﻿CONSTRUCȚII PENTRU AMATORI • PUBLICAȚIE LUNARĂ EDITATĂ DE REVISTA „ȘTIINȚĂ Șl TEHNICA" • 24 DA£II r AVJIi 41 — 2 LEI lificator? acustica. jnferinta. ifrt>dantA, întrebarea cititorului va fi legitimă: la ce ar putea folosi acest ar In primul rind, la redarea muzicii, luată din diverse surse elect La redarea discurilor micro , la anunțuri făcute la microfon, la audierea unor Și, tot legat de utilizările acestui amplificator, vom reaminti că un cap de magnetofon de orice ___ plasat la intrarea de microfon, poate asigura benzi magnetice gata înregistrată cu maximum d " Dar să nu anticipăm utilizările și performantele acestui amnlificator înainte de a-In conseci GEORGEDAN RESCU I* • » 1 »-■ ^ .Ll_U. __ ___ _ — l-^k —- țlos In unele lucrări. In schimb, se recomandă intercalarea unul strat de foiță subțire parafinate din 200 tn 200 de spire la primar, un strat bun de izolație Intre primar și secundar (trei Uraturi de foiță parafinată sau ptnză subțire uleiatâ). Sobinajul poate fl executat tip «mosor». La introducerea toletor pe miez se va lăsa un inlretler de 0,2... 0,3 mm. Transformatorului asamblat I se va face o cutiuță de tablă de fier In vederea ecranărfi Iul. Se poate folosi tablă de fier de la cutii de conserve, lipită cu cositor. Conexiunile transformatorului se vor trece printr-'in orificiu al cutiei Etajul final simetric esle echipat cu două trantis-toare de putere du același Uf), de disipabe 40 S0 *a|i Tipuri folosibile: OC 26, ASZ 15. EFT 238 sau nchiva-lente. Tranzistoarele vor II alese pereche, pe cil posibil cu același factor de amplificare (p=30- 100) șl același curent inițial de colector. Felul de atac ales. cu Iran» formator de defazare, pormlte să se evite dofeclarea etajului final prin derivă termică, tranzlstoril finali lîind Izolați din punct de vedere al componentei continue de restul montajului. Tranzistoarele finale se montează In mod obtigalortu pe radiatoare termici» confecționate din aluminiu, alamă sau cupru, de 2 mm grosime. In figura 2 se dau cotele minime pentru radiatoare, de asemenea si pentru radiatorul diodei Fată de montajele de amplificatoare cu tuburi electronice, amplificatoarele cu tranzistoare au o serie de avantaje Jn ceea ce privește dimensiunea mult mai reduși, fidelitate audio mai buni, degn|A mult mai puținfi căldură, datorita randamentului ridicat, mi o rluratâ de exploatare mai mare si sini mal ușor de construit. Nu trebuie trecut sub tăcere principalul dezavantaj — posibilitatea de defectare. Amplificatoarele moderne cu tranzistoare folosesc scheme din ce In ce mai sofisticate, mai ales In etajele de putere — final vi alimentator Știut este Insă faptul că, cu cit un montai are mai puține piese și acestea nu funcționează la limita parametrilor maximi, cu alb fiabilitatea — adică soliditatea — montajului este mal bună. Nu poate (I vorba, bineînțeles, de a exagera In direcție simplificării, deoarece performanțele vor avea de suferit In amplificatorul prezentat mal jos, In figura 1, s-au prevăzut din proiectare o serie de simplificări menite să reducă riscul de defectare. Amplificatorul este alcătuit din următoarele blocuri: preampllficator, cu două tranzistoare; etaj defazor pe transformator simetric; etaj final fără transformator de Ieșire; celulă de alimentare. Preampllflcatorul folosește două tranzistoare obișnuite cu germaniu. din care este preferabil să fie de redlof recvență de orice tip de fabricație, de exemplu EFT 317—319 seu echivalent Al doilea tranzistor poate fl do același tip sau unul banal de frecvență Intermediară seu eudiotrecvență. Factorul da amplificare al tranzlstoarelor — Intre 30 si 100- In funcție de acest factor trebuie reglată valoarea rezistenței, marcate cu steluță, prin care se asigură polarizarea bazei primului tranzistor. Acest tip de preampllficator are un zgomot do fond deosebit de redus șl, odată reglat, nu prezintă fugă termică. Tot In acest preampllficator este prevăzut si un reglaj ai tonalității printr-un circuit de reacție negativă selectivă de frecvență. Etajul defazor pe transformator folosește un tranzistor de putere ceva mai mare, de exemplu EFT t25, orice tip de tranzistor care poate disipa Intre 200 si 1 000 mW se poate folosi fn această funcție, cu condiția de a suporta pe colector cel puțin o tensiune de 25 V. Transformatorul de defazare poale fl procurat din comerț, fiind cei folosit la aparatul Electronico «Sport». El poate ti confecționat de amator prin bobinarea unul miez de tole fie de permaiioy de 0,5,. 1cm“ secțiune, fie de 1.5... 2.5 cm* tole feroslliclu. Primarul, si Intr-un caz,si In celălalt, va avea 1 500 de spire, bobinate cu conductor emailat de 0.06.„ 0,12 mm diametru,. d Secundarul va avea fn ambele cazuri 2x400 de sprflfc ■4' bobinate eu conductor emailat de 0,15. „ 0.25 mm diametru. Nu este necesar să se tacă un bobina) bifilar al secundarului, ase cum wi recomand* pmtiin- J«*. aă a a .r-A O Aftlnt rt«țf ț *>*■! «s, *«« . de redresare. Radiatoarele pot fi executate si cu un gabarit mai mare; pentru tranzistoarele finale o suprafață de circa 100 cm* pentru flecare este pe deplin satisfăcătoare. Intre etajul final și defazor există un Circuit de reacție negativă, care reduce distorsiunile $1 lărgește curba de răspuns, elimintnd rezonantele transformatorului defazor. Dacă la punerea )n funcțiune a montajului In difuzor se aude un zgomot muzical puternic, înseamnă că circuitul de reacție acționează invers $i trebuie să se inverseze sensul circuitului, pentru aceasta este suficient să se inverseze capetele primarului transformatorului de defazare. Tot la punerea fn funcțiune trebuie să se regleze valoarea rezistentei notate 3 hlloohml, cu steluță, astfel ca nivelul audiției să scadă cam Io lumfltnte Micșorarea exagerate a valorii ei poate duce la aulooscilarea montatului. Ieșirea etajului finul se 1nrr> prlnlr-un condensator, fărA transformatei <h- Icum Este foarte important ca In orice punem fn funcțiune a montajului difuzorul *A fiu branșat, altfel i’ainistoaiele finale pot ieși din uz. Valoarea condensatorului de cuplaj cu difuzorul ura o mari- importantă, cu i It valoarea lui este mal mare, cu «Ut rednma Im vrutelor Joase este ma< bună șl puterea cedate difuzorului mgi mare. fn cazul unor PQEAMPLIFICATOR 5c-r2S0 J~ X TRANZISTOR ■ ■jro î 1 D/ODA' h9 3 tranzistoare care admit o disipatie de 50 W. se po obține 20 W la ieșire cu distorsiuni nemăsurabile Etajul final poate fi echipat si cu tranzistoare puse In paralel, puterea nedistorsionată cresclnd corespunzător. Puterea maximă cu 5% distorsiuni poate depăși 60% din dlsipatie cu condiția folosirii unor radiatoare eficiente. Pentru protecția etajului final s-au luat o serie de măsuri. Astfel, in circuitul emitoa-relor s-au dispus rezistente de limitare a curentului, care măresc șl stabilitatea termică. Rezistentele se confecționează din clțiva centimetri de slrmă de nichellnă pentru reșou electric. înfășurate pe o bentiță de pertinax sau pe tubul unei rezistente defecte. Valoarea nu este critică, poate oscila Intre 0,25... 1,5 ohmi. Pentru a prelntlmpina delectarea tranzis-toarelor finele. In serie cu colectorul lui T4 este intercalată o siguranță fuzibilă de 2A. care se arde In cazul cind din greșeală se deconectează difuzorul. In paralei pe circuitul de Ieșire este dispus un grup RC. care are drept scop sa duca ia masa eventualele frecvente ultrasonice. Redresorul este alcătuit din transformatorul de rețea Tr~ o diodă de putere și un condensator de filtrai. Pentru ca tot montajul amplificatorului să fie realizat sub o formă modernă, cu o înălțime de cttiva centimetri. transformatorul se execută pe un miez cu limba centrală lată de 3... 5 cm, înălțimea pachetului de Iote fiind de 1.5... 2.5 cm. Secțiunea miezului va avea deci Intre <4 cm» și 12,5 cm*. Se va prefera o secțiune In Jurul a circa 8 cm». care convine și pentru realizarea amplificatorului In dublu exemplar pentru redare stereofonică. Pentru redare mono, in felul prezentat, un miez de 5... 6 cm» este suficient Pentru un miez de 8 cm», iată datele de bobinai: porțiunea A — B are 720 de spire cu conductor de 0.3 mm; B—C are 800 de spire, 0,25—0,3 mm; secundarul are 33 de spire intre punctele O—E (5 V alternativ, pentru alimentarea unul beculet de 8V. folosit pentru semnalizarea funcționării amplificatorului) și 100 de spire Intre punctele E — F. In total, 20V, bobinai cu conductor omoilol de 1,2.. . 1.5 mm diametru. Cu cil se va realiza mai plat transformatorul de rețea, cu atlt tot amolifica-oe r,X .. ip mm uiauieuu. vu uii »e va leauva mai plat transformatorul de rețea, cu atlt tot amplificatorul va <« mal plat, fiind singura piesă mal voluminoasă care dictează dimensiunile aparatului. El va fi fixat in suportul amplificatorului prin prezoane sau șuruburi, bobinaiul dlstanțlndu-se de fundul șasiului prin tuburi confecționate din tablă de aluminiu tnrulatâ. Dioda redresoare va ti de orice tip de putere, care să reziste cel pufin la 2A. In lipsă se pot folosi joncțiuni valide de tranzistoare de putere defectate (baza legată ia plus) sau chiar diode redresoare de tensiune mai mare. legate două In paralel, fără risc de detectare Condensatoarele de filtra; din toată ramura alimentării vor avea tensiunea de funcționare Cel puțin de 25V, fiind recomandate condensatoare la o tensiune de funcționare de 35... 70V, mal voluminoase, dat mai sigure. In cazul clnd amatorul nu are condensatoare de valoare mare, poate lega In paralel condensatoare de valori mai mici, pfnă la realizarea capacității dorite, tinfnd seama și de volumul pe care-l ocupă. Restul condensatoarelor pot fi ia tensiuni de funcționare între 12 și 14V. Rezistentele, In afara cazurilor notate in schemă, vor fl de 0,25... 0.SW. La punerea tn funcțiune o amplificatorului se va veghea ca potențlometrele semkreglabile. care asigură polarizarea etajului final, să aibă cursorul plasat la capăt, asigurindu-se valoarea maximă de 2KO. La branșarea la rețea se va trece la măsurarea tensiunilor (pe preamplificator circa I6V. po colector defazor citea 20V. pe colector tranzistor T4 circa 28... 30V) In aituTor nu trebuie să se audă nici un tei dd Drum. col mult un ușor flolit Sc trimite somnul te intraro ei se reglează cele două potențiometre ale etajului final, astfel Incit audiția să albă un maximum de putere și claritate. Din regiaiul diferențial al celor două potențiometre. trebuie ca Intre colectorul tranzistorului T, și masă să se citească jumătate din tensiunea de alimentare a colectorului tranzistorului T. De justețea acestei reglări depinde toată calitatea redării amplrfica-torului, mai ales la nivele reduse de audiție. Cu tranzistoare de tip obișnuit, cursoarele potentiometrelor isate cam ia ju i se *or fixa ci implfflcatorul i L Radiatoarele esâvlrșire reci, caz de încălziri ui final După ( nâtate. Odată reglajul făcut, i clte o picătură de vopsea, ă funcționeze fără semnal tranzisloerelor linale trebuie controlul se va face din timp i, se va reface reglajul polari-ceasta se trece la verificarea trebuie pli cursoareli Se lasă i circa o on să tie cu c tn timp. In zării etajul valorii celor două rezistente de polarizare notate cu steluță, la tranzistorul T, și T_. Reglarea se tace pe semnal, pentru maximum oe semnal nedistorsionat. Se controlează manual faptul dacă tranzistoareie respective nu se încălzesc. Ele trebuie să funcționeze total la rece. «■__* ^I_ —. — I» * • • total la rece. — încă din realizarea pârtii mecanice a amplificatorului se iau măsuri pentru răcirea perfectă a montajului; astfel, șaslul amplificatorului va fi prevăzut cu orificii pentru circulația aerului, de asemenea capacul. Pre-amplificatorul se va ecrana asemenea transformatorului de defazare Intr-o cutie de tablă de fier. pentru evitarea cimpurilor magnetice parazitare date de transformatorul de rețea și cel de defazare. Se vor ecrana conexiunile care duc la bornele de intrare, le poten-țfometrele de volum ș* de corecție a tonului. Amplifi- catorul lucrează liniar între 30 șl 15 000 Hz. ecranaj TABLA OE FIER TRANSFORMATOR DEFAZARE Așa cum s-a spus mai sua, amplificatorul poate fi realizai si In variantă stereo, prin dublare. Alimentatorul, deși este nestabltlzat, poate face tată unei ase- torul, deșf este nestabUlzat, poate face fată unei asemenea modificări. Amplificatorul poate II realizat și sub o formă mai simplificată, cu o putere de redare de maximum 2W. alimentatorul fiind realizat cu un simplu transformator de sonerie (5 — 8V), toate condensatoarele puțind fi la o tensiune de funcționare de 2SV, tranzistoareie finale pot fi de tip mai mic, de 5... 10W, pentru redarea de discuri, forma miniaturală a amplificatorului per-mifind montarea, la un loc cu picupul. Intr-o mică valiză plată. PLEXH DIN NOU I, NICOLAE GALAM8OS Redarea electroacustică de înaîtă fidelitate prin intermediul unui singur difuzor prezintă o serie de deficiente, astfel încît, în vederea unor redări calitative, se folosesc cel puțin trei difuzoare. Gama de frecvențe se împarte în trei zone cu mijloace electronice, la redare folosindu-se difuzoare special concepute pentru gama de frecvență corespunzătoare: 1) bas; 2) medii; 3) înalte. _ !£) medii; 3) înalte. _ Cu ajutorul filtrelor corespunzătoare, se poate obține ca întreaga gamă de frecvențe să fie împărțită în zone, iar zonele să aibă frecvențe-limită de separație. Această separație se face in punctul de trecere de la un difuzor la altul. De remarcat că trecerea nu este bruscă, pentru a evita senzația unei atenuări artificiale. în vederea unor redări calitativ superioare, se construiesc aparate de radio cu mai multe difuzoare (2-5). Redarea la aceste aparate se face în condiții net superioare față de aparatele cu un singur difuzor, insă, datorită lipsei de spațiu, acest gen de execuție este un compromis din punct de vedere acustic, fntrucft, datorită diferențelor de rezonanță, fiecare difuzor ar trebui să aibă o cutie separată. Rezultatele cele mat bune se obțin cu ajutorul cutiilor separate calculate pentru difuzorul corespunzător fvezi numărul din mai 1971 al revistei noastre) Pentru evitarea unor calcule complicate, in fig. 1 dăm schița unei cutii «Sonex». Ftg. 2 reprezintă aspectul exterior al cutiei. Cutia este făcută pentru redarea frecvențelor joase. Are avantajul unui randament toarte joase. Are avantajul unui ranoamem Toane bun la o dimensiune redusă și posibilitatea folosirii unor difuzoare cu diametre diferite de cel menționat, avînd rezultate similare. S-a folosit un difuzor tip EAG Hx403 spire (R.P Ungară) cu0=3O cm. 20W și frecvența de rezonanță de 36Hz. Impedanța este de 15fi.Se pot folosi, la nevoie, și alte tipuri din cele care se găsesc in comerț pentru aparate de radio sau televizoare, avînd grijă la adaptarea corespunzătoare a impedanței. Dintre difuzoarele românești recomandăm difuzorul de 4W nenin radioreceptorul «Modern». Cutia «Sonex» este inspirată de la cutiile de difuzoare tip «Karlson», avînd însă unele modificări care permit reducerea gabaritului, păstrind totodată calitățile O parte din sunete (aproximativ peste 150Hz) Ies direct din cutie, o altă parte însă, In special sub tSQHz, vibrează in cele două camere de rezonanță 1 și 3 șf au ieșire prin fantele ? șl 4, Fanta 4 seamănă cu o lantâ de bass-reflex. Fanta 2 are ieșire prin porțiunea exponențială. Această porțiune ne amintește de o pîlnie hiperbolică, avînd însă anunieșiP nu o puntn niparii>>ucn, nvutu rusa dimensiuni mult mm rodin.» Curbarea lantei de dispersie nule riniă in coordonate xy in tabelul din fio 1 I • in itwuriehii di< importantă execuția rigidă a cultei țnrmlni n »v«ta o auto-rezonantâ. Ciocnind peretele culmi, r are voie să dea un sunet de «lemn» In coz contrar, trebuie luate măsuri de rigidizate yl ct- tușire cu materiale fonoabsorbanie Flg 3 «rată avantajele nete ale cutiei «Sonex» reieșite din măsurători Pentru redarea frecventelor mijlocii și înalte s-au folosit difuzoare «Goodmans», tipul «Ml DAX 100», de 24W — 15/1 și, respectiv. ;TRE 8AX 100». de 29W — 150. LEGE NO A: Mcrferra/e în sentiune $tta lemn esen moa/e - ta l---------1 lemn esență tare I---------l \>ane!s5Z tablă de desen c vată ] SECȚIUNE A + 340 □ CURBURA FANTEI DE DISPERSIE IN COORDONATE XV X mm. V mm. 0 12 40 13 30 17 120 23 IM 37 200 54 240 73 280 96 aao 122 360 153 400 183 440 220 480 sas OM 312 560 355 600 412 640 467 Fig. 4 indică srhema executăm cuiie^pentru cete douâ difuzoare. Cutia conține, de asemenea, și piesete filtrelor de bandă Fig 5 prezintă schema de conexiuni a filtrelor, precum și rezultatul măsurătorilor Frecven-tele-limitâ de separație sînt de /50Hz șt 3 750Hz Atenuarea filtrului este de 12dB/octavâ Pentru cei care nu pot procura difuzoarele menhonate. recomandăm să execute cutia conform fig 6, montind mai multe difuzoare cu membrană din cete care se găsesc in comerț Pentru tonuri înalte se recomandă un număr de două ori mai mare de difuzoare ca pentru frecvențele mijlocii. Difuzoarele electrostatice care se găsesc in comerț slnt recomandabile pentru tonuri foarte inaite și dau un rezultat excelent dacă slnt montate împreună cu difuzoarele cu membrană. Atragem Insă încă o dată atpnția asupra importanței concordanței de adaptare a importanțelor, SISTEME DE DIFUZOARE LA AMPLIFICATOARELE STEREOFONICE tn Șederea obținerii unei Impresii spațiale a muzicii, se folosesc aparate cu amplificatoare speciale cu douâ, patru sau chiar opt canale. Considerăm că principiile de bază ale înregistrărilor stereofonice slnt cunoscute și vom insista asupra sistemelor de-diluzoare in vederea redării stereofonice (n cete ce urmează, luăm în considerație sistemul stereofonic cu douâ canale — stingă (S) — dreapta (D) —, acest sistem fiind cel mai râspindit la noi. Ftg. 7 indică modul obișnuit de așezare a sistemului de difuzoare la o redare stereofonică cu două canale. Se observă că numărul cutiilor și, respectiv, al dlfuzoarefor se dublează. Așezarea difuzoareloreste informativă, intrucit acest lucru depinde atit de dimensiunile și proprietățile acustice ale camerei cit și de numărul șl amnlatnrw auditoriului amplasarea auditoriului Cutia pentru sunetele joase, avlnd gabaritul cel mai mare și fiind totodată cea mai costisitoare. este unică (vă dăm o soluție pentru o singură cutie, cu un difuzor pentru sunete joase, comună pentru cele douâ căi), difuzoarele pentru mijlocii și înalte rămlnînd separate penttu fiecare cale (vezi fig. 8, 9 și 10). La amplificatoarele cu tranzistor!, In punctele notate cu X se intercalează un condensator de 50QpF; totodată trebuie avut grijă ca amplificatoarele să fie suficient de stabile la o sarcină caoacitlvâ. Pentru a îmbunătăți caracteristicile sistemului, se pot atenua și mai mult frecvențele mijlocii și înalte care ajung la difuzorul de joase cu ajutorul unui lanț de filtre RC «trece jos». Conform figurii 11, o secțiune (verigă) a filtrului RC «trece jos» constă din R și C , care asigură o atenuare de odB/octavâ; dacă se pune în continuare secțiunea a doua R2C?, teore^c atenuarea ajunge la 12dB/octavâ, însă R trebuie să fie de zece ori mai mare decit R . pentru evitarea unei interdependențe. Valorite RC se calculează după formula C—T/R, unde C=capa-citatea în mlcrotarazi; T=constanta de timp în ^secunde; R=rezistența în ohmi. Dăm un tabel cu constantele de timp necesare pentru frecvențele-limită de separație, înlocuind valorile în formulă, se calculează ușor valorile RC: t.ltbtr ificneu jcw$e sovex ■n ■3i 2S » W î.C Xr XC F/<ș 5 IfnS tec ac •js !20 50 7S it bS X> a e *3 SO f,?3 F(Hz) T(Hsec.) 60 2 700 70 2 300 80 2 000 90 1 800 100 1 600 125 1 300 150 1 100 Pentru obținerea unei atenuări șl mai mari de frecvente medii și înalte la difuzorul de |oase, există și alte soluții, care sînt prea complicate șt costisitoare, ajungînd sau chiar depășind prețul unui difuzor pentru frecvențe joase, astfel Incit nu mai prezintă nici un interes să le prezentăm. Ftg.4 toc mcttisiwifk medii si ina/ic ’ e-edrtsr \jnoiie F,g 9 med» v /nade iZsLt s/mgo •--- mediișt ina/te tzSrr /S.ShiH —& ZOO,* fȚ_ Bcss SfD f2, d m H a'rcapfa --------------------* StD f •CONVERTOR PENTRU BENZILE DE RADIOAMATORI • APARAT UNIVERSAL CU TUB CU NEON • MANIPULATOR PENTRU ALFABETUL MORSE CONVERTOR PENTRU ORĂGAN ALIODOR cart. Ea poala tl confecționată pa un mie; obișnuit de ferocart și are 75 do «pire. Din conductor de cupru emailat ca diametrul de 0.1S mm L« se bobinează In șanțul central al carcasei >> ere 20 de spire din conductor și diametrul de 0.2 mm, acordul pe frecventa Intermediară dorită Intre t 400 și 1 500 KHz se tace cu ajutorul condensatorului trimer CT, da 100 pF. Bobinele se realizează pe carcase de 30 mm diametru. cu conductor de cupru emailat, cu diametrul de 0,6 mm, clte două pe aceeași carcasă, și anume: L, iu L »i L, cu L4. distanta dintre bobinaje tund de 2 mm Bobinele tini schimbătoare, fiind montate In culoturi de tuburi electronice. Acordu pe diferite trecvante, cuprinse In cadrul benzilor de radioamatori, se tace cu ajutorul conder-satoarelor variabile pe un ax CV,, CV, de 100 pF fiecare Alimentarea convertorului se face de ta redresorul receptorului. Legătura Intre ieșirea convertorului și antena receptorului se tace printr-un cablu coaxial cu Impedonta de 78IX cu o lungime maximă de 50 cm. Reglarea convertorului este simplă, se acordează receptorul intre , 400 KHz $i ’ 500 KHz. Intr-un punct unde nu se aude nici o emisie, punct ce se notează, deoarece rămine definiți» aiiicUsapA rnnflonQfltr /•rtrzfftncafAriiI fHtnAr f*T nlriA PnlncUaa rAnwArtna»«lnr zin^o In mleirrua tU.»- Folosirea convertoarelor duce In mărirea considerabilă a sensibilității și selectivității «eceptoarelor, (n special pentru benzile cu frecvente mal mari, cum slnt cele de 14. 21. 28 MHz și, uneori. 144 MHz. Convertorul nu este altceva dectt un etaj schimbător de frecventă la ieșirea căruia găsim o frecventă Intermediară de o vdloare mai ridicată (In general, de ordinai a 1 500-1 600 KHz). Receptorul propriu-zis se acordează cu circuitele de intrare pe această frecventă Intermediari. Folosirea aparatului îmbunătățește simți- • — •»U..I — — —- ..— a* ai • « tor raportul semnal parazit, respectiv sensibilitatea, șl elimină frecventele imagini supărătoare In benzile de radioamatori • Convortorul din figura alăturată eslu minptu si ‘dosește un singur tub electronic, triodă-hexodâ tip ECH 81, la care trioda îndeplinește funcția de oscilator local, Iar hexoda de schimbător de frecventă (mixer). Transformatorul de frecventă Intermediară este compus din bobinele L, și Lk. L, este o bobină obișnuită pentru unde medii, de preferință pe miez de fero- ne maximum de zgomot de bnncin in dituzorui recup-ne maximum de zoomot de Danaa in dituzorui receptorului Se Introduc bobinele corespunzătoare benzii dorite șt se conectează antena ta convertor. Apo. fie cu ajutorul unei heterodine. fie al unor stata cu frecventa cunoscută, se reglează trlmerul CT, pină ce banda respectivă poate fl acoperită in Intregimo prin variația de capacitate a celor două condensatoare variabile pe un ax. După acestea se reglează trlmerul CT plnă la maximum de semnal, apor este suficientă manevrarea condeniatoarelor variabile pentru recepția diferitelor statii. ! Banda Număr de spire MHz L1 4 4 4 W 8 40 25 6 7 6 28 16 4 14 5 15 9 3 21 si 28 4 7 4 2 TELE- COMANDA ACUSTICA Inj. M. ZAMFIR Amatorilor de automatizări le prezentăm schema unul dispozitiv de telecomandă cu 4 canale care funcționează In spectrul frecventelor acustice,dispozitiv ce poate fi utilizat tntr-o combină muzicală, la comanda unor machete sau jucării, Semnalul acustic este recepționai de microfonul piezoelectric M și amplificat de tranzistorli T(. T . T (amplificatorul de audtofrecventă). Ieșirea amplificatorului este cuplată la patru filtre LC. acordate fiecare 1OOK tOOH pe clte o recventă de telecomandă. Frecvențele de telecomanda sint: 1 650 Hz. 2 250 Hz. 2 750 Hz și 3 250 Hz Fiecare semnal dă naștere, la bornele filtrului, une< tensiuni ce se amplifică prin tranzistorul T^. se redre- GHEORGHE UNGUREANU Datorită avantajelor cablajelor Imprimate, tot mal multl radioamatori adoptă procedee moderne la rea* Uzarea construcțiilor lor. Suportul Izolant este un material teno Ic stratificat cu umpluturii de hlrtle (pertinax), cu țesătură do bumbac, sticlă etc. sau alte materiale izolante, de obicei termo-rigide. Grosimea uzuală a suportului izolant este de 0,8; 1,8; 2.4 sau 3,2 mm. Foliile metalice pentru acoperirea suportului izolant. de regulă din cupru, au o puritate mare. porozitale mică si o grosime variind Intre 0.035 mm si 0.135 mm. Procedeele de metalizare chimică constau In redu* cerea unel-4âri a metalului ce urmează a fi depus, cu ajutorul unul agent reducător energic Reducerea se face chiar pe suprafața suportului izolant *i pentru îmbunătățirea aderentei stratului metalic slnt necesare cablarea si degresarea suportului izolant. Dintre metodele chimice de reducere a metalului se poate folosi argintarea prin procedeul oglinzii de argint, folosind ca soluție o sare complexă arno-nlncnlă de argint, care se reduce cu glucozâ, forma,-dehidă sau sulfat de hidrazldă, procedeu cunoscut de radioamatori sl poate experimentat cu alte ocazii ci auiipra căruia nu mai insistăm Se poate realiza Insă o cuprare chimică, procedeu mult mal economic. Acesta se bazează pe reducerea licoarei Fehl,ng cu aldehidă foi mică In condițiile următoare placa Izolantă, sablată (asperizată) ci degresată. ce Introduce pe fundul unul vas emailat, potrivit ca mărime. In care vărsăm o soluție de sulfat de cupru (piatră vlnătă). apoi peste ea o soluție de tartrat a> calin (de exemplu, sare Seigiintte), oprlndu-ne exact In momentul formării oxidului hidratat care.format la începui,se redizolvă tn întregime Adăugăm aldehidă Inimică (lormalinâ) tn cantitate destul de mare (for-lormică (formalină) in jantitate destul de mare (tor-mallna In exces accelerează depunerea), înclinăm de clteva on vaSUI. apoi încălzim soluția plnă apare ară-mlrea Din această clipă dăm vasului o mișcare de rotație si precipitarea cuprului se continuă singură Straiul de cupru obținui se depune oină la grosimea necesară s» prezintă culoarea aramei lustruite Pentru cupraj^a chimică se mai poate folosi urmă* toaraa soluție;’ Carbonat bazic de cupru proaspăt precipitai-180 g Gllcerlnă de 94% ‘ -180g Sodă caustică soluție de 20% -1 litru Pentru*redueerea si depunerea chimică a cuprului. Involuția obținută de culoare albastră închisă, se adaugă o soluție de 40% aldehidă formlcă. Se procedează că mal sus. iar depunerea va dura 20-30 de minute. Pentru obținerea carbonatuluț bazic de cupru se dizolvă In apă cea 250 g sudat de cupru, se încălzește soluția plnă la 40-50’C si se adaugă o soluție concentrată si caldă de carbonat de sodiu (sodă de rute calcinată) plnă ta completa decolorară a soluției. Precipitatul verde de carbonat de cupru format se separă prin decantare Procedeele chimice descrise prezintă dezavantajul că stratul metalic obținut are o aderentă destui de slabă pe suportul izolant tn cazul clnd decuparea s> a sper i-rnree nu au fost făcute bine Procedeul electrolitic de obținerea fonilor de cupru și lipirea acestora pe stratul izolanl cu un adeziv, deși ta prima vedere pare un procedeu complicat, este In realitate foarte simplu, economic șl productiv. Obținerea foliilor de cupru constă tn depunerea unul strat de cupru electrolitic pe o placă metalică curată, perfect dreaptă, denumită matriță. Placa metalică (catodul) folosită ca matriță împreună cu o placă de cupru (anodul) plasată fată In față ta o distantă de 2-3 cm se introduc Intr-un vas de sticlă sau material plastic (electrolizorul) ce conține un electrollt acid. Un procedeu original si Interesant, conceput de subsemnatul, constă din înlocuirea anodulul de cupru sub formă de placă cu un anod improvizat dlntr-un strat de deșeuri de cupru (șpan, slrme. resturi) de dimensiuni diferite, curățite bine In prealnbil. care se astem uniform pe fundul unui vas corespunzător (eventual, o chiuvetă fotografică încăpătoare), făcln-du-se un contact electric cit mai bun Matrița metalică (catodul) se va plasa orizontal, bine fixată, deasupra stratului de deșeuri, pâstrlndu-se o distantă si un paralelism corespunzător. La acest procedeu metalul se va depune pe matriță drcullnd de jos in sus. Impuritățile râmlnlnd In soluție, stratul metalic depus va fl foarte pur s> compact, ceea ce va mări $1 mai mult valoarea acestui procedeu economic. Ca matriță metalică pentru depunerea peliculei de cupru (catodul) se poate folosi o placă de oțel, cupru, aluminiu, plumb. Pregătirea suprafeței metalice constă In obținerea unei pelicule pasive separatoare, pentru Ca foita de cupru să se poată desprinde cu ușurință. Matrițele de oțel sau cupru se tratează cu sulfurâ de sodiu, se oxidează sau se freacă cu o soluție do 0,1% ceară In benzină. Otelul Inoxidabil, suprafețele cro-mate, aluminiul sau plumbul formează pelioula separatoare naturală și nu necesită nici un tratament de pasl-vizare. Pentru depunerea cuprului se folosește un electrollt acid, foarte accesibil, avlnd următoarea compoziție si următorul regim de lucru: Ața cum am arătat in numărul trecut al revlstoi noastre, construcție uno» aparate cu tub cu neon osie simplă si ușor de realizat de orice amator Astăzi vom prezenta un aparat universal de încercări ce necesită — 5 bucșe radio șl un tub cu neon. Ca tub cu neon se —• 9 bucșe radio si un tub cu neon. Ca tub cu neon se recomandă tubul sovietic de tip MH-3 sau orice alt tub cu neon cu tensiunea de aprindere de 60*80 V Schema aparatului este simplă (fig t). Aparatul se va monta Intr-o cutie de tablă sau plastic cu dimensiunile 10 x 10 x 3 cm. Lateral se vor monta bornele t-1'. tar pe partea superioară A. 3, C, D si becul cu neon Cu acest aparat se pot face mai multe probe — încercarea condensatoarelor. La bornele A-B se va conecta o rezistentă R de 10 hf), iar ta bornele CD condensatorul C* care se încearcă mg 2) La mtrare se aplică tensiunea continuă E — 80 V Inițial se co-B necteazâ rezistenta R si tensiunea de alimentare. Apoi se conectează condensatorul C* Dacă condensatorul este bun, atunci becul cu neon se aprinde un timp, după care ei se stinge. Cu acest sistem se pot încerca condensatoare cu valoare mai mare de 3 nF Suflat de cupru (piatră vlnătă) — 200-250 g/lrtru Acid sulfuric concentrat — 50-70 g/litru Temperatura de lucru — 15-25’C Densitatea de curent —1-5 A/mp. Viteza de depunere a cuprului la o densitate de curent de 1 A/mp este de 12.5 microni pe oră, lai la 2 A/mp este de 25 de microni pe oră s.a.m.d» totuși o mărire a densității de curent peste limita prescrisă nu este recomandabilă tn condițiile unul amator declt dacă se obține un procedeu de agitare a electrolltului prin barbotare. Cunosclnd această regulă de depunere a cuprului In funcție de densitatea de curent prosimea stratului de cupru necesara se poate stabili tn piealaUli prin calcul In raport cu durata electrolizei. După obținerea foitei de cupru, aceasta se desprinde cu grijă de pe suprafața catodului. se spală, se usucă, se lipește de placa izolatoare șl se presează puternic pfnă la evaporarea solventului din adeziv. Adezivul folosit nu trebuie să aibă proprietăți fizice, mecanice, termice și electrice mai slabe declt suportul izolator și nu trebuie să aibă efecte corosive asupra foliei de cupru. Stratificatele placate cu metal trebuie să satisfacă anumite cerințe Impuse de condițiile de exploatare, ca: rezistentă la dezlipire a foliei de cupru de pe stratul Izolator; rezistentă la șocul termic produs In cazul lipiturilor cu cositor; caracteristicile electrice referitoare In special la suportul Izolant; planeltatea șl starea suprafețelor de cupru șl a suprafeței neacoperite cu cupru. Dacă se lucrează cu materiale corespunzătoare ș< conform indicațiilor, se vor obține stratificate placate de bună calitate, In canțităti suficiente si ta un preț de cost redus, oterind experimentatorului satisfacții deosebite. Cu cit crește valoarea condensatorului, cu atn crește si timpul cH este aprins becul cu neon. In cazul clnd condensatorul este scurt-clrcultat, becul cu neon ră-rptne tot timpul aprins, iar clnd condensatorul este Irrtrețupt, becul cu neon nu se aprinde de loc. întrerupt becul cu neon nu se aprinde de loc. — încercarea bobinelor și transformatoarelor. Pentru bobinele cu inductante nu prea mari se face montajul din fig. 3. tn care intre bornele C șl D se face un scurtcircuit La conectarea tensiunii E = 80 V, In a bobina L apare o tensiune contraelectromotoate datorată autoinductiei. tensiune ce duce la aprinderea becului cu neon. In cazul clnd bobina nu este întreruptă sau clnd ea nu are un număr de spire (n scurtcircuit la conectarea sau deconectarea lui E becul cu a neon se aprinde pentru un timp foarte scurt In caz contrar, becul cu neon nu se aprinde Pentru bobine cu inductante mai mari. la care tensiunea conți aelectro-motoare este mare. se montează rezistenta R; pentru a proteja tubul cu neon. Cu acest sistam >e pot măsura șl înfășurările releelor. (Va urmi) sonză prin dioda D7J, ajunglnd la baza tranzistorului T, o tensiune și mai mare; in felul acesta curentul de colector creste mult și releul R Iși atraoe armătura Bobinele L slnt confecționate pe mele dș ferită cu diametru) exterior de 18 mm, avind 850 de spire dm Cu-Em 0,t mm. Capacitatea montată in oaratel pe bobină stabilește frecventa de rezonantă a fiecărui filtru si va avea următoarele valori: C, - 0.033 /«F: C, - 0,015 hF; C, - 0.01 uF; C<“ 4 800 pF. Tranzitorii folosiți slnt de tipul EFT 353 sauTT 13 cu |î mai mare de 30. Se vor folosi relăe cu rezistența internă de 100-3000. Ca sursă de semnal la emisie se poate folosi un fluier, semnalul de la un generator AF sau fluieratul propriu. Montajul se execută pe circuit cit mal compact, preferabil Imprimat Si se alimentează ia o sursă de 9 V (două baterii de 4.5 V). In schema alăturată a fost desenat un singur canal, restul fiind Identice ca schemă. MANIPULATOR PENTRU ALFABETUL MORSE Pentru a invftta alfabetul Morse, prezentăm cititorilor noștri un oscilator cu frecventa de lucru de circa 1 kHz. Este schema unui oscilator simplu RC cu un tranzistor de tip OC 72. EFT 121-123. EFT 321^323. 16A, AC 122 etc. Montajul se alimentează de la o tensiune de 34-8 V, furnizată de ll^^Iesor sau baterii. Pentru audrt*e se va folosi^RKteche de căști Montatul funcționează-clnd man^Hatorul M este apăsat întregul montat se poate realiza intr-o cutie mică de material plastic, pe o plăcuță de circuit Imprimat sau de pertinax pe care s-au fixat capse. ÎNCEPĂTORI AVANSAȚI In figura 2 este arătat un etaj final pentru audiție In difuzor. Prin folosirea lui nu mai este necesar să se folosească casca. In etajul final se folosește orice tip de tranzistor de mică putere, de 150-300 de mlllwațl, probat In prealabil. Rezistenta de polarizare. notatd cu steluța, se tatonează la punerea in funcțiune. Transformatorul de ieșire poate fi de orice tip, fie pentru montaje finale cu tranzistoare (In acest caz se vor desface tolele și se vor asambla la loc E + I. cu un Ințrefier dintr-o bentița de hlrtie), fie format mai mic de la un radioreceptor cu tuburi. Difuzorul poate tt de orice tip, se va prefera un format miniatura, cu toate că are un randament mai slab, din cauza volumului mai redus pe care-l ocupa. Locul difuzorului In caseta aparatului va fi In spatele casetei sau pe fundul ei, sunetul trecfnd printr-o rețea de mici orlficit. Culot Ton OCTAL ST TA IO PlClOGUf Un mare numAr de radioamatori construiesc mon- Un mare numAr de radioamatori construiesc montate cu tranzistoare, dar nu totdeauna pot sA obțină rezultate optime din lipsa unor instrumente de măsură specializate, cel puțin un avometru șl un ln-cercAtor de tranzistoare. Montajul prezentat mai jos permite verificarea rapidă a tranzistoarelor direct pe radlorecepție. permițlnd, prin comparație, sortarea lor dupA factorul de amplificare și după grupa de funcționare In radlofrecvențA sau audiofrecventA. Montajul este construit după schema din figura 1. Este un clasic receptor radio, cu amplificare directA, care folosește tranzistorul T| In funcție de amplificator de radlofrecvențA aperiodlc, cu ieșire pe rezistență, o celulă de detecție cu dublare de tensiune, in care funcționează douA diode punctiforme și un etaj amplificator de audiofrecventA cu tranzistorul T_. Pentru audiție se folosește o cască radio cu i'mpedanța de 500-4 000 ohmi Radioreceptorul se montează fără tranzistoare și una din diode, acestea urmlnd să fie branșate in niște borne tocmai in vederea verificării lor. Montajul propnu-zis este alcătuit cu o foarte mare tolerantă in ceea ce privește alegerea valorilor pieselor, In limitele indicate obținindu-se randamentul optim, fără a avea nevoie de valori ultraprecise. Cele două potențiometre de 1 MQ servesc la reglarea polarizării bazelor tranzistoarelor care se testează. Este posibilă schimbarea valorii lor Intre 0.25 și 2 MQ. alegind in sensul unei valori mai mici a potențiometrului o rezistență intre bază și masă de valoare mai micA —In preajma a 5 KQ;ln cazul unei valori mari a potențiometrului, rezistenta va avea o valoare mare. Deoarece sensibilitatea receptorului cu amplificare directă este redusA, ca la orice tip de aparat din această femilie, s-a renunțat la folosirea unui condensator de acord variabil si - la folosirea unul condensator de acord variabil șl la folosirea unui comutator de gamă, preferindu-se acordul fix. prin condensatoare comutabile, pe cele trei frecvente mai uzuale la noi in țară, două in gama de unde medii și una in gama de unde lungi. Antena este o bară de ferită cu secțiune rotundă sau dreptunghiulară, cu o lungime minimă de 7 cm. Pe această bară de ferita, deasupra unei carcase subțiri din hlrtie rulatA, se bobinează 150 de spire cu conductor de 0,06... 0,15 mm cu orice fel de izolație, spiră lingă spiră. Bobinajul se plasează spre un capăt al barei de ferita. Aceasta este bobina L,. Ea se acordeazA fix, pe cele trei frecvențe, prin condensatoare a căror valoare se va determina experimental, intre 100 și 700 pF. A coastă determinare se va face cu ajutorul unui condensator variabil, fnlocuindu-se apoi condensatorul variabil cu condensatoare fixe sau grupe de condensatoare plasate in paralel; de exemplu, pentru 175 pF, necesar intr-un caz. se pun in paralei condensatoare de 100 + 50 + 25 pF. Acordul nefiind prea critic, valorile sint ușor de determinat și de sortat. Condensatoarele trebuie Insă să fie de bunA calitate. In cazul regiunilor unde cimpul de radiofrecvențA este slab din cauza condițiilor geografice sau in cazul blocurilor din beton armat, se poate branșa o antenă exterioară la borna A, eventual borna A poate fi legată ia rețeaua de alimentare cu curent electric, rețeaua juclnd rolul de antenă. Condensatorul din circuitul antenei In acest caz trebuie să aibă tensiunea de funcționare la cel puțin 500 V. Bobina L,. de cuplaj, se bobinează peste bobina L, și va avea 10... 15 spire, cu același tip de conductor. In rest. montajul nu mai merita comentarii, fiind deosebit de simplu de înțeles și executat i'O INTTfOCHJCE o, Fio. 3 09 ț O, !S Alimentarea se face de la o baterie de 9 V. Durata de funcționare, in cazul testării de tranzistoare, durează peste un an de zile. Ea poate fi înlocuită cu două baterii plate de lanternă legate In sene, care ocupă, ce-i drept, un spațiu mult mai mare. In figura 3 se arată telul cum pot fi realizate conectoarele pentru branșarea tranzistoarelor și diodei. Se folosesc tubulețele-piclorușe ale unui culot de tub electronic octal. In care se Introduc mănunchiuri de slrmâ subțire de oțel, care permit contacte sigure. In figura 4 este arătată o variantă posibilă de realizare a casetei aparatului. Ea se asamblează prin lipire cu soluție de pollstiren dizolvat In tiner. din material plastic de 2... 5 mm grosime. După decupare și lipire, se șlefuiește cu șmirghel și se poate vopsi cu lac nitrocelulozlc (Duco, Novolin) sau se pensulează cu tiner, care il dă un aspect marmorat. Notațiile pe casetă se pot (ace In două feluri, fie prin pirogravură (bavurile se îndepărtează cu șmirghel), cu vopsirea traseului gravat cu vopsea nitro diluată, toată operația certnd deosebită indeminare. fie prin Mulți cititori ne-au sesizai apariția unul fenomen supă rât or ta imaginea unor televizoare. Manifestarea consta In ruperea și deplasarea spre dreapta a pârtii de sua a imaginii. Se observâ ca se pot face unele remedieri, plnă la dispariția completă a acestui neajuns, daca se acționează asupra butonului frecvență linii sau butonului de contrasL La mulți cititori acest fapt, și anume dependenta remedier i prin acționarea acestor două butoane, a creat o adevărata deruta. In esență, fenomenul se datorează amplitudinii prea mari a impulsurilor de egalizare, care in mod obișnuit sint inactive. Aceste impulsuri, diferențiate de circuite, influențează funcționarea oscilatorului de linii, dlnd naștere fenomenului âus-amintlt. De multe ori, manifestarea deranjamentului este intermitenta, adică prin deplasarea și revenirea părții de sus a imaginii. Pentru remediere se acționează asupra circuitelor de sincronizare, și anume se caută reducerea amplitudinii Impulsurilor de sincronizare, care se aplica oscilatorului de baleiaj linii, Practic, »e colectează o rezistență de I plnă la 20 Im, In serie cu condensatorul de cuplai. Intre circuitul de diferențiere a impulsurilor și oscilatorul de linii. Se mal poate remedia deranjamentul prin micșorarea valorii aceluiași conductor de cuplaj notare cu tuș negru sau colorat, pe suprafața frecată cu șmirghei In prealabil, peste care se pensulează tiner, inscripțiile fiind protejate șl avind aspectul de gravură. Este btne ca înainte de a trece la marcarea aparatului cu inscripții amatorul sâ Iacă probe separate pe bucăți de plastic. In nici un caz nu este de dorit să se confecționeze cutia aparatului din metal sau să se vopsească cu vopsea metalizată, din cauza complicării problemelor de izolație și a ecranârii barei de ferită Pentru început se fixează două tranzistoare și o diodă despre care amatorul are certitudinea funcționării lor. So branșează tranzistorul de radiofrec-ventă in bornele respective, de asemenea, tranzistorul ai doilea — care poate fi de orice tip, dioda se branșează la nnduf ei respectînd polantatea Poten-ttomutrele pentru reglarea polarizării vor fi plasate la Jumătatea cursei Dacă montajul a fost corect executai, clnd se rotește condensatorul variabil, vremelnic branșat ia bornele bobinei Lp se recepționează poatul local. Rotind potentiometreie de polarizare, sa obține maximum de audiție, care, in tazul montaiului de fată, cu tranzistoare cu amplificare medie, dă o audiție foarte puternică in cască, auzibilâ In cameră, cu casca pe masă Se lasă tranzistorul de m d io frecvență T, la locul Iul, de asemenea dioda șl se trece la verificarea tranzisloarelot pe care le are amatorul, fiind branșate la bornele T Se corectează In fiecare caz polarizarea din poteri tiometrul respectiv pe maximum de audiție Astfel tiometrui respectiv pe maximum de audiție- Astfel se pot sorta imediat tranzistoarele defecte, cele cu lișiit exagerat — folosibile numai la circuite de automatizări nepretențioase, etaje finale, ca diode, precum și tranzistoarele bune. Acestea din urmă se vor încerca In poziția T, de radiofrecventă. pu-tlndu-se sorta din acestea Iranzistoare pentru circuitele de radiofrecventă. Unele tranzistoare nu pot fi găsite ca denumire in cataloagele de specialitate. — Ing. I. MIHAIL — Ing. |. MIHAIL In primul număr ai reviste* noastre am prezentat schema celui mai simplu radioreceptor, șl anume a celui cu simplă detecție. La un astfel de aparat nivelul audiției este destul de slab, deoarece el se bazează numai pe e-nergia captată de antenă Pentru a îmbunătăți randamentul unui astfel de aparat se poate adăuga un amplificator cu două tranzistoare, așa cum vom arăta In cele ce urmează. Avind In vedere că o parte din cititori nu au ia dispoziție primul număr al revistei noastre, vom descrie șl o nouă variantă a eta|ului cu simplă detecție. In figura f este dată schema etajului cu simplă detecție. Construcția acestui etaj este foarte simplă. Bobinele Lț și L, se realizează pe o carcasă de material plastic cu diametrul de 8—10 mm. cu miez de ferită Se indic# să folosim o carcasă de material plastic cu 3 sau mai murii gaiefi Se vor bobina 105 sp>re cu sirmă din Cu Em cu diametrul de 0,2—0,4 mm. Pe fiecare galet se vor găsi 35 de spire. Cale 105 spire formează bobina L,, între bornele 3—4. Peste bobina L se bobinează bobina L,, care are 45' de spire, cu cite 15 spire pe fiecare galet ffig. 2). cite 15 spire pe fiecare galet (fig, ?j, folosind aceeași sirmă ca ș* pentru bobina L,. Pentru acordul circuitului F/6,2 n oe intrare se folosește condensatorul cu aer cu capacitatea maximă de 500 pF, Pentru detecție se folosește dioda D de tip D 2. 1N34, OA85 sau EFD. de fabricație românească, Sarcina detectorului este potanțio-mehul P șl condensatorul C(. In cazul utilizării fără amplificator, căștile cu impedanța de 20000 se conectează la bornele A-B După ce s-a acordai circuitul de Intrare pe un post. se reglează miezul bobinelor L,-L, pentru realizarea adaptării, care se manifestă prin audiția cu volumul maxim Pentru a avea o audiție cu volum mare, conectăm la bornele C-B amplificatorul din figura 3, In cazul detectorului descris in m 1/19W (decembrie) al revistei noastre se va monta in locul căștii T un potennometru de 50 kn și vom merge ia amplificatorul din figura 3 de la cuisorul potentiometrului și masă. Amplificatorul este un amplificator cu 2 tranzistoare de tip EFT 152, EFT 352. 71 16A etc Este un amplificator RC simplu, alimentat de la tensiunea E , care este o baterie de 1,5—4,5 V f&ceptorul are și un întrerupător I. Pentru constructorii începători, acest montaj va fi ușor de rea tu pa im i rwiiru ‘cuttai'ruuiorii "încăpători, acest montaj va fi ușor de rea lizat și va da rezultate foarte bune U FIG.1 II Silf Jllf I— ■L27 —w—< ■■ i 1 1 F 4 ' ’ ' / Acord Volum o rp o altele pot avea notația ștearsă, altele au sistemul de branșai necunoscut Conectarea lor In aparat, In orice poziție, nu poate duce fa defectarea lor, Ințru-cit schema R.C. aleasă limitează posibilitățile de distrugere a lor la minimum, chiar timp îndelungat sub tensiune. Din tranzistoarele soi late pentru ra-diofrecvenfâ, unele funcționează perfect în gama de unde lungi, In schimb au randament redus In gama de unde medii. Asemenea tranzistoare pot echipa etaje de amplificare de frecventă intermediară. Cu cit randamentul este mai bun In gama de unde medii, cu atrt se poate aprecia faptul că tranzistorul respectiv poate da randament bun In funcție de schimbă torul de frecvență pentru unde medii sau chior pentru unde scurte. Se pot încerca și diode, leglndu-le la borna D eventual, chiar tranzistor! defectați, cu o joncțiune validă. Audiția este asigurată In lipsa diodei D. de dioda D.. In prezența diodei D( audiția se dublează ca intensitate In cazul unei diode sau joncțiuni de tranzistor necorespunzâtoare, audiția dispare sau slăbește ca intensitate. V-aț» înscris printre participant» noului concurs «Tehnium» 71? Recitiți în nr. 9 (septembrie) condițiile de participare! Nu uitați, comunicați, pînă îa data de 30 decembrie 1971, pe adresa redacției — Piața Scînteii 1. București — o scurtă prezentare a lucrării originale cu care veți participa Doriți să primiți in domiciliu almanahul «Știmti și tehnică» ediția 1972? Trimiteți o carte-poștală pe adresa: Librăria «Cartea prin poștă», București, str. Sergent Nuțu Ion nr. 8—12. Sector 6 Comandindu-I din timp, vă asigurați primirea almanahului imediat după apariție. Plata se face contra ramburs la primirea almanahului N.&. Almanahul conține și un număr inedit ai revistei Tehnium». O LOCALIZAREA DEFECȚIUNILOR w * IN Ing. LIVIU MARTIN SUPORT «IOANE Ing. V. LAURIC Știai' câ lucruri devenite banale pnn Șliati câ lucruri devenite banale prin frecventa utilizării lor șl enervante prin dezordinea pe care o produc pot deveni obiect de ornament? Pe masa de lucru, creioanele vor ocupa loc mai puțin In poziție verticală și. prmtr-un asortiment colonstic adecvat. vor crea o ambiantă plăcută pentru lucru. Ca material vom lolosi lemn de fag, steiar sau. dacă avem «noroc», chiar râd&cmă de nuc Ne vom procura deci mai intii o bucată de lemn cu dimensiunile mini* me p 85 x 90 mm La un strung pentru metale sau lemn se prelucrează un trunchi de con, conform figurii In baza mică se practică șapte păun (p 8x56 mm), din care șase cu centrele pe un cerc de 32 mm diametru, Iar una in mijloc. In final, suportul se șleiuiește cu hirtie abrazivă și se lustruiește cu lac de mobilă. Defecțiune destul de rar tntilnitâ. scurtcircuitul sau întreruperea conducte»' lor in interiorul pereților locuinței provoacă neplăceri destul de mar), care se soldează adeseori cu înlăturarea lon-cuelll pe porțiuni apreciabile. Un cui bătut la intlmplare In perete sau infiltrațiile de apă pot scurtcircuita sau întrerupe firele, impunlndu-ne o adevărată muncă de detectiv, de zile întregi, plrtă la focalizarea defectului. Pentru determinarea rapidă si comodă, qu aproximație de cfțiva centimetri, a locului respectiv, vă oferim schema unui dispozitiv care determină cu pre-clz-e pozarea cablurilor și zona defecțiunii. Piesele necesare pentru construcția acestui aparat se găsesc, de obicei. In laboratorul oricărui electronist amator. Elementul de detecție este format dln-tr-o bobină L (flg. 1) cu miezul din tole E de transformator. (Se pot folosi tole de tipul EI30. EI42 sau EI48) Boblnajul respectiv constă din aproximativ 40 OOP-VI IWl rin cnlro Hln **«**»<>-* -4- reipectw cofffttA din aproximării* 40 00050 000 de «pire din conductor emailat de 0.08 mm Se poate folosi și bobtnajui unui transformator de Joasă frecventă sau ai unui releu scos din uz. Insă. In acest caz. după măsurarea tnductivf-tă|n L va trebui să adoptăm un condensator (C,). a cărui valoare este determinată de condiția de rezonantă a circuitului oscilant LC. cu frecventa de 90 Hz a rețelei: 1 _____________________________ cj|_ - - vuC .unde Gu= 314, deci 98 596 L aoza In cazul executării boblnajului recomandat, valoarea Iul C este de aproximativ 10 nF. Semnalul, amplificat prin montajul clasic prezentat (tranzistorii T,. T,, T T+). se aplică ne înfășurarea unei căști eu impedanfa de cca 300 de ohmi. Evident, se poate folosi șl un difuzor miniatură cu impedanta de 5 sau 8 ohmi. cuplat prin mtormediul unui transformator de Ieșire. Alimentarea este as Burată de două baterii de 3 V și se poate menține cu a|utorul unui buton numai In timpul apăsării acestuia In acest fel, consumul de energie este lln-ltat la perioada In care efectuăm detectarea propriu-zlsă. întregul monta) se poate plasa tntr-o savonieră sau lnt’-o cutie de plastic de dimensiuni adecvate, țlntnd cont Insă de faptul că elementul de detecție trebuie să se afle la extremitatea acesteia. Pentru detectarea scurtcircuitelor se va proceda conform schemei prezentate In fig. 2 Intreruplnd una dintre legăturile dozei celei mai apropiate de locul scurt- dozai calai mai apropiata de locul scurtcircuitului, se Insertază un aparat electric da 508-1 000 W, suficient de mare pentru a provoca In conductorul scurtcircuitat un cfmp electromagnetic Intens Se plimbă apoi detectorul pe perete de-a lungul conductorului, ptnâ In punctul In care sunetul provocat de cimpul magnetic al conductorului dispare total. In cazul conductorilor Intrerupțl (flg, 3) se pune sub tensiunea fazei conductorul respectiv și se detectează in mod similar locul rntreruperii. Cimpul radiat In acest caz. considerabil redus presupune utilizarea unei căști tn locul difuzorului miniatură. In special In locurile zgomotoase. t Schema electrici i Detectarea scurtcircuitelor 3 Detectarea întreruperilor b/r/ste LISTA DE MATERIALE 1 difuzor miniatură (3 sau 5 ohmi) Miez trafo (El 30) 2 baterii a 3 V 1 întrerupător 3 tranzistor! EFT 152, EFT 352, P16A sau OC 30A1 fT.T.T ) 1 tranzistor EFT 121-123. EFT 321-323 P16 A sau OC 308 <T4) 1 Se țtie ci revistele se pierd adesea; de aceea se recomandă legarea lor în volume reprezentlnd colecția pe un an. pe 6 luni sau chiar pe 3 Iun» (daci este vorba de reviste mal groase) Pentru a începe legarea colecției. si ne pregătim mai intn materialele ți sculele Clei de tlmplirie. pap (clei de amidon), foarfece, un cuțit ascuțit, bucăți de plnză. lițli din hirtie de ziar. hirtie a'bă groasă pentru forzaț, carton ți hirtie colorată pentru coperte. Mai intîi scoatem copertele fiecărei Prof. L RADOV reviste, apoi dezdoim capsele ți le scoatem, desficind revistele in foi; foile rupte se lipesc (2). Se aliniază copertele si foile, bitlndu-le pe cotor si in cap Se incleiaxă copertele sl foile volante din interior ți, înainte de a începe coaserea colecției, se tine la presă (3) Pentru fonzț se îndoaie o foaie de hirtie albi groasă (ca m figuri) sl se taie după formatul revistei, dopa-țindu-l cu 0.5 cm in toate direcțiile (4) Se taie două fiții de pinză (lungime 10. lățime 1.S cm) care vor cuprinde cotorul volumului (5) Se găseste mijlocul fasciculei, se bate in cap ți se începe coaserea, ținind mina stingă in interiorul fasciculei, iar cea dreaptă in exterior (6—7) Prima ți ultima fasciculă se cos in îndoituri (8) si după coaserea fiecărei fascicule se fixează ața. Capetele ftțiilor de plnză se lipesc la for-zaturi cu pap(10). După ce s-au cusut toate fasciculele, se dă cotorul volumului cu clei de cimplărie. se lasă să se usuce ți apoi se rotunieste cotorul prin ciocâmre (11). La capetele cotorului se lipesc două bentite de material textil (țiret) (12) Pentru coperte se folosesc două bucău de carton care depășesc pe 3 laturi cu cite 0.5—0.7 cm formatul revistei Colturile copertelor se întăresc prin lipire cu bucăți de pinză (13). Cotorul se execută dintr-o bucată de pinză care depățeste cu 3—4 cm lungimea cotorului revistei Si ivind lățimea de 8—10 cm (14) Copertele se acoperă la exterior cu hirtie colorată, ale cărei margini se indoaw si se lipesc (15) In coperte se introduce volumul pregătit ața cum am arătat (16) Se lipește o parte a (orarului de coperta interioară (16) ți in fată,ți in spate; se pune volumul la presă pe 1—2 zile Acum volumul este gata ți poate fi pus in bibliotecă (17), Dacă revistele care se leagă nu sint capsate, ci lipite din foi volante, se formează un bloc de foi care se taie pe margini, se pregătesc foraturile. se incadrează cu ele blocul de file si se prinde in presă (19). Cea mai simplă presă o formează două foi de placaj gros ttrinse cu sfoară, fora de presare reglindu-se prin stringerea sforii pe un cui sau un creion Apoi pe cotor facem cu o pilă sau cu un ferăstrău trei canale țl introducem în ele bucăți de tfoară muiate în clei (20). peste care vom lipi fiții de pinză (21). Execuția copertelor ți restul operațiilor sint aceleași a in cazul precedent I Student V. CALINESCU Găsirea unui disc. a unei benzi de magnetofon, așezate in raft. este uțura-tâ dacă putem poziționa precis locul el. Ideea Indicatorului constă Intr-o semnalizare luminoasă corespunzătoare unul disc. unei benzi, unei cărți sau unui grup de discuri, cărți. Privind desenul alăturat, se observă că fiecărui raft I se atașează, la partea superioară,o Hsie de sticlă mată sau o ffție de masă plastică translucidă,In spatele căreia se află un tir de becutețe. Aprinderea unui bec marchează In dreptul său obiectul căutat Pentru cărți, utilizarea sistemului este avantajoasă In ceea ce privește al doilea rlnd de cârti (din spate), a cărui componență nu poate fi observată decit deplasind cărțile din față. Indexarea se face utilizlnd un tablou de contacte. Un contact mobil (indexor) închide circuitele corespunzătoare fiecărui beculet. Pe tabloul de contacte se numerotează fiecare contact sau. sl mal bine. se notează direct titlul, autorul. Se recomandă utilizarea becurilor de 6 V alimentate la 5 V (transformator de sonerie) pentru o durabilitate mărită. 1C0NTINUMC. br MC 24) m 395 flv? ASS . £= sl jgg DIN CITEVA ELEMENTE O împărțire armonioasă a camerei, o notă de eleganță, un efect estetic deosebit se pot obține deseori cu ajutorul unul perete despărțitor interior. Vă propunem in rindurile de față realizarea unui astfel de perete, soluția prezentată fiind, evident, susceptibilă de modificări, In funcție de gustul și fantezia dv. Aspectul general, deosebit de plăcut, se desprinde din fotografia alăturată. Construcția este realizată dintr-un număr de casete cubice alternînd cu plăci dreptunghiulare masive. întregul ansamblu este susținut de doua tije cu profil pătrat sau dreptunghiular din metal sau lemn (preferabil din metal). Cîteva cărți, un buchet de flori, un bibelou, o cutie cu țigări ia pot găsi un loc potrivit In una dintre casetele peretelui. Casetele se realizează din lemn • • « » • Casetele se realizează din lemn conform schiței, prin Îmbinare cu cepuri sau canaturi. Ele se fixează cu holzșuruburi de plăcile laterale sau de tijele-suport pentru pozițiile extreme. Plăcile intermediare sint, de asemenea, din lemn, grosimea lor trebuie să depășească 50 mm pentru a permite o stringere sigură, pe de o parte, și din considerente estetice, pe de altă parte. Finisarea presupune o șlefuire foarte fină și o lăcuire precedată de o bâițuire în culoarea dorită. Se pot băițui, pentru un aspect deosebit, in nuanțe diferite plăcile și casetele sau se poate lăcui lemnul direct, pâstrind culoarea sa naturală. Desigur, in funcție de gusturi și de posibilitățile de încadrare, de armonizare cu restul mobilierului, se va alege soluția potrivită. Dimensionarea este simplă, ținind cont de forma plăcilor și casetelor. L n . unde L — lungimea totală a peretelui dată de spațiul permis construcției, n — numărul de coloane (5 pe desen). —. desen). — Pe verticală limitările sînt impuse de înălțimea pe care o alegem. în încheiere trebuie făcută observația că in funcție de locul pe care-l ocupă caseta se modifică numărul de găuri de prindere. Pe desen s-au notat cu steluță prinderile cu holzșuruburi. DISPOZITIV PENTRU PERDELE Ing. M.LAURIC Șnurul de mătase se petrece prin șanțurile scripeților ca In figură, apoi se matisează capetele strlns. astfel Incit se formează un șnur fără sflrșit Inelul A este fix pe șină. In timp ce inelul B este legal oe șnurul 3. Funcționarea: Clnd trageți de șnur in sensul săgeții, inelul B va fi tras de șnur către A. antrenind după sine și inelele celelalte, libere; perdeaua se strlnge la stingă. Clnd intenționați să Intmdeți din nou perdeaua, veți trage de ramura cealaltă a șnurului. Inelul B se va îndrepta către poziția inițială, trâgind după sine perdeaua. Dacă preferați o perdea dublă (care se desface Ia mijloc), dispozitivul este același, dar inelele A și B devin ambele fixe. iar inelul C se va lega de una dintre ramurile șnurului și D de cealaltă. Dispozitivul poate fi ușor mecanizat pnn antrenarea scnpetelui simplu, de jos, cu ajutorul unui mic motoraș electric. Listă de materiale: 2 scripeți simpli, un scripete dublu, șnur de mătase, șină sau sirmă. inele de perdea. 2 JARDINIERA ORIGINALĂ PENTRU BALCON Sugestii de A. GHEORGHIU LAMPA MOBILA VIZUALA CONSTRUCȚII SIMPLE MIC ATELIER PENTRU REpARAT|| Student CĂLIN VASILE Dacă locuința d*. nu este suficient de spațioasă incit să permită Instalarea unul mic atelier pentru reparații curente sau s unui mic laborator (radio, fotoetc.), problema păstrării uneltelor, a materialelor, a aparatelor poate fi ușor rezolvată dacă dispuneți de un colț de cameră liber Din flg. 2 se desprinde ideea realizării unui mic duiăpior mobil in tare se poate păstra utilajul dv. ți care in același timp devine masă sau banc de lucru (flg 1), Cele două părți mobile se plasează convenabil, între ele le lisă o masă rabatabilă (fixată pe una dintre părți), care dispune de o placă protectoare pentru perete Construcția se realizează din plăci lemnoase de 1—2 cm grosime (setndură. panel) și profite de lemn de formă dreptunghiulară sau pătrată. O altă variantă constă in construirea unul schelet lemnos (flg. 3) pe care se prind pereții laterali si capacele (superior $i Inferior) din carton presat (P.V.C.). Finisarea ansamblului se face In funcție de gusturile ți posibilitățile fiecăruia (bătțuire. vopsire, lăcuire etc.). Canonul presat are avancaiul unei suprafețe lucioase, cu aspect plăcut de furnir. Părți componente (1) ți (2) sînt cele două părți mobile De corpul (2) se prinde cu o balama (6). prin Intermediul profilului (11) (mlnimumS x 5). masa de lucru (3), Placa protectoare (4) este articulată de către balamaua li) de masa Pentru stringerc se lasă placa (4) pe masă (3, și impreunâ se ridică pe partea laterală a corpului (2) Profilul (10) are rol exclusiv de sprijin In Interior sini fixate o serie de stlnghluțe pentru sprijinul rafturilor, raftun aranjate convenabil, in funcție de necesități. Profilele (9) (minimum 4x4 cm) sint elemente de bază. în care se montează rotilele (8) in încheiere atragem atenția ci dimensiunea reperului (11) este dictată de cerința luncțională ca sistemul placâ-masă să se poată roci la verticală r « ■ ■ ■ ■ • • ■ * « • ■ LZJ CI 'fa 1 "Ol 6 116 110 PAT O^- Patul basculant anunțai In numărul 4 se poate construi relativ simplu, puțind fi inclus Intr-o bibliotecă sau un șifonier. Lada se va confecționa astfel: un cadru din scindură de brad 15x40 cm cu lungimile indicate In fig. 1, al cărui fund se va rea ii ta din placaj melaminat — turnir cu grosimea de 8 mm Asamblarea acestor piese se face cu ajutorul unor șuruburi de lemn cu ți 5 mm scurte, prin intermediul unor colfare. In ladă se va așeza o saltea din buret, cu înălțimea de cca 100 mm. Articulațiile se vor confecționa conform fig. 3: intr-o bucșă din tablă (1) cu grosimea de 2 mm, avlnd dimensiunile: 0190x110, montată in cadru, se introduce resortul (2) astfel incit cele secțiune x-x JIRC7 două capete libere să poată fi fixate unul de cadru, celălalt de ladă. Un boit din lemn cu 0" 140x170 va constitui axul articulației. Brațul dinspre ladă al arcului se fixează de aceasta cu ajutorul unei cleme din tablă, in timp ce brațul dinspre cadru se fixează cu ajutorul unul opritor simplu pentru a putea regia tensiunea din resort. Datele constructive ale resortului au fost calculate pentru echilibrarea patului In ipoteza că acesta are greutatea de 30 kg Dacă insă resortul nu este confecționat din materialul indicat sau greutatea patului diferă de cea calculată, va fi necesar un reglaj prin modificarea unghiului dintre cele două brațe ale arcului cu ajutorul opritoru lui. W U— Se s/a s?fr>ant(v& A Releul descris poate fl folosit de toto-amatorl pentru blocări sau deblocări temporizate Reglarea timpului de acționare se tace cu ajutorul poientlometrului P, Aparatul lucrează in intervalul de timp 2—30 de Secunde Timpul de acționare poale II mărit prin cuplarea In paralel cu condensatorii C, «i C, a unor condensatoare Suplimentare si prin înlocuirea poten-tlometrufui P cu unul de valoare mal mare. Funcționarea dispozitivului In poziția «a» a comutatorului K, condensatoarele C, șl Cj se încarcă. Pentru limitarea curentilor de încărcare se poate monta in serie cu aceștia o rezistentă de 106—50012 Jn poziția «b» a comutatorului K, condensatoarele se descarcă pe rezistenta polentiomeriului P, produclnd o tensiune negativă pe baza tranzistorului, intrlnd In conductie tranzistorul, prin releul R, trece un curent relativ mare. carp produce anclensaroa sa. Pun contactele acestuia se închide circuitul becului din aparatul de mărit In paralel cu contactele releului se montează întrerupătorul I,, cu ajutorul căruia poate ti menținut închis circuitul becului, lucru necesar pentru reglarea aparatului de mărit. Alimentarea se lace de la rețea prln-tr-un transformator tip «Dunărea», secundarul fiind reboblnat la 25 V (450 de spire) Tensiunea secundară este redresată prtntr-o diodă tip DR 301, DR 302. EFD 105 sau o celulă de selemu «■ filtrată de grupul LC formată din șocul S bi condensatoarele C $1 C Socul se poale confecționa prin bobrnaiea a t 600 de spire cu strmâ Cu-Em de 0.15 mm pe un miez cu secțiunea de 0.3— 0,5 cm*. Filtrarea este necesară In vederea evitări* intrării in vibrație a releului. întrerupătorul 1 se folosește la conectarea dispozitivului. Alimentarea este semnalizată prin becul de neon de tip LSD 32 sau LSF-32, Pentru limitarea curentului prin becul de neon se montează o rezistentă de 500—1 000 Mî /0.5W Translor maiorul de rețea se protejează prin siguranța luzibltă de 0,t2 A De asemenea, circuitul de utilizare este protejat printr-o siguranță de 1 nmper Rezistenta R servește pentru limitarea deschiderii tranzistorului. Rezistenta R serveșîe la protejarea tranzistorului T(. Tranzistorul este de tip p-n-p. de au-diot^cventă, de 150 mW De exemplu. F 13, EFT 321, EFT 322. £FT 351 Releul are o rezistentă de 200Q»l un curent de acționare de 10—40 mA Cablarea se poate face pe o placă de texîolit. pertinax de dimensiunile 120» K»x1,5, Caseta aparatului se execută din materia) plastic sau furnir lăcuit. Axul potentiometrului se scoate ntară *l trece prin centrul unul cadran gradat In secunde. Este de preferat un potert-tlometru linear, deoarece In acest caz si scara este lineară. Etalonarea se poate face cu un cronometru sau un ceas cu secundar Montajul a fost realizat si a dat satisfacție deplină. UN DEOSEBIT Procesul de revelare are anumite particularități, atunci ctnd expunerea Ulmului s-a făcut la lumina blitzului. Astfel, rezultatele obținute prin tratarea Intr-un revelator uzual nu slnt întotdeauna dintre cele mal reușite. Contravenind unei păreri larg răsplndite printre amatori, trebuie să spunem că fulgerul electronic nu mărește contrastul. Efectul real este, dimpotrivă, o micșorare a factorului de contrast a materialului negativ datorită, în primul rina, timpului de expunere foarte scurt si o mărire a contrastului subiectului datorită modului specific de iluminare adică toarte direcțional, frontal si cu o sursă de dimensiuni geometrice mici. In afară de aceasta, lumina blitzului produce o scădere a sensibilității generale a filmului. Pentru a verifica cele de mai sus. amatorul trebuie să încerce, de exemplu, să execute fotocopii cu ajutorul fulgerului electronic sau să lucreze cu un ecran foarte difuzant, bineînțeles recalcullnd timpii de expunere. Reclstigarea întregii sensibilități, cu păstrarea unei granulați' suficient de fine Si cu o repartizare corectă a tonalităților din umbră, se poale tace cu ajutorul rețetelor pe care vi le recomandăm I) Pentru subiecte îndepărtate (7-11 m) sau pentru blitzuri cu dispozitive de difuzie a luminii; ............................................4 0 sulftt de sodiu anhldru .....................30 g hidrochinon 7 0 carbonat de sodiu anhidru....................40 g bromuri de potasiu . . ................1 g apă plnă la . ...................... 1 I revelarea: 5 minute la 2(f'C II) Pentru subiecte otlate In planuri apropiate: met oi ................ ...................2.5 g sulftt de sodiu anhidru ........... -75 fl hidrochinon -............................ 3g borax...................................... 5g apă ................................... t I revelarea; 3-9 minute ta Atenfte. in a doua retetâ cantitatea de apă este de 1 I, nu «plnă la l Io, Acești revelatori pol ti considerați energici pentru filmele expuse la lumina naturală sau a becurilor cu incandescentă, tn CURĂȚIREA STICLEI PENTRU Există o unanimitate in părerea că sticlele între care se înrămează diapozitivele sînt livrate de către producăcor curățate și degresate, curățarea suplimentară la montaj fiind contraindicată. Totuși majoritatea ramelor noi sau ramele pe care le refolo-sim sint evident murdare sau grase și trebuie curățate înainte de a trece la montaj. Pentru aceasta vă recomandăm următoarea rezolvare: 1 Spălăm sticlele într-o soluție concentrată a unui detergent uzual (perlan. dero. deval); 2 îndepărtăm detergentul prin spălare în |et viu de apă cîteva minute; 3, lăsăm 1 minut sticlele intr-o soluție detergentă ORVVO F 905 (soluția concentrata procurată din comerț se diluează în proporție de 5 cm3 la litrul de apă); 4. punem sticlele la uscat, in poziție verticală, fără a se atinge între ele, pe un material absorbant (de exemplu, sugativă). Spălarea finală în soluție detergentă asigură scurgerea uniformă a apei și o uscare rapidă a sticlelor, fără pete și depozite de săruri. 1. Cum procedați daci doriți «4 obțineți măriri foarte mari, și capul aparatului dv. de mărit nu se poate ridica la inăltimea necesară. 2. De obicei, luminozitatea obiectivului aparatului de mărit este prea mică pentru proiecția diapozitivelor Să presupunem că aparatul de fotografiat are un obiectiv foarte luminos. Smteti de acord cu ideea adaptării obiectivului de la aparatul foto la aparatul de mărit? 3 Aparatul dv. de mărit nu are ramă pentru filtre color. Soluția interpunerii filtrelor intre obiectiv si planșeta aparatului este corectă? 4. Etalonarea cilindrului gradat cu care măsurat! volumul soluțiilor de developare este făcută la 2DWC. Dacă totuși nu puteti realiza condiția de temperatură in timpul măsurării, ce corecții trebuie făcute? 5. Apa distilată pentru soluțiile de developare este neutră, bazică sau acidă? 6 Rețeta revelatorilor metal-hidrochino-nlei prevede, de obicei, prepararea cu cca 12 ore înaintea utilizării. Ce se intimplă dacă această prescripție nu este respectată? 7. Cu cit apa este mai caldă,cu alit spălarea materialului este mai intensă Cit durează spălarea corectă in apă la 54ftC? • Executat! o fotografie intr-o noapte fără lună cu timpul de expunere de o oră Cum vor apărea stelele in fotografie? Executați retușul pe un pozitiv lustruit cu un creion moale. Cite greșeli comitet!? tă Ce denumesc fizicienii un «corp negru»? miner pistol PENTRU APARATUL FOTO Minerul din figura alăturată permite prelungirea timpilor de expunere din mină plnă la 1/5 secunde fără riscul de a obține o fotografie mișcată Se confecționează din lemn sau din material plastic și va avea forma astfel aleasă Incit să permită priza comodă a miinii. Se va da o deosebită atenție finisării exterioare a minerului, Șurubul randallnal servește pentru atașarea aparatului de fotografiat le miner Acționarea obturatorului se (ace cu ajutorul unui declanșator flexibil, al cărui capăt este fixat In Interiorul unui canal cilindric străpuns prin corpul minerului. Umărul de asigurare 2 împiedică rotirea liberă a aparatului foto și putem renunța, eventual, la acest dispozitiv. Ca încheiere, o sugestie: in miner pot fi introduse diferite accesorii (filtre) dacă practcâm o scobitură de dimensiuni corespunzătoare, pe care o acoperim cu un capac prins cu cleme elastice. 1 - șurub cu cap randalinat; 2 -umăr de sigur anti. 1 - pliruti tie ala-mi, 4 — șurub cu cap tanc; 5 - (u-'ub, 6 — piuliti. 7 — corpul minerului. DACĂ OPERAȚIILE DE PREPARARE A SOLUȚIILOR FOTOGRAFICE SÎNT PLICTICOASE... ...Vom recurge la un amestecător mecanizat. Este vorba de un motoraș electric alimentat de la baterie, de tipul celor întrebuințate pentru acționarea jucăriilor, care, prin intermediul unui demultiplicator, mișcă o spirală de amestecare întregul dispozitiv se fixează de marginea vasului In care se face dizolvarea substanțelor Dacă nl se pare că dispozitivul este prea «eneraic», vom micșora tensiunea de alimentare. In figura 1 slnt prezentate amănuntele, iar adaptările, in func|ie de materialele pe care le avem la indemlnâ, slnt ușor de făcut. Dacă motorașul nu are reductor, nu vom incerca să tăiem roti dințate, ci vom recurge la soluția demulti-plicărli prin Intermediul curelelor de cauciuc vechi, procurate de la un magnetofon. Spirala de amestecare se confecționează din otel inoxidabil sau din material plastic. Prinderea motorașului pe lama 4 se face prin intermediul unor colțare metalice. DACĂ OPERAȚIA OE FILTRARE A SOLUȚIILOR FOTOGRAFICE DUREAZĂ PREA MULT... ...Vă recomandăm dispozitivul din figura 2. al cărui principiu este clasic în laboratoarele de chimie. Dacă se asigură o corectă etanșam a sistemului, para de cauciuc, acționlnd ca o pompă aspiratoare, creează o depresiune In interiorul paharului, suficientă pentru a accelera trecerea soluției prin hlrtia de filtru. TANCUL DE DEVELOPARE POATE FI ÎNLOCUIT OE DOUĂ BAGHETE DE STICLĂ Șl O TAVĂ: Recurgind la revelarea în mînă. Filmul se spri|ină cu spatele pe baghete, astfel incit se preintimpinâ zgirierea lui. Bineînțeles, developarea se va face In întuneric complet. Dispozitivul este util și pentru developarea diapozitivelor atunci cind nu sintem posesorii unui tanc cu spirală transparentă. In acest caz se execută prima developate in tancul pe care îl avem, iar restul operațiilor se execută in tavă,astfel Incit nu mai este necesar să reintroducem filmul în tancul de developare. în figura 3 sînt prezentate amănuntele de construcție. Fig. 1 1 — pahar de amestec: 2 — spirala de amestecare. 3 — arul spiralei de amestecare, 4 — Iamb de susținere a dispozitivului (tabtt de 1 mm); 5 — motoraș electric, 6 — lama de ghidare a arului, 7 — saibi de cauciuc, 8 — șaiba dm plastic sau placat, 9 — curea de cauciuc. Flg. 2: I — pahar de sticli, 2 — dop din cauciuc 3 — plin ie de filtrare; 4 — tub de sticli; 5 — pari de cauciuc. F>g 3 1-ta-i de de-rtiOpaie. 2 — baghete de st>cli; 3 — l»mi de spripn pe tari. 4 — șurub de fixare; 5 — de spripn a baghetelor; 6 — oriftcil de fixare a baghetelor REVELATOR PENTRU NEGATIVE SUBEXPUSE Slnt cazuri clnd un anumit negativ trebuie salvai cu orice preț. Pentru exploatarea tuturor detaliilor unui film subexpus. vă recomandăm următorul revelator Soluția I Metol......................................4 g Sulfit de sodiu anhidru...................10 g Hldrochinonâ ........................... • Sg Apă...............................plnă ia t litru Soluția a ll-a Hidroxid de sodiu ......................12 g Bromură de potasiu...................... 2 g La prepararea soluției I se va respecta ordinea clasică de dizolvare a substanțelor. Pentru întrebuințare se adaugă la o parte din soluția I o parte din soluția a ll-a și 4 părți apă. Durata revelării este de cca 8 minute la 18°C Durata de conservare a soluțiilor amestecate este redusă (3 ATELIER «ATELIER • A R* ATELIER «ATELIER FERĂSTRĂU PENTRU METALE Ferăstrăul de tiut metale este Format dintr-un cadru metalic, piesele de prindere ți întindere a pinzei $i minerul de lemn pentru ținere Operațiile de executare sint: îndoirea cadrului. executarea prin pitire ți găuri re a pieselof de prindere a pinzei. apoi fixarea mlneruluL^X^ COMPAS DE TRASAT Compasul servețte la trasarea unor arce de cerc pe piesele necesitind ulterior o prelucrare corespunzătoare. Operațiile principale in executare sint: pilirea. găurirea ți nituirea la asamblare Suprafețele compasului se țlefuiesc cu pînză abrazivă. CIOCAN Sculă universală, necesară oricărui atelier, se confecționează din oțel cu ajutorul pilei ți al maținii de găurit După ce materialul brut a fost dimensionat, se trasează vizibil partea ce trebuie îndepărtată din metal. Prelucrarea se face prin pilirea cu pile late a suprafețelor exterioare, iar gaura pentru coada ciocanului se obține mai Intît prin giurire cu un burghiu adecvat, apoi se aduce la dimensiune prin pilire cu pile rotunde. In final, ciocanul este supus operației de călire. RĂSPUNSURI 1. întoarceți capul aparatului de mărit In jurul tijei de susținere sl proiectați pe podea. Daci aparatul dv. nu dispune de această posibilitate, proiectați pe un perete prin răsturnarea capului aparatului sau cu ajutorul unei oglinzi înclinate 2. Nu Există riscul deteriorării prin soc termic a obiectivului. 1 Nu Imaginea obținută este 4. In limiteie de temperaturi uzuale abaterile sint neglijabile. 5. Acidă. 6. Revelatorul are o activitate mai slabă decit cea prescrisă. 7. La SCC sa topește gelatina. ă Ca niște arce de cerc luminoase. 1 Nu se execută retururi pe pozitive lustruite, nu cu creionul ți cu atit mai puțin cu un creion moale. 10. Un corp care absoarbe total radiațiile luminoase si calorice. r j H3 ECHER DE 90" CU TALPĂ La trasarea unor linii perfect drepte ți perpendiculare pentru viitoarele delimitări ale unor suprafețe te utilizează echerul. Se execută prin pilire și făurire. Suprafețele vor fi bine șlefuite pentru a avea o buni precizie in trasare ~7 Deschiderea noului an școlar a coincis cu crearea pe lingă fiecare instituție de învățămînt a unor ateliere specia* Uzate, menite să educe tineretul școlar in spiritul muncii» să-l deprindă cu activitățile practice, să-l apropie de profilul | exact al viitoarelor sale îndeletniciri. Formîndu-și încă din anii de școală capacitatea de a executa independent diverse operații sau chiar în întregime piese, subansambluri, aparate etc., tînărul de azi se pregătește in fapt pentru exigențele viitoarei sale profesii. Venind în întîmpinarea diferitelor activități practice desfășurate în cadrul acestor nou create ateliere, revista noastră își propune să publice cu regularitate lucrări practice de atelier de cel mai diferit profil, invitîndu-și totodată cititorii să-i trimită lucrările interesante executate în atelierul școlii, COMPAS DE GROSIME Măsurarea diamecrelor unor suprafețe cilindrice se execută cu compasul pentru grosime. Execuția scule! se face ușor: după ce materialul a fost dimensionat ți trasat se decupează brut cu ferăstrăul, apoi se pilește. găurește ț| finisează. Se ascut virfurile. apoi se cememează SCULE Dispozitiv de șlefuit, pilâ fată semifinA. pilă lată lină. șu-bler, liniai gradat, ac de trasat, pilA lot* dublufinA, pilâ semirotundâ dublufinA. dalta lata. punctator, ciocan 500 g, compas de trasat, menghină de pilit oblic, burghiu spiral 5 mm0. burghiu spiral 6.5 mmf, creta, ferăstrău metalic, ferocianură de potasiu, clește de forja, ptnzâ șmirghel, ulei. OPERAȚII DE EXECUTAT 1 EXECUTATE LA GRUPUL ȘCOLAR «23 AUGUST» - BUCUREȘTI I Pllirea ți șlefuirea brațelor la grosime, II Ascuțirea vîrfurllor brațelor, III Trasarea și ajustarea celor douA rondele, IV Montarea, cementarea și finisarea compasului. 0 \-< Skoda S 100 INSTALAȚIA ELECTRICĂ Vă prezentăm pe scurt instalația electrici a noului autoturism aSkoda» S 100. Instalația electrici a autoturismului S 100 a tost completat! cu mal multe dispozitive practice (In comparație cu 1 000 MB). Cablajul a tost sl el modernizat. Pentru montare si demontare mai ușoară, cablajul a tost divizat tn două circuite, unul anterior si unul posterior, cuplate prin intermediul unei tise multipolare cu 16 contacte. Prin tisa multipolară se conectează și tabloul de bord la schema generală de cablaj. Să vedem care sini elementele noi In Instalaba electrică: — un teletermometru pentru lichidul de răcire cu transmisie electrică a Impulsurilor Intre sesizorul termistor si aparat — un comutator ai luminilor exterioare (126) cu trei poziții (închis, lumină de parcare, lumini de mers). Trecerea de pe fază lungă pe fază scurtă a farurilor sl Invers se realizează cu o manetă (120) situată sub volan Cu aceeași manelă se acționează sl «claxonul luminos». Intensitatea iluminării bordului se poate modifica cu o rezistentă reglabilă (138) Comutatorul semnalizatoarelor de viraje (127) cuplează simultan toate 4 clipltoarele printr-un releu. Este prevăzută o tisă pentru o lampă de monta) (114). Motorul stergâtoiutui de parbriz (134) are 70 de rotatlVminut (tată de 50 de rotațil/mlnut anterior). Un regulator variază bătăile stergâtorului In 4 domenii, $l anume: a) din poziția «O» spre stingă — 70 de bătăi pe minut b) prima viteză spre dreapta — 35 de bătăi pe minut; c) a doua viteză spre dreapta — 12-15 bătăi pe minut d) a treia viteză spre dreapta — 5-7 bătăi pe minut Pe ploaie potrivită, regulatorul șterge parbrizul cu întreruperi automate din timp tn timp. Este prevăzut un al doilea comutator de stop corespunzător celui de-ai doilea circuit de frtnare; de asemenea, o lampă de control pentru funcționarea carburatorului de start. S-a Introdus șl un Iar pentru mers inapoi. Farurile la S 100 sini complet modificate fată de 1 000 MB Diametrul oglinzii parabolice a tost mării la 160 mm. Rama cromatâ se scoate ușor după slăbirea unul șurub din partea interioară, la 50 mm In sttnga de la axa verticală a farului. O rondel! de cauciuc retine șurubul după slăbire sl-l asigură IM r V#i «4p LEGENDA LA SCHEMA ELECTRICA S 100 100 — baterie 101 — comutator 102 — oenerator 103 — releu 104 — demaror 105 — bobină 106 — cablul bobinei distribuitorului 107 — distribuitor 108 — cablu In bujil 100 — siguranțele lămpilor 110, 111, 112. 113 —st echer multipolar 114 —tisă pentru lampa de monta) 115 — comutatorul plafonlerei 116 — comutatorul de la usâ al plafoniarei 117 — platonierâ 118 — claxon 110, 120 — comutator da plafon 121 — generator de impulsuri de clipire 122. 123 — cllpltoare tată 124. 125— clipltoare laterale ,26 — comutator pentru lumini de parcare și de mers 1Z7 — comutatorul luminilor de aveitizare 128 — controlul luminii de avertizare 129—comutator fază lungă — tazâ scurtă 130 — comutator pentru semnalizatoare de viraje 131 — comutator pentru încălzire (ventilator) 132 — ventilatorul încălzirii 133—comutatorul stergâtorului de parbriz 134 — motorul stergâtorului de parbriz 135 — manometru 136 — sesizor de temperatură 137 — plutitorul indicatorului de benzină 138 — reoulator cu rezistentă pentm iluminarea tabloului de bord 139 — tablou de bord 140—tazâ lungă dreapta 141 — fază lungă stingă 142 —fază scurtă dreapta 143 — tazâ scurtă stlnoa 144 — lumină de parcare dreapta 145 — lumină de parcare stingă 146 — lumină de gabarit spate dreapta 147 — lumină de gabarit spate stingă 148 — lumină Dentru număr 149 — comutatorul tarului de ceată 150 —ta» de ceafă 151—controlul carburatorului de demaiaj împotriva căderii. După ce s-a scos rama, devin accesibile 4 șuruburi cu cere este tlxat tot farul de aripa autoturismului. După slăbirea acestor șuruburi se poate scoate tarul din caroserie. La reglajul tarului servesc 3 șuruburi — unul jos sl două laterale. Dacă rotim cu o șurubelniță aceste șuruburi, se poate bascula tot farul; cu aceste trei șuruburi se poate regla foarte precis direcția conului luminos. Becul se poate schimba toarto ușor. După ce s-a scos rama superioară, se slăbește șurubelul cilindric, care se găsește tn dreapta șurubului de reglai de |os Slăbirea acestui șurub permite scoaterea segmentului de tablă spre dreapta. In același timp capul șurubului de reglai deplas!ndu-se din canalul segmentului șl câzlnd prin oau-ra rotundă. Apoi, prin presiunea ușoară pe geam, In partea interioară, se poate bascula tarul tn Jurul a două balamale, care se găsesc In planul celor două șuruburi do reglaj laterale După bascularea (arului, becul devine toarte ușor accoslbll. Cablurile aiung la o dulie de bachelltă. Becul este susținut de un capac care se poate slăbi ușor printr-o apăsare ușoară șl rotire spre dreapta. La schimbarea becului, farul se basculează doar. deci nu mai trobule scos afară La fiecare basculare a farului, se recomandă curățirea ambelor deschideri din partea de jos-fată a carcasei — de apă de ploaie sau spălarea Pentru scoalerea farului din carcasă se slăbește șurubul Inferior al balamalei Ul_ /•_ J. - -*■ J • se slăbește șurubul inferior al balamalei din dreapta (tn direcție de mers) și se scoate șurubul de sus. Prin deplasarea segmentului se scoate to, tarul. Pentru schimbarea oglinzii parabolice cu geamul dlspersor se scoate acest subansamblu din rama interioară cromatâ, de cate este fixat cu clame, care Intră tn decupări ale ramei, pe o garnitură de cauciuc Prin apăsare ușoară șl deplasarea arcurilor se pot scoate garniturile și oglinda parabolică PUTEM ȘĂ NE RADEM IN AUTOMOBIL? Tensiunea la bordul auto este de obice< de ,2 V. iar aparatul de ras trebuie alimentat cu o tensiune continuă sau alternativă de 120 sau 220 V. In cele ce urmează vom descrie un alimentator. care este un convertlzor de la 12 V la 220V Propriu-zis, avem îm oscilator In contratimp, lucrtnd pe frecvente de 300-400 Hz Acest oscilator 1olosește2tranzistori T șiTj de tip EFT 213-214.11 4. ASZ 15-17. OC 28 Acesl oscilator este alimentat de ia tensiunea de bord de 12 V printr-un filtru LC. Bobinele de șoc DR șl Dt, se realizează pe o rezistentă de *nla) (2 W) de valoare mal mare de 2 KQ și se bobinează 36 de spire din Cu-Em cu O de 1,25 mm. Transformatorul Tr se construiește pe un miez de tole de tip E-9 cu grosimea pachetului de 18 mm. Înfășurarea I are 2 x 50 spire dm slrmă de Cu-Em cu G de 0,6 mm, Intâșutarea a II-a are 2 * 25 spire din slrmă de Cu-Em cu © de 0,25 mm. Iar înfășurarea alll-a are 1 000 de spire din slrmă de Cu-Em cu O de 0,18 mm Tensiunea din secundarul transformatorului este redresat! de o punte din 4 diode D cu germaniu de lip D1J D-226. DR 304 întregul montai se Introduce Intr-o cutie adecvată din metal sau material plastic și va fl prevăzut cu 2 bucșe montate pe o plăcută izoiantă, In caro trebuie să se introducă steche-rul de alimentare a aparatului de ras electric Distanța intre axele bucșelor este de 19 mm. Aten(la trebuie acordată Izolării tn secundar, unde apar tensiuni înalte, și brarisârii aparatului pe tensiunea de 220 V. P.S Indeaiuns de simplă, schema convertlzo-ruiui nu ridică probleme. Pentru verificare, urmăriți tn nr. 12 lubrica «Consultații eiectro-nice-auto». PUTINA ATENTIE! MFrWSdl 5791 5 DHCI . 110 ARE FRINE FOARTE BUblE, DAR MERITA Ing. I. VIRGIL Vara n trecut, ne-am reîntors din concediul In care am efectuat un adevărat turneu cu automobilul Io mare și la munte, Printre «suvenirurile» colecționate cu acest prilej, mașina — cu care am parcurs clteva mii de kilometri In cele mai diferite condiții — are ei ea clteva. Printe altele, vom observa la «Dacia» noastră că (rinele disc produc zgomote suspecte atlt in timpul mersului cit el I* frtnare ueoarâ. Iar, uneori, discurile se încălzesc mal mult declt normal, ca si cum plăcutele de frlnă ar Ireca permanent Se știe că frlnele disc au ca unul dintre avantaje reglarea automată a jocurilor Intre plăcute si disc (ta valoarea de cca 0,7 mm). Principalul rol în această operație D îndeplinește o garnitură exterioară din cauciuc cu care este înzestrat plafonatul receptor de frtnare In timpul rulatului, pe toate organele punților se depun impurități ce nu pot fi îndepărtate prin operația obișnuită de spălare încărcarea garniturii de cauciuc cu praf sau chiar noroi, precum »i pătrunderea eventuală a acestora pe supru'atu cilindrică a pistonului. împiedică readucerea plăcutelor de trlnă In poziție do repaus, producln-du-sa o trecere continuă a acestora pe disc cu consecințe dintre cale mal neplăcute Operația de curățire nu este de loc complicată, puțind l| efectuată de orice automobilist amator înzestrat cu noimă lăhdare Avantajul efectuării acesteia chiar de .. . . _ . putină răbdare Avantațul efectuării acesteia chiar de proprietarul autoturismului respectiv este In primul tind acela al conștiinciozității de efectuare. După ridicarea mașinii pe cric Si scoaterea rotii, se •cot cele două cuie spintecate, se rabat suportii «balama» si etrierul (potcoava portsabo(i) este scos din locul său împreună cu plăcutele (la rotile din spate sa efectuează tn plus gr desfacerea unul șurub). După îndepărtarea plăcutelor apare vizibil capul pistonului cu garnitura de protecție din cauciuc. Ing. R. MOSCOVICI In timpul funcționării In motor «par depuneri. Curâf'ea lor trebuie făcută cu atenție și In condiții bine stabilite. O parte din depuneri se vor scurge odată cu uleiul uzat. Trebuie avut insă In vedere ca dopul de golire să fie la nivelul cel mai scăzut al băii de ulei. să nu aibă o eventuală lovitură, care să Împiedice uleiul să se scurgă complet Chiar și o mică denivelare atrage adunarea aproape In totalitate a impurităților, caro vor conduce apoi la impurifi-carea uleiului proaspăt. La schimbarea uleiului este util să se facă și o spălare a motorului cu ulei 405 neadifivat. Folosirea unui ulei de calitate interioară va atrage degradarea uleiului proaspăt Introdus In motor. După o astfel de spălare a motorului pe piesele interioare și pe canalele de ungere rămln In continuare depunerile aderente. Folosirea unor substanțe care să îndepărteze aceste depuneri nu este recomandabilă, căci acestea nu dizolvă depunerile. ci doar le înmoaie, iar apoi In timpul funcționării motorului ele se vor desprinde de pe pereți, vor impurifica uleiul, vor Imbicsi filtrul șt există și pericolul să obtureze unul sau altul dintre canalele de ungere, ceea ce ar atrage gri-parea respectivilor cuzineți. Curățirea completă a motorului de depuneri recomandăm să se execute doar odată cu demontarea acestuia Dacă depunerile pe piesele motorului slnt însemnate, dar motorul nu necesită incâ o repara- Cu maximum de atenție se îndepărtează această garnitură, care se curăță separat cu alcool. In Interiorul etrlerului se fișează, conform figurii f dispozitivul din schița de mai jos (flg. 2), care acum va |uca roi de llmitator. Se apasă de citeva ori pedala de frlnă (să nu ne sperie faptul că vom avea o senzație ciudată, pedala va merge la început «In gol») plnâ ce pistonasul va ieși din cilindru pini la llmitator. Se curăță atent lot cu alcool pistonul s> locașul garniturii din etrier Suprafața de lucru a pistonului se unge cu unsoare specială pentru (rine disc Spagraph («Renault» nr. 806-149). unsoare cu care se umple al locașul de pe suprafața interioară a garniturii de protecție Dacă nu dispunem de unsoare specială, putem folosi o unsoare sillconlcă curată sau in amestec cu grat>: cololdal Cu ajutorul dispozitivului din tig. 2 te Impmoe pistonul înapoi In etriei cca lumătate din cursă (flg. 3). Se retrage tija filetată prin rotire spre stingă gi se Introduce cu atenție garnitura de protecție in locul ei, după care se continuă împingerea pistonului plnă la fund. Acum ne vom ocupa de plăcuțele de frfnă Canalul practicat In materialul de fricțiune ne mdlcă starea de uzură a plăcutei O scădere a adine inii ptnă la cca U mm ne indică (aptul că plăcutele vor trebui schimbate In curlnd (500-1 000 km). — -ts ... . Zam..wsi In curind (500—1 000 hm). O grosime nevnitormă a plăcutei (peste 2 mm dife* rentă Intre capete) este datoriâ unei ușoare deformări a talerului rotii- Centrarea «triatului pe disc se va face Insă numai la înlocuirea plăcutelor cu altele noi. Materialul de fricțiune depus pe suportul metalic al plăcutei Incorporează fn limpul funcționării pe suprafața de lucru o serie de particula tfrăine, in special din fontă, detașate dm discul de Irină Acesto particule metalice produc In momentul trfnărilor ușoara un setr- ție care să atragă demontarea sa completă, veți obține o curățire mulțumitoare demontind baia de ulei și capacul culbutorilor. Curățirea se va face cu peria și pensula. Atenfie deosebită trebuie acordată spălării abundente — de preferință cu motorină In cazul demontării complete a motorului, curățirea pieselor se va executa cu soluțiile de mai jos: Substanța Pentru piese din otel sau fontă Pentru piese din aluminiu Sodă caustică NaOH Sodă calcinată 100 g — Na,CO Bicromat de potasiu —- 100 g K.Cr.O, 5g 5g Apă 1 litru 1 litru Piesele se mențin 2-3 ore in soluția încălzită la 8O-95°C, după care se curăță cu pensula sau peria, iar apoi se spală in apă. Spălarea rampelor de ungere atlt in bloc cit și in arborele cotit se efectuează cu un jet abundent de apă Atenție deosebită trebuie acordată măsurilor de prevenire a accidentelor datorate stropirii corpului cu soluțiile de spălare tfit dezagreabil, Remedierea este foarte simplă, cons-tlnd din curățirea suprafeței de lucru a plăcutelor cu o perie de slrmă. înainte de montarea la loc. materialul de fricțiune se readuce la lorma perfect plană prin șlefuirea cu plnză abrazivă sprlpniiâ pe o suprafață curată (de exemplu, sticlă). Trepidațiile la frtnare pot fi cauzate de uzura prematură sau chiar de lipsa tampoanelor de cauciuc pe care se sprijină etrierul. Aceste tampoane se vor înlocui In caz de nevoie cu altele no) confecționate din furtun de cauciuc. Montarea la ioc pe disc a etrlerului nu necesită precauții speciale declt la așezarea tampoanelor de cauciuc O ultimă recomandare, fn nici un caz nu este permisă murdărirea suprafețelor de lucru ale plăcutelor cu produse petroliere sau similare. In acest caz. coeficientul de frecare se poate reduce de ta u.= 0.35 chiar plnă la p.= 0.01' Z x V - ' \ un nou joc Inspirai de marile cuceriri ale omului contemporan In domeniul cercetării solului selenar, noul joc «Hobby» — res-peetlnd ca idee condiționările (firește, ' simplificate) ale unul zbor spre Lună — propune participant!lor un divertisment nu lipsit de eficientă instructivă: o călătorie, deci, In plină viteză., cosmică o cercetare rapid*, dar eficientă a acestui fascinant satelit natural al Pâmlntulul si o înapoiere spre baza da lansare, cu cit mal mult material selenar si cu ctt mai puține cantitâf de combustibil și oxigen... consumate In timpul călâto- rlpi ClTEVA CUVINTE DESPRE «SPAȚIUL»... DE JOC SI REGULILE ACESTUI «ZBOR SELENAR. înainte de începerea locului, ve|l de--— înainte de începerea jocului, veți de-—-cupa cu atenție cele 3 «uachete» (fn desen, desfășurate) din care, prin îndoire corespunzătoare >1 lipire, veți confecționa micile rachete de formă piramidală caro vor marca, de fiecare dată. poziția dv. In «spațiu». Decupați, de asemenea. din ll»ia cu piese convenționale, pătrățelele roșii sl albastre, marcind respectiv «punctele» (cantitățile) de oxigen si combustibil pe care le aveți la dispoziția dv. In timpul călătoriei, pătrățelele galbene menite să consemneze kilogramele de rocă selenară cu cere vă jnxnoiatl de pe Lună si. In sflrsit. pătrățelele gri care vor marca grafic numărul de tilme documentare pe care le-ați realizai In timpul acestui zbor Repetăm deci pătrățelele sl cifrele indică: — cele ros» si, respectiv, albastre, cantitățile de oxigen si combustibil... 1. 2. 5 sau 10 puncte (unltăll), — cele galbene cantitățile de rocă selenară... clte 10 kg liecare: — cele gr) numărul de filme documentare-. grupe de clte 10 filme. Fiecare Jucător iți alege o rachetă si, respectiv, unul dintre cele trei trasee — A. B sau C — Indicate pe terenul traseul P.O. (upuncle» oxigen) P.C. (puncte» combustibil) A 45 30 B 30 45 C 20 50 timpul tocului, precum ți de repartizarea rocilor selenare (pătrățelele galbene) sl a i filmelor (pătrățelele gri) după asw«e- nu are. Fiecare jucător urmărește să aducă din această călătorie imaginară o cantitate cit mai mare de material documentar ai să se întoarcă pe Pâmlnt cit mat repeoe. Cel care nu va izbuti să obțină material documentar va trebui să încerce cel puțin să ajungă teafăr pe Terra. Jocul insă nu urmărește un simplu «cros» Terra — Selena — Terra; In consecință, nu cel care se întoarce primul este clștigător. ci cel care aduce cantitatea cea mai mare de rocă (kg) si numărul cel mal mare de pelicule. Valoarea materialului adus va fi calculată după aterizare si numai In «laborator». In consecință, rachetele se asază pe locul de lansare (1), startul și viteza de înaintare fiind «indicate», ca la toate locul de lansare (1), startul $i vitozn da înaintare fiind «indicate», ca la loate Jocurile de acest fel. prin aruncarea cu zarul. Jucătorul Igl va plasa deci racheta pe acel punct alb al traseului care va rezulta prin zar. Se poate Inttmpla ca pe una dintre cifrele Indicate pe traseu să fia mai multe rachete (fiind vorba de spațiu cosmic, spațiu... e suficient sl nu vor exista eliminări din motive de spațiu). Cei care nimerește insă pe un traseu unde apar pierderi importante de oxigen sau combustibil va fi exclus din joc In clipa In care isi va fi eouizat toate rezervele. Fiecare Hfrâ numerotată a traseului Indică o operație sau o situație soecială. si anume: 1 — start 2 — defecțiune, egală cu pierderea a 3 P.O.; 3 —decuplare; mal exact, defecțiune la mecanismul de cuplare, ceea ce Implică: a) reparație In vid.... 9 P.O. pierdere sau b) repetarea manevrei de cuplare. Si atunci: pe traseul A . . 4 P.C. pierdere; pe traseele B, C . 3 P.C. pierdere; 4 — corectarea traseului: A . ...........10 P.C. pierdere; B ..............8 P.C. pierdere; C.................2 P.C. pierdere; 9—Impact de meteorit (gradul de avariere al navei va h decis tot prin zar, respectiv: la 1. .Itsurâ gravă Uucătcul părăsește jocul); la 2, L- fisură la rezervorul de oxigen, moment din care, fa fiecare aruncare cu zarul, jucătorul va pierde clte 1 PO.; la 4, S . . , fisură la rezervorul de combustibil, moment din care, la liecare aruncare cu zarul, jucătorul va pierde 1 P.C.; la 6 . , . accident neînsemnat fără pierderi de oxigen sau combustibil, deci continuarea călătoriei. (Precizăm că In cazul avariilor de gradul 2 4- 5 este posibilă, la alegere, (Precizăm că In cazul avariilor de gradul 2 4- 5 este posibilă, la alegere, o reparație In afara navei, situație In care jucătorul va pierde dintr-o dată 15 PO., fără alte pierderi ulterioare. In acest caz Insă nu-i vor mai rămlne destule puncte pentro nici o altă viitoare pierdere de oxigen sau combustibil) 6—Reducerea vitezei de zbor la intrarea pe orbita lunară, mat exact, mecanismul de Irlnare - defect Operațiile necesare se decid tot prin zar. la t pe traseul A . . . jucătorul părăsește jocul pe traseele B. C . . . racheta începe zborul de întoarcere, la 2t8 — manevre suplimentare de corectare a traseului: A...............10 P.C. pierderi; B , .... 6 P.C. pierderi; C .............2 P.C. pierderi. 7 — Decuplarea modulului de navă (nu este valabil pentru A), dar mecanismul de decuplare nu funcționează; se mai aruncă o dată cu zarul; la 1,3,5— jucătorul rămlne pe traseu, nu aselenizeazâ, ci se întoarce pe Pămtnt... 3 P.O. pierdere; la 2, 4, 6 . . . manevre de reparații . . . S P.O. pierdere. 8 — Avarii la aselenizare; decide zarul din nou; t — racheta avariată, jucătorul eliminat; 2 — aselenizare forțată si întoarcere Imediată pe Pâmlnt; 345 — racheta a fost salvată, dar In urma reparațiilor efectuate tocătorul pierde 2 P.C. 9 — Aselenizarea a reușit Tlmo le cinci aruncări cu zarul (ele celorlalți participant!) racheta rămlne pe suprafața Selenar (jucătorul In cauză deci nu va participa la 9 aruncări) pentru a colecta rod selenare si « face (ologrefil. Dar pentru fiecare rlnd de aruncare cu zarul (la care nu se participă) se consumă f P.O4 In această perioadă de ședere pe Lună, In schimbul a 2 P.O consumate suplimentar, se pot obține clte 10 kg de rocă sau 10 oslicute (maximul oe care-l poate obține jucătorul «aselemzat» va fi deci de 20 kg de rocă sau (la alegere) 20 de pelicule pentru liecare rlnd de aruncare cu zarul. La sflrsitul jocului mal poate obține 91 un premiu. 18 — Situație specifică pentru cel care a trecut de «9» si este obligat să^și găsească un loc potrivit pentru rei rea spre Pâmlnt. ceea ce II va cos surplus de combustibil: pentru A .... .5 P.C. pentru B.C . . .3 P.C. (întoarcerea pe Pâmlnt 9e va de pe acest loc de relansare aărlndu-so la întoarcere peste pu tul 9 —. dar tot In funcție de za Astfel: lat—motoarele nu funcționează, deci se repetă manevra (5 P.C. pierdere) sau jucătorul mai dă o dată cu zarul si. In acest caz. dacă II acadea iarăși f a fost eliminat; 248: startul a rousrt; încape drumul de întoarcere. Pentru startul do întoarcere reușit jucătorul obține 10 kg de rocă selenară tn plus, dar pierde 1 P.C. 11—Rec u pierea cu nava (nu este cazul panlru ruta A); dar... mecanismul de cuplare nu funcționează. Jucătorul poale alege a) — reparații Iri vid . . . 5 P.C. pierdere: b) — repetarea manevrei de cuplare . 3 P C. pierdere. 12 —Manevra de a intra pe orbită eșuează Racheta înconjură încă o dată Selena (pierde 3 P.O.); 13—Defecțiune ta bordul de comandă. Se mai dă o dată cu zarul: la 1 — reparația n-a rausit; jucătorul este eliminai. 2r6 — reparația a reușit. Jucătorul pierde 3 P.O. 14 — Racheta riu poate intra pe orbita terestră, dar este posibilă corectarea 14 — Racheta nu poate Intra pe orbita terestră, dar este posibilă corectarea traseului, ceea ce înseamnă o pierdere: pentru A ...........10 P C. pentru B ...........6 P.C. pentru C ..... 2 P.C. 15 — Corectarea traseului: A .... . .5 P.C. pierdere B.C ... .2 PC. pierdere 18 — Parașutele defecte nu se deschid; decide din nou zarul: la 1, 3, 9 —Jucătorul a pierdut; la 2, 4.6 — parașutele se deschid. 17 — Aterizarea a reușit. (Menționăm că racheta nu trebuie să aterizeze exaci pe locul de lansare.) VALORIFICAREA ÎN LABORATOR După ce a aterizat, fiecare jucător va trece la evaluarea materialului adus. Pentru aceasta fiecare jucător va arunca de două ori cu zarul. Prima aruncare decide asupra valorii analizei rocilor aduse: cifra Indicată de zar, Inmuiyț*. — . cu kg de roci aduse, fiind egală cu valoarea științifică (se dau puncte). A doua aruncare cu zarul decide valoarea fllmolor aduse: la 1 . . . imaginile Ulmului neqUh re; valoarea — 0. 248... cifra indicată de zar, înmulțită cu numărul filmelor aduse, Indică valoarea științifică a expediției (se dau puncte). La numărul punctelor obținute se mal adaugă 50 de puncte pentru aterizare si clte 10 puncte pentru perioada cit a rămas pe Selena Clștigător este cel care obține punctajul maxim (spațiul) de toc, urmlnd să primească apoi. In funcție de traseul ales. o «do tare» tehnică conform fig. 1. Precizăm că mai mulg Jucători i*i pol alege unul si același traseu. oesfAsurarea jocului Unul dintre jucători, de fiecare dată altul, va prelua conducerea jocului, devenind astfel răspunzător pentru împărțirea cantității de oxigen (pătrățele roșii) si de combustibil (pătrățele albastre); el va răspunde, totodată de calcularea pierderilor de oxigen și combustibil In Fig. 1 FILME ROCĂ S ELE NARĂ PUNCTE COMBUSTIBIL PUNCTE : oxiei r * :N «A o O o o O o O o - - IO IO CJi o o -A «o IO s S o O o wk o O o o o - IO IO OI «A O o - _fc IO •o 1 c O o o o O o o o o IO IO Ol o o - -* io io > o o o o o O o o o o - - IO IO cp o «p* o - IO IO CP 1 CP o «A o o o 10 o -* o o 10 - - IO IO CP o xî o _4 1 IO IO CP 1 CP o gfiHb -~db ■ i multivibrator o frecventă de 30—40 Hz. Multivibratorul are scheme din fig. 3. Din această schemă se vede că fată de schemele clasice numai procedeul de variere a factorului de umplere esle deosebit. Acest sistem prezintă avantajul unei scheme simple si permite obținerea unor impulsuri asa cum se vede In fig. 4. Funcționarea multivibratorului decurge tn modul următor: Presupunem In stare de blocare tranzistorul T deci pe acest tranzistor va cădea o tensiune aproximativ egală cu E£. în acest timp, condensatorul C, se . încarcă prin rezistenta R,. Starea de blocare a tranzistorului T se menține atu timp cit condensatorul Cs se descarcă prin rezistenta R. si secțiunea r a potențiometrului P. Timpul de descărcare poate fl variat cu ajutoiul cursorului $i acest timp dictează durata variabilă a factorului de umplere. După descărcarea condensatorului C,, tranzistorul T, se deschide și se va bloca tranzistorul T,, rămtntnd in această stare ctt timp se doscarcâ condensatorul C,. Cete două condensatoare fiind egale si dacă r(» r,. vor rezulta timpi egali de conduct» si blocare Dacă prin modificarea poziției cursorului se ajunge ,a situația clnd r » c, vor rezulta pentru tranzistoare stări de conductle oe durate diferite, in acest fel se obțin factori de umplere variabil), varierea fâclndu-se In mod continuu. Rezistenta R, are și rolul de rezistentă de sarcină pentru tranzistorul Tt, iar rezistentele r, +R„ servesc pentru polarizarea bazei acestui tranzistor. Pentru tranzistorul T, polarizarea bazei se face cu rezistentele r, si R,, fer rezistenta R4 este rezistenta de sarcină. Din colectorul tranzistorului T, se culege semnalul util cu care se modulează purtătoarea dată de oscilatorul cu cuart. Procurarea lesnicioasă a pieselor nu ridică dificultăți. Este de dorit ca potentlometrul P ti aibă o variație liniară a rezistentei. Ultimul circuit continui in blocul emițătorului este multivibratorul. Acest circuit generează impulsuri dreptunghiulare cu factor de umplere variabil, ce comandă direcția de deplasare a robotului. A sa cum se vede din schema bloc. din numărul 5 al revistei noastre, sistemul de direcție este format din-Ir-un multivibralor ce modulează purtătoarea emițătorului in blocul de emisie, iar la recepție se va realiza un filtru ce trece jos, pentru ca numai frecventa multi-ț vibratorului sâ poată comanda circuitul btslabil de • direcție. Sistemul de direcție funcționează astfel: muttlvibra-tcrul generează impulsuri de forma arătată tn figura 1. Dacă timpul de conducție al fiecărui tranzistor este «tal cu timpul de blocare, impulsurile vor avea un factor de umplere egal cu 1/2, aceste impulsuri Irans-muindu-se prin intermediu) purtătoarei de înaltă frecventă ptnă la receptorul de ne robot. După trecerea prin filtru, cu aceste impulsuri se romandâ bascularea unul circuit bistabil. In colectoarele celor două tranzistoare ale clrcultu-i ti bistabil se află conectate motorașele de direcție. Aceste motorațe slnt cuplate pe cete două roti. din stingă si dreapta, ale robotului, așa cum reiese din fig. 2 Clnd durata T( —T, »TV cele două motorașe se vor Invtrti aceeași perioadă de timp. deci robotul va merge înainte. Dacă tnsă se modifică T, si vom avea situația T T.. atunci unul dintre motorașe, de exemplu cel din stingă, va funcționa un timp mai mare ca celălalt. In acest timp, roata corespunzătoare va parcurge o distantă mai mare, obtmtndu-se modificarea direcției. In mod similar se petrec lucrurile dacă Tic Tț, atunci motorul din droapta va merge mai mult timp, deci si roata respectivă va produce o deplasare mai mare. Din această cauză, frecventa multivibratorului va trebui sâ fie suficient de scăzută, pentru că altfel inerția motorașelor ar împiedica buna lor funcționare. Această frecventă Insă nu poate fi coborttâ prea mult datorită faptului că ar li necesare condensatoare de cuplai prea mari. Din aceste motive s-a ales pentru Or. ing. H.ZAgANESCU • Doctorul A.-rh Reld de te secția de geochimle din Centrul xpalral Houston h informat parlicipsnb te adunarea COS-PAR recent tinulâ la Seattte că, tn contrast cu tocite de tip bazalt» recoltate de ech.oaieie sApOHOs-tt Si 12, mate-'teiul adus din craterul Fra Mauro conține mult mai puțin calciu, aluminiu, fier «i magneziu, in schimb apa mai bogate In Hiemente ușoare, ca pomsiu. bariu. Si elemente rare (considerate asa pe Pămtnt). • Astronomii sini toarte... nemulțumiți de planeta Pluto- din ultimele observați s-a constatat — de fiecare dată — că masa calculată pentru acest astru apare cu o valoare care descrește din ce in ce (în prezent so pare că ar fi de 0,11 dm masa Tei iei), deși densitatea este toarte apropiată de aceea a Pămln-tului! Ținind seama de dificultățile in stabilirea orbitei planetei Neptun și de faptul amintit mai sus, te care se adaugă si contrastul dintre Pluto si masele gigantice ale vecinilor (Neptun. Uranus), s-a emis ideea că. de tapt, Pluto ar fi I doar un satelit foarte Îndepărtat al lul._ j Neptunl • Neobișnuita galaxie M82 a făcut astrofizicienilor o nouă surpriză: spectrul său de ladiolrecvente a prezentat linii de absorbție caracteristice moleculei radicalului htdroxil. Aceasta este prima delectare de molecule in spațiul interstelar ai unei galaxii exterioare. Se am-nteste cft o descoperire similară in gazul interstelar cuprins In Calea Lactee s-a obținui cu opl ani In urmă. După părerea savantului car» a făcut descoperirea, dr. L Weliachew, există o interesantă similitudine intre cete două galaxii, cei puțin in ce privește acest OH1 • Cunoscutul astronaut american Wai-ter Cunningham. care a făcut parte din echipatul navei «Apolto»-7 In zborul de 11 zile circumterestru (>968) a anunțat retragerea sa prin demis» dm funcția de șef al grupului de astronauți care se pregăteau pentru a deservi viitoarea slaba științifică orbitală americană «Sky-lab». Anunțindu-și demisia, Cunningham a motivat-o critidnd Congresul pentru reducerile de fonduri alocate programului spatia! american. Demisia sa. survenită destui de repede după retragerea altui astronaut celebru James Loveil, a redus te 45 numărul astro-nauttlor amencanr tn serviciu activ • Companiile europene Mesh ș< Star. cere lucrează pentru organizație spațială europeană ESRO. au stabilit costul contractului In vederea studiilor preliminare necesare pentru construirea Si lansarea primului satelit european științific staționar GEOS la suma de tOOOOu de bre- Lucrarea urmează a fi predată plnâ la sfirșitu! anului. Menționăm că in Q'uout Mesh slnt cuprinse secțiile cu profil spațial ale firmelor Erno, Matra, Saab, Hawker Slddeley, Fiat, AEG/Telefunken și A lealei, iar Star cuprinde: BAC. Contraves. Doț-nier. Ericsson, CGE-Fiar, Fokker. Mon-tedel. Sabca s» Thomson-CSF • In urma convențle»ade colaborare încheiată intre Academia de șînnțe din Uniunea Sovietică și N A S A., s-a procedai la un schimb de mostre de sol lunar: iței grame aduse de «Luna»-16 au iost schimbate cu o cantitate similară recoltată de «Apollo»-t1 șl, tes-pectiv. de eempajut navei «Apollo»-12. In acest tel. savantii vor puica efectua p'in comparație oirectâ un schimb de informații științifice privind natura soiului selenar din diverse zone ale Lunii. • La cel de-al 17-tea Simpozion internațional al Societății astronomice americane. cercetătorul american James Long de le Jet Propulsion Laborator» a prezentat planul realizat in sect» pe care o conduce, referitor ia pregătirile in veOerea construirii unei statii științifice spațiale de tip robot care urmează a fi lansată In 1981 tn direct» planetei Ju-piter După un zbor de cca 750 de zile, stat». In greutate de 1 130 kgt (din care 90 kgt numai aparatură), va h salelizată in tuiul planetei Jupitei, efectuind o rolabe in aproximativ ,5 zile terestrei • Dr M. Langseth de la Observatorul geologic Lamont-Doherty, care a fost însărcinat cu studierea s« interpretarea rezultatelor lorajeioi termice efectuate de echipajul navei «Apoli0»-15 pe Lună. a anunțat recent că temperatura subsolului lunar crește in raport cu adln-cimea si esle mai mare decit se aprecia plnâ acum. Astfel, te 0.8 m adlncime. temperatura înregistrată a fost de 23 de grade Celsius. cu aproape 20 de grade mai mult dacii se așteptau savantul cutie "automat” Construcția pe care v-o propunem s-o realizau are utilizări pur distractive. Ea ne amintește, desigur, la o forma mult simplificata, de Jocurile-automat, al căror principiu de funcționare II și repetă de altfel Printr-un orificiu aflat in partea superioară a cutiei se aruncă o bilă (dintre acelea folosite la tenisul de masă). In cădere, mingea se lovește de știfturile metalice, ricoșează ș<-ș> schimbă direcția. Din care ferestruică sa va i vi ea oare? Probabilitatea ca mingea sâ apară, la o cădere cu o probabilitate egală, din oricare dintre cele trei ferestruici este de 1/3. Numai că cutia noastră are știftunl» dispuse fn așa fel Incit prin una dintre terestra bila va cădea foarte rar (clnd cade se marchează 100 de puncte), iar din celelalte două destui de dea (sa marchează 5 și 20 de puncte). Schița noastră oferă date Orientative (In mm) pentru construcția propusă. Cutia poate fi mai mică sau mai mare, după dorință. Distanțarea știfturilor torn ici Sini mulți amatori de culturism, care doresc să-și modeleze corpul. Unii folosesc clasicele oxtensoare. Vă propunem un aparat foarte simplu, care contribuie la dezvoltarea mușchilor mllnilor și picioarelor. Baza acestui mic aparat este o placă de lemn tare, In mijlocul căreia este fixat un clrfig. De acest clrlig se fixează un lanț metalic cu o manelă (de pildă, un ghidon de bicicletă). Intre lanț s» manetă se poate intercala un arc de 20 cm lungime și 20 Kg tortă de țpțipdere. Lungimea lanțului se reglează In funcție de înălțime#omului și de exercițiul ofectuat. apoi se prinți* * an tul de veriga respectivă. Exercițiul 1; Maneta la nivelul genunchilor. Incer-•'«!' iă vă îndreptați Sint solicitate șalele și umerii. și numărul lor se stabilesc experimental. Dacă In urma probelor de experiment rămln oriflcii care nu vor fi folosite, ele se pot chitui și apoi vopsi. Se utilizează știfturi metalice (cuie, de exemplu) sau știfturi din lemn. Ferestruicile din care va ieși mingea vor avea 45 x 45 mm. Jgheabul care duce spre ferestruică se va fixa inclinat. Automatul nostru va fi reglat astfel Incit să fie cu totul înlăturată posibilitatea ca mingea sâ râminâ vreodată blocată în interior. Oblmerea ■ Obținerea sferici tdții perfecte a mingilor de golf pore definitiv rezolvată mulțumită unei matrițe practic fără eroare. Exercițiul 2: Folosind toată lungimea lanțului, ridicați maneta cil mai sus deasupra capului. Exercițiul 3: Maneta la nivelul gitului, brațele latergl la nivelul umerilor, palmele In jos. Ridicați mnneta Exercițiul 4: Lanțul la nivelul genunchilor. Rkficn-ți-vă pe degetele de la picioare. îndoiți genunchii, ridicați maneta. Exercițiul 5: îndoiți puțin genunchii și fhcetcațl să ridicați maneta folosind mușchii spatelui, lanțul fiind Întins spre spate si maneta la nivelul coapselor. Exercițiul & Maneta la nivelul pieptului, se întinde lanțul spre fată ș) se ridică maneta cft mai sus. Fiecare exercițiu se repetă de două on, cu pauză de 6—7 secunde, in timp de 10 secunde. ELEMENTE CHIMICE ORIZONTAL: 1) Element chimic de culoare cenușie cu proprietăți asemănătoare cu ale carbonului... — ...sl altul de aceeași culoare, dar cu miros de usturoi și ai cărui compuși sini otrăvitori; 2) Element chimic de culoare albă cu proprietăți radioactive... — șl altul de aceeași culoare, toarte maleabil, fiind folosit la diferite aliaje sau la acoperirea unor metale; 3) Element chimic din familia metalelor alcaline, de culoare argintie, moale șl foarte ușor — Care au proprietățile unui acid (fem.); 4) Dorian Dumitrescu — Stadiu in dezvoltarea unui fenomen — Scull 5) Ion Horia — Prinse In cuie; 6) A acoperi cu o pojghiță subțire de aur — A intra In reacție de combinație cu oxigenul — Pe cal; 7) Localitate In Scoția — Barcă pentru două persoane; 8) Element chimic din familia pămlnturllor rare, de culoare alb-argintie, care la aer Ișl pierde luciul... — și alt element din grupa lantanldelor care fn combinații funcționează trivalent; 9) Transformare pe care o suferă substanțele chimice sub acțiunea unor agenti fizici sau chimici In urma căreia apar substanțe noi — Pentru ea $e bate șaua; 10) Simbolul unui element chimic ce se găsește In cantităti mici In blendă — Reniu mai mult de jumătatel — Ascensiune; 11) Supuși unei operată de injectare sub presiunea mortarului — Tot (mold.); 12) Juris utricesque doctor (abr. lat.) — Cămăși— Gust acid (rar); 13) Element chimic ușor, de culoare argintie, folosit pe scară largă fn industrie si tehnică... — și simbolul unul element chimic incolor si inodor folosit la reclamele luminoase. VERTICAL: 1) Element chimic de culoare gălbuie cu miros neplăcut intiebuințat In tehnică și medicină... — „.șl alt element radioactiv sintetic de culoare alb-argintie și cu densitatea 11,7; 2) Element chimic alb-argintiu mal dur decit platinn șl cu temperatura de topire foarte inaltă...— si alt element foarte rar. asemănător cu platina; 3) In platinăl — Incărjre întunecoasă — Afirmație îndoielnică; 4) Apă cu gheată — Ouăle peștilor; 5) Cerboaică — Element chimic cenușiu, foarte refractar, casabil și greu tuzibll; 6) Capete de iridiul — Andreescu Elena — Confident; 7) Totalitatea instalațiilor dlntr-un laborator; 8) Element chimic rar, ce se găsește In natură numai sub formă de oxid. avlnd aspectul unui praf alb — Poet român (Tlberiu); 9) In mijlocul platinei... — și In mijlocul fierului) — Sensibili (fig. ): 10) Element chimic gazos cu proprietăți radioactive, obținut prin dezintegrarea radiului, șillciului, ac-tiniuiui — Postav țărănesc — Simbolul ruteniului; 11) Nomă In vechiul Egipt — Acoperlțl; 12) Dinșli — Astru — Element chimic da culoare roșiatică, loar’u maleabil și ductil, bun conducător de electricitate; 13) Ramură a chimiei care studiază nucleul atomic — Combinație organică obținută din alcooli sau fenoli. Praf. GHEORGHE BRASOVEANU- URLAȚI SOLUȚIILE JOCULUI DIN NA. TRECUT RADIOAMATORISM 1 — MORSE — SPORT; 8) EXCITATOR — R. 3} 61 - RECEPȚII. 4) AZA - ROMA - VO; 5) IMI — RA — VIO: 8) U — ANOO — MATA: 7) REȚEA - CASA; 8) AMO - SOARE - O; B) MIRA — UNI — A A. tOIITIRE - ANUNȚ; 11) UE — IZOLAȚIE. COPERTA I: Compoziție grafici realizata prin suprapunere de 4 culori — tipar ofset — după o policromie de V. 'Vaaarely. O CONDIȚIE A INVENTIVITĂȚII I Una din caracteristicile fundamentale ale Iilntei umane care o deose bește calitativ de toate celelalte viețuitoare o constituie capacitatea de a anticipa rezultatul acțiunilor sale Dacă in activitățile cotidiene posibilitatea de a prevedea asigură o adaptare ma> bună la mediu, in creația științifică și tehnică această calitate reprezintă o condiție de bază a inventivității. Labirintul constituie unul din cele mai simple și utile instrumente de testare folosit in laboratorul de psihologie Animalele rezolvă un asemenea labirint in mod practic, prin metoda încercărilor șt a erorilor, fumizindu-ne ast-cârilor și a erorilor, fumizindu-ne astfel date privind capacitatea și viteza de învățare pe baza formării unor reflexe condiționate motorii. Datorită numeroaselor posibilități de alegere, dintre care doar una reprezintă soluția corectă, această metodă are insă un randament scăzut. în cazul prezentării unui labirint desenat (posibil numai la om) in care toate obstacolele se pot vedea in același timp, găsirea drumului corect prin elim .area mintală a căilor Improprii și evitarea obstacolelor indică că persoana respectivă are posibilitatea de a alege in conformitate cu ceea ce prevede pentru viitor, adică demonstrează capacitatea de previziune. Aveți de rezolvat cinci asemenea labirinturi. Pornind din coltul din stingă sus al fiecărui labirint, câutafi drumul corect pentru a putea ieși prin coltul din dreapta jos. marcindu-l cu o linie care nu are voie să se întretaie cu ea însăși și nici cu vreo altă linie, în cazul că, din greșeală, ajungeți la o asemenea situație sau dat' de un obstacol (drumul este închis) puteri relua de la început sau din locul In care ari intitnit un asemenea obstacol Trebuie să rezolvați labirinturile In ordinea dată (A, B, C, D și E), in timp de 5 minute. Confruntat! soluțiile dv. cu soluțiile corecte aie testului publicate mai ios acordlndu vă cile un punct pentru hecare labirint corect rezolvat. Suma punctelor obținute raportati-o la etalonul de mai jos: Capacitate foarte bună de previziune................. 5 puncte. Capacitate bună de previziune ........................4 puncte Capacitate satisfăcătoare » de previziune 3 puncte • de previziune , .. ... 3 puncte. Capacitate nesatislâcătoa- re de previziune . ■ . (3-2 puncte COLABORATORII PERMANENȚI AI REVIȘTEI: • Ing. R. COMAN • Dr. ing. L, FLORU • Tehn. JLC. HANU • Ing. M. IVANCIOVTCI • Ing. M. LAURIC • Ing. V. LAURIC • Biolog EL. MANTU • Ing. L. MARTIN • Ing. L MIHAESCU • Ing. R. MOSCOVICI • Prof. I. PATRAȘCU • Ing. D. PETROPOL • Fiz. VLAICU RADU a Ing. L. RUBEL a Ing. IL. SUCIU • Arh. E. VERNESCU • Ing. D. 7.AMFIRESCU • Dr. ing. FL. ZAgANESCU Prezentarea artistică: ADRIAN MATEESCU Prezentarea grafică: ARCADIE DANELIUC a -------------------------------------------------------- Redacția și administrația; București, Piața Sctnteii 1 Telefon: 17M10, interior 11» șl 1734 Tiparul executat la Combinatul poligrafic .«Casa Sctnteii» O FILATELIE Do curtnd a-a pus In circulație una dintre frumoasele omisiuni poștale romănesll intitulat* a Turism». Serii» este formată din 8 .alori «i reprezintă cele 8 valori ți reprezintă cele mal frumoase *i îmbietoare locuri de vizitat in cadrul acestei serii sini Ilustrate stațiunile, locurile pllorojti. precum Si obieclivele turistice, Cheile Btcazului. Babele. Poiana Biasov. Delta Dunării. Băile Sovata, Mărețele si frumoasele stațiuni de pe litoral — Venus, Juplter Si Neptun — tac obiectul unui sin-pur timbru tn valoare de 2,40 iei - - /UfiAlAftE QIN PAC 11) Construcția contactelor și, principial contactarea, se simplifică dacă se utilizează un sistem magnetic. Contactele sint simple plăcuțe, pătrate sau rotunde, dm tablă de otel moale lipite cu un adeziv pe o placă de placai, textolit sau alt material izolant. in placă, corespunzător fiecărui contact, este o gaură prin care trece tirul de legătură cositorit pe spatele plăcuței de fier. Indexorul este alcătuit dintr-un mic magnet permanent care este conectat printr-un fir la borna a doua a unui transformator de sonerie. Prima bornă a acestuia este masă pentru toate becu-lețete. Forma și dimensiunile indexorulul slnt funcție de forma șl cotele magnetului. Ca un exemplu, pentru un magnet pastilă dăm construcția indexorulul. Magnetul este lipit deo placă din material Izolant Un orificiu permite unei lame să contacteze magnetul. Lama trece prin-tr-o degajare a plăcii și iese depășind marginea Indexorului cu 2-3 mm. Ansamblul este definit prin lipirea unei plăci superioare din același material. Cotele date slnt orientative. Pentru amatorii electroniști, se poate construi un dispozitiv cu tranzistori care să realizeze o iluminare pulsatorie. DEZLEGAREA TESTULUI «PREVIZIUNEA, O CONDIȚIE A INVENTIVITĂȚII esc 5onț.ne "asunet •ncur B mai ‘“Plac B, mu|t| “placă” Beeth oveni Opera de artă În EPOCA REPRODUCERII MECANICE ma'ln '^daci, 1 de*W, “Artele frumoase au evoluat, tipurile și funcțiile lor s-au stabilit în vremuri foarte diferite de cele de azi, de către oameni a căror putere de acțiune asupra lucrurilor era nesemnificativă față de a noastră. Dar evoluția uimitoare a mijloacelor noastre tehnice, capacitatea lor de adaptare și precizia pe care au atins-o, ideile și obișnuințele pe care le-au creat anunță inevitabil schimbări iminente care vor avea loc în străvechiul meșteșug al frumosului. In toate artele există o componentă fizică care nu mai poate fi considerată și tratată ca pînă acum, care nu mai poate rămîne neafoctată de cunoașterea și practicile noastre moderne. Nici materia, nici spațiul, nici timpul nu mai sînt, de douăzeci de ani încoace, ceea ce au fost odată. Trebuie să ne așteptăm ca mari inovații să transforme întreaga tehnică a artelor, afectînd astfel însăși invenția artistică și ajungînd poate, în cele din urmă, să modifice în modul cel mai uluitor propria noastră noțiune a artei. ” Paul Valery, Pieces sur l’art [Fragmente despre artă], Paris [f.a.], PP- 103-104 (La Conquete de l’ubiquite) [Cucerirea ubicuității] ii ale unorfJ e|e Prefață Cînd Marx a întreprins critica modului capitalist de producție, acesta era la începuturile sale. Marx și-a îndreptat eforturile astfel încît să le dea valoare de pronostic. S-a oprit asupra condițiilor de bază care stau la temelia producției capitaliste și prin prezentarea sa a arătat ce se poate aștepta de la capitalism în viitor. Concluzia a fost că se putea aștepta nu numai o exploatare din ce în ce mai cruntă a proletariatului, dar și crearea unor condiții care să facă posibilă suprimarea sa. Transformarea suprastructurii, care se petrece mult mai lent decît cea a substructurii, a avut nevoie de mai mult de o jumătate de secol pentru a impune schimbarea condițiilor de producție în toate sferele culturii. Numai astăzi se poate constata ce formă a luat acest proces. Pornind de la aceste constatări, ar trebui emise niște exigențe care să aibă valoare de pronostic. Dar tezele despre arta proletariatului după ce a preluat puterea sau despre arta societății fără clase ar corespunde mai puțin acestor exigențe decît cele despre tendințele în evoluția artei în condițiile prezente de producție. Dialectica lor nu este mai puțin evidentă în suprastructură decît în economie. De aceea, ar fi o greșeală să subestimăm valoarea acestor teze ca arme de luptă. Ele înlătură un număr de concepte demodate, cum ar fi creativitate 107 și geniu, valoare eternă și mister - concepte a căror aplic controlați (și în prezent greu de controlat) ar duce la o prelucrare in sens fascist a ma. terialului. Conceptele care se introduc ca o noutate în teoria ar ei in ce e ce urmea-ză se deosebesc de cete curente, prin faptul că sînt comp et muți iza i e in scopuri fasciste. Pe de altă parte, sînt folositoare pentru formu area unor exigențe revoluționare în politica culturală. I în principiu, o operă de artă a fost dintotdeauna reproduccibdă. Ceea ce omul a făcut a putut fi oricînd reprodus de alții. în toate timpurile, elevii au copiat opere de artă pentru a se exersa in ale artei, maeștrii pentru a le asigura difuzarea și, în fine, falsificatorii pentru a dobîndi un profit material. Reproducerea tehnică a unei operei de artă reprezintă însă un fenomen nou, care s-a născut și s-a dezvoltat în cursul istoriei, în salturi succesive, la mari intervale de timp, dar cu un ritm din ce în ce mai rapid. Grecii cunoșteau doar două procedee de reproducere tehnică a operelor de artă: turnarea și ștanțarea. Bronzurile, teracotele și monedele erau singurele obiecte de artă pe care le puteau reproduce în serie. Toate celelalte erau exemplare unice și nu puteau fi reproduse tehnic. 0 dată cu gravura în lemn, arta grafică a devenit pentru prima oară repro-ductibilă mecanic, cu mult înainte ca tiparul să permită multiplicarea scrisului. Uriașele schimbări pe care tiparul, adică reproducerea tehnică a scrisului, le-a produs în literatură sînt bine cunoscute. Cu toate acestea, în cadrul fenomenului general pe care îl cercetăm aici din perspectiva istoriei universale, tiparul este doar un aspect particular, chiar dacă de o importanță excepțională. în timpul evului mediu gravura în cupru și acvaforte se adaugă gravurii în lemn, iar la începutul secolului al XlX-lea litografia. O dată cu litografia, tehnica reproducerii atinge un stadiu fundamental nou. Acest procedeu mult mai direct, deosebit prin faptul că desenul se aplică pe piatră în loc să fie crestat pe un buștean sau iețuit pe o placă de cupru, a oferit pentru prima dată artei grafice posibilitatea de a-și pune produsele pe piață, nu numai în masă, ca pînă atunci, dar și în forme care se schimbau zilnic. Litografia a permis ca arta grafică să ilustreze viața de zi cu zi și a început să țină pasul cu tiparul. Dar la numai cîteva decenii de la descoperirea ei, litografia a fost înlocuită de fotografie. Pentru prima oară în procesul reprezentării plastice, fotografia a eliberat mîna de cele mai importante sarcini artistice care, de atunci încolo, au revenit numai ochiului fixat pe obiectiv. Deoarece ochiul percepe mai repede decît desenează mîna, procesul reproducem plastice s-a accelerat într-atît încît a putut ține pasul cu vorbirea. Fotograful fixează imag.nile în studio datorită aparatelor rotative, cu aceeași viteză cu care vorbește actorul Așa cum litografia conține in mod virtual revista ilustrată, fotografia conține în mod virtual filmul sonor Problema reproducerii tehnice a sunetului a fost abordată la sfîrș.tul secolului trecut. Aceste strădanii convergente au făcut previ-108 de artă-unicitatea unică și nimic akccv ^supusăîn decursul ani tdof dindi pot f-observate d imposibil de efectuat in cazul i miiniatrecut, trebuie urmânt reafost creat originalul, toi acum și aici al ongn scutea sa. Analizele chim ice lastabiliieaautentiătății, la fi miI mediu provine intr-adev NnjiwiMtfisdfi de autenticitate iti este tehnică sau nu Gnd are este considerată din pnr ® deplină; altfel stau lucrui WMai întâi, ea este ma , -j IU' Mit aspecte ale o cuobiectivul,care p LMe, di.Ajj Opert WxS5pr*C00' iri. se fi re*,- 3" ""ipuri, ad°t>îni„ rta rePr«intj SU| ir, ere tehnică a te*e Și mone. duce în serie, use tehnic. 0 a oară repro. multiplicarea cerea tehnică u toate aces-din perspec-ir, chiar dacă ra în cupru 51 jlui al XlX-lea bilă situația despre care vorbește Paul Valery: “Așa cum apa, gazul, electri-* '«a ne ajung în case de departe pentru a ne satisface nevoile, ca urmare C unei îndemînări minimale, ni se vor pune la dispoziție și succesiuni de ima-3|ni și de sunete care vor apărea și vor dispărea la o simplă mișcare a mîinii, g' roape la un semn”1. în jur de 1900, tehnicile reproducerii au atins un nivel care le permitea nu numai să fie aplicate la toate operele de artă ale trecutului și să provoace o modificare profundă a impactului lor asupra publicului, dar și să se impună, ele insele, ca forme originale de artă. în această privință, nu este nimic mai revelator decît natura repercusiunilor pe care cele două manifestări deosebite - reproducerea operelor de artă și arta filmului - le-au avut asupra formelor artistice tradiționale. II Chiar și celei mai perfecte reproduceri îi lipsește ceva: acel acum și aici al operei de artă - unicitatea prezenței ei în locul în care se află. Această prezență unică și nimic altceva determină totuși întreaga ei istorie, căreia i-a fost supusă în decursul anilor și prin succesiunea proprietarilor2. Urmele celor dintîi pot fi observate doar prin analize chimice sau fizice, care sînt imposibil de efectuat în cazul unei reproduceri; pentru a determina prin cîte mîini a trecut, trebuie urmărită o întreagă tradiție, pornind de la locul în care a fost creat originalul. Acel acum și aici al originalului constituie ceea ce se numește autenticitatea sa. Analizele chimice ale patinei unui obiect de bronz pot contnbui la stabilirea autenticității, la fel ca dovada conform căreia un manuscris din evul mediu provine într-adevăr chiar dintr-o arhivă din secolul al XV-lea. Noțiunea însăși de autenticitate nu are nici un sens pentru o reproducere, indiferent dacă este tehnică sau nu3. Cînd este confruntat cu reproducerea sa manuală, care este considerată din principiu un fals, originalul își păstrează autoritatea deplină; altfel stau lucrurile cu reproducerea tehnică. Și asta din două motive. Mai întîi, ea este mai independentă față de original decît cea manuală. De pildă, în fotografie, procedeul reproducerii poate pune în evidență acele aspecte ale originalului care nu pot fi percepute cu ochiul, ci numai cu obiectivul, care poate fi deplasat pentru a obține unghiuri de vedere 1. Paul Valăry, Piices sur l’art, Paris [f.a.], p. 105 (La Conquete de l'ubiquite). 2. Desigur că istona unei opere de artă nu se limitează la aceste două elemente. Istoria Giocondei, de pildă, ține cont și de modul în care a fost copiată în secolele al XVII-lea, al XVIII-lea și al XlX-lea, și de numărul de câpii. 3. Tocmai din cauză că autenticitatea nu poate fi reprodusă, dezvoltarea intensivă a anumitor procedee tehnice de reproducere a permis stabilirea unor diferențieri și grade chiar înăuntrul autenticității. Stabilirea unei astfel de diferențieri a jucat un rol important in comerțul de artă. Se poate spune că o dacă cu descoperirea gravum în lemn, autenticitatea operelor a fost atinsă la rădăcină, încă înainte de a ajunge la o înflorire care avea s-o îmbogățească și mai mult. De fapt cînd se facea o Madonă medievală, nu se punea încă problema “autenticității” ei; a'deven.t autentică numai în decursul secolelor următoare ș. mai ales în secolul al XlX-lea. 109 diferite; datorită unor procedee, cum ar fi mărirea sau încetinitorul, Se Po fixa imagini care scapă văzului natural. în al doilea rînd, reproducerea tehnică poate transporta copia originalului în situații în care originalul ajunge niciodată. Dar, mai presus de toate, oferă originalului posibilitatea de a veni în întîmpinarea privitorului sau a ascultătorului, sub forma foto-grafiei sau a discului. Catedrala își părăsește amplasamentul real, pentru a ocupa un loc în atelierul unui iubitor de artă; corala interpretată într-o sală de concert sau sub cerul liber poate fi ascultată în salon. Situația nou-creată de tehnicile reproducerii poate lăsa intact conținutul însuși al operei de artă, dar calitatea acelui aici și acum este oricum devalorizată. Deși asta nu este valabil numai pentru opera de artă, ci și de pildă, pentru un peisaj care trece prin fața ochilor spectatorilor intr-un film, obiectul de artă este atins prin această devalorizare în punctul său cel mai sensibil - adică în autenticitatea sa în vreme ce nici un obiect natural nu este vulnerabil în această privință. Autenticitatea unei opere de artă constă în tot ce este de la început conținut transmisibil, de la durata materială pînă la calitatea sa de martor al istoriei. De vreme ce mărturia se întemeiază pe durată, în cazul reproducerii, în care primul element scapă oamenilor, și cel de-al doilea - mărturia istorică a lucrului - este autenticitatea, și cea dintîi este periclitată. Iar ceea ce este într-adevăr periclitat, cînd mărturia istorică este afectată, este autoritatea lucrului4. Dacă rezumăm tot ceea ce este eliminat, recurgînd la termenul de “aură”, putem spune că ceea ce este atins în epoca tehnicilor reproducerii este “aura”. Este vorba de un proces simptomatic, a cărui semnificație depășește domeniul artei. Am putea generaliza astfel: tehnica reproducerii desprinde obiectul reprodus din sfera tradiției. Prin multiplicarea exemplarelor, substituie un fenomen de masă unui eveniment care nu s-a produs decît o dată. Deoarece permite obiectului reprodus să se ofere văzului sau auzului in orice împrejurare, ii conferă actualitate. Aceste două procese duc la o zdruncinare a realității transmise - la o zdruncinare a realității - care este contrapartea crizei actuale și a reînnoirii actuale a omenirii. Ambele sînt într-o strînsă corelație cu mișcările de mase care se produc astăzi. Cel mai eficace agent al lor este filmul. Chiar dacă îl privim sub forma sa cea mai pozitivă, nu putem concepe semnificația lui socială dacă nu ținem seama de aspectul ei distructiv, cathartic, cu alte cuvinte, de lichidarea elementului tradițional al patrimoniului cultural. Acest fenomen este deosebit de evident în marile filme istorice. Atunci cînd, în 1927, Abel Gance exclama entuziast: “Shakespeare, Rembrandt, Beethoven vor juca în filme... Toate legendele, toate miturile și toate mitologiile, toți întemeietorii de religii și toate religiile... își așteaptă F se dl ci la 3<Jt°nl linnrZlU alt1110(1 d ce s-au im. kh°ff' aceste forme de ltatea\ la an>te cot ^limita» dțfaP' „a«r»aenwc.l« „inc«K joarde aceste schimb , mai bine plasați pen ,lui de percepție la cai n în măsuri să mdicăi anceptul de auri prop< at de noțiunea de auri ită ca apanție unici a stă apanție. Daci, atui im cu privirea un lanț mbra asupra noastră, ncrengi. Imaginea ne f ontemporan al aurei. I cîndă a maselor in alt 101 aProafK’ lucrunle, d “ p tendința lor fl, ptarea reproducem ei” ‘«mitatea maximi a ^reproducerii. Fir. str«e sau jurnalele de nea'n ultimă 5Abe'Can«^ PP 94-96. 4. Cea mai slabă și provincială punere in scenă a lui Faust este superioară unui i mc subiect, deoarece măcar rivalizează în mod ideal cu primul spectacol de a spatele ecran, întreaga substanță tradițională, sugerată de jocul actorilor - de pildă, ca • lui Mefisto se ascunde prietenul de tinerețe al lui Goethe, Johann Heinnch Mere Ș mai are nici o valoare. ££**■ ^ruțiul Prof«*i Io. 110 'nitOrHl 5, Jl pOsibili, dK,ert“’ ear«.0i '"Punctul^ niCl Pn obiec, Lunei opere de '•de la dd^ 1e « Mărturia jl dementsy, J' - este auten-evâr pencliu ui4. enul de “aura, iroducerii estt facerii ar, sub i/wre tâții ie < învierea în imaginea filmată și eroii se îmbulzesc la porțile noastre ca să intre”5, ne invita, probabil fără să-și dea seama, la o lichidare masivă. - UW r— ni —_______—c----------—--------- T___decursul marilor perioade istorice, o dată cu modul de existență al comunităților umane, se modifică și percepția lor senzorială. Modul de organizare al percepției senzoriale - mediul în care ea se realizează - nu depinde numai de natură, ci și de istorie. In epoca marilor migrații, găsim la artiștii Imperiului Roman tîrziu și la autorii Genezei nu numai o artă diferită de cea a antichității, dar și un alt mod de percepție. Savanții școlii vieneze, Riegl și Wickhoff, după ce s-au împotrivit tradiției clasice care îngropase sub greutatea ei aceste forme de artă tîrzii, au fost primii care, pornind de la ele, au ajuns la anumite concluzii cu privire la organizarea percepției în vremea în care erau valabile. Chiar dacă descoperirea lor a avut un răsunet, ea a fost limitată de faptul că acești specialiști s-au mulțumit să pună în lumină caracteristicile formale ale percepției din epoca romană tîrzie. Ei nu au încercat - sau nu au putut - să arate transformările sociale exprimate doar de aceste schimbări ale modului de percepție. în zilele noastre sîntem mai bine plasați pentru a le înțelege. Și dacă schimbările la nivelul modului de percepție la care asistăm pot fi privite ca un declin al aurei, sîntem în măsură să indicăm cauzele sale sociale. Conceptul de aură propus mai înainte pentru obiectele istorice poate fi ilustrat de noțiunea de aură a obiectelor naturale. Cea din urmă poate fi definită ca apariție unică a unei depărtări, indiferent cît de apropiată este această apariție. Dacă, atunci cînd ne odihnim într-o după-amiază de vară, urmărim cu privirea un lanț de munți la orizont sau o creangă care își aruncă umbra asupra noastră, înseamnă că respirăm aura acestor munți, a a-cestei crengi. Imaginea ne face să înțelegem mai ușor baza socială a declinului contemporan al aurei. El are două cauze, ambele legate de importanța crescîndă a maselor în zilele noastre. Dorința maselor contemporane de “a aduce mai aproape" lucrurile, din punct de vedere spațial și omenesc6, este la fel de intensă ca și tendința lor de a înfrînge caracterul unic al fiecărei realități prin acceptarea reproducerii ei". Cu fiecare zi ce trece, crește nevoia de a poseda proximitatea maximă a obiectului, prin intermediu! imaginii sau, mai cu-rind, al reproducerii. Firește că între reproducerea pe care o oferă revistele ilustrate sau jurnalele de actualități și imagine există o deosebire evidentă. .O»** ți Wp^' buf^ 5. Abel Cance, te Temps de l’ima&e est venu, în “L’Art cinămatographique”, II, Paris, 1927, pp. 94-96, 6. Faptul că lucrurile devin “mai apropiate omenește” de mase poate însemna că nu se mai ține cont de funcția lor socială. Nimic nu garantează că un portretist din ziua de astăzi, care face portretul unui chirurg celebru la masă, în timpul micului dejun sau înconjurat de familia sa, îi redă cu mai multă precizie funcția socială decît un pictor din secolul al XVII-lea, de pildă Rembrandt în Lecția de anatomie, care prezintă publicului din vremea lui medicii în exercițiul profesiei lor. 111 Unicitatea și permanența sînt strîns îmbinate în cazul ce 01 ă, cum, în cazul celei dintfi, sînt strîns îmbinate caracterul fugitiv și posibili, tatea repetăni. A despuia un obiect de vălul său, a-i distruge aura, este tră-sătura distinctivă a unei percepții care a ajuns destul e apta pentru a sirnțj ceea ce este identic în lume" și pentru a sesiza, prin repro ucere, și ceea ce se întîmplă numai o singură dată. Astfel se manifestă, în domeniul ,ntuiției] ceva analog cu ceea ce se manifestă în domeniul teoretic pnn importanța crescîndă acordată statisticii. Alinierea realității la mase și a maselor la realitate este un proces de amploare uriașă, atît pentru gîndire, cît și pentru intuiție. IV Unicitatea operei de artă este identică cu integrarea în acel ansamblu de raporturi care se numește tradiție. Tradiția este ea însăși ceva foarte viu și extrem de schimbător. La greci, pentru care era un obiect de cult, o statuie antică a lui Venus se găsea într-un context tradițional foarte diferit de cel al clericilor medievali, care o priveau ca pe un idol funest. Dar și unii, și alții se confruntau în aceeași măsură cu unicitatea ei, cu aura ei. Modul originar de încorporare a artei în ansamblul tradiției își găsea expresia în cult. Știm că cele mai timpurii opere de artă s-au născut pentru a sluji unui ritual - mai întîi celui magic și apoi celui religios. Faptul că opera de artă nu poate decît să-și piardă aura cînd nu mai îndeplinește nici o funcție rituală este de o importanță hotărîtoare7. Cu alte cuvinte, valoarea unică a operei de artă ‘‘autentice’' se întemeiază pe acest ritual, care a fost, la origine, suportul fostei ei valori de întrebuințare. Indiferent de numărul intermediarilor, această legătură fundamentală rămîne recognoscibilă, ca un ritual secularizat, chiar și în cele mai profane forme de cult al frumuseții3. Acest cult al frumuseții, care s-a ivit în timpul Renașterii și a rămas predominant vreme de trei secole, își păstrează și astăzi, în ciuda primei zguduiri grave pe care a suferit-o între timp, marca recognoscibilă a acestei origini. O dată cu apariția primei tehnici de reproducere cu adevărat revoluționare - 7. Definiția aurei ca “unică apariție a unei depărtări, indiferent cît de apropiate”, nu reprezintă altceva decît transpunerea valorii de cult a operei de artă în categoriile spațiului și timpului. Depărtarea este opusul apropiem. Ceea ce este esențial depărtat este inaccesibil. Inac-cesibilitatea este o calitate majoră a imaginii de cult. Prin însăși natura sa rămîne “depărtată indiferent de cît de aproape este”. Posibila apropiere față de realitatea sa materială nu diminuează distanța pe care o păstrează după ce apare. 8. In măsura în care valoarea de cult a picturii se sernlarizează, reprezentările substratului unicității sale devin cot mai indeterminace. în imaginația privitorului, unicitatea fenomenelor care guvernează imaginea de cult este treptat înlocuită de unicitatea empirică a artistului sau a activității lui creatoare. Această substituție nu este insă niciodată integrală; noțiunea de autenticitate nu încetează niciodată să se raporteze la altceva decît la simpla garanție a originii (exemplul semnificativ fiind aici cel al colecționarului, care seamănă întotdeauna, într-o oarecare măsură, unui fetișist și care, fiind în posesia operei de artă, împărtășește din puterea ei culticâ). Totuși, rolul jucat de conceptul de autenticitate în domeniul artei este ambiguu: o dată cu secularizarea artei, autenticitatea înlocuiește valoarea de culc a operei. 112 u o teolog'6 a neg^S'aT ioaceunrol intot^"3 un ceastăP^16' 3 Oânafeâa^ £aCestansarnt pnma oară în ța parazitar3 Pe mult, ogg a fotografica să ne întret ti Receptarea opi evidență două, siti rală a artei, celălalt ticăîncepe cu imaj conta era însăși pr S, Spre deosebire de lit plă condiție extenoa tenși tehuiiv producției mmusd, dar o fi impui Incit o persoană carf “n film, în 1927, s-a rasă fie rentabil, 0< internaționali, '"it-eseie naționale., Qsmul, decît pe uteî ambelor fen0m ^llr8ă,auduS|aîl ^ttefm'n«cap,tal sonor. A«a ^^ladusdm ^antatej din nu pn lit ^aav,,, l"ul cele' din Urm, acterul fcgiti l-i distruge aura e°*'> u de aPlă pentru "» ^producere « Lr«lc Pnn imp0^ V'aniasel°< r,re’d‘*R^ ’«a in acel ansamb|, ■te ea msăși ceva fOartț era un obiect de cult 0 adițional foarte i idol funest. Darșiunii) Ca e? CU aura e'- Modul ției își găsea expresia în u născut pentru a sluji :i°s. Faptul căoperade ndeplineșteniciofunc-’lte cuvinte, valoarea unici care a fost, la origine, su-jmărul intermediarilor, )ilă, ca un ritual secula-frumuseții8. Acest cult imas predominantvre-rimei zguduiri grave pe acestei origini. 0 dată vârât revoluționare - fotografia, contemporană ea însăși cu începuturile socialismului artiștii au presimțit apropierea unei crize care, o sută de ani mai tîrziu , nu a mai putut i contestată de nimeni și au reacționat cu doctrina l’art pour l'art, cu o teologie a artei. Rezultatul ei a fost ceea ce am putea numi o teologie negativă: s-a ajuns să se conceapă o artă “pură”, care nu numai că refuza să joace un rol esențial, dar și să se supună condițiilor pe care le impune întotdeauna un proiect obiectiv. (Mallarm^ a fost primul care a adoptat această poziție în poezie.) O analiză a artei în epoca reproducerii mecanice trebuie sa țină?seama de acest ansamblu de relații, deoarece ele pun în lumină faptul că, pentru prima oară în istoria universală, opera de artă se emancipează de existența parazitară pe care i-o impunea rolul ei de ritual. Se reproduc, tot mai mult, opere de artă care au fost făcute chiar pentru a fi reproduse9 10' De pe placa fotografică, de pildă, se pot face nenumărate poze; este lipsit de sens să ne întrebăm care este cea autentică. Dar în clipa în care criteriul autenticității nu se mai aplică producției artistice, se produc răsturnări și la nivelul funcției sociale a artei. în loc să se întemeieze pe ritual, ea se întemeiază, de acum înainte, pe o altă practică - politica. V Receptarea operelor de artă se face pe planuri diferite. Dintre ele ies în evidență două, situate la poli opuși: unul pune accentul pe valoarea culturală a artei, celălalt pe valoarea de exponat a obiectului1011. Producția artistică începe cu imagini care slujesc unui cult. Se poate presupune că ceea ce conta era însăși prezența lor, și nu faptul de a fi la vedere. Elanul pe care de apropiate”, nu reprezintă egonile spațiului și timpului, ărtat este inaccesibil. Inac-natura sa rămîne "depărtai litatea sa materială nu dimi- irezentările substratului uni ilui, unicitatea fenomenele' -itatea empincă a artistului codată integrală; nopunea -a decit la simpla garanție :are seamănă întotdeauna ei de artă, împărtășește cate în domeniul artei » valoarea de cult a op 9. Spre deosebire de literatură și pictură, în cazul filmului, tehnica reproducerii nu este o simplă condiție exterioară care permite difuzarea sa masivă. Tehnica reproducerii este inerentă în însăși tehnica producției de filme. Această tehnică nu permite doar, în modul cel mai nemijlocit, difuzarea in masă, dar o și impune. O impune, pentru că producția unui fim este atît de costisitoare incit o persoană care, de pildă, își permită să cumpere o pictură nu-și permite să cumpere un fim. In 1927, s-a calculat că un mare fim trebuie să aibă un public de nouă milioane ca să fe rentabil. O dată cu f Imul sonor, s-a înregistrat mai întîi, frește, un regres în difuzarea internațională, din cauza barierei limbii. Asta a coincis cu accentul pus de fasciști pe interesele naționale. Este mai important să ne concentrăm pe relația acestui regres cu fascismul, decît pe regres, care a fost curind redus la minimum prin sincronizare. Simultaneitatea ambelor fenomene se explică prin criza economică. Aceleași tulburări care, pe o scară mai largă, au dus la încercarea de a menține prin forță raporturile de proprietate existente au determinat capitalul de fim, care era amenințat de criză, să grăbească punerea la punct a f Imului sonor. Această descoperire a însemnat o îndreptare temporară. Și asta nu numai pentru câ a adus din nou masele la cinematograf, ci și pentru că rezultatul său a fost o fuziune între un capital nou din industria electrică și cel al industriei f Imului. Astfel, privit din afară, f Imul sonor a promovat interesele naționale, dar, privit dinăuntru, a concnbuit la o internaționalizare și mai mare decît pînă atunci a producției de fim. 10. Polantatea nu se poate realiza în estetica idealistă. Concepția ei despre frumusețe n-o admite, din principiu, decît ca indivizibilă. La Hegel însă, polaritatea se anunță pe cît de clar este posibil în limitele idealismului, "Imaginile existau de mult", spune în Filosofia istoriei. “Pietatea a avut nevoie de imagini din vremurile cele mai timpurii pentru a le venera, omul din epoca de piatră îl înfățișă pe pereții peșterii sa un instrțj. ment magic. Era expus, firește, și privirii semenilor sa., dar, in pnmul rind, era dedicat spiritelor. Mai tîrziu, tocmai această va oare t e cu t pare să pre. tindă ca obiectul de artă să rămînă ascuns. Anumite statui e zei sînt accesibile numai preoților în chilia lor; anumite Madone rămîn acoperite aproape tot anul; anumite sculpturi de pe catedralele medievale sînt invizi-bile pentru cel ce le privește de la nivelul solului. O dată cu emanciparea diverselor practici artistice de ritual, se înmulțesc ocaziile de a expune produsele lor. Un bust poate fi trimis oriunde, deci este mai potrivit pentru expunere decît statuia unei divinități care își are locul fix în interiorul unui templu. Același lucru este valabil și pentru tablou față de fresca sau mozaicul care i-au precedat. Și chiar dacă, în principiu, o slujbă este la fel de expusă public ca o simfonie, simfonia a apărut totuși într-un moment în care se putea preve- dea că va fi mai aptă de a fi expusă decît slujba. Diversele tehnici de reproducere au consolidat această trăsătură în ase- menea măsură încît, printr-un fenomen analog cu cel produs în epoca preistorică, deplasarea cantitativă care intervine între cei doi poli a devenit o modificare calitativă, care duce brusc la o transformare calitativă a naturii * r£ la culturale. ogpafie, val * din urmă îr dar nu a avut nevoie de imagini frumoase, care chiar o deranjau. în fiecare pictură frumoasă există și ceva exterior, dar spiritul ei vorbește omului tocmai prin frumusețea ei; pentru venerație însă, esențial este raportul cu un lucru, căci, în sine, ea nu este altceva decît o amorțire lipsită de spirit a sufletului... Artele frumoase... s-au născut în biserici... deși... din principiu au părăsit biserica.” (Georg Wilhelm Friedrich Hegel, Werke. Vollstândige Ausgabe durch einen Verein von Freunden des Verewigțen. Bd. 9: Vorlesungen uber die Philosophie der Ceschichte. Hrsg. von Eduard Gans. Berlin, 1837, p. 414.) La fel, următorul fragment din Prelegeri de estetică pare să indice că Hegel presimțea că aici este o problemă. “Sîntem dincolo de a venera operele de artă ca pe niște divinități și a ne ruga la ele. Impresia pe care o produc este una de tip mai reflexiv, iar emoțiile pe care le trezesc au nevoie de o piatră de încercare mai înaltă...” (Hegel, loc. cit. Bd. 10, Vorlesungen uber die Aesthetik. Hrsg. von H.G. Hotho. Bd. I, Berlin, 1835, p. 14.) 11. Trecerea de la primul tip de receptare artistică la cel de-al doilea caracterizează istoria receptării artistice în general. în afară de asta, în cazul fiecărei opere de artă există o anumită pendulare între cei doi poli opuși ai modului de receptare. De pildă, cel al Capelei Sixtine. Din cercetările lui Hubert Grimme se știe că Madona a fost pictată inițial cu scopul de a fi expusă. Cercetările sale au pornit de la următoarea întrebare: Ce funcție are șipca de lemn din primul plan al picturii, pe care se sprijină cei doi putti? Cum a putut un Rafael să ajungă să încadreze cerul cu două draperii? Cercetarea a dovedit că Madona Sixtină fusese comandată cu ocazia depunerii pe catafalc a papei Sixtus. Ceremonia publică avea loc într-o anumită capelă laterală a bisencii Sf. Petru. Cu această ocazie tabloul lui Rafael a fost așezat în fundul capelei, care forma un fel de nișă. Rafael a reprezentat-o pe Madonă .eșmd, ca să spunem așa, d.n această nișă, delimitată de cele două drapeni verzi, și înaintînd pe non către sicriul pontifical. Destinat funeraliilor pape, Sixtus tabloul avea o extraordinară valoare de expunere. La cîtva timp după aceea, a fost așezat peste altarul pnncpal al b,senei Călugănlor Negn din Piacenza. Motivul exilului este că ritualul roman interzice folosirea picturilor «puse la înmormîntări ca obiecte de cult pe altarul principal. Această măsura a dus la scăderea valon, comerciale a tabloului lui Rafael Pentru a obpne totuși un preț adecvat, cuna papală a hotărît să îngăduie cumpărătorilor, pnntr-o înțelegere tacită, sa-l expună deasupra altarului. Ca să nu r pictura a fost cedată călugărilor din provincia îndepărtată rnu'c® acenîia' clipă în care omullest ă superioritatea, față făcute de Atget, în sec mai de faptul că a fix despre el că le-a fotog mei este și el pustiu și fiile lui Atget devin pr politică ascunsă. Ele pi o contemplare detașat se apropie de ele pe o a să-i ofere indicatoare d genda imaginii a dever titlul tabloului. Direcții ce privesc imaginile des legerea imaginii izolate Polemica din secok '^respectivă a or Oîrastanuîidiminuea2 P°atefijplicatâ0()|enY WșitUp^ Idesem dar fi, , ajrfu E 4 >de'aSa ' dî^lă? adn fcr£ l[eție" Ș* de «n B» 114 n 7 ?lcn' ^le era llor săi, dar ; Un‘ âva,oaredecuuPn^ inLlrn'te stătu; d> * Mado"e râm *'si Oralele medici tnV't P'""“ e«put‘ V17,7H,cul“'"* l' ",pusJP* P '"‘««PWO, , t această trâsj Cu cel produs in ntrc ce» doi poli sfonmare calitati rranjau in fiecare Uxmai pr»n frumusețe) e?r în une, ea nu este titan fe r s au niscut în histno dt nednch Hege! iVrrtz kfeg, I 9 Vortcumpn ubtritf^t 14 ) La W, urmâttxul frlgnr. ci axi eu» o problemi *Se >i a ne ruga la ele Impresia: f le trezesc au ne*o*deop» ,^rn «4irr d* AtsM. *V i jrjrîerjMd® >pere de ifritrS [>pildi,rtl»lfr „rtiti.nipala^ f Celu*Pt»”,‘ 'um»PuM,*’Si! l,t d Mzdo«* Tenxx»* Pd*1’‘ «entaMf***^ operei de artă. Așa cum, în epoca preistorică, preponderența absolută a valorii culturale făcuse un instrument magic din opera de artă, care, pînă la un punct, nu a fost recunoscută ca atare decît mai tîrziu, în zilele noastre preponderența absolută a valorii sale de expunere îi atribuie funcții complet not, printre care cea artistică, funcție care, sîntem conștienți, ar putea apărea mai tîrziu ca accesorie12. Un lucru este sigur: astăzi fotografia și mai ales filmul sînt cele mai clare dovezi în acest sens. VI în fotografie, valoarea expozițională face să treacă pe planul al doilea valoarea de cult. Cea din urmă însă nu cedează locul fără a opune o anumită rezistență. Ultima ei redută rămîne chipul omenesc. Nu întîmplător, portretul a avut un rol la începuturile fotografiei. Cultul amintirii celor dragi, morți sau absenți, oferă un ultim refugiu valorii de cult a imaginii. Pentru prima oară vechile fotografii fac loc aurei, în expresia pasageră a unui chip omenesc. Și în asta constă frumusețea lor melancolică, incomparabilă. Dar, în clipa în care omul este absent din fotografie, valoarea de expunere își arată superioritatea față de cea de cult. Importanța excepțională a clișeelor făcute de Atget, în secolul al XlX-lea, pe străzile goale ale Parisului, ține tocmai de faptul că a fixat local această evoluție. S-a spus pe bună dreptate despre el că le-a fotografiat ca și cum ar fi fost scena unei crime. Locul crimei este și el pustiu și este fotografiat pentru a servi drept probă. Fotografiile lui Atget devin probe în evoluția istorică și dobîndesc o semnificație politică ascunsă. Ele pretind un tip de abordare specific și nu se pretează la o contemplare detașată. Ele neliniștesc privitorul, care simte că trebuie să se apropie de ele pe o anumită cale. în același timp, jurnalele ilustrate încep să-i ofere indicatoare de direcție, greșite sau corecte. Pentru prima oară legenda imaginii a devenit necesară. Și are un caracter cu totul deosebit de titlul tabloului. Direcțiile pe care textele jurnalelor ilustrate le impun celor ce privesc imaginile devin și mai precise și imperative în film, în care înțelegerea imaginii izolate depinde de secvența tuturor celor care o preced. VII Polemica din secolul al XlX-lea între pictori și fotografi cu privire la valoarea respectivă a operelor lor pare astăzi o problemă falsă și confuză. Dar asta nu îi diminuează cu nimic importanța, ci, dimpotrivă, i-o sublinia- 12. Brecht, la alt nivel, remarca, în același sens: "Dacă noțiunea de «operă de artă» nu mai poate fi aplicată obiectului de artă transformat în marfă, trebuie să renunțăm la ea, cu gnjă și cu precauție, dar fără teamă, dacă vrem sâ păstrăm intactă funcția lucrului pe care îl desemnăm astfel. Este o fază prin care trebuie trecut fără reticențe și nu constituie o deviere de la calea cea dreaptă; ceea ce se întîmplâ acum cu el îl va schimba în mod fundamental și îi va șterge trecutul în asemenea măsură, încît, dacă vechea noțiune va fi reluată cîndva - și de ce nu? ea nu va mai trezi nici o amintire legată de vechea sa semnificație”. ([Bertolt] Brecht, Versuche 8-10, [Caietul] 3, Berlin, 1931, pp. 301-302; Der Dreigroschenprozess.) 115 J nersuâS'1 r ral " zâ Polemica era, de fapt. expresia unei prefacen de semnificație iston^ la scarâ mondială, de care nu a fost conștient mc. unul dintre grUpUri Arta, despnnsâ de fundamentul ei cultic datontă tehnicilor de reProdu. cere nu și-a mai putut păstra aparența de independență. Dar secolul car, asista la această evoluție nu a fost capabil să înțeleagă schimbările fonc-ționale care decurgeau din ea. Această consecință a scăpat mult timp <j,n vedere și secolului al XX-lea, care a asistat la apanția și evoluția cinema-togra fului. S a irosit multă energie in subtilități inutile pentru a decide dacă fotografia este sau nu o artă, dar nu s-a pus mai intii întrebarea dacâ această invenție nu trans forma caracterul general al artei; teoreticienii artei filmului au comis aceeași eroare. Dar problemele pe care fotografia le-a pus esteticii tradiționale au fost un joc de copil față de cele puse de film. De aici provine violența oarbă ce îi caracterizează pe primii teoreticieni ai artei filmului. Abel Gance, de pildă, compară filmul cu hieroglifele: “lată-ne reîntorși, pnn-tr-un prodigios salt înapoi, la nivelul de expresie al egiptenilor... Limbajul imaginilor nu a ajuns încă la maturitate, pentru că nu sîntem încă pregătiți pentru el. încă nu există un respect, un cult pentru ceea ce exprimă”13. Iar Sdverin-Mars spune: “Ce artă a avut vreodată un vis mai înalt, mai poetic și totodată mai real? Privit astfel, filmul ar putea reprezenta un mijloc de expresie cu totul excepțional și în atmosfera sa nu ar trebui să pătrundă decît persoanele cu gîndirea cea mai nobilă, în cele mai desăvîrșite și mai misterioase momente ale vieții lor”14. Alexandre Arnoux încheie o fantezie despre filmul mut cu întrebarea: “La urma urmei, nu definesc rugăciunea toți termenii îndrăzneți pe care i-am folosit?”15 Este semnificativ că dorința lor de a-l include în categoria “artelor” îi obligă pe acești teoreticieni să introducă cu tot dinadinsul în film, cu o îndrăzneală nemaipomenită, elemente cultice. Cu toate acestea, la vremea cînd se publicau aceste speculații, apăruseră deja filme ca Opinia publică și Coana după aur Dar asta nu îl împiedică pe Abel Gance să se hazardeze în comparația cu hieroglifele sau pe S^verin-Mars să vorbească despre film cu același ton cu care ar vorbi despre picturile lui Fra Angelico. în mod caracteristic, chiar și astăzi, autorii ultrareacționari dau filmului o interpretare asemănătoare, dacă nu una de-a dreptul sacră, atunci măcar supranaturală. în comentariul său la versiunea filmică a lui Max Reinhardt la Visul unei nopți de vară, Werfel declară că probabil copierea sterilă a lumii exterioare, cu străzile, interioarele, gările, restaurantele, mașinile și plajele sale, a împiedicat filmul să atingă pînă atunci nivelul artei. “Filmul nu și-a împlinit încă rostul adevărat, posibilitățile adevărate... care constau în facultatea sa unică de a exprima, prin mijloace naturale și cu o „C1 u teatru,» H Ide aparate c. filmul, af ^.«Idelamaj -nude un număr d t.â ca sâ nu mai \ ^dar, jocul interi „ pnma consecm actorului și public, suși performanța, i ta la public în timp expert, a cărui jude interpretul. Empatic, filmat. în consecință, jnei asemenea atiti La cinema este n .n personaj, altul di x sine în fața apari are, pe care i-o imp uil că observațiile pi Citează numai la ; mmic valoarea. Și m n țeastă privință, f ■ Werfel, Journal” !l> Somi • citat în “In” 13. Abel Gance, tec. dt., pp. 100-101. 14 Sevenn-Mars, citat de Abel Gance, tec. cit., p. 100. 15. Alexandre Arnoux, Cinema, Pans, 1929, p. 28. in fata n'lnatoru|u Prefac ',refacen de ’HȘt'ent nir cd*'°ha e,'nd'P"'dțna'S^ >il Să in^i ță Da. 't! >n 'ă ințele^ sjH " 'Cln« a *s U persuasiune incomparabilă natural.”16 17 tot ceea ce este feeric, minunat, supra “S Vr'" fpus'Keiichlri? r Dt aid p-o»^ Jc,cni a. artei n e> ‘fele: “'ata-n, r S K"alfg,ptCT,ten“’ ^^nusintPm. 'U f Pentru ceea ce e'^ '■«aceexpnmr n?fUnV,Sma,îna,t-m^ PUtea prezenta onJ ;t«nuaftrebwrfpi? ‘ 'nce,e ma‘ desăvîw ndreArnoux încheg i urmei, nu defjp—-• 3l0Slt?’“ telor ii obligi pe acești? ilm, cu o indrizntaliKr, ‘a, la vremea cînd«pute pm« publică ți Gwvdițit ? hazardeze in compara;; :â despre film cu aceiajr gelico in mod caractenx filmului o interpretare £ ;râ. atunci măcar wp^ VIII La teatru, actorul în r li- i persoana este cel care prezintă in fața publicului propria ui per ormanță artistică; cea a actorului de film însă are nevoie de mij ocirea unui întreg mecanism. De aici decurg două consecințe. Ansamblul e aparate cate transmite publicului performanța artistului nu e ținut să o respecte integral. Călăuzite de operatorul de imagine, pe măsură ce se execută i mu , aparatele își schimbă în permanență poziția cu privire la spectacol. Aceste luări de poziție succesive constituie materialele cu care, apoi, cel de la masa de montaj realizează definitiv montajul filmului. El cuprinde un număr de elemente mobile, pe care camera trebuie să le recunoască, ca să nu mai vorbim de dispozitive speciale, cum ar fi gros-planurile. Așadar, jocul interpretului este supus unei serii de teste optice. Aceasta este prima consecință a medierii necesare a aparatelor între performanța actorului și public. A doua este că actorul de film, care nu-și prezintă el însuși performanța, nu are, precum cel de teatru, posibilitatea de a se adapta la public în timpul reprezentanței. Astfel publicul ajunge în situația unui expert, a cărui judecată nu este tulburată de nici un contact personal cu interpretul. Empatia publicului cu actorul este, de fapt, empatia cu aparatul de filmat. în consecință, preia poziția celui din urmă: îl supune unui test'7. în fața unei asemenea atitudini nu se pot expune valori cultice. IX La cinema este mai puțin important ca interpretul să prezinte publicului un personaj, altul decît el; ceea ce contează, mai curînd, este să se prezinte pe sine în fața aparatelor. Unul dintre primii care a simțit această modificare, pe care i-o impune actorului supunerea la test, a fost Pirandello. Faptul că observațiile pe care le face pe această temă în romanul său Si gira se limitează numai la aspectele negative ale problemei nu le diminuează cu nimic valoarea. Și mai puțin faptul că se referă numai la filmul mut. Căci, în această privință, filmul sonor nu a adus nici o modificare fundamentală. ucA a lui Wax Remhartf->at>il copierea swili^ itaurantele, mațwileFr atunci nivelul art®-tipie adevărate... n mijloace naturale 16. Franz Werfel, Ein Sommernachtstraum. Ein Film von Shakespeare und Reinhardt. "Neues Wiener Journal”, citat în “Lu”, 15 noiembne 1935. 17. "Filmul... oferă - sau ar putea oferi - concluzii utile cu privire la detaliile acțiunilor omenești,,, Motivul acțiunii nu decurge niciodată din caracterul omului, iar viața intenoară a persoanelor nu este niciodată motivul principal al intrigii și rareori rezultatul ei" (Brecht, loc. cit., p. 268). Extinderea domeniului supus testului, a ralului aparatelor în prezentarea filmelor joacă un rol analog celui pe care îl joacă, pentru individ, ansamblul condițiilor economice care au extins in mod considerabil domeniile în care poate fi testat. Testele de onentare profesională devin din ce în ce mai importante. Ele constau intr-un număr de decupaje din performanțele individului. înregistrarea și testarea orientării profesionale se petrec in fața unei comisii de experți. în studio, directorul de montaj ocupă un loc identic cu cel al examinatorului în timpul testului. 117 Factorul decisiv rămîne că rolul se joacă pentru un aparat sau, in cazul filmul ui sonor, pentru două. “Actorii de cinema , spune Pirandello, “sg simt ca într-un în exil nu numai față de scenă, ci și față de ei înșiși. Simt, în mod confuz, cu o vagă senzație de disconfort, de gol inexplicabil, chiar dg eșec, cum trupul își pierde corporalitatea, se evaporă, este lipsit de realitate, de viață, de voce, de zgomotele pe care le face cînd se mișcă, pentru a se transforma într-o imagine mută, care tremură o clipă pe ecran și apoi dispare în tăcere... Proiectorul se va juca cu umbrele lor în fața publicului, iar el va trebui să se mulțumească să joace în fața camerei.”18 Această situație mai poate fi caracterizată după cum urmează: pentru prima dată - ca efect al filmului - omul trebuie să acționeze cu întreaga sa ființă vie, dar să renunțe la aura ei. Căci aura este legată de prezența sa aici și acum și nu poate fi reprodusă. La teatru, aura pe care o emană Macbeth pe scenă nu poate fi despărțită de aura actorului care joacă rolul, așa cum o simte publicul pe viu. însă particularitatea turnării în studio constă în faptul că publicului i se substituie aparatul de filmat. în consecință, aura în care e învăluit actorul dispare și, o dată cu ea, aura personajului pe care îl reprezintă. Nu este surprinzător că, în analiza pe care o face filmului, tocmai un dramaturg ca Pirandello atinge, fără să-și dea seama, și ceea ce este fundamental în criza actuală a teatrului. Teatrul este în opoziția cea mai radicală față de opera de artă care este concepută din perspectiva tehnicilor de reproducere și față de cea care este născută tocmai din aceste tehnici - cum este filmul. Orice studiu serios al problemei o va confirma. Cunoscătorii pnce-puți au recunoscut de mult că, în film, “cele mai grozave efecte se obțin aproape întotdeauna «jucînd» pe cît de puțin posibil...” în 1932, Rudolf Arnheim afirma că “ultima tendință este să-l tratezi pe actor ca pe o recuzită, aleasă pentru caracteristicile ei... și inserată la locul cuvenit”19. Mai există un alt aspect strîns legat de acesta. Actorul de teatru se identifică cu rolul său. Actorului de film i se oferă rar această ocazie. El nu joacă un rol care se reprezintă oa^ILJ nu^vorb,rn, ‘ flflmatâîn^0' poate ^lrnată parne putem mch'f cJ potrivit scenanu J5a. Dacă presta^ expedient: cînd acto, un foc de arma pontată în versiuni drastic că arta a pari îplnăacum că nu1 zut Senzația de contr pe care i-o prezintă c simțim In fața proprie nea reflectată s-a sep transportată? în fața, 18. Luigi Pirandello, On tourne, citat de Leon Pierre-Quint, Signification du cinema, în “L’Art cin^matographique”, II, loc. cit., pp. 14-15. 19. Rudolf Arnheim, Film als Kunst, Berlin, 1932, pp. 176-117. în această perspectivă, anumite particularități aparent secundare, care deosebesc regia de film de punerea în scenă, devin mai interesante. Ascfel, de pildă, încercarea anumitor regizori, cum ar fi, de pildă, Dreyer Injeanne d’Are, de a lăsa actorul să joace Iară machiaj. Lui Dreyer i-au trebuit cîteva luni ca să găsească patruzeci de actori care să constituie tribunalul Inchiziției. A fost ca o căutare de recuzite care se obțin cu greu. Dreyer a făcut toate efortunle ca să evite existența unor asemănări de vîrstă, de statură, de fizionomie între ei (cf. Maurice Schultz Le masquillagi, în “Cart cinAmatographique”, VI, Paris, 1929, pp. 65-66). Atunci cînd actorul devine recuzită, recuzita preia și ea, frecvent, rolul actorului. Cel puțin nu este neobișnuit sase atnbuie recuzitei un rol în film. în loc să alegem la întîmplare cîteva exemple dintr-o mulțime inepuizabilă, e preferabil să ne concentrăm asupra unuia singur deosebit de convingător. Un orologiu care merge și ticâie va deranja întotdeauna pe scenă în teatru nu-ș, are loc rolul său care este cel de a măsura timpul. Chiar și într-o piesă naturalistă, timpul astronomic arfl în discordanță cu cel scenic. In aceste condiții, este relevant pentru 118 fib că, ori de dte on atoat Aceasta este l «Midiții, fiecare recuzită ^ constatarea lui °toct ți se construiește i nsutun de care dispui W"',«8,p.l26)F|l acțiuni, d. w eficace a, «vu ^«gindirei ^'^tâsi o W. 0 Cn; 7«nț,leiipr Sic JSieie c ' c,nen’a". x> ’• w evaporS P ’Htk, t emură o dipj *‘+ Ku™bre|e|ori P I fața " ' camerei »iț, Jrmeaaâ: peninj ** ’7fL in‘r«8a«ț,* leprc“^»a», ' ° e™"i wi ,lr')°acâre|u|,^ >Țân, in stwfo > fil-nat. In conseâ*. CU «a, aura personajuluiRt arc o face filmului, tocmai^ '«ama, ți ceea ce estefundr f in opoziția cea mai radical n perspectiva tehnicilor due :mai din aceste tehnici -cur; va confirma. Cunoscătoriipr “cele mai grozave efecte 9 î puțin posibil..." în 1932,Rit sl-l tratezi pe actor ca peoit inserată la locul cuvenit'51 -Vtorul de teatru x idenbftcâa' nane El nu joacă un rol cai desfășoară continuu, ci o serie de secvențe izolate. Pe lîngă tot felul de considerații mtimplătoare, cum ar fi costul studioului, disponibilitatea partene-rilor, decorul etc., mai există necesități elementare ale tehnicii operatorii care fracturează jocul actorului într-o serie de episoade care sînt apoi montate. Mai ales luminile și instalarea lor îl obligă pe regizor, atunci cînd, de pildă, reprezintă o acțiune care, pe ecran, se desfășoară în mod rapid și continuu, să o farimițeze într-o sene de filmări separate care pot dura ore în șir, Ca să nu mai vorbim de anumite montări; o săritură pe fereastră, de pildă, poate fi filmată în studio ca un salt de pe o schelă și fuga care-i urmează, eventual, poate fi filmată după săptămîni întregi, cînd se filmează scenele în aer liber. Dar ne putem închipui cu ușurință și cazuri mai paradoxale. Să presupunem că, potrivit scenariului, i se cere unui actor să tresară la auzul unei bătăi la ușă. Dacă prestația lui nu este satisfăcătoare, regizorul poate recurge la un expedient: cînd actorul se află cu altă ocazie pe platou, fără să-l prevină, va trage un foc de armă în spatele lui. Reacția de spaimă poate fi filmată pe loc și montată în versiunea pentru ecran mai tîrziu. Nimic nu indică în mod mai drastic că arta a părăsit sfera “aparenței frumoase”, în afara căreia s-a crezut pînă acum că nu va supraviețui. X Senzația de contrariere pe care o are actorul de film în fața imaginii pe care i-o prezintă camera, descrisă de Pirandello, seamănă cu ceea ce simțim în fața propriei noastre imagini în oglindă. Numai că acum imaginea reflectată s-a separat de el, a devenit transportabilă. Și unde este transportată? în fața publicului20. Actorul de cinema nu încetează nici o ' Qutni, S^atw* * °mM‘ “’ ‘ » II? InacwaJptnp^fJ a» «i»’" "£««.< fîlm că, ori de cîte ori este nevoie, poate folosi un orologiu care să măsoare timpul adevărat. Aceasta este una din trăsăturile care demonstrează cel mai bine că, în anumite condiții, fiecare recuzită poate juca un rol hotărîtor. De aici nu mai este decit un pas pînă la constatarea lui Pudowkin, potrivit căreia “jocul actorului care se raportează la un obiect și se construiește în jurul lui... constituie întotdeauna unul dintre cele mai puternice resorturi de care dispune cinematograful” (W. Pudowkin, Ftlmregie und Filmmanuskript, Berlin, 1928, p, 126). Filmul este, așadar, primul mijloc artistic în măsură să demonstreze reciprocitatea acțiunii dintre materie și om. De aceea, el poate fi folosit într-un mod foarte eficace de gindirea materialistă. 20. Observăm analogia dintre schimbarea survenită în modul de expunere, care este provocată de tehnica reproducerii, și cea din planul politic. Criza actuală a democrațiilor burgheze implică și o criză a condițiilor care determină prezentarea publică a conducă-tonlor. Democrațiile II prezintă pe guvernant în mod nemijlocit și în proprie persoană în fața deputaților. Parlamentul este publicul său! Deoarece inovațiile aparatului de filmat și de înregistrat fac posibil ca oratorul să poată fi văzut și auzit de un număr nelimitat de oameni, prezentarea omului politic în fața acestor aparate devine extrem de importantă Parlamentele ca și teatrele, au devenit pustii ca urmare a acestei noi tehnici. Radioul și filmul nu afectează doar funcția actorului profesionist, dar și funcția celor ce se prezintă în fața lor, a celor ce guvernează. Deși scopurile lor sînt diferite, transformările suferite atîc de actor cît și de omul de stat sînt paralele. în anumite condiții sociale determinate, ele au ca urmare o apropiere de public. Rezultatul este o nouă selecție, o selecție în fața aparatelor, din care ies învingători vedeta și dictatorul. 119 clipă să fie conștient de asta. In timp ce se află în fața camerei știe că, in ultimă instanță, se confruntă cu publicul, cu consumatorii care constituie piața. Această piață, căreia îi oferă nu numai munca, dar și întreaga sa ființă, inima și sufletul său, îi este inaccesibilă - în clipa în care execută o muncă determinată are tot atît de puțin contact cu ea ca un produs oarecare făcut în fabrică. Poate că și asta contribuie la sentimentul de apăsare, la noua formă de angoasă care, după cum spunea Pirandello, îi cuprinde pe actori în fața camerei. Pe măsură ce restrînge rolul aurei, cinematograful construiește artificial, în afara studioului, “personalitatea” actorului. Cultul vedetei de cinematograf, încurajat de capitalul producătorilor de filme, protejează acea magie a personalității, care nu înseamnă altceva decît farmecul putred al caracterului său de marfa. Cîtă vreme capitalul producătorilor de filme dă tonul, nu se poate atribui alt merit revoluționar filmului de azi decît cel de a permite o critică revoluționară a vechilor concepte de artă. Nu contestăm faptul că, în unele cazuri particulare, ele promovează și critica revoluționară a raporturilor sociale, chiar și a statutului proprietății. Dar nu acesta este obiectul studiului prezent și nici aportul esențial al producției cinematografice în Europa Occidentală. Există o asemănare între tehnica cinematografului și cea a sportului, în sensul că toți spectatorii se consideră, în ambele cazuri, pe jumătate experți. Ne putem convinge că așa stau lucrurile dacă ascultăm o dată un grup de mici vînzători de ziare care comentează, sprijiniți de ghidoanele bicicletelor lor, rezultatele unui concurs de ciclism. Nu degeaba editorii de ziare organizează curse pentru băieții care le vînd ziarele. Ele trezesc un viu interes printre participanți, deoarece cîștigătorul promovează de la vînzător la sportiv profesionist. în același mod, jurnalul cinematografic de actualități oferă fiecăruia ocazia de a se ridica de la condiția de simplu trecător la cea de figurant pe ecran. Tot astfel oricine se poate trezi - dacă ne gîndim la Trei cintece despre Lenin de Wertoff sau Borinage de Ivens - că figurează într-o operă de artă. în zilele noastre orice om poate avea pretenția să fie filmat. Această pretenție poate fi înțeleasă mai bine dacă privim situația prezentă a scriitorilor. Secole de-a rîndul, un mic număr de scriitori s-au confruntat cu mii de cititori. Situația s-a schimbat către sfîrșitul secolului trecut. O dată cu extinderea presei, care punea la dispoziția cititorilor noi organe politice, religioase, științifice, profesionale și locale, un număr crescînd de cititori au devenit scriitori - mai întîi, de ocazie. Totul a început cu coloana “scrisori către redacție , pusă la dispoziția cititorilor de către cotidiene, încît nu mai există aproape nici un european care, indiferent de mesena pe care o are, să nu găsească, în principiu, o ocazie de a povesti undeva expenen-ța Iu, profesională, de a-ț, expune doleanțele, de a-și publica un reportaj sau altceva asemănător. Așadar, diferența dintre autor și public este pe cale de a-și pierde caracterul fundamental Fa citai, ta nu mai este decît funcțio- nală și poate varia de la caz la caz. In orice , • , . . •• ~ „ e m°ment cititorul este gata sa se transforme in scriitor. O data cu specializarea . . • H cauzarea crescindă a muncii, fie- cire individ a treq chiar dacă domenl conferit o anumită 1 si ia cuvîntul. Și reț tințele necesare pent nU se mai întemeiază nici, și devine astfel b Toate acestea se a/ de perspectivă, care ai tr-un deceniu. în pract schimbare s-a realizat care i-am întilnit nu sîr oameni care se reprezint Occidentală, exploatare ia în considerare preten imaginea reprodusă. în , să stîrnească interesul rr echivoce. 21. Caracterul pnvilegiai tehnicii au dus... la * o multiplicare a seri obligatoriu și creșteri citească și își poate ( industrie însemnată fenomen foarte rar, i artistică a fost, in ma de deșeuri in cadrul p o simplă problemă di două on și ceva in uit crescut, mi se pare, cel «oameni talentap inti ă milioane. Situația p au imagini publicată, î" locul fiecărui om i datorită invățămintult S”1» în trecut, pot $ă trtl sau patru t Wuralâdescmtonșic 'Î0"1*'«ut un pul 120 merei știe că, în u/b istituie piața. Aceastj ?a sa ființă, inima și :ută o muncă deter lus oarecare ftcutîn jle apăsare, |a n%â |cupnndepeactOrj Jiematograful COn. ■ ’ actorului. Cultul ■cătorilor de f|me eamnă altceva decît vreme capitalul pro. It merit revoluționar ?nară a vechilor con-i particulare, ele pro. chiar și a statutului ezent ș, nici aportul identală. ui și cea a sportului, cazuri, pe jumătate ică ascultăm o dată sprijiniți de ghidoa-im. Nu degeabaedi-; le vînd ziarele. Ele cîștigătorul promo-iod, jurnalul cinema-ridica de la condiția stfel oricine se poate vVertoff sau Borinațe noastre orice om poate ~i înțeleasă mai bine care in ivi a trebuit să devină, vrind-nevrind, expert în domeniul lui -chiar dacă omeniul era lipsit de importanță iar această calificare i-a conferit o anumită autoritate. în Uniunea Sovietică, munca însăși ajunge să ia cuvîntu . Și reprezentarea ei verbală constituie o parte din cunoștințele necesare pentru a executa această muncă. Competența literară nu se mai întemeiază pe o educație specializată, ci pe o mulțime de tehnici, și devine astfel bun comun21. Toate acestea se aplică, desigur, și în cazul filmului, în care deplasările de perspectivă, care au durat secole întregi în literatură, s-au petrecut în-tr-un deceniu. în practica cinematografică - mai ales în Rusia - această schimbare s-a realizat parțial. Unii dintre interpreții sovietici de film pe care i-am întîlnit nu sînt actori în sensul pe care îl dăm noi cuvîntului, ci oameni care se reprezintă pe ei înșiși, și anume în procesul muncii. în Europa Occidentală, exploatarea capitalistă a industriei cinematografice refuză să ia în considerare pretenția legitimă a omului contemporan de a-și vedea imaginea reprodusă, în aceste condiții, industria filmului are tot interesul să stîrnească interesul maselor prin reprezentări iluzorii și prin speculații echivoce. >nfruntat cu mii recut. O dată cu organe politice, ;scînd de cititori u coloana “seri-> cotidiene, înd' ; meseria pecare jndeva expenen ,lica un reportaj și public este p te dedt orul este gatais dă a munci', 1 21. Caracterul privilegiat al tehnicii respective se pierde. Aldous Huxley spunea: "Progresele tehnicii au dus... la vulgarizare... Tehnicile de reproducere și rotativa au făcut posibilă o multiplicare a scrisului și a imaginii care depășește orice închipuire. Învățămîntul obligatoriu și creșterea relativă a nivelului de viață au creat un public vast, care știe să citească și își poate permite să cumpere material de lectură și imagini. S-a înființat o industrie însemnată care furnizează aceste mărfuri. Dar talentul artistic este un fenomen foarte rar; de aici decurge că... în fiecare epocă și în toate țările producția artistică a fost, în mare parte, una fără mare valoare. în zilele noastre, insă proporția de deșeuri în cadrul producției totale de artă este mai mare decît orieînd... E vorba de o simplă problemă de aritmetică. Populația Europei Occidentale s-a înmulțit cam de două ori și ceva în ultimul secol. Dar cantitatea materialului de lectură - și vizual - a crescut, mi se pare, cel puțin de la 1 la 10, poate de la 1 la 50 sau la 100. Dacă ar exista n oameni talentați într-o populație de x milioane, talentele ar fi de 2n la o populație de 2x milioane. Situația poate fi rezumată astfel: pentru fiecare pagină imprimată de text sau imagini publicată acum un secol, se publică azi douăzeci sau o sută de pagini. Dar în locul fiecărui om talentat care trăia atunci, acum sînt doar doi. Recunosc că, datorită învățămîntului obligatoriu, multe talente virtuale, care nu ar fi avut nici o șansă în trecut, pot să se împlinească astăzi. Să presupunem, prin urmare, că acum există trei sau patru talente la unul de atunci. Rămîne totuși un fapt că producția naturală de scriitori și desenatori talentați este mult în urma consumului de material de citit și vizual. La fel se întîmplă și în domeniul sunetelor. Prosperitatea, gramofonul și radioul au creat un public de ascultători care consumă o cantitate de material auditiv care a crescut în mod disproporționat față de creșterea populației și, în consecință, și față de creșterea naturală a numărului de muzicieni talentați. Astfel, în toate artele, producțiile nevaloroase sînt, atît în mod absolut, cit și în mod relativ, mai numeroase decît în trecut; și așa trebuie să rămînă, cîtă vreme lumea continuă să consume în exces texte, imagini’și discuri”. (Aldous Huxley, Croisiire d’hiver. Voyage en Aminque Centrale (1933) [Traduction de jules Castier]. Paris, 1935, pp. 273-275.) Acest mod de a vedea lucrurile nu este, evident, progresist. 121 XI Turnarea unui film, mai ales a unui film sonor, oferă un spectacol care nu ar fi putut fi imaginabil altădată. Ea reprezintă un ansamblu de activități pe care nu poți să ți-l închipui din nici o perspectivă din care sa lipsească, în derularea acțiunii, tot felul de elemente care, ca atare, îi sînt străine: aparatura de filmare, instalația de iluminat, statul-major al asistenților de regie etc. (Pentru ca spectatorul să facă abstracție de ele, ochiul lui trebuie să se confunde cu obiectivul.) Această împrejurare, mai mult decît oricare alta, face ca orice analogie între turnarea unei scene în studio și reprezentarea ei teatrală să fie superficială și nesemnificativă. în teatru se știe, din principiu, locul din care spectacolul nu poate fi detectat ca iluzie. Nu există un astfel de loc într-un studio cinematografic. Filmul nu poate să dea decît o iluzie de gradul doi, care rezultă din montajul secvențelor. Cu alte cuvinte: în studio, aparatul a pătruns atit de adine in realitatea însăși incit, pentru a-i reda puritatea, pentru a o elibera de acest corp străin pe care il constituie aparatul, trebuie recurs la un ansamblu de procedee particulare: variația unghiurilor de filmare, un montaj care reunește mai multe secvențe de imagini de același tip. Despuiată de tot ce adaugă aparatul, realitatea a devenit aici cea mai artificială dintre toate și perceperea ei nemijlocită este, de acum înainte, o floare albastră în țara tehnologiei. Această situație, care se opune atît de strict celei din teatru, devine și mai concludentă dacă o comparăm cu cea a picturii. Aici trebuie să ne întrebăm care este raportul între operator și pictor. Pentru a putea răspunde, cerem îngăduința să recurgem la o construcție ajutătoare, care se sprijină pe noțiunea de operator așa cum există în chirurgie. Chirurgul reprezintă polul unui ordin, al cărui pol opus îl reprezintă vraciul. Atitudinea vraciului, care vindecă bolnavul prin atingerea mîinilor, se deosebește de cea a chirurgului care practică pe el o intervenție chirurgicală. Vraciul păstrează distanța naturală între el și pacient; sau, mai bine zis, deși o diminuează puțin prin a-tingerea mîinilor, o sporește mult în virtutea autorității sale. Chirurgul face exact invers; deși diminuează mult distanța dintre el și pacient, pătrunzînd în corpul celui din urmă, o sporește puțin prin precauția cu care umblă cu mîna printre organele sale. într-un cuvînt: spre deosebire de vraci (urmele lui supraviețuiesc încă în medic), în momentul decisiv, chirurgul renunță să se instaleze într-o relație de la om la om față de bolnav și pătrunde în interiorul lui prin operație. Vraciul și chirurgul se comportă ca pictorul și operatorul cinematografic. Pictorul menține în lucrările sale o distanță firească față de realitatea dată, iar operatorul pătrunde adînc în textura ei22. Imaginile pe ca^'„feste, °ai, Jfeil l'P" ‘ „State s«'ală' jre0 însemnătate auria fofrTie^e U5, plăcerea publicului, a. naiul face plăcere ftră ca s aversiune. La cinematograf cid. Cauza principală este c sutuie reacția masivă a pu ma, mult decît onunde, de I arului lor colectiv, de reaci suma lor. în vreme ce aceste ele. Și de astă dată, contras au avut niciodată pretenția de foarte puține. Faptul că. meros este admis să le pm simptom al acestei cnze. car grafiei, ci, relativ mdepender Ceartă de ase adresa ma pictura nu poate f c™ afostdintotdeauna ca, a"nalele noastre cel al cm "U*pot ^ge condu* ,'^nientsenosd țlir,fr-unmodcai Dar i untafo sau in a|e|e dală Oiie un Polare ’uriisale, Mu 22. îndrăzneala operatorului de imagine este comparabilă cu cea a chirurgului Luc Durtain enumeră, printre îndemînările a căror tehnică ține în mod specific de ordinul gestului pe “acelea de care este nevoie în chirurgie, în cazul unor intervenții mai dificile Alee spre ilustrare, un caz de otorinolaringologie; ... așa-numitul procedeu perspectival endonazal' sau adevăratele acrobații ale operațiilor de laringe, care trebuie executate urmănnd imaginea inversă din laringoscop; sau operațiile de urechi, care presupun' zie de “Menesc 122 In spectacol care iamblu de acti^ ^are sâ '‘Pseas-^s'nt străine. >tențilorde 1UI trebui J't oricare LfiV rePrezen. .;dlse Știe,din TOzie. Nu exis. nu poate să dea :vențelor. Cu a|te ' însăȘ‘ "rit, penlru re îl constituie apt,. 'iația unghiurilor de <gini de același tip. : aici cea mai arti-■ acum înainte, o atru, devine și mai uiesă ne întrebăm i răspunde, cerem î sprijină pe noțiu->rezintă polul unui /raciului, care vin-cea a chirurgului rează distanța na-lează puțin prin a-ale. Chirurgul face acient, pătrunzînd cu care umblă cu Je vraci (urmele lui irgul renunță să se :runde în interiorul torul și operatorul ,ță firească față de ,ej22. Imaginile pe care le obțin și unul, șt altul sînt extraordinar de deosebite. Cea a pictorului este globală, cea a operatorului constă din fragmente multiple care, fiecare, ÎȘi are legile proprii. Pentru omul contemporan, imaginea realului oferită de cinematograf este infinit mai semnificativă decît cea a pictorului, deoarece reușește să atingă acel aspect al lucrurilor care scapă oricărui aparat - ceea ce omul pretinde în mod legitim de la opera de artă și asta numai din cauză câ folosește aparate pentru a pătrunde, cit mai intens cu putință, in miezul însuși al realului. XII Posibilitatea tehnică de a reproduce opera de artă modifică raportul maselor cu arta. Atitudinea reacționară față de o pictură de Picasso, de pildă, se schimbă în una progresistă față de un film cu Chaplin. Reacția progresistă este caracterizată de faptul că plăcerea spectacolului și cea a experienței trăite sînt intim și nemijlocit legate de atitudinea cunoscătorului. Această legătură are o însemnătate socială deosebită. Cu cît descrește semnificația socială a unei forme de artă, cu atît este mai mare distanța dintre atitudinea critică și plăcerea publicului, așa cum se întîmplă în cazul picturii. Convenționalul face plăcere fără ca simțul critic să intervină și noul este criticat cu aversiune. La cinematograf, atitudinea critică și plăcerea publicului coincid. Cauza principală este că reacțiile individuale, al căror ansamblu constituie reacția masivă a publicului, sînt predeterminate în cinematograf, mai mult decît oriunde, de la început, de virtualitatea nemijlocită a caracterului lor colectiv, de reacția în masă a publicului care este formată de suma lor. In vreme ce aceste reacții se manifestă, ele se și controlează între ele. Și de astă dată, contrastul cu pictura este semnif cativ. Tablourile nu au avut niciodată pretenția de a f privite decît de o singură persoană sau de foarte puține. Faptul că, începînd din secolul al XlX-lea, un public numeros este admis să le privească în același timp corespunde unui prim simptom al acestei crize, care nu a fost provocată numai de apariția fotografei, ci, relativ independent de această descoperire, și de pretenția operei de artă de a se adresa maselor. Dar pictura nu poate fi obiectul unei receptări colective simultane, cum a fost dintotdeauna cazul arhitecturii, un timp cel al poemului epic sau în zilele noastre cel al cinematografului. Deși din această situație specială nu se pot trage concluzii cu privire la rolul social al picturii, ea constituie un inconvenient serios din moment ce, ca urmare a unor împrejurări particulare și într-un mod care, pînă într-un anumit punct, contravine naturii sale, se confruntă nemijlocit cu masele. în bisericile și mănăstirile evului mediu și, pînă către sfîrșitul secolului al XVIIl-lea, la curțile principilor, ceasornicar. Ce gamă de acrobație musculară precisă se cere unui om care vrea să repare sau să salveze un corp omenesc! Nu trebuie decît să ne gindim la operația de cataractă, care este de fapt o dezbatere între oțelul instrumentelor și țesutun aproape fluide, sau la intervențiile majore în regiunea inghinală (laparotomie)”. (Luc Durtam, ta techni^e et l'homme, în “Vendredi”, 13 marș 1936, no. 19.) 123 tablourile nu se ofereau simultan privirii mai multor spectato tr-un mare număr de intermediari ierarhizați. Schimbarea care °c - - • • „ . „,.-iriilarîncarearostim- m aceasta privința este o expresie a conflictului particui plicată pictura, datorită tehnicilor reproducerii aplicate a imag ne u „ r^mnțplorîngaleriișisaloa- toate ca pictunle au început sa fie expuse in fața masei & ne de expoziții, nu a existat nici o modalitate prin care mase e ar i putut să organizeze și să controleze receptarea lor23. De aceea, ace ași public care avea o reacție progresistă la un film burlesc va reacționa intr un spirit reacționar la suprarealism. XIII Caracteristic pentru film nu este numai modul în care omul se reprezintă în fața aparatului de filmat, ci și modul în care, prin intermediul lui, își reprezintă lumea înconjurătoare. Psihologia performanței ne arată că aparatul poate avea rol de test. Psihanaliza ne oferă o altă ilustrare. Filmul a îmbogățit sfera atenției noastre cu metode pe care le explică analiza freudiană. Cu cincizeci de ani în urmă, un lapsus trecea mai mult sau mai puțin neobservat într-o conversație. Că acest lapsus putea deschide deodată perspective abisale, într-o conversație care pînă atunci părea să decurgă normal, putea fi privit ca o simplă anomalie. Dar de cînd a apărut Psihopatologia vieții cotidiene s-au schimbat multe lucruri. Această carte a izolat și a făcut posibilă analiza unor lucruri care pînă atunci pluteau neobservate pe apele largi ale perceputului. Pentru că a lărgit lumea obiectelor pe care le luăm în seamă, în ordinul vizual, dar și în cel auditiv, cinematograful a avut drept consecință o aprofundare a apercepției. Faptul că performanțele sale pot fi analizate mult mai exact și din mult mai multe perspective decît cele pe care le oferă pictura sau teatrul nu este decît reversul situației. Cinematograful este superior picturii pentru că permite o mai bună analiză a conținutului filmului și oferă astfel un inventar al realității incomparabil mai precis. în comparație cu teatrul, analiza este superioară pentru că poate izola un număr mult mai mare de elemente constitutive. Acest fapt tinde să favorizeze întrepătrunderea dintre știință și artă, și de aici decurge importanța sa capitală. în realitate, dacă se consideră un comportament perfect ajustat la o situație determinată (cum ar fi, de pildă, mușchiul în corp), nu se poate ști dacă fascinează din cauza valorii sale artistice sau din cauză că poate fi exploatat științific. Datorită cinematografului — și asta este una dintre funcțiile sale revoluționare - 23. Acest mod de a pnvi lucrunle poate părea simplist. Dar, cum a arătat marele teoreticiar Leonardo, modul s.mplist de a vedea lucrurile poate constitui uneon un argument urii îr serviciul vremurilor, lata ce spune, facind o comparație intre muzică si pictură: “Picturi este superioara muzicii deoarece, spre deosebire rl» k;,- - . . u, , • i . ,Dlredeb|ata muzică, nu trebuie să moară di cum se naște... Muzica se volatilizează de cum »«■» - - ■ „ firnisul a făcut-o perenă”. ([Leonardo da Vinci FrJL 7^’ 1840, în “Revue de littărature comparăe”, XV/I panr "S a lltferature omder Hans, 1935, p. 79, [notai].) recunoaște de $ Cînd inventariaz ale unor îrirnodingen,os ^nse bine n' ecesități*e hide un cFrT1P de „„SrăiPtranP a' birourilor, «n >olor "oastrel „itorsalerieșeoon „„ducerea gros-planuh d^inteonitoru^. „darceea ce alrfei „„aparnwsrructun, rfeffonne ale mișcăm forme, perfect necunos» rapide, ci mai degrabă d tesc’iț pnn urmare, est< totul alta decît cea care rece un spațiu în care s-i spațiu explorat in mod c analizăm, cel puțin glob poziția corpului omenesr Cestul de a apuca o br rutină, și totuși nu știm r și metal sau despre cum i rc. Aici camera de filma "ttleșicoboririle sale M£lerănle sale, cu mânn MlJce in -nconștientu "1C0nîtlentul instinctiv ««nord ‘ *°wu» 51 Prattzy 'V 124 P Uf -r^atori, c; „ area a lar,n«reaf ‘ aK la Or,n8ale'iisisJ|0j“ ;masele ai-”p«w :eea- a«'*5i pub( cționaîntr.u„ . ■e omul se repre. ' J1 intermediul lanței ne arată că 3 altă ilustrare. Fi|. re le explică analiza a mai mult sau mai utea deschide deo-atunci părea să de- ar de cînd a apărut ri. Această carte a ină atunci pluteau că a lărgit lumea Jar și în cel auditiv, a apercepției. Fap-act și din mult mai ;au teatrul nu este picturii pentru că eră astfel un inven-cu teatrul, analiza ai mare de elemen-lătrunderea dintre .. în realitate, dacă tuație determinată Iacă fascinează dm txploatat științific sale revoluționare - pM» recunoaște de acum rnainte ldentitatea dmtre artistjcâ grafiei și exploatat ea științifică, care pînâ acum au fost divergente24 and inventariază realitățile prin gros-planuri, cînd subliniază detaliile ascunse ale unor rechizite familiare, cînd explorează mediile banale condus în mod ingenios de obiectiv, cinematograful ne face să înțelegem ma, bine necesitățile care ne guvernează viața, pe de o parte, iar pe de alta ne deschide un cimp de acțiune imens și neașteptat. Părea că sîntem prizonieri fără speranță ai cîrciumilor noastre, ai străzilor metropolelor noastre, ai birourilor și camerelor noastre închiriate cu mobilă cu tot, ai gărilor și fabricilor noastre! Atunci a apărut cinematograful și, cu dinamita zecimilor sale de secundă, a aruncat în aer universul nostru concentrațio-nar, iar acum întreprindem, nonșalanți, călătorii aventuroase printre rămășițele și ruinele împrăștiate pînă departe. Spațiul se dilată o dată cu introducerea gros-planului; mișcarea capătă noi dimensiuni o dată cu introducerea încetinitorului. Așa cum măritul unui instantaneu nu face doar mai clar ceea ce “altfel” rămînea vag - datorită lui vedem, mai curînd, cum apar noi structuri ale materiei nici încetinitorul nu pune numai în relief forme ale mișcării pe care le cunoaștem deja, ci descoperă în ele alte forme, perfect necunoscute, “care nu reprezintă o încetinire a mișcărilor rapide, ci mai degrabă dau impresia de plutire, de aerian, de suprapămîn-tesc”25. Prin urmare, este evident că natura care vorbește camerei este cu totul alta decît cea care se adresează ochiului gol în primul rînd deoarece un spațiu în care s-a acționat în mod inconștient se substituie unui spațiu explorat în mod conștient de către om. Chiar dacă este banal să analizăm, cel puțin global, cum merg oamenii, nu se știe nimic despre poziția corpului omenesc în fracțiunea de secundă în care face un pas. Gestul de a apuca o brichetă sau o lingură este un gest familiar, de rutină, și totuși nu știm mai nimic despre ce are loc, de fapt, între mînă și metal sau despre cum variază aceste gesturi în funcție de stările noastre. Aici camera de filmat intervine cu toate mijloacele ei auxiliare, cu ridicările și coboririle sale, cu tăieturile și izolările sale, cu extensiunile și accelerările sale, cu măririle și micșorările sale. Pentru prima oară ea ne introduce în inconștientul vizual, așa cum psihanaliza ne introduce în inconștientul instinctiv. âtac marele teoretic»’ „„ un «țumOT»"1" „că ,, piewrf: tura dăinuie, de° litterature ocade^ [nota 1]-) ■ O analogie revelatoare o oferă pictura Renașterii. înflorirea incomparabilă a acestei arte și importanța ei s-au întemeiat, în mare parte, pe integrarea unor științe noi sau, «I puțin, a unor date științifice noi. Pictura Renașterii folosea anatomia și perspectiva, matematica, meteorologia și teoria culorilor. Valery spune: "Ce poate fi ma, străin de no, decît strania pretenție a Iu, Leonardo, pentru care pictura era țelul suprem ș, demonstrația ultimă a cunoașterii? Leonardo era convins că pictura presupune cunoș-tmțe universale și nici el nu evită analiza teoretică, care ne impresionează ș, astăzi, pnn profunzimea și precizia sa...” (Paul Valery, P’tces sur/art, loc. at., p. 191, Autour de Corot,} ' ^°dolf Arnheim, loc. cit., p. 138. 125 Una din sarcinile esențiale ale artei a fost, dintotdeauna, crearea unei cereri pentru a cărei satisfacere nu a sosit niciodată ceasul • Istoria fie-cărei forme de artă cunoaște perioade critice, în care tinde să producă e-fecte ce nu se produc liber decit după modificarea nivelului tehnic, adică într-o nouă formă de artă. Extravaganțele și excesele artei care se manifestă în epocile de așa-zisă decadență se nasc, de fapt, din ceea ce constituie, chiar în inima artei, cel mai bogat centru de forțe. Recent, s-a văzut cum dadaiștii se complac în aceste manifestări barbare. De abia acum înțelegem către ce tindea efortul lor: dadaismul încerca să producă, prin mijloacele picturii (sau ale literaturii), aceleași efecte pe care publicul le cere astăzi de la cinematograf. Decîte ori apare o cerere fundamental nouă, care croiește drum viitorului, ea își depășește țelul. Așa a fost și în cazul dadaiștilor, care au sacrificat, în favoarea unor intenții - de care nu erau conștienți sub forma cum le descriem noi acum valori comerciale, care, între timp, au devenit foarte importante pentru cinema. Dadaiștii puneau mult mai puțin preț pe valorificarea mercantilă a operelor lor decît pe faptul că nu puteau fi valorificate ca obiecte de contemplație. Degradarea voită a materialului lor era unul din mijloacele cu care atingeau acest scop. Poeziile lor sînt “o salată de cuvinte” care conține obscenități și toate rebuturile imaginabile de limbaj. Același lucru este valabil și pentru pictura lor, pe care lipeau nasturi și bilete. Au ajuns astfel să priveze în mod radical de orice aură producțiile cărora le aplicau stigmatul reproducerii. în fața unui tablou de /\rp sau a une de a le aprecj1 Pentru o buri comportameu cițiu de compS^^ versiune violenta, mc lor principal era s^c Dintr-un spectacc sunete care seducea i dadaismul. îl lovea pe dind o calitate tactilă el un element de diver: tatorului, prin schimb pe care rulează filmul tura îl îndeamnă pe sp voia unor asociații de i a perceput o imagine < fixa niciodată. Duham din semnificația lui, a mai pot gindi ceea ce v de imagini mișcătoare' orice asociație în mint tontă; ca orice lucru nnnfr-nn pfnrt dp 26. “Opera de artă”, spune Andre Breton, "are valoare numai în măsura în care, în ea, freamătă reflecții ale viitorului.” intr-adevăr, fiecare formă artistică evoluată se află la intersecția a trei linii de evoluție. In primul rînd, tehnica se străduiește să ajungă la o anumită formă artistică. înainte de apariția filmului, existau cărțulii cu poze care, la o apăsare a degetului gros, treceau rapid prin fața ochilor privitorului și înfățișau astfel un meci de box sau de tenis în desfășurare. Existau apoi și automatele din bazare, a căror succesiune de imagini se declanșa printr-o învîrtîre a manivelei. în al doilea rînd, formele de artă tradiționale se străduiesc, in anumite faze ale evoluției lor, să obțină efecte care, mai tîrziu, sînt obținute fără nici un efort de cele noi. înainte ca filmul să se impună, performanțele dadaiste au încercat să provoace o reacție în rîndul publicului pe care Chaplin a trezit-o apoi în mod natural. In al treilea rînd, schimbările sociale nespectaculoase favorizează adesea o schimbare a receptării, de care va beneficia noua formă de artă. înainte ca filmul să înceapă să-și formeze un public, imagini care nu mai erau imobile captivau spectatorii adunați la așa-numita “panoramă imperială”. Aici, oamenii se adunau în fața unui paravan, unde erau montate stereoscoape, cîte unul pentru fiecare spectator. In fața stereoscoapelor se opreau foarte scurt, printr-un procedeu mecanic, imagini individuale, care făceau apoi loc altora. Edison a fost nevoit să lucreze cu metode similare, cînd a prezentat prima peliculă filmată (înainte ca ecranul și proiecția să fie cunoscute) unui public restrîns, care privea aparatul în care se derula succesiunea de imagini. întimplător, spectacolul prezentat la “panorama imperială” ilustra foarte clar o dialectică a dezvoltării. Cu puțin înainte ca filmul să permită o viziune colectivă a imaginilor animate, datorită sistemului stetoscopului, care s-a demodat foarte repede, a predominat tot viziunea individuală, care avea aceeași forță ca și contemplarea imaginii divine de către preot în chilia sa 27.Arhetipul teologic al acest' Dumnezeul tiu. in vremun mișcarea de eliberare de s conștiință a favonzat tendn care le pune in mișcare in r '^«Duhamel,^^ a^°8rafu|esteforma Aratului 29. G Jdapta la Pr»mejdl,le care „ perceptiv, modil tai iporan. % Om cinema pot fi trase cot cubism și futunsm. Cefe dc ifiițta \a intruziunea apai "cercat si folosească W ten»*- ''^'ncirtuhr «ntemn»— ț,a apar 126 ***■<*) luna, crearea , "ksa ProdUcă{ £ehnic, adic T e se "Uni 1 ce constj c, s-a vă;u •^e.ab'a acum^ owc/ucă, pri^ « le cere astăzi roiește drurr^Q. tilor, care au sacri. nți sub forma cum ip, au devenit foar- mai puțin preț pf i nu puteau fi valo-a materialului lor eziile lorsînt“osa-urile imaginabiledt pe care lipeau nas-de orice aură pro-ața unui tablou de Arp sau a unei poezii de August Stramm nu ai răgazul de a te reculege și de a le aprecia, ca în fața unei pînze de Derain sau a unei poezii de Rilke. Pentru o burghezie degenerată, cufundarea în sine a devenit o școală de comportament asocial; o dacă cu dadaismul, diversiunea devine un exercițiu de comportament social27 28 29. Manifestările sale produceau efectiv o diversiune violentă, faclnd din opera de artă un obiect de scandal. Scopul lor principal era să șocheze opinia publică. Dintr-un spectacol atrăgător pentru ochi sau dintr-o structură de sunete care seducea urechea, opera de artă a devenit un șoc, o dată cu dadaismul. II lovea pe spectator sau pe ascultător ca un proiectil, dobîn-dind o calitate tactilă. Astfel, a favorizat cererea de film, care conține și el un element de diversiune, din cauza șocurilor pe care le provoacă spectatorului, prin schimbarea de loc și de decoruri. Să comparăm ecranul pe care rulează filmul cu panoul pe care este fixat tabloul pe pînză. Pictura îl îndeamnă pe spectator la contemplare; în fața ei se poate lăsa în voia unor asociații de idei. Dimpotrivă, la cinema, în clipa în care ochiui a perceput o imagine ea a și fost înlocuită de alta; privirea nu se poate fixa niciodată. Duhamel, deși a urit cinematograful și nu a înțeles nimic din semnificația lui, a observat cîteva trăsături ale structurii sale: “Nu mai pot gîndi ceea ce vreau să gîndesc. Gîndurile mele au fost înlocuite de imagini mișcătoare”38. într-adevăr, succesiunea de imagini interzice orice asociație în mintea spectatorului. De aici influența lor traumatizantă; ca orice lucru care șochează, filmul nu poate fi înțeles decîc prtntr-un efort de atenție sporit39. Prin structura sa tehnică, filmul a eliberat efectul de șoc psihic din ambalajul moral în care îl împachetase dadaismul30. măsura in care, în ea, stică evoluată se afla la âduiește să ajungă lao irțulii cu poze cam li» orului Și înfățișau astfil (tomatele din bazare, i in al doilea nud, ției lor, să obțină nte ca filmul si* rindul publicul rhimbările social» va beneficia no* (aginicarenu"1» i impenală ■ ,scoape.‘ItEUW , scurt, printr-V Jisonafc«^ mată (îna,n«‘; 3^aratuUnl at la ,i stewrf' iduală. <*re 27, Arhetipul teologic al acesrei contemplări este conștiința de a fi singur, față în față cu Dumnezeul tău. în vremurile de înflorire ale burgheziei, această conștiință a consolidat mișcarea de eliberare de sub tutela clerului. In timpul declinului burgheziei, aceeași conștiință a favorizat tendința secreta a individului de a lipsi comunitatea de forțele pe care ie pune în mișcare în relația sa personală cu Dumnezeu. 28. Georges Duhamel, Scenes de la vie future, 2e ed., Paris, 1930, p. 52. 29, Cinematograful este forma de artă care corespunde vieții din ce în ce mai periculoase a omului modern. Nevoia lui de a se expune unor efecte de șoc este modul său de a se adapta la primejdiile care îl amenință. Filmul corespunde unor modificări profunde ale aparatului perceptiv, modificări pe care, pe scara vieții individuale, omul de pe stradă le trăiește în circulația marilor orașe și, la scara istoriei, fiecare cetățean al unui stat contemporan. 30. Din cinema pot fi trase concluzii importante cu privire nu numai la dadaism, ci și la cubism și futurism. Cele două curente apar ca încercări defectuoase ale artei de a se adapta la intruziunea aparaturii în realitate. Spre deosebire de cinema, eie nu au încercat să folosească aparatul în reprezentarea artistică a realului, ci un fel de aliaj între reprezentarea realului și cea a aparatului. Astfel se explică rolul preponderent pe care îl J0acă în cubism, presentimentul unui aparat, a cărui construcție se întemeiază pe efecte optice și in futurism, presentimentul efectelor acestui aparat, așa cum le va pune în valoare cinematograful datorită derulării rapide a peliculei. 127 XV Masa este o matrice din care, în zilele noastre, apare un ansamblu în. treg de atitudini noi față de operele de artă. Cantitatea s-a transformat în calitate. Masa crescîndă a participanților a produs o schimbare a modului de participare. Faptul că noul mod de participare a apărut mai întn intr-o formă suspectă nu trebuie să-l inducă pe spectator în eroare. Cu toate acestea, unii au atacat virulent tocmai aspectul superficial. Printre ei, Duhamel s-a exprimat în maniera cea mai radicală. Prima obiecție pe care o aduce filmului este tipul de participare pe care îl provoacă din partea maselor. Duhamel numește filmul “un mod de a se recrea pentru zeloți, un divertisment pentru analfabeți, pentru creaturi jalnice, abrutizate de muncă și de griji..., un spectacol care nu pretinde nici un efort, nu presupune nici o ordine în idei, nu pune nici o întrebare, nu abordează serios nici o problemă, nu provoacă nici o pasiune, nu aprinde nici o lumină în suflet și nu trezește o altă speranță în afară de cea ridicolă de a deveni cîndva «star» la Los Angeles”31. în fond, este aceeași veche lamentație, conform căreia masele vor să se distreze, în vreme ce arta cere concentrare din partea spectatorului. E un loc comun. Se pune întrebarea dacă poate constitui un punct de pornire pentru o înțelegere a cinematografului. Este nevoie, într-adevăr, de o privire mai atentă. Divertismentul și concentrarea se află la poli opuși, ceea ce ar putea fi formulat după cum urmează: un om care se concentrează în fața unei opere de artă este absorbit de ea. El intră în ea, cum face acel pictor chinez despre care legenda spune că s-a pierdut în peisajul pe care tocmai îl pictase. Dimpotrivă, în cazul divertismentului, opera de artă pătrunde în masă și este absorbită de ea. Ilustrarea cea mai semnificativă o constituie clădirile. Arhitectura a reprezentat dintotdeauna modelele unei opere de artă care nu este receptată decît în mod colectiv și ca divertisment. Legile receptării ei sînt foarte instructive. Clădirile au existat alături de om din cele mai vechi timpuri. O mulțime de forme de artă s-au născut și au dispărut. Tragedia începe cu grecii, dispare o dată cu ei, pentru ca după secole să reînvie doar “regulile” ei. Poemul epic, care își are obîrșia în tinerețea popoarelor, se stinge în Europa la sfîrșituI Renașterii. Tabloul s-a născut în evul mediu și nimic nu îi garantează o durată nesfîrșită. Nevoia de adăpost a omului este însă permanentă. Arhitectura nu a șomat niciodată. Istoria sa este mai veche decît a oricărei arte și trebuie ținut seama de modul său de acțiune pentru a înțelege relația dintre mase și opera de artă. Există două moduri de a recepta un edificiu: el poate fi folosit sau poate fi privit. Mai exact spus, receptarea poate fi tactilă sau vizuală. Ea nu poate fi înțeleasă dacă luăm în considerare numai atitudinea reculeasă, adoptată, de pildă, de majontatea turiștilor care vizitează monumente celebre. In sfera tactilității nu există un corespondent pentru ceea ce este contemplația în sfera vizuală. Receptarea tactilă nu se 31. Duhamel, loc. cit., p. 58. ecepd ^lZUaa' nrnl într-oP^'i r(,adot’ir1cJirȚ virale, ' Clcesediscre^ „«„tpecaren.-lofera jefapt, individul este ten ce|e mai importante ș- m; masele. Astăzi o face pm K/i simptom al schimbărilor cel mai bun teren de e ompinarea acestui mod di in plan secund, este nu nu în expert, dar și pentru că efort de atenție. Publicul s examinator care se distrea; Proletanzarea crescîndă dă a maselor sînt două < Fascismul încearcă să orgai «atingă de relațiile de pro P'ngă. El încearcă să se saK »șansa de a se expnrr opr d se expm raporturilor de pror " sublimați Ciordi»,, 128 apare un ansajnij) atatea s-a transf ’ sMmb™ » -oA?1 K"^întîiî * Y°are. Cu tP— T5iePec^oaduJ I din partea masei tntru zeloți, Ufl brut.zate de muncâ. >rt, nu presupunenif. iează sertosniciopra. ci o lumină în suf|etși >lă de a deveni cîndva e lamentație, confDrfr re concentrare din pa, ?area dacă poate con-cinematografului. Este tismentul și concentra-ulat după cum urmea-’ de artă este absorbit ■spre care legenda spu-ase. Dimpotrivă, în caisă și este absorbită de clădirile. Arhicecturaa e artă care nu este re-Legile receptării ei sînt realizează atît prin atenție, cît, mai curînd, prin obișnuință. Cît privește arhitectura, aceasta familiarizare determină în bună măsură chiar și receptarea vizuală, eceptarea vizuală constă mai puțin într-un efort de atenție, cît într-o percepție inci entală. Dar, în anumite împrejurări, acest tip de receptare a dobîndit valoare de regulă. Căci sarcinile cu care se confruntă mecanismul umo« al percepției în acest moment de cotitură al istoriei nu pot fi rezolvate prin mijloace vizuale, adică numai prin contemplare. Ele nu pot fi îndeplinite decît treptat, prin obișnuință, sub îndrumarea receptării tactile. Și cel ce se distrează își poate forma deprinderi. Mai mult chiar, capacitatea de a duce la bun sfîrșit sarcini, în starea de distracție, dovedește că soluția lor a devenit o problemă de obișnuință. Prin acest tip de divertisment pe care ni-l oferă arta, ea ne confirmă, pe ascuns, că modul nostru de apercepție este astăzi capabil să răspundă unor noi sarcini. Deoarece, de fapt, individul este tentat să evite asemenea sarcini, arta se va ocupa de cele mai importante și mai dificile, atunci cînd va fi capabilă să mobilizeze masele. Astăzi o face prin film. Această formă de receptare pe calea divertismentului, care este din ce în ce mai evidentă în toate domeniile artei și este ea însăși un simptom al schimbărilor profunde la nivelul apercepției, își găsește în cinematograf cel mai bun teren de exercițiu. Filmul, cu efectul său de șoc, vine în în-tîmpinarea acestui mod de receptare. Dacă duce la trecerea valorii de cult în plan secund, este nu numai pentru ca-l transformă pe fiecare spectator în expert, dar și pentru că atitudinea acestui expert nu presupune nici un efort de atenție. Publicul sălii de cinematograf este un examinator, dar un examinator care se distrează. chi timpuri. O mulțime gedia începe cu grecii, ! doar “regulile” ei, Poe-r, se stinge în Europa la ii nimic nu îi garantează este însă permanentă. Epilog Proletarizarea crescîndă a omului contemporan șî importanța crescîn-dă a maselor sînt două aspecte ale unuia și aceluiași proces istoric. Fascismul încearcă să organizeze masele proletariatului nou-creat fără să se atingă de relațiile de proprietate pe care masele se străduiesc să le respingă. El încearcă să se salveze acordînd maselor, dacă nu drepturile lor, atunci șansa de a se exprima32 33. Masele au dreptul să revendice o schimbare a raporturilor de proprietate; fascismul vrea să le permită să se expri- decît a oncărei înțelege relaw pta un edificiu-ptarea p°aK isiderare num® turiștilor care -espond^ ilă nuse 32. Trebuie subliniată atei - mai ales cu privire la actualitățile filmate, a căror valoare propagandistică nu trebuie subestimată - o condiție tehnică de importanță particulară. Reproducerii în masă îi corespunde, într-adevâr, o reproducere a maselor. Masele se confruntă cu propriul lor chip în manie parade și în adunănle monstruoase, în manifestănle sportive care adună mari mulțimi de oameni și, în sfîrșit, în război, adică în toate ocaziile în care, în zilele noastre, intervine aparatul de filmat. Acest procedeu, a cărui însemnătate nu mai trebuie sublimată, este strîns legat de evoluția tehnicii de reproducere și de înregistrare. Mișcările de masă sînt în general mai bine prinse de aparat decît de ochiul omenesc. Cadrele cu sute de mii de oameni, privite de sus, oferă o perspectivă de ansamblu mult mai clară. Si chiar dacă ochiul le-ar putea prinde la fel ca aparatul, el nu poate măn imaginea care i se oferă așa cum poate face un aparat. Asta înseamnă că mișcările de mase, inclusiv războiul, reprezintă o formă de comportament uman care corespunde în mod cu cotul deosebit tehnicii aparatelor. 129 pe care fascismul me, menținînd totodată aceste raporturi, introducerea esteticii în viața politică. Violentarea maselor le îngenunchează prin cultul conducătorului, își are corespondentul^ violentarea unei aparaturi care este pusă în slujba confecționării de valori cultice. Toate eforturile de estetizare a politicului ajung intr-un punct culminant. Acest punct culminant este războiul. Războiul și numai războiul poate da un țe| mișcărilor de mase de mare anvergură, respectînd totodată sistemul tradițional de proprietate. Aceasta este formularea stării de lucruri din punct de vedere politic. Din punct de vedere tehnic, formularea sună astfel numai războiul face posibilă mobilizarea totalității resurselor tehnice contemporane, în timp ce sistemul de proprietate se menține neschimbat. E de la sine înțeles că glorificarea fascistă a războiului nu folosește astfel de argumente. Totuși, Marinetti spune în manifestul său despre războiul colonial din Etiopia: “De douăzeci și șapte de ani, noi, futuriștii, ne-am revoltat împotriva ideii că războiul ar fi antiestetic... Prin urmare declarăm: ... Războiul este frumos, deoarece, datorită măștilor de gaze, megafoanelor înspăimîntătoare, aruncătoarelor de flăcări și tanchetelor mici, stabilește supremația omului asupra mașinăriei înrobite. Războiul este frumos, deoarece împlinește pentru prima dată visul unui om cu corp metalic. Războiul este frumos, deoarece îmbogățește o pajiște înflorită cu orhideele de foc ale mitralierelor. Războiul este frumos, deoarece reunește într-o simfonie focul de armă, canonada, întreruperea focului, miresmele și miasmele putrefacției. Războiul este frumos, deoarece creează noi forme arhitectonice, cum ar fi cele ale tancurilor mari, ale escadrilelor aeriene cu forme geometrice, ale spiralelor de fum de deasupra satelor în flăcări și multe altele... Poeți și artiști ai futurismului!... Amintiți-vă de aceste principii ale unei estetici care să lumineze... lupta voastră pentru o poezie și o sculptură nouă!’’33 Acest manifest are avantajul clarității. Formularea sa merită să fie preluată de dialecticieni. Celor din urmă, estetica războiului din ziua de azi le apare astfel: dacă valorificarea naturală a forțelor de producție este ținută pe loc de sistemul de proprietate, creșterea resurselor tehnice, a ritmurilor, a surselor de energie va tinde către o valorificare nenaturală, pe care războiul o face posibilă. Caracterul distructiv al războiului este dovada că societatea nu a fost destul de matură pentru a transforma tehnica în organul său și că tehnica nu a fost suficient de elaborată pentru a face țață forțelor elementare ale societății. Trăsăturile cele mai atroce ale războiului imperialist sînt determinate de discrepanța dintre mijloacele puternice de producție și utilizarea lor insuficientă în scopuri productive, cu alte cuvinte, de șomaj și de lipsa piețelor de desfacere. Războiul imperia-list este revolta tehnicii care pretinde, sub formă de “material uman", ceea ce societatea i-a refuzat ca material natural. în loc să asaneze rîuri, societatea 33. Citat din "La Stampa”, Tonno. Fiat ars Jupă cum admit mistică unei percef nod evident, l’art pc cure pe vremea lui Hi nit acum propriul ei sași, pentru a-și trăi / ordin, lată ce se intim} isponsu/ comunismului 130 ; , CW*PondJ lu)ba «"MonJ-' • '"nant, Oboiul poate da, ’d totodatâs,stemi stâmdelucrundin formularea sună Uitâții resurselor t late se menține ne a războiului nu fol in manifestul sâu »pte de ani.noi.fi,, antiestetic... Pnn, îndreaptă șuvoiul de oameni către un pat de tranșee, în loc să împrăștie semințe din avioane, aruncă bombe incendiare peste orașe, iar prin războiul cu gaze toxice a găsit un nou mijloc de a distruge aura. Fiat ars - pereat mundus este cuvîntul de ordine al fascismului care, după cum admite și Marinetti, așteaptă ca războiul să ofere satisfacție artistică unei percepții senzoriale care a fost modificată de tehnică. în mod evident, l’art pour l’art a ajuns astfel să se împlinească. Omenirea, care pe vremea lui Homer era un spectacol pentru zeii Olimpului, a devenit acum propriul ei spectacol. A devenit destul de înstrăinată de ea însăși, pentru a-și trăi propria distrugere ca pe o plăcere estetică de prim ordin, lată ce se întîmplă cu estetizarea politica lui pe care o practică fascismul. Răspunsul comunismului este politizarea artei. datontâ măștilor de gj »r de flâcin ș, unche* i>mânei înrobite. Râzbc. dată visul unui om nat. .Ițește o pajiște inflorți; r frumos, deoarece r&'< cruperea focului, m«sn» xn. deoarece creai t jnlor man, ale escadre fum de deasupra saav unsmului’... ’/r lupta voastri per. fa « mertii» rtX»ului d^^* ocdep**^ rSurid<Xtt^ w*ll»**j Hi î ’i’S' »ere , ț 131 CONSTANTIN RIPA- NELIDA NEDELCUT SOLFEGIU PENTRU TOȚI MANUAL COMPLET DE ÎNVĂȚARE A CITIRII MUZICALE Volumul I Editura MediaMusica a Academiei de Muzica "Gheorghe Dima" - Cluj 2007 Cuprins Cuvânt înainte 5 Capitolul A: GAMELE NATURALE 7 Gama Do major 7 Lectia 1 - Scara gamei Do major 7 Lectia 2 - Arpegiul gamei Do major 10 Lectia 3 - Sensibila 13 Lectia 4 - Treaprta a II-a supratonica (sau contradominanta) 16 Lectia 5 - Treaprta a VI-a supradominanta (medianta inferioara) 18 Lectia 6 - Treaprta a IV-a (Subdominanta) 21 Lectia 7 - Intervalul de secunda 25 Lectia 8 - Intervalul de terta 28 Lectia 9 - Intervalul de cvarta 33 Lectia 10 - Intervalul de cvinta 37 Lectia 11 - Intervalul de sexta 42 Lectia 12 - Intervalul de septima 48 Lectia 13 - Acordurile gamei Do major 53 Lectia 14 - Rasturnarea acordurilor 58 Lectia 15 - Recapitularea problemelor gamei Do major 66 II. Gama la minor Lectia 16 - Scarile gamei la minor:la minor natural 74 Lectia 17 - Gama la minor armonic 80 Lectia 18 - Intervalele din gama la minor armonic (1) 85 secunda marita, tertele si cvarta Lectia 19 - Intervalele în gama la minor armonic (2) 90 cvintele si sextele Lectia 20 - Intervalele în gama la minor armonic (3) 95 septimele Lectia 21 - Acordurile gamei la minor armonic 99 Lectia 22 - Recapitularea gamei la minor armonic 104 Lectia 23 - Gama la minor melodic 109 Lectia 24 - Gama la minor melodic în coborâre (melodic "baroc") 115 Lectia 25 - Recapitularea gamei la minor cu toate variantele sale 119 Lectia 26 - Intonatii cromatice în la minor 125 III. Alteratii si cromatisme în gamele Do major si la minor Lectia 27 - Alteratia treptei a IV-a suitor în Do major si la minor 130 Lectia 28 - Alteratia treptei a VI-a coborâtoare (lab) 140 în tonalitatea Do major Lectia 29 - Alteratia suitor a treptei a V-a (sol#) si alternanta Coborâtoare a treptei a VII-a (sib) în Do major 143 Lectia 30 - Alteratia coborâtoare a treptei a II-a (reb în Do major si sib în la minor) 147 Lectia 31 - Alteratia treptei a III-a descendenta în Do major (mib), ascendenta în la minor(do#) 151 Lectia 32 - Alteratia ascendenta a treptei a I-a în Do major (do#) si la (lab) - alteratia ascendenta a treptei a II-a în Do major (re#) 156 Lectia 33 - Recapitularea alteratiilor în Do major 162 Lectia 34 - Recapitularea alteratiilor în la minor 167 Lectia 35 - Recapitularea generala a tonalitatii Do major si la minor 172 Cuvânt înainte Cartea de fata este conceputa ca un fel de curs, un manual la îndemâna tuturor celor care doresc sa învete solfegiu, (citirea muzicala vocala), autododact (fara professor). De aceea lectiile acestui curs structureaza un process foarte gradat, bazat pe elementele pe care auzul nostru le poseda natural, sau pe un auz oarecum format prin influenta muzicii pe care o ascultam (vrând, nevrând) prin mijloacele mass-media audio, muzica preponderant tonal-functionala. Daca suntem la o vârsta mai adulta, cu atât mai mult, scoala ne-a oferit deja unele elemente care orcât de neînsemnate ar fi, ne vor facilita primii pasi. În consecinta exercitiile pe care le vom parcurge si care nu presupun un efort foarte mare, ne vor duce pe nesimtite la învatarea solfegiului. Important este sa preservam, ceea ce ar presupune un studiu zilnic de cca. 15-20 minute. Vor fi, speram, stimulati si de melodiile (solfegiile) pe care la ofera cursul, ele fiind extrase din luvrarile unor compozitori universali de valoare (Vivaldi, Bach, Mozart etc.). Desigur ca în procesul învatarii ne putem ajuta si de un instrument, mai ales cu claviatura (pian, orga electronica) sau oricare altul, fie pentru a ne lua tonul, fie pentru a ne controla ici, colo pe parcursul exercitiului. Dar în lipsa instrumentelor este suficient un camerton. Asta nu înseamna ca nu ne putem lua singuri tonul, oricum, pornind de la un sunet mai grav (nu cel mai grav) al vocii noastre. Lectiile cursului reprezinta probleme de studiu si ca atare ele nu înseamna încadrare în timp (o ora o lectie sau o zi o lectie, etc.) ci au ca obiectiv însusirea (rezolvarea) problemei respective care, ca timp (ore, zile, saptamâni, luni), pot sa difere de la un individ la altul în functie de o sumedenie de factori (aptitudini muzicale, receptivitate, pespicacitate etc.). Cert este însa ca (exceptând rare cazuri de lipsa totala de dotare muzicala), prin intermediul acestui curs, fiecare poate dobândi un nivel satisfacator de orientare într-o partitura solistica sau corala de nivel mediu. De ce e nevoie sa învatam sa solfegiem? Dincolo de interesul personal al fiecaruia, credem ca poti cei care sunt dotati musical cât de cât, merita sa învete putin solfegiu, pentru a se putea oricând angrena într-o cântare (solistica sau colectiva) în biserica sau societate, care sa-i propuna multumire, satisfactie, placere. Cursul de solfegiu e conceput a fi complet, inclusive pentru un musician profesionist. Dar fiecare din cei ce se initiaza cu acest curs, pot întrerupe atunci când considera ca au învâtat sufficient pentru scopul pe care si l-au propus. Din punctual nostrum de vedere, consideram însa ca este fundamental a ne însusi solfegiu (citirea) în Do major si la minor, chiar daca nu toate dificultatile intonationale si ritmice le-am învins. Caci daca acest lucru l-am realizat, avem suficiente elemente pentru a ne descurca într-un text musical (chiar în alta tonalitate). Primul lucru care trebuie învins în fata acestui curs este . teama, teama specifica, dar nejustificata în fata oricarui limbaj de semen. Atragem acum atentia asupra câtorva probleme de expunere a lectiilor 1. Fiecare lectie este compusa din 2 sectiuni. Prima, contine pentru primele lectii, doua momente distincte: • momentul a, ce prezinta tema legata de intonatie (de melodie), vizând modul de gândire si cântare a sunetelor cu explicatiile si exercitiile ce se impun, • momentul b, cuprinde probleme de ritm si de masurare a lui, de aemeni cu explicarea modului de rezolvare a fiecarei situatii si cu exercitii. A doua sectiune reprezinta solfegierea propriu-zisa, cuprinzând melodiile în care problemele din a si b se regasesc împreuna. 2. Lectiile se organizeaza pe capitole, care în fapt constituie marile etape ale însusirii solfegiului (citirii musicale). În acest fel fiecare, individual, îsi poate allege capitolele care îl intereseaza. Ici si acolo am mai tratat separate si niste notiuni teoretice ajutatoare. 3. Organizarea în volumul (I., II.) nu are în vedere vreo repartizare a etapelor pe nivele, ci e pur si simplu o problema de design si tehnoredactare a volumului. Fara îndoiala ca de la un volum la altul exista o aprofundare, darn u si o crestere a dificultatilor cum s-ar crede, caci la timpul ei fiecare problema îsi afla rezolvarea fireasca în baza receptarii celor anterioare. Consideram ca acest curs este cu atât mai necesar si util cu cât în pedagogia muzicala nu exista o metoda a însusirii solfegiului (decât pentru faza "abce-darului" muzical). Credem ca acest curs va deveni (inevitabil) si un fel de "îndreptar" metodic, pentru toti profesorii ce predau solfegiu la diferite nivele (scoli de muzica, scoli de arta, etc.) Autorii CAPITOLUL A: GAMELE NATURALE Gamele naturale sunt considerate acele game, ale caror scari (intervale si acorduri) se constituie din sunete naturale, adica nu folosesc nici un fel de semen de alteratie1[1]. Gamele Do major si la minor alcatuiesc perechea de game formata din sunete naturale2[2]. I. Gama Do major Lectia 1 a) Scara gamei Do major Gama Do major este reprezentata de o scara muzicala care porneste da la sunetul do si se încheie la octava acestuia. În consecinta gama Do major va avea sapte trepte, care poarta urmatoarele denumiri: Gama Do major poate fi usor intonata, pentru ca se afla ca se afla în auz imediat ce ne gândim la o melodie mai luminoasa, mai viguroasa. Fredomând aceasta melodie ne oprim pe ultimul sunet cu care se încheie si aceluia îi spunem do îl cântam 4-5 secunde, apoi pornim scara ascendent câte o secunda fiecare sunet, iar pe sunetul de sus be oprim mai mult: A JF JT| ■ O ° — © O o Repetam aceasta scara de mai multe ori! 1[1] Semnele de alteratie vor fi diezul , bemolul , si becarul 2[2] Problema gamelor perechi o vom trata mai departe. Pentru a cânta scara si descendenta pornim tot de jos, urcam pâna sus si fara a ne opri, ne întoarcem pe scara descendent: Repetam aceasta de mai multe ori cântând-o când mai repede, când mai rar, pâna ni se întipareste bine în auz. Daca am reusit acest lucru, avem deja achizitionat cel mai fundamental element, pentru ca tot ce urmeaza nu îmseamna decât largirea permanenta a acestei game si a raporturilor dintre suneteler ei. O prima largire o vom realize astfel: se cânta gama pâna la do de sus, neo prim putin pe sunetul do de sus , apoi pornim mai departe în sus ca si când am vrea sa cântam aceeasi gama Do; mergem pâna la sol (deasupra portativului) si ne întoarcem: țnIIn n *=’ — U Vi' .. tV 1 1 l> --' Repetam exercitiul de mai multe ori în viteze diferite! Procedam în mod analog si pentru a merge mai jos de do. Repetam exercutiul3[3]. 4...........-.».«.—-...°.».°..".".°.... ÎT-o.<’.K . .......................... Urmeaza combinarea celor doua exercitiu: 3[3] Desigut la început ni se va pârea ca în cele doua exercitii da largire a gamei (în sus si în jos) sunt sunete prea înalte sau prea grave pentru vocea noastra. În realitate orice voce are aceasta întindere sus si jos, trebuie doar sa facem un mic effort vocal. Repetam de mai multe ori exceptiul în întregime, apoi îl repetam întorcându-ne de oriunde înapoi (în sus, în jos), fara a fi obligati sa urca pâna la limita de sus, sau a coborî pâna la cea de jos. De exemplu: Puteti continua acest joc pe gama timp de 2-3 minute ~~b> Masura de 2/4 Este o masura formata din doua durate de patrime ( ), adica 2 = 4[4]. Se considera ca prima patrime este accentuata, iar a doua neaccentuata. Vom face un exercitiu pentru a învata cum sa realizam o succesiune da patrimi egale încadrate în masura de 2 timpi. În timpul exercitiului vom bate (tacta) masura de 2 timpi astfel: 1 în jos, timpul 2 în sus: Exersati aceasta tactare numarând tare: (1-2, 1-2.)! The duration of quarter (of a beat) will be of approximately one second (the same as the clock or the heartbeats) „ g J JIJ JIJ JIJ JIJ JIJ JIJ JIJ J II ' ■ I :-i ■ i-: .1 ■■ .-i '.i ■ '.i '.i ■ '.i Vom bate acum masura de timpi si vom numara cu voce tare 1-2, 1-2, apoi vom rosti ta-ta, ta-ta. Repetam exercitiul de mai multe! 4[4]Prin învatarea masurii de 2-4 intram în ceea ce se cheama ritm, care înseamna succesiunea sunetelor în timp. Durata în timp a unui sunet se masoara prin unitatea de timp, în cazul acesta fiind patrimea. Lectia2 a) Arpegiul gamei Do major Gama Do major poate fi sintetizata în arpegiu. Acesta este format din treptele I, II, V, VIII, adica tonica, terta, cvinta si octava. Pentru a intona arpegiul (daca nu l-am auzit niciodata) procedam astfel: cântam o data gama, folosind mereu gama cântam sa fixam sunetele arpegiului apoi începem jocul cu sunetele arpegiului Acum Asa cum am largit gama în sus si în jos, vom largi si arpegiul: Acum vom face un joc cu sunetele arpegiului, pentru a ne obisnui sa sarim cu usurinta de la unul la altul. b) Masura de 2/4 cu doimi. Cele 2 pătrimi (* ) ale masuri se pot contopi într-o durata mai mare, aceasta fiind doimea^' ). Ea va dura doua batai (doi timpi). De aceea în loc de ta-ta, al doilea ta va fi înlocuit de o prelungire a lui a de la primul ta: Repetam exercitiul 3-4 ori! Având însusite gama si arpegiul, precum si masura de 2/4 în care stim sa tactam patrimea • si doimea -v, vom încerca sa solfegiem niste melodii care folosesc aceste elemente5[5]. Vom avea grija ca înainte de a solfegia o melodie, sa ne "acordam", adica sa cântam gama si arpegiul, pentru a ne stabiliza în ureche sunetele. Acest lucru îl vom face de fiecare data când simtim ca ne "ratacim" intonational. Ne oprim si cântam gama si cântam gama si arpegiul si pornim mai departe de la un sunet al arpegiului. SOLFEGii G.D.KIRIAC Cântec I. VOROBSCHIEVICI Canon 5[5] Daca întâmpinati greutati în intonarea pe ritm (pe patrimi si doimi), cititi întâi numai ritmul fara a cânta înaltimile sunetelor astfel: (do-re-mi etc.). 1 Alkr C. ..ZL.. .... ■ -- - J 7? l ..F/H..J5 p * * —1 ■1 L — 2 3 ■■■■■ V-ti---— yyy V » —1 R r m k , .■■*■■■ * * ... J— • ■ - ■ np, ■ ■ - ■ ■ -■■-■■ ■ ■ - ...— — M—— F/ts " I F r r j J ’ * J f i ■ l±l—JL.S—l-l—J.J- DupaC. BRĂILOIU,I.CROITORU Manual de muzica Lectia 3 a) Sensibila Între sunetele cele mai importante ale gamei este sunetul treptei a VII- a sensibila. Ea reprezinta instabilitatea (tensiunea) si se va "rezolva" pe tonica (treapta I sau a VIII-a) care reprezinta stabilitatea (relaxarea). Ea trebuie gândita mereu "lipita" de tonica pe care ea se rezolva6[6]. 6[6]Daca un exemplu ( de regula ultimul din seria unei lectii) ni se pare dificil si nu-l putem cânta în totalitatea, se poate renunta la el si se trece mai departe, pentru ca oricum problemele lui vor reveni si rand pe rand se vor rezolva. TT TT TT b) Masura de 2/4 cu optimi. JJ^J ,, g J J, 13 J, 13 J t J J, J13 J 13, J J, 1313,. J ii Ta ta ti-ti ta ti-ti ta ta ta ta ti-ti ta ti-ti ta ta ti-ti ti-ti ta ta Unitatea de timp se poate divide în 2, rezultând doua optimi = . Astfel pe o bataie vom avea doua note si pentru a le putea cânta le vom citi cu ti-ti. Combinam acum cele 3 durate: —iJ.J7i.Jio. i J J i ta ta li-ti ta ta ta ta-a ta ti-ti ta ti-ti ta ta ta-a tu ta -h—H-l—t IJ 17+J—J—i H J—i-l—j 1J J—J—131J—i d-ti ta ti-ti ti-Li ta ta ti-ti ta ta-a ti-ti la ta ti-ti ta-a -h—J—J—113 ■1~31J—J~~) 11~31~31J—J—11~J J—bJ—h ta ta ti - ti ti - ti la ti - ti ti - ti ti - ti ta ta ti - ti ta ta-a Folosind acum acest ritm format cu doimi, patimi, optimi si cu intonatiile gamei, arpegiului si sensibilei, vom solfegia urmatoarele melodii. Nu uitati sa va "acordati", cântând gama si arpegiul! G.BREAZUL Melcul suparat G. BREAZUL The angry snai] X HAVDÎV Symphony 30 Finale, var. III, vielin I SOLFEGii J.HAYDN Simfonia 30 Finale, var.III, vioara I Lectia 4 a) Treapta a II-a - supratonica (sau contadominanta). a intona si fixa treapta a II-a, re, ovom plasa întotdeauna deasupra tonicii. tonica do, apoi vom plasa sunetul re deasupra sa: Pentru Deci vom gândi întâi b) Masura de 2/4, cu pauze În cadrul unei melodii anumiti timpi pot fi fara sunet, adica în locul lor apare o pauza. Pentru a ne imagina mai bine aceasta pauza pe timpul pe care este ea, vom inspira brusc. || ^ J-----J----H*----------hJ----J-----H*----*----H*-----J----3------J---1 Ta la ta y la ta la y ta la la -H—*------J-----3----J-----------J-----H*----*-----------------H*---*------—HI la la y la y la la ta ta y la y la-a F.DONCEANU Clopotelul cel istet D.SOSTAKOVICI Preludiu si fuga op. 87nr. 5: fuga C.BRĂILOIU,I.CROITORU Manuel de muzica C. RRĂILOILȚ L CROITORU Music manual Medium and !oud > 1 i ml .... l 1. V 1 4 .J J + L <. — jF jT y j 1'L - □ r W 'J 11 A D. SHOSTAKOVICH Allegretto Prvlndc and fuguo op, 87 tu-, 5 ..JJtfpfflțgfU....... J F.DONCEANU Moderato The smiirt Mde jF i* -f—*■ n i H I -1 —l 1- □— —□ - w < * . y4 ** *--J- - -a -t— — —î P .inii r i '■ -in 1 - (■ * *” *f :— r J J - -V U J «U*1* ■ j. L r > n r - —î— n ni ;—i—R—j n i i n m—r-a Jp 9 * 1 J J J 1 i 1 frVx * m -h » jJ — ir a 4 «r ■* 1 îl v— —mpT- SOLFEGii Lectia 5 a) Treapta a VI-a - supradominanta(sau medianta inferioara). Treapta a VI-a, la, se afla deasupra lui sol (trepta V- dominanta): Întrucât treapta a VI-a, la, va avea o mare importanta în raport cu do, când se va stabili gama relativa, trebuie sa ne obisnuim sa intonam acest la pornind de la do. o. ..........cy...............&...cit...................... Combinam acum treapta a VI-a, la, cu celelalte trepte învâtate: b) Patrimea cu punctul si optimea.( ) Aceasta fornula ridicata se naste atunci când de prima pîtrime (din masura) se leaga o optime din a doua patrime (divizeaza în optimi): Pentru a o putea cânta, la început trebuie sa ne imaginam ca parca a-ar fi legato si vom "apasa" putin pe optimea legata (adica pe punct) folosind pentru aceasta silabele ta-a ti: Repetam exercitiul! În solfegiile care urmeaza vom citi mai întâi ritmul (fara intonatia notelor) astfel: jsj j ij. .'i; u. ij i do re mj-L fa sol fa mi re-e do ic-c G.F.HAENDEL Israel în Egipt Cor 25:alt G. F. IIAFNDEL * J. HAYDN Allegro Symphony nr.33 Finale, oboe I —y—ît—i—r” Td—n J ■ **■ >■ X \y1—L £ # * »* J J- J1 — |—1 1 4 -jr-Ț-r i r-i— -*—— '» ""ap » w i ■■ X r -- - r * r r r r * w 1 j ~—L F=^ * —p i < — i ; SOLFEGii J. HAYDEN Simfonia 33 Finale, oboi I. W.A. MOZART Simfonia în Do, K.V. 425 p.IV, oboi I G.F.HAENDEL Israel în Egipt Cor 28:sopran Cântec popular german A.T. GRECIANINOV Piese pentru pian Marsul soldatilor de plumb A. T. GRECIANINOV Piano pioccs The Icad-soldiers march /L. > . - : . . - - - . I r ——» -——n - i -—n 1 J 1 «I- J J J 1" * J- » 1 * • ~ , ^•-*1 4jJIJ JIJ J Ij jljjlj j 4 N qj-U j ij —a *’ G. F. HAENDEL A tempo giusto Israel in Egypt chorus 28. soprano X 9 L fX r. \ : . 1 - . : : r , : : —1~ ;- : . “î W. A. MOZART presto Symphony in C. K. V. 425 a____________________ ____________________________p. I V, oboc 1 Ui * * —n-n- -H— 1 I '• * • » • • *-*— # -y——rn- 1 l—I (—i—J f-T———r— r-t r— îl i— "îi ; ] r 4 —o * * * ■ » J * J J1 Ti . - Lectia 6 a)Treapta a IV-a (subdominanta) Treapta a IV-a, fa, se gaseste deasupra lui mi, nota din arpegiu: b) Masura de 4/4 Y Y Masura de 4/4 poate fi gândita ca o masura formata din 2 masuri de 2/4. Ea se bate (tacteaza) astfel: Deci jos, stânga, dreapta, sus. În masura de 4/4 primul timp poarta accentul principal, iar al III- lea pe cel secundar. Timpul 2 si 4 sunt neaccentuati. Exsersati tactarea masurii de 4/4. cca. 1-2 minute! Cititi acest exercitiu ritmic: SOLFEGii J.S. BACH Oratoriul de Craciun, BWV 248 coral 33:sopran R. SCHUMANN Album pentru tineret, op. 60 Piesa mica FR. SCHUBERT Missa în Lab: Cum sancto spiritu Chor:alt C. CZERNY Studiu pentru pian Op.599,nr. 19 C. MONTEVERDI cor la 3 voci: Chi vuol sopran W.A.MOZART Simfonia în Re, K.V. 385 p. III,fagot 6 J> == § J »< F » * J j ll te r , r , < * '' . J. HAYDN Simfonia 69 p. I,vioara I G. BIZET Simfonia în Do p. I,flaut W. A. MOZART Sonatina vieneza nr. 1 A Allegro 7 W. A. MOZ.ART Wicncsc sonata No. 1 i t —! î—T" î 1 f [ î - r X» * zi ~ & [ 1 1 t • j <Z * + ~ ț*J *■ A L> 9 z V J | j. jz» ; — . ■ Zt9 9 ~ 9 —z - «r * 9 4Î— G. BIZET Lectia 7 a) Intervalul de secunda (ton, semiton) Folosindu-ne de intonatia treptelor pe care ne-am însusit-o cât de cât, în continuare ne vom însusi cântarea intervalelor. Interval se cheama distanta dintre douasunete diferite. Cel mai mic interval etse secunda. Ea este de doua feluri: mare (ton) si mica (semiton). Secunda mare (tonul) este formata din 2 secunde mici (2 semitonuri). În gama Do major sunt 5 secunde mari (tonuri) si 2 mici ( semitonuri). Semitonuri în gama Do major sunt : mi-fa; si-do. M r/l ni Vi Kt M in j - ][ :i - in m-iv iv - v v - vi vi-vii vii-vin acest exercitiu: Intonati b) Legato peste bara de masura f' - - - - Un sunet dintr-o masura poate fi prelungit peste bara de masura prin legato: l,?J J J ,J J ,J , li] ta ta la - a ta ta ta ta-a ■H—J-----J__ | »----J----hJ----J----ț J___ IjJ------J----h»----J----|-J------H ta ta-a ta ta la la-a - a la ta ta ili-ll .Pentru a putea cânta aceasta trebuie sa folosim rostirea silabei ta ca si în cazul duratei de doime: Repetati exercitiul da mai multe ori! Solfegiile care urmeazale puteti citi mai întâi ritmic, pentru a va obisnui cu legato peste bara, rostind silabele notelor. SOLFEGii G. F. HAENDEL Belsazar cor 12:alt J. HAYDN Simfonia 100 p. II,flaut J.S. BACH Oratoriul de Craciun, BWV 248 coral 53:sopran J.S. BACH Coral: O Ewigkeit du Donnerwort sopran soprano jiij. jijjjw jJirrEfcrirrJJi J. S. BACH Choral: O Ewigkcit du Donncrwort J. S. BACH Christmas oratono. v 248 choral 53, soprano J. HAYDN Ssmphoin 100 Allcgrctto p II. (iute G. F. HAENDEL Bclsa/ar chorus 12. alto G.F. HAENDEL Belsazar cor 32:sopran J.S. BACH Motette, BWV 230 cor:sopran F. M. BARTHOLDY Die erste Walpurgisnacht, op. 60 chor desVolkes: sopran Lectia 8 a) Intervalul de terta M m ni M M in ui Intervalul format prin saltulpeste doua trepte este terta. Terta este si ea mare (M) si mica (m). Terta mare este formata din 2 secunde mari (2 tonuri), iar terta mica dintr-o secunda mare (un ton) si o secunda mica (un semiton). Asadar care vor cuprinde semitonul mi-fa sau si-do vor fi terte mici. Vom avea deci urmatoarele terte mari: do-mi, fa-la, sol-si, adicape treptele I, IV, V si urmatoarele terte mici: re-fa, mi-sol, la-do, si-re, adica pe treptele II, III, VI, VII. Intonam acum gama Do major prin succesiuni de salturi cu terta. A.Jk 4“X — o 1 o y O Repetati de mai multe ori! Exercitii cu terte: b) Masura de 3/4 Masura de 3/4 conține deci 3 timpi de pătrime. Timpul 1 este accentuat, 2 si 3 neaccentuati. Masura de 3/4 se tacteaza astfel: deci jos, dreapta, sus. Tactati aceasta masura! Repetati acest exercitiu da mai multe ori! -1 11 — Ta tu ta n j -H li , J 1 li- J » « 1 i* * * 1 ti la ta-a-a la tu ti-li ta ,1 j n , j . ti! LJ —i-^ ta-a i — la ta-a tu □ n j , 11 * li „ -J li - 1 la L 1 * la U-t ■ ■ H | - - — — i l!L li - li u la ta J* 1 J <J 1 J * 1 * îl L ■ ti li - li ia j J‘ II <] - li ta li - ti ta-a-a ta la-a ta ta ta la-a-a SOLFEGii C. CZERNY Studiu pentru pian op. 599,nr.1 W. A MOZART Simfonia în Re, K. V. 385 p. IIMenuet: fagot J. HAYDN Farmacistul Tertet J.S. BACH Oratoriul de Craciun, BWV 248 coral 42:alt J. HAYDN Simfonia 9 Finale,vioara II W. A. MOZART Sonatina vieneza nr. 6 Finale J. HAYDN Simfonia 74 p. IIITrio, fagot Allcgrcito J3i ji r —J*3 r J-~ ■< n i *»J*3-<- 2 n n n: *■ 4 ^■J'LT JL fin nl 1 £'—IBS ■’V^J-Jbgț: rir r M. HAYDN Concert pentru flaut p. IIIMenuet, corn G. F. HAENDEL Israel în Egipt nr. 22,duet G. F. HAENDEL Das Alexander- Fest nr. 9:Aria Lectia 9 a) Intervalul de cavrta Intervalul de cvarta se formeaza antre doua sunete cu distanta de 3 trepte între ele. Cvartele pot fi: perfecte (2t.+1 st.), marite (3t), si micsorate (1t.+2st.). În gama Do major întâlnim cvarta perfecta si cvarta marita. I I] j]] [V V V] Vlt Deci cvarta perfecta (p) sunt pe treptele I, II, III, V, VI, VII, iar cvarta marita (+M) pe treapta a IV-a (fa-si). Mai usor putem retine ca: pe toate treptele gamei sunt cvarte, în afara de treapta a IV-a care e marita. gama prin salturi de cvarta în doua varianter. Prima mai simpla, a doua mai dificila. Intonam Cântati urmatoarele exercitii: b) Recapitularea masurilor de 2/4, 4/4, 3/4. Tactati pe masurile de 2/4, 4/4, 3/4! Cititi ritmic solfegiile care urmeaza înainte de a le solfegia! J. HAYDN Simfonia 70 p. I,vioara I SOLFEGii J. S. BACH Oratoriu de Craciun BWV 248 cor 26:sopran, alt G. F. HAENDEL Belsazar cor 18:sopran G. F. HAENDEL Israel în Egipt cor 7:sopran J.HAYDN Simfonia 100 p. I,vioara I choral 26, soprano, alto 2 Allegro j JfiJ jJij jJ J. H A VON SvmpnonvNo. 100 p I. violm Israel in Egypt Allegro chorus 7: soprano G. F. HAENDEL 4 Larghetto Xii J j J J î IJJ JI ♦ — » G. F. HAENDEL Bclsa/ar chorus 18. soprano J. S. BACII Chrislmas oralorîo. BWV 248 CZERNY Studiu pentru pian jyy 20 op nr HAYDN Simfonia vioaia J. HAYDN Simfonia 4U p. III Trio, com Lectia 10 a) Intervalul de cvinta Intervalul de cvinta se formeaza între doua sunete cu distanta de 4 trepte între ele. Cvintele pot fi: perfecte (3t.+1st.), micsorate (2t.+2st.), si marite (4t.+ 1st.). ]> ]> p p 13 p În gama Do major întâlnim numai cvinta perfecta si micsorata. Vom avea deci cvinta perfecta (p) pe tr. I, II, III, IV, V, VI si cvinta micsorata (-m) pe treapta a VII-a (si-fa). Asemanator cu cvartele, sunt deci 6 cvinte perfecte, iar una micsorata (pe tr. a VII-a, si-fa). Intonam gama prin salturi de cvinta tot în doua variante: Exercitii cu cvinta: b) Sincopa Sincopa este o formula ritmica ce apare în momentul când a doua optime dintr-un timp se leaga cu prima optime din timpul urmator. Pentru a ne-o putea însusi trebuie la început sa accentuam pe optimea din timpul al II-lea astfel: . Deci apasam pe acel i pentru a simti locul timpilor 1 si 2. „gj.J.hIXDhJJJT+JJJ X J ,X ? ii J # iJ- J J!i J $ +-XL X_J J. || ii IJ J J i J3J3J t J~3J~3J [ J*J J^J i J J J3| J 73JJi „ J W XIJU J i X ,X X X ?J. „ Cititi ritmul solfegiilor care urmeaza si apoi solfegiati-le! SOLFEGii G. F. HAENDEL Belsazar Arie 8,Cyrus J. HAYDN Simfonia 40 Finale,oboi II J.S. BACH Cantata BWV 34a cor 4:continuo L. van BEETHOVEN Missa solemnis Osanna,sopran rrȚ.r^T-rrj.rJrrriTTrr^f Allegro J 7 <J J» Larghctto Jirr î XHXPX^°T L. van BEETHOVEN Simfonia IX nr. 1,solo alt G. F HAENDEL Samson cor 9:sopran G. F. HAENDEL Samson i——F-t chorus 9. soprano r *1 — > v — w ‘ r - 1 1 ??* t i [r 1 ~ T I'1 -r- ■ J . » : : 1 . . r . l I rr\ —\ • 3“ [1 1 1 1 '■ » *» —w - JIJ. ZJ. J» y— r-- : r ; î i—ț- — ~~ l—i— — Z" I k . A « - * rp l» p r iT Pr'FiT trir ri°=a Lectia 11 a) Intervalul de sexta Intervalul de sexta se formeaza între douasunete la distanta de 5 trepte între eleSextale sunt mici (3t.+2st.) si mari (4+1st.). În gama Do major întâlnim sexte mici si mari. Sextele care cuprind ambele semitonuri (mi-fa, si-do) sunt mici, iar cele care cuprind un singur semiton sunt mari. Asadar sexte mici vor fi pe treptele III, VI, VII iar cele mari pe treptele I, II, IV, V. Intonam gama Do major prin salturi de sexte (în cele doua variante)7[7] Exercitii cu sexta: 7[7] Daca nu reusiti sa rezolvati aceste intervale de sexta, nu disperati, cu timpul vor fi însusite iar în solfegii nu le veti întâlni foarte des. b) Contratimpul pe timp Contratimpul este o formula ritmica care se formeaza prin succesiunea (repetata) de pauza-sunet. ii £* J i * » i * J i Contrapunctul pe timp înseamna (de regula) înlocuirea (repetata) a timpului accentuat prin pauza. Pentru a deprinde cântarea contratimpului pe timp vom proceda astfel: pe pauza vom inspira brusc, iar pe nota vom zice ta. „2......J..J.....3...J..J..J..3.......J..J..4...J..J..-...U....J...... ii n n i j j n [ j j j i <i- j i c j i n n i H..*..j....j...i j...«...j..t..i-o........4..j....i...j...i #.j..j......ii II | J---J----J--l-i---J---J--4-----J----J----|J--J---»---HsL-------1 Ta ta ta ta ta ta ta ta ta to-a-a || *..J * I *.....» J I ..........* I *...J...* I *...J J | o-..........|| Ui Ul ul Ui la-a ta ta ta ta Ui ta-a-a SOLFEGii L. van BEETHOVEN Sonatina pentru pian în Sol p.I J. HAYDN Simfonia 79 p.IIITrio, oboi jjnij ^ijn unu nnrji J. HAYDN S\inphon\ nr. 79 p III Trio. oboc 4? L.vm BEETIIOYEN Sonatina for piano in G Moderato A» W. A MOZART Simfonia în Do, K. V.425 p. IV,vioara I J. S. BACH Motette BWV 118 Litvo I C. CZERNY Studiu pentru pian op.599, nr. 28 J. HAYDN Simfonia 32 p.IIITrio, vioara I — — ~J L I ... I . ~3 > » i 1 I - a * Z z X l- * J J J-l* J-J-J I- J J J-l* J Presto D. SOSTAKOVICI Preludiu si fuga, op 87 fuga L. van. BEETHOVEN Quartet, op. 132, nr. 15 p. II,vioara I C. PH.E. BACH Auferstehung und Himmelfahrt Jesus cor 5: sopran C. PH. E. BACH Aulcrstchung und Himmclfahrt Jcsti Allegro choir 5. soprano La an BEETHOVEN Quartet. op 132. nr 15 Molto adagio D. SHOSTAKOVICH Prcludc and fugue op, 87 Allegrctlo 10 Allegro W. A MOZART Titus Lectia 12 a) Intervalul de septima Intervalul de septima se formeaza între doua sunete la distanta de 6 trepte între ele. Septimele sunt: mici (4t.+ 2st.), mari (5t.+1st.), micsorate (3t.+3st.) În gama Do major sunt numai septime mici si mari ( cele mici cuprind ambele semitonuri, cele mari un singur semiton). M ni ni M m in m I II [[[ [V V VI VJI Sunt deci 5 septime mici pe treptee II, III, V, VI, VII si 2 mari pe treptele I (do-si) si IV (fa-mi). Intonam acum gama prin salturi de septime8[8]: Exercitii cu septime: 8[8] Intonarea gamei prin septime este dificila si ca atare nu vom insista daca nu reusim, caci(ca si în cazul altor exercitii dificile) cu timpul, adica avansând în curs, lucrurile se mai aseaza si de la sine. a) Contratimpul pe parte de timp H-S ; J". J1- v Jq ' La fel ca si contratimpul pe timp, contratimpul pe parte de timp se obtine tot prin pauza, dar aceasta este mai scurta, înlocuind prima optime din grupul de doua Ut es - Li U, 1 Pentru a ne putea reprezenta acest ritm trebuie sa exersam astfel: în succesiunea de pe prima, fiind pauza vom rosti es ti Exersati batând masura si rostind silabele9[9]: II 5n v i n i J7J U 1 •' ? 1 II ti ti ti ti es-ti ti ti es-ti ti ti ■ V V ■ | ™ t V | ti ti ti ti es-d es-ti Jl 2" l J " J J J 1 */ 7 J"1 l 7 Ji ; ? | v Jt J”j | 11 ■' e s-d ti ti r * * * * -i * ii li li li t s-d es-d ;s-ti es-ti es-Li ii li ■- P J* y Jp 7 / pz 7 II ta ta et>-d es-d c$-d ti fi c$-d es-ti ca-d ti ti ta-a 9[9] Nu trebuie sa facem "complexe" daca nu reusim sa cântam aceasta formula pentru ca ea nu e foarte frecventa în cântarea vocala si în plus cîndva, pe parcursul studiului ne trezim ca ne iese foarte usor. . J' ■' 1 l! •' O formula mai speciala de contratimp este cea combinata cu sincopa în care prima optime este înlocuita cu pauza: Aceasta formula se numeste contratimp sincopat. Odata deprinsa pauza de optime din contratimp, o vom aplica si formulei de anacruza (auftakt) cu optime10[10]. 11 j v--1 j-------j----JI j--------------------1 es-ti (a ta ta es-ti ta-a SOLFEGii W. A. MOZART Flautul fermecat act III,cor: sopran W. A. MOZART Sonatina vieneza nr. 5 Menuet 10[10] Anacruza, este un termen (grec) care înseamna atacul pe partea neaccentuata a unui timp, precedând un timp accentuat (cruza). Adesea se foloseste cuvântul german Auftakt. W. A. MOZART Variatiuni pe o veche melodie franceza var. I si II L.van BEETHOVEN Simfonia IX p. II,clarinet I J. HAYDN Simfonia 94 p. IIIMenuet, vioara I u J. HAYDN Andante Symphony nr. 94 W. A. MOZART Allegro Wicncsc sonata No. 2 Symphony nr 33 J. HAYDN Simfonia 94 p.II,fagot W. A. MOZART Sonatina vieneza nr. 2 Rondo J. HAYDN Simfonia 33 p. IIITruo, vioara I Lectia 13 a) Acordurile gamei Do major Acord înseamna suprapunere de sunete. Cea mai uzuala suprapunere este cea de 3 sunete dispuse la interval de terta , adica fata de baza (do), o terta si o cvinta. Acest acord poarta numele uzului de trison. Astfel de trisonuri se pot forma pe fiecare treapta a gamei: Mmm M M m -m „rOTtVI Pr8fî =j ?£msri iEgznn -«-ttaxr- y I II III IV V VI VII Daca analizam combinatia de terte si cvinte a acestor acorduri observam deosebiri între ele. Astfel:- acorduri de pe treptele I, IV, V sunt formate din terta mare +terta mica (sau terta mare si cvinta perfecta) si se numesc acorduri majore11[11], - acorduri de pe treptele II, III, VI sunt formate din terta mica +terta mare (sau terta mica si cvinta perfecta) si se numesc acorduri minore. - acordul de pe treapta a VII-a este format din 2 terte mici (sau terta mica si cvinta micsorata) si se numeste acord micsorat. Pentru o mai rapida memorare, convenim ca acordurile cu terta mare la baza sunt majore, iar cele cu terte mica la baza sunt minore, urmând sa discernem apoi asupra cvintelor pentru acorduri micsorat (si marit). Intonarea acordurilor în solfegiere se va face ca în arpegiu: V VI VII 11[11] În armonie treptele I, IV,V se vor numi trepte principale purtând asa numitele functii de baza:I=tonica (T), IV= subdominanta (S), si V=dominanta (D). În consecinta în Do major acordul este accentul tonicii acordul subdominantei si acordului dominantei. Acordurile de pe treptele II, III, VI, VII, se vor numi secundare si vor fi (uneori) înlocuitorii functiilor principale astfel: VI=tonica, II=subdominanta, VII (si III)= dominanta. b) Recapitularea problemelor ritmice mai importante 1. legato de prelungire peste bara Ar , 2. formula cu nota punvtata 3. sincopa (pe timp) 1 * J '4. contratimpul - pe timp - pe parte de timp - sincopta 5. anacruza de optime ii j J^i J—JL—^,J~J j—J—i J^1»—Jd—J i J-—J'1 J_______________________ i Tu Lti-tL La-a - li Li la li Li li li la ti la ta ia-a ti ta-a - ,,.j jj i* j. i,j j j>.j t j n., a ta-a ta V la-a-a a ta ti ta ii ta V ta li - ta - || _j"j J~3 7 V J J J 7 J J J I V «N i J--------------------------iî—(H - ti ti ti es-La lîs-ia es-ta la ta es-ta la la cs-ta li la ti la ta-a-a II g 7 Jț J J I J JJ J I J ; J»7 J1, J'J t JJj Solfegii W. A. MOZART Sonatina vieneza nr. 1 p.I J. S. BACH Cantata BWV 208 Aria 12,vioara solo I J. S. BACH Carnala BWV 208 Aria 12. violin solo ^M.n.n.niLr □ ni n.ij.m nj iu i W. A. MOZART W icnesc sonata No I Allegro bnlliantc JL =-, r— 9- Hi-TI n ml 1 r ' - —i. . «? L J * & jgp « W. A. MOZART Sonatina vieneza nr. 5 Menuet J.S. BACH Missa BWV 236 sopran,continuo G. BLUTHNER Lieblingsstucke nr.1 5 5 AIlcgrcHo /îl : «V.— “ #— * » H—T ~~ ’ 4 - 1 - » • a tl — . .. vj * V 1 «J 7 * * • J. HAYDN Simfonia 80 Finale,flaut nr.21 R. SCHUMANN Album pentru tineret, op. 68 J. S. BACH Simfonia în Fa, BWV 1046a p.I.continuo J. S. BACH Simfonia in F. B\V\ 1046a p I. continuo I. HAV DS Symphony nr XO Presto Langsant (.-X41 R. SCHUMANN Album for Youth. op 68 ___. No. 21 Lectia 14 a) Rasturnarea acordurilor Asezarea sunetelor în acord sub forma de terte (ca mai sus) se numeste acord în stare directa. Acordurile însa pot fi rasturnat. Astfel daca sunetul de la baza a unui acord este mutat deasupra celorlalte vom avea rasturnarea I-a, si, cum vedem, acordul apare format dintr-o terta +o cvarta (sau o terta +o sexta) si va fi numit sextacord ’ Daca si al II-lea sunet al acordului este mutat deasupra obținem rasturnarea a II-a, acordul fiind acum format dintr-o cvarta+ o terta (sau o cvarta si o sexta) si va fi numit cvartsextacord . Trebuie sa retinem însa ca prin rasturnare felul acordului nu se schimba, adica daca în stare directa el este major, prin rasturnari el ramâne tot major, cel minor, tot minor si asa mai departe. Vom exersa intonarea acestor acorduri, mai întâi pe treptele gamei: I-a (6)12[12] Rasturnarea KT Rasturnarea a II-a (6/4) 12[12] În studiul armoniei acordul în rasturnarea I-a se cifreaza cu 6 (adica cu sexta) iarcel în rasturnarea a II-a cu 6/4 (adica cu cvarta si sexta). b)Durata de saisprezecime ( ) * Durata de sasprezecime provine din împartirea de pătrime în 4: J.JlW-J553 ; sau a optimii în 2: » •» Pentru a ne putea imagina scurgerea saisprezecimilor dintr-o patrime, vom privi la ceas si vom numara pâna la patru pe fiecare secunda Exersati aceasta! Gânditi-va ca secunda înseamna o patrime, numarati la fel: J J J J 12 3 4 12 3 4 1 2 3 4 12 3 4 > > > 1 ’ 4 U I ■> - I .: ■> 4 si ati obtinut de fapt cele 4 saisprezecimi dintr-o pătrime, adica: JTTj .773 ....- - J1 1 - 1 -! 1 11 : - 11 : - 11 : - [ -J1 Iar acum, debarasându-ne de numaratoare, vom zice cu silaba ri, batând timpul cu mâna. Repatati cca. 1 minut aceasta! Vom transpune acest mod de percepere pe un exercitiu în care combinam duratele: În solfegiile care urmeaza vom citi mai întâi ritmul ca denumirea notelor. Solfegii W. A. MOZART Flautul fermecat act I,Finale, glockenspiel - r pu r r ;jij r r r iJLTr r r ' ^iJ'Jr J'Jr 'r r r Jji — _ w —dp — UK — ———1 — —r— — — * — '■■■■[■■■ j JJr JIU <3mcj*PcJ-i-^C-ff11 2 J. S. BACH Oratoriu de Crăciun BWV 248 Coral 7, oboi d’amore I f -3 ~-y ===== - - — 1 " w * * â * 9 < J * £ —7 . x —rs /L. !—«c K,—ic 4 ..J. ■...’.: • / 1 / . < £ =i 1 J. S. BACH Cantata BWV 33 nr. 2. vio ara II J. F. HAENDEL Das Alexander- Fest nr. 21. aria bas M.HAYDEN Concert pentru flaut. p. II, vioara II W. A MOZART Idomeneo act II,aria 10, Arbaces J. S. BACH Cantata BWV 1040 nr. 1,oboi J. S. BACH Cantata BWV 208 nr. 5,Recitativ, sopran I W.A. MOZART ldonaeneo act. II, Aii' 10. Arbnces ? 5 -== >—5 TV r 1 * g P" r C * T ■ -T^ i 1 « o* ■ * * * -■ **-J- 4 *■ J- -J- 1 A ' 1* i = 5= 5= -q p-t i 1 - = v ? * d 1 ? H 1 t 1-t 1 1 «J a * | *" taR , —• ’ \ i— i ■■;■■■■■> ■ -J. ■’ 1 1 i ] W * * € d țj a * * * a 8 4- * == * * -at J. J.S. BACH Cantata BWV 1040 nr.l, Oboe 1—- .... JT....J& i 1 -!J ^3—“ Zj • • «F-- • F 7Tdț 777i K .. t 77 77771777 ^777^77777777^77W" 7. 71 . F M d *r - 7 4 I - * d * ' 1 1 * a- — < ■I- t r r~-|- “fȘw ■?l— T— 7 1 J J ——ii |—i—rT“ —r V? jJ z V ■ • ■ ga * «F J p r » ~ms r 1 JJ HI =FF n i f f y r "1—1—1—t-■ H -* a i 9 J.S. BACH ■■> r ,p=ț V W W - - - -■■■" s ■— f r « f / z • / j fel —>- = U—C-T — 1— 1 L£— — J. S. BACH Cantata BWV 166 Aria 5,vioara I J. S. BACH Cantata BWV 43 nr. 6,vioara I J. S. BACH Oratoriu de Craciun, BWV 248 coral 64,Tromba I J.S. BACH Christnias Oratono BWV 248 Choral 7. oboc d aniorc I J.S. BACH Cantata BWV 33 Oboc III J. S. BACH Cantata BWV 33 nr. 1,oboi I Lectia 15 a) Recapitularea problemelor gamei Do major Gama Do major prezinta urmatoarea structura de intervale si acorduri 13[13]. 13[13] Pentru o mai usoara resinere teoretica a intervalelor vom observa ca exista un raport între intervale prin rasturnarea lor. Astfel, de exemplu, secunda prin rasturnare devine septima. Se formeaza astfel urmatorul raport: - secunde prin rasturnare devin septime si invers, Intervale M -A- ® I Ș 11 IV V VI 5 2 m O ” III VII 2 M ■c* I IV V 3 3 m II 7 » ° III VI VII 4 - terte prin rasturnare devin sextet si invers, - cvartele prin rasturnare devin cvarte si invers. Pentru facilitatea memorizarii, convenim o notatie numerica: notam cu cifra 2 intervalul de secunda, cu 3 del de terta, cu 4 cel de cvarta, cu 5 cvinta, cu 6 sexta, cu 7 septima, apoi vom reprezenta raportul de rasturnare prin cifra astfel: 2 3 4 5 6 7 7 6 5 4 3 2 Mai observam ca prin rasturnare din intervalele perfecte rezulta tot perfecte, din cele mici rezulta mari, din cele mari rezulta mici, cele micsorate rezulta marite, din cele marite rezulta micsorate. Acorduri Majore I IV 1 V 3 minore II III VI 3 micsorate VII 1 ..... Formule ritmice de dactil si anapest Aceste doua formule (frecvente în muzica) se formeaza din combinatia optimii cu 2 saisprezecimi. - - » Cea mai usoara modalitate de a ne imagina (si însusi) aceste doua formule ritmice este prin intermediul metrului poetic. Astfel pentru dactil ( ) vom recita primul vers din "Iliada" de Homer: "Cânta zeita, mânia ce-aprinse pe-Achil Peleianu" într-o maniera sacadata, accentuând prima silaba din grupul de 3, astfel Dupa ce repetam de mai multe ori versul recitat astfel, ne debarasam de cuvinte si revenim la silabele noastre uzuale, batând timpul cu mâna: m m rr m Ti-ri-ri ti-ri-ri li-ri-ri li-ri-ri Procedam la fel si pentru formula de anapest, utilizând aceste versuri pentru copii: "Iepuras, coconas/ A fugit pe imas si s-a dus, colo sus/În tufis, s-a ascuns" Vom bate timpul cu mâna (o secunda) si vom rosti astfel: Ie-puras, co-co-nas A fu-git pe i-mas -H—* ~j~ * —<—• - j —* J~< < | ri-ri-li ri-ri-ti ri-ri-ti ri-ri - ti JE Repetati aceasta pâna dobânditi constiinta formulei J J JZJ XX —JX .....................J— XX-* —JX h „_________|J J I.°n J IJT~] J IJ~~3 /TJ I „ J J ,JT~3 J iJ J „ Exercițiu cu dactil si anapest: Faceti citirea ritmica a melodiilor care urmeaza înainte de a le solfegia! Solfegii G. F. HAENDEL Samson cor 2,sopran J. HAYDN Farmacistul Arie:Grilletta C. PH. E. BACH Auferstehung und Himmelfahrt Jesu cor 22:sopran Allegro C.PH.F.. BACH Aufcrslchung und Himniclfahrt Jcsu Choir 22. Soprano J.HAYDN The Dniggist Aria: Grillet 4 G.F.HAENDEL Sainson choir 2. Soprano & lt. .tri R .n . < 7 4 «. • . , ** 3^ ■ ÎL --- * j-7,j>JJ| 1 ^ru o 5 J. S. BACH Oratoriu de Crăciun BWV 243 Aria S:TroinbaI 0 ■ F k "v ■ «■ î-r k : —2—« z 2 u -y—r— —r -F J ~ ~ K K i c ț— 7* r j W Z-P Z T y--i- z rr * y w 1 J?- Ki r---v-!----A-- Tr^FhR -.U- j ȚȚ- Vi ' ' -r 1 șy •—* 1 « * *”J* • * «J * pili W.A, MOZART Wienese Sonatina / ; * * * . F » d — : 7 1 L r r r =—’ J J — < 1 - « „ F. HAENDEL Israel în Egipt cor 13: sopran ? 1—r- nrr 5 « » f * * < ■ !■ II - - 7 * r ■ p * * Jl— * J U " 7 G.F. HAENDEL -y < . m n F ■ ~ U* (F n *7 îl 1 J * * V fcj— =H t— =—q—y^u =J jS. R '" j** r r r . . ■ * ■>.- J0 ~9 w -f * f- Ț—1 frtx r •■ r- 1 J-.L ■—i —i — i ff TI rd i -J—p. 1 LT' J. S.BACH 8 Cantata BWV 77 nr. 1, vio arai Nr.l: Violin 1 II. Gama la minor W.A. MOZART Rondo pentru pian în Re A.VIVALDI Concert în Fa pentru violoncel p. I, violoncel solo Lectia 16 a) Scarile gamei la minor Notatiuni teoretice Gama la minor, spre deosebire de Do major, are 3 variante de scara: 1) naturala 2) armonica 3) melodica 1 Varianta naturala are aceleași sunete ca si Do major, dar porneste de pe la, care va fi treapta I, deci tonica : 2. Varianta armonica înseamna aceeasi scara, dar modificata (altereaza) un sunet si anume, urca sunetul sol la sol# (sol diez). 3. Varianta melodica modificata înca un sunet fata de cea armonica, urcând si pe fa la fa# (fa diez) . I J[ J[J IV V VI VII VII =] La minor natural Dupa cum s-a vazut, gama la minor natural se constituie aceleasi sunete (naturale) ca si Do major, însa dispuse altfel si anume cu baza pe la. Dar în acest fel raporturile înter sunete se modifica. În primul rând la devine tonica si de aici celelalte sunete se raporteaza la aceasta baza. tonica medianta subdominanta dominanta supradominanta sensibila tonica. supratonica În consecinta semitonurile au o alta pozitie fata de tonica (la), adica sunt tot mi-fa si si-do, dar observam ca si-do înseamna treptee II-III iar mi-fa treptele V-VI. Pe parculsul studiului gamei la minor (cu cele 3 variante) vom mai observa si alte aspecte foarte importante care vor deosebi mult gama Do major si la minor. Din aceasta noua asezare a sunetelor (care înseamna o alta expresie sonora) va rezulta ceea ce se cheama modul minor14[14]. Stusiul practic Intrând acum în studiul practic al gamei la minor natural, pentru a o intona, porninm da la Do major si vom deplasa scara pe la minor astfel15[15]: Odata ce am reusit aceasta deplasare, ne instalam definitiv în la minor, intonând, firesc, aceasta gama, caci urechea noastra o posedam ca si pe gama Do major: 14[14] Datorita faptului ca în starea naturala cele doua gama Do si la au acelasi sunete, ele se considera înrudite (de grandul I), numindu-se gama relativa, mai precis la minor e considerata relative lui Do-modul major, iar la-modul minor. Sunt cele doua moduri fundamentale ale muzicii tonal-functional (muzica sec. XVII-XIX) reprezentând o complementaritate lumina-umbra, masculine-feminin. 15[15] Daca ne luam tonul da la un instrument si constatam ca pentru vocea noastra e foarte "jos" (în cazul vocilor de sopran sau tenor), atunci mutam tonul de baza (la) ceva mai sus. Înca din acest stadiu al gamei la minor trebuie sa convenim ca ea este formata din doua segmente: 1) de la tonica la cvinta (pantacord) 2) de la cvinta la tonica de sus (tetracord) Intonam gama urmarind independenta acestor doua segmente: Intonam acum arpegiul gamei la minor care e format tot din treptele I-III-V-VIII: Exercitii cu gama si arpegiu: Simtim în cântare (chiar inconstient) o alta expresie sonora, nu-i asa? Trebuie sa devenim constienti de acest lucru si sa realizam ca aceasta noua expresie provine în special din raportul sunetului tonicii la cu terta sa do: care e terta mica, fata de terta pe tonica în Do major (do-mi) care era terta mare. Aceasta terta mica la-do în minor este principala deosebire de expresie fata de gama majora. Vom retine deci ca terta de pe tonica este determinanta pentru mod: daca e mare vom avea o gama (un mod) major, daca e mica va fi gama (un mod) minor. Solfegii J. S. BACH Cantata BWV 33 Coral 6,sopran G. MUSICESCU Osteanul român R. SCHUMANN Album pentru tineret, op 68 Micaromanta J. HAYDN cvartet, op. 76, nr. 3 Trio, vioara I J. S. BACH coral: Befiehl du deine wege sopran nr. 1,continuo J. BRAHMS lied, op.7, nr. 3 Anklange 7 R. KORSAKOV Allegro assal Mireasațanului K ™j™r K n ■ . 1 1 țjpy d + < J* .* . ..< d-- 1 p * d1 * dl. “I E d J J. JL nts 1 p * 7 ±3 VTi ^ = : d d t? * E —d— J—*-l *-» -? LJJ J J1 i aȚTTi m f i i -h* r ±■■=±7 T 1 t kii —: -r 1 ■■■!■■■* I T -Z-1' * *F* i3. ijjJtS ■fr ri»..F.V.=b -i * * ■ ■ L= 11 3l J. S. BACH Cantata BWV 196 c or _:■: s opran /T *1 — -■ * d * .J -. v d 1 * * r * (■ d i* i* î P * -. *d* fm.-jf ■* : * — ..?/. d r r 1 - 7- -a -5 —ji »> * * *—*—i ~— -■ s* — • j f p v „—„ -i n t 1 > gg r 1 gr 1 l i—I — 1 ' -1 / ——-, “1 ; n =tep ••• -i d--- = ’ 5" fri <■■ 1 d -J 1 d P d 1 -J r «/ d d J*<7 * d * \-2 tj ■* ==='— f dl ■U — 1 1 9 J. S. BACH Cantata BWV 227 cor3: sopran /aj r . p r r 1 r ii-J —r j j J j 1 -# L—J— Lectia 17 a) Gama la minor armonic Gama la minor armonic etse varianta cea mai larg folosita (în sistemul tonal-functional), datorita calitatilor sale armonice, determinate de prezenta sunetului sensibila din aceasta gama, adica sunetul sol ( trepta a VII-a) care se ridica la sol# devenind sensibila fata de tonica la [ ]] III IV V V[ VII V]] ■I augmented 1 11 ’ III IV V VI Vil VII -' Prin aceasta alterare apar în scara modificări de tonuri si semitonuri si mai ales un interval pe care nu l-am întâlnit în gama Do major si în la minor natural: secunda marita16[16]. Asadar gama la minor armonic va avea: • 3 semitonuri = si-do, mi-fa, sol# -la (cel mai important fiind sol#-la, adica raportul sensibila-tonica) • 3 tonuri = la-si, do-re, re-mi • 1 secunda marita = fa-sol# (un to si jumatate): fa-sol + sol-sol# Pentru a intona gam la minor armonic trebuie mai înainte sa ne însusim intonarea sensibilei sol#. Trebuie deci sa ne concentram ca acest sol# sa fie cât mai "agatat" de la, cântat cat mai aproape de acesta. 16[16] Pe lânga aceasta secunda marita, sunetul sol# va mai naste si alte intervale care nu s-au întâlnit în Do major si la minor natural, pe care vom studia mai departe. Repetati de mai multe ori (suitor si coborâtor) aceasta gama! b) Trioletul Daca ne-am însusit (cât de cât) dactilul si anapestul, imaginarea trioletului este relativ facila. Adica în loc de cele doua saisprezecimi "repezite" ale dactilului - - - sau mai ales ale J77 anapestului* - *, vom încerca sa le "calmam" si sa le facem pe timpul respectiv 3 egale: . Exercitiu: -IL 4 j j j~n j ,.T3 j m j , T73 rnj n W.A- MOZART Sonata in A, K,v. 310 Presto p. IT1 .•..ix.M.....E-ii. ■I.S. BACH Motet BWV 230 Soprano J.S. BACH Cantata BWV 195 Choral nr. 6: Soprano “JZ # 1 h*- ., n n-F—H 1 F7 *■ * 'j—?— <■ .... J» • ~ 1 1 * * I - r V * £& . r p rJ..je. jr * u L Solfegii J. S. BACH Motet BWV 230 sopran W. A. MOZART Sonata în la, K.V. 310 p.III J. S. BACH Cantata BWV 195 Coral 6:sopran J. S. BACH Missa BWV 236 cor4:sopran R. SCHUMANN Lied, op.79, nr.7 R. SCHUMANN Lied, op.77, nr.2 ir ir >,%cfWc.r|r j 4 R. SCHUMANN I\ol too fast Lied. op. 77. nr. 2 Ji r ir f r ............. H i ■^r ;cJr_rir r 1 ir rr r ir J|J 1 i y •>■ (—I — * : i l > > r<*s ~r^~' '* a r m i r— 4—pi f î ii R. SCHUMANN Lied. op. 79. nr 7 , u ir Lr'-n 1 n u Lr|J J’1 ' 6 J.S. BACH Missa BWV 236 Choral nr. 4: Soprano ^r-J- i- r~~Tr trrrLriQfJJ^nr erorii ^r»J~ i~ r~TrcfCr^irJMrL/Lfcfi «^Lfr .mrrifii WifLujn n fi'J FR. CHOPIN Vals, op.34, nr.3 F. M. BARTHOLDY Simfonia, op. 90, nr. 4 p. IV,flaut Lectia 18 a) Intervalele din gama la minor , armonic Symphony. op. 9<>. nr. 4 (1): secunda marita, tertele si cvartele Desigur intonarea secundei marite se dobândeste o data cu intonarea gamei, dar pentru o mai buna constientizare o vom detasa de contextul gamei constatând ca, de fapt, ea se formeaza în tetracordul superior ( al gamei la minor): Asadar secunda marita se formeza în cadrul cvartei mi-la, în care la este tonica gamei (sunet foarte stabil) iar mi este cvinta ganei ( al II-lea sunet stabil). În consecinta fa va fi intonat ca semiton în raport de mi, iar sol# ca semiton (sensibila) în raport da la: Tertele gamei la minor armonic nu vin cu noutati, ele fiind tot mai si mici (ca în gama Do major au la minor). Deci, 3M: terptele III, V, VI 4m: treptele I, II, IV, VII Intonati de mai multe ori aceste terte! Cvartele aduc o "surpriza", caci pe lânga cea perfecta si marita apare cvarta micsorata (treapta a VII-a sol#-do). Deci, cvarta - 4 perfecte (p): I, II, III, V - 2 marita (+M)>IV, VI - 1 micsorata (-m): VII (sol#-do) Exercitiu de intonare a cvartelor: b) Formula de optime cu punct +saisprezecime ( ) Este una din cele mai problematice si pretentioase formule, chiar si pentru profesionisti. Cu toate acestea nu trebuie sa ne intimidam caci exista procedee simple de a ne-o însusi. Primul si cel mai clar (dar nu si cel mai practic) este sa ne imaginam pulsarea celor 4 saisprezecime, si s-o accentuam pe ultima astfel: apoi ne imaginam ca primele 3 se "scurg" într-o singura durata: ta (a-a) si ultima, usor accentuata, va fi ti: Al doilea procedeu (mai practic) dar mai greu de reprezentat la început este cel care raporteaza saisprezecimea la timpul care urmeaza si o "arunca" înainte de a ataca nota de pe acel timp astfel: Exercitiu: D. SCARLATTI Sonata nr. 86 J. S. BACH Concert pentru doua piane în Do p.I, pianII F. M. BARTHOLDY Cântece fara cuvinte, op. 85,nr.14 A. VIVALDI Concert în la pentru violoncel p.I, violoncel solo R. SCHUMANN anon Song J.S. BACH Concert for two pianos în C p. I. piano II R. SCHIJMANN Album lor the Youth Not too fast Allegro agitato Âllesro F.M. BARTHOLDY Songs Without Words op. 85, nr. 14 A. VIVALDI Concert in A minor for ccllo P I, Ccllo solo > II Albm pentru tineret, op 68 Câtec înforma de canon Sărmanul orfan 6 H. PURCELL Songs 28 UIj. r i .^r/r i ? AJ rrcp S E. GRIEG Dansuri și cântece populare, op.17 Ancmiitiiio Nr. 19 =g 4 . R. SCHUMANN Albm pentru tineret> op 68 Sive eter than roses > 3 ; ; - * r | fi> X ** * *—F— "r ——i — 1—1—' | *■!—l J—' r ■— _ d ==ț==A f—r ,. ■— 1. 1 1 — J “ * fl d ...^ .. r -— Q 1 * 1 Lectia 19 a) Intervalele în gama la minor armonic (2): cvintele si sextele 0 p m + M p p P-- —— c- ■-•Jl Ț—?, ’ o T-^îto —' tJ— -£-*• :— V - TT ■*> Cvintele aduc si ele o noutate, caci pe lânga cvinta perfecta si micsorata apare cvinta marita (do-sol# ) Vom avea deci: • 4 perfecte (p): I, IV, V, VI • 2 micsorate (-m): II (si-fa), VII (sol sharp-re) • 1 marita (+M): III (do-sol#) Exercitii cu cvinte: Sextele sunt mari si mici: Deci: - 4 mari: treptele II, III, IV, VI - 3 mici: treptele I, V, VII Exercitii cu sexte: b) Anacruza (auftaktul) de saisprezecime Daca ne-am însusit formula de j-; , mai ales procedeul al doilea (cu "aruncarea" saisprezecimii catre timpul care urmeaza), putem relativ usor realiza anacruza de saisprezecime. Deci imaginam aceasta saisprezecime ca "sarind" (scurt) înaintea bataii timpului (cruzei) care urmeaza, astfel: Exercitiu: Solfegii J. HAYDN Divertisment II. nr. 37 Menuet, vioara II J. S. BACH Cantata BWV 255 cor 1: sopran l ia n cat iu. i. b nrț/i tu 3 H. PURCELL Songs 29 Thus to a ripe, consenting main ..i-r~-jg Ă c/orr r ir- gr r iJ3J3r r i jjjjj ii J. S. BACH cvartet, op. 132 p.I, vioara I Allegro appasionato 3 4? 3EE3EE3 * x^ria 3, oboi II ..'.g' FR. SCHUBERT Liednr. 14: Călătorie de iama pian ...p J. S. BACH Cantata BWV 17 Ana 4. violoncel F. M.BARTHOLDY Simfonia III, op.56 p.IV, vioara I Lectia 20 a) Intervale în gama la minor armonic(3): septimele Septimele în la minor armonic vin cu o "noutate" (fata de Do major si la minor natural) si anume, pe lânga septimele mari si mici, apare o septima micsorata, unul din cele mai expresive intervale. Q M m M m -in -‘‘ti — " Țf * [ 1 TT -€=»- —cc Q pf2 L ii l][ IV V VI VII Avem deci - 3 mari: treptele I, III, V - 3 mici: treptele II, IV, V - 1 micsorata: treptele VII(sol# - fa) Exercitii cu septime: ♦ * * #b) Combinarea formulelor ritmice: || | J—J [ J JZX» T A J J J J | J J~L J~~J -| ii—v jTL i J—?• J^i J-—J1 J~L| J- JU i J~LHJ J-—ii Exercitiu: W. A MOZART Requiem cor 6: bas W, A, MOZART Reuni cm Choir ni' 6; Bas J.S. BACH Cantata BWV 38 An- m". 3: Soprano îl »■.f.UUTțffisiJ FR. LISZT Polona isc Solfegii Solfegii J. S. BACH Cantata BWV 38 Aria 3,sopran FR. LISZT Polonaise II F. COUPERIN Piese pentru clavecin LesVendangeuses FR. SCHUBERT Sonata în Do pentru pian p. I A. VIVALDI Concertul în la pentru violoncel p. III,vioara II, violoncel 9 A. VIVALDI L. van BEETHOVEN Cvartet, op.132 Allegro p.I, vioara I J. S.BACH Cantata BWV 26 Nr. 1. continuo Nr. ' Continuo A. VIVALDI Cț^pȚZConcertial in la pentru violoncel p.I, violoncel 10 W+A. MOZART Lacrimosu K.V. 537 Concert in a minor for cello Allegro P_ j Ce|lo â *■ J l'r^rrri*ir L "' ■ * i*i*ir''1 3 W. A. MOZART Lăcrimos o K. V. 537 Canon —■—i —“: 7 ri II 0. 1 h “—— VHLimJ . V — ■ — rrus— — — r/'rv Jt > j ■J Q* t ’ V * | i E^- --LI ’■ UT L . B r- r-, ij i , .. - -■! _ ' pfc| i t jF 1 ! ; 1 - r * t ■ 1 X? 1 1 : 1,1 * i* ■ 4 J ,• •—' 1 ! .. - — 1 rA W dț “T * * > “73 1 ■ UE.jjl —| LLXJ—£ J |i 6 A. VIVALDI Concert in a minor lor cello Allegro P. III , Violin JL CelSo pj jj>j jyj yj jyj ^rrrrj i 4 F.COUPERIN Works for I laipsichoid Ron<|eau 1 xs Viindengeuscfi jht r — — 1 r ——n~ 1 “ar— » fm Jf. î * * x...r "î*" >: a. * a'. 4 1 N U 1 —m- LT r > ■ .3^ VV J' FB X ........T Big - a * a1 *am7- * * a —,b^ ... *■..... d ™ * 4j?- £- r 1 1 > ; ; -+ ■">—< t= .■£ * > cr\ r t IF ~ * „r ia. p .. a ...T...............ar.... V? l 1 1 1 1 fi . A “T" "T“ 1 1 1 1 j Zt a - _ atz: a — r—1 1-î 1 fm * a* P- a * a1 —*—*"rn 4 * a* r ac -4=- sg? — J FR. SCHUBERT Sonata in C tor piano Sa- * "" p. i jr : J i r .. r. fW - L ......... j:s.. X- 7* • î rn jt. 1 1 -M -— F —i — 0 " F- f™* F-l ■ ... Jr..... , 777T7 , .... .p 7r- - 7- r y Li ’ n ■ ■; - - - - Ph ■ 1" * — « C- —J—• f k n k - „„jf, •.. J fc.....FB . V . r 3 1 l. r ............. - ^FF<. J .. J.. <!. T.. . -'.......... fttV p" ^7J£3' .... 1 47 4 -,-jaf .aL..<. . M - >; a1 , A 1 juq7 j i j r g* | ■+■ j i<^, > v • —«L ij'J 11 X F-* F * * F ’ ’ F hJ ^F F h u *i & " p i p r p p *1J W J t r ! - ——k-4--4- 1 ! . ;—F l~l 7; ■ '■ - —Iț ■ &' J'£g; -i—Z: Lectia 21 a) Acordurile gamei la minor armonic A [ii____-m_____• M_____ni______M______M______-ni_____ y fi #8 • l- l'" ' 1 11 Gama la minorarmonic prezintă toate cele patru tipuri de acorduri posibile: major, minor, micsorat si marit (format din 2 terte mari sau o terta mare si o cvinta marita). Acorduri: 2 minore: treptele I, IV 2 majore: treptele V,VI 2 micsorate: terptele II, VII 1 marit: treapta III (do-mi-sol#) -o- TT ȚT O U viii rn o O 1,__________ o Exercitii de intonare a acordurilor: ;b) Formula ritmica de sincopa pe pariti de timp: Sincopa pe parti de timp e formata în cadrul unui singur timp. Pentru a ne-o reprezenta trebuie sa pornim da la grupul de în care cele doua din mijloc se cumuleaza: devenind optime astfel: Pentru a ne-o însusi, vom folosi doua procedee. Primul rezulta tocmai din imaginarea scurgerii saisprezecimilor i' , apoi vom lega cele 2 saisprezecimi din mijloc, dar continuând sa auzim pulsatia lor: 1 ' '-1' , urmând ca în momentul în care simtim ca stapânim formula sa renuntam la micul accent de pe i. Exersati aceasta 1-2 minute batând cu mâna timpul (= cu o seconda)! Exercitiu cu sincopa( ) Solfegii 1 W. A. MOZART Cvartet K. V. 421 p. III, vioara I J. S. BACH Inventiuni la 2 voci Nr. 13 J. S. BACH Missa BWV 236 Duet4:vioara I, II J. S. BACH Cantata BWV 18 nr. 3Recitativo, continuo J. S. BACH Cantata BWV 126 Nr. 1,Tromba G. F. HAENDEL Concerto grosso, op.6, nr.4 Allegro p.II, vioara II FR. SCHUBERT S onata in la p entru pian FR, SCHUBERT Sonata in a minor for piano Moderato F. COUPERIN Fie se pentru clavecin civic. Les Agrements - ui esc F-COUPERIN Works tor llarpsicliord J. S.BACHl Cantata BWV 196] Nr. 3, continuo ...jji r. 7 ■■ k J r- — r - r=j h...|V... "W frrt — ' «. .T. r * *—- « * UT f r r 1—1 ' J S B AC H J.S. BACH InvcntKîns al 2 Vfiiocs nr. 13 J.S. BACH Mtssa BW V 236 Duet nr. 4: Vtohn J. IT J.S. BACH Cantata BWV 18 Nr. 4 Recitattvo: Continuo 2=23 5 J.S. BACH Cantata EWV 126 Nr. 1. Truinpet 1— /l * R —-1 . r/r\ Z r a - R F= _ * - * . iJ Lectia 22 a) Recapitularea gamei la minor armonic Pentru a ne fixa ( teoretic si practic) gama la minor armonic, vom extrage elementele mai deosebite ale ei. Aceste elemente (intervale si acorduri) se formeaza mai ales cu sensibila (sol#) constituind ceea ce teoria muzicii numeste în mod obisnuit intervale caracteristice. Asadar în gama la minor armonic vom retine ca avem: - 3 semitonuri între treptele II-III (si-do), V-VI (mi-fa) si VII-VIII (sol#-la) - 1 secunda marita între treptele VI-VII (fa-sol#) - 2 cvarte marite pe treptele IV (re-sol#) si VI (fa-si) - 1 cvarta micsorata pe treapta VII-a (sol#-do) - 2 cvinte micsorate pe treapta a doua (si-fa) si VII (sol#-re) - 1 cvinta marita pe trepta a III-a (do-sol#) - 1 septima micsorata pe treapta VII-a (sol#-fa) Trebuie retinuta de asemenea structura de acorduri: Acorduri Total minore £ I IV 2 majore V VI 2 micsorate II VII 2 marite III 1 Exerercitiu: b) Recapitularea formulelor ritmice mai dificile: - „ sincopa de timpi ( ) ) si în cadrul unui timp ( ) , , , , contratimpul pe parte de timp (.... sr grupul de 4 saisprezecimi ( ) <■ * -dactilul, anapestul, trioletul ( - , , ) - - optime cu punt- saisprezecime ( ) - I- ‘ ^ 'anacruza de optime si saisprezecime ( ) .) iip J J~3,; ,7^37^1, iJ• /, \ I h H j FT^ === p, . -H—*—*---> <--4 4 < J » J » | J J J ?---14 4 4* 44 4 4 | -H—J----r | '/ J1'/ J^'/ J1! / J"3g J ------1| Exercitiu17[17] : Cititi (mai întâi) ritmic solfegiile care urmeaza! J. BULL Ten pieces In nomine 17[17] Începând cu acest exercitiu putemrenunta la schimbarea silabelor ta, ti, ri si adapta o singura silaba ta pentru orice durata în felul acesta: SOLFEGii î i * ’ Gavmcnt F. COUPERIN Piese pentru clavecin La Nointele 4* o £ J. S. BACH Motette BWV 277 cor 1, alt ma E? £ J.S. BACH Inventions at 2 Voioes nr. 13 J.S. BACH Missa BWV 236 Duci nr. 4; Violin I, II J.S. BACH Cantata BWV 18 Nr. 4 Rccitativo: Continuo J.S. BACH Cantata BWV 126 Nr. L Trumpct —0 — pq—j JT ” ~ J J . I — — ■ ■ ■ ■ —7 - J . -1 : -LTIfeE --F—rj : J. S. BACH Cantata BWV 77 Aria 3,sopran J. S. BACH Concert pentru 3 piane în re p.III,pian I J. S. BACH Cantata BWV 43 Aria 9,oboi II J.S. BACH Concerto for 3 pianos in d P. J I. Ptano ■J.S. BACH Cantata BWV 77 Air 3: Soprano J.S. BACH Cantata BWV 77 An' 3: Soprano ddd Lectia 23 a) Gama la minor melodic Varianta melodica (la minor melodic) se formeaza printr-o noua modificare de sunet în tetracordul superior si anume fa se modifica în fa#, adica se "ridica" si trepata a VI-a (pastrându-se si treapta a VII-a, sol#). h Iata comparativ tetracordul superior al celor 3 variante ale gamei la minor. natural armonie melodic Varianta melodica a gamei la minor va prezenta o scara în care succesiunea tonurilor si semitonurilor (ca si a celorlalte intervale) e partial modificata fata de varianta naturala si armonica. i ir ui iv v vi vii viu Deci, - 5 tonuri (secunde mari) I, III, IV, V, VI - 2 semitoburo (secunde mici) (si-do), VII (sol-la). S-ar putea spune ca varianta melodica are semitonuri de jos ca si gama minora (II-III) si semitonuri de sus ca gama majora (VII-VIII). Din acest motiv, gama la minor melodic e cea mai dificila ca intonatie. Efortul mare trebuie facut de a "împinge" cât mai sus sunetul fa#. Sprijinindu-ne pe sunetul mi si imaginându-ne sunetul la (tonica de sus) cu sol# (sensibila) lipita vom plasa sunetul fa# mai departat fata de mi. Atentie, fixati bine sunetul do, terta tonicii, care mentine gama minora si aveti grija ca el sa ramâna stabil! Cât priveste forma descendenta a gamei melodice, traditia solfegistica o prezinta identica cu cea naturala18[18]. Exercitiu: Elementele caracteristice minorului melodic sunt: - 2 cavrte marite pe treptele: III (do-fa#) si IV (re-sol#) - 1 cvarta micsorata pe terapa a VII-a (sol#-do) - 2 cvinte micsorate pe treptele VI (fa#-do) si VII (sol#-re) - 1 cvinta marita pe treapta a III-a (do-sol#) 1 Hi v v vii Gama la minor melodic prezintă cele 4 tipuri de acorduri în urmatoarea succesiune: De remarcat faptul ca aparitia sunetului fa# modifica structura de acorduri cunoscuta (din gama la minor armonic), iar cele 4 tipuri de acorduri chiar daca corespund numeric cu varinta amintita 18[18] Despre o forma melodica si în coborâre vom vorbii în lectia urmatoare. (2 acorduri majore, 2 acorduri minore, 2 acorduri micsorate si 1 marit) ele se formeaza pe alte sunete, în mod succesiv asa cum se poate vedea si în tabelul urmator. Acorduri Total minor I II II 2 majore w IV V VI 2 micsorate VII 2 marite III 1 Exerticiu de intonare a acordurilor: b)Legato între formule ritmice Prin legato între formule ritmul devine mai complex formându-se unitati ritmice, fraze ritmice etc. De exemplu: etc. Pentru a rezolva un ritm cu legato între formule procedam în felul urmator: 1) la început, citim formulele ca si când nu ar fi legate 2) legam apoi formulele punând un accent pe începutul fiecarei formule 3) (într-un târziu) desfiintam accentul dar mentinându-se atentia treaza asupra locului unde a fost accentuat pentru a fi constieti de fiecare formula Exerticiu: ..| | I 1 I 1 F= I 1=3— I || ^ J J J —J—J—J J | J.J J J J J J J—J— H J73 J JOTJTOi J * J33J3J i J7/3 J~3/31J -—» Solfegii Allegro sopran G. F. HAENDE Concerto grosso, op. o, nr.4 p.II, vioara I p. II, Viohn II J. S. BACH Coral: Herrtn jehhabe mifigehanelt <~ ~ j'j J3J3 " | u ••J" 1 r : H 1 1 7""v r ; 1 § .jj PJ,J. J'IJJIJ. hi 1 3 j.S.BACH Cantata BWV 43 ’N 3jxp J'JJ'3 ;j r-1 G. F. HAENDEL Concerto grosso, op 6, nr. 4 p. II, vioara II 4 ;; 4T| . j T r==—^~ =d= J T < ~ u M £ . 4t. ..“ i ^L5 Iii- [M* ' 1 tr ET^ H.I.A > J|J JTP J. S. BACH Cantata BWV 43 Aria 9, oboi II J. S.BACH Preluau si fugi, voi. II Fuga in la — tfiMLgr J. S.BACH Concert pentru 2 piane 'in Do p. III, vioara II 4 rf -^1 *17 Ji J^r rrrrT^n*^fP?pi AĂiNA] Lectia 24 a) Gama la minor melodic în coborâre (melodic "baroque ")19[19] Exista multe cazuri de melodii care aduc elementele alterate suitor ale gamei melodice (fa#, sol#) si coborâre. Aceasta scara este foarte greu de deprins a fi intonata, caci daca reusim sa plecam bine pe tetracordul superior, în mod sigur nu reusim sa cântam terta minora do ( pe care îl cântam inconstient do#). Aceasta din cauza ca tertracordul superior auz) gama majora. ne induce (în Asadar atentia trebuie sa ne fie concentrata pe mentinerea lui do ca terta minora, astfel: 19[19] Teoria muzicii numeste im propriu aceasta gama "melodic Bach", atribuindu-se lui Bach utilizarea ei. În realitate ea este întâlnita la compozitorii predecesori si contemporan în acceasi masura, de accea vom numi aceasta gama melodic "baroc". 20[20] Daca nu reusiti, nu disperati! Puteti abandona, caci pe lânga faptul ca nu e foarte des folosit (vocal), acest contur poate cu timpul sa va devina familiar : SOLFEGii E. GRIEG Piese lirice pentru pian, op. 18 nr. 2,Vals O. GIBBONS Pavana J. S. BACH coral: Wer mir den lieben gutt lăBt walten sopran G. F. HAENDEL Messias Arie 44,tenor FR. CHOPIN Mazurka, op. Post, nr. 50 CT ' J jf 1— 4 J.PH. RAMEAli First book ol'picccs for clavichord *- *- Sarabande p J J M J J «0 A ~ ♦» 4» ~f~uJ hJFF-i w *•" § A s-b=^; j=tj * < - -t-^- i 4* J. PH. RAMEAU Premier Livre de pieces de clavecin Sarabande ER. C HOPIN Alleeretto Ma/urka. op post. No.5<) G.E. HAENDEL Messias Aria 44. tenor « Ml J. S. BACH Cantata BWV 33 Aria 3:alt J. S. BACH Partita în la pentru flaut flaut solo J. S. BACH Cantata BWV 33 Nr. 1,oboi I Lectia 25 a) Recapitularea gamei la minor cu toate variantele sala Asadar, gama la minor are 3 variante de tetracord superior: natural, armonic, melodic. În mod obisnuit, în melodii, cele 3 variante convietuiesc împreuna formând o unitate numita simplu gama minora (tonalitatea minora). Trebuie deci insistat pe intonarea "amestecata" a variantelor tetracordului superior, precum si a intervalelor mai "speciale" din gama: cavarta micsorata (sol#-do), cvinta marita (do-sol#), septima micsorata (sol#-fa). b) Masurile cu timpi ternali (3/8, 6/8, 4/8, 12/8) Toate ritmurile folosite pâna aici se bazau pe un timp cu durata de patrime (*), care se diviza binar, adica în 2 etc., sau se contopea binar. Cu acest timp binar s-au alcatuit masurile de 2/4, 3/4 si 4/4. 4*.■= c.2J' = J. JJJJ«> «> J J jJ În muzica exista însa si timp ternar, reprezentat în general de durata de patrime cu punt ( ). Aceasta se divizeaza în 3 ( ), 6 ( ), 12, etc. sau se contopeste ternar , Prin intermediul acestui timp ternar se formeaza masurile cu timpi ternari de: -■ -■ -■ ------- ------------------3/8( ), 6/8 ( ), 9/8 ( ), 12/8 ( ). -?P entru a cânta în aceste masuri avem doua feluri de a gândi si tacta : - - primul, luâm ca unitate de timp (asa cum era )21[21] - al doilea, unitate de timp va 22[22] Vom explica practica doua procedee în masura de 3/8 (care poate fi asemanata cu 3/8). - 1) Luând ca unitate de timp , tactâm pe schema masurii de 3 2) Acum vom considera ca unitatea de timp este - 23 [23]. În acest caz trebuie mai întâi sa ne obisnuim cu scurgerea a 3 * pe un timp (o secunda)24[24]. Deci batem un timp (în jos) si numaram 1, 2, 3. 21[21] Procedeul se mai numeste si "divizat" 22[22] Procedeul se mai numeste si "concentrat" Exersati acesta cca. 30"! “În locu de numarptoare vom zice ta-ta-ta! Aplicam aceasta pe un exercitiu! Solfegii G. F. HAENDEL Concerto grosso, op. 6, nr. 1 p. II,vioara I 23[23] Procedeul "cocentrat" se foloseste mai ales în cazul tempilor repezi, când de regula si ritmul este mai simplu. 24[24] Asa cum se întâmpla în cazul trioletului ( ). G.F. HAENDEL Concerto grosso, op.6, No. 1 p.Il, violul I 4 52= 2 A, ViVALDl Two violins concert io A minor q rn = tr p IIL violm I —>— Z7 *> 1 i - -d » » * 1* ‘ t » Jzn.i£«Li> - *r r r * r r . 0 fffl. P- L | Jf—» * J— *rw * jRFL> — - -' —rv 1 r - * - 4»^. —... 1 ■ J» - — V J L ==y= i c 4—£— A. VIVALDI Concert pentru doua viori în la p. III,vioara I J. S. BACH Oratoriu de Craciun, BWV 248 nr. 4,vioara I J. S. BACH Concert pentru doua piane în Do p.I, pianII J. S. BACH Cantata BWV 25 Aria 3:continuo e 7 R. SCHUMANN Lied, op. 79, nr. 8 J. S. BACH Cantata BWV 213 Arie9:alt, violoncel J. S. BACH Inventiuni la 3 voci nr. 13 R.SCHIMANN Lied. op, 79. No X S-i f LjrSi^ ff'Lr d'Lrg J.S. BAC H Invcntioncs at 3 voiccs No. 13 J.S. BACH Cantata BWV 213 Aria 9; Alto. Ccllo Lectia 26 a) Intonatii cromatice în la minor Datorita faptului ca cele 3 variante de tetracord ale gamei la minor contin atât sunetele naturale (fa, sol), cât si pe cele alterate (fa#, sol#), deseori melodiile folosesc succesiv sunetul natural si pe cel alterat sau invers, de exemplu: numeste intonatie cromatica. t? sau realizând ceea ce se Intonatia cromatica este relativ dificila daca nu o încadram permanent între pilonii diatonici pe care trebuie sa-i avem în memorie. Astfel pentru a intona sunetele cromatice din acest tetrscord superior, trebuie sa ne sprijinim pe tonica la si pe cvinta (dominanat) mi, sunetele vda baza ale tetracordului: - — b) Masura de 6/8 ( 6 = 2 = ) Masura de 6/8 o putem gândi ca de doua ori 3/8 ( + ). Este cea mai frecventa masura din grupul celor cu timpi ternari, ea prezentând si cele mai specifice formule ritmice cu caracter ternar. Ca si în cazul masurii de 3/8, ea se poate masura: -b) (în tempi mai rari), luând ca unitate de timp deci divizat, sau 2) luând ca unitate de timp - (în tempi mai repezi), deci concentrat. (1) Când se ia ca unitate de timp - (divizat), ea se tacteaza astfel: (adica timpul 1 si 2 în jos, al 3-lea la stânga, 4 si 5 la dreapta, si 6 în sus)25[25] Când masura 6/8 se gândește cu unitatea de timp - (deci concentrat) ea se tacteaza pe 2 timpi (ca si masura de 2/4): 1 , 2T. tJ £ J J J J« | jhJ J j J- «| J* J J* | J J | J« —u tî Solfegii J. S. BACH Cantata BWV 33 Aria 3: alt J. S. BACH Cantata BWV 43 Aria 9:oboi I 25[25] Fiind o maura greu de tactat (care poate sa ne împidice la concentrarea pe cântare), putem renunta la baterea ei, folosind un mod foarte simplu de tactare si anume: batâd fiecare timp (») în 12 3 4 5 6 jos (chiar ciocanind fara zgomot - cu degetul mijlociu în masa: J. S. BACH Cantata BWV 196 nr. 3,violoncel E. GRIEG Concerto pentru pian în la, op. 16 p.I.pian J. S. BACH Concert pentru 2 piane în Do p. II,pian II J. S. BACH Cantata BWV 68 Aria 4:bas J. S. BACH Preludii si fugi, vol.I Preludiu în la J.S. BACII C antata BWV (<S Aria 4: bass J.S. BACII Prcludc and Fugue. Vol.I Prcludc in A minor \ ivacc rU Lxjf iJ J.S. BACII Two piano's concert in C major p II. piano II j j.rn ! III. Alteratii si cromatisme în gamele Do major si la minor Din materialul parcurs de pâna aici s-a constatat ca toate problemele gamelor Do major si la minor se constituiau numai din sunete naturale (trepte naturalea). Dar în creatiile scrise an Do major si la minor mai apar si alte sunete. Acestea sunt scrise cu semne de alteratie în fata (diezi sau bemoli) si se numesc sunete alterate. De exemplu: Daca sunetul natural este urmat imediat de aceleasi sunet alterat se va numi cromatism. De exemplu: Vom studia acum pe rând aceste alteratii în cele doua game învatate (Do si la)26[26]. Lectia 27 a) Alteratia treptei a IV-a suitor în Do major si la minor (1) Cea mai frecventa treapta alterata este treapta a IV-a alterata suitor (fa# în Do si re# în la). Pentru a intona aceasta treapta o vom gândi totdeauna sensibila la cvinta (dominanta). Aceasta sensibila o vom intona "imitând-o" pe cea a tonicii. De exemplu, în Do major: 26[26] Prin abordarea treptelor alterate, gamele Do si la se "largesc" ca fond sonor si ele devin ceea ce se cheama tonalitati, adica fond de sunete raportate la un centru numit tonica. Von conveni acum ca gama este o schema care reprezinta tonalitatea. În mod curent (teoretic si practic) cele doua notiuni se folosesc (cu o anumita "neglijenta") ca similare. Revenind la alteratii, trebuie spus faptul ca, pe lânga "largirea" fondului sonor ele mai pot provoca inflexiuni modulatorii sau chiar modulatii, adica depasiri în alte tonalitati. Treapta alterata (fa#) poate sa apara alternativ cu cea naturala (fa).27[27] Dar poate sa apara si succesiv, situatie în care se produce miscarea cromatica: Cheia de Fa. Începând cu aceasta lectie vom aborda si citirea în cheia fa. Aceasta cheie este folosita pentru a se cânta în registrul grav (vocea de bas). Ea este în consecinta foarte necesara datorita folosirii ei în partiturile corale pentru partida de bas si în toate partiturile care se folosesc basul (vocal sau instrumental). Cheia de Fa pe linia a IV-a indica sunetul fa (pe aceasta linie), de la care se calculeaza celelalte sunete: Raportata la cheia sol, reperul comun este sunetul do (adica do de sub portativ în cheia sol este aceleasi cu do de deasupra portativului din cheia fa)28[28]. 27[27] Sa nu uitam ca treapta naturala fa o întornam semiton deasupra lui mi Solfegii J. HAYDEN Simfonia londoneza nr.1 p. IIITrio: oboi L. van BEETHOVEN Allegro Concert pentru pian nr. 1, op 15 p. IIIRondo:pian L. van BEETHOVEN Piano Concert No i. op 15 p III Rondo: piano .1. HAYDN London Symphony No. I p III. Trio: oboc 28[28] În solfegiere registrul acestei chei îl plasam tot în ambitusul natural al vocii noastre ca si când am solfegia în cheis sol, caci în mod real registrul cheii fa reprezinta grafic ambitusul vocii barbatesti (vocile feminine si de copii cântând automat cu o octava mai sus). W. A. MOZART Concert pentru pian în Do, K.V. 467 p. I:vioara I J. HAYDN Simfonia londoneza p.IV:vioara I W.A. MOZART Piano concert in C. K.V.467 p I. violin I Iu ~ « !•< — .1 . | -T"1—rr- • n — - —i—rl I 11 C -J"* * « O ’ * -If * »^r» ♦ <z ~**S > . ,: : : : :. . : : : i li 1 W li 1 W . - ii 1 W : li 1 « . k 1 . - 11 vy * * * *-■- —jh—L-jj—5W——«w———tH i -l—,-—1.11 i-n 11 • "u . =< * «7 j.,j f »> > m , , m i i—t" H=F țj±?U * ;'' J i î— -H— :»• >• n——: I n i — — PP 1 ii. ■J-——J * L J Ij, J J J * »> o LLJ- «DJ Ui 1 J. HAV DN J London Sympliom Presto assai p.lV: viol in 1 W1 J31 y —r-. -. - . | —q - - — "E - V frv - ; ; ; - x ; - - . : \ . , - »•- «' y < *!y—~ ~ ~ ~ FR. CHOPIN Mazurca, op. 56, nr 2 H. PURECELL Dido si Eneas Act II,nr. 22 FR. SCHUBERT Sonata în la pentru pian op. 42 p.I În la minor fenomenul este identic, treapta a IV-a re se altereaza re# devenind sensibila la mi (cvinta tonicii) dupa modelul sensibilei (sol#) pentru tonica (la). Alteratia (re#) poate sa apara alternativ cu treapta naturala (re) sau succesiv, producând cromatism (re-re#). - , b) Masura de 9/8 ( 9 = 3 = ) Masura de 9/8 înseamna de 3 ori 3/8. Pe cadrul sau se formeaza aceleasiformule ritmice ca si în masurile 3/8 si 6/8 dar grupându-se pe 3 unitati de timp. Ca atare masura de 9/8 se poate gândi si tacta în cele doua feluri: divizat si concentrat. În ambele cazuri se foloseste schema de 3, deci divizat: (3 jos, 3 drepta, 3 sus)29[29] 29[29] Se poate renunta la tactarea masurii, batând fiecare timp ( ) în jos (ciocanond în masa) iar concentrat, ca o simpla masura de 3 concentrat: 8 FR. SCHU&EKT 9 R. SCHUMANN Solfegii FR. SCHUBERT Dorita R. SCHUMANN Lied, op. 79, nr. 11 F. M. BARTHOLDY Simfonia III, op. 56 p.IV,vioara I FR. SCHUBERT Sonata în pentru pian, op. 42 p.III G. F. HAENDEL Concerto grosso IV p. II,violoncel W. A. MOZART Sonata în la pentru pian K. V. 310 p. I D. SCARLATTI Sonata în re, nr.25 Vol. I D. SCARLATTI Sonata în mi, nr.19 Vol. III cresc. I). SCARLATTI Sonata in E minor, no 19 voi III Allegrissimo D. SCARLATTI Lectia 28 a) Alteratia treptei a IV-a coborâta (lab) în tonalitatea Do major30[30] 30[30] Sa ne amintim ca în la minor treapta a IV-a (fa-fa#)apare, prin cele trei variante ale tetracordului superior, ca treapta naturala în ambele situatii. Treapta a IV-a coborâta se intoneaza cu sprijin tot pe cvinta tonicii sol (dominanta) si anume ca sensibila deasupra lui sol (precum fa deasupra lui mi) Treapta a patra coborâta (lab) poate de asemeni sa apara alternativ sau succesiv cu trapta nautrala (la). Treapta a VI- a coborâta (lab) poate sa se combine cu trepta a IV-a ridicata (fa#) formând un interval nou: terta micsorata: ' În intonație acest interval va fi totdeauna gândit ca doua sensibile la acelasi sunet (sol), una inferioara, alta superioara. _________?b) Masura de 12/8(12 = 4 ) Masura de12/8 (ca si cea de 9/8 de altfel) este o masura întâlnită relativ rar. Formata pe aceleasi principii (si cu aceleasi formule ritmice) ca si 3/8, 6/8, 9/8, masura de 12/8 formeaza în cadru pe schema de 4. În consecinta se va tacta (divizat si concentrat) ca si 4/4: - divizat: concentrat SOLFEGII P. CEAIKOVSKI Si dureros de dulce W. A. MOZART Cvartet cu pian, K. V. 478 p. I,vioara I A. DIABELLI Sonatina pentru pian, op.151, nr.1 p. II J. S. BACH Partita II, BWV 1004 H. F. HAENDEL Concerto grosso IX, op. 6, nr.19 p. IV,violina I, II G. F. HAENDEL Acis si Galathea Cor nr.9:sopran Andante sostenuto A. DIABELLI Sonatina for piano. op 15. No, I p.II G.E. HAENDEL Acis and Galathca hoir No, 9: soprano G.E. HAENDEL Conccrto Grosso IX. Op.6. No.9 p IV. violin I. II LLr-r- / i-cifcif-EJif-F-Bi J.S. BACH Partita II. BWV I004 Lectia 29 a) Alteratia suitoare a treptei a V-a (sol#) si alteratia coborâtoare a treptei a VII-a (sib) în Do major Treapta a V-a (sol#) este si ea o trepta fregvent alterata ca sensibila pentru la (trepta a IV-a) care este tonica gamei la minor. În temeiul raportului de game relative (Do-la) sol# (trepta V-a ridicata) apare ca un "liant" între cele doua tonalitati (putând provoca usor deplasarea din Do major în la minor) Intonarea lui sol# se va gândi în consecinta ca sensibila lui la: Trapta a VII-a coborâta (sib) este si ea o treapta des întâlnita31[31]. Se va intona ca sensibila deasupra lui la: b) Lexicul formurelor ritmice din masurile cu timpi ternari( ): 3/8, 6/8, 9/8, 12/8 J. În masurile cu timp ternari se formeaza (cum vedem) niste formule ritmice specifice. Ele se produc pe cadrul unui timp (concentrat), adica pe patrimea cu punct(- ) **■*'*' Cele mai frecvente formule sunt: - -„din doua durate: - ...... ...... ....... din teri durate: - din patru durate din cinci durate 31[31] Explicarea alterarii lui sib este ceva mai dificila pentru cine nu are notiuni de armonie, caci sib apare de regula da septima pe tonica, constituind un accord de dominanta pentru acordul subdominantei fa. ........ din sase durate J 1..2,^2.--Solfegii J. HAYDN Simfonia nr. 7 p.I, fagot M. CLEMENTI Sonatina pentru pian, op. 36, nr.3 p.III W. A. MOZART Sonatina vieneza, nr. 6, p. I J. HAYDN Divertisment VI, nr. 117 Trio: vioara I FR. SCHUBERT Sonata pentru pian în Do p. I FR. SCHUBERT Il modo di preuder maglia J. HAYDN Divertisment VI, nr. 117 Trio: vioara I Allegro R. SCHUMANN Album pentru tineret, op.68, nr 26 Not i™ lasl Album tor youtb, No.26 1 3 3 3 G. F. HAENDEL Acis și Galathea Cornr. 16 Choir No.! 6 Lectia 30 a) Alteratia coborâtoare a terptei a II-a 32[32] (reb în Do major si sib în la minor) coborâta înseamna sensibila descendenta a treptei I-a, deci în Do major,reb se intoneaza ca semiton deasupra tonicii do. coborâta în la minor va fi sib, deci tot sensibila deasupra tonicii la. Treapta a II-a b) Formula rirmica de siciliana( )33[33] - Este una dintre formulele (pe timp ternar ) dinte cele mai pretentioase atunci când ea se cânta pe tactare concentrata (deci în timpi repezi) si când poate fi usor transformata gresit * sau, mai grav, într-o formula de timp binar- — sau - - . Pentru a ne-o însusi corect vom folosi doua modalitati de studiu. Prima, o exersam pe tactare divizata, concentrându-ne ca optimea cu punct sa fie suficient de lunga iar ultima optime din grup sa fie pe timpul ei ' -** .Acelaram tempo cât mai mult pâna când o simtim ca pe o unitate. 32[32] Numita si treapta "napolitana", de la acordul care se formeaza cu ea, acord care, se pare, a fost folosit cu predilectie de compozitorii baroci din scoala de la Neapole (Alessandro Scarlatti). 33[33] Numita astfel (oarecum impropriu) de la dansul cu numele de Siciliana din suita baroca (Telemann, Haendel, Bach). Exersati acesta cca. 30-40"! A doua metoda pleaca de la ideia de unitate a formulei si o rostim pe un singur timp comcentrat. Pentru acesta Neuhaus în cartea sa "Arta pianistica" propune doua cuvinte: Am-ster-dam or Klem-pe-er34[34] citiu: Solfegii J. S. BACH Suita engleza IV Menuet I R. SCHUMANN Lied, op. 77, nr.4 34[34] Un alt cvânt zice Neuhaus cu foarte mare "eficienta" pedagogica si care se treduce perfect în româneste este pro-stu-le. DIABELLI Sonatina pentru pian op. 168, nr. 7 p. III. Rondo G. F. HAENDEL Josua Arie nr. 53 J. S. BACH Orgel Werke vol.VI, nr. 16 L. van BEETHOVEN Cvartet, op. 132 p.I, vioata I i r £ r fiPf^ 6 J. S. BACH Suita engleza II Gigue M. ANDRICU Simfonia IX p. III, corn M. J. GLINKA Ruslan si Ludmilla Act III, cor nr. 13 Lectia 31 a) Alteratia treptei a III-a descendenta în Do, (mib) si ascendenta în la (do#) Alteratia coborâtoare a treptei a III-a în Do major (mib) se produce nu atât ca inversiune minora (do minor), ci mult mai mult ca sensibila superioara a treptei II-a (re)35[35]. În consecinta el se va intona prin intermediul re (si nu ca terta mica pe trepta I-a do). Alteratia suitoare a treptei a III-a în la minor (do#) nu se face nici ea în intentia de majorizare a gamei (terta mare pe tonica la), ci ca sensibila pentru treapta a IV-a re. Asadar ea va fi gânduta în raport de re (si nu de tonica la). b) Legato între formulele ritmice pe rimpi tenari Ca si în cazul formulelor pe timpi binari, lagato între formule creaza posibilitatea unor structuri ritmice (fraze ritmice) complexe. De regula, aceste legato-uri între formule sunt utilizate în timpi rari (andante, adagio), ceea ce în cântare nu constiutuie o dificultate, rezolvându-se de la sine printr-o masurare (tactare) divizata. SOLFEGii 35[35]Într-o gândire armonica ce constiutuie mib un acord de septima micsorata ca dominanta pentru acordul dominantei în care re este cvinta: 1 Adagio MlllJjLMMMMMIIMIIMIIMIIMIIMIIMIIMIIMIIMIIMUMIIMIIMIIMIIMIIMIIMIIMIir I z ■vi—* J rzz "t— s vjr zc ■ ■ ■ J- J—H-J ■»■■ ■*■ J ■ ■ ■ V * $ J1 J. *-1 4 J J J J J J 2 Allegro moho ■ ■ ■ț— , #— '■ : »"■ ■— _ 3 C. W. GLUCK Alceste Act II: Ademeto J.S. BACH Album pentru Ana Magdalena Bach nr. 8: Menuet L. van BEETHOVEN Soanata pentru vioara op. 23 p.III -rr A > i , * M — 3“" î L- * Zi 1 * V 1 0 - tr : —i r —i i : i i >1 * »*~* ■«* 6 Andante espressivo FR. SCHUBERT Atys D. BUXTEHUDE Orgel Werke, vol. I, nr. 10 J. S. BACH Orgel Werke, vol. VI, nr. 18 Lctia 32 a) Alteratia ascendenta a terptei a I-a în Do si la (do#, la#); alteratia ascendenta a treptei II-a în Do major (re#) Treapta I-a urcata în Do major (do#) este perceputa ca sensibila pentru re (treapta a II-a).Prin acesta rolul principal a tonicii (do) nu este afectat, ea trebuind sa fie mereu prezenta în auz. Treapta întâia alterata ascendent în la minor (la#) are acelasi rationament. Deci va fi sensibila la treapta a II-a (si) fara a influenta pozitia stabila a tonicii la. Alteratia suitoare a treptei a II-a re# se gândeste ca sensibila la terta tonicii mi: b) Tactarea divizata în masurile de 2/4, 3/4 si 4/4 Dupa ce ne-am însusit tractarea divizata pe baza de optime în masurile ternare, ne vom folosi de acesta pentru a o aplica si masurilor cu timpi binari. Necesitatea tractarii divizate în masurile 2/4, 3/4, 4/4 apare în situatia unori tempi rari (adagio, largo, grave) când ritmul este încarcat prin folosirea diviziunilor cu durate de ' (trezecidoimi) si J (saizecipatrimi)36[36]. 36[36] Pentru calriate redam schema divizarii duratei de patrime. ' - În aceste cazuri (pentru a putea percepe si orgaiza rutmul) ete nevoie sa folosim ca unitate de tractare durata de optime. În consecinta tractarea masurii de 2/4 se va face astfel: iar a masurii 4/4 astfel: Mai simplu, fiecare timp al masurii se bate de doua ori.. Tractati divizat si împartiti bine acest ritm37[37]: optimi saisprezecimi treizecidoimi saisprezecimi 37[37] Ca si în cazul tractarii divizate a masurilor de 6,9,12 putem renunta la schema masuri si vom bate fiecare optime în jos (ciocânind chiar în masa la început). A. DIABELLI Sonatina pentru pian, op. 151, nr.1 p.III Rondo L. van BEETHOVEN Concert pentru pian, nr.1, op. 15 p.I, vioara I A. DIABELLI Sonatina pentru pian, op. 151, nr.4 p.I SOLFEGII 4 W.A. MOZART W. A. MOZART Sonata pentru pian în Do, K.V. 330 A. DIABELLI Sonatina pentru pian, op. 131, nr.l J/L-Nj rmij-jȚjMjif Jjj R. SCHUMANN Lied, op. 36, nr.3 p-asv biea, op. jo, r ......................IfȚp.... n? rii. f ^ZLfe-1 — 8 W. A. MOZART S onatina p entru pian, K. V. 310 p.I «fee 9 Allegro moderato 4<-T—...........Tffp--IT A. DIABELLI Sonatina pentru pian, op. 162, nr.7 p.I —■ E z=^ =fe FR. SCHUBERT Antonius șiCleopatra Ahve —' B 10 L.vanBEETHOVEN Concert pentru pian, nr. 1, op. 15 a z p.III Rondo, flaut » -■> n k r* 7 r. A/ «■■ i * *1 LL Li 1 1 1 “ * = i i i «J 7? ; J * » ir» r w ■■ î 1 <* * <y < ■ rt I y ■ zr : S 1 L,- 4 , | - (■ r L ’* ia ' Lt 1 «i ■ 1 :l. ,' / / V; y H* L-W * n * ■ 0 < » 1 ■— w L1 LJ * ft ■ * H Ir I" .fe. =W— w -.1? >1-* —: , . > V S îi ZT F e * r » n* y* * rra zisul T7 }-.i . I i, ■' *. i I "rr 1 1l.â**■ j iîa bîl- 7 1 1 -1 LJ f J—y- 11 11 tt- Ti ♦— L T I Lectia 33 a) Recapitularea alteratiilor în tonalitatea Do major Pentru o viziune de sinteza asupra alteratiilor folosite de gama Do major (sau oricare alta gama majora, vomprezenta aceste alteratii astfel încât sa avem imaginea clara ca ele apar ca sensibile (ascendente si descendente) la anumite trepte ale gamei: Ordinea frecven-ei (si importantei lor) este urmatoarea: - cele din jurul treptei a V-a38[38] (fa#/ si lab, deci a IV, si VI) 38[38] Treapta dominantei. - cele din jurul treptei a VI-a 39[39](sol#/ si flat, deci a V, si VII) - cele din jurul treptei a II-a 40[40](do#/ si mib, deci a I, si III) - cele din jurul treptei a III-a 41[41] (re#, deci a II-a) - cele din jurul treptei a I-a 42[42] (re#, deci II care împreuna cu sensibila naturala formeaza cele doua sensibile ale tonicii). Asadar, concidem înca o data ca, orice alteratie (din tonalitate) trebuie gândita si intonata ca sensibila (inferioara sau superioara) a unei trepte a gamei 43[43]. Exercitiu cu trepte alterate (în Do): 39[39] Treapta relativei minore. 40[40] Treapta contardominantei. 41[41] Treapta medianta (terta majora). 42[42] Treapta tonicii. 43[43] Reamintim ca orice sensibila poate conduce la o inflexiune modulatorie sau modulatie. b) Masura de2/2 (2 ) rd.’Masura de 2/2 numita si "alla brave"44[44] (notata cu ) este o masura care folosește unitate de timp doimea ( ). Ea se tacteaza ca si 2/4 , dar fiecare timp are durata de doime ( ): În consecinta formulele ritmice pe timp se vor constitui pe doime. Solfegii 44[44] Denumirea vine de la breve (brevis) care (în Renastere) însemna doime. ..........'J w 3 2 1/ iu i: J. HAYDEN Divertismento II, nr. 87 p.I, vioara I W. A. MOZART Concert pentru pian în Do, K. V. 246 p.III FR. SCHUBERT Der Morgenkuss -ftk—i—i r~i i——util—i—i i i u * r » a i V ; t r ~ * ți : i : —ii—r- •7 *• »-J *z <• -» * *» - A - > * « < Allegro niollo / 2 * r fj-~ £ 1 - - ■ ■ —A—r .. — i . : •, K J i •- i « — . . . r r K L. van BEETHOVEN Missa în Do, op. 86 Dona nobis pacem: vioara I L. van BEETHOVEN Missa în Do, op. 86 Cum Sancto: alt Allegro nia non troppo 1 ..van BEF.THOVEN Missa in C major. op. 86 na nobis paccin: uolm 1 L.van BEF.THOVEN Missa in C major, op 86 Cum Sancto: alio -tv • ~ 1 r ¥ » » J il » -1 ' J L —t r—r—i—t— Ș î ~ 4 "V" . 1 l 1 ■ * » * J * *— Lectia 34 a) Recapitularea alteratiilor în tonalitatea la minor Gruparea alteratiilor în la minor (sau oricare gama minora) se face putin deosebit de gama majora si anume, gama se împarte în doua segmente: pentacord + tetracord. Neamintim ca tetracordul superior apare sub trei forme (natural, armonic si melodic) si ca atare sunetele alterate (fa# si sol#) sunt considerate ca apartinând gamei complete. Mai ramân alteratiile care apar în pentacordul de jos. Acestea se grupeaza conform aceluiasi principiu de sensibile la anumite trepte. În ordinea frecventei si importantei: - sensibila treptei a V-a (re#, deci IV) - sensibila treptei a IV-a (do#, deci III) - sensibila descendenta a terptei a II-a (sib, deci II) - sensibila treptei a II-a (la#, deci I) Considerând ca alteratiile vin tetracordul superior (fa#, sol#) formeaza (împreuna cu treptele naturale) o unitate intonationala (pe care am studiat-o), recapitulam intonational doar alteratiile pentacordului inferior. b) Masura de 3/2 (3 ■- ) si 4/2 (4 ■- ) Ca si în cazul masurii de 2/2, masurile de 3/2 si 4/2 folosesc doimea . .. g J J J , J. JJ > J JJJ , JJJJJ , J J. J,o J,J„ 11—J J | J o m.'Mi j| F. M. BARTHOLDY Cântece fara cuvinte, op. 102 nr. 31 SOLFEGii J. HAYDN Cvartet, nr. 77, op. 76, nr. 3 Trio: vioara I J. S. BACH Cantata BWV 77 Aria 5, alto R. SCHUMANN Album pentru tineret, op. 68 Amintiri la teatru J. S. BACH Cantata BWV 25 Cor 1: sopran J j u țr 'C/• L'* < Pocco agitato Mcmorics froui ihe ihcatrc J.S. BACII Choir BWV 25 Choir 1. soprano R. SCHUMANN roulh Album. op.OS t c=5h =53-1 ZL - ; “ T " a f/S k ' .. . . H <*' 4 1 «*' 1 J. S. BACH 6 Suita II engleză Sarabanda G. F. HAENDEL Concerto grosso III, op. 6, nr. 23 Lectia 35 a) Recapitularea generala a tonalitatiilor Do major si la minor Tonalitatile Do major si la minor sunt constituite din sunete naturale (diatonice) si alterate (cromatice). Sunetele alterate sunt concepute ca sensibile (inferioare si superioare) la cele naturale. Tonalitatea Do major poate fi reprezentata de o scara în care sunetele naturale si cele alterate se oranduiesc astfel: Tonalitatea la minor va prezenta o usoara deosebire în tetracordul superior, unde toate sunetele (inclusiv cele alterate) se considera naturale: Putem astfel concide ca fondul sonor al unei tonalitati (majore sau minore) cuprinde în principal astfel sunete (naturale si alterete)45[45] roluri: Sunetele alterate au urmatoarele întareste pozitia unui sunet natural, produce o inflexiune modulatorie, adica face o incursiune acurta într-o alta tonalitate. ..Sol major.... . .Do major 45[45]Se poate observa ca în aceste scari lipsesc de exemplu solb (treapta a V-a coborâta) sau la# (treapta a VI-a ridicata) în Do major, sau treapta a IV-a si a V-a coborâta (reb, mib) în la minor. Ele vor apare într-un stadium chromatic foarte avansat (împreuna cu sensibilele sensibelor), dar momentan le-am cuprins doar pe cele importante si uzuale. În unele tartate contemporane de teoria muzicii strucura scarilor de mai sus e prezentata artificios sub titlul "cromatizarea gamelor". moduleaza într-o alta tonatate. În plan international (solfegistic) trebuie însa retinut ca orice sunet alterat se intoneaza prin intermediul treptei naturale la care este conceput ca sensibila (inferioara sau superioara). Chiar daca acest sunet nu va apare imediat (cu auzul intern), si la nevoie chiar intonat cu vocea pentru sprijin. De exemplu, în succesiunea de mai jos sunetul fa# nu se rezolva pe sol, dar sunetul sol trebuie imaginat auditiv (sau de cât e nevoie chiar intonat) pentru a putea cânta usor si sigur sunetul sensibila fa#)46[46]. SOLFEGii 46[46] Desigur de la un timp aceste alteratii le cântam aproape automat în baza deprinderilor prin exercitiu, caci gândirea noastra va realiza (aparent inconstient) procesul raportarii acestor sensibile la treptele naturale. ta g..g'......... 7 Allegro moderato ? I > J~3 I JJT-1 cresc. 4*r' ; -1 z FR. SCHUBERT Epistel e E 4<r ^1% * iQ-rO-rOj Adagio #-72 3= P L/ J.J J.J| J.Jp wb.M J^rJbr\#l WlO •F---F- M. J. GLINKA Ruslan și Ludmilla Act III, nr. 3, Ruslan r t-p cj-|J. >r jfpjiij j^Mj) r ir r n J. S. BACH Cantata BWV 77 x^ria 3: sopran G. F. HAENDEL Concerto grosso IV, op. o, nr. 4 p. IV, vioara I FR. SCHUBERT D as Ivi adnenbild J. S. BACH Magnincat p. II, nr. 6, vioara I D. BUXTEHUDE Orgel Werke, vol. I, nr.9 Artă Memorie Restituire În 1997 Sadie Plant țese miliarde de fire nevăzute între domenii și perioade cronologice aparent disjuncte, adevărate agregate cata-anacronice care împletesc revoluția tehnologică într-un ghem de circuite integrate, microcipuri, tranzistori derivați din placa de bază ornată cu motive și simboluri abstracte ancestrale. Așa devine vizibilă roboteala mătricelor și matricelor care repornesc compulsiv procesorul culturilor mamă pe un substrat de răchită, trestie, cânepă, celuloză plină de date cosmogonice, gnomice și calendaristico-paleoastronomice. Miliarde de biți, milioane de mâini și picioare înmagazinează prin gesturi ritmice, de sus în jos, de jos în sus, pe dedesubt și pe deasupra memoria extra- și infra- somatică în tabele de noduri, șiruri de împletituri complexe, scrijelituri și incizii întretăiate repetat - tot atâtea limbaje proto-binare (gol/plin, cusătură/ fără cusatură) premergătoare limbajelor de programare bioculturale alternând la comanda trezire-culcare, muncă-odihnă, moarte-viață. Vorbim despre 8 artiști contemporani, dar reflexul „CON” de la contemporan nu reușește să atenueze deloc perturbarea produsă de (a)temporalități imemoriale care acționează retroactiv, mascând tehnici de inserție protocronică în inima prezentului. Pentru că vorbim de simboluri ancestrale, motive și tradiții imemoriale „trans-” temporale ar trebui să nu ne lăsăm ademeniți de sincronismul contempo-dogmatic al ceasurilor calibrate din ce în ce mai des de rețele de telefonie mobilă. Simplu spus, roza soarelui este un astfel insert care sare și își schimbă suportul pentru a migra de pe o lingură de lemn pe un print, de pe o cergă pe o bucată de ciment sau pe balustrada balconului de bloc. Avem aici mai degrabă amintiri din viitor, și ar fi o greșeală fundamentală să vedem în aceste trimiteri spre expresii și forme de tradiție locală, însemnele unor culturi muribunde, strivite și diluate de malaxorul algo-capitalismului planetar. Ele sunt mai curând cele care întrețin și servesc servo-motoarele. E adevărat că mulți resimt pe pielea lor acestă restituire a unui trecut ancestral ca pe o amenințare surdă, o întoarcere a unui viitor cu cap de Draco (stindardul dacic), un viitor neo-îmblânzit întâlnit astăzi pe logo-ul unor companii care oferă (printre altele) protecția datelor bancare. Sistemele antivirus precum BitDefender poartă chipul și asemănarea stindardului dacilor, costobocilor și tyrageților. Cum știm acest stindard, printr-un mecanism interior ingenios, prin acțiunea curenților de aer producea un șuierat înfricoșător, panicând dușmanii și caii lor. Acest stindard replica și simula urletul fiarelor și emula vuietul furtunilor. BitDefender oferă la rândul lui o bestie nouă-veche, descărcată sub formă de aplicație ca protecție contra dușmanilor cibernetici. Lupul neodacic cu corp de șarpe este astăzi transparent ca toate mașinile transparente (Transparent Machines video by beeple), o mascotă translucidă, animat de impulsuri electrice și sisteme de protecție virtuală în caz de primejdie mortală și alte scurgeri de date. Astfel Dacia Felix, prima bancă privată din România, imediat după 1989 canalizează în zadar fluxuri financiare într-un topos paradisiac, fluxuri tentaculare ademenite de securitizarea localului și a auto(c)htonului. Dar în definitiv, paza și primejdia mortală, nu sunt decât junghiurile și spasmele Sistemului de Securitate Umană paralizat în fața necunoscutului. De ce să ne fie frică de lupii viitorului care se ascund în blana trecutului? Stefan tiron 1 Proiect de restituire a simbolisticii tradiționale din Tara Bârsei prin artă contemporană 2015 î 1 Biblioteca Județeană “George Barițiu” Brașov Asociația Culturală Artessentia Brașov Artă. Memorie. Restituire Manager proiect: Ioana Șchiopu Coordonator album: Victoria Țăroi Documentația științifică: Ruxandra Nazare Design: SC Inovativ Media SRL Credit foto: Muzeul Județean de Istorie Brașov Muzeul de Artă Brașov Muzeul Primei Școli Românești din Șcheii Brașovului Colecția privată Dr. Alexandru Stănescu ISBN 978-973-0-20151-2 © Biblioteca Județeană “George Barițiu” Brașov Cuvânt înainte A vorbi despre tradițiile de altădată ale Brașovului într-o eră a globalizării pare un lucru inutil la prima vedere. Într-o lume în care diferențele se șterg, în care comunicarea și suprimarea distanțelor acaparează pe zi ce trece tot mai mulți oameni, a mai vorbi de specific și de particularisme nu este tocmai ușor. Societatea din Transilvania a fost mai curând un model al trăirii alături și nu al conviețuirii, iar acest model de societate s-a menținut și la Brașov până spre sfârșitul secolului al XVIII-lea. Relația dintre etnii la Brașov a fost marcată de împletirea și alternanța confruntărilor și cooperărilor. Concurența mărfurilor din import a dat o grea lovitură meșteșugarilor și nu întâmplător exista o asociație ai cărei membri se obligau să poarte doar haine din postav autohton. Însă până și croitorii din Șchei se plângeau că portul european era tot mai preferat și de către români. Meșteșugarii brașoveni au reușit totuși să supraviețuiască și pentru că știau mai bine decât cei din Occident ce produse își dorea populația rurală din principatele dunărene. Dacă privim cu atenție la jocul influențelor reciproce ceea ce constatăm este mai degrabă osmoză și creativitate decât ciocnire. Începând cu George Barițiu și continuând în secolul XX cu Maria Baiulescu, pentru a da doar un exemplu, a fost descris portul românesc din Șcheii Brașovului. Pentru locuitorii din acest cartier s-a cristalizat un tip specific de port cu puternice influențe urbane, o trăsătură fiind fastuozitatea, sporită de strălucirea și bogăția podoabelor. Într-un număr din Gazeta Transilvaniei, din perioada interbelică, este prezentat portul șcheiencelor: „o minunată podoabă cu rochiile largi din brocate de mătăsuri grele, cu veste gătite cu bumbi prețioși (...) cu salbe legate la gât, cu mantale de atlasuri grele, gătite cu blănuri”. Costumul bărbătesc păstrează elementul tradițional prin zeghea albă și căciula mare, prin cioarecii din dimie albă, ca și prin croiul cămașii din pânză țesută. Acum mai bine de 100 de ani se făcea remarca că tot mai mulți români din Șchei adoptau straiele de oraș, fiind tot mai rari cei care îmbrăcau straiele populare. Portul maghiarilor a păstrat multe particularități comune cu restul zonelor etnografice, însă zona Brașov și Săcele era foarte importantă. La sași denumirea unor articole de îmbrăcăminte e posibil să arate că ele au fost aduse din patria de origine, mai ales cele ale femeilor. Croiala, materialele și ornamentele utilizate au fost influențate de moda timpului și de celelalte etnii, o parte din podoabe fiind aduse de negustorii sași din Nurnberg și Ausburg. Din ilustrațiile păstrate după Reformă se observă că femeile se încălțau și își acopereau capul. La sași ruptura între sat și oraș s-a produs încă de la sfârșitul secolului XVIII, când cei mai înstăriți încep să se îmbrace nemțește. S-a încercat mereu reintroducerea portului tradițional în orașe, dar acest lucru nu se reușea decât la marile sărbători. Datorită procesului de urbanizare a Țării Bârsei, tradițiile au fost minate, iar la început de secol XX s-au făcut eforturi pentru conservarea și studierea lor. Prestigioasa revistă Die Karpathen, apărută tot la Brașov între 1907-1914, sub conducerea poetului, pedagogului si publicistului Adolf Meschendorfer, a prezentat tradițiile săsești, românești, maghiare, chiar și țigănești. Acesta este și autorul romanului Die Stadt im Osten (Orașul din Răsărit), în care apar descrise tradițiile sașilor, dar și obiceiul junilor brașoveni. Vecinătatea și interferența etno-culturală joacă un rol important, fiind preluat de la sași brâul metalic, în timp ce cioarecii românești au avut trecere și la alte etnii, iar cămașa sașilor a avut legătură cu portul maghiar și cel românesc. Valorile artei populare au fost păstrate în sudul, dar mai ales în nordul Transilvaniei, însă în Țara Bârsei atașamentul față de moștenirea spirituală părea locuitorilor oarecum demodat, fapt ce a dus la dispariția unor valori etnologice. Scriitorul Hans Bergel remarca că dinamismul, orientarea spre progres i-a făcut pe sași să renunțe la unele tradiții, fapt sesizat și de Adolf Meschendorfer în perioada interbelică, când constata că sașii din Țara Bârsei și-au aruncat cu mult timp în urmă pe fereastră costumul popular și și-au adus tractorul în curte. Proiectul pe care Biblioteca Județeană „George Barițiu” Brașov îl propune încearcă să restituie prin artă contemporană tocmai această lume pe care în parte am pierdut-o. Va invit să descoperiți Brașovul și să admirați creația unor artiști contemporani sensibili la tot ce a însemnat specificul local. Tehnici diferite, suporturi diferite alcătuiesc o lume ce merită să fie redescoperită. Iar titlul proiectului Artă. Memorie. Restituire, susținut de AFCN, reprezintă contribuția Bibliotecii Județene, a Asociației Culturale Artessentia, a tuturor artiștilor la o cunoaștere a Brașovului așa cum poate nu l-am fi închipuit. Dr. Daniel nazare Director Biblioteca Județeană „George Barițiu” Brașov Artă, ornament, simbol H în Tara Bârsei Trăim într-o lume plină de imagini artistice, purtătoare de mesaje și coduri. Odinioară, arta, cu tot ce includea ea, desen și culoare, era un limbaj simbolic, nu numai estetic. Ornamentele aveau semnificație simbolică, semnul și ritualul se însoțeau, totul completându-se și constituindu-se într-un mesaj peste timp, între generații. Arta și realitatea cotidiană constituiau un întreg, reprezentând expresia vizuală a memoriei. În timp, gramatica și semantica simbolului s-au destrămat, sensul s-a uitat, iar ornamentele au păstrat adesea doar funcția estetică. În acest context, este firesc un proiect care să restituie memoriei comunitare semnificația ornamentelor artei populare și să o redea prin arta contemporană, reînnodând dialogul între tradiție și modernitate1. Desigur, ornamentul este o formă de exteriorizare a esteticului, nu ignorăm acest aspect, dar valențele lui sunt text de Ruxandra Nazare dublate de rolul de semn, exprimând o semnificație originară simbolică2. De altfel, raporturile dintre estetic și simbolic sunt nuanțate, greu de definit, încât creatorul are o poziție deosebită. Acesta se supune rigorilor materialului, cu care lucrează, dar și ale repertoriului de motive, cu o tradiție înrădăcinată. Alegerile unor motive, ce revin permanent, nu sunt întâmplătoare, ci justificate de rosturi și înțelesuri păstrate parțial de semantica actuală și de tradiția orală, supusă mereu schimbării. Iată condiția specială a creatorului cuprinsă în cuvintele unui cunoscător: „... între formă și ornament există o perfectă simbioză. Creatorul a căutat ca ornamentul să fie acea jumătate care să dea obiectului imaginea unui întreg, unui tot armonios. De aceea, fiecare obiect, după necesitate, va avea ornamentul care să-l întregească, iar creatorul nu poate face altceva decât să-și lase amprenta, prin stilizare, printr-o continuă și perseverentă șlefuire”3. 2 Marina Marinescu, Arta populară românească. Țesături decorative, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 1975, p. 91. 3 Neculae Purcărea, Țara mea de basm. Rânduiala artei populare. Îndreptar, București, Editura Sânziana, 2010, p. 33. 1 Influența artei populare vechi asupra creatorilor populari și designerilor de astăzi a fost studiată de Georgeta Stoica și Olga Horșia în lucrarea Meșteșuguri artistice tradiționale, cu o prefață de dr. Paul Petrescu, București, Editura Enciclopedică, 2001. 1. Studiul artei populare în România are cercetători avizați, dar accentul a fost pus mai mult pe descriere și mai puțin pe semnificații. Printre cei care au abordat chestiunea simbolismului ornamenticii se numără Artur Gorovei, Romulus Vulcănescu, Paul Henri Stahl, Paul Petrescu, Constantin Prut din diverse perspective: analiza folclorului, credințelor religioase și mitologiei, istoria civilizației și artei4. Recuperarea limbajului simbolic se poate face printr-o abordare interdisciplinară, apelând la studii de hermeneutică, semiotică, antropologie, istoria ideilor și mentalităților, analize comparatiste de arheologie, artă, literatură. Dicționarele de simboluri repertoriază semnificațiile acestora în diverse culturi și se dovedesc utile ghiduri. Toate aceste domenii de frontieră prin datele și concluziile lor pot contribui la redescoperirea sensurilor ascunse ale unor ornamente, cu circulație și valoare universală, devenite arhetipuri. Arta tradițională din Țara Bârsei, mai cu seamă din Brașov și Șcheii Brașovului, este diversă, incluzând artefacte din lemn, metal, ceramică, port și țesături utilitare și decorative, pictură (mobilier pictat, icoane pe sticlă), dar și creațiile fragile pe ouăle încondeiate. Ea trebuie privită și înțeleasă în conexiune și în integralitatea ei, fiind o imagine 4 Mai recent Daniel Cojanu, Ipostaze ale simbolului în lumea tradițională, Iași, Editura Lumen, 2009. a vieții și spiritualității locului, la nivel urban și rural. De la arhitectura tradițională, porțile și organizarea spațiului interior al locuințelor (mobilierul, țesăturile, pictura murală ce împodobeau odăile), la ceramica și icoanele de sticlă, de la portul cu ornamentele și culorile lui la obiectele gospodărești din lemn sau metal, până la ouăle încondeiate cu meșteșug artistic, toate poartă pecetea ornamentului și a semnificației spirituale și sociale deopotrivă. Obiectele se combină într-o geografie simbolică și socială, forma ornamentelor, culoarea și poziția lor comunica celor din jur relațiile din familie, din cuplu, locul lor, al bătrânilor și tinerilor, statutul civil, care sunt haine de zi, de biserică și de sărbătoare, pentru diferite ritualuri. Astfel, timpul se scurgea conform unui calendar . ritual și unui limbaj simbolic, pe care societatea îl recunoștea și descifra. Concepția decorativă era o expresie a identității locale și sociale5. Natural, s-a observat că toate genurile artei populare, din punct de vedere al ornamentelor, dovedesc o unitate impresionantă de semne sau simboluri, care închid în conținutul lor semnificații ce se cer interpretate. Întâlnim astfel, pe arii mici, precum Țara Bârsei, motive ornamentale din fondul universal, care transcend imaginea directă, dezvăluind o filosofie despre viață și moarte6. 5 Sașii despre ei înșiși, coordonator Ligia Fulga, vol. I, Brașov, Editura Transilvania Expres, 2008, p. 137. 6 Olivia Moraru, Motive de inspirație agrară în ornamenticapopulară românească din Țara Bîrsei, în “Cumidava” XII/2, Culegere de studii și materiale de etnografie și artă, 1979-1980, p. 111-112. 2. 3. Soarele este unul dintre aceste motive, simbol arhetipal întâlnit aproape în toate culturile lumii, considerat izvor al vieții și al morții7. El ocupă un loc însemnat în decorul artei noastre populare și în basme, fiind cunoscut anterior de daci și în Dacia romană, unde reliefurile mitriace erau răspândite. Importanța soarelui derivă din funcția practică a astrului solar, esențială în culturile agricole. Soarele apare în ornamentica tradițională sub forma cercului, roții sau cercului cu raze drepte în interior (4, 6 sau 8 la număr), rozetei, vârtelniței sau cercului cu raze curbate, sugerând mișcarea astrului, ori chiar sub forma romburilor concentrice; uneori are trăsături antropomorfe. Dincolo de semnificația asociată cu ciclul vieții și al morții și cu fertilitatea, soarele are o funcție protectoare, de apărare. Pe obiectele cioplite din lemn sau cu ornamente simbolice crestate, soarele apare mereu însoțit de alte ornamente vechi, precum dinții de lup sau colții de fierăstrău. Întâlnit frecvent în arta lemnului și în construcții, motivul soarelui este plasat adesea în Brașov și Șchei în exteriorul și interiorul locuinței: pe porți, ferestre, fațadele caselor, la uși și deasupra pragului, pe grinzile centrale ale tavanului (meșter grindă). Este prezent pe obiectele de lemn și de metal din gospodărie (precum tipare pentru brânză sau furci), pe mobilier8 ca și pe țesături9, deși la ultimele este mai greu de detectat. Icoanele pe sticlă din Țara Bârsei, precum și ouălele încondeiate cuprind soarele 7 Ivan Evseev, Dicționar de simboluri și arhetipuri culturale, Timișoara, Editura Amarcord, 1994, p. 170. O analiză de detaliu la Paul Petrescu, Motive decorative celebre (contribuții la studiul ornamenticii românești), București, Editura Meridiane, 1971. 8 Pentru interiorul casei țărănești vezi capitolele consistente din monografia Țara Bârsei, vol. II, sub redacția lui Nicolae Dunăre, București, Editura Academiei, 1974, p. 157-196. Pentru sași vezi Emil Sigerus, Volkskundliche und kunstgeschichtliche Schriften, herausgegeben von Brigitte Stephani, Bukarest, Kriterion, 1977. 9 Paul H. Stahl, Folclorul și arta populară românească, București, Editura Meridiane, 1968, p. 24-30. . ■ < '= în ornamentele lor. Luna și stelele apar și ele, în combinație cu soarele, figurând universul, atât cel cosmic, cât mai ales cel aparținând divinității, căci prezența lor se constată cu deosebire în icoane. Aproape întotdeauna însoțită de soare, luna apare cel mai frecvent sub forma de crai nou în arta populară. Poziția lor tradițională este cea din reliefurile mitriace: soarele la stânga, luna la dreapta. Antropomorfizarea astrului solar îl apropie de oameni, accentuând rolul lui apotropaic. Uneori, reprezentările solare în contexte laice ni se par lipsite de importanță, dar cunoscând acest rost simbolic protector, considerăm că și imaginile recente, din prima jumătate a secolului trecut, au semnificația de a ocroti locuința și familia. La rândul ei, luna este un simbol arhaic fundamental, asociat principiului feminin, fertilității și renașterii. Din acest motiv, luna deține un rol protector pentru familie, în timp ce stelele sunt legate de soarta oamenilor, veghind asupra lor. Stelele ocupă un loc important în iconografie, în scena Nașterii Mântuitorului și având trăsături antropomorfe în icoanele transilvănene pe sticlă. Pe lemn, steaua este crestată și însoțește soarele în compoziții ample, șiruri de motive stelare împodobind chenarele ușilor bisericilor și porțile gospodăriilor. Ouăle încondeiate sunt ornate cu o sumedenie de motive stelare, iar țesăturile românești, săsești și ceangăiești din Țara Bârsei cuprind motivul stelei în diverse forme. Frecvent, stelele apar sub chipul luceafărului, cu sens religios10. Rostul lor este de a completa și întări protecția asigurată de soare și de a face legătura dintre oameni și divinitate. 10 Ibidem, p. 33; I. Efseev, op. cit., p. 94, 173. 6 5. Șarpele este un alt motiv cu rol apotropaic, întâlnit în Șcheii Brașovului, pe porțile caselor, în chip de sonerie, anunțând gazdelor sosirea oaspeților. S-au emis diferite opinii despre acest motiv, specific zonei. Făurit din metal, micuțul șarpe ondulat a dispărut aproape complet din ornamentația porților vechi odată cu modernizarea accelerată a reședințelor. Asemeni soarelui și lunii, șarpele este un simbol vechi, arhetipal, cu multiple semnificații, ambivalente. Întâlnit la daci, romani și slavi, șarpele casei este un spirit protector al locului. Forma reprezentării lui în Șchei ne conduce la concluzia că avem de a face cu șarpele casei și nu cu un animal malefic. Acesta, asociat cu copiii, este socotit un garant al norocului și viitorului11. Șarpele poate fi identificat și în ornamentele din ceramică, unde îmbracă forma spiralelor figurate pe fundul vaselor. 11 Mihai Coman, Bestiarul mitologic românesc, București, Editura Fundației Culturale Române, 1996, p. 98-100. 8. 7 6. 9. 10. Pomul vieții este unul dintre miturile vechi ale omenirii, transfigurare poetică a năzuinței „tinereții fără de bătrânețe și vieții fără de moarte”. În genere, în legende și credințe este vorba de un copac ale cărui fructe conțin elixirul vieții. În preajma copacului, sunt prezente păsări ori animale înfricoșătoare care păzesc această comoară dătătoare de viață. Ca imagine plastică, pomul vieții se întâlnește în arta multor popoare din Europa și Asia, în diverse forme. Dincolo de varietatea de reprezentări, s-a constatat prezența unor tipare plastice fundamentale: cel grecesc și cel iranian. Tiparul grecesc este cel al kantharosului din care răsare un butuc de viță de vie cu două păsări ce ciugulesc strugurii, preluat de către simbolistica creștină, vasul dionisiac devenind vasul cu apa sau pomul vieții. Odată cu Renașterea, vasul cu pomul vieții se transformă într-un vas cu buchet de flori, uneori devenind foarte mic, copleșit de bogăția florală. În tiparul iranian, arborele vieții este figurat ca un copac cu coroană bogată și cu rădăcinile reprezentate ca un triunghi adesea. Cele două tipare s-au răspândit pe o arie largă, prin intermediul Bizanțului. Ele sunt însoțite de un al treilea tipar, local, cel traco-dacic, în care pomul vieții este reprezentat de brad, neînsoțit de alte T î T I r elemente. Însemnătatea cultului arborilor și calitățile bradului au conferit acestuia un rol important în spațiul nostru, asociat cu viața și renașterea ei. Motivul bradului apare frecvent în arta populară din România (pe lemn, țesături, costum popular, ceramică) și în ceremonii12. Bradul îmbracă și formele arborelui cosmic și ceresc, perceput ca reprezentare a cosmosului și a terestrului. Alături de arbori, stâlpii și coloanele, descoperite în spațiul românesc în altare și locuri sacre, aparținând culturilor neolitice Boian-Spanțov și Tripolie-Cucuteni-Ariușd, au făcut să se vorbească despre motivul și cultul coloanei cerului13. Tiparele elenistic și iranian au cunoscut dezvoltări, contaminări și combinații în variante multiple, complete sau simplificate, ce se regăsesc și la noi: vasul cu flori, vasul cu flori cu păsări etc. Mobilierul, cu deosebire lăzile de zestre și lavițele, ceramica, portul, țesăturile și alesăturile, broderiile și împletiturile abundă în ornamente ce înfățișează variante ale pomului vieții. Pe mobilierul pictat, întâlnit în genere la sași și ceangăi în Țara Bârsei, sunt reprezentate frecvent buchete de flori în glastră, 12 Paul Petrescu, op. cit., p. 39-50. 13 Romulus Vulcănescu, Coloana cerului, București, Editura Academiei Române, 1972. flori, fie o floare mare dezvoltată, fie un buchet de 3 ori 5 flori, ghirlande de flori, cu frunze și vrejuri, separate în registre, redate într-o cromatică bogată, vie. Policromia a pătruns în Țara Bârsei pe filieră germană, prin intermediar austriac14. Motivele au fost preluate și au cunoscut o răspândire largă la sași. Odată cu ornamentele, s-a preluat și simbolistica. Alături de ceramica tradițională românească din Țara Bârsei, cu decor geometric, apărea în secolul al XVIII-lea o ceramică săsească de o calitate remarcabilă, cu decor de cobalt, sub influența reluării legăturilor cu Boemia și spațiul german. Această ceramică abundă în ornamente vegetale, flori, mlădițe întreite, buchete, frunze și vrejuri, brăduți, separate de registre de zigzaguri, romburi hașurate, puncte, pătrate, linii, spirale. Ceramica ceangăiască (cancee, vase etc.) se deosebește de cea săsească prin policromie (albastru, brun, galben, verde), dimensiuni și decor. Ornamentica încărcată, asemeni țesăturilor și cusăturilor ceangăiești, este dominată de motivul arborelui de flori și de flori distincte și recognoscibile: bujor, crin, garoafă, gherghină, lalea, lăcrămioară, margaretă, narcisă, trandafir15. Pomul vieții este redat în icoanele pe sticlă, artă preluată sub influența Europei centrale și practicată și de iconarii din Țara Bârsei, mai exact din Șcheii Brașovului. Icoanele pe sticlă de aici au avut anumite teme preferate: sfinții protectori (Sf. Haralambie, Sf. Gheorghe, Sf. Ilie, Sf. Paraschiva), Nașterea lui Iisus, Maica Domnului jeluitoare, Botezul, Cina de Taină, Răstignirea, Iisus cu vița de vie, mai rar Învierea. Firește, scenele sunt inspirate de religie, dar elemente laice, detalii folclorice și ornamente diferite sunt redate în aceste icoane. Decorația reține astfel motivele soarelui și ale lunii, pomul vieții, ornamente florale copiate după cele de pe ceramică, chenare geometrice. S-a observat că, spre deosebire de Țara Oltului, în icoanele din Țara Bârsei nu întâlnim 14 Țara Bârsei, vol. II, p. 175-196. 15 Ibidem, p. 197-238. 14 . 9 15. exclusiv teme laice, ci doar elemente16 ce nu fac decât să potențeze semnificația simbolică, susținând ideea veșniciei. Broderiile și împletiturile din Țara Bârsei au diverse motive vegetale și animaliere: flori, copăcei, frunze, frunze de stejar, struguri, ghinde, încadrate de benzi de cruci și zigzaguri și de păsări, mai precis păuni. Exemplarele săsești ale acestei arte se remarcă prin broderii cu aceste motive, inclusiv pe tul, cu texte și îndemnuri creștine cusute17, iar păunii subliniază semnificația creștină prin simbolismul lor. Simbol al nemuririi și învierii, păunii erau redați în pereche în arta creștină, de o parte și de alta a potirului, reprezentând creștinii așteptând să se împărtășească din izvorul vieții18. Arta încondeierii ouălelor, practicată deopotrivă la românii, sașii și ceangăii din Țara Bârsei, se distinge prin ornamentația diversă. 16 Ibidem, p. 250-254. 17 Ibidem, p. 336-361 18 Jean-Paul Clebert, Bestiar fabulos - dicționar de simboluri animaliere, traducere din limba franceză de Rodica Maria Valter și Radu Valter, București, Editurile Artemis-Cavallioti, 1995, p. 217. O listă de ornamente identificate pe ouăle din Țara Bârsei enumeră modelele geometrice (cele mai răspândite) și motive fitomorfe. Între primele se numără cercul, crucea, soarele, steaua cu patru și opt brațe, între ultimele spicul de grâu, trifoiul, floarea paștelui, panseluța, ghioceii, floarea de scai, floarea de colț, garoafa, gherghina, trandafirul, feriga, bradul, ghinda, ghiveciul cu flori19, alături de spirală, cârligul ciobanului sau cârligoanța, coarnele berbecelui. Se remarcă la sași motivul inimii și al vlăstarului întreit, în care lalelele sunt redate frecvent. Adesea, inima este figurată asemeni unui vas sau apare în relație cu un arbore, trimitere evidentă la pomul vieții, tiparul iranian. Totuși, vrem să subliniem că motivul inimii cu trei flori, care se întâlnește în heraldica săsească locală și în biserică, are conotații evident religioase simbolice. La ceangăi, alături de motivul frecvent al lalelelor, se găsesc și alte flori (garoafă, lăcrămioară)20. Toată această ornamentică face parte din decorația generată de motivul fundamental al pomului vieții. 19 Maria și Nicolae Zahacinschi, Elemente de artă decorativă populară românească. Decorarea ouălelor, București, Editura Litera, 1985, p. 49. 20 Țara Bârsei, vol. II, planșa LXV, p. 287-288. 10 17. 21 22. Rodia, atât sub forma fructului, cât și a florii, este un ornament aparte ce se întâlnește în reprezentări artistice diverse în Țara Bârsei. Astfel, rodia se regăsește în ornamentația unui portal al Bisericii Negre, dar și pe piese de port (cusături și mai ales în podoabele cingătorilor femeiești din metale prețioase, în bumbii hainelor). Anumite flori, pictate cu mijlocul hașurat, de pe icoanele de sticlă ar putea fi identificate cu floarea de rodie. Rodia are semnificații diferite. În Antichitate, era un simbol al fecundității și posterității numeroase, asociat femeii și dragostei. În creștinism, a devenit simbolul bisericii care, aidoma fructului rodierului, adună la un loc pe credincioși. Ambele sensuri simbolice se regăsesc în arta din Țara Bârsei. Evident, motivul rodiei de pe obiectele de port, precum cingătorile și cămășile femeiești, trebuie să fi avut rostul de a sublinia fertilitatea. Acest ornament completa simbolismul celorlalte ornamente geometrice sau florale, potențând semnificația lor și constituind un mesaj integral, ce conferea portului o anumită sacralitate. Alături de aceste ornamente, arta Țării Bârsei păstrează în ornamentația sa motive de mare vechime, întâlnite în arta și cultura lumii, de pildă spirala și zigzagul. Spirala își are originea în paleolitic și a atins o culme artistică și simbolică în epoca neolitică, de exemplu în arta ceramicii culturii Cucuteni, ce atinge și județul Brașov prin obiectele descoperite la Ariușd21. Simbolic, spirala reprezintă ideea regenerării, reluării ciclului vital22. Zigzagul, cu rădăcini în neolitic, apare pe obiecte de lemn și în cusături, sub denumiri diferite (val, unda apei, calea sau călița ocolită, poteca). Semnificația lui se referă la greutățile vieții, cu meandrele ei. Motive asemănătoare se întâlnesc și în ornamentica din culturile Noua și Wittemberg. Sensurile lor se regăsesc pretutindeni, cu variații și interpretări locale evident, dar făcând parte din limbajul artistic și simbolic universal, dintr-o moștenire culturală a lumii. 21 Vladimir Dumitrescu, Arta culturii Cucuteni, București, Editura Meridiane, 1979. 22 Marija Gimbutas, Civilizație și cultură. Vestigii preistorice în Sud Estul european, traducere de Sorin Paliga, prefață și note de Radu Florescu, București, Editura Meridiane, 1989, p. 80-81 . 11 Despre Proiect Albumul de față reprezintă unul dintre rezultatele proiectului cultural „Artă. Memorie. Restituire” implementat de Biblioteca Județeană „George Barițiu” Brașov, în parteneriat cu Asociația Culturală Artessentia și cofinanțat de Administrația Fondului Cultural Național. Acest demers a avut ca scop promovarea artei contemporane și a artiștilor vizuali la nivel național și internațional, precum și readucerea în atenția publicului a patrimoniului cultural, ca punct de plecare pentru creații contemporane de valoare. Artele vizuale sunt cele care au venit în cadrul acestui proiect să restaureze frumusețea și importanța simbolurilor tradiționale din arealul Țara Bârsei, Brașov, Șchei. Ne-am propus să construim, să refacem legătura cu matca, conexiunea cu zorii umanității, pentru păstrarea memoriei materiale și imateriale a acestei zone. Intenția proiectului este restituirea acestei moșteniri prin artă contemporană. Suntem asaltați în fiecare secundă, în media sau în viața de zi cu zi, de multitudinea de simboluri vizuale cu care interacționăm, care ne atenționează sau ne intrigă. Acestea, în ansamblul lor, au preluat din simbolistica străveche, dar și-au pierdut încărcătura culturală, religioasă, puternic apotropaică, energetică, regenerativă, în perfectă comuniune cu natura și divinitatea. Simbologia românească studiază un câmp imagistic de simboluri semnificativ ca întindere și diversitate, care începe cu cele mai vechi semne descoperite până în prezent în situl arheologic de la Tărtăria (mileniul VI î. e. n.). Descifrarea simbolurilor s-a desfășurat asemeni unei călătorii inițiatice în cadrul sesiunilor de documentare din proiect, ca într-un spațiu de decodare. Aprecierea și cercetarea trecutului ne duce spre respectul tradiției multiculturale și al valorilor primordiale conform spuselor lui Alexandru Tzigara - Samurcaș, fondator al Muzeului Țăranului Român : „Din trecutul strămoșesc să renască arta noastră viitoare” -17 aprilie 1907. Strategia noastră a constat în punerea împreună a celor opt participanți - artiști vizuali profesioniști de vârste și specializări diferite, la o masă a regăsirilor atemporale, unde să consume cultură presărată cu simbolistica zonală comparată celei universale, în vederea conceperii unor noi viziuni artistice revitalizante. Atelierul Artessentia a oferit artiștilor spațiul în care aceștia au interacționat, și-au transferat ideile, dezvoltând o simbioză necesară demersului artistic și a unei finalități estetice armonios personalizate. Lucrările de artă care au fost născute în acest context devin păstrătoare contemporane cu memorie cipată a regăsirii civilizației tradiționale plină de sensuri profunde, o transcedere de semne și însemne culturale. Aceste creații la timpul prezent, unice și autentice, au posibiliatea integrării în memoria colectivă prin concretizarea lor într-o expoziție itinerantă. Desigur, amprenta celor opt artiști vizuali se întregește și prin elaborarea acestui album. 12 About the project The present album is one of the results of the cultural project „Art. Memory. Restitution” implemented by the „George Barițiu” County Library Brasov, in partnership with the Artessentia Cultural Association and cofinanced by the National Cultural Fund Administration. This approach aimed to promote the contemporary art and visual artists, nationally and internationally, bringing into the public attention the cultural heritage as a starting point for contemporary creation of real value. The visual arts are those who came to this project to restore the beauty and importance of the traditional symbols in Barsa, Brasov, and Schei area. We intend to build, to remake the connection with the core, the link with the dawn of the humanity, preserving in this way the tangible and intangible memory of the region. The project's goal is to return this heritage through contemporary art. We are assailed every second, in the media or in everyday life, by the multitude of visual symbols with which we interact, that warned or intrigue us. They, as a whole, took over partially the ancient symbolism, but lost their cultural, religious, strongly apotropaic, energetic and regenerative meaning, in perfect communion with nature and divinity. The Romanian symbology studies the field of visual symbols, significant in its aim and diversity, beginning with the oldest evidence discovered so far in the archaeological site of Tărtăria (VIth millennium BC). The deciphering of the symbols has been like a journey of initiation that took place during the documentation sessions of the project, in a decoding space. Highlight and research of the past lead us to respect the multicultural tradition and primordial values. According to Alexandru Tzigara -Samurcaș, founder of the Romanian Peasant Museum “ Revive our future art from the ancestral past “ - April 17, 1907. Our strategy was to put together eight participants - professional visual artists of different ages and majors - at the same table of timeless retrieving to ,consume’ culture, filled with the zonal symbolism in comparison with the universal one, to conceive a new revitalizing artistic vision. The Artessentia workshop offered to the artists a space where they could interact, shared their ideas, developing a symbiotic needed to an artistic approach and an aesthetic result, harmoniously personalized. The works of art born in this context become contemporary keepers, having inside the memory of traditional civilization, full of deep meaning, transcending cultural signs and symbols. These creations of the present time, unique and authentic, have the possibility of entering the collective memory, materialized in a traveling exhibition. Of course, the mark of the eight visual artists is also completed by this art album. 13 Epi-Logos Liniște, cer albastru, soare, bogăție de verde, culorile infinite ale locului și grădinii, într-o armonizare rar întâlnită a lemnului cu piatra, cu mozaicul sau metalul, peste care patina autentică sau cu har ticluită, tronează desăvârșind atmosfera. Deplină și sublimă desfătare a ochiului de dat să vadă și să decodeze frumosul. E Ceva ce abia aștepți să împărtășești cât mai multora. Aceasta poate părea o definire a Raiului. Asta și este, dar a unuia tangibil pentru noi, cei câțiva umili imitatori ai Creației Divine sau a precursorilor noștri din Țara Bârsei, unde ne-am lăsat duși de vrajă. Am trecut de Poarta acestui Paradis cu gândul că, preluându-i modelul, să creăm obiecte, semne, simboluri și imagini ale unei cufundări conceptuale în adâncul acestei Lumi Feerice a Simbolului, pentru că ieșind apoi în afara acestor granițe, urmele create de noi să evoce pretutindeni spiritul zonei. Am trăit creând într-o OAZĂ DE NOI, de împreună, de laolaltă, de vii întâlniri, așa cum nu e propriu actului de creație, acesta fiind unul de maximă intimitate. Țelul asumat avea o componentă majoră de al nostru și observam că trezise în fiecare dintre participanți rezonanțe pe frecvențe înalte. Mai tinerii colegi de generație și artiști de mare viitor, graficianul Vladimir Țăroi și sculptorul Silvestru Munteanu, și-au finalizat rezultatele în formule plastice și conceptuale postmoderne. Primul a materializat prin sinteza elementelor formale și cromatice ale cusăturii proprii arealului, trei printuri de mari dimensiuni, sugestive și excelent realizate artistic în tehnicile graficii prelucrate pe computer. Celălalt, sculptorul, a creat o foarte bine susținută conceptual sugestie de portret, format din elemente spațiale independente, din lemn colorat, cu incastre din argilă ce conțin elemente grafice, adânc sgraffitate și motive preluate din patrimoniul Țării Bârsei, ce sugerează componente ale feței umane. Cu pedanteria și aplecarea meticuloasă a restauratorului, Georgiana Gămălie, creează din lemn, obiecte complexe, multiplu pliabile. Unele preiau decorul încrustat, cromatica și decupajul propriu mobilierului din lemn țărănesc, altele aduc în compoziție obiecte-relicvă din arhiva personală, încastrate individual pe suprafețe cu foiță de aur și decoruri în volute largi, proprii ceramicii arhaice. Magda Vieriu, într-o sinteză rafinată de câmpuri ample, texturare, cu parcimonia inteligentă a arhitectului contemporan, produce în materia caldă a țesăturilor din lână, ritmuri concentrate ton în ton. Micile accente în relief răsar și dispar de pe fața lucrărilor sale cu 14 delicatețea efemeră a fulgului de zăpadă, dând privitorului o stare de luminoasă liniște ce predispune la calm și plăcută contemplație. Construiți și desenați cu admirabilă delicatețe, praporii din hârtie ai Victoriei Țăroi încărcați de diafane și transparente simboluri, înnobilează cu rafinate accente cromatice lumina care îi traversează. Lemnul este folosit de artistă ca element în deschiderea imaginilor sale sau ca suport integral pe care îl îmbogățește cu decupaje, colaje-ștraif fotografice și aluzii la cromatica și texturile ștergarului. Aceste alcătuiri vii și puternic evocatoare, dau spațiului o pregnantă și caldă intimitate, proprie casei țărănești. Cu o energie și forță net debordante, ce nu pot trece neobservate, constructele conceptuale ale artistei textiliste Gabriela Levențu- Naftanailă, aduc expoziției o notă de energizare permanentă. În compoziții tranșante, desfășurate pe scheme inedite de o vivacitate extremă care dezvăluie un spirit efervescent, artista stăpânește cu finețe culoarea și un desen arabesc de mare subtilitate, creând armonii de mare rafinament în contexte cromatice știute fără de ieșire. Starea de plăcere și bucurie a artistei emană din fiecare pânză a sa, lectura lucrărilor sale procurându-ți o mare satisfacție estetică. Creator alături de soția sa Victoria Țăroi a întregii frumuseți a acestui spațiu de basm aflat în inima Șcheilor Brașovului, ceramistul Aron Ioan Țăroi, personalitate artistică complexă, introvertită, născut la Brașov și școlit la fel și deodată cu subsemnatul la Liceul de Artă din Brașov, creează o serie de portrete (trei) preluate din patrimoniul fotografic al muzeelor brașovene. Portretul poveștii sau Poveste a portretului, chipurile preluate plutesc în câmpuri de sugestii-povești, semănate cu grafisme încifrate. Profundul simbol și rafinamentul definesc și lucrarea mixed-media, ce reprezintă două mâini din argilă cu monturi metalice și încastre de pietre semiprețioase, adosate unui suport din scândură veche îmbogățită cu grafisme și patină, ce evocă aerul bijuteriei arhaice propriu acestui areal cultural. Continuitate a cercetării în zona obiectului complex, de atmosferă, luminat din interior, se naște ansamblul parietal „Cămașa, lumină înaripată” realizat de ceramistul și sticlarul Andrei Florian, brașovean de origine. Elementele sale formale fac aluzie la cămașa țărănească, cruce în forma sa desfășurată, la zborul-lumină din starea de vis și speranță. Lucrarea evocă în arhitectura ei și concretul mobilei din lemn prin elementele în formă de păsări din partea sa superioară. Sursele de Lumină sunt astfel poziționate încât crează o lumină de ambianță meditativă, benefică habitatului uman modern. Andrei Florian, conf. univ. dr. Universitatea de Artă și Design din Cluj-Napoca 15 ANDREI FLORIAN Născut la Brașov în 14 aprilie 1959, artistul e licențiat al Institutului de Arte Plastice „Ion Andreescu” din Cluj-Napoca, promoția 1985, cadru didactic din 1990 al aceleiași universități, iar din 2009, Doctor în Arte Vizuale, Conf. Univ. Dr. la secția Ceramică - Sticlă - Metal. Are o bogată activitate artistică și un impresionant portofoliu de participări la prestigioase expoziții, saloane și bienale interne și externe. Încă din studenție, 1984, deține un bogat palmares: 9 expoziții personale la Cluj-Napoca, Brașov, București, Satu-Mare, Zalău, peste 120 expoziții de grup interne, simpozioane și bienale, în galerii de muzeu, ale U.A.P și private în București, Cluj, Sibiu, Oradea, Alba-Iulia, Deva, Timișoara, Brașov, Craiova, Ploiești, Bistrița, Satu-Mare, Baia Mare, cu implicări în inițiere, jurizare, organizare, deține peste 50 de lucrări de autor, în colecții muzeale și galerii de stat sau în colecții și galerii private importante din țară și din străinătate. Participă la Simpozioane și Conferințe externe importante în Italia - Milano și Roma, Croația - Zagreb, Cehia - Praga, Spania - Bilbao, sau interne cu participare internațională, la București, Cluj- Napoca, Satu-Mare, Sibiu, Oradea, Sighetu- Marmației și Negrești-Oaș. 1. Membru în uniuni, fundații și asociații profesionale cu o activă și constantă implicare artistică, pedagogică, managerială, organizatorie și curatorială. Din 1986, membru fondator al deja consacratului grup „Bunavestire” din Negrești-Oaș; din 1996, membru fondator Fundația „CeramArt” din Cluj-Napoca; din 1990, membru U.A.P Filiala Cluj-Napoca; din 2012, membru onorific U.A.P Filiala din Brașov. Curator-organizator al Bienalei Naționale de ceramică-sticlă-metal, METAFORE INCANDESCENTE, Cluj-Napoca 2014, editor al catalogului bienalei; 2014 cuvânt la lansarea cărții ”Sophia Leopold - „Să ne jucăm să facem artă” a lui Vianu Mureșan la Muzeul Etnografic al Transilvaniei; cuvânt de deschidere la expoziția ”Oameni și Păsări”- sculptură, Nicolae Bohățel - Galeria “KronArt”, Brașov (2014); curator expoziția ”Ceramică tradițională românească”, donație Jean-Francois Garmier, Muzeului Etnografic al Transilvaniei - Cluj-Napoca (2014). Are o bogată contribuție publicistică în domeniul artistic și pedagogic, ca autor de cărți, cataloage, articole, manuale și cursuri de specialitate publicate de edituri recunoscute. Peste 25 de articole în reviste și anuare interne și internaționale, de specialitate; articole și ilustrări cu lucrări ale revistelor: Steaua, Tribuna, Forma, Orașul; 14 publicații de autor, cărți, cataloage, manuale și cursuri de specialitate; conferințe internaționale: Roma, Praga, Bilbao, Milano; participări cu articole de autor la 12 simpozioane de comunicări; Abordează genuri ca pictura, grafica, desenul, ceramica de la miniatură la monumental, sticla, instalația în materiale diverse, mixed media, vitraliul sau tiffany în cicluri mari de lucrări, colaje ceramice, Lemnul și Piatra, Semne, Panouri decorative, Eve, Relicvariul, Obiectul de cult, Pomul, Portalul, Altarul, Cununa, Cartea, Omul, punctate de reprezentări singulare din sticlă sau modelate din gresii diverse precum Pește, Fructul Ispitei, Luna din Lac, care induc o stare de contemplație meditativă. t ■ 1. „Luna din Lac“; 2. „Altar“; 3. „Relicvariu“; 4. „Eva“; 5. „Fântâna pentru adăpat Îngeri“- (detaliu); 6. „Pocal“ u. Cămașa - Crucea de lumină Lemn de brad, acrilic, lavabil, oxizi și instalație de lumină 224/180 cm 19 ■ Georgiana Gămălie Născută la 23 aprilie 1981 în Brașov. Tainele „scrisului” icoanei și ale așternerii culorilor pe sticlă/ lemn/piatră au fost dobândite sub îndrumarea profesorului Ioan Sorin Apan, în timpul liceului, făcând parte din Minisatul „Sfântul Andrei”. în aceeași perioadă a frecventat, timp de doi ani, și cursul de Iconografie al Școlii Populare de Artă și Meserii „Tiberiu Brediceanu” Brașov, clasa Alexandrinei Gheție. A descoperit frumusețea lemnului și a crestăturilor tradiționale de la meșterul Nicolae Purcărea. A absolvit Facultatea de Teologie Ortodoxă, Universitatea „Al. I. Cuza” Iași, specializarea Teologie Ortodoxă - Patrimoniu cultural - Restaurare icoană. Este doctor în Biologie, susținând teza “Insectele dăunătoare cărților și combaterea lor”. Participă la congrese și conferințe naționale și internaționale, cu comunicări și articole apărute în literatura de specialitate. în 2013 publică, în calitate de co-autor, lucrarea “Etiopatologia operei de artă” apărută la editura Academiei Oamenilor de Știință din România. Din 2010 deține Atestat de expert în conservare eliberat de Ministerul Culturii și Patrimoniului Național. Este membru fondator al Asociației Culturale Artessentia și coordonatorul programului pedagogic desfășurat în cadrul proiectul curatorial “Arta la Turnul Alb”, Brașov (2014, 2015). Participă cu lucrări de iconografie în expoziții colective: "Lumină din lumină”- Biblioteca “Gh. Asachi”, Iași (2001); expoziția “op weg naar Iași... iconen uit Roemenie” (2002-2003) și expoziția “Iconen uit Roemenie”(2004-2005), Stedelijk Museum, Zwolle, Olanda; Salonul de Crăciun, Librăria Okian, Brașov (2009,2010); expoziția “Icoane vechi și noi”, Galeria Kronart, Brașov (2010); expoziția “Artă și spiritualitate în spațiul transilvan”, ICR Budapesta (2013); expoziția “Arta la Turnul Alb”, Brașov (2014). Lucrările sale se regăsesc astăzi în colecții particulare din țara noastră, precum și în Olanda, Spania, Italia, Franța, Marea Britanie sau Canada. Realizează bijuterie unicat cu pietre semiprețioase, fir metalic argintat, lemn pictat cu motive recuperate de pe mobilierul vechi transilvănean sau crestături tradiționale. 2. 3 * - 1. Bijuterie din lemn pictat, aur, crestături/Broșă/ Inel. 2. Restaurare Icoană pe lemn, în casetă - Iisus Hristos, înainte și după restaurare, colecție particulară. 3. Colier din fir metalic argintat, pietre semiprețioase, dantelă lucrată cu suveică. 4. Triptic „Sfinții Apostoli Petru și Pavel“, 2014, tempera cu ou pe suport din lemn, aur, crestături, detaliu, 22/34 cm. 5. „Maica Domnului cu Iisus - Floare neprihănită“, 2014, tempera cu ou pe lemn, aur, 20/30 cm. 4. 5. 21 1 2 1. Coloana cerului meu Pictură pe lemn de tei, crestături, traforaj/ culori acrilice, liner, schlagmetal argintiu 51/110 cm 2. Scară-n cer Pictură pe pânză: culori acrilice, schlagmetal argintiu, aplicații textile 100/100 cm 3. Relicvarul vieții Pictură pe lemn de tei, crestături/ pigmenți și emulsie de gălbenuș, culori acrilice, liner, schlagmetal auriu, elemente incluse (lemn, sticlă, ceramică, pietre, elemente vegetale) 71/71 cm 22 3. Ift I 'H A »l 23 Gabriela Maftanailă Levențu ■w NA temi la dura de P lebrnaric 1962, io lluc urrțli. A abwbil Facultatea i!t Arte Deenralive- itc(ia Tapiserie - IniprinLcari di a cadrul ImikoiuM de Arie HaMite , Nfata Grljcrocu’' dirt Hucureiri. LX POZIȚII PERSONALE: KipiJii|if dc arti (kenrathri ii rrci|ie tos ifac ata r| la Cralsva I tWtt); Kipu/jtie de erifiei. Bj-ițm (ÎW4.I0II); Nurilor, Hel^b (1*1?, 20 u ); Sauremri. Halit < M1J); I \ POZIȚII DE LHIT: i- ipaiE|k de Arii deeurilivi îl t'rnțir h uMjiLitEiliLri ta Slaljii:i | E'lltT). I.ifw/iție itc Minimuri leitllc la f'atntaul Artei. Htjeure|ti (!«»). l.pcriTl de ura fin In cadrul cipoii|iUor dc grup urtini/tlc b Brașov ( 2bi t, 2012.2011. 20H1 ti Hâțnm țîfll lk PARTICIPĂRI: Mnklptb de Arii II ee^rsill v! țl Grafici, Ducurnti l U85. 1989); Iintui ite Arti ik b Sub ‘'Utllri*1, Uucureik (IHi}î RipnrițiM MoHanali a l'Lnrretibd de In Sili “Duliei-. Hueurcțli (1989)) Lucrări de jrnfici in cudruJ Snlnnului de Grafic*. Gakrllle UAA Br*fov (Ml J). M riVTTATE ÎN DOMkMUL ARTISTIC: Alrtier de < rejft Induilrtt Bum barului [prniecle prnlru Germania, Auriri a ți Olar da), lîiu'iirejti I l?SB - I99l)]j Alclirr dc [?ret|ie A ectincntwrl MODA Uț Cdkcțfl anuale in IluCureitr, FlikțlL f'raitna. f'i»n,(fiiiți, DidlL) Etțl, CliJ, Nihlu, Tț. Alurcț. Arad, Oradea ți Timițnan (IW-îiim Ciclări imialkc: Semnul f’r«IL Ttmplnt, [itEcml Citadin, Demon li înfieri, Vlefhmul Timpului, < lepiidCi-limp Hrenlnl. Aripi Premiul II b l-r iii valul Artei Sludențeali eu Jd era rea - Ib nun Decorativ PĂMĂNTI [ TOAMNA. Sibiu (19K5|. Premiul IEE la Cimfunul de grafiei prltieu (itttl.irr [ifga rtual ale AILfiinIffllI PnțLelur ii I cl-crurcii?iii-ci|iiliir din PORTO, Ja]nmia (I99Q. Deține lucrări de grafîră în colecții particulare din (ari ți di a ttriinălale: Pnkinit, A1 jn a Srilantc, Frauja. JiaUa. HcIgLa. S.DjL. Gr manii. A 24 TI - ™ •Ii * A<’'rT'4 r 4fa' "Prinîmpletirea tehnicilor mixte caracteristice graficii ți artelor decorative, compozițiile ne înfițițeazâ prcocipârile filozofice ți plastico-vizuale ale artistei. Creațiile sunt surprin/iloarc prin uțurința stâpiairii perimetrelor dc desfățurare tematici, eflt ți prin jocul exuberant ți dar al culorilor. Caligrafia «te laitmotivul obsedant care compune ți descompune imaginile, iar simbolurile (crucea, ochiul, pețtele, clepsidra, scara, potirul, aripile, soarele ți luna) deschid ferestre inițiaticc spre sufletul privitorului" Victoria j'âroi la deschiderea expoziției personale dc la KKON AR I, lirațov, 2012. 1. Labirintul semnelor Tehnică mixtă: tuș, acrilic, creioane colorate ,160/200 cm 2. Poarta sufletului Acrilic, pânză 100/100 cm 3. Îngerul timpului Acrilic, pânză 100/100 cm 4. Stâlpul cerului Acrilic, pânză 100/100 cm 5. Tripticul nemuririi Tehnică mixtă pe lemn, colaj hârtie, marker, culori acrilice 200/120 cm 6. Pomul vieții Acrilic, pânză 100/100 cm 6. 5. v i* 1 H 27 Silvestru Munteanu S-a născut în 26 mai 1984 la Brașov. Absolvent al Facultatii de Arte și Design UVT din Timișoara - secția Sculptură. Bursa Erasmus la “AKI Academy of Visual Arts Enschede”, Olanda (2006) Masterat în Sculptură. EXPOZIȚII DE GRUP: British Council, Brașov (2002); Arschot, Belgia (2003); Muzeul de Artă, Brașov (2007); Galeria “Kollector” București (2011); Galeria “Katadaranai Tenrankai” Japonia (2011); Poarta Ecaterina, Brașov (2012); Turnul Artelor, Brașov (2013); Supermarket Independent Art Fair, Suedia (2014). PARTICIPĂRI: Festivalul Utopii Contemporane - Instalație Vizuală, Timișoara, (2005); AI<I Academy of Visual Arts Enschede - Instalație Vizuală, Olanda (2006); Festivalul Strad Art-Instalație Vizuală - Centrul Cultural Francez, Timișoara (2008, 2009); Institutul Cultural Polonez - Street Art, București, (2009); Rezidență la NPO S-AIR, Japonia (2011); Art ParkMuseum - Sapporo Pre-Biennale, Japonia (2011); Rezervația de urși “Libearty” Zârnești, Instalație Vizuală -Bear Cave, Brașov (2013,2014); Opera Patria “3A - Ateliere de Artă Alternativă” - Proiect Audio/Vizual, Brașov (2014). Este participant activ în cadrul proiectelor desfășurate de Rezervația de urși “Libearty” de la Zârnești. „De multe ori pornesc de la un obiect deja existent, găsit, recuperat, obiect care aparține așa-zisei „culturi populare" și are deja o istorie, o încărcătură, făcând parte din memoria colectivă sau personală. Cu toții avem anumite amintiri legate de personaje din filme sau desene animate. Avem sau am avut jucării care au intrat în cultura populară sau au rădăcini și se trag dintr-o istorie personală. Memoria are un atașament puternic emoțional față de aceste lucruri. Obiectele se formează prin asocierea fragmentelor. Este un fel de recuperare și transformare. Pornesc combinând obiectele găsite cu diferite materiale (metal, lemn, piele, rășini sintetice) și mă opresc atunci când găsesc ceva. într-un fel, procesul se aseamănă cu gătitul: sare și piper după gust. “ Silvestru Munteanu 29 r*- i" * *’ b h* J 32 Țârei loan Aron Născut la Brașov in 29 septembrie 1959. A absolvit Hacul Mtea de Ane Vizuale, secția ceramici b Timișoara, l.xpoziții personale de artă decorativă, sculptură, pictura, desen începând din anul I9K6 ți până in prezent, ' Participări la expoziții de gntp județene, naționale ți internaționale, participă la diverse tabere de creație, la lucrări de restaurare, produce bijuterie pentru CASC de modă, candelabre antichitate pentru colecționari, proiectează ți exeCutl design dc interior pentru Spații comerciale ți Sedii de firme. Lucrările sale se găsesc in colecții din România ți din străinătate >A-" - 1 f* h tw *» * 1 ■ J 4 I Li1 1 i 1 ,51^ .1 '■ * *\ 3 29. 34 1. Fata cu crini Tehnică mixtă (acrilic, tempera, tușuri colorate), suport pânză 100/100 cm 3. Fata cu ie Tehnică mixtă (acrilic, tempera, tușuri colorate), suport pânză 100/100 cm 2. Fata din Bran Tehnică mixtă (acrilic, tempera, tușuri colorate), suport pânză 100/100 cm 4. Moaște Tehnică mixtă (acrilic, creioane colorate, metal, teracotă), suport panou din lemn 170/50 cm 35 4. * 36 >'WV . B -a.-.-j^ a,-i 7K..I CS3M E-jriB 4J»ș£»A*.-.-n’JWia pjHwn^ W B Ll■1 rtKU^r -7" - -'? J pi VLADIMIH iqANțArqi Artistul j-i născut la data 7 aprilie 1BB4 Tn fiiașov. A absolvit Universtatea de Vesț - Timișoara, Facultatea de Ane Vizuale ■ secția Grafică. A studiat ca bursier la Aki Univers ity, Enschede, Olanda 2007. Mașter "Materie ți Concept' la Universitatea de Vest - Timișoara, Facultatea de Arte Vizuale. EXPOZIȚII PERSONALE: Galet Iile "Ari Piui'’ Grafică puh licitară, Brașov (200Î)î Galeria 'Europt'-"Tgysarțuș"- instalație. Brașov (2013); Turnul Alb-'“Pirairs', Brașov [31)1 4r 201 5) EXPOZIȚII DE GRUP: A participat cu lucrări la mai multe expoziții de grup, dintre care: Aarscbot, Belgia (2000, 2002}; "Urbanismul etic' - Liverpool, Anglia [20 Dl].; Galeria "Victoria* Brașov (2D02); Galeria U.A.P. - 'Cartea ca obiect', Sibiu (2004); Galeriile "Art Plus' - New Media 'H5N1’r Brașov <20061; Galeria 'Europe*, Brașov <2009, 2010); Poarta Ecaterlnei, Brașov <2012); 'Dai Kabinett der Vlilonare' - Cbur, Elveția (2014). "We build caves residency Bear sanctuary, Zârnești[2B13-2014)f Farm (document) -Performante - WAD art in public spaces festival Arad [2014). PA M ICI PA Bl; Festivalul 'Utopii Contemporane' - Timișoara/București, (2005, 2006, 2007}; Simpozion de art? -Desphlna, Grecia (2006); instalație "The Spaceship Lordi Have Landed And Left Us Behind 1' Enscbede, Olanda <2007); instalație fotografică ‘Hear NoEvil, Speak No Evil, SeeNo Evit' Enscbede, Olanda [2007)3 instalație "The Spaceship Lerds Have Landed And Left Us Behind 2’, Timișoara țit>07}j Galeria "Eurepe”-Instalație și performante, Brașov (2007); Râșnov Castle Gallery - Sacred art, Râșnov (2011); Galeria "ICranart" - "Begirming', Brașov (2011}; Bear sanctuary - art residency "We build caves" - instafation, Zârneștl (2013, 2014); Festival Arad 'Art in public spaces' Arad (2014), CUfiATORlAT Șl ORGANIZARE: 'Student Fest', Timișoara (2004); Sinagoga din Cetate- Instalație de sunet □ysleit. Timișoara (2006); Tam Tam - Cțsntemporary art spate, Timișoara (201B). Eite membru activ in cadrul proiectelor desfășurate de Asociația Laborozon. Are de asemenea o activitate susținută în educația artistică ți estetică a copiilor, A susținut cursuri de desen în grădinițe din Brașov șl la colegii. Două nominalizări la secțiunea Outdoar Canrtes Lions, realizate pentru clientul Easlpak. Deține lucrări in colecții particufate din țară și din străinătate. 37 1. Țol Grafică digitală 100\200 cm 2. Maramă Grafică digitală 100\200 cm 3. Brâu Grafică digitală 100\200 cm i - 31. >wwvwwvwwv WX X X •* XX > ’Sl. X X •< X -• x x <&> Victoria Țăroi Artista \j niuuL ld 20 decembrie 1960 in Mațul Drotata l'urnu- Severin. Lste absoUmtl l'aculiații de Arte Vizunie secția Csitserwrc ■ Rcstumic, din Timiș™®, eb studii de Mulcrhi conservare și reslsunuo ak :bcoiitef pd lemn ți leitile l>mail: victori*. Iuti■îi^alnw.eoni TXJ’OZI |'ll PERSONAJ £ ■ Tremele .țalp expnzii:i pfrs-imjl,? in r>K6și 1990*11Ea* gl/dtiiLc dț Galeriile „Victorii^ Brițmr, curiiîOf Tlidodur ttcdlnu ți Anta Pupp. Au unlUSI apoi u Sfitit de CXpotlțQ l.i Galerie „Butns de i Arte’, Brașov i ÎQ(M, 20OS, 2«H7); Galeria Pfus, Braț» {inuip Galeria „Eurcpew, Brațțv (2(H)S); Tumul A Ib, Brașov ț 21) N ]. / EXPOZIȚII DF GRUP: Participă l.i numerose ciposițit di grup judquu;,'naționale și inivfiuț iotul c, 1 JrntaLa I uni u Scvciinj TOȚd. I 'JÎV i, Hn^v 11 U.H n. 2uil(t. ÎQOÎ. ^OllQ, 2111L L 2012, 2014 ). T i miț^ara (î(X^k Fipiraț (2Q|I). Franța (Tium-199(J, Jiennc-1991). Belgia (BntXCWH^ MflW Vorsl-1993). Madrid-Ccnter înler Art ’Crnliart1 (2Df3), ■ PA HI I CI PÂRI ■ Obține locul dl iII-Icb Iu Olimpiada de Arie Plastice-Bnia Marc in I97S. Oh Jine premiul I iu l9ft7.l9SS, NK9 $i premiul 11'ifr I99n 11 C?inu;sul Pățitului dc Amcnajtrc - Decorare ți ElalaJir pcnlru Spații Comctciatc. Ptrt.fcjpil la Kakmfick de tineret. dc prirnivuS și anuale ale U.A.P. I® Sala DaEn, ltucureșl i. 1 dMj. la tîsfer i ii „Europe' BrațoV (21" ili , 2': IQ, 21111, 2Q12,21113 k 3iloi)it| Internațional de Airti Sitc.ni MudcmS. Brașov, Rt-nne ți Râșnov (2007,2009. 2GJ L} Participa li iitarek de crtuții! du la Arcuș Cnv.iSDi {20041, I.l Simpozionul Interna ]inal u M aicons C(in-.crvare Restauraie » de hi Cniuva (2009, 30111 și ia LtiîfH'Tia'nlc Tcsdwlun naționale ți itnemnțiunak. ACTIV1TAU ÎN PGM&lliJi ARI [STIC: Ai tiu®. bl urc împac utl puMieutuțjtto ipcciuliitaLe, este implicată iif rtcutitrtasi' activități CLinLafiute ți coordonare urlifiică,- în proHinma pedagogice, design vestimentar, design ambiental dc interior, design corpuri dc iluminat, do mobilier și dc obicei. A participat Iu prezentări si cxpuocn de des^r vestim nur ie Hrașcre București, t Iul Timișoara (PF93- iDOjș, A eclatant ți-cliBCUIil I berii? dc restaurare fa frescele Mu/eului Civilizației Urbâzie X Uni șire ului, Uit rcstfitinlonll l’iit SlingFit, procura fi la deduși jriienaiiire muzeali * Muzeul « Chcorghc tonus » Ftopci, Muzeul df l^iiip/afic Brașov și Muzculcti Civilizației Urbane a Brașovului (2MR, 2009, 2010, 2(1 llș. Deține impaluuifei, bcgâi in amenajări și design <k interLcif sediul. aUlierelu și nta^aziciele “Modirt-Deco", Brașov (1994); sediul Onsecs”. Hisțo* (2005): sediul ți biicmrilotbr, Hansen, Brașov (2009,201 1.2015); sediul "liuKiilTȚ Brașov {2013, 2015). Activitate in domeniul graficii publicitare. Membru rtmdaiw ni Asociației Culturile Artessenlia șt coordon,intruI proiectul curatorul "Arti U tumul All'". BrttșDV <2014, 2015). A executat numeroase lucrări Je conservare ți'fes(juj®rc dc picturi p< suport de iemn.- icoana pe alicii ți lemn. suituri ți broderie pe itiport renii. luitCtc cte A pictat HKmi£ pe lettm pentril icuri curtase și neres. ■ ■ ' . Arc TiumereiaiLi lucrin in colecții parii-c-darc din Rnmșnia, Rînnc1, Mi lan u - Il.alia, lirutclles, Mch, Veni ■ Eklgiii. Paris. Ritma. I.illc Franța. Caitldinii. NetfYdrit - S.L'.A, Uermoitiit, LI votpml-Anglia și 40 Bfll 1. Chindeu de icoană Tehnică mixtă, lemn, hârtie, ceramică, sfoară, culori acrilice, marker, liner, creion, etc. 201/40 cm 2. Chindeu de Țara Bârsei Tehnică mixtă, creion, culori acrilice, marker, liner, lemn, ceramică, sfoară, etc. 197/40 cm 3. Chindeu cu șarpele casei Tehnică mixtă, lemn, hârtie, ceramică, sfoară, colaj, acrilice, marker, liner, etc. 199/40 cm 42 8. 4. Scut 1 Tehnică mixtă (culori acrilice, tușuri colorate), suport pânză 100/100 cm 5. Scut 2 Tehnică mixtă (culori acrilice, tușuri colorate), suport pânză 100/100 cm 6. Cămeșă cu pieptar Tehnică mixtă, lemn, material textil, piele, gips, culori de ulei, marker, liner, schlagmetal 113x109 cm 7. Copacul vieții Pictură pe lemn, culori acrilice și schlagmetal 197/63 cm 8. Stâlpul cerului Pictură și colaj pe suport de lemn, obiecte ceramice, culori acrilice 235/40 cm stânga: 10* sau Harta cu care să te rătăcești an: 2014 Pânză de in serigrafiată, 60x60cm Cartoline A6 jos: HATCH - studiu de material textil an: 2013 Lână împâslită, bumbac Magda Vieriu Magda Vieriu (n. 1982) a studiat arhitectura în România și Italia. Din 2011 locuiește și lucrează în Brașov, unde desfășoară activități la intersecția dintre arhitectură și design de obiect. STUDII: 2013 - Universitatea din Genova, Facultatea Științele Arhitecturii, Genova, Italia 2001-2007- Universitatea tehnică ‘Gheorghe Asachi', Facultatea de Arhitectură ‘G.M. Cantacuzino’, Iași, România EXPERIENȚĂ: 2014 - prezent - LABORAZON MAKER SPACE, Brașov, România | membru fondator asociație / fundraising 2013 - prezent - FORM FUNCTION, Brașov, România | co-fondator / designer 2013 - prezent - VOLUMETRICA, Brașov, România | co-fondator / arhitect CERCETARE: 2013 - prezent - HATCH - Studiu aplicat despre filțuirea lânii în Transilvania. Proiect în curs de desfășurare. 2014 - prezent - 10* sau Harta cu care să te rătăcești - Proiect de cartografiere alternativă, despre explorări urbane fără destinație. O colecție de locuri altfel, o invitație de a redescoperi orașe (proiect în curs de desfășurare). EXPOZIȚII: 02.2014 - Wood & Wool - Expoziție de grup în cadrul Stockholm Design Week, cu sprijinul Muzeului Național al Țăranului Român, la sediul ICR Stockholm 08.2014 - “...von der Fulle und der Leere“ - Expoziție de grup curatoriată de Kabinett der Visionare, Chur 10.2014 - Wood & Wool - Expoziție de grup în cadrul Vienna Design Week, cu sprijinul Muzeului Național al Țăranului Român, la sediul ICR Viena 05.2015 - Taste and four other senses - Expoziție de grup în cadrul Romanian Design Week 45 1. Steag I Pânză de in, lână împâslită, fir de bumbac 75x150cm 2. Steag II Pânză de in, fir de bumbac 75x150cm 46 1. Vernisaj 31 August 2015 Galeria Albastră, Brașov 7 } il . - J “ 1 t. jbjg Vernisaj 15 Septembrie 2015 Turnul Alb, Brașov 7 J i « ' * w ■■ tija HM j * ■» 1 b' _ ■ Br i * 1 1 b A r ■ sJ 1 1 ■ n « + « Vernisaj 5 Octombrie 2015 Biblioteca Națională a României sala Palimpsest, București Lista ilustrațiilor din documentare 1 1- Cămașă de June, Șcheii Brașovului, sec. XIX, Colecția dr. Alexandru Stănescu. 2- Detaliu Corn praf de pușcă, sec. XVII, Transilvania, Colecția Muzeului Județean de Istorie, Brașov. 3- Detaliu Firma depozitului lăcătușilor din Viena, sec. XIX, Colecția Muzeului Județean de Istorie, Brașov. 4- Detaliu Firmă farmacie, sec. XIX, Transilvania, Colecția Muzeului Județean de Istorie, Brașov. 5- Detaliu Firmă farmacie, sec. XIX, Transilvania, Colecția Muzeului Județean de Istorie, Brașov. 6- Ciocan pentru poartă, sec. XVII, Transilvania, Colecția Muzeului Județean de Istorie, Brașov. 7- Ciocan pentru poartă, Șcheii Brașovului, Colecția Muzeului Prima Școală Românească, Brașov. 8- Ciocan pentru poartă, sec. XVII, Transilvania, Colecția Muzeului Județean de Istorie, Brașov. 9- Detaliu Canceu, sec. XIX, Țara Bârsei, Colecția Muzeului Județean de Istorie, Brașov. 10,11- Detalii Farfurie, sec. XIX, Țara Bârsei, Colecția Muzeului Județean de Istorie, Brașov. 12- Detaliu Icoană pictată pe dosul sticlei “Iisus cu vița de vie”, Șcheii Brașovului, Colecția Muzeului Prima Școală Românească, Brașov. 13- Detaliu Hecelă, Șcheii Brașovului, Colecția Muzeului Prima Școală Românească, Brașov. 14- Detaliu Ladă de zestre, 1892, Șcheii Brașovului, Colecția Muzeului Prima Școală Românească, Brașov. 15,16, 17- Detalii Lăzi de zestre, sec. XIX, Șcheii Brașovului, Colecția Muzeului Prima Școală Românească, Brașov. 52 18, 19- Detalii Brâu, sec. XVIII, Transilvania, Colecția Muzeului Județean de Istorie, Brașov. 20- Detaliu Pafta costum de juniță, Șcheii Brașovului, Colecția Muzeului Prima Școală Românească, Brașov. 21- Detaliu Cană de vin, sec. XIX, Țara Bârsei, Colecția Muzeului Județean de Istorie, Brașov. 22- Detalii Farfurie, sec. XIX, Țara Bârsei, Colecția Muzeului Județean de Istorie, Brașov. 23, 24 - Detalii Bumbi de la Spențel, Costum de June, Șcheii Brașovului, Colecția Muzeului Prima Școală Românească, Brașov. 25, 26 - Detalii Nasturi, sec. XVIII, Transilvania, Colecția Muzeului Județean de Istorie, Brașov. 27- Brâu de Juniță, sfârșit sec. XVIII, Șcheii Brașovului, Colecția dr. Alexandru Stănescu. 28- Cămașă de June, Șcheii Brașovului, Colecția dr. Alexandru Stănescu. 29- Portretul Annei Maria Closius, Anonim, 1758, ulei pe pânză 93,5/73,2 cm, Colecția Muzeului de Artă, Brașov. 30- Detaliu Brâu de June, Șcheii Brașovului, Colecția Muzeului Prima Școală Românească, Brașov. 31- Detaliu Maramă de scheiancă, Șcheii Brașovului, Colecția Muzeului Prima Școală Românească, Brașov. 32- însemnul jocului Borița, 1908, Transilvania, Colecția Muzeului Județean de Istorie. Cuprins Cuvânt înainte ............................. 3 Artă, ornament, simbol în Țara Bârsei ...... 4 Despre proiect .............................12 About the project ..........................13 Epi-Logos ..................................14 Andrei Florian .............................16 Georgiana Gămălie ..........................20 Gabriela Naftanailă Levențu ................24 Silvestru Munteanu .........................28 Ioan Aron Țăroi ............................32 Vladimir Ioan Țăroi ........................36 Victoria Țăroi .............................40 Magda Vieriu ...............................44 Vernisajul expoziției Galeria Albastră .....48 Vernisajul expoziției la Turnul Alb ........49 Vernisajul expoziției la Biblioteca Națională a României, București.............50 Listă ilustrații din documentare ...........52 Mulțumim muzeelor partenere, care ne-au pus la dispoziție imagini pentru documentare și inspirație: Muzeul de Artă Brașov, Muzeul Județean de Istorie Brașov, Muzeul Primei Școli Românești din Șcheii Brașovului și domnului doctor Alexandru Stănescu. ISBN 978-973-0-20151-2 ȘCOALA NAȚIONALĂ DE STUDII POLITICE ȘI ADMINISTRATIVE FACULTATEA DE COMUNICARE ȘI RELAȚII PUBLICE “DAVID OGILVY” FACULTATEA DE COMUNICARE 4. w SI RELAȚII PUBLICE . ** >* ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC DUMITRU BORȚUN ■ SILVIA SĂVULESCU - 2009 - DUMITRU BORȚUN ■ 9 SILVIA SĂVULESCU ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC - 2009 - * X ** 4tl’ACllTATRIDEC0MD'IUREM- w ȘI RILATI1 HULO . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Capitolele acestui curs au fost redactate după cum urmează: Silvia Săvulescu Dumitru Borțun 9 - Capitolul I: ANALIZA PSIHOLINGVISTICĂ; - APLICAȚII: 1. Dezbaterea; 2. Discursul publicitar - Capitolul II: ANALIZA DE CONȚINUT; - Capitolul III: ANALIZA SEMIOTICĂ; 3 * X ** 4tl’ACllTATRlDEC0MD'IUREM. w ȘI RILATI1 HULO . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC C U P R I N S Cuvânt înainte / 7 1. ANALIZA PSIHOLINGVISTICĂ / 9 1. CADRUL TEORETIC / 10 1.1. Definiții: „discursul” și „analiza discursului” / 10 1.2. Orientări metodologice. Analiza discursului - domeniu inter-disciplinar / 17 1.3. Noțiuni de lingvistică / 23 1.4. Noțiuni ale Analizei discursului. Enunțul și enunțarea; textul și contextul / 26 2. ANALIZA LINGVISTICĂ A DISCURSULUI / 39 2.1. Legile discursului / 39 2.2. Tipologia discursurilor; genuri de discurs / 40 2.3. Principalele elemente ale unui discurs / 45 2.4. Universul interior / 49 3. ACTORII DISCURSULUI / 53 3.1. Subiectivitate și ethos / 53 3.2. Actorii comunicării discursive / 55 3.3. Acțiunile discursive / 65 3.4. Interacțiunea verbală / 68 II. ANALIZA DE CONȚINUT / 72 9 1. GENEZA ȘI SPECIFICUL ANALIZEI DE CONȚINUT / 73 1.1. Scurt istoric / 73 1.2. Dezvoltarea metodei / 74 1.3. Specificul analizei de conținut / 75 2. METODA ANALIZEI DE CONTINUT / 78 2.1. Organizarea analizei / 78 2.2. Codarea / 82 2.3. Categorizarea / 84 2.4. Inferența (stabilirea concluziilor) / 85 3. TEHNICI DE ANALIZA / 88 3.1. Analiza evaluării / 88 3.2. Analiza enunțării / 94 3.3. Analiza propozițională a discursului / 108 3.4. Analiza expresiei / 109 3.5. Analiza relațiilor / 117 4 / X » 4tl’AClLTATMDECOMO'IUREM. w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC III. ANALIZA SEMIOTICĂ / 130 1. NOȚIUNI DE BAZĂ ALE ANALIZEI SEMIOTICE / 131 1.1. Limbă și limbaj 1.2. Semnificant și semnificat 1.3. Expresie și conținut 1.4. Orientări metodologice 2. FORMELE NARATIVE 2.1. Formele elementare de narativitate 2.2. Programele narative 2.3. Schema narativă canonică IV. APLICAȚII / 140 9 1. DEZBATEREA / 141 1.1. Definiții și delimitări. Istoric / 141 1.2. Strategii interacționale în dezbaterile televizate. Studii de caz / 142 1.3. Dezbaterea electorală la televiziune / 156 1.4. Dezbaterea electorală și principiul politeții / 168 1.5. Dezbaterea politică și maximele conversaționale ale lui Grice / 172 1.6. Concluzii generale / 177 2. DISCURSUL PUBLICITAR / 178 2.1. Repere istorice / 178 2.2. Funcțiile discursului publicitar / 179 2.3. Textul publicitar / 180 2.4. Procedee folosite în textul publicitar / 181 2.5. Discursul publicitar și cultivarea limbii române / 191 2.6. Discursul publicitar simbolic / 193 2.7. Scheme de analiză a unor texte publicitare / 193 BIBLIOGRAFIE ȘI NOTE / 224 BIBLIOGRAFIE GENERALĂ / 224 NOTE / 227 5 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Cuvânt înainte “Orice discurs este o operă colectivă ” E.A. SCHEGLOFF Motto-ul de mai sus a fost ales de regretata noastră colegă, Silvia Săvulescu, care îl așeza înaintea cursului său de Analiza discursului public, ediția electronică din 2002. Parcă presimțea, parcă știa... Am considerat gândul lui Schegloff drept testamentul ei pe linie didactică. Imediat după decesul survenit în amiaza zilei de 30 martie 2003, am început să re-sistematizez materialul pe care ni l-a lăsat, augumentându-l în așa fel încât cursul oferit studenților să conțină mai mult decât o abordare lingvistică a discursului. M-am simțit îndreptățit și obligat să fac acest lucru din mai multe motive. În primul rând, mai predasem acest curs timp de câțiva ani, până la venirea Silviei în facultatea noastră. Am fost unul dintre cei care au remarcat-o pe studenta Silvia Săvulescu, care urma Cursurile Academice cu durata de 2 ani, la specialitatea Comunicare și Relații Publice, semnalând colegilor existența unei studente excepționale, cu bogate cunoștințe de lingvistică și cu un comportament intelectual tipic cercetătorilor de rasă. I-am cedat cu entuziasm cursul de Analiza Discursului, pe care îl concepusem mai mult din perspectivă psiho-sociologică și îl centrasem pe discursul politic. În al doilea rând, pentru că după îmbolnăvirea Silviei, am fost unul dintre cei care au suplinit-o la ore, atunci când suferința nu-i mai permitea să iasă din casă. Dacă preparatorul pregătit de ea, dl. Alexandru Cârlan, a intrat la orele de Retorică și teoria argumentării, eu am preluat orele de la Analiza discursului public. Până când Alexandru va ajunge lector universitar sau până când se va găsi altcineva care să predea cursul rămas neacoperit prin dispariția Silviei Săvulescu, mă văd obligat să editez cursul în varianta aceasta: o cooperare peste timp și dincolo de moarte între un fost profesor și o fostă studentă, între doi colegi dintre care unul a plecat. să moară puțin. Vorba lui Schegloff, “Orice discurs este o operă colectivă”. 6 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘIRILilUPlHLKt . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC * Modelul teoretic al analizei discursului pe care îl prezentăm încearcă să ofere o sinteză a numeroaselor studii și cercetări dintr-un domeniu nou și extrem de dinamic al științelor comunicării. Deocamdată, realizarea unui model integrat al analizei discursului este dificilă, în special datorită fațetelor multiple ale domeniului, lipsei de unificare terminologică și absenței unei compatibilități conceptuale între diferitele abordări ale discursului. Introducerea noastră în Analiza discursului public își propune următoarele obiective: - prezentarea principalelor puncte de vedere asupra unor termeni care definesc disciplina (“discurs”, “analiza discursului” etc.) și a principalelor orientări metodologice în domeniu; - expunerea metodică a teoriilor ș i conceptelor analizei lingvistice a discursului (legile discursului, tipologia discursurilor, structura internă a discursului); - analiza psihologică ș i etică a interacț iunii discursive (actorii comunică rii discursive, acțiunile discursive, regulile interacțiunii verbale); - prezentarea metodei analizei de conținut și a tehnicilor subsumate acesteia: analiza evaluărilor, analiza enunțărilor, analiza proprozițională, analiza expresiilor și analiza relațiilor; - prezentarea abordă rii semiotice a discursuluii, cu accent pe structurile narativității, ș tiut fiind că succesul unui discurs este asigurat nu numai de structura sa lingvistică și argumentativă, de valențele retorice sau de orientarea sa ideologică, ci și de structura sa narativă, de capacitatea de a povesti (chiar și crearea de imagine presupune, la urma urmelor, spunerea unei povești); - analiza unor tipuri de discurs public de interes pentru viitorii specialiș ti în comunicare: dezbaterea și discursul publicitar; - analizarea unor mostre din tipurile de discurs enumerate mai sus, aplicații care conțin sugestii utile viitorilor specialiști, atunci când aceștia vor fi puși în situația de a elabora diferite variante ale discursului public pentru clienții lor (manageri din sectorul privat, conducători de instituții publice, lideri de partide și organizații civice, oameni politici, candidați la funcții eligibile). Dumitru Borțun Ianuarie 2009 7 * X ** 4tl’ACllTATRIDEC0MD'IUREM- w ȘI RILATI1 HULO . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC I. ANALIZA PSIHOLINGVISTICĂ 8 * X ** 4tl’ACllTATRtDEC0MD'IUREM- w ȘI RfLilII PtiHLKE . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 1. CADRUL TEORETIC AL ANALIZEI DISCURSULUI1 1.1. DEFINIȚII: „DISCURSUL” ȘI „ANALIZA DISCURSULUI” 1.1.1. Conceptul de “discurs” Termenul “discurs” se referă mai mult la problematica vastă a unui câmp de cercetare decât la un anumit mod de înțelegere a limbajului. Faptul că termenul presupune relația limbajului cu parametri ai realității nonlingvistice face ca “discursul” să fie un domeniul al cercetării interdisciplinare. În acest caz, termenul “discurs” nu are plural, el desemnează un domeniu generic. Discursul poate fi definit ca ansamblu de enunțuri ale unui emițător, care se referă la un subiect unic (topic, în terminologia anglo-saxonă). Din perspectivă pragmatică, discursul reprezintă “o enunțare ce presupune un locutor și un auditor, precum și intenția locutorului de a-l influența pe celălalt” (Benveniste). Alte interpretări ale discursului vizează echivalența sa cu: a) un text, în cadrul căruia perspectiva comunicațională și cea tematică coincid în general (de exemplu, în cazul comunicării scrise); b) un ansamblu de texte, care ilustrează interacțiunea dintre două sau mai multe discursuri centrate în jurul unei singure teme; în cazul conversației, fiecare discurs este alcătuit din mai multe texte (fiecare replică este o unitate comunicațională, deci un text în sine). Analiza conceptelor fundamentale este utilă pentru definirea negativă a termenului discurs (prin delimitări ale sale față de acestea). Astfel, termenul “discurs” intră într-o serie de opoziții în care ia valori semantice precise. Le vom trata în contimuare. 9 4tl’ACllTATMDEC0MD'IUREM-w Șl RILilIl PtiHLKE . -navid OgOrj” *F ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 1.1.1.1. Opoziția discurs/frază Fraza reprezintă un “enunț în structura căruia se cuprind cel puțin două propoziții”2, având caracteristica autonomiei sintactice și de comunicare. Discursul reprezintă o unitate lingvistică constituită dintr-o succesiune de fraze. Din perspectiva acestei definiții, studiul discursului va fi numit de Harris (1952) “analiza discursului”, în timp ce alți cercetători consideră mai potrivită sintagma “gramatica discursului”. Acestei ramuri de cercetare a discursului și a obiectului său de studiu îi sunt atribuite astăzi conceptele lingvistică textuală - text. 1.1.1.2. Opoziția discurs/enunț Dincolo de caracterul său de unitate lingvistică (adică de “enunț”), discursul reprezintă o unitate de comunicare legată de condiții de generare strict determinate (cu alte cuvinte, reprezentând un gen determinat de discurs; de exemplu, discursul mediatic, discursul romanesc, discursul publicitar, discursul știrilor etc.). Din această perspectivă, termenii “discurs” și “enunț” au sensuri diferite: enunț acoperă sfera conceptuală a “textului ca structurare în cadrul limbii”, în timp ce discurs va desemna “studiul lingvistic al condițiilor de producere a acestui text” 3. 1.1.1.3. Opoziția discurs/limbă Limba definită ca sistem de valori virtuale se opune discursului, adică folosirii limbii într-un context specific, care poate restrânge aceste valori, sau poate genera, la fel de bine, noi valori. Această distincție este relevantă, în special, pentru domeniul lexicului. Astfel, neologia lexicală aparține domeniului discursului. Pe de altă parte, limba definită ca sistem folosit de membrii unei comunități lingvistice se opune discursului, considerat ca folosire a unei secvențe a acestui sistem. Această utilizare secvențială a sistemului se poate referi la aspecte diverse, cum ar fi plasarea într-un anumit câmp discursiv: discurs comunist, discurs ecologist, discurs suprarealist, discurs postmodernist, discurs socialist4. M. Foucault (1969:153) face următoarea precizare: ”Se numește discurs un ansamblu de enunțuri care aparțin aceluiași mod de formare discursivă ”. Așadar, condițiile definitorii ar fi: • apartenența la o tipologie discursivă (discurs jurnalistic/publicistic, discurs pedagogic, discurs romanesc, discurs administrativ, discurs juridic etc.); 10 -MFACILttTIil DE COMUNICARE Mw ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC • apartenența la o categorie specifică de locutori (discursul medicilor, discursul sociologilor, discursul mecanicilor etc.); • privilegierea unei funcții a limbajului (discurs polemic, discurs prescriptiv etc.). 1. 1.1.4. Opoziția discurs/text Discursul este privit adesea ca un ansamblu format dintr-un text și contextul său (vom reveni). CONCLUZII • “Conceptul de discurs trimite deci la o entitate mai largă, aceea de formațiune discursivă activă în text, entitate care nu poate fi înțeleasă decât ținându-se cont de parametri de natură socială”5. • Discursul ar fi un sistem de operațiuni subiacente, aplicate conținutului și contextului, în cadrul unei formațiuni discursive determinate și conducând la un ansamblu organizat de unități lingvistice care constituie un text; la acest nivel, orientat cu necesitate spre exterior, vorbim despre discurs”6. • Limbajul este în primul rând și înainte de toate o activitate discursivă, legată strîns de activitatea umană pentru care constituie în același timp reflexul și instrumentul principal. • În mod fundamental diverse, prin istoria lor, prin inserția lor socială și prin instrumentele pe care le folosesc, activitățile umane definesc și delimitează contexte diferite, la care se articulează discursuri sau texte. Categoriilor de contexte le corespund tipuri de texte (sau genuri de discurs), care se caracterizează printr-o organizare specifică de unități lingvistice. • Relațiile de interdependență dintre domeniul textual și domeniul contextual trebuie să fie analizate în termeni de operații de limbaj, acestea din urmă constituind - de drept- un subansamblu de operații psihologice construite de Umanitate ” J.-P. Bronckart etal. (1985:8). • Activitatea de limbaj este “o superactivitate motivată de nevoile de comunicare-reprezentare și articulată la alte forme de activitate (non verbală) în care își au originea aceste motive.”7 • Activitatea de limbaj se desfășoară în zone de cooperare socială determinate (“loc social”) și ia forma de acțiuni de limbaj, adică de ansambluri de conduite verbale orientate spre scopuri comunicative determinate/specifice. • Fiecare acțiune de limbaj se realizează sub forma unuia sau mai multor discursuri definite prin modul lor de ancorare socio-enunțiativ8. • Astfel, aceeași acțiune definită prin scopul său poate să se traducă în formațiuni discursive diferite: ele constituie produsul socio-istoric-cultural al unui grup dar constituie și obiecte verbale concrete, adică texte. 11 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MDiUREM-w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC După ce am trecut în revistă principalele valori semantice ale termenului discurs, vom încerca să propunem câteva definiții pentru disciplina ce are ca obiect de studiu discursul. 1.1.2. Conceptul “analiza discursului” Ca și termenul de “discurs”, termenul “analiza discursului” cunoaște mai multe sensuri, nu întotdeauna precise sau delimitate clar. Accepțiunea cea mai largă privește analiza discursului drept “analiză a uzului limbii” (Brown și Yule 1983:1)9 sau “Studiul uzajului real al limbajului de către locutori reali în situații reale” (Van Dijk 1985: t.IV, cap.2). Dintr-o perspectivă larg împărtășită în spațiul anglo-saxon, analiza discursului este echivalentă cu analiza conversațională, iar discursul este considerat ca activitate interacțională prin excelență. Aceste definiții vagi fac dificilă precizarea trăsăturilor prin care analiza discursului se deosebește de alte discipline care au ca obiect de studiu discursul. Analiza discursului privită ca ”.disciplina care, în loc să procedeze la o analiză lingvistică a textului sau la o analiză sociologică ori psihologică a “contextului” său, vizează articularea enunțării sale (a textului, n.n.) la un anumit loc social” încearcă să rezolve problematica genurilor discursului, fie că este vorba de apartenența acestora la anumite câmpuri discursive (politic, științific etc.), fie de relația funcțională în spațiul social (instituții, organizații etc.)10. Acest tip de analiză armonizează perpectivele mai multor discipline încercând să ofere o imagine integratoare asupra discursului. Această imagine se formează dintr-un ansamblu de fațete care corespund punctelor de vedere specifice fiecărei discipline fără însă a se identifica cu acestea. În funcție de perspectiva adoptată se poate aprecia caracterul multi-, inter-, și, mai ales transdisciplinar al analizei discursului. Astfel, analiza discursului integrează fațete diverse, de la retorică (argumentare, figuri etc.) la analiza conversațională (dialog, strategii etc.), de la sociolingvistică (diversități și comunități lingvistice) la psiholingvistică (utilizarea codului lingvistic). 12 * X ** 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Orice disciplină, pentru a-și susține statutul legitim, trebuie să-și afirme identitatea, trăsăturile care o disting de alte discipline. Circumscrierea delimitării în triada obiect de studiu specific -metode de studiu specifice - terminologie specifică este completată de probleme legate de filiație și de ceea ce se poate numi opțiune strategică sau (căutarea unui) ideal11. Se poate considera că analiza discursului, așa cum se prezintă ea astăzi, a fost pregătită de trei tendințe importante ale anilor 60: lingvistica textuală, etnografia comunicării și școala franceză de analiză a discursului. Idealul analizei discursului poate fi rezumat la: studierea producției verbale în ansamblul ei sau la analiza tuturor enunțurilor în situații de comunicare specifice (spre deosebire de studiul limbii în afara contextului). Dacă discursul reprezintă o unitate transfrastică12, orientată, (inter)activă, atunci corpusul pe care se face analiza discursului este o noțiune deschisă, care poate îngloba unități diverse - de la conversații amicale până la tratate științifice (inclusiv lucrări de analiză a analizei discursului!). În fața dificultății imense de delimitare cantitativă a acestui câmp de investigație se pune în primul rând problema definirii conceptului analiză de discurs. Cercetătorii au propus mai multe formule metalingvistice, care ar putea fi circumscrise tipologiei următoare: 1. Definiții cuprinzătoare, vagi: “studiul enunțurilor efective în situații efective” - van Dijk (1985). 2. Definiții exclusive, cum ar fi cele date de școala americană, pentru care discursul este în relație de sinonimie cu interacțiunea orală (ceea ce conduce inevitabil la echivalarea analizei discursului cu analiza conversațională)13. 3. Discursul este un obiect de studiu pe care și-l dispută un ansamblu de discipline cu identitate puternică, precum analiza conversațională, sociolingvistica, retorica argumentativă, analiza lingvistică etc. Aceste discipline constituie fațete de abordare specifică a discursului. 4. Refuzul definiției poate reprezenta o reacție de apărare la imposibilitatea circumscrierii noționale a imensității și diversității faptelor de analizat. Refuzul unei definiții poate fi suplinit însă și de o explicație: analiza discursului este suma tuturor practicilor analitice care prezintă 14 interes într-un anumit spațiu și la un anumit moment . 13 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM. w ȘI RfLilII PtiHLKE . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC D. Maingueneau (1996) propune următoarea definiție: “Analiza discursului reprezintă analiza articulării textului și a locului social în care acesta se produce” (Dominique Maingueneau). În viziunea lui Maingueneau, textul reprezintă obiectul de studiu al lingvisticii textuale; în timp ce discipline ca sociologia sau etnologia studiază locul social. Analiza discursului se va situa deci într-o poziție transdisciplinară, în care va încerca să armonizeze diverse perspective. Textul și locul social sunt precum părțile recto și verso ale unei foi de hârtie: discursul va reprezenta deci un text, un loc social și un mod de enunțare care le articulează15. Această definiție se opune definiției analizei discursului în cadrul sociolingvisticii, care se interesează, în primul rând, de varietatea lingvistică prezentă în cadrul unei societăți. Definiția este diferită și de perspectiva analizei conversaționale, care studiază modul de cooperare și regulile de conversație determinate de norme culturale chiar în interiorul aceleiași limbi16. Sociolingvistica și analiza conversațională au privilegiat anumite accente antropologice și psihologice, pentru a sublinia faptul că discursul nu poate fi redus la statutul de obiect de studiu în proprietatea exclusivă a unei discipline. Analiza discursului este studiul acestui “de ce”; limbajul este utilizat “într-un anume mod”, într-o anumită situație de comunicare. Genul de discurs va depinde deci de instituția discursivă, iar dimensiunea instituțională a “vorbirii” va defini scopul său. Deși se referă la discurs, analiza discursului este ea însăși un discurs prin definiție, determinată de parametri spațiali și temporali. Acești parametri explică diversitatea curentelor care traversează câmpul de cunoaștere a discursului. În acest vast câmp problematic se intersectează tradiții culturale și științifice diferite: tradiția europeană marcată de tendințe puternic raționaliste și cea americană, mai empirică și mozaicată. 14 * X ** ^tFACHUTUDECIHIlIMCAREM. w ȘI RiLiTIl HULO . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 1.2. ANALIZA DISCURSULUI - DOMENIU INTER-DISCIPLINAR; ORIENTĂRI METODOLOGICE 1.2.1. Analiza discursului - domeniu inter-disciplinar Analiza discursului este o intersecție a disciplinelor umaniste: psihanaliză, antropologie, sociologie, istorie, psihologie socială și cognitivă etc. Aceste discipline își produc propriul discurs, ele au simultan o funcție critică și auxiliară în analiza discursului. Se remarcă, de asemenea, manifestarea unor tendințe care atestă: preferințe pentru studierea anumitor corpus-uri, cum ar fi discursul politic, discursul mass media etc.; ele sunt materializate în existența unor școli specializate. Acest fenomen nu este fără consecințe: studierea aceluiași corpus imprimă tendința spre dezechilibru: discursul publicitar este mult mai atractiv decât cel filozofic (din perspectiva vizibilității instituționale și a mobilizării resurselor materiale și umane). formularea explicită a unor aplicații care pot fi extrem de diverse, de la creația publicitară la rezolvarea unor patologii (surzenia) sau la discursul feminist. Se remarcă, de asemenea, dezvoltarea unei analize critice a discursului (eng. Critical Discourse Analysis), cum ar fi, de exemplu, discursul antirasist, antisexist etc. revendicarea instituțională din partea sociologilor, psihologilor etc., care face să apese asupra textului o amenințare de dizolvare în numele unei discipline prea vagi, fără statut epistemologic, denumită “științele limbajului”. Aici sunt eludate diferențe importante, cum ar fi, de exemplu, cea dintre analiza de conținut și analiza discursului; dar acestea au scopuri diferite: analiza de conținut (practicată de sociologi, pentru care discursul este înainte de toate o sursă de informație) are drept scop extragerea de informații din orice text; analiza discursului își propune să înțeleagă funcționarea discursului, ca instituție discursivă. Pe de altă parte, nici disciplinele limbajului, lingvistica enunțării, analiza discursului etc. nu sunt scutite de rivalitate în ceea ce privește afirmarea importanței în cadrul studiului analizei discursului. 15 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 1.2.1.1. Retorica Retorica rediviva ocupă un loc central în studiul procesului de comunicare. Retorica generală se axează pe studiul discursivității în contexte și situații diverse: “De la prietenie la dragoste, de la politică la economie, relațiile se fac și se desfac prin exces sau lipsa retoricii”17. Unii autori18 consideră performanța în activitatea discursivă ca: 1) intenționalitate, direcționare spre act; 2) analiză a mecanismelor performanței cognitive pentru optimizarea comunicării19. Performanța în activitatea discursivă presupune intersectarea, integrarea într-un ansamblu echilibrat al fațetelor următoare: retorică argumentativă; retorică metafizică (“influențarea interlocutorului se realizează prin intermediul fascinației ideii20); retorică textualistă (“modalitatea construcției discursive”); retorică poetică, cu accent pe studiul mijloacelor stilistice; retorica aplicată (aplicată la diferite domenii ale cunoașterii umane: filozofie, politică, educație, religie, ecologie, justiție etc.); retorici speciale (specializate pe genuri discursive: retorica discursului politic, retorica propagandei, retorica demagogică etc.). Analiza discursului se va sprijini, de asemenea, pe pragmatică, disciplină care studiază limba privită nu ca ansamblu de semne, ci ca (inter)acțiune comunicativă. 1.2.1.2. Pragmatica Pragmatica este o lingvistică a uzului și are multiple sensuri intedisciplinare. 1. Pragmatica se referă la o parte componentă a limbii, alături de componenta semantică și de componenta sintactică. Componenta pragmatică aparține schemei tripartite propuse de filozoful american Ch. Morris21 în 1938, care distingea trei domenii în înțelegerea oricărui limbaj, formal sau natural: • sintaxa, disciplină care privește relațiile semnelor cu alte semne; • semantica, disciplină care se referă la relațiile semnelor cu realitatea; • pragmatica, disciplină care se interesează de relațiile semnelor cu utilizatorii acestora, de folosirea lor și de efectele produse. 16 -MFACIUATU DE COMUNICARE Mw ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC În această accepțiune restrânsă, pragmatica desemnează disciplina sau disciplinele care se ocupă cu studiul componentei pragmatice a limbajului22. 2. Pragmatica este specifică și unei anumite concepții asupra limbajului, și, mai general, asupra comunicării, care se opune celei structuraliste. În această calitate, pragmatica se regăsește în ansamblul științelor umane; ea desemnează mai puțin o teorie particulară, cât o intersecție a diverselor curente care își împart un anumit număr de idei-forță. Acestea ar fi: - semiotica lui C.S. Peirce; - teoria actelor de vorbire, inițiată de filozoful englez Austin, dezvoltată de J. R. Searle pe dimensiunea “ilocuționară” a limbajului, asupra a ceea ce se face prin vorbire; - studiul inferențelor pe care le realizează participanții la o interacțiune verbală (Grice 1979), Sperber și Wilson (1989); - studiile asupra enunțării lingvistice, care s-au dezvoltat în Europa prin contribuțiile lui Bally, Jakobson, Benvensite, Culioli ș.a.; - studiile asupra argumentării; - cercetările asupra interacțiunii verbale; - anumite teorii asupra comunicării, cum ar fi cele ale Școlii de la Palo Alto etc. CONCLUZIE Concepțiile despre limbaj subordonate pragmaticii încearcă, într-un anume sens, să înlocuiască retorica tradițională și să rafineze anumite direcții ale acesteia, cum ar fi: • evidențierea caracterului activ al limbajului, a reflexivității sale fundamentale (faptul că acesta se referă la lume arătându-și propria activitate enunțiativă); • punerea în prim plan a forței semnelor, a caracterului interactiv al limbajului, raportul său continuu cu un cadru care permite interpretarea enunțurilor; • dimensiunea normată a limbajului (activitatea de vorbire este dirijată de o structură de adâncime de drepturi și obligații) 17 ♦* X ‘ 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM-ȘI RILilII FlHLKt . '“Davîd Ofiilv»- *F ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 1.2.2. Orientări metodologice 1.2.2.1. Școala franceză de analiză a discursului Școala franceză23 apare în anii ‘60 și se caracterizează printr-un discurs critic24. Astfel, afirmația potrivit căreia “ideologia și inconștientul locuiesc incognito în limbaj și că trebuie să fie înlăturate (de acolo, n.n.)“ era un reflex al alienării într-o epocă dominată de ideologia burgheză. Maniera de abordare a Școlii franceze se poate caracteriza prin: 1. Un interes mai mare pentru discursurile marcate de “constrângeri” din partea unor norme, față de interacțiunile orale spontane. Acest interes pentru “rutine” cum ar fi, de exemplu, cursul universitar, jurnalul tv etc., reprezintă fixarea ca obiect de studiu a unui corpus de discursuri care au în comun realizarea după modele. Aceste modele25 se caracterizează printr-un grad mare de stabilitate și se supun unor constrângeri puternice chiar dacă au o dinamică proprie, o tendință spre schimbare, spre evoluție etc.26 2. Insistența pe materialitatea lingvistică. Analiza discursului nu poate să nu se sprijine pe lingvistică. Dacă analiza discursului se interesează de funcționarea unui semn o face mai ales pentru a căuta o legătură cu substanța sa lingvistică.27 3. Interesul pentru teoriile de enunțare lingvistică. Teoriile care privesc enunțarea lingvistică reprezintă un curent pragmatic, dar o pragmatică mai puțin fondată pe teoriile lingvistice. De fapt, este vorba despre trecerea de la analiza lingvistică la folosirea propriu-zisă a limbii28. 4. Introducerea unor termeni-martor în analiză, cum ar fi “arhiva”. Termen-martor al concepției lui M. Foucault (1969: 171), “arhiva” desemnează un tip de “analiză arheologică” al cărei domeniu de interes s-ar plasa “între limbă, care definește sistemul de construcție al frazelor posibile și corpus, care primește pasiv vorbele pronunțate”. Astfel, “arhiva” definește un nivel particular: cel al unei practici care face să apară o multitudine de enunțuri ca tot atâtea evenimente regulate, ca tot atâtea lucruri oferite prelucrării și manipulării”. Pentru Pecheux (1975), termenul marchează opoziția dintre corpusurile experimentale (care sunt produse de locutori în situații experimentale, de test) și corpusul de arhivă (care cuprinde enunțurile păstrate, cele care fac obiectul analizei istoricilor). 18 -MFAClUATUDECOillMCAREM. w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Pentru D. Maingueneau (1975)29, arhivă este termenul care poate înlocui sintagma “formațiune discursivă”. Această înlocuire ar avea ca obiectiv: - a delimita tipurile de corpusuri, adică enunțuri aparținând unei aceleiași poziționări socio-istorice; - a sublinia prin etimologie30 că aceste corpusuri sunt inseparabile de o memorie și de instituțiile care le conferă autoritate în același timp afirmându-și legitimitatea prin ele. Școala franceză de analiza discursului nu este legată de un spațiu geografic delimitat - Franța; ea este un mozaic, un conglomerat și reprezintă nu o doctrină, ci, mai ales, un anume “aer de familie”31 specific cercetărilor. Cele mai importante direcții de cercetare care se intersectează în cadrul analizei discursului vor fi prezentate dintr-o perspectivă tipologică și istorică. I.2.2.2. Școala de la Palo Alto32 Este reprezentată de grupul de cercetători33 care, în anii 1950-1960, au dezvoltat în SUA “pragmatica [în domeniul] comunicării umane” și au influențat semnificativ evoluția analizei discursului. Prin analiza unor paradoxuri care însoțesc comunicarea, studiul lor s-a concentrat pe “cum pot indivizii să ajungă să întrețină raporturi delirante, precum și diferitele viziuni asupra lumii care rezultă din acestea” (Watzlawick 1978:7)34. Pe lângă Bateson, Watzlawick și Jackson, “noua comunicare” include cercetători ca Goffman sau Birdwhistell (interesat în special de kinestică -studiul gestualității) și Hall (preocupat de proxemică - studiul percepției și al folosirii spațiului de către om). Watzlawick introduce noțiunea de “noua comunicare”, care schimbă perspectiva clasică asupra comunicării. Comunicarea nu mai este o alternanță de emitere-recepție, ci “un sistem cu multiple canale, la care actorul social participă în fiecare secundă, fie că vrea, fie că nu; prin gesturile sale, prin privirea sa, prin tăcerea sa, și chiar și prin absența sa.În calitatea sa de membru al unei anumite culturi, el face parte din comunicare, așa cum muzicianul face parte din orchestră. Dar în această mare orchestră culturală, nu este nici dirijor, nici partitură. Fiecare cântă “acordându-se” cu celălalt ”35. 19 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC I. 2.2.3. Analiza conversațională36 Motto: “Am observat puține subiecte atât de la îndemâna oricui, care să fie atât de rar, sau, cel puțin, atât de superficial analizate cum este conversația; și, într-adevăr, cunosc puține subiecte care să fie atât de dificil de tratat cum ar trebui, sau asupra cărora să fie atâtea de spus.” Conversația reprezintă un prototip al interacțiunii verbale ale cărei forme sunt foarte diferite în funcție de loc, timp, parteneri sau scop. De unde și polisemia termenului “conversație”. Prin caracterul său imediat, familiar, conversația face dificilă abordarea sa științifică de la distanță, în condiții de laborator. Conversația devine obiect de studiu37 în anii '60, în SUA, printr-o abordare descriptivă din perspectivă etno-sociologică38. J. J.Gumperz consideră că “a vorbi înseamnă a inter-acționa”; ne aflăm întodeauna în fața unui număr de participanți legați într-o rețea39 de influențe reciproce; în conversație îi schimbi pe alții și te schimbi pe tine însuți sub acțiunea celorlalți. Această abordare se opune concepției “monologale” asupra comunicării și celei a analizei discursului40, deosebindu-se în același timp de lingvistica enunțării41, de teoria actelor de limbaj42. Evidențierea relației de determinare reciprocă în care se unesc fazele de emitere și receptare. Abordarea interacțională se opune viziunii unilaterale sau lineare a comunicării având ca izvor de inspirație comunicarea telegrafică. Ea dă prioritate studiului formelor dialogale ale producției discursive. Competența comunicativă, concept elaborat de D. H. Hymes, vede codul lingvistic drept un ansamblu de virtualități atât de “decorporalizate”, încât ele nu prind viață decât în interacțiune. Resursele comunicative nu se reduc la un corpus lingvistic; ele cuprind: unități verbale și nonverbale, gestionarea și construirea conversației (rândul la cuvânt, reluări, punctări, deschidere, închidere, marcatori, modalizatori etc.) și, ceea ce este cel mai important, realizarea unor relații interpersonale. 20 »*)(** 4tl’ACllTATRtDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII HULO . -navid OgOrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Dimensiunea relațională este esențială în analiza conversației, după cum o dovedește și importanța politeții. Concepția informațională asupra conversației este restrictivă, căci conversația este un loc unde se construiesc atât relațiile interpersonale, cât și identitatea socială, care modelează conflictele și consensul, egalitatea sau ierarhiile etc. Analiza conversațională reprezintă un domeniu de mare interes pentru analiza discursului. Domeniul de studiu al analizei conversaționale depășește adesea conversația în sens strict. Unii cercetători43 consideră că ar fi mai potrivit să se vorbească despre analiza interacțiunilor verbale. Cele două direcții principale de cercetare ale analizei conversaționale sunt: 1. Studiul relațiilor dintre constituenții lingvistici ai interacțiunii, care se află la diferite niveluri într-o organizare ierarhică44: - unități elementare: acte de limbaj; - intervenție; - schimb; - ansamblul interacțiunilor. 2. Studiul relațiilor care se stabilesc între participanți în cursul interacțiunii (incluzând aspecte ca agresivitatea, gradul de intimitate etc.). Problemele de interes sunt cele care țin de înscrierea la cuvânt, problematica imaginii /eng. face colocutorilor etc. În sens larg, analiza conversațională studiază interacțiunile comunicaționale la nivel verbal, paraverbal și chiar non verbal45 . Studiu prin excelență multi- și interdisciplinar, analiza conversațională încearcă o sinteză între: lingvistică, sociologie (etnometodologia46 - Garfinkel 1967) și abordări preponderent psihologice (Școala de la Palo Alto - Watzlawick, 197247). 1.2.2.4. Etnografia comunicării Etnografia comunicării reprezintă un curent48 apărut în cadrul cercetării antropologice americane, care a avut o mare influență asupra analizei discursului. Ea a pus accent pe eterogenitatea comunităților lingvistice, pe diversitatea extremă a codurilor care modelează identitatea partenerilor în interacțiunile verbale. 21 / X » -MFAClUATUDECOillMCAREM. w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Gumperz și Hymes (1964)49 abandonează calea tradițională de studiere a structurii limbii și își îndreaptă cercetările spre observarea și descrierea cu precizie a mulțimii de “evenimente de comunicare” surprinse în contextul lor natural. “Vorbirea” este considerată un sistem cultural, o activitate determinată de norme implicite în cadrul căreia nu se pot separa de o manieră netă socialul și verbalul. Hymes50 (1972) a propus un model practic numit “speaking”, în cadrul căruia să se studieze funcțiile limbajului în acte concrete de comunicare la nivelul componentelor: participanți, scopuri, norme etc. Chiar dacă nu și-a atins idealul de realizare a unei comparații sistematice a funcționării vorbirii în cadrul unei diversități de comunități, marele merit al etnografiei comunicării a fost orientarea spre aplicații în domeniul pedagogiei și, mai ales, al comunicării interetnice. 1.2.2.5. Etnometodologia Acest curent sociologic a avut o contribuție importantă la dezvoltarea analizei conversaționale51. Etnometodologia a apărut în SUA, ca direcție de cercetare care are ca obiect implicitul social (dobândit) (Garfinkel 1967)52. Scopul cercetării îl constituie metodele care permit actorilor sociali să stăpânească actele de comunicare în viața de zi cu zi. Etnometodologia se bazează pe “interacționismul simbolic” (Universitatea din Chicago, 19201930) al cărui reprezentant strălucit a fost G.H. Mead53. În perspectiva lui Mead (1963)54, schimburile verbale cu celălalt sunt locul unde se formează simultan subiectul și ordinea socială. Concepțiile comune ale societății nu trebuie considerate ca idei false, ci trebuie tratate ca moduri de organizare a experienței sociale, drept cunoștințe. Pentru a înțelege comportamentele actorilor sociali și reprezentările lor despre lume trebuie ca perspectiva să-i plaseze în interiorul situațiilor în care sunt angajați și să ia în calcul proiectele lor de făurire a universului cotidian. Și cercetările lui Goffman au contribuit la dezvoltarea etnometodologiei. Concepția sa se bazează pe faptul că partenerii unei interacțiuni verbale sunt prinși într-un fel de dramaturgie, că viața de zi cu zi este o permanentă punere în scenă aflată într-un echilibru determinat de raporturile între forțe instabile. 22 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Modelul55 lui Goffman este structurat astfel: - fiecare individ este preocupat în mod constant să-și definească identitatea, astfel încât să se facă recunoscut ca membru legitm al societății; - normele care determină comportamentele sunt reactualizate continuu chiar de către aceste comportamente, astfel încât asistăm la o reconstrucție interactivă neîntreruptă a ordinii sociale. 1.2.2.6. Lexicometria56 Disciplină auxiliară a analizei discursului57, lexicometria își propune să caracterizeze o formațiune discursivă prin raportare la alte formațiuni discursive care aparțin aceluiași câmp discursiv prin realizarea unei rețele cuantificabile (informatizate) de relații semnificative între unitățile sale 58. Abordarea este comparativă, iar rezultatul calculului este destinat să facă obiectul unei interpretări59 care plasează ideologic locutorii unui enunț. Acest tip de cercetare60 a fost sistematizat pentru spațiul francez de Laboratorul de lexicologie politică de la Școala Normală Superioară de la Saint-Cloud, devenită mai târziu echipa “Lexicometrie și texte politice”, care, după 1960, a dezvoltat programe (software) complexe: pe lângă tradiționala statistică lexicală “în afara contextului” se studiază cuvintele în contexte, prin intermediul co-ocurențelor unui termen ales ca reper, ceea ce conduce la un studiu al frazeologiei61. Frazeologia reprezintă un termen-umbrelă sub care se plasează un ansamblu vast de combinații mai mult sau mai puțin fixe. Principala caracteristică a acestor unități62 este tendința de pierdere a independenței lexicale, și, ca o consecință, capacitatea lor de a fi memorizate în bloc63. Aceste combinații pot fi: 1) integrate în limbă: proverbe, sintagme64: putere de cumpărare, linie de apărare, mașină de spălat etc. 2) specifice unui individ, unui tip de discurs, unei formațiuni discursive (revoluție națională, luptă de clasă etc.). Acest fenomen este accentuat în mod special de mass media: „atentat la drepturile omului”, „a da o lovitură dură procesului de pace în...”. 23 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Lexicometria este pregătită să repereze unitățile frazeologice, adică acele “segmente repetate”, asocierile de cuvinte cele mai frecvente într-o formațiune discursivă65. Fixarea/înghețarea permite dezghețarea care “își propune să facă să țâșnească, parțial sau integral, sensul de origine al elementelor”66. Lexicometria se poate sprijini și pe analizatori sintactici pentru a pune în evidență relațiile dintre vocabular, sintaxă și enunțare. 1.2.2.7. Metoda termenilor-cheie67 Metodă de analiză a corpusului, impusă de lucrările Școlii franceze de analiză a discursului, s-a inspirat din cercetările lingvistului american Harris (1952)68. Metoda constă în a selecționa a priori câteva cuvinte-cheie, considerate a fi reprezentative pentru o formațiune discursivă, iar apoi a construi un corpus cu toate unitățile lingvistice în care apar aceste cuvinte. Metoda se bazează pe o serie de procedee destinate reducerii diversității sintactice69. Confruntarea termenilor-cheie cu vecinătățile se face comparativ, de ex., se studiază aceleași cuvinte în discursuri de același tip70. Această metodă se bazează pe postulatul potrivit căruia cuvintele își schimbă valoarea în funcție de formațiunile discursive în care apar și că se poate condensa ideologia unei formațiuni discursive în enunțurile (= fraze de bază) în care se află termenii-cheie. Deși utilă, această metodă este adesea criticată deoarece subestimează dimensiunea intrinsecă de natură textuală și enunțiativă a discursivității și reduce sensul la conținuturi doctrinale. De altfel, termenii-cheie sunt selectați în funcție de o cunoaștere care este exterioară discursului, ceea ce pune problema unei circularități imposibil de evitat71. 24 ^CFACHUmDECOMIlCAIlEM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 1.3. NOȚIUNI DE LINGVISTICĂ 9 1.3.1. Limbă, vorbire și limbaj 1.3.1.1. Limba Dintre numeroasele sensuri ale termenului “limbă” ne interesează cel ce desemnează un ansamblu de sisteme legate între ele și formate din unități cum ar fi sunetele, fonemele, morfemele, lexemele, cuvintele. Limba intervine ca “mediator între două zone amorfe: pe de o parte, expresia sonoră și, pe de altă parte, conținutul noțional. De aceea, limba este considerată o formă și nu o substanță, o convenție adoptată de o comunitate umană în care funcționează ca sistem de semne și ca instituție socială72”. Limba reprezintă nivelul istoric al limbajului (E. Coșeriu). 1.3.1.2. Vorbirea Spre deosebire de limbă, vorbirea are un caracter individual și variabil, iar pentru unii lingviști (Saussure), vorbirea este echivalentă cu discursul. 1.3.1.3. Limbajul Din această perspectivă, limbajul reprezintă “instituția limbii, ca instituție socială comună tuturor subiecților care o vorbesc, și a discursului, ca realizare individuală a vorbirii în texte sau mesaje concrete.73” 25 -MFACILTATU DE COMUNICARE Mw ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 1.4. NOȚIUNI FUNDAMENTALE ÎN ANALIZA DISCURSULUI 9 1.4.1. Competență comunicativă și competență discursivă Aptitudinea pe care o au locutorii unei limbi de a produce și înțelege un număr nelimitat de fraze diferite se numește competență (Chomski74). Acestei competențe gramaticale i se adaugă o competență pragmatică, axată pe regulile ce permit unui subiect să interpreteze un enunț prin raportare le un context particular. Acestei competențe pragmatice i se subordonează legile discursului. 1.4.2. Competența comunicativă Etnografia comunicării a introdus noțiunea de competență a comunicării sau competență comunicativă: pentru a putea vorbi trebuie, de asemenea, să știi să folosești limba într-o manieră adecvată într-un mare număr de situații diferite (Hymes 1962). Se apreciază că această competență comunicativă are un caracter implicit, ea se capătă în și prin interacțiuni. Competență comunicativă subsumează un set de reguli referitoare la diverse aspecte cum ar fi: - a ști să gestionezi problemele legate de “accesul la cuvânt”; - a ști despre ce să vorbești într-o anumită situație; - a ști să realizezi sincronizarea mimicii cu propriile spuse sau cu cele ale coemițătorului; - a ști să menajezi imaginea celuilalt; - a ști să stăpânești comportamentele cerute de genurile de discurs abordate. Este caracteristic acestei competențe comunicative faptul de a se modifica continuu, în urma experienței acumulate. De altfel, un individ dispune de competențe comunicative diverse atunci când se află în interacțiune cu reprezentanți ai unor comunități diferite. 26 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'ICAREM- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUvy" ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 1.4.3. Competența discursivă Temenul competență discursivă75 este folosit pentru a desemna aptitudinea pe care trebuie să o aibă un subiect pentru a produce enunțuri adecvate unei formațiuni discursive determinate (de ex., aptitudinea unui emițător comunist de a produce enunțuri comuniste). Această competență este fundamental interdiscursivă: a enunța în interiorul unei formațiuni discursive înseamnă, de asemenea, a ști cum să te poziționezi în raport cu alte formațiuni discursive concurente (vezi, mai jos, interdiscurs). 1.4.4. Codul de limbaj În vorbire se poate pune în evidență modul în care subiectul vorbitor utilizează codul limbii pentru a comunica, iar mecanismul de trecere al limbii în vorbire este numit actualizare (Ch. Bally). Limba și vorbirea au fost atribuite de E. Vasiliu categoriilor general și particular, iar E. Coșeriu consideră că între sistem76 și vorbire se situează norma. Prin definiție, folosirea unei limbi în cadrul unui discurs este considerată doar din perspectiva în care acesta trebuie să fie enunțat (norma lingvistică)77. Limbile naturale au calitatea de cod78 deoarece servesc la elaborarea și fixarea formelor de cunoaștere și utilizează ansamblul semnelor lingvistice, încadrate într-o schemă de comunicare. Codul de limbaj79 nu se elaborează doar într-o limbă considerată omogenă, ci se află într-un raport dinamic cu alte limbi (vii sau moarte) sau cu diversitatea uneia și aceleiași limbi (dialecte, nivele ale limbii, discurs specializat etc.). 1.4.5. Actul de limbaj Actul de limbaj reprezintă utilizarea limbii în situații de comunicare concrete. După Austin, orice act de limbaj este alcătuit din trei componente: locuționar, ilocuționar, perlocuționar. Actul locuționar este cel prin care se realizează transmiterea unor anumite semnificații lexicale și gramaticale prin rostirea unui enunț. Actul ilocuționar constă în exprimarea unei anumite intenții 27 * X ** 4tl’ACllTATlADEC0MD'ICAREM- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUvy" ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC comunicative. Actul perlocuționar conține intenția de realizare a unui efect asupra interlocutorului (cum ar fi verbe ca a convinge, a flata, a consola, a liniști etc.). Genurile de discurs pot fi considerate ca macro-acte de limbaj care integrează acte de limbaj elementare (a întreba, a promite etc...). Valoarea lor ilocuționară este supusă realizării unui anumit număr de condiții de reușită specifice care privesc în special, rolurile participanților, locul și momentul, canalul etc. Un act de comunicare verbală poate fi caracterizat prin existența a două niveluri: situațional și comunicațional80. Nivelul situațional 9 Nivelul comunicațional 9 este nivelul la care sunt determinate condițiile corespunde spațiului intern, acela în care contractului de vorbire corespunzător genului subiectul adoptă diferite strategii pentru a-și de discurs, îndeplini cu succes actul de limbaj, cum ar fi: cum ar fi: - finalitatea actului de limbaj; - diversele moduri în care se poate realiza un - identitatea partenerilor; discurs politic; - temele în discuț ie; - cadrul fizic al schimbului (decor81, media). - un curs universitar sau un spot publicitar. În cadrul nivelului situațional se exercită constrângerile care fac din comunicare un macro-act de limbaj reușit. Actele de limbaj se deosebesc și după potențialul lor agresiv intrinsec (a se compara de exemplu solicitările, ordinele cu promisiunile, mulțumirile, complimentele). Actele de limbaj pot să pună în pericol imaginea individuală reciprocă a interlocutorilor și implicit să afecteze relațiile dintre aceștia. Noțiunea de imagine (pozitivă sau negativă) a fost introdusă de Goffman (1974)82 - engl. face, care opune termenii imagine și teritoriu, pentru a caracteriza comportamentul participanților la o interacțiune. Acest comportament se referă, în special, la constrângerile de “salvare” atât a imaginii proprii, cât și a partenerului. Constrângerile de salvare generează importanța politeții în comunicare. 28 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 1.4.6. Semn standard / semn autonim Semnul standard (surprins în vorbire) se deosebește de semnul autonim (luat în considerare, menționat, atestat). Utilizarea unui semn lingvistic se poate face într-o manieră “standard” -semnul standard - pentru a se referi la o entitate extralingvistică (“Am cumpărat un CD-ROM”) sau pentru a se referi la semnul însuși (“Nu găsesc termenul CD-ROM în dicționar”). 1.4.7. Autonimia Autonimia reprezintă proprietatea limbajului de a vorbi despre el însuși. 1.4.8. Dimensiunea relațională și politețea Concepția despre politețe dezvoltată de Penelope Brown și Stephen Levinson se bazează pe noțiunea de imagine (engl. face), introdusă de Erving Goffman. Brown și Levinson (1978)83 au impus ansamblul coerent și indisolubil al imaginilor unui individ: Imaginea negativă84 Imaginea pozitivă 85 Dorința fiecăruia de a acționa conform propriilor principii și intenții Dorința fiecăruia de a se bucura de aprecierea și acordul semenilor Conversația este un loc unde se manifestă “teritorialitatea”, în care un subiect social este pus în situația de a pune în acțiune un ansamblu de strategii pentru a-și conserva imaginea și/sau a o menaja pe cea a interlocutorului. Astfel, o interacțiune este un amestec de: - acte care amenință imaginea (FTA -“face threatening acts”) cum ar fi: amenințarea, ordinul86, critica etc., acestea fiind temperate de - acte de flatare a imaginii (FFA - “face flattering acts”), care pun în valoare imaginea partenerului, și tot ce ține de manifestarea politeții. 29 -MFACILTATU DE COMUNICARE Mw ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Unii cercetători87 consideră că regulile de politețe funcționează la fel în actele verbale și nonverbale, pentru că este inutil a căuta să distingi comportamentul verbal de alte forme de 88 comportament uman . Alte forme ale cascadei manifestărilor de politețe sunt mulțumirile; “mii de mulțumiri”, “vă mulțumesc frumos, pentru puțin” etc.89. FTA90 sunt adesea neutralizate de către FFA. Astfel, în enunțul “deci mai vezi-ți și tu puțin de treabă” conține un intensificator FTA (deci mai vezi-ți de treabă) și un minimizator FFA (și tu puțin). Intensificatorul este un FTA fiindcă este un act directiv; dar el este atenuat de către minimizator. De asemenea, există și acte mixte, cum ar fi oferta. Astfel, “luați loc” este un act simultan directiv (FTA) și care este îndreptat spre optimizarea stării de bine a celuilalt. Actele verbale constituie amenințări pentru una sau mai multe dintre imaginile puse în joc. În cadrul unei interacțiuni cu doi participanți sunt în joc patru imagini (imaginea pozitivă a locutorului; imaginea negativă a locutorului; imaginea pozitivă a interlocutorului; imaginea negativă a interlocutorului). Ca regulă generală, emițătorul trebuie să “menajeze” imaginea partenerului (prin complimente, scuze, marcarea deferenței etc.) și să-și protejeze imaginea proprie (pentru a nu fiu judecat greșit sau agresat). Aplicarea regulilor de politețe91 în comunicare contribuie la instalarea unui joc subtil și constant de negocieri. 1.4.8. Enunțul și enunțarea; textul În acest paragraf vom prezenta câțiva termeni fundamentali la care ne vom referi în analiza discursului. O caracteristică a acestor termeni este posibilitatea de delimitare diferită în funcție de criteriile utilizate. 1.4.8.L Enunțul și enunțarea Termenul enunț desemnează generic orice produs al actului de enunțare. Pentru Benveniste (1974:80), enunțarea reprezintă “utilizarea limbii printr-un act individual de comunicare”. Enunțarea nu trebuie privită doar ca apropriere de către un individ a sistemului limbii: subiectul nu ajunge la enunțare decât respectând multiplele constrângeri ale genurilor de discurs. 30 * X ** 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Teoriile comunicării disting în cadrul unei enunțări, ca elemente interdependente, conținutul și relația. Conținutul reprezintă informația trimisă, iar relația este cea pe care enunțarea o instituie între participanți, cadrul pe care ea îl implică. Relația reprezintă o “metacomunicare”, ea indică modul în care enunțul trebuie primit (vezi act de limbaj) - fie implicit (vezi mai jos, ordinul), fie explicit: “era o glumă”) (Watzlawick et.al. 1972:5). Diferența între cele două elemente este evidentă în special când acestea sunt contradictorii sau instituie o stare de tensiune. Astfel, enunțarea “Iubește-mă!” are două elemente contradictorii: conținutul (iubirea) și relația (ordin). Enunțarea trebuie privită în interacțiune. Benveniste (1974: 85)92 consideră că structura fundamentală este dialogul, iar monologul trebuie privit, în ciuda aparențelor, ca o varietate a dialogului. Conceptul de polifonie explică de ce individul care vorbește nu este în mod necesar instanța care răspunde de enunțare. Ducrot (1984: 179)93 definește enunțarea independent de autorul vorbelor, ca “eveniment constituit prin apariția unui enunț”. Cercetările asupra enunțării94 au pus în evidență dimensiunea reflexivă a activității lingvistice: un enunț nu se referă la lume decât reflectând actul enunțării care îl generează. Această “reflectare” se referă la următoarele aspecte: - persoanele, timpul enunțului sunt reperate prin raportare la această situație de enunțare; - enunțul are o valoare ilocuționară pe care o arată prin enunțarea sa; - enunțarea constituie pivotul relației dintre limbă și lume; enunțarea permite reprezentarea faptelor în enunț, dar constuie ea însăși un fapt, un eveniment unic definit în timp și spațiu. Termenul enunț este polisemantic, de aceea vom încerca să-i delimităm sensurile printr-un sistem de opoziții: 1.4.8.2. Opoziția enunț/frază Dacă definim enunțul ca “unitate de comunicare elementară, reprezentată de secvența verbală care are un sens și este completă din punct de vedere sintactic”, iar fraza drept “enunț în structura căruia se cuprind cel puțin două propoziții”, atunci fraza este un tip de enunț. Ducrot (1984: 177, apud D. Maingueneau, 1996) consideră că: “enunțul trebuie să fie distinct de frază, care este o construcție a lingvistului.”95. 31 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 1.4.8.3. Opoziția enunț/text La un nivel superior, enunțul este adesea considerat ca un echivalent al textului, adică drept o suită verbală legată de intenția unui emițător unic și care formează un tot care aparține unui anumit gen de discurs: un buletin meteo, un roman, un articol de ziar etc. Unii cercetători96 consideră, în cadrul lingvisticii textuale, că: “Un enunț, în sensul de obiect material oral sau scris, de obiect empiric, observabil și descriptibil, nu este un text, obiect abstract...care trebuie să fie conceput în cadrul unei teorii (explicative) a structurii sale compoziționale”97. Enunțurile se pot clasifica în98: enunțuri metadiscursive99; enunțuri metacomunicaționale100 și enunțuri metalingvistice101. Această clasificare este dificil de urmărit, mai ales în condițiile în care aceleași elemente de marcare pot fi atribuite mai multor clase, în funcție de context. 1.4.8.4. Opoziția scris-oral Brown și Yule (1983: 6), apud D. Maingueneau (1996), definesc textul ca “înregistrare verbală a unui act de comunicare”. Această definiție presupune specificări în funcție de domeniul scris sau oral. Astfel, pentru domeniul scris se pune problema suportului (adică este suportul determinant pentru text și în ce măsură se poate vorbi despre identitate în cazul unui text care se prezintă sub diverse aspecte: manuscris, imprimat în diferite forme, electronic etc.). Domeniul oralității presupune, de asemenea, anumite elemente caracteristice: intonații, tăceri (semnificative) etc. Lingvistica modernă a privilegiat scrisul sprijinindu-se pe corpusuri verficabile, scrise:”în timp ce viza limbajul oral, lingvistul a lucrat întotdeauna pe texte scrise”102 . Această distincție scris/oral este o sursă permanentă de echivoc deoarece amestecă două registre diferite: O opoziție între enunțurile care trec prin canalul oral (unde sonore) și enunțurile care trec prin canalul grafic și între comunicarea scrisă și cea orală. 32 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Canalul oral Canalul grafic implică stabilirea și menținerea comunicării între permite stabilirea și menținerea comunicării emițător și receptor prin intermediul vorbirii între emițător și receptor prin intermediul scrierii stocarea informațiilor și transmiterea lor în timp și spațiu intrarea limbajului în domeniul vizualului face ca studierea enunțurilor să se poată face independent de contextul lor (ceea ce conduce, implicit, la posibilitatea manipulării acestora103). Comunicarea orală Comunicarea scrisă are un grad de interactivitate mult mai ridicat104 are un grad de interactivitate scăzut biunivocitatea105 relației emițător-receptor univocitatea relației emițător-receptor (reversibilitatea rolurilor) (ireversibilitatea rolurilor) libertate în alegerea variantei de cod utilizate restricții în alegerea variantei de cod utilizate structura mesajului implică reformulări pentru structura mesajului implică formulări negocierea sensului între emițător și receptor definitive, care exclud negocierea sensului între pondere importantă a structurilor de adăugare emițător și receptor ansamblul datelor de comunicare și gramatica au un pondere importantă a structurilor de rol important în determinarea sensului106 subordonare preponderența funcției de informare și a funcției fatice gramatica are rol exclusiv în determinarea coprezența participanților sensului egocentrism107 explicit al discursului, caracterul preponderența funcției de informare și participativ al comunicării reducerea funcției fatice concomitența emiterii și receptării abstragerea emițătorului din contextul concret dependență de contextul non-verbal108 de comunicare caracterul mixt al mijloacelor de expresie: verbale, anumită impersonalizare a discursului, în urma non-verbale, paraverbale izolării emițătorului și a tendinței lui de obiectivare discursul dialogal. un decalaj temporal relativ între emitere și receptare independență față de contextul non-verbal109 scriere și, eventual, transpuneri grafice ale elementelor paraverbale sau non-verbale110 discursul monologal111. 33 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC O opoziție între scris și oral este utilă și pentru a caracteriza polii între care oscilează discursul într-o societate. Astfel, la “polul scris” avem de-a face cu enunțuri stabilizate, performate în contexte ritualizate, în care participanții (scriitori, preoți, oameni politici etc.) sunt autorii unor texte cu o puternică încărcătură simbolică pentru colectivitate112, în timp ce la “polul oral” se află terenul schimburilor instabile și spontane ale interacțiunii cotidiene. 1.4.8.5. Textul La rândul său, ca și discurs sau enunț, termenul text poate avea diferite valori. Text se folosește adesea ca sinonim pentru enunț, ca suită lingvistică autonomă, orală sau scrisă, produsă de unul sau mai mulți emițători într-o situație de comunicare determinată. Alți cercetători113 definesc textul drept “ocurență comunicațională” care satisface trei sisteme de criterii interdependente: 1) Primul sistem se referă la - un criteriu de coeziune, sesizabil în special, în jocul dependențelor dintre fraze; 114 - un criteriu de coerență . 2) Al doilea sistem se referă la relația între participanții la actul de comunicare: - un criteriu de intenționalitate: emițătorul își propune ca textul produs să fie susceptibil de a avea un anumit efect asupra receptorului; - un criteriu de acceptabilitate: participanții la interacțiunea verbală se așteaptă ca interpretarea textului să se poată înscrie cu ușurință în universul său. 3) Un al treilea sistem se referă la - criteriul de informativitate; - criteriul de relevanță/pertinență în raport cu contextul enunțării. Acestor două criterii li se adaugă criteriul intertextualității, deoarece un text nu are sens decât în relație cu alte texte. Textul poate fi definit și din perspectiva proprietăților sale care îl deosebesc, în general, de noțiunile apropiate, enunț și discurs. Aceste proprietăți se referă la: existența unei structuri puternice și relativa independență a textului față de context. 34 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RILiȚU PLBL1CK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Inerența acestor proprietăți face posibilă privilegierea termenului text în sintagme ca text literar, text juridic etc. Unii cercetători115 definesc textul prin stabilirea unei distincții între text și document. Astfel, textele se caracterizează printr-o semantică bogată și, mai ales, cele literare sunt destinate a emoționa (apelul la pathos), în timp ce documentele tind spre descrierea univocă a lumii. Alți cercetători116 înțeleg textul ca ansamblu al enunțurilor orale sau scrise care au structuri menite să dureze și să fie repetabile în cadrul unei tradiții. Această idee a autonomiei textului în raport cu contextul a fost dezvoltată în special, în lingvistica textuală117 (sau gramatica textului). Adam (1992:15) introduce distincția dintre text (“obiect abstract”) și enunț (“obiect material, scris sau oral, obiect empiric”). CONCLUZIE În urma analizei definițiilor de mai sus, se poate spune că, din anumite perspective, caracteristica textului ar fi unitatea sa, caracterul global sub care poate fi perceput (nu ca o simplă înșiruire de fraze), pe când cea a discursului ar putea-o reprezenta articularea enunțului la o situație de enunțare particulară. 1.4.8.6. Paratextul Ansamblul de enunțuri care înconjoară un text se numește paratext (titlu, subtitlu, prefață, postfață, sumar etc.118). Paratextul este destinat să “facă prezent un text, pentru a-i asigura prezența sa în lume, “receptarea sa” și consumarea sa”119. Se disting mai multe tipuri de paratext: - paratext auctorial (al autorului); numele autorului, dedicații, note în pagină, epigrafii etc. - paratext editorial, îi aparține editorului (catalog, copyright, copertă, supracopertă etc.) Această distincție este amenințată, mai ales în cazul textelor literare, filozofice etc. care sunt “reciclate” continuu. 35 f X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- ȘI RILilII FlHLKt . '“Davîd Ofiilv»- *F ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Genette (1987) împarte paratextul în: peritext (acea parte a paratextului inseparabilă de text: titlu, sumar etc.) și epitext (circulă în afara textului); el poate fi a) editorial (cataloage, publicitate, reclamă...) sau b) auctorial: b1) public (interviu radiofonic al autorului) b2) privat (manuscrise, variante, ciorne, jurnal intim etc.). Interesul pentru acest fenomen este legat de dezvoltarea perspectivei pragmatice din analiza discursului: nu se poate disocia un text de cadrul comunicațional în interiorul căruia se prezintă, interpretările posibile sunt legate de acest cadru, care variază în timp și spațiu. (vezi. genurile de discurs, relație). 1.4.8.7. Coerența și coeziunea textului În orice analiză a discursului trebuie făcută o distincție clară între coerență și coeziune textuală . Coerența reprezintă o componentă esențială în definirea textului; se referă la un ansamblu de trăsături care asigură unitatea semantică a unui șir de propoziții/fraze, astfel încât acestea să formeze o unitate semnificativă. Condițiile pentru ca un set de propoziții/fraze să aibă coerență semantică (să constituie astfel un text), sunt, după T.van Dijk (1972), apud E. Vasiliu1 - 1990: - Propozițiile/frazele trebuie să desemneze aceeași realitate lingvistică. Exemplu: M-am întâlnit cu Ion. El era pe stradă. Există coerență semantică numai dacă Ion și el sunt coreferențiali, deci dacă propozițiile presupun o secvență intermediară de tipul: M-am întâlnit cu Ion. El, adică Ion, era pe stradă. - Sensul global al textului nu reprezintă exclusiv suma semnificațiilor frazelor constituente, ci trebuie să aducă un plus de semnificație, așa-numitul “plus semantic”. Un text poate prezenta calitățile unei coeziuni perfecte fără a fi însă și coerent. [vezi Domnique Maingueneau, Les termes de l'analyse du discours, Seuil, 1996, Collection Memo:17]. 36 -MFAClUATUDECOillMCAREM. w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Coerența textului depinde de: - adecvarea textului la o intenție globală, la o “țintă ilocutorie” atașată tipului său de discurs (coerența textului va fi realizată diferit în cazul unui poem suprarealist, al unui text publicitar, al unui discurs politic); - identificarea temei textului în cadrul unui anumit univers discursiv (ficțiune, istorie, teorie). Pentru destinatar, etapele de determinare a țintei unui discurs sunt [Brown et Yule, 1983, vezi în Mariana Tuțescu, L'argumentation. Introduction a l'etude du discours, Editura Universității din București, București, 1998)]: - reperarea tipului de act de limbaj (textul va fi evaluat drept coerent în funcție de clasificarea sa în obiecție, comentariu, amenințare); - mobilizarea cunoștințelor enciclopedice, deoarece “la connaissance des genres de discours et des scripts* resulte de notre experience du monde”; De aceea se consideră, într-o formulare paradoxală: “Coerența nu este în text, ea este reconstruită de destinatar“ sau “La besoin de coeherence est une sorte de forme a priori de la reception discursive” (Charolles 1988: 55). Adesea, judecățile care evaluează un text în seria coerent/incoerent pot diferi în funcție de: destinatar, cunoașterea contextului și autoritatea cu care este creditat emițătorul. Elementele care joacă un rol esențial în stabilirea coerenței textului se numesc conectori120. Conectorul este un morfem care stabilește o legătură între două propoziții. Se disting: - conectori adverbiali: totuși, cel puțin... - concetori conjuncții coordonatoare: și, deci - conectori conjuncții subordonatoare: cu toate că, pentru că. Coeziunea reprezintă un element definitoriu al conceptului de text; se referă la un ansamblu de trăsături care asigură unitatea sintactică a textului prin marcarea legăturii într-o secvență de unități lingvistice (propoziții, fraze). 37 * X ** 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC A analiza coeziunea unui text presupune înțelegerea acestuia ca pe o textură [Halliday și Hasan, 1976: 2], în care fenomene lingvistice diferite asigură simultan continuitatea și progresia textului. Factorii de unitate care conferă - în diferite grade - coeziunea textului sunt: - repetarea, în mod obligatoriu cu același sens, a unor elemente lexicale în diferite propoziții ale aceleiași secvențe (S-a constituit un nou guvern. Guvernul își propune un program de redresare economică). - repetiția elementelor constitutive: Ion.Ion. - elipsele: Guvernul dorește reforma. Sindicatul, de asemenea. (elipsa verbului dorește) - conectorii între fraze: • de opoziție (totuși) • de cauză/consecință (pentru că, deci) • de adăugare (în plus, mai mult) • de timp (apoi) - mărcile care segmentează textul, revelând configurația acestuia: • în primul rând, • primo, secundo, tertio • pe de o parte., pe de altă parte. Mariana Tuțescu apreciază că “De o parte, găsim analiza care dă seama de răsturnarea seriei reprezentărilor într-un tablou inactual, dar simultan de comparații, analiză a impresiilor, a reminiscenței, a imaginației, a memoriei, a acestui întreg fond involuntar care este ca o mecanică a imaginii în timp. De cealaltă, există analiza care dă seama de asemănarea lucurilor.” 121. Aceasta echivalează, în fond, cu presupunerea posibilității de reperare a unor inferențe care pot fi înscrise în structura lingvistică sau se pot baza pe o cunoaștere enciclopedică. Unitatea sistemului pronominal, apariția unor paralelisme în schema sintactică, corelate cu înlocuirea elementelor lexicale (cu respectarea compatibilității semantice). El este purtător de cuvânt la guvern. Ea editează revista presei. Amândoi lucrează la departamentul de comunicare. 38 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII Pim . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC (dar nu și Amândoi sunt în vacanță)] - pro-formele, adică substituirea unor elemente lexicale prin altele, care le pot înlocui - prezența deicticelor*: Ziariștii au notat informațiile. Acestea au fost prelucrate și date publicității. - prezența verbelor (E. Vasiliu, 1990): Ion dezinformează presa, dar nu o face cu plăcere. - unitatea (relativă) a sistemului timpurilor verbale - formele de reiterație la toate nivelurile (paralelisme și anaforele); - conjuncțiile (copulative, conclusive, cauzale); Guvernul l-a anunțat pe liderul de sindicat cu privire la măsurile de restructurare a fabricii și/iar el a transmis mesajul muncitorilor. Deci ne pregătim pentru o perioadă de disponibilizări. - demonstrativele care iau un pronume/substantiv deja exprimat. Am câștigat o mare experiență și pentru asta mulțumesc celor care m-au ajutat. Afară e frig. De aceea ne îmbrăcăm cu haine groase. cuvintele al căror sens trimite la o frază anterioară. 2.2.2.5. Suprastructura Modul în care un text este compus poate fi ilustrat uneori printr-o schemă numită 122 suprastructură . Termenul suprastructură este folosit în literatura anglo-saxonă, în special de Van Dijk (1980) pentru a propune o schemă a compoziției textelor: “Suprastructurile sunt forme convenționale care caracterizează un gen de discurs. Ele ordonează secvențele frazei și le atribuie funcții specifice” (1986: 158). Fiind o schemă textuală, suprastructura privește doar organizarea de suprafață a textului, compoziția sa. Aceste suprastructuri oferă grile care facilitează atât producerea, cât și înțelegerea textelor (vezi gen de discurs). 39 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII Pim . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC De exemplu, pentru știrile presei care dăm doar partea superioară): scrise, Van Dijk (1986: 169) propune schema următoare (din Discursul știrilor sumar povestirea știrii IZ titlu chapeau IZ episod comentarii 2.2.3. Intertextul O caracteristică fundamentală a tuturor textelor este descrisă de cuplul noțional intertextualitate. Intertextualitate123 este un termen atribuit la două fațete conceptuale: intertext - Intertextualitatea trimite la o proprietate constitutivă a tuturor textelor; în acest caz ea reprezintă o variantă a interdiscursivității124. Intertextualitatea se referă la un ansamblu de relații explicite sau implicite pe care un text le stabilește cu alte texte. 2.2.3.1. Transtextualitatea G. Genette (1982: 8) numește transtextualitate intertextualitatea în sens restrâns. Din perspectiva lui Genette, tipologia relațiilor transtextuale cuprinde: - intertextualitatea, ce presupune prezența unui text în altul (prin citare, aluzie etc. - paratextualitatea, care se referă la ceea ce “înconjură”/vecinătățile unui text propriu-zis, periferia sa: titluri, prefață, ilustrații, inserturi, dedicații etc.; - metatextualitatea, care privește relația de comentariu a unui text în și prin alt text; 40 »*)(** 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC - arhitextualitatea, termen abstract, pune un text în relație cu diversele clase în care acesta ar putea fi plasat (Odă, în metru antic de Eminescu ar fi în relație cu clasa sonetelor, a operelor romantice, a poemelor, a operelor liric etc.). - hipertextualitatea este operația prin care un text (numit hipotext125) se grefează pe un text anterior (numit hipertext), fără să fie vorba de un comentariu. Această relație se bazează pe operații de transformare126 (parodie127, travestire, transpunere) sau de imitație (pastișă). Studiul relațiilor de hipertextualitate permite punerea în evidență a două strategii opuse de imitare a unui text sau a unui gen de texte. Strategia de captare constă în a transfera asupra discursului în care se citează autoritatea textului sursă (cazul predicatorului care ar imita o parabolă biblică). Subversiunea nu imită decât pentru a descalifica autoritatea textului sursă (regăsim aici fenomenul parodiei). 2.2.3.2. Intertextul Spre deosebire de interdiscurs, termenul intertext este folosit adesea pentru a desemna un ansamblu de texte legate printr-o relație intertextuală128. Maingueneau (1984: 83) face distincția între intertextualitate și intertext: intertextul reprezintă ansamblul fragmentelor citate într-un corpus dat, în timp ce intertextualitatea se referă la sistemul de reguli implicite prin care se realizează acest intertext (modul de citare socotit legitim în formațiunea discursivă căreia îi aparține acest corpus). Astfel, intertextualitatea discursului științific nu este de același tip cu cea a discursului religios. 5.1.1. De asemenea, intertextualitatea în cadrul aceluiași tip de discurs poate varia în diacronie (de la o epocă la alta). Se disting: - intertextualitate internă (între un discurs și altele aparținând aceluiași câmp discursiv); - intertextualitate externă (cu discursurile din alte câmpuri discursive, cum ar fi de ex. între un discurs științific și unul religios). Delimitarea este făcută din perspectivă teoretică, în realitate, cele două tipuri de intertextualitate reprezintă fațete ale aceluiași mod de funcționare discursivă. 2.2.3.3. Tema 41 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Un text are în mod obligatoriu o temă. Termenul temă (engl. - topic) are două sensuri distincte: 1. Segment al frazei considerate în dinamica textuală Fraza nu reprezintă doar o structură sintactică, 129 ea participă la progresia unui text prin introducerea atât a informațiilor cunoscute, cât și acelor noi care se sprijină pe primele. O nouă informație de îndată ce este inserată în text devine punct de sprijin pentru alte informații. Astfel, un text este constituit din temă, elementul cunoscut, despre care se vorbește și remă130, care reprezintă aportul de informație. 2. Caracteristică a unității semantice 5 a textului Tema reprezintă răspunsul la ceea ce intuitiv putem formula prin “despre ce se vorbește” într-un text. Indiferent de lungimea sa, un text presupus coerent trebuie să construiască o reprezentare și trebuie să poată fi rezumat. Deoarece fiecare grup de fraze care constituie o unitate semantică este atașată unei teme, un text poate avea teme la diferite niveluri, cu condiția ca ultimul să le integreze pe toate celelalte. Acest fenomen aparține competenței subiecților de a putea sintetiza un mare număr de informații într-o structură semantică unică. A determina care este tema unui text permite receptorului să îl interpreteze, să “umple” eventualele lacune și să rețină, în cazul unor sensuri vagi, doar pe cel compatibil cu tema respectivă. Totuși anumite texte, numite poliizotopice131, pot dezvolta sistematic mai multe teme. 2.2.4. Contextul Analiza discursului pune în relație enunțul cu contextul lui. Aceasta pare să fie o trăsătură definitorie a analizei discursului. Analiza discursului privește discursul ca pe o activitate care nu poate fi separată de context și nu ca o raportare a enunțurilor la diverși parametri exteriori. Nu există consens în ceea ce privește natura componenților contextului. 42 * X ** 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Hymes (1972) consideră că aceștia se referă la: participanți, loc, moment, scop, temă, gen de discurs, canal, dialect folosit, reguli care guvernează într-o comunitate, înscrierea la cuvânt etc. Alți cercetători includ, de asemenea, cunoștințele participanților asupra lumii132, cunoașterea referitoarea la imaginea reciprocă a participanților, la interacțiune, o cunoaștere a planului de fundal al societății din cadrul căreia este generat discursul etc. Numărul acestor elemente componente poate fi extrem de numeros și de variat în funcție de perspectiva adoptată. Cu toată această proliferare a elementelor există totuși un nucleu asupra cărora există o cvasiunanimitate a opiniilor: 2.2.4.1. Participanții la discurs Se face o distincție între indivizii care pot fi descriși independent de discurs din punctul de vedere social sau biologic și roluri pe care aceștia le pot juca în discurs: elev, scriitor, profesor, politician etc. (vezi „rol”). 2.2.4.2. Cadrul spațio-temporal Acesta poate fi caracterizat din perspectiva asocierii la discurs drept: - cadrul empiric - cadrul instituțional133. 2.2.4.3. Scopul participanților la discurs Scopul pe care îl urmăresc participanții la un discurs depinde în mod evident de genul de discurs: politic, religios etc. Anumite genuri presupun script-uri cu un anumit grad de rigiditate: alocuțiune politică, interogatoriu polițienesc, oficiere religioasă etc. Se poate întâmpla adesea ca, la acest nivel, să existe deturnări de la scopul oficial la discurs. De altfel, eterogenitatea pare să fie regula în interacțiuni: nu numai că există o ierarhie a scopurilor (mesa include rugăciunea de ex.) dar se produc în mod constant amestecuri, alunecări care conduc la devieri de la scopul oficial (un discurs de comemorare se poate transforma într-un atac la persoana unui contracandidat politic). 43 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Contextul nu poate fi înțeles în ansamblu de un observator exterior. El trebuie să fie luat în considerare prin rezultanta intersecției reprezentărilor (adesea divergente) pe care și le fac participanții la interacțiune. În scopul adecvării comportamentelor, participanții se sprijină pe diferiți indici (v indice de contextualizare) pentru a identifica genul de discurs în care sunt implicați. În cazul genurilor de discurs foarte ritualizate/formalizate, contextul apare ca produsul unei construcții comune a participanților la interacțiune. Sunt însă și numeroase cazurile în care natura genurilor de discurs, rolul participanților, cadrul spațio-temporal reprezintă obiectul conflictelor și/sau negocierii. Între momentul inițial și cel final al unui schimb verbal, contextul paote fi diferit datorită modificărilor pe care le-au adus informațiile,comportamentele interactive etc. 2.2.4.5. Indicele de contextualizare O noțiune esențială pentru identificarea contextului o constituie indicele de contextualizare134. Acest concept se referă la semnele care permit participanților la o interacțiune să identifice (corect) contextul acesteia, să determine exact cu cine vorbesc, în ce gen de discurs sunt implicați etc. Anumiți indici sunt numeroși într-un context anumit, cum ar fi: decorul interacțiunii (biserică, platou de televiziune), vîrsta, sexul, gesturi, îmbrăcămintea etc. Interpretarea corectă a acestor indici conferă subiectului posibilitatea se a se comporta adecvat în interacțiuni. Cel mai adesea, aceste interpretări nu operează nediferențiat și continuu pe parcursul interacțiunii ci suferă un proces de reajustare. Din momentul în care un text a fost “conservat”, un text va circula în contexte diferite de cel în care a fost generat și își va schimba statutul, apartenența la un gen etc. În acest caz, în ciuda invarianței relative a textului, este vorba de discursuri diferite. Deși se constată o utilizare sinonimică a termenilor context și situație, se acordă adesea un sens mult mai general pentru situație care ar fi ansamblul format din text și context. 44 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 2.2.5. Cotextul Termenul “cotext” se opune contextului așa cum mediul textual imediat al unei unități discursive se opune mediului său nontextual. Dificultatea principală este de a stabili ce aparține cu exactitate textualului si ce nu îi aparține. Unii cercetători nu restrâng noțiunea de text la unitățile verbale ci includ aici elementele de ordin kinetic care le însoțesc (gesturi, mimică etc.), chiar și acțiunile participanților în cursul schimbului. Dar, în general, domeniul de aplicare a noțiunii cotext este cel al mediului verbal propriu-zis. O delimitare terminologică ar impune folosirea termenilor cotext verbal și cotext non verbal. 2.2.6. Secvența 9 135 În lingvistica textuală se consideră că orice text este constituit din cel puțin o secvență, unitate de compoziție inferioară textului văzut ca un ansamblu.Din această perspectivă textul reprezintă “un șir orientat din punct de vedere configurațional de unități (propoziții) legate secvențial și care avansează către un sfârșit”. Din acest punct de vedere ar exista cinci tipuri de secvențe: narativă, descriptivă, argumentativă, explicativă, dialogală. Cel mai adesea, un text integrează mai multe secvențe; acestea pot fi de același tip (de ex. o succesiune sau o “încastrare” de povestiri) sau pot fi de tipuri diferite (v. coerență/coeziune). În cazul în care secvențele sunt de tipuri diferite se disting următoarele posibilități: inserția unei secvențe în alta (de exemplu, o argumentație într-o descriere și inserția acestei argumentații într-o narațiune); b) dominanță secvențială (când două tipuri se amestecă dar unul domină (de exemplu, dacă o narațiune este de fapt o descriere deghizată). 45 f X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 3. LEGILE DISCURSULUI. TIPOLOGIA DISCURSURILOR 3.1. LEGILE DISCURSULUI Legile discursului reprezintă regulile, variabile din punct de vedere cultural, pe care fiecare dintre parteneri le respectă și, în același timp, presupune că sunt respectate de către intelocutor în cadrul “schimbului verbal”. Încadrarea și definirea acestor “legi” fac obiectul unor ample dezbateri. Unii cercetători136 au propus distincția teoretică între “principiile discursive generale” și “legile specifice ale discursului”. Astfel, în principii generale s-ar putea încadra principiul cooperării, al relevanței și al sincerității. Clasificarea legilor specifice discursului pune în evidență două criterii importante: criteriul lingvistic și criteriul axat pe codurile de comportament. După criteriul lingvistic există următoarele legi: 1. legea informativității (a nu vorbi pentru a nu spune nimic, a nu spune ceea ce interlocutorul știe deja etc.); 2. legea exhaustivității (a furniza volumul maxim de informație pertinentă, susceptibilă de a interesa pe interlocutor la un moment dat); 3. legea modalității (a fi clar și concis137 în formulări). Criteriul axat pe codurile de comportament reglate social relevă faptul că interacțiunea verbală este supusă unui ansamblu de norme variabile în timp și spațiu. Aceste norme sunt, în general, cele care reglează comportamentul agresiv față de imaginea/face pozitivă sau negativă a partenerului. Astfel, 46 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC - pe de o parte se clasează aici reguli care guvernează comportamentul locutorului față de partenerul său (a nu fi agresiv, ironic, a nu exagera cu lauda, a nu monopoliza discuția etc.); - pe de altă parte, regăsim norme care reglează imaginea proprie a locutorului (a nu fi exagerat de respectuos sau, invers, extrem de pretențios etc.). Aceste legi se circumscriu, în linii generale, domeniului numit de Grice “maxime 138 conversaționale” sau de alți cercetători (O. Ducrot) - “legile discursului” sau “postulate conversaționale”. În opinia lui Grice (1975), Gazdar și Levinson, condițiile de bază ale folosirii eficiente și efective a limbajului în comunicarea umană sunt determinate de un principiu al cooperării care poate fi definit: “Contribuția ta, în cadrul în care ea are loc, să fie așa cum se cere de către scopul convenit sau direcția discuției la care participi, la momentul la care are loc”. Maximele principiului cooperării descriu mijloacele raționale care asigură eficiența conversației. 1) Maxima cantității reglementează cantitatea de informație furnizată de fiecare participant la un schimb verbal. Aceasta trebuie să se încadreze strict în limitele impuse de obiectivele schimbului respectiv (să nu fie nici insuficientă, nici excesivă) Maxima cantității poate fi definită astfel: - intervenția ta să fie atât de informativă pe cât necesară; - nu face intervenția ta mai informativă decât este nevoie. Principala cale prin care această maximă este încălcată - se referă la lipsa “informativității” (“clișee politice, redundanță”); - repetarea conceptelor cu sfere referențiale de aplicare identice (vorbitorul să fie scurt); - enumerarea tuturor membrilor unei totalități și, în același timp, prin numirea și a întregului - prepunerea adjectivelor, ordinea neemfatică; - folosirea excesivă a unor cuvinte-cheie aparținând unei anumite ideologii. 2) Maxima calității cere ca interlocutorii să spună numai ceea ce cred că este adevărat. Aceasta exclude furnizarea unor informații false sau pentru care emițătorul nu are dovezi adecvate. Maxima cantității poate fi definită astfel: - încearcă să faci astfel încât contribuția ta să fie una adevărată (din perspectiva comunicării optime), adică: - să nu spui ceea ce crezi că este fals; - să nu spui ceva despre care nu ai suficiente date (adecvate). 47 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 3) Maxima relevanței cere ca orice intervenție într-un schimb verbal să se coreleze cu celelalte și să fie strict legată de tema în discuție. Maxima relevanței este adesea încălcată prin adăugarea unor propoziții generalizatoare inutile la ceea ce ar trebui să fie doar o indicație specifică. Se consideră că orice grilă lingvistică reprezintă nu numai un rezultat al experienței sociale, ci și un mod în care o comunitate vede lumea. Repetarea formelor lipsite de sens diminuează capacitatea receptorilor de a-și îndrepta atenția spre realitate, ceea ce determină o degradare a mijloacelor de recepție și, în consecință, o reducere a capacității de reacție imediată și adecvată, fie la nivel individual, fie la nivel social. Aceasta înseamnă în ultimă instanță o deformare a două dintre cele mai importante componente ale comportamentului uman: grilele cognitive și mijloacele de reacție prin folosirea “vorbăriei goale”. 4) Maxima manierei se referă la modul în care trebuie formulate intervențiile în cadrul unui schimb verbal, reclamând claritate (manifestată prin evitarea obscurității expresiei, a ambiguității și a prolixității), precum și structurarea logică a enunțurilor*. H. P. Grice consideră că aceste maxime nu trebuie privite strict determinist și preluate tale quale. Grice subliniază modul în care comunicarea (optimă) este posibilă: interpretarea de către receptor a enunțurilor interlocutorilor prin raportare la maxime la un nivel de profunzime (implicatură) este determinantă față de respectarea conformă a acestor maxime la nivelul emițătorului. O trăsătură caracteristică a acestor legi pare a fi extinderea, între anumite limite, de la domeniul strict al conversației la toate discursurile. Deși domeniul de referință este general, aceste legi capătă un caracter specific în funcție de genul de discurs analizat139. Exemple de încălcări flagrante ale acestei maxime pot fi găsite în Anexa de la sfărșitul acestui curs. 48 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 3.2. TIPOLOGIA DISCURSURILOR; GENURI DE DISCURS 3.2.1. Tipologia discursurilor Clasificarea discursurilor reprezintă o sarcină fundamentală în cadrul analizei discursului. Se apreciază că membrii unei colectivități au o anumită competență în ceea ce privește tipologia discursurilor, care le permite să recunoască tipul de activitate discursivă în care sunt angajați și, în consecință, să aibă un comportament lingvistic adecvat [în conformitate cu genul de discurs, cu indicele de contextualizare]. Problema clasificării discursurilor este dificilă, mai ales datorită criteriilor multiple care pot fi luate în considerare și a imposibilității de a le cuprinde pe toate într-o schemă ideală. Petitjean (1989)140 consideră că tipologiile discursului pot fi împărțite în trei clase: tipologii enunțiative141, tipologii comunicaționale și tipologii situaționale. Tipologia discursului se bazează adesea pe noțiunea de formațiune discursivă. Această noțiune este folosită în special de școala franceză de analiză a discursului142. Această noțiune a fost impusă în analiza discursului de Pecheux143 (1990: 102). El consideră că “orice formațiune socială”, caracterizată prin existența unui anumit raport între clasele sociale, implică existența “pozițiilor politice și ideologice, care nu sunt fapte ale individului, ci se organizează în formațiuni care antrenează raporturi antagoniste, de alianțe sau de dominare”. Aceste formațiuni ideologice includ “una sau mai multe formațiuni discursive legate între ele, care determină ceea ce poate sau trebuie să fie spus (articulate sub forma unei certe, a unei rugăciuni, a unui pamflet, a unei expuneri, a unui program etc.)”. Această teză are consecințe la nivelul semantic, deoarece presupune “schimbarea sensului cuvintelor” la trecerea lor de la o formațiune discursivă la alta. În analiza discursului, formațiune discursivă desemnează orice sistem de reguli care stabilesc unitatea unui ansamblu de enunțuri circumscrise într-un cadrul social și istoric. D. Maingueneau144 consideră că vorbind despre formațiune discursivă spunem de fapt că “doar o parte din ceea ce se poate spune este accesibil, ceea ce se poate spune formează un sistem și delimitează o identitate” în cadrul unei societăți, într-un anumit context spațial și temporal. Folosirea termenului formațiune discursivă este extrem de largă și se aplică: - pentru conjuncturi istorice (discurs comunist, discurs al administrației, discurs științific, discurs al patronatului, discursul sindicatelor etc.); 49 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC - pentru poziționări “ideologice” marcate; - pentru discursuri “concurente” într-un câmp discursiv (discurs politic, religios). Formațiunile discursive sunt înțelese, în special, din două perspective: 1. concepția contrastivă, conform căreia formațiunea discursivă este privită ca un spațiu independent care se află în relație cu altele; 2. concepția interdiscursivă, pentru care o formațiune discursivă nu se constituie și nu se menține decât prin interdiscurs145. Actul prin care o formațiune discursivă se plasează într-un câmp discursiv și își marchează identitatea în raport cu alte formațiuni discursive se numește poziționare. Formațiunea discursivă privită ca sistem de reguli se opune termenului suprafață discursivă (enunțuri atestate care aparțin acestei formațiuni discursive). 50 ♦* X ‘ 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM-ȘI RILilII FlHLKt . '“Davîd Ofiilv»- *F ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 3.2.2. Genurile de discurs Analiza discursului pune în evidență utilizarea cu sensuri diferite a termenilor gen de discurs și tip de discurs. Tendința generală pare a privilegia folosirea sintagmei gen de discurs pentru dispozitivele de comunicare definite socio-istoric: faptul divers, editorialul, consultația medicală, interogatoriul, mica publicitate, conferința universitară, raportul etc. Diversitatea146 genurilor de discurs este foarte mare de la genuri care ar putea fi caracterizate ca stabile (rugăciunea, conferința, rețeta etc.) la genuri foarte dinamice (jurnalul tv). În concepția tradițională, se consideră genurile drept cadre în care se poate introduce un conținut care ar fi independent de acestea. Sub influența pragmaticii se consideră genurile mai mult activități147 care nu pot avea o dezvoltare legitimă și “reușită148” decât dacă sunt în conformitate cu regulile care le constituie. Caracteristicile definitorii pentru un gen de discurs vizează: - statutul colocutorilor; - circumstanțele temporale și spațiale ale enunțării; - suportul și modul de difuzare (suportul joacă un rol important în apariția și dezvoltarea unui gen: apariția microfonului a modificat predica religioasă, telefonul a modificat definiția conversației, epopeea este inseparabilă de recitare etc.) (vezi mediologie); - temele care pot fi introduse; - lungimea, modul de organizare a discursului etc. Genul de discurs are o importanță decisivă în interpretarea enunțurilor deoarece acesta nu poate fi înțeles fără a-l raporta la un gen discursiv. “În fenomenul de înțelegere a vorbelor celuilalt, noi știm de la început, de la primele cuvinte, presimțind genul, ghicind volumul (lungimea aproximativă a unui tot discursiv), structura compozițională dată, prevăzând finalul, altfel spus, de la început, suntem sensibili întregului discursiv”149. 3.2.2.1. Discurs prim, discurs fondator și discursul raportat Din perspectivă cronologică și constitutivă, discursurile pot fi: discurs prim (inițial), discurs fondator și discursul raportat. 51 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII Pim . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC a) Discurs prim și discurs fondator Discurs fondator (discurs constitutiv)150 X Discurs care joacă un rol “fondator” în raport cu altele151. X Doar un discurs care se constituie prin tematizarea propriei constituiri este cel care joacă un rol fondator în relația cu celelalte discursuri. De exemplu, discursul creștin, poate pretinde că este un discurs fondator în raport cu altele prin instituirea unei legături cu revelația. X Orice discurs constitutiv este prins într-o rețea de relații conflictuale cu alte discursuri constitutive și mobilizează comunități discursive152 specifice, care generează înscrierea enunțurilor sale într-o memorie colectivă, într-o memorie culturală. Discurs inițial/prim discurs X Termenul desemnează în sens strict textul care reprezintă sursa pentru alte discursuri. X Prin extensie, se vorbește de discurs inițial în cazurile în care există un decalaj cronologic și/sau calitativ între două discursuri: între o carte și recenzia sa, între Biblie și lucrări de interpretare a acesteia etc. b) Discursul raportat153 Acest termenu surprinde de reprezentarea într-un discurs a unor elemente care aparțin unor surse diferite de emițător. Discursul raportat se referă atât la tipologia tradițională: discurs direct154, discurs indirect155 și discurs indirect liber156, cât și la fenomene ca: punerea între ghilimele, italice etc., la modalizare prin trimitere la un alt discurs (“după spusele lui x...”), la diversele forme de aluzie la discurs anterioare. Unii cercetători157 structurează câmpul conceptual al discursului raportat în conformitate cu axa de opoziție - discurs raportat în sens strict / modalizare în discurs secund. Discursul raportat în sens strict se referă la cazul în care emițătorul are ca obiect al enunțului său un alt act enunțiativ (“Ion povestește că ești bolnav”). 52 »*)(** 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Modalizarea în discursul secund se referă la prezentarea propriului enunț ca secundă în raport cu un alt discurs. Modalizarea poate privi: - adevărul/validitatea/credibilitatea conținutului din aserțiune (“Este bolnav, dacă ar fi să ne luăm după spusele lui Vasile”); - folosirea unui cuvânt sau termen (“Sunt tufă, cum se zice”) 3.2.2.2. Discursul direct Acest concept pune în evidență modul de funcționare al autonimiei: se folosesc cuvintele citate ale emițătorului sau raportorul “redă” enunțul ca atare: “D. Carp vă spunea că în chestiunea Dunărei ne-a apărat Germania singură. Să-mi dați voie să-i spun că se înșală. Iată faptele! Când s-a strâns Conferința de la Londra, prima chestiune care s-a ridicat a fost: România să fie primită? Și atunci citesc: «Anglia, și până la un oarecare punct și Italia, au fost de părere ca România să fie inclusă în conferința de la Londra>>. Ambasadorul Germaniei s-a opus <<pentru că dându-i-se dreptul la vot, zise excelența sa, i s-ar crea o poziție care n-ar fi de dorit... aceea de a putea zice veto după dorința sa»...” [Take Ionescu, Generația sortită pentru fapta cea mare; Discurs rostit în ședințele de la 16 și 17 decembrie 1915 la Camera Deputaților, în Ioan Adam; Panteon regăsit. O galerie ilustrată a oamenilor politici români, Editura 100+1 Gramar, București, 2000, p.166] “Și atunci mi-au zis: <<Ai dreptate, un singur lucru nădăjduim, că și în ceasul când s-ar ivi nevoia să alegeți, să fie astfel de împrejurări încât să alegeți în libertate, și să fiți și destul de tari ca să vă aduceți la îndeplinire alegerea d-voastră>> (Aplauze prelungite)” [Take Ionescu, Generația sortită pentru fapta cea mare; Discurs rostit în ședințele de la 16 și 17 decembrie 1915 la Camera Deputaților, în Ioan Adam; Panteon regăsit. O galerie ilustrată a oamenilor politici români, Editura 100+1 Gramar, București, 2000, p. 168] În discursul indirect, raportorul face apel la propriile cuvinte pentru a cita pe cineva, pentru a reformula: 53 * X ** 4tl’ACllTATlADEC0MD'ICAREM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUvy" ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC “D. Carp vă spunea că în chestiunea Dunărei ne-a apărat Germania singură.” [Take Ionescu, Generația sortită pentru fapta cea mare; Discurs rostit în ședințele de la 16 și 17 decembrie 1915 la Camera Deputaților, în Ioan Adam; Panteon regăsit. O galerie ilustrată a oamenilor politici români, Editura 100+1 Gramar, București, 2000, p.166] Adesea, discursul poate fi marcat de conotație autonimică în care se amestecă folosirea standard și uzajul autonim. Marcarea conotației se face prin ghilimele, italice etc. pentru a arăta comentarea expresiei lingvistice de care emițătorul se distanțează. Marcarea grafică subliniază raportarea la o altă sursă a enunțului. “În trecut, România a fost aliată cu statele Triplei-Alianțe și a știut în același timp să susțină raporturi bune cu puterile Înțelegerii. Astfel ea a beneficiat de avantajul imoralității antebelice a “echilibrului european”. Acest echilibru a fost o realitate până la războiul mondial și problema granițelor României vechi nici că se putea pune în discuție din vreo parte, fără riscul unui război general.” [Alexandru Vaida-Voevod, Problema frontierelor românești, în Ioan Adam; Panteon regăsit. O galerie ilustrată a oamenilor politici români, Editura 100+1 Gramar, București, 2000, p.168] 3.2.2.3. Opoziția reprezentări explicite ale discursului / reprezentări interpretative a) Forme explicite: - discursul direct sau discursul indirect; - formule ca “după (spusele lui) X ”; “pentru a-l cita pe Y” (vezi eterogenitate); - forme marcate lingvistic dar care necesită totuși o analiză interpretativă; de pildă., mărcile conotației autonimice nu indică sursa enunțului raportat; ceea ce îl poate face pe receptor să caute atât sursa, cât și motivul pentru care emițătorul s-a plasat într-o poziție “distanțată” de enunț. b) Formele interpretative propriu-zise (discursul indirect liber, aluziile, citatele ascunse etc.) care nu sunt semnalate prin mărci. Este domeniul de predilecție al manifestării rolului cotextului, a culturii receptorului, al cunoașterii partenerului în interacțiune, al genurilor discursive, al încadrării într-un gen discursiv etc. În general se admite că problematica discursului raportat este esențială pentru înțelegerea discursului, care, lucrând asupra altor discursuri reprezintă o negociere permanentă a propriei limite158. 54 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 3.2.2.4. Discurs închis și discurs deschis În funcție de raportul dintre emițători și receptori, discursurile pot fi: discurs închis și discurs deschis159. Discursul închis Discursul deschis pentru care există o coincidență calitativă și cantitativă între ansamblul emițătorilor și cel al receptorilor 160. pentru care există o diferență mare calitativă și cantitativă între ansamblul emițătorilor și cel al receptorilor161. 3. 2.2.5. Discurs specializat și discurs nespecializat După domeniul în care sunt folosite, distingem discurs specializat (care se poate atribui unui domeniu de specialitate) și discurs nespecializat. Termenul discurs specializat se referă la modul în care limba este utilizată într-un domeniu de activitate. Astfel, există discursul științific (în sociologie, matematică, fizică etc.), discursul tehnic (de ex., în telecomunicații, petrochimie etc.), discursul profesional (în ramuri precum turismul, ceasornicăria, jurnalistica etc.). Unii autori162 consideră că discursul specializat poate include și discursul politic. Discursul specializat reprezintă obiectul de studiu al lingvisticii aplicate. Cercetarea în acest domeniu privește în special lexicul, terminologiile, aspectele formalizate, “ritualizate” ale discurs. 3.2.3. Metadiscurs, intradiscurs și interdiscurs Din perspectiva relațiilor ce se pot stabili în și între discursuri se poate vorbi despre metadiscurs, intradiscurs și interdiscurs. Aceste concepte caracterizează starea discursului care se află într-un continuu proces de negociere în cadrul unui spațiu saturat de cuvintele și enunțurile celorlalți. Metadiscursul este un fenomen caracteristic atât interacțiunilor verbale spontane, cât și discursurilor elaborate fie orale, fie scrise. 55 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Reprezentarea discursului ca un ansamblu format din două universuri distincte, unul interior -al intradiscursului și unul exterior - al interdiscursului- poate fi făcută doar dintr-o perspectivă teoretică. În realitate, intradiscursul și metadiscursul se intersectează cu interdiscursul, așa cum se poate vedea în cadrul dialogismului sau al eterogenității constitutive. Metadiscurs163 Interdiscurs164 Intradiscurs Se referă la posibilitatea pe care o are locutorul de a-și comenta enunțul chiar în cadrul enunțării sau poate avea ca obiect și discursul partenerului, pentru a-l confirma165 sau a-l reformula. Desemnează relațiile discursului cu ansamblul unităților discursive. În funcție de tipul dominant de relație interdiscursivă166 se pot delimita - discursuri citate, - discursuri anterioare (de același gen), - discursuri contemporane aparținând unor genuri diferite. Desemnează conceptul opus interdiscursului și se referă la relațiile ce se stabilesc între elementele constitutive ale unui discurs. Tabelul de mai sus trebuie completat cu următoarele precizări: 1) Principalele funcții ale metadiscursului sunt: - de corectare - autocorectare (am vrut să spun.mai exact.) - de corectare a celuilalt participant al interacțiunii verbale (vrei să spui de fapt că.) - de marcare a inadecvării anumitor cuvinte (dacă se poate spune așa.într-un anume fel.) - de a elimina de la început (“din start”) o eroare de interpretare (în sensul propriu al termenului.metaforic vorbind.în toate sensurile cuvântului.) - de a formula scuze (dacă îmi pot permite să spun asta.nu-mi vine cuvântul.) - de a reformula anumite enunțuri (altfel spus.în alți termeni.) 2) Urmele interdiscursului în intradiscurs se regăsesc la nivelul preconstructului (vezi în continuare). Preconstructul este astfel asociat unei teze esențiale a Școlii franceze, aceea a existenței unei “disimulări” a interdiscursului prin discurs. 56 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 3.2.4. Eterogenitatea discursului Principala caracteristică a unui discurs pare a fi eterogenitatea sa. Un discurs nu este aproape niciodată omogen; el amestecă diverse tipuri de secvențe, lasă să transpară sub nenumărate forme subiectivitatea emițătorului. Metadiscursul este o formă de manifestare a eterogenității enunțiative. Aceasta îmbracă două forme: eterogenitate manifestă (sau reprezentată) și eterogenitatea constitutivă167: Eterogenitate manifestă Eterogenitate constitutivă Corespunde unei prezențe detectabile a unui Discursul este dominat de interdiscurs169. discurs în altul de-a lungul textului. Problematica eterogenității constitutive Formele marcate ale eterogenității (explicite) este privită diferit de diverși cercetători170: sunt semnalate de o manieră univocă: discurs - Bahtin consideră că este manifestarea unui direct, discurs indirect, ghilimele, glose168 și indică dialogism generalizat (cuvintele sunt un dezacord între emițător și spusele sale. Formele nemarcate ale eterogenității care sunt întotdeauna cuvintele altuia, discursul este țesut prin discursul altuia); identificabile pe baza indicilor textuali diverși sau - Pecheux (1975: 146)171 se referă la grație culturii interlocutorului (discurs indirect psihanaliză și la concepția lui Althusser172 a liber, aluzii, ironie, pastișă etc.). ideologiei bazate pe primatul interdiscursului asupra oricărei formațiuni discursive; - Authier-Revuz (1982) face referire la psihanaliza lui Lacan173: subiectul este în mod ireductibil “sfâșiat” de inconștient, dar el trăiește în cadrul iluziei necesare a autonomiei conștiinței și a discursului său; - D.Maingueneau (1984: 30-34) consideră că identitatea unei formațiuni discursive este una și aceeași cu relația sa cu formațiunile discursive prin care își construiește identitatea174. 57 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 4. UNIVERSUL DISCURSULUI 4.1. PRINCIPALELE ELEMENTE ALE UNUI DISCURS 4.1.1. Câmpul discursiv Universul discursului poate fi văzut ca un ansamblu de discursuri care interacționează la un moment dat. Acest univers poate fi decupat în câmpuri discursive distincte, cum ar fi diferite școli filosofice sau curente politice care se confruntă, explicit sau nu, într-o anumită conjunctură175. Câmpul nu este o structură statică, delimitată ci un ansamblu dinamic care-și poate schimba configurația. Un câmp nu are o organizare omogenă: există întotdeauna elemente dominante și elemente subordonate, poziții centrale și periferice176. Câmpul poate include subcâmpuri, de exemplu, în interiorul unui curent politic se poate înregistra o confruntare între diferite discursuri care urmăresc să dețină monopolul legitimității enunțiative sau controlul comunicării. Deoarece este dificil de realizat o investigare exhaustivă a unui câmp discursiv, analiza discursului urmărește cel mai adesea studiul subcâmpurilor/spațiilor discursive177. 4.1.2. Practica discursivă Termenul “practică discursivă” este folosit pentru a sublinia faptul că discursul este o formă de acțiune socială178. Pentru Foucault179 practica discursivă reprezintă “.un ansamblu de reguli anonime, istorice, întotdeauna determinate în timpul și în spațiul care au definit, pentru o arie soicală, economică, geografică sau lingvistică dată, condițiile de exercitare a funcției enunțiative”180. 58 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RiLiTIl PliBLO . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Unii autori181 atribuie simultan acestui termen sensul de conținut, mod de organizare umană și rețea specifică de circulație a enunțurilor182. 4.1.3. Memoria discursivă Faptul că o interacțiune verbală se desfășoară în timp determină construirea progresivă a unei memorii intertextuale: în fiecare moment discursul poate trimite la un discurs precedent. Aceasta reprezintă o proprietate intrinsecă a anumitor tipuri de discursuri (matematic, filozofic etc.). Cossuta (1989: 218) arată că, pentru domeniul filozofiei, de exemplu, lectorul trebuie în mod constant să reconstituie “lanțurile” care trimit la alte texte și/sau să reia continuu definițiile pentru a putea înțelege semnificația unui pasaj. În același timp însă, discursul este de asemenea “copleșit” de memoria altor discursuri183. Analiza conversațională184 recurge la noțiunea de istorie conversațională al cărei sens s-ar putea reda astfel: fiecare interacțiune nu este de fapt decât un episod dintr-un sistem mai vast, acela al suitei, șirului de interacțiuni care au avut deja loc între participanții la actul comunicațional. Maingueneau (1984: 131) precizează că fiecare formațiune discursivă este prinsă într-o “memorie dublă”. Simultan sau în succesiune, o formațiune discursivă are o memorie externă prin plasarea sa în șirul unor formațiuni discursive anterioare. De-a lungul timpului ea este investită cu o memorie internă care se realizează prin enunțurile produse înainte în cadrul aceleiași formațiuni discursive. Altfel spus discursul se sprijină pe tradiție dar își creează în timp propria tradiție. Se poate considera că anumite discursuri au o relație privilegiată cu memoria. Astfel, discursurile literare, religioase, juridice.sunt hărăzite a suscita “cuvinte care le reiau, le transformă sau vorbesc despre ele”185. 4.1.4. Cunoașterea enciclopedică Pentru a înțelegerea unui enunț trebuie puse în acțiune două componente: - competența lingvistică; - cunoașterea enciclopedică (cunoașterea lumii extralingvistice). 59 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'ICAREM- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUvy" ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC În enunțul “Ion a vizitat America”, cunoașterea enciclopedică ne permite să determinăm la ce se referă Ion și America și nu cunoștințele de gramatică sau de vocabular [vezi “script”.] Cunoștințele enciclopedice variază de la individ la individ și sunt deschise (ele se îmbogățesc în mod continuu). 4.1.5. Scriptul186 Este un concept împrumutat din domeniul inteligenței artificiale (AI) și introdus în analiza discursului pentru a structura cunoașterea enciclopedică187. Interpretarea celor mai multor enunțuri presupune de fapt cunoașterea șirului de acțiuni stereotipe verbale care se referă la un domeniu de activitate, care este înțeles dintr-un anumit punct de vedere. De exemplu, scriptul “a lua avionul”, din punctul de vedere al călătorului, presupune cumpărarea biletului, deplasarea la aeroport, înregistrarea bagajelor etc. Pentru a înțelege un enunț banal ca: “Am rămas la aeroport. Viza mea era expirată”188, trebuie să știi că înainte de a se urca în avion se trece prin filtre ca vama, check in, se arată pașaporul, se verifică viza, se aplică o ștampilă pe pașaport etc. Stabilirea scriptului se lovește de o dificultate aparent insurmontabilă: imposibilitatea limitării cantității de informație necesară. Cunoașterea unui script permite înțelegerea în cadrul unui text: - a relațiilor temporale între diverse acțiuni; - definirea actorilor; - definirea obiectelor etc. De asemenea, cunoașterea scriptului permite, anticiparea unor fenomene și/sau umplerea unor lacune ale textului. Pentru aceasta sunt necesare următoarele operații: - recunoașterea unui script relevant; - identificarea acțiunilor indicate într-un text prin raportare la acest script; - umplerea lacunelor (stabilirea etapelor lipsă). 60 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 4.1.6. Scena și scenografia În analiza discursului din spațiul francofon189, noțiunea de scenă este folosită constant pentru a se referi la maniera în care discursul construiește o reprezentare din propria sa situație de enunțare. 4.1.7. Paraverbalul (paralingvisticul) În cadrul fluxului de semne al unei interacțiuni se disting atât materialul verbal (lingvistic), cât și materialul paraverbal (paralingvistic)190: înălțime a tonului, intensitate articulatorie, pauze, suspine etc. Domeniul paraverbal și cel verbal alcătuiesc un ansamblu care se opune non verbalului (apariție fizică, atitudine, distanță, gesturi, priviri etc.) Este dificil de realizat o separare netă între verbal și paraverbal. Intonația, de exemplu, are adesea un rol în organizarea sintactică și determină interpretarea (cum ar fi spre ilustrare, în cazul unui ordin sau a unei întrebări). De altfel, pentru multe producții vocale (eh, mmh^) nu se poate spune cu certitudine dacă avem de-a face cu verbal sau paraverbal. (Totul depinde de definiția domeniului verbal - dacă acceptăm sensul acestuia ca “tot ce se poate transcrie în cuvinte”191). 4.1.8. Mediologie/mediologic Analiza discursului, urmând teoriile moderne ale comunicării192, postulează imposibilitatea separării “conținutului” discursului de “canalul/medium-ul”lui193. Debray (1991:14)194 a propus constituirea unei discipline noi, mediologia, care să studieze relațiile existente între condițiile mediatice și difuzarea195 ideilor “medierile prin care o idee devine forță materială”. Chiar dacă mediologia nu s-a constituit ca o disciplină autonomă, luarea în considerare a dimensiunii mediologice este esențială în analiza discursului. Modul de existență materială și modul de difuzare a unui discurs nu sunt “ingrediente” care se adaugă discursului ci intervin în constituirea acestuia: nu se poate separa ceea ce este spus de condițiile materiale și instituționale ale enunțării. Comunicarea verbală prin canale multiple reprezintă un termen introdus în analiza discursului pentru a sublinia faptul că interacțiunea verbală este un sistem multicanal196 la care subiectul participă în continuu, cu voia sau fără voia lui, prin cuvinte, posturi, distanță, vestimentație etc. 61 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI MLATI1 HULO . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Termenul se aplică și domeniului scris în care hârtia, caracterele tipografice, ilustrațiile etc. joacă un rol esențial în interpretarea discursului. (vezi „paratext”). Analiza discursului are de rezolvat două probleme extrem de sensibile:pe de o parte, problema armonizării rolurilor acestor canale diferite în cadrul unei interacțiuni și, pe de altă parte, problema notării/transcrierii fenomenelor simultane care aparțin unor canale diferite în vederea evaluării. 4.1.9. Paradigmă definițională vs paradigmă de desemnare Discursul care-și propune transmiterea cunoștințelor (mediatic, în special) poate fi studiat din perspectiva lui Mortureaux (1993) prin delimitarea în cadrul unui corpus determinat197 a două tipuri de paradigme: 1) Paradigma definițională 2) Paradigma de desemnare grupează definițiile, parafrazele, glosele rezultă din anaforalele lexicale în care o unui termen;. unitate este reluată de alta considerată drept elementele acestei paradigme sunt 198 sinonimă ; semnalate prin elemente ca “a numi, a semnifica, nu este clar delimitată; cu alte cuvinte...adică etc.”; apare, mai ales, în discursul de vulgarizare; paradigma definițională presupune o explicitare a echivalenței dintre termeni. studiul lor este interesant pentru analiza discursului mediatic, politic, publicitar etc. 4.1.10. Relevanța/pertinența Acest concept199 joacă un rol important în analiza discursului. Un sens al termenului caracterizează relația dintre un enunț și situația în care acesta se înscrie: pertinent este enunțul adecvat contextului său (care este produs de un locutor adecvat care se adresează unui locutor care este adecvat într-un moment și loc care sunt adecvate)200. Sperber și Wilson (1989) au dezvoltat o teorie a comunicării în cadrul căreia conceptul de relevanță ocupă un loc central. Pentru ei, a comunica presupune o intenție de schimbare a 62 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC contextului de enunțare. Aceasta se realizează mai ales cu ajutorul inferențelor pe care le face coemițătorul punând în interacțiune noile informații aduse de enunț cu informațiile deja avute. Cu cât informațiile pe care le aduce un enunț conduc la o modificare a contextului, cu atât acest enunț este mai relevant. Pe de altă parte, un enunț care aduce o informație legată de context dar deținută deja de participanții la schimbul verbal nu va avea relevanță. Un enunț nerelevant poate a se dovedi relevant dacă este destinat realizării unei inferențe la nivelul subînțelesului partenerului, de ex. faptul că o conversație a durat cam mult. Principiul relevanței, conform căruia “o informație comunicată este dotată cu o garanție de relevanță” [Sperber și Wilson (1989:7)], reglează ansamblul comunicării. Ghidat de acest principiu, coemițătorul tinde să trateze cât mai eficient posibil informația cea mai relevantă dintre cele pe care le are la dispoziție: ”Cerând atenția celuilalt, orice comunicator lasă să se înțeleagă că mesajul său este relevant. Sarcina destinatarului este atunci de a construi o interpretare a mesajului în stare/adecvată să confirme acesată presupoziție a relevanței ”. 4.2. UNIVERSUL INTERIOR 4.2.1. Preconstructul Termenul preconstruct201se referă la acea dimensiune a discursului pe care acesta se sprijină, pe care o prezintă ca firească și care se sustrage aserțiunilor emițătorului Preconstructul are o deschidere mult mai largă decât cea a termenului presupoziție pe care îl integrează; de exemplu, preconstructul privește anumite enunțuri anterioare din cadrul aceleiași formațiuni discursive sau dintr-o formațiune adversă. Preconstruct este o noțiune care acoperă “urmele elementelor discursive anterioare într-un discurs, urme (subl.ns.) de care emițătorul a uitat”202. Acestor li se atribuie un efect de evidență pentru subiect: - grupuri nominale cu articole hotărâte: patronatul, sindicatul, proletariatul etc. - apoziții: SUA, care este țara drepturilor omului, trebuie să... - nominalizări: reducerea/scăderea șomajului, creșterea economiei, cursa înarmărilor etc. 63 -MFAClUATUDECOillMCAREM. w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Într-o perspectivă mai largă, preconstructul este ceea ce discursul pretinde a purta în el și ceea ce aduce la suprafață. Unitatea de semnificație pe care discursul o construiește plecând de la preconstruct se folosește pentru a desemna orice conținut admis de către o colectivitate, și, în acest caz, termenul interferează și/sau se suprapune cu termeni precum: prejudecată, stereotip, topoi, script etc. 4.2.2. Implicitul Domeniul implicitului se referă la conținuturile care nu constituie în principiu obiectul enunțării dar care apar prin conținuturile explicite. [vezi și “presupoziție”, “inferență”, “subînțeles”] Se disting: implicitul semantic (atașat materialului lingvistic) și implicitul pragmatic (interlocutorul pune în relație enunțul și contextul său făcând apel la legile discursului). Problematica implicitului se leagă de actele de limbaj indirecte și de figurile semantice (tropi). Forța ilocuționară a unui enunț poate fi comunicată indirect prin intermediul implicitului. Implicitul poate fi codificat/înscris în limbă (de ex., în enunțul “Vrei să închizi ușa?”, unde vrei determină automat interpretarea întrebării ca o cerere); Implicitul poate rezulta din context, adică să fie un subînțeles (de ex., afirmația cuiva “Este cald” poate fi un mod de a cere permisiunea de a se dezbrăca). Retorica clasică vede în tropi figurile cu schimbare de sens (metafora, metonimia, sinecdoca, hiperbola, litota, ironia etc.). Implicitul apare acolo unde există o opoziție între sensul literal și cel figurat, la nivelul interlocutorului. Unii cercetători203 arată că ceea ce este remarcabil la figurile semantice este faptul că sub presiunea unui context specific se realizează “conversia unui conținut derivat în conținutul denotat”. Sensul literal nu dispare, ci se plasează în plan secund. 4.2.3. Presupoziția Presupoziția reprezintă una dintre cele două mari forme ale implicitului, și anume cea care este înscrisă în structura lingvistică204. În mod tradițional, presupoziția se definește cu ajutorul unui test de negație: “O frază p presupune o frază q, dacă q rămâne adevărată atunci când p este negată. Presupozițiile lui p reprezintă ansamblul de fraze Q, al căror adevăr nu poate fi pus în discuție prin negarea lui p”205. 64 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Astfel, în enunțul “Ion a încetat să bea” se spune că propoziția “Ion bea mai demult” este presupusă, deoarece se poate face o inferență în egală măsură asupra ei plecând de la “Ion nu a încetat să bea”. La fel, în “Ion a văzut Muzeul Brâncuși la Hobița”, presupoziția existențală “Există un Muzeul Brâncuși la Hobița” se sustrage negației. Există, de asemenea, presupoziții legate de organizarea tematică a enunțurilor: “Ion a făcut turul României cu bicicleta” poate avea două teme: 1) presupoziția Ion a făcut turul României (tema pusă: cu bicicleta) sau 2) presupoziția Ion a făcut ceva cu bicicleta (tema pusă: turul României). Acest tip de presupoziții nu este înscris în enunț, el depinde de maniera în care se dezvoltă textul. Deoarece prin negarea enunțului nu sunt atinse presupozițiile, ne putem servi de presupoziții pentru a introduce prin zona conținuturilor ceea ce se pretinde a se se sustrage contestării (vezi preconstruct). Astfel, în desfășurarea discursului, nu se poate atribui o înlănțuire pe presupoziții, ci numai pe ceea ce este temă prezentă în discurs206. Ducrot (1984:232) propune o interpretare polifonică a presupozițiilor, considerând că responsabilitatea presupozițiilor nu este atribuită locutorului, care, în schimb își asumă direct cele spuse, ci unei instanțe de enunțare anonimă, la care s-ar putea “afilia” subiectul vorbitor. Întrebarea legitimă este ce statut se poate acorda enunțurilor ale căror presupoziții sunt false: sunt într-adevăr false sau scapă controlului, evaluării? Și statutul presupozițiilor este discutabil, el depinde de conținuturi și de condițiile de folosire a enunțului. Ducrot (1972: 91) consideră că ”a presupune un anumit conținut înseamnă a plasa acceptarea acestui conținut drept condiție a unui dialog ulterior” (accentul este pus pe activitatea emițătorului, care, prin discursul său, caută să-l “închidă” pe receptor, să-l îngrădească, să-i reducă “gradele de libertate” ale interpretării etc.). Pe lângă presupozițiile înscrise în enunț se poate vorbi și despre presupozițiile pragmatice, care sunt atașate enunțării discursului. Aceasta înseamnă că un act de limbaj pe care enunțul pretinde 65 * X ** 4tl’ACllTATRtDEC0MD'IUREM- w ȘI RILilII FlHLKt . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC a-l îndeplini depinde de anumite condiții de realizare. De exemplu, simplu fapt de a pune o întrebare presupune, din punct de vedere pragmatic, că emițătorul nu cunoaște răspunsul, că acesta prezintă interes pentru el, că se gândește că partenerul la interacțiunea verbală ar putea să-l dețină, că acest partener poate să se exprime etc. Și la acest nivel, partenerul poate contesta presupoziția, prin agresivitate (afișată prin intermediul unor forme diverse): “De ce întrebi asta? Parcă nu ai ști deja!” 4.2.4. Subînțelesul 9 Spre deosebire de presupoziție, subînțelesul reprezintă un conținut pragmatic implicit, adică inferențe scoase din context de către partener cu ajutorul raționamentului mai mult sau mai puțin spontan care se sprijină pe principiile (legile discursului) care dirijează activitatea discursivă. În schimbul verbal următor: A: Vii la discotecă? B: Mama e bolnavă, răspunsul B încalcă legile discursului care prescriu ca răspunsul să fie adecvat întrebării. Locutorul A va presupune de aici că B respectă totuși această regulă și că răspunsul său este destinat a livra un conținut implicit -de exemplu, că B nu va merge la discotecă fiindcă trebuie să se ocupe de mama sa. Locutorul A face deci o inferență, mobilizează un subînțeles, în sensul etimologic al termenului. Aceasta se poate realiza deoarece fiecare dintre parteneri postulează faptul că celălalt cunoaște (intuitiv) legile discursului și știe că și partenerul său le cunoaște. Subînțelesul are deci trei caracteristici: - existența sa este legată de un context particular; - este descifrat grație calculului procesării partenerului - emițătorul poate oricând să-l recuze, refugiindu-se în spatelele sensului literal. Acest tip al implicitului a fost teoretizat de Grice (1975), care l-a denumit conversational implicature (vezi implicatură). Există și alte tipuri de subînțeles. Recanati (1981: 146) distinge trei forme: - a lăsă să se înțeleagă, - a da să se înțeleagă, - a subînțelege. 66 * X ** 4tl’ACllTATRfDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 4.2.5. Inferența Operația logică de trecere de la un enunț la altul, în care ultimul enunț este dedus din primul, cunoaște în analiza discursului două forme principale: Inferență legată de implicitul semantic și pragmatic Inferență legată doar de implicitul pragmatic Se desemnează propozițiile implicite pe care interlocutorul le poate deduce dintr-un enunț, sprijinindu-se pe acest enunț sau pe alte informații luate din contextul enunțării. Este legată de implicitul care depinde de un anumit context de enunțare (vezi presupoziție, subînțeles). 4.2.6. Implicatura Implicatura este un concept introdus de H. P. Grice pentru a desemna un tip de deducție pragmatică. Se disting două categorii de implicatură: Implicaturi convenționale Implicaturi conversaționale Desemnează un grup de presupoziții asociate, în cadrul unui comportament convențional, cu uzul anumitor forme lingvistice207. Se bazează pe luarea în considerare a naturii cooperative a schimburilor verbale. Reprezintă strategii conversaționale curente, folosite pentru a transmite mai mult sau chiar altceva decât exprimă literal enunțurile Pot fi: - standard (se bazează pe capacitatea interlocutorului de a amplifica prin deducții cele spuse în interacțiunea verbală și pe respectarea maximelor conversaționale); - non-standard (figurile de stil, bazate pe încălcarea intenționată a unor maxime conversaționale208). 67 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PUBLICE . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 5. “ACTORII” DISCURSULUI 5.1. SUBIECTIVITATE ȘI ETHOS 5.1.1. Subiectivitata Subiectivitatea poate fi înțeleasă mai bine prin introducerea unei distincții între un sens larg și unul restrâns. 5.1.1.1. Subiectivitatea în sens larg În sens larg, subiectivitatea se referă la prezența, marcată prin indici lingvistici speciali, a locutorului în enunț. E. Benveniste numește toți acești indici “indicatori de subiectivitate”. Printre cei mai importanți indicatori ai subiectivității se numără ambreiorii. Un ambreior209 este o unitate lingvistică a cărei valoare referențială depinde de mediul spațio-temporal al ocurenței sale. De exemplu, “eu” este un ambreior deoarece referentul său este identificat cu individul care, la fiecare ocurență, în fiecare eveniment enunțiativ se găsește în situația de a spune “eu“. Această categorie acoperă în special: - persoanele lingvistice (eu-tu); - demonstrativele (această carte, acela etc.): - timpurile verbale (trecut, prezent, viitor). Din punctul de vedere al analizei discursului, ambreiorii permit - opunerea enunțurilor care își organizează reperajele în funcție de situația de enunțare; - opunerea enunțurilor care își organizează reperajele printr-un joc al trimiterilor interne în cadrul enunțului. Regăsim aici distincția tradițională plan ambreiat/plan non ambreiat, introdusă de Benveniste (1966) între discurs și “istorie/povestire”210. Din această perspectivă, restrângerea aplicării noțiunii de discurs la enunțurile cu ambreiori este neadecvată, penttu că exclude din câmpul 68 * X ** 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC discursului enunțurile fără ambreiori. Pentru a rezolva această problemă, D. Maingueneau (1993) a propus distincția dintre planul ambreiat (ex-discursul) și planul non ambreiat (ex-povestirea). În acest caz, termenul povestire este atribuit enunțurilor non-ambreiate narative. Astfel, definiția de dicționar, proverbul etc., care sunt lipsite de ambreiori, aparțin planul non-ambreiat, dar nu povestirii. Prezența locutorului în enunț este mai mult sau mai puțin vizibilă. Există o gradație evidentă între textele saturate de subiectivitate enunțiativă și textele în care prezența locutorului tinde să se șteargă. “Urmele” lingvistice ale acestei subiectivități sunt multiple. Kerbrat-Orecchioni211 (1980:32) a propus ca aceste urme să fie numite subiectiveme. Domeniul ambreiorilor trimite la problema unui punct de reperaj al expresiilor care se referă la realitatea extralingvistică. Ambreiorii (de persoană, de timp, de loc) indică faptul că enunțul este reperat prin raportare la evenimentul care constituie actul de enunțare al subiectului vorbitor. Se poate face astfel distincția dintre: - reperaje subiective („ieri”,”aici”); - reperaje obiective („ 23 ianuarie 1960, la București”). 5.1.1.2. Subiectivitatea în sens restrâns În sens restrâns, subiectivitatea se referă numai la acei indici care introduc în enunț sentimentele și atitudinea subiectului vorbitor cu privire la conținutul enunțului. În această accepție, se disting două tipuri de subiectivitate: - afectivitatea, ca manifestare în enunț a sentimentelor locutorului (vezi afectiv, afectivitate); - modalitatea, ca manifestare în enunț a atitudinii, a evaluării, a aprecierii subiective realizate de locutor (vezi apreciativ, modalizare). Problema cuvintelor care sunt “purtătoare” de sens în domeniul evaluării trimite la termenii peiorativi212 și ameliorativi213, care permit exprimarea unor judecăți de valoare implicite. În cazul verbelor care introduc discursul raportat, judecățile explicite sunt adesea mascate: “a pretinde că.” presupune că propoziția introdusă este neadevărată, “a mărturisi că.” presupune că se referă la ceva de blamat etc. Kerbrat- Orecchioni (1980:84) le distribuie în două clase: 69 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Afective214 Evaluative exprimă simultan atât proprietatea unui lucru, Pot fi: fenomen etc., cât și reacția emoțională a - evaluative non axiologice, care presupun o emițătorului (formidabil, nostim, emoționant, evaluare în spiritul unei norme (mare, cald, genial etc.); suplu etc.) dar nu și o judecată de valoare; cuvintele afective sunt numeroase în special evaluarea tinde să se încadreze în percepția în domeniul adjectivelor. normală a realității extralingvistice - evaluative axiologice, care adăugă aprecierii medii în spirutul normei o judecată de valoare cu sens pozitiv (frumos) sau negativ (derizoriu). În încheiere, trebuie subliniat faptul că aceste mărci ale subiectivității sunt înscrise în limbă dar, în planul discursului, în condițiile unei focalizări contextuale, se poate întâmpla ca termeni neutri în general, a priori, să-și schimbe valoarea și să capete sensuri pozitive sau negative. 5.1.2. Ethos-ul Noțiunea de ethos, propusă de Aristotel (Retorica: 1378), se referă imaginea despre sine pe care o propune implicit oratorul în și prin discursul său. La crearea acestei imagini contribuie modul în care oratorul vorbește (intonații, gesturi, ținuta etc.). Credibilitatea oratorului nu se afirmă, ci se arată prin discurs. Ducrot (1984: 200) reformulează din perspectivă pragmatică această noțiune: în cadrul ethos-ului avem de-a face cu personajul care vorbește, și nu cu individul considerat independent de actul enunțării sale. Analiza discursului folosește noțiunea de ethos în special pentru a susține o direcție de cercetare opusă celei structuraliste. Ethos-ul se referă la asumarea responsabilității discursului de către orator. 70 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC D. Maingueneau [1984, 1991, 1993] consideră că orice discurs, oral sau scris, presupune cu necesitate prezența ethos-ului, care propune o anumită imagine a oratorului drept garant al discursului: - vorbele oratorului fac parte dintr-un sistem global (modul de mișcare, de a se îmbrăca, de a intra în relație cu ceilalți etc.); - oratorului i se atribuie un caracter, un ansamblu de trăsături psihologice (sever, simpatic, arogant, jovial etc.); - oratorului i se atribuie o corporalitate (un ansamblu de trăsături fizice și vestimentare). Autorul consideră că cele două trăsături, caracter și corporalitate, sunt inseparabile și se sprijină pe stereotipuri evaluate pozitiv sau negativ în cadrul unei colectivități în care are loc enunțarea215. Ethos-ul nu poate fi izolat de ceilalți parametri ai discursului, deoarece contribuie într-un mod decisiv la legitimarea acestuia. Astfel, diferențele între genuri de discurs sau între poziționări diverse din același câmp discursiv nu sunt numai o problemă de conținut ci, în special, de ethos: de exemplu, un anumit discurs politic implică un ethos profesoral, altul implică un ethos elitist sau din contră, populist. 71 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 5.2. „ACTORII” COMUNICĂRII DISCURSIVE 5.2.1. Subiectul vorbitor, locutorul și emițătorul Termenii folosiți în analiza discursului pentru a-i desemna pe participanții la o interacțiune verbală sunt adesea marcați de imprecizie. În acest capitol vom încerca să realizăm delimitări utile pentru înțelegerea acestor termeni. Locutor este un termen folosit adesea ca sinonim216 al lui emițător. Ducrot (1984:VIII) introduce distincția dintre subiect vorbitor, locutor și emițător. Subiectul vorbitor reprezintă o ființă empirică, individul care realizează din punct de vedere fizic enunțul (îl enunță). Locutorul este o ființă a discursului, instanța căreia îi revine responsabilitatea discursului. Astfel, în discursul direct subiectul vorbitor nu ia asupra sa sarcina discursului citat, dar ia în considerare aserțiunea că cineva a spus cuvintele raportate. De asemenea, în discursurile-ecou, unde se reiau cuvintele interlocutorului217, subiectul vorbitor nu este prezentat ca responsabil de enunțul ecou. În cazul discursurilor ambreiate este vorba de absența reponsabilității, prin ștergerea totală a oricărui locutor. Din punctul de vedere al lui Ducrot, diferența dintre locutor și emițător este mai puțin clară. Această diferență este destinată a acoperi fenomenele de lipsă a responsabilității mai subtile, precum ironia și negația polemică. În ironie, de exemplu, locutorul este responsabil de “cuvinte” dar nu și de “punctele de vedere” pe care le susține enunțul: aceste puncte de vedere ar fi atribuite unui personaj, emițătorul, adus în scenă de enunțarea ironică. 5.2.2. Coemițătorul 9 218 Termenul a fost introdus de lingvistul A. Culioli, în locul termenului receptor/destinatar, pentru a sublinia că cei doi parteneri joacă un rol activ și enunțarea este de fapt coenunțare. Astfel, când emițătorul vorbește, coemițătorul comunică de asemenea: el se află prins într-un joc în care încearcă să se pună în locul emițătorului pentru a interpreta enunțurile și a-l influența constant prin reacțiile sale. 72 * X ** -MFACILTATU DE COMUNICARE Mw ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Pentru a face mai clară funcționarea acestui complicat mecanism care este coenunțarea, vom trece în revistă câțiva termeni-cheie. 5.2.2.1. Reglatorul Ansamblu de elemente care contribuie la acest joc în comunicare este descris de termenul reglator. Termenul este folosit în analiza conversațională pentru a desemna “contribuțiile lingvistice ale receptorului care nu provoacă întreruperea vorbirii locutorului principal”219. Aceste elemente: ah bine, da ...da, ia te uită! Hm..hm fac parte dintr-o activitate numită de Cosnier220 (1985) reglare, activitate prin care receptorul/partenerul indică faptul că ascultă, înțelege, ia în considerare cele spuse; altfel spus, că își joacă rolul de partener la interacțiunea verbală. Semnalele care aparțin acestei funcții aparțin și domeniului non-verbal: mișcările (aprobatoare sau nu) de cap, surâsurile, mișcările globilor oculari, schimbarea posturii corpului etc. Tipologia reglatorilor221 distinge: - reglatori verbali (ia te uită, așa deci...) care sunt reperabili ca unități ale limbii; - reglatori vocali (mmm, hmm), emisii sonore în care nu se pot identifica unități lingvistice Acești reglatori au următoarele funcții: - a încuraja locutorul să continue; - a indica dificultăți de înțelegere a discursului; - a semnala intenția receptorului de a se “înscrie la cuvânt” sau a pune punct interacțiunii verbale etc. 5.2.2.2. Elementele fatice Unii cercetători consideră reglatorii drept o categorie mai largă care include atât reglatorii, cât și elementele fatice. Antropologul Malinowski (1923) a introdus noțiunea de “comunicare fatică” pentru acele utilizări ale discursului care au drept scop esențial menținerea legăturii sociale 222 223 224 (schimburile asupra stării vremii , salutări , complimente .): ”Un tip de discurs în care legăturile de unire sunt create de un simplu schimb de cuvinte”225. În această direcție, R. Jakobson226 (1963:217) a făcut din “funcția fatică” una dintre funcțiile limbajului: ”stabilirea și menținerea comunicării”. 73 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Problema comunicării fatice revine în prim plan în studiile de etnografie a comunicării și în cele ale analizei conversaționale. Unii autori227 folosesc termenul fatic în legătură cu “ansamblul de procedee de care se folosește un vorbitor pentru a-și asigura ascultarea din partea destinatarului”. Aceste fatice nu sunt în mod necesar de natură verbală (vezi, nu e așa?, ha?), ci pot aparțime domeniului non-verbalului (priviri, mimică etc.). Se poate stabili, deci, o simetrie între actele fatice și reglatorii emiși de coemițător. 5.2.2.3. Reformularea Orice emițător este, totodată, și propriul coemițător, care controlează și, eventual, corectează ceea ce a zis. Acest control și corectare a comunicării se referă, în primul rând, la posibilitatea reformulării în cadrul discursului. În cel mai larg sens, prin reformulare se înțelege transformarea unei unități discursive de o lungime variabilă (de la cuvânt la text) într-o altă unitate care este considerată echivalentă din punct de vedere al semnificației. Echivalența poate îmbrăca mai multe forme. Această operație ia forme diverse în funcție de: - nivelul la care are loc; - tipul de discurs asupra căruia se realizează; - natura acestei transformări. Unii autori228 au propus o distincție între: - recodaj: reformulare care operează în interiorul aceluiași mediu (de la oral la oral, de la scris la scris etc.) - transcodaj: reformulare care trece de la un mediu la altul (de la scris la oral, de la verbal la film etc.). O tipologie a reformulărilor distinge reformularea intradiscursivă și reformularea interdiscursivă. Vom ilustra această distincție prin tabelul de mai jos. 74 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Reformulare intradiscursivă Reformulare interdiscursivă Emițătorul pune în relație două unități succesive ale discursului său considerate ca echivalente. Implică transformarea unui text într-altul. Forme: Forme: - autoreformulare: emițătorul își reformulează - autoreformulare: autorul este sursa care o propriile enunțuri, prin substituție și/sau produce (cazul autorului care face un rezumat al parafrază explicativă. propriului articol): - heteroformulare: alt emițător este sursa (cazul Ea este semnalată prin elemente de jurnalistului care “vulgarizează” o informație marcare de tipul: adică, înțeleg prin asta..., științifică229 sau a criticului care face altfel spus., într-un cuvânt,. pe scurt, bref. rezumatul/recenzia unui roman). Domeniul reformulării este adesea Reformularea interdiscursivă se încadrează în asimilat celui al corecției, în care înlocuirea problematica mai vastă a hipertextualității unei unități prin alta, socotită mai adecvată (parodie), dar și a vulgarizării, prin intermediul (mai degrabă., vreau să spun.) cărora se transformă un text în alt text “echivalent” destinat unui public mai mult sau heteroformulare a cuvintelor mai puțin specializat: partenerului (vrei să spui că...) - rezumatul (se propune un echivalent condensat); - traducerea (transpunearea dintr-un registru al limbii în altul). 75 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII Pim . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Reformularea poate fi privită din mai multe puncte de vedere: Concepție intrumentalistă asupra reformulării Tentativă de a controla punctele slabe în care ar putea avea loc o alunecare spre o zonă exterioară formațiunii discursive În cadrul dinamicii interacțiunii verbale reformularea îi permite emițătorului să negocieze asupra obstacolelor pe care le întâlnește (fie că este vorba de ipoteze asupra identității sau asupra cunoștințelor partenerului său230), fie de probleme legate de imagine231. Emițătorul încearcă să delimiteze granițele propriei identități croindu-și un drum prin interdiscurs spre vorbele celuilalt232. Noțiunea de „coemițător” se înscrie perfect în concepția interacțională asupra limbajului, pentru care “orice discurs este o construcție/operă colectivă” (Kebrat-Orecchioni 1990:13). Identificarea coemițătorului nu este simplă întotdeauna; nu este suficient să asculți un discurs pentru a fi coemițător (cadru participativ). De asemenea, trebuie făcută distincția între coemițătorul auditor, care poate acționa imediat asupra emițătorului, și coemițătorul lector233 (vezi opoziția oral/scris). Se disting, de asemenea, noțiuni operaționale cum ar fi: coemițător ideal (model) și coemițător real (public). În tabelul care urmează sunt prezentate principalele caracteristitci ale celor două tipuri de coemițător. 76 * ) G 4tl’ACllTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Coemițător ideal (model) Coemițător real (public) Pentru a enunța, locutorul este de fapt obligat să-și construiască o reprezentare a coemițătorului ideal (cu o anume cunoaștere a lumii, cu anumite prejudecăți etc.) În comunicarea orală, locutorul poate modifica această reprezentare în cursul enunțării în cazul în care coemițătorul emite semnale divergente. Din momentul în care emițătorul se adresează unui auditoriu compozit (cazul conferențiarului, al jurnalistului radio, tv etc.), reprezentarea coemițătorui ideal/model este supusă constrângerilor genului de discurs. Prin studiul unui discurs se poate, pe baza unor indici diverși, să se reconstruiască coemițătorul model -ținta vizată. În ceea ce privește publicurile (adică coemițătorii reali așa cum sunt înțeleși de istorici sau de sociologi), acestea diferă în mod fundamental de coemițătorul ideal/model construit prin discurs. Conservarea textelor mărește această distincție: multiplele publicuri care au auzit apelul din 18 iunie al generalului de Gaulle nu sunt coemițătorul ideal construit atunci de generalul de Gaulle. Acest lucru este cu atât mai evident în cazul operelor literare care circulă de secole. Teoriile “receptării”234 studiază schimbările pe care aceasta le antrenează în cazul lecturii operelor, variațiile “orizonturilor de așteptare” ale lectorilor. Punerea în discuție a unicității subiectului vorbitor reprezintă o problemă înscrisă în aceea mai largă a eterogenității discursive prin introducerea termenului de polifonie. 5.2.3. Polifonia Generozitatea conceptului235 a fost intens exploatată de lingviști (O.Ducrot) pentru a explica diversitatea cazurilor în care cel care produce “material” (adică în mod real) discursul nu îl are totuși în grija sa, nu este responsabil pentru discursul realizat. Dintr-o perspectivă mai largă, problematica polifoniei este inclusă în fenomenele de ordin textual 236 237 238 precum pastișa , parodia , proverbul ...Atunci când se enunță un proverb se dă de fapt 77 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC enunțul său drept garanție pentru o altă instanță - “Înțelepciunea populară”- care se aduce în scenă prin cuvintele sale și care participă indirect, în calitate de membru al comunității lingvistice. Roulet et al. 1985 face o distincție utilă între diafonie (reluare, într-un discurs al locutorului, a cuvintelor efective sau virtuale ale partenerului său- coemițător) și polifonia propriu-zisă (citarea vorbelor altor emițători, a terților). 5.2.4. Statutul și rolul Pentru a caracteriza pe de o parte, modul de acțiune posibil în cadrul unei comunități și, pe de altă parte, identitatea partenerilor de discurs, analiza discursului face apel la două concepte împrumutate din sociologie: rol și statut. 5.2.4.1. Statutul Acest termen se referă la identitatea partenerilor de discurs. Unii autori239 pun în relație de opoziție locul (care se referă la statutul socio-economic “pe care sociologia îl poate descrie ca mănunchi al relații obiective caracteristice: patron, angajat etc.”) și “formațiunile imaginare”240 (adică imaginea pe care participanții la discurs “și-o fac despre propriul loc și despre locul celuilalt”). (a) Locul. Unii cercetători241 folosesc termenul loc pentru a desemna de o manieră foarte largă rolurile instituite în discurs, insistând asupra faptului că loc trebuie să fie gândit ca un raport al locurilor: “Nu există vorbă care să nu fie emisă de un loc și care să nu convoace interlocutorul la un loc corelativ”242. Raporturile de locuri nu sunt, de aceea, creații libere ale subiectului, ele sunt instaurate plecând de la un sistem de locuri prestabilit. (b) Condițiile de producere a discursului. Din această perspectivă o importanță covârșitoare o au condițiile de producere a discursului243. Această noțiune preluată din psihologia socială a fost reelaborată în cadrul analizei discursului de Pecheux (1969: 16-23) pentru a desemna nu numai mediul material și instituțional al discursului, ci în plus reprezentările imaginare pe care și le fac partenerii într-o interacțiune cu privire la identitatea lor și la referentul discursului lor. 78 -MFACILTATU DE COMUNICARE Mw ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Aceste reprezentări imaginare se constituie prin intermediul celor care au fost deja spuse și/sau deja înțelese244. Pentru Pecheux și Fuchs (1975: 24) aceste reprezentări sunt iluzorii căci experiența trăită de subiecți este “informată, constituită prin structura ideologiei” care o determină. Unii analiști245 consideră conceptul “condiții de producere a discursului” prea psihologizantă și, fiindcă neglijează “analiza istorică a contradicțiilor ideologice”, ar vehicula concepția eronată a subiectivității care ar dirija discursul. 5.2.4.2. Rolul Metafora shakespeareană “lumea e o scenă și noi toți suntem actorii ei”246 joacă un rol important în diverse abordări interacționiste, în special, în etnometodologie. Goffman (1973) vede în comunicare o punere în scenă în care actorii își prezintă o imagine a lor pe care sunt determinați să o păstreze pe tot parcursul intersacțiunii verbale (vezi imagine/face)247. El definește rolul drept “un model prestabilit de acțiune care se dezvoltă în timpul reprezentării și care poate fi prezentat sau utilizat și în alte ocazii” (1973: 23). Cahraudeau (1993) consideră discursul drept “o punere în scenă a limbajului”. Se pot opera mai multe distincții din perspectiva zonei de unde vine enunțul, în funcție de: - poziția pe care o ocupă participanții la o interacțiune - statutul social al participanților considerați independent de o anumită interacțiune (vârsta, sexul, profesia, situația familială etc.) - rolul pe care îl joacă în schimbul verbal. În ceea ce privește tipologia rolulurilor, se disting: - roluri propriu-zis discursive, care sunt ocazionale (sfătuitor, agresor, conciliator, mediator etc.); - roluri instituționale, care sunt asociate la diverse genuri de discurs, și sunt relativ stabile (tată în cadrul interacțiunii tată-copil; doctor în interacțiunea cu un pacient; brooker în interacțiunea bursieră etc.). Profesiunea oficială nu este obligatorie pentru a asigura un rol (cel care învață pe cineva ceva poate să nu fie profesor). 79 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC De altfel, rolurile sunt în permanență concepute în relație cu statutele: un patron aflat în interacțiune cu un subordonat jucând rolul de confident rămâne totuși șef, cu toată ambiguitatea pe care acesată situație o antrenează. Cel mai important pare a fi modul în care partcipanții instituie relația, dinamica procesului discursiv. Negocierea și construirea locului fiecăruia se face doar în și prin interacțiunea verbală. Dar anumite roluri sunt puternic fixate: astfel relația dintre scriitor și cititorul său, relația dintre preot și credincios, enoriaș etc. în cursul oficierii unei slujbe, săvârșirii unei taine248 etc. Charaudeau (1991) distinge următoarele tipuri de rol: - rolul social (care asociază un anumit statut social unei anumite situații de comunicare); - rolul comunicațional (de limbaj). De exemplu, un profesor (statut) are în clasă (situație) rolul social de a-i învăța pe elevi. Acest rol social este, în general, asociat cu diverse roluri de limbaj (a explica, a întreba, a sfătui etc.). Rolul comunicațional poate să corespundă unor roluri sociale diverse (tatăl și copilul său, ofițerul în timpul unui exercițiu, un patron față de subordonații săi . pot da ordine). Participanții la o interacțiune verbală pot fi mai mulți decât doi și rolul lor în schimbul verbal poate fi variabil. 5.2.5. Supradestinatarul O poziție importantă o ocupă supradestinatarul249: “vocea celui care ar fi reprezentantul ideal, cel mai tipic” al clasei sociale căreia îi aparține locutorul. Adaptarea conceptului din perspectiva analizei discursului științific de către Moirand (1988:458) face referire la “un soi de arhetip al conștiinței colective al doemiului științific căruia îi aparțien autorul sau în care ar dori să aibă acces”. Rafinarea conceptuală se datorează lui Peytard-Moirand (1992:458) și se referă la supradestinatar ca la reprezentarea “arhetipului grupului căruia îi aparține sau la care visează/aspiră să aparțină”. Această reprezentare reglează modul în care emițătorul își elaborează discursul250. 80 * X ** 4tl’ACllTATRfDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 5.2.6. Cadrul participativ Pentru a explica aceste roluri, Goffman (1987) introduce termenul de cadru participativ251. El distingeîntre participanții confirmați și participanții martori: Participant confirmați Martori252 care sunt direct implicați în interacțiune; locutorul le oferă acestora, în general, diverse indicii pentru a le arăta că li se adresează direct (poziția capului, a corpului, privirea)253. care ascultă dar sunt în afara jocului comunicațional; pot fi identificați de interlocutor sau “ecranați” prin diverse mijloace, și astfel ascultă fără știrea emițătorului. Cadrul participativ al conversației poate fi completat cu prezența terțului vorbitor254. Acest termen desemnează “un ansamblu nedefinit de enunțuri ale participanților la o interacțiune verbală, a căror urmă este manifestată prin formulări de tipul: “se spune că.se pretinde că.prietenul meu a spus că.oamenii zic că. Aceste enunțuri aparțin masei interdiscursive, din care sunt împrumutate de agenții schimbului verbal pentru a da greutate spuselor”. Cadrul participativ este complex, de asemenea, în mass media (radio, televiziune), dar și în romane., unde participantul confirmat direct nu este decât un releu către un martor (auditor, telespectator, lector) care este de fapt adevăratul participant confirmat, cel în jurul căruia se organizează totul. 5.2.7. Taxemul Ierahia participanților la o interacțiune verbală este pusă în evidență de o serie de fapte semiotice grupate în conceptul de taxem255. În categoria taxemelor se încadrează semne foarte diverse, cum ar fi: - vestimentația (elegantă sau sărăcăcioasă, uniforma etc.); - postura corpului (dreaptă, cocoșată etc.); 81 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'ICAREM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUvy" ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC - intensitatea articulatorie a enunțului (a vorbi tare, încet, în șoaptă etc.); - monopolizarea discuției; - marcarea inițiativei în interacțiunea verbală; - întreruperea interlocutorului - frecventă sau nu; - frecvența interogativelor, a ordinelor etc. - prezența copleșitoare a formulelor de scuză, de mulțumire etc. - folosirea cu predilecție a unor termeni de adresare: Domnule, Domnul, Excelență sau a prenumelui; - excesiva tutuire sau marcarea, prin pronume specializate, a comportamentului politicos și a gradelor de politețe. În concluzie, acțiunea taxemelor nu poate fi apreciată decât în context, ele nu sunt susceptibile de interpretări univoce. De altfel, nici relația ierarhică nu este fixată de o manieră rigidă, ci se modifică adesea în cursul interacțiunii verbale. 5.2.7. Schematizarea În actul enunțării, locutorul aplică adesea o schematizare a situației, care cuprinde: - reprezentare a situației de comunicare; - temă pentru discursul său; - reprezentare a sa însăși - reprezentare a partenerului său; - reprezentare a felului în care partenerul său percepe relația; - reprezentare a relației dintre receptor și tema discursului etc. Emițătorul își face o formă de reprezentare a acestor aspecte diverse (intersecția poate favoriza unele elemente și le poate neglija pe altele). Aceste reprezentări interacționează și influențează procesul de comunicare. În cadrul discursului, aceste “reprezentări” se înfățișează ca imagini, produse ale unei activități discursive de schematizare, care organizează materialul verbal pentru a-l introduce pe receptor într-un univers de sens pe care acesta va trebui să-l reconstruiască în funcție de propria 82 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC schematizare (Grize 1990: cap.5). Acest univers de sens articulează această diversitate de imagini prezente în discurs: astfel, imaginea pe care emițătorul o propune receptorului este strâns legată de imaginea pe care acesta și-o face despre el însuși sau despre tema discursului. 5.2.8. Autoritatea emițătorului 9 Curentele pragmatice pun accent pe faptul că, în ceea ce privește comportamentul subiecților față de un discurs, se poate vorbi despre o determinare de către autoritatea emițătorului, de către legitimitatea atribuită statutului care îi este recunoscut. Raționamentul prin autoritate definește raționamentul sau validitatea unei propoziții ce decurge din autoritatea emițătorului “X a spus că P”. Dintr-o perspectivă mai largă, analiza discursului ia în considerare condițiile care fac ca un discurs să fie autorizat, altfel spus în ce context el este considerat legitim și deci eficient; statutul partenerilor și cadrul spațio-temporal joacă un rol esențial la acest nivel. 52.9. Contractul Folosirea termenului contract în analiza discursului sugerează faptul că participanții la o enunțare trebuie să accepte tacit un anumit număr de principii care pot face posibil schimbul verbal și un anumit set de reguli care îl conduc.”Fiecare își cunoaște drepturile și datoriile proprii și universale”. După Charaudeau, “Noțiunea contract presupune că indivizii aparținând aceluiași corp de practici sociale să fie susceptibili de a se pune de acord asupra reprezentărilor lingvistice ale acestor practici sociale”256. Fiecărui gen de discurs îi este deci atașat un contract specific. Există de ex. un contract între profesor și elev în clasă, și, mai mult, acest contract este garantat de instituția de învățământ (vezi rol). Contractul nu este în mod necesar stabilit de la început257: el poate fi negociat între parteneri, modificat unilateral, obligându-l pe coemițător să accepte sau să refuze noul contract. Dintr-o anumită perspectivă, se poate considera un gen de discurs drept o combinație originală a mai multor contracte: de ex. într-o dezbatere politică la radio participanții sunt obligați să respecte un contract de comunicare verbală, un contract de conversație, un contract de dezbatere, 83 * X ** ^tFAClILBTEADECOMUMCABEM. w și relații publice . -navid OgUvy" * * * * ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC un contract specific emisiunilor radio (întreruperea datorată introducerii unor mesaje electorale, fraze muzicale...) Pentru Charaudeau (1993), contractul de comunicare are două dimensiuni: Dimensiunea situațională Dimensiunea comunicațională Îi corespunde un contract de schimb care răspunde la întrebări de tipul: ce se spune într-un loc anumit, ce rol se joacă etc. Îi corespunde un contract de vorbire care privește comportamentele discursive așteptate, au legătură cu natura contractului Acest contract vizează în special identitățile sociale (politician, profesor într-o anumită situație specifică) de comunicare (exemple: profesorul are dreptul de a examina un candidat, candidatul trebuie să răspundă etc.; parlamentul are dreptul să-i interpeleze pe membrii guvernului, aceștia trebuie să răspundă etc.). 84 f X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 6. ACȚIUNILE DISCURSIVE; INTERACȚIUNEA VERBALĂ 9 7 9 6.1. ACȚIUNILE DISCURSIVE 9 6.1.1. Interacțiunea 9 Termenul interacțiune se folosește pentru a desemna unitatea superioară de analiză a unei conversații, ansamblul de schimburi efectuate de participanți într-un anumit context. Această unitate, dificil de izolat, este denumită de Goffman “întâlnire” și de alți cercetători -“incursiune”258. Există, de asemenea, o problemă legată de dificultatea de a determina invariantele acestei unități, altfel spus de a aprecia dacă este vorba despre una și aceeași unitate atunci când aceasta se află într-un cadru dinamic (schimbarea participanților, modificarea ansamblului spațio-temporal, modificarea temei etc.). După Kerbrat-Orecchioni (1990:216), “pentru a avea de-a face cu una și aceeași interacțiune, trebuie și este suficient ca să avem un grup de participanți modificabil dar fără ruptură, într-un cadru spațio-temporal modificabil dar fără ruptură, care vorbesc despre un obiect modificabil dar fără ruptură”. Vion (1992: 148) folosește termenul “întâlnire”, definit ca “ansamblu format din ceea ce se petrece între doi sau mai mulți subiecți, din momentul întâlnirii până în momentul despărțirii.” O “întâlnire” poate avea mai multe interacțiuni dacă se schimbă cadrul interactiv, definit ca “natura unui raport social stabilit de la început” Vion (1992: 110). 6.1.2. Dialogul și dialogismul Termenul dialog are cel puțin două accepțiuni principale. În opoziție cu monolog, el poate desemna orice formă de schimb verbal, în special între două persoane 259. 85 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC În cadrul unei ierarhii a schimburilor verbale pe criteriul formal/informal, dialog se referă la schimburi mai formale decât conversația, caracterizate prin existența unei dorințe reciproce de a ajunge la un rezultat. (dialog în teatru, filozofie260, politică etc.). Se pune astfel problema atribuirii unei valori etice dialogului: “Dialogul vrea să se sustragă câmpului de forțe și de interese (...) plăcerea dialogului nu este cea a stabilirii consensului ci a fertilității/fecundității/germinației fără sfârșit” (Jacques în Cosnier et. al. 1988:60). Dialogismul se referă la dimensiunea fundamental interactivă a limbajului, scris sau oral261. Termenul desemnează în retorică procedeul care constă în a introduce un dialog fictiv într-un enunț. Bahtin (1984:302): “Locutorul nu este un Adam, și din acest motiv, obiectul discursului său devine, cu siguranță, punctul unde se întâlnesc opiniile interlocutorilor imediați (într-o conversație sau o discuție asupra oricărui eveniment al vieții obișnuite) și la fel de bine viziunile asupra lumii, tendințele, teoriile etc.” Bahtin utilizează, de asemenea, termenul cu sensul de intertextualitate (Todorov 1981: cap.5). Moirand (1990:75) distinge două tipuri de dialogism dialogismul interacțional care trimite la multiplele aspecte ale schimbului verbal; dialogismul intertextual care se referă la mărcile heterogenității enunțiative, la fenomenul “citării” în sens larg. Pentru Bahtin (1977:106) aceste două fațete ale dialogismului par imposibil de disociat la un nivel profund: “orice enunțare, chiar sub forma sa fixată în scris reprezintă un răspuns262 la ceva și este construită ca atare. Ea nu este decât o verigă a lanțului actelor de vorbire. Orice (nouă, nota n.n.) înscriere este o prelungire a precedentelor, angajează cu ele o polemică, se așteaptă la reacții active de înțelegere, anticipează asupra acestora etc.” (vezi „interacțiune”). Toate formele comunicării verbale sunt guvernate de un principiu dialogic. Dialogul este forma sub care se concretizează diversele tipuri de interacțiune verbală, indiferent de funcția lor (comunicativă sau fatică), de tipul lor (reale sau ficționale), de modul de actualizare (oral sau scris). Principalele valori ale conceptelor monologic/monologal și dialogic/dialogal sunt redate în tabelul următor: 86 * X ** ^tFAClILBTEADECOMUMCABEM. w și relații publice . -navid OgUvy" * * * * ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC MONOLOGIC/MONOLOGAL 263 DIALOGIC/DIALOGAL 264 x Monologal26 x Dialogal266 un locutor mai mulți locutori x „Monologal”267 este un termen adecvat: x „Dialogal”268 se aplică strict în cazul - discursului adresat sinelui; interlocuționar - discursului care, cu toate că interesează un auditoriu, nu cere răspuns sau acces, alternanță la - cuvânt (de ex. alocuțiunea unui șef de stat); - textelor scrise în care enunțătorul nu se află în contact cu receptorul (sau coemițătorul) x Monologic x Dialogic - discurs centrat asupra propriei organizări, - discurs structurat pe confruntarea cu “închis”. vorbele altuia/altora. - dialogic se aplică discursurilor care nu așteaptă răspuns (texte scrise, cursuri magistrale etc.) dar care pun în scenă o multitudine de voci care sunt “polifonice” . 6.1.3. Intervenția 9 269 269 Termen folosit în analiza conversațională francofonă (fr. - intervention), pentru a desemna cea mai mare unitate monologală, adică fiecare contribuție a unui locutor la un schimb verbal. Terminologia anglo-saxonă preferă termenul mișcare/engl.move, propus de Goffman și de Sinclair și Coulthard (1975). 87 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Exemplu: A: Aș vrea să te rog ceva: Vrei să închizi fereastra? B: Adevărul este că s-a făcut frig. Se apropie iarna. A: Mulțumesc. Avem de-a face cu trei intervenții care constituie o unitate de schimb verbal. Intervenția se poate descompune la rândul ei în mai multe acte de limbaj (intervenție complexă) sau într-un singur act de limbaj (intervenție simplă: de ex. Mulțumesc). Școala de la Geneva (Roulet 1981) introduce distincția interacțiune/interacțiune verbală, nu orice comunicare este în mod necesar verbală. 6.2. INTERACȚIUNEA VERBALĂ 9 6.2.1. Condițiile interacțiunii verbale 9 9 270 Condițiile de existență a unei interacțiuni verbale sunt următoarele: - colocutorii trebuie să accepte un număr de norme comune; - colocutorii trebuie să participe la schimbul verbal; - colocutorii trebuie să gestioneze comunicarea prin alternanța la accesul la cuvânt, gesturi etc. Reprezentanții Școlii de la Geneva (Roulet et. al. 1985, Moeschler 1985) văd în funcția interactivă funcția care articulează constituanții unei intervenții, și, în particular, leagă actele directoare de actele subordonate (vezi Intervenție). Funcția interactivă nu trebuie confundată cu funcția interacțională, care privește relațiile dintre participanți. 88 * X ** 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 6.2.2. Tipologia interacțiunilor O tipologie a interacțiunilor realizată de Școala de la Palo Alto (Watzlawick et. al 1972:66) distinge: a) interacțiuni simetrice în care participanții se află pe picior de egalitate (de ex. conversația între doi participanți la joc) b) interacțiuni complementare în care diferența între participanți este puternic marcată (de ex. interacțiunea profesor-elev). În acest caz se poate vorbi de o poziție înaltă și de o poziție joasă pe care se plasează participanții. Caracterul acestor poziții poate fi impus prin natura genului de discurs, atunci când rolurile sunt fixate instituțional (într-o consultație medicală, doctorul deține poziția înaltă)sau fac obiectul unei negocieri (interacțiunea între soți, între asociați etc.). O relație complementară nu este în mod necesar inegală dar produce adesea o alunecare de la poziția înaltă spre poziția dominantă. 6.2.3. Strategiile interacțiunii În cadrul unei interacțiuni se înfruntă strategiile participanților care trebuie în mod constant să negocieze.Termenul strategie nu trebuie înțeles, la acest nivel, drept activitate de comunicare disimulată sau manipulare. Transparența pentru receptor a strategiilor folosite de emițător este pusă în evidență de existența unor strategii corespunzătoare acestora la nivelul receptării, deci a unor strategii interpretative. Ambele tipuri de strategii sunt recunoscute ca atare de participanții la interacțiunea comunicativă, ceea ce dovedește convenționalitatea comportamentului strategic al membrilor unei comunități. Se consideră că “O descriere detaliată și completă a strategiilor comunicative este practic imposibilă, pentru că în acest domeniu se manifestă cu precădere creativitatea indivizilor.” Prezența unui comportament strategic al emițătorului este, de obicei, semnalată de lipsa de concordanță între structura interacțională de adâncime (care reflectă competența comunicațională a individului) și secvențele de acte comunicative actualizate în structura de suprafață (care reflectă competența socială). 89 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM. w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 6.2.4. Tipologia intervențiilor Intervențiile inițiative sunt cele care impun constrângeri partenerului la schimbul verbal (cerere de informații, propuneri, solicitări de diverse tipuri...); Intervențiile reactive reprezintă răspunsurile pozitive sau negative la intervențiile inițiative. Trebuie menționat faptul că multe intervenții sunt simultan inițiative și reactive. Școala de la Geneva (Roulet 1981) face, de asemenea, o analiză a structurii intervenției și distinge două componente: - Un/mai multe act(e) directo(a)r(e); actul director este obligatoriu, este cel care dă intervenției o valoare pragmatică - Un/mai multe act(e) subordonat(e); pregătește sau justifică actul director. Astfel, în exemplul “Este foarte drăguță, m-a ajutat mult”, “Este foarte drăguță” reprezintă actul director, justificat de actul subordonat “m-a ajutat mult”. 6.2.5. Principiul cooperării Orice interacțiune verbală trebuie să se supună principiului cooperării. Fiecare participant la o interacțiune trebuie să-și aducă contribuția, astfel încât să răspundă așteptărilor coemițătorului, în funcție de finalitatea schimbului și de momentul în care acesta are loc. Grice (1979) vede în principiul cooperării un fel de metaprincipiu care dirijează schimburile verbale și care este specificat într-un anumit număr de “maxime conversaționale”: - maxima calității (a fi veridic); - maxima relației (a fi pertinent); - maxima cantității (a fi informativ doar atât cât se cere); - maxima manierei (a fi clar) [vezi legile discursului]. Aplicarea acestor maxime este condiționată însă de varietatea genurilor de discurs și, în special, de presiunea normelor culturale, care impun adesea reguli contrare celor enunțate de Grice.. De altfel, maximele de mai sus sunt susceptibile de a primi două interpretări: - ele sunt condiții a priori ale oricărei comunicări verbale (perspective lui Grice); - ele alcătuiesc un cod sui generis al bunelor maniere (din punctul de vedere al majorității analiștilor discursului). 90 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Respectarea principiului cooperării nu implică existența unei armonii fără umbre între participanții la interacțiunea verbală; în general, orice interacțiune este o activitate tensionată. Totuși, acest principiu evidențiază faptul că este indispensabilă existența unei minime cooperării, o voință comună de a respecta anumite reguli, pentru a fi posibilă comunicarea. 6.2.6. Schimbul Schimbul reprezintă unitatea minimală a interacțiunii sociale, definită ca succesiune de mișcări performate de colocutori și aflate în raporturi secvențiale (ofertă-satisfacere-respingere-contracarare-reofertare271). Alte sensuri ale noțiunii de schimb: 1. Interacțiune în care participanții pot fi pe rând, locutori și interlocutori, enunțările lor alternante se află într-o relație de strictă determinare: corespondență, dezbateri la radio, tv., conversații etc. Nu aparțin acestui tip: conferința academică, romanul, alocuțiunea șefului statului etc. datorită absenței alternanței (v.monologal,monologic). 2. Schimb desemnează și unul din nivelurile analizei interacțiunii verbale, și anume Unitatea dialogală minimală272. A: Ce mai faci Ioane? B: Mult mai bine, mulțumesc. Unitatea inferioară se numește intervenție a unui singur emițător; unitatea superioară ansamblu discursiv (cum ar fi cazul cererii de informații despre starea unei familii întregi) Există adesea schimburi inserate sau parentetice: Schimb parentetice: - Când pleci? - Nu ți-am zis? Schimb inserat: - Nu . - Mâine. 91 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC După lucrările Goffman (1973), analiza conversațională, operează cu distincțiile: - schimburi de confirmare: cei doi participanți efectuează în relație strânsă acțiuni de același tip, care se regăsesc în principal la începutul și la sfârșitul interacțiunii. Servesc la “confirmarea”273 legăturii sociale: -Bună-ziua! -Bună ziua. - schimburi reparatorii: este de tip ternar și permite reapararea unei amenințări asupra feței negative suscitată de prima intervenție: “- Cât e ceasul? - 10 și 25. - Mulțumesc!”. Mulțumirea este destinată a repara amenințarea pe care o constituie întrebarea și a restabili echilibrul interacțiunii. 6.2.7. Conversația 274 În sens larg, termenul se referă la orice situație interlocuționară, de la schimbul spontan din famile la conferența de presă. Acest sens este avut de cele mai multe ori în vedere în cadrul analizei conversaționale. În sens restrâns și mai apropiat de uzul comun, termenul este folosit pentru a face trimitere la un gen de interacțiune verbală caracterizată prin: - schimburi relativ echilibrate, egale; - spectru larg al temelor de discuție (puține constrângeri tematice); - libertate relativă în succesiunea luărilor de cuvânt. Participanții care pot fi în număr mai mare de doi275 se află în vecinătate spațială (sau în legătură, vezi conversația telefonică), în simultaneitate și întrețin relații conviviale276. Conversația este lipsită de finalitate instrumentală, de aceea un interogatoriu sau o dezbatere politică nu se încadrează în acest tipar. În cadrul conversației, “ Este căutată compania, nu informațiile” (Jacques în Cosnier et.al. 1988: 58). 92 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 6.2.8. Secvența 277 În analiza conversațională de tip francofon , secvența reprezintă o unitate intermediară între interacțiune și schimb verbal. Kerbrat-Orecchioni (1990:218) definește secvența drept:”un bloc de schimburi legate printr-un grad puternic de coerență semantică și/sau pragmatică”. Secvențele pot fi incluse una într-alta, pot exista secvențe cu plasare laterală față de “cursul principal” /firul director al conversației. Indiferent de terminologia278 folosită este de remarcat că secvențele cele mai ritualizate sunt cele de la începutul și sfârșitul conversației. Secvențele de la început se caracterizează printr-o: unitate tematică remarcabilă (temele sunt impuse, discuțiile despre starea vremii, despre noutățile familiale etc..) unitate pragmatică (scopul participanților este de a sparge gheața și de a ajunge la subiect279). 6.2.9. Ritualul Analiza discursului folosește termenul ritual280 pentru a desemna secvențele de acțiune verbală cu un grad ridicat de rutină. Gradul de codificare a acestor ritualuri este variabil. Astfel, există: secvențele rigide de enunțare cum ar fi anumite obișnuințe de politețe în viața de zi cu zi (scuze, saluturi, mulțumiri.) sau specifice unor situații puternic formalizate (în domeniul juridic de ex.) secvențe mai flexibile (precum cadrul schimburilor verbale dintre prezentator și invitat în emisiunile de televiziune sau în talkshow-uri). Alți cercetători281 văd în ritualul socio-lingvistic (langagier) „ansamblul constrângerilor care codifică practicile socio-lingvistice și care rezultă din condițiile de producere și interpretare (circumstanțele discursului) ale actului de limbaj”. Astfel, în categoria ritualurilor în care participanții își atribuie și li se atribuie anumite roluri intră următoarele acte: a face o comandă într-un restaurant, a solicita o lămurire unui funcționar public, a cere “indicații” de orientare spațială etc. 93 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 2.10. Accesul la vorbire Orice dialog se prezintă ca o alternanță a intrării în interacțiune a vorbitorilor și, din acest punct de vedere, noțiunea de acces la vorbire282 este esențială pentru analiza conversației. Pentru descrierea acestui concept textul de bază îl reprezintă lucrarea lui Sacks, Schlegoff și Jefferson 1974). Termenul desemnează mecanismul care dirijează această alternanță și, mai ales, prin metonimie, contribuția fiecărui participant, fiecare dintre luările de cuvânt. Adesea este dificil de definit luarea de cuvânt, deoarece acest fenomen poate să se manifeste și prin alte mijloace decât vorbirea propriu-zisă (semnale verbale sau paraverbale). Studiul fenomenului se face din mai multe perspective: - suprapunerea unor secvențe discursive; - existența tăcerilor (semnificative); - echilibrul stabilit între contribuțiile participanților; - atitudinea partenerului aflat în poziția de ascultare; - prin ce mijloace se realizează selecția emițătorului pentru luarea de cuvânt (există în acest sens un întreg sistem de semnale care pot indica intenția de a lua cuvântul). 94 * X ** AtFACHUTUDECIHIlIMCAREM. w ȘI RiLiTIl HULO . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC II. ANALIZA DE CONȚINUT 9 95 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM-w ȘI RILilII FlHLKt . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 1. GENEZA ȘI SPECIFICUL ANALIZEI DE CONȚINUT 1.1. SCURT ISTORIC Inainte de analiza comunicării cu mijloacele secolului al XX-lea, puse la punct de științele umane, au existat metode de interpretare a textelor283. Hermeneutica - arta interpretarii textelor sacre sau misterioase - este o practica foarte veche284. Ce anume se interpreta? Mesajele obscure cereau o explicatie; mesajele cu dublu sens (cele care, de altfel, conteaza) nu pot iesi la iveala decat dupa o obervare minutioasa sau o intuitie carismatica. Un anume sens se ascunde in spatele discursului, in general simbolic si polisemantic. Interpretarea viselor, antica sau moderna, exegeza religioasa (mai ales cea a Bibliei), explicarea critica a unor texte literare sau chiar astrologia sau psihanaliza reies dintr-un proces hermeneutic. Retorica si logica isi au si ele locul lor printre practicile de observare a discursului, anterioare analizei de continut. Prima studia modalitatile de expresie cele mai propii declamarii persuasive, iar a doua incerca sa determine, prin analiza enunturilor unui discurs si a inlatuirii lor, regulile formale ale rationamentului just. In afara acestor maniere de a aborda textele, istoria mai reține câteva cazuri, izolate in general, care ar putea fi considerate practici incipiente de analiză de continut. De exemplu, cercetarea autenticitatii imnurilor religioase, facută in Suedia la 1640. Pentru a sti daca aceste imnuri, în număr de 90, pot avea efecte nefaste asupra luteranilor, a fost efectuată o analiză a diferitelor teme religioase, a valorilor si a modalitatilor de aparitie (favorabile sau nefavorabile), precum si a complexitatii stilistice. Mai aproape de noi (1888-1892), fracezul B. Bourbon, pentru a ilustra o opera despre “exprimarea emotiillor si a tendintelor de limbaj”, s-a aplecat asupra unui pasaj din Biblie, Exodul, într-o manieră destul de riguroasă, prin pregatirea elementară a textului si clasificarea tematică a cuvintelor pline. Ceva mai tarziu (1908-1918), un vast studiu sociologic vizând integrarea imigrantilor polonezi in Europa si America a fost facut de Thomas (profesor la Chicago) si Znaniecki (antropolog polonez). Ei au facut o analiza elementara de continut prin studierea unor diferite documente (scrisori, jurnale intime, rapoarte oficiale si articole de ziar). 96 * X ** 4tl’AfllTATMDEC0MDICAREM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUvy" ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 1.2. DEZVOLTAREA METODEI In Statele Unite, departamentele de stiinte politice au jucat un rol foarte important in dezvoltarea analizei de continut. Problemele ridicate de cel de-al doilea razboi mondial accentueaza acest fenomen. In aceasta perioada, 25% dinte studiile empirice referitoare la analiza de continut apartin cercetarii politice; studii foarte pragmatice, avand un obiect precis delimitat: atitudinea față de conflictul care măcina lumea. De exemplu, în anii războiului, guvernul american a facut apel la analiști pentru a demasca ziarele si revistele suspectate de propagandă subversiva (mai ales nazistă). Au fost folosite mai multe procedeee de depistare: - reperarea temelor favorabile inamicului si procentajul acestora in ansamblul temelor; - comparația între conținutul jurnalului incriminat (de pildă, “The Galilean”) și cel al emisiunilor naziste destinate Statelor Unite; - comparația între două publicații bănuite (“Today's Challenge” și “Forum Observer”) cu doua publicatii al caror patriotism era evident (”Reaer's Digest” si ”Saturday Evening”); - analiza favorabilității/defavorabilității mai multor cărți și reviste față de două teme: “Uniunea Sovietica reușește” și “Doctrinele comuniste sunt adevărate” (teme descompuse în cinsprezece subteme); - analiza lexicală, plecându-se de la o listă de cuvinte considerate cuvinte-cheie ale politicii și propagandei naziste (analiză aplicată aceloraași publicații). H.D. Laswell continuă munca asupra analizei “simbolurilor” (3) și a motologiilor politice la Universitatea din Chicago, precum și la Experimental Division for the Study of Wartime Communications, de la Biblioteca Congresului. Numărul cercetătorilor specializați în analiza de discurs crește: H.D. Laswell, N. Leites, A. Kaplan, D. Kapla. În 1946 apare volumul coordonat de Harold Lasswell, Propaganda, Communication and Public Opinion, unde găsim celebrul studi al lui Lasswell, “Describing the Contents of Communication” (conf. 36, p. 30). Trei ani mai târziu, S. Yakobson participă la redactarea lucrării The languages on politics: studies in quantitative semantics (1949). Din punct de vedere metodologic, sfarsitul anilor ‘40 este marcat de regulile de analiză propuse de B. Berelson, ajutat de P. Lazarsfeld. În 1952 apare cartea lui Bernard Berelson, Content Analysis in Communication Research (vezi 36, ibidem), unde găsim celebra definiție pe 97 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC care o da Berelson analizei de conținut. Ea rezumă, de fapt, preocupările epistemiologice ale acestei perioade: “Analiza de conținut este o tehnică de cercetare pentru descrierea obiectivă, sistematică și cantitativă a conținutului manifest al comunicării” (Berelson). Avem aici o descriere în sens îngust al metodei de care ne ocupăm (pe care Berelson o și numește, nu întâmplător, “tehnică”). Ulterior, aceasta concepție și condițiile, foarte normative și limitate, de funcționare a analizei de conținut au fost completate, repuse în discuție și lărgite de analiștii americani. Totuși, oricare au fost progresle realizate dupa Laswell si Berelson, criteeriile lor marchează preocuparea, specifică acestei perioade, pentru eșantioane reunite în manieră sistematică, pentru validitatea procedurilor și rezultatelor, pentru fidelitatea codurilor și chiar pentru măsurarea eficienței analizei. 1.3. SPECIFICUL ANALIZEI DE CONTINUT Pentru a înțelege specificul analizei de conținut în ansamblul metodelor de analiză a discursului trebuie să răspundem la câteva întrebări întrutotul legitime: 1) Ce este și ce nu este analiza de conținut? 2) La ce servește ea? 3) La ce rezultate ne putem aștepta când apelăm la această metodă? 4) Cum funcționează ca metodă de analiză? 5) Care este domeniul ei de competență? În cele ce urmează vom încerca să răspundem la aceste întrebări. Conform Dicționarului Oxford de Sociologie, ediția din 1998 (36, p. 30), în forma ei cea mai simplă “analiza de conținut constă în numărarea cuvintelor (de exemplu, pentru crearea concordanțelor, stabilirea profilelor subiectelor ori stabilirea stilului autorului), dar s-a căutat aducerea unor îmbunătățiri gramaticale și semantice”. În varianta ei cea mai ambițioasă, “analiza de conținut caută să identifice concepte general-semantice (precum “realizare” sau “religie”), caracteristici stilistice (inclusiv minimalizarea și exagerarea), fapt care cere în mod obișnuit o interacțiune complexă între cunoașterea umană și viteza de calcul și eficiența ordinatoarelor, incluse într-un sistem precum Harvard General Inquirer” (36, idem). În legătură cu împletirea dintre analiza de conținut și inteligența artificială găsim indicații foarte utile în cartea lui Laurence Bardin, L'analyse de contenu, unde capitolul V al părții a treia este dedicat informatizării metodei (L'informatisation de l'analyse de contenu - 3, pp. 178- 205). 98 »*)(** 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Cititorul află de aici ce poate face și ce nu poate face ordinatorul pentru analiza de conținut, găsește câteva exemple care ilustrează utilitatea informaticii pentru cei ce folosesc analiza de conținut (o analiză de presă, analiza unor răspunsuri la întrebări deschise, analize lexicometrice), vede și cum se poate fi utilizat programul DEREDEC, elaborat de Plante, la cererea Universității din Quebec, unde funcționează Centru de Analiză a Textelor prin Ordinator (CATO). Bardin face un interesant inventar al domeniilor, problematicilor și problemelor din cercetarea socio-umană a căror abordare poate beneficia de metoda analizei de conținut (3, p. 30 și urm.): - Sociologie: influența culturală a mijloacelor de comunicare în masă asupra unei societăți determinate; - Psihoterapie: developarea progresului realizat de pacienți exteriorizarea angoaselor sau obsesiilor, prin înțelegerea bâlbâielilor, tăcerilor, repetărilor sau lapsusurilor acestora; - Istoriografie: explicarea unei înfrângeri militare pe baza analizei scrisorilor adresate de combatanți familiilor, zilele premergătoare bătăliei; - Psihologie: evaluarea gradului de adaptare al unor elevi, în urma analizei convorbirii dintre aceștia și psihologul școlar; - Teoria literaturii: decriptarea structurii imaginarului de bază al unui scriitor, prin intermediul analizei comparative a unor opere reprezentative și a notațiilor intime descoperite de curând; - Politică: demontarea mecanismului propagandei unui adversar (unui contracandidat), pe baza analizei pe care staff-ul tehnic o face mesajului politic (electoral) al acestuia; - Publicitate: mărirea gradului de adecvare a unei campanii la publicul-țintă, prin analiza comparativă a temelor utilizate deja în campanie și a temelor pe care publicul-țintă le asociază cu produdul respectiv, reieșite în urma unei anchete sociologice. Pentru fiecare dintre cazurile de mai sus și pentru multe altele, științele socio-umane oferă un instrument: analiza de conținut a comunicării. Ce este ea - o tehnică sau o metodă? S-ar putea spune că este mai puțin decât o metodă, dar mai mult decât o tehnică. Este mai puțin decât o metodă atât timp cât nu a ajuns la o articulare internă și la o unitate conceptuală specifice metodelor. Cum remarcau P. Henri și S. Moscovici în urmă cu peste trei decenii, ea este “un 99 * X ** 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC ansamblu disparat de tehnici”*. Dar este mai mult decât o tehnică, deoarece aplicarea ei presupune, cum vom vedea, folosirea mai multor tehnici de cercetare. Este rațiunea pentru care în textul prezentului curs, analiza de conținut este tratată ca metodă. Un ultim pas pe care îl mai avem de făcut pentru a înțelege specificul acestei metode este decuparea “domeniului său de competență” - altfel spus, a domeniului de aplicabilitate. Documentele și țintele vizate de cercetători sunt foarte diferite, dar procedurile și tehnicile sunt obligatorii atunci când este vorba de câteva aplicații, pe care Laurence Bardin (3, p.35) le sistematizează astfel: 1) scoaterea la lumină a “respirației” unei converații (unei dicuții nedirecționate); 2) developarea axiologiei subiacente a unui discurs; 3) stabilirea unei tipologii a aspirațiilor maritale în anunțurile matrimoniale din presă; 4) măsurarea implicării personale a politicianului în propriile sale discursuri; 5) desprinderea evoluției moralei timpului nostru din publicitatea practicată de una sau mai multe publicații; 6) radiografierea rețelelor de omunicare formale și/sau informale dintr-o organizație, plecându-se de la notele de servici sau de la apelurile telefonice; 7) evaluarea importanței pe care o are mesajul “Interzis!” în semiologia peisajului urban; 8) descoperirea subconștientului colectiv în spatele aparentei incoerențe a lucrărilor de graffiti pe care le întâlnim în locurile publice; 9) evidențierea structurii expunerii în cazul istorisirilor hazlii (snoave, bancuri etc.); 10) recenzarea repertoriului semantic sau a sintaxei de bază ale unui sector publicitar; 11) desprinderea stereotipurilor legate de rolul de femeie dintr-o succesiune de albume fotografice; 12) testarea ipotezei că obiectele vieții cotidiena funcționează ca un limbaj (că vestimentația este un mesaj, că apartamentul “vorbește” etc.). * P. Henri, S. Moscovici, “Problemes de l'analyse de contenu”, in “Langage”, 11/1968 (apud, Laurence Bardin, lucr.cit., p. 31). 100 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 2. METODA ANALIZEI DE CONȚINUT 9 2.1. ORGANIZAREA ANALIZEI Fazele analizei de continut se organizeaza, ca o ancheta sociologica sau experiment, in jurul a trei poli cronologici: preanaliza, exploatarea materialului, prelucrarea si interpretarea rezultatelor. 2.1.1. Preanaliza Este faza de organizare propriu-zisa, care are drept obiectiv operationalizarea si sistematizarea ideilor de pornire, astfel incat sa poata fi intocmita o schema precisa a derularii operatiilor, un plan de analiza. Fie ca se apeleaza sau nu la computer, este vorba de stabilirea unui progam. Aceasta prima faza are trei scopuri: alegerea documentelor care vor fi supuse analizei, formularea ipotezelor si a obiectivelor, elaborarea indicatorilor asupra carora se va apleca interpretarea finala. Preanaliza vizeaza, asadar, organizarea, insa ea insasi este compusa din activitati nestructurate, “deschise”, in opozitie cu exploatarea sistematica a documentelor. • Lectura “flotanta” - punerea in contact cu documentele de analizat, elaborarea primelor impresii si orientari. Incetul cu incetul, lectura devine mai precisa in functie de ipotezele emergente, de proiectia teoriilor adaptate asupra materialului, de posibila aplicare a tehnicilor utilizate si in materiale analoge. • Alegerea documentelor - universul documentelor de analizat poate fi dat “a priori”. De exemplu, o intreprindere cere unei echipe de analisti sa studieze articolele de presa reunite intr-un “press book”, referitoare la un nuo produs lansat pe piata cu o luna in urma. Sau, altfel, obiectivul este cel determinat de la inceput si raman de ales documentele care pot aduce 101 »*)(** 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC informatiile necesare asupra problemei ridicate. De exemplu, se fixeaza ca obiectiv urmarirea evolutiei valorilor institutiilor scolare franceze intr-o perioada de o suta de ani. Hotaram deci sa analizam discursurile de acordare a premiilor: materiale omogene, regulate, conservate, accesibile si bogate in informatii legate de scopul urmarit. Universul fiind determinat (natura documentelor asupra carora analiza se poate efectua), trebuie sa recurgem des la constituirea unui corpus (ansamblu de documente luate in considerare pentru a fi supuse procedurilor analitice). Constituirea corpusurilor se supune unor reguli: - regula exhaustivitatii (odata definit campul corpusului, trebuie sa luam in considerare toate elementele sale, fara a ignora niciunul) - regula reprezentativitatii (cand materialul se preteaza, putem face o analiza pe esantion, cu conditia ca acesta sa fie selectat riguros) - regula omogenitatii (documentele retinute pentru analiza trebuie sa fie omogene, adica sa se supuna unor criterii de alegere precise si sa nu aiba prea multe particularitati in afara celor ale criteriilor de alegere. Exemplu: intrebarile dintr-o ancheta. - regula pertinentei (documentele retinute trebuie sa fie adecvate ca sursa de informatii pentru a corespunde obiectivului care a determinat analiza). • Formularea ipotezelor si obiectivelor. O ipoteza este o afirmatie provizorie, propusa spre verificare (confirmare sau infirmare) prin recurgerea la procedurile analizei. Obiectivul este scopul general care se fixeaza (sau este fixat de o instanta exterioara), cadrul teoretic si/sau pragmatic in care vor fi utilizate rezultatele obtinute. • Identificarea indicilor si elaborarea indicatorilor. Consideram textele ca o manifestare purtand indici pe care analiza ii va face sa “vorbeasca”, munca pregatitoare va fi alegerea acestora si organizarea lor sistematica in indicatori. De exemplu, indice poate fi mentionarea explicita a unei teme intr-un mesaj. Daca plecam de la principiul ca aceasta tema are cu atat mai multa importanta pentru locutor cu cat este repetata mai des (cazul analizei tematice cantitative), indicatorul corespondent va fi frecventa acestei teme, in maniera absoluta sau relativa. • Pregatirea materialului. Inainte de analiza propriu-zisa, materialul adunat trebuie sa fie pregatit. Este vorba despre o pregatire materiala si eventual de una formala (“editare”). De exemplu, convorbirile inregistrate pe magnetofon sunt transmise integral, dar articolele de presa sunt decupate, raspunsurile la intrebari deschise sunt puse pe fișe etc. 102 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 2.1.2. Exploatarea materialului Daca diferitele operatii ale preanalizei au fost riguros indeplinite, faza analizei propriu-zise nu este decat administrarea sistematica a deciziilor uate. Fie ca este vorba despre proceduri aplicate manual sau de operatiuni efecutate de calculator, derularea programului este indeplinita mecanic. Aceasta faza consta in mod esential in operatiuni de codare, numarare sau enumerare, in functie de ordinele formulate anterior. 2.1.3. Prelucrarea rezultatelor obtinute si interpretarea lor Rezultatele brute sunt prelucrare astfel incat sa devina semnificative si valide. Operatiunile statistice simple (procentaje) sau mai complicate (analiza factoriala) permit intocmirea unor tablouri de rezultate, diagrame, figuri, modele care condenseaza si scot in evidenta informatiile pe care analiza le aduce. Pentru mai multa rigoare, aceste rezultate vor fi fi supuse unor probe statistice si teste de validitate. Pe de alta parte, rezultatele obtinute, confruntarea sistematica cu materialul, tipul de concluzii pot servi drept baza pentru o alta analiza ordonata in jurul unor noi dimensiuni teoretice sau practice, gratie unor tehnici diferite. Figura de la pagina urmatoare prezinta schematic derularea unei analize. 103 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 104 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 2.2. CODAREA Tratarea materialului inseamna de fapt codarea lui. Codarea corespunde unei transformari - efectuate dupa reguli si principii stricte - a datelor brute ale textului. Organizarea codarii cuprinde trei alegeri (in cazul analizei cantitative si categoriale): - decupajul - alegerea unitatilor - enumerarea - alegerea regulilor de numarare - clasificarea si agregarea - alegerea categoriilor 2.2.1. Unitati de inregistrare si de context Ce elemente ale textului trebuie luate in considerare ? Cum decupam un text in elemente finite ? Alegerea unitatilor de inregistrare si a contextului trebuie sa raspunda la aceste intrebari intr-o maniera pertinenta. • Unitatea de inregistrare. Unitatea de inregistrare este unitatea de semnificatie care trebuie codata. Ea corespunde segmentului de continut luat in considerare ca unitate de baza in vederea caterogizarii si a numaratorii frecventiale. Unitatea de inregistrare poate avea naturi si dimensiuni diferite. Unele decupaje sse fac la nivel semantic (dupa tema), ltele la nivel lingvistic (cuvinte sau fraze). In analiza de continut, criteriul de decupaj este intotdeauna de ordin semantic. Printre unitatile de inregistrare cele mai folosite putem cita: - cuvantul - tema - obiectul sau referentul - personajul - evenimentul - documentul • Unitatea de context. Aceasta are rolul unei unitati de intelegere pentru a coda unitatea de inregistrare. Ea corespunde unui segment al mesajului a carui dimensiune (superioara unitatii de inregistrare) ete optima, pentru a gasi semnificatia exacta a unitatii de inregistrare. De exemplu, ar putea fi fraza pentru cuvant sau paragraful pentru tema. 105 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC De fapt, este imperativa referirea constienta la contextul apropiat sau indepartat al unitatii de inregistrat. Daca pe un acelasi corpus funtioneaza mai multe coduri, este necesar un acord prealabil pentru armonizarea lor. De exemplu, in cazul analizei mesajelor politice, cuvinte ca “libertate”, “ordine”, “progres”, “democratie”, “societate” ai nevoie de context pentru a fi intelese in adevaratul lor sens. In alegerea dimensiunii unitatii de context, sunt luate in calcul doua criterii: costul si pertinenta. O unitate de context mare cere o lectura suplimentara. Pe de alta parte, exista un optimum la nivelul sensului: prea mica sau prea mare, unitatea de context nu mai este adaptata, tipul materialului si cadrul teoretic fiind in acest caz determinante. 2.2.2. Reguli de numarare Trebuie sa facem distinctia intre unitatea de inregistrare - ceea ce numaram - si regulile de enumerare - modul in care se face numararea. Sa luam un exemplu. Avem un text finit, in cazul caruia identificarea si decupajul au livrat urmatoarele elemente si unitati de inregistrare: a, d, a, e, a, b. Lista de referinta este a, b, c, d, e, f. Putem utiliza diferite tipuri de enumerare: - prezenta (sau absenta). In textul de analizat regasim elementele a, b, d, e si nu le regasim pe c si f ; - frecventa. Este masura cel mai des folosita si corespunde postulatului potrivit caruia importanta unei unitati de inregistrare creste direct poportional cu frecventa de aparitie. In cazul nostru, frecventele fiecarui element sunt: a=3, b=1, c=0, d=1, e=1, f=0; - frecventa ponderata. Daca plecam de la ipoteza ca aparitia unui anume element are mai multa importanta decat a altuia, putem recurge la un sistem de ponderare. Exemplu: presupunem ca b si d au o greutate dubla fata de a, c, e si f, ceea ce da urmatoarele rezultate: a=3x1=3; b=1x2=2; c=0x1=0; d=1x2=2; e=1x1=1; f=0x1=0. Alte tipuri de enumerare sunt: - intensitatea; - directia; - ordinea; - co-ocurenta. 106 * X ** -M FACULTATEA DE COHIIMCAREM-w și relații publice . -navid OgUvy" ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 2.3. CATEGORIZAREA Gruparea componentilor unui mesaj analizat in rubrici sau categorii nu este o etapa obligatorie a oricarei analize de continut. Dar majoritatea procedurilor de analiza se organizeaza in jurul uneui proces de categorizare. 2.3.1. Principii Categorizarea este o operatie de clasificare a elementelor constitutive ale unui ansamblu prin diferentiere si apoi regrupare pe genuri (analogie), dupa criterii definite in prealabil. Categoriile sunt rubrici sau clase care reunesc un grup de elemente (unitati de inregistrate in cazul analizei de continut) sub un titlu generic, reunire efectuata ca urmare a caracteristicilor comune ale ale acelor elemente. Criteriul de categorizare poate fi semantic, sintactic, lexical sau expresiv. Impartirea elementelor pe categorii inseamna cautarea caracteristicilor pe care fiecare dintre ele le are in comun cu altele. Este un proces de tip structuralist, care are doua etape: inventarul (izolarea elementelor) și clasificarea (repartizarea elementelor, deci cautarea sau impunerea unei anume organizari a mesajului). Un ansamblu de categorii bune trebuie sa aiba urmatoarele calitati: excluderea mutuala (un element nu poate fi alocat decat unei singure rubrici); omogenitatea; pertinenta; productivitatea. 107 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MDiUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 2.4. INFERENȚA (STABILIREA CONCLUZIILOR) 2.4.1. Polii de analiză Analiza de continut aduce informatii suplimentare lectorului critic al unui mesaj, fie ca este vorba de lingvist, psiholog, sociolog, critic literar, istoric, exeget religios sau “cititor profan” care incearca sa “stie mai mult”. Dar ce inseamna “a sti mai mult” ? Analiza de continut se poate axa pe elementele constitutive ale mecanismului clasic al comunicarii: mesajul (semnificatie si cod) si suportul (canalul) sau pe de o parte; emitatorul si receptorul pe de alta parte, ca poli de analiză propriu-ziși. a) Emitatorul, sau producatorul mesajului. Poate fi un individ sau un grup de indivizi- emitatori. In acest caz, insistam asupra functiei expresive sau reprezentative a comunicarii. Putem porni de la ipoteza ca mesajul exprima si reprezinta emitatorul. b) Receptorul. Poate fi un individ, un grup (mai restrans sau mai mare) de indivizi sau o multime. Din acest punct de vedere, insistam asupra faptului ca mesajul este dirijat in directia acestui individ (sau ansamblu de indivizi) in scopul de a actiona (functia instrumentala a comunicarii) sau de a se adapta lui (lor). In consecinta, studiul mesajului ar putea aduce informatii asupra receptorului sau publicului. c) Mesajul. Orice analiza de continut trece prin analiza mesajului. Este materialul, punctul de plecare, indicatorul fara de care analiza nu ar fi posibila. Exista doua posibilitati, corespunzand celor doua niveluri de analiza: semnficantii si semnificatii. Codul: ne folosim de cod ca de un indicator capabil sa releve realitati sub-adiacente; semnificatia: studierea sistematizata a codurilor nu este intotdeauna indispensabila. Analiza de continut se poate face plecand de la semnificatiile pe care le ofera mesajul. Care sunt temele prezente in discursurile de la atribuirea unor premii? Care sunt subiectele abordate de un pacient in fata psihoterapeutului sau? Ce contin discursurile publicitare? d. Canalul (medium-ul). Este vorba despre canalul, instrumentul, obiectul tehnic, suportul material al codului. Dar mai mult decat analiza de continut, acest gen de studiu face apel la proceduri experimentale. De exemplu, se poate studia in ce fel introducerea unui televizor intr-o familie modifica - independent de programele care sunt transmise - structura familiala. Cum 108 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PUBLICE . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC vor fi interpretate aceleasi informatii de niste copii, daca sunt vazute la televizor sau auzite de la invatator? 2.4.2. Procesul și variabilele de inferență Analiza de continut este un bun instrument de inductie pentru cercetarea cauzelor (variabile inferate) pornind de la efecte (variabile de inferenta sau indicatori identificati in text), dar invers, anticiparea efectelor pornind de la factori cunoscuti nu este in capacitatile sale. Indicatorii si inferentele sunt, sau pot fi, de naturi foarte diferite. De exemplu, in grupurile de intalniri, identificarea membrilor grupului (variabila inferata cautata) se poate manifesta prin familia de cuvinte din categoria “noi” (noi, ei, ai nostri, noi insine) si din categoria “eu” (eu, ma, al meu, eu insumi). Alegerea presupune o relatie intre mecanismul psihologic si o manifestare verbala. In prezent, inferenta se face in mod obisnuit pas cu pas, din cauza legilor fiabile care privesc legaturile intre conditiile de producere si mesaj. Dar nu este imposibil sa avem in vedere anumite constante intre existenta anumitor variabile ale sursei (sau receptorului) si variabilele textuale. Osgood face distinctia intre: - inferentele specifice (de exemplu, incercam sa raspundem la intrebarea “Are tara A intentia de a ataca tara B?”); - inferentele generale (de exemplu, ne intrebam daca exista o lege relationala astfel incat cresterea pulsului locutorului sa fie acompaniata de simplificarea si normalizarea alegerilor sale semantice si structurale). Pentru a stabili cateva dintre aceste legi, trebuie sa identificam, in cursul analizei de continut deja facute, indicii utilizati, inferentele efectuate si situatiile de comunicare. Altfel spus, sa facem o analiza de continut pe analiza de continut ! Pentru Osgood, variabilele inferate pot fi, de exemplu: inteligenta, usurinta comunicarii, originea rasiala, anxietatea, agresivitatea, structura asociativa, atitudinile si valorile, obisnuintele de limbaj ale emitatorului. La randul sau, Holsti enumera urmatoarele obiective inferentiale: 109 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Antecedentele comunicarii. Asigurarea inteligentei militare si politice (ex: cercetarile asupra propagandei inamice in timp de razboi sau observarea marilor puteri si a echilibrului international actual, etc.). Analizarea trasaturilor psihologice ale indivizilor (ex: structura personalitatii unui individ, evolutia unei boli mintale, coerenta intelectuala sau ideologica, reactia la o frustrare sau un pericol, adeziunea la un sistem de credinta, logica rationamentului unui om politic, rata de ostilitate sau de anxietate a unei persoane intr-o situatie data, luarea deciziilor politice, etc.). Observarea aspectelor sau schimbarilor culturale (ex: influenta socio-economica asupra problemelor stiintifice abordate intr-o epoca data, dorinta de reusita individuala in diferite contexte culturale, tendinta societatii americane de a trece de la o etica protestanta individuala la o etica sociala, imeginea socializarii in comunicarea in masa, etc.). Dovezi de legalitate si autenticitate (ex: intentiile infractionale sau de subminare politica ale anumitor redactori sau editori, infractiunea literara, autenticitatea unei opere). Rezultatele comunicarii (ex: factorii de expunere selectiva la mesaj determinati de atitudinile preexistente, rolul grupurilor de apartenenta credibilitatea locutorului, incidenta persuasiva a unui mesaj, masura lizibilitatii, evolutia fluxului de comunicare, asimilarea simbolica a receptorilor, difuzarea unei teorii stiintifice). 110 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 3. TEHNICI DE ANALIZĂ În ansamblul tehnicilor de analiză, tehnica cea mai veche și folosită cel mai des este analiza pe categorii (sau analiza categorială). Ea constă în descompunerea unui text în unități și clasificarea acestora în categorii, după criteriul analogiei (tematice, stilistice etc.). Clasificarea cea mai rapidă și mai eficace este clasificarea tematică, dar cu o condiție: să se aplice unor discursuri simple și directe (ale căror semnificații sunt explicite); este motivul pentru care nu vom insista asupra acestei tehnici: marea majoritate a discursurilor publice excelează prin complexitate și prin juxtapunerea mai multorr niveluri de semnificație, cele mai numeroase fiind implicite, nemanifeste. De altfel, clasificarea tematică este atât de simplă, încât este folosită asiduu de lucrătoriii din birourile de presă sau din departamentele de analiză politică, dintre care mulți nu au o pregătire de specialitate. În continuare ne vom ocupa de patru tehnici de analiză, utilizabile cu succes în analiza de conținut a discursului public și în care analiza categorială se regăsește ca procedură: 1) analiza evaluării (sau „analiza aserțiunii evaluative”), 2) analiza enunțării, 3) analizapropozițională, 4) analiza expresiei și 5) analiza relațiilor. 3.1. ANALIZA EVALUĂRII 3.1.1. Masuraera atitudinilor Analiza asertiunii evaluative (EAA) a fost pusa la punct in 1956 de Osgood, Saporta si Nunnally. Ea are drept scop masurarea atitudinilor locutorului fata de obiectele sau subiectele despre care vorbeste. Analiza asertiunii evaluative a lui Osgood se bazeaza pe cunostintele de psihologie sociala referitoare la atitudini. Din punct de vedere psihosociologic, atitudinea este o predispozitie a subiectului, relativ stabila si organizata, de a se manifesta printr-o forma de opinie 111 f X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC (la nivel verbal) sau de actiune (la nivel comportamental), in privinta unor obiecte (persoane, idei, evenimente, lucruri, etc.), intr-o maniera dirijata. Oamenii au opinii cu privire la lucruri, fiinte si fenomene, pe care le exprimă prin intermediul judecatilor de valoare. O atitudine este un nucleu, o matrice, adesea inconștientă, care generază (și care se traduce prin) un ansamblu de luări de poziție, de calificative, de descrieri de evaluare. In psihologia sociala, atitudinile sunt caracterizate prin două dimensiuni: directia si intensitatea. Ele sunt utilizate și in analiza asertiunii evaluative, pentru a se putea defini si masura atitudinile subadiacente ale locutorului. Directia este sensul opiniei, potrivit unui cuplu bipolar: pozitiv/negativ, amical/ostil, optimist/pesimist, bun/rău etc. Așadar, prin atitudinile noastre putem fi “pro” sau “contra”, favorabili sau nefavorabili. Unoeri, între cei doi poli, clar orientați, există și stări intermediare: fie neutralitatea, fie ambivalența (amestecul de “pro” și “contra”, care poate fi perceput ca o imposibilitate logică, dar care este întrutotul firesc din punct de vedere psihologic: deseori simțim că avem trăiri contradictorii - sentimente, atitudini, opinii insuficient direcționate). Intensitatea marcheaza forța sau gradul convingerii exprimate: o adeziune poate fi lipsita de entuziasm sau pasionata, o opozitie - lejera sau vehementa etc. Metoda lui Osgood este comparabila cu analiza de continut tematica, pentru ca și ea presupune decupajul unui text si a unitatilor de semnificatie. Dar obiectivul ei este specific, pentru ca ea vizeaza nu numai ocurenta unei teme sau a alteia (prezența sau absența acesteia), ci și încărcătura evaluativă a unităților de semnificație luate în calcul. În etapa identificării și contabilizării segmentelor semantice (a aserțiunilor), se simte nevoia unui procedeu de evaluare a direcției și intensității aserțiunilor selecționate. Dar acest procedeu presupune, după cum vom vedea, o etapă intermediară: normalizarea enunțurilor. 112 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 3.1.2. Diferitele faze ale tehnicii Niciodată nu este luat in considerare tot textul. Deci nu este vorba de o metoda exhaustiva, cel putin din punct de vedere al continutului textului. Este luata in calcul doar o dimensiune, cea a atitudinilor. Sunt supuse analizei doar enunturile care exprima o evaluare. Așadar, prima operatiune va fi extragerea mesajului din propozitiile care raspund acestui criteriu. 3.1.2.1. Componentele enunturilor evaluative Pentru a normaliza propozitiile evaluative trebuie să le descompunem în cele trei elemente din care sunt compuse. Sau, în orice caz, este necesar sa le reducem la acesti trei constituanti: - Obiectele atitudinii („AO”, din engleză: attitude objects) sunt obiectele asupra carora se face evaluarea: persoane, grupuri, idei, lucruri, evenimente etc. Ele vor fi notate cu majuscule. În general, este vorba de substantive („România”, „democrație”, „libertate”, „interes național”, „soție”, „un oarecare...”, „pace”) sau de pronume personale. - Termenii evaluativi cu semnificatie comună (“cm”, din engleză: evaluative common-meaning terms) vor fi notati cu litere mici italice. Sunt termenii prin care sunt calificate AO (în ligvistica se numesc “predicate”). Este vorba despre adjective („onest”, „curat”, „interesant”), de substantive („bunatate”, „securitate”, „inamic”, „pace”), adverbe formate din adjective („in mod loial”, „incetisor”) sau verbe („a minți”, „a amenința”, „a respecta”). Osgood considera ca semnificatia acordata acestor termeni este comună si stabilă, adica exista un anumit consens cu privire la înțelesul lor, pentru toti oamenii (ceea ce nu se mai aplică atunci când vrem sa aflăm ce semnificatie acordă un anumit locutor unui obiect al atitudinii). În virtutea acestui consens semantic, evaluarea “cm” asupra unui registru de tipul favorabil/nefavorabil trebuie sa fie, cel puțin teoretic, o sarcină simplă pentru codificator, lipsită de ambiguitati. Când exista dubii, putem spune “cm”-urile cu semnificatie ambigua unui mic test de congruenta, care este cunoscut în literatură chiar așa: testul Osgood. Plasam termenul respectiv in afirmatii care contin actori cu polaritate puternica: erou/scelerat, sfânt/păcătos (exemple date de Osgood ca simboluri ale dimensiunii binelui si raului), ele jucand rolul de AO cu semnificatie cunoscută, larg acceptată. 113 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC De exemplu, dacă avem îndoieli cu privire la termenul “pace”, îl plasam in urmatoarele enunturi: 1. “eroul ofera pacea”; 2. “sceleratul ofera pacea” . Primul caz pare mai congruent (asteptat, normal) decat al doilea, deci “pacea” va fi evaluata in directia “bine”. - Conectorii verbali leaga in cadrul enuntului AO si cm. In rezumat, obiectele atitudinii a caror evaluare este cautata vor fi încercuite de termeni evaluativi cu semnificatie comuna si de conectori verbali. 3.1.2.2. Etapele analizei I. Identificarea si extragerea obiectelor atitudinii (AO). In timpul lecturii reperam si extragem AO. Identificarea este relativ usoara, pentru ca este vorba despre nume proprii sau substantive comune (ori pronume de substitutie). Enunturile care contin AO sunt puse intre paranteze. Pentru a evita subiectivitatea codorului, din precautie, putem masca AO inlocuindu-le prin simboluri (AZ, BY, etc.). II. Normalizarea enunturilor. Enunturile odata izolate, trecem la pregatirea codarii prin trecerea acestora intr-o forma canonica. Scopul este obtinerea unor forme afirmative conform combinatiei sintactice elementare (actor-actiune-complement), adică: Obiect al atitudinii evaluat / conector verbal / material evaluativ III. Codarea. Codorul stabileste o directie (pozitiva sau negativa) pentru fiecare conector verbal (c) si fiecare calificator (cm). In plus, aceasta directie este evaluata in intensitate pe o scara cu sapte puncte (-3 la +3 ). Vor fi îndeplinite următoarele proceduri: - Notarea conectorilor. Acestia pot fi asociativi (atunci cand verbul leaga agentul de complementul sau) sau disociativi (cand verbul separa agentul de complementul sau). O intensitate mare (+3 sau -3) este indicata prin folosirea verbelor “a fi” sau “a avea” pentru anumite verbe la timpul prezent, prin prezenta adverbelor de genul “absolut”, “definitiv”, care intaresc actiunea verbelor. O intensitate medie (+2 sau -2) este marcata de verbele care indica 114 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'ICAREM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUvy" ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC iminenta, partialul, probabilul, cresterea (ex: “va incerca sa ...“) si prin moduri temporale altele decat prezentul. O intensitate scazuta (+1 sau -1) se caracterizeaza printr-o relatie ipotetica sau prin prezenta adverbelor de tipul “ușor”, “ocazional”. - Notarea calificatorilor. Osgood pare sa considere ca exista o mica dificultate in a coda drept favorabili sau nefavorabili termenii evaluativi cu semnificatie comuna pe o scara in sapte puncte, ale carei niveluri pozitive sau negative corespund cu “foarte”, “destul de” si “putin”. De exemplu, putem nota “foarte cinstit” cu +3, “interesant” cu +1 si “atroce” cu -3. Insa cum consideram “burghez” in enuntul “este o familie burgheza”? Directia este pozitiva sau negativa ? - Notarea obiectelor atitudinii. Se calculeaza prin multiplicarea si adunarea notelor acordate conectorilor si calificatorilor, pentru fiecare obiect de atitudine. Codorul colecteaza pentru fiecare AO valorile tuturor asertiunilor. 3.1.3. Comentarii aspra metodei Osgood insusi considera aceasta tehnica extrem de laborioasa (trei analisti au nevoie cam de o ora pentru a examina un material de 133 de cuvinte). Acest lucru limiteaza caracterul pragmatic al tehnicii si o face mai dergraba un instrument de cercetare. Pe de alta parte, doar continutul manifest, explicit, este luat in considerare. Analiza nu poate fi folosita decat pentru comunicarea care respecta principiile “modelului reprezentational” (expresia manifesta reflecta exact atitudinile locutorului). Ea nu este adecvata pentru mesaje care provin din conceptia “instrumentalista” asupra limbajului (atitudinile si motivatiile nu sunt exprimate direct - altfel spus, in spatele expresiei manifestate se ascunde un sens latent, perceput sau nu constient de catre locutor). Așadar, aceasta tehnica nu poate fi folosita cu succes pentru mesajele de propaganda, caracterizate printr-o actiune intenționat insidioasa, și nici pentru analiza enunturilor din cadrul unei sedinte de psihoterapie, unde mesajul latent este mai important decât cel manifest. În această situație, este normal să ne întrebăm: Ce se poate spera de la analiza evaluării? După cum scrie Laurence Bardin (3, pp. 207-288), „rafinamentul tehnic, importanța - în accepțiunea americană - dată aspectelor metodologice în detrimentul rezultatelor și al interpretării lor îl lasă descumpănit pe cercetătorul european, mai puțin obișnuit cu atâtea 115 * X ** 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC tertipuri metodologice”. Idealul acestei tehnici este de a evalua obiectiv tocmai evaluările unui producător de mesaje (ideologii, atitudini, afecte, reacții emoționale, aureole conotative). Așadar, este vorba de o variantă a vechiului vis al cercetătorilor „riguroși”: a fi riguros în fața unui material tendențios. În ciuda dificultăților de ordin procedural, probabil că analiza evaluării nu și-a spus ultimul cuvânt. Chiar Osgood sugera noi direcții de dezvoltare a metodei sale, care par interesante pentru viitor: - Măsurarea incongruenței evaluative a unui mesaj. Cât de coerente sunt, între ele, enunțurile evaluative prezente într-un text? O persoană sau un ziar, o instituție sau un partid, sunt consecvente în afirmațiile lor evaluative? Ce semniaifcație ar putea avea un indice de incongruență ridicat? Ar putea el însemna o încropeală inconsistentă, o atitudine ambivalentă sau formularea premeditată a unor judecăți de valoare care nu exprimă convingerile reale? - Măsurarea funcției evaluative a unui mesaj. Funcția evaluativă a unei conversații poate indica procentajul de emotivitate sau de afectivitate a persoanelor participante. Ea poate evidenția caracterul tendențios sau ideologic al unui articol de presă, precum și raportul informație-persuasiune existent într-un anunț publicitar. Laurence Bardin consideră că aceste direcții, care nu au stârnit un interes prea mare în mediul american, promit rezultate mai interesante analiștilor europeni, care sunt mai preocupați de raportul dintre adevăr și fals, onestitate și minciună etc. În opinia noastră, diferența sesizată de Bardin între impactul metodei în climat american și impactul ei în climat european provine din termenii diferiți în care se formulează problema legitimității în cele două spații socio-culturale. La prima vedere, evoluția spațiului european după 1990 face superfluă remarca lui Bardin, făcută în urmă cu un sfert de veac (prima ediție a cărții L'analyse de contenu a apărut în 1977). Dar dacă vom analiza, de pildă, polemica franco-americană în jurul războiului din Irak (anul 2003), care a căpătat dimensiunile unui adevărat război mediatic între două discursuri concurente, vom constata că „abordarea europeană” utilizează cu succes distincțiile adevăr-fals, onestitate-minciună sau autentic-mistificat, ca arme retorice de mare calibru. Iată de ce nu considerăm că tehnica analizei evaluării ar fi lipsită de viitor285. 116 »*)(** 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 3.2. ANALIZA ENUNȚĂRII 9 Analiza enuntarii are doua caracteristici majore, care o diferentiaza de alte tehnici ale analizei de continut: 1) se bazează pe o conceptie despre comunicare ca proces, iar nu nu ca un lucru dat; 2) functioneaza prin evitarea structurilor si elementelor formale. În 1974, M.-C. d'Unrug* prezenta o tehnica bazata pe aceasta conecptie. Metoda propusa de el are avantajul ca este acesibila fara o formare profesională specifica (psihanaliza, lingvistica), fiind supla si maleabila, foarte operativa si productiva. In plus, ea se aplica in mod eficient unui tip de discurs neglijat de tehnicile „riguroase”: conversația nedirijată (convorbirea). 3.2.1. Discursul ca vorbire in act În practica analitica, se consideră „discurs” orice comunicare studiata nu doar la nivelul elementelor constitutive, dar nu numai la nivelul pîrților elementare (cum ar fi cuvantul), ci si la un nivel egal si superior frazei (propozitii, enunturi, secvente). Analiza enuntarii se bazeaza pe o conceptie asupra discursului ca vorbire in act. Analiza de continut clasica ia in considerare materialul de studiu ca pe un dat, adica un enunt imobil, manipulabil, segmentabil. Ori, producerea de vorbe este un proces. Analiza enuntarii considera ca producerea vorbelor este un proces laborios, în care se elaboreaza un sens, sunt operate transformari. Discursul nu este transpozitia transparenta a opiniilor, atitudinilor, reprezentarilor existente deja inainte de punerea in forma verbala286. Discursul nu este un produs finit, ci un moment intr-un proces de elaborare cu tot ceea ce comporta el: contradictii, incoerente, nefinalizari. Iar acest lucru se manifestă cu atat mai mult in conversatie, unde producerea vorbelor este in acelasi timp spontana si constransa de situatie. Daca privim discursul ca proes de elaborare în care se infrunta motivatiile, dorintele, investitiile subiectului si constrangerile impuse de codul de limbaj si de conditiile producerii de sens, atunci ocolirea prin enuntare este calea cea mai buna pentru a gasi ceea ce cautam. M.-C. d'Unrug, Analyse de contenu et de parole, Delarge, 1974 (apud Laurence Bardin, lucr. cit.). 117 4tl’ACllTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RILAȚU PUBLO . -navid OgOrj” *F ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 3.2.1.1. Conditiile de produere a vorbelor In orice comuniare avem de-a face cu un “triunghi”: locutorul, obiectul sau de discurs sau referinta si un terț - acestia sunt cei trei poli. Locutorul se exprima cu intreaga sa ambivalenta, conflictele sale de baza, incoerenta inconstientului sau, dar in prezenta unui terț, vorbele sale trebuie sa se supuna exigentelor logicii socializate. Ele devin discurs, “de bine, de rau”. Iar analistul poate reconstitui atitudinile si reprezentarile reale prin eforturi de a stapani vorbele, prin lacunele si doctrinele sale. 3.2.1.2. Ocolirea prin enuntare In analiza euntarii distingem trei niveluri de apropiere ocolita: • analiza sintactica si paralingvistica (studiul structurilor formale gramaticale); • analiza logica (cunoasterea imbinarilor discursului); • analiza elementelor formale atipice: omisiuni, greseli logice, taceri etc. M.-C. D'Unrug propune ca directii de analiza: analiza logicii discursului (diamica unei conversatii) si figurile retorice. Multa vreme, figurile retorice au exercitat o anumita fascinatie in studiul stilului literar. Contrar a ceea ce se crede de obicei, ele nu sunt ornamente gratuite, ci fac parte din elaborarea discursului. Pentru d'Unrug, ele functioneaza ca “operatori care introduc transformari eficace”; in general, ele au o functie de rezistenta (in sens psihanalitic): permit intarzierea conflictului, controlarea lui partiala sau rezolvarea lui prin metode de ocolire. Ocolirea prin enuntare (adică prin organizarea formală a discursului și reperarea elementelor formale atipice) permite inferențe indirecte. Indicatorii formali aruncă lumină asupra procesului, iar intelegerea procesului faciliteaza, la rândul ei, reperarea si interpretarea continuturilor (identificarea variabilelor de inferenta de tip motivatie, atitudine, reprezentare, precum si organizarea acestora între ele). Așadar, avem de-a face cu o analiză de conținut, dar accesul la ea trece prin înfățișarea lui și modalitățile acesteia. 3.2.1.3. Aplicarea analizei enunțării la convorbirea nedirijată Materialul preferat al analizei enunțării este conversația nedirijată, deoarece aceasta are următoarele caracteristici: - presupune o atitudine pozitivă necondiționată din partea intervievatorului (nu intervine nici o selecție și nici o judecată de valoare), o atitudine de empatie din partea lui (a 118 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC privi din punctul de vedere al intervievatului, in cadrul sau de referinta), precum și recursul acestuia la tehnici de reformulare (relansări, răspunsuri-reflexe etc.); - se dezvoltă liber, după logica intervievatului, singurele constrângeri fiind date de consemnul tematic pus din plecare, pentru a se centra convorbirea pe un subiect interesant, care să justifice prezența intervievatorului și să favorizeze acceptarea acestuia ca interlocutor; - are un grad minim de performanță (spre deosebire de convorbirile dirijate și chestionarele pe bază de formular), datorată improvizatiei pe care o da relativa autonomie, o anumita coerenta si unitate, o focalizare a continutului pe relatia (subiectiva) dintre locutor si “obiectul” discursului (reprezetari, atitudii).); ea presupune elaborarea unei gândiri de tipul „aici și acum”, dependentă de elaborarea vorbelor. Așadar, conversația nedirijată este un discurs dinamic, ce se prezintă ca o succesiune de transformări ale gândirii (mai precis, ale formei acesteia). Acest joc al transformărilor acționează la mai multe niveluri. Scopul analizei enunțării este de a surprinde diversele niveluri suprapuse (spre deosebire de analiza de conținut clasică, unde se rămâne într-un registru semantic elementar). În cazul conversației nedirijate, datorită circumstanțelor de producție, munca de elaborare este in acelasi timp “emergenta inconstientului si a constructiei discursului” (Bardin). 3.2.1.4. Convergenta influentelor teoretice si metodologice Analiza enuntarii este rezultatul unor influente de diferite origini. Lacan si psihanaliza participa la conceperea unui discurs unde manifestarea formala mascheaza si structureaza emergenta conflictelor latente. Interesul pentru jocurile de cuvinte, lapsusuri, taceri ca indicatori privilegiati este mostenit direct de la “intuitiile” lui Freud. Studiul imbinarii discursului considerat ca un tot coerent, un sistem in echilibru (o succesiune de dezechilibre controlata si depasita) a carui organizare are ea insasi un sens, provine de la mai multe directii de analiză: logica, ca stiinta a rationamentului (just); lingvistica, elaborata de formalistii rusi si scoala de la Geneva, atenta la functiile de expresie, la enuntare si la determinarea sa de catre grupul social; distributionalismul si analiza discursului ale lui S. Z. Harris, care, prin procedee de reductie si formalizare, face sa apara scheme caracteristice; gramatica generativa a lui Chomsky, tenativa de a atinge procesele generative ale limbii fondate pe reguli inconstiente; dar si opere de analiza structurala a povestirii, cum ar fi cele ale lui Levi-Strauss sau Greimas. 119 -MFACILTATU DE COMUNICARE M- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 3.2.2. Condiții de organizare a unei analize a enunțării Analiza fiind intensiva, este necesar si suficient sa lucram pe un material restrans. Bardin propune 15-30 de participanți la o conversatie. Ei trebuie sa fie esantionați in mod riguros. Diferentierile de variabile (sex, varsta etc.) la nivelul rezultatului impune o crestere a acestor cifre medii. Analiza fiind comparativa, este necesar ca toate conditiile sa fie standardizate (aceleasi intrebari de pornire, aceleasi conditii situationale). Dar analiza este inainte de toate centrata pe singularitatea elaborarii individuale a discursului, de aceea va trebui să surprindă libertatea și creația individuală. Din moment ce sunt luate in considerare imbinarea discursului si progresia sa, fiecare discurs trebuie sa fie un text suficient de lung pentru a forma un tot. Lungimea convorbirii poate varia in interiorul aceluiasi corpus (timp mediu - de la o jumatate de ora la o ora; transcriere dactilografiata - de la 4-5 pagini de la 40-50 de pagini). Exemplul se aplica pentru convorbiri nedirijate, dar corpusul poate fi de natura foarte diversa: comunicare in masa, discutii in grup mic, convorbire clinica sau psihoterapeutica, discurs politic. Totusi, d'Unrug privilegiaza discursurile purtatoare de ideologie si pe cele care rezulta in urma unei apropieri clinice, materiale pe care le consideră cele mai propice pentru analiza enuntarii. 3.2.3.1. Organizarea analizei A) Pregatirea materialului. Unitatea de baza este fiecare discurs (de exemplu, convorbirea), adica productia fiecărui locutor. Pregatirea materialului trebuie sa duca la transcrierea exhaustiva afiecarei productii. Prezentarea cea mai comoda este in forma dactilografiata, in dublu sau triplu exemplar, cu margini la stanga si la dreapta, pentru note. Transcrierea trebuie sa pastreze maximum de informatie - atat lingvistica (inregistrarea tuturor semnificantilor), cat si paralingvistica (notarea tacerilor, onomatopeelor, difcultatilor de exprimare, precum si a aspectelor emotionale ca rasul, tonul ironic etc.). B) Diferitele etape ale analizei. Analiza enuntarii este complementara unei analize tematice de tip traditional, efectuala in prealabil. Analiza enuntarii propriuzisă se efectueaza la mai multe niveluri (al secvențelor, al propozițiilor, al elementelor atipice), iar interpretarea, adică intelegerea procesului in desfasurare, rezulta din confruntarea diferitilor indicatori. In analiza enuntarii, validitatea rezulta dintr-o coerenta interna intre diverse trasaturi semnficative. Așadar, distingem: 120 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RILilII FlHLKt . -navid OgOrj” *F ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC I. ANALIZA TEMATICA. Ea este transversala, adica decupeaza ansamblul convorbirilor printr-o grila de categorii proiectată asupra continutuilor lor. Nu se tine cont de dinamica si de organizare, ci de frecventa temelor relevate in ansamblul discursurilor considerate ca date, segmentabile si comparabile. II. ANALIZA ENUNTARII PROPRIUZISĂ. Fiecare discurs este studiat în sine, ca o totalitate organizata si singulara. Este o specie a studiului de caz. Este analizata dinamica proprie fiecarei productii, iar indicaroii diferiti se adapteaza la unicitatea ireductibilă a fiecarui locutor. Spre deosebie de analiza tematică, analiză care aplica o teorie la un material concret, prin intermediul unui corp de ipoteze și al unui sistem de categorii, analiza enuntarii este lipsită de orice ipoteză interpretativă care premerge studiul formal al discursului. Să vedem, în continuare, care sunt, în descrierea lui Bardin, obiectivele analizei propriuzise a enunțării, precum și procedeele prin care poate fi atins fiecare obiectiv. 3.2.3.2. Inlănțuirea și dinamica discursului Obiectivul constă în gasirea logicii intrinseci care structureaza fiecare conversatie. Procedeele aferente sunt următoarele: a) Analiza logică este o analiza a relatiilor intre propozitii, observarea inlantuirii propozitiilor. Dar ce este o propozitie? Bardin: “Prin propozitie intelegem o afirmatie, o decclaratie, o judecata (fie ea afirmativă sau negativă, sau chiar interogativă) in care se creeaza o relatie intre doi sau mai multi termeni. Este o unitate suficienta siesi (pronuntata singura, are un sens)”. După cum am mai spus, ea poate fi afirmativă sau negativă; în plus, poate fi considerată separat sau în conexiune cu altele, poate fi pronunțată exact sau inexact. De fiecare dată, trebuie ca ea să poată fi precedată de cuvintele „faptul că”. Prima operatie a analizei logice este separarea textului propozitie cu propozitie, fie prin semne grafice (ex.: / ), fie prin recopierea lor in coloana. Urmează observarea succesiunii propozitiilor, care pune in evidenta relatiile si modul de a rationa. De fapt, se pare ca intr-un discurs totul se petrece ca si cum ar exista un mod de a rationa chiar inainte ca discursul sa fie pronuntat, analistului revenindu-i misiunea de a-l descoperi în formulări. b) Analiza secvențială scoate în evidență ritmul, progresia discursului la un nivel mai cuprinzător decât nivelul precedent. Ea este și o analiză a rupturilor, căci căci ne arată care sunt 121 -MFACILTATU DE COMUNICARE M- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC evenimentele, forțele subterane sau reacțiile susceptibile de a schimba brusc conținutul (subiectul abordat) sau expresia (tonul, stilul de exprimare etc.). Concret, detașăm o noua secventa la fiecare schimbare a subiectului sau la trecerea de la naratiune la descriere, de la descriere la explicatie etc. Reperarea secventelor este oarecum usurata de prezenta rupturilor in discurs: taceri, cuvinte sau grupuri de cuvinte care anunta tocmai trecerea de la un subiect la altul (“acum ..„adica ..„cu toate acestea...”). Analiza logica si analiza secventiala sunt doua etape revelatoare pentru “dinamica” unei conversatii. Rezultatele obtinute, confruntate cu cele ale analizei stilistice si elementelor atipice, permit sesizarea, in raport cu anumite teme abordate, a tensiunilor, momentelor calme sau de pierdere a controlului, contradictiilor, conflictelor etc. care anima si structureaza discursul. De pildă, blocajul pe care îl întâlnim frecvent la începutul unei conversații se manifestă în planul organizării logice. Unele conversații evoluează de la mai controlate la mai puțin controlate. Indicatorii stilistici sau semantici (confuzia, redundanța, digresiunea, ilogismul, recurența tematică, negația, lapsusul etc.) completează înțelegerea acestei evoluții. EXEMPLU DE ANALIZĂ LOGICĂ ȘI SECVENȚIALĂ Imaginea corpului (după M.-C. d'Unrug) Laurence Bardin reproduce un exemplu de convorbire, citat de M.-C. d'Unrug, referitor la imaginea corpului. El ilustrează minunat fluctuația pe care o poate cunoaște controlul unui locutor asupra propriului său discurs. Îl prezentăm in extenso pentru că el ne arată și modul în care subconștientul nostru funcționează, prin intermediul discursului, ca o „volantă” care ne scoate din „punctul mort”, ajutându-ne să ne echilibrăm și să ne re-echilibrăm, adică să ne salvăm imaginea de sine (în acest caz, „punctul mort” este momentul în care trebuie să recunoaștem că imaginea noastră despre noi este complezentă și că nu merităm stima pe care ne-o acordăm). Așadar, merită să studiem exemplul care urmează și pentru a învăța să depistăm mai ușor discursurile auto-justificative. Întrebarea era: „Nu-i așa că puteți să-mi vorbiți despre corp și despre imaginea pe care o aveți în realitate?”. După o secvență de „spargere a gheții”, marcată de recurențe (repetarea aceleiași teme), precum și de semne de tensiune în relația cu interlocutorul, au urmat încă trei secvențe: 122 * X ** 4tl’ACllTATRIDEC0MD'IUREM- w ȘI RILilII FIHLKI . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC SECVENȚA II ----------------------------------------------------------------------------------- „(...) Am o statură mijlocie; /nu sunt un atlet /am_ făcut mult sport (2) /sunt relativ musculos, /nu am umerii prea lați / dar, în sfârșit, trec drept un tip căruia îi . place sportul (2) / (în orice caz, am trecut drept un astfel de tip), / l-am practicat mult (2) / și, într-adevăr, în măsura în care cineva a _ făcut mult sport (2) se simte destul de bine în . pielea lui (3); SECVENȚA III ,____________________________________________________asta înseamnă că - încă îmi amintesc de când eram adolescent, de exemplu la 16 ani, cam pe-aici, sau 14-15 ani, da, 14-15 ani, ei bine, eram puțin complexat pentru că mă găseam puțin cam slab, sau cu umerii insuficient de lați sau pentru lucruri de genul ăsta; SECVENȚA IV ------------------------------------------------------------------- complexele au dispărut atunci când am ieșit din adolescență, complexul de tipul „costum de baie ”, pentru că mă găseam cam slab, / iar apoi, acum, acestea au dispărut complet / mă simt bine în . pielea mea (3) . Bineînțeles, pentru că am făcut mult sport (2) /adică am învățat să mă_ folosesc de corpul meu (4) am învășat să fac anumite gesturi LEGENDĂ: Marcarea propozițiilor = / • Teme sau cuvinte marcate prin cifre între paranteze = teme recurente. In exemplul reprodus de Bardin, acestea sunt: (2) = tema “sportului”; (3) = tema “simțitului bine în propria piele”; (4) = tema folosirii propriului corp. • Intre paranteze sunt marcate incidentele și interpolările • Pe margine sunt indicate: - caracteristicile principale ale secvenței (spargerea cheții, echilibrarea, dezechilibrarea, rezistența); - caracteristicile stilistice (stil liniar, confuz, redundant, liric, fărâmiț ; -figurile de stil și operatorii (conjuncții, treceri etc.). Decupată în propoziții, secvența a Il-a este o dialectică de tipul: Eu nu sunt. Dar am făcut. Și sunt. 123 < FACULTATEA DE GOMIINICAREM. w ȘI RELAȚII POLO . -navid OgUvy" ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Bardin propune următoarea succesiune de propoziții (cu sublinierea articulațiilor): 1. Am o statură mijlocie. 2. Nu sunt un atlet. 3. Am făcut mult sport. 4. Sunt relativ musculos. 5. Nu am umerii prea lați. Dar, în sfârșit, 6. Trec drept un tip căruia îi place sportul. 7. (În orice caz, am trecut drept un astfel de tip). 8. L-am practicat mult. și (într-adevăr) 9. în măsura în care cineva a făcut mult sport se simte destul de bine în pielea lui. În concluzie, raționamentul implicit este următorul: (5), dar (în sfărșit) (6) (8) și (într-adevăr) (9). La nielul celor trei secvențe, dinamica este următoarea: - Stilurile succesive sunt: II - stil liniar III - stil confuz, ezitant, repetitiv IV - stil liniar. - Raționamentele succesive sunt: II - Afirmație (afirmare) III - Re-problematizare (repunere în discuție) IV - Reafirmare. Evenimantul conflictual care perturbă progresia discursului și enunțarea lui este erupția, în secvența III, a unei amintiri (complexele). Așadar, structurarea generală a discursului este următoarea: II - Raționament - stăpânirea discursului - stil liniar; III - Interventa unei amintiri - pierderea controlului asupra raționamentului și stilului; IV - Redobândirea raționamentului și a controlului asupra discursului - reinstaurarea stilului. În faza a III-a, locutorul este depășit de propria sa gândire și/sau de propriile sale cuvinte, care neagă ceea ce a afirmase înainte. Conflictul este dominat prinntr-un raționament implicit: a. Nu sunt (Nu am fost întotdeauna) b. Dar am făcut c. Și sunt (în prezent). 124 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Contradicția logică dintre Sunt și Nu sunt este rezolvată prin succesiunea temporală: complexele sunt împinse în adolescență, adică sunt pasate altuia (dacă neg existența acestuia în prezent, neg și existența complexelor). Reechilibrarea este ușurată de folosirea unui loc comun: „complexul de tipul ‘costum de baie'”, precum și prin formula impersonală “cineva”, care-i permite să generalizeze problema, deci s-o depersonalizeze. 3.2.3.3. Stilul Un alt obiectiv al analizei enunțării este examinarea stilului de exprimare al locutorului, căci exprimarea si gandirea merg mana in mana. După cum am văzut în exemplul de mai sus, un stil confuz, redundant arata lipsa de stapanire a discursului. Dimpotriva, un stil controlat, o succesiune de propozitii logice inseamna, in general, o buna stapanire a tehnicilor discursului. În analiza stilistica ar fi ideal sa putem generaliza semnificatia anumitor indicatori. Am fi insa utopici dacă ne-am propune sa facem acest lucru; după cum scrie Bardin, ar fi ca si cum neam propune să găsim cheia himerică a unei o corespondențe univoce si universale intre semnificant si semnificat. Totusi, M.-C. d'Unrug sugereaza, in lumina unor exemple precise, cativa indici in cadrul une analize a enuntarii pe conversatii nedirijate: • Sobrietatea poate desemna “un angajament real intr-o situatie reala”. • Lirismul exprimă o puternică implicare subiectiva in tema abordata si faptul că locutorul simte nevoia de a mentine investiția afectivă la o cotă înaltă. • Litania (pomelnicul lung și plictisitor) este o acumulare prin repetari apropiate (adică la intervale scurte - spre deosebire de recurente, care sunt repetari mai indepartate); ea se manifestă ca o absenta a progresiei, ceea ce poate exprima și pasiunea locutorului, dar si dorinta sa de a vorbi pentru a diminua o tensiune. • Interpolarea se manifestă prin incidente, circonlocuțiuni, taceri sau lacune care favorizeaza intarzierea progresiei. Acestea pot fi considerate drept semne de inhibitie, de opriri, de rupturi in continuitatea gandurilor. Contrar litaniilor, care creeaza “un spațiu în care al treilea este absent”, interpolarile traduc un discurs socializat, în care locul interlocutorului este important. Discursul este trait din exterior. Motivul ar putea fi o reactie de aparare. Interpolarea poat fi de mai multe tipuri: sustinere (suspens urmat de surpriza, prin intarzierea enunțării) sau corectie (retractarea unei afirmatii printr-o afirmatie mai puternica sau mai adecvata, ori prin rectificari succesive). 125 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 3.2.3.4. Elemente atipice si figuri retorice Al treilea obiectiv al analizei enunțării este depistarea și interpretarea elementelor atipice, din care se pot deduce informații prețioase despre locutor. Acestea sunt: i) recurențele, ii) lapsusurile, iii) ilogismele și iv) alibiurile, precum și a figurilor retorice. A) Elementele atipice i) Recurentele sunt repetari ale aceleiasi teme sau ale aceluiasi cuvant in contexte diferite. La inceputul conversatiei, recurentele sunt o reactie directa la intrebarea-stimul, prin care locutorul cîștigă timp pentru a se familiariza cu tema (în exemplul de mai sus, cuvântul “corp” revine de 8 ori în primele 12 propoziții). Bardin consideră că ele se manifestă printr-o “umplere” compulsiva a timpului de vorbit și că se explica prin blocaje si prin nevoia subiectului de a se familiariza treptat cu o noua tema. In cursul conversatiei, recurentele pot fi un indicator pentru: • Importanța acordată temei. Asa cum putem face o legatura intre frecventa unei teme intr-un mesaj si importanta ei, la fel putem considera ca repertarea, insistența asupra unei teme care apare la diferite momente tine cont de implicarea psihologica a persoanei in acea tema. • Ambivalența atitudinii față de temă. Daca tema apare inopinat, ca si cum ar fi accidental, in diferite contexte, putem presupune ca ea este prost integrata in sistemul conceptual al locutorului. Reactia este de tip atractie/teama sau dorinta/refuz. Insistenta asupra unei notiuni poate da informatii asupra naturii conflictului in joc. • Tăgăduirea287. Revenirea la nesfârșit asupra unui lucru poate insemna si dorinta locutorului de a se convinge de o anumita idee. De fapt, el are dubii asupra unei afirmatii si o repeta pentru a se convinge pe sine si pentru a-l convinge pe celalalt. Afirmatia “Nu sunt rasist” este tipica pentru denegare (în exemplul de mai sus, „Mă simt bine în pielea mea.”). • Prezența indestructibilă a ideii refuzului. Pentru interpretarea recurentelor, putem face apel la notiunea freudiana a “rezistentei la beneficiile secundare”. Persoana este mobilizata de un conflict care ii aduce avantaje secundare. De aceea, conflictul este întreținut, dându-se cale liberă obsesiilor verbale (în exemplul de mai sus, „folosirea bună a corpului”, care indică forța unei teme subterane, refulată de conștiința asupra sexualității). Acest lucru da nastere nu numai unor obsesii verbale, ci si unor izbucniri bruste ale inconstientului, care sunt lapsusurile. 126 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'ICAREM- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUvy" ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC ii) Lapsusurile. In lapsusuri se produce ceva involuntar si o idee, un cuvant, inlocuiesc ideea sau cuvantul avut in vedere de constient. Acest lucru se traduce prin insistenta necontrolabila a unei idei refuzate (fie de catre constient, fie de catre situatia de moment). iii) Ilogismele (sau „faliile logice”*). De obicei sunt acompaniate de o pierdere a controlului asupra discursului. Ilogismele corespund unei tentative de rationament, unei dorinte de a demonstra care esueaza in argumentare. Faliile logice sau ilogismele sunt indicatorii nevoii de justificare a comportamentului personal sau a unei judecati contrazise de situatia reala. Ilogismele corespund reacției de apărare a Supraeului, fiind instrumente de mascare a eșecului în argumentare, fără ca subiectul să fie conștient - nici de scop, nici de mijloace. Dar ele pot releva și reaua-credinta. Aparenta de coerenta a discursului este data de utilizarea retorica a procedeelor logice (in sensul de argumentatie cu functie persuasiva): utilizarea conjuctiilor (deci, si, dar, ori...) poate induce iluzia unei rigori a rationamentului sau poate deturna atentia de la adevaratul rationament. iv) Alibiurile. Rezolvarea (aparenta sau magica) a conflictelor, contradictiilor, a conjunctiilor de fapte incompatibile, justificarea, reasigurarea de propriile convingeri sunt scopuri pentru care locutorii recurg la alibiuri pe plasate in discurs, adică la autoritatea locurilor comune și la jocurile de cuvinte. • Locurile comune au un rol justificativ. Sunt scurtaturi sociale care au rolul de a intari discursul. Locutorul urmărește să obtină adeziunea interlocutorului, complicitatea sa, recurgand la notiuni impartasite cultural (stereotipuri, aluzii literare sau istorice, maxime si proverbe). Ele pot avea, insa, si functia de deturnare a atentiei, caz în care indică refuzul unei intrebari. • Jocurile de cuvinte. Este cunoscut sensul atribuit de Freud jocurilor de cuvinte: descarcarea unei tensiuni prin manifestarea indirecta a libidoului. Jocul de cuvinte aduce placerea unei reusite formale si a unei transgresiuni comparabile cu cea a unei glume. Asadar, ele pot fi semnul unei detensionari sau, in acelasi timp, ca și locul comun, un mijloc de deturnare, o distantare de o problema pregnanta, un procedeu de control sofisticat prin relaxarea aparenta in fata celuilalt. În franceză - failles logiques (3, p. 237). 127 »*)(** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RILilII FlHLKt . -navid OgOrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC B) Figurile retorice Acestea jonglează cu rationamentele sau cu sensurile cuvintelor. Ele apar atunci cand implicarea afectiva a referentului este mare (ex.: productia poetica), dar cer, in acelasi timp, un minimum de distantare. D'Unrug vorbeste despre figuri de conjunctie si figuri de reductie. i) Conjunctiile. Atuncti cand exista disjuncite in realitate (ex.: incompatibilitatea intre doua fapte, doua idei, doua judecati), deci disonanta, persoana cauta sa restabileasca consonanta, armonia. Ea poate incerca sa faca acest lucru prin procedee magice, la nivelul discursului insusi, pentru a incerca sa controleze contradictia. De exemplu, prin folosirea paradoxurilor (reunire a doua idei aparent opuse) sau a hiperbolei (cresterea sau diminuarea lucrurilor prin exagerare). Distanta dintre exprimare si realitate exprima intensitatea dorintei. ii) Reductiile. Dintre cele mai cunoscute, Bardin citează metonimia și metafora. Metonimia (mai precis, sinecdoca) este o reducție de tip logic: întregul este redus la una dintre părțile lui, abstractul este redus la concret. Permițând interlocutorului să-ți concentreze atenția asupra unui singur aspect, ea îi poate deturna atența de la alte lucruri, prin ocultarea acestora; de aceea, metonimia este folosită foarte frecvent în comunicarea în masă, ca procedeu de manipulare. Matafora este o figură de stil asociativă, căci desemnează un lucru prin alt lucru. In general, înlocuirea are o semnificație simbolică și presupune trecerea din plan denotativ în plan conotativ. Conotațiile și metaforele au un înalt grad de figurativ, o mare putere de sugestie, pentru că apelează la sensuri subterane, grefate în semnificant în virtutea unor rațiuni istorice (individuale și sociale). Folosirea reușită a unei metafore sporește autoritatea locutorului, care se dovedește capabil de asociații subtile, arată că stăpânește tezaurul semiotic al comunității și, în plus, sugerează că este un tip „inimos”, capabil „să gândească și cu inima”. După cum observă Bardin, într-un discurs emotional, metafora sugerează auditorului celebrul adaggio: „Inima are rațiunile sale, pe care rațiunea nu le cunoaște”. 3.2.4. Interpretarea implicitului In legătură cu interpretarea conținutului implicit al unui discurs, Laurence Bardin citează opera lui Kerbrat-Orecchioni*, ca ilustrare a abordării lingvistice in domeniul analizei de discurs. Acesta este unul dintre lingviștii care au depășit cadrul rigid al lingvisticii, considerând că 128 -MFACILttTIil DE COMUNICARE Mw ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC enunțurile verbale funcționează ca acte și sunt guvernate de reguli; prin această „ipoteză luminoasă”, cum o caracterizează chiar el, lingvistica se poate lega organic cu psihosociologia, antropologia comunicării, teoria acțiunilor (verbale și nonverbale) și a interacțiunilor (verbale și nonverbale)* *. Kerbrat-Orecchioni a incercat sa descopere mecanismele implicitului. Caci „Nu se vorbește intotdeauna direct, unii merg până acolo încât afirmă că niciodata nu se vorbește direct”. Departe de a fi niște excepții, conținuturile implicite, spune Kerbrat-Orecchioni, „sunt omniprezente. Dar cum sa intelegem intr-un schimb verbal calculul interpretativ al locutorului decodor, care primește de la locutor un continut implicit? Observand multiple exemple provenind din literatura sau din viata curenta, spune autorul. El utilizeaza aici termenul de “inferenta”, cu următorul sens: “orice propozitie implicita pe care o putem extrage dintr-un enunt si deduce din continutul ei literal”. Aceasta definitie releva complexitatea demersului, caci observatia se face la mai multe niveluri: 1) natura continuturilor implicite vehiculate in enunt; 2) suportul lor lingvistic, care necesita din partea receptorului o competenta lingvistica; 3) statutul lor, modul lor de prezentare, felul in care sunt plasate in enunt (presupuse, subintelese, insinuate, aluzionate etc.); 4) geneza, adica mecanismele de de extragere a sensului, care necesita o competenta enciclopedica, o competenta logica si o competentă retorico-pragmatica. Kerbrat-Orecchioni abordează presupozițiile și subînțelesurile, adică acele informații care sunt antrenate în formularea răspunsurilor sau sunt actualizate de contextele enunțiative. EXEMPLE DE CONȚINUTURI IMPLICITE 5 „Fiul meu și-a cumpărat un Jaguar” este un enunț care sub-înțelege: ii. un automobil de curse iii. el este la o vărstă care-i permite să facă o astfel de cumpărătură iv. eu am un fiu. Următoarea frază este aparent anodină: „Iar ai căzut din pat azi-dimineață?”. Dar ea subînțelege: v. „Te-ai sculat devreme??” (metaforă) vi. „Iar te-ai sculat târziu?” (ironie) vii. „Te scoli adesea târziu”” (presupoziție) viii. „Aceasta se întâmplă pentru că - ești anormal - te culci târziu - duci o viață dezordonată”” (implicare). * C. Kerbrat-Orecchioni, L'enonciation. De la subjectivite dans le langage, Armand Colin, 1980; L'implicte, Armand Colin, 1986 (apud Laurence Bardin, lucr.cit., p. 240 și urm). * A se vedea paragraful 2 din capitolul I, dedicat orientărilor metodologice în analiza discursului; vezi, în special, curentele la care ne referim aici: analiza conversațională, etnografia comunicării și etnometodologia. 129 * X ** FACUTATIADECOMITICAREM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUvy" ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Aceste explorări ale implicitului duc la conștientizarea marii complexități a operațiilor interpretative pe care le permite decodificarea lui. Ele presupun multiple competențe din partea decodificatorului - după cum am văzut, inclusiv una retorico-pragmatică. Pentru a accede la această competență, este necesar recursul la studiile despre schimburile verbale: celebrele „maxime conversaționale” ale lui Grice, „legile discursului” ale lui Ducrot, „postulatele conversației” ale lui Gordon și Lahoff. De asemenea, sunt utile mai multe reguli pragmatice: „principiul cooperării”, „principiul pertinenței”, „legea sincerității”, „codul conveniențelor”, „condițiile reușitei” etc* *. Kerbrat-Occheroni conchide: “A spune sau a nu spune - aceasta este, in parte, intrebarea pentru orice locutor. Insa doar in parte. Caci putem in acelasi timp să spunem ȘI să nu spunem”. 3.3. ANALIZA PROPOZIȚIONALĂ A DISCURSULUI 9 Analiza propozitionala a discursului (APD) poate fi considerata ca o varianta a analizei tematice, cautand sa depaseasca anumite insuficiente de decupare in categorii. In teorie, ea este adaptabila la orice fel de date de limbaj, dar în practică nu este potrivita, totusi, materialelor verbale produse in conversatii. Autorii sai* au inceput prin a elabora aceasta tehnica in 1974, numind-o “analiza ciorchine”. Ca si analiza automatica a discursului a lui Pecheux, analiza propozitionala a fost influentata de abordarea lingvistica lui Harris. De fapt, lingvistica descriptiva are drept scop introducerea unor reguli plecandu-se de la un corpus, ceea ce permite luarea in calcul a tuturor elementelor acelui corpus. In lingvistica, cercetarea unei structuri distributionale (distributia partilor unele fata de celelalte) se face independent de sensul sau de datele exterioare ale limbajului. Dimpotriva, analiza propozitionala ramane o analiza de continut cu pretentii inferentiale: cautam modele argumentative, dar lucram pe semnificatia enuntului. * Toate aceste aspecte ale schimburilor verbale sunt tratate în capitolul III, dedicat legilor discursului.. Fără cunoașterea și aplicarea lor (adică respectarea sau încălcarea lor intenționată) nu se poate vorbi de competență comunicațională, în sensul definit de Hymes. * R. Ghiglione, J.-L. Beauvois, C. Chabrol, A. Trognon, Manuel d'analyse de contenu, Colin, 1980; R. Ghiglione, B. Matalon, Bacrin, Les dires analyses: l'analyse propositionelle du discours, PUF, 1985; J.-M. Leger, M.-F. Florand, „L'analyse de contenu: deux methodes, deux resultats”, in Blanchet et.al., L 'entretien dans les sciences sociales, 1985 (apud, Laurence Bardin, lucr.cit., p. 243). 130 »*)(** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RILilII FlHLKt . -navid OgOrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Obiectivul analizei propozitionale a discursului este identificarea “universului de referinta” al actorilor sociali. Altfel spus, cum si prin intermediul caror structuri argumentative se exprima mizele si actiunile acestor actori ? Tehnica presupune un anumit numar de operatii. Primele doua, care vor permite codarea ulterioara, sunt, dupa transcriere si dactilografiere, următoarele: 1) reperarea diferitilor referenti-nucleu; 2) decuparea textului in propozitii. 1. Referentii-nucleu stau la baza metodei. Ipoteza sub-adiacenta este de inspiratie structuralista: plecam de la principiul ca un anumit numar de poli de atractie semantica structureaza ansamblul vorbelor intr-un context dat (în cazul de față, conversatia). In general, referentii-nucleu sunt substantive sau chiar pronume. Ei sunt in numar limitat: cel mai adesea, de între zece și douazeci. Dar cum sunt reperati si selectionati in mod concret acesti referenti-nucleu? In functie de puterea lor de a structura discursul, ca si in functie de inalta lor valoare referentiala din punctul de vedere al continutului, si nu doar dupa frecventa de ocurenta. In aceasta selectie, obiectivul este ca grila referentilor-nucleu sa poata tine cont de un maximum de propozitii din text. 2. Propozitiile sunt fraze in forma elementara care califica, explica referentii-nucleu. Propozitia se defineste ca “segment de text cu forma in general predicativa: subiect, verb, complement”. Reperarea referentilor-nucleu inseamna decuparea in text a tuturor propozitiilor aferente unui asemenea referent-nucleu sau altuia. Acest lucru impune o rescriere a propozitiilor intr-o forma simplificata, iar apoi - o reducere a numarului acestor propozitii prin eliminari justificate (de exemplu, a celor echivalente sinonimice) sau conform deciziei cercetatorului, in functie de scopul sau. 3.4. ANALIZA EXPRESIEI Sub termenul de “analiza a expresiei” pot fi clasificate mai multe tehnici. De fapt, indicatorii utilizati nu sunt de ordin semantic (continut, plan al semnficatilor), ci de ordin formal (planul semnficantilor si al organizarii lor). Totusi, aceste tehnici apartin domeniului analizei de continut in masura in care trecerea prin forma nu este decat o maniera indirecta de a atinge un alt nivel. Nivelul variabilelor inferate este atins gratie intoarcerii la caracteristicile formale. Teoretic, putem avea de-a face cu doua tipuri de inferente: 131 -MFACILTATU DE COMUNICARE Mw ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 1) Forma -> continut -> variabile de inferenta; 2) Forma (continut) variabile de inferenta. In general, ipoteza implicita care sustine acest tip de tehnica, bazată pe inferente formale, este ideea ca exista o corespondenta intre tipul de discurs si caracteristicile locutorului sau ale mediului sau. Iată ce scria M.-C. d'Unrug: “Trăsăturile personale mai mult sau mai puțin permanente, starea locutorului sau reacția lui la o situație modifică discursul în 'forma' sa, precum și în conținutul său”*. Domeniile cele mai propice alicarii tehnicilor de analiza a expresiei sunt: • cercetarea autenticitatii unui document (literatura, istorie), • psihologia clinica (psihoterapie, psihiatrie), • discursurile politice sau altele, susceptibile de a vehicula o ideologie (retorica). Indicatorii formali pot fi clasificați in felul urmator: 1) indicatorii lexicali si stilistici; 2) analiza discursului sau a povestirii (inlantuire logica, imbinare secventiala, structura narativa, structura formala de baza). 3.4.1. Indicatorii Stilistica cantitativa întemeiată pe frecventa relativa a cuvintelor a inspirat anumite masuri din analiza de continut. Stilistica calitativa, devenita mai putin intuitiva si mai mult sistematica (prin definirea exacta a parametrilor utilizati), a permis punerea la punct a anumitor indici. Necesitatea unei abordări diferentiale si comparative a orientat cercetarile catre stabilirea unor rate medii, caracteristici modale, norme de referinta, in scopul de a putea compara productiile analizate cu celelalte productii. Printre indicatorii lexicali utilizam: 1) TTR (type token ratio), care masoara varietatea (sau saracia) vocabularului prin calcularea raportului dintre numarul de cuvinte diferite și numarul total al cuvintelor. Prescurtat: M.-C. d'Unrug, Analyse de contenu et acte de parole, Delarge, 1974 (apud Laurence Bardin, lucr.cit., p. 255). 132 f X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII Pim . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC lexic L ocurență O Cu cat rezultatul e mai mare, cu atat textul manifesta o diversitate mai mare, o bogatie mai mare a vocabularului. Și invers: cu cat rezultatul e mai mic, cu atat vocabularul e mai sarac. Cotele de referinta (norme) pot fi calculate pe esantioane cu aceeași lungime (100, 200, 500 sau 1000 de cuvinte, în funcție de tipul de discurs). Care este semnificația pentru analiza discursului a raportului dintre bogăția și sărăcia lexicală? Începând din 1944, cercetătorii americani au încercat să verifice ipoteza conform căreia diversitatea lexicală sporește odată cu succesul unei psihoterapii. Raportul L/O a fost folosit cu succes în studierea gradului de dezorganizare și alienare socială a schizofrenilor (Gottscalk). Osgood și Walker l-au folosit printre indicatorii de stereotipie și redundanță atinci când au comparat scrisorile „candidaților la sinucidere” cu scrisorile redactate de oameni normali. 2) RAPORTURILE DE TIP GRAMATICAL - raportul relativ al substantivelor, verbelor, adjectivelor, adverbelor intr-un text dat. Ele au fost aplicate în mai multe forme: • Adjective/verbe (A+V). De pildă, numărul adjectivelor la 100 de verbe a fost utilizat pentru a diferenția vorbirea schizofrenică de vorbirea normală. • Substantive+verbe /adjective+adverbe (N+VA+Ad). Acest raport (cât) le-a folosit lui Osgood și Walker la măsurarea stereotipiei/repetiției/redundanței. • Verbe+adverbe / substantive+adjective (V+Ad N+A). Pentru J. Roche* **, stilul unui discurs politic este dinamic dacă raportul (câtul) este supraunitar: V+Ad > N+A și este descriptiv dacă raportul este subunitar: V+Ad < N+A. 3) DRQ (discomfort-relief quotient) este derivat din teoria invatarii și a fost pus la punct de Dollard si Mowrer, in 1947**. DRQ este un indicator de tensiune, calculat prin împărțirea numarului de cuvinte exprimand durerea la numarul de cuvinte exprimand destinderea. A fost utilizat pentru a se observa consecinta interventiilor de ajutorare asupra persoanelor aflate in * J. Roche, Le style des candidats a la Presidence de la Republique, Ed. Privat, 1971 (apud Laurence Bardin, lucr.cit., p. 257). ** J. Dollard, O. H. Mowrer, „A method of measuring tension in written documents”, in Journ. Abn. Soc. Psycho, 42/1947 (apud Laurence Bardin, lucr.cit., p. 258). 133 * X ** 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC situatii dificile. Si, in anumite cazuri, s-au putut stabili corelatii semnificative cu alte teste, cum ar fi cel care masoara transpiratia! 4) PNAQ (positive-negative-ambivalent quotient). In 1948, Raimy*** propune un raport asemanator, care masoara evaluarea de sine, pozitiva, negativa sau ambivalenta a pacientului. In aceeasi ordine de idei, au fost pusi la punct indicatori de reactie de aparare in terapiile nedirijate****, precum si scari de masurare a ostilitatii si anxietatii in experia verbala, dar pe baza indicilor mai degraba de tip semantic decat de tip formal. 5) INDICATORII FRASTICI, care functioneaza in mod esential la nivelul frazei sau al componentilor sai. Se calculează astfel: • lungimea frazei: lungimea medie este obtinuta prin calcularea numarului mediu al cuvintelor dintr-o fraza; • structura frazei: cate propozitii sunt in medie intr-o fraza? Care este rata de “includere”, respectiv care este importanta incluziunilor si subordonatelor ? • deschiderea sau inchiderea frazei: Ronald Barthes vede in nefinalizarea frazei un semn de subversiune din partea limbajului*. Plecand de la aceste calcule de baza, putem masura tendinta fluida sau ciopartita a frazei, diversitatea constructiei sale, elementele atipice ale compozitiei proprii autorului etc. Dificultatea în cazul acestui tip de analiză (cel puțin în optica analizei de conținut, care se vrea cantitativă și, deci, cât mai obiectivă) stă în posibilitatea ca anlistul să treacă, fără să vrea, de la faza descriptivă la cea interpretativă, adică - așa cum ne avertizează Bardin - să facă în așa fel încât măsurile folosite de el să funcționeze nu ca indicatori obiectivi, ci ca indicatori ai unor variabile de ordin psihologic sau sociologic. Laurence Bardin citează cateva exemple de analize efectuate asupra bazei indicilor lingvistici (sau paralingvistici), lexicali, sintactici sau stilistici (a se vedea 3, pp. 259-267). *** V.C. Raimy, „Self reference in counseling interviews”, in J. Consul. Psychol., 13/1949 (apud Laurence Bardin, ibidem). **** G. Haigh, „Defensive Behavior in client centred therapy”, in J. Consul. Psychol., 13/1949 (apud Laurence Bardin, ibidem). * R. Barthes, Conference sur la ‘modernite', â l'Institut des Sciences politique, Paris, 9-16 avril 1975 (apud Laurence Bardin, lucr.cit., p. 259). 134 * X ** 4tl’ACllTATRlDEC0MD'IUREM- w ȘI RILilII FlHLKt . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC EXEMPLE DE ANALIZĂ A EXPRESIEI 1. Ideologia rasistă În concepția lui C. Guillaumin, această ideologie este tradata de diversi indici formali**. În limbajul de dupa al doilea razboi mondial, rasismul ar fi fost prezent, insa refulat. Acesta latenta a rasismului in discursul manifest nu-l impiedica sa functioneze ca mod de perceptie, structurand viziunea asupra realitatii sociale. De exemplu, indici precum apelativele “Doamna” sau “Domnule” in fata anumitor nume dar nu si in fata altora, ordinea nominalizarii, diverse precizari adaugate la citarea anumitor rase sunt indici izolati prin care rasismul se tradeaza in mod invlountar. Autorul utilizeaza diverși indicatori: • constructia frazei; • ordinea cuvintelor; • alegerea cuvintelor; • conotatia cuvintelor; • reticente, negari, proteste, precizari inutile, calificative, generalizari. Analiza se bazeaza pe prezenta, dar si pe absenta (omisiunea, cecitatea logica) a indicatorilor, dupa caz. Ea a fost aplicata pe un esantion al presei franceze intre 1946 si 1960. 2. Stările emoționale și tulburările de limbaj G. F. Mahl* * este un partizan al conceptiei instrumentaliste despre comunicare. Pentru el, comunicarea este un instrument de influenta. Important este ca mesajul sa circule, date fiind contextul si circumstantele sale. Altfel spus, nu va exista o transparenta sau o corespondenta directa intre variabilele textului si variabilele psihosociologice ale sursei. In acest fel, el se opune aparatorilor modelului reprezentational (mai ales Osgood), care isi fondeaza indicatorii pe postulatul teoretic al unei “relatii izomorfe intre starile de comportament si proprietatile cantitative ale continutului lexical (frecventa intensitate; co-ocurenta asociere). Pentru Mahl, o stare de teama nu se traduce obligatoriu, in comunicare, prin elemente care semnifica teama. ** C. Guillaumin, L'ideologie raciste, genese et langage actuel, Paris, La Haze, Mouton, 1972 (apud Laurence Bardin, ibidem). * G. F. Mahl, „Exploring emotional states by content analysis, in J. de S. Pool, Trends in content analysis, 1959 (apud Laurence Bardin, lucr.cit., p. 260). 135 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Problema lui ramane insa urmatoarea: sa inventeze indicatori stabili de stare emitionala pentru un locutor. Pentru acest lucru, el analizeaza tulburarile de vorbire in conversatia psihoterapeutica si incearca sa demonstreze corelatia lor cu anxietatea si conflictul. Cum variază anxietatea imediată a pacientului în interacțiunile sale cu psihoterapeutul? Cum se traduce ea la nivelul limbajului verbal? Pentru a răspunde la aceste întrebări, trebuie să tratăm limbajul ca pe un sistem comportamental expresiv, care are proprietăți instrumentale și expresive. Rupturile din procesele de vorbire (limbaj bruiat, confuz, tulburat) ar putea constitui o pistă pentru evaluarea anxietății bolnavului. De fapt, se poate presupune, spune Mahl, că anxietatea are ca efect tulburarea continuității unei conduite coordonate. 3. Intențiile suicidare și motivația care modifică obisnuințele de exprimare Pentru Osgood, expresia lingvistica este un comportament ca oricare altul, care se invata si intra in obisnuinta (obisnuinte de codare). Cercetatorul se intreaba care este efectul motivatiei asupra comportamentului lingvistic. “Scrisorile sinucigasilor” (scrisori de adio scrise de oameni aflați pe punctul de a se sinucide), comunicări individuale supuse unui mobil foarte puternic, ar trebui sa se caracterizeze prin diferente de exprimare, daca le comparam cu scrisorile obisnuite (trimise de subiect parintilor sau prietenilor) ori “falselor scrisori de sinucidere” (scrisori fictive, “fabricate” artificial de alti subiecti). Osgood si Walker* au organizat analiza comparata a celor trei tipuri de scrisori pe baza a patru ipoteze. În viziunea lor, intentia suicidara poate fi sesizata in mesaje marcate de: a) stereotipie ridicata (repetitii, saracie lexicala, putine adjective si adverbe); b) mare dezorganizare (greseli, rupturi); c) manifestare critica fata de sine si de altii (de pildă, o atitudine revendicativă fata de interlocutor); d) manifestari ale conflictului (prin comparație cu scrisorile obișnuite și cu cele de sinucidere simulată). Analiza a constat în stabilirea indicatorilor textuali susceptibili să facă lumină asupra ipotezelor de mai sus. * C. C. Osgood, E. G. Walker, „Motivation and language behavior: content analysis of suicide notes”, J. Abnorm. Soc. Psychol., 1959 (apud Laurence Bardin, lucr.cit., p. 264). 136 * X ** 4tl’ACllTATRIDEC0MD'IUREM- w ȘI RILATI1 HULO . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC METODA LUI OSGOOD ȘI WALKER Osgood și Walker au folosit 16 dimensiuni: Indicatori de stereotipie: 1. Numărul mediu de silabe pe cuvânt (lungimea cuvintelor); 2. Numărul cuvintelor diferite împărțit la numărul total de cuvinte (TTR); 3. Numărul de cuvinte repetate împărțit la numărul total de cuvinte (redundanța); 4. Raportul N+V A+Ad; 5. Testul Clazure (test de lizibilitate a unui material mutilat, care măsoară redundanța și stereotipia); 6. Numărul cuvintelor „extremiste” împărțit la numărul total de cuvinte (exemple de cuvinte „extremiste”: întotdeauna, niciodată, nimeni, toți etc.). Indicatori de dezorganizare: 7. Numărul erorilor la 100 de cuvinte (greșeli gramaticale, de denumire, de puctuație, litere mâncate et.); 8. Numărul total de cuvinte împărțit la numărul segmentelor independente (lungimea propozițiilor); 9. Raportul suferință/destindere (DRQ); 10. Numărul de termeni evaluativi cu semnificație comună (conform Analizei evaluării) împărțit la numărul total de cuvinte; 11. Numărul de propoziții evaluative pozitive împărțit la numărul total de propoziții (pozitive, negative și neutre); 12. Referiri la trecut, la prezent și la viitor; 13. Numărul de construcții „apelative” la 100 de cuvinte (ceea ce măsoară nevoia de interlocutor, comparabilă cu funcția fatică definită de Jakobson). Indicatori de conflict: 14. Numărul formelor verbale complexe (de pildă, „Eu obișnuiesc să fiu bun”, în loc de „Eu sunt bun”); 15. Numărul construcțiilor ambivalente la 100 de cuvinte (indice de indecizie); 16. Procentajul propozițiilor evaluative ambivalente (un alt indice pentru nehotărâre). 137 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Majoritatea dimensiunilor au oferit rezultate semnificative în favoarea celor patru ipoteze. Dar indicele (7) nu a oferit diferențe semnificative între scrisorile de sinucidere și scrisorile normale, indicele (8) a oferit un rezultat invers decât cel preconizat (propoziții independente mai lungi în scrisorile de sinucidere), iar indicele (12) a indicat o orientare spre trecut. Comparația cu scrisorile-simulacru de sinucidere, precum și folosirea unor tehnici complementare (de pildă, analiza co-ocurențelor) au confirmat ipotezele (a), (c) și (d) și au infirmat ipoteza (b). Așadar, nu este obligatoriu ca un candidat la sinucidere să aibă un discurs mai dezorganizat decât un locutor normal. * Am oferit ca exemplu acest ilustru caz de analiză a expresiei pentru că din el putem reține elemente metodologice de mare utilitate. Considerăm că ipotezele Osgood-Walker pot fi valabile și în alte situații (de pildă, pentru un infractor aflat în fața anchetatorilor sau pentru un lider politic aflat în fața unui moderator de televiziune imediat după ce s-au anunțat rezultatele unei curse electorale pe care a pierdut-o). De asemenea, credem că cele 16 dimensiuni pot fi utilizate -selectiv, în funcție de scopul analizei - in situații mult mai diverse și mai numeroase decât lasă să se înțeleagă exemplul propus de Bardin. 4. Exprimarea politică și manifestările sale în mai 1968 Expresia politică a unui număr de 15 grupuri (mai mari sau mai mici) s-a exprimat, în mai 1968, sub formă de manifeste. Analiza de vocabular facută de M. Dermotet ș.a.* se vroia, cu modestie, o lexicometrie: asupra materialului: nu era proiectat nici un principiu director a priori, nici o ipoteza. Metodologic vorbind, este vorba de exigența unei neutralități maxime, cu două limitări simultane: i - un postulat implicit (cel al frecvenței): toate ocurențele sunt considerate la fel de semnificative; ii - o diferență: distincția dintre “forme funcționale” (listă închisă și arbitrară de 330 de forme grafice pentru 50% din vocabularul unui text) și “forme lexicalizate” (listă deschisă). La nivel lexicometric, autorii folosesc mai ales indicii urmatori: • Componente textuale: lungimea manifestului, lungimea cuvintelor (a itemilor), lungimea si complexitatea frazelor; * M. Dermotet, A. Geffroy, J. Gouaze, P. Lapon, M. Mouillaud, M. Tournier, Des tracts en mai 68, messure de vocabulaire et de contenu, Paris, FNSP, A. Colin, 1975 (apud Laurence Bardin, lucr. cit., p. 266). 138 * X ** 4tl’ACllTATldDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC • Lexicalitate si funcționalitate: folosirea unui coeficient de lexicalitate (sau a inversului său, coeficientul de funcționalitate) asupra bazei raportului dintre formele pline de semnificatie si formele vide sau gramaticale. Coeficientul de lexicalitate exprimă procentajul itemilor lexicali dintr-un text; • întinderea si structura vocabularului: intinderea (numarul unitatilor diferite), structura (distribuirea frecventelor diferitelor unitati), coeficientul de repetitie generala (raportul dintre numarul de ocurente si numarul de forme), coeficientul de reperitie functionala, coeficientul de repetitie lexicala. • Originalitatea si banalitatea vocabularului: indicele de originalitate (procentajul cu care un emițător lecturează forme care nu-i aparțin), nucleul lexical (formele comune tuturor locutorilor, provenind din doua surse - franceza fundamentala si politica fundamentala a manifestelor din mai 1968), profilul folosirii formelor in diferitele grupuri politice . În Franța anilor '80, acest studiu era o noutate teoretico-metodologică. Ulterior, studiile de lexicometrie aplicată la texte istorice și/sau politice s-au înmulțit considerabil. La începutul anilor '90, Laurence Bardin scria: “acum dispunem de un întreg arsenal de măsurări posibile” (1, p. 267). În acest sens, se pot vedea publicațiile Laboratorului de Lexicograhie politică din cadrul Școlii Normale Superioare de la Saint-Cloud, precum și colecția revistei “Mots.Ordinateurs. Textes.Societes”, editată de CNRS. 3.5. ANALIZA RELAȚIILOR 9 Începând cu deceniul 6 al secolului trecut, tehnicile analizei de conținut s-au reorientat: ele au început să vizeze nu doar frecventa de aparitie a elementelor textului, ci si relatiile dintre aceste elemente. La reorientarea tehnicilor de analiza au contribuit mai întâi teoria asociațiilor (impusă de Freud, dar si de teoriile invatarii), apoi aparitia calculatoarelor si facilitarea analizei factoriale, iar mai apoi structuralismul (lingvistic si sociologic). Schitata de Baldwin in 1942* pe * A. L. Baldwin, “Personal structure analysis”, JournAbn.Soc.Psychol. 1942, p. 37 (apudLaurence Bardin, lucr. cit., p. 268). 139 * X ** IMITATEI DECOMOICAREM. w ȘIRILilUPlHLKt . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC celebrele “scrisorile ale lui Jenny”, aparata de Osgood**, dezvoltata o data cu calculatoarele, analiza de co-ocurență sau analiza de contingență (contingency analysis) capata din ce in ce mai multa importanta si completeaza simpla analiza frecventiala. 3.5.1. Analiza co-ocurențelor 9 Analiza co-ocurentelor incearca sa extraga din text relatiile intre elementele mesajului sau, mai precis, ea evidențiază prezentele simultane (co-ocurența sau relația de asociere) a două sau mai multe elemente in aceeasi unitate de context semantic, adica intr-un fragment de mesaj definit în prealabil. Osgood spune: “Analiza contingentei nu se intreaba care este frecventa de aparitie a unei forme semnficante date in fiecare dintre partile unui text, ci care este frecventa aparitiei sale impreuna cu alte unitati semnificante”. In timp ce analiza frecvenței de aparitie a unitatilor de semnificatie sau a elementelor formale se bazeaza pe principiul ca elementele cu frecventa mai mare sunt mai importante, analiza co-ocurenței (sau a non-co-ocurenței) a doua sau mai multe elemente exprima asocierea sau disocierea lor in gandirea locutorului. De pildă, la o femeie bolnavă mintal, Baldwin (1942) a observat o asociere semnificativă între tema bolii și tema banilor. Osgood (1959) sesizează că în psihoterapie, bolnavii asociază adesea tema mamei cu tema sexului, însă prin intermediul unui al treilea element, cu manifestări de anxietate. În alte cazuri se înregistrează o disociere evidentă între referirile la mamă și referirile la practicile homosexuale, care nu apar niciodată împreună (non-ocurență semnificativă). Osgood interpretează astfel: “Gândirea unuia îl inhibă pe celălalt” ( “La pensee de l'un inhibe la pensee de l'autre”). PROCEDEUL LUIOSGOOD C. E. Osgood propune următorul demers: 1. alegerea unitatilor de inregistrare (cuvinte cheie, de exemplu) si impartirea lor pe categorii (teme); 2. alegerea unitatilor de context si decuparea textului in fragmente; 3. codarea: prezenta sau absenta fiecarei unitati de inregistrare (element) in fiecare unitate de context (fragment); ** C. E. Osgood, “The representational Model and Relevant research Methods”, in I. de Sola Pool (edit.), Trends in content analysis, Urbana, University of Illinois Press, 1959 (apud Laurence Bardin, ibidem). 140 * X ** RIMATE* DECOMIMAREM. w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 4. calcularea co-ocurentelor (matricea de contingenta); compararea cu aleatorul; 5. reprezentarea si interpretarea rezultatelor. 1. Alegerea unitatilor de inregistrare. Acestea trebuie sa fie determinate cu grija. Osgood citeaza cazul elemtenelor substitutive cu sens prea apropiat: daca : “tanara” si “fata” au un sens echivalent pentru locutor, rezultatul analizei poate fi diferit, dupa cum luam in considerare unul sau altul dintre elemente, in virtutea omonimiei. 2. Alegerea unitatilor de context si decupajul. Într-un mesaj discontinuu, unitatea de context poate corespunde documentului singular: o zi intr-un jurnal intim, scrisoarea in cadrul unei corespondente, articolul intr-un ansamblu de presă. Daca textul este continuu (de pildă, roman, conversatie lunga, prihodrama, discurs politic), alegem o unitate arbitrara corespunzand unui anumit segment temporal de rezonanta psihologica. În urma a numeroase experimentari, Osgood propune ca unitatăți de context fragmente de 120 pana la 210 cuvinte, astfel incat co-ocurentele sa aiba un sens. 3. Calcularea co-ocurentelor si matricea de contingenta. Relevarea elementelor in fiecare fragment permite obtinerea unei matrici de date brute, apoi a unei matrici de contingenta. Matricea datelor brute Numim A, B, C, ... , N elementele sau unitatile de inregistrat si 1, 2, 3, ... , n fragmentele sau contextele de inregistrare. Obtinem un tabel cu dubla intrare, avand pe orizontala unitatile de inregistrare si pe verticala pe cele de context: Unit. de ^înregistr. Unit. 'x de context A B C .... N 1 + - + Etc. 2 - + - 3 - + - .... + + - N Etc. procentaj 40% 20% 60% 141 > UUU:^ , ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Notam doar prezenta cu (+) sau absenta cu (-) unui element intr-un fragment. Dar putem tine cont, de asemenea, de frecventa de aparitie a elementelor. In acest caz, Osgood sugereaza notarea cu (+) a frecventelor superioare mediei si cu (-) a celor inferioare. Matricea de contingență Reprezentam pe aceeasi matrice co-ocurentele obtinute si co-ocurentele asteptate, respectiv contingentele reale care ar fi aparut daca ar fi actionat doar hazardul. Pe verticala avem contingentele datorate hazardului (asteptate), iar pe orizontala - cele obtinute. Contin- gențele obținute (reale) A B C .... N 1 - .08 .24 2 .06 - .12 3 .38 .02 - .... N Contin- gențele aștep- tate, întâm- plătoare 142 * X ** 4tl’ACllTATRtDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 4. Reprezentarea si interpretarea rezultatelor. Rezultatele pot fi reprezentate sub forma de: - tabele ale contingentelor semnificative: facem o lista pentru fiecare categorie in care trecem celelalte categorii cu care exista asocieri sau disocieri; - tablouri de retele si noduri: in spatiul bidimensional este posibila vizualizarea relatiilor intre diferitele categorii sub forma de cercuri secante, care scot in evidenta nuclee. In acelasi timp, o schema de retele poate traduce proiectia in doua dimensiuni a unei reprezentari tridimensionale. Exemplu fictiv de schemă a nucleelor de relații (după Bardin, lucr.cit., p. 273) Cum interpretam rezultatele? Diagrama in retea, nucleele de asociere care apar în urma analizei si calculul co-ocurentelor sunt intr-adevar reprezentari ale structurilor asociative sau disociative ale locutorului? Osgood si analiza de co-ocurenta postuleaza o corespondenta intre coprezenta textuala si asocierea reala. Insa o asociere la nivelul cuvintelor poate sa ascunda uneori o disociere in fapte. Pentru Osgood, analiza contingentelor este pertinenta in cazul mesajelor spontane, ne-strategice sau pentru mesajele deliberate, cu sursă instituțională. În primul caz, locutorul nu-și poate controla total asocierile sau excluziunile lingvistice (prin aceasta, el nu poate falsifica premeditate sensul corelațiilor manifeste la nivelul textului). In cel de-al doilea caz, asocierile și excliziunile pot fi “puse cu mâna” de către specialiști în redactarea discursurilor, tocmai pentru a se transmite un mesaj ca parte a strategiei de comunicare. Analiza co-ocurentelor pare utila pentru a scoate in evidenta structurile de personalitate, preocuparile latente individuale sau colective, stereotipurile, reprezentarile sociale, ideologiile. 143 »*)(** -MFACILTATU DE COMUNICARE Mw ȘI RELAȚII PUBLICE . “Uavîd OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 3.5.2. Analiza structurală Cel de-al treilea aport de care beneficiaza metoda analizei de continut este un rezultat al convergentei ligvisticii cu abordarea structurala, realizată în anii '60. Pe de o parte, a fost conștientizat faptul că decupajul item cu item și clasificarea frecvențială nu sunt suficiente. Iată ce scria Burgelin în 1968: “nimic nu ne asigură că ceea ce revine mai des este mai important și mai semnificativ, căci un text este (...) o realitate structurată, în interiorul căreia locul elementelor este mai important decât numărul lor (...)*. Multiplicarea lucrărilor de lingvistică structurală, care s-au “revărsat”, cum spune Bardin, în toate analizele de mesaj, a dus la apariția unor noi și noi proceduri ale analizei de conținut. Pe de altă parte, moda structuralistă și credința că există structuri universale ascunse sub diversitatea aparentă a fenomenelor, de unde interesul operațional de a evidenția astfel de structuri prin construirea de modele, au influențat atitudinea analiștilor care se ocupau de comunicare**. In fond, ce fac structuralistii? După Bardin, ei “cauta ordinea imuabila de sub dezordinea aparenta, scheletul invariabil sub eterogeneitatea manifestă a fenomenelor” (3, p.276). Am putea completa: ei caută scheletul invariabil sub devenirea fenomenelor sau, mai riguros, în spiritul fizicii contemporane: structuraliștii caută invarianții în raport cu un sistem de transformări. In spatele analizei frecventiale sta o manie de colectionar. In analiza structurala exista un gust pentru jocul Mecano: demontarea mecanismului, explicarea fenomenului si gasirea aceluiasi motor, indiferent de forma ceasului sau culoarea caroseriei. In analiza structurala nu lucram doar pe baza clasificarii semnelor sau semnificatiilor, ci luam in considerare inlantuirea anumitor itemi, incercand sa descoperim constantele semnificative in relatiile (aparent latente) care organizeaza acesti itemi. Analiza se apleaca nu atat pe vocabularul, lexicul sau repertoriul semantic ori tematic al mesajului, cât pe principiile de organizare sub-adiacente, pe sistemele de relatii, schemele directoare, regulile de inlantuire, de asociere, de excludere, de echivalenta, respectiv pe toate relatiile care structureaza elementele (semne sau semnficatii) intr-o maniera invariabila sau independenta de aceste elemente. * O. Burgelin, “Structural Analysis on mass communication”, in Studies of broadcasting radio and TV, Culture Research Institute Nippon, Mosokyokai, 6/1968 (apud Edgar Morin, Essais sur les mas- media et la culture, Paris, UNESCO, 1971). ** Pentru o înțelegere mai largă a abordăriii structuraliste, ca mostră a “abordărilor riguroase” în domeniul limbajului și “cântec de lebădă” al pozitivismului, a se vedea cursul nostru, Semiotică. Limbaj și comunicare, SNSPA, București, 2001, pp. 34-35, 37-43, 57-71. 144 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Aceste operații se fac cu convingerea, inseparabilă de ideea de Sistem, că “orice modificare asupra unei rotițe, a unei piulițe minuscule schimbă ansamblul mechanic” (3, p. 277). La fel, orice discurs care își ascunde codul și sintaxa, este mai mult sau mai puțin structurat, iar semnificația este organizată prin însăși această structurare; cea mai mică variație la nivelul elementelor constitutive sau al amplasării lor produce o schimbare la nivelul semnificației. Dpă cum am văzut la 3.5.1., analiza co-ocurențelor plasează itemul considerat în universal său contextual, surprinde frecvența corelației sau a coexcluziunii elementelor în analizele “associative”; cercetează “pachetele” sau “agregatele” constante în mod semnificativ (cuvinte, imagini, teme, secvențe de teme sau de semnificații); toate acestea au dus, treptat, la structurarea obiectului de studio (mesajului studiat). În analiza structurală, clasamentul semnelor sau al semnificațiilor după criteriul frecvenței nu mai contează așa de mult. Ea se interesează mai cu seamă de aranjarea itemilor, încercând să descopere constantele semnificative în relațiile dintre acești itemi, relații care sunt aparente sau latente, dar care organizează itemii. Pentru fiecare material, pentru fiecare cod sau pentru fiecare conținut studiat se urmărește evidențierea sensului suplimentar prin relevarea unei “sintaxe” sau a unei “gramatici” și compararea acestora cu sintaxa sau cu gramatica deja cunoscute ale codului. Analiza nu mai vizează în primul rând vocabularul, lexicul sau repertoriul semantic și/sau tematic al mesajului, ci principiile de organizare subiacente, sistemul de relații, schemele directoare, regulile de înlănțuire, de asociere și de excludere, de echivalență semantică, agregatele de cuvinte sau de elemente semnificative (altele decât cuvintele) - reguli care exprimă o manieră constantă și independendentă de elementele respective. Drumul a fost deschis de Claude Levy-Strauss, prin efortul său de a descoperi logica subiacentă care ordonează și guvernează structurile elementare de rudenie în societățile primitive sau combinatorica mitologică a acestora (34, pp. 39-119, 197-290). De fapt, noțiunea “analiză structurală” se referă la mai multe tehnici care au în comun tendința de a depăși nivelul “atomar” al analizei și să ajungă la nivelul 145 * X ** 4tl’ACllTATRțDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC “molecular”, după cum se exprimă Bardin. Ele vizează mai puțin relatele (componentele) și maim ult relațiile, adică legăturile dintre componentele unui întreg. Cel mai elementar decupaj structural este cel bazat pe opoziția binară. El este atât de rudimentar, încât trebuie urmat, întotdeauna de o reconstrucție teoretică. " " 5 EXEMPLE DE ANALIZĂ STRUCTURALĂ 1) Analiză structurală bazată pe opoziția binară:Logica simbolică și ideologică a celor care locuiesc “la curte” (după Laurence Bardin, lucr.cit., pp. 279-281) Un model de analiză prin cupluri de opuși, termen cu termen sau temă cu temă, a fost utilizat, în anii '60 ai secolului trecut, în discuțiile nedirijate despre locuire - mai precis, despre locuitul în case individuale sau, mai pe românește, “la curte” (în franceză, pavillonnaires - “locuitori în case cu curte”) - de către o echipă de sociologi francezi condusă de H. Raymond* **. Într-un articol publicat în 1968, Raymond ne arată cum au reușit cercetătorii să prelucreze o masă enormă de informații despre locuințe, rezultată din 200 de discuții nedirijate**. Scopul analizei era să se demonstreze că la nivelul populației care locuiește “la curte” există un sistem de relații (o corespondență termen cu termen) între organizarea spațială (materială) a locuinței, poe de-o parte, și reprezentările și semnificațiile asociate locuinței, pe de altă parte. De aici, posibilitatea de a studia discursurile interviavților în funcție de o dublă articulare a termenilor: la nivelul unui sistem practic / sensibil / obiectual; la nivelul unui system simbolic sau/și ideologic, precum și posibilitatea de a stabili corespondența dintre cele două sisteme. Tratarea informațiilor s-a desfășurat în două etape: • Prima etapă: au fost decupate acele teme ale discursului care se referă la structura materială a locuitului (de pildă, bucătăria sau camera din față), s-a recenzat, prin analiză contextuală, tot ce s-a spus (la nivel simbolic și/sau ideologic) despre fiecare temă, adică a tuturor elementelor pe care subiectul le-a asociat cu elementele materiale menționate în discuție (de pildă, intimitatea, dezordinea}. * N. Haummont, H. Raymond, L'habitat pavillonnaire, Paris, CRU (apud Laurence Bardin, lucr. cit., p. 279). ** H. Raymond, “Analyse de contenu et entretien non directif: application au symbolisme de l'habitat”, in „Revue francaise de sociologie”, numero special: „Urbanisme”, Paris, 1968 (apudLaurence Bardin, idem). 146 * X ** 4tl’ACllTATRtDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC • A doua etapă: a fost realizată o reducție (o construcție teoretică prin intermediul analizei sistemului subiacent, bazată pe cuplul de opuși), punându-se în lumină relații de tipul A/c B/d unde A și B stau pentru termeni spațiali (materiali), iar c și d pentru simboluri sau semnificații corespunzătoare acestora. De pildă, CAMERA /privat SUFRAGERIE /public unde criteriul “intimitate” indică o ierarhie a diferitelor spații ale locuinței.; BUCĂTĂRIE / dezordine SALON / ordine unde criteriul “ordine” versus “dezordine” marchează diferența dintre cele două spații; BUCĂTĂRIE / cotidian SUFRAGERIE / sărbătoresc unde criteriul “cotidian”, prin opoziție cu “sărbătoresc”, indică normele practice ale locuitorilor “la curte” cu privire la odihnă (repaos, timp liber, zile libere). De aici s-a tras concluzia generală: “Modul de locuire al celor de la curte și comportamentele ce-i sunt asociate au semnificații care leagă acest mod de locuire de un mod de viață ideal”. În exemplul de mai sus, acest sistem de relții - între un plan obiectual și unul simbolic/ideologic - apare ca pertinent și fecund, dar el nu poate fi generalizat la toate raporturile individului cu mediul. Însuși H. Raymond recunoaște că acest caz a fost, într-un mod cu totul special, favorabil tratării prin cupluri binare. Henry Lefebvre scria cu referire la acest studiu celebru: “Sistemul obiectelor permite selectarea și analizarea sistemului de semnificațieîi verbale și invers”, dar suntem încă foarte departe de un “dicționar” general al corespondențelor dintre semnificațiile simbolice și universul material. În plus, nici nu este cert că un astfel de dicționar ar putea exista vreodată, deși studiile asupra universului material s-au înmulțit între timp. Ar fi un dicționar al corespondențelor dintre reprezentările individuale/sociale și mediul fizic al omului. Dar asocierile “oameni” / “obiecte trăite de oameni” fac parte dintre acele limbaje pe care Lefebvre le consideră “incerte și fluctuante” și pe care cercetările semiotice abia au început să le descopere288. 147 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MDiUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 2) Analiză structurală bazată pe opoziția binară: o socio-semiologie a vestimentației (după Roland Barthes) În Sistemul modei, R. Barthes descrie traseul ce conduce la elaborarea “matricilor semnificante*. Este vorba de drumul parcurs de veșmântul real pentru a trece în “veșmânt-imagine” și de aici în “veșmântul scris” (în scenografie și în literatura modei). Acest drum evidențiază, după Barthes, două cupluri de clase comutative: - cuplul A: veșmânt-lume, adică raportul caracteristicilor tehnice ale veșmântului (lungimea, culoarea, croiala) cu trăsăturile caracteriale sau cu cele circumstanțiale (hainele de ocazie, de munte sau cele de week-end); - cuplul B: veșmânt-modă , adică raportul caracteristicilor tehnice (întotdeauna explicite) cu actualitatea (a fi la modă / a fi demodat), cel mai adesea semnificată implicit. Evidențierea acestor cupluri îi permite lui Barthes să definească un cod vestimentar pe care îl poate studia ca pe un limbaj articulat la diferite paliere, unde nivelurile de semnificație se suprapun. Modelul sau “matricea semnificantă” (Barthes) este tripartit: O = obiectul (veșmântul) exemple: rochie, haină S = suportul semnificației (parte a veșmântului, vestem) exemple: culoare, mânecă V = elementul variant (opozițiile posibile) exemple: închis/deschis, lungă/scurtă În viziunea lui Barthes, orice ieșire în lume este mai mult sau mai puțin la modă (adică se plasează pe o scală între „la ultima modă” și „demodat”). 3) Publicitatea: cuvânt persuasiv și structură narativă (după L. Bardin) Dacă vrem să ajungem să elaboreăm mesaje publicitare de succes este foarte util să parcurgem drumul invers, adică să vedem cum se descompune un mesaj publicitar prin evidențierea retoricii, adică a mijlocelor de expresie și persuasiune specifice. De asemenea, este important să descoperim structura ideologică internă care îl organizează, pentru a învăța cum să instrumentîm noi înșine o anumită ideologie atunci când ne adresăm diferitelor publicuri-țintă, care au diferite refernțiale ideologice. Este exact ceea ce face Laurence Bardin în studiul său Les mecanismes ideologique de lapublicite (apud 1, p.285). R. Barthes, System de la mode, Paris, Seuil, 1967 (apud Laurence Bardin, lucr. cit., p. 283). 148 * X ** ^CFACHUmDECOMIlCAIlEM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Bardin încearcă se desprindă organizarea conotativă adiacentă a unui spot publicitar pentru un nou cartier de locuințe de lângă Paris. Această organizare guvernează întregul spot și asigură caracterul persuasiv al mesajului. Ea constă din următoarele elemente: i) o grilă de valori implicite (conotațiile); ii) un ansamblu de semnificanți (denotațiile); iii) relații între valori; iv) relații valori-semnificanți. Adesea, persuasiunea înseamnă seducție; ori, de cele mai multe ori, latentul este mai seducător decât manifestul, implicitul seduce mai ușor decât explicitul. Pentru a discerne structura textelor publicitare se poate „lectura” grila valorilor implicite la care a recurs limbajul publicitar. După analiza tematică, tradițională, care permite degajarea frecvenței temelor manifeste (adică după analiza dimensiunilor denotative ale discursului publicitar), se trece la a doua analiză, care vizează conotațiile (asocierile ce leagă semnificanții primari de semnificații secundari, adică de valorile implicite evocate prin imagini, aspectele expresive). Aceste elemente nu apar izolate, iar analiza ne poate relva logica relațiilor dintrte ele. Configurația valorilor sugerate prin semnificnți lingvistici și imagologici într-un film de publicitate imobiliară Imobile mici .. (cuplu alergând în parc) 220 ha 1 -. - - " "Terase zz - " -_ 1 ” i z / (imagini "" panoramice)-------- X * X X X (arbori, verdeață) _. SPAȚIU AER CURAT (familie dejunând pe balcon) (apă) (parcuri) 7 NATURA --7----- SĂNĂTATE ✓ z / / z / / / / / / INTIMITATE ARMONIE FAMILIALĂ DRAGOSTE AFECȚIUNE LIBERTATE EVAZIUNE - .- (corturi în dungi) VACANȚĂ (piscină, teren de tenis) (conversație pe marginea piscinei) CONTACTE SOCIALE (oameni mulți) FERICIREA COPIILOR NOBLEȚE ARISTOCRAȚIE tradiție’ STANDING APARTENENȚA LA O ELITĂ (copii care deschid o poartă) _ locuri de joacă (indicator rutier „spre Versailles”) LUX CONFORT ABUNDENȚĂ teren de tenis rezervat I 1 ( fructe în -prim-plan) Buticuri non-stop ■ - 104 magazine 149 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RILilII FlHLKt . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC LEGENDĂ: - Majuscule încadrate = valori - Litere mici = semnificanți lingvistici (în comentariul filmului) - Litere mici între paranteze = semnificanți iconici (imagini filmate) - Linie continuă = relație între două valori 9 - Linie întreruptă = relație între o valoare și un semnificant 150 * X ** 4tl’AClLTATLADEC0MDTCAREM-w ȘI RELAȚII POLO . ^Ilavid OgDvy^'JC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC III. ANALIZA SEMIOTICĂ 151 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 1. NOȚIUNI DE BAZĂ ALE ANALIZEI SEMIOTICE 9 În Analiza semiotică a discursului (11), apărută în 1991, cunoscutul semiotician Joseph Courtes abordează analiza discursului într-un plan mai larg, considerând că ea se aplică tuturor obiectelor semiotice date (verbal sau nonverbal), conform unei scheme (11, p. 5) care evidențiază ierarhia diverselor componente: sintaxă -----VS-------semantică (1) (2) În cursul de față ne vom limita la punctele (1), (2) și (3), deoarece raportul dintre expresie și conținut ține de o semiotică a vizalului, care nu face obiectul cursului nostru. La semiotica vizualului se fac referiri în cursul nostru Semiotică. Limbaj și comunicare (7, pp. 9-29), precum și în cursurile predate la modulul de Publicitate289. Cursul Analiza discursului public are în vedere numai discursul verbal; iată de ce vom relua unele considerații referitoare la limbă și limbaj. 152 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PUBLICE . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 1.1. LIMBĂ ȘI LIMBAJ 1.1.1. Limbile naturale În general, prin limbă se înțelege o „limbă naturală” dată (româna, franceza, engleza, rusa), care oferă unui grup socio-cultural determinat dispozitivul mijloacelor de comunicare. Acest domeniu vast este obiectul de studiu al lingvisticii tradiționale, ale cărei discipline se ocupă fiecare de un aspect al limbilor naturale: - sunete (fonetica și fonologia); - cuvinte (morfologia); - sensul cuvintelor (semantica); - relațiile dintre cuvinte în cadrul unei fraze (sintaxa); - semnificația relațiilor dintre cuvinte (lexicologia); - utilizarea practică a limbilor de către vorbitorii lor (pragmatica); - originea și evoluția limbilor (istoria limbii); - raporturile reciproce dintre limbi (tipologia limbii). Ceea ce este comun tuturor limbilor este caracterul natural al acestora, prin opoziție cu caracterul artificial al limbajelor (de pildă, limbajul cinematografic, limbajul logicii, al matematicii sau al informaticii), care dispun și ele de o morfologie, o semantică, o sintaxă și o pragmatică. Astăzi, lingviștii dau termenului de limbă un sens mult mai restrictiv, opunându-l celui de vorbire (parole - în sensul dat de Ferdinand de Saussure) sau celui de discurs (Benveniste)290. În cadrul acestei secțiuni, termenul va fi folosit cu sensul de „ansamblu de reguli de organizare care sub-întind limba naturală”, spre deosebire de vorbire și de discurs, considerate de științele limbajului niște concretizări ale sistemului lingvistic, care, prin intermediul actelor de vorbire, este întreținut, asumat și transformat de către vorbitori. Este exact ceea ce vizează problematica enunțării, ca „punere în discurs” a limbii (Benveniste) și, prin aceasta, toate problemele legate de comunicarea intersubiectivă. 153 * X ** -MFAClLTATUDECOillMCAREM. w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 1.1.2. Limbajul Termenul de limbaj are o semnificație mult mai largă. El se referă nu numai la limbile naturale, ci și la multe alte sisteme de reprezentare. Este adevărat că limbile naturale au fost considerate mult timp cel mai important mijloc de comunicare între membrii unui grup sociocultural, dar ele nu sunt decât niște forme particulare de existență a limbajului. Chiar și lingviștii au fost tentați să privilegieze limba naturală ca mijloc de comunicare socială, iar viziunea aceasta unilaterală a fost preluată de majoritatea dicționarelor explicative291. Privilegierea limbii naturale în ansamblul formelor de manifestare a limbajului se datorează în mare parte lingvisticii funcționaliste (orientare reprezentată, printre alții, de A. Martiner). După cum remarcă Joseph Courtes, abordarea funcționalistă, care pune accent pe aspectul comunicațional, este eficace când ne limităm la descrierea limbilor naturale, dar ea nu reține decât aspectul oral al comunicării intesubiective, eludând, de pildă, gestica și mimica -care nu sunt doar elemente adiacente, care "acompaniază" vorbirea. După cum observă Courtes, „Un peisaj, un oraș nou, o pictură pot fi purtători de femnificație pentru cel care le vede (...), chiar dacă efectele lor semantice nu pot fi puse în legătură evidentă cu o intenționalitate precisă, așa cum se întâmplă în schema clasică a comunicării, care se centrează pe raportul, conștient și orientat, dintre emițător și receptor” (11, p. 11). Din acest pasj rezultă o idee importantă pentru analiza discursului: Courtes a intuit că privilegierea limbii naturale ca formă de limbaj se datorează unui accent prea mare pus pe comunicarea verbală (în detrimentul celi non-verbale) și pe comunicarea intențională (în detrimentul celei non-intenționale). Ori, semioticienii, care sunt mai puțin „funcționaliști”, știu foarte bine cât de mare poate fi impactul unor mesaje ce nu se raportează la o intenționalitate explicită. Și acest lucru se întâmplă nu numai în artă (muzică, pictură, arhitectură), unde receptorul „simte ceva”, „înțelege ceva” dar nu e niciodată sigur că acest „ceva” corespunde cu intenția emițătorului (în artă, acestă intenție este întotdeauna implicită); același impact se regăsește în orice alt domeniu al realității, inclusiv în publicitate, în comunicarea prin intermediul mass-media electronice, în comunicarea politică și electorală. Am putea spune că în aceste ultime domenii enunțate, impactul mesajelor non-intenționale sau cu o intenționalitate incertă este mult mai mare decât impactul mesajelor intenționate și direcționate292. Iată de ce, atunci când vorbim de discurs public (în orice variantă: publicitar, instituțional, politic sau electoral), va trebui să ne raportăm mai mult ca până acum la elementele 154 -MFAClUATUDECOillMCAREM. w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC para-verbale, non-verbale și non-intenționale (sau doar aparent neintenționale). Viitorii speach-makers ai unor firme, instituții, partide sau persoane publice trebuie să-și însușească utilizarea acestor elemente la fel de bine, dacă nu chiar mai bine decât își însușesc folosirea elementelor verbale și/sau intenționale. Căci abordarea semiotică a comunicării ne învață un lucru esențial: în comunicare are importanță orice semn care transmite ceva despre actorii comunicării (emițător, receptor, relația dintre aceștia, limbaj, context sau obiect de referință), adică tot ceea ce poate fi pus în termenii raportului semnificant/semnificat. 1.1.2. Semnificant și semnificat Lărgind perspectiva, putem considera limbaj orice „ansamblu semnificant”*; așadar, este limbaj tot ceea ce pune în joc raportul semnificant/semnificat (în termenii lui Saussure), sau, ceea ce este același lucru, raportul expresie/conținut (în termenii lui Hjelmslev). Limba vorbită de un grup social determinat este, într-adevăr, compusă din sunete, dar numai în utilizările sale cele mai frecvente; elementele sonore constituie semnificantul, planul expresiei, în timp ce interpretarea lor semantică definește semnificatul, adică planul conținutului. Prin această disjuncție între cele două planuri se caracterizează orice limbaj. În legătură cu această trăsătură universală a limbajului, Joseph Courtes invocă traducerea dintr-o limbă naturală în alta: ea arată că același semnificat poate corespunde unor semnificați diferiți (cel puțin în cazul limbajului practic-cotidian, căci în cazul limbajului poetic, de pildă, nu întotdeauna găsim în altă limbă un semnificant care să corespundă pe deplin semnificatului din limba originară). În realitate, între cele două niveluri există o strânsă „solidaritate” (Hjelmslev). Pentru a vedea în ce constă unitatea dintre semnificant și semnificat, respectiv, dintre expresie și conținut, Courtes dă ca exemplu „limbajul florilor” - pe care îl consideră suficient de generalizat, de unde și frecvența utilizării expresiei „Spune-i-o cu flori!”. Într-adevăr, putem spune că în acest caz, aproape toți indivizii din aproape toate culturile știu să utilizeze raportul dintre semnificant și semnificat, ca parte componentă a competenței lor comunicaționale. * Conf. A.J. Greimas, J. Courtes, Semiotique, dictionnaire raisonne de la theorie du langage, tome1, Hachette, 1979, p. 203 (apud Joseph Courtes, Analyse Semiotique du Discours, ed. cit., p.12). 155 * X ** 4tl’ACllTATRIDEC0MD'IUREM-w ȘI RILiȚU PUBLICE . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC EXEMPLU DE UNITATE ÎNTRE EXPRESIE ȘI CONȚINUT „Limbajul florilor” (după Joseph Courtes)* „Limbajul florilor” este mai cu seamă simbolic, de aceea poate fi articulat ușor după schema semnificant/semnificat (de Saussure). Florilor le sunt conferite anumite sensuri (anumiți semnificați) prin intermediul convențiilor socio-culturale. Pentru francezi, aceste asocieri sunt următoarele: anemone: perseverență camelii: aroganță micsandre: constanță glicine: tandrețe liliac: prietenie lăcrămioare: cochetărie garoafe: ardoare violete: dragoste nemărturisită fără să uităm... trandafirii, care simbolizează - mai ales dacă sunt roșii - ceva mai mult decât niște simple flori: dragoste. Ceea ce este perceput prin vedere (aici, florile constituind semnificantul, deci planul expresiei) nu este de aceeași natură cu semnificație ce le este atribuită socio-cultural: perseverența, aroganța etc. Constituie aici semnificatul, deci planul conținutului. La nivelul semnului lingvistic, „micsandra” unește planul expresiei (= Sa, în termenii lui Barthes) cu cel al conținutului (= Se). În acest punct, Roland Barthes propunea cunoascuta sa schemă după care primul nivel, cel de jos, este al semnului lingvistic care reunește un semnificant și un semnificat, în timp ce la nivelul superior, semnul lingvistic în întegul său (= „micsandra”) va fi considerat ca semnificant al altui semnificat (în cazul nostru, „constanța”). Pentru Barthes, acest model, deși este elementar, are meritul că ține cont de conotație: Sa Se Sa Se Vezi Joseph Courtes, lucr.cit., pp.13-14 156 »*)(** -MFAClUATUDECOillMCAREM. w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 1.1.3. Expresie și conținut Perspectiva tradițională asupra limbii îmbină noțiunea de compunere* cu cea de corelație**. John Lyons (38) propune ca pentru prima noțiune să folosim termenul de „nivel”, iar pentru a doua, pe cel de plan”; astfel, putem spune că „orice limbă poate fi descrisă în termenii a două planuri: cel al „formei” și cel al „sensului” sau, mai bine (...), planul expresieiși planul conținutului” (38, p. 68-69). Planul expresiei poate fi descris în termenii a cel puțin două niveluri: cel al sunetelor (studiate de fonoilogie) și cel al cuvintelor, grupurilor de cuvinte și frazelor (studiat de gramatică). Unii lingvinști vorbesc de „dubla articulare a limbii” (sau de „dubla structurare” a acesteia). După Lyons, această expresie este adeseori înțeleasă grești, ca referindu-se la corelația dintre expresie și conținut. În opinia lui, ea se referă la faptul că unitățile nivelului „inferior” (sunetele limbii) nu au altă funcție decât aceea de a se combina între ele pentru a forma unitîțile nivelului „superior” (cuvintele). „Tocmai în virtutea acestei duble structuri a planului expresiei, limba poate reprezenta în mod economic mii de cuvinte diferite” (38, p. 69). Alte confuzii împărtășite frecvent de nespecialiști sunt cele dintre semnificant și expresie, respectiv dintre semnificat și conținut. Asupra lor ne atrage atenția Joseph Courtes (11, pp. 17-19). Conform lui Courtes, dihotomia semnificant/semnificat introdusă de Ferdinand de Saussure a făcut posibilă a nouă abordare: „este vorba de o descriere a semnificatului care trage tot timpul cu ochiul la semnificatul corespunzător” (11, p. 19). Așa s-a născut semantica lexicală, care a preluat ștafeta de la lexicologia tradițională, disciplină ce ia în considerare toate daturile socio-istorice atunci când este vorba de semnificanți (în cazul de față, de cei lingvistici). Morala: semnificanții unui limbaj sunt la fel de mult determinați cultural ca și semnificații (de pildă, sunt determinați de modul în care sunt utilizați de-a lungul timpului într-o comunitate dată). Semnificanții nu țin doar de planul expresiei, ci și de cel al conținutului; dacă dint punctul de vedere al „nivelurilor” (în sensul de la Lyons) semnificanții pot să aparțină și nivelului „inferior” (de pildă, fonemele), și celui „superior” (cuvintele), tot așa, din punctul de vedere al „planurilor” (Lyons) ei pot să aparțină și expresiei și conținutului. Iată o concluzie importantă și pentru anailza discursului, și pentru elaborarea acestuia: semnificanții pe care îi alegem pentru a transmite un anumit conținut sunt la fel de importanți ca și semnificații. * Conform acestei noțiuni lingvistice, o unitate complexă este compusă din unități mai simple și mai mici: un cuvânt este compus din sunete, un grup de cuvinte din cuvinte, o propoziție din grupuri de cuvinte, o frază din propoziții. ** Conform acestei noțiuni, fiecărui cuvânt i se asociază unul sau mai multe sensuri. 157 * X ** 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 1.1.4. Opțiuni metodologice În acest paragraf vom face un inventar al concluziilor de ordin metodologic ce se desprind din considerațiile anterioare (paragrafele 1.1.1., 1.1.2. și 1.1.3.), definind de fapt opțiunile metodologice pe care le propunem pentru analiza semiotică a discursului. Cu privire la definiția limbajului, ne-am detașat de ipoteza funcționalistă, conform căreia limbajul ar trebui abordat esețialmente sub aspectul său comunicațional. Pentru a evita tentația reducționismului, am pactizat cu Joseph Courtes în tentativa de a lărgi perspectiva de abordare: ca „ansamblu semnificant”, limbajul are o sferă mult mai mare decât discursul verbal. Pe de altă parte, vedem în comunicare, împreună cu Martinet, o parte integrantă a limbajului - o parte foarte importantă, chiar dacă nu singura. Universul comunicării, al enunțării, al pragmaticii a fost explorat în mare parte (a se vedea și Capitolul I al acestui curs); în schimb, în planul discursului analiza a bătut mult timp pasul pe loc, abia în ultimii 10-20 de ani începând să apară lucrări semnificative (de pildă, tratatul lui Courtes, pe care ne-am propus să-l facem cunoscut în mediul universitar românesc, abia a împlinit 12 ani). De altfel, științele limbajului nu sunt singurele științe socio-umane care tratează semnificația: istoria, sociologia, etnologia, psihologia, psihanaliza etc. sunt preocupate de inteligibilitatea materialului analizat; în toate cazurile, până la urmă este vorba de sens. De accea este imperios necesar să trasăm o distincție clară între semnificația primară și semnificația secundară (Courtes). Obiectul analizei semiotice este cea primară (lingvistică - în cazul limbajului verba), dar ea nu face decât să deschidă calea spre o înțelegere mai aprofundată, pe care doar celelalte științe socio-umane sunt capabile să ne-o ofere. - altfel spus, spre o semnificațție secundară, mai bogată, mai aprofundată, bazată pe cunoașterea enciclopedică și pe cunoștințele specifice ale specialiștilor. Cele două tipuri de semnificație nu se află în opoziție, ci în complementaritate: dacă un individ a citit în copilărie „Cei trei muschetari” și a înțeles romanul (semnificație primară), iar la maturitate, când a ajuns istoric sau sociolog, îl recitește și îl înțelege mai profund, nu înseamnă că a doua înțelegere o contrazice pe prima; dimpotrivă, se bazează pe ea (semnificația secundară se bazează pe semnificația primară, pe care o lărgește și o îmbogățește). Pentru viitorii specialiști care vor elabora discursuri este esențial să înțeleagă distincția, dar și complementaritatea dintre cele două tipuri de semnificație. Atunci când un enunțător 158 »*)(** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RILilII FlHLKt . -navid OgOrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC produce enunțuri din perspectiva semnificației secundare a acestora, la care a ajuns el împreună cu grupul socio-cultural pe care îl reprezintă, dar având ca destinatar un auditoriu care nu împărtășește această semnificație, este pusă în pericol și receptarea semnificației primare, care corespunde unui minimum de înțelegere efectivă (cu alte cuvinte, enunțurile sale sunt neinteligibile pentru destinatarul lor). Anailza semiotică a discursului ne poate juta să controlăm eficient numai domeniul semnificațiilor primare, altfel spus, să ne facem înțeleși „în primă instanță”, să ne transmitem mesajele cu eficacitate. Pentru a stăpâni raporturile dintre semnificanți și semnificați în contextele atât de variate și de variabile în care se produce discursurile, avem nevoie de vaste cunoștințe provenite din celelalte domenii ale cunoașterii, de o bogată cunoaștere enciclopedică și, nu în ultimul rând, de mult bun-simț. Ori, bunul-simț nu poate fi înlocuit de nici un fel de analiză293. O cale sigură pentru a ne întâlni cu destinatarii discursului nostru este narativitatea. Pentru cine știe să povestească, nu este deloc dificil să atingă simultan cele două obiective majore ale unui discurs cu impact major: să fie inteligibil și să fie interesant. După cum se știe, sfârșitul “marilor povești de legitimare” (Lyotard) se datorează, în ultimă instanță, unor evoluții prodogioase ale societăților capitaliste avansate. Dar oamenii au, în continuare, nevoie de poveste, iar în absența “marilor povești” apelează la substituenți ai marilor ideologii, adică la înlocuirea teoriei cu “genuri precum etnografia, relatarea jurnalistului, cartea umoristică de benzi desenate, filmul documentar și, mai ales, romanul“ (49, p.30). Orientarea societății “neo- capitaliste” dinspre Adevăr spre Consens este interpretată de Rorty ca o cotitură generală “îndreptată împotriva teoriei și spre narațiune”. De aceea, “romanul, filmul și programul TV au înlocuit treptat dar ferm, predica și tratatul ca principale vehcule ale schimbării morale și ale progresului” (ibidem). În acest nou context socio-cultural, strategiile de legitimare în spațiul public se modifică radical. Nu ne mai putem legitima revendicându-ne de la o mare ideologie, și nici măcar de la anumite principii morale. Astăzi, o frumoasă poveste de succes, povestită cum trebuie, face mai mult decât făcea la mijlocul secolului trecut un tablou asupra lumii servit de o ideologie ce se pretindea știinșifică. Legitimarea în spațiul public nu mai are loc prin intermediul unor valori teleonomice, inoculate în corpul social prin intermediul marilor ideologii. Nu se mai pune problema de a propaga un set de valori de finalitate, ci de a transfigura valorile de randament ale unora în valori împărtășite. Persoane, organizații și state se legitimează prin intermediul gestionării propriei imagini (expresie eufemistică, prin care se escamotează adevăratul conținut al acestei 159 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC activități: gestionarea reprezentărilor sociale). Pentru a servi acestei sarcini, s-a născut un întreg sistem de inginerie socială, cu toată tehnologia aferentă. El se numește Relații Publice. Unul dintre cele mai eficace instrumente ale acestei inginerii este discursul narativ. În fond, a crea imaginea publică a unui subiect înseamnă a inventa o poveste. 1.2. FORMELE NARATIVE 1.2.1. Formele elementare de narativitate În Analiza semiotică a discursului, Joseph Courtes abordează narativitatea dintr-un punct de vedere global, mai degraba dintr-o perspectiva antropologica bazata pe experienta cotidiana. Pentru aceasta, el face apel la la o opozitie curenta - chiar daca ea este mai degraba de natura filozofica -, si anume: permanență vs. schimbare. Gratie acestei distinctii fundamentale intre ceea ce este stabil si ceea ce se modifica sau se transforma, dam sens la tot ceea ce constituie univesul nostru semantic, la ceea ce Hjelmslev a denumit planul continutului. Acest lucru a fost intuit pentru prima dată de Vladimir Jakovlevici Propp, cel care a pus bazele metodologiei moderne în cercetarea textelor narative (Morfologia basmului, 1928)294. În urma analizei comparate a intrigilor basmelor rusești, Propp identifică o “schemă compozițională unitară” despre care afirmă: 1) “îți află originea în observația că în poveștile fantastice personaje diverse îndeplinesc acțiuni identice sau, ceea ce e același lucru, că acțiuni identice pot fi axecutate în moduri foarte diferite” ; 2) "reproduce toate elementele constructive (constante) ale poveștii, lăsând deoparte elementele neconstructive (variabile)” (apud Caprettini, 10, p. 9-10). Opozitia permanență- schimbare priveste in mod natural intreaga noastra existenta, fie ca este vorba despre peceperea fizica a lumii inconjuratoare, fie de constructiile mentale pe care le elaboram. Astfel, o regasim in interiorul discursului: intr-un roman, de exemplu, care povesteste viata unui personaj, o recunoastem imediat, sub o forma usor diferita, in jocul care se stabileste intre identitate si alter ego. Pentru cititor, si aceasta este una dintre conditiile sine qua non pentru intelegerea unei asemenea carti, personajul in cauza ramine mereu el insusi, dar, in acelasi 160 »*)(** 4tl’ACllTATRtDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII HULO . -navid OgOrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC timp, sufera transformari. Permanenta si schimbarea apar ca doua fatete, opuse si complementare, ale aceleiasi date: ele se cheama reciproc, atât in planul “realitatii”, al lucrurilor “traite”, cat si in cel al sistemului de reprezentare, al limbajului. Ca urmare, nici unul dintre cei doi termeni nu poate fi definit fara sa fie pus in corelatie cu celalalt. Asadar, este vorba de un fel de postulat care sta la baza procedurilor descriptive. Daca acceptam opozitia intre permanenta si schimbare ca prealabila, putem examina cazul povestirii, caracterizata prin narativitate. Ceea ce caracterizeaza in primul rind povestirea este simplul faptul ca “se intampla ceva”: aici, poate că accentul este pus mai mult pe schimbare decat pe permanenta (care este primordiala in discursurile descriptive). De fapt, permanenta nu este recognoscibila ca atare decat prin comparatie cu schimbarea, si invers. Așadar, putem defini povestirea drept “trecerea de la o stare la alta stare”. Potrivit acestei ipoteze, povestirea implica distinctia intre cel putin doua stari cu continuturi separate. In domeniul lexicologic dispunem de o larga tipologie de opozitii: antonime (umbros/luminos), cuvinte complementare (casatorit/celibatar, mort/viu) etc. Courtes retine trei tipuri de opozitii: • opozitiile categoriale (adevarat/fals; legal/ilegal), care nu admit termeni de mijloc; • opozitiile graduale, care, in loc sa articuleze axa semantică in doua segmente, se prezinta sub forma unei scale, cu atatea pozitii intermediare cat este posibil (fierbinte / cald / caldut / racoros / rece / frig); • opozitiile privative, in care unul dintre elemente detine o caracteristica pe care celalat nu o mai are (viu/mort - moartea inseamna absenta vietii; dinamic/static - static inseamna absenta dinamismului). Desigur, nici opozitile privative nu se supun gradualitatii. In baza acestor relatii opuse putem diferentia starile initiala si finala ale celei mai simple povestiri concepute ca trecere de la o stare la alta. Insa este imposibil sa vorbim despre diferente decat pe un fond de asemanare. Pentru a opune doua unitatisau, mai larg, doua stari, este necesar ca ele sa difere din anumite puncte de vedere dar, in acelasi timp, sa comporte cel putin o trasatura comuna. De pildă, fiu/fiica se diferentiaza prin opozitia masculin/feminin, dar au in comun acelasi raport de generatie fata de “parinti”. 161 w și relații publice . ^llavid OgllvC JC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 1.2.2. Programele narative Asa cum am spus, povestirea minima corespunde trecerii de la o stare la alta. Vom redefini povestirea drept o transformare situata intre doua stari succesive si diferite. Conform traditiei aristotelice, a povesti ceva nu este posibil decat prin raportare la un “inainte” si un “dupa”. Schema de baza este urmatoarea: STARE 1 T STARE 2 O alta varianta a schemei de baza reprezinta starea dintre doua transformari: T1^ STARE^T2 Dupa cum remarca Courtes, poate ca acesta este cazul “revolutiei permanente”, unde doar transformarile si nu starile intermediare sint luate ca puncte de reper. Din punct de vedere metodologic, e mult mai usor sa descriem starile decit transformarile. Dar conceptul povestirii minimale (Courtes) este un instrument empiric, nedeschizandu-se, din punct de vedere semiotic, spre nici o pista de cercetare precisa. Asasar, trebuie sa recurgem la lingvistica frastica*, singura capabila sa ne ofere un model mai mult sau mai putin utilizabil in domeniul discursului. Acest demers pare fezabil dacă admitem că există o relatie de izomorfie intre fraza si discurs. Toate cercetarile asupra sintaxei isi fixeaza ca prim obiectiv stabilirea unui enunt elementar de baza, pe baza caruia pot elabora modele din ce in ce mai complexe, permitand analizarea tuturor frazelor posibile dintr-o limba naturala. A. Martinet propune ca enunt minim legatura constituita de cuplul subiect-predicat. Pentru L. Tesniere, verbul este cel care se află in centrul nodului verbal si al frazei verbale; el este “regizorul” tuturor frazelor verbale. Teoria lui poate fi ilustrata astfel: Cântă Prieten Cântec Vechiul Meu Acest Frumos * A se vedea nota 12, referitoare la lingvistica frastică (analiza la nivelul enunțului) și transfrastică (analiza la nivelul relțiilor dintre enunțuri). 162 »*)(** 4tl’ACllTATMDEC0MD'IUREM- w Șl RIL41I1 FtHLKt . -navid OgOrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Din perspectiva narativă a lui Courtes, la Tesniere este vorba de date ce nu aparțin nuceleului enunțurilor elementare, deși le vom reîntâlni ulterior, la nivelul reprezentărilor mai complexe (conform teoriei sale despre semnificația secundară). Putem reține. Insă, ideea că fraza verbală simplkă are ca nucleu verbul, iar acesta poate fi definit, la nivel formal, ca relație între actanți. Pe urmele lui Tesniere, Courtes postulează o izomorfie reală între discurs și frază. El își propune să aplice definiția sintactică a frazei simple la analiza discursului, în speranța de a trasa « liniile unei veritabile sintaxe narative, care, spre deosebire de sintaxa frazei, să opereze cu unități de text mult mai lungi. În semiotica narativă, enunțul elementar se definește ca relație-funcție (= F) între actanți(= A). Se naște, astfel, următoarea ecuație: F(A1, A2, A3, ... An) unde numărul actanților posibili nu este limitat: structura enunțului poate fi nu numai binară, cum cred Martinet și Chomsky, ci și triadică, tetraedică etc. Courtes recurge la actanți subiecți, anti-subiecți, obiecte, destinatari, anti-destinatari etc. (12, p.76). În ceea ce privește relațiile dintre actanți sau funcțiile, el vede două tipuri posibile: - funcția-jocțiune, care corespunde permanenței, staticului, stării-de-lucruri; - funcția-transformare, legată de schimbare, de dinamism. a) Funcția-joncțiune. Un enunț-de-stare poate fi formalzat astfel: F joncțiune (S, O). Dar joncțiunea poate fi și pozitivă (conjuncție), și negativă (disjuncție), de unde și cele două tipuri de neunțuri-de-stare : a) enunțul-de-stare conjunctiv: S n O Exemple: Petre are o comoară Ion este bogat b) enunțul-de-stare disjunctiv: S u O Exemple: Petre nu are o comoară Ion nu este bogat. 163 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Courtes vede aici posibilitatea multiplicării opoziției conjuncție/disjuncție, prin introducerea negației: Joseph Courtes face o observație care ni se pare importantă pentru redactarea unui discurs narativ: spre deosebire de logică, unde non-joncțiunea este similară cu disjuncția, în semiotică cele două funcții sunt complet diferite. Una este să spunem «Ion nu are» și altceva este să spunem «Ion a pierdut», căci a pierde trimite la un a avea anterior; la fel, a găsi înseamnă a avea, dar trimite la o disjuncție anterioară295. b) Funcția-transformare. Un enunț-de-acțiune* ia forma: F transformare (S, O). Acest tip de enunț dă seamă de trecerea de la o stare la alta; în virtutea acestui fapt, obiectul (= O) nu desemnează o entitate, ca în cazul enunțurilor-de-stare, ci o relație, care este fie conjunctivă, fie disjunctivă. Altfel spus, subiectul (= S) transformă (= F) o stare dată (= O) într-o altă stare.. Se poate spune că orice enunț-de-acțiune conține două enunțuri-de-stare, unul situat în amonte și altul în aval. Se ajunge astfel la structura unei povestiri minimale, ca aceea descrisă mai sus, dar cu o articulare ceva mai subtilă, dar care este susceptibilă de multiple complicări succesive. Căci în practica noastră discursivă avem la dispoziție nu numai opoziția permanență/schimbare, deci nu numai stări și transformări, ci și un întreg sistem de actanți: subiectul și sbiectul. - în cazul enunțurilor-de-stare - , cele două stări succesive și subiectul acțiunii - în cazul enunțurilor- de-acțiune. Fr. - enonce de faire 164 * X ** 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Pornindu-se de la cele două tipuri de enunțuri, se poate ajunge la o viziune mai analitică despre narativitate. Joseph Courtes a arătat că un enunț-de-acțiune conține încă un enunț-de-stare, presupus. El numește această unitate de bază cu termenul de prgram narativ, pe care îl codifică în formula PN.și căruia îi găsește cel puțin două forme posibile: 1) una care indica starea conjunctivă atinsă: (1) PN = F {Si (S2 nO)}; 2) alta care indică starea disjunctivă realizată: (2) PN = F {Si (S2 uO)}. După oricare dintre cele două formule, PN nu semnalează decât starea 2, dar el presupune, în mod natural, o stare 1 (anterioară), de natură opusă. Astfel, se poate vedea că formula (1) corespunde unei transformaro care, în limbajul lui Propp, ne face să de la o „lipsă” (vezi S2 uO) la "înlăturarea lipsei" (S2 nO). În cazul primei formule avem procedura numită achiziție; în cea de-a doua este vorba de privare. Așadar, dispunem de o schemă elementară care ne permite să distingem între structura unei povestiri care "se termină bine" (formula 1) și cea a unei povestiri despre care se spune că "se termină rău" (formula 2). Cand avem dubii cu privire la ce înseamnă bine și rău în cazul unei povestiri, aplicăm următorul algoritm: subiectul S1 face în așa fel încăt celălalt subiect S2 să se unească / despartă de obiectul de valoare O296. i.2.3. Schema narativă canonică După cum am mai spus, unul dintre primii cercetatori care s-au interesat de structura narativa a unui discurs in intregul sau este Vladimir Jakovlevici Propp. Modelul sau scoate in evidență opozitia intre “lipsa” initiala si “lichidarea lipsei”, care mercheaza finalul istorisirii. In acesta perspectiva, propune C. Bremond, putem interpreta povestirea drept o succesiune de degradari si ameliorari. Este luata in considerare nu atat activitatea subiectelor, cat circulatia obiectelor. O alta abordare adopta mai degraba punctul de vedere al subiectului: ea permite elaborarea unor descrieri mult mai fine si o distinctie intre subiectele de stare si subiectele de actiune. V. Propp a propus in prima faza o schema narativa canonica, articuland intregul univers al discursului, ca succesiune de trei probe: 165 »*)(** -MFAClUATUDECOillMCAREM. w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC • proba calificanta - care permite eroilor sa obtina mijloacele de actiune; • proba decisiva (principala) - care trateaza principalul obiectiv vizat; • proba glorificanta - care proclama faptele indeplinite. Aceasta distribuire corespunde, in mare, sensului vietii: acesta pelaca de la calificarea subiectului (invatare, antrenament, initere etc.), continua prin realizarea unei opere importante si se incheie prin sanctiune, care este in acelasi tip retributie (subiectul face avere) si recunoastere (toti il respecta pentru ceea ce a facut si primeste decoratii). Dupa Joseph Courte, schema narativa alcatuita din trei probe este incompleta. Sanctiunea (sau proba glorifianta) presupune nu doar subiectul care a infaptuit actiunea (proba decisiva), dar si un alt subiect, cel care poarta sanctiunea. El consideră că este necesar sa introducem un nou cuplu conceptual: destinator-destinatar. Acesti doi actanti, care sunt in relatie de implicatie unilaterala, nu sunt pe picior de egalitate. Cand destinatarul-subiect este sanctionat, este evident ca acest lucru se întâmplă în virtutea relatiei contractuale care il leaga de destinator. De fapt, destinatarul-subiect realizeaza proba decisiva in urma unui contract, si petnru ca si-a tinut angajamentele primeste, la final, retributia care I se cuvine. Daca sanctiunea este faza terminala a contractului trebuie prevazut ca destinatorul nu este doar cel care inchide naratiunea, ci este si cel care o pune in practica, gratie a ceea ce numim manipulare (termen care, in semiotica, este golit de orice conotatie psihosociologica sau morala, desemnand doar o relatie factica). Manipularea initiala si sanctiunea finala - care se situeaza totdeauna in dimensiunea congnitiva, spre deosebire de actiunea subiectului, plasata pe dimensiunea pragmatica -presupun un contract: din punct de vedere al destinatarului-subiect, contractul este propus, chiar impus, de catre destinatorul manipulator, iar verificarea executiiei lui se efectueaza de catre destinatorul judecator, in cadrul sanctiunii. Cand contractul ii pune in joc atat pe destinator, cat si pe destinatar, este necesar un sistem de valori, numit sistem axiologic (care marcheaza si pune in joc valorile, fie pozitive, fie negative), in afara caruia nu se pot justifica nici sanctiunea si nici manipularea. Prin raportare la acest sistem axiologic, destinatarul-subiect este mobilizat, astfel incat sa efectueze un anume parcurs narativ, iar actiunea ii va fi judecata tot prin raportare la acest sistem. 166 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM-w ȘIRILilUPlHLKt . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Fie deci urmatoarea schema narativa: Manipulare î Sanctiune Actiune Competenta Performanta Aceasta schema este extrem de generala; ea se poate aplica pentru o multitudine de cazuri. Este motivul petru care poarta numele de “schema caonica”. Dar nimic nu ne impiedica sa aplicam principiul recursivitatii. De exemplu, putem presupune ca actiunea 1 corespunde unei crime si santiunea 1 judecarii ei la tribunal. Putem sa ne imaginam un al doilea nivel de derivatie, unde respectiva sanctiune coincide cu o actiune 2, implicand o sanctiune 2. Manipulare 2 Sancțiune 2 __________ Acțiune 2 __________ 9 Manipulare 1 Sancțiune 1 Acțiune 1 In plan general, acest model poate servi drept baza unei tipologii de disursuri. Observam, de exemplu, ca daca discursul juridic in materie penala este centrat pe sanctiune, discursul teologic, dimpotriva, se concentreaza mai mult pe manipulare, iar povestirile de aventuri sunt orientate in primul rand pe actiune. În cotinuare detaliem elementele schemei canonice. 167 * X ** -M FACULTATEA DE COHIIMCAREM-w și relații publice . -navid OgUvy" ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 1.2.3.1. Acțiunea Sub acest termen, subsumam in acelasi timp competenta si performanta. Aceste doua componente sunt legate de o relatie de presupozitie unilaterala: daca orice performanta presupue competenta, reciproca nu este adevarata. Competenta echivaleaza cu ansamblul conditiilor necesare pentru realizarea probei decisive - altfel spus, cuprinde tot ceea ce permite efectuarea unui plan narativ performant. Distingem competenta semantica si competenta modala. Competenta semantica este o virtualizare a planului narativ, care va fi realizat efectiv ulterior. Este vorba de acel savoir faire. Competenta modala este de natura sintactica. Ea este cea care face posibila trecerea de la virtualizare la realizarea planului narativ si care poate fi descrisa ca o organizare ierarhica de modalitati. Putem articula instanta acestei competente prin cel putin patru modalitati : - a vrea; - a trebui; - a putea; - a sti. La fel si pentru formele lor negative : - a nu vrea; - a nu trebui; - a nu putea; - a nu sti. Așadar, competenta unui subiect poate fi in acelasi timp pozitiva sau negativa. 1.2.3.2. Manipularea In acceptiunea sa semiotica, termenul manipulare desemneaza doar relatia factica potrivit careia un enunt de actiune conduce la un alt enunt de actiune. Aceasta structura modala se caracterizează prin faptul ca daca predicatele sunt formal indicate (si amandoua sunt de actiune), subiectele sunt diferite: exista un subiect manipulator (in pozitie de destinator) si un subiect manipulat (destinatarul). In cea mai mare parte a povestirilor, eroul cauta si dobandeste competenta prin performanta ulterioara. Ceea ce caracterizeaza manipularea este faptul ca subiectul manipulat, spre deosebire de eroii de poveste, se vede dotat cu o competenta pe care nu 168 * X ** 4tl’ACllTATlADEC0MD'ICAREM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUvy" ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC a cautat-o: el este impins, de cele mai multe ori impotriva vointei sale, la realizarea unui plan narativ dorit, cel putin la inceput, doar de catre subiectul manipulator. Expresia "a putea sa nu faci" - care echivaleaza cu independenta si care modalizeaza cel mai des eroul - este substituita aici de contradictoriul sau: "a nu putea sa nu faci" - care marcheaza absenta libertatii, defineste pozitia de obedienta si supunere, care caracterizeaza subiectul manipulat. Uneori, manipulatul este dispus sa mearga in sensul impus de manipulator. In acest caz, el asociaza expresia "a nu putea sa nu faci" cu expresia "a vrea sa faci", iar manipularea poate fi numita de tip pozitiv: dorinta manipulatului se conjuga astfel cu obligatia care ii este impusa. Aici sunt posibile doua cazuri, daca tinem cont de cele doua dimensiuni - pragmatica si cognitiva. Daca manipulatorul insista pe dimensiunea pragmatica si propune manipulatului un obiect de valoare data, este vorba despre tentatie (termen eliberat aici de orice conotatie morala). Cealalata posibilitate este de a insista pe dimensiunea congnitiva: competenta manipulatului este prezentata de catre manipulator intr-o lumina pozitiva. Vorbim atunci despre flatare, sau - mai larg - despre seductie. Este, de pilda, cazul educatiei copiilor, cand parintii (manipulatorii) ii incurajeaza sa munceasca subliniind ca ei (manipulatii) sunt capabili sa faca acel lucru. Un alt tip de manipulare, cea negativa, este aceea in care "a nu putea sa nu faci" nu inseamna "a vrea sa faci", ci "a trebui sa faci". In plan pragmatic, vorbim despre intimidare: in loc sa propuna, ca in cazul precedent, un obiect de valoare data, manipulatorul ameninta ca-i va lua manipulatului un lucru sau altul. La nivel congnitiv, manipulatorul ii prezita manipulatului o imagine negativa a competentei sale, il denigreaza, pana la punctul la care acesta va actiona pentru a oferi o imagine de sine pozitiva. In acest caz, vorbim despre provocare. A. J. Greimas a studiat aceasta problema si a subliniat cum "negarea competentei" este destinata tocmai provocarii unui "salt salutar" al subiectului, care, doar pentru acest lucru, se transforma in subiect manipulat (evemplul cel mai cunoscut la noi, Harap Alb). 1.2.3.3. Sancțiunea Ultima componenta a schemei narative canonice se prezinta in doua forme, date de cele doua dimensiuni - pragmatica si cognitiva. Sanctiunea pragmatica se refera la subiectul care a realizat performanta. Aceasta sanctiune are doua fete, caci pune in joc doi actanti: destinatorul-judecator si destinatarul-subiect 169 »*)(** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RILilII FlHLKt . -navid OgOrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC (cel judecat). Pe de o parte, destinatorul-judecator face o judecata epistemica (de ordinul "a crede că") asupra conformitatii (sau neconformitatii) performantei in raport cu datele contractului prealabil. In contractul dintre destinator si destinatar este inclus un sistem axiologic (implicit sau explicit intr-un discurs dat), unde valorile sunt marcate pozitiv sau negativ: daca in viata de zi cu zi consideram in mod normal ca adevarul este o valoare pozitiva, nu este si cazul falsificatorului, care considera ca realizarea unui fals este intotdeauna de preferat. In momentul sanctiunii, destinatorul-judecator va evalua parcursul predefinit. La judecata epistemica pe care o face destinatorul judecator, raspunde, din punct de vedere al destinatarului subiect, retributia, care este cea de a doua fata a sanctiunii pragmatice si care justifica, de altfel, calificativul. Pentru ca a realizat performanta si si-a indeplinit angajamentele luate in contract, destinatarul-subiect primeste de la destinator contra-partida prevazuta. Dupa cum realizarea destinatarului-subiect este conforma sau nu axiologiei, vom avea recompensa sau pedeapsa. Sanctiunea cognitiva. Ea nu se bazeaza pe actiune, ci pe stare. Si aici distingem cele doua puncte de vedere ale destinatorului-judecator si ale destinatarului-subiect. Revine destinatorului-judecator sa emita o judecata epistemica asupra realitatii probei decisive realizate de catre destinatarul-subiect, asupra veracitatii faptelor sale. Sanctiunea cognitiva nu corespunde doar judecatii epistemice a destinatorului-judecator care considera adevarate (sau false, sau secrete, sau iluzorii) faptele care ii sunt raportate, performantele realizate, ci - in mod complementar, din punctul de vedere al destinatarului-subiect - si recunoașterii eroilor. Este vorba aici de ceea ce am numit mai sus proba glorificanta. Pentru a se face recunoscut ca atare de catre destinatorul judecator, eroul trebuie sa fie dotat cu o competenta adecvata. Daca recunoasterea este, din punctul de vedere al destinatarului-subiect, un “a face sa se stie”, pentru glorificare e nevoie de “a vrea sa faci sa se stie” si, mai ales, de “a putea sa faci sa se stie”. De asemenea, este demnă de remarcat, importanta persuasiunii pe care o exercita destinatarul-subiect pentru a suscita, la destinatorul-judecator, o actiune interpretativa corespondenta: actiunea persuasiva este o actiune cognitiva care incita destinatorul-judecator sa statueze, pornind de la manifestarile propuse, asupra imanentei corespondente dintre asteptări si realizari. 170 * X ** 4tl’AClLTATLADEC0MDTCAREM. w ȘI RELAȚII POLO . ^Ilavid OgDvy^'JC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC IV. APLICAȚII 9 171 f X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM-w ȘI RlLilII FlHLKt . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 1. DEZBATEREA 1.1. DEFINIȚII ȘI DELIMITĂRI. ISTORIC 1.1.1. Dezbatere, discuție și dispută Discuția este acea conversație care are o componentă argumentativă puternică. Dezbaterea reprezintă un tip de discuție între persoane care nu au aceeași părere în legătură cu un anumit subiect și care se desfășoară, de cele mai multe ori, într-un cadru prestabilit. Schimbul verbal este organizat și se supune unor reguli, cum ar fi: limite de timp, durata și ordinea intervențiilor, numărul participanților, tema supusă discuției. În general, dezbaterea are un public și un moderator care veghează la buna desfășurare a interacțiunii verbale. Dezbaterea se caracterizează printr-un dispozitiv enunțiativ mai complex decât cel al schimburilor private: - la un prim nivel, participanții vorbesc și ocupă pe rând funcția de emițător și receptor, iar moderatorul, prin intervențiile sale asigură funcția de structurare a schimbului verbal; - la un nivel secund, auditorii/(tele)spectatorii ascultă și îi văd pe participanții de la primul nivel și se limitează la rolul lor de simpli receptori, simultan cu plasarea lor, de cele mai multe ori, la rangul de principali destinatari ai mesajelor (în anumite dezbateri problema este nu convingerea adversarului, cât a publicului = trop comunicațional). Eterogenitatea audienței determină eforturi pentru captarea, menținerea și convingerea acesteia de către participanții la interacțiune. Dezbaterea nu vizează întotdeauna obținerea consensului/acordului. Astfel, ea se opune discuției (= dialog în care interlocutorii caută cu bună credință și fără parti pris cea mai bună soluție a unei probleme controversate iar fiecare parte este gata să-și modifice părerea dacă i se aduc argumente relevante). În dezbaterea electorală, ca și în înfruntarea juridică dintre acuzare și avocatul apărării, nu se pune problema ca punctele de pornire să fie repuse în discuție de fiecare parte. Din contră, 172 * X ** -MFAClUATUDECOillMCAREM. w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC pozițiile inițiale sunt apărate până la sfârșit iar concesiile, dacă intervin, privesc doar aspectele accesorii care permit o mai bună susținere a esențialului. Confruntarea nu are drept obiect stabilirea adevărului (cf.dialogul platonician), ci succesul bătăliei. Ea este un discurs apropiat de ceartă (care se naște într-un climat de agresivitate sau de încăpățânare, în care nici una dintre părți nu este dispusă să-și schimbe părerea, chiar dacă se află în fața unei argumentări convingătoare). Fiecare actor vrea să învingă, chiar să-l umilească pe celălalt, să-i “șifoneze” imaginea, obiectivul fiind victoria cu orice tip de argumente. Dar dezbaterea este diferită de ceartă, în sensul că obiectivul real al părților aflate în interacțiune este de a impresiona o a treia parte, judecător sau auditoriu, care se va pronunța asupra valorii argumentelor utilizate. Tot spre deosebire de ceartă, dezbaterea este condusă de reguli stabilite, în general, la început. Dezbaterea nu este un dialog euristic ci o formă care asociază elemente de discuție cu elemente de ceartă (fiind un teren al manifestării violenței, al încălcării principiului cooperativ și al maximelor conversaționale). Astfel, în cursul unui schimb verbal, putem observa alunecarea de la un tip la altul de dialog, folosirea unor procedee ca atacul, argumentum ad hominem, injuria, intimidarea etc., care fac uneori ca dezbaterea să capete aspectul unei certe. Dezbaterea este o practică socială și instituțională. În unele cazuri, exercitarea sa este monopolul persoanelor pregătite special pentru aceasta - de regulă, prin formație universitară (vezi discursul oratoric, pledoaria etc.). Practicarea acestui tip discursiv este supusă unei constrângeri, cea de autorizare, de acordare a calității; pentru a lua cuvântul trebuie să o faci într-o calitate (vezi satut, rol), să fii reprezentantul unui grup, membru al unei asociații etc. Există limite care privesc durata, obiectul, momentul în care poate avea loc; există reguli, reglementări, și, prin acestea, dezbaterea are un puternic caracter normativ-prescriptiv. Schimbul nu este liber, depărtarea de subiect, abaterea, digresiunea sunt sancționate prin apeluri la ordine; limbajul dezbaterii are adesea un caracter spontan. 173 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 1.1.2. Istoric 1.1.2.1. Dezbaterile antice Forma de bază a dezbaterii antice reprezenta un cadru în care conducătorii militari și/sau politici vorbeau în fața armatelor. Deși apropiată de discurs, această formă se baza pe o opoziție discursivă în care oratorul îndeplinea ambele roluri. Istoria îl consemnează pe Nicias, care, în timpul expediției Atenei contra Siracuzei (415-413 Î.Chr.) a ținut două discursuri opuse în conținut (unul de încurajare pentru armată și unul de îngrijorare și alertare pentru Adunarea Atenei). Dezbaterile homerice (sec.IX Î.Chr.) urmau un model simplu: discuția dintre adversari se desfășoară în fața poporului (reuniunile sfaturilor), care ascultă și încurajează, intervine în dezbatere. Modelul adunării homerice: publicul deliberează după ce a auzit discursurile ținute de cei care s-au ridicat pentru a vorbi. Cea mai mare parte a dezbaterilor democrației ateniene ne-au parvenit sub forma parafrazelor din opera lui Tucidide (politicienii nu-și scriau discursurile). • Duelul oratoric. Tip de dezbatere aprinsă în cursul căreia nu se căuta consensul ci victoria; reprezenta un exercițiu la care publicul asista ca la un spectacol sportiv, apreciind abilitatea și cunoștințele oratorilor. Arta controversei a cunoscut o dezvoltare deosebită în timpul sofiștilor (sec V Î.Chr.) și și-a găsit o expunere sistematică în Topicele lui Aristotel. În legătură cu această practică, Aristotel și-a formulat concepția dialectică, a cărei particularitate este de a reînnoda cu o tradiție respinsă de Platon, aceea a retorilor și sofiștilor. Dialectica reprezintă pentru Aristotel o artă a probabilului, a verosimilului, care permite supunerea oricărei teze la testul pro și contra. • Discursul fictive. O altă formă a dezbaterii antice o constituia sistemul de discursuri fictive concepute pentru dezbateri imaginare cum ar fi, de exemplu, discursurile compuse între 380-339 Î.Chr. de Isocrate. 1.1.2.2. Dezbaterile medievale În Evul mediu, dezbaterea ia forma unui gen poetic dialogat, cultivat de trubaduri și truveri, de la începutul sec.XII, la început în latină (disputatio), apoi în variantele “vulgare” ale limbilor (franceză, în special). Dezbaterea reprezenta un duel verbal în cursul căruia adversarii se măsurau cu “arme retorice” și în care conta, în primul rând, funcția ludică și nu stabilirea învingătorului. 174 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC • Disputatio în perioada medievală are caracterul unui cod ritualizat ale cărui percepte erau adunate într-un tratat numit Ars obligatoria (sec.XV), care guverna disputatio pentru a împiedica devierea discuției de la problemele principale. Principalul izvor pentru materialul tematic îl constituiau Topicele lui Aristotel. În sec.XVI, disputa a luat forma discuției publice asupra marilor probleme ale teologiei, istoria înregistrând celebra dispută de la Berna (1528). • Dezbaterea în literatură. Istoria literaturii înregistrează genul dezbaterii sub forma unei opere desfășurate ca o discuție între mai multe persoane (sau personificări, abstractizări) asupra unei teme date. Ficțiunea impune prezența unui judecător, căruia îi revine de obicei, rolul de a decide asupra problemei puse în discuție. Dezbaterea în literatură consemnează, printre altele, operele lui Aristofan (445-386 Î.Chr) - Norii (423 Î.Chr), Broaștele (405 Î.Chr); ale lui Teocrit (315- 250 Î.Chr) și Virgiliu (sec.I.Î.Chr), lucrarea chinezească de filozofie politică: Dezbaterea asupra sării și a fierului (81 Î.Chr) concepută ca un dialog între ideile cofucianismului și cele ale guvernului și, peste secole, Dezbaterea dintre inimă și corp a lui Franșois Villon (1431-1463) și Divanul sau Gâlceava înțeleptului cu lumea a lui Dimitrie Cantemir (1673-1723). 1.1.2.3. Dezbaterile moderne Dezbaterea publică modernă ia forma dezbaterii televizate, a talkshow-ului, marcate de prezența moderatorului și desfășurate în fața unui auditoriu invizibil sau prezent. În acest context, dezbaterea-polemică favorizează alunecarea către spectacol. Schimbul verbal scapă adesea controlului moderatorului. Procedeele tipice ale interacțiunii verbale constau în suprapuneri, demaraje concurențiale, competiție pentru înscrierea la cuvânt, ratarea conversației etc. Tipologia emisiunilor de dezbatere televizată: - Dezbaterea electorală cu prezența unor ziariști; - Dezbaterea-maraton cu un număr mare de participanți; - Dezbaterea-discuție: schimbul verbal se desfășoară asupra unei teme problematizate care se desfășoară pe un fond de curtoazie; emisiunea este agrementată cu interviuri înregistrate care susțin linia argumentativă (vezi, de exemplu, emisiunea Orient expres). 175 * X ** ^tFACHUTUDECIHIlIMCAREM. w ȘI RiLiTIl HULO . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 1.2. STRATEGII INTERACȚIONALE ÎN DEZBATERILE TELEVIZATE 9 1.2.1. Cadrul teoretic Analiza modelului integrativ al lui Willis Edmonson pune în evidență existența a cinci tipuri fundamentale de mișcări interacționale (W. Edmonson 1981: 86-89, apud Liliana Ionescu-Ruxăndoiu 1995:52): OFERTA: se introduce o temă de conversație SATISFACEREA: se comunică emițătorului precedent faptul că intenția sa perlocuționară a fost eficientă RESPINGEREA: emițătorul încearcă să-l determine pe partener să-și retragă complet oferta inițială; o asemnea mișcare reflectă neconcordanța cu intențiile perlocuționare ale partenerului CONTRACARAREA: emițătorul încearcă să amendeze conținutul mișcării precedente, determinându-l pe partener să revină parțial asupra spuselor sale; în acest caz, oferta este acceptată, dar numai într-o versiune modificată RE-OFERTAREA: inițiatorul unui schimb propune o versiune modificată a primei sale oferte; esența noii versiuni nu mai este identică cu cea a versiunii inițiale Modul specific de structurare a dezbaterii poate fi făcut dintr-o dublă perspectivă:modelului conversațional al etnometodologilor1 (H.Sacks, E. Schegloff, G. Jefferson) și cel integrativ al lui W.Edmonson. 176 »*)(** -MFACILTATU DE COMUNICARE M- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 1.2.2. Aplicații: dezbaterea de idei la televiziune Următoarea aplicație va avea ca text ilustrativ dezbaterea televizată în Olanda, avându-i ca protagoniști pe Michel Foucault și Noam Chomsky, cu tema “Natura umană, dreptatea împotriva puterii“, noiembrie 1971 (in Michel Foucault, Dits et ecrits, 11:1970-1975). 1.2.2.1. “Spuse și scrise”/ “Dits et ecrits” 1 M. Foucault: Dacă vreți, voi fi un pic nietzschean. În alți termeni, mi se pare că ideea de dreptate este în ea însăși o idee care a fost inventată și pusă în practică în diferite tipuri de societăți ca un instrument de către o anumită putere politică și economică sau ca o armă împotriva puterii politice și economice. Dar mi se pare că orcium, noțiunea însăși de dreptate funcționează în interiorul unei societăți de clasă ca o revendicare făcută de clasa oprimată și ca o justificare din partea opresorilor. 2 N. Chomsky: Nu sunt de acord. 3 M. Foucault: Și, într-o societate fără clase, nu sunt sigur că am mai avea de ce să folosim noțiunea de dreptate. 4 N. Chomsky: Aici nu sunt de loc de acord. Cred că există un fel de bază absolută - dacă insistați, mă voi afla într-o poziție delicată, pentru că nu pot să o dezvolt în mod clar - care se bazează în cele din urmă pe calitățile umane fundamentale, pe care se fundamentează o “adevărată” noțiune de justiție. Cred că este puțin pripit să caracterizăm sistemele noastre judiciare drept simple instrumente de opresiune de clasă; nu cred că ele sunt așa ceva. Eu cred că ele reprezintă, de asemenea, alte forme de opresiune, dar ele sunt, în același timp, expresia unei căutări a adevăratelor concepte de justiție, onoare, dragoste, bunătate și simpatie, care sunt reale, după părerea mea. [... ] 5 M. Foucault: Bun, mai am timp pentru a răspunde? 6 F. Elders: Da. 7M. Foucault: Cât timp? Deoarece... 8 F. Elders: Două minute. 9 M. Foucault: Ei bine, eu zic că este injust. 10 N. Chomsky: Sigur că da. 177 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MDIUREM- w ȘI RUATI1 POLO . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 11 M. Foucault: Nu, dar nu pot răspunde în așa scurt timp. Voi spune pur și simplu umătoarele lucruri. În cele din urmă, această problemă de natură umană, din moment ce a rămas pusă în termeni teoretici, nu a provocat discuții între noi. [... ] Pe de altă parte, când am discutat despre problema naturii umane și a problemelor politice, au apărut diferențele între noi. Contrar celor pe care le gândiți, dumneavoastră nu puteți să mă împiedicați să cred că aceste noțiuni de natură umană, de dreptate, de realizare a esenței umane sunt noțiuni și concepte care s-au format în interiorul civilizației noastre, al tipului nostru de cunoaștere, în forma noastră de filozofie, și că, drept consecință, aceastea fac parte din sistemul nostru de clase, și nu se poate, oricât de regretabil ar fi, să investim cu valoare aceste noțiuni pentru a descrie sau a justifica o bătălie care ar trebui—care trebuie în principiu—să bulverseze chiar fundamentele societății noastre. Este aici o extrapolare căreia nu îi văd justificarea istorică. Aceasta este problema... 12 N. Chomsky: Este clar. 13 F. Elders: Domnule Foucault, dacă ați fi obligat să descrieți societatea noastră actuală în termeni împrumutați din patologie, care formă a nebuniei v-ar impresiona cel mai mult? 14 M. Foucault: În societatea noastră contemporană? 15 F. Elders: Da. 16 M. Foucault: Vreți să vă spun care este maladia de care suferă cel mai mult societatea noastră? 17 F. Elders: Da. 18 M. Foucault: Definiția bolii și a nebuniei, precum și clasificarea formelor de nebunie, au fost făcute de așa manieră încât să excludă un anumit număr de oameni din societatea noastră. Dacă societatea noastră s-ar fi definit ca nebună, atunci ea însăși s-ar fi exclus. Din rațiuni de reformă internă societatea dorește să practice excluderea. Nimeni nu este mai conservator decât persoanele care vă spun că lumea modernă este atinsă de anxietate sau de schizofrenie. Este de fapt o manieră abilă de a exclude anumite persoane sau anumite tipuri (scheme) de comportament. [... ] La limită, aș spune că societatea noastră este atinsă de o boală cu adevărat curioasă, foarte paradoxală, al cărei nume nu l-am descoperit încă; și această maladie mintală are un simptom foarte curios, care este chiar simptomul care a provocat maladia mintală. Iată răspunsul. [Extras din dezbaterea dintre Michel Foucault și Noam Chomsky, noiembrie 1971 (in Michel Foucault, Dits et ecrits, Gallimard, 1994, II, p. 504-507)]. 178 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC ANALIZA DEZBATERII Situația retorică în care are loc dezbaterea dintre Michel Foucault și Noam Chomsky este reprezentată de emisiunea televizată. Din perspectiva participanților la interacțiune se poate afirma că există două planuri: - primul, cel care îi grupează, în ordinea intrării, pe locutor (M. Foucault), pe interlocutor (N. Chomsky) și pe moderator (F.Elders); - al doilea plan este alcătuit din publicul prezent în studio și din publicul telespectator. Discursul se adresează explicit, participanților activi (interlocutor direct și moderator) și, implicit, publicului (telespectator, care este de fapt principalul destinatar). Dezbaterea începe cu prezentarea problemei de interes care va constitui centrul de interes al dezbaterii: ideea de dreptate este în ea însăși o idee care a fost inventată și pusă în practică în diferite tipuri de societăți ca un instrument de către o anumită putere politică și economică sau ca o armă împotriva puterii politice și economice... noțiunea însăși de dreptate funcționează în interiorul unei societăți de clasă ca o revendicare făcută de clasa oprimată și ca o justificare din partea opresorilor. Tema discuției este introdusă printr-o operație de modalizare: Dacă vreți...și prin afirmarea poziției de pe care va fi abordată: voi fi un pic nietzschean. În alți termeni, mi se pare că ideea de dreptate... Situația de înfruntare este evidențiată de dezacordul dintre parteneri: 2. N. Chomsky: Nu sunt de acord. 4. N. Chomsky: Aici nu sunt de loc de acord Contracararea și re-ofertarea sunt susținute de o serie de procedee, cum ar fi: 1. apofaza (“figură care constă în răspunsul însoțit de motivare, ce-l dă oratorul unei întrebări ipotetice a adeversarului”): N. Chomsky: Aici nu sunt de loc de acord. Cred că există un fel de bază absolută—dacă insistați, mă voi afla într-o poziție delicată, pentru că nu pot să o dezvolt în mod clar— care se bazează, în cele din urmă, pe calitățile umane fundamentale, pe care se fundamentează o “adevărată” noțiune de justiție. 179 »*)(** -MFACILTATU DE COMUNICARE M- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Cred că este puțin pripit să caracterizăm sistemele noastre judiciare drept simple instrumente de opresiune de clasă; nu cred că ele sunt așa ceva. Eu cred că ele reprezintă, de asemenea, alte forme de opresiune, dar ele sunt, în același timp, expresia unei căutări a adevăratelor concepte de justiție, onoare, dragoste, bunătate și simpatie, care sunt reale, după părerea mea. 2. folosirea unui argument nedemonstrabil: N. Chomsky: .dacă insistați, mă voi afla într-o poziție delicată, pentru că nu pot să o dezvolt în mod clar. 3. folosirea unei etichetări axiomatice: N. Chomsky: . calitățile umane fundamentale, pe care se fundamentează o “adevărată” noțiune de justiție. Alte schimburi verbale pun în evidență existența “contractului” dezbaterii și respectarea acestuia de către participanți: 5 M. Foucault: Bun, mai am timp pentru a răspunde? (schimbarea interlocutorului) 6 F. Elders: Da. (autorizarea intervenției verbale) 7 M. Foucault: Cât timp? Deoarece ...(evaluarea situației) 8 F. Elders: Două minute. (autorizarea duratei pentru intervenție) Uneori se constată tendințe de monopolizare a discursului și aplicarea unor strategii diverse cum ar fi: M. Foucault: Pe de altă parte, când am discutat despre problema naturii umane și a problemelor politice, au apărut diferențele între noi. Contrar celor pe care le gândiți, dumneavoastră nu puteți să mă împiedicați să cred că aceste noțiuni de natură umană, de dreptate, de realizare a esenței umane sunt noțiuni și concepte care au s-au format în interiorul civilizației noastre, a tipului nostru de cunoaștere, în forma noastră de filozofie, și că, drept consecință, aceastea fac parte din sistemul nostru de clase, și nu se poate, oricât de regretabil ar fi, să investim cu valoare aceste noțiuni pentru a descrie sau a justifica o bătălie care ar trebui - care trebuie în principiu - să bulverseze chiar fundamentele societății noastre. Este aici o extrapolare căreia nu îi văd justificarea istorică. Aceasta este problema. (ton angajat, dorință de confruntare, sinteză a faptelor) M. Foucault: când am discutat despre problema naturii umane și a problemelor politice, au apărut diferențele între noi. (evaluarea poziției în interacțiune) 180 »*)(** 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC M. Foucault: să investim cu valoare aceste noțiuni pentru a descrie sau a justifica o bătălie care ar trebui—care trebuie în principiu—să bulverseze chiar fundamentele societății noastre. (poziție ideologică) M. Foucault: Este aici o extrapolare căreia nu îi văd justificarea istorică. Aceasta este problema. (rămânerea pe poziții este dublată de retorica respingerii) Dezamorsarea situației se face adesea prin replici care redau înțelegerea, de către partener, a problemei și fac posibilă re-ofertarea: N. Chomsky: Este clar. Moderatorul intervine adesea pentru a marca punctele de inflexiune ale dezbaterii: 13 F. Elders: Domnul Foucault, dacă ați fi obligat să descrieți societatea noastră actuală în termeni împrumutați din patologie, care formă a nebuniei v-ar impresiona cel mai mult? (interpelare) Deoarece dezbaterea trebuie să se caracterizeze prin precizie conceptuală, ideatică, interlocutorul apelează adesea la strategii de “control”. Adesea, aceste strategii se inserează în dialogul cu moderatorul: 14 M. Foucault: În societatea noastră contemporană? 15 F. Elders: Da. 16 M. Foucault: Vreți ca să vă spun care este maladia de care suferă cel mai mult societatea noastră ? 17 F. Elders: Da. Dezbaterea oferă cadrul pentru dezvoltarea unor idei prin apel la construcții ample care demonstrează abilitatea locutorului în folosirea unor procedee ca paradoxul, formulări memorabile etc.: 18 M. Foucault: Definiția bolii și a nebuniei, precum și clasificarea formelor de nebunie, a fost făcută de așa manieră încât să excludă un anumit număr de oameni din societatea 181 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC noastră. Dacă societatea noastră s-ar fi definit ca nebună, atunci ea însăși s-ar fi exclus. Din rațiuni de reformă internă societatea dorește să practice excluderea. Nimeni nu este mai conservator decât persoanele care vă spun că lumea modernă este atinsă de anxietate sau de schizofrenie. Este de fapt o manieră abilă de a exclude anumite persoane sau anumite tipuri (scheme) de comportament. [... ] La limită, aș spune că societatea noastră este atinsă de o boală cu adevărat curioasă, foarte paradoxală, al cărei nume nu l-am descoperit încă; și această maladie mintală are un simptom foarte curios, care este chiar simptomul care a provocat maladia mintală. Iată răspunsul. Se poate aprecia că în dezbatere cea mai simplă structură a interacțiunii este: OFERTĂ -SATISFACERE. Schimburile verbale integrează mișcările, performate de locutori diferiți (în ex.nostru, schimbul are loc între moderator și un locutor), într-o succesiune ce realizează o secvență închisă, care se încheie cu un rezultat (satisfacerea). OFERTA: F. Elders: Domnul Foucault, dacă ați fi obligat să descrieți societatea noastră actuală în termeni împrumatați din patologie, care formă a nebuniilor acesteia var impresiona cel mai mult? SATISFACEREA: M. Foucault: Vreți să vă spun care este maladia de care suferă cel mai mult societatea noastră? CONFIRMAREA: F. Elders: Da. SATISFACEREA: M. Foucault: Definiția bolii și a nebuniei, precum și clasificarea nebunilor, a fost făcută de așa manieră încât să excludă un anumit număr de oameni din societatea noastră. Dacă societatea noastră s-ar fi definit ca nebună, atunci ea însăși s-ar fi exclus. Din rațiuni de reformă internă societatea dorește să practice excluderea. Nimeni nu este mai conservator decât persoanele care vă spun că lumea modernă este atinsă de anxietate. Este de fapt o manieră abilă de a exclude anumite persoane sau anumite tipuri (scheme) de comportament. [... ] La limită, aș spune că societatea noastră este atinsă de o boală cu adevărat curioasă, foarte paradoxală, al cărei nume nu l-am descoperit încă; și această maladie mintală are un simptom foarte curios, care este chiar simptomul care a provocat maladia. 182 »*)(** 4tl’ACllTATMDEC0MD'ICAREM- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUvy" ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Se pot pune în evidență, de asemenea, structuri complexe între participanții la schimbul verbal: OFERTĂ - RESPINGERE - OFERTĂ - CONTRACARARE + RE-OFERTARE: OFERTA: M. Foucault: Dacă vreți, voi fi un pic nietzschean. În alți termeni, mi se pare că ideea de dreptate este în ea însăși o idee care a fost inventată și pusă în practică în diferite tipuri de societăți ca un instrument de o anumită putere politică și economică, sau ca o armă împotriva acestei puteri. Dar mi se pare că oricum, noțiunea însăși de dreptate funcționează în interiorulul unei societăți de clasă ca revendicare făcută de clasa oprimată și ca justificare din partea opresorilor. RESPINGEREA: N. Chomsky: Nu sunt de acord. OFERTA: Și, într-o societate fără clase, nu sunt sigur că am mai avea de ce să folosim noțiunea de dreptate. CONTRACARARE + RE-OFERTAREA N. Chomsky: Aici nu sunt de loc de acord. Cred că există un fel de bază absolută - dacă insistați, mă voi afla într-o poziție delicată, pentru că nu pot să o dezvolt în mod clar - care se bazează în cele din urmă pe calitățile umane fundamentale, pe care se fondează o “adevărată” noțiune de justiție. Cred că este puțin pripit să caracterizăm sistemele noastre judiciare drept simple instrumente de opresiune de clasă; nu cred că ele sunt așa ceva. Eu cred că ele reprezintă, de asemenea, alte forme de opresiune, dar ele sunt, în același timp, expresia unei căutări a adevăratelor concepte de justiție, onoare, dragoste, bunătate și simpatie, care sunt reale, după părerea mea. 183 »*)(** 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 1.2.2.2. Dezbaterea electorală la televiziune Motto: “Ce este o confruntare la televiziune? O dispută în care sunt angajate nu atât idei, temeinicia pozițiilor, cât replici cu efect, clișee construite din vreme, modalități de adresare, prestații compuse pentru a sugera adevăruri, a stimula anumite percepții, a prilejui reliefarea unor atitudini”. (Paul Dobrescu, op.cit., p. 240) A. Analiza dezbaterii electorale finale din 1996 dintre candidații Ion Iliescu și Emil Constantinescu se va face pe baza unor fragmente desprinse din cartea lui Paul Dobrescu, Iliescu contra Iliescu. Analiză din interior a campaniei electorale 1996, Editura Diogene, București, 1997 Trebuie menționat că dezbaterea s-a desfășurat în două etape: prima, cea a confruntării directe, guvernate de schimburile interacționale firești ale conversației, a doua reprezentând o structură mai rigidă, constrânsă de reguli accepate de participanți (care și-au adresat întrebări directe, câte patru fiecare). STRATEGII folosite în prima parte a dezbaterii Emil Constantinescu 1. Afirmarea poziției favorabile, a imaginii de lider al formațiunii pe care o reprezenta: “Nu știu dacă știți, domnule Iliescu, că președintele Convenției Democrate sunt eu și că această formațiune a câștigat alegerile generale” [ironie, suprapunere peste imaginea de învingător] p.241 2. Atac la adresa competenței contracandidatului: “Deci, dacă să spunem, nu prin absurd, ci prin votul popular normal, ați mai obține un mandat de patru ani, ce garanții am avea noi că în următorii ani ați face ce nu ați făcut în cei șapte ani? Nici una!” p.241 nu prin absurd, ci prin votul popular normal [formulare voit neutră, acceptarea jocului democratic] 184 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC ce garanții am avea noi că în următorii ani ați face ce nu ați făcut în cei șapte ani? Nici una!” [întrebare retorică; argumentul continuității; răspuns negativ în poziția finală (poziție tare, de punctare a mesajului)] 3. Discurs complex aplicat pe program, angajant, poziționat pozitiv, antitetic; discurs de tip problemă-soluție “De fiecare dată domnul Iliescu vine și ne spune <<De unde aveți bani? N-aveți bani. Nu se poate face>> Domnule Iliescu, ați fost șapte ani la conducerea acestei țări, șapte ani nu am auzit decât acest lucru: << Nu se poate face. Nu există bani>>. Eu m-am angajat în această campanie electorală pentru a spune că se poate, că banii există, dar ei sunt furați din avuția națională; ei sunt blocați, cum este cazul blocajului financiar de care am discutat - care este uriaș, este ca un buget, deci este mai mare decât bugetul național, sunt bani care stau, care nu produc - fie că este vorba de economia subterană, care reprezintă, numai prin taxele care nu se plătesc, dublul „Contractului cu România” p.242 De fiecare dată domnul Iliescu vine și ne spune „De unde aveți bani? N-aveți bani. Nu se poate face”. Domnule Iliescu, ați fost șapte ani la conducerea acestei țări, șapte ani nu am auzit decât acest lucru: „Nu se poate face. Nu există bani”. [discurs raportat] Eu m-am angajat în această campanie electorală pentru a spune că se poate [poziționare pozitivă; deschidere, promisiune] 4. Adoptarea unui discurs complex ca răspuns la cererea de precizare a poziției ce încheie secvența contracandidatului [acuzele de încălcare a maximei cantității (nu a spus tot) și a maximei calității (nu a fost sincer) bazate pe discursul raportat (al lui Emil Constantinescu și al unui text de ziar)]. Iată în continuare succesiunea schimburilor verbale: Ion Iliescu: În legătură cu resursele necesare, interne și externe, mie mi se pare insuficient fundamentat ce s-a prezentat până acum în programul CDR - atât resursele interne cât și cele externe. Pentru cele interne, totul se rezumă la niște resurse din economia subterană, și când se poate, sigur, o să se intensifice rigoarea financiară, dar aceasta este o chestiune de incertitudine - sau reducerea cheltuielilor administrative - protocol ș.a.m.d. În al doilea rând s-a vorbit despre 185 f X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC resurse externe, un posibil credit - a spus domnul Constantinescu - de 60 de miliarde de dolari. Întâmplător, am în față un articol semnat de domnul Valentin Hossu Longin în revista Cuget, a mișcării pentru Regatul României, care se referă la ceva similar, cum ar fi un concern, un consorțiu de bănci nord-americane, japoneze, vest-europene care ar fi dispuse să ne ofere nouă, spune dânsul, vreo 40 de miliarde de dolari și spune că garantul acestei chestiuni ar fi Casa Regală Română, singurul reprezentant credibil fiind Regele Mihai. Aș vrea să-l întreb pe domnul Constantinescu dacă la această sursă se referea dânsul când vorbea despre această posibilă finanțare a noastră la nivelul de 60 de miliarde de dolari. [acuzele de încălcare a maximei cantității (nu a spus tot) și a maximei calității (nu a fost sincer)]. Emil Constantinescu: Marele om politic Nicolae Titulescu spunea: “Când am acceptat urcușul în politică, am acceptat ca în fiecare dimineață să înghit pe stomacul gol o broască râioasă”. [discurs raportat; citat; argumentul autorității citate] Este un lucru pe care trebuie să-l accepți că, intrând în politică, suferi o serie de atacuri care nu au nici o legătură cu subiectul și care reprezintă obsesii, calomnii sau teme deja răsuflate.[generalizare; asumare implicită a răspunderii politice; atac] Eu cred că trebuie să ne concentrăm pe probleme reale.[reofertare] N-avea nici o legătură aici Casa Regală și articolele citate de domnul Iliescu.[respingere a atacului] Mă rog [concesie], sper că pe parcursul emisiunii vom reuși să dăm un ton mai serios discuției noastre.. .[reofertare sub forma speranței; tăcere semnificativă] Hai să vedem acum ce vom face. [ofertă] În primul rând, problema centrală este a agriculturii și trebuie să plecăm de la necesitatea de a transforma micul proprietar de astăzi într-un fermier.[nu mai este și un al doilea rînd, al treilea rând etc.] În toți anii care au caracterizat regimul Iliescu, anual au rămas nearate din toamnă, din 1990 până în 1996, aproximativ 5 milioane de hecatre de teren arabil, ceea ce reprezintă jumătate din suprafața arabilă a țării. Paguba noastră este de 7-8 186 f X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC milioane de tone de cereale, cam 1,5 miliarde de dolari sau 5000 miliarde de lei producție agricolă primară, ceea ce reprezintă aproximativ 28-30 miliarde de lei produse agroalimentare finite. Dacă prin lege am lua de la bugetul statului 2,5-3 miliarde de lei fără dobânzi și fără rambursare, cu destinație precisă - cultivarea pământului -, în 3-4 ani de zile agricultura, respectiv gospodăriile țărănești, se vor capitaliza, țăranii vor deveni fermieri întreprinzători, iar la bugetul statului se vor adăuga, pe lângă bugetul actual anual, aproximativ 9000 de miliarde de lei, cu care vom asigura onorarea promisiunilor sociale din Contractul cu România. Acestea nu se vor face pe producția primară, pentru că acolo am propus scutirea de impozit agricol, ci pe zona secundară. Vom pune în mișcare producția de tractoare, pentru că prin aceasta apoi se va crea front de lucru pe piața internă - și pentru siderurgie, și pentru metalurgie, și pentru industria chimică, de îngrășăminte și pesticide; 1,5 milioane de oameni vor avea un loc sigur de muncă și vor putea să rămână în mediul rural. Celelalte surse care privesc industria derivă în primul rând - așa cum am mai spus, și repet acest lucru - din atacarea blocajului financiar. Blocajul financiar - și această cifră trebuie să intre în mintea fiecărui român care ne ascultă [injonctiv] - este acum de 20 000 de miliarde de lei. Deci, tot bugetul național este de 18 000 miliarde de lei. Acest lucru se datorește exclusiv incompetenței guvernului - domnul Iliescu a recunoscut ieri că asta este [autoritate citată], nimeni nu poate s-o nege - și că există tehnici, nu financiare de deblocare, există stimulare a unor bănci de investiții, care să poată să rupă acest cerc care nu permite întreprinderilor nici cel puțin să-și plătească CAS-urile.[discurs de program] Ion Iliescu: Îmi pare foarte rău, domnul Emil Constantinescu nu răspunde la “cestiune”.. .[Respingere glumeață, aluzie, intertext Caragiale] Emil Constantinescu: Ce trebuie să precizăm este că trebuie [repetare trebuie, ton autoritar] să fie discutate afirmațiile mele, și nu ce citește domnul Iliescu prin diferite ziare. Or, Contractul cu România nu este legat în nici un fel de acest lucru, nu are nici o legătură cu suma de 50 de miliarde de dolari pe care le discută domnul Iliescu; și am arătat și în ceea ce privește economia subterană - și noi o să venim cu date chiar în această discuție, cu date certe, care arată cu cât este 187 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'ICAREM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUvy" ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC păgubită economia națională datorită neintervenției factorilor de resort și, în primul rând, sigur, a modului în care președintele a tratat această problemă. Emanuel Isopescu: Domnule Constantinescu, vă mulțumim. Ion Iliescu: Dumneavoastră vă uitați propriile afirmații. Dumneavoastră vă aparține afirmația cu 60 miliarde de dolari. Ceea ce am citat acum se referă la 40 de miliarde, la fel de neserioasă. La asta mă refeream, nu la altceva. [atac; acuză de încălcare a maximei calității, a cantității, a relevanței] Emil Constantinescu: Dar nu discutam această problemă.[respingere] Ion Iliescu: Bine, mă refeream la resursele care pot fi antrenate pentru această modernizare.. .[reofertare; autocorectare; întrerupere] Emil Constantinescu: Dumneavoastră aveți o imagine primitivă [atac la persoană, insultă] în care vă imaginați că cineva cu un sac de bani pe care-i depune undeva.[analogie; exemplu; neclar; întrerupere] Ion Iliescu: Vedeți? [“vedeți” apare atât ca un act de reacție la o intervenție anterioară, cât și ca un element ce ține de domeniul modalității - de identificare, de certitudine, de evaluare a situației] Emil Constantinescu: Este vorba de investițiile strategice care se vor face în România pe o perioadă îndelungată de timp. [reofertare; revenire la program] “Dezbaterea finală este un punct culminant. De ea se leagă marile speranțe, mai ales când “meciul” nu este decis, în mod clar, în celelalte reprize”. Cadrul dezbaterii electorale la televiziune impune adesea o structură de tip OFERTĂ + ATAC. Această dinamică este ilustrată, de exemplu, de seriile de patru întrebări directe pe care și le-au adresat candidații în dezbaterea finală din 1996. Vezi Paul Dobrescu, op.cit., p. 249 și urm. Emil Constantinescu: 1. Domnule Iliescu, ați declarat la televiziune, chiar la Televiziunea Română că sunteți liber cugetător. Aceasta conform tuturor dicționarelor limbii române înseamnă ateu, necredincios sau fără Dumnezeu. Sigur că omul se poate schimba. Pot să se producă chiar zguduiri sufletești. La Antena 1, în dialogul pe care l-am avut, v-am întrebat dacă credeți în Dumnezeu. Ați dat, sigur, un răspuns care mie, așa ca om, mi s-a părut neconvingător. 188 f X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII Pim . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Acum aș vrea să vă întrb, pentru că totuși suntem într-o țară creștină, vă este frică de Dumnezeu, domnule Iliescu? 2. Domnule Iliescu, știți sau v-ați gândit cum poate o familie cu două salarii medii să crească doi copii? [atac implicit Emil Constantinescu are doi copii și știe, Ion Iliescu nu are copii; populism] 3. Ieri a fost adusă în discuție problema caselor, această obsesie a dumneavoastră - a caselor naționalizate, problema chiriașilor, pe care le-am lămurit în sfârșit acum. Chiriașii sunt lămuriți. Dacă nu sunteți dumneavoastră lămurit, asta este altă problemă. Tocmai de 4. aceea, vreau să vă pun o întrebare legată de acest lucru, pentru că, la un moment dat, ați ridicat problema casei de serviciu. În lege este prevăzută o locuință de protocol. Ați afirmat că sunteți chiriaș. Ce aveți de gând să faceți cu locuința pe care o dețineți? Doriți să deveniți proprietar? Este o întrebare care, cred eu, depășește cadrul unor întrebări convenționale, pentru că se referă la probleme de mare interes național. Ea se leagă de discuția noastră anterioară. Și ea se leagă de lipsa de transparență, în general care a caracterizat și activitatea Ministerului de Externe, și a Președinției. Tratatul de la Varșovia a fost desființat practic prin Protocolul de la Praga din 1 iulie 1991. Este adevărat că a mai fost o intrare în vigoare în 18 februarie 1993 - oficială. În acea clipă, deci, când s-a desființat Tratatul de la Varșovia, trebuia acționat pentru scoaterea din vigoare a tuturor prevederilor care permiteau trupelor rusești să intre în România. Am în fața mea două documente care provin de la Ministerul de Externe. Primul dintre ele este din 4 mai 1995 și are nr. 11898 al Ministerului Afacerilor Externe: NOTĂ “Dlui Teodor Meleșcanu, ministru de stat, Ministru al Afacerilor Externe Avînd în vedere specificul deosebit al reglementărilor Convenției între Guvernul RSR și Guvernul URSS asupra dislocării temporare și reciproce a unei părți din forțele maritime militare în marea teritorială, în porturile și bazinele maritime militare din Marea Neagră și pe Dunăre, precum și pe aeroporturile părților contractante, dacă acest lucru va fi impus de situație, propunem ca Ministerul Afacerilor Externe să acționeze pentru includerea pe agenda primei ședințe a Consiliului Suprem de Apărare al Țării a analizei inițiativei denunțării acestei convenții, astfel cum a fost propusă prin Memorandumul nr.I-II. 4843, din septembrie 1994, 189 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC semnat de ministrul afacerilor externe și avizat de ministrul apărării naționale. Alineatul 2. Precizăm că Memorandumul amintit a fost înaintat spre aprobare domnului Ion Iliescu, președintele României, la data de 3 noiembrie 1994”. Al doilea document: “Dlui Teodor Meleșcanu, ministru de stat, Ministru al Afacerilor Externe notă de audiență La data de 8 noiembrie a.c. (este vorba de 1995, n.a.), cu nr. de înregistrare 4492, Dl ministru-consilier Aurel Preda, director adjunct al DJT, l-a chemat în audiență pe dl Vladimir Gusak, ministru-consilier al Ambasadei Federației Ruse la București. Au participat dnii Dan Tudor, referent la DJT, și T.Triaputin, secretar I la Ambasada ” Federației Ruse. Dl Preda a arătat că, în contextul negocierilor româno-ruse asupra actualizării acordului juridic bilateral, situația juridică a Convenției.” ș.a. Având în vedere aceste argumente - ca să nu mai citesc - arăta că partea română consideră această convenție caducă și neaplicabilă la relațiile româno-ruse. În acest sens, am înmânat diplomatului rus Nota verbală H-014358 privind declararea caducității Convenției, rugându-l pe acesta să informeze ministrul afacerilor externe rus. De ce a durat atâta timp? Dionisie Șincan: Aș vrea să vă atrag atenția că întrebarea a durat trei minute. [intervenția moderatorului] Emil Constantinescu: Da. Cu asta nu mai am alt comentariu. De ce a durat atâta timp? De ce acest lucru nu a fost știut și de ce România s-a aflat într-o situație în care - noi suntem o țară mică, iar Rusia este o țară mare, se putea considera că oricum situația impune, ar fi putut să impună [corecție, epanortoză], o astfel de deplasare. Pe de altă parte, a durat mult prea mult, până în noiembrie 1995, după ce România își declarase și susținuse intrarea în NATO. Asta deloc nu coincidea cu conduita [pe] care trebuie să o aibă o țară care aspiră să intre în NATO. După părerea mea situația este extrem de gravă. Ion Iliescu: 1. Ați afirmat la o emisiune realizată de BBC că veți opri subvențiile către regiile autonome. Dacă știți care sunt regiile subvenționate, ce implicații economice și sociale ar avea aplicarea măsurilor dvs? 2. Aș vrea să vă pun o întrebare în legătură cu pensiile. Ați făcut două afirmații din acest punct de vedere: pe de o parte, scoaterea de sub controlul guvernului dvs. a bugetului asigurărilor sociale și fondul de pensii. Scoaterea de sub controlul statului, am înțeles, și reînființarea Casei Autonome a Pensiilor pe bază privată. Și, de asemenea, în legătură cu 190 -MFACILTATU DE COMUNICARE M- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC pensiile țăranilor: la Ruginoasa ați declarat că veți mări pensiile țăranilor. Nu dumneavoastră le veți mări [reformulare; autocorecție; anticipare a unui atac], dar veți milita pentru mărirea pensiilor țăranilor până la nivelul celor de la oraș. După aceea, v-ați corectat și ați venit cu altă cifră. Chiar această oscilație nu înțeleg pe ce se bazează. Dar aș vrea să vă întreb, în principiu, inclusiv pentru țărani [populism; exponent] cum o să le mai asigurați chiar și pensia pe care ați menționat-o, dacă se scoate de sub garanția statului asigurarea pensiilor? Pentru că țăranii nu au sursă proprie de alimentare a fondului de pensii, se face din bugetul statului. Altminteri, dacă sunt scoși din bugetul statului rămân complet neacoperiți. Nu are cine să le mai asigure (pensia). 3. Cu o lună în urmă, domnul Constantinescu mă soma pe un ton vehement să convoc Consiliul Suprem de Apărare a Țării pentru a lua o atitudine față de schimbarea din funcție a generalului Lebed, fapt ce ar fi creat o situație care, spunea domnul Constantinescu în comunicatul din 18 octombrie, ar putea pune în pericol stabilitatea întregii Europe. Dânsul aprecia că răspunsul meu la acest eveniment a fost șovăielnic și echivoc, întrucât am declarat că este vorba de o problemă internă a Rusiei. Cum apreciază acum domnul Constantinescu ce mi-a recomandat mie atunci? 4. Pe mine m-a surprins afirmația dumneavoastră de ieri, că România nu a respectat embargoul impus Iugoslaviei. Și n-ați răspuns la întrebarea mea: dacă știți ce pierderi economice a avut țara noastră în urma respectării acestui embargo, ce sacrificii s-au făcut și dacă cumva cunoașteți aprecierile pe care le-au făcut cei abilitați să estimeze modul în care România și-a respectat obligațiile în legătură cu embargoul din Iugoslavia -organisme internaționale ș.a. B. Vom urmări în continuare cum se realizează SATISFACEREA unei OFERTE- ATAC care apare, în general, în condițiile în care locutorul se află pe o poziție vulnerabilă sau defavorizată. Analiza se va baza pe textul cărții lui Ion Iliescu, Momente de istorie, vol.III (vezi bibliografia) care reproduce dezbaterea finală radiotelevizată din 7 octombrie 1992. Emil Constantinescu își susține și își protejează imaginea pozitivă în două etape: 1) locutorul își exprimă satisfacția față de strategia adoptată de interlocutor în dezbatere 2) locutorul își afirmă disponibilitatea, chiar mulțumirea de a putea contribui la dialogul propus Ion Iliescu: OFERTĂ-ATAC 191 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Deci, în primul rând, cu privire la Constituție, caracterul ei, în ce fel poate domnul Constantinescu să se angajeze în fața electoratului să apere o Constituție pe care, din start, o consideră nedemocratică [...]? Este prima întrebare. A doua, tot legată de constituție, în primul articol al Constituției se definește statul român, cu cinci componente ale sale: stat național, unitar, independent, suveran și indivizibil [.]. Deci, cele cinci componente. În Declarația de la Cluj, la care ați făcut referire, în toate cuvântările dumneavoastră ați omis cuvântul “național”. Cred că nu este o omisiune întâmplătoare. De ce ocoliți această componentă a definirii statului nostru? [interpelare pe ton dur, populism] Aveți rezerve asupra ei? [.implicit, tăcere semnificativă] Al treilea element, apropo de Constituția republicană, ați dat o declarație solemnă - că veți respecta această Constituție republicană. În același timp [.] ați manifestat clar opțiunea dumneavoastră monarhică [punerea adversarului în contradicție cu el însuși; vorbe (declarativ solemn) - fapte (ambiguu, manifestat)]. Cum se împacă, deci, aceste trei elemente cu angajamentul pe care vi-l luați în fața electoratului român - de a fi un președinte al României, al statului bazat pe această constituție? Emil Constantinescu: SATISFACERE: “Aici este problema și mă bucur că introducerea, chiar dacă a fost mai agitată, a fost un apel la sinceritate.” REOFERTARE Văd că ați devenit foarte ofensiv, însă - în termenii tenisului - mă ajutați foarte mult, adică mi-ați ridicat la plasă exact mingiile pe care le așteptam. [ironie, lansarea ofertei de a continua; “văd” cu sensul “constat” ] Ion Iliescu: CONTRACARARE Adică v-am oferit un serviciu, pentru că la tenis nu se ridică la plasă [precizare ironică] Emil Constantinescu: REOFERTARE Ați servit bine. [acceptarea reformulării; din perspectiva locutorului dezbaterea poate continua] p. 479. Uneori, menajarea imaginii interlocutorului este formală, ironică și introdusă într-o secvență de satisfacere amplificată. 192 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Ion Iliescu: OFERTĂ-ATAC [...] Dumneavoastră ați deschis această discuție (despre problema națională, n.n.) Emil Constantinescu: SATISFACERE, AMPLIFICARE Da, eu am deschis-o și am deschis-o bine.[efect de insistență] Lucrurile merg ca într-un fel de scenariu perfect în care replicile se leagă bine unele de altele, și am spus și ieri [renvoi, strategia continuității și a consecvenței discursului propriu] - la volei v-ați referit - parcă îmi ridicați la plasă mingi, ca să trag mai bine [ironie, limbaj colocvial, strategie populistă]. SATISFACERE (a unei direcții neimportante) Ion Iliescu: Am jucat volei în tinerețe. [confesiune; trimitere la discuția din ziua precedentă; argumentul competenței în utilizarea corectă a cuvintelor, expresiilor; strategie populistă] SATISFACERE, AMPLIFICARE (menajarea ironică a imaginii interlocutorului; atac disimulat) Da. Sunteți colaboratorul cel mai apropiat al meu. Trebuie să recunosc că cel mai mare sprijin în acestă dezbatere îl primesc din partea dumneavoastră, mărturisesc, și este un lucru elegant. p. 557-558. I.2.2.3. Dezbaterea electorală și principiul politeții După Brown și Levinson (1978: 70-72), actele care reprezintă o amenințare pentru imaginea pozitivă a interlocutorului (receptor sau destinatar) sunt: - insultele, acuzațiile, provocările, criticile, formulările ironice; - expresiile unor emoții violente; - menționarea unor subiecte tabu; - inserarea în discuție a unor informații pe de o parte, compromițătoare la adresa interlocutului și, pe de altă parte, avantajoase pentru locutor (laude); - necooperarea manifestă, punctată prin întreruperi sau prin elemente nonverbale (a nu urmări ochii, fața interlocutorului; a te face că nu auzi, a privi în tavan) și paraverbale (asociate celor nonverbale: sunete care denotă lipsa atenției, fluierat etc.). 193 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Actele ce amenință imaginea negativă a interlocutorului (unele dintre ele suprapunându-se cu cele de mai sus, semnificația lor fiind decodabilă numai în context) sunt: - cererile, ordinele, sugestiile, sfaturile, provocările, avertismentele, formulările prin care i se (re)amintește să facă ceva; - ofertele, promisunile, complimentele care exercită o presiune asupra interlocutorului pentru a-l determina să ia o anumită atitudine; - expresiile invidiei, ale admirației (excesive), ale unor stării emoționale, afective puternice (ură, dorință, mânie, furie etc.). Pentru a ilustra tipurile de acte care amenință puternic imaginea pozitivă a partenerilor la dezbatere, vom analiza dezbaterea finală radio-televizată din 7-8 octombrie 1992 dintre Emil Constantinescu și Ion Iliescu. Cum este și firesc, imaginea locutorului apare în și prin formulările interlocutorului: Imaginea lui Emil Constantinescu va fi afectată de: 1. Acuzația de partizanat și de abordare nedemocratică a problemelor: Ion Iliescu: “Dumneavoastră definiți forțe democratice doar pe cele care sunt grupate în Convenția Democratică și care vă sprijină pe dumneavoastră. Este o manieră nedemocratică de a aborda lucrurile”. 2. Acuzația de introducere în discurs a unor informații incorecte, neverificate (p. 570) 3. Acuzația de oportunism politic, atunci când EC își “adecvează” limbajul, tonul etc. în funcție de interese (p. 555, 595) 4. Acuzația referitoare la aroganța și atitudinea jignitoare la adresa electoratului [strategie populistă]: Ion Iliescu: “.a eticheta electoratul, în sensul că unii au optat pentru democrație, iar alții spre nedemocrație, este o jignire.” (p. 550) 5. Acuze complexe care pun în evidență existența unei contradicții între vorbele și atitudinile contracandidatului [tema extremismului și a totalitarismului]: 194 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC “.manifestările extremiste cele mai deranjante s-au organizat de către susținătorii dumneavoastră.” (p. 550) sau “Deci, mi se pare că nu manifestați .consecvență în legătură cu principiile pe care le proclamați și această atitudine arogantă de tratare a altor forțe care nu sunt de acord cu mine ca nefiind democrate este, iertați-mă {introducerea printr-o formulă de scuză a unei formulări dure}, o atitudine care împinge spre un nou totalitarism.” (p. 551) 6. Acuzația de atitudine partizană; implicit se pune problema inconsecvenței în atitudini și a lipsei unei perspective obiective în abordarea problemelor: Ion Iliescu: “.de ce s-a schimbat atitudinea dumneavoastră? Deci, pe de o parte, condamnați minerii când vin în sprijinul autorității, chiar dacă o fac de o manieră brutală, dar, pe de altă parte, îi salutați atunci când atacă instituții publice și ordinea de drept.” 7. Acuzația de a avea un plan ascuns care va fi scos la iveală în condiții favorabile: Ion Iliescu: “Ce drepturi și libertăți suplimentare față de cele înscrise în Constituție doriți să se acorde minorității maghiare din România?.” (p. 557) În mod simetric, imaginea lui Ion Iliescu va fi afectată de enunțurile lui Emil Constantinescu referitoare la: 1. Semnalarea contradicției dintre fapte și vorbe Emil Constantinescu relevă contradicția dintre autoevaluare și apartenența la nomenclatură pe baza declarației interlocutorului: Ion Iliescu: „În 1971 am devenit disident [autoevaluare] și am fost trimis spre reeducare secretar cu propaganda în județul Timiș” [apartenența la nomenclatură fiind implicită]. sau prin folosirea exemplului: Emil Constantinescu: “Doina Cornea a spus în timpul lui Ceaușescu ce avea de spus, în timp ce dumneavoastră ați zis că ați spus, dar eu nu am văzut să fi luat poziție nici cu scrisoarea celor șase. N-am înțeles ce ați riscat și n-o să înțeleg niciodată” (p. 565) 195 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 2. Acuze complexe privind ascunderea adevărului (în legătură cu teroriștii implicați în revoluția din decembrie, evenimentele de la Târgu-Mureș, mineriadele, unele cazuri de corupție; p.491) sau a lipsei de intervenție în favoarea descoperirii adevărului (lipsă de voință politică). 3. Acuzații explicite referitoare la încetinirea ritmului reformei: Emil Constantinescu: “Ați propus o încetinire a ritmului reformei” și chiar de “nerezolvare” a problemelor în timpul mandatului pentru care trebuie să-și asume răspunderea politică”. (p. 583) 4. Acuzația de lipsă a calităților pe care le-ar presupune un președinte - clarviziune politică “într-un context istoric dat” (p. 578) - ezitare în a-și exprima poziția fermă împotriva puciului de la Moscova, din 1991 (p. 582) 5. Acuzația de populism la nivelul mesajului (p. 514) și de izolare la Cotroceni (p. 547-548) 1.2.2.4. Maximele conversaționale ale lui Grice în dezbaterea politică După Grice, maxima calității este încălcată în condițiile în care se fac afirmații neadevărate, ipocrite sau care ascund realitatea; maxima cantității este încălcată atunci când enunțul omite informații importante. Analiza dezbaterii finale radio-televizată din 7-8 octombrie 1992 dintre Emil Constantinescu și Ion Iliescu pune în evidență o structură complexă de schimburi verbale declanșate de reproșul de încălcare deliberată a maximei cantității (din partea lui Ion Iliescu) și de susținerea respectării acestei maxime în contextul dat (de către Emil Constantinescu). Conflictul este declanșat de o neînțelegere cauzată de perioada pentru care Emil Constantinescu a făcut declarația. Neînțelegerea determină acuza potrivit căreia Emil Constantinescu ar fi fost secretar adjunct cu propaganda într-un comitetal PCR la Universitatea București (caz în care funcția ar fi fost aprobată de Biroul 2 al CC), care este respinsă de Emil Constantinescu cu argumentul că situația la care se referea era punctuală - momentul 1989 -, când acesta era secretar adjunct cu propaganda într-un comitet pe catedră. 196 * X ** 4tl’ACllTATRIDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Amplificarea discursivă pentru susținerea maximei cantității dă naștere la un sistem de respingeri (care pe alocuri are aspect de ceartă): EMIL CONSTANTINESCU ION ILIESCU OFERTĂ de clarificare Eu am spus totul, de la început. Da. RESPINGERE Nu, uite aici.. .|suprapunere| RESPINGERE Ba am spus de la început. Că ați lucrat și la facultate, și la catedră? RESPINGERE Acum căutați să contestați că ați lucrat la facultate RESPINGERE Bun, dar nu ați spus de la început. RESPINGERE cu reofertare Deci, haideți să fim sinceri până la capăt. SATISFACERE + OFERTA “Deci, cu acest răspuns ne-am lămurit. |concluzie ironică| Dar, haideți să intrăm în tema dezbaterii de astă-seară.” (p. 476-477) INTERVENȚIA MODERATORULUI: Florin Brătescu Domnilor, cred că.|suprapunere| SATISFACERE proiectivă Cred că putem să terminăm. Maxima relevanței este încălcată atunci când enunțul locutorului “face să dispară coerența discuției”. Încălcarea acestei maxime este sancționată de interlocutor: “Domnule Constantinescu, aveți o manieră de a dispersa tema unei discuții, pornind de la o idee - relațiile cu sindicatele - v-ați extins în zeci de mii de amănunte și probleme” (Ion Iliescu, op.cit., p. 549). 197 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'IUREM- w Șl RIL41I1 FlHLKt . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC CONCLUZII • Dezbaterea politică electorală este prin definiție un loc al tensiunii și al încordării extreme, marcat de prezența moderatorului și desfășurat în fața unui auditoriu invizibil, dar a cărui importanță este imensă (alegătorii). • În acest context, dezbaterea-polemică favorizează alunecarea către spectacol. Schimbul verbal scapă adesea controlului moderatorului. Procedeele tipice ale interacțiunii verbale constau în suprapuneri, demaraje concurențiale, competiție pentru înscrierea la cuvânt. • Respectarea maximelor lui Grice este o problemă de imaginie și, în special, de credibilitate a candidaților. Chiar dacă nu le cunosc, telespectatorii vor simți când un participant la dezbatere „trișează”, când încalcă „regulile jocului”. Cînd o persoană încalcă frecvent convențiile tacite ale unei comunități de vorbitori ai unei limbi, aceasta suferă o importantă pierdere de credibilitate. • Jocul de impunere a unei imagini “de votat”alegătorilor este dublat de intenția permanentă de a “afecta” imaginea contracandidatului. Analiza dezbaterii electorale finale din 1996 pune în evidență câteva strategii “de reușită”: 1. Pe planul confruntării de idei, introducerea unor teme cu potențial de risc pentru contracandidat dă naștere la tensiuni suplimentare care declanșează schimburi verbale dinamice (întreruperi, suprapuneri, manifestarea violenței etc.). Confruntarea are și momente de calm, de revenire la un ton normal, în special, ca efect al intervenției autocontrolului, a moderatorului, a unei replici percepută ca un avertisment la adresa “imaginii”. Ion Iliescu: .Bun, deci stenograma a fost un fals, dar această relatare a prezenței dumneavoastră la Paris, în 21 iulie, cu o delegație de franco-români a Asociației de prietenie a francezilor. [întrerupere] Emil Constantinescu: Nu am avut nici o întâlnire.[negație] Ion Iliescu: Este publicat.[indicarea dovezii] Emil Constantinescu: Dumneavoastră ce faceți acum, vreți să-mi scoateți și “România Mare”, organ de.[reproș vehement; trimitere la o intenție implicită a colocutorului] 198 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC [întrerupere] Ion Iliescu: Nu are nici o legătură cu “România Mare”, sunt declarațiile dumneavoastră la “Vocea Americii”, la “Europa Liberă”.[negarea unei intenții implicite; indicarea dovezii] [întrerupere] Emil Constantinescu: În sensul în care v-am spus.[precizare calmă] Ion Iliescu: .în “Baricada”.[continuarea enunțului după întrerupere; o nouă întrerupere] Emil Constantinescu: Nici o “Baricada”! Domnule președinte, nu mai răsfoiți foi acolo! [ton vehement; accent emfatic; injonctiv categoric; dorință de a închide subiectul] Ion Iliescu: Deci, contestați totul? [acceptarea propunerii de a închide subiectul prin clarificarea acestuia] Emil Constantinescu: Absolut!1[susținere puternică a punctului de vedere] (p. 481). 2. Spațiul emisiunii fiind restrâns, expunerea logică, riguroasă, concisă ar trebui să predomine față de formulările stufoase, retorice. Schimburile verbale se pot concentra și pe problema ocupării „spațiului”, în fond, a timpului alocat. Astfel, revendicarea dreptului de a își face cunoscut punctul de vedere poate înregistra comentarii răutăcioase, ironii, apel la ordinea consimțită prin contractul dezbaterii. Ion Iliescu: .Preocuparea dumneavoastră principală este cum să schimbăm Constituția în acești patru ani sau cum s-o aplicăm? Emil Constantinescu: Am înțeles, acum nu-mi epuizați timpul, că problema nu este să-mi țineți lecții mie” [ironie; stil colocvial - a ține lecții; populism implicit: nici candidatul, nici electoratul nu are nevoie de lecții] (p. 482). Ion Iliescu: .Ați crezut că se rezumă Constituția doar la această prevedere, dar ea se referea la domeniul economiei.[ironie] Emil Constantinescu: Stați un moment, cer arbitrajul. [intervenție imperativă la adresa moderatorului] Cred că nu este cazul ca unul dintre cei doi să monopolizeze total. [apel la egalitatea șanselor “discursive” în fața electoratului] Ori mă lăsați să vorbesc, ori .[avertisment amenințare cu privire probabil la posibilitatea de a părăsi dezbaterea ] Eu cred că dumneavoastră aveți - îmi pare rău că vă atrag atenția -, ați rămas cu câteva. de când conduceați ședințe, adică mă puneți la punct, ca și cum dumneavoastră ați fi în 199 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC prezidiu .|ironie introdusă printr-o formulă politicoasă; trimitere la elemente vulnerabile din trecutul contracandidatului; generalizare pe tema “mentalitățile nu se schimbă”| Vă rog foarte frumos să așteptați. |rugăminte imperativă | Mi-ați pus o întrebare, așteptați să vă răspund! |apel la logica conversației; ton autoritar| (p. 483-484). În alte cazuri, regulile accesului la cuvânt în dezbatere sunt comentate și restabilite. Emil Constantinescu: Domnule Iliescu, iar vorbiți? Nu vă puteți stăpâni? |întrerupere brutală; apostrofare; ton de ceartă| Fiți un om calm. |recomandare răutăcioasă| Acum nu mai vorbiți cu cineva la ședință, nu dați lecții nimănui, |aluzie la trecutul contracandidatului; subminare a autorității| V-am ascultat în liniște cât ați pus întrebările, așteptați să vă răspund.|apel la ordine| Aveți obiecții la răspuns, interveniți după aceea și discutăm. |impunerea ordinii în dezbatere| Altfel, nu mai putem continua.|semnalarea impasului; impunerea condiției| Constrângerile de timp ale dezbaterii și grija de a transmite mesajul cel mai potrivit către alegători face ca uneori întreruperile, suprapunerile să contribuie la “eliberarea culoarului” pentru unul dintre candidați. |Remarcați negațiile prezente în toate schimburile verbale|. Emil Constantinescu: |.| Nu am de gând să intru cu dumneavoastră tot timpul în tot felul de.|respingere categorică; ofertă implicită de a discuta problemele importante| |întrerupere| Ion Iliescu: Nu, dar nu ați răspuns la întrebări. |respingere; insistență| Emil Constantinescu: Așteptați, vă răspund în scris, cu asta gata, că nu mă examinați dumneavoastră aici.|ironie; respingere| Ion Iliescu: Nu, dar vă rog să dați un răspuns clar. |insistență| Emil Constantinescu: Am dat un răspuns clar și să stabilim încă un lucru și vă rog foarte mult să interveniți |ambiguitate: ofertă pentru contracandidat sau solicitarea intervenției moderatorului?| 200 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Răspunsurile eu nu i le dau domnului Iliescu, eu le dau națiunii, și dau răspunsurile națiunii și gata.[poziție explicită; strategie populistă; imperativ -și gata-] Nu mai avem nevoie..,|direcție abandonată] Dacă domnul Iliescu. [direcție abandonată] Vă rog să fiți disciplinat! |cerere imperativă] La prima am răspuns.[satisfacere; precizare] Nu mă mai întrerupeți! [cerere imperativă] Ion Iliescu: O faceți pe profesorul care pune la punct studentul. Ce-i asta? [contracarare; analogie; întrebare cu rolul de a restabili convențiile dezbaterii] Emil Constantinescu: Dar nu vă dați seama ce ați făcut până acum? Nici nu m-ați lăsat să vorbesc. [atac; tema accesului la cuvânt, îngrădit de contracandidat] TEMĂ DE SEMINAR Analizați pe larg, după modelele propuse, din perspectiva modelului W. Edmonson, dezbaterea politică electorală la televiziune dintre Emil Constantinescu și Ion Iliescu (pe baza textului din volumul Ion Iliescu, Momente de istorie, vol.III, București, Editura Enciclopedică, 1996, p. 469595). Obiectiv: studiul schimburilor verbale specifice, grupate generic sub termenul strategii de atac (incluzând apărarea și contraatacul), din cadrul acestui gen discursiv instituționalizat (dezbaterea de idei). În acest cadru, vor fi observate aspecte legate de strategiile de atac: - cine și de câte ori atacă; - ce se atacă; - rolul politeții în confruntare. 201 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RILiȚU PLBL1CK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC CONCLUZII GENERALE 1. Specificul dezbaterii electorale, importanța acesteia pentru susținerea și impunerea unei imagini cât mai bune în fața electoratului determină adoptarea unor strategii specifice. 2. Astăzi, strategiile de atac nu se mai dezvoltă în planul ideologic, ci se deplasează spre planul personal, pentru lezarea imaginii publice a adversarului: “.trebuie găsite punctele slabe ale adversarului, identificate probleme precise unde el este vulnerabil”. 3. În această arenă, interacțiunea verbală este dominată de atac, respingere și contracarare. Din perspectiva maximelor conversaționale (Grice), se constată o încălcare sistematică a acestora, ceea ce duce la o pierdere de credibilitate a candidaților. Acest lucru explică, printre altele, criza de imagine a oamenilor politici. 4. Caracterul puternic conflictual, necooperativ al schimbului verbal este însoțit de un ansamblu de mijloace paraverbale și nonverbale (unele greu de redat în textul scris). 5. Constrângerile tipului discursiv (de timp, în special) contribuie la accentuarea violenței în cadrul “înscrierii la cuvânt” și se manifestă prin suprapuneri, întreruperi frecvente, luptă pentru a avea ultimul cuvânt (considerat ca important pentru reținerea mesajului rezidual sau ca simbol al victoriei în interacțiunea verbală). 6. Dezbaterea finală este un punct culminant al campaniei electorale. Deși se pare că dezbaterea finală din 1996 nu a contribuit decisiv la influențarea opțiunilor electorale, modul în care se desfășoară această dezbatere este un spectacol cu ecouri în memoria electoratului. Pe termen lung, dezbaterea finală dintr-o campanie electorală afectează atitudinea electoratului față de politică în general, față de instituțiile democratice în special. 202 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 2. DISCURSUL PUBLICITAR “Any trace of literariness in an advertisement is fatal to its succes. Advertisement writers may not be lyrical, or obscure, or in any way esoteric. They must be universaly intelligible. A good advertisement has this in common with drama and oratory that it must be immediately comprehensible and directly moving”. Aldous Huxley Discursul publicitar reprezintă un tip de discurs public care se caracterizează prin următoarele trăsături: - prezintă într-un mod (cât mai) concis un produs (comercial, cultural, politic) pentru a convinge publicul de importanța și utilitatea sa; - are o difuzare socială pe scară largă; - codul publicitar este cunoscut de public; - publicitatea se sprijină pe un corpus de maxime admise social și propune o imagine-standard a bunăstării, a standardului optim, a idealului în viața de zi cu zi; - publicitatea pune în mișcare conținuturi puternic marcate de norme culturale; - mesajele lingvistice, iconice și plastice suferă un proces de integrare în cadrul discursului publicitar; de aceea “dezmembrarea mesajului publicitar în tipuri de mesaje poate fi considerată ca fiind un procedeu ilicit, pentru că anunțul publicitar este o construcție unitară în care textul și imaginea sunt dimensiuni inseparabile ale unui sens global”. Discursul publicitar este un discurs persuasiv prin excelență. Bunul-simț și înțelepciunea garantează adevărul enunțurilor (argument de autoritate) Discursul își propune a determina o acțiune (a cumpăra, a alege, a se implica) dar nu își explicitează scopul ilocuționar (prin aceasta fiind un act ilocuționar indirect). 203 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Actul ilocuționar indirect este de tip constatativ. Apelul la actele constatative are o funcție argumentativă prin care se dă impresia că nu se exercită o presiune directă asupra publicului. Strategiile indirecte ale actului constatativ, tipice pentru discursul publicitar, pun în interacțiune: 1) acte asertive prin care se afirmă faptul că produsul ce face obiectul publicității este utilizat. 2) acte descriptive prin care: - se indică marca produsului; - se plasează produsul în cadrul unei game de produse similare (“poziționare”); - se afirmă (la nivel lingvistic) superioritatea produsului; - se impune un model descriptiv care privește un ansamblu eterogen format din calitățile, modul de folosire, adecvarea la anumite situații de folosire etc. 3) acte atributive, prin care atribuirea unei calități pentru un produs se face în două etape: - la început se prezintă o valoare (mizanscena joacă în acest caz un rol important) - urmează prezentarea produsului prin diferite procedee cum ar fi supraexpunerea, plasarea ca semnătură etc. 4) acte informative prin care campania de publicitate ce anunță un produs nou se prezintă ca o “instanță” ce îndeplinește un act de informare a publicului. 2.1. REPERE ISTORICE Actul de naștere al publicității pare a fi un papirus teban prin care se anunța oferirea unei recompense pentru un sclav fugit, acum 3000 Î.Chr. În Roma antică, în forum se distribuiau tăblițe care anunțau vânzări sau spectacole teatrale. Perioada Evului mediu va generaliza procedeul publicității orale - anunțuri strigate - care depindea de autoritatea regală și avea statutul de serviciu public. 204 »*)(** 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Secolele al XVI-lea și al XVII-lea vor cunoaște proliferarea pe scară largă a emblemei, a insignei, a blazonului (de breaslă), remarcabile prin realizarea artistică, chiar dacă, uneori, lizibilitatatea textului era sacrificată. Stilul în care erau executate aceste adevărate “imagini de marcă” era excesiv de ornamentat, tinzând spre manierism. La sfârșitul secolului XVI apar primele foi volante care anunțau diverse evenimente publice. Afișul tipărit apare în sec. al XV-lea, la Paris, într-un context religios. Se consideră că primul afiș a fost tipărit la comanda conciliului prelaților din Reims pentru a îi anunța pe credincioși să participe la o sărbătoare importantă (“Marea Iertare a Fecioarei Maria”). Tehnica afișului cunoaște o dezvoltare accentuată în secolele XVII și XVIII, în Anglia. Ciuma din 1665 va declanșa o “explozie informațională” prin afișe, prospecte, foi volante care lăudau virtuțile infailibile ale unor poțiuni. Tot în Anglia secolului al XVIII-lea deveniseră prezențe obișnuite în peisajul cotidian “listele” care popularizau numele ucenicilor care “dezertau” din bresle. Aceste liste aveau întipărită imaginea unui fugar ce privea în urma sa. Iconografia afișelor de acest tip se va orienta mai târziu spre imaginea din față a celui căutat peste care se aplica, în spațiul american, mai ales, textul “wanted”. În 1751, în Franța, Abatele Aubert editează jurnalul “Mici anunțuri/mică publicitate”, în care se găseau inițial doar oferte imobiliare (vânzare-cumpărare, închiriere etc.). În secolul al XIX-lea, publicitatea intră în presa scrisă și constituie un factor ce va contribui atât la eliberarea acesteia de tutela guvernului, cât și la diminuarea prețului de vânzare prin inserarea anunțurilor, rețetelor publicitare. Anunțurile publicitate erau deghizate sub forma articolelor, un fel de anticipare a “advetorial”-urilor de astăzi. Dezvoltarea publicității moderne în secolul XX va fi marcată de tehnologie, de avantajele producției în serie, de creșterea productivității dar, mai ales, de apariția noilor media. Impunerea noilor media va fi jalonată de punerea în undă a publicității radiofonice (SUA, 1922) și, un sfert de veac mai târziu, de prima emisiune de publicitate televizată (SUA, 1947). 205 »*)(** 4tl’ACllTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RILAȚU PUBLO . -navid OgOrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Codul publicitar se constituie progresiv; primele anunțuri nu se puteau baza pe obișnuința auditorului de a le înțelege; ele exprimau explicit îndemnul: “Faceți ca mine! Cumpărați o bicicletă Clement! (Cycle Clement et Gladiator, Paris, 1910)”. În alte cazuri, Patriot Mustre, 1930, sfatul de a cumpăra era explicit și redacția îți asuma răspunderea:”Cumpărați de preferință articolele și produsele menționate în anunțurile publicate în paginile noastre și nu veți regreta!”. Spre deosebire de articolele publicitare moderne, anunțurile enumerau toate calitățile produsului. Tendința spre economie lingvistică și spre concizie publicitară își găsește expresia în sloganul publicitar. “Sluargh-ghairm” termen de origine galică însemna în vechea Scoție “strigătul de luptă al unui clan”. Limba engleză a adoptat termenul în sec. al XVI-lea, iar în sec. al XIX-lea are sensul de “deviză a unui partid”, urmînd ca apoi să evolueze spre “cuvânt de ordine în campania electorală”. Termenul “slogan” este importat de SUA, unde i se atribuie sensul de “deviză comercială”. În ciuda unor opoziții academice, și Franța adoptă în 1927 termenul cu semnificația “deviză comercială” . 2.2. FUNCȚIILE DISCURSULUI PUBLICITAR 9 Acest tip discursiv îndeplinește simultan trei funcții: - informare; - sugestie (publicitatea induce dorința mimetică prin afirmarea articulării destinatarului cu obiectul); - gratificație (publicitatea acționează în aceeași măsură și după cumpărare pentru a-l liniști și asigura pe cumpărător prin producerea unei imagini pozitive a produsului). Discursul publicitar se dorește a fi verosimil, conform realității socio-culturale, reprezentând evenimente și situații stereotipe și așteptate de către destinatar. 206 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Această aspirație a discursului publicitar se realizează, în special, prin integrarea unor locuțiuni, expresii, proverbe, afirmații ale adevărurilor universale. Scenele prezentate sunt ele însele proverbiale: sunt recognoscibile și alcătuiesc eșantioane, mostre ale culturii contemporane. Sistemul de imagini al publicității se conformează unui cod iconografic foarte strict care ține seama în special de următoarele elemente “universale”: - relații sociale; - eternul feminin; - familie; - cuplu; - ecologie; - sănătate; - petrecerea timpului liber. Imaginea trebuie să producă efectul realului prin implicarea unei “existențe anterioare” a obiectelor prezentate. Imaginea publicitară este eficace dacă se prezintă ca analogică unei situații reale deși ea reprezintă de fapt o reconstrucție total artificială a unei situații pseudo-cotidiane. Elementul central - delectarea - al triadei retoricii clasice este axat pe imagine. Imaginea provoacă plăcerea închiderii. Fotografia sau desenul figurativ circumscriu un spațiu organizat în funcție de ochiul spectatorului. Restul este șters, decupat, opac. Acestei circumscrieri spațiale îi corespunde o unitate temporală. Reprezentarea izolează un moment, făcând să se uite timpul care precede sau care succede acestui moment. Ceea ce imaginea publicitară îi propune receptorului este, de fapt, adeziunea la un univers ideal, a cărui percepție globală precedă și modalizează reținerea detaliilor. 207 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 2.3. TEXTUL PUBLICITAR Limbajul publicității se caracterizează prin concizie și prin căutarea obsedantă a efectelor, uneori în contradicție cu normele limbii. Tendința spre căutarea originalității cu orice preț poate fi uneori atenuată de preocupările estetice, de grija pentru formă, stil etc. Sloganul este, de asemenea, o formă discursivă închisă. Puterea de persuasiune a sloganului ține de concizie, de retorica racursiului și a învăluirii. Sloganele adoptă adesea o structură ritmică binară, întărită prin opoziții lexicale. Această structură binară, caracteristică proverbelor, care este simultan clară și închisă, dă imaginea unei lumi desăvârșite, echilibrate, în stare de repaus. Anumite sloganuri reiau proverbele, ca atare sau reformulate. Legea expresivității impune creatorului discursului publicitar (afiș, slogan, anunț etc.) eliminarea vorbăriei și căutarea expresiei concise, esențializate. Această lege acționează la diferite niveluri și guvernează atât impunerea numelui de marcă, forma frazei, selectarea cuvintelor rare, intrigante, tentante, sonore, cât și eliminarea “uneltelor gramaticale”. Tendința spre concizie conferă textului o formă adesea telegrafică, sincopată, reprezentată de cele mai multe ori de fraza nominală pură (cum ar fi, de exemplu, BTR - O atitudine diferită). Fraza informă, neorganizată, în care nu există sintaxă și doar juxtapunerea cuvintelor: Publicitatea nu are o funcție esențial informativă. Publicitatea celor mai multe produse alimentare nu oferă indicații despre compoziție, origine, durata de păstrare etc. Acest tip de informații sunt furnizate în texte publicitare doar în măsura în care se consideră că ele ar putea întări puterea persuasivă a mesajului și, în consecință, ar crește vânzările și beneficiile. Vezi, de exemplu, următorul text publicitar ce conține informații despre elementele componente ale produsului: 208 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC “ Un ten fără riduri. Eu am găsit soluția. Descoperiți crema cu efect Antirid+Fermitate Cu o concentrație dublă de Pro-Retinol A Plenitude REVITALIFT Formulă nouă 1. Acțiune Antirid Noua formulă Revitalift are o concentrație dublă de Pro-Retinol A, un puternic activ antirid. Aceasta corectează și netezește vizibil ridurile și ridurile fine. 2. Acțiune Fermitate Revitalift conține de asemenea Par-Elastyl™, Un activ care sporește tonicitatea și elasticitatea tenului ca sub efectul unui lifting.” [L'OREAL Paris. Pentru că merit.] 2.4. PROCEDEE FOLOSITE ÎN TEXTUL PUBLICITAR ADRESARE: destinatarul este indicat în textul publicitar (vezi apocopă). Tutuire: Plăcerea de a cumpăra e a ta. Cumpărături fericite la București Mall. [BUCUREȘTI MALL] Adresare complexă: întrebări, răspunsuri, explicații, evaluări etc.: Cât ține ședința de machiaj a Claudiei? 3 ore!... Dar conversația cu o prietenă poate ține cât vrei tu. 209 »*)(** -MFACILTATU DE COMUNICARE M- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC De câte ori ai întrerupt o convorbire cu cineva drag, pentru că te-ai gândit că va costa prea mult? Probabil că de multe ori... Acum ALO 3D îți oferă tarife reduse pentru a vorbi pe îndelete cu trei persoane dragi ție, indiferent de rețeaua de telefonie, fixă sau mobilă, din România la care sunt conectate. Când vorbești cu cine-ți place, îți place să vorbești. Cu ALO 3D vorbești cât îți place. Alo 3D te provoacă la dialog. [Alo 3D] Adresare politicoasă (persoana a II-a plural): Doriți o nouă culoare? Îndrăzniți negrul! (întrebare și îndemn) [RECITAL LES NOIRS PRECIEUX] ALEGORIE: figură de stil care se bazează pe folosirea metaforelor sau a simbolurilor în expunerea narativă a unei idei abstracte. Târgul de fete Epson: “Dacă aveți un computer singur, ros de dorința de a printa pe propria imprimantă este timpul să-i faceți o surpriză. Vizitați standul Epson de la TIBCO, în pavilionul Z3 și puteți pleca acasă cu o nevastă Stylus Color 500 pentru computerul burlac [.] . Însurați-vă computerul și câștigați o mulțime de premii!” (text publicitar) ALITERAȚIE: repetiție a unor consoane, silabe din rădăcina cuvintelor cu efect eufonic, expresiv sau simbolic. Gallina blanca, bul, bul! (efect eufonic imitativ- onomatopeic) [SUPĂ GALLINA BLANCA] Veni, vidi, visa [Card BRD] ALUZIE: folosirea unei construcții lingvistice (cuvânt, expresie, text) care evocă, într-un mod sugestiv, printr-o comparație subînțeleasă, un eveniment, un personaj, o situație etc. marcate de anumite norme culturale la nivelul semnificației (vezi, în acest sens, reclama la deodorantul Axe). Gallina Blanca - dragoste la prima degustare A apărut un nou tip. 210 * X ** 4tl’ACllTATRIDEC0MD'IUREM-w ȘI RILATI1 HULO . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Ia-l acasă. E bun la pat. La tine în pat nu intră decât cei mai buni: ia-ți un aspirator LG cu Sani punch! O fată deșteaptă începe la timp! [Organon] AMBIGUITATE: posibilitate de a interpreta în moduri diferite o construcție lingvistică, lexico-gramaticală echivocă dar extrem de expresivă ca urmare a fenomenelor de omonimie și polisemie; expresivitatea figurilor este dată de alternanța planurilor explicit-implicit care determină la nivelul receptorului un effort de interpretare și de (re)construire a semnificației. Toată lumea aleargă după putere. Noi avem putere pentru toată lumea.[Romcar] ANADIPLOZĂ: procedeu retoric care constă în a începe o frază cu cuvântul sau cuvintele de la începutul frazei precedente; geminație, reduplicare. Frumusețea începe cu o piele frumoasă. O piele frumoasă începe cu [săpunul] LUX ANAFORA: procedeu retoric constând în repetarea unui cuvânt la începutul mai multor fraze sau părți de frază în scopul accentuării unor idei sau pentru obținerea unor simetrii. Atât de puternic. Atât de feminin. [Secret(DEO)] A fi în siguranță/ A fi fericit/ A fi prosper/ înseamnă AFI (Societate de Asigurare, Finanțare, Investiții) Bueno cafee: sunt nouă,: sunt proaspătă,: sunt tare! Ia-mă cu tine! ANTANACLAZĂ: procedeu retoric care constă în repetarea unui cuvînt, luat în sensuri diferite, în același context. afacerile sunt afaceri La prima oră/ Cu știri de ultimă oră [Cotidianul Național ] 211 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC ANTIFRAZĂ: figură retorică prin care o locuțiune, o frază etc. este folosită cu un sens contrar celui uzual, pentru a obține un efect ironic sau eufemistic; (intonația joacă un rol important în realizarea figurii) . Flit - mor insectele după el ANTITEZĂ: figură retorică bazată pe contrastul dintre două idei, fenomene, situații, personaje, expresii etc. plasate în construcții simetrice care se evidențiază reciproc. Antiteza este foarte folosită, în special, în reclamele pentru detergenți. Decongelare în timp record Imaginați-vă diferența dintre o călătorie cu trenul de mare viteză și un avion supersonic! Numai cuptorul cu microunde Whirpool Jet Defrost poate dezgheța acum 500g de carne în numai 2 minute. Cu orice alt cuptor cu microunde veți aștepta cel puțin 14 minute. Nu uitați, de sărbători Whirpool vă transformă până la 85% din timpul destinat gătirii în timp liber. [Whirpool] APOCOPĂ: figură care exprimă tendința de economie lingvistică și constă în scurtarea unui cuvânt prin îndepărtarea unei vocale sau a unei silabe finale, fără ca înțelegerea cuvântului să fie afectată PUB(licitate) PROMO(vare) APOSTROFĂ (vezi și ADRESARE): figură retorică prin care autorul/vorbitorul/personajul se adresează direct unei persoane (sau unui obiect personificat). Se poate considera că apostrofa retoricii clasice corespunde astăzi personalizării (excesive) din domeniul publicității. Fiindcă Nescafe tu bei, pleci în lume unde vrei! 212 »*)(** -MFACILTATU DE COMUNICARE M- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC ARGOU: Limbaj codificat înțeles numai de inițiați; textul publicitar folosește expresii argotice pentru promovarea produselor care se adresează unui grup social relativ închis, mai ales, tinerilor. Mesteci și faci față distracției.Marfă! [Bomboane Sugus] “Marfă” are sensul unui superlativ, ca și “beton” sau structura x de x (Băiat de băiat). Pentru că așa vrea mușchii tăi .[Sprite] ASINDET (ASINDETON): figură retorică bazată pe suprimarea conjuncțiilor (mai rar și a prepozițiilor) pentru a conferi dinamism textului. Veni, vidi, visa [BRD] AUTOGRAFIE: procedeu prin care textul publicitar pare că este scris de autor, personaj etc. Parfumul care mă îmbracă. În stilul meu! [Pret ă Porter Casual Wear] AUTOPARODIE: se bazează adesea pe interferarea unor tipuri discursive diverse, având ca rezultat intertextualitatea de tip publicitar. Reușita acestui procedeu depinde, în primul rând, de sesizarea de către destinatar a imitației sau a parodiei și de recunoașterea tipului de discurs vizat1. “Copleșitor - fenomenal - impetuos - excepțional - impresionant - excelent - imbatabil - năvalnic - extraordinar - minunat [.] - atât și nimic mai mult! Cielo - forța tehnologiei ” BREVILOCVENȚĂ: procedeu sintactic care constă în formularea concisă a propoziției/frazei. CALAMBUR: joc de cuvinte bazat pe echivoc, care se realizează prin exploatarea intenționată a omonimiei, a polisemiei, a paronimiei, a antonomazei etc.; înțelegerea acestei figuri depinde de cunoașterea realității (extra)lingvistice. 213 * X ** 4tl’ACllTATRtDEC0MD'IUREM-w ȘI RILilII FtHLKt . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Dosia - noua soluție pentru curățat geamuri. Relaxare nu înseamnă deconectare. Relaxare înseamnă conectare [connex GSM] A apărut un nou tip. Ia-l acasă. E bun la pat. [Noul aspirator LG cu Sani punch] CLIMAX: figură sintactică, formă de enumerare realizată în gradație ascendentă sau intensivă (când începe de la cuvintele cele mai slabe la cele mai tari) sau în gradație descendentă (anticlimax), atunci când imaginea unui obiect evoluează de la dimensiunea ei firească la una din ce în ce mai redusă. Explică-ți trecutul, trăiește-ți prezentul cunoscându-ți viitorul! (text publicitar pentru Tarot) COMPARAȚIE: figură semantică care constă în apropierea a doi termeni -A (comparat) și B (comparant) - prin intermediul unui adverb ce semnifică asemănarea lor totală sau parțială (ca, precum, cum). Dove nu îți va usca pielea, așa cum pot face săpunurile obișnuite. Dove arată ca un săpun, face spumă ca un săpun, spală ca un săpun. Dar nu este săpun. CUVÂNT-CHEIE: termen al textului publicitar care are o semnificație importantă pentru înțelegerea discursului. 1. Cuvintele-cheie sunt reprezentate de numele produsului/produselor și pot fi inserate în text ca unități de semnificație comune (jocuri de cuvinte). Cuvintele-cheie pot avea grafia care redă numele de marcă (xenisme) și pentru a fi scoase în evidență se face apel la caligrame, grafisme etc. dificil de redat aici: Câte un Diamond pentru fiecare dintre femeile care ești! Inspiration sau illusion? Alegerea e dificilă, dar plăcută. Chiar dacă nu te-ai hotărât încă, de câteva lucruri ești sigură: te caracterizează un stil de viață dynamic, o înnăscută înclinație pentru fashion, o dorință permanentă de comfort și, deși iubești tușeul clasic, 214 * X ** 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC nu-ți displace să fii în avantgarde. [.] Ai învățat să te păstrezi opaque din când în cînd, ești finesse întotdeauna, iar în tine se ascunde un adevărat star.De fapt, nici nu e nevoie să iei chiar acum o hotărâre. Pentru fiecare dintre femeile care ești, am creat noua colecție de ciorapi Diamond. 14 produse, în nuanțe fine și variate [.] 2. Cuvintele-cheie alcătuiesc o listă, un inventar al relelor împotriva cărora se luptă, în special, în campaniile publicității umanitare (și în acest caz, grafismele joacă un rol important). Opțiunea pentru “liste” nominale formate din cuvinte-cheie pare să sugereze că simpla lor înșiruire este suficientă, orice alte cuvinte fiind inutile (punctuația lipsește, alternanța caligramelor făcând posibilă citirea textului ca într-un poem suprarealist). În unele cazuri, aceste cuvinte-cheie asigură substanța manifestelor propuse de publicitatea umanitară. Exemplul următor va ilustra cum se face referire, în cadrul textului, la societate (prin substantive) și la individ (prin adjective). [...] Îți propun ca, în 1999, să spui STOP SIDA Tu, ELLE și ARAS, timp de un an ne împotrivim: delăsare prostrație indolență pasivitate apatie neimplicare indiferență nepăsare placiditate nesimțire ignoranță neștiință dezinformat incultură neinstruit opacitate needucat incompetență neavertizat mărginire inconștiență prostie candoare neghiobie naivitate credulitate teribilism nerozie imprudență exagerare neglijență exces nesocotință iresponsabil inepție aberație obtuzitate stupizenie elucrubație absurditate egoism insensibil meschin abuz respingere înfierare arbitrar blamare izolare repudiere proscris claustrare stigmatizare umilire îngrădire renegare singurătate subestimare bagatelizare minimalizare uitare Cuvinte sinucigașe, noțiuni criminale, idei pentru care nu există iertare. Mai rele ca moartea. ELIPSĂ: figură care constă în contragerea enunțului prin omiterea unui cuvânt sau chiar a unei propoziții ce se poate deduce liber din context sau situație. Elipsa nu se confundă cu subînțelegerea, (în care termenul omis se află în același context). În elipsă termenul omis poate diferi, în același context, pe cînd în subînțelegere termenul omis este unul singur (și cunoscut). 215 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Ciuc. Încă una și mă duc. (text publicitar) EPANORTOZĂ: figură care se realizează prin retractarea sau reluarea a ceea ce s-a spus mai înainte în același enunț, cu scopul de a se corecta, prin înlocuire, un cuvînt, o expresie etc. sau a se reconsidera importanța sa. Corectarea enunțului poate conduce adesea la modificarea sensului. Noul ARIEL - nu doar curat, ci impecabil de curat (text publicitar) EPIFORĂ: figură care constă în repetarea aceluiași cuvânt/grup de cuvinte la sfârșitul unor fraze succesive Dove arată ca un săpun, face spumă ca un săpun, spală ca un săpun. Dar nu este săpun. Culoarea vine când vrei. Stă cât vrei. Dispare când vrei. Teama? De nici o culoare! (Wella, text publicitar) FORMULĂ: text în care apar elemente nonlingvistice (numere, semne etc.). Organics = Viață = Frumusețe Coenzima Q10 pe care o conține chiar pielea ta.[Nivea Visage] Cu % cremă hidratantă, Dove nu usucă pielea așa cum o poate face un săpun obișnuit. HIPERBOLĂ: figură a exagerării care se realizează prin mărirea imaginii obiectului peste limitele sale firești. În lexicul hiperbolic predomină adjectivele cu sens de superlativ. Cola Cao - o excelentă băutură de cacao FNI- Un avantaj uriaș pentru investitori Hiperbola este adesea asociată cu alte figuri care îi măresc expresivitatea (metaforă, comparație, personificare): 216 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MDiUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Energia Universului - în bateriile autoSolite Noul PUR Universal - detergentul cu o mie de fețe Arctic- noi înghețăm și ecuatorul IDIOMATIC: care aparține unei limbi, unui grai, unui dialect. Expresiile idiomatice sunt adesea intraductibile. “Nu numai că lumea administrării de rețele este la picioarele tale, dar ea se află de acum chiar la degetul tău mic” [Imprimante Hewlett Packard ] “Întotdeauna la picioarele tale” [Scholl] “Ca să te simți în apele tale! Ia Eurovita antistress! [...] Treci prin situații stresante ca peștele prin apă!” [Europharm] INJONCȚIUNE/INJONCTIV: ordin precis, formal. My Net. Leagă-te de mine! E Sony. Alege! Încearcă Dove timp de / zile! INTERTEXTUALITATE: Parametru de caracterizare a unui text publicitar la nivelul relației (intenționate sau nu) pe care acesta o stabilește cu texte anterioare. De exemplu, o reclamă pentru Dialog GSM este redactată sub forma unui meniu de restaurant în care apar secvențe textuale ca: “Din partea casei”; “Garnituri”, “Din meniul viitor”. Meniu Dialog Deschide pofta de conversație” Un alt tip de reclamă pentru Dialog se axează pe sloganul “Un candidat imposibil de refuzat!”, iar organizarea textului publicitar mizează pe un intertext de tip Curriculum vitae, cu secțiuni informative (nume, adresă, data nașterii produsului), persuasive (realizări profesionale-argumentul performanței; calități) și proiective (perspective de dezvoltare). 217 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC INTERTEXT: Veni, vidi, visa [BRD] Gallina Blanca - dragoste la prima degustare JOCURI DE CUVINTE (vezi și CALAMBUR): Unul dintre procedeele specifice reclamelor este jocul de cuvinte care se bazează pe folosirea aceluiași cuvânt ca substantiv comun și ca substantiv propriu (numele produsului, al firmei etc.). PULS - noi vă asigurăm pulsul! [Stația de salvare PULS] Alegeți luxul propriu pielii dumneavoastră pentru că frumusețea pielii începe cu LUX (săpun) METAFORA. Retorica clasică a favorizat definiția metaforei drept comparație implicită (“comparație prescurtată”). Mecansimul semantic al metaforei: dacă A1 (cu sensul S1) este termenul metaforizat (substituit) și A2 (cu sensul S2) termenul metaforic (substituent), înlocuirea lui A1 prin A2 nu va fi posibilă decât unei baze semice comune lui S1 și S2: “.în constituirea metaforei se stabilesc două serii de reprezentări: o serie de asemănări între realitatea desemnată și cuvântul metaforic dar și o serie de diferențe între cele două părți ale metaforei. Impresia de deosebire dintre termenul propriu și metaforă nu trebuie ștearsă printr-o prea mare asemănare, căci metafora nu rezultă niciodată dintr-o unificare totală de sens” (DISCURUSL). Metafora cunoaște două forme principale: 1) coalescența: metaforă explicită (metaforă in praesentia): A1 este A2. Hellios - un strop de soare pentru fiecare Dove - un dar adus fiecărei atingeri. Clasa A - o nouă stea în Galaxia Mercedes-Benz. 2) implicația: metaforă implicită (metaforă in absentia): A2 în locul lui A1. FA te poartă pe valurile prospețimii! 218 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC METONIMIE: figură retorică de înlocuire a unui termen prin alt termen, bazată pe o relație logică de contiguitate între cele două concepte desemnate de aceștia. Relația cauză-efect: Palmolive - strălucirea părului sănătos. Derosept - igienă și curățenie pentru întreaga casă OMOFONIE: calitate a două sau mai multe cuvinte de a avea aceeași pronunțare. Asul înălbitorilor - ACE (pronunție as) OXIMORON: evocare în aceeași sintagmă a unor însușiri contradictorii. PARADOX: figură a ambiguității, înrudită cu antiteza și ironia, prin care se enunță ca adevărată o idee ce contrazice opinia generală (comună). Relaxare nu înseamnă deconectare. Relaxare înseamnă conectare FLIT - mor insectele după el (Paradoxul este adesea asociat cu proverb, zicală, citat): (Plasturele) Urgo la nevoie se cunoaște Urbis - yala bună trece primejdia rea (Cubul de concentrat de supă) Gallina Blanca- dragoste la prima degustare Uneori, paradoxul este indicat în text: Paradoxal dar real: congelat înseamnă proaspăt [Tiko] PERSONIFICARE: figură de stil prin care se atribuie unui obiect concret sau unui concept abstract trăsături ale ființelor umane (= ANTROPOMORFIZARE). Așa cum m-a învățat Dosia Culoarea care te prinde! Părul tău a avut întotdeauna o culoare frumoasă. 219 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'ICAREM. w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUvy" ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Dar, în vara asta e timpul să trăiești blondul la maxim! Blondul plin de viață. O vară în culoarea care te prinde! [Wellaton] PLEONASM: figură de stil care constă în folosirea mai multor cuvinte sau construcții decât ar fi necesar pentru exprimarea unor idei sau imagini; figură de gândire bazată pe repetarea a două sau mai multe cuvinte care au același sens sau care aparțin aceleiași sfere semantice. Medoform delicios de savuros. Curând Hyatt Regency Bucharest își va aduce aportul la cifra de afaceri a lui Hyatt POLISEMIE: capacitate a majorității cuvintelor din limbile naturale de a avea mai multe sensuri. Ambiguitatea contextuală este frecvent folosită în textul publicitar. Dosia - noua soluție de spălat geamurile. Mondeo conduce. Condu-l! PROVERBUL: învățătură morală populară, formulată într-o expresie concisă, eliptică, metaforică, rimată. Inserat ca atare (nemodificat) în textul discursului publicitar, contribuie la sporirea forței persuasive a acestuia, datorită caracterului său sentențios. Proverbul este adesea “adaptat”, reformulat. Cum îți așterni, așa dormi. Fii înțelept, alege AFI Spune-mi ce mesaje primești ca să-ți spun cine ești (Connex- Serviciul de mesaje secrete) Urgo la nevoie se cunoaște. Urbis - yala bună trece primejdia rea. REPETIȚIE: figură sintactică (de construcție) care constă în reluarea de două sau mai mult ori a unei secvențe (sunet, cuvânt, grup de cuvinte); în textul publicitar se reiau, mai ales, numele produsului și cuvintele-cheie. Unul din secretele reducerii ridurilor se află în propria ta piele. De acum se află și în această cremă. Coenzima Q10 pe care o conține chiar pielea ta. 220 * X ** 4tl’ACllTATRIDEC0MDÎUREM- w ȘI RILATI1 HULO . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC O descoperire revoluționară: concentrația coenzimei Q10 din celulele pielii scade pe măsură ce înaintezi în vârstă. Acum NIVEA VISAGE îți oferă chiar agentul anti-rid conținut de propria ta piele. Pentru reducerea garantată a ridurilor. Nou de la NIVEA VISAGE: Crema anti-rid Q10 de zi și de noapte [NIVEA VISAGE] RIMĂ: identitate fonică a finalelor Nu-i așa că e tentant... Ceva mic și elegent? SunTel Instant! Connex Cent, Un serviciu fără precedent. Dacă vrei să nu răcești, Inima să-și încălzești, Pleacă repede în târg Să cumperi Sankt Petersburg ! [Votca Sankt Petersburg] TERMINOLOGIE: ansamblu de termeni folosiți într-un domeniu de activitate, care se caracterizează prin univocitate și non-ambiguitate. Terminologiile sunt formate din elemente neologice și apar în discursul publicitar în special în secvențele descriptive ale produsului (sunt descrise elementele constitutive ori calitățile produsului dintr-o perspectivă argumentativă). Ergonomic & funcțional Programele inscripționate pe panoul de control. Mânerul integrat pentru deschiderea capacului. Capac echilibrat cu deschidere lină și progresivă. Sertare pentru detergent integrate, cu indicatoare de nivel.[Candy] TAUTOLOGIA: figură care constă în repetarea cuvântului cu rol de nume predicativ sau a oricărui alt cuvânt ca termen al propriei sale determinări: A este A. Ce e al tău e al tău. Ce e bun e bun. [Connex GSM ] 221 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PUBLICE . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 2.5. DISCURSUL PUBLICITAR ȘI CULTIVAREA LIMBII ROMÂNE Textul publicitar recurge adesea la neologisme, în special, datorită caracterului “mai tehnic” sau “mai cult(ivat)” al acestora. Metadiscursul publicitar utilizează adesea termenul promoție cu sensul de “lansare pe piață a unui nou produs” în loc de promovare. DEX'96 înregistrează pentru termenul promoție sensul de “serie de absolvenți ai unei școli, ai unei facultăți etc.; totalitatea persoanelor care absolvesc în același an un ciclu de învățământ”. Lingviștii au atras atenția că acest termen este folosit impropriu datorită încadrării sale în categoria false-friendiscurs, între cele două cuvinte existând o asemănare formală. Unii autori consideră că utilizarea neologismelor nu este adecvată de cele mai multe ori contextului, ca în exemplele următoare: Formatul său special îi permite să se gliseze în cele mai mici spații și să elimine depunerile de la rădăcina dinților La viteză redusă, vibro Belt vă furnizează un masaj dulce care elimină tensiunea, îndepărtează durerile și vă relaxează. În alte cazuri, o sursă de încălcare a limitelor de combinare impuse de sensul cuvintelor o constituie preferința pentru termeni mai “tehnici”: Noul șampon Palmolive, special formulat pentru părul dumneavoastră (corect ar fi fost: “are o formulă specială”). Revalid stopează căderea părului. Chiar stopează căderea părului (regimul verbului indică “vehicule” sau “țesături”; mult mai indicat în acest context ar fi fost verbul “a opri”) 222 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Utilizarea abuzivă a adjectivelor neologice superlative reprezintă o altă sursă de încălcare a normelor exprimării corecte. Oala dietetică revoluționară vă ajută să pregătiți mâncăruri gustoase și cu calorii puține. Un geamantan revoluționar la cel mai mic preț. Secretul genial al oalei dietetice este circulația aerului cald. Abaterile de la norma limbii înregistrate în plan morfologic privesc, în special, textele cu valoare superlativă și adesea cu tonalitate bombastică în care adjectivul nu suportă, în mod obișnuit, comparația: “Derosept poate reda rufelor albul cel mai curat” “Noul Sole - albul absolut” “Mai mult decât alb, albul Bona!” Tendința spre concizie, spre economie lingvistică determină în multe cazuri apariția unor creații lexicale ciudate. “Ai nevoie de ALO, primul Serviciu GSM pre-plătit din România” “Fiecare cartelă are o suprafață răzuibilă sub care se află un cod numeric” “Darul ți se întoarce înmiliardit” [Cartea poștală PRO TV “Dăruiești și câștigi!”] O altă sursă a abaterilor o constituie tonalitatea bombastică, abuzul de superlative, folosirea limbajului prețios, grandilocvent care tind să sufoce textul publicitar. Colour Proof Mascara are o rezistență deosebită în timp și conferă un volum deosebit genelor tale. “Descoperiți eleganța sexi a acestei super-încântătoare lenjerii. Îndrăzniți în fine să fiți adevărata femeie care sunteți în străfundurile dvs.! [.] Pentru seară, fiți super-îndrăzneață! [.] Acest minunat Body, mângâietor și fără cusături, vă va părea ca un complement indispensabil la care visați de mult timp. Făceți-vă plăcerea de a fi mereu femeie”. 223 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC La nivel ortografic textele publicitare au tendința de a prelua modelul anglo-saxon de scriere cu majuscule a tuturor cuvintelor noționale. Această tendință se manifestă, mai ales, la nivelul titlurilor. Mulți Ani De Frumusețe! Sărbătoriți! Ziua de naștere nu trebuie să însemne alte riduri și semne datorate vârstei. Sărbătoriți! Clinique Stop Signs, noul ser împotriva semnelor datorate vârstei, știe să aducă timpul de partea dvs. Stop Signs Visible Anti Aging Serum conține ingrediente ce stimulează producția naturală de colagen, diminuând vizibilitatea ridurilor existente. [.] Deci, sărbătoriți ori de câte ori vă priviți în oglindă. Clinique. Testat pentru a nu produce alergii. 100% Fără parfum. [Clinique] 2.5. DISCURSUL PUBLICITAR SIMBOLIC Publicitatea difuzează cu predilecție simboluri mai mult decât bunuri reale: ea instaurează cultul obiectului nu pentru serviciile pe care acesta le-ar putea aduce utilizatorului, ci pentru imaginea pe care obiectul i-ar permite consumatorului să și-o facă despre el însuși. Astfel prin publicitate se propun atenției publicului nu automobile, ci superioritate, nu telefoane mobile ci speranță, libertate, nu produse de înfrumusețare ci efectul lor - tinerețe și frumusețe-, nu frigidere ci inovație în domeniul păstrării alimentelor etc. Exemple: WHIRLPOOL- Aduce calitate vieții. KENT PREMIUM LIGHTS - Atitudinea creează viitorul. CONNEX - Viitorul Sună Bine. Funcția globală a publicității nu este doar de a crește vânzările ci de a integra individul într-un anumit tip de societate înlănțuindu-l de obiecte și de consum ca elemente fundamentale ale valorii individuale, bunăstării și fericirii. 224 * X ** 4tl’AClLlATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Influența sloganului publicitar asupra altor tipuri de texte poate fi privită ca un fenomen de intertextualitate. Titlurile de presă sunt comparabile cu sloganul publicitar. Sloganul politic se apropie de textul publicitar, pe care îl reia în diferite forme. De exemplu, deviza PROTV “Te uiți și câștigi” se transformă în “Dăruiești și câștigi”și devine în campania electorală “Votezi și câștigi”. Codul publicitar are o dinamică proprie. Un procedeu nou perceput de public ca aparținând genului publicitar poate să se generalizeze și să intre în convențiile genului. Evoluția sa se va încheia o dată cu “tocirea” sau “îmbătrânirea procedeului”. Discursul publicitar actual tinde spre o reducere progresivă a textului în favoarea imaginii; uneori textul se reduce la un logo. Tendința estetizantă a publicității se manifestă, mai ales, prin distanțarea de constrângerile marketingului, distanțare față de produs, de marcă etc. prin impunerea unor formule discursive noi. Estetica frazei publicitare devine poncif și are o influență mare asupra limbajului obișnuit. Acesta înregistrează numeroase construcții eliptice, condensate, telegrafice, caracterizate prin eliminarea cuvintelor de legătură, care au adesea forma unor calchieri ale enunțurilor publicitare. 2.5.1. Discursul publicitar și tehnologia informației Discursul publicitar exploatează multiplele procedee ale informaticii, în special, în două direcții. În primul rând, publicitatea pe magistralele informaționale, în Internet își dezvoltă noi strategii, integrând text, imagine, desen animat, voci etc. într-un ansamblu interactiv. În al doilea rând, discursul publicitar beneficiază de facilitățile oferite de băncile de date care stochează un tezaur de antonime, omonime, cuvinte polisemantice, figuri retorice etc. Unele programe permit generarea unor scheme sintactice simple, stocarea cuvintelor în funcție de numărul de silabe, calități fonice, inventarierea formulelor fixe (și controlul efectului ritmic) etc. Pe de altă parte, dicționarele electronice pot da răspunsuri la probleme de selecționare a verbelor, a substantivelor folosite pentru a realiza cuvinte-valiză și alte unități lingvistice. Retorica discursului publicitar și informatica își dau mâna pentru a realiza programe de perspectivă cum ar fi publicitatea asistată de calculator sau sloganul asistat de calculator. 225 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 2.6. SCHEME DE ANALIZĂ A UNOR TEXTE PUBLICITARE În acest capitol vom arăta câteva direcții de analiză a unor texte publicitare. Studenții vor redacta o lucrare de analiză a textelor publicitare cu o temă la alegere: - procedee tipice de realizare a discursului publicitar; - strategii persuasive în discursul publicitar; - texte specifice unui tip de produs (detergenți, automobile etc.). Observație. Nu este obligatorie folosirea pentru lucrare a schemelor și a textelor de mai jos. Este de preferat ca studentul să-și alcătuiască singur un corpus de texte pentru analiză. L'OREAL PARIS - Pentru că merit. - confesiune; - elipsă; - structură de adâncime: folosesc L'Oreal Paris pentru că este cel mai bun produs din gama lui și eu merit ce este mai bun; - plasarea destinatarului în zona celor recompensați - pe merit - pentru calitățile lor J de JANINE. UNISEX. Parfumul cu două tăișuri. - elipsă - includerea numelui produsului în numele creatorului (ca nume de marcă) - ambiguitate - indicarea unui singur produs care are două fațete (țintă dublă) prin aluzie la “arma cu două tăișuri” 226 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'ICAREM. w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUvy" ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC PRET A PORTER CASUAL -WEAR - Parfumul care mă îmbracă. În stilul meu! - elipsă - personificare - accent pe unicitatea consumatorului (În stilul meu!) JANINE make up PROFESSIONAL - MACHIAJUL ÎN CARE SUNT FĂCUTE VEDETELE. - rolul esenț ial, fondator al produselor de machiaj (Cf. pictură în ulei, în tempera etc.) CHESTIUNEA ZILEI CU FLORIN CĂLINESCU-(Pro Tv) - E o sărbătoare în fiecare zi de muncă. - paradox - accent pe calitate ca argument al competenței în realizarea unui program (E o sărbătoare) PRO TV - E NUMAI UNUL! - sugerarea poziț iei de lider în domeniul televiziunii (Cf. Unul ș i unul!) MICRI GOLD - ...Diamantul... eternul simbol al iubirii! - transferul unei calități definitorii a pietrei (durabilitatea) asupra unui cuvânt abstract (iubire) - actualizarea unui cod simbolic (diamantul ca piatră folosită la inelele de logodnă) HANSAPLAST - Noi vă ajutăm să vă vindecați. - solicitudine - termeni marcaț i pozitiv (a ajuta, a vindeca) ALO 3D - Te provoacă la dialog. - tema “provocă rii” - ambiguitatea termenului “dialog”: conversaț ie ș i negociere 227 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'ICAREM. w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUvy" ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC KENT PREMIUM LIGHTS - ATITUDINEA CREEAZĂ VIITORUL. - proiecție - stilul ca factor determinant în viață SCHWARZKOPF - CAPital pentru un păr frumos. - grafism - capital cu sensul “important, indispensabil” DREI WETTER TAFT - Întotdeauna perfect. - perfecțiune în orice situație NOUL HEAD & SHOULDERS- O SINGURĂ PROTECȚIE ANTI-MĂTREAȚĂ. 5 9 9 STILURI DIFERITE. - un singur produs deschide cinci perspective stilistice GUSTUL PEPSI - ASK FOR MORE/CERE MAI MULT - injonctiv - lansarea provocării implicite (produsul îți poate oferi mai mult) - actualizarea temei “a cere drepturi”: ai dreptul să ceri mai mult atât calitativ, cât și cantitativ (o sticlă de apă gratis) REVISTA MAMI - SUNTEM CU TINE DIN PRIMA CLIPĂ. - tema apropierii, a sprijinului pe care “echipa” de redacție (suntem) îl oferă atât mamei, cât și copilului - adresare, personalizare (cu tine) - revista ca “a doua mamă” 228 4tl’AClLTATMDEC0MD'IUREM. w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC RESTAURANT PRESIDENT - ALEGE RAFINAMENTUL... - injonctiv - provocare: sugerarea calităților (care ar trebui descoperite de client) prin puncte de suspensie STARTPAGE - ...TE CĂUTĂM NOI. - structură implicită; punctele de suspensie în poziție inițială ar putea fi decodate ca “lasă, nu-ți face griji” - sugerarea interactivității, a unui dialog anterior; textul pare să fie un răspuns PRIMA TV - OPREȘTE LA PRIMA PENTRU PROGRAME SPECIALE! - joc de cuvinte pe expresia eliptică uzuală “a opri/a coborî la prima” - includerea numelui postului în textul publicitar cu alte valori decât cea de nume propriu (ambiguitate) ANTENA 1 - MEREU APROAPE. - tema “împreună pentru totdeauna”; - coordonată de timp: mereu (se poate conta întotdeauna) și spațială (actualizare a sensului expresiei “aproape de sufletul cuiva”) - elipsă ‘NEAȚA - Viața începe cu ‘NEAȚA, emisiunea care-ți schimbă viața. - afereză - rimă - clișeu SECRET (DEO) - Atât de PUTERNIC! Atât de FEMININ! - anafora - oximoron (Cf. femeie puternică) 229 * X ** 4tl’ACllTATlADEC0MD'ICAREM. w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUvy" ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC SCHOLL - Întotdeauna la picioarele tale. - clișeu (a fi la picioarele cuiva) - ambiguitate: piciorul încalță produsul (concret); produsul “se dăruiește” total persoanei (implicit - fiindcă este de calitate bună) GALENIC - FRUMUSEȚEA ESTE O ȘTIINȚĂ. - Definiție (categorie estetică drept categorie a cunoașterii și nu ca obiect al “artei”) - structură implicită (a menține, a aduce frumusețe este o știință) DOMO - expertul în electrocasnice. STREPSILS - Specialistul în dureri de gât. - argumentul competenței - substantiv cu articol hotărât (unicitate) CARDUL BANCAR DE DEBIT VISA ȘI CEL DE CREDIT VISA CLASSIC - Bani în mișcare. - personificare - reactualizare a expresiei “bani în circulație” - referentul trimite la concepte neologice (bani de plastic) CLARINS - Nimeni nu îți înțelege mai bine pielea. - superlativ - personificare - produsul ca prieten care te “înțelege” - metonimie cauză (produs)-efect (“înțelegerea” ca îngrijire adecvată) 230 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'ICAREM- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUvy" ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC DIAMOND (CIORAPI) - O frumusețe de preț! - ambiguitate - antifrază litotică (preț mic) SunTel INSTANT - Gândește-te un pic! - îndemn la rațiune - structură completă (gândește-te un pic la avantajele...) RIMMEL LONDON - Vorbește despre tine. - personificare - ambiguitate: vorbește despre tine poate fi înțeles fie ca “exprimă-te!”, fie ca “te pune în valoare” sau “te dezvăluie” POGANY (LENJERIE) - Arta de a seduce. - definiție - metonimie concret-abstract - înscriere în codul cultural: numele produsului este identic cu cel al unei opere de artă (Domnișoara Pogany de Brâncuși) - aluzie CALVE PASTĂ DE TOMATE - Bun cu bun se face! - tautologie - ambiguitate (actualizare simultană a sensurilor “gustos” și a locuțiunii “cu bun”) - formulare peremptorie CANDY (ELECTROCASNICE) - Alegerea mea! - valorizarea persoanei care știe să aleagă - structura de adâncime: este alegerea mea fiindcă este de calitate 231 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'ICAREM- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUvy" ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC PAMPERS - Un pas înainte! - Ambiguitate; actualizarea simultană a sensului “primii pași” ai copilului și a expresiei (a face un pas înainte= a descoperi, a inova) SUPRADYN (MULTIVITAMINE) - SUPRADYN. rezerva ta de energie. - alocarea resurselor energetice - “rezerva” ca o condiție a sănătății SENSI BLU (FARMACIE) - Eternul feminin. - aluzie culturală, intertext (Goethe, Faust), loc comun - clișeu cultural DIALOG - DIALOG face totul posibil. - ambiguitate - actualizarea sensului de “conversație” și a sensului de “negociere” (face totul posibil) BONA AUTOMAT - Mai mult decât alb, albul bona! (ELLE) - epanortoză - încercare de impunere a unei nuanțe de alb (Cf. alb de plumb, alb de titan, alb de zinc, alb isabelle) VIVA (REVISTĂ) - O lume întreagă în VIVA! - ambiguitate: lume ca “oameni” și ca “univers” 232 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'ICAREM- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUvy" ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC REVALID (VITAMINE etc.) - De tine depinde! - adresare - ambiguitate în atribuirea responsabilității: sănătatea “este în funcție de vitamine” iar decizia de a le cumpăra “atârnă” de cumpărător Sistemul PANTENE ULTRA-V - Descoperă ce bine te simți cu un păr sănătos. - îndemn - selectarea verbului a descoperi (cf. cap descoperit) - actualizarea simultană a unor sensuri ale verbului “a descoperi”: “a pătrunde o taină, un mister” și “a afla” RUJ Hydra Finish AVON - Pentru buze însetate. de frumusețe. - paradox - ambiguitatea folosirii cuvântului “însetat” care determină o dublă actualizare: a sensului propriu “care suferă de sete” și a sensului figurat “avid de...dornic de...” (caz în care “buze” devine echivalentul “sufletului”) IMAR & VIP CLINIC (CENTRU DE ÎNFRUMUSEȚARE) - Trup și suflet pentru tine. - clișeu: “a fi la dispoziția cuiva” - expresia “a fi trup și suflet cu cineva” = a se identifica cu aspirațiile cuiva - ambiguitate: se tratează trupul și se “vindecă” sufletul (frumusețea trupului atrage buna dispoziție) ELITA SELECTED (cafea) - ELITA SELECTED. Elita bunului gust. - anafora - ambiguitate prin decodarea fie ca “gust bun”, fie ca “bun gust” (= rafinament) 233 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'ICAREM. w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUvy" ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC BEEFEATER (GIN) - Fii oriGINal! - grafism - includerea numelui de “tip de produs” în cuvântul cheie al textului publicitar LUCKY STRIKE: AșaDAR pentru fiecare buzunar - grafism - ambiguitate: tranșa grafică se poate citi legat (așadar = “deci”) sau conform indicației de lectură (așa dar = “un asemenea dar”) FRANKE (MOBILIER) - Nevoia de artă... - exprimarea unei “trebuințe de autorealizare” - cea estetică (Cf. A. Maslow) - tăcerea semnificativă marcată de punctele de suspensie trimite la capacitatea produsului de a satisface această trebuință estetică OMO INTELLIGENT - Noul OMO INTELLIGENT. Știe ce face. - cuvânt englez preluat cu grafia originală în text românesc - atribuirea unei calități umane unui produs (care nu face parte din cele dotate cu inteligență artificială) HEAD & SHOULDERS - Nu lăsa mătreața să îți stea în cale. - injonctiv - temă de tipul problemă (mătreața) - soluție (folosirea produsului) - expresia idiomatică a sta în calea cuiva = „a împiedica pe cineva” să se realizeze ZANUSSI - Viitorul în casa ta. proiecție aspirație 234 * X ** 4tl’ACllTATRfDEC0MUIUREM. w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC DOMESTOS - Distruge TOȚI microbii. - majuscule pentru a reda “rezolvarea deplină , f ă r ă rest” a problemei - argumentul competenței RAMA (MARGARINĂ) - Pur și simplu delicioasă. - superlativ redat prin folosirea locuțiunii adverbiale “pur și simplu” (= nici mai mult, nici mai puțin decât...) TEMĂ DE SEMINAR Să se identifice, după modelul folosit în exemplele de mai sus, figurile stilistice utilizate în sloganele publicitare de mai jos. Ele pot fi vizionate în Laboratorul audio-video al Facultății. • SONY- Go create. • ȘAMPONUL NIZORAL - Un viitor fără complexe! • NIVEA FOR MEN - Îngrijirea necesară bărbaților. • LUCKY STRIKE LIGHTS - I choose an American original. • NOKIA - Connecting people. • SEVENTEEN - Follow the spirit of te new colors! • DOVE - Un dar adus fiecărei atingeri. • SEVENTEEN - Noile culori ale modei. • ARIEL MOUNTAIN SPRING - Un munte de haine impecabil de curate! • LG (ELECTRONICE) - We put people first. 235 * X ** 4tl’AClLTATLADEC0MDTCAREM-w ȘI RELAȚII POLO . ^Ilavid OgDvy^'JC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC BIBLIOGRAFIE ȘI NOTE 236 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM-w ȘI RELAȚII Pim . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC BIBLIOGRAFIE GENERALĂ 1. AUTRAND, Charles, La Publicite, Paris, Seghers, 1976. 2. BALDWIN, A. L., “Personal structure analysis”, Journ.Abn.Soc.Psychol., 1942 3. BARDIN, Laurence, L'analyse de contenu, Paris, PUF, 1991 4. BARTHES, Roland, Conference sur la ‘modernite', a l'Institut des Sciences politique, Paris, 9-16 avril 1975 5. BARTHES, Roland, System de la mode, Paris, Seuil, 1967 6. BACHELARD, Gaston, Poetica spațiului, Editura Paralela 45, Pitești-București, 2003 7. BORȚUN, Dumitru, Semiotică. Limbaj și comunicare, SNSPA, București, 2001 8. BORȚUN, Dumitru, Bazele epistemologice ale comunicării, Editura Ars Docendi, București, 2002 9. BURGELIN, O., “Structural Analysis on mass communication”, in Studies of broadcasting radio and TV, Culture Research Institute Nippon, Mosokyokai, 6/1968 10. CAPRETTINI, Gian Paolo, Semiologia povestirii, Editura Pontica, 2000 11. CORNU, Genevieve, Semiologie de l'image dans la publicite, Paris, les Editions d'organisation, 1990. 12. COURTE, Joseph, Analyise Semiotique du Discours. De l'enonce a l'enonciation, Hachette, Paris, 1991 13. DÂNCU, Vasile Sebastian, Comunicarea simbolică. Arhitectura discursului publicitar, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1999 14. DERMOTET, M., GEFFROY, A., GOUAZE, LAPON, J.-P., MOUILLAUD, M., TOURNIER, M., Des tracts en mai 68, messure de vocabulaire et de contenu, Paris, FNSP, A. Colin, 1975 15. DOLLARD, J., MOWRER, O. H., „A method of measuring tension in written documents”, in Journ. Abn. Soc. Psycho, 42/1947 16. DUBOIS, Michel, la Publicite en question, Paris, Montreal Bordas, 1972. 17. D'UNRUG, M.-C., Analyse de contenu et de parole, Delarge, 1974 18. ECO, Umberto, Lector in fabula, Editura Univers, București, 1991 19. EVERAERT-DESMEDT, Nicole, La Communication publicitaire. Etude semio-pragmatique, Louvain-la-Neuve, Cabay, 1984. 20. FISKE, John, Introducere în științele comunicării, Polirom, Iași 237 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RILilII FlHLKt . -navid OgOrj” *F ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 21. GHIGLIONE, R., BEAUVOIS, J.-L., CHABROL, C., TROGNON, A., Manueld’analyse de contenu, Colin, 1980 22. GHIGLIONE, R., MATALON, B., BACRIN, B., Les dires analyses: l'analyse propositionelle du discours, PUF, 1985 23. GOFFMAN, Erving, Viața cotodoană ca spectacol, Comunicare.ro, București, 2003 24. GREIMAS, A.J., COURTES, J., Semiotique, dictionnaire raisonne de la theorie du langage, tome1, Hachette, 1979 25. GREIMAS, J. Algirdas, FONTANILLE, Jacques, Semiotica pasiunilor, Scripta, București, 1997 26. GRUNIG, Blanche, Les Mots de la publicite, Paris, Presses du CNRS, 1990. 27. GUILLAUMIN, C., L'ideologie raciste, genese et langage actuel, Paris, La Haze, Mouton, 1972 28. HABERMAS, Jurgen - “Etica discursului - note pentru un program de întemeiere”, în Conștiință morală și acțiune comunicativă, Editura All Educational, București, 2000, p. 46-111. 29. HABERMAS, Jurgen - Etica discursului și problema adevărului, Editura Art, București, 2008. 30. HAIGH, G., „Defensive Behaviour in client centred therapy”, in J. Consul. Psychol., 13/1949 31. HAUMMONT, N., RAYMOND, H., L'habitat pavillonnaire, Paris, CRU 32. HENRI, P., MOSCOVICI S., “Problemes de l'analyse de contenu”, in “Langage”, 11/1968 33. HUISMAN, Denis, le Dire et le faire: pour comprendre la persuasion: propagande, publicite, relations publiques, essai sur la communication efficace, Paris, SEDES, 1983 34. IONESCU-RUXĂNDOIU, Liliana, Conversația. Structuri și strategii. Sugestii pentru o pragmatică a românei vorbite, Editura All, București, 1999 35. KERBRAT-ORECCHIONI, C., L'enonciation. De la subjectivite dans le langage, Armand Colin, 1980 36. KERBRAT-ORECCHIONI, C., L'implicte, Armand Colin, 1986 37. LEGER, J.-M., FLORAND. M.-F., „L'analyse de contenu: deux methodes, deux resultats”, in Blanchet et.al., L'entretien dans les sciences sociales, 1985 38. LE GOFF, Jacques, Civilizația occidentului medieval - Editura Științifică, București, 1970 39. LE GOFF, Jacques, Pentru un alt ev mediu - Editura Meridiane, București, 1980 40. LE GOFF, Jacques, Imaginarul medieval - Editura Meridiane, București, 1991 41. LEVY-STRAUSS, Claude, Antropologia structurală, Editura Politică, București, 1978 42. LYONS, John, Introducere în lingvistica teoretică, Editura Științifică, București, 1995 43. MAHL, G. F., „Exploring emotional states by content analysis, in J. de S. Pool, Trends in content analysis, 1959 44. MAINGUNEAU, Dominique, Discursul literar, Institutul European, Iași, 2007, pp. 29-206 45. MARSHALL, Gordon (edit.), Dicționar de Sociologie, Univers Enciclopedic, București, 2003 46. MORIN, Edgar, Essais sur les mas- media et la culture, Paris, UNESCO, 1971 238 4tl’AClLTATMDEC0MDIUREM- w ȘI RELAȚII PUBLICE . -navid OgUrj” ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 47. NANU, Adina, VEZI? Comunicarea prin imagini, f.e., București, 2002 48. OLTEAN, Ștefan, “Discursul refernețial și lumile posibile”; “Discursul indirect liber: aspecte referențiale”, în Introducere în semantica refernțială, Presa Universitară Clujeană, Cluj-Napoca, 2006, pp.167-202. 49. OPREA, Ioan, “Existența, esența și manifestările limbii”, în Elemente de fiozofia limbii, Institutul European, Iași, 2007, pp. 29-206 50. OSGOOD, C. E., WALKER, E. G., „Motivation and language behaviour: content analysis of suicide notes”, J. Abnorm. Soc. Psychol., 1959 51. OSGOOD, C. E., “The representational Model and Relevant research Methods”, in I. de Sola Pool (edit.), Trends in content analysis, Urbana, University of Illinois Press, 1959 52. PEYROUTET, Claude, Lapratique de l'expression ecrite, Nathan, Paris, 1991 53. PEYROUTET, Claude, Style et rhetorique Nathan, Paris, 1994 54. RAIMY, V.C., „Self reference in counseling interviews”, in J. Consul. Psychol., 13/1949 55. RAYMOND, H., “Analyse de contenu et entretien non directif: application au symbolisme de l'habitat”, in „Revuefrancaise de sociologie”, numero special: „Urbanisme”, Paris, 1968 56. ROCHE, J., Le style des candidats a la Presidence de la Republique, Ed. Privat, 1971 57. ROVENȚA-FRUMUȘANI, Daniela, semiotica discursului științific, Editura Științifică, București, 1995 58. STOICA, Dan, Logică și limbaj: instanțieri în spațiul culturalfrancez, Iași, Editura DAN, 2000. 59. STOICHIȚOIU-ICHIM, Adriana “Strategii persuasive în discursul publicitar (II)”, în Limbă și literatură, anul XLII, Vol.III-IV, 1997 60. STOICHIȚOIU-ICHIM, Adriana, Semiotica discursului juridic, Universitatea din București, 2002 61. * * * “Science & Vie”, Juillet 2003 (Dossier hors serie N°53 -Les codes secrets} SURSE LEXICOGRAFICE: 62. DISCURSL: Bidu-Vrănceanu, Angela; Călărașu, Cristina; Ionescu-Ruxăndoiu, Liliana; Mancaș, Mihaela; Pană Dindelegan, Gabriela; Dicționar General de Științe. Științe ale limbii, Editura Științifică, București, 1997. 63. DEX'96: Dicționarul Explicativ al Limbii Române, ediția a II-a, Editura Univers Enciclopedic, București, 1996. 64. Microsoft ENCARTA 98 Encyclopaedia, articolul Advertising 65. CD-ROM Ogilvy and Mather Bucharest 66. Encyclopaedia Universalis, articolul Publicite. 67. www.cafe.montreal.ca, articolul La Pub 239 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC N O T E 1 Vezi Maingueneau, Dominique, Les termes cles de l'analyse du discours, Seuil, 1996 (Collection MEMO) 2 DSL 3 Guespin 1971:10, apud D. Maingueneau (1996:28) 4 Se constată adesea o “alunecare a sistemului de reguli spre corpus: discursul socialist desemnează atît regulile care fac specifică socialismului o anumită poziție enunțiativă, cât și ansamblul enunțurilor considerate ca aparținând acestei poziții”, D. Maingueneau (1996: 29) 5 J-P.Bronckart et al. (1985:11) 6 J-P.Bronckart et al. (1985:11): 7 J-P.Bronckart et al. (1985:11): 8 De ex. în “scopul de a activa un adolescent într-un anume scop” se pot pune în aplicare următoarele mecanisme: J-P.Bronckart et al. (1985:11): - tip narativ (o poveste de ex) - tip situațional (dialog maieutic din perspectiva lui Piaget) - tip teoretic (expunerea logică a principiilor moral) 9 G.Brown și G.Yule, Discourse Analysis, Cambridge University Press, Cambridge 1983, p.1, apud D. Maingueneau 1996 10 D. Maingueneau 1996:11 11 Ideal care se poate confunda cu un ansamblu de scopuri, cum ar fi, de exemplu, pentru medicină, cercetarea fundamentală pentru ameliorarea suferinței, pentru descoperirea și aplicarea unor procedee neinvazive etc. 12 Distincția frastic-transfrastic este proprie științelor literalității (tuturor disciplinelor care au în prim plan noțiunea de text). În viziunea lingvistului Dan Stoica (46), funcționarea distincției în discuție are două temeiuri: unul epistemic și altul istoric. Temeiul epistemic se originează în afirmația, devenită cu timpul un adevărat slogan, că analiza precede sinteza. Astfel, analiza textului literar s-a realizat "descompunându-l" în elementele sale componente (nivelul frastic), iar sinteza "dezvăluindu-i" funcționarea ca întreg (46, p.46). La rândul său, temeiul istoric ține de evoluția cunoașterii în și asupra domeniului dat. După Dan Stoica, criteriul cel mai important al distincției frastic-transfrastic este amplitudinea secvenței discursive: suntem în fața unui text frastic atunci când nivelul de analiză este cel al propoziției și când sensul propoziției date acoperă, prin el însuși, intenționalitatea relației comunicative; suntem în fața unui text transfrastic atunci când nivelul de analiză (sau de construcție) este cel al combinațiilor de propoziții și când sensurile diferite asigură transpunerea în fapt a intenționalității comunicative (46, p.50). Pentru a se vedea cum funcționează distincția frastic-transfrastic în analiza unui discurs, se poate consulta lucrarea Adrianei Stoichițoiu-Ichim, Semiotica discursului juridic (48), unde Capitolul 5, intitulat „Nivelul frastic (enunțul juridic). Expresia lingvistică a normei juridice (aspecte morfo-sintactice)”, este dedicat analizei discursului juridic la nivelul enunțurilor. Stoichițoiu-Ichim susține că în cazul textului 240 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC juridic normativ, rezultatele analizei la nivel frastic pot fi înțelese și interpretate corect doar dacă le raportăm la specificul funcțional (pragmatic) și stilistic al discursului juridic normativ (DJN). 13 Această perspectivă poate fi contestată și datorită faptului că disciplina se definește prin obiectul său de studiu, prin corpusul pe care îl investighează. O disciplină se definește mai puțin prin obiectul său de studiu (pe care îl poate avea în comun cu alte ramuri, vezi interdisciplinaritatea), cât, mai ales, prin punctul de vedere asupra acelui obiect. 14 Explicația vagă poate antrena acțiunea unor presupoziții sau definiții implicite, iar “maquis-ul ” terminologic conduce inevitabil la lipsă de adecvare. 15 Exemplu dat de D. Maingueneau 1996 se referă la un jurnal televizat care nu este un text ci reprezintă un ansamblu de configurări în care textul este legat de teme,roluri, surse de informații. 16 Vezi, de exemplu, problema portughezei din Brazilia /Portugalia 17 M.Mayer, Questions de rhetorique. Language, raison et seduction, Librairie Generale Franșaise, Paris, 1993, p.7 18 Constantin Sălăvăstru (1999:9) 19 Constantin Sălăvăstru (1999: 12) 20 Constantin Sălăvăstru (1999:15) 21 Termenul a fost introdus de Morris pentru a desemna nivelul procesului de semioză care se referă la relația dintre semne și cei ce le interpretează. 22 Atunci când se vorbește de componenta pragmatică se înțelege componenta care se referă la descrierea sensurilor enunțurilor în context (Un enunț ca Ion nu este aici poate fi interpretat, în funcție de context, drept ironic sau neutru, ca o concluzie la o argumentare, ca un apel la ordine etc.). Există o dezbatere între cercetătorii care proclamă existența unei pragmatici integrate sistemului limbii și cei care înțeleg să mențină o separație între semantică și pragmatică. 23 Școala franceză a fost influențată puternic de psihanaliză și marxism; astăzi numele de Școala Franceză este atribuit unei tendințe de abordare a analizei discursului, aplicate și de alte centre de cercetare care nu se circumscriu strict spațiului geografic francez. 24 D. Maingueneau:1998 25 Multe modele au un autor “ecranat”(cum ar fi, de ex., discursul tv) 26 Există reguli de producere legate de genuri care fac să nu fie suficientă cunoașterea limbii pentru, de ex, a citi un jurnal; invers, la limită, se poate citi un jurnal într-o limbă pe care nu o cunoști; vezi, de exemplu, Hans Castorp vorbește franțuzește în Muntele vrăjit de Thomas Mann. 27 De ex.emplu, conjuncția coordonatoare dar (care are un mare număr de funcții, unele chiar contradictorii). Un tip de analiză va aborda realizarea acestui recensământ (cum și de ce un singur cuvânt poate avea valori atât de numeroase). Alte ex.: există în franceză, ca și în română, un mare număr de marcatori de reformulare: adică, în alte cuvinte, să spunem, fie...Analiza discursului se va interesa de legătura dintre natura acestui cuvânt (imperativ prezent, pers-I.pl.) și funcția sa de marcator de reformulare. 28 Se au în vedere fenomene ca referința, ambreiorii, anafora, modalizarea (moduri, ironie); interdiscursul primează în cadrul acestei abordări 241 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC A vorbi înseamnă întotdeauna a vorbi sub dominarea altor discursuri deja spuse sau posibile, la care se face referință sau care sunt respinse. Pentru a începe o scrisoare se va scrie: domnule ministru, dragă domnule, salut, h, etc. Din ansamblul formulelor de deschidere pe care le avem în cadrul memoriei discursive reținem una singură. Într-o altă ordine, nu se pot emite păreri politice în afara câmpului discursiv al politicii, chiar dacă se proclamă refuzul vorbirii în termenii (politici) ai altora. Se pune întrebarea legitimă: Cine vorbește atunci? Subiectul este un conglomerat de identități, de subiectivități legate de câmpuri diferite de enunțare care interacționează în ființa sa. Subiectivitatea enunțiativă este traversată de o mare de discursuri. În consecință, ea se construiește printr-un discurs fragil; subiectivitatea nu pre-există discursului său. Și, ceea ce este mai important, nu dispunem în orice moment de acest discurs gata pregătit. 29 D. Maingueneau (1996) 30 (gr. archeion) 31 în buna tradiție a abordărilor cognitive 32 vezi Luminița Mihaela Iacob, Comunicarea - “forța gravitațională ” a câmpului social, în Revista română de comunicare și relații publice, nr.1, 1999, p.19-28 33 Antropologul Bateson și psihiatrii Watzlawick și Jackson au popularizat concepte ca: “double bind”/constrângere dublă; conținut, relație, metacomunicare, precum și axiome ca “nu putem să nu comunicăm”. 34 P. Watzlawick, La realite de la realite; Ed.du Seuil, Paris 1978 35 Bateson et al.; La nouvelle communication; Ed.du Seuil, Paris 1981,p.7, apud M.D, op.cit. 36 vezi Liliana Ionescu-Ruxăndoiu, Conversația. Structuri și strategii. Sugestii pentru o pragmatică a limbii vorbite, Editura All, București, 1999 37 Metodologia constă în - a înregistra conversațiile în context - a le transcrie - a le analiza, punând în evidență regularitățile, regulile etc. Abordarea este empirică asupra unor date atestate, naturale și autentice. Obiectivul analizei este de a degaja o gramatică- lexicon a conversației. Deosebindu-să de lingvistică, disciplină care are ca obiect de studiu enunțuri existente și care potrivit lui W.Labov produce și faptele și teoria. În practică această muncă este laborioasă și de o mare complexitate. 38 Ca reacție împotriva concepției chomskyene asupra limbajului, considerată prea restrictivă, D.H. Hymes și J.J. Gumperz au pus bazele unei etnologii a comunicării care asociază resursele verbale și regulile de interacțiune și de comunicare ale unei comunități lingvistice. În Franța, în anii 80, analiza conversație devine obiect de studiu ca o componentă a pedagogiei școlare pe baza observațiilor asupra schimburilor verbale în orele de predare a limbilor. 39 O rețea presupune legături și “noduri”; vezi WEB 40 unde este vorba, în general, de a descrie un discurs produs de un singur emițător 41 unde interesul este de a urmări amprentele procesului enunțării în enunț, fiind vorba, de cele mai multe ori, de un singur emițător. 42 acte de limbaj considerate ca intenție a locutorului care pretinde că acționează asupra interlocutorului său. 43 D: Maingueneau 1996:25 242 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 44 Această direcție este ilustrată de reprezentanții Școlii de la Geneva (Roulet et. al. 1985) și de modelul propus de Sinclair și Coulthard (1975) care înțeleg conversația ca o organizare ierarhică. 45 Distanța între parteneri, gestica, mimica vezi proxemica (Mihai Gheorghe, op.cit.). 46 Vezi Liliana Ionescu-Ruxăndoiu, op.cit. 47 Care privește problemele patologiei mentale prin prisma disfuncționalităților la nivelul interacțiunilor. 48 Acest curent va fi asimilat în mare parte de analiza conversațională. 49 Gumperz și Hymes, The Etnography of Communication, în American Anthropologist, 66(6), 2, 1964 50 D.H.Hymes, Models of the Interaction of Language and Social Life, în Gumperz and Hymes (ediscurs.), Directions in Sociolinguistics: the Ethnography of Communication, Holt, Rinehart and Winston, New York, 1972 51 Analiza etnometodologică se va axa pe studiul diversității interacțiunilor sociale și va avea ca obiectiv degajarea elementelor de regularitate. Conversația devine obiect privilegiat de studiu (Sacks, SchegloffX 1978) ca interacțiune socială esențială. Studiul etnometodologic se oprește, în special, asupra organizării activității de comunicare (accesul la cuvânt, introducerea unei teme, deschiderea și închiderea unei interacțiuni etc.). 52 H. Garfinkel, Studies in Ethnomethodology, Prentice-Hall, Englewood Cliffs, New Jersey, 1967 53 Vezi Paul Dobrescu, “Aisbergul comunicării”, în Revista română de comunicare și relații publice, nr.1, 1999, p.40-42 54 G.H.Mead, L'esprit, le soi et la societe, PUF, Paris,1963 (traducere după Mind, Self and Society, University of Chicago Press, Chicago, 1934) 55 Vezi D.Maingueneau, op.cit., p. 39 56 Lexicometria se bazează pe programe de calculator cum ar fi Lexploreur: “Le logiciel Lexploreur assiste l'analyse d'un texte en combinant: - des outils de mesure statistique permettant une analyse globale et rapide de l'usage de son vocabulaire; - un moteur de recherche tres complet permettant une analyse locale et fine du contexte d'apparition de chaque mot”, vezi și J.J.van Cuilenburg, O. Scholten, G.W. Noomen, Știința comunicării, Editura Humanitas, 1998, București, p.141-147. 57 Pentru mai multe informații privind analiza de conținut vezi J.J.van Cuilenburg, O. Scholten, G.W. Noomen, Știința comunicării, Editura Humanitas, 1998, București, p.111-147 58 Rețeaua evidențiază felul în care emitentul privește relațiile dintre obiectele atitudinale; rețeaua se realizează în urma operațiunii de reducere și de retranscriere a textului pe baza propozițiilor-cheie 59 vezi critica din MOTS, vezi textul din Știința comunicării 60 vezi Camelia Beciu pentru discurs electoral 61 vezi Theodor Hristea (coordonator), Sinteze de limba română, ediția a treia, Editura Albatros, București, 1984 62 Se mai numesc și lexii complexe, discurs repetat etc. 63 vezi lucrările de la Tregastel 243 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 64 Vezi, de exemplu, sintagme ca voință politică, decizie politică, administrație publică, guvern monocolor etc. 65 Salem 1987, apud D. Maingueneau 1996 66 Fiala-Habert 1989:89, apud D. Maingueneau 1996 67 Sau metoda termenilor-pivot (metoda lui Harris) 68 Z. S. Harris, Discourse analysys, trad fr. în Langages no.13, 1969, p.8-45 (1952). 69 Cum ar fi reducerea pasivului la activ, descompunerea în două fraze a unei fraze conținând două grupuri coordonate etc. 70 sau concurente, vezi D. Maingueneau 1996:45 71 vezi Courtine 1981: 78, apud D. Maingueneau 1996: 46 72 DSL 73 DISCURSUL 74 Fondatorul gramaticii generative... 75 D. Maingueneau 1984 76 limba ca sistem 77 Norma este instanța conformă universului de sens pe care discursul îl instaurează. 78 Cod care este imperfect datorită fenomenelor de ambiguitate, omofonie, polisemie 79 Conceptul “cod de limbă/cod langagier” a fost dezvoltat de D. Maingueneau (1993) pentru a arăta că o formațiune discursivă nu există doar prin enunțul formulat prin intermediul unei limbi (franceză, latina.) ci, mai ales, prin intermediul unui cod de limbaj; limba nu este un instrument stăpânit din exterior, pus în servicul unei strategii persuasive, ci modul în care este realizată folosirea limbii este de fapt creatoare/constitutivă formațiunii discursive, inseparabilă de poziționarea sa. Astfel, codul de limbaj nu este doar un sistem de transmitere a informației, ci participă la autolegitimizarea emițătorului. 80 P.Charaudeau (1995): Une analyse semiolinguistique du discours, în Langages no.117 81 vezi la teatru 82 E. Goffman (1974) Les rites d'interaction, Paris, Ed. de Minuit 83 P. Brown; S. Levinson (1978): Questions in Politeness. Strategies in Social Interaction, Cambridge, Cambridge Univesity Press, p. 56-289 84 “Teritoriul”, adică tot ce se referă la: - corp (inclusiv la îmbrăcăminte, buzunare, genți etc.); - “bunuri” apropiate (soț/soție, mașină, veselă); - spații private (acasă, vecinătățile spațiale ale corpului etc.); - informații personale; - maniera (proprie) de a vorbi 84 85 “fațada” sau imaginea pozitivă pe care fiecare dorește să o construiască și să o dea despre sine. 86 Pentru a da un ordin se folosește rar modul imperativ, se recurge adesea la formule care să îndulcească enunțul; acestea presupun efort atât din partea emițătorului, cât și din partea receptorului deoarece, din punct de vedere lingvistic, sunt complicate și necesită o cunoaștere a subtilităților; “vreți să aveți bunăvoința să închideți geamul ”, “fiți atât de amabil și .” Cu cât formulele sunt mai pretențioase, cu atât efectul de “îndulcire” a ordinului este mai marcat. 244 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 87 Teza lui G. Lakoff citată în Kerbrat-Orecchioni (1999; Conferința “Abordarea interacționistă în lingvistică” ținută la Congresul Societății Japoneze de Predare a Limbii Franceze, Universitatea Națională din Matsuyama, 5 noiembrie 1999). 88 Vezi de ex. grupul nominal “Ion și cu mine”, în care “eul” se pune pe al doilea plan, la fel cum comportamentul politicos prescrie a lăsă pe cineva să treacă înaintea ta. 89 În schimb, formule de tipul vă mulțumesc puțin nu se înregistrează, ceea ce susține și anumite restricții contextuale pentru a mulțumi 90 Brown și Levinson (1978) au impus termenul FTA (FTA= FACE THREATENING ACTS), care sar putea traduce prin acte amenințătoare pentru imagine. Aceste acte ar fi: 1. acte amenințătoare pentru imaginea pozitivă a locutorului 2. acte amenințătoare pentru imaginea negativă a locutorului 3. acte amenințătoare pentru imaginea pozitivă a interlocutorului 4. acte amenințătoare pentru imaginea negativă a interlocutorului 91 O tipologie a politeții în tranzacțiile cele mai simple, de exemplu, cumpărare- vânzare, distinge: 1. Politețea obișnuită, de rutină legată de scriptul scenariului, de ex. în secvențele de deschidere (saluturi, întrebări: ce doriți? Cu ce vă pot ajuta? Etc.) sau de închidere a unei conversații (mulțumiri, salutări, urări) sau în cereri. Într-un context în care este vorba despre schimburi de piață (bani-produs) politețea de zi cu zi întreține o relație de îndatorare reciprocă: Cererea nu ia decât în mod excepțional forma lui “vreau ...”, “doresc...” ci se întâlnesc de ex, formulări de tipul: Aș vrea...(condiționalul este întărit prin adăugarea lui “vă rog”)Nume de produs, vă rog (strategie de menajare a timpului și efortului vânzătorului) Aveți nume de produs ?; când există riscul ca produsul să nu fie disponibil 2. politețea excepțională legată de diverse incidente (lipsa mărunțișului de ex.). Asistăm la un asalt al politeții pentru a neutraliza incidentul care este sursă de amenințare. “se întâmplă” “nu-i nimic” etc. Există contexte de tipul “aș vrea doar un graham” în care “doar” este un minimizator care poate exprima o scuză implicită (aceea de a face o cumpărătură inferioară normei, contextului etc. sau de a provoca un deranj care nu ar fi compensat de valoarea în bani a produsului) . Oricum, aceste tranzacții comerciale nu se reduc la un transfer de bani; ele sunt locul de manifestare a unei suite de condiționaluri, mulțumiri, elemente minimizatoare etc. 92 E. Benveniste; Problemes de linguistique generale II, Gallimard, Paris, 1974 93 O. Ducrot; Le Dire et le Dit; Ed. Du Minuit, Paris 1984 94 vezi D. Maingueneau 1996: 37 95 ”A realiza gramatica unei limbi, înseamnă a specifica și a caracteriza frazele subiacente enunțurilor realizabile prin mijloacele acelei limbi” 96 J-M.Adam, Les textes: types et prototypes; Nathan, Paris, 1992, p. 15 97 Pecheux și Fuchs (1975: 24); apud D. Maingueneau (1996) folosesc pentru aceasta accepțiune a termenului enunț sintagma “suprafață lingvistică”. 98 M.-M. de Gaulmyn, Les regulateurs verbaux: le controle des recepteurs, în Cosnier J. et Kerbrat-Orecchioni C:, Decrire la conversation, Presses Universitaires de Lyon,1987, p.10 99 se referă la ceea ce se spune în interacțiunea verbală de către participanți 100 se referă la conduita de interacțiune (încerc să fiu clar, explicit.m-ați urmărit?.) 101 se referă la limbă (acesta este cuvântul potrivit.în sens uzual.) 245 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 102 E.Veron, apud D. Maingueneau (1996). 103 Goody 1977, apud D. Maingueneau (1996). 104 Trebuie remarcat faptul că, în cadrul comunicării orale, conversația are cel mai înalt grad de interactivitate. 105 există și situații caracterizate prin univocitate: presa audio, conferințe, discursuri, expuneri etc. 106 În schimbul oral cei doi parteneri interacționează, cuvintele sunt însoțite de mimică, de indicatori paraverbali, sintaxa este mai laxă (juxtapuneri, întreruperi, elipse, redundanțe etc.). Nu există un control al înțelegerii globale a enunțului, a revenirii și există pericolul permanent al întreruperii. 107 care determină abundența mărcilor emoționale în discurs. 108 Și un enunț oral se poate prezenta ca independent de context: cel în care interlocutorul nu este chemat, în principiu, să intervină într-un discurs care se prezintă ca închis în sine. (oficiu religios -ritualizat, conferință publică etc.) Un enunț poate fi conceput în manieră grafică și independent de context dar având aparența caracteristicilor unui enunț dependent de context. Invers, există schimburi verbale în care participanții vorbesc “ca din carte”, într-un stil apropiat de cel scris. 109 Enunțul independent de context tinde a se închide asupra lui, poate construi un joc al reperajelor intratextuale; subordonarea sintactică se desfășoară cu o rigoare mai mare. 110 Trebuie făcută o distincție între discursul oral și cel oralo-grafic, care se sprijină pe scris (pe note sau email-ul, poșta electronică care mimează o interacțiune orală). 111 Doar emițătorul se exprimă uneori sub forma unei structuri dialogice; în cele mai multe cazuri, emițătorul anticipează reacțiile receptorului 112 D. Maingueneau (1996:33); Această direcție este privilegiată de Școala Franceză de analiză a discursului. 113 De Beaugrande și Dressler (1981: cap.1), apud D. Maingueneau (1996) 114 Vezi Silvia Săvulescu, Cursul de Retorică și teroria argumentării, SNSPA, 2000 115 Peytard și Moirand (1992: 61), apud D. Maingueneau (1996) 116 Ehlich (1989), apud D. Maingueneau (1996) 117 Lingvistica textuală (după deceniul șapte cunosută mai ales sub numele de gramatică a textului) este disciplina care are ca obiect studiul textualității, în special al coeziunii și coerenței. Aceste proprietăți sunt cele care fac textul ireductibil la un șir de fraze (Rastier; Sens et textualite, Hachette, Paris, 1989, p.281 Textualitatea poate fi studiată din perspective diferite: 1. a emițătorului care produce o unitate de tip text (interesează aici în special prin ce procese este declanșată “generarea” textului). Problema textului văzut ca unitate nu este echivalentă cu imaginarea unui sistem unic care dirijează ansamblul: “planurile de organizare a textualității demonstrează caracterul profund eterogen al unui obiect ireductibil la un singur tip de organizare” (Adam 1992:20) 2. a receptorului (din punctul de vedere al integrării componentelor textului în scopul înțelegerii acestuia); 3. a analizei (care concepe textul ca o structură ierarhică). Obiectul de studiu al lingvisticii textuale este dificil de delimitat, uneori se suprapune cu analiza discursului, în special în orientările care privesc genurile și tipologia discursurilor. 118 G.Genette (1989:9) 246 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 119 G.Genette (1989:7). 120 Vezi cursul de Retorică și teoria argumentării 121 vezi M. Tuțescu; L'argumentation. Introduction a l'etude du discours, Editura Universității din București, București, 1998, p.112-113 122 incovenientul pe care-l reprezintă acest termen se referă la faptul că domeniul său de aplicare este atât modurilor de organizare generale (narațiune, argumentare), cât și genurilor discursive particulare. 123 Titlul operei/programului politic(e) poate fi interpretabil uneori din perspectiva intertextualității - ca aluzie la un tezaur cultural existent în memoria receptorului și care se realizează ca intertext sub diferite forme. Același statut îl are și titlul jurnalistic care reproduce ca intertext alte titluri cu un anumit prestigiu în lumea culturală, cum ar fi:“Lista lui.” (lista lui Coșea) sau “Cronica une morți anunțate” Gabriel Garcia Marques. Ca intertext-imitație parțială, “Contractul cu România”, “Contractul cu bucureștenii”, “Contractul cu Americanii” [propus de Newt Gingrich] reprezintă aluzii evidente la “Contractul social” al lui J.J. Rousseau. 124 Deși intertextualitate și interdiscursivitate au un sens echivalent, termenii nu sunt totuși folosiți în aceleași domenii. Intertextualitate este folosit în special în domeniul literaturii, sau când este vorba de texte în sensul de opere. 125 Vezi hiponim/hiperonim 126 Vezi operația în Retorică 127 ex publicitar din Stoichițoiu 128 se spune adesea că literatura Pleiadei și literatura antică formează un intertext. 129 Progresie tematică, fenomen teoretizat de Școala de la Praga (Mathesius) și Danes (1974). 130 Acea parte din enunț care, pentru a asigura avansarea procesului de comunicare, adaugă o informație nouă la ceea ce a fost deja comunicat 131 În concepția lui A.J. Greimas care introduce termenul, textul reprezintă o serie de enunțuri succesive, a căror lectură trimite la o “totalitate de semnificații”, izotopia facilitând lectura întregului 132 vezi cunoaștere enciclopedică 133 Există numeroase distorsiuni ale acestor cadre care pot fi tematizate prin discurs. Astfel, o peșteră (cadru empiric) poate fi folosită drept loc pentru oficierea unei slujbe religioase. Alături de aspectul empiric al cronologiei, cel a calendarului, poate fi prezentă și “cronologia” pe care o implică un discurs: astfel un discurs poate fi datat “obiectiv” pe 15 ianuarie 2000 dar să se prezinte ca un discurs de amintire a 150 de ani de la nașterea lui Mihai Eminescu. 134 eng. contextualization cue 135 Adam (1992), în continuarea lucrărilor lui Werlich, apud D. Maingueneau, 1996 136 Kerbrat-Orecchioni, L'implicite, Armand Colin, Paris,1986, p.196 137 tendința spre economie lingvistică 138 Maximele conversaționale ale lui Grice (1975). Maximă este termenul atribuit, în pragmatică, unei cerințe particulare ce decurge dintr-un anumit principiu (Cf. DSL). Cele două principii fundamentale ale interacțiunii verbale - principiul cooperării și principiul politeții -subsumează un număr de maxime specifice. 247 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 139 Astfel, principiul care recomandă ca dicuția să nu fie monopolizată de un singur locutor este încălcat în cazul conferințelor, al cursurilor, al speech-ului politic. Tot așa, în cazul discursului literar sau mediatic, cititorul sau auditorul poate fi ignorat și, uneori, pus în situația de a fi “violentat”, injuriat etc. . 140 A. Petitjean; Les Typologies textuelles, în Pratiques no.62, p.86-125 141 Tipologiile enunțiative se bazează pe relația dintre enunț și situația de enunțare (cu cei trei poli: interlocutori, moment și loc al enunțării). Tipologia propusă de Benveniste (plan imbricat; distincția discurs/istorie): planul imbricat implică un reperaj în raport cu situația de enunțare, în timp ce planul neimbricat se prezintă ca independent de aceasta. Această distincție teoretică nu acoperă situațiile în care enunțurile asociază în diferite moduri cele două planuri. Tipologiile enunțiative care iau drept criteriu situația de enunțare se pot baza și pe alte fenomene, cum ar fi prezența/absența mărcilor de subiectivitate enunțiativă sau eterogenitate. 142 Termenul a fost introdus de M.Foucault (1969: 53) pentru a desemna totalitatea enunțurilor care se pot raporta la un sistem unitar de reguli, determinat istoric. D. Maingueneau 1996: 42 consideră că prin introducerea acestei noțiuni, Foucault încerca evitarea termenilor tradiționali “teorie”, “ideologie”, “știință”. 143 În cadrul marxismului de tip althusserian, vezi M. Pecheux., L'inquietude du discours, Editions des Cendres, Paris, 1990, p. 102 144 D. Maingueneau, Geneses du discours, Mardaga, Liege, 1984, p.5 145 Formațiunea discursivă considerată ca o identitate într-un interdiscurs ilustrează un alt sens al termenului poziționare. Aceste valori sunt inseparabile în măsura în care primatul interdiscursului implică faptul că identitatea unei formațiuni discursive este un proces de redefinire constantă a relațiilor cu alte formațiuni discursive. 146 Punctul cel mai delicat ar fi oprirea proliferării genurilor: se poate evidenția o imensă varietate de subgenuri (vezi tipologia discursului). 147 mai mult sau mai puțin ritualizate 148 Condiții de reușită: condiții de a căror îndeplinire depinde performarea cu succes a unui anunit act ilocuționar (Concept introdus de J.L. Austin) 149 M. Bahtin, Esthetique de la creation verbale, Gallimard, Paris, 1984, p.285, apud D.Maingueneau (1996) 150 Termen introdus de D. Maingueneau și F. Cossuta, L'analyse des discours constituants, în Langages no.117, 1995 151 Discursul religios, științific, filozofic, juridic, literar etc. au în comun un număr variabil de proprietăți în ceea ce privește condițiile lor de apariție și funcționarea enunțiativă. Aceste discursuri sunt pe rând autoconstitutive și heteroconstitutive 152 Comunitatea discursivă reprezintă grupurile sociale care produc și “administrează” un anumit tip de discurs. (D. Maingueneau: 1984). Există o relație strânsă între grup și formațiunea discursivă asociată, în sensul că organizarea umană și discursurile sale sunt inseparabile. Folosirea acestui termen trebuie făcută adecvat în funcție de referirea la cei ce produc discursurile sau la ansamblul larg al elementelor care sunt atașate acestei generări discursive. Conceptul se poate aplica în două domenii diferite: 248 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 1) pentru instituțiile care generează enunțuri în mai multe limbi (cercetare științifică, organizații/întreprinderi multinaționale etc.). Este vorba de ansamblul emițătorilor care au în comun: -același tip de discurs (științific, jurnalistic etc.); -același set de norme; -același mod de viață. 2) pentru emițătorii care se plasează în poziții de concurență în cadrul aceluiași câmp discursiv și care se individualizează prin maniera diferită de organizare (partide politice, școli științifice etc.). 153 Discursul raportat reprezintă modul de a reda într-un discurs vorbele atribuite unor surse diferite de cea a emițătorului. Problema se referă atât la clasificarea clasică: - vorbire directă, vorbire indirectă și stil indirect liber, - modalitățile de redare prin ghilimele, italice, trimiterea la alt discurs (“după spusele lui A...”), și la strategii de validare a conținutului unei aserțiuni (“Vom avea alegeri anticipate, dacă ar fi să-l credem pe A”) sau a folosirii unui termen (Sunt pe tușă, cum se spune/dacă pot spune așa/dacă pot să mă exprim astfel etc.). 154 discurs direct: redă replica exact în forma în care (se presupune că) a fost enunțată 155 discurs indirect, se caracterizează prin raportare la stilul direct 156 discurs indirect liber discurs indirect liber corespunde formelor mixte prezente în exprimarea orală ori în sintaxa populară 157 J. Authier-Revuz, Reperes dans le champ du discurs rapporte, în L'information grammaticale no.55, 1992, p.38-42 158 D. Maingueneau (1996: 30-31) 159 D. Maingueneau; Le tour ethnolinguistique de l'analyse du discours, în Langages no. 105,1992 p.120 160 Vezi, de exemplu, discursul științific în care cei ce citesc sunt, de asemenea, cei ce scriu aceste tipuri de discurs 161 Cum ar fi, de exemplu, publicațiile (ziare, reviste etc.) scrise de un număr relativ mic și citite de un public uneori foarte extins. 162 D. Maingueneau 1996 163 “Emițătorul are de fapt interesul de a oferi adesea un spectacol din ethosul unui om care se luptă cu limba, cu propriul său discurs sau cu al celorlalți”. D. Maingueneau 1996 164 Termenul interdiscurs cunoaște și alte definiții nu întotdeauna delimitate cu precizie. Astfel, interdiscurs reprezintă un ansamblu de discursuri ale unui câmp discursiv sau aparținând unor câmpuri diferite, unor epoci diferite: “o articulare contradictorie de formațiuni discursive referitoare la formațiuni ideologice antagonice”.[Courtine (1981:54) apud D. Maingueneau 1996] De asemenea, termenul “interdiscurs” poate fi atribuit unor unități discursive de dimensiuni variabile. 165 Simultan cu realizarea enunțării, aceasta se evaluează singură, se comentează și solicită aprobarea partenerului la schimbul verbal (“dacă pot spune așa., mai degrabă., adică.”). 166 Unii cercetători consideră că se poate vorbi despre un “sens interdiscursiv” pentru locuțiuni sau pentru expresiile cu caracter fix,“încremenit”, atașate în mod obișnuit cuvintelor și care contribuie la atribuirea unei “valori simbolice” acestora. Pe o poziție opusă se situează specialiștii care folosesc termenul interdiscurs doar în relație cu formațiunile discursive. Între aceste două poziții extreme se 249 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC plasează unitățile discursive de dimensiuni diverse cum ar fi definiție lexicografică, strofa unui poem, nuvela, romanul etc. 167 Authier-Revuz (1982) apud D. Maingueneau (1996) 168 J. Authier-Revuz; “La non-coi'ncidence interlocutive et ses reflets metaenonciatifs”, în L'interaction communicative, Peter Lang, Berne, 1990, p. 174, apud D.Maingueneau (1996:46), distinge patru tipuri de glose, ca urmare a fenomenului alterității, emițătorul având o dezbatere interioară în care încearcă să mențină o limită cu ceea ce nu aparține discursului său. Cele patru tipuri de glose sunt: 1. non-coincidența discursului cu el însuși: cum spune Descartes.Metoda în sensul lui Descartes 2. non-coincidența între cuvinte și lucruri, fenomene, stări etc.: Cum aș putea să numesc acest lucru? Iată termenul potrivit etc. 3. non-coincidența între cuvinte: în sens figurat... în toate sensurile... 4. non-coincidența între locutor și interlocutor: după cum spuneți. spune-i pe nume. 169 Astfel, discursul nu este doar un spațiu în care se introduce discursul altuia, ci este constituit în urma unei dezbateri cu alteritatea, fără a fi semnalate urme vizibile ale citării, ale aluziei etc. 170 Vezi D. Maingueneau (1996) 171 “Ceea ce este propriu oricărei formațiuni discursive este de a disimula, în transaprența sensului care ia naștere în discurs, obiectivitatea materială și contradictorie a interdiscursului, determinând această formațiune discursivă ca atare, obiectivitate materială care rezidă în faptul că “aceasta vorbește” întotdeauna “înainte, oriunde și independent”, adică sub dominarea complexului de formațiuni ideologice”. 172 Louis Althusser, reprezentant al recitirii textelor din perspectiva unei analize structuraliste; “Citindu-l pe Marx” 173 Jacques Lacan a propus în “Patru concepte fundamentale ale psihanalizei” o hermeneutică psihanalitică bazată pe analiza structurilor lingvistice și pe noțiunea de structură a subiectului. 174 “definiția rețelei semantice care circumscrie specificitatea unui discurs coincide cu definiția relațiilor acestui discurs cu ALT discurs.De aici decurge caracterul fundamental dialogic al oricărui enunț al discursului, imposibilitatea de a disocia interacțiunea discursurilor de modul intradiscursiv de funcționare (a acestora, n.n.)”. 175 D. Mainguenau (1984: 27) 176 Un element subordonat nu este în mod necesar și periferic, în schimb, o poziție periferică este întotdeauna dominată 177 Un astfel de subansamblu trebuie să fie constituit din cel puțin două poziționări discursive între care să se stabilească relații puternice 178 privilegierea acestei definiții poate fi pragmatică sau inspirată de marxism: discursul ca “praxis” 179 M.Foucault, Archeologie du savoir, Gallimard, Paris,1969, p.153 250 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 180 Foucault pune în evidență condițiile instituționale ale legitimității poziției emițătorului 181 D. Maingueneau (1984:154) 182 practica/formațiunea discursivă este astfel inseparabilă de comunitatea discursivă care a produs-o, de modul său de apariție și de difuzarea sa 183 vezi dialogism, interdiscurs, intertextualitate 184 vezi Golopenția 1988 185 Foucault, Ordinea discursului (1971:24).. 186 Pe lângă noțiunea de script există o adevărată proliferare a conceptelor înrudite: schemă, cadru, scenariu etc. Acestea pleacă de la ideea conform căreia ipotezele pe care și le fac oamenii/subiecții asupra evenimentelor cu care se confruntă în mod regulat sunt supuse procesului transformare în stereotipii și se sprijină pe serii de evenimente care sunt stocate și reactivate în bloc. 187 de Schank și Abelson 1977, apud D. Maingueneau 1996 188 exemplu oferit de D. Maingueneau 1996 189 Astfel, D. Maingueneau (1996) trece în revistă principalele orientări: 1) Charaudeau (1983:51) vorbește despre punerea în scenă/mise en scene pentru spațiul intern al comunicării. 2) Authier (1982) despre punerea în scenă/mise en scene a discursului de vulgarizare științifică; 3) Cossuta (1989:14) atribuie termenul de scenă filozofică pentru “rezultatul acestei munci de scriere prin care filozoful reprezintă procesul gândirii în chiar interiorul textului” 4) Maingueneau (1993:123) vorbește despre scenă la nivelul superior al enunțării, aplicând termenul tipului de discurs: genurile literare, de ex., mobilizează Scena literară, genurile științifice pun în mișcare Scena științifică etc. 190 Vezi suprasegmental 191 Vezi DISCURSUL 192 Bougnoux 1991; apud D. Maingueneau 1996 193 Adică suportul material al mesajului, dar și rețelele tehnice și “umane” care îi fac posibilă mișcarea, circulația, răspândirea lui. 194 R. Debray; Cours de mediologie generale, Gallimard; Paris, 1991,p. 14 apud D. Maingueneau 1996 195 Vezi distincția difuzare/propagare 196 Termenul multicanal este înlocuit adesea de pluricod, multicod, plurisemiotic . 197 Corpus determinat de ansambluri de substituții lexicale. 198 De exemplu, “astrologia - această pseudoștiință” 199 engl. relevance. 200 Grice (1979) a făcut din pertinență /relevanță una dintre maximele care reglează schimbul verbal (vezi principiul cooperării). 201 Noțiune introdusă de Pecheux și folosită în special de Școala franceză a analizei discursului. 202 Pecheux (1990:43), apud D. Maingueneau 1996 203 C.Kerbrat-Orecchioni 1986: 97, apud D. Maingueneau 1996: 48 251 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 204 sau în structura limbii 205 Martin 1976:39, apud D. Maingueneau 1996 206 Ceea ce nu vrea să spună că un partener va lăsa întotdeauna să treacă o presupoziție, că nu o va pune în discuție. Dar în acest caz schimbul verbal poate căpăta o turnură polemică. 207 De exemplu, locuțiunea adverbială de aceea nu asertează cauzalitatea, ci o implică în cadrul unei convenții spre deosebire de elementele conjuncționale deoarece, fiindcă, pentru că etc. Exemplu: Maria e tânără, de aceea are atâta energie. 208 Vezi de ex., ironia din enunțul “Deștept băiat!”. 209 R. Jakobson a introdus termenul (eng. Shifter). Termenul suferă o concurență sinonimică din partea următorilor termeni: elemente deictice (Buhler), expresii referențiale, elemente indiciale, simboluri de indexare (vezi D. Maingueneau 1996:33). 210 În planul enunțării în discurs, “cineva se adresează cuiva, enunță ca locutor și organizează ceea ce spune în cadrul categoriei persoanei” (Benveniste 1966, p.242, apud D. Maingueneau 1996: 34) În planul enunțării “istoriei/povestirii” “evenimentele par a se povesti ele însele” Reformularea opoziției discurs/povestire s-a făcut prin introducerea unui plan de enunțare cu ambreiori și un plan fără ambreiori (Simonin-Grumbach 1975, D. Maingueneau 1996: 211 C. Kerbrat-Orecchioni, L'enonciation de la subjectivite dans le langage, Armand Colin, 1980, p.32 212 Sens afectiv negativ, depreciativ, care marchează o atitudine defavorabilă; vezi de exemplu, substantive ca prostălău, gogoman, prostănac etc. 213 Sens afectiv pozitiv, care marchează o atitudine favorabilă 214 Ansamblul asocierilor afective legate de utilizarea contextuală a unui cuvânt; conotație 215 D. Maingueneau (1996: 40) 216 Sinonimia funcționează numai în cazul comunicării orale, în care locutor este echivalent cu subiect vorbitor. 217 A: Ești un prost! B: a, adică sunt un prost, vasăzică! 218 Sau interlocutor în conversație 219 M.-M. De Gaulmyn, “Les regulateurs verbaux: le contrele des recepteurs”, în Cosnier J. et Kerbrat-Orecchioni, Decrire la conversation, Presses Universitaires de Lyon, 1987, p.204 220 J. Cosnier, Oralite et gestualite dans l'interaction conversationelle, în Gentili B. et Paioni G. (ediscurs.), Milano, Atena, 1985 221 De Gaulmyn, op.cit. 222 Vezi locul comun în literatură 223 Bună ziua, ‘neața, hallo, salut, bună etc. (vezi ierarhie, stiluri, argou). 224 Rol de captatio benevolentiae, tipologie după inserarea în discurs. 225 B. Malinowski, “The Problem of Meaning in Primitive Languages ” în Ogden C.K. and Richardiscurs I.A., The Meaning of Meaning, Kegan Paul; Londra, 1923, p.315, apud D. Maingueneau 1996. 226 R. Jakobson, Lingvistică și poetică, în Probleme de stilistică, București, Editura Știinșifică, 1964, p. 83-125 252 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 227 C. Kerbrat- Orecchioni (1990:18) 228 Peytard și Moirand (1992:147), apud D. Maingueneau 1996 229 Vezi definiții științifice alternative, discursul știrilor pe înțelesul oamenilor simpli, problema nespecialistului etc., apelul la cuvinte pe înțeles, simple etc. 230 Necesitatea de a se face înțeles. 231 Necesitatea de a construi o legătură socială pozitivă. 232 Reformularea este atunci exploatată în analiza discursului drept un simptom, considerat revelator al “Punctelor în care un discurs alege să pună în mod explicit frontierele, limitele, demarcările” (Authier-Revuz 1984: 105). 233 Lucrările asupra textelor literare inspirate de Eco 1985 au arătat că în textele cele mai “scrise” lectorul joacă un rol esențial în enunțare. 234 H.R. Jauss; Pour une esthetique de la reception, Gallimard, Paris, 1978 235 Termenul a fost introdus de Bahtin (1970) în lucrările sale asupra operei lui Dostoievski, în care mai multe voci se exprimă fără ca una să fie dominantă. 236 Lucrare în care sunt preluate temele sau mijloacele de expresie ale unui autor (important); imitație, copie. 237 Creație literară în care se preiau temele, motivele și mijloacele artistice ale altei opere sau ale unui autor în scopul de a obține un efect satiric sau comic. 238 Enunț concis care exprimă o reflecție generalizatoare; se păstrează în memoria poporului și circulă, în special, oral. 239 Pecheux (1969:18) 240 Aceste “formațiuni imaginare” sunt construite pe întrebări implicite: cine sunt eu pentru a-i vorbi astfel? Cine este el pentru a-i vorbi astfel? Cine sunt pentru a mi se vorbi astfel? Cine este pentru a-i vorbi astfel? Analiza discursului trebuie să degajeze relațiile complexe între aceste locuri și “formațiunile imaginare”. 241 F.Flahault, La parole intermediaire, Ed. Du Seuil, Paris, 1978, p.58, apud D. Maingueneau1996 242 Într-un raport de locuri se marchează pe rând locul pe care cineva pretinde să-l ocupe și ce loc se presupune că îi este atribuit coemițătorului: a te plasa ca profesor înseamnă a-i atrubui altuia locul de elev. Dar cum acesta din urmă poate contesta locul ce îi este atribuit, foarte multe dintre interacțiunile verbale sunt în fapt o negociere constantă a locului fiecăruia. 243 Termenul este folosit și independent de această problematică drept variantă a contextului. Termenul este folosit din ce în ce mai rar deoarece se consideră că minimalizează dimensiunea interacțională a discursului și caracterul construit în calitatea sa de dat al situației de comunicare. 244 Vezi preconstruct. 245 Courtine (1981: 23) 246 (Cum vă place, actul II, scena VII) 247 Între timp, lucrarea lui Erving Goffman, Viața cotidiană ca spectacol, a apărut și în limba română (Editura comunicare.ro, București, 2003), eveniment editorial pe care Silvia Săvulescu nu l-a mai apucat. Volumul a fost tradus de Simona Drăgan și Laura Albulescu, având o consistentă prefață semnată de 253 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Lazăr Vlăsceanu. A se vedea, în special, capitolele IV și V: “Roluri discrepante” și “Comunicarea neadecvată personajului”, care conțin multe sugestii pentru un viitor consilier de imagine. 248 Sfintele Taine sunt cele șapte ritualuri din religia creștină prin care credincioșii consideră că li se transmite harul divin (botezul, căsătoria, spovedania, mirul, împărtășania, hirotonia și maslul). 249 Acest concept a fost introdus de Bahtin (1984: 295); Vezi J-M.Adam; F. Revaz, Analiza povestirii, Institul european, Iași, 1999 250 Vezi comunitate discursivă. 251 Termenul reprezintă o traducere a conceptului eng. participation framework 252 Engl. bystanders. 253 Se întâmplă adesea ca locutorul să se adreseze participanților fără să fie constituiți astfel. Aceste decalaje sunt exploatate în general în teatru. Kerbrat-Orecchioni (1990: 92) vorbește despre tropi comunicaționali în condițiile în care “destinatarul, care în virtutea indicilor de alocuțiune face în principiu figură de destinatar direct, nu constituie de fapt decât un destinatar secund”. 254 J. Peytard, “D'une semiotique de l'alteration” în Configurations discursives, SEMEN 8, Universite de Besanșon, 1993, p.148), apud D. Maingueneau 1996 255 Acest termen a fost propus și introdus în analiza discursului de Kerbrat-Orecchioni (1992:75) 256 Charaudeau 1983:50, apud D. Maingueneau 1996 257 Maingueneau (1990:VI) consideră că, în discursurile literare, autorii caută adesea să stabilească un contract inedit cu lectorul prin transgresarea (chiar violarea) contractelor deja stabilite. 258 (Roulet et. al. 1985) 259 Vezi sensul lui dialog politic, dialog social etc. 260 Dă exemple. 261 Termenul este impus de Bahtin și este folosit în analiza discursului. 262 Vezi punerea de probleme, aflarea răspunsurilor ca activitate umană. 263 Din perspectiva lui Bahtin, termenul monologic se aplică peiorativ unei concepții asupra limbajului sau literaturii care nu recunosc natura sa profund dialogică. Bahtin aplică termenul monologic și operelor literare non polifonice, și prin extensie textelor. 264 Termenul dialogic este afectat de aceeași ambiguitate care planează și asupra termenilor interactiv sau interacțional. Din perspectiva lui Bahtin, termenul se aplică la orice discurs, fie că este vorba de dialog în sens strict sau nu, pe baza dialogismului inerent limbii. Se constată atât sinonimia, cât și folosirea specializată a lui dialogal și dialogic 265 Roulet et al. (1985: cap.1) face o paralelă între opoziția monologal/monologic și dialogal/dialogic. 266 Charaudeau (1989:21) propune folosirea termenului interlocutiv în locul lui dialogal. 267 Kerbrat- Orecchioni (1990:15) 268 Kerbrat-Orecchioni (1990:15) propune sensuri diferite pentru dialogal și dialogic. 269 (de limbă) franceză, Cf. DEX 270 Pentru a fi o adevărată interacțiune și nu doar o prezență a indivizilor care vorbesc 271 Vezi Capitolul “Dezbaterea politică electorală”. 254 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 272 Problema centrală a constituirii noțiunii de schimb pare a fi numărul replicilor care îl constituie: două sau trei? Deci cum se decupează o interacțiune: - după rolul pe care îl joacă unitățile în dinamica conversațională - după aspectul formal, adică alternanța accesului la cuvânt De asemenea, comportamentul nonverbal: mimica de reacție face parte dintr-un schimb sau nu? 273 D. Maingueneau (1996:32) 274 Vezi Liliana Ionescu-Ruxăndoiu, Conversația. Structuri și strategii (30). 275 Unii sunt participanți la conversație, alții pot fi “observatori”, inclusiv cei care înregistrează conversațiile în diferite scopuri; vezi scandalul telefoanelor ascultate, “firul roșu” etc. 276 Conversația la masă reprezintă un aspect important al socializării 277 Kerbrat-Orecchioni 1990; Vion 1992) 278 Pentru analiza de tip anglo-saxon, acest concept poartă numele de tranzacție /engl. Transaction (Sinclair și Coulthard 1975). 279 Vezi Caragiale: revenirea la “cestiune”. 280 Pentru Goffman (1974:81), această extindere a termenului în domeniul discursului ar fi legitimă deoarece “în societățile noastre “eul este în parte un obiect sfânt, pe care este convenabil să-l tratezi cu grija rituală care se impune”. 281 Charaudeau (1983: 54), apud D. Maingueneau 1996 282 Sau înscriere la cuvânt; a lua cuvântul într-o interacțiune; termenul redă conținutul termenilor fr. tour de parole și engl. turn-talking. 283 Sinteza ce urmează este tributară scurtei expuneri care deschide lucrarea, devenită deja clasică, a lui Laurence Bardin, L'analyse de contenu (1977), în paragreful 1 al primului capitol, intitulat „Antecedentele și preistoria” (3, pp. 16-17). 284 O fascinantă istorie a criptologiei poate fi găsită în Dosarul nr. 53 al revistei “Science & Vie”, publicat în iulie 2003. În studiul “La Saga du secret”, Jean Lopez vorbește de o istorie a domeniului care durează de 3000 de ani; primul tratat de criptologie cunoscut datează de acum 1.400 de ani și aparține unui egiptean, Qualqashandi, iar părintele criptologiei occidentale a fost Leon Battista Alberti, filosof, poet, matematician, fizician, arhitect, pictor, muzician, care atrăit între 1.404 și 1472 (46, pp. 24-37). Pentru a veni în zilele noastre, să menționăm și articolul lui Jacques Harbonn, “Les images cryptees d'AL-QAIDA” (46, pp. 39-42), unde este prezentată tehnica de comunicare a teroriștilor contemporani, prin intermediul Internetului și al imaginilor inocente care le disimulează mesajele, precum și articolul semnat de Olivier Voizeux,”L'argot - la langue de secret” (46, pp. 43-46), în care argoul este analizat ca limbaj de subcultură, prin care interlocutorii pot comunica fără a fi înțeleși de cei din afara grupului. 285 De altfel, această tehnică este folosită din plin în analiza de conținut a mesajelor mediatice. La noi în țară, compania de cerectare DATA MEDIA o utilizează cu succes în analiza emisiunilor informative de televiziune. Începând din 1995, DATA MEDIA srl monitorizează non-stop emisiunile de știri difuzate de cinci canale de televiziune (principalele posturi generaliste cu difuzare națională). Pe baza analizei cantitative, cercetătorii realizează o analiză a enunțurilor evaluative pe care fiecare post le formulează cu referire la mai multe AO (instituții, formațiuni politice, persoane publice). Aceste enunțuri sunt mai întâi evaluate pe axa „negativ-pozitiv”, apoi atitudinea (pozitivă sau negativă) este măsurată pe o scală de la -3 la +3, conform formulei lui Osgood. Pentru fiecare AO se poate face un grafic al evaluărilor pe o lună și, respectiv, pe un trimestru, un semestru, un an sau un ciclu electoral. În prima decadă a fiecărei luni, beneficiarii analizei primesc un raport de cercetare referitor la luna precedentă. Un beneficiar (de regulă, unul dintre obiectle atitudinii) poate vedea în ce zi a lunii respective a fost referit cu un enunț pozitiv - să 255 * X ** 4tl’ACllTATRtDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC spunem, de intensitatea +2, sau de un enunț negativ - de pildă, cu intensitatea -3, având posibilitatea de a vedea textul știrii televizate și, desigur, episodul la care aceasta se referă (eveniment, declarație, gest, document etc.). Totodată, analiza pune în evidență atitudinea constantă a unui canal de televiziune față de un anumit AO (instituție, partid, organizație sau persoană publică). O astfel de analiză reprezintă un instrument inestimabil pentru responsablii cu imaginea publică a beneficiarului respectiv. 286 În legătură cu distincția dintre dat și proces, a se vedea distincția pe care John Fiske o introduce între „școala proces” și „școala semiotică” (8, pp. 34-35, 18, pp. 16-19). 287 Bardin folosește tremenul „denegare” (denegation - vezi Laurence Bardin, lucr.cit., p. 236). Am preferat cuvântul românesc „tăgăduire” datorită rezonanței sale semantice, care acoperă aproape toate sensurile lui denegation: a nega un lucru pe care ai apucat să-l afirmi sau doar îl gândești sau doar ți se spune că îl gândești sau doar presupui că interlocutorul crede că îl gândești. 288 Elaborarea unui astfel de dicționar ar însemna descifrarea quasi-totală a legăturilor dintre obiectele asupra cărora operează oamenii și reprezentările lor despre lume sau, în alt plan, dintre structurile spațiale și imaginarul simbolic (în termenii noștri, dintre „orizontul de viață” al unei comunități și identitatea sa culturală). Demersuri în această direcție s-au făcut, iar unele, cum este teoria spațiului mioritic a lui Lucian Blaga, sunt deja cunoscute (a se vedea și studiul lui Gaston Bachelard din 1957, Poetica spațiului, apărut de curând în limba română (6), sau capitolul VI din lucrarea din 1965 a lui Jacques Le Goff, Civilizația occidentului medieval (31), intitulat „Structuri spațiale și temporale”, dezvoltat ulterior în lucrarea sa din 1977 Pentru un alt ev mediu (32) și reluat în secțiunea „Spațiul și timpul” din Imaginarul medieval (33). 289 Pentru o tratare foarte punctuală a semioticii vizuale ne stă la dispoțiție minunata carte-album a Adinei Nanu, VEZI? (44), dedicată comunicării prin imagini - prin imagini plane și bidmensionale (artele vizuale), prin imagini tridimensionale (sculptura și arhitectura), precum și prin “făptura umană și învelișurile ei” (artele vestimentare și ambientale, artele spectacolului, arta cinematografică și televiziunea). 290 Pentru diferențele dintre limbă, limbaj, vorbire și discurs se poate revedea, în prezentul curs, paragraful 1.1.3. Opoziția discurs / limbă, din capitolul 1 al primei părți (“Cadrul teoretic al analizei discursului”), precum și paragraful 1.1. Limbă, vorbire și limbaj, din primul capitol (“Noțiuni de lingvistică”) al părții a doua (“Noțiuni fundamentale în analiza discursului”). 291 De exemplu, în ediția din 1987 a dicționarului Grand Larousse limba este definită ca “sistem de semne vocale, eventual grafice, proprii unei colectivități de indivizi care îl utilizează pentru a se exprima și comunica între ei”, iar în ediția din 1988 a dicționarului Petit Robert găsim următoarea definiție a limbii: “limbaj comun unui grup social“ (apud Josph Courtes, lucr. cit., p.11). Dar cel mai spectaculos exemplu dat de Courtes se referă la Kerbrat-Orecchioni, care și-a intitulat una dintre cărți Enunțarea subiectivității în limbaj, deși nu a tratat decât enunțarea în limba naturală - mai precis, doar în limba... franceză! (ibidem). Așadar, lingvișii înșiși sunt promotorii confuziei dintre limbă și limbaj sau, în orice caz, ei inspiră privilegierea limbii naturale în raport cu celelalte forme ale limbajului. 292 Dacă urmărim cu atenție comenteriile telespectatorilor români pe marginea unor dezbateri televizate, vom constata că majoritatea subiectelor se referă la aspecte non-verbale și non-intenționale, că cele mai dezbătute mesaje sunt cele pe care participanții nu le-au premeditat și care, de multe ori, nu au nici o legătură cu tema dezbaterii. Staff-urile electorale care au încercat în zadar, timp de 14 ani, să-l coboare pe Ion Iliescu din vârful piramidei preferențiale a electoratului român, nu au înțeles că popularitatea acestuia se bazează, în cea mai mare parte, pe mesajele non-verbale și non-intenționale pe care Iliescu le transmite electoratului său. Până nu vor elabora o semiologie a discursului iliescian, specialiștii în imagine nu vor putea “fabrica” un 256 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC al doilea Iliescu. Altfel spus, în absența unei semiotici a non-verbalului și non-intenționaluilui, Ion Iliescu râmâne non-imitabil! 293 În general, oamenii politici, managerii, lucrătorii din Relații Publice, din publicitate sau cei de pe câmpul mass media știu că atunci când pregătesc un discurs trebuie „să se coboare” la nivelul de înțelegere al audienței; în termenii noștri, ei urmăresc să atingă nivelul semnificației primare a mesajului și, eventual, să încerce să găsească semnificația secundară a acestuia, care întotdeauna este specifică unui anumit public. Atunci când nu există date de cercetare referitoare la aceasta, intuiția poate salva multe. Dar cât de important este ca discursul nostru să înâlnească semnificația secundară a adresantului? Paradoxul comportamentului discursiv este tocmai acesta: dacă ne limităm la semnificația primară, avem certitudinea că vom fi înțeleși, dar nu vom fi interesanți; dacă vrem să fim interesanți, să transmitem o idee nouă sau o viziune originală, riscăm să nu fim înțeleși. Din această dilemă ne poate scoate Analiza semiotică a discursului, care ne învață și de ce trebuie „să ne coborâm”, și cum putem s-o facem fără ca discursul nostru să devină o înșiruire de platitudini. 294 Intuiția lui Propp se datorează în mare măsură paradigmei disciplinare proprii formaliștilor ruși, precum și importanței pe care au dobîndit-o, în ultimile trei decenii ai secolului XIX, noțiunile de invarianță și variație, pentru descoperirea unor invariante relative la un flux de variabile. După cum scria Jakobson, „procedeul decisiv pentru studiul diferitelor niveluri ale structurii lingvistice constă în individualizarea și identificarea în mod coerent a invariantelor relative într-o multitidine de variabile. Variabilele sunt investigate în raport cu ansamblul unor diverse transformări ale căror subiecte devin (...)” (R. Jakobson, La comunicazione verbale, Torino, 1985, pp. 495-548, apud 10, p. 47). 295 În discursul de reabilitare al unui om politic, în care povestea pe care o spune are rolul de a-i determina pe auditori să-i ierte o greșeală gravă (de pildă, faptul că a plagiat pentru a promova în ierarhia universitară și că nu a recunoscut când a fost acuzat), acesta poate spune “Astăzi pot să afirm că m-am regăsit”, sugerând că greșeala a fost rezultatul unei rătăciri care a durat mai mult sau mai puțin. Dar dacă va spune “Astăzi pot să afirm că m-am găsit pe mine însumi”, auditorul va înțelege că persoana respectivă nu a știut niciodată cine este cu adevărat și se poate întreba, pe bună dreptate: “Dar până la vârsta asta cea făcut? Ce fel de om e ăsta?”. Recuperarea credibilității a fost ratată! Am construit acest exemplu pentru a ilustra o idee importantă formulată de Courte: “Spre deosebire de limbajul logic, care operează cu substituiri, discursul păstrează, ca să spunem așa, în memorie pozițiile ocupate anterior” (12, p. 79). Altfel spus, textul logic este atemporal, în timp ce textul narativ are o istorie și o memorie: una este să afirmi că ți-ai re-găsit demnitatea (ceea ce presupune, ca implicit, că ai avut cândva demnitate) și altceva este să spui că ți-ai găsit-o (când găsești un lucru, se presupune că nu l-ai avut niciodată). 296 Iată cel mai elementar program narativ pe care îl putem folosi atunci când vrem să livrăm o "poveste de succes", ingredient obligatoriu al "imaginii pozitive": ea se termină prin conjuncția dintre personajul central și un obiect de valoare - avere, dragoste, putere... sau tinerețe fără bătrânețe. 257 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC ANEXĂ GREȘELI gramaticale, semantice, sintactice și stilistice culese din presa românescă (2006 - 2009) I. GREȘELI GRAMATICALE 1. Folosirea greșită a cazului acuzativ „Erau o serie de prevederi care am hotărît să le scoatem” (cu referire la Statutul Parlamentarului) (Călin Popescu-Tăriceanu, Premierul României - Radio România Actualități, Emisiunea „24 de ore”, 27.03.2006, ora 22:10); „Mi-au recunoscut aportul care l-am adus...” (Cornel Turianu, membru al CNSAS, despre membrii CNSAS care l-au votat ca președinte al acestui organism - Radio România Actualități, Emisiunea „24 de ore”, 28.03.2006, ora 18:20); „Cu majorările care le-am făcut anul acesta...” (Călin Popescu-Tăriceanu, Prim-ministrul României, înregistrare din declarația Premierului în Emisiunea lui Stelian Tănase de la Realitatea TV în seara de 8 mai 2006 -Radio Europa FM, Emisiunea ”Știrile care contează”, 09.05.2006, ora 11:03); „... acum câteva zile am luat din bibliotecă o carte care am citit-o în tinerețe...” (Călin Popescu-Tăriceanu, Prim-ministrul României, Declarație politică pe tema integrării europene în ședința plenară a Parlamentului, 17 mai 2006, după Raportul de monitorizare a României și Bulgariei din 16 mai 2006) - Radio România Actualități, Transmisie de la Palatul Parlamentului, 17.05.2006, ora 11:29); 258 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC „Un program care îl dedicăm direct elevilor”. (Mircea Mureșan, purtătorul de cuvânt al Ministerului Educației și Cercetării, despre introducerea a 500 de microbuze care să transporte la școală elevi din mediul rural - Radio România Actualități, Emisiunea „Știri”, ora 10:00, 25.08.2006, ora 10:10); „Noi avem obsesia să ne ținem de hotărârile care le-am luat”. (Radu Berceanu, ministrul Transporturilor și Telecomunicațiilor, replică la afirmațiile unor liberali, conform cărora PD ar avea „obsesia alegerilor anticipate” -Radio Europa FM, Emisiunea „Știrile Europa FM”, ediția de la ora 11.00, 16.09.2006, ora 11:03). „Prăbușirea sistemului de credite a afectat Rusia mai mult decât celelalte economii în dezvoltare, distrugând încrederea în acțiunile și obligațiunile rusești, dar și în rublă, forțând Banca Centrală să cheltuie o parte din imensele sale rezerve de monede străine pentru a stabiliza sistemul financiar”. (traducere nesemnată a articolului „Redimensionarea puterii Rusiei” de Paul Taylor, publicat de The Moscow Times din 26 decembrie 2008, în Adevărul, 31.12.2008, p. 18.) În toate exemplele, problema este aceeași: lipsește prepoziția „pe”, care indică faptul că subiectul introdus prin prepoziția „care” suferă acțiunea, nu o provoacă. Rusia este afectată nu de „celelalte economii în dezvoltare”, ci de „prăbușirea sistemului de credite”. Așadar, formularea corectă este: „Prăbușirea sistemului de credite a afectat Rusia mai mult decât pe celelalte economii în dezvoltare...”, fiindcă și aceste economii au suferit acțiunea de a fi afectate de „prăbușirea sistemului de credite”, la fel ca Rusia. „Același sondaj online arată că doar 1% dintre doamne văd rezolvarea sarcinilor domestice între cei doi parteneri ca o soluție capabilă să consolideze căsătoria.” (Magda Marincovici, „Sondaj - Căsătoria, fidelitatea și impozitele”, în Jurnalul Național, 17.01.2009). Aceeași „filosofie” a cazului acuzativ impune folosirea prepoziției „pe”. În absența ei, expresia „ca o soluție” sugerează că rezolvarea sarcinilor domestice ar fi subiectul acțiunii: „acționează”, „contează”, „este văzută” etc. „ca o soluție”. Dar textul spune altceva: subiectul acțiunii sunt „doamnele”, care „văd rezolvarea sarcinilor”. Corect: „... văd rezolvarea sarcinilor domestice între cei doi parteneri ca pe o soluție...” 2. Folosirea greșită a cazului gerunziu „Întocmirea ghidului s-a făcut ținând cont cont de rezultatl examenelor, importanța cecetărilor, numărul studenților afiliați unui profesor și nivelul de satisfacție al studenților.” („Top: Cambridge detronează Oxford”, în Adevărul din 31.07.2007, p. 18). 259 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC În expresia „întocmirea (...) s-a făcut”, verbul a face este impersonal (nu se spune cine a făcut întocmirea); așadar, așadar „a ține cont” trebuie să fie tot impersonal: ținându-se cont de rezultatele examenelor... De altfel, dacă traducătorul știrii ar fi stăpânit mai bine limba română, ar fi scris mai simplu: „Ghidul a fost întocmit ținându-se cont de rezultatele examenelor...”, evitându-se redundanța: „Întocmirea ghidului s-a făcut”. „Din păcate, acțiunile ministrului Șereș au fost tardive, având în vedere demisia sa din decembrie 2006” (Luca Iliescu, „Șereș, păcălit de Manțog”, în Ziua, nr. 3916, 28/29.04.2007, ediția națională, p. 8). În frază nu există niciun subiect care ar putea „avea în vedere”, căci „acțiunile ministrului Șereș” nu sunt persoane și, deci, nu pot avea în vedere nimic; așadar, expresia „a avea în vedere” nu poate fi decât impersonală: „avându-se în vedere”. Expresia „având în vedere” ar fi fost la locul ei dacă autorul ar fi scris: „Consider că acțiunile ministrului Șereș au fost, din păcate, tardive, având în vedere demisia sa din decembrie 2006” - caz în care „având în vedere” ar fi trimis la subiectul care „consideră că”, adică la autorul enunțului: „consider că ..., având în vedere...”. „Dacă ar fi adevărat, activitatea sa s-ar încheia cu un gust amar, având în vedere înfrângerea în fața Norvegiei” (Adina Blaj, „Apus de soare la Națională!”, cu subtitlul „Pentru Huțupan și Amariei, meciul de azi cu Croația va fi ultimul în tricolor”, Adevărul, 13.12.2008, p. 21). Dacă trecem peste cacofonia „sa s-ar”, pe care Adina Blaj nu o simte, folosirea gerunziului la persoana a III-a duce formularea în zona prolixuxlui, fiindcă activitatea Luminiței Huțupan nu poate avea în vedere „înfrângerea în fața Norvegiei”. Nicio activitate nu poate avea ceva în vedere, fiindcă activitățile nu sunt ființe gînditoare! Corect: „activitatea ei s-ar încheia cu un gust amar, avându-se în vedere înfrângerea în fața Norvegiei”. Sau, mai dezvoltat (ceea ce ar putea să ducă la depășirea numărului de semne cerut de redacția ziarului): „Presupun că activitatea ei s-ar încheia cu un gust amar, având în vedere înfrângerea în fața Norvegiei”. În această variantă, „având în vedere” trece de la persoana a III-a la persoana a I-a, lucru semnalat de introducerea verbului „presupun”, care este la persoana a I-a și care anunță că sensul întregii fraze se raportează la autorul enunțului, nu la persoana la care el se referă și nici la activitatea acestei persoane. „Astfel se va pune accent pe economia care se poate realiza folosind produsul X și mai puțin pe beneficiile oferite de marcă” (Eliza Dumitrescu, „2009 plin de provocări și în comunicare”, cu supratitlul „Bugete mai mici pentru publicitate”, în Jurnalul Național, 13.12.2008, p. 13). 260 * X ** 4tl’ACllTATRlDEC0MDjUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Aceeași problemă generată de utilizarea greșită a gerunziului: din text se înțelege că „folosirea produsului X” este o acțiune a „economiei care se poate realiza”. Dacă autoarea a folosit impersonalul „se poate realiza”, tot la impersonal trebuia să apeleze și când a folosit gerunziul. Corect: „...se va pune accent pe economia care se poate realiza folosindu-se produsul X”. „Odată ce se ține cont de aceste aspecte (...), diferența salarială din Italia devine mult mai mare în absolut. Ținând cont de paritatea grad de instruire-vârstă, aceasta ajunge la cel puțin 26%, în favoarea bărbaților”. (traducerea nesemnată a articolului „Italiencele instruite mai au de așteptat”, semnat de Pietro Garibaldi și publicat în La Stampa din 30 ianuarie 2009 - Adevarul, 02.02.2009, p. 20). La fel: din text rezultă că diferența salarială „ține cont”... Corect: „Ținându-se cont de paritatea grad de instruire-vârstă, aceasta ajunge la cel puțin 26%...”. „Ce se poate face ca tinerii să fie atrași în sistemul judiciar, având în vedere deficitul de procurori și judecători?” (Liliana Năstase, „Anul trecut era iminentă dizolvarea DNA”, interviu cu ministrul Justiției, Cătălin Predoiu, în Adevărul, 02.02.2009, p. 7). La fel: din text rezultă că tinerii „au în vedere”... La impersonalul „ce se poate face” corespunde impersonalul „avându-se în vedere”. Corect: „...avându-se în vedere deficitul de procurori și judecători...”. 3. Folosirea greșită a cazului genitiv „La Atena, mii de oameni au demonstrat în sprijinul unei lidere sindicale agresată.” („burtieră” la emisiunea „Știri”, TV Antena 3, 23.01.2009, ora 07:22). Corect: „unei lidere sindicale agresate'’”, căci ambele adjective trebuie puse la genitiv, în acord cu substantivul. Așa cum nu poți scrie „unei lidere sindicală”, nu poți să scrii nici „unei lidere agresată”. Atenție! Exită o situație în care adjectivul poate pierde acordul de caz cu substantivul la care se referă: atunci când înaintea adjectivului apare o virgulă. Exemplu: „mii de oameni au demonstrat în sprijinul unei lidere sindicale, agresată de poliție cu patru zile în urmă”. Tot ce urmează după virgulă se referă la un subiect implicit, care nu mai este la cazul genitiv: „mii de oameni au demonstrat în sprijinul unei lidere sindicale, (lideră) agresată de poliție cu patru zile în urmă”. 261 * X ** ^tl’ACllTATMDECOMDiUREM- w ȘI RELAȚII Pim . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 4. Folosirea greșită a cazului infinitiv „... capacitatea Uniunii Europene de a absoarbe noi membri...”. (Gabriela Langada, corespondent special la Parlamentul European - Radio România Actualități, Emisiunea „24 de ore”, 03.04.2006, ora 22:28). „Deputatul UDMR, Toro Tibor, aflat pe lista politicienilor cu dosar de urmărit la Securitate, a declarat sambătă pentru NewsIn că prioritatea CNSAS trebuie sa fie deconspirarea foștilor ofițeri și angajați ai Securității, neglijați intenționat în acest moment, pentru a crea confuzie.” (R.A. - Ziua, 14.08.2006). Corect: „pentru a se crea confuzie”, la modul impersonal, căci din frază lipsește subiectul acțiunii (nu se spune cine îi neglijează intenționat pe foștii ofițeri și angajați ai Securității). 5. Folosirea greșită a adverbului „ca” „M-am identificat prin muzică cu maestrul, care m-a iubit ca și pe propriul fiu și prin mine el va exista” (Paul Surugiu, cântăreț cu numele de scenă Fuego, despre poetul Grigore Vieru, în Montajul intitulat „Când sunt adevărați, poeții nu au moarte”, semnat de Maria Sârbu, Oana Bâltoc și Roxana Ancuța, în Jurnalul Național, 19.01.2009, p. 4-5). „... precum și cu PDL și PSD, ca și partide care formează alianța aflată la guvernare” (Emil Boc, Prim-ministrul României, în declarația de presă de la Palatul Parlamentului din 2 februarie 2009, după întâlnirea cu grupurile parlamentare ale PDL și PSD - Radio România Actualități, Emisiunea „Radiojurnal”, 02.02.2009, ora 16:05). Corect: „care m-a iubit ca pe propriul fiu”. Conform gramaticii limbii române, adverbul „ca” (din lat. quam) se folosește în două situații: I. Când se compară două sau mai multe lucruri, ființe, situații; II. Când se compară o noțiune cu ea însăși. În ediția din 1998 a Dicționarului Explicativ al Limbii Române (DEX '98) cele două situații sunt particularizate și ilustrate prin următoarele exemple: I) 1. „La fel cu”, „cum (este)”, „precum (este)”, „după cum (este)” - exemplu: o carte ca cea din raft; „parcă” - exemplu: ca (și) cum; „cât” - exemplu: înalt ca bradul; 2. „Aproape”, „cam”, „aproximativ”; „în curând” - exemplu: ca mâine(-poimâine); „de puțin timp” - exemplu: ca ieri(-alaltăieri); 3. „Decât” -exemple: e mult mai frumos ca acesta; e mai mare ca tine. II) 1. „În felul...”, „cum e obiceiul”, „cum se știe” - exemple: tinerii, ca tinerii, se zbenguiesc; ziua, ca ziua, trece vremea mai repede; 2. „În calitate de...”, „fiind...” - exemplu: el înainte, ca ghid, iar noi după 262 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC el, ca vizitatori; 3. „Cu privire la...”, „în ce privește...” - exemplu: ca formă, lucrarea este bine prezentată; „În loc de...”, „drept..” - exemplu: se poate socoti ca răsplată; 4. „Cum”, „precum”, „așa”, „bunăoară” -exemplu: animale sălbatice, ca: râși, urși, vulpi. (a se vedea și http://dexonline.ro/search.php?cuv=ca). În ultimii ani, „inteligența lingvistică” a multor români a născocit o formă de evitare a eventualelor cacofonii care s-a răspândit cu o viteză uluitoare: introducerea din principiu a lui „și” după fiecare „ca”. Evident, este o soluție de maximă comoditate, căci adevărata inteligență lingvistică ar trebui să ne ajute să anticipăm în timp util o eventuală cacofonie și să o evităm prin re-formulare (ca dovadă că această soluție exprimă o slabă inteligență lingvistică stă și faptul că în discursul citat mai sus, Paul Surugiu o folosește când spune „m-a iubit ca și pe propriul fiu”, dar nu sesizează că puțin înainte face o cacofonie: „prin muzică cu”). În exemplul pe care l-am dat mai sus nu mai e vorba de junaliști, ci de o vedetă din showbiz. Adevărul este că nici în presa scrisă, nici în cea audio-vizuală această greșeală nu s-a cronicizat (de obicei, ea apare, ca și în cazul de față, atunci când este reprodus discursul cuiva care nu este jurnalist). Dar caracterul endemic al acestei agresiuni asupra limbii literare ne determină să o semnalăm; la urma urmei, este vorba despre un atac la structura logică a limbii române și, prin consecință, la gândirea românilor. De curând am întâlnit tineri care nici nu înțeleg în ce constă greșeala, chiar dacă le este explicată cu tact și cu răbdare; pur și simplu, când au venit pe lume l-au găsit pe „ca și” deja instalat, li se pare firesc să-l folosească. De aceea, majoritatea tinerilor, inclusiv studenți, se exprimă cu dezinvoltură în felul următor: o carte ca și cea din raft; înalt ca și bradul; el înainte, ca și ghid, iar noi după el, ca și vizitatori; ca și formă, lucrarea este bine prezentată; se poate socoti ca și răsplată (cititorul va fi sesizat că m-am folosit de exemplificările găsite în DEX '98). În limba română, expresia „ca și” este o alocuțiune adverbială cu sensul „la fel ca”; ori spunem „ca și...” ori spunem „la fel ca...” (de aceea este greșită expresia „la fel ca și”, care este o dublare, asemănătoare cu „tot la fel”). Astfel, noi am folosit-o corect cu câteva rânduri mai sus, când am scris: „ea apare, ca și în cazul de față, ...”; puteam să scriem, la fel de corect: „ea apare, la fel ca în cazul de față, ...”. Pentru a vedea cum se folosesc corect cele două expresii sinonime - „la fel ca” și „ca și” - vom reproduce un pasaj din traducerea (nesemnată) a articolului ”Istoria va fi mai blândă cu George W. Bush” semnat de Marc A. Thiessen (Wall Street Journal, 20 ianuarie 2009), publicată în Adevărul, 21.01.2009, p. 18): „Chiar dacă Bush a comis erori în perioada mandatului său, el a realizat, ca și Truman, un palmares de succese (...). Ca și Truman, la începutul Războilui Rece, Bush a stabilit direcția de mers a națiunii americane (...). La fel ca Truman în cazul Coreei, Bush a dus un război nepopular în Irak (...)”; este evident că cele două expresii sunt interșanjabile. 263 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC 6. Dezacordul de gen în folosirea pronumelor și adjectivelor posesive „Progresele Bulgariei în domeniul justiției și a luptei împotriva corupției sunt mai limitate...” (cu referire la Raportul Preliminar prezentat de Comisarul Uniunii Europene pentru Extindere, Olli Rehn, în ziua de 3 aprilie 2006). (Alexandra Andon, redactor - Radio România Actualități, Emisiunea „O zi într-o oră”, 04.04.2006, ora 18:57); „Minutul 26 a partidei, scor zero la zero...” (Transmisie de la meciul de fotbal dintre Pandurii Târgu Jiu și Steaua București, din seara de 3 mai 2006.) (Ilie Dobre - Radio România Actualități, Emisiunea „Sport 100%”, 03.05.2006, ora 20:29); „... Consilul de Securitate a Națiunilor Unite...” (Redactor - Radio România Actualități, „Radiojurnal”, 04.07.2006, ora 07:07). „... minutul 24 a partidei Albania-Romania...” ; „... minutul 62 a partidei Albania-Romania...”; „... sunt prezente 14 mii de spectatori” (Nicolae Soare - Radio România Actualități, Transmisia de la Tirana a meciului de fotbal Albania-România, 06.09.2006 - orele 21:00-22:45); 7. Dezacordul de gen în folosirea pronumelor de întărire „... însăși Stolojan a afirmat că...” (declarație cu privire la o eventuală moțiune de cenzură înaintată de PSD în vara anului 2006) (Sorin Oprescu, senator PSD - Radio România Actualități, „Radiojurnal”, 19.05.2006, ora 16:01). 8. Dezacordul de număr în folosirea pronumelor și adjectivelor posesive „Nu merită nota 10, întrucât sistemul bancar nu a fost capabil să aniticipeze efectele crizei și nici pe cele ale normelor de creditare a Băncii Naționale (...), explică reprezentanul KTD Invest.” (Alexandra Tămășan, „Băncile încheie 2008 cu media 7,5”, în Adevărul, 24.12.2008, p. 44). Din textul publicat de Adevărul rezultă că ar fi vorba de... „creditarea Băncii Naționale” (!), pentru că singurul substantiv feminin la singular care precede articolul posesiv „a” este „creditarea”. În realitate, 264 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MDiUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC autorul textului a vrut să spună „pe cele ale normelor de creditare ale Băncii Naționale”, unde articolul posesiv se referă la „normele de creditare”, care sunt la feminin-plural. Este clar că autorul textului a făcut un dezacord de număr. Dar nu e clar cine este autorul textului: ziarista de la Adevărul, Alexandra Tămășan, sau președintele societății de consultanță financiară KTD Invest, Iulian Panait? Dacă acesta a răspuns în scris la ancheta ziarului (practică foarte răspândită în presa românească), dezacordul îi apaține și nu face obiectul discuției noastre - responsabilitatea comunicațională a celor care sunt calificați (și plătiți) pentru a comunica în spațiul public. Ziaristei Alexandra Tămășan îi râmâne vina de a nu fi corectat textul trimis de reprezentanul KTD Invest sau, și mai grav, de a-l fi corectat... incorect. „Noi am demarat procedurile de arestare ale lui Serghei Gorbunov...” (Liviu Naghi, purtătorul de cuvânt (!) al IPJ Brașov - Realitatea TV, 01.02.2009, ora 21:05). 9. Dezacordul de gen în folosirea numeralelor „... s-au tras douăzeci și unu de salve de artilerie...” (relatare despre a 80-a aniversare a zilei de naștere a Reginei Elisabeta a II-a, 21 aprilie 2006) (Redactorul emisiunii - Radio România Actualități, Emisiunea „24 de ore”, 21.04.2006, ora 22:25); „... doisprezece mii de oameni locuiesc în această zonă” (cu referire la zona afectată de explozia de la Cernobîl din 1986). (Declarație tradusă în românește a unui reprezentant al organizației Green Peace.) (Traducătoarea - Radio România Actualități, 28.04.2006, ora 11:20); „... americanii ar putea organiza și ei un concurs între cele cinzeci și una de state”. (Intr-o discuție cu Dan Manoliu despre ediția 2006 a concursului Eurovizion.) (Andrei Bartoș - Radio România Actualități, „Antena Top”, 01.06.2006, ora 15:22); „... la București sunt douăzeci și una de grade” (intro-ul emisiunii „Radiojurnal”). (Redactorul emisiunii, Radio România Actualități, 05.06.2006, ora 16:00); „... urmează un minut de cultură... și douăzeci și unu de secunde...” (Redactorul emisiunii - Radio România Actualități, „Matinal”, 14.07.2006, ora 08:50); 265 * X ** 4tl’ACllTATRlDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC „La fața locului au sosit reprezentanți ai unui serviciu de descarcerare care trebuie să scoată cele douăzeci și unu de persoane...” (Redactor Cristina Tiță - Radio Europa FM, Emisiunea „Știrile Europa FM”, 12.08.2006, ora 11:00); „Conflictul, care a început cu treizeci și unu de zile în urmă...” (cu referire la conflictul militar din sudul Libanului). (Redactor Cristina Tiță - Radio Europa FM, Emisiunea „Știrile Europa FM”, 12.08.2006, ora 13:00) care a cauzat moartea a treizeci și unu de persoane”. (Redactorul emisiunii „Știri” - Radio România Actualități, 16.08.2006, ora 12:00); „Explozii simultane la douăzeci și unu de bănci din sudul Thaylandei.” (Redactor Ioana Mihalcea - Radio Europa FM, Emisiunea „Știrile Europa FM”, 31.08.2006, ora 11:05). Formularea este făcută mai întâi în chapeau-ul emisiunii și este reluată, identic, spre sfârșitul acesteia, o dată cu difuzarea propriu-zisă a știrii. De altfel, ea fusese făcută în aceeași formă de redactorul Gheorghe Zafiu, care anunța „știrile care contează” de la ora 11.00. Aceste repetiții sunt dovezi ale faptului că greșeala nu este o simplă scăpare; acești jurnaliști nu sunt conștienți de greșeală. „Revanșa a venit doisprezece minute mai târziu când a readus Italia în meci, cu o lovitură de cap superbă” (Mihai Ispas, „'Leul' Marco Materazzi”, Pro Sport, 10.07.2006, p. 14). Când e vorba de acordul de gen între substantiv și numeralul cardinal, redactorii de la posturile de radio și televiziune românești au probleme cu numeralele ce se referă la substanivele de genul feminin sau de genul neutru, care la plural iau forma de feminin; cele mai frecvente sunt: „persoane”, „victime”, „zile”, „ore” și „minute” (ultimul îi terorizează în special pe redactorii emisiunilor sportive, care transmit în direct meciuri de fotbal). Se poate presupune că ar fi vorba de o „organizare mentală” care ar respinge acordul de gen, ceea ce ar fi grav, fiindcă ar însemna că limba română are o logică intrinsecă prea complicată pentru o mare parte a vorbitorilor ei nativi. Refuz această ipoteză, dar nu din „patriotism”, ci fiindcă deocamdată o consider speculativă. Avansez ipoteza că la mijloc este o insuficientă experiență a lecturii, care nu-l ajută pe cititorul de texte să „fotografieze” mai multe cuvinte dintr-o privire; fiind centrat doar pe un cuvânt, cititorul respectiv nu poate anticipa nici forma de feminin a substantivului care urmează unui numeral. Cu ani în urmă am recomandat patronului unui canal de televiziune să dea indicația ca toate nunmeralele să fie scrise pe prompter cu litere. Acum le-am recomanda tuturor canalelor de televiziune să ceară, la angajare, foaia matricolă cu notele la Limba și literatura română din clasele V-VIII, pentru că structurile lingvistice de bază atunci se fixează. 266 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC „... nimeni nu știe cum va arăta România peste șase luni sau peste doisprezece luni...” (Emil Boc, Prim-ministrul României, în conferința de presă de la Palatul Parlamentului din 2 februarie 2009, după întâlnirea cu partenerii sociali - Realitatea TV, transmisie directă, 02.02.2009, ora 22:39; reluată la Radio România Actualități, emisiunea „Antena partidelor parlamentare”, 03.02.2009, ora 20:21). „România se pregătește să afle cât a câștigat din cei doisprezece mii de kilometri pătrați din suprafața de apă disputată...” (Crainicul emisiunii „Jurnal”, TV Antena 3, 03.02.2009, ora 01:09) 10. Conjugarea după persoană a unor verbe impersonale „Pentru a ajunge pe stadion, suporterii vor trebui să treacă prin mai multe filtre...” (Despre măsurile de securitate luate de autoritățile locale de la Bistrița înaintea meciului de fotbal dintre Gloria Bistrița și Steaua București din 6 mai 2006.) (Crainicul emisiunii - Radio Europa FM, Emisiunea ”Știrile care contează”, 06.05.2006, ora 10:03); ...românii vor trebui să înțeleagă că legea trebuie respectată și nu ocolită”. (Declarație politică pe tema integrării europene în ședința plenară a Parlamentului - 17 mai 2006, după Raportul de monitorizare a României și Bulgariei din 16 mai 2006) (Călin Popescu-Tăriceanu, Premierul României - Radio România Actualități, Transmisie de la Palatul Parlamentului, 17.05.2006, ora 11:35); „... selecționerul proaspetei campioane mondiale a folosit cuvinte mari ca să descrie succesul elevilor lui: trebuiau să arate lumii calitatea fotbalului italian și au reușit.'...” (Mihai Ispas, „Lippi, încotro?”, Pro Sport, 11.07.2006, p. 14). 267 * X ** ^CFACHUmDECOMIlCAIlEM-w ȘI RELAȚII PUBL1CK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC II. GREȘELI SEMANTICE 1. Contradicții logico-semantice (oximoroane) „... cei mai mulți (pietoni) ignoră cu bună știință regulile de circulație.” (Comisar de la Direcția Circulație a IGP - Radio România Actualități, Rubrica de circulație rutieră, 03.04.06, ora 10:10); negocieri care s-au soldat fără nici un rezultat” (Ștefan Nediu, corespondentul RRA la Podgorița / Muntenegru, cu privire la negocierile dintre conducerea Republicii Muntenegru și conducerea Federației Serbia-Muntenegru, într-un comentariu transmis cu prilejul scrutinului în vederea autonomiei din 21 mai 2006 - Radio România Actualități, „Radiojurnal”, 19.05.2006, ora 22:27). 2. Tautologii (pleonasme) vom cofinanta împreună...” (cu referire la lucrările de modernizare a Stadionului Național - Complexul Sportiv „Lia Manoliu” din București). Marian Videanu (Primarul General al Capitalei - Radio Europa FM, Emisiunea „Știri pe scurt”, 14.04.2006, ora 07:32); i s-a mulțumit pentru aportul adus la Propășirea Marii Britanii”.(relatare despre a 80-a aniversare a zilei de naștere a Reginei Elisabeta a II-a, 21 aprilie 2006). (Redactorul emisiunii - Radio România Actualități, Emisiunea „24 de ore”, 21.04.2006, ora 22:25); asteroidul va putea fi vizibil din zonele...” (Redactorul emisiunii - Radio România Actualități, „Radiojurnal”, 02.07.2006, ora 22:05); „Serviciul nu se poate suprapune peste celelalte instituții ale statului”. (Declarație făcută de fostul director al SRI după audierea sa în comisia de specialitate a Parlamentului, în celebrul caz Omar Haysam, prin care Timofte explică de ce SRI nu a continuat să-l supravegheze pe Haysam după eliberarea condiționată din închisoare.) (Radu Timofte, directorul demisionar al Serviciului Român de Informații - Radio România Actualități, Emisiunea „24 de ore”, 22.07.2006, ora 22:15). 268 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC „... să sperăm că nu se va mai repeta istoria meciului de la Constanța...” (cu referire la meciul România-Bulgaria din 2 septembrie (2-2), când echipa României a condus până în minutul 81 cu 2-0 și a primit două goluri în numai trei minute) (Nicolae Soare - RRA, Transmisia de la Tirana a meciului de fotbal Albania-România, 06.09.2006, ora 22:34). 3. Utilizarea unor cuvinte cu sens greșit este un loc în care omul simte că intră în legătură cu transcendentalitatea” (cu referire la Sfântul Mormânt de la Ierusalim). (Remus Rădulescu - Radio România Actualități, „Viața religioasă”, 04.06.2006, ora 17:56). Evident, autorul se referă la transcendență, nu la transcendentalitate - care înseamnă aproape opusul transcendenței: dacă transcendentul este dincolo de orice experiență posibilă, de limitele realității, fiind inaccesibil cunoașterii umane, transcendentalul este dincoace de experiența și cunoașterea umană. Termenul transcendental, propus de Immanuel Kant, se referă la ceea ce este adânc îngropat în subiect și îi conferă acestuia calitatea de subiect cunoscător, ceea ce este a priori, adică independent de orice experiență dar făcând posibiliă experiența subiectului, cunoașterea lumii de către acesta. „La Dijon nu au mai existat posibilități pentru a face gimnastică de performanță și am renunțat să mai antrenez. Am ales audiovizualul. Conduc Compartimentul de presă și comunicații al Primăriei din Dijon” (declarație a lui Adrian Goreac, fost antrenor al lotului olimpic de gimnastică feminină al României - după Bella Karoly și înainte de Octavian Belu -, care din 1990 trăiește în Franța - interviu nesemnat, preluat din ziarul Hunedoreanul care apare la Deva, în Gazeta Sporturilor, 01.08.2006, p. 21); „Poate ,bâlbele' oficialului au fost cauzate de oboseala sau de marcanta vizită pe care a facut-o acum două zile la Sofia, ne-am gândit noi. ,Chifteluța' însă s-a mai repetat o dată, spre amuzamentul publicului și spre jena reprezentanților Delegației Comisiei Europene”. (din articolul nesemnat „Hello, Sofia!”, în care este relatată confuzia comisarului european pentru Justiție și Afaceri Interne, Franco Frattini, aflat la București la începutul lunii august 2006, care a vorbit în fața jurnaliștilor despre „aderarea Bulgariei la Uniunea Europeană” - Jurnalul Național, 02.08.2006, p. 17); „Rezultatul a arătat că un astfel de sens costă între 0,5 și 0,7 milioane de lei” (!) - Ioan Inișconi, Viceprimarul Municipiului Deva („Bătălie politică în sensul giratoriu”, în Gândul din 03.08.2007, p. 4). 269 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Ce poate înțelege un cititor care nu știe că e vorba de discuțiile în jurul cheltuielilor aprobate pentru amenajarea unui sens giratoriu în Deva? Ce poate avea în cap un viceprimar care se exprimă așa? Vorbitorul a transformat o noțiune abstractă - „sens giratoriu” - într-o noțiune concretă - „locul în care o arteră de circulație rutieră este amenajată astfel încât să permită participanților la trafic să respecte regula sensului giratoriu”. În virtutea legii economicității, această simplificare lingvistică este practicată pe scară largă de vorbitorii limbii române: aproape toți spun „sens giratoriu” locului amenajat în virtutea acestei reguli de circulație: „mergeți până la sernsul giratoriu și acolo faceți la stânga...” (de altfel, și titlul articolului citat, „Bătălie politică în sensul giratoriu”, exprimă o astfel de simplificare). Dar viceprimarul Devei simplifică și expresia „sens giratoriu”, crezând că formularea „un astfel de sens” o acoperă semantic; așa ajunge la aberația lingvistică „un astfel de sens costă...” (în loc de „o astfel de amenajare costă...”). Morala: când folosim o simplificare lingvistică nu trebuie să o mai simplificăm și noi, căci există riscul ca implicitul prezent în prima simplificare, care asigără înțelesul expresiei, să dispară în cea de-a doua simplificare. Așadar, să evităm simplificarea simplificării! „Ziarele ,vechi' sau ,serioase' (...) ajung să vândă, la un loc, cam cât ,Libertatea' (doar 28 la sută din totalul vânzărilor pe segmentul cotidienelor).” (Iulian Comanescu, „Marile schimbări din media în 2008”, în Evenimentul zilei, 27.12.2008, p. 6). În limba română există două cuvânte care au aceeași formă la singular, dar care au funcții morfologice distincte: adjectivul „cotidian” - cu sensul de „zilnic”, și substantivul „cotidian” - cu sensul de „publicație cu apariție zilnică” sau „ziar”. Dacă la singular cele două cuvinte au aceeași formă lingvistică, la plural forma lor diferă: adjectivul cotidiene (ca în expresia „probleme cotidiene”) și substantivul cotidiane (ca în expresia „publicațiile periodice sunt de mai multe feluri: anuale, semestriale, trimestriale, lunare, săptămânale și cotidiane”). Așadar, formularea corectă este: „din totalul vânzărilor pe segmentul cotidianelor”. „Șomajul ridicat în rândul tinerilor în timp ce, paradoxal, în multe sectoare, companiile au dificultăți în a găsi forță de muncă” (casetă la articolul „Sarkozy amână reforma învățământului francez”, semnat de Ana-Maria Vieru, în Adevărul, 23.01.2009, p. 14). A se vedea explicația din cursul de Semiotică... susținând că diferendul gazelor dintre Rusia și Ucraina (...) va cunoaște o nouă escaladare într-un viitor previzibil de timp” („Rusia poate oricând să taie gazul”, în Adevărul, 23.01.2009, p. 15). 270 * X ** 4tl’ACllTATRlDEC0MDiUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Formularea aberantă „într-un viitor previzibil de timp” vine din combinarea inconștierntă a expresiei „orizont de timp” cu expresia „viitor previzibil” - una dintre ele fiind probabil în textul inițial, după care s-a facut traducerea (nesemnată). Corect: „într-un orizont de timp previzibil” sau „într-un viitor previzibil” (preferabilă când te adresezi unui număr foarte mare de vorbitori ai limbii române). 4. Asimilarea inadecvată a unor termeni străini în limba română „... dar și alte mijloace mass media”. (Redactorul rubricii "Educație prin sport, sănătate și mișcare” - Radio România Actualități, emisiunea „Studio deschis”, 05.06.2006, ora 10:45); „... alte mijloace media...” (Teodor Atanasiu, ministrul Apărării Naționale - Radio Europa FM, Emisiunea „Știrile Europa FM”, 10.08.2006, ora 01:05); „... modul în care l-au perceput membrii Consiliului pe domnul Nețoiu, prin intermediul mijloacelor mass media...” (Doru Giugula, prim-vicepreședinte al Comisiei de Integritate Morală și Arbritaj a PSD, declarație de presă cu privire la excluderea din partid a lui Gigi Nețoiu - Antena 3, emisiunea „Știri”, 16.01.2009, ora 23:11) „O addenda la scârba superioară este argumentul care spune: dacă nu am făcut asta acum 15-16 ani, acum ce rost mai are?” (Cristian Ghinea, cu referire la deconspirarea de către CNSAS, în vara anului 2006, a unor dosare de informatori ai fostei Securități - Dilema, nr. 133, 11-17.08.2006). Ca și în cazul cuvântului media (= “mijloace”), provenit tot din limba latină, nici aici nu se respectă forma de plural. Dacă în primul caz declinarea cuvântului este medium-media, în cel de-al doilea ea este addendum-addenda. Autorul este conștient că folosește un latinism, dovadă faptul că îl scrie cu font italic, și o face, probabil, din „rațiuni de imagine” (imaginea unui intelectual autentic, a cărui cultură își întinde rădăcinile până în antichitatea romană). Dar pentru cunoscători, el ratează acest „obiectiv imagologic”: le dovedește că nu controlează limba latină nici în termeni generali (declinările se predau în primul an de studiu, adică în clasa a IX-a a liceelor teoretice, indiferent de profilul acestora, „realist” sau „umanist”); altfel spus, dovedește că o folosește „după ureche”. 271 * X ** 4tl’ACllTATRlDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC „Unele firme au renunțat să-și mai facă reclamă la radio și tv, alegând varianta ad-hoc!” (subtitlu la articolul semnat de Simona Simionescu, „Reducerile de sărbători nu se văd la TV, ci doar în magazine”, Gândul, 11.12.2008, p. 16). Din lectura articolului reiese că prin ad-hoc, autoarea înțelege „la fața locului”: „Companiile sunt mai prudente când vine vorba despre cheltuirea bugetelor de publicitate, trend care se va accentua în 2009. Aceasta nu înseamnă, însă, că din magazine lipsesc promoțiile...”. Or, expresia ad hoc vin din limba latină, unde înseamnă „pentru aceasta” (cu sensul literar de „expres”, „cu un scop bine determinat”). Ca și în alte cazuri, expresia ad hoc este folosită de majoritatea vorbitorilor instruiți ai limbii române cu un sens denaturat, iar principala cauză este tocmai faptul că aceștia sunt „instruiți”, adică au trecut prin școală. Manualele de istorie după care li s-a predat și/sau după care au învățat zeci de promoții școlare în perioada 1949-1989 conțin câteva fraze referitoare la divanele ad-hoc din Moldova și Țara Românească, înființate cu un singur scop: votarea unirii celor două principate - unire care a avut loc la 24 ianuarie 1859. În contextul semantic dat de aceste fraze, expresia ad hoc poate avea și sensurile: „pe loc”, „urgent”, „improvizat”; în absența unei explicații etimologice venite din partea autorilor de manual sau din partea profesorilor, milioane de elevi care au făcut școala în cei 50 de ani au asimilat unul dintre aceste sensuri. Aceeași soartă o are și expresia eminamente, folosită în manualele de istorie în legătură cu economia României înainte de cel de-al doilea război mondial: „România era o țară eminamente agricolă”. Din contextul semantic oferit de frazele de dinainte și de după această frază rezultă că România era o țară exclusiv agricolă. Probabil că un test lingvistic realizat pe eșantion național ar arăta că cca 80% dintre vorbitorii limbii române care utilizează expresia eminamente o folosesc cu sensul de exclusiv. Comisia de cultură și mijloace de comunicare în mass-media...” - reprezentantul în Parlament al Uniunii Tătarilor din România (Radio România Actualități, emisiunea „Antena partidelor parlamentare”, 02.02.2009, ora 20:24) Aici apare o situație lingvistică diferită de cele semnalate până acu: o situație în care sintagma „mass media” este folosită cu sensul de „mase”, „masă”, „cultură de masă”. Pentru prima dată am identificat această situație la mijlocul anilor '80, la un seminar cu o grupă de subingineri de la Facultatea de Autovehicole Rutirere a Universității din Brașov (cursuri serale). Un student a spus „comunicare în mass-media”, iar când l-am întrebat ce înțelege prin „mass-media” a spus: „media [aritmetică a] cunoștințelor dintr-o societate, nivelul de cunoaștere caracteristic culturii de masă, maselor populare”. Ca să vorbim în termeni rutieri, aici a avut loc nu o dublare, ci o triplare! E vorba de trei atribuiri de sens eronate, provenite din ignoranță: 1) vorbitorul nu știa că media este un plural și se traduce prin „mijloace”; 2) vorbitorul nu știa că termenul „cultură de masă” nu are legătură conceptuală cu cel de „mase populare” (singura legătură fiind un cuvânt care se pronunță la fel); 3) el confunda cultura (un concept calitativ) cu nivelul de cunoștințe (un concept cantitativ), de unde și ideea bizară a... mediei aritmetice. 272 * X ** 4tl’ACllTATMDEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC III. GREȘELI SINTACTICE „De la 19 la 19.30 vă invit să ascultați Radio România Actualități pentru a urmări cea mai importantă emisiune sportivă a zilei”. (Redactorul emisiunii - Radio România Actualități, Emisiunea „100% sport”, 04.04.2006, ora 19:04). Corect: „vă invit să ascultați Radio România Actualități de la 19 la 19.30...”, căci invitația era adresată la ora 19.04, nu „de la 19 la 19.30”... „Serviciul de presă al președinției de la Chișinău, cât și autoritățile nerecunoscute de la Tiraspol au anunțat că întrevederea va avea loc la Palatul Copiilor din Tiraspol.” (Luminița Bogdan, „Vladimir Voronin și-a dat întâlnire la Tiraspol cu Igor Smirnov”, în Adevărul, 24.12.2008, p. 12). Autoarea folosește greșit formula „atât X, cât și Y”, căci nu scrie „Atât serviciul de presă al președinției de la Chișinău...”, dar scrie „cât și autoritățile nerecunoscute de la Tiraspol”. Celor care nu știu să utilizeze această „paradigmă lingvistică” (Ferdinand de Saussure), le recomandăm înlocuirea lui „cât” cu „precum”: „Serviciul de presă al președinției de la Chișinău, precum și autoritățile nerecunoscute de la Tiraspol au anunțat că...”. IV. GREȘELI STILISTICE Cacofonii „Dar elementul cel mai interesant al Strategiei se află rezumat într-o singură frază, cu care documentul se autocalifică ca ceva făcut în grabă”. (Mark Constantinescu, „Turismul românesc, în luptă cu el însuși” - 7 plus, 15.08.2006, p. 7); „Doresc să încep cu o remarcă care cred, totuși, că se impune”. (Călin Popescu Tăriceanu, Prim-ministrul României, intervenție politică dedicată prezentării Raportului comisarului UE pentru extindere, Olly Rehn, prin care 273 * X ** 4tl’ACllTATR4DEC0MD'IUREM- w ȘI RELAȚII PtJBLICK . '“Davîd Ofili'?- ’fC ANALIZA DISCURSULUI PUBLIC Uniunea Europeană a confirmat aderarea Bulgariei și României la 1 ianuarie 2007 - Radio România Actualități, Emisiunea „Obiectiv România”, 26.09.2006, ora 17:05). „Dacă ar fi adevărat, activitatea sa s-ar încheia cu un gust amar, având în vedere înfrângerea în fața Norvegiei” (Adina Blaj, „Apus de soare la Națională!”, cu subtitlul „Pentru Huțupan și Amariei, meciul de azi cu Croația va fi ultimul în tricolor”, Adevărul, 13.12.2008, p. 21). V. GREȘELI DATORATE IGNORANȚEI Ignoranța cu privire la date istorice „Cunoscutul sociolog Max Weber susține în revista Newsweek că Obama este foarte charismatic, iar acest lucru îi aduce un neobișnuit de mare avantaj politic”. (Viorica Marin, „Joe Biden este îngrijorat pentru Baraack Obama”, în Adevărul, 24.12.2008, p. 14). Sociologul Max Weber nu avea cum să se refere le Barack Obama, din simplul motiv că între moartea celui dintâi și nașterea celui de-al doilea au trecut peste patru decenii: Weber a murit în 1920, iar Obama s-a născut în 1961. Singura presupunere plauzibilă care ar putea explica această enormitate este că Viorica Marin a tradus un text dintr-o limbă pe care nu o stăpânește, iar ignoranța ei cu privire la unul dintre cei mai mari sociologi din istorie nu a ajutat-o să corecteze eroarea strecurată în înțelegerea textului. Așa se întâmplă când se întâlnesc incompetențele din mai multe domenii, e un caz banal. Dar nu e banal faptul că astfel de incompetenți ajung să fie angajați în redacțiile unor mari cotidiane, unde lucrează pentru dezinformarea publicului. 274 <$> Color LaserJet Enterprise MFP M577 Ghidul utilizatorului www.hp.com/support/colorljM577MFP HP Color LaserJet Enterprise MFP M577 Ghidul utilizatorului Drepturi de autor și licență © 2015 HP Development Company, L.P. Reproducerea, adaptarea sau traducerea fără permisiunea prealabilă în scris sunt interzise, cu excepția permisiunilor acordate prin legile drepturilor de autor. Informațiile din acest document pot fi modificate fără notificare prealabilă. Singurele garanții pentru produsele și serviciile HP sunt cele stabilite în declarațiile exprese de garanție, care însoțesc aceste produse și servicii. Nici o prevedere a prezentului document nu poate fi interpretată drept garanție suplimentară. Compania HP nu va răspunde pentru nici o omisiune sau eroare tehnică sau editorială din prezentul document. Edition 2, 11/2015 Recunoașterea mărcilor comerciale Adobe®, Adobe Photoshop®, Acrobat® și PostScript® sunt mărci comerciale ale Adobe Systems Incorporated. Apple și sigla Apple sunt mărci comerciale ale Apple Computer, Inc., înregistrate în SUA și în alte țări/regiuni. iPod este o marcă comercială a Apple Computer, Inc. iPod este numai pentru copiere legală sau autorizată de deținătorul de drept. Nu furați muzică. Microsoft®, Windows®, Windows XP® și Windows Vista® sunt mărci comerciale înregistrate ale Microsoft Corporation în SUA. UNIX® este o marcă comercială înregistrată a The Open Group. Cuprins 1 Prezentare imprimantă .......................................................................................1 Vederi imprimantă ....................................................................................2 Vedere din față imprimantă...................................................................2 Vedere din spate imprimantă ................................................................ 3 Porturile de interfață ..................................................................... 4 Vizualizarea panoului de control ........................................................... 4 Specificații imprimantă ...............................................................................6 Specificații tehnice ........................................................................7 Sisteme de operare acceptate ................................................................9 Soluții de imprimare mobilă ............................................................... 12 Dimensiuni imprimantă ..................................................................... 13 Consumul de energie, specificații privind alimentarea și emisiile acustice..................15 Interval mediu de funcționare .............................................................. 1 5 Configurare hardware imprimantă și instalare software ................................................ 1 6 2 Tăvile pentru hârtie ........................................................................................17 Încărcarea hârtiei în tava 1 (tavă multifuncțională) ................................................. 1 8 Introducere ................................................................................ 1 8 Orientarea hârtiei din tava 1 .............................................................. 1 9 Utilizarea modului Hârtie cu antet alternativ .............................................. 20 Activarea modului Hârtie cu antet alternativ prin utilizarea meniurilor din panoul de control al imprimantei ....................................................... 21 Încărcarea hârtiei în tăvile 2, 3, 4 și 5 ............................................................ 22 Introducere ................................................................................ 22 Orientarea hârtiei în tava 2 și tăvile de 550 de coli ...................................... 24 Utilizarea modului Hârtie cu antet alternativ ............................................. 25 Activarea modului Hârtie cu antet alternativ prin utilizarea meniurilor din panoul de control al imprimantei ...................................................... 25 Încărcarea și imprimarea plicurilor ................................................................. 26 Introducere ............................................................................... 26 Imprimarea plicurilor ..................................................................... 26 Orientarea plicurilor ..................................................................... 26 ROWW iii Încărcarea și imprimarea etichetelor.................................................................27 Introducere ............................................................................. 27 Alimentarea manuală a etichetelor ....................................................... 27 Utilizarea capsatorului comod (modelele f, c și z) .................................................. 29 3 Consumabile, accesorii și componente........................................................................31 Comandarea de consumabile, accesorii și componente .................................................. 32 Comandare ............................................................................... 32 Consumabile și accesorii ................................................................ 32 Componente care pot fi reparate de client ................................................. 34 Înlocuirea cartușelor de toner .................................................................... 36 Introducere ..............................................................................36 Informații despre cartușul de toner.......................................................36 Scoateți și înlocuiți cartușele...........................................................37 Înlocuirea unității de colectare a tonerului ...................................................... 41 Introducere ..............................................................................41 Scoaterea și înlocuirea unității de colectare a tonerului ................................. 41 Înlocuirea cartușului de capse (la modelele f, c și z) ..............................................44 Introducere ..............................................................................44 Scoaterea și înlocuirea cartușului de capse ............................................... 44 4 Imprimarea ................................................................................................ 47 Activități de imprimare (Windows) ................................................................. 48 Modul de imprimare (Windows) ............................................................ 48 Imprimarea automată pe ambele fețe (Windows) ..............................................50 Imprimarea manuală pe ambele fețe (Windows) ............................................... 50 Imprimarea mai multor pagini pe coală (Windows) ...........................................51 Selectarea tipului de hârtie (Windows) .................................................... 51 Activități de imprimare suplimentare ...................................................... 51 Activitățile de imprimare (OS X) .................................................................... 53 Modul de imprimare (OS X) ................................................................. 53 Imprimarea automată pe ambele fețe (OS X) .................................................53 Imprimarea manuală pe ambele fețe (OS X) ..................................................53 Imprimarea mai multor pagini pe coală (OS X) .............................................. 54 Selectarea tipului de hârtie (OS X) .......................................................54 Activități de imprimare suplimentare ......................................................54 Stocarea operațiilor de imprimare în imprimantă pentru imprimare ulterioară sau în mod confidențial .56 Introducere ............................................................................... 56 Crearea unei operații stocate (Windows) ................................................... 56 Crearea unei operații stocate (OS X) ...................................................... 58 Imprimarea unei opera ții stocate ......................................................... 58 iv ROWW Ștergerea unei operații stocate............................................................59 Imprimarea de pe dispozitive mobile .................................................................. 60 Introducere ............................................................................... 60 HP ePrint prin e-mail ......................................................................60 Software-ul HP ePrint ..................................................................... 61 AirPrint .................................................................................. 61 Imprimare de pe Android încorporată ....................................................... 62 Imprimarea Wi-Fi Direct și NFC ............................................................ 62 Imprimarea prin portul USB ........................................................................... 64 Introducere ............................................................................... 64 Activarea portului USB pentru imprimare ................................................... 64 Imprimarea de documente de pe USB ..........................................................65 5 Copiere ......................................................................................................67 Realizarea unei copii .................................................................................68 Copierea pe ambele fețe (duplex) ......................................................................69 Activități suplimentare de copiere ................................................................... 70 6 Scanarea .....................................................................................................71 Configurarea opțiunii Scanare în e-mail .............................................................. 72 Introducere ............................................................................... 72 Înainte de a începe ....................................................................... 72 Metoda 1: Utilizarea paginii de Configurare e-mail ........................................73 Metoda 2: Utilizarea Asistentului de configurare a e-mailului ............................. 79 Configurarea caracteristicii Trimitere la e-mail pentru utilizarea Office 365 Outlook ..... 81 Introducere ..................................................................... 81 Configurarea serverului de trimitere a e-mailurilor (SMTP) pentru a trimite un email de la un cont Office 365 Outlook ........................................... 81 Rezolvarea problemelor legate de e-mail ................................................... 82 Probleme la trimiterea mesajelor de e-mail ...................................... 82 Verificarea configurării serverului SMTP ........................................ 83 Configurarea opțiunii Scanare în dosar din rețea ..................................................... 85 Introducere ............................................................................... 85 Înainte de a începe ....................................................................... 85 Metoda 1: Utilizarea paginii Configurare salvare în dosar din rețea .......................86 Pasul unu: Activarea caracteristicii Scanare în dosar din rețea și configurarea opțiunilor prestabilite pentru operații ......................................... 86 Setări de notificare ................................................. 86 Setările dosarului ................................................... 87 Scan Settings (Setări scanare) ....................................... 88 Setări fișier ........................................................ 90 ROWW v Pasul doi: Crearea unui set rapid ............................................. 91 Furnizați numele, descrierea și opțiunile de începere pentru Setul rapid .. 91 Configurarea dosarului destinație pentru documentele scanate ....... 91 Sumar ..............................................................94 Metoda 2: Utilizarea Expertului pentru setul rapid Salvare în dosar din rețea ............ 94 Probleme la trimiterea către un dosar din rețea .......................................... 95 Configurarea opțiunii Scanare pe unitate USB ....................................................... 97 Introducere .............................................................................. 97 Activarea Scanării pe unitate USB ........................................................ 97 Configurarea opțiunilor de scanare prestabilite ..........................................97 Configurarea setărilor prestabilite pentru numele de fișier ..............................100 Configurarea caracteristicii Scanare în SharePoint® (numai modelele Flow) ..........................101 Introducere .............................................................................. 1 01 Activarea Scanării în SharePoint® ........................................................ 1 01 Scanarea și salvarea unui fișier direct pe un site Microsoft SharePoint® ................. 1 03 Crearea unui set rapid ............................................................................. 1 04 Scanarea și trimiterea către e-mail ................................................................ 1 06 Introducere .............................................................................. 1 06 Scanarea și trimiterea unui document către e-mail ........................................ 1 06 Scanare și trimitere în dosar din rețea ............................................................ 1 08 Introducere .............................................................................. 1 08 Scanarea și salvarea documentului într-un dosar .......................................... 1 08 Scanarea și trimiterea unui document pe o unitate flash USB ........................................ 1 09 Introducere .............................................................................. 1 09 Scanarea și salvarea documentului pe o unitate flash USB .................................109 Activități de imprimare suplimentare ............................................................... 1 1 0 7 Fax .......................................................................................................111 Configurarea faxului ...............................................................................1 1 2 Introducere ..............................................................................1 1 2 Configurarea faxului utilizând panoul de control al imprimantei .......................... 1 1 2 Schimbarea configurațiilor de fax ..................................................................1 1 3 Setări de apelare prin fax ...............................................................1 1 3 Setări generale trimitere faxuri .........................................................1 1 4 Setări pt. primire faxuri ................................................................ 1 1 5 Trimiterea unui fax ................................................................................1 1 7 Activități de fax suplimentare .....................................................................1 1 8 8 Gestionarea imprimantei ...................................................................................119 Configurarea avansată cu ajutorul serverului Web încorporat HP (EWS) ............................... 1 20 Introducere ..............................................................................1 20 vi ROWW Cum să accesați serverul Web încorporat HP (EWS) ......................................... 120 Caracteristicile serverului Web încorporat HP ............................................. 121 Fila Informații ................................................................ 121 Fila General .................................................................. 12 2 Fila Copiere/Imprimare ......................................................... 123 Fila Scanare/trimitere digitală ................................................ 124 Fila Fax ....................................................................... 125 Fila Depanare .................................................................. 126 Fila Securitate ................................................................ 126 Fila Servicii Web HP .......................................................... 127 Fila Rețea ..................................................................... 127 Lista Alte legături ........................................................... 128 Configurare avansată cu ajutorul Utilitarului HP pentru OS X ........................................ 129 Deschiderea Utilitarului HP ............................................................... 129 Caracteristicile Utilitarului HP .......................................................... 129 Configurarea setărilor de rețea IP .................................................................. 131 Denegarea partajării imprimantei .......................................................... 131 Vizualizarea sau modificarea setărilor de rețea .......................................... 131 Redenumirea imprimantei în rețea ......................................................... 131 Configurarea manuală a parametrilor TCP/IP de la panoul de control ....................... 132 Configurarea manuală a parametrilor TCP/IP IPv6 de la panoul de control .................. 132 Setările duplex și ale vitezei legăturii ................................................. 133 Funcțiile de securitate ale imprimantei ............................................................. 135 Introducere .............................................................................. 135 Declarații de securitate ................................................................. 135 Atribuirea unei parole de administrator .................................................. 135 IP Security .............................................................................. 136 Blocarea formatorului .................................................................... 13 6 Compatibilitatea cu criptarea: hard diskurile securizate HP de înaltă performanță ........ 136 Setări de conservare a energiei ..................................................................... 13 7 Introducere .............................................................................. 13 7 Optimizarea vitezei sau a utilizării energiei ............................................ 137 Setați temporizatorul de oprire și configurați imprimanta astfel încât să utilizeze putere de 1 watt sau mai puțin ....................................................................... 137 Setarea programului de oprire ............................................................. 138 HP Web Jetadmin .......................................................................................140 Actualizările de software și firmware ............................................................... 141 9 Rezolvarea problemelor ...................................................................................... 143 Asistență pentru clienți ............................................................................. 144 Sistemul de asistență al panoului de control ........................................................ 145 ROWW vii Resetare setări din fabrică ........................................................................ 146 Introducere ..............................................................................146 Metoda 1: Restabilirea setărilor din fabrică din panoul de control al imprimantei ........ 146 Metoda 2: Restabilirea setărilor din fabrică din serverul Web încorporat HP (numai imprimante conectate la rețea) ........................................................... 146 Panoul de control al imprimantei afișează mesajul „Cartușul are un nivel scăzut” sau „Cartușul are un nivel foarte scăzut” ...................................................................... 147 Schimbarea setărilor de „Nivel foarte scăzut” ............................................147 Pentru produse cu funcționalitate de fax .......................................147 Comandarea de consumabile .................................................................148 Imprimanta nu preia hârtia sau alimentează greșit .................................................. 149 Introducere .............................................................................. 149 Imprimanta nu preia hârtie ............................................................... 149 Imprimanta preia mai multe coli de hârtie ................................................ 151 Alimentatorul de documente se blochează, se strâmbă sau preia mai multe coli de hârtie ...155 Curățarea rolelor de preluare și a plăcii de separare ale alimentatorului de documente ...155 Eliminarea blocajelor de hârtie .................................................................... 158 Introducere .............................................................................. 158 Locurile unde pot apărea blocaje ......................................................... 158 Navigarea automată pentru îndepărtarea blocajelor ........................................159 Experimentați blocaje de hârtie frecvente sau repetate? .................................. 159 Eliminarea blocajelor de hârtie din alimentatorul de documente ...........................159 Eliminarea blocajelor de hârtie din tava 1 ...............................................162 Eliminarea blocajelor de hârtie din tava 2 ...............................................164 Eliminarea blocajelor din tăvile opționale de 550 de coli ................................169 Eliminarea blocajelor de hârtie de la ușa din dreapta și din zona cuptorului ............. 174 Eliminarea blocajelor de hârtie din sertarul de ieșire ................................... 179 Îmbunătățirea calității imprimării ................................................................. 180 Introducere .............................................................................. 180 Imprimarea din alt program software ......................................................180 Verificarea setării pentru tipul de hârtie pentru operația de imprimare ..................180 Verificarea setării tipului de hârtie (Windows) ............................... 180 Verificarea setării tipului de hârtie (OS X) .................................. 181 Verificarea stării cartușului de toner ................................................... 181 Curățarea imprimantei ....................................................................182 Imprimarea unei pagini de curățare ............................................182 Verificați prezența murdăriei și petelor pe geamul scanerului .................182 Inspectarea vizuală a cartușului de toner ................................................ 183 Verificarea hârtiei și a mediului de imprimare ...........................................184 Pasul unu: Utilizarea hârtiei care respectă specificațiile HP .................184 Pasul doi: Verificarea condițiilor de mediu ................................... 184 viii ROWW Pasul 3: Setarea alinierii tăvilor individuale .................................. 1 84 Reglarea setărilor de culoare (Windows) .................................................... 1 85 Imprimarea și interpretarea paginii de calitate a imprimării ...............................186 Calibrarea imprimantei pentru alinierea culorilor .......................................... 1 86 Încercarea altui driver de imprimare ....................................................... 1 87 Îmbunătățirea calității imaginii copiate .............................................................. 1 88 Verificați prezența murdăriei și petelor pe geamul scanerului .............................. 1 88 Calibrarea scanerului ...................................................................... 1 89 Verificarea setărilor hârtiei .............................................................. 1 90 Verificarea configurării dimensiunii și tipului de hârtie .......................190 Selectarea tăvii ce va fi utilizată pentru copiere ..............................190 Verificarea setărilor de reglare a imaginii ................................................ 1 90 Optimizarea calității de copiere pentru text sau imagini ...................................191 Copierea până la margini ................................................................... 1 91 Curățarea rolelor de preluare și a plăcii de separare ale alimentatorului de documente ..... 1 91 Îmbunătățirea calității imaginii scanate .............................................................. 1 94 Verificați prezența murdăriei și petelor pe geamul scanerului .............................. 1 94 Verificarea setărilor rezoluției ........................................................... 1 95 Verificarea setărilor de culoare ........................................................... 1 96 Verificarea setărilor de reglare a imaginii ................................................ 1 96 Optimizarea calității scanării pentru text sau imagini ..................................... 1 97 Verificarea setărilor de calitate a ieșirii ................................................ 1 97 Curățarea rolelor de preluare și a plăcii de separare ale alimentatorului de documente ..... 1 97 Îmbunătățirea calității imaginii faxurilor ............................................................ 200 Verificați prezența murdăriei și petelor pe geamul scanerului .............................. 200 Verificarea setării de rezoluție pentru faxurile trimise ...................................201 Verificarea setărilor de reglare a imaginii ................................................ 202 Optimizarea calității faxului pentru text sau imagini ...................................... 202 Verificarea setărilor de corecție a erorilor ............................................... 203 Verificarea setării de potrivire în pagină ................................................. 203 Curățarea rolelor de preluare și a plăcii de separare ale alimentatorului de documente ..... 203 Trimiterea către alt aparat de fax ......................................................... 205 Verificarea aparatului de fax al expeditorului ..............................................205 Rezolvarea problemelor de rețea prin cablu ............................................................ 207 Introducere .................................................................................207 Conexiune fizică necorespunzătoare ......................................................... 207 Computerul utilizează o adresă IP incorectă pentru imprimantă ..............................207 Computerul nu poate să comunice cu imprimanta .............................................. 207 Imprimanta utilizează setări de legătură și duplex incorecte pentru rețea ..................208 Programele software noi pot cauza probleme de compatibilitate ..............................208 Computerul sau stația de lucru poate fi configurată incorect ............................... 208 ROWW ix Imprimanta este dezactivată sau alte setări de rețea sunt incorecte ......................208 Rezolvarea problemelor de fax ....................................................................... 209 Lista de verificare pentru soluționarea problemelor legate de fax ........................ 209 Ce tip de linie telefonică utilizați? .......................................... 209 Utilizați un dispozitiv de protecție la supratensiune? ......................... 209 Utilizați un serviciu de mesagerie vocală al unei companii de telefonie sau un robot telefonic? ............................................................... 210 Linia dvs. telefonică are o caracteristică de apel în așteptare? ............... 210 Verificarea stării accesoriului de fax ......................................... 210 Probleme generale de fax ................................................................. 211 Trimiterea faxului nu a reușit ................................................. 211 Un mesaj de stare Memorie epuizată este afișat pe panoul de control al imprimantei. ................................................................... 211 Calitatea imprimării unei fotografii este slabă sau fotografia se imprimă ca o casetă gri ..................................................................... 211 Ați atins butonul Oprire pentru a anula un fax, dar acesta fost totuși trimis .. 211 Nu se afișează niciun buton pentru agenda de adrese de fax .....................211 Nu se găsesc setările Fax în HP Web Jetadmin ...................................211 Antetul este adăugat în partea de sus a paginii când este activată opțiunea de suprapunere .................................................................... 211 În caseta pentru destinatari există un amestec de nume și numere ............... 212 Un fax de o singură pagină se imprimă pe două pagini ...........................212 Documentul se oprește în alimentatorul de documente în mijlocul operației de trimitere a faxului ............................................................ 212 Volumul sunetelor produse de accesoriul de fax este prea mare sau prea mic .....212 Index ..........................................................................................................213 x ROWW 1 Prezentare imprimantă • Vederi imprimantă • Specificații imprimantă • Configurare hardware imprimantă și instalare software Pentru informații suplimentare: Următoarele informații sunt corecte la momentul publicării. Pentru informațiile curente, consultați www.hp.com/support/colorljM577MFP. Asistența completă oferită de HP pentru imprimantă include următoarele informații: • Instalare și configurare • Învățare și utilizare • Rezolvarea problemelor • Descărcări de software și actualizări de firmware • Alăturarea la forumuri de asistență • Găsirea de informații despre garanție și reglementări ROWW 1 Vederi imprimantă • Vedere din față imprimantă • Vedere din spate imprimantă • Porturile de interfață • Vizualizarea panoului de control Vedere din față imprimantă 1 Capac pentru alimentatorul de documente (acces pentru eliminarea blocajelor) 2 Tava de intrare a alimentatorului de documente 3 Sertarul de ieșire al alimentatorului de documente NOTĂ: Când alimentați cu hârtie lungă prin alimentatorul de documente, extindeți opritorul hârtiei din partea dreaptă a sertarului de ieșire. 4 Panou de control cu afișaj senzitiv color (se înclină pentru vizualizare mai ușoară) 5 Capsator comod (numai la modelele f, c și z) 6 Ușa din dreapta (acces la cuptor și acces pentru eliminarea blocajelor) 7 Tava 1 8 Butonul de pornire/oprire 9 Nume model 10 Tava 2 11 Ușa din față (asigură acces la cartușele de toner) 12 Sertarul de ieșire standard 2 Capitolul 1 Prezentare imprimantă ROWW 13 Tastatură fizică (numai la modelele c și z) Extrageți tastatura pentru a o utiliza. 14 Port USB ușor accesibil (pe o parte a panoului de control) Introduceți o unitate flash USB pentru imprimare sau scanare fără computer sau pentru actualizarea firmware-ului imprimantei. NOTĂ: Un administrator trebuie să activeze acest port înainte de utilizare. 15 Locaș de integrare hardware (pentru conectarea accesoriilor și dispozitivelor de la terți) Vedere din spate imprimantă 1 Ușă unitate de colectare a tonerului 2 Formator (conține porturile de interfață) 3 Conexiune de alimentare 4 Etichetă cu numărul de serie și numărul produsului 5 Slot pentru o blocare de securitate de tip cablu (pe capacul din spate al imprimantei) 6 Capac formator ROWW Vederi imprimantă 3 Porturile de interfață S9 —©a R. R • I —© A • Iii —© 1 Port pentru fax (numai la modelele f, c și z. Pentru modelul dn, portul este acoperit.) 2 Port de rețea Ethernet (RJ-45) pentru rețea locală (LAN) 3 Port USB pentru conectarea dispozitivelor USB externe (acest port poate fi acoperit) NOTĂ: Pentru acces facil la imprimarea de pe USB, utilizați portul USB de lângă panoul de control. 4 Port de imprimare USB 2.0 de mare viteză Vizualizarea panoului de control (șf NOTĂ: Înclinați panoul de control, pentru o vizualizare mai ușoară. Ecranul principal asigură acces la funcțiile imprimantei și indică starea curentă a acesteia. Reveniți la ecranul principal în orice moment, atingând butonul Ecran principal Atingeți butonul Ecran principal fi din partea stângă a panoului de control al imprimantei sau atingeți butonul Ecran principal din colțul stânga de sus al majorității ecranelor. IeȘT NOTĂ: Caracteristicile afișate pe ecranul principal pot varia în funcție de configurația imprimantei. 4 Capitolul 1 Prezentare imprimantă ROWW 1 Butonul Ecran principal Atingeți butonul Ecran principal pentru a reveni în orice moment la ecranul principal al imprimantei. 2 Butonul Reîmprospătare Atingeți butonul Reîmprospătare pentru a anula modificările și a reveni la setările prestabilite. 3 Butonul Conectare sau Deconectare Atingeți butonul Conectare pentru a accesa caracteristicile securizate. Atingeți butonul Deconectare pentru a vă deconecta de la imprimantă. Imprimanta restabilește toate opțiunile la setările implicite. 4 Sigla HP sau butonul Ecran principal Pe orice alt ecran în afară de ecranul principal, sigla HP se schimbă într-un buton Ecran principal. Atingeți butonul Ecran principal pentru a reveni la ecranul principal. 5 Butonul Oprire 0 Atingeți butonul Oprire pentru a întrerupe operația curentă. Ecranul Stare operație se deschide și oferă opțiuni de anulare sau continuare a operației. 6 Butonul Pornire @ Atingeți butonul Pornire pentru a începe o operație de copiere 7 Stare imprimantă Linia de stare oferă informații despre starea generală a imprimantei. 8 Butonul Selectare limbă Atingeți butonul Selectare limbă pentru a selecta limba pentru afișajul panoului de control. 9 Butonul Repaus Atingeți butonul Oprire pentru a trece produsul în modul Oprire. 10 Butonul Rețea «J-j Atingeți butonul Rețea pentru a găsi informații despre conexiunea la rețea. 11 Butonul Ajutor Atingeți butonul Ajutor pentru a accesa sistemul de asistență integrat. 12 Câmpul Exemplare Câmpul Exemplare indică numărul de exemplare pe care produsul este setat să le realizeze. 13 Bară de derulare Utilizați bara de derulare pentru a vizualiza lista completă de funcții disponibile. ROWW Vederi imprimantă 5 14 Funcții În funcție de configurația imprimantei, funcțiile afișate în această zonă pot include oricare dintre următoarele elemente: • Seturi rapide • Copiere • E-mail • Fax • Salvare pe USB • Salvare în dosar din rețea • Salvare în memoria dispozitivului • Preluare de pe USB • Preluare din memoria dispozitivului • Salvare în SharePoint® (numai pentru modelele c și z) • Stare operație • Consumabile • Tăvi • Administrare • Întreținerea dispozitivului 15 Tastatură Această imprimantă include o tastatură fizică. Tastele sunt configurate conform limbii utilizate, în același mod în care este configurată și tastatura virtuală de pe panoul de control al imprimantei. (numai pentru modelele Oricând dispunerea tastaturii pentru tastatura virtuală se schimbă, tastele de pe tastatura fizică c ș i z) sunt configurate din nou pentru a corespunde noilor setă ri. 16 Pictograma Near-field communication (numai pentru modelele z) Această pictogramă indică faptul că imprimanta include funcționalitatea integrată HP Near Field Communication (NFC) și Wi-Fi Direct 17 Locaș de integrare hardware Pentru conectarea accesoriilor și a dispozitivelor de la terți. 18 Port USB ușor accesibil Introduceți o unitate flash USB pentru imprimare și scanare fără computer sau pentru actualizarea firmware-ului imprimantei NOTĂ: Un administrator trebuie să activeze acest port înainte de utilizare. Specificații imprimantă & IMPORTANT: Următoarele specificații sunt corecte la momentul publicării, dar pot suferi modificări. Pentru informațiile curente, consultați www.hp.com/support/colorljM577MFP. • Specificații tehnice • Sisteme de operare acceptate • Soluții de imprimare mobilă 6 Capitolul 1 Prezentare imprimantă ROWW • Dimensiuni imprimantă • Consumul de energie, specificații privind alimentarea și emisiile acustice • Interval mediu de funcționare Specificații tehnice Nume model M577dn M577f Flow M577c Flow M577z Cod produs B5L46A B5L47A B5L54A B5L48A Manevrarea hârtiei Tava 1 (capacitate de 100 de coli) Tava 2 (capacitate de 550 de coli) Alimentator de hârtie de 1 x 550 de coli NOTĂ: Imprimanta acceptă până la trei alimentatoare de hârtie 1 x 550 de coli. Opțional Opțional Opțional Opțional Compartiment imprimantă Opțional Opțional Opțional Opțional Imprimare duplex automată Capsator comod Nu este acceptat Conectivitate Conexiune LAN Ethernet 10/100/1000 cu IPv4 și IPv6 USB 2.0 Hi-Speed Port USB ușor accesibil, pentru imprimare fără computer și pentru upgrade-uri de firmware >< Locaș de integrare hardware pentru conectarea accesoriilor și a dispozitivelor de la terți Porturi USB interne HP Opțional Opțional Opțional Opțional Funcționalitate integrată HP Near Field Communication (NFC) și Wi-Fi Direct pentru imprimare de pe dispozitive mobile Nu este acceptat Nu este acceptat Nu este acceptat Accesoriu NFC/Wireless HP Jetdirect 3000w pentru imprimarea de pe dispozitive mobile Opțional Opțional Opțional Nu este acceptat Accesoriu server de imprimare HP Jetdirect 2900nw pentru conectivitate wireless Opțional Opțional Opțional Opțional ROWW Specificații imprimantă 7 Nume model M577dn M577f Flow M577c Flow M577z Cod produs B5L46A B5L47A B5L54A B5L48A Memorie Memorie de bază de 1,75 GB NOTĂ: Memoria de bază poate fi extinsă până la 2,5 GB prin adăugarea unui modul de memorie DIMM. Stocare în masă Unitate hard disk de 320 GB X' Securitate HP Trusted Platform Module pentru criptarea tuturor datelor care trec prin imprimantă Opțional Opțional Opțional Opțional Afișajul și tastatura panoului de control Panou de control cu ecran senzitiv color Tastatură fizică Nu este acceptat Nu este acceptat >< Imprimare Imprimă 38 de pagini pe minut (ppm) pe hârtie de dimensiune A4 și 40 ppm pe hârtie de dimensiune Letter X' Imprimare prin USB ușor accesibil (fără a fi necesar un computer) Stocarea operațiilor în memoria imprimantei pentru imprimare ulterioară sau în mod confidențial >< Fax Opțional Copiere și scanare Copiază 38 de pagini pe minut (ppm) pe hârtie de dimensiune A4 și 40 ppm pe hârtie de dimensiune Letter Y Y Y Alimentator de documente de 100 de pagini, cu cap dublu de scanare, pentru copiere și scanare duplex dintr-o singură trecere Y Y Y Tehnologii HP EveryPage, inclusiv detectarea ultrasonică a alimentării multiple Nu este acceptat Nu este acceptat V'' >< Funcția încorporată de recunoaștere optică a caracterelor (OCR) oferă posibilitatea de a converti paginile imprimate în text care acceptă operațiile de editare sau de căutare cu ajutorul computerului Nu este acceptat Nu este acceptat >< 8 Capitolul 1 Prezentare imprimantă ROWW Nume model Cod produs M577dn B5L46A M577f B5L47A Flow M577c B5L54A Flow M577z B5L48A Caracteristica SMART Label asigură detectarea marginilor hârtiei pentru decuparea automată a paginilor Nu este acceptat Nu este acceptat Orientare automată a paginii pentru paginile care conțin cel puțin 100 de caractere de text Nu este acceptat Nu este acceptat Reglarea automată a tonurilor setează contrastul, luminozitatea și eliminarea fundalului pentru fiecare pagină Nu este acceptat Nu este acceptat Trimitere digitală Trimite documente către email, USB și foldere partajate într-o rețea Trimite documente către SharePoint® Nu este acceptat Nu este acceptat Sisteme de operare acceptate Următoarele informații se aplică la driverele de imprimare Windows Printer-Specific PCL 6 și OS X și la CD-ul de instalare a software-ului, livrat în cutie. Windows: CD-ul de instalare a software-ului HP instalează driverul de imprimare „HP PCL.6” versiunea 3, driverul de imprimare „HP PCL 6” versiunea 3 sau driverul de imprimare „HP PCL-6” versiunea 4 în funcție de sistemul de operare Windows, împreună cu software-ul opțional, atunci când utilizați programul de instalare completă a software-ului. Pentru această imprimantă, descărcați driverul de imprimare „HP PCL.6„ versiunea 3, driverul de imprimare „HP PCL 6” versiunea 3 și driverul de imprimare „HP PCL-6” versiunea 4 de pe site-ul web de asistență pentru imprimantă: www.hp.com/support/colorljM577MFP. Computere Mac, dispozitive OS X și iOS: Computerele Mac și dispozitivele mobile Apple iOS sunt acceptate de această imprimantă. Driverul și utilitarul de imprimare OS X sunt disponibile pentru descărcare de pe site-ul hp.com. Programul de instalare a software-ului HP pentru OS X nu este inclus pe CD-ul din pachet. Urmați acești pași pentru a descărca software-ul de instalare HP pentru OS X: 1. Accesați www.hp.com/support/colorljM577MFP. 2. Selectați Opțiuni de asistență, iar apoi, din Opțiuni de descărcare, selectați Drivere, software și firmware și apoi selectați pachetul imprimantei. 3. Faceți clic pe versiunea sistemului de operare, apoi faceți clic pe butonul Descărcare. ROWW Specificații imprimantă 9 Tabelul 1-1 Sisteme de operare acceptate și drivere de imprimantă Sistem de operare Driver de imprimare instalat (din CD-ul cu programul de instalare a software-ului pentru Windows sau din programul de instalare de pe web pentru OS X) Note: Windows® XP SP3 pe 32 de biți Driverul de imprimare „HP PCL 6” specific imprimantei este instalat pe acest sistem de operare în cadrul instalării software-ului de bază. Programul de instalare de bază instalează doar driverul. Programul de instalare completă a software-ului nu este acceptat pentru acest sistem de operare. Microsoft a retras asistența mainstream pentru Windows XP în aprilie 2009. HP va continua să furnizeze o asistență cât mai bună posibil pentru sistemul de operare XP care nu mai este oferit. Windows Vista® pe 32 de biți Driverul de imprimare „HP PCL 6” specific imprimantei este instalat pe acest sistem de operare în cadrul instalării software-ului de bază. Programul de instalare de bază instalează doar driverul. Programul de instalare completă a software-ului nu este acceptat pentru acest sistem de operare. Windows Server 2003 SP2 pe 32 de biți Driverul de imprimare „HP PCL 6” specific imprimantei este instalat pe acest sistem de operare în cadrul instalării software-ului de bază. Programul de instalare de bază instalează doar driverul. Programul de instalare completă a software-ului nu este acceptat pentru acest sistem de operare. Microsoft a retras asistența mainstream pentru Windows Server 2003 în iulie 2010. HP va continua să furnizeze o asistență cât mai bună posibil pentru sistemul de operare Server 2003 care nu mai este oferit. Windows 7 SP1 pe 32 de biți și 64 de biți Driverul de imprimare „HP PCL 6” specific imprimantei este instalat pe acest sistem de operare în cadrul instalării complete a software-ului. Windows 8 pe 32 și pe 64 de biți Driverul de imprimare „HP PCL-6” specific imprimantei este instalat pe acest sistem de operare în cadrul instalării software-ului de bază. Programul de instalare de bază instalează doar driverul. Programul de instalare completă a software-ului nu este acceptat pentru acest sistem de operare. Asistența pentru Windows 8 RT este asigurată prin driverul Microsoft IN OS Versiunea 4, pe 32 de biți. Windows 8.1 pe 32 și pe 64 de biți Driverul de imprimare „HP PCL-6” specific imprimantei este instalat pe acest sistem de operare în cadrul instalării software-ului de bază. Programul de instalare de bază instalează doar driverul. Programul de instalare completă a software-ului nu este acceptat pentru acest sistem de operare. Asistența pentru Windows 8.1 RT este asigurată prin driverul Microsoft IN OS Versiunea 4, pe 32 de biți. Windows 10 pe 32 și pe 64 de biți Driverul de imprimare „HP PCL-6” specific imprimantei este instalat pe acest sistem de operare în cadrul instalării software-ului de bază. Programul de instalare de bază instalează doar driverul. Programul de instalare completă a software-ului nu este acceptat pentru acest sistem de operare. Windows Server 2008 SP2 pe 32 de biți Driverul de imprimare „HP PCL 6” specific imprimantei este instalat pe acest sistem de operare în cadrul instalării software-ului de bază. Programul de instalare de bază instalează doar driverul. Programul de instalare completă a software-ului nu este acceptat pentru acest sistem de operare. 10 Capitolul 1 Prezentare imprimantă ROWW Tabelul 1-1 Sisteme de operare acceptate și drivere de imprimantă (Continuare) Sistem de operare Driver de imprimare instalat (din CD-ul cu programul de instalare a software-ului pentru Windows sau din programul de instalare de pe web pentru OS X) Note: Windows Server 2008 SP2 pe 64 de biți Driverul de imprimare „HP PCL 6” specific imprimantei este instalat pe acest sistem de operare în cadrul instalării software-ului de bază. Programul de instalare de bază instalează doar driverul. Programul de instalare completă a software-ului nu este acceptat pentru acest sistem de operare. Windows Server 2008 R2 SP1 pe 64 de biți Driverul de imprimare „HP PCL 6” specific imprimantei este instalat pe acest sistem de operare în cadrul instalării software-ului de bază. Programul de instalare de bază instalează doar driverul. Programul de instalare completă a software-ului nu este acceptat pentru acest sistem de operare. Windows Server 2012 pe 64 de biți Programul de instalare a software-ului nu acceptă Windows Server 2012, dar driverele de imprimare „HP PCL 6” versiunea 3 și „HP PCL-6” versiunea 4 specifice imprimantei acceptă acest sistem. Descărcați driverul de pe site-ul Web HP și utilizați instrumentul Add Printer din Windows pentru a-l instala. Windows Server 2012 R2 pe 64 de biți Programul de instalare a software-ului nu acceptă Windows Server 2012, dar driverele de imprimare „HP PCL 6” versiunea 3 și „HP PCL-6” versiunea 4 specifice imprimantei acceptă acest sistem. Descărcați driverul de pe site-ul Web HP și utilizați instrumentul Add Printer din Windows pentru a-l instala. OS X 10.8 Mountain Lion, OS X 10.9 Mavericks, OS X 10.10 Yosemite Driverul și utilitarul de imprimare OS X sunt disponibile pentru descărcare de pe site-ul hp.com și pot fi disponibile și prin actualizarea software-ului de la Apple. Programul de instalare a software-ului HP pentru OS X nu este inclus pe CD-ul din pachet. Pentru OS X, descărcați programul de instalare de pe site-ul web de asistență pentru această imprimantă. 1. Accesați www.hD.com/suDDort/ colorljM577MFP. 2. Selectați Opțiuni de asistență, iar apoi, din Opț iuni de descărcare, selectați Drivere, software și firmware și apoi selectați pachetul imprimantei. 3. Faceți clic pe versiunea sistemului de operare, apoi faceți clic pe butonul Descărcare. NOTĂ: Pentru o listă actualizată a sistemelor de operare acceptate, accesați www.hp.com/support/ colorljM577MFP pentru a beneficia de asistența completă pentru imprimantă asigurată de HP. NOTĂ: Pentru detalii despre sistemele de operare client și server și pentru suporturile de driver HP UPD PCL6, UPD PCL 5 și UPD PS pentru această imprimantă, accesați www.hp.com/go/upd. În Informații suplimentare, faceți clic pe legături. ROWW Specificații imprimantă 11 Tabelul 1-2 Cerințe minime de sistem Windows Computere Mac și OS X • Unitate CD-ROM, DVD sau conexiune la internet • Conexiune la Internet • Conexiune dedicată USB 1.1 sau 2.0 sau o conexiune de • 1 GB de spațiu disponibil pe hard disk rețea • 400 MB de spațiu disponibil pe hard disk • 1 GB de RAM (pe 32 de biți) sau 2 GB de RAM (pe 64 de biți) Soluții de imprimare mobilă Imprimanta acceptă următoarele programe software pentru imprimare mobilă: • Software-ul HP ePrint NOTĂ: Software-ul HP ePrint acceptă următoarele sisteme de operare: Windows 7 SP 1 (pe 32 și 64 de biți); Windows 8 (pe 32 și 64 de biți); Windows 8.1 (pe 32 și 64 de biți); Windows 10 (pe 32 și 64 de biți) și versiunile OS X 10.8 Mountain Lion, 10.9 Mavericks și 10.10 Yosemite. • HP ePrint prin e-mail (necesită activarea Serviciilor web HP și înregistrarea imprimantei pe HP Connected) • Aplicația HP ePrint (disponibilă pentru Android, iOS și Blackberry) • Aplicația ePrint Enterprise (acceptată la toate imprimantele cu software ePrint Enterprise Server) • Aplicația HP Home and Biz (disponibilă pentru dispozitive Symbian/Nokia) • Google Cloud Print 1.0 (necesită înregistrarea imprimantei pe HP Connected și apoi înregistrarea pe Google Cloud) • AirPrint • Imprimare Android 12 Capitolul 1 Prezentare imprimantă ROWW Dimensiuni imprimantă Figura 1-1 Dimensiuni pentru imprimantă Imprimantă complet închisă Imprimantă complet deschisă 1. Înălțime 583 mm 837 mm 2. Lățime 504 mm 853 mm 3. Lungime 482 mm 803 mm Greutate Model dn: 38,1 kg Model f: 38,3 kg modelele c și z: 38,6 kg Figura 1-2 Dimensiuni pentru alimentatorul de hârtie 1 x 550 de coli 1. Înălțime 130 mm 2. Lățime Tavă închisă: 465 mm Tavă deschisă: 768 mm 3. Lungime Ușa inferioară dreapta închisă: 458 mm Ușa inferioară dreapta deschisă: 853 mm Greutate 5,8 kg ROWW Specificații imprimantă 13 Figura 1-3 Dimensiuni pentru compartiment/suport 1. Înălțime 295 mm 2. Lățime Ușă închisă: 869 mm Ușă deschisă: 1113 mm 3. Lungime 884 mm Aceste valori pot fi supuse modificărilor. Pentru informațiile curente, vizitați www.hp.com/support/ colorljM577MFP. Greutate 17,7 kg Aceste valori pot fi supuse modificărilor. Pentru informațiile curente, vizitați www.hp.com/support/ colorljM577MFP. Figura 1-4 Dimensiuni pentru imprimanta cu trei alimentatoare 1 x 550 de coli de hârtie și compartiment/ suport Imprimantă și accesorii complet închise Imprimantă și accesorii complet deschise 1. Înălțime 1.268 mm 1522 mm 14 Capitolul 1 Prezentare imprimantă ROWW Imprimantă și accesorii complet închise Imprimantă și accesorii complet deschise 2. Lățime 869 mm 1113 mm 3. Lungime 884 mm 853 mm Greutate Model dn: 73,2 kg Model f: 73,4 kg modelele c și z: 73,7 kg 1 Aceste valori se pot modifica. Pentru informațiile curente, vizitați www.hD.com/support/colorljM577MFP. 2 Nu extindeți mai mult de o tavă pentru hârtie la un moment dat. Consumul de energie, specificații privind alimentarea și emisiile acustice Pentru informații actualizate, consultați www.hD.com/suDDort/colorljM577MFP. ^ATENȚIE: Cerințele de alimentare cu energie au la bază țara/regiunea în care este comercializată imprimanta. Nu convertiți tensiunile de funcționare. Acest lucru va duce la deteriorarea imprimantei și la anularea garanției acesteia. Interval mediu de funcționare Tabelul 1-3 Specificații de mediu de operare Mediu Recomandată Permisă Temperatură 17° - 25°C Între 15° și 30 °C Umiditate relativă Umiditate relativă (RH) de la 30% la 70% Umiditate relativă între 10 % și 80 % Altitudine Neaplicabil De la 0 la 3000 m ROWW Specificații imprimantă 15 Configurare hardware imprimantă și instalare software Pentru instrucțiuni de configurare de bază, consultați ghidul de instalare a hardware-ului livrat împreună cu produsul. Pentru instrucțiuni suplimentare, accesați asistența HP pe Web. Accesați www.hp.com/support/colorljM577MFP pentru a beneficia de asistența completă asigurată de HP pentru imprimantă. Găsiți următoarele resurse de asistență: • Instalare și configurare • Învățare și utilizare • Rezolvarea problemelor • Descărcați actualizări de software și firmware • Alăturarea la forumuri de asistență • Găsirea de informații despre garanție și reglementări 16 Capitolul 1 Prezentare imprimantă ROWW 2 Tăvile pentru hârtie • Încărcarea hârtiei în tava 1 (tavă multifuncțională) • Încărcarea hârtiei în tăvile 2, 3, 4 și 5 • Încărcarea și imprimarea plicurilor • Încărcarea și imprimarea etichetelor • Utilizarea capsatorului comod (modelele f, c și z) Pentru informații suplimentare: Următoarele informații sunt corecte la momentul publicării. Pentru informațiile curente, consultați www.hD.com/suDDort/colorljM577MFP. Asistența completă oferită de HP pentru imprimantă include următoarele informații: • Instalare și configurare • Învățare și utilizare • Rezolvarea problemelor • Descărcări de software și actualizări de firmware • Alăturarea la forumuri de asistență • Găsirea de informații despre garanție și reglementări ROWW 17 Încărcarea hârtiei în tava 1 (tavă multifuncțională) Introducere Informațiile următoare descriu modul de încărcare a hârtiei în tava 1. Această tavă are o capacitate de până la 100 de coli de hârtie de 75 g/m220 sau de până la 10 plicuri. ** « NOTĂ: Înainte de imprimare, selectați tipul de hârtie corespunzător în driverul de imprimare. NOTĂ: Tava 1 nu acceptă etichete. Pentru a imprima pe coli de etichete, utilizați tava 2 sau unul dintre alimentatoarele de hârtie de 550 de coli. ATENȚIE: Pentru evitarea blocării hârtiei, niciodată nu încărcați sau scoateți hârtie din tavă în timpul imprimării. 1. Deschideți tava 1. 2. Trageți în afară extensia tăvii pentru a susține hârtia. 18 Capitolul 2 Tăvile pentru hârtie ROWW 3. Extindeți ghidajele pentru hârtie la dimensiunile corespunzătoare, apoi încărcați hârtia în tavă. Pentru informații despre orientarea hârtiei, consultați Orientarea hârtiei din tava 1, la pagina 19. 4. Aveți grijă ca hârtia să încapă sub linia de umplere de pe ghidajele pentru hârtie. NOTĂ: Înălțimea maximă a topului este de 10 mm sau de aproximativ 100 de coli de hârtie de 75 g. 5. Reglați ghidajele laterale astfel încât să atingă ușor topul de hârtie, fără să îl îndoaie. Orientarea hârtiei din tava 1 Dacă utilizați hârtie care necesită o anumită orientare, încărcați-o conform informațiilor din următorul tabel. ROWW Încărcarea hârtiei în tava 1 (tavă multifuncțională) 19 w NOTĂ: Setările pentru Modul Hârtie cu antet alternativ afectează modul în care încărcați hârtia cu antet sau preimprimată. Această setare este dezactivată în mod prestabilit. Când utilizați acestui mod, încărcați hârtia în același mod în care ați încărca-o pentru imprimarea duplex automată. Pentru informații suplimentare, consultați Utilizarea modului Hârtie cu antet alternativ, la pagina 20. Tip de hârtie Orientarea imaginii Imprimare pe o singură față Imprimare duplex sau cu Modul Hârtie cu antet alternativ activat Hârtie cu antet sau preimprimată Portret Cu fața în jos Marginea superioară orientată către imprimantă Cu fața în sus Marginea inferioară orientată către imprimantă Peisaj Cu fața în jos Cu fața în sus Marginea de sus spre partea din Marginea de sus spre partea din spate a imprimantei spate a imprimantei Hârtie preperforată Portret sau peisaj Cu găurile spre partea din spate a Cu găurile spre partea din spate a imprimantei imprimantei Utilizarea modului Hârtie cu antet alternativ Utilizați caracteristica Mod Hârtie cu antet alternativ pentru a încărca hârtie cu antet sau preimprimată în tavă în mod similar pentru toate operațiile de imprimare, fie că se realizează imprimarea pe o față sau pe 20 Capitolul 2 Tăvile pentru hârtie ROWW ambele fețe ale colii. Când utilizați acestui mod, încărcați hârtia în același mod în care ați încărca-o pentru imprimarea duplex automată. Pentru a utiliza caracteristica, activați-o utilizând meniurile din panoul de control al imprimantei. Activarea modului Hârtie cu antet alternativ prin utilizarea meniurilor din panoul de control al imprimantei 1. Din ecranul principal al panoului de control al imprimantei, glisați de la dreapta la stânga până la afișarea meniului Setări. Atingeți pictograma Setări pentru a deschide meniul. 2. Deschideți următoarele meniuri: • Gestionare tăvi • Mod antet alternativ 3. Selectați Activat, apoi atingeți butonul Salvare sau apăsați butonul OK. ROWW Încărcarea hârtiei în tava 1 (tavă multifuncțională) 21 Încărcarea hârtiei în tăvile 2, 3, 4 și 5 Introducere Informațiile următoare descriu cum să încărcați hârtia în tava 2 și în tăvile opționale cu 550 de coli (tăvile 3, 4 și 5; cod produs B5L34A). Aceste tăvi au o capacitate de până la 550 de coli de hârtie de 75 g/m220. NOTĂ: Procedura de încărcare a hârtiei pentru tăvile opționale de 550 de coli este aceeași cu cea pentru tava 2. Doar tava 2 este afișată aici. /^ATENȚIE: Nu extindeți mai mult de o tavă pentru hârtie la un moment dat. 1. Deschideți tava. NOTĂ: Nu deschideți această tavă în timp ce este utilizată. 2. Înainte de a încărca hârtia, reglați ghidajele pentru lățimea hârtiei strângând clemele de reglare și glisând ghidajele până la dimensiunea hârtiei utilizate. Săgeata de pe ghidajul tăvii trebuie să se alinieze cu marcajul de pe tavă. 22 Capitolul 2 Tăvile pentru hârtie ROWW 3. Reglați ghidajul pentru lungimea hârtiei strângând închizătoarea de reglare și glisând ghidajul la dimensiunea hârtiei utilizate. 4. Încărcați hârtie în tavă. Pentru informații despre orientarea hârtiei, consultați Orientarea hârtiei în tava 2 și tăvile de 550 de coli, la pagina 24. NOTĂ: Nu ajustați ghidajele pentru hârtie strâns pe teancul de hârtie. Reglați-le la marcajele sau marcajele de aliniere de pe tavă. NOTĂ: Pentru a preveni blocajele, reglați ghidajele pentru hârtie la dimensiunea corectă și nu supraîncărcați tava. Asigurați-vă că partea de sus a teancului se află sub indicatorul de tavă plină, conform celor prezentate în porțiunea mărită a ilustrației. 5. Închideți tava. ROWW Încărcarea hârtiei în tăvile 2, 3, 4 și 5 23 6. Mesajul de configurare a tăvii este afișat pe panoul de control al imprimantei. 7. Dacă dimensiunea și tipul hârtiei afișate nu sunt corecte, selectați Modificare pentru a selecta o dimensiune sau un tip diferit pentru hârtie. Pentru hârtie de dimensiuni personalizate, specificați dimensiunile X și Y pentru hârtie atunci când solicitarea este afișată pe panoul de control al imprimantei. Orientarea hârtiei în tava 2 și tăvile de 550 de coli Dacă utilizați hârtie care necesită o anumită orientare, încărcați-o conform informațiilor din următorul tabel. @T NOTĂ: Setările pentru Modul Hârtie cu antet alternativ afectează modul în care încărcați hârtia cu antet sau preimprimată. Această setare este dezactivată în mod prestabilit. Când utilizați acestui mod, încărcați hârtia în același mod în care ați încărca-o pentru imprimarea duplex automată. Pentru informații suplimentare, consultați Utilizarea modului Hârtie cu antet alternativ, la pagina 25. Tip de hârtie Orientarea imaginii Imprimare pe o singură față Imprimare duplex sau cu Modul Hârtie cu antet alternativ activat Hârtie cu antet sau preimprimată Portret Cu fața în sus Cu fața în jos Marginea superioară spre dreapta Marginea superioară spre stânga 24 Capitolul 2 Tăvile pentru hârtie ROWW Imprimare duplex sau cu Modul Hârtie cu antet alternativ activat Tip de hârtie Orientarea imaginii Imprimare pe o singură față Peisaj Cu fața în sus Marginea de sus spre partea din spate a imprimantei Cu fața în jos Marginea de sus spre partea din spate a imprimantei Hârtie preperforată Portret sau peisaj Cu găurile spre partea din spate a Cu găurile spre partea din spate a imprimantei imprimantei Utilizarea modului Hârtie cu antet alternativ Utilizați caracteristica Mod Hârtie cu antet alternativ pentru a încărca hârtie cu antet sau preimprimată în tavă în mod similar pentru toate operațiile de imprimare, fie că se realizează imprimarea pe o față sau pe ambele fețe ale colii. Când utilizați acestui mod, încărcați hârtia în același mod în care ați încărca-o pentru imprimarea duplex automată. Pentru a utiliza caracteristica, activați-o utilizând meniurile din panoul de control al imprimantei. Activarea modului Hârtie cu antet alternativ prin utilizarea meniurilor din panoul de control al imprimantei 1. Din ecranul principal al panoului de control al imprimantei, glisați de la dreapta la stânga până la afișarea meniului Setări. Atingeți pictograma Setări pentru a deschide meniul. 2. Deschideți următoarele meniuri: • Gestionare tăvi • Mod antet alternativ 3. Selectați Activat, apoi atingeți butonul Salvare sau apăsați butonul OK. ROWW Încărcarea hârtiei în tăvile 2, 3, 4 și 5 25 A ■ W • • • 1 • Încărcarea și imprimarea plicurilor Introducere Informațiile următoare descriu modul de imprimare și de încărcare a plicurilor. Utilizați doar tava 1 pentru imprimarea pe plicuri. În tava 1 încap maxim 10 plicuri. Pentru a imprima plicuri utilizând opțiunea de alimentare manuală, urmați pașii de mai jos pentru a selecta setările corecte din driverul de imprimare și apoi încărcați plicurile în tavă, după trimiterea operației de imprimare la imprimantă. Imprimarea plicurilor 1. Din programul software, selectați opțiunea Imprimare. 2. Selectați imprimanta din lista de imprimante, apoi faceți clic pe sau atingeți butonul Proprietăți sau Preferințe pentru a deschide driverul de imprimare. NOTĂ: Numele butonului variază în funcție de programul software. NOTĂ: Pentru a accesa aceste caracteristici dintr-un ecran de Start Windows 8 sau 8.1, selectați Dispozitive, selectați Imprimare și apoi selectați imprimanta. 3. Faceți clic pe sau atingeți fila Hârtie/Calitate. 4. În lista verticală Dimensiune hârtie, selectați dimensiunea corectă pentru plicuri. 5. În lista verticală Tip hârtie, selectați Plic. 6. În lista verticală Sursă hârtie, selectați Alimentare manuală. 7. Faceți clic pe butonul OK pentru a închide caseta de dialog Proprietăți document. 8. În caseta de dialog Imprimare, faceți clic pe butonul OK pentru a imprima operația. Orientarea plicurilor Încărcați plicurile în oricare din aceste orientări: Cu fața în jos Cu fața în jos Marginea de sus spre partea din spate a imprimantei Marginea superioară orientată către imprimantă 26 Capitolul 2 Tăvile pentru hârtie ROWW Încărcarea și imprimarea etichetelor Introducere Pentru a imprima pe coli de etichete, utilizați tava 2 sau una dintre tăvile opționale de 550 de coli. Tava 1 nu acceptă etichete. Pentru a imprima plicuri utilizând opțiunea de alimentare manuală, urmați pașii de mai jos pentru a selecta setările corecte din driverul de imprimare și apoi încărcați etichetele în tavă, după trimiterea operației de imprimare la imprimantă. Când utilizați alimentarea manuală, imprimanta așteaptă să imprime operația până când detectează faptul că tava a fost deschisă și închisă. Alimentarea manuală a etichetelor 1. Din programul software, selectați opțiunea Imprimare. 2. Selectați imprimanta din lista de imprimante, apoi faceți clic pe sau atingeți butonul Proprietăți sau Preferințe pentru a deschide driverul de imprimare. NOTĂ: Numele butonului variază în funcție de programul software. NOTĂ: Pentru a accesa aceste caracteristici dintr-un ecran de Start Windows 8 sau 8.1, selectați Dispozitive, selectați Imprimare și apoi selectați imprimanta. 3. Faceți clic pe sau atingeți fila Hârtie/Calitate. 4. În lista verticală Dimensiune hârtie, selectați dimensiunea corectă pentru colile de etichete. 5. În lista verticală Tip hârtie, selectați Etichete. 6. În lista verticală Sursă hârtie, selectați Alimentare manuală. Uf NOTĂ: Când utilizați alimentarea manuală, imprimanta imprimă din tava cu numărul cel mai mic, care este configurată pentru dimensiunea corectă a hârtiei, astfel încât nu este necesar să specificați o anumită tavă. De exemplu, dacă tava 2 este configurată pentru etichete, imprimanta va imprima din tava 2. Dacă tava 3 este instalată și configurată pentru etichete, dar tava 2 nu este configurată pentru etichete, imprimanta va imprima din tava 3. 7. Faceți clic pe butonul OK pentru a închide caseta de dialog Proprietăți document. 8. În caseta de dialog Imprimare, faceți clic pe butonul OK pentru a imprima operația. ROWW Încărcarea și imprimarea etichetelor 27 9. Încărcați colile de etichete cu fața în sus, cu partea de sus a colii spre partea dreaptă a imprimantei. 28 Capitolul 2 Tăvile pentru hârtie ROWW Utilizarea capsatorului comod (modelele f, c și z) Capsatorul comod poate capsa lucrări de până la 20 de coli de hârtie de 75 g/m2. ATENȚIE: Pentru a evita deteriorarea imprimantei, nu încercați să capsați alte materiale diferite de hârtie. 1. Introduceți teancul de hârtie în fanta din partea frontală a capsatorului. 2. Așteptați capsarea paginilor introduse. Capsatorul se activează atunci când detectează hârtie și emite un sunet de capsare. Uf NOTĂ: Dacă imprimanta este în modul Oprire, este posibil să existe o scurtă întârziere. 3. Scoateți hârtia capsată din fantă. În cazul în care capsatorul nu eliberează hârtia, urmați pașii de mai jos pentru a rezolva problema. /X AVERTISMENT! Pentru a evita rănirea, nu introduceți degetul în interiorul zonei de capsare încercând să eliberați hârtia. 1. Deschideți și închideți ușa capsatorului și apoi încercați să scoateți hârtia. 2. Dacă hârtia este în continuare înțepenită, asigurați-vă că ușa capsatorului este închisă, iar apoi opriți imprimanta și porniți-o din nou. ROWW Utilizarea capsatorului comod (modelele f, c și z) 29 30 Capitolul 2 Tăvile pentru hârtie ROWW 3 Consumabile, accesorii și componente • Comandarea de consumabile, accesorii și componente • Înlocuirea cartușelor de toner • Înlocuirea unității de colectare a tonerului • Înlocuirea cartușului de capse (la modelele f, c și z) Pentru informații suplimentare: Următoarele informații sunt corecte la momentul publicării. Pentru informațiile curente, consultați www.hp.com/support/colorljM577MFP. Asistența completă oferită de HP pentru imprimantă include următoarele informații: • Instalare și configurare • Învățare și utilizare • Rezolvarea problemelor • Descărcări de software și actualizări de firmware • Alăturarea la forumuri de asistență • Găsirea de informații despre garanție și reglementări ROWW 31 Comandarea de consumabile, accesorii și componente Comandare Comandă hârtie și consumabile www.hD.com/go/suresuDDly Comandă piese sau accesorii originale HP www.hD.com/buy/Darts Comandă prin intermediul furnizorilor de service sau asistență Contactați un furnizor de service sau de asistență autorizat de HP. Comandare prin serverul Web încorporat HP (EWS) Pentru a-l accesa, într-un browser Web acceptat de pe computerul dvs., introduceți adresa IP sau numele gazdei imprimantei în câmpul pentru adresă/URL. Serverul Web încorporat HP conține o legătură către site-ul Web HP SureSupply, care oferă opțiuni pentru achiziționarea de consumabile HP originale. Consumabile și accesorii Element Descriere Cod cartuș Număr de reper Consumabile Cartuș de toner HP LaserJet original 508A negru Cartuș de toner negru de capacitate standard, de schimb 508A CF360A Cartuș de toner HP LaserJet original 508X negru de mare capacitate Cartuș de toner negru de mare capacitate, de schimb 508X CF360X Cartuș de toner HP LaserJet original 508A cian Cartuș de cerneală cian de capacitate standard, de schimb 508A CF361A Cartuș de toner HP LaserJet original 508X cian de mare capacitate Cartuș de toner cian de mare capacitate, de schimb 508X CF361X Cartuș de toner HP LaserJet original 508A galben Cartuș de toner galben de capacitate standard, de schimb 508A CF362A Cartuș de toner HP LaserJet original 508X galben de mare capacitate Cartuș de toner galben de mare capacitate, de schimb 508X CF362X Cartuș de toner HP LaserJet original 508A magenta Cartuș de toner magenta de capacitate standard, de schimb 508A CF363A Cartuș de toner HP LaserJet original 508X magenta de mare capacitate Cartuș de cerneală magenta de mare capacitate, de schimb 508X CF363X Unitate de colectare a tonerului HP Unitate de colectare a tonerului cu ușă atașată, de schimb Neaplicabil B5L37A Pachet cartușe de capse HP Cartușe cu capse de schimb pentru modelele f și z. Conține două cartușe de capse a câte 1.500 de capse. Neaplicabil Q7432A Kit de cuptor HP LaserJet 110 V Cuptor de schimb pentru modelele Neaplicabil B5L35A 110 V NOTĂ: În momentul în care cuptorul trebuie înlocuit, pe panoul de control va apărea un mesaj. 32 Capitolul 3 Consumabile, accesorii și componente ROWW Element Descriere Cod cartuș Număr de reper Kit de cuptor HP LaserJet 220 V Cuptor de schimb pentru modelele 220 V NOTĂ: În momentul în care cuptorul trebuie înlocuit, pe panoul de control va apărea un mesaj. Neaplicabil B5L36A Kit de înlocuire a rolelor ADF HP 200 Role de alimentare de rezervă pentru alimentatorul de documente Neaplicabil B5L52A Accesorii Tavă pentru suporturi de imprimare de 550 de coli HP Color LaserJet Alimentator de hârtie opțional, de 550 de coli NOTĂ: Imprimanta acceptă până la trei alimentatoare de hârtie de 550 de coli. Neaplicabil B5L34A Suport și compartiment pentru imprimantă Suport opțional cu compartiment de depozitare, pentru a susține imprimanta Recomandat atunci când se utilizează mai multe alimentatoare de hârtie opționale. Include instrucțiuni de instalare Neaplicabil B5L51A Kit pentru mască de tastatură HP LaserJet pentru limba chineză simplificată și limba chineză tradițională Mască adezivă specifică limbii pentru tastatura fizică Neaplicabil A7W12A (numai pentru modelele c și z) Kit pentru mască de tastatură HP LaserJet pentru limba suedeză Mască adezivă specifică limbii pentru tastatura fizică Neaplicabil A7W14A (numai pentru modelele c și z) Memorie SODIMM HP DDR3 x32 de 1 GB, 800 MMHz, 144 de pini DIMM opțional, pentru extinderea memoriei Neaplicabil E5K48A HP Trusted Platform Module Criptează automat toate datele care trec prin imprimantă Neaplicabil F5S62A Harnașament HP pentru interfețe externe (Foreign Interface Harness -FIH) Port opțional pentru conectarea dispozitivelor de la producători terți Neaplicabil B5L31A Accesoriu 600 de fax analogic pentru HP LaserJet MFP Accesoriu de fax opțional pentru modelul dn Neaplicabil B5L53A Server de imprimare HP Jetdirect 2900nw Accesoriu server de imprimare wireless USB Neaplicabil J8031A Accesoriu NFC/Wireless HP Jetdirect 3000w Accesoriu Wi-Fi direct pentru imprimarea „tactilă” de pe dispozitive mobile Neaplicabil J8030A ROWW Comandarea de consumabile, accesorii și componente 33 Componente care pot fi reparate de client Componentele care pot fi reparate de către client (CSR) sunt disponibile pentru numeroase imprimante HP LaserJet, pentru a reduce timpul de reparație. Mai multe informații despre programul CSR și beneficiile acestuia pot fi găsite la adresele www.hp.com/go/csr-support și www.hp.com/go/csr-faq. Componentele de schimb HP originale pot fi comandate la adresa www.hp.com/buy/parts sau contactând un furnizor de service sau de asistență autorizat de HP. La comandare, va fi necesară una din următoarele informații: numărul de reper, numărul de serie (se află în partea din spate a imprimantei), numărul de produs sau numele imprimantei. • Componentele ce pot fi înlocuite de client și sunt listate ca Obligatorii urmează a fi instalate de către client, dacă nu doriți să plătiți personalul de service HP pentru a efectua reparația. Pentru aceste componente, asistența la sediul clientului sau pentru returnare la depozit nu este acoperită de garanția imprimantei HP. • Componentele ce pot fi înlocuite de către client și sunt listate ca Opționale pot fi instalate la cererea dvs. de către personalul de service HP fără nicio taxă suplimentară pe durata perioadei de garanție a imprimantei. Element Descriere Opțiuni de înlocuire personală Cod componentă Kit alimentator 1 x 550 de coli Alimentator de schimb 1 x 550 de coli Obligatoriu B5L34-67901 Kit compartiment imprimantă Compartiment/suport de rezervă pentru imprimantă Obligatoriu B5L51-67901 Kit de cuptor HP Cuptor de schimb Obligatoriu B5L35-67901 (110 volți) B5L36-67901 (220 volți) Kit cuptor HP, service Cuptor de schimb, kit de service Obligatoriu B5L35-67902 (110 volți) B5L36-67902 (220 volți) Kit ITB și rolă T2, service Curea de transfer și rolă de transfer secundară de schimb Opțional B5L24-67901 Kit service rolă T2 Rolă de transfer secundară de schimb Obligatoriu B5L24-67902 Kit de role pentru tava 2-X Role de rezervă pentru tăvile 2, 3, 4 și 5 Opțional B5L24-67904 Kit pentru panoul de control Panou de control cu ecran tactil de schimb Obligatoriu B5L47-67018 Kit unitate hard disk de 320 GB Unitate hard disk de schimb Obligatoriu 5851-6712 Memorie SODIMM HP DDR3 x32 de 1 GB, 800 MHz, 144 de pini Modul de memorie DIMM de schimb Obligatoriu E5K48A-67902 Kit HP Trusted Platform Module Trusted Platform Module de schimb Obligatoriu F5S62-61001 Kit harnașament HP pentru interfețe externe Harnașament pentru interfețe externe de schimb Obligatoriu B5L31-67902 Unitate colectare toner Unitate de colectare a tonerului de schimb Obligatoriu B5L37-67901 Kit fax 600 analogic Placă de fax de schimb Obligatoriu B5L53-67901 Kit de întreținere ADF Kit de întreținere pentru alimentatorul de documente Obligatoriu B5L52-67903 Contraplacă albă pentru scaner Contraplacă de plastic albă de schimb pentru scaner Obligatoriu 5851-6570 34 Capitolul 3 Consumabile, accesorii și componente ROWW Element Descriere Opțiuni de înlocuire personală Cod componentă Ansamblu clemă de reținere Cleme de reținere de schimb, care se află în spatele contraplăcii albe pentru scaner Obligatoriu 5851-6573 Kit pentru tastatură engleză SUA Tastatură de rezervă pentru modelele c și z Obligatoriu B5L47-67019 Marea Britanie Kit pentru tastatură în limba engleză Tastatură de rezervă pentru modelele c și z Obligatoriu B5L47-67020 Kit pentru mască de tastatură Franceză, italiană, rusă, germană, spaniolă, ucraineană Mască de tastatură de rezervă pentru modelele c și z Obligatoriu 5851-6019 Kit pentru mască de tastatură Franceză canadiană, spaniolă America Latină, spaniolă S.U.A Mască de tastatură de rezervă pentru modelele c și z Obligatoriu 5851-6020 Kit pentru mască de tastatură Franceză elvețiană, germană elvețiană, daneză Mască de tastatură de rezervă pentru modelele c și z Obligatoriu 5851-6021 Kit pentru mască de tastatură Chineză simplificată, chineză tradițională Mască de tastatură de rezervă pentru modelele c și z Obligatoriu 5851-6022 Kit pentru mască de tastatură Spaniolă , portugheză Mască de tastatură de rezervă pentru modelele c și z Obligatoriu 5851-6023 Kit pentru mască de tastatură Japoneză (KG și KT) Mască de tastatură de rezervă pentru modelele c și z Obligatoriu 5851-6024 ROWW Comandarea de consumabile, accesorii și componente 35 Înlocuirea cartușelor de toner Introducere Următoarele informații conțin detalii referitoare la cartușele de toner pentru imprimantă și includ instrucțiuni pentru înlocuirea acestora. • Informații despre cartușul de toner • Scoateți și înlocuiți cartușele. Informații despre cartușul de toner Această imprimantă anunță când nivelul cartușului de toner este scăzut și foarte scăzut. Durata de viață efectivă rămasă a cartușului de toner poate varia. Este bine să aveți un cartuș de schimb disponibil, pe care să îl puteți instala când calitatea imprimării nu mai este acceptabilă. Pentru cumpărarea de cartușe sau verificarea compatibilității cartușelor pentru imprimantă, accesați HP SureSupply la www.hp.com/go/suresupply. Derulați până la capătul de jos al paginii și verificați dacă țara/ regiunea este corectă. Imprimanta utilizează patru culori și dispune de cartușe de toner separate pentru fiecare culoare: galben (Y), magenta (M), cian (C) și negru (K). Cartușele de toner sunt în interiorul ușii frontale. Element Descriere Cod cartuș Cod componentă Cartuș de toner HP LaserJet Cartuș de toner negru de 508A CF360A original 508A negru capacitate standard, de schimb Cartuș de toner HP LaserJet Cartuș de toner negru de mare 508X CF360X original 508X negru de mare capacitate, de schimb capacitate Cartuș de toner HP LaserJet Cartuș de cerneală cian de 508A CF361A original 508A cian capacitate standard, de schimb Cartuș de toner HP LaserJet Cartuș de toner cian de mare 508X CF361X original 508X cian de mare capacitate, de schimb capacitate Cartuș de toner HP LaserJet Cartuș de toner galben de 508A CF362A original 508A galben capacitate standard, de schimb Cartuș de toner HP LaserJet Cartuș de toner galben de mare 508X CF362X original 508X galben de mare capacitate, de schimb capacitate Cartuș de toner HP LaserJet Cartuș de toner magenta de 508A CF363A original 508A magenta capacitate standard, de schimb Cartuș de toner HP LaserJet Cartuș de cerneală magenta de 508X CF363X original 508X magenta de mare mare capacitate, de schimb capacitate NOTĂ: Cartușele de toner de mare capacitate conțin o cantitate mai mare de toner decât cartușele standard, pentru un număr mai mare de pagini. Pentru informații suplimentare, accesați www.hp.com/go/ learnaboutsupplies. Nu scoateți cartușul de toner din ambalaj până când nu este momentul să fie înlocuit. 36 Capitolul 3 Consumabile, accesorii și componente ROWW ^ATENȚIE: Pentru a preveni deteriorarea cartușului de toner, nu îl expuneți la lumină mai mult de câteva minute. Acoperiți cilindrul fotosensibil verde în cazul în care cartușul de toner trebuie scos din imprimantă pentru o perioadă de timp mai îndelungată. Ilustrația de mai jos arată componentele cartușului de toner. 1 Mâner 2 Cilindru fotosensibil 3 Apărătoare de protecție 4 Cip de memorie ATENȚIE: Dacă tonerul ajunge pe îmbrăcăminte, curățați-l utilizând o cârpă uscată și spălați îmbrăcămintea în apă rece. Apa fierbinte impregnează tonerul în țesătură. NOTĂ: Informații referitoare la reciclarea cartușelor de toner uzate pot fi găsite pe cutia acestora. Scoateți și înlocuiți cartușele. 1. Deschideți ușa frontală. ROWW Înlocuirea cartușelor de toner 37 2. Prindeți mânerul cartușului de toner uzat și trageți-l afară pentru a-l scoate. 3. Scoateți noul cartuș de toner din învelișul de protecție prin ruperea benzii de plastic și deschiderea pachetului. Păstrați toate ambalajele în vederea reciclării cartușului de toner uzat. 4. Prindeți cartușul de toner de ambele capete și scuturați-l de 5-6 ori. 38 Capitolul 3 Consumabile, accesorii și componente ROWW 5. Scoateți protecția de pe cartușul de toner. 6. Susțineți cartușul de toner din partea inferioară cu o mână, în timp ce mențineți mânerul cartușului cu cealaltă. Aliniați cartușul de toner cu slotul acestuia de pe raft și introduceți-l în imprimantă. NOTĂ: Evitați să atingeți cilindrul fotosensibil verde. Amprentele de pe cilindrul fotosensibil pot cauza defecte de imprimare. ROWW Înlocuirea cartușelor de toner 39 7. Închideți ușa frontală. 8. Ambalați cartușul de toner uzat și protecția în cutia în care ați primit cartușul nou. Pentru informații despre reciclare, consultați ghidul de reciclare atașat. HP ajută la reciclarea cartușelor HP originale — reciclarea este ușoară și gratuită cu programul HP Planet Partners, disponibil în peste 50 de țări/ regiuni și teritorii din întreaga lume1). Pentru a găsi informații despre reciclarea cartușelor HP uzate, vă rugăm să accesați www.hp.com/recycle. 1) Disponibilitatea programului variază. Pentru informații suplimentare, accesați www.hp.com/recycle. 40 Capitolul 3 Consumabile, accesorii și componente ROWW Înlocuirea unității de colectare a tonerului Introducere Următoarele informații conțin detalii referitoare la unitatea de colectare a tonerului pentru imprimantă și includ instrucțiuni pentru înlocuirea acesteia. Imprimanta arată când o unitate de colectare a tonerului este aproape plină sau umplută complet. Atunci când este umplută complet, imprimarea se oprește până la înlocuirea unități de conectare a tonerului. Pentru a cumpăra o unitate de colectare a tonerului (număr de reper B5L37A), accesați HP Parts Store la www.hp.com/buy/parts. NOTĂ: Unitatea de colectare a tonerului este concepută pentru o singură utilizare. Nu încercați să goliți unitatea de colectare a tonerului și să o refolosiți. Procedând astfel, riscați ca tonerul să se verse în interiorul imprimantei, ceea ce va reduce calitatea imprimării. După utilizare, returnați unitatea de colectare a tonerului prin programul de reciclare al HP Planet Partners. ATENȚIE: Dacă tonerul ajunge pe îmbrăcăminte, curățați-l utilizând o cârpă uscată și spălați îmbrăcămintea în apă rece. Apa fierbinte impregnează tonerul în țesătură. Scoaterea și înlocuirea unității de colectare a tonerului 1. Deschideți ușa frontală. ROWW Înlocuirea unității de colectare a tonerului 41 2. Deschideți ușa unității de colectare a tonerului, aflată în partea din stânga sus a imprimantei. 3. Trageți unitatea de colectare a tonerului și ușa atașată. 4. Scoateți noua unitate de colectare a tonerului din ambalaj. 42 Capitolul 3 Consumabile, accesorii și componente ROWW 5. Instalați în imprimantă noua unitate de colectare a tonerului și ușa atașată. Aliniați urechile de pe ușă cu fantele din imprimantă. 6. Închideți ușa unității de colectare a tonerului. 7. Închideți ușa frontală. Pentru reciclarea unității uzate de colectare a tonerului, urmați instrucțiunile care însoțesc noua unitate de colectare a tonerului. ROWW Înlocuirea unității de colectare a tonerului 43 Înlocuirea cartușului de capse (la modelele f, c și z) Introducere Următoarele informații conțin detalii referitoare la cartușele de capse pentru imprimantă și includ instrucțiuni pentru înlocuirea acestora. Pentru a achiziționa un pachet de două cartușe de capse (număr de reper Q7432A), accesați HP Parts Store la www.hp.com/buy/parts. Fiecare cartuș conține 1.500 de capse. Scoaterea și înlocuirea cartușului de capse 1. Deschideți capacul capsatorului. NOTĂ: Deschiderea ușii capsatorului va dezactiva capsatorul. 2. Scoateți cartușul de capse din imprimantă. 44 Capitolul 3 Consumabile, accesorii și componente ROWW 3. Introduceți cartușul de capse nou prin deschizătura din ușa capsatorului. 4. Închideți capacul capsatorului. ROWW Înlocuirea cartușului de capse (la modelele f, c și z) 45 46 Capitolul 3 Consumabile, accesorii și componente ROWW 4 Imprimarea • Activități de imprimare (Windows) • Activitățile de imprimare (OS X) • Stocarea operațiilor de imprimare în imprimantă pentru imprimare ulterioară sau în mod confidențial • Imprimarea de pe dispozitive mobile • Imprimarea prin portul USB Pentru informații suplimentare: Următoarele informații sunt corecte la momentul publicării. Pentru informațiile curente, consultați www.hp.com/support/colorliM577MFP. Asistența completă oferită de HP pentru imprimantă include următoarele informații: • Instalare și configurare • Învățare și utilizare • Rezolvarea problemelor • Descărcări de software și actualizări de firmware • Alăturarea la forumuri de asistență • Găsirea de informații despre garanție și reglementări ROWW 47 Activități de imprimare (Windows) Modul de imprimare (Windows) Procedura următoare descrie procesul de imprimare de bază pentru Windows. 1. Din programul software, selectați opțiunea Imprimare. 2. Selectați imprimanta din lista de imprimante. Pentru a schimba setările, faceți clic pe sau atingeți butonul Proprietăți sau Preferințe pentru a deschide driverul de imprimare. NOTĂ: Numele butonului variază în funcție de programul software. NOTĂ: Pentru a accesa aceste caracteristici dintr-un ecran de Start Windows 8 sau 8.1, selectați Dispozitive, selectați Imprimare și apoi selectați imprimanta. NOTĂ: Pentru informații suplimentare, faceți clic pe butonul Ajutor (?) din driverul de imprimare. NOTĂ: Driverul de imprimare poate să arate diferit de ceea ce este afișat aici, dar pașii sunt aceiași. 3. Faceți clic pe sau atingeți filele din driverul de imprimare pentru a configura opțiunile disponibile. De exemplu, setați orientarea hârtiei în fila Finisare și configurați setările pentru sursa hârtiei, tipul de hârtie, dimensiunea de hârtie și calitate în fila Hârtie/Calitate. 48 Capitolul 4 Imprimarea ROWW 4. Faceți clic pe sau atingeți butonul OK pentru a reveni la caseta de dialog Imprimare. Selectați numărul de exemplare de imprimat din acest ecran. 5. Faceți clic pe sau atingeți butonul OK pentru a imprima operația. ROWW Activități de imprimare (Windows) 49 Imprimarea automată pe ambele fețe (Windows) Utilizați această procedură pentru imprimantele care au un duplexor automat instalat. Dacă imprimanta nu are un duplexor automat instalat sau pentru a imprima pe tipuri de hârtie pe care duplexorul nu le acceptă, puteți imprima manual pe ambele fețe. 1. Din programul software, selectați opțiunea Imprimare. 2. Selectați imprimanta din lista de imprimante, apoi faceți clic pe sau atingeți butonul Proprietăți sau Preferințe pentru a deschide driverul de imprimare. IȘT NOTĂ: Numele butonului variază în funcție de programul software. NOTĂ: Pentru a accesa aceste caracteristici dintr-un ecran de Start Windows 8 sau 8.1, selectați Dispozitive, selectați Imprimare și apoi selectați imprimanta. 3. Faceți clic pe fila Finisare. 4. Selectați caseta de validare Imprimare pe ambele fețe. Faceți clic pe butonul OK pentru a închide caseta de dialog Proprietăți document. 5. În caseta de dialog Imprimare, faceți clic pe butonul OK pentru a imprima operația. Imprimarea manuală pe ambele fețe (Windows) Utilizați această procedură pentru imprimantele care nu au un duplexor automat instalat sau pentru a imprima pe hârtie pe care duplexorul nu o acceptă. 1. Din programul software, selectați opțiunea Imprimare. 2. Selectați imprimanta din lista de imprimante, apoi faceți clic pe sau atingeți butonul Proprietăți sau Preferințe pentru a deschide driverul de imprimare. NOTĂ: Numele butonului variază în funcție de programul software. NOTĂ: Pentru a accesa aceste caracteristici dintr-un ecran de Start Windows 8 sau 8.1, selectați Dispozitive, selectați Imprimare și apoi selectați imprimanta. 3. Faceți clic pe fila Finisare. 4. Selectați caseta de validare Imprimare pe ambele fețe (manual). Faceți clic pe butonul OK pentru a imprima prima față. 5. Scoateți topul imprimat din sertarul de ieșire și amplasați-l în tava 1. 6. Dacă vi se solicită, apăsați butonul corespunzător de pe panoul de control pentru a continua. 50 Capitolul 4 Imprimarea ROWW Imprimarea mai multor pagini pe coală (Windows) 1. Din programul software, selectați opțiunea Imprimare. 2. Selectați imprimanta din lista de imprimante, apoi faceți clic pe sau atingeți butonul Proprietăți sau Preferințe pentru a deschide driverul de imprimare. NOTĂ: Numele butonului variază în funcție de programul software. NOTĂ: Pentru a accesa aceste caracteristici dintr-un ecran de Start Windows 8 sau 8.1, selectați Dispozitive, selectați Imprimare și apoi selectați imprimanta. 3. Faceți clic pe fila Finisare. 4. Selectați numărul de pagini pe coală din lista verticală Pagini per coală. 5. Selectați opțiunile corecte pentru Imprimare chenar pagină, Ordine pagini și Orientare. Faceți clic pe butonul OK pentru a închide caseta de dialog Proprietăți document. 6. În caseta de dialog Imprimare, faceți clic pe butonul OK pentru a imprima operația. Selectarea tipului de hârtie (Windows) 1. Din programul software, selectați opțiunea Imprimare. 2. Selectați imprimanta din lista de imprimante, apoi faceți clic pe sau atingeți butonul Proprietăți sau Preferințe pentru a deschide driverul de imprimare. Uf NOTĂ: Numele butonului variază în funcție de programul software. NOTĂ: Pentru a accesa aceste caracteristici dintr-un ecran de Start Windows 8 sau 8.1, selectați Dispozitive, selectați Imprimare și apoi selectați imprimanta. 3. Faceți clic pe sau atingeți fila Hârtie/Calitate. 4. Din lista derulantă Tip hârtie, faceți clic pe opțiunea Mai multe. 5. Extindeți lista de opțiuni Tipul este: . 6. Extindeți categoria de tipuri de hârtie care descrie cel mai bine hârtia dvs. 7. Selectați opțiunea pentru tipul de hârtie utilizat, apoi faceți clic pe butonul OK. 8. Faceți clic pe butonul OK pentru a închide caseta de dialog Proprietăți document. În caseta de dialog Imprimare, faceți clic pe butonul OK pentru a imprima operația. Dacă tava trebuie să fie configurată, un mesaj de configurare a tăvii apare pe panoul de control al imprimantei. 9. Încărcați tava cu hârtia de tipul și dimensiunea specificată, apoi închideți tava. 10. Atingeți butonul OK pentru a accepta dimensiunea și tipul care au fost detectate sau atingeți butonul Modificare pentru a alege altă dimensiune sau alt tip de hârtie. 11. Selectați dimensiunea și tipul corect, apoi atingeți butonul OK. Activități de imprimare suplimentare Accesați www.hp.com/support/colorljM577MFP. ROWW Activități de imprimare (Windows) 51 Sunt disponibile instrucțiuni pentru efectuarea unor sarcini de imprimare specifice, cum ar fi următoarele: • Crearea și utilizarea de comenzi rapide sau presetări pentru imprimare • Selectarea dimensiunii hârtiei sau utilizarea unei dimensiuni de hârtie personalizate • Selectarea orientării paginii • Crearea unei broșuri • Scalarea unui document pentru a se încadra pe o anumită dimensiune de hârtie • Imprimarea primei sau ultimei pagini a documentului pe tipuri diferite de hârtie • Imprimarea de filigrane pe un document 52 Capitolul 4 Imprimarea ROWW Activitățile de imprimare (OS X) Modul de imprimare (OS X) Procedura următoare descrie procesul de imprimare de bază pentru OS X. 1. Faceți clic pe meniul File (Fișier), apoi faceți clic pe opțiunea Print (Imprimare). 2. Selectați imprimanta. 3. Faceți clic pe Afișare detalii sau pe Exemplare și pagini, apoi selectați alte meniuri pentru a regla setările de imprimare. Uf NOTĂ: Numele elementului variază în funcție de programul software. 4. Faceți clic pe butonul Print (Imprimare). Imprimarea automată pe ambele fețe (OS X) Uf NOTĂ: Aceste informații se aplică imprimantelor care au o unitate duplex automată. NOTĂ: Această caracteristică este disponibilă dacă instalați driverul de imprimare HP. Este posibil să nu fie disponibilă dacă utilizați AirPrint. 1. Faceți clic pe meniul File (Fișier), apoi faceți clic pe opțiunea Print (Imprimare). 2. Selectați imprimanta. 3. Faceți clic pe Afișare detalii sau pe Exemplare și pagini, apoi faceți clic pe meniul Aspect. [Șf NOTĂ: Numele elementului variază în funcție de programul software. 4. Selectați o opțiune de legare din lista derulantă Two-Sided (Față-verso). 5. Faceți clic pe butonul Print (Imprimare). Imprimarea manuală pe ambele fețe (OS X) Uf NOTĂ: Această caracteristică este disponibilă dacă instalați driverul de imprimare HP. Este posibil să nu fie disponibilă dacă utilizați AirPrint. 1. Faceți clic pe meniul File (Fișier), apoi faceți clic pe opțiunea Print (Imprimare). 2. Selectați imprimanta. 3. Faceți clic pe Afișare detalii sau pe Exemplare și pagini, apoi faceți clic pe meniul Duplex manual. Uf NOTĂ: Numele elementului variază în funcție de programul software. 4. Faceți clic pe caseta Manual Duplex (Duplex manual) și selectați o opțiune de legare. 5. Faceți clic pe butonul Print (Imprimare). 6. Deplasați-vă la imprimantă și scoateți toate hârtiile goale din tava 1. ROWW Activitățile de imprimare (OS X) 53 7. Scoateți topul imprimat din sertarul de ieșire și puneți-l cu fața imprimată în jos în tava de alimentare. 8. Dacă vi se solicită, apăsați butonul corespunzător de pe panoul de control pentru a continua. Imprimarea mai multor pagini pe coală (OS X) 1. Faceți clic pe meniul File (Fișier), apoi faceți clic pe opțiunea Print (Imprimare). 2. Selectați imprimanta. 3. Faceți clic pe Afișare detalii sau pe Exemplare și pagini, apoi faceți clic pe meniul Aspect. (șf NOTĂ: Numele elementului variază în funcție de programul software. 4. Din lista derulantă Pages per Sheet (Pagini per coală), selectați numărul de pagini pe care doriți să le imprimați pe fiecare coală. 5. În zona Layout Direction (Direcție machetare), selectați ordinea și plasarea paginilor pe coală. 6. Din meniul Borders (Chenare), selectați tipul de chenar care va fi imprimat în jurul fiecărei pagini pe coală. 7. Faceți clic pe butonul Print (Imprimare). Selectarea tipului de hârtie (OS X) 1. Faceți clic pe meniul File (Fișier), apoi faceți clic pe opțiunea Print (Imprimare). 2. Selectați imprimanta. 3. Faceți clic pe Afișare detalii sau pe Exemplare și pagini, apoi faceți clic pe meniul Hârtie și calitate sau pe meniul Hârtie/Calitate. (șf NOTĂ: Numele elementului variază în funcție de programul software. 4. Selectați din opțiunile de Hârtie și calitate sau Hârtie/Calitate. IȘT NOTĂ: Această listă conține setul principal de opțiuni disponibile. Unele opțiuni nu sunt disponibile pe toate imprimantele. • Tip suport: Selectați opțiunea pentru tipul de hârtie pentru operația de imprimare. • Calitate imprimare: Selectați nivelul de rezoluție pentru operația de imprimare. • Imprimare până la margini: Selectați această opțiune pentru a imprima mai aproape de marginile hârtiei. • Mod economic: Selectați această opțiune pentru a conserva tonerul atunci când imprimați ciorne ale documentelor. 5. Faceți clic pe butonul Print (Imprimare). Activități de imprimare suplimentare Accesați www.hp.com/support/colorljM577MFP. Sunt disponibile instrucțiuni pentru efectuarea unor sarcini de imprimare specifice, cum ar fi următoarele: 54 Capitolul 4 Imprimarea ROWW • Crearea și utilizarea de comenzi rapide sau presetări pentru imprimare • Selectarea dimensiunii hârtiei sau utilizarea unei dimensiuni de hârtie personalizate • Selectarea orientării paginii • Crearea unei broșuri • Scalarea unui document pentru a se încadra pe o anumită dimensiune de hârtie • Imprimarea primei sau ultimei pagini a documentului pe tipuri diferite de hârtie • Imprimarea de filigrane pe un document ROWW Activitățile de imprimare (OS X) 55 Stocarea operațiilor de imprimare în imprimantă pentru imprimare ulterioară sau în mod confidențial Introducere Următoarele informații furnizează detalii privind procedurile de creare și imprimare a documentelor stocate în imprimantă. Aceste operații pot fi imprimate ulterior sau imprimate în mod confidențial. • Crearea unei operații stocate (Windows) • Crearea unei operații stocate (OS X) • Imprimarea unei operații stocate • Ștergerea unei operații stocate Crearea unei operații stocate (Windows) Stocați operații pe imprimantă pentru imprimare în mod confidențial sau cu întârziere. ba NOTĂ: Driverul de imprimare poate să arate diferit de ceea ce este afișat aici, dar pașii sunt aceiași. 1. Din programul software,selectați opțiunea Imprimare. 2. Selectați imprimanta din lista de imprimante și apoi selectați Proprietăți sau Preferințe (numele variază în funcție de programul software). T—w NOTĂ: Numele butonului variază în funcție de programul software. NOTĂ: Pentru a accesa aceste caracteristici dintr-un ecran de Start Windows 8 sau 8.1, selectați Dispozitive, selectați Imprimare și apoi selectați imprimanta. 56 Capitolul 4 Imprimarea ROWW 3. Faceți clic pe fila Stocare operație. 4. Selectați opțiunea Mod Stocare operații. • Verificare și păstrare: Imprimați și verificați un exemplar al unei operații,apoi imprimați mai multe exemplare. • Operație personală: Operația nu se va imprima până când cineva nu va solicita acest lucru de la panoul de control al imprimantei. Pentru acest mod de stocare a operațiilor, puteți selecta una dintre opțiunile Setare operație privată/securizată. Dacă atribuiți operației un număr de identificare personală (PIN), trebuie să furnizați PIN-ul necesar la panoul de control. În cazul în care criptați operația, trebuie să introduceți parola solicitată de la panoul de control. Operația de imprimare este ștearsă din memorie după ce se imprimă și se pierde dacă alimentarea imprimantei se întrerupe. • Copiere rapidă: Puteți imprima numărul solicitat de exemplare ale unei operații și puteți să stocați o copie a operației în memoria imprimantei, pentru a o putea imprima din nou mai târziu. • Operație stocată: Stocați o operație pe imprimantă și permiteți altor utilizatori să imprime operația în orice moment. Pentru acest mod de stocare a operațiilor, puteți selecta una dintre opțiunile Setare operație privată/securizată. Dacă atribuiți operației un număr de identificare personală (PIN), persoana care imprimă operația trebuie să introducă PIN-ul solicitat la panoul de control. În cazul în care criptați operația, persoana care imprimă operația trebuie să introducă parola solicitată la panoul de control. 5. Pentru a folosi un nume de utilizator sau un nume de operație personalizat,faceți clic pe butonul Personalizat și apoi introduceți numele de utilizator sau numele operației. Selectați opțiunea care se va utiliza dacă o altă operație stocată are deja acest nume: • Utilizare nume operație + (1-99): Adăugați un număr unic la sfârșitul numelui operației. • Înlocuire fișier existent: Suprascrieți operația stocată existentă cu cea nouă. 6. Faceți clic pe butonul OK pentru a închide caseta de dialog Proprietăți document. În caseta de dialog Imprimare,faceți clic pe butonul OK pentru a imprima operația. 7. Pentru informații despre modul de imprimare a operației, consultați subiectul referitor la „Imprimarea unei operații stocate.” ROWW Stocarea operațiilor de imprimare în imprimantă pentru imprimare ulterioară sau în mod confidențial 57 Crearea unei operații stocate (OS X) Stocați operații pe imprimantă pentru imprimare în mod confidențial sau cu întârziere. 1. Faceți clic pe meniul File (Fișier),apoi faceți clic pe opțiunea Print (Imprimare). 2. În meniul Imprimantă, selectați imprimanta. 3. În mod prestabilit,d riverul de imprimare afișează meniul Exemplare și pagini. Deschideți lista derulantă a meniurilor,apoi faceți clic pe meniul Stocare operație. 4. Din lista derulanta Mod,selectați tipul de operație stocată. • Verificare și păstrare: Imprimați și verificați un exemplar al unei operații,apoi imprimați mai multe exemplare. • Operație personală: Operația nu se va imprima până când cineva nu va solicita acest lucru de la panoul de control al imprimantei. Dacă atribuiți operației un număr de identificare personală (PIN), trebuie să furnizați PIN-ul necesar la panoul de control. Operația de imprimare este ștearsă din memorie după ce se imprimă și se pierde dacă alimentarea imprimantei se întrerupe. • Copiere rapidă: Puteți imprima numărul solicitat de exemplare ale unei operații și puteți să stocați o copie a operației în memoria imprimantei, pentru a o putea imprima din nou mai târziu. • Operație stocată: Stocați o operație pe imprimantă și permiteți altor utilizatori să imprime operația în orice moment. Dacă atribuiți operației un număr de identificare personală (PIN), persoana care imprimă operația trebuie să introducă PIN-ul solicitat la panoul de control. 5. Pentru a folosi un nume de utilizator sau un nume de operație personalizat,faceți clic pe butonul Personalizat și apoi introduceți numele de utilizator sau numele operației. Selectați ce opțiune se va utiliza dacă o altă operație are deja numele respectiv. • Utilizare nume operație + (1-99): Adăugați un număr unic la sfârșitul numelui operației. • Înlocuire fișier existent: Suprascrieți operația stocată existentă cu cea nouă. 6. Dacă ați selectat opțiunea Operație stocată sau Operație personală la pasul 3, puteți proteja operația printr-un PIN. Tastați un număr din 4 cifre în câmpul Utilizare PIN pentru imprimare. Dacă alte persoane încearcă să imprime această operație, imprimanta le va solicita introducerea acestui cod PIN. 7. Faceți clic pe butonul Imprimare pentru a procesa operația. Imprimarea unei operații stocate Utilizați următoarea procedură pentru a imprima o operație care este stocată în memoria imprimantei. 1. Atingeți sau apăsați butonul Ecran principal fi de pe panoul de control al imprimantei. 2. Selectați Preluare din memoria dispozitivului. 3. Selectați numele folderului în care este stocată lucrarea. 4. Selectați numele operației. Dacă operația este privată sau criptată,introduceți PIN-ul sau parola. 5. Reglați numărul de exemplare,apoi atingeți butonul Pornire © sau apăsați butonul OK pentru a imprima operația. 58 Capitolul 4 Imprimarea ROWW Ștergerea unei operații stocate Când trimiteți o operație stocată în memoria imprimantei, aceasta suprascrie orice operație anterioară cu același nume de utilizator și de operație. Dacă o operație nu este deja stocată sub același nume de utilizator și de operație, iar imprimanta are nevoie de spațiu suplimentar, aceasta poate șterge alte operații stocate, începând cu cea mai veche. Puteți modifica numărul de operații pe care imprimanta le poate stoca din meniul Setări generale de pe panoul de control al imprimantei. Utilizați această procedură pentru a șterge o operație care este stocată în memoria imprimantei. 1. Atingeți sau apăsați butonul Ecran principal O de pe panoul de control al imprimantei. 2. Selectați Preluare din memoria dispozitivului. 3. Selectați numele folderului unde este stocată lucrarea. 4. Selectați numele operației,apoi selectați butonul Ștergere. 5. Dacă operația este privată sau criptată,introduceți PIN-ul sau parola,apoi selectați butonul Ștergere. ROWW Stocarea operațiilor de imprimare în imprimantă pentru imprimare ulterioară sau în mod confidențial 59 Imprimarea de pe dispozitive mobile Introducere HP oferă multiple soluții mobile și ePrint pentru a facilita imprimarea la o imprimantă HP de pe laptop, tabletă, smartphone sau alt dispozitiv mobil. Pentru a vizualiza lista completă și pentru a identifica cea mai potrivită alegere, accesați www.hp.com/go/LaserJetMobilePrinting. • HP ePrint prin e-mail • Software-ul HP ePrint • AirPrint • Imprimare de pe Android încorporată • Imprimarea Wi-Fi Direct și NFC HP ePrint prin e-mail Utilizați HP ePrint pentru a imprima documente prin trimiterea acestora ca atașări de e-mail către adresa de e-mail a imprimantei de la orice dispozitiv echipat pentru e-mail. Pentru a utiliza HP ePrint, imprimanta trebuie să îndeplinească următoarele cerințe: • Imprimanta trebuie să fie conectată la o rețea prin cablu sau wireless și să aibă acces la Internet. • Serviciile Web HP trebuie să fie activate la imprimantă, iar imprimanta trebuie să fie înregistrată la HP Connected. Urmați această procedură pentru a activa Serviciile Web HP și a vă înregistra pe HP Connected: 1. Deschideți serverul Web încorporat HP (EWS): a. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, atingeți butonul Rețea £ pentru a afișa adresa IP sau numele gazdei. b. Deschideți un browser Web și, în linia de adresă, tastați adresa IP sau numele gazdei exact cum sunt afișate pe panoul de control al imprimantei. Apăsați tasta Enter de pe tastatura computerului. Se deschide EWS. ££ https/zifciojooax/ NOTĂ: Dacă browserul web afișează mesajul Este o problemă cu certificatul de securitate al acestui site web când încercați să deschideți EWS, faceți clic pe Continuare la acest site web (nerecomandat). Dacă alegeți Continuare la acest site web (nerecomandat), acest lucru nu va dăuna computerului în timp ce navigați în EWS pentru imprimanta HP. 2 Faceți clic pe fila Servicii Web HP. 3 Selectați opțiunea pentru activarea serviciilor Web. NOTĂ: Este posibil ca activarea serviciilor web să dureze câteva minute. 4. Vizitați site-ul www.hpconnected.com pentru a crea un cont HP ePrint și a finaliza procesul de configurare. 60 Capitolul 4 Imprimarea ROWW Software-ul HP ePrint Software-ul HP ePrint facilitează imprimarea de la un computer desktop sau laptop Windows sau Mac pe orice imprimantă HP cu funcționalitate ePrint. Acest software facilitează găsirea de imprimante HP cu ePrint activat care sunt înregistrate în contul dvs. HP Connected. Imprimanta HP de destinație poate fi amplasată în birou sau în alte locații de oriunde din lume. • Windows: După instalarea software-ului, activați opțiunea Imprimare din aplicația dvs., apoi selectați HP ePrint din lista de imprimante instalate. Faceți clic pe butonul Proprietăți pentru a configura opțiunile de imprimare. • OS X: După instalarea software-ului, selectați File (Fișier), Print (Imprimare) și apoi selectați săgeata de lângă PDF (în colțul din stânga jos al ecranului driverului). Selectați HP ePrint. Pentru Windows, software-ul HP ePrint acceptă imprimarea TCP/IP la imprimantele din rețeaua locală (LAN sau WAN) și la imprimante care acceptă UPD PostScript®. Atât Windows, cât și OS X acceptă imprimarea IPP la imprimante conectate în rețeaua LAN sau WAN, care acceptă ePCL. Atât Windows, cât și Mac acceptă imprimarea documentelor PDF către locații de imprimare publice și imprimarea cu ajutorul HP ePrint prin e-mail, în cloud. Accesați www.hp.com/go/eprintsoftware pentru drivere și informații. Hily w NOTĂ: Software-ul HP ePrint este un utilitar de flux de lucru PDF pentru Mac și, tehnic vorbind, nu este un driver de imprimare. NOTĂ: Software-ul HP ePrint nu acceptă imprimarea prin USB. AirPrint Imprimarea directă cu ajutorul tehnologiei Air Print de la Apple este acceptată pentru versiunile iOS 4.2 sau ulterioare și de la calculatoare Mac cu sistem de operare OS X 10.7 Lion și versiuni mai recente. Utilizați AirPrint pentru a imprima direct pe imprimantă de pe un iPad, iPhone (3GS sau o versiune ulterioară) sau iPod touch (de generația a treia sau o versiune ulterioară) în cadrul următoarelor aplicații mobile: • Mail • Photos • Safari • iBooks • O serie de aplicații de la terți Pentru a utiliza AirPrint, imprimanta trebuie să fie conectată la aceeași rețea (subrețea) wireless ca dispozitivul Apple. Pentru mai multe informații despre utilizarea serviciului AirPrint și despre imprimantele HP care sunt compatibile cu AirPrint, accesați www.hp.com/go/LaserJetMobilePrinting. NOTĂ: Înainte de a utiliza AirPrint cu o conexiune USB, verificați dacă numărul versiunii. Versiunile 1.3 și cele anterioare ale AirPrint nu acceptă conexiuni USB. ROWW Imprimarea de pe dispozitive mobile 61 Imprimare de pe Android încorporată Soluția încorporată de imprimare HP pentru Android și Kindle permite dispozitivelor mobile să găsească în mod automat și să imprime pe imprimante HP, care sunt fie într-o rețea sau în aria de acoperire a rețelei wireless pentru imprimarea Wi-Fi Direct. Imprimanta trebuie să fie conectată la aceeași rețea (subrețea) ca dispozitivul Android. Soluția de imprimare este încorporată în sistemele de operare acceptate, astfel încât nu este necesară instalarea de drivere sau descărcarea de software. Pentru mai multe informații despre modul de utilizare a imprimării încorporate pentru Android și despre dispozitivele Android care sunt acceptate, accesați www.hp.com/go/LaserJetMobilePrinting. Imprimarea Wi-Fi Direct și NFC HP oferă imprimare Wi-Fi Direct și NFC (Near Field Communication) pentru imprimantele cu un accesoriu HP Jetdirect 3000w NFC/Wireless acceptat. Acest accesoriu este disponibil opțional pentru imprimantele HP LaserJet care includ un locaș de integrare hardware (HIP). Imprimarea HP Wireless Direct, Wi-Fi Direct și NFC permit dispozitivelor (mobile) Wi-Fi să realizeze o conexiune de rețea wireless direct la imprimantă, fără a utiliza un router wireless. Imprimanta nu trebuie să fie conectată la rețea pentru ca această imprimare directă de pe dispozitive mobile să funcționeze. Utilizați HP Wireless direct pentru a imprima wireless de pe următoarele dispozitive: • iPhone, iPad sau iPod touch prin intermediul Apple AirPrint sau al aplicației HP ePrint • Dispozitive mobile cu Android care utilizează aplicația HP ePrint sau soluția de imprimare Android încorporată • Dispozitive PC și Mac care utilizează software-ul HP ePrint Utilizați Wi-Fi Direct pentru a imprima wireless de pe următoarele dispozitive: • Dispozitive mobile Android, care utilizează aplicația HP ePrint sau soluția de imprimare Android încorporată Pentru mai multe informații despre imprimarea HP Wireless Direct și Wi-Fi Direct, accesați www.hp.com/go/ wirelessprinting. Capacitățile NFC, HP Wireless Direct și Wi-Fi Direct pot fi activate sau dezactivate de la panoul de control al imprimantei. 1. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, derulați la și selectați meniul Administrare. 2. Deschideți următoarele meniuri: • Setări de rețea • Meniu wireless • Wireless direct 3. Selectați Activat pentru a activa imprimarea wireless. 62 Capitolul 4 Imprimarea ROWW NOTĂ: În mediile în care sunt instalate mai multe modele ale aceleiași imprimante, poate fi util să alocați fiecărei imprimante un identificator de set de servicii SSID unic, pentru identificarea mai ușoară a imprimantei pentru imprimarea HP Wireless direct. SSID-ul este, de asemenea, disponibil pe Pagina Mod de conectare, atingând butonul Rețea din ecranul principal al panoului de control al imprimantei. Urmați această procedură pentru a schimba SSID-ul imprimantei: 1. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, derulați la și selectați meniul Administrare. 2. Deschideți următoarele meniuri: • Setări de rețea • Meniu wireless • Wireless direct • SSID 3. Selectați zona Nume SSID. 4. Utilizați tastatura pentru a schimba numele. 5. Selectați OK. ROWW Imprimarea de pe dispozitive mobile 63 Imprimarea prin portul USB Introducere Această imprimantă beneficiază de imprimare de pe USB prin acces simplu, astfel încât să puteți imprima rapid fișiere, fără a fi nevoie să le trimiteți de pe un computer. Imprimanta acceptă unități flash USB standard în portul USB de lângă panoul de control. Acesta acceptă următoarele tipuri de fișiere: • .PDF • .prn • .pcl • .ps • .cht Activarea portului USB pentru imprimare Portul USB este dezactivat în mod implicit. Înainte de a utiliza această caracteristică, activați portul USB. Utilizați una dintre următoarele metode pentru a activa portul: Metoda 1: Activați portul USB din meniurile panoului de control al imprimantei 1. Apăsați butonul Ecran principal de pe panoul de control al imprimantei. 2. Deschideți următoarele meniuri: • Administrare • Setări generale • Activare Preluare de pe USB 3. Selectați opțiunea Activat, apoi atingeți butonul Salvare sau apăsați butonul OK. Metoda 2: Activați portul USB de pe serverul Web încorporat HP (numai imprimante conectate la rețea) 1. Deschideți serverul Web încorporat HP (EWS): a. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, atingeți butonul Rețea pentru a afișa adresa IP sau numele gazdei. b. Deschideți un browser Web și, în linia de adresă, tastați adresa IP sau numele gazdei exact cum sunt afișate pe panoul de control al imprimantei. Apăsați tasta Enter de pe tastatura computerului. Se deschide EWS. https//ioao.x)oo<x/ Uf NOTĂ: Dacă browserul web afișează mesajul Este o problemă cu certificatul de securitate al acestui site web când încercați să deschideți EWS, faceți clic pe Continuare la acest site web (nerecomandat). Dacă alegeți Continuare la acest site web (nerecomandat), acest lucru nu va dăuna computerului în timp ce navigați în EWS pentru imprimanta HP. 2. Deschideți fila Imprimare. 64 Capitolul 4 Imprimarea ROWW 3. În partea stângă a ecranului, faceți clic pe Configurare Preluare de pe USB. 4. Selectați caseta de validare Activare Preluare de pe USB. 5. Faceți clic pe Aplicare. Imprimarea de documente de pe USB 1. Introduceți unitatea flash USB în portul USB ușor accesibil. [Șf NOTĂ: Portul poate fi acoperit. Pentru unele imprimante, capacul se deschide. Pentru alte imprimante, trageți capacul drept în afară pentru a-l scoate. 2. Imprimanta detectează unitatea flash USB. Atingeți sau apăsați butonul OK pentru a accesa unitatea sau, dacă vi se solicită, selectați opțiunea Preluare de pe USB din lista de aplicații disponibile. Se deschide ecranul Preluare de pe USB. 3. Selectați numele documentului de imprimat. NOTĂ: Este posibil ca documentul să fie într-un folder. Deschideți folderele, după cum este necesar. 4. Pentru a ajusta numărul de copii, selectați Exemplare, apoi utilizați tastatura pentru a selecta numărul de exemplare. 5. Atingeți butonul Pornire © sau apăsați butonul OK pentru a imprima documentul. ROWW Imprimarea prin portul USB 65 66 Capitolul 4 Imprimarea ROWW 5 Copiere • Realizarea unei copii • Copierea pe ambele fețe (duplex) • Activități suplimentare de copiere Pentru informații suplimentare: Următoarele informații sunt corecte la momentul publicării. Pentru informațiile curente, consultați www.hp.com/support/colorljM577MFP. Asistența completă oferită de HP pentru imprimantă include următoarele informații: • Instalare și configurare • Învățare și utilizare • Rezolvarea problemelor • Descărcări de software și actualizări de firmware • Alăturarea la forumuri de asistență • Găsirea de informații despre garanție și reglementări ROWW 67 Realizarea unei copii 1. Așezați documentul cu fața în jos pe geamul scanerului sau a șezaț i-l cu fața în sus în alimentatorul de documente și reglați ghidajele pentru hârtie astfel încât să corespundă dimensiunii documentului. 2. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, selectați Copiere. 3. Pentru a seta numărul de exemplare, atingeți câmpul Exemplare pentru a deschide tastatura. 4. Atingeți butonul Mai multe opțiuni, apoi atingeți butonul Optimizare text/imagine. 5. Selectați una dintre opțiunile predefinite sau atingeți butonul Ajustare manuală și reglați cursorul în zona Optimizare pentru. Atingeți butonul OK. 6. Atingeți butonul Copiere ©. 68 Capitolul 5 Copiere ROWW Copierea pe ambele fețe (duplex) 1. Așezați documentul cu fața în jos pe geamul scanerului sau așezați-l cu fața în sus în alimentatorul de documente și reglați ghidajele pentru hârtie astfel încât să corespundă dimensiunii documentului. 2. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, selectați Copiere. 3. Atingeți butonul Fețe, apoi selectați una dintre următoarele opțiuni: • Utilizați Original cu o față, imprimare față-verso pentru a realiza o copie față-verso a unui original cu o singură față. • Utilizați Original față-verso, imprimare față-verso pentru a realiza o copie față-verso a unui original față-verso. • Utilizați Original față-verso, imprimare pe o față pentru a realiza o copie cu o față a unui original față-verso. 4. Atingeți butonul OK. 5. Atingeți butonul Pornire ©. ROWW Copierea pe ambele fețe (duplex) 69 Activități suplimentare de copiere Accesați www.hp.com/support/colorljM577MFP. Sunt disponibile instrucțiuni pentru efectuarea unor sarcini de copiere specifice, cum ar fi următoarele: • Copierea sau scanarea paginilor din cărți sau alte documente legate • Copierea originalelor de diferite dimensiuni • Copierea sau scanarea ambelor părți ale unui act de identitate • Copiați sau scanați un document în format broșură 70 Capitolul 5 Copiere ROWW 6 Scanarea • Configurarea opțiunii Scanare în e-mail • Configurarea opțiunii Scanare în dosar din rețea • Configurarea opțiunii Scanare pe unitate USB • Configurarea caracteristicii Scanare în SharePoint® (numai modelele Flow) • Crearea unui set rapid • Scanarea și trimiterea către e-mail • Scanare și trimitere în dosar din rețea • Scanarea și trimiterea unui document pe o unitate flash USB • Activități de imprimare suplimentare Pentru informații suplimentare: Următoarele informații sunt corecte la momentul publicării. Pentru informațiile curente, consultați www.hp.com/support/colorljM577MFP. Asistența completă oferită de HP pentru imprimantă include următoarele informații: • Instalare și configurare • Învățare și utilizare • Rezolvarea problemelor • Descărcări de software și actualizări de firmware • Alăturarea la forumuri de asistență • Găsirea de informații despre garanție și reglementări ROWW 71 Configurarea opțiunii Scanare în e-mail • Introducere • Înainte de a începe • Metoda 1: Utilizarea paginii de Configurare e-mail • Metoda 2: Utilizarea Asistentului de configurare a e-mailului • Configurarea caracteristicii Trimitere la e-mail pentru utilizarea Office 365 Outlook • Rezolvarea problemelor legate de e-mail Introducere Imprimanta dispune de o funcție capabilă să scaneze un document și să îl trimită către una sau mai multe adrese de e-mail. Pentru a utiliza această caracteristică de scanare, imprimanta trebuie conectată la o rețea; cu toate acestea, caracteristica nu este disponibilă decât după ce este configurată prin intermediul serverului Web încorporat HP (EWS). Există două metode în EWS pentru configurarea Scanării în e-mail. Utilizați pagina Configurare E-mail pentru o configurare completă, sau utilizați Asistentul de configurare Scanare în e-mail pentru configurare de bază. Înainte de a începe Pentru configurarea caracteristicii Scanare în e-mail, imprimanta trebuie să dispună de o conexiune activă la rețea. Administratorii au nevoie de următoarele informații înainte de a începe procesul de configurare. • Acces administrativ la imprimantă • Sufix DNS (de ex., numecompanie.com) • Server SMTP (de ex., smtp.mycompany.com) NOTĂ: Dacă nu știți numele serverului SMTP, numărul portului SMTP sau informațiile de autentificare, contactați furnizorul de servicii de e-mail/Internet sau administratorul de sistem pentru aceste informații. Numele serverului SMTP și numerele porturilor sunt în general ușor de găsit prin efectuarea unei căutări pe Internet. De exemplu, utilizați termeni precum „nume server smtp gmail” sau „nume server smtp yahoo” când efectuați căutarea. • Cerințele de autentificare la serverul SMTP pentru mesaje e-mail trimise, incluzând numele de utilizator și parola folosite pentru autentificare, dacă este cazul. Utilizați serverul Web încorporat HP (EWS) pentru a configura caracteristicii Scanare în e-mail. Înainte de a continua, utilizați această procedură pentru a deschide EWS, apoi setați funcția de Scanare în e-mail utilizând una din cele două metode furnizate. & IMPORTANT: Consultați documentația furnizorului dvs. de servicii de e-mail pentru informații privind limitele de transmisie digitală pentru contul dvs. de e-mail. Este posibil ca unii furnizori să vă blocheze temporar contul dacă vă depășiți limita de expediție. Accesarea serverului Web încorporat HP 1. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, atingeți butonul Rețea pentru a afișa adresa IP sau numele gazdei. 72 Capitolul 6 Scanarea ROWW 2. Deschideți un browser Web și, în linia de adresă, tastați adresa IP sau numele gazdei exact cum sunt afișate pe panoul de control al imprimantei. Apăsați tasta Enter de pe tastatura computerului. Se deschide EWS. http5//lklOJOOO<X/ NOTĂ: Dacă browserul web afișează mesajul Este o problemă cu certificatul de securitate al acestui site web când încercați să deschideți EWS, faceți clic pe Continuare la acest site web (nerecomandat). Dacă alegeți Continuare la acest site web (nerecomandat), acest lucru nu va dăuna computerului în timp ce navigați în EWS pentru imprimanta HP. Metoda 1: Utilizarea paginii de Configurare e-mail 1. Faceți clic pe fila Rețea. NOTĂ: Configurarea setărilor din fila Rețea poate necesita asistență din partea unui administrator de sistem. 2. Dacă nu este deja selectată, faceți clic pe opțiunea TCP/IP Settings (Setări TCP/IP) din panoul de navigare din partea stângă. 3. Faceți clic pe fila Network Identification (Identificare rețea). 4. Dacă DNS este necesar în rețea, în zona Sufix domeniu TCP/IP, verificați dacă sufixul DNS pentru clientul de e-mail utilizat se află pe listă. Sufixele DNS au acest format: numecompanie.com, gmail.com etc. Uf NOTĂ: Dacă sufixul de nume de domeniu nu este configurat, utilizați adresa IP. 5. Faceți clic pe Aplicare. 6. Faceți clic pe fila Scanare/Trimitere digitală. 7. În panoul de navigare din partea stângă, faceți clic pe legătura de Configurare E-mail și faceți clic pe Opțiuni prestabilite pentru operații. 8. În dialogul Configurare e-mail, selectați caseta de validare Activare trimitere către e-mail. Dacă această casetă de validare nu este selectată, caracteristica nu este disponibilă de la panoul de control al imprimantei. 9. În zona Servere de trimitere a e-mailurilor (SMTP), efectuați etapele pentru una dintre următoarele opțiuni: • Selectarea unuia dintre serverele afișate • Faceți clic pe Adăugare pentru a iniția Asistentul SMTP. 1. În Asistentul SMTP, selectați una dintre următoarele opțiuni: • Metoda 1: Introduceți adresa unui server SMTP, apoi faceți clic pe Următorul • Metoda 2: Selectați Căutare rețea pentru serverul de trimitere a e-mailurilor, apoi faceți clic pe Următorul. Selectați serverul, apoi faceți clic pe Următorul. ROWW Configurarea opțiunii Scanare în e-mail 73 w NOTĂ: Dacă un server SMTP a fost deja creat pentru o altă funcție a imprimantei, se afișează opțiunea Utilizați un server deja utilizat de o altă funcție. Selectați această opțiune și apoi configurați-o pentru a fi utilizată cu funcția de e-mail. 2. În caseta de dialog Setați informațiile de bază necesare pentru conectarea la server, setați opțiunile de utilizat, apoi faceți clic pe Următorul. NOTĂ: Unele servere întâmpină probleme la trimiterea sau recepționarea de e-mailuri cu dimensiuni de peste 5 megaocteți (MB). Aceste probleme pot fi prevenite prin introducerea unei valori numerice în câmpul Împărțire e-mailuri dacă depășesc (MB). NOTĂ: În majoritatea cazurilor, numărul prestabilit al portului nu trebuie modificat. NOTĂ: Dacă utilizați Google™ Gmail pentru serviciul de e-mail, selectați caseta Activare protocol SMTP SSL. În mod caracteristic, pentru Gmail, adresa SMTP este smtp.gmail.com, numărul portului, 465, iar SSL trebuie activat. Consultați sursele online pentru a verifica actualitatea și valabilitatea acestor setări de server la momentul configurării. 3. În caseta de dialog Cerințe de autentificare la server, selectați opțiunea care descrie cerințele de autentificare ale serverului: • Serverul nu necesită autentificare, apoi faceți clic pe Următorul. • Serverul necesită autentificare ◦ Din caseta derulantă, selectați Utilizare date de identificare a utilizatorului pentru conectare după conectarea de la panoul de control, apoi faceți clic pe Următorul. ◦ Din caseta derulantă, selectați Se utilizează întotdeauna aceste date de identificare, introduceți Nume de utilizator și Parolă, apoi faceți clic pe Următorul. NOTĂ: Dacă utilizați datele de identificare, setați ca programul de e-mail să solicite conectarea utilizatorului la panoul de control al imprimantei. Refuzați accesul la e-mail al utilizatorilor de nivel vizitator ai dispozitivului în coloana Vizitator dispozitiv din zona Politici de conectare și permisiuni din caseta de dialog Control acces din fila Securitate. Pictograma din caseta de validare se transformă dintr-un marcaj de validare într-un lacăt. 4. În caseta de dialog Utilizare server, alegeți funcțiile imprimantei care vor trimite e-mail prin acest server SMTP și faceți clic pe butonul Următorul. IȘT NOTĂ: Dacă serverul necesită autentificare, vor fi necesare un nume de utilizator și o parolă pentru trimiterea de alerte automate și rapoarte de la imprimantă. 5. În caseta de dialog Rezumat și testare, introduceți o adresă de e-mail validă în câmpul Trimitere e-mail de test către: și faceți clic pe Test. 6. Verificați dacă toate setările sunt corecte, apoi faceți clic pe Finalizare pentru a finaliza configurarea unui server de trimitere a e-mailurilor. 10. În zona Control câmp adresă și mesaj, introduceți o setare „De la” prestabilit: și oricare dintre celelalte setări opționale. Setările Control câmp de adresă și mesaj: 74 Capitolul 6 Scanarea ROWW NOTĂ: Pentru a afișa toate aceste setări, faceți clic pe Setări avansate în partea de jos a paginii, Caracteristică Descriere Restricții câmp adresă Specificați dacă utilizatorii trebuie să selecteze o adresă de e-mail dintr-o agendă de adrese sau dacă li se permite să introducă o adresă de e-mail manual. ATENȚIE: Dacă este selectată opțiunea Utilizatorii trebuie să selecteze din agenda de adrese și oricare dintre câmpurile de adresă sunt, de asemenea, setate la Editabil de către utilizator, modificările aduse acestor câmpuri editabile schimbă, de asemenea, valorile corespunzătoare din agenda de adrese. Pentru a împiedica utilizatorii să modifice contactele din agenda de adrese de la panoul de control al imprimantei, accesați pagina Control acces din fila Securitate și refuzați accesul utilizatorilor de nivel Vizitator dispozitiv la modificarea agendei de adrese. Se permit formate nevalide ale adresei de e-mail Selectați pentru a permite un format nevalid al adresei de e-mail. Editabil de către utilizator Dacă doriți ca adresa „De la” prestabilită și Nume afișat prestabilit să fie utilizate pentru toate e-mailurile trimise de la această imprimantă (exceptând cazul în care există un utilizator conectat), nu selectați caseta de validare Editabil de către utilizator. La configurarea câmpurilor de adresă, în cazul în care caseta de validare Editabil de către utilizator nu este selectată, utilizatorii nu vor putea să editeze câmpurile respective de la panoul de control al imprimantei la trimiterea unui e-mail. Pentru funcționalitatea send-to-me, deselectați casetele de validare Editabil de către utilizator pentru toate câmpurile de adrese, inclusiv De la: Către: CC: și BCC:, apoi setați ca respectivul utilizator să trimită e-mailuri De la: propria adresă de e-mail și Către: propria adresă de e-mail. Câmp „De la” prestabilit: și Nume afișat prestabilit: Furnizați o adresă de e-mail și un nume de utilizat pentru adresa De la: pentru mesajul de email. SFAT: Creați un cont de e-mail pentru imprimantă și utilizați această adresă pentru adresa de e-mail implicită. SFAT: Configurați caracteristica de e-mail astfel încât utilizatorii să fie obligați să se conecteze înainte de a o utiliza. Aceasta îi împiedică pe utilizatori să trimită un e-mail de la o adresă care nu le aparține. Către: Furnizați o adresă de e-mail Către (destinatar) pentru e-mailuri. CC: Furnizați o adresă de e-mail CC pentru e-mailuri. BCC: Furnizați o adresă de e-mail BCC pentru e-mailuri. Subiect: Oferă o linie implicită de subiect pentru mesajele de e-mail. Mesaj: Creați un mesaj personalizat. Pentru a utiliza acest mesaj pentru toate mesajele de e-mail trimise de la imprimantă, deselectați sau nu selectați caseta de validare Editabil de către utilizator pentru Mesaj:. 11. În zona Semnare și criptare, setați preferințele de semnare și criptare. |Șf NOTĂ: Pentru a afișa setările de Semnare și criptare, faceți clic pe Setări avansate în partea de jos a paginii. Setările pentru Semnare și criptare: ROWW Configurarea opțiunii Scanare în e-mail 75 Caracteristică Descriere Semnare Selectați dacă se va semna certificatul de securitate. Selectați caseta de validare Editabil de către utilizator pentru a face această setare editabilă la panoul de control al imprimantei. Algoritm de repetare Selectați algoritmul care se va utiliza pentru semnarea e-mailurilor. Criptarea Selectați dacă mesajul de e-mail se va cripta. Selectați caseta de validare Editabil de către utilizator pentru a face această setare editabilă la panoul de control al imprimantei. Algoritm de criptare Selectați algoritmul care se va utiliza pentru criptarea mesajului de e-mail. Atribut pentru cheia publică a destinatarului Introduceți atributul care se va utiliza pentru a prelua certificatul de cheie publică de la LDAP. Utilizați certificatul de cheie Selectați această setare pentru a utiliza certificatul de cheie publică al destinatarului pentru a publică al destinatarului pentru a verifica destinatarul verifica destinatarul. 12. În zona Setări de notificare, selectați când utilizatorii vor primi notificări cu privire la mesajele de email trimise. Setarea implicită constă din utilizarea adresei de e-mail a utilizatorului conectat. Dacă adresa de e-mail a destinatarului nu este completată, nu este trimisă nicio notificare. (UT NOTĂ: Pentru a afișa setările de Notificare, faceți clic pe Setări avansate în partea de jos a paginii. 13. În zona Setări fișier, setați preferințele de scanare implicite. IȘT NOTĂ: Următoarea listă conține setul principal de opțiuni disponibile pentru imprimantele HP LaserJet Enterprise MFP. Unele opțiuni nu sunt disponibile pe toate imprimantele. Salvare ca... Încărcarea și salvarea setărilor Specificați dosarul și numele de fișier pentru fișierul scanat Încărcare set rapid: Încărcați setări de scanare de la un Set rapid salvat. NOTĂ: Utilizați serverul Web încorporat HP pentru crearea și salvarea seturilor rapide. Salvare setări implicite: Salvați setările curente în lista de opțiuni ca setări implicite pentru operații de scanare ulterioare. 76 Capitolul 6 Scanarea ROWW Tip fișier document Salvați un document scanat ca unul din mai multe tipuri de fișiere. Sunt disponibile următoarele tipuri standard de fișiere: • PDF: Acest tip de fișiere oferă calitatea optimă pentru imaginea globală și pentru text. Fișierele PDF necesită software Adobe® Acrobat® Reader pentru a putea fi vizualizate. • JPEG: Acest tip de fișiere reprezintă o alegere bună pentru majoritatea imaginilor. Majoritatea computerelor au un browser care poate vizualiza fișiere .JPEG. Acest tip de fișier produce un fișier per pagină. • TIFF: Acesta este un format standard de fișiere acceptat de majoritatea programelor de grafică. Acest tip de fișier produce un fișier per pagină. • MTIFF: MTIFF este un acronim pentru multi-page TIFF (TIFF cu mai multe pagini). Tipul de fișier salvează mai multe pagini scanate într-un singur fișier. • XPS: XPS (XML Paper Specification) creează un fiș ier XAML care păstrează formatarea originală a documentului și acceptă imagini color și fonturi încorporate. • PDF/A: PDF/A este un tip de fișier PDF conceput pentru arhivarea pe termen lung a documentelor electronice. Toate informațiile de formatare din document sunt conținute în fișier. Imprimantele HP LaserJet Enterprise Flow MFP acceptă și următoarele tipuri de fișiere OCR: • Text (OCR): Text (OCR) creează un fișier text, utilizând recunoașterea optică a caracterelor (OCR) pentru scanarea originalului. Un fișier text poate fi deschis în orice program de procesare a textului. Utilizând această opțiune, nu va fi salvată formatarea originalului. • Text Unicode (OCR): Text Unicode (OCR) este un standard utilizat pentru reprezentarea și manipularea consecventă a textului. Acest tip de fișier este util în internaționalizare și localizare. • RTF (OCR): RTF (OCR) creează un fiș ier în format de text îmbogățit (RTF), utilizând recunoașterea optică a caracterelor (OCR) pentru scanarea originalului. RTF este un format text alternativ, care poate fi deschis în majoritatea programelor de procesare a textului. Utilizând această opțiune, vor fi salvate anumite formatări ale originalului. • PDF cu opțiuni de căutare (OCR): PDF cu opțiuni de căutare creează un fișier PDF, utilizând recunoașterea optică a caracterelor (OCR) pentru scanarea originalului. Când un document este scanat în acest mod, utilizați instrumentele de căutare ale Adobe Acrobat® Reader pentru a căuta anumite cuvinte sau expresii în PDF. • PDF/A cu opțiuni de căutare (OCR): PDF/A cu opțiuni de căutare (OCR) este un tip de fișier PDF/A care include informații despre structura documentului, ceea ce face posibilă căutarea în conținutul acestuia. • HTML (OCR): HTML (OCR) creează un fișier Hypertext Markup Language (HTML), care include conținutul documentului original. HTML este utilizat pentru afișarea fișierelor din site-uri Web. • CSV (OCR): CSV (OCR) este un format de fișiere text obișnuit, care conține valori separate prin virgulă. Tipul de fișier poate fi deschis cu majoritatea programelor de procesare a textului, pentru foi de calcul sau baze de date. Calitate imprimare Specificați calitatea imprimării imaginilor scanate, acțiune care afectează dimensiunea fișierului rezultat. Fețe original Specificați dacă documentul original se imprimă pe o față sau pe ambele fețe. Color/alb-negru Specificați dacă imaginea scanată va fi color, alb-negru și în tonuri de gri sau alb-negru. Numai pentru imprimante color. ROWW Configurarea opțiunii Scanare în e-mail 77 Mod scanare Document standard: Scanați o pagină sau un teanc de pagini prin alimentatorul de documente sau individual pe geamul scanerului. Mod carte: Scanați o carte deschisă și imprimați fiecare pagină a cărții pe pagini diferite. Copiere ID față-verso: Scanați fiecare față a unei cărți de identitate pe geamul scanerului și imprimați-le pe o singură pagină. După scanarea primei fețe, imprimanta vă solicită să poziționați cea de-a doua față în poziția corectă pe geamul scanerului. Rezoluție Specificați rezoluția imaginilor scanate. Selectați o rezoluție mai mare pentru a mări claritatea imaginii. Cu toate acestea, odată cu mărirea rezoluției, crește și dimensiunea fișierului. Dimensiune original Specificați dimensiunea hârtiei pentru documentul original. Orientare conținut Specificați dacă documentul original este imprimat în orientarea Portret sau Peisaj. Ajustare imagine Claritate: Clarificați sau uniformizați imaginea. De exemplu, prin intensificarea clarității textul apare mai clar, dar prin reducerea acesteia fotografiile apar mai clare. Întunecime: Măriți sau reduceți cantitatea de alb și negru utilizată în culorile din imaginile scanate. Contrast: Măriți sau reduceți diferența dintre cea mai luminoasă și cea mai întunecată culoare din pagină. Curățare fundal: Eliminați culorile estompate din fundalul imaginilor scanate. De exemplu, dacă documentul original este imprimat pe hârtie color, utilizați această funcție pentru a mări luminozitatea fundalului fără a afecta gradul de întunecime a imaginii. Ton automat: Disponibil numai pentru imprimantele Flow. La documentele originale care au cel puțin 100 de caractere de text pe pagină, imprimanta poate să detecteze care margine este partea de sus a paginii și orientează corespunzător imaginile scanate. Dacă unele pagini sunt orientate invers față de celelalte, imaginea scanată rezultată are toate paginile orientate corect. Dacă unele pagini sunt orientate în format peisaj, imprimanta rotește imaginea astfel încât partea de sus a paginii să fie în partea de sus a imaginii. Optimizare text/imagine Optimizați operația pentru tipul de imagine scanată: text, grafică sau fotografii. Ștergere margini Eliminați defecte precum marginile închise la culoare sau semnele de capsare prin ștergerea marginilor imaginii scanate. Opțiuni de decupare Decupare la dimensiunea originalului: Decupați imaginea astfel încât să corespundă dimensiunii hârtiei documentului original. Decupare la dimensiunea conținutului: Decupați imaginea la dimensiunea conținutului detectabil din documentul original. Suprimare pagini goale Excludeți paginile goale ale documentului original din imaginile scanate. Această funcție este utilă când scanați pagini imprimate pe ambele fețe, astfel încât să puteți elimina paginile goale din documentul scanat rezultat. Detectare alim. multiplă Activați sau dezactivați detectarea alimentării multiple. Când funcția este activată, scanarea se va opri atunci când imprimanta detectează alimentarea mai multor pagini simultan în alimentatorul de documente. Când funcția este dezactivată, scanarea continuă când este detectată o alimentare multiplă, pentru a permite scanarea paginilor lipite una de cealaltă, a originalelor cu note autocolante atașate sau a hârtiei groase. Notificare Selectați dacă doriți să trimiteți notificări privind starea operațiilor de scanare. Imprimanta poate imprima notificarea sau o poate trimite într-un e-mail. Salvare setări implicite Salvați setările curente ca noi setări implicite pentru această funcție de scanare. 14. În zona Setări fișier, setați preferințele de fișier implicite. NOTĂ: Pentru a afișa toate aceste setări, faceți clic pe Setări avansate în partea de jos a paginii. 78 Capitolul 6 Scanarea ROWW 15. Examinați opțiunile selectate pentru a verifica dacă sunt exacte, apoi faceți clic pe Aplicare pentru a finaliza configurarea. 16. Pe panoul de navigare din stânga, sub Configurare E-mail, faceți clic pe Seturi rapide și selectați orice seturi rapide pentru imprimantă. NOTĂ: Seturile rapide sunt operații de comandă rapidă care pot fi accesate în cadrul aplicației Seturi rapide de pe panoul de control al imprimantei. Metoda 2: Utilizarea Asistentului de configurare a e-mailului Asistentul de configurare include opțiuni pentru configurarea de bază. 1. Faceți clic pe fila Rețea. 2. Dacă nu este deja selectată, faceți clic pe opțiunea TCP/IP Settings (Setări TCP/IP) din panoul de navigare din partea stângă. 3. Faceți clic pe fila Network Identification (Identificare rețea). 4. Dacă DNS este necesar în rețea, în zona Sufix domeniu TCP/IP, verificați dacă sufixul DNS pentru clientul de e-mail utilizat se află pe listă. Sufixele DNS au acest format: numecompanie.com, gmail.com etc. Uf NOTĂ: Dacă sufixul de nume de domeniu nu este configurat, utilizați adresa IP. 5. Faceți clic pe Aplicare. 6. Faceți clic pe fila Scanare/Trimitere digitală. 7. În panoul de navigare din partea stângă, faceți clic pe Asistenți de configurare a e-mailului și de salvare în dosar din rețea. 8. Faceți clic pe legătura Asistent de configurare a e-mailului. 9. În caseta de dialog Configurare server de e-mail (SMTP), efectuați etapele pentru una dintre următoarele opțiuni: • Prima opțiune: Căutare rețea pentru serverul de trimitere a e-mailurilor: |Șf NOTĂ: Această opțiune găsește serverele SMTP de trimitere numai în interiorul firewallului. 1. Selectați Căutare rețea pentru serverul de trimitere a e-mailurilor, apoi faceți clic pe Următorul 2. Selectați serverul corespunzător din lista Găsire servere SMTP, apoi faceți clic pe Următorul. 3. Selectați opțiunea care descrie cerințele de autentificare ale serverului: • Serverul nu necesită autentificare, apoi faceți clic pe Următorul. • Serverul necesită autentificare ROWW Configurarea opțiunii Scanare în e-mail 79 ◦ Din caseta derulantă, selectați Utilizare date de identificare a utilizatorului pentru conectare după conectarea de la panoul de control, apoi faceți clic pe Următorul. ◦ Din caseta derulantă, selectați Se utilizează întotdeauna aceste date de identificare, introduceți Nume de utilizator și Parolă, apoi faceți clic pe Următorul. • A doua opțiune: Adăugare server SMTP: 1. Selectați Adăugare server SMTP 2. Introduceți Nume server și Număr port, apoi faceți clic pe Următorul. IȘT NOTĂ: În majoritatea cazurilor, numărul prestabilit al portului nu trebuie modificat. NOTĂ: Dacă utilizați un serviciu SMTP găzduit precum Gmail, verificați adresa SMTP, numărul portului și setările SSL de la site-ul web al furnizorului de servicii sau din alte surse. În mod caracteristic, pentru Gmail, adresa SMTP este smtp.gmail.com, numărul portului, 465, iar SSL trebuie activat. Consultați sursele online pentru a verifica actualitatea și valabilitatea acestor setări de server la momentul configurării. 3. Selectați opțiunea care descrie cerințele de autentificare ale serverului: • Serverul nu necesită autentificare, apoi faceți clic pe Următorul. • Serverul necesită autentificare ◦ Din caseta derulantă, selectați Utilizare date de identificare a utilizatorului pentru conectare după conectarea de la panoul de control, apoi faceți clic pe Următorul. ◦ Din caseta derulantă, selectați Se utilizează întotdeauna aceste date de identificare, introduceți Nume de utilizator și Parolă, apoi faceți clic pe Următorul. 10. În caseta de dialog Configurare setări de e-mail, introduceți informații despre adresa de e-mail De la, linia de subiect a mesajului de e-mail și mesajul implicit, apoi faceți clic pe Următorul. NOTĂ: La configurarea câmpurilor de adresă, în cazul în care caseta de validare Editabil de către utilizator nu este selectată, utilizatorii nu vor putea să editeze câmpurile respective de la panoul de control al imprimantei la trimiterea unui e-mail. Caracteristică Descriere De la: Selectați una din următoarele: (Obligatoriu) • Adresa utilizatorului (necesită conectare) • Câmp „De la” prestabilit ◦ Câmp „De la” prestabilit: ș i Nume afiș at prestabilit: Furnizați o adresă de e-mail și un nume de utilizat pentru mesajul de e-mail. SFAT: Creați un cont de e-mail pentru imprimantă și utilizați această adresă pentru adresa de e-mail implicită. 80 Capitolul 6 Scanarea ROWW Caracteristică Descriere SFAT: Configurați caracteristica de e-mail astfel încât utilizatorii să fie obligați să se conecteze înainte de a o utiliza. Aceasta îi împiedică pe utilizatori să trimită un e-mail de la o adresă care nu le aparține. Subiect: Oferă o linie implicită de subiect pentru mesajele de e-mail. (Opțional) Mesaj: Creați un mesaj personalizat. (Opțional) Pentru a utiliza acest mesaj pentru toate mesajele de e-mail trimise de la imprimantă, deselectați caseta de validare Editabil de către utilizator pentru Mesaj:. 11. În caseta de dialog Configurare setări de scanare fișier, setați preferințele de scanare implicite, apoi faceți clic pe Următorul. 12. Verificați caseta de dialog Sumar, apoi faceți clic pe Finalizare pentru a finaliza configurarea. Configurarea caracteristicii Trimitere la e-mail pentru utilizarea Office 365 Outlook • Introducere • Configurarea serverului de trimitere a e-mailurilor (SMTP) pentru a trimite un e-mail de la un cont Office 365 Outlook Introducere Microsoft Office 365 Outlook este un sistem de e-mail bazat pe cloud, furnizat de Microsoft, care utilizează serverul Simple Mail Transfer Protocol (SMTP) de la Microsoft pentru a transmite sau recepționa mesaje de email. Efectuați următoarele operații pentru a permite imprimantei să trimită un e-mail cu un cont Office 365 Outlook de la panoul de control. NOTĂ: Trebuie să dispuneți de un cont de adresă de e-mail cu Office 365 Outlook pentru configurarea setărilor în EWS. Configurarea serverului de trimitere a e-mailurilor (SMTP) pentru a trimite un e-mail de la un cont Office 365 Outlook 1. Faceți clic pe fila Rețea. 2. Dacă nu este deja selectată, faceți clic pe opțiunea TCP/IP Settings (Setări TCP/IP) din panoul de navigare din partea stângă. 3. Faceți clic pe fila Network Identification (Identificare rețea). 4. Dacă DNS este necesar în rețea, în zona Sufix domeniu TCP/IP, verificați dacă sufixul DNS pentru clientul de e-mail utilizat se află pe listă. Sufixele DNS au acest format: numecompanie.com, gmail.com etc. [Șf NOTĂ: Dacă sufixul de nume de domeniu nu este configurat, utilizați adresa IP. 5. Faceți clic pe Aplicare. 6. Faceți clic pe fila Scanare/Trimitere digitală. ROWW Configurarea opțiunii Scanare în e-mail 81 7. În panoul de navigare din partea stângă, faceți clic pe legătura Scanare în e-mail. 8. Selectați caseta de validare Scanare în e-mail. Dacă această casetă de validare nu este selectată, caracteristica nu este disponibilă de la panoul de control al imprimantei. 9. În zona Servere de trimitere a e-mailurilor (SMTP), faceți clic pe Adăugare pentru a porni Asistentul SMTP. 10. În câmpul Cunosc adresa serverului SMTP sau numele gazdei, introduceți smtp.onoffice.com și faceți clic pe Următorul. 11. În caseta de dialog Setați informațiile de bază necesare pentru conectarea la server, în câmpul Număr port, introduceți 587. NOTĂ: Unele servere întâmpină probleme la trimiterea sau recepționarea de e-mailuri cu dimensiuni de peste 5 megaocteți (MB). Aceste probleme pot fi prevenite prin introducerea unei valori numerice în câmpul Împărțire e-mailuri dacă depășesc (MB). 12. Selectați caseta de validare Activare protocol SMTP SSL, apoi faceți clic pe Următorul. 13. În caseta de dialog Cerințe de autentificare la server, completați următoarele informații: a. Selectați Serverul necesită autentificare. b. Din lista derulantă, selectați Se utilizează întotdeauna aceste date de identificare: c. În câmpul Nume utilizator, introduceți adresa de e-mail Office 365 Outlook. d. În câmpul Parolă, introduceți parola contului Office 365 Outlook, apoi faceți clic pe Următorul. 14. În caseta de dialog Utilizare server, alegeți funcțiile imprimantei care vor trimite e-mail prin acest server SMTP și faceți clic pe butonul Următorul. 15. În caseta de dialog Rezumat și testare, introduceți o adresă de e-mail validă în câmpul Trimitere email de test către: și faceți clic pe Test. 16. Verificați dacă toate setările sunt corecte, apoi faceți clic pe Finalizare pentru a finaliza configurarea unui server de trimitere a e-mailurilor. Rezolvarea problemelor legate de e-mail Probleme la trimiterea mesajelor de e-mail • Asigurați-vă de selectarea casetei de validare Activare scanare în e-mail în fila Scanare/Trimitere digitală din pagina Scanare în e-mail. • În cazul în care caracteristica este activată, dar imprimanta nu poate trimite mesaje de e-mail, este posibil ca serverul SMTP să nu fie configurat corect. Cauza poate fi una dintre următoarele: Serverul necesită autentificare, dar nu sunt trimise informații de autentificare. Adresa de rețea sau numele de gazdă pentru serverul SMTP este incorect(ă). Serverul SMTP nu acceptă mesaje de e-mail (portul 25 nu este deschis). • Verificați setările serverului SMTP pentru a identifica problema. 82 Capitolul 6 Scanarea ROWW Verificarea configurării serverului SMTP NOTĂ: Această procedură este pentru sistemele de operare Windows. Următorii pași oferă exemple de răspunsuri de la server. Porțiunea de text din răspuns poate să difere de la un server la altul. 1. Deschideți un prompt de comandă Windows: faceți clic pe Start, faceți clic pe Executare, apoi introduceți cmd. 2. Introduceți telnet urmat de numele de gazdă al gateway-ului SMTP și de numărul 25, care reprezintă portul prin care comunică imprimanta. De exemplu, introduceți telnet example.com 25 3. Apăsați Enter. Dacă numele de gazdă pentru gateway-ul SMTP nu este valid, răspunsul conține următorul mesaj: Could not open connection to the host on port 25: Connect Failed (Nu s-a putut deschide conexiunea către gazda prin portul 25: Conectarea a eșuat). 4. Dacă numele de gazdă pentru gateway-ul SMTP nu este valid, reconfigurați serverul. • Pentru caracteristica de trimitere digitală a mesajelor de e-mail, utilizați fila Scanare/Trimitere digitală din serverul web încorporat pentru a configura imprimanta în scopul de a utiliza alt server SMTP. Dacă primiți un răspuns cum ar fi 220 smtp.hostname, numele de gazdă pentru gateway-ul SMTP este valid. Treceți la pasul următor. 5. Identificați-vă la serverul SMTP. La solicitare, introduceți HELO urmat de numele gazdei dvs. Apăsați Enter. Trebuie să primiți un răspuns. 6. Încercați autorizarea la serverul SMTP. La solicitare, introduceți AUTH. Apăsați Enter. 7. Dacă răspunsul este 503.5.3.3 AUTH not available (503.5.3.3 AUTH nu este disponibil), atunci serverul SMTP nu necesită autentificare. Dacă răspunsul este 250 AUTH sau 334, serverul SMTP necesită autentificare. Utilizați pagina Scanare în e-mail din fila Scanare/Trimitere digitală a serverului web încorporat pentru a configura informațiile de autentificare corecte. 8. Verificați dacă serverul recunoaște contul de e-mail care trimite mesajul. La solicitare, introduceți MAIL FROM: <expeditor@domeniu.com> unde „<expeditor@domeniu.com>” este adresa de email pentru testare. Dacă răspunsul este 550 Nu s-a putut efectua acțiunea solicitată: mailbox unavailable (550 Nu s-a efectuat acțiunea solicitată: căsuță poștală indisponibilă), atunci serverul nu poate găsi căsuța poștală pentru adresa respectivă. Dacă răspunsul este 550 Nu s-a putut efectua acțiunea solicitată: numele cutiei poștale nu este permis, adresa de e-mail nu este validă. 9. Verificați dacă serverul a trimis mesajul de e-mail către destinatar. La solicitare, introduceți RCPT TO: <destinatar@exemplu.com> unde „<destinatar@exemplu.com>” este adresa de e-mail a destinatarului. Dacă răspunsul este 550 Nu s-a putut efectua acțiunea solicitată: mailbox unavailable (550 Nu s-a efectuat acțiunea solicitată: căsuță poștală indisponibilă), atunci serverul nu poate găsi căsuța poștală pentru adresa respectivă. Contul de e-mail al destinatarului poate fi configurat astfel încât să nu poată primi mesaje de la imprimantă. ROWW Configurarea opțiunii Scanare în e-mail 83 Dacă răspunsul este 551 Utilizatorul nu este local: încercați <cale-redirecționare>, unde „<cale-redirecționare>” reprezintă o altă adresă de e-mail, contul de e-mail nu este activ. 84 Capitolul 6 Scanarea ROWW Configurarea opțiunii Scanare în dosar din rețea • Introducere • Înainte de a începe • Metoda 1: Utilizarea paginii Configurare salvare în dosar din rețea • Metoda 2: Utilizarea Expertului pentru setul rapid Salvare în dosar din rețea • Probleme la trimiterea către un dosar din rețea Introducere În acest document se explică modul de activare și de configurare a funcției de scanare într-un dosar din rețea. Imprimanta dispune de o funcție capabilă să scaneze un document și să îl salveze într-un dosar din rețea. Pentru a utiliza această caracteristică de scanare, imprimanta trebuie conectată la o rețea; cu toate acestea, caracteristica nu este disponibilă decât după ce este configurată prin intermediul serverului Web încorporat HP (EWS). Există două metode în EWS pentru configurarea dosarului de Scanare în rețea. Utilizați pagina Configurare salvare în dosar din rețea pentru configurarea avansată sau utilizați Asistentul de configurare Scanare în dosar din rețea pentru configurarea de bază. Înainte de a începe NOTĂ: Pentru configurarea caracteristicii Scanare în dosar din rețea, imprimanta trebuie să dispună de o conexiune activă în rețea. Administratorii au nevoie de următoarele elemente înainte de a începe procesul de configurare. • Acces administrativ la imprimantă • Numele de domeniu complet calificat (FQDN) (de ex., \\numeserver.us.numecompanie.net\scanări) al dosarului de destinație sau adresa IP a serverului (de ex., \\16.88.20.20\scanări). Uf NOTĂ: În acest context, cuvântul „server” este utilizat cu sensul de computer în care se află dosarul partajat. Utilizați serverul Web încorporat HP (EWS) pentru a configura caracteristicii Scanare în dosar din rețea. Înainte de a continua, utilizați această procedură pentru a deschide EWS, apoi setați funcția de Scanare în dosar din rețea utilizând una din cele două metode furnizate. Accesarea serverului Web încorporat HP 1. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, atingeți butonul Rețea pentru a afișa adresa IP sau numele gazdei. ROWW Configurarea opțiunii Scanare în dosar din rețea 85 2. Deschideți un browser Web și, în linia de adresă, tastați adresa IP sau numele gazdei exact cum sunt afișate pe panoul de control al imprimantei. Apăsați tasta Enter de pe tastatura computerului. Se deschide EWS. .=> https://10.10.XXXXX..-' NOTĂ: Dacă browserul web afișează mesajul Este o problemă cu certificatul de securitate al acestui site web când încercați să deschideți EWS, faceți clic pe Continuare la acest site web (nerecomandat). Dacă alegeți Continuare la acest site web (nerecomandat), acest lucru nu va dăuna computerului în timp ce navigați în EWS pentru imprimanta HP. Metoda 1: Utilizarea paginii Configurare salvare în dosar din rețea Utilizați această metodă pentru o configurare completă a caracteristicii Scanare în dosar din rețea. • Pasul unu: Activarea caracteristicii Scanare în dosar din rețea și configurarea opțiunilor prestabilite pentru operații • Pasul doi: Crearea unui set rapid Pasul unu: Activarea caracteristicii Scanare în dosar din rețea și configurarea opțiunilor prestabilite pentru operații 1. Faceți clic pe fila Scanare/Trimitere digitală. 2. În meniul de navigare din stânga, faceți clic pe legătura Configurare salvare în dosar din rețea. 3. În dialogul Configurare salvare în dosar din rețea, selectați caseta Activare salvare în dosar din rețea. Dacă această casetă nu este selectată, caracteristica nu este disponibilă de la panoul de control al imprimantei. Completați câmpurile din toate casetele de dialog de pe pagină. • Setări de notificare • Setările dosarului • Scan Settings (Setări scanare) • Setări fișier Setări de notificare În caseta de dialog Setări notificare, selectați una dintre următoarele opțiuni: NOTĂ: Pentru a trimite mesaje e-mail de notificare, imprimanta trebuie configurată să utilizeze un server SMTP pentru operațiile de trimitere prin e-mail. • Prima opțiune: Fără notificări 1. Selectați Fără notificare. 2. Pentru a solicita utilizatorului să își examineze setările de notificare, selectați Notificare utiliz. înaintea înc. operației și faceți clic pe Următorul. • A doua opțiune: Notificare la finaliz. op. 86 Capitolul 6 Scanarea ROWW 1. Selectați Notificare la finaliz. op.: 2. Selectați metoda de livrare a notificării din lista Metoda utilizată pentru trimiterea înștiințării. Dacă metoda de notificare selectată este E-mail, introduceți adresa de e-mail în câmpul Adresă de e-mail pentru notificare. 3. Pentru a include în notificare o miniatură a primei pagini scanate, selectați Includere miniatură. 4. Pentru a solicita utilizatorului să își examineze setările de notificare, selectați Notificare utiliz. înaintea înc. operației și faceți clic pe Următorul. • A treia opțiune: Notif. doar la eșuarea op. 1. Selectați Notif. doar la eșuarea op. 2. Selectați metoda de livrare a notificării din lista Metoda utilizată pentru trimiterea înștiințării. Dacă metoda de notificare selectată este E-mail, introduceți adresa de e-mail în câmpul Adresă de e-mail pentru notificare. 3. Pentru a include în notificare o miniatură a primei pagini scanate, selectați Includere miniatură. 4. Pentru a solicita utilizatorului să își examineze setările de notificare, selectați Notificare utiliz. înaintea înc. operației și faceți clic pe Următorul. Setările dosarului Utilizați caseta de dialog Setări dosar pentru a configura tipurile de dosare la care imprimanta trimite documentele scanate. Există două tipuri de permisiuni de dosare din care se poate selecta: Opțiune 1: Acces de citire și scriere Pentru trimiterea documentelor scanate la un dosar configurat pentru acces de citire și scriere, parcurgeți următorii pași: Uf NOTĂ: Trimitere numai în dosare cu acces la citire și scriere permite verificarea dosarului și notificarea operației 1. Selectați opțiunea Trimitere numai în dosare cu acces la citire și scriere, dacă nu este deja selectată. 2. Pentru a solicita imprimantei să verifice accesul la dosar înainte de începerea unei operații de scanare, selectați Verificați accesul la dosar înainte de începerea operației. NOTĂ: Operațiile de scanare se pot desfășura mai rapid dacă opțiunea Verificați accesul la dosar înainte de începerea operației nu este selectată; totuși, dacă dosarul nu este disponibil, operația de scanare nu va reuși. 3. Faceți clic pe Următorul. Opțiune 2: Numai acces de scriere Pentru trimiterea documentelor scanate la un dosar configurat numai pentru acces de scriere, parcurgeți următorii pași: Uf NOTĂ: Se permite trimiterea în dosare doar cu acces la scriere nu permite verificarea dosarului sau notificarea operației ROWW Configurarea opțiunii Scanare în dosar din rețea 87 NOTĂ: Dacă această opțiune este selectată, imprimanta nu poate să incrementeze numele de fișier de scanare. Drept urmare, trimite același nume de fișier pentru toate scanările. Selectați un prefix sau un sufix legat de timp pentru numele de fișier de scanare, astfel încât fiecare scanare să fie salvată ca un fișier unic și să nu suprascrie un fișier anterior. Acest nume de fișier este determinat de informațiile din caseta de dialog Setări. 1. Selectați Se permite trimiterea în dosare doar cu acces la scriere. 2. Faceți clic pe Următorul. Scan Settings (Setări scanare) În caseta de dialog Setări de scanare, setați preferințele de scanare implicite. Salvare ca... Specificați dosarul și numele de fișier pentru fișierul scanat 88 Capitolul 6 Scanarea ROWW Tip fișier document Salvați un document scanat ca unul din mai multe tipuri de fișiere. Sunt disponibile următoarele tipuri standard de fișiere: • PDF: Acest tip de fișiere oferă calitatea optimă pentru imaginea globală și pentru text. Fișierele PDF necesită software Adobe® Acrobat® Reader pentru a putea fi vizualizate. • JPEG: Acest tip de fișiere reprezintă o alegere bună pentru majoritatea imaginilor. Majoritatea computerelor au un browser care poate vizualiza fișiere .JPEG. Acest tip de fișier produce un fișier per pagină. • TIFF: Acesta este un format standard de fișiere acceptat de majoritatea programelor de grafică. Acest tip de fișier produce un fișier per pagină. • MTIFF: MTIFF este un acronim pentru multi-page TIFF (TIFF cu mai multe pagini). Tipul de fișier salvează mai multe pagini scanate într-un singur fișier. • XPS: XPS (XML Paper Specification) creează un fișier XAML care păstrează formatarea originală a documentului ș i acceptă imagini color ș i fonturi încorporate. • PDF/A: PDF/A este un tip de fiș ier PDF conceput pentru arhivarea pe termen lung a documentelor electronice. Toate informațiile de formatare din document sunt conținute în fișier. Imprimantele HP LaserJet Enterprise Flow MFP acceptă și următoarele tipuri de fișiere OCR: • Text (OCR): Text (OCR) creează un fișier text, utilizând recunoașterea optică a caracterelor (OCR) pentru scanarea originalului. Un fișier text poate fi deschis în orice program de procesare a textului. Utilizând această opțiune, nu va fi salvată formatarea originalului. • Text Unicode (OCR): Text Unicode (OCR) este un standard utilizat pentru reprezentarea și manipularea consecventă a textului. Acest tip de fișier este util în internaționalizare și localizare. • RTF (OCR): RTF (OCR) creează un fișier în format de text îmbogățit (RTF), utilizând recunoașterea optică a caracterelor (OCR) pentru scanarea originalului. RTF este un format text alternativ, care poate fi deschis în majoritatea programelor de procesare a textului. Utilizând această opțiune, vor fi salvate anumite formatări ale originalului. • PDF cu opțiuni de căutare (OCR): PDF cu opțiuni de căutare creează un fișier PDF, utilizând recunoașterea optică a caracterelor (OCR) pentru scanarea originalului. Când un document este scanat în acest mod, utilizați instrumentele de căutare ale Adobe Acrobat® Reader pentru a căuta anumite cuvinte sau expresii în PDF. • PDF/A cu opțiuni de căutare (OCR): PDF/A cu opțiuni de căutare (OCR) este un tip de fișier PDF/ A care include informații despre structura documentului, ceea ce face posibilă căutarea în conținutul acestuia. • HTML (OCR): HTML (OCR) creează un fișier Hypertext Markup Language (HTML), care include conținutul documentului original. HTML este utilizat pentru afișarea fișierelor din site-uri Web. • CSV (OCR): CSV (OCR) este un format de fișiere text obișnuit, care conține valori separate prin virgulă. Tipul de fișier poate fi deschis cu majoritatea programelor de procesare a textului, pentru foi de calcul sau baze de date. Calitate imprimare Specificați calitatea imprimării imaginilor scanate, acțiune care afectează dimensiunea fișierului rezultat. Fețe original Specificați dacă documentul original se imprimă pe o față sau pe ambele fețe. Color/alb-negru Specificați dacă imaginea scanată va fi color, alb-negru și în tonuri de gri sau alb-negru. Numai pentru imprimante color. ROWW Configurarea opțiunii Scanare în dosar din rețea 89 Mod scanare Document standard: Scanați o pagină sau un teanc de pagini prin alimentatorul de documente sau individual pe geamul scanerului. Mod carte: Scanați o carte deschisă și imprimați fiecare pagină a cărții pe pagini diferite. Copiere ID față-verso: Scanați fiecare față a unei cărți de identitate pe geamul scanerului și imprimați-le pe o singură pagină. După scanarea primei fețe, imprimanta vă solicită să poziționați cea de-a doua față în poziția corectă pe geamul scanerului. Rezoluție Specificați rezoluția imaginilor scanate. Selectați o rezoluție mai mare pentru a mări claritatea imaginii. Cu toate acestea, odată cu mărirea rezoluției, crește și dimensiunea fișierului. Dimensiune original Specificați dimensiunea hârtiei pentru documentul original. Orientare conținut Specificați dacă documentul original este imprimat în orientarea Portret sau Peisaj. Ajustare imagine Claritate: Clarificați sau uniformizați imaginea. De exemplu, prin intensificarea clarității textul apare mai clar, dar prin reducerea acesteia fotografiile apar mai clare. Întunecime: Măriți sau reduceți cantitatea de alb și negru utilizată în culorile din imaginile scanate. Contrast: Măriți sau reduceți diferența dintre cea mai luminoasă și cea mai întunecată culoare din pagină. Curățare fundal: Eliminați culorile estompate din fundalul imaginilor scanate. De exemplu, dacă documentul original este imprimat pe hârtie color, utilizați această funcție pentru a mări luminozitatea fundalului fără a afecta gradul de întunecime a imaginii. Ton automat: Disponibil numai pentru imprimantele Flow. La documentele originale care au cel puțin 100 de caractere de text pe pagină, imprimanta poate să detecteze care margine este partea de sus a paginii și orientează corespunzător imaginile scanate. Dacă unele pagini sunt orientate invers față de celelalte, imaginea scanată rezultată are toate paginile orientate corect. Dacă unele pagini sunt orientate în format peisaj, imprimanta rotește imaginea astfel încât partea de sus a paginii să fie în partea de sus a imaginii. Optimizare text/imagine Optimizați operația pentru tipul de imagine scanată: text, grafică sau fotografii. Ștergere margini Eliminați defecte precum marginile închise la culoare sau semnele de capsare prin ștergerea marginilor imaginii scanate. Opțiuni de decupare Decupare la dimensiunea originalului: Decupați imaginea astfel încât să corespundă dimensiunii hârtiei documentului original. Decupare la dimensiunea conținutului: Decupați imaginea la dimensiunea conținutului detectabil din documentul original. Suprimare pagini goale Excludeți paginile goale ale documentului original din imaginile scanate. Această funcție este utilă când scanați pagini imprimate pe ambele fețe, astfel încât să puteți elimina paginile goale din documentul scanat rezultat. Detectare alim. multiplă Activați sau dezactivați detectarea alimentării multiple. Când funcția este activată, scanarea se va opri atunci când imprimanta detectează alimentarea mai multor pagini simultan în alimentatorul de documente. Când funcția este dezactivată, scanarea continuă când este detectată o alimentare multiplă, pentru a permite scanarea paginilor lipite una de cealaltă, a originalelor cu note autocolante atașate sau a hârtiei groase. Notificare Selectați dacă doriți să trimiteți notificări privind starea operațiilor de scanare. Imprimanta poate imprima notificarea sau o poate trimite într-un e-mail. Setări fișier În caseta de dialog Setări fișier, setați setările de fișier implicite pentru Set rapid, apoi faceți clic pe Următorul. Setări fișier: 90 Capitolul 6 Scanarea ROWW Caracteristică Descriere Prefix nume fișier Setați prefixul numelui de fișier implicit utilizat pentru fișierele salvate într-un dosar din rețea. Sufix nume fișier Setați sufixul numelui de fișier implicit utilizat pentru fișierele salvate într-un dosar din rețea. Format număr de fișiere Selectați un format de nume de fișier pentru momentul când operația este împărțită în mai multe fișiere. Previzualizare nume fișier Introduceți un nume de fișier și faceți clic pe butonul Actualizare previzualizare. Pasul doi: Crearea unui set rapid Seturile rapide sunt operații de comandă rapidă care pot fi accesate în cadrul aplicației Seturi rapide de pe panoul de control al imprimantei. Caracteristica Scanare în dosar din rețea poate fi configurată minimal, fără a crea un set rapid. Totuși, fără setul rapid, utilizatorii trebuie să introducă la panoul de control informații despre dosarul destinație pentru fiecare operație de scanare. Un set rapid este necesar pentru a include metadatele pentru Scanare în dosar din rețea. Furnizați numele, descrierea și opțiunile de începere pentru Setul rapid 1. În panoul de navigare din partea stângă, faceți clic pe Seturi rapide. 2. În zona Listă seturi rapide, faceți clic pe Adăugare. Se deschide pagina Configurare seturi rapide. 3. În câmpul Nume set rapid, introduceți un nume. $ SFAT: Atribuiți setului rapid un nume pe care utilizatorii îl pot înțelege rapid (de ex., „Scanare și salvare într-un dosar”). 4. În câmpul Descriere set rapid, introduceți o explicație a ceea ce va salva setul rapid. 5. Din lista derulantă Opțiunea pornire set rapid, selectați una dintre următoarele opțiuni: • Prima opțiune: Accesare aplicație, apoi utilizatorul apasă Pornire • A doua opțiune: Pornire instantanee pe baza selecției ▲ Selectați una dintre următoarele opțiuni în Solicitare pentru fețe original: ◦ Utilizarea setărilor implicite ale aplicației ◦ Solicitare pentru fețe original NOTĂ: Dacă se selectează opțiunea Pornire instantanee pe baza selecției, dosarul de destinație trebuie configurat la pasul următor. 6. Faceți clic pe Următorul. Configurarea dosarului destinație pentru documentele scanate Opțiune 1: Dosare partajate sau dosare FTP Pentru a salva documentele scanate într-un dosar partajat standard sau într-un dosar FTP, parcurgeți următorii pași: ROWW Configurarea opțiunii Scanare în dosar din rețea 91 1. Selectați opțiunea Salvare în dosare partajate sau în dosare FTP, dacă nu este deja selectată. 2. Faceți clic pe Adăugare.... Se deschide caseta de dialog Adăugare cale dosar din rețea. 3. În caseta de dialog Adăugare cale dosar din rețea, selectați una dintre următoarele opțiuni: • Prima opțiune: Salvare într-un dosar partajat standard din rețea 1. Selectați opțiunea Salvare într-un dosar partajat standard din rețea, dacă nu este deja selectată. 2. În câmpul Cale UNC dosar, introduceți o cale a dosarului. Calea dosarului poate fi numele de domeniu complet calificat (FQDN) (de ex., \ \numeserver.us.numecompanie.net\scanări) al dosarului de destinație sau adresa IP a serverului (de ex., \\16.88.20.20\scanări). Verificați calea dosarului (de ex., \scanări) pentru a vedea dacă aceasta urmează după FQDN sau adresa IP. NOTĂ: FQDN poate fi mai sigur decât adresa IP. Dacă serverul obține adresa IP prin DHCP, adresa IP se poate modifica. Totuși, conexiunea cu o adresă IP poate fi mai rapidă, deoarece imprimanta nu trebuie să utilizeze DNS pentru a găsi serverul de destinație. 3. Pentru a crea automat un subdosar pentru documentele scanate în dosarul destinație, selectați un format pentru numele subdosarului din lista Subdosar personalizat. Pentru a restricționa accesul la subdosar numai pentru utilizatorul care creează operația de scanare, selectați Restricționare acces la subdosar la utilizator. 4. Pentru a vizualiza calea completă a dosarului pentru documente scanate, faceți clic pe Actualizare previzualizare. 5. Din lista Setări de autentificare, selectați una dintre următoarele opțiuni: ◦ Utilizare date de identificare a utilizatorului pentru conectare după conectarea de la panoul de control ◦ Se utilizează întotdeauna aceste date de identificare rW w mm NOTĂ: Dacă se selectează opțiunea Se utilizează întotdeauna aceste date de identificare, un nume de utilizator și o parolă trebuie introduse în câmpurile corespunzătoare. 6. În câmpul Domeniu Windows, introduceți domeniul Windows. $ SFAT: Pentru a găsi domeniul Windows în Windows 7, faceți clic pe Start, Panou de control, Sistem. Pentru a găsi domeniul Windows în Windows 8, faceți clic pe Căutare, introduceți Sistem în caseta de căutare, apoi faceți clic pe Sistem. Domeniul se află pe o listă din Setări nume computer, domeniu și grup de lucru. NOTĂ: Dacă un dosar partajat este setat pentru a fi accesat de oricine, valorile pentru numele grupului de lucru (implicit este „Grup de lucru”), numele de utilizator și parola trebuie introduse în câmpurile corespunzătoare. Totuși, dacă dosarul se află între dosarele unui anumit utilizator și nu este public, trebuie folosite numele de utilizator și parola utilizatorului respectiv. 92 Capitolul 6 Scanarea ROWW NOTĂ: Este posibil să fie necesară o adresă IP în loc de un nume de computer. Multe rutere de domiciliu nu gestionează bine numele de computere și nu există niciun server de nume de domenii (Domain Name Server - DNS). În acest caz, cel mai bine este să configurați o adresă IP statică pe PC-ul partajat pentru a simplifica problema de a se asocia o nouă adresă IP prin DHCP. La un ruter tipic de domiciliu, acest lucru este efectuat prin setarea unei adrese IP statice care se află în aceeași subrețea, dar în afara intervalului de adrese DHCP. 7. Faceți clic pe OK. • A doua opțiune: Salvare pe un server FTP IeȘT NOTĂ: Dacă un site FTP este în afara firewallului, trebuie specificat un server proxy la setările de rețea. Aceste setări sunt situate în fila Rețea EWS, sub opțiunile Avansate. 1. Selectați Salvare pe un server FTP. 2. În câmpul Server FTP, introduceți numele sau adresa IP a serverului FTP. 3. În câmpul Port, introduceți numărul portului. Uf NOTĂ: În majoritatea cazurilor, numărul prestabilit al portului nu trebuie modificat. 4. Pentru a crea automat un subdosar pentru documentele scanate în dosarul destinație, selectați un format pentru numele subdosarului din lista Subdosar personalizat. 5. Pentru a vizualiza calea completă a dosarului pentru documente scanate, faceți clic pe Actualizare previzualizare. 6. Din lista derulantă Mod de transfer FTP, selectați una dintre următoarele opțiuni: ◦ Pasiv ◦ Activ 7. În câmpul Nume utilizator, introduceți numele de utilizator. 8. În câmpul Parolă, introduceți parola. 9. Faceți clic pe Verificare acces pentru a vă asigura că destinația poate fi accesată. 10. Faceți clic pe OK. Opțiune 2: Dosare personale partajate Pentru a salva documentele scanate într-un dosar personal partajat, parcurgeți următorii pași: NOTĂ: Această opțiune este utilizată în medii de domenii în care administratorul configurează câte un folder partajat pentru fiecare utilizator. Dacă este configurată caracteristica Salvare într-un dosar personal partajat, utilizatorii vor fi solicitați să se conecteze la panoul de control al imprimantei, folosind datele de identificare Windows sau autentificarea LDAP. ROWW Configurarea opțiunii Scanare în dosar din rețea 93 1. Selectați Salvare într-un dosar personal partajat. 2. În câmpul Obținere dosar de bază utilizator dispozitiv utilizând acest atribut, introduceți dosarul de bază al utilizatorului în Microsoft Active Directory. T—w NOTĂ: Verificați dacă utilizatorul știe unde este localizat în rețea acest dosar de reședință. 3. Pentru a adăuga un subdosar cu numele utilizatorului la sfârșitul căii dosarului, selectați Creați un subdosar pe baza numelui de utilizator. Pentru a restricționa accesul la subdosar numai pentru utilizatorul care creează operația de scanare, selectați Restricționare acces la subdosar la utilizator. Sumar În caseta de dialog Sumar, revizuiți setările, apoi faceți clic pe Finalizare. Metoda 2: Utilizarea Expertului pentru setul rapid Salvare în dosar din rețea Această opțiune deschide asistentul de configurare care se află în serverul web încorporat HP (EWS) al imprimantei. Asistentul de configurare include opțiuni pentru configurarea de bază. 1. Faceți clic pe fila Scanare/Trimitere digitală. 2. Faceți clic pe legătura Asistent set rapid e-mail și salvare în dosar din rețea. 3. În caseta de dialog Adăugare sau eliminare set rapid salvare în dosar din rețea, faceți clic pe Adăugare. IȘT NOTĂ: Seturile rapide sunt operații de comandă rapidă care pot fi accesate în cadrul aplicației Seturi rapide de pe panoul de control al imprimantei. NOTĂ: Caracteristica Salvare în dosar din rețea poate fi configurată minimal, fără a crea un set rapid. Totuși, fără setul rapid, utilizatorii trebuie să introducă la panoul de control informații despre dosarul destinație pentru fiecare operație de scanare. Un set rapid este necesar pentru a include metadatele pentru Salvare în dosar din rețea. 4. În caseta de dialog Adăugare set rapid dosar, introduceți următoarele informații: a. În câmpul Titlu set rapid, introduceți un titlu. $ SFAT: Atribuiți setului rapid un nume pe care utilizatorii îl pot înțelege rapid (de ex., „Scanare și salvare într-un dosar”). b. Din meniul derulant Locația butonului, selectați una dintre următoarele opțiuni pentru a indica locația de afișare a butonului Set rapid în panoul de control al imprimantei: • Quick Sets Application (Aplicație seturi rapide) • Home Screen (Ecran principal) c. În câmpul Descriere set rapid, introduceți o explicație a ceea ce va salva setul rapid. d. Faceți clic pe Următorul. 5. În caseta de dialog Configurare dosar destinație, completați următoarele informații: 94 Capitolul 6 Scanarea ROWW a. În câmpul Cale UNC dosar, introduceți o cale a dosarului unde va ajunge rezultatul scanării. Calea dosarului poate fi numele de domeniu complet calificat (FQDN) (de ex., \ \numeserver.us.numecompanie.net\scanări) al dosarului de destinație sau adresa IP a serverului (de ex., \\16.88.20.20\scanări). Verificați calea dosarului (de ex., \scanări) pentru a vedea dacă aceasta urmează după FQDN sau adresa IP. NOTĂ: FQDN poate fi mai sigur decât adresa IP. Dacă serverul obține adresa IP prin DHCP, adresa IP se poate modifica. Totuși, conexiunea cu o adresă IP poate fi mai rapidă, deoarece imprimanta nu trebuie să utilizeze DNS pentru a găsi serverul de destinație. b. Din lista derulantă Setări de autentificare, selectați una dintre următoarele opțiuni: • Utilizare date de identificare a utilizatorului pentru conectare după conectarea de la panoul de control • Se utilizează întotdeauna aceste date de identificare NOTĂ: Dacă se selectează opțiunea Se utilizează întotdeauna aceste date de identificare, este necesară introducerea unui nume de utilizator și a unei parole în câmpurile corespunzătoare, iar accesul imprimantei la dosar trebuie verificat făcând clic pe Verificare acces. c. În câmpul Domeniu Windows, introduceți domeniul Windows. $ SFAT: Pentru a găsi domeniul Windows în Windows 7, faceți clic pe Start, Panou de control, Sistem. Pentru a găsi domeniul Windows în Windows 8, faceți clic pe Căutare, introduceți Sistem în caseta de căutare, apoi faceți clic pe Sistem. Domeniul se află pe o listă din Setări nume computer, domeniu și grup de lucru. d. Faceți clic pe Următorul. 6. În caseta de dialog Configurare setări de scanare fișier, setați preferințele de scanare implicite pentru Set rapid, apoi faceți clic pe Următorul. 7. Verificați caseta de dialog Sumar, și apoi faceți clic pe Finalizare. 8. În caseta de dialog Configurare salvare în dosar din rețea, examinați setările selectate și faceți clic pe Finalizare pentru a finaliza configurarea. Probleme la trimiterea către un dosar din rețea Problemă Cauză Soluție Niciun utilizator nu poate stoca operații în dosarul de rețea. Este posibil să intervină un firewall. Dacă IPsec este activat, acesta poate interfera cu caracteristicile de trimitere digitală. Încercați să dezactivați IPsec. Este posibil ca serverul să fie oprit. Verificați dacă serverul este pornit. Este posibil ca setările pentru DNS să fie incorecte. Verificați calea UNC a dosarului, deoarece este posibil ca aceasta să se fi modificat sau să fi fost introdusă incorect. ROWW Configurarea opțiunii Scanare în dosar din rețea 95 Problemă Cauză Soluție Un anumit utilizator nu poate stoca operații în dosarul de rețea. Este posibil ca dosarul să prezinte restricții de acces la scriere. Dacă accesul la scriere este controlat pentru dosar, este necesară o nouă conectare pentru a salva un fișier în dosarul respectiv. Dacă încercați să trimiteți o operație către un dosar care nu este unul dintre dosarele Set rapid, este posibil să existe inexactități în calea dosarului. Verificați dacă ați introdus calea corectă de rețea. Dacă ați specificat un dosar editând calea către un dosar de set rapid, este posibil să nu aveți permisiuni de acces la noul dosar. Setați permisiunea de a accepta stocarea operațiilor în acest dosar de către utilizator. Este posibil ca utilizatorul să nu fie autentificat la serverul de rețea. Verificați dacă utilizatorul are datele de identificare necesare pentru a obține acces la serverul pe care se află dosarul de rețea. Este posibil ca utilizatorul să fi specificat un tip de fișier care nu este acceptat. Încercați să salvați fișierul cu o extensie pentru un alt tip de fișier. Nu a fost primită nicio notificare, deși opțiunea pentru primirea unei notificări era selectată. Este posibil ca adresa de e-mail prestabilită pentru primirea notificărilor să nu fie setată sau să fie incorectă. Conectați-vă la imprimantă și verificați dacă adresa de e-mail pentru opțiunea de notificare este corectă. Asigurați-vă că serverul SMTP este configurat. 96 Capitolul 6 Scanarea ROWW Configurarea opțiunii Scanare pe unitate USB • Introducere • Activarea Scanării pe unitate USB • Configurarea opțiunilor de scanare prestabilite • Configurarea setărilor prestabilite pentru numele de fișier Introducere În acest document se explică modul de activare și de configurare a funcției de scanare pe o unitate USB. Imprimanta dispune de o funcție capabilă să scaneze un document și să îl salveze pe o unitate USB. Funcția nu este disponibilă decât după configurare. Activarea Scanării pe unitate USB 1. Deschideți serverul Web încorporat HP (EWS): a. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, derulați la și selectați meniul Administrare. b. Deschideți un browser Web și, în linia de adresă, tastați adresa IP sau numele gazdei exact cum sunt afișate pe panoul de control al imprimantei. Apăsați tasta Enter de pe tastatura computerului. Se deschide EWS. 0 https://10,10,XXXXK’ (șf NOTĂ: Dacă browserul web afișează mesajul Este o problemă cu certificatul de securitate al acestui site web când încercați să deschideți EWS, faceți clic pe Continuare la acest site web (nerecomandat). Dacă alegeți Continuare la acest site web (nerecomandat), acest lucru nu va dăuna computerului în timp ce navigați în EWS pentru imprimanta HP. 2. Faceți clic pe fila Securitate, iar în zona pentru Porturi hardware selectați Activare plug and play USB gazdă. Faceți clic pe Aplicare. 3. Faceți clic pe fila Scanare/Trimitere digitală. 4. Faceți clic pe legătura Salvare pe USB. 5. Selectați Activare salvare pe USB. 6. Faceți clic pe butonul Aplicare din partea inferioară a paginii. Configurarea opțiunilor de scanare prestabilite Configurați următoarele opțiuni implicite pentru Scanare pe unitate USB. NOTĂ: Următoarea listă conține setul principal de opțiuni disponibile pentru imprimantele HP LaserJet Enterprise MFP. Unele opțiuni nu sunt disponibile pe toate imprimantele. Salvare ca... Specificați dosarul și numele de fișier pentru fișierul scanat ROWW Configurarea opțiunii Scanare pe unitate USB 97 Încărcarea și salvarea setărilor Încărcare set rapid: Încărcați setări de scanare de la un Set rapid salvat. NOTĂ: Utilizați serverul Web încorporat HP pentru crearea și salvarea seturilor rapide. Salvare setări implicite: Salvați setările curente în lista de opțiuni ca setări implicite pentru operații de scanare ulterioare. Tip fișier document Salvați un document scanat ca unul din mai multe tipuri de fișiere. Sunt disponibile următoarele tipuri standard de fișiere: • PDF: Acest tip de fiș iere oferă calitatea optimă pentru imaginea globală și pentru text. Fișierele PDF necesită software Adobe® Acrobat® Reader pentru a putea fi vizualizate. • JPEG: Acest tip de fișiere reprezintă o alegere bună pentru majoritatea imaginilor. Majoritatea computerelor au un browser care poate vizualiza fișiere .JPEG. Acest tip de fișier produce un fișier per pagină. • TIFF: Acesta este un format standard de fiș iere acceptat de majoritatea programelor de grafică. Acest tip de fișier produce un fișier per pagină. • MTIFF: MTIFF este un acronim pentru multi-page TIFF (TIFF cu mai multe pagini). Tipul de fișier salvează mai multe pagini scanate într-un singur fișier. • XPS: XPS (XML Paper Specification) creează un fișier XAML care păstrează formatarea originală a documentului ș i acceptă imagini color ș i fonturi încorporate. • PDF/A: PDF/A este un tip de fișier PDF conceput pentru arhivarea pe termen lung a documentelor electronice. Toate informațiile de formatare din document sunt conținute în fișier. Imprimantele HP LaserJet Enterprise Flow MFP acceptă și următoarele tipuri de fișiere OCR: • Text (OCR): Text (OCR) creează un fișier text, utilizând recunoașterea optică a caracterelor (OCR) pentru scanarea originalului. Un fișier text poate fi deschis în orice program de procesare a textului. Utilizând această opțiune, nu va fi salvată formatarea originalului. • Text Unicode (OCR): Text Unicode (OCR) este un standard utilizat pentru reprezentarea și manipularea consecventă a textului. Acest tip de fișier este util în internaționalizare și localizare. • RTF (OCR): RTF (OCR) creează un fișier în format de text îmbogățit (RTF), utilizând recunoașterea optică a caracterelor (OCR) pentru scanarea originalului. RTF este un format text alternativ, care poate fi deschis în majoritatea programelor de procesare a textului. Utilizând această opțiune, vor fi salvate anumite formatări ale originalului. • PDF cu opțiuni de căutare (OCR): PDF cu opțiuni de căutare creează un fișier PDF, utilizând recunoașterea optică a caracterelor (OCR) pentru scanarea originalului. Când un document este scanat în acest mod, utilizați instrumentele de căutare ale Adobe Acrobat® Reader pentru a căuta anumite cuvinte sau expresii în PDF. • PDF/A cu opțiuni de căutare (OCR): PDF/A cu opțiuni de căutare (OCR) este un tip de fișier PDF/ A care include informații despre structura documentului, ceea ce face posibilă căutarea în conținutul acestuia. • HTML (OCR): HTML (OCR) creează un fișier Hypertext Markup Language (HTML), care include conținutul documentului original. HTML este utilizat pentru afișarea fișierelor din site-uri Web. • CSV (OCR): CSV (OCR) este un format de fiș iere text obișnuit, care conține valori separate prin virgulă. Tipul de fișier poate fi deschis cu majoritatea programelor de procesare a textului, pentru foi de calcul sau baze de date. Calitate imprimare Specificați calitatea imprimării imaginilor scanate, acțiune care afectează dimensiunea fișierului rezultat. Fețe original Specificați dacă documentul original se imprimă pe o față sau pe ambele fețe. 98 Capitolul 6 Scanarea ROWW Color/alb-negru Specificați dacă imaginea scanată va fi color, alb-negru și în tonuri de gri sau alb-negru. Numai pentru imprimante color. Mod scanare Document standard: Scanați o pagină sau un teanc de pagini prin alimentatorul de documente sau individual pe geamul scanerului. Mod carte: Scanați o carte deschisă și imprimați fiecare pagină a cărții pe pagini diferite. Copiere ID față-verso: Scanați fiecare față a unei cărți de identitate pe geamul scanerului și imprimați-le pe o singură pagină. După scanarea primei fețe, imprimanta vă solicită să poziționați cea de-a doua față în poziția corectă pe geamul scanerului. Rezoluție Specificați rezoluția imaginilor scanate. Selectați o rezoluție mai mare pentru a mări claritatea imaginii. Cu toate acestea, odată cu mărirea rezoluției, crește și dimensiunea fișierului. Dimensiune original Specificați dimensiunea hârtiei pentru documentul original. Orientare conținut Specificați dacă documentul original este imprimat în orientarea Portret sau Peisaj. Ajustare imagine Claritate: Clarificați sau uniformizați imaginea. De exemplu, prin intensificarea clarității textul apare mai clar, dar prin reducerea acesteia fotografiile apar mai clare. Întunecime: Măriți sau reduceți cantitatea de alb și negru utilizată în culorile din imaginile scanate. Contrast: Măriți sau reduceți diferența dintre cea mai luminoasă și cea mai întunecată culoare din pagină. Curățare fundal: Eliminați culorile estompate din fundalul imaginilor scanate. De exemplu, dacă documentul original este imprimat pe hârtie color, utilizați această funcție pentru a mări luminozitatea fundalului fără a afecta gradul de întunecime a imaginii. Ton automat: Disponibil numai pentru imprimantele Flow. La documentele originale care au cel puțin 100 de caractere de text pe pagină, imprimanta poate să detecteze care margine este partea de sus a paginii și orientează corespunzător imaginile scanate. Dacă unele pagini sunt orientate invers față de celelalte, imaginea scanată rezultată are toate paginile orientate corect. Dacă unele pagini sunt orientate în format peisaj, imprimanta rotește imaginea astfel încât partea de sus a paginii să fie în partea de sus a imaginii. Optimizare text/imagine Optimizați operația pentru tipul de imagine scanată: text, grafică sau fotografii. Ștergere margini Eliminați defecte precum marginile închise la culoare sau semnele de capsare prin ștergerea marginilor imaginii scanate. Opțiuni de decupare Decupare la dimensiunea originalului: Decupați imaginea astfel încât să corespundă dimensiunii hârtiei documentului original. Decupare la dimensiunea conținutului: Decupați imaginea la dimensiunea conținutului detectabil din documentul original. Suprimare pagini goale Excludeți paginile goale ale documentului original din imaginile scanate. Această funcție este utilă când scanați pagini imprimate pe ambele fețe, astfel încât să puteți elimina paginile goale din documentul scanat rezultat. Detectare alim. multiplă Activați sau dezactivați detectarea alimentării multiple. Când funcția este activată, scanarea se va opri atunci când imprimanta detectează alimentarea mai multor pagini simultan în alimentatorul de documente. Când funcția este dezactivată, scanarea continuă când este detectată o alimentare multiplă, pentru a permite scanarea paginilor lipite una de cealaltă, a originalelor cu note autocolante atașate sau a hârtiei groase. Notificare Selectați dacă doriți să trimiteți notificări privind starea operațiilor de scanare. Imprimanta poate imprima notificarea sau o poate trimite într-un e-mail. Salvare setări implicite Salvați setările curente ca noi setări implicite pentru această funcție de scanare. ROWW Configurarea opțiunii Scanare pe unitate USB 99 Configurarea setărilor prestabilite pentru numele de fișier Nume opțiune Descriere Prefix nume fișier Setați prefixul numelui de fișier implicit. Sufix nume fișier Setați sufixul numelui de fișier implicit. Format număr de fișiere Selectați un format de nume de fișier pentru momentul când operația este împărțită în mai multe fișiere. Previzualizare nume fișier Introduceți un nume de fișier și faceți clic pe butonul Actualizare previzualizare. 100 Capitolul 6 Scanarea ROWW Configurarea caracteristicii Scanare în SharePoint® (numai modelele Flow) • Introducere • Activarea Scanării în SharePoint® • Scanarea și salvarea unui fișier direct pe un site Microsoft SharePoint® Introducere Utilizați opțiunea Scanare în SharePoint® pentru a scana documente direct pe un site Microsoft® SharePoint. Această funcție elimină nevoia de scanare a documentelor într-un director de rețea, pe o unitate flash USB sau într-un e-mail și cea de încărcare manuală a fișierelor pe site-ul SharePoint®. Opțiunea Scanare în SharePoint® acceptă toate opțiunile de scanare, inclusiv posibilitatea de scanare a documentelor ca imagini sau cea de utilizare a funcțiilor OCR pentru crearea unor fișiere text sau a unor documente PDF cu posibilitate de căutare. Caracteristica este dezactivată în mod implicit. Activați Scanare în SharePoint® la serverul web încorporat HP (EWS). Activarea Scanării în SharePoint® NOTĂ: Înainte de finalizarea acestei proceduri, dosarul de destinație în care se vor salva fișierele scanate trebuie să existe pe site-ul SharePoint®, iar accesul la scriere trebuie să fie activat la dosarul destinație. Caracteristica Scanare în SharePoint® este dezactivată în mod implicit. Urmați pașii de mai jos pentru a activa această funcție. 1. Deschideți serverul web încorporat HP (EWS): a. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, atingeți butonul Rețea £ pentru a afișa adresa IP sau numele gazdei. b. Deschideți un browser Web și, în linia de adresă, tastați adresa IP sau numele gazdei exact cum sunt afișate pe panoul de control al imprimantei. Apăsați tasta Enter de pe tastatura computerului. Se deschide EWS. https//l<UO.XXXW NOTĂ: Dacă browserul web afișează mesajul Este o problemă cu certificatul de securitate al acestui site web când încercați să deschideți EWS, faceți clic pe Continuare la acest site web (nerecomandat). Dacă alegeți Continuare la acest site web (nerecomandat), acest lucru nu va dăuna computerului în timp ce navigați în EWS pentru imprimanta HP. 2. Deschideți fila Scanare/Trimitere digitală și selectați meniul Salvare în SharePoint® în coloana din stânga. 3. Selectați Activare salvare în SharePoint® și faceți clic pe butonul Aplicare. 4. Faceți clic pe Adăugare din secțiunea Seturi rapide pentru a lansa Asistentul de configurare a setului rapid. 5. Introduceți un nume pentru setul rapid în câmpul Nume set rapid. ROWW Configurarea caracteristicii Scanare în SharePoint® (numai modelele Flow) 101 6. Introduceți o descriere a setului rapid în câmpul Descriere set rapid: . Această descriere apare împreună cu butonul noului Set rapid pe panoul de control al imprimantei. 7. Selectați Opțiunea pornire set rapid: • Accesare aplicație, apoi utilizatorul apasă Pornire: Produsul deschide aplicația de scanare pentru Setul rapid, astfel încât să puteți revizui și modifica setările înainte de a apăsa Pornire pentru a începe operația. • Pornire instantanee pe baza selecției: Operația pornește imediat la selectarea butonului Set rapid. NOTĂ: În majoritatea cazurilor, este indicat să porniți manual setul rapid pentru a verifica și seta opțiunile înainte de începerea operațiunii. 8. Faceți clic pe Următorul. 9. Faceți clic pe butonul Adăugare pentru a adăuga calea la dosarul SharePoint. Copiați calea țintă din câmpul de adresă al unui browser și lipiți-o în câmpul Cale SharePoint: . Faceți clic pe butonul Generare URL scurt pentru a crea o versiune scurtă a URL-ului, care se afișează la panoul de control al imprimantei. 10. În mod implicit, imprimanta suprascrie un fișier existent, care are același nume ca cel al noului fișier. Debifați opțiunea Suprascriere fișiere existente pentru ca noul fișier să primească un marcator de oră/ dată dacă are același nume cu un fișier existent. 11. Selectați o opțiune din meniul derulant Setări autentificare. Selectați dacă este necesară conectarea la site-ul SharePoint cu datele de identificare sau stocarea datelor de identificare în cadrul Setului rapid. (șf NOTĂ: Dacă opțiunea Utilizare date de identificare a utilizatorului pentru conectare după conectarea de la panoul de control este selectată în lista derulantă Setări de autentificare, utilizatorul conectat trebuie să aibă permisiunea de scriere pe site-ul SharePoint specificat. NOTĂ: Din motive de securitate, imprimanta nu afișează informațiile de autentificare introduse în Asistentul pentru seturi rapide. 12. Dacă introduceți date de identificare, faceți clic pe Verificare acces pentru a vă asigura că sunt corecte atât calea, cât și celelalte informații, apoi faceți clic pe OK pentru a reveni la fereastra Setări destinație SharePoint. 13. Opțional: introduceți o cale SharePoint suplimentară. Faceți clic pe Următorul pentru a continua. 14. Opțional: configurați setul rapid pentru a trimite mesaje e-mail sau a imprima o pagină de rezumat dacă o operațiune este finalizată cu succes sau eșuează. Selectați o opțiune din meniul derulant Condiția de înștiințare, introduceți metoda de notificare și adresa de e-mail la care vor fi trimise notificările dacă este necesar și apoi faceți clic pe Următorul. IȘT NOTĂ: Pentru a utiliza funcția de notificare prin e-mail, este necesar să configurați mai întâi funcția de e-mail a imprimantei. 15. Selectați opțiuni din fereastra Setări scanare și faceți clic pe Următorul. 16. Selectați opțiuni din fereastra Setări fișier. Selectați prefixele și sufixele predefinite ale numelor de fișier din meniurile derulante și introduceți un nume implicit pentru fișiere. Faceți clic pe Actualizare previzualizare pentru a previzualiza setările selectate. Selectați formatul implicit de fișier din meniul derulant Tip fișier prestabilit. 102 Capitolul 6 Scanarea ROWW H NOTĂ: Meniul Tip fișier prestabilit include formatele de fișier OCR. 17. Faceți clic pe Următorul pentru a vedea o previzualizare a butonului Set rapid, așa cum va apărea pe afișajul panoului de control, apoi faceți clic pe Finalizare pentru a finaliza configurarea. Scanarea și salvarea unui fișier direct pe un site Microsoft SharePoint® 1. Așezați documentul cu fața în jos pe geamul scanerului sau așezați-l cu fața în sus în alimentatorul de documente și reglați ghidajele pentru hârtie astfel încât să corespundă dimensiunii documentului. 2. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, atingeți pictograma Scanare în SharePoint®. 3. Selectați unul dintre Seturile rapide din listă. 4. Atingeți câmpul de text Nume fișier: pentru a deschide o tastatură, apoi introduceți numele fișierului utilizând fie tastatura de pe ecran, fie tastatura fizică. Apăsați OK. 5. Dacă este necesar, atingeți meniul derulant Tip fișier pentru a selecta un format de fișier de ieșire diferit. 6. Atingeți Mai multe opțiuni pentru a vizualiza și configura setările documentului. 7. Puteți previzualiza imaginea în orice moment, atingând butonul Previzualizare O din colțul din dreapta sus al ecranului. Pentru mai multe informații despre această caracteristică, atingeți butonul Asistență Q de pe ecranul de previzualizare. 8. Atingeți butonul Pornire pentru a salva fișierul. ROWW Configurarea caracteristicii Scanare în SharePoint® (numai modelele Flow) 103 Crearea unui set rapid Utilizați caracteristica Seturi rapide pentru a accesa rapid opțiunile presetate ale lucrării. Utilizați serverul Web încorporat HP pentru a crea seturi rapide, care ulterior devin disponibile în aplicația Seturi rapide de pe panoul de control al imprimantei. Seturile rapide sunt disponibile pentru următoarele funcții de scanare/ trimitere: • Copiere • Scanare către e-mail • Scanare în dosar din rețea • Scanare pe unitate USB • Scanare în fax • Scanare în SharePoint® Contactați administratorul de sistem pentru asistență cu ajutorul următorilor pași: 1. Deschideți serverul Web încorporat HP (EWS): a. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, derulați la și selectați meniul Administrare. b. Deschideți un browser Web și, în linia de adresă, tastați adresa IP sau numele gazdei exact cum sunt afișate pe panoul de control al imprimantei. Apăsați tasta Enter de pe tastatura computerului. Se deschide EWS. https://10.10.XXXXX/ NOTĂ: Dacă browserul web afișează mesajul Este o problemă cu certificatul de securitate al acestui site web când încercați să deschideți EWS, faceți clic pe Continuare la acest site web (nerecomandat). Dacă alegeți Continuare la acest site web (nerecomandat), acest lucru nu va dăuna computerului în timp ce navigați în EWS pentru imprimanta HP. 2. Faceți clic pe fila General. 3. În panoul din partea stângă, faceți clic pe legătura Seturi rapide. 4. În caseta de dialog Listă seturi rapide, faceți clic pe Adăugare. 5. În caseta de dialog Selectați o aplicație, selectați aplicația pentru noul set rapid. Faceți clic pe Următorul. 6. Furnizați următoarele informații: • Nume set rapid: Acest titlu apare pe butonul noului Set rapid de pe panoul de control al imprimantei. • Descriere set rapid: Această scurtă descriere apare lângă titlu pe butonul noului Set rapid pe panoul de control al produsului. • Opțiunea pornire set rapid: Selectați una din aceste opțiuni: 104 Capitolul 6 Scanarea ROWW ◦ Accesare aplicație, apoi utilizatorul apasă Pornire: Imprimanta deschide aplicația de scanare pentru Setul rapid, astfel încât să puteți revizui și modifica setările înainte de a apăsa butonul Pornire pentru a începe operația. ◦ Pornire instantanee pe baza selecției: Operația pornește imediat la selectarea butonului Set rapid. Faceți clic pe Următorul. 7. Următoarele câteva casete de dialog care apar depind de aplicația selectată la pasul 5: • Pentru Salvare în e-mail, apar următoarele casete de dialog: Restricții câmp adresă, Semnare și criptare. • Pentru Fax, apare următoarea casetă de dialog: Selectare destinatari pentru fax. • Pentru Salvare în dosar din rețea, apare următoarea casetă de dialog: Setări dosar. • Pentru Salvare pe unitate USB, apare următoarea casetă de dialog: Setați locația de salvare a fișierelor pe dispozitivul de stocare USB. • Pentru Salvare în SharePoint®, apare următoarea casetă de dialog: Setări destinație SharePoint®, Adăugare cale SharePoint®, Setări destinație SharePoint®. IȘT NOTĂ: Caracteristica Scanare în SharePoint® este disponibilă pentru toate imprimantele HP Flow MFP, dispozitivele de trimitere digitală și Scanjet 7000nx cu codul de dată firmware 20120119 sau ulterior. • Pentru Copiere, apare următoarea casetă de dialog: Setări copiere. Continuați cu ajutorul dialogurilor specifice destinației. Faceți clic pe Următorul pentru a avansa la următorul dialog. 8. În caseta de dialog Setări de notificare, selectați preferința de notificare a stării de scanare, apoi faceți clic pe Următorul. 9. În caseta de dialog Setări de scanare, selectați setările de scanare pe care doriți să le utilizați. Faceți clic pe Următorul. 10. În caseta de dialog Setări fișier, selectați setările fișierelor pe care doriți să le utilizați. Faceți clic pe Următorul. 11. Verificați caseta de dialog Sumar, și apoi faceți clic pe Finalizare. 12. În caseta de dialog specifică setului rapid, faceți clic pe Aplicare în partea inferioară a ferestrei pentru a salva Setul rapid. ROWW Crearea unui set rapid 105 Scanarea și trimiterea către e-mail Introducere Imprimanta dispune de o funcție capabilă să scaneze un document și să îl trimită către una sau mai multe adrese de e-mail. Înainte de a utiliza această funcție, utilizați serverul Web încorporat HP pentru a o activa și configura. Scanarea și trimiterea unui document către e-mail 1. Așezați documentul cu fața în jos pe geamul scanerului sau așezați-l cu fața în sus în alimentatorul de documente și reglați ghidajele pentru hârtie astfel încât să corespundă dimensiunii documentului. 2. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, atingeți butonul E-mail. IȘT NOTĂ: Dacă vi se solicită, tastați numele de utilizator și parola. 3. Atingeți câmpul Către pentru a deschide o tastatură. T—w NOTĂ: Dacă sunteți conectat la imprimantă, în câmpul De la este posibil să apară numele dvs. de utilizator sau alte informații implicite. Dacă se întâmplă acest lucru, s-ar putea să nu puteți schimba aceste informații. 4. Specificați destinatarii utilizând una din următoarele metode: Introducerea manuală a adreselor ▲ Introduceți adresa în câmpul Către. Pentru a trimite către mai multe adrese, separați-le prin punct și virgulă sau atingeți butonul Enter de pe tastatura ecranului senzitiv după ce introduceți fiecare adresă. Introducerea adreselor din lista de contacte a. Atingeți butonul Agendă de adrese lj care este lângă câmpul Către: pentru a deschide ecranul Agendă de adrese. b. Din lista verticală, selectați vizualizarea pe care doriți să o utilizați pentru agenda de adrese. c. Selectați un nume din lista de contacte, apoi atingeți butonul săgeată la dreapta . pentru a adăuga numele la lista de destinatari. Repetați acest pas pentru fiecare destinatar, apoi atingeți butonul OK. 5. Completați câmpurile Subiect și Nume fișier atingându-le și utilizând tastatura ecranului senzitiv pentru a introduce informațiile. Atingeți butonul OK când ați completat câmpurile. 6. Pentru a configura setările pentru document, atingeți butonul Mai multe opțiuni. De exemplu: • Selectați Tip și rezoluție fișier pentru a specifica tipul de fișier care va fi creat, rezoluția și calitatea imprimării. • Dacă documentul original este imprimat pe ambele fețe, selectați Fețe original, apoi selectați Față-verso. 7. Atingeți butonul Previzualizare ,Q, pentru a previzualiza documentul. 8. Atingeți butonul Pornire © pentru a trimite. 106 Capitolul 6 Scanarea ROWW NOTĂ: Este posibil ca imprimanta să vă solicite să adăugați adresa de e-mail la agenda de adrese sau la lista de contacte. ROWW Scanarea și trimiterea către e-mail 107 Scanare și trimitere în dosar din rețea Introducere Produsul poate să scaneze un fișier și să îl salveze într-un dosar din rețea. Înainte de a utiliza această caracteristică, utilizați serverul Web încorporat HP pentru a activa această caracteristică și pentru a configura dosarele partajate. Administratorul de sistem poate configura dosarele din seturi rapide predefinite; în caz contrar, este necesar să specificați calea dosarului pentru fiecare operație. Scanarea și salvarea documentului într-un dosar (șf NOTĂ: Pentru a utiliza această caracteristică, poate fi necesar să vă conectați la imprimantă. 1. Așezați documentul cu fața în jos pe geamul scanerului sau așezați-l cu fața în sus în alimentatorul de documente și reglați ghidajele pentru hârtie astfel încât să corespundă dimensiunii documentului. 2. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, atingeți butonul Salvare în dosar din rețea. 3. Pentru a specifica o cale numai pentru această operație, atingeți butonul Adăugare 1 pentru a deschide o tastatură, introduceți calea către dosar și apoi atingeți butonul OK. Pentru cale, utilizați acest format: \\server\dosar, unde „server” este numele serverului care găzduiește dosarul partajat și „dosar” este numele dosarului partajat. Dacă dosarul se află în interiorul altor dosare, parcurgeți toate segmente necesare care alcătuiesc calea către dosarul respectiv. De exemplu: \\server\dosar \dosar Sau selectați o cale predefinită de Seturi rapide sau o cale asociată cu un Contact. NOTĂ: Câmpul Căi dosare poate avea o cale predefinită și este posibil să nu poată fi editabil. In această situație, administratorul a configurat acest dosar pentru acces obișnuit. 4. Atingeți câmpul de text Nume fișier pentru a deschide o tastatură, apoi introduceți numele pentru fișier și atingeți butonul OK. 5. Pentru a configura setările pentru document, atingeți butonul Mai multe opțiuni. De exemplu: • Selectați Tip și rezoluție fișier pentru a specifica tipul de fișier care va fi creat, rezoluția și calitatea imprimării. • Dacă documentul original este imprimat pe ambele fețe, selectați Fețe original, apoi selectați Față-verso. 6. Atingeți butonul Previzualizare « pentru a previzualiza documentul. 7. Când ați terminat, atingeți butonul Pornire © pentru a salva fișierul. 108 Capitolul 6 Scanarea ROWW Scanarea și trimiterea unui document pe o unitate flash USB Introducere Imprimanta poate să scaneze un fișier și să îl salveze pe o unitate flash USB. Înainte de a utiliza această funcție, utilizați serverul Web încorporat HP pentru a o activa și configura. Scanarea și salvarea documentului pe o unitate flash USB Uf NOTĂ: Pentru a utiliza această caracteristică, poate fi necesar să vă conectați la imprimantă. 1. Așezați documentul cu fața în jos pe geamul scanerului sau așezați-l cu fața în sus în alimentatorul de documente și reglați ghidajele pentru hârtie astfel încât să corespundă dimensiunii documentului. 2. Introduceți unitatea flash USB în portul USB de lângă panoul de control al imprimantei. 3. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, derulați la și atingeți butonul Salvare pe USB. 4. Puteți să salvați fișierul în rădăcina unității flash USB, să îl salvați într-un dosar existent sau să atingeți butonul Dosar nou pentru a crea un dosar nou pe unitatea flash USB. 5. Atingeți câmpul de text Nume fișier pentru a deschide o tastatură, apoi introduceți numele pentru fișier și atingeți butonul OK. 6. Pentru a configura setările pentru document, atingeți butonul Mai multe opțiuni. De exemplu: • Selectați Tip și rezoluție fișier pentru a specifica tipul de fișier care va fi creat, rezoluția și calitatea imprimării. • Dacă documentul original este imprimat pe ambele fețe, selectați Fețe original, apoi selectați Față-verso. 7. Atingeți butonul Previzualizare O pentru a previzualiza documentul. 8. Când ați terminat, atingeți butonul Pornire © pentru a salva fișierul. ROWW Scanarea și trimiterea unui document pe o unitate flash USB 109 Activități de imprimare suplimentare Accesați www.hp.com/support/colorljM577MFP. Sunt disponibile instrucțiuni pentru efectuarea unor sarcini de scanare specifice, cum ar fi următoarele: • Copierea sau scanarea paginilor din cărți sau alte documente legate • Trimiterea unui document scanat către un dosar din memoria imprimantei • Copierea sau scanarea ambelor părți ale unui act de identitate • Copierea sau scanarea unui document în format broșură 110 Capitolul 6 Scanarea ROWW 7Fax • Configurarea faxului • Schimbarea configurațiilor de fax • Trimiterea unui fax • Activități de fax suplimentare Pentru informații suplimentare: Următoarele informații sunt corecte la momentul publicării. Pentru informațiile curente, consultați www.hp.com/support/colorljM577MFP. Asistența completă oferită de HP pentru imprimantă include următoarele informații: • Instalare și configurare • Învățare și utilizare • Rezolvarea problemelor • Descărcări de software și actualizări de firmware • Alăturarea la forumuri de asistență • Găsirea de informații despre garanție și reglementări ROWW 111 Configurarea faxului Introducere Aceste informații se aplică pentru modelele fax și Flow sau pentru alte imprimante atunci când a fost instalat un accesoriu de fax analogic opțional. Înainte de a continua, conectați imprimanta la o linie telefonică (pentru fax analogic) sau la un serviciu de fax prin Internet sau de rețea. Configurarea faxului utilizând panoul de control al imprimantei 1. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, derulați la și atingeți Administrare. 2. Deschideți următoarele meniuri: • Setări fax • Setări pt. trimitere faxuri • Configurare trimitere fax • Asistent de configurare fax IȘT NOTĂ: Dacă meniul Setări fax nu apare în lista de meniuri, este posibil să fie activat faxul prin LAN sau internet. Când este activat faxul prin LAN sau internet, dispozitivul auxiliar de fax analogic este dezactivat, iar meniul Setări fax nu se afișează. Se poate activa o singură funcție a faxului la un moment dat, fie fax prin LAN, fie fax analogic sau fax prin internet. Pentru a utiliza faxul analogic atunci când este activat faxul prin LAN, utilizați serverul web HP încorporat pentru a dezactiva faxul prin LAN. 3. Urmați pașii din Asistentul de configurare a faxului pentru a configura setările necesare. 112 Capitolul 7 Fax ROWW Schimbarea configurațiilor de fax Uf NOTĂ: Setările configurate utilizând Expertul configurare fax de pe panoul de control au prioritate asupra setărilor efectuate în serverul Web HP încorporat. • Setări de apelare prin fax • Setări generale trimitere faxuri • Setări pt. primire faxuri Setări de apelare prin fax 1. În ecranul principal de pe panoul de control al produsului, derulați la și atingeți Administrare. 2. Deschideți următoarele meniuri: • Setări fax • Setări pt. trimitere faxuri • Configurare trimitere fax • Setări de apelare prin fax Configurați oricare dintre setările următoare: Element de meniu Descriere Volum apelare prin fax Utilizați setarea Volum apelare prin fax pentru a controla nivelul volumului de apelare al produsului când se trimit faxuri. Mod de apelare Setările Mod de apelare stabilesc tipul de apelare care este utilizat: fie ton (telefoane cu ton de atingere), fie puls (telefoane cu disc). Viteză de trimitere faxuri Setarea Viteză de trimitere faxuri setează viteza modemului (măsurată în biți pe secundă) pentru modemul de fax analogic pe timpul trimiterii unui fax. • Rapidă (setarea implicită) — v.34/max. 33.600 bps • Medie — v.17/max. 14.400 bps • Lentă — v.29/max. 9.600 bps Interval de reapelare Setarea Interval de reapelare selectează numărul de minute dintre reîncercări dacă numărul format este ocupat, nu răspunde sau dacă survine o eroare. NOTĂ: Este posibil să observați un mesaj de reapelare pe panoul de control când atât setarea Reapelare dacă este ocupat, cât și setarea Reapelare dacă nu răspunde sunt configurate la dezactivat. Această situație apare când accesoriul de fax apelează un număr, stabilește o conexiune, apoi pierde conexiunea. Drept rezultat al acestei condiții de eroare, dispozitivul auxiliar de fax efectuează trei încercări de reapelare automată, indiferent de setările de reapelare. În timpul acestei operații de reapelare, pe panoul de control este afișat un mesaj pentru a indica faptul că o reapelare este în curs. Reapelare la eroare Caracteristica Reapelare la eroare setează numărul de reapelări ale unui număr de fax atunci când survine o eroare în timpul transmiterii unui fax. Reapelare dacă este ocupat Setarea Reapelare dacă este ocupat stabilește de câte ori (de la 0 la 9) accesoriul de fax reapelează un număr când acesta este ocupat. Intervalul dintre reîncercări este stabilit de setarea Interval de reapelare. ROWW Schimbarea configurațiilor de fax 113 Element de meniu Descriere Reapelare dacă nu răspunde Setarea Reapelare dacă nu răspunde stabilește de câte ori accesoriul de fax reapelează un număr când nu se răspunde la apel. Numărul de reîncercări este fie de la 0 la 1 (utilizat în S.U.A.), fie de la 0 la 2, în funcție de setarea de țară/regiune. Intervalul dintre reîncercări este stabilit de setarea intervalului de reapelare. Detectare ton de apel Setarea Detectare ton de apel stabilește dacă faxul verifică tonul de apelare înainte de a trimite un fax. Prefix de apelare Setarea Prefix de apelare vă permite să introduceți un număr de prefix (precum un „9” pentru a accesa o linie din exterior) când apelați. Numărul de prefix este adăugat automat la toate numerele de telefon atunci când le apelați. Setări generale trimitere faxuri 1. În ecranul principal de pe panoul de control al produsului, derulați la și atingeți Administrare. 2. Deschideți următoarele meniuri: • Setări fax • Setări pt. trimitere faxuri • Configurare trimitere fax • Setări generale trimitere fax Configurați oricare dintre setările următoare: Element de meniu Descriere Confirmare număr fax Când caracteristica Confirmare număr fax este activată, numărul de fax trebuie introdus de două ori pentru a vă asigura că a fost introdus corect. Caracteristica este dezactivată în mod implicit. Trimitere de faxuri de la PC Utilizați caracteristica Trimitere de faxuri de la PC pentru a trimite faxuri de la un PC. Această caracteristică este activată în mod implicit. Antet fax Utilizați caracteristica Antet fax pentru a controla dacă antetul este adăugat în partea de sus și conținutul este mutat în jos sau dacă antetul este suprapus peste antetul anterior. Compresie JBIG Activarea opțiunii Compresie JBIG poate reduce cheltuielile cu apelurile telefonice, reducând timpul de transmisie a faxului; de aceea, este setarea preferată. Cu toate acestea, utilizarea caracteristicii Compresie JBIG poate duce la probleme de compatibilitate la comunicarea cu echipamente de fax mai vechi, caz în care poate fi necesară dezactivarea. NOTĂ: Caracteristica Compresie JBIG funcționează doar când echipamentele de trimitere și recepționare au această funcționalitate. 114 Capitolul 7 Fax ROWW Element de meniu Descriere Mod Corecție erori În mod normal, accesoriul de fax monitorizează semnalele de pe linia telefonică în timp ce trimite sau primește un fax. Dacă accesoriul de fax detectează o eroare în timpul transmisiei și este activată setarea Mod Corecție erori, accesoriul de fax poate solicita ca porțiunea cu erori a faxului să fie trimisă din nou. Funcția Mod Corecție erori este activată în mod implicit. Dezactivați-o numai dacă aveți probleme la trimiterea sau primirea unui fax și dacă sunteți dispus să acceptați erori la transmisie și o reducere probabilă a calității imaginii. Dezactivarea setării poate fi utilă când încercați să trimiteți un fax peste hotare sau să primiți un fax de peste hotare sau când utilizați o conexiune telefonică prin satelit. NOTĂ: Unii furnizori VoIP pot sugera dezactivarea setării Mod Corecție erori. Oricum, de regulă această opțiune nu este necesară. Corespondență apelare rapidă număr de fax Activarea opțiunii Corespondență apelare rapidă număr de fax poate ajuta la apelarea numerelor de fax. Când formați manual un număr de fax, această caracteristică verifică intrările cu apelare rapidă memorate pentru un număr care corespunde numărului introdus de dvs. Aceasta poate accelera procesul de apelare și vă poate ajuta în cazul în care nu vă amintiți numărul intrării cu apelare rapidă pentru un anumit număr de fax. Dacă produsul găsește o intrare cu apelare rapidă care se potrivește cu numărul de fax introdus manual, puteți atinge Da pentru a trimite faxul la acel număr sau pentru a adăuga numărul la lista de distribuție a faxului. Setări pt. primire faxuri 1. În ecranul principal de pe panoul de control al produsului, derulați la și atingeți Administrare 2. Deschideți următoarele meniuri: • Setări fax • Setări pt. primire faxuri • Configurare primire faxuri Configurați oricare dintre setările următoare: Element de meniu Descriere Volum sonerie Atingeți meniul derulant Volum sonerie și reglați setările de volum ale soneriei. Apeluri de răspuns Setarea Apeluri de răspuns stabilește numărul de apelări până când accesoriul de fax răspunde. NOTĂ: Intervalul implicit pentru opțiunile disponibile pentru setarea Apeluri de răspuns depinde de țară/regiune. Valorile posibile pentru opțiunea Apeluri de răspuns sunt limitate în funcție de țară/regiune. Dacă întâmpinați probleme legate de răspunsul accesoriului de fax, iar setarea Apeluri de răspuns este 1, încercați să o măriți la 2. ROWW Schimbarea configurațiilor de fax 115 Element de meniu Descriere Viteză de primire faxuri Atingeți meniul derulant Viteză de primire faxuri și selectați una dintre următoarele opțiuni: • Rapidă (setarea implicită ) — v.34/max. 33.600 bps • Medie — v.17/max. 14.400 bps • Lentă — v.29/max. 9.600 bps Interval de apel Atingeți caseta de sub antetul Interval de apel pentru a deschide tastatura. Introduceți de la tastatură o valoare pentru intervalul între sonerii, apoi atingeți butonul OK. Setarea implicită pentru intervalul între sonerii este 600 ms. Frecvență de apel Atingeți caseta de sub antetul Frecvență de apel pentru a deschide tastatura. Introduceți de la tastatură o valoare pentru frecvența soneriilor, apoi atingeți butonul OK. Setarea implicită pentru frecvența tonurilor de apel este 68 Hz, care detectează tonuri de apel de până la 68 Hz. 116 Capitolul 7 Fax ROWW Trimiterea unui fax 1. Așezați documentul cu fața în jos pe geamul scanerului sau a șezați-l cu fața în sus în alimentatorul de documente și reglați ghidajele pentru hârtie astfel încât să corespundă dimensiunii documentului. 2. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, atingeți butonul Fax. 3. Specificați destinatarii utilizând una din următoarele metode: Introducerea manuală a destinatarilor ▲ Atingeți câmpul Număr de fax pentru a deschide tastatura, introduceți un număr de fax și apoi atingeți butonul OK. Introducerea destinatarilor din lista de contacte a. Atingeți butonul Contacte CQ care se află lângă câmpul Număr de fax pentru a deschide ecranul Contacte. b. Din lista derulantă, selectați opțiunea lista de contacte corespunzătoare. c. Selectați un nume din lista de contacte pentru a-l adăuga la lista de destinatari. Repetați acest pas pentru fiecare destinatar, apoi atingeți butonul OK. 4. Pentru a configura setările pentru document, atingeți butonul Mai multe opțiuni. De exemplu: • Selectați Rezoluție pentru a specifica rezoluția pentru fax. • Dacă documentul original este imprimat pe ambele fețe, selectați Fețe original, apoi selectați Față-verso. 5. Atingeți butonul Previzualizare O pentru a previzualiza documentul. 6. Când ați terminat, atingeți butonul Pornire © pentru a trimite faxul. ROWW Trimiterea unui fax 117 Activități de fax suplimentare Accesați www.hp.com/support/colorljM577MFP. Sunt disponibile instrucțiuni pentru efectuarea unor sarcini de fax specifice, cum ar fi următoarele: • Crearea și gestionarea listelor de apelare rapidă pentru fax • Configurarea codurilor de facturare pentru faxuri • Utilizarea unui program de imprimare a faxurilor • Blocarea faxurilor de intrare • Arhivarea și redirecționarea faxurilor 118 Capitolul 7 Fax ROWW 8 Gestionarea imprimantei • Configurarea avansată cu ajutorul serverului Web încorporat HP (EWS) • Configurare avansată cu ajutorul Utilitarului HP pentru OS X • Configurarea setărilor de rețea IP • Funcțiile de securitate ale imprimantei • Setări de conservare a energiei • HP Web Jetadmin • Actualizările de software și firmware Pentru informații suplimentare: Următoarele informații sunt corecte la momentul publicării. Pentru informațiile curente, consultați www.hp.com/support/colorljM577MFP. Asistența completă oferită de HP pentru imprimantă include următoarele informații: • Instalare și configurare • Învățare și utilizare • Rezolvarea problemelor • Descărcări de software și actualizări de firmware • Alăturarea la forumuri de asistență • Găsirea de informații despre garanție și reglementări ROWW 119 Configurarea avansată cu ajutorul serverului Web încorporat HP (EWS) • Introducere • Cum să accesați serverul Web încorporat HP (EWS) • Caracteristicile serverului Web încorporat HP Introducere Utilizați serverul Web încorporat HP pentru a gestiona funcțiile de imprimare de pe computer, nu de la panoul de control al imprimantei. • Vizualizarea de informații despre starea imprimantei • Determinarea duratei de viață rămase pentru toate consumabilele și comandarea altora noi • Vizualizarea și schimbarea configurațiilor tăvilor • Vizualizarea și modificarea configurației meniului de pe panoul de control al imprimantei • Vizualizarea și tiimprimarea paginilor interne • Primirea de înștiințări despre evenimentele privitoare la imprimante și la consumabile • Vizualizarea și modificarea configurației rețelei Serverul Web încorporat HP funcționează atunci când imprimanta este conectată la o rețea bazată pe IP. Serverul Web încorporat HP nu acceptă conexiunile imprimantei bazate pe IPX. Nu este necesar accesul la Internet pentru a deschide și a utiliza serverul Web încorporat HP. Când imprimanta este conectată la rețea, serverul Web încorporat HP este disponibil automat. NOTĂ: Serverul Web încorporat HP nu poate fi accesat dincolo de limita firewall-ului rețelei. Cum să accesați serverul Web încorporat HP (EWS) 1. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, atingeți butonul Rețea £ pentru a afișa adresa IP sau numele gazdei. 2. Deschideți un browser Web și, în linia de adresă, tastați adresa IP sau numele gazdei exact cum sunt afișate pe panoul de control al imprimantei. Apăsați tasta Enter de pe tastatura computerului. Se deschide EWS. .=> ht±ps://10.10 .XXXXK’ (șf NOTĂ: Dacă browserul web afișează mesajul Este o problemă cu certificatul de securitate al acestui site web când încercați să deschideți EWS, faceți clic pe Continuare la acest site web (nerecomandat). Dacă alegeți Continuare la acest site web (nerecomandat), acest lucru nu va dăuna computerului în timp ce navigați în EWS pentru imprimanta HP. Pentru a utiliza serverul Web încorporat HP, browserul trebuie să îndeplinească următoarele cerințe: 120 Capitolul 8 Gestionarea imprimantei ROWW Windows® 7 • Internet Explorer (versiunea 8.x sau o versiune superioară) • Google Chrome (versiunea 34.x sau o versiune superioară) • Firefox (versiunea 20.x sau o versiune superioară) Windows® 8 sau o versiune superioară • Internet Explorer (versiunea 9.x sau o versiune superioară) • Google Chrome (versiunea 34.x sau o versiune superioară) • Firefox (versiunea 20.x sau o versiune superioară) OS X • Safari (versiunea 5.x sau o versiune superioară) • Google Chrome (versiunea 34.x sau o versiune superioară) Linux • Google Chrome (versiunea 34.x sau o versiune superioară) • Firefox (versiunea 20.x sau o versiune superioară) Caracteristicile serverului Web încorporat HP • Fila Informații • Fila General • Fila Copiere/Imprimare • Fila Scanare/trimitere digitală • Fila Fax • Fila Depanare • Fila Securitate • Fila Servicii Web HP • Fila Rețea • Lista Alte legături Fila Informații Tabelul 8-1 Fila Informații a serverului Web încorporat HP Meniu Descriere Stare dispozitiv Afișează starea imprimantei și durata de viața rămasă estimată a consumabilelor HP. Această pagină indică, de asemenea, tipul și dimensiunea hârtiei setate pentru fiecare tavă. Pentru a modifica setările implicite, faceți clic pe legătura Modificare setări. Jurnal de operații Prezintă un sumar al tuturor operațiilor procesate de imprimantă. ROWW Configurarea avansată cu ajutorul serverului Web încorporat HP (EWS) 121 Tabelul 8-1 Fila Informații a serverului Web încorporat HP (Continuare) Meniu Descriere Pagină de configurare Conține informațiile de pe pagina de configurare. Pagina Stare consumabile Afișează starea consumabilelor pentru imprimantă. Pagina Jurnal de evenimente Conține lista tuturor evenimentelor și erorilor legate de imprimantă. Utilizați legătura HP Instant Support (în subsolul oricărei pagini a serverului Web încorporat HP) pentru a vă conecta la un set de pagini Web dinamice, care vă vor ajuta să rezolvați problemele. Aceste pagini afișează și servicii suplimentare disponibile pentru imprimantă. Pagină de utilizare Afișează un rezumat al numărului de pagini imprimate de produs, grupate după dimensiune, tip, hârtie și cale. Informații dispozitiv Afișează informații referitoare la numele de rețea al imprimantei, adresă și model. Pentru a modifica aceste informații, faceți clic pe Informații dispozitiv din fila General. Instantaneu panou de control Afișează o imagine a ecranului curent pe afișajul panoului de control. Imprimare Încărcați un fișier pregătit de imprimare de pe computer pentru a-l imprima. Pentru a imprima fișierul, imprimanta utilizează setările implicite de imprimare. Rapoarte și pagini ce pot fi imprimate Listează rapoartele și paginile interne pentru imprimantă. Selectați unul sau mai multe elemente pentru imprimare sau vizualizare. Fila General Tabelul 8-2 Fila General a serverului Web încorporat HP Meniu Descriere Personalizare panou de control Reordonați, afișați sau ascundeți caracteristici pe afișajul panoului de control. Modificați limba de afișare prestabilită. Configurare seturi rapide Configurați operațiile care sunt disponibile în zona Seturi rapide a ecranului principal de pe panoul de control al imprimantei. Alerte Configurați alerte prin e-mail pentru diferite evenimente legate de imprimantă și de consumabile. Meniul Administrare de la panoul de control Afișează structura meniului Administrare pe panoul de control. NOTĂ: Puteți configura setările pe acest ecran, dar serverul Web încorporat HP oferă opțiuni de configurare mai avansate decât cele disponibile prin intermediul meniului Administrare. AutoSend Configurați imprimanta să trimită automat e-mailuri despre configurația imprimantei și despre consumabile către anumite adrese de e-mail. Editare alte legături Adăugați sau personalizați o legătură la un alt site Web. Această legătură este afișată în zona Alte legături, disponibilă pe toate paginile serverului Web încorporat HP. Informații privind comandarea Introduceți informații despre comandarea cartușelor de toner de schimb. Aceste informații apar pe pagina de stare a consumabilelor. Informații dispozitiv Denumiți imprimanta și alocați-i un număr de inventar. Introduceți numele contactului principal care va primi informații despre imprimantă. Limbă Setați limba în care produsul afișează informațiile legate de serverul Web încorporat HP. Data și ora Setați data și ora sau efectuați o sincronizare cu un server de oră din rețea. 122 Capitolul 8 Gestionarea imprimantei ROWW Tabelul 8-2 Fila General a serverului Web încorporat HP (Continuare) Meniu Descriere Setări de energie Configurați sau editați setările de Oprire pentru orele de lucru și orele din afara programului de lucru, precum și pentru evenimentele de activare, oprire și concediu pentru imprimantă. Setați interacțiunile cu imprimanta care duc la activarea acesteia din modul Oprire. Copiere de rezervă și restaurare Creați un fișier copie de siguranță care conține datele imprimantei și utilizatorului. Dacă este necesar, utilizați acest fișier pentru a restabili datele imprimantei. Resetare setări din fabrică Readuceți setările imprimantei la valorile implicite din fabrică. Instalator de soluții Instalați programe software de la terți care îmbunătățesc funcționalitatea imprimantei. Actualizare firmware Descărcați și instalați fișiere de upgrade pentru firmware-ul imprimantei. Servicii de cote și statistică Furnizează informații de conectare despre servicii de statistică pentru operații de la terți. Fila Copiere/Imprimare Tabelul 8-3 Fila Copiere/Imprimare a serverului Web încorporat HP Meniu Descriere Configurare Preluare de pe USB Activați sau dezactivați meniul Imprimare de pe USB de la panoul de control. Gestionare operații stocate Activați sau dezactivați funcția de stocare a operațiilor în memoria imprimantei. Configurați opțiunile de stocare a operațiilor. Ajustare tipuri hârtie Ignorați setările modului prestabilit din fabrică în cazul în care apar probleme de calitate a imprimării atunci când se utilizează un anumit tip de hârtie. Restricționare color Permiteți sau restricționați imprimarea și copierea color. (Numai pentru imprimante color) Specificați permisiuni pentru utilizatori individuali sau pentru operații trimise din anumite programe software. Setări de imprimare generale Configurați setări pentru toate operațiile de imprimare, inclusiv operațiile de copiere sau faxurile primite. Setările de copiere Configurați opțiunile prestabilite pentru operațiile de copiere. Gestionare tăvi Configurați setările pentru tăvile pentru hârtie. ROWW Configurarea avansată cu ajutorul serverului Web încorporat HP (EWS) 123 Tabelul 8-4 Fila Scanare/Trimitere digitală a serverului Web încorporat HP Fila Scanare/trimitere digitală Meniu Descriere Configurare e-mail Configurați setările de e-mail prestabilite pentru trimitere digitală, inclusiv următoarele: • Setări pentru serverul de e-mail de ieșire (SMTP) • Setări implicite pentru lucră ri de seturi rapide de e-mail • Setări prestabilite pentru mesaje, precum adresa „De la” și linia de subiect • Setări pentru semnături digitale și criptare • Setări pentru notificări prin e-mail • Setări prestabilite de scanare pentru operaț iile de e-mail • Setări prestabilite ale fișierelor pentru operaț iile de e-mail Configurare Salvare în dosar din rețea Configurați setările folderului de rețea pentru trimitere digitală, inclusiv următoarele: • Setări implicite pentru lucră ri de seturi rapide salvate într-un folder de rețea • Setă ri pentru notifică ri • Setări de scanare implicite pentru lucrări salvate într-un folder de rețea • Setări de fișier implicite pentru operații salvate într-un dosar din rețea Salvare în SharePoint® Configurați setările Microsoft SharePoint® pentru trimitere digitală, inclusiv următoarele: • Setări implicite pentru operații de seturi rapide salvate într-o bibliotecă de documente de pe site-ul SharePoint® • Setări implicite pentru operații salvate într-o bibliotecă de documente de pe site-ul SharePoint® Configurare Salvare pe USB Configurați setările USB pentru trimitere digitală, inclusiv următoarele: • Setări prestabilite pentru operațiile Seturi rapide salvate pe o unitate flash USB • Setă ri pentru notifică ri • Setări prestabilite de scanare pentru operaț iile salvate pe o unitate flash USB • Setări prestabilite ale fișierelor pentru operaț iile salvate pe o unitate flash USB Contacte Gestionați contacte, inclusiv următoarele: • Adă ugați pe rând adresele de e-mail la imprimantă . • Importați simultan în produs o listă mare de adrese de e-mail utilizate frecvent, în loc să le adăugați individual. • Exportați contacte de la imprimantă într-un fiș ier .CSV de pe computer pentru a servi drept copie de siguranță a datelor sau importați înregistrările pe altă imprimantă HP. • Editați adresele de e-mail care au fost deja salvate în imprimantă. Preferințe Configurați setările pentru situațiile în care dimensiunile nu pot fi detectate de pe geamul scanerului. 124 Capitolul 8 Gestionarea imprimantei ROWW Tabelul 8-4 Fila Scanare/Trimitere digitală a serverului Web încorporat HP (Continuare) Meniu Descriere Asistenți de configurare a e-mailului și de salvare în dosar din rețea Configurați imprimanta pentru a trimite imaginile scanate sub formă de atașamente la e-mail. Configurați imprimanta pentru a salva imaginile scanate în dosarul din rețea Seturi rapide. Seturi rapide oferă acces ușor la fișierele salvate în rețea. Configurare software pentru trimitere digitală Configurați setări referitoare la utilizarea software-ului opțional de trimitere digitală. Fila Fax Tabelul 8-5 Fila Fax a serverului Web încorporat HP Meniu Descriere Configurare trimitere fax Configurați setările pentru trimiterea faxurilor, inclusiv următoarele: • Setări implicite pentru faxuri trimise • Setă ri pentru notificări • Setă ri prestabilite pentru trimiterea faxurilor utilizând modemul de fax intern • Setă ri pentru utilizarea unui serviciu de fax de rețea LAN • Setă ri pentru utilizarea unui serviciu de fax de Internet Apelări rapide Gestionați numerele de apelare rapidă, inclusiv următoarele: • Importați fișiere .CSV care conțin adrese de e-mail, numere de fax sau înregistrări de utilizatori, pentru ca acestea să poată fi accesate de pe această imprimantă. • Exportați adrese de e-mail, numere de fax sau înregistrări de utilizatori de la imprimantă într-un fișier de pe computer pentru a servi drept copie de siguranță a datelor sau importați înregistrările pe altă imprimantă HP. Configurare primire faxuri Configurați opțiunile de imprimare implicite pentru faxurile de intrare și configurați o programare de imprimare pentru fax. Arhivă fax și redirecționare Activați sau dezactivați arhivarea și redirecționarea faxurilor și configurați setări de bază pentru fiecare: • Arhiva de faxuri este o metodă pentru trimiterea tuturor faxurilor primite sau trimise către o adresă de e-mail, un dosar din rețea sau un server FTP. • Redirecționarea faxurilor este o metodă de redirecționare a faxurilor primite către alt dispozitiv de fax. Jurnal de activitate fax Conține o listă de faxuri care au fost trimise sau primite de această imprimantă. ROWW Configurarea avansată cu ajutorul serverului Web încorporat HP (EWS) 125 Tabelul 8-6 Fila Depanare a serverului Web încorporat HP Fila Depanare Meniu Descriere Depanare generală Selectați dintr-o varietate de rapoarte și teste pentru soluționarea problemelor legate de imprimantă. Configurați setările pentru Fax, OXPd și funcția de recuperare automată. Preluare date de diagnosticare Exportați informațiile despre imprimantă într-un fișier care poate fi util pentru analiza NOTĂ: Acest element este disponibil numai dacă este setată o parolă de administrator în fila Securitate. detaliată a problemelor. Calibrare/Curățare Activați caracteristica de curățare automată, creați și imprimați pagina de curățare și selectați o opțiune pentru calibrarea imediată a imprimantei. Actualizare firmware Descărcați și instalați fișiere de upgrade pentru firmware-ul imprimantei. Resetare setări din fabrică Readuceți setările imprimantei la valorile implicite din fabrică. Fila Securitate Tabelul 8-7 Fila Securitate a serverului Web încorporat HP Meniu Descriere Securitate generală Setări generale de securitate, inclusiv următoarele: • Configurați o parolă de administrator pentru a putea să restricționați accesul la anumite caracteristici ale imprimantei. • Setaț i parola PJL pentru procesarea comenzilor PJL. • Setați gradul de securitate pentru accesarea sistemului de fișiere și upgrade-ul firmware-ului. • Activați sau dezactivați portul USB gazdă de la panoul de control sau portul de conectivitate USB de la formator pentru a imprima direct de la un computer. • Vizualizați starea tuturor setărilor de securitate. Control acces Configurați accesul la funcțiile imprimantei pentru anumite persoane sau grupuri și selectați metodele utilizate de diferite persoane pentru a se conecta la imprimantă. Protejare date stocate Configurați și gestionați unitatea hard disk internă pentru imprimantă. Pentru securitate maximă, această imprimantă include o unitate hard disk criptată. Configurați setările pentru operațiile stocate pe unitatea hard disk a imprimantei. Administrare certificate Instalați și gestionați certificate de securitate pentru acces la imprimantă și rețea. Securitate serviciu web Permiteți accesarea resurselor acestei imprimante de la paginile Web din diferite domenii. Dacă niciun site nu este adăugat la listă, atunci toate site-urile sunt de încredere. Auto-test Verificați dacă funcțiile de securitate funcționează conform parametrilor de sistem prevăzuți. 126 Capitolul 8 Gestionarea imprimantei ROWW Fila Servicii Web HP Utilizați fila Servicii Web HP pentru a configura și a activa serviciile Web HP pentru această imprimantă. Trebuie să activați serviciile Web HP pentru a utiliza caracteristica HP ePrint. Tabelul 8-8 server Web încorporat HPservicii Web HP Meniu Descriere Configurarea serviciilor Web Conectați această imprimantă la HP ePrintCenter pe Web, activând serviciile Web HP. Proxy Web Configurați un server proxy dacă există probleme la activarea serviciilor Web HP sau la conectarea imprimantei la Internet. Fila Rețea Utilizați fila Rețea pentru a configura și securiza setările de rețea ale imprimantei când aceasta este conectată la o rețea bazată pe IP. Această filă nu este afișată dacă imprimanta este conectată la alte tipuri de rețele. Tabelul 8-9 Fila Rețea a serverului Web încorporat HP Meniu Descriere Setare TCP/IP Configurați setările TCP/IP pentru rețelele IPv4 și IPv6. NOTĂ: Opțiunile de configurare disponibile depind de modelul serverului de imprimare. Setări de rețea Configurați setările IPX/SPX, AppleTalk, DLC/LLC și SNMP, în funcție de modelul serverului de imprimare. Alte setări Configurați protocoalele și serviciile generale de imprimare acceptate de serverul de imprimare. Opțiunile disponibile sunt dependente de modelul serverului de imprimare, dar pot include actualizări de firmware, cozi LPD, setări USB, informații de asistență și rata de reîmprospătare. AirPrint Activați, configurați sau dezactivați imprimarea în rețea de la imprimante compatibile Apple. Selectare limbă Schimbați limba afișată de serverul Web încorporat HP. Această pagină este afișată dacă paginile Web acceptă mai multe limbi. Opțional, selectați limbile acceptate prin setările de preferințe lingvistice din browser. Setări Vizualizați și restabiliți setările de securitate curente la valorile prestabilite din fabrică. Configurați setările de securitate utilizând Asistentul de configurare a securității. NOTĂ: Nu utilizați Asistentul de configurare a securității pentru configurarea setărilor de securitate utilizând aplicații de gestionare în rețea, precum HP Web Jetadmin. Autorizare Controlați gestionarea configurației și utilizarea acestei imprimante, inclusiv următoarele: • Setați sau modificați parola de administrator pentru a controla accesul la parametrii de configurare. • Solicitați, instalați și gestionați certificatele digitale de pe serverul de imprimare HP Jetdirect. • Limitați accesul gazdelor la această imprimantă prin intermediul unei liste de control al accesului (ACL) (numai pentru anumite servere de imprimare din rețelele IPv4). ROWW Configurarea avansată cu ajutorul serverului Web încorporat HP (EWS) 127 Tabelul 8-9 Fila Rețea a serverului Web încorporat HP (Continuare) Meniu Descriere Protocoale de management Configurați și gestionați protocoalele de securitate pentru această imprimantă, inclusiv următoarele: • Setați nivelul de management de securitate pentru serverul Web încorporat HP și controlați traficul prin HTTP și HTTPS. • Configurați funcționarea SNMP (Simple Network Management Protocol). Activați sau dezactivați agenții SNMP v1/v2c sau SNMP v3 de pe serverul de imprimare. • Controlați accesul prin protocoale care ar putea fi nesigure, precum protocoale de imprimare, servicii de imprimare, protocoale de descoperire, servicii de rezoluție de nume și protocoale de management al configurației. Autentificare 802.1X Configurați setările de autentificare 802.1X la serverul de imprimare Jetdirect după cum este necesar pentru autentificarea clientului în rețea și resetați setările de autentificare 802.1X la valorile prestabilite din fabrică. ATENȚIE: La schimbarea setărilor de autentificare 802.1X, conexiunea imprimantei se poate pierde. Pentru reconectare, poate fi necesară resetarea serverului de imprimare la starea prestabilită din fabrică și reinstalarea imprimantei. IPsec/Firewall Vizualizați sau configurați o politică de firewall sau o politică IPsec/Firewall (numai pentru anumite modele HP Jetdirect). Agent de anunțuri Activați sau dezactivați agentul de anunțuri pentru dispozitivul HP, setați serverul de configurare și configurați autentificarea mutuală utilizând certificate. Statistici despre rețea Afișați statisticile de rețea colectate și stocate pe serverul de imprimare HP Jetdirect. Informații despre protocoale Vizualizați o listă de setări de configurare a rețelei pe serverul de imprimare HP Jetdirect pentru fiecare protocol. Pagină de configurare Vizualizați pagina de configurare HP Jetdirect, care conține informații de stare și de configurare. Lista Alte legături NOTĂ: Configurați legăturile care apar în lista Alte legături utilizând meniul Editare alte legături din fila General. Următoarele sunt legăturile prestabilite. Tabelul 8-10 Lista Alte legături a serverului Web încorporat HP Meniu Descriere Asistență pentru produse Conectați-vă la site-ul de asistență pentru imprimantă pentru a căuta opțiuni de asistență privind diverse subiecte. Achiziționare consumabile Conectați-vă la site-ul Web HP SureSupply, unde puteți găsi informații despre opțiunile de achiziționare a consumabilelor HP originale, precum cartușe de toner și hârtie. HP Instant Support Conectați-vă la site-ul Web HP pentru a găsi soluții la problemele imprimantei. 128 Capitolul 8 Gestionarea imprimantei ROWW Configurare avansată cu ajutorul Utilitarului HP pentru OS X Folosiți Utilitarul HP pentru a verifica starea imprimantei sau pentru a vizualiza sau modifica setările imprimantei de pe computer. Folosiți Utilitarul HP dacă imprimanta este conectată cu un cablu USB sau dacă este conectată la o rețea de tip TCP/IP. Deschiderea Utilitarului HP 1. Pe computer, deschideți meniul System Preferences (Preferințe sistem), apoi faceți clic pe Print & Fax (Imprimare și fax), Print & Scan (Imprimare și scanare) sau Printers & Scanners (Imprimante și scanere). 2. Selectați imprimanta din listă. 3. Faceți clic pe butonul Options & Supplies (Opțiuni și consumabile). 4. Faceți clic pe fila Utility (Utilitar). 5. Faceți clic pe butonul Open Printer Utility (Deschidere utilitar imprimantă). Caracteristicile Utilitarului HP Bara de instrumente a Utilitarului HP include aceste elemente: • Dispozitive: Faceți clic pe acest buton pentru a afișa sau a ascunde produsele Mac găsite de Utilitarul HP. • Toate setările: Faceți clic pe acest buton pentru a reveni la vizualizarea principală a Utilitarului HP. • Asistență HP: Faceți clic pe acest buton pentru a deschide un browser și a accesa site-ul Web de asistență HP. • Consumabile: Faceți clic pe acest buton pentru a deschide site-ul Web HP SureSupply. • Înregistrare: Faceți clic pe acest buton pentru a deschide site-ul Web HP de înregistrare. • Reciclare: Faceți clic pe acest buton pentru a deschide site-ul Web al programului de reciclare HP Planet Partners. Utilitarul HP constă dintr-o serie de pagini care se deschid făcând clic în lista Toate setările. Următorul tabel descrie activitățile disponibile cu Utilitarul HP. Articol Descriere Stare consumabile Afișează starea consumabilelor imprimantei și oferă legături pentru comandarea online de consumabile. Informații dispozitiv Prezintă informații referitoare la imprimanta selectată curent. Încărcare fișiere Transferă fișiere de la computer la imprimantă. Încărcare fonturi Transferă fișiere cu fonturi de la computer la imprimantă. HP Connected Accesați site-ul Web HP Connected. ROWW Configurare avansată cu ajutorul Utilitarului HP pentru OS X 129 Articol Descriere Actualizare firmware Transferă un fișier de actualizare a firmware-ului la imprimantă. NOTĂ: Această opțiune este disponibilă când deschideți meniul Vizualizare și selectați elementul Afișare opțiuni avansate. Comenzi Trimite caractere speciale sau comenzi de imprimare la imprimantă după operația de imprimare. NOTĂ: Această opțiune este disponibilă când deschideți meniul Vizualizare și selectați elementul Afișare opțiuni avansate. Administrare consumabile Configurează modul în care ar trebui să se comporte imprimanta când consumabilele se apropie de finalul duratei de viață estimate. Configurare tăvi Permite modificarea setărilor tăvii prestabilite. Dispozitive de ieșire Gestionează setările pentru accesoriile opționale de ieșire. Mod duplex Activează modul de imprimare automată față-verso. Economode și densitate toner Configurează setări pentru a conserva tonerul. Alerte prin e-mail Configurează alertele prin e-mail automate pentru anumite condiții ale imprimantei, cum ar fi momentul în care trebuie înlocuite consumabilele, când se golesc tăvile, când sunt deschise ușile sau a avut loc un blocaj de hârtie. Rezoluție Setează rezoluția prestabilită de imprimare. Protejare porturi directe Dezactivează imprimarea prin porturi USB sau paralele. Operații stocate Administrează operațiile de imprimare stocate pe hard diskul imprimantei. Setări de rețea Configurează setările de rețea, precum setările IPv4 și IPv6. Setări suplimentare Asigură accesul la serverul Web încorporat HP. Scanare către e-mail Deschide pagina serverului Web încorporat HP pentru setările de configurare pentru scanarea către e-mail. NOTĂ: Conexiunile USB nu sunt acceptate. Scanare în dosar din rețea Deschide pagina serverului Web încorporat HP pentru setările de configurare pentru scanarea către un dosar din rețea. NOTĂ: Conexiunile USB nu sunt acceptate. 130 Capitolul 8 Gestionarea imprimantei ROWW Configurarea setărilor de rețea IP • Denegarea partajării imprimantei • Vizualizarea sau modificarea setărilor de rețea • Redenumirea imprimantei în rețea • Configurarea manuală a parametrilor TCP/IP de la panoul de control • Configurarea manuală a parametrilor TCP/IP IPv6 de la panoul de control • Setările duplex și ale vitezei legăturii Denegarea partajării imprimantei HP nu oferă suport pentru lucrul în rețea peer-to-peer, deoarece această caracteristică este o funcție a sistemelor de operare Microsoft și nu a driverelor de imprimantă HP. Accesați paginile Microsoft de la www.microsoft.com. Vizualizarea sau modificarea setărilor de rețea Utilizați serverul Web încorporat HP pentru a vizualiza sau modifica setările configurației IP. 1. Deschideți serverul Web încorporat HP (EWS): a. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, atingeți butonul Rețea £ pentru a afișa adresa IP sau numele gazdei. b. Deschideți un browser Web și, în linia de adresă, tastați adresa IP sau numele gazdei exact cum sunt afișate pe panoul de control al imprimantei. Apăsați tasta Enter de pe tastatura computerului. Se deschide EWS. https://10.10 .XXXXK’ (șf NOTĂ: Dacă browserul web afișează mesajul Este o problemă cu certificatul de securitate al acestui site web când încercați să deschideți EWS, faceți clic pe Continuare la acest site web (nerecomandat). Dacă alegeți Continuare la acest site web (nerecomandat), acest lucru nu va dăuna computerului în timp ce navigați în EWS pentru imprimanta HP. 2. Faceți clic pe fila Rețea pentru a obține informații despre rețea. Modificați setările după cum este necesar. Redenumirea imprimantei în rețea Pentru a redenumi imprimanta într-o rețea, astfel încât aceasta să poată fi identificată în mod unic, utilizați serverul Web încorporat HP. 1. Deschideți serverul Web încorporat HP (EWS): a. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, atingeți butonul Rețea £ pentru a afișa adresa IP sau numele gazdei. ROWW Configurarea setărilor de rețea IP 131 b. Deschideți un browser Web și, în linia de adresă, tastați adresa IP sau numele gazdei exact cum sunt afișate pe panoul de control al imprimantei. Apăsați tasta Enter de pe tastatura computerului. Se deschide EWS. https//l(U0.»G0<X/ NOTĂ: Dacă browserul web afișează mesajul Este o problemă cu certificatul de securitate al acestui site web când încercați să deschideți EWS, faceți clic pe Continuare la acest site web (nerecomandat). Dacă alegeți Continuare la acest site web (nerecomandat), acest lucru nu va dăuna computerului în timp ce navigați în EWS pentru imprimanta HP. 2. Deschideți fila General. 3. Pe pagina Informații dispozitiv, numele implicit al imprimantei se află în câmpul Nume dispozitiv. Puteți schimba acest nume pentru a identifica în mod unic această imprimantă. |=3 NOTĂ: Completarea celorlalte câmpuri de pe această pagină este opțională. 4. Faceți clic pe butonul Aplicare pentru a salva modificările. Configurarea manuală a parametrilor TCP/IP de la panoul de control Utilizați meniurile Administrare de la panoul de control pentru a seta manual adresa IPv4, o masca de subrețea și gateway-ul implicit. 1. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, derulați la și atingeți butonul Administrare. 2. Deschideți următoarele meniuri: • Setări de rețea • Meniu Jetdirect • TCP/IP • Setări IPV4 • Metodă de configurare 3. Selectați opțiunea Manual, apoi atingeți butonul Salvare. 4. Deschideți meniul Setări manuale. 5. Atingeți opțiunea Adresă IP, Mască de subrețea sau Poartă implicită. 6. Atingeți primul câmp pentru a deschide o tastatură. Introduceți cifrele corecte pentru acest câmp, apoi atingeți butonul OK. 7. Repetați procesul pentru fiecare câmp, apoi atingeți butonul Salvare. Configurarea manuală a parametrilor TCP/IP IPv6 de la panoul de control Utilizați meniurile Administrare de la panoul de control pentru a seta manual o adresă IPv6. 1. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, derulați la și atingeți butonul Administrare. 2. Pentru a activa configurarea manuală, deschideți următoarele meniuri: 132 Capitolul 8 Gestionarea imprimantei ROWW • Setări de rețea • Meniu Jetdirect • TCP/IP • Setări IPV 6 • Adresă • Setări manuale • Activare 3. Selectați opțiunea Pornit, apoi atingeți butonul Salvare. 4. Pentru a configura adresa, atingeți butonul Adresă, apoi atingeți câmpul pentru a deschide o tastatură. 5. Utilizați tastatura pentru a introduce adresa, apoi atingeți butonul OK. 6. Atingeți butonul Salvare. Setările duplex și ale vitezei legăturii Uf NOTĂ: Aceste informații sunt valabile doar pentru rețelele Ethernet. Nu sunt valabile pentru rețelele wireless. Viteza legăturii și modul de comunicare ale serverului de imprimare trebuie să coincidă cu cele ale hubului de rețea. În majoritatea situațiilor, imprimanta trebuie lăsată în modul automat. Modificările incorecte ale setărilor duplex și ale vitezei legăturii pot împiedica imprimanta să comunice cu alte echipamente din rețea. Pentru a efectua modificări, utilizați panoul de control al imprimantei. [Șf NOTĂ: Setarea imprimantei trebuie să corespundă setării dispozitivului de rețea (un hub de rețea, comutator, gateway, router sau computer). NOTĂ: Efectuarea modificărilor acestor setări determină oprirea, apoi pornirea imprimantei. Efectuați modificări numai când imprimanta este în stare de inactivitate. 1. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, derulați la și atingeți butonul Administrare. 2. Deschideți următoarele meniuri: • Setări de rețea • Meniu Jetdirect • Viteză legătură 3. Selectați una dintre opțiunile următoare: • Automat: Serverul de imprimare se configurează automat pentru cea mai mare viteză a legăturii și pentru modul de comunicare permis în rețea. • 10T semi: 10 megaocteți pe secundă (Mbps), operare semi-duplex • 10T complet: 10 Mbps, operare full-duplex • 10T automat: 10 Mbps, operare duplex automată • 100TX semi: 100 Mbps, operare semi-duplex ROWW Configurarea setărilor de rețea IP 133 • 100TX complet: 100 Mbps, operare full-duplex • 100TX automat: 100 Mbps, operare duplex automată • 1000T complet: 1000 Mbps, operare full-duplex 4. Atingeți butonul Salvare. Imprimanta se oprește, apoi pornește. 134 Capitolul 8 Gestionarea imprimantei ROWW Funcțiile de securitate ale imprimantei Introducere Imprimanta include mai multe funcții de securitate pentru restricționarea utilizatorilor care au acces la setările de configurare, pentru asigurarea datelor și pentru prevenirea accesului la componentele hardware de valoare. • Declarații de securitate • Atribuirea unei parole de administrator • IP Security • Blocarea formatorului • Compatibilitatea cu criptarea: hard diskurile securizate HP de înaltă performanță Declarații de securitate Imprimanta acceptă standardele de securitate și protocoalele recomandate care vă ajută să păstrați imprimanta în siguranță, protejează informațiile critice din rețea și simplifică modul de monitorizare și întreținere. Atribuirea unei parole de administrator Atribuiți o parolă de administrator pentru accesul la imprimantă și la serverul Web încorporat HP, astfel încât utilizatorii neautorizați să nu poată modifica setările imprimantei. 1. Deschideți serverul Web încorporat HP (EWS): a. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, atingeți butonul Rețea £ pentru a afișa adresa IP sau numele gazdei. b. Deschideți un browser Web și, în linia de adresă, tastați adresa IP sau numele gazdei exact cum sunt afișate pe panoul de control al imprimantei. Apăsați tasta Enter de pe tastatura computerului. Se deschide EWS. ,=> httpsZ/I&lO.XXXW NOTĂ: Dacă browserul web afișează mesajul Este o problemă cu certificatul de securitate al acestui site web când încercați să deschideți EWS, faceți clic pe Continuare la acest site web (nerecomandat). Dacă alegeți Continuare la acest site web (nerecomandat), acest lucru nu va dăuna computerului în timp ce navigați în EWS pentru imprimanta HP. 2. Faceți clic pe fila Securitate. 3. Deschideți meniul Securitate generală. 4. În zona cu eticheta Setați parola administratorului local, introduceți numele care va fi asociat cu parola în câmpul Nume de utilizator. 5. Introduceți parola în câmpul Parolă nouă, apoi introduceți-o din nou în câmpul Verificare parolă. ROWW Funcțiile de securitate ale imprimantei 135 w NOTĂ: Dacă schimbați o parolă existentă, mai întâi introduceți parola existentă în câmpul Parolă veche. 6. Faceți clic pe butonul Aplicare. NOTĂ: Rețineți parola și păstrați-o într-un loc sigur. Unele caracteristici de la panoul de control al imprimantei pot fi securizate astfel încât să nu poată fi utilizate de persoane neautorizate. Când o caracteristică este securizată, imprimanta vă solicită să vă conectați înainte de a o putea utiliza. De asemenea, vă puteți conecta fără să așteptați o solicitare, apăsând butonul Conectare de la panoul de control al imprimantei. În mod normal, acreditările pentru conectarea la imprimantă sunt aceleași cu cele pentru conectarea la rețea. Consultați administratorul rețelei pentru această imprimantă dacă aveți întrebări privind acreditările pe care să le utilizați. 1. În ecranul principal de pe panoul de control al produsului, selectați Conectare. 2. Urmați instrucțiunile pentru a introduce acreditările. NOTĂ: Pentru a menține securitatea pentru imprimantă, selectați Deconectare după ce ați terminat de utilizat imprimanta. IP Security IP Security (IPsec) reprezintă un set de protocoale care controlează traficul de rețea de tip IP înspre și dinspre imprimantă. IPsec asigură funcția de autentificare gazdă cu gazdă, integritatea datelor și criptarea comunicațiilor în rețea. Pentru imprimantele conectate la rețea și care dispun de un server de imprimare HP Jetdirect, puteți configura IPsec utilizând fila Rețea din serverul Web încorporat HP. Blocarea formatorului Formatorul are un slot pe care îl puteți utiliza pentru a atașa un cablu de securitate. Blocarea formatorului împiedică demontarea unor componente de valoare de pe acesta. Compatibilitatea cu criptarea: hard diskurile securizate HP de înaltă performanță Hard diskul oferă o criptare pe bază de hardware, astfel încât puteți stoca date importante fără a afecta performanța imprimantei. Acest hard disk utilizează standardul avansat de criptare AES (Advanced Encryption Standard) și are caracteristici versatile de economisire a timpului, precum și o funcționalitate robustă. Utilizați meniul Securitate din serverul Web încorporat HP pentru a configura hard diskul. 136 Capitolul 8 Gestionarea imprimantei ROWW Setări de conservare a energiei Introducere • Optimizarea vitezei sau a utilizării energiei • Setați temporizatorul de oprire și configurați imprimanta astfel încât să utilizeze putere de 1 watt sau mai puțin • Setarea programului de oprire Optimizarea vitezei sau a utilizării energiei În mod implicit, produsul rămâne cald între operații pentru a optimiza viteza și a imprima mai rapid prima pagină a operațiilor. Pentru a conserva energia, setați produsul astfel încât să se răcească între operații. Produsul are patru setări incrementale de optimizare a vitezei sau a utilizării energiei. 1. În ecranul principal de pe panoul de control al produsului, derulați la și atingeți butonul Administrare. 2. Deschideți următoarele meniuri: • Setări generale • Setări de energie • Utilizare viteză/energie optimă 3. Selectați opțiunea pe care doriți s-o utilizați, apoi atingeți butonul Salvare. [Șf NOTĂ: Setarea prestabilită este Prima pagină mai rapidă. Setați temporizatorul de oprire și configurați imprimanta astfel încât să utilizeze putere de 1 watt sau mai puțin Imprimanta dispune de câteva opțiuni pentru temporizatorul de oprire pentru economisirea energiei. Perioada de întârziere pentru intrarea în starea de Oprire/dezactivare automată este reglabilă, iar consumul de energie din timpul stării de Oprire/dezactivare automată variază în funcție de selecția opțiunii Activare. 1. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, derulați la și atingeți butonul Administrare. 2. Deschideți următoarele meniuri: • Setări generale • Setări de energie • Setări temporizator de oprire 3. Selectați Oprire/dezactivare automată după, introduceți perioada de timp corespunzătoare, apoi atingeți butonul Salvare. Uf NOTĂ: În Uniunea Europeană, opțiunea Oprire/dezactivare automată după sau Oprire/dezactivare automată după inactivitate este întotdeauna activată și nu este disponibilă nicio casetă de validare pentru a o dezactiva. ROWW Setări de conservare a energiei 137 NOTĂ: Durata prestabilită până la intrarea în modul de oprire este de 0 minute. Imprimanta intră în modul Oprire imediat după finalizarea fiecărei operații. 4. Selectați una dintre opțiunile Activare/pornire automată la aceste evenimente. • Toate evenimentele: Imprimanta se activează când primește o operație de imprimare (prin portul USB, portul de rețea sau conexiunea wireless) sau când cineva apasă un buton de pe panoul de control sau deschide o ușă sau o tavă. • Port de rețea: Imprimanta se activează când primește o operație de imprimare trimisă prin portul de rețea sau când cineva apasă un buton de pe panoul de control sau deschide o ușă sau o tavă. Cu această setare, imprimanta consumă putere de 1 watt sau mai puțin atunci când se află în starea Oprire/dezactivare automată. iȘf NOTĂ: Când o operație de imprimare este trimisă prin rețea în timpul modului Oprire, imprimanta se activează și imprimă operația, dar panoul de control rămâne estompat. • Numai butonul de pornire: Imprimanta se activează numai atunci când cineva apasă butonul de pornire. Cu această setare, imprimanta consumă putere de 1 watt sau mai puțin atunci când se află în starea Oprire/dezactivare automată. Setarea programului de oprire Utilizați caracteristica Program de oprire pentru a configura imprimanta să se activeze sau să intre automat în modul Oprire/dezactivare automată la anumite ore din anumite zile ale săptămânii. ba NOTĂ: Configurați setările pentru dată și oră înainte de a seta caracteristica Program de oprire. 1. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, derulați la și atingeți butonul Administrare. 2. Deschideți următoarele meniuri: • Setări generale • Setări dată/oră 3. Deschideți meniul Format dată/oră și configurați următoarele setări: • Format dată • Format oră 4. Atingeți butonul Salvare. 5. Deschideți meniul Dată/Oră și configurați următoarele setări: • Data/ora • Fus orar Dacă vă aflați într-o zonă care utilizează ora de vară, bifați caseta Ajustare pentru ora de vară locală. 6. Atingeți butonul Salvare. 7. Atingeți butonul săgeată înapoi pentru a reveni la ecranul Administrare. 8. Deschideți următoarele meniuri: 138 Capitolul 8 Gestionarea imprimantei ROWW • Setări generale • Setări de energie • Program de oprire 9. Atingeți butonul Adăugare O, apoi selectați tipul de eveniment de programat: Activare sau Oprire. 10. Configurați setările următoare: • Oră • Zile eveniment 11. Atingeți butonul OK, apoi atingeți butonul Salvare. ROWW Setări de conservare a energiei 139 HP Web Jetadmin HP Web Jetadmin este un instrument de înaltă tehnologie, premiat, pentru gestionarea eficientă a unei mari varietăți de produse HP conectate la rețea, inclusiv imprimante, imprimante multifuncționale și dispozitive de trimitere digitală. Această soluție unică vă permite să instalați, să monitorizați, să întrețineți, să depanați și să securizați de la distanță mediul dvs. de imprimare și de prelucrare a imaginilor, contribuind considerabil la creșterea productivității în afaceri prin economisirea timpului, controlul costurilor și protejarea investiției dvs. Upgrade-urile HP Web Jetadmin sunt disponibile periodic pentru a oferi asistență pentru anumite caracteristici ale produsului. Accesați www.hp.com/go/webjetadmin pentru mai multe informații. 140 Capitolul 8 Gestionarea imprimantei ROWW Actualizările de software și firmware HP actualizează cu regularitate caracteristicile care sunt disponibile în firmware-ul imprimantei. Pentru a beneficia de cele mai noi caracteristici, actualizați firmware-ul imprimantei. Descărcați de pe Web cel mai recent fișier de actualizare a firmware-ului: Accesați www.hp.com/support/colorljM577MFP. Faceți clic pe Drivere și software. ROWW Actualizările de software și firmware 141 142 Capitolul 8 Gestionarea imprimantei ROWW 9 Rezolvarea problemelor • Asistență pentru clienți • Sistemul de asistență al panoului de control • Resetare setări din fabrică • Panoul de control al imprimantei afișează mesajul „Cartușul are un nivel scăzut” sau „Cartușul are un nivel foarte scăzut” • Imprimanta nu preia hârtia sau alimentează greșit • Eliminarea blocajelor de hârtie • Îmbunătățirea calității imprimării • Îmbunătățirea calității imaginii copiate • Îmbunătățirea calității imaginii scanate • Îmbunătățirea calității imaginii faxurilor • Rezolvarea problemelor de rețea prin cablu • Rezolvarea problemelor de fax Pentru informații suplimentare: Următoarele informații sunt corecte la momentul publicării. Pentru informațiile curente, consultați www.hp.com/support/colorljM577MFP. Asistența completă oferită de HP pentru imprimantă include următoarele informații: • Instalare și configurare • Învățare și utilizare • Rezolvarea problemelor • Descărcări de software și actualizări de firmware • Alăturarea la forumuri de asistență • Găsirea de informații despre garanție și reglementări ROWW 143 Asistență pentru clienți Obținerea de asistență prin telefon pentru țara/regiunea dumneavoastră Numerele de telefon ale țării/regiunii pot fi găsite pe fluturașul din cutia imprimantei sau De www.hD.com/suoDort/. Pregătiți denumirea, numărul de serie, data cumpărării și descrierea problemei imprimantei Obțineți asistență 24 de ore pe Internet și descărcați utilitare software și drivere www.hD.com/suDDort/colorljM577MFP Comandați contracte suplimentare HP de service sau întreținere www.hD.com/go/macosx Înregistrarea imprimantei www.register.hp.com 144 Capitolul 9 Rezolvarea problemelor ROWW Sistemul de asistență al panoului de control Imprimanta are un sistem de asistență încorporat, care explică modul de utilizare a fiecărui ecran. Pentru a deschide sistemul de asistență, atingeți butonul Asistență din colțul din dreapta sus al ecranului. În cazul anumitor ecrane, sistemul de asistență se va deschide cu un meniu global, în care puteți căuta subiecte specifice. Puteți naviga prin structura de meniuri atingând butoanele din meniu. Unele ecrane de asistență includ animații care vă îndrumă prin proceduri specifice, cum este cea de eliminare a blocajelor. Dacă imprimanta afișează o eroare sau un avertisment, atingeți butonul Asistență pentru a deschide un mesaj care descrie problema. Mesajul conține, de asemenea, instrucțiuni despre rezolvarea problemei. ROWW Sistemul de asistență al panoului de control 145 Resetare setări din fabrică Introducere Utilizați următoarele metode pentru a readuce imprimanta la setările originale din fabrică. NOTĂ: Restabilirea setărilor din fabrică setează majoritatea setărilor imprimantei la valorile prestabilite din fabrică. Totuși, unele setări nu sunt modificate, cum ar fi limba, data, ora și unele setări ale configurației de rețea. Metoda 1: Restabilirea setărilor din fabrică din panoul de control al imprimantei 1. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, derulați la și atingeți butonul Administrare. 2. Deschideți următoarele meniuri: • Setări generale • Resetare setări din fabrică 3. Un mesaj de verificare indică faptul că finalizarea funcției de resetare poate avea drept rezultat pierderea de date. Selectați Resetare pentru a finaliza procesul. NOTĂ: Imprimanta repornește automat după finalizarea operației de resetare. Metoda 2: Restabilirea setărilor din fabrică din serverul Web încorporat HP (numai imprimante conectate la rețea) 1. Deschideți serverul Web încorporat HP (EWS): a. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, atingeți butonul Rețea pentru a afișa adresa IP sau numele gazdei. b. Deschideți un browser Web și, în linia de adresă, tastați adresa IP sau numele gazdei exact cum sunt afișate pe panoul de control al imprimantei. Apăsați tasta Enter de pe tastatura computerului. Se deschide EWS. http5//iaao.wax/ NOTĂ: Dacă browserul web afișează mesajul Este o problemă cu certificatul de securitate al acestui site web când încercați să deschideți EWS, faceți clic pe Continuare la acest site web (nerecomandat). Dacă alegeți Continuare la acest site web (nerecomandat), acest lucru nu va dăuna computerului în timp ce navigați în EWS pentru imprimanta HP. 2. Deschideți fila General. 3. În partea din stânga a ecranului, faceți clic pe Resetare setări din fabrică. 4. Faceți clic pe butonul Resetare. NOTĂ: Imprimanta repornește automat după finalizarea operației de resetare. 146 Capitolul 9 Rezolvarea problemelor ROWW Panoul de control al imprimantei afișează mesajul „Cartușul are un nivel scăzut” sau „Cartușul are un nivel foarte scăzut” Cartușul are un nivel scăzut: Imprimanta anunță când nivelul unui cartuș de toner este scăzut. Durata efectivă de viață rămasă a cartușului de toner poate varia. Încercați să aveți un consumabil de schimb disponibil, pe care să îl puteți instala când calitatea imprimării nu mai este acceptabilă. Cartușul de toner nu trebuie înlocuit în acest moment. Cartușul are un nivel foarte scăzut: Imprimanta anunță când nivelul cartușului de toner este foarte scăzut. Durata efectivă de viață rămasă a cartușului de toner poate varia. Încercați să aveți un consumabil de schimb disponibil, pe care să îl puteți instala când calitatea imprimării nu mai este acceptabilă. Cartușul de toner nu trebuie înlocuit în acest moment, decât în cazul în care calitatea de imprimare nu mai este acceptabilă. După ce un cartuș de toner HP a atins nivelul Foarte scăzut, ia sfârșit și garanția HP de protecție premium pentru cartușul de toner respectiv. Schimbarea setărilor de „Nivel foarte scăzut” Puteți schimba modul în care imprimanta reacționează atunci când consumabilele ating nivelul foarte scăzut. Nu trebuie să restabiliți aceste setări la instalarea unui nou cartuș de toner. 1. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, derulați la și selectați Consumabile. 2. Deschideți următoarele meniuri: • Gestionare consumabile • Setări consumabile • Cartuș negru sau Cartușe color • Setări de nivel foarte scăzut 3. Selectați una dintre opțiunile următoare: • Selectați opțiunea Oprire pentru a seta imprimanta să se oprească din imprimare când cartușul atinge pragul de nivel Foarte scăzut. • Selectați opțiunea Solicitare de continuare pentru a seta imprimanta să se oprească din imprimare când cartușul atinge pragul de Nivel foarte scăzut. Puteți să confirmați solicitarea sau să înlocuiți cartușul pentru a relua imprimarea. • Selectați opțiunea Continuare pentru a seta imprimanta să vă alerteze când cartușul are un nivel foarte scăzut și să continue imprimarea indiferent de setarea Nivel foarte scăzut, fără interacțiune. Aceasta poate cauza imprimarea la o calitate nesatisfăcătoare. Pentru produse cu funcționalitate de fax Când imprimanta este setată la opțiunea Oprire sau Solicitare de continuare, există riscul ca faxurile să nu se imprime când este reluată imprimarea. Această situație poate să survină dacă imprimanta a recepționat mai multe faxuri decât poate să rețină memoria când imprimanta este în așteptare. Imprimanta poate să imprime faxurile fără întrerupere când trece de pragul nivelului foarte scăzut dacă selectați opțiunea Continuare pentru cartușul de toner, dar calitatea imprimării poate să scadă. ROWW Panoul de control al imprimantei afișează mesajul „Cartușul are un nivel scăzut” sau „Cartușul are un 147 nivel foarte scăzut” Comandarea de consumabile Comandă hârtie și consumabile www.hD.com/go/suresuDDly Comandă prin intermediul furnizorilor de service sau asistență Contactați un furnizor de service sau de asistență autorizat de HP. Comandare prin serverul Web încorporat HP (EWS) Pentru a-l accesa, într-un browser Web acceptat de pe computerul dvs., introduceți adresa IP sau numele gazdei imprimantei în câmpul pentru adresă/URL. Serverul Web încorporat HP conține o legătură către site-ul Web HP SureSupply, care oferă opțiuni pentru achiziționarea de consumabile HP originale. 148 Capitolul 9 Rezolvarea problemelor ROWW Imprimanta nu preia hârtia sau alimentează greșit Introducere Următoarele soluții pot ajuta la rezolvarea problemelor în cazul în care imprimanta nu preia hârtie din tavă sau dacă preia mai multe coli de hârtie în același timp. Oricare dintre următoarele situații poate duce la blocaje de hârtie. • Imprimanta nu preia hârtie • Imprimanta preia mai multe coli de hârtie • Alimentatorul de documente se blochează, se strâmbă sau preia mai multe coli de hârtie • Curățarea rolelor de preluare și a plăcii de separare ale alimentatorului de documente Imprimanta nu preia hârtie Dacă imprimanta nu preia hârtie din tavă, încercați aceste soluții. 1. Deschideți imprimanta și scoateți colile de hârtie blocate. Asigurați-vă să nu rămână resturi rupte de hârtie în interiorul imprimantei. 2. Încărcați tava cu dimensiunea corectă de hârtie pentru operație. 3. Asigurați-vă că dimensiunea și tipul hârtiei sunt setate corect pe panoul de control al imprimantei. ROWW Imprimanta nu preia hârtia sau alimentează greș it 149 4. Asigurați-vă că ghidajele pentru hârtie sunt ajustate corect pentru dimensiunea hârtiei. Reglați ghidajele la marcajul de aliniere corespunzător din tavă. Săgeata de pe ghidajul tăvii trebuie să fie aliniată exact cu marcajul de pe tavă. IȘT NOTĂ: Nu ajustați ghidajele pentru hârtie strâns pe teancul de hârtie. Reglați-le la marcajele sau marcajele de aliniere de pe tavă. Imaginile următoarele prezintă exemple de marcaje pentru dimensiunile hârtiei din tăvi pentru diverse imprimante. Majoritatea imprimantelor HP au marcajele similare cu acestea. Figura 9-1 Marcaje de dimensiune pentru tava 1 sau tava multifuncțională Figura 9-2 Marcaje de dimensiune pentru tăvile tip casetă 150 Capitolul 9 Rezolvarea problemelor ROWW 5. Asigurați-vă că umiditatea din cameră se încadrează în specificațiile pentru această imprimantă și că hârtia este depozitată în ambalaje nedesfăcute. Majoritatea topurilor de hârtie sunt livrate într-un ambalaj rezistent la umezeală, pentru a păstra hârtie uscată. În mediile cu umiditate ridicată, colile de hârtie din partea de sus a teancului din tavă pot să absoarbă umezeală și pot avea un aspect ondulat sau neuniform. Dacă se întâmplă așa, scoateți primele 5 sau 10 de coli de hârtie din teanc. În medii cu umiditate redusă, electricitatea statică în exces poate determina lipirea colilor de hârtie. Dacă se întâmplă așa, scoateți hârtia din tavă și îndoiți teancul în forma literei U, ținând-l de ambele capete. Apoi, rotiți capetele în jos pentru inversarea formei de U. În continuare, țineți fiecare margine a teancului de hârtie și repetați procesul. Acest proces eliberează colile individuale fără a induce electricitate statică. Îndreptați teancul de hârtie pe o masă înainte de a îl poziționa la loc în tavă. Figura 9-3 Tehnică pentru îndoirea teancului de hârtie 6. Verificați panoul de control al imprimantei pentru a vedea dacă produsul așteaptă să confirmați o solicitare de alimentare manuală cu hârtie. Încărcați hârtie și continuați. 7. Este posibil ca rolele de deasupra tăvii să fie contaminate. Curățați rolele cu o cârpă fără scame, înmuiată în apă caldă. Utilizați apă distilată, dacă este disponibilă. A ATENȚIE: Nu pulverizați apă direct pe imprimantă. În schimb, pulverizați apă pe cârpă sau înmuiați ușor cârpa în apă și stoarceți-o bine înainte de a curăța rolele. Următoarea imagine prezintă exemple de poziție a rolelor pentru diverse imprimante. Figura 9-4 Pozițiile rolelor pentru tava 1 sau tava multifuncțională Imprimanta preia mai multe coli de hârtie Dacă imprimanta preia mai multe coli de hârtie din tavă, încercați aceste soluții. 1. Scoateți topul de hârtie din tavă și îndoiți-l, rotiți-l la 180 de grade și întoarceți-l pe partea cealaltă. Nu răsfoițihârtia. Puneți topul de hârtie din nou în tavă. ROWW Imprimanta nu preia hârtia sau alimentează greșit 151 NOTĂ: Răsfoirea hârtiei induce electricitate statică. În loc să răsfoiți teancul de hârtie, îndoiți-l în timp ce îl țineți de ambele capete, în forma literei U. Apoi, rotiți capetele în jos pentru inversarea formei de U. În continuare, țineți fiecare margine a teancului de hârtie și repetați procesul. Acest proces eliberează colile individuale fără a induce electricitate statică. Îndreptați teancul de hârtie pe o masă înainte de a îl poziționa la loc în tavă. Figura 9-5 Tehnică pentru îndoirea teancului de hârtie 2. Utilizați numai hârtie care respectă specificațiile HP pentru această imprimantă. 3. Asigurați-vă că umiditatea din cameră se încadrează în specificațiile pentru această imprimantă și că hârtia este depozitată în ambalaje nedesfăcute. Majoritatea topurilor de hârtie sunt livrate într-un ambalaj rezistent la umezeală, pentru a păstra hârtie uscată. În mediile cu umiditate ridicată, colile de hârtie din partea de sus a teancului din tavă pot să absoarbă umezeală și pot avea un aspect ondulat sau neuniform. Dacă se întâmplă așa, scoateți primele 5 sau 10 de coli de hârtie din teanc. În medii cu umiditate redusă, electricitatea statică în exces poate determina lipirea colilor de hârtie. Dacă se întâmplă așa, scoateți hârtia din tavă și îndoiți teancul în modul descris mai sus. 4. Utilizați hârtie care nu este șifonată, îndoită sau deteriorată. Dacă este necesar, utilizați hârtie din alt pachet. 152 Capitolul 9 Rezolvarea problemelor ROWW 5. Asigurați-vă că tava nu este umplută excesiv, verificând marcajele pentru înălțimea topului din interiorul tăvii. Dacă este, scoateți întregul top de hârtie din tavă, îndreptați-l, apoi puneți la loc în tavă o parte din hârtie. Imaginile următoarele prezintă exemple de marcaje pentru înălțimea hârtiei în tăvi pentru diverse imprimante. Majoritatea imprimantelor HP au marcajele similare cu acestea. De asemenea, asigurați-vă că toate colile de hârtie se află sub urechile de lângă marcajele pentru înălțimea teancului. Aceste urechi ajută la menținerea hârtiei în poziția corectă la intrarea în imprimantă. Figura 9-6 Marcajele pentru înălțimea teancului Figura 9-7 Ureche pentru teancul de hârtie ROWW Imprimanta nu preia hârtia sau alimentează greșit 153 6. Asigurați-vă că ghidajele pentru hârtie sunt ajustate corect pentru dimensiunea hârtiei. Reglați ghidajele la marcajul de aliniere corespunzător din tavă. Săgeata de pe ghidajul tăvii trebuie să fie aliniată exact cu marcajul de pe tavă. NOTĂ: Nu ajustați ghidajele pentru hârtie strâns pe teancul de hârtie. Reglați-le la marcajele sau marcajele de aliniere de pe tavă. Imaginile următoarele prezintă exemple de marcaje pentru dimensiunile hârtiei din tăvi pentru diverse imprimante. Majoritatea imprimantelor HP au marcajele similare cu acestea. Figura 9-8 Marcaje de dimensiune pentru tava 1 sau tava multifuncțională Figura 9-9 Marcaje de dimensiune pentru tăvile tip casetă 7. Asigurați-vă că mediul de imprimare respectă specificațiile recomandate. 154 Capitolul 9 Rezolvarea problemelor ROWW Alimentatorul de documente se blochează, se strâmbă sau preia mai multe coli de hârtie NOTĂ: Această informație se aplică numai imprimantelor MFP. • Este posibil ca originalul să aibă ceva pe el, precum capse sau note autoadezive, care trebuie îndepărtate. • Verificați dacă toate rolele sunt la locul lor și dacă este închis capacul de acces la role din alimentatorul de documente. • Asigurați-vă că ați închis capacul de sus al alimentatorului de documente. • Este posibil ca paginile să nu fie așezate corect. Îndreptați paginile și ajustați ghidajele pentru hârtie pentru a centra teancul. • Ghidajele pentru hârtie trebuie să atingă marginile topului de hârtie pentru o funcționare corectă. Asigurați-vă că topul de hârtie este drept și că ghidajele fixează topul de hârtie. • Este posibil ca în tava de alimentare a alimentatorului de documente sau în sertarul de ieșire să se afle mai multe pagini decât numărul maxim permis. Asigurați-vă că topul de hârtie se potrivește sub ghidajele din tava de alimentare și scoateți paginile din sertarul de ieșire. • Verificați că nu există bucăți de hârtie, capse, agrafe sau alte impurități în calea de rulare a hârtiei. • Curățați rolele alimentatorului de documente și placa de separare. Utilizați aer comprimat sau o cârpă curată, fără scame, umezită cu apă caldă. Dacă alimentarea defectuoasă persistă, înlocuiți rolele. • În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, derulați până la butonul Consumabile și atingeți acest buton. Verificați starea kitului alimentator de documente și înlocuiți-l dacă este necesar. Curățarea rolelor de preluare și a plăcii de separare ale alimentatorului de documente Urmați acești pași dacă alimentatorul de documente nu preia pagini în mod corect sau produce rezultate deformate la ieșire. 1. Ridicați dispozitivul de blocare a alimentatorului de documente. ROWW Imprimanta nu preia hârtia sau alimentează greșit 155 2. Deschideți capacul alimentatorului de documente. 3. Scoateți toate scamele și praful vizibile de pe rolele de alimentare și de pe plăcuța de separare, folosind aer comprimat sau o cârpă curată care nu lasă scame, umezită cu apă călduță. 4. Închideți capacul alimentatorului de documente. NOTĂ: Asigurați-vă că siguranța din partea superioară a capacului alimentatorului de documente este închisă complet. Dacă problema persistă, verificați placa de separare și rolele alimentatorului de documente și înlocuiți-le dacă este necesar. 156 Capitolul 9 Rezolvarea problemelor ROWW NOTĂ: Rolele noi au o suprafață aspră. Pe măsură ce rolele se uzează, aceasta devine netedă. ROWW Imprimanta nu preia hârtia sau alimentează greșit 157 Eliminarea blocajelor de hârtie Introducere Următoarele informații includ instrucțiuni pentru îndepărtarea blocajelor de hârtie din imprimantă. • Locurile unde pot apărea blocaje • Navigarea automată pentru îndepărtarea blocajelor • Experimentați blocaje de hârtie frecvente sau repetate? • Eliminarea blocajelor de hârtie din alimentatorul de documente • Eliminarea blocajelor de hârtie din tava 1 • Eliminarea blocajelor de hârtie din tava 2 • Eliminarea blocajelor din tăvile opționale de 550 de coli • Eliminarea blocajelor de hârtie de la ușa din dreapta și din zona cuptorului • Eliminarea blocajelor de hârtie din sertarul de ieșire Locurile unde pot apărea blocaje 0 1 Alimentator de documente 2 Ușa din dreapta și zona cuptorului 3 Tava 1 4 Ușa inferioară din dreapta 5 Tăvi opționale de 550 de coli 6 Tava 2 7 Sertar de ieșire 158 Capitolul 9 Rezolvarea problemelor ROWW Navigarea automată pentru îndepărtarea blocajelor Funcția de navigare automată vă ajută la îndepărtarea blocajelor furnizând instrucțiuni pas cu pas pe panoul de control. Când finalizați o etapă, imprimanta afișează instrucțiuni pentru etapa următoare, până când ați finalizat toate etapele procedurii. Experimentați blocaje de hârtie frecvente sau repetate? Pentru a reduce numărul de blocaje de hârtie, încercați aceste soluții. 1. Utilizați numai hârtie care respectă specificațiile HP pentru această imprimantă. 2. Utilizați hârtie care nu este șifonată, îndoită sau deteriorată. Dacă este necesar, utilizați hârtie din alt pachet. 3. Nu utilizați hârtie pe care s-a imprimat sau copiat anterior. 4. Asigurați-vă că tava nu este umplută excesiv. Dacă este, scoateți întregul top de hârtie din tavă, îndreptați-l, apoi puneți la loc în tavă o parte din hârtie. 5. Asigurați-vă că ghidajele pentru hârtie sunt ajustate corect pentru dimensiunea hârtiei. Ajustați ghidajele astfel încât acestea să atingă topul de hârtie fără a-l îndoi. 6. Asigurați-vă că tava este introdusă complet în imprimantă. 7. Dacă imprimați pe hârtie grea, în relief sau perforată, utilizați caracteristica de alimentare manuală și alimentați colile pe rând. 8. Deschideți meniul Tăvi de pe panoul de control al imprimantei. Verificați dacă tava este configurată corect pentru tipul și dimensiunea hârtiei. 9. Asigurați-vă că mediul de imprimare respectă specificațiile recomandate. Eliminarea blocajelor de hârtie din alimentatorul de documente Informațiile următoare descriu cum să eliminați blocajele de hârtie din alimentatorul de documente. Când survine un blocaj, panoul de control afișează o animație care ajută la eliminarea blocajului. 1. Ridicați dispozitivul de blocare pentru a elibera capacul alimentatorului de documente. ROWW Eliminarea blocajelor de hârtie 159 2. Deschideți capacul alimentatorului de documente. 3. Scoateți hârtia blocată. 4. Ridicați tava de intrare a alimentatorului de documente. 160 Capitolul 9 Rezolvarea problemelor ROWW 5. Scoateți hârtia blocată. ROWW Eliminarea blocajelor de hârtie 161 6. Coborâți tava de alimentare a alimentatorului de documente. 7. Închideți capacul alimentatorului de documente. NOTĂ: Asigurați-vă că siguranța din partea superioară a capacului alimentatorului de documente este închisă complet. NOTĂ: Pentru a evita blocajele, asigurați-vă că ghidajele din tava de intrare a alimentatorului de documente sunt reglate pe document, fără a îndoi documentul. Pentru a copia documente înguste, utilizați scanerul cu suport plat. Îndepărtați toate capsele și agrafele de hârtie de la documentele originale. NOTĂ: Documentele originale care sunt imprimate pe hârtie grea lucioasă se pot bloca mai frecvent decât originalele imprimate pe hârtie simplă. Eliminarea blocajelor de hârtie din tava 1 Utilizați următoarea procedură pentru a verifica dacă există blocaje în toate locațiile posibile din tava 1. Când survine un blocaj, panoul de control afișează o animație care ajută la eliminarea blocajului. 162 Capitolul 9 Rezolvarea problemelor ROWW 1. În cazul în care cea mai mare parte din coala de hârtie este vizibilă în tavă, trageți ușor hârtia blocată afară din imprimantă. Asigurați-vă că ați scos foaia în totalitate. Dacă aceasta se rupe, continuați cu pașii următori pentru a găsi resturile. În cazul în care cea mai mare parte a hârtiei a fost trasă în interiorul imprimantei, continuați cu următorii pași. 2. Ridicați siguranța de pe ușa din dreapta pentru a o elibera. 3. Deschideți ușa din dreapta. ROWW Eliminarea blocajelor de hârtie 163 4. Dacă există hârtie blocată, trageți-o cu grijă în afară. 5. Închideți ușa din dreapta. Eliminarea blocajelor de hârtie din tava 2 Utilizați următoarea procedură pentru a verifica dacă există blocaje în toate locațiile posibile din tava 2. Când survine un blocaj, panoul de control afișează o animație care ajută la eliminarea blocajului. 164 Capitolul 9 Rezolvarea problemelor ROWW 1. Ridicați siguranța de pe ușa din dreapta pentru a o elibera. 2. Deschideți ușa din dreapta. 3. Trageți cu grijă hârtia blocată din zona de preluare. ROWW Eliminarea blocajelor de hârtie 165 4. Închideți ansamblul de transfer. 5. Acționați în jos cele două pârghii verzi pentru a elibera capacul de acces pentru blocaje. 6. Trageți cu grijă afară hârtia blocată. Dacă hârtia se rupe, îndepărtați toate resturile de hârtie. 166 Capitolul 9 Rezolvarea problemelor ROWW 7. Închideți capacul de acces la blocaje, apoi coborâți ansamblul de transfer. 8. Extrageți complet tava din imprimantă trăgând-o și ridicând-o ușor. 9. Scoateți colile de hârtie blocate sau deteriorate. Asigurați-vă că tava nu este supraîncărcată și că ghidajele de hârtie sunt reglate corect. ROWW Eliminarea blocajelor de hârtie 167 10. Eliminați orice resturi de hârtie de pe rolele de alimentare din interiorul imprimantei. Mai întâi, trageți hârtia spre stânga, pentru a o elibera, iar apoi trageți-o înainte pentru a o scoate. 11. Introduceți la loc și închideți tava. 12. Închideți ușa din dreapta. 168 Capitolul 9 Rezolvarea problemelor ROWW Eliminarea blocajelor din tăvile opționale de 550 de coli Utilizați următoarea procedură pentru a verifica dacă există blocaje în toate locațiile posibile din alimentatoarele opționale de 550 de coli. Când survine un blocaj, panoul de control afișează o animație care ajută la eliminarea blocajului. 1. Deschideți ușa din dreapta jos. 2. Trageți cu grijă afară hârtia blocată ROWW Eliminarea blocajelor de hârtie 169 3. Extrageți complet tava din imprimantă trăgând-o și ridicând-o ușor. 4. Scoateți colile de hârtie blocate sau deteriorate. Asigurați-vă că tava nu este supraîncărcată și că ghidajele de hârtie sunt reglate corect. 5. Eliminați orice resturi de hârtie de pe rolele de alimentare din interiorul imprimantei. Mai întâi, trageți hârtia spre stânga, pentru a o elibera, iar apoi trageți-o înainte pentru a o scoate. 170 Capitolul 9 Rezolvarea problemelor ROWW 6. Închideți ușa din dreapta jos. 7. Introduceți la loc și închideți tava. 8. Deschideți ușa din dreapta. ROWW Eliminarea blocajelor de hârtie 171 9. Trageți cu grijă hârtia blocată din zona de preluare. 10. Închideți ansamblul de transfer. 11. Acționați în jos cele două pârghii verzi pentru a elibera capacul de acces pentru blocaje. 172 Capitolul 9 Rezolvarea problemelor ROWW 12. Trageți cu grijă afară hârtia blocată. Dacă hârtia se rupe, îndepărtați toate resturile de hârtie. 13. Închideți capacul de acces la blocaje, apoi coborâți ansamblul de transfer. 14. Închideți ușa din dreapta. ROWW Eliminarea blocajelor de hârtie 173 Eliminarea blocajelor de hârtie de la ușa din dreapta și din zona cuptorului Utilizați următoarea procedură pentru a verifica dacă există blocaje în toate locațiile posibile din interiorul ușii din dreapta. Când survine un blocaj, panoul de control afișează o animație care ajută la eliminarea blocajului. ZK ATENȚIE: Cuptorul poate fi fierbinte când utilizați imprimanta. Așteptați ca acesta să se răcească înainte de a-l manevra. 1. Ridicați siguranța de pe ușa din dreapta pentru a o elibera. 2. Deschideți ușa din dreapta. 174 Capitolul 9 Rezolvarea problemelor ROWW 3. Trageți cu grijă hârtia blocată din zona de preluare. 4. Închideți ansamblul de transfer. 5. Acționați în jos cele două pârghii verzi pentru a elibera capacul de acces pentru blocaje. ROWW Eliminarea blocajelor de hârtie 175 6. Trageți cu grijă afară hârtia blocată. Dacă hârtia se rupe, îndepărtați toate resturile de hârtie. 7. Închideți capacul de acces la blocaje, apoi coborâți ansamblul de transfer. 8. Dacă hârtia este vizibilă în partea inferioară a cuptorului, trageți încet de aceasta în jos pentru a o elimina. ATENȚIE: Nu atingeți buretele de pe rola de transfer. Impuritățile pot să afecteze calitatea de imprimare. 176 Capitolul 9 Rezolvarea problemelor ROWW 9. Dacă hârtia s-a blocat la intrarea în sertarul de ieșire, trageți cu grijă de hârtie pentru a o scoate. 10. Este posibil ca hârtia să fie blocată în interiorul cuptorului, unde nu este vizibilă. Prindeți mânerele cuptorului, ridicați-le ușor, apoi trageți drept în afară pentru a scoate cuptorul. ATENȚIE: Cuptorul poate fi fierbinte când utilizați imprimanta. Așteptați ca acesta să se răcească înainte de a-l manevra. 11. Deschideți ușa de acces la blocaje. Dacă hârtia este blocată în interiorul cuptorului, trageți încet în sus de aceasta pentru a o scoate. Dacă hârtia se rupe, scoateți toate fragmentele de hârtie. ATENȚIE: Chiar dacă fuzelajul cuptorului s-a răcit, este posibil ca rolele din interior să fie încă fierbinți. Nu atingeți rolele cuptorului înainte de a se răci. ROWW Eliminarea blocajelor de hârtie 177 12. Închideți ușa de acces la blocaje și împingeți cuptorul complet în imprimantă, până când se fixează în poziție printr-un clic. 13. Verificați dacă există hârtie blocată în traseul duplexorului, în interiorul ușii din dreapta, și scoateți hârtia blocată. 14. Închideți ușa din dreapta. 178 Capitolul 9 Rezolvarea problemelor ROWW Eliminarea blocajelor de hârtie din sertarul de ieșire Utilizați următoarea procedură pentru a elimina blocajele din sertarul de ieșire. Când survine un blocaj, panoul de control afișează o animație care ajută la eliminarea blocajului. 1. Dacă hârtia se poate vedea în sertarul de ieșire, prindeți marginea din față și scoateți-o. ROWW Eliminarea blocajelor de hârtie 179 Îmbunătățirea calității imprimării Introducere • Imprimarea din alt program software • Verificarea setării pentru tipul de hârtie pentru operația de imprimare • Verificarea stării cartușului de toner • Curățarea imprimantei • Inspectarea vizuală a cartușului de toner • Verificarea hârtiei și a mediului de imprimare • Reglarea setărilor de culoare (Windows) • Imprimarea și interpretarea paginii de calitate a imprimării • Calibrarea imprimantei pentru alinierea culorilor • Încercarea altui driver de imprimare Dacă imprimanta are probleme de calitate a imprimării, pentru a soluționa problema, încercați următoarele soluții în ordinea prezentată. Imprimarea din alt program software Încercați să imprimați dintr-un alt program software. Dacă pagina se imprimă corect, problema este legată de programul software din care ați imprimat. Verificarea setării pentru tipul de hârtie pentru operația de imprimare Verificați setarea pentru tipul de hârtie când imprimați dintr-un program software și paginile imprimate prezintă pete, imprimare neclară sau întunecată, hârtie ondulată, puncte împrăștiate de toner, toner nefixat sau zone mici de pe care lipsește tonerul. Verificarea setării tipului de hârtie (Windows) 1. Din programul software, selectați opțiunea Imprimare. 2. Selectați imprimanta, apoi faceți clic pe butonul Proprietăți sau Preferințe. 3. Faceți clic pe fila Hârtie/Calitate. 4. Din lista derulantă Tip hârtie, faceți clic pe opțiunea Mai multe. 5. Extindeți lista de opțiuni Tipul este: opțiuni. 6. Extindeți categoria de tipuri de hârtie care descrie cel mai bine hârtia dvs. 7. Selectați opțiunea pentru tipul de hârtie utilizat și faceți clic pe butonul OK. 8. Faceți clic pe butonul OK pentru a închide caseta de dialog Proprietăți document. În caseta de dialog Imprimare, faceți clic pe butonul OK pentru a imprima operația. 180 Capitolul 9 Rezolvarea problemelor ROWW Verificarea setării tipului de hârtie (OS X) 1. Faceți clic pe meniul File (Fișier), apoi faceți clic pe opțiunea Print (Imprimare). 2. În meniul Imprimantă, selectați imprimanta. 3. În mod prestabilit, driverul de imprimare afișează meniul Exemplare și pagini. Deschideți lista derulantă a meniurilor, apoi faceți clic pe meniul Finisare. 4. Selectați un tip din lista derulantă Tip suport. 5. Faceți clic pe butonul Imprimare. Verificarea stării cartușului de toner Urmați acești pași pentru a verifica durata de viața rămasă a cartușelor de toner și, dacă este cazul, starea altor componente de întreținere înlocuibile. Pasul unu: Imprimați pagina de stare a consumabilelor 1. Apăsați butonul Ecran principal de pe panoul de control al imprimantei. 2. Selectați Consumabile. 3. Starea tuturor consumabilelor este listată pe ecran. 4. Pentru a imprima un raport cu stările tuturor consumabilelor, inclusiv cu numărul de reper al produsului original HP pentru comandarea consumabilelor, selectați Gestionare consumabile, apoi selectați Imprimare stare consumabile. Pasul doi: Verificați starea consumabilelor 1. Examinați raportul de stare pentru consumabile pentru a verifica durata de viața rămasă pentru cartușele de toner și, dacă este cazul, starea altor componente de întreținere înlocuibile. Când se utilizează un cartuș de toner care a ajuns la sfârșitul duratei de viață estimate, pot surveni probleme de calitate a imprimării. Pagina de stare a consumabilelor indică momentul când nivelul unui consumabil este foarte scăzut. După ce un cartuș de toner HP a atins nivelul Foarte scăzut, ia sfârșit și garanția HP de protecție premium pentru cartușul de toner respectiv. Cartușul de toner nu trebuie înlocuit în acest moment, decât în cazul în care calitatea de imprimare nu mai este acceptabilă. Încercați să aveți un consumabil de schimb disponibil, pe care să îl puteți instala când calitatea imprimării nu mai este acceptabilă. Când decideți să înlocuiți un cartuș de toner sau alte componente de întreținere, consultați pagina de stare a consumabilelor, care listează numerele de reper ale produselor originale HP. 2. Verificați dacă utilizați un cartuș original HP. Pe un cartuș de toner original HP sunt inscripționate cuvintele „HP” sau „Hewlett-Packard” sau sigla HP. Pentru mai multe informații despre identificarea cartușelor HP, accesați www.hp.com/go/ learnaboutsupplies. ROWW Îmbunătățirea calității imprimării 181 Curățarea imprimantei Imprimarea unei pagini de curățare În timpul procesului de imprimare, este posibil ca în interiorul imprimantei să se acumuleze particule de hârtie, de toner și de praf care pot cauza probleme de calitate a imprimării, precum stropi sau pete de toner, scurgeri, linii întrerupte sau urme repetitive. Urmați acești pași pentru a curăța traseul de hârtie al imprimantei. 1. Apăsați butonul Ecran principal de pe panoul de control al imprimantei. 2. Selectați Întreținere dispozitiv. 3. Atingeți Calibrare/Curățare și apoi atingeți Pagină de curățare pentru a imprima pagina. Pe panoul de control al imprimantei se va afișa un mesaj Curățare. Procesul de curățare durează câteva minute. Nu opriți imprimanta până la terminarea procesului de curățare. După finalizare, aruncați pagina imprimată. Verificați prezența murdăriei și petelor pe geamul scanerului În timp, se pot acumula particule de reziduuri pe geamul și contraplaca din plastic alb ale scanerului, care pot afecta performanțele aparatului. Utilizați următoarea procedură pentru a curăța scanerul dacă paginile imprimate prezintă dungi, linii nedorite, puncte negre, calitate slabă a imprimării sau text neclar. 1. Apăsați butonul de alimentare pentru a opri imprimanta, apoi deconectați cablul de alimentare de la priza electrică. 182 Capitolul 9 Rezolvarea problemelor ROWW 2. Deschideți capacul scanerului. 3. Curățați geamul scanerului, benzile alimentatorului de documente și contraplaca din plastic alb cu o cârpă moale sau un burete fin, umezit în prealabil în soluție de curățat neabrazivă pentru geamuri. ATENȚIE: Nu utilizați materiale abrazive, acetonă, benzen, amoniac, alcool etilic sau tetraclorură de carbon pe nicio componentă a imprimantei. Aceste substanțe pot deteriora imprimanta. Nu puneți lichide direct pe geam sau pe placă. Lichidele pot curge și pot deteriora imprimanta. NOTĂ: Dacă aveți probleme cu dungile de pe copii când utilizați alimentatorul de documente, asigurați-vă că ați curățat banda mică de sticlă de pe partea stângă a scanerului. 4. Pentru a preveni apariția petelor, uscați geamul și componentele din plastic alb cu o bucată de piele de căprioară sau cu un burete din celuloză. 5. Conectați cablul de alimentare la o priză, apoi apăsați butonul de alimentare pentru a porni imprimanta. Inspectarea vizuală a cartușului de toner Urmați acești pași pentru a inspecta fiecare cartuș de toner. 1. Scoateți cartușul de toner din imprimantă. 2. Verificați cipul de memorie pentru deteriorări. 3. Examinați suprafața tamburului de imagine verde. ATENȚIE: Nu atingeți tamburul de imagine. Amprentele de pe cilindrul fotosensibil pot cauza probleme de calitate a imprimării. ROWW Îmbunătățirea calității imprimării 183 4. Dacă vedeți zgârieturi, amprente sau alte deteriorări pe cilindrul fotosensibil, înlocuiți cartușul de toner. 5. Reinstalați cartușul de toner și imprimați câteva pagini pentru a vedea dacă s-a rezolvat problema. Verificarea hârtiei și a mediului de imprimare Pasul unu: Utilizarea hârtiei care respectă specificațiile HP Unele probleme de calitate a imprimării apar în urma utilizării hârtiei care nu îndeplinește specificațiile HP. • Utilizați întotdeauna tipul și greutatea de hârtie acceptate de această imprimantă. • Utilizați hârtie care este de bună calitate și nu are tăieturi, zgârieturi, rupturi, pete, particule desprinse, praf, cute, goluri, capse și margini ondulate sau îndoite. • Utilizați hârtie care nu a mai fost imprimată anterior. • Utilizați hârtie fără materiale metalice și luciu. • Utilizați hârtie destinată imprimantelor laser. Nu utilizați hârtie destinată exclusiv imprimantelor cu jet de cerneală. • Utilizați hârtie care nu este prea aspră. Utilizarea hârtiei mai netede duce în general la o mai bună calitate a imprimării. Pasul doi: Verificarea condițiilor de mediu Mediul poate afecta în mod direct calitatea imprimării și este o cauză comună pentru problemele de calitate a imprimării și de alimentare cu hârtie. Încercați următoarele soluții: • Mutați imprimanta departe de locuri expuse curentului, precum ferestre și uși deschise sau orificiile de ventilare ale aparatelor de aer condiționat. • Asigurați-vă că imprimanta nu este expusă la temperaturi sau condiții de umiditate ce nu respectă specificațiile imprimantei. • Nu așezați imprimanta într-un spațiu închis, precum un dulap. • Așezați imprimanta pe o suprafață solidă și plană. • Îndepărtați orice ar putea bloca orificiile de ventilație de pe imprimantă. Imprimanta necesită un flux corespunzător de aer pe toate laturile, inclusiv în partea de sus. • Protejați imprimanta de reziduuri din aer, praf, abur sau alte elemente care pot lăsa impurități în interiorul imprimantei. Pasul 3: Setarea alinierii tăvilor individuale Urmați acești pași atunci când textul sau imaginile nu sunt centrate sau aliniate corect pe pagina imprimată când imprimați din anumite tăvi. 1. Apăsați butonul Ecran principal de pe panoul de control al imprimantei. 2. Deschideți următoarele meniuri: • Administrare • Setări generale 184 Capitolul 9 Rezolvarea problemelor ROWW • Calitate imprimare • Înregistrare imagine 3. Selectați tava pe care doriți să o reglați. 4. Selectați Imprimare pagină test, apoi urmați instrucțiunile de pe paginile imprimate. 5. Selectați Imprimare pagină test din nou pentru a verifica rezultatele, apoi faceți ajustări suplimentare, dacă este necesar. 6. Atingeți butonul Salvare pentru a salva noile setări. Reglarea setărilor de culoare (Windows) La imprimarea dintr-un program software, urmați pașii de mai jos în cazul în care culorile de pe pagina imprimată nu corespund culorilor de pe ecranul computerului sau nu sunt imprimate satisfăcător. Schimbarea temei cromatice 1. Din programul software, selectați opțiunea Imprimare. 2. Selectați imprimanta, apoi faceți clic pe butonul Proprietăți sau Preferințe. 3. Faceți clic pe fila Color (Culori). 4. Selectați caseta HP EasyColor pentru a o debifa. 5. Selectați o temă cromatică din lista derulantă Teme culori. • Prestabilit (sRGB): Această temă setează imprimanta să imprime date RGB în modul brut al dispozitivului. Când utilizați această temă, gestionați culorile în programul software sau în sistemul de operare pentru randare corectă. • Viu (sRGB): Imprimanta mărește saturația culorilor în tonurile medii. Utilizați această temă când imprimați materiale grafice pentru afaceri. • Foto (sRGB): Imprimanta interpretează culoarea RGB ca și când ar fi fost imprimată ca fotografie utilizând un minilaborator digital. Imprimanta randează culori mai intense și mai saturate, într-un mod diferit de tema prestabilită (sRBG). Utilizați această temă când imprimați fotografii. • Foto (Adobe RGB 1998): Utilizați această temă pentru a imprima fotografii digitale care utilizează spațiul de culoare AdobeRGB mai degrabă decât sRGB. Dezactivați gestionarea culorilor din programul software atunci când utilizați această temă. • Fără: Nu este utilizată nicio temă cromatică. • Profil personalizat: Selectați această opțiune pentru a utiliza un profil de intrare personalizat pentru a controla cu acuratețe ieșirea culorilor (de exemplu, pentru a emula o anumită imprimantă HP Color LaserJet). Puteți descărca profiluri personalizate de pe site-ul www.hp.com. 6. Faceți clic pe butonul OK pentru a închide caseta de dialog Proprietăți document. În caseta de dialog Imprimare, faceți clic pe butonul OK pentru a imprima operația. Modificarea opțiunilor pentru culori 1. Din programul software, selectați opțiunea Imprimare. 2. Selectați imprimanta, apoi faceți clic pe butonul Proprietăți sau Preferințe. ROWW Îmbunătățirea calității imprimării 185 3. Faceți clic pe fila Color (Culori). 4. Selectați caseta HP EasyColor pentru a o debifa. 5. Faceți clic pe setarea Automat sau Manual. • Setarea Automat: Selectați această setare pentru majoritatea operațiilor de imprimare color • Setarea Manual: Selectați această setare pentru a regla setările de culoare independent de alte setări. Faceți clic pe butonul Setări pentru a deschide fereastra de reglare manuală a culorilor. Uf NOTĂ: Modificarea manuală a setărilor de culoare poate avea impact asupra exemplarelor imprimate. HP recomandă ca numai experții în grafică color să modifice aceste setări. 6. Faceți clic pe opțiunea Print in Grayscale (Imprimare în nuanțe de gri) pentru a imprima un document în alb-negru și nuanțe de gri. Utilizați această opțiune pentru a imprima documente color pentru fotocopiere sau trimitere prin fax. De asemenea, utilizați această opțiune pentru a imprima ciorne sau pentru a economisi tonerul color. 7. Faceți clic pe butonul OK pentru a închide caseta de dialog Proprietăți document. În caseta de dialog Imprimare, faceți clic pe butonul OK pentru a imprima operația. Imprimarea și interpretarea paginii de calitate a imprimării Utilizați paginile de depanare a problemelor de calitate a imprimării pentru a diagnostica și soluționa problemele de calitate a imprimării color. 1. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, derulați la și atingeți butonul Administrare. 2. Deschideți următoarele meniuri: • Depanare • Impr. pag. calitate • Imprimare pagini de diagnosticare PQ 3. Atingeți butonul Imprimare pentru a imprima pagina. Urmați instrucțiunile de pe pagina de procedură de depanare a calității imprimării. Calibrarea imprimantei pentru alinierea culorilor Calibrarea este o funcție a imprimantei care optimizează calitatea imprimării. Urmați acești pași pentru a soluționa problemele legate de calitatea imprimării, cum ar fi culori nealiniate, umbre colorate, grafică neclară sau alte probleme de calitate a imprimării. 1. În ecranul principal de pe panoul de control al produsului, derulați până la butonul Întreținere dispozitiv și atingeți-l. 2. Deschideți următoarele meniuri: • Calibrare/Curățare • Calibrare completă 186 Capitolul 9 Rezolvarea problemelor ROWW 3. Atingeți butonul Pornire pentru a porni procesul de calibrare. Pe panoul de control al produsului se va afișa un mesaj de Calibrare. Procesul de calibrare durează câteva minute să se finalizeze. Nu opriți produsul până la terminarea procesului de calibrare. 4. Așteptați în timp ce produsul se calibrează, apoi încercați din nou imprimarea. Încercarea altui driver de imprimare Încercați alt driver de imprimare când imprimați dintr-un program software și paginile imprimate prezintă linii neașteptate în grafică, text lipsă, grafică lipsă, formatare incorectă sau fonturi înlocuite. Descărcați oricare dintre următoarele drivere de pe site-ul Web HP: www.hp.com/support/colorljM577MFP. Driver HP PCL.6 • Furnizat ca driver prestabilit pe CD-ul imprimantei. Acest driver este instalat automat dacă nu selectați un alt driver. Driverul HP PCL 6 • Recomandat pentru toate mediile Windows Driver HP PCL-6 • Asigură, în general, un nivel optim de performanță, calitate a materialelor imprimate și compatibilitate cu funcțiile imprimantei pentru majoritatea utilizatorilor • Dezvoltat pentru a se alinia cu Windows Graphic Device Interface (GDI) pentru cea mai bună viteză în mediile Windows • Este posibil nu fie complet compatibil cu programele software personalizate sau realizate de terți bazate pe PCL 5 Driverul HP UPD PS • Recomandat pentru imprimarea cu programele software Adobe® sau cu alte programe folosite cu preponderență pentru prelucrare grafică • Asigură asistență pentru imprimare din cerințe de emulare postscript sau pentru font postscript flash HP UPD PCL 5 • Recomandat pentru imprimarea generală de birou în medii Windows • Compatibil cu versiunile PCL anterioare și cu imprimantele mai vechi HP LaserJet • Cea mai bună alegere pentru imprimarea din programe software personalizate sau realizate de terți • Cea mai bună opțiune când se lucrează cu medii mixte, care necesită ca imprimanta să fie setată la PCL 5 (UNIX, Linux, mainframe) • Este proiectat pentru utilizarea în medii Windows din corpora ții, pentru a asigura un singur driver pentru utilizarea cu mai multe modele de imprimante • Preferat la imprimarea pe mai multe modele de imprimante de la un computer Windows portabil HP UPD PCL 6 • Recomandat pentru imprimarea în toate mediile Windows • Asigură în general, pentru majoritatea utilizatorilor, cea mai bună viteză, cea mai bună calitate de imprimare și suport pentru caracteristicile imprimantei • Dezvoltat pentru a se alinia cu Windows Graphic Device Interface (GDI) pentru viteze optime în medii Windows • Este posibil nu fie complet compatibil cu programele software personalizate sau realizate de terți bazate pe PCL 5 ROWW Îmbunătățirea calității imprimării 187 Îmbunătățirea calității imaginii copiate Dacă imprimanta are probleme de calitate a copierii, încercați următoarele soluții în ordinea prezentată pentru a rezolva problema. • Verificați prezența murdăriei și petelor pe geamul scanerului • Calibrarea scanerului • Verificarea setărilor hârtiei • Verificarea setărilor de reglare a imaginii • Optimizarea calității de copiere pentru text sau imagini • Copierea până la margini • Curățarea rolelor de preluare și a plăcii de separare ale alimentatorului de documente Încercați mai întâi acești câțiva pași simpli: • Utilizați scanerul cu suport plat în loc de alimentatorul de documente. • Utilizați originale de calitate. • Când utilizați alimentatorul de documente, încărcați corect documentul original în alimentator utilizând ghidajele pentru hârtie, pentru a evita imaginile neclare sau oblice. Dacă problema persistă, încercați aceste soluții suplimentare. Dacă acestea nu rezolvă problema, consultați secțiunea referitoare la îmbunătățirea calității imprimării, pentru o serie de alte soluții. Verificați prezența murdăriei și petelor pe geamul scanerului În timp, se pot acumula particule de reziduuri pe geamul și contraplaca din plastic alb ale scanerului, care pot afecta performanțele aparatului. Utilizați următoarea procedură pentru a curăța scanerul dacă paginile imprimate prezintă dungi, linii nedorite, puncte negre, calitate slabă a imprimării sau text neclar. 1. Apăsați butonul de alimentare pentru a opri imprimanta, apoi deconectați cablul de alimentare de la priza electrică. 188 Capitolul 9 Rezolvarea problemelor ROWW 2. Deschideți capacul scanerului. 3. Curățați geamul scanerului, benzile alimentatorului de documente și contraplaca din plastic alb cu o cârpă moale sau un burete fin, umezit în prealabil în soluție de curățat neabrazivă pentru geamuri. ATENȚIE: Nu utilizați materiale abrazive, acetonă, benzen, amoniac, alcool etilic sau tetraclorură de carbon pe nicio componentă a imprimantei. Aceste substanțe pot deteriora imprimanta. Nu puneți lichide direct pe geam sau pe placă. Lichidele pot curge și pot deteriora imprimanta. NOTĂ: Dacă aveți probleme cu dungile de pe copii când utilizați alimentatorul de documente, asigurați-vă că ați curățat banda mică de sticlă de pe partea stângă a scanerului. 4. Pentru a preveni apariția petelor, uscați geamul și componentele din plastic alb cu o bucată de piele de căprioară sau cu un burete din celuloză. 5. Conectați cablul de alimentare la o priză, apoi apăsați butonul de alimentare pentru a porni imprimanta. Calibrarea scanerului Dacă imaginea copiată nu este poziționată corect pe pagină, urmați acești pași pentru a calibra scanerul. & NOTĂ: La utilizarea alimentatorului de documente, asigurați-vă că reglați ghidajele din tava de alimentare astfel încât să se fixeze pe documentul original. 1. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, derulați la și atingeți butonul Întreținerea dispozitivului. 2. Deschideți următoarele meniuri: ROWW Îmbunătățirea calității imaginii copiate 189 • Calibrare/Curățare • Calibrare scaner 3. Atingeți butonul Următorul pentru a iniția procesul de calibrare. Urmați solicitările de pe ecran. 4. Așteptați ca imprimanta să termine calibrarea, apoi încercați din nou să copiați. Verificarea setărilor hârtiei Urmați acești pași dacă paginile copiate prezintă pete, imprimare întunecată sau neclară, hârtie ondulată, puncte împrăștiate de toner, toner nefixat sau zone cu picături de toner. Verificarea configurării dimensiunii și tipului de hârtie 1. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, derulați la și atingeți butonul Tăvi. 2. Atingeți linia pentru tava pe care doriți să o configurați, apoi atingeți butonul Modificare. 3. Selectați dimensiunea și tipul de hârtie din listele de opțiuni. 4. Atingeți butonul OK pentru a salva selecția. Selectarea tăvii ce va fi utilizată pentru copiere 1. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, selectați Copiere. 2. Atingeți butonul Selectare hârtie. 3. Selectați tava în care se află hârtia pe care doriți să o utilizați. 4. Atingeți butonul OK. ba NOTĂ: Aceste setări sunt temporare. După finalizarea operației, imprimanta revine la setările implicite. Verificarea setărilor de reglare a imaginii Reglați aceste stări suplimentare pentru a îmbunătăți calitatea copierii: • Claritate: Clarificați sau uniformizați imaginea. De exemplu, prin intensificarea clarității textul apare mai clar, dar prin reducerea acesteia fotografiile apar mai clare. • Întunecime: Măriți sau reduceți cantitatea de alb și negru utilizată în culorile din imaginile scanate. • Contrast: Măriți sau reduceți diferența dintre cea mai luminoasă și cea mai întunecată culoare din pagină. • Curățare fundal: Eliminați culorile estompate din fundalul imaginilor scanate. De exemplu, dacă documentul original este imprimat pe hârtie color, utilizați această funcție pentru a mări luminozitatea fundalului fără a afecta gradul de întunecime a imaginii. • Ton automat: Disponibil numai pentru imprimantele Flow. La documentele originale care au cel puțin 100 de caractere de text pe pagină, imprimanta poate să detecteze care margine este partea de sus a paginii și orientează corespunzător imaginile scanate. Dacă unele pagini sunt orientate invers față de celelalte, imaginea scanată rezultată are toate paginile orientate corect. Dacă unele pagini sunt orientate în format peisaj, imprimanta rotește imaginea astfel încât partea de sus a paginii să fie în partea de sus a imaginii. 190 Capitolul 9 Rezolvarea problemelor ROWW 1. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, selectați Copiere. 2. Atingeți butonul Ajustare imagine. 3. Reglați cursoarele pentru a seta nivelurile, apoi atingeți butonul OK. 4. Atingeți butonul Pornire ©. Uf NOTĂ: Aceste setări sunt temporare. După finalizarea operației, imprimanta revine la setările implicite. Optimizarea calității de copiere pentru text sau imagini Optimizați operația de copiere pentru tipul de imagine care este în curs de copiere: text, grafică sau fotografii. 1. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, selectați Copiere. 2. Atingeți butonul Mai multe opțiuni, apoi atingeți butonul Optimizare text/imagine. 3. Selectați una dintre opțiunile predefinite sau atingeți butonul Ajustare manuală și reglați cursorul în zona Optimizare pentru. Atingeți butonul OK. 4. Atingeți butonul Pornire ©. |§f NOTĂ: Aceste setări sunt temporare. După finalizarea operației, imprimanta revine la setările implicite. Copierea până la margini Utilizați această caracteristică pentru a evita umbrele care pot apărea pe marginile exemplarelor atunci când documentul original este imprimat până aproape de margini. 1. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, derulați la și atingeți butonul Administrare. 2. Deschideți următoarele meniuri: • Setări de copiere • Până la margini 3. Selectați opțiunea Imprimare până la margini dacă documentul original este imprimat aproape de marginile hârtiei. 4. Atingeți butonul Salvare. 5. Atingeți butonul Pornire @. Curățarea rolelor de preluare și a plăcii de separare ale alimentatorului de documente Urmați acești pași dacă alimentatorul de documente nu preia pagini în mod corect sau produce rezultate deformate la ieșire. ROWW Îmbunătățirea calității imaginii copiate 191 1. Ridicați dispozitivul de blocare a alimentatorului de documente. 2. Deschideți capacul alimentatorului de documente. 192 Capitolul 9 Rezolvarea problemelor ROWW 3. Scoateți toate scamele și praful vizibile de pe rolele de alimentare și de pe plăcuța de separare, folosind aer comprimat sau o cârpă curată care nu lasă scame, umezită cu apă călduță. 4. Închideți capacul alimentatorului de documente. NOTĂ: Asigurați-vă că siguranța din partea superioară a capacului alimentatorului de documente este închisă complet. Dacă problema persistă, verificați placa de separare și rolele alimentatorului de documente și înlocuiți-le dacă este necesar. NOTĂ: Rolele noi au o suprafață aspră. Pe măsură ce rolele se uzează, aceasta devine netedă. ROWW Îmbunătățirea calității imaginii copiate 193 Îmbunătățirea calității imaginii scanate • Verificați prezența murdăriei și petelor pe geamul scanerului • Verificarea setărilor rezoluției • Verificarea setărilor de culoare • Verificarea setărilor de reglare a imaginii • Optimizarea calității scanării pentru text sau imagini • Verificarea setărilor de calitate a ieșirii • Curățarea rolelor de preluare și a plăcii de separare ale alimentatorului de documente Încercați mai întâi acești câțiva pași simpli: • Utilizați scanerul cu suport plat în loc de alimentatorul de documente. • Utilizați originale de calitate. • Când utilizați alimentatorul de documente, încărcați corect documentul original în alimentator utilizând ghidajele pentru hârtie, pentru a evita imaginile neclare sau oblice. Dacă problema persistă, încercați aceste soluții suplimentare. Dacă acestea nu rezolvă problema, consultați secțiunea referitoare la îmbunătățirea calității imprimării, pentru o serie de alte soluții. Verificați prezența murdăriei și petelor pe geamul scanerului În timp, se pot acumula particule de reziduuri pe geamul și contraplaca din plastic alb ale scanerului, care pot afecta performanțele aparatului. Utilizați următoarea procedură pentru a curăța scanerul dacă paginile imprimate prezintă dungi, linii nedorite, puncte negre, calitate slabă a imprimării sau text neclar. 1. Apăsați butonul de alimentare pentru a opri imprimanta, apoi deconectați cablul de alimentare de la priza electrică. 194 Capitolul 9 Rezolvarea problemelor ROWW 2. Deschideți capacul scanerului. 3. Curățați geamul scanerului, benzile alimentatorului de documente și contraplaca din plastic alb cu o cârpă moale sau un burete fin, umezit în prealabil în soluție de curățat neabrazivă pentru geamuri. ATENȚIE: Nu utilizați materiale abrazive, acetonă, benzen, amoniac, alcool etilic sau tetraclorură de carbon pe nicio componentă a imprimantei. Aceste substanțe pot deteriora imprimanta. Nu puneți lichide direct pe geam sau pe placă. Lichidele pot curge și pot deteriora imprimanta. NOTĂ: Dacă aveți probleme cu dungile de pe copii când utilizați alimentatorul de documente, asigurați-vă că ați curățat banda mică de sticlă de pe partea stângă a scanerului. 4. Pentru a preveni apariția petelor, uscați geamul și componentele din plastic alb cu o bucată de piele de căprioară sau cu un burete din celuloză. 5. Conectați cablul de alimentare la o priză, apoi apăsați butonul de alimentare pentru a porni imprimanta. Verificarea setărilor rezoluției [^T NOTĂ: Setarea rezoluției la o valoare mare crește dimensiunea fișierului și durata de scanare. Urmați acești pași pentru a regla setarea de rezoluție: 1. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, derulați la și atingeți butonul Administrare. 2. Deschideți meniul Setări Scanare/Trimitere digitală. 3. Selectați categoria setărilor de scanare și trimitere pe care doriți să le configurați. 4. Deschideți meniul Opțiuni prestabilite pentru operații. ROWW Îmbunătățirea calității imaginii scanate 195 5 Atingeți butonul Rezoluție. 6 Selectați una dintre opțiunile predefinite. Atingeți butonul Salvare. 7 Atingeți butonul Pornire ©. Verificarea setărilor de culoare Urmați acești pași pentru a regla setarea de culoare: 1. În ecranul principal de pe panoul de control al produsului, derulați la și atingeți butonul Administrare. 2. Deschideți meniul Setări Scanare/Trimitere digitală. 3. Selectați categoria setărilor de scanare și trimitere pe care doriți să le configurați. 4. Deschideți meniul Opțiuni prestabilite pentru operații. 5. Atingeți butonul Color/alb-negru. 6. Selectați una dintre opțiunile predefinite. Atingeți butonul Salvare. 7. Atingeți butonul Pornire @. Verificarea setărilor de reglare a imaginii Reglați aceste setări suplimentare pentru a îmbunătăți calitatea scanării: • Claritate: Clarificați sau uniformizați imaginea. De exemplu, prin intensificarea clarității textul apare mai clar, dar prin reducerea acesteia fotografiile apar mai clare. • Întunecime: Măriți sau reduceți cantitatea de alb și negru utilizată în culorile din imaginile scanate. • Contrast: Măriți sau reduceți diferența dintre cea mai luminoasă și cea mai întunecată culoare din pagină. • Curățare fundal: Eliminați culorile estompate din fundalul imaginilor scanate. De exemplu, dacă documentul original este imprimat pe hârtie color, utilizați această funcție pentru a mări luminozitatea fundalului fără a afecta gradul de întunecime a imaginii. • Ton automat: Disponibil numai pentru imprimantele Flow. La documentele originale care au cel puțin 100 de caractere de text pe pagină, imprimanta poate să detecteze care margine este partea de sus a paginii și orientează corespunzător imaginile scanate. Dacă unele pagini sunt orientate invers față de celelalte, imaginea scanată rezultată are toate paginile orientate corect. Dacă unele pagini sunt orientate în format peisaj, imprimanta rotește imaginea astfel încât partea de sus a paginii să fie în partea de sus a imaginii. 1. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, derulați la și atingeți butonul Administrare. 2. Deschideți meniul Setări Scanare/Trimitere digitală. 3. Selectați categoria setărilor de scanare și trimitere pe care doriți să le configurați. 4. Deschideți meniul Opțiuni prestabilite pentru operații. 5. Atingeți butonul Ajustare imagine. 6. Reglați cursoarele pentru a seta nivelurile, apoi atingeți butonul Salvare. 7. Atingeți butonul Pornire ®. 196 Capitolul 9 Rezolvarea problemelor ROWW NOTĂ: Aceste setări sunt temporare. După finalizarea operației, imprimanta revine la setările implicite. Optimizarea calității scanării pentru text sau imagini Optimizați operația de scanare pentru tipul de imagine scanată: text, grafică sau fotografii. 1. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, atingeți unul dintre butoanele pentru funcțiile de scanare/trimitere: • Salvare în dosar din rețea • Salvare în memoria dispozitivului • Salvare pe USB • Scanare în SharePoint® 2. Atingeți butonul Mai multe opțiuni, apoi atingeți butonul Optimizare text/imagine. 3. Selectați una dintre opțiunile predefinite sau atingeți butonul Ajustare manuală și reglați cursorul în zona Optimizare pentru. Atingeți butonul OK. 4. Atingeți butonul Pornire ©. UT NOTĂ: Aceste setări sunt temporare. După finalizarea operației, imprimanta revine la setările implicite. Verificarea setărilor de calitate a ieșirii Această setare reglează nivelul de comprimare la salvarea fișierului. Pentru calitate maximă, selectați setarea cea mai ridicată. 1. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, derulați la și atingeți butonul Administrare. 2. Deschideți meniul Setări Scanare/Trimitere digitală. 3. Selectați categoria setărilor de scanare și trimitere pe care doriți să le configurați. 4. Deschideți meniul Opțiuni prestabilite pentru operații. 5. Atingeți butonul Calitate imprimare. 6. Selectați una dintre opțiunile predefinite, apoi atingeți butonul Salvare. 7. Atingeți butonul Pornire ©. Curățarea rolelor de preluare și a plăcii de separare ale alimentatorului de documente Urmați acești pași dacă alimentatorul de documente nu preia pagini în mod corect sau produce rezultate deformate la ieșire. ROWW Îmbunătățirea calității imaginii scanate 197 1. Ridicați dispozitivul de blocare a alimentatorului de documente. 2. Deschideți capacul alimentatorului de documente. 198 Capitolul 9 Rezolvarea problemelor ROWW 3. Scoateți toate scamele și praful vizibile de pe rolele de alimentare și de pe plăcuța de separare, folosind aer comprimat sau o cârpă curată care nu lasă scame, umezită cu apă călduță. 4. Închideți capacul alimentatorului de documente. NOTĂ: Asigurați-vă că siguranța din partea superioară a capacului alimentatorului de documente este închisă complet. Dacă problema persistă, verificați placa de separare și rolele alimentatorului de documente și înlocuiți-le dacă este necesar. NOTĂ: Rolele noi au o suprafață aspră. Pe măsură ce rolele se uzează, aceasta devine netedă. ROWW Îmbunătățirea calității imaginii scanate 199 Îmbunătățirea calității imaginii faxurilor Dacă imprimanta are probleme de calitate a faxului, încercați următoarele soluții în ordinea prezentată pentru a rezolva problema. • Verificați prezența murdăriei și petelor pe geamul scanerului • Verificarea setării de rezoluție pentru faxurile trimise • Verificarea setărilor de reglare a imaginii • Optimizarea calității faxului pentru text sau imagini • Verificarea setărilor de corecție a erorilor • Verificarea setării de potrivire în pagină • Curățarea rolelor de preluare și a plăcii de separare ale alimentatorului de documente • Trimiterea către alt aparat de fax • Verificarea aparatului de fax al expeditorului Încercați mai întâi acești câțiva pași simpli: • Utilizați scanerul cu suport plat în loc de alimentatorul de documente. • Utilizați originale de calitate. • Când utilizați alimentatorul de documente, încărcați corect documentul original în alimentator utilizând ghidajele pentru hârtie, pentru a evita imaginile neclare sau oblice. Dacă problema persistă, încercați aceste soluții suplimentare. Dacă acestea nu rezolvă problema, consultați secțiunea referitoare la îmbunătățirea calității imprimării, pentru o serie de alte soluții. Verificați prezența murdăriei și petelor pe geamul scanerului În timp, se pot acumula particule de reziduuri pe geamul și contraplaca din plastic alb ale scanerului, care pot afecta performanțele aparatului. Utilizați următoarea procedură pentru a curăța scanerul dacă paginile imprimate prezintă dungi, linii nedorite, puncte negre, calitate slabă a imprimării sau text neclar. 1. Apăsați butonul de alimentare pentru a opri imprimanta, apoi deconectați cablul de alimentare de la priza electrică. 200 Capitolul 9 Rezolvarea problemelor ROWW 2. Deschideți capacul scanerului. 3. Curățați geamul scanerului, benzile alimentatorului de documente și contraplaca din plastic alb cu o cârpă moale sau un burete fin, umezit în prealabil în soluție de curățat neabrazivă pentru geamuri. ATENȚIE: Nu utilizați materiale abrazive, acetonă, benzen, amoniac, alcool etilic sau tetraclorură de carbon pe nicio componentă a imprimantei. Aceste substanțe pot deteriora imprimanta. Nu puneți lichide direct pe geam sau pe placă. Lichidele pot curge și pot deteriora imprimanta. NOTĂ: Dacă aveți probleme cu dungile de pe copii când utilizați alimentatorul de documente, asigurați-vă că ați curățat banda mică de sticlă de pe partea stângă a scanerului. 4. Pentru a preveni apariția petelor, uscați geamul și componentele din plastic alb cu o bucată de piele de căprioară sau cu un burete din celuloză. 5. Conectați cablul de alimentare la o priză, apoi apăsați butonul de alimentare pentru a porni imprimanta. Verificarea setării de rezoluție pentru faxurile trimise Urmați acești pași pentru a regla rezoluția faxurilor de ieșire. NOTĂ: Creșterea rezoluției conduce la creșterea dimensiunii faxului și a duratei de trimitere. 1. În ecranul principal de pe panoul de control al produsului, derulați la și atingeți butonul Administrare. 2. Deschideți următoarele meniuri: ROWW Îmbunătățirea calității imaginii faxurilor 201 • Setă ri fax • Setări pt. trimitere faxuri • Opțiuni prestabilite pentru operații 3. Atingeți butonul Rezoluție. 4. Selectați una dintre opțiunile predefinite. Atingeți butonul Salvare. 5. Atingeți butonul Pornire ©. Verificarea setărilor de reglare a imaginii Reglați aceste setări suplimentare pentru a îmbunătăți calitatea trimiterii faxurilor: • Claritate: Clarificați sau uniformizați imaginea. De exemplu, prin intensificarea clarității textul apare mai clar, dar prin reducerea acesteia fotografiile apar mai clare. • Întunecime: Măriți sau reduceți cantitatea de alb și negru utilizată în culorile din imaginile scanate. • Contrast: Măriți sau reduceți diferența dintre cea mai luminoasă și cea mai întunecată culoare din pagină. • Curățare fundal: Eliminați culorile estompate din fundalul imaginilor scanate. De exemplu, dacă documentul original este imprimat pe hârtie color, utilizați această funcție pentru a mări luminozitatea fundalului fără a afecta gradul de întunecime a imaginii. • Ton automat: Disponibil numai pentru imprimantele Flow. La documentele originale care au cel puțin 100 de caractere de text pe pagină, imprimanta poate să detecteze care margine este partea de sus a paginii și orientează corespunzător imaginile scanate. Dacă unele pagini sunt orientate invers față de celelalte, imaginea scanată rezultată are toate paginile orientate corect. Dacă unele pagini sunt orientate în format peisaj, imprimanta rotește imaginea astfel încât partea de sus a paginii să fie în partea de sus a imaginii. 1. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, derulați la și atingeți butonul Administrare. 2. Deschideți următoarele meniuri: • Setări fax • Setări pt. trimitere faxuri • Opțiuni prestabilite pentru operații 3. Atingeți butonul Ajustare imagine. 4. Reglați cursoarele pentru a seta nivelurile, apoi atingeți butonul Salvare. 5. Atingeți butonul Pornire ®. NOTĂ: Aceste setări sunt temporare. După finalizarea operației, imprimanta revine la setările implicite. Optimizarea calității faxului pentru text sau imagini Optimizați operația de trimitere a faxului pentru tipul de imagine scanată: text, grafică sau fotografii. 202 Capitolul 9 Rezolvarea problemelor ROWW 1. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, atingeți butonul Fax. 2. Atingeți butonul Mai multe opțiuni, apoi atingeți butonul Optimizare text/imagine. 3. Selectați una dintre opțiunile predefinite sau atingeți butonul Ajustare manuală și reglați cursorul în zona Optimizare pentru. Atingeți butonul OK. 4. Atingeți butonul Pornire ®. NOTĂ: Aceste setări sunt temporare. După finalizarea operației, imprimanta revine la setările implicite. Verificarea setărilor de corecție a erorilor Este posibil ca setarea Mod Corecție erori să fie dezactivată, ceea ce poate reduce calitatea imaginii. Urmați acești pași pentru a activa din nou setarea. 1. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, derulați la și atingeți butonul Administrare. 2. Deschideți următoarele meniuri: • Setări fax • Setări pt. trimitere faxuri • Configurare trimitere fax • Setări generale trimitere fax 3. Selectați opțiunea Mod Corecție erori. Atingeți butonul Salvare. Verificarea setării de potrivire în pagină Dacă setarea Potrivire în pagină este activată și faxul primit este mai mare decât dimensiunea prestabilită a paginii, imprimanta va încerca să scaleze imaginea pentru a se încadra în pagină. Dacă această setare este dezactivată, imaginile mai mari se vor diviza pe mai multe pagini. 1. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, derulați la și atingeți butonul Administrare. 2. Deschideți următoarele meniuri: • Setări fax • Setări pt. primire faxuri • Opțiuni prestabilite pentru operații • Încadrare în pagină 3. Atingeți opțiunea Activat pentru a activa setarea sau atingeți opțiunea Dezactivat pentru a o dezactiva. Atingeți butonul Salvare. Curățarea rolelor de preluare și a plăcii de separare ale alimentatorului de documente Urmați acești pași dacă alimentatorul de documente nu preia pagini în mod corect sau produce rezultate deformate la ieșire. ROWW Îmbunătățirea calității imaginii faxurilor 203 1. Ridicați dispozitivul de blocare a alimentatorului de documente. 2. Deschideți capacul alimentatorului de documente. 204 Capitolul 9 Rezolvarea problemelor ROWW 3. Scoateți toate scamele și praful vizibile de pe rolele de alimentare și de pe plăcuța de separare, folosind aer comprimat sau o cârpă curată care nu lasă scame, umezită cu apă călduță. 4. Închideți capacul alimentatorului de documente. NOTĂ: Asigurați-vă că siguranța din partea superioară a capacului alimentatorului de documente este închisă complet. Dacă problema persistă, verificați placa de separare și rolele alimentatorului de documente și înlocuiți-le dacă este necesar. NOTĂ: Rolele noi au o suprafață aspră. Pe măsură ce rolele se uzează, aceasta devine netedă. Trimiterea către alt aparat de fax Încercați să trimiteți faxul către un alt echipament de fax. În cazul în care calitatea faxului este îmbunătățită, problema este legată de setările echipamentului inițial de fax al destinatarului sau de starea consumabilelor. Verificarea aparatului de fax al expeditorului Cereți expeditorului să încerce să trimită faxul de la alt echipament de fax. În cazul în care calitatea faxului este îmbunătățită, problema are legătură cu echipamentul de fax al expeditorului. Dacă nu este disponibil un alt echipament de fax, cereți expeditorului să aibă în vedere efectuarea următoarelor verificări: ROWW Îmbunătățirea calității imaginii faxurilor 205 • Să se asigure că documentul original este pe hârtie albă (nu colorată). • Să mărească rezoluția faxului, nivelul de calitate sau setările de contrast. • Dacă este posibil, să trimită faxul dintr-un program software de pe computer. 206 Capitolul 9 Rezolvarea problemelor ROWW Rezolvarea problemelor de rețea prin cablu Introducere Verificați următoarele elemente pentru a afla dacă imprimanta comunică cu rețeaua. Înainte de a începe, imprimați o pagină de configurare de la panoul de control al imprimantei și localizați adresa IP a imprimantei, care este listată în această pagină. • Conexiune fizică necorespunzătoare • Computerul utilizează o adresă IP incorectă pentru imprimantă • Computerul nu poate să comunice cu imprimanta • Imprimanta utilizează setări de legătură și duplex incorecte pentru rețea • Programele software noi pot cauza probleme de compatibilitate • Computerul sau stația de lucru poate fi configurată incorect • Imprimanta este dezactivată sau alte setări de rețea sunt incorecte Uf NOTĂ: HP nu oferă suport pentru lucrul în rețea peer-to-peer, deoarece această caracteristică este o funcție a sistemelor de operare Microsoft și nu a driverelor de imprimare HP. Pentru mai multe informații, mergeți la Microsoft la adresa www.microsoft.com. Conexiune fizică necorespunzătoare 1. Verificați dacă imprimanta este atașată la portul de rețea corect, utilizând un cablu cu o lungime corespunzătoare. 2. Verificați fixarea corectă a mufelor cablurilor. 3. Verificați conexiunea la portul de rețea din partea din spate a imprimantei și asigurați-vă că ledul de activitate de culoarea chihlimbarului și ledul verde de stare a conexiunii sunt aprinse. 4. Dacă problema persistă, încercați un alt cablu sau un alt port de pe hub. Computerul utilizează o adresă IP incorectă pentru imprimantă 1. Deschideți proprietățile imprimantei și faceți clic pe fila Porturi. Verificați dacă adresa IP curentă pentru imprimantă este selectată. Adresa IP este listată în pagina de configurare a imprimantei. 2. Dacă ați instalat imprimanta folosind portul TCP/IP standard HP, selectați caseta etichetată Se imprimă întotdeauna la această imprimantă, chiar dacă adresa IP a acesteia se schimbă. 3. Dacă ați instalat imprimanta folosind un port TCP/IP standard Microsoft, utilizați numele gazdei în locul adresei IP. 4. Dacă adresa IP este corectă, ștergeți imprimanta, apoi adăugați-o din nou. Computerul nu poate să comunice cu imprimanta 1. Verificați comunicarea cu rețeaua, testând-o cu comanda ping. a. Deschideți un prompt în linie de comandă pe computer. ROWW Rezolvarea problemelor de rețea prin cablu 207 • Pentru Windows, faceți clic pe Start, faceți clic pe Executare, tastați cmd și apăsați Enter. • Pentru OS X, accesați Applications (Aplicații), apoi Utilities (Utilitare) și deschideți Terminal. b. Tastați ping, urmat de adresa IP a imprimantei dvs. c. Dacă fereastra afișează timpul de revenire al pachetelor, rețeaua funcționează. 2. În cazul în care comanda ping eșuează, verificați dacă huburile de rețea sunt active, apoi verificați dacă setările de rețea, imprimanta și computerul sunt toate configurate pentru aceeași rețea. Imprimanta utilizează setări de legătură și duplex incorecte pentru rețea HP vă recomandă să lăsați aceste setări în modul automat (setarea prestabilită). Dacă modificați aceste setări, trebuie să le schimbați și pentru rețeaua dvs. Programele software noi pot cauza probleme de compatibilitate Asigurați-vă că toate programele software noi sunt instalate corespunzător și că utilizează driverul de imprimare corect. Computerul sau stația de lucru poate fi configurată incorect 1. Verificați driverele de rețea, driverele de imprimare și setările pentru redirecționarea rețelei. 2. Asigurați-vă că sistemul de operare este configurat corect. Imprimanta este dezactivată sau alte setări de rețea sunt incorecte 1. Analizați pagina de configurare pentru a verifica starea protocolului de rețea. Activați-l dacă este cazul. 2. Reconfigurați setările de rețea dacă este necesar. 208 Capitolul 9 Rezolvarea problemelor ROWW Rezolvarea problemelor de fax • Lista de verificare pentru soluționarea problemelor legate de fax • Probleme generale de fax Lista de verificare pentru soluționarea problemelor legate de fax Utilizați următoarea listă de verificare pentru identificarea cauzei oricăror probleme legate de fax pe care le întâlniți: • Utilizați cablul de fax furnizat împreună cu dispozitivul auxiliar de fax? Acest dispozitiv auxiliar de fax a fost testat cu cablul de fax furnizat pentru a corespunde specificațiilor RJ11 și specificațiilor funcționale. Nu-l înlocuiți cu alt cablu de fax; pentru dispozitivul auxiliar de fax analogic este necesar un cablu de fax analogic. De asemenea este necesară o conexiune telefonică analogică. • Conectorul pentru linia de fax/telefon este poziționat în priza dispozitivului auxiliar de fax? Asigurați-vă că mufa de telefon este poziționată corect în priză. Introduceți conectorul în priză până când se fixează cu un clic. [Șf NOTĂ: Verificați ca mufa telefonului să fie conectată la portul pentru fax și nu la portul de rețea. Porturile sunt asemănătoare. • Priza telefonică de perete funcționează corect? Verificați dacă există ton, atașând un telefon la priza de perete. Auziți tonul de apel și reușiți să apelați sau să recepționați un apel telefonic? Ce tip de linie telefonică utilizați? • Linie dedicată: O linie telefonică/de fax analogic standard, alocată pentru primirea și trimiterea de faxuri. Uf NOTĂ: Linia telefonică trebuie să fie utilizată numai pentru faxul imprimantei și să nu fie partajată cu alte tipuri de dispozitive telefonice. Exemplele includ sistemele de alarmă care utilizează linia telefonică pentru notificări către o firmă de monitorizare. • Sistem PBX: Un sistem telefonic pentru instituții. Telefoanele casnice standard și accesoriul de fax utilizează un semnal telefonic analogic. Unele sisteme PBX sunt digitale și este posibil să nu fie compatibile cu accesoriul de fax. Este posibil să aveți nevoie de un adaptor de interfață analog pentru telefon (ATA) pentru a conecta aparatul de fax la sistemele PBX digitale. • Linii în serie: O caracteristică a sistemelor telefonice în care un apel nou „se mută” la următoarea linie disponibilă atunci când prima linie care primește apelul este ocupată. Încercați să atașați imprimanta la prima linie telefonică de intrare. Dispozitivul auxiliar de fax va răspunde la telefon după ce sună de un număr de ori stabilit prin setarea numărului de apeluri până la răspuns. Utilizați un dispozitiv de protecție la supratensiune? Puteți să utilizați un dispozitiv de protecție la supratensiune între mufa de perete și accesoriul de fax, pentru a proteja accesoriul împotriva curentului electric care circulă prin liniile telefonice. Aceste dispozitive pot să provoace unele probleme de comunicare cu faxul, prin degradarea calității semnalului telefonic. Dacă aveți probleme cu trimiterea sau primirea faxurilor și utilizați unul dintre aceste dispozitive, conectați imprimanta direct la priza telefonică de perete, pentru a determina dacă problema provine de la dispozitivul de protecție la supratensiune. ROWW Rezolvarea problemelor de fax 209 Utilizați un serviciu de mesagerie vocală al unei companii de telefonie sau un robot telefonic? Dacă setarea numărului de apeluri până la răspuns a serviciului de mesagerie este mai mică decât cea a dispozitivului accesoriu de fax, serviciul de mesagerie va răspunde, iar dispozitivul accesoriu de fax nu va putea să primească faxuri. Dacă setarea numărului de apeluri până la răspuns pentru dispozitivul accesoriu de fax este mai mică decât cea a serviciului de mesagerie, dispozitivul accesoriu de fax va răspunde la toate apelurile. Linia dvs. telefonică are o caracteristică de apel în așteptare? Dacă linia telefonică a faxului are o caracteristică de apel în așteptare activată, o notificare de apel în așteptare poate să întrerupă un apel de fax în desfășurare, ceea ce cauzează o eroare de comunicație. Asigurați-vă că la linia telefonică a faxului nu este activă o caracteristică de apel în așteptare. Verificarea stării accesoriului de fax Dacă accesoriul de fax analogic pare să nu funcționeze, imprimați un raport Pagină de configurare pentru verificarea stării. 1. Din ecranul principal, derulați și atingeți butonul Administrare. 2. Deschideți următoarele meniuri: • Rapoarte • Pagini de configurare/de stare • Pagină de configurare 3. Atingeți butonul Imprimare pentru a imprima raportul sau atingeți butonul Vizualizare pentru a vizualiza raportul pe ecran. Raportul cuprinde câteva pagini. w NOTĂ: Adresa IP sau numele de gazdă al imprimantei sunt listate pe pagina Jetdirect. În pagina accesoriului de fax de pe pagina de configurare, sub antetul de informații despre hardware, verificați starea modemului. Tabelul următor prezintă identificarea condițiilor de stare și soluțiile posibile. NOTĂ: Dacă pagina Dispozitiv auxiliar fax nu se imprimă, este posibil să existe o problemă la dispozitivul auxiliar de fax analogic. Dacă utilizați un fax prin LAN sau prin internet, acele configurări ar putea dezactiva caracteristica. Funcțional/Activat1 Accesoriul de fax analogic este instalat și pregătit. Funcțional/Dezactivat1 Dispozitivul auxiliar de fax este instalat, dar încă nu ați configurat setările necesare pentru fax. Dispozitivul auxiliar de fax este instalat și operațional, dar utilitarul HP Digital Sending fie a dezactivat caracteristica de fax a imprimantei, fie a activat caracteristica de fax prin LAN. Când este activată caracteristica LAN fax, caracteristica de fax analogic este dezactivată. La un moment dat nu poate fi activă decât o singură caracteristică de fax, fie fax prin rețea LAN, fie fax analogic. NOTĂ: Dacă este activat faxul prin LAN, caracteristica Scanare în fax nu este disponibilă pe panoul de control al imprimantei. Nefuncțional/Activat/Dezactivat1 Imprimanta a detectat o eroare de firmware. Efectuați upgrade-ul firmware. 210 Capitolul 9 Rezolvarea problemelor ROWW Defect/Activat/Dezactivat Dispozitivul auxiliar de fax s-a defectat. Reașezați placa dispozitivului auxiliar de fax și verificați dacă există pini îndoiți. Dacă starea DAMAGED (Defect) persistă, înlocuiți placa accesoriului de fax analogic. 1 ACTIVAT indică faptul că accesoriul de fax analogic este activat și pornit; DEZACTIVAT indică faptul că este activat faxul prin LAN (faxul analogic este oprit). Probleme generale de fax Iată câteva probleme uzuale cu faxul. Trimiterea faxului nu a reușit JBIG este activat, dar echipamentul de fax destinatar nu are funcționalitatea JBIG. Dezactivați setarea JBIG. Un mesaj de stare Memorie epuizată este afișat pe panoul de control al imprimantei. Discul de stocare al imprimantei este plin. Ștergeți câteva operații stocate de pe disc. În ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei, atingeți butonul Preluare din memoria dispozitivului. Deschideți lista de operații stocate sau de faxuri stocate. Selectați o operație pentru a o șterge, apoi atingeți butonul Ștergere. Calitatea imprimării unei fotografii este slabă sau fotografia se imprimă ca o casetă gri Utilizați setarea greșită pentru conținutul paginii sau setarea de rezoluție incorectă. Încercați să setați opțiunea Optimizare Text/imagine la setarea Fotografie. Ați atins butonul Oprire pentru a anula un fax, dar acesta fost totuși trimis Dacă operația este într-un stadiu de trimitere prea avansat, nu o puteți anula. Acest mod de funcționare este normal. Nu se afișează niciun buton pentru agenda de adrese de fax Niciun contact din lista de contacte selectate nu au informații de fax asociate. Nu se găsesc setările Fax în HP Web Jetadmin Setările Fax din HP Web Jetadmin se află sub meniul vertical al paginii de stare a dispozitivului. Selectați Trimitere digitală și fax din meniul vertical. Antetul este adăugat în partea de sus a paginii când este activată opțiunea de suprapunere Pentru toate faxurile redirecționate, imprimanta adaugă antetul suprapus în partea de sus a paginii. Acest mod de funcționare este normal. ROWW Rezolvarea problemelor de fax 211 În caseta pentru destinatari există un amestec de nume și numere Se pot afișa nume și numere, în funcție de proveniența lor. Agenda de adrese de fax afișează nume, pe când toate celelalte baze de date afișează numere. Acest mod de funcționare este normal. Un fax de o singură pagină se imprimă pe două pagini S-a adăugat antetul de fax în partea superioară a paginii, împingând textul și pe a doua pagină. Pentru a imprima un fax de o pagină pe o singură pagină, setați antetul suprapus în modul de suprapunere sau reglați setarea de potrivire în pagină. Documentul se oprește în alimentatorul de documente în mijlocul operației de trimitere a faxului A apărut un blocaj în alimentatorul de documente. Eliminați blocajul și trimiteți din nou faxul. Volumul sunetelor produse de accesoriul de fax este prea mare sau prea mic Trebuie să reglați setarea de volum. Ajustați volumul din meniul Setări pt. trimitere faxuri și din meniul Setări pt. primire faxuri. 212 Capitolul 9 Rezolvarea problemelor ROWW Index Simboluri/Numerice navigare automată 159 buton Selectare limbă ștergere sertar de ieșire 179 localizare 4 operații stocate 59 tava 1 162 tava 2 164 C A tăvi de 550 de coli 169 calibrare accesorii ușa din dreapta 174 culori 186 comandare 32 blocaje de hârtie scaner 189 numere de reper 32 alimentator de documente 159 capsator accesorii USB de stocare cuptor 174 depanare 29 imprimare de pe 64 sertar de ieșire 179 utilizare 29 accesoriu NFC tava 1 162 capse număr de reper 32 tava 2 164 înlocuire 44 administrare rețea 131 tăvi de 550 de coli 169 cartuș adresă IPv4 132 ușa din dreapta 174 înlocuire 36 adresă IPv6 132 blocaje hârtie cartuș de toner AirPrint 61 locații 158 setări pentru prag scăzut 147 alimentator de documente blocare utilizare când nivelul este blocaje 159 formator 136 scăzut 147 probleme la alimentarea cu Bonjour cartușe hârtie 155 identificare 120 numere de comandă 36 altă listă de legături buton Asistență cartușe de toner server Web încorporat HP 128 localizare 4 componente 36 asistență buton Conectare înlocuire 36 online 144 localizare 4 numere de comandă 36 asistență, panou de control 145 buton Deconectare numere de reper 34 asistență clienți localizare 4 cerințe de sistem online 144 buton de pornire/oprire minime 12 asistență online 144 localizare 2 server Web încorporat HP 120 asistență online, panou de control buton Ecran principal cerințe pentru browser 145 localizare 4 server Web încorporat HP 120 asistență tehnică buton Hibernare cerințe pentru browserul Web online 144 localizare 4 server Web încorporat HP 120 buton Oprire cip de memorie (toner) B localizare 4 localizare 36 blocaje buton Reîmprospătare comandă alimentator de documente 159 localizare 4 consumabile și accesorii 32 cauze 159 buton Rețea comutator de alimentare cuptor 174 localizare 4 localizare 2 locații 158 ROWW Index 213 conexiune de alimentare localizare 3 configurație generală server Web încorporat HP 122 consum energie 15 consumabile comandare 32 înlocuirea cartușelor de toner 36 înlocuirea unității de colectare a tonerului 41 înlocuire capse 44 numere de reper 34 setări prag inferior 147 stare, vizualizare cu Utilitarul HP pentru Mac 129 utilizare când nivelul este scăzut 147 consum de energie 1 watt sau mai puțin 137 copiere ambele fețe69 câte un exemplar 68 exemplare multiple 68 optimizare pentru text sau imagini 191 copiere până la margini 191 culori calibrare 186 cuptor blocaje 174 curățare geam 182, 188, 194, 200 role 155, 191, 197, 203 traseu hârtie 182 D depanare blocaje 159 probleme alimentare hârtie 149 probleme de rețea 207 rețea prin cablu 207 dimensiuni, imprimantă 13 dispozitive Android imprimare de pe 62 dosar din rețea, scanare către 108 dosare trimitere în 108 dosare, rețea rezolvare probleme 95 dosare din rețea rezolvare probleme 95 drivere, acceptate 9 drivere de imprimare, acceptate 9 duplex manual Mac 53 Windows 50 E e-mail trimitere documente 106 Ethernet (RJ-45) localizare 4 etichete imprimare 27 imprimare (Windows) 51 expert, configurare fax 113 Explorer, versiuni acceptate server Web încorporat HP 120 F fax configurare 112 expert configurare 113 optimizare pentru text sau imagini 202 probleme de alimentare 211 setări obligatorii 112, 113 firmware actualizare, Mac 130 folii transparente imprimare (Windows) 51 fonturi încărcare, Mac 129 formator localizare 3 G geam, curățare 182, 188, 194, 200 greutate, imprimantă 13 H hard disk număr de reper 32 hard diskuri criptate 136 hârtie blocaje 159 încărcare în tavă 2 și tăvi de 550 de coli 22 încărcare tavă 118 orientare în tavă 119 orientare în tavă 2 și tăvi de 550 de coli 24 selectare 184 hârtie, comandă 32 hârtie specială imprimare (Windows) 51 HP Customer Care 144 HP ePrint 60 HP Web Jetadmin 140 I imprimare de pe accesorii USB de stocare 64 operații stocate 58 imprimare cu acces simplu la USB 64 imprimare cu ajutorul funcției de comunicare în câmp apropiat 62 imprimare duplex Mac 53 imprimare duplex (pe ambele fețe) setări (Windows) 50 Windows 50 imprimare față-verso Mac 53 manuală (Mac) 53 manuală (Windows) 50 setări (Windows) 50 Windows 50 imprimare în mod confidențial 56 imprimare mobilă dispozitive Android 62 imprimare mobilă, software acceptat 12 imprimare NFC 62 imprimare pe ambele fețe Mac 53 manuală, Windows 50 setări (Windows) 50 Windows 50 imprimare Wi-Fi Direct 62 instrumente de depanare server Web încorporat HP 126 Internet Explorer, versiuni acceptate server Web încorporat HP 120 214 Index ROWW IPsec 136 IP Security 136 Î încărcare hârtie în tavă 118 hârtie în tavă 2 și tăvi de 550 de coli 22 încărcare fișiere, Mac 129 înlocuire capse 44 cartușe de toner 36 unitate de colectare a tonerului 41 J Jetadmin, HP Web 140 M mai multe pagini pe coală imprimare (Mac) 54 imprimare (Windows) 51 margini, mici copiere 191 margini mici 191 masc ă de subre ț ea 132 memorie inclusă 7 mod hârtie cu antet alternativ 20, 25 mod Oprire 137 N neconfigurat 113 Netscape Navigator, versiuni acceptate server Web încorporat HP 120 număr de exemplare,modificare 68 număr de produs localizare 3 număr de serie localizare 3 numere de reper accesorii 32 cartușe de toner 34 consumabile 34 piese de schimb 34 O operații,stocate creare (Windows) 56 imprimare 58 Mac stocate 58 ștergere 59 operații stocate creare (Mac) 58 creare (Windows) 56 imprimare 58 ștergere 59 optimizare imagini copiate 191 optimizare imagini fax 202 optimizare imagini scanate 197 opțiuni pentru culori schimbare, Windows 185 OS X Utilitar HP 129 P pagini informative server Web încorporat HP 121 pagini pe coală selectare (Mac) 54 selectare (Windows) 51 pagini pe minut 7 panou de control asistență 145 localizare 2 localizare funcții 4 piese de schimb numere de reper 34 plicuri încărcare în tavă 118 plicuri, încărcare 26 poartă, setare prestabilită 132 poartă prestabilită, setare 132 port de fax localizare 4 port de imprimare USB 2.0 de mare viteză localizare 4 port LAN localizare 4 port RJ-45 localizare 4 porturi localizare 4 porturi de interfață localizare 4 porturi USB, opțional număr de reper 32 port USB activare 64 localizare 4 probleme de alimentare 211 probleme de preluare a hârtiei rezolvare 149, 151 R restabilirea setărilor din fabrică 146 rețea numele imprimantei, modificare 131 setări, modificare 131 rețea locală (LAN) localizare 4 rețele acceptate 7 adresă IPv4 132 adresă IPv6 132 HP Web Jetadmin 140 mască de subrețea 132 poartă prestabilită 132 rezolvare probleme dosare din rețea 95 role curățare 155, 191, 197, 203 S scanare optimizare pentru text sau imagini 197 scanare către e-mail trimitere documente 106 scanare către USB 109 Scanare în dosar din rețea 108 configurare inițială 85 scanare într-un dosar 108 Scanare pe unitate USB 109 activare 97 configurarea opțiunilor prestabilite 97 configurare setări fișier 100 scaner calibrare 189 geam, curățare 182, 188, 194, 200 securitate hard disk criptat 136 sertar, ieșire localizare 2 ROWW Index 215 sertar de ieșire setări de rețea duplex, schimbare tava 2 eliminarea blocajelor 179 133 blocaje 164 localizare 2 setări de scanare tavă 1 server de imprimare wireless server Web încorporat HP 124 încărcare plicuri 26 cod componentă 32 setări de securitate orientare hârtie 19 server Web încorporat server Web încorporat HP 126 tavă 2 și tăvi de 550 de coli deschidere 131 setări de viteză a legăturii de rețea, încărcare 22 modificarea numelui schimbare 133 orientare hârtie 24 imprimantei 131 setări driver Mac tăvi modificarea setărilor de rețea stocare operație 58 capacitate 7 131 setări fax incluse 7 server Web încorporat (EWS) obligatorii 112 localizare 2 asociere de parole 135 setări obligatorii tăvi de 550 de coli caracteristici 120 fax 112 blocaje 169 conexiune rețea 120 țară/regiune 113 numere de reper 32 server Web încorporat HP setări trimitere digitală tăvi de hârtie altă listă de legături 128 server Web încorporat HP 124 numere de reper 32 configurație generală 122 sisteme de operare, acceptate 9 TCP/IP deschidere 131 site-uri Web configurarea manuală a instrumente de depanare 126 asistență clienți144 parametrilor IPv4 132 modificarea numelui HP Web Jetadmin, descărcare configurare manuală parametri imprimantei 131 140 IPv4 132 modificarea setărilor de rețea software temă cromatică 131 Utilitar HP 129 schimbare, (Windows) 185 pagini informative 121 software HP ePrint 61 tip de hârtie servicii Web HP 127 specificații selectare (Windows) 51 setări de copiere 123 electrice și acustice 15 tipuri de hârtie setări de fax 125 specificații acustice 15 selectare (Mac) 54 setări de imprimare 123 specificații privind alimentarea 15 trimitere către dosare din rețea setări de rețea 127 stare rezolvare probleme 95 setări de scanare 124 Utilitar HP, Mac 129 trimitere către e-mail setări de securitate 126 stare, accesoriu de fax 210 trimitere documente 106 setări trimitere digitală 124 stare cartuș de toner 181 trimitere digitală server Web încorporat HP (EWS) stare consumabile 181 dosare 108 caracteristici 120 stare imprimantă 4 trimitere documente 106 conexiune rețea 120 stocare,operație USB 109 servicii Web HP setări Mac 58 activare 127 stocarea operațiilor U setări cu Windows 56 unitate colectare toner obligatorii 113 stocarea operațiilor de imprimare localizare 3 restabilire setări din fabrică 146 56 unitate de colectare a tonerului rețea, vizualizare 131 suport înlocuire 41 setări de copiere număr de reper 32 USB server Web încorporat HP 123 trimitere către 109 setări de fax T ușa din dreapta server Web încorporat HP 125 tastatură blocaje 174 setări de imprimare localizare 2 Utilitar HP 129 server Web încorporat HP 123 tava 1 Utilitar HP, OS X 129 setări de rețea blocaje 162 server Web încorporat HP 127 216 Index ROWW Utilitar HP pentru Mac Bonjour 129 caracteristici 129 utilizare energie, optimizare 137 V viteză, optimizare 137 ROWW Index 217 218 Index ROWW ©^' © .V>^' ,^a’ ,țvj' >?• .w- co^ IOAN CHINDRIȘ NICULINA IACOB PETRU MAIOR ÎN MĂRTURII ANTOLOGICE INTEGRALA ANTOLOGICĂ A ȘCOLII ARDELENE 3 BIBLIOTECA ACADEMIEI ROMÂNE DIN CLUJ-NAPOCA IOAN CHINDRIȘ NICULINA IACOB PETRU MAIOR ÎN MĂRTURII ANTOLOGICE Editura MEGA Cluj-Napoca, 2016 Lucrare finanțată dintr-un grant al Consiliului Național al Cercetării Științifice, CNCS-UEFISCDI, cod proiect PN-II-ID-PCE-2011-3-0314. / This work was supported by a grant of the Romanian National Authority for Scientific Research, CNCS - UEFISCDI, project number PN-n-ID-PCE-2011-3-0314. Colaboratori: Eugenia BÂRLEA Bogdan CRĂCIUN Vasilica Eugenia CRISTEA Mariana CRIȘAN Adinel DINCĂ Roxana FURCOVICI Andreea MÂRZA Roxana MOLDOVAN Tana OLTEANU Otilia URS ISBN 978-973- Descrierea CIP este disponibilă la Biblioteca Națională a României. DTP și copertă: Dinu Virgil URECHE © Niculina Iacob, 2016 Editura Mega | www.edituramega.ro e-mail: mega@edituramega.ro PETRU MAIOR, UN DESTIN ILUMINIST EXEMPLAR După unele opinii, Petru Maior ar reprezenta postul cel mai avansat al Iluminismului în cultura noastră. Afirmația nu corespunde realității, iar aceasta în primul rând din cauza unei situații aparte a curentului la români, unde, în dizarmonie cronologică față de culturile care l-au declanșat, el a înregistrat o prelungire peste toate limitele de referință, până spre mijlocul secolului al XIX-lea. Or, în acest mare adaos temporal, s-au manifestat personaje proeminente din galeria cea mai pură a luminătorilor, dacă ar fi să-i amintim aici doar pe Pavel Vasici, Vasile Pop și George Bariț, limitându-ne doar la aria transilvăneană a culturii. Prelungirea Iluminismului românesc adânc în epocile spirituale următoare, cu manifestări chiar mai viguroase în răstimpul preromantic decât în epoca sa clasică, este o realitate a istoriei literaturii noastre moderne și un adevăr îndeobște cunoscut celor ce i-au contemplat formele de manifestare. Dacă totuși Nicolae Iorga a pus Iluminismul românesc sub semnul personalității celui care a scris Istoria pentru începuturile românilor în Dachia, numindu-l „Epoca lui Petru Maior”, faptul ține de cunsocuta intuiție a istoricului, care a știut și aici să deceleze miezul intim al resortului responsabil de coloratura unui anumit demers istoric. Credem, așadar, că Iorga n-a avut în vedere cât și ce a făcut Petru Maior într-ale Iluminismului românesc, aici, firește, fiind vorba numai de epoca clasică a acestui curent, ci mai degrabă cum a făcut. Clarificarea acestor termeni este cu atât mai necesară, cu cât survine în mod spontan tentația de a-l compara cu Gheorghe Șincai, a cărui operă globală este nu numai mult mai vastă, ci și mult mai aproape de modelul iluminist și enciclopedist creat în Apus. Nici măcar prin prisma Aufklarungului austriac, variantă deja provincializată a Iluminismului și care, de bine de rău, își poate aroga până la un punct calitatea de sorginte a noii literaturi din Transilvania, nu Petru Maior poate fi privit ca etalon, ci din nou, de departe mult mai caracteristic, același Gheorghe Șincai. Poziția de lider a lui Petru Maior, reală totuși sub raportul moștenirii calitative, se revelează abia din momentul când canoanele și manifestările universale ale Iluminismului sunt scoase din focarul atenției și se trece la ceea ce a fost, a putut și a apucat să fie Iluminismul la noi, dar mai cu seamă la ceea ce a fost necesar să fie. Din acest punct de vedere, specific, al nostru, gândirea și opera lui Petru Maior ilustrează fidel epoca în cauză, cu suișurile și coborâșurile, cu izbânzile și neîmplinirile ei. Nicăieri ca în opera celui mai tânăr corifeu al Școlii Ardelene clasice nu se etalează cu atâta sinceritate impulsurile ascensive și frânele inhibitorii care au guvernat dihotomic fenomenul Iluminismului românesc. Cu eforturi uriașe, Samuil Micu a năzuit să pună la temelia tânărului edificiu cultural românesc zestrea de idei a filosofiei, pe care o considera cardinală pentru omenirea epocii sale. În paralel, el a urmărit cel dintâi idealul reconstituirii istoriei naționale pe baza documentului pozitiv, exhumat și analizat sistematic. Gheorghe Șincai a ridicat, pe de o parte, importanța documentului până la limita barocă a școlii analelor, fiind primul și singurul nostru analist în adevăratul sens al cuvântului, creând, pe de altă parte, o întreagă literatură iluministă de tip Aufklarung, de la manuale școlare, până la cărți prelucrate sau originale, cu conținut saturat de cunoștințe specifice epocii. Dar, plus-minus, și demersul unuia și al celuilalt erau prea legate, cât privește aportul iluminist, de un conținut tributar momentului și în limite serioase neintegrat unei tradiții autohtone. Comparativ cu cei doi, Petru Maior Eseu revăzut și adăugit, după Un caz iluminist: Petru Maior, în Ioan Chindriș, Transilvanica, Cluj-Napoca, 2003, p. 453-525 (N. I.). 5 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob arborează un comportament original la acea dată, dar care va deveni notoriu și tradițional în secolul al XlX-lea. Respectiv, el nu năzuiește să transplanteze tezaurul de cunoștințe dobândite în Apus pe portaltoiul spiritualității regăsite acasă, ci face din aceste cunoștințe instrumentul puternic de prospectare a realității românești, de înțelegere și orientare a psihologiei intelectuale autohtone și de integrare într-un circuit valoric al formelor românești de expresie, câte se manifestau distinct la acea dată. Deductivă și relativ monotonă la Samuil Micu și Gheorghe Șincai, metoda iluministă capătă la Petru Maior un convingător caracter inductiv, finalitatea vizată fiind de fiecare dată evidențierea unui nucleu de interpretabilitate, în primul rând prin prismă tradițională. Această trăsătură de precursor timpuriu al specificului național în cultura noastră credem că l-a determinat pe Nicolae Iorga să-i atribuie lui Petru Maior patronajul Iluminismului românesc. Nu mai puțin, desigur, l-a determinat posteritatea glorioasă a ideilor și învățămintelor lui Petru Maior, care și-au pus amprenta definitiv, mai mult decât în cazul oricăruia dintre vechii noștri scriitori, asupra modului de a ne privi și înțelege ființa națională. Paupertatea informațiilor biografice despre Petru Maior a șocat încă din secolul trecut, învățați care i-au fost contemporani pomenindu-se în imposibilitatea de a-i reconstitui biografia și activitatea literară. Lipseau mai ales acele mărturii care să arunce o lumină asupra întâmplărilor de obște din existența de zi cu zi a scriitorului, documentele vieții private, care uneori înregistrează pentru istoricul literar hiaturi de câte un deceniu. Impresia că nu i s-a întâmplat niciodată nimic deosebit, o viață întreagă, îl ispitește pe biograf la tot pasul, determinându-l să creadă că se află în fața unei fericite existențe guvernate de calm, liniște și împăcare. Și totuși, cum se armonizează o asemenea imagine cu tot ceea ce a scris Petru Maior, când fiecare operă, fiece luare de poziție cu condeiul, până și scrisorile de oarecare amploare sau cu conținut presant nu sunt altceva decât tot atâtea trăsnete fulminante iscate aparent din cer senin? Până și oratoria sa bisericească, departe de a fi bonomă și sfătoasă, este aspră, acut monitivă, străbătută de accente morale cenzoriale. Cum se împacă o imagine de calm biografic cu adevărul că scriitorul n-a iertat nimic și pe nimeni niciodată, dar nici n-a manifestat vreo slăbiciune care să reclame compasiunea și ajutorul celorlalți, dacă exceptăm o scurtă criză fizică și morală din prima tinerețe? Această liniște din care țâșnesc săgeți violente dă de bănuit: oare liniște să fi fost? Nu, n-a fost. Întreaga tăcere din jurul persoanei sale este rodul firii independente, de neatins, al repulsiei față de gregar și public, al disprețului pentru vanități și onoruri, după cum recunoaște însuși „cârtitorul” din 1813, când vrea să arunce un con de umbră asupra caracterului lui Petru Maior. Scriitorul nostru este cea mai demnă față bisericească dintre românii epocii sale, un om pătruns de însemnătatea acestei meniri, când una dintre puținele legături ale poporului cu realitățile istoriei pe care o trăia o constituia pătura întelighenției preoțești. La structurarea unei asemenea personalități au condus, pe lângă datele firii sale, avatarurile vieții consacrate în întregime dimensiunii spirituale, adâncirii și exprimării tezaurului de idei și convingeri cu care a pornit pe drumul devenirii intelectuale. Familia lui Petru Maior aducea din adâncul timpului tradiția unei mândrii personale, apărată prin luptă și jertfe. În 1759, când scriitorul încă nu se născuse, tatăl său dovedește cu 36 de martori, oameni între 12 și 97 de ani, audiați de o comisie exigentă și tipicară, că familia sa are sorginte românească nobilă din Diciosânmartin, Dumbrăvenii de astăzi. După mărturiile audiate de comisie, străbunicul George Maior alias Gânj, om liber din Diciosânmartin, și-a părăsit satul pe vremea curuților, în primii ani ai secolului, unde nu s-a mai întors niciodată. S-a stabilit până la urmă în Bărdești, în scaunul Mureșului, unde s-a călugărit la bătrânețe și unde fiul său Vasile, bunicul lui Petru Maior, a ajuns preot greco-catolic și a rămas ca atare până la 6 Petru Maior în mărturii antologice moarte. Dintre cei trei fii ai preotului Vasile: Pascu, Dumitru și George, ultimul va ajunge de asemenea preot și apoi protopop greco-catolic la Târgu-Mureș. Este tatăl scriitorului, care s-a născut în acest oraș la o dată necunoscută din anul 1761, trei ani după reclamarea titlului nobiliar „de Diciosânmărtin” al familiei, titlu prin care nu vom înțelege, desigur, noblețea aristocrației funciare a vremii, ci calitatea de țărani liberi, așa-numiții armaliști, nesupuși nici unor servicii feudale. Este rămășița vechii țărănimi românești libere din Transilvania, care a rezistat prin întâmplare sau prin rară tenacitate presiunilor feudalilor maghiari de a-i aservi. În cazul lui George Maior Gânj și a celor care aduseseră până la el solia acestei rezistențe este vorba, desigur, de cea de-a doua explicație. Bătrânul Gânj (Gins, în documentele vremii) nu avea nici o avere în Diciosânmartin, unde, în caz contrar, s-ar fi întors după sfârșitul războaielor lui Francisc Rakoczi. Vechea noblețe românească este unicul capital statornic al familiei, dublată de o inteligență răzbătătoare, virtuți care se vor întruchipa atât de evident în firea scriitorului. Tatăl acestuia, protopopul George din Târgu-Mureș, a fost implicat la 1760 în prinderea vestitului Popa Tunsu, tatăl lui Ioan Molnar-Piuariu, care agita împotriva unirii cu Roma pe urmele lui Visarion Sarai și ale lui Sofronie. (Acest lucru n-a împiedicat, peste ani, marea prietenie dintre fiii celor doi, Petru Maior și Ioan Molnar-Piuariu, cel din urmă fiind omul influent care a impus, în 1809, numirea lui Petru Maior în funcția de revizor al cărților românești la Buda.) Afacerea s-a dovedit păguboasă, căci George Maior a fost, se pare, nevoit să părăsească orașul liber regesc, unde înclinația spre neunire era accentuată la români, și să se mulțumească cu slujba de protopop în Căpușul de Câmpie, nu însă înainte de anul nașterii lui Petru Maior, ci probabil la șase sau șapte ani după aceea, căci în scrisoarea către Ioan Bob din 17 februarie 1801 acesta își amintește de vremea „când ne-am mutat noi în Căpuș”. Maioreștii descalecă astfel într-o localitate pe care o vor consfinți cu faima numelui lor vreme de un veac și unde viitorul corifeu a făcut primii pași pe drumul cărții. Documentele cunoscute tac în legătură cu acest răstimp, dar grăiesc elocvent logica și analogia istorică. Anii copilăriei lui Petru Maior sunt dominați de poziția de protopop a tatălui său, care era și jurat asesor al consistoriului din Blaj. Categoria socială a protopopilor români aducea din istorie și din tradiția răsăriteană a bisericii românilor orgoliul unei poziții înalte în ierarhia bisericească. Urmași ai chorepiscopilor din vremurile paleocreștine, protopopii își mențineau pozițiile de seniori în eparhia istorică a Transilvaniei, indiferent dacă ierarhul suprem era mitropolitul Bălgradului sau, mai apoi, episcopul greco-catolic de Făgăraș. Nimic serios nu se putea face în eparhie fără întrunirea soborului mare al protopopilor, care legau și dezlegau totul, de la problemele curente ale căsătoriilor și până la alegerea vlădicului. O tulpină rezistentă de feudalism ecleziastic, dar, în cazul Transilvaniei, extrem de eficientă pentru păstrarea esenței greco-răsăritene a confesiunii românești și după unirea cu Roma. Această unire au hotărât-o de altfel chiar protopopii întruniți la Alba Iulia în 1700, cu iscălituri și somptuoasele lor peceți în ceară, luându-și răspunderea schimbării istoriei ca să-și salveze atât pozițiile lor, cât și pozițiile preoților supuși, reduse la nimic de către calvinismul violent al secolului al XVII-lea. Calvinilor le-au urmat însă iezuiții, și astfel, sub primii doi episcopi uniți, protopopii din Transilvania s-au văzut micșorați la atributele unor simpli arhidiaconi (deci de la semnificația de chorepiscop, adică viceepiscop, la aceea de arhidiacon, adică prim-preot) și ignorați ca factori de bază ai soboarelor episcopești, acum greco-catolice, pe care de altminteri și ei le sabotează sistematic. Confuzia o rezolvă Inochentie Micu-Klein, care restabilește în întregime tradiția orientală în Biserica Greco-Catolică, redând protopopilor vechea demnitate și vechile atribuții. Protopopii sunt chemați la mari soboare, așa cum au fost cele de la Blaj din 1738 și 1739, dar mai ales la 7 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob acela din iunie-iulie 1744, și invitați să hotărască, să-și ia răspunderea pentru cele mai grave probleme privind soarta națiunii și a confesiunii românești. Niciodată protopopii români n-au avut aici o epocă atât de glorioasă, și acum se ridică din rândul lor personalități puternice rămase în istorie, precum Nicolae Pop Beianul, Avram Pop din Daia, Ștefan Pop Timandi, Nicolae Pop Balomireanul și alții, secondanții acțiunilor lui Inochentie. Protopopii români își dovedesc puterea la sinodul de la Blaj din 1738, când se obligă să contribuie cu incredibila sumă de 25 000 de florini pentru edificarea culturală a Blajului. Ei nu vor mai renunța apoi la această cotă de vârf a puterii, deși următorii episcopi nu mai favorizează pretențiile lor descentralizatoare, de chorepiscopi, care nu se potriveau cu sistemul de tip ultracentralizat al Bisericii Catolice. Rezistența persistă și mai târziu, când centralismului catolic i se adaugă centralismul birocratic al monarhilor austrieci raționaliști, ce lovește puterea protopopilor la ei acasă, prin imixtiunea organelor provinciale și comitatense în treburi confesionale, care în trecut fuseseră strict de competența protopopilor. Strânși între Scyla și Caribda, între centralismul episcopilor greco-catolici de la Blaj și centralismul Curții vieneze, protopopii uniți ai Transilvaniei duc o luptă surdă și verboasă pentru menținerea vechiului statut de „episcopi locali”. În orice caz, armata protopopilor avea orgoliile ei izvorâte din conștiința menirii de păstrătoare a vechilor atribute ale bisericii românești. Copilăria lui Petru Maior a fost marcată de mândria de castă a protopopilor, mândrie care l-a dominat toată viața, făcându-l să refuze demnități mai mari, de pildă aceea de vicar al Hațegului. Când el însuși va ajunge protopop, scriitorul va dedica statutului istoric și puterii tradiționale a protopopilor români din Transilvania o amplă lucrare, Protopapadichia din 1795, care reprezintă expresia cea mai înaltă a frondei protopopești și, totodată, singura constituție autohtonă de acest fel. Aproape întreaga conduită personală și o mare parte din opera lui Petru Maior rămân în afara înțelegerii, fără considerarea acestei mișcări de rezistență a protopopilor, în mijlocul căreia a deschis ochii asupra lumii. Școlarizarea scriitorului înaintea plecării la Roma rămâne o aproximație factologică strânsă între lipsa documentelor și necesitatea deducției logice. Pare ciudată ideea potrivit căreia scriitorul ar fi învățat vreme de trei ani la gimnaziul catolicilor din Târgu-Mureș. Aceasta aproximativ între anii 1770 și 1772, după care, pentru ultimele două clase gimnaziale, vine la Blaj. De ce vine la Blaj? Fiindcă pur și simplu gimnaziul din Târgu-Mureș nu avea încă ultimele clase de gimnaziu. Teoria e construită de Nicoale Albu și preluată de Maria Protase în studiul monografic din 1973 (Petru Maior: un ctitor de conștiințe). În locul acestui model propunem, sub rezerva elucidării posibile în viitor pe bază documentară, varianta mult mai rațională, după care scriitorul a urmat toate cele cinci clase gimnaziale în Blaj, sau cel puțin primele patru, între 1770 și 1774. Era cu totul firesc ca protopopul Căpușului să-și ducă fiul la școală la Blaj, unde avea dese drumuri în calitate de asesor al scaunului episcopesc, și nu la Târgu-Mureș, de unde a plecat în condiții neclare, dar, în orice caz, nu tocmai favorabile lui. Dar nu acesta este argumentul pe care ne întemeiem judecata. Pentru ca Petru Maior să fie trimis la Colegiul Urban de Propaganda Fide din Roma în 1774, la numai 13 ani, el trebuia să se fi evidențiat ca elev strălucit, sub ochii ierarhiei și profesorilor din Blaj, timp mult mai îndelungat decât cele două clase gimnaziale din urmă. Trimiterea la Roma era rezultatul unei selecții riguroase și măgulitoare. Se exclude ideea unui favoritism din partea episcopului Grigore Maior, a cărui potrivire de nume cu a scriitorului este pur întâmplătoare (episcopul era din Sărvad, aproape de Tășnad, în Partium). Petru Maior își va aminti, în 1785: „La îndemnul conducătorilor și stăpânilor mei, am îmbrăcat odinioară, încă fiind copil, rasa călugărească”. În mod curios, unii istorici literari pun la îndoială data nașterii lui Petru Maior, pornind de la 8 Petru Maior în mărturii antologice imposibilitatea ca el să fi devenit călugăr la 13 ani, cu care calitate învestit pleacă să studieze la Roma. Dar epocile vechi aveau altă optică asupra vârstei, în condițiile când longevitatea era un factor aleatoriu. Se cunosc, mai ales în lumea catolică, intrări în cinul călugăresc la 12, 10 sau chiar 9 ani. În realitate, ceea ce ar trebui să ne mire este opțiunea reprezentanților episcopiei din Blaj pentru acest adolescent, pe care hotărăsc să-l confrunte cu exigențele unei universități mondiale, cum era De Propaganda Fide. Este de crezut că Petru Maior a stat sub ochii mai-marilor Blajului pe tot parcursul studiilor gimnaziale, timp în care și-a evidențiat inteligența sclipitoare, seriozitatea și adâncimea sufletească, și, mai ales, cunoștințele care să-l facă competitiv cu roiul de tineri de pe toate continentele, pe care Congregația de Propaganda Fide îi aduna la Roma an după an. Blajul anilor 1770-1774 era în măsură să ofere o asemenea bază tânărului Petru Maior. Cele trei clase de gramatică (ciclu inferior) și două de umanioare (retorica și poetica, alcătuind ciclul superior) dezvoltau, grație tradiției de două decenii, o programă la nivelul oricărui liceu din Imperiu. Se predau limbă și lectură latină și greacă pe parcursul tuturor anilor, știința numerelor în evoluție crescândă de la „arithmetica”, în prima clasă, până la „elementa matheseos”, în ultima, istorie biblică și istoria patriei, în ciclul inferior, la care, în anul al patrulea, se adaugă istoria romană, geografie, în primii trei ani, pentru ca în ciclul superior să se adauge materii speciale ca elocința (devenită în ultimă clasă „insitutio oratoriae”), analiză stilistică germană și maghiară, mitologie etc. Nu se poate reconstitui cu exactitate lista profesorilor care l-au inițiat pe viitorul corifeu iluminist în aceste științe. La clase diferite, i-a avut însă cu siguranță dascăli pe tinerii absolvenți de Viena, Samuil Micu și Ștefan Pop, pe Gheorghe Șincai, abia ieșit din școlile iezuite ale Bistriței și Clujului, alături de mai vechii Vasile Partenie Hossu, Vasile Keresztesi, Petru Partenie Iacob sau Grigore Gherasim Pop. Afirmația Mariei Protase, după care vicarul general Ignatie Darabant i-ar fi fost de asemenea profesor, este fără temei, căci acesta n-a fost niciodată profesor la Blaj, dar, chiar dacă ar fi fost, i-ar fi revenit cursurile grele din seminarul teologic. O sensibilă înrâurire paralelă trebuie să fi avut asupra acestui adolescent la vârsta cea mai plastică și atmosfera nu tocmai obișnuită care a dominat Blajul anilor de școală. Aceștia încep în vremea păstoriei lui Atanasie Rednic, arhiereu șters, dar cu impulsuri tiranice, mergând până la cruzime. De puțină vreme, în 1765, el se răfuise cu călugării erudiți ai Blajului, în urma unui lung conflict care dura încă din anii păstoriei lui Petru Pavel Aron, care, încă înaintea instalării la Blaj, s-a împrietenit în condiții obscure cu călugărul maramureșean Atanasie Rednic, mostră curioasă de monah răsăritean, format la mănăstirea greco-catolică din Muntele Cernek de la Munkacs, un vechi cuib de dușmani confesionali ai românilor din Transilvania. Acesta aducea cu sine un amestec hibrid de monahism oriental excesiv și fidelitate față de Roma și iezuiți. Aron și Rednic se întorc de la Viena legați printr-un jurământ de obârșie necunoscută, prin care confesorul (Rednic) devine stăpânul episcopului (Aron). Cercetând viața paralelă a lui Rednic și a lui Aron, se ajunge la bănuiala că monahul bine școlit la Munkacs avea o misiune ocultă pe lângă episcop. După experiența dură pe care Viena și iezuiții au avut-o cu Inochentie Micu-Klein, un asemenea agent de lungă durată era o „rezolvare”. S-a revelat repede influența negativă pe care Rednic a avut-o asupra vlădicului, acesta din urmă instruindu-și subalternii - după mărturia autentică a lui Samuil Micu - să nu respecte poruncile date de el, deci de episcop, „dacă părintele Athanasie amintrilea ar porunci”. După anii de avânt național și emulație liberală ai lui Inochentie, cei doi inaugurează la Blaj, mai ales după 1756, un straniu regim de monahism excesiv, care voia să reînvie 9 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob vremurile legendare ale călugărilor-asceți din pustie, în condițiile când călugării Blajului nu erau de fapt monahi decât de formă, în realitate fiind intelectuali care duceau în spinare greul școlilor și al întregii renașteri culturale. Aron și Rednic le pretind să urmeze regimul de viață al pustnicilor paleocreștini: hrană numai din legume, cu sau fără ulei, și nimic altceva. Numărul călugărilor vizați era redus: Grigore Maior, Gherontie Cotorea și Silvestru Caliani, cu toții angajați în plus și la mari opere personale sau colective. Grigore Maior lucra tocmai în acești ani la dicționarul său român-latin (operă lexicografică rămasă în manuscris - cu o ediție târzie la Alba Iulia, în 2001: Grigore Maior, Institutiones linguae Valachicae și Lexicon compendiarum Latino-Valachicum, vol. I-II. Ediție, studiu introductiv, note și indice de Alin-Mihai Gherman, cuvânt înainte și rezumat de Iacob Mârza - și care este un preludiu timpuriu al eforturilor ce au dus la realizarea Lexiconului de la Buda), pentru ca în 1760 să înceapă traducerea colectivă a Vulgatei în limba română, și aceasta rămasă în manuscris până în 2005 (când s-a realizat monumentala ediție: Biblia Vulgata. Blaj 1760-1761, Vol. I-V, cuvânt-înainte de acad. Eugen Simion, Editura Academiei Române, București, 2005. Editor coordonator Ioan Chindriș, coordonare filologică Niculina Iacob). Acești mari cărturari trecuți prin lumea evoluată a Apusului, oameni cu doctorate la Roma și Viena, n-au înțeles să se supună absurdei reveniri la barbarie, și astfel, în atmosfera Blajului, cu atât mai încinsă, cu cât întregul târg se reducea la o duzină de case ale căror ulițe duceau invariabil la Mănăstirea Sfânta Treime și la micul castel episcopal din marginea Târnavei, s-a încins o luptă de partide cu totul nefastă pentru debila confesiune greco-catolică. Cei trei s-au baricadat administrativ în Mănăstirea Sfânta Treime, fundație împărătească, unde episcopul nu putea stabili norme de acest fel, și de acolo controlau gimnaziul și seminarul aceleiași mănăstiri. Ca să-i contracareze, episcopul Petru Pavel Aron înființează o nouă mănăstire, a Bunei Vestiri, și un nou seminar teologic, numit „al lui Aron”. În noua mănăstire, Aron și Rednic introduc într-adevăr regimul monastic primitiv, nevoindu-se să facă din acea mănăstire „pustiia Eghipetului”, după expresia lui Samuil Micu, cel dintâi tânăr călugăr care a cunoscut tortura foamei la Mănăstirea Buna Vestire. Episcopul și vicarul său general dau exemplu personal, ducând o viață de „sfinți”, ca să fie urmați de tinerii călugări. În plus, aceștia trebuie să învețe fiecare câte o meserie manuală, menirea cărturărească fiind aruncată pe un plan secundar. La antipod, partida lui Grigore Maior, Gherontie Cotorea și Silvestru Caliani, la care se adaugă protopopul Blajului, Ioan Săcădate, și câțiva profesori de la școala română și latină, se constituie într-o facțiune cu orientare umanistă, liberală și rațională, inspirată din mediul apusean, orientare impregnată și în rândul elevilor gimnaziști. Episodul „comediei ambulatoria” din iarna anului 1755-1756 este grăitor în acest sens. Într-o scrisoare către episcopul Aron, aflat în vizitație canonică prin Maramureș, Atanasie Rednic se plânge, la 11 ianuarie 1756, că „rebeliștii” refuză să sărute Evanghelia în timpul slujbei liturgice, „precum prescrie tipicul”. Pe de altă parte, îl scandalizează faptul că aceștia au facilitat închegarea unei trupe de teatru școlar, care a răscolit împrejurimile cu o piesă românească, o improvizație religioasă pe tema Irozilor, în genul misterelor din teatrul apusean. Succesul inițiativei nu este ascuns de autorul scrisorii, dar, zice, acesta „ar putea într-o zi să se îndrepte împotriva noastră”, pentru că teatrul „nu este practicat de către alte națiuni [din Transilvania - n.n.]”. Acest dialog polemic între cele două facțiuni a fost posibil până când Petru Pavel Aron, sleit de sălbaticul regim de foame pe care îl urma, a ajuns, dintr-un om gras, vesel și bonom, o umbră în piele și oase și s-a stins prematur, în 1764. I-a urmat Atanasie Rednic în scaun, pe care l-a acaparat cu sprijin de la Munkacs și din partea iezuiților de la Curte (la Sinodul electoral din 30 iunie 1764 a căpătat 9 voturi, față de cele 90 ale lui Grigore Maior), și din acel moment partida liberală a fost condamnată. Abia instalat în 10 Petru Maior în mărturii antologice 1765, el îl trimite pe Grigore Maior în temnița pentru călugări a mănăstirii de la Munkacs, în paza patronilor săi ruteni, spre jalea tuturor românilor din Transilvania. Atunci s-a născut cântecul popular care începe cu versurile „Ploao, ploaă prin copaci, / Maeru-i rob la Muncaci”, adaptat în secolul al XIX-lea la situațiile asemănătoare ale lui Alexandru Roman și Vasile Lucaciu. Gherontie Cotorea este trimis „in cura animarum” la obscura mănăstire Strâmba de lângă Fizeșu Gherlei, iar Silvestru Caliani, la una chiar mai sălbatică, Măjina. Și acest lucru, în condițiile când oamenii învățați ai românilor se puteau număra pe degete! Acum, rămas stăpân absolut, Atanasie Rednic vrea să-și creeze propriii călugări ținuți „la post cu legumi”, ca să-l cităm tot pe Samuil Micu, dar tinerii nu rezistă. Scene de roman se petrec în mica citadelă care a fost să fie izvorul Iluminismului românesc. Samuil Micu se îmbolnăvește de plămâni. Pahonie Raț a fugit de la „Buna Vestire”, dar l-au prins, apoi, „îmbrăcat cu sac și cu ocară, l-au adus la besearică și l-au oprit, ca pre un nevreadnic, a întra, ci i-au poruncit să-și spuie păcatul și să-și ceară iertăciuni și să se roage ca să-l primească la pocăință”, cum relatează același martorul ocular al evenimentelor, Samuil Micu. După ce și-a împlinit penitența, Pahonie a fugit din nou. Ioaniciu Endrodi, unul dintre cei mai talentați gravori de carte din câți a avut Blajul, a fugit în Ungaria cu fata unui nobil din Cluj. A fost prins, întemnițat la Alba Iulia, apoi mutat la Blaj și închis într-o celulă chiar în castelul lui Rednic. Dar, până la urmă, Endrodi tot a scăpat, și, din ură, a părăsit religia românească și a trecut la calvinism. În 1769, când Petru Maior era elev la Blaj, tânărul călugăr Gherasim Pop Vidran s-a stins de foame în Mănăstirea Buna Vestire. Stăpân peste mănăstire era prepozitul Filotei Laslo, trimis de Propaganda Fide înapoi la Blaj „pentru fantazia minții”, despre care Samuil Micu scrie nu o dată că era nebun. În această atmosferă apăsătoare, moartea lui Atanasie Rednic în 1772 a însemnat dezlegarea tuturor nenorocirilor. Grigore Maior, acest om al libertății de gândire, care fusese eliberat în 1771 din temnița de la Munkacs de însuși coregentul Iosif II și, cum însuși povestește, „cu cinste negândită m-au încununat, și cu dară noaă milostiveaște m-au dăruit”, ajunge în fine episcop în 1773, redând Blajului entuziasmul de care nu mai avusese parte din vremurile marelui Inochentie. Vechea tradiție a confesiunii răsăritene românești este reînviată și reafirmată în ceea ce avea esențial, în conștiința răspunderii față de habitudinile metropolitane ale bisericii românești din Transilvania, și nu în forme exterioare sterile, cum procedaseră, din ieftina lingușire față de habotnicia pravoslavnică a poporului necultivat, cei doi purtători de potcap din istoria Blajului, Pentru Pavel Aron și Atanasie Rednic. În anii păstoriei lui Grigore Maior, când pe cărțile ieșite la Blaj se specifica locul tiparului ca fiind „în Blaj la Mitropolie”, iar titlul vlădicului era „arhiepiscop”, inochentismul a ajuns din nou modul esențial de gândire, având loc acum și confluența lui cu demersul culturii iluministe, simbioză din care s-a născut generația corifeilor Școlii Ardelene. Cea dintâi măsură culturală de anvergură a lui Grigore Maior a fost trimiterea unei noi promoții de tineri la De Propaganda Fide în Roma, între care foarte tânărul Petru Maior. Exegeții din ultima vreme au exploatat intens un filon „inedit” din aventura spirituală a studiilor lui Petru Maior la Roma. Este descoperirea că scriitorul a luat act acolo de marile frământări, mișcări disidente, crize de conștiință și revolte contestatare din sânul Bisericii Catolice și că, din tot ceea ce l-ar fi putut învăța capitala lumii clasice, aceste confruntări l-au interesat cel mai mult și l-au marcat puternic. Într-adevăr, aspectele discontinue ale marii ideologiii catolice au fost spectaculoase manifestări ale unității în diversitate. Dar oare nu trăise Petru Maior, până la vârsta de 13 ani, cel puțin două puternice tensiuni divergente în sânul aceleiași confesiuni românești unitare, care își continua destinul ei de spiritualitate orientală sub haina unirii cu 11 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Roma? Fronda protopopilor și sciziunea dintre raționaliști și fanatici chiar în sânul Blajului au fost în măsură să-i stimuleze interesul pentru marile probleme de morală și pentru crizele de conștiință din alte arii spirituale. Petru Maior a ajuns la Roma în 1774, în urma celei mai grave crize suferite de papalitate până la acea dată, întrecută doar în anii Revoluției Franceze și ai lui Napoleon. La presiunea monarhilor Europei orchestrați de Iosif II, papa Clement XIV desființase ordinul iezuit, în 1773, prin bula Dominus ac Redemptor, amputând brațul de fier care servise cu atâta eficacitate catolicismul vreme de 250 de ani. Prăbușirea „Companiei lui Isus” a fost efectul unei tipice reacții în lanț ce guvernează legile alternanței forțelor în istorie. Născut din necesitatea contracarării curentelor scizioniste, reformiste, disidente sau doar criticiste care asaltau lumea catolică la începutul secolului al XVI-lea și al căror triumf a reușit să-l stăvilească, ordinul iezuit și-a evidențiat puternic efectele în timpul Contrareformei. Dar acțiunea iezuită a avut darul să resuscite gustul opoziției, atât de caracteristic firii apusene, încât, după o acalmie costisitoare și plină de tribulații politice, catolicismul a fost infestat pur și simplu de curente divergente de cele mai neașteptate nuanțe și orientări. Atitudini cu vechi rădăcini în Evul Mediu, ca galicanismul veleitar și pragmatic, se alătură curentelor de coloratură antipapală, precum occamismul, care încă din secolul al XIV-lea propunea distincția între puterea lumească și cea ecleziastică, sau marilor crize disidente, cum a fost jansenismul din secolul al XVII-lea. Două au fost elementele care au făcut din secolul al XVIII-lea un secol al crizei catolice: faptul că aceste curente se manifestau în condițiile existenței unui puternic bloc protestant, al cărui bastion era lumea germană, și că toate aceste bulversări, care își dăduseră parcă o fatală întâlnire la ora de istorie, au făcut, începând de la 1750, joncțiunea cu o atitudine esențialmente nouă a monarhilor Europei, raționalismul, acumulare rezultată din legile progresului spiritului uman. Firea militantă a lui Iosif II, care se compara cu Zoroastru și Confucius în năzuința de a face din filosofie legislatorul Imperiului, a învins în cele din urmă tenacitatea milenară a Romei papale. Aceasta se retrage să-și lingă rănile și să-și reculeagă șansele de viitor. Dar am greși închipuindu-ne că imaginea orgolioasei Rome pontificale a fost știrbită cât de cât în somptuozitatea și tabieturile ei de reședința spirituală a lumii, așa cum se va întâmpla cu adevărat în vremea lui Napoleon. Roma anilor de studenție ai lui Petru Maior păstra același ciudat hibrid de măreție păgână altoită cu morgă pontificală, la rândul ei destul de veche ca să poată simboliza noțiunea de clasicitate. În proximitatea Colosseumului și a Arcului lui Hadrian, a Columnei Traiane și a Forului, Roma lui Pius VI, urmașul lui Clement XIV din 1775, își desfășura cu ostentativă și neclintită siguranță marele spectacol al pontificatului „universal”, în stare încă să impresioneze pe un adolescent de 13 ani, cum era studentul nostru. Petru Maior petrece la Roma vreme de cinci ani, din toamna lui 1774 până în iulie 1779, răstimp despre care, în mod de-a dreptul uluitor, nu avem nici cea mai umilă informație. Exegeza anterioară a subliniat această consternantă situație. În lipsa mărturiilor pozitive, ne raliem părerii potrivit căreia Petru Maior a urmat acolo aceleași studii ca și Gheorghe Șincai, împreună cu care a petrecut la Roma întregul răstimp de cinci ani, întorcându-se cu un doctorat în teologie și filosofie, așa cum s-a întors și autorul Hronicii românilor. Specificăm totuși că acest titlu Petru Maior nu l-a invocat și nu l-a folosit niciodată, în vreme ce la Șincai el este prezent în titlul Elegiei. Este cu totul posibil ca universitatea mondială a catolicismului, Colegiul Urban de Propaganda Fide, să fi survenit prea devreme în destinul viitorului corifeu cultural, încât să nu-și fi putut lua greoaiele „riguroase” care condiționau acordarea doctoratului și pe care maturul Șincai le-a trecut, după cum se știe, cu strălucire. Dar cinci ani reprezintă un răstimp considerabil, și ceva trebuie să se fi întâmplat și în ființa intelectuală a lui Petru Maior 12 Petru Maior în mărturii antologice în acești ani, care au corespuns cu pubertatea și adolescența studentului român. Aproximația logică obligă la un model după care Maior a audiat cursurile Propagandei sub oblăduirea fostului său profesor de la Blaj, Șincai, împreună cu cel de al treilea român, Ioachim Pop, plecat odată cu ei. Trebuie să ne închipuim că nu a rămas străin de munca încordată și atât de rodnică a lui Șincai în bibliotecile și arhivele Romei, de unde, cu sprijinul cardinalului Stefano Borgia, a extras uluitoarea colecție de documente Rerum spectantium privitoare la istoria românilor. Este cert că aici trebuie să căutăm și mugurele viitorului mare istoric Petru Maior, și o răsfoire mai atentă a monumentalelor volume din colecția șincaină ar evidenția, după toate probabilitățile, documente copiate de mâna lui Petru Maior. Din scrisoarea de recomandare a Congregației de Propaganda Fide, când la 20 martie 1779 îi sloboade pe cei trei alumni transilvăneni acasă, reiese că ei „au dat dovadă de cucernicie și știință”, drept care episcopul Grigore Maior este îndemnat să-i primească la treapta preoției („sacris ordinis initiare”), întrucât aceștia și-au exprimat dorința să fie hirotoniți acasă, și nu la Roma. Mai știm că, printr-un jurământ solemn și tradițional în colegiu, și Petru Maior se obliga, în 1775, să slujească toată viața idealului răspândirii catolicismului, să se supună oricărei meniri pe care i-o va rezerva episcopul său și să informeze anual Congregația, printr-o așa-numită „lettera di stato”, despre situația lui profesională și particulară. O primă epistolă de acest fel trimite împreună cu Gherghe Șincai din Viena, la 14 august 1779, din care aflăm ceea ce se știa oricum, că la Roma au urmat cursurile de filosofie și teologie. Dar mai aflăm că Viena iosefinismului apropiat de apogeul manifestării sale îi primește pe cei doi cu suspiciune, în persoana „oarecărui consilier” român de la Curte, care nu putea fi decât Ștefan Costa. Au audiat cei doi la Roma cursuri de drept canonic? Nu? Atunci vor rămâne un an la Viena ca să-și completeze această lacună. Lucrurile iau repede o turnură oficială, și Petru Maior împreună cu Gheorghe Șincai sunt reținuți în capitala Imperiului prin însăși hotărârea lui Iosif II, pentru a studia „noutățile dreptului canonic și ale școlii normale”, în Colegiul Greco-Catolic „Sfânta Barbara”. Cer aprobarea formală a Congregației pentru acest pas, „știut fiind că dreptul canonic, căruia puțini i se dedică la noi în limba germană ce domnește școlile normale, ne este de cel mai mare folos”. Aceste puține cuvinte trădează o situație după care Petru Maior se pomenește, la numai 18 ani, schimbând mediul ecleziastic și pontifical de la Roma cu reversul sever ce domnea în Viena iluministă și antipapală. I-a fost dat acestui tânăr să contemple, la cele două surse fundamentale, cea mai palpitantă fază din eterna luptă între Papă și Cezar -între Petru și Cezar, cum îi plăcea Romei să eufemizeze fenomenul - și să tragă consecințe pentru o întreagă viață din acest fapt. Ideea, prea insistent agitată, că Petru Maior ar fi îmbrățișat cu aceeași fervoare toate liniamentele iosefiniste, că toți tinerii români care trăiau atunci în mediul Vienei, mai ales pentru studii, indiferent dacă este vorba de Samuil Micu sau de Gheorghe Șincai, de Samuil Vulcan sau de Ioan Budai-Deleanu, de Alexandru Fiscuti sau de Ștefan Salciai, s-au atașat fără nuanțe răsunătoarelor reforme declanșate de Iosif II, mai ales după moartea Mariei Tereza în 1780, este, credem, marcată de o vagă undă de naivitate. Cunoaștem în persoana lui Gheorghe Șincai într-adevăr un astfel de iosefin român caracteristic, cu un destin marcat până în ultima clipă a vieții de această mare opțiune. Cea dintâi comparație se referă la un factor greu de eludat: obârșia socială a celor doi studenți. Provenind din clasa micii nobilimi armaliste, de mult dornică să-și facă un loc în angrenajul social transilvănean sufocat de ascendența nobilimii funciare maghiare, Gheorghe Șincai nu putea să nu admire acțiunea monarhului vienez, care băgase pumnul în gura aristocrației, în primul rând a celei din Transilvania, cu predilecție antipatizată. Altele sunt premisele sociale imediate ale lui 13 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Petru Maior, și trăsăturile temperamentului cu totul altele, desigur. Indicii insistente, culese din lecturile sale romane și vieneze și din ideologia operei sale, duc la convingerea că Petru Maior a reacționat altfel decât Șincai atât la influențele recepționate de Roma, cât și la cele care l-au solicitat în Viena. Aceste influențe, puse sub semnul posibilului, au fost dezvoltate de cercetători recenți cu o risipă barocă de autori și titluri ce ar fi putut avea o oarecare înrâurire asupra formării personalității lui Petru Maior. Dar se pornește de la tendința manifestă de a-l scoate pe tânărul intelectual român un iluminist incarnat, după modelul aufklarungo-iosefin, unul pur și nediferențiat, și, ca atare, i se pune în seamă o literatură aleasă pe sprânceană, întreaga literatură de vârf a Luminilor epocii, pe care era omenește cu neputință să o parcurgă la vârsta de 19 ani. În alt caz, se pornește corect de la catalogul bibliotecii lui Petru Maior, însă cărțile de aici sunt citate selectiv, după același imbold de a-l scoate pe scriitor un iluminist fără pată și fără prihană. În realitate, privit cu ochi imparțiali, acest prețios catalog poate duce la revelații mult mai importante decât sculptarea forțată a unui Aufklarer oarecare, în plus, catalogul este singurul în măsură să facă o legătură organică între aceste mult discutate influențe și caracterul real al operei lui Petru Maior, semnificațiile și tendințele ei fundamentale. Căci nu interesează ce a citit sau ar fi putut citi el într-un mediu sufocat de carte iluministă, ci decelarea urmelor acestor lecturi în operă, ca să se poată stabili o punte între titlurile resuscitate și ideile cărora le-au dat naștere. Cărțile din biblioteca lui Petru Maior pun numaidecât problema stabilirii perioadei în care au fost achiziționate. Ele au putut fi strânse în două perioade fertile: la Roma și, mai ales, la Viena, între 1774 și 1780, apoi la Buda, după 1809. Este greu de presupus că la Reghin a avut posibilitatea de a-și procura cărți într-un ritm cât de cât sistematic. Mai apoi, încercând o discernere între cărțile care l-au atras în tinerețe, la Roma și Viena, și cele care l-au atras la Buda, în anii maturității, se impune surprinzătoarea constatare că în studenție Petru Maior a intrat în posesia unui număr foarte mare de scrieri. Acestei perioade suntem obligați să-i atribuim toate volumele cu caracter de manual, fie de exegeză clasică și de limbi vechi, fie de teologie sau de istorie biblică. De la Roma a adus, desigur, toți sau aproape toți autorii italieni, între care Quaresimalele lui Paolo Segneri îi vor servi ca model pentru propria literatură de amvon. De la Viena și-a adus, fără îndoială, toate cărțile, puține la număr, ce țin de bibliografia iosefină. În fine, mai puțin de la Roma și mai mult de la Viena, și-a procurat literatura, bogat reprezentată în catalog, legată de marile dispute religioase din sânul catolicismului și dintre acesta și lumea reformată. Influența acestei literaturi s-a concentrat în redactarea Procanonului din 1783, după care nu mai întâlnim în toată opera decât reminiscențe palide ale acestei preocupări. Anticatolicismul, mai exact antipapismul virulent al lui Petru Maior, ca al întregii intelectualități europene din afara Italiei, s-a risipit însă în fața cruzimilor la care teroarea s-a pretat față de clerul catolic în numele „rațiunii”, mai apoi în fața atitudinii ignobile a lui Napoleon în relațiile cu papalitatea. De la dialogul imperativ al lui Iosif II la dictatul militar al lui Napoleon s-a produs o răsturnare ce depășea evoluția firească a ideologiei Luminilor, iar gestul retractil al intelectualității este explicabil. În scrisoarea către Congregație din 9 ianuarie 1816, Petru Maior este sincer încântat „aflând cu nemărginită bucurie că sacra Congregație de Propaganda Fide a fost restabilită în statutul ei de altădată”. În acest context, se poate conchide că toate cărțile de polemică antipapală sau de ideologie disidentă datează din perioada studiilor la Roma și Viena. Din perioada revizoratului de la Buda sunt toate cărțile românești, cele ale autorilor unguri și cele de istorie (surprinzător de puține!), istorie bisericească și patristică, domenii care interesează creația matură a lui Petru Maior în cel mai înalt grad. Rămâne deci, ca fond primar de formare ideologică a 14 Petru Maior în mărturii antologice scriitorului nostru, nucleul cărților care se leagă de perioada studiilor și a edificării personalității intelectuale. Sub acest raport interesează atitudinea lui Maior față de această literatură și urmările ei în operă. Atitudinea lui credem că s-a cristalizat în condițiile comparării habitatului spiritual roman cu cel vienez, a destinului istoric pontifical cu cel al cezarului. Conservatorism obstinant la scară milenară în primul loc, cu voită ignorare a evoluției istorice, strălucitoare mișcare de înnoire în al doilea, străbătută de ideile avansate ale vremii. Făcând acest salt la antipozi, Petru Maior a fost frapat, desigur, de triumful absolutismului luminat asupra bisericii și a papei și a fost interesat de originile acestui triumf, pe care, evident, le-a urmărit în cărțile oferite de literatura vremii. Filiera marii literaturi iluministe este reprezentată de o singură scriere din biblioteca sa, Lettres anglaises a lui Voltaire, însă, dacă ar fi dăm credit de inventar definitiv al bibliotecii scriitorului doar celor două liste care ne-au parvenit, nici autorii iosefinismului nu sunt foarte bine reprezentați. În afara cursului lui Paulus Josephus Rieger, Institutiones jurisprudentiae ecclesiasticae, tratat reformist din care a învățat Maior la Viena, mai semnalăm doar celebra carte a lui Karl Anton von Martini, De lege naturali exercitiones sex, manual de jurisprudență chiar pentru omul-cheie al Iluminismului iosefinist, Joseph von Sonnenfels. Maior cunoștea și rădăcinile acestor cărți de drept, în operele clasicilor dreptului natural, Samuel Pufendorf (De jure naturae et gentium) și Johann Gottlieb Heineccius (Elementa juris naturae et gentium), elaborate în secolul anterior. La data studiilor lui Petru Maior, Pufendorf era un scriitor interzis, înregistrat în celebrul Index librorum prohibitorum, în care apare cu toate lucrările sale, în edițiile listei prohibitorii scoase sub pontificatul lui Benedict XIV, în anii 1744, 1752, 1758, 1761 și 1764. Și lista propriu-zis luministă se încheie aici. Este adevărat, ne aflăm în fața unor monumente ale raționalismului și Aufklarungului politic austriac, dar numărul lor este totuși infim. Acesta crește exploziv odată cu mutarea centrului de greutate asupra mișcărilor din sânul Bisericii Catolice. Galicanismul și febronianismul lui Petru Maior sunt noțiuni de mult acreditate, încât au devenit ticuri exegetice incomode. Căci, de pildă, Justinus Febronius nu figurează printre autorii din biblioteca scriitorului, iar Jacques Benigne Bossuet s-a manifestat mai degrabă ca un moderator al disputelor confesionale. Faimoasa Defensio declarationis celeberrimae, quam de potestate ecclesiastica sanxit clerus Gallicanus XIX, unul din titlurile de ediție sub care întâlnim manifestul galicanismului lansat în 1682, prezentă între lecturile lui Maior, n-a cunoscut sancțiunea Indexului, unde Bossuet este amendat doar pentru un Projet de reponse de M. Bossuet, eveque de Troyes, a M de Tencin, archeveque d'Ernbrun: communiquee aux ecclesiastiques du diocese de Troyes pour leur instruction, interzis la 7 octombrie 1746. Galicanul de cea mai severă orientare pe care îl întâlnim în lectura certă a scriitorului nostru este Louis Ellies Dupin, a cărui carte De antiqua Ecclesiae disciplina dissertationes historicae a fost interzisă printr-o orodonanță (brevă) a papei Inocențiu XI la 2 ianuarie 1688. Dupin figurează la Index cu mai multe lucrări, condamnate la date diferite. Claude de Saumaise (Claudius Salmasius), deși trecut în Index cu toată opera încă de la 18 septembrie 1646, cu atât mai mult cu tratatul De primatu Papae, tipărit la Leyda în 1645 și aflat între cărțile lui Maior, nu este nici el pe linia dură a galicanismului. Cu atât mai puțin Francois de Salignac de la Mothe Fenelon, din care scriitorul român a gustat în tinerețe, traducând și tipărind la bătrânețe Les aventures de Telemaque. Fenelon a căzut sub incidența Indexului pentru cartea sa Explication des maximes des saints sur la vie interieure, condamnată printr-o brevă a lui Inocențiu XIII din martie 1699. Departe de virulența politică și socială a unor pasaje din Les aventures de Telemaque, exegeza paremiologiei patristice păcătuia în ochii Vaticanului 15 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob prin dimensiunea ei spirituală. Or, vom observa o preferință categorică a lui Petru Maior tocmai pentru cărțile care polemizau cu mentalitatea pontificală nu de pe poziții veleitare, vizând influențarea bisericii ca instituție, ci prin prisma unor revelații morale de orientare disidentă. Secolul al XVII-lea a cunoscut o înflorire a acestor curente, dintre care jansenismul se pare că l-a interesat cel mai mult pe Petru Maior. Pârghia metodologică a jansenismului o constituia teoretizarea failibilității papei, din care, odată demonstrată, urmau în mod necesar toate vulnerabilitățile pontificale. Iată de ce discipolii pașnicului Cornelius Jansenius au fost urmăriți prioritar de exigența iezuiților, pe la sfârșitul secolului al XVIII-lea spiritualitatea catolică fiind polarizată antinomic în jurul acestor două ideologii. Galicanul ipocrit Ludovic XIV a hotărât victoria iezuiților, ordonând la 11 iulie 1709 dărâmarea Mănăstirii Port-Royal des Champs de lângă Paris, unde era reședința de bază a janseniștilor. Gestul a stârnit consternare pe întregul continent. Catolici totuși, deși disidenți, janseniștii s-au refugiat la Utrecht, în Țările de Jos, unde i-a surprins bula Unigenitus din 1713, în care papa Clemente XI condamnă jansenismul. Cum se întâmplă în astfel de cazuri, dărâmarea Port-Royalului și bula Unigenitus au înclinat balanța sentimentală a continentului adânc în favoarea janseniștilor, fapt prin care iezuiții și-au dat singuri cea mai mare lovitură cu putință. Petru Maior a cunoscut literatura jansenistă după prăbușirea iezuiților, în 1773, când ambele ordine erau de domeniul istoriei. Literatura consultată este aleatorie, lipsindu-i din bibliotecă marii teoreticieni ai curentului, Antoine Arnauld și Pasquier Quesnel, dar este foarte densă, insistentă. Îl întâlnim pe Blaise Pascal, cu o ediție latină a epistolelor sale, Litterae provinciales de morali & politica jesuitarum disciplina a Wilhelmo Wendrockio, semnată cu numele lui adevărat: Louis de Montalte. Bernhard Zeger van Espen, profesor la Louvain, este un alt jansenist pus în întregime la Index, lucrarea Jus Ecclesiasticum universum, consultată de Maior, fiind interzisă la 22 aprilie 1704, la fel Petrus de Marca, prelat și om de stat francez cu înclinații pietiste, care dădea, la mijlocul secolului al XVII-lea, un mod de împăcare a litigiului dintre papalitate și puterea lumească, în Dissertatio de concordia sacerdotii et imperii, seu de libertatis ecclesiae Gallicanae, pusă la Index începând cu 11 iunie 1642, nu pentru tendințele autocefale galicane, ci pentru cercetarea istorico-ecleziastică a primatului papei în biserică. Joannes Opstraet este un jansenist comparativ mult mai recent, dar și mult mai virulent, dintre ale cărui scrieri Dissertatio de locis theologicis ajunge în rândul surselor lui Petru Maior. Louis de Thomassin, călugăr oratorian din sudul Franței, a fost un jansenist bine mascat, astfel că lucrarea sa fundamentală, Ancienne et nouvelle discipline de l'eglise touchant les benefices et les beneficiers, apărută la Paris în trei volume între 1678 și 1679 (Maior o cunoaște într-o ediție latinească târzie), a ocolit Indexul. La fel și Luigi Antonio Muratori, preocupat și el de resuscitarea gândirii augustiene, după modelul lui Cornelius Jansenius. Din uriașa operă muratoriană, între cărțile scriitorului nostru întâlnim numai studiul de factură jansenistă De ingeniorum moderatione in religionis negotio, și nicidecum vreo lucrare istorică, așa cum ne-am aștepta. Selecția și predilecția devin clare o dată în plus, când întâlnim în lista bibliotecii lui Maior actele tipărite ale Sinodului jansenist de la Utrecht din 1763, eveniment tardiv, convocat sub auspiciile arhiepiscopiei „schismatice” pe care o întemeiaseră în 1723 janseniștii refugiați în Țările de Jos, sustrăgându-se de sub autoritatea papei. Disidența catolică, numită în mod întemeiat Iluminismul catolic, se apropie astfel de Reformă, la rândul ei nescutită de frământări interne spectaculoase. Și constatăm cu surpriză că adolescentul român cu vădite înclinații spre meditația morală face un pas în adâncime înspre literatura protestantă de mare suprafață, sever interzisă de Congregația Indexului. Îl citește pe colaboratorul și discipolul lui Phillip Melanchthon, Victorin Strigel, autor din prima clasă de 16 Petru Maior în mărturii antologice interdicție a Indexului, cu o lucrare de exegeză melanchthoniană: In erotemata dialecticae Philippi Melanchthonis hypomnemata, în care acesta dezvoltă concepția sunergistă (de la sunergein în greacă = „a coopera”), în care, în contradicție cu Martin Luther, susține virtutea voinței umane de a coopera cu harul divin, în beneficiul mântuirii. La Index sunt și toate scrierile lui Justus Lipsius, „cum falsus sit has omnes”, din care Maior consultă cu certitudine tot una de problemă morală: De Constantia, carte binecunoscută a reformaților din Transilvania, așa cum consultă și celebra carte, de asemenea indexată, a reformatului Johannes Marck, teolog la Franeker și Leyda, Commentaria in duodecim Prophetas minores. Cât privește cea de a două tranșă a disputei, este de înțeles că lui Petru Maior nu puteau să-i scape lucrările defensive ieșite din pana scriitorilor iezuiți sau doar catolici riguroși. Unele i-au servit ca manuale, în pregătirea sa de preot pentru o confesiune afiliată Romei, de pildă Theologia moralis universa a iezuitului Paulus Gabriel Antoine. Dar și aici se lasă atras de aspectele severe ale disputei, cum le putem întâlni în lucrarea iezuitului brabantin Martinus Becanus, Compendium manualis controversiarum hujus temporis de fide ac religione, tipărită la Tirnavia în 1625. Nu-i este străină nici activitatea nefericitului erou iezuit Edmund Campian din secolul al XVI-lea, care a vrut să înfrunte anglicanismul elisabetin la el acasă. Tânăr englez fanatizat pe continent, acesta revine la Londra însoțit de câțiva părtași la acțiune și provoacă la dispută publică ierarhia anglicană, prin broșura Rationes decem, quibus certamen Anglicanae Ecclesiae ministris obtulit in causa fidei. Neobișnuiți cu astfel de afronturi, insularii îl prind și îl spânzură în 1581, pe motivul că tipărește cărți fără aprobare. N-a apucat să polemizeze cu anglicanii, care își savurau de câteva decenii independența completă de papalitate. Ne oprim aici cu cercetarea lecturilor din tinerețe ale lui Petru Maior, căci în acest moment se poate formula o concluzie: după patrimoniul clasicității latine, din care îi citește pe Cicero, Ovidiu, Horatius, Vergilius, Juvenal, Petronius Arbiter, Seneca, Catul, Propertiu, cel de al doilea fond al culturii studentului român se leagă de marea controversă spirituală a timpurilor moderne. Ce l-a atras pe scriitor spre acest zbuciumat liman? S-a acreditat prea mult ideea unei înzestrări naturale cu un spirit de contradicție ascuțit, care a hotărât linia polemică indiscutabilă a întregii sale opere. Nu se poate acorda credit nelimitat acestui model de genus irritabile, ci mai degrabă vedem în Petru Maior un intelectual înclinat spre meditație adâncă pe marginea marilor probleme pe care criza creștinismului le-a resuscitat în secolul al XVIII-lea, sub asaltul ideologiei iluministe. Primul vizat era catolicismul, pontificatul în mod aparte. Administrativ, scriitorul aparținea structurii catolice, ca tânăr om al bisericii pregătit în cel mai avizat institut catolic din lume pentru a sluji propagandei prozelite în Episcopia Greco-Catolică a Făgărașului din Transilvania. Viena i-a hotărât însă un alt destin, acela de pion al Iluminismului didactic, elaborat în umbra iosefină de Jeremias Felbinger și Joseph von Sonnenfels, care se bătea cap în cap cu orientarea scolastică promovată de Roma. Gheorghe Șincai, după cum am amintit, s-a devotat cu convingere iosefinismului didactic, nu însă și Petru Maior. Cariera lui didactică se rezumă la cele două clase de filosofie instituite la Blaj de către episcopul Grigore Maior, mai întâi metafizica, „știință profană”, cum o numește în scrisoarea către Congregația de Propaganda Fide din 18 martie 1781, apoi, din 1782, și logica și dreptul natural. Cele două clase de filosofie, nucleul viitorului liceu blăjean, s-au constituit în deceniul al optulea, din inițiativă iosefină, căci în scrisoarea către Congregație de la 1 iunie 1783 Maior numește aceste scholae altiores, cum sunt consemnate în documentele românești, „școlile cezaro-crăiești de aici”. Deși la bătrânețe, în Răspuns la cârtire, își va aminti despre propria activitate didactică la 17 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob persoana a treia singular: „De acolo [de la Viena - n.n.], venind în Ardeal, îndată fu rânduit profesor la loghică, metafisică și la legile firei, întru care deregătorie [de profesor - n.n.] patru ani cu atâta nevoință au petrecut, cât din shoala lui ieșiți bărbați se feaceră floarea românilor și în clir, și în politie.”, nu știm ca experiența didactică a scriitorului să se fi soldat cu vreun rezultat notabil. Oricum, în februarie 1785 nu mai era profesor în Blaj, ci se afla într-un sat din preajma orașului Târgu-Mureș, probabil în Bărdești, unde bunicul său Vasile Maior a fost preot greco-catolic până la moarte. În epistola către Congregație trimisă de aici, Petru Maior dezvăluie dimensiunile unei primejdioase crize morale și fizice în care se găsea. Bolnav de friguri, se plânge de dezorientare în urma părăsirii cinului călugăresc în 1784, gândul extrem fiind acela de a ieși chiar din cler, „ca să-mi pot câștiga pâinea în altă branșă, și, dacă soarta va vrea, în altă țară”. Congregația fusese însă informată încă din 2 decembrie 1784 de către prepozitul Mănăstirii „Sfânta Treime” din Blaj, Filotei Laslo, despre evaziunea din cin a lui Gheorghe Șincai și Petru Maior, în paralel cu vestea Revoluției lui Horea. Evenimentul a stârnit o mică furtună într-un pahar cu apă la Roma, de unde îi venea lui Maior răspunsul din 12 martie 1785, cu întrebarea: „Pentru care cauze canonice și cu ce autoritate a fost Sfinția Voastră dezlegată de voturile solemne făcute în ordinul amintit?” În loc de ajutor bănesc de la Congregație, așa cum cerea fostul student aflat la strâmtoare, primește avertismentul că „acesta este un punct substanțial pentru liniștea conștiinței voastre și noi suntem datori să vi-l amintim”. La Blaj însă, lucrurile se petrecuseră ceva mai simplu. Noul episcop Ioan Bob, instalat chiar în 1784, ca om de acțiune al iosefinismului în rândurile uniților din Transilvania, avea, printre altele, misiunea de a slăbi Ordinul Basilitan din Blaj, în rândurile căruia Petru Maior intrase, după cum am văzut, în copilărie și revenise, după anii de studiu, în septembrie 1780. În conștiința preaînaltei intenții imperiale, patru călugări, Samuil Micu, Gheorghe Șincai, Petru Maior și Gherman Peterlaki, vor să părăsească din vreme nava ce urma să fie scufundată. Ioan Bob rezolvă lucrurile în cea mai deplină liniște și, deocamdată, în relații bune cu solicitanții: îi respinge cererea experimentatului monah Samuil Micu, de care avea mare nevoie în apropierea sa, dar îi dezleagă de „votumul” călugăriei pe cei trei mai tineri, interpretând canoanele cu ușurința unui preot mirean și, pe deasupra, iosefinist zelos. Este greșită interpretarea după care gestul călugărilor ar fi de natură iluministă, ca al unora care aderă la noul curent acut antimonahal promovat de Iosif II și părăsesc o instituție perimată, condamnată de Iluminismul oficial. Dimpotrivă, în acest caz acțiunea lui Iosif II a produs o surpriză neplăcută în rândul debilei pături intelectuale blăjene, care se regrupase, în vremea păstoriei lui Grigore Maior, în Mănăstirea „Sfânta Treime” întemeiată de Inochentie Micu-Klein. Spiritul românesc tradițional al precursorului reînviase sub Grigore Maior, care a înțeles să fructifice simpatia Curții de la Viena în beneficiul națiunii și al culturii acesteia. Dar liniamentele politicii totalitare a lui Iosif II își continuă acțiunea de pulverizare a impulsurilor divergente ce puteau sta în calea centralismului birocratic. Susceptibilitățile Blajului n-au fost ocolite, iar Grigore Maior, fruntaș al națiunii, cu totul nepregătit să facă față situației, este înlăturat din episcopie chiar de Iosif II, același monarh care îl scosese din temnița de la Munkacs și îl propulsase spre scaunul arhieresc. Cum nu mai putea fi omul momentului, vrednicul cărturar este silit să abdice, după o intrigă montată împotriva sa prin călugării facțiunii lui Filotei Laslo, așa cum rezultă din următorul cuvânt de rămas bun, rostit în 1782: „acum de zece ani m-am nevoit a fi toate tuturor, n-am încetat cu cuvântul și cu lucrul a mă lupta pentru voi, acum cu unii din afară, acum cu alții dinlăuntru, într-atâta, cât acuma am slăbit, și unul cu atâța nu mai pociu birui. Căci corăbieriul, fie cât de tare, măcar ca Hercules, fie măiestru ca Columbu, când sosește la luptă deodată și cu valurile mării și cu vănslașii săi, cum va putea mântui și scoate corabiia din 18 Petru Maior în mărturii antologice perire la limanu? Judecați voi, fraților și fiilor, carii îm sinteți martori lucrurilor meale și de la început împreună pătimași. Deci, dară, ca nu cumva această corabie, de atătea vânturi dinnainte și dinapoi aieptată și de valuri bătută, supt ocârmuirea mea să să scufunde, și pentru neputința mea să vă vie voao doară nu știu ce scădere sau întristare în cele ce sânt ale obștii, am socotit a scrie și a ruga genunchii pe preanălțatul și de Dumnezeu încoronatul împărat Iosiv al doilea pentru slobozirea mea de la această păstorească ocârmuire, precum și preamilostivește mi-au auzit rugăciunea și m-au slobozit, după cum veți auzi și înțălege mai chiar din preamilostivul rescriptum din zile 15 mai, mie drept din Beciu trimis, și în vizitațiia de acum, la Deaj, primit.” Acestei lovituri îi urmează alta, resimțită din plin de învățații Blajului: numirea ca episcop a lui Ioan Bob, preferat de Iosif II în pofida numărului infim de voturi cu care intrase în ternariu (cei trei candidați propuși împăratului de sinodul electoral pentru ca acesta să aleagă unul), și prăbușirea șanselor lui Ignatie Darabant, „omul dorințelor”, de a ocupa locul pe care îl merita în fruntea ierarhiei Blajului. Corelat cu intenția imperială de a spulbera monahismul din Imperiu, fără a-i menaja deloc pe călugării Blajului, momentul se profila astfel ca o lovitură puternică aplicată liniei tradiționale. Cu două decenii în urmă, în numele tradiției greco-răsăritene, Grigore Maior și discipolii săi fuseseră loviți, ca purtători ai unui spirit nou, „răzvrătitor”, de esență apuseană, pentru ca acum același om să fie considerat o piedică în calea reformelor venite tot din Apus. Faptul ne dă o idee despre proporțiile răsturnărilor petrecute sub Iosif II și despre poziția incomodă în care s-a pomenit generația Școlii Ardelene, venită în contradicție cu sine însăși. Dacă domnia lui Iosif II era providențială pentru ansamblul românimii transilvănene, pentru neuniți în mod aparte, scoși din ilegalitate prin Decretul de toleranță din 1781, pătura cărturărească a Blajului, în schimb, își vede elanurile retezate prin instalarea acestui arhiereu, care, deși merituos în marele ansamblu al reformelor iosefiniste ce-i priveau și pe români, era în mod dovedit ostil intelectualilor de talie, proveniți cu toții din mediu călugăresc și legați de tradiția mănăstirii. Pentru gruparea savantă de la Blaj, iosefinismul se întruchipa în ființa episcopului Ioan Bob și în această ipostază el era neavenit. Gheorghe Șincai, receptiv la noul mers al vremurilor până la a redeveni laic, acum când laicizarea vieții publice era la ordinea zilei, a făcut eforturi disperate de a colabora cu episcopul, ca director general al școlilor populare din dieceză. În 1794 el este lovit de Ioan Bob și anihilat pentru toată viața, care i se va scurge de acum încolo într-un dramatic periplu. Petru Maior însă a fost prea puțină vreme un optimist al epocii lui Iosif II, al cărui nume de altfel nu-l vom întâlni niciodată în tot ceea ce a scris cărturarul nostru cu mâna sa. Din întregul viespar de idei ce se ventilau în anii studenției sale la Roma și Viena, din compararea orientărilor acestor două centre polarizatoare de ideologie universală, tânărul intelectual român a tras, în cele din urmă, concluzia neafilierii zeloase la nici una dintre ele. O singură dată, în mult discutata scriere de debut, Procanonul din 1783, Maior pare a se înregimenta curentului care mâna apa la moara împăratului, în defavoarea papei. Exagerată din considerente ce nu țin de istoria literaturii, scrierea își rezumă, în fapt, semnificația la incidentul că este singura din întreaga noastră cultură dedicată marii polemici a acelei vremi. Procanonul lui Petru Maior, operă de tinerețe în care se resimt din plin toate simptomele imaturității de gândire a intelectualului de 22 de ani, vrea să elucideze două probleme istorice: situația papei în biserică și separarea competențelor între biserică și stat. S-a văzut mai sus bogăția lecturilor pe această temă, parcurse în prealabil, de la galicanism și jansenism la marea literatură juridică justificativă creată de autorii raționalismului austriac, Paulus Josephus Rieger și Karl Anton von Martini. Spre deosebire de cercetătorii anteriori, se poate avansa ideea că argumentația canonico-istorică a lui Maior este de factură jansenistă, prin 19 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob culminația ei într-o concluzie de ordin moral: aceea că papa nu este infailibil, ci supus greșelilor, ca orice om. „Nesmăntnică” este doar biserica, reprezentată pe pământ de instituția soboarelor, prin care „adunarea arhiereilor se înțelege”, în vreme ce a-l crede pe papa infailibil „nu e credință, ci superstiție și cimilitură băbească”. Tonul tânărului scriitor este vehement, viguros polemic, evoluând comod pe linia unor argumente găsite de scriitorii disidenți ai Apusului, în urmă cu secole. Cartea în sine însă nu este o prelucrare, ci un text original, presărat la tot pasul cu invective personale, în care se pot recunoaște semnele timpurii ale stilului său sentențios și militant. Pentru cea de a doua problemă însă, scriitorul nostru se dovedește imatur și nestăpân pe fluxul argumentației. Căci finalitatea argumentării intenționează o nuanțare nouă față de milenara literatură preocupată de definirea sferelor de influență ale puterii bisericești și ale celei lumești. Maior, pe urmele celor învățate la Viena, vrea să demonstreze că o anume putere lumească, Iosif II, are dreptate în toate acțiunile ei de cenzurare drastică a prerogativelor bisericii. Tinerețea îl trădează pe autor printr-o contradicție flagrantă: după ce în capitolul 5 din titlul IV afirmă că „împăratul n-are puteare preste ceale duhovnicești”, la sfârșitul capitolului 1 din titlul VI pune hotărârile puterii politice pe aceeași treaptă cu hotărârile soboarelor bisericești. Eroarea este gravă: „Drept aceaea, căte decreturi, căte așăzămănturi, căte nearaoe împărătești pentru tocmeala besearicească sânt, toate între canoane să numără și deatoria canoanelor nasc.”, depășind nu numai limitele oricărei teorii din lumea catolică, ci chiar și cezaropapismul servil al Bisericii Greco-Catolice, între canoanele căreia nu vom găsi beraturile și hatișerifurile sultanilor turci, nici legiuirile șahilor persani sau ale pașalelor egiptene. Acest zel exagerat este ușor de înțeles că venea în întâmpinarea legiuirilor iosefine, câte erau orientate spre etatizarea bisericii și a vieții confesionale, pe care catolicul purtător al coroanei „romane” nu s-a gândit însă nici o clipă să le insinueze în rândul canoanelor ecleziastice. Naiva încercare de tinerețe a lui Petru Maior a fost socotită totuși, cu tot atâta naivitate, ca o culme a Iluminismului românesc. Epitetul nu are acoperire științifică, ci ține de vechi polemici confesionale, azi lipsite de orice semnificație. Procanonul a fost apreciat ca o încercare a lui Petru Maior de a sparge statu-quoul confesional din Transilvania, condamnând unirea de la 1700 și militând pentru abolirea Bisericii Greco-Catolice și revenirea la vechea confesiune greco-răsăriteană. Nici o aserțiune sau cuvânt din Procanon nu învrednicește decelarea nici măcar a unei atitudini sugestive în acest sens. Dimpotrivă, atacarea statu-quoului era contrară zelului iosefinist al lui Maior, în condițiile când împăratul își rezema politica bisericească legată de români tocmai pe conservarea strictă a sciziunii lor. După Decretul de toleranță din 1781, Iosif II s-a grăbit, la 22 mai 1782 și la 30 ianuarie 1783, să emită ordonanțe care interziceau părăsirea confesiunii catolice. În schimb, românii neuniți puteau trece nestingheriți la greco-catolicism! Cum, dar, putea milita Petru Maior în Procanon pentru abolirea greco-catolicismului, de vreme ce pune aceste „decreturi” și „nearaoe împărătești pentru tocmeala besearicească” pe același plan de competență cu canoanele apostolice și patrologice? Petru Maior a fost într-adevăr un mare deziluzionat de unirea de la 1700, cel mai notoriu și mai avizat dintre vechii disidenți greco-catolici, dar această latură a cugetării sale nu în Procanon trebuie să o căutăm, ci în alte scrieri, în Protopapadichia și, mai ales, în Istoria besearicei românilor. Întărind cu puterea slovei scrise atitudinea de o viață a lui Petru Maior, care a fost un adevărat campion al luptei pentru păstrarea confesiunii românilor în general, a celei greco-catolice în mod aparte, pe făgașul tradiției răsăritene, bizantine, aceste scrieri, dar mai cu seamă cea din urmă, sunt impregnate la tot pasul de regrete, reproșuri și învinuiri pentru actul de la 1700. Întreaga operă istorico-ecleziastică a scriitorului, poate cea mai importantă parte a creației sale, nu este altceva decât un efort colosal de a fixa imaginea răsăriteană a bisericii 20 Petru Maior în mărturii antologice românilor, amenințată de alunecarea în catolicism, mai mult ca niciodată, în anii păstoriei unicului arhiereu iosefinist pragmatic, Ioan Bob. În aceste scrieri, incomparabil mai greu de consultat, desigur, decât succinta expunere din Procanon, pot fi căutate consecințele puse în mod pripit, chiar de către autori avizați, pe seama lucrării din 1783. La acea dată timpurie, atitudinea scriitorului nu era cristalizată încă, mecanismul său intelectual era dominat de influențele Romei și Vienei, excedat de lecturile polemice însușite acolo, impulsionat de tentația participării la această mare dispută. Dar ceea ce a rezultat, Procanonul, nu este, din punctul de vedere vizat până aici, o operă de contribuție iluministă la demitizarea pontificatului, ci o operă de prozelitism iosefin îngust și, desigur, mult exagerat. În rest, Procanonul este o operă catolică, și nici nu putea fi altminteri, de vreme ce întreaga dispută istorică și actuală se desfășura în sânul Bisericii Catolice și privind soarta acesteia. Modestele indicii de ecumenism, identificabile în Procanon, se alătură accentelor de critică antipapală, tendințelor de clarificare canonică a competențelor, ca și altor elemente care definesc un catolic, disident este adevărat, dar catolic. Nici un curent al vremii din care Procanonul își trage filiația nu a dus la o despărțire efectivă de catolicism și nici unul n-a vizat fundamentele dogmatice ale catolicismului, ci, de fiecare dată, numai manifestările exterioare, întruchipate în persoana papei. De altfel, chiar Petru Maior a fost nemulțumit de acest demers științific al său, pe care l-a curmat fără să-l reia vreodată sau să pomenească undeva despre el ulterior. Nu putem presupune alt motiv al dezicerii de Procanon, în afara conștiinței scriitorului că se află pe un drum greșit. A revenit la problematică târziu, spre bătrânețe, în lucrarea anonimă Tractat despre locurile theologhicești, înainte de anul 1810. Acolo linia problematică este aceeași, dar tratamentul materiei este calm, expus într-o formă catehetică ce conduce la aceleași concluzii, acum menajatoare în oarecare măsură la adresa papalității. Procanonul, rămas în manuscris și resuscitat de posteritate în momente tulburi, în care interpretarea religioasă mai avea semnificație, îl putem analiza astăzi ca pe o prețioasă operă de istoria culturii, unde erudiția scriitorului își arată germenii uneia dintre orientările viitoare: istoriografia ecleziastică, tot atât de importantă pentru românii transilvăneni de la sfârșitul secolului al XVIII-lea, în condițiile istorice date, cât era și cea politică. Fronda spirituală mult discutată a lui Petru Maior, dimensiunea reală a personalității sale, nu își găsește expresia cea mai fericită în Procanon, ci străbate toată viața și opera corifeului nostru, pe o ascensiune problematică ce va viza de acum încolo numai valorile naționale. După criza din iarna anilor 1784-1785, pusă de dușmanii săi pe seama faptului că a părăsit mănăstirea și în legătură cu care cercetătorul de bună credință nu observă decât că a fost deosebit de gravă și a coincis cu lunile Răscoalei lui Horea, Petru Maior ni se dezvăluie în lumina nouă a omului conștient de ceea ce trebuie să facă în viitor. Hotărârea lui este de a se întoarce în mediul și în clasa din care provenea, în rândul protopopilor. Mierosul, deocamdată, episcop Ioan Bob era un previzibil pericol viitor, prin misiunea de a slăbi structurile orientale ale confesiunii greco-catolice. Maior hotărăște să se retragă în vechiul bastion de rezistență, instituția protopopilor, unde acțiunea lui Bob putea fi discernută și parțial stăvilită. În august 1785, scriitorul face intervenții puternice în acest sens, smulgându-i lui Bob, aproape cu forța, numirea la o vârstă fără precedent, doar 24 de ani, în demnitatea de protopop al Gurghiului, pe Mureșul de Sus, demnitate care se împreuna cu aceea de paroh în Reghinul Unguresc. Ajuns în parohie, poartă o corespondență iritată cu Alexandru Fiscuti, secretar consistorial, și cu episcopul însuși, în 4 și 10 august 1785, pentru a grăbi sosirea scrisorii de confirmare în funcția de protopop. Omul mândru din el se răzvrătește: lumea îl privește ca pe un protopop 21 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob (Archi-Diaconum me salutant), și, când acolo, el nu este. Non est bonum ita irritari filios!, îl mustră el pe arhiereul de la Blaj, nu este bine să-și irite fiii, și nici să asculte de „clevetele oamenilor”, prin care îi înțelegem pe oponenții acestei insolite numiri. „Cu adevărat m-oiu sili - se leagă el în aceeași scrisoare din 10 august - și m-oiu sărgui ca nu peste multă vreame să te milostivești a cunoaște că n-ai greșit ce ai lucrat”. Ioan Bob trimite, la 15 august, decretul de confirmare în protopopiat, la care adaugă și funcția de inspector al Abafăii, o rămășiță de protopopiat din vremile vechi, dar pe care Bob l-a redus la un inspectorat cumulat de Petru Maior. Motivația episcopului în fața supușilor săi se referea la necesitatea prezenței unui român învățat, cum era Petru Maior, acolo la Reghin, în preajma oficiului celui mai mare comitat din Transilvania și a Tablei Regești, care își avea reședința în acest oraș. Interesele românilor din eparhie cereau această prezență. Astfel că, la 22 septembrie 1785, Maior îi poate relata lui Bob despre simulacrul de sobor protopopesc întrunit în Solovăstru, ca să-l „aleagă” pe protopopul gata ales de către episcop. Tonul de satisfacție al scrisorii este deplin. Cam 46 de preoți din cele două protopopiate l-au „declarat protopop al Gurghiului și inspector al Abafăii, fără nici o împotrivire”. A lipsit însă Daniil Pop de Cătina, decanul de vârstă al protopopilor din dieceză, cel care a girat, se pare nu fără folos, cele două protopopiate vacante, înaintea venirii lui Maior. Bătrân de peste 80 de ani, acest vajnic protopop simboliza exact instituția fundamentală a bisericii românești, cu conservatorismul ei răsăritean, ce era o stavilă sigură în fața alunecării în catolicism, dar și cu apucăturile ei abuzive de feudalitate locală cupidă. Daniil s-a opus, făcând uz de uriașul său prestigiu în rândul protopopilor, la numirea acestui tânăr școlit la De Propaganda Fide în Roma, care în ochii lui nu putea fi decât un pion al catolicismului atât de oriental al Transilvaniei, învecinat cu Moldova și aflat de veacuri în permanente relații de coinfluențare spirituală. Dar tânărul protopop se va dovedi foarte curând un apărător cu atât mai eficient al tradiției răsăritene și al instituției protopopești, cu cât el se lupta cu armele erudiției câștigate chiar în Occident și care erau redutabile, în comparație cu pregătirea sumară a vechilor protopopi. Câteva luni mai târziu, la 21 martie 1786, anunță Congregația de Propaganda Fide, conform jurământului depus, despre acest eveniment, specificând că are în subordine 40 de parohii. Apoi începe o lungă activitate de 24 de ani în mijlocul românilor din acest protopopiat, un apostolat dublu între amvon și lupta națională, răstimp marcat de mari merite față de neamul său. În contextul încărcat de semnificații politice pentru românii transilvăneni al sfârșitului de secol, eruditul Petru Maior alege calea luminării poporului în chiar mediul său natural de existență, în sate. Cadrul iosefinismului, pedant până la a se preocupa și de cele mai mici probleme ale preoților sătești, este folosit în scopul unei educări a poporului în limite care să nu eludeze tradiția pământului și să nu absolutizeze pragmatismul vulgarizator al vremii. Petru Maior se îngrijește de viața parohiilor și de înzestrarea preoților, de școli și de învățători, de armonia căsniciilor și de moralitatea poporenilor, punând în această activitate cu atât mai mult efort, cu cât, la tot pasul, trebuia să se lupte, pe de o parte, cu opoziția dușmănoasă a domnilor de pământ unguri, care nu puteau vedea cu ochi buni un astfel de emancipator nedominat de obișnuitele inhibiții și vicii ale vechilor protopopi români, și, pe de altă parte, cu năravurile delăsătoare ale episcopului Ioan Bob. Abia acum se conturează cu adevărat firea de frondeur a lui Petru Maior, când ea se manifestă din interiorul unui bastion spiritual național și în beneficiul emancipării adevărate a românilor. El nu-i învață pe români să cultive tabac sau viermi de mătase, să facă zahăr din tulei de jugastru sau făină de scoarță de copac, cum îi învățau pe cetățenii Imperiului totalitar al lui Iosif II broșurile și ordonanțele ce emanau puzderie dinspre Viena, ci îi exersează în mecanismele gândirii, le stimulează puterea de a cugeta și de a simți, pentru a putea rezista în fața vremurilor și a stăpâni viitorul. Dintre toți 22 Petru Maior în mărturii antologice corifeii Școlii Ardelene, este singurul care interpretează Iluminismul în acest fel, cel mai adecvat, desigur, situației cu totul aparte a românilor transilvăneni. Iar cei vizați erau în primul rând tinerii, copiii. „Mergea Petru Maior prin sate, - își amintește el în 1813, în Răspuns la cârtire -, unde, adunând pruncii, făcea examen: pre cei ce știia îi lăuda, pre ceialalți părințeaște îi dojenea și rânduia mijlociri ca să înveațe. Vara, umbla pe câmpuri, prin păduri, unde știia că sânt adunați pruncii a paște vitele, și, văzându-i, îi striga la dânsul, carii, cunoscându-l, îndată alerga toți acolo, și el îi întreba de ceale ce au învățat, și de nou îi mai învăța și-i lumina, având osebită dulceață de a băilui cu pruncii, pentru carea tuturor era iubit.” Energia lui Maior în promovarea și apărarea școlii românești nu are limite, iar curajul și intransigența sa nu au măsură. Corespondența oferă câteva semnificative exemple în acest sens. La 1 aprilie 1787, văzând Petru Maior că diacul Teodor Ciot din Sântioara, protejatul lui George Maior, nimeni altul decât propriul frate, nu vrea să elibereze casa destinată școlii, îl avertizează drastic: „Frate Toadere! Ieși din casă de bunăvoie, că, precum sânt poruncile, nu va fi bine, că eu voi fi datoriu a plini porunca și peste voia tătâne-meu, nu numai preste a altuia”. Admirabil este felul curajos cum apără școlile și pe învățătorii români împotriva vexațiunilor persistente și potrivnice legilor, la care autoritățile feudale, în special odioșii solgăbirăi, îi supuneau pe slujitorii învățăturilor, asimilându-i slugilor iobăgești. La 24 noiembrie 1787 atrage atenția autorității supreme a comitatului Turda în legătură cu faptul că fiii preoților greco-catolici au privilegii nobiliare, prin urmare, nu pot fi prinși cu forța la oaste. Să facă bine, prin urmare, onoratul oficiu comitatens să-l elibereze pe Toader, fiul preotului unit din Hodac, prins în noaptea trecută, cu atât mai mult că este singurul susținător al părinților săi bătrâni și neputincioși. Tonul este superior, sună a poruncă: să nu uite comitatul că, la nevoie, românii recrutează unități întregi pe seama oștirii împărătești, pe spezele lor. Toader este eliberat chiar de către viceco-mitele Turzii. La 25 septembrie 1788 intervine pe același ton pentru învățătorul Teodor Marțian din Milășel, prins a treia oară la oaste, autoritățile „continuând astfel să împiedice slujba bisericească și progresul învățăturilor”. Se subliniază ilegalitatea măsurii, bazându-se pe niște dispoziții guberniale citate cu numărul lor de emitere. Altercații de rutină, dintre care cine știe câte s-or fi pierdut în negura veacurilor scurse de atunci. Se păstrează însă mărturiile unor conflicte de proporții cu autoritățile feudale ale ținutului. În prima jumătate a lunii februarie 1788, la câteva zile după moartea tatălui său Gheorghe Maior, protopopul Gurghiului este arestat de vicecomitele Laszlo Bethlen și, însoțit de un gardian „prin mijlocul pieții ca pe un răufăcător și ca și când aș fi uneltit ceva împotriva statului”, este silit să depună la comitat niște hârtii „primejdioase”. Ce conțineau aceste hârtii? Erau câteva dintre fișele unei conscripții pe confesiuni a tuturor locuitorilor din protopopiatul său, inițiată din ordinul Guberniului de la Cluj și încredințată de episcopul Bob lui Petru Maior. Dar o asemenea conscriere, din care ar fi reieșit prevalența zdrobitoare a românilor, nu convenea aristocrației locale, așa că vicecomitele - se plânge Maior - a „răspândit vestea că prin sus-numita conscripție n-am urmărit nimic altceva decât să reînviez acea revoltă a lui Horea, primejdioasă pentru patrie (tumultum Horaianum resuscitere)”. La acea dată, cicatricele Revoluției lui Horea nu erau într-adevăr șterse, mulți țărani răsculați zăceau și în temnița comitatului Turda, iar mult mai mulți populau mlaștinile Banatului, mutați cu forța din munții lor natali. Petru Maior însă era un personaj important al ținutului și, în fața acestui tratament josnic, prima întrebare ce și-o pune este cum se comportă în acest caz opresorii cu poporul român: „Dacă aceasta se întâmplă pe verde, ce se întâmplă pe uscat?” Concluzionează cu o frumoasă locuțiune antică: Nempe cecidit cedrus, ululat abies. (dacă a căzut cedrul, țipă stejarul), înțelegându-se că își asumă răspunderea de 23 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob lider și apărător al conaționalilor săi. Este conștient că lupta depășește cadrul bisericesc: „Dacă am fi atacați doar în privința religiei, poate că biserica ar trebui încredințată capului ei, lui Hristos, însă suntem atacați ca români”. Sau, cum se explică în 13 aprilie pe aceeași temă, „suntem tratați ca criminați, la cea mai ușoară sau închipuită umbră de bănuială”. Această amară meditație și altele de mai mare intensitate au maturizat convingerile politice ale lui Petru Maior, conducându-l firesc spre partida națională, care, după moartea lui Iosif II, va elabora și lansa cunoscutul Supplex Libellus Valachorum din 1791, „evangheliul politic al românilor”, cum a numit Alexandru Papiu Ilarian documentul, coautor fiind și protopopul Gurghiului, alături de cei mai avansați cugetători politici români ai momentului. O luptă grea a purtat protopopul Petru Maior mai târziu, în 1805, împotriva baronului Leopold Bornemiza din Gurghiu, care își pusese ochii pe petecul de pământ ce adăpostea Mănăstirea Runcu din hotarul Hudacului, așezământ românesc din secolul al XVII-lea, în care se afla de peste un secol o școală românească. Samavolniciile la care se pretează baronul evocă vremurile barbare ale Evului Mediu. Sprijinit de data aceasta și de episcopul Bob, Petru Maior duce un adevărat război juridic cu acest baron, până când el este obligat să despăgubească încincit ceea ce obținuse până la urmă, iar episcopul este foarte mulțumit. Nu însă și Petru Maior, pentru care imaginea străbunului locaș dărâmat de slugile baronului, sub privirile sale consternate, semnifică mai mult decât balanța dintre o pierdere și o compensație. Zice: „Măcar ce pricini să pun înainte asupra sălbăticiei locului unde se află mănăstirea aceasta, totuși mai toți preoții de prin prejurimile acestea în locul acela au învățat, și sânt oameni de omenie și folositori obștiei.” Bogăția corespondenței purtate de Maior pe această temă și amploarea arhivistică a procesului arată dimensiunea luptei pe care scriitorul a purtat-o pentru salvarea unui lăcaș spiritual național. Dar firea militantă, cenzorială, a lui Petru Maior nu s-a limitat numai la dușmanii din afară. În sânul confesiunii greco-catolice domneau destule devieri morale care să-i stârnească mânia, destule delăsări profesionale care să-i suscite spiritul critic. Această a doua ipostază a frondei sale spirituale este de o mare bogăție faptică și constituie un capitol semnificativ din activitatea scriitorului. Diverse conexiuni duc la convingerea că Petru Maior avea o fire adânc înclinată spre puritanismul moral și etic, ale cărui tribulații istorice le-a urmărit de altfel în lucrările janseniștilor și quietiștilor și chiar în cărți din sfera reformată. Acestei înclinații cultivate i se adaugă demnitatea gravă de protopop, în care vedea întruchiparea paleocreștină a cho-repiscopului, autorizat de multe soboare și canoane. Este lucru știut din operă că Petru Maior se lua foarte în serios și că nu admitea penumbrele, aproximațiile si compromisurile. Polemica purtată cu Bartolomeu Kopitar între 1814 și 1816 este demonstrarea superlativă a unei asemenea firi serioase fără echivocuri. Chiar de la începutul protopopiatului său, el se manifestă ca un astfel de cleric de factură nouă. Confesiunea tradițională răsăriteană a românilor, pe care o iubea cu gelozie, mai cunoștea încă tipul protopopului feudal înglodat în afaceri cupide, tiranie locală și aproximație morală. Un asemenea esquire abuziv descoperă Petru Maior din capul locului în persoana celui mai influent și mai vârstnic greco-catolic, Daniil Pop din Cătina. Tânărul cu înclinații de severitate excesivă ia poziție împotriva despotismului protopopesc al vecinului său, mergând, în 1788, până la avertismente tipic cenzoriale: „să respecte, măcar la vârsta supremă și foarte aproape de mormânt, castitatea pe care în tinerețe, învestit cu sacerdoțiul lui Hristos, a pângărit-o cu ură mai mult decât vatiniană, să nu corupă și să nu violeze femei cinstite și preotese [?], să nu mai continue a umbla la casa Tudorei din Craifalău, fiica lui spirituală, cu profanarea sacerdoțiului, spre scandalul celor răutăcioșilor și spre necinstea clerului și autorității bisericești, și, totodată, l-am atenționat ca pe fiica sa spirituală, 24 Petru Maior în mărturii antologice pe care o ține închisă ca pe o târfă în prisacă sau, mai bine zis, bordelul său de la Cătina și abuzează de ea în tot momentul în mod incestuos, să o dea afară, să o izgonească, să o îndepărteze”. Stilul lui Maior prinde o viață interioară misterioasă, un ritm nestăpânit, îndată ce condeiul apucă drumul combativ, fie în limba română, fie în latină. Acest lucru cu atât mai mult atunci când era momentul să apere instituția protopopiatului român de „dorința deșartă, neghioaba veleitate, lăcomia nesătulă”. Dar această instituție, asemenea întregii purități răsăritene a confesiunii românilor, era amenințată de o primejdie mult mai mare decât abuzurile unuia sau altuia dintre protopopi. Pericolul venea din partea episcopului Ioan Bob, arhiereul iosefinist care a alterat tradițiile confesionale chiar cu ajutorul programului iluminist al împăratului. Cum pentru Iosif II greco-catolicii erau pur și simplu catolici, i-a sprijinit pe aceștia în ambițiile prozelite ale suprastructurii lor ecleziastice, dar i-a interpretat administrativ nediferențiat de catolici. Niciodată ca sub Iosif II primejdia concretă a „latinizării” ritului greco-catolic n-a fost mai acută, mai ales că episcopul Bob, om de o rară ingeniozitate și cu spirit practic neegalat, dar indiferent la aspectul religios, cum n-au mai cunoscut scaunele arhierești ale românilor, era absolut dispus să aplice orientarea care i se impunea de sus. Până la moartea lui Iosif II, episcopul blăjean a reușit să introducă în biserica românilor un număr fatal de mare de structuri instituționale, raporturi și obiceiuri, metehne și tabieturi catolice, care nu vor mai putea fi scoase niciodată. Pe vremea lui a început în cultul românilor latinizarea limbajului, pe care latiniștii corifei ai Școlii Ardelene au detestat-o și au combătut-o cu energie și patimă. Îndată după moartea împăratului, în primăvara anului 1790, Petru Maior pornește o acțiune susținută de slăbire a poziției lui Bob. Drept unealtă este aleasă Congregația de Propaganda Fide din Roma, ce deținea controlul asupra exercitării cultului în întreaga lume catolică, în care intra administrativ și Episcopia Făgărașului din Transilvania. În scrisoarea din 21 aprilie 1790 lansează un prim atac, învinuindu-l pe Bob de nepăsare față de bunul mers la diecezei: „În tot timpul păstoriei sale de până acum, s-a purtat în așa fel, încât această biserică ar trebui considerată de-a dreptul lipsită de episcop”. Bob nu face vizitațiuni canonice în dieceză, nu se îngrijește de latura omiletică a serviciului divin, cea mai populară (predicarea „Cuvântului Domnului”), este preocupat numai de afaceri și câștiguri, „cu înjosirea demnității episcopale”, este mânat de intoleranță, ranchiună și spirit răzbunător. Roagă Congregația să ia măsuri, altfel, „această dieceză se va prăpădi”. Dar „Sacra Congregație” cere referințe despre aceste grave sesizări celei mai neindicate persoane cu putință, episcopului romano-catolic de Alba Iulia, Ignațiu Batthyany, care, răspunzând la 21 ianuarie 1791, infirmă toate cele sesizate de Maior. Dimpotrivă, zice, actualul episcop greco-catolic a asanat multe neorânduieli existente în cler sub păstorirea celor anteriori, iar cele sesizate în legătură cu situația de la Blaj nu sunt decât intrigi ale călugărilor. Cu tot eșecul, pe care probabil încă nu-l cunoștea, Maior persistă pe acest drum greșit și, la 1 octombrie 1793, scrie aceleiași Congregații o nouă și antologică epistolă. Acum Bob este lovit cu înverșunare sporită și din cauza atitudinii echivoce în timpul Supplexului din 1791, ai cărui autori, deci și Petru Maior, îi reproșau faptul că n-a susținut marele memoriu în fața autorității imperiale și a Dietei. Lungă, extrem de lungă, scrisoarea din 1793 descrie imaginea mult exagerată a unui Blaj confesional pe cale de disoluție, evident, din cauza episcopului. Demersul lui Maior evoluează în sensul acelorași învinuiri, dar acum cu detalii pitorești, care fac din scrisoare o mică nuvelă: în vreme ce în catedrală se desfășoară slujba, episcopul își vizitează hambarele; la masa lui nimeni nu are voie să vorbească despre treburi religioase, ci numai despre afaceri financiare; îi place să bârfească și să strice reputația oamenilor; „în casa lui cei mai îndrăgiți sunt intriganții Machiavelli și Mazzarin, și ține mai 25 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob presus principiile acestora decât pe ale lui Hristos”; sprijină „sectele dușmane”, împrumutând 1.000 de florini unitarienilor din Turda; biserica din curtea episcopală este o ruină, își fac păsările cuiburi în ea și se împerechează pe altar „în fața tinerimii școlare”; Samuil Micu a realizat o traducere nouă a Bibliei, la revizuirea căreia episcopul a chemat persoane incompetente (se simte acut mâhnirea că el nu a fost consultat). Finalmente, sugerează trimiterea unei comisii de anchetă conduse de episcopul Ignatie Darabant de la Oradea, remarcă prin care Petru Maior se dezvăluie a fi doar omul de șoc al unei partide ce intenționa să-l înlăture pe Ioan Bob, partidă alcătuită fără îndoială, printre alții, și din Gheorghe Șincai, Samuil Micu, Ioan Para, personajul principal, dar din umbră, fiind Ignatie Darabant. Nici la această alarmantă scrisoare Roma nu a reacționat pozitiv, deși Maior i-a rugat pe cardinalii Congregației să acționeze, și încă repede, altminteri: Dum Roma deliberat, Saguntum pereat. Urmează, cu toate acestea, o a treia, din 8 noiembrie 1794, unde, pe lângă altele, aduce la cunoștință prigoana polițienească pornită de Ioan Bob, în acel an, împotriva lui Gheorghe Șincai, acesta fiind chiar întemnițat la Aiud, ca răzvrătit împotriva statului, „ceea ce nu se poate spune câtă ură i-a atras nenorocitului nostru cler din partea nobililor”. El însuși a fost amenințat de Bob cu distrugerea. Este inutil să amintim că nici această scrisoare n-a avut nici cel mai mic efect, în afara faptului că l-a lecuit pe scriitor să mai spere remedii de la Roma. Încă o dată i s-a revelat adevărul că dezlegarea încâlcitei situații rămânea în seama forțelor din sânul națiunii, a căror trezire și-o arogă tot el, în numele aceleiași structuri protopopești, în care investește speranță și încredere. Petru Maior ia condeiul și scrie dintr-o suflare, în 1795, Protopapadichia, una dintre marile sale opere, unică în felul ei la români. În intenția autorului, Protopapadichia trebuia să fie un studiu canonico-istoric asupra instituției protopopiatului la români. Magistral concepută și adânc fundamentată pe o documentație din literatura patristică, dar și din cea politico-juridică, opera expune în 50 de paragrafe istoricul demnității protopopești în Biserica Orientală, respectiv în cea românească din Transilvania, precum și prerogativele și drepturile protopopilor, mai exact, puterea protopopilor, căci acesta este sensul cuvântului grecesc pus drept titlu. Este prin excelență o scriere pro domo, dar, dincolo de acest obiectiv, urmărit la ultima consecință, multă vreme neglijata operă a lui Petru Maior dezvăluie virtuți care fac din ea o mare operă a Iluminismului românesc. Demersul argumentației este linear, simplu expus și bine urmărit. Protopopii din Biserica Orientală sunt urmașii în continuitate istorică neîntreruptă ai chorepiscopilor din veacurile paleocreștine, acei „episcopi ai locurilor” care stau în demnitate îndată după episcopul cetății. Atât canoanele bisericilor creștine, orientală și occidentală, cât și legile împărătești au definit și au confirmat de-a lungul istoriei această filiație. Protopopii nu se confundă cu arhidiaconii din Biserica Occidentală, care sunt niște popi superiori, în vreme ce protopopii sunt episcopi de a doua mână. De aici rezultă o mulțime de atribuții și privilegii ale protopopilor, 31 la număr, înșirate și analizate după o schemă constantă: definiție, origine canonică, filiație politico-tradițională și manifestare concretă. Menită a fi un îndreptar pe seama protopopilor români, - „Nemica așea urât mi se pare, precum cela ce iaste în vro deregătorie să nu-și cunoască și ființa, și măsura deregătoriei sale, că dintru această lipsă pre lesne deregătoriul, ca cela ce întru întunerec îmblă, și ceale ce sânt de lucrat le lasă, și ceale ce sânt de lăsat le îmbrățoșează.” -, Protopapadichia devine până la sfârșit o foarte serioasă analiză constituțională, de drept canonic, a instituției protopopești. În această dimensiune rezidă și marea valoare cultural-istorică a scrierii. Ea fixează, la o dată timpurie, imaginea și mecanismul acestei instituții milenare la români. Din repertoriul privilegiilor protopopești, minuțios analizate, protopapadichia, adică „puterea protopopilor”, se evidențiază ca un factor de limitare 26 Petru Maior în mărturii antologice și îngrădire a puterii arhierești, a episcopilor. Este sigur că scriitorul exagerează în multe aspecte puterea legitimă a protopopilor, dar tocmai această exagerare ne permite accesul în lumea de idei și mentalități care frământau intelectualitatea iluministă din Transilvania în pragul anului 1800. Extinderea practic nelimitată a puterii protopopilor în dauna celei centralizate, pe care o reprezenta episcopul, pare o tentativă revolută, de revenire la statutul medieval al acestora, fie ei chiar chorepiscopi. Dar, în condițiile strict circumscrise de starea unită cu Roma a unei părți din biserica românilor transilvăneni, de efectele centralismului catolic al lui Iosif II și de eșuarea treptată a păstoriei lui Bob în catolicismul cu atâta cerbicie și cu atâtea jertfe evitat vreme de un secol, mesajul devine constructiv, chiar imperativ, caracteristic filierei ecleziastice, de neeludat, a Iluminismului românesc din Transilvania. Instituția pe care o reprezintă protopopii învestiți cu atari puteri este una profund orientală și națională, și peste țesătura acestor puteri nu poate trece nici o tendință în măsură să alinieze tradițiile spiritualității românești. Protopapadichia e străbătută apoi, la tot pasul, de interpretări și accepțiuni morale, în care simțim ecouri ale marilor lecturi janseniste și galicane din perioada studenției. Ecouri numai, căci scrierea în sine e profund originală și magistral concepută. Ea are caracterul și, în intenția lui Maior, finalitatea unui manifest al protopopilor, o carte albă a libertăților acestora. Petru Maior a transpus polemica antipapală universală la realitatea provincială, dar a noastră, din Episcopia Făgărașului, păstorită de anihilatorul de tradiție Ioan Bob, cum își considera el arhiereul. Și dacă ținem seama de faptul că nimeni la acea dată nu reprezenta clerul românesc atât de „canonic” și efectiv ca instituția protopopilor, Protopapadichia este o adevărată Defensio cleri Valachici, în genul celebrei Defensio cleri Gallicani a lui Bossuet. Gândirea ecleziastică a lui Petru Maior nu va depăși nivelul atins în Protopapadichia, care este totodată și o culme a erudiției teologice a scriitorului. Este scrierea care anunță, cu aproape două decenii înainte, marea operă, Istoria besearicei românilor, unde sunt fructificate, de altfel, experiențe și informații din opera de la 1795, ba chiar sunt incluse prescurtat unele paragrafe din studiul despre protopopi. Istoria besearicei va constitui un salt calitativ, prin analiza cu metoda istoriografiei laice a întregului angrenaj confesional românesc, la scară națională, și prin prisma viziunii iluministe, naționale, asupra trecutului. Dar Protopapadichia, opera plăsmuită de Petru Maior cu cea mai evidentă plăcere din tot ce a scris, rămâne ca un ecou persistent în sinteza de la 1813 asupra marii instituții, care a împărțit cu statul responsabilitatea evoluției istorice a românilor. Protopapadichia este cel mai important produs literar al lui Petru Maior din perioada lungă de la Reghin, dar nicidecum singurul. Învinuirea pe care i-o aduce lui Ioan Bob în scrisorile către Congregația de la Roma, că acesta neglijează partea omiletică a cultului, predica, are la Maior legătură strânsă cu formația tradițională de om al bisericii și cu concepția sa europeană, finalmente iluministă. Neglijarea predicii nu era chiar întâmplătoare la Ioan Bob, ea se lega de nepopularitatea acestei părți a cultului divin la catolici, care puneau accentul pe structurile fixe, exorcistice, ale slujbei. Predica sau cazania era cu atât mai populară în Biserica Răsăriteană, incomparabil mai permeabilă la filonul didactic. Cazania este poarta de legătură între manifestarea bisericească și cea lumească, în vremea când dimensiunea confesională a societății era o realitate de neignorat pentru istoricul cât de cât serios. Prin cazanie a intrat limba română în biserică după Coresi, și, infinit mai important, cazania a fost la greco-orientali un canal de infiltrare a preocupărilor laice, a problemelor și cunoștințelor epocii, a filosofiei practice și a cerințelor morale. Pentru istoria premodernă a poporului român, amvonul este cea mai mare și mai cuprinzătoare școală. Or, un intelectual devotat ameliorării statutului spiritual 27 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob al tinerei sale națiuni, așa cum s-a manifestat Petru Maior la Reghin, nu putea să scape din vedere acest neprețuit mijloc de comunicare cu poporul. Epoca Luminilor la românii transilvăneni s-a manifestat în forme provinciale neeludabile, între care viața confesională, atât de detestată de Voltaire și de enciclopediști, își găsește un loc dintre cele mai importante. Dacă ar fi să notăm aspectele de iluminism pur, de enciclopedism laic și ateu, de baroc profan și de scepticism filosofic în literatura noastră, am găsi doar rare excepții, pierzând fondul, ansamblul. La nivelul cel mai cuprinzător al acestui ansamblu, indisolubil legat încă de confesionalitate, Petru Maior a redescoperit cazania și a regândit oratoria populară de amvon. Prin bogăția operei sale omiletice, el este un Antim Ivireanul al epocii Luminilor. Predicile sale s-au tipărit târziu: Propovedanii (Buda, 1809), Didahii (Buda, 1809) și Prediche (Buda, 1810-1811), dar au fost concepute, redactate și rostite în anii protopopiatului, la Reghin. S-au pus în evidență izvoarele predicilor lui Petru Maior, între care primul loc l-ar ocupa Quaresimalele oratorului italian Paolo Segneri și, dintre sursele autohtone, Propovedaniile lui Samuil Micu, tipărite la Blaj în 1784. Am identificat alte două surse în cărțile predicatorilor maghiari Sandor Kosztolanyi (Negy esztendo-beli bojti napokra rendeltetett szent beszedek Bratislava și Pesta, 1798) și Gyorgy Fejer (Pest szabad kir. varos fotemplomaban tartatott beszedek, I, Buda, 1806). Dintre zecile de lucrări ale lui Fejer, care a fost totodată și un mare istoric, Petru Maior n-a achiziționat decât această carte de predici, care trădează finalitatea evidentă, la o analiză comparativă a textelor. Literatura de amvon a lui Petru Maior este subsumată unei concepții de pedagogie populară eficientă: „pentru aceaea grăim, ca să ne înțeleagă aceia cărora grăim”. „Îndulcindu-se de râul cel ritoricesc”, el transmite ascultătorilor săi o impresionantă cantitate de înțelepciune și învățătură. Scriitorul nostru se dovedește și aici un iluminist de esență filosofică, și nu de mărunte habitudini practice. Scopul vizat este fortificarea morală a ascultătorilor, înarmarea lor cu un minimum filosofic de cugetare, din care să rezulte adevărata forță. Această persistentă îndemnare spre introspecția morală și permanenta căutare a echilibrului moral, dar nu în puterea dogmei autoritare, ci în conexiuni de ordin filosofic, depășesc cadrul modelelor amintite, pe cel a lui Paolo Segneri în mod special, obligând la o nouă asemănare cu ponderea moralei în concepția jansenistă. Astfel că, față de vechea literatură a cazaniilor, pe care o putem considera închisă odată cu Samuil Micu, Petru Maior se deosebește printr-o dimensiune de proveniență preiluministă, pe care scriitorul a adaptat-o Iluminismului românesc. Cariera protopopească a lui Petru Maior la Reghin se încheia la începutul anului 1809, dar titlul de protopop și-l va păstra și sublinia chiar după plecarea la Buda, unde duce o existență de laic. Cu toată bunăvoința însă, nu vom descoperi în acest om al bisericii un dogmatic riguros, cu atât mai puțin un habotnic, de vreme ce pentru el, biserica n-a fost o vocație, ci o instituție, și în acest sens n-a avut nici o înclinație și nici timp pentru scolastica propriu-zisă. Nu vom întâlni măcar o frază în toată opera sa, în care să-l surprindem preocupat de latura mistică a vieții bisericești. Ceea ce l-a preocupat pe Maior a fost istoria ecleziastică, dreptul bisericesc și structura finală a acestei atitudini: ea are resorturi militante și este formulată cât se poate de clar de către scriitor: „Sântem datori a sta pe lângă rânduialele besearicei ceale vechi, spre depărtarea împărechierei și a neunirei, care mai curând nu se naște decât din strămutarea rânduialelor besearicei celor vechi”. Din 1809, în viața lui Petru Maior începe o a doua mare perioadă, esențial deosebită de aceea de la Reghin. El devine cenzor și corector al cărților românești la Tipografia Universității din Buda, cel mai înalt și mai râvnit post intelectual românesc din Imperiu. Activitatea instituției, care după 1780 dăduse la lumină, într-un ritm relativ constant, o parte din cărțile ce 28 Petru Maior în mărturii antologice formează zestrea bibliografică a Iluminismului din Transilvania, este bine cunoscută exegezei (aspectul în discuție iese ușor în evidență și dintr-o lucrare recentă: Ioan Chindriș, Niculina Iacob, Eva Mârza, Anca Elisabeta Tatay, Otilia Urs, Bogdan Crăciun, Roxana Moldovan, Ana Maria Roman-Negoi, Cartea românească veche în Imperiul Habsburgic (1691-1830). Recupereare unei identități culturale, Editura Mega, Cluj-Napoca, 2016). Găzduită întâmplător în capitala Ungariei, tipografia era cu totul independentă de orice tutelă maghiară, fiind înființată de Curtea de la Viena pe seama românilor și a „illiricilor” și pusă în subordinea directă a Locotenenței Regești din Buda (Consiliul Locumtenențial). Avea instituit un post de cenzor și revizor român, post de care se leagă numele a trei dintre corifeii Școlii Ardelene. Samuil Micu, cel care deschisese seria marilor revizori români de la Buda, a închis ochii în 1806, lăsând postul descoperit. Făcea demersuri pentru ocuparea acestui post pribeagul Gheorghe Șincai, care îl secondase în ultimii ani pe Samuil Micu în revizorat, ocupându-se cu partea de corectură. Șincai va duce, de altfel, această muncă mai departe, până în 1808, când se rezolvă problema vacanței postului. Ascensiunea lui Maior la această funcție este un exemplu interesant și edificator, în sensul celor subliniate despre coeziunea intelectualității iluministe românești peste barierele geografice, administrative și confesionale existente. La scurt timp după moartea lui Samuil Micu, Ioan Molnar-Piuariu, renumit „doctor de ochi”, solicitat chiar de familia imperială, și membru influent al francmasoneriei, îl propunea, la 11 iunie 1806, pentru postul rămas vacant pe protopopul Petru Maior din Transilvania, bărbat învățat, fără egal între români. Este lămurit de mult faptul că Molnar-Piuariu era consultantul tipografiei pentru toate problemele românești, ca unul care, prin relațiile cu principatele românești, adusese mari comenzi și venituri pe seama tipografiei. Dar același învățat iluminist era și fiul lui Popa Tunsu, care a fost prins și întemnițat la Târgu-Mureș, în 1760, pentru propagandă împotriva unirii cu Roma, cu colaborarea protopopului Gheorghe Maior, tatăl lui Petru Maior. Prietenia care s-a legat totuși între fiii protagoniștilor de la 1760, despărțiți la rândul lor de bariera confesională, capătă o semnificație cu valențe pregnant generalizatoare. Iosefinismul a nivelat în mare măsură discrepanțele dintre uniți și neuniți, oferind fundamentul pentru refacerea platformei intelectuale românești. Aceasta era creată în preajma Supplexului din 1791 și mai ales în timpul acestuia, când intelectualii ambelor confesiuni au colaborat la redactarea și lansarea marelui memoriu național. Petru Maior și Ioan Molnar-Piuariu sunt printre autorii textului definitiv. Acesta din urmă n-a fost străin nici de acțiunea întreprinsă de Maior în perioada 1790-1795, pentru compromiterea și înlăturarea episcopului Ioan Bob. Cei doi au fost alături și într-o altă acțiune, mult mai delicată, aceea de reunire confesională a românilor transilvăneni, la 17981799, prin abolirea unirii cu Roma. Deși laic în gândire, ateu enciclopedist și francmason anticlerical, Molnar-Piuariu nu scapă din vedere specificul etapei istorice pe care o parcurgeau românii și în care viața confesională își avea locul ei important. A sprijinit, așa cum era firesc, religia greco-catolică în care se născuse, pentru ameliorarea statutului căreia în ansamblul Imperiului iosefit și postiosefit a făcut mai mult decât toți arhiereii neuniți împreună. Pentru ca un astfel de personaj să investească încredere nelimitată într-un protopop greco-catolic, pe deasupra fiul dușmanului tatălui său și, în plus, format la cel mai riguros institut catolic din lume, protopopul respectiv trebuia să aibă de partea sa anumite calități și merite. Erudiția lui Maior nu este un argument suficient. Mecanismul tainic al acestei legături trebuie căutat în unitatea de vederi a celor doi, direcție în care mai sperăm revelații din partea arhivelor. Nu există dovezi materiale edite pentru a presupune că Maior a fost atras de masonerie, pentru ca pe acest palier să se fi întâlnit cu Molnar-Piuariu, cu toată tentația unei asemenea speculații. Dar 29 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob s-a demonstrat până la ultimele consecințe atașamentul lui Maior față de confesiunea răsăriteană a românilor, marile lui merite în apărarea spiritualității tradiționale, și acest fapt a făcut posibilă prietenia și colaborarea dintre cei doi. Așa se face că noua mișcare de pe tabla de șah din 1809 are un adânc înțeles național, ea constituindu-se într-o nouă victorie a intelectualității românești, unite într-un demers organic, numit de noi astăzi Iluminism. În tentativa de la 1806 de a desemna noul cenzor și corector, Molnar-Piuariu a fost primul, dar nu singurul. De la persoane neidentificate încă vine propunerea pentru Ioan Onișor și pentru Gheorghe Șincai, care ocupa interimar acest post, iar la 19 septembrie 1806 Capitulul Greco-Catolic din Oradea propune dintr-odată șase persoane: viitorul canonic Ioan Corneli de la Oradea, Petru Maior, preotul Mihail David din Ghetea, Gheorghe Șincai, preotul Alexie Aron din Virtiș și studentul-jurist Constantin Farcaș de la Universitatea din Pesta. Mai permeabilă la sugestia lui Molnar-Piuariu, tipografia dă sfatul ca să vină și din partea Blajului o asemenea propunere, în care Petru Maior să figureze pe primul loc. Evident că Ioan Bob n-a trimis recomandarea. În lipsa ei, Locotenența Regească a Ungariei l-a angajat pe Ioan Corneli, primul de pe lista de la Oradea, care însă, fiind ocupat cu funcția de canonic, a lăsat în seama lui Șincai treburile cenzurii și ale revizoratului, așa cum fusese și până atunci. Pentru Corneli, postul nu însemna o salvare, cum era pentru Șincai, nici unica posibilitate de afirmare literară, cum era pentru Maior. Lucrul se va evidenția în primăvara anului 1808, când Ioan Corneli este numit canonic la Oradea, iar funcția rămâne din nou vacantă. Ioan Molnar-Piuariu intervine din nou, prompt, în favoarea lui Maior, care era acum pe primul loc în lista Capitulului de la Oradea. Survine și plecarea lui Gheorghe Șincai de la Buda, care își estimase corect șansele, astfel că Petru Maior este acceptat, ba chiar se desfășoară o precipitată corespondență între factorii și instituțiile competente, pentru numirea lui grabnică și aducerea la Buda. În mijlocul acestei acțiuni îl găsim mereu pe Ioan Molnar-Piuariu. Petru Maior își înaintează cererea de rutină în iunie 1808, făcându-și o succintă autobiografie intelectuală: cunoaște la perfecție limba română, „încât nu mă pot deruta nici locuțiunile, nici proverbele sau expresiile comune”, știe apoi limbile latină, italiană, „chiar și” greacă, are studii adecvate la Roma și Viena, a fost profesor de filosofie și teologie la Blaj, iar ca protopop a dobândit o serie de cunoștințe teoretice și practice de economie etc. Locotenența Regească a Ungariei, care tutela Universitatea și Tipografia, îl numește pe 27 septembrie și cere să fie chemat de urgență. În decembrie, Maior informează Congregația de la Roma despre schimbarea intervenită în destinul său, iar în februarie 1809, pe o iarnă grea și după o călătorie obositoare, ajunge la Buda. Începe astfel cel mai vestit revizorat la Tipografia din Buda, care se va solda în primul rând cu o salbă de scrieri ale lui Maior însuși, tipărite în ritm susținut chiar din acel an, 1809. Este singurul dintre corifeii Școlii Ardelene care a avut șansa tipăririi și răspândirii în timpul vieții a operei de căpetenie, Istoria pentru începutul românilor în Dachia, pe câtă vreme marile scrieri istorice de aceeași factură națională ale lui Samuil Micu (Istoria și lucrurile și întâmplările românilor), Gheorghe Șincai (Hronica românilor) și Ioan Budai-Deleanu (De originibus populorum Transilvaniae), dar și altele au rămas în manuscris. Adăugând faptul că sub îndrumarea lui s-a lucrat în continuare Lexiconul de la Buda, că între 1814 și 1816 va tipări marile scrieri polemice și că prezența lui în postul de cenzor român a încurajat o serie de inițiative scriitoricești ale tinerilor autori români, revizoratul lui Petru Maior la Buda, care coincide cu ultima etapă a vieții, 1809-1821, are o importanță hotărâtoare pentru procesul de maturizare a Iluminismului românesc, a curentului Școlii Ardelene în mod aparte. Densitatea preocupărilor lui Petru Maior din perioada revizoratului de la Buda coincide cu reorientarea din temelii a obiectivului scrierilor sale. Cele patru volume, scoase într-un ritm 30 Petru Maior în mărturii antologice fără precedent în cultura noastră modernă, în numai trei ani: Propovedanii și Didahii în 1809, Prediche, două volume, în 1810-1811, au însemnat despărțirea definitivă de cariera ecleziastică, ale cărei roade specifice sunt aceste opere concepute și scrise la Reghin. Orizontul interesului său se umple acum, în mod spectaculos, de istorie și, pe parcurs, într-un crescendo evident, de științele filologice. Nici istoria, nici filologia nu erau noutăți în peisajul Iluminismului, românesc, ele fiind bogat reprezentate mai ales în opera celorlalți lideri ai Școlii Ardelene, Samuil Micu și Gheorghe Șincai. Dar la amândoi contemporanii lui Maior activitatea istoriografică se desfășurase în paralel cu alte făgașe ale scrisului, filosofic de preferință, la Micu, științifico-enciclopedic, la Șincai, și desigur filologic, la amândoi în aceeași măsură. Samuil Micu și-a încheiat documentația istorică până la anul 1800, dată până la care a redactat și cele două sinteze restrânse, în română și latină. Scurtă cunoștință a istoriei românilor și Brevis historica notitia originis et progressus nationis Daco-Romanae, seu, ut quidem barbaro vocabulo appelant Valachorum, ab initio usque ad seculum XVIII. Din 1801 datează, fără certitudinea că într-adevăr într-un an a fost redactată toată opera de culme a lui Micu, Istoria și lucrurile și întâmplările românilor. Șincai pornește în mod elaborat încă din perioada studiilor la Roma, căreia i se poate atribui în mare parte edificiul documentar reprezentat de uriașa colecție șincaiană (1177 de file), Rerum spectantium ad universam gentem Daco-Romanum seu Valachi cum summaria collectio ex diversis authoribus facta a Georgio Sinkai de eadem secundum ordinem chronologicum. Hronica românilor și varianta latină, din care s-a păstrat doar conceptul primei părți, Chronicon Daco-Romanorum sive Valachorum et plurium aliarum nationum, reprezintă valorificarea după metoda analelor a acestei bogate documentații și amândouă datează, ca redactare finală, cel mai târziu din anul 1807. Samuil Micu și Gheorghe Șincai și-au valorificat parțial opera istorică și în formă tipărită, în Calendarul de la Buda pe 1806-1807, respectiv 1808-1809. Opera filologică a celor doi corifei mai vârstnici, concretizată în Elementa linguae Daco-Romanae sive Valachicae, apăruse încă în secolul al XVIII-lea, în 1780, la Viena (ediție nouă la Buda în 1805, semnată numai de Șincai), în acompaniamentul mai multor opere tipărite sau rămase în manuscris, din care se reconstituie ideologia și metoda filologică a celor doi: în cazul lui Samuil Micu, Carte de rugăciuni (Viena, 1779), Acatist (Sibiu, 1801) și Dictionarium Valachico-Latinum, rămas în manuscris și publicat postum, într-al lui Șincai, Catehismul cel mare (Blaj, 1783) și Epistola ad Ioannem de Lipszky (Buda, 1804). Cei doi erau autori de referință la scară internațională cu Elementa, unde se dezvolta, într-un sistem amplu, prima ortografie româno-latină. La data descinderii în tipografia din Buda, Petru Maior nu avea tipărit încă nici un cuvânt. O faimă unanimă de erudit și scriitor îi însoțește totuși existența, încă de la Reghin, și această faimă nu se putea naște din gol. Contemporanii îi cunoșteau, așadar, preocupările, materializate în scrierile ecleziastice, mai cu seamă în Protopapadichia și în omilii, după tradiția epocii, în care o carte nu trebuia să aștepte tiparul pentru a fi cunoscută. Elemente de filologie nu vom căuta în aceste scrieri, așa cum găsim la Samuil Micu și Gheorghe Șincai, mulțumindu-ne doar cu frumoasa limbă românească a lui Petru Maior, cea mai evoluată limbă prozodică din întregul nostru Iluminism. Preocupările istorice sunt însă prezente chiar din scrierea de „debut”, Procanonul, unde afirmă de pe acum că „Traian, împăratul Romei Vechi, au adus de la Roma pe romăni aici, în Dachia”. Protopapadichia, dacă nu poate fi considerată o lucrare istorică, are în schimb întreaga argumentație bazată pe istorie. Patrologia istorică îi este în mod deosebit familiară, dar, totodată, istoria bisericii românilor, din care evocă lucrările principalelor soboare ale ultimelor două secole. În răstimpuri, formulările Protopapadichiei sunt presărate cu dovezi din istoria 31 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob politică, universală sau românească, ceea ce denotă că știa să opereze și cu acest domeniu. Totuși, în cazul lui Maior, se pune un semn de întrebare privind bazele celor două mari sinteze istoriografice pe care le-a dat fulgerător la lumină, în 1812 și 1813, Istoria pentru începutul românilor în Dachia și Istoria besearicei românilor. Nici o mărturie nu atestă vreo preocupare cât de cât constantă a lui Maior pentru documentația istorică masivă și sistematică. Pe de altă parte, titlurile bibliotecii sale nu acoperă nici pe departe literatura utilizată și citată la subsolul celor două studii, care este de o mare varietate și bogăție. Se exclude ideea că ar fi existat totuși un repertoriu documentar, pe care scriitorul l-ar fi aruncat după utilizare, când de la el ni s-au păstrat hârtii insignifiante în comparație cu un asemenea posibil „fișier”. La întrebare se poate da răspuns verosimil pe baza unor neconcordanțe observate și în cazurile lui Samuil Micu și Gheorghe Șincai. Respectiv, este verosimilă existența unui fond documentar comun al Școlii Ardelene, construit în timp pe scheletul colecției aduse de Șincai de la Roma, la care Samuil Micu a adăugat, după cum se știe, copii ale cronicilor românești (cazul cel mai tipic este Cronica bălăcenească). În ceea ce-i privește pe „sateliții” bănățeni și aromâni ai Școlii Ardelene, cunoașterea și utilizarea colecției este o certitudine. Cu atât mai mult i-a fost aceasta familiară lui Petru Maior, care le-a urmat celor doi chiar în funcția de revizor la Buda. Acesta a avut în plus la îndemână și manuscrisele sintezelor istorice ale lui Samuil Micu și Gheorghe Șincai, foarte accesibile datorită destinului lor arhivistic, rezumat la drumul între Pesta și Oradea. Dovezile comparative, mai greu decelabile din cauza stilului foarte personal al lui Maior, sunt totuși evidente când se alătură al patrulea volum al Istoriei lui Samuil Micu, dedicat în întregime istoriei bisericești a românilor din Transilvania, lângă Istoria besearicei românilor. Biblioteca lui Petru Maior este săracă mai ales în cărți istorice, din care nu întâlnim decât scrierile câtorva istorici maghiari ca Gyorgy Pray (Annales veteres Hunnorum, Avarorum et Hungarorum, Viena, 1761-1771, și Specimen hierarchiae Hungaricae, I-II, Viena, 1763-1764, 1766-1767, 1770), Josephus Benko (Transilvania sive Magnus Transilvaniae Principatus, olim Dacia Mediteranea dictus, I-II, Viena, 1778), Daniel Cornides (Vindicae Anonymi Belae regis notarii, Buda, 1802), sau frumoasa colecție Scriptores rerum Hungaricarum veteres ac genuini [...] et cum amplissima praefatione Matthiae Belii, I-II, Viena, 1746-1748 tipărită de Mathias Bel. O carte de rutină era aceea a bazilitanului de la Munkacs, Ivanic (Joannes) Basilovits, Brevis notitia fundationis Theodori Koriatovits, olim ducis de Munkacs, pro religiosis Ruthenis Ordinis Sancti Basilii Magni, in Monte Csernek apud Munkacs, anno MCCCLX factae, exhibens seriem episcoporum graeco-catholicorum Munkacsiensium, I-II, Cașovia, 1799, 1804. Desigur, nu-i erau necunoscute lucrările istoricilor străini, cu care va polemiza atât de aprig în paginile istoriei, în primul rând specioasa scriere cu pretenții monografice a lui Fr. J. Sulzer, Geschichte des Transalpinischen Daciens (I-II, Viena, 1781-1782), apoi studiul lui Johann Christian Engel, Commentatio de expeditionibus Trajani ad Danubium, et origine Valachorum, dar mai cu seamă „notele critice” ale lui Joseph Eder la Supplex Libellus Valachorum, pe care istoricul sas l-a tipărit, după cum se știe, la Cluj, în 1791, însoțindu-l de aparatul lung și tendențios al criticilor sale. Dar, dincolo de aceste scrieri și de altele prezente în bibliotecile Blajului și Pestei, trimiterile bibliografice ale lui Petru Maior din ambele opere istoriografice nu se explică decât în condițiile existenței unui patrimoniu arhivistic foarte bogat. Excludem posibilitatea ca scriitorul să fi făcut muncă de documentare la Buda, unde timpul i-a fost atât de intens solicitat de fecunda activitate literară și de munca de revizor, în condițiile când vârsta și sănătatea fragilă îi creau probleme aparte, din cauza severei schimbări de mediu geo-climatic survenite la 1809. Se adaugă aici și faptul că arhivele maghiare erau inoperante pentru o seamă de probleme istorice ale românilor din afara arcului 32 Petru Maior în mărturii antologice carpatic, pe care Maior le resuscită în ambele scrieri. Cu atât mai bogată era, în asemenea revelații, colecția Micu-Șincai, la alcătuirea căreia avem convingerea că a luat parte și Petru Maior, în perioada studiilor la Roma. La Viena, mai apoi, în reședința monarhilor luminați, reprezentanții Școlii Ardelene, reuniți cu toții la vârste diferite, dar cu un elan concertat, între anii 1779 și 1780, au adăugat colecției, după indicii pozitive, prețioasele manuscrise, copii și extrase din scrieerile cronicarilor și istoricilor români. Este răstimpul în care intră în colecție Cronica bălăcenească, donație din partea marelui serdar Saul, trimisul principelui moldovean Grigore Ghica la Curtea vieneză. Gheorghe Șincai l-a cunoscut pe serdarul moldovean în 1779, doi ani după moartea nefericitului principe, și a primit din partea lui informații despre tradiția cronicilor de familie din Țara Românească și Moldova. Șincai continua, încă de la Roma, să fie dirijorul acestei ample acțiuni de documentare, ajunsă, după propria mărturisire, la 39 de volume, „în care am notat (atât cât se putea) tot ceea ce am crezut că era necesar pentru a-mi alcătui opera, o parte din cărțile tipărite, alta din manuscrisele autorilor”. Cea mai amplă cronică autohtonă intrată în Rerum spectantium este cea a lui Nicolae Costin, dar nu lipsește nici varianta latină a istoriei românești alcătuite de Dimitrie Cantemir, Historia Moldo-Valachica, citată astfel de Petru Maior atât în scrierile sale istorice, cât și în polemicile cu Bartolomeu Kopitar. La Blaj exista de asemenea o copie a ediției românești, Hronicul vechimei a romano-moldo-vlahilor, adusă de la Viena de Inochentie Micu-Klein și transcrisă între 1756 și 1757, în timpul lui Petru Pavel Aron, de către dascălul Constantin Dimitrievici, și nu ne putem închipui că vreunul dintre corifeii Școlii Ardelene ar fi ignorat prețioasa lucrare. Dar la Maior este greu de stabilit când se referă la ediția latină și când la cea românească. Se crease astfel foarte de timpuriu o arhivă a Școlii Ardelene, care constituie în sine, pentru acel moment de început, o foarte importantă contribuție științifică. În ea își are rădăcinile opera istoriografică anterioară lui Petru Maior și tot aici trebuie căutate sursele operei acestuia. În preajma redactării Istoriei pentru începutul românilor în Dachia și a Istoriei besearicei românilor, Petru Maior împlinea vârsta de 50 de ani. Maturitatea scriitorului era marcată de o îmbătrânire în planul fizic, dar de o armonioasă cristalizare a forțelor în cel intelectual. Cea de a doua monografie, mai amplă decât prima, a fost scrisă în numai 11 săptămâni, dar „cu ajutorul nopților celor lungi”. Aceeași impresie de lucru făcut dintr-o suflare sugerează și stilul Istoriei pentru începutul românilor în Dachia, chiar dacă nu există o dovadă certă, ca în primul caz. Scriitorul își trăia culmea puterii de creație, și cu aceasta își dezvăluia și mișcarea interioară a stilului său spre eseistică. Eseul era la acea dată un demers fără conștientizare teoretică la noi, cu toate că scriitorii l-au utilizat, în mod implicit, încă din epoca marii literaturi bisericești. Ce altceva, dacă nu niște eseuri morale, sunt predicile lui Antim Ivireanul sau ale lui Petru Maior însuși? Procanonul din 1783 nu este nici el lipsit de o asemenea înclinație, dar, în Istoria pentru începutul românilor în Dachia, această înclinație își găsește expresia cea mai înaltă. Intrarea liberă în materia istorică, fără contraforții documentari ai subsolului, era încă de neconceput, și scopul urmărit de Maior n-ar fi fost atins fără aparatul notelor. De aici acea izbitoare discrepanță între stilul aerisit și foarte personal al textului și marea încărcătură a subsolului, care constituie farmecul ambelor scrieri. Acestuia i se adaugă starea polemică permanentă a condeiului, care, în cazul unei finalități militante cum are cea de față, nu putea să nu ducă la un rezultat strălucit. Este exact ceea ce trebuia să vină pentru a încununa eforturile istoriografice ale Școlii Ardelene. Cu rădăcini latente în preiluminismul transilvănean, aceste eforturi își au totuși declanșeul după Supplex Libellus Valachorum din 1791 și ca urmare a avatarurilor Supplexului. Atacarea memoriului românesc în cunoscutele note critice ale lui Eder dovedea 33 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob până la evidență faptul că istoriografia „savantă” a străinilor preocupați de trecutul românesc este acționată de resorturi politice dușmănoase. Așadar, calitatea de replică pe care o are în general istoriografia Școlii Ardelene nu este un simptom de hipersensibilitate, cum va insinua Bartolomeu Kopitar în ceea ce-l privea pe Maior, ci o problemă de esență și de menire. Marile desfășurări analitice din operele amintite ale lui Samuil Micu și Gheorghe Șincai, la care, dintre operele istorice ale lui Ioan Budai-Deleanu, se poate adăuga, egală în valoare, lucrarea monografică De originibus populorum Transilvaniae, au tendința unei replici în simetrie: la o denaturare larg desfășurată a trecutului românesc, o nu mai puțin largă reconstituire a imaginii corecte a acestuia. Petru Maior a filtrat imperativul printr-o metodă care îi devansa în mod sever nu numai pe contemporanii români, dar și pe adversarii străini. Este opțiunea selectivă. Din multitudinea aspectelor controversei, Petru Maior a reținut, cu o uimitoare clarviziune, exact aspectul care este de atunci și până astăzi nervus rerum al tuturor disputelor privind trecutul românesc, autohtonia acestora, în lumina originii și a continuității istorice. Scriitorul își focalizează atenția numai asupra originii românilor, care pentru el înseamnă „începutul lor în Dachia”. Un bun certificat de naștere istorică își dovedea, desigur, și marea finalitate în circuit național: „văzând românii din ce viță strălucită sânt prăsiți, toți să se îndeamne, strămoșilor săi, întru omenie și în buna-cuviință a le urma”, dar direcția principală rămâne necesitatea de a-i contracara pe cei ce s-au obișnuit „a vomi cu condeiul asupra românilor”. Există în Cuvântul-înainte la Istoria pentru începutul românilor în Dachia o constatare, desigur mai veche decât data redactării operei lui Maior, una în măsură să explice, etapizat, și ritmul precipitat în care s-au scris operele istorice ale Școlii Ardelene, și hotărârea autorului de a căuta o modalitate mai incisivă de manifestare: „cu cât românii mai adânc tac, nemica răspunzând nedrepților defăimători, cu atâta ei mai vârtos se împulpă pre români a-i micșora și cu volnicie a-i batjocori”. Cele 15 capitole cu 89 de paragrafe desfășoară liniamentele unei teorii radicale asupra originii și „începutului” românilor în teritoriul geo-istoric al Daciei, sprijinită pe convingerea scriitorului despre originea romană pură a românilor. Întreaga argumentație este orientată spre dovedirea acestui adevăr. Cu victoria lui Traian în cel de al doilea război dacic, Dacia „se deșărtă cu totul de lăcuitori”. În locul acestora, cezarul victorios a colonizat teritoriul cucerit cu „nemărginită mulțime de oameni romani spre a lăcui orașele și satele”. Aceștia nu s-au împerecheat cu femeile dace, ci au păstrat pură originea și stirpea romană. Părăsirea aureliană n-a însemnat plecarea populației romane din Dacia peste Dunăre, ci aceasta și-a perpetuat traiul în provincia abandonată, născându-se astfel mecanismul continuității. Acestei teze-cheie Maior îi dedică o desfășurare amplă de argumente dintre cele mai diverse, de la dovada istorică la logica istorică, de la psihologia umană la bunul-simț comun, de la factorul economic la cel sentimental: „Și cine e atâta nesâmțitoriu, carele să nu știe că tuturor oamenilor atâta le iaste dulce și vrută patria întru carea sânt născuți și crescuți și unde oasele părinților și a moșilor lor celor răposați se odihnesc, cât, tocma de ar fi și slabă țeara și cu multe năcazuri ar avea a se lupta într-însa, puțini se află carii să se pleace a-și lăsa patria”. Informațiile sau afirmațiile contrare tezei sunt analizate critic, cu sistem și eficiență, fără inhibiții, chiar când este vorba de texte investite cu prestigiul Antichității (Flavius Vopiscus, Sextus Rufus, Eutropius) și fără emoții, în cazul autorilor consacrați (Laurentius Toppeltinus, Johann Christian Engel). Odată trecut acest moment greu, desfășurarea lucrurilor merge parcă de la sine. Daco-romanii rămân „neam deosebit” în Dacia Traiană și în secolele viforoase ale năvălirilor, în această ipostază istorică surprinzându-i infiltrația ungurilor în Transilvania. Maior dezvoltă o interpretare acreditată de istoriografia Școlii Ardelene, mai insistent de Budai-Deleanu, aceea că ungurii n-au dobândit Transilvania cu forța armelor, pe care românii, 34 Petru Maior în mărturii antologice conduși de voievozii („duci”) Glad, Menumorut și Gelu, au apărat-o cu multă bărbăție. Însă acesta din urmă moare în luptă, iar românii îl aleg conducător pe Tuhutum, căpetenia ungurilor. Nu este un gest de capitulare, ci un act politic de genul celor petrecute de obște în Europa medievală: Tuhutum urma să le fie conducător, iar ungurii aliați, „pentru aceaea, ca, uniți laolaltă, mai lesne să apere țeara”. Această teză era prețioasă pentru vremea aceea, căci ea trebuia sa răstoarne pretențiile de drept istoric pozitiv, încă foarte puternice, după care jus beli era fundamentul prerogativelor istorice ale unei națiuni. Petru Maior evoluează pe aceeași argumentație de drept istoric pe care se întemeiase Supplexul de la 1791. Dacă romanii n-au fost supuși, ci și-au dobândit doar un aliat, înseamnă că statutul lor juridic de ginte liberă s-a conservat și s-a perpetuat, așa cum dovedește autorul că a fost situația sub stăpânirea primilor regi unguri, de unde rezultă că dezmoștenirea românilor, survenită mult mai târziu sub Unio Trium Nationum și Approbatae et Compilatae, este lipsită de organicitate istorică și că românii își revendică pe bună dreptate calitatea de națiune regnicolară în Transilvania. Acesta este miezul lucrurilor, iar esența lui e una eminamente politică. Militantismul lui Maior răzbate puternic din combaterea pas cu pas a tuturor părerilor contrare, venite bineînțeles din partea străinilor. Șincai își ridicase de asemenea glasul împotriva acestora, în bloc, la un moment dat: „Rușinea vă mânce obrazul!”, dar nici chiar la Samuil Micu accentele polemice nu lipsesc. Abia Petru Maior face însă din acestea rațiunea demersului istoriografic, punând un hotar timpuriu în fața minciunii istorice. Odioasă îi este teoria „vidului istoric”, din care s-a născut ulterior teoria lui Roesler (Rosler), după care românii s-ar fi infiltrat în spațiul carpato-dunărean în secolul al XIII-lea, trecând Dunărea din fosta Dacie Aureliană. Pe creatorul acestei teorii, Sulzer, pe care îl cunoștea de la Reghin și care îi lăsase o impresie dintre cele mai dezagreabile, Maior îl combate pornind de la atitudinea acestuia mărunt-vindicativă față de români, pentru a ajunge la concluzia că argumentele lui Joseph Karl Eder, discipol al lui Sulzer, moștenind același viciu, au aceeași evidentă lipsă de valoare. Numărul autorilor și „autorităților” cu care vine Maior în coliziune în Istoria pentru începutul românilor în Dachia este impresionant, pe cât de admirabil este curajul și dezinteresul istoricului nostru. Răspândirea fără precedent a cărții, facilitată o dată în plus prin ediția lui Iordache Mălinescu din 1834, a determinat generalizarea istoriografiei militante în cultura noastră. Tipicul european al pozitivismului baroc, exacerbat de metoda analelor, de care s-a atașat și Gheorghe Șincai, este frânt cu ușurință și grație stilistică de Petru Maior, care deschide astfel o eră nouă în interpretarea trecutului românesc. În structurile cărții sunt de căutat germenii istoriografiei noastre romantice, al cărei debut timpuriu, în armonie cronologică cu marile culturi ale Europei, îl datorăm pe rând valului de inițiatori stârnit printre contemporani, cultul pe care generația pașoptistă l-a nutrit față de personalitatea și opera sa, în fine, preluării sistematice și conștiente a metodei sale militante. Chiar în anul apariției cărții, 1812, tânărul student român de la Universitatea din Pesta, Toma Costin, nobil din Surduc, în ținutul Chioarului, tipărește la Pesta două cărțulii de o vehementă ținută polemică: Discussio descriptionis Valachorum Transylvanorum editae Patrioticis Pagnis (Vaterlandische Blatter) N's 83. 84. 85. Viennae 1811. Auctore I. G. Pesthini, typis Matthiae Trattner. 1812 și Eszrevetelek Tekentetes Schwartner Marton ur' magyar orszag statistikăjaban az olahokrol tett jegyzesekre. Pesten. Trattner Matyas' betuivel 1812, unde combate încercările statisticilor oficiale maghiare de a falsifica cifrele, diminuându-le în ce-i privește pe români, dar mai ales observațiile denigratoare ale istoricului Schwartner Marton despre caracterul românilor, inserate pe marginea acestor cifre. Stilul argumentației seamănă izbitor cu cel al lui Petru Maior, motiv pentru care s-a născut chiar supoziția 35 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob că ar fi vorba de lucrări anonime ale lui Petru Maior, - ele nu sunt semnate de către autor -, așa cum anonime sunt toate animadversiile sale din anii următori. Că Toma Costin a existat în realitate și că broșurile sunt cu adevărat ale lui se dovedește prin corespondența purtată de acesta, în august 1812, cu episcopul Samuil Vulcan de la Oradea, în care îl informează despre ieșirea celor două lucrări. Reiese că Vulcan a fost susținătorul tipăririi, după cum Petru Maior a fost, fără îndoială, îndrumătorul științific al tânărului autor, al cărui nume apare pentru prima dată în textul polemicilor lui Maior cu Bartolomeu Kopitar. Un discipol și mai afiliat s-a dovedit Theodor Aron, care în 1828 tipărește la Buda opera cu titlu (complet) mai mult decât edificator: Scurtă apendice la Istoria lui Petru Maior, carea, prin adevărate mărturisiri a mai multor scriitori vechi, începutul romănilor din romani adevărați la mai mare lumină îl pune. Țesută de Theodor Aaron. Kurzer Auhang zur Walachischen Geschichte des Peter Major. La Buda, cu tipariul C. Universități din Pesta, 1828. De strategia polemică a lui Petru Maior și-au amintit, tot atunci, Damaschin Bojincă și Eftimie Murgu, în fața unei noi tentative de ponegrire a obârșiei românilor, ieșită la 1827 din pana maghiarului Sava Tokoli. Bojincă ripostează în 1828 printr-o Răspundere desgurzătoare la cârtirea cea în Hale făcută (cu titlul complet: Res-pundere desgurzătoare la cărtirea cea în Hale, în anul 1823, sub titula: Erweis, das die Wala-chen nicht romischer ubkunft sind. (adecă arătare cum că romănii nu sânt viță de romani), de c. consiliar de *** făcută, la care se adausă arătarea cu scriptori verednici de credință întărită, cum că romănii sânt adevărați strănepoți a romanilor. Întâiu latinesce țesută, iară acuma în limba daco-romanească preîntoarsă tot de acelaș autor, Damaschin Th. Bojâncă, la Înalta Tablă Cr. a Ungariii jurat notaroș. La Buda, în Crăiasca Tipografie a Universitatei Unguresci din Pesta, 1828), iar Eftimie Murgu, în 1830, prin lucrarea în limba germană Widerlegung der Abhandlung (cu titlul cmplet: Widerlegung der Abhandlung, welche unter dem Titel vorkommt: Erweis, dass die Wallachen nicht romischer Abkunft sind, und diess nicht aus ihrer italienisch-slavischen Sprache folgt. Mit mehreren Grunden vermehrt, und in die walachische Sprache ubersetzt durch S. T. in Ofen 1827 undBeweis, dass die Wallachen der Romer unbezweifelte Nach- kommlinge sind; wozu mehrere zweckmassige kurze Abhand-lungen; endlich eine Anmerkung uber die in dem Anhange vorkommende Antikritik desselben S. T. beygefugt werden. Verfasst von E. Murgu. Ofen, gedruckt mit konigl. ung. Universitats-Schriften 1830), ambii raportându-se la autoritatea lui Petru Maior. Prin Eftimie Murgu și Aron Florian, ideologia istorică a lui Petru Maior influențează generația pașoptistă din Țările Române, iar în Transilvania își găsește o interpretare actuală și astăzi în lucrarea lui Alexandru Papiu Ilarian, Istoria românilor din Dacia Superioară, unde se afirmă pentru prima dată, în mod explicit, filiația ideologiei revoluționare de la 1848 cu aceea din Istoria pentru începutul românilor în Dachia. Cu această memorabilă carte, Petru Maior se situează la limita unde patrimoniul Școlii Ardelene devine zestre genealogică în cultura noastră. Istoria pentru începutul românilor în Dachia apare însoțită de două studii complementare: Disertație pentru începutul limbei românești și Disertație pentru literatura cea veachie a românilor. Faptul este interesant nu doar prin aceea că acum debutează Petru Maior ca filolog, ci mai ales pentru felul cum debutează. Cele două articole, situate la sfârșitul Istoriei semnifică plasarea subiacentă a problematicii filologice față de dezbaterea fundamentală, cu caracter politic, a originii și continuității românilor. Ele vin să întărească, prin mărturiile vii ale limbii, marea teorie a latinității și continuității, dezvoltată în opera istorică, dar nu se rezumă la rolul unor pontări suplimentare. Dimpotrivă, în retrospectiva formelor literare, disertațiile lui Maior deschid calea unui gen nou de exprimare: studiul filologic. Nu are precursori în acest sens, doar un comiliton paralel în persoana lui Ioan Budai-Deleanu. Iar faptul că scriitorul 36 Petru Maior în mărturii antologice nostru debutează în forma deja matură a studiului științific închegat mărturisește o veche familiarizare cu dezbaterile filologice ale vremii. Am sesizat felul insolit în care operele lui Petru Maior țâșnesc parcă dintr-un teren aparent nepregătit. Este manifestarea caracteristică autorului de sinteză și generalizare, al cărui laborator se ascunde cu atât mai abil, cu cât este mai bogat. În Disertație pentru începutul limbei românești, Maior realizează un aliaj superior între erudiția lingvistică acumulată de precursori, în special de Samuil Micu și Gheorghe Șincai, și propriile concluzii referitoare la istoria limbii române. O influențare reciprocă în formulări comune s-a bănuit între Petru Maior și Ioan Budai-Deleanu, pe baza unor urme ce sugerează o prietenie lungă și statornică între cei doi scriitori. Autorul Țiganiadei își exprimă nu o dată admirația față de Mitru Perea (Petru Maior), în notele la celebrul poemation, unde Maior-Perea devine unul dintre judecătorii faptelor narate. Budai-Deleanu l-a vizitat pe Petru Maior la Reghin, probabil înaintea anului 1800, și a împrumutat de la acesta manuscrisul unei cronici. Apropierea ca vârstă dintre cei doi a facilitat nu doar o simplă amiciție, ci și o priză comună mai bună la ideile și orientările noi din domeniile istoriei și filologiei. Astfel explicăm faptul că cei doi sunt aproximativ concomitent teoreticienii descendenței limbii române din latina vulgară, situând astfel problema originii acesteia pe făgașul interpretării corecte, definitive. Deosebirea dintre ei o imprimă șansa operei filologice a lui Maior de a vedea lumina tiparului la vreme și de a influența contemporaneitatea în sensul noii revelații. Teoria consta într-o îndrăzneață ipoteză, devenită apoi adevăr consacrat odată cu marii romaniști ulteriori, și este suficient să amintim numele lui Friedrich Christian Diez cu celebra sa Grammatik der romanischen Sprachen, după care limba latină literară este un jargon artificial născut din ansamblul limbii latine populare a Antichității. Această latină populară a continuat să fie însă adevărata limbă de comunicare în lumea latină și din ea s-au născut limbile romanice. Gradul de depărtare sau de apropiere de limba latină a diferitelor limbi romanice a fost determinat de momentul desprinderii acestora din marea matcă a latinității. Petru Maior este cel dintâi în istoria lingvisticii care sesizează această nuanță. Apoi, el restrânge sfera la cadrul limbii române, pe care o consideră cea mai apropiată de latină. Ceva mai mult, „limba românească e acea limbă lătinească comună, carea pre la începutul sutei a doao era în gura romanilor și a tuturor italianilor”. Avansul lui Maior față de Samuil Micu și Gheorghe Șincai, care descindeau limba română din latina clasică, este notabil. Descoperirea adevăratei origini îi permite scriitorului să evolueze corect în cele mai multe concluzii ulterioare, între care cea mai importantă este existența dialectelor limbii române, incluzând în analiză și graiul românilor de la sudul Dunării. Nu mai puțin precursor se arată în înțelegerea influențelor străine, în primul rând slave, care, observă el corect, „de țesetura limbei românești cea dinlontru, nicecum nu s-au atins, ci aceaea au rămas întreagă, precum era când întâiu au venit romanii, strămoșii românilor, în Dachia”, lucru cu prisosință dovedit de toate cercetările ulterioare. Nu este încă permeabil față de elementele de substrat, azi numite traco-geto-dacice, care contraveneau teoriei purismului latin, cu atât mai puțin față de influențele gotice, bulgărești etc. În analiza unor elemente concrete ale limbii, care urmează considerații de ordin general, Maior își întărește ideile cu fenomenele pe care le consideră edificatoare, cum este postpunerea articolului hotărât. Cel de al doilea studiu este și mai important, prin viziunea pe care o deschide asupra mentalităților culturale ale reprezentanților Școlii Ardelene. Disertația pentru literatura cea veachie a românilor se situează la hotarul dintre lingvistică și istoria literară și pornește de la necesitatea demonstrării faptului că scrierea chirilică este străină de spiritualitatea noastră. Pe baza constatării lui Dimitrie Cantemir din Descriptio Moldaviae, el reafirmă convingerea că 37 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob românii au folosit literele latine până în secolul al XV-lea, când, în urma Soborului de la Florența, mitropolitul Teoctist l-ar fi determinat pe Alexandru cel Bun să îndepărteze alfabetul latin. Dar nu numai, „ci, precum slovele strămoșești ceale lătinești fură cu totul desrădăcinate dintră români, așa și limba românească fu izgonită de prin besearicile românilor, și în locul ei băgară cea slovenească, carea necum poporul, ci nici preoții români nu o înțelegea”. Teoria antichității scrisului cu litere latine la români era placa turnantă a întregii campanii purtate de scriitorii din epoca premodernă pentru reformarea ortografiei și nu se poate imagina ca aceștia să nu se fi străduit a o valorifica pe toate căile. De la Dimitrie Cantemir și Petru Maior, teoria este preluată de Mihail Kogălniceanu, care, prin studiul său Rumanische oder Walachische Sprache und Literatur din 1837, o aduce în atenția generațiilor romantice ale Europei. În disertația sa, Maior resuscită teoria în sprijinul resurecției scrierii cu litere latine, pe care au inaugurat-o Samuil Micu și Gheorghe Șincai. Urmează, în fine, o trecere în revistă a principalelor scrieri din epoca reconchistei limbii române, care începe cu Cazania lui Coresi de la 1580 [!]. Imperativul acestei restituiri este arzător: „fiii împărăției, românii, din bună voia lor să rămână lipsiți de vistiiariul lor cel strămoșesc?”. Se referă, firește, la limba română scrisă cu litere latine. Istoria lui Petru Maior a fost urmată de lunga salbă a scrierilor defensive, a „animadversiilor”, prin care scriitorul se apără împotriva inerentelor atacuri pe care o asemenea operă le presupunea, mai ales că el însuși nu s-a sfiit să lovească într-un întreg popor de autori, morți și vii, când își impunea tezele istorice. Curios este faptul că la incisivitatea sa polemică n-a răspuns nici unul dintre autorii vizați. În principiu, adevărurile revelate de Maior n-au fost contestae de nimeni, încât îl putem considera un scriitor fără adversari. Și totuși, nu mai puțin decât patru cărți polemice cu caracter defensiv ies din pana scriitorului în următorii ani: Răspuns la cârtire (1814), Animadversiones (1814), Reflexiones (1815) și Contemplatio (1816). Ce le-a determinat? La paginile 204, 336 și 338 ale Istoriei, Petru Maior atacă cu curaj câteva dintre neajunsurile și racilele păstoriei lui Ioan Bob, față de care nutrea bine cunoscutele sentimente de ură și silă. Sesizat, episcopul blăjean reclamă de la Guberniul Transilvaniei oprirea difuzării și interzicerea Istoriei pentru începutul românilor în Dachia, pe motivul că a fost lezat în demnitatea de persoană arhierească prin aceste locuri ale scrierii, unde Maior revine la soarta vitregă a intelectualilor români sub oblăduirea lui Bob, la mai vechea acuză că episcopul „cu totul e dat la iconomie și la adunare de bani” (cum informa și Congregația de Propaganda Fide în corespondența din anii 1790-1794) și la însușirea veniturilor mănăstirii din Blaj. Procesul operei se petrece în 1813, angajând Locotenența Regească a Ungariei, Guberniul Transilvaniei, pe episcopul Samuil Vulcan de la Oradea și, desigur, pe Ioan Bob. Din mai și până în octombrie, palatinul Iosif adună informații despre Istorie, concluzionând până la urmă că este o carte deosebit de valoroasă pentru români, dar că într-adevăr paginile respective lezează persoana arhiereului de la Blaj. După eliminarea acestor pagini, cartea nu numai că poate fi difuzată, dar este chiar recomandat să fie însușită de către români. Acest verdict, în fond binevoitor, a fost sugerat palatinului de Samuil Vulcan, principalul referent în problemă. De la principele palatin provine cu siguranță indicația ca Petru Maior să-i ceară scuze lui Bob pentru prejudiciile morale aduse. În fața situației, scriitorul începe cu sfârșitul clauzelor, scriindu-i episcopului la 3 noiembrie 1813 o așa-zisă scrisoare de iertare. Textul scrisorii este departe de tonul penitent, abordând mai degrabă o atitudine revendicativă. Mai mult îi cere lui Bob să dezlege cartea de interdicție, decât îl roagă. Episodul se bazează pe o profundă cunoaștere a caracterului lui Ioan Bob, cu care fusese obligat să colaboreze 26 de ani. Dintr-un complex de nepăsare amestecată cu teama de alte neplăceri, episcopul, prea ocupat cu treburile 38 Petru Maior în mărturii antologice fiefului său de la Blaj, se mulțumește cu atâta, și Istoria lui Maior capătă dezlegare spre a fi difuzată. Dezlegarea mai întârzie însă puțin, căci scriitorul i se plânge lui Samuil Vulcan, la 31 martie 1814, că la Cluj se află poprite 400 de exemplare din carte, „nu mă îndoiesc că cu titulă de confișcație”. În această atmosferă de iritare survine neinspirata „cârtire” a canonicului blăjean Dimitrie Vaida împotriva lui Petru Maior. În 1813, Vaida a pregătit pentru tipar, în traducere românească și cu un aparat de note destul de consistent, acele Orationes apărute la Sibiu în 1809 (cu titlul complet: Orationes quarum primam clerus Graeco Catholicus major Dioecesis Fogarasiensis occasione installationis canonicorum, et publicatarum aliarum funda-tionum per Excellentissimum, Illustrissimum ac Reverendissimum dominum Ioannem Babb, de Kapolnak Monostor factarum anno 1807. die 13 Iulii obtulit. Alteram quam clerus Graeco Catholicus iunior ejusdem Dioecesis Fagarasiensis in suo auditorio, dum scilicet idem praelaudatus Excellentissimus Dominus praesul Sacratissimae Caesareo Regiae, Apostolicae Majestatis Status consiliarius in congressu magnatum Claudiopoli 25 Aprilis anno 1809. Acciperet insignia eminentis Ordinis Leopoldi in signum suae in praesulem exhibendae gratitudinis dixit. Sibinii. Typis Ioannis Barth. 1809), în limba latină, conținând două cuvântări apologetice din partea clerului bătrân și a celui tânăr, la adresa episcopului. Traducerea, apărută într-adevăr la sfârșitul anului 1813 la Blaj sub titlul Cuvântări în cinstea Exsealeanții sale Ioan Bob (cu titlul complet: Cuvântări în cinstea Exsealeanțiii Sale Ioann Bobb, vlădicului Făgărașului și a Crăieștii și Împărăteștii Mărimi sfeatnic dinlăuntru, dintre care, cea dintâie supt numele clirului celui mai bătrân, cu prilejul instalațiii canonicilor de Exealeanțiia Sa, acum de nou fundăluiți, 1807, pe întâie iulie s-au alcătuit, ceaealaltă, clirul cel tinăr întru arătarea fieștii sale cucernicii, în Blaj, în muzeumul său, în zioa când Exseleanțiia Sa, mai sus lăudatul vlădic, în Cluj, din mâna Exseleanțiii Sale, a gubernatorului Gheorghie Banfi, în ființa de față a mai-marilor patriii, sămnul Ordului lui Leopold al doilea, cinstit de la î<nălțatul> împărat l-au primit în anul 1809, 25 aprilie, o zis. Cu tipariul Seminariumului, 1813), urma să aibă în față un lung Cuvânt cătră cetitoriu, în care însuși Dimitrie Vaida își asuma calitatea de apărător al episcopului, împotriva amintitelor atacuri din Istoria lui Maior. La 10 martie, „cârtirea”, adică această prefață, era gata, iar la 20 aprilie primește aprobarea pentru tipărire din partea cenzorului Iosif Martonfi de la Cluj. Dar Cuvântările apar până la urmă, cu mare întârziere, fără acest Cuvânt către cetitoriu. Ce se întâmplase? Episcopul Ioan Bob a aflat desigur din vreme că opinia palatinului Iosif se cristalizează în favoarea lui Maior și că trebuie să o lase mai moale în privința scriitorului reclamat. Este posibil și ca episcopul să fi considerat inoperantă această josnic de lingușitoare apologie la adresa-i, venită din rândul supușilor administrativi imediați, ceea ce o făcea foarte bătătoare la ochi. Oprește astfel tipărirea „cârtirii”, gest care n-are nici o legătură cu scrisoarea de „iertare” a lui Maior din data de 3 noiembrie 1813. Dar, în această furtună într-un pahar cu apă, lui Petru Maior îi parvine, pe căi neelucidate, prima parte din manuscrisul lui Dimitrie Vaida, din care își dă seama că la Blaj se cocea o nedorită „cârtire” împotriva sa. Ripostează aspru prin Răspunsul la cârtirea carea s-au dat asupra personei lui Petru Maior, autorul Istoriei ceii pentru începutul românilor în Dachia, scris dintr-o suflare și tipărit la Buda în 1814. Maior și-a dat seama că ediția românească a Cuvântărilor nu poartă în față „cârtirea”, căci înaintea datei logice a tipăririi Răspunsului, acestea erau de pe acum ieșite de sub teasc, prevăzute cu o prefață de rutină, purtând tot semnătura lui Dimitrie Vaida, unde însă nu se pomenește nici un cuvânt despre Petru Maior. Atitudinea scriitorului în fața noii turnuri a lucrurilor este singulară și cu totul edificatoare asupra temperamentului său. Nu s-a tipărit „cârtirea”? Nu-i nimic, va pedepsi fie și 39 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob numai intenția ei. Așa se face că Petru Maior este unicul scriitor din cultura noastră care ripostează în scris, într-o întreagă carte tipărită, împotriva unei scrieri ce n-a apărut niciodată. Polemica, redactată anonim, la persoana a treia, este o autobiografie bine-venită pentru istoricul literar, ea fiind însă, în același timp, în limitele respectării adevărului confirmat și de alte surse, și o autoapologie. Întreaga scriere se sprijină pe corectarea dezechilibrului pe care autorul „cârtirii” încerca să-l creeze, denigrându-l pe scriitor și ridicându-l proporțional în slăvi pe Ioan Bob. Stilul polemistului Maior este scăpărător. Cutare afirmație a „cârtitorului” „iaste minciună ca aceaea, cât nici în coarnele boilor celor de gule n-ar încăpea”. „Zidirea cea de scai” este risipită prin sublinierea câtorva merite ale lui Petru Maior din perioada de la Reghin, informații neprețuite, care evidențiază esența iluministă a întregii sale activități de protopop. Am citat mai sus pasajul memorabil în care Petru Maior narează preocuparea sa pentru învățătura copiilor, „cât pruncii uitase jucăriile sale”. Textul „cârtirii” este demolat pasaj cu pasaj, „ca să se vadă cât iaste vorba cârtitoriului de răsuflată, deșeartă și vis băbesc”. Minte „cârtitoriul” când insinuează belșugul traiului dus de protopopul Petru Maior la Reghin, unde „într-o mână ținea condeiul și Molitvenicul, ca să slujească parohiei și protopopiatului, în ceaealaltă, zicând așa, sapa, ca să se hrănească, pentru că nici din parohie, nici din protopopiat nu-i vinea pânea cea de toate zilele”. E cea mai plastică imagine a vechii noastre cărturărimi ecleziastice, al cărei rol a fost în Transilvania poate unic în istoria Europei. Există în chiar textul „cârtirii” un pasaj încă și mai prețios, pe care îl cităm de acolo: în relațiile cu episcopul său, protopopul Petru Maior „poruncile [...] nu așa bucuros și nu fără ceva răspundere îndărăpt le primea, și de multe ori răspunsul îl scriia cu prea ascuțit condeiu, și câteodată, vorbind, deschidea gura prea tare”. Maior, în Răspuns, pune acele conflicte cu episcopul pe seama luptei pe care o ducea pentru a apăra „rânduialele besearicei ceale vechi” de bănuitele înnoiri catolicizante ale lui Bob, căci „acest fealiu de înnoiri e născut a pricinui vrajbă, împărăchiiare în besearică, și put a iubire de stăpânire”. Trece apoi la un atac nou la adresa lui Bob, incomparabil mai incisiv decât în paginile Istoriei. Cel mai blamabil lucru la acest arhiereu este impermeabilitatea la cultură, când lucrurile ar trebui să se petreacă invers, din partea unui conducător al norodului: „Că ce cuget de a se împlini iaste mai bun, mai cuviințat, mai folositoriu, și în partea sufletului, și în partea trupului, decât a socoti, a ajuta și în tot chipul a părtini pre acei bărbați învățați și cu idee chiare, descurcate, răsfirate, carii au râvnă a scrie cărți de mântuirea sufletului și de cultură, ca să nu se îngroape în pământ, din lipsa mijlocirilor, aceale mari talanturi carii sânt în clirul unit din Ardeal?” La antipodul ursuzei tiranii anticulturale a lui Ioan Bob se află el însuși, care „niciodată n-au fost iubitoriu de stăpânire, ci pururea au căutat prilej, cum de cum, să poată lucra mai mult spre creașterea cuceriei, spre cultura și folosul neamului românesc”. Cercul polemic se încheie într-o formulare fără replică: „Nefericit e bătrânul acela, căruia de acela fealiu apărători i se întâmplă.” Victoria lui Petru Maior este netă, cu atât mai mult pentru că Răspunsul său s-a tipărit și s-a difuzat, pe câtă vreme „cârtirea” a rămas în manuscris până în zilele noastre. Firea necruțătoare a lui Petru Maior iese și mai pregnant în evidență în duelul polemic purtat cu slavistul vienez Bartolomeu Kopitar. Acesta a publicat, în numărul 98 din anul 1813 al revistei vieneze „Wiener allgemeine Literaturzeitung”, o recenzie în limba germană la Istoria pentru începutul românilor în Dachia, în care face 17 observații critice asupra stilului și conținutului. Kopitar nu infirmă marile adevăruri istorice evidențiate de Petru Maior, dimpotrivă, se pare că le aprobă. Recenzentul era lingvist - un foarte mare lingvist! - și observațiile lui sunt din acest domeniu. Iată câteva dintre ele: a) își explică limba latină vulgară ca pe un rezultat al decăderii limbii clasice, și nu ca pe o structură străveche din care s-a născut 40 Petru Maior în mărturii antologice latina cultă, așa cum procedează Maior; b) articolul hotărât în limba română nu este o moștenire din latină, cu toate că are la bază pronumele ille, ci e un fenomen propriu unei limbi noi, aparte, și, prin urmare, românii trebuie să se debaraseze de „prejudecata de a fi romani curați”; c) „Este mai mult ca sigur că coloniștii romani au întâlnit locuitori daci și că s-au amestecat cu aceștia (dacă nu cumva acești coloniști au fost ei înșiși un amestec traco-roman)”, și astfel lingua romana rustica adusă de ei s-a schimbat și mai mult; d) românii nu trebuie să renunțe la alfabetul chirilic, care, prin fonetismul său perfect, oglindește optim sunetele limbii române, așa cum a slujit-o pe aceasta vreme de veacuri. Kopitar aduce, așadar, observații mai mult la disertațiile anexe Istoriei, decât la conținutul acesteia. Ceva mai mult, în afara pledoariei pentru alfabetul chirilic, izvorâtă din sentimentul său de slav, Bartolomeu Kopitar are dreptate aproape peste tot, așa cum au dovedit cercetările ulterioare. Referitor la colonizarea unei Dacii pustiite de locuitori, el are următoarea observație de adânc bun-simț: „Nu poți organiza pustiul în forma unei provincii”. Dar anul 1813 a fost pentru scriitorul nostru un răstimp de mare extenuare și hărțuială, anul în care și-a tipărit, cu enorme cheltuieli, Istoria besearicei românilor, cu perspectiva conștientă că nu o va putea difuza, a fost anul îndelungatului proces al Istoriei pentru începutul românilor în Dachia pornit de Ioan Bob, anul „cârtirii” lui Dimitrie Vaida și al redactării Răspunsului la cârtire. În aceste condiții, latura rezonabilă îi scapă, poate și din cauza insuficientei cunoașteri a limbii germane, și, în 1814, Petru Maior se năpustește asupra lui Kopitar cu o replică disproporționată față de intențiile și observațiile vienezului: Animadversiones in Recensionem Historiae de origine Valachorum in Dacia. Era în joc, desigur, și eșafodajul teoriei sale despre puritatea latină a românilor, ca și despre originea limbii și cerința reformării ortografiei. Spre deosebire de tonul calm al lui Kopitar, Maior scrie cu patimă adversară, plastic exprimată de limba latină a replicii. Cele mai mici observații sunt socotite „hule” și revine la observația sa din prefața Istoriei: „Drept au zis autorul că asupra românilor se revarsă orișice minciuni, fără sfială”. Ca atare, combate pas cu pas toate observațiile recenzentului, aducând noi dovezi în sprijinul ideilor contestate. Îl întărâtă în mod aparte afirmația lui Kopitar că românii sunt „semiromani”, dar și felul superior în care slavistul germanizat scoate din organicitatea istorică eforturile românilor de a se alătura culturilor romanice, când ei „nu au alte cărți, decât gramatica și sfânta Biblie”. Era o luptă de imagine. Își spunea cuvântul diferența de optică între felul cum era văzută cultura românească a acelei vremi din afara și dinlăuntrul ei. În orice caz, Petru Maior nu se arată dispus la nici o concesie, și întreaga cărțulie este reflexul unei atitudini militante, - Kopitar își exprimase pur și simplu niște păreri personale -, autorul asumându-și calitatea de apărător al unei scrieri naționale și, implicit, al unei cauze naționale. Vehemența ripostei l-a surprins pe Bartolomeu Kopitar, și acest fapt se constituie într-o piatră de încercare a caracterului său. Trebuie să ne transpunem în mentalitatea epocii, ca să înțelegem mersul în continuare al acestei polemici. De undeva, din partea unui popor „marginal”, pe care el avusese bunăvoința să-l simpatizeze, îi vine riposta demnă și sobră a autorului care, gândea vienezul, ar trebui să-i fie mulțumitor că i-a acordat atenție. Dar Maior n-a fost, ci dimpotrivă. Slavistul nu-și dă încă arama pe față și încearcă o conciliere tacită cu Petru Maior: îi scrie o epistolă privată, în care își explică încă o dată teoriile în legătură cu românii. Scrisoarea este onctuoasă, fals binevoitoare, iar tonul foarte de sus. Tocmai - zice - se afla la Paris și Oxford pe când ieșeau animadversile lui Maior. Această prețioasă specificare trebuie să-l fi scos din sărite pe cărturarul român, care își măcina plămânii în praful tipografiei budane, și nici în vis nu putea să-și închipuie o călătorie științifică la Paris sau Oxford. Totul 41 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob era limpede, o prăpastie istorică se deschidea între cei doi, iar Kopitar nu făcea decât să o accentueze cu aerele sale de atotștiutor într-ale românilor. Liniamentele rezonabile din prima recenzie se pierd sub o puzderie de aserțiuni și insinuări aparent compătimitoare, care lezau în fond demnitatea românilor. Epistola lui Kopitar se reconstituie din răspunsul prompt dat de Petru Maior, în 1815, printr-o a doua broșură: Reflexiones in responsum Domini recensentis Viennensis ad Animadversiones in recensionem Historiae de origine Valachorum in Dacia. E Valachico in Latinum translatae. Pesthini, typis Joan. Thom. Trattner, care este de asemenea o probă rară de stil polemic în limba latină. Aici Maior decupează scrisoarea în 22 de pasaje, astfel încât aceasta să fie integral reprodusă, și răspunde nemijlocit fiecărei afirmații în parte. Abia aici, prin acest decupaj dialogat, se realizează efectul comparativ între două atitudini, între două mentalități supuse nuanțelor istoriei pe care o trăiau în chip diferit. Iată părerea lui Kopitar despre români: „Moldovenii și ungrovlahii seau munteanii sânt întocma șerbitori ca și voi, ba încă mai nenorociți, pentru că sânt subpuși grecilor, carii și ei sânt robi”. Această imagine, și adevărată și falsă, în același timp, este prelung combătută de Petru Maior, prin resuscitarea unei alte idei de drept istoric, mult vehiculată de intelectualii români ai vremii: aceea că în Transilvania există o clasă de nobili români cu descendență istorică și prerogative adecvate. Evocă „insurghenția” din 1809 împotriva lui Napoleon, în care nobilii români au luptat în unități independente. Petru Maior nu afirmă acest lucru, dar cititorul simte că Bartolomeu Kopitar îi socotea români doar pe iobagii și popii supuși situației de tolerați și că își însușea tonul Approbatelor și Compilatelor. Cât despre inexistența unei nobilimi române dincolo de Carpați, în principate, scriitorul nostru este de-a dreptul consternat, căci „nici sânt acoloș alți nobili, decăt români”. Meditând pe marginea observațiilor lui Kopitar despre sărăcia și înapoierea românilor, Maior nu avea cum să respingă acest izbitor adevăr, pe care însă îl atenuează cu o largă interpretare de drept natural, poate cea mai limpede expunere de acest fel din cultura noastră înaintea lui Simion Bărnuțiu: „toți oamenii deopotrivă au trup și suflet, pricepere și voință, și sânt făcuți după chipul lui Domnezeu. Deci dar, toate națiile, firește, se cuprind în marea nație a neamului omenesc”. („Omnes enim homines aeque constant corpore et anima, intellectu et voluntate pollent, atque ad Dei imaginem creati sunt. Proinde omnes nationes naturaliter pertinent ad magnam illam nationem generis humani.”) Petru Maior deci, și nu Bărnuțiu, este cel dintâi care aplică preceptul dreptului natural la scara națiunii, pentru români doar în acest fel putându-și el justifica valoarea. Disputa științifică se poartă între hotarele din Animadversiones, însă cu o mai minuțioasă argumentare din partea scriitorului român. Nimic din ceea ce se afirmase nu este lepădat sub persuasivele observații ale slavistului. Curățirea limbii române de slavonisme? Formularea lui Maior este memorabilă: „Dacă au fost iertat odinioară a vârî cuvinte străine în limba românească, pentru ce n-ar fi acum iertat românilor a le lepăda?” În urma tuturor demonstrațiilor, polemistul avertizează: „Aceastea atâta sânt de temeinice, căt numai cu o simplă contrazicere, carea adese se obicinuiește a fi un sunet netrebnic, fără de minte, nu se pot resturna nicicacum.” Cu Reflexiones, așadar, accentul disputei se mută de pe planul științific pe cel național. Premise ale acestei evoluții sunt, pe de o parte, atitudinea fals binevoitoare a lui Kopitar, în linii mari corectă științific, o corectitudine ce se va revela abia în viitor, dar care, la acea dată, nu era acceptabilă pentru un cărturar sincer înfeudat teoriei romanității pure, cum era Petru Maior, și, pe de altă parte, gelozia suspicioasă și îndreptățită a acestuia din urmă pentru tot ceea ce privea soarta și divinitatea nației sale. Că avea dreptate, aceasta o dovedește atitudinea în continuare a lui Bartolomeu Kopitar. Într-o scurtă notă intitulată Eine wallachische Antikritik, din „Intelligenzblatt fur Wiener allgemeine Literaturzeitung”, numărul 7 din 1816, el reacționează 42 Petru Maior în mărturii antologice în mod grobian, insultându-l pur și simplu pe Petru Maior, care s-ar fi dovedit ... sicofant: adică cel care trădează secretul scrisorilor de la prieteni. Cu un asemenea „barbar”, pe care trebuie să-l strunești cu măciuca lui Hercules, și nu cu vorba, el refuză să mai discute. Iată cum descrierea caracterului românilor făcută de maghiarul Schwartner (era cea mai gravă insultă adusă românilor de la înăbușirea răscoalei lui Horea) se adeverește prin comportamentul autorului Reflexiilor. Kopitar știe că în umbra anonimatului se ascunde însuși Petru Maior. Nu-i mai este suficientă proza, de aceea recurge la versuri pentru a-l insulta pe scriitor și, prin el, întreaga românime: „Ductores Vlachum, delecti, prima virorum! (Quidfaciant fures, audet si talia Popa!)”, în românește: „Conducători români distinși, floarea bărbaților! (Ce-ar face tâlharii oare, când astfel îndrăznește popa?)”. Fără ca, la rândul său, să-și piardă cumpătul, Petru Maior răspunde și la această violentă ieșire, prin a treia polemică: Contemplatio Recensionis in Valachicam anticriticam literariis ephemeridibus Viennensibus nro 7. Februar, 1816, divulgatae. Budae, typis Regiae Univers. Hungaricae. 1816. Era al treilea an de ceartă, iar ținuta morală a scriitorului român rămânea aceeași, demnă. Calm, cu mult tact, dar ferm, respinge acuzația că ar fi încălcat secretul numit de latini fideicomissum, divulgând scrisoarea unui prieten. Nu, el nu este prieten cu Kopitar, și nici nu dorește să fie. „Și apoi, fiindcă din nimic, nimic nu să face, urmează nu numai că n-au fost vătămată prietenia a d<umisale> rețensentului, dar că nici s-au putut vătăma.” Acea scrisoare a lui Kopitar n-a fost decât o critică la fel ca toate criticile, și el astfel a tratat-o. Cât despre recenzentul vienez, Petru Maior i-o spune agale și deschis, că și el, departe de a fi prieten al românilor, așa cum se pretinde, nu este decât un dușman oarecare al acestora, asemenea acelui Schwartner, cu care se declară de acord în mod pripit, aruncând oprobriul asupra românilor, pentru simplul fapt că un scriitor nu și-a lăsat cea mai mare operă umbrită de critici inacceptabile. Este meritul lui Petru Maior de a-și fi păstrat tonul academic până la capăt, lămurind ce mai era de lămurit științific și în această ultimă cărțulie. Este întru totul adevărat că lungile polemici cu Bartolomeu Kopitar au scos pregnant la lumină acel „genus irritabile” care sălășluia dintotdeauna în temperamentul lui Petru Maior, dar, dincolo de acest aspect, întâlnim pe tot parcursul polemicii expresia unei atitudini echilibrate și civilizate. La fel de calm, dar nu mai puțin hotărât, se arată atunci când, în 1815, combate ortografia propusă de orădeanul Ioan Corneli pentru lexiconul românesc ce se redacta la Buda și cu osteneala lui Maior (Animadversiones in Orthographiam Latino-Valachicam reverendissimi domini Corneli) sau când, în noiembrie 1819, se exprimă în legătură cu starea acestui lexicon (Censura Lexici Colossiani, Valachico-Latino-Hungarico-Germanici, a lit<t>era H, inclusive usque ad finem). Firea îndrăzneață și responsabilă, fără inhibiții intelectuale, a lui Petru Maior, dovedită la nivelul ei de vârf în anii lungi ai polemicilor cu „cârtitorul” de la Blaj, cu Bartolomeu Kopitar ori cu slăbiciunea filologilor români ai vermii sale, a fost o serioasă premisă pentru geneza celei mai puternice dintre scrierile sale polemice și una din cele mai aspre care s-au scris la noi, Istoria besearicei românilor. Dar în cazul acestei lucrări nu mai este vorba doar de o dispută oarecare, ci de o mare operă științifică. În plan biografic, activitatea de cenzor și corector la Tipografia Universității din Buda a însemnat pentru Petru Maior o menire plină de satisfacții. Munca relativ ușoară și ritmul de viață bine echilibrat erau o necesitate pentru omul marcat prea devreme de semnele bătrâneții fizice, ca și pentru scriitorul aflat în întârziere și care dorea să recupereze handicapul acumulat în sfertul de veac ce se scursese în afara vadului literar, la Reghin. Cadrul oficial al revizo-ratului îl atașa unei orientări culturale centrale, care, în privința românilor, nu se schimbase prea mult față de politica iosefinistă. Dacă pe plan politic efervescența partidei naționale se 43 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob estompează mult în urma Revoluției din Franța și a războaielor napoleoniene, dar mai ales în urma răfuielii Vienei cu iacobinii maghiari, soldată cu urcarea lui Ignațiu Martinovics pe eșafod, demersul cultural rămâne același, de factură iluministă. Împăratul Francisc I, monarhul bulversat timp de 15 ani de prezența și acțiunile lui Napoleon, redus de la calitatea de împărat romano-german la aceea de împărat al Austriei, acest Habsburg melancolic și controversat, a fost un mare sprijinitor al culturii. Starea atroce a Imperiului, pe care Napoleon îl secătuise economic și îl compromisese politic, lungile perioade de foamete cauzate de nesfârșiții ani de ploi, numeroasele bancrute la scara Imperiului, toate acestea n-au afectat progresul culturii. Dimpotrivă, prin renunțarea la centralismul germanizant al lui Iosif II, națiunile din Imperiu au putut să evolueze pe liniamentele moderne preconizate de Viena, dar fiecare, în virtutea unor structuri istorice specifice. Învățământul depășește faza încă feudală a Normei Regia și cunoaște o reformă în sens mai modern, burghez, prin legiuirea din 1805, Politische Verfassung der deutschen Volksschulen. Viena caută însă în continuare modalitățile adecvate pentru fiecare națiune în parte. În 1810 se resuscită structura învățământului popular al românilor, iar Petru Maior este solicitat să-și expună punctul de vedere. Propune un amplu plan de organizare, în scrisoarea din data de 11 octombrie 1810 către Samuil Vulcan, străbătut de idei comune, care pluteau în mentalitatea vremii: toate parohiile să fie obligate să-și ridice școli pe cheltuială proprie, cantorii bisericești să devină automat învățători, însă plătiți și stimulați, directoratele școlilor naționale, organizate în funcție de confesiuni, să vehgeze asupra competenței dascălilor. Surprindem însă și câteva accente personale care ni-l circumscriu pe Maior, ca de exemplu: urmărirea draconică a frecvenței copiilor la școală, până la a propune pedeapsa corporală pentru părinții ce se vor dovedi că „sunt cauza acestor fel de absențe”, apoi stârpirea corupției atât de obișnuite la nivelul directoratului național, al cărui personal, departe de a pretinde ceva de la învățătorii numiți, „să nu primească nici micile daruri oferite de bunăvoie, ca nu cumva, procedând astfel, pe nesimțite să se numească inși incompatibili de a preda”, în fine și mai ales emanciparea școlii de la formula religioasă („Copiii trebuie să învețe și ceva fizică, prin care s-ar putea extirpa superstițiile ce înfloresc în popor, câte ceva din dreptul natural și cetățenesc, încât să li se formeze noțiunea de folos public, ba chiar elemente de economie și politică”) și adâncimea iluministă a conținutului acesteia. De notat faptul că face propuneri separate, la fel de pertinente, și pentru școlile neunite, în care privință consideră foarte necesară școlarizarea superioară a unor cadre tinere, în genul stipendiilor greco-catolice la De Propaganda Fide din Roma. Gheorghe Lazăr - zice - este un astfel de tânăr neunit, școlarizat la Viena: exemplul este demn de a fi perpetuat. Șase ani mai târziu, prin decretul 5806 din 1816, împăratul legiferează bazele acestui plan, în sensul sistematizării școlilor parohiale cu cantorii deveniți învățători plătiți de obștea satelor, sub amenințarea coercițiunii, după cum se exprimă Maior: „Începutul culturii poporului român trebuie să se facă cu forța, așa cum se obișnuiește și la alte neamuri”. La 29 octombrie 1819, directorul național al școlilor neunite din Transilvania, Moise Fulea, îi scria protopopului Dăbâcii de Jos, Constantin Rafail, tocmai în sensul acestei asprimi față de părinții care vor împiedica bunul mers al școlii. Peisajul literar este și el bine reprezentat în primele două decenii de după 1800, greutatea mutându-se acum asupra Tipografiei de la Buda. Sunt anii marcați de prezența în această tipografie a marilor revizori români: Samuil Micu, Gheorghe Șincai și Petru Maior, care au fost pionii necesari pentru convertirea acestei deschideri oficiale favorabile într-o acțiune de calitate în ceea ce privea cartea românească. Rezultatul este pozitiv, dar, în același timp, se petrece un grav decalaj față de Blajul atât de strălucitor în secolul al XVIII-lea, devenit acum o fundătură spirituală, aservită sever firii totalitare a lui Ioan Bob. Pe când tipografia blăjeană se 44 Petru Maior în mărturii antologice provincializează până la a deveni insignifiantă, tipărind numai cărți rituale, și acestea într-un ritm infim, ori prelucrările episcopului, despre care Petru Maior era de părere că mai bine s-ar ocupa cu rotăria decât să-și piardă vremea cu scrisul, în același timp, la Buda, se înregistrează o explozie de carte românească. Între 1800 și 1820 crește vertiginos numărul cărților laice tipărite, care întrece cu mult numărul celor bisericești. Cenzoratul lui Petru Maior a fost marcat de evenimente notabile pe plan editorial, fie că este vorba de prelucrări sau traduceri, fie de opere autohtone. Din prima categorie sunt de reținut mai ales Geografia sau scrierea pământului, două volume, în 1814 (cu titlul complet: Gheografia sau scrierea pământului, întocmită după orânduiala cea mai noao, așezată pentru 4 părți ale pământului, adecă: Evropa; Asia, Africa, America, cu tot cuprinsul lor. Acum întâiu, de un iubitoriu de neamul româ|nesc, pre românie tălmăcită și dată afară la lumină. Tomu I. Cu toată chieltuiala lui Nicola Nicolau din Brașov s-au tipărit la Buda, în Crăiasca Tipografie a Universitatei Ungariei, 1814; Gheografia sau scrierea pământului, întocmită după orânduiala cea mai noao, așezată pentru 4 părți ale pământului, adecă: Evropa, Asia, Africa, America cu tot cuprinsul lor. Acum întâiu, de un iubitoriu de neamul românesc, pre românie tălmăcită și dată afară la lumină. Tomu II. Cu toată chieltuiala lui Nicola Nicolau din Brașov dată în tipăriu la Buda, în Crăiasca Tipografie a Universitatei Ungariei, 1815); Johann Heinrich Campe, Descoperirea Americii, în 1816 (cu titlul complet: Descoperirea Americii. O carte foarte folositoare, alcătuită de Ioann Hainrih Campe. Acum întâiu de un iubitoriu de neamul românesc pre românie tălmăcită și dată afară la lumină. Tomul I. Cu 4 figuri. Cu toată cheltuiala lui Nicola Nicolau din Brașov, dată în tipariu. La Buda. Crăiasca Tipografie a Universitatei din Peșta. 1816); Pedagogia și metodica lui Peter Villaume, în 1818 (Pedagoghia și methodica pentru învățătorii shoalelor orășenești și sătești, de Villom. Acum întâiu pre limba daco-românească tradusă și prefăcută de Naum Petrovici, al fundusurilor shoalelor de leagea grecească neunită naționale, în Crăimea Ungariei, crăiesc perțeptor. La Buda, în Crăiasca Tipografie a Universitatei Ungariei, 1818); selecțiuni în două volume din celebra operă biografică a lui Pierre Blanchard, Plutarh nou, două volume, în 1819 (cu titlul complet: Plutarh nou sau, pe scurt, scrierea vieților celor mai vestiți bărbați și muieri a toate neamurilor, din ceale mai vechi vremi pănă în vremile noastre. În limba franțozească de Petru Blanhard dată afară, iar acum întâiu, pentru nația romănească, pre romănie tălmăcită și dată la lumină. Tomu I, cu 26 chipuri. Cu toată cheltuiala d. Nicola Nicolau s-au tipărit. La Buda, în Crăiasca Tipog. a Universitatei Ungariei, 1819; Plutarh nou sau, pe scurt, scrierea vieților celor mai vestiți bărbați și muieri a toate neamurilor, din ceale mai vechi vremi pănă în vremile noastre. În limba franțozească de Petru Blanhard dată afară, iar acum întâiu, pentru nația romănească, pre romănie tălmăcită și dată la lumină. Tomu II. Cu toată cheltuiala d. Nicola Nicolau s-au tipărit. La Buda, în Crăiasca Tipog. a Universitatei Ungariei, 1819), la care se adaugă o mulțime de broșuri de popularizare a cunoștințelor tehnice și sanitare, a căror traducere și prelucrare au fost atribuite de N. A. Ursu, în mod eronat, chiar lui Petru Maior. Un loc aparte, demn de istoricul mentalităților oficiale, îl ocupă seria cărțuliilor antinapoleoniene, pe care Petru Maior a trebuit să le revizuiască și să le corecteze în românește. Toate patru le întâlnim printre cărțile din biblioteca lui Maior: Întâmplările războiului franțuzilor și Scurtă arătare despre luarea Parisului, din 1814; Napoleon Bonaparte, ce au fost și ce iaste și Arătarea stăpânirei și a caracterului lui Alexandru I, împăratul a toată Rossia, din 1815, prezență ce pune cel puțin un semn de întrebare, în condițiile în care broșurile iluministe ce i se atribuie fără temei lipsesc complet din biblioteca sa. Dintre cărțile românești tipărite la Buda în 45 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob anii revizoratului lui Petru Maior, cele mai importante sunt, desigur, propriile opere. N-au lipsit însă nici alți scriitori ai Luminilor românești, între ei fiind Dimitrie Țichindeal cu ale sale Filosoficești și politicești prin fabule moralnice învățături, din 1814, care au stârnit un proces politic împotriva autorului, proces în care este implicat și Petru Maior. Din două corespondențe, ambele datate în ianuarie 1815, respectiv a cenzorului Gheorghe Petrovici, la 17 ianuarie, și a palatinului Iosif, la 25 ianuarie, reiese că lui Petru Maior i s-a cerut să traducă în latinește părțile vătămătoare din „cartea românească de povești”, desigur pentru uzul anchetei, și să facă un referat amănunțit despre ea. O carte interesantă este Străinul în Pesta, adecă o vorbire între un străin din Țara Turcească și între un cetățean din Pesta a tânărului literat Gheorghe Montan, tipărită în 1816 (cu titlul complet: Străinul în Pesta, adecă o vorbire între un străin din Țara Turcească și între un cetățean din Pesta, în care se cuprindfaptele ceale vrednice de neuitare a celui de înalt și bun neam născutului domnului Uroș Stefan Nestorovici, a preasfințitei C. C. și a Maiestatei consiliar, a tuturor shoalelor din Crăimea Ungariei de leagea grecească n<e>un<ită> mai-marelui inspector, a instituturilor pedagoghicești directorului, precum și la Deputația carea ocârmuiaște fundusurile shoalelor naționale purtătoriului de presidium. Prin Gheorghie Montan, în Shoala Națională din Pesta învățătoriu, alcătuită. La Buda, în Crăiasca Tipografie a Universitatei Ungurești, 1816), după cum o carte incitantă pentru Maior trebuie să fi fost Ortografia sau dreapta scrisoare pentru îndreptarea scriitorilor limbii românești a lui Constantin Diaconovici-Loga, din 1818 (cu titlul complet: Orthografia sau dreapta scrisore pentru îndreptarea scriitorilor limbii romanești. Sub chivernisirea Magnifițenții Sale, domnului crăiesc consiliar Urosie Nestorovici, al sholelor romanești și sârbești de leagea grecească orthodoxă supra-inspector, așișderea, al sholelor preparande romanești din Arad, sârbești din Sombor și grecești din Pesta director, precum și al Crăieștii Deputații fundul sholasticesc chivernisitore pro-preses. La Buda, în Crăiasca Tipografie a Universitatei Ungariei, 1818), în care bănățeanul perseverează tenace în păstrarea slovelor chirilice, atât de urâte corifeilor blăjeni, care le combăteau încă din 1779. Petru Maior vine în contact și cu scrieri din Țara Românească și Moldova, trimise spre tipărire la Buda și deci intrate în competența sa. A colaborat cu Eufrosin Poteca și Dimitrie Darvari din Țara Românească la tipărirea lucrării teologico-filosofice a acestora, Mai nainte gătire spre cunoștința de Dumnezeu, prin privirea celor ce sânt, ieșită în 1818 (cu titlul complet: Mai nainte gătire spre cunoștința de Dumnezeu, prin privirea celor ce sânt. Tălmăcită din limba grecească de smeritul întră ieromonahi Eufrosin Dimitrie Poteca. Acum întâia oară tipărită cu cheltuiala Înaltei Scoale Domnești pentru întâia învățătură a pruncilor din prințipatul Țărei Romanești. La Buda, în Crăiasca Tipografie a Universitatei Ungariei, 1818), și cu Alecu Beldiman din Moldova la Tragodia lui Orest, tradusă de postelnicul ieșean după Voltaire și tipărită în 1820 (cu titlul complet: Tragodia lui Orest, de preaînvățatul și cu învăpăiată dragoste spre procopsirea neamului romanesc, marele postelnic Alexandru Beldiman. Acum întâiu tălmăcită din limba franțozească în cea romanească. La Buda, în Crăiasca Tipografie a Universitatei Ungariei, 1820). Beldiman s-a plâns de o mulțime de greșeli tipografice, pe care Petru Maior le dovedește, într-o scrisoare din 17 mai 1820, a fi toate din neglijența traducătorului. Din Galiția austriacă, Ioan Budai-Deleanu își îndrepta gândurile tot spre Tipografia de la Buda, unde dorea, în 1819, să-și tipărească Lexiconul românesc-nemțesc, cu ajutorul prietenului său Petru Maior. Acesta se afla astfel la încrucișarea celor mai importante idei, experiențe și impulsuri ce animau scrisul românesc, atât din Imperiu, cât și din principatele extracarpatine. O atmosferă propice creației proprii, pe care scriitorul a fructificat-o, după cum am văzut, din plin, scoțând aproape în fiecare an câte o carte (apare cu cărți tipărite în toți anii revizoratului, mai puțin 1817 și 1820, 46 Petru Maior în mărturii antologice când era de pe acum foarte bolnav). În acest lanț de creație febrilă cel mai tensionat și cel mai dramatic an a fost 1813, anul când a scris și a tipărit Istoria besearicei românilor. Cartea se dorea un corolar al Istoriei pentru începutul românilor în Dachia, pentru mentalitatea epocii, o istorie culturală peralelă, care să întregească imaginea trecutului românilor. Maior îl avea ca precursor cât de cât notabil doar pe Samuil Micu, al cărui ultim volum, al patrulea, din marea operă, Istoria și lucrurile și întâmplările românilor, elaborat în 1801, se intitulează Istoria besericească a episcopiei românești din Ardeal. Deși nu pomenește nicăieri de această lucrare precursoare, este sigur că Petru Maior a cunoscut-o și a utilizat-o drept sursă documentară, ca și în cazul Istoriei politice din 1812. Se repetă precedentul lipsei oricărei documentații referitoare la istoria bisericească a românilor, pe cât de bogată îi este biblioteca în cărți privind istoria universală a bisericii. Logica duce din nou la aceeași mare colecție de documente adunate de Samuil Micu și mai ales de Gheorghe Șincai, inclusiv la manuscrisele de sinteză ale acestora, pe care mai tânărul Petru Maior a avut șansa să le valorifice în cele două lucrări ale sale. Privite în retrospectiva evoluției Școlii Ardelene, Istoria pentru începutul românilor în Dachia și Istoria besearicei românilor sunt de neconceput în afara documentației comune a corifeilor, pe de altă parte, în afara celor două experimente metodologice agreate de precursori. După narațiunea cronicărească întărită de documente a lui Micu, după metoda cronologică în care documentul face corp comun cu narațiunea, în cazul lui Gheorghe Șincai, era de așteptat ca Maior să facă pasul spre sinteza istorică, unde documentul de subsol are doar un rol justificativ, nu efectiv. Morfologia structurală a istoriilor lui Petru Maior este un mare pas înainte, chiar raportat la scară europeană, față de forma înghețată a analelor, ea revendicându-se din școala legiștilor francezi, și nu va fi egalată în istoriografia noastră decât spre finele secolului XIX-lea. Noutatea științifică experimentată în Istoria politică din 1812 vrea să o repete la o scară mult mai amplă în Istoria besearicei, unde aparatul de subsol este atât de vast, încât îl determină să afirme: „nu atâta pot zice că o am iscusit, cât că o am grămădit”. Impresia de îngrămădire de care se plânge în prefață i-o fi inspirat-o și faptul că a scris lucrarea într-un timp record de numai „unsprezeace săptămâni”. Marșul prin documente este cu adevărat uluitor, dar textul propriu al istoriei ecleziastice nu este întru nimic inferior celui din istoria politică, atâta vreme cât demersul se păstrează în limitele istoriografiei. Maior însă l-a urmat în acest sens pe Samuil Micu, a cărui istorie bisericească își reazemă ultima parte pe amintirile personale ale autorului. Și, la fel, aceste amintiri sunt străbătute de accentul polemic. Dar dacă la Samuil Micu polemica privea obscure întâmplări din viața monahală a Blajului, în cazul lui Petru Maior ea devine răfuiala dură, în numele tuturor corifeilor, cu episcopul Ioan Bob. În anul 1813, condițiile unei izbucniri paroxistice împotriva episcopului erau ideale, dat fiind procesul ce tocmai se desfășura împotriva Istoriei pentru începutul românilor în Dachia, la intervenția lui Bob. Temperamentul scriitorului se dezlănțuie cu putere și de acest fapt se resimte adânc întreaga operă, ca de o pecete proaspătă adăugată vechilor și îndelungilor acumulări de idei disidente și de frondă spirituală. Rezultă un material bipolar, pe de o parte, istoria efectivă a bisericii românilor, pe de altă parte, istoria trăită de el, propriile-i amintiri, care se reduce la un lung pamflet împotriva lui Ioan Bob. Acest al doilea demers iese la un moment dat din cadrele științei, nu corespunde nici memorialisticii verosimile, ci rămâne ca simplu document asupra mentalității și năravurilor epocii. Este elementul care a compromis terminarea și difuzarea Istoriei besearicei românilor, iar faptul că Petru Maior a preferat să renunțe la operă, menținând și pe mai departe trecutul ecleziastic românesc în întuneric, decât să se priveze de plăcerea de a-l lovi pe episcopul său cu toate armele de care era în stare, 47 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob sugerează ceva din încordarea urii acumulate în lungul proces al corifeilor Școlii Ardelene cu Ioan Bob. Situația de carte tipărită și totuși inexistentă, în care a ajuns Istoria besearicei românilor, putea fi schimbată, aparent, prin simpla eliminare a invectivelor fără de sfârșit și a acuzelor la adresa arhiereului, operație prin care lucrarea n-ar fi pierdut nimic din conținutul specific, câștigând în schimb în echilibrul compozițional. Dar scriitorul nu ajunge la o atitudine concisă, cartea se scindează în coli tipărite și coli manuscrise, pe care își dă singur bun de tipar, la un moment dat. O trăire dramatică, ce s-a consumat în singurătate, se simte în avatarurile tipografice ale operei, încheiate probabil doar odată cu moartea scriitorului. Întrebarea care urmează unei analize logice a situației este dacă Bob e cu adevărat cauza abandonării operei. Într-adevăr, după avertismentul primit chiar în 1813, din pricina „lezării” lui Ioan Bob în Istoria politică din 1812, era foarte limpede că răfuiala nu putea continua - și încă la o scară hipertrofiată - în Istoria besearicei românilor, că, astfel concepută, cartea nu avea cum să apară în public. Mizând istorico-literar numai pe îndârjirea lui Petru Maior, trebuie să admiten că acesta putea spera ca episcopul să moară, iar autorul să-și poată tipări și difuza cartea astfel redactată, cu toate injuriile la adresa acestuia. În ce ne privește, nu acordăm credit prea mare acestei variante. Abandonarea în postumitate a Istoriei besearicei românilor poate fi consecința spiritului în care a fost scrisă întreaga lucrare. Anul 1813 era departe de iosefinismul antipapal din 1783, reflectat în Procanon, ca și de spiritul tolerant ce mai dăinuia la 1795, în vremea când redacta Protopapadichia. Biserica Catolică a ieșit din lupta cu Napoleon încununată cu lauri, pe care poeți ca Chateaubriand sau teoreticieni ca Joseph de Maistre îi hiperbolizează chiar în patria Revoluției. Concordatului îi urmează epoca de restauraționism catolic, Imperiul Austriac fiind acum apărătorul principal al Romei și al papei. Or, în Istoria besearicei românilor, Petru Maior demolează moral un contingent al catolicismului „austriac”, religia greco-catolică a românilor din Transilvania. Întreaga structură a lucrării, eșafodajul argumentelor, opțiunile proprii și dezideratele preconizate se focalizează asupra ideii că „legea”, confesiunea adevărată a românilor, este cea răsăriteană, „neunită”, cum o numește scriitorul. Concluzia este rezultatul unei nefericite extrapolări. Autorul absolutizează păstoria lui Ioan Bob, în care se întruchipează, după părerea lui, toate latențele nocive pentru români ale unirii cu Roma. În limitele acestei teze, Petru Maior cuprinde într-o sinteză armonioasă, pentru prima dată în cultura noastră, istoira bisericească a tuturor românilor, atât de dincoace, cât și de dincolo de Dunăre. Această viziune larg-unitară asupra „ghintei românești” este repetarea în oglindă a metodologiei din Istoria pentru începutul românilor în Dachia. Istoria ecleziastică secondează și întărește atât teza originii romane, cât și pe aceea a continuității românilor, prin datul primar al creștinării Daciei chiar de către oștenii lui Traian. „Nice nu mă îndoiesc că strămoșii românilor, precum sângele în vine, așa credința lui Hristos în suflet, de la Roma, o au adus cu sine în Dachia”, ca și prin perpetuarea peste veacuri și tempeste istorice a acestei instituții fundamentale pentru edificarea spirituală a poporului român. Documentele istorice îi dezvăluie scriitorului o bogată viață ecleziastică românească, atât la nordul, cât și la sudul Dunării, în secolele paleocreștine, ca și în întregul Ev Mediu, oglindită în structuri administrative și ierarhii adecvate. Esența creștinismului românesc, deși adus de la Roma, este unul paulian, oriental, iar Petru Maior acordă acestui fapt aceeași importanță pe care o acordaseră Samuil Micu și Gheorghe Șincai. Corifeii latinismului transilvănean n-au sesizat nici o clipă elementul de contradicție existent în atitudinea lor schizoidă între originea occidentală și esența orientală a spiritualității daco-romane. În acest nod de probleme, elementul istoric s-a dovedit mai puternic decât cel ideal, iar caracterul greco-oriental profund al religiei românilor era un astfel de fenomen ineludabil. Biserica Orientală a fost de-a lungul veacurilor unica instituție care a păstrat unitatea spirituală 48 Petru Maior în mărturii antologice a românilor, în pofida fărâmițării politice, iar în Transilvania a fost singurul nucleu de viață națională și de autonomie, gravitând în jurul episcopatelor, care au moștenit tot ce mai rămăsese din statul genuin, independent, de dinaintea subjugării neamului prin străini. Dacă românii s-au unit la 1700 cu Biserica Romei, ei au făcut-o spre a salva confesiunea de asaltul, aflat la un pas de victorie, al calvinismului maghiar deznaționalizator. Se adaugă cunoscutele promisiuni leopoldine, care transformă actul de la 1700 într-o tranzacție pur politică. Petru Maior este primul teoretician al esenței politice a unirii religioase de la 1700, interpretare ce va fi transformată în teză revoluționară, la 1848, de Simion Bărnuțiu, August Treboniu Laurian și Alexandru Papiu Ilarian. Istoria besearicei românilor păstreză în aparență status quo-ul, care se dovedea ireversibil tocmai din punct de vedere politic, dar vrea să corodeze temeliile morale ale unirii, subliniind ireconciliabilitatea dintre tradiția greco-orientală a românilor și infiltrările latino-catolice tot mai insistente în Biserica Unită din Transilvania. Pendularea de la un episcop greco-catolic la altul între fidelitate față de tradiție și ispita catolicizării i se pare o stare anormală și de aceea recurge la o negare de plano a sensurilor unirii. O astfel de carte este greu de imaginat că putea trece neobservată, nesancționată. Dimpotrivă, apariția ei ar fi stârnit, de la Blaj până la Viena și Roma, o reacție incomparabil mai aspră decât în cazul Istoriei pentru începutul românilor în Dachia. Așadar, pentru a fi posibilă în atmosfera anului 1813, Istoria besearicei românilor trebuia să fie „curățită” nu numai de amplele paragrafe împotriva lui Ioan Bob, dar și de persistenta demitizare a unirii, care merge mână în mână cu exaltarea greco-răsăritenismului istoric al confesiunii românilor. Cu structura astfel dezintegrată, Istoria besearicei românilor n-ar mai fi fost ceea ce este, adică o magistrală sinteză asupra trecutului confesional al românilor, prima încadrare în criterii istoriografice a instituției care a secondat istoria social-politică, în același timp o fixare pentru posteritate, până a nu fi prea târziu, a imaginii ei răsăritene. Dacă Petru Maior a lăsat marea sa operă în forma ei originală și nu a dat-o la lumină, faptul implică desigur un factor de conștiință ce depășește conflictul cu Ioan Bob. Ultima parte a activității lui Petru Maior este legată de opera filologică. Din nou, el merge pe căile deschise de precursori, în mod chiar mai explicit decât în cazul celor două mari scrieri istorice. Calitatea de revizor îl face responsabil de lexiconul național, care se elabora încă din secolul al XVIII-lea. Începutul îi aparține tot lui Samuil Micu, dar pe urmele unor preocupări anterioare, care i-au animat pe Petru Pavel Aron și pe Grigore Maior. În 1759, Grigore Maior îl asigura pe episcopul Aron: „Despre lucrarea lexiconului voi sili din putință”. Este cea mai timpurie atestare a unei preocupări lexicografice la Blaj și ea s-a soldat cu un dicționar român-latin lucrat de Grigore Maior. Pe baza unui material nou, propriu, Samuil Micu a întocmit, spre 1800, remarcabilul Dictionarium Valachico-Latinum, pe care autorul l-a lansat într-un prospect din 1806 (într-o broșură cu două titluri: A. Samuelis Klein Monasterii SS. Trinitatis reg. fundat. Balasfalvensis in Transilv. hieromonachi, Episcopatus Fogarasiensis Consist. adsessoris, et Typog. Regiae Univ. Hung. censoris, et correctoris, Dictionarium Valachico-Latino-Germanico-Hungaricum in genere suo novissimum, et usui cujuslibet accommodatum. Budae, typis, et sumtibus Typogr. Regiae Univ. Hungaricae 1806; B. Samuelis Klein Monasterii SS. Trinitatis reg. fundat. Balasfalvensis in Transilv. hieromonachi, Episcopatus Fogarasiensis Consist. adsessoris, et Typog. Regiae Univ. Hung. censoris et correctoris, Dictionarium Latino-Valachico-Germanico-Hungaricum in genere suo novissimum, et usui cujuslibet accommodatum. Budae, typis, et sumtibus Typogr. Regiae Univ. Hungaricae 1806), de unde rezultă că lucrarea urma să apară la Tipografia din Buda. Autorul a murit însă în același an, iar tipărirea s-a sistat. La scurtă vreme după moartea lui Micu, 49 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob tipografiei îi parvine un alt material lexical, pentru un dicționar în patru limbi: româno-latino-maghiaro-german, al cărui autor era protopopul Vasile Coloși din Săcărâmbu, în Transilvania. Acest dicționar se adaugă la cel al lui Samuil Micu și constituie de pe acum o serioasă premisă pentru redimensionarea dicționarului. Necesitatea unui dicționar-tezaur al limbii române preocupa de multe decenii și autoritățile politice ale Imperiului, astfel că tipografia este nu doar sprijinită, ci îndemnată insistent la tipărirea lucrării. În culisele acțiunii se afla din nou Ioan Molnar-Piuariu, stăpânul atâtor filiere misterioase, în parte cunoscute, dar ignorate încă în majoritatea lor. Așa se face că, în aprilie 1809, la abia două luni după sosirea la Buda, Petru Maior era de pe acum adânc implicat în revizuirea „lexiconului coloșian”, cum îl numeau contemporanii, din care lecturase toată litera A. De la bun început se iscă o controversă serioasă între Petru Maior și Vasile Coloși, pe tema ortografiei ce urma să fie folosită în tipărirea lucrării. Seriozitatea responsabilă a lui Petru Maior se lovește de graba și de gelozia de autor a lui Coloși, din care a rezultat o lungă tergiversare a lucrării. Răspunderea era într-adevăr foarte mare: urma să se editeze un dicționar monumental, cu litere latine în locul chirilicelor, împlinindu-se astfel un vechi vis al iluminiștilor ardeleni. Întreaga strategie desfășurată de Maior, din 1809 și până la moarte, a fost orientată spre impunerea unei ortografii latino-românești care să reprezinte concepțiile filologice ale Școlii Ardelene, așa cum fuseseră ele formulate de Samuil Micu și Gheorghe Șincai. Pe structura ortografiei celor doi comilitoni mai vârstnici, Petru Maior își elaborează propria ortografie latino-românească, ortografia adevărată a Școlii Ardelene, care se va impune posterității tocmai prin eforturile făcute de scriitor în ultimii ani ai vieții. Pregătirea tipografică a „lexiconului coloșian” s-a complicat pe parcurs prin moartea lui Vasile Coloși în 1815, apoi a lui Ioan Molnar-Piuariu în 1816, în fine, prin imixtiunea canonicului orădean Ioan Corneli, impusă de Locotenența Regească a Ungariei, în redactarea lexiconului. Dezacordul ortografic dintre Maior și Corneli izbucnește în vara anului 1815, soldat din partea revizorului cu acele Animadversiones in Orthographiam Latino-Valachicam reverendissimi domini Corneli, trimise episcopului Samuil Vulcan de la Oradea. Poziția morală a lui Petru Maior era periclitată de bătrânețea ce începea să nu mai convină, cel dintâi care voia să se debaraseze de el fiind chiar Molnar-Piuariu. Acesta, într-o scrisoare de la 18 ianuarie 1815 către tipografie, își exprimă îndoiala că scriitorul nostru va mai putea duce la bun sfârșit corectarea lexiconului, „parte din cauza bătrâneții, parte din prea puțină cunoaștere a limbilor germană și maghiară”. Directorul Mathias Markovics respinge categoric ideea schimbării lui Petru Maior din funcția de cenzor român, evocând marea sa competență și meritele de până atunci, chiar în redactarea lexiconului în cauză. Ioan Molnar-Piuariu va duce curând în mormânt misterul acestei ciudate tentative, după ce o viață întreagă a fost prietenul, părtașul de idei și sprijinitorul lui Petru Maior. Să fi crezut sincer autorul primei retorici științifice românești că Maior nu mai face față acestei grele sarcini? Scriitorul se plângea, într-adevăr, în 1815 de paralizii parțiale, probabil de natură reumatică, dar forța interioară singur el și-o cunoaștea cu adevărat. Degrevat parțial de munca la dicționar, de care încep să se ocupe orădenii, Ioan Corneli în special, după îndrumările lui Petru Maior, acesta găsește și timp și energie pentru a traduce într-o frumoasă limbă românească narațiunea plină de înțelesuri preiluministe a lui Fenelon, Întâmplările lui Telemah, fiului lui Ulise (Odisseus), apărută în 1818 la Buda. Această revenire la lecturile care i-au pasionat tinerețea nu credem să aibă un înțeles pur sentimental. Militantismul lui Petru Maior nu s-a estompat odată cu bătrânețea, iar în atmosfera grea a restauraționismului care s-a așternut asupra Europei după lichidarea politică a lui Napoleon, luptătorul român identifica situații similare celor de dinaintea monarhiilor luminate. Fenelon a fost un precursor strălucit al experimentului politic iluminist, 50 Petru Maior în mărturii antologice iar cuvintele lui încep să fie din nou actuale, în fața primejdiei ca rațiunea să-și piardă creditul: „Miniștrii l-au obișnuit pe rege să i se aducă neîncetat laude exagerat, ce merg până la idolatrie”. Cu această traducere pătrunde în literatura română, nemijlocit cu ajutorul tiparului, cea dintâi lectură exemplară din marea beletristică propriu-zis iluministă, conferindu-i lui Petru Maior, o dată în plus, calitatea de precursor finalizator. Dar cântecul de lebădă al cărturarului încă nu-și începuse acordurile. Anul 1819, penultimul al vieții, a fost marcat de zbucium și oboseală, așa cum existența scriitorului nu mai cunoscuse. Oradea și Ioan Corneli abandonează lexiconul, care, într-adevăr, în acel moment, părea că se află într-o situație fără ieșire. Censura Lexici Colossiani, Valachico-Latino-Hungarico-Germanici, a lit<t>era H, inclusive usque ad finem, ultima izbucnire polemică a scriitorului, datând din 1819, sesizează un stadiu în care marea lucrare națională nu avea elucidate nici măcar principiile generale ale ortografiei. Propune ca „acest lesicon, cum este acum, să nu se tipărească, deoarece cu acest lesicon arme ca acele vom da în mânile dușmanilor, cât, fără apărare, vor învinge”. Opera este de interes național, cititorii „acest lesicon nu-l vor primi ca de la un autor tânăr (se referă la vârsta lui Vasile Coloși la vremea când adunase materialul pentru dicționar - n.n.), ci ca de la tot neamul”. Scriitorul nu arbora această atitudine de pe o poziție fără temei. În același an, 1819, cu un ultim și remarcabil efort, a scos de sub tipar încă una dintre marile sale opere, scriere de referință pentru istoria Iluminismului românesc în plan filologic, Orthographia Romana sive Latino-Valachica, una cum clavi, qua penetralia originationis vocum reserantur. La 22 iunie 1819, lucrarea era apărută, iar Locotenența Regească aproba 125 de florini și 250 de exemplare gratuite „pentru această scriere pregătită cu mare trudă”. Ceea ce era, desigur, adevărat. Cei 15 ani de muncă la „lexiconul coloșian”, ca și nesfârșitele greutăți legate de ortografia acestei întreprinderi, toate au apăsat în cumpăna hotărârii lui Maior de a elabora un instrument adecvat scopului lexicografic. Opera impune prin perspectiva adâncă pe care scrie-itorul o avea asupra eforturilor anterioare, în direcția adoptării ortografiei latine: „Au trecut treizeci și nouă de ani de când gramaticii români polemizează între ei despre ortografia română sau latino-valahică”. Scopul lui era, desigur, „să izgonească din republica literară a românilor slovele chirilice, care au întunecat limba română cu cea mai adâncă beznă”. Rostul practic al acțiunii era infinit mai presant decât pe vremea Elementelor lui Samuil Micu și Gheorghe Șincai, acum când tipărirea primului dicționar al limbii române chiar cu litere latine era fapt început, asumat, împovărător. Scopul teoretic, erudit, pălește în fața presantei realități practice, încât Petru Maior simte că „este de adoptat o asemenea ortografie latino-română, care să fie potrivită cu natura limbii române și să cuprindă toate dialectele acestei limbi, și cu ajutorul căreia limba română să fie învățată cu egală ușurință”. Întregul studiu, de 103 pagini, cu literă măruntă, este sistematizarea unei asemenea ortografii operative și facile. La sfârșit, autorul exemplifică transpunerea din chirilică în ortografie latină printr-un Dialog pentru începutul limbei române întră nepot și unchi, cules pe două coloane, una cu slove chirilice, alta cu litere latine, în ortografia pe care o preconizează. Trebuie să fi fost o surpriză pentru contemporani această lucrare scoasă de bătrânul „revisor librorum”, pe care, după cum am văzut, erau de pe acum pregătiți să-l înlăture. Încrezătoare iarăși în reușita lexiconului, anunțat public prin două prospecte, în 1806 și în 1814, tipografia se gândește din nou la Petru Maior, acum în termeni foarte stimulatori. Se instituie un onorariu de 500 de florini, cu care este îmbiat insistent scriitorul. La 29 noiembrie 1820 se raportează că Maior a acceptat să facă munca de încheiere științifică a dicționarului românesc, pe lângă celelalte îndatoriri de cenzor și corector. Acum tipografia scoate cel de al treilea prospect, bazându-se pe faptul că întreaga competență este 51 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob concentrată în mâinile lui Petru Maior și că, prin urmare, există șansa reală a încheierii lucrării. Lucrurile nu s-au petrecut totuși după speranțele astfel reînnoite. Scriitorul a operat desigur corecturi, în sensul ortografiei sale, asupra manuscrisului părții a doua, de la litera H până la sfârșit, după ce această parte s-a întors de la Oradea nelucrată. Prima parte, de la A la G, o corectase tot el, între 1809 și 1815. Dar moartea îl surprinde cu lucrul neterminat. Dicționarul a fost dus la bun sfârșit de Ioan Teodorovici și Alexandru Teodori, care au adus la un numitor comun ortografia întregului material lexical, după modul cum a lucrat Petru Maior prima parte și conform regulilor din Orthographia Romana. Onești și fideli magistrului lor, cei doi frați cu nume deosebite au retipărit această ultimă și atât de importantă operă maioriană în fruntea dicționarului. Și astfel, lucrarea lexicografică cu atâtea avataruri a apărut în 1825 cu titlul complet, în ortografia originală: Lesicon romănescu-lătinescu-ungurescu-nemtescu, quare de mai multi autori, in cursul a trideci si mai multor ani s'au lucratu. Seu Lexicon Valachico-Latino-Hungarico- Germanicum quod a pluribus auctoribus decursu triginta et amplius annorum elaboratum est. Budae, typis et sumtibus Typographiae Regiae Universitatis Hungaricae, 1825, purtând, cum era firesc, amprenta cărturarului care a ostenit cel mai mult la realizarea lui și care i-a imprimat în cel mai înalt grad caracterul ortografic. Sub numele comun de Lexiconul de la Buda, opera încheie simbolic perioada clasică a Școlii Ardelene, ale cărei învățăminte multiple le lasă moștenire noului secol de spiritualitate românească. Și astfel, pentru a treia oară, după Istoria pentru începutul românilor în Dachia și Istoria besearicei românilor, și mesajul filologic al generației iluministe românești se varsă în patrimoniul național tot printr-o operă a lui Petru Maior. Prin pâcla unor vremuri pe care corifeii noștri iluminiști le-au dorit mai bune pentru neamul lor, Petru Maior a fost acela dintre ei care a purtat făclia modest aprinsă la Blaj de Inochentie Micu-Klein în urmă cu un veac, spre țelul dorit, spre toate zările pământului românesc și spre generațiile care au știut și știu să-i prețuiască strălucirea. Quasi cursores, vitai lampada tradunt. A murit, probabil de apoplexie, la 14 februarie 1821, la vârsta de 60 de ani, consemnată în Liber V mortuorum a parohiei catolice din Buda: „16 Febr. Reverendissimus P. Maior [...] 60 aetatis anno”. Se încheia astfel un destin exemplar din istoria spiritualității noastre. Bibliografie. a) Opera. 1. Antume: 1. Didahii, adecă învățături pentru creașterea fiilor, la îngropăciunea pruncilor morți, culease de Petru Maior de Dicio-Sămărtin, paroh Sas-Reghinului și protopop Gurghiului în Ardeal, precum și la Înălțatul Crăiescul Locumtenențiale Consilium al Ungariei crăiesc cărților revizor. La Buda, în Crăiasca Tipografie a Universității Ungurești, în anul 1809; 2. Propovedanii la îngropăciunea oamenilor morți, culease de Petru Maior de Dicio Sânt-Mărtin, paroh Sas-Reghinului și protopop Gurghiului în Ardeal, precum și la Înălțatul Crăiescul Locumtenențiale Consilium al Ungariei crăiesc cărților revizor. La Buda, în Crăiasca Tipografie a Universității Ungurești, în anul 1809; 3. Prediche sau învățături la toate duminecile și sărbătorile anului, culease de Petru Maior de Dicio Sân-Mărtin, paroh Sas-Reghinului și protopop Gurghiului în Ardeal, precum și, la Înălțatul Crăiescul Locumtenențiale Consilium al Ungariei, crăiesc cărților revizor. Partea I, carea cuprinde predichele de la Dumineca vameșului pănă la Dumineca tuturor sfinților. În Buda, la Crăiasca Tipografie a Universității Ungurești din Peșta, 1810; Prediche sau învățături la toate duminecile și sărbătorile anului, culease de Petru Maior de Dicio Sân-Mărtin, paroh Sas-Reghinului și protopop Gurghiului în Ardeal, precum și, la Înălțatul Crăiescul Locumtenențiale Consilium al Ungariei, crăiesc cărților revizor. Partea II, carea cuprinde predichele de la Dumineca a doao săptămână după Rusalii, pănă la Dumineca a 32 după Rusalii. La Buda, în Crăiasca Tipografie a Universității Ungurești din Peșta, 1811; Prediche sau învățături la toate duminecile și sărbătorile annului, culease de Petru Maior de Dicio Sân-Mărtin, paroh Sas-Reghinului și protopop Gurghiului în Ardeal, precum și, la Înălțatul Crăiescul Locumtenențiale Consilium al Ungariei, crăiesc cărților revizor. Partea III, carea cuprinde predichele sărbătorilor preste tot anul. La Buda, în Crăiasca Tipografie a Universității Ungurești din Peșta, 1811; 4. Istoria pentru începutul românilor în Dachia. Întocmită de Petru Maior de Dicio-Sânmărtin, protopop și, la Înălțatul Crăiescul Consilium Locumtenențiale al Ungariei, crăiesc a cărților 52 Petru Maior în mărturii antologice revizor. La Buda, în Crăiasca Tipografie a Universității Ungurești din Peșta, 1812; 5. Istoria besearicei românilor, atât a cestor dincoace, precum și a celor dincolo de Dunăre. Întocmită de Petru Maior de Dicio-Sânmărtin, protopop și la Înălțatul Crăiescul Consilium Locumtenențiale al Ungariei crăiesc a cărților revizor. La Buda, în Crăiasca Tipografie a Universitatei din Peșta, anul Domnului 1813; 6. Animadversiones in Recensionem Historiae de origine Valachorum in Dacia. E Valachico in Latinum conversae. Budae, typis Regiae Universitatis Pestiensis. 1814; 7. Răspunsul la cârtirea carea s-au dat asupra personei lui Petru Maior, autorului Istoriei ceii pentru începutul românilor în Dachia. La Buda, în Crăiasca Tipografie a Universitatei Ungariei, 1814; 8. Reflexiones in responsum Domini recensentis Viennensis ad animadversiones in recensionem historiae de origine Valachorum in Dacia. E Valachico in Latinum translatae. Pesthini, typis Joan. Thom. Trattner, 1815; 9. Contemplatio recensionis in Valachicam anticriticam literariis ephemeridibus Viennensibus Nro 7. Februar, 1816 divulgatae. Budae. Typis Regiae Univers. Hungaricae. 1816; 10. Întămplările lui Telemah, fiiului lui Ulise (Odisseus), întocmite de Fenelon, arhiepiscopul Cambrei. Acum întăiu, de pre limba italienească, pre limba românească prefăcute de Petru Maior de Dicio-Sămărtin, protopop și crăiescu revizor a cărților. Tomu I. La Buda, în Crăiasca Tipografie a Universitatei din Pestu. 1818; 11. Orthographia Romana, sive Latino-Valachica, una cum clavi, qua penetralia originationis vocum reserantur. Per Petrum Major de Ditso Szent Mărton, archidiaconum Dioecesis Fogarasiensis, districtus Gorgenyiensis, ac regium revisorem librorum Budensem. Primum Valachico idiomate concinnata, deinde in Latinum translata. Budae, Typis Regiae Universitatis Hungaricae 1819. b) Postume. 1. Dialog: a) Dialog pentru începutul linbei romănă. Întră nepot și unchi, în Lesicon romănescu-lătinescu-ungurescu-nemtescu, quare de mai multi autori, in cursul a trideci si mai multor ani s'au lucratu. Seu Lexicon Valachico-Latino-Hungarico-Germanicum quod a pluribus auctoribus decursu triginta et amplius annorum elaboratum est. Budae, typis et sumtibus Typographiae Regiae Universitatis Hungaricae, 1825, p. 1-53; b) Istoria pentru începutul românilor în Dachia. Întocmită de Petru Maior de Dicio-Sânmărtin, protopop, și la Înălțat Crăiescul Consilium Locumtenențiale al Ungariei crăiesc cărților revisor. La Buda, în Crăiasca Tipografie, la anul 1812 tipărită. Iar acum pretipărită prin Iordachi de Mălinescu, secretariul Arhivei Statului a Prințipatului Moldaviei. Cu adaugerea dialogului și a disputațiilor urmate în limba latinească asupra acestei Istorii, și tălmăcite romănește prin D. Damaschin Bojinca, iurisconsultul Prințipatului Moldaviei. Historia de origine Valachorum. În Buda, cu tipariul Crăieștei Tipografie a Universitatei Ungurești. 1834; c) Dialogul pentru începutul limbii române între nepot și unchi, cu note biografice și o scurtă analiză introductivă de Alex. I. Stoicescu, București, f. a. [ante 1940]; d) Dialogul pentru începutul limbei română întră nepot și unchi, fragmentar, în vol. Școala Ardeleană. Antologie, ediție îngrijită de Emil Boldan, București, 1959, p. 220-226; e) Dialog pentru începutul limbei române, în Petru Maior, Scrieri, II, ediție alcătuită de Florea Fugariu, prefață și tabel cronologic de Maria Protase, București, 1976, p. 302-333; 2. Procanon: a) Procanonul lui Petru Maior, după manuscriptul autograf existent la Academia Română. Transcris și publicat de C. Erbiceanu, profesor, București, 1894; b) Procanonul lui Petru Maior, după ediția din 1894 publicată în București de C. Erbiceanu, confruntată cu manuscrisul autograf existent la Biblioteca Academiei Române. Ediția II, îngrijită de protoiereul Dr. Grigorie T. Marcu, Sibiu, 1948; c) Procanon, fragmentar, în Petru Maior, Scrieri, ediție alcătuită de Florea Fugariu, prefață și tabel cronologic de Maria Protase, I, București, 1976, p. 36; 3. Protopapadichia: a) Protopapadichia lui Petru Maior, editată de Grigore Silași în „Sionul românesc”, I, 1865, nr. 10, p. 114-116; nr. 11, p. 128-130; II, 1866, nr. 2, p. 14-17; nr. 4, p. 38-41; nr. 5, p. 50-51; nr. 6, p. 63-69; nr. 9, p. 102-106; nr. 10, p. 115-117; nr. 11, p. 128-130; nr. 12, p. 140-142; nr. 13, p. 152-153; nr. 14, p. 163-165; nr. 15, p. 177-178; nr. 16, p. 186-188; b) Petru Maior, Protopapadichia, ediție îngrijită și studiu introductiv de Ioan Chindriș, Cluj-Napoca, 1997; c) Petru Maior, Protopopadichia, ediție îngrijită, studiu introductiv, note, glosar, indici, rezumat, bibliografie selectivă de Laura Stanciu, Alba Iulia, 1998; d) Protopa-padichia, fragmentar, în Petru Maior, Scripta minora. Ars literaria. Animadversiones. Epistolarium. Ultimae, ediție îngrijită de Ioan Chindriș, București, 1997, p. 27; 4. Animadversionem in orthographiam Latino-Valachicam R<everendissi>mi D<omini> Corneli, ediție princeps după manuscris, text latin îngrijit și traducere românească, în Petru Maior, Scripta minora. Ars literaria. Animadversiones. Epistolarium. Ultimae, ediție îngrijită de Ioan Chindriș, București, 1997, p. 153-161; 5. Censura lexici Colossiani, Valachico-Latino-Hungarico-Germanici, a litera H, inclusive usque ad finem, ediție princeps după manuscris, text latin îngrijit și traducere românească, în Petru Maior, Scripta minora. Ars literaria. Animadversiones. Epistolarium. Ultimae, ediție îngrijită de Ioan Chindriș, București, 1997, p. 162-166; 6. Disertație despre articlii limbei romănești și Fragmente gramaticali (în limba latină), în Timotei Cipariu, Fragmente inedite de ale lui Petru Maior, în „Archivu pentru filologie și istorie”, 1867-1868, nr. II, p. 27-33; nr. XV, p. 297-299; nr. XVIII, p. 355-357; nr. XIX, p. 380-384; 7. Corespondență. a) Nicolae Lupu, Corespondență între Petru Maior și episcopul Bob la 1785, în „Blajul”, I, 1934, nr. 9, p. 407-410; b) Petru Maior, Scrisori și documente inedite, ediție îngrijită, prefață, note și indici de Nicolae Albu, București, 1968, passim, corespondență din anii 1784-1808; c) Nicolae Albu, Cauzele interdicției 53 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob „Istoriei pentru începutul românilor în Dachia” și a „Istoriei besericei românilor” ale lui Petru Maior, în „Limbă și literatură”, XX, 1969, p. 209-215; d) I. Dumitriu-Snagov, Românii în arhivele Romei, București, 1973, p. 290-291, 296-299, 314-315, 318-319, 362-363, 472-475, 500-501, 510-517, 522-525; (ediția a II-a, Cluj-Napoca, 1999, p. 314-315, 320-323, 338-341, 344-345, 398-399, 526-529, 554-555, 568-577, 582-585); e) Petru Maior, Scrieri, II, ediție alcătuită de Florea Fugariu, prefață și tabel cronologic de Maria Protase, București, 1976, p. 354-370; f) Vasile Lechințan, Petru Maior militant protopop al Gurghiului, în „Manuscriptum”, XXII, 1991, nr. 2-4, p. 288-292; g) Petru Maior, Scripta minora. Ars literaria. Animadversiones. Epistolarium. Ultimae, ediție îngrijită de Ioan Chindriș, București, 1997, p. 166-328; h) Daniel Dumitran, Structuri ecleziale în Dieceza Făgărașului. Raporturile lui Petru Maior cu episcopul Ioan Bob, în „Cultura creștină”, serie nouă, V, 2002, nr. 3-4, p. 222-226; i) Liliana Popa, O scrisoare inedită a lui Petru Maior către Vasile Aaron, în „Anuarul Institutului de Cercetări Socio-Umane din Sibiu”, XIII-XIV, 2006-2007, Editura Academiei Române, 2007, p. 428-431; 8. Testamentul. a) Petru Maior, Scrieri, II, ediție alcătuită de Florea Fugariu, prefață și tabel cronologic de Maria Protase, București, 1976, p. 370-378 (traducere românească); Petru Maior, Scripta minora. Ars literaria. Animadversiones. Epistolarium. Ultimae, ediție îngrijită de Ioan Chindriș, București, 1997, p. 330-338 (original latin și traducere românească); 9. Versuri. a) Petru Maior, Scripta minora. Ars literaria. Animadversiones. Epistolarium. Ultimae, ediție îngrijită de Ioan Chindriș, București, 1997, p. 25; c) Reeditări. 1. Orthographia. a) Orthographia Romana sive Latino-Valachica, una cum clavi qua penetralia originationis vocum reserantur, ca studiu introductiv la Lesicon romănescu-lătinescu-ungurescu-nemtescu, quare de mai multi autori, in cursul a trideci si mai multor ani s'au lucratu. Seu Lexicon Valachico-Latino-Hungarico- Germanicum quod a pluribus auctoribus decursu triginta et amplius annorum elaboratum est. Budae, typis et sumtibus Typographiae Regiae Universitatis Hungaricae, 1825, p. 1-53; b) Orthographia Romana..., traducere românească, fragmentar, în Petru Maior, Scrieri, II, ediție alcătuită de Florea Fugariu, prefață și tabel cronologic de Maria Protase, București, 1976, p. 249-301; Ortographia Romana, fragmentar (prefața în latină și traducere românească), în Petru Maior, Scripta minora. Ars literaria. Animadversiones. Epistolarium. Ultimae, ediție îngrijită de Ioan Chindriș, București, 1997, p. 48-53; http://www.bcucluj.ro/lexiconuldelabuda/site/login.php; 2. Istoria. a) Istoria pentru începutul românilor în Dachia. Întocmită de Petru Maior de Dicio-Sânmărtin, protopop, și la Înălțat Crăiescul Consilium Locumtenențiale al Ungariei crăiesc cărților revisor. La Buda, în Crăiasca Tipografie, la anul 1812 tipărită. Iar acum pretipărită prin Iordachi de Mălinescu, secretariul Arhivei Statului a Prințipatului Moldaviei. Cu adaugerea dialogului și a disputațiilor urmate în limba latinească asupra acestei Istorii, și tălmăcite romănește prin D. Damaschin Bojinca, iurisconsultul Prințipatului Moldaviei. Historia de origine Valachorum. În Buda, cu tipariul Crăieștei Tipografie a Universitatei Ungurești. 1834; b) Din istoria părintelui Petru Maior, fragmentar, în Timotei Cipariu, Acte și fragmente latine românești pentru istoria beserecei române, mai ales unite, Blaj, 1855, p. 129-137, 145-190; c) Istoria pentru inceputulu romaniloru in Daci'a. Intocmita de Petru Maior de Dicio-San-Martinu, protopopu sî la innaltiatulu craiesculu consiliu locumtenentialu alu Ungariei craiescu alu cartiloru revisoru. Editiunea a'treia, transcrisa cu litere latine. Budapesta sî Gherl'a 1883; d) Protopopul Petru Maior. Istoria pentru începutul românilor în Dacia, în: Ion Lupaș, Cronicari și istorici români din Transilvania. Școala Ardeleană, I, Craiova, [1933], p. 123-150; e) Istoria pentru începutul românilor în Dachia, fragmentar, în Școala Ardeleană, ediție îngrijită de Emil Boldan, București, 1959, p. 175-208; f) Disertație pentru începutul limbei românești, fragmentar, ibidem, p. 209-212; g) Disertație pentru literatura cea vechie a românilor, fragmentar, ibidem, p. 213-218; h) Istoria pentru începutul românilor în Dachia, fragmentar, în Școala Ardeleană, II, ediție critică de Florea Fugariu, studiu introductiv și note finale de Romul Munteanu, București, 1970, p. 189-214; i) Disertație pentru începutul limbei românești, ibidem, p. 214-225; j) Disertație pentru literatura cea vechie a românilor, ibidem, p. 225-235; k) Istoria pentru începutul românilor în Dachia, I-II, ediție critică și studiu asupra limbii de Florea Fugariu, prefață și note de Manole Neagoe, București, 1971; l) Disertație pentru literatura cea veche a românilor, fragmentar, în Aurel Nicolescu, Școala Ardeleană și limba română, București, 1971, p. 223-227; m) Disertație pentru începutul limbei românești, fragmentar, în Aurel Nicolescu, Școala Ardeleană și limba română, București, 1971, p. 227-230; n) Disertație pentru începutul limbei românești, în Petru Maior, Scrieri, ediție alcătuită de Florea Fugariu, prefață și tabel cronologic de Maria Protase, I, București, 1976, p. 296-313; II, București, 1976, p. 5-85; o) Disertație pentru literatura cea vechie a românilor, ibidem, II, p. 5-85; p) Istoria pentru începutul românilor în Dachia, fragmentar, ibidem, I, p. 93-295, II, p. 5-85; r) Istoria pentru începutul românilor în Dachia, fragmentar, în Despre vechimea și continuitatea românilor. Samuil Micu, Gheorghe Șincai, Petru Maior, studiu introductiv de Dan Horia Mazilu, selecția textelor de Anatol Ghermanschi, București, 1989, p. 192-341; s) Istoria pentru începutul românilor în Dachia, fragmentar, în Petru Maior, Scripta minora. Ars literaria. Animadversiones. Epistolarium. Ultimae, ediție îngrijită de Ioan Chindriș, București, 1997, p. 42-43; 3. Animadversiones. a) Animadversii împrotiva rețensiei Istoriei pentru începutul romănilor în Dachia, traducere 54 Petru Maior în mărturii antologice românească, în Disputațiile asupra Istoriei pentru începutul romănilor în Dachia, urmate între autorul ei, Petru Maior etc., și între rețensentul K., împrotivnicul Istoriei. Tălmăcite de pe latinie pe românie prin Damaschin Bojincă, iurisconsultul Prințipatului Moldaviei, precum și în mărita Crăime a Ungariei j<urat> advocate. În Buda, cu tipariul Crăieștii Tipografii a Universitatei Ungurești. 1834, volum anex, cu paginație proprie, la ediția: Istoria pentru începutul românilor în Dachia. Întocmită de Petru Maior de Dicio-Sânmărtin, protopop, și la Înălțat Crăiescul Consilium Locumtenențiale al Ungariei crăiesc cărților revisor. La Buda, în Crăiasca Tipografie, la anul 1812 tipărită. Iar acum pretipărită prin Iordachi de Mălinescu, secretariul Arhivei Statului a Prințipatului Moldaviei. Cu adaugerea dialogului și a disputațiilor urmate în limba latinească asupra acestei Istorii, și tălmăcite romănește prin D. Damaschin Bojinca, iurisconsultul Prințipatului Moldaviei. Historia de origine Valachorum. În Buda, cu tipariul Crăieștei Tipografie a Universitatei Ungurești. 1834, p. 5-28; b) Animadversiones ..., traducere românească, fragmentar, în Școala Ardeleană, II, ediție critică de Florea Fugariu, studiu introductiv și note finale de Romul Munteanu, București, 1970, p. 345-352; c) Animadversiones, traducere românească, integral, în Petru Maior, Scrieri, II, ediție alcătuită de Florea Fugariu, prefață și tabel cronologic de Maria Protase, București, 1976, p. 201-237; d) Animadversiones, integral, în Petru Maior, Scripta minora. Ars literaria. Animadversiones. Epistolarium. Ultimae, ediție îngrijită de Ioan Chindriș, București, 1997, p. 70-85 (original latin) și 114-129 (traducere românească); 4. Reflexiones. a) Reflexii asupra respunsului dumisale rețensentului din Viena la animadversiile asupra rețensiei Istoriei pentru începutul romănilor în Dachia, traducere românească, în Disputațiile asupra Istoriei pentru începutul romănilor în Dachia, urmate între autorul ei, Petru Maior etc., și între rețensentul K., împrotivnicul Istoriei. Tălmăcite de pe latinie pe românie prin Damaschin Bojincă, iurisconsultul Prințipatului Moldaviei, precum și în mărita Crăime a Ungariei j<urat> advocate. În Buda, cu tipariul Crăieștii Tipografii a Universitatei Ungurești. 1834, volum anex, cu paginație proprie, la ediția: Istoria pentru începutul românilor în Dachia. Întocmită de Petru Maior de Dicio-Sânmărtin, protopop, și la Înălțat Crăiescul Consilium Locumtenențiale al Ungariei crăiesc cărților revisor. La Buda, în Crăiasca Tipografie, la anul 1812 tipărită. Iar acum pretipărită prin Iordachi de Mălinescu, secretariul Arhivei Statului a Prințipatului Moldaviei. Cu adaugerea dialogului și a disputațiilor urmate în limba latinească asupra acestei Istorii, și tălmăcite romănește prin D. Damaschin Bojinca, iurisconsultul Prințipatului Moldaviei. Historia de origine Valachorum. În Buda, cu tipariul Crăieștei Tipografie a Universitatei Ungurești. 1834, p. 29-50; b) Reflexiones ..., traducere românească, fragmentar, în Școala Ardeleană, II, ediție critică de Florea Fugariu, studiu introductiv și note finale de Romul Munteanu, București, 1970, p. 352-358; c) Reflexiones ..., traducere românească, fragmentar, în Petru Maior, Scrieri, II, ediție alcătuită de Florea Fugariu, prefață și tabel cronologic de Maria Protase, București, 1976, p. 237-242; d) Reflexiones ..., integral, în Petru Maior, Scripta minora. Ars literaria. Animadversiones. Epistolarium. Ultimae, ediție îngrijită de Ioan Chindriș, București, 1997, p. 86-99 (original latin) și 130-144 (traducere românească); 5. Contemplatio. a) Privirea rețensiei asupra anticriticei romănești, dată (rețensia) în „Gazeta literară” din Viena, n<umărul> 7, februarie, 1816, traducere românească, în Disputațiile asupra Istoriei pentru începutul romănilor în Dachia, urmate între autorul ei, Petru Maior etc., și între rețensentul K., împrotivnicul Istoriei. Tălmăcite de pe latinie pe românie prin Damaschin Bojincă, iurisconsultul Prințipatului Moldaviei, precum și în mărita Crăime a Ungariei j<urat> advocate. În Buda, cu tipariul Crăieștii Tipografii a Universitatei Ungurești. 1834, volum anex, cu paginație proprie, la ediția: Istoria pentru începutul românilor în Dachia. Întocmită de Petru Maior de Dicio-Sânmărtin, protopop, și la Înălțat Crăiescul Consilium Locumtenențiale al Ungariei crăiesc cărților revisor. La Buda, în Crăiasca Tipografie, la anul 1812 tipărită. Iar acum pretipărită prin Iordachi de Mălinescu, secretariul Arhivei Statului a Prințipatului Moldaviei. Cu adaugerea dialogului și a disputațiilor urmate în limba latinească asupra acestei Istorii, și tălmăcite romănește prin D. Damaschin Bojinca, iurisconsultul Prințipatului Moldaviei. Historia de origine Valachorum. În Buda, cu tipariul Crăieștei Tipografie a Universitatei Ungurești. 1834, p. 51-63; b) Contemplatio ..., traducere românească, fragmentar, în Petru Maior, Scrieri, II, ediție alcătuită de Florea Fugariu, prefață și tabel cronologic de Maria Protase, București, 1976, p. 243-248; c) Contemplatio ..., integral, în Petru Maior, Scripta minora. Ars literaria. Animadversiones. Epistolarium. Ultimae, ediție îngrijită de Ioan Chindriș, București, 1997, p. 100-109 (original latin) și 145-152 (traducere românească); 6. Răspuns la cârtire: a) Respunsulu la cârtirea carea s'au dat asupra persOnei lui Petru Maioru autorulu Istoriei ceil pentru începutulu româniloru în Dachia. La Buda. În Crăiesca Tipografie a Universităței Ungariei 1814, în „Revista critică literară”, II, 1894, nr. 2, p. 69-72; nr. 3, p. 123-140; b) Răspunsul la cârtirea carea s-au dat asupra personei lui Petru Maior, autorului Istoriei ceii pentru începutul românilor în Dachia, retipărit și adnotat de G. Bogdan-Duică, membru al Academiei Române, profesor la Universitatea din Cluj, Cluj, 1929 (reprodus de același editor în Almanahul Societății Academice „Petru Maior”, Cluj, 1929, p. 311-330); b) Răspuns la cârtirea ..., fragmentar, în Școala Ardeleană, II, ediție critică de Florea Fugariu, studiu introductiv și note finale de Romul Munteanu, București, 1970, p. 359-361; c) Răspuns la 55 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob cârtirea ..., fragmentar, în Petru Maior, Scrieri, II, ediție alcătuită de Florea Fugariu, prefață și tabel cronologic de Maria Protase, București, 1976, p. 86-93; d) Răspunsul la cârtirea ..., integral, în Petru Maior, Scripta minora. Ars literaria. Animadversiones. Epistolarium. Ultimae, ediție îngrijită de Ioan Chindriș, București, 1997, p. 55-69; 7. Propovedanii. a) Propovedanii la îngropăciunea oamenilor morți. Culese de Petru Maior de Dicio-Sân-Mărtin, paroch Sas-Reghinului și protopop Gurghiului în Ardeal, precum și la Înălțatul Crăiescul Locumtenențiale Consilium al Ungariei crăiesc cărților revizor. Editate acum întâia dată cu litere latinești, după ediția din Buda de la 1809, de dr. Elie Dăianu, paroch și protopop, Cluj, 1906; b) Fragment din Propovedaniile lui Petru Maior. (Volumul III al Predicilor, ce vor apărea în zilele acestea), în „Răvașul”, V, 1907, nr. 21, 22, p. 360-361; c) Propovedanii, fragmentar, în Școala Ardeleană, II, ediție critică de Florea Fugariu, studiu introductiv și note finale de Romul Munteanu, București, 1970, p.112-123; d) Propovedanii, fragmentar, în Petru Maior, Scrieri, I, ediție alcătuită de Florea Fugariu, prefață și tabel cronologic de Maria Protase, București, 1976, p. 37-58; e) Propovedanii, fragmentar, în Petru Maior, Scripta minora. Ars literaria. Animadversiones. Epistolarium. Ultimae, ediție îngrijită de Ioan Chindriș, București, 1997, p. 32-35; 8. Prediche. a) Predici sau învețături la toate duminecile și sărbătorile anului, culease de Petru Maior de Dicio-Sân-Mărtin, paroh Sas-Reghinului și protopop Gurghiului în Ardeal, precum și la Înălțatul Crăiescul Locumtenențiale Consilium al Ungariei crăiesc cărților revizor. Editate acum întâia dată cu litere latinești, după ediția din Buda de la 1811 [!] de Elie Dăianu, paroch și protopop, Cluj, 1906; b) Prediche, fragmentar, în Școala Ardeleană, II, ediție critică de Florea Fugariu, studiu introductiv și note finale de Romul Munteanu, București, 1970, p.124-135; Prediche, fragmentar, în Petru Maior, Scripta minora. Ars literaria. Animadversiones. Epistolarium. Ultimae, ediție îngrijită de Ioan Chindriș, București, 1997, p. 38-40; 9. Didahii. a) Didahii, fragmentar, în Școala Ardeleană, II, ediție critică de Florea Fugariu, studiu introductiv și note finale de Romul Munteanu, București, 1970, p. 92-111; b) Didahii, fragmentar, în Petru Maior, Scrieri, I, ediție alcătuită de Florea Fugariu, prefață și tabel cronologic de Maria Protase, București, 1976, p. 59-92; Didahii, fragmentar, în Petru Maior, Scripta minora. Ars literaria. Animadversiones. Epistolarium. Ultimae, ediție îngrijită de Ioan Chindriș, București, 1997, p. 30-31; Didahii, adecă învățături pentru creșterea fiilor, la îngropăciunea pruncilor morți, ediție îngrijită, studiu introductiv, glosar, note și rezumat de Laura Stanciu și Ioan Adrian Circa, Alba Iulia, 2011; 10. Istoria bisericii. a) Fragmentar: Petru Maior despre suferințele mitropolitului Sava Brancovici, în Ion Lupaș, Cronicari și istorici români din Transilvania. Școala Ardeleană, I, Craiova, [1933], p. 151-158; b) Istoria besearicei românilor, fragmentar, în vol. Școala Ardeleană. Antologie, ediție îngrijită de Emil Boldan, București, 1959, p. 227-230; c) Istoria besericei românilor, fragmentar, în Școala Ardeleană, II, ediție critică de Florea Fugariu, studiu introductiv și note finale de Romul Munteanu, București, 1970, p. 318-337; d) Istoria besericei românilor, fragmentar, în Petru Maior, Scrieri, II, ediție alcătuită de Florea Fugariu, prefață și tabel cronologic de Maria Protase, București, 1976, p. 94- 197; e) Istoria bisericii românilor, vol. I, ediție îngrijită și studiu introductiv de Ioan Chindriș, București, 1995 (textul integral, fără notele de subsol); f) Istoria besericei românilor, fragmentar, în Petru Maior, Scripta minora. Ars literaria. Animadversiones. Epistolarium. Ultimae, ediție îngrijită de Ioan Chindriș, București, 1997, p. 44-46; 11. Telemah. a) Întâmplările lui Telemah, fragmentar, în Petru Maior, Scrieri, II, ediție alcătuită de Florea Fugariu, prefață și tabel cronologic de Maria Protase, București, 1976, p. 334-353. b) Referințe (selectiv): Bartholomeu Kopitar, Geschichte des Ursprungs der Romer von Peter Maior, geordnet von Peter Major, von Ditscho-St. Martin, Protopopen, und bey dem hohen konigl. Ungrischen Statthalterey-Rath Bucher-Revisor. In Ofen, in der konigl. Druckerey der ungrischen Universitatzu Pest 1812, II und 348 S. in 4, în „Wiener Allgemeine Literaturzeitung”, 1813, nr. 98 din 7 decembrie, p. 1551-1565 (și în vol. Barth. Kopitars kleinere Schriften, sprachwissenschaftlichen, geschichtlichen, ethnographischen und rechtshistorischen Inhalts. Herausgegeben von Fr. Miklosich, I, Viena, 1857, p. 230-243); Ioan Theodorovici-Nica, Moralnice sentenții sau folositoare pilde, Buda, 1813, p. 4-6; Bartholomeu Kopitar, Eine walachische Antikritik, în „Intelligenzblatt fur Wiener allgemeine Literaturzeitung”, 1816, nr. 7, p. 52-53 (și în vol. Barth. Kopitars kleinere Schriften, sprachwissenschaftlichen, geschictlichen, etnographishen und rechthistorischen Inhalts. Herausgegeben von Fr. Miklosich, I, Viena, 1857, p. 369-371); Teodor Aron, Scurt apendice la Istoria lui Petru Maior, Buda, 1828; Înștiințare, în „Albina românească”, V-VI, 1833-1834, supliment la nr. 58, p. 2; Anonim, Lectura unui om tânăr, în „Foaie pentru minte, inimă și literatură”, II, 1839, nr. 1, p.4-7; nr. 2, p. 13-16; nr. 4, p. 25-29 (locul de referință: nr. 1, p. 6); [George Barițiu], De băgat în seamă, în „Foaie pentru minte, inimă și literatură”, V, 1842, nr. 38, p. 302-303; Istoria pentru începutul, în „Foaie pentru minte, inimă și literatură”, V, 1842, nr. 6, p. 40 (recte 48); [George Barițiu], Bibliografie, în „Foaie pentru minte, inimă și literatură”, VI, 1843, nr. 14, p. 88; [George Barițiu], Austria, (necrologul lui Bartolomeu Kopitar), în „Gazeta de Transilvania”, VII, 1844, nr. 67, p.266; [George Barițiu], Mulțămită publică, în „Gazeta de Transilvania”, VIII, 1845, 17, p. 68; [George Barițiu], Bibliografie, în „Foaie pentru minte, inimă și literatură”, VIII, 1845, nr. 44, p. 356; [George Barițiu], Literar, în „Foaie pentru minte, inimă și literatură”, VIII, 1845, nr. 47, p. 380; George Bariț, 56 Petru Maior în mărturii antologice Protopopii, în „Foaie pentru minte, inimă și literatură”, IX, 1846, nr. 15, p. 113-117; George Bariț, Documente privitoare la alegerea de episcop românesc neunit în Transilvnia, în „Foaie pentru minte, inimă și literatură”, X, 1847, nr. 45, p. 366-368; Epitafiumul lui Petru Maior, în „Amicul poporului”, 1848, col. 214; [George Barițiu], Cărți năciunale, în „Foaie pentru minte, inimă și literatură”, XIII, 1850, nr. 2, p. 16; [George Barițiu], Literariu. Spre respuns la mai mulți doritori, în „Foaie pentru minte, inimă și literatură”, XIV, 1851, nr. 25, p. 200; Simion Bărnuțiu, Din Italia, 27 decemvr. 1852, în „Foaie pentru minte, inimă și literatură”, XVI, 1853, nr. 21, p. 155-156 (reprodus la Iosif Pervain și Ioan Chindriș, Corespondența lui Alexandru Papiu Ilarian, II, Cluj, 1972, p. 35-39 și la Ioan Chindriș, Simion Bărnuțiu. Suveranitate națională și integrare europeană, Cluj-Napoca, 1998, p. 145-147); [Basiliu Rațiu], Istoria besericească pentru folosul tenerimei române teologo-scolastice, în „Foaie pentru minte, inimă și literatură”, XVII, 1854, nr. 31, p. 165-166; Timotei Cipariu, Cuvântare la ocasiunea serbărei seculare (la 100 ani) a gimnasiului din Blaș, în „Foaie pentru minte, inimă și literatură”, XVIII, 1855, nr. 8, p. 37-39; Timotei Cipariu, Acte și fragmente latine românești pentru istoria beserecei române, mai ales unite, Blaj, 1855, p. 129-137, 145-190; Alecu Russo, Iașii, 17 ianuari, în „Steaua Dunării ”, II, 1856, p. 17-18; George Barițiu, Despre biografiile bărbaților noștri renumiți, în „Foaie pentru minte, inimă și literatură”, XXI, 1858, nr. 15, p. 68-70; Timotei Cipariu, Principia de limbă și de scriptură, Blaj, 1866, p. 325-327; Arseniu P. Bunea, Vitalitatea gintei romane și trei apostoli ai românilor (S. Clain, P. Maior și G. Șincai), în „Transilvania”, X, 1877, nr. 1, p. 7-10; nr. 2, 17-20; Baloghi Istvan, Az Egyetemi Nyomda termenyeinek cimjegyzeke 1777-1877, Buda, 1882; Privire preste vieața și activitatea literaria a lui Petru Maioru, în: Istoria pentru inceputulu romaniloru in Daci'a. Intocmita de Petru Maior de Dicio-San-Martinu, protopopu sî la innaltiatulu craiesculu consiliu locumtenentialu alu Ungariei craiescu alu cartiloru revisoru. Editiunea a'treia, transcrisa cu litere latine. Budapesta sî Gherl'a 1883, p. IX-XXXV; Din scrierile lui Petru Maior. Edițiunea Societății Literare a universitarilor români din Budapesta. Vol. I, Istoria pentru începutul românilor în Dacia. Budapesta și Gherla, 1883, în „Telegraful român”, XXXI, 1883, nr. 152, p. 610; Atanasie Marian Marienescu, Viața și operele lui Petru Maior, în „Analele Academiei Române”, Seria II (1882-1883), Discursuri, memorii și notițe, București, 1884; Teodor Roșu, Censura și interdicțiunea operei lui Petru Maior „Istoria pentru începutul românilor în Dacia”, în „Unirea”, II, 1892, nr. 45, p. 358; nr. 47, p. 274; nr. 48, p. 382; nr. 49, p. 394; nr. 50, p. 402; Lazăr Șăineanu, Istoria filologiei române, București, 1892, p. 158-161 ș.a. apud indice; G. Bogdan-Duică, Petru Maior. Un studiu biografic, Cernăuți, 1893; Ioan Bogdan, Bartolomeu Kopitar. „O pagină din istoria filologiei române”, în „Convorbiri literare”, XXVII, 1894, nr. 12, p. 1062-1072 (și în Ioan Bogdan, Scrieri alese, ediție îngrijită, studiu introductiv și note de G. Mihăilă, cu o prefață de Emil Petrovici, București, 1968, p. 577-583); Aron Densușianu, Causele persecuțiunilor lui S. Micul, G. Șincai și Petru Maior, în „Revista critică literară”, II, 1894, nr. 4, p. 145-161; Idem, O scriere necunoscută a lui Petru Maior, în „Revista critică literară”, II, 1894, nr. nr. 2, p. 69-72; nr. 3, p. 123-140 (Răspuns la cârtire ...); Emilian Micu, O scriere necunoscută a lui Petru Maior, în „Revista critică literară”, II, 1894, nr. 2, p. 68-72; nr. 3, p. 132-140 (Este vorba de Răspuns la cârtire); Ilarie Chendi, Procanonul lui Petru Maior, în „Telegraful român”, XLIII, 1895, nr. 49, p. 195; nr. 50, p. 199-200; Emilian Micu, Momente din vieața lui Petru Maior de Dicio-Sânmărtin, în „Transilvania”, XXVI, 1895, p. 234-236, 281; Aron Densușianu, Din istoria Dicționarului de la Buda, în „Revista critică literară”, IV, 1896, nr. 7-8, p. 193-206; C. Erbiceanu, Istoria bisericei românilor de Petru Maior, Buda 1813-1821, în „Biserica Ortodoxă Română”, XIX, 1896, nr. 1, p. 1-25; nr. 2, p. 112-130; Benedek Jancso, A român nemzetisegi torekvesek tortenete es jelenlegi âlapota, II, Budapesta, 1899, p. 309-322; Ion Ardeleanu, Documente prețioase, în „Unirea”, X, 1900, nr. 38, p. 313-315; Idem, Petru Maior și frații neuniți, în „Unirea”, XI, 1901, nr. 28, p. 230-231; nr. 29, p. 238-239; G. Tulbure, Predici sau învățături etc., culese de Petru Maior de Dicio-Sânmărtin. Editate[...] cu litere latinești de dr. Elie Dăianu, Cluj, 1906, cronică, în „Luceafărul”, V, 1906, nr. 8, p. 182-183; Elie Dăianu, Petru Maior - plagiator?, în „Răvașul”, VI, 1908, nr. 2, p. 55-57; Ioan Rațiu, Dascălii noștri, f. l. [Blaj], f. a. [1908], p. XXXI-XXXVI; G. Tulbure, Propovedaniile lui Samuil Clain și Petru Maior sau: un dublu plagiat binecuvântat, în „Răvașul”, IV, 1908, nr. 13-18, p. 439-445; George Giuglea, O scrisoare a lui Petru Maior, în „Conorbiri literare”, LXIV, 1910, vol. 2, nr. 3, p. 329-335; Abraham Sedean, Petru Maior elete es munkâi, Arad, 1911; Ion Lupaș, O încercare de „reunire” a bisericilor românești din Ardeal la 1798, Arad, 1913, passim; Romulus Ionașcu, Gramaticii români. Tractat istoric despre evoluțiunea studiului gramaticei limbii române, Institutul de arte grafice „N. V. Ștefăniu”, Iași, 1914; Ovid Densusianu, Literatura română modernă, I, București, 1920, p. 47-69; Gheorghe Comșa, Istoria predicii la români, București, 1921; De la Academia Română [Centenarul morții lui Petru Maior], în „Telegraful român”, LXIX, 1921, nr. 7, p. 2; Nicolae Iorga, La o sută de ani după moartea lui Petru Maior. Cuvântare comemorativă ținută la Academia Română, București, 1921; Alexandru Lapedatu, Petru Maior în cadrul vieții naționale și culturale a epocii sale, în „Anuarul Institutului de Istorie Națională”, I, 1921-1922, p. 79-86 și în ***La centenarul morții lui Petru Maior, Cluj, 1921 (broșură comemorativă cuprinzând cuvântările ținute cu prilejul centenarului 57 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob morții lui Petru Maior de Al. Lapedatu, I. Lupaș și S. Pușcariu); Ioan Lupaș, Scrierile istorice ale lui Petru Maior, în „Anuarul Institutului de Istorie Națională”, I, 1921-1922, p. 87-108; Petru Maior. La centenarul morții sale, București, 1921, colecția „Pagini alese din scriitorii români”, nr. 27; Ion Minea, Idei și fapte din activitatea lui Petru Maior, în „Evenimentul”, XXIX, 1921, nr. 27, p. 2-3; nr. 28, p. 2-3; Zenovie Pâclișanu, Petru Maior și Unirea, în „Unirea”, XXXI, 1921, nr. 16, p. 2-3; Sextil Pușcariu, Părerile lui Petru Maior despre limba română, în „Anuarul Institutului de Istorie Națională”, I, 1921-1922, p. 109-119; Terentie (pr. P. Morușca), Petru Maior și Unirea, Sibiu, 1921; Theodor Capidan, Petru Maior și aromânii, în „Junimea literară”, XII, 1923, nr. 4-5, p 63-69; P. Măgureanu, Petru Maior și Unirea, Lugoj, 1923; C. Radu, Cu privire la izvoarele predicilor lui Petru Maior, în „Adevărul literar și artistic”, VI, 1925, nr. 218, p. 6; Gheorghe Cardaș, Petru Maior, în „Universul literar”, XLII, 1926, nr. 6, p. 5-6; Liviu Marian, Petru Maior - folklorist, în vol. Contribuții la istoria literaturii românești în veacul al XIX-lea, Cernăuți, 1927; Giorge Pascu, Istoria literaturii române din secolul XVIII. III. Epoca lui Clain, Șincai și Maior, Iași, 1927, p. 185-274; Ion Lupaș, O încercare de reunire a bisericilor române din Transilvania la 1798, în vol. Studii, conferințe și comunicări istorice, I, București, 1928, p. 389-405; Traian Popa, Contribuțiuni la viața lui Petre Maior, în „Societatea de mâine”, V, 1928, nr.4, p. 87-88; Iacob Radu, Foștii elevi români uniți ai școalelor din Roma, Beiuș, 1929, p. 16-17; Coriolan Suciu, „Professio fidei” pe timpul lui Petru Maior, în „România literară” (Aiud), I, 1930, nr. 3-4, p. 81-82; Zenovie Pâclișanu, Din istoria Dicționarului de la Buda, în „Transilvania”, LII, 1921, nr. 4, p. 260-269; Ernest Armeanca, Vasile Coloși, colaborator la Dicționarul de la Buda din 1825, în „Societatea de mâine”, IX, 1932, p. 14; Traian Popa, Monografia orașului Târgu-Mureș, Târgu-Mureș, 1932, p. 277-279; Andrei Veress, Tipografia românească din Buda, în „Boabe de grâu”, III, 1932, nr. 12, p. 592-612; G. Bogdan-Duică, Petru Maior și Justinus Febronius sau Petru Maior ca dușman al papei, în „Renașterea”, XI, 1933, nr. 15-16, p. 6-8; nr. 17, p. 3-4; nr. 18, p. 3-4; nr. 19, p. 2-3; nr. 20, p. 6-7; nr. 21, p. 5-6; nr. 22, p. 6-7; nr. 23, p. 3-4; nr. 24, p. 2-3; nr. 25, p. 2-3; nr. 26-27, p. 3 (și broșură, Cluj, 1933); Nicolae Iorga, Istoria literaturii romănești. III. Partea întăia. (Generalități. Școala Ardeleană), ediția a II-a, București, 1933, p. 237-265; 310-314; Karl Kurt Klein, Biblioteca Universității din Iași, în „Boabe de grâu”, V, 1934, nr. 5, p. 257-283; D. Găzdaru, Contribuție la relațiile lui Grigore Maior, Gheorghe Șincai și Petru Maior cu Roma, Iași, 1933; Nicolae Lupu, Corespondență între Petru Maior și episcopul Bob la 1785, în „Blajul”, I, 1934, nr. 9, p. 407-410; Zenovie Pâclișanu, Un vechi proces literar. (Relațiile lui I. Bob cu S. Klein, Gh. Șincai și P. Maior), în „Analele Academiei Române”, Memoriile Secțiunii Istorice, Seria III, tom. XVI, 1935, mem. 12 (și extras, București, 1935); Traian Popa, Locul nașterii lui Petru Maior, în „Cultura creștină”, XVI, 1936, nr. 6, p. 371-374; Haralambie Cojocaru, Petru Maior și primatul lui Petru, în Omagiu Î.P.S.S. dr. Nicolae Bălan, mitropolitul Ardealului, Sibiu, 1940; Nicolae Comșa, Dascălii Blajului, Blaj, 1940, p. 30-31; Găldi Lăszlo, XVIII szăzadi humănizmusunk es a Romănsăg, Budapesta, 1940; Idem, L 'infuso dell umanismo ungherese sul pensiero rumeno, Budapesta, 1940; I. Georgescu, Un izvor literar al lui Petru Maior: Paolo Segneri, „Quaresimalele”, în „Studii italiene”, VII, 1940, p. 11-25; Mario Rufini, La scuola latinista romena (1780-1871). Studio storico-filologico, Roma, 1941; Vasile Netea, Câteva precizări în legătură cu Petru Maior, în „Revista Fundațiilor Regale”, VIII, 1941, nr. 6, p. 691-696; Ștefan Lupșa, Contribuțiuni la istoria încercării de reunire a bisericilor românești din Transilvania la 1798, în Omagiu lui Ion Lupaș, București, 1943, p. 492-509; Găldi Lăszlo, L'influence de la civilisation hongroise sur l 'activite scientifique des Roumains de Transilvania, în „Revue d’histoire comparee. Etudes Hongroises”, 1943, N. S., tom. I-er, nr. 1-2; Nicolae Albu, Istoria învățământului românesc din Transilvania până la 1800, Blaj, 1944, p. 50, 129, 181, 184, 190, 248-249, 276, 300, 306; Găldi Lăszlo, Samuelis Klein Dictionarium Valachico-Latinum, Budapesta, 1944, passim; Vasile Netea, Lângă amvonul lui Petru Maior, în vol. De la Petru Maior la Octavian Goga. Studii și evocări istorice, București, 1944, p. 11-27; Idem, Precizări la biografia lui Petru Maior, ibidem, p. 29-35; Dimitrie Popovici, La litterature roumaine a l'epoque des Lumieres, Sibiu, 1945, p. 251-257; Octavianus Bârlea, Ex historia romena: Ioannes Bob episcopus Fagarasiensis (17831830), Frankfurt am Main, 1948, 382-415 și passim; Nicolae Albu, Petru Maior în luptă cu nobilimea transilvăneană pentru salvarea unei școli românești, în „Tribuna”, I, 1957, nr. 18, p.7; Ioan Lupaș, Îndrumări de ordin omiletic în prefețele „propovedaniilor” și „predicilor” lui Petru Maior, în „Mitropolia Ardealului”, II, 1957, nr. 5-8, p. 490-503; Dimitrie Macrea, Petru Maior, în „Limba română”, VI, 1957, nr. 4, p. 5-18; Mircea Tomescu, Calendarele românești (1733-1830). Studiu și bibliografie, București, 1957, p. 66-71; 113-117; Grigore Marcu, Petru Maior, precursor al unificării bisericești a românilor din Ardeal, în „Mitropolia Ardealului”, III, 1958, nr. 9-10, p. 709-716; Ștefan Cuciureanu, Italienismele la Petru Maior, în „Studii și cercetări științifice”, Iași, X, 1959, Filologie, fasc. 1-2, p. 53-67; Dimitrie Macrea, Petru Maior, în vol. Lingviști și filologi români, București, 1959, p. 46-66; Școala Ardeleană. Antologie, ediție îngrijită de Emil Boldan, București, 1959, p. 15-16; 171-172; Armand C. Munteanu, Opera canonică a lui Petru Maior, în „Biserica Ortodoxă Română”, LXXVIII, 1960, nr. 9-10, p. 791-816; Pompiliu Teodor, Două scrisori ale lui P. Maior din timpul petrecerii sale la Buda (1810), în 58 Petru Maior în mărturii antologice „Anuarul Institutului de Istorie din Cluj”, III, 1960, p. 355-359; Maria Protase, Petru Maior, polemist, în „Studii și cercetări științifice”, (Iași), XII, 1961, fasc. 2, p. 149-170; Pompiliu Teodor, Petru Maior, în „Tribuna”, V, 1961, nr. 4, p. 8; N. A. Ursu, Cărți de popularizare a științei traduse de Petru Maior, în „Limba română”, X, 1961, nr. 2, p. 135-143; Stelian Dumistrăcel, Aspecte ale frazei lui Petru Maior, în „Studii și cercetări științifice”, (Iași), XIII, 1962, fasc. 1; N. A. Ursu, Formarea terminologiei științifice românești, București, 1962, passim; Maria Protase, Semnificația social-politică a „Procanon”-ului lui Petru Maior, în „Studia Universitatis Babeș-Bolyai”, Series Philologia, fasc. 2, VIII, 1963, p. 61-65; Adrian Marino, Iluminiștii români și problema „cultivării” limbii (I-II), în „Limba română”, XIII, 1964, nr. 5, p. 467-482; nr. 6, p. 571-586; Romul Munteanu, Contribuția Școlii Ardelene la luminarea maselor, București, 1964, passim; Al. Piru, Literatura română premodernă, București, 1964, p. 64-85; Adrian Marino, Iluminiștii români și idealul luminării, în „Iașul literar”, XI, 1965, nr. 3, p. 42-52; nr. 4, p. 29-40; Lucian Blaga, Gândirea românească în Transilvania în secolul al XVIII-lea, București, 1966, p. 128-133; 187-207; Petru Oallde, Răspândirea operei lui Petru Maior în Banat, în „Orizont”, XVII, 1966, nr. 6, p. 96. Mircea Seche, Schiță de istorie a lexicografiei române, vol. 1, București, 1966, p. 30-33; Pompiliu Teodor, În jurul unei lucrări istorice a lui Petru Maior, în „Anuarul Institutului de Istorie din Cluj”, IX, 1966, p. 271-281; A. Radu, Opera omiletică a lui Petru Maior, în „Studii teologice”, Seria II, XIX, 1967, nr. 9-10; Nicolae Albu, introducere la vol. Petru Maior, Scrisori și documente inedite, București, 1968, p. V-XXII; Alexandru Duțu, Coordonate ale culturii românști în secolul XVIII (1700-1821), București, 1968, passim, apud indice; Istoria literaturii române, II, București, 1968, p. 57-66; A. Radu, Cu privire la izvoarele predicilor lui Petru Maior, în „Steaua”, XIX, 1968, nr. 8, p. 98-101; Nicolae Albu, Cauzele interdicției „Istoriei pentru începutul românilor în Dachia” și a „Istoriei besericei românilor” ale lui Petru Maior, în „Limbă și literatură”, XX, 1969, p. 209-215; Nicolae Iorga, Istoria literaturii române în secolul al XVIII-lea (1688-1821), II, București, 1969, p. 192-215 și passim; George Ivașcu, Istoria literaturii române, I, București, 1969, p. 312-316; 590-591; Nicolae Albu, „Cârtirea” împotriva persoanei lui Petru Maior, în „Limbă și literatură”, XXVI, 1970, p. 121-131; Alexandru Duțu, Traducere și remodelare în cultura română din perioada Luminilor, în ***Probleme de literatură comparată și sociologie literară, București, 1970, p. 155-159; Florea Fugariu, Limba și stilul Istoriei pentru începutul românilor în Dacia, în Petru Maior, Istoria pentru începutul românilor în Dacia, ediție îngrijită și studiu asupra limbii de Florea Fugariu, I-II, București, 1970, p. 51-86 (I); Manole Neagoe, prefață și note la Petru Maior, Istoria pentru începutul românilor în Dacia, ediție îngrijită și studiu asupra limbii de Florea Fugariu, I-II, București, 1970, p. 5-49 (I); Iosif Pervain și Maria Protase, Petru Maior și Lexiconul de la Buda, în „Cercetări de lingvistică”, 1970, nr. 1, p. 11-22; Idem, Numirea lui Petru Maior în funcția de cenzor și corector la Tipografia din Buda, în „Studia Universitatis Babeș-Bolyai”, Series Philologia, XV, 1970, fasciculus 1, p. 28-29; Școala Ardeleană, ediție critică de Florea Fugariu, studiu introductiv și note finale de Romul Munteanu, I-III, București, 1970 (referințe: vol. I, p. 5-56; vol. II, p. 341-345; vol. III, p. 264-375); Pompiliu Teodor, În legătură cu „Răspuns la cârtire...” de Petru Maior, în „Acta Musei Napocensis”, VII, 1970, p. 599-607; Nicolae Albu, Cauzele conflictului dintre episcopul Bob și Petru Maior, în „Steaua”, XXII, 1971, nr. 2, p. 84-89; Idem, Date noi privitoare la viața și activitatea lui Petru Maior, în „Revista arhivelor”, vol. XXXIII, 1971, nr. 4, p. 575-593; Idem, Idei pedagogice în opera lui Petru Maior, în „Revista de pedagogie”, XX, 1971, nr. 2, p. 88-90; Ioan Boldan, Petru Maior și problema continuității românilor în Dacia, în „Cercetări de limbă și literatură”, IV, 1971, 223-232; Maria Bucur, Aniversarea lui Petru Maior, în „Familia”, VII, 1971, nr. 2, p. 5; Ioan Chindriș, Petru Maior inedit, în „Tribuna”, XV, 1971, nr. 8, p. 14; Șerban Cioculescu, Ireductibilul Petru Maior, în „România literară”, IV, 1971, nr. 8, p. 5, 13; Ștefan Ciuciureanu, Fonti teoriche e practica italianizzante di Petru Maior, în ***Actele celui de al XII-lea Congres Internațional de Lingvistică și Filologie Romanică, II, București, 1971, p. 1327-1332; Gavril Istrate, Moștenirea lui Petru Maior, în „Cronica”, VI, 1971, nr. 10, p. 8; Ion Iuga, Ideile fundamentale ale „Istoriei pentru începutul românilor în Dacia” de Petru Maior, în „Marmația”, II, 1971, p. 153-160; Ion Lungu, Iluministul, în „Tribuna”, XV, 1971, nr. 8, p. 13; Dimitrie Macrea, Petru Maior - precursor al lingvisticii românești, în „România literară”, IV, 1971, nr. 8, p. 11; Emil Manu, Petru Maior și „Luminile” românești, în „Săptămâne culturală a capitalei”, 1971, nr. 14, p. 3; Aurel Nicolescu, Școala Ardeleană și limba română, București, 1971, passim; Ștefan Pascu, Actualitatea lui Petru Maior, în „Tribuna”, XV, 1971, nr. 8, p. 1, 2; Dumitru Păcurariu, Un mare cărturar patriot. 150 de ani de la moartea lui Petru Maior, în „Scânteia”, XL, 1971, nr. 8741, p. 2; Mircea Păcurariu, Considerații asupra Istoriei bisericești a lui Petru Maior, în „Mitropolia Ardealului”, XVI, 1971, nr. 5-6, p. 386-408; Iosif Pervain, Petru Maior în conștiința generației pașoptiste din principate, în „Vatra”, I, 1971, nr. 2, p. 2, 15; Idem, Petru Maior și Lexiconul de la Buda, în vol. Studii de literatură română, Cluj, 1971, p. 113-127; Maria Protase, Petru Maior, istoricul: concepție și metodă, în „Studii. Revistă de istorie”, XXIV, 1971, nr. 2, p. 253-264; Eadem, Invitație la lectură. (Arta portretului la Petru Maior), în „Tribuna”, XV, 1971, nr. 8, p. 14; Eadem, Petru Maior - istoricul: concepție și metodă, în „Studii. Revistă de istorie”, XXIV, 1971, nr. 2, 59 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob p. 253-265; Eadem, Petru Maior în exegeza critică românească, în „Studia Universitatis Babeș-Bolyai”, Series Philologia, XVI, 1971, fasc. 1, p. 21-36; Eadem, Petru Maior, precursor al pamfletului modern, în „Steaua”, XXII, 1971, nr. 4, p. 106-109; Eadem, Sensul unirii de la 1700 în „Istoria bisericii românilor” de Petru Maior, în „Mitropolia Ardealului”, XVI, 1971, nr. 5-6, p. 409-415; Al. Rosetti, Boris Cazacu, Liviu Onu, Istoria limbii române literare, I, București, 1971, p. 447-450; 458-460; Florin Roșca, Petru Maior, în „Mitropolia Moldovei și Sucevei”, XLVII, 1971, nr. 3-4, p. 285-287; Luana Tăutu, O dublă aniversare, în „Astra”, VI, 1971, nr.2, p. 5; Pompiliu Teodor, Petru Maior - 150, în „Tribuna”, XV, 1971, nr. 8, p. 12; Mihai Ungheanu, Petru Maior: „Istoria pentru începutul românilor în Dacia”, în „România literară”, IV, 1971, nr. 30, p. 14; Nicolae Albu, Petru Maior la Reghin, în „Vatra”, II, 1972, nr. 1, p. 16; Bibliografia analitică a limbii române literare 1780-1866, București, 1972, p. 20-21; Cornelia Bodea, Mihai Mitu, Ioan Budai-Deleanu, scrisoare către Petru Maior, „Pentru începutul limbei românști”, în „Manuscriptum”, III, 1972, nr. 6, p. 53-69 (atribuire greșită, Petru Maior nu este destinatarul real al scrisorii); Paul Cornea, Originile romantismului românesc. Spiritul public, mișcarea ideilor și literatura între 1780-1840, București, 1972, passim; I. Dumitriu-Snagov, Românii în arhivele Romei, București, 1973 (ediția a II-a, Cluj-Napoca, 1999), passim, apud indice; Dumitru Ghișe, Pompiliu Teodor, Petru Maior: Aufklarung și națiune, la Dumitru Ghișe și Pompiliu Teodor, Fragmentarium iluminist, Cluj, 1972, p. 179-212; Gavril Istrate, Moștenirea lingvistică a lui Petru Maior, în „Analele științifice ale Universității «A. I. Cuza» din Iași”, e) Lingvistică, XVIII, 1972, p. I-XVI; D. Popovici, Studii literare. I. Literatura română în epoca „luminilor”, Cluj, 1972, p. 227-260; Maria Protase, Un moment important din itinerarul românesc al lui Telemaque de Fenelon, în „Steaua”, XXIII, 1972, nr. 13, p. 16; Victor V. Grecu, Școala Ardeleană și unitatea limbii române literare, Timișoara, 1973, passim, apud indice; Maria Protase, Petru Maior: un ctitor de conștiințe, București, 1973; Eadem, Opera omiletică a lui Petru Maior, în „Mitropolia Ardealului”, XVIII, 1973, nr. 1-2, p. 28-38; Eadem, Le „Procanon”de Petru Maior, replique sud-est europeene des attaques antipapales du XVIII-e siecle, în „Revue des etudes sud-est europeennes”, XI, 1973, nr. 1, p. 39-56; Eadem, Valori artistice în „Istoria besericei românilor” de Petru Maior, în „Studia Universitatis Babeș-Bolyai”, Series Philologia, XVIII, 1973, fasc. 2, p. 3-18; Dimitrie Macrea, Permanența lui Petru Maior, în „România literară”, VII, 1974, nr. 21, p. 8; Ion Nistor, Petru Maior - cuget și acțiune, în „Vatra”, IV, 1974, nr. 7, p. 14; Vasile Munteanu, Izvoare bizantine în opera lui Petru Maior, în „Mitropolia Banatului”, XXV, 1975, nr. 4-6, p. 177-187; E. Glodariu, Înființarea, organizarea și activitatea Societății de lectură „Petru Maior”din Budapesta, în „Acta Musei Napocensis”, XIII, 1976, p. 505-522; Iacob Mârza, Lucrări de P. Maior în colecții de carte veche din Alba Iulia, în „Marisia”, VI, 1976, p. 255-271; Petru Oallde, Interesul bănățenilor pentru opera lui Petru Maior, în „Studii de limbă, literatură și foclor”, III, 1976, p. 97-108; Mircea Popa, Ioan Molnar Piuariu, Cluj-Napoca, 1976, p. 14-68; Maria Protase, prefață și tabel cronologic la: Petru Maior, Scrieri, I-II, ediție alcătuită de Florea Fugariu, București, 1976 (I, p. V- LXXV); Titus Furdui, Ediția italiană a cărții lui Francois de Salignac de la Mothe Fenelon, „Aventures de Telemaque ”, folosită la traducerea ei în limba română de Petru Maior, în ***Țara Moților, I, f. l. [Alba Iulia], 1977, p. 197-201; L. Grămadă, M. Protase, Destinul unei cărți: „Istoria besericei românilor” de Petru Maior, în „Echinox”, IX, 1977, nr. 8-9, p. 34; Kâfer Istvan, Az Egyetemi Nyomda negyszâz eve (1577-1977), Budapesta, 1977, p. 135-138; Alexandru Matei, Petru Maior. Contribuții la ecoul operei sale istorice (1812-1830), în ***Țara Moților, Alba Iulia, 1977, p. 82-88; Alexandru Duțu, Cultura română în civilizația europeană modernă, București, 1978, passim, apud indice; Ion Lungu, Școala Ardeleană, București, 1978 („ediție nouă, revăzută”, București, 1995), passim; Dimitrie Macrea, Contribuții la istoria lingvisticii și filologiei românești, București, 1978, p. 31-47; Vasile Dobrescu, Petru Maior, luptător pentru afirmarea conștiinței naționale, în „Vatra”, IX, 1979, nr. 3, p. 7; Ioan Chindriș, Petru Maior contra Lexiconului de la Buda?, în „Manuscriptum”, XI, 1980, nr. 4, p. 146-158; Mircea Popa, Valentin Tașcu, Istoria presei literare românești din Transilvania de la începuturi până la 1918, Cluj-Napoca, 1980, apud indice; Magdalena Tampa, Date inedite în legătură cu familia lui Petru Maior, în „Biblioteca și cercetarea”, buletin litografiat al Bibliotecii Academiei Române din Cluj-Napoca, IV, 1980, p. 286-301; Carol Engel, Destinul unei cărți în lumina unor documente inedite: cum au ajuns la Blaj exemplarele depozitate la Cluj ale „Istoriei besericei românilor” de Petru Maior, în „Biblioteca și cercetarea”, buletin litografiat al Bibliotecii Academiei Române din Cluj-Napoca, V, 1981, p. 64-92; Titus Furdui, Un exemplar prețios din ediția princeps „Istoria pentru începutul românilor în Dachia” lui Petru Maior, în „Acta Musei Porolissensis”, V, 1981, p. 679-683; Ioan Chindriș, O scriere necunoscută a lui Petru Maior?, în „Tribuna”, XXVI, 1982, nr. 47, p. 3; Veress Endre, A Budai Egyetemi Nyomda român kiâdvânyainak dokumentumai 1780-1848, Budapesta, 1982, passim; Avram Andea, Câteva date despre răspândirea operei lui Samuil Micu și Petru Maior, în „Studia Universitatis Babeș-Bolyai”, Historia, XXVIII, 1983, p. 32-45; Octavian Bârlea, Biserica Română Unită și ecumenismul corifeilor Renașterii culturale. Die Rumanische Unierte Kirche und der Okumenismus der Koryphaen der kulturellen Renaissance, în „Perspective”, Munchen, V, 1983, nr. 3-4, p. 1-242; Domokos Samuel, Activitatea lui Samuil Micu, 60 Petru Maior în mărturii antologice Gheorghe Șincai și Petru Maior la Tipografia din Buda pe baza documentelor necunoscutei, în vol. Typographia Universitatis Hungaricae Buda 1777-1848, publiee par Peter Kirăly, Budapest, Akademiai Kiado, 1983, p. 293301; Serafim Duicu, Pe urmele lui Gheorghe Șincai, București, 1983, passim; Vasile Dobrescu, Petru Maior, istoriograf, în „Vatra”, XVI, 1984, nr. 4, p. 181/B; Pompiliu Teodor, Interferențe iluministe europene, Cluj-Napoca, 1984, passim; Ioan Chindriș, Petru Maior și epoca sa, în „Anuarul Institutului de Istorie din Cluj”, XXVII, 1985-1986, p.19-30 (reprodus în vol. Naționalismul modern, Cluj-Napoca, 1996, p. 111-135); Ovid Densusianu, Literatura română modernă, București, 1985, p. 32-45; Serafim Duicu, Pe urmele lui Samuil Micu-Clain, București, 1986, passim; Ladislau Gyemănt, Mișcarea națională a românilor din Transilvania 1790-1848, București, 1986, passim; Gheorghe I. Roșescu, Principii canonice ortodoxe de organizare bisericească în opera lui Petru Maior, în „Mitropolia Ardealului”, XXXI, 1986, nr. 4, 32-42; Iacob Mârza, Școală și națiune. (Școlile de la Blaj în epoca renașterii naționale), Cluj-Napoca, 1987, passim; Ioan Chindriș, Petru Maior. Care e portretul său real?, în „Manuscriptum”, XX, 1989, nr. 2, p.170-176; Ioan Chindriș, Sigiliile lui Petru Maior, în „Steaua”, XL, 1989, nr. 5, p. 18 (reprodus în vol. Transilvanica, Cluj-Napoca, 2003, p. 199-201); Vasile Dobrescu, Petru Maior -luptător pentru afirmarea conștiinței naționale, în „Reghinul cultural. Studii și articole”, II, 1990, p. 33-36; Serafim Duicu, Pe urmele lui Petru Maior, București, 1990; Vasile Lechințan, Petru Maior militant protopop al Gurghiului, în „Manuscriptum”, XXII, 1991, nr. 2-4, p. 288-292; Gheorghe Gorun, Cenzorii români de la Tipografia din Buda, în „Crisia”, nr. XXII, 1992, p. 280-302; Domokos Sămuel, Tipografia din Buda. Contribuția ei la formarea științei și literaturii române din Transilvania la începutul secolului XIX, Giula - Gyula, 1994, passim; Doina Drăghiciu, Semnalarea unor scrieri ale lui P. Maior în colecții de carte românească veche din județul Alba, în „Apulum”, XXXI, 1994, p. 323-334; Daniel Dumitran, Galicanismul în istoria eclesiastică a românilor transilvăneni din secolul al XVIII-lea, în „Caietele David Prodan”, I, 1994, nr. 2, p. 41-75; Ana Hinescu, Arcadie Hinescu, Oameni de ieri și de azi ai Blajului. Mic dicționar, Blaj, 1994, p. 103-105 („ediția a doua revăzută și adăugită”, sub titlul: Oameni de ieri și de azi ai Blajului. Dicționar, Cluj-Napoca, 2012, p. 301-304); Vasile Lechințan, Petru Maior la Reghin. Demersuri pentru ridicarea școlii normale românești, în „Reghinul cultural. Studii și articole”, III, 1994, p. 69-71; Iacob Mârza, Un dascăl blăjean, lector al lui Petru Maior, în „Apulum”, XXXI, 1994, p. 345-351; Ioan Chindriș, Petru Maior și epoca sa, studiu introductiv la: Petru Maior, Istoria bisericii românilor, vol. I, ediție îngrijită și studiu introductiv de Ioan Chindriș, București, 1995, p. 5-75 (reprodus în vol. Transilvanica, Cluj-Napoca, Cluj-Napoca, 2003, p. 453-525, sub titlul Un caz iluminist: Petru Maior); Doina Nagler, Petru Maior și problema învățământului în Transilvania, în „Sargetia”, XXVI/1, 19951996, p. 587-591; Laura Stanciu, Petru Maior zwieschen Aufklarung und Les Lumieres, în „Colloquia”, II, 1995, nr. 1-2, p. 61-74; Eadem, Nicolaus Olahus în Istoria pentru începutul românilor în Dachia a lui Petru Maior, în „Anuarul Institutului de Istorie «A. D. Xenopol» din Iași”, XXXII, 1995, p. 251-255; Eadem, Petru Maior -precursor al romantismului în abordarea evului mediu românesc, în „Apulum”, XXXIII, 1996, p. 33-40; Eugen Gluck, Contribuții cu privire la biografia lui Samuil Micu-Klain și Petru Maior, în „Satu Mare. Studii și cercetări”, XIII, 1996, p. 119-140; Ioan Chindriș, Puterea tradiției sau Protopapadichia lui Petru Maior, studiu introductiv la: Petru Maior, Protopapadichia, ediție îngrijită și studiu introductiv de Ioan Chindriș, Cluj-Napoca, 1997, p. 5-27 (reprodus în vol. Cultură și societate în contextul Școlii Ardelene, Cluj-Napoca, 2001, p. 161-178 și Crâmpeie din Școala Ardeleană, Cluj-Napoca, 2010, p. 161-178); Petru Maior, Scripta minora. Ars literaria. Animadversiones. Epistolarium. Ultimae, ediție îngrijită de Ioan Chindriș, București, 1997 (referințe passim); Mircea Popa, Aspecte și interferențe iluministe, Timișoara, 1997, p. 67-72; Laura Stanciu, Petru Maior și cercetarea „mentalității” în Istoria pentru începutul românilor în Dachia, în „Cultura creștină”, serie nouă, 1997, nr. 1, p. 66-73; Eadem, Petru Maior - precursor al romantismului, în „Sargetia”, XXVII/1, 1997-1998, p. 755-770; Eadem, Studiu introductiv, în Petru Maior, Protopapadichia, Alba Iulia, 1998, p. 21-53; Eadem, Modelul maiorean și realitățile oferite de protopopiatul Gurghiu - Reghin în perioada 1785-1809, în vol. Spiritualitate românească și istorie europeană. Editori: Iacob Mârza & Ana Dumitran, în col. Bibliotheca Musei Apulensis, 1998, nr. 11, p. 348-363; Remus Câmpeanu, Intelectualitatea română din Transilvania în veacul alXVIII-lea, Cluj-Napoca, 1999, passim; Cornel Sigmirean, Istoria formării intelectualității românești din Transilvania și Banat în epoca modernă, Cluj-Napoca, 2000, passim; Laura Stanciu, Genealogia problematicii discursului național la Petru Maior. Premise pentru o discuție, în „Annales Universitatis Apulensis”, Series Historica, 2000-2001, nr. 4-5, p. 107-113; Eadem, Un sondaj în opera lui Petru Maior: sursa și documentul istoric, în vol. 300 de ani de la Unirea Bisericii Românești din Transilvania cu Biserica Romei. Actele colocviului internațional din 23-25 noiembrie 2000, Cluj-Napoca, Presa Universitară Clujeană, 2001, p. 207-220; Daniel Dumitran, Structuri ecleziale în Dieceza Făgărașului. Raporturile lui Petru Maior cu episcopul Ioan Bob, în „Cultura creștină”, serie nouă, V, 2002, nr. 3-4, p. 222-226; Laura Stanciu, Structură și tip de polemică la Petru Maior, în „Annales Universitatis Apulensis”, Series Historica, 2002, nr. 6/I, p. 119-124; Remus Câmpeanu, Biserica Română Unită între istorie și istoriografie, Cluj-Napoca, 61 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob 2003, passim; Ioan Chindriș, Pedagogia rurală a lui Petru Maior, în vol. Transilvanica, Cluj-Napoca, 2003, p. 397-403; Mircea Popa, Pagini bihorene, Oradea, 2003, p. 68-87; Laura Stanciu, Biografia unei atitudini. Petru Maior (1760-1821), Cluj-Napoca, 2003; Corina Teodor, Coridoare istoriografice. O incursiune în universul discursului ecleziastic românesc din Transilvania 1850-1920, Cluj-Napoca, 2003, passim; Daniel Dumitran, Un timp al reformelor. Biserica Greco-Catolică din Transilvania sub conducerea episcopului Ioan Bob (1782-1830), București, 2005, passim (ediția a II-a, Cluj-Napoca, 2007); Gabriela Mircea, Tractatul despre locurile theologicești, Blaj 1811. O tipăritură veche românească neinclusă în BRV, în „Școala Ardeleană”, anuar, Oradea, II, 2007, p. 288-297; Liliana Popa, O scrisoare inedită a lui Petru Maior către Vasile Aaron, în „Anuarul Institutului de Cercetări Socio-Umane Sibiu”, XIII-XIV, 2006-2007, București, 2007, p. 427-431; Ana Maria Roman-Negoi, Recuperarea unui destin. Gheorghe Șincai, Hronica românilor, Cluj-Napoca, 2009, passim, apud indice; Mircea Popa, Cărți, manuscrise, biblioteci, Cluj-Napoca, 2010, p. 265-278; Mihai Lozbă, Istoria cuvântului românesc, Iași, 2011, p. 116-123; Laura Stanciu, Despre rolul lui Petru Maior în Școala Ardeleană, în vol. Cornel Sigmirean, Corina Teodor (ed.), Petru Maior și Iluminismul Europei Centrale, Târgu-Mureș, 2011, p. 143-164; Cornel Sigmirean, Corina Teodor (ed.), Petru Maior și Iluminismul Europei Centrale, Târgu-Mureș, 2011; Vasile D. Țâra, Predicile lui Petru Maior, un moment de referință în evoluția discursului omiletic românesc, în vol. Text si discurs religios, III, lucrările Conferinței naționale „Text si discurs religios”, editia a 3-a, Iași, 2011, p. 211-220; Petru Maior și prietenii (editor Laura Stanciu), Cluj-Napoca, Editura Mega, 2015; Mircea Popa, Sextil Pușcariu și Muzeul Limbii Române, Cluj-Napoca, 2016, p. 38-43. 62 NOTĂ ASUPRA EDIȚIEI 9 1 Metodologia ediției. Spre deosebire de Ioan Budai-Deleanu, care nu a avut șansa de a-și vedea operele tipărite, Petru Maior a stat sub semnul unui destin mai norocos, grație perioadei îndelungate în care a desfășurat activitatea de cenzor al cărților românești la Tipografia Universității din Buda1, postul intelectual românesc cel mai înalt din Imperiu, la care au râvnit și au acces, pe rând, cei trei mari corifei ai Iluminismului românesc: Samuil Micu (1804-1806), Gheorghe Șincai (1804-1808, mai întâi în calitate de corector al cărților românești și al celor în limba latină și maghiară, apoi în aceea de cenzor interimar, după moartea lui Samuil Micu, până la 23 mai 1808, când, printr-o scrisoare de demisie, părăsește postul), Petru Maior (1809-1821). Faptul că multe dintre scrierile lui Petru Maior au văzut lumina tiparului în timpul vieții autorului (vezi supra: Bibliografie. a) Opera. 1. Antume) face sarcina editorului pus în situația de a opera o selecție din creația corifeului iluminist simțitor mai ușoară. Manifestându-se, în spirit iluminist, aproape egal în multe domenii umaniste, istorie, teologie, filologie, beletristică, Petru Maior are în plus o înclinație ieșită din comun pentru retorică, după cum se dovedește și un excepțional polemist, ceea ce generează din capul locului probleme în a stabili o ordine de intrare a textelor selectate în ediție. Dificultatea unui astfel de exercițiu vine din faptul că, omenește, editorul nu se poate elibera de elementul subiectiv, motiv pentru care, așa cum s-a procedat și în cazul celorlalte două volume din seria Integrala antologică a Școlii Ardelene, s-a încercat aceeași ierarhizare valorică a domeniilor reprezentate prin scrierile cărturarului, fără a avea certitudinea unei alegeri obiective de la un capăt la altul. Prin urmare, după o analiză atentă a operei, editorii au ales să pună pe primul loc activitatea de istoric a lui Petru Maior, indiferent dacă vorbim despre istoria politică sau despre cea ecleziastică, dublată această activitate și de fațeta la fel de pregnantă a polemistului incisiv, evidentă îndeosebi tot pe tărâm istoric, știut fiind faptul că Maior nu prea le-a rămas dator celor care au îndrăznit să grăiască altfel decât pe placul său despre concepțiile sale istorice sau filologice. Preocupat de puritatea latină a românilor, de originea limbii române, de necesitatea reformării ortografiei și conștient de nevoia cultivării și îmbogățirii lexicului românesc, Petru Maior se manifestă ca un remarcabil filolog, domeniu în care prezintă interes nu numai lucrările scrise de el, ci și acelea pentru care și-a asumat sarcina de a le supraveghea și coordona, în calitatea sa de cenzor al Tipografiei din Buda, și ne referim aici la dicționarul limbii române aflat în lucru, ce se va definitiva și tipări abia în 1825, dar la a cărui înfăptuire a trudit și Petru Maior în toată activitatea revizoratului său. Așadar, se vor regăsi în această secțiune, pe lângă Orthographia Romana, sive Latino-Valachica, Dialogul pentru începutul linbei română întră nepot și unchi, cele două studii (Disertații) care însoțesc textul Istoriei pentru începutul 1 Aprecierea activității lui Petru Maior în contemporaneitate rezultă din cuvintele pline de simțire scrise de un alt român preocupat de luminarea semenilor, Ioan Theodorovici-Nica, paroh în Pesta, în prefața pildelor traduse de el și tipărite în 1813 la Buda, sub titlul: Moralnice sentenții sau folositoare pilde, traduse de Ioann Theodorovici, românescul paroh în Peșta și a preacinstitului eparhialnic consistorium din Buda asesor. După ce deplânge sărăcia scrisului românesc, autorul adaugă: „Singurul bătrân, preacinstitul domn Petru Maior, protopopul Gurghiului din Ardeal și la Crăiescul Consilium Locumtenențiale al Ungariei crăiesc a cărților revizor, încă cu lucrul nu a încetat. De patru ani, de când sânt eu aici în Peșta paroh, mult au lucrat pentru neam. Întâiu, au făcut frumoase și folositoare Propovedanii la îngropăciunea morților, a doao, aseamene folositoare Didahii pentru creașterea fiilor, a treia, Prediche la toate duminecile și sărbătorile anului, a patra, Istoria pentru începutul românilor în Dachia, iar acum lucră la Istoria besearicei românești. Ceale patru mai sus numite au ieșit din tipariu, iară ceastă de pre urmă mai curând e gata a o da în tipariu, numai să poată căpăta bani ca să plătească ceale pănă acum tipărite. Că de ar cumpăra românii noștri cu acea râvnă cărțile lor folositoare, cu carea el le-au lucrat, multe alte cărți neamului românesc folositoare am putea nădăjdui de la bărbatul acela.” (p. 4-6). 63 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob românilor în Dachia, și două texte cu caracter polemic, cum altfel?, legate, unul, de ortografia lexiconului românesc care se redacta la Buda, celălalt, de starea lexiconului în anul 1819. Filonul polemic, o permanență a scrisului său, este ușor vizibil și în scrierile teologului, indiferent dacă polemica are caracter antipapal (Procanon) sau dacă se îndreaptă împotriva celor care nu recunoșteau instituția protopopului (Protopapadichia), negându-i astfel chiar meritele pe care această instituție le avusese în evoluția istorică a românilor. În legătură cu perioada protopopiatului său la Reghin este opera omiletică, Petru Maior fiind concinatorul prin excelență, preocupat îndeosebi de scopul educativ al predicilor sale. Cuvântul său nu mai mângâie, nu mai alină, așa cum se întâmplă în Propovedaniile lui Samuil Micu, ci trebuie să-l determine pe ascultător să își schimbe radical conduita. Concepută și rostită în anii de protopopiat, literatura de amvon a lui Petru Maior a fost tipărită la Buda în primii trei ani (1809, 1810, 1811) după instalarea sa în funcția de revizor. Imaginea se completează dacă adăugăm la radiografia realizată până aici alte două fațete de neeludat: scriitorul și epistolerul Petru Maior. Nutrind, probabil, nostalgia lecturilor din tinerețe, la vârsta senectuții, el a tradus romanul lui Fenelon, Întâmplările lui Telemah, fiului lui Ulise (Odisseus), care, de asemenea, se va tipări în 1818, la Buda, după cum și-a încercat condeiul și în materie de versificație, fără a putea vorbi despre vreo realizare care să se ridice la nivelul celorlalte scrieri ale sale. Când vine vorba despre bogata sa corespondență, trebuie subliniat din nou spiritul său critic, nu de puține ori incisiv, la adresa celor care avuseseră un comportament deviant, așa cum se poate vedea și din scrisorile selectate în secțiunea Corespondență. Aceasta este, așadar, structura ediției Petru Maior par lui-meme, prin care autorii doresc să pună în fața cititorului o radiografie convingătoare pentru ceea ce a realizat și pentru ceea ce a însemnat Petru Maior în zorii culturii noastre moderne. Pentru o bună orientare a cititorului în această ediție sunt prezentate în continuare câteva dintre aspectele practice de care s-a ținut seama. I. Textele sunt reproduse după surse primare: manuscrise sau ediții princeps, de regulă antume, cu câteva excepții. Varianta românească a Animadversiilor, reprezentând traducerea din latină făcută de Damaschin Bojincă și publicată ca anexă la ediția din 1834 a Istoriei lui Petru Maior, realizată cu sprijinul boierului moldovean Iordache Mălinescu, a fost reprodusă după această sursă, după cum, în lipsa unui manuscris, tot după un izvor postum (1825) s-a dat textul Dialogului pentru începutul linbei română întră nepot și unchi. Dintr-o sursă secundară a fost reprodus în Note și comentarii un fragment din Disertație despre articlii limbei romănești, iar, în lipsa manuscrisului, textul poeziei lui Petru Maior a fost reprodus de asemenea dintr-o sursă secundară, la fel cum s-a procedat și cu textul câtorva scrisori. II. În antologia propriu-zisă, toate textele sunt date în limba română. Scriitorii români ai epocii au folosit și alte limbi, mai ales latina, uneori maghiara și germana, dar, dat fiind scopul fundamental al unei astfel de ediții, coroborat cu dorința editorilor de a facilita accesul la text, s-a optat pentru această modalitate de lucru. De fiecare dată însă, textul tradus este dublat în note de cel original, astfel încât cititorul interesat să aibă la îndemână, pe de o parte, instrumentul prin care să poată urmări modul în care editorii au lucrat, și, pe de altă parte, sursa pentru eventuale adânciri ale cercetării. Cu excepția traducerilor din limba latină făcute de Damaschin Bojincă la Animadversii, deja menționate, celelalte traduceri în limba română sunt actuale, preluate din ediții realizate relativ recent, revizuite acolo unde a fost cazul, sau realizate pentru această ediție, în note făcându-se de fiecare dată precizări cu privire la aspectul în discuție. III. La realizarea volumului de față, selectarea propriu-zisă a textelor nu a pus probleme editorilor, în schimb ierarhizarea acestora nu a fost deloc un exercițiu facil, dată fiind manifestarea cvasiegală a autorului în diferite domenii. În cazul ediției Samuil Micu, autorii au întâmpinat dificultăți în alegerea, dintr-un noian de manuscrise, a acelor lucrări care să-l 64 Petru Maior în mărturii antologice reprezinte convingător pe autorul lor, dar, odată făcută selecția, a ieșit pregnant în prim-plan domeniul teologiei, de vreme ce este limpede pentru oricine că, dacă s-ar fi pierdut, prin absurd, toate scrierile lui Samuil Micu și ar fi rămas numai Biblia tradusă de el, aceasta singură ar fi stat mărturie pentru valoarea autorului ei, după cum, în cazul lui Ioan Budai-Deleanu, s-a detașat cu evidență domeniul beletristic, Țiganiada fiind pentru autorul ei ceea ce este Biblia pentru bătrânul ieromonah de la Blaj. Alegerea ordinii de reprezentare în cazul scrierilor lui Petru Maior s-a făcut cu dificultate și, inevitabil, cu o doză de subiectivism. Indiferent de locul pe care îl ocupă însă în volumul de față, aceste scrieri sunt un veritabil îndreptar peste veacuri despre ce înseamnă adevăratele valori istorice, religioase, filologice, după cum din ele rezultă că nu obediența trebuie să ne caracterizeze, ci verticalitatea, atitudinea demnă, de neconceput însă în absența unei perspective critice asupra istoriei: „cu cât românii mai adânc tac, nemica răspunzând nedrepților defăimători, cu atâta ei mai vârtos se împulpă pre români a-i micșora și cu volnicie a-i batjocori”. (Cuvânt-înainte la Istoria pentru începutul românilor în Dachia) Ca și în cazul celorlalte două volume din serie, textele dintr-un domeniu au fost grupate sub un motto sugestiv și, deopotrivă, incitant pentru cititor. IV. Notele de editor sunt plasate la sfârșitul antologiei. Aparatul acestor note urmează în oglindă structura capitolelor din ediție, marcate de motto-uri și de indicarea domeniului ori a categoriei de text care urmează. Aceste note sunt numerotate independent de la 1, în cadrul fiecărui text antologat, cu scopul de a facilita consultarea aparatului critic al ediției. 2. Transcrierea textelor. Preocupat, asemenea celorlalți corifei iluminiști români, de problema scrierii limbii române, Petru Maior s-a exprimat foarte critic la adresa slovelor chirilice, pe care le considera o adevărată „funingine” ce acoperea fața „boierească” a cuvintelor românești, altfel spus, originea lor latină. Deși își doreau mai mult decât orice înlocuirea slovelor chirilice cu literele latine strămoșești, ei au înțeles că terenul nu era pregătit pentru o schimbare de asemenea anvergură. Prin urmare, chiar dacă au elaborat sisteme ortografice etimologice de scriere a limbii române cu litere latine, ei au folosit în continuare în operele fundamentale tot slovele chirilice. Petru Maior nu a făcut excepție. El își redactează Orthographia în limba latină, iar pentru exemplificarea teoriei ortografice din această lucrare realizează Dialogul pentru începutul linbei română, numai că și aici recurge la o soluție extrem de practică, tipărind textul pe două coloane, o coloană cu textul redactat cu litere latine, în propria-i ortografie etimologică, cealaltă, cu textul redactat cu slove chirilice. În acest fel, el dovedește mai mult simț didactic decât coetanii săi, facilitându-le cititorilor accesul la text. I. Transcrierea textelor scrise cu litere chirilice. În scrisul lui Petru Maior, ierul mic (k) nu se notează. În schimb, pondere diferită am înregistrat pentru notarea lui S postconsonantic, pe care însă nu l-am transcris atunci când slova nu acoperă o realitate fonetică certă. De exemplu, este extrem de frecvent notat în Telemah și în Dialog, situație în care menținerea lui ar fi devenit rebarbativă, în vreme ce în alte texte este notat accidental, așa cum se întâmplă în Istoriile sale sau în textele omiletice. Prin urmare, nu a fost transcris în cazuri precum: ridS = rid, EgiptS = Eghipt, mai mSitS = mai mult, se pTepdS = se pierd, ^NTpS aneia, timpS = întru acelaș timp, de,epTS = în deșert, capS ia noi = sar la noi, n sSsS = în sus, bineie ppivatS = binele privat, Ne tem™m8 = ne temeam; Ne ^Ni’roz'k/wS = ne îngrozeam, iapgS = largu etc. ic se notează consecvent: în cuvintele formate cu sufixele -tor, -ar, -er ori care prezintă un fonetism asemănător cu acestea, marcând rostirea muiată a lui [r]: skpiiiTopic = scriitoriu, foiociTopc = folositoriu, nec0mciTopc = nesâmțitoriu, poBucSiTopci = povățuitoriul, dpSmapc = drumariu, >iepici = ceriul; în cuvintele terminate în consoană africată: cu iio>iic = să pociu, 65 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob 'rhina>iic = tălnaciu sau în consoană palatală: veic = vechiu, okk» = ochiu; în cuvintele terminate în [i] semivocalic: fiw = fiiu, voc = voiu, phcboc = răsboiu etc. Se constată de asemenea notarea consecventă cu slova c a diftongului, ca în exemplele de mai sus, fără ca aceasta să fie normă ortografică absolută (I^da = Iuda, ISd"-''- = Iudith, ), și cu slovele î’s a hiatului: Bonfini'sc = Bonfinius, LS'iîSc = Lucius. a fost transcris îm (înainte de p, b), dacă nu se notează în cuvânt și n: .fphpatsi = împăratul, .^p^p^c'A = împărățiia; în (înainte de alte consoane și de vocale): .^ik-sprauid = încurând, -hiikh = încă; î (atunci când este urmat de n, în cuvinte al căror radical nu începe cu n): Anainte = înainte, A naite = înalte, -înapoi = înapoi. Cu puține excepții, ™ (iati) a fost transcris prin ea: avhpfSpns-ki|ie = mărturiseaște, zkMe = zeace, ,kpte = șeapte. Aceeași valoare i s-a atribuit slovei în discuție în forma de masculin plural a pronumelui demonstrativ de apropiere, care este scrisă de regulă anew™ = aceștea (dar și a>iEcrk = aceștea), în pronumele demonstrativ de depărtare, feminin, singular, a>rkA = aceaea, precum și în demonstrativul de nonidentitate, feminin, singular, >rkAiait'h = ceaealaltă. În fonetică sintactică, k notează diftongul ia: ,kp fi a,\Ss aminte = și-ar fi adus aminte. a (ius mic) notează de regulă diftongul ia: a>ieîA = aceiia - „aceleia”, a>ieA = aceia -masculin, plural, veniA = veniia, vitewiA = vitejiia, ibhpibhniA = bărbățiia, -M\OAA'h = îndoială, p0nd$AAh = rânduială; a fost transcris prin ea atunci când urmează după k: a>rkA = aceaea, u-kAaaith = ceaealaltă, dar și în forma pronumelui personal de persoana a III-a, feminin, singular: A = ea. ra a fost transcris prin ia: race = iase, dar și prin ea: raie = eale (pronume personal de persoana a III-a, feminin, plural), pentru a asigura unitatea paradigmei gramaticale a pronumelui. Pornind de la concepția unora dintre reprezentanții Școlii Ardelene cu privire la originea sunetului [î], printre care se numără și Petru Maior, e de așteptat să constatăm că în unele dintre propriile cărți, ca și în unele dintre cele pe care le gira în calitate de revizor, h (ierul mare sau ior) și 0 (iusul mare) au o reprezentare diferită. Radicalizarea atitudinii față de 7 (iusul mare) este evidentă în a doua parte a activității sale de revizor, așa cum rezultă și dintr-un comentariu din Ortografia sa (Cap. I, Despre litere în general, § 9: „Este știut că la Buda, în Tipografia Regală de Științe a Universității din Pesta, s-au tipărit deja mai multe opere în limba română cu alfabet chirilic fără vocala m, și peste tot în locul ei s-a pus vocala h, ba s-a făcut această schimbare fără ca cititorii să o observe. Căci, din pricina apropierii celor două sunete, un român poate la fel de bine să pronunțe silaba cu vocala h, în loc de m, ca și cu vocala m. Ba, mai mult, dat fiind că aceasta (m) nu este o vocală firească pentru români, le vine cu mult mai ușor să pronunțe h decât m. Din pricina aceasta, așa cum am atras atenția deasupra, cei mai mulți niciodată nu folosesc m în scris. Așa că, în vederea scutirii ortografiei române de o dificultate absolut superfluă, sfătuiesc pe toți cei care scriu cu alfabet chirilic să îndepărteze în scris litera m, și din aceste două litere să se servească numai de h. Astfel, se va ajunge ca chiar și sunetul care astăzi se notează cu litera m să dispară fără prea multă bătaie de cap, de pe buzele tuturor românilor. Eu, oricum, am să elimin în această Ortografie acel sunet străin și de aceea n-am să pun deasupra nici unei vocale accentul circumflex, de care se foloseau unii până acum, când scriau cu litere latine și voiau să noteze acel sunet.”) În manuscrisul Procanonului, scriere de la 1783, se folosește întodeauna slova h și niciodată slova 0 în interiorul cuvintelor. În tipăriturile proprii din prima etapă, teologice și istorice, cele două slove se folosesc, cu puține excepții, potrivit tradiției: h = ă, 0 = 66 Petru Maior în mărturii antologice â, în vreme ce Întămplările lui Telemah din 1818 pun în fața specialistului interesat de acest aspect un alt „peisaj” grafic: autorul folosește slova v în interiorul cuvintelor (și aproape niciodată slova 0; am întâlnit notarea accidentală a acestei slove în cuvintele tpvmSp0nd = trămurând, la p. 22 a ediției princeps, și p0ndSAiv = rânduială, la p. 31). Dialogul pentru începutul linbei română, text programatic, ilustrează, în mod firesc concepția lui Petru Maior în materie de ortografie a limbii române. Aici slova practic nu se folosește. Transcrierea în cazul celor două texte ține seama, în mod firesc, de realitatea grafiei chirilice, bazată pe concepția explicată mai sus, însă au fost situații în care a fost nevoie de intervenția editorilor cu scopul eliminării unor grafii care ar fi condus la forme cu totul nefirești sau care ar fi încălcat flagrant principiul morfologic al ortografiei, adică asigurarea unității paradigmelor gramaticale. Prin urmare, formele flexionare ale verbului a fi au fost transcrise sânt, sântem, sânteți (de altfel, aceasta este transcrierea acestor forme flexionare în toate situațiile), în loc de sănt, săntem, sănteți, formele pronominale dânsul, însul, în locul formelor dănsul, ănsul, etnonimul român -în loc de romăn - și derivatele de la acesta. Valoarea e i s-a atribuit ierului mare (v) atunci când acesta urmează după i, în exemple precum: se appopiv = se apropie, apmon/^ = armonie, famiiiv = familie, se kivma = se chiema, modestiv = modestie, tviv = tăie, vekiv = vechie etc., în condițiile în care cele două foneme nu se pot asocia într-un diftong ascendent, după cum nu pot intra, în această succesiune, în hiat. Slova e a fost transcrisă prin e sau prin ie după următoarele reguli: - e, la început de cuvânt, în formele verbului a fi (era), în formele pronominale (eu, el), în cuvinte din domeniul religios (egumen, episcop, episcopie etc.), în împrumuturi neologice: epmenevtiiv = ermenevtică și în nume proprii străine: EvtponiSs = Evtropius, scris de autor și EStpoPiSc = Eutropius și EStpoPie = Eutropie, Kapoi E\ep = Carol Eder; - e, la început de silabă, după i: domnie = domnie; kSckpie = cuscrie, Dakiei = Dachiei, wiasie = ocasie, epapx'iei = eparhiei; - e, după labiale: peiica = pelița; pepi = peri, pepip™ = perirea, desmepdvqwniie = desmerdăciunile și după dentale: ppeten™sk^ = pretenească - ie, la început de cuvânt, în afara cazurilor de mai sus: epbSce = ierbuțe, esiatv = iescată, e,™ = ieșea; - ie la început de silabă, după altă vocală decât i: voeckS = voiesc, Kpvei|ii = crăiești, maestoasa = maiestoasa; mSepiie = muierile. Slovele împrumutate din alfabetul grecesc au fost transcrise după cum urmează: s-a transcris th: Hap^agenSi = Carthaghenul, -c-paiPn = thrachii, Hpaki'a = Thrachia, Sii-^ia = Schithia, KA0OAMHÎH = catholicii, -^ponSi = thronul, Atanasie = Athanasie, ^eoiog = theolog; v s-a redat prin v: EvtponiSs = Evtropius, Evxapistiei = evharistiei, în situația în care același fonem este notat și prin v: SvetoniSs = Svetonius, AvgSstin = Avgustin; uneori, în aceleași cuvinte, se notează și S: EStpopiSs = Eutropius și EStpopie = Eutropie, ceea ce înseamnă în chip limpede normă oscilantă în privința redării rostirii grecești. n s-a redat prin digraful ps: naim = psalm, naimSiSi = psalmului, ia â, prin x: E<Șce,\'knipA sa = Exseleanțiia Sa, Eâceienc’ia sa = Exțelenția Sa, Eâc™i™nc’iA sa = Exțealeanțiia Sa. Grafiile etimologizante în formele pronominale de tipul vostpi (= vostri), auect'k (= acestea) au fost eliminate, transcriidu-se voștri, aceștea, în vreme ce grafiile sporadice, precum sv gSstiÂ (= să gusti), monstpi (= monstri), Stefan = Stefan, au fost păstrate. Etimologismul 67 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob ortografic se manifestă și prin notarea geminată a literelor reprezentând consoane, așa cum se întâlnește în toponime (IlaiiNoiiiA = Pannonia), în antroponime (GaiiieN = Gallien, Alinei, Anine, ANNa = Annei, Annă, Anna, kvann rSpu de aSp = Ioann Gură de Aur, IwaNN Boeb = Ioann Bobb), în unele etnonime și în derivate de la acestea (bessi = bessi, gaiiiii = gallii, raiii = galli, gaiiiukck'h = gallicească), în câteva cuvinte moștenite (aNNi = ani, .^NkSpp0;n,\ = încurrând) și, desigur, în împrumuturi (aNNaiiCTa = annalista, acceccop = assessor, bSiia = bulla, diccepTani’e = dissertație, ppofessop = professor). În cazul geminării s-a procedat diferit: în toponime și antroponime străine geminarea s-a menținut, la fel și în etnonime și antroponime neadaptate, în vreme ce în celelalte cazuri nu s-a mai păstrat geminarea (Anei, Ană, Ana, Ioan Gură de Aur, Ioan Bob; galii, gali, galicească; ani, încurând, analista, asesor, bula, disertație, profesor). S-a respectat ortografia autorului, atunci când a fost notat n înaintea labialelor: aNfiTeaTpS = anfiteatru, de ppiN ppernSp = de prinprejur, runfaTei = gănfatei, linbei = linbei, NiNfeie = ninfele (cf. it. ninfa), TpiSnfS = triunf etc. Scrierea cuvintelor cu -i, cu -ii sau cu -iii s-a făcut ținând seama de normele actuale, fără a mai semnala de fiecare dată intervenția editorilor, mai cu seamă că apar destul de frecvent neconcordanțe din cauza caracterului silabic sau nesilabic al lui i final. Cuvintele abreviate prin suprascriere sau contragere, consacrate prin tradiție, s-au întregit în mod tacit: Tc' xc Iisus Hristos; xc = Hristos; dm'iiezeS = Dumnezeu. În cazul prescurtărilor de tipul: P., m., MiN. etc. s-a recurs la întregire cu croșete numai în măsura în care s-a considerat că prescurtarea ar putea crea probleme cititorului: P. = p<ărintele>; m. = ci<nstitul>, MiN. = cin<stitul>. Literele suprascrise au fost coborâte în rând fără semnalarea intervenției. II. Transcrierea textelor scrise cu litere latine și cu ortografie etimologică. Literele latine și ortografia etimologică au fost folosite de Petru Maior în redactarea exemplelor din Orthographia Romana, sive Latino-Valachica și în Dialogul pentru începutul linbei română. Fiind vorba însă despre o ortografie demonstrativă care dublează scrierea cu slove chirilice, în transcriere s-a păstrat întocmai ortografia autorului. III. Textele și fragmentele de text redactate în limba latină, în limba germană sau în limba greacă s-au transcris urmând cu fidelitate originalul. Îndreptarea erorilor apărute în graba condeiului s-a făcut de regulă în mod tacit. Punctuația scrierilor în limba română a fost stabilită după logica textului și în conformitate cu normele actuale ale Academiei Române. Apostroful s-a folosit numai în situațiile în care notează căderea accidentală a unui sunet. În cazul textelor scrise în alte limbi s-a respectat punctuația originalului după care s-a făcut transcrierea. 3. Semnele întrebuințate în ediție: - cifra între paranteze rotunde, caracter drept bold, la umărul literei - (1) -, reprezintă notele editorilor; - cifra la umărul literei, caracter drept bold - 1 -, reprezintă notele de subsol, aparținând autorului; - [...] marchează text lipsă (eliminat de autorii ediției); - (...) marchează text lipsă (eliminat de Petru Maior); - parantezele unghiulare (croșete) - <> - semnalează întregirile operate de editori în text; - textul între paranteze rotunde - (nnn) - aparține autorului; - textele care au originalul în limba latină sau în limba germană sunt marcate cu asterisc, iar în note se dă textul în redacția originală; secvențele de dimensiuni mai mici, în latină, germană sau franceză, sunt traduse în notele editorilor și, uneori, între paranteze drepte, în text, cu precizarea de rigoare. 68 „ Cu anevoie iaste a nu grăi adevărul.” - PROZĂ ISTORICĂ ISTORIA PENTRU ÎNCEPUTUL ROMÂNILOR ÎN DACHIA(1) Cuvânt-înainte Zburdare așa nedumerită în mulți din cei streini scriitori iaste de a vomi cu condeiul asupra românilor, strănepoților romanilor celor vechi, orice le șopteaște lor duhul acela, carele mai demult spre aceaea îi întărâta pre varvari, ca pre romani sau ca pre domnii lor să-i urască, sau lor, ca preaviteajilor biruitori a toată lumea, să le pismuiască; cât și când, fără de nici o dovadă, iscodesc ceva sau și minciuni apriate spun asupra românilor, încă socotesc că lumea toată e deatoare să creadă nălucirilor lor, ba, de o bucată de vreame, precum măgariu pre măgariu scarpină, așa, unii de la alții împrumutând defăimările, fără de nici o cercare al adevărului, de iznov le dau la stampă. Și cu cât românii mai adânc tac, nemica răspunzând nedrepților defăimători, cu atâta ei mai vârtos se împulpă pre români a-i micșora și cu volnicie a-i batjocori. Cugetul mieu iaste nu întreagă istoriia românilor a o țease, fără ceale ce mai vârtos se țin de începutul lor în Dachia, din vechii scriptori, pentru aceaea a le însemna, ca, văzând românii din ce viță strălucită sânt prăsiți, toți să se îndeamne, strămoșilor săi, întru omenie și în buna-cuviință a le urma, adecă, cătră împăratul lor al Austriei, să fie cu credință, cătră patria sa - cu cucerie, cătră domnii locurilor - cu ascultare, cătră tot de-aproapele - cu dragoste, și pre sine întru toate puterile sufletului cu nevoință să se deplinească, cât, precum de la buna maică, firea, au împărtășit talant bun, așa toți să se facă cetățeani patriei folositori. Aceaea încă îmi caută să mărturisesc, că dobândind eu foarte scurtă vreame spre întocmirea Istoriei aceștiia, cât nici a o scrie a doao oară curat nu m-au suferit încungiurările stărei meale, nu pot să mă lingușesc mie, că doară nici o greșeală nu s-au vârât aici; ba nici rândul tuturor lucrurilor, pentru aceaeași cauză, nu l-am putut ținea, ci care, unde mi-au venit aminte, acolo l-am însemnat. Pentru aceaea, oricarele de bine voitoriu cetitoriu de va face, pănă când mi se va da timp pre îndeleate toate a le proceti, acea bunătate cu mine, ca să-mi areate vro sminteală ce o va afla în Istoriia aceasta, cu mulțemitoare inimă sânt gata a o îndrepta. Cap întâiu Pentru descălecarea romanilor în Dachiia [...] § 4 Dachia cu prilejul răsboiului romanilor se deșertă cu totul de lăcuitori Cine, fiind cunoscătoriu și sâmțitoriu de lucrurile omenești, va socoti măniia cea înflăcărată a romanilor asupra dachilor, pentru ceale dease ale lor neodihne, în curse și prăzi, care cu sălbătăcie le făcea în țările împărăției romanilor, și pentru cumplitele ucideri, care nu o dată făcuse în leghioanele romane, aorea leghioane întregi prăpădind (§ 1), carea mânie cu mult mai vârtos învăpăie în piepturile romanilor, în timpul răsboiului, carele supt povața lui Traian avură cu dachii, pentru varvarele tirănii ce făcea dachii cu romanii cei prinși în bătălie (§ 2); despre altă parte, va lua aminte la urgiia cea înveninată, carea cocea dachii în ficatul lor asupra 69 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob romanilor, la carea pre urmă se adaose frica cea mare ce avea ei de romani, văzându-i acum biruitori pre aceia, cătră carii atâta necredință arătase mai nainte, fără de a da nădeajde de îndreptare cândva, și pre a cărora soții și frați, prinși în răsboiu, atâtea batjocuri și tirănii descărcase. Cine, zisei, fără prejudecare va socoti lipseaște să creadă cum că dachii, îmbulziți de cunoștința răotăților sale celor dăcești, carii au avut timp, nu au așteptat să dea față cu romanii, nice nu au mai rămas nici unii în Dachia, ci precum mulți, neputând scăpa dinaintea romanilor, ei înde ei se omorâră (§ 3); așa, aceștea, cu muieri și cu prunci cu tot, au fugit, precum se și văd în Columna lui Traian, la numărul 113 și 114, fugind într-altă țeară, cu muierile, cu pruncii și cu vitele. Din Columna lui Traian, la numărul 20, se veade cum în răsboiul cel dintâiu a lui Traian cu dachii, dachii cei de prin ținuturile ceale mai de cătră Dunăre, cât văzură că au trecut romanii încoace preste Dunăre, fug și se trag mai înlontru, în Dachia, și romanii prădează lăsatele lor averi. Cu cât e a mai creade că în răsboiul acest de-al doile, carele mai cu mănie îl purta romanii, dachii cei ce era cu lăcașurile sale mai cătră Dunăre nu au așteptat apropiiarea romanilor cătră dânșii, ci toți au fugit și s-au tras mai înlontru, în Dachia. Și așa iaste a creade, după lucrurile omenești: de ce ajungea mai înlontru, în Dachiia, întărâtații protivnici romani cu învingătoarele sale arme, de aceaea și lăcuitorii dachi, cu muierile, cu pruncii și cu toate ale sale care le putea duce, se mai depărta, înlontru, în Dachia, de înaintea romanilor, pănă când, înțelegând de concenirea craiului lor Decheval și a tuturor armașilor lui, și cum Decheval și toți cei mai aleși dachi, decât să încapă în mânile romanilor, mai bine vrură însuși a se fermeca pre sine, iară nenumărați alții, pentru aceaeași pricină, mai voiră însuși unii pre alții a se omorî, decât a da față cu romanii. Și, cum romanii, pre unde ajung, aprind, ucid, robesc, și că nici unul nu scapă sau de ucidere, sau de robie, înțelegând, zisei, aceaste dachii și pătrunzindu-le inima, firea lucrurilor omenești nu mă lasă a mă îndoi cum că toți, cu muieri și cu prunci cu tot, au fugit din Dachia și s-au tras la învecinații și priiatenii lor sarmate, carii și în răsboiu îi ajutase pre dachi asupra romanilor, cum se veade în Columna lui Traian, la numărul 21. Care scăpare a dachilor, cu muierile și cu pruncii, și deșertarea a toată Dachia de toată vița dachilor, cu atâta mai cu îndămână se putu împlini, că romanii, cu cât mai tare fierbea sângele în ei, ca cu totul să desrădăcineaze și să prăpădească vița rumpătorilor de păituire și pururea neodihniților dachi, cu atâta mai pre încet și mai pre îndeleate purtară răsboiul acesta. De unde, tocma avură timp cei rămași ai dachilor, cu muierile și cu pruncii, a fugi din Dachia și a lăsa Dachia de sine deșartă. Ba celor mai mulți dintră rămașii dachi cu atâta mai îndămânată le era scăparea de armele romanilor, că bătăliile răsboiului acestuia fură numai în Bănatul ținutului Timișoarei, în Țara Românească, dincoace de Olt, și în Ardeal, pănă la Hațeg, unde pierdură toată putearea dachii de a se mai oști cu romanii, și cu totul fură conceniți. Nice să nu-ți închipuiești răsboiul acesta al romanilor asupra dachilor ca răsboaiele ceale de acum ale creștinilor din Evropa. Întru aceaste numai armașii fug de înaintea biruitorilor protivnici, iară țăreanii stau pre loc, carii măcar că au a pătimi greotăți de la protivnici pentru dajdea carea o aruncă pre dânșii, ca pentru hrana protivnicilor să o plătească, totuși le rămâne și lor aveare pentru chivernisirea caselor sale. Nice nu s-au obicinuit aici biruitorii a aprinde lăcașurile țăreanilor, cu mult mai puțin a vătăma persoanele lor. Ba încă mai-marii protivnicilor foarte cu mare luare-aminte sânt și fac rânduiale ca să se înfrâneaze soldații, și toți țăreanii să fie fără vătămare întru toate ale sale. Ci se cade să vă năluciți răsboiul acesta al romanilor asupra dachilor ca și când o oaste de turci plini de mânie ajung la niscari sate creștinești, asupra cărora e ațițată turbarea lor, unde nici bătrânii cei neputincioși, nici pruncii cei nepricepuți nu rămân scutiți de ascuțitul sabiei lor, și satele, aprinzându-le, toate le fac cenușă. Întru acesta 70 Petru Maior în mărturii antologice chip era datina romanilor, ca pre protivnicii cei neodihniți, frângători de păituire, necredincioși și nedumeriți, de la carii necurmată era primejdiia, cu totul să-i concenească și să-i prăpădească. Așa lucrară cu Carthaghenul, așa cu Corinthul, așa, mai în proaspăt, lucrase cu Ierusalimul, cât nu rămăse piiatră pre piiatră, după cum prorocise Hristos (Luca, cap 19, stih 44). Câte schimbări de aceaste s-au întâmplat în lume, cât sau ghintă întreagă să fie strâmtorită a ieși din patria sa, sau, prin putearea protivnicilor, de tot să se stingă! Anume, ca să nu ne depărtăm de Dachia, au nu ghinta gotilor toată fu alungată prin huni din Dachia, unde de o sută de ani acum, ca în patria sa, lăcuia, precum mărturisit ne lăsă Paulus Orosius, în cartea 7, cap 33, și fugind trecură Dunărea?1 2 Ungurii, pre carii Constantin Porfiroghenitul îi anumeaște turci, cum același Constantin scrie în cartea cea despre chivernisirea împărăției, cap 38, prin romani atunci, cum mai jos vom arăta, numiți paținațite, fură alungați din ținutul lor, cât o parte dintr-înșii, fugind, au lăcuit în partea Persiei, ceialalți s-au așezat în Atelcusu, adecă în Moldova. Ci, din Moldova, încă gonindu-i românii, ajunseră la Moraviia cea Mare, de unde și ei scoțind pre lăcuitori, moșteniră țeara cu statornicie . Măcar că aceste, ce din firea lucrurilor adusăm spre adeverire, că Dachia, cu prilejul răsboiului romanilor, se deșărtă cu totul de lăcuitori, sânt de ajuns spre a încredința pre oricarele înțelepțeaște gânditoriu în treaba aceasta, totuși și mărturii preavechi încă puteam să aducem spre aceasta. Că Evtropius, în cartea 8, în Elius Adrianus, zice că Traian pentru aceaea au dus în Dachia nemărginită mulțime de oameni romani spre a lăcui orașele și satele, pentru că lucrurile Dachiei, cu îndelungatul răsboiu a lui Decheval, era deșertate, adecă, în zilele aceale, Dachia, și de lăcuitori, și de toate, era deșeartă3. Și, înainte de Eutropius, însuși împăratul Iulianus, nepotul lui Constantin celui Mare, în cartea carea o au scris despre chesari, așa aduce înainte pre Traian, vorbind cum că el singur au cutezat asupra lăcuitorilor de lângă Dunăre a se scula cu răsboiu, și neamul ghetelor, adecă al dachilor, cu totul l-au prăpădit și l-au șters, adecă din Dachia4. În deșert, dară, Carol Eder, în notele istorico-critiche ceale asupra suplichei românilor din Ardeal, la numărul 4, cu mânie întreabă că, întrând romanii în Dachia, au se poate dovedi sau pre toți lăcuitorii cei vechi, adecă pre dachi, să-i fi omorât ei sau să-i fi dus airea, de acolo, ori 1 Siquidem gens Hunnorum din inaccessis seclusa montibus, repentina rabie percita, exarsit in Gothos: eosque sparsim conturbatos ab antiquis sedibus expulit. Gothi transito Danubio fugientes, a Valente sine ulla foederis pactione suscepti, ne arma quidem, quo tutius barbaris crederetur, tradidere Romanis. Paulus Orosius Lib. 7. cap. 33.(2) 2 Bello autem inter Turcas (Hungaros) et Patzinacitas (...) exorto, Turcarum exercitus devictus fuit, atque in partes duas divisus; et earum una quidem Orientem versus partem Persidis incoluit; (...) altera vero pars Occidentem versus sedes posuit cum voevodo suo ac Duce Lebedia in locis Atelcusu nuncupatis, quae nunc Patzinacitarum gens incolit. (...) Et ante hunc Arpadem Turcae Principem alium nullum unquam habuerunt; ex cujus etiam posteris ad hunc usque diem Princeps Turciae constituitur. Post aliquot vero annos Turcas invadentes Patzinacitae eos cum Principe Arpade persecuti sunt. Turcae itaque profligati fugientes, et terram ad sedes collocandas quaerentes, magnam Moraviam ingressi, incolas ejus expulerunt, ibique sedes suas posuerunt, tenentque etiam in hodiernum usque diem: et ex eo tempore bellum cum Patzinacitis Turcae non habuerunt. Caeterum Patzinacitarum locus, quem tunc inhabitabant Turcae, a fluviis, qui illic sunt, cognominatur, flumina autem isthaec sunt: primus fluvius Baruch appellatur; secundus Cubu; tertius Trullus; quartus Brutus; quintus denique Seretus. Constantinus Porphyrogenetus, de Administratione Imperii cap. 38.(3) 3 Idem de Dacia facere conantem, amici deterruerunt: ne multi cives Romani Barbaris traderentur, propterea quod a Trajano victa Dacia, ex toto orbe Romanorum infinitas eo copias hominum transtulerat ad agros, et urbes colendas: Daciae enim, diuturno bello Decibali, res fuerant exhaustae. Eutropius Lib. 8. in Adriano.(4) 4 Ego sane (...) quasi torpentem remp<ublicam> et dissipatam, tum domestica tyrannide qua multo tempore opressa fuerat, tum Getarum contumelia suscipiens, solus Istri accolas aggredi sum ausus. Et Getarum quidem gentem penitus everti et delevi. (...) Et hoc quidem tantum opus annis fere quinque confeci. Iulianus in Caesaribus.(5) 71 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob atunci, ori după aceaea? La carea întrebare, după cele mai sus-spuse, se răspunde că nici nu i-au omorât pre toți, nici nu i-au dus romanii nicăiri, nici atunci, nici după aceaea, afară de cei robiți cu prilejul răsboiului, ci pre cei mai mulți i-au omorât, iară aceia, pre carii nu i-au ajuns armele romane, cu fuga au scăpat afară de Dachia. § 5 Întrarea romanilor în Dachia spre a lăcui acolo Traian, văzând Dachia deșartă acum de lăcuitori și privind la bunătatea pământului ei, carele poate îndestula de toate pre lăcuitorii și agonisitorii săi întru ceale ce sânt de lipsă spre desfătată chivernisirea vieții, după răsboiu de cinci ani cu dachii ținut, făcu Dachia provincie, adecă țeară romană, carea să se țină de aci înainte de împărățiia romanilor. Pentru aceaea, se socoti întru acea țeară desfătată să așeaze lăcuitori romani. Dirept aceaea, trimise nenumărată mulțime de romani, carii să umplă Dachia toată și să moștenească satele și orașele. Voiu să scriu aci cuvintele lui Evtropius din cartea 8, în treaba aceasta, care ne spun și cât de mare au fost Dachia: „Deșertându-se, zice, Dachia de bărbați cu îndelungatul răsboiu a lui Decheval, Traian, spre a umplea țeara, carea jur-împrejur are zeace sute de miluri, din toată lumea romană, nemărginită mulțime de oameni au dus acolo, ca satele și orașele să le moștenească”5. Lipseaște aci să arătăm că atunci când zice Eutropie: „Deșertându-se Dachia de bărbați” nu se cade a înțeleage că doară numai de bărbați fu deșertată Dachia prin răsboiul ce avu Decheval cu romanii, și muierile să fi rămas în Dachia, nu, ci, fiindcă bărbații stăpânesc satele și orașele, și ei agonisesc câmpurile, și vrând Eutropie a spune cugetul lui Traian, căci au vrut a trimite acea nemărginită mulțime de cetățeani romani în Dachia spre a moșteni satele și orașele, adecă, pentru că Dachia era lipsită de stăpânitori și agonisitori, carii sânt bărbații, nu muierile, nu se cuvinea aci să grăiască și de muieri, adecă cum că și de muieri era deșertată Dachia, ci numai de bărbați era lipsă să spună. Lângă aceaste, alte izvoade ale istoriei lui Eutropie, în loc de aceaea: „Deșertându-se Dachia de bărbați”, au aceaste cuvinte: „Lucrurile Dachiei cu îndelungatul răsboiu a lui Decheval fusease deșertate”6. Carea însemnează că Dachiia au fost rămas ermă sau pustie, adecă deșertată și de bărbați, și de muieri, și de toate. Cu adevărat, despre aceaea: oare rămas-au Dachia si de muieri deșartă au numai de bărbați, singur acela se poate îndoi, carele sau nu știe cumplitele peristasuri ale răsboiului, carele pre urmă îl avură romanii asupra dachilor, sau lucrurile omenești cu totul îi sânt necunoscute. Vezi, mai sus, § 3 și § 4. Despre aceaea și Dio Cassius încă ne lăsă scris, grăind de Traian, cum că Dachia o feace Traian provincie și duse într-însa coloni7 Deci romanii aceia, la anul de la urzirea Romei 858, și de la întruparea Domnului Hristos 105, trimiși de împăratul Traian în Dachia, ca să stăpânească satele și orașele, cuprinseră Dachia toată de la Tisa încoace, prin Bănat, pănă în Dunăre, Ardealul, Țeara Muntenească și Moldova, pănă în Prut și pănă la Marea Neagră. De la acești a Dachiei stăpânitori romani iaste acel mult neam în zisele țări, carii pre limba sa se chiamă români, adecă romani, iară limbile slovenești le zic vlasi, și grecii vlahi, de unde, lătineaște, acum se numesc valahi (Valachi). 5 Cum Dacia diuturno bello Decebali viris esset exhausta, Trajanus ad frequentandam hanc decies centena millia passuum in circuitu habentem, provinciam ex toto orbe Romano infinitas copias hominum transtulerat ad agros et urbes colendas. Eutropius Lib. 8. in Adriano.(6) 6 Daciae enim diuturno bello Decibali res fuerant exhaustae. Eutropius Lib. 8.(7) 7 Ita Dacia juris et Ditionis Romanae facta est. Quam mox Trajanus in provinciam redegit: urbes condidit, et colonos deduxit. Dio Cassius.(8) 72 Petru Maior în mărturii antologice Adecă, strămoșii românilor, după stingerea dachilor, de la anul Domnului 105, au ținut și au stăpânit Dachia; și românii, nu numai cei dincoace de Dunăre, ci și cei dincolo, sânt romani adevărați din romani adevărați. Care lucru, mai pre larg, se va răsfira mai jos. § 6 Romanii cei trimiși de Traian, așezându-se cu lăcașul în Dachia, nu s-au căsătorit cu muieri dache Unii, pismuind strălucita viță a românilor, carea o trag de la domnitorii a toată lumea, și neputând ascunde acel desvălit adevăr, cum că românii se trag de la romanii pre carii împăratul romanilor, Traian, învingând pre Decheval, craiul dachilor, i-au trimis în Dachia spre moștenirea ei, ca încalete cu oarecâtă ceață să învălească strălucirea viței românilor, zic că romanii cei trimiși de Traian în Dachia, căsătorindu-se cu muierile dache, dintru această mestecare, fealiu nou de oameni se urzi, adecă nu romani adevărați, ci corcituri din bărbați romani și din muieri dache, a cărora adecă sau bărbați, sau părinți căzuse în bătălie de biruitoarele ale romanilor arme. Hristianus Enghel, în Comentația cea despre faptele lui Traian la Dunăre, în secția 3, § 1, aducând cuvintele lui Eutropius, care mai sus (§ 5) le cetirăm, dintru aceale pune ipotis că după răsboiul lui Traian să fi mai rămas în Dachia unii bărbați dachi vii, și mai vârtos muieri multe de ale dachilor; din mestecarea romanilor celor așezați cu lăcașul în Dachia cu fămeile dăcești, fealiu nou de oameni trăbuia să se urzască. De aciia sânt, zice el, numele în inscripțiile romane, care put a nume dăcești, pentru pilda: Aia Nandonis, Andrada, Blivianus, Bricena, Bedarus. Ce gâcitură mai desvânată poate fi decât aceaea: din pierzarea aceaea, carea o făcură romanii în Dachia, au mai rămas multe muieri dache în viiață, acolo, în Dachia; și unele nume în inscripțiile romane put a nume dăcești; așadară, romanii, adecă nemărginita mulțime de romani, carii se așezară să lăcuiască în Dachia, s-au mestecat trupeaște cu muierile dache, și dintru acea mestecare, fealiu nou de oameni, adecă nu romani lămuriți, s-au născut? Mai acea îmbinare mi se pare a avea această cuvântare, ca și când ar zice neștine: „Bastonul stă în ungheț, așadară, ploao afară”, nefiind nici o îmbinare sau legătură ploiei de afară cu starea bățului în ungheț. De au rămas muierile aceale în viiață, au nu putea eale viețui fără de a se mesteca trupeaște romanii cu dânsele? Și unele nume nu limpede romane au nu se putea vârî în inscripțiile romane, fără numai de se vor mesteca trupeaște romanii cu muierile dache? Adecă, pentru că, după răsboiul lui Traian cu Decheval, au rămas unele muieri dache vii acolo, în Dachia, unde era romanii lăcuitori și domnitori, sau pentru că unele nume put a nume dăcești, nu urmează romanii cei din Dachia să se fi mestecat trupeaște cu muierile dache. Întru adevăr, dară, pânză de păianjin țesu dumnealui Enghel, atunci când puse acel răsuflat ipotis, ca cu deșeartă forță (silă) să stoarcă din creamene apă. De unde, nerăzimându-se cu nici o mărturisire a vreunui cât de mișel vechiu scriitoriu găcitura aceaea, cum că mai sus lăudații romani s-au mestecat cu muierile dache, cu care cădință se grăiaște, mai cu dreptate să tăgăduiaște; ba, neadeverindu-se cu avtentie împrotivă, lipseaște să creadem cum că romanii nicecum nu s-au mestecat trupeaște cu muierile dache. Însă, din împrejurări, se vedem mai pre larg ceale ce sânt mai aseamene adevărului în treaba aceasta. Din ceale ce mai sus (§ 4) am cuvântat, socotind firea lucrurilor omenești, prea aseamene adevărului iaste cum că, cu răsboiul romanilor cel asupra dachilor, așa s-au desrădăcinat sămânța dachilor din toată Dachia, cât necum vreunii bărbați, ci nici muieri, nici prunci nu au 73 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob mai rămas în Dachia. De unde urmează că, atunci când întrară romanii cei trimiși de Traian în Dachia, spre a moșteni satele și orașele, necum multe, ci nici vreunele muieri dache nu se mai afla în Dachia. Pentru aceaea, nu avea cum romanii să se căsătorească cu muierile dache și să se meastece cu eale. Apoi, în § 2, am adeverit câtă urgie au fost nu numai în bărbați, ci și în muierile dachilor, asupra romanilor, cât muierile încă negrăite batjocuri fulgera asupra romanilor celor prinși în răsboiu. De unde, tocma să zicem că au mai rămas vrunele muieri dache în Dachia, după răsboiul romanilor, cine poate creade, romanii, cărora și mai nainte prea urâtă le era ghinta dăcească, pentru necredința și sălbătăciia ei, acum, încă în proaspăt, unor muieri ca aceale, care streine tirănii făcuse cu romanii, să se încredințeaze și, căsătorindu-se, să se facă un trup cu eale? Cine va creade una ca aceaea, e semn că nu știe ce iaste căsătornica soțietate. Ca să nu zic nemica despre aceaea, că însăși strălucirea sângelui roman încă destul era a împiedeca pre romani ca să nu se căsătorească cu unele varvare, cum era muierile dache. Ba nici acel cunoscut lucru să nu-l aduc aminte, că la romani era ocară a se căsători cu muieri de alt neam, adecă cu care nu sânt romane. De aciia iaste că și astăzi oamenii poporului românesc atâta se feresc de a se căsători cu muieri care nu sânt române, cât foarte rari sânt întră ei aceale întâmplări, ca român să-și ia muiare de altă limbă. Ba și când își mărturisesc păcatele, după leagea creștinească, părintelui său celui sufletesc, de s-au întâmplat se cadă în păcat trupesc cu vro muiare de alt neam, ca o stare împrejur prea grea, anume spun că muiarea aceaea nu e romană. Această fire a românilor, de a nu se căsători cu muieri de altă limbă, mi se pare a fi una din cauzele (pricinile) aceale care, întru atâtea veacuri, câte curseră de la anul Întrupărei Domnului Hristos, 105, pănă astăzi, întră atâtea ghinte și limbi streine, întră care au viețuit, și întră atâtea ale norocului greale schimbări, care le-au suferit, feace pururea cu acea întregime să-și țină românii limba sa, cât, măcar că în vreame așa lungă și întră atâtea ghinte desclinite și învârstate nu putu să nu se vârască unele cuvinte streine, totuși, și cuvintele, și toată țesătura ei cea dinlontru vădeaște că această limbă, nu mai puțin decât cea telienească de demult, au fost a poporului romanilor strămoșească limbă. Pre urmă, coloniile care se trimetea pre aliurea era, precum și astăzi, oameni casnici, adecă însurați, cu muieri, cu prunci. Deci și romanii cei trimiși de Traian în Dachia, ca să o moștenească și să o agonisească, fură oameni căsătoriți. Și a fi fost aceia necăsătoriți nice unul din vechii scriitori n-au putut visa, necum oarecarele să fi lăsat aceaea scris. Nu mă pot, dară, destul mira cum Enghel ș-au putut năluci acei romani, de Traian trimiși în Dachia, să fie avut lipsă de mestecare cu muierile dache. Și, ca să mai cuvântăm încă de numele ceale din inscripții, de Enghel aduse înainte, eu nu știu ce vrea să zică Enghel, atunci când grăiaște că numele aceale put a nume dăcești. Au doară vrea să zică că numele aceale izvoresc din limba dăcească? Ci deoarăce, pănă astăzi, încă nimene n-au adeverit carea au fost limba dachilor, lui Enghel dară îi pute nu știe ce. Drept, Strabo, în Gheografia sa, cartea 7, zice că limba ghetelor e una cu a dachilor ; și, acoloși, zice că ghetele aceaeași limbă au cu thrachii9. Dară cine poate face adeverit să știm carea au fost limba thrachilor celor vechi, ca prin mijlocirea aceiia să venim în cunoștința limbei dachilor și a ghetelor? Mie îmi mai odorează (amiroasă) numele aceale a italienești sau romane. Că tocma numele cel dintâiu, Aia (Aia),(11) cu totul e italienesc, carele și astăzi îl țin 8 Oioglnsrni d' —rim ol F—sai sn<j D£koij. Eadem utuntur lingua Getae cum Dacis. Strabo Geographiae Lib. 7.8 (9) 9 Oiogloriot Toij QqaXim eqnouj. Quae gens eodem cum Thracibus sermone utitur. Ibidem.(10) 74 Petru Maior în mărturii antologice talianii în limba sa. Cealelalte, încă, toate se pot trage de la telienie, adecă: Nandonis (Nandonis) de la întoarsele cuvinte Don Nano (Don Nano}, care, după firea limbei românești, se zic Nan Domnu; Andrada (Andrada), de la Entrada (Entrada), de nu vei vrea să-l aduci de la grecesul andros; Blivianus (Blivianus) de la obliviscor (obliviscor), s-au zis adecă, întâiu, oblivianus (oblivianus), după aceaea, lăsând o cel din frunte, au rămas Blivianus (Blivianus}. Bricena (Bricena), de la Bricca (Bricca) sau de la Bricia (Bricia), sau de la Briga (Briga}; Bedarus (Bedarus), de la Bedano (Bedano), mutând n în r, care e foarte dumestic romanilor celor din Dachia, adecă românilor. Tocma să fi fost limba dachilor slovenească, precum vreau a creade unii dintră sloveni, încă au poate-se, din limba slovenească, să se tragă izvorul numelor acestora, precum se trage din limba italienească? Limpezit, dară, lucru iaste, că romanii cei de Traian trimiși în Dachia nicedecum nu s-au căsătorit cu muieri dache, nice nu putem zice să se fi mestecat cu eale. De unde, întră ceale mai nedumerite năluciri, se cade a se număra aceaea, cum că din mestecarea romanilor cu muierile dache, fealiu nou de oameni au izvorât. Iară, de vom pune să fi mai rămas unele muieri vii în Dachia, după răsboiul romanilor, nu mă îndoiesc că aceale le vor fi ținut romanii șie roabe, precum tocma era datina romanilor a ținea robi mulți, cu care își lucra lucrurile sale. Ba tocma să lăsăm că vrunii dintră romani să-și fi luat șie muieri dintră dache, au pentru aceaea toată acea nemărginită mulțime de romani, ce fură de Traian trimiși în Dachia, așa s-au corcit cu aceasta, cât să poți zice cum că dintru acea nemărginită mulțime nu s-au născut mai mult romani, ci nou soiu de oameni? Câți sânt și fură întră unguri, carii ș-au luat șie muieri nu ungure, ci de alte neamuri! Ba ungurii, când au venit în Pannonia, carea acum se zice Ungaria, nice n-au avut muieri de neamul său. Pentru că, așezându-se ei cu lăcașul în partea Moldovei, carea Constantin Porfiroghenitul o numeaște Atelcusu, și nefiind bărbații cei armați acasă, ci airea la răsboiu, afară de aceia carii rămăsease pentru paza țărei, Simeon, craiul bulgarilor, s-au sculat cu românii aceia, carii atunci se chiema paținațite, cum scrie lăudatul Porfiroghenit, în cartea cea despre împărăție, cap 40, și, lovind preste familiile ungurilor, toate, adecă bătrâni, prunci, muieri, afară de păzitori, carii cu fuga scăpară, le-au șters de pre fața pamântului10. Așa, întorcându-se ungurii de la răsboiu și aflând toate ale sale prăpădite, se socotiră să iasă de la Moldova și să-și caute loc în Pannonia, unde pănă astăzi sânt, pentru că acolo, aproape de paținațite, nu avea nădeajde să poată custa, deoarăce, și din lăcașurile ceale vechi, mai nainte bătuți 10 Postquam autem iterum cum Romanorum Imperatore pacem Simeon fecisset, et opportunitatem nactus esset, ad Patzinacitas legatos misit, et foedus cum iis iniit ad oppugnandos, delendosque Turcas. Cumque ad bellicam expeditionem abiissent Turcae, contra eos Patzinacitae cum Simeone profecti, familias ipsorum omnino perdiderunt, hinc misere pulsis qui ad regionis istius custodiam relicti erant. Itaque reversi Turcae regionem suam desertam vastatamque invenientes, in ea terra, quam ad hodiernum diem usque incolunt, sedes posuerunt: in ea nimirum regione, quam a fluminibus cognominatam esse supra diximus. Locus autem, quem primitus Turcae occupabant, a fluvio interlabente nuncupatur Etel et Cusu, in quo nunc Patzinacitae commorantur; a quibus sane pulsi Turcae et profugientes, sedes posuerunt illic, ubi nunc habitant. In hoc autem loco antiqua quaedam monumenta supersunt; inter quae pons Trajani Imperatoris ad initia Turciae; et Belegrada, quae trium dierum itinere ab ipso ponte distat, ubi turris Sancti ac magni Constantini Imperatoris, et rursus ad cursum fluminis exstat Sirmium, quod Belegrada abest duorum dierum itinere (...). Atque haec quidem juxta Istrum flumen monumenta sunt et cognomina. Ulteriora vero, quae omnia Turcis habitantur, cognomina nunc habent a fluminibus transcurrentibus. Eorum primum Timeses est; alterum Tutes; tertium Moreses; quartum Crisus; quintum Titza. Confines autem Turcis sunt Orientem versus Bulgari, ubi eos Ister fluvius, qui et Danubius dicitur, separat: Septemtrionem versus Patzinacitae; ad Occidentem Franci; ad Meridiem Chrobati, Constantinus Porphyrogenitus de administratione Imperii, cap. 40.(12) 75 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob de paținațite, venise ungurii cătră Moldova, cum mărturiseaște Constantin Porfiroghenitul, în cartea cea mai sus lăudată, cap 38, carele îl cetirăm mai sus. Pentru înțeleagerea istoriei, în treaba aceasta, se cade a lua aminte că Constantin Porfiroghenitul pre unguri pururea îi chiamă turci, nu unguri. De vreame ce, dară, muierile ungurilor toate, în Moldova, le omorâse paținațitele, urmează că ungurii sau nici o muiare nu au avut din neamul său cel unguresc, când au venit în Pannonia, sau prea puține, dintru acel fealiu, adecă care s-au deprins a umbla cu taberile pentru ajutoriu. Drept aceaea, fură siliți a se căsători cu muieri dintră alte neamuri: rusești, sclavești, românești, bulgărești, grecești și cealelalte. Au pentru aceaea iaste slobod a zice că preamărita ghintă ungurească nu e ungurească, ci alt fealiu de oameni și neam? Mai mult. Câte neamuri, cum scrie la Turoți, Cronica ungurilor, în partea 2, cap 22 (ca să nu zic nemica de vremile lui Bela 4, supt carele se deșertase Ungaria de lăcuitori, prin tătari), cu gloata, în Țeara Ungurească întrate, sânt amestecate întră unguri, cât acum nu li se mai ști vița, ci supt nume de unguri custă: bohemi, poloni, greci, spanioli, ismailteani sau agareani, bessi, turingi, misnenși, renenși, cumani, lătini?11 Au, pentru aceaea, neamul unguresc au pătimit ceva scădeare întru strălucirea lui? Cu cât mai vârtos romanii cei din Dachia, tocma de s-ar fi și căsătorit sau amestecat unii dintr-înșii cu muieri dache, totuși romani ar fi rămas, iară nu alt neam s-ar fi făcut cu aceaea. [...] Cap III Pentru treacerea romanilor celor din Dachia înapoi preste Dunăre, în zilele împăratului Aurelian [...] § 2 Tocma fără crezământ lucru iaste toți romanii, în zilele lui Aurelian, să fi ieșit din Dachia preste Dunăre, în Missia Voitorii de rău românilor, din cuvintele scriitorilor ceale mai sus (§ 1) cetite, vreau a culeage că în zilele lui Aurelian toții romanii au ieșit din Dachia, și romanii cei ce sânt acum dincoace de Dunăre nu din romani, în zilele lui Aurelian, rămași în Dachia sânt prăsiți, ci din cei ce, după Aurelian, întru alte veacuri, târziu, de preste Dunăre au venit aici, în Dachia. Care a lor din pismă născută păreare a fi răsuflată, întru acest chip, adeverim. Împăratul Adrian, cum văzum mai sus, cap 2, § 1, pismuind mărirei lui Traian, precum au lăsat Asiria, Mesopotamiia și Armenia, de supt împărățiia romanilor, scoțând de acolo ostașii romani, așa voia să scoată și din Dachia ostașii romani, și Dachia să o lase desbinată de împărățiia romanilor. De la care faptă cu acela bold îl abătură priiatenii, că, de va lăsa el Dachia, iată, pre acei mulți cetățeani romani, carii sânt în Dachia, trimiși acolo de Traian, îi dă în mânile varvarilor. Acum întreb eu: vrând Adrian a lăsa Dachiia de supt împărațiia romanilor, vrut-au să scoată de acolo și pre țăreanii sau provincialii romani, au doară numai 11 Praeterea intraverunt Hungariam, tam tempore Geychae, et Sancti Regis Stephani, quam diebus regum aliorum, Bohemi, Poloni, Graeci, Hispani, Hismahelitae, seu Saraceni, Bessi, Armeni, Saxones, Turingi, Misnenses, et Rhenenses, Cumani, et Latini; qui diutius in regno commorando, quamvis illorum generatio nesciatur, per matri-moniorum diversorum contractus, Hungaris immixti, nobilitatem, pariter et descensum sunt adepti. Chronica Hungarontm apud Thuroczi, Parte 2. cap. 22.(13) 76 Petru Maior în mărturii antologice pre ostași, precum făcuse în ceale mai sus numărate țări? Ba numai pre ostași vru el a-i scoate din Dachia. Pentru că, de ar fi vrut el să scoată și pre țăreanii romani, nu vrea avea priiatenii lui cauză a-l spăriia să nu lasă Dachia; că, cu fapta aceaea, pre cei mulți cetățeani romani, ce sânt acolo, el îi lasă în mânile varvarilor. Căci, de-i vrea scoate el și pre țăreanii romani împreună cu ostașii din Dachia, atunci nu încăpea acei înalți cetățeani romani în mânile varvarilor. Dară pismuind Adrian mărirei lui Traian, carele au fost făcut Dachia provincie, adecă țeară romană, și pentru ca să micșoreaze mărirea lui Traian, voia el să lase Dachia de supt împărățiia romanilor, ca adecă să nu rămână întru pomenire cum că Dachia prin vârtutea lui Traian se feace țeară romană, vrând, zisei, a face aceaea din pismă, au nu putea el să facă destul și patimei sale, carea îl cocea dinlontru, pentru laudele lui Traian, și să urmeaze și sfatului priiatenilor săi, carii se ruga ca să nu lase pre atâți cetățeani romani în mânile varvarilor celor ce sta să apuce Dachia? Ba prea lesne putea să le împlinească amândoao aceaste, dacă, lăsând Dachia, nu numai pre ostași, ci și pre țăreanii romani i-ar fi scos de acolo. Pentru ce, dară, așa tare s-au spăriat prin sfatul priiatinilor, cât, decât să lase Dachia de supt împărățiia romanilor, mai voi pismătarețul, cu coacerea inimei sale, a suferi mărirea lui Traian. Adevărat, au trăbuit să fie oarece cauză grea foarte, carea îl împiedeca pre Adrian de a face destul deodată și pismei ce o avea asupra mărirei lui Traian, și a nu lăsa nice mulțimea cetățeanilor romani în mânile varvarilor. Cauza aceasta, adecă căci se opri Adrian de a lăsa Dachia de supt împărățiia romanilor, nu putu fi alta, fără că tocma cu neputință era a face să iasă atâta mulțime de țăreani romani din Dachia, unde era înrădăcinați cu lăcașul, și să-i așeaze aliurea. De unde, de ar fi lăsat Adrian Dachia, și cu aceaea ar fi scos de acolo ostașii, înadins numai pentru pisma ce avea asupra laudelor lui Traian, ar fi lăsat pre țăreanii sau provincialii romani în gura varvarilor, cu carea vecinică urgie își vrea agonisi șie înaintea a toată lumea romană. Nu e mirare, dară, că așa lesne se lăsă Adrian a se abate cu sfatul priiatinilor de a desbina Dachia de la împărățiia romanilor. Deci, dacă în zilele lui Adrian, nu multă vreame după ce descălecase romanii în Dachia, cu neputință fu a-i mișca pre romani, măcar că varvarii le sta în spate, din lăcașurile întru care era întemeiați în Dachia, a-i scoate de acolo și a-i așeza airea, cu cât mai cu neputință era pre romanii căsași a-i scoate din Dachia și a-i așeza airea, în zilele lui Aurelian? Intru atâta mară de vreame, câtă cursă de la anul Domnului 105, carele e anul descălecărei romanilor în Dachia, pănă cătră anul 274, în carele zic că se întâmplă treacerea romanilor din Dachia preste Dunăre și așezarea lor în Missia, cât s-au fost înmulțit romanii țăreani dintru acea nemărginită mulțime, carea fu trimisă de Traian în Dachia! Ba încă, și cu alte colonii noao s-au fost mai adaos ceale vechi, cum însămnarăm mai sus, cap, 2, § 7. Singură această dovadă, fără de ceale ce mai jos voiu aduce, destul de limpede arată că nu toți romanii au trecut din Dachia preste Dunăre, ca să se așeaze în mijlocul Missiei. § 3 Partea cea mai mare a romanilor nu au ieșit din Dachia preste Dunăre Mai la doao sute de ani trecuse de când romanii, prin împăratul Traian trimiși, era așezați în Dachia, țeară desfătată, și ținea grasele sale moșii. De unde, cei de pre vreamea împăratului Aurelian în Dachia moșeani romani, de obște toți, afară de coloniile ceale mai 77 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob noao, era născuți și crescuți în Dachia. Ba și părinții lor, ba și moșii lor acolo văzuse întâiu lumina lumei aceștiia! Deci a românilor acestora, măcar că strămoșii lor cei dintâiu venise din Italia, patria le era Dachia. Și cine e atâta nesâmțitoriu, carele să nu știe că tuturor oamenilor atâta le iaste dulce și vrută patria întru carea sânt născuți și crescuți și unde oasele părinților și a moșilor lor celor răposați se odihnesc, cât, tocma de ar fi și slabă țeara și cu multe năcazuri ar avea a se lupta într-însa, puțini se află carii să se pleace a-și lăsa patria, de cumva nu cu grea poruncă și neapărată silă îi scot dintr-însa. Bold firesc iaste acesta, carele deșteaptă pre oameni a-și iubi patria sa și bucuroși a rămânea într-însa, precum și Ovidius cântă12. Iară poruncă și silă de la împăratul Aurelian să fi fost ca romanii, toți sau cea mai mare parte, să iasă din Dachia și să treacă preste Dunăre, în Misia, precum și aceaea, că vro ghintă varvară pre aceiași înadins să-i fi îmbulzit și să-i fi strâmtorat a păși afară din patria sa, nici într-un istoric nu se ceteaște. Ci nici nu putea să dea Aurelian o poruncă ca aceaea, de vreame ce tocma cu neputință era atâta mulțime să treacă din Dachia preste Dunăre și să se așeaze în mijlocul Misiei. Atâta e adeverit lucrul acesta, cât nici întră protivnici, carii pismuiesc românilor strălucirea viței și vechimea necurmatei moștenirei lor în Dachia, nice unul nu se află, carele să cuteaze a zice că sau poruncă de la Aurelian, sau strâmtoare de la vro limbă varvară să fi fost, ca toți romanii sau partea cea mai mare a lor să iasă din Dachia. Lângă aceaste, precum văzum mai sus, cap 2, § 10, Dachia o scăpase de a mână romanii, încă în zilele lui Gallienus, de tot, și acum, de vro câțiva ani, o ținea gotii ca a sa. Au așa lesne dară socotești treacerea romanilor moșeani din Dachia preste Dunăre, cât, după porunca lui Aurelian, îndată, toți sau încalete partea cea mai mare să fi ieșit de acolo? Au așa lesne i-ar fi suferit gotii, după voia lui Aurelian, să iasă din țeara ce o stăpânea ei? Drept, Vopiscus, în Aurelian, cap 22, scrie că împăratul Aurelian odată au bătut pre goti și dincoace de Dunăre, omorând pre povățuitoriul gotilor, anumit Cannaba, cu cinci mii de oameni împreună13. Ci, cu uciderea acestor puțini goti, au se putea face cale la atâta mulțime de romani moșeani, câți era preste toată Dachia? Au nu ar fi stat împrotivă gotii, ca să nu iasă romanii, agonisitorii locurilor și masturii, carii tocma le era de lipsă, din țeară? Nu e îndoială că, de le-ar fi făcut Aurelian romanilor de o parte cale ca să iasă din Dachia, i-ar fi împiedecat gotii de cealelalte părți, cât ieșirea tuturor romanilor din Dachia nu s-ar fi putut împlini fără în mai mulți ani. Ci Aurelian, omorând ceale cinci mii de goti cu povățuitoriul Cannaba, nicăiri nu se citeaște să fi rămas în Dachia a scoate pre romani, fără, după fapta aceaea, se duse prin Vizant, în Vithinia. Ba, de ar fi stat Aurelian pre rând la toate locurile Dachiei, cât e de mare și largă, cu ostași de ajuns, ca să facă cale romanilor a ieși, mai cred eu că gotii, simțind că nu pot să stea împrotiva faptei aceștiia a lui Aurelian, înainte de a ajunge el cu ostașii la locurile aceale, pre toți nearmații moșeani romani i-ar fi omorât pănă întru unul, decât să-i lase să iasă din țeară, după voia lui Aurelian. Toate stările împrejur, dară, vădesc că în zilele lui Aurelian partea cea mai mare a romanilor nu au ieșit din Dachia preste Dunăre, ci au rămas acolo. 12 Nescio qua natale solum dulcedine cunctos Ducit et immemores non sinit esse sui. Ovidius I. de Ponto Epist. 3.(14) 13 Multa in itinere ac magna bellorum genera confecit, nam in Thraciis et in Illyrico occurentes barbaros vicit: Gotthorum quin etiam Ducem Cannabam, sive Cannabaudem, cum quinque millibus hominum trans Danubium interemit. Atque inde per Byzantium in Bithyniam transitum fecit, eamque nullo certamine obtinuit. Vopiscus in Aureliano, cap. 22.(15) 78 Petru Maior în mărturii antologice § 4 Se răspunde lui Enghel Hristian Enghel, căruia nu-i place ca românii cei ce sânt astăzi aici, în Dachia cea Veachie, să fie prăsilă din romani ca aceia carii pre vreamea lui Aurelian să fi rămas aici, în Dachia, în Apendicea sa cea despre începutul valahilor, adecă a românilor, la Comentația cea despre expedițiile lui Traian la Dunăre, adăogată, § 2, zice că nu e de a se creade ca vrunii dintră romani, în zilele lui Aurelian, întră atâtea năcazuri, ce le veniră de la sarmate și de la goti, să fi vrut a rămânea în Dachia. Ci, precum mai sus, § 3, aieptaiu, nu lesne se pleacă oamenii a-și lăsa patria sa, tocma de au și cu niscari năcazuri a se lupta într-însa. Apoi, de nu ar fi fost acealeși năcazuri, în zilele aceale, și în Misia, unde zic protivnicii că toți romanii s-au strămutat din Dachia, poate că ceva asemănare de adevăr ar avea cuvântarea lui Enghel. Ci, în vremile aceale, cum că aceiași varvari întocma zăhăia și pre cei din Misia moșeani, ba fără asemănare mai mari greotăți făcea varvarii țăreanilor în Misia decât în Dachia, nici însuși Enghel nu poate niega (tăgădui). Că, de cum năvăliră, curând după a doao sută de la Domnul Hristos, gotii întru împărățiia romanilor, aceiași înnodându-se cu sarmatele și cu alte ghinte varvare, nu încetară și Misia a o năcăji cu încursele sale și cu prădarea. Ba Illiricul și Misiia cu totul o pustiise varvarii, și aceasta fu cauza, căci Aurelian se deznădăjdui a mai putea ținea Dachia împărăției romanilor îmbinată. Iară în Dachia nicăiri nu cetim aseamene necazuri și aseamene pustietate să fi făcut în zilele aceale varvarii. De unde, în zilele lui Aurelian, de ar fi trecut romanii țăreani din Dachia în Misia, vrea treace de la necazuri mari la nevoi tocma nesuferite și deznădăjduite. Năcazurile, dară, care avea romanii în Dachiia, de cătră goti și de cătră sarmate, nicecum nu-i putea învita să iasă din Dachia, ci mai vârtos stările împrejur ale Misiei îi contenea, ca să nu meargă în Misiia. § 5 Se vădeaște mai încolo, cum că partea cea mai mare a romanilor nu au ieșit din Dachia preste Dunăre Lângă aceaste, de vei lua aminte la stările Dachiei ceale după moartea lui Traian, care le numărarăm mai sus, cap 2, lesne vei vedea cum romanii cei din Dachia, prin încursele ceale dease ale vecinilor varvari, atâta era acum dedați cu varvarii a-i vedea în Dachia și a-i suferi, mai vârtos că, din zilele lui Gallien, cu totul scăpase împăratul romanilor Dachia de a mână, cât, în zilele lui Aurelian, tocma mai ușor le era romanilor acestora a-i priimi pre varvari în patria sa, Dachia, unde, din moșiile sale ceale în tot anul roditoare, pururea avea cu ce le sta înainte și a-i sătura, decât, rătăcind prin alte țări, să fie întâmpinați de aceiași varvari. Și, cu atâta mai ușor, în zilele lui Aurelian, le era romanilor celor din Dachia a suferi încursele și necazurile de cătră varvari în Dachia, că întră aceale era născuți, crescuți, mulți și îmbătrâniți; și greotățile, spre care sânt oamenii din pruncie deprinși, totdeauna mai cu lesnire se poartă. Ba iaste a creade, socotind firea lucrurilor, cum că varvarii aceia, fiind vecini Dachiei, avea cruțare cătră țeara aceasta, pentru că totdeauna, când se înturna de la țările ceale mai depărtate, unde era deprinși adeaseori a năvăli, aci, ca în vecinătate, avea odihnă de osteneala 79 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob sa, fără de mare frică; și când se întâmpla de fugea de pe airea, bătuți și alungați, aci avea răpaos și hrană ca acasă. Din ceale dease a varvarilor umblări în sus și în jos, prin Dachia, nu am îndoială că pre mulți din varvarii aceia îi cunoștea romanii, precum și ei pre romani, și se chema pre nume unii pre alții. Au nu și tâlharii pre aceia, la carii de multe ori au a se abate, în drumurile sale, de sânt priimiți cu arătare de dragoste și cu mâncare, îi cruță și sânt bucuroși să nu fugă dinaintea lor, ba îi încredințează că nici o pagubă nu vor avea de cătră dânșii; și, de se află vrunul din ceata lor mai sălbatic, carele să voiască a face ceva rău, nicecum nu-l sufere ceialalți tâlhari a face rău. Dirept aceaea, măcar că și romanii cei din Dachia le era varvarilor urâți, pentru că sânt romani, precum și astăzi varvarilor le iaste urât numele de român, totuși, pentru folosurile sale, care de multe ori le priimea de la acești romani, ca de la cei ce nu era deprinși, ca varvarii, a face încurse printr-alte țări și a prăda, ci a lucra pământurile, în toți anii, și a păzi meșteșugurile, avea plecare spre ei. Au nu se poate și acum afla țeară, carea să cuprindă mai multe ghinte desclinite în sinul său, și o ghintă dintră aceaste să fie la toate cealelalte ghinte urâtă? Ci pentru că toate cealelalte ghinte au de la aceasta nu puțin folos, pentru aceaea bucuros o sufere, ba încă, de ar vrea unii căsași de a ghintei aceștiia se fugă dintru acea țeară, îi opresc. Urmează, dară, că partea cea mai mare a romanilor celor din Dachia nu au ieșit din Dachia în zilele lui Aurelian, ca să treacă preste Dunăre, în Misia, ci au rămas în Dachia. Nice nu au rămas numai prin munți, ci și înlontru, în țeară, la șesuri, a fi rămas nesmintiți întru moșiile sale, aceaea ne face a creade că toate ghintele aceale, care pre rând și-au supus șie Dachia și au lăcuit câtăva vreame acolo, era oameni de aceia, carii trăia cu prăzi ce le făcea prin țările împărăției romanilor, iară nu cu lucrarea pământului. De unde, prea de folos era varvarilor acelora ca romanii și la șesuri se rămână nesmintiți; carii, agonisându-și moșiile sale, să ajute mai vârtos familiile varvarilor, pănă ce însuși varvarii se cuprindea cu încurse și cu prădare prin țările împărăției romanilor supuse. Așa au custat romanii în Dachia cu gotii, așa cu hunii, carii alungară pre goti din Dachia, așa cu alții, carii toți ieșiră din Dachia și se pustiiră, iară romanii rămaseră statornici acolo, trăind cu dreaptă osteneală a mânilor sale. Însă, întru atâta neam mare, precum era a romanilor, în toată Dachia, cred eu că nu puțini se afla și întră romani, mai vârtos după ce Dachia, în zilele lui Aurelian, fu lăsată cu totul desbinată de cătră împărățiia romanilor, carii să se fi împreunat pentru căștig, sau cu varvarii carii trecea prin Dachia ca se facă încurse prin țările împărăției romanilor, sau cu cei ce rămânea în Dachia pănă la o vreame, și de aci se repezea într-alte țări a prăda. Ba nu mă îndoiesc că, văzând varvarii pre romanii cei din Dachia că sânt oameni vânoși și inimoși, cu atâta mai vârtos că acum nu era supuși împărăției romanilor, i-au rugat ca să stea cu dânșii și împreună să meargă asupra țărilor celor de supt împărățiia romanilor. Și aceasta, că mulți dintră romani au împreunat armele sale cu ale varvarilor celor ce ținea Dachia, poate au fost una din cauzele ceale căpetenii, căci românii, întră atâtea străcurări de ghinte varvare prin Dachia, ei au rămas statornici și au putut custa tot neamul lor în Dachia. De aciiași, scriitoriul acela unguresc, la Turoți, întru întâia parte a Cronichei ungurilor, cap 17, măcar că pre români îi chiamă cu numele cel de pre vremile sale obicinuit, valahi, și măcar că din urgiia cea mare asupra românilor, carea prea desvălit o arată întru aceaeași Cronică, mai vârtos în partea a doao, cap 97, îi porecleaște pre români păstori, totuși, ori din 80 Petru Maior în mărturii antologice ce scrisori vechi au scos el aceaea, spune adevărul, cum că, fugind alți lăcuitori de groaza hunilor, în zilele lui Atila, craiului hunilor, românii, din bună voia lor, steateră pre loc14. Zisei mai sus că romanii cei din Dachia nu numai pre la munți, ci și pre șesuri au rămas statornici în lăcașurile și în moșiile sale, pentru că ghintele varvare, care năvălea în Dachia, mai vârtos având zburdare și datină a face pradă printr-alte țări decât a lucra pământul, nu avea cauză de a zăhăi pre romanii cei de pre la șesuri, deoarăce și lor bine le prindea românii aceia, precum spusei mai sus. Însă, precum românii cei de la șesuri era supuși năvălitoarelor ghinte varvare, așa, nu mă îndoiesc că cei de pre la munți nu numai într-un loc avea prințipii sau căpeteniile sale cu împărăție, care nu atârna de la varvarele ghinte. Pentru că la aceia nice nu putea răsbate varvarii, nice de locurile aceale nu avea lipsă, ca să le supună șie, deoarăce ei și pre la șesuri puține locuri umplea cu familiile sale. Ba și însuși românii acești de pre la munți, văzând că varvarii nu zăhăiesc pre frații lor cei de la șesuri, voia a ținea pace cu aceiași varvari; ba cred eu că și cu armele sale le da varvarilor ajutoriu, când îi poftea. Dintr-un fealiu de împărăție ca aceasta, de munți, au fost românii aceia, despre carii scrie notariul craiului Bella, la cap 44, că deaderă ajutoriu lui Glad, în Bănat, asupra ungurilor. Aseamene împărăție fu a strămoșului lui Menumorut din Bihor, a căruia șesurile ceale de cătră Tisa le luase Attila, craiul hunilor, cum se scrie la notariul lui Bella, cap 20. Ba și a împărăției aceiia, a căriia schiptru îl ținea Gelu, atunci când întră Tuhutum cu ostașii ungurești în Ardeal, aseamene fu începutul. Ci la capetul sutei a opta, când avarii fură cu totul stinși de armele lui Carol celui Mare, cu tărie se lăți pre la șesuri, prin Ardeal. Despre aceaste se va mai înturna vorba și mai încolo. [...] Cap IV Întâmplările romanilor celor din Dachia lui Traian, din zilele lui Aurelian pănă la întrarea ungurilor în Pannonia [...] § 6 Romanii cei din Dachia lui Traian niciodată n-au fost supuși bulgarilor Lucius Dalmata, în cartea 6, cu vorbe goale zice că romanii cei dincoace de Dunăre mai de mult au fost supuși bulgarilor, și apoi, supt nume de paținațe, s-au tras de supt putearea bulgarilor. Drept, din scriptorii vizantini e adeverit că mai demult, dincoace de Dunăre, au fost o țeară, carea lor le plăcu a o chiema Bulgaria, ci, să fi fost aceaea în Dachia lui Traian, carea o lăcuia românii, nici unul nu grăiaște. Deci, de au și fost oarecând o Bulgarie dincoace de Dunăre, de acolo nu urmează că aceaea au fost în Dachia lui Traian, deoarăce dincoace, și lângă Dunăre, nu singură Dachia lui Traian, ci și altă țeară mai era, adecă cea întră Dunăre și întră Tisa, dinprotivă Pannoniei; de unde și numele bulgarilor, precum mai jos, unde vom 14 Non ergo quiescebat cursitandi asveta Hunnorum feritas, quin et contiguarum provinciarum depopulationi dediti, maxime provincias, Moesiam, Macedoniam, Achajam, Thessaliam, et etiam utrasque Thracias armis infestis, et continuis incursibus gravabant. Qua propter non solum earundem regionum, sed etiam Pannoniae Civitates, per ipsos Hunnos, crebris insultibus fatigatae, cum tantam nequirent continuam tolerare vexationem, jugumque dominii Regis barbari exosum haberent, natali solo derelicto, ab ipsoque Rege Attyla licentia impetrata, dimissis armentis, solis Valachis, ipsorum qui erant pastores, sponte in Pannonia remanentibus, per mare Adriaticum, in Apuliam se contulerunt. Thuroczi Parte Prima Chronicae Hungarorum, capite 17.(16) 81 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob grăi despre începutul numelui bulgarilor, vom arăta că aseamene adevărului iaste să fi luat început. Când întrară ungurii în Pannonia, cum scrie notariul lui Bela, despre care mai pre larg vom cuvânta în următoriul cap, întră Dunăre și întră Tisa au aflat, în partea cea din jos, bulgari, în partea cea din sus, sclavi, toți supt stăpânitoriu bulgăresc, Salanus, carele ședea în orașul ce notariul lui Bela, la cap 39, îl chiamă Tetel. Nu airea, dară, Bulgaria cea dincoace și lângă Dunăre, despre carea vorbesc scriptorii vizantini, poți să ți-o nălucești, fără întră Dunăre și întră Tisa. Nichifor, patriarhul Țarigradului, în Breviariul istoricesc, și după dânsul Theofan, în Hronografie, iară din Theofan, Istoria miscella, în cartea 19, scriu să fi fost la lacul Meotis, de unde au venit hunii, Bulgariia veachie cea Mare. Acolo fiind, zic, căpetenie oarecarele Cuvrat sau Covrat, când fu aproape de moarte, porunci celor cinci fii ai săi ca să lăcuiască împreună, că așa își vor întări împărățiia. Iară ei, împrotiva poruncei tatălui lor, după moartea lui, fieștecarele luându-și părticica oamenilor săi, se duseră care într-o parte, care într-alta, singur cel mai mare rămânând în moșiia tătâne-său. Al treilea dintră aceștea, cu numele Asparuh, trecând apele Danapru și Danastru, întră aceaste și întră Dunăre se așeză cu oamenii săi la un loc carele pre limba sa îl chiamă Oglu sau Onglu. Precum Bulgaria Veachie cea Mare de la lacul Meotis, așa și poveastea cea despre Cruvat și despre despărțirea fiilor lui, deșteptații o socotesc întră fabule. Nice de airea nu au luat prilej fabula aceasta, fără de acolo, că fiind și bulgari mestecați întră huni, scriptorii grecești cei mai dincoace îi mestecară laolaltă, cât, în loc de bulgari, zicea huni, și, în loc de huni, bulgari, și așa se năluci Bulgaria la Meotis, de unde au ieșit hunii încoace15. Mai încolo, povestind lăudații Nichifor și Theofan, la anul 11 a lui Constantin Pogonat, împăratului romanilor de la Țarigrad, carele iaste anul Domnului 679, cum au început împărățiia bulgarilor preste Dunăre dincolo, zic că ghinta bulgarilor ce era lăcuitoare la Dunăre au pornit a prăda ținutul romanilor cel învecinat Dunărei. De unde, Constantin, oaste grea foarte, și pre uscat, și pre apă, au sculat asupra lor; ci bulgarii bătură oastea lui Constantin și, trecând Dunărea, ajunseră la Vama, și mai încolo cuprinseră, cât împăratul fu 15 Quia vero Bulgaris (...) Hunni jam inde a temporibus Athilae commixti erant, quibus cum socia jungentes arma Graecorum imperio gravissimi fuere, inde factum, ut a posterioribus Graecis Scriptoribus, veluti Nicephoro, Constantino, ac Theophane, Hunni pro Bulgaris, et vice versa, saepe dicerentur. Atque hoc est, quod rebus Slavicis maximam ab hominum memoria peperit confusionem. Huic malo accessit illud, quod, cum Theophanes, ac Nicephorus Bulgaros (ita perperam pro Hunnis) ab Maeotide accersissent, turba Slavicorum Scriptorum tempus sibi opportunum adesse rata, uti tum secula erant, a Volga ad Istrum deducere nihil dubitavit Bulgaros, in primis quod apud recentiores Geographos magnam Bulgariam orientali Volgae fluminis ripa signatam vidissent, a qua tamen regione Bulgari nostri tantum semper, quantum ab Istro Volga, remoti erant. Ita videlicet vocum analogia, non sat examinata, doctissimis etiam viris imponit. Et ubi quaeso, Volgae nomen ad haec, de quibus agimus, tempora? Atpl Graecis, Atel, Atalij, Tataris Atil dicebatur. Finge hinc Bulgaros, si potes! Miror sane doctos id non observasse viros. Katancsich de Istro. cap. 7. §. 19. Sed, inquis, quid cum Theophane sumus facturi, qui Bulgariam ad Maeotim statuit? Ajo, Theophanem, Seculi IX. Scriptorem, e sua loqui aetate, qua Hunni cum Bulgaris jam permisti erant, eadem pene ratione, qua Slavos cum Avaribus male commissos supra memoravimus. Vetustiores, uti Procopius, Agathias, Menander, qui Hunnica tradidere, ne bitta quidem de Bulgaris; quos ipsi tamen, si aetate sua ad Maeotim, ubi a recentioribus ponuntur, habuissent, citra dubium commemoraturi erant. Ac duo quidem priores a Maeoti Vturguros, et Cuturguros ad Istrum deducunt, sed neuter Bulgaros facit, quin Agathias palam Hunnos. Mihi vero potior coaevi quam recentioris cujuspiam ratio habenda esse videtur. Et quid est, quod nullam hodie seu ad Maeotim, sive ad Volgam videmus Bulgariam? Ibid. § 20. Et in Notis ad § 21. sub Litera c. ait: „De Cubrati filiis fabulam apud Pray Avar. ad ann. 667. vide etc.”(17) 82 Petru Maior în mărturii antologice silit cu acea tocmală să facă pace cu bulgarii, cât în tot anul să le dea dajde. Întru aceasta, se cade a lua aminte, întâiu, că nici unul din zișii scriptori nu zice că doară oamenii lui Asparuh să fi prădat atunci ținutul împărăției romanilor și eiși să fi trecut Dunărea a-și face dincolo împărăție. A doao, cuvintele lui Theofan, când zice că pământul carele îl ținea bulgarii, în zilele lui, în vreamea lui Constantin Pogonat au fost a împărăției creștinilor, adecă a romanilor16, nicecum nu se pot înțeleage așa, că doară pământul acela e dincoace de Dunăre, cât, în zilele lui Pogonat, împărățiia romanilor să fi avut dincoace de Dunăre, adecă în Dachia, cevași ținut, carele, în zilele scriptorului Theofan, să-l fi moștenit bulgarii, nu se pot, zisei, înțeleage așa cuvintele lui Theofan, pentru că, măcar că Iustinian împărat, cum văzum mai sus, § 3, apucase a ținea niscari cetăți dincoace, lângă Dunăre, totuși, după aceaea le pierdură romanii, precum și de acolo luminat se veade, că Simocata scrie, în cartea 7, cap 15, cum întră împăratul Mavrichie și întră haganul avarilor, cu acea tocmală se legă pacea, ca Dunărea să fie hotarul întră împărățiia romanilor și întră a avarilor17 18. Nemica, dară, nu avea romanii dincoace de Dunăre, în zilele lui Constantin Pogonat. Nu alt pământ, dară, înțeleage Theofan, când zice că acela, carele acum îl țin bulgarii, în zilele lui Pogonat au fost a romanilor, fără țeara aceaea dincolo de Dunăre, carea, după ce o au cuprins bulgarii, s-au zis Bulgaria. Ceaea ce Theofan grăiaște, pe deasupra numai, despre țeara, carea în zilele lui o ținea bulgarii, și în vreamea lui Constantin Pogonat au fost a romanilor, Constantin Porfiroghenitul, în cartea 2, despre temate, o spune mărginit, anumind locurile care sânt dincolo, nu dincoace de Dunăre . Pânză, dară, de păianjen țes aceia, carii, din cuvintele aceale a lui Theofan (că nice altă umbră de dovadă nu pot să aducă), se screm a arăta că ținutul, carele întâiu îl luară bulgarii de la romani, în zilele lui Constantin Pogonat, au fost dincoace de Dunăre, în Dachia; și, fiindcă în Dachia lăcuitori era românii, trag urmare că românii cești din Dachia lui Traian oarecând au fost supuși bulgarilor. Pentru limpede înțeleagerea bătăiei bulgarilor cu oastea lui Constantin Pogonat, carea o spun Nichifor și Theofan, însămnăm și aceaea, că bine grăiaște Prai în Analele avarilor, cartea 2, cum că bulgarii, trecând Dunărea, au făcut în Thrachia pradă, și după aceaea iarăși s-au întors dincoace de Dunăre, și aci au așteptat pre Constantin Pogonat, carele cu oaste grea venea asupra lor19. 16 Eam nimirum nunc ipsi occupant terram, quae tum Christianorum ditionis erat. Theophan. in Chronographia ad ann. 11. Constantini Pogonati.(18) 17 Ex pacto autem Ister ad Romanorum, Abarumque fines dirimendos constituitur, et potestas eisdem contra Slavos trajiciendi conceditur, Simocatta Lib. 7. cap. 15.(19) 18 Etenim Bulgaria, et Ister fluvius, et mons percelebris Haemus nuncupatus, qui usque ad Pontum pertinet, Thraciae partes fuerunt, nunc autem alienae, et sejunctae existunt. Caeterum Thraciae Thema sub Imperatore Constantinopolitano constitutum ad ejus jura, et ministeria redactum erat, nec ullus unquam Praetor in ea fuerat. At ex quo infensa Deo Bulgarorum natio ad Istrum fluvium trajecit, tunc etiam Imperator ipse coactus fuit, ob incursiones, et impressiones Schytharum, et ipsorum Bulgarorum ad Thematis ordinem Thraciam, reducere, et Praetorem in eo Themate creare. Barbarorum autem transitus ad Istrum fluvium circa finem imperii Constantini Pogonati exstitit, unde eorum nomen inclaruit, ac pervagatum est. Constantinus Porphyrogenitus Lib. 2. de Thematibus.(20) 19 Ex qua Theophanis narratione non operose colligitur, Bulgaros actis in Thracia praedis Istrum rursus trajecisse, atque istic intra munimenta Romanis praestolatos fuisse, quod, cum equites Constantini fuga ex errore corriperentur, eos trajecto Danubio ad Varnam Ponto Euxino adsitam urbem consequuti fuerint. Pray Annalium Avarum. Lib. 2.(21) 83 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob § 7 Românii și după vremile lui Aurelian au rămas în Dachia neam osebit Enghel, în Apendicea sa cea despre începutul românilor, § 2, zice că tocma să se dea aceaea, că unii romani să fi rămas, în zilele lui Aurelian, în Dachia, adecă să nu fi vrut a treace cu ceialalți preste Dunăre dincolo, cu anevoie se poate creade, aceștea întru atâta spurc de ghinte pribeage, umblătoare în sus și în jos, să fi stat ca ghintă osebită, adecă să nu se fi mestecat cu altă ghintă prin căsătorii, să nu se fi răsipit, ci pururea în lăcașurile sale să fi rămas; și zice că el cu atâta mai vârtos nu creade aceaea, că nici un scriitoriu vreadnic de credință nu se află, carele să fi lăsat scris cum că romanii, rămânând în Dachia, au urmat a sta ghintă osebită, nu s-au mestecat cu altă ghintă prin căsătorii, nu s-au răsipit, ci pururea au rămas întru lăcașurile sale. La care a lui Enghel îndoială răspundem. Dacă lași odată că unii romani, în zilele lui Aurelian, trecând alții preste Dunăre dincolo, au rămas în Dachia, precum am și adeverit mai sus, cap 3, că partea cea mai mare a nemărginitei aceiia mulțimi au rămas, lipseaște să crezi și aceaea, cum că aceia au rămas ghintă osebită, neamestecată și statornică întru lăcașurile sale, precum era și mai nainte, de nu se va vădi cu mărturisiri de scriptori vechi, vreadnici de credință, împrotivă. Că fără cădință pofteaște aci Enghel mărturisiri de scriptori vreadnici de credință, carii să fi lăsat scris cum că romanii, rămânând în Dachia, nu s-au mestecat cu altă ghintă prin căsătorii și nu s-au răspândit, ci au rămas întru lăcașurile sale; fără cădință, zisei, pofteaște Enghel mărturisirile aceale, pentru că însuși acela, carele spune ceva faptă noao, acela e deatoriu, cu mărturisiri vreadnice de credință, să adevereaze cum că, întru adevăr, s-au întâmplat acea faptă de el spusă; iară pre cela ce va tăgădui acea faptă nevădită, niciodată nu-l îndătoreaște firea, ca să vădească cum că nu s-au întâmplat acea faptă spusă de altul, ci pururea îi dă firea voie și cădință a o tăgădui, pănă când celalalt, cu statornice doveade, nu va adeveri zisa sa. Drept aceaea, deoarăce Enghel spune faptă noao, adecă cum că romanii cei rămași în Dachia s-au mestecat cu alte ghinte prin căsătorii, s-au răsipit și nu au rămas statornici întru lăcașurile sale, nu se cade el să poftească mărturii împrotivă, ci însuși trăbuie, din scriptori vechi, să-și adevereaze zisa sa; altmintrea, zisa lui aceaea rămâne răsuflată și fără de puteare. Dară, în deșert vom aștepta, sau de la Enghel, sau de la altul aseamene lui, ca să ne citească acei scriptori vechi, că nici unul nu se află întru toată vechimea, carele să fi grăit aceaea: că romanii cei ce au rămas în zilele lui Aurelian în Dachia au să se fi mestecat cu vro ghintă prin căsătorii, sau să se fi răsipit de cătră olaltă și să nu fi rămas întru lăcașurile sale. Însă, măcar că nu sântem deatori a dovedi cum că romanii cei rămași în Dachia sau nu s-au mestecat cu altă oarecare ghintă, prin căsătorii, sau că nu s-au răsipit, ci au rămas în locurile sale, ghintă osebită, adecă au rămas romani, totuși, ca mai chiar să se veadă despulparea părerei lui Enghel, întru asămănarea celor ce am cuvântat mai sus, cap 1, § 6, și cap 3, § 5, răspundem că romanii sau românii, preste tot grăind, pururea pănă astăzi s-au îngrețoșat a se căsători cu muieri de alt neam. Această fire a românilor, de ar fi fost cunoscută lui Enghel, cred eu că nu ar fi vărsat așa lesne oraclu, cum că anevoie se poate creade, întru atâta spurc de ghinte umblătoare în sus și în jos, să nu se fi mestecat romanii cu alte ghinte prin căsătorii. Și răvărsându-se învârstate ghinte varvare în Dachia, pănă zăbovea acolo, și de acolo purta răsboiu asupra altor țări, văzând pre acei romani din Dachia că sânt vânoși și inimoși, au nu iaste a creade că pre mulți dintr-înșii îi vor fi poftit, ba îi vor fi și rugat, ba unii, în carii mai tare fierbea sângele spre răsboiu, se vor fi și îmbiiat a fi lor spre ajutoriu la răsboiu? Ce 84 Petru Maior în mărturii antologice lucru poate fi mai firesc decât acesta? După ce ieșiia ghinta aceaea din Dachia și întra alta, aseamenea făcea și cu aceaea, împrejurările timpurilor sfătuindu-i să lucre așa. De aciia, Catancici, în cartea căriia îi deade nume de Istro, cap 8, § 4, măcar că lui îi place a creade cum că moșeanii Dachiei au fost sclavii săi, totuși bine află cum că o unire înțeleaptă ca aceasta cu ghintele ceale streine îi ținu pre români statornici în Dachia . Au împărățesc acum românii în Dachia, supt stăpânirea Austriei? Și totuși, mai mulți ostași sânt în Dachia dintră români decât dintră alte ghinte, supt steagurile bunului împărat al Austriei. Așa iaste a creade că se făcea și în vremile varvarilor ceale mai sus-zise. Și pentru pricina aceaea putea să aibă romanii pace în Dachia de cătră varvarii aceia, și cu atâta mai vârtos să-i lasă varvarii nesmintiți din lăcașurile lor, că, fiind varvarii aceia ghinte nomade, adecă nestatornice în loc, și care mai vârtos se îmbogățea cu răpiri și cu prăzi de printr-alte țări, iară nu cu agonisirea pământului, precum anume despre huni mărturiseaște Amianus Marcelinus, cartea 31, cap 2, cum aceia nici nu ară, nici nu se ating vreodată de coarnele plugului20 21; și lor le era de folos să rămână romanii statornici întru lăcașurile sale și să-și lucre moșiile, ca și familiile varvarilor să se ajuture din sudoarea romanilor. De aciia iaste că în suta a noao de la Hristos, când au venit ungurii cu oaste în Ardeal, aflară acolo pre români supt nume de vlahi, vlasi, ghintă osebită, precum scrie notariul lui Bela, cu domnul lor, Gelu, lângă carii era lipiți sclavii. Deci, în suta a noao, românii sau romanii era ghintă osebită în Dachia. Când rămaseră, în zilele lui Aurelian, în Dachia, încă au rămas ghintă osebită. Când, dară, au încetat romanii a fi ghintă osebită? Și când apoi, iarăși, se aleaseră din spurcul varvarilor și se feaceră ghintă osebită? Lucru neîndoit iaste că romanii cei rămași în Dachia după Aurelian pururea au fost ghintă osebită. Cap V Pentru descălecarea ungurilor în Ardeal [...] § 4 Răsboiul ungurilor cu românii în Ardeal Scrie notariul, la acelaș cap 26, că, întorcându-se cu slobozeniia cea mai sus arătată de la Arpad solul lui Tuhutum, îndatăș Tuhutum se găti cu ostașii ungurești, carii era supt povața lui, și întră în Ardeal asupra lui Gelu, duca românilor. Iară Gelu, auzind de venirea lui Tuhutum, își adună oastea sa, și cu pripit cursu deade să-i iasă înainte, ca să-l împiedice să nu între pre poarta Meseșului; ci Tuhutum, într-o zi trecând codrul, ajunse la râul Almaș, 20 Hodie quidem nulli praeter Valachos sunt Italici apud nos coloni; qui quod majori essent numero, juncta cum indigenis societate, perstitere usque hodie. Katantsich de Istro. cap. 8. § 4.(22) 21 Hunnorum gens (...) omnem modum feritatis excedit. (...) prodigiosae formae et pandi, ut bipedes existimes bestias, vel quales in commarginandis pontibus effigiati stipites dolantur incomte. (...) Aedificiis nullis unquam tecti. (...) Nec enim apud eos vel arundine fastigatum reperiri tugurium potest. (...) Galeris incurvis capita tegunt; hirsuta crura coriis munientes hoedinis. (...) Nemo apud eos arat, nec stivam aliquando contingit. (...) Inconsultorum animalium ritu, quid honestum, inhonestumve sit penitus ignorantes. (...) Hoc expeditum indomitumque hominum genus, externa praedandi aviditate flagrans immani, per rapinas finitimorum grassatum etc. Ammianus Marcellinus Lib. 31. cap. 2.(23) 85 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob unde amândoao oștile se întâlniră, mijlocind întră eale râul. Iară duca Gelu voia acolo să-i 22 oprească pre unguri cu săgetătorii săi, ca să nu treacă . A doao zi, înainte de zori de zio, urmează notariul la cap 27, Tuhutum își împărți oastea în doao: o parte o ținu cu sine dincoace de râu, o parte o trimise cu puțin mai sus, ca, trecând râul fără de a sâmți ostașii lui Gelu, să urzească bătaia. Carea așa se și făcu, că, pre lesne trecând aceștea râul, îmbe oștile se apucară de bătaie, și se oștiră ungurii și românii laolaltă cumplit, ci fură învinși armașii lui Gelu, și dintră ei mulți fură omorâți, iară mai mulți prinși. Carea văzând duca Gelu, pentru apărarea vieții, cu puțini apucă fuga, și grăbind a fugi la cetatea sa, ce era lângă Someș, armașii lui Tuhutum gonindu-l, lângă râul Copuș, îl omorâră22 23. Atunci lăcuitorii țării, văzând moartea domnului său, Gelu, din bună voința sa, cu darea de mână, își aleaseră loruși domn, în locul lui Gelu, pre Tuhutum, tatăl lui Horca, și în locul acelu, carele se zice Eșculeu, îi jurară lui credință, de unde, din zioa aceaea, locul acela s-au numit Eșculeu, căci că acolo au jurat. Și din zioa aceaea au ținut țeara aceaea cu pace și cu fericire24. Aceaste sânt care ni le lăsă scrise notariul lui Bela despre întrarea lui Tuhutum cu ostașii ungurești în Ardeal și despre așezarea lui acolo. Din care, după socoteala critică de se vor lua, nici o micșorare nu urmează asupra românilor. Ci, fiindcă unii dintră protivnicii românilor, cu unele dintru aceaste rău întrăbuințându-se, fără dreptate să nevoiesc a micșora mărirea românilor și a o înnegri, se cuvine aceaste mai pre larg a le răspica și a le lămuri. Iară înainte se cade să însămni că notariul, la cap 27, măcar că spune că cumplită bătaie fu întră unguri și întră români25, cât mulți căzură dintră români, totuși dintră unguri nici unul nu scrie să fi pleguit, adecă rănit. Cine poate creade, unde se întâlnesc doao oști protivnice și se bat întră sine cumplit, de o parte să cadă mulți, și, de ceaea parte, nici unul? De unde, mai luminat de cum străluceaște soarele când e cruce amiazi, se veade că ceale ce scrie notariul pentru răsboiul lui Tuhutum cu Gelu, spre necumpătată laudă a ungurilor și spre apunerea românilor, nebunie iaste a i le creade. 22 Hoc dum Tuhutum audivisset a legato, praeparavit se cum suis militibus, et dimissis ibi sociis suis, aggressus est ultra silvas, versus orientem contra Gelou ducem Blacorum. Gelou vero dux ultrasilvanus audiens adventum ejus, congregavit exercitum suum, et cepit velocissimo cursu equitare obviam ei, ut eum per portas Mezesinas prohiberet, sed Tuhutum uno die silvam pertransiens, ad fluvium Almas pervenit, tunc uterque exercitus ad invicem pervenerunt medio fluvio interjacente. Dux vero Gelou volebat, quod ibi eos prohiberet cum sagittariis suis. Notarius cap. 26.(24) 23 Mane autem facto, Tuhutum ante auroram divisit exercitum suum in duas partes, et partem alteram misit parum superius, ut transito fluvio, militibus Gelou nescientibus, pugnam ingrederentur, quod sic factum est. Et quia levem habuerunt transitum, utraque acies pariter ad pugnandum pervenerunt, et pugnatum est inter eos acriter, sed victi sunt milites ducis Gelou, et ex eis multi interfecti, plures vero capti. Cum Gelou dux eorum hoc vidisset, tunc pro defensione vitae cum paucis fugam cepit. Qui cum fugeret properans ad castrum suum, juxta fluvium Zomus positum, milites Tuhutum audaci cursu persequentes, ducem Gelou, juxta fluvium Copus interfecerunt. Notar, cap. 27.(25) 24 Tunc habitatores terrae videntes mortem domini sui, sua propria voluntate dexteram dantes, dominum sibi elegerunt Tuhutum patrem Horca, et in loco illo, qui dicitur Esculeu, fidem cum juramento firmaverunt, et a die illo locus ille nuncupatus est Esculeu, eo, quod ibi juraverunt. Tuhutum vero, a die illo terram illam obtinuit pacifice et feliciter. Idem cap. 27.(26) 25 Et pugnatum est inter eos acriter. Notarius cap. 27.(27) 86 Petru Maior în mărturii antologice § 5 Bărbăția românilor Cu gurile pline vestesc protivnicii cuvintele aceale din istoria notarului, cap 25, cu care se zice acolo că românii sânt cei mai apuși oameni a toată lumea, și cu aceale cred ei că pot arăta, în fața a toată lumea, nu știu ce slăbiciune streină în români. Ci întru adevăr bat aerul ei atunci, când, din cuvintele aceale, se nevoiesc a micșora pre români. Pentru că, precum mai sus (§1) arătai, necumpătata dragoste, carea avea notariul spre ghinta cea ungurească, și ura spre alte limbi la multe scâlciituri îl împinse pre el. De acolo e că așa apus grăiaște despre români, scriind răsboiul lor cel cu ungurii. Că, afară de altele, care dintră acei unguri putea să aibă cunoștința tuturor neamurilor lumei aceștiia, ca, alăturând pre români cu fieștecare neam a lumei, să fie destoinic a judeca: oare românii sânt cei mai mișei întră oamenii a toată lumea? Apoi, știut lucru iaste că notariul asupra nimănui nu era așa mânios, precum asupra acelora, carii cândva au bătut pre unguri. Însuși Cornides Daniel, ungurul, o cunoaște aceaea în Vindiciile notariului, secția 2, cap 4, § 3, unde, din cap 55 a istoriei notariului, arată mâniia cea mare a notariului asupra teutonilor, bavarilor, alemanilor, căci au bătut pre unguri și au spânzurat pre căpitanii lor, pre Leelu și pre Bulsu26. Însă din Ioann Chinnamu, notariul împăratului Manuil Comnin, carele scrise istoria Comninilor, a lui Ioann și a fiiului lui, Manuil, de la anul Domnului 1118, pănă la anul 1176, adecă în suta a doaosprăzeace, la a căriia sfârșit au scris și Paulus, notariul lui Bela, istoria sa, se știe, zisei, din cartea 6 a lui Chinnamu, cum Leon Vatați, din porunca împăratului, fu trimis cu oaste mare și cu mulțime de români, din Țeara Românească, ca să dea năvală asupra ungurilor. Această oaste, întrând în țeara ungurilor, făcu pradă mare, omorî oameni mulți foarte, pre atâța duse în robie, turme de oi, copie de cai și alte vite mână de la unguri27. De unde, după treaba sa, nu putea să nu fie foarte mânios notariul lui Bela asupra românilor pentru acea proaspătă mare păgubire, ce făcură atunci românii ungurilor. Nu mă îndoiesc că și pe Solomon, când avea el vrăjmășie asupra lui Ladislaus celui cu numele acesta, întâiu craiu al ungurilor, l-au ajutat românii, deoarăce, cum scrie Anna Comnina, în cartea 7, la Prai, în Analele crailor Ungariei, cartea 2, la anul de la Hristos 1085, și când s-au împreunat el cu Țelgu, ca să meargă asupra grecilor, ostașii, 26 Ob Leelum enim Bulsumque Duces Hungarorum a Teutonicis in praelio captos, arborique infelici suspensos, ut stomachatur! ut odiosi ei Bavari et Alemanni, quorum nefandis fraudibus Leelum et Bulsum captos, residuos vero Hungaros malo dolo coarctatos, queritur; vide caput 55. Daniel Kornides, Vindiciae Anonymi Belae Regis Notarii, Sect. 2. cap. 4. § 3.(28) 27 L—omsa d— tina, Bat£tZhn —oiklqrim -s—quPem sr£teuma —pagopenon allote aucnon, kai dfj kai Bl£cwn pwlun opilon oi tîn —X ’lsaliaj ¥poikon oala! e„mai l—gomsa, —k tîn ppj tw EuXeimu kaloti—mu pontw Caqium — pbalein —k—letem e„j frjn Ounnik»n, oqen oudeij oud—oose tou pantoj a„îmoj —o—dqaie touroij (...) o Bat£tZhj d‘ oPem eiqhse proSalîn ekeiq— te afeidîj p£nta, kai Xunep£tei ta oaqaoi/psomsa. ’AmPqwoum te oân polun eiqgaoo fonon, kai andrapodispon obk —ll£sw oeooihso ppoj d‘ kai Z^wn ag—laj, rpowm te kai ¥llwn pantodapîn —ke<Pem —l£saj, —oi Baril—a refren. Leonem autem Batatzem nomine, aliunde cum exercitu perinde magno; maxime vero Valachorum ingenti multitudine, qui Italorum coloni quondam fuisse perhibentur, ex locis Ponto Euxino vicinis irruptionem in Hungaros facere jubet qua ex parte nemo adhuc a primis saeculis eos invasit, (...) Batatzes autem, ab iis, quae diximus, locis irrumpens, omnia depopulatus, obvia quaeque prosternit, hominum ingentem caedem edit, nec pauciores captivos ducit. Ad haec pecorum equorumque, et aliorum inde animalium greges agens, ad Imperatorem revertitur. Joannes Cinnamus Lib. 6.(29) 87 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob 28 carii au fost cu dânsul și supt povața lui, era dachi ; și aceaea se știe, că, în istoria vizantina, prin dachi se înțeleg românii. Nice după descălecarea romanilor în Dachia, pe vremile lui Traian făcută, nu s-au chiemat alții dachi, fără romanii cei din Dachia. Și în zilele Sfântului Stefan, craiului ungurilor, realele ceale multe, prăzile, uciderile, pustiirile, care le-au făcut, în Țeara Ungurească, Ghila, duca sau crăișorul Ardealului, cum arată Prai în Analele crailor Ungariei, cartea 1, la anul 1002, cu ce oaste mai vârtos le feace, fără cu românii din Ardeal, a cărora era el crăișor, din sămânța lui Tuhutum (după mărturisirea notariului lui Bela, cap 24) , pre carele românii cei din Ardeal, după moartea domnului lor, Gelu, din bună voia lor și l-au fost ales domn, precum mai sus am arătat. Unele ca aceaste nu putură zisului notariu să-i facă sânge bun asupra românilor. Ba poate și aceaea au adaos ura notariului asupra românilor, că el era episcop papistășesc în Ardeal, și românii era de leage grecească, precum și astăzi sânt; și întră aceaste doao legi de mult stăpâneaște, de amândoao părțile, întru cei fără cumpăt, ura. Pentru aceaste pricini și pentru pisma, măcar că astăzi reghementurile ceale preaviteaze din Dachia, cea împăratului Avstriei supuse, mai vârtos stau din români, măcar că învățătură, știință nu e mai puțină în clirul românilor, anume din Ardeal, decât în clirul papistașilor unguri din Ardeal, ba și întră politici mulți bărbați români sânt învățați, unii și în deregătoriile ceale mai înalte puși, adecă consiliari, nice clirul Episcopiei Oradiei Mari nu e mai puțin învățat, precum și bună parte a românilor din clirul Episcopiei de la Muncaci, măcar că acestora, pănă acum, le-au fost maștehă norocirea, fiind supuși la episcop pururea rus, ba și în Bănat, măcar că îi stăpânesc episcopii cei sârbești, încă se află preoți români întru învățătură procopsiți, dintră carii iaste preacinstitul Ioan Thomici, protopresviter al Caransebeșului și asesor conzistoriului episcopesc al Vărșețului, bărbat cu răvnă ca aceaea spre deplinirea neamului românesc învăpăiat, cât nici osteneală, nici chieltuială nu e învățat a cruța, și pre sine încă gata iaste a se jertvi. Cu toate aceaste, zisei, și astăzi Paulus, episcopul papistașilor unguri din Ardeal, întrebat de vrun strein, carele nu cunoaște pre români, nu cred eu că nu ar răspunde cum că românii sânt cei mai apuși întră toți oamenii lumei. De unde, de au vârât din capul său notariul cuvintele aceale micșorâtoare de mărirea românilor, după canoanele critiche, nu se poate creade Preasfinției Sale. Însă, precum cetirăm mai sus (§ 3), aceale cuvinte nu ca ale sale, ci ca de Opaforcoș, spionul lui Tuhutum, zise le scrie notariul, pre carele acoloși îl zise notariul a fi fost om viclean și îl aseamănă cu vulpile. Drept aceaea, de nu vom creade unui spion, cine, pentru aceaea, ne poate osândi? Ba, cum că anume au mințit atuncia Opaforcoș, când zise că românii sânt cei mai apuși oameni a toată lumea, chiar se culeage din istoria notariului, cap 27, unde scrie că înainte de a învinge ungurii pre români, cumplit se oștiră românii cu ungurii. De ar fi fost românii așa mișei, precum îi arătase Opaforcoș lui Tuhutum, au putea ei să țină răsboiu cumplit cu ungurii aceia, carii, precum îi scrie notariul, era neînvinși, și, încătrău mergea, pre toți, măcar cât de tari să fi fost, îi bătea? Ba, cum au văzut pre unguri, 28 Vere primo Tzelgu dux supremus scythicae militiae, transgressus angustias montium, qui Danubio superjacent, cum mixto ex variis gentibus exercitu octoginta fere millium, partim Sauromatarum, ac Scytharum, partim etiam Dacorum, nam et hujus generis haud parva manus ductore Solomone (...) Tzelga sequebatur. Anna Comnena Alexiados lib. 7. ap. Pray, Annalium Regum Hungariae. Lib. 2. ad ann. 1085.28 29 (30) 29 Nam terram ultra silvanam, posteritas Tuhutum usque ad tempus S. Regis Stephani habuerunt, et diutius habuissent, si minor Gyla cum duobus filiis suis Bivia et Bucna Christiani esse voluissent, et semper contrarie sancto Regi non fecissent. Anonymus Notarius Belae Regis. cap. 24.(31) 88 Petru Maior în mărturii antologice îndată, de-ar fi fost mișei, ar fi fugit mâncând pământu, după cum și încredințease spionul Opaforcoș, la acelaș cap 27, pre Tuhutum, cum că românii nu vor cuteza să stea față asupra îndrăznirei ungurilor. Minți, dară, Opaforcoș, tatăl lui Ogmand, atunci când zise cătră Tuhutum că românii sânt cei mai apuși sau mai mișei întră oamenii a toată lumea. Și preasfințitul notariu încă nu plini deregătoriia adevăratului istoric, când spune că cumplită bătălie au fost întră unguri și întră români, și totuși nu pomeneaște măcar unul, întru acea cruntă bătălie, să fi căzut dintră unguri sau să se fi pleguit; împrotivă, români scrie că au căzut mulți. Vezi mai sus, § 4, la sfârșit. Lângă aceaste lipseaște a însămna, dintru acelaș notariu, că atunci era datina și stilul ungurilor, ca, când avea a îndemna pre ai săi să dea răsboiu, pre protivnici, cu carii era să se bată, măcar ce neam ales și viteaz să fi fost acela, era, zisei, stilul să-i defaime cum se poate mai urât, și să-i zogrăfească înaintea ungurilor cum că sânt cei mai slabi și mai mișei oameni. Așa Almus, îmbărbătând pre ungurii săi asupra muscalilor sau a rușilor, cum scrie notariul la cap 8: „Nu vă spăimântareți, zise, de mulțimea rușilor și a cumanilor, carii aseamene sânt cânilor noștri. Căci cânii, îndată cum aud vorba domnilor săi, au nu se înfricoșează?” Așa, când duca Salanus, carele împărățea întră Tisa și întră Dunăre, cu ajutoriu de la greci și de la bulgari, se sculă asupra ungurilor, Arpad, cu aceaste cuvinte, îmbărbăta pre ungurii săi: „Vârtos să ne oștim asupra grecilor și asupra bulgarilor, carii aseamene sânt fămeilor noastre, și așa să ne teamem de mulțimea grecilor, ca de mulțime de fămei.” (Notariul, cap 39) . Deci și spionul lui Tuhutum nu pentru aceaea defăimă pre români, că doară el credea că românii sânt cei mai slabi oameni în toată lumea, ci numai ca, după stilul ungurilor, să îndeamne pre Tuhutum ca să scoale răsboiu asupra românilor celor din Ardeal. De unde toți aceia, carii cuvintele aceale ale spionului Opaforcoș le aruncă în ochi românilor, nu câștigă alta, fără cât își desvălesc multa sa nepriceapere și neînțelepție. Nice dintru aceaea nu urmează nici o micșorare românilor, căci notariul scrie că așa curând fură învinși românii de unguri, pentru că, din mai sus (§ 1) arătată necumpătata dragoste cea cătră unguri, notariul, de toți, cu câți au avut ungurii răsboiu în Pannonia toată, așa scrie, că curând i-au învins ungurii. Așa scrie la cap 39, că învinseră cu o bătălie pre Salan, măcar că acestu multă vreame se gătise și dobândise, și de la greci, și de la bulgari, vârtos ajutoriu. Cu bătăliia cea dintâiu învins, zice că apucă fuga Salan, și cu fuga își scăpă capul. Iară grecii și bulgarii, zice că, de frica ungurilor, uitase calea pre unde au venit și, părându-li-se Tisa râu mic, de frica ungurilor, dând prin Tisa, mai toți s-au înecat, cât abiia unii au rămas, carii se ducă veaste rea împăratului său30 31 32. Așa, la cap 44, despre Glad, carele mai multe ghinte avea cu sine întru ajutoriu, scrie că oamenii lui Glad cădea ca snopii după săcerători, și în răsboiul acelu au căzut doao căpetenii de a cumanilor, și 30 Nolite turbari de multitudine Ruthenorum et Cumanorum, qui assimilantur nostris canibus. Nam canes statim, ut audiunt verba dominorum suorum, nonne in timorem vertuntur. Notarius cap. 8.(32) 31 Fortiter pugnemus contra Graecos et Bulgaros, qui assimilantur nostris faeminis, et sic timeamus multitudinem Graecorum sicut multitudinem faeminarum. Notarius cap. 39.(33) 32 Plurimi interficiebantur de Graecis et Bulgaris. Praedictus vero dux Salanus, cum vidisset suos deficere in bello, fuga lapsus est, et pro salute vitae Albam Bulgariae properavit. Graeci vero et Bulgari timore Hungarorum percussi, viam qua venerant oblivioni tradiderunt, fuga lapsi pro salute vitae Thysciam, pro parvo fluvio reputantes, transnatare volebant, sed quia talis timor et terror irruerat super eos, ut propter timorem Hungarorum, fere omnes in fluvio Thysciae mortui sunt, ita, quod aliqui vix remanserunt, qui Imperatori eorum mala salutis nuntiarent. Notarius cap. 39.(34) 89 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob trei chenezi de a bulgarilor, și Glad cu fuga au scăpat, ba toată oastea lui Glad, topindu-se ca ceara de fața focului, fu dumicată de unguri33. Cu aceaeași lesnire scrie, la cap 41, că au bătut preste Dunăre ungurii pre bulgari, a cărora duca, cu mare oaste și cu ajutoriu de la greci, au fost ieșit, ca să se bată cu ungurii, și cum duca bulgarilor cu fuga au scăpat34 35. Aseamenea scrie la cap 8 și despre ruși sau muscali, cu carii era împreunați cumanii, amândoao neamuri viteaze, că cu o bătălie fură învinși și mulți omorâră dintră ruși și dintră cumani. De unde căpeteniile rușilor și a cumanilor, văzând scădearea armașilor săi, apucară fuga cătră cetatea Chieului. Și Almus cu ostașii săi, încurând pre ruși și pre cumani pănă la Chieu, capetele ceale rase ale cumanilor le tăia ca niște curcubete . Singur când se oștiră mai pre urmă, la Criș, asupra lui Menumorut, zice, la cap 51, că au ținut bătăliia ungurilor cu oamenii lui Menumorut doaosprăzeace zile. Deoarăce, dară, notariul scrie că atunci ungurii lesne și curând au bătut multe neamuri mari și tari și care avea ajutoriu și de pre aliurea, ba avea știre și era bine gătite de răsboiu, nu e mirare că scrie că și pre români, în Ardeal, așa curând i-au învins. Tuhutum cu oastea ungurească era gătit de răsboiu cum se cade; au întrat în Ardeal pre furiș, neavând Gelu, duca românilor, nici un prepus despre vro parte de vrăjmășie. Când au auzit Gelu că vreau ungurii să facă năvală asupra Ardealului, ei trecuse cu o zi înainte înlontru, prin locurile unde îi putea Gelu și cu puțini ostași a-i opri. Că nice nu au putut într-un ceas, adecă într-o pripă ca aceaea, mulți ostași să adune, fără cu acei puțini, carii în toate zilele îi avea pre lângă sine în vreame de pace. Cu acei puțini, zisei, fu silit să stea față cu ungurii, la răsboiu. Tocma, dară, să fie adevărat ceaea ce scrie notariul, cum că așa curând au învins ungurii atunci pre români, nu e nice o mirare, nice nu urmează ceva spre micșorarea românilor, deoarăce românii, cum stările împrejur ne fac a creade, tocma era negătiți, ba și neînștiințați de răsboiu. Mai mirare iaste că, măcar au fost așa puțini și fără nici o gătire asupra vrăjmașilor celor pre furiș întrați în țeară, totuși au stat față cu ungurii cei preagătiți și cumplit răsboiu, cum și notariul mărturiseaște, ținură cu dânșii. De câte ori și aceia, carii cu de-adins mai nainte să gătesc de a se rădica cu răsboiu, și cu toată îndămânarea pornesc la răsboiu, se întâmplă de curând pierd răsboiul! De care ale răsboiului jocuri și veacul nostru, întru neamuri prearăsboinice și preaviteaze, au văzut. Apoi să te miri că în peristasurile mai sus arătate fură învinși românii? De unde deșert iaste Eder, când iară și iară poftoreaște, în notele sale istorico-critiche ceale asupra suplichei românilor, că românii așa lesne fură învinși de unguri, și de acolo nu numai defaimă pre români, ci încă și urmări, după voia sa, trage spre micșorare și spre apunerea românilor. Tocma aceaea, că românii, din bună voia lor și cu darea de mână, aleaseră pre Tuhutum, după cum mai pre larg vom vedea din jos, vădeaște că Tuhutum s-au luat cu buna pre lângă români, ca, fiindcă au murit Gelu, domnul lor, pre dânsul să și-l aleagă loruși domn, sămn iaste că, măcar că venind ungurii pre furiși, au bătut deodată 33 Inimici eorum cadebant ante eos, sicut manipuli post messores, et in eodem bello mortui sunt duo duces Cumanorum, et tres Kenezy Bulgarorum, et ipse Glad dux eorum fuga lapsus evasit, sed omnis exercitus ejus liquefacti tanquam cera a facie ignis, in ore gladii consumti sunt. Notarius cap. 44.(35) 34 Interfecti sunt de Graecis et Bulgaris plurimi, et quidam capti sunt ex eis. Videns ergo dux Bulgariae, suos deficere in bello, fuga lapsus, pro defensione vitae Albam civitatem ingressus est. Notar. cap. 41.(36) 35 Interficiebantur plurimi de Ruthenis et Cumanis. Praedicti vero duces Ruthenorum et Cumanorum, videntes suos deficere in bello, in fugam versi sunt, et pro salute vitae properanter in Civitatem Kyeu intraverunt. Almus dux et sui milites persequentes Ruthenos et Cumanos usque ad Civitatem Kyeu, et tonsa capita Cumanorum Almi ducis milites, mactabant tanquam crudas cucurbitas. Notarius cap. 8.(37) 90 Petru Maior în mărturii antologice pre români, totuși era încă ei în stat de a se mai împulpa asupra lui Tuhutum. Și, de nu ar fi căzut Gelu, nu cred eu că vrea urma aleagerea lui Tuhutum spre domnie în Ardeal. Ba, carele știe firea răsboiului și îi sânt cunoscute locurile Ardealului, care preapărtinitoare sânt țăreanilor spre a concini pre năvălitorii protivnici, și, despre altă parte, nu-i iaste neștiută râvna crailor și a tuturor căpeteniilor, cu carea sânt ei aprinși spre a-și ținea domnia sa, lesne poate priceape că mai de a creade iaste cum că Tuhutum, cu toată oastea ungurească, carea îl ajuta, ar fi rămas întră geanele, adecă întră dealurile, și întră râpele Ardealului, prăpădit, decât să-l aleagă românii loruși domn, în locul lui Gelu. Deșert, zisei, iaste Eder, pentru că, de ar urma micșorare dintru aceaea asupra românilor, că notariul scrie că așa lesne fură învinși de unguri, atunci și bulgarii, și grecii, ba și muscalii cei mai mișei ar fi în toată lumea, pentru că, cu aceaeași lesnire, scrie notariul că fură învinse toate aceaste viteaze neamuri de ungurii aceia. § 6 Aceaeași, mai încolo Știut și la lumea toată cunoscut lucru iaste că românii, când au avut știre de venitoarea întâmpinare a protivnicilor, i-au știut cu bărbăție a-i învinge. Așa, cum scrie la Turoți, ungurescul scriitoriu, întru a doao parte a Cronichei ungurilor, cap 97, în anul 1330, sculându-se cu oaste mare Carol, craiul ungurilor, asupra lui Bazarad sau Bojorad-Vodă din Țeara Românească, într-atâta îl bătură românii, cât nenumărată mulțime de armași ungurești, de neameși, de boiari mari căzură, și pre mulți dintr-înșii robire: arme, cai mulți, bani, vistierie multă luând de la unguri. Ba și craiul Carol nu altmintrea își putu scăpa capul, fără luând alte veștminte pre sine, și cu ale sale ceale crăiești îmbrăcând pre Deșeu, pre carele îl și omorâră armașii lui Besarad-Vodă, socotind că el iaste craiul Carol. Și așa craiul Carol abiia se mântui cu puțini lângă sine36. Așa umblă cu românii 36 In anno eodem (...) videlicet anno Domini 1330. cum rex copiosum exercitum congregasset, (...) per Zenrim, in mense Septembri, transtulit se in terram Bazarad, Wayvodae Ulachorum, ad inductionem Thomae, Wayvodae Transilvani, et Dionysii filii Nicolai, filii Ancha, quae terra est inhabitabilis genti ignotae; ut de ipsa terra, ipsum Bazarad rex expelleret, aut certe terram ipsius, uni ipsorum insultantium, traderet possidendam. (...) Cum autem rex, Zenrin, et castrum ipsius recepisset, Dionysio tradidit memorato omnia, cum dignitate Banatus. Quo facto, Bazarad, regi mandavit, nuntios per honestos: quia vos, domine mi rex! laborastis in convocatione exercitus, laborem vestrum recompensabo, 7. millibus marcarum argenti. Ipsam etiam Zenrin, cum suis attinentiis, nunc habetis prae manibus, per potentiam, pacifice vobis tradam; (...) tantummodo revertimini in pace vestra, et personarum periculis praecavete: quia, si veneritis ulterius, periculis minime evadetis. Quo audito rex, elata mente, in tale verbum prorupit, nuntiis sic dicens: Sic dicite Bazarad: ipse est pastor ovium mearum, de suis latibulis, per barbas suas extraham. Tunc quidam fidelis Baro, Donch nomine, comes de Zolio et de Lipto, sic ait regi: Domine, cum magna humilitate, vobis, et ad honorem vestrum, ipse Bazarad loquitur; idcirco, regiae benignitatis favorem, et plenam dilectionem gratiae, ei velitis per vestras literas remandare. Tunc rex, verbum superbiae et comminationis superius propositum, iteravit, et relicto consilio saniori, proximus ultra pugnaturus processit. Et cum sibi et suis, in terra ignota, et inter alpes, et montes silvarum, victualia invenire nequiret, famis inedia, ipse rex, milites et equi sui, laborare protinus coeperunt. Quo facto, treuga ordinata cum Bazarad, et data fide, ut ipse regi pareret, et securitatem, regi cum suis omnibus, redeundi praeberet, et iter rectum ostenderet. Rex revertebatur securus, et confidens in fide perfidi Schismatici, venit in quandam viam, cum toto exercitu; quae via erat in circuitu, et in utraque parte ripis prominentibus circumclusa, et ante, unde erat dicta via patentior, indaginibus, in pluribus locis, fortiter fuerat circumsepta, per Ulachos. Rex autem, et sui omnes, cum nihil tale quid penitus opinarentur, in ripis undique Ulachorum multitudo innumerabilis, superius discurrendo, jacula jacientes super regis exercitum, qui erat in fundo depressae viae, quae nec via dici potest, sed quasi navis stricta, ubi propter 91 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob craiul Carol cel preavestit, de a căruia puteare, cum scrie acoloși, cap 99, Dalmația, Croația, Rama, Servia, Galiția, Lodomeria, Cumania, Bulgaria și toată Ungaria, și Salerna, și Mons Sancti Angheli, și alte împărății, precum a leșilor, a bohemilor, a Austriei și ceale de prinprejur trămura de frică37 38. Drept, acelaș scriitoriu unguresc, acoloși, zice că și din români, prinprejur, cădea ca muștele care au pierdut dulceața mireasmei. Ci, dacă au fost așa strâmtorați ungurii în vale de românii cei de asupra râpei, de unde îi omorea pre unguri cu pietri, cum însuși spune înfricoșata aceaea încungiurare, nu știu cum să fi putut cădea românii ca muștele. Lângă aceaste, scriitoriul acelu, de mânie mare ce avea asupra românilor, îi numeaște pre români mulțime cânească și zice că numai dracu cel din iad au numerat câți români au căzut acolo . De unde urmează că scriitoriului acestuia, întru ceale ce grăiaște asupra românilor, ca celui ce iaste interesat, nu se cade a i se creade. Aseamenea Ludovic, craiul ungurilor, feciorul mai sus lăudatului Carol, precum scrie la Turoți, Cronica ungurilor, partea a treia, cap 38, trimițând pre Nicolaus, vaivodul Ardealului, cu oaste tare, cu neameși și cu săcui din Ardeal, prin săcuime, la Țeara Muntenească, asupra lui Laic-Vodă, zisul Nicolaus, vaivodul Ardealului, cu toată oastea ungurească ce era cu el, fu bătut de români și ucis cu foarte mulți bărbați aleși, și cu neameși, și cu soldați, cât tocma puțini, cu mare primejdie, au putut scăpa de mânile românilor39. Nu altmintrea și oastea cea mare a lui Zighismundus, craiului ungurilor, umblă, carea, precum spune la Turoți, Cronica ungurilor, partea a patra, cap 17, fusease trimisă în pressuram, cadebant dextrarii fortissimi, cum militibus circumquaque; quia nec ad ripas utriusque lateris viae, propter praecipitium ascendere proterant contra Ulachos; nec ultra procedere; nec fugae locum habebant, propter indagines ibi factas: sed erant omnino sicut pisces, in gurgustio vel in reti comprehensi; cadebant juvenes et senes, principes et potentes, sine delectu. Duravit quippe sic iste miserabilis eventus, a sexta feria, usque ad secundam feriam. In quibus diebus, collidebantur invicem milites electi, sicut in cunis moventur et agitantur infantes, vel sicut arundines; quae vento moventur. Facta est autem ibi strages maxima, et cecidit militum et principum ac nobilium incomputabilis multitudo. (...) Cumanorum denique corruit inaestimabilis multitudo. (...) Tulerunt ergo Walachi multos captivos, tam vulneratos, quam illaesos; et acceperunt plurima arma, vestesque pretiosas, omniumque elisorum pecuniam, in auro et argento, et vasa pretiosa, et baltheos. Multaque marsupia latorum grossorum et florenorum, ac equos multos, cum sellis et frenis, quae omnia portaverunt, et tradiderunt ipsi Bazarad Wayvodae. Rex autem mutaverat armorum suorum insignia: quibus induerat Deseo, filium Dionysii, quem putantes esse regem, crudeliter occiderunt. Rex vero ipse, cum paucis, per tuitionem suorum aliquorum fidelium, vix evasit. Turocz, Chronicae Hungarorum, Parte 2. capite 97”.(38) 37 Domini Caroli, Dei gratia regis Hungariae, cujus potentiam, altissimo taliter disponente, Dalmatia, Croatia, Rama, Servia, Gallicia, Lodomeria, Cumania, Bulgaria, totaque Hungaria, Salernaque, ac Mons Sancti Angeli, alia quoque regna, puta, Poloniense, Bohemiense, Austriense ac circumquaque adjacentia, trepitando abhorrebant. Ibidem, cap. 99.(39) 38 Cadebant etiam in circuitu exercitus, de canina multitudine Walachorum, quasi muscae, quae perdiderunt suavitatem unguenti; cum christianum populum, et cunctos Christi Sacerdotes immisericorditer percusserunt. Quorum Walachorum numerum, ibi per Ungaros occisorum, subtilis solummodo infernalis compotista collegit. Ibidem, cap. 97.(40) 39 Inter indagines et veprium densitates, ac passus strictissimos conclusus, per multitudinem Olachorum, de Silvis et montibus invasus, ibidem cum strenuo viro, Petro, suo Vicewayvoda, nec non Deseu, dicto Wos, et Petro Ruffo, castellano de Kykyllevar, Petro et Ladislao Siculis, viris bellicosis, et aliis militibus quam pluribus, et nobilibus potioribus, extitit interfectus. Et cum gentes Hungarorum, de ipso exercitu, terga vertissent, et se in fugam convertissent, in locis lutosis, et paludosis, indaginosi, conclusi, multi ex eis, per Olachos occisi extiterunt, et aliqui cum magno periculo personarum, et rerum damno, evaserunt. Turocz, Chronica Hungarorum. Part. 3. cap. 38.(41) 92 Petru Maior în mărturii antologice Țeara Românească asupra lui Dan-Vodă. Unde și însuși Stefanus de Loșonț, arhistratigul 40 zisei oaste, peri . Ce să zic de Stefan cel Mare, voda din Moldova, carele, când avu răsboiul cel dintâiu cu turcii, cum scrie Miron logofătul, o sută de mii de turci, într-o zi, cu ostașii săi, omorea. Acesta, fiind domn românilor în Moldova 40 de ani, pre toți câți se sculară asupra lui, pre turci, pre leși și pre alții, i-au bătut, pănă pre urmă muri acasă de podagră. Despre Stefan-Vodă scrie Felix Petancius, în disertațiia cea pentru căile pre care se poate da răsboiu asupra turcului, că la cetatea Vasillu, întră Țeara Românească și întră Moldova, așa au bătut pre bașa Soleiman și pre duca Romaniei, cât din 30 de mii de turci, foarte puțini, carii avea cai mai buni de fugă, au scăpat40 41. Ce se zic de Vlad-Vodă din Țeara Românească, carele fu poreclit Dracula! Acesta, om ca acela viteaz și povățuitoriu de oaste, au fost, cât, precum scrie Filip Calimah în cartea 3, cea despre faptele lui Uladislaus, craiului leșilor și a ungurilor, niciodată, fără titulă de mare și preatare împărat, nu se cade a se numi. Acesta, cum spune Miron logofătul, au făcut minuni cu puțini ostași ai săi asupra nenumăratei mulțimi a turcilor. Și Petancius, în disertațiia mai sus-zisă, scrie că acestaș vodă, la cetatea Vasillu, cu puțini ai săi, ci aleși armași, însuși pre Mahomet, cu toată oastea lui, îl bătu, cât îi căută să se întoarcă înapoi, la Dunăre, și, cu rușine, pierzând mulți ostași, să fugă dincătrău au fost venit42. Niciodată nu au fost rădicat oaste așa mare și cumplită Mahomet asupra cuiva, precum asupra lui Dracula, în Țeara Românească, carea Halcocondila, cu numele cel vechiu, o chiamă Dachia, fără când au bătut Vizantul, adecă Țarigradul, cum mărturiseaște Laonicu Halcocondila, în cartea 943; și, precum acelaș, iară acolo, ne lăsă scris, Mahomet au avut atunci în oastea sa armași doaozeci și cinci de miriade, adecă doao sute și cinci zeci de mii, iară Vlad, mai puțini de zeace mii, ba, cum spun unii, șeapte mii, carii era toți călăreți. Miron logofătul încă așa scrie, cum îmi aduc aminte că am cetit într-însul, că numai cu șeapte mii s-au băgat Vlad-Vodă în mulțimea acea cumplită de turci, noaptea, și tot au tăiat pănă în zori de zio; atunci au ieșit din tabăra turcească, puțini pierzând de ai săi 40 Stephanus de Losoncz, Banus, multis armatorum cum agminibus, per regem missus extitit. Qui tandem cruento commisso bello, dum hosti impar esset, post multam partis utriusque stragem, capitis sui damno, vitae pariter et bello, ibidem finem dedit. Nam post casum Ducis dicti, in fugam versi, magnam inimicis, rerum et personarum praedam dedere. Turocz. Chronica Hungarorum. Part. 4. cap. 17.(42) 41 Hic denique Stephanus Moldaviae princeps Soleimanum Bassam et Ducem Romaniae sic prostravit, ut ex XXX. Turcorum millibus pauci admodum, qui forte velocioribus equis insederant, evaserint. Felix Petancius. Dissertat. de itineribus aggrediendi Turcam.(43) 42 Ubi saepe cum Turcis certatum est. Dracula enim cum paucis, sed delectis militibus, Mahumetem Turcorum Imperatorem potitum jam majori Valachia, et ad minorem occupandam maturantem, hic ad secundam vigiliam noctis aggressus, conversum in fugam ad Danubium, cum magna suorum caede et ignominia regredi coegit. Felix Petantius. Dissertatio de itineribus aggrediendi Turcam.(44) 43 ’Eoei te dfj ta rqas—tiasa oaqerk—taro tw Basilei, —oi Daxtam —srateueto rpoj, eUqjj aqcoi—mou M—girom d‘ touton sraton gem—rPai fasi, deuteron met£ge tpn —j to BuZ£ntion —o—larim tou Baril—uj tou de. L—gesai d‘ touto to sratopedon, kollson l‘m gem—rPai tîn allwn rqasoo—dum, kat kosp.on ooloun oaq—cerPai ej te ta opla fast, kai —j tfjn oxeunn. Copiae universae regis cum instructae convenissent, primo vere profectus contra Daciam. Tradunt hunc exercitum regis fuisse maximum, et secundum magnitudine ei quem contra Byzantium ductarat iste rex. Verum constat hunc exercitum fuisse reliquis pulchriorem, et plurimum momenti tum in armis, tum in reliquo belli apparatu habuisse. Laonicus Chalcocondylas Atheniensis, Historiarum de origine ac rebus gestis Turcorum. Lib. 9.(45) 93 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob în noaptea aceaea44. Adecă, acest Vlad-Vodă, cu puțini ai săi armași români, fără de ajutoriul nimănui, cum scrie mai sus lăudatul Calimah, la locul mai sus arătat, cu mărimea inimei sale și cu vârtutea românilor săi, multă vreame au ținut cu turcii un răsboiu, carele tuturor creștinilor, laolaltă să fi fost adunați, încă le-ar fi fost nesuferit. Ci nu pot aci să nu pomenesc creștineasca și plina de iubire de oameni inimă a lui Vlad-Vodă sau Dracula, carea, cum scrie Filippus Callimahus, în cartea 3, despre lucrurile lui Uladislaus, craiului leșilor și a ungurilor, arătă el cătră Uladislaus, craiul ungurilor, și cătră toată oastea ungurească, atunci când, fiind craiul cu oastea sa pornit asupra turcilor, îi ieși înainte la Nicopol, și, precum era el preaînvățat în trebile răsboiului și multe pățise cu turcii, de unde preacunoscută îi era lui putearea turcilor, așa văzând neajungerea oastei ungurești, sfătui pre craiul Uladislau ca să se întoarnă înapoi, să nu meargă cu oastea aceaea asupra turcilor, deoarăce turcii și la vânat mai cu mai multe slugi ies, de cum veade el că sânt în oastea aceaea a craiului. Ci tocma de ar avea craiul oaste de ajuns, încă, fiindcă se apropie iarna, nu e timp de a urzi răsboiu, ci ostașii aceia, carii îi are, să-i păstreaze pre altă dată. Însă nevrând craiul, împrotivă sfătuit de alții, să asculte de sfatul lui Dracula, atunci Dracula, întorcându-se cătră craiu, îi zise: „Deoarăce sau norocul, carele pre tine, lucruri mari îndrăznind, niciodată pănă acum nu te-au înșelat, sau nădeajdea ce ai de ajutoriul altora, carea eu doresc să se împlinească, sau nenorocirea ta te trage în lături de la sfatul mieu, sfatul tău, carele cu mintea mea nu l-am putut schimba, încât vreamea și neștiuta întâmplare mă sufere, cu vârtutea îl voiu ajuta”. Și, aceaste zicând, deade lângă oastea craiului și el patru mii de călăreți, supt povata fiiului său, rugând pre Dumnezeu ca să ajute craiului și oastei aceiia45. Pre urmă, când era să se despartă de craiu, aduse înainte doi 44 F em—rPai d‘ dift t£j o—mse kat e'tkori muri£daj sratou (...) ’zEcum d‘ kat —l£ttouj tîn itqtum 'ioo—um emioi d‘ f£sin, wj nt ’ oletotj tîn -ptakisci ltum papqsan dutw ‘ioo—um. Sun toutoij oeqt prwtfjn fulakfjn rj nuktoj, —pel£saj, e„r—balem —j to Baril—uj sratopedon (...) wj — gguj Âken °Wj, kat eoifamem «peciei dpo rou rqasoo—dot, dpofbxlîn i‘m raurqj tij nuktoj, oltgouj p£nu tinaj. Eo autem tempore in armis habuit rex circiter viginti quinque myriades hominum. (...) Bladus habebat equites pauciores quam decem mille. Sunt tamen, qui tradunt, eum non plures quam septem mille equites ductasse. His confisus, sub primam noctis vigiliam advenit, et in regis castra impetum dedit. (...) Tandem quum aurora appropingvaret et lucesceret, eggressi sunt castris, amissis paucis admodum ea nocte. Chalcocondylas. ibid.(46) 45 Ubi vero ventum est ad Nicopolim, Bulgarorum Metropolim, cujus urbis pars altera a Danubio abluitur, altera in collem erecta est, (...) occurrit, nunquam sine praefatione magni et fortissimi imperatoris nominandus, Uladislaus Dracula, Valachiae, quam montanam vocant, Princeps. Qui quum jam pridem pacem a Turco accepisset, factum suum in necessitatem rejecit: quod haud numerosissimae gentis princeps, nullaque externa ope adjutus, bellum, Christianis simul omnibus intolerabile, sustinuisset, magnitudine animi, et virtute suorum, diutius quam sperari de tam imparibus viribus posset; plusque a se interim hominum amissum, quam agris suis frequentandis colendisque superesset, quum eventus quotidie admoneret, contra hostium multitudinem, paucorum suorum virtutem, magis admirandam esse, quam efficacem. Tandem eo perventum fuisse, non ut in servitutem venire oporteret, quae forsan tolerabilis, modo aequa sit, et contigisset antea multis magnisque populis et nationibus: sed ut cum patria, et laribus familiaribus, cum altrice terra et coelo, relinquenda essent sacra, religiones, arae, degenerandumque in obscoenos mores, ritusque impiarum superstitionum; nisi conditionem accepisset, per quam, citra profanationem divinorum humanorumque omnium, reliquias suorum servaret in occasionem dignam, in qua tanta virtus periclitaretur. Ad haec, cum eorum, qui regem sequebantur, paucitatem animadvertisset; rogare, obtestarique coepit, ut retro iter verteret; se malis suis satis superque doctum, quanta esset Turci potentia, qui ad venationem, propemodum plures servos producere solitus esset, quam illic ad bellum armati convenissent. Abstinendum omnino a tam audaci periculosoque incoepto; comunicandaque consilia, et rationes, quo pacto aequis viribus geri posset. Interea nihil salubrius, quam in occasionem meliorem, eas copias conservare: quae, etiamsi sufficerent 94 Petru Maior în mărturii antologice tineri foarte harnici, carii știa bine toate căile, împreună și doi cai minune de iuți, și, mai plângând, zise catră craiu: „Iată, de ți s-ar întâmpla o nenorocire, carea să nu dea Dumnezeu, ai încătrău să scapi. Drept, eu aș dori în zădar să-ți fi dat eu aceaste, de mă va auzi Dumnezeu, însă, de te va strâmtora lipsa a te întrebuința, dar prea folositoriu acesta îl vei afla”. Folositoriu sfat dăduse Dracula craiului Uladislau, dacă așa cu credință l-ar fi auzit craiul și l-ar fi ținut, precum Dracula l-au dat. Filip Calimah, acoloși. După aceaea, cât de harnici feciori au fost acei patru mii de români armași călăreți, carii îi deade Vlad-Vodă ajutoriu craiului Uladislau, de cât folos au fost la toată oastea ungurească și câtă nădeajde avea întru dânșii craiul Uladislau și cel mai mare a toată oastea ungurească arhistratig sau general, la toată Europa, pentru aleasele lui vitejii, preacunoscut, Ioan Corvinu de Huniad, curând se văzu. Pentru că, cum ajunseră la locuri primejdioase, unde era frică de năvală protivnică fără veaste, îndată lăudatul arhistratig Huniad se luo înainte cu aceale patru mii de români, și lângă dânșii trei mii de unguri, cum acoloși scrie Callimah, și ceaealaltă oaste veniia în urma lor46. Iară când ajunse marele general, Ioan de Huniad, a întocmi oastea spre a se lovi cu turcul, pre toți îi așeză cu căpeteniile lor la locuri anumite, care să le țină, și de acolo să dea răsboiu, iară în vârtutea, în bărbățiia și în vitejiia românilor atâta se încredința cunoscătoriul de vitejie arhistratig, cât șie și celor patru mii de români nici un loc anumit nu le deade, ci îi ținu lângă sine, ca cu ei toată oastea să o ajute și la oricare parte, unde ar fi lipsă, cu dânșii să alearge a da ajutoriu. Acoloși, Callimah47 48. Acest Ioannes Corvinus de Huniad, vaivodă Ardealului, gubernator Ungariei și comis Bistriței, de a căruia bărbăție și viteaze fapte lumea toată s-au mirat, și ca carele, în veacul acela, în toată Europa, nu era viteaz, încă au fost român. Carea și Turoți încă o mărturiseaște, în Cronica ungurilor, partea a patra, cap 30, cu apriate cuvinte . Aceaeași mărturiseaște și împăratul romanilor, Ferdinandus, cel cu numele acesta întâiu, în diploma cea din 23 noiemvrie a anului 1548, lui Nicolae Olahus, arhiepiscopului Strigonului și canțelariului său, de același împărat dată49. Acesta, pănă la adânci bătrâneațe, oștindu-se bello, quod tunc cum hostibus esset gerendum, caeteraque omnia votis responderent; tamen, eo tempore productae, instantis hiemis tempestati, et malis, omnino essent succubiturae. Audiebantur ea, tanquam Dracula non ex animi sententia loqueretur, propter foedus, quod illi cum Turcis erat: tamen, re ipsa per se fidem faciente, moti sunt complures; nectantum suspicio simulatae ab illo orationis, quantum rei veritas urgebat. Ceterum, rapiente regem fato, ad destinatum propinquumque jam finem; Julianoque, ad superioris anni fortunam, identidem jactante etc. (...) Conversus itaque rursus ad regem Dracula: quando, inquit, aut fortuna, quae audentem magna quaeque, nusquam hactenus te decepit; aut spes alienae opis, quam ratam velim; aut occulta fatorum necessitas, in diversum te trahit a sententia mea: consilium tuum, quod ratione immutare non potui, quantum tempus et improvisa res sinit, viribus adjuvabo. Et cum dicto quatuor millia equitum, duce filio suo, copiis regiis adjecit; orans obtestansque immortalem Deum, ut quidquid rex, caeterique de belli totius successu, animis suis promitterent, felicissimo eventu confirmaret. Philippus Callimachus de Rebus Uladislai Lib. 3.(47) 46 Divisit copias, ut contra improvisos hostium incursus, firmior esset et paratior. Hunniadiano igitur, cum auxiliaribus Valachis, et tribus Hungarorum millibus, praemisso; sequebatur ipse (Rex) magno intervallo, cum cruce signatis, reliquaque multitudine. Callimachus Philippus Lib. 3.(48) 47 Sibi autem, cum Valachis, nullum certum locum designavit, ut minime turbatis ordinibus, quocunque res et periculum vocaret, accurreret, et nullum destinatum locum tuendo, omnia tueretur. Callimachus, ibidem.(49) 48 Erat tunc in regno miles magnanimus, nobili et clara transalpinae gentis de gremio natus, Ioannes de Hunyad, homo bellicosus, et ad flectendum arma, dirigendasque res bellicas natus; et sicut piscibus aqua, cervis umbrosas lustrare sylvas, sic illi, armorum bellique expeditio vita erat. Thurotz, Chronica Hungarorum, Part. 4. cap. 30.(50) 49 Hae vero sunt omnes propemodum laudatissimarum gentium origines, inter quas Valachi gentiles sui, minime postremas habent, ut pote quos ab ipsa rerum Domina Urbe Roma oriundos constat: unde nunc quoque sua lingua 95 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob asupra turcilor, și după vestita biruință, carea pre urmă la Bălgradu turcesc o făcu, din multele osteneale bolnăvindu-se și murind, cum, întră alții, ne lăsă scris Petrus Ranzanus, în Epitome, indice 27, și Turoți, în zisa carte, cap 56, fu jelit de toată creștinătatea50. Ba și Mahomet, împăratul turcilor, încă au jelit moartea lui Ioan Huniad, măcar că i-au fost vrăjmaș, și cu puține zile înainte de moartea sa, la Bălgradu turcesc, îl bătuse amar, și zicea, cum se ceteaște la Turoț, în cartea mai sus-anumită, cap 56, că de când e lumea n-au fost supt Stăpânitoriu om ca Ioan Corvinu51. Și întră toți craii ungurilor, carele au fost în toată plasa de lucruri vestit, precum craiul Matias? Ci acesta încă nu numai au fost fiiu mai sus lăudatului Ioan Corvinu, ci, precum scriu Bonfinius și Lucius, încă se lăuda că e român. Nemărginit aș fi să vreau toate faptele românilor a le scrie, din care se desvăleaște firea cea bărbată și vitează a neamului românesc. Ci scurtarea carea o am pusă înainte și peristasurile nu mă sufere a mă îndelungi în treaba aceasta. Deci, din faptele românilor, trăbuie a judeca despre vârtutea românilor, nu din condeiul necumpătatului notariu a lui Bela, mai puțin din gura lui Opaforcoș, spionului lui Tuhutum. Ba și, în cât e pentru alți scriitori, ori grecești, ori de alte ghinte streine, bine lipseaște a lua aminte, oare nu sânt de aceia carii poartă ură asupra românilor? Că unora ca aceștea, după leagea critică, când scriu ceva asupra românilor, nicicum nu li se poate creade. Pre urmă, preț lucrului socotesc a fi ca să scriu aci fabula cea pentru începutul lui Ioan Corvinu de Huniad și să o vădesc a fi fără de treabă. Unii, adecă, ca să răpească românilor pre un om așa minunat, în carele nu numai a ungurilor și a sârbilor, ci și a toată creștinătatea Evropei îi era pusă nădeajdea, și cui aseamenea, în toată Europa, nu se afla viteaz în veacul acela, au stârnit că bine că muma lui au fost română, dară tată-său nu au fost românul But, ci împăratul Sighismundus, și, așa, Ioan Corvinu iaste fiiu de pat nelegiuit. Adaogă, lângă aceasta, că Sighismundus au dat featei aceii română, Elisavetei, un inel, zâcând că, de va naște fecior, să vină cu fiiul și cu fratele ei la dânsul. Și venind ea, ca să meargă, după poruncă, la Sighismundus, împreună cu fratele ei și cu pruncul, au Romani vocantur, tua ista gens fortitudine praepollens fuit; multorum praestantissimorum Ducum Genitrix, inter quos Ioannes Hunyades Inclyti Mathiae Regis Pater, et illius aetati proximi majores Tui potissimum enituisse feruntur. Ferdinandus I. in Diplomate Archi-Episcopo Strigoniensi Nicolao Olaho 23. Novembris 1548. collato.(51) 50 Dominus Comes Bistriciensis, qui tot tantosque, suae juventutis primaevo a tempore bellorum exegerat labores, nondum senectutis aetate demolitus; sed continuo armorum gestamine, curarumque directione fatigatus, et viribus exhaustus; ibidem aegrotavit: paucisque diebus ipsa aegritudine laborans, tandem in oppidum Zemplen delatus, in recommendatione Fratris Ioannis de Capistrano, viri Dei, suo salvatori restituit spiritum. Oritur ergo planctus magnus omnem per Hungariam, et quasi cuncta Christianitas, nimio dolore turbata est, dum suum propugnatorem vita functum esse audivit. Thurocz, citato Libro, cap. 56. Ingenti, ob tanti viri obitum, dolore atque moestitia affecti sunt, non solum universi Hungari totius populi; sed omnes quoque orbis Christiani nationes. Luxit eum Nicolaus V. Pontifex Maximus, omnisque Romana Curia, quae tam fortem, tamque fortunatum ac pium Christianae Religionis defensorem, amisit. Pontificis jussu, Cardinalium Senatus, ei magnifice persolvit inferias. Ei solemnitati ipse interfui, Petrus Ranzanus, Epitome rerum Hungaricarum Indice, 27.(52) 51 Ipse etiam Caesar Mahumetes, quamvis per eundem Dominum Comitem prope suam ante mortem, de sub castro Nandoralbensi praedicto fugatus sit: cum tamen per Georgium, Rasciae despotam, eidem Caesari pro consolatione, mors ipsius Domini Comitis nunciata est; Caesarem eundem, defixo capite, longam per horam subticuisse, seque, quamvis et inimicus esset, sublationem ejusdem condolere; et seculorum ab initio, hominem sub principe nunquam talem fuisse, ad nuntium dixisse perhibetur. Thurocz cit. Lib. cap. 56.(53) 96 Petru Maior în mărturii antologice poposit la o pădure, unde, ducându-se fratele ei ca să strângă leamne, pentru ca să facă sora lui ceva de mâncare, și depărtându-se și Elisaveta, poate pentru ca să aducă apă, deade pruncului mai sus-zisul inel, ca, jucându-se cu el, să nu plângă, când, iată, slobozindu-se un corb, apucă de la prunc inelul și zburând se puse pre un ram de copaci. Pruncul, plângând, prinse a striga pre mumă-sa, carea curând venind îi arăta pruncul pre corb, ce sta pre ram cu inelul în gură. Într-aceaea, ajungând aci și fratele Elisavetei, ea îi spuse întâmplarea, iară frate-său, apucând arcul, săgetă corbul, cât îndată căzu cu inelul jos. Această împenare a fabulei cu inelul nu de airea au luat izvor, fără că familia lui Ioan Corvinu, precum și el, au avut semn de nemeșug corbul cu inelul în gură. Această fabulă, cum că Ioan Corvin au fost fiiu lui Sighismundus, întră alții, o urmează Gasparus Heltai, Mihael Neander, Iacob Veingartner, Slanschi, Hrist<ofor> Manlius, Ioannes Harbustus, Ioahimus Curius, Erasmus Franțisți. Această fabulă, acum, ungurii cei înțelepți și iubitori de adevăr nicicum nu o cred, și, în universitatea ungurească de la Peșta, dascalii istoriei o vădesc de minciună și mărturisesc că Ioan Corvinu de Huniad au fost, și de tată, și de mamă, român. Gheorghius Prai, analista unguresc, întru acesta chip adeverează, în Analele crailor ungurești, partea 3, cartea 3, la anul 1456, cum că Ioan Corvinu nu au fost fiiu al împăratului Sighismundus; Bonfinius, în decadea 3, cartea 4, și Timon, în Purpura Pannoniei, foaia 11, scriu că Huniad au fost în numărul slujitorilor celor de curte la Dimitrie, episcopul de la Zagrabia, iară Dimitrie au ținut scaunul episcopiei de la Zagravia, din anul 1375 pănă la anul 1379, precum bine vădeaște Cherțelih, în Istoria Zagraviei, la fața 135. Așadară, Huniad, întră anii 1375 și 1379, ca cel mai puțin să zic, au fost de 12 ani, și, așa, au fost născut la anul Domnului 1368 sau cu puțin după aceaea. Despre altă parte, se știe din cronica lui Bartosius, la Ghelasius Dobner, scriitoriu de pre aceaeași vreame, cum că Sighismundus întru același an, 1368, s-au născut; așadară, Huniad au de o vârstă au fost cu Sighismundus, au cu trei sau patru ani mai mic . Lângă aceaste, de ar fi fost Ioan Corvinu fiiu lui Sighismundus, neavând Sighismundus alt fecior și fiind om foarte darnic, i-ar fi dăruit alte moșii mari, nu l-ar fi lăsat cu acea puțină de la Huniad, cum zic acum românii, Hinedoară; ba ar fi stat să încapă, după moartea lui, craiu în Țeara Ungurească. Și apoi, se povesteaște că, fiind Ioan Corvinu, în Țeara Nemțească, cu Sighismundus, la un ospăț, jucând Ioan Corvin, toți se uita la dânsul și îl lăuda cum ști juca de bine, iară Sighismundus, pismuind pentru laudele aceale mari, zise celor ce îl lăuda să nu-l mai laude atâta. Deci, de ar fi fost fecior lui Sighismundus, mai vârtos s-ar fi bucurat că are fecior așa ales. Pre urmă, sămnul acel de nemeșug, corbul cu inel în gură, nu Ioan au început întâiu a-l avea, ci și mai nainte de el l-au avut familia lui, precum chiar se spune în diploma carea o au dat craiul Ladislaus, când au făcut pre Ioan Corvin de Huniad comis Bistriței. 52 Bonfinius loco cit. et Timon in purpura Pann<onica> f. 11. scribunt Hunyiadem apud Demetrium Zagrabiensem Episcopum in epheborum numero fuisse, tenuit autem Demetrius Cathedram Zagrabiensem ab anno 1375 ad annum 79. ut Reverendis<smus> et Cl<arissimus> Kerczelich in hist<oria> Zagrab<iensis> pag. 135. ex instrumentis rite conficit. Itaque Hunyiades intra annos 1375 et 79. ut minimum dicam fuerit annorum 12. proinde natus anno Christi 1368. aut paulum post. Constat autem ex Chronico Barthosii apud Cl<arissimum> Gelasium Dobner auctoris supparis, Sigismundum eodem anno 1368. natum esse: igitur Hunyiades aut aequalis Sigismundo fuit, aut 3. quatorve annis minor. Georgius Pray, Annales Regum Hungariae, Parte 3. Libro 3.52 * (54) 97 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Aruncă împrotivă unii, zicând că, de ar fi fost Ioan Corvinu de o vârstă cu Sighismundus, când au bătut mai pre urmă pre turci, la Bălgradu turcesc, ar fi fost de 89 de ani . Ci nu se poate creade om de vârstă așa veachie să fi putut purta răsboiul. La carea răspundem că mai sânt bărbați ca aceia, carii la adânci bătrâneațe au purtat răsboiu. De unde bine zice Prai, la locul mai sus însămnat, că mai de a creade iaste că Ioan Corvinu de Huniad să fi putut, în vârsta aceaea, sta împrotivă turcilor, decât să fi fost fiiu din țiitoare a lui Sighismundus celui de vârstă încă nu de trei ani. § 7 Gelu au fost român și domn viteaz Enghel, când e vorbă despre români, ca să știrbeaze mărirea românilor, și în papură caută nod. Că ce lucru mai lămurit și mai neated poate fi decât că Gelu, domnul sau duca românilor celor din Ardeal, carele se bătu cu ungurii când întrară ei întâiu în Ardeal, au fost român anume, și nu de altă viță? Și totuși Enghel, în de multe ori pomenita lui Apendice, § 9, zice că el are îndoială: oare fost-au Gelu prințip românesc au bulgăresc. Nice nu aduce nici o pricină a îndoialei sale, măcar nălucită, dacă nu adevărată. Lucru care e mai de nemica! Ci sfătuim pre dumnealui Enghel ca să mai citească o dată pre mai sus lăudatul notariu a lui Bela, căruia nimene doară nu-i dă atâta crezământ, precum Enghel. Să citească, zisei, capul 24, unde aceaste cuvinte sânt: „Unde Gelu, oarecarele român, ținea domniia”53 54, și la cap 26: „Ieși asupra lui Gelu, duca românilor”55. Poate fi vro umbră de prepus că Gelu sau să nu fi fost român, sau să fi fost prințip bulgăresc, și nu românesc? Întru același § 9, zice că Gelu au fost om becisnic. Ci domnul sau craiul acela, carele însuși cu capul său iase asupra protivnicilor, și împreună cu armașii săi se oșteaște pentru țeară și pentru supușii săi, pănă la o picătură de sânge, oare cuvine-se să se zică om becisnic, tocma de s-ar și întâmpla să piiardă răsboiul, carea multor harnici s-au întâmplat în lumea aceasta? Așa Gelu, pentru că nici un prepus nu avea de năvălire protivnică, negătit, cu puțini ostași asupra preagătiților și pre furiș întraților în Ardeal protivnici, însuși cu capul său ieși la răsboiu. Nice altmintrea, fără vitejeaște oștindu-se acolo, unde îl ajunseră protivnicii armași, acoperit de săgețile ungurilor ceale asupra lui descărcate, căzu mort Gelu. Oștindu-se vitejeaște, zisei, căzu Gelu. Că, de l-ar fi prins viu ungurii în fugă, nu e îndoială că nu cu altă moarte mai blândă i-ar fi pus sfârșit, ci l-ar fi spânzurat, după datina lor, precum spânzurase pre Laborți, duca sclavilor cel din cetatea Hung, când, fugind dinaintea ungurilor cătră cetatea Zemlu, ajungându-l cu fuga, îl prinseră în drum, cum spune notariul, la cap 1356; vezi mai sus, § 5. 53 Nec quidquam pro adversariorum sententia facit, quod Hunyiadem, si conjectura nostra locum habet, cum diem extremum obiit, oportuit fuisse annorum 89. Veri enim est similius, virum ea aetate Turcis resistere potuisse, quam Sigismundi nondum triennis ex concubina filium fuisse. Ibidem.(55) 54 Ubi Gelou quidam Blachus dominium tenebat. Notarius cap. 24.(56) 55 Egressus est contra Gelou Ducem Blacorum. Idem, cap. 26.(57) 56 Tunc comes ejusdem castri nomine Loborcy, qui in lingua eorum Duca vocabatur, fuga lapsus, ad castrum Zemlum properabat, quem milites ducis persequentes, juxta quemdam fluvium comprehendentes, laqueo suspenderunt in eodem loco. Et a die illo, fluvium illum vocaverunt sub nomine ejusdem Loborcy. Notarius Belae cap. 13.(58) 98 Petru Maior în mărturii antologice § 8 Aleagerea lui Tuhutum spre domniia românilor în Ardeal Enghel, în Apendicea sa cea despre începutul românilor, § 9, zice că românii, din bună voia sa dând mâna, nu aseamene legătură făcură, ci pre Tuhutum, ungurul arhistratig, domn șie și-l aleaseră . Ca când, adecă, românii nu așa s-ar fi supus lui Tuhutum, precum doară supuși era ungurii, adecă ca niște cetățeani și ai patriei fii, ci ca când s-ar fi dat cu totului tot robi. Nu alta, mi se pare, îl feace pre Enghel a se surupa la această rătăcire, fără idea sau închipuirea, carea e acum în țările aceastea despre numele domn. Aici, toți aceia carii au în moșiile sale supuși slujitori, ce se chiema mai nainte iobagi, și le dau lor zile de lucru preste an, se numesc domni supușilor acelora. De unde, atâța domni sânt în țeară, câți stăpâni se numără, carii au oameni de aceia în moșiile sale, ce le lucră lor, spre plătirea câștigului cu carele se hrănesc din moșiile stăpânilor acelora. Iară, în zilele lui Tuhutum, românii pre nimene altul nu-l chiema domn, fără singur pre acela, carele era împărat, craiu, prințip, duca, cu un cuvânt, carele era căpetenie țării sau împărăției. Acela obiceaiu, pănă în veacul nostru, au rămas la români, în Moldova și în Țeara Românească, ca nimene altul să nu se chiiame domn, fără vodă din București și vodă din Iași, adecă prințipul Țării Românești și prințipul Moldovei. Intru același chip era și Gelu, în Ardeal, românilor domn, precum se veade din notariul, cap 27, unde zice că atunci lăcuitorii țării, văzând moartea domnului său, a lui Gelu, din bună voia lor, cu darea de mână, și-l aleaseră loruși domn pre Tuhutum. Nice altmintrea ș-au ales românii loruși domn pre Tuhutum, de cum avuse domn pre Gelu, adecă căpetenie sau duca. Că nici dintru alt îndemn se plecară românii a-și aleage lor domn pre Tuhutum, fără că Gelu, pre carele pănă aci l-au avut domn, muri57 58. Lângă aceastea, au nu și lui Tuhutum îi era domn Arpad, după mărturisirea notariului, cap 24?59 Au dară, pentru aceaea, vei zice că Tuhutum fu rob lui Arpad sau ca unul dintră aceia, carii dau zile de lucru în țările domnilor sau stăpânilor săi? Mai chiar se lămureaște aceasta din aleagerea lui Almus spre stăpânirea ungurilor, carea o spune notariul, la cap 5, unde scrie cum ungurii, din bună voia lor, își aleaseră loruși ducă și poroncitoriu pre Almus și îi jurară lui credință60. Întru același chip, românii, din bună voia lor, aleaseră pre Tuhutum, fără nici o osebire alta, de cum făcuse ungurii cu Almu, fară că românii, fiind creștini, nu au întărit jurământul cu vărsarea sângiurilor sale, după obiceaiul cel păgânesc al ungurilor, ci, după datina sa cea veachie, lângă jurământ, deaderă mâna și fără că românii deaderă lui Tuhutum titulă de domn, după obiceaiul ce avea a chiema pre căpeteniia țării domn, iară nu titulă de ducă și de poroncitoriu, cum făcuse ungurii cu Almus, după obiceaiul lor. 57 Sponte sua dexteram dantes, non aequale foedus inierunt, sed Tuhutum belli ductorem Hungarum, dominum sibi elegerunt. Engel de Origine Valachorum Appendix §. 9.(59) 58 Tunc habitatores terrae videntes mortem domini sui, sua propria voluntate dexteram dantes, dominum sibi elegerunt Tuhutum. Notar. cap. 27.(60) 59 Tuhutum (...) coepit ad hoc anhelare, quod si posse esset, per gratiam Ducis Arpad domini sui, terram ultra silvanam sibi et suis posteris acquireret. Notarius. cap. 24.(61) 60 Libera voluntate, et communi consensu VII. virorum elegerunt sibi ducem ac praeceptorem in filios filiorum suorum usque ad ultimam generationem, Almum filium Ugek, et qui de ejus generatione descenderent. (...) Pro Almo duce more paganismo fusis proprius Sangvinibus in unum vas, ratum fecerunt juramentum. Notarius cap. 5.(62) 99 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Așa, și lui Arpad, când se făcu căpetenie ungurilor, cum scrie notariul, la cap 13, îi jurară credință ungurii toți61. Aseamenea lui Zultus, ginerelui lui Menumorut românului, cum la cap 52 scrie notariul62, întocma și lui Tocsun, nepotului lui Menumorut, cum ne lăsă mărturisit, la cap 57, notariul63 64. De la care neam, câte învinseră pre aceale vremi ungurii, au poftit jurământ? Sau pre care neam au suferit ca, din bună voia sa, să-și aleagă dintră căpitanii ungurești, cu darea de mână, domn, sau cu orice titulă de căpetenie? În mijlocul luminei ceii de amiazăzi, dară, vrea să se întunece și vrea să orbească oricarele nu veade, din peristasurile ceale scrise de notariul lui Bela, cum că românii nu altmintrea ș-au ales loruși pre Tuhutum, de cum ungurii ș-au ales loruși căpetenie pre Almus sau pre Arpad și ceialalți. Ci ungurii nu i-au ales pre aceștea, ca ei să le fie lor robi, cum sânt oamenii cei din moșiile domnilor celor din țările aceastea. Afară de toată îndoiala, dară, iaste că cu aleagerea lui Tuhutum nici o schimbare nu s-au făcut întru cădințele românilor în Ardeal, ci numai în locul domnului celui mort ș-au ales loruși românii domn sau duca și căpetenie pre Tuhutum, cât, precum Gelu fusease românilor domn sau duca, așa, de aci înainte, le fu românilor domn sau duca Tuhutum; și, precum lui Gelu, așa și lui Tuhutum, fură românii supuși politicești, iară nicedecum altfealiu. Deci Tuhutum se feace domn sau prințip, adecă crăișor românilor în Ardeal, și, după dânsul, lângă familia lui rămase această domnie, cât, precum Tuhutum, așa și ceialalți după dânsul, din sângele lui, pre rând fură domni sau crăișori românilor în Ardeal, pănă la Giula cel Mic, pre carele învingându-l Sfântul Stefan, craiul ungurilor, carele întâiu așeză împărățiia ungurească, își supuse șie Ardealul și pre românii cei din Ardeal; și așa, alipind lăudatul Stefan Ardealul lângă Țeara Ungurească, atunci își pierdură românii în Ardeal domniia. Notariul, cap 24, 27 4 Deoarăce ostașii acei ungurești a lui Arpad, cu a cărora ajutoriu încăpu Tuhutum la Ardeal, ca, după îngăduința lui Arpad, să-și câștige luiși țeară, nemica nu s-au amestecat la aleagerea lui Tuhutum, ca să rămână el domn în Ardeal, nice nu-i jurară lui credință, precum au făcut lăcuitorii, măcar că datină era la unguri, ca și ostașii cu ceialalți să joare noului domn sau ducă credință, precum se veade din notariul lui Bela, cap 52, a căruia cuvinte scrise sânt mai sus, supt slova b. Nu fără vreame întrebare se poate aci face: oare acei ostași 61 Inito consilio, et accepto juramento omnium suorurn, dux Almus ipso vivente, filium suum Arpadium, ducem ac praeceptorem constituit. Et vocatus est Arpad Dux Hungariae, et ab Hungu omnes sui milites vocati sunt Hunguari secundum linguam alienigenarum. Notar. cap. 13.(63) 62 Dux Arpad accepto juramento Primatum et Militum Hungariae filium suum Zultam Ducem, cum magno honore elevari fecit. Notarius. cap. 52.(64) 63 Dux Zulta duxit filio Tocsun uxorem, de terra Cumanorum, et ipso vivente accepit juramentum suorum nobilium, et filium suum Tocsun fecit Ducem ac Dominatorem super totum Regnum Hungariae. Notarius, cap. 57.(65) 64 Terram ultra silvanam, posteritas Tuhutum usque ad tempus S<ancti> Regis Stephani habuerunt, et diutius habuissent, si minor Gyla cum duobus filiis suis Bivia et Bucna, Christiani esse voluissent, et semper contrarie Sancto Regi non fuissent, ut in sequentibus dicitur. Notar. cap. 24.(66) Tuhutum vero, a die illo terram illam obtinuit. Tuhutum vero genuit Horcam, Horca genuit Geulam et Zubor. Geula genuit duas filias, quarum una vocabatur Caroldu, et altera Saroltu, et Sarolt fuit mater S<ancti> Regis Stephani. Zumbor vero genuit minorem Geulam patrem Buc et Bucne, tempore cujus S<anctus> Rex Stephanus subjugavit sibi terram ultra silvanam, et ipsum Geulam vinctum in Hungariam duxit, et per omnes dies vitae suae carceratum tenuit, eo, quod in fide esset vanus, et noluit esse Christianus, et multa contraria faciebat S<ancto> Regi Stephano, quamvis fuisset ex cognatione matris suae. Notarius, cap. 27.(67) 100 Petru Maior în mărturii antologice ungurești rămas-au aci, în Ardeal, cu domnul românilor, Tuhutum, au s-au întors la domnul său Arpad, duca ungurilor? Cu adevărat, de vom lua aminte la împrejurările ungurilor ceale de atunci, nu se poate creade acei ostași viteaji ungurești să fi rămas cu Tuhutum în Ardeal. Numai atunci întrasă ungurii în Pannoniia. Cu câți domni și cu câte ghinte tari, pentru ca să cuprindă toată Pannonie și cu statornicie să se așeaze în ea, avea a se bate ungurii? Cu duca Menumorut, cu duca Salanu, cu bulgarii, cu grecii, cu machidoneanii, cu duca Glad și cu alții. De unde înțelepciunea și înainte-videarea lui duca Arpad al ungurilor nu suferea ca acei viteaji armași, carii fusease supt povața lui Tuhutum, să fie despărțiți și depărtați de ceaealaltă oaste ungurească, cu atâta mai vârtos, că aseamenea e adevărului cum că aceia era cei mai viteaji întră toți ungurii. Veade-se aceasta de acolo, că, mergând aceia cu Tuhutum în Ardeal, se ispiti ceaealaltă oaste ungurească, supt povața lui Tosu și a lui Zobolsu, să bată pre Menumorut, fără de armașii cei cu Tuhutum, ci fu bătută înapoi de la Criș, de armașii lui Menumorut, cum, la cap 28, scrie notariul65. Lângă acestea, când s-au întâmplat undeva, cu vrun căpitan unguresc, să rămână și oamenii carii mersease cu căpitanul, să rămână acolo, zisei, despărțiți de gloata ungurească cea mare, nu lipseaște notariul lui Bela a însămna cum că acei oameni au rămas acolo și nu s-au mai întors la ungurii săi. Așa scrie, la cap 45, că oamenii carii mersease cu Zuardu, ce se însură în Țeara Grecească, acolo au rămas și după moartea lui Zuardu66. Deoarăce, dară, notariul nu scrie, acei ostași ungurești, carii, supt povața lui Tuhutum, s-au bătut cu românii, să fi rămas în Ardeal, iaste a creade că, așezându-se Tuhutum domn românilor în Ardeal, ei s-au întors la domnul său Arpad, duca ungurilor. Ba și aceaea nu de uitat dovadă iaste, cum că ostașii aceia nu se așezară cu lăcuința în Ardeal, că căpeteniia ungurilor avea obiceaiu a da viteajilor săi moșii strălucite, cum, afară de alte locuri, mărturiseaște, la cap 52, notariul67. Ci, să fi dat Tuhutum vrunuia dintru acei viteaji, undeva, în Ardeal, moșie, nicăiri nu scrie notariul, unde, pre cei ce au dobândit în Țeara Ungurească moșii, plată vitejiei lor, nu lipseaște a însămna. Nice nu ne zăhăiaște pre noi aceaea ce scrie notariul, la cap 25, că în cântările proștilor, ceale de pre vremea lui, iaste cum că ungurii toți își căpăta lor locuri și lua nume bun. Pentru că, întâiu, cântările proștilor puțină credință au, deoarăce mai multe minciuni cuprind în sine decât adevăruri. Apoi, aceale cântări nu se poate dovedi că grăiesc despre ungurii cei veniți cu Tuhutum în Ardeal, ci, cum se veade, grăiesc despre unguri preste tot. Aceaea, în Țeara Ungurească, s-au adeverit despre unguri, precum în multe locuri înseamnă notariul. Aceaea s-au întâmplat și lui Tuhutum, din darul lui Arpad68. Și, de vei sta morțiși că de ungurii cei din Ardeal grăiesc cântările aceale, voiu răspunde că nu de ungurii cei veniți în Ardeal cu Tuhutum au a se înțeleage, măcar că, scriind despre Tuhutum, le 65 Egressi venerunt usque Zeguholmu, et ibi volebant transire Crisium, ut contra Menomorout pugnarent, sed venientes milites Menomorout, eis transitum probibuerunt. Notarius, cap. 28.(68) 66 Et Zuardu in eadem terra duxit sibi uxorem, et populus ille, qui nunc dicitur Solamogera, mortuo Duce Zuard, in Graecia remansit, et dictus est Soba secundum Graecos, idest stultus populus, quia mortuo Domino suo, viam non dilexit redire ad patriam suam. Notarius, cap. 45.(69) 67 Tunc Dux, Usubunec patri Zoloucu, per suo fidelissimo servitio, dedit castrum Bezprem, cum omnibus appendicis suis, et Veluquio dedit comitatum de Zarand, et sic caeteris nobilibus, honores et loca condonavit. Notarius, cap. 52.(70) 68 Nam volebat Tuhutum per se nomen sibi et terram acquirere, ut dicunt nostri joculatores: omnes sibi loca acquirebant, et nomen bonum accipiebant. Notarius, cap. 25.(71) 101 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob pomeneaște notariul, ci despre ungurii carii au venit după ce s-au împreunat Ardealul cu Țeara Ungurească. Dacă oamenii aceia, carii au fost întrat cu Tuhutum în Ardeal, nu au rămas acolo, ci s-au întors la Țeara Ungurească, când dară au venit în Ardeal strămoșii ungurilor acestora, carii acum se află în Ardeal? Iaste a creade că după ce au învins Sfântul Stefan, craiul ungurilor, pre Giula, duca românilor, cătră începutul sutei a unsprăzeace de la Hristos, cum scrie Turoți, în Cronica ungurilor, partea 2, cap 29, și au împreunat Ardealul cu Țeara Ungurească69 70; apoi au început a veni unguri din Țeara Ungurească în Ardeal și a se așeza cu lăcașul aici. Că dintru aceale vremi au început a întra în Țeara Ungurească multe și desclinite neamuri, carii, prin căsătorii, mestecându-se cu ungurii, își pierdură numele neamului său și se anumiră unguri, împreună cu ungurii cei adevărați. Vezi mai sus, cap 1, § 6, la sfârșit. Precum, dară, în Țeara Ungurească întra alte neamuri a lăcui acolo, așa și ungurii începură, din Țeara Ungurească, a veni în Ardeal. Iară, fiindcă nici un scriitoriu nu ne lăsă scris ca ungurii deodată să fi venit gloată multă din Țeara Ungurească în Ardeal, urmează că au venit pre rând. Carea și de acolo se întăreaște, pentru că ungurii cei din Ardeal sânt cu lăcuința foarte răsipiți prin țeară, nu ca românii, ca săcuii sau ca sasii cei veniți în zilele lui Gheisa, măcar că într-aceștea sânt mulți români, carii, înainte de venirea sasilor, lăcuia acolo. Așadară, românii au ținut împărățiia sa în Ardeal pănă la a unsprăzeace sută de la Hristos, și, înainte de a unsprăzeace sută, nu iaste a creade că au fost unguri lăcuitori în Ardeal. Topeltinus, în cartea sa cea mai sus-numită, cap 5, zice că, venind Ardealu supt stăpânirea crailor Ungariei, craii aceștea trimitea la Ardeal voievod, carele să povățuiască țeara. Cu voivoda mergea nu puțini neameși unguri, carii, îndulcindu-se de țeara aceaea, toți rămânea acolo și se întărea cu lăcașul. Așa zice el că se începură ungurii în Ardeal . „Nice de acolo, că duca românilor acestora, de la Tuhutum pănă la Giula cel Mic, au fost de sânge unguresc, nu urmează împărățiia aceasta din Ardeal să nu fi fost românească, precum și dintru aceaea, că Ungariei e craiu din sângele cel nemțesc, adecă împăratul Austriei, nu urmează împărățiia Ungariei a nu fi ungurească. Unii zic că notariul au scris istoria sa după tocmeala lucrurilor ce era în veacul lui, iară nu după adevărul vremei aceiia, când au întrat ungurii în Pannonia și în Ardeal. Să dăm că iaste așa, cum zic ei, totuși nici o scărire nu urmează de acolo cădințelor românilor celor din Ardeal, pentru că, de vreame ce notariul mărturiseaște că românii, din bună voia lor, cu darea de mână, își aleaseră șie domn sau ducă pre Tuhutum, întocma cum ungurii ș-au fost ales loruși pe Almus, pe Arpad ș.c.l., carea e cea mai strălucită cădință a supușilor politicești sau a cetățeanilor, urmează că românii cei din Ardeal, în zilele notariului, toate cădințele ce se cuvin cetățeanilor celor adevărați le avea. 69 Anno itaque Domini millesimo secundo, Beatus rex Stephanus cepit Gyulam Ducem, cum uxore et duobus filiis ejus, et in Hungariam transmisit. Hoc autem ideo fecit, quia saepissime admonitus, a Beato rege Stephano, nec ad fidem Christi conversus, nec ab inferenda Hungariae injuria, conquievit; universum vero regnum ejus, latissimum et opulentissimum, Monarchiae Hungariae adjunxit. Dicitur autem regnum illud Hungarice Erdeel, quod irrigatur plurimis fluviis, in quorum arenis, aurum colligitur, et aurum terrae illius optimum est. Thurocz, Chronicum Hungarorum, Part. 2, cap. 29.(72) 70 Istis etiam Transylvania cessit, qui Provinciam per Praefectos Vayvodas administrare solebant. Vayvodas non pauci Nobiles comitabantur, ac omnes demum regionis amaenitate detenti, sedem figere in Dacia non dubitaverunt. Toppeltinus, Orig<ines> et Occas<us> Transsylv<anorum> cap. 5.(73) 102 Petru Maior în mărturii antologice § 9 Pricina pentru carea românii din Ardeal ș-au ales loruși domn pre Tuhutum Pricina cea adevărată, căci românii din Ardeal aleaseră loruși domn pre Tuhutum, o spune notariul, la cap 27, adecă pentru că Gelu, pre carele pănă aci îl avusease domn, au fost murit, și acum nu avea domn. De unde se socotiră să aleagă pre Tuhutum, în locul lui Gelu. Nu mă îndoiesc că și Tuhutum, precum foarte dorea să apuce la domniia aceaea, cu mare dragoste, cu arătate seamne de bună voire și cu lingușire, au umblat pre lângă români, ca să-l aleagă pre el domn. Carea cu atâta putea mai pre lesne să lucre, că nu mă pot îndoi cum că au știut limba românească, deoarăce lăcuise în Moldova, întră români, și nu de mult ieșise de acolo, precum mai jos vom vedea. Chiiare sânt aceastea. Totuși Enghel, la mai sus pomenitul § 9, zice că pentru aceaea voiră românii a-și aleage loruși domn pre Tuhutum, că avea nădeajde că ungurii îi vor apăra asupra cumanilor. A grăi aceaste îi deaderă prilej lui Enghel cuvintele lui Opaforcoș, spionului lui Tuhutum, la notariul, cap 23, unde zisul spion, ca să îndeamne pre Tuhutum a se scula cu răsboiu asupra lui Gelu, domnul românilor din Ardeal, și aceasta scrie notariul, că au pus înaintea lui Tuhutum cum românii aceia multe necazuri pătimesc de la cumani și de la pițenați . Ci, aceaste cuvinte, de se vor socoti cu înțelepciune, sânt născute mai vârtos a strica părearea lui Enghel decât o a ajuta. Ungurii, înainte de a veni în Pannonia, precum Enghel mărturiseaște în suplementele vindiciilor cornideșiane, § 8, au lăcuit în Ucraina de astăzi și în Moldova, carea, după zisa lui Constantin Porfiroghenitu, s-au numit Atelcusu , unde mai sus zisei că Tuhutum au putut să se înveațe limba cea românească. Acoloși mărturiseaște Enghel, aseamenea din Constantin Porfiroghenitu, cum că ungurii ieșiră de frica și de groaza paținațitelor, bătuți de dânșii . Aceale, în partea 2, despre chivernisirea împărăției, cap 38, le scrie Constantin Porfiroghenitu74. Această frică de paținațite multă vreame au rămas în oasele ungurilor. Că, precum acoloși, cap 8, ne lăsă mărturisit Constantin Porfiroghenitu, trimițând împăratul grecilor pre Gavriil cliricul la turci (așa îi numeaște Porfiroghenitu pre unguri), ca să-i poftească, cu numele împăratului, cât, sculând oaste, să scoată pre paținațite din lăcașuri si să cuprindă ei țeara, pentru că mai demult acolo au fost lăcuit și dorea împăratul ca să fie ungurii mai aproape de împărățiia lui. Atunci boiarii ungurilor, cu o gură, strigară toți: „Noi cu răsboiu asupra paținațitelor nu ne vom scula, nice nu sântem harnici a ne bate cu dânșii, pentru că țeara lor e mare foarte, nemărginită mulțimea norodului, și sânt foarte bătaci . Același, iară acolo, cap 3, zice că neamul ungurilor 71 Quia a Cumanis et Picenacis multas injurias paterentur. Notar. cap. 25.71 72 73 (74) 72 Tertiam Sedem, juxta Const<antinum> Porphyr<oregenitum> Atelcusu dictam, in hodierna Ucraina et Moldavia occupaverunt Hungari. Engel, in Supplementis ad Vindicias Anonymi Cornidessianas, §. 8.(75) 73 Tertiam migrationem Hungarorum ex Atelcusu in Pannoniam Const<antinus> Porphyr<ogenitus> vere et genuine impressioni Patzinacitarum, Anonymus accessorio tantum; forte in traditionibus ipsis ad laudem gentis apposito, motivo, precibus quippe Russorum tribuit. Engel, ibidem.(76) 74 Post aliquot vero annos Turcas invadentes Patzinacitae eos cum Principe Arpade persecuti sunt. Turcae itaque profligati fugientes, et terram ad sedes collocandas quaerentes etc. Constantinus Porphyrogenetus, de Administ<rando> Imperii, Parte 2. cap. 38.(77) 75 Cum autem Patzinacitae Caesariano pro lege et consuetudine ipsorum sese juramento obstrinxerint, tum ille ipse Imperatoria munera elargitur, et amicos ex illis quotquot voluerit accipit, atque ita revertitur. Sic vero cum illis 103 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob foarte are frică de paținațite, pentru că de multe ori în răsboaie au fost de dânșii învins și mai de tot prăpădit* 76. De unde, așa cuvintez: și Opaforcoș, și Tuhutum bine știia că ungurii, de frica paținațitelor, și împreună cu ceialalți unguri, și însuși ei, Opaforcoș și Tuhutum, fugise din părțile Moldovei, bătuți amar nu o dată de paținațite, cât, de frica paținațitelor, ca pre supt pământ umbla ungurii. Deci, de ar fi auzit întru adevăr Opaforcoș că paținațitele cei din Moldova și în Ardeal fac încurse, au îndemnat-ar fi pre Tuhutum să se nevoiască a-și căpăta șie Ardealul? Sau, de l-ar fi și îndemnat, au cutezat-ar fi Tuhutum a se așeza în Ardeal, deoarăce bine știia că, dacă nu au putut toată ungurimea să stea la răsboiu cu paținațitele, ci au fugit dinaintea lor, mai puțin va putea el, despărțit de ceialalți unguri, să se apere de năvălirile lor? Drept aceaea, de i-ar fi pomenit spionul de paținațite, mai vârtos s-ar fi abătut cu cuvintele aceale de la dorirea sa carea avea, să capete stăpânirea Ardealului, decât s-ar fi îndemnat. Neîndoit, dară, lucru iaste că aceale cuvinte nicecum nu le-au grăit Opaforcoș, ci singur notariul, pentru neștiința peristasurilor, le-au adaos din capul său. Deci aceaste cuvinte sânt dintră aceale care notariul din capul său le agereaște, și, pentru aceaea, și după critica lui Enghel, nu se pot creade. Vezi mai sus § 1, cătră capet. Lângă aceaste, pițenații sau paținațitele, precum și cumanii, după cum mai jos vom vădi, au fost români adevărați, nu altă ghintă streină. Au poate-se creade: ei să fi făcut atâtea năcazuri fraților săi, în Ardeal? Chiar, dară, se veade dintru aceaste că românii cei din Ardeal nu pentru aceaea ș-au ales loruși domn pre Tuhutum, că doară s-ar fi încredințat vârtutei ungurilor celor ce venise cu Tuhutum, ca să-i apere asupra cumanilor, precum visează Enghel. Carii unguri, precum văzum mai sus, § 8, nice nu au rămas în Ardeal, ci s-au întors la domnul său Arpad, în Ungaria. Ci tocma să zicem că au priimit atunci românii pre unguri în Ardeal pentru aceaea, ca, uniți laolaltă, mai lesne să apere țeara; nici o micșorare de aci nu urmează mărirei românilor, ci mai vârtos se veade înțelepciunea lor. Au micșorare urmează de acolo strălucitelor ghinte ale Europei, că mai multe se uniră laolaltă, ca, cu unită vârtute, mai lesne să se poată apăra asupra năvălirilor protivnice, precum unită e preastrălucita ghintă ungurească cu nemții? [...] incunda foedera, ut ex pacto teneantur operam praebere ubicunque usus postulaverit, sive adversus Russos, sive contra Bulgaros vel Turcas. Siquidem hos omnes bello adoriri possunt, ac saepe contra illos profecti, jam ipsis sunt perquam formidabiles: quod vel hoc uno exemplo palam erit. Cum aliquando Gabriel Clericus jussu Imperatoris ad Turcas legatus esset, sicque ipsos compellaret: Vobis Imperator denuntiat, ut admoto exercitu Patzinacitas Sedibus pellatis, eorumque regionem obtineatis; nam istic olim habitastis, ut Imperio meo finitimi sitis, et mittere cum velim quam celeriter vos inveniam; omnes Turcarum principes uno ore clamarunt: Nos Patzinacitis bellum non inferimus, neque enim illis oppugnandis pares sumus: siquidem illorum regio perampla, infinita populi multitudo, et admodum pugnaces sunt. Ne igitur nobis in posterum tam ingrata verba facias. Constant<inus> Porphyrog<enitus> de Administ<rando> Imperii, Parte 2. cap.(78) 76 Oti kat to tîn Tourkwn g—moj meg£lwj ptoeitai kat d‘ dei touj e„qhl—motj PasVimaktsai, did to poll£kij °tthqinai par' dutîn, kat teleiwj scedon paraSofrinai dfanismw, kat did toutw det fopeqot toij Tourkoij ot PasVimaktsai moitVomsai, kat our—llomsai 0p' dutîn. Turcarum gens memoratos Patzinacitas magnopere reformidat, quia frequenter in praeliis ab iis devicti et ad internecionem fere caesi sunt. Ideoque Turcis Patzinacitae semper formidolosi sunt, ab iisque coercentur. ibid. cap.3.(79) 104 Petru Maior în mărturii antologice Cap VII Pentru împărățiia lui Menumorut și a lui Glad ’ [...] § 7 Pentru săcui Notariul lui Bela, la cap 8, scrie că, trimițând Arpad, duca ungurilor, pre căpitanii săi, Usubuu și Velec, cu oastea cea ungurească, ca a doao oară să dea răsboiu asupra lui Menumorut, carii, după ce au trecut Tisa cătră Bihor, cetatea lui Menumorut, și au ajuns la râul Curug, toți săcuii, carii mai nainte fusease noroade de a lui Atila, auzind veastea lui Usubuu, veniră înaintea ungurilor acelora, cărora își deaderă fiii săi credinceari și zălog, spre mărturie adecă și spre întărire, cum că vor ținea pururea pace cu ungurii și vor fi lor credincioși. Și așa, ei mearseră înainte a se bate cu Menumorut . Lacuit-au săcuii aceștea, mai nainte de a veni ei înaintea ungurilor, la râul Curug, acolo unde sânt acum, în munții cei de cătră Moldova și de cătră Țeara Muntenească au airea, despre aceasta nemica nu atinge notariul în toată istoria sa. Ba, nice de ce neam au fost ei, pănă astăzi, nu se știe chiar. Drept, notariul, la cap 51, zice că săcuii au fost noroade de a lui Atila, craiului hunilor, oarecând. Ci de aci nu poți trage urmare că săcuii au fost huni, de vreame ce aceaea se știe, că hunii, când au venit în Dachia, de unde scoaseră pre goti, avea dintră mai multe ghinte slovenești șie însoțite noroade. Drept aceaea, nu numai hunii, ci și alte noroade sclăvești sau slovenești era a lui Atila. Că cine poate creade ceaea ce, fără nici o mărturie, se zice la Turoți, în Cronica ungurilor, partea 1, cap 24, că trei mii de huni, din carii se zice că sânt prăsiți săcuii de astăzi, au rămas în Pannonia de Haba, carele, învins, fugi cu 55 mii de huni înapoi, în Schithia? Pentru că, de ar fi rămas aceia huni, precum era toate neamurile Europei întărâtate asupra hunilor, pentru tirăniile și varvariile lor, nici un ceas, zicând așa, nu i-ar fi suferit, ci pre toți i-ar fi dumicat, necum să le dea răgaz a lăcui câtăva vreame în Pannonia, și apoi, de acolo, cu toată îndămânarea lor, să meargă preste Ardeal, la munții întru carii sânt acum săcuii. Enghel, în suplementele vindiciilor cornideșiane, §. 9, mult asudă ca să areate cum că săcuii sânt unguri. Zice, după mărturisirea lui Constantin Porfiroghenitu, că fiind ungurii afară de hotarele împărăției sale, unde avea răsboiu, lovind protivnicii preste ungurii cei ce rămăsease acasă, pentru pază, pre familiile ungurilor le ștearseră de pre fața pământului, și pre cei ce rămăsease pentru pază îi fugăriră. De unde, așa vrea să gâcească Enghel, că, neputând acei păzitori unguri încătrău scăpa, într-alte părți, au trăbuit să se tragă la munții aceia, unde astăzi lăcuiesc. Deci curândă vreame, după întâmplarea aceaea, venind ungurii 77 Dux Arpad et sui nobiles, communi consilio miserunt exercitum contra Menumorout Ducem Byhoriensem, cui exercitui principes et ductores facti sunt Usubuu et Velec, qui egressi sunt de insula equitantes per sabulum, et fluvium Thysciae in portu Beuldu transnavigaverunt. Et inde equitantes, juxta fluvium Couroug castra metati sunt, et omnes Siculi, qui primo erant populi Athylae Regis, audita fama Usubuu, obviam pacifici venerunt, et sua sponte filios suos cum diversis muneribus in obsides dederunt, et ante exercitum Usubuu, in prima acie contra Menumorout pugnaturi caeperunt, et statim filios Siculorum Duci Arpad transmiserunt, et ipsi praecedentibus Siculis, una contra Menumorout equitare coeperunt, fluvium Cris in Cerumo monte transnataverunt, et inde equitantes juxta fluvium Tekereu castra metati sunt. Notarius cap. 50.(80) 105 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob în Pannonia, zișii săcui, din locurile unde și acum lăcuiesc, veniră și iarăși se împreunară cu frații săi . Ci toată gâcitura lui Enghel o despulpă mai sus-cetitele ale notariului cuvinte, în capul 50, de dânsul scrise. Că, de au fost săcuii aceia unguri, și, cu puțin mai nainte de a veni ungurii în Pannonia, fusease în Moldova și în Ucraina laolaltă cu aceșteași unguri, frați ai lor, pentru ce se temură săcuii, ieșind la râul Curug, înaintea ungurilor, că nu le vor creade lor ungurii, de nu-și vor pune fiii zălog la unguri? De ar fi fost așa lucru, precum îi place lui Enghel a-l zogrăfi, au nu vrea cunoaște și săcuii pre unguri, și ungurii pre săcui, și se vrea chiema pre nume unii pre alții: „Undu!”, „Ete!”, „Tursol!”, „Usubuu!”, „Zolucu!”, „Velec!”, „Tosu!”, „Lelu!”, „Zobolsu!”, „Eleud!”, „Bulsu!”. Ba vrea plânge de bucurie că iarăși s-au întâlnit, nu ar fi stat a priimi de la săcui pre fiii lor zălog, spre întărirea credinței, întocma precum pănă aci priimise de la toate ghintele, pre la care au ajuns și le-au supus. Iară, căci pre săcui i-au pus înainte ungurii, în oaste, asupra lui Menumorut, nefăcând pănă aci ungurii această cinste altor neamuri, nu e nici o mirare, pentru că și aceaea e adevărat, că nici un neam pănă aci nu s-au fost aflat, carii, din bună voia lor, cu toți să vină la unguri a se închina, ca să fie ostași supt steagurile ungurești. Însă pricina cea adevărată căci ungurii puseră pre săcui înainte, asupra lui Menumorut, nu aceaea mi se pare să fi fost, ca să le facă săcuilor cinste, ci, având ungurii nu puțină grije de cătră Menumorut, ca nu cumva să umble bătuți, ca în răsboiul cel dintâiu, lipsea cu osebită înțelepție să poarte răsboiul acesta. De unde, fiind săcuilor mai cunoscute locurile aceale decât ungurilor, pre săcui se cădea să-i pună înainte, și ungurii să urmeaze. Acoloși, Enghel judecă că numele cel unguresc al săcuilor, secheali (szekely), vine de la vechiul cuvânt, szokely, adecă fugătoriu, carele astăzi se zice szokeveny. De unde, pentru că au fugit, alungați de paținațite, în munții în carii sânt astăzi, se zic săcui (szekelyek). Ci, fiindcă am arătat a fi nestatornică gâcitura lui Enghel cea despre fuga săcuilor din Moldova și din Ucraina, urmează că nu pentru o întâmplare ca aceaea se zic săcuii szekelyek. Eu, ca să-mi desvălesc părearea mea, socotind cu amăruntul chipul graiului al notariului, cum vorbeaște despre săcui, judec că locul de unde au venit săcuii înaintea ungurilor, la râul Curug, nu se cade să-l cercăm prin munții aceia, unde lăcuiesc ei acum, de cătră Moldova și de cătră Țeara Românească, ci mai aproape de Țeara Ungurească și de râul Curug. Notariul, la cap 50, scriind cum săcuii au ieșit înaintea ungurilor, nu grăiaște de ei ca de o ghintă carea să fi venit departe, precum sânt departe zișii munți de râul Curug, ci zice că săcuii, auzind veastea lui Usubuu, adecă, auzind că Usubuu vine cu oastea ungurească asupra lui Menumorut, când au sosit oastea aceasta la râul Curug, și ei ieșiră înaintea ungurilor acolo. Rumegând bine aceaste, lipseaște să creadem că lăcașul săcuilor, de unde 78 Postquam autem iterum cum Romanorum Imperatore pacem Symeon fecisset, foedere cum Patzinacitis inito terram Turcorum, qui tunc extra Regni sui fines (an contra Russos; vel Svatoplucum) bellum gerebant, (in Ucraina et Moldavia-Atelcusu) invadens, familiis eorum deletis, et qui ad custodiam relicti erant pulsis, late vastavit. Haec sunt verba Porphyrogenetae. Qui pulsi sunt, illi fugerunt in locum tutiorem. Jam ipsa montium nunc Transsilvaniam a Moldavia et Valachia dividentium natura ac vicinitas ad Atelcusu, admodum plausibili est indicio, montes hos Hungaris illis, qui a praepotentibus Patzinacitis et Bulgaris repressi sunt, desideratum Asylum praebuisse. Atque in his iisdem locis degebant Siculi, cum Hungari paullo post illam cladem reduces regionem Atelcusu desertam invenientes, novam suam Patriam in Pannonia stabilitum irent. Engel, Supplementa ad Vindicias Anonymi Cornidessianas, §. 9.(81) 106 Petru Maior în mărturii antologice au venit toți la râul Curug, nu era prea departe de râul acesta. Mai aproape era împărățiia românilor celor ce, după moartea lui Gelu, acum avea ducă pre Tuhutum. Și, fiindcă acolo, afară de blahi sau români, nu era alții, fără sclavi, carii poate lăcuia în locurile ceale învecinate împărăției lui Menumorut, urmează că săcuii aceia au fost însuși sclavii cei dintru împărățiia lui Gelu, domnului blahilor. Aceștea, auzind că vine Usubuu cu oastea ungurească asupra românului Menumorut, dintru aceale locuri învecinate pre lesne au putut toți să iasă înaintea ungurilor, la râul Curug, și să se unească cu ungurii asupra lui Menumorut. Se cade aci a însămna și aceaea, că notariul lui Bela pre săcui îi scrie fără de osebire și siculi (siculi), și sicli (sycli), care nume mi se pare că nu de airea au izvorât, fără din sclavi (sclavi), adecă, povestind lui Opaforcoș, spionul lui Tuhutum, și celoralalți unguri că în Ardeal, afară de români, sânt lăcuitori și sclavi, nesuferind firea limbei ungurești scl a se uni într-o silabă, puseră înaintea consonantei ceii dintâiu o vocală, și așa, după firea limbei sale, în loc de sclavi, ziseră ungurii aceia sicluec (sicluek). După aceaea, schimbându-se ortografia la unguri, întru acela chip, precum iaste acum întărită, în loc de sicluec, au zis sechealiec (szekelyek), și lătineaște sicli (sycli), siculi (siculi). Altmintrea, din Catalogul Cremifanense, ne adeverim că mai demult Sclavia s-au zis Seclavia, de unde lesne au fost să se nască secheali (szekely) . Doară la cuvintele lui Opaforcoș ceale de la notariul, cap 25, bate a doao parte a Cronichei ungurilor la Turoți, cap 65, unde scrie că, bătându-se craiul Gheisa al doilea cu nemții, pre săcui, carii era obiceaiu să meargă înainte la oaste, îi numeaște mișei, pentru că, cum s-au început răsboiul cu neamții, săcuii îndată rupseră fuga toți . Vei întreba: dacă nu sânt unguri săcuii, de unde iaste că limba săcuilor e ungurească? Lesne e răspunsul: că, după cum scrie notariul, toți săcuii, când avură a se bate ungurii cu Menumorut, veniră la unguri. Deci, nu puțină vreame fiind ei cu ungurii, pre lesne au fost ca toți să se înveațe limba ungurească, și așa limba cea sclăvească, înadins nevoindu-se spre aceaea, să o uite, precum și astăzi nu lipsesc întră sloveani de aceale noroade, care își urgisesc limba sa cea rusască, împreună cu numele neamului său, cât, pre alocurea, cu totul au uitat limba ghintei sale cea rusască și singur ungureaște grăiesc. Mai multe pilde de aceale sânt, cât neam întreg, priimind altă limbă, ș-au uitat limba sa. Ba, tocma și în Țeara Ungurească, avem prea sâmțită pildă a unei întâmplări ca aceasta. Au limba cumanilor, măcar cât Gheorghius Prai se nevoiaște împrotivă, au fost ungurească? Și iată, acum, de multe veacuri, cu totul e ungurească. Și însuși lăudatul Prai, în disertația 7, mărturiseaște că acei nu puțini frânci, carii au venit în Țeara Ungurească și s-au așezat în valea cea Agriei învecinată, cu totul uitându-și limba sa, acum vorbesc numai ungureaște79 80 81. Și aceale mari și putearnice neamuri, longobardii și frâncii, cum înseamnă Salaghius, au nu-și pierdură cu totul limba sa, după ce s-au amestecat cu italianii și cu galii, măcar că, 79 Hic Lauriacensem Ecclesiam pressit, volens provinciam dividere, et auxilio Swentibaldi Regis Moravorum in Seclavia Metropolim suscitare. Catalogus Cremifanensis, apud Hansizium Germ<ania> Sacr<a> Tom. 1. pag. 166.(82) 80 Siculi vilissimi, omnes pariter fugerunt, sicut oves a lupis, qui more solito, praeibant agmina Hungarorum. Turocz, Chronica Hungarorum, Parte secunda, cap. 65.(83) 81 Olim ex Leodiensi tractu bonam Gallorum manum in vallem Agriae vicinam venisse, Olahus testis est, qui quamquam illius tempore Gallicam adhuc linguam sonabant, hodie tamen in Hungaricum sanguinem, et linguam penitus commigrarunt. Georgius Pray, Dissertatio 7 in Annales veteres Hunnorum Avarum et Hungarorum.(84) 107 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob fiind mulțime multă foarte, nu au putut să nu le rămână și de ale lor cuvinte și să le împărtășască cu italianii? Ci Enghel, la locul mai sus-anumit, zice că, fiind cumanii la șes, adecă în Cumania cea Mare și în Cumania cea Mică, încungiurați de unguri, lesne s-au putut așa însoți cu ungurii, cât să înveațe limba cea ungurească, și a lor să o uite. Iară săcuii, încungiurați de sasi și de români, de unde ar fi învățat limba cea ungurească? Ci, deoarăce săcuii toți, cum ne lăsă scris notariul lui Bela, au venit întră unguri și au petrecut întră ei, în deșert face Enghel acea întrebare. Vei întreba iarăși: dacă săcuii nu au fost unguri, ce pricină i-au putut împinge, ca cu toți să vină și să se închine supt steagurile ungurilor? Nădeajdea căștigului, carea au fost împins și pre strămoșii lor a se însoți ori cu hunii, ori cu altă ghintă nomadă, și a veni în părțile aceaste. Că, auzind cum ungurii asupra tuturor se scoală cu oaste și fac învingeri mari, socotea că și ei, unindu-se cu ungurii, se vor îmbogăți. Dintru această strânsă a ungurilor cu săcuii însoțire, mai vârtos decât din custarea lor întră alte ginte sclăvești și rusești, mi se pare a se fi întâmplat de limba cea ungurească, mai a treia a ei parte, e închiegată din cuvinte sclăvești, cum mărturiseaște și Petru Catancici, în cartea cea despre Istru, cap 8, căruia, din pruncie, amândoao limbile, și cea ungurească, și cea sclăvească, i-au fost cunoscute . Gheorghius Prai, analista unguresc, în toate părțile se suceaște și se răsuceaște, ca doară-doară va putea vădi cum că săcuii din Ardeal sânt paținațite și că paținațitele au fost din vița ungurilor. Ci, de ar fi fost paținațitele unguri, cine poate creade, cu atâta urgie și vrăjmășie de moarte să fi fost asupra viței sale paținațitele, cât din toate țările să-i alunge pre unguri, pănă când aceștea se așezară în Pannonia, după cum mărturisit ne lăsă Constantin Porfiroghenitul, din carele și Enghel, în locul mai sus arătat, o cunoaște aceasta? Apoi, cum ne lăsă scris același Porfiroghenitu, paținațitele avea țeară foarte mare, și ei era mulțime nemărginită, de carii toți de prinprejur, rușii, bulgarii, ungurii, avea frică mare foarte. Au această descripție se poate cuveni acelor puțini săcui din Ardeal, tocma de vei adaoge lor și pre ungurii din Ardeal? Câte neamuri sânt din Tisa pănă în Marea Neagră, decât fieștecarele neam de aceaste fără asemănare sânt mai mulți românii; ba toate neamurile, câte sânt din Tisa pănă în Marea Neagră, să le socotești laolaltă, încă cu mult mai mulți sânt români în prea largul acela ținut. De unde, nici la un neam, câte sânt din Tisa pănă în Marea Neagră, nu se cuvin aceale ce ne lăsară scrise vechii scriitori grecești pentru paținațite, fără singur românilor, ori vei socoti lățimea locului lăcuinței, ori mulțimea numărului lor. Nu unguri, dară, au fost paținațitele, nici săcuii - paținatite. Vezi mai sus, cap 5, § 9, supt slovele a și b; ceteaște acoloși § 5, unde am arătat că sclavii, pre carii i-au aflat lăcuitori cu românii, când veniră ungurii în Ardeal cu Tuhutum asupra lui Gelu, sânt rămășițe din sclavii aceia, ce era în oastea avarilor; și prăpădind Pipinus pre avari în răsboiu, ei cu fuga au scăpat încoace, preste Tisa, de sabiia lui Pipinus. De unde urmează că săcuii nu sânt din noroadele aceale, care au venit în părțile aceaste cu hunii lui Atila, ci din ghintele ceale ce au fost cu avarii, măcar că și pre aceștea unii scriitori de cei vechi s-au obicinuit a-i numi huni. [...] 82 83 * 82 Luculentum rei istius exemplum praebent Longobardi et Franci; quorum vetus idioma penitus obsolevit, postquam ipsi populis Italiae, et Galliae, quorum sermo fuit Latinus vulgaris, commixti, linguam eorum adoptarunt, sed ita ut non paucas et voces, et loquendi modos in eamdem intulerint. Stephanus Salagius, de Statu Ecclesiae Pannonicae Lib. 1. cap. 1. Num. 19.(85) 83 Cum idioma Hungarorum tertia pene sui parte Sclavicis constet vocabulis: (...) ut equidem, qui a puero utramque norim, Petrus Catantsich, de Istro. cap. 8.(86) 108 Petru Maior în mărturii antologice Cap X Despre fabula carea spune că românii, în suta a treisprezeacea, de preste Dunăre, au venit în Dachia § 1 Urzitoriul fabulei aceștiia au fost Iosefus Sulțer Enghel, în de multe ori pomenita Apendice, § 4, zice că unii, trași de vrearea sa, carea o au spre a scări pre români, socotesc că românii, numai după prada ce o făcură mongolii tătari în Ungaria și în Ardeal, la anul 1241, din harul ungurilor și cu tocmală ca pururea să slujească, din Thrachia veniți, fură priimiți a lăcui în Ardeal. A ticăitei aceștii păreri se feace urzitoriu Sulțerus de acolo, că rău au înțeles locul unei diplome, la Prai, în Anale tipărită, precum și locul logofătului Grecean, noului istoric al românilor . Această fabulă de Sulțer iescată, Carolus Eder, înainte de toți alții, îmbrățoșindu-o, în notele sale istorico-critiche, ceale asupra suplichei românilor, la numărul 9, după ce au povestit, cum românii cei de preste Dunăre, cu prințipii săi, Petru și Asanu, la muntele Emu s-au desbinat de cătră împărățiia grecilor, carea la bătrâneațele sutei a doaosprezeacea s-au întâmplat, zice că, după desbinarea aceasta, românii de preste Dunăre au venit în Țeara Muntenească, și de acolo - în Ardeal, care lucru zice că e arătat din Grecean, la Sulțer, în OC cartea ce se chiamă Gheșihte des Transalpinișen Dațiens, tom 2, fața 28 . § 2 Părearea altora despre Sulțer Enghel, în suplemente la vindiciile anonimului cornideșiane, § 5, zice că Sulțer, despre meșteșugul critichei nu e lăudat, adecă: Sulțer nu au știut să ispitească lucrurile, după cum se cădea84 85 86 87. Același, în comentațiia de Gestis Traiani adDanubium, cap 1, § 3, zice că lui Sulțer nu întru toate zisele lui întocma se cade a i se creade . Vasilie Colosi, protopop al Bobâlnei, în Ardeal, în prefația lexiconului său celui românesc, carele încă nu e tipărit, ne spune cugetul cel rău a lui Sulțer cătră români și îndreaptă pre cetitori la Ghedeon Solga, de unde să cunoască năravul și crezământul lui Sulțer, precum și la Martinus Gheorghius Covacici, carele în biografiia lui Gabriel Colinovici, ce e pusă înaintea cronichei templariilor, îl mustră 84 Tantopere abutuntur Scriptores nonnulli praeconcepto Valachis detrahendi studio ducti, ut (...) Valachos nonnisi post depopulationen Hungariae et Transilvaniae per Mongoles 1241. factam ex gratia Hungarorum in consortium domicilii adscitos, et sub conditione perpetuae servitutis e Thracia illuc deductos fuisse autument. Infelicis hujus opinionis auctor est Sulzerus ob male intellectum diplomatis cujusdam apud Prayum in annalibus editi, et recentioris cujusdam Logothetae, Valachorum historici, nomine Gretsan locum. Engel de origine Valachorum, Appendix. § 4.(87) 85 Iam vero ea, quam commemoravi avulsione a Graecis (...) consecuta Valachos in modernam Valachiam atque inde in Transilvaniam venisse ex manu exaratis Valachorum Chronicis, quae Valachiae Cancellarius (Logothetam dicunt) Gretsan ex tabulariis popularibus suorum conscripsit, apertum est. (ap. Sulzer Geschichte des Transalp<inischen> Dac<iens> vol. 2. p. 28). I. Carolus Eder in notis Historico-Criticis ad Supplicem Libellum Valachorum num. 9.(88) 86 Ab arte critica haud laudabilis Franc<iscus> Ios<ephus> Sulzerus. Engel, Supplementa ad Vindicias Anonymi Cornidessianas, §. 5.(89) 87 Plura reperiuntur apud Sulcerum Geschichte des Transalpinischen Daziens, cujus tamen assertis non omnibus eadem fides adhibenda est. Engel de Gestis Trajani ad Danubium Commentatio cap. 1. §. 3.(90) 109 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob pre Sulțer că au fost om ocărâtoriu, mincinos și că foarte puțin au știut despre lucrurile de 88 care au scris . Eu pre Franțiscus Iosefus Sulțer l-am cunoscut foarte bine, trăind cu dânsul trei ani în orașul Sas-Reghin, unde el era auditor la reghementul dragonilor savoiani, și am avut dease întâlniri laolaltă, și în cortelul lui, și la mine, în casa parohiei. Era om neîndestulat cu soartea sa, crezându-se a fi vreadnic de mai mare pâne; și, fiindcă muiarea și ceale doao feate ce avea nu le putea ținea cu acea pompă cu carea dorea, se necăjea; de unul născut al său fecior, întru acelaș reghement cadet, încă era îngrijat. Om era de prejudecăți cuprins și apăsat, care îl făcea ca nu atâta să cearce adevărul lucrurilor, precum ca să afle doveade oricât de supțiri și fără puteare, spre adeverirea celor ce ș-au băgat odată în cap și spre a-și răsfuga patima sa. Din haractirurile unui om avea obiceaiu a judeca aseamene de toată ghinta din carea era omul acela. Drept scrie Enghel despre dânsul, că despre meșteșugul critichei nu e lăudat. Eu, odată, i-am spus lui Sulțer un lucru, încă în prunciia mea, din vești pustii, auzit. Când mă dusăi altă dată la dânsul, văd că el au însămnat lucrul acela ca un adevăr în istoria Ardealului, carea atunci o alcătuia. Destul m-am nevoit a-i arăta că nici o dovadă nu iaste a lucrului aceluia, și altmintrea fu întâmplarea; ci, fiindcă spusa cea dintâiu fusease după gustul lui, nice nu vrea să audă cuvântarea mea, cu carea vream să-i arăt adevărul. Ceale ce zice Vasilie Colosi despre Sulțer, în cât e pentru știința limbei românești, încă le cred a fi adevărate, pentru că eu de multe ori grăind cu muiarea lui, sască născută în Brașov, înaintea lui, româneaște, niciodată nu-l auziiu măcar un cuvânt să sloboadă din gura sa românesc, ci pururea vorbea cu mine au lătineaște, au italieneaște, și înaintea muierii sale, măcar că dânsa nici o limbă dintră aceaste doao nu avea cunoscută. Iară muiarea lui, ca o muiare sască, știia bine grăi româneaște. De unde am prepus că multe din ceale ce au scris el pentru limba românească de la muiarea sa le-au împrumutat. Când au pornit Sulțer cu mai sus lăudatul reghement a doao oară, după făcuta pace cu turcii, cătră Țeara Românească, unde au și murit atunci de lângoare, la Pitești, încă fui față la cortelul lui; multe măhnit mi-au grăit despre deșărtăciunea lumii, ca nu pănă aci; și, nevoindu-mă eu a-i întări inima, îi aduceam aminte că după moarte îi va rămânea o pomenire lăudată din cărțile care le-au scris. Ci nici o 88 Franc<iscus> Ios<ephus> Sulzer (cum imperitis quibusdam suis asseclis) in sua Daciae Transalpinae historia tom. 2. pag. 154. et sequ. hallucinatur: linguam Valachicam literis latinis scribi haud posse ob quasdam Valachis proprias, aliis autem nationibus prorsus inusitatas pronunciationes; quales etsi non diffitear linguae Valachicae inesse, futilis nihilominus est viri tot linguarum notitia gloriantis animadversio, proponat namque Sulzerus homini v<erbi> g<ratia> alemanno latinos characteres legendi perito, linguarum autem Gallicae, Italicae, Ungaricae ignarus, librum aliqua ex adductis linguis scriptum, ut talem librum primo obtutu rite, ac expedite legat, arguet ne Sulzerus ex hiulca hominis illius enunciatione memoratas linguas literis latinis scribi non posse? aut vero eas propriis, et deinceps effingendis Characteribus opus habere? mavolet procul dubio dicere: esse his linguis suas legendi regulas, et multas pronunciationes orali magistro esse addiscendas; atqui quid vetat id ipsum dicere de lingua Valachica Latinae perinde, atque Italica et Gallica, filia? Sed latet anguis in herba; sentit nimirum Sulzerus thesim de Valachorum origine tanta dicacitate, et pluribus conjecturis, quam argumentis comprobatam, si Valachi suam linguam avitis Characteribus scripserint, non parum roboris amissuram. Verum ego argumento hoc ut pote historico-critico, et a mea provincia alieno hic loci supersedeo, satque mihi (munere Philologi grammatici defungenti) esse puto asserere, et, ubi opus fuerit, etiam docere, Sulzerum linguae Valachicae notitia, quantumvis ea gloriatur, leviter admodum tinctum fuisse; de hominis autem indole et sinceritate quid sit tenendum, docuit nos olim D. Gedeon Szolga (Anmerkungen uber Franz. Joseph. Sulzer literarische Reise 1783) praeprimis pag: 68 haud secus Mart<inus> Georgius Kovatsits, dum in Biographia Gabrielis Kolinovits Chronico Templariorum praefixa, Sulzerum Calumniae, mendaciorum et Crassae rerum, de quibus scripsit, ignorantiae arguit. Praefatio ad Lexicon Valachico-Latino-Ungarico-Germanicum locuples opera Basilii Colossi Parochi Graeco-Catholici Nagy-Agensis et Vice-Archidiaconi Babolnensis accuratum. pag. 7.88 * * (91) 110 Petru Maior în mărturii antologice mângăiare din cărțile care le-au făcut nu vru să priimească. Mai mult apoi nu m-am întâlnit cu dânsul, că, cum zisei, el au murit la Pitești, în Țeara Românească. § 3 Se răspunde la doveadele fabulei lui Sulțer Fabula sa, cu carea zice Sulțer că românii de preste Dunăre, în suta a treisprezeacea, au venit în Dachia, despre o parte o razimă cu diplomele crailor ungurești, despre alta, cu Grecean logofătul. Razimul cel din diplome îndestul îl răstoarnă Enghel în suplementele mai sus lăudate, § 5, unde arată că acel maghicesc înțeles, cum că românii se socotesc întru aceale diplome ca venetici, măcar cât le vei ceti și proceti, nicicum nu se află . În cât e pentru Grecean, de ar fi cartea lui tipărită, ca să o pot avea a mână, mai pre larg aș răspunde, însă atâta încă ajunge, că, dacă nu adeverează Greceanu zisa sa cu scriitori vechi, nice un crezământ, după critică, nu are, și ca niște vorbe pustii, de la măcar carele, cu dreptul se pot lepăda vorbele lui. Ci și aceaea poate să fie, că Greceanu au scris numai de unele familii, că au venit de preste Dunăre, și Sulțer, apoi, după treaba sa, le-au alipit vorbele lui Grecean la toată nemărginita mulțime a românilor, câtă se află din Tisa pănă în Marea Neagră. Aceaea iaste apriat din ceale mai sus (§ 2) arătate, că lui Sulțer, întru aceale, în care nu aduce doveade din scriitori cunoscuți și vrednici de credință, nu i se poate creade. § 4 Se răspunde întru aceaeași treabă lui Eder Eder, cel dintâiu și credincios ucenic lui Sulțer asupra românilor, în lucrul acesta, doao doveade aduce înainte spre adeverire cum că românii, în suta a treisprezeacea, de preste Dunăre au venit în Dachia: una, în de multe ori pomenitele note, numărul 9, unde zice că de ar fi fost românii în Dachia domni, românii cei de la muntele Emu, când pre la anul 1186 s-au sculat asupra grecilor, nu s-ar fi însoțit cu bulgarii și cu cumanii, ci mai vârtos ar fi făcut aceasta cu românii cei din Dachia, frații săi; a doao dovadă, acoloși, la numărul 10, unde așa cuvântă: Halcocondilas mărturiseaște că limba românilor celor de la muntele Pindu, în Pelopones, una iaste cu limba dachilor, adecă cu a românilor celor din Dachia. De unde urmează că românii aceia, cu aceștea, oarecând au fost laolaltă. Ci lipseaște să zicem că au fost laolaltă dincolo de Dunăre, și de acolo au venit românii aceștea în Dachia; că, de vom pune că au fost laolaltă aici, în Dachia, cu neputință iaste a priceape cum s-au întâmplat aceaea, de limba românească mai nici o cuscrie nu are cu limba gotilor și cu a ungurilor, stăpânilor Dachiei, iară cu limba cea slovenească, a lăcuitorilor Thrachiei, foarte mare cuscrie are. Răspunsul la dovada cea dintâiu a lui Eder, vezi-l mai sus, cap 8, § 10, unde și aceaea am adeverit, că cumanii au fost români, și, pentru aceaea, când feaceră românii cei de la muntele Emu legătură cu cumanii, nu cu streini, ci cu români au împlinit aceasta; și, pentru ce românii cei din Ardeal și din Bănat nu au dat ajutoriu românilor celor de la muntele Emu, încă am arătat: că românii aceștea atunci era supuși cu țările lor craiului Ungariei, carele, 89 Ego omnia illa tria diplomata legi relegique, sed magicum illum sensum haud adsequor, vigore cujus Valachi, quin id dictis diplomatibus expresse dicatur, tanquam advenae in iisdem considerantur. Engel in saepe cit<ato> Supplementis, §. 5.(92) 111 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob fiindu-i împăratul grecilor cel de atunci, Isaachie Anghel, ginere, necum să sloboadă pre românii cei din Ardeal și din Bănat, ca să se însoțească cu românii cei de la muntele Emu asupra grecilor, ci încă el rădică oaste spre ajutoriul grecilor, măcar că și atunci fură bătuți grecii de românii aceia. La a doao dovadă a lui Eder, aș fi poftit să-mi răspundă el, căce de la jumătate suta a treisprezeacea, când creade el că au venit românii de preste Dunăre în Dachia, pănă la anul 1791, când deade el notele istorico-critiche asupra suplichei românilor, mai nici o cuscrie nu se feace limbei românești cu limba ungurească; și ce pricină mi-ar fi dat el pentru zisa vreame, aceaeași îi vrea da și eu, căci, de la sfârșitul sutei a noao, când au venit ungurii în părțile aceaste, pănă acum, nu se închie zisa cuscrie întră limba românească și întră cea ungurească. Însă pricina cea adevărată, căci mai nici o cuscrie nu iaste limbei cei românești cu limba ungurească, e că limba ungurească, fiind limbă de Asia, nicecum nu se loveaște cu limba cea românească, carea e limbă de Europa și soră, decât toate mai aproape, limbei ceii italienești, carea e cea mai dulce întră toate limbile Europei. Iară căci limba românească nici o cuscrie nu are cu limba gotilor, stăpânilor oarecând a Dachiei, nu e nici o mirare. Pentru că, de au fost limba gotilor așa, precum e a sasilor din Ardeal, după cum unii dintră sasi vreau ca sasii să fie strănepoți gotilor acelora, tocma cu neputință era să se facă zisa cuscrie, de vreame ce nici un sunet nu cred eu să fie urechilor românului așa aspru și neplăcut, precum limba cea săsască din Ardeal. Iară pentru ce în limba românească se află cuvinte slovenești, vezi mai sus, cap 9, § 1, și cap 3, § 7. Ci înseamnă marea măzăcie a doveadei lui Eder, din carea urmează că nici după a treisprezeacea sută nu au fost românii în Ardeal, pănă astăzi, deoarăce și astăzi vecuiaște acea necuscrire întră limba românească și întră cea ungurească, carea însuși Eder o cunoaște. § 5 Se vădeaște de minciună fabula lui Sulțer Aceaea, că românii cei mai mulți, în zilele lui Aurelian, nu au trecut preste Dunăre, în Misia, ci pururea au rămas în Dachia, am adeverit mai sus, cap 3, § 5, 6 și cealelalte. De unde urmează a fi mincinoasă fabula lui Sulțer, carea zice că românii, pre la jumătatea sutei a treisprezeacea, de preste Dunăre au venit în Dachia. Totuși, aci alte doveade voiu să aduc, care singure ajung a vădi fabula lui Sulțer de minciună. Notariul lui Bela, carele, după cum adeverează Enghel, au scris istoria sa cătră capetul sutei a doaosprezeacea, mărturiseaște că pre la capetul sutei a noao, când au venit ungurii în țările aceaste, era în Ardeal români. Cuvintele lui vezi-le mai sus, la cap 3, § 3 și 4. Ci, fiindcă Sulțer pre notariul nu vrea să-l creadă, Ioann Chinamu, iară scriitoriu de a doaosprezeace sută, ne lăsă scris că la anul 1160 mulțime de români din Țeara Românească s-au sculat cu grecii asupra ungurilor. Vezi cuvintele lui mai sus, la cap 5, § 5. Și Andreas al doilea, craiul Ungariei, în diploma cea din anul 1124 [!] sasilor celor din Ardeal dată, anume vorbeaște de românii cei din Ardeal90. Dintru aceaste chiar se veade că în suta a doaosprezeacea era românii în Dachia, și Țeara Românească, de pre numele lor, cu carele îi numea slovenii, grecii și alții, se chiema Vlahia (Blachia), adecă Țeara Românească. Minciună, dară, ca aceaea cuprinde în sinul său fabula lui Sulțer, cât o poți pipăi cu mâna. 90 Praeter supra dicta, Silvam Blacorum et Bissenorum cum aquis, eisdem contulimus, ut praefata gaudentes libertate, nulli inde servire teneantur. Diploma Regis Andreae II. Saxonibus Transsilvaniae anno 1124 [!] concessum.(93) 112 Petru Maior în mărturii antologice Cap XI Pentru părearea lui Enghel, carele zice că românii, cătră începutul sutei a noao, au venit de preste Dunăre în Dachia § 1 Se spune părearea lui Enghel cu doveadele ei Enghel, în mai sus pomenitele suplemente, § 5, numărul 3, pentru aceaea lapădă fabula lui Sulțer, că, stând aceaea în picioare, mult s-ar scări crezământul notariului lui Bela, pre carele el, cu mâni, cu picioare, îl apără și îl scuteaște91. Și, în locul fabulei lui Sulțer, în apendicea despre începutul românilor, § 5, aduce în mijloc părearea sa, cu carea și crezământul notariului să-l țină scutit, și pre români încă, cu toată vârtutea, să-i micșoreaze. Cu atâta mai nesuferit iaste Enghel, în lucrul acesta, decât Sulțer, că mărturisirile scriitorilor, precum vom vedea mai jos, întru acela chip le aduce înainte, cât pare că au crezut că nimene altul aceale nu le va mai ceti în izvoarăle lor. Deci, zice în mai sus însămnatul loc al apendicei, după mărturisirea cea la Striterus însămnată, că pre la anul 813, Crumus, craiul bulgarilor, luând cetatea Adrianopolului, au dus dincolo (cum stăm noi, dincoace) de Dunăre boiari cu nemăsurat norod, și acolo le-au poruncit să lăcuiască. Leo Gramaticus numără 12 mii, nesocotind fămeile; Gheorghie Călugărul, 10 mii. Și dintru acești, zice, duși a bulgarilor prinși și robi, de roman, măcar că corcit, sânge, își trag vița românii cei de acum în Ardeal și în Țeara Românească, pre carii ungurii, cuprinzând Ungaria, i-au aflat acolo92 93. Robii bulgarilor, pre carii aci îi feace Enghel români, în suplementele mai nainte zise, § 5, spune că au fost nu numai români, ci și slavi, și în apendice zice că robii aceia au fost aduși din Thrachia, iară în suplemente zice că au fost aduși din Misia și din Thrachia și că acelora le-au dat loc de lăcuit dincoace de Dunăre. Ba încă, cu duh prorocesc, și arată că anume în Țeara Muntenească și în Ardeal le-au dat loc, și dintru aceștea, neîndoit și ca lucru din scriitorii grecești vădit, ține el că sânt prăsiți românii cei din Dachia. Robii, pre carii i-au adus bulgarii, zice că au fost o dată doaosprezeace, altă dată - cincizeci de mii . 91 Hic est lapis offensionis pro illis, qui Valachos in Transsilvaniam serius tantum advenisse, et hinc tantum qua advenas arbitrarie tractandos esse, tam pertinaciter credunt, ut Anonymo bellum indicere, quam errori suo reununciare malint. Engel in cit<ato> Supplement<o>.(94) 92 Alii Bulgarorum devicto a. 678. Constantino Pogonato, in Dacia ripensi, successuque temporis etiam in Dacia mediterranea consederunt, multosque incolas Thraciae ad partes trans Danubium sitas captivos deportarunt. Sic e<xempli> gr<atia> circa a. 813. sequens expressum apud Stritterum in Bulgaricis habemus testimonium: „Crumus capta Adrianopoli, nobiles cum immensa plebe trans Danubium fluvium transportavit et ibi habitare jussit”. Leo Grammaticus XII. millia numerat, non computatis feminis; Georgius monachus autem X. millia. Atque ex his transportatis Bulgarorum captivis et servis, Romano, etiamsi impuro, sanguine cretis, ortum ducunt hodierni Transsilvaniae et partium Transalpinarum Valachi, quos Hungari ibidem degentes, occasione occupationis Hungariae, invenerunt. Engel, de origine Valachorum Appendix, §. 5.(95) 93 Largiamur ultro, tempore Aureliani omnes Romanorum colonias e Dacia eductas et in Moesiam atque Thraciam translatas fuisse: ast satis superque tam in diss<ertatione> de expeditionibus Trajani ad Danubium, quam in Hist<oria> Pannoniae pag. 278. e Scriptoribus Bizantinis docuimus: Crumum Bulgarorum ad Tibiscum Dominum, anno 813. seq. 12 000. familias, et iterum 50 000 homines, scilicet Vlachos et Slavos (qui scilicet Slavi anno 678 cum Bulgaris in Moesiam transiverant, Histor<ia> Pannoniae p. 263 e Moesia et Thracia captivos abduxisse, ac iis sedes cis Danubium h<oc> e<st> in Valachia, Transsilvaniaque assignasse. Horum itaque posteros per Tuhutum belli ducem Hungarum, in hodierna Transilvania deprehendi potuisse, quis est, qui in dubium vocet? Hoc autem qui ita jubentibus Scriptoribus Byzantinis concedit, salvam etiam Anonymi, vel potius 113 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob § 2 Se răsbat doveadele lui Enghel Drept are Enghel că bulgarii, cuprinzând Adrianopolu, multă mulțime de oameni au adus încoace de Dunăre robi. Și aceaea iaste adeverit, cum se înseamnă la Striterus, tomu 2, partea 2, cap 6, § 68, fața 160, că bulgarii, trecând pănă la Arcadiopol, au adus robi bărbați cu muieri și cu prunci, cu tot cincizeci de mii. Ba și aceaea putea să adaogă Enghel, din Striterus, că bulgarii, după cum întru același cap, la Striterus, se înseamnă, au întrat în muntele Ganu și, nenumărat norod aflând acolo ascuns, și toate vitele Thrachiei, pre oameni i-au omorât, vitele și pruncii și muierile, în mulțime mare foarte, i-au trimis robi în Bulgaria. Toate așa sânt aceaste, ci nici un scriitoriu vechiu nu ne lăsă scris că robii aceia să fi fost români, iară duhului prorocesc a lui Enghel, carele vrea ca aceia să fi fost români sau români mestecați cu slavi, nu sântem deatori să creadem. Cu acest singur răspuns, toate doveadele lui Enghel să răsipesc în vânt. Pentru că, pe de zeace ori să fi fost robii aceia mai mulți, dacă nu se poate vădi c-au fost români, apă cu ciuru cară dumnealui Enghel. Afară de aceaea, Enghel, ca să înșeale pre cetitorii cei fără de grije și să-i creadă lui, lăsă afară cuvântul machidoneani, carele întorcându-se la locul lui, precum iaste la Striterus, cap 6, § 66, fața 556, de unde au scos Enghel cuvintele aceale pentru robii cei de la Adrianopol, nu numai afară de toată îndoiala iaste că robii aceia nu au fost români, ci și aceaea cu deagetul ți se arată, că au fost machidoneani94. Pre urmă, cum iaste însemnat la Striterus, acoloși, cap 7, fața 563, murind Crumus, i-au urmat în scaun Critagon, carele s-au zis și Mortagon. Acesta, precum era cu mult mai tiran decât Crumus, văzând că ghinta bulgărească, prin creștinii acei aduși de preste Dunăre, încet, încet, se dă spre credința cea creștinească, aprins de mănie, chiemă înaintea sa pre Manuil, episcopul din Adrianopol, carele și el era adus rob împreună cu alții, chiemă, zisei, pre acesta și pre alții unii mai aleși ai lui soții, și întâiu cu cuvinte blânde îi sfătuiaște ca să părăsască credința cea creștinească, după aceaea, văzându-i că nici cu făgăduințe, nici cu amenințeli nu se pleacă, amar muncindu-i, îi omorî. Pre urmă, celoralalți robi le găti Dumnezeu prilej de a se întoarce înapoi la țeara sa, de unde fusease aduși robi. Că mai-marele bulgarilor, de multe ori pierzând răsboiul și neputând acum mai mult a sta asupra puterei romanilor, făcu pace și pre robi i-au slobozit. Și așa, robii toți, ca după șease ani de robie, cu ajutoriul lui Dumnezeu sloboziți, se întoarseră acasă sănătoși95. Aceaste toate cred eu că le-au cetit Enghel la Striterus. Ci, veterum traditionum ab eo relatarum, esse hac in parte fidem agnoscat, oportet. Engel, Supplementa ad Vindicias Annonymi Cornidessianas, §. 5. num. 3.(96) 94 Ea capta Macedonum nobilium quam plurimos, cum immensa populi multitudine trans Danubium fluvium deportatos ad ejus regiones habitare jussit. Apud Stritterum Tom. 2. Parte 2. cap. 66. pag. 556.(97) 95 Crumo vita defuncto successit Crytagon, longe antecessore crudelior. Hic animadvertens, Bulgaricam gentem paulatim ad Christianismum desciscere, inflammato ob eam rem animo Manuelum et praecipuos ejus socios ad se vocat, ac primum mansueta oratione suadet, ut Christianam fidem deserant; post, cum eos neque pollicitationibus neque minis flecti videret, acerbe excruciatos interfecit. Hoc modo Manuelus, multique sub eo illustres, aliique sanguine juncti, sua morte verae religionis testimoniun tulerunt. Tandem reliquis captivis Deus in patriam redeundi occasionem paravit. Nam Princeps Bulgarorum saepius cladem passus, cum jam Romanorum viribus resistere nequiret, pacem bello praetulit, captivosque dimisit. Quos cum congregatos jamque in patriam iter ingressuros contemplaretur, Basilium tunc ex pueritia adolescentiam ingressum videt, eleganti vultu praeditum, et suaviter subridentem atque circumsaltantem: eum ad se vocat, 114 Petru Maior în mărturii antologice precum fără cumpăt tăgădui pre machidoneani, cum mai sus am însămnat, așa mai îndemână îi fu aceaste a le tăcea. Destul că, dacă robii acei aduși de Crumus preste Dunăre nu au fost români, dacă robii aceia din Bulgaria cea dincoace de Dunăre, adecă dintră Dunăre și Tisa (că acolo au lăcuit multe veacuri bulgarii, cum am arătat mai sus, cap 9, § 30, 1, 2 [!]),(99) toți s-au întors la țeara sa și la căsile sale, de unde fusease aduși robi, cum au putut aici, în Dachia, să se nască dintr-înșii nemărginita mulțime a românilor, câtă iaste de la Tisa, în Bănat, în Maramurăș, în Ardeal, în Țeara Muntenească, în Moldova și pre airea, pănă în Marea Neagră? § 3 Mai încolo se conceneaște părearea lui Enghel Pre paținațite i-am arătat mai sus, cap 8, § 2, că au fost însuși românii. Cum scrie împrejur Constantin Porfiroghenitu, în cartea cea despre chivernisirea împărăției, care o scriia pre la anul Domnului 949, Paținația, adecă ținutul paținațitelor, atâta de larg și atâta mulțime de paținațite, adecă de români, era întru acela, cât, pre când scriia Constantin Porfiroghenitu mai sus lăudata carte, toate neamurile le întrecea paținațitele cu numărul și cu vârtutea; toate neamurile de prinprejur, ruși, unguri, bulgari, tremura de frica lor. Vezi mai sus, § 9, cap 8. Ci cu neputință era, din niște robi aduși prin bulgari de preste Dunăre, de la anul 813, cum vrea Enghel, pănă la anul 949, când scriia Constantin Porfiroghenitu cartea cea despre împărăție, o împărăție așa cumplită, precum era Paținația, așa să se umplă, cât se întreacă cu numărul toate ghintele împărățiilor celor de prinprejur. De unde urmează că cu mult mai vechi sânt românii în Dachia, decât să le puni începutul lor pre la anul 813, cum vrea Enghel. Lângă aceaste, cunoscut lucru iaste că prea desclinită iaste dialecta românilor celor dincolo de Dunăre de dialecta limbei românilor celor dincoace de Dunăre. Că limba acelora, după ce în zilele lui Gallienus au trecut dincolo de Dunăre, trăind întră greci, se acoperi de cuvinte grecești, iară în limba românilor celor dincoace de Dunăre, afară de unele cuvinte bisericești, care și rușii, pentru împărtășirea legii grecești, mai toate întocma le au, și afară de aceale ce romanii sau lătinii cei vechi le priimise de la greci, și din Italia le aduseră cu sine în Dachia romanii, strămoșii românilor, nemica nu se află grecesc. Drept, în Țeara Românească și în Moldova, acum, mai vârtos întră boiarii cei mai procopsiți, se aud cuvinte grecești nu puține. Ci acest obiceaiu de a mesteca în vorbă cuvinte grecești nu de mult îl luară boiarii, fără de când, în vremile ceaste mai de pre urmă, începură (cu mari danii dobândind aceasta de la turci) dintră greci a fi vodă la București, în Țeara Muntenească, și la Iași, în Moldova. Că cu Vodă, și o dată, și altă dată, venind prieteni ai lor dintr-o viță cu dânșii greci, și unii, sau bărbați, sau muieri, prin căsătorii, rămânând aci, lipsea se înveațe limba țării cea românească; despre altă parte, începură a învăța și românii boiari limba cea grecească; aceaea feace a se amesteca acolo, dară nu în Ardeal, nici în Bănat sau airea, pănă manibusque apprehendit et osculatur, pomumque rarae magnitudinis donat, quod adolescentulus, simplici audacia, genibus Principis innitens, accepit, morum minime fucata simplicitate indolis suae ingenuitatem demonstrans. Itaque et miraculo attonitus fuit Princeps, et subditi clanculum indignati sunt, tali adolescenti domum redeundi potestatem concedi. Sed tamen, Deo propitio, captivi omnes incolumes domum dimissi abierunt, interque hos etiam Basilii parentes, carissimum secum ducentes filium suum. Apud Stritterum Tom. 2. Part.-2. cap. 7. pag. 563.(98) 115 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob în Tisa, cuvinte grecești în vorba cea românească. Ci aceasta, fiind lucru tocma nou, nu micșorează vechimea românilor în Dachia. Deci așa cuvintez: de ar fi venit românii în Dachia de preste Dunăre, după ce strămoșii lor, în zilele lui Gallienus, au trecut în Misia, de ar fi venit, zisei, ori în vreamea, carea o vrea Enghel, ori mai nainte, după cum Lucius, De Regno Dalmație, cartea 6, cap 5, fără nici o dovadă grăiaște, și din carele părearea lui Enghel luo prilej, precum sânt în limba românilor celor dincolo de Dunăre, așa și în limba românilor celor dincoace de Dunăre ar fi cuvinte, din însoțirea cea mai nainte cu grecii dincolo de Dunăre, vârâte. Ci în limba românilor celor dincoace de Dunăre nu sânt cuvinte grecești. Urmează, dară, că strămoșii românilor celor dincoace de Dunăre nu au trecut, în zilele lui Gallienus, dincolo de Dunăre, și așa, românii, carii sânt astăzi în Dachia, nu sânt nepoți din români veniți din Misia și Thrachia, ci sânt strănepoți romanilor acelora, carii, după venirea lor din Italia, aici, în Dachia, niciodată nu s-au strămutat de aici, ci pururea, viță de vița lor, necurmat au lăcuit în Dachia. Și alte mari descliniri în dialecta celor dincoace și a celor dincolo de Dunăre români sânt, care adevărat vădesc pre românii cești dincoace de Dunăre a nu fi venit dintră românii cei dincolo de Dunăre. Să nu fie nici o dovadă alta, singură aceasta ajunge a răsturna și fabula lui Sulțer, și părearea lui Enghel și a lui Lucius sau ori a cărora altora, carii vreau ca românii să fie nepoți de acelora români, pre carii varvarii i-au adus dincolo de Dunăre, aici, în Dachia. Rămâne, dară, închiiat că românii, carii sânt astăzi din Tisa pănă în Marea Neagră, sânt romani adevărați și nepoți romanilor acelora, carii în zilele lui Traian, după concenirea dachilor, descălecară în Dachia, și viță de vița lor necurmat au lăcuit acolo. Măcar că nu puține, în capetele ceale mai sus, am grăit despre românii cei dincolo de Dunăre, totuși osebit, cu următoarele capete, voiu să cuprind întâmplările care le-au venit lor, după ce, în zilele lui Galien și a lui Aurelian, despărțindu-se ei de românii cei dincoace de Dunăre, au trecut dincolo de Dunăre și acolo s-au așezat cu lăcașul. 116 „Necurmata nevoință a celor învățați” - ISTORIE ECLEZIASTICĂ ISTORIA BESEARICEI ROMÂNILOR(1) Cuvânt-înainte Dorul cel nestâmpărat, carele pururea l-am avut a cunoaște întâmplările besearecei românilor, din tinereațele meale m-au îndemnat a culeage, oriunde aflam, vro hârtiuță în carea era scrise lucruri de ale besearecei românilor din Ardeal, unde lăcuiam, înainte de veacul mieu întâmplate, și, ca un lucru sfințit, cu grije o am ținut. Din pruncie am auzit bucuros pre bătrâni când grăia despre lucruri vechi ale besearicei și ale vlădicilor, în tinereațele sale văzute sau și de la părinții lor auzite. După aceaea, înadins cercam să aflu de acest fealiu de bărbați vechi de zile, și însumi le dam ocasie (prilej) a vorbi despre lucruri de demult. Tocma și în protopopiatul mieu, în sat Ibănești, am avut un preot de acest fealiu, anume Ursu, carele în anul 1786, când s-au mutat din lumea aceasta, plinise 118 ani de vârstă. Cu carele cu atâta mai mare plăceare aveam a cuvânta, că pănă la capetul vieții sale mintea o au avut nesmintită, memoria (aducerea aminte) nescăzută, și toate simțirile întregi; numai picioarele îi cam slăbise, și sprânceanele îi acoperea ochii. La anul 1792 știu că, fiind săbor mare adunat la Blaj, în Ardeal, unul dintră protopopi au grăit acolo în săbor cătră vlădica Ioan Bob că ar trebui să se cerceteaze arhivul cel vechiu al vlădiciei aceiia, și scripturile ceale vechi, care sânt spre folos clirului, să se înseamne și să se pună în rând. Iară zisul vlădică au răspuns că nu iaste nemica de acel fealiu în arhivu. La care răspuns, amuți de mirare întrebătoriul protopop. Nu după multe săptămâni, întâmplându-mă eu a fi acolo în Blaj, la lăcașul lui Dimitrie Caian, carele e acum prepositu capitulului acolo, iară atunci era cu titulă de notariu al clirului, dată lui de vlădica Ioan Bob, văzui întră alte multe un mănunchiu de scrisori învechite din zisul arhiv, nu știu, înainte de mai sus pomenitul săbor au după aceaea, scoase. Luându-l a mână, aflaiu că sânt faptele a unor săboară vechi de a Eparhiei Făgărașului și alte lucruri bătrâne besericești în partea românilor. Mă rugaiu zisului Dimitrie Caian să mă lasă să duc cu mine scrisorile aceale, ca doară voiu putea ceva culeage dintr-însele, de folos. El îmi răspunse că nu e nemica în eale. Totuși, după întinsă rugare, că vreau încai pentru curiositate să le cetesc, mi le-au lăsat să le duc. Sfinția Sa Caian atâta au fost de bun, cât aceale scumpe scule, pănă în zioa de astăzi, nu le-au mai cerut înapoi de la mine, ca să le pună iarăși în arhivu, de unde fusease scoase. Eu încă, întru aceaste stări împrejur ale Blajului, am socotit că mai fără primejdie vor fi la mine părinteștile aceale scule, decât la aceia la carii nu sânt nici într-un preț; numai cât la vro câțva prieteni am descoperit lucrul, pentru ca, de s-ar întâmpla să moriu, să se știe că aceale scrisori se țin de arhivul vlădiciei uniților. Mă durea inima că mai toate neamurile ceale câtuș de cât polite, începutul, creașterea, schimbările și cealelalte ale besearicilor sale, prin necurmata nevoință a celor învățați ai săi, le au scoase dintru întunearec la lumină, și, prin dărniciia celor avuți, date la tipariu. Iară besearica românilor, măcar că aceștea, precum cu vița, decât toate neamurile sânt mai străluciți, așa și cu vechimea cuceriei creștinești nu de multe ghinte întrecuți, iaste lipsită de această prea aleasă înfrumsețare. Eu, în tinereațe, care sânt de lipsă spre a 117 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob ceti și a scrie mult, am fost așezat la loc ca acela, unde tocma, de m-ar fi suferit slujba parohiei și împresurările deregătoriei protopopești a ceti cărți streine, din care să pot culeage ceva cunoștință spre treaba istoriei besearicei românilor, nu se afla biblioteci. Acum, la aceaste bătrâneațe, din mila împărăției, sânt în stare ca aceaea, unde biblioteci sânt bogate. Drept aceaea, încât mă lasă lucrurile deregătoriei meale și schimbarea sănătății, carea adeaseori mă zăhăiaște întru această climă, bucuros cetesc cărțile aceale, care nu am avut norocire în tinereațe a le căpăta. În urma acestora, după ce au scăpat de supt teasc Istoria cea pentru începutul românilor în Dachia, m-am apucat să întocmesc și Istoria besearicei românilor, atât a cestor dincoace, adecă carii sânt de-a stânga Dunărei, cum cură cătră Marea Neagră, precum și a celor dincolo de Dunăre, carea, cu ajutoriul nopților celor lungi, în unsprezeace săptămâni o am săvârșit, nice mai multă vreame nu mi-au îngăduit înștiințarea lucrurilor celor din deregătorie, care mă aștepta. De vreame ce fieștecarele veade că eu cu fapta aceasta am purces spre o cale necum de alții bătută, ci pănă acum nice ispitită de cineva, nimene nu poate aștepta de la mine o istorie deplinită. Eu, întru acea scurtă vreame în carea am lucrat la această istorie, nu atâta pot zice că o am iscusit, cât că o am grămădit, că mare parte a ei stă din monumânturi și scripturi, care, din arhivurile vlădiciei uniților și a episcopiei neuniților din Ardeal și de pre airea adunate, le am a mână, sau în originale, sau autenticate. Și aceale care sânt în limba lătinească, pentru scurtarea cărții și cruțarea chieltuialelor stampei, nu le-am prefăcut și pre limba românescă, fără în singură limba lătinească, în carea le aflai, m-am socotit a le lăsa. Deci eu aici numai cât am aruncat sămânță și am făcut ceva gătire, ca altul harnic, carele s-ar apuca mai de cu bună vreame a vârstei sale a face un lucru așa frumos, precum iaste istoria besearicei românilor, să nu se ostenească a căuta și aceale care eu le-am însemnat sau le-am descris aici. Adevărat, acela folos l-am făcut cu istoria aceasta, cât multe monumânturi, ce au vecuit pănă în timpul acesta, și scripturi, care au ajuns la mânile meale, să se pună afară de primejdia perirei, nice să nu zacă, de aici înainte, ascunse întru întunearec, ci tuturor să fie cunoscute. Și aceaea mărturisesc întru adevăr, că toate monumânturile le-am scris cu dreptate, și ceale întâmplate în veacul mieu cu adevărăciune și desvălit le spun. Și, măcar că de obște obiceaiu iaste isoricilor a nu scrie faptele ceale scălciate ale celor putearnici pănă sânt în viiață aceștea, pentru ca să nu fie surupați întru nenorocire de putearea lor, eu totuși, pentru dragostea adevărului cu carea îmi iaste învăpăiată inima, mai bucuros am fost să sufer primejdiia, de va fi așa voia Celui Înalt, decât să las sau a se înșela cei viitori cu strălucirile ceale nălucite, sau a nu ști causa (pricina) schimbărilor celor în veacul mieu întâmplate, căci, fiind cunoscută causa acelora, mai lesne apoi, la vreamea sa, se vor putea aduce iarăși la statul lor cel dintâiu ceale acum rău strămutate. Și gata sânt, de voiu fi poftit spre aceaea, deosebit a le adeveri. Cartea toată o am împărțit în doao părți: în partea dintâiu se țease istoria cuceriei sau a credinței românilor, întru a doao parte se grăiaște despre ierarhia lor. Și o parte apoi, și alta o am împărțit în capete, și, pentru mai ușoară priceapere, capetele le-am răsfirat în paragrafuri, precum urmează. 118 Petru Maior în mărturii antologice Partea I Pentru religiia sau cuceriia românilor [...] Cap 4 Despre începutul și întâmplările unirei românilor cu Besearica Romei în Ardeal § 1 Se spune statul credinței românilor supt prințipii calvini, în Ardeal, înainte de a se face unirea cu Besearica Romei După ce s-au băgat luterăniia și calviniia în Ardeal, prințipii Ardealului cei de credință calvinească, mai presus de cum se poate creade, fiind în partea calviniei răvnitori, toată piatra o mișca, ca pre prea multul neam al românilor, ce e preste tot Ardealul răvărsat, să-l poată cătră credința cea calvinească amăgi și trage. De aciia, Gheorghius Racoți, prințipul Ardealului, socotind că nu e cu putință a face pre români să creadă adevărul credinței calvinești, de nu se vor lăpăda de prin besearicile românilor cărțile ceale slovenești, care încă le întrebuința românii și care în cea desăvârșit neștiință și prostie îi ținea pre români, rădicând tipografie noao românească în Bălgrad, carea să fie supt grija calvinilor, și tipărindu-se acolo cărți besericești în limba românească, cu tărie poruncea ca nu într-alta, de aci înainte, fără numai în limba românească preoții să slujească liturghia și alte lucruri sfinte sau, după cum poartă cu sine graiul eresului calvinesc, cuvântul lui Dumnezeu să-l propoveduiască, carea, întră cealelalte tocmeale ce se da noului episcop a le ținea, era datină a se băga. Așa, la numărul întâiu a hrisovului celui din 10 zile a lunei lui octomvrie, anul Domnului 1643, alesului episcop Stefan Simon Pap, de la prințipul Gheorghie Racoți dat, zice: „Că cuvântul cel preasfânt a lui Dumnezeu, după sfintele cărți ale Bibliei, și dumineca, și întru alte sărbători, atât în besearicile sale, precum și pre la îngropăciuni, și oriunde airea va fi de lipsă, în limba neamului său (românească) va propovedui și prin toți ceialalți păstori (preoți) va avea grije și va face să se propoveduiască”. Iară, în cuvântările ceale înaintea ziselor cărți pre limba românească tipărite, nenumărate învățături fărădeleage asupra credinței ceii catholicești și pravoslavnice, calvinii, ai tipografiei socotitori, băga, ca cu viclenie să poată pre români răsvrăti. După aceaea, din porunca prințipului Gheorghie Racoți, s-au tipărit un catehism foarte blăstămat în limba românească, în carele sfintele taine, cinstirea icoanelor și a moaștelor, posturile, slujbele besericești, călugăriia și alte toate se lapădă. Toată leagea și toate țeremoniile sfinte se numesc închinare de idoli, superstiții și lucruri de nemica, și aceaste toate din sfintele scripturi se nevoiaște a le răsturna calvinul izvoditoriu. Și, ca acest catehism episcopul și alți preoți ai românilor să-l priimească, supt grea pedeapsă poruncea prințipii calvini ai Ardelului, carea și întră tocmealele ceale în hrisovul mai sus-zis cu aceaste cuvinte se pune la numărul 2: „Că catehismul cel acum lor dat îl va priimi și va avea grije ca și alții să-l priimească, și pre tinerime și el însuși cu sârguință o va învăța catehismul acela, și prin alții va face a se învăța”. Ci voiu să cetesc aci întreg hrisovul acela ce fu de la prințipul Gheorghie Racoți dat lui Stefan Simon Pap,(2) alesului episcop al românilor în Ardeal, și carele, după cearerea lui Petrus Barabaș de Albis, a causelor fiscușești în Ardeal director din 119 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob conservatoriul besearicei Albei (a Bălgradului), în 19 zile avgust, la anul Domnului 1684, în transumto s-au dat afară, cu carele și de aci înainte ne vom întrăbuința. Se cade a lua aminte că cu tocmala cea la numărul 3 pusă aceaea se cugetă și se porunceaște, ca oleul cel sfințit ce se întrăbuințează la botez, și altele atât în besearica grecească, precum și în besearica lătinească obicinuite țerimonii să se lapede. Iară supt numărul 4 se bagă întră români cumenecătura cea calvinească, carea pănă astăzi și la uniți, și la neuniți, în Ardeal, măcar că numai ca o țerimonie, se ține. Iaste adecă datină și în besearicile grecilor, și întru a românilor, oricând se slujeaște sfânta liturghie, preotul slujitoriu, după sfârșitul liturghiei, să împartă la oamenii cei ce nu s-au cumenecat, pâne de aceaea din carea fu scoasă partea aceaea ce s-au jertvit, carea obiceaiu întră toate neamurile ce sânt de leage grecească, precum și întră românii din Ardeal osebit se ține în zioa de Paști. Ci creștinii altor neamuri de leage grecească părticica acea de pâne o iau neumezită, iară românii din Ardeal o iau întinsă în vin sau, mai bine să zic, o sorb cu vinu, și nu numai celor de vârstă, după cum se porunceaște în zisa tocmeală, ci și pruncilor sugători încă se dă. Însă, măcar că românii din Ardeal curat cred taina sfintei cumenecături, întocma ca besearica cea grecească și ca besearica cea lătinească, și desclinesc acea pâne în vin întinsă de sfânta cumenecătură, totuși proștii nu știu ce puteare osibită socotesc a fi întru acea țerimonie. Pentru aceaea, și pre însuși pruncii cei sugători, spre zioa de Paști, de la miezul nopții pănă la vreamea când se împarte zisa pâne întinsă în vin, cu tirănie îi silesc la ajun, și așa fometoși îi aduc mamele la besearică, unde adunați acela sunet fac cu vaietele sale ceale de ajun cășunate, care s-au obicinuit a face mieii în strungă, când întâiu fură înțercați. Ba drumariul, de nu va putea ajunge în zioa de Paști la vro besearică de leagea sa, unde să se poată împărtăși din zisa pâne în vin întinsă, nu cutează a lăsa postul Paștilor, ci pănă atuncea îl tot ține, pănă când să face părtași pânei aceiia; și de se va lăuda cuiva, pentru vro greșeală, preotul locului că nu-i va da paști (așa chiamă pânea acea întinsă în vin), socotind această pedeapsă foarte mare, cu tot adinsul se nevoiaște a-și îndrepta greșeala, ca să poată scăpa de amenințata pedeapsă. Ba și aceia, carii se cuminecă cu sfânta taină a evharistiei în zioa de Paști, nu se odihnesc pănă nu se împărtășesc din zisa pâne țerimonială. Deci, nefiind nicăiri, afară de Ardeal, în besearicile ceale de leage grecească obiceaiu de a lua în zioa de Paști anafora întinsă în vin și socotind ceale ce mai sus am spus despre lucrul acesta, nu poate fi îndoială cum că țerimonia aceaea de a băga pânea în vin în zioa de Paști iaste urmă a cinei sau a cumenecăturei calvinești, și aceasta, atunci când se făcea silă cunoștințelor românilor în Ardeal, fu acolo întră români băgată. Drept, prințipii Ardealului cei de credință calvinească cu de-adins era ca pre toți românii Ardealului să-i poată răsvrăti cătră calvinie, totuși osebit s-au nevoit a abate pre neameșii români cătră zisul eres. Pentru aceaea, afară de alte tehne, mai toate ținuturile unde sânt mai deși neameșii români, cum se veade în mai sus cetitul hrisov a lui Gheorghius Racoți, le-au tras de supt ascultarea arhiereului celui românesc și le-au supus superintendentului celui calvinesc, măcar că și aceia români ținea leagea cea grecească. Nice nu putea arhiereul românesc în ținuturile aceale, care se anumesc în zisul hrisov, să lucre alta, fără pre cât îl îngăduia superintendentul, adecă episcopul calvinilor. Mi se pare că întru aceale ținuturi arhiereul românilor alta nu făcea, fără cât hirotonea preoți. De unde nu e mirare că neameșii cei mai mari ai românilor, toți, din celalalt număr ai neameșilor românești încă foarte mulți s-au alunecat la calvinie. Nice apoi aceia nu s-au mai socotit întră români, ci întră unguri, pănă astăzi, ca când credința și însuși sângele neamului l-ar schimba. 120 Petru Maior în mărturii antologice Iară fiindcă prințipii calvini, nevrând episcopii și clirul românilor a împlini aceale tocmeale din mai sus-zisul hrisov, credinței ceii dreapte vrăjmașe, nu putea după cugetul lor spori spre a răsvrăti pre români de la credința cea adevărată, mai de greale mijlociri se apucară, începură adecă cu legături, cu temnițe și cu batjocurite despreoțiri, ba și cu moarte, pe preoți și mai vârtos pre arhierei, a-i spărea, a-i munci și a-i măcelări. Așa se face lui Sava al doilea, mitropolitului, în castelu de la Blaj al prințipului Apafi, dintru a căruia poruncă lăudatul Sava fu bătut de moarte; după aceaea, în besearica cea de la Vinț, înaintea a tot norodul, fu în chip de despreoțire desvăscut de vestmintele ceale arhierești, după aceaea, de nou băgat în temniță, și de acolo scos în toată vinerea, fu bătut cu toiage pănă la moarte. De aciia, superintendentu calvinilor nu numai el ședea pe scaonul cel dintâiu la soboarele ceale besericești ale românilor, ci încă patru protopopi din clirul românilor era siliți, pre acelaș, rădicat în scaon, să-l ducă pe umeri în sobor, nice fără de înainte-ședearea acestuia nu era slobod clirului românilor și arhiereilor lor să judece nemica în ceale duhovnicești. În cât e pentru întâmplarea mai sus lăudatului mitropolit al românilor din Ardeal, iaste o scrisoare a lui Ladislaus Ceachi și a lui Hristoforus Pașco, carii era curatori ai Ardealului în Țarigrad, la curtea împăratului turcesc, din 21 avgust al anului 1681 [...]. Scrisoarea aceasta s-au dat la lumină într-o carte la anul 1795 tipărită, a căriia titula iaste: Pribavlenie soderzasceje vaznaja pismennaja [!] dokazatelstva vz izjasneniju istorij slavenskihz narodov^3 și stă în Pribavlenie III, fața 278. Iaste trădanie că și la cetatea Eciului (Vets), în varmeghiia Turzii, un vlădică a românilor din Ardeal, aruncat din cetate, fu omorât, ba preotul Ioan Ladoș cel bătrân din Săcalu de Margini, care sat e vecin Eciului, mi-au povestit că lui i-au spus tată-său cum că tatăl lui povestea că, fiind prunc diecuț, și tată-său preot acolo în Săcalu de Margini, au fost cu tată-său la îngropăciunea zisului vlădică și numai amândoi l-au prohodit. Causa pentru ce fu omorât vlădica acela spun că au fost aceaea că, fiind vlădica la prânz cu prințipul Ardealului în zisa cetate și mâncând vlădica bucate de post după leagea Besearicei Răsăritului, zise prințipul cătră vlădica românilor să-i boteaze un câne, ce îl avea acolo lângă sine. Vlădica, bine pricepând această poruncă a fi numai spre a batjocori credința cea pravoslavnică, răspunse cătră prințipul calvin: „De iaste cânele de leagea mea, eu îl voiu boteza, iară de iaste de altă leage, să-l boteaze preoții cei de leagea aceaea. Să-l ispitim pre câne de ce leage iaste!” Răspunse prințipul: „Bine”. Atunci vlădica puse un blid cu fasole înaintea cânelui, carea amirosându-o cânele, nu-i plăcu să mânânce. După aceaea, îi puse cânelui înainte un blid cu carne, din carea îndată începu cânele a îndopa. Atunci zise vlădica cătră prințip: „Vezi de a cui leage e cânele!” Când în chipul cel mai sus arătat prințipii muncea pre arhiereii românilor în Ardeal, domnii locurilor pe preoții acelorași români îi purta ca pre iobagi și ca pe niște robi apuși, îi mâna la lucru domnesc ca și pre alți iobagi și lua dajde colonicală de la dânșii, îi lega, îi băga prin temnițe, cum lor le plăcea. Care și din însăși diploma lui Leopoldus celui întâiu, împăratului romanilor, cea din 16 zile a lunei lui fevruarie, în anul 1699 dată, și întru același an, în 8 zile a lui septemvrie, fu în Dietă la Bălgrad publicată, cu carea preoții românilor de unele ca aceaste greotăți se slobozesc, se vedereaște. Ba, cum îmi povestea bătrânii, pe preoții românilor îi silea domnii locurilor ca să le ierneaze cânii cei de vânat întru aceaeași casă cu sine și cu fiii săi. [...](4) 121 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Se cade a însămna că diploma aceasta, în partea românilor celor uniți din Ardeal, o au întărit după aceaea și Iosefus cel întâiu, împăratul romanilor, ba și Maria Theresia, împărăteasa romanilor, precum ne înveață rescriptul împărăteasei Mariei Theresiei cel în 9 zile a lunei lui septemvrie anului 1743 ieșit, la numărul 6. [...](5) Adeverit iaste că și altă diplomă, la anul 1701, s-au dat de la împăratul Leopold cel întâiu în partea uniților români din Ardeal, ci, oare publicatu-s-au acela sau ba, nu se știe. Împărăteasa Maria Theresia, pentru diploma aceasta, așa poruncea, în 9 zile a lunei lui septemvrie anului 1743, Crăiescului Guberniu al Prințipatului Ardealului.(6) Și clirul unit, precum ne înveață faptele Soborului mare al Ardealului, ce fu adunat la Blaj în 25 maiu anului 1739, la numărul 13, pentru diploma aceasta așa grăia cătră theologul Nicolae Ianoși.(7) Îi vinea adecă greu clirului unit că a doao diplomă a împăratului Leopold, în ceale ce sânt spre greotate clirului, se ține, și în ceale ce sânt părtinitoare e lipsit de puteare. Una mai mare greotate era că, după diploma aceaea, arhiereul uniților e deatoriu să sufere lângă sine theolog, carele totdeuna au fost de leage lătinească, și cu chieltuiala sa îl hrănea. [...] § 2 Românii din Ardeal, pre la capetul sutei 17, toți s-au unit cu Besearica Romei Întru acela chip, cum am spus mai sus, fiind românii cei de leage grecească în Ardeal asupriți, batjocoriți și necăjiți, pre la anul 1696, Theofil, arhiepiscopul românilor în Ardeal, cu de-adins începu, pentru înnoirea unirei românilor cu Besearica Romei, a lucra, carea, cuprins fiind de moarte, o lăsă următoriului său, lui Athanasie, să o săvârșască. Acesta, întorcându-se Ardealul supt stăpânirea împărăteștei Case a Austriei, cu părtinirea împăratului Leopold celui întâiu al romanilor ajutorat, cu tot clirul și cu toți românii se întoarse la împărtășirea Besearicei Romane, cea înainte de șease sute de ani părăsită. În urma căriia, mai sus lăudatul împărat, cu diploma sa cea din anul 1699 dată, carea mai sus (§ 1) o cetirăm,(8) clirul românilor, de greutățile și de batjocurile cu care mai nainte era asuprit, îl scăpă și porunci ca toate aceale cădințe, cu care e întrarmat clirul cel de leage lătinescă, să le aibă și clirul românilor în Ardeal. Martinus Sentivani, carele au custat în zilele aceale, când românii din Ardeal feacere zisa unire, în Disertația hronologhico-polemica cea pentru începutul neunirei grecești, așa scrie despre unirea românilor de carea cuvântăm: „Iară fiindcă, după ce românii în Ardeal, cu arhiepiscopul său și cu tot clirul, au priimit această unire cu Besearica Romei, nu au lipsit unii calvini, carii, urmând catholicilor, cugeta pre unii preoți de ai românilor să-i pleace a se uni cu calvinii, am socotit aci să arăt” ș.c.l.(9) De acolo, adecă, că, precum grecii nu ascultă de patriarhul de la Roma, așa nici calvinii nu se supun lui, și că, precum grecii slujesc sfânta liturghie în pâne dospită, așa și calvinii iau cina sa în pâne dospită, să nevoia unii calvini a amăgi pre români ca să se unească cu calvinii, și nu cu catholicii. Că preamilostivul împărat Leopold cu fierbinte dragoste părintească dorea să ajute pre români și să scutească pe preoții lor, după cum sânt și cei de alte legi preoți scutiți în Ardeal. Ci, după legile Țărei Ardealului, nu putea altmintrea să le facă acest bine, fără de vor îmbrățoșa românii vruna din ceale patru credințe priimite în Ardeal. Că, în Ardeal, aceaste credințe sânt priimite: cea catholicească sau lătinească, cea calvinească, cea luterănească și cea unitărășască sau arienească. Credința Besearicei Răsăritului o socotesc numai suferită în Ardeal, pentru aceaea preoții cei de credința aceasta, după datina ardeleanelor neamuri, nu pot avea aceale cădințe și scuteale, care le au preoții cei din ceale patru credințe priimite, și se socotesc întră proști. Deci unii 122 Petru Maior în mărturii antologice dintră calvini, văzând că acum, după cum era voia împăratului ca să ajute pre români și să scape pre preoții lor de aceale cumplite batjocuri și necazuri, sta ca încalete să se unească cu calvinii. De aci fu că unii români neameși din pământul Făgărașului, fiind acum de mult trași de supt putearea arhiereului românilor, cum se veade din hrisovul cel mai sus (§ 1) cetit, și dedați a se supune ascultărei superintendentului celui calvinesc, nu vrură a priimi împărtășirea Besearicei Romană, pănă când nu se răschiră de la împărăție lucrul, cum că spre aceaea, ca să poată neștine avea cădințele credinței ceii primite în Ardeal, nu e destul cu o credință din ceale patru priimite numai întru unele dogme să se unească, ci toate dogmele credinței aceiia să le creadă; pentru aceaea, mai de toate dogmele credinței calvinești, ca de ceale ce sânt cu totul streine de cătră credința Răsăritului, îngrozându-se, și ei priimiră credința cea catholicească, carea puțin, de cea pănă aci ținută a Răsăritului credință, se desclinea. Veade-se întâmplarea aceasta în manuscriptul cel din 20 iulie a anului 1711, carele se ține în biblioteca Crăieștei Universitate de la Peșta, unde 315 boiari și neameși români din ținutul Făgărașului se văd iscăliți la unire, întră carii în frunte iaste Andrei Segedi, fieștecarele întărindu-și iscălitura cu peceatea sa. Și așa, toți românii din Ardeal se uniră cu Besearica Romei în credință, iară nu în leage, că leagea grecească, totdeuna, și după făcuta unire, o au ținut întreagă, și pănă astăzi o țin, încă mai bine și mai curat, de cum văd eu că se ține prin besearicile sârbilor celor neuniți. § 3 Statul unirei aceștiia de la începutul ei pănă la moartea vlădicului Ioan Patachi Ci nu multă vreame după aceaea, fiind silit arhiepiscopul Athanasie după rânduiala diplomei a doao a lui Leopold, împăratului romanilor, să-și țină în coaste theolog, și acela i se da de leage lătinească, românilor, luând dintru aceaea scandălă, nu le ticni de unire. Pentru că, văzând pre theologul cel de lângă arhiepiscopul lor că nu are barbă, după obiceaiul Besearicei Răsăritului, și în păreasimi mâncă oao, adecă că e de leage lătinească sau, cum se zice de obște, popistaș, avură prepus că pentru aceaea fu dat să fie lângă arhiepiscop, ca, pre încetu, pe toți românii să-i tragă la leage lătinească, adecă să-i facă popistași și să-i silească a mânca oao în păreasimi. În care prepus cu atâta mai vârtos se întărea, că încă nu le era bine vindecate ranele ceale de calvini, carii le făcuse pănă aci silă cunoștințelor lor, cășunate în sufletele lor. Afară de aceaea, episcopul cel de leage lătinescă al Ardealului, sau cu pilda episcopilor celor dintru alte țări, sau cu titula ce o poartă, a Ardealului, îndemnat, socotea că nu numai catholicii cei de leage lătinească sau popistași, și să românii, măcar că sânt de leage grecească, după ce s-au întors odată la credința catholicească, trăbuie să fie supuși lui, și el, precum popistașilor, așa și românilor, să le fie episcop, și aceasta, după îndemnul iezuviților patări, fără vreame o poftea de la români. Care a episcopului lătinesc poftă de s-ar fi împlinit, arhiereul românilor din Ardeal, carele pănă aci fusease arhiepiscop și mitropolit, nice episcop cu eparhie, ci numai vicariu episcopului celui lătinesc al Ardealului și întru toate atârnat de la porunca acestuia vrea rămânea. Care lucru, adecă de a-și supune șie pre români, cum că întru adevăr l-au ispitit episcopul lătinesc al Ardealului, nu numai bătrânii mi-au povestit, ci și din bula erecțională a Episcopiei Făgărașului, carea mai jos o vom ceti toată, de ajuns mi se pare a se vederi. Că acolo apriat se pune că clirul și poporul cel de leage grecească din Ardeal l-au 123 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob scăpat papa de supt stăpânirea și putearea episcopului lătinesc al Ardealului, carele atunci era Gheorghius Martonfi. Această a episcopului lătinesc pretensie multora dintră români, carii pănă aci nu era învățați a fi supuși fără arhiereilor celor de neamul lor și de leage grecească, greață noao le feace de unirea făcută. Această luată scandălă vrând a o vindeca Ioan liber baro Patachi sau Neameaș, următoriul lui Athanasie, celui întâiu unit arhiereu al românilor în Ardeal, și văzând că altă cale nu poate fi în țările aceaste de a scăpa de pretensiile episcopilor celor de leage lătinească, când cu prefacerea cetății Bălgradului, venind măsura tocma prin besearica mitropoliei românilor, au trăbuit să se spargă zisa besearică, și, pentru aceaea, scaonul mitropoliei, din rânduiala împărătească, s-au mutat din Bălgrad sau Alba Iulia la Făgăraș, în care parte a țărei și era o parte a moșiilor celor spre hrana vlădicului românesc de la împărăție dăruite; cu acest prilej, zisei, ceru Patachi de la scaonul Romei Vechi canonizație episcopatului său, carea dobândindu-se la anul 1721, toată pretensia episcopului lătinesc cea asupra uniților români din Ardeal se răteză. Cu adevărat, de ar fi avut episcopul lătinesc Gheorghius Martonfi al Ardealului întemeiată pretensie spre a-și supune șie pre uniții români din Ardeal, nicedecum nu s-ar fi lăsat de cădința sa, nice nu ar fi îngăduit niciodată canonizația Episcopiei Făgărașului să se facă, deoarăce știut lucru iaste că episcopii lătinești ai Ardealului pururea morțiș ș-au apărat cădințele sale. Cunoscută e întâmplarea când s-au ispitit lucrând tocma craiul Ungariei spre aceaea, ca prepositura cea de la Sibiiu să se facă episcopat, și totuși, stând în coantră episcopul Ardealului, nu putu craiul să-și plinească voia sa. Se cade și aceaea să însămnăm aci, că după moartea arhiepiscopului Athanasie și înainte de a se sfinți Ioan Patachi arhiereu românilor din Ardeal, oarecarele Dositheiu, cu porecla Țirca, român din Ardeal, dintru a căruia neam și acum mai sânt în sat Gâmbuț, în varmeghiia Bălgradului de Jos, mergând în Țeara Românească, după obiceaiul pănă aci ținut, s-au sfințit arhiereu, și, întorcându-se la Ardeal, pre mulți au hirotonit preoți, pre carii Patachi, după ce s-au așezat în scaon, pre toți de nou i-au hirotonit, nu pentru că doară ar fi fost îndoială, oare fost-au Țirca întru adevăr sfințit arhiereu sau ba, cum vreau unii să-i apere fapta lui, ci tocmealele ceale strâmbe a unor sholastici, pentru că Țirca au fost priimit sfințirea de la arhierei neuniți, îl împinseră a lucra aceasta. De care scălcieturi și pre airea s-au întâmplat întră cei ce mai mult prețuia nălucirile sholasticești decât vechiul adevăr. Că și Parthenie, episcopul rușilor de la Muncaci, carele cel întâiu s-au făcut unit, măcar că adeverit e, și tuturor prea cunoscut lucru era că au fost sfințit arhiereu de arhiepiscopul Stefan Simon cel din Ardeal, la anul 1651, totuși, după aceaea, fu a doao oară sfințit episcop. Despre carea vom avea încă mai încolo vorbă. Cum că Dositheiu Țirca nu pre furiș, ci de mai mulți din cler ales, s-au dus în Țeara Românească a se sfinți arhiereu, nu mă lasă a mă îndoi aceaea, că măcar că Patachi au hirotonit a doao oară pre cei hirotoniți de Dositheiu Țirca, altă zăhăială nu au avut nemica de la împărăție, ba, după ce s-au făgăduit lui Patachi că nu va mai hirotoni pre clirici de a eparhiei lui, fu așezat cu treabă bună în Maramorăș, unde de mai multe veacuri era loc de episcop, și acolo viețui pănă la moarte ca episcop unit, și după moartea lui Patachi iarăși au început a hirotoni preoți de Ardeal. Aceaea despre Patachi mai din mulți bătrâni am auzit, că, de cei ce avea greață de făcuta unire, otrăvit, au murit în drum. Că, sâmțându-se el a fi otrăvit, au strigat cătră cociș să mână tare caii, ca să ajungă mai curând la sălaș, ci, când au ajuns acolo, se află mort în rădvan. 124 Petru Maior în mărturii antologice § 4 Statul unirei după moartea lui Ioan Patachi pănă la Ioan Inochentie Clain Nu puțini, cum am spus mai sus, era întră români carii avea acum greață de făcuta unire cu Besearica Romei, însă nemica nu au vărsat afară, pănă ce nu luară a treia scandălă, dintru aceaea, că, murind vlădica Ioan Patachi, măcar că românii avea din neamul lor doi vicari, cum se zic, ghenerali, totuși putearea și stăpânirea preste clir și preste toți românii în ceale duhovnicești, fiind scaonul arhieresc lipsit de vlădică, fu prăvălită la patărul rector al iesuviților din Cluj, carele vru a se titula și a se numi preacinstit, prințipal și prelat (Reverendissimus, Principalis, et Praelatus) al românilor. Cu întâmplarea aceasta, mulți dintră români, crezând că nu numai strămoșasca leage și tocmala cea besericească, de carea pănă astăzi foarte sânt alipiți cu inima românii, așa cât și de umbră în treaba aceasta încă se sparie, se va schimba în leage și în tocmală lătinească sau popistășască, ci și acela vifor nălucindu-și că se apropie, cât, precum mai demult pre superintendentu calvinilor, așa, de aci înainte, pre pater rector al iezuviților, protopopii românilor, rădicat în scaon, vor fi siliți a-l duce pre umeri în sobor, și cunoștințelor se va face silă, mulți, zisei, dintră uniții români, nu numai mireani, ci și preoți, socotea că mai bine va fi de cu bună vreame să rumpă unirea cea cu Besearica Romei făcută, decât strămoșeasca leage și tocmală să o sufere a se schimba. De aciia, dacă mai nainte numai câte unii și pre câtinel, și mai mult cu cârtirea decât cu fapta s-au împrotivit făcutei uniri, acum cu gloata și cu larmă au început a scădea de la unire, ba încă și silă a face celora ce vrea să rămână în unire, carea din mai multe locuri ale faptelor Săborului mare celui în anul 1728, din poronca patărului rector al iezuviților, în Coloș Monoștor, adunat, mai vârtos din sesia 1, numărul 2 se vedereaște. Preț lucrului socotesc a fi să descriu aci faptele soborului aceluia din orighinal,(10) carele îl am a mână, că nu puțină lumină aduc istoriei besearicei românilor ceii din veacul acela. Întru adevăr, cum că iezuviții, și mai vârtos theologii cei de lângă vlădica uniților, aseamenea iezuviți de leage lătinească, au ispitit să facă schimbare în tocmealele ceale besericești ale uniților români, de acolo nu întunecat se culeage că clirul unit, cum ne înveață faptele Soborului mare celui la anul 1739, maiu 25, în Blaj adunat, în carele, afară de Nicolae Pap de la Beia, gheneral vicariu al uniților și protonotariu apostolicesc, au fost treizeci și cinci de protopopi, cu prilejul introducției theologului Nicolae Ianoși, la numărul 5, întru acesta chip își înnoiaște protestațiia: „Ceale patru puncturi care cuprind sfânta unire, pururea și nelăsat, cinstitul nostru clir le va păzi și le va ținea, iară la mai multe cu nici un steamăt să nu se silească”. Și la numărul 6: „Leagea canonicească, ce se zice pre românie pravila, afară de aceale care s-ar afla a fi împrotiva sfintei uniri, să rămână în putearea sa, și după aceaea să umble judecățile”. § 5 Mai încolo se cuvântă despre theologul cel de lângă vlădica românilor în Ardeal Și că theologul, cel în coastele vlădicului românilor pus, nu totdeauna au fost vlădicului credincios sau clirului uniților voitoriu de bine din faptele aceluiași săbor se vedereaște, unde, la numărul 8, așa grăiaște clirul cătră theologul Nicolaus Ianoși: „Deatornica omenie, atât cătră prealuminatul domnul vlădica, precum și cătră ci<nstitul> clir, și în publică, și în privat să o 125 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob țină”. Și la numărul 12: „Mult cinstitul părinte theolog, înștiințări păgubitoare și pre ascuns, care sânt spre răul cinstitului clir plecate, nimărui să nu trimită, nice împreună înțeleageri de acest fealiu cinstitului clir stricătoare cu domnii țărei să nu aibă, ci să se înțeleagă cu prealuminatul domnul vlădica și cu ci<nstitul> clir”. Carea ce însemnează alta, fără că se temea clirul să nu pată ce au fost mai pățit? Ba încă, cu vreame, la atâta au ajuns lucrul întră vlădica și întră theolog, cât vlădica au fulgerat afurisanie asupra theologului său, precum arată decretul lui Inochentie Clain, vlădicului uniților români din Ardeal, în 9 zile a lui aprilie a anului 1747, din Roma, cătră Ioan Sacadati, protopopul Blajului, trimis, carele, din orighinalul de la poștameșteru Nicolae Sacadati din Sas-Reghin, fiiul lui Ioan Sacadati, protopopului din Blaj, mie dăruit, îl descriu aci.(11) Și împreună, că cu mare puteare au fost întrarmat, dintru aceale care în faptele zisului săbor din anul 1739, numărul 3, cu aceaste cuvinte se arată: „Poate, zice, să se întâmple și aceasta, ca unii dintră preoți, sau pentru neascultarea sa, sau pentru alte greșeale, să se pedepsească de la protopopii lor, și pentru aceaea, după datina sa, sau prealuminatului domnului vlădică, sau titulatei părinției voastre, stângaci să spună lucrul; deci părințiia voastră mult cinstită, înainte de a te înștiința drept de la protopopul locului, de nemica să nu te prinzi, ba, de s-au dat plângerea în scris, scrisoarea aceaea să o trimiți la protopopul locului, sau, de va fi lucru mare, pentru mai încolo înștiințare și a lucrului cercare, la vicariu, altmintrea niciodată nu vor avea capet zăhăielele și înștiințările ceale stângace”. Și la numărul 9: „Să nu te împrotivești, ba, în cât se va putea, să stai, ca cei ce vin la hirotonie să se hirotonească, unde e de lipsă, având alte ceale ce sânt de lipsă, ca să nu fie siliți cu scandăla sfintei uniri a ajunge la shismatici”. Deci fiindcă acești de leage lătinească, la români, theologi și ghenerali auditori a tuturor causelor, în coastele vlădicului puși, era neștiutori de Pravila și de tocmealele besearicei ceii grecești, vrea, după Pravila și după tocmealele besearicei ceii lătinești, să pășească întru judecare, deoarăce fieștecarele după meșteșugul carele îl știe, după acela lucră. Pentru aceaea, nu e de a se mirare că theologii aceia s-au ispitit a schimba tocmealele românilor și a le face lătinești. Cu carea s-au întâmplat cât, pănă au fost acest fealiu de theologi lângă vlădica uniților români, nu numai puțin rod au putut aduce propoveduirea uniților bărbați spre întărirea unirei, ci, pre urmă, partea cea mai mare a românilor cu totul se lăsară de unire. § 6 Statul unirei în zilele vlădicului Ioan Inochentie Clain Lui Inochentie Clain, îndată cât se așeză în scaun, aceaea îi fu grija cea mai mare, ca turburarea ce se stârnise întră români în vreamea stăpânirei patărului rector de la Cluj să o alineaze. De unde de rădăcină se apucă ca să o smulgă, feace rânduială ca leagea și toate tocmealele Besearicei Răsăritului pretutindine curat să se țină; pentru aceaea, de au ispitit ceva iesuviții schimbare să facă întru tocmealele ceale mai nainte întră români ținute, aceaea întru nemica să fie și toți la ceale vechi obiceaiuri să se întoarcă. Care a lui spre leagea grecească râvnă pre toți cei ce s-au fost tras sau sta să se tragă de lângă unire îi îmblânzi și le scoase frica aceaea din inimă, carea o avea, să nu li se schimbe leagea cea veachie. În urma acestora prinse a pune theologului hotar, ca nemica din obiceaiurile și tocmealele ceale popistășești să nu cuteaze a vârî întră români. Lângă aceaste, fiindcă cădințele și scuteala, care le dăruise împăratul Leopold, să le aibă preoții cei uniți întocma cu clirul cel lătinesc și cu cealelalte legi priimite, atâtea împrotiviri avea a suferi aci în țeară de la aceia carii pizmuia să fie preoții 126 Petru Maior în mărturii antologice românești scutiți și cinstiți ca preoții altor neamuri, cât dorul bunei împărății puțin rod făcuse pănă aci, începu des a mearge la Beciu, a plânge și a se ruga la înălțata Curte, de unde multe moșii și scuteale dobândi preoților românești. Nice nu se lăsă pănă nu văzu, întră articulii țării, în anul 1744, priimită unirea și clirul uniților, carea, de nu se vrea face atuncea, nu știu ce ar fi rămas uniților preoți în vreamea stăpânirei vlădicului celui de acum. Cu unele ca aceaste se făcu foarte iubit tuturor românilor, și, pentru aceaea, pre toți îi ținea întru liniște, cât, măcar că în zilele acestuia, la anul 1742, au venit oarecare călugăr săhastru cu numele Ilarion [!], ce avea veaste de om sfânt, cât și astăzi îi zic românii sfântu, și au propoveduit aici în Ardeal fără frică de unirea, totuși nu s-au turburat liniștea cea prin vlădica Inochentie Clain căștigată. Iară după ce iubitoriul de neamul său, preabun vlădica Ionochentie, prin grea goană, despre carea mai pre larg vom grăi unde vom cuvânta despre faptele vlădicilor uniți din Ardeal, fu silit a fugi la Roma, de unde nu s-au mai întors, grea turburare urmă întră românii din Ardeal. Întrarea zisului săhastru în Ardeal așa o povesteaște o scriptură lătinească,(12) carea o am aflat în protocolul vlădicului Inochentie Clain, din carele mai multe de aci înainte vom descrie în istoria aceasta.(13) Fu adusă, zice, la protopopul Gheorghie Pop în Dobra o epistolă din marginea Bănatului, iscălită de obercnesul Petco, și trimisă în Dobra la vițeductorul, în carea se scriia că, după doao-trei ceasuri, va să vină acolo un săhastru, căruia numai sălaș să-i rânduiască, că de altele nu are lipsă, și să spună protopopului locului ca să iasă cu litie înaintea săhastrului și așa să-l petreacă la rânduitul sălaș. Ci protopopul răspunse vițeductorului că, de vreame ce nu are poruncă de la mai-marii săi, nice nu știe cine e acela, nu-i va face acea cinste. Într-aceaea, veni săhastru, de mulți călăreți și pedestrași încungiurat, și, întrând la sălașul rânduit, mulți din norod se adunară acolo, a-i săruta picioarele și mânile. După aceaea, săhastru, prin tălmaci (că el spun că nu știe altă limbă fără cea sârbească), începu a grăi cătră norod că foarte rău îi pare că atâtea suflete câte priveaște înaintea sa vor să piiară în veaci, însă nu atâta îl doare de sufletele aceaste, precum de pruncii carii au a creaște în unirea aceasta. Și altele mai multe au grăit de aceaste, și spunea descoperirile ceale avute de la Născătoarea de Dumnezeu, carea în toate zilele i Se arată, precum și în câtă cinste l-au avut pre el totdeauna craii și boiarii. Pentru aceaea, pre protopopu, căci nu i-au făcut poftita cinste, l-au blăstămat. A doao zi, fiind duminecă, i-au adus aminte norodul că e vreamea de a mearge la besearică, iară el răspunse că are poruncă de la Născătoarea de Dumnezeu, astăzi, să nu între în besearică. Și așa, din Dobra, s-au dus la Deva și mai încolo. Om au fost de mijloc la stat săhastru acesta, cu barbă mică, negru la față și perit, nice nu priimea sau mânca alte bucate fără legumi, totuși bani spun că avea mulți. Fost-au și în Bălgrad săhastru acesta Visarion, unde mama lui Visar, carele după aceaea au trăit și au murit în Blaj, fiind grea cu Visar, zisul săhastru i-au prorocit că va naște fecior și i-au poruncit să-i pună numele Visarion, de pre numele lui; și fecior au și născut, dară nu i-au putut născutului acestuia dărui, împreună cu numele, și înfrânarea sa săhastrul, că lui Visar, pănă la moarte, i-au foarte plăcut vinul. Săhastrul Visarion au avut carte pasuală de la Arsenie al patrulea, patriarhul Ipecului, în 12 zile a lunei lui fevruarie anului 1742, din Carloviți, în limba sârbească dată și prefăcută pre limba lătinească de secretariul aceluiași patriarh. Întru aceasta(14) se spune că Visarion e născut din Bosnia, însă părinții lui acum sânt lăcuitori în Croația, și cum că, înainte de doi ani, au fost el la Ierusalim, și acum iarăși cugetă, la Ierusalim, să meargă. Deoarăce la Carloviț niciodată nu au fost patriarhie, ci numai mitropolie, pentru răschirarea lucrului, căci Arsenie în mai sus descrisa carte, cea lui Visarion dată, s-au iscălit patriarh, nu neplăcut lucru mi se pare că voiu face cetitoriului, de voiu spune aci întâmplarea 127 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob mai sus lăudatului Arsenie, cu carea au ajuns el a se așeza în Carlovăț. În Albania sau Țeara Arnăuților, întră Scodra și întră Antibaru, iaste un sat chiemat Ipechia, unde mai demult au fost vestita cetate Dioclea. În mănăstirea cea de acolo are scaonul său arhiepiscopul, carele s-au obicinuit a se chiema pre sine și patriarh. Fiind răsboiu întră împăratul romanilor, Carol al șeaselea, și întră turci, mai sus lăudatul Arsenie Ivanovici, patriarh în Ipechia, au ținut parte împăratului Carol, pentru care pricină, fu pus la închisoare de turci, patriarhul. În carea prinsoare fiind, un turc, priiaten al lui, îi descoperi pre ascuns că așa i-au ieșit judecata, ca să-l tragă în țeapă. După carea înștiințare, se rugă Arsenie de bașa ca să-l sloboadă, să meargă la mănăstirea sa, pentru ca să se la, să se speale pre trup, ci nu voi bașa să-l sloboadă. Totuși, pre urmă, după rugarea muierei sale, îi slobozi bașa pre vreame de doao ceasuri. Arsenie, cum ajunse la mănăstire, adunându-se și alții pre lângă dânsul, bine armați, se sui călare și o luo încoace. Bașa, văzând că nu vine patriarhul după doao ceasuri și oblicind că au fugit, au mânat armași după dânsul. Ci cei de lângă patriarhul, după ce fură ajunși de trimișii turci, au ținut răsboiu cu turcii, pre carii îi și învinseră. Așa, Arsenie, la anul 1737, au ieșit cu norocire încoace, nu numai cu aceia cu carii pornise din Ipechia, ci au scos și mulțime de arnăuți de leagea popistășească cu muieri, cu prunci cu tot, din carii s-au făcut doao sate militărești în Srem, aproape de Mitroviți, anume Rtcovți și Nichinți: acești arnauți se chiamă clementini. Aceaste mi le-au povestit bătrânul preot Vasilie Protici, carele acum ședea în Buda. Iară el le-au auzit din gura preotului Simeon, carele fusease soț de fugă patriarhului Arsenie din Ipechia. Acel popa Simeon, carele acum nu slujea liturghie, pentru că, în mai sus-spusa fugă, în carea oamenii patriarhului Arsenie se loviră cu turcii, el omorâse vro câțva turci, de multe ori, în casa tatălui lui Vasilie Protici venind, povestea pațina patriarhului Arsenie și fuga lui de la Albania încoace. Pre tatăl lui Vasilie Protici încă mai sus lăudatul Arsenie l-au hirotonit preot. Cu patriarhul Arsenie au venit încoace și frate-său, protopopu Andrei, tatăl lui Iosif Șacabent, fostului episcop la Vârșeț; împreună au venit și protodiaconul Ioan Gheorghievici, carele, după aceaea, au fost mitropolit la Carloviț. Ci să ne înturnăm la Visarion săhastru. Pre acesta și astăzi îl pomenesc românii în Ardeal supt nume de sfânt. Însă despre sfințenia lui nu fără dreptate, mi se pare, ne putem îndoi. Că iubirea aceaea de cinste și pofta ca să-i iasă cu litie înainte, și laudele aceale, că craii încă (nu pot priceape unde să se fi putut el tâlni cu vrun craiu, ca să fie cinstit de dânsul) l-au cinstit pre el, și că Născătoarea de Dumnezeu în toate zilele i Se arată ș.c.l. nu pot sta într-un loc cu sfințeniia. Iară aceaea, cum că vlădica Inochentie Clain s-au întâlnit cu săhastrul acesta, și săhastru l-au învins cu disputația pre vlădica, întră poveștile ceale băbești se cade a se număra. Că, de vreame ce săhastru Visarion au fost sârb și nu au știut altă limbă fără cea sârbească, cine nu veade că au fost om prost și fără de învățătură? Iară Inochentie Clain au fost vlădică harnic, bărbat iscusit în toate părțile și theolog mare; ba, în vreamea aceaea, când au umblat Ilarion [!] în Ardeal, Clain nici nu era aci, ci în Beciu, pentru trebile clirului și a neamului românesc. Aceaea încă se cade să însămnăm, că în anul 1743, întorcându-se toamna vlădica Clain din Beciu și înțelegând românii că, măcar cât au lucrat vlădica ca să se lapede theologul popistaș de lângă el, totuși iară, după porunca împărăteasei, fu pus în coastele vlădicului și multe din ceale ce ceruse vlădica pentru fericirea românilor fură îngropate întru adâncul tăcerei, ba încă fu oprit vlădica să nu mai meargă la Beciu și fu urzită goană asupra lui, s-au măhnit și începură a se lăsa de unire, mai vârtos în părțile Orăștiei, pre unde umblase săhastră Ilarion [!]. 128 Petru Maior în mărturii antologice § 7 Statul unirei în zilele vlădicului Petru Pavel Aron După ce Inochentie Clain, rămânând la Roma, s-au lăsat de vlădicie silit de împărăteasa Maria Theresia, au încăput în locul lui Petru Pavel Aron de Bistra. În zilele acestuia, pre la anul 1759, fiind românii scârbiți de goana ce o au pătimit vlădica Inochentie Clain, au venit un călugăr din Țeara Românească, cu născuta român ardelean, din Cioara de loc, om nu cu blândeațe, cum fusese Ilarion [!], ci de fire aspră și turburată, și au început a propovedui neunirea întră mocani, nu numai cu gura, ci și cu bota, întărâtând prostimea mai vârtos asupra preoților celor uniți, ca să-i scoată din căsi cu toate ale lor și să-i ducă întră hotară. Drept, Sofronie acesta fu alungat înapoi la Țeara Românească. Dară răul cel de dânsul pornit au rămas în Ardeal, cât fu de lipsă să trimită împărăteasa pre gheneral Bucov cu un reghement de armași spre așezarea purceasei turburări. Cum zisei, Sofronie au dat început turburării întră mocani, iară pre Murăș în sus au întărit neunirea mai vârtos oarecarele preot Ioan din Sad. Pre acesta, pentru că s-au fost hirotonit preot în Țeara Românească, preste poruncile împărătești și tocmealele canonicești, l-au fost tuns vlădica Aron. De unde, precum și din fire era om inimos și îndrăzneț, măniindu-se, au venit în varmeghia Turdei, în sat Pogăceao, și fiind în vecinul sat Sânpietru târg mare de țeară, acolo, în târg, făcându-și chip de amvon înalt, au început a propovedui neunirea și a grăi cu batjocură, încă în verșuri, nu numai de uniți și de catholici, ci și de calvini, cum mi-au spus aceia carii au fost față și l-au auzit grăind. Se adunară la dânsul gloate de români a-l auzi ca pre un sfânt, precum îl și numea, cât deregătoarele varmeghiei, fibirău, vițișpan și alții, fiind acolo în târg, n-au cutezat să-i facă alta, fără au trimis doao solgăbirao la dânsul, să-l întreabe cu ce puteare face aceaste, cărora cu batjocură le-au răspuns. Aceasta mi-o au povestit unul dintră acei doi trimiși, anume Endeș Petear, solgăbirăul. Acest popa Ion, căruia uniții, în batjocură, îi zicea Tunsu, pentru că îl tunsease vlădica, cum am spus mai sus, ci și el, după aceaea, ș-au dat poreclă de Tunsu, măcar că porecla lui cea adevărată era Molnar, acesta, zisei, întorcându-se pre noapte la Pogăceaoa, protopop Gheorghie de la Maroș-Vașarhei și protopop Daniil de la Uilac, uniți, sculând cătane împărătești, și alții, au mers în noaptea aceaea la Pogăceaoa, ca să prindă pre Tunsu, carele era săluit la un neameș român. Acolo mergând zișii protopopi cu cătanele, carii, cum mi-au spus Endeș Petear, solgăbirăul, au fost cu numărul 20, și cu ceialalți, pe casa neameșului, s-au întâmplat și moarte, că tocma stăpânul casei fu împușcat. Veastea așa au ieșit, că protopop Daniil l-au împușcat, pentru că protopopul Daniil purta pistoale în vremile aceale. Ci mai sus pomenitul solgăbirău, carele și acolo au fost față, măcar că acum era cu mănie nu de mijloc asupra lui protopop Daniil, totuși, odată, aducându-i eu aminte că oamenii așa vorbesc, că protopop Daniil să fi împușcat pre neameșul acela, când fu prins Tunsu, îmi răspunse că nu e adevărat, ci o cătană au slobozit din tindă pușca asupra lui, nu după alt sămn, fără după graiul lui, carele striga din casă, fiind ușa închisă, și singur după acest semn, trecând plumbul prin scândura ușei, măcar că era mai mulți oameni în casă, au nemerit tocma în stăpânul casei. Prinzând cătanele pre Tunsu, îl deaderă în mânile zișilor protopopi, și ei se întoarseră la ale sale. Aceia, punând pe Tunsu călare pre un cal, fiind și ei, și toți carii mai era cu ei, preoți și diiaci, călări, pentru ca nu, pre întunearec, sărind de pre cal, să scape, îi legară picioarele pre supt foalele calului. Deade Dumnezeu în noaptea aceaea o vreame cumplită, cu fulgere și cu tunete, și mergând uniții cu robul pre vale, se auzi vorbă înainte de oameni mulți. 129 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Protopop Daniil, având prepus să nu fie oamenii aceia adunați asupra lor, carii ducea pre Tunsu, apucă singur înainte și întrebând: „Ce oameni sânteți?”, răspunseră: „Ne-au venit veaste că uniții au prins pre sfântul și îl aduc pe aicea”. Atunci Daniil zise: „La deal, la deal, frații miei, că pe deal îl duc!”, și apucând oamenii înșelați pre deal în sus, uniții se duseră cu robul pre vale fără primejdie, pănă în sat Apafaia, la baronul Husar, fiișpanul, ca să-l bage acolo, în temnița varmeghiei Turzii. Ci fiișpanul nu vru să-l priimească, zicându-le: „Duceți-vă cu el de la mine, să nu vină românii să mă omoară pentru el și să-mi răsipească curtea!” De aci se duseră cu robul pre Murăș în jos, pănă la orașul Moroș-Vașarheiu, ca să-l dea acolo în mânile cătanelor celor din cetate. Ajungând cu dânsul la numitul oraș, descălecară cu robul la casa tătâne-mieu, pănă vor mearge în cetate să grăiască cu comendantu. Aci, fiindu-i milă mumei meale de robul acela, vru să-i dea o sticlă cu vinars, ca să bea de osteneală, ci protopop Daniil, apucând sticla din mâna mumei meale, o aruncă în ușă, cât și vinarsul s-au vărsat, și sticla s-au spart. Priimit fiind robul aci în cetate, fu după aceaea petrecut pănă în Beciu. De acolo, cu vreame, scăpă, mai vârtos prin mijlocirea românului consiliar Gaia, cu rânduială ca aceaea, ca pre toată zioa să aibă plată câte 30 de creițari, în toată viața lui. Ci nu multă vreame se îndulci cu acea facere de bine împărătească, că, întorcându-se la Ardeal, iarăși fu pârât la împărăție și de uniți, și de Dionisie Novacovici, episcopul neuniților, și așa pierdu cei treizeci de creițari pe zi. De unde el, crezându-se nevinovat de acea pedeapsă, să duse la Beciu cu frate-său cel mai mic, Ioan Molnar, carele acum e doctor și profesor doftoriei de ochi, bărbat din cei mai vreadnici români în Ardeal. Acolo, prin facțiia unor uniți ce era în Beciu, amândoi fură prinși, și după aceaea sloboziți cu acea rânduială, ca popa Ion Tunsu să nu se mai întoarcă la Ardeal; și așa el rămase în Bănat, unde apoi au și murit. Deci, în zilele vlădicului Petru Pavel Aron, partea cea mai mare a românilor în Ardeal au trecut la neunire, și pentru pricinile care le-am spus mai sus (§ 3, 4), și pentru că foarte s-au scârbit de pedeapsa cu care fu pedepsit părintele cel bun al românilor, vlădica Inochentie Clain, și pentru că, prin aceia carii, pănă astăzi, nu iubesc să fie românii laolaltă nici uniți, nici neuniți, ci îi voiesc despărțiți, ca cum ar fi doao neamuri, cu osebite tehne și meșteșuguri fu ajutată răscoala aceasta. § 8 Statul unirei în zilele vlădicului Athanasie Rednic În zilele răscoalei ceii mai sus (§ 7) spusă, după ce au venit gheneral Bucov în Ardeal, fu făcută milităriia cea românească în Ardeal, adecă doao reghementuri de pedestri numai români, și o parte iarăși de români a reghementului călăreți, carele se zice săcuienesc. Toate aceaste reghementuri fură alcătuite din oameni uniți și din feciorii preoților celor uniți. Cu această mijlocire răsuflară preoții cei uniți de goanele neuniților. Ci urmă alt rău, că, fiind militarii aceia răspândiți prin țeară, la căsile sale, înainte de a-i aduna laolaltă, începură a goni și ei pre preoții cei neuniți, cât cu primejdie era preotului neunit a se întâlni cu unii oameni ca aceștea în drum. Pre urmă, scoțindu-se, cum am spus mai sus, Sofronie călugărul din Ardeal afară și adunându-i pre militari la un loc cu lăcașurile, și supunându-i supt rânduialele militărești, cam încetară împrumutatele sile și batjocuri întră uniți și întră neuniți. Atunci vlădica Athanasie Rednic, urmăritoriul lui Petru Pavel Aron, se împulpă a ieși și a propovedui prin țeară unirea, ca să-i întoarcă pre neuniți la dânsa. Om mai născut spre 130 Petru Maior în mărturii antologice călugărie decât spre vlădicie, om închis, netocmit spre a îmblânzi și a trage norodul cătră sine, pre neuniți cu cătane îi silea să se adune a auzi propoveduirea lui; mare parte a zilei, cu propovedania sa, cu dovediri theologhicești, norodului celui prost necuprinse, îi ținea. Lângă aceaste, zogrăfise Săborul de la Florențiia, pe o pânză lată, în chip de un arbore mare. Într-un ram frâmt de a arborului acestuia, cum îmi aduc aminte, se vedea Fotie, patriarhul Țarigradului. Pre aceaeași pânză, se vedea, întră alți părinți, și Petru Pavel Aron, carele cu puțin nainte fusease vlădică în Ardeal, cunoscut din față la mulți din cei ce vedea chipul acela și auziia cuvântul vlădicului Athanasie. Întră auzitorii aceștea era și preoți neuniți, carii știia istoria Săborului de la Florenția, ce fu înainte de jumătate suta a cincisprezeace. De vreame ce, dară, nu e adevărat, Petru Pavel Aron să fi fost în Săborul de la Florenția, cum se vedea pre pânza aceaea, preoții pre de lături îl făcea de minciună pre propoveduitoriul vlădică, și așa toată învățătura lui o lipsea de crezământ, și oamenii se îngrețoșea de pânza aceaea, întru carea era închipuit Săborul de la Florenția, și pre vlădica nici într-o samă nu-l băga. Și așa, vlădica Athanasie, ostenindu-se în zădar, și pre cliricii sholastici, pre carii îi purta cu sine pentru cântarea, păgubindu-i întru învățăturile lor, fără nici un rod se înturna acasă. § 9 Statul unirei în zilele vlădicului Grigorie Gavriil Maior După Athanasie Rednic au urmat vlădică, la românii cei uniți în Ardeal, Gavriil Grigorie Maior, om din fire întocmit a trage pre toți, cum trage magnetul fierul cătră sine. Acesta, nemăsurată râvnă având ca să veadă pre români adunați întru una, întorcându-se la Ardeal vlădică, după izgonire de șeapte ani, cu tot adinsul au început întru aceaea a lucra, ca pre toți românii din Ardeal să-i facă uniți și mult sporiu foarte făcea întru cugetul său. Iară, după ce au dobândit de la împărăteasa romanilor, Maria Theresia, ca de tot să se lapede de lângă vlădica uniților popistașul theolog, care lăpădare și următoriul împărat, Iosif al doilea, o au întărit, nu sate, ci ținuturi întregi, cu multe miriade, adecă cu multe zeci de mii de oameni, după îndemnul vlădicului acestuia, se întorcea la unire. § 10 Statul unirei în zilele vlădicului Ioan Bob După vestirea toleranției ceii de la împăratul Iosif al doilea milotiveaște dată, cu carea, de vrea neștine de la o credință la altă credință să treacă, nu se opreaște cu temniță și cu alte pedeapse, cum se oprea mai nainte cei ce vrea să treacă de la credința cea catholicească, unor români din pământul Făgărașului le veni chef să se lasă de unire. Pentru aceaea, vlădica Ioan Bob curse acolo, ca, cu fața și cu propoveduirea sa, să împiiadece pre acei oameni a treace la neunire, ci fiindcă zisul vlădică, din fire, nu are nici acea căutătură în față, nici acea dulceață în cuvinte, nice acea curgere în vorbă, carea e de lipsă spre a îmblânzi norodul și a spori în unele ca aceaste, necum să dumerească pre cei ce pănă aci vrea să scadă de la unire, ci, cu gloatele, și ceialalți mărturisea că vreau să treacă la neunire, și pentru aceaea poftea de la dânsul să li se orânduiască învățătura cea de șease săptămâni, carea, după decretul toleranției, e de lipsă să o audă cei ce voiesc a păși de la credința cea catholicească. Atunci vicariul gheneral, Ignatie Darabont, carele după aceaea fu episcop la Oradia Mare, prevăzând că, de va rămânea vlădica Ioan Bob lungă vreame în pământul Făgărașului, poate nici un român să 131 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob nu mai rămână unit, îl sfătui pre vlădica să se întoarcă acasă. Care sfat ascultându-l vlădica Ioan Bob, cu grabă se întoarse la moșiile ceale vlădicești, în Blaj, lăsând pre zisul vicariu acolo. În zilele vlădicului acestuia, fără samă mulți de la unire au trecut le neunire; nice nu știu măcar unul, în toată vlădiciia lui, însuși să-l fi întors la unire. Drept aceaea, bun noroc au avut neunirea cu vlădica acesta. Că să fi fost în dânsul acea hărnicie firească și acea râvnă cătră unire, carea o au avut vlădica cel înaintea lui, cum n-au avut neuniții mulți ani episcop în Ardeal, după moartea episcopului Gherasim Adamovici, și ce stări împrejur au fost, doară nici un român n-ar fi rămas neunit în toată Țeara Ardealului. Însă, măcar că vlădica acesta nemica nu s-au nevoit în toată vlădiciia lui, pănă astăzi, sprea adaogerea unirei, totuși, dintră protopopii lui, mulți, multe parohii întregi, au întors la unire, măcar că, pentru o nevoință ca aceasta, nici unul nu știu să fi dobândit har înaintea vlădicului Ioan Bob, ba încă unii, carii au întors mai multe sate la unire, i-au fost neplăcuți. Că se și năcăjea în unele ca aceaste, pentru că de multe ori era stări împrejur ca aceale, cât, după rugarea protopopilor, trăbuia relațiile ceale de protopopi făcute să le trimită la crăiescul Gubernium, nemica mai puțin suferind el decât când îl zăhăia cineva, să lucre și să scrie la judecătorii întru unele ca aceale ce se țin de deregătoriia vlădicească. Aceaea nu pot să tăgăduiască uniții, cum că astăzi, în Ardeal, mai mulți sânt neuniți decât uniți. Că, măcar că uniții numără în Ardeal parohii unite la 1 200, și neuniții, de ale sale, numai 1 000, totuși mai puțini sânt uniții decât neuniții. Pentru că la neuniți mai multe sânt, iară mai puține de 150 de familii nu e slobod să fie într-o parohie. Dinprotivă, la uniți, multe parohii sânt din 50, 40, 30, 20 și mai puțin de familii, nefiind la ei de la împărăție mărginit numărul familiilor din care se închiagă parohia. Pre urmă, aceaea se cade să dăm protopopilor celor uniți, carii toți sânt învățați și întru știința theologhicească procopsiți, că ei, cu hărniciia și cu cumpătul lor, au stins urgiia aceaea întră uniți și întră neuniți, carea mai nainte se vedea a fi neînvinsă, cât acum nu numai nu se gonesc, nu se batjocoresc unii pre alții, ci încă cu prietenie frățască petrec laolaltă, ba și la îngropăciunea morților, și la maslu, și întru alte tocmeale duhovnicești și bisericești se adună laolaltă, cântă, slujesc împreună, fără de a se sfii unii de alții. Și poporeanii, și cei uniți, și cei neuniți, fără deosebire, chiamă la unele ca aceaste preoți, și neuniți, și uniți, numai cât preoții nu slujesc liturghie unul în besearica altuia, măcar că și aceasta am văzut făcându-se câteodată. Iară când mearge vrun protopop unit, carii, precum am spus mai sus, toți sânt bărbați învățați, la vro besearică sau la îngropăciune de a neuniților, și vrea să spună învățătură de rost, prea bucuroși îl ascultă nu numai mireanii, ci și preoții cei neuniți, și vârtos îi mulțemesc. Aseamenea, la îngropăciunea celor uniți, de va fi mai îndemânat întru propoveduire vrun preot neunit decât cei uniți ce se află acolo față, bucuroși îl ascultă uniții și întocma ca pre preoții cei uniți îl cinstesc. Ce e mai mult, fără osebire se ispoveduiesc uniții mireani la preoții neuniți, și neuniții, la preoți uniți, ba și însuși preoții fac aceaeași. Pre multe locuri, nici nu mai auzi acum vorbă de unire și de neunire, numai cât pre unii îi chiamă uniți, și pre alții, neuniți, după fealiul arhiereului căruia sânt supuși, și pre cei neuniți, în tot anul, cu grije îi înseamnă scriitorii cei de porție, pentru că fieștecare stăpân de casă neunit e deatoriu, pe an, afară de darea cea împărătească, să dea cinci creițari, cum se zice, de sidoxie, din carii se adună ceale patru mii de florinți nemțești, care îi are episcopul cel neunit pre an, și alte lipse ale clirului neunit se împlinesc. [...] 132 Petru Maior în mărturii antologice Partea II Despre ierarhia românilor [...] Cap 6 Despre eparhiia Episcopiei Făgărașului [...] § 7 Capitulum al Episcopiei Făgărașului Vlădica Ioan Bob, înainte de vlădicie, se vedea a nu avea nemica frății, ci, cât se așeză în scaon, îndată se umplu curtea vlădicească de rudele lui. Protopop Alexandru Fiscuti, fiind lui Ioan Bob și mai nainte mare priiaten și fiind el unul dintră aceia carii mai vârtos au stat ca să încapă Ioan Bob vlădică, îi aduse aminte cu inimă pretenească să nu strângă atâtea rude de ale sale pre lângă sine, că se va supăra clirul de o faptă ca aceasta. La carea răspunse vlădica: „Fumigo clerum!”.(15) Și așa, în anii dintâiu a vlădiciei sale, fu mult lipit cu inima cătră rudeniile sale, le da bani, le cumpăra în Bălgrad case. Ci, nu lungă vreame, fu voia lui Dumnezeu de toți se stinseră, afară de o nepoată, pre carea măritându-o după Iosif Benei, pre acesta îl feace prefect în dominiul vlădicesc. Acum, dară, adunând bani, nu da nimenui. De îi zicea vrun prieten ca să facă ceva cu banii pentru binele clirului, acela se punea în primejdie de a scăpăta din preteșugul lui. Pre zisul Fiscuti, iaste știut că nu l-au putut suferi pănă la moarte. Ștefan Salciai încă, carele singur au fost pricina cea căpetenie de s-au făcut Ioan Bob vlădică, în boala sa, s-au dus din Blaj la Năsăud, să moară. Ce gând au avut să facă cu banii, nu știu, că aceaea nu pot să zic de dânsul, că doară acea fire și acea alipire cătră bani au avut, cât, precum scrie Svetonius despre Caligula, în piialea goală, pentru desfătarea, să se fi tăvălit pre grămezile ceale de bani. Adunase, zisei, vlădica Ioan Bob și aduna mulțime de bani, cum am spus mai sus, § 4, la capet, și nemica nu lucra cu ei, numai cât îi ținea adunați, și de orice drumuri, care după deregătoriia sa s-ar fi cuvenit să le facă, pentru ca să nu chieltuiască din bani, se ferea. Acasă tocma puțin chieltuia, pentru că nice firea lui nu suferea bucate scumpe, nice pentru alții să chieltuiască nu-i da mâna. De chiema pre oarecarii la prânz sau la cină, de era chiemați cu numărul macar câți, atâtea bucate făcea, câte era obicinuit a face pentru sine singur. Întră aceaste, fiind episcopul popistașilor din Ardeal, Iosefus Martonfi, la Dietă în Pojon, în Țeara Ungurească, și de acolo mergând în Beciu la împăratul Franțisc cel întâiu al Austriei, pre carele Dumnezeu să-l zilească, îl întrebă împăratul: „Ce face episcopul Făgărașului, Ioan Bob? Că auzim că tot adună la bani, și nici un bine nu lucră”. Episcopul popistășesc, ca un om de omenie, osăbită dragoste arătând cătră vlădica Ioan Bob, răspunse: „Cugetă să facă fundații”. După care întrebare și răspuns, când au sosit înapoi acasă, îi spuseră aci că vlădica Ioan Bob au făcut fundație în seminariul cel din Bălgrad pentru patru tineri sholastici, în seminariul din Maruș-Vașarheiu, pentru patru, în Cluj, pentru șeasesprezeace. Atunci răspunse episcopul Iosefus Martonfi: „Mă bucur că nu am rămas în minciună înaintea împăratului”. Nu poate fi îndoială că bunul episcop Martonfi, încă din Beciu, au înștiințat prin scrisoare pre vlădica Ioan Bob despre făcuta întrebare a împăratului și despre răspunsul său, și aceaea au pripit facerea de bine a lui Ioan Bob, ba și la aceaea l-au îndemnat, ca să facă în Blaj capitulum de șeapte canonici (întru acela chip, cum areată hrisovul împăratului Austriei, Franțisc cel întâiu, 133 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob din șease zile a lunei lui martie, anului 1807, spre întărirea aceiiași fundații dat, carele îl scriem aci(16), mai vârtos după ce bunul al nostru părinte, împăratul Franțisc, ca să-l deșteapte a face mai multe bunătăți dintru acea sumă cumplită de bani ce adunase, milostiveaște l-au dăruit cu titulă de sfeatnic a statului dinlontru. Și, după ce au făcut zisul capitulum, l-au dăruit și cu titulă de comendator a Ordului lui Leopold. Întru această scriptură, după duhul sfinților părinți și a sfintelor săboare, grăiaște vlădica Ioan Bob, când zice că moșiile episcopești sânt a lui Hristos moșii, și aceale pentru aceaea sânt date arhiereilor, ca veniturile din eale să le chieltuiască spre lucruri sfinte și înmulțirea cinstei lui Dumnezeu, carea e cel mai de frunte scop a lucrurilor omenești, iară nu după plăcearea sa. Despre aceaste și noi am grăit mai sus, la § 2. Vezi acolo. Și aceaea zice vlădica Ioan Bob în scriptura aceasta, că el, de la începutul vlădiciei sale, au avut în cuget să facă ceale ce au făcut acum, după 24 de ani. De carea vorbă râd aceia carii știu că el, în anii cei mai nainte a vlădiciei sale, necum să fi dat ceva seamne că doară vrea să facă cândva din banii săi ceva bine clirului, ci încă au dat rugare la crăiescul Gubernium ca să-i dea ajutoriu cu execuție, să scoată de la preoți dajdea vlădicească, care lucru nemilostiv și strein nu s-au mai auzit pănă aci în eparhiia aceaea. Și, cu acest al său necumpăt, au dobândit aceaea, că crăiescul Gubernium, văzând sărăciia preoților, mai vârtos întru aceale vremi lipsite, și știind câtă sumă adună Ioan Bob dintru aceale trei moșii, a vlădicului, a călugărilor, a cliricilor, i-au răspuns că are episcopie destul de bine înzăstrată, să nu mai tragă și de pre preoții cei săraci. Și așa pricinui ca nici următorii vlădici să nu mai aibă cădință la zisa dajde, carea și cu legile țărei era întărită. Însă Ioan Bob, după aceaea, în Săborul mare cel din anul 1792, ca când din dărniciia sa ar face, zise că el iartă să nu se mai adune dăjdile vlădicești. Ba la atâta dărnicie s-au slobozit, cât se făgăduiaște înaintea împăratului că și de aci înainte va mai da bani spre folosul clirului, și după moartea sa toate ale sale le făgăduiaște clirului, afară de aceale, despre care vrea să facă altă rânduială, privată. Câtă va să fie măsura aceaea de bani sau de alte averi, despre carea vrea să facă rânduială privată pe după moartea lui, nu o hotăreaște; pentru aceaea și clirul, cât poate să nădăjduiască dupa moartea lui, nu se poate găci. Și, întru adevăr, dărniciia cea adevărată iaste când dai pănă trăiești. Ceale ce lași să se dea după moartea ta nu atâta dai tu, pre cât rămân de tine. De aceaea, că întră pricinile cu care s-au îndemnat a face capitulum pune și aceaea, că părinții călugări atâta au scăzut, cât acum numai trei, și aceia foarte bătrâni sânt, s-au mirat și au râs cei ce știu prin cine s-au întâmplat scădearea aceaea. Însă, precum mai nainte au stat săborul vlădicesc din călugări, așa bine au făcut Ioan Bob că au făcut capitulum și săbor din preoți de mir. Pentru că, măcar că după leagea grecească, de multe veacuri, acum iaste datină ca săborul arhieresc să fie din călugări, totuși, după firea lucrurilor și după rânduiala ierarhiei cea veachie, cădința aceasta e a preoților celor de mir, iară nu a călugărilor. Îară acela iaste lucru șod, că zice că tocma de ar fi călugării cu numărul deplin, adecă unsprezeace, după cum e fundațiia mănăstirei aceiia făcută de la împăratul, totuși nu ar putea ajunge acei 11 părinți să înveațe și pre tineri în shoală, și împreună să stea întru ajutoriu și vlădicului în lucrurile clirului. Unde acum văd că acei șeapte canonici ajung și vlădicului să-i stea întru ajutoriu în lucrurile clirului, și și pre tineri să-i înveațe în shoală, că, din cei șeapte canonici, cinci sânt profesori: Vasilie Filipan e profesor în iure canonico sau al pravilei, Dimitrie Vaida e profesor la cei ce se gătesc spre hirotonire, Dimitrie Caian cel tinăr e profesor în theologhia dogmatica, Theodor Pap e profesor în ermenevtică, Gavril Stoica e profesor în theologhia morală. Drept că lucru mai de dorit și mai de folos românilor nu ar fi, decât ca iarăși să se întemeiaze mănăstirea aceaea a Blajului, carea supt stăpânirea vlădicului Ioan Bob cu totul s-au 134 Petru Maior în mărturii antologice pustiit, și să se priimească într-însa 11 călugări, bărbați bine învățați și carii să aibă râvnă spre procopsirea tinerilor, în grija acestora să se dea shoalele, însă să nu fie de vlădica urgisiți și ocărâți, ci mai vârtos părtiniți, ca aceia de la a cărora nevoință, întru învățătura tinerilor pusă, atârnă fericirea clirului și a neamului. Aceaea, că au îndătorat pre canonici Ioan Bob, ca, din cele 40 de liturghii rânduite, una în zioa când fu el de la împăratul numit episcop, una în zioa când fu sfințit episcop, precum una în zioa morții lui să o slujească cu prăznuire, unii o au tâlcuit ca lucru pornit din mândrie. Precum și dintru aceaea, că, pentru facerea de bine cea din moșiile vlădicești, care și însuși mărturiseaște că sânt ale lui Hristos moșii, pofteaște să se roage canonicii deosebit pentru sufletul rudelor lui, tâlcuiesc că iaste alipit cu inima cătră rudele lui. Despre carea am scris mai sus. Mult făgăduiaște Ioan Bob în mai sus cetita scriptură înaintea împăratului, ba și înaintea papei au făcut aceale făgăduințe. Ci fiindcă nu face atâta pre cât ar putea, după comoara adunată, să facă, nu e văzut înaintea mai-marilor celor pricepuți. După ce s-au făcut Vasilie Moga episcop la românii cei neuniți din Ardeal, zise cu o întâmplare împăratul cătră o personă besericească: „Acum avem doi episcopi românești, Vulcan și Moga.”, iară persona aceaea zise: „Ba sânt trei, înălțate împărate!” Atunci steate împăratul a gândi cine să fie al treile, și îi aduse aminte persona aceaea că e Ioan Bob, episcopul Făgărașului. Și aceaea îmi spuse persona aceaea, că aștepta pre Bob să-l afle cel mai vestit în Beci, ci pre Vulcan îl auzi în gurile tuturor prințipilor pomenit. Carele știe putearea veniturilor mănăstirei, ce din începutul vlădiciei sale le ține Ioan Bob, și va socoti cât de scumpe s-au vândut mai în toată vreamea vlădiciei lui produtele din moșiia călugărilor, lesne poate judeca că toți banii aceia, carii pănă acuma i-au dat vlădica Bob spre înzestrarea clirului și spre fundații, numai din veniturile mănăstirei au fost adunați, cei din veniturile vlădicești încă rămân neatinși. Și aceaea au luat unii sama, că numai pentru aceaea au poftit de la împăratul ca ujura ce se vine pre an după capitalul banilor, carele l-au dat el spre folosul clirului, după plăcearea sa, pănă unde va trăi, să-l împartă cărora va vrea, după duhul său, numai pentru aceaea, zisei, au poftit, pentru ca pre toți supușii să-i țină legați cu nădeajdea cea de la el, cât, cu această nădeajde orbiți, nimene să nu poată vedea altmintrea de cum veade el, adecă toate câte face el, după duhul său, tuturor să se veadă bune sau nimene să nu cuteaze a grăi împrotivă. Ba încă și aceaea s-au vestit, că și după moartea lui numai aceia din cei de acum vor avea parte dintru acea facere de bine a lui din moșiile lui Hristos agonisită, cărora va lăsa el cu limbă de moarte să se dea. Cu această mijlocire face în clir și în toată eparhia Episcopiei Făgărașului ce lui îi place și după capul său strămută rânduialele besericești ceale vechi, pe lângă care toți cei mai nainte de el vlădici în urma legei grecești au povățuit eparhiia aceaea. Și carii, nesuferind unele necuviințe ca aceaste, cu primejdiia sa îndrăznesc a grăi împrotivă, încă pănă acum mai încolo nu cutează a păși, temându-se de putearea banilor lui Ioan Bob, ca nu, cu putearea aceaea, să cadă cădeare nevindecată, și totuși cu jertvirea sa aceasta nemica să nu poată folosi. Și, drept, parțialitatea lui întru împărțirea facerilor de bine întră supușii săi pănă și celor streini e cunoscută și urâtă. Și alte a lui slăbiciuni, neștiind a le ascunde, sânt văzute. Ci vârtos îi înnegri numele lui judecata aceaea ce o feace asupra lui Chiril Țopa, vicariului din Hațeg, deodată pre un bărbat vreadnic ca acela, împrotiva rândului judecății, lipsindu-l și de deregătorie, și de toată slujba preoțească. Tocma atuncea au sosit prin apelație judecata aceaea la primatul Țărei Ungurești, când acoloși toți arhiepiscopii și episcopii, și cei lătinești, și cei de leage grecească a Țărei Ungurești, era adunați în Dietă. 135 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Despre instalația acestui capitulum nu e de lipsă să grăiesc multe, că aceale, date în tipariu, le-au vestit pre largu Ioan Bob la anul 1808. Făcutu-s-au zisa instalație în zioa dintâiu a lunei lui iulie a anului 1807, la Blaj, în besearica cea din mănăstire, unde au făcut întâiu cuvânt consiliariul cel din gubernie, Stefan Costa. După aceaea, au făcut cuvânt vlădica Ioan Bob, carele cu aceaste l-au început: „Acum bucuros moriu”. Pre urmă, au făcut cuvânt Dimitrie Caian, prepositul sau arhipresviterul acestui capitulum. Spune întru acesta el înaintea vlădicului toate facerile de bine câte au făcut pănă aci vlădica Ioan Bob. Și aceaea spune, că el au fost cel mai aproape lângă vlădica Ioan Bob dintru început, cu aceaste cuvinte: „Că tuturor le iaste știut, iară mie și mai bine cunoscut, celuia care, de la începutul arhieriei tale însuși de față, adevărată păstorniciia ta o am și văzut, și deschilinit o am priceput!” Și iarăși: „Măcar că eu, umilit căplanul tău, în lucruri, mai totdeauna ț-am fost aproape”. Aceaea încă iaste a însemna, că atunci când au pomenit vorba aceaea a vlădicului, „Acum bucuros moriu.”, au început a se îneca, ca când ar plânge. Vlădica Ioan Bob, facerile sale de bine, în cartea cu carea au vestit clirului instalația capitulului, mai cu acela rând, cu care le spusease Caian la instalația capitulului, și le povesteaște înaintea clirului. Aceaea iaste nesuferit, că despre vlădica Inochentie Clain, după atâta osteneală și chieltuială, cu carea el au căștigat această moșie vlădicească și călugărească, din carea de-a gata au cules acea cumplită comoară Ioan Bob, nu mai mult vrea să cunoască, făra că și el au lăcuit în moșiia aceasta: „Dominiumul Blajului, zice, întru care, din prea înalta milă, și răposații în Domnul episcopii noștri Inochentie Clain (...) au lăcuit”. Nu fără preț lucru va fi să descriem aci(17) bula papei Pius al șeaptelea, carea vlădica Ioan Bob, după instalațiia zisului capitulum, o au căpătat pentru întărirea aceluiași capitulum. Nu fără dreptate se face acea întrebare: oare acest capitulum cade-se să se zică Capitulum Cathedralis Ecclesiae Balasfalvensis au doară trăbuie să se zică Capitulum Cathedralis Ecclesiae Fogarasiensis? Aceaea se știe din bula papei cea din anul 1721, carea o am scris mai sus, la § l, cum că besearica din Făgăraș, carea are hramul Sfântului Nicolae, fu făcută besearică cathedrale (Ecclesia Cathedralis) a eparhiei Episcopiei Făgărașului. În bula această noao, cu carea s-au întărit de papa capitulum cel făcut de Ioan Bob, încă acest capitulum, măcar că e în besearica hramului Sfintei Troiță în Blaj, după cum au înștiințat vlădica Bob pe papa, totuși se numeaște capitulum a besearicei cathedrale Făgărașului, și ca a besearicei cathedrale Făgărașului, adecă a hramului Sfântului Nicolae, iară nu ca a besearicei hramului Sfintei Troiță din Blaj, unde iaste, fu de papa întărit: Praedictae Cathedralis Ecclesiae Fogarasiensis Capituli ad praesens in Ecclesia titulo Sanctissimae Trinitatis Urbis Balasfalvensis existentis erectionem etc. Eu nu mă îndoiesc că Ioan Bob aceaea au cugetat în scriptura sa, ca besearica din Blaj, la carea iaste acest capitulum, să fie cathedrală, ci, fiindcă papa nu va acest capitulum să-l cunoască altmintrea, fără ca a besearicei cathedrale din Făgăraș, urmează că papa au strămutat cugetul lui Ioan Bob întru aceasta. Mi se pare că Bob s-au temut cu amăruntul să spună statul besearicei hramului Sfintei Troiță din Blaj, adecă cum că besearica aceaea iaste a mănăstirei, și pentru aceaea n-au lucrat întru aceasta desvălit. Drept aceaea, mi se pare a fi lucru afară de îndoială că, precum episcopul se chiamă a Făgărașului, așa și acest capitulum trăbuie să se numească Capitulum Cathedralis Ecclesiae Fogarasiensis. Cu toate aceaste, drept iaste aceaea, ca acest capitulum să aibă în peceatea sa sămnul Sfintei Troiță, pentru că acest sămn au fost a Mitropoliei Bălgradului, carele și în scaunul Episcopiei Făgărașului s-au ținut pururea. Pre urmă, și aceaea însămnăm, că alte neamuri au râs de acea poruncă, carea o au pus vlădica Ioan Bob în scriptura sa, ca canonicii niciodată să nu umble în haine de mătasă, unde 136 Petru Maior în mărturii antologice într-alte neamuri și căplanii poartă haine de mătasă; au râs, zisei, alte neamuri și au zis că românul preste tot locul trăbuie să-și areate prostiia. Iară eu zic că aceaea o au făcut arhiereul Ioan Bob cu duh prorocesc. Că nu după mulți ani era să vină vreame, acea simbrie, ce au mărginit el pentru canonici, la așa puțin preț să scăda, cât, socotind toată chieltuiala carea e de lipsă la casa unui om într-un oraș cum e Blaju, nici atâta să nu le rămână din zisa simbrie canonicilor, cât să-și facă câte un suman bun, necum să le vină zburdare a-și face haine de mătasă. Vezi Disertațiia mea cea pentru literatura cea veachie a românilor, § 4. Iară acela e lucru nesuferit, că, precum mai nainte au fost călugării în locul canonicilor, așa acum el face să fie canonicii în locul călugărilor, adecă îi sileaște să umble cu rasă călugărească și nu cu haină deasupra, cum poartă preoții cei de mir în Țeara Ungurească, și neuniți, și uniți, tocma și canonicii întră uniți. Socotesc eu că pentru aceaea face vlădica Ioan Bob aceasta, ca, fiindcă ochii oamenilor sânt învățați a vedea în Blaj călugări, cu meșteșugul acesta să-i facă a creade că încă mai trăiesc călugării acolo. Ci, precum despre o parte se acopere cu această tehnă scădearea, așa, despre altă parte, mi se pare că se face sminteală. Pentru că, având canonicii lăcașurile sale răspândite prin oraș și văzând oamenii cei streini, carii știu că călugării șed în mănăstire, văzând, zisei, că dimineața pănă în zio ies bărbați cu haină călugărească îmbrăcați, unul dintr-o casă, altul dintr-altă casă din oraș, și se adună la besearică în mănăstire, lesne, din văzuta rasă, se pot aluneca să judece că aceia întru adevăr sânt călugări, și, preste canonul călugăresc, au mas afară de mănăstire. § 8 Apelațiia de la scaonul Episcopiei Făgărașului la scaonul arhiepiscopesc al Strigonului Împăratul Leopold, în diploma sa cea din anul 1701, în treaba uniților români din Ardeal dată, au supus pe arhiereul uniților români lui Leopoldus Coloniț, arhiepiscopului Strigonului, primatului Ungariei. Ci fiindcă împăratul au supus pre zisul arhiereu anumit lui Leopoldus Coloniț, arhiepiscopului Strigonului, urmează că această supunere au fost vremealnică, adecă numai pănă va trăi Leopoldus Coloniț; și nu pentru alta l-au supus împăratul pe arhiereul uniților români din Ardeal arhiepiscopului Leopoldus Coloniț, fără că românii, de curând întorși la unire, avea lipsă de un patron mare, tare și cu răvnă spre întărirea lor, și spre scutirea clirului lor. Drept aceaea, Leopoldus Coloniț, arhiepiscopul Strigonului, pănă unde au trăit, au și fost foarte părtinitoriu românilor din Ardeal. Afară de aceaea, pănă astăzi nu e adeverit diploma acea din anul 1701 să fi fost publicată în Ardeal. Aceaea iaste chiar, că staturile Țărei Ardealului niciodată n-au vrut să o priimească, măcar cât au strigat clirul românesc și s-au nevoit acel harnic vlădică, Inochentie Clain. Pentru aceaea, diploma aceaea, de la urzirea ei, au rămas răsuflată și fără de puteare. Pentru aceaea, nici o doveadă nu se poate trage din ea spre a supune scaunul Episcopiei Făgărașului scaonului arhiepiscopesc al Strigonului. Cu prilejul pricei ceii întră călugării mănăstirei Blajului și întră vlădica Grigorie Maior, despre carea am cuvântat mai sus, la § 3, împăratul Iosif al doilea al romanilor zice că, după pravila cea de obște, murind episcopul, putearea e a capitulului cathedral, carele, după rânduiala Săborului de la Trident, pănă în opt zile e deatoriu să aleagă și să facă vicariu. Așa, în locurile aceale, unde nicidecum nu iaste capitulum cathedral, putearea e datina a treace la mitropolitul, sau, și acolo, de va fi deșert scaonul, treace putearea la capitulum al besearicei mitropolești, cu aceaeași deatorie, ca să pună vicariu. Deci, fiindcă în eparhiia Episcopiei Făgărașului nu iaste 137 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob capitulum cathedrale, porunceaște împăratul ca, întru asămănarea celor mai sus-zise, să înveațe pre ieromonahii din Blaj cum că, atunci când e deșert scaonul cel episcopesc din Blaj, putearea descalecă la arhiepiscopul Strigonului, sau, de s-ar întâmpla și acolo să fie deșert scaonul, atunci putearea descalecă la capitulum cel arhiepiscopesc, cu deatorie ca să pună vicariu. Nice dintru aceaste nu mi se veade a urma scaonul Episcopiei Făgărașului să fie supus scaonului arhiepiscopesc al Strigonului, pentru că împăratul aci grăiaște după rânduialele Săborului de la Trident, a căruia rânduiale niciodată n-au fost priimite întră românii uniți cei din Ardeal, nice împărățiia niciodată n-au cugetat a sili pre românii cei uniți din Ardeal ca să priimească rânduialele Săborului de la Trident. Pentru aceaea, și împăratul numai cât zice că să-i înveațe pre ieromonahi cum că, fiind scaonul Episcopiei Făgărașului deșert, putearea descalecă la arhiepiscopul Strigonului, și a lui iaste deatoriia să pună vicariu la românii eparhiei Episcopiei Făgărașului, iară nu porunceaște înadins, într-o întâmplare ca aceaea, să așteapte ieromonahii a se pune vicariu de la arhiepiscopul Strigonului. Cu acelaș prilej, au poroncit împăratul Iosif ca, după rânduiala altor conzistoriuri, și în conzistorium cel din Blaj al românilor să fie un apărătoriu al căsătoriei, carele totdeuna să stea spre aceaea, ca nici o căsătorie să nu se desfacă, și pururea să apere, că căsătoriia carea se lucră să se desbine e statornică și cu puteare, și, de s-ar judeca cumva în conzistorium căsătoriia a fi de nemica, apărătoriul căsătoriei să fie deatoriu ca să apelească causa, adecă să mute leagea la arhiepiscop; nice părților să nu li se dea voie a păși la altă căsătorie pănă nu se va judeca nulitatea sau nestatorniciia căsătoriei prin doao întocma hotărâri. Spre înțăleagerea acestora iaste de lipsă a ști că, pentru ca să nu se desfacă căsătoriia fără cumpăt, fu făcută tocmeală ca lucru despărțaniei căsătoriei în doao deosebite săboare sau conzistoriuri să se judece, și, de se va judeca într-amândoao conzistoriurile acea căsătorie a fi de nemica, atunci părțile despărțite au voie a păși la altă căsătorie în Domnul. La popistași, lucrul despărțirei căsătoriei se judecă întâiu în conzistoriul episcopesc; de acolo, apoi, se mută la arhiepiscopul căruia iaste supus episcopul acela. Așa, întră popistașii cei din Ardeal, acest fealiu de lucru cură întâiu în conzistoriul episcopesc în Bălgrad; de acolo, apoi, se mută la conzistoriul cel arhiepiscopesc în Coloța, cărui arhiepiscop e supus episcopul popistașesc cel din Ardeal. Deci eu răspund că adevărat e cum că împăratul porunceaște ca, în lucrul despărțirei căsătoriei, să se mute leagea de la conzistorium cel din Blaj la arhiepiscop. Dară la care arhiepiscop, împăratul nu-l anumeaște. Apoi, nu acea grije are împăratul aci, ca să supună scaonul Episcopiei Făgărașului scaonului arhiepiscopesc al Strigonului, ci ca să nu se întâmple ceva necumpăt întru despărțirea căsătoriei. Pentru aceaea va ca să se țină și întră români acea tocmală, cât orice causă, carea iaste de despărțirea căsătoriei, în doao deosebite săboare să se judece. Împăratul, în lucrul acesta, fu înformat de la aceia cărora au fost necunoscute trebile românești, adecă nu au știut că și românii cei din Ardeal țin acea tocmală, ca orice causă de despărțire de căsătorie să se judece în doao deosebite săboare. Numai cât, la români, acea plasă de causă se judecă întâiu în săborul protopopesc; de acolo, apoi, pentru a doao judecată, se trimite la conzistoriul arhieresc. Nice nu au voie părțile a treace la altă căsătorie pănă ce nu vor lua de la conzistoriul arhieresc volnicie spre aceaea. De unde, cum că, cu acea poroncă împărătească, nu s-au sâmțit românii uniți din Ardeal a se fi supus scaonului arhiepiscopesc al Strigonului, de acolo se vedereaște, că, precum mai nainte, pănă încă theologul popistășesc era mai mare în conzistoriul uniților, nice o causă de căsătorie nu s-au trimis de la conzistoriul din Blaj, pentru a doao judecată, la scaonul arhiepiscopesc al Strigonului, așa nice după mai sus arătată a împăratului poruncă. Ci românii și după aceaea ș-au ținut datina sa, carea și astăzi o țin, ca acea causă de căsătorie, carea iaste de despărțire, întâiu să se judece în săborul protopopesc, a 138 Petru Maior în mărturii antologice doao, în conzistoriul arhieresc, și de aci, fără de a mai ajunge undeva, se slobod părțile la altă căsătorie. Afară de îndoială, dară, pus mi se veade cum că scaonul Episcopiei Făgărașului niciodată nu au fost supus canoniceaște scaonului arhiepiscopesc al Strigonului. Nice nu avem nici un esemplu în toată vreamea, câtă au curs de la urzirea unirei ceii de acum, carea iaste mai sus de o sută de ani, vro causă să fi fost apelată de la conzistoriul uniților din Ardeal la scaonul arhiepiscopesc al Strigonului, nice pănă au domnit în conzistoriul uniților patărul theolog, necum după scoaterea lui de acolo. Frumoasă alsăuire era românilor uniți din Ardeal aceasta neatârnare, ce era rămășiță și arătată doveadă a arhiepiscopiei românilor ceii vechi din Alba Iulia sau Bălgrad. Esemplu cel dintâiu de apelație de la conzistoriul românilor uniți din Ardeal la scaonul arhiepiscopului al Strigonului îl puse întâmplarea lui Chiril Țopa, vicariului din Hațeg, carele, înainte de vro șease ani, în conzistoriul Blajului, supt înainte-ședearea vlădicului celui de acum, Ioan Bob, cu nedreptate fu lipsit de deregătoriia cea vicariiască, și, împreună, și de toată slujba preoțească. Această strâmbătate și a sa de tot stricare neputându-o suferi Țopa, carea de o vrea răbda el, poate, cum sânt stările împrejur ale eparhiei Episcopiei Făgărașului de o treaptă de vreame, mai mulți bărbați vreadnici, prin cei de neamul lor, ar fi rămas stricați, au apelat, adecă au mutat leagea de la conzistoriul Blajului la scaonul arhiepiscopesc al Strigonului, ca a doao oară să se judece lucrul pentru carele l-au osândit așa cumplit vlădica Ioan Bob în conzistoriul său. Însă, nefiind obiceaiu, nici pănă aci vro pildă, ca de la conzistoriul episcopesc din Blaj să se mute undeva legea, și airea să se caute dreptate, afară de dreptatea scaonului episcopesc al Blajului, nu vru vlădica să sloboadă a se muta această judecată la scaonul arhiepiscopesc al Strigonului. Și drept, că, de ar fi ținut vlădica Ioan Bob așa dreptatea în judecata aceasta, precum avea cădință a nu slobozi să se mute leagea de la scaonul său, nice el nu vrea fi silit a slobozi de la sine judecata aceasta la scaonul arhiepiscopesc al Strigonului, nice piiarderea volniciei scaonului vlădicesc din Blaj ceii vechi nu o vrea lăsa moșie următorilor săi. Sau măcar după aceaea de s-ar fi deșteptat. Că Țopa, prevăzând, despre o parte, piiarderea volniciei scaonului episcopesc al Blajului, de va păși mai încolo, despre alta, fiindu-i groază de trapăd și de chieltuială cu umblarea pre la Sâmbăta Mare în Țeara Ungurească, unde iaste conzistoriul cel arhiepiscopesc al Strigonului, vru mai nainte, ca când cu toată dreptatea ar fi curs judecata lui, prin bărbați mari a se ruga de iertare și de milă la vlădica Ioan Bob. Se rugă, zisei, la vlădica Ioan Bob, pentru Țopa, episcopul Samuil Vulcan de la Oradiia Mare, văr primare lui Țopa, se rugă față, cu prilejul sfințirei sale în Blaj. Prințul Brancovan, a căruia măcar în ce lucru mare nu se cădea să nu-i plinească cearerea tocma un român, încă veni în Blaj de se rugă la vlădica Ioan Bob pentru Țopa; ci nemica nu putură face. De unde, socotind Țopa că mai de folos iaste românilor uniți să pată ceva scapăt scaonul vlădicesc întru volniciia sa, decât prin scaonul acela să se strice bărbații cei vreadnici și harnici, carea nu de puțină scădeare ar fi clirului și neamului românesc. Căpătând de la zisul vlădica, ce fu silit mai de sus, tot proțesul, se duse la dânsul în Sâmbăta Mare, la conzistoriul arhiepiscopesc. Ci vlădica Ioan Bob încă, pe lângă proțesul dat în mânile lui Țopa supt peceate, pentru ca nu cumva să se schimbe judecata lui cea asupra lui Țopa făcută, trimise după Țopa o carte lungă la Sâmbăta Mare, unde avea doi preteni și patroni putearnici. Nu se opri nevoința Blajului asupra lui Țopa aci, ci de acoloși fu trimisă în Beciu, la novalista cel unguresc („Magyar kurir”), o scrisoare, în carea se povestea cu covârșire de laudă facerile de bine ce le feace Ioan Bob cu banii cei ce i-au adunat în vlădiciia sa, ca să le vestească aceale zisul novalistă prin 139 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob toată lumea ungurească, ca, fiindcă a doao judecata a lui Țopa era acum să se facă în Țeara Ungurească, cu numărarea acelor faceri de bine și cu laudele aceale nemărginite, scăderile ceale ce înadins s-au făcut în judecata cea asupra lui Țopa să se acopere, și, pentru aceale judecătorii besericești, cei din Țeara Ungurească să se pleace a părtini așa lui Ioan Bob, cât și ei să osândească pe Țopa. Ci cela ce umblă întru întunearec lesne se poticneaște. Că, aducând cineva aminte blăjeanilor cum că cu acea veaste de sumă mare de bani de la vlădica Ioan Bob întru facerile de bine ale sale vărsată, cu carea se înălța preste toți vlădicii românilor din Ardeal cei înainte de dânsul laolaltă socotiți, s-au cășunat pismă dominiului sau moșiei vlădicești de la Blaj, că lesne vor gândi cei mari că prea mult iaste pentru un vlădică românesc un dominium din care atâta sumă de bani se face, și, pentru aceaea, se vor nevoi ca să se ia acea moșie grasă de la vlădica și se i se dea ceva simbrie pe an în bani gata; aducând, zisei, aminte cineva aceaste blăjeanilor, această scrisoare(18) de nou trimiseră în Beciu la zisul novalista, ca și aceasta să o vestească prin lumea ungurească, precum o și vesti. Întru această scrisoare se areată că cu acea mijlocire au adunat Ioan Bob așa mare sumă de bani, că dintru începutul vlădiciei sale au tras de la sine, adecă n-au chieltuit pentru sine atâta cât s-ar fi cuvenit, și de toată pompa s-au ferit, și oricâte chieltuiale au putut încungiura, nu le-au făcut. Lângă aceaste, de când e vlădică, produtele ceale dintru acel dominium mai în tot anul au avut preț bun, ba adeaseori au fost și scumpeate; despre altă parte, osebit au blagoslovit Dumnezeu pe vlădica Ioan Bob, cât totdeuna au fost rodire multă întru acel dominium a Blajului. Pre urmă, care e capu lucrului, Ioan Bob e gazdă, adecă iconom foarte mare. Deci nimene nu trăbuie să socotească că acel dominium episcopesc aduce prea mari venituri, pentru că, de ar fi vrut vlădica Ioan Bob să trăiască mai strălucit și de ar fi făcut mai multe drumuri și mai de multe ori de ar fi ieșit din Blaj (de care zice că de multe ori schimbarea sănătății l-au oprit), într-atâța ani, lesne ar fi chieltuit și el veniturile aceale, cum le-au chieltuit și ceialalți înaintea lui vlădici. Toate aceaste zice că pentru aceaea le-au făcut Ioan Bob, ca să adune pentru supușii lui preoți, ca un tată, ce e cu milă cătră fiii săi, au tras de la sine, ca să poată ținea fiilor săi. Întră toate aceaste, aceaea e prea adeverit, că iconom au fost foarte mare, și cu aceasta pre toți cei mai nainte de el vlădici fără asămănare i-au întrecut; pentru că din tinereațele lui au fost deprins în iconomie și întru aceaea au petrecut pănă astăzi, cu toată mintea și inima lui, întru carea fu osebit ajutat cu aceaea că, fiind el mai nainte mulți ani la călugarii din Blaj deregătoriu, ce se zice dijmași, foarte bine știia toată firea și toate trebile acelui dominium, cât nici măcar un florint, nice de cinste, nu putea să vină la deregătoarele lui, ca să nu știe el. Iară de nu au trăit strălucit, și ceialalți înainte de el vlădici nu mai strălucit, nici mai fără cruțare au viețuit, ba încă unii atâta au fost de postealnici, cât numai cu legumi custa, nice peaște nu gusta. Iară Ioan Bob, ceale ce i-au fost lui după firea sa de lipsă, niceodată nu ș-au tras de la gură, ba în anii dintâiu știu că la aceaeași masă a lui alt fealiu de pâne mânca și alt fealiu de vin bea el, și altele, mai slabe, punea înaintea prietenilor săi, cât protopop Alexandru Fiscuti, carele după aceaea au fost vicariu în Hațeg, șezând într-o vreame în Blaj și având masă la zisul vlădică, își cumpăra pâne din târg, neputând suferi pânea cea de la vlădica, și acolo, la masa vlădicului, scoțându-o din buzdunariu, mânca. Și mie mi s-au întâmplat odată că, având norocire a fi la masa zisului vlădică și fiind eu slab din frigurile ce le-am fost avut mai nainte, din mirosul pânei ce era din grâu de groapă, de nou mă apucară frigurile. Aceaea încă iaste adevărat, că în toată vlădiciia lui Ioan Bob produtele acelui dominium au avut preț bun și s-au vândut scumpe. De nu avea în vrun an grâul preț bun, îl băga în gropi, unde 140 Petru Maior în mărturii antologice îl ținea pănă îi vinea acela preț, carele îl vrea el. Pământul dintru acel dominium al Blajului nu numai în zilele lui Ioan Bob, ci totdeuna, din firea lui, e blagoslovit de la Dumnezeu, ca să nu înșeale pre agonisitori. Aceaea iaste drept, că, de ar fi făcut mai multe drumuri și mai de multe ori de ar fi ieșit din Blaj, mult ar fi chieltuit dintru acea sumă mare de bani, cum au chieltuit cei înainte de el vlădici cu ceale dease ale lor canonicești vizitații, care sânt deatori arhiereii din firea deregătoriei sale a le face, deoarăce Hristos nu vânători de bani, ci vânători de oameni au lăsat și au poroncit să fie episcopii. Iară vlădica Ioan Bob arareori au ieșit în vizitație a-și cerceta oile sale. Când au ieșit încă nu atâta pot să zic că au făcut vizitație canonicească, cât că au alergat, ca, curând, iarăși să se întoarcă la iconomiia sa și să nu chieltuiască mult. Știu că, ieșind în vizitație canonicească, au venit o dată, în toată vlădiciia lui, și în protopopiatul Gurghiului, unde, de au umblat pre airea câte cinci, șease sate într-o zi, cum îi era obiceaiul, aci, în trei ceasuri după prânz, cum sânt satele dease, au făcut vizitație canonicească în cinci sate, și pe cină iarăși s-au întors în Beica Românească, la parohul Alexandru Truța, de unde ieșise. Spre abaterea pismei de la acel dominium vlădicesc și spre adeverire, că de ar fi făcut Ioan Bob ceale ce au făcut ceialalți înainte de el vlădicii, după deatoriia sa cea episcopească, și el ar fi chieltuit veniturile vlădicești ca ceialalți, lipsea să se spună acel adevăr mare, că ceialalți vlădici n-au ținut fără moșiia cea vlădicească, iară Ioan Bob, lângă aceasta, dintru începutul vlădiciei lui, au luat și veniturile toate ale mănăstirei și ale cliricilor, și pentru eale n-au plătit mai mult pe an în banche, de cum au fost hotărât să plătească, în bani de argint. Așa, pentru veniturile mănăstirei, au fost mărginit să plătească, în bani de argint, patru mii, și el au dat aceale patru mii în banche, care nici opt sute de florinți în bani de argint nu fac. Așa, fiind hotărât ca din suma aceaea unui călugăr să se vină doao sute de florinți în argint, acum un călugăr lua aceale doao sute în banche, care nice 40 de florinți în argint nu fac, și cu atâta era silit un călugăr bătrân, a căruia vârtutea toată prin învățătura shoalelor îi fu stoarsă, să-și tragă sufletul. Așa, pentru un cliric, era hotărât o sută de florinți în bani de argint; acum, suta aceaea i se vinea de la vlădica Ioan Bob, parte din veniturile mănăstirei, parte din veniturile seminariului ceale de la Cut, în banche, care în bani de argint nu ajung 20 de florinți. Acum judece fieștecarele: pănă adună vlădica Ioan Bob cumplită sumă de bani, oare el și-au tras de la gură ceale de lipsă au călugării și cliricii au tras foame nesuferită și goliciune? Deci nu are ce să pismuiască nimene românilor acel dominium episcopesc de la Blaj. Că, de se vor chieltui veniturile lui cum se cade după dreptate și în ceale ce pofteaște ființa episcopiei, carea e rânduită de la Hristos spre a vânare oameni, nu e cu putință sumă mare să rămână în urmă. Ci să ne înturnăm la Țopa. Pre urmă, ajunse la judecătoriu, pre carele nice nașterea lui, nice creașterea lui, nice firea lui nu-l lăsa la judecată a căuta în față și a se abate de la dreptate. De unde i se întoarse lui Țopa toată cinstea înapoi, cea în conzistoriul din Blaj, supt înainte-ședearea vlădicului Ioan Bob, cu răsturnarea rândului judecății luată, și se întoarse la starea sa biruitoriu. Iară lui Ioan Bob, și scăderile aceale greale ce se aflară făcute în judecata cea asupra lui Țopa, și novelele mai sus cetite, ceale în zioa dintâiu a lunei lui dechemvrie anului 1807, supt numărul 44 vestite, vârtos îi micșorară numele în toată Țeara Ungurească. Că toți, numai din novelele aceale încă, fără de ceale ce au auzit după aceaea, pricepură că lui Ioan Bob, în toată vlădiciia lui, mai vârtos i-au fost plecarea spre iconomie și spre adunarea banilor, decât a împlini aceale în care spre mântuirea sufletelor fu nevoința celor mai nainte de el întru acel scaon vlădici. Și aceaea l-au făcut mic pe Ioan Bob înaintea popistașilor celor din Țeara Ungurească, că toți cei mai nainte de el în Blaj vlădici au fost cu răvnă spre creașterea credinței catholicești. Și cel înaintea lui, Grigorie Maior, multe miriade au întors la unire, iară Ioan Bob, în 141 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob toată vlădiciia lui această lungă, nici o nevoință spre adaogerea unirei n-au pus, decât că au ieșit o dată, fără de nici un rod, în pământul Făgărașului. Ba, necum să întoarcă pre alții la unire, ci și ai lui poporeani, fiind el paroh și protopop în Moroș-Vașarheiu, s-au făcut neuniți, pre carii, după ce s-au făcut Ioan Bob vlădică, un cliric ceteț, fiind acolo atunci paroh și protopop Dimitrie Caian cel bătrân, carele e acum în Blaj preposit capitulului, iarăși i-au întors la unire. Aceasta o știe bine lăudatul Caian. Acum, după întâmplarea lui Țopa cea mai sus arătată, cu carea s-au deșchis cale apelațiilor de la scaonul vlădicesc al Blajului cătră scaonul arhiepiscopesc al Strigonului, văd că au început unii și alții a muta leagea și în cause de căsătorie de la scaonul vlădicesc al Blajului la scaonul arhiepiscopesc al Strigonului, fără de nici o împiedeare. Unde va ajunge lucru pănă în capet, nu știu. Drept că, cum își bate capu Ioan Bob a micșora putearea protopopilor și a face de nemica cădințele lor ceale din nepomenită vreame avute și în leagea Besearicei Grecești răzimate, ba nice nu face acum protopopi, ci numai vițeprotopopi, și cu titule care nu s-au mai auzit în leagea grecească, lesne se poate iesca, cât toate causele ceale de căsătorie spre despărțire pornite nu mai mult în scaonul protopopesc, ci, după cum iaste obiceaiul la popistași, întâia dată în conzistoriul cel vlădicesc de la Blaj să se judece. Carea de va fi, apoi toate causele ceale de acest fealiu, spre a doao judecată, vor trăbui, prin apelațiia apărătoriului căsătoriei, de la scaonul Blajului să se mute la scaonul arhiepiscopesc al Strigonului. Care întâmplare, precum și aceale strămutări besericești ce se nevoiaște vlădica Ioan Bob a le face, ce urmări vor să nască întră români, cărora nemica nu s-au obicinuit a le cădea așa cu greu, decât schimbarea în leage și în ceale besericești, aceea se cade să grijască și timpuriu să pună piedecă carii au deatorie a lua aminte ca să nu se întâmple după nălucirile unui om neplăcute urmări. [...] Cap 7 Despre faptele vlădicilor celor uniți din Ardeal [...] § 7 A lui Ioan Bob(19) Acesta se zice a fi de viță din Chioariu, dară e născut în Orman, în varmeghiia Solnocului Dinlontru. În anul 1765 era, cum se zice, novițiu, adecă întru ispitire de călugărie, în mănăstirea Blajului. De unde ieșind, se feace chielariu la călugării cei de leagea lătinească în săcuime. De acolo întorcându-se în Blaj, aci fu mai mulți ani la mănăstirea Blajului, în deregătorie de dijmaș. La anul 1773, venindu-i chef să se facă popă, măcar că era fecior bătrân de treizeci de ani bine în sus, fu de vlădica Grigorie Maior trimis ca cliric la Sâmbăta Mare, în Țeara Ungurească, să se înveațe theologhia împreună cu oarecarele Gheți, de aceaeași vârstă, și, pănă aci, provisor în curtea vlădicului, în Blaj. Întorcându-se de la Sâmbăta Mare amândoi beteagi de oftică, fură hirotoniți preoți de vlădica Grigorie Maior. Ci Gheți, neștiindu-se cumpăta, nu după multă vreame, muri de zisa boală, a căruia moarte toți cei pricepuți din clirul unit o jeliră, pentru hărniciia și răvna cea mare ce era în bărbatul acela spre fericirea neamului românesc. Și întru adevăr, să fi trăit acela, nici pomenire nu ar fi fost de Ioan Bob să se facă vlădică. Ioan Bob, cu cumpătul cel mare, mai vârtos cu laptele cel de capră, nu numai scăpă de zisa boală, ci, apucând cu prilejul vlădiciei la îndestulate mijlociri, se și întări și își lungi viața pănă astăzi. Ioan Bob, întorcându-se de la Sâmbăta Mare și hirotonindu-se preot, fu ținut în curtea cea vlădicească în Blaj socotitoriu la cai ș.c.l., care cugeta vlădica Grigorie Maior să dea spre 142 Petru Maior în mărturii antologice ajutoriu împărăteasei Mariei Theresiei asupra prușului. De aci fu rânduit paroh și protopop la Moroș-Vașarheiu, unde, precum îmi vine aminte, fu de al treilea an. Lăsându-se, cum am spus mai sus (§ 6), Grigorie Maior de vlădicie, preotul Stefan Salciai, carele era în deregătorie de efemeriu la Beciu, în seminariul cliricilor celor de leage grecească, scrise la Ioan Para, ce era protopop în Năsăud, ca, fiindcă era acum să se aleagă vlădică nou în locul lui Grigorie Maior, înțelegându-se cu ceialalți, cu câți va putea, cu tot adinsul să stea ca să între Ioan Bob, protopopul Murășului, întră cei trei candidați spre vlădicie, carea de o vor putea ei face aici în Ardeal, cealelalte apoi, ce era a se lucra la Beciu, pentru ca dintră acei trei pe Ioan Bob să-l numească împăratul episcop, să le lasă pe dânsul. Lăudatul Ioan Para mai curând se înțălease cu Alexandru Fiscuti, protopopul de la Bistriță, și amândoi, numaidecât, mergând în Moroș-Vașarheiu la Ioan Bob, arătară scrisoarea cea de la Stefan Salciai, și împreună își arătară și voia sa, că ei pentru dânsul, ca pentru cel mai bătrân întră theologii cei noi din clirul din afară, cu mâni, cu picioare, vor să stea ca să-i capete voturi, să poată întra în numărul celor trei candidați. Ioan Bob le răspunse să nu umble în lucrul acela nemica, că aceaea, ca să fie el vlădică, nu vor putea dobândi. Ei, de nou, arătând peristasurile din Beciu și hărniciia lui Stefan Salciai, urzitoriului lucrului acestuia, îl încredințară că numai să poată ei face de aici din țeară, cu mijlocirea voturilor, să între în numărul celor trei candidați, nemica îndoială nu au despre norocitul sfârșit. Atunci se slobozi și el a voi ca să umble a căpăta voturi în partea lui, făgăduindu-se că, de va fi el vlădică, toate cu sfatul lor le va face și le va povățui, pănă și ceale ce sânt ale moșiei vlădicești. Și altele mai multe au scris Stefan Salciai la Para, cu care în tot feliul da învățătură cum să se poarte părtinitorii lui Ioan Bob în lucrul acesta. Când fu adunat clirul în Blaj pentru aleagerea vlădicului nou, lăudații Ioan Para, Alexandru Fiscuti, cu protopop Petru Ungur de la Santău, Vasilie Neameș, carele și acum trăiaște, protopop al Tășnadului, și alții, tare stând în sfatul ce îl avură pre ascuns, ca să se dea votu pe Ioan Bob, Dimitrie Caian, protopop de la Roșiia, carele acum e preposit în capitul și cel mai dinlontru sfetnic a lui Ioan Bob, vârtos se împrotivi sfatului aceluia, dorind el ca să se facă vlădică românilor în Ardeal rusul Jetchei, vicariul de la Muncaci, și cu mare greu îl putură ceialalți trage în partea sa. Așa, cu nevoința celor mai sus-ziși, căpătându-se pănă în 36 de voturi, întră Ioan Bob în numărul celor trei candidați, drept, în locul cel de pre urmă, că cel dintâiu au fost Ignatie Darabont, vicariul general al Episcopiei Făgărașului, al doilea, Iacov Aron, prepositul capitulului de la Oradia Mare și rector seminariului din Beciu, la Sfânta Barbara, amândoi bărbați aleși întră români. De aciia, ca nu cumva cei doi candidați, Ignatie Darabont și Iacov Aron, arătând de cu bună vreame scăderile și nehărniciia lui Ioan Bob la împărăție, să-l împiedece a dobândi vlădiciia, după învățătura lui Stefan Salciai, cei din Ardeal îl înșela pre Ignatie Darabont ca, măcar că Ioan Bob au întrat în numărul celor trei candidați, să nu aibă nici o grije de el, că doară va fi vlădică, ci să aibă frică de Iacov Aron, carele e față în Beciu și cu de-adins lucră pentru sine. Iară Stefan Salciai așa cumpăta lucrurile în Beciu, cât, măcar că întru același seminariu era cu Iacov Aron, totuși Iacov Aron nice cel mai mic prepus nu putu să aibă că doară Ioan Bob se va numi de la împăratul episcop, ci toată frica o purtă de singur Ignatie Darabont, și pentru că mai multe voturi avea, și pentru hărniciia și meriturile ceale multe ale lui. Pănă când, lucrând cu toată putearea Stefan Salciai pre ascuns, cu mirarea celoralalți doi candidați și a tuturor acelora din clir, carii pănă aci nici într-o samă nu-l băgase pe Ioan Bob, fu de împăratul Iosif al doilea Ioan Bob numit episcop Făgărașului. Spre care norocire, după cum era în zilele aceale stările împrejur în Beciu, singur aceaea l-au ajutat pe Ioan Bob, că ceialalți candidați amândoi au fost călugări, iară el, popă de mir, drept, și el neînsurat. 143 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob După aceastea, s-au dus Ioan Bob în Beciu, cum e datină, prin nunțiul apostolicus cel din Beciu să căștige de la papa întărire aleagerei sale, și de la împăratul să dobândească moștenirea moșiei episcopești, carea prin lăsarea lui Grigorie Maior de vlădicie venise pe mâna fiscușului. Care căpătându-le amândoao, se găta să se întoarcă înapoi la Ardeal, ca cât mai curând să se așeaze în zisa moșie. Atunci, de multe ori pomenitul Stefan Salciai, carele singur fu pricina cea căpetenie de au căpătat Ioan Bob vlădiciia, se rugă să nu grăbească a se înturna la Ardeal, ci să lucre a căștiga ceva folos clirului de la împăratul, dară nu vru nicedecum. Carea văzând Stefan Salciai, desfătarea neamului omenesc, obidat zise: „Așadară, iară va rămânea clirul nostru lipsit!”. Atunci Ioan Bob, întorcându-se cătră Stefan Salciai cu mânie și înjurând: „Nu m-oiu strica, zise, eu pe mine pentru voi!”. Și cu aceaea veni cătră Ardeal în anul 1784, când se și sfinți arhiereu, prin lăsatul de Episcopia Făgărașului Grigorie Maior, în besearica mănăstirei Blajului. Atunciași, deodată, prin crăieștii comisari, îi fu dată a mână și moșiia cea vlădicească, cu numele împăratului. Mai nainte de vlădicie, se vedea Ioan Bob a nu avea nemica rudenii, ci, cum se așeză în scaon și în moșiia cea vlădicească, umplură rudele lui curtea cea vlădicească, în Blaj. Carea văzând protopop Alexandru Fiscuti, cu dreaptă credință îl sfătui pe vlădica Ioan Bob ca să nu adune atâtea neamuri ale sale pe lângă sine, că se va supăra clirul. La care sfat, răspunse vlădica Ioan Bob: „Fumigo clerum!”(20), și, așa, pe unii din rudele sale îi ținu pe lângă sine în Blaj, altora le deade pe mână moșiia seminariului cliricilor cea din Cut, ba începuse a cumpăra și căsi în Bălgrad pentru unii dintră rudeniile sale. Ci, nu după multă vreame, se stinseră toți, singură o nepoată rămânând, pre carea o mărită după Iosif Beniei, neameși român, și pre acela, pentru căsătoriia aceasta, îl feace prefect în dominiul sau moșiia Blajului cea vlădicească. Acesta foarte s-au îmbogățit pe lângă vlădica Ioan Bob, ș-au cumpărat și căsi, cum aud, în Turda, nu de puțin preț. Dumnezeu să-i dea mai bun noroc de cum au avut pănă acum toți aceia carii, din banii cei vlădicești și besericești, s-au îmbogățit, că a unora și vița li s-au desrădăcinat cu totul în zilele vlădicului acestuia. Doao lucruri sânt care vatămă pământeasca odihnă și fericire a vlădicilor uniți din Ardeal: una, să lucre ei la împărăție a căpăta folosuri clirului său și să apere pe preoți, pe cântăreți și pre alți slujitori besericești asupra nedreptăților ce le vin asupră de la cei tari streini, alta, să umble prin țeară a întoarce cu propoveduirea oamenii la unire, pentru care, cât zici, își agonisesc șie urgie și vrăjmășie de la aceia carii nu vreau ca să fie românii uniți și fericiți. Așa au pățit vlădica Inochentie Clain, așa, mai încoace, vlădica Grigorie Maior. Ioan Bob, precum din tinereațele lui mai vârtos au fost deprins în iconomie, așa și vlădiciia în iconomie vru a o petreace, de la care, ca să nu fie împiedecat, fără odihnă și pământeaște făcut nefericit, dintru începutul vlădiciei lui, de amândoao ceale mai sus-zise s-au nevoit a se feri, ca în toată vreamea, cât au curs de la anul 1784 pănă acum, nu știu nice măcar unul, el, cu propoveduirea lui, să fi întors la unire. Pe vrun preot de îl bătea oarecare neameș, pentru pilda, căci nu vrea să cunune cu fărădeleage pe vrun slujitoriu de ai lor și alte ca aceaste de se întâmpla, în zădar se plângea preoții la vlădica Ioan Bob, ba uneori încă, sau de vlădica, sau de Dimitrie Caian, ocărâți ieșiia din Blaj. Pe parohul Vasilie din Apafaiia, căci au mers noaptea la besearică de au cântat canonul Sfântului Andrei, după obiceaiul Besearicei Grecești, șpanu ordinariu a varmeghiei Turdei, grof Betlen Laslo, mânând în noaptea aceaea la Apafaiia și auzând de fapta preotului, au poruncit a doao zi să-i aducă pe zisul preot înaintea sa, și, ocărându-l căci au mers noaptea la besearică, bietul preot au răspuns că așa porunceaște cartea besearicei ce se chiamă Triod. Atunci zisul grof îl feace pe preot să aducă Triodul înainte, și așa, cu Triod cu tot, îl duseră din porunca șpanului în Sas-Reghin și îl băgară în temnița varmeghiei, cu Triodul împreună. În zădar despre acea grea întâmplare au înștiințat protopopul locului pe 144 Petru Maior în mărturii antologice vlădica Ioan Bob, că nici a răspunde nu au voit, necum să lucre a se vindeca nedreptatea cea cășunată parohului și batjocura făcută legei și a se împiedeca unele ca aceaste de aci înainte. Parohii și alți slujitori besericești, pretutindinea, pre cât îi ajută protopopii, întru atâta sânt folosiți, iară de la vlădica Ioan Bob nici un ajutoriu nu nădăjduiesc. Totuși, odată, vlădica Ioan Bob, asurzit de strigările clirului, au mers la Beciu. Însă, precum din Ardeal au pornit după sfatul său, fără de a priimi de la clir carte de mărturisire, că după cearerea și rugarea clirului s-au mișcat a mearge cătră Beciu, a da rugare cătră împăratul pentru folosurile clirului și a neamului românesc, așa, cu decretul împărătesc, fu întețit a se întoarce din Beciu, la eparhia sa. Aceasta au fost la anul 1792. Ceale ce s-au lucrat în partea românilor, fiind vlădica acesta în Beciu, toate le-au făcut consiliariul Iosif Meheși, român, iară <nu> vlădica. Am cetit atunci o carte trimisă de Antonie Predetici din Beciu, că să juca singur în oștablă, cu această adaogere: „Amat se loquitur secum”(21). Și episcopul Gherasim Adamovici al neuniților, carele împreună au fost la Beciu, întorcându-se de acolo, au zis că de ar fi a lui punga lui Bob, ca cu unii câtuș de cât să fi făcut omenie, altmintrea ar fi umblat el în Beciu. Acesta, precum din firea lui e fricos, și de cei streini, pănă și de cel mai mic, se teame, așa, cătră clirul său, mai vârtos cătră cei mai neputincioși, e foarte aspru și mare îndestulare are când se areată cineva că se teame de dânsul. Căutătură are din fire tristă, mănioasă, boldită. Pentru aceaea, în anii dintâiu a vlădiciei lui fiind, în carii ori în toate trebile lui era nesuferit, dând oarecarele, cu nume de protopop bătrân, <în> limbă ungurească, plângere la crăiescul Gubernium asupra purtării lui, l-au numit: „Bika Szemu”(22). Tot întru acea plângere, au arătat că pe Dimitrie Caian, în tot împrejurul Blajului, îl chiamă oamenii popa Cocean, pentru că în foamete, când mulți oameni mânca coceani de cucuruz, fiind el iconom la șura vlădicului, nici cocenii cei de cucuruz nu s-au îndurat a-i da de pomană, ci și aceia i-au vândut. Această plângere, măcar că au fost dată fără anumirea dătătoriului, și unele ca aceale nu au nici o puteare, totuși crăiescul Gubernium o au trimis pentru cunoștință lui Ioan Bob. Dânsul, spăimântându-se, au și alergat în țeară pre la protopopi, să ispitească cu ce inimă sânt protopopii cătră dânsul. Altă oară, iarăși fu dată plângere, la Roma, asupra lui Ioan Bob. Atunci, chiemând pe protopopii cei vecini aceluia protopop, asupra căruia mai vârtos avea prepus, după ce i-au ospătat, cu vitejie le arătă că el au fost pus gând să se lase de vlădicie, dară, dacă umblă alții pârându-l, nu se va lăsa. Atuncea și arătă, și în conzistorium, că el cinsteaște clirului treizeci și cinci de mii de florinți, și pre călugări, măcar că altmintrea nu-i putea suferi, atuncea îi purta cu sine în rădvan la preumblare, pentru ca să țină călugării cu el. Aceaea și mai nainte spusease în privat, cătră unii, că s-ar lăsa bucuros de vlădicie, pentru că, sâmțându-și el trebile sale, se temea să nu fie lăpădat. Cred eu că aceasta fu pricina de mai nainte, pănă trăia rudele lui ceale adunate lângă sine, au fost așa strins Ioan Bob, cât foarte mult aduna și mai nemica nu da, ba și aceaea au ispitit să dobândească de la crăiescul Gubernium, ca, cu execuție de ocară, să stoarcă dajdea vlădicească de la bieții preoți, spre adaogerea comoarei sale, ca, de se va lăsa de vlădicie, să aibă și pre rudele sale cu ce îmbogăți, și dânsul, de aci înainte, cu ce trăi. Și să ne înturnăm la vorba lăsată. După zisa plângere, din rânduiala Romei, episcopul cel popistășesc al Ardealului, grof Ignatie Batiani, venind în Blaj, ceru răspuns de la Bob la punturile asupra lui date, la care măcar că nu au răspuns, precum nice nu putea de ajuns, totuși rămase lucrul îngropat, pentru că, întrând frâncii cu răsboiu în Italia și cuprinzând Roma, pe papa îl duseră de acolo, ba și zisul episcop al popistașilor, după aceaea, au murit, și așa lucrul acela, pănă astăzi, zace în Bălgrad, și Ioan Bob răsufleți. Acest vlădică, pentru ca cu îndămână să poată toate lucra după plăcearea sa și întru toate să poată lua măsură după fericirea personei sale, întâiu slăbi pre călugări, carii pănă aci era 145 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob sfetnici vlădicăi, într-atâta, cât dobândi de la împărăție decret, ca, când va vrea, să poată doi dintră călugări trimite în robie la Muncaci, în Țeara Ungurească. După aceaea, înstreină de cătră sine pe aceia carii stătuse mai vârtos ca el să încapă vlădică și le făgăduise că toate le va lucra cu sfatul lor, adecă pe Stefan Salciai, pe Ioan Para, pe Alexandru Fiscuti. Odată știu că, fiind și eu de față în Blaj, veni pruncul carele slujea lui Stefan Salciai, ce bolea de oftică, și aduse acela cuvânt zis de Caian, atunci iconomul vlădicăi Ioan Bob, asupra bolnavului, că prea multă pâne mâncă. Acesta, așa bolnav, fugi din Blaj la Năsăud, ca să moară în sălașul lui Para, unde se și sfârși. Alexandru Fiscuti, venind odată la Blaj și fiind în boală de paroxism, îi veni poruncă de la vlădica Ioan Bob să iasă din Blaj ș.c.l. Cum acest vlădică, mai târziu, feace capitul în Blaj, am văzut mai sus, cap VI, § 7. Nu venise încă de la împărăție diplomele canonicilor noi, celor de Ioan Bob aleși, când, chiemând vro câțiva dintră aceia la Blaj, osândi pe Chiril Țopa, așa cum mai sus, cap VI, § 8, am spus. Să se fi lăsat Țopa, cum nădăjduia Ioan Bob, după blândeațele lui, cine știe pre câți cu numele capitulului sau a consistoriului lui întru acestași chip ar fi mai osândit Ioan Bob. Mulți pot să mulțămească hărniciei lui Chiril Țopa. Făcut-au și doao besearici Ioan Bob înainte de a face capitul, una în Cluj, cu toată chieltuiala sa, alta în Moroș-Vașarheiu, unde fusease paroh și protopop înainte de a se face vlădică, mare parte cu chieltuiala sa. Adecă, besearica parohiei din Moroș-Vașarhei, în vreamea când era acolo Ioan Bob paroh, prin negrijea căplanului Ioan, drept, nefiind acasă parohul Ioan Bob, arsease pănă în pământ. După care întâmplare, blănind cu scânduri șoprul, supt carele era obiceaiu a mănca comândările morților, acolo slujiia parohul Bob sfânta liturghie, pănă când fu de la împăratul numit episcop. Cu această întâmplare, făgădui Ioan Bob poporanilor săi că el le va face besearică, despre carea și eu l-am auzit odată acolo, în Moroș-Vașarheiu, grăind. Ci după ce s-au așezat în scaon, în zădar l-au rugat zișii poporani ca să-și plinească făgăduința. Ba, de la o vreame, au început a se mâniia la cearerea lor, și pre urmă nici a-i priimi în casă, când mergea la Blaj. Așa mulți ani fură siliți poporanii aceia a priimi sfintele taine supt șoprul acela, pănă ce neuniții din Moroș-Vașarheiu, cumpărându-și loc tocma vecin la locul besericesc al uniților, își feaceră besearică frumoasă. Și iată, și cei uniți, urându-se cu șopru, supt carele iarna înghieța de frig, veara se nădușea de căldură, începură a umbla la besearica cea neunită. Îmbulzit Ioan Bob de toate părțile pentru această faptă a poporanilor săi, că acum era aproape a doao oară toți să se facă neuniți, lucră cu de-adins ca să poată strica besearica aceaea a neuniților. Ci neputând plini cugetul său acela, și neuniții dobândind de la crăiescul Gubernium puteare cu volnicie a sluji în besearica aceaea, spre abaterea aceii mari împutări, carea era să-i vină asupră, de vrea scădea poporanii lui acum a doao oară de la unire cu prilejul acela, deade ajutoriu uniților din Moroș-Vașarheiu ca să urzască besearică de piiatră. Ci mulți ani au stat acea besearică negata. Când i-au venit lui Ioan Bob de la Roma să răspundă la plângerea cea asupra lui dată, măcar că necum alte gătiri de lipsă înlontru, ci nici ferestri nu avea acea besearică, totuși porunci și înteți pre parohul curând să se care de supt șopru și să înceapă a sluji sfânta liturghie în besearica aceaea. Și la Cluj, după ce ș-au făcut neuniții besearică acolo, apoi, după sfatul crăiescului gubernator, grof Banfi Gheorghie, au făcut Ioan Bob besearica unită. Cumpărat-au și loc din afară acolo, de agonisit, carele l-au dat să se hrănească parohul din el. Ci, cum aud, iarăși l-au luat de la parohul și protopopul Ioan Lemeni. În zilele vlădicului acestuia, atâta s-au abătut Blaju de la evlavia cea de demult și atâta s-au slăbit shoalele în Blaj, cât mai mulți vlădici, în urma lui Ioan Bob, vor avea ce lucra. De s-ar afla cineva, carele să scrie toate faptele și trebile vlădicului acestuia, și, după moartea lui, să le dea la lumină, spre mare îndreptare ar fi următorilor vlădici și, pre urmă, spre nu puțin clirului folos. 146 „În lucrurile necunoscute, mai bine este a tăcea. ” - POLEMICĂ 1. ANIMADVERSII * (1) împrotiva rețensiei Istoriei pentru începutul românilor în Dachia Nu este vrednic multe a înainte-cuvănta despre aceasta. Eu cu adevărat cinstesc pre autorul rețensiei de Istoria pentru începutul românilor în Dachia pentru a lui învățătură, ci totuși nu trebuie să se supăre, că eu din iubirea de adevăr fac luări de seamă asupra rețensiei lui. Deci, fără întărziere, să ne apucăm drept de lucru. Rețensia cea publicată prin „Gazeta literară” din Viena, n. 98, în a 7-a dechemvrie 1813, fața 1552-1563, vrănd a face aspră critică asupra Istoriei pentru începutul românilor în Dachia, ce s-au a1cătuit prin sărguința lui Petru Maior de Dicio-Sânmărtin, protopop și crăiesc a cărților revisor la Buda, de loc la început însămnează o greșală din prefația zisei Istorie, pre carea o hotărește să se scoață afară în a doa ediție. Cuvintele prefației, întoarse pe latinie, acestea sânt: „Propositum meum etc” - „Cugetul meu nu este a țese întreagă istoria românilor, decăt acelea ce se țin mai vărtos de începutul lor în Dachia, din vechii scriptori pentru aceea a le însămna, ca, văzând românii strălucita viță din carea sânt prăsiți, toți să se îndemne a urma strămoșilor săi întru omenie și în buna-cuviință”. Pănă aci ține esemplu ce îl clevetește dumnealui rețensentul. Ci pentru că autorul, ca un patriot bun și ca un bărbat bisericesc, este însuflețit de acea apostolicească învățătură, cu carea socotesc că trăbuie totdeuna cu mare îngrijire să se adape popoarele: „Tot sufletul să fie subpus puterilor mai înalte” (Cătră romani, cap. 13, v. 1). „Adu-le aminte să fie subpuși principilor și stăpănitorilor, zi-le să fie ascultători și gata la toată fapta bună” (Cătră Tit, c. 3, v. 1)”. „De aceea, de trebuință este să fiți subpuși nu numai pentru mănie, ci și pentru cunoștință. Nimănui să fiți datori cu nimic, decăt să vă iubiți unul pre altul, pentru că cel ce iubește pre de-aproapele au împlinit legea.” (Cătră romani, c. 13, v. 5, 8). După această învățătură, zic, autorul, punănd particula adecă, tălmăcește că următoarele să țin de omenie și de buna-cuviință, împreună svătuindu-i: „Cătră împeratul lor, al Austriei, să fie cu credință, cătră patria sa, cu cucerie, cătră domnii locurilor, cu ascultare, cătră tot de-aproapele, cu dragoste”. Deci nu știu pentru ce ar trăbui să se lasă afară din a doa ediție aceste cuvinte, ce sânt cuprinse în învățătura apostolicească și potrivite legii firești. Mai departe, zicerea aceea, pre carea d<umnealui> rețensentul o însușește (alipește) autorului, cum că clevetirile seau prigonirile străinilor au îmboldit pre însuș autorul să nu tacă mai mult, nu se află nicidecum în scurta prefație a autorului. Sânt încă și alte asămine iscodiri în rețensie, cu care cum că domnealui rețensentul au vrut să desfăteză pre cetitorii săi, lesne va putea vedea cel ce va cumpăni rețensia cu Istoria. După ce domnealui rețensentul can destul de binișor au tălmăcit prefația autorului, făgăduiește cum că va adumbri, adecă va arăta cetitorilor săi firul autorului și firul probelor seau a mărturiilor lui. Și totuși, pentru folosul său, numai pe ușor atinge argumenturile (temeiurile) autorului, iară pre cele mai tari le tace cu totul. Pentru că: 1 foarte laudă rețensentul pre autorul că au scris Istoria în mumească limbă românească, cu cuvănt nu fără dreptate, cum că, pănă cănd nu vor începe toți și despre toate a scrie în limba mumească, nu poate nici un popor să nădăjduiască că va ajunge la cultură. 147 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Însă curund, uităndu-se de această sfăntă simțire, poruncește sub num. 3 ca românii să scrie în limba cunoscută, adecă cea românească. Zicănd rețensentul subt n. 4 că românii, acum, cei mai mulți sânt șerbitori, se vede a nu cunoaște starea românilor din Moldavia și Țeara Muntenească, nici a-și aduce aminte de mulțimea nobiIilor români din Marele Principat al Transilvaniei, încă și din Mărită Crăimea Ungariei. Autorul au dovedit, din Eutropie, că limba latină s-au îndreptat prin Latinus, craiul Lațiului, adecă pentru întrebuințarea învățaților, remănănd limba vechie la popor, și că aceasta limbă populare este acea românească. Tărziu cercetează d<umnealui> rețensentul pentru ce ar fi făcut aceasta craiul Latinus? Mai nainte de a să respunde la această întrebare a domnului rețensent, nu va fi fără cuviință a arăta minunata socotință a lui Ioan Valentini, parohul Zino-Varolei. Acesta, în scrisele sale cărticele, în una culese și tipărite la Buda cu tipariul Crăieștii Universități, 1808, precum numeră mai pre toți oamenii lumei între familiile slavicești, așa zice, că și troianii au fost slavi. Că la fața 334 așa zice: „Cum că troianii au fost slavi, deopotrivă cu ghetii și cu trachii, arăt în următoriul chip: grecii numeau pre troiani varvari. Ovid., Eleg. I. Heroidum”. Se pune la zeii patriei prada varvară. Și fața 355 zice: „Grecii numeau pre troiani varvari. Dacă troianii ar fi purces din neamul grecilor ori a latinilor, scriptorii vechi, mai cu seamă Ovidie, ca unul cel mai iscusit în istoriile vechi, nu i-ar fi numit cu un nume urăcios (neplăcut)”. Și fața 142 rostește: „De aci să ști mai pe larg că în Asia nu s-au întrebuințat limba latină niciodată și cum că troianii, de neam slavi, au înflorit cu cea mai vestită laudă a lumei”. Peste aceea, la fața 152, zice: „Cu adevărat, deacă limba nemțească, slavenească și cea grecească și-ar lua înapoi cuvintele rădăcinale din acea latinească, mai că ar cădea acea latinească în nimicie”. Ba încă, tot la aceeaș față, și aceasta arată Valentini: „Limba grecească - zice - nu puține au împrumutat de la cea slavenească”. La acestea, Petru Catancici, de Istru, cap. 7, num. 16, așa își dă socotința despre limba slavenească: „De vei cerceta firea limbei slavenești, nu poți a nu băga de seamă într-însa oarece dumnezeiesc”. Punănd aceste înainte, la întrebarea rețensentului, că adecă pentru ce ar fi îndreptat Latinus, craiul Lațiului, limba latină, drept mărturisesc că eu nu știu pricina, pentru că cu mult mai îndelungat timp este între mine și între craiul Latinus, decât între acestaș și între Eutropie, căruia rețensentul, tocma pentru aceastaș îndepărtare, nu-i dă credință; și, iarăși, alta este a se face cuiva cunoscută însaș fapta, și alta, scopul ori pricina ei. Ci totuși, poate oarecare slav, închinat lui Ioan Valentini și lui Petru Catancici, lesne să respundă că craiul Latinus doară pentru de a face mulțemire slavilor, adecă lui Eneas și celorlalți biruitori troiani, au vrut se urmeză limbei slavicești, și apoi ca să se împărtășească din acel dumnezeiesc lucru, pre care se vede Catancici întru adevăr a-l fi descoperit, că s-ar afla în limba slavicească, și că în acest chip au fost îmboldit craiul Latinus spre a muta și a îndrepta limba latină. După esemplu lui Ioan Valentini, fiindcă în limba sârbească se află o mulțime de cuvinte nu numai de la deosebite alte neamuri, ci și turcești, ar putea oareșcare sârb să zică că și turcii au împrumutat multe cuvinte de la limba sârbească. Căt este de amestecată limba sârbească și închiegată din multe deosebite limbi, poate oricine vedea din cuvintele acelui mai învățat între sârbi, Paul Chenghelaț, arhimandritul m<ănăstirii> Sfăntului Gheorghie, ce se cuprind în înainte-cuvăntarea cărții Estestvoslovie numite și tipărită în Buda la a. 1811, 148 Petru Maior în mărturii antologice care sânt următoarele: Awe tako knigi pisati bSdEm^, rakOKE i-^ctii n¥n™,iAgw v™ka ki-ii/Ki-iicti i-ii/KE siavAi-iski, i-ii/KE sEpbSki, io tako da pEkS: siavEi-io-sEpbo-i^mECko-madtapo-t$rsko-c¥ganski, adecă românește: „Dacă așa aș scrie cărți, precum unii dintre scriptorii veacului de acum, nici slavenește, nici sârbește, ci mai bine să zic așa: slaveno-serbo-nemțesco-unguresco-turcesco- țigănește”. Măcar că s-ar fi căzut să se adaugă și limba italienească, din carea, de bună seamă, se află multe cuvinte în limba sârbească; să tac despre alte limbi europienești, din care multe au primit sârbii în limba sa. Pentru aceea, dreaptă este jălirea prelăudatului arhimandrit împrotiva acelor scriitori sârbești, carii numesc scrisele sale slaveno-sârbești. Mai multe alte conumiri, dară, trăbuie să se pună înaintea scripturilor sârbești, ori să se lasă afară slaveno, ca nu cumva limba slovenească, carea și așa este destul de stricată, prin tălcuirea cărților bisericești făcută din limba grecească, să se mai pătească cu o novă urăciune. Num. 6. D<umnealui> rețensentul tăgăduiește că țitatele prin autorul aceste cuvinte: „cel ce au îndreptat limba latină”, s-ar afla în Eutropie, care totuși eu însumi le cetesc în vechia ediție a lui Eutropie, carea au ieșit din fabrica lui Aldi, cu sărguința lui Ioan Baptista Egnație venetul. Și, apoi, de s-ar și afla aceste cuvinte în Eutropie, totuși zice d<umnealui> rețensentul că puțin trăbuie a să prețui un scriitoriu așa îndepărtat de anii craiului Latinus. Mai departe, cercănd, întreabă: „Pre carea limbă au îndreptat-o Latinus, oare pre aceea ce este în căntarea fraților Arvali, de pe timpul lui Romulus, ori carea este în legile lui Numa? Seau în ceale 12 table? Ori pre acea din epitafia lui Scipion? Sau pre a lui Plaut? Ori pre a lui Enius? Seau pre a lui Țesar, Țițeron, Virghilie? Măcar de ar fi țesut d<umnealui> rețensentul un catalog și de mai mulți autori. Totuși, fiindcă toate numitele limbi se țin tot de una și aceeaș limbă îndreptată (correcta), neîndoit este că pre toate le-au îndreptat Latinus, însă nu într-acele în care se deosebesc între sine particularnic (accidentaliter), ci întru aceea în care toate se unesc. Și, precurmănd de la aceea, că acele zise în Breviariu lui Eutropius, a prenumitei ediție, car. 1, înainte de istoria lui Romulus, unde se cuprind cuvintele țitate prin auctor, oare sânt a lui Eutropie ori a altui scriitoriu, și că oare mințit-au acel scriitoriu (care, de nu se va dovedi lămurit din contră, nu este iertat numai în sec a zice), ori au aflat oareșcare monument din care au scos el acelea? Însași tare îngrijita îndemnare a vechilor scriitori romani și pe însuș timpul de aur a latinitatei, de a însufleți tinerimea cu învățătura gramaticală, nu lasă a ne îndoi cum că alta au fost limba latină literală seau învățată, și alta, pre carea o sugea cu laptele. Vezi Disertația autorului despre începutul limbei românești. Minciună, dară, este cum că Țițero și Țesar ar fi fost înțeleși de cătră popor și toți ostașii deopotrivă, ca și de cătră cei învățați. Mai că așa au fost înțeleși acestii de cătră neînvățatul popor și de cătră cei mai multi ostași de rănd, precum se înțelege astăzi ofițiriul neamț, ce nu știe ungurește, românește și slavicește, cănd vorbește cătră soldații vreunui reghiment unguresc, de nu cumva va urma tălmăcirea, seau precum se înțeleg episcopii sărbi din Banat de cătră români, oile lor cele sufletești, cănd cătevreodată spun cuvăntul lui Dumnezeu: adecă puțin seau nimic nu se înțeleg. La români, fiindcă tot aceeaș limbă este și a poporului și a învățaților, nu este trăbuință nici de o învățătură gramaticească, pentru că pre aceasta o sug cu laptele de la nutricele sale, și deopotrivă înțelege cărțile țereanul cu cel învățat, în căt este pentru cuvinte și țesetura gramaticească; pentru aceea, puțin s-au îngrijit pănă acum românii de a da gramatică și lexicon. 149 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Mai departe apoi, ce s-au scos prin îndreptare din întăia limbă a Lațiului și ce i s-au adaus, tac scriitorii vechi. Însă eu nu mă îndoiesc cum că isvorul îndreptărei întâiei limbi latine trăbuie să se tragă de la soțietatea și împărtășirea latinilor cu grecii, și socotesc că întăia mutare s-au întămplat cu silaba de pe urmă a cuvintelor, a căria socotințe argument (temeiu) acesta-l am: nu numai la itali, ci și la români, carii, pe la începutul veacului al doile după Hristos, au ieșit din Italia în Dachia, toate vorbele să săvărșesc, și pănă astăzi, în vocale (sunătoare). Deci nu fără potrivire socotesc a să putea zi<ce> cum că și la vechii latini, înainte de a se uni ei cu grecii în mai de aproape soțietate, toate cuvintele limbei lor s-au săvărșit în vocală. Și de vrea cineva să anularisească aceasta, să cuvine să arate începutul datinei a italilor și a românilor de a nu suferi consonantea (nesunătoarea) în svărșitul cuvintelor. Care, pentru că nimine nu poate arăta, trăbuie să se încheie cum că și la vechii latini toate cuvintele s-au săvărșit în vocale. Urmele acestui obiceiu mi se văd: amavere, în loc de amaverunt, au iubit; amabere, în loc de amaberis, vei fi iubit; amarere, în loc de amareris, tu te iubești, și alt. Iar mai tărziu, urmănd grecilor, au început învățații latinilor a vârî în limba sa consonantele din svărșit a unor vorbe, remănănd datina vechie în limba poporală, pre carea o țin pănă astăzi italienii și românii, zic la românii din Dachia Aureliană, și astăzi să săvărșesc toate cuvintele în vocală, ca și la italieni, iar la românii Dachiei Vechi adese se lasă afară vocala u din sfărșit. Pentru aceea, multe cuvinte se săvărșesc la acestii în consonantă. Totuși bătrânii românilor au adaus la așa consonantă pre țirilicescul k (ce nu dă nici un sunet), spre a arăta lipsa vocalei u. Iar dacă asămine cuvănt se împreună cu articulul definit, ori cu altăceva particulă, se rechiamă tot aceeaș vocală, p<entru> e<xemplu>: roman - romanul; ungur - ungurul; grec - grecul; dănd - dăndu-ne; rugănd - rugăndu-te; lăsănd - lăsăndu-se ș.a. Iar datina de a lăsa finala vocală u nu poate fi nici o îndoială că s-au întrodus cu vârârea limbei slovenești și a literilor țirilicești în bisericile românești din Vechia Dachie, ca prin aceea, între altele, să se deie mai mare cinste literilor țirilicești, pentru că într-alt chip țirilicescul k n-ar fi putut căpăta loc la români. Autorul au arătat în ce chip s-au strămutat limba latină cea poporală, prin deosebite limbi a popoarelor Italiei, celor subpuse prin romani. Iar cum că învățații latinilor, după îndepărtarea de la întăia limbă a Lațiului, s-au sărguit din toate puterile a îmbogăți limba sa cea literală, din limba grecească, de prisos arată însăși cărțile latine. Care n-au încetat a face învățații latini nici după ce ajunsesă la dreaptă masură limba cea literală. Ba încă nu numai de la greci, ci, precum se întămplă în alcătuirea unei noave limbi, și de la alte nații au vârât unele și altele, ori în numerul cuvintelor, ori în gramatica limbei literale, și iarăși altele, prin însaș a sa istețime, le-au aflat învățații latini. Deci dar, afară de alte pricini, a deosebirei vechilor scriitori între sine, zic a fi aceea, că unii au vrut să urmeze limbei poporale, atăt privind cătră respundere (pronuntiatio), căt și cătră cuvinte și idiotismuri. Cu adevărat că, din formele vorbirei lui Plautus și a lui Terenție, se aud unele și pănă astăzi în limba românilor. Alții în multe chipuri au urmat grecilor, așa căt unii, mai vărtos prin tălmăcirile făcute din autori grecești, au grecit limba, împrotiva a însăș așezatei proprietăți a limbei latine. În zădar pune înainte d<umnealui> rețensentul, subt n. 7, esemplu limbei grecești, împrotiva autorului. Pentră că eu aflu că despre limba grecească tot aceeaș trăbuie să se socotească, ca și despre latineasca. Adecă, limba grecească o vorbeau oarecând toți grecii deopotrivă. După aceea, învățații lor, primind de la neamurile străine științele și măiestriile, împreună au întrodus în grecie și cuvinte străine, și forme de vorbiri, apoi și-au cultivit și 150 Petru Maior în mărturii antologice minunat și-au îmbogățit limba, remănănd poporul cel neînvățat pe lăngă limba vechie. De aci s-au născut doaă limbi grecești, una literală, carea se învăța cu ajutoriul gramaticei și pre carea o numim elinească, alta proastă, țerănească, pre carea pănă astăzi o vorbește poporul grecesc, ci foarte stricată. Și așa, cu esemplul grecilor, cred că s-au adus și latinii spre îndreptarea și cultivirea limbei sale, prin carea mijlocire s-au născut apoi o noavă limbă latină, deosăbită de cea vechie, ce au remas în gura neînvățatului popor. Eu socotesc că și învățații altor nații au avut obiceiu prin limbă a se deschilini de poporul cel prost, care obiceiu l-au vârât parte firea științelor, parte tainele (secretele) preoților, parte doară și însaș ambiție. Îmi veni în minte (lucru adecă mic, ci pentru de a însămna năravurile oamenilor potrivit) obiceiul sărbilor carii știu numai ceti. Aceștii, din ambiție, ca să se pară adecă a fi mai însămnați decăt alții, vorbesc înaintea poporenilor săi silabizănd între sine, seau, mai bine să zic, spunănd îndeoseb singuraticele litere a fieștecărui cuvănt și respunzănd pre unele cătă cu doaă, pre altele cătă cu mai multe silabe, și prin aceasta se pare poporenilor săi că Dumnezeu știe ce limbă învățată vorbesc, și acest feliu de grăire o numesc literată. Adevărat că pricina surorității cei mai de aproape a limbei italienești cu limba românilor, carii de atâtea veacuri, și nu atăt de îndepărtat de auritul timp al latinității s-au despărțit de italiani, nu o vei putea nicidecum arăta, de vei crede că alta au fost oarecănd limba latinilor învățați, adecă cea literală, și alta, pre carea o vorbeau țerenii. Deci nu poate fi îndoială cum că limba românească este acea vechie, pre carea o vorbeau toți latinii, mai nainte de a fi format pe încet învățații latinilor limba latină literală, după esemplu grecilor, afară că, lățindu-se împerăția romanilor peste toată Italia, s-au adaus multe cătră limba poporală, din deosebite limbi a popoarelor Italiei, așa căt unele cuvinte, mai cu seamă sabinești, s-au vărăt și în limba literală, care sânt și pănă astăzi, și limba italienească s-au stricat mult prin întrarea neamurilor de viță nemțească, precum și în limba românilor nu puține cuvinte, mai cu seamă slavice, s-au vârât, care cu ce chip s-au făcut au arătat autorul. Însă bine trăbuie să se iaie sama cum că multe din acele cuvinte a limbei românești, ce se zic slavice, de aceea au căpătat această numire, pentru că sânt comune seau deopotrivă slavilor cu românilor, iar în faptă sânt românești, și cum că isvorul lor este tot acelaș cu limba latinească, italienească, spaniolească, franțozească, ori că rădăcina lor se află în limba grecească, care, de va cerceta cineva, lesne va afla. Iar toate aceste cuvinte le-au adus oarecănd strămoșii românilor cu sine din Italia în Dachia, de la carii apoi le-au împrumutat slavii. Nu mic argument este pentru vechimea limbei românești și aceea ce însămnează Festus, car. XVII, despre vechii latini, cu aceste cuvinte: „Bătrănii, zice, nu gemănau (îndoia) nici mutele, nici semivocalele litere. - Antiqui nec mutas, nec semivocales litteras geminabat”. Cu adevărat, românii și pănă astăzi nu au în limba sa nici o literă, ori mută ori semivocală, gemănată. Neadevărat a fi aceea ce d<umnealui> rețensentul zice sub n. 8, că adecă cei vechi așa ar fi scris precum vorbeau, se vede lămurit din Disertația autorului pentru începutul limbei românești, unde țitarisește următoare cuvinte din Svetonius despre August: „Ortografia, adecă formula și chipul scrierei, așezate de gramatici, nu au prea păzit-o. Și se vede a urma mai cu seamă socotința unora carii socotesc că așa trăbuie să se scrie precum se vorbește”. Deși adecă unii socoteau că așa ar trăbui să se scrie, precum vorbesc, totuși altul era temeiul 151 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob ortografiei. Precum astăzi românii, după deosebirea dialectelor, au deosebită pronunțiație (respundere), și totuși ortografia, și acea țirilico-românească este tot aceeaș la toți, tot aceastași trăbuie a se zice de italieni. D<umnealui> rețensentul caută nod în scriptură, num. 9, năzuind din toate puterile a afla la bulgari articule postpositive (în urmă puse), cu toate că este cunoscut că orice dialect slavicesc, precum și limba albanesilor, nu are articulul definit, de care este aci întrebare. Iar pronumile arătătoriu (demonstrativum) nu numai la bulgari și albanesi, ci și la latini, nu fără înfrumsețare a se pune adese după nume, nu este nici o îndoială. Vezi Disertația autorului pentru începutul limbei românești. Însă bine trăbuie a să lua sama că arătatul, prin d<umnealui> rețensentul, ta nu să pune prin bulgari în loc de articul, ci din nebăgare de seamă, împrotiva obiceiului altor slavi, precum și în oarecare parte a Transilvaniei, la români, prea adese se adauge ni, nici să dă vreo putere cuvăntului prin alipirea lui ta. Deci ta la bulgari nu este articul definit, pus după nume, ci o aruncătură. Îmi pare că obiceiul de a pune ta după cuvinte l-au luat bulgarii de la români, cu carii mai de demult erau în mai aproape soțietate. Adecă, văzind bulgarii că la români se pune articulu după nume, au început și ei, deși din nebăgare de seamă, a lipi pe ta al său după nume. Mai departe, nu fără cuvănt au fost socotit autorul că oarecănd și la italieni au fost obiceiu de a dupăpune articulii definiți, întocma ca și pănă astăzi la români, carea însuș obiceiul italienilor de astăzi de a dupăpune cuvintelor articulii definiți, lămurit arată, p<entru> e<xemplu>: dir-la, far-lo, giovar-le, consolar-gli. Tot subt acelaș numer arată rețensentul că la limba trațică, ghetică și illirică, după formă și materie, se socotesc acelea care limba românească, cu sororile sale latinele, nu le are comune. Și fiindcă bine au știut d<umnealui> rețensentul a fi necunoscut de ce feliu au fost limba trațică și ghetică (pentru că cea illirică, fără îndoială, au fost așa limbă, precum este astăzi cea transilvanică, adecă nici o limbă, ci precum astăzi în Transilvania, de după deosebirea neamurilor acolo lăcuitoare, așa și în lata acea țeară a Illiricului vorbeau popoarele de acolo mai multe deosebite limbi; între acestea sânt astăzi: greceasca, româneasca, slaviceasca, jidoveasca seau mai mult ispaniceasca, armeneasca, țigăneasca ș.a.), arată, zic, d<umnealui> rețensentul mai adevărat a fi că românii au primit acelea din alte limbi cunoscute, mai cu samă din cele slavicești. Cu atăt mai plăcut lucru ne-ar fi făcut d<umnealui> rețensentul dacă această a sa învățătură măcar numai cu un exemplu ar fi răzimat-o, care noi pănă acum nicidecum n-am văzut. Num. 10. Zice rețensentul că deșertul (loc pustiiu) nu se preface în formă de provinții, deci dar, fiindcă Dachia s-au prefăcut în formă de provinție prin Traian, urmează că coloniile romane au aflat în Dachia lăcuitori și s-au amestecat cu ei. De unde urmează că limba romana s-au stricat prin cea dachică și că românii nu sânt romani curați. În ce chip au fost stărpiți dachii prin romani, cu ocasia bătăiei dachice a doa, și cum s-au deșertat Dachia de lăcuitorii vechi, de prisos au arătat autorul, nu numai din împregiurările acei bătăi, ci și cu autoritatea vechiului scriitoriu Iulian. Deci, deși ținutul acel ce pururea remăne deșert de lăcuitori nu se poate preface în provinții, totuși, cum că Dachia, măcar și deșeartă adecă de dachi, însă cu nemărginită mulțime de romani, aduși acolo, precum mărturisește Eutropie, spre a moșteni pămăntele și orașele, împoporată, nu s-ar fi putut preface în provinție, cine va fi acela să se îndoiască? Însă să lăsăm să fie aflat coloniile romane dachi în Dachia: oare urmează de aceea a să fi amestecat romanii cu dachii și a să fi făcut romanii necurați? Cu adevărat, autorul nu cu 152 Petru Maior în mărturii antologice ușoare dovezi au arătat din împrotivă asupra lui Enghel. Armenii lăcuiesc în Transilvania de vreo căteva veacuri, între alte nații mari, fiind ei foarte puțini cu numerul, și totuși remăn ei armeni curați. Cu căt mai mult, dară, nemărginita mulțime a romanilor în Dachia, măcar de s-ar și zice a fi fost acolo lăcuitori dachi, au putut remănea romani curați. Mai departe, cum că coloniile cele prin Traian în Dachia aduse n-au fost mestecătură trachică, precum îi place a socoti d<umisale> rețensentului, tot subt acelaș numer, ci adevărați romani, afară de toată îndoiala au arătat Eutropie, car. VIII, în Adrian. Deci dar, de atătea ori repetuita (respusă) zicere, cum că românii nu sânt romani lămuriți, trăbuie a se socoti între basnele nemțești. Vezi pre autorul, carele mai pe larg au cuvăntat despre acest lucru. Num. 11. Zice rețensentul că, făcându-se mai pe largă cercetare, s-ar putea dovedi că numele roman, care și-l dau sieș românii însuși, ar trăbui să se socotească la acea vreme, în carea după mutarea imperăției în Trachia (la Constantinopol), și grecii au început a se numi romani, precum fac și astăzi. Să cădea să aducă înainte d<umnealui> rețensentul vreun argument, oricăt de slab, pentru ca să-și îmbrace socotința sa încăi cu o umbră de adevăr-părere, ca să nu vină cuiva în minte tănguirea autorului cea în prefație pusă, că se află așa feliu de scriitori, carii, și cănd fără de nici o dovadă iscodesc ceva ori spun și minciuni asupra românilor, încă socotesc că toată lumea este datoare a crede nălucirilor lor. Cu adevărat, grecii, după mutarea scamnului Împerăției Romane la Constantinopol și după ce acestui oraș s-au dat numele Roma Noavă și s-au dăruit cu privileghiile Romei Vechi, fiind ei totdeauna pizmuitori romanilor, lesne au putut să apuce ocasia de a se numi romei, iar pre români, dacă nainte de aceea n-au fost ei numiți romani, ce nebunie i-au putut îmboldi a să numi pre sine romani (nume varvarilor pururea grețos), atunci când, întru adevăr, despărțiți fiind de Împerăția Romană, gemeau sub jugul varvarilor, vrăjmași de moarte a romanilor? Și apoi, deși ar fi fost ei lăcuitori a Împerăției Greco-Romane, grecii, cei ce nici pre lăcuitorii Romei Vechi nu-i învredniceau cu numire de roman, oare ar fi suferit ei a să însămna cu măritul acest nume, dacă nainte de aceea nu l-ar fi avut? Și dacă românii au vrut să urmeză grecilor, de ce s-au numit ei pre sine romani, și de ce nu romei, precum grecii? Nu poate fi, dară, îndoială că românii, ca cetățeni romani, au adus măritul nume roman cu sine aici din Italia, încă pe timpurile lui Traian. La acelea despre care se dispută rețensentul subt num. 12 respund: ori că slavii au luat de la ghermani să numească pre români și pre italieni vlassii, ori ghermanii de la slavi, totuș isvorul acestei numiri nu se poate mai lesne trage de altunde, decăt de la Latium. Celelalte vezi în autor. Num. 13. Însămnează rețensentul că și însuși croații de leagea grecească, popor slavicesc, se numesc valahi, români, deci dară, rwmai=oj (romeos) și valahus (român) sânt sinonimi. Cum că croații ce se numesc valahi nu sânt neam slavicesc, ci adevărați români, și că oarecănd au fost ei numiți romani, precum și pănă astăzi românii se numesc romani, au dovedit autorul cu tari temeiuri, cap. 6, § 12, pre care vezi-l. Mai departe, cum că romanus și valahus sânt sinonimi nu poate fi îndoială, iară romeos și valahus a fi sinonimi este o iscodire cu totul îndărăptnică. Pentru că romeii, adecă grecii, nici s-au zis vreodată de cătră neamurile slavicești vlassii, iar romanii, una cu toți italii și pănă astăzi, se numesc vlassii de cătră neamurile slavicești. Vezi pre Luțius de crăimea Dalmației, car. VI, cap 5. 153 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Cu supărare este d<umisale> rețensentului, precum se vede subt num. 14, cum că românii năzuiesc iar a primi stremoșeștile sale litere latine, zicănd că aceea fac ei numai dintr-o oarbă dragoste cătră litările latine. Bărbat bun, cel ce cu așa feliu de descăntări nu te vezi a împlini datorința numai a unui rețensent! Pănă cănd românii vor ținea literile țirilicești, mai că nu ori că nicidecum nu vor putea face gramatica limbei sale cunoscută altor nații, cu atăt mai puțin se va putea resipi întunerecul cu carele s-au îmbrăcat limba românească prin literile țirilicești. Deci nu este oarbă dragostea ce o au românii cătră literile latine, ci mai orbi sânt și mai vrednici de plăns aceii, carii nu pricep folosul și trăbuința acestor litere. Mai departe, deși cu durere, totuși îngăduiește d<umnealui> rețensentul românilor a întrebuința literile latine, dacă vreau, însă cu așa tocmală, ca numai puțin să se facă nepricepută limba românească cu literele latine altor nații, așa precum înainte de aceasta s-au întămplat cu cele țirilicești. Spre acest sfărșit, zice că românii nu se pot întrebuința cu libertatea carea o au toate națiile Apusului în acest gen, adecă în scrisoare, și apoi hotărăște lămurit ca să nu urmeze nicidecum întru alcătuirea cumpănărilor națiilor Ocțidentului celor luminate, ba încă poruncește ca în lipsa literilor latine să-și afle românii așa feliu de sămne, cu care să poată scria întocma precum respund, prin care scrisoarea românească să iese mult mai covărșită decăt toate ale Apusului și decăt însaș a vechilor latini, ce se ține și pănă astăzi. De bună samă, feliurita această perfecție (covărșire), pre carea cu mare îngrijire o poftește d<umnealui> rețensentul în ortografia latino-românească, s-ar săvărși în cea mai mare neperfecție, dacă românii ar asculta de rețensentul. Pentru că așa se cade a scrie, ca să poată alții ceti. Însă dacă românii, în ortografia sa cea latino-românească ar ținea litera h, carea arată un ton de mijloc între a și e, și pre vocala nasală 0, afară de aceea că aceste litere ar foarte urâți scriptura latină, nimene, afară de român, n-ar putea să cetească scriptura latino-românească. De esemplu avem pre sârbi și în scriptura țirilico-românească, pentru că, fiindu-le lor cunoscute literile țirilicești, ca și la ei întrăbuințate, lesne cetesc țirilico-românește. Iar cănd dau de prezisa literă h, carea la ei nu are nici un son, și de nasalul 0 a românilor, gângăiesc și sânt siliți a precurma cetirea. Nici mă pot destul mira de sărbi, cum că, avănd și ei în limba lor sonul pre care-l însamnă litera românilor 0, totuși, cănd poftesc pre careva ca să respundă vocala 0, deosebit, nu poate face aceea nicidecum; zic, sârbii au sonul 0, p<entru> e<xemplu>, în cuvăntul grk - grec, ce se cuprinde numai din trei nesunătoare, și-l respund, cănd se opintesc de a respunde acele trei nesunătoare, care, întru adevăr, fără de vreo vocală, nicidecum nu se pot respunde, între g și r, apriat respund sonul 0; așa în vorba smrt - moarte, între m și r, așa în cuvăntul vrlo -foarte, între v și r, tot aceeaș fac. Cum, dară, ar putea să cetească acele nații pre h și 0, cărora, precum necunoscute sânt aceste sămne, așa nici sonul lor nu-l au în limba sa. Tot aceeaș trăbuie a se zice despre acele noave sămne, pre care doară le-ar afla românii în locul lui h și 0 (precum învită rețensentul); deci ne-npărtășitoare altor nații, adecă ne-nțeleasă s-ar face limba românească. Fără îndoială lucru este că vocalele h și 0 s-au vârât în scriptura românească în locul latineștilor a, e, i, și, cătăodată, și în locul lui o și u; deci, fiindcă vocalele a, e, i, o, u sânt cunoscute tuturor națiilor apusene, tot aceleaș trăbuie să se pună în locul lui h și 0 în 154 Petru Maior în mărturii antologice scrisoarea latino-românească, și așa toate națiile Apusului vor ceti perfect latino-românește, deși nu totdeauna cu acea respundere pre carea românii o au înnăscută, și, pre cel ce în așa feliu va ceti, îl va înțelege tot românul; p<entru> e<xemplu>, deopotrivă va înțelege, ori că va respunde cineva: câne - kauie, ori cane - kaNE, ori câlcare - khikapE, ori calcare - kaikapE. De esemplu ne sânt saxonii din Ardeal, carii, neputănd respunde pre h și 0, întrebuințează în vorbire vocale sie cunoscute; p<entru> e<xemplu>, în loc de câne, zic chine, în loc de au fătat, zic au futat, și apoi totuși și românii îi înțeleg, și ei între sineș. Una numai întru aceea greșesc pomeniții saxoni, că în loc de h și 0 nu întrebuințează pre cele adevărate orighinale vocale, ci după a sa plăcere, prin care se fac de răs la români, fiindcă uneori vorbesc și scandalos, pentru punerea vocalelor după a sa plăcere, precum se vede din adusul esemplu, futat în loc de fetat. Iar dacă românii vor da cărțile sale la lumină cu litere latine, mai cu seamă lexiconul, punănd în acest chip cuviincioasele vocale în locul lui h și 0, lesne se vor putea învăța după aceea a substitua vocale în locul lui h și 0. Cu adevărat, nu atăt pentru sine, căt pentru alte nații au trebuință românii de ortografia latino-românească în locul cei țirilico-românești, dacă doresc a-și împărtăși limba și altor nații. Nici este greu a face aceea, pentru că vocala latină, cănd se înțelege sonul h, se însămnează cu acest (’) sămn, p<entru> e<xemplu>, casa' - kash, iar cănd se pune în loc de 0 se însămnează cu acest (A) sămn, p<entru> e<xemplu>, mâne - mmy.iie. Iar îmbinarea nesunătoarelor nu este de trăbuință românilor, numai unei nesunătoare, c, se adauge h înainte de e și i, cănd adică trăbuiește a se respunde ca și înainte de a, o, u, adecă ca și grecescul k (k), p<entru> e<xemplu>: chedru - kE,\pS, închinare - -hkiinapE, pentru că altmintrelea, c, înainte de e și i, sună, după obiceiul roman, ca și țirilicescul m seau ungurescul ts; p<entru> e<xemplu>: cepe - mepe, faci - fa>iii. Așijderea, nesunătoarei g, înainte de e și i, se adauge h, cănd trăbuie să se respundă așa, ca înainte de a, o, u; p<entru> e<xemplu>: ghem - gEm, ghindura - giii,\Spa, pentru că altmintrea, după obiceiul roman, se respunde ca și m; p<entru> e<xemplu>: gem - mem, stringi - stpimfi. Numai una acea greutate este în ortografia latino-românească, că una vocală însămnează mai multe sonuri, după cum astăzi este respunderea românilor, un son, adecă curata vocală, p<entru> e<xemplu>, a, iar alte doaă, cănd tot aceeaș să însămnează cu ’ -a' - ori cu ' - â. Ci asămine greutate pătimește și limba latină cea învățată, pentru că sonul e se însămnează în trei chipuri, adică e, ae, oe; și limba grecească încă la mai mari greutăți este subpusă, pentru că sonul i, în limba grecească, se însămnează în cinci chipuri, adică h, i, ei, oi, u. Întrebuințarea acestor sămne, ori în limba latinească, ori în cea grecească, nu se poate învăța într-alt chip, decăt prin cetirea autorilor și a lexicoanelor. Pentru aceea, rugăm pre d<umnealui> rețensentul să nu poftească întru aceasta mai mare perfecție de la români, decăt de la învățații latini și greci, de nu cumva este împrotivitoriu a să împărtăși limba româneasca altor nații. Într-alt chip, prințipiile arătate de d<umnealui> rețensentul sânt vrednice de laudă în teorie. Ci, zice rețensentul, franțezii de astăzi blastămă pre cei vechi, carii au întrodus ortografia ce se întrebuințează și pănă astăzi și carea este îngreunată cu atătea îmbinări; nici o pot acum lepăda, mai mult pentru că s-au înrădăcinat prin vechia întrebuințare. 155 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Cum că ortografia franțozească este foarte grea, nu este nici o îndoială, însă totuși, pentru aceea, n-aș cuteza să osăndesc pre vechii ei autori, pentru că eu nu mă îndoiesc că altă respundere au fost oarecănd la franțozi decăt cum este acum. Pentru aceea, vechii gali au socotit de trăbuință a fi acele combinări. Deci dar, cu esemplu galilor de astăzi, nu va spăimănta d<umnealui> rețensentul pre români de a să lăsa de prescrisa ortografie latino-românească, nici să tem românii de astăzi de prorocirea lui, că adică îi vor blăstăma următorii lor, ba încă au cea mai bună nădejde că îi vor binecuvănta următorii. Pentru că se vor bucura următorii românilor că s-au scăpat de literile țiri1icești, care întunecau pănă acum limba românească și împiedecau alcătuirea gramaticei. Ba încă, prin ortografia latino-românească, încet, încet, prin străini, carii nu pot să respundă sonul și 0, se va stănge acestaș son, și, prin această mijlocire, și la români se va da uitării, și așa se vor respunde toate vocalele cu sonul lor cel firesc, fără a fi trăbuință să se mai însămneză cu mai sus-zisele sămne. În care întămplare, mult mai sâmplă va fi scrisoarea românilor decăt a grecilor și a latinilor, fiindcă românii nu numai n-au trăbuință de diftonghi, precum astăzi este la latini întrebuințarea diftonghilor ae, oe și la greci ai, ei, oi, ou, ci încă nu s-au obicinuit nici măcar o consonantă a-ngemăna. Carea datină de a nu gemăna consonantele au fost și la latinii vechi, precum am arătat mai sus din Festus. În deșert, dară, hulește d<umnealui> rețensentul asupra sârguinței românilor, adică a lui Samuil Clain, Gheorghie Șincai, Samuel Chiuriuși, Gheorghie Rosa, Mihail Boiadzi și a autorului Odei, cel ce este Ioan Teodorovici, iuristă în Pesta. O, numai de ar fi început mai timpuriu românii se întrebuințeze ortografia latino-românească în locul țirilico-românești, măcar că d<umnealui> rețensentul poruncește să nu se pripească lucru, pentru că, de bună seamă, pănă acum ar fi și îndreptat multe în limba sa, și pre d<umnealui> rețensentul l-ar fi scăpat de acea mare îngrijire de a primi pe sine cu atăta zel apărarea acelora carii urăsc perfecția românilor, și pre cei mai proști ai românilor năzuiesc a-i înfricoșa de la primirea literelor latine, cu acel nebun temeiu, că adică, prin literile latine, să vatămă legea creștinească (că așa numesc legea neunită, afară de celelalte). Pe lângă toate însă acestea, învățații românilor nu numai în privatele corespondenții întrebuințează astăzi literile latine, ci încă preasfinția sa, domnul Samuil Vulcan, episcopul g<reco>-c<atolic> a Oradiei Mari, alesul patron a literaturei românești, toate cele ofițioase le împărtășește subrănduiților diețesei sale cu litere latinești. Carea faptă nu numai românii o află de bună, ci și ungurii, carii știu limba românească, mult o laudă. Și în Transilvania cu bucurie vor primi ortografia latino-românească atăt ungurii, căt și săcuii și saxonii, ba încă și armenii, pentru că toți știu limba românească, singure numai literele țirilicești împiedecă negoțiatia literală între aceste neamuri și între români, pentru că toți se îngrozesc de literele țirilicești. Sârbii au în limba sa cuvinte în care se aud a se respunde din ortografia latino-ungurească: gy, ly, ny, ty, precum: Gyurka - Gheorghie, nevolya - mișelătate, kony - cal, svetya - lumănare, precum și 1 și 0, al românilor, adese se respund. Spre însămnarea acestor (litere), de bună seamă, nu sânt de agiuns literele țirilicești - vezi, dar, că țiriliceștile litere nu sânt potrivite din destul nici pentru limba sârbească, deși să laudă cu ele ca și cu drept ale lor, și este știut că nu puțin întunerec s-au băgat în limba sărbească printr-însele. Deci nu este de mirare că prin aceleaș litere s-au stricat limba românească. Drept aceea, mai bine să fie svătuit d<umnealui> rețensentul și pre sârbi ca, împreună cu românii, să primească iarăș literile latine, în care întămplare ortografia latino-ungurească 156 Petru Maior în mărturii antologice ar fi mai potrivită pentru sârbi, afară numai că ar trăbui să rețină din cele țirilicești pre k, și de la români să împrumuteză pre i și 0, care nu sânt românilor de trebuință în ortografia latino-românească. Trăbuința vocalei 0 pentru sârbi se vede din acelea cu care am arătat mai sus că să aude sonul 0 în limba sârbească, iar trăbuința consonantei i se vederează din mai multe cuvinte întrebuințate în limba sârbească; p<entru> e<xemplu>: YanSnie -măntauă, penier - fereastră ș.a. Măcar că această consonantă românească și astăzi o întrebuințează unii dintre sârbi, încă am băgat seamă că și în sholi se învață, împreună cu celelalte litere țirilicești. Iar vocala românilor 0 cu atăt mai degrabă o pot întrebuința sârbii în scrisoare, deoarăce o și au primită în Pascalia (Mâna lui Damaschin) alcătuită de Damaschin românul, episcopul Râmnicului, cu carea, tălmăcită în limba slovenească, se întrebuințează și sârbii. Iar dacă, din ortografia ungurească, cs ori ts, sz, tz nu le plac sârbilor, țină din cele țirilicești pe m, s, c, pentru de a urma simplicitatii a dumnezeieștei măiestrii de a scrie, precum d<umnealui> rețensentul poroncește. Și apoi, atunci vor iscusi sărbii, cu însaș a sa primejdie, ce au svătuit d<umnealui> rețensentul românilor, în privire cătră litere. Mă las de a vorbi mai multe despre ortografia limbei sârbești, pentru îndreptarea căria, o! numai de ș-ar porni inimile și ș-ar cultivarisi mai cu sărguință limba poporală, ca nu, lăudăndu-se cu limba slovenească, a căria sintaxa foarte s-au stricat prin tălmăcirea cărților făcută din limba grecească din cuvănt în cuvănt, și pre carea puțini o înțeleg, să se întărească în vechia prostie. Și pentru ca să poată ajunge aceasta, mai cu seamă naționalistii bărbați cei învățați trăbuie să se ajutoreze de cătră cei mai puternici ai lor, din toate puterile. Pentru că fiindcă bărbații, carii întru adevăr s-au sfințit învățăturilor, mai totdeauna se află apăsați de neavere, lipsiți fiind de trebuincioasele mijloace, nu sânt în stare a-și da toată silința întru alcătuirea și darea de cărți, cu atăt mai puțin, dacă pătimesc prigonire și nu se bagă în samă de cătră acei ce ar trăbui să deie ajutoriu. Num. 15. Rețensentul zice bărbătește că literatura românească au început întăiu cu întoarcerea Bibliei pe românie, de aci apoi și mai lesne face încheiere că românii n-au scris nicicănd cu litere latine nainte de cercările lui Clain și a lui Șincai. Totuși drept au zis autorul în prefație (Istoriei) cum că asupra românilor se revarsă orișice minciuni, fără de sfială. Cu asămine minciună și d<umnealui> rețensentul cu atăt mai tare s-au dat a să înșela, deoarăce înțeleptul autor a cărticelei ce se zice: Eszre vetelek Tekentetes Schwartner Marton Ur' Magyar Orszag Statistikajaban az Olahokrol tett jegyzesekre, adică: Luări-aminte asupra făcutelor însămnări despre români în Statistica Ungariei, alcătuită de d<umnealui> Martin Șvartner, și pre carea cărticică au tipărit-o la anul 1812, au arătat cum că, cu mult mai nainte de tipărirea Bibliei, au fost tipărite cărti românești. Aceeaș, mai pe larg, arată Radu Tâmpe în prefație la Gramatica cea în a. 1797, la Sibiiu, tipărită. Și eu am în mănile mele Psaltirea întoarsă din evreiasca pe românie, din cuvănt în cuvănt, și tipărită la a. 1651. Am cetit afară de aceasta cartea de predici (Cazanie) tipărită subt prințipul Transilvaniei, Gheorghie Racoți, la a. 1641. Tot subt acelaș prințip s-au tipărit Testamentul Nou, la Bălgrad, a. 1648, pe care-l am în mănă. Am văzut și la Sibiiu, la domnul Ioan Molnar, doctor și profesor public ordinariu de doctoria ochilor, o carte de predici, tipărită la a. 1580, în Ardeal, subt Hristofor Batori, ca să tac încă despre altele. Încă și manuscripturi românești se văd, scrise înainte de tălmăcirea Bibliei, de care și eu am vreo căteva bucăți. Deci atăt este de neadevărat cum că literatura 157 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob românească, și în privire cătră literile țirilicești, au început întăiu cu tălmăcirea românească a Bibliei, căt mai neadevărat nu mai poate fi. Eu, cu adevărat, n-am văzut carte ori manuscript mai vechiu decăt cartea de predici de la anul 1580, însă pentru aceea doară vei zice că românii, după primitele litere țirilicești, n-au scris înainte de aceasta nimic cu litere țirilicești? Că, deși românii, după Sinodul de la Florenția, precum arată Cantemir, prințipul Moldaviei, au primit în biserici limba slovenească, totuși ne-ndoit este ca românii, și după aceea, n-au știut limba slovenească, vorbind tot într-un chip una cu clerul său. În ce chip, dară, au împărtășit prințipii Țerei Românești și ai Moldaviei poruncile sale subpușilor săi, mitropoliții, episcopii și protopopii - încheierile sinodale celor sie subrănduiți? Ori prietenii și negoțitorii cum ș-au purtat corespondențiile între sine? Cu adevărat, nu altcum, decăt în limba românească, și cu primitele litere țirilicești. Pentru aceea, nu poate fi îndoială că literatura țirilico-românească din acel timp au început între români, când românii nu fără mare a sa stricăciune (despre carea cu amar se plănge prințul Cantemir), moșerind aceasta Teoctist, fostul oarecănd diacon a lui Marcu Efeseanul, au primit literile țirilicești. Ci să zicem că literatura țirilico-românească au început întăiu cu tălmăcirea Bibliei, nu văd cum poate să urmeză această încheiere: „Așadar, românii niciodată n-au scris cu litere latinești, înainte de cercările lui Clain, Șincai și ale altora”. Această argumentație să vede a fi asămene acestia: longobardii au început a vorbi italienește mai întăiu, după ce au fost cuprins ei Italia; așadar, înainte, n-au vorbit nemțește nicicănd. Tot subt același numer, cu cea mai mare supărare este d<umisale> rețensentului că autorul socotește literatura românească a fi totuna cu cea latinească, adecă că literatura românească este tot acea latinească ne-ncetat urmată, care încă nici italienii, nici franțezii, nici ispanii n-au făcut. De aceea, zice, doară apriat este de trăbuință a contrazice autorului. Ci pentru ce? Autorul așa vorbește despre acest lucru. Coloniile romane, adecă, după cum vorbim acum, vlahii ori valahii (românii), cănd au ieșit din Roma la Dachia, au întrebuințat acele litere, adică cele latinești, pre care le întrăbuințeau ceilalți romani, la Roma și în toată Italia. Aceasta se dovedește din însăș a vechilor daco-romani inscripții, care s-au aflat, și pănă astăzi se dezgroapă în Dachia, mai cu seamă în Transilvania și în Bănat. După cuprinsa prin varvari Dachie, deși cursul științelor nu puțin s-au împiedecat, totuși cu atăt mai puțin se poate crede că acești romani pănă acolo ar fi fost căzut, căt să fie zăuitat literile ce le-au adus strămoșii lor cu sine de la Roma, cu căt nu cetim nici pre unul din acele neamuri să fie pornit războiu asupra literilor. Încă se adauge că, fiind românii și în acele veacuri închinați legii creștinești, nu poate fi îndoială că au trăbuit ei să aibă acele cărți, fără care nu se face sfănta liturghie, nici se împărtășesc sfintele taine. Deci așa arăt: acele cărți, ori că au fost grecești, ori latinești, pentru că literile țirilicești s-au aflat mai întăiu la veacul al 9-lea. Cum că ar fi fost grecești, nu este nici urmă de adevăr; deci dar, au fost latinești, carea de acolo mai cu seamă se dovedește, pentru că la anul 458 episcopii românilor din Dachia Râpensă, adică din Mesia de Gios, adunați fiind în sinod, au trămis lui Leon, împeratul Constantinopolului, despre uciderea S. Proterie Alexandrineanul, precum și Sinodului din Halchedonia, o scrisoare (epistolă) în limba latinească, ce la Constantinopol s-au tălmăcit în limba grecească, ce este dovadă că acești episcopi n-au știut limba grecească, deci dar, au întrebuințat literile latine, dinpreună cu ceialalți români. 158 Petru Maior în mărturii antologice Acestea atâta sânt de temeinice, căt numai cu o simplă contrazicere, carea adese se obicinuiește a fi un sunet netrebnic, fără de minte, nu se pot resturna nicicacum. Lămurit este că vechii români au întrebuințat literile latine, ca și ceilalți romani. Iar dacă cineva va tăgădui că această întrebuințare (a literilor latine) nu s-au urmat pănă pe timpul Conțiliumului de la Florenția, datoriu este temeinic a arăta: prin cine, unde, prin ce mijloace, de ce, în ce chip și cănd s-au stâns ele? Iar în ce chip s-au curmat mai întăiu între români întrebuințarea literilor latine, după Conțiliumul de la Florenția, arată Dimitrie Cantimir cu toate împregiurările, adecă cărui, ca unui domn a Moldaviei, au fost deschise toate unghețiurile arhivelor. Ci zice d<umnealui> rețensentul: italienii, gali și ispanii n-au socotit literatura sa niciodată ca o urmată latină. Socotești că măritele aceste neamuri (adauge și pre marea nație ghermană) n-au scris nimic în limba sa înaintea veacului din care se văd cărți nemtești, italienești, franțozești, ispanicești? Procetește acele ce am zis mai sus în genere despre români. Num. 16. Arată rețensentul că cercările românilor, carii năzuiesc a reduce iară literile latine, cu dreptul au aflat contrazicere. Cum că prezisele cercări au aflat contrazicători este adevărat, ci pre cine? Pre aceii, adecă carii năzuiesc a împedeca împărtășirea românilor cu alte nații ce nu sânt de legea grecească și pre acei ce, neștiind limba românească, vreau să judece despre un lucru sie necunoscut. Așa feliu de contrazicători puțin se vor prețui și de ici înainte. Num. 17. Osăndește d<umnealui> rețensentul pre autorul că întrebuințează la cap V, VII pre Anonim, notariul craiului Bela, ca pre un isvor istoricesc, măcar că Eder și alții l-au declarat de fabulos. Pricina, pentru carea întru atăta strigă Eder și unii, alții asupra lui Anonim, lămurit arată Enghel în Suplementele la Vindiciile cornidesiane a lui Anonim § 5, cu aceste cuvinte: „Aici este piatra poticnirei, pentru aceii ce cu atâta cerbicie cred că românii numai mai tărziu au venit în Transilvania și că pentru aceea trăbuie să se tractarisească după plăcere numai ca venitici, căt mai voiesc să pornească războiu asupra lui Anonim, decăt să se lase de greșala sa. - Hic est lapis offensionis pro illis, qui Valachos in Transsylvaniam serius tantum advenisse, et hinc tantum qua advenas arbitrarie tractandos esse, tam pertinaciter credunt, ut Anonymo bellum indicere, quam errori suo renunciare malint”. Precl<arisimul> Iosef Cheresturi, a istoriei universale și pragmatice a Țerei Ungurești profesor, în Crăiasca Universitate a științelor din Pesta, în disertația ce au dat-o la a. 1812, de vremea lui Anonim, notariul craiului Bela, temelnic dovedește că acelaș (Anonim) au fost notariul întăiului Bela, craiului Ungariei, cu adevărat, nu așa de îndepărtat de la venirea ungurilor în Panonia, căt acele ce scrie să nu fie vrednice de credință. Mai departe, zice rețensentul cum că de cătră însuș Enghel, marele patron a lui Anonim, se poate acestaș numai în acele întămplări a să apăra, unde el ori mai bune izvoară, ori încăi potrivite adevărului izvoară au întrebuințat. Cuvintele lui Enghel, în Apendicea Comentațiilor despre războaiele lui Traian la Dunăre, § 4, aceastea sânt: „Anonymum (...) inter melioris notae historicos Hungaros satis certe constat, etc.”, adică: „Cum că Anonim (...) este între cei de mai bună însămnare istorici ungurești, destul cu adevărat este știut, și pre carele întru toate cele ce spune despre venirea ungurilor (afară de acele ce el însuș le-au iscodit), a-l socoti vrednic de credință, svătuiesc înseș regulele sănătoasei critice”. Iar acele ce Anonim singur le iscodește sânt, 159 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob p<entru> e<xemplu>: cap 3, „Ab eventu divino etc.”, adică: „Din întămplare domnuzeiască este numit Almus, pentru că îngreunatei lui mumăni s-au arătat prin somn o vedere domnuzeiască”, și cap 11: „Duca Morout, a cărui nepot s-au zis de unguri Menomorut, de aceea, că avea mai multe drăgăluțe”, și altele de acestea, pre care le-au resuflat autorul. Mai pe urmă, hulește rețensentul pre autorul cum că n-au scris criticește despre ieșirea neamurilor. Cugetul autorului au fost a cerceta începutul românilor, pentru aceea, puțin au fost el atunci îngrijit despre ieșirea neamurilor, cănd au scris Istoria pentru începutul românilor în Dachia. Și acelea trebuie să se atingă, asupra cărora i-au plăcut rețensentului, ici și colo, a face băgări de seamă, în căt este adecă pentru sistema Istoriei. La cap. 2 a Istoriei, rețensentul pune pre Ler (Ler)(2) la vechiul Lelum, Polelum (Lelum, Polelum) polonesc, și aceea, de acolo, că românii se îndatinează a muta pre l în r, precum mora, în loc de mola, tscher, în loc de tschel, ori mai bine cer, în loc de cel, coelum. Bine trăbuie a lua aminte că românii fac aceasta în cuvintele latinești, dar nicidecum în cele slavicești. Tot acoloș zice rețensentul că colinda (colinda) românilor este fără îndoială tot aceeaș ce este kolenda slavilor ori kolenda polonilor. Cu adevărat, etimologhia calendelor (calendelor) cu atât mai mult trăbuie să se deducă de la colendele latinilor, deoarăce acestea tocma în calendele lui ianuarie se obicinuiesc a să cănta de către români, iar nicicănd într-altă vreme. La cap 5, fiindcă autorul au dovedit tăria românilor din următoarele cuvinte a lui Anonim: „pugnatum est inter eos acriter” - „s-au bătut între ei aspru”, spre a resufla aceste cuvinte a spionului Opaforcoș: „homines (Slavi et Valachi) viliores totius mundi” -„oamenii (slavii și românii) cei mai slabi în toată lumea”, d<umnealui> rețensentul așa zice: „Îndrăzneala românilor cea arătată numai din cuvintele notariului: «și s-au bătut între ei aspru», care rădică zisa lui cea de mai nainte: «oamenii cei mai slabi în toată lumea», fiindcă aceste socotințe sânt tot a aceluiaș martur, se șterg una pre alta, și așa remăne această arătare de nimic”. Adevărat că tot acelaș scriitoriu vorbește despre amăndoaă acele proposiții, însă aceaste: „oamenii cei mai slabi în toată lumea”, zise de blasii seau blahii, adecă români și slavi, nu sânt ale notariului, ci ale spionului Opaforcoș, la notariul, cap 25, pre care din ce feliu de datină au zis-o Opaforcoș înaintea ducei Tuhutum, au arătat autorul cap 5, § 5. Iar ceealaltă: ,,și s-au bătut între ei aspru” este a însuș istoricului Anonim notariul, și mai proaspătă decăt acea a spionului Opaforcoș, care, cu mult înaintea bătăii, cu desfăimarea de români și de slavi, îndemna pre duca Tuhutum de a porni bătaie asupra Transilvaniei. Deci dar, nu se șterg acele doaă proposiții una pre alta, ci aceasta, ,,și s-au bătut între ei aspru”, dovedește mincinoasă pre aceea: „oamenii cei mai slabi a toatei lumi”. La cap 8, înșiră rețensentul că autorul cu mai mic adevăr etimologhicesc face pre paținațite români, decăt Prai, unguri. Deși cetitoriul, cel ce va cerceta spunerile autorului, nu va putea să nu vadă că acele acum zise (de rețensentul) sânt neadevărate, totuși, autorul dovedește că au fost pațina-țitele români, din următoarele, adică: că în ținuturile acele unde erau mai mult paținațitele, dându-se numele paținațitelor cu totul uitărei, s-au aflat români, fără de a fi ieșit 160 Petru Maior în mărturii antologice paținațitele oarecănd de acolo, ori să fie întrat acolo alt oarece neam nou, și că Paținația cea mare și marea mulțime de paținațite, pre carea au descris-o Constantin Porfiroghenita, nu se poate cuveni nici unui alt neam decăt românilor. La cap 9, zice rețensentul nepotrivită a fi abaterea bulgarilor de la italienescul voglia, ce se zice, la românii din Dachia Vechie, voia. Dacă îngăduiești deducerea sclavilor, cea nu fără critică făcută, trăbuie neapărat să îngăduiești și a bulgarilor de la voglia. Vezi pre autorul. Mai departe, hotărăște rețensentul că voia românilor vine numai de la slavicescul nevolia. Întreb pre d<umnealui> rețensentul: oare vin cele simple de la composite? Ori, din contră, compositele de la cele simple? Oare vine iertat de la neiertat, seau doară neiertat de la iertat? Fiindcă trăbuie a să crede că d<umnealui> rețensentul trăbuie bine să știe nu numai limba slavică, ci și acea formalnică românească, este de a pofti ca des căntata acea formalnică înrudire a limbei românești cu cea slavenească să o arăte odată cu temeiu. Pentru că acei ce au cântat această fabulă mai înainte, și pre carii i-au urmat d<umnealui> rețensentul, n-au cunoscut din destul nici pre una dintre aceste limbi. Cu adevărat, românii, carii nu s-au obicinuit a urî nici pre slavi, nici pre orice alt neam, se vor împăca cu o bărbătească dovedire (despre aceasta). Iar, ca să creadă ei numai vorbilor săci, nimene nu poate pofti. Autorul adică, destul de lămurit, cu puține au arătat deosebirea declinațiilor, a comparației și a conjugațiilor, mai mult nu se poate face, mai nainte de ce nu vor dovedi prezisa înrudire zicătorii, ci nu cu vorbe săci. D<umnealui> rețensentul, nu fără desfătare, numește pre români semiromani (jumătate romani), fără de a băga seama că unele popoare slavicești, atăt din pricina amestecatului sănge, căt și a confusei limbă, cu dreptul se pot numi semislavi. Ci nu vreau a mă întărzia cu așa feliu de lucruri urăcioase. Mai că eram să zăuit zicerea d<umisale> rețensentului, cu carea la începutul rețensiei sale se vede că vrea a încredința pre cetitorii săi, că românii nu au alte cărți, decăt gramatica și sfănta Biblie. Adecă, dacă cineva, în vreo bibliotecă, va afla numai o carte dată în limba românească, fără sfială va încheia cum că românii nu mai au alte cărți, și aceasta cu îndrăzneală, ca și un lucru adevărat, va publica fără de a cerceta mai departe! Bărbat bun! Românii, afară de gramatică și sfănta Biblie de doaă ediții, au toate cărțile bisericei grecești, vestite cu mulțimea și mărimea, de care unile se pot vedea și în Viena, la biserica parohială a S. Varvara; au încă și alte multe cărți catehetice, asțetice, de predici, atăt vechi, căt și mai nove, polemice, eczeghetice, precum teologhia, atăt morală, precum și cea dogmatică, sistematicește țesută, retorica, loghica, dreptul naturei, dreptul criminal, dreptul canonic (bisericesc) și țivil, și însuș corpus dreptului canonic cu sholiile, cărți economiceșt ș.a., ș.a. Ba încă nu sânt lipsiți nici de cărți poeticești, încă și însuș psalmii lui David îi au tălmăciți în versuri. Și aceasta încă mai însămnez, că prea aleasa carte a lui Simeon Tesaloniceanul, scrisă în limba grecească, pănă acum se află numai în limba românească tălmăcită. Și alte cărți grecești, parte a autorilor mai proaspeți, parte a vechilor părinți, au românii întoarse și tipărite în limba sa. Și cărticelele poetice tălmăcite din limba italienească se văd la români. 161 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob 2. REFLEXII * (3) asupra respunsului dumisale rețensentului din Viena la Animadversiile asupra rețensiei Istoriei pentru începutul românilor în Dachia. În Pesta, cu tipariul lui Ioan Toma Tratner. 1815 Întălnind respunsul d<umisale> rețensentului vienean la Animadversiile autorului anonim (fără nume), făcute asupra rețensiei Istoriei pentru începutul românilor în Dachia, și la Buda, în anul 1814, date la lumină, cu tipariul Crăieștei Universitate din Pesta, care respuns s-au trămis crăiescului revisor a cărților românești din Buda în 22 punturi, din Viena, la 15 septemvrie a.c., după ce am alăturat acel respuns cu prezisele Animadversiei, am socotit vrednic a fi ca, din iubirea de adevăr, cercetând adevărul și mai încolo, să arăt reflexiile (luările-aminte) mele. Așa începe prelăudatul respuns: „Cel ce-ți scriu acestea, bărbat preacinstite, tot acelaș sânt, asupra căruia au ieșit Animadversiile tale în Buda, la a. 1814, cănd eu eram la Paris și Oxonia. Scopul meu este tot acelaș cu al tău, adecă adevărul; pentru aceea, atăt de departe au fost, ca pentru acele animadversii, ce și așa sânt cu cea mai mare omenie (precum adecă se cade, ci arar se face) scrise, să mă supăr, încăt, mai mult, cu cea mai mare bucurie le-am cetit, zic cu cea mai mare omenie, pentru că mai că lingușindu-se nu se poate contrazice, însă fă să auzi ce se poate răspunde la acele animadversii”. Laud pre d<umnealui> rețensentul că nu s-au supărat de animadversiile făcute asupra rețensiei sale: d<umnealui> rețensentul au cunoscut din practică că, lingușindu-se, mai că nu se poate contrazice. Dacă cineva va ceti bărbătește prelăudata lui rețensie asupra Istoriei pentru începutul românilor în Dachia și va privi la dânsa cu bună luare-aminte, fără îndoială, va afla aceea așa a fi. După aceasta, așa pășește d<umnealui> rețensentul: „În căt e pentru înainte-cuvăntare, însuș mai bine vei cunoaște decăt mine esemplu mai marilor lumei domni, că rău se învață a asculta următorii cei mai puțin fericiți, mai bine era a tăcea decăt ori a te vedea că batjocorești pre cei ticăloși, ori că pre tine însuș te faci de râs”. În ce chip trăbuie să se înțeleagă esemplu, cel pus în prefația Istoriei pentru începutul românilor în Dachia, destul de lămurit au arătat autorul Animadversiilor. Dacă d<umnealui> rețensentul, cu căzută istețime, va preceti acele ce au scris autorul despre zisul esemplu, ca un bărbat cuminte și cel ce cu înțelepciune știe judeca împregiurările, va înceta de a repetui rețensia sa. Mai departe, descalecă d<umnealui> rețensentul la anumele ponturi a respunsului său. 1. La 1 zice: „Deosebesc adecă a scrie românește cu litere latine pentru pământeni, iar pentru străini (nu), pănă cănd nu veți da și lexiconul cu care să se agiutore”. Cum că românii trăbuiesc a-și înainta literatura, au mărturisit d<umnealui> rețensentul mai de multe ori, nu fără ori condurere seau în batgiocoră. Pentru aceea, însămnata lui deosebire (distinctio) nu prinde loc. 2. La al 4: „Moldovenii și ungrovlahii seau munteanii sânt întocma șerbitori ca și voi, ba încă mai nenorociți, pentru că sânt subpuși grecilor, carii și ei sânt robi; aci nu se socotesc ararii nobili înotători în lata mare, cei ce și ei însuși tăgăduiesc naționalitatea sa, zicăndu-se fără de rușine că sânt unguri. Ci să nădăjduim, și întru aceasta, îndreptare”. Oare ungurii, preanobilul neam, pentru că au craiu neamț, și generoșii croați, pentru că sânt subt ocârmuirea banului de neam ungur, ce este însuș sudit a împeratului nemțesc, adecă 162 Petru Maior în mărturii antologice să întrebuințez chipul zicerei a dumisale rețensentului, sânt subpuși (croații) șerbului, trăbuie a să zice ei nefericiți? Adevărat că, de un timp încoace, domnii Moldaviei și a Țerei Românești se orănduiesc de cătră Poarta Otomanicească nu dintre români, ci dintre greci, pentru că într-alt chip mai că nu s-ar putea nădăjdui a să putea ținea Moldavia și Țeara Românească îndelungat subt stăpănirea turcească. Întru adevăr, românii mai vreau a fi subpuși și acum Austriei decăt Porții Constantinopolitane. Însă acesti principi, deși sânt de neam greci, totuș sânt domni românești, iar nu grecești, și au strălucite drepturi, precum a face nobili și altele. Cu adevărat, precum nici una dintre națiile creștinești ale Împerăției Turcești n-au stătut mai de demult cu atâta vârtute în contra armelor turcești ca românii, așa nu știu pre carea din națiile creștine ale Împerăției Turcești vei putea-o numi așa de fericită, cum este cea românească. Aceea ce adauge d<umnealui> rețensentul: „rari în lata mare înotători nobili”, ori că înțelege pre nobilii din Moldavia și Țeara Muntenească, ori pre cei din Împerăția Austriei. Dacă socoteșe pre cei dintâiu, atunci drept au zis autorul Animadversiilor, fața 5, că d<umnealui> rețensentul nu cunoaște starea nobililor din Moldavia și Țeara Românească, de vreme ce o mulțime de magnați și nobili se află în Moldavia și Țeara Românească, subt numire de boieri; nici sânt acoloș alți nobili, decăt români. Iar dacă socotește pre nobilii din țerile Austriei, cu atăt mai puțin se poate excusa neștiința rețensentului din Viena, cel ce scrie despre lucrurile popoarelor subpuse împăratului Austriei. Cu adevărat, dacă d<umnealui> rețensentul ar fi avut noroc, la a. 1809, să vadă în Transilvania pre insurghenții nobili, adunați în turmele sale, lesne ar fi putut vedea de sânt nobilii români mai puțini cu numerul decât ungurii, tot a aceluiaș mare prințipat? Seau încăi dacă s-ar fi dus să vază pre nobilii insurghenți români, carii au purces la bătaie tot în acelaș an, din Maremureș și de prin alte locuri a Ungariei de preste Tisa, fără îndoială, atunci, ca un om iubitoriu de adevăr, ar fi contenit de a resfira acest feliu de visuri. Însă d<umnealui> rețensentul, acele ce el însuș nu le-au văzut, le socote a nu fi (precum mai gios, la n. 19); ba încă, în treaba românilor, pre acele ce el însuș nu le-au văzut le publichează în lume (precum arată esperienția) ca întru adevăr nefiitoare. Atât de afunde rădăcini au înfipt în sufletele străinilor datina de a scrie asupra românilor orișice, fără toată cercetarea, încăt d<umnealui> rețensentul, măcar că mărturisește critica, totuș n-au putut să se ferească a nu cădea în acea greșală. În lucrurile necunoscute, mai bine este a tăcea. Nu mă îndoiesc că d<umnealui> rețensentul, prin acei români nobili ce tăgăduiesc nația, zicăndu-se a fi unguri, înțelege pre românii din Transilvania și Ungaria, însă de acest feliu foarte puțintei sânt, și numai de mare nevoie fac aceea; nici să leapădă ei atăt de nație, căt și de Biserica Răsăritului, căria sânt toți românii închinați. Au doară între slavi nu sânt nenumerați, carii pentru folosul său să leapădă de nație? Rutenii de obștie, de multe ori și însuși preoții lor, se zic a fi unguri și se rușinează de însaș limba lor. Una numai, ce-mi pricinuiește durere întru aceasta, este că, domnind în Transilvania oarecănd prințipi de legea evanghelicească, carii toate mijloacile întrebuințau spre a face pre nația românească să primească credința helveticească, au trecut floarea nobililor românești la mărturisirea legei helveticești, și apoi, acei renegați, socotind că cu relighia să strămută și naționalitatea, s-au socotit, după seaca prințipie, că nu sânt mai mult români, ci unguri. Și apoi, dacă acum îi numește cineva români, să aprind de mănie, fiindcă și pănă astăzi se confundează săngile cu relighia, ba încă și cu însăși țerimoniile. Însă, cu toate acestea, oare este crimen a să numi cineva ungur? Au doară nu și dintre nemți sânt o mulțime carii se mărețesc că se pot numera între unguri? 163 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob 3. „Aceea ce socotești că ai arătat din Eutropie, ai arătat din Anonim, fabulatorul veacului al zecile. Vezi orice ediție critică a lui Eutropie, ori pre Muratorium. Nici mă restoarnă dreapta adecă țensură a nepotriviților unor scriitori de neam slavicesc, socotiți între murii illiaci și din afară, adecă nebăgați în seamă din îmbe părțile. Îndreptarea limbei prin Latinus nu poate suferi ochiu critic, ar fi istoricește cu neputință. Însă am răs de pornirea ta asupra sărbilor, fiind eu carniol de legea latină”. Precurmănd de la aceea că oare sânt acelea cuvinte ale lui Eutropie ori ale altui scriitoriu, precum au făcut și autorul Animadversiilor la f. 9, privind cu bună luare-aminte la temeiul cel prin același autor, f. 9, adaus, nu pot a nu mă uni cu socotința lui, că adecă și odinioară au fost limba latină de doaă feliuri, alta în gura poporului și alta în scripturile literaților. Cea dintăiu se sugea încă cu laptele de la mame, iar ceealaltă se învăța cu agiutoriul gramaticei. Dacă limba latină au fost numai de un feliu, pentru ce dar înțelepții vechilor romani, încă și pe însuși timpul de aur al latinității (precum au arătat autorul Animadversiilor), îndemnau și porunceau să se adape pruncii cu învățatul gramaticei latine? Pentru ce se rădicau shoale latine gramaticești? Pentru ce învățătorii gramaticei se căutau de cătră mulți, se luau și bine se plăteau? Pentru ce mulți dintre bărbații însămnați erau lăudați și vestiți cu știința gramaticei, și însuși cei mai însămnați ai romanilor petreceau cu ei prietenește, numai pentru știinta lor cea gramaticală, și-și cumpărau cărți scrise despre gramatică, din toate părțile? Între români, fiindcă ei au numai o limbă, pot să fie cei mai învățați bărbați, fără de a fi văzut căndva gramatică românească ori să o fie învățat. Ei pot despre orice lucru să vorbească pe larg, pot să scrie neted și învățat despre orice, încă și din gura a însuși idioților nu iese smintă gramaticească niciodată. Am cunoscut pre un tinăr, carele din pruncia sa se creștea în seminaria Blajului din Tranvilvania și carele totdeauna petrecea cu clericii, carii vorbesc mai tot latinește, fără a fi învățat el gramatica latină, ba încă nici a ceti știa latinește. Acest tiner, numai din auz, întru atăta învățasă limba latină, încăt îndată respundea la toate, ci vorba lui era plină de sminte gramaticești. Pentru că limba latină cea corectă, adecă a învățaților, este atăt de polită (cioplită), căt fără învățarea gramaticei nu se poate învăța desăvărșit (carea trăbuie a să socoti și despre limba elinească). Cu adevărat aceasta au fost pricina de sileau și romanii pre pruncii lor, odinioară, spre învățarea gramaticei. Deci nu poate fi îndoială că limba latinească au fost odinioară de doaă feliuri, una de comun, a tuturor, și alta a învățaților. Tocmai acum îmi veniră în minte cuvintele lui Terenție Varro, cuprinse în cartea de limba latină închinată lui însuși Țițero, care sânt următoarele: „Non enim videbatur consentaneum, me eo in verbo, quod finxisset Ennius, causam negligere, quod ante Rex Latinus finxisset.”, adecă: „Pentru că nu se vedea potrivit ca eu în acea vorbă ce o închipuisă Ennius să negrijesc pricina ce o închipuisă craiul Latinus mai înainte”. Din acestea să vede a să putea deduce oareșcare mutare seau înnoire, făcută în limba latinilor de către craiul Latinus. Deci cuvintele arătate de cătră autorul Istoriei pentru începutul românilor în Dachia despre făcuta prin craiul Latinus îndreptare a limbei latinești, ori că sânt ale lui Eutropie, ori ale scriitoriului veacului al zecile, nu se pot socoti nicicacum între iscoditoare fabule. Și așa socotesc, că trăbuie a să hotărî că începutul îndreptării limbei latinești se cade a să socoti a fi făcută de cătră Latinus, craiul Lațiului, în timpul alcătuitei soțietate cu Eneas și aceilalți troiani, și apoi că tot aceeaș îndreptare s-au urmat și mai departe de cătră învățații latinilor, pănă în veacul ce se zice de aur a limbei latine. În ce chip s-au întămplat aceasta, vezi socotința autorului Animadversiilor, f. 12 și 13, carea nu este făr’ de temeiu. Știu că râsul este bucurie, urmată din absurditate, și cunosc că este absurditate a socoti pre oareșcareva necunoscut, de sârb și de legea grecească, fiind el carniol de legea latină. Însă 164 Petru Maior în mărturii antologice eu, deși cu cea mai mare luare-aminte am cetit și am recetit cele de autorul Animadversiilor despre limba sârbească scrise, totuși n-am aflat nimic din care putea să urmeză că acelaș autor au socotit pre domnealui rețensentul a fi sârb de leagea grecească. Prin care mă fac a cunoaște înduplecată absurditate, una în faptă, și alta închipuită, și că din amăndoaă așijderea se poate naște râs. Voia autorului Animadversiilor cătră sârbi nu socotesc a fi alta, decăt a-i îndemna spre cultivirea limbei sale cei poporale, ca nu cumva, lăudăndu-se cu limba bisericească slovenească (a căria epohă nu o socotesc mai înainte de al 9-le veac, nici cred să fie fost acest dialect oarecăndva în gura slavilor, nici mă îndoiesc că însuși în al 9-lea veac au fost alta limba slavilor cea poporală), cea în veacul al 9-le cu mare nevoie formată din cea rusască, prin sintaxa grecească, carea însuși scriitorilor adeseori este necunoscută, prin aceea să înrădăcineză și pre poporul, și pre clerul lor în vechia prostie, din carea să nu poată ieși niciodată. Vecinică mulțemire lui Gheorghie Racoți I, prințipului Transilvaniei, cel ce au scos cu tăria limba slovenească din bisericile românilor, poruncind ca să fie de-a pururea surgunită. Episcopii și mănăstirile ar putea mai mult să înainteză literatura sârbească, iar dacă aceștii nu au vreme a face aceasta de sineși, trăbuie încăi să ajutoreze cu chieltuiele pre naționalistii lor bărbați, carii se jărtvesc pentru literatură. Căci spre ce scopos mai bun pot a să chieltui multele venituri a episcopilor ori a mănăstirilor, mai cu folos, decăt pentru literatura și cultura nației? 4. „Cum că Țesar n-au fost înțeles de cătră leghioanele sale, nima nu va creade lesne, afară de tine. Socotința ofițialilor și a episcopilor despre carii vorbești este cu totul alta”. Din cele arătate mai nainte la n. 3 zic: dacă în limba poporală, adecă în cea de comun, pre carea Țesar, ca și ceilalți o învățasă încă de la nutrirea sa, au vorbit Țesar cătră leghioanele sale, atunce, întru adevăr, n-au putut să nu fie înțeles, iar dacă au cuvăntat în limba cea îndreptată, carea se învăța cu agiutoriul gramaticei, atunce, precum nu se poate lesne crede să fie știut toți soldații lui Țesar limba latină cea îndreptată, așa nu se poate crede nici aceea, că ar fi fost înțeles de cătră toți, afară numai dacă va fi urmat tălmăcire. Mai așa, precum se face acum în reghimenturile ungurești, cănd vorbesc ofițirii nemțește cătră unguri, români și slavi. Eu cred că Țesar va fi vorbit adeseori cătră soldații săi în limba de comun, măcar că, după aceea, s-au pus cuvântarile lui Țesar în istorie, scrisă cu limba îndreptată, precum se obicinuiește a să face. 5. „Pricina că românii, pănă acum, au fost puțin îngrijiți de a face lexicon și gramatică este mai cu samă acea gheneralnică, că încă n-au venit, adecă, timpul cel firesc. Încă n-au avut, săracii, repaos pentru acest lucru, ca și pentru ceealaltă literatură. Iar de voiți a scăpa, în starea lucrurilor de acum, trăbuie aceea să faceți mai cu samă, măcar că și așa va șchiopăta treaba, pănă cănd nu se va îmbunătăți starea prin așezemăntul politicesc. Și din această parte, mă bucur că și însuși ungurii încep a zice că voi ați fost mai înainte decăt ei în aceste locuri”. Din acele mai sus, la n. 3 arătate, este destul de vederat că românii, pentru sine, n-au trăbuință nici de lexicon, nici de gramatică. Temeiu lămurit pentru aceasta sânt multele cărți, care fără agiutoriul lexiconului ori a vreunei gramatice românești sistematice s-au alcătuit ori s-au tălmăcit. Vezi de atătea ori țitatele Animadversii, f. 40 (lat<inește>, iar rom<ânește> 28), și cetește, de ai cănd, atăt alte cărți românești, căt și, mai cu seamă, acele de predici. Și apoi, de vei înțelege bine, adese te vei îndoi de se poate mai pre larg și mai frumos cuvănta în însaș limba latină cea îndreptată. Cu adevărat, în Ardeal, străinii carii știu limba românească se minunează de preoții ce știu numai limba românească, auzindu-i spunănd predici. Și apoi, mulți dintre aceii nu cunosc gramatica nici de nume. 165 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Cum că românii sânt săraci, din lipsa mijloacelor spre înaintarea culturei, nu se poate tăgădui. Din partea ungurilor, în mărita Crăimea Ungariei, cu adevărat că nu se pune nici o piedică înaintirei culturei românilor, ba încă magnații și alți unguri, de multe ori, dau și agiutoriu spre aceea. Cu adevărat că nimic este mai potrivit cu natura, decât ca națiile cele, cu agiutoriul lui Domnezeu, cultivite să se îngrijască și pentru luminarea celoralalte nații, ce sânt mai puțin fericite, pentru că toți oamenii deopotrivă au trup și suflet, pricepere și voință, și sânt făcuți după chipul lui Domnezeu. Deci dar, toate națiile, firește, se cuprind în marea nație a neamului omenesc, iar deosebitele numiri a singuratecilor nații sânt numai întămplatoare. Așadar, potrivit cu înțelepciunea este ca toți oamenii, neluăndu-se în samă întămplătoarea lor numire, să se iubească unul pre altul ca frații, și o nație să alerge cu agiutoriu altia spre înaintirea culturei, de la carea derază fericirea de comun. Aceasta, dacă face vreo nație, arată în faptă că au agiuns la adevărata cultură (luminare) și că trăbuie a să zice ea adevărat nobilă, iar, din contră, dacă cineva întru aceea să silește, ca să pună piedecă ori culturei sale, ori luminărei altei nații, lămurit arată că se află încă și acum în vechia varvarie și greu păcătuiește împrotiva naturei, mamei tuturor, carea poruncește a să îndeplini înțelegerea și voința a fieștecăruia om. Pentru de a înainta cultura între românii din Banat, aceea ar fi de trebuință mai cu seamă, să aibă episcopi români. Că ce se poate nădăjdui de la acel păstoriu, mai cu samă între români, a cărui cuvănt nu-l pricep oile sufletești, precum nici el graiul oilor sale? 6. „Acele ce zici despre vocală în sfărșit au loc pentru limba italienească cea îndreptată; lombardii și furlanii nu o au nicicacum, așadar, se surpă orice argumentezi tu de acolo, în genere. Acel ce va vrea să fie zis oarece cu temeiu și din toate părțile desăvărșit despre limba românească, este de trăbuință să cunoască pre toate fiicile limbei latine, nu numai precum se scriu, după datina de astăzi, ci și precum se află în gura poporului acum și mai nainte, ce, de poate face vreunul din voi, nu știu“. Se cădea să privească starea țerei și începutul poporului. Mai mult, cu adevărat, înșală și se înșală acel ce din limba lombardică și furlană se silește a arăta însușirea vechei limbi italienești, decăt dacă va năzui cineva să descopere adevărul limbei românești dintr-unile hotară a Ungariei ori a Rosiei, și se va sărgui să sugă curățenia limbei slavicești de la carnioli ori de la sârbi. Eu, când treceam prin Carniolia, m-am minunat de limba lor cea cu totul abătută. Dar și alți itali, mai cu seamă poeții, șterg adeseori vocala din sfărșit, fără să fie această datină împrotivitoare prințipiei așezate de autorul Animadversiilor pentru sfărșitul cuvintelor. Pentru ca să se înțeleagă acestea mai bine, trăbuie să se repetiruiască cuvintele autorului Animadversiilor, fila 10 (latinește, iar românește, fila 10), unde zice: „Mai departe, apoi, ce s-au scos prin îndreptare din întăia limbă a Lațiului și ce i s-au adus? Tac scriitorii vechi. Însă eu nu mă îndoiesc cum că isvorul îndreptărei a întăiei limbi latine trăbuie să se tragă de la soțietatea și împărtășirea latinilor cu grecii, și socotesc că întăia mutare s-au întâmplat cu silaba de pe urmă a cuvintelor, a căria socotință argument (temeiu) acesta-l am: nu numai la itali, ci și la români, carii, pre la începutul veacului al doile după Hristos, au ieșit din Italia în Dachia, toate vorbele să săvărșesc și pănă astăzi în vocale (sunătoare). Deci nu fără potrivire socotesc a să putea zice cum că și la vechii latini, înainte de a să uni ei cu grecii în mai de aproape soțietate, toate cuvintele limbei lor s-au săvărșit în vocală. Și de vrea cineva să anularisească aceasta, se cuvine să anularisească începutul datinei a italilor și a românilor, de a nu suferi consonantă (nesunătoare) în sfârșitul cuvintelor. Care, pentru că nimine nu poate arăta, trăbuie să se încheie cum că și la vechii latini toate cuvintele s-au săvărșit în vocale”. 166 Petru Maior în mărturii antologice Cum că limba italienească s-au îndereptat, aceea cred, ci întreb: unde, în cărți, seau și în gura a totului popor ne-nvățat a foarte marei nație și a mult lățitei ei limbi? A să fi putut face aceea fără de vreo minune mai că nu se poate crede! Întru adevăr, îndreptarea limbei italienești nu s-au atins nicicacum de săvărșirea cuvintelor, carea arată însuș întrebuințarea limbei românilor, carii, cu multe veacuri mai nainte de întrarea lombardilor în Italia și de îndreptarea limbei italienești, au ieșit din Italia, și, după aceasta, n-au mai avut cu italii nici o împărtășire. Deci dar, săvărșirea cuvintelor în vocală la italieni trăbuie să se deie firei limbei italienești, iar nu îndreptărei. Mai departe, dacă vrea cineva să socotească întru ce au suferit limba italienească îndreptare, nu va putea agiunge aceea mai pe ușor, decăt din limba românilor, cei ce niciodată pănă acum n-au cercat a-și îndrepta limba. Vezi Disertația pentru începutul limbei românești, la călcâiul Istoriei pentru începutul românilor în Dachia. Laurențius Topeltinus, în cartea Începutul și apunerea transilvanilor, cap 9, așa scrie despre îndreptarea limbei italienești: „Eu socotesc că înainte de a fi alcătuit Dantes, Bocațius și Petrarha, din barbarismii (vorbe stricate) longobardilor, a galilor și din remășițile familiarnicei limbi italienești, această noavă a italilor frumoasă și împerătească limbă, au fost limba românească întru toate asăminea acei italienești”. Latinește: „Existimo, antequam Dantes, Boccatius, et Petrarcha, ex Barbarismis Longobardorum, Gallorumve, et familiaris Latini sermonis reliquiis, novam hanc Italorum elegantem et pene divinam, composuissent, Valachicam Italicae linguae, per omnia similem fuisse”. Aceea ce adauge d<umnealui> rețensentul despre vrednicia acelui bărbat, carele va vrea să zică ceva temeinic și deplin despre limba românească, nu fără nepotrivire arată. Însă, îndoindu-se că să poate afla între români bărbat carele să aibă acele însușiri ce se poftesc ca să se poată zice oarece temeinic și îndeplinit, curmă toată nădejdea de a putea ajunge oarecăndva întru aceasta la oareșce strălucit. Pentru că între străini nu s-au aflat niciodată cineva, nici poate fi lesne, carele să știe limba românească desăvârșit, carea este în nenumerate dialecte împărțită. Iar între românii cei învățați prea rari se află cărora să le fie cunoscute toate dialecturile limbei românești, așa căt acei ce sânt de dialect deosebit, auzind unile vorbe de alt dialect, tăgăduiesc a fi românești și cad în prepus că acele vorbe sânt proaspete, cioplite din limba latină a literaților. Totuși laudă lui Domnezeu că astăzi nu puțini bărbați se află, nu numai între românii din Împerăția Austriei, ci și în Moldavia și în Țeara Românească, cei ce sânt și procopsiți și știu și limbele atăt italienească, franțozască și spaniolească, căt și dialecturile limbei slovenești. 7. „Aceea ce zici despre cea grecească, pentru tine, este așijderea nepotrivit adevărului, nici au venit în minte cuiva dintre cei vechi a-și forma pentru cărți deosebită limbă de cea poporală. Aceasta este numai nebunia acelor de acum”. Eu am avut norocire a împreună viețui, în mai mulți ani, cu armeni, sirieni, arabi, copți, indieni și cu alții, cănd și cănd și cu hinezi, prin care mijlocire am putut multe culege, atăt despre cele de acum, căt și despre cele vechi dialecturi și obiceiuri a neamurilor. Drept aceea, nu pot a nu mă uni cu cele socotite de cătră autorul Animadversiilor, f. 13 și 14, despre limba grecească ș.a. Întru adevăr, dacă d<umnealui> rețensentul va privi cu bună luare-aminte la limba slovenească ce se află în cărtile bisericești, lesne va pricepe cum că nu este nebunie însușită a celor de astăzi, de a forma pentru cărți limbă deosăbită de cea poporală. Vezi desupra, n. 3. 167 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob 8. „Pricina cea mai aproape a limbei italienești cu a voastră este mai cu seamă aceasta, că odinioară toată lumea întrebuința limba romană, și acea apropiere cercetăndu-se mai cu de-amăruntul, se va vedea a fi destul de îndepărtată și a nu fi alta (pricina), decăt ori a acei franțozești, ori a acei ispanicești, care asămine sânt urzite din cea romană, ba încă mai îndepărtată este (să aibă vorba iertăciune)”. Cum că limba romană s-au întrebuințat în toată împerăția romanilor, în judecăți și în alte trebi publice, ba încă cum că și mulți dintre străinii carii purtau dregătorii în Împerăția Romană au învățat limba romană, însumi nu tăgăduiesc, pentru că știut este că, încet, încet, s-au poftit ca fieștecarele dregătoriu să știe limba romană. Claudius împeratul au lepădat pre un grec ce nu știa latinește, din maghistrat, despre care așa scrie Svetonius în Claudie: „Prestrălucitul bărbat și princip a provinciei grecești, ce nu știa limba latinească, nu numai că l-au șters din albul (condica) judecătorilor, ci l-au trămis și în străinătate”. Însă cum că toate popoarele Împerăției Romane s-ar fi întrebuințat cu limba romană, de unde vei dovedi? Ascultă orația lui Apolinius cătră Vespasian împeratul la Filostrat, în Apolinie, car. V, c. 13, unde zice: „Despre acestii grăiesc carii vor să capete maghistraturi, pentru că acestii, zic, se cade să fie potriviți neamurilor la care îi vei trămite să le ocărmuiască, care poate este sufericios ca acei ce știu grecește să fie (ocărmuitori) peste greci, iar acei ce grăiesc romanește să fie peste acei ce au tot aceeași limbă. Și pentru ce mi-au venit aceea în minte, voiu arăta: cănd petreceam în Pelopones, presidiruia un bărbat în Grecia, cel ce era întru atăt neștiutoriu de limba grecească, cât nici el pre greci, nici grecii pre dânsul, vorbind, nu-l înțelegeau nicidecum; pentru aceea, adese smintea el însuș, și în multe se și înșela, fiindcă soții lui și ministrii judecătorilor, cumpărați fiind (de cătră împricinați) cu bani, judecau proțesurile strămb, dănd vină presidentului, ca și unui șerbit al lor”. Vezi pre presidentul, în veacu I, vorbind romanește, că n-au fost înțeles de cătră peloponezi nicicacum; aceasta însamnă-o pentru sentenția de mai gios, numeru 22, ce au făcut-o d<umnealui> rețensentul pentru urzirea limbei românești. Dacă odinioară toată lumea romană au întrebuințat limba romanilor, pentru ce dară acum, prin toată Messia, Tracia, Macedonia, Pelopones ș.a., numai singuri românii vorbesc limba românească? Și în ce locuri vei afla urme de limba romană în Asia? Prin ce minune s-au făcut ca limba romană, carea, după socotința d<umisale> rețensentului, au fost atăt de lățită pre cătă au fost odinioară și împerăția romanilor, să se fie dat uitării cu atăta lesniciune în numeratele țeri? Oare au fost vreun timp căndva să fie primit grecii limba latină și să o fie vorbit, măcar că au fost ei subjugați de cătră romani? Deci dar, pricina acei mai aproape înrudiri a limbei italienești cu cea românească nu este aceea că toată lumea ar fi întrebuințat odinioară limba romană, ci aceea că Traian, bătănd pre Decheval, au adus în Dachia mulțime de romani spre a lăcui pământurile și orașele. Vezi pe Eutropie, în Adrian. Următorii acelor romani ce au adus limba cu sine în Dachia sânt românii, carii, fiindcă au fost totdeauna mulțime mare, nu s-au putut face să-și uite limba sa cea orighinală romană, nici printr-un feliu de strămutări ce au pătimit. Dacă cineva, carele știe bine limba românească, va cerca cu bună luare-aminte firea ei, fără prejudiție, și va cumpăna-o cu cea italienească, lesne va pricepe că limba românească este mai înrudită cu limba italienească decăt toate celelalte dialecturi resărite din limba romană. 9. „Cum că multe rădăcinale a limbei slavice sânt comune cu cea latinească, grecească, nemțească, persicească și indienească este cunoscut, nici tăgăduiește aceasta slavul cel învațat, nici este trăbuință a resufla pre cei neînvățați”. 168 Petru Maior în mărturii antologice Cum că cuvintele latinești ce se află în limba slavicească le-au împrumutat slavii de la acei romani seau latini cu carii ei au petrecut, adică de la romani, este firește, măcar că unile din acelea le-au dat românii uitărei. Și aceasta nu este de mirare, căci între singuri românii s-au întămplat aceastaș, pentru că cuvinte chiar latinești, într-unile dialecturi, s-au păstrat, iar într-altele nici că să mai aud, și unele, ce sânt tocmai de soiu latinești, sânt cu totul necunoscute la italieni, iar la români se întrebuințează și pănă acum; altele, iarăș, le au românii deopotrivă cu franțozii, și mai multe, cu ispanii. Acest feliu de soarte au agiuns și pre dialecturile limbei slavicești. Iar cum că prin Chiril, înjghiebătoriul limbei slovenești, cel ce știa bine grecește și latinește, cu ocasia tălmăcirei Sfintei Scripturi și a cărților bisericești, s-au vărât în limba slavicească unele cuvinte latinești, mai că nu poate fi îndoială. Cumpănănd odinioară unele cuvinte țigănești cu unele naționale indicești, am aflat că sânt deopotrivă indilor cu țiganii. Asămine, au țiganii unele cuvinte deopotrivă cu sărbii; poate că prin limba indienească s-au închiegat această înrudire. 10. „Căci că românii nu gemănează consonantele, au această datină de la țiriliani, iar nu de la romani; ști că aceea este propriu ortografiei țiriliane”. Aceasta au arătat autorul Animadversiilor, f. 15 (lat<inește>, iar rom<ânește>, f. 12): „Nu mic argument este pentru vechimea limbei românești și aceea ce însămnează Festus, car. XVII, despre vechii latini, cu aceste cuvinte: «Bătrănii, zice, nu gemănau nici literele mute, nici pre cele semivocale». Întru adevăr, românii nici pănă astăzi n-au în limba sa nici o literă, ori mută, ori semivocală, gemănată”. Și este știut că gemănarea consonantelor s-au împins în limba latinească mai întăiu prin Ennius, poetă de neam grecesc. Deci dar, zic, întăiu, a fi neadevărat că nu se geminează consonantele în ortografia țiriliană, mai cu samă în numile proprii, și apoi, din aceea, adică că nu este proprietatea ortografiei țirilicești de a gemina consonantele, nu văd pentru ce să urmeză că românii au datină de a gemina consonantele de la țirilieni, și nu de la romani, de nu cumva vei zice că și vechii romani au luat aceea, înainte de timpul lui Enius, de la ortografia țiriliană, carea s-au iscodit în a noa sută după Hristos. Ci să pășim cătră însuș lucru: aici nu este întrebarea despre negeminarea consonantelor în scriere, ci în respundere și, mai pre urmă, în vorbire. Și este cunoscut că atăt românii Dachiei Veche, carii încă întrebuințează literile țirilicești, ce le-au îmbrățoșat mai întâiu după Conțiliumul (adunarea, soborul) de la Florenția, precum mărturisește Cantimir, domnul Moldaviei, așa și românii de preste Dunăre, carii și pănă astăzi se îngrozesc de literile țirilicești, nu geminează în vorbire consonantele niciodată. Pentru aceea, măcar că în cărțile bisericești se geminează uneori la ei cătă vreo consonantă, după datina grecilor, carea se obicinuiește a să face în numile grecești cele proprii, totuși românii, după natura sa, nu o pot respunde altcum, decăt ca și când ar fi sămplă. Această proprietate este limbei romănești mult mai vechie decăt însuș Marcus Tulius Țițero și decăt veacul altor scriitori latini, ce au înflorit după Ennius. Această, zic, proprietate vei zice că din ortografia țiriliană au întrat în gura poporului romănesc, carele n-au știut niciodată ceva de ortografia țiriliană. 11. „Aceea ce tăgăduiești despre bulgari și albani, ia sama să faci cu temeiu, pentru că toți zic, carii au fost pre acolo. Vezi pre cel mai de curănd englez Martin Leache (London, 1813). Te pari a nu ști cea mai lăuntrălnică legătură a articulului definit cu pronumile, și pentru aceea a-l și confunda. Cu adevărat, giovarle nu este articul, nici dirla, forlo, nici consolargli, nici vreunul dintre aceste și de acest soiu”. Dăndu-ni-se ocasion mai îndelungat a petrece și a istorisi cu adeșii negoțitori și alții, uneori și cu bisericeni bulgari și albani, nu ne putem pleca nicicacum spre a cerceta firea limbei 169 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob bulgărești și albaneze din străinii călători prin Bulgaria și Albania. Acest feliu de călători adeseori se înșală și înșală preste măsură. De esemplu poate fi Caroni în Dachia (la Mediolan, 1812). Făcănd eu odinioară vorbă cu oareșcare prieten al meu, predicator calvinesc, despre relighia grecilor, adecă a neuniților, după multe vorbe, zisă: „Relighia grecească este cea mai aproape de cea calvinească, pentru că grecii întocmai n-au liturghie, ca și calvinii”, și apoi, fiindcă eu zămbii a râde, îndată țitarisi el pre un istoric englicesc, din carele supsesă el acea cunoștință. Atunci eu, nu fără dreptate, supărându-mă, ziseiu: „Căci că englezul scrie așa despre greci nu mă mir, însă pre tine nu te pot suferi, carele, fiind tu încungiurat cu biserici de legea grecească neunită, mai voiești să cercetezi pre englezi despre obiceiurile neuniților, decăt bisericile acestora, cu tot aproape de tine”. Îmi vine aminte și Franț Ios<ef> Sulțer, cel ce au lăcuit mai mulți ani în Transilvania, la Sasreghin. Îmi aduc aminte de acest bărbat a fi tăgăduit înaintea mea că se află nobili români în comitaturi, măcar că în însăș vecinătatea Sasreghinului sânt mai mulți români stăpânitori de moșii, p<entru> e<xemplu>, în Cozmatelca, Socol, Hitbiuc, Bălcău românesc, Orșova ș.a. Fă ca bulgariul și albanezul să tălmăcească în limba lor acest text grecesc, ce are articul definit: ’Em apcn Ân 0 Logoj, kai o Logoj Ân proj ton Qeon, kai Qeoj Ân o Logoj,(4) și îndată vei înțelege ce trebuie a socoti despre articulul definit la bulgari și albanezi. D<umnealui> rețensentul rău încheiază că autorul Animadversiilor nu cunoaște legătura cea mai de aproape a articulului definit cu pronumile, pentru că însuș d<umnealui> rețensentul retăcește de la calea dreaptă, tăgăduind a fi articuli giovarle și celelalte. Il, la, lo sânt articuli definiți la italieni. Acestii se pun înaintea numelor, cănd este vorba despre vreun lucru știut, și aceasta este datorința firească a articulilor definiți, ci aceea nu oprește întru nimic de a să întrebuința tot acelaș articul și în loc de pronume, fără de a înceta pentru aceea a fi articul. Și la greci șerbește uneori articulul definit în loc de pronume relativ, fără de a tăgădui grecii în această întămplare a fi el articul, ba încă deosebesc tot acelaș articul în prepositiv (înainte-pus) și postpositiv (după-pus), după chipul deosăbitei întrebuințări, spre carea șerbește acelaș articul. Cuvintele autorului Animadversiilor sânt acestea, f. 17 (latin<ește>, iar românește, f. 13): „Mai departe, nu fără cuvănt, au fost socotit autorul că odinioară și la italieni au fost datină de a dupăpune articulii definiți, întocma ca și pănă astăzi la români, carea însaș datina italienilor de astăzi, de a dupăpune cuvintelor articulii definiți, lămurit arată, p<entru> e<xemplu>, dir-la, far-lo, giovar-le, consolar-gli”. Pentru că articulul definit nu se împreună niciodată cu verburile, afară numai cănd șerbește în loc de pronume. Fieșcine vede în esemplele puse înainte că arătatele articole definite șerbesc în loc de pronume; pentru aceea, dar, nu urmează nici o confusie. Noima autorului Animadversiilor este aceasta: fiindcă, după întrebuințarea italienilor de astăzi, se obicinuiește articulul definit a să pune uneori după verburi, când adică șerbește în loc de pronume, pentru ce să nu fie iertat a prepune că s-au pus oarecăndva și după nume, șerbind după fireasca sa datorință, precum se face astăzi la români? 12. „Cănd va fi ieșit lexiconul vostru, nădăjduiesc că vom trage dintr-însul sute de cuvinte, pre care mai că nu le veți putea arăta a fi fost romane; nici este de trăbuință a fi fost, numai să fie românești. Și văd că unii dintre voi subpun rău causa în loc de pricina și altele. O, îngrijiri omenești!” Cu adevărat, cele mai multe cuvinte, care pănă acum se socoteau a fi slavicești pentru aceea, fiindcă sânt comune românilor cu slavii, se află acum că nu sânt de neam slavicesc nicicacum. Și apoi să binevoiască a cunoaște d<umnealui> rețensentul că vorba pricina în loc de causa s-au întrodus în cărțile românești prin autorul predicilor de îngropăciuni, tipărite la Bălgrad, în Transilvania, în veacul al 17; pentru aceea, mai că nici se aude acel cuvănt în gura 170 Petru Maior în mărturii antologice poporului românesc. Din contră, căusie în loc de causă se foarte întrebuințează la românii poporeni. Însă ce ar strica dacă românii ar primi și acum causa ș.a.? Dacă au fost iertat odinioară a vârî cuvinte străine în limba românească, pentru ce n-ar fi acum iertat românilor a le lepăda? Oare d<umnealui> rețensentul, dacă ar fi fost mai de demult, s-ar fi împrotivit ca să nu se bage, ori cu sâla, seau prin comunicație, cuvinte străine, mai cu samă slavicești, în mărita limbă romană, ce o numesc străinii valahică? Dacă Țițero și alți învățați ai romanilor ar fi fost tot de aceeaș prințipie cu d<umnealui> rețensentul, oare limba latină a literaților, întru atăta curățită de solețismi, ar fi ajuns la noi? Ba încă, dacă Latinus, craiul Lațiului, și alți latini și romani, după dânsul, s-ar fi ținut cu cerbicie de prințipia d<umisale> rețensentului, atunci în scriptele vechilor romani, mai ales în căt este pentru țesătura dinlăuntru și sfărșirea cuvintelor, mai că nu ream vedea altă limbă, decât cea românească. 13. „Limba românească, fiindcă este fiica limbei romane, iar nu a cei grecești, firește că român (romhn) au luat forma în loc de Rnla‘nj, deci ce batjocorești aci?” În rețensia vieneană asupra Istoriei pentru începutul românilor în Dachia s-au fost zis, ci fără toată mărturia, că, dacă s-ar face mai pre largă cercetare, s-ar putea dovedi că numele roman, ce și-l dau românii sieș însuși, trăbuie a să socoti la acel veac, în carele, strămutăndu-se tronul Împerăției Romane în Tracia, au început și grecii a se numi pre sineși romani, precum fac și astăzi, la care așa respunde autorul Animadversiilor: „Cu adevărat, grecii, după mutarea scamnului Împerăției Romane la Constantinopol și după ce acestui oraș s-au dat numele Roma Noavă și s-au dăruit cu privileghiile Romei Vechi, fiind ei totdeuna pizmuitori romanilor, lesne au putut să apuce ocasia de a să numi romei. Iar pre români, dacă înainte de aceea n-au fost ei numiți romani, ce nebunie i-au putut îmboldi a să numi pre sine romani (nume, varvarilor, pururea grețos), atunce cănd, întru adevăr, despărțiți fiind de Împerăția Romană, gemeau subt jugul varvarilor, vrăjmași de moarte a romanilor? Și apoi, deși ar fi fost ei lăcuitori a Împerăției Greco-Romane, grecii, cei ce nici pre însuși lăcuitorii Romei Vechie nu-i învredniceau cu numire de roman, oare ar fi suferit ei a să însămna cu măritul acest nume, dacă mai nainte de aceea nu l-ar fi avut? Și, dacă românii au voit să urmeză grecilor, de ce s-au numit pre sine romani, și de ce nu romei? Nu poate fi, dară, îndoială că românii, ca pămănteni romani, au adus măritul nume roman aice, din Italia, cu sine, încă pe timpul lui Traian”. D<umnealui> rețensentul, la cel mai din urmă dintre aceste argumenturi, respunde - pre celelalte cu aceasta le-au lămurit - „Ce batjocorești aci?”. Știut este că emulația (întrecerea, pizmuirea) are acea natură, că nu lasă a lua sama la proprietatea limbei. Așa, muscalii seau roșii, pentru că emulau titula împeratului romanilor, nemulțemindu-se cu numirea țar, care tot aceeaș însămnează ce și la romani împerat, au primit cuvântul romanesc imperator. Întocma și românii, dacă ar fi pizmuit pre greci, nu s-ar fi numit romani, după firea limbei sale, ci romei, după datina grecilor. Însă, despre aceasta, vezi argumenturile autorului Animadversiilor. Laud pre d<umnealui> rețensentul că au învățat, ca carniol, a respunde bine numele român; altmintrea socotesc de Iosef Car<l> Eder, carele, cu gură saxonească, din român au fabricat rumuni. 14. „De la Lațium aduce pre români acel ce nu cunoaște regulile etimologhiei”. Împerătește! Voiu repetirui cuvintele lui Petru Catancici, de Istru, cap 8, § 4: „Numele vlahilor (românilor), înainte de timpurile lui Ținam, carele au viețuit în al XII veac, zic a nu fi fost auzit, dar nici s-au născut atunci mai întăiu. Pentru că latinii, de cănd au fost cunoscuți ilirilor, din cele mai vechi veacuri, se numeau vlassii, ca și cănd ai zice lassii, punându-se 171 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob înainte nesunătoarea literă v, ce este obicinuită ilirilor, precum se numesc și astăzi”. Ce este mai firește decăt din Lațiu ori din lati-ni să se formeză lasi? Căruia dacă să va pune nesunătoarea v înainte, cea ilirilor domestică, se face vlasi; de aci vlahii, valahii, adică români. 15. „Nu numai slavii cei închinați bisericei latinești numesc pre ceialalți slavi valahi, și eu însuș, carniol, călătorind prin Croația, cu acesteaș urechi am auzit și cu aceșteași ochi am văzut oamini, ba încă și turcii, ci aceasta nimic nu face”. Mai mare este cinstirea cu carea sânt eu cătră d<umnealui> rețensentul, decăt să nu-i cred acele ce spune despre sine însuș. Ci nu înțeleg nicicacum asupra cărui se dispută în acestaș loc. Rețensia din Viena asupra Istoriei pentru începutul românilor în Dachia au fost însămnat că și croații de legea grecească, popor slavicesc, se numesc vlahi, așadar (zice), romeos și vlah sânt sinonime (totuna). La carea așa au respuns autorul Animadversiilor, f. 21 (latinește, iar românește, f. 16): „Cum că croații, ce se numesc valahi, nu sânt neam slavicesc, ci adevărați români, și că oarecănd au fost ei numiți romani, precum și pănă astăzi românii se numesc romani, au dovedit autorul cu tari temeiuri, cap 6, § 12, pre care vezi-l. Mai departe, cum că romanus și valahus sânt sinonimi, nu poate fi îndoială, iară romeos și valahus a fi sinonimi este o iscodire cu totul îndărăptnică. Pentru că romeii, adică grecii, nici s-au zis vreodată de cătră neamurile slavicești vlassii, iar romanii, una cu toți italii, și pănă astăzi se numesc vlassii de cătră neamurile slavicești”. În acestea nicăiri nu se cetește cum că numai de cătră slavii de biserica latină să numesc croații cei de biserica grecească valahi, carea împrotivește d<umnealui> rețensentul, ci se arată că croații carii se chiamă vlahi nu sânt popor slavicesc, ci întru adevăr românesc. 16. „Acele ce zici la fila 21 (latin<ește>, iar român<ește>, f. 16) cătră bunul bărbat, vezi, oare nu te povățuiești tu însuți de o oarbă dragoste? Dacă nepotrivit ați întrebuințat literile țirilicești, a voastră este acea smintă, iară nu a haracterului scrisorei, carea fiind mai înavuțită, este de agiuns a respunde mai multe tonuri decăt acea latinească. Mai ușor voiu învăța doaă sămne noave, decăt o sută de regule despre deosebitul înțeles a bătrănilor”. D<umnealui> rețensentul, ca un bărbat bun și poftitoriu de a înainti literatura, se cădea să arăte acelea întru care au întrebuințat românii slovile țirilicești nepotrivit, ca să se poată mântui de această a sa, iar nu a scrierei, smintă. Dacă scrisoarea țirilicească este mai avuțită decăt acea latinească, și pentru aceea este din destul de a respunde mai multe tonuri, pentru ce dar (să tac despre celelalte) n-au putut românii să se întrebuințeză cu scrisoarea țirilicească, mai înainte de a-i adauge consonanta m, de carea românii, întrebuințând scrisoarea latinească, nu au trebuință? Nu este vorba despre învățarea a doaă sămne noave, ci de a respunde aceleași. Deci dar, fiindcă acele doaă sămne noave, care ar trăbui să se pună în locul vocalelor de acurn, h și 0, este celor mai mulți străini cu neputință a le respunde, întru adevăr, mai ușor vor învăța o sută de regule (ca să întrebuințez hiperboliceasca formă de grăire a d<umisale> rețensentului), decât să respundă doaă sămne. Aceea fac românii în scrierea cu litere latinești, ca, lăpădându-se vocalele h și 0, să se rechieme fireștile vocale latine, în locul cărora destul de cu rea urmare s-au vârăt h și 0. Dacă străinii vor ceti vocalele latine care să pun în locul lui h și 0, după noima latinilor, mai curat, întru adevăr, vor ceti decăt românii, carii respund sonul de astăzi a lui h și 0, după prescrisele regule. De și-ar băga și românii în minte a respunde după noima latinilor vocalele latine cele puse în locul vocalelor h și 0, ce nădăjduiesc că se va face cu timp, străinii nu trăbuie să se 172 Petru Maior în mărturii antologice sparie de regulele date întru aceasta, fiindcă ei să iartă cu totul de păzirea lor, deci dar nici se îndatoresc a le învăța. 17. „Fiindcă eu sânt de biserica latină, vezi cum m-am râs de prepusul tău, f. 27-28”. Vezi deasupra, num. 3. 18. Koni, sărbul carele cunoaște bine puterea alfavitului țirilicesc va scrie perfect kont; smrt, mai bine cm^pt decăt smrt. Sonul ii nu-l are slavul”. Cunoscute-mi sânt năzuirile unilor sărbi întru îndreptarea ortografiei țiriliane și întru aplicarisirea ei la dialectul său. Însă, fiindcă puterea scrisorii țirilicești nu este aceea pre carea i-o dă d<umnealui> rețensentul, se deosebește în deosebiri. Mai norocit ar ajunge acestii scoposul năzuirilor sale dacă ar lua literile latine, după datina altor neamuri europenești. Pentru că, neavând țirilicesc nici o sunare la sărbi, dacă s-ar scrie cm^pt, atunci ar fi cu adevărat de prisos; deci dar, ori că se va scria smpt, ori cm^pt, tot aceea ar fi. Tăgăduind d<umnealui> rețensentul a ave slavii sonul consonantei i, se vede că vrea să scoată din tagma slavilor pre sărbi, la carii se află multe vorbe ce au sonul i, dintre care vreo căteva le-au arătat autorul Animadversiilor, f. 29 (latineaște, iar român<ește>, f. 21). 19. „Mulțemesc pentru aceale ce le-ai arătat la f. 30, 31 și 40 (lat<inește>, iar rom<ânește>, f. 21, 22 și 28). Ci cugetul meu n-au fost a mă certa pentru timp, aceasta zic numai, că literatura romană, încăi cea din veacul al III, IV, V, nu este a voastră; aceea ce s-au scris atunci (f. 35, latin<ește>, iar român<ește>, f. 24), ce noi n-am văzut, tot aceeaș este, ca și cănd n-ar fi scris”. Ce se atinge de literatură, d<umnealui> rețensentul repetiruiește aci goala sa tăgăduire. Autorul Animadversiilor din Disertația despre vechia literatură a românilor, f. 33 (latin<ește>, iar român<ește>, f. 23), așa arată: „Coloniile romane, adică, după cum vorbim acum, vlahii ori valahii (românii), cănd au ieșit din Roma la Dachia, au întrebuințat acele litere, adică cele latinești, pre care le întrebuințeau ceilalți romani, la Roma și în toată Italia. Aceasta se dovedește din însăș a vechilor daco-romani inscripții, care s-au aflat și pănă astăzi se desgroapă în Dachia, mai cu seamă în Transilvania și în Banat. După cuprinsa prin varvari Dachie, deși cursul știintelor nu puțin s-au împiedecat, totuși, cu atăt mai puțin se poate crede că acești romani pănă acolo ar fi fost căzut, căt să fie zăuitat literile ce le-au adus strămoșii lor cu sine de la Roma, cu căt nu cetim nici pre unul din acele neamuri să fie pornit războiu asupra literilor”. Încă se adauge că, fiind românii și în acele veacuri închinați legii creștinești, nu poate fi îndoială că au trăbuit ei să aibă acele cărți, fără care nu se face sfănta liturghie, nici se împărtășesc sfintele taine. Deci așa arăt: „Acele cărți, ori că au fost grecești, ori latinești, pentru că literile țirilicești s-au aflat mai întăiu la veacul al 9-lea. Cum că ar fi fost grecești nu este nici umbră de adevăr, deci dar, au fost latinești, carea de acolo mai cu seamă se dovedește, pentru că, la a. 458, episcopii românilor din Dachia Râpensă, adică din Mesia de Gios, adunați fiind în sinod, au trămis lui Leon, împeratului Constatinopolului, despre uciderea S. Proterie Alexandrineanul, precum și Sinodului din Halchedonia o scrisoare (epistolă) în limba latinească, ce la Constantinopol s-au tălmacit în limba grecească, ce este dovadă că acești episcopi n-au știut limba grecească, deci dar, au întrebuințat literele latine dinpreună cu ceialalți români. Aceastea atâta sânt de temeinice, căt numai cu o simplă contrazicere, carea adese se obicinuiește a fi un sunet netrebnic, fără de minte, nu se pot resturna nicicacum. Lămurit este că vechii români au întrebuințat literile latine, ca și ceilalți romani. Iar dacă cineva va tăgădui 173 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob că această întrebuințare (a literilor latine) nu s-au urmat pănă pe timpul Conțiliumului de la Florenția, datoriu este temeinic a arăta prin cine, unde, prin ce mijloace, de ce, în ce chip și cănd s-au stâns ele? Iar în ce chip s-au curmat mai întâiu între români întrebuințarea literilor latine, după Contiliumul de la Florenția, arată Dimitrie Cantimir cu toate împregiurările, adică cărui, ca unui domn a Moldaviei, au fost deschise toate unghețiurile arhivelor”. 20. „Despre Anonim notariu, vezi acele ce le are Șlioțer în Nestor”. Vezi a lui Daniel Cornides Vindiciile lui Anonim, notariului craiului Bela, date de I<ohann> Hristian Enghel și înmulțite. 21. „Acele ce zici, f. 26 (lat<inește>, iar rom<ânește>, f. 19), de teorie, vezi oare nu este sminta praxei, dacă numai în teorie sânt de lăudat?” Cum că prințipiile arătate românilor de d<umnealui> rețensentul, pentru de a ținea ortografia țirilico-românească, sânt românilor în practică vătămătoare și împrotivitoare împărtășirei cu alte nații, de prisos au arătat autorul Animadversiilor, pre carele vezi-l, f. 21 (lat<inește>, iar rom<ânește>, f. 16) ș.c.l. 22. „Nu-mi aduc aminte a fi zis eu că limba vlahică este jumătate slavică. Însă aceea niciodată nu veți făptui, ca să nu credem cum că acea romană este pusă în aceea carea era în Trachia pre timpul veacului I; mărturie este toată forma limbei, p<entru> e<xemplu>, articulul, care nu-l avea limba romană”. D<umnealui> rețensentul, acele ce el însuș nu le-au văzut, le socotește a nu fi (num. 19). Și totuși, în privire cătră români, și acele ce nici le-au văzut oarecând, nici se vor vedea, dacă numai sânt împrotivitoare, le socotește a fi. De unde este cunoscut cum au fost limba romană în Tracia în veacul I, dacă zici că acea limbă au fost cu forma întru tot deosebită de aceea carea tot în acel timp se politicea prin toată Italia? Cu adevărat, se cădea a cunoaște aceea, și apoi cu bărbăție a lătura și a cumpăni limba românească cu aceeaș, și după aceea apoi a face încheiere: fiindcă românii au venit încoaci la începutul veacului al II, potrivit este, din limba românească, a socoti cum au fost limba romană la formă prin toată Italia la veacul I. Cum că tot aceastaș au fost în Tracia și în toată lumea romană, între romani, la veacul I, nu văd nici o urmă, carea m-ar face să mă plec spre îndoială. Vezi deasupra, num. 8. Poate socotești că prin limba slavică s-ar fi strămutat în Tracia, la veacul I, forma limbei romane? De au fost slavii în Tracia la veacul I au nu, las altora să hotărască; iar cum că în al VI veac au fost ei în aceste părți, au lăsat scris Procopius și Iornandes. Eu zic că articulul definit nicidecum nu s-au întrodus în limba românească de la slavi, fiindcă limba slavică nu are nicicacum acest articul. Dacă prin limba romană înțelegi pre cea latină îndreptată, adevărat este că ea n-au avut articul în veacul I, precum n-are nici astăzi, nici au avut oarecăndva, iar dacă înțelegi pre cea poporală, trăbuie a dovedi. Cu adevărat, dacă socotești că articulul limbei romănești s-au urzit mai întăiu în Tracia, la veacul I, trăbuie neapărat să încheiezi că și lata Italie, Franția, Ispania, care așijderea întrebuințează articulul cel tot din aceeaș rădăcină urzit, trăbuie să mulțemească Traciei pentru această proprietate a limbei sale; însă ce este mai absurd (nepotrivit) decăt aceasta? „Fii sănătos și, dacă mă crezi a fi iubitoriu de adevăr, precum mă știu a fi, fi-mi binevoitoriu”. Nu mă îndoiesc că d<umnealui> rețensentul este iubitoriu de adevăr, însă-l poftesc ca, în recetirea jignitoarelor socotințe ale altora asupra românilor, să fie cu critică. 174 Petru Maior în mărturii antologice 3. PRIVIREA REȚENSIEI ASUPRA ANTICRITICEI ROMÂNEȘTI,* (5) dată (rețensia) în „Gazeta literală” din Viena, nr. 7, fevruarie 1816. În Buda, cu tipariul C<răieștii> Universități Ungurești. 1816 Aequam memento rebus in arduis Servare mentem: non secus in bonis Ab insolenti temperatam Laetitia. Horatius Lină, adu-ți aminte, în lucruri grele A-ți ținea mintea, asămine în cele bune, Stămpărată de neîndatinată bucurie. Horaț Dumnealui k.(6) au fost început a rețensui anticritica românească, adică Animadversiile asupra rețensiei de Istoria pentru începutul românilor în Dachia, din anul 1814, și Reflexiile asupra respunsului d<umisale> rețensentului la acele acum zise Animadversii, din a. 1815, date la tipariu în limba latină, ci fiindcă-i mai ușor a cleveti acelui ce așa îi este firea, decăt cu coaptă judecată a precumpăni lucrul, lăsănd la o parte acele toate ce cuprind prezisele Animadversii și Reflexii, afară de aceea ce se atinge de postposiții seau dupăpunerea articurilor îndatinate în limba românească, despre carea se va cuvănta mai gios, se lasă d<umnealui> rețensentul k. la nespuse clevetiri, și, ca așa să zic, afurisește pre împrotivnicul său cu închipuirea vătămatei prietenii, și pentru ca să se arate mai vederat, prin denunțiația carea au tipărit-o în „Foile literarii” din Viena, nr. 7, febr. 1816, nu prea cu înalt haractir au hotărăt a face abus (rea întrebuințare), și așa s-au întămplat lucru. Fiindcă animadversiile făcute asupra zisei rețensie apăsau cu a sa greutate pre d<umnealui> rețensentul și fiindcă, deși este autorul acelor Animadversii anonim (fără nume), totuși lămurit hotărește a fi revisorul cărților românești din Buda, au trămis revisorului respunsul său (resuflarea sa) în 22 ponturi. După ce au dat revisorul acel respuns la prietenii săi să-l cetească și să-l și prescrie, s-au aflat oareșcine, carele au făcut reflexiile sale asupra acelui respuns, că, fără recetirea respunsului din cuvănt în cuvănt, nici se vedeau reflexiile a fi din destul statornice. Și aceasta este ce rețensentul k. o numește necinstită (infamen) vătămare de prietenie, strigând în gura mare. Iar eu tăgăduiesc și prea tăgăduiesc a fi fost, între d<umnealui> rețensentul și între revisorul din Buda, căt mai puțină prietenie. Pentru că, cănd, rogu-te, au făcut d<umnealui> rețensentul cu revisorul această mare și sfăntă prietenie, pre carea o zice d<umnealui> rețensentul k. a să fi vătămat de cătră revisorul? Doară prin rețensia Istoriei pentru începutul românilor în Dachia, pre carea d<umnealui> rețensentul k. (după temperamentul său, cel acum publice arătat) o numește binevoitoare1, pentru că înainte nici de numele revisorului au 1 Căt de binevoitoare este acea rețensie, vezi animadversiile asupra ei. Autorul Animadversiilor s-au îngrețoșat a însămna aceea ce în acea rețensie, în formă de notă, au însămnat d<umnealui> rețensentul, vrănd a batgiocori pre români. Că să miră a nu fi venit nimănui în minte să deducă începutul numelui valah de la vol, ce însămnează „bou”. Iar mie, această urzărire îmi dă nove argumenturi seau temeiuri că românii sânt urziți din italieni, pentru că italu și grecii, de la carii și noi avem numele valah, însămnează taur, bou, de la ithj, „inimos”. Așa adică s-au zis italii, pentru marea sa tărie și inimoșie ce o au. 175 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob auzit d<umnealui> rețensentul, cu atăt mai puțin să se fie încheiet între ei vreo prietenie. Însă dacă cineva va ceti acea rețensie cu bună socotință și va băga bine sama la mai multele sămne și parentezuri, ce sânt cu batjocoră înșirate, va afla că trăbuie a face încheiere cum că d<umnealui> rețensentul, afară de nu știu ce laudă seacă, au fost mai mult străin cu bunăvoința sa de cătră revisor și de cătră nația românească, decăt prietin. Au doară zisa prietenie au făcut-o d<umnealui> rețensentul cu revisorul prin respunderea la Animadversii, care au fost cea mai dintâiu voroavă și scrisoare ce au trămis-o d<umnealui> rețensentul, în viața sa, revisorului? Însă aceasta nu tractarisea despre încheiere de prietenie, ci cuprindea chiar drept resuflarea asupra Animadversiilor. Nici s-au trămis acel respuns revisorului ca unui prietin, ci ca la un socotit împrotivitoriu, pentru că așa începe: „Cel ce-ți scriu acestea, bărbat preacinstite, acelaș sânt, asupra cărui au ieșit la Buda, în a. 1814, Animadversiile tale”. Cu adevărat, cum că nu numai că n-au fost revisorul prietin d<umisale> rețensentului, ci cu totul necunoscut, însuș d<umnealui> rețensentul din destul arată în prelăudatul respuns, precum la num. 3 zice: „M-am râs de pornirea ta asupra sărbilor, căci că eu sânt carniol de legea latină”. Și num. 17: „Fiindcă sânt de legea latină, vezi cât am răs de prepusul tău”. Încă nici de nume n-au fost cunoscut revisorului d<umnealui> rețensentul, înainte de a-și subtscria el numele în prelăudatul respuns. Deci dar, trăbuie să se încheie că între d<umnealui> rețensentul vienean și între revisorul budean n-au fost făcută prietenie niciodată. Și apoi, fiindcă din nimic, nimic nu să face, urmează nu numai că n-au fost vătămată prietenia a d<umisale> rețensentului, dar că nici s-au putut vătăma. Pentru aceea, dar, fieștecine poate pricepe căt de fără rușine, de nepotrivit, de îndărătnic, cât de sucit, cât de pe dos, necuviincios, nedrept și de râs au aplicarisit d<umnealui> rețensentul pentru sine aceste preaînțelepte a lui Țițero cuvinte din Filipica 2, IV, pentru amicicie (prietenie), și cu aceleaș i-au plăcut a vesti de necinstit, adică a defăima pre autorul Reflexiilor, care cuvinte așa sună: „Om și fără omenie, și necunoscătoriu de viața comună, pentru că cine vreodată, carele oricăt de puțin cunoaște buna prietenie, au arătat și fățiș au cetit scrisoarea trămisă lui de la prietin? Ce este altă, a stănge soțietatea din viață, a stănge vorbile (corespondențiile) prietenilor îndepărtați! Câte glume se obicinuiesc a fi în epistole, care, dacă se vor arăta, se vor vedea nepotrivite, câte serioase (adevăroase), care totuși niciodată nu sânt de a să publica”. Afară de aceea, îi place d<umisale> rețensentului k. a numi pre autorul Reflexiilor și necinstit, varvar ș.a., și hotărăște că cu măciuca lui Hercule trăbuie deșteptat spre respect. Orice drept judecătoriu a lucrurilor va afla că denunțiației d<umisale> rețensentului k., ce este răzimată pe un foarte fraget temeiu, cu dreptul i să poate pune înainte acest titlu: Parturient montes, nascetur ridiculus mus, adică: „Screm munții să nască și să va naște șoarice de râs” Mai pre larg se va vedea aceea din următoarele: să vedem, oare, afară de starea prieteniei, carea a nu fi fost niciodată între d<umnealui> rețensentul și între revizor, din destul am dovedit, să vedem, zic, oare greșit-au ceva revizorul asupra d<umisale> rețensentului, în privire cătră prelăudatul respuns seau resuflare? Acel respuns, întăiu, au fost despre lucru de învățătură, adică despre lucrul public, și pentru aceea de împărtășit. Al doile cuprindea rețensia Animadversiilor, ce s-au fost și făcut cunoscute. A triele s-au fost trămis la acela, carele întru adevăr se socotea a fi autorul Animadversiilor și împrotivnic, și pentru aceea nu fără socotință alcătuit, ba încă mai aspru apoi mustră pre revisor, ca pre autorul Animadversiilor. Cu adevărat, nu se poate zice scrisoare prietenească acel respuns, ci chiar, și încă groaznică resuflare asupra Animadversiilor. Pentru aceea, îndrăznesc a zice că acel 176 Petru Maior în mărturii antologice respuns a d<umisale> rețensentului au fost o lucrare publică, măcar că l-au fost trămis numai unuia, din pricina ce are acum a să arăta. Deci dar, nimic n-au împiedecat ca revizorul să nu deie acel respuns public prietenilor săi spre cetire și descriere, și aceea cu atăta mai tare, că însaș frumseață și dulceață a stilului latinesc foarte îl recomendarisea, prin care s-au și făptuit, de pofteau mulți cu seate a căpăta acel respuns. Mie, ca unui cunoscătoriu de lucrurile omenești și cel ce foarte bine știu împregiurările acestei trebi, mi se vede că d<umnealui> rețensentul, învins de puterea animadversiilor și prevăzând (ce putea pre ușor oricine) că, precum mai nainte asupra rețensiei Istoriei pentru începutul românilor în Dachia, așa și asupra acestui respuns seau resuflare, se va descoperi cuviincioasa socotință, au hotărât în sineș, cu mai bună băgare de seamă a da la tipariu Respunsul asupra Animadversiilor, decât cum au rețensuit pre zisa Istorie, și pentru aceea se vede a-și fi pus în gând cu vicleșug să cerce mai întăiu pre revisorul, că așa, descoperind doară vreun respuns a revisorului, nu din destul de tare, să poate mai cu îndrăzneală și mai aspru a să scula asupra animadversiilor, așa ca, închizindu-se calea din toate părțile, să nu poată împrotivitorii aceii rețensie nici gura să deschidă. Cu un cuvănt, se vede că d<umnealui> rețensentul au căutat învingere, iar nu adevăr. Ci boul își aruncă țerâna în capul său, și d<umnealui> rețensentul au căzut în groapa ce singur au săpat-o, pentru că oareșcine, precum am zis mai sus, vrănd a întimpina viclenia d<umisale> rețensentului, au dat la lumină Reflexiile sale asupra respunsului d<umisale> rețensentului, fără însă de a-l opri cu sumuțarea de la prenoirea disputației, ba încă l-au îndemnat spre a face aceea, ca așa să se pună capăt învățatei întrebări pentru începutul limbei românești. Deci dar, numai unul acela este păcatul revisorului, că n-au putut mahinația d<umisale> rețensentului să-și agiungă doritul său scopos, care, dacă este de a să zice păcat, atunci toți cei ce cu bărbăție se apără de asupritori vor trăbui a să zice păcătuitori, și, precum d<umnealui> rețensentul se obicinuiește a-i numi, „varvari necinstiți, asămine furilor, fără de omenie, neștiutori de viața comună, necunoscători de bună prietenie, stângători de soțietate din viață și de vorbirile prietenilor” ș.a., și carii cu măciuca lui Hercules trăbuie a să deștepta spre respect. Mă îndoiesc că oare nu este și d<umnealui> rețensentul k. din acel neam de oameni, carii iubesc a criticarisi faptele tuturor, iar a fi ei țensurați de cătră altcineva socotesc a fi păcat de moarte. Acei ce au acest feliu de natură lesne să aprind și cu nestămpărată ură prigonesc pre țensorii săi, ba încă gata sânt a asupri pre toată nevinovata familie și neamul țensorului său. Întru atăt stăpănește slăbăciunea pre asămine omușori! Leacul a unei asămine boale, după socotința mea, mai că n-ar fi altul mai potrivit, decăt ca acel supus ei să se mustre cu mai multe țensuri, înainte de a să împetri întru aceea. Ca așa, desbrăcăndu-se de sâlbătăcia firească, cea însușită varvarilor și carea, întru adevăr, nu este vrednică de a un loc așa însămnat precum e Viena, de unde toate națiile Imperăției Austriace poftesc a suge țivilisație, bună-creștere, blăndețe, omenie, liberalitate, cinste, desbrăcăndu-se, zic, de fireasca sălbătăcie, să se dedeie cu răbdarea, cu blăndețele, cu bărbăția, ca așa să se facă înțeleptul bărbat mai folositoriu soțietății omenești, și sie să-și căștige adevărată laudă. Când petreceam odinioară în Carniolia, din întămplare am văzut doaă babe gâlcevindu-se în uliță, dintre care pre una o zicea a fi de neam carniolă, iar pre ceealaltă, nemțoaie, carea aceasta și din aceea lesne se cunoștea, căci amesteca mai multe vorbe nemțești în grăire decăt aceea (carniola). Și fiindcă baba nemțoaie foarte frumos știa să-și spună dreptul său, mai pe urmă, cu temeinice cuvinte, așa au strămtorat pre baba carniolă, 177 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob încăt aceasta n-au știut ce să-i mai respundă. Și așa, baba carniolă, de mănia ce fierbea, slobozindu-se la cele mai urăte ocări, blăstămuri și sudălmi, toți privitorii se rumpeau de râs, însaș baba nemțoaie, râzând, s-au dus de acolo. Iar mie mi-au părut rău de atăta slăbăciune sufletească și de urmata din aceea confusie (învăluială) a babei carniole. Mai înțelepțește, cu adevărat, ș-ar fi scutit cinstea sa baba carniolă, deacă ar fi tăcut seau dacă ar fi mărturisit curat, din inimă, a fi învinsă, decăt a voame nește așa slăbăciuni. Ci au fost o babă, nu bărbat, adică cu nume de învățat, pre carele doară mulți l-au crezut a fi înțelept. Babii, într-unile asămine, este de iertat, pentru că, cu cât este vreo ferișoară mai neputincioasă, cu atăta mai tare arde de mănie. Însă mi se pare că d<umnealui> rețensentul își închipuiește că are un deosăbit drept. Căci așa începe prezisul respuns asupra Animadversiilor: „Cel ce-ți scriu acestea, bărbat preacinstite, sânt acelaș asupra cărui au ieșit Animadversiile tale la Buda, 1814, cănd lipseam la Paris și Oxonia”, cu care cuvinte se vede d<umnealui> rețensentul a dojăni pre autorul Animadversiilor că au îndrăznit, tocma când lipsea rețensentul din Viena, la Paris și Oxonia, a da la lumină Animadversiile asupra d<umisale> rețensentului, pentru că, într-alt chip, din ce pricină ar face aducere aminte despre lipsirea sa la Paris și Oxonia? Care, de este adevărat, nu este de mirare că d<umnealui> rețensentul întru atăta s-au supărat, căci respunsul lui asupra Animadversiilor, măcar că este chiar și numai despre lucru de învățătură scris, s-au împărtășit și altora, fără de a se fi cerut mai întăiu de la dânsul deosebită iertăciune, după cum este închipuitul său drept. Să zicem să fie revisorul unul dintre povățuitorii nației sale, precum zice d<umnealui> rețensentul k. Să zicem să fie fost dănsul prietenul d<umisale> rețensentului și să fie păcătuit împrotiva prieteniei d<umisale> rețensentului. Oare nu și bunul Omir dormitează căteodată? Oameni sântem, dăruiți cu înțelegere îngrădită: ne înșălăm cu chipul dreptului, deci dar, poate păcătui oricine. Însă vinovăția acestui feliu de păcătuitoriu nu este niciodată asămine păcatului de căpetenie, care să se reversă spre toată nația seau toată ceata păcătuitoriului și să o facă vinovată. Deci dar, d<umnealui> rețensentul k. s-au micșorat însuș cănd, urmănd simptomelor inimei sale și asămănuind cuvântul popa cu popa vechilor romani (de la care se trage popina, popinor, „crășma”, „crășmesc”), au năzuit a batgiocori pre tot clerul de legea grecească (să piară prietenii, numai dinpreună să se stăngă și neprietenii), urmănd Pulcinelei, carea, văzând pre un om beat, au socotit că ar trăbui să se stărpească toate viile. Însă cel ce pătimește struncinare pe mare se prinde și de gunoaie, cu nădejde de scăpare. Cuvântul popa l-au luat neamurile slavenești cele de legea grecească de la zicerea grecească papa, ce însămnează „tată”, „părinte”, mutăndu-se întăiul a în o, și cu acest dulce și cinstit nume numesc în însaș a sa limbă pre preoți, care adică românii nu fac nicidecum în limba sa, ci pre orice presviter și monah, căndu-l grăiesc, îl numesc părinte. Însă presviterul să numește la români preot, ce se zice la italieni prete, afară numai dacă cineva, împrotiva însușirei limbei românești, ar vrea să urmeză sărbilor în grăire, însă aceasta nu fac niciodată cănd grăiesc cătră preot, nici în cărți. Pentru aceea, nici în cărțile cele întoarse de pre rusie, nu se vede niciodată popa, ci, în locul lui, preot. Însuși ungurii pre al său pap, poap, îl scriau pop, ba încă și astăzi îl respund cu un ton mai aproape de o; popa, la neamurile slavicești de legea grecească, în limba sa, precum am zis mai sus, este o zicere cinstitoare, iar în limba latină, cu dreptul, nu suferă a să numi preoții lor popi. Iar d<umnealui> rețensentul k., prin distihonul latinesc cel vărât în rețensia sa, asămăluind pre popă (subt care nume, precum deasupra am arătat, se înțelege, la neamurile 178 Petru Maior în mărturii antologice slavicești de legea grecească, preotul hirotonisit) cu furii, nu numai că scârnav au vătămat pre vlahii Croației și pre tot sfințitul cler de legea grecească, întrebuințind slăbiciunea sufletului său, ci încă și aceea au făptuit, că acei ce să minunau înainte de dânsul acum le pare rău. La acest loc, d<umnealui> rețensentul k. ori că au vrut să urmeză, ori să învingă pre domnul Svartner, carele în Statistica sa a Crăimei Ungariei, pre minunații bărbați Ioan de Huniadi și pre Matias Corvinus, fiiul lui și craiul Ungariei, i-au asămăluit cu Hora și Cloșca, zicând: „Marele Ioan Huniadi și mai marele lui fiiu, Matia Corvinus, au fost de neam români, însă și crudul Vlad Dracula au fost român, și Hora și Cloșca i-au fost compatrioți”. Eu, întru adevăr, nu sânt mănios pre d<umnealui> rețensentul, ci încă mai cu samă îl iubesc, căci, prin contrazicerile sale, au dat pricină altora de a cerceta adevărul. Pentru aceea foarte-mi pare rău, căci dânsul întru atâta au rătăcit și ș-au mănjit numele cu o notă pre carea cu multă sudoare va trăbui să o șteargă. Mai departe, lăudănd d<umnealui> rețensentul k. descrierea haractirului românilor (cu carea faptă au îndatorit pre amicul său Svartner, ca și el, căpătănd ocasion să se întrebuințeze cu autoritatea d<umisale> rețensentului împrotiva românilor), se arată pre sine că mai puțin cunoaște lucrurile românilor decât însuși Svartner. Pentru că cine să sufere, ca d<umnealui> rețensentul k., cel ce face aruncare, precum se vede, că un român (căci că ar fi protestăluit românii este numai o scornitură a d<umisale> rețensentului) au îndrăznit asupra domnului Svartner, în privire cătră zisa lui descriere, a scrie, și încă, ce-i mai mult, în limba ungurească? Au doară în limba ungurească nu se poate scrie destul de frumos și pre larg? Au doară cartea nemțească a domnului Svartner, profesor în universitatea ungurească, n-au fost slobod a o resufla în limba ungurească? Au doară românului, cetățean a Măritei Crăimei Ungariei, nu-i este slobod a scrie ungurește? Îmi vine înainte rețensia acei cărticele ungurești, cu carea s-au respuns domnului Svartner în privire cătră mai sus-zisa descriere a haractiriului românilor, dată în „Foile literale” din Viena, nro 3, ianuarie 1816. Titlul acei cărticele ungurești este: Luări-aminte asupra însămnărilor făcute de domnul Svartner în Statistica Ungariei, care respuns s-au dat la tipariu în Pesta, a 1812. Autorul acestei cărticele au fost un român tinăr, Toma Costin, nobil de Gaura, carele adică, deși este de stat mic, totuși d<umisale> rețensentului i se nălucește nu numai ca un ghigant, ci ca toată nația românească, zicănd: „În contra căria (mai sus-zisa descriere a harac<terului> rom<ânilor>), românii încă în limba ungurească au protestăluit”. Au că întru adevăr au vrut d<umnealui> rețensentul k. așa să-l închipuiască, pentru de a căștiga nu știu ce laudă deșeartă domnului Svartner, ori de a-i micșora confusia lui, căria doară s-au subpus prin acea cărticică, și, pentru aceea, temeinica acea resuflare făcută de un tânăr român asupra domnului Svartner, au aflat de cuviință d<umnealui> rețensentul a o însămna cu numele protestației românilor, adică a toatei nație românești. (...) Male verum examinat omnis corruptus judex, adică: „Rău cercetează tot judecătoriul cumpărat seau stricat”. Aceasta, zic, cărticică (a lui Costin) au fost rețensuită în Viena, așa adică de sec și de rău, cât, din cetirea ei, cetitoriul nu se va face mai învățat, iar d<umnealui> Svartner va remănea tot în aceeaș stare, în care l-au aruncat prelăudatul tânăr român, de nu cumva însuș d<umnealui> Svartner, prin virtutea sa, va pune-și în gând de a cerca. Pentru că această rețensie nu cuprinde altă nemic, decât aceea ce oricare prunc ar putea să bulguiască, adică cuprinde numai seaca acea sentenție, ce este mai ușoară de o gheoace, că însămnările (Eszrevetelek) sânt mai mult tăgăduitoare și ocărătoare, decăt resuflătoare. În batgiocoră 179 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob adauge d<umnealui> rețensentul, din ale sale, aceea: „Dacă ai făcut, tăgăduiește”. Acest feliu de rețensie nu plătește nici o nucă vermănoasă, pentru că ori zi ceva mai bun decât tăcerea, ori taci. Însă d<umnealui> rețensentul, content fiind de a putea hrăni pre cetitoriu cu frumsețea stilului nemțesc și cu ziceri batgiocoritoare, puțin se îndatinează a fi îngrijit pentru, seau de a afla, seau de a descoperi adevărul, așa încăt se pare că mai mult împlinește profesia unui magistru de limba nemțească, decăt datorința de rețensent. Întru adevăr, îi mai place a rescânta căntecul altora și a săltita seau a giucări pe deasupra lucrurilor, decăt să desgurdă mădua și cele dinlăuntrul lucrului. Cercând aceasta fără de norocire, lasă; memoria mare, fără de jiudecată proporționată, adese este supărătoare. Svătuiesc pre d<umnealui> rețensentul ca să fabricheză o noavă rețensie asupra prelăudatei cărticiche ungurești, și atăt cugetele d<umnealui> Svartner, ce sânt toate de a face râs, cât și argumenturile tânărului autor român, din rădăcină, curat să le rețenseză, și apoi atunci să-și deie socotința sa, cu temeinic cuvănt răzimată. Pentru că se cade a-și aduce aminte de văierarea (jeluirea) autorului Istoriei pentru începutul românilor în Dachia, cea în prefație împusă. Iar pentru de a da o înțeleaptă rețensie despre aceasta, este de trebuință bărbatului și cu întreagă credință rețensent să cunoască că câte zile au petrecut d<umnealui> Svartner în Bănat (pentru că pre alți români n-au cunoscut) și în cât au fost acolo bolnav, adică la un român, carele toată omenia, prieteșugul și bunăvoința cu liberalitate i-au făcut, și încă să cunoască de la ce feliu de om de nimic au supt acelea, în Bănat, care dânsul, la Pesta, desfrângăndu-și genia sa, le-au mai înmulțit asupra românilor. Tot în aceeaș rețensie a prezisei cărticică ungurești, d<umnealui> rețensentul, giocându-se și batgiocorind, spune între minunile sale că adică și românii încep a ceti. Iar mie mi se vede a fi aceea un fenomen înfricoșat, căci că acei de acum (după zisa d<umisale> rețensentului) încep a ceti, învață a silabisa pre bărbații ce se laudă cu o nemărginită și învechită învățătură, precum, de pildă, pre domnul Svartner și pre d<umnealui> rețensentul k. Vezi Eszrevetelek (eisrevitelec) și adese pomenitele Animadversii și Reflexii. Mai pe urmă, d<umnealui> rețensentul k. amănunțează autorului Reflexiilor cu măciuca lui Hercules. Însă astfeliu de amănunțări puțin ori nicicăt spăimântează pre autorul Reflexiilor, cel ce se află într-un loc nobil și sigur. Iar eu, odinioară, când adică treceam prin Carniolia, întru adevăr, mă temeam de măciuca lui Hercules, mai cu samă după ce văzusem în spânzurători trei Herculi de curând spânzurați. D<umnealui> rețensentul k., după ce ostenisă clevetind asupra autorului Reflexiilor, au descălecat la lucrare învățată, nedesbrăcându-se încă de mănie. Să vaieră asupra autorului Reflexiilor, că nu înțeleage proprietatea limbei italienești, măcar că atât de lămurit și cu temeiu au vorbit autorul Reflexiilor, num. 11, fila 26 (latin<ește>, iar român<ește>, f. 43), despre însușirile articulului definit a italienilor, încăt d<umnealui> rețensentul k. se vede că, turburat de mănie, cu ochiu ponciș au cetit acele ce se cuprind în prezisa filă și că nicidecum n-au înțeles, ori că de aceea vorbește, ca să nu se socotească a tăcea, cetește la țitarisita filă. Cu mai mare sălbătăcie hulește în privire cătră dupăpunerea articurilor la albani. Lucrul așa este: au poftit autorul Reflexiilor, la fila 25 (latin<ește>, iar român<ește>, f. 43), ca d<umnealui> rețensentul să deie să se tălmăcească prin vreun bulgariu ori alban, în limba bulgarilor ori a albanilor, Evanghelia grecească, ce are articulul definit, carele acoloș s-au rețitat grecește. Dacă d<umnealui> rețensentul k. și-ar fi dat sârguință de a face aceea cu agiutoriul bulgarilor ori a albanilor, din a căror înștințări zice că s-au încredințat despre întrebuințarea de a se dupăpune articulii definiți la bulgari și la albani, cu acest chip ar fi cruțat multa sa grăire, iar pre noi ne-ar fi încredințat ce trebuie a socoti, atăt despre ființa 180 Petru Maior în mărturii antologice articulilor întru adevăr definiți, căt și despre datina de a-i dupăpune substantivelor la bulgari și la albani, de la carii zice d<umnealui> rețensentul că au luat românii datina de a dupăpune articulii definiți. Însă d<umnealui> rețensentul k., și afară de aceea, îngrijit fiind pentru scurtime, au mai vrut să deprindă mintea cetitoriului cu multe altele, decât a săvârși lucrul prin scurta aceea cale și de a mărturisi adevărul. Pentru că, precum am însămnat mai sus, nu se atinge bucuros de mădua lucrului. Iar căci d<umnealui> rețensentul k., cu deosăbită amărăciune, adauge pre englezul Leache și că s-ar fi făcut mincinos de cătră autorul Reflexiilor este chiar numai o iscodire. Pentru că autorul Reflexiilor, la țitarisitul num. 11, nimic au zis altă despre aceasta, decăt că călătorii adeseori să amăgesc și amăgesc, dacă cineva se amăgește (ce este lucru omenesc), și apoi, din această strămbă socotință, ne-nțeleptul amăgește pre alții. Oare aceea este a minți? Oare nu este cunoscut și babelor că alta este a minți și alta a vorbi strămb? Încă tocma de ar fi și mințit Leache (care autorul Animadversiilor n-au zis nicicănd, nici de-a dreptul, nici pe din departe), totuși, dacă d<umnealui> rețensentul, amăgit fiind cu așa feliu de minciună, ar fi arătat aceea, nu urmează nicicacum că ar fi mințit d<umnealui> rețensentul. Cu toate acestea, d<umnealui> rețensentul, răpit de mănie, amărunțează cu măciuca lui Hercules și numește varvar pre autorul Reflexiilor. Zis-au găvanul cătră oală! Însă s-au însămnat într-alt loc că d<umnealui> rețensentul se îndatinează a vedea acelea ce nu sânt. Aci s-ar putea zice mai multe despre duhul și chipul scrierei ș.a. a d<umisale> rețensentului, însă, fiindcă nu privesc tocma cătră obiectul nostru, le trecem cu tăcerea. Fiindcă am stătut la gălcevirea pentru dupăpunerea articulelor definite și pentru că d<umnealui> rețensentul n-au vrut astă dată să îmbrățoșeză plăcuta lui scurtime, prin carea s-ar fi pus capăt împricinărei, nici nădăjduim să poată face d<umnealui> rețensentul k. îndestulare la cererea Reflexiilor, num. 11, f. 25 (lat<inește>, iar rom<ânește>, f. 43) ce am arătat mai sus, să întrăm într-altă cale, ca să săvărșim și pre această gâlcevire, în căt este pentru cele de căpetenie ale ei. Deci să dăm că albanii au adevărați articuli definiți și că-i postpun după substantive, precum fac românii. Cine, pentru aceea, dintre cunoscătorii lucrurilor omenești, să creadă că nemărginita mulțime a românilor, a cărora cea mai mare parte n-au avut cu albanii nici o comunicație, de cănd este lumea, ar fi luat datina de a postpune articulile definite după substantive de la mica ghintă a albanilor? Ce se atinge de bulgari, asăminea să dăm că ei întrebuințează pronomile lor demonstrativ ta în loc de adevărat articul definit. Oare pentru aceea vom zice că românii au învățat de la bulgari a postpune articulul definit după substantive, cu toate că nu poate fi îndoială că bulgarii, precum și toate celelalte ghinte slavicești, și pănă în zi de astăzi, nu au articulul definit, așa să zic că bulgarii mai de demult nicidecum nu l-au avut? Treaba bulgarilor întru aceasta mi se vede a să fi întămplat așa: după ce mare mulțime a românilor, amestecăndu-se cu bulgarii, au fost învățat limba bulgărească, românii, deprinși cu articulile definite, au început a întrebuința (rău) pronomile demonstrativ a bulgarilor, ta, în limba bulgarească, în loc de articulii cei definiți. De la ei au învățat pe încet și bulgarii a întrebuința foarte adese pronomile lor demonstrativ ta, după datina acelor români ce vorbeau bulgărește. Care altor nații, tot slavicești, se vede cu totul nepotrivit, și ca și pre o lipitură cu neplăcere a urăsc. Acum, fiind acesta începutul strămutărei pronumelui demonstrativ ta în articul definit, despre care nu poate fi îndoială, fiindcă nici una altă ghintă slavicească nu întrebuințează articulul definit, și însăș adeasa repetiție a pronumelui demonstrativ ta foarte întunechează 181 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob firea limbei bulgărești, cine, cu dreaptă judecată, va zice că românii au învățat de la bulgari a postpune articulii lor definiți după substantive? Acei români, carii sânt amestecați cu bulgarii, cu decurgerea timpului, au uitat mumeasca sa limbă (care s-au întămplat și altor mulți români, cei ce cu atătea strămutări au avut mai de demult a să lupta, în deosebite părți a lumei), și acum se numesc și ei bulgari, pentru că vorbesc limba acestora. Cu adevărat, cum că mai de demult mare mulțime de români au lăcuit pănă la porțile Constantinopolului, au lăsat adeverit scriitorii bizantini. Vezi la Striter, în cele vlahicești, cap 22, § 358. Și astăzi se află mulțime de români, și pănă peste Adrianopol, păn’ la Constantinopol, carii, pierzindu-și limba națională, se numesc bulgari. Și totuș aceiaș români, atăt din îmbrăcăminte, căt și din fisionomia romană, lesne se pot deschilini de cătră bulgarii cei de neam slavi. Ca să poată cetitoriul înțelege acea ce d<umnealui> rețensentul k. numai căt atinge, batgiocorind, „Că Țițero și Țesar ar fi trăbuit să zică orațiile (cuvăntările) sale cătră cvirite ori în limba romănească, ori că într-alt chip n-au putut fi înțeleși”, pe scurt voiu arăta firea întrebărei. Autorul Istoriei pentru începutul românilor în Dachia au fost zis că limba latină au fost oarecănd de doaă feliuri, una poporală, carea se sugea cu laptele încă din pruncie, și alta a literaților, carea se învăța cu agiutoriul gramaticei. D<umnealui> rețensentul, în rețensia prezisei Istorie, au tăgăduit aceea, zicănd că odinioară au fost limba latină numai una, și aceea au arătat cu esemplu limbei grecești, carea odinioară au fost numai una și comună învățaților și ne-nvățaților. Autorul Animadversiilor au respuns că aceeaș s-au întămplat odinioară grecilor, ce și latinilor, adică, că și grecii au avut duplică limbă, și că latinii, după esemplul grecilor, au așezat altă limbă pentru literați. Vezi Animadversiile, n. 6 și 7. D<umnealui> rețensentul, pășind mai departe, au zis în respunsul său la Animadversii: „Nici au venit în minte cuiva dintre cei vechi să-și formeză limbă pentru cărți, deosebită de cea poporală, și aceasta este numai nebunia celor de astăzi”, la care așa se respunde în Reflexii, num. 7. Întru adevăr, dacă d<umnealui> rețensentul va privi cu bună luare-aminte la limba slovenească, ce se află în cărțile bisericești, lesne va pricepe cum că nu este nebunie însușită a celor de astăzi, de a forma pentru cărți limbă deosebită de cea poporală. Vezi deasupra, n. 3. Însă d<umnealui> rețensentul este totdeuna mai plecat de a căutări încungiurare și a întrebuința nimicuri, decăt de a cerceta lucru cu de-amăruntul ori de a mărturisi adevărul vederat împrotiva prepusei sale socotințe. 182 Câte meastecă cârtitoriul!” - PAMFLET RĂSPUNSUL LA CÂRTIREA carea s-au dat asupra personei lui Petru Maior, autorului Istoriei ceii pentru începutul românilor în Dachia(1) Vis consili<i> expers mole ruit sua.(2) Horatius. Cu arsă seate dorea toți românii, împreună cu mine, ca să veadă vro istoriuță și în partea lor, după atâtea hule de la cei streini asupra românilor vărsate. Înainte de un an se ispiti oarecât a stâmpăra această seate îndelungată protopop Petru Maior, crăiescul revizor a cărților la Buda, dând la lumină Istoria pentru începutul românilor în Dachia. Ci, cum ieși zisa Istorie de supt tipariu, nu întârzie a se da sârguită rugare la înălțatul palatin al Ungariei, ca numaidecât să oprească acea Istorie a se vinde, care cearere de se vrea prinde întru acela chip precum s-au fost așternut, rămânea strălucita aceaea Istorie la începutul nașterei sale cu totul îngropată, și românii, cei mai mulți, de nou întru veachiia necunoștință și defăimare cufundați. Când arătata Istorie în mai sus-spusa primejdie se învăluia și se lupta cu moartea, iată iarăși un român, poate ca cu aceasta să-și facă șie nu știu ce veaste nălucită, cu carea să mijlocească a-și aștearne cale nădejdilor celor cugetate, care, cu cât sânt mai fără de vreame, cu atâta s-au obicinuit a fi mai câlțoase și născătoare de ocară cu înșelăciunea lor, deade o cârtire fără de a-și arăta numele, nu asupra Istoriei, ci asupra personei autorului Istoriei, ca deodată cu viața Istoriei să se primejduiască și născătoriul ei. Pre urmă, adăunăzi, se sculă învățata soțietate a rețensenților din Viena, drept, nu cu pâră, nice cu cârtire asupra personei autorului, ci asupra Istoriei, însă nu a o îngropa, ci numai a dovedi cum că unele dintru aceale ce cuprinde Istoria aceasta în sânul său, în partea românilor, nu sânt adevărate. Această împrotivire, măcar că e țintită spre micșorarea românilor, totuși iaste lăudată și pentru că e pornită de la bărbați cu multă învățătură întrarmați, și pentru că e născută a da prilej ca, mai încolo, sau să se cearce, sau să se întărească adevărul. La această rețensie poate va da autorul Istoriei animadversiile sale, fiindcă el mai cu lesnire poate purta acea greutate decât altul. Mai sus-spusa pâră și cearere asupra vieței Istoriei au luat sfârșit, dând înălțatul palatin voie a se vinde Istoria, cu acea adăogată laudă, că Istoria aceasta e cea dintâiu și singură în limba românească, și scoasă din vechi și vrednici de credință scriitori, carea cu folos se poate ceti. Aceaste sânt cuvintele resoluției înălțatului palatin, din 10 octomvrie 1813, supt numărul 2039: „Illa etiam ex consideratione venui exponendum relinqui potest, quod haec Historia ex antiquis et probatis Historicis desumpta unica in Valachica Lingua praeexistat, quae cumprimis per illos, qui solius Linguae Valachicae gnari sunt, cum utilitate legi queat”.(3) Iară la cârtirea cea asupra personei autorului voiu să răspund eu. Însă nu atâta voiu răspunde la zisa cârtire, cât o voiu povesti, deoarăce cu atâta slăbiciune iaste întocmită, cât singură de sine se surupă; totuși voiu adauge însămnările meale. Aceasta încă se cuvine să arăt, că eu numai o coală am a mână din cârtirea aceaea, adecă coala cea dintâiu, alta n-am căpătat, pentru aceaea numai de ceale ce sânt în coala aceasta pot să grăiesc. După alte nădituri, la fața 4 zice cârtitoriul (criticus) că pentru aceaea au fost silit a întoarce pre românie și a le da la tipariu ceale doao cuvântări, mai nainte în limba latinească spre lauda vlădichei făcute și tipărite, ca să aibă „prilej a răspunde la ceale ce s-au scris în 183 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Istoriia românilor acum ieșită la Buda, adăogate împrotiva Exeleanții Sale, fiind acealea tocma împrotiva celor ce s-au pomenit întru aceaste cuvântări”. Putea cârtitoriul, și fără a preface în românie cuvântările aceale și a le da la tipariu, să răspundă la ceale ce s-au scris în Istoria românilor, de a cărora întoarcere pre românie cu atâta mai puțin era lipsă, că faptele ceale bune ce le-au făcut vlădica, însuși în limba românească și le-au povestit pe larg în cărticica, carea la anul 1808 o au împărțit tuturor preoților clirului său. Deci, în câtă vreame au prefăcut cârtitoriul cuvântările aceale pre limba românească, mai bine, dacă îi slujeaște capul și inima spre aceaea, ar fi lucrat altă ceaea pentru literatura românească, că de multe au lipsă românii spre cultura sa. Ba mi se pare că nici autorului cuvântărei a doao n-au fost preatin prea bun cârtitoriul, prefăcându-o aceaea pe românie, deoarăce acolo aceaste cuvinte se citesc: „Mare tărie a inimii au arătat (vlădica), și și înțălepciune, când se împrotivea apărarea vătămării scutealei preoțești cu ținearea liniștii de obște, așa scuteala să o apere s-au silit, cât totdeauna liniștea să poată rămânea nevătămată, socotind că, țiindu-să pacea, vătămările preoților și a privileghiumurilor bisericești cu vreame a se putea vindeca mai lesne, decât prea tare lângă iușuri rămâind”. Cu aceaea, că își apără neștine cădința sa, carea după legile țărei, după rânduialele împărătești i se cuvine, pe cale dreaptă și la judecătoriile ceale de împărăție rânduite, care totdeuna sânt gata oricui, fie mirean, fie preot, a face dreptate, o apărare, zisei, ca aceasta niciodată nu poate să se împrotivească liniștei de obște, ba paza legilor și cercarea dreptăței pe cale dreaptă și la cuviințate judecătorii vârtos întăreaște liniștea de obște. Să punem, pentru pilda: pe un preot îl bate cineva pentru ce n-au vrut să cunune o păreachie de oameni cu călcarea legilor; altui preot îi tunde și sfânta barbă; pe celalalt preot, pentru că, după obiceaiul Besearicei Grecești, au mers la besearică noaptea, a cânta canonul Sfântului Andreiu, îl bagă în temnița varmeghiei, unde se țin făcătorii de reale, și, pentru mai mare batjocura legei, împreună cu preotul, bagă în temniță și Triodul, în carele se cuprinde canonul Sfântului Andreiu ș.c.l., precum: un arhiereu, carele nu ar băga samă de unele ca aceaste, ar fi cel mai nevreadnic și adevărat năimit, nu păstoriu; așa, de va căuta dreptate după deatoriia sa pentru unele groaznice vătămări ca aceaste, cine, având o scântea de minte, poate zice, ori în ce vreame, că arhiereul cu aceaea vatămă liniștea de obște? De unde se cade a zice că în cuvintele mai sus cetite, supt acoperemântul liniștei de obște, se înțăleage singură liniștea vlădichei: adecă n-au apărat pe preoți, pentru că n-au vrut să-și ia acea osteneală și să se facă de scârbă cu acela carele au vătămat pe preot și dreptatea besericească, și au mai voit aceale batjocuri asupra preoților a le suferi, decât liniștea inimei sale în ceva chip a o sminti. Și o slăbiciune negrăită ca aceasta se chiamă „mare tărie a inimii, și și înțelepciune”! Lăudând autorul cuvântărei aceiia acea nesuferită într-un arhiereu slăbiciune și numindu-o încă mare tărie a inimii, și și înțelepciune, deodată și veastea vlădichei o au înnegrit, și șie încă nu puțin ș-au stricat. Că, măcar că eu nu zic a fi aceale adevărate despre vlădica, totuși autorul cuvântărei, cu lăudarea acelora, ca când ar fi niște fapte eroice, deade loc prepusului cum că el, de ar ajunge cândva a fi vlădică, întru acela chip s-ar purta, adecă ar lăsa pe preoți să fie batjocoriți, pentru ca să nu-și facă el cu cineva scârbă pentru preoții săi. Deci, la o vreame ca aceaea, lesne se pot sfii toți preoții a da pentru unul ca acela votum, ca să fie vlădică. Bine am zis, dară, mai sus că cârtitoriul nu e preatin adevărat autorului cuvântărilor acelora, pentru că, întorcându-le el pe românie, tuturor preoților au făcut cunoscute ceale ce mai sus le-am grăit. La fața 6 dojeneaște cârtitoriul pre cetitoriu, ca să nu se grăbească a ceti aceale cuvântări, ci cu amăruntul, ca „să poți, zice, afla și aceaea, cât de cu mare greșală se veade a judeca iscusitul și, almintrilea, luminatul istoric din Buda, Petru Maior”. Iară la fața 7 așa scrie: „Ca să cunoască mai bine și aceaea, că din patimă, adecă socotindu-se pre sine că nu după învațătura și 184 Petru Maior în mărturii antologice hărniciia sa au fost părtinit, și aceasta să vadă unul fieștecare că o greșeaște, vom povesti și despre aplicațiia istoricului, din care și aceaea luminat să va vedea, că cu nedreptul să jeluiaște a fi fost silit să iasă din diețeziș, precum prin cuvintele sale arată”. Parturiunt montes, nascetur ridiculus mus.(4) Mai nainte de toate se cade să cetim cuvintele aceale din Istorie, la fața 204, ca să vedem oare află-se aceale cuvinte, cu care zice cârtitoriul că Petru Maior arată cum că au fost silit să iasă din diețeziș, că dintr-alt loc nu s-au putut cârtitoriului năluci aceasta. La zisul loc al Istoriei, așa scrie Petru Maior: „Așijderea în veacul nostru, năcăjiți, înainte de vreame muriră, în clirul unit din Ardeal, Stefan Salciai, desfătarea neamului omenesc, carele cauza cea de căpetenie fu ca Ioan Bob din protopopiatul Murășului să se înalță la vlădiciia Făgărașului, bărbatul Alexandru Fiscuti, vicariul Hațegului, protopop Petru Ungur al Santăului, ba și Mihail Timar, vicariul Hațegului după Fiscuti și înainte de Țopa, fără mângăiare se sfârși. Unii din cei mai harnici, părăsind clirul acela, ieșiră din țeară. Dintră aceștea iaste Simeon Bran, preavreadnic canonic la Oradia Mare. Unii își mai trag încă sufletul acolo, dintră carii iaste Vasilie Neameș, protopop al Tășnadului. Alții, iscusiți bărbați, săvârșind învățăturile ceale theologhicești, nice nu voiră a priimi preoțeasca hirotonie. Dintră aceștea e Ioan Budai, consiliariul de la Liov”. Nu sânt aceia oculari pre lume, cu carii să poți vedea ori aci, ori în toată Istoria aceasta, carea eu nu o dată o am cetit, aceale cuvinte cu care zice cârtitoriul că Petru Maior arată cum că au fost silit să iasă din diețeziș, nu se pot, zisei, cu nici un fealiu de oculari aceale cuvinte aici ceti, de cumva nu vei întrăbuința ochii pismătarețului, carii s-au obicinuit a vedea și ce nu iaste. Ba știut lucru iaste, carele nici cârtitoriului n-au putut fi necunoscut, cum Petru Maior, înainte de a porni cătră Buda, după priimita milostiva resoluție de la înălțatul împărat, după carea mult au asudat pănă o au căpătat, ca mai mult să poată sluji neamului întru acea stație, unde iaste pănă astăzi, au venit în Blaj ca să ceară blagoslovenie de la vlădica, de drum, cu care prilej chiar au arătat înaintea vlădichei că el nici de parohia sa cea de la Reghin, nice de protopopiatul său al Gurghiului nu se lasă, necum să se lase de diețesul sau eparhia Făgărașului, întru carea e parohia și proto<po>piatul său; ba și din Buda aceaeași au scris vlădichei. Astăzi încă se mărturiseaște Petru Maior că se ține de diețesul Făgărașului, unde de la anul 1780 pănă la 1809, întru carele au pornit cătră Buda, acolo pe loc au slujit clirului acestuia și neamului românesc, și pretutindinea ca protopop a diețesului Făgărașului de toți iaste cunoscut. Că, măcar că șeade la Buda, totuși, precum alții, întru aceaeași crăiască deregătorie fiind, se țin de osebitele sale diețesuri, așa și Petru Maior se ține de diețesul Făgărașului. Iacă cum îl arată pre dânsul shematismul și cel dintru acest an, tipărit în Buda: „D. Petrus Major de Ditso-Szent-Marton, Archi-Diaconus Gorgenyiensis Dioecesis Fogarasiensis, ad Excel<sum> Consilium Regium Locumtenentiale Hungaricum Librorum Valachicorum pro parte Graeco-Catholicorum Revisor, et ad Typographiam Reg. Universitatis Hungaricae eorundem Librorum Typi Corrector”.(5) Afară de toată îndoiala, dară, iaste pus cum că zisa aceaea, că Petru Maior au ieșit din diețesul Făgărașului, iaste minciună ca aceaea, cât nici în coarnele boilor celor de gule n-ar încăpea. Pe aceasta grămădeaște cârtitoriul ziduirea sa cea de scai. Nu ca să iasă din Eparhia Făgărașului, iarăși zic, s-au dus Petru Maior la Buda, ci ca mai mult să poată lucra cu peana pentru neamul românesc și să facă cărți de care au lipsă românii. Petru Maior, cum am zis, și astăzi se ține de clirul Eparhiei Făgărașului, acela cu inima și cu fapta îl iubeaște. Cu aceaeași cădință, cu carea au scris cârtitoriul că Petru Maior au ieșit din diețesul Făgărașului, ar putea să scrie oarecarele că și aceia bărbați aleși, carii se află față în Ardeal, au ieșit toți dintru acela diețes, ca el singur (de s-ar putea face) să rămâie acolo cu nădeajde. Ci 185 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Dumnezeu au blagoslovit diețesul acela, și, ca să grăiesc cu cuvintele lui Petru Maior: „Niciodată n-au fost besearica românilor, precum e în veacul acesta clirul uniților din Ardeal, îmbogățită de bărbați învățați”. Întru atâta mulțime de bărbați aleși, care de care mai vrednic, mi se pare neînțelepție a-și rumpe capul oarecare spre o nădeajde besericească, numai cu acea titulă, că el iaste neameș. Unul ca acela de s-ar afla, i-aș aduce aminte cuvintele lui Pavel Apostol, în Cartea I cătră Timotheiu, cap. 5, s. 17: „Preoții cei ce-și țin bine deregătoriia cu îndoită cinste să se cinstească”. Nu zice că preoții carii sânt născuți neameși să se cinstească cu îndoită cinste, ci cei mai harnici și mai vrednici. Drept aceaea, pentru că oarecare iaste neameș și ceialalți ba, să nu socotească că el iaste chiemat la vlădicie mai vârtos decât ceialalți, dacă aceștea sânt mai vreadnici. Și aceaea, că Petru Maior s-ar socoti pre sine că nu după hărniciia sa au fost părtinit, adecă la ceva treaptă mai mare înălțat, singur din sicriul nălucirilor sale o au scos cârtitoriul. Că suflet de om pe Petru Maior nu l-au auzit cândva despre aceasta jeluind, deoarăce el niciodată n-au fost iubitoriu de stăpânire, ci pururea au căutat prilej, cum de cum, să poată lucra mai mult spre creașterea cuceriei, spre cultura și folosul neamului românesc. Din toate faptele lui se poate culeage aceasta, precum din rodurile lui se cunoaște pomul cel bun. Pronia lui Dumnezeu au lucrat ca să meargă Petru Maior la Buda, spre folosul românilor, precum oarecând petreacerea lui Iosif la Eghipet au fost prilej mântuirei fraților săi și a fiilor lor. După ce în loc de talpă au așezat cârtitoriul minciuna cea mai sus-spusă, așa ziduiaște pe talpa aceaea, la fața 8: „Însă tocma a zice nu poate cu temeiu aceasta, pentru că, după stările împrejur a diețezușului nostru, nici cât de puțin au fost mai părăsit și mai nepărtinit decât alții aseamenea cu dumnealui, încă de nu mai văzut și mai bine de la Exseleanțiia Sa în osebite vremi aplicăluit”. Aceaste cuvinte, de le vom socoti strins, după cum sânt scrise, vom afla că nu atâta pe Petru Maior, precum pe Exțelenția Sa îl vatămă, pentru că înțelesul iaste cum că vlădica pre toți i-au părăsit și i-au nepărtinit, și Petru Maior n-au fost mai părtinit și mai nepărtinit, ci întocma cu ceialalți. La fața 9 se coboară cârtitoriul spre lucruri deosebite, zicând: „Exseleanțiia Sa l-au primit în clir, l-au hirotonit, l-au rânduit Reaghinului paroh și protopop peste doao eparhii, în care stație, macar că nechivernisită cu plată statornică, totuș, pentru starea locului, foarte întocmită de a se putea ajuta după hărniciia și înțelepciunea sa, au trăit ca nimenea altul în diețeziș de cu odihnă și strălucit”. Spre a priceape vârtutea cuvântărei aceștiia, se cade întâiu a ști că Petru Maior, mai nainte de a se hirotoni preot, învățase filosofia și theologhia în cinci ani la Roma. Întorcându-se de acolo la Beciu, au mai zăbovit aci un an, în carele au învățat pravila, ce se zice ius canonicum. De acolo, venind în Ardeal, îndată fu rânduit profesor la loghică, metafisică și la legile firei, întru care deregătorie patru ani cu atâta nevoință au petrecut, cât din shoala lui ieșiți bărbați se feaceră floarea românilor și în clir, și în politie. Astăzi încă trăiesc bărbați de aceia nu numai în Ardeal, ci și în Țeara Ungurească, carii sânt spre osebită mângăiare bătrânului Petru Maior, și ei aseamenea cărunți. Afară de aceaea, știut lucru iaste cât sporiu, după darul lui Dumnezeu, făcu el în partea sufletească cu învățătura și hărniciia sa la Ibașfalău și la M<aroș> Vașarheiu, ca să tac alte ale lui în vremile aceale făcute fapte bune. După aceaste toate, fu Petru Maior hirotonit ipodiacon, diacon și preot, precum și rânduit protopop întru aceale vremi, când și de aceia se hirotonea preoți, carii nici a ceti nu știia cum se cuvine, și protopopii, de obște grăind, cu așa puțină învățătura era, cât se afla unii carii mai nu-și știia numele iscăli. Ce facere de bine dară așa osebită, grăind după lucrurile omenești, s-au făcut lui Petru Maior, că fu hirotonit și rânduit protopop? 186 Petru Maior în mărturii antologice Ci se cade și aceaea a ști, că Petru Maior nu pentru aceaea au fost rânduit paroh la Reghin și protopop, ca să-i fie lui bine, ci, fiind la Reaghin și ofițiolatul și tabla varmeghiei Turdei, după datina de atuncea, au fost lipsă de un bărbat ca dânsul acolo în loc, carele cât bine au prins acolo clirului din toată varmeghiia Turdei și la cealelalte doao varmeghii ce atunci era împreunate cu varmeghiia Turdei, întru aceale vremi aspre, bine știe scaonul arhieresc, și preoții dintru acea parte a țărei împreună cu toți ceialalți mărturisesc. Purtarea lui cea bună și trează, hărniciia lui și nevoința în toată țeara l-au făcut vestit, măcar că nu au încungiurat țeara a se comânda cu lingușiri ș.c.l. Că unele ca aceaste, fără virtute adevarată, sânt pânză de pâianjini. Ci se vedem starea Reghinului, carea întru atâta o laudă cârtitoriul, ca să areate din firea locului fericirea lui Petru Maior, la carea au fost rânduit; că alte ajutoriuri spre fericire, însuși cârtitoriul mărturiseaște că n-au avut Petru Maior. Veniturile parohiei Reghinului, încă pănă a nu se face acolo, dintru una, doao parohii, cu a epitrahilului cu tot, cu prilejul conscripției parohiilor, prin bărbat din Blaj trimis, s-au aflat pe an 30 florinți. Cine nu creade, cearce la arhivul varmeghiei Turdei și la a scaonului vlădicesc din Blaj, că întru amândoao așa va afla. Însă și dintru acei 30 florinți, 10 era a cântărețului, și numai 20 a parohului, carii se căpăta pe rând, cam cu groșițele. Dară zice cârtitoriul că însuși locul acela ajută a trăi bine. Cât ajută locul acela, fieștecare poate vedea din avearea administratorului, carele slujeaște acum acolo și parohiei, și celor doao protopopiaturi; și, de-l vei întreba pre dânsul, cum au întrebat fiii țiganului pe tată-său despre năravul albului, mai cu amăruntul îți va povesti putearea locului aceluia. Slujba iaste grea la parohiia aceaea, fiind românii răsipiți prin oraș și pre de lături de oraș; venitul, cum am arătat, nu departe de nemica. Mi se pare că cârtitoriul iaste de acela fealiu de oameni, carii, orice văd sclipind, cred că iaste aur. Dară trăbuie luat aminte, după zisa cârtitoriului, că Petru Maior au fost rânduit la doao protopopiaturi. Au nu e mare facere de bine aceasta la un om? La un strein, carele nu știe trebile eparhiei Episcopiei Făgărașului, poate că i s-ar stârni o păreare înaltă în minte despre aceasta. Ci fiindcă protopopii cei din eparhia aceaea nu au nici un venit în veacul acesta din protopopiat, și lucru au mult foarte, mai vârtos pre la margini, unde sânt protopopiaturile ceale mai sus lăudate, cine nu veade că cu cât se vor da unuia mai multe protopopiaturi a povățui, cu atâta i se mai înmulțeaște osteneala, și fericirea cea vremealnică îi scade. Petru Maior au aflat pe marginele aceale oamenii, de obște grăind, mai numai cu numele creștini: nemica nu știia sau tocma puțin, de ale creștinătăței. El întâiu au început a-i învăța aceale. Prin toate satele au rânduit și au întețit feciorii și featele, mici cu mari, să meargă la diacu besearicei a învăța lucrurile ceale creștinești, și părinților le-au poruncit ca să facă pre fiii săi, ceale ce au învățat să le procitească acasă, în toate zilele, seara și dimineața, în auzul tuturor celor din casă. Cu această mijlocire învățară și părinții de la fiii săi, auzând adeaseori. Altmintrea nu era cu putință a dumeri pe bătrâni ca să înveațe. Mergea Petru Maior prin sate, unde, adunând pruncii, făcea examen, pre cei ce știia îi lăuda, pre ceialalți părințeaște îi dojenea și rânduia mijlociri ca să înveațe. Vara, umbla pe câmpuri, prin păduri, unde știia că sânt adunați pruncii a paște vitele, și, văzându-i, îi striga la dânsul, carii, cunoscându-l, îndată alerga toți acolo, și el îi întreba de ceale ce au învățat, și de nou îi mai învăța și-i lumina, având osebită dulceață de a băilui cu pruncii, pentru carea tuturor era iubit. Atâta au fost aprins Petru Maior voia pruncilor spre învățătură, cât pruncii uitase jucăriile sale, ci când se întâlnea la uliță, tot de învățătură grăia și se întreba unul pe altul. Featele ceale mari încă, adunate la șezătoare a toarce, în loc de obicinuitele nebunii, despre învățătura lucrurilor celor sfinte povestea și se întreba. 187 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Atâta au fost întru întâiu prostiia oamenilor acelora în treaba învățăturăi aceștiia, cât unii, ca când ar fi venit o nevoie mare pe sat, așa și pănă la domnii locurilor au ajuns cu plânsoare asupra protopopului, ca să-i scutească de învățătură. Iară după aceaea, văzând nu numai pre fiii săi, ci, prin dânșii, și pre sine însuși învățați în ceale trăbuincioase, i-au iertat de păcate lui Petru Maior și părinților lui ce l-au făcut. Așa s-au purtat Petru Maior cu învățătura pre locurile aceale. Ferească Dumnezeu apoi să fi răbdat Petru Maior, la vrun preot sau orice slujitoriu besericesc a se face de la oarecarele vro nedreptate. În toate părțile priveghea și apăra. Precum oarecând israilteanii într-o mână ținea sabiia ca să se apere de vrăjmași, cu alta lucra la besearică în Ierusalim, așa Petru Maior într-o mână ținea condeiul și Molitvenicul, ca să slujească parohiei și protopopiatului, în ceaealaltă, zicând așa, sapa, ca să se hrănească, pentru că nici din parohie, nici din protopopiat nu-i vinea pânea cea de toate zilele. Aceasta au fost odihna lui Petru Maior la Reghin. De vreame ce dară, cu toate aceaste, zice cârtitoriul că Petru Maior au trăit la Reghin mai strălucit decât toți ceialalți din clir (și drept iaste că cu cinste au trăit), nu așezarea dară a lui acolo, ci singură hărniciia lui, cu carea și airea aseamenea ar fi trăit, iaste lăudată și prealăudată. Aceaste de le vrea privi cârtitoriul cu ochiu curat, ar fi cruțat acea cârtire necoaptă. Mai încolo, la fața 9, așa mearge a grăi cârtitoriul despre Petru Maior: „Apoi venind clirul cel tânăr din Liov acasă la Blaj, au fost chiemat la profesoriia canoanelor, carea macar că era cu ceva neîndămână împreunată, după ce s-au fost obicinuit afară, au fost totuș o slujbă cinstită și cu plată, că pentru hărniciia au fost chiemat la purtarea ei”. Dacă au fost profesoriia canoanelor fără îndămână lui Petru Maior și dacă, pentru hărniciia lui, au fost chiemat la purtarea slujbei aceiia, nici un bine dară nu s-au făcut lui Petru Maior, nici o părtinire, cu atâta mai vârtos că nu i s-au dat plată pe un an, fără doao sute florinți, cât i-au căutat să mai chieltuiască și dintru al său, ce au fost dus cu sine la Blaj, spre purtarea slujbei aceiia. Ba, la sfârșitul anului, au tras și chirie de la dânsul, pentru că au șăzut într-o chiliuță și au umblat și el la locul cel de obște. Iară la fața 10 zice cârtitoriul: „După aceaea, făcându-se la Hațeg vacanție prin moartea vicarășului Mihail Timar, s-au îmbiiat cu vicărășiia, dar n-au vrut să o primească, macar atunci vicărășiia întru acest diețeziș au fost mai cinstită stație, și cu plată mai chivernisită decât alte deregătorii”. Dintru aceaste urmează că Petru Maior nu iaste iubitoriu de stapânire. Nu voiau mai cu amăruntul despre aceasta a grăi, de vreame ce stările împrejur a lucrului acestuia nu au loc aci a se povesti. Dară cred eu că de vrea fi îmbiiat cârtitoriul cu acea deregătorie, el ar fi alergat cu mâni, cu picioare la dânsa. La aeaeași față zice cârtitoriul: „Mai încolo, cu ajutoriu de bani, adevărat, pe istoricul nu știm să-l fie ajutat Exseleanțiia Sa, fiindcă după mare hărniciia sa, întru acel loc, îndămănatic s-au chivemisit nu numai foarte omeneaște să trăiască, ci încă și ceva capital, în vremile când era bani de argint, au făcut, dar la cearerea lui și a parohiianilor au ajutat bine la făcutul bisearicii din Sas-Reaghin; așadară, n-au putut nicidecum să se socotească pe sine a fi fost nepărtinit de la Exseleanțiia Sa”. Eu nu știu din ce spălături de loghică iaste stoarsă această cuvântare. Pe Petru Maior, Exțeleanțiia Sa, cu bani, nu l-au ajutat. Petru Maior are mare hărnicie, cât au făcut și ceva capital singur, după hărniciia sa. Exțelențiia Sa au ajutat bine la făcutul besearicei din Sas-Reghin. Așadară, n-au putut nicidecum Petru Maior să se socotească pe sine a fi fost nepărtinit. Mai atâta îmbinare iaste întru această cuvântare, precât în ceaea: „Toiagul stă în ungheț, așadară, ploao”. Și cu atâta mai mare mirare mă cuprinde de această vorbă a 188 Petru Maior în mărturii antologice cârtitoriului, că nimene nu poate mărturisi să se fi tânguit cândva Petru Maior de acea nepărtinire. Singur rodul nălucirei cârtitoriului iaste această jeluire. Și de vreame ce Petru Maior atâta au fost mulțămit cu statul său, cât nici vicărășiia cea cinstită și bogată n-au vrut să priimească, pentru carea n-au îndrăznit vlădica nici cu canoniciia să-l îmbie, pentru ce, rogu-te, s-ar fi socotit el a fi nepărtinit de vlădica? Adevărat că la făcutul besearicei din Sas-Reghin, a căriia temelie s-au pus cu banii unui om prost din Filpișu Mic, au ajutat vlădica cu o mie de florinți. Dară ce îmbinare are aceaea cu facerile de bine care s-au sufulcat cârtitoriul a le arăta că s-au făcut lui Petru Maior? Aceaeași cuvântare despulpată așa o mână cârtitoriul la fața 11: „Doară că nu l-au adus Exseleanțiia sa lângă sine să-l înzestreaze, ca pre preaci<nstitul> prepozituș Dimitrie Caian și ca pe răposatul preaci<nstitul> vicarăș Mihail Timar. Nu ar fi primit să facă zioa și noaptea slujba, care lăudații bărbați, bucuroși, cu mare stădanie, o au purtat, că și mai lesne e a lucra și mai multe din voia sa, precum au făcut istoricul scriind prediche și istorii, decât după poronca și după voia altuia”. Dacă iaste Petru Maior atâta harnic, precum îl mărturiseaște cârtitoriul, și au făcut prediche și istorii, la facerea cărora nu ajunge zioa, ci multe nopți fără dormitare e lipsă a se petreace, și au lucrat cu condeiul în dar și fără de plată, și împreună s-au îngrijat și a se hrăni, de unde poate visa cârtitoriul că un bărbat așa iubitoriu de a lucra cu condeiul, de care fealiu e lipsă lângă vlădica, s-ar fi ferit a priimi lucru cu plata acea mare, carea o pomeneaște cârtitoriul, de vreame ce pe lângă acea plată nu se vrea îngrija și de a se hrăni, ci cu totul ar fi fost dat condeiului, zioa și noaptea? Care numai pentru aceaea le însemnaiu, ca să se vadă cât iaste vorba cârtitoriului de răsuflată, deșeartă și vis băbesc. Ci dacă e mai lesne a lucra și mai multe din voia sa, căce cârtitoriul, fiind poate mai mulți ani în voia sa, și la parohie înzestrată, și la loc unde se află biblioteci, fără de care mai vârtos istorii nicedecum nu se pot lucra, căce, zisei, n-au făcut prediche și istorii sau alte cărți nelingușitoare, spre folosul sufletelor și spre cultura neamului, ca să se deosibească de aceia carii sânt așezati la locuri ca aceale, unde abiia își pot câștiga pânea cea de toate zilele, necum să le prisosească vreame a lucra ceva pentru binele de obște, măcar că sânt bărbați plini de hărnicie și cu talanturi mari? Mai încolo mearge cârtitoriul acoloși a grăi, zicând: „Sau doară s-au ținut nebăgat în samă, că nu l-au făcut, în rădicatul de sine capitulum, canonic. Fundăluirea capitulumului fiind a sa faptă, cu bani, după osebită păstrarea și cruțarea chieltuialelor, adunați făcându-să, în aleagerea personelor la aceasta deregătorie noao prea volnic au putut să fie, așea cât nici unul care nu s-au ales au putut, de ceva nedreptate făcută, pe drept a jelui”. Adevărat, nimene nu s-au putut cu drept ca acela jelui, cât să poată mișca proțes pentru lucru acesta. Pentru aceaea, acei bărbați vrednici carii s-au jeluit nemica n-au folosit, de cumva n-au pățit și altceva. Iară de Petru Maior știu că nicedecum nu s-au jeluit, ci au râs, după cum îi iaste obiceaiul în unele ca aceaste, măcar că la toți alții au făcut sânge rău, ba și cei streini s-au scăndălisit când au auzit că Petru Maior n-au fost ales întră noii canonici. Ci eu cred că proniia cea dumnezăiască au rânduit aceasta, pentru ca Petru Maior, mergând la Buda, să lucre aceale ce le lucrează acolo pentru neamul româneasc, care, de vrea fi canonic în Blaj, cum sânt treburile aici, niciodată poate nu le-ar fi făcut. La fața 12 zice cârtitoriul: „Și precum Exseleanțiia Sa au fost iubitoriu de pace, și toată ocârmuirea deregătoriei sale, cât s-au putut, mai cu mare liniște o au făcut, au vrut să aleagă bărbați iarăși, carii lesne să se unească cu cugetatul plan al său. Iară scriitoriul istoric, numai să-și aducă aminte, de multe ori în cugete nu să nărăvea cu Exseleanția Sa, că, având istoricul cunoștință a rânduialelor vechi, care după statul și obiceaiul vremii trecute era întocmite, voind 189 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob mai tare de acealea să se ție, poruncile de acum, care după obiceaiurile și stările vremii împregiur de acum să întocmea, nu așa bucuros și nu fără ceva răspundere îndărăpt le primea, și de multe ori răspunsul îl scriia cu prea ascuțit condeiu, și câteodată, vorbind, deschidea gura prea tare, care lucru a fi adevărat nu numai scrisorile istoricului, care se află aici în arhivum, ci și aceastea, ce sânt scrisă în Istorie despre Exseleanțiia Sa, foarte tare îl întăresc”. De nu ar fi zis cârtitoriul că scrisorile aceale ale lui Petru Maior, despre care pomeneaște, se află în arhivum, eu vrea creade că le-au cetit cârtitoriul. Dară știu că aceale se țin în casa unde doarme vlădica, unde le-am și cetit odată, cu întâmplare, când mătura slujitoriul casa. Nice nu sânt aceale de acela fealiu, de acela argument și cu aceale dovediri, cât să se puie în arhiv, a le ceti alții și a se păstra ca să le vadă cei viitori. Pentru aceaea, eu cred că cârtitoriul grăiaște numai din ceva auzite. Sau, de le-au cetit, căce nu le deade afară sau încai să fi arătat pe scurt ce cuprind în sine, cu ce fealiu de doveade sânt întocmite, ca să priceapă cetitoriul în ce chip Petru Maior le-au scris cu condeiu prea ascuțit. Altmintrelea, vorbele cârtitoriului oricare înțelept întră bârfeale le va număra și va judeca că cu cădință sânt scrise și adevăr prealămurit cuprind în sânul său. Fie cum va fi, aci atinge cârtitoriul adevărul păreatului celui din mijloc. Și destulă scutire a nevinovăției lui Petru Maior iaste aceaea ce mărturiseaște cârtitoriul, că vina lui Petru Maior iaste aceaea că el au stat pe lângă obiceaiurile besearicei ceale vechi și n-au suferit a se face înnoiri întru aceale. Însă totdeuna aceia au fost lăudați, carii au stat pe lângă părinteștile ale besearicei rândueli, și n-au suferit unul sau altul după zburdarea sa să facă înnoiri, de vreame ce acest fealiu de înnoiri e născut a pricinui vrajbă, împărăchiiare în besearică, și put a iubire de stăpânire, ca să tac cealelalte. Nice nu e volnic nice unul, tocma și episcop să fie, a face înnoiri în rânduialele besericești, ba tocma de ar dobândi un înnoitoriu ca acela, cu niscari încurcări ascunse, întărire de la cea mai înaltă a besearicei puteare, încă, viind lucru la iveală, toate ar rămânea deșearte, și însăși putearea aceaea, pricepând lucru din fir în păr, le-ar răsturna. Câte pilde avem de aceaste, și vechi, și noao! Se cădea să areate cârtitoriul care sânt obiceaiurile și stările a vremei de acum, după care se întocmea poruncile aceale, că altmintrelea poate avea cineva prepus că n-au fost nici un obiceaiu, ci singură sila înnoirei, și aceasta o au acoperit cârtitoriul cu țolul obiceaiurilor și a stărilor vremei împrejur ceii de acum. Așa de întemeiat ține cârtitoriul aci parte vlădichei, cât puțin de va socoti neștine vorba lui, va priceape că pe vlădica îl apasă foarte, făcându-l înnoitoriu în rânduialele besearicei ceale vechi, și pe Petru Maior îl arată apărătoriu rânduialelor besearicei celor vechi. Mâța, măcar cât o vei ascunde în sac, tot i se văd unghiile. Acest fealiu de defăimare urzit de cârtitoriul, căci Petru Maior au ținut parte rânduialelor besearicei celor vechi, slujeaște spre osebită laudă lui Petru Maior, că, întru apărarea acestui fealiu de rânduieli, măcar cât de tare de va deschide cineva gura, nu se poate zice că au deșchis destul, nici că au prea ascuțit condeiul. Atâta sântem deatori a sta pe lângă rânduialele besearicei ceale vechi, spre depărtarea împărechierei și a neunirei, carea mai curând nu se naște decât din strămutarea rânduialelor besearicei celor vechi. Iară ceale ce au scris Petru Maior în Istorie le las să le judece aceia cărora sânt cunoscute stările împrejur ceale de acum în Ardeal. „Deci, pentru aceastea, zice cârtitoriul la fața 14, și poate și pentru alte pricini l-au lăsat, preavăzind din neprimirea vicărășiei că doară nici canoniciia ar fi primit, că așea sânt unii întocmiți, cât să se areate că traiesc numai după hărniciia sa și să nu fie nimenui datori a mulțămi, nici facerile de bine, mai ales de la unii, vreau a primi, știind Exseleanțiia Sa și aceaea, că cu sâla poți lua de altul (ce sfat adânc!), dară cu sâla a da nu poți nimănui, nu l-au îmbiiat cu canonicia”. 190 Petru Maior în mărturii antologice Câte meastecă cârtitoriul! Pentru aceaea vlădica n-au făcut pe Petru Maior canonic, că, făcând însuși cu banii săi capitulum, în voie i-au fost și dreptate au avut a aleage pe cine va vrea, adecă necăutând la vrednicie, că Petru Maior au ținut parte rânduialelor besearicei celor vechi, și pentru aceaea n-au fost nădeajde să se unească el cu cugetatul plan, adecă al înnoirilor. Apoi, socotind cârtitoriul că aceaste nu ar fi îndestulate pricini spre apărarea carea o au urzit, adaose și vorbă largă, pustie, zicând: „poate și pentru alte pricini”. După aceaea, sărind, arată că vlădica s-au temut că nu va priimi Petru Maior canoniciia, pentru că Petru Maior, după hărniciia sa, nici nu o ar fi priimit, ca să nu fie deatoriu a mulțumi. Mă mir că nu au adaos și aceaea, ce fu zis înaintea a mai mulți, că pentru aceaea n-au făcut vlădica pe Petru Maior canonic, pentru că nici Petru Maior, de ar fi fost vlădică, nu l-ar fi făcut pre cela canonic, decât care vorbă, alta mai proastă și mai cu mușicie nu poate să fie. Eu nu zic alta, fără, dacă au trăit Petru Maior bine, în voia sa și mai strălucit decât toți ceialalți din clir, și atâta era mulțămit cu statul său, cât însuși vlădica s-au temut, cum arată cârtitoriul, că nu va priimi canoniciia de-l va și îmbiia cu dânsa, nimene nu poate avea prepus, fără carele poartă minte ca cârtitoriul, că Petru Maior să se fi supărat căci n-au fost ales canonic, precum nici nu l-au auzit nimene să se fi jeluit, nefiindu-i nici firea a băga samă de unele ca aceaste, ci, rânduindu-i pronia dumnezăiască mijlociri a putea lucra pentru neamul românesc, prea mulțămit s-au obicinuit a fi; nu pismuiaște el acelora, carii se ostenesc a-și câștiga de aceale lucruri, de care au a se lipsi cândva. Drept aceaea, toată cuvântarea cârtitoriului rămâne pustie și întră visurile ceale băbești se cade a se socoti. Însă mai încolo, la aceaeași față, încurcă cârtitoriul, zicând: „Ci macar că de sine mai tare îl doare, precum aceaea din fire iaste, ca, precum omul mai tare să iubeaște pre sine, așa orice să împotriveaște fericirii sale, mai tare ori decât a cui o sâmte, să veade totuși după cum în paghina 204, pomenind vreo câțva din clir, din carii unii sânt morți, alții mai trăiesc, soartea clirului a o văiera, zicând, 336: «Că niciodată n-au fost atâța bărbați învățați în clirul unit decât acum, carii, de ar fi ajutați și părtiniți de la cei mai mari ai clirului, nu ar suspina și nu ar plânge publicul dinpreună cu aceiași vrednici bărbați, că în zădar au învățat, și împărățiia în zădar au vărsat pentru procopsirea lor atâtea chieltuiale.»”. Necum alte lucruri să nu le grăiască cârtitoriul pe dos, ci nici cuvintele lui Petru Maior din Istorie nu vru a le ceti cum sânt în Istorie. Acolo așa iaste scris: „Niciodată n-au fost besearica românilor, precum e în veacul acesta clirul uniților din Ardeal, îmbogățită de bărbați învățați, carii de ar fi părtiniți de mai-marii besearicei lor și ajutorați întru ceale de lipsă, pentru pânea cea de toate zilele, și așezați, și povățuiți, unde și cum se cuvine, nu ar plânge publicul și, împreună, aceiași vrednici bărbați, că în zădar împărăteasca stăpânire cu dărnicie au vărsat atâtea chieltuieli pre la universitățile, pre la academiile ceale de departe și pre la shoalele ceale de acasă, pentru ca să lumineaze pre fiii românilor și să-i deplinească”. Eu de câte ori cetesc aceaste cuvinte, niciodată nu pot să mă contenesc de lacrămi, privind la covârșita milă a împărăției, cea cătră români arătată, și văzând puținul rod pentru ne-ntocmirea lucrurilor, care de la singuri românii atârnă. Și despre leagea firei cea pentru iubire nu bine grăiaște cârtitoriul. Pentru că leagea firei, carea și Domnul Hristos o tâlcui, ne învață ca pre toți să-i iubim întocma ca înșine pre noi, nu pre noi mai tare decât pre alții, măcar că rând iaste a ținea întru iubire. Ba nici putearea cuvintelor românești, cum văd, nu o priceape cârtitoriul, că alta iaste împotriveaște, alta împrotiveaște. Cârtitoriul întrebuințează aci împotriveaște în loc de împrotiveaște, precum și pre airea întru acesta chip greșeaște. 191 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Mai încolo, la această față, zice cârtitoriul: „Mai-marele clirului Exselențiia Sa iaste, și adevărat că deosebi pre aceia, carii cu râvna sa, după învățătura carea o avut, ar fi putut lucra și izvodi cărți în limba rumânească, n-au putut ajuta, că, așea făcând, nu ș-ar fi putut dobândi să-și plinească cugetul”. Tâlcul acesta nu fără de defăimarea vlădichei îl face cârtitoriul, nice fără vătămarea adevărului canonicesc. Că, de vreame ce, într-o eparhie sau diețes, numai un arhiereu stăpânitoriu iaste, nu mai mulți, așa dară mai-marii besearicei sau a diețesului nu se poate tâlcui de vlădica. Au nu se pricinuiesc unele ca aceale mai mult prin alții, carii pre vlădica, ca pre un om ce se încreade lor, neștiindu-le inima și vicleniile ceale ascunse, pot să-l înșeale? Iară cu cealelalte ce urmează tocma micșorează pre vlădica cârtitoriul. Că ce cuget de a se împlini iaste mai bun, mai cuviințat, mai folositoriu, și în partea sufletului, și în partea trupului, decât a socoti, a ajuta și în tot chipul a părtini pre acei bărbați învățați și cu idee chiare, descurcate, răsfirate, carii au râvnă a scrie cărți de mântuirea sufletului și de cultură, ca să nu se îngroape în pământ, din lipsa mijlocirilor, aceale mari talanturi carii sânt în clirul unit din Ardeal? Și o greșeală gramaticească nesuferită aflu în cuvintele cârtitoriului, unde zice o avut, puind pronumele sau articulu nemărginit o în loc de vorba ajutătoare au sau a. Acea măzăcie numai de la daica sa au supt-o cârtitoriul, că în cărțile românești nicăiri nu se află. Pre urmă, așa grăiaște cârtitoriul la fața 16: „Dară oare n-au părtinit și n-au ajutat soarta cliricilor învățați (și mai întie de clirici au trăbuit să aibă grije) și însurați, făcând fundații pentru ca să se crească pruncii întru învățături în shoalele ceale latinești, în Cluj, în seminarium - 12, în convictul neameșilor - 4, în Vașarhei - 4, în Bălgrad - 6, între carii mai întâiu se socotesc a preoților? Acum, ce se poate face unui părinte preot sau mirean mai mare bine, decât a-l ajuta întru învățătura pruncilor săi, pre carii, precum le sânt cel mai de mare preț odor, așa cea mai mare (...)”. Aci se sfârșeaște coala cârtitoriului. Cu această voroavă, cârtitoriul strâmtează facerea de bine a vlădichei, carele acea fundație, necum pentru fiii preoților românești, dară nici pentru neamul românesc anume, ci pentru fiii tuturor neamurilor din Ardeal, pentru unguri, pentru sasi o au făcut. Cine va alătura această cârtire cu apărare în partea vlădichei făcută, cu acea apărare carea înainte de vreo câțva ani, spre abaterea pismei de cătră moșiia vlădicească fu întocmită, lesne poate priceape că așa se lovesc amândoao la nestatorniciia, slăbiciunea și ticăirea doveadelor, cât pare că dintru același izvor fură izbucnite. Fusease Chiril Țopa, vicariul Hațegului, osândit la scaonul vlădicesc, așa cât, deodată cu aceaeași judecată, fu și din vicarășie de tot lăpădat, și și de slujba preoțească, pănă la nemărginită vreame, lipsit, cât poate că mai pre ușor ar fi suferit să i se ia viiața, decât să pătimească această rușinare. Țopa, sâmțându-se cu această judecată îngreioat, mută leagea, adecă puse apelație cătră scaonul arhiepiscopesc al Strigonului, în Țeara Ungurească, ca de nou acolo să i se judece pricina. Nu vru scaonul vlădicesc să îngăduiască apelație lui Țopa, fiind obiceaiu ca toate pricinile aci să ia sfârșit, și judecata scaonului acestuia nimănui spre revizie să nu se areate. Și, drept, de când e scaonul vlădicesc din Blaj, nu s-au pomenit vro judecată de aci să se trimită la scaunul arhiepiscopesc al Strigonului, nice întru aceale vremi, când patărul iezuita, ca teolog și auzitoriu causelor general, era în coastele vlădichei, pre carele vlădica Grigorie Maior l-au urnit din Blaj. Ci fiind un bărbat atâta ales, precum era Țopa, așa tare deodată osândit, venind poruncă mai de sus, fu silit scaonul vlădicesc ca toată pricina lui Țopa să se trimită spre judecare la scaonul arhiepiscopesc al Strigonului, cu care întâmplare se deschise largă cale apelațiilor din Blaj cătră lăudatul scaon arhiepiscopesc. Deci pornind Țopa cu pricina sa cătră Sâmbăta Mare, ce se zice Tirnavia, unde iaste arhiepiscopescul scaon al Strigonului, iată, se trimiseră din Blaj laudele vlădichei, pre larg, în 192 Petru Maior în mărturii antologice Beciu, la novalista cel unguresc („Magyar kurir”), ca el să le vestească prin toată lumea ungurească, precum și făcu. Ci fiindcă din laudele aceale se culegea că vlădica are mare bogăție de bani foarte, șopti cineva că cu aceale laude s-au acășunat dominiului sau moșiei vlădicești pismă, și poate se urmeaze în capetele unora cugete, cum că prea mult iaste pentru un vlădică românesc acea moșie, din carea atâta sumă de bani se poate scoate. Drept aceaea, curând se trimise iarăși din Blaj la zisul novalista, în Beciu, apărare cu carea să se abată aceale cugete că doară moșiia vlădicească e în stat de a da atâta sumă de bani stătători, carea o și vesti acel novalistă supt numărul 40. Mult se sbate apărătoriul în toate părțile, ci la adecă pune aceastea: „Utoljara a’ mi fobb, O Exc<elenti>ja igen jâ gazda; tehat nem kell egy igen nagy jovedelmu Puspoki Dominiumnak kepzelni a’ Balasfalvi Dominiumot, mert ha fenyessebben akart vâlna elni, s tobb utozâsokat, kijârâsokat tett volna (...) annyi esztendok alatt konnyen el kolthette vâlna, mint masok”.(6) Adecă, după zisa apărătoriului, nimene nu trăbuie să socotească de acolo căci vlădica are bani mulți, cum că moșiia Blajului cea vlădicească aduce mari venituri, pentru că pricina aceștei sumă mare nu e moșiia, ci că vlădica e gazdă bună foarte. Că de vrea voi vlădica a trăi mai strălucit, și de vrea face drumuri mai multe și a ieși mai de multe ori din Blaj, întru atâța ani (vlădica acesta au trăit mai mulți ani întru acea moșie vlădicească decât toți ceialalți mai nainte de dânsul vlădici laolaltă socotiți), lesne ar fi putut chieltui și el banii, ca și ceialalți vlădici, carii au fost înaintea lui întru acea moșie vlădicească. Prin ieșirea aceaea și prin drumuri, fără îndoială, se înțeleage ieșirea la vizitația canonicească, cercetarea parohiilor, propoveduirea prin eparhie ș.c.l. De vreame ce dar nici cei mai dinainte vlădici n-au trăit mai strălucit, ba încă unii în toată viiața lor nice carne n-au mâncat, nice oao, ba unii și de peaște s-au contenit, singur cu legumi trăind, numai întru aceaea, dară, pune apărătoriul osebirea întră acesta vlădică și întră ceialalți mai denainte, că aceștea adeaseori au ieșit la vizitație canonicească prin țeară, iară acesta nu; pentru aceaea, ceia au chieltuit banii carii îi căpăta din moșiia vlădicească, iară acesta au adunat sumă mare de bani. Cine nu veade că cu o apărare ca aceasta s-au întunecat toate laudele ceale mai nainte prin novalista vestite, de vreame ce îl arată pre vlădica, că deatoriia ceaea ce iaste de ființa arhieriei nu o au împlinit, ci mai vârtos de a aduna bani s-au îngrijat, unde Hristos au rânduit pre apostoli vânători de oameni, nu vânători de bani. Nefericit e bătrânul acela, căruia de acela fealiu apărători i se întâmplă. Cu cât mai lesne, mai pre scurt și mai cu cinstea vlădichei era, spre abaterea pismei de la moșiia vlădicească, fără de a amesteca vorbă: plinitu-ș-au vlădica deatoriia cea păstorească sau ba, a răspunde adevărul, carele unul iaste, că ceialalți n-au ținut fără singură moșiia cea vlădicească, din carea, după ieftinătatea acelor vremi, uneori le părea bine să capete aceale trei mii de florinți pe an, în cât e dată moșiia, iară vlădica acesta, de mulți ani, adecă tocma de la începutul vlădiciei sale, lângă moșiia vlădicească ține și moșiia călugărilor, carea aduce venit întocma ca și cea vlădicească, ba ține și moșiia cliricilor cea de la Cut. Pentru moșiia călugărilor, așa s-au așezat de la împărăție, când era bani de argint și de aur, nu de hârtie, ca să dea vlădica pe an câte patru mii de florinți nemțești pe an; întru aceaeași vreame au priimit și moșiia cliricilor. Urmând îndelungata scumpeate, carea pănă astăzi ține, a tuturor lucrurilor, din moșiia vlădicească, împreună și dintru a călugărilor, se căpăta pe an mai sus de 70 de mii florinți nemțești, dintră carii jumătate era din moșiia călugărilor, pentru care se plătea pe an patru mii de florinți în băncute. Preste 30 de mii, dară, din moșiia călugărilor, rămânea în punga vlădicească pe an. Aseamene era lucru și cu moșiia cliricilor. Aceasta e pricina cea adevărată, 193 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob căci au putut aduna vlădica atâța bani în anii vlădiciei sale, și dintru acești bani s-au făcut fundațiile aceale. În care vreame, fiind toate scumpe foarte: bucate, leamne, vin, haine ș.c.l., nu e îndoială că, pe lângă suma aceaea ce se plătea în băncute, călugării și cliricii, cumpărând toate în bani, lungă foame au trăbuit să tragă și să umble goli. De vrea fi moșiile aceale pre mâna călugărilor și a cliricilor, ca în zilele altor vlădici, nu ar fi rămas atâța bani stătători din veniturile lor, pentru că nici călugării, nici cliricii nu ar fi dus atâta foame, și nu ar fi umblat goli, și așa s-ar fi chieltuit banii, ca și în vremile altor vlădici. Dintru aceaste, bine socotite, urmează că, măcar că vlădica au adunat sumă de bani atâta, cât s-au mirat țeara, totuși nimene nu poate pismui moșiia vlădicească, ca când prea mult venit ar aduce pentru un vlădică românesc. Că venitul cel singur din moșiia vlădicească, cum au însemnat apărătoriul, și vlădica acesta lesne l-ar fi chieltuit întru atâța ani, ca ceialalți vlădici. Iată, dacă se spune adevărul limpede, cum iase apărarea de ușoară și cu cinste. Iară apărătoriul, încurcând ideile, nice pisma de la moșiia vlădicească nu o abătu îndestul, și pe vlădica încă îl necinsti. Aseamenea și cârtitoriul, neluând lucrul pre firul său și mestecând multe, mai multă cinste vrea arăta spre vlădica de ar fi tăcut mulcum, și, cu tăcearea, și el rămânea filosof. Eu, drept, mă mir cum nu i-au fost greață cârtitoriului a se arăta cu foaia aceaea la Cluj și a dobândi această întărire: „Să se tipărească. Cluj, 20 aprilie 1813. Iosif Martonfi, prezeaș țensurii”. 194 „ Uimitoare reminiscențe ale limbii latine și romane” -SCRIERI LINGVISTICE ȘI FILOLOGICE 1. ORTHOGRAPHIA ROMANA, SIVE LATINO-VALACHICA * (1) Prefață 5 Au trecut treizeci și nouă de ani de când gramaticii românilor polemizează între ei despre ortografia română sau latino-română, și aceștia nu au reușit să convină asupra modului de izgonire din republica literelor românești a slovelor chirilice, care au îngropat limba română în cea mai adâncă beznă, și să redea strămoșeștilor litere latine dreptul de a se reîntoarce în patrie, deși chiar străinii, dornici să întrețină legături mai apropiate cu românii, îi îndeamnă de mult la aceasta; așa se face că nu s-au putut decide în mod hotărât ce ortografie este de urmat în folosirea literelor latine. Într-adevăr, cei care trăiesc între concetățenii maghiari, obișnuiți din copilărie cu ortografia maghiară, impun să fie adoptată ortografia maghiară. Însă cei care cunosc limba germană și beneficiază de familiaritatea germanilor preferă să urmeze ortografia germanilor. Alții, fără să se gândească la diversitatea dialectelor limbii române, prescriind reguli potrivite cu dialectul lor natal, au convingerea că și-au împlinit datoria față de toalitatea foarte cuprinzătoare a neamului românesc. Felul de a proceda al tuturor acestora nu numai că este sortit spre aruncarea limbii române într-o mare imperfecțiune, dar totodată îngreunează metoda de a învăța alte neamuri limba română și pun piedică legăturii pe care o doreau cu românii. Căci, fie că s-ar introduce ortografia maghiară, fie cea germană, s-ar întuneca grozav limba română, care n-are absolut nici o afinitate nici cu limba maghiară, nici cu cea germană, ajungând să fie învățată în mod greșit și fiind greu de înțeles nu numai pentru cele două părți, ci chiar și pentru francezi, italieni etc. Iar cine stabilește reguli ortografice după propriul dialect, chiar dacă va fi, probabil, pe placul coregionalilor săi, ofensează foarte grav totalitatea românilor, ba mai mult, această ortografie nu va fi de nici un folos străinilor care trăiesc în mijlocul românilor și care ar dori să o folosească. Așadar, este de adoptat o asemenea ortografie latino-română, care să fie potrivită cu natura limbii române și să cuprindă toate dialectele acestei limbi, și cu ajutorul căreia limba română să fie învățată cu egală ușurință, pe cât este aceasta cu putință, de către toate națiile, și care, în sfârșit, să contribuie la desăvârșirea limbii române. În acest scop nici o altă ortografie nu pare mai potrivită decât cea italiană, nu doar pentru că este cunoscută în toată Europa, ci în primul rând pentru că aceste două limbi, italiana și româna, cărora același le-a fost leagănul, atât prin cuvinte, cât și prin pronunțare etc., sunt atât de legate între ele cu cea mai strânsă înrudire, încât nimeni dintre cei ce le cunosc pe amândouă nu se poate îndoi că odinioară au fost una și aceeași, limba latină populară; totodată ea unește cele două mari dialecte ale românilor din Dacia Veche și Dacia Aureliană, împărțite în mai multe graiuri. Am să aduc în discuție un exemplu, două. Astfel, italianul zice cerco, „quaero”, românul - cercu, care cu chirilice se scrie ’iepikv După ortografia maghiară, ar trebui să se scrie tserku, după cea germană - tscherku. Italianul zice geme, „gemit”, românul, de asemenea, geme, aceasta se scrie cu chirilice ii'Lme, care după ortografia maghiară s-ar scrie dseme, după cea 195 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob germană - dscheme. De vreme ce aceste cuvinte înseamnă la români același lucru ca la italieni și le pronunță în același fel românii și italienii, nu e așa că, dacă s-ar scrie fie cu ortografia maghiară, fie cu cea germană, nu numai că s-ar întuneca astfel originea lor și s-ar urâți forma cea frumoasă, ci încă s-ar înmulți fără trebuință literele, adică s-ar exprima prin mai multe litere ceea ce s-ar putea exprima prin mai puține? Și, pentru că nici prin acea mulțime de litere nu se poate exprima în mod suficient sunetul genuin al acestor cuvinte, de ce să-i îngreunăm pe cei care le învață, dându-le o formă incorectă, ca și cum ar fi cea corectă? Apoi, ce, ci, ge, gi ale italienilor, pe care le au și românii, cei din Dacia Veche le pronunță exact ca italienii din Roma, adică la fel ca tse, tsi, dse, dsi ale maghiarilor, iar cei din Dacia Aureliană ca pe tze, tzi, dze, dzi ale maghiarilor. Astfel că aceeași regulă a ortografiei maghiarilor nu poate cuprinde amândouă aceste dialecte. Dimpotrivă, aceleași ce, ci, ge, gi din ortografia italiană le satisfac pe amândouă, doar că românii din Dacia Veche pronunță mai moale, cei din Dacia Aureliană mai ascuțit, care diferență de pronunție se menține până astăzi și la italieni în cadrul aceleiași ortografii. Astfel, italienii, când vor să înmoaie pe l și să pronuțe după el un i, ca pe iot, pun înaintea literei l un g, de exemplu: tagliare, „scindere”. Românii din Dacia Aureliană zic de asemenea tagliare, însă cei din Dacia Veche zic ca și când s-ar scrie cu ortografie latină, taiare. Gli al italienilor se redă, așadar, la românii din Dacia Aureliană prin l moale și iot, la cei din Dacia Veche prin iot. De altminteri, consimt cu ușurință ca g, care slujește la înmuierea lui l și care e pus de obicei la italieni înaintea silabei li, să fie eliminat la români. Din faptul că în mod obișnuit l numai atunci devine moale, iar i următor se pronunță ca iot, când silaba li este precedată de o vocală, se poate vedea ușor când trebuie pronunțat l, chiar dacă nu i se pune înainte g, după obiceiul italienilor. În silaba li, zic, dacă este precedată de o vocală oarecare, la românii din Dacia Aureliană l se pronunță moale, iar i ca iot, însă la cei din Dacia Veche, slăbind litera l, i trece în consoană, ca de exemplu: italienii zic moglie, „mulier”, cei din Dacia Aureliană -muliere, cei din Dacia Veche - muiere. Nici între italieni nu este neobișnuit să nu se pună g înaintea lui l moale, ba chiar îl elimină cu totul și se folosesc de i ca de o consoană (cum fac românii din Dacia Veche). Astfel, pentru mia moglia „mea uxor” unii zic me muiere. Deci la românii din Dacia Veche, în cazuri similare, nu este nevoie să se scrie nici g, nici l, ci numai i, și acesta rostit ca o consoană, spre o mai mare ușurință atât a scrierii, cât și a pronunțării. Însă oricine poate învăța ușor din practică ce cuvinte se sustrag de la regula amintită și care trebuie scrise cu l inițial moale, ca liepure „lepus”, linu „linum”, la românii din Dacia Aureliană. Cu toate că ortografia italiană este cea mai potrivită pentru limba română, totuși, fiindcă italienii, fie de la sine, fie din cauza legăturilor cu barbarii care au invadat Italia și de care au fost stăpâniți multă vreme, s-au îndepărtat de unele particularități ale vechii limbi romane, pe care românii le țin până astăzi, românii au anumite particularități în propria lor ortografie latino-română. Ceea ce va ieși în evidență pe parcursul acestei cărțulii. Mai departe, oricine vede că perfecțiunea limbii este dublă, internă și externă. Ortografia ține de perfecțiunea externă a limbii. De aceea, o ortografie care ar știrbi perfecțiunea internă a limbii, cu toate că poate s-ar recomanda prin ușurința ei, totuși, de vreme ce perfecțiunea internă este mai importantă, acesteia trebuie să i se dea prioritate. Așadar, chiar dacă ortografia noastră prezintă anumite dificultăți, care de fapt nu lipsesc nici în cele mai desăvârșite limbi, precum greaca și latina, fiindcă ajută totuși la sporirea sau poate la descoperirea perfecțiunii interne a limbii române, consider că trebuie adoptată în întregime. 196 Petru Maior în mărturii antologice După ce arăt mai întâi felurile pronunției fiecărei litere, descopăr ce deosebiri au survenit la multe cuvinte, prin schimbarea literelor sau a silabelor etc., între limbile latină și română, punând în acest scop la îndemână cheia care deschide tainele originii cuvintelor, precum și mai multe particularități ale vechii limbi latine, care astăzi abia sau tocmai că nu se mai întâlnesc în limba latină cultă sau gramaticală, dăinuind însă până astăzi la români, încât nu prea poate exista îndoială că limba română este mult mai veche decât epoca lui Marcus Tullius Cicero, când și-a croit drum spre culmea perfecțiunii limba latină cultă sau gramaticală. De unde decurge cu ușurință că limba română întrece în vechime dialectele latine sau romane, ca de exemplu, spaniola, franceza și italiana nouă. Așadar, când în această cărticică spun ici-colo că acesta ori acela dintre cuvinte pleacă de la o anumită pronunție latină, spaniolă sau eventual franceză, prin aceea nu vreau să arăt că românii au împrumutat aceste cuvinte din limba latină cultă sau din dialectele amintite, ci arăt numai comuniunea sau înrudirea. Împart cărticica în șase capitole. În primul dintre acestea se tratează despre litere în general; în al doilea, despre litere în mod special; în al treilea, despre diftongi; în al patrulea, despre accente; în al cincilea, despre apostrof; în al șaseșlea, despre despărțirea în silabe. Acestora le-am adăugat un dialog despre originea limbii române între nepot și unchi, în limba română, scris cu litere latine după această ortografie, și, totodată, și cu chirilice. Capitolul I Despre litere, în general § 1 Este verosimil că scrierea (literele) a fost născocită de primii locuitori ai pământului. Plinius,(2) în cartea 7 a Istoriei naturale, în cap. 56, remarcă vechimea diferitelor documente și conchide: „De unde apare ca etern uzul scrierii”. După mărturia lui Plinius, ibid., literele au fost introduse de fenicieni în Grecia, în număr de șaisprezece, și au fost aduse în Latium de către pelasgi. La acest număr, pe vremea războiului troian, s-au mai adăugat patru, de către Palamede, cu următoarea formă: Q, ă, F, C. Latinii înșiși, după aceea, imitându-l, au adăugat alte șase litere celor șaisprezece de mai înainte, adică: F, K, Q, X, Z, H. Simonide din Melos, după Palamede, adăugase alte patru, cu următoarea formă: Z, H, Y, „. Din toate acestea, zice Plinius, ibid., de-abia se mai recunosc, în alfabetul nostru, k, x, ca și y și z, pe care latinii le primiseră de la greci, ca să fie folosite, aceste două, numai în cuvintele grecești. § 2 Litera este cea mai mică parte sau semn al cuvântului; își trage originea de la lego, după opinia lui Priscianus,(3) cartea 1: „Se zice litera sau chiar legitura, de aceea, pentru că lasă drum liber lecturii. După alți autori, se trage de la liturâ, fiindcă înseamnă ștersătură, fiindcă, cel mai adesea, cei vechi obișnuiau să scrie pe table cerate, și după aceea să șteargă, ceea ce, până în zilele noastre, se păstrează la români de către copiii săraci, când învață primele elemente. Din acel vechi procedeu, de a se scrie pe table cerate, a rămas obiceiul la români, că atunci când se cere unui elev să spună lecția pe de rost, deși lecția se învață de pe o carte tipărită, totuși i te adresezi: Di tabla, „Dic tabulam”, ceea ce în latinește obișnuiam să spunem: Recita lectionem [Spune lecția. - n.n.]. 197 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob § 3 La români se socotesc douăzeci de litere, și anume: A, B, C, D, E, F, G, H, I, L, M, N, O, P, Q, R, S, T, U, Z, majuscule; minuscule sunt: a, b, c, d, e, f, g, h, i, l, m, n, o, p, q, r, s, t, u, z. Folosim majusculele la începutul enunțului și al numelor proprii și al titlurilor; în rest, se folosesc minusculele. § 4 Românii au aceeași pronunție ca și latinii; totuși i vocală, când se schimbă în consoană, se pronunță nu numai ca jod al latinilor, ci chiar ca ( chirilic, după obiceiul francezilor, pe care italienii obișnuiesc să-l schimbe în g; și în acest caz, se formează j. De exemplu: judecu, „judico”, italienește giudico; jugu, „jugum”, italienește giogo; juru, „juro”, italienește giuro. În cazul dintâi, nu se abate de la forma sa obișnuită, așa cum se întâmplă chiar și la latini; de exemplu: boiari „nobiles, barones, magnates”. De asemenea h, dacă nu se pune pe lângă un c sau g, în care caz nu produce nici un sunet, cel mai adesea se pronunță aproape ca un c grecesc. Românii sunt lipsiți de litera z, deși sunetul ei se aude în s, când este așezată între două vocale, ca la latini și italieni, și uneori în alte poziții, după cum chiar și la d. Așa că litera z s-ar putea cu ușurință scoate din numărul literelor, la români, ca și litera q, fiindcă funcția ei peste tot ar putea să o facă litera c, dacă românii n-ar vrea să pună în lumină etimologia cuvintelor sau legătura foarte strânsă a limbii române cu latina și cu italiana. Însă, despre aceste probleme, vom vorbi mai pe larg, în capitolul următor, sub literele D, Q și S. În fine, litera x, deși se află în cărțile bisericești traduse din greacă, în alfabet chirilic, nu este totuși o literă românească, ci, în locul ei, popular, românii se folosesc, atât în pronunție, cât și în scriere, mai ales de litera s; de exemplu: Sandu, Alesandru, „Alexander”; esire, „exire”; frasinu, „fraxinus” etc. Ba, mai mult, atâta se împotrivește această literă naturii limbii române, cât copiii români, care învață limba latină, foarte greu reușesc să se obișnuiască cu pronunțarea acestei litere. Din care pricină, eu am șters cu totul această literă din numărul literelor. Dar, dacă totuși vrea cineva să pronunțe în manieră grecească și să păstreze sunetul literei x în cuvintele grecești, poate, în locul literei x, să scrie cs, cum fac acuma muscalii, de exemplu: Alecsandru, „Alexander” etc., sau, dacă preferă să păstreze însăși forma x, din pricina scurtimii scrierii, așa cum se pretinde, n-am nimic împotrivă. Totuși nimeni nu va putea să nege că aceasta este împotriva naturii limbii române. Este limpede, prin urmare, din cele spuse mai sus, că la români, dacă vrem să vorbim adevărul, nu este nevoie să se numere mai mult decât 18 litere. § 5 Literele se împart în vocale și consoane, și acestea din urmă se deosebesc de celelalte, ca și trupul de suflet. Căci, așa cum trupul nu poate să se miște fără suflet, în schimb sufletul poate să se miște fără trup, tot astfel consoanele nicicum nu pot să formeze o silabă fără vocale, pe când, dimpotrivă, vocalele pot fără consoane. Mai departe. Vocalele sunt în număr de cinci: a, e, i, o, u; restul sunt consoane, dintre care cele care încep cu ele însele, când se pronunță, și se termină în vocale, se numesc mute, ca, de pildă, b, c, d etc., pe când cele care încep cu o vocală și se termină cu ele însele sunt semivocale, ca, de pildă, l, m, n etc. Și trebuie să se știe că în limba română nici o consoană nu se geminează; acest uz a ființat și la latinii cei vechi, înainte de Ennius,(4) care primul a adus geminarea consoanelor în limba latină. Vezi-l pe Festus.(5) Aceasta este una dintre acele 198 Petru Maior în mărturii antologice particularități care susțin vechimea limbii române. De aceea, nu pot fi tolerați aceia care, nu știu datorită cărui prost obicei, vor să introducă în ortografia latino-română, împotriva firii limbii române, geminarea consoanelor. Fiecare vocală, și în special primele trei, pe lângă sunetul obișnuit, pe care îl au în latină sau italiană, uneori primesc și un alt sunet, care astăzi nu se aude în limba latină și pe care cei care folosesc alfabetul chirilic îl exprimă prin litera chirilică v; îl vei învăța din gura profesorului. Sunetul literei v, deși foarte scurt, se aude totuși la germani. De exemplu, în cuvântul spectacl, între c și l. Mai este un sunet, la cei mai mulți români din Dacia Veche, pe care îl notează cu litera 0. Acest sunet se aude la sârbi, fie și foarte scurt, în cuvinte. De exemplu: grk, Graecus; smrt, mors; vrlo, vere, între rk, între mr, între vr. Căci, în timp ce se străduiesc să pronunțe acele consoane fără vocală, fără voia lor țâșnește acel sunet, pe care românii îl notează cu 0. § 6 Mai departe. Orice vocală, când primește sunetul 0, pentru a exprima acest sunet neobișnuit, se notează cu accent circumflex Q, ca: mâni, „manus”; ventu, „ventus”; începere, „incepere”; gutu, „guttur”. Însă când exprimă sunetul v, se notează cu acest semn ( ’ ), ca: aramu, „aramus”; me, „me”; sanitate, „sanitas”,pdstrare, „conservare inposterum” etc. Trebuie să se ia bine seama că românii din Dacia Aureliană niciodată nu se folosesc de sunetul 0, ci numai de v; de exemplu: ei nu zic mâni, „manus”, ca românii din Dacia Veche, ci mani (mvni). Cu ușurință ar putea să se dezvețe românii din Dacia Veche de sunetul 0. De bună seamă, mulți, cu toate că au pe buze acel sunet, totuși niciodată nu scriu 0, ci chiar și pentru el se servesc de litera v. Ba, mai mult, în cărțile vechi tipărite, 0, la sfârșitul cuvântului se pune în mod obișnuit în locul lui v, pe când, în manuscrise, nicăieri nu se poate vedea 0, ci numai v. Ba chiar îmi amintesc că, pe când eram copilandru, în regiunea mea natală am auzit oameni bătrâni vorbind, în gura cărora niciodată nu răsuna 0, ci în locul lui pronunțau sunetul v. § 7 Când mă gândesc în sinea mea că românii din Dacia Veche, împotriva obiceiului general al românilor din Dacia Aureliană, se folosesc de sunetul care în zilele noastre se notează cu litera 0, așa cum am observat mai sus, îmi vine în minte, drept origine a acestei deosebiri, faptul că românii din Dacia Veche, după ce au adoptat literele chirilice, de care se servesc toate popoarele de origine slavă, care se țin de ritul grecesc, și totodată au primit în bisericile lor limba slovenică sau chirilică, au împrumutat de la vecinii ruși chipul de a citi slovenește. Fiindcă popoarele de neam slav obișnuiesc adesea să lege consoane fără nici o vocală, care nu se pot articula fără vocală, și în timp ce se străduiesc să pronunțe acele consoane fără ajutorul unei vocale, iese acel sunet, pe care românii îl desemnează prin litera 0, așa cum am lămurit deasupra, în § 5, unde am prezentat chiar și exemple în această problemă. Sârbii, e adevărat, așa cum am atras atenția mai sus, emit acest sunet foarte scurt, rușii însă foarte deschis și îl articulează cu mare forță. Dat fiind însă că fiecare vocală, la români, pe lângă sunetul obișnuit, admite chiar și sunetul pe care în zilele noastre îl notează cu litera chirilică v, care sunet este foarte apropiat de sunetul pe care în zilele noastre îl notează cu litera 0, numai că 0 se apropie 199 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob de un sunet nazal, în urma lecturii zilnice a cărților slavone care cuprind sunetul 0, au deprins cu ușurință obiceiul să emită acest sunet, care se deosebește puțin de sunetul lor național h. Pe deasupra, dacă imediat după h urmează consoana n, atunci de-abia se poate discerne de sunetul 0. Așadar, după ce au deprins obiceiul, din lectura zilnică a cărților slavone, de a pronunța sunetul 0, au început să-l treacă în propria lor limbă, mai întâi, bineînțeles, înainte de consoana n, iar după aceea și înaintea altor consoane. La aceasta s-au adăugat legăturile de fiecare zi ale românilor de pe graniță cu vecinii ruși, și, în acest chip, încet-încet s-a propagat sunetul 0 asupra întregului neam al românilor din Dacia Veche, care s-au servit vreme îndelungată de limba slavonă, în cărțile de cult. Românii din Dacia Aureliană, fiindcă nu au primit niciodată limba slavonă în bisericile lor, au rămas imuni la sunetul 0. Românilor din Dacia Veche li s-a întâmplat primejdia de care odinioară Quintilianus,(6) în Instituțiile oratorice, cartea 1, cap. 1, îi avertiza pe romani să se păzească de limba greacă: „Prefer ca elevul să înceapă cu limba greacă (...). Însă nu aș vrea ca aceasta să se facă atât de scrupulos, ca multă vreme numai grecește să vorbească sau să învețe, așa cum obișnuiesc mulți. Căci de aci se produc nu numai cele mai multe defecte de articulație, când pe nesimțite se emite un sunet străin, ci și de vorbire, fiindcă, după ce i se implantează în minte figuri de vorbire grecești, datorită practicii continue, acestea rezistă cu încăpățânare, chiar și într-o manieră diferită de exprimare”. § 8 Cum între literele chirilice nu este nici una care să poată exprima sunetul neobișnuit al vocalelor despre care am tratat mai sus, § 5, sunet pe care în ziua de azi românii îl notează cu litera chirilică h, au descoperit o nouă literă pentru desemnarea acestui sunet, adică 0. Și totuși, în secolul al XVII-lea, pe lângă noua literă 0, românii foloseau pentru notarea acelui sunet chiar și literele chirilice h și u, care la sloveni nu redau nici un sunet, ci numai că 0 se pune la sfârșitul cuvântului, h însă, la mijloc. Și, într-adevăr, în Psaltirea tradusă după textul evreiesc și tipărită la anul 1651, la Belgrad, în Transilvania, oraș care altcumva se mai numește Alba Iulia și Alba Carolina, se scrie regulat x, la sfârșit, și h, la mijlocul cuvântului, pentru notarea aceluiași sunet, ca: apttap0, aAtnkSpiie, itprtmtntS, dSP0, piek0, tSn0, kopepemtnt, ctptmbS, btpb.atSi, khtr0 etc. În Noul Testament, tipărit în același loc, cu trei ani mai înainte, adică în anul 1648, se folosește fără discriminare x, la sfârșit și la mijlocul cuvântului, ca, de exemplu: venip0, kiam0, nemik0, aA§C0p0, m0cSp0, tat0i etc., însă h la mijlocul cuvântului, de exemplu: vtntSi, rtndSi, kSvtntȘa, mtna, chit etc. În Euhologhiul [i.e. Molitvenicul] sau Ritualul [i.e. Liturghierul] din anul 1698, tipărit în același loc, foarte rar se pune x la mijlocul cuvântului. În Nomocanon și în Corpul legii canonice, publicat la Târgoviște, în Țara Românească, se pune adesea h chiar la sfârșitul cuvântului, de exemplu: lact, avekh, AECPtpcitt, ch f akt, opp™ckt, și, adesea, la sfârșitul cuvântului, după obiceiul chirilic sau slavon, fără să noteze nici un sunet, numai pentru a marca absența vocalei, ceea ce se face astăzi frecvent prin u, de exemplu: posth, kanonSi'h, iorh, as f octh etc. De altfel, litera u, în același loc, se pune adesea chiar la mijloc și pentru a nota sunetul h, astfel că, pentru desemnarea acestui sunet, se folosește, la aceleași cuvinte, când h, când u. De exemplu, când: ptiidSĂia, chnt, khnth, ptptt, kSvtntSi, khHAh, ctnyeae, jiktnd, Phriic; când: pLUASĂit, cuiit, phpLtt, kSBbntȘa, kundh, cbnyeae, jikuiid, phpinc. Tot astfel, mai departe: (SdEkuc, ^MEPLtSpt, rartu, ckimBbpi, phkutoc etc. 200 Petru Maior în mărturii antologice În nici una din aceste cărți nu se găsește exprimat sunetul pe care astăzi îl notează litera a, însă atât litera a, cât și litera i și h, când exprimă un sunet, desemnează regulat un sunet neobișnuit, firesc limbii române, care astăzi se notează prin i. Pe drept, așadar, putem trage concluzia că litera a, înainte de secolul al XVIII-lea, nu a fost folosită pentru desemnarea acelui sunet pe care îl notează în zilele noastre, și că în scris nu s-a exprimat acel sunet. Este sigur că obiceiul de a nota acest sunet în scris cu litera a nicicum nu este mai vechi decât generația tatălui meu. Prima dintre cărțile tipărite în Transilvania, pe cât știu, în care se vede că acel sunet aproape nazal este exprimat prin litera a, este Calendarul pe o sută de ani,(7) publicat în anul 1733, la Brașov, iar pentru desemnarea sunetelor neobișnuite ale vocalelor servește singură litera i. Pomenitul calendar, tipărit mai întâi la Chiev, în rusește, a fost tradus în limba română de un oarecare medic rus sau muscal. Nu mă îndoiesc că tipograful-șef însuși de la acea tipografie a fost rus, dat fiind că, odinioară, tipografii și zugravii din țările românești au fost ruși. Așa că de-abia se poate sta la îndoială că sunetul care se obișnuiește astăzi să fie exprimat de români prin litera a, sunet foarte obișnuit la ruși, a fost introdus în cărțile românești de rușii înșiși, și, tot de ei, litera a a fost hotărâtă pentru însemnarea acestui sunet străin. § 9 Totuși acest obicei nu a prins rădăcini atât de adânci în poporul român, ca să nu poată fi smuls. Este știut că la Buda, în Tipografia Regală de Științe a Universității din Pesta, s-au tipărit deja mai multe opere în limba română cu alfabet chirilic fără vocala a, și peste tot în locul ei s-a pus vocala i, ba s-a făcut această schimbare fără ca cititorii să o observe. Căci, din pricina apropierii celor două sunete, un român poate la fel de bine să pronunțe silaba cu vocala i, în loc de a, ca și cu vocala a. Ba, mai mult, dat fiind că aceasta (a) nu este o vocală firească pentru români, le vine cu mult mai ușor să pronunțe i decât a. Din pricina aceasta, așa cum am atras atenția deasupra, cei mai mulți niciodată nu folosesc a în scris. Așa că, în vederea scutirii ortografiei române de o dificultate absolut superfluă, sfătuiesc pe toți cei care scriu cu alfabet chirilic să îndepărteze în scris litera a, și din aceste două litere să se servească numai de i. Astfel, se va ajunge ca chiar și sunetul care astăzi se notează cu litera a să dispară fără prea multă bătaie de cap, de pe buzele tuturor românilor. Eu, oricum, am să elimin în această Ortografie acel sunet străin și de aceea n-am să pun deasupra nici unei vocale accentul circumflex, de care se foloseau unii până acum, când scriau cu litere latine și voiau să noteze acel sunet. § 10 În ceea ce privește sunetul neobișnuit al vocalelor, pe care românii, scriind în alfabet chirilic, îl notează cu litera i, nu stau la îndoială să afirm că originea lui trebuie să se tragă din Italia. Căci este un lucru sigur că una și aceeași vocală a comportat mai multe sunete diferite. Priscianus Grammaticus, cartea 1, atribuie [aceleiași vocale - n.n.] zece sau mai multe sunete „Sunt, prin urmare, zice, formele literelor de care ne servim, în număr de 23. Însă pronunțările acestor litere sunt cu mult mai numeroase, mai cu seamă că unele se întâmplă să aibă câte zece sunete sau chiar mai multe etc.” Quintilianus, în Instituțiile oratorice, cartea 1, cap. 4, zice: 201 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob „Poate determina urechea oricărui om sunetul literelor? Nu, pe Hercule, mai mult decât ale corzilor. Iar profesorii de gramatică cel puțin, toți ajung până la o atare subtilitate, în această privință, că se întreabă dacă nu ne lipsesc niște litere necesare, nu când scriem cuvinte grecești, (...) ci chiar latine (...). Și există un sunet median, între u și i (...). Și în cuvântul here, nici e propriu-zis, nici i nu se aude.” Și, în cap. 7: „Ce să mai zicem de cele care se scriu altfel decât se pronunță? (...) Căci trec cu vederea acele vremi foarte vechi, când erau și mai puține litere, iar forma lor nu semăna cu cea alor noastre, și, pe deasupra, chiar și valoarea lor era diferită”. Din aceste cuvinte reiese limpede că latinii, în anumite cazuri, scriau altfel decât pronunțau și că, atunci când pronunțau, aveau anumite sunete pe care nu le puteau reda prin nici una din cele cinci vocale. Căci, dacă în cuvântul here, nu auzeau nici un e propriu-zis, nici un i, era, prin urmare, un sunet diferit de e și de i, și respectiv și de celelalte trei vocale, adică a, o, u. Deoarece, dacă acel sunet s-ar fi putut referi la vreunul din acestea trei, neîndoios, Quintilianus n-ar fi omis să ne declare aceasta. Ce să zicem de faptul că, după mărturia lui Quintilianus, latinii cei mai de demult au avut litere diferite de literele moderne ale latinilor, nu numai ca formă, ci chiar ca valoare sau pronunție și sunet? Însă cine se va îndoi că acel sunet din uzul comun sau rezervat pronunțării populare a făcut parte din acele litere foarte vechi, care sunet, după schimbarea ortografiei, a dăinuit în gura poporului, și pe care, dacă vrea cineva să-l cerceteze mai cu grijă, are să-l regăsească, parte în diferitele dialecte ale limbii italiene, parte în limba franceză, parte în spaniolă, parte în română, ba anumite urme chiar și în Africa? Dacă iau mai adânc în considerare aceste date și dacă privesc și la faptul că toți românii, atât cei din Dacia Veche, cât și cei din Dacia Aureliană, deși au o limbă împărțită în nenumărate graiuri și, ca urmare, cu mari deosebiri, și că limba română este împrăștiată peste regiuni foarte îndepărtate unele de altele, și dacă, în ciuda acestui fapt, posedă totuși un sunet neobișnuit pentru vocale, pe care românii din Dacia Veche, când folosesc alfabetul chirilic, îl redau prin litera v, sunet care pare strămoșesc și înnăscut poporului român, nu pot să mă îndoiesc că acest sunet nu l-au adus cu ei din Italia în Dacia, pe vremea lui Traian, strămoșii românilor, adică coloniile romane; această pronunțare este una din particularitățile vechi ale limbii latine populare. § 11 În limba latină îngrijită, unele vocale au un sunet dublu, dintre care pe unul îl numesc deschis, pe celălalt închis, căci altfel se pronunță, de exemplu, e, în cuvântul bella, „pulchra”, altfel în cuvântul pena, poena, „labor”: în primul cuvânt, e este deschis, în al doilea, e închis. Tot astfel se întâmplă în latină, de exemplu, în cuvântul docere: sunetul lui e de la mijloc este deschis sau larg, iar e de la sfârșit este tocit sau închis. Ambele sunete le are și limba română, de exemplu: culegere, „colligit”. Sunetul lui e de la mijloc este larg (deschis), iar e final este strâns (închis). Dar limba română, pe lângă aceste două sunete ale vocalelor, dispune și de un al treilea, foarte închis, pe care deasupra l-am numit neobișnuit, și pe care românii care se folosesc de alfabetul chirilic îl desemnează prin litera chirilică v. Acest sunet, pe bună dreptate, se numește foarte închis, și, de aceea, de acum înainte îl vom denumi ca atare. § 12 Mai departe. Din cauza diversității sunetului vocalelor, deschis și tocit (sau închis), nici latinii, nici italienii nu au socotit că merită să înmulțească numărul literelor pentru a deosebi sunetul închis de cel deschis. Nici noi nu socotesc că, atunci când scriem cu litere latine, avem 202 Petru Maior în mărturii antologice nevoie să născocim o nouă literă, ca să pronunțăm un sunet foarte închis al vocalei, ci este suficient să ne folosim de acea literă, prin care se exprimă atât sunetul deschis, cât și cel închis. Și, așa cum latinii sau italienii învață din uz când trebuie să pronunțe vreo vocală deschis și când închis, tot astfel românii știu din uz când o vocală trebuie pronunțată cu un sunet foarte închis. Cu toate acestea, când o vocală comportă un sunet foarte închis, eu o notez; asupra acestei probleme am tratat mai sus, în § 6; totuși nu facem aceasta, nici în vederea românilor, nici a străinilor. De ce nu pentru români? Pentru că aceștia, ca unii care au supt limba română odată cu laptele, știu prea bine când trebuie să pronunțe vocala cu sunetul foarte închis. Nici pentru străini, pentru că ei, dat fiind că nu sunt în stare, prin naștere, să pronunțe un sunet foarte închis, chiar dacă este notată vocala cu menționatul semn, totuși o vor pronunța ca pe o vocală nemarcată de nici un semn. Și totuși aceasta nu va fi un obstacol, ca un străin care citește să fie înțeles perfect de un român, tot așa cum poate fi înțeles acela care, citind latinește, pronunță închis sunetul unei vocale deschise. Ba mai mult: când un străin va citi astfel, va greși scuzabil împotriva pronunțării românești, dar cu pronunția sa va face limba română mai apropiată de limba literară latină. Iar cu vremea, chiar și românii vor prinde gust să-i imite pe străini în lectură, și pe nesimțite se vor îndepărta de sunetul foarte închis al vocalelor, tot așa cum odinioară latinilor nu li s-a părut absurd, în ciuda uzului popular, să-l îndepărteze din limba latină învățată. Așadar, numai de aceea am crezut de cuviință să marchez cu sus-menționatul semn vocala, când sunetul este foarte închis, ca să astup gura acelora care pălăvrăgesc că nu se poate scrie românește cu litere latine, din pricina sunetului foarte închis al limbii române, de care nu dispun vocalele latine. Căci am demonstrat că, dacă punem deasupra vocalelor latine un semn mititel, aceste vocale pot servi la exprimarea sunetului foarte închis. Cu cât este mai îndepărtată pronunțarea limbii ungurești de limba latină decât cea a limbii române, și totuși se poate scrie foarte bine ungurește cu litere latine, parte fără mijlocirea vreunui semn, parte printr-o anumită conexiune a literelor! Același lucru trebuie să-l spunem și despre celelalte neamuri care au adoptat alfabetul latin. De altfel, din cele spuse mai sus, rezultă că, cu vremea, se poate elimina din ortografia română sau latino-română semnul pus deasupra unei vocale care redă un sunet foarte închis, la fel cu celelalte semne puse ici și colo sub anumite consoane. Așa că sfatul acelora, care sunt de părere ca românii, dacă vor să scrie cu litere latine, să născocească noi litere pentru desemnarea sunetelor i și a, țintește într-acolo, anume să facă limba română de neîmpărtășit în scris celorlalte popoare. Vezi Animadversiile asupra Recenziei la Istoria pentru începutul românilor în Dachia, tipărite la Buda, în Tipografia Universității Regale din Pesta, la anul 1814, pag. 22. Chiar și încercările acelora care ne învață să redăm sunetele i și a, printr-o anumită conexiune a vocalelor, varsă alte tenebre în fața limbii române, fiindcă străinii care nu sunt în stare să pronunțe sunetele desemnate de literele i și a, în loc de sunetele i și a ar pronunța vocalele latinești fiecare separată. Însă ce este mai conform cu rațiunea și mai la îndemână decât să se restituie vocala latină, în locul căreia s-a așezat i sau a? § 13 Însă nimic nu pretinde, în ortografia română sau latino-română, o mai mare atenție și acribie decât folosirea corectă a vocalelor, când vocalele latinești trebuie să noteze sunetul foarte închis al literei chirilice. Căci, cu toate că orice vocală latinească permite la români un sunet foarte închis, așa cum am atras atenția deasupra, în § 5, totuși nu se poate folosi după bunul plac, în locul lui i, în orice cuvânt, orice vocală latinească, fără discriminare, ci, în locul 203 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob literei chirilice v, trebuie aleasă mereu acea vocală latinească, pentru care a fost eliminat v. Dacă vei face altfel, nu numai că vei face limba română sau valahică mai imperfectă, ci vei întemeia un fel de limbă nouă și absurdă. De exemplu: rxv, „ridet”. Dacă, în loc de v, vei pune a, un străin va citi rade „radit”, dacă e, „rede”, care este cuvânt german, dacă, o, rode „rodit”, dacă, u, va citi rude „perticae”. Trebuie, așadar, să se pună vocala i, de exemplu: rîde, căci în locul acestei vocale latinești se așezase litera chirilică v. Această atenție este foarte trebuincioasă nu numai la îngrijirea restului cărților, dar mai ales la întocmirea lexicoanelor, care în primul rând sunt chemate să dea sfaturi celor care învață. Așadar, în problema restituirii vocalelor latinești, lexicografii trebuie să consulte în primul rând limba latină și italiană, și apoi chiar și spaniola și franceza (în care s-au păstrat vocalele originare ale românilor, vocale ce trebuie puse în locul literei chirilice v), procedând ca latinii, care, când vor să folosească corect diftongii ae și oe, care au unul și același sunet la latini, recurg la limba greacă, de unde au provenit acei diftongi. Recunosc că începătorii vor trebui să încerce o oarecare dificultate în învățarea limbii române, din cauza sunetului foarte închis, sunet pe care îl comportă vocalele latine folosite de români, dar ortografia latină sau greacă nu este supusă, în această privință, unei dificultăți mai mici. Căci, la latini, sunetul e este redat printr-un triplu semn, adică e, ae, oe, la greci sunetul i se exprimă printr-un încincit semn, adică ei, h, i, oi, u, ca să nu mai spun că foarte des g se pronunță ca n, k ca g, p ca b latinesc, t ca d latinesc, h și w adesea au un semn notat dedesubt. Și ce bătaie de cap dă diferența dintre vocalele o și w etc.! Și vei mai pretinde o ortografie mai desăvârșită la români decât la latini și la profesorii latinilor, grecii? § 14 Ca să nu ne mirăm că dintre latini nu numai italienii și românii schimbă locul literelor în interiorul cuvintelor comune, ci chiar și spaniolii și francezii, care vorbesc limbi de aceeași origine cu cei dinainte, voi înfățișa aici tabelele dialectelor limbii grecești, întocmite de Schrevellius, din care reiese limpede că astfel de schimbări au avut loc și în limbile cele mai de desăvârșite, dar se poate susține pe drept cuvânt că ele nu au suferit din acestea nici o scădere. Spune că există patru dialecte ale limbii grecești sau forme de vorbire, conform numărului neamurilor principale ale grecilor, care se deosebesc în unele privințe, și anume atic, ionic, doric si eolic. În afară de acestea, poeții au avut propriul dialect și grai. Toate cele ce țin de terminațiile părților de vorbire vor fi înfățișate în tabelele următoare. În rest, de vreme ce diversitatea este atât de mare, încât regulile abia o pot cuprinde, va fi suficient să arătăm pe scurt cele mai importante însușiri ale fiecăruia. Aticii schimbă s în x, xun, în loc de sun: în t, Qallatta, în loc de Qallassa; în r, aqqhm în loc de arsun, „vir”, și folosesc mai ales contragerile. Ionienii pun h în loc de a, filih, în loc de filia, „amicitia”; e în loc de a, gelew, în loc de gelaw, „rideo”; și, dimpotrivă, a în loc de e, tamnw, în loc de temnw, „seco”. Dintre consoane, k în loc de p, ca kwj, în loc de pwj; p în loc de f, ca apairoume, în loc de afairoume: evită contragerile și reduc diftongii. Dorienii folosesc a în loc de h, ca fama, în loc de fhmh, „fama”; în loc de e, ca piazw, în loc de piezw, „premo”; ga în loc de ge, ca egwga, în loc de egwge; în loc de w, ca mousan, în loc de mouswn, „musarum”, pratoj, în loc de prwtoj, „primus”; în loc de ei, ca kladaj, 204 Petru Maior în mărturii antologice în loc de kleidaj, „claves”, h în loc de a, ca zhn, și în loc de ei, ca kosmhn, în loc de kosmein, w în loc de ou, ca mwsa, „musa”; și în loc de e, ca wneka, în loc de -neka, „propterea”, ai în loc de ei, ca aiqe, în loc de eiqe, „utinam”, eu în loc de u, ca aleumai, în loc de alumai, „saliam”, oi în loc de ou, ca tuptoisa, în loc de tuptousa. Dintre consoane sd în loc de z, ca surisdw, în loc de surizw; s în loc de q, seoj, în loc de Qeoj; k în loc de t, ca poka, Oka, în loc de pote și ote, „aliquando”; și, dimpotrivă, t în loc de k, teinoj, în loc de keinoj, „ille”. Eolienii folosesc w în loc de o, ca kwrwj, în loc de koroj, „puella”; și, dimpotrivă, o în loc de w, ca eroj, în loc de erwj, „amor”; e în loc de a, ca qersoj, în loc de qarsoj, „audacia”; aij în loc de aj, precum kalaij, în loc de kalaj, „bonas”. Dintre consoane, pp în loc de mm, ca oppata, în loc de ommata, „oculi”; și b înainte de r, ca brakh, în loc de rakh, „cento”. Poeții nu numai că au un dialect propriu, ci chiar amestecă dialectele. De unde urmează că românii au dreptul să vină în ajutorul unui grai, apelând la un altul, mai ales în ce privește îmbogățirea lexicului. Am crezut de cuviință să atrag atenția asupra acestui lucru, din pricina acelor români care nu cunosc alt grai în afara celui natal, și, de aceea, când aud că se amestecă în graiul lor ceva din alt dialect, pe care ei nu l-au învățat de la doica lor, strigă că se destramă limba română. § 15 Am socotit că merită să trec aici în revistă figurile de pronunție din pricina cărora se produc diferențe între cuvintele române și latine, și celelalte dialecte de origine romană. Proteza este litera sau silaba adăugată la începutul cuvantului, ca aquestu, (auEctS) în loc de questu, „hic, iste”, italiana questo; aquelu în loc de quelu sau quela, ille, italiana quello; aqui, (a>iii) hic, isthic, italiana qui; aici, în loc de ici, „hicce”. In aceasta privință, spaniolii se potrivesc cu românii, căci spaniolii spun: aquel, „ille”, în loc de italienescul quello; aqui, „hic”, în loc de italienescul qui etc. Afereză e când se scoate o literă sau o silabă, la începutul unui cuvânt, ca bola, „morbus, infirmitas, aegritudo”, de la ital. debole, „debilis”, scoțându-se silaba inițială de; buricu, „umbilicus”, obținut prin tocirea silabei um; qui (qi) „atqui, sed, verum”, de la lat. atqui, scoțându-se silaba at; lioqua „subscus currus, fulcrum laterale currus, brachium currus” [îmbinarea carului, oiștea carului, brațul carului - n.n.], numită astfel de la forma obliqua, în care se dă afară silaba inițială ob; precina, „causa”, de la lat. facinus, prin căderea silabei fa și prin prefixarea prepoziției pre, „prae”, fiindcă, în acest sens, anume ca să fie pricină (lat. causa), trebuie să faci ceva mai înainte sau să preacționezi (lat. praeagere). La italieni ciulla, în loc de fanciulla, „puella”. Chiar și la latini, odinioară, se zicea conia, în loc de ciconia. Sincopa scoate o literă sau o silabă din mijlocul unui cuvânt, ca: alduescu, „apprecor, benedico”, de la lat. allaudo; cu arsa, „aversione” sau „per aversionem”; cotu, „cubitus”, în spaniolă codo; cracu sau crauacu, crauaci, „diducta crura”, de la ital. cavalcione, cavalcioni; crăcisu, ital: cavalcioni, „diductis cruribus”, în care intervin figurile antiteza și metateza; doru „desiderium”, de la lat. desiderium, scoțându-se primele două silabe, iar la italieni desio, din desiderium; dragu, „dilectus”, de la lat. diligo, schimbându-se l în r, ca de obicei, și i în a, așa cum din ignarium se face amnariu, „calybs”; grosavu, „horribilis, immanis”, de la ital. grossolano, după cum ne arată Del Chiaro, italian de neam; lucrare „laborare”, de la lat. 205 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob lucubrare; opse, „forte”, „probabiliter”, de la lat. opinate, cu t schimbat în s; socu, „sambucuS”, la fel; taina, „arcanum, secretum, mysterium’”, de la ital. taciturnita, după remarca sus-menționatului autor Del Chiaro, fiindcă cele secrete trebuie trecute sub tăcere. Epenteza se produce atunci când în mijlocul cuvântului este introdusă o literă sau o silabă, precum căruntu, canus, în loc de italianul canuto; miruntu, în loc de latinescul minutum; oblinquu, „pomum ephipii, sive anteriorpars ephipii” [capul șeii sau partea anterioară a șeii - n.n.], din latinescul: obliquus, fiindcă acea parte a șeii este încovoiată; poroncescu, din forma veche latină porceo, care înseamnă „prohibeo”; iar interzicerea este o poruncă; sleescu, „sebum sive sevum concrescere facio” [fac să se întărească grăsimea - n.n.], fiind introdus l în loc de seescu, care provine din latinescul sebare, adică acopăr cu seu, sau mai degrabă de la românescul seuu, sevum; slugitu sau slutitu, de la latinescul sauciatus, fiind păstrată semnificația latină. Apocopa este atunci când se înlătură ceva de la sfârșitul cuvântului, ca rugă în loc de rugăciune, „precatio”, de la latinescul rogatione; om, în loc de omu, „homo”; bun în loc de bunu, „bonus”; rotund în loc de rotundu, „rotundus”. Această figură este foarte frecventă la românii din Vechea Dacie. Antiteza este schimbarea unei litere, ca inelu, „annulus”, în loc de italianul anello; inimosu, „animosus”; trimituîn loc de trămitu, „mitto, transmitto”. Metateza este schimbarea ordinii literelor, ca: slobescu, „debilito, debilitor, enervo, enervor” etc., de la lat. solvo, solvesco, fiindcă atunci când cineva se debilitează și se înmoaie, îi slăbesc forțele (resolvuntur), dacă nu cumva preferi să-l tragi de la ex-labasco; slăvescu, „laudibus celebro, magnifico, glorifico” [aduc laude, măresc, slăvesc - n.n.], de la lat. salve!, un fel de a saluta, cinsti, sau de la lat. ex, care la români se schimbă de obicei în s, și de la grecescul eulabeia, „religio, reverentia”. Slăvescu înseamnă, așadar, mă port cu evlavie sau cucernicie. De aci: Slava Tatălui etc., adică „Gloria Patri” etc., și la romano-catolici: „Salve Regina” etc. Slova, litera, de la lat. syllaba sau, mai degrabă, de la grec. sullabh. Dat fiind că neamurile slave, înainte de sec. al IX-lea, n-au avut litere, eu sunt departe de orice îndoială că au fost lipsiți și de cuvântul cu care să numească litera. Așadar, Chiril grecul, care cunoștea la fel de bine limba latină ca și limba greacă, inventatorul literelor de care se servesc popoarele slave de rit grecesc, din syllaba a format slova. Românii au adoptat acest cuvânt, împreună cu literele chirilice; slugitor, „servitor”, schimbând e în u, r în l, v în g, prin urmare, din servitor s-a făcut slugitor, în loc de sruvitor, dacă nu preferi să-l tragi de la ex-lugeo, fiindcă sclavii totdeauna se plâng. De aci, prin apocopă, s-a format cuvântul sluga, „servus”, slugescu, „servire”. Bale, „saliva”, ital. bava; inbălare, „saliva inficere”, ital. imbavare; talpa, „„planta”, la fel, scoțându-se n, tumpitu, „obtusus”, de la ital. spuntato;prost, „rusticus”, de la pastor. Sinalefa este eliziunea unei vocale dinaintea altei vocale în diferite cuvinte, ca m-am dusu, în loc de me am dusu; l-aupusu, în loc de lu aupusu, „illum posuit”. Anadiploza (adică reduplicare) este reluarea silabelor inițiale sau următoare, ca talalău și tantalău, „stupidus”, de la gr. talaj, „miser”; cocoloșescu, „commisceo, confunda omnia”, de la lat. coalesco; la fel constringo, de exemplu: stă cocoloșu, „constringit se” și „sedet supra pulpas pedum sive calcaneos” [stă pe vine sau stă chircit - n.n.], ital. sta cocolone. Antifraza este când un oarecare cuvânt se ia în sens contrar, ca amintu, la românii din Dacia lui Aurelian, lucror, adipiscor, de la lat. amitto, intercalând un n; flustură, „procellit, concutit, evertit”, de la lat. flustrum, care, după Festus, desemnează liniștea mării: regulașu, 206 Petru Maior în mărturii antologice „insolens, sine regula, praeceps” [arogant, fără măsură, impulsiv - n.n.]; grăbescu, „festino”, de la lat. gravesco. Antifraze se întâlnesc chiar și la latini, ca parcae, fiindcă nu cruță pe nimeni; lethum de la laetus, fiindcă moartea este prea puțin veselă; lucus, după mărturia lui Servius, se zice așa, pentru că dumbrava, fiind întunecată din cauza umbrei, luminează prea puțin. S-a observat că foarte des mai multe figuri se întâlnesc într-unul și același cuvânt, de exemplu: buiguescu, „incondita somnia video, et quasi deliro” [am vise confuze, ca și cum ar fi un delir - n.n.], de la lat. bacchor. Aici își dau concursul epenteza, fiindcă se introduce vocala i, antiteza, a se schimbă în u, c în g și o în u, și, dacă vrei, chiar și figura denumită paragoge, fiindcă cuvântul devine mai lung. Exemple de acest fel s-au adus mai multe, chiar printre cele prezentate mai sus. În sfârșit, vreau să atrag foarte insistent atenția (ceea ce am indicat și în Prefață}, că atunci când zic că cutare cuvânt românesc pornește de la vreun cuvânt latin sau italian, nicicum nu înțeleg prin aceea că acel cuvânt românesc își trage originea de la limba latină sau italiană, deoarece limba română, ca una care este limba latină populară, este cu mult mai veche decât limba învățată latină și decât italiana actuală, ci vreau numai să arăt comuniunea sau înrudirea; și, de aceea, ca să nu repet întruna opinia mea cititorilor acestei lucrări - care, fără să fi meditat îndeajuns la această problemă, mai cred că limba română provine din latina coruptă și nu invers, că latina învățată s-a șlefuit din limba română, așa cum în mod obișnuit orice limbă învățată se șlefuiește din limba populară - și să nu devin plictisitor, prefer să spun mereu că un cuvânt sau altul a provenit de la latină sau de la italiană, ba chiar și de la spaniolă și franceză, deși romanii, strămoșii românilor, după ce și-au stabilit așezările în Dacia, nu au mai avut nici un amestec cu italienii, cu atât mai puțin cu spaniolii și cu francezii. Indiferent însă de opinia acestor cititori asupra limbii române, prea puțin vor putea să conteste înrudirea ei cu limba latină, italiană, spaniolă și franceză. Capitolul II Despre litere, separat § 1 Despre litera A A, ne învață Priscianus în cartea 1, avea mai mult de zece sunete la latini, ca și celelalte vocale. La italieni are două sunete în limba corectă: unul deschis, ca salto, rapido, sale, parto; altul închis, ca cane, canto, mano, tanto, și în toate cuvintele în care a este urmat imediat de n. Același sunet există și la români, ca abur, „vapor”; acu, „acus”; aducu, „adduco”; aer, „aer”; afundu, „affundo”; ager, „acer”; aha, „aha” interj.; ai, „habes”; aluna, „avellana”; amaru, „amarum”; anu, „annus”; ao, „ao” interj.; aquum, „nunc”; argentu, „argentum”; asemene, „assimile”; atunci, „tunc”; auru, „aurum”; avere, „habere”. În rest, în afară de sunetele deschise și închise, la români mai există și un sunet neobișnuit sau foarte strâns, precum sunt și celelalte vocale care nu se mai aud astăzi la latini; nu mă îndoiesc că printre acele zece și mai multe sunete se afla și acesta. Vezi cap. 1, § 10. Exemple pentru acest sunet neobișnuit sau foarte strâns sunt: ară, „arat”; băta, „baculus”; cădere, „cadere”; dă, „da”; fă, „fac”; gaură, „caverna”; lăudatu, „laudatus”; măritata, „maritata”; năucu, „nauci, 207 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob stolidus”;pănura, „pannus”; quârui, „quali, cui”; rădea, „radebat”; sărire, „salire”; tăcere, „ tacere ”; vă, „ vade Latinii schimbă a în e. „Se schimbă a și e, spune Priscianus în cartea 1, a în e, fie că este lungă, fie scurtă, ca ago, egi, capio, cepi, facio, feci, frango, fregi; scurtă: tango, tetigi, cado, cecidi, parco, peperci.” În i, ca: ago, adigo; cadit, excidit; în o, ca: olus, oleris, de la alo; avilla și ovilla, „agnus recentis partus”; lavo, lotus; odinioară dua, iar acum duo, potrivit mărturiei lui Quintilianus cartea 1, cap. 10. În u, precum calcat, exculcat. Vezi Quintilianus, Instituțiile oratorice, cartea 1, cap. 4. În sfârșit, latinii schimbă diftongul au în o, ca faux, care devine obfoco, praefoco, suffoco. Românii schimbă uneori a în e, în cuvintele pe care le au în comun cu latinii sau italienii, ca: greu, „grave”, ital. grave, greve și grieve. La fel se întâmplă și la italieni: piată saupietă, „commiseratio”, „miser<i>cordia”. In i, ca inima, „,cor”, în loc de anima; pipoescu, „contrecto”, din latinesculpalpo etc. In o, ca moș, „avus”, „senecio”, din latinescul mas, prin antonomasie; obrintitu, „inflammatus”, ital. abbronzato; oqelu, „chalybs”, ital. acciajo, spaniolă, azero; oqetu, „acetum”; scobitu, „excavatus”; ovesu, „avena”. De asemenea, în diftongul o sau oa, ca: âre, „anne”, oreque, „aliquid”; orequăndu, „aliquando”. In sfârșit, schimbă a în u, ca plugu, „aratrum”, din latinescul plaga, fiindcă cu acest instrument lucrează suprafața pământului; unghiu, „angulus”; urdori, „lippitudo”, care este cauzată de febră (ardore capitis), în franceză, ordure; de aici, urda, „secundarius caseus”, care este obținută cu ajutorul focului (ardore ignis). Uneori se vede că a se transformă în i, când este încorporată în ea însăși, de exemplu, tăindu (thin,\,\), particip. prez., totodată și gerunziu de la verbul tăiare, ital. tagliare; de la care ar trebui să se formeze gerunziul tăiăndu, precum de la aru, aro, arăndu, arando. Căci caracteristica gerunziului de conjugarea întâi este litera ă înainte de ndu. Prin urmare, se scrie greșit tăindu în loc de tăiăndu. Acest neajuns a fost cauzat în ortografia românească de literele chirilice care nu permit ca vocala i să devină consoană și să se unească cu ă, precum reiese din exemplul dat: tăiăndu. Dacă se scrie towa, i rămâne vocală, nu se transformă nicidecum în consoană, iar dacă se scrie cu diftongul ra, Tirand, i devine consoană, dar a nu se transformă nicidecum în i (ă}. Uneori, la începutul cuvântului, a dispare prin afereză, ca notinu, „annotinus agnus”. Și vechii latini eliminau în limba populară a inițial, astfel spuneau „rabonem”, în loc de „arrabone”; alteori, eliminau silaba inițială, precum „conia”, în loc de „ciconia”, în același fel, românii din Dacia Aureliană spun musatu, în loc de frumușatu, sau frumosu, „formosus”. La fel procedează astăzi italienii, de exemplu, Guglia, Puglia, Strologia, Strologo, în loc de Aguglia, Apuglia, Astrologia, Astrologo. Dimpotrivă, românii așază la începutul cuvântului a, spre deosebire de obiceiul latinilor sau italienilor, ca aesta, „iste” etc. In această privință, spaniolii se aseamănă cu românii. Această asemănare a unor nații despărțite de o distanță atât de mare poate fi explicată în mod inteligent astfel: acest obicei al românilor trebuie căutat printre însușirile vechii limbi latine populare. Vezi cap. 1, § 15. La greci, se schimbă de asemenea a în e și i, vezi cap. 1, § 14. La aceștia, a este uneori inutil, astfel încât poate lipsi fără probleme, ca ablhcroj, blhcroj, anhritai, nhritai, jrabeloi, ajrabeloi etc. Și la români poate uneori lipsi fără probleme, căci se poate spune, de exemplu, atât esta, cât și aesta, iste. 208 Petru Maior în mărturii antologice § 2 Despre litera B Este pronunțată, după obiceiul latinilor, ca bela sau bala, „bellua immanis’”; beutura, „potatio”, ital. bevitura sau bevuta, spaniolă bevida, franceză beverie; precum și beutor, „potator”, ital. bevitore, spaniolă bevedor, franceză beveur; biruescu, „vinco”, de la latinescul „vires”, fiindcă se învinge datorită forței, sau de la „vinco”, n fiind schimbat în r, și v în b, după obiceiul consacrat; de asemenea, bireu, adică jude, „judex”, de la latinescul „vir”, prin antonomasie, sau de la italianul birro, „lictor”, sau barigello, „dux lictorum”, sau de la latinescul „vires”, datorită puterii și jurisdicției pe care o are judele sau magistratul. De aici, la italieni, judele sau pretorul se numește astăzi potesta; bocescu „vociferor”, de la boce, „vox”, ital. voce sau boce; buboiu, „bubo”, i.e. „tumor”, ital. bubone, de unde buba, adicăpuștea, „pustula”; la românii din Dacia Aureliană, pustla înseamnă „ciumă”. La latini, litera b se transformă în c, ca „occurro”, în loc de „obcurro”; în f, ca „sufficio”, în loc de „subficio”; în g, ca „suggero”, în loc de „subgero”; în m, ca „summitto”, în loc de „submitto”, „Dominus”, în loc de vechiul „Dubenus” - de aici a apărut la români jupenu, „Dominus”; în p, ca „oppono”, în loc de „obpono”; în u, ca „aufero”, în loc de „abfero”, „aufugio”, în loc de „abfugio”; în s, în loc de „aspello”, din prepoziția „ab” și „pello”. Priscianus ne spune astfel despre schimbarea literei b, în cartea 1: „B se transformă în c, precum „occurro”, „succurro”; în f, ca „officio”, „sufficio”, „suffio”; în g, ca „suggero”; în m, ca „summitto”, „globus”, „glomus”; în p, ca „suppono”; în r, ca „surripio”, „arripio”; în s, ca „jubeo”, „jussi”, căci „suscipio” și „sustuli” s-au format de la adverbul „susum” sau „sursum”.” Quintilianus, în Instituțiile oratorice, cartea 1, cap. 4, spune: „Dar punem B uneori în locul altor litere, de unde Byrrhus și Bruges, și Balaena, în loc de Pyrrhus, Phryges, Phalaena. Același lucru se petrece când din duello se face bellum, de aceea unii pot spune duellos pentru Bellos.” Iar în cartea 12, cap. 10: „Silabele noastre care se termină în litera b și în litera d sunt atât de aspre, încât mulți dintre cei vechi au încercat să le moaie, nu numai spunând aversa în loc de abversis, dar și contopind litera b, atunci când se află în fața literei s sonoră.” La italieni, b se schimbă în n, ca amendue, în loc de ambedue, „ambo”. Litera b a latinilor și italienilor s-a transformat la români în c, precum: tunerecu, „tenebrae”, în d, ca desagi, „bisaccium” - acest lucru se întâmplă și la spanioli, ca dudosa, „dubia”; în f, ca bolfosu, „bulbosus”; corfa, „corbis”, ital. corba. Acest lucru se întâmplă și la italieni și la spanioli, ca bufolo, span. bufano, sau bufalo, „bubalus”. Românii îl schimbă și în g, ca rugu, „rubus”; uger, „uber”; gufăescu, „anhelo” sau „vehementer respiro”, ital. sbuffare. Românii din Dacia Aureliană schimbă, în limba populară, b în g înainte de i, ca ghine în loc de bine; și italienii spun grigio și brigio, „cineraceus”. Românii din unele părți ale Daciei Vechi schimbă, în limba populară, b în g înaintea lui i, dar îl păstrează în scris. Îl schimbă și în h, la fel ca spaniolii, ca buha, „bubo avis”, span. buho; biholu și bibolu, „bubalus”; mehrama „strophium”, din latinescul membrana; în i, ca haiduci, „lictores”, din latinesul „rhabduchi”, care provine din grecescul rabdoucoi; în l, precum căhala, „testa fornacea”, din latinescul „cacabus”; în m, ca amu, din latinescul „habeo”; în n, ca amendoi, „ambo”, ital. amendue; înp, ca apăsare, „deprimere, comprimere”, față de ital. abbasare; gropa, „scrobs”, ital. grotta; opîcescu (din latinescul „obex, obicis”) impedio, remoror; cânepa, „canabis”, ital. canapa sau canape. Chiar și latinii din vechime spuneau „Albii”, în loc de „Alpes”. În cuvinetele compuse șovăiau dacă trebuie scris b sau p, deși în pronunțare se aude p; de exemplu, obtinuit se pronunță optinuit. Despre aceasta astfel scrie Quintilianus, 209 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Instituțiile oratorice, cartea 1, cap. 7: „Se pune întrebarea dacă ar trebui păstrat în scris sunetul pe care unele prepoziții îl dobândesc atunci când sunt unite sau cel pe care îl au când sunt separate: de exemplu, când spun obtinuit, căci rațiunea cere litera b, se aude mai degrabă p.” Și la români apare acest fenomen: deși rațiunea cere să se scrie subt, sub, „subtus”, cu toate acestea, se aude supt; subtire, suptire, „subtile”. Și la spanioli litera b se schimbă în p, ca supito sau subito, „subito”. La români se transformă chiar și în r, ca aire, aliure, „alibi” „aliubi”; nequăiri, „nullibi”; nuoru, „nubes”; rie, „scabies”, de la scabie, fiind eliminată silaba sca. In vocala u, ca faur, „faber”; făurie, „fabrica”; în consoana v, ca varvaru, „barbarus”; la românii din Dacia Aureliană, fava, „faba”, fevră sau hevră, „febris”. Uneori b este eliminat, ca șie, „sibi”, în locul latinescului vechi „sibe”. Despre acest lucru, Quintilianus, cartea 1, cap. 7: „Sibe și quase s-au folosit în multe cărți vechi, dar nu știu dacă așa au vrut autorii: Titus Livius le folosea astfel, potrivit lui Pedianus, care îl urma pe acesta, așa cum noi le folosim cu litera i.” La fel se poate spune și despre ție, „tibi”. La latini, după prepoziția „am”, în compunere se admite acest sunet pentru eufonie, ca „ambages”, „ambio”, „amburbium”. Și la italieni se admite, ca gremio sau grembo. La greci, b se pune uneori fără rost, mai ales la eolieni, ca bradinoj, în loc de r(adinoj, „gracilis”; brakh, în loc de r(akh, „cento”; brodon, în loc de r(odon, „rosa”. Locuitorii din Delphi folosesc litera b în loc de p, ca bikroj, în loc de pikroj, „amarus”; macedonienii înlocuiesc b cu f, ca berenikh pentru ferenikh. § 3 Despre litera C Litera c, la italieni, are două sunete: înainte de a, o, u, h, l, r sau la sfârșitul cuvântului, se pronunță ca k grecesc; înainte de e și i, la Roma, se articulează ca tsche german, cs sau ts unguresc, ‘i chirilic, în anumite regiuni ale Italiei, ca 5 german, tz unguresc, c chirilic. Iar dacă vor ca înainte de e sau de i să-i atribuie același sunet pe care îl are înainte de a, o, u, introduc alături de el un h mut. La români, c are același sunet și aceleași deosebiri ca la italieni; și într-adevăr, în Dacia Veche, înainte de e sau i, sună absolut la fel ca la Roma în ziua de astăzi; în Dacia lui Aurelian sună ca germanicul 5. De exemplu: carne, „caro”; cornu, „cornu”; cusutu, „consutus”; chiaru, „clarum”; cloceescu, „glocito”, ital. chiocciare, span. cloquear; cresta, „crista”; fac, „facio”; facere, „facere”; incingu, „incingo”. Dacă c se împreună cu e sau i, care comportă sunetul întunecat sau foarte închis, se pronunță ca înainte de a, o etc. De exemplu: ducendu, „ducendo”, făcîtor, factor, creator, auctor, opifex, ital. fattore saufacitore. În cuvântul Cristos, „Christus”, s-a luat obiceiul să se pronunțe ca c grecesc, pe când în derivate păstrează sunetul k, de exemplu: creștinu, „christianus”; creștinitate, „christianismus”; creștinatu, „christianus factus” etc. La românii din Dacia lui Aurelian se află puține cuvinte în care c, înainte de i, se pronunță după obiceiul de la Roma și al românilor din Dacia Veche. De exemplu, cioră (în Dacia Veche: sforâ) „funiculus”; ciOreci, „galigae”; ciciOrc (în Dacia Veche: piciore), „pedes”. Francezii îl pronunță ca un s, florentinii, nu ca pe k, după obiceiul celorlalți, ci ca pe h. De exemplu: harne, în loc de carne; hotta, în loc de cotta, „cocta”; holtello, în loc de coltello, „culter” etc. Q cu sedilă se pronunță precum tz unguresc și 5 nemțesc. De exemplu: călcium, „calcef ”; cega (irkna) „caligo”. Q cu sedilă nu lipsește din vorbirea românilor din Dacia Aureliană, fiindcă c înainte de e și de i se pronunță totdeauna cu sunetul lui c cu sedilă, așa cum am arătat mai sus. 210 Petru Maior în mărturii antologice Despre schimbarea literei c la latini, așa ne învață Priscianus, în cartea 1: „C se schimbă în u consonantic, ca: quiesco, quievi; pasco, pavi; ascisco, ascivi; în x, ca: dico, dixi; duco, duxi; noceo, noxa, noxius; în s, ca: parco, parsi sau peperci; în g precedat de un n, ca: quadringenta, quingenta, septingenta (în loc de quadrincenta, quincenta, septincenta); chiar și ango, în loc de ancho (...) Dacă nu e așezat după s, trece uneori în t sau primește alături de el acel t. De exemplu: irascor, iratus; nanciscor, nactus; nascor, natus; paciscor, pactus; pascor, pastus.” Pe deasupra, latinii schimbă c în f, precum: crustum și frustum panis; în p, ca: scranctiae sau scraptae, „meretrices”; lupus, de la gr. lukoj (lycos). Italienii schimbă c în d, ca: turbido, odinioară turbico; în g, ca: gastigare, sagro, Federigo, dugento, Grisostomo, spiga; adesea îl schimbă în s, ca: tasto și tatto, „tactus”; vececonte sau visconte, „vice comes”; în t, înainte de t, ca: latte „lac, lacte”; petto „pectus”. Francezii, și ei, îl schimbă în t, ca croistre, „crescere”; estincelle, „scintilla”. Tot la fel, italienii, ca: schiavo, stiavo, „servus”, „mancipium”. Spaniolii îl schimbă în g, ca gatta, „cattus”; cagar, „cacare” etc. Tot ei, în z, ca: dezir, „dicere”. Românii schimbă pe c în b, ca: gdrtovatu, „arcuatus”, span. corcobato; sbicescu, „sicco”, prin transformarea primului c în b; în f, ca doftor, „doctor medicus”; sfantu, „ sanctus ”, în loc de sănptu, analogic; ghiftuescu, „ ingurgita, infarcio ”, de la lat. victus, us, ca și cum ar fi victuesco; în ce privește schimbarea lui v în g, vezi litera u; merfă sau marfă, în alte părți mercă sau marca, „merces”. La italieni, rifusare, în loc de ricusare. In g, ca: gaura, „caverna, foramen”, de la caverna, prin sincopă; gondescu, „ cogito ”, de la contare sau de la cogitare, intervenind mai multe figuri, sau de la condesco, fiindcă ceea ce are cineva de gând să facă, cugetă (cogitat) mai înainte la acel lucru, și, de aceea, deja începe din acel moment să întemeieze (condere) acel lucru în mintea sa sau să-l facă (facere); gunoire, „stercorare” sau „fimare”, de la lat. cunire, adică „stercus facere”; glasu, „tonus”, de la clamo, care provine de la gr. klaZw și glaZw, „clamo”; grossu, „crassus”; musga, „humor”, „coenum”, de la lat. muscus; vingu sau invingu, „ vinco ”. In p, înainte de litera t, ca aiăptu, de la lat. ad și jacto; lapte, lac, „lacte”, peptu, „pectus”, în care caz, italienii, așa cum am arătat mai sus, schimbă pe c în t, ca: latte, petto. La participiul trecut, c împreună cu t românii îl schimbă adesea în s, ca: dusu, „ductus”; trasu, „tractus” etc. Totuși românii din Dacia lui Aurelian, chiar și în acest caz, urmează regula generală, ca: traptu, „tractus” etc. Uneori, chiar și în afara participiului, românii schimbă pe c în s, ca: rasa, de la gr. rakoj, „lacera vestis”, „panniculus”; suru, „caeruleus”, la fel, prin sincopă, ital. azzurro, „vergens in caeruleum”; românii din Dacia lui Aurelian, de asemenea, zic grivu. De aci numele de câini: Grivei, ca și Albei, Negrei, Rosca, Turcheu, căci adesea românii dau câinilor numele de la culoarea părului. In fine, românii schimbă pe c în t, ca tărige, „farfures”, de la vechiul latinesc canicae; tina, „coenum”; și c după s, deși îl scriu c, totuși adesea îl pronunță ca pe un t, ca: crescere, „crescere”; ba popular, îl pronunță crestere. Sunt de părere că această pronunție au împrumutat-o vechii latini de la dorieni, care schimbă pe k în t, ca: teinoj, în loc de keinoj, „ille”, iar coloniile romane au adus-o cu ele în Dacia. Uneori c este eliminat, ca deculare, „deculcare”. Tot astfel, la spanioli, ca: Dean, „Decanus”. § 4 Despre litera D Se pronunță în general, după obiceiul latinilor, ca: dare, „dare”; dedatu, „deditus”; Domnu, „Dominus”; ducu, „duco”. Totuși, în unele cuvinte, se pronunță z; acest lucru se 211 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob întâmplă atunci când după durmează vocala i, care este uneori omisă, ca: audi, „audi”; di sau dio, „dies”; dicu, „dico”; Dieu sau Deu, sau Dumnedeu, „Deus”, ital. Dio, Iddio, Dommineddio sau Domeneddio; medi d, „media dies” sau „meridies”; medi de omu, „medium hominis”, i.e. „mediae aetatis homo”; medi nopte, „media nocte”; spude, „cinis”, din latinescul spodium, un fel de cenușă; iarăși, pentru a marca această pronunție, pentru cei mai puțin atenți sau pentru străinii care vor să învețe limba română, uneori, este notat un z mic sub d, așa cum am arătat în exemplele de mai sus. Această pronunțare există nu numai la toți cei din Vechea Dacie, ba chiar la toți românii din Dacia Nouă sau Aureliană; fără îndoială, strămoșii românilor au adus-o odinioară cu ei din Italia. Sunt cu atât mai sigur de acest lucru, cu cât înșiși vechii latini au folosit-o în unele cuvinte, cum ar fi: diabolus, diaeta, Diaetarius, spunând zabolus, zeta, zetarius, așa cum bine a observat Ștefan Korosi, român transilvănean, în Orthographia Latino-Valachica, pag. 7. Încă și astăzi italienii spun: mezzatore în loc de mediatore; razzo, în loc de radio; verzicare și verzire, în loc de verdicare, virere; verzura, în loc de verdura, viretum. Înșiși spaniolii spun: juzgar, judicare; juzgado, judicatus; juzgador, judicator. Prin urmare, nu este greu de socotit că pronunțarea de către români a literei d, așezată înaintea lui i, ca z este una din proprietățile vechii limbi latine. De aici rezultă că la români litera d îndeplinește uneori funcția literei z. Cu toate acestea, regula pronunțării literei d, înainte de i, ca z, nu este atât de generală, încât să nu comporte nici o excepție. Deseori, se păstrează sunetul obișnuit chiar și atunci când este urmat de litera i, mai ales la verbele care la îndicativ prezent, persoana întâi singular se termină în descu, ca păndescu, „insidior”, pândimu, „insidiamur”; pândii, „insidiatus sum”, pânditu, II participiu, și nu se pronunță nicidecum: pănzimu, pânzii etc. Excepția generală este: în flexiunea verbelor care se termină în descu, așa cum am arătat mai sus, și a derivatelor acestora, chiar și atunci când d este urmat de i, acesta nu își schimbă sunetul în z. De asemenea, cuvintele care se referă la rit și la religie păstrează sunetul obișnuit d înainte de i, de exemplu, diaconu, „diaconus” etc. În cuvintele în care i nu urmează în mod natural după d, acesta nu își schimbă sunetul în z, de exemplu, din, „ex”: acest cuvânt este compus din de și in, de aceea ar trebui să se scrie dein sau cu apostrof d'in, dar pentru a scurta se scrie și se pronunță din, fiind eliminată vocala e, care urmează imediat după d, motiv pentru care, în acest cuvânt, în mod natural d este urmat de e, și nu de i. Cei vechi au socotit că este preferabil să fie eliminat i, și astfel scriau den, nu din, așa cum fac cei de astăzi. Ne întrebăm dacă la origine exista obiceiul de a pronunța uneori d ca z. Nu încape îndoială că acest obicei a fost introdus odinioară în limba latină de grecii cu care romanii au avut multă vreme legături și cu care conversau îndelung și învățau limba acestora. Căci se știe că, pe lângă faptul că sunetul literei d a ajuns la greci identic cu sunetul literei z, dintre greci, eolienii au pronunțat litera d urmată de i precum z. Astfel, zaballein, „calumniari”, în loc de diaballein; zaboloj, „calumniator”, „diabolus”, în loc de diaboloj etc. Se știe, de asemenea, că romanii i-au imitat pe greci în toate și au împrumutat multe în limba latină de la aceștia, mai ales de la eolieni; astfel, Quintilianus nu ezită să afirme că limba latină este asemănătoare cu dialectul eolic. Acestea sunt cuvintele lui Quintilian, Instituțiile oratorice, cartea 1, cap. 6: „(Etimologia) cuprinde multă erudiție, fie că vorbim despre mai multe cuvinte împrumutate de la greci, și mai ales de la eolieni (cu a căror limbă a noastră este foarte asemănătoare), fie despre informațiile din vechile istorii.” Prin urmare, nu ne putem îndoi că vechii romani au adoptat obiceiul de a transforma uneori sunetul d în z de la eolieni. 212 Petru Maior în mărturii antologice Priscianus discută astfel, în cartea 1, despre schimbarea literei d la latini: „D trece la c, precum accidit, quicquam; la g, ca aggero; în l, ca allido; în p, ca appono; în r, ca arrideo, meridies. Cei vechi foloseau deseori ar în loc de ad, spunând arvenas, arventores, arvocatos, arfines, arvolare, arfari, în loc de advenas, adventores, advocatos, adfines, adfari. De aici reiese că se pune în mod corect arcesso, de la verbul arcio, pe care noi îl pronunțăm astăzi accio, fiindcă este compus din ad și cio. Spuneau arger, în loc de agger. Se transformă și în s, ca: assideo, rado rasi, suadeo suasi. În dublu ss, ca: cedo cessi, fodior fossus; în t: attinet, attamino, attingo; litera d se introduce deseori în cuvinte compuse pentru a evita hiatusul, ca redigo, redarguo, prodest. Este asimilată cu litera s, dacă silaba următoare începe cu o consoană, ca: aspiro, ascendo, asto.” La latini, d se transformă și în b, căci astăzi se spune bellum, iar odinioară se spunea duellum, și Bellona, odinioară Duellona; astăzi bonum, odinioară duonum. Se transformă și în f, ca: affulgeo, în loc de adfulgeo; affundo, în loc de adfundo. Quintilianus, ale cărui cuvinte le-am citit mai sus, § 2, spune că silabele care încep cu litera d sunt atât de aspre, încât cei vechi încercau să le moaie. Pentru a evita această asprime, a apărut obiceiul, care și astăzi există la românii din Vechea Dacie, de a pronunța litera d aflată la finalul cuvântului, când cade vocala finală u, ca z, precum caz, crez, riz, vez, i.e. cad, cred, rid, ved, în loc de cad, cred, rid, ved, cu alte cuvinte, d se moaie la z sau d devine z. Iar acest sunet muiat al literei d se păstrează și la participiul I, și la gerunziu, precum cddendu, credendu, rî&ndu, ve&ndu, adică: căzendu, crezendu, rîzendu, vezendu; căci noi nu spunem: cddendu, credendu, ridendu, vedendu, cu toate că imperfectul de la care se formează participiul I este cădeam, credeam, rideam, vedeam. Prin urmare, greșesc cei care, fiindcă d urmat de i se pronunță z, și orbservând, ca în exemplele date, că d sună ca z, vor să scrie, de exemplu, vediutu, în loc de vedutu etc. In exemplele date, d nu se pronunță z fiindcă este urmat de i, ci fiindcă d se moaie, devenind z, așa cum am arătat. Prin urmare nu există nici un motiv pentru care, în exemplele citate, să fie adăugată, în mod arbitrar, vocala i după consoana d. La italieni se transformă în g, ca vedo sau veggio, „video”; ragunare, în loc de radunare, „adunare”, „colligre”; giorno, „dies”, din latinescul diurno; ghiavolo se spunea odinioară în loc de diavolo, „diabolus”. La români, poporul încă și astăzi pronunță ghiavolu, dar în cărți se scrie diavolu. La italieni se transformă în l, ca alore, în loc de odore, odor; cicala, cicada, ellera, hedera; la latini se spune lacrymae, în loc de vechiul dacrymae; în m, ca ammirare, admirari; în n, ca pernice, perdix; în v, ca avverso, adversus; adultero și avultero, adulter. La italieni este eliminat uneori, ca rajare, în loc de radiare; raunare, în loc de radunare. La spanioli se transformă în l, ca ralo, ital. rado, rarus; cola, cauda, ital. și românește coda. Spaniolii deseori îl elimină, precum caer, cadere etc. La români, se transformă în b, ca bios, „abundans”, din latinescul dives; în c, ca necum, „nedum”; în g, ca tunguescu, „lamentor”, „deploro”, din latinescul tundo, fiindcă deseori cei care jelesc și plâng își tund părul; ucidu sau ucigu, „occido”; stegu, „vexillum”, formă scurtă a cuvântului italian stendardo; giluescu, „dolo”, cu aceeași semnificație; în j ((), din cauza asemănării acestuia cu d, ca jimitate sau jumîtate, „ dimidietas ”, „ dimidietate ”, și astfel unii scriu aceste cuvinte cu litera d, ca dimitate. tfypenu, jupenu, Dominus, care odinioară se prounuța, potrivit mărturiei lui Festus, nu Dominus, ci Dubenus etc. In l, ca corlanu, din latinescul cordus, „tarde natus”; românii îl folosesc pentru un miel mai vârstnic; în spaniolă, mielul este cordero; inlontru, pentru italianul addentro, „intus”; în n, ca nensu, la românii din Dacia Aureliană, în loc de densu, „ ipsemet ”, ital. desso; în p, ca sclipescu, „ splendesco ”; în r, 213 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob ca armîsariu, „admissarius”. Ține seama ceea ce am citit mai sus la Priscianus despre silaba ar. In s, ca meșlocu, sau mișllocu, „medium”, din latinescul medius locus; în t, ca smentescu, „mendum facio”, din latinescul ex și mendum; telcuescu, „explico”, „interpretor”, din latinescul delico, as, ce însemană explico, explano, interpretor; ometu, „nix”, din latinescul humidus; mătrăguna, „„mandragora”. Așa cum se întâmplă la latini, tot astfel, și la români, se introduce un d pentru a evita hiatul: acest lucru apare mai ales în contopiri, de exemplu, sedinverte, „ se invertit ”, în loc de se inverte. Acest lucru se vede și la Plautus,(8) în Epidicus, de exemplu: „Haec edepol remorata medest” [a reținut aceasta - n.n.], în loc de me est, și: „quasi filius meus deliquisset mederga” [ca și cum fiul meu s-ar fi făcut vinovat față de mine - n.n.], în loc de me erga. § 5 Despre litera E La italieni, are două sunete: deschis, ca în bella, „pulchra”, și închis sau întunecat, ca în pena, „poena”, „labor”. Ambele provin din limba latină, ca docere, în care primul este deschis, iar al doilea este închis. La români, în afară de cele două sunete (ca avere, „habere”), există un sunet închis sau foarte întunecat, despre acesta am tratat în cap. I, § 5, de exemplu, betrănu, „veteranus”, „senecio”; căterama, „fibulalorigaligarum” etc., din latinescul catena, precum catenamen, n transformându-se în r, după obiceiul românilor; indemănatu, „exercitatus”, „practicus”, din cuvintele latinești in, de și manus; fetare, „fetare”; stringendu, „stringendo”; me, „me”; necasu, „angor, oris”, din latinescul neco, necas; peduchi, „pediculi”, italiană pidocchi; questigu, reciproc „quaestum exerceo”, activ „lucror”, din latinescul quaestus; remănere, „remanere”; „secu”, „aridus”, „exuccus”, italiană secco, franceză cec, spaniolă seco, secado; telhariu, „latro”, din latinescul telum fero, i.e. telifer, fiindcă tâlharii poartă arme (tela) cu care îi atacă pe călători; f se schimbă de obicei în h. Vezi litera H; vena, „vena”. Exemple cu sunetul e care nu e închis, spre exemplu: bere, „bibere”, ital. bere, sp. bever; cercu, „circulus”, ital. cerchio; depunu, „depono”; fericitu, „felix”, „felicitatus”; genunchi, „genua”, ital. ginocchi; lemnu, „lignum”, ital. legno; meu, „meus”; inecatu, „suffocatus”, din latinescul neco; perire, „perire”; queru, „peto”, din latinescul quaero; ședere, „sedere”; te, „te”; vedemu, „videmus”. Acum a venit timpul să analizăm sunetul e deschis. Dacă silaba următoare are vocala a sau un sunet închis, oricare a fi vocala, e deschis se pronunță ca diftongii ea și ia, precum ece, „ecce” se pronunță eace și iace; esca, „fomes”, precum easca, ital. esca, span. yesca; emo, „hyems”, ital. inverno și verno., span. imbierno; feta, „filia”, „puella”; pena, „penna”; culegă, „colligat”; verga, „virga”, ital. verga, sp. vara. Iar dacă în silaba ce urmează există vocala e cu sunetul obișnuit, e deschis se pronunță ca și la latini și la italieni, precum culege, „colligit”, merge, „migrat”. In cuvintele monosilabice și în silabele finale se pronunță ca diftongul ea, precum lequ, „medicina”, din latinescul liquor; seu, „aut”, sau, seu, vel; munten, montanus etc. Această regulă de a pronunța e deschis ca un diftong este urmată în mod constant de românii din Dacia Aureliană. Insă unii români din Dacia Veche, dintr-o eroare gravă, înlătură vocala e din diftongul ea, păstrând în pronunțare doar vocala a, și, dintr-o greșeală și mai gravă, scriu tot așa. Astfel, pentru feta, „filia”, spun și scriu fata; cu toate acestea, la numărul plural, spun în mod corect fete, fără să știe din ce motiv a de la singular se transformă la plural în e. Alte dificultăți se găsesc în dialectul românilor din Dacia Veche, după părerea sa, 214 Petru Maior în mărturii antologice insurmontabile; dacă dialectul acestora este comparat cu dialectul românilor din Dacia Aureliană, acestea dispar cu totul. Același lucru trebuie spus și despre unele cuvinte din dialectul Daciei Aureliane. Pentru a corecta greșeala menționată, este suficient să ne gândim la numărul plural care are un sunet ascuțit și să scriem la singular e, nu a. E deschis, dacă nu este imediat, ci mai de departe urmat de vocala a sau de oricare alt sunet închis, se pronunță ca diftongul ea, de exemplu, flendura, „lacinia”, se pronunță fleandura. Dar pentru străinii care vor să învețe limba română notăm e deschis cu accent ascuțit atunci când trebuie pronunțat ca diftongul ea, precum se vede în exemplele de mai sus. De altfel, chiar dacă străinul nu pronunță e deschis în cazul pomenit ca diftongul ea, ci ca e deschis al latinilor și italienilor, nu face nici un păcat de moarte, și orice român, chiar cel mai neînvățat, îl va înțelege. E în unele cuvinte, mai ales înainte de m, n, este pronunțat în unele dialecte ca un sunet închis, iar în altele ca i. Pentru a scoate în evidență această diferență, am socotit că acest e trebuie notat cu un punct deasupra e; prin urmare e notat cu punct deasupra este pronunțat, în funcție de dialect, fie ca un suntet închis, fie ca vocala i, de exemplu: tempu, „tempus”, „tempestas”, „opportunitas”; tener, „tener”, „juvenis” etc.; unii pronunță tempu, tener, alții timpu, tiner, în funcție de caracterisitca dialectului lor. În limba română există multe asemenea cuvinte pentru care românii folosesc o pronunțare diferită, dar aceeași ortografie; acest obicei a existat cu siguranță și la vechii romani, și există și astăzi la italieni. Dacă nu vrei să folosești e notat cu punct ca în exemplele de mai sus, folosește fie e închis, fie i din dialectul țării tale de care te folosești de obicei. Dar, de vreme ce participiul și gerunziul celor trei conjugări, adică a doua, a treia și a patra, au drept vocală caracterisitcă e înainte de nd, și conjugarea a patra trebuie să aibă întotdeauna la participiu și gerunziu e înainte de nd, cu toate că unii folosesc din greșeală sunetul i în pronunție; de exemplu, unii spun audindu, „audiens”, „audiendo”, în loc de audendo; dormindu, în loc de dormendu etc. Din partea mea, fiecare poate folosi în pronunțare sunetul potrivit dialectului țării sale, dar în scris nu trebuie să apară niciodată i, ci e, iar pentru a scoate în evidență menționata diferență, e va fi notat cu punct e, ca audendu, dormendu, urdendu, „ordiendo”; fiecare știe să pronunțe potrivit țării în care trăiește. Căci participiul se formează la toate conjugările de la persoana I a modului indicativ imperfect, numărul singular, schimbând am, sau uam în nd, iar vocala care exista înainte de am sau uam devenind un sunet închis sau foarte strâns, ca araam sau arauam, „arabam”; am sau uam se schimbă în nd, iar pe vocala a, care a existat înainte de am sau uam, se pune semnul sunetului închis sau foarte strâns și devine arând, arăndu. La celelalte conjugări se procedează la fel, notând vocala e cu semnul sunetului închis, precum: aveam sau aveuam, „habebam”, avendu; stringeam sau stringeuam, „stringebam”, stringendu; audeam sau audeuam, „audiebam”, autându. Pentru a indica diferența în pronunțare menționată mai sus, e de la conjugarea a patra nu va fi notat cu semnul sunetului închis, ci cu punct, ca: murendu, „moriendo”; venendu, „veniendo” etc. Priscianus vorbește astfel, în cartea 1, despre schimbarea vocalei e în a: „din seror se ajunge la satus, din reor la ratus, din tego la toga. Anticii spuneau amplocti, în loc de amplecti, și animadvorti, în loc de animadverti. Se schimbă în u, tego tugurium, iar la cei străvechi, ori de câte ori era urmat de nd în verbele care la conjugarea a treia în acel loc au e, găsim în scris u, ca faciundum, legundum, dicundum, vertundum. Prin urmare, nu este de mirare că la românii de astăzi se schimbă sunetul așa cum am arătat. Socotesc că atât originea acestei schimbări, cât și a celorlalte diferențe care există între limba română și limba latină cultă în ceea ce privește 215 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob valoarea fonetică a literelor și, mai ales, a vocalelor nu trebuie căutate altundeva decât în străvechea limbă latină, căci sunetul propriu-zis al literelor se găsește în vorbire, nu în scris, nu toate sunetele care existau în vorbirea latinilor pot fi găsite în scrierea acestora. Apoi, se știe că latinii culți s-au îndepărtat de pronunția străvechilor latini. Se știe, de asemenea, că vocalele latine au avut odinioară mai multe sunete decât astăzi. Vezi cap. 1, § 10. În sfârșit, se știe că românii nu s-au străduit niciodată să-și reformeze limba, așa cum au făcut latinii, italienii etc., ci au fost mereu atașați de tradiție. Prin urmare, toate diferențele dintre români, latini și italieni în ceea ce privește pronunția trebuie căutate între particularitățile străvechii limbi latine. După părerea mea, în pronunțarea faciundum în loc de faciendum a exsitat în loc de u sunetul românesc v, pe care cei de astăzi, nemaputându-l pronunța, îl înlocuiesc cu u. Quintilianus, în Instituțiile oratorice, cap. 4, afirmă: „Cum? Nu a fost e în loc de i, ca Menerva și leber, și magester, și Diiove și Veiove, în loc de Diiovi și Veiovi? Dar mie mi se pare îndeajuns.” Iar în cap. 7: „Cum? Nu a scris Cato Cenzorul dicam, faciam, dicem și faciem? Pentru cele care se găsesc în această categorie nu s-a păstrat același mod? Acest lucru este evident și în vechile cărți, și în cartea lui Messala(9) despre litera s. Sibe și quase se întâlnesc în cărțile multora.” Astăzi există foarte multe cuvinte românești de origine latină în care, în locul literei i latine, se păstrează e din vechea limbă latină, mai ales sibe; astăzi românii, în loc de sibi, spun șie, „sibi”; ție, „tibi”. Prin urmare, a avea e în loc de i, este una dintre însușirile limbii latine vechi păstrate la români și în privința căreia italienii se aseamănă cel mai mult cu românii. Niciodată nu a existat o asemenea forță pentru a corecta și reforma limba latină, încât să poată fi extirpate cu totul din vorbirea poporului însușirile vechii limbi latine. La latini, astăzi se spune amicus, amica, dar odinioară se spunea amecus, ameca, iar astăzi se spune intelligo, dar odinioară, intellego, așa cum se vede nu numai din inscripții, ci și de la Plaut. Românii astăzi scriu și spun înțelegu. La vechii latini sunt nenumărate asemenea cuvinte, iar unele care astăzi se scriu cu e se scriau odinioară cu o; așa la români, vostru, „vester”. Quintilianus afirmă în Instituțiile oratorice, cartea 1, cap. 4, că Scipio Africanul(10) a fost cel dintâi care a schimbat o în e. La italieni, e se schimbă uneori în a, ca: asemplo, „exemplum”, aspandere, „expandere”; assarcitare, „exercitare”; aspettare, „expectare”; maladetto, în loc de maledetto, „maledictus” etc. Deseori e al latinilor se transformă în i, ca: dilicato, „delicatus”; disiato, „desideratus”; lione, „leo”; quistione, „quaestio”; riverenza, „reverentia” etc. Unele cuvinte care se termină în e se pronunță și cu i, ca: arme, armi, „arma”; veste, vesti, „vestes”; fronde, frondi, „frondes”; sorte, sorti, „sortes” etc. În o, ca: dovere, „debere”; seppellire și soppellire, „sepelire”; în u, ca: escire și uscire, „exire”; equale și uquale, „aequalis”; ubbriaco, „ebrius”. Uneori se scurtează, precum: clesiastici, în loc de ecclesiastici; dificatore, în loc de edificatore; difizio, în loc de edificio; pistola, în loc de epistola; sendo, în loc de essendo; spresso, spressamente, în loc de espresso, espressamente; state, în loc de estate; Vangelo, în loc de Evangelo etc. Apoi se intercalează pentru eufonie, precum: glie la diamondo, glie le diede, glie li concesse, glielo perdond. Spaniolii prefixează cu e de obicei cuvintele pe care le au în comun cu italienii și românii, precum: escandal, „scandalum”, ital. scadalo, românește scandăla; espiga, „spica”, ital. spiga, românește spica sau spicu; espinoso, „spinosus”, ital. spinoso, românește spinosu; escapar, „evadere”, ital. scappare, românește scăpare etc. La români, e latinesc se schimbă uneori în a, precum: aspumu, „expumo”; așteptu, „expecto”; în i, ca isquusitu, „exquisitus”, isvoru, „scaturigo”, din latinescul ex și volo, -as, 216 Petru Maior în mărturii antologice fiindcă arată cum apa țâșnește din izvor. La fel fac și italienii cu prepoziția latinească ex, ca istratto, „extractus” etc. Uneori, românii îl transformă în i scurt sau un sunet intermediar, când este verb auxiliar la persoana a treia singular, indicativ prezent, ca nui, în loc de nu e, „non est”; undei, în loc de unde e, „ubi est”; în o, ca rodescu, „foecundus sum”, din latinescul reedo; dospescu, „fermento”, din latinescul depso; morcotanu, „mercator”, ital. mercatante; în u, ca lature, „latus”, „lateris”; uscatu, „exsiccatus”; deseori este încorporat, precum: spunu, „expono ; scerna, „excrementum ; scremu, „excerno , i.e. „caco ; stmgu, „extinguo etc. Uneori, e și i se înlocuiesc unele pe altele, ca renduele, rendueli, „ordines”, „dispositiones”, „statuta”. Am spus mai sus că la români e se pronunță uneori diferit de modul de astăzi al latinilor și al italienilor, ca diftongul ea și ia. Spaniolii se deosebesc și ei în această privință, căci pronunță equa, yequa; herba, yerva; fomes, yesca, ital. esca, românește esca; eremus, yermo; error, yerro etc. De aceea, nu mă îndoiesc că obiceiul românilor de a pronunța uneori e deschis ca diftongul ea și ia poate fi găsit printre proprietățile vechii limbi a romanilor. § 6 Despre litera F Se pronunță, după obiceiul latinilor, precum: fagu, „fagus”; fece, „fecit”, ital. fece; firu, „filum”; focu, „ignis”, ital. foco și fuoco, span. fuego; fumu, „fumus”, ital. fumo, span. humo. Vechii latini foloseau această literă în locul aspirației și spuneau: fordeum, trafo, vefo, în loc de hordeum, traho, veho. Quintilianus spune în Instituțiile oratorice, cartea 1, cap. 4: „Se foloseau de litera f sau de o literă asemănătoare pentru aspirație, ca fordeum și foedus”. Iar Priscianus, în cartea 1, afirmă: „Vechii romani, urmându-i pe eolieni, puneau această literă f în locul aspirației.” De aceea, probabil, există acea mare diferență în limba italică sau romană, încât, în unele cuvinte, unele popoare ale Italiei proununțau odinioară f, iar altele h. Am spus in lingua Italica sive Romana [în limba italică sau romană - n.n], căci limba romană s-a format de la toate popoarele Italiei; prin urmare, orice a fost italic, se spune roman. Quintilianus spune în Instituțiile oratorice, cartea 1, cap. 5: „Cuvintele sunt fie de origine latină, fie străină, iar cele străine provin de la toate neamurile, fie oameni, fie instituții. Nu vorbesc despre etrusci și sabini și prenestini, căci Lucilius(11) l-a atacat pe Vectius(12) pentru că folosește această limbă, deși, ca romani, avem toate limbile italice.” Mai ales sabinii puneau h acolo unde la Roma se pune f, iar dialectul patavian, pentru care Pollio(13) îl critică pe Titus Livius,(14) socotesc că se referă la vocala e în loc de i, ca sibe, în loc de sibi, quase, în loc de quasi. Vezi mai sus litera E. Vechii latini scriau af în loc de ab, potrivit mărturiei lui Priscianus, cartea 1. „De aceea cei vechi obișnuiau să scrie afîn loc de ab.” In același loc, Priscianus afirmă: „Spuneau sifilum, în loc de sibilum, potrivit mărturiei lui Nonius Marcellus, în De doctorum indagine.”(15) Italienii îl schimbă în b, ca forbici, „forfices”. La italieni, rareori se păstrează l dacă urmează după f, iar l latin se transformă de cele mai multe ori în i, ca fiato, „flatus”, fiocco, „floccus” etc. Dar românii păstrează în aceste cuvinte l latinesc, ca suflatu, „suflatus”; flocu, „floccus” etc. La spanioli, în multe cuvinte, f al latinilor și italienior se transformă în h, de exemplu, hava, „faba”; herver sau hervir, „fervere”; higo, „ficus”; hoja, „folium”; huida, „fuga” etc. Uneori se transformă în p, ca espera și esfera, „sphaera”, ital. sfera; de asemenea, în l, ca llama, „flamma”. 217 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob La românii din Dacie Veche, se transformă în b, ca bobă, „faba”, care la românii din Dacia Aureliană se pronunță fava; biduescu, „fido”, sunetul d se schimbă în z. Românii din Dacia Aureliană schimbă f înainte de i în h, ca hiliu, „filius”; himu, în loc de fimu, „sumus” etc. La fel se întâmplă și la românii din Vechea Dacie, Valahia Transalpină, ba chiar și în Transilvania, în jurul Brașovului, și în toată Țara Făgărașului, de exemplu: hiera, „fera”; hieru, „ferrum”; hiru, filum etc. Dar la români se transformă uneori în h și înaintea altor vocale, precum: hămisitu, „valde famelicus”, din latinescul fames; hedu, „foedus, -d”; la francezi, hideux, horridus, hispidus; hornu, „structura quae fumum recipit”, din latinescul fornax, sau furnus; la spanioli, horno, este fornax; hica, din latinescul ficus, este un mod de a înjura, arătând degetul dintre artător și mijlociu. Fără acest semn, folosesc această expresie când refuză cu dispreț cererea cuiva, ca dați voi hica, „dabo tibi hicam ”, adică nu-ți voi da nimic. De altfel, aceasta se folosește doar la țărani. Prihana, „culpa”, din latinescul profana sau profanatio etc. Este limpede că însușirea de a folosi h în loc de f, care lipsește la italienii de astăzi, a fost primită de români și spanioli de la latini. La români, uneori, f se transformă în m, ca smochina, în loc de sfochina sau sfichina, „ficus”; înp, capogacia, „ torta”, ital. focaccia; nepustu, „nefastum ”: Dute in nepustu, „abi in malam crucem”; nepustescu, „desertum relinquo quasi cum maledictione”. Același lucru se întâmplă și la spanioli, ca soplar, „suflare”, ital. soffiare, românește suflare; în v, ca diugravescu, „depingo”, din grecescul diagrafw; vorescu, „subintrudo”, din latinescul foro, -as; apoi este intercalat, precum rafta, „rata”; ți ai luuatu rafta, „levasti” sau „accepisti tibi vel tuam ratam”. § 7 Despre litera G Înainte de a, o, u, h, l, r, precum și înainte de e, i, întunecat sau foarte închis, se pronunță ca și la latini, ca: galbenu, „galbinus” sau „flavus”; gura, „os, oris”, de la lat. gula; ghemu, „glomus”, ital. gomitolo; ghinda, „glans, glandis”, glie, „gleba”; grănu, „granum triticum”; lingendu, „lingendo” culegitor, ..collector” înainte de e sau i, și de e punctat, dacă acesta se pronunță ca un i, și nu cu sunetul întunecat (foarte închis), se pronunță după obiceiul italienilor care trăiesc la Roma, adică la fel cu nemțescul dsche, dschi și ungurescul dse, dsi. De exemplu: gemu, „gemo”; lingi, „lingis”; genere, „gener”. Însă românii din Dacia Aureliană îl pronunță ca pe ungurescul dze, dzi. De altfel, pronunția îngrijită a literei g, înainte de e, i, și e punctat trebuie învățată din viul grai al profesorului. Gn care este n moale, la italieni se pronunță ca ungurescul ny. Acest sunet este foarte obișnuit la românii din Dacia Aureliană, ca și la cei din comitatul Hunedoarei din Dacia Veche și la toți aceia care vor să schimbe pe m, înainte de i, în n moale sau în ungurescul ny, despre care se va discuta sub litera M. Așadar, n moale, pe care italienii îl scriu gn, iar spaniolii îl fac așa (n), pe care și noi îl adoptăm, ca: lupona, ursona, „lupa”, „ursă”, cuvinte care cu ortografia italiană s-ar scrie lupogna, ursogna. Ceilalți români din Dacia Veche spun aceste cuvinte: lupoe, ursoe, numai că pentru numele proprii folosesc Lupa, Ursa. Latinii schimbă g în c, ca: cervi, ca și cum ar fi gervi, fiindcă poartă (gerant) coarne mari; în l, ca: pala, de la pango; în s, ca: spargo, sparsi; în x, ca: rego, rexi. În câteva cuvinte grecești, g, în loc de k, ca: cygnus, de la kuknoj. Priscianus, în Cartea 1, zice: „G trece în s, spargo, sparsi; mergo, mersi; în x, tego, texi; pingo, pinxi; în ct, agor, actus; legor, lectus; pingo, pictus”. 218 Petru Maior în mărturii antologice Litera g, la latinii cei vechi, în anumite cuvinte a fost cea din urmă, după mărturia lui Quintilianus, care, în Instituțiile oratorice, în cartea 1, cap. 7, zice: „Așa cum la latinii cei vechi, d, în cele mai multe cuvinte, se afla în ultimul loc, ceea ce este vizibil chiar și pe columna rostrata așezată în for de C. Duellius, uneori se întâmplă chiar și cu g, ca, de exemplu, pe patul statuii soarelui, care se cinstește lângă templul lui Quirinus, vesperug, pe care îl înțelegem ca vesperuginem”. Aceasta se obișnuiește și la românii din Dacia Veche, ca: beteg, „languidus”, „aegrotus”, de la lat. betizo, cum spunea în mod obișnuit Augustus, în loc de langueo, după mărturia lui Suetonius în Augustus. Iată cuvintele lui Suetonius: „Scrisorile lui autografe arată că în vorbirea de toate zilele folosea des (...) scrie frecvent (...) betizare în loc de languere, care popular se zice lacanizare”. Italienii schimbă pe g în d, precum: diaccio, în loc de ghiaccio, „gelu”, „glacies”; diacere, în loc de giacere, „jacere”. Românii în acest cuvânt schimbă sunetul d în sunetul z, ca: diacere. Freddo „frigus”. Este clar că și la italieni g și d sunt susceptibile de a înlocui un j al latinilor. Schimbă, de asemenea, un g în s, ca: asio, în loc de agio, „commoditas”, „otium”, „opportunitas”, „facultas”, „tempus”; adasio și adagio, „commode”, „lente”; în t, ca: futa, vechi, în loc de fuga; în j, ca sajo, „sagum”; uneori se pune după plac, ca vado sau guada „vadum”, românește vadu; guaina și vagina, „vagina”; gvai „vae”, ceea ce zic românii vai. Aceasta se întâmplă chiar și la latini, de exemplu: gnarus etc. Uneori este dat afară, precum: coitoso, în loc de pensoso, de la „cogitosus”; reina, în loc de regina; doana, în loc de dogana „telonium”; rione, în loc de regione; nero, în loc de negro; saettare, în loc de sagittare. La spanioli, în d, precum huyda, „fuga”; în h, precum: hermano „frater germanus”; hermana „soror germana”. Și este scos afară, ca: huyr „fugere”, ital. fuggire, rom. fugire. La români se schimbă în b, ca: linba, „lingua”; linbutu, „linguax”; în c, precum: clociescu, „glocio”, sau „glocido”, de aci clocescu, „ovis incubo”; de aci, la români, cloca, „gallina ovis incubans1”, span. clueca; cleiu, „glutinum”; cioturna, ciurgeu, „canalis”, din lat. gutturnium, adică vas din care îți dau apă picătură cu picătură; flacăra, „flamma”, de la lat. flagro; în d, ca diacu, „jaceo”; diăcitura, „cubitus, cubatio”, ital. diacitura sau giacitura; gondescu, „cogito”; în h, ca me lehOescu, se spune când întrerup ceva cu dispreț sau când nu accept ceva din dispreț, de la gr. lhgw, „cesso”, „desino”, „quiesco”; în l, ca: gurla, „gurges”; în m, ca: amnariu, „calybs” sau instrument de fier cu care se obține foc din cremene, de la lat. igniarium; pumnu, „pugnus”, ital. pugno, span. puno; pumnescu, „pugnis quempiam peto”; pomnolu, „parvus murus” [„zid mic” - n.n.], cam de un cot de înalt, lipit de casă, ca să apere temelia de năvala apei de ploaie, de la lat. propugnaculum, prin sincopă și prin căderea silabei pro. Astfel de propugnaculum [„apărătoare” - n.n.] au casele joase, țărănești și servește și ca să se șadă pe el, ba chiar de pat, pe vreme de vară și senină; în s, ca: căsiunare, „causare” ital. cagionare. Uneori cade, precum: mai, „magis”; mere în loc de merge, „migrat”, „pergit”. La greci, g este apoi schimbat în d, ca 5a, 5aj, doric, în loc de gh, ghj, uneori g este antepus în cuvinte fără vreo funcție, precum: gear, ear, „ver”, genta, „carnis viscera”, din entoj, g este antepus fără motiv. La greci, g înainte de g, x, c se pronunță n, ca: •Aggellnj (angelos) „nuncius”; lugX luggoj (lynx) „singultus”, din luZw; egcoj (enchos) „hasta”, „ensis”. La fel se pronunță g, dacă este urmat de k, dar k se pronunță atunci g, de exemplu, pefagke (pefange), „apparuit”. 219 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob § 8 Despre litera H Priscianus afirmă despre litera h, în cartea 1, acestea: „H nu este o literă, am arătat, ci semnul aspirației, pe care vechii greci îl notau la fel ca latinii, dar astăzi l-au împărțit, punând în partea de sus a literei un semn îndreptat spre dreapta, pe care Remnius Palaemon îl numește subțire, iar Gryllus, scriind despre accente la Vergilius, îl numește lin, iar când este îndreptat spre stânga arată dimpotrivă aspirația aspră, pe care Gryllus îl numește sonor.” Se combină cu toate vocalele si cu patru consoane, precum, c: Chremes, p: Philippus, r: Pyrrhus, t: Thomas. Inainte de vremea lui Cicero,(16) locul ei era doar cu vocale și niciodată cu cunsoane. Insuși Cicero mărturisește în cartea De oratore că aceste consoane erau pronunțate fără aspirație: „De vreme ce eu știu că strămoșii au vorbit astfel, că niciodată nu au folosit aspirația altundeva decât pentru vocale, voi spune așa: Pulcros, Cetegos, Triumpos și Cartaginem, dar, mai târziu, după ce adevărul mi-a fost smuls de mustrarea urechilor, am acceptat uzul poporului, dar am păstrat știința pentru mine.” Trebuie notate cuvintele lui Cicero, din care reiese clar că usum loquendi popularem [modul popular de a vorbi - n.n.] nu a putut fi înlăturat, cu toate că cei învățați se străduiau din răsputeri să corecteze limba latină, să introducă noutăți în ortografie. De aceea, nu este de mirare că dialectele român și spaniol sunt atât de diferite de pronunția limbii latine de astăzi. Trebuie să notăm că astăzi la români nici o consoană nu este însoțită de aspirație. La italieni nu are nici un sunet special, ci din cauza lipsei literelor, se folosește după consoanele c și g, atunci când sunt urmate de e și i, și trebuie pronunțate ca atare, precum atunci când sunt urmate de a, o, u, de exemplu, chetto, „quietus”, „tacitus”; chino, „pronus”, „curvus”, „cernuus”, „deflexus”, „devexus”; ghermire, „arripere”, „unguibus arripere”; ghiaccio, „glacies” etc. Servește și pentru a distinge verbul hanno, „habent” de substantivul anno, „annus”; și ho, hai, ha, „habeo”, „habes”, „habet”, de o, particulă disjunctivă, sau de semnul pentru cazul al cincilea, dacă cineva vrea să-l folosească, de prepoziția a și de articolul ai. La spanioli este foarte frecvent folosită pentru aspirația obișnuită la latini, ca „habil”, „habilis”, „aptus”, „idoneus”; habitar, „habitare”; hablar, „loqui”; hado, „fatum”; hallar, „invenire”; hambre, „fames”; harina, „farina”; harpar, „rumpere”, „scindere”, „lacerare”; hazana, „actus heroicus”; hazanoso, „celebris”; hazer, „facere”; he aqui, „ecce hic”; heder, „fetere”; hermoso, „formosus”; hierro, „ferrum”; higo, „ficus”; hijo, „filius”; hogar, „focus”; hay, „hodie”; holgar, „quiescere”; huego, „ignis”; huerno, „orphanus”; huesso, „os, ossis”; huyr, „fugere” etc. etc. La români, în afară de cazul în care este unit cu litera c, sau g înainte de e, i, despre care am tratat mai sus, la § 7, păstrează aspirația, ca hamu, „helcium”, din latinescul camus; harnicu, „activus”, „dexteritate praeditus”, „heroicus”, din latinescul heroicus, sau de la facere, ital. fare, schimbândf în h; hei, „heus”; hîrîescu, „hirrio”, care este specific câinilor; hirquîescu, am voce groasă și răgușită, asemănătoare unei capre, din latinescul hirquitallire; horeescu și horqueescu, „sterto”, „ronchos emitto”; hodina, „quies”, precum quietina, fiind schimbat t în d, iar sunetul q, în h, după obiceiul toscan; despre aceasta, la § 3, numerul pl. furfures macerati, din italienescul furfures fiind înlăturat r, iar sunetul c transformat în h, după obiceiul toscan, sau din latinescul fuscus, fiindcă sunt întunecate. La români se transformă în f, ca fiori, numărul pl. „horror”. Același lucru se întâmplă și la latini, precum chloris sau clnqij, Flora: Eram Chloris care se numește Flora. Ovidius,(17) 220 Petru Maior în mărturii antologice Fasti, 4. În g, ca tragu, „traho”, iar la latini, tragula, de la traho, potrivit mărturiei lui Varro,(18) cartea 4 din De lingua Latina, și la italieni, distruggere, distrahere; în i consonantic, ca iedu, „hoedus”; apoi este intercalat, ca mehnescu, „moereo”, unde r trece la n, dacă nu provine din melachonia. Alteori este eliminat, ca mie, „mihi”. Același lucru se întâmplă și la italieni, ca distraere, „distrahere”. § 9 Despre litera I Se pronunță, după obiceiul latinilor, precum: bibolu, „bubalus”; cicădae, „cicada”; diregu, „dirigo”, „reficio”, „condio”, din latinescul dirigo; fire, „natura”, din latinescul „fieri”; gingia sau gingiua, „gingiva”; limpede, „limpide”; mirare, „mirari”; ni, „en”; piațiu, „forum”, ital. piazza; quine, „quis”, ital. chi, span. quien; ridu, „rideo”; sinu, „sinus”; tigae, „sartago”, ital. tegghia; vinu, „vinum”. Dar, adeseori, ca și alte vocale, primește un sunet întunecat, mai ales înainte de n, precum: incărcatu, „oneratus”, ital. caricato; înflatu, „inflatus”; îngonfatu, „inflatus”, „turgidus”, ital. gonfiato; imperatu, „imperator”; sănitate, „sanitas”; ticiune, „titio, titione”. Când este unit cu alte vocale, devine deseori consonantic la latini; în acest caz se marchează în scris, ca jejunium. La români devine deseori consonantic, mai ales împreună cu alte vocale, la începutul sau la mijlocul cuvântului, dar nu se marchează, ci se păstrează sunetul i, precum: muiatu, „emollitus”; iedu, „hoedus”; iinu, „linum”; fiii, „filii”; io, „ego”; fiiu, „filius”. Dar când primește sunetul francez j, i.e. chirillic (, se marchează după obiceiul francezilor, precum: ajunu, „jejuno”; judecu, „judico”; jugu, „jugum” etc. Despre schimbarea vocalei i, Priscianus afirmă în cartea 1: „I se transformă în a, ca genus, generis, generatim; paulus, pauli, paulatim; în e: fortis, forte, fortiter, sapiens, sapientis, sapienter (...) olli, în loc de illi; în u: carnis, anticii spuneau carnufex în loc de carnifex, ca lubens, în loc de libens, și pessumus, în loc de pessimus (...) arma armipotens (...) par, paris, parricida, care provine fie de la par, fie, așa cum spun unii, de la pater; prin urmare, dacă este de la par, se adaugă un r pentru eufonie, dacă provine de la pater, t se transformă în r.” Această literă este înrudită la italieni cu litera e, de aceea, adeseori, se înlocuiesc una pe alta, de exemplu: desio și disio, „desiderium”; offerire și offerrere, „offerre”; stia și stea, „stet”. La aceștia, când se pune înaintea altei vocale, cele două vocale devin deseori un diftong și se pronunță ca o singură silabă în care abia se aude i, precum: aggiunta, „additamentum”; ciascheduno, „quisque”; cielo, „caelum”; fiele, „fel”; gia, „jam”; lasciare, „relinquere”; piano, „planus” etc., iar alteori se pronunță ca două silabe, de exemplu: chiunque, „quicunque”; fiata, „vicis”; sviato, „devius”; via, „via”; viola, „viola” etc.; se schimbă și în l, ca Luglio, „Julius”. Acest obicei se păstrează și la români; de exemplu, scientia, „scientia”, la început se pronunță ca două silabe, iar la final ca una singură, adică tia. În următoarele cuvinte se pronunță ca o singură silabă: mieu, „meus”, ital. mio; chiămu, „voco”, ital. chiamo, din latinescul clamo; cioreci, „galigae”; ciuru, „cribrum”, din cribro, prin metateză; ciufuluescu, „illudo”, ital. zufolare, „sibilare”; fiere, „fel”; ghiemu, „glomus”; ghiobu, un fel de vas rotund, din latinescul globus; miere, „mel” etc. Dar se păstrează două silabe: mie, „mihi”, ție, „tibi”, șie, „sibi” etc. La români, uneori, se pierde sunetul intermediar când urmează altă vocală, ca alui, „illius”, mai, „magis”; taina, „secretum” etc.; în acest caz, se pronunță ca o singură silabă cu vocala precedentă. În alte cazuri, abia se aude acest sunet, de exemplu: ciufu, „morio”; lagiu, 221 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob „laqueus” sau „lax, lacis”; lăgiuitu, „laqueatus”; prețiu, „pretium”; prețiuitu, „pretiosus”; sciențiatu, „certificatus”; învețiatu, „doctus” etc. Pierde sunetul intermediar atunci când, imediat sau în apropiere, este precedat de o silabă lungă, ceea ce împiedică formarea unei silabe distincte, și trebuie pronunțat împreună cu silaba precedentă, ca sui, „sui”; o-meni, „homines”. În general, la substantivele care se termină la nominativ plural în i, se pierde sunetul intermediar i la plural, precum am văzut în exemplul de mai sus: omeni. Dacă se adaugă substantivului la numărul plural articolul hotărât, care la români se postpune substantivelor, i își recuperează în întregime sunetul, ca omenii. Fac excepție substantivele care au ultima silabă compusă din două sau mai multe consoane, dintre care ultima este fie r, fie l; la aceste cuvinte i final își păstrează în întregime sunetul, precum: acri, „acidi”; cuscri, „consoceri”; lotri, „latrones”; negri, „nigri”; nostri, „nostri”; obli, „recti”. Acestea nu primesc niciodată articol hotărât, căci este greșit când cineva spune sau scrie: cuscrii, nostrii etc. Abia, uneori nici atât, se aude în silabele: tia, tie, tio, tiu; gia, gie, gio, giu. Acestea ar trebui să fie scrise după ortografia maghiară: tza, tze, tzo, tzu; cea germană, ga ge, go, gu, cea chirilică: ca, ce, co, cS, precum: aquătire (âk^capE), „appendere”; frumsetiei (fpsmcECEi), „formositati”; hotiosu (xococs), „latrocinalis”; botiu (boc\), „quid condensatum”; agia (aca), „acies” sau „filum”, ital. accia; agie (âce), „fila”; calgiosu (k^icocs), „stupeus”; călgiunu (kivicsns), „calceus La latini, găsim i în loc de o, ca illi, în locul vechiului olli; illic, în loc de ollic. Italienii schimbă i în o, ca debole, „debilis”; dovizie, „divitiae”. Latinii pun înaintea vocalei i un d, ca Diana, din grecescul iana. Italienii apoi elimină i, precum: calido și caldo; nocenzia și nocenza; valicare și valcare, „transire”; nanzi giorno, în loc de inanzi, „antelucanus”. Același lucru îl fac spaniolii, ca: nora buena, „in hora bona”; nora mala, „in hora mala”. Același lucru se întâmplă și la români, ca: năspritu, în loc de inăspritu, „exasperatus”; nălbitu, în loc de inălbitu, „dealbatus”, „inalbatus”; nălbostru, „albicans”, „albaster”; năpestuescu, în loc de inâpestuescu, „ opprimo ”, din in, ad și italienescul pestare, care înseamnă „ contundere nalte, în loc de inalte, „excelsae”, „altae”; necăciosu, „suffocatorium”, în loc de inecăciosu, din latinescul in și neco, necas; nădeșduescu, în loc de inădeșduescu, „spero”; de aici, nădeșide, fie înlăturând i, nădeșde, „spes”, din latinescul in și addesidero, fiindcă sunt dorite cele sperate; nădescu, în loc de inădescu, „adjicio”, din latinescul in și addo; năcleiescu, în loc de inăcleiescu, „abunde illino”, din cleiu, „glutinum”; năcrescu, în loc de inâcrescu, „acidum reddo năvălescu, în loc de inăvălescu, „ irruo ”, „ impetum facio ”, din latinescul in-ad-vallis, fiindcă corpurile sunt purtate cu putere la coborâre. Românii schimbă uneori i în a, ca amnariu, „calybs”, din latinescul igniarium; asta, „ista”. Același lucru fac și latinii, ca reipsa și reapse. În e, ca cepu, „epistomium”, din latinescul cippus; defaimu, „diffamo”; negru, „niger”, iar prepoziția latină dis se pronunță întotdeauna la români des; acest lucru se păstrează și la spanioli. În o, ca momescu, „pelliceo”, din latinescul mimus; apoi momele, pluralul de la illicium; în u, ca cenușa, „cinis”, span. ceniza; cucuta, „cicuta”; astupare, „obturare”, din latinescul extipare; în diftongul io, ca scoquiorescu, „perscrutor”, din latinescul ex-conquiro; în diftongul iu, ca ciuciulescu, „exorno”, din latinescul cincinnus. Uneori este intercalat, ca defaimu, „diffamo”; cuibu, „nidus”, din latinescul cubo; străinu, „extraneus”, ital. strano. Italienii îl antepun uneori fără vreo funcție, ca non isto, în loc de non sto; j inițial este transformat uneori la români, ca și la italieni, în di, iar la români chiar în sunetul z, ca diăcere, „jacere”, ital. diacere și giacere. În general, italienii schimbăj inițial în g, ca giogo, „jugum giovane, „juvenis ” etc. Petru Maior în mărturii antologice Vocala i, în afară de faptul că se transformă în două consoane, ba chiar transformă sunetul unor consoane în alte consoane, precum d, s, t; d se trasformă în z; t în sunetul german j sau chirilic c; iar s sonor în sunetul s surd, sau chirilic [, asemănător sunetului s înainte de ci la itlaieni. Despre schimbarea sunetului d am vorbit mai sus la litera D; despre s și t, voi vorbi la literele respective. Multe sunete sunt pronunțate la români și, prin urmare, scrise, prin ie, care la latini se scriau și se pronunțau prin e, precum: fiere, „fel”; miere, „mel”; țiera, „terra”, „regio”; fieru, „ferrum” etc. Același lucru s-a păstrat și la italieni, precum: cieco, „coecus”; fiele, „fel”; fiera, „fera”; fieno, „foenum”; mieto, „meto” etc. Această utilizare există și la spanioli, ca: bien, „bene”; cielo, „coelum”; diente, „dens”; fiesto, „festum”; miel, „mel”; hierro, „ferrum”; tiera, „terra” etc. De aici se poate concluziona, pe bună dreptate, că pronunția vocalei latine e ca ie la români trebuie socotită drept una dintre caracteristicile vechii limbi latine. Ceea ce am spus mai sus despre schimbarea sunetului t, atunci când este urmat de i, exista în uz și la latini, ca scientia etc. Iarăși, atât latinii, cât și italienii transformă sunetul s aflat între două vocale în z, ca generosus, generoso, fiind pronunțat generozus, generozo; întotdeauna ne gândim la aceștia, când corpul literei s se transformă în z sau în loc de t găsim o altă literă pentru a exprima sunetul în care aceasta se transformă înaintea vocalei. In mod similar se întâmplă și la români, cu toate că sunetul unei consoane se înmoaie într-o altă consoană, dar corpul sunetului nu se schimbă nicidecum. Astfel, audu, „audio”, la persoana a doua numărul singular, indicativ prezent se spune audi, schimbându-se sunetul d în z; la numărul plural, persoana întâi, audimu; la persoana a doua auditi. Prin urmare, este greșit să scrie cineva auzi, auzimu, auziti etc. § 10 Despre litera L Se pronunță, după obiceiul latinilor, ca lacu, „lacus”; legu, „ligo”; lingu, „lingo”; locu, „locus”; lupu, „lupus”; limurescu, „perpurgo”, „polio”, din latinescul lima, limula; leuta, „instrumentum musicum”, ital. liuta sau leuta; loturi, „sordes, quae ex lotione proveniunt” [murdărie care rezultă din spălare - n.n.], din latinescul lavo, lotum; lucata, „serapensilis”, ital. lucchetto. Despre sunetul și despre schimbarea literei l, Priscianus afirmă în cartea 1: „L are trei sunete, precum se vede de la Pliniu, un sunet subțire, când este geminat și se află pe locul al doilea, ca ille, Metellus, plin, când se află la finalul substantivelor sau silabelor și când înainte are o altă consoană în aceeași silabă, ca sol, sylva, flavus, clarus; la mijlocul altor cuvinte, ca lectus, lecta, lectum. L se transformă în x, ca paulum pauxillum, mala maxilla, velum vexillum; în r, ca tabula taberna.” Latinii, așa cum am văzut la Priscianus, schimbă l în r; de asemenea, în cuvântul: palilia sau parilia, iar grecescul r în l, astfel, din grecescul leirion, au făcut lilium, iar din grecescul glamai, gramiae sau gramae, iar în loc de grecescul l folosesc d, ca rigidus, din grecescul r)igeloj. Vechii latini antepuneau st literei l, potrivit mărturiei lui Quintilian, Instituțiile oratorice, cartea 1, cap. 4, ca stlocus, în loc de locus; stlites, în loc de lites. Astfel, stlata, un fel de navă mai mult lată decât înaltă; stlembus, greoi și leneș; stlopus, sunetul care iese la umflarea obrajilor. Se schimbă, de asemenea, la latini în n, ca Nympha, în loc de Lympha; pecunia, de la peculium; în d, astfel, spuneau impellimenta pentru impedimenta, după mărturia lui Festus. Adesea, în loc de litera l, foloseau litera d, ca fidius, în loc de filius. 223 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob La italieni, l se transformă în g, ca: uggiolare, „ululare”; în n, ca diacane, în loc de diascolo, „papae!” În r, ca disverre, în loc de disvellere, „evello”; dobletto și dobretto, „species telae”; ecclesiastico și ecresiastico, „ecclesiasticus”; esemplo și esempro, „exemplum”; crudele și cruderu, „crudelis”; afrigere, în loc de afligere; moltipricare, în loc de multiplicare; fragello, în loc de flagello; obriganza, în loc de obliganza, „obligatio”; obrianza, în loc de oblianza, „oblivio”; obrigare, în loc de obligare; scramare, în loc de esclamare, „exclamo”; semprice, în loc de semplice, „simplex”; sprendido, în loc de splendido; urlare, în loc de ululare. În s, ca bussare, „pulsare”. Francezii schimbă și ei l în r, ca epistre, „epistola”; orme, „ulmus”; și spaniolii, ca roble sau robre, specie de arbor; bolsa și borsa. La italieni, în cuvintele de origine latină se intercalează l, ca esaldire, în loc de esaudire, „exaudio”; galdere, în loc de godere, „gaudeo”; galdio, „gaudium”; laldabile, în loc de laudabile. La latini găsim urmele acestei caracteristici, căci vechii latini spuneau clingo, în loc de cingo, după mărturia lui Festus. Și la spanioli se spune pecilcare, în loc de italianul piccicare, „vellicare”. Uneori la italieni este eliminat, ca utimamente în loc de ultimamente, „ultimo”; bestemia, „blasphemia”, iar în unele cuvinte care se termină la nominativ plural în li și lli, se înlătură liber l sau ll, precum quai libri, mai pensieri, tai cose, fratei miei, bei fiori, quei soldati, în loc de quali, mali, tali, fratelli, belli, quelli. Același lucru trebuie spus și despre următoarele cuvinte: Alli, dalli, nelli, în loc de: ai vescovi, dai monti, ne i luoghi. Românii schimbă l în g, ca strigare, „clamare”, ital. strillare; rostogolu, ital. rotolone; în h, ca meduha, „medulla”; behăescu, „balo”; as, care este propriu oilor; în n, ca asemene, „assimile”; divanu, „praetorium” din latinescul divale; doniga, „dolium”; funigine, „fuligo fuligine”; croșnatu sau incroșnatu, „multis vestibus inconcinne amictus” [îmbrăcat neglijent cu multe haine - n.n.], adică „grossolato”; miăonare sau mieunare, ital. miagolare sau miagulare, „vox cati gementis” [vocea unei pisici care geme - n.n.]; în r, ca mora, „mola”; sare, „sal, sale”; sore, „sol, sole”, mai ales când l se află între vocale la latini. Uneori, chiar și atunci când nu este între două vocale la latini, românii îl schimbă în r, precum: cârma, „remus”, din latinescul scalmus, prin afereză; mursa, „sirupus”, din latinescul mulsum; incurcatu, „implexus”, „involutus”, „innexus”, din latinescul inculco: inculcatum lanae globum detegit [descâlcesc ghemul încurcat de lână - n.n.], spune Plinius; pravu, „pulvis”, de la pulvis prin metateză și antiteză; răticescu, „aberro”, din latinescul latito; scarpinu, „scalpo”, din scalpo prin paragogă; urlu, „ululo”. De asemenea, românii schimbă l în s, ca pupușa, „pupula”. Dacă după lurmează vocala i, iar înainte se află o vocală, de cele mai multe ori românii din Dacia Aureliană îl pronunță moale, după obiceiul italienilor, ca aliu, „allium”; filiu sau hiliu, „filius”, iar românii din Dacia Veche schimbă în acest caz vocala i care urmează consoanei l în consoană, iar consoana l este eliminată, ca aiu, „allium”; fiiu, „filius”, muiere, „mulier”. Trebuie să observăm că l nu este înlăturat niciodată, chiar dacă este urmat de i și precedat de o altă vocală, iar i nu se transformă în consoană, dacă acel cuvânt este derivat dintr-un verb care la persoana I, numărul singular, modul indicativ prezent, se termină în lescu, precum: câțulescu, „catulio”, cățulire; stelescu, „stello, as”, stelitu; involescu, „involvo”, involitu etc. Uneori, românii intercalează l, ca flece, „ lutum tenue ” sau „ quidfoeculentum ”, din latinescul foex, fece; inblâtescu, „flagello perticis frumentum” [bat grâul cu îmblăciul - n.n.] (din latinescul batuo), ital. battere il grano con pertiche; sflederu, „terebra”, din latinescul ex-fodio, fiindcă lemnul este găurit. Deseori, pentru a evita hiatusul, se intercalează, ca di, „dies”, numărul plural dile, în loc de die; dilei, în loc de diei, „diei”; mea, „mea”, numărul plural. 224 Petru Maior în mărturii antologice mele, în loc de mee, „meae”; rundunea, hirundo, pl. rundunele, în loc de rundunee, „hirundines”. Latinii adăugau și ei uneori un l la cazurile oblice, ca mel, mellis. La români, foarte adesea, l se schimbă în r, iar acest lucru se găsește și în italiană, mai ales în cea veche, ba chiar se găsesc și în limba latină urmele acestei schimbări; de aceea nu mă îndoiesc că transformarea literei l în r este o caracteristică a vechii limbi latine. § 11 Despre litera M Se pronunță, după obiceiul latinilor, ca: margine, „margo, marginis”; mergu, „migro”; micu, „parvus”, de la lat. modicus, prin sincopă, ital. miccolino; mortu, „mortuus”; mutu, „mutus”; mănsu, „hinnulus”, de la lat. mannus, la Horatius,(19) adică equulus sau cal mic, prin metateză; ital. manzo înseamnă „bou”; de aici: carne di manzo, „bubula”; me, „me”; milai, „milium”; mâdurescu, recipr. „pueriliter ac petulanter gesticulor” [mă port copilărește sau răsfățat - n.n.], de la lat. modulor; span. modorrear înseamnă „stultum se reddere” [mă prostesc - n.n.], mundiala sau munjala, „polenta, qua fricatur tela seu fila terenda, ut purgentur, mundentur afibris ” [terci în care se fierbe șrotul sau faina cernută ca să se curețe, să se înlăture gozurile - n.n.], de la lat. mundo, -as. Quintilianus afirmă acestea despre litera m în Instituțiile oratorice, cartea 11, cap. 4: „Chiar și Cicero a transmis că așa au vorbit cei vechi; de aici, Belligerare po'meridiem, iar la Cato Cenzorul(20) Die' hanc. De asemenea, litera m a fost muiată la e; chiar și cei neînvățați pot găsi acestea în cărțile vechi, iar dacă vor să atace neștiința copiștilor, să o mărturisească pe a lor. Dar, ori de câte ori această literă este la final, se confundă cu vocala cuvântului următor și poate să se transforme în ea, chiar dacă se scrie. Totuși rareori se pronunță, ca multum ille și Quantum erat, până într-acolo, încât sunetul noii litere abia se pronunță. Nu se elimină, ci devine nedeslușită și doar între două vocale poate fi observată pentru ca acestea să nu se unească.” Iar în cartea 12, cap. 10: „De ce noi sfârșim cele mai multe cuvinte cu litera m, ca un muget, când nici un verb grecesc nu o are? Ei au însă un n vesel, iar la finalul cuvintelor pun în locul acestuia un clinchet, care la noi este foarte rar la sfârșitul cuvintelor.” Priscianus spune în cartea 1: „M are un sunet nedeslușit la sfârșitul cuvintelor, ca templum, deschis, la începutul cuvintelor, ca magnus, mediu, în milocul cuvintelor, ca umbra. Se transformă în n, mai ales când urmează d sau t, c sau q, ca tam, tandem, tantum, tantundem, de asemenea, identidem, acum nuncubi; și, cum îi place lui Pliniu, nunquis, nunquam, anceps, în loc de amceps, căci am, urmat de f, c sau q, se schimbă în n, precum: anfractus, ancisus, anquiro, dar rămâne când silaba următoare începe cu b, precum: ambitus, ambesus, ambustus, ambages; nu se întâmplă același lucru la comburo, combustus.” Se schimbă și în p, precum carpentum, în loc de carmentum; astfel, se spune Carmenta, mama lui Evandru, după mărturia lui Ovidiu, Fasti, cartea 1. La greci, m se schimbă și în p, ca oppata, în eoliană, în loc de ommata, oculi. La italieni, în cuvintele de origine latine, atunci când după m urmează n, ca damnum, somnus, m se schimbă în n, ca danno, sonno; italienii îl transformă și în g, ca rugumare, în loc de ruminare; în v, ca svembrare, în loc de smembrare, discerpere, dilacerare. La români, se schimbă uneori în n; ca ocine, clădiri cu etaj sau edificii, de la gr. oikhma, habitaculum; nâravu, „mos”, „habitus”, „character”, de la lat. morale; în r, ca borescu, „vomo”, de la lat. vomesco (la italieni, odinioară, bomire); păcura, „nebula”, de la lat. opacum; în u vocală, ca: scaunu, „scamnum”; românii din Dacia Aureliană spun totuși scamnu. In u consonantic, ca vrevuesce, „fremit”, unde f se pronunță popular ca v. La românii din Dacia 225 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Aureliană, m înainte de i se pronunță popular ca n moale, despre care am tratat deasupra, sub litera G. La fel se întâmplă și în anumite regiuni din Dacia Veche, mai ales între femei, ca nicu, în loc de micu, „parvus”, nie, în loc de mie, „mihi” etc. Dar indiferent de faptul că n moale este mult mai dulce și mai delicat decât m și că ar face limba română mai plăcută la auz, românii nu scriu totuși niciodată cu n moale, în loc de m. § 12 Despre litera N Se pronunță ca și la latini, adică: nasu, „nasus”; negru, „niger”; ninge, „ningit”; nodu, „nodus”; nuci, „nuces”. La români se întâlnește și n moale, despre care am vorbit sub litera M. Priscianus spune în cartea 1: „N se aude plin la începutul cuvintelor și la sfârșitul silabelor, ca nomen, stamen; slab, la mijloc, ca amnis: damnum.” Și Quintilianus, Instituțiile oratorice, cartea 4: „Și inmunis, „inquit”, acel n, pe care logica îl cere, este învins de m care urmează și se transformă într-un dublu m.” La latini, n se schimbă în d, ca grunnire, odinioară grundire, după mărturia lui Nonius; în g, ca rumigo, în loc de rumino, Apuleius,(21) Asinus Aureus, cartea 4; în l, ca malluvium, vas în care se spală mâinile; illico, din in și loco; în r, precum carmen, din canimen; ara din ansa, după mărturia lui Varro; murus din munio. Apoi, se intercalează n, ca intercludo, din iter și cludo; tango, odinioară tago, după mărturia lui Festus; quoties și quotiens; anquiro în loc de aquiro; pons, odinioară pos, după mărturia lui Varro, cartea 2, De lingua Latina; sabucus și sambucus; aliquoties și aliquotiens; ligula și lingula; inconsiderantia, în loc de inconsideratio; comportantia, în loc de comportatio; în s, precum cosmitto, în loc de committo, după mărturia lui Festus. Priscianus afirmă acestea despre schimbarea literei n: „Se transformă în g, ca ignosco, ignavus, ignotus, ignarus, ignominia, cognosco, cognatus (...) N se transformă, de asemenea, și în l, precum: unus, ullus, nullus, vinum, villum, catena, catella, bonus, bellus, catinum, catillum, de asemenea, collega, colligo, illido, collido. Se transformă în m, când este urmat de b, de m sau de p, potrivit lui Plinius, Papyrianus(22) și Probus,(23) ca: imbibo, imbellis, imbutus, immineo, immitto, immotus, improbus, imperator, impello. De asemenea, la substantivele neutre grecești care se termină în on, ca palladion, „palladium”, p»lion, „pelium”. Se transformă în r, precum: corrigo, corrumpo, irrito. Trebuie să se știe că această schimbare se face în mod natural, din cauza prefacerii rapide a limbii și a impulsului buzelor de a trece cu ușurință la sunetele vecine. Se transformă în pomenita consoană n, chiar și în s: scindo, scissus, findo, fissus; în t, canis, catulus, catellus; în c: ecquid în loc de en quid. N este înlăturat din cuvinetele grecești care se termină în w, atunci când trec la forma latină, ca demipho, simo, leo, draco, așa cum, dimpotrivă, se adaugă aceeași literă la cuvintele latine care se termină în o la greci, precum kik—qum, k£twn, în loc de Cicero, Cato.” Se transformă în consoana u, ca sino, sivi, sterno, stravi. Italienii îl schimbă în g, ca ruminare, „rumigare”; în l, ca maniscalco și maliscalco; avvelenare, în loc de venenare; culla, „cuna”; calonico, în loc de canonico; magnalmo, în loc de magnanimo; vaglio, „vannus”. La fel și la spanioli, comulgar, în loc de comunicare; canongia sau calongia, „canonicatus”. La italieni, la orice cuvânt care se termină în n, care trebuie unit cu alte consoane pentru a forma cuvinte, dacă după n urmează b, m sau p; n se schimbă în m, ca imbiancare, „dealbare”; immortale; impossibile; combattere, commovere, comparire, imporre etc. Totuși substantivele proprii nu se supun acestei reguli, căci se scrie San 226 Petru Maior în mărturii antologice Bartolomeo, San Pietro, chiar dacă sunt formate din două cuvinte. Se schimbă în r, ca disorrare, în loc de disonorare; nasorre, în loc de nasone; porre, în loc de ponere etc., apoi se intercalează, ca strambo, „strabo”, varus, valgus, deși n, fiind urmat de b, se pronunță ca m. Același lucru îl fac și spaniolii, ca bonanca, în loc de italianul bonaccia, mancha, în loc de italianul macchia, hincare, în loc de italianul ficare, „figere”, langosta, în loc de locusta; și francezii spun langouste, în loc de locusta. La greci se intercalează, pentru eufonie, ca aibqoria, „immortalitas”, din a privativ, și brotOj, „mortalis”. Uneori este eliminat la italieni, ca misura, „mensuca”. Același lucru se întâmplă la spanioli, ca mesa, „mensa”. Românii schimbă pe n în g, ca: rumegu, „rumino”; în m, ca: măgar, „asinus”, de la lat. onager, prin afereză; uneori, în m, numai pentru eufonie, ca: scumpu, în loc de scunp, strămbu, în loc de strănbu, „curvus”, de la lat. strabo; semțiu, în loc de sentiu „sentio”. Românii din Dacia Veche îl schimbă în i consoană, ca: cuiu, „clavus”, de la lat. cuneus. Cei din Dacia Aureliană însă și cei din Hațegul Transilvaniei îl păstrează, e drept, pe n, însă îl moaie, astfel: cunu etc. Uneori îl păstrează așa de bine, că nici chiar nu-l moaie. Astfel, ceea ce alții zic puiu, „pono”, remăiu; „remaneo”, ei zic punu, remănu etc. Adesea, la români, în cuvintele comune cu ale latinilor și italienilor, se interpune un n, ca: băntuesco, „molesto”, de la lat. batuo; densu, „ipse”, ital. desso; lancu, „catena”, de la lat. lax, lacis; mirunte, „minutae”; poroncescu, „praecipio”, de la vechiul lat. porceo, în loc de prohibeo; pecingine, „petigo, petigine”; petrundu, „penetro”, de la lat. pertrudo, ital. pertuggiare; petrânșelu, „petroselinum”; tendesce, „deficit”, de la lat. taedet, taedescit; trăndavu, „piger”, de la lat. tardivus, prin metateză. Uneori, șterg n al latinilor, ca: atătu în loc de atăntu, „tantum, tam”; desu, „densus”; indesu, „addenso”; mesa, „mensa”; mesura, „mensura”. Uneori, îl schimbă în r, ca: feresta sau ferestra, „fenestra”; mare, „magnus”; nure?, „nonne”?; tare, „fortis”, de la lat. tenax; îl schimbă chiar și în s, ca: salamăsdra, „salamandra”; ovesu, „avena”. Il schimbă și în t, ca: bălțatu, „qui maculam albam habet”, ital. balzano. Astfel: cal bălțatu, „equus maculis albis”, ital. cavallo balzano; balțuri, „ornatus in veste muliebri”, ital. balzana, „ornatus in extremitate vestis” sau „lacinia”. Din cele spuse mai sus rezultă că obiceiul românilor de a introduce litera n, este una din particularitățile limbii latine. La greci, când după n urmează p, unul se pronunță ca b latin, iar celălalt ca m, de exemplu, ton oiPnm (tom bithon) „dolium ”. § 13 Despre litera O Se aude ca și la latini, precum bolta, „fornix”, ital. volta; coquu, „coquo” sau „pinso”; dormu, „dormio”; focu, „ignis”; lotru, „latro”; modu sau modru, „modus, modulus”; nostru, „noster”, ital. nostro, spaniolă nuestro; poporu, „populus”; rodu, „rodo”; socru, „socer”, ital. suocero, spaniolă suegro; torquu, „neo”, din latinescul torqueo, vostru, „vester”, ital. vostro, spaniolă vuestro. Pâharu, „poculum”, fiind schimbat în h, conform pronunței toscane, iar l în r, după obiceiul comun. Quintilianus, Instituțiile oratorice, cartea 1, cap. 4, scrie astfel despre litera o: „De ce se schimbă una pe alta o și u? Ca Hecoba și notrix, Culchides, Pulyxena și, ca să nu notăm doar cuvintele grecești, dederont și probaveront. Astfel ’odusseuj, pe care eolienii l-au transformat în oudtrr—a, a ajuns la Ulyxe.” Iar în cap. 7 spune: „Invățătorii noștri au scris cervom, seruomque, cu literele u și o, pentru ca vocalele să nu se contopească și să se confunde, astăzi 227 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob se scriu cu dublu u.” De asemenea: „Ce să spun despre vortices și vorsus, și despre celelalte cuvinte de același fel, despre care se spune că au fost scrise cu e pentru prima dată de Scipio Africanul?” Trebuie să luăm aminte la ceea ce spune Priscianus în cartea 1: „Unele cetăți italice nu aveau o, potrivit lui Plinius, iar în locul lui puneau u, mai ales umbrii și tuscii.” Iarăși, tot acolo: „U nu se folosea la multe popoare italice, în schimb foloseau o; de aceea, vechii romani puneau în multe cuvinte o în locul acestuia: poblicum, în loc de publicum, așa cum arată Papyrianus în De Orthographia, polchrum, în loc de pulchrum, colpa, în loc de culpa.” Din acestea se deduce originea obiceiului care există încă la români de a schimba cu ușurință o cu u, dar și faptul că multe cuvinte, care la latini se terminau în o, la români se termină în u. De aici decurge că obiceiul românilor de a-l schimba pe o al latinilor în u trebuie socotit pe bună dreptate printre proprietățile vechii limbi latine; și astfel, acest obicei nu a apărut în Dacia la romani sau români, ci a fost adus din Italia de strămoșii lor. Priscianus vorbește astfel despre schimbarea literei o în cartea citată: „O scurt sau lung este înrudit cu u, ca bos în loc de boj, ebur, robur, în loc de ebor, robor, și platanus în loc de pl£tanoj (...) O trece în a, ca creo, creavi, în e, ca tutor, tutela, bonus, bene, goiu genu, pouj, pes, cei vechi spuneau compes în loc de compos, când îi urmăm pe eolieni. O se schimbă în i, virgo, virginis, în u, tremo, tremui, illuc, în loc de illoc (...), fur, în loc de fwr, așa cum, dimpotrivă, în loc de bouj, este bos; fie în loc de u lung, ca mus, în loc de muj, sau purpura, în loc de porfura. Totuși, în cele mai multe cazuri, am făcut acest lucru urmându-i pe eolieni. Aceștia spun de obicei qoug£thr, în loc de qug£thr, rostind împreună ou sau, mai degrabă, pronunță u ca pe u și adaugă un o în scris, nu pentru a marca un diftong, ci pentru a nota sunetul eolic u.” La italieni, o are două sunete, unul deschis sau larg, ca porta, rosa, celălalt, închis sau strâns, ca Roma, solo etc. Ambele sunete există și la români. Astfel, o este deschis la români, dacă în silaba următoare este un a scurt sau e sau o vocală cu sunet înschis sau strâns, și se pronunță ca diftongul oa; în acest caz, o se pronunță foarte scurt, iar pentru străinii care învață limba notăm un accent ascuțit pentru a arăta că trebuie pronunțat ca diftongul oa, ca mora, „mola”, sore, „sol, sole” etc. La latini, găsim la Catullus(24) oarion, în loc de orion. O, în afară de sunetul actual din limba latină, a avut sunetul unui diftong la vechii latini; fără îndoială, acesta s-a păstrat atât la românii din Dacia Aureliană, cât și la italieni și spanioli, care, deși diferă între ei în privința cantității diftongului, totuși nu se deosebesc în ceea ce privește pronunțarea unui diftong în locul vocalei latine o, de exemplu, coquere; italienii spun cuocere, „coquere”; scola, ital. scuola, „schola”; nouâ, ital. nuova, spaniolă nueva, „nova”; socra, ital. suocera, „socrus”. Astfel, românii spun sorte, spaniolă suerte, „sors, sorte”; corda, spaniolă cuerda, „corda”; domna, spaniolă duena, „domina”; morte, spaniolă muerte, „mors, morte”; porca, spaniolă puerca, „porca” sau „sus faemina”; porta, spaniolă puerta, „porta” etc. Prin urmare, nu poate exista îndoială că pronunțarea vocalei latine o la români ca un diftong este o caracteristică a vechii limbi latine. La italieni există o mare similitudine între o și u, iar multe cuvinte le au pe ambele, de exemplu, coltivare și cultivare; fosse și fusse; istromento și istrumento. În mod similar, latinii spun robigo și rubigo; upilio și opilio, nomisma și numisma etc. De aceea, nu este de mirare că românii schimbă deseori, în cuvintele comune cu latinii și italienii, o cu u. Uneori le folosesc pe amândouă, după obiceiul italienilor și latinilor, ca dormitu și durmitu, „dormito”; romănu și rumănu, „Valachus” etc. 228 Petru Maior în mărturii antologice O, dacă în flexiune trebuie scurtat din cauza silabei lungi care urmează, se transformă în u, ca dormu, „dormio”, durmire, „dormire”, portu, „porto”, purtare, „portare”, purtatu, „portatus”; pronunțarea devine mai moale decât dacă se păstrează o. Această utilizare există și la italieni, când accentul trece pe silaba următoare, astfel, odo, „audio”, udito, „auditus”. De altfel, există multe cuvinte la italieni, în care o al latinilor se schimbă în u, ca uccisore, ucciso, ubbidire, ubliare, ufficio, uliva etc. O se schimbă la români uneori în a, ca agipescu, „incipio dormire”, din latinescul occipio, afară, „foras”, în loc de afora; românii din Dacia Aureliană păstrează acest obicei. Latinii îl schimbă în i, ca illico, din inloco. Spaniolii îl schimbă în e, ca escuro, în loc de italianul oscuro, „obscurus”. § 14 Despre litera P Se pronunță ca la latini, de exemplu: pace, „pax, pace”, pesce, „piscis, pisce”, inpingu, „trudo”, de la lat. impingo, porcu, „porcus”, pute, „putet” sau „foetet”; părete, „paries, pariete”; pecatu, „peccatum”; pote, „potest”; pena, „penna”. Despre schimbarea literei p la latini, Priscianus vorbește astfel în cartea 1: „Înrudirea acestora este atât de strânsă, încât (p și b) se găsesc una în locul alteia în unele cuvinte, ca ambo, în loc de ¥mfw (ampho), buxus, în loc de puxoj (pyxus), și publicus, în loc de pouplikoj (puplicos), triumphus, în loc de qriamboj (thriamvos) (...), punicus, fnimikiOj (phinicios), purpureum, porfreon (prophyreon).” Astfel, și rabies, de la rapio. Italienii schimbă în b, ca bussaru, „pulsare”; în c, precum cigolo și cigulo, în loc de picciolo, „parvus”; coglio, „spolium”; poccia, în loc de poppa, „mamma” și „puppis”; saccente, „sapiente”; schiuma, „spuma”; partefice, „antiqu”, în loc de partecipe, „particeps”. Același lucru există și la francezi, escume, „spuma”, ceea ce românii spun spuma. Italienii schimbă ph în f, ca filosofo, „philosophus”; în n, ca nuziale și nunziale, „nuptiale”; în t, ca battesimo, „baptismus”, bestemia și blastemia, „blasphemia”, atto, „aptus”, scrittura, „scriptura”. În v, precum: capretto, „cavretto”, coperta, „coverta”, capriulo cavriuolo, sapere, „savere”, soprano, „sovrano”, pevere, „piper”, povero, „pauper”, nauone, „napus”, ovra, „opera”, riva, „ripa”. La români, p se schimbă în b, ca: benuescu, „poeniteo”, balta, „palus, paludis”, benu sau banu, „nummus”, de la lat. pecunia, prin sincopă, belescu, „decorio”, de la lat. pellis, ca și cum ar fi depelesco, cu căderea primei silabe, berbentia, „pelvis”, ca și cum ar fi perluentia, blidu, „patina”, de la lat. patella, ital. padella, prin metateză; bulendra, „vestis, vilis”, la italieni palandra, causape, bufnescu, „graviter tundo”, de la lat. pugnus. Se schimbă în c, precum: cicioru, la românii din Dacia lui Aurelian, în loc de picioru, „pes”, care provine de la lat. petiolus, adică parvus pes; ficatu, „hepar, hepatis”, ital. fegato, prin schimbarea lui h în f; vezi litera H; ruscâescu, „ruspor”, mărunchiu, „manipulus”. Iar în Dacia Aureliană: chieptine, în loc de pieptine, „pecten”, chieptu, „pectus”, schicu, în loc de spicu, „spica”, schini, în loc de spini, „spinae”. Și spaniolii îl au, precum chinela, în loc de ital. pianella, escarmentar, ital. sperimentare. Această pronunție există încă și la românii Daciei Vechi, în unele regiuni în popor. Nu mă îndoiesc că l-au adus din Italia strămoșii românilor și de la greci, mai ales de la ionieni, care au obiceiul de a transforma p în k, precum kwj în loc de pwj, obicei pe care l-au adoptat vechii romani. Românii folosesc cu deosebire această pronunție atunci când p este imediat urmat de i, vocală foarte productivă, generând multe mutații în ortografia românească. 229 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob De asemenea, românii îl schimbă și în f, precum cefa, „occiput”, ital. coppa, oftu, oftare, „suspiro, suspirium”, din latinescul opto, duflă, „dupla”. In m, ca marghiolia, „calliditas”, din grecescul panurgia, „astutia”, rumtu, în loc de ruptu, „ruptus”; în n, ca nunta, „nuptiae”; în t, ca blastemu, „blasphemo”, și, câteodată, în ph, ca sipotu, „siphon”, i.e. tubus, sau tubul cu care se scoate apa; în vocala u, precum cautu, „quaero”, din latinescul capto. Apoi, se intercalează, ca despicu, „findo”, la românii din Dacia Veche; în Dacia Aureliană, disicu, ital. spaccare, din latinescul disseco. § 15 Despre litera Q Are întotdeauna alături litera u, al cărei sunet nu se aude la români; se adaugă doar din imitarea latinilor, prin urmare, în pronunție trebuie luat în considerare doar q, chiar dacă nu este așa. Qu se pronunță ca și c înainte de a, o, u, precum quam, „quasi”, „aliquantulum”, astfel: quam greu, „subgravis”, quăndu, „quando”, quare, „qualis”, „quis”, quătu, „quantum”, aquum, „nunc”, Orequătu, „aliquantum”. Iar dacă qu este urmat de e sau i, se pronunță ca și c înainte de e sau i. Căci q nu diferă de c, sic quel, „ille”, que, „qui”, „quae” sau „quid”, queru, „peto”, din latinescul quaero, conquinescu, „contero”, din latinescul conquinio, quinque, „quinque”, neque, „neque”, toquila, „lapis rotundus, cujus medio in gyrum acti exacuuntur cultri, secures” etc. [piatră rotundă în mijlocul căreia se află un disc pe care se ascut cuțitele, securile - n.n.], de la lat. torqueo, ca și cum ar fi torquilla etc., le pronunță cel, ce, ceru, concinescu, cinci, nice, tocila. Trebuie atras atenția că românii din Dacia Aureliană, când pronunță c înainte de e sau de i, îl pronunță ca pe nemțescul j. Vezi sub litera C; chiar și pe q, înainte de e sau de i, îl articulează ca pe nemțescul j, fiindcă q nu se deosebește de c în nici o privință, așa cum am arătat mai sus. Dacă însă vei spune că, dată fiind similitudinea sunetelor, ar trebui să se scrie în ortografia latino-română ce, ci, în loc de qu, înainte de e sau i din cuvintele latinești sau italienești, nu mă opun, fă cum îți place. Numai că, la fel de întemeiat, am să-ți replic și eu că ar trebui să se scrie ca, co, cu, în loc de qu, și înainte de a, o, u, fiindcă sunetul este asemănător și, prin urmare, ar trebui eliminat q din ortografia latino-română. Iar dacă ai să faci așa ceva, vei pune cea mai mare piedică descoperirii originii celor mai multe cuvinte românești, și, ca să fii în stare să ataci totuși cu temei această problemă, ar trebui ca mai înainte să elimini pe q din ortografia latină și italiană, ba chiar și din cea spaniolă, pe același considerent. Așa că, dacă cineva, zic, preferă, în vederea ușurinții, să scrie mai degrabă ce, ci, decât que, qui, nu va păți nimic, numai că-i va păgubi pe cei care se străduiesc să descopere etimologia cuvintelor. Despre litera q Priscianus vorbește astfel în cartea 1: „Despre q este îndeajuns ceea ce s-a spus mai sus, în afară de faptul că nu are aceeași forță precum c, nu se folosește niciodată la începutul pronumelor nehotărâte sau interogative la cazurile oblice, precum quis, cujus, cui, la verbele care au q la unele participii se transformă în c, precum sequor, secutus, loquor, locutus. Se transformă în s, ca torqueo, torsi, precum și parco, parsi. In mod deosebit, n este eliminat de la preterit, la fel ca și c, linquo, liqui, vinco, vici. Se transformă și în x, precum coquo, coxi, duco, duxi, la antici se punea în mod frecvent în locul silabei cu, quu și invers, ca arquus, coquus, oquulus, în loc de arcus, cocus, oculus, quum, în loc de cum, quur, în loc de cur.” Italienii schimbă q în g, ca siegue, „sequitur”, eguale, „aequalis”. Același lucru se întâmplă la spanioli, ca ygual, „aequale”, seguir, „sequi”, yegua, „equa”; în s, ca nissuno, „nullus”, din latinescul neque unus. 230 Petru Maior în mărturii antologice La români, în cuvintele comune cu cele latinești și italiene, qu, înainte de a, se schimbă în p, ca: apa, „aqua”, epa, „equa”, păresimi, „quadragesima” sau jejunium quadragesimale, ital. quaresima, patru, „quatuor”, ital. quattro. Obișnuința de a pronunța pe qu ca p în cuvintele de origine latină să nu crezi că s-a născut în Dacia, din legăturile românilor cu popoarele barbare, căci p în loc de qu se punea de multă vreme, de către osci, în Italia. Astfel, Festus: „pitpit este forma oscă pentru quid quid”. De asemenea, „unii spun în oscă petor pentru quatuor”. Și la Horatius, petoritum este un fel de vehicul denumit așa de la quatuor sau petor, pentru că are patru roți. Așadar, acest obicei de a schimba pe q în p, strămoșii românilor l-au adus cu ei în Dacia chiar din Italia și este una din particularitățile limbii latine vechi. Merită să atragem atenția că românii, în anumite regiuni, obișnuiesc să pronunțe cu aspirație, adică nu ca un c, ci ca un h, de exemplu: hesta, „iste”, în loc de questa; hela, „ille”, în loc de quela; această aspirație este vie chiar și pe buzele toscanilor, căci zic hesto, în loc de questo, „iste”. Uneori, românii schimbă pe q din cuvintele latinești în h, de exemplu: lihodu, „liquidus”; hodina, „quies”, ca și cum ar fi quietina, schimbându-se i în o, și, pe deasupra, t în d. Îl schimbă și în f, ca: fărtalu, altfel pătrariu „quadrans”. § 16 Despre litera R Se pronunță ca și la latini, ca ramu, „ramus”; repede, „rapide”; ridu, „rideo”; rodu, „rodo”; rugu, „rubus”; rădea sau rădeua, „radebat”; resina, „resina”, „pix”; ripa, „ripa”; rotundu, „rotundus”; ital. tondo, înlăturând silaba ro; rugire, „rugire”; rogă, „roga”. Despre litera r, Priscianus vorbește astfel în cartea 1: „R fără aspirație se pune în cuvintele latine, dar în cuvintele grecești, fie inițial, fie în mijloc, se aspiră, putând fi și dublu, ca rhetor, rhenus, rhodus, pyrrhus, tyrrhenus, orrhena, care astăzi se pronunță osrena, scrierile antice folosind aspirația după r. Se transformă în l, niger, nigellus, umbra, umbella, în s, ca arbos, în loc de arbor, odos, în loc de odor (...), în dublu ss, uro, ussi, gero, gessi; în consoana u, tero, triui, sero, seui; în n, aeneus, în loc de aereus.” Se schimbă și în l: intelligo, în loc de interlego, românește ințelegu; pelluceo, în loc de perluceo. Uneori se înlătură, ca sursum și susum, mulus, dossuarius, în loc de dorsuarius; increbesco, în loc de increbresco. La italieni se schimbă în b, ca buscare, „aucupari”, „comparare, anxie quaeritando obtinere” [a dobândi, a obține căutând cu înfrigurare - n.n.], din latinescul aeruscare, înlăturându-se diftongul ae, pe care îl foloseau cei vechi pentru a spune „a aduna bani prin minciuni”; în consoana i, precum calamajo, „calamarium”; danajo, în loc de danaro, „pecunia”, „denarius”; librajo, în loc de libraro, „bibliopola”; muojo, „morior”; notajo, în loc de „notaro, notarius” etc. În l, ca albero, „arbor”; Catalina, în loc de Catarina; diaflagma, „diaphragma”; elementale, „elementarius”; palvese sau pavese, „scutum”, parma, din parma; românește, pavesa, span. paves; sciloppo, în loc de sciroppo, „syrupus”; prevalicare, „praevaricari”; voltare, „vertere”. În n, ca: volganamente, în loc de volgarmente, „vulgariter”; Zingano, în loc de Zingaro. În s, ca dosso, „dorsum”; apoi, se intercalează, ca celestro, în loc de celeste; scientre, în loc de sciente; valentre, în loc de valente. Uneori este eliminat, precum: chirugico sau cirugico, „chirurgus”; pe, în loc de per, pe monti, în loc de per i monti, „per montes”, românește, pe munti; propio, în loc de proprio; propiamente, în loc de propriamente, „proprie”; propieta, în loc de proprieta, „proprietas”; pepe, „piper”; esprobare, „exprobrare”; de aici, românește, probosescu, „exprobro”, prin metateză; prua, în loc de prora. 231 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob La spanioli, se schimbă în l, ca platicar, în loc de praticar, „exequi”, „factitare”; destemplar, în loc de ital. stemperare, „dissolvere”, „diluere”; în s, precum chusma, în loc de ital. ciurma, „turba”. Apoi, se intercalează, ca bretonica, „betonica”; comite sau comitre, „remigum moderator”; estrella, stella; dia de fiestra, „dies festa”; truenos, în loc de ital. tuono, „tonitru”. Uneori este eliminat, precum canasta, în loc de ital. canestra, „canistrum”. La români, se schimbă în consoana i, precum queiu, în loc de queru, „peto”; si ți paiă (în loc de peră) reu, „ut te poeniteat”; si peiă (în loc de peră), „ut pereat” etc. În l, ca lidescu, „subrideo”, precum ridesco; intelnescu, în loc de internescu, „convenio”, „constituor cum aliquo”; adulmecu, în loc de adurmecu, din urma, „vestigium”; tulmaciu, în loc de ital. turcimanno, „interpres”; molfiescu, „diu mando”, în loc de ital. morfire, „helluari”; sătul, „satur”; în n, precum cununa, „corona”. În s, ca cușba, „quoddam instrumentum e ligno curvo”, din latinescul curva; franceză cuorbe, ceea ce are forma sabiei; tescu, „torcular”, ital. torchio. Uneori, este eliminat, ca dosu, „dorsum”; toquila, în loc de torquila; stoquescu, în loc de storquescu, „extorqueo”, „exprimo”; tunetu, „tonitru”; iar când infinitivul este considerat ca un substantiv, este eliminat în mod elegant, ca Domnie, în loc de Domnire; curătie, în loc de curătire etc. Câteodată, este intercalat, ca pregetare, „pigere”; pregetu a ămblare, „piget me ambulare”; ciorsoiu, „homo vilis”, ital. cioso; de aici verbul ciorosescu, tai greu din cauza unui defect al uneltei sau fiindcă nu mă pricep. Iarăși, precum la latini și italieni, tot astfel și la români, r este caracteristica modului infinitiv, ca purtare, „portare”; avere, „habere”; stringere, „stringere”; dormire, „dormire”. Totuși, deseori, românii lasă de o parte re de la infinitiv, ca purtă; ave; stringe; dormi, astfel: nu potepurtă, „nonpotestportarenupote stringe, „nonpotest stringerenupote dormi, „non potest dormire”. § 17 Despre litera S La începutul cuvintelor, înainte de vocalele a, e, o, u, se pronunță în general ca și latinescul s, ungurescul sz și chirilicul c, de ex.: sacu, „saccus”; serenu, „serenum”; somnu, „somnus”; sugu, „sugo”. De asemenea, înainte de un i întunecat, ca: sinu, „sinus”; silbaticu, „silvaticus”. Insă, înainte de i deschis sau obișnuit, se pronunță ca ungurescul s, chirilicul , și germanicul sch, ca: sic, „sibi”; siede, „sedet”, ital. siede. Însă, deși uneori este pronunțat în așa fel, că nu poate urma vocala i, aceasta totuși, totdeauna, se aude puțin. De ex.: sedere, în loc de siedere; inselare, „ephipiare” și, cu sens figurat, „decipere”, „imponere”, de la lat. sella; crucisu, în loc de crucisiu, „transversim”; soarece, în loc de siorece, „sorex, sorice”. De altfel, în anumite regiuni din Italia, această pronunție se folosește foarte des, înainte de toate vocalele. Italienii, când trebuie să pronunțe apăsat s, scriu așa: sce, sci. De ex.: scelto, „selectus”; sciorre, „solvere”. Noi, românii, când trebuie să pronunțăm apăsat s, ca pe , chirilic, pentru a ușura lectura străinilor, adesea îl marcăm dedesubt cu semnul semilunei, ceea ce este mai acceptabil decât să interpunem, după obiceiul italienilor, un c între s și i. De ex.: italienii scriu uscire, românii eșire, „exire”, italienii lisciva, românii lișia, „lixivium” etc. Inlătură s înainte de i la participiu II, dacă persoana întâi singular a verbului, modul indicativ, timpul prezent, se termină în sescu, precum dosescu, „subduco”, dositu, „subductus” etc., sosescu, „appello, is”, sositu, „appulsus” etc. De altfel, acest i se pronunță în popor cu un sunet întunecat sau foarte închis, care împiedică rostirea apăsată a lui s. 232 Petru Maior în mărturii antologice In mod similar, se pronunță ca sz unguresc înainte de consoanele c, f, l, p, q, t, ca scapu, „evado”, ital. scappare; sfârticatu, „laceratus”, ital. scorticato; slova, „litera”, din grecescul snllabh, „syllaba”; spunere, „exponere”, ital. sponere; squama, „fibra”; stare, „stare”. Inainte de silabele ce, ci, se pronunță puternic, ca esci, „es”, pesce, „piscis”, ital. pesce. Potrivit ortografiei chirilico-române, în acest caz, sc se scrie cu litera w, ca ewi; pewe. Dar, deși litera w există atât la ruși, de la care românii au împrumutat literele chirilice, cât și la sârbi, care folosesc aceleași litere, se redă prin două litere ,, ‘i sau ,‘a, m>ie etc., adică, la fel ca și ungurescul stsa; totuși românii obișnuiesc să-l pronunțe ca ,t chirilic și ca ungurescul st; astfel, în exemplele citate se prezintă ewi ca e,ti, dar, potrivit ortografiei maghiare, ca esti; pe,te, peste. Ținând seama de această pronunție, trebuie să se scrie cu caractere latino-române ceea ce la ruși sună w, iar latinii au scris întotdeauna sce, sci. Socotesc că această pronunție a fost adusă de strămoșii românilor din Italia și că este una dintre caracterisiticile vechii limbi latine, împărțită în diferite dialecte. Această părere este susținută și de ortografia franceză, care, după s, îl schimbă pe c în t, ca naistre, ital. nascere, „nasci”; paistre, ital., din latinescul pascere. Dar și latinii spun pastum de la pasco etc. Inaintea silabelor te și ti, românii pronunță de obicei s puternic, ca așternu, „sterno”, din externo; așternutu, „stratum”; București, „Bucurestinum”, din cauza apropierii cu ce și ci. Atât latinii, cât și italienii pronunță uneori s ca z, de exemplu, dispensatio, census, sensus, intensus, extensus etc., italiană, dispensa, censo, senso, intenso, estenso etc. se pronunță: dispenzatio, cenzus, senzus etc., dispenza, cenzo, senzo etc. Acest obicei nu este rar nici la români, ca infrenesu, în loc de infrenu, „refraeno”; lucresu, în loc de lucru, „laboro”, necasu, „angor”, „tribulatio”; acest lucru se întâmplă și la începutul cuvântului, ca seru, „serra”; seru, „serum” etc. Așa cum latinii și italienii nu au socotit niciodată că, din cauza acestei pronunții, ar trebui să scrie z în loc de s, iar din cauza schimbării sunetului s în z trebuie schimbat și corpul literei s, tot astfel, la români, sunetul z este întotdeauna redat fie prin litera s, fie prin d, de vreme ce acest sunet al românilor este întotdeauna la latini fie d, fie s; astfel, seru, pronunțat zeru, iar latinii spun serum; dicere, pronunțat zicere, latini spun dicere etc. Având acest statut, oricine își dă seama că litera z poate fi evitată în ortografia latino-română și, cu timpul, chiar eliminată, de vreme ce limba română nu are nici un cuvânt care să fie pronunțat în latină cu litera z, iar, în locul ei, latinii au folosit pentru cuvintele grecești litera s sau d; la litera z vom afirma că există la români un singur cuvânt, împrumutat de la greci, care conține litera z și pentru care românii au păstrat sunetul z: zama, „jus”, „jus esculentum”, din grecescul zwmoj (zomos), dar, cu o rândunică nu se face primăvară; prin urmare, chiar și acel cuvât trebuie scris cu litera s, nu cu z, adică sama, nu zama. Contextul ne va ajuta să nu confundăm sama, „jusculum”, cu un cuvânt asemănător, sama, care provine din latinescul summa, și înseamnă: „ratio”, „calculus”, socoteală, calcul, ca dă sama, „redde rationem”; tragem samă, „ponimus calculum”. Nu pot să nu mă indignez împotriva acelor români cărora, nu știu din ce prost obicei, le place să adauge un z la prima persoană a indicativului prezent al modului indicativ, deși cel mai adesea se poate spune fără acel argument. De exemplu, ei zic: lucrezu, în loc de lucru, „laboro”; spăimentu, „territo”, ital. spaventare etc. Acest abuz este cu atât mai puțin suportabil, cu cât z nu-și poate avea locul decât la numărul singular al timpului prezent, la prima, la a doua și la a treia persoană, anume a timpului indicativ și chiar a conjunctivului, care este asemănător cu indicativul; la timpul prezent, de exemplu: io lucrezu, în loc de io lucru, 233 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob „ego laboro”; tu lucrezi, în loc de tu lucri, „tu laboras”; el lucreză, în loc de lucră, „ille laborat”, în timp ce, la numărul plural, nu se poate zice: noi lucrezămu, ci noi lucrămu, voi lucrați, ei lucră, de la verbul lucru, nu de la lucrezu. În fine, italienii, deși au literaa z, ea nu desemnează nicidecum sunetul z, ci sunetul unguresc tz, german g, chirilic c; ei exprimă sunetul z cu litera s, așa cum am văzut mai sus. La români, s trebuie pronunțat z, dacă în flexiune, în derivare sau în alte cazuri este urmat de i; sunetul s se schimbă de obicei în ș, și atunci se pronunță ca și j francez sau i lung, ca necasu, „angor”, „tribulatio”; necășitu, „tribulatus”; șimbescu, „subrideo”, din latinescul semi și labium, fiindcă cel care surâde râde cu jumătate de gură (semi labio), fiind înlăturată silaba la. Priscianus scrie astfel despre litera s în cartea 1: „S își pierde frecvent forța la cei vechi în poezie, Vergilius,(25) Eneida, 11: Ponite spes sibi quisque [Nu mai aveți speranțe - n.n.]. Conjuncția ce urmează, ne, este eliminată cu tot cu apostrof, ca viden', satin', vin', în loc de videsne, satisne, visne, iar, în substantivele grecești care se termină în as sau es, este de cele mai ulte ori eliminat, cum ar fi cele de declinarea întâi, ca Geta, Birrhia, Phaedria, Cherea, poeta, Sophista, Scytha, citharista; aici ouj lung se transformă în a scurt. Se transformă și în m, ca rursum în loc de rursus, dimminuo, în loc de disminuo (...), se schimbă în n, sanguis, sanguinis; în r, flos, floris, jus, juris, cursus curriculus sau curriculum; în x aiax, în loc de aias, pistrix, în loc de pistris. In această privință, îi urmăm pe dorieni, căci la ei orniX, în loc de ornij; în d, custos, custodis, pes, pedis, praeses, praesidis, palus, paludis; în t, nepos, nepotis, virtus, virtutis, samnis, samnitis; în u consonantic, bos, bouis. Deseori, se pune în locul aspirației, în cuvintele împrumutate de la greci, (...) sex, septem, se, sal, eV, -pta, e, alj, la aceștia aspirația se află la începutul cuvântului. Într-atât de mare este înrudirea lui s cu aspirația, încât beoțienii aveau obiceiul să scrie în unele cuvinte h în loc de s, spunând muha, în loc de musa; acestui s i se pune în față p, și se foloseșteîn locul lui y grecesc (...) Căci y are un sunet mult mai moale și mai rotunjit decât ps sau bs. Acestea, adică bs, nu trebuie puse în loc de y, adică unite în aceeași silabă, decât la finalul nominativului, al cărui genitiv se termină în bis, ca urbs, urbis, coelebs, coelibis, arabs, arabis. Astfel, așa cum y sună mai bine decât ps sau bs, tot așa x sună mai bine decât gs sau cs, dar noi l-am împrumutat pe x, nu însă pe y; cu cât este mai plăcut y decât ps, cu atât este mai plcăut ps decât bs, și de aceea, în mod logic, în locurile în care apare y, trebuie să se scrie ps.” Iar Quintilianus, Instituțiile oratorice, cartea 1, cap. 4, afirmă: „Căci Vallesii și Fusii au devenit Valerii și Furii; astfel, au existat arbos, labos, vapos, chiar și clamos și lases. Litera s a fost eliminată din substantivele în care era urmată de o altă consoană; căci spuneau mertare și pultare.” La italieni se transformă în c, precum cucire, „suo”, din latinescul consuo, românește cosu; baciare, „basiare”; procciano, în loc de prossimo, „proximus”; concistorio, „consistorium”; vicitare, în loc de visitare; vicitatore, în loc de visitatore. În g, ca roggio, în loc de rosso, „ruber”; vagello, în loc de vasello, „vasculum”. În l, ca filosomia, în loc de fisonomia, totodată, n se schimbă în s. Uneori, este eliminat, ca resucitazione, în loc de resuscitatione. Deseori este intercalată, ca riscaldare, „calefacere”, din latinescul re și caldum; valsente, în loc de valente; valsuta, în loc de valuta, „pretium Și la latini este intercalată, ca obsolesco, din ob și olesco; abstrudo, din ob și trudo. 234 Petru Maior în mărturii antologice La spanioli se schimbă în c, precum cebo sau sebo, „sevum”; se elimină, precum ciencia, scientia; conciencia, conscientia; renacer, renasci. Se intercalează, ca refriar sau resfriar, „refrigerare”. La români, se schimbă în c, precum, popular, pociu, „possum”; cimilitura, ghicitoare prin care se deduce un lucru, prin similitudine, din latinescul similitudine, precum similitura, de exemplu, Butea geme, boiarii beu., i.e. ad literam: Dolium gemit, optimates bibunt., care semnifică scroafa și purceii care sug, căci, atunci când ei sug, scroafa geme; gipu, „projicio ”, din latinescul sipo, -as, care, după mărturia lui Festus, semnifică „jacio”; în f, ca feria, „urna”, din latinescul seria, care este un vas pentru vin; în l, ca miloserdu, „misericors, misericorde”, în acest cuvânt și c se schimbă în s. Uneori, este înlăturat, ca pita, „panis”, din latinescul pistus, pista; dimpotrivă, uneori este intercalat, precum cacastore, în loc de cacatore, „forica”; măscurescu, „maculo”, „commaculo”; trâsnescu, „fragorem edo”, din italianul tronito, în loc de tuono, „tonitru”; rischiăratu, „illustratus”, din latinescul re și clarum; rescoquu, „recoquo”; resboiu, „bellum”, din latinescul rebellio; resmiriția, „bellum”, „revolutio”, din latinescul re și miliția, fiind schimbat l în r, sau din minitor, fiind schimbat n în r; resfacu, „dissolvo”, din latinescul re și facio etc. etc. La greci, la începutul multor cuvinte apare sau lipsește s fără vreun rol anume, ca smikroj, mikroj etc. Spartanii schimbă deseori r în s, iar dorienii și eolienii îl schimbă în d. § 18 Despre litera T Se pronunță ca și la latini, precum tace, „tacet”; teme, „timet”, ital. teme; tinge, „tingit”, ital. tinge; totu, „totum”, ital. tutto; turma, „turma”. T este foarte aproape de litera d. De aceea, cei vechi scriau Alexanter, în loc de Alexander; Cassantra, în loc de Cassandra; intusium, în loc de indusium. Din această cauză, Quintilianus, Instituțiile oratorice, cartea 1, cap. 4, afirmă: „Există o înrudire a literei t cu d? Astfel, nu este de mirare dacă, în vechile monumente ale cetății noastre și în celebrele temple, se citește Alexanter și Cassantra.” Și grecii pronunțau t după n ca d, de exemplu, ton tantalon (ton Dandalon). Priscianus, cartea 1, spune astfel: „T se transformă în s, ca: verto, versus, concutio, concussus, Oja, în greacă, pentru ossa, dar, când este precedat de c, se transformă în x, ca: pecto, pexui, flecto, flexi.” La latini se schimbă și în l, ca Thetin, la cei vechi, pentru Thelin; în n, ca antestor, în loc de attestor; în s, fiindcă astăzi spunem mersare, pulsare, iar odinioară, mertare, pultare. Italienii schimbă t în d, ca potere și podere, posse, potentia, potestas, auctoritas, vires; în c, ca poscia, postea; vomicare, în loc de vomitare; vechio, vetus. In l, ca seta, „sericum”, unii spun sela; în s, ca arismetica, arithmetica. La latini, când este urmat de i, iar după i există o altă vocală, t pronunță ca tz unguresc, 5 german și c chrilic, de exemplu, conceptio, partitio etc. Același lucru se întâmplă și la români, ca tie, „tibi”; tiera, „terra”, „regio”. Ba la români se pronunță așa, chiar dacă după i nu urmează altă vocală, de exemplu, ascutitu, „acutus”, de la excutio; pătitu, „expertus”, din latinescul patior; batuti, „percussi”, din latinescul batuo etc. Deși uneori i este eliminat, totuși t se pronunță ca și c chirilic, de exemplu, țera, „terra”, „regio”. Pentru a ușura citirea, în acest caz, t este deseori notat, precum am văzut în exemplul de mai sus, țera. Ai grijă totuși să nu fii înșelat de sunetul i, căci e cu punct desemnează sunetul i, așa cum am arătat mai sus la litera E. Prin urmare, chiar dacă sunetul i este însoțit de t, nu rezultă în mod necesar că t trebuie pronunțat ca tz unguresc. Căci dacă sunetul i este exprimat prin e, t 235 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob păstrează pronunția obișnută latină, de exemplu, tener, „ tener ”, tene, „ te ” etc. In mod similar, t urmat de i, la infinitiv prezent și la participiu II, își păstrează pronunția obișnuită latină, în schimb nu păstrează tz unguresc, dacă verbul, la persoana întâi, singular, modul indicativ prezent, nu are t urmat de vocala i, i.e. verbele la modul menționat au desinența tescu, de exemplu, scutire, scutitu, de la scutescu, „immunem reddo” [murdăresc - n.n.], din latinescul scutum. De asemenea, ti precedat de consoana s, nu se pronunță niciodată ca tzi unguresc, ci după obiceiul latin, ca stidela, „diffidentia”, din latinescul ex și taedet etc. Ai grijă, apoi, când scrii sunetul tz unguresc, să nu confunzi sunetul unguresc tz cu g cu codiță, de exemplu, giepa, „palus acutus”, care provine din latinescul cippus și nu trebuie scris țiepa. T din cuvintele latine trece la români uneori la c, precum ciungu și ciungitu, „truncatus”, „mutilatus”, din latinescul truncatus, r fiind schimbat în i, iar c în g; italienește se spune truncato și zoncatto; cruncenu, „truculentus”, în franceză cruel; invescu, „investio”; invescutu, „investitus”; picioru, „pes”, din latinescul petiolus, i.e. parvus pes; italienește, piciulo, „pediculus”, i.e. pes sau cauda fructus; rugăciune, „rogatio, rogatione”; scrisnescu, „strideo”, ital. scricchiare; hebeucu, „hebes, hebetis”; scerna, „stercus”, c fiind schimbat în n; fliscuescu, „fistulo”; ticiune, „titio, titione”. Schimbă, de asemenea, în d, ca posderi sau pusderi, „acus canabis”, din latinescul posterum, care mai târziu va fi doar o baracă pentru lemn; indopu sau indupu, „tuburcinor”, i.e. raptim comedo; menduescu (cuvânt din Dacia Aureliană), „cogito”, din latinescul mens, mente, precum mentesco; slobodescu, „libero”, „dimitto”, din latinescul solvo, prin metateză. Se pare că strămoșii noștri au spus solvotum, în loc de solutum, apoi, v fiind schimbat în b, după obicei, iar t în d, au spus solbodum; de aici, slobodescu, „libero” și slobodu, „liber”; slobodenia, „libertas”; sloboditu, „dimissus”. In g, ca perghia, „pertica”; în p, ca grapu, „cratio” sau „occo”, ital. arpagare; price, „tricae”; apucare, „apprehendere”, „aggredi”, din ital. attacare, dacă nu din latinescul occupare; în r, ca scirescu, „scitor”; în s, ca veselescu, „laetor”, din latinescul vitulari, pe care cei vechi îl foloseau în locul cuvântului laetari, de aceea, socotea o viață adevărată aceea care era petrecută în mare bucurie și liniște. Festus spune că provine din vituli, „care saltă cu bucurie pe pășuni”. Vitulans, spune el, laetans gaudio, ut in prato vitulus [Vesel este cel ce saltă de bucurie, ca un vițel la pășune. - n.n.]. Ennius spune: Habet is coronam, vitulans victoria [Cel care are coroana se bucură de victorie. - n.n.]. La spanioli este comună transformarea lui t în d, ca dado, „propensus”, din latinescul datum; dador, „dator”; dedo, ital. dito, „digitus”; dolado, „dolatus” etc. § 19 Despre litera U Această literă este vocală, dar, deseori, prin analogie cu litera i, se transformă în consoană, și din această cauză, mai târziu, a început să fie scrisă fără deosebire (v). Aceeași transformare a avut-o și vocala y la greci, i.e. deși era vocală, îndeplinea deseori rolul unei consoane. Deși nu au socotit necesar să multiplice numărul literei y, se poate spune că y sunt două litere. De aceea, noi, în Orthographia Latino-Valachica, o socotim ca o singură literă, deși uneori este consoană, iar alteori vocală. Câteodată, la latini, din vocală devine consoană, ca gaudeo, gavisius; alteori, devine vocală din consoană și formează o singură silabă, dar aceasta este folosită doar de poeți, ca syluae, în loc de sylvae. Pentru ca u să fie consoană, trebuie să se unească cu vocala următoare și să formeze cu ea o singură silabă. 236 Petru Maior în mărturii antologice Uneori, u își pierde forța la latini și italieni, atunci când urmează după litera q sau g, ca aqua, sanguis. Același lucru se întâmplă și când este precedată de s, ca suavis, suetus. La români, când urmează lui q, nu are nici un sunet, de exemplu, qua, „ut”; sau quare, „qualis” sau „qui”, ital. quale; quei, que, „illi qui”, ital. quei che; se pronunță ca și cum s-ar scrie cu litera c: ca; care; cei ce. Uneori, se pune u între două vocale, fără să desemneze un sunet, ci ca să nu se pronunțe altcumva acele vocale; servește totuși la lungirea silabei, ca: noue, „novem”; novă, „nova”; noui, „nobis”; voui, „vobis”; ouă, „ova”; oue, „ovis”; oui, „oves”; arauam, „arabam”; cădeuam, „cadebam”; stringeuam, „stringebam”; dormeuam, „dormiebam”; araui, „aravi”. Vocala u notată cu semnul dierezei se pronunță ca sciui, „scivi”. V este uneori înlăturat, precum: ero, particula adversativă, „vero”; erno, ital. verno, „hyems”; ernu, ernare, „hyberno, hybernare”, ital. vernare; oi, în loc de voi face, „sum facturus”; ei, în loc de vei sau vi face, „es facturus”; a, în loc de va face, „est facturus”; om, în loc de vom, eți, în loc de veți, or, în loc de vor face, „sumus, estis, sunt facturi”; gingii, „gngvae”. Am spus în altă parte că, la românii din Dacia Veche, foarte des se îndepărtează u final al cuvântului, și, ca să se indice absența acestei vocale, se apelează la k chirilic, semn care nu redă nici un sunet. În ortografia latino-română, în care chirilicul k nu-și are loc, s-a restituit vocala sus pomenită u, vocală pe care românii din Dacia lui Aurelian au păstrat-o continuu, pe când românii din Dacia Veche o foloseau numai când se întâmpla ca articolul sau un pronume să fie nevoie să se împreune cu cuvântul. Atunci îndepărtau semnul chirilic k. La latini, în compunere, deseori se schimbă în i, ca arcus, arcitenens. Cei vechi scriau fie cu i, fie cu u, ca lubens și libens, optumus și optimus; maxumus și maximus etc. Vezi Quintilianus, Instituțiile oratorice, cartea 1, cap. 4. Uneori, se schimbă în o, precum cervom, servom, în loc de cervum, servum; acest obicei există încă la francezi. Alteori, în derivare, se schimbă în a, ca veredus, veredarius; în e, ca pondus, ponderis; dejerat, în loc de dejurat. Dimpotrivă, anticii spuneau Auger în loc de Augur. În mod similar, la gerunziu format la conjugarea a treia, scriau u în loc de e, cafaciundum, în loc defaciendum. Câteodată, se pune în loc de y, ca Sulla, în loc de Sylla; Sullanus, în loc de Syllanus. Uneori, se schimbă în t, tolutim, în loc de volutim sau volubiliter. Deseori, se înlătură, ca periit, în loc de preperivit; audire, în loc de audivere etc. La itlaieni, se schimbă în g, ca golpe în loc de volpe, „vulpes”; gomire, forma veche, în loc de vomitare, „vomere”; leggiero, „levis”; pargoletto, „parvulus”; pargolo, „puerulus”; nuvolo și nugolo, „nubes, nubilum”; ugola, în loc de uvola, „uva”; ghiera, în loc de viera, „circulus ferreus”; vivore și vigore, „vigor”. În s, ca vivuto și vissuto, „qui vixit”. La italieni, are o mare afinitate cu vocala o și se folosesc fără discriminare, ca agricoltura, și agricultura; sorge și surge, „surgit”, sostanza, sustanza, „substantia”.Vezi litera O. Când este consoană, la italieni, în pronunție este foarte asemănător cu litera b, ca servare și serbare. De aci, românii schimbă foarte adesea un v latinesc și italienesc în b, ca: berbece, „vervex, vervece”; betrănu, „veteranus”; bieta, „vieta”; cerbice, „cervix, cervice”; cerbu, „cervux”; corbu, „corvus”; sburare, „volare”, de la lat. ex și volo, -as, ital. svolare: birbatu, „homo virilis aetatis” [om de vârstă adultă - n.n.], de la lat. vir vetus. La fel se întâmplă, uneori, la latini, ca: sevum și sebum și sepun; albeolus, în loc de alveolus; ferbeo și ferveo. Uneori, la români, se modifică în g, ca: fagur, „favus”. De asemenea, vocala u se schimbă la români în i, ca: limbricu, „lumbricus”. În l, ca: bale, „saliva”, prin sincopă și metateză, ital. bava; bălosu, „saliva profluente inquinatus” [murdar de salivă - n.n.], ital. bavoso. În n, ca: 237 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob lesne, „facilis”, de la lat. levis, prin metateză. Ital. snello este „agilis”, „dexter”, „celer”. In o, precum: cobescu, „ominor”, de la lat. cubo, -as; socotescu, „considero”, „existimo”, „ineo rationem”, de la sub și contare; flosca, „libidinosa”, de la lat. fluxa; ori, în loc de veri, „sive”; oras, „urbs”; orăsan, „urbanus”. In a, ca: sama, „calculatio”, de la lat. summa; în e, ca: secera, „secula”; fulger, „fulgur”; popular, în anumite părți, v își schimbă pronunțarea în h, ca: holbatu, în loc de volbatu, de la lat. volvo; horba, în loc de vorba, „verbum”, sermo”; hulpe, în loc de vulpe, „vulpes”. In p, ca: pustie, „desertum”, de la lat. vastitate: atăta pustie de locu, „tanta vastitas loci” sau „tam vastus locus”; pusta; „amplus locus campestris”, de la lat. vasta. In m, ca: spăimentatu, „exterritus”, ital. spaventato. Românii transalpini, transilvănenii din jurul Sibiului și din Țara Făgărașului și toți cei din Dacia lui Aurelian, când u este urmat de un i, îl schimbă de obicei în g și îl pronunță ca pe un g grecesc. Alții, în anumite locuri din Transilvania, îl pronunță mai apăsat decât g grecesc, cu un sunet care nu poate fi exprimat prin nici una din literele cunoscute de mine, sunet, zic, între gi italian și ji francez. Astfel: vinu, „vinum”, vina sau via, „vinea” etc. Iar în cuvântul ghiftuescu, „ingurgito”, care provine de la lat. victus, us, se păstrează sunetul literei latine g. La grecii dorieni și eolieni, v se schimbă în i, ca moisa în loc de mousa etc. § 20 Despre litera X Quintilianus, cartea 1, cap. 4, scrie astfel despre litera x: „Ultima dintre literele noastre, de care totuși ne-am fi putut lipsi, dacă nu am fi căutat-o.” Aceste cuvinte întăresc cele pe care le-am spus în cap. 1, §. 4, că litera x este prea puțin neceseră la români. De vreme ce odinioară latinii nu aveau litera x, iar românii abia au un cuvânt care să conțină, chiar și teoretic, litera x, rezultă că originea limbii române este mai veche nu numai decât utilizarea literei x la latini, dar și decât sunetul literei x în limba latină. Prin urmare, limba română este acea limbă latină pe care o vorbea poporul latin și roman și din care s-a creat limba latină cultă și din care s-au născut dialectele francez și spaniol. Priscianus, cartea 1, vorbește astfel despre litera x: „x se folosește fie în loc de cs, fie în loc de gs, ca apex, apicis, grex, gregis; se transformă chiar în u consonantic, ca nix, nivis, și în ct, ca nox, noctis, supellex, supellectilis, dar acestea par a fi contrare regulii declinării. Litera x se folosește în locul aspirației, ca veho, vexi, traho, traxi; x se transformă în f, ca efficio, effero.” In unele cuvinte care păreau foarte lungi, latinii au eliminat-o, ca velum, în loc de vexillum; ala, în loc de axilla, după mărturia lui Cicero, De oratore; palus, în loc de paxillus; mala, în loc de maxilla. Românii, în loc de x al latinilor și al grecilor, folosesc s, cum fac și italienii. De ex.: Sandu, „Alexander”; esire, „exire”; isquusitu, „exquisitus”; lisiă, „lixivium”; măsele, „dentes molares”, de la lat. maxilla; osie, „axis”; țesitura, „textura” etc. Insă nici latinii nu sunt cu totul străini de schimbarea lui x în s sau, mai degrabă, conservă un obicei vechi, ca: sestans sau sextans; mistus sau mixtus; sestilis sau sextilis. La fel românii, în loc de x al latinilor, pun ps, precum copsa, „coxa”. Dimpotrivă, spaniolii schimbă ps în x, precum: caxa, „capsa”. Chiar și la latini, uneori, se schimbă x în ps, ca Crepsa sau Crexa, oraș din Liburnia. La Suetonius,(26) în cartea despre Augustus, spune că Augustus considera o greșeală folosirea lui ixi în loc de ipsi, pentru că ps nu avea cum să fie schimbat în x, în toate cuvintele. Trece chiar și în pt, ca infiptu, „infixus”. Adesea, românii, în loc de x, se folosesc de sc, precum: inpușcare, „impellere”, span. embuxar; de aci vine și românescul pușca, „sclopus”; floșca, „fluxa” sau „libidinosa”; veșca 238 Petru Maior în mărturii antologice este acel cerc al ciurului în care se așază cașul proaspăt ca să se întărească; provine de la lat. „convexa”, prin căderea lui con și schimbarea lui x în sc. „Veșcă coroveșcă, de la lat. vexa convexa, ital. vasca, „concha”; tașca, „taxa”; tăscatu, „taxatus”; scupire, „expuere”, span. escupir; brosca, „rana”; span. bruxa, „striga”; lașce, „genus cibi pastacei”, de la lat. laxae, din pricina figurii pe care o are. La latini, viscum, de la gr. ixoj (ixos), viscosus, de la gr. ixioeij. Acest fapt este în uz chiar și la italieni, ca: mascella, „maxilla”; ascella, „axilla”; esco, „exeo”. Românii folosesc chiar și c în loc de x, ca: rica, „rixa”; Nu te prende in răca cu elu., „Noli rixari cum illo.”, cuvânt de cuvânt: „Non te prehende in rixam cum illo”. In loc de silaba ex, românii folosesc adesea as, ca: aspumu, „expumo”; astupu, „extipo”, ital. ristoppare; asternu, „externo”. Adesea is, ca ispeta, „tentatio”, de la expeto, fiindcă cele dorite sunt așteptate; isprăvitu, „confectum”, „perfectum”, de la lat. ex șiparavit. Și us, ca: uscatu, „exiccatus”. Adesea, pun în loc de ex, consoana simplă s, ca: spunere, „exponere”; scotere, „excutere”, smurcăescu, „emungo nares”, de la lat. examurcare, care, în sens propriu, înseamnă defaecare. Acest fenomen este destul de frecvent și la italieni, ca: sponimento, scuotimento, de la lat. expono, excutio. Uneori, românii îl îndepărtează complet pe ex, ca: primeșdie, „periculum”, de la lat. experimentum, prin concursul a mai multe figuri (schimbări fonetice). Italienii îl schimbă în c, precum eccelenza, „excellentia”; eccitare, „excitare”; eccesso, „excessus”; în s, ca esempio, „exemplum”; esecrabile, „execrabilis”; esequire, „exequi”. Dintre greci, aticii au acceptat târziu litera x, iar eolienii - niciodată; de aceea scriau skenoj (scenos), în loc de xenoj (xenos). Deși limba latină este similară cu dialectul eolic, după cum spune Quintilian, ale cărui cuvinte le-am reprodus mai sus, la §. 4, totuși limba latină s-a îndepărtat de acest dialect în ceea ce privește litera x, limba latină populară, care este însăși limba română, rămânând credincioasă vechilor obiceiuri ale limbii latine. § 21 Despre litera Z Drept este că sunetul z se aude la români, însă, așa cum am atras atenția mai sus, în § 17, se reduce sau la d, sau la s. Dacă vrei să folosești litera z, poți s-o faci. Păzește-te totuși să o folosești în scris ori de câte ori auzi sunetul z. Căci z, înainte de b, d, g, l, m, n, r, v, se pronunță ca z. Insă ai păcătui grav împotriva ortografiei, dacă, în loc de s, în scris, te-ai servi de z. De exemplu: sboră, „volat”; sdrăngiosu, „lacer”; sgura, „scoria”; deslegatu, „solutus”; pisma, „invidia”; desnodatu, „enodatus”; desrădicinatu, „eradicatus”; sventatu, „exiccatus”, nicicum nu trebuie scrise zboră, zgură, cum scriu îndeobște, din necunoașterea ortografiei. Italienii obișnuiesc să pronunțe la fel, cu z, dar scriu cu s, înaintea mai sus-notatelor consoane, ca: sbaglio, sdegno, sgomentare, slegare, smania, snervare, sradicare, sventura. Insă s apăsat, adică ș, notat dedesubt cu semnul unei semilunițe, se pronunță în mod obișnuit de către români ca un j francez, de ex.: coșbitu, „arcuatus”; nădeșde, „spes”; meșlocu, „medium”; dușmanu, „inimicus”, de la gr. dusmenhj, „infestus”, „hostis”, „malevolus”; dișmasu, „decimator” etc. In cuvintele pe care românii le au în comun cu latinii, italienii și chiar cu spaniolii, uneori se schimbă în c, precum: Cigmău, „Zeugma”; ciufuluire, „illudere”, „exsibillare”, ital. zufolare; în g, precum: gigia, „mamma”, ital. zizza. In r, ca: muștariu, „sinapi”, span. mostaza. In s, ca: sapa, „ligo, -onis”, ital. zappa; săpare, „fodere”, ital. zappare; suru, „in ceruleum 239 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob colorem vergens” [având culoarea albastră - n.n.], ital. azurro. La italieni se schimbă în g, ca palazzo, palaggio. Nici la latinii vechi nu a fost acceptată litera z; în locul ei foloseau un simplu s, ca Sacynthus, în loc de gr. Zakunqoj; Sethos, în loc de gr. Z^oc. Uneori au folosit chiar litera d, ca Medentius, în loc de Mezentius. Dar și astăzi înlocuiesc uneori litera z cu geminata ss, ca patrisso, oasqiVu; pitysso, în loc de PituZw; uneori sd, ca Esdras, în loc de ’TVqaj. Vezi litera D. Printre greci, dorienii schimbă z în sd, ca melisdetai, în loc de melizetai, „modulatur”; surisdein, în loc de surizein, „fistula ludere”. Această schimbare are loc și la români, ca gasda, „dives”, „pater familias”; găsdacu, „opulentus”, din gr. Gaza, „opes”, „divitiae”. Unii obișnuiesc să o scrie în ortografia chirilico-românească cu j (z) gajda, r^jdakS (gazda, găzdacu), de aici s-a născut această greșeală, că la români, ca și la italieni, s înainte de d și alte consoane se pronunță ca z, precum am arătat mai sus. Capitolul III Despre diftongi § 1 Despre numărul diftongilor La italieni, autorii cei mai importanți numără șapte diftongi: au, ei, eu, ie, io, oi, uo, ca aura, miei, Euro, ieri, vecchio, poiche, uomo. Dar acestora li se pot adăuga și alții, ca ia, de exemplu, piace; iu, de exemplu, giudice și altele. De aici rezultă că, la italieni, numărul diftongilor este nedeterminat. La aceștia, există chiar și triftongi, atunci când într-un cuvânt apar trei vocale, ca figlioulo, giuoco etc. și chiar quadriphthongi, ca figliuoi, laciuoi etc., formând o singură silabă. În mod similar, la români, numărul diftongilor este nedeterminat. Ștefan Korosi, român transilvănean, numără șase diftongi în a sa Orthographia Latino-Valachica: au, eau, ea, ei, eo, io. Preaînvățații bărbați transilvăneni, Samuil Clain, monah la Blaj, și Gheorghe Șincai, tot de la Blaj, odinioară directorul școlilor naționale, afirmă acestea despre numărul diftongilor la români, în Elementa linguae Daco-Romanae seu Valachicae: „Există atâția diftongi în limba daco-romană, câte vocale pot fi pronunțate împreună cu alte vocale, astfel încât să se audă un cât de slab sunet al fiecărei vocale.” Cu siguranță, la români, există mai mult de șase diftongi, este limpede. Dintre aceștia voi enumera treisprezece: ai, au, ea, ei, eu, ia, ie, ii, io, iu, oa, ou, ui. § 2 Despre pronunția diftongilor Se pronunță în acest fel: în diftongul ai, sunetul vocalei a se aude întreg, iar sunetul vocalei i doar pe jumătate, ca mai, „magis”; taina, „taciturnitas”, „secretum”; în au, sunetul a este întreg, iar u se aude jumătate, ca dau, „do”; în ea, e abia se aude, dar a își păstrează sunetul întreg, ca muierea mea, „mulier” sau „uxor ipsa mea”; în ei, sunetul e este întreg, iar i se aude jumătate, ca cetatei, „civitati”, comunitatei, „communitati”. Unii îl pronunță în așa fel, încât se aude doar i, prin urmare spun cetati, comunitati, dar trebuie scris întotdeauna cu ei, fiindcă ei este genitivul singular al articolului hotărât de genul feminin, care este similar 240 Petru Maior în mărturii antologice dativului; în eu, sunetul e este întreg, u se aude jumătate, ca greu, „gravis”; în ia, i abia se aude, a își păstrează sunetul întreg, precum chiamă, „vocat”; fientia, „essentia”; scientia, „scientia”; în ie, sunetul i este jumătate, e se aude întreg, ca diedi, „dedi”, ieri, „heri”; în ii, primul i este un sunet întreg, iar al doilea i abia se aude, ca fii, „filii”. Acest diftong se utilizează foarte mult la substantivele care se termină la nominativ plural în i și care primesc articolul hotărât i, al aceluiași număr, ca omeni, omenii, „homines ipsi”; romăni, romănii, „Romani” sau „Valachi ipsi”. In diftongul io, sunetul i abia se aude, ca la italieni, o este întreg, precum: giocu, „jocus”, „chorea”; giosu, „deorsum”; în iu, sunetul i este înjumătățit, u abia se aude, ca ajutoriu, „adjutorium”; dacă substantivului i se adaugă articolul hotărât, sunetul u redevine întreg, iar i abia se aude, ca ajutoriul, „adjutorium illud”. In oa, din o și a, ajung ca un singur sunet, astfel încât și o, și a abia se aud, fiind mai puternic totuși sunetul a: ajunge uneori la a unguresc, ca moara, „mola”; soare, „sol”. De altfel, în ortografia latino-română, a din diftongul oa este înlăturat, iar o se notează cu accent ascuțit pentru a indica pronunțarea oa. Vezi litera O. In diftongul oi, sunetul o este întreg, iar i se aude pe jumătate, ca noi, „nos”; voi, „vos”; în ou, sunetul o este întreg, iar u se pronunță pe jumătate, ca bou, „bos”; nou, „novus”; în ui, sunetul u este întreg, i se aude pe jumătate, precum cui, „cui”; fui, „fui”; avui, „habui”. Apoi, așa cum orice vocală poate să dețină un sunet închis sau foarteîntunecat, tot așa se întâmplă în cazul diftongilor: una din vocalele care formează diftongul poate primi uneori un sunet închis, cantitatea celeilalte vocale rămânând cea pe care am precizat-o, ca dăi, „da ei”; reu, „malus”; rei, „mali”; ii duce, „eos ducit”; tui, „tui” etc. In sfârșit, românii folosesc și triftongi, de exemplu, mi-au datu, „mihi dederunt”, unde mi înseamnă „mihi”, au este verbul auxiliar; te-au bătutu, „te verberavit”; ți-au scrisu, „tibi scripsit” etc.; la aceștia doar vocala din mijloc își păstrează sunetul întreg. Capitolul IV Despre accente In ortografia chirilică românească sunt două accente: ascuțit (') și grav ('). Tot atâtea și aceleași sunt și în ortografia latino-română. Cu accent ascuțit se marchează o silabă inițială, medie și finală terminată în consoană; cel grav afectează numai ultima silabă care se termină în vocală, ca de exemplu: batere, „batuere” sau „verberare”; culegere, „colligere”; avere, „habere”; romănu, „Romanus”; amu, „modo”. In cărțile tipărite cu litere chirilice, românii folosesc sus-numitele accente, ca și romanii în Martirologiu; în scrisul de mână le folosesc foarte rar, în special pe cel ascuțit, căci românii știu și fără accent ce silabă trebuie să fie alungită. In consecință, în ortografia latino-română, folosirea accentului ascuțit este mai rar întâlnită; totuși îl marchează pe e lung, când trebuie să fie pronunțat ca diftongul ea. De altfel, trebuie marcat cu accent ascuțit pentru a facilita lectura, în special în cuvintele în care românii din Dacia Veche, după ce e din diftongul ea s-a tocit, îl pronunță a pe e lung provenit din ea, ca, de exemplu feta, „puella”, nu pronunță feata, ca românii în Dacia lui Aurelian, ci fata. Această eroare trebuie indiscutabil corectată de românii din Dacia Veche. Vezi litera E. La fel, o lung, când trebuie să fie pronunțat ca diftongul oa, trebuie să fie marcat cu accentual ascuțit. Vezi litera O. Accentul grav se folosește foarte des, chiar în scrierea de mână. 241 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob In cuvintele echivoce [omografe - n.n.], al căror echivoc se îndepărtează numai prin accent, trebuie să te servești de accent, ca să hotărăști sensul pe care îl ai în minte, de exemplu: dormi. Dacă se notează prima silabă cu accentual (dormi), înseamnă „dormis”, dacă pui accentul grav pe ultima (dormi), înseamnă „dormivit” etc. Mai este și un alt fel de accent, care se numește diereză. Acest accent constă din două puncte care formează această figură (") și se aplică atunci când vreun diftong trebuie separat în două sau când vocala u, așezată între două vocale, de obicei mută, trebuie pronunțată. Vezi litera U. De altfel, folosirea acestui accent este rară la români. Capitolul V Despre apostrof Apostroful este un anume semn de forma unei jumătăți de cerc, ca următoarea figură („), așa cum arată la greci spiritul lin, prin care noi pronunțăm sunetul întunecat sau foarte închis al unei vocale, cu care nu se poate confunda apostroful, fiindcă acesta este așezat alături de literă, iar spiritul lin, deasupra literei. Vezi cap. I, § 6. Folosirea apostrofului este foarte frecventă la greci; latinii s-au servit rar de apostrof, dacă exceptăm poeții vechi, în special pe Terentius(27) și pe Plautus, în care se vede adesea: adeon', men', tun', magi', virtu', sati', în loc de adeone, mene, tune, magis, virtus, satis. Uneori se foloseau de apostrof ca să indice absența mai multor litere, precum: ain', audin', viden', opust' etc., în loc de aisne, audisne, videsne, opus est etc. La italienii moderni, folosirea apostrofului este foarte frecventă, în special la poeți. Cei vechi nu-l notau, ci, din cuvântul micșorat și din cel întreg, făceau un întreg, cum se poate vedea în ultima operă poetică a lui Petrarca(28): Trionfo della Divinita, în care se citește: Sottol Ciel, chel mondo, ma schernito, în loc de m'ha schernito etc. Așa scria Petrarca în anul 1374. La români, în cărțile tipărite cu litere chirilice, apostroful nu poate fi văzut nicăieri, cu excepția celor de poezie, unde se folosește foarte des. Așa cum vechii italieni, după cum am atras atenția mai sus, scriau ma, în loc de m'ha, tot astfel românii scriu în ortografia românească chirilică, de exemplu: mas t^,kat (mau tășcat), „me taxavit”, în loc de m’as (m'au) etc. In ortografia latino-română, vrând-nevrând, în zilele noastre, românii se folosesc de apostrof, ceea ce este necesar să facă, pentru străinii care învață limba română, și, în special, ținând seama de articolele definite, de verbele auxiliare și pronumele me, te, se. Este și un alt semn la români, ca un semicerc întors spre dreapta, opus apostrofului sau spiritului lin al grecilor și absolut identic cu spiritul aspru al acestora. Are forma aceasta ('). De acest semn se folosesc în ortografia chirilico-română, când h sau o își pierde sunetul median, ca: dai aeStoro, „das adjutorium”, și de aceea este marca unui sunet redus sau scurtat și, așa cum se distinge în exemplele imediat aduse, se pune deasupra literei i și o. Unii păstrează acest obicei și în ortografia latino-română, deși rezultă limpede că este superfluu, din moment ce este cunoscut că i la nominativul numărului plural pierde totdeauna sunetul mediu, când cuvântul poate primi articolul definit, ca: omeni, buni, „homines, boni”; muieri, „mulieres”; căni, „canes”. Căci, dacă articolul definit i de la numărul plural, genul masculin s-ar împreuna cu un al doilea i, astfel, și-ar redobândi sunetul întreg, însă i al articolului pierde sunetul mediu. La fel este situația substantivelor de genul feminin: dacă se pune articolul definit le, i atunci își redobândește sunetul întreg, ca: muieri, muieri-le, „mulieres ipsae”. Nu în alt chip se face 242 Petru Maior în mărturii antologice cunoscut în situații, oricare ar fi ele, că i atunci își pierde sunetul mediu, când urmează după silabă lungă. De aceea nu este nici o nevoie să se indice reducerea sunetului. Și aceasta o afirm cu toată tăria, că, chiar dacă cineva în acest caz ar pronunța i, fără reducerea sunetului, tot nu ar păcătui de moarte. Același lucru trebuie spus despre diftongul o (iu). Apoi, u vocală, restituit în locul chirilicului k în ortografia latino-română, fie că s-ar nota cu sus-numitul semn, cum obișnuiesc să facă unii, fie că nu, celor mai mulți români din Dacia Veche (cu excepția moldovenilor) nu le este de nici un folos. La românii din Dacia lui Aurelian, u final, pe care îl păstrează până acum cu sunetul plin [u silabic - n. n.], nu trebuie notat cu numitul semn. Acest semn de scurtare unii îl fac aproape ca pe v latinesc. Capitolul VI Despre împărțirea în silabe Deseori se întâmplă ca ultima parte a rândului să nu poată cuprinde în scris un cuvânt întreg. De aceea suntem siliți să trecem una sau mai multe silabe dintr-un cuvânt în rândul următor, prin urmare, să împărțim în silabe. Semnul acestei împărțiri este (-), pe care îl punem lângă ultima silabă de unde se face împărțirea, pentru a arăta că silaba separată a fost schimbată. Apoi, împărțirea nu trebuie făcută în mod arbitrar, ci, așa cum au fost compuse, tot așa trebuie si împărțite. Când există o consoană între două vocale, aceasta trebuie atribuită silabei următoare, ca a-ra-re, „arare”; tă-ce-re, „tacere”; cu-le-ge-re, „colligere”; au-di-re, „audire”. Dacă cuvântul este compus, trebuie despărțit ținând seama de elementele de compunere, prin urmare, trebuie cercetată originea cuvintelor, ca a-pu-nu, „humilio”, „occido”, „vilesco”; de-pu-nu, „depono”; pre-pu-nu, „suspicor”; re-pu-nu, „sepono”; des-căn-tu, „incanto”; res-co-ptu, „recoctum”; des-ju-ga-tu, „disjunctus”; des-fre-na-tu, „effraenatus”; res-bu-nu, „bonifico” etc. Când există două consoane, una este atribuită silabei precedente, cealaltă, silabei următoare, ca: ar-me, „arma”; for-te, „valde”; Is-ra-il, „Israel”; mer-ge, „migrat”; ster-ge, „stergit”; lin-ge, „lingit”; nin-ge, „ningit”; ful-ge-ră, „fulgurat”. Dar dacă cele două consoane sunt gr, mn, pt, sm, st etc., ambele vor fi alipite vocalei următoare, ca: ne-gru, „niger”, Do-mnu, „Dominus”, la-pte, „lac”, pi-sma, „invidia”, Ni-stor, „Nestor” etc., iar dacă sunt trei consoane, toate trei vor fi atribuite vocalei următoare, precum: că-pi-stru, „ capistrum vo-stru, „vester” etc. Diftongul, ba chiar și triftongul, deoarece constituie o singură silabă, nu trebuie separate niciodată; de exemplu: die-di, „dedi”; ce-ta-tei, „civitati”; chia-mă, „vocat”; sci-en-tia, „scientia” etc. Trebuie să știm că niciodată o singură literă nu poate fi trecută în rândul următor. Numerele nu trebuie niciodată separate. 243 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob 2. DISERTAȚIE PENTRU ÎNCEPUTUL LIMBEI ROMÂNEȘTI(1) Fiindcă limba cea românească e lătinească, celui ce va să cearce începutul limbei românești îi iaste de lipsă mai nainte să aibă cunoscute întâmplările limbei lătinești. După cum ne înveață Eutropius, în cartea 1, limba Lațiului, întru a căruia hotar stă Roma, o au îndreptat și o au polit Latinus, craiul țărei Lațiului, și pre latini de pre numele său i-au numit, carea cătră anii de la începutul lumei 4018, înainte de urzirea Romei cătră anii 304, s-au întâmplat2. Urmează că și limba lătinească de la craiul Latinus au luat început a se chiema așa. Iară ce schimbare anume, cu îndreptarea aceaea, au făcut craiul Latinus, în limba lătinească, ce au lăpădat din limba cea de obște a poporului lătinesc și ce au adaos la această limbă îndreptată, ce să nu fi avut limba cea de obște, nimene din cei vechi nu ne lăsă scris. Insă, cum că alta au fost limba lătinească cea îndreptată sau corectă și alta ceaea ce răsuna în gura poporului lătinesc și cum că ceaea fu născută din ceasta, și, diript aceaea, limba lătinească cea proastă sau a poporului cu dreptul se zice mamă limbei lătinești ceii corecte, însăși natura sau firea corecției destul de chiar areată. Aseamenea, din natura corecției, urmează cum că limba lătinească cea corectă nu se sugea împreună cu laptele de la mame, precum limba cea de obște, ci cu gramatica trăbuia să se înveațe, și pentru aceaea alta au fost a grăi lătineaște gramaticeaște, alta a grăi lătineaște de obște. Dintru aceaste se veade că și înainte de urzirea Romei de doao plase au fost limba cea lătinească, adecă: gramaticească și de obște sau a învățaților și a poporului. Nice nu se poate arăta nici un veac, întru carele să nu fi fost lipsă de gramatică spre a învăța limba lătinească cea corectă. Făcând Romulus cetate, carea de pre numele său o chiemă Roma, de la carea și romanilor li se deade nume, rădică besearică (acoloși, pre scurt, povesteaște Eutropius), carea o numi Asilum, și făgădui tuturor celor ce vor scăpa la dânsul scutire. Pentru aceaea, pre mulți din vecinile locuri, carii făcuse întră ai săi ceva rău, fugind la dânsul, i-au priimit în cetate și i-au împreunat cu poporul său. Și așa, din latini și din tuscii păstori, precum și din frigii cei de preste mare, carii supt Enea, din arcadi, carii supt povățuitoriul Evandru, cursease în Italia, ca din de multe fealiuri de stihii adună un trup și feace poporul roman. Cu vreame, toate neamurile Italiei, ce avea osebite limbi, se adaoseră cătră poporul roman. Făcându-se această adunare și mestecare de neamuri de desclinite limbi, nimene nu se poate îndoi că limba lătinească cea de obște nu de mijloc schimbare au pătimit. Și, cum că osebite au fost limbile neamurilor Italiei, adecă a etruscilor, a grecilor, a oscilor, a insubrilor, a ligurilor și ale altor gali și popoare, înainte de a-și supune grumazii biruitorilor romani, bine înveață Ludovicus Antonius Muratorius,(3) în Disertațiia 32, tom 2 al Anticvitatelor italienești. Dintru aceaste ghinte sau neamuri ale Italiei, unele, măcar că, după mărturisirea lui Avgustin, cartea 19, cap 7, Despre cetatea lui Dumnezeu, ghintelor celor învinse, cu jugul, le punea și limba sa cea lătinească asupră romanii3, totuși, pănă și când era mai în floare 2 Regnante tamen Latino, (in Latio) qui Latinam linguam correxit, et Latinos de suo nomine appellavit: Troja a Graecis capta est (...) expletis a mundi principio annis IIII. m. XVIII; (...) ante Urbem conditam annis CCC et IIII. Eutropius Lib. 1. de Gestis Romanorum.(2) 3 Imperiosa civitas Roma non solum jugum, verum etiam linguam suam, domitis gentibus imposuit. Augustinus de Civ. Dei Lib. 19. cap. 7.(4) 244 Petru Maior în mărturii antologice împărățiia romanilor, multă vreame ș-au ținut limbile sale, iară a unor neamuri de ale Italiei, perind eale, limba lor tot au rămas întră romani. Că Aulus Ghellius, în cartea 17, cap 17, așa scrie: „C. Ennius zicea că el are trei inimi, pentru că știia grăi greceaște, osceaște și lătineaște”4. Așadară, în zilele lui Ennius, încă vecuia limba oscească. La Festus se ceteaște, din fabula lui Titinnius: „Carii obsceaște [!] și volsceașe făbulea, că lătineaște nu știu”5. Livius, în cartea 40, cap 42, zice că cumanilor, cerând, li s-au dat voie ca în publică să vorbească lătineaște, și preconii sau vestitorii lor să aibă cădință a vinde lătineaște6 7 8. Altă limbă, dară, au fost atunci la cumani în Italia, carea nu o au fost astrucat limba cea lătinească. Și Strabo, carele au trăit în zilele împăratului Tiberie, în cartea 5 a Gheografiei, zice că, perind •7 ghinta oscilor, vorba lor tot mai rămâne la romani și joacă fabule romanii, în limba aceaea . De aciia, cu neputință era, din limbile aceale vecuitoare, și cuvinte, și chipuri de graiu să nu se vârască nu numai în limba lătinească cea proastă, carea acum era de obște tuturor popoarelor Italiei, ci, prin nebăgarea de samă a unora, și în limba lătinească cea corectă, câteodată. Carea, romanilor celor învățați și bine deprinși în limba cea corectă, foarte rău le vinea și certa această rea întrăbuințare. Aceaea mi se pare că spune Cvintilian când, scriind despre cuvintele ceale streine, așa grăiaște: „Tac despre tusci, despre sabini, ba si despre prenestini. Că pre Vecțius, ca pre cel ce se întrăbuința cu vorba aceaea, îl ceartă Lucilius, Q precum Pollio află în Livie patavinitate” . Și Varro zice că cuvântul multe (multae) nu e lătinesc, ci sabin; și acesta pănă la pomenirea lui au rămas în limba samnitelor, carii sânt născuți din sabini9. Cu mult mai lesne era din limba lătinească cea de obște să se bage cuvinte și chipuri de graiu în vorba lătinească cea corectă. Paradigmă și astăzi despre lucrul acesta avem în pruncii cei românești carii, în anii cei dintâiu, când se înveață lătineaște, pentru asămănarea ce iaste întră limba cea românească și întră limba cea lătinească, turme de cuvinte românești bagă în vorba cea lătinească. Ba și unguri bătrâni am văzut carii, știind amândoao limbile, și cea lătinească, și cea românească, când grăiesc lătineaște, și cuvinte, și chipuri de graiu românești, fără a se priceape ce fac, aruncă în vorba cea lătinească. Pentru aceaea, cu de-adins, romanii cei învățați scriia cărți și da regule spre abaterea cuvintelor celor streine de la limba lătinească cea corectă, precum și spre polirea sintaxei limbei aceiiași. Diript aceaea, pre pruncii săi îi silea a mearge la shoală și a se învăța gramatica lătinească. Aceasta e ceaea ce zice Tullius, în cartea 3, de Oratore, că preceptele de a vorbi lătineaște le dă învățătura cea pruncească10. Și Cvintilian, în cartea 1, cap 10, mărturiseaște că alta e a grăi lătineaște, alta a grăi gramaticeaște, adecă alta e a grăi în limba lătinească cea comună sau de obște, carea împreună cu laptele se sugea de la mamă, alta a grăi în limba 4 Q. Ennius tria corda habere se se dicebat; quod loqui Graece Osce, et Latine sciret. A. Gellius Lib. 17. cap. 17.(5) 5 Qui Obsce [!] et Volsce fabulabantur, nam Latine nesciunt, apud Festum ex Titinnii fabula.(6) 6 Cumanis petentibus permissum, ut publice Latine loquerentur, et Praeconibus Latine vendendi jus esset. Livius Lib. 40. cap. 42.(7) 7 Quum Oscorum gens interierit, Sermo eorum apud Romanos restat, ita ut Carmina quaedam ac Mimi, certo quodam certamine, quod instituto majorum celebratur, in scenam producantur. Strabo Lib. 5. Geograph.(8) 8 Taceo de Tuscis, Sabinis, et Praenestinis quoque; nam ut eo Sermone utentem Vectium Lucilius insectatur, quemadmodum Pollio deprehendit in Livio Patavinitatem. Quinctilianus [!] Lib. 1. cap. 9. Inst. Orat.(9) 9 Multae vocabulum, non Latinum, sed Sabinum est; idque ad meam memoriam mansit in Lingua Samnitium, qui sunt a Sabinis nati. Varro Lib. 19. rerum humanarum.(10) 10 Praecepta Latine loquendi puerilis doctrina tradit. Tullius Cicero Lib. 3. de Oratore.(11) 245 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob lătinească cea corectă, carea se înveață la shoală din gramatică11. Vezi mai sus lăudata Disertație 32, a lui Muratorie, întru carea pre larg se cuvântă despre lucrul acesta. Mult schimbându-se limba lătinească cea de obște, prin aceaea că fu împărtășită tuturor ghintelor Italiei celor de deosebite limbi, multe dialecte a limbei aceștiia preste toată Italia se iescară, în fieștecare parte a Italiei, după fealiul limbei neamului ce lăcuia în ținutul acela. Drept aceaea, osebite cuvinte de la toate neamurile aceale au căutat să priimească în sinul său limba lătinească cea de obște; și fiindcă ea stăpânea, precum și astăzi, în toată Italia, au început mai de obște a se chiema limbă italienească. Răsbătând în Italia și lungă vreame domnind acolo gotii, longobardii și alte ghinte nemțești, cu mult mai vârtos se schimosi limba lătinească cea de obște sau italienească; ba, după veacuri, și însuși italianii își prefăcură limba altmintrea și o aduseră la statul acela întru carele e astăzi. Din ceale pănă aci despre limba lătinească cea comună zise, lesne se poate afla începutul limbei românești. Aceaea se știe, că mulțimea cea nemărginită a romanilor, a cărora rămășițe sânt românii, pre la începutul sutei a doao de la Hristos, în zilele împăratului Traian, au venit din Italia în Dachia, și au venit cu acea limbă lătinească, carea în vreamea aceaea stăpânea în Italia. Așadară, limba românească e acea limbă lătinească comună, carea pre la începutul sutei a doao era în gura romanilor și a tuturor italianilor. Deoarăce dară, cum mai sus am însămnat, limba lătinească cea comună, după vreamea ieșirei romanilor din Italia la Dachia, cumplite schimbări au mai suferit în Italia, urmează că limba românească e mai curată limbă lătinească a poporului roman celui vechiu, decât limba telienească cea de acum, și mai cu cădeare iaste a judeca din limba cea românească cum au fost limba romanilor celor vechi, decât din limba italienească cea de acum. Măcar că aceaea nu putem tăgădui, că în limba românească sânt vârâte cuvinte de ale varvarelor ghinte, anume ale slovenilor, cu carii au petrecut împreună, carea, cum s-au întâmplat, am spus în Istoria cea despre începutul Românilor în Dachia. Însă slovenii, de țesetura limbei românești cea dinlontru, nicecum nu s-au atins, ci aceaea au rămas întreagă, precum era când întâiu au venit romanii, strămoșii românilor, în Dachia. Ci și cuvintele, care sânt de la sloveni vârâte în limba românească, pre lesne se cunosc, și ușor ar fi, de s-ar învoi românii spre aceaea, a le scoate și a face curată limba românească. Aceaea încă se priceape, căci întră români sânt mai multe dialecte. Fiind adecă că și atunci, când au venit coloniile romane în Dachia, mai multe dialecte ale limbei lătinești ceii de obște era în Italia, și, fiindcă coloniile aceale din toate părțile Italiei au fost adunate, urmează că mai multe dialecte au adus cu sine. Însă, măcar că limba românilor e împărțită în mai multe dialecte, a cărora osebire mai vârtos stă în pronunțiația sau răspunderea unor slove, totuși românii cei dincoace de Dunăre toți se înțeleg laolaltă, ba în cărți nice nu au fără o dialectă singură: desclinirea dialectelor numai în vorbă se aude. Iară dialecta românilor celor dincolo de Dunăre atâta e înstreinată de limba românilor celor dincoace de Dunăre, pentru copia sau mulțimea cuvintelor celor grecești, cu carea e acoperită, cât românii cei dincoace de Dunăre, pănă nu se dedau cu dânșii, puțin îi pot priceape ce vorbesc. Însă aceaea se cade a li se da lor, că multe cuvinte lătinești, pănă astăzi, le țin, care la românii cei dincoace de Dunăre cu totul sânt date uitărei, precum și la românii cei dincoace de Dunăre, aseamenea, multe cuvinte lătinești se află, care întră românii cei dincolo de Dunăre în deșert le vei căuta. Îmi vine aci aminte și aceaea, că se află unele cuvinte în limba românească, care, pentru că nice la italiani, nice la sloveni astăzi nu sânt, zic unii că trăbuie să fie sau de la dachi, sau de 11 Aliud est Latine, aliud Grammatice loqui. Quinctilianus [!] Lib. 1. cap. 10.(12) 246 Petru Maior în mărturii antologice la altă oarecare limbă de a ghintelor, ce mai demult au umblat prin Dachia întră romani. Ci, deoarăce, precum mai sus am văzut, când au venit coloniile romane în Dachia, era mai multe dialecte a limbei lătinești în Italia, din însoțirea cu desclinite neamuri ale Italiei născute, au nu putea coloniile aceale cu sine să aducă în Dachia unele cuvinte dintru unele părți ale Italiei, care la italiani de mult acum au părit, iară la români să mai țin, precum văzum că și întră însuși românii unele cuvinte vechi se țin la cei dincolo de Dunăre, altele la cei dincoace de Dunăre, ba și întră singuri românii cei dincoace de Dunăre, în unele ținuturi, se află cuvinte lătinești, care întru alte ținuturi nu se mai pomenesc. Așa, pentru esemplu, maramorășeanii zic nu am op, carii alți români o zic nu am lipsă ș.c.l. Aseamene se întâmplă și întră românii cei dincolo de Dunăre, că și întră ei sânt mai multe dialecte, măcar că ei, întru pronunțiație, toți sânt uniți. Așa, p<entru> e<xemplu>, la ei de obște se zice hiiu, adecăfiiu; ci, în unele părți, zic natu, de la cuvântul lătinesc natus (natus).(13) Nemica, dară, nu ne sileaște ca aceale cuvinte românești, care astăzi nu se află nici la italiani, nice la sloveni, mai vârtos să zicem că sânt vârâte în limba românească sau de la dachi, sau de la altă oarecare ghintă varvară în Dachia, decât aduse din Italia. Așijderea se cade să zicem și de cuvintele aceale, care și la români și la italiani se află, iară în cărțile lătinești nu se cetesc, că sânt de la ghintele ceale vechi ale Italiei băgate în limba lătinească cea de obște, carea iaste cea românească și italienească. Unii, cărora le iaste urât numele românesc, cu aceaea să nevoiesc a micșora pre români, că zic că limba românească foarte se loveaște cu limba cea slovenească, și țesetura ei cea dinlontru aseamene iaste cu a limbei ceii slovenești, și pentru aceaea iaste a creade că românii sânt fară slovenească, iară nu romană. Cum că românii sânt adevărați romani, strănepoți romanilor celor aduși de Traian în Dachia, am adeverit în Istorie. La asămănarea limbei românești, în țesetura ei cea dinlontru, cu limba cea slovenească, ce-și nălucesc protivnicii, vom răspunde după ce vom cuvânta întâiu despre începutul articlilor celor definiți ai italianilor. Muratorius, în Disertațiia 32, cea mai sus lăudată, cercând începutul stricărei limbei lătinești în Italia, zice că măcar că și mai nainte era limba aceasta smintită, totuși, domnind în Italia longobardii, se feace stricarea cea cumplită. Că atunci mulțime multă de limbă nemțească, bărbați și muieri se răvărsară preste toată Italia, carii, drept, învățară limba italianilor ca cea mai dulce și adânc înrădăcinată. Că, măcar că Italia era atunci deșertată de lăcuitori, totuși cu mult mai mare era numărul italianilor decât a veneticilor longobardi. Invățară, zisei, limba italienească, ci așa, cât și ei cuvinte noao și trebi noao băgară în limba italienească. Pentru esemplu, având, zice, longobardii, ce era popor de fară nemțească, articlii puși înaintea numelor, pre lesne urmând italianii obiceaiului acestuia, începură și ei a da loc articlilor, în limba sa, adecă a întrebuința: il, la, lo, le, li, i, carea cum s-au făcut, zice că bine se veade a fi aflat Castelvetrus,(14) a căruia aflare, după aceaea, o băgă în cartea sa cea despre începutul limbei ceii de obște Celsus Cittadinus.(15) Adecă, din pronumele lătinesc ille, illa, illi, illae, pre încetu au izvorât articlii cei italienești. Că deprins fiind norodul, pentru esemplu, a zice illo caballo, illa hasta, illae feminae, lăpădând cea dintâiu și ceaealaltă silabă, la adecă pentru scurtarea, au început a zice il cavallo, lo cavallo, la asta, l'asta, li cavalli, i cavalli, le femine. Carea a lui Castelvetru judecată zice că foarte o razimă pronumele loro, cel, afară de toată îndoiala, născut din illorum, lăpădând dintr-însul il. Aceaeași o pot întări, zice, și litaniile, ceale în zilele lui Carol celui Mare, pre la anul 790 scrise și vestite în zilele noastre de prea-nvățatul Mabillonius(16) întră Analectele ceale vechi, foaia 171 a ediției ceii mai noao, 247 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob carea o au însămnat și Du Cangius,(17) în Glossariul lătinesc, la cuvântul lo, în loc de iile. Acolo se citeaște că au strigat norodul: Adriano Summo Pontifice et Universale Papae vita (în loc de Pontifici et Universali) Redemta Mundi. Tu lo adjuva. [Viața salvată a lumii pentru Adrian, înalt pontif și papă al tuturor. Tu să îl ajuți! - n.n.] Așa ceteaște Du Cangius, ci în edițiia cea mai sus pomenită se află Tu lo juva. Aceaeași se veade în următoarele rugăciuni poftorit, precum și tu los juva, când grăiesc în numărul mulțimei. Care adeverit areată că din tu illum juva s-au făcut întâiu tu illo juva, și pre urmă, tu lo juva. Alt esemplu ne arătă Campius,(18) în Apendice la tomul 1 a istoriei besearicei ceii de la Placenția, foaia 455, adecă în Diploma împăratului Carol celui Mare, ce se ține de anul de la Hristos 808, unde cetim: Inde percurrente in la Vegiola, ex alia vero parte de la Vegiola usque Castellioni etc. [Apoi străbătând (drumul) spre Vegiola, iar mai apoi din Vegiola spre Castellioni - n.n.] Și veacurile ceale de demult, în locul dativului illi, pentru ca să se desclinească de nominativul illi, se văd a fi băgat illui, de unde apoi curse lui. Care cuvânt se află în formulele ceale preavechi a lui Marculfus,(19) cartea 1, cap 17, unde aceaste cuvinte se citesc: Sicut constat, ante dicta villa ab ipso Principe memorato lui fuisse concessa [Precum este cunoscut, pomenita casă i-a fost dăruită lui de către însuși principele amintit - n.n.]. Insă Bignonius(20) și Menagius(21) nu fără treabă socotesc că lui s-au făcut din illius. Mearge mai încolo Muratorius și zice că italianii, galii și spaniolii de acolo se îndemnară a adaoge numelor articlii de carii e lipsită limba cea lătinească, că auzând ei pre goti, pre longobardi, pre franci că întrăbuințează părticeale care însămnează oarecare lucru adeverit și zic der Konig, die Frau, das Grab, cu oareșice schimbare în căderi și în numărul mulțimei, pentru aceaea și ei prinseră a zice lo, la, li; în loc de ille rex (acel craiu), illa mulier (acea muiare), illi milites (acei soldați) etc. Așa și galii au început a întrăbuința le, la, les etc., și spniolii: el, la, los etc. Mulți, și din greci, și din arabi, lăcuia în Italia și întru împărățiile creștinilor ceale despră miazăzi. Și cunoscut e că grecii au articlii săi. Ba și arabii au al, carele aceaea însămnează la ei, ce înseamnă la italiani il, la, lo, și la spanioli el. Mateus Silvaticus,(22) în Pandectele doftoriei, ce fură scrise în anul 1317, zice că al și el aceaea însămnează la arabi, carea la italiani la, le, li, lo. Sânt pre urmă, acoloși zice Muratorius, carii socotesc (și întră aceia iaste Buhursius (Bouhoursius), în Entretien II dAriste®53') că în limba galicească nici un articlu n-au fost pănă la sfârșitul sutei a noao. Adevărată e sau ba părearea acestora, pentru lipsa monumenturilor celor vechi ale limbei galicești, nimene nu poate lesne judeca, precum nice noi, zice, nu putem arăta vreamea când în limba noastră (cea italienească) s-au băgat articlii. Impenate gâcituri sânt aceaste, ci nerăzimate de adevăr. Pentru că limba lătinească cea învățată sau corectă, ținându-se în cărți, nu în gurile poporului lătinesc, pururea întocma și fără schimbare au rămas. De unde monumenturile ce se aduc înainte nu sânt doveadă că doară limba aceaea cândva în sine au pătimit schimbare și sminteală, fără că nevoința fiilor lătinești nu totdeauna au fost întocma întru învățătura cea gramaticească a limbei lătinești ceii corecte. Mai vârtos butind ghintele varvare și lungă vreame domnind în Italia, încetase shoalele gramaticești, precum întră greci, de când îi stăpâneaște turcul, de tot au slăbit învățăturile întră ei. Deci puțini fiind întră fiii lătinilor, carii cu de-adins să înveațe gramatica, cei mai mulți, din lipsa gramaticei ceii iscusite, nu putea, scriind lătineaște, să nu meastece cuvinte și chipuri de graiu din limba cea de obște sau proastă. De acolo sânt schimosirile în monumenturile lătinești ceale vechi. Și aceaea, ce s-au luat a se zice: veac de aur sau de argint, sau de fier, sau de lut a limbei ceii lătinești, nu aceaea însămnează, că doară limba lătinească cea corectă sau învățată, după ce au ajuns odată la deplinire, în sine într-un timp au fost mai iscusită decât întru altul; și din limbă de aur scăzu după aceaea a fi de argint, apoi de fier, pre urmă de lut, ci cum că 248 Petru Maior în mărturii antologice nevoința spre învățătura gramaticească nu au fost totdeauna aseamene. Nice n-au fost nici într-un veac nevoința aceasta întru toți întocma. Pentru aceaea și în veacul cel de aur a limbei lătinești, carele nu învăța deplin regulele gramaticești, nu putea să scrie curat lătineaște; veade-se aceasta și din inscripția cea în veacul lui Avgust chesariul făcută, carea, în zisa Disertație a lui Muratorius, așa se ceteaște: Genio Coeti Herodiani Praegustatoris Divi Augusti idem postea villicus in hortis Salustianis (...) S. Aug. Lib. Bathyllus aeditus (pro aedituus) Templi Divi Aug. II. et Divae Augustae quod est in palatium (pro palatio) immunis et honoratus. Telephus. Liviae L. dat Fufiae. Clymene. et Fufiae Euche. sorores (pro sororibus) Gemina L. Augustae ornatrix Irene suae dat olla (pro ollam). [Pentru puterea lui Coetus Herodianus, degustătorul divinului Augustus, apoi chiar administrator în grădinile lui Salustianus (...) S. Aug. Lib. Bathyllus, paznicul templului divinului Augustus II și al divinei Auguste, care se află în palat, e scutit și tratat cu considerație. Telephus dă Liviei L., Fufiei, Clymenei și Fufiei Euche pentru surori, sora geamănă a L. Augusta dă o urnă împodobită Irinei sale. - n.n.] Acoloși, Muratorius aduce pe Cvintilian, carele mărturiseaște că și în veacurile ceale fericite a împărăției romanilor, în însăși Roma, mulțimea grăia varvariceaște, adecă nu în limba cea corectă , și în veacurile ceale mai slabe, căruia îi era bine cunoscute regulele gramaticești, bine scriia lătineaște, precum și astăzi se întâmplă. Drept aceaea, veacul cel de aur al limbei lătinești aceaea însămnează, că atunci mai cu de-adins se da în shoale regulele ceale gramaticești, și mai cu sârguință, și mai mulți le învăța decât după aceaea. Deci nu limba lătinească cea învățată, ci singură cea comună limbă lătinească, carea de la o vreame au început a se chiema italica (italienească), au pătimit schimbare. Însă și aceasta să fi pătimit acea schimbare, cât, după năvălirea ghintelor nemțești în Italia, să fi priimit de la aceste neamuri a întrăbuința articlii, nicecum nu se poate creade, deoarăce și românii au articlii definiți, în limba lor, carii sânt: îl (il), le (le), lu (lu); acesta, românii cei dincolo de Dunăre așa îl zic întreg, lu (lu), iară cei dincoace de Dunăre îl apostrofesc, lăpădând u: l' (l'); bunăoară: omul' (omul) omulu (omulu); a, carele la italiani se zice la (la), în numărul mulțimei i (i), la românii cei dincoace de Dunăre; li (li), la cei dincolo de Dunăre, bunăoară: oamenii (omeni i), oameni li (omeni li); le (le). De când au întrat gotii în Italia, românii sau romanii cei din Dachia nici o împărtășire n-au avut cu italianii, nice pănă au domnit acolo gotii, nice după aceaea. Urmează, dară, că fiind articlii la români, precum și la italiani, înainte de întrarea nemțeștilor ghinte în Italia au avut italianii în limba sa articlii. De ar fi fost cunoscută lui Muratorius și altor prea-nvățați bărbați limba românească, altmintrea vrea scrie în lucruri de aceaste și, cu adevăr, nice nu ar fi avut prilej a se slobozi la gâcituri înșelătoare. Dară vei zice: gotii, înainte de a mearge la Italia, au fost în Dachia și au domnit preste români ca la o sută de ani. Drept aceaea, poate gotii întâiu au stricat limba romanilor celor din Dachia și au băgat întră dânșii obiceaiu a întrăbuința articlii, carii nu-i are limba cea lătinească; după aceaea, mergând în Italia, și italianilor le-au împărtășit întrăbuințarea articlilor. În Istorie am arătat greața românilor cea cătră limba goticească. Apoi, mai sus de șease sute de ani sânt scurse de când în Ardeal, în multa săsime, petrec românii cu sasii, și necum să se fi împrumutat de la sasi cu ceva din ceale ce se țin de alcătuirea limbei cea dinlontru, ci nici cuvinte, nicedecum, pănă astăzi n-au priimit de la ei. Atâta înstreinare are limba românească de cătră limba gotilor, cât sasul Eder(25) din Ardeal, mare protivnic al românilor, de acolo au Quod si in ipsa Urbe, et felicibus Saeculis, Quinctilianus [!] testatur Lib. I. cap. 6. vulgo imperitos barbare loquutos, et tota saepe Theatra, et omnem Circi turbam exclamasse barbare etc.(24) 12 249 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob luat prilej a zice că românii, în zilele gotilor, n-au fost în Dachia. Și au putea românii întru acela chip să se dedea cu limba gotilor, cât în ceale dinlontru a țeseturei limbei sale să priimească unele de la goti, cum iaste întrăbuințarea articlilor, și apoi cuvinte goticești să nu se vârească în limba lor, precum prea adeverit iaste că nicecum nu s-au vârât? Deci, dacă de la sasi, întru atâtea veacuri, nemica n-au priimit românii în limba lor, cum, întru o sută de ani, gotii să fi putut răsbate în ceale dinlontru ale limbei românilor, cât întrăbuințarea articlilor, carea mai nainte să nu o fi avut, să o bage, unde adeverit iaste că cuvinte n-au putut să vârască? Cum, neavând românii nici o împărtășire, în zilele gotilor, cu italianii, au putut așa să se lovească cu italianii, cât întocma aceiași articli, și dintru același izvor al lătinescului pronume ille, illa să-și întocmească șie articli și ceștea, și ceia? Cum de, nici la români, nici la italiani, nu e nici o supțire umbră de urmă de al nemțescului der, die, das? Lângă aceaste, ghintele nemțești, din care era gotii, precum și toate alte neamuri la carii sânt articli, aceia îi pun înaintea numelor, iară românii îi pun după nume. De ar fi luat românii obiceaiu de la goti a întrăbuința articli, cum putea fi aceaea: obiceaiul de a întrăbuința articli să-l ia de la goti, și apoi, împrotiva firei limbei gotilor, de unde s-au învățat a întrăbuința articlii, ba împrotiva firei limbei tuturor neamurilor, să-i pună după nume? Singură această luare-aminte ajunge spre adeverire, cum că românii sau romanii cei din Dachia nu au luat de la goti a întrăbuința articlii, ci din Italia au adus datina aceaea cu sine strămoșii românilor, în zilele lui Traian. De unde urmează că și italianii, nu de la goti, nice de la longobardi, au luat a întrăbuința articlii, ci cu mult mai nainte de a întra neamurile aceaste în Italia au avut în limba sa această alsăuire. Drept, limba lătinească nu are articlii acei definiți, carii sânt în limba românească și în cea italienească, precum și în limbile frâncească și spaniolească, ci oare avutu-i-au înainte de a o îndrepta Latinus, craiul latinilor, sau ba, nu se știe. Poate doară și limba lătinească au avut mai nainte articlii aceștea, ci Latinus, pentru scurtarea vorbei, i-au lăpădat. Urmează că și aceaea iaste neadeverit, oare limba lătinească cea comună ș-au întocmit articlii il, la, lo, li, le de la pronumele limbei lătinești cei corecte: ille, illa, illo, illi, illae, au pronumele acest e născut din articlii aceia. Aceaea iaste adeverit, precum văzum deasupra, că nu limba lătinească cea proastă s-au făcut din limba lătinească cea corectă, ci ceasta din ceaea. De aciia, măcar că ne-am deprins a zice că limba românească e fiică limbei lătinești, adecă ceii corecte, totuși, de vom vrea a grăi oblu, limba românească e mamă limbei ceii lătinești. Nice să nu te scăndălisască aceaea, că limba românească e spinoasă și apusă pre lângă limba cea lătinească. Că au nu din spini se naște rujă prea frumoasă? Și din mamă de soiu sau de fară de jos și apusă nu o dată s-au născut fiiu, carele prin polire iscusită au ajuns a fi cel mai strălucit împărat. Pre urmă, dacă în limba românească, nu numai întră românii cei dincoace, ci și întră cei dincolo de Dunăre, carii, în suta a treia de la Hristos, fură despărțiți de cești dincoace de Dunăre, pănă în Tessalia și pre airea, ba și întră alte popoare de sânge italienesc, bunăoară, întră valdensi și întră lăcuitorii muntelui Apennin, e datină a pune articlii după nume și nu înainte de nume, cum fac toate alte neamuri, care au întrăbuințarea articlilor. Urmează că și italianii, mai demult, nu înainte, ci după nume au avut obiceaiu a pune articlii, și a-i pune înaintea numelor, târziu, de la goti sau de la longobardi și de la alte ghinte nemțești, care e adeverit că tare au schimbat limba lătinească cea comună în Italia, s-au învățat. Nice nu urmează nici o micșorare sau defăimare limbei românești, căci întru aceasta articlii se pun după nume, pentru că, precum lătineaște se zice bine și ille equus (acel cal) și equus ille (calu acel), ba pare că mai vârtos se mărgineaște lucrul când puni pronumele după nume, decât când înainte, și zici equus ille. Și, de vei lua bine aminte, la români, mai tare se hotăreaște sau mărgineaște lucrul, puind articlu după nume, decât întru alte limbi, în care articlu se pune 250 Petru Maior în mărturii antologice înainte de nume. Nu fără înțelepție, dară, strămoșii românilor și a italianilor cei vechi au luat a întrăbuința articlii după nume, și nu înainte de nume. Muratorius, în Disertațiia cea de multe ori pomenită, zice, cum mai sus am însămnat, că lătinii cei vechi, pentru ca să desclinească dativul illi de nominativul illi, în dativ, în loc de illi, au zis illui, și, de acolo, apoi se născu lui; iară Bignonius și Menagius zic că lui se urzi din illius. Aseamenea, loro zice că se feace din genitivu mulțimei, illorum. Fie cum va fi, aceaea iaste adeverit, că și întru aceaste mai bine s-au păstrat vechimea la români decât la italiani. Că la italianii de astăzi lui iaste pronume în nominativu numărului singuratic, carele la latini se zice ille, și la români - el. Iară la români lui și acum iaste în dativ, și în genitiv alui. Insă aceaste, când se pun singure, sânt pronume, care la lătini se zice illi, illius, iară când se împreună cu oareșce nume sânt articlii definiți; atunci alui așa se desparte, că a' se pune înainte de nume, și lui, după nume, precum iaste datina românilor, a pune articlii după nume. Aseamenea loro, la italiani, iaste numai pronume, și în cădearea cea dintâiu sau în nominativ, care la latini se zice illi, la români, ei. Iară la români iaste și astăzi în genitivu numărului mulțimei, împreună și în dativu al aceluiași număr, care mai desvălit se vor vedea în paradigma sau esemplu ce îl vom aduce mai jos. Se vedem acum asămănarea limbei românești cu cea slovenească sau sclăvească, întru alcătuirea sau țesetura cea dinlontru, carea și-o nălucesc protivnicii, și cu răutate înșeală pre cei neștiutori de limba românească cetitori. Limba românească are articlii definiți, cum văzum mai sus. Sloveanii nu au aceia articli, ci, când vreau să mărginească vrun lucru, se întrăbuințează cu pronumele arătătoriu (pronomine demonstrativo) ovi, ova, ovo, ca și latinii cu hic, haec, hoc. Ba atâta iaste nesuferitoare limba slovenească de articlii definiți, cât, măcar că cei ce întâiu au prefăcut cărțile besericești din grecie pre slovenie, toată limba slovenească o au schimosit și o au grecizit într-atâta, cât și aoristul grecesc, și numărul duale, care nici mai nainte nu au avut limba slovenească, nice astăzi nici într-o dialectă a zisei limbi nu se află, i-au vârât în cărțile slovenești, totuși articlii definiți, carii îi are și limba grecească, n-au putut să-i bage. Slovenii au trei fealiuri (genera): bărbătesc, fămeiesc și neutru (masculinum, faemininum, neutrum); românii, ca și italianii, nu au fără doao fealiuri: cel bărbătesc și cel fămeiesc. Slovenii au șeapte căderi (casus) în numărul singuratic (in numero singulari), în numărul mulțimei (in numero plurali) au opt căderi. Românii, și în numărul singuratic, și în numărul mulțimei, nu au fără șease căderi, întocma ca latinii și ca italianii. Și la sloveni sânt trei declinății, care se cunosc din genitiv, și numele în multe chipuri se împleacă (inflectuntur sive declinantur); la români, precum și la italiani, atât în numărul singuratic, precum și întru a mulțimei, toate căderile sânt aseamene căderei ceii dintâiu, singuri articlii se împleacă, și cu aceștea sau cu alte părticele a limbei lătinești se desclinesc delaolaltă. Voiu aduce o paradigmă și slovenească, și românească. Intâia cădeare 2 cădeare 3 cădeare 4 cădeare 5 cădeare 6 cădeare 7 cădeare ovi otață ovoga oța ovomu oțu ovoga oța o oce odă oța s oțemă sau s oțomă Numărul singuratic ovi otacz acest părinte ovoga ocza ovomu oczu ovoga ocza o ocse od ocza s oczem sau s oczom 251 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Numărul mulțimei 1 ovi oți ovi oczi acești părinți 2 oveahă otața ovjeh otaczaa 3 ovimă oțemă sau oțimă ovim oczem sau oczim 4 ove oțe ove ocze 5 o oți o oczi 6 odă ovihă otața od ovih otaczaa 7 sovima oțima sovima oczima 8 ovihă oțehă sau oți ovih oczeh sau oczi Numărul singuratic 1 părintele parente-le 2 a părintelui a parente-lui 3 părintelui parente-lui 4 părintele sau pre părintele parente-le sau pre parente-le 5 o părinte! o parente! 6 de la părintele della parente-le Numărul mulțimei 1 părinții sau părințili parenti-i sau parenti-li 2 a părinților a parenti-lor 3 părinților parenti-lor 4 părinții sau pre părinții sau părințili parenti-i sau pre parenti-li sau parenti-i 5 o părinți! o parenti! 6 de la părinții sau de la părințili della parenti-i sau della parenti-li La sloveni, comparativul, de obște, se face așa: că pun agetivul (adjectivum) la fealiul fămeiesc, și, în loc de vocalea cea de pre urmă a, pun îi (ii); bunăoară: prilicina (prilitsna') „aseamene”, a îl mut în îi (ii) și se face prilicinîi (prilicsnii) „mai aseamene”. La români pururea se face comparativu punând înaintea agetivului positiv (positivo) mai (magis). Italianii pun piu. Așa: lat, mai lat (lat, mai lat). Formele vorbelor (formae sive conjugationes verborum) la sloveni sânt trei. Cea dintâiu, în persona cea dintâiu a tâmpului de acum modului arătătoriu (in prima persona temporis praesentis modi indicativi), iase în am, ca imam; a doao, în em, ca orem; a treia, în in, ca vidim, hodim ș.c.l. Iară la români sânt patru forme ale vorbelor, care, precum și la latini și la italiani, se cunosc din modul infinitiv (infmitivo). Că infinitivul ceii dintâiu iase în are, ca aru, arare, a ceii de a doao, în ere lung, ca vedu, vedeare, a ceii de a treia, în ere scurt, ca stringu, stringere, a ceii de a patra, în ire, ca audu, auzire. Dintru aceaste, limpede se veade că deșerți sânt aceia carii zic că limba românească, întru țesetura ei cea dinlontru, se loveaște cu limba cea slovenească sau sclăvească. Din paradigma cea mai sus scrisă se veade cum la români articlii se împleacă în unele căderi. Ba, priimind numele ceale cu articlu lu sau l (lu sau l') și în vocativ articlu, împrotiva datinei italianilor, acela, în vocativ, se schimbă sau se împleacă în le (le); bunăoară: calule! lemnule! Iară la italiani, și în numărul singuratic, și întru a mulțimei, pururea, fără de nici o împlecare, rămân articlii aseamene, nice nu se desclinesc căderile întră sine, fără prin niscari preposiții din limba cea lătinească împrumutate și prefăcute, care se pun înaintea articlilor, precum mai pre larg vei vedea din următoarea paradigmă, unde la și le în toate căderile rămâne neschimbat. 252 Petru Maior în mărturii antologice Numărul singuratic 1 la sorella 2 della sorella 3 alla sorella 4 la sorella 5 o sorella 6 dalla sorella Numărul mulțimei 1 le sorelle 2 delle sorelle 3 alle sorelle 4 le sorelle 5 o sorelle 6 dalle sorelle Și cu aceaea se screm protivnicii a arăta că iaste cuscrie întră limba românească și întră cea slovenească, în țesetura cea dinlontru, că, precum slovenii, așa și românii întrăbuințează în limba sa vorbe ajutătoare (verba auxiliaria), care datină limba lătinească nu o are. Ci și cu aceasta, pânză de păianjeni țes protivnicii. Că, de vreame ce și italianii întrăbuințează vorbe ajutătoare, întocma ca românii, urmează că, precum italianii, pentru aceaea, nu sânt încuscriți cu slovenii, așa nici românii. Ci strămoșii românilor, venind întâiu în Dachia, au adus cu sine din Italia datina de a întrăbuința vorbele ajutătoare, care dintru acealeși rădăcini cu ale italianilor sânt ieșite. Adecă, la italiani sânt vorbe ajutătoare ho, din lătinescul habeo; de acoloși și al românilor: am, ai, a sau are; și sono, aseamene, de la lătinescul sum; de acolo e și al românilor sânt (sunt). Chiar orb, dară, trăbuie să fie acel carele nu veade că, de când și de unde au luat italianii a întrăbuința vorbele ajutătoare, de atunci și de acolo e izvorâtă și la români datina aceaea. Singură acea întrebare cu dreptul se poate face: oare în limba lătinească, înainte de a o îndrepta Latinus, craiul Lațiului, întrăbuințatu-s-au vorbe ajutătoare, au doară acea datină o au luat romanii de la oarecare neam din ceale din Italia, după ce ș-au supus șie toate ghintele Italiei și s-au mestecat cu eale? La care întrebare răspund că, deoarăce și în limba lătinească cea corectă desvălite urme se văd de vorbe ajutătoare, precum, pentru esemplu, în amatus sum [ind. pf., pers. 1 sg., d. pas. / am fost iubit - n.n.], amatus eram vel fueram [ind. m. m. c. pf., pers. 1 sg., d. pas. / fusesem iubit; amatus fueram nu există în gramatică, e o formă, probabil, coruptă care s-ar putea traduce tot prin fusesem iubit - n.n.], amaturus sum [nu există în latină; prima formă e un participiu viitor d. activă, s-ar traduce prin care va iubi - n.n.], amatum iri [că va fi iubit; se traduce printr-o completivă cu vb. la viitor, e un infinitiv viitor pasiv - n.n.]; fac possis [fă să poți, dar forma nu e corectă, fac e imperativ prez. 2 sg., possis e ind. prez. 2 sg. - n.n.]; vide sis [vezi să fii, formă incorectă, vide e imperativ prez. 2 sg., sis e conj. prez. 2 sg. - n.n.] ș.c.l., nu fără temeiu prepus avem că limba lătinească, și înainte de a o îndrepta Latinus, craiul Lațiului, au avut datină a întrăbuința vorbe ajutătoare. Iară pentru aceaea, că românii pre alocurea altmintrea răspund în vorbă unele cuvinte sau, mai bine să zic, unele slove, și altmintrea le scriu, nici o mirare nu iaste: prea veache datină lătinească iaste aceasta, carea pănă și în zilele lui Avgust încă se ținea, precum se veade din cuvintele lui Svetonius, care le scrie în Viața lui Avgust, unde zice că și însuși Avgust nu prea păzea ortografia cea de gramatici întocmită, și se veade că Avgust părerei acelora au urmat, carii socotesc că așa trăbuie să se scrie, precum să și vorbeaște . 13 Orthographiam idest formulam, rationemque scribendi a Grammaticis institutam non adeo custodiit. Ac videtur eorum sequi potius opinionem qui perinde scribendum, ac loquendum existiment. C. Suetonius Tranquillus in Augusto.(26) 253 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Schimbări de pronunție a romanilor celor de demult, în limba lătinească, unele se pot culeage și din inscripțiile romane ceale vechi. Așa, în Disertațiia cea mai sus lăudată a lui Muratorius, iaste o inscripție din anul de la Hristos 155. Intru aceaea jubentutis se pune în loc de juventutis. In câte cuvinte și astăzi, la români, în loc de v se pune b! Așa corbu (corbu), lătineaște, în limba cea corectă, corvus; cerbu (cerbu), lătineaște cervus; berbeace (berbece), lătineaște vervex, vervece ș.c.l. Intru aceaeași inscripție se veade domtă; acela cuvânt, Gruterus(27) îl tâlcuiaște că însămnează „Domine”. Ci, de ar fi fost cunoscută lui Gruterus limba românească, îndată ar fi văzut că nu e alta fără românescul dumneata (dominatio tua), carele sasii din Ardeal, fiindcă mai scurt răspund cuvintele românești decât născuții români, îl zic tocma precum e în zisa inscripție, domta (domtă). Acoloși aduce Muratorius altă inscripție, din anul 260. Intru aceaea se află intellegat, în loc de intelligat; acela e înțelegu (intellegu) românilor. Acest cuvânt de tot l-au perdut italianii, și, în loc de intellego, zic intendo. Vezi mai multe, în lăudata Disertație a lui Muratorius. De unde se întăreaște ceaea ce am spus mai sus pentru vechimea limbei românești. Iară de la anul 274, tăindu-se de tot Dachia cea Veachie de cătră împărățiia romanilor, cum am arătat în Istorie, romanii cei din Dachia n-au mai avut nici o împărtășire cu romanii cei din Italia. Pentru aceaea, schimbărilor limbei lătinești ceii de obște, care, de la anul Domnului 274 încoace, sau prin varvari, sau prin însuși italianii cășunate (pricinuite), s-au întâmplat, românii nu sânt împărtășiți. 3. DISERTAȚIE PENTRU LITERATURA CEA VEACHIE A ROMÂNILOR(1) § 1 Românii mai demult s-au întrăbuințat cu slovele ceale lătinești Nu e îndoială că romanii, strămoșii românilor, când au venit de la Roma în Dachia și s-au așezat de moșie a lăcui aci, cu aceale litere sau slove au trăit în trebile sale, cu care se întrăbuința ceialalți romani rămași la Roma și în toată Italia. Aceasta și din ceale multe inscripții în marmuri tăiate, ale romanilor celor vechi din Dachia, care s-au aflat și pănă astăzi se sapă din pământ în Dachia, mai vârtos în Ardeal și în Bănat, toate cu slove lătinești scrise, se veade. După ce au scăpat împărații romanilor de a mână Dachia această Veachie și au început a o stăpâni mai o ghintă varvară, mai alta, cum am arătat la cap 4, în Istorie, nu numai toată împărtășirea romanilor celor din Dachia cu ceialalți romani s-au rătezat, ci și cursul învățăturei și al științelor, cu domniia varvarilor, nu puțin s-au împiedecat. De aciia iaste că nici un monumânt nu aflăm, din carele anume să vedem cu ce fealiu de slove s-au întrăbuințat romanii cei din Dachia Veachie, după ce au început acolo a stăpâni varvarii. Totuși nu poate fi îndoială că romanii aceștea, și după năvălirea varvarelor ghinte, au urmat a trăi cu slovele ceale lătineaști care strămoșii lor le-au fost adus cu sine de la Roma, deoarăce, despre o parte, nu se poate creade romanii aceia, măcar că era apăsați de varvari, într-atâta să se fi ovilit, cât necum de alte științe, ci pănă și însăși de slovele sale să-și uite. Și aceasta cu atâta mai vârtos nu se poate creade, că nici o ghintă varvară, de aceale ce au fost în Dachia, nu cetim să fi sculat răsboiu tocma asupra slovelor. Despre altă parte, cum 254 Petru Maior în mărturii antologice voiu arăta în Istoria cea besericească a românilor, carea, custând cu ajutoriul lui Dumnezeu, cuget a o aduna din răsâpiri, romanii cei din Dachia, și în zilele varvarilor acelora, au fost creștini, au avut preoții săi, carii slujea sfânta liturghie și alte taine sfinte. Așadară, au avut cărțile sale, de unde se împlinesc aceale. Aceaste cărți nu au putut să fie scrise fără sau cu slove lătinești, sau cu slove grecești, că slovele aceale, cu care se întrăbuințează astăzi rușii, sârbii și și românii, în besearică, târziu, adecă în suta a noao de la Hristos, când neamurile sloveane întâiu se feaceră creștine, fură iscrășite de Chirill, pentru carea să și chiamă chiriliane. Ci să fi fost scrise cărțile românilor, pre aceale vremi, cu slove grecești, de nicăiri, nici măcar umbră de prepus nu se iveaște. Așadară, au fost scrise cu aceale slove care și mai nainte le avusease romanii aceștea, adecă cu lătinești. Carea de acolo tocma se întăreaște, că românii cei preste Dunăre, a cărora strămoși, în zilele lui Gallien și a lui Aurelian, ieșise din Dachia ceastă Veachie, măcar că era mestecați întră greci, ținea încă, în zilele aceale, slovele ceale lătinești, deoarăce adeverit iaste că episcopii românilor celor din Misia cea de Jos, pre la jumătate suta a cincea de la Hristos, adunați în săbor, epistolia carea o trimiseră cătră împăratul Leon la Țarigrad, pentru uciderea sfântului Proterie Alexandreanul și pentru Săborul de la Halchidon, o scriseră lătineaște, și apoi, la Țarigrad, pentru ca să o înțeleagă împăratul și ceialalți, fu întoarsă pe grecie. Fost-au la epistolia aceasta mai din multe eparhii iscăliți episcopi românești, anume: Marcian, episcopul Abritului, Petru, episcopul Novelor, Marcellu episcopul Nicopolului, Ditta, episcopul Odissei, Marțial, episcopul Appiariei, Monofilu, episcopul Dorostorului, despre care mai pe larg se va grăi în Istoria besericească a românilor. Dintru aceaste, nu fără înțelepție, culeage cel cu nemăsurată învățătură Le Cvien, în cartea ce se numeaște Oriens Hristianus, tom 1, fața 1217, că în Misia de Jos, în multe locuri, mai vârtos limba cea lătinească, adecă românească, decât cea grecească, era de obște14. Iarăși însămnăm aci că doao limbi era lătinești, una carea o grăia norodul, și aceasta o învăța de la mumă-sa, alta a celor învățați, și aceasta o învăța în shoală de la dascăli, precum și astăzi. Ci și una, și alta întocma se zicea lătinească. Limba carea o grăia norodul iaste limba cea românească. De vreame ce episcopii români cei preste Dunăre, adunați în săbor, au scris împăratului grecesc lătineaște, urmează că au fost neștiutori de limba grecească. De unde ne-ndoit lucru iaste că românii cei preste Dunăre, și în slujbele ceale besericești, cu slove lătinești și cu limbă lătinească se întrăbuința. Dacă românii cei preste Dunăre, mestecați întră greci și supuși împăraților grecești de la Țarigrad, au avut datina aceaea, cu cât iaste a mai creade că românii cei dincoace de Dunăre, adecă din Ardeal, din Bănat, din Țeara Românească, din Moldova ș.c.l., unde nici un picior de grec nu era, nici împărații cei grecești nu poruncea, nu numai slovele strămoșești ceale lătinești le-au ținut, ci și slujbele ceale besericești în limba lătinească le împlinea. 14 Moesiam omnem inferiorem ad Illyricum non pertinuisse Lucas Holstenius non absurde contendit; ac certe Thraciae censetur ab Ammiano. Caeterum Latina lingua potius quam Graeca in multis ejus locis vulgaris erat; idque significatur post subscriptiones epistolae synodi provinciae hujus ad Leonem Imp. de nece S. Proterii Alexandrini et Concilio Chalcedonensi; quibus verba haec subjiciuntur: Et haec (epistola) Latine quidem data, est in Graeco translata, et iterum translata de Graeco in Latinum. Michael Le Quien, Oriens Christianus Tom. 1. pag. 1217.(2) 255 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob § 2 Românii cei dincoace de Dunăre, în suta a cincisprăzeace de la Hristos, au lăpădat slovele ceale lătinești și au priimit ceale chiriliane Dimitrie Cantimir, carele foarte mare învățătură au avut, precum din cărțile ceale de dânsul scrise lămurit se veade, și împreună au fost vodă în Țeara Moldovei, și pentru aceaea nimene nu se poate îndoi că, având arhivurile ceale vechi ale domniei Moldovei pre mâna sa, prea bine au știut lucrurile Moldovei ceale vechi, în istoria Moldovei, la cap 5,(3) așa scrie: că ținând românii slovele ceale lătinești pănă în vreamea Săborului de la Florenția, carele în suta a cincisprăzeace au fost adunat și unde pre urmă se feace unirea întră greci și întră lătini, după săborul acesta, în carele și mitropolitul Moldovei, împreună cu împăratul de la Țarigrad și cu ceialalți greci, se unise cu lătinii, Theoctist, diaconul lui Marcu Efeseanul, de neam bulgar sau sârb, urmând în scaonul Mitropoliei Moldovei, steate de Alexandru-Vodă al Moldovei, ca să lapede slovele ceale lătinești din Moldova și să priimească ceale chiriliane, cu care se întrăbuințează rușii și sârbii, pentru ca nu, ținând mai încolo slovele ceale lătinești, tinerii românilor, cetind cărțile lătinilor, să se alipească cu inima cătră dogmele lătinilor. Adecă Marcu, arhiepiscopul Efesului, nevrând a iscăli unirea carea o făcuse ceialalți greci cu lătinii în Săborul de la Florenția, și pentru aceaea fugind de la săbor, feace răscoală mare prin toate țările ceale de leage grecească, cât toți, la cei ce iscălise zisa unire, se uita ca la niște păgâni. Ca și pre românii cei dincoace de Dunăre să-i întărească întru neunire și să-i facă să urgisască pre romani și pre toți italianii, steate să încapă Theoctist bulgarul, credinciosul al său ucenic și diacon, mitropolit la Moldova, în locul mitropolitului celui ce iscălise unirea, în Săborul de la Florenția. Acest Theoctist, știind că limba românească e foarte aproape cu cea italienească, socoti că, de vor mai ținea românii slovele ceale lătinești, având și italianii acealeși slove, vor scrie aceștea cărți în partea făcutei uniri, care cetindu-le românii, se vor pleca a se uni cu romanii și cu ceialalți italiani, ai lor frați, și așa va scădea treaba grecilor. Deci, cu doveade dintru acest izvor trase, înșelă pre Bunul Alexandru, voda Moldovei, ca să lapede cu totul slovele ceale lătinești din Moldova, cât nimărui să nu-i fie slobod a se mai întrăbuința cu eale în limba românească și să priimească ceale chiriliane, tuturor italianilor, și pănă aci și românilor necunoscute. Prin această necumpătată și fără de vreame a legei râvnă, cum mai sus lăudatul Cantimir, cu plângere, la arătatul cap înseamnă, pricinui Alexandru-Vodă acea varvarie, adecă acel întunearec și neștiință, întru carea astăzi zace Moldova. Fapta aceasta a lui Alexandru-Vodă și a moldoveanilor o îmbrățoșară după aceaea și ceialalți români dincoace de Dunăre, toți, de unde toți românii aceștea cu același întunearec de neștiință fură acoperiți. Dară nu se opri răul aci. Ci, precum slovele strămoșești ceale lătinești fură cu totul desrădăcinate dintră români, așa și limba românească fu izgonită de prin besearicile românilor, și în locul ei băgară cea slovenească, carea necum poporul, ci nici preoții români nu o înțelegea. Nu e de a te mirare, dară, că atâta întunearec au urmat în români, întru carele și astăzi multora le place a mai zăcea. Ne-ndoit lucru iaste că izvorul a toată nefericirea românilor se trage din urgiia grecilor, și, după dânșii, a sârbilor cea asupra romanilor și a tuturor italianilor. Acea urgie asupra romanilor și asupra italianilor, prin vicleanele meșteșuguri ale grecilor și ale sârbilor, cu steamătul legei, așa cu grosu fu vărsată și în inimile românilor, cât românii toate cărțile sale, care era scrise cu slove lătinești, le prăpădiră, ca și pomenirea lor să se șteargă de pre fața pământului. De aciia iaste că nici o carte besericească de aceale vechi, scrisă cu slove lătinești, astăzi nu se veade, ba nici hrisoave de ale prințipilor românești, scrise cu slove lătinești, în cât știu, nu se află. Că, încălecând pre români, cu steamătul legei, grecii și sârbii, și hrisoavele 256 Petru Maior în mărturii antologice prințipilor românești prefăcându-se de pe românie pe slovenie, ceale românești, ca ceale ce era scrise cu slove lătinești, fură prăpădite. De unde, de se află în limba slovenească vrun hrisov de la vrun prințip românesc, înainte de Săborul cel de la Florențiia dat, acela iaste dintru aceale ce se întoarseră de pe românie pe slovenie. După ce însuși grecii și sârbii, cu meșteșugul cel mai sus arătat, întru adâncul neștiinței au surupat pre români, iarăși ei începură a cleveti pre români, că sânt cei mai ne-nvățați și mai proști întră toate limbile, și a-și bate joc de dânșii, carea pănă astăzi nu o curmă, măcar că și grecii și sârbii (de vom socoti lucrul cu amăruntul) întru aceaeași, ba în mai mare osândă sânt. Cu aceasta, nu pre puțini români, pre unii și din cei ce se văd a ști ceva, îi împing la aceaea, ca să-și urgisască limba sa cea românească și să nu se sârguiască a ști mai mult dintr-însa, de cum au învățat de la mumă-sa, și, nebăgând nici într-o samă limba sa, să-și țină fală că știu grăi sau greceaște, sau sârbeaște. Și românii nu se mai deșteaptă din lângoare! § 3 Aseamenea adevărului iaste că românii cei preste Dunăre, în suta 11 de la Hristos, au lăpădat slovele ceale lătinești Precum din ceale ce mai sus (§ 1) am cuvântat, adeverit iaste că românii cei preste Dunăre, în suta 5 de la Hristos, încă ținea slovele ceale lătinești; așa, când anume au vrut ei a le lăpăda aceale, nicăiri nu aflăm scris. Ci, socotind cauza cea mai sus-spusă, pentru carea fură îndemnați românii cei dincoace de Dunăre a scoate dintră dânșii slovele ceale lătinești, în suta 15, prea aseamene adevărului iaste că românii cei dincolo de Dunăre, mai nainte de aceștea, în suta 11 au făcut aceasta. Din ceale mai sus (§ 2) arătate, adeverit iaste că lăpădarea slovelor lătinești dintră românii cei dincoace de Dunăre au izvorât din urgiia ce o avea grecii asupra romanilor, carea, precum nenorocitul românilor acest rod nu l-au putut naște întră românii cei dincoace de Dunăre pănă după Săborul de la Florenția, așa iaste a creade că, cum s-au tăiat pre la mijlocul sutei a unsprăzeace de la Hristos, Mihail Cherularie, patriarhul Țarigradului, de cătră împărtășirea romanilor, și cu aceaea, întră neunirea întră românii cei dincolo de Dunăre, îl răsădi. Se știe aceasta, despre carea spune și Le Cvien, în cartea ce se chiamă Oriens Hristianus tom 1, că Leon, arhiepiscopul Bulgariei de la Ahrida, au fost cel mai credincios prietin și prea sârguitoriu ajutătoriu lui Mihail Cherularie, spre a urzi neunirea întră Besearica Răsăritului și întră Besearica Apusului. Aceaea încă se știe, că românii cei dincolo de Dunăre era supuși arhiepiscopului de la Ahrida. Nu poate fi, dară, îndoială că, cum se deade început neunirei aceștiia, ahrideanul arhiepiscop cu toată putearea s-au nevoit a trage pre supușii săi la noaoa neunire, atât pre bulgari, cât și pre români. Deci, precum au fost teamere ca nu, românii cei dincoace de Dunăre, ținând slovele ceale lătinești, să aibă mai puțină urgie asupra romanilor decât grecii și sârbii, și, pentru aceaea, să se pleace a se uni cu romanii, ahrideanul arhiepiscop, în tot chipul bătându-și capul ca în supușii săi români să înrădăcineaze urgiia asupra romanilor și a tuturor italianilor, tot prilejul, cu carele putea românii aceștea să se apleace cătră romani, au vrut din rădăcină a-l smulge. De unde, aseamene adevărului iaste că, socotind că pot sluji spre prilej de unire românilor slovele ceale lătinești, precum după aceaea Theoctist bulgarul, pentru această cauză, au stat să se lapede slovele ceale lătinești dintră românii cei dincoace de Dunăre, așa, mai nainte, ahrideanul arhiepiscop, soțul lui Mihail Cherularie, cu putearea carea o avea, au alungat dintră românii cei preste Dunăre slovele ceale lătinești. Ba poate de acolo, că se știia din ce cauză și cât de lesne cu acea cauză fură lăpădate slovele ceale lătinești dintră românii cei 257 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob preste Dunăre, s-au împulpat și Theoctist a sta de Alexandru-Vodă, aducând poate și pilda celor preste Dunăre români, ca să se lapede și din Moldova, și pre urmă dintră toți românii, și cei dincoace de Dunăre, să se șteargă pomenirea slovelor lătinești. § 4 Românii cei din Ardeal au început întâiu a scoate din besearică limba cea slovenească și au băgat iarăși cea românească După Săborul cel de la Florenția, toți românii cei dincoace de Dunăre nu numai cu slovele ceale chiriliane se întrăbuința, ci și slujbele ceale sfinte în limba slovenească le împlinea, până în zilele lui Racoți Gheorghie celui întâiu, cu numele acesta, prințip al Ardealului. Drept, o Căzanie și astăzi se veade, din anul 1580,(4) în limba românească tipărită, la Brașov, în Ardeal. Iară a scoate limba slovenească și a sluji liturghiia, și alte slujbe sfinte în limba românească a le împlini, întâiu și întâiu, au început românii în zilele mai sus lăudatului prințip, carea așa s-au întâmplat. După ce eresul lui Luter și a lui Calvin,(5) răvărsându-se prin toată Țeara Ardealului, s-au întărit, cela îmbrățoșindu-l tot neamul săsesc, cesta, partea cea mai mare a ungurilor, cât popistași foarte puțini au rămas, ba și episcopul lor fu lipsit din țeară, Racoți, prințipul Ardealului, fiind calvin și mare patron eresului acestuia, vru ca și românii să se facă calvini. Și, după multă ispită, neputând vâna pre români, socoti că pentru aceaea nu se lasă românii de credința cea pravoslavnică, că sânt proști, ne-nvățați, și pentru aceaea nu pricep doveadele ceale arătate de calvini spre îmbrățoșarea eresului calvinesc. Despre altă parte, nu rău vedea că toată prostiia românilor de acolo atârnă, că nu au cărți românești prin besearicile lor, ci slovenești, din care nu pricep nemica. Drept aceaea, poronci ca nice vlădicului, nice altor preoți mai mult să nu le fie slobod a sluji lucrurile ceale sfinte, fără în limba românească. Veade-se aceasta și din hrisovul cel din anul 1643, în 10 zile a lunei lui octomvrie, de la prințipul Gheorghie Racoți, lui Simon Stefan, alesului vlădică românesc, în Ardeal, pentru întărirea aleagerei cu chip de graiu calvinesc dat, la numărul 1l15. Și feace tipografie noao românească în Bălgrad, carea fiind supt putearea calvinilor, mai prin toate cărțile românești ce se tipărea acolo se sămăna eresul calvinesc, ca, cetind românii în limba sa, să se alunece cătră calvini. Ci, neputând nici așa împlini cugetul său cel rău, românilor le rămase acea facere de bine de la prințipul acela, că scăpară de limba cea slovenească, și acum numai slovele ceale chiriliane încă le mai au împreună cu rușii și cu sârbii. Că ceialalți români dincoace de Dunăre, încă toți, văzând folosul, au urmat ardeleanilor români și au lipsit din besearicile lor limba cea slovenească, băgând iarăși cea românească. Cu această fericire întrec românii pre toate neamurile creștine: greci, ruși, sârbi și ori de ce limbă popistași, pentru că nici unii aceștea nu înțeleg ceale ce se cetesc în sfânta liturghie și întru alte cărți besericești, deoarăce alta e limba lor în cărțile besericești, alta, în gura poporului, iară, la români, care limbă o grăiaște mulțimea, aceaeași iaste și în cărțile besericești, și pentru aceaea tot poporul românesc priceape ceale de aude cetindu-se în sfintele cărți. Pentru aceaea, mulți dintră alte neamuri carii știu limba românească mai bucuroși merg la besearica românilor decât 15 Quod sacro sanctum Dei verbum juxta sacros Bibliorum codices tam Dominicis, quam aliis diebus festivis cum in Ecclesiis suis, tum ad funera, tum vero alibi ubicunque locorum desiderabitur, vernacula sua lingua praedicabit, praedicarique per quosvis alios quoque Pastores procurabit, ac faciet. Confirmationales neo electo Archiepiscopo Valachorum Transylvaniae Simoni Stephano anno 1643. 10. Octobris a Principe Transsilvaniae Georgio I. Rakoczi elargitae, Nro 1.(6) 258 Petru Maior în mărturii antologice la besearica neamului său, pentru că în besearica românilor se îndulcesc de înțelesul cuvintelor celor sfinte, iară în besearica neamului lor numai cât sunetul cuvintelor le bat urechile. Insă românii cei preste Dunăre și astăzi țin în besearică, împreună-cu slovele, limba cea grecească; singuri aceia dintră dânșii negoțitori, carii lăcuiesc la Peșta, au în besearică limba românească și acoloși au și shoală românească. Dintru aceaea, că prințipii Ardealului în tot chipul s-au nevoit, și cu putearea și cu alte tehne, sămănând prin cărțile ceale în limba românească tipărite eresurile calvinești, precum mai pre larg vom spune în Istoriia cea besericească, și totuși neamul românesc au rămas statornic în credința sa și întru datinile sale, chiar se veade că, de ar și priimi iarăși românii vechile sale slove ceale lătinești, nici o frică pentru aceaea nu poate fi, că doară ar pătimi ceva schimbare leagea lor. Ba, scriind cu slove lătinești româneaște, limpede se veade că limba românească e soră dulce cu limba cea italienească și că limba românească e limba cea veachie a poporului preastrăluciților romani. Această mărire pismuindu-o românilor unii dintră sârbi și dintră greci, cu steamătul legii și astăzi se bat a spăriia pre români, ca să nu se întoarcă la strămoșeștile sale slove, ci să țină, ca și sârbii și rușii, ceale chiriliane, și așa pururea să rămână limba românească întru acea întunecare și varvarie, la carea o au adus grecii și sârbii. Nice eu nu zic să se schimbe slovele din cărțile bisericești, ci, de vreame ce însuși rușii muscali au priimit multe slove de ceale lătinești și altmintrea scriu cărțile ceale de besearică, altmintrea ceale politicești, cu cât mai vârtos se cade noi românii, fiind de sânge romani și acealeși slove avându-le mai de demult, afară de besearică, iarăși să scriem cu slove lătinești, ca să ne curățim odată limba de varvarie. Toți eriticii a tuturor limbilor din Europa, carii tocma sânt tăiați de cătră Besearica Romei, întrebuințează în scrisoarea lor slovele romanilor, adecă ceale lătinești; apoi fiii împărăției, românii, din bună voia lor să rămână lipsiți de vistiiariul lor cel strămoșesc? Aci îmi veni aminte că un preot rusesc, asupra doveadei ce o am adus mai sus (§ 1, 2) spre adeverire că românii mai demult s-au întrebuințat cu slovele ceale lătinești, mi-au aruncat că, „de ar fi trăit românii cândva cu slovele ceale lătinești, s-ar afla oarece scrisori de aceale și acum. Drept aceaea, neaflându-se acum nici un monumânt, în limba românească, cu slove lătinești, din veacurile ceale de demult, urmează că niciodată nu au întrebuințat românii slovele ceale lătinești”. La care i-am răspuns: „Pentru că din veacurile ceale de demult nici o scrisoare nu se află în limba nemțească, în limba frâncească, ba și în limba talienească, au zice-vei că pre aceale vremi nici nemții, nici frâncii, nici italianii, mai vârtos, carii era negoțitori și avea corespondenții, nici unul nu au scris nemica în limba sa? Mai puțin iaste a te mira de nu se află nici o scrisoare românească cu slove lătinești, din vremile ceale înainte de Soborul cel de la Florenția, deoarăce chiar știm, din Cantimir, că pentru urgiia ce avea asupra legei lătinilor lăpădară românii slovele lătinești. Atâta puteare are acest fealiu de urgie, cât pre tată asupra fiiului și pre fiiu asupra tatălui îl scoală cu perire. Așa bieții români, înșelați de streini, crezură că aduc jărtvă lui Dumnezeu, arzând scrisorile sale ceale cu slove lătinești; și, precum la ovrei era anathema cel ce va ținea pâne dospită, în zilele azimelor, la casa sa, așa românii cu nebunie se credea că vor fi afurisiți, de se va afla scrisoare cu slove lătinești în cuprinsul lor. De care nebunie nici acum nu sânt toți românii scutiți”. Niciodată n-au fost besearica românilor, precum e în veacul acesta clirul uniților din Ardeal, îmbogățită de bărbați învățați, carii, de ar fi părtiniți de mai-marii besearecei lor și ajutorați în ceale de lipsă pentru pânea cea de toate zilele, și așezați, și povățuiți unde și cum se cuvine, nu ar plânge publicul și împreună aceiași vreadnici bărbați, că în zădar împărăteasca stăpânire cu dărnicie au vărsat atâtea chieltuieli pre la universitățile, pre la academiile ceale de 259 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob departe și pre la shoalele ceale de acasă, pentru ca să lumineaze pre fiii românilor și să-i deplinească. Vlădica lor cel de acum, carele de mulți ani stăpâneaște, cu totul e dat la iconomie și la adunare de bani. De ar avea acesta râvnă spre științe și vreare spre oamenii cei învățați, precum are nevoință spre iconomie, vârtos ar fi, cu o parte a banilor săi, adăogată biblioteca românilor cea din Blaj, unde e lăcașul vlădicului uniților acum, și mulți bărbați multe plase de cărți ar fi dat la lumină pentru luminarea a tot neamul românesc, carea părințeaște o cugetă buna împărăție a Austriei și toate neamurile o doresc și o așteaptă de la români, întru acest veac prealuminat. Drept, lăudatul vlădică au făcut să se tipărească niște cărți theologhicești acolo, în Blaj, dară cum? Insuși au prefăcut, cu ajutoriul altora, cum spune Cuvântul-înainte, din lătinie pre românie, Theologhiia lui Turneli(7) (întru acest veac luminat), despre ceale șeapte taine ale besearicii, despre carea un profesor popistășesc din Bălgrad, această, pre cât șoadă, pre atâta dreaptă, judecată au dat: că, „în câtă vreame au întors Ioan Bob pre Turneli în românie, mai bine ar fi făcut niște roate”. Mie îmi pare rău că a unor bărbați, anume a lui Samuil Clain și a lui Dimitrie Vaida, carii zice preasfințitul că l-au ajutat la acea faptă, le-au pus numele în cuvântul cel înaintea cărții, că carte mai netreabnică nu putea alta, din Blaj, să se dea românilor, carea, oricine va ceti cartea aceaea, lesne poate priceape. Intoarsă e aceaea din cuvânt în cuvânt, care chip de lucrare e născut spre a aduce întunecare, cu atâta mai vârtos, că cartea aceaea e întocmită de Turneli după chipul sholasticesc cel de demult. Această carte, ce stă din mai mulți tomi și din necumpătată mulțime de lucruri, îi sileaște prealăudatul vlădică să o înveațe toți aceia ce vreau să se hirotonească preoți, carii, necum să aibă vro cunoștință cât de puțină de dialectică, ce e de lipsă să o știe deplin cel ce vrea să priceapă cărțile lui Turneli, și în limba lătinească, în carea sânt făcute de autorul său, necum în românie, ci, decât a ceti, nu știu alta nemica. Cât folos aduc la popoarăle sale acei ce după cruntă osteneală de doi ani ies din Blaj hirotoniți preoți, judece acei înțelepți ce petrec cu dânșii. Eu, drept, nici unul n-am aflat, pre carele să-l laud că nu în deșert au chieltuit în Blaj bunul din gura fiilor săi, măcar că am ispitit în unii dintr-înșii capete ca aceale, cât, de li s-ar fi dat înainte cărți bine cumpătate și, după firea acelor carii nu știu alta, fără a ceti, întocmite, nu de mijloc rod ar fi adus și simțită dobândă ar fi făcut cu talantul său în staulul lui Hristos. Tocma de dorit lucru iaste ca arhiereii cei de leagea grecească, ce sânt în țările împărăției Austriei, să se nevoiască spre înmulțirea cărților celor ce sânt de lipsă spre luminarea și polirea clerurilor și a popoarelor. Intră carii, pănă acum, singur episcopul Samuil Vulcan de la Oradiia Mare au dat seamne de înalte cugete. Acela, precum bucuros și nu fără chieltuială adună manuscripturi, la biblioteca sa, așa poate nădăjdui publicul că nici chieltuiala cea pentru tipărit nu o va cruța. Ba și de la vlădica Ioan Bob din Ardeal, nu sântem fără de nădeajde că, precum banchele, adecă banii cei vechi de hârtie i-au dat afară, așa și banii cei de argint și de aur, carii, în mai mulți ani, mai vârtos pănă a nu se ivi banchele, i-au adunat, după moartea Preasfinției Sale, vor rămânea clirului. Din carii, cu învoirea preamilostivei împărăției, bune întocmiri spre binele de obște pot să se facă. Insă graiul acela al Preasfinției Sale, cu carele au început cuvântul cel de sine zis, cu prilejul instalației canonicilor capitulului celui ce, cu banii Preasfinției Sale, din moșiile vlădicești, dintru a călugărilor și dintru a cliricilor seminariului din Blaj adunați, fu rădicat, graiul, zisei, acela, „acum bucuros moriu”, puțin rod va aduce, de nu se va îndura Preasfințiia Sa, pănă trăiaște, acea scădeare carea s-au întâmplat cu banchele, din care e făcut zisul capitul, să o cărpească cu bani buni. Că, fiindcă banchele, din prețul său, au pierdut patru părți și numai cu a cincea au rămas, canonicilor lăudatului capitul, carii lua pre an șeapte sute de florinți, acum nu li 260 Petru Maior în mărturii antologice se vine pre an fără ca la 140 de fl., mai puțin adecă decât se vine unui preot dintr-o parohie de ceale slabe, ba și însuși prepositului capitulului nu se vine fără câte 180 fl. pe an. De unde nu au cum să trăiască preacinstiții canonici cu acea părințească facere de bine a lăudatului vlădică, de nu se vor ajuta, pănă una, alta, cu ratele călugărilor mănăstirei din Blaj, carii prin nedreptatea vremilor așa fură cumpătați, cât acum numai unul singur întru acea vestită mănăstire iaste călugăr, anume preacinstitul Venedict Fogarași. Și așa, acea mănăstire, carea era mamă deșteptărei și învățăturei românilor din Ardeal, e adusă la cea de pre urmă primejduire de perire împreună cu fundația sa. Despre episcopul Samuil Vulcan și aceale seamne vedem, că mărirea lăpădărei slovelor chiriliane dintră români și aducerea înapoi a strămoșeștilor slove lătinești Preasfinției Sale ceriul o păstrează. Ci osebit bine poate nădăjdui neamul românesc de la cateheta Dimitrie Țichindal, parohul din Becicherecul Mic, și de la cei trei profesori români, Constantin Diaconovici Loga, fostul cel întâiu învățătoriu al shoalei românești din Peșta, Iosif Iorgovici, a frumoaselor învățături și a filosofiei doctor, N. Miuța, pre carii înălțatul împărat al Austriei, Franțisc cel întâiu, cu covârșire de părințească dragoste rădicând întru acest an shoală la Arad, pentru învățătura celor ce au a se găti la dăscăliile ceale de prin orașe și de prin sate, cu salarium sau cu plată de câte opt sute de florinți nemțești pe an, i-au resolvit să fie acolo profesori, adecă învățători fiitorilor prin orașe și prin sate învățători. Însă nu e îndoială că, pre lângă temeiul care îl vor pune lăudații profesori în shoala cea de la Arad mai sus arătată spre procopseala cea deplinită, e de lipsă și ajutoriul clerului, carele din ființa deregătoriei sale e deatoriu în tot chipul a se nevoi spre folosul popoarălor sale. Spre aceasta, bună nădeajde poate avea publicul de la cei cunoscuți întru râvna cea cătră polirea neamului românesc, preacinstiții protopresviteri Petru Iorgovici al Oraviței și asesor conzistoriului episcopesc al Vărșețului, Stefan de Athanasievici al Logoșului, și asesor măritei varmeghiei Crașovei, Ioan Thomici al Caransebeșului, și asesor consistoriului episcopesc al Vărșețului, Nicolae Stoica de Hațeg, al Mehadiei. Carii, precum tinerimea, ca cu tot de-adinsul să se dea spre învățătură, după părințescul cuget al înălțatului împărat, cu sârguință o vor îndemna, așa și spre căștigarea cărților celor folositoare pre preoți îi vor deștepta. Cu care mijlocire, nu după lungă vreame, iaste a nădăjdui că bănățeanii întră românii cei mai procopsiți se vor număra, măcar că nu au episcopi din neamul lor. 4. DIALOG PENTRU ÎNCEPUTUL LINBEI ROMÂNĂ(1) Dialogu Pentru inceputul linbei Română Intra Nepotu si Unchiu Nepotu. Pe Români și numele, si faptura, inpreunâ cu tote plecarile loru quele firesci ii vedesce a fî vițe de Romanii quei vechi, quarii ore quandu preste totâ lumea domnea, dupo cumu si in Istoria pentru inceputul’ Românilor in Dacia limpede se adeveresce: de aquesta nu am indoelâ. Ma (dare) de unde Dialogu pentru începutul linbei română Întră nepot și unchiu Nepotu. Pe români, și numele, și făptura, împreună cu toate plecările lor cele firești, îi vedește a fi viță de romanii cei vechi, carii, oarecănd, preste toată lumea domnea, după cum și în Istoria pentru începutul românilor în Dacia limpede se adeverește; de aceasta nu am îndoială. Ma (dară) de unde se trage 261 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob se trage începutul’ țesiturei linbei, quare astadi atât in gura Românilor se aude, precum si in scripturile lor se vede, nu escu (sunt) forâ indoelâ. Me bucuru Unchiule, che te aflai avendu puțin regadiu de cotrâ lucrurile quele multe ale deregitoriei tale, cu quare ne incetat esci cuprensu; che sum (sunt) mcredentiatu, cum totâ indoela mea o vi desface, si o vi resipi. Rogu te si mi ajuti a me desceptâ. Unchiu. De orâ que asupra unui lucru asie frumosu, si mie preplacutu este aieptatâ voia ta, cu atântu mai bucurosu me invoiescu, si me aplecu a face destulu dorirei tale, che mai neque unul nu aflu, quare de ajunsu si fi descurcat lucrul’ aquestu. Nepotu. Cu mulți am prensu vorbâ despre aquesta: ma neque cu unul’ nu m’ am internitu, de quare si me fi desparțit mulțimitu. Unchiu. Doâ sunt pareri le invetiaților, quarii forâ de pismâ voiescu a cuventare in lucrul’ aquestu. Unii dicu, che linba Românâ e linba Latinâ stricata, si scadutâ dela florea linbei Latinâ. Altii di cu, che la Romanii quei de demultu doâ linbi au fostu, una, quare o grâea poporul’, si aquesta o sugea inpreunâ cu laptele de la mumele sale, adeche o invețiaua pruncii din auditu; alta, quare o invetiaua la scolâ cu ajutoriul’ Gramaticei: si aquesta se dice linbâ invetiatâ, de orâ que singuri invețiatii o pot scire. Intru aqueastâ linbâ scriea Latinii seu Romanii Cârtile sale, din quare multe pino la noi au ajunsu si le citimu. Nepotu. De quare dintrâ aqueste doâ pareri se cade si ne țenemu? Unchiu. Parerea quelor de-ântea de acolo este pornitâ, che vedendu ei multe cuvente Latinesci in linba Românâ, ero țesitura ei que din lontru destinptâ (osebitâ) de țesitura linbei, quare o citescu in Carțile Latine, se alunecaro a crede, che aquesta cu scaderea dela florea linbei Latinâ, si cu stricarea ei s’au intemplatu. Ma, de vi inteți pe aquesti a respundere: quându, unde, pentru que, cu que medlociri s’au intemplatu scaderea aquesta, si începutul țesiturei linbei, care astăzi atăt în gura românilor se aude, precum și în scripturile lor se vede, nu escu (sânt) fără îndoială. Mă bucur, unchiule, că te aflai avănd puțin regaz de cătră lucrurile cele multe ale deregătoriei tale, cu care neîncetat ești cuprins; că săm (sânt) încredințat cum toată îndoiala mea o vi desface și o vi resipi. Rogu-te să-mi ajuți a mă deștepta. Unchiu. Deoarăce asupra unui lucru așea frumos și mie preplăcut este aieptată voia ta, cu atănt mai bucuros mă învoiesc și mă aplec a face destul dorirei tale, că mai nice unul nu aflu, care de ajuns să fi descurcat lucrul acest. Nepotu. Cu mulți am prins vorbă despre aceasta, ma nice cu unul nu m-am întărnit, de care să mă fi despărțit mulțămit. Unchiu. Doao sânt părerile învățaților, carii fără de pismă voiesc a cuvăntare în lucrul acest. Unii zic că linba română e linba latină stricată și scăzută de la floarea linbei latină. Alții zic că la romanii cei de demult doao linbi au fost: una, care o grăia poporul, și aceasta o sugea împreună cu laptele de la mumele sale, adecă o învăța pruncii din auzit, alta, care o învăța la scoală cu ajutoriul gramaticei, și aceasta se zice linbă învățată, deoarăce singuri învățații o pot știre. Intru această linbă scriia latinii sau romanii cărțile sale, din care multe pănă la noi au ajuns și le citim. Nepotu. De care dintră aceste doao păreri se cade să ne ținem? Unchiu. Părerea celor de întăia de acolo este pornită, că văzănd ei multe cuvinte latinești în linba română, iară țesitura ei cea dinlontru destinptă (osebită) de țesitura linbei, care o citesc în cărțile latine, se alunecară a crede că aceasta cu scăderea de la floarea linbei latină și cu stricarea ei s-au întămplat. Ma, de vi înteți pe acești a respundere: cănd, unde, pentru ce, cu ce mejlociri s-au întămplat scăderea aceasta și stricarea, au vor 262 Petru Maior în mărturii antologice stricarea? au vor amuți, au de nou vorbe gole, fora de neque o doveda vor adauge. Nepotu. Se pote dice, che stricarea aquesta s’au facutu in Dacia prin mestecarea, si lunga petrecere a Romanilor cu multe ghente seu popora varvare. Unchiu. Si aquesta e vorba deserta cu neque o doveda proptita. Apoi vedemu, che limba Romana nu numai in multe cuvente, quare seu neque cumu nu sunt in linba Latina, seu cu alta facie se afla, qui si in țesîtura ei que din lontru se lovesce cu linba Spaniola, cu a Francilor, si mai vîrtos cu linba Italiana. Dequi, dache linbile aquum dise inpreuna cu que Romana precum intra sene in multe se lovesc, asie intru aqueleș se desclinescu de que Latina; pretensa scadere, seau stricare, nu in Dacia s’au intemplat, qui precina nelovirei seu a neasemenarei linbilor aquestora nu que Latina acolo tribue sî se cerce, de unde au pornit aqueste linbi, quare aquum se chiama Romana, Italiana, Spaniola, si Franca, adeche la Roma, in Italia. Nepotu. Asie dare se cade sî dicemu, che linba Latina s’au stricat la Roma, si in Italia, si de acolo au pornit stricata cotra Francia, cotra Spania, si cotra Dacia; si aquesta e precina quaci limbile aqueste sunt cuscrite la olalta, ero de linba Latina, quare e in Carțile Latinesci, sunt strainate inpreuna cu linba Romana. Unchiu. Vrednica de rîsu este cuventarea aquesta! Linba Latina, quand era mai in flore, si togma in vecul’, que se dice de auru, fu prin colonii le Romane bagata in Francia seu in Galia, si in Spania; si nu lung tempu dupo aquea in Dacia. Quine pote dara visa, che linba Latina stricata si fi pornitu cotra Galia, cotra Spania, si cotra Dacia? Carțile din vecul’ aquelu scrise, quare le citimu astadi, adeverscu, che neque odata n’au fostu limba Latina asie in flore precum in disul’ vecu. Nepotu. Sum (sunt) incredentiatu, cum linba Romana nu e stricata din linba Latina. amuți, au de nou vorbe goale, fără de nici o doveadă, vor adauge. Nepotu. Se poate zice că stricarea aceasta s-au făcut în Dacia prin mestecarea și lunga petrecere a românilor cu multe ghinte sau popoară varvare. Unchiu. Și aceasta e vorbă deșeartă, cu nici o doveadă proptită. Apoi, vedem că limba română nu numai în multe cuvinte, care sau nicecum nu sânt în limba latină, sau cu altă față se află, ci și în țesitura ei cea dinlontru se lovește cu linba spaniolă, cu a frăncilor, și mai vărtos cu linba italiană. Deci, dacă linbile acum zise împreună cu cea română, precum întră sine în multe se lovesc, așea întru aceleș se desclinesc de cea latină. Pretinsa scădere sau stricare nu în Dacia s-au întămplat, ci pricina nelovirei sau a neasemenărei linbilor acestora cu cea latină acolo tribuie să se cerce, de unde au pornit aceste linbi, care acum se chiamă română, italiană, spaniolă și frăncă, adecă la Roma, în Italia. Nepotu. Așadară, se cade să zicem că linba latină s-au stricat la Roma și în Italia, și de acolo au pornit stricată cătră Francia, cătră Spania și cătră Dacia, și aceasta este pricina căci linbile aceste sânt cuscrite laolaltă, iară de linba latină care e în cărțile latinești sânt străinate, împreună cu linba română. Unchiu. Vrednică de răs este cuvăntarea aceasta! Linba latină, cănd era mai în floare, și togma în veacul ce se zice de aur, fu, prin coloniile romane, băgată în Francia sau în Galia și în Spania, și, nu lung tămp după aceaea, în Dacia. Cine poate, dară, visa că limba latină stricată să fi pornit cătră Galia, cătră Spania și cătră Dacia? Cărțile din veacul acel scrise, care le citim astăzi, adeversc că niciodată n-au fost linba latină așea în floare precum în zisul veac. Nepotu. Săm (sânt) încredințat cum linba română nu e stricată din linba latină. Tătuș 263 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Tâtuș dorescu, si cuventi mai incolo in lucrul’ aquestu, qua si me desceptu intru aquea, cum doâ linbi au fostu la Romanii quei vechi: una Gramaticescâ, seu a invetiatilor, si alta a poporu lui. Unchiu. Linba Latinâ que Gramaticescâ, seu a invetiatilor, quare pino adi este in Cartile Latine, chiaru se vede, che este linba nu firescâ, qui mesteșugitâ, si quare nu se pote invetia forâ numai cu ajutoriul’ Gramaticei. Che asie este ea țesutâ, quât macar quât o va audi quineva, nu poate si o invetie cu aque deplenire, quât si nu facâ dese, si grele gresele asupra gramaticei, unde ori que linbâ firescâ, si cum se dice, vinâ, numai din auditu se pote invetia deplen. Sciu que la Blaș in Transilvania un pruncu mic, qui invetieua carte Românâ, si Latinesce neque a citire nu sciea, custând intrâ Clerici, quarii invetiaua la scoalâ Latinâ, si pentru aquea intrâ sene purure Latinesce vorbea, din audit atântu se procopsise in linba Latinâ: quât tote quele cu lesnire le grâea in linba Latinâ; ma vorba lui totâ era plenâ de grele greșele asupra Gramaticei, quât fâcea risu la Clerici. Asie va pați ori quare va cerca si invetie linba Latinâ din auditu, si nu din Gramaticâ, nenumerate smentele Gramaticesci va face in vorba sa; asie pațescu toti si quarii invetiâ la scole Latine, pino nu ajungu a scire legile Gramaticesci deplenu. Asie pâțea si tenerii Romanilor quelor vechi. Pentru aquea parentiilor, si toti ințeleptii mare câștigâ seu grișâ purtaua, qua si se râdice scole, la quare cu dedensu si âmble pruncii Romani, si invetiâtorii bene se plâtea. Amultoru de aquest feliu de invețiâtori, qui se chiâmaua Gramatici, pino adi vestit e prin carțile Latine nume le loru. Nu mai pucini ani petreceua tenerii Romanilor quelor vechi la scole Latine, pino invetiaua deplenu linba Latinâ que mesteșugitâ: seu Gramaticescâ, decum adi petrecu fiii Românilor nostri. Chiar se culege aquesta din cuventele aquele a lui doresc să cuvinți mai încolo în lucrul acest, ca să mă deștept întru aceaea, cum doao linbi au fost la romanii cei vechi: una gramaticească sau a învățaților, și alta a poporului. Unchiu. Linba latină cea gramaticească sau a învățaților, care pănă azi este în cărțile latine, chiar se vede că este linbă nu firească, ci meșteșugită și care nu se poate învăța fără numai cu ajutoriul gramaticei. Că așea este ea țesută, căt, măcar căt o va auzi cineva, nu poate să o învețe cu acea deplinire, căt să nu facă dese și grele greșele asupra gramaticei, unde orice linbă firească și, cum se zice, vie numai din auzit se poate învăța deplin. Știu că la Blaj, în Transilvania, un prunc mic ci învăța carte română, și latinește nici a citire nu știia, custănd întră clerici, carii învăța la scoală latină, și, pentru aceaia, întră sine pururea latinește vorbea, din auzit atănt se procopsise în linba latină, căt toate cele cu lesnire le grăia în linba latină, ma vorba lui toată era plină de grele greșele asupra gramaticei, căt făcea răs la clerici. Așea va păți oricare va cerca să învețe linba latină din auzit, și nu din gramatică: nenumărate smintele gramaticești va face în vorba sa; așea pățesc toți, și carii înveață la scoale latine, pănă nu ajung a știre legile gramaticești deplin. Așea pățea și tinerii romanilor celor vechi. Pentru aceaea, părinții lor și toți înțelepții mare căștigă sau grijă purta, ca să se rădice scoale, la care cu de-dinsu să îmble pruncii romani, și învățătorii bine se plătea. A multor de acest feliu de învățători, ci se chiema gramatici, pănă azi vestit e prin cărțile latine numele lor. Nu mai puțini ani petrecea tinerii romanilor celor vechi la scoale latine, pănă învăța deplin limba latină cea meșteșugită sau gramaticească, de cum azi petrec fiii românilor noștri. Chiar se culege aceasta din cuvintele acele a lui Cintilian la Instituțiile Oratorie, cartea 1, cap 12. „Ma linba latină în căți ani stă coantră învățăceilor noștri.” 264 Petru Maior în mărturii antologice Quintilianu(2) la Institutiile Oratorie carte 1. cap. 12. „Ma linba Latina in quati ani sta contra invețiacei lor nostri.”16 Aquelas Quintilianu la disa Carte cap. 6. dice „que alta e a vorbi Latinesce, alta Gramaticesce.”17 Aqui chiar face Quintilianu desclinire intra linba Latina, quare o sugea pruncii Romani inpreuna cu laptele dela mumele sale, si quare se dice a poporului, si intra linba Latina que mesteșugita, quare mai mulți ani o invetiaua din Gramatica. Cicero(3) anche dice in Cartea 5. de Oratore, que „Regulele de a vorbire Latinesce invetiatura que pruncesca le da.”18 Alta linba dare vorbea pruncii Romani destinpta de que mestesugita inante de a ambla la scola Gramaticei linbei Latina, adeche aque linba o vorbea quare o invetiase dela mumele lor, si quare o graea de comun poporu cel neinvetiatu: quare linba nu avea opu (lipsa) de invetiatura Gramaticei la scola, fiendu linba firesca, nu mestesugita; precum linba Romana, dache e firesca, nu e de lipsa sî o invetie pruncii Romani la scola din Gramatica; qui fie quare Romanu, o sci. Precum Filosoful’ Roman, asie si purcariul’, vacariul, si pecurariul’ vorbendu, neque odata nu va face smentela asupra Gramaticei quei din lontru a linbei sale. Nepotu. Dache linba Latina, quare adi se vede in carțile Latine, o au sciutu numai quei qui o invetiaua la scola cu ajutoriul’ Gramaticei mai in mulți ani; rogu te, quand cuventaua Julius Cesar, si alți Capitani la ostile sale, cum putea sîi intelega soldatii? au dora toți soldatii Romani pîno si quei mai de josu sciea linba Gramaticesca? Unchiu. Macar che forte mulți dintra Romani sciea linba Latina que Gramaticesca, mai virtos in Roma, si pre la cetațile quele mai insemnate; tatuș mulțimea nu sciea fora numai linba poporului, quare o au invetiatu Acelaș Cintilian, la zisa carte, cap 6, zice „că alta e a vorbi latinește, alta gramaticește.” Aci chiar face Cintilian desclinire întră linba latină care o sugea pruncii romani împreună cu laptele de la mumele sale și care se zice a poporului și întră linba latină cea meșteșugită, care în mai mulți ani o învăța din gramatică. Cicero încă zice în cartea 5, De Oratore, că „Regulele de a vorbire latinește învățătura cea pruncească le dă.” Altă linbă, dară, vorbea pruncii romani, destinptă de cea meșteșugită, înante de a îmbla la scoala gramaticei latină, adecă acea linbă o vorbea, care o învățase de la mumele lor și care o grăia de comun poporul cel neînvățat, care linbă nu avea op (lipsă) de învățătura gramaticei la scoală, fiind linbă firească, nu meșteșugită, precum linba română, dacă e firească, nu e de lipsă să o învețe pruncii români la scoală din gramatică, ci fiecare român o ști. Precum filosoful român, așea și purcariul, și văcariul, și păcurariul, vorbind, niceodată nu va face sminteală asupra gramaticei cei dinlontru a linbei sale. Nepotu. Dacă linba latină, care azi se vede în cărțile latine, o au știut numai cei ci o învăța la scoală cu ajutoriul gramaticei mai în mulți ani, rogu-te, cănd cuvănta Iulius Cesar și alți capitani la oștile sale, cum putea să-i înțăleagă soldații? Au doară toți soldații romani pănă și cei mai de jos știia linba gramaticească? Unchiu. Măcar că foarte mulți dintră romani știia linba latină cea gramaticească, mai vărtos în Roma și pre la cetățile cele mai însemnate, tătuș mulțimea nu știia fără numai linba poporului, care o au învățat de la 16 At novitiis nostris per quot annos sermo Latinus repugnant? 17 Aliud esse Latine, aliud Grammatice loqui. 18 Praecepta latine loquendi puerilis doctrina tradit. 265 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob dela mumele sale. Aquestâ linbâ o sciea si lâudatii Capitani din pruncia lor; si intru aquestâ linbâ cuventaua cotrâ osti, pentru aquea toți soldatii Romani pre bene o intelegea. Nepotu. Ma Cuventele Capitanilor quele cotrâ oști dise le aflâm in linba Latinâ que Gramaticeascâ scrise. Asie darâ intru aquestâ linbâ au grâitu disii Capitani cotrâ ostile sale, nu intru alta. Unchiu. Am spusu mai sus, si precunoscut lucru este, che Romanii quei vechi tote Cartile in linba Latinâ que Gramaticescâ le scriea, nimene nu scriea in linba poporului: quare datinâ mai multe vecuri si dupo incetarea Imperâtiei quei dela Roma vechiâ fu țenutâ; ba si alte ghente, cum sunt Galii, Nemtii, Africanii etc. numai in linba Latinâ que Gramaticescâ scriea Cârți. Dequi scrienduse istoriile in linba Latinâ que Gramaticescâ; si cuventele disilor Capitani, macar che de densii au fostu dise cotrâ Soldati in linba Latinâ poporanâ, se scrisero in linba Latinâ que Gramaticescâ: Alta este a cuventa, alta a scriuere. De va cuventa un Basâ Turcescu cotrâ Soldatii sui Turci in linba Turcescâ, si orequare Istoricu va scrie Cuventul’ lui in linba Nemțescâ; au dicevi, che Bașa aquelu au grâitu cotrâ Turcii sui Nemțesce? Nepotu. Nu pote fi indoelâ neque quât e mai micâ, che doâ linbi au avutu Romanii quei de demultu, una Gramaticescâ, alta poporanâ. Ma rogu te, unde e adi linba que poporanâ a Romanilor quelor vechi? au dorâ au perit? Unchiu. Linba poporului Romanilor quelor de demultu vecuesce pino astâdi in gura Românilor nostri. Che cu aquestâ linbâ au venit strâmosii Românilor dela Roma in dilele Imperatului Traianu, quarele batendu pe Decebalu Domnul’ Dacilor, si desrâdicinându vițea Dacilor din Dacia, dupo cum s’au aretat in Istoria: pentru inceputul’ Românilor in Dacia, si asie despoiându Dacia de locuitorii quei vechi, nemârginitâ mulțime de Romani, mumele sale. Această linbă o știia și lăudații căpitani din prunciia lor, și întru această linbă cuvănta cătră oști. Pentru aceaea, toți soldații romani pre bine o înțălegea. Nepotu. Ma cuvintele căpitanilor cele cătră oști zise le aflăm în linba latină cea gramaticească scrise. Așeadară, întru această linbă au grăit zișii capitani cătră oștile sale, nu întru alta. Unchiu. Am spus mai sus, și pre cunoscut lucru este, că romanii cei vechi toate cărțile în linba latină cea gramaticească le scriia, nimene nu scriia în linba poporului, care datină mai multe veacuri, și după încetarea împărăției cei de la Roma Vechie, fu ținută. Ba și alte ghinte, cum sânt galii, nemții, africanii ș.c.l., numai în linba latină cea gramaticească scriia cărți. Deci, scriindu-se istoriile în linba latină cea gramaticească, și cuvintele zișilor capitani, macar că de dânșii au fost zise cătră soldați în linba latină poporană, se scriseră în linba latină cea gramaticească. Alta este a cuvănta, alta a scriere. De va cuvănta un bașă turcesc cătră soldații săi turci în linba turcească, și oarecare istoric va scrie cuvăntul lui în linba nemțească, au zice-vi că bașa acel au grăit cătră turcii săi nemțește? Nepotu. Nu poate fi îndoială nici căt e mai mică, că doao linbi au avut romanii cei de demult: una gramaticească, alta poporană. Ma, rogu-te, unde e azi linba cea poporană a romanilor? Au doară au perit? Unchiu. Linba poporului romanilor celor de demult vecuiește pănă astăzi în gura românilor noștri. Că cu această linbă au venit strămoșii românilor de la Roma în zilele împăratului Traian, carele, bătănd pe Decebal, domnul dacilor, și desrădăcinănd vițea dacilor din Dacia, după cum s-au arătat în Istoria pentru începutul românilor în Dacia, și așea, despoind Dacia de lăcuitorii cei vechi, nemărginită mulțime de romani, 266 Petru Maior în mărturii antologice din totâ Imperâtia Romanâ, adeche din totâ Italia au adusu in Dacia, qua ei tote orașele, si tote satele Daciei si le țenâ, si si le domnescâ. Nepotu. Dache linba Românescâ e linba poporu lui Romanilor quelor de demultu; pentru que Românii puțin se pot ințelege in vorbâ cu Francii, cu Spaniolii, ba si cu Italianii, unde afarâ de indoelâ lucru mi se pare a fi, che si coloniile Romane, quare furâ duse la Galia, si la Spania, cu linba poporanâ in gurâ au mersu acolo? Unchiu. Quând s’au dus Romanii a locuire in Spania, si in Galia seu Francia, țerile aquele erâ plene de locuitorii quei vechi ai țerilor aquelora; pentru aquea linba Romanâ, seu Latinâ que poporanâ nu dupo lung tempu s’au amestecat cu linba locuitorilor quelor vechi, si au scâdutu intru alsuiiirile sale quele vechi. Ero, dupo que au intrat ghente Nemțesci in Spania, si in Galia seu Francia, si s’au asedatu acolo cu locuentia, cu multu mai tare s’au strâmutat linba Romanâ prin linba aquelor ghente Nemțesci. Linba Italianâ ânche mult s’au amestecat cu cuvente de a Langobardilor, dupo que aquesti au cuprensu pre Italiani, si s’au aședatu in Italia, unde pino adi sub nume de Italiani locuescu. Cu tote aqueste nu s’au fost stramutat asie tare. Qui linba Italianâ mai târdiu virtos o au schimbat invetiatii Italianilor, si mai ales Poetele, quât mai se pote dice, che au facutu linbâ nouâ Italianâ; ba si pino adi pâșescu a o schimbare, mai virtos Toscanii. Romanii strâmosii Românilor, quând au venit in Dacia, au aflat aquestâ țerâ cu totu desertâ de locuitori, asie mai cu lesnire au potutu si se țenâ intregimea linbei Romanâ, si cu atântu mai virtos che strâmosii Românilor nau fostu qua alte colonii Romane pre aire trâmise, qui mulțime ne numeratâ; si a poporului quelui premulțitu cu anevoiâ este a i se schimba linba. Drept che prin Dacia, dupo que au descâlecat Romanii acolo, multe ghente varvare au trecut, ba au si locuit acolo, quare mai mult, din toată Impărăția Romană, adecă din toată Italia, au adus în Dacia, ca ei, toate orașele și toate satele Daciei, să le țină și să le domnească. Nepotu. Dacă linba românească e linba poporului romanilor celor de demult, pentru ce românii puțin se pot înțelege în vorbă cu frăncii, cu spaniolii, ba și cu italianii, unde afară de îndoială lucru mi se pare a fi că și coloniile romane, care fură duse la Galia și la Spania, cu linba poporană în gură au mers acolo? Unchiu. Cănd s-au dus romanii a lăcuire în Spania și în Galia sau Francia, țerile acele era pline de lăcuitorii cei vechi ai țerilor acelora. Pentru aceaea, linba romană sau latină cea poporană, nu după lung timp, s-au amestecat cu linba lăcuitorilor celor vechi și au scăzut întru alsăuirile sale cele vechi. Iară după ce au întrat ghinte nemțești în Spania și în Galia sau Francia și s-au așezat acolo cu lăcuința, cu mult mai tare s-au strămutat linba romană prin linba acelor ghinte nemțești. Linba italiană încă mult s-au amestecat cu cuvinte de a langobardilor, după ce acești au cuprins pre italiani și s-au așezat în Italia, unde pănă azi sub nume de italiani lăcuiesc. Cu toate aceste, nu s-au fost strămutat așea tare. Ci linba italiană mai tărziu vărtos o au schimbat învățații italianilor, și mai ales poetele, căt mai se poate zice că au făcut linbă noao italiană; ba, și pănă azi, pășesc a o schimbare mai vărtos toșcanii. Romanii, strămoșii românilor, cănd au venit în Dacia, au aflat această țeară cu totu deșeartă de lăcuitori. Așea, mai cu lesnire, au potut să se țină întrăgimea linbei romană, și cu atănt mai vărtos, că strămoșii românilor n-au fost, ca alte colonii romane, pre aire trămise, ci mulțime nenumărată, și a poporului celui pre mulțit cu anevoie este a i se schimba linba. Drept că, prin Dacia, după ce au descălecat romanii acolo, multe ghinte varvare au trecut, ba au și lăcuit acolo, care mai mult, care mai puțin, precum gotii și gepede, popoară 267 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob quare mai pucinu, precum Gotii si Gepede popore Nemțesci, si Hunii cu Avarii vițe Schitesca. Qui, numerul’ quel cumpletu al Romanilor, precum si inima que boeresca alor, a nu se mesteca in Casatorie cu muieri de soiu strain au impedecat, qua sî nu se schimosesca linba Romana prin linbi varvare. Neque nu si au batutu Romanii capu neque odata spre aquea, qua sași schimbe linba que vechia, cu quare au venit Romanii stramosii lor in Dacia, dupo cum au facut Italianii quei de aquum, qui o au lasatu in fientia sa pîno astadi. Laurentie Topeltinu(4) Sasu din Transilvania in Cartea sa, que se numesce Origines et occasus Transilvanorum la cap. 9. alaturandu linba Italiana cu que Romanesca asie graesce: „Socotesc che inainte de a alquotui Dantes, Bocatius si Petrarca din barbarimile Longobardilor, si a Galiloru, si din remasițele domesticei vorba quei Latina, aquesta noua a Italianilor, frumosa, si mai dumnedeesca linba, linba Romanilor intru tote asemene au fostu cu linba Italiana.”19 Vedi, cum linba Italianilor quelor de aquum prin ai sui omeni s’au stramutat din fientia ei que vechia. Acoloș aduce inante Topeltin parerea lui Covacius(5) intru aquestu chip: „Si Covacius au luat amente, che linba Romanilor questor de aquum mai mai mult are in sene din vorba Romana si Latina, de quat linba que de aquum a Italianilor.”20 Nepotu. Calcocondila,(6) unul’ dintra Scriptorii Bizantini in Cartea 2. dice, che linba Romana este asemene linbei Italiana, ma asie e de stricata, si desclinita, quat cu greu pot Italianii sî o ințelega. De unde urma, che nu linba Italiana, ma que Romana s’au abatutu dela linba poporului Romanu que vechia. nemțești, și hunii cu avarii, viță schitească. Ci numărul cel cumplit al românilor, precum și inima cea boierească a lor a nu se mesteca în căsătorie cu muieri de soiu străin au împedecat, ca să nu se schimosească linba romană prin linbi varvare. Nice nu ș-au bătut românii capu niciodată spre aceaea, ca să-și schimbe linba cea vechie, cu care au venit romanii, strămoșii lor, în Dacia, după cum au făcut italianii cei de acum, ci o au lăsat în ființa sa pănă astăzi. Laurenție Topeltin, sas din Transilvania, în cartea sa ce se numește Origines et occasus Transilvanorum, la cap 9, alăturănd linba italiană cu cea românească, așea grăiește: „Socotesc că înante de a alcătui Dantes, Bocațius și Petrarca, din barbarimile longobardilor și a galilor și din rămășițele domesticei vorbă cei latină, această noao a italianilor, frumoasă și mai dumnezeiască linbă, linba românilor întru toate asemene au fost cu linba italiană.” Vezi cum linba italianilor celor de acum, prin ai săi oameni, s-au strămutat din ființa ei cea vechie. Acoloș aduce înante Topeltin și părerea lui Covacius întru acest chip: „Și Covacius au luat aminte că linba românilor cestor de acum mai mai mult are în sine din vorba romană și latină decăt linba cea de acum a italianilor.” Nepotu. Calcocondila, unul dintră scriptorii bizantini, în cartea 2, zice că linba română este asemene linbei italiană, ma așea e de stricată și desclinită, căt cu greu pot italianii să o înțăleagă. De unde urmă că nu linba italiană, ma cea română s-au abătut de la linba poporului roman cea vechie. 19 Existimo, antequam Dantes, Boccatius et Petrarcha ex Barbarismis Longobardorum, Gallorumve, et familiaris Latini sermonis reliquiis, novam hanc Italorum, elegantem et pene divinam, composuissent, Valachicam Italicae linguae, per omnia similem fuisse. 20 Covacius quoque in Dial. De administer. Regn. Transylv. observavit, vernaculum istorum Valachorum sermonem - plus fere in se habere Romani et Latini sermonis, quam praesens Italorum lingua. 268 Petru Maior în mărturii antologice Unchiu. Calcocondila au scris aqueste la 1500. de ani dupo intruparea Domnului Cristos. Qui schimbarea linbei Italianâ, quarea mai sus am descoperito, cu mult mai nante s’au intemplat. De unde drept are Calcocondila, che Italianii nu lesne se pot ințelege in vorbâ cu Românii. Ero ne sciendu Grecu Calcocondila, che schimbarea linbei s’au intemplat de partea Italianilor, cum mai sus am desvâlitu, si nu de partea Românilor; ne ințelegerea Italianilor in vorbâ cu Românii o imputo stricâciunei linbei Românâ: intru quare gresi Grecul’. Che, precum am aretatu, nu linba Românâ, ma que Italianâ, prin Longobardi, si prin ai sui invetiati s’au abâtut dela linba poporului Romanu que vechiâ. Nepotu. In linbile Italianâ, Galicâ seu Frâncescâ, si in que Spaniolâ, pare, che mai multe cuvente se aflâ Latine, de quât in linba Românâ. Asie dare linba Românâ e stricatâ, si pentru aque stricâciune cu anevoie se pot ințelege Italianii cu Românii in vorbâ. Unchiu. In linba Italianâ, si in quele lalte cu adeveratu se aflâ unele cuvente, quare la Români nu se audu. Qui tribue siți aduci amente, che Italianii, Spaniolii, si Frâncii, de quand au inbrâșiosatu credentia Crestinâ, tot deuna au fostu supusi Patriarcului dela Roma; in Besericile lor tot deuna s’au țenutu linba Latinâ que Gramaticescâ; nu se audea in Besericile lor, in rugâciunile lor altâ linbâ, forâ linba Latinâ que Gramaticescâ; ghentele aqueste pretutindene avea scole Latine, in quare tenerimea lor se invetiaua linba Latinâ que Gramaticescâ de plenu; intru aquestâ linbâ invetiaua Retorica, Filosofia, Teologia, Legile politicesci, si altele. Ba mai sus de o mie de ani intrâ poporele aqueste nu se scriea Carți, forâ numai in linba Latinâ que Gramaticescâ. Que mirare dare este, dache in disele linbi se aflâ cuvente latine, cu disul’ prilegiu vorite, quare in linba Românâ nu se audu. Cu neputentiâ era pre calea, quare o desvelii, si nu se bage multime de cuvente in disele linbi din linba Latinâ. Si chiar lucru Unchiu. Calcocondila au scris aceste la 1500 de ani după întruparea Domnului Hristos, ci schimbarea linbei italiană, carea mai sus am descoperit-o, cu mult mai nante s-au întămplat. De unde, drept are Calcocondila că italianii nu lesne se pot înțelege în vorbă cu românii. Iară neștiind grecu Calcocondila că schimbarea linbei s-au întămplat de partea italianilor, cum mai sus am desvălit, și nu de partea românilor, neînțelegerea italianilor în vorbă cu românii o împută stricăciunei linbei română, întru care greși grecul. Că, precum am arătat, nu linba română, ma cea italiană, prin langobardi și prin ai săi învățați, s-au abătut de la linba poporului roman cea vechie. Nepotu. În linbile italiană, galică sau frăncească, și în cea spaniolă, pare că mai multe cuvinte se află latine, decăt în linba română. Așeadară, linba română e stricată, și pentru acea stricăciune cu anevoie se pot înțelege italianii cu românii în vorbă. Unchiu. În linba italiană și în celelalte, cu adevărat se află unele cuvinte care la români nu se aud. Ci tribuie să-ți aduci aminte că italianii, spaniolii, și frăncii, de cănd au îmbrățoșat credința creștină, totdeuna au fost supuși patriarcului de la Roma. În besericile lor, totdeuna s-au ținut linba latină cea gramaticească. Nu se auzea, în besericile lor, în rugăciunile lor, altă linbă, fără linba latină cea gramaticească. Ghintele aceste pretutindine avea scoale latine, în care tinerimea lor se învăța linba latină cea gramaticească deplin. Întru această linbă învăța retorica, filosofia, teologhia, legile politicești și altele. Ba, mai sus de o mie de ani, întră popoarăle aceste nu se scriia cărți, fără numai în limba latină cea gramaticească. Ce mirare, dară, este, dacă în zisele linbi se află cuvinte latine, cu zisul prilegiu vărite, care în linba română nu se aud. Cu neputință era, pre calea care o desvălii, să nu se bage mulțime de cuvinte, în zisele linbi, din linba latină. Și chiar lucru este că toate acele 269 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob este, che tote aquele cuvente Latine din disele linbi, quare nu se audu in linba Românâ, sunt din linba Latinâ que Gramaticescâ, si cu mai sus aretatele medlociri bâgate. Ero Românii din vecurile quele de ântea, neque o impârtâsire n’au avutu cu Romanii, neque au invețiatu linba Latinâ que Gramaticescâ pinâ mai in dilele nostre, si aquum ânche numai in țerile quele supuse Imperatului Austriei. Pentru aquea in linba lor nu se aflâ alte cuvente Latine, forâ aquele; cu quare veniro strâmosii lor dela Roma in Dacia, adeche quele que erâ ale linbei poporului Romanu mai de demultu. Linba Românâ totâ e linba Romanâ, quare fu alquotuitâ din linba Latinâ poporanâ, si din tote alte destinpte linbi ale poporelor Italiei, quare furo invinse de Romani, si se fecero un nationu cu Romanii. De aqui se precepe precina, pentru que in Italia tot deuna linba Romanâ au fost inpârtitâ in multe Dialete; che mestecânduse nouii Romani, adeche poporele quele invinse, si adunate la un nation cu Romanii invingitori, n’au putut si nu țenâ unele cuvente, si chipuri de graiu de a linbilor sale quelor vechi. De unde se intempla, de linba Romanâ capitându intrun țenutu a Italiei cuvente nouâ, seu pronuntiâ nouâ, si quele lalte, dupo plasa poporului aquestui; aqueleș cuvente intru alt țenut al Italiei nu le avea; qui acolo altele ero nouâ intribuentia, dupo plasa linbei, quare mai in ante avuse poporul’ aquelu. Si aquestâ desclinire de Dialete si astâdi vecuesce in Italia, quât quei mult depârtati de altii anevoie pot se ințelegâ vorba questora. Din Italia dare au venit si aice in Dacia mulțimea destintelor Dialete in vorbâ, macar che in Carțile quele Besericesci numai o Dialetâ este la toți. Din quele mai sus dise limpede se vede, che nu linba Românâ, ma que Italianâ, si quele lalte au patimitu schimbare, si pentru aquea aquum Italianii, Spaniolii, si Francii puțin se pot ințelege cu Românii in vorbâ. Precum si aquea nu mai puțin chiaru este, che quel que va vre si judece drept despre linba cuvinte latine din zisele linbi, care nu se aud în linba română, sânt din linba latină cea gramaticească și cu mai sus arătatele mijlociri băgate. Iară românii din veacurile cele din întea nici o împărtășire n-au avut cu romanii, nice au învățat linba latină cea gramaticească pănă mai în zilele noastre, și acum încă numai în țerile cele supuse împăratului Austriei. Pentru aceaea, în linba lor nu se află alte cuvinte latine, fără acele cu care veniră strămoșii lor de la Roma în Dacia, adecă cele ce era ale linbei poporului roman mai de demult. Linba română toată e linba romană care fu alcătuită din latină poporană și din toate alte destinpte linbi ale popoarălor Italiei, care fură învinse de romani și se feceră un națion cu romanii. De aci se pricepe pricina pentru ce, în Italia, totdeuna, linba romană au fost împărțită în multe dialete, că, mestecăndu-se noii romani, adecă popoarăle cele învinse și adunate la un națion, cu romanii învingători, n-au putut să nu țină unele cuvinte și chipuri de graiu de a linbilor sale celor vechi. De unde se întămpla de linba romană, căpătănd într-un ținut a Italiei cuvinte noao sau pronunție noao, și celelalte, după plasa poporului acestui, aceleș cuvinte, întru alt ținut al Italiei, nu le avea, ci acolo altele iară noao întribuința, după plasa linbei, care mai înante avuse poporul acel. Și această desclinire de dialete și astăzi vecuiește în Italia, căt cei mult depărtați de alții anevoie pot să înțăleagă vorba cestora. Din Italia, dară, au venit și aici în Dacia mulțimea destintelor dialete în vorbă, măcar că în cărțile cele besericești numai o dialetă este la toți. Din cele mai sus-zise, limpede se vede că nu linba română, ma cea italiană și celelalte au pătimit schimbare, și pentru aceaea, acum, italianii, spaniolii și frăncii puțin se pot înțălege cu românii în vorbă. Precum și aceaea, nu mai puțin chiar este că cel ce va vre să judece drept despre linba cea de demult 270 Petru Maior în mărturii antologice que de demult a poporului Romanu, tribue sî quera ajutoriu dela linba Romana. Mulți barbați invețiați dintru aque scadere, che n’au sciutu linba Romana, stramba judecata au facut despre linba que vechia a poporului Romanu. Nepotu. Pucine cuvente Latine, mi se pare, a fi in linba Romana; quele multe dare vor sî fie din linbile poporelor Italiei, quare furo invinse de puternicii Romani, si apoi inpreunate intrun națion cu Romanii? Unchiu. Sunt si de a diselor popore ale Italiei multe cuvente in linba Romana, ma quele mai multe sunt din linba Latina. Numai aquelora li se pare a nu fi multe cuvente Latine in linba Romana, quarii alatura linba Romana cu linba Latina que Gramaticesca, si nu socotescu de linba Latina cea poporana. Multe cuvente a le linbei latina poporana, quare sunt in linba Romana, linba Latina que Gramaticesca le au prefacut altmentre, si le au dat alta forma; pentru aquea cu vederea din antea se paru a nu fi Latine. Ma de vi cerca cu chiauea que de mene in Ortografie intribuențiata inceputul’ seu radîcina lor, quare in ensele este incuibata; vi afla, che sunt Latine, qua si quele, que se citescu in Carțile quele in linba Latina Gramaticesca. Drept, che pîno vor scriue Romanii cu slove Cirilicesci, quare le intribuentia Serbii cu Rusii, si quare cu aque viclenie sunt bagate intra Romani, qua cu totu sî se stinga linba Romana, neque odata nu vor fi vederâse cuventele Latine in linba Romana: cu atanta funingine au acoperit boeresca lor facie, si qua intru o negra capsa fora speranția (nadesde) de scapare amar le tenu inchise! De quate ori mi s’au intemplatu mie, de indoendume de vrun cuventu, ore Latinesc este; quat l’am scris cu slove seu litere Latine, indata cu stralucire i se vedu Latina lui facie, si parea, che ride asupra mea de bucurie, che l’am scapatu din sclavie, si de calicele Cirilicesci petece! a poporului roman tribuie să ceară ajutoriu de la linba română. Mulți bărbați învățați, dintru acea scădere, că n-au știut linba română, strămbă judecată au făcut despre linba vechie a poporului roman. Nepotu. Puține cuvinte latine mi se pare a fi în linba română; cele multe, dară, vor să fie din linbile popoarălor Italiei, care fură învinse de puternicii romani și apoi împreunate într-un națion cu romanii? Unchiu. Sânt și de a ziselor popoară ale Italiei multe cuvinte în linba română, ma cele mai multe sânt din linba latină. Numai acelora li se pare a nu fi multe cuvinte latine în linba română, carii alătură linba română cu linba latină cea gramaticească și nu socotesc de linba latină cea poporană. Multe cuvinte ale linbei latină poporană, care sânt în linba română, linba latină cea gramaticească le-au prefăcut altmintre și le-au dat altă formă. Pentru aceaea, cu vederea din întea, se par a nu fi latine. Ma, de vi cerca cu chiiaia cea de mine în ortografie întribuințată începutul sau rădăcina lor, care în însele este încuibată, vi afla că sânt latine, ca și cele ce se citesc în cărțile cele în linba latină gramaticească. Drept că, pănă vor scrie românii cu slove cirilicești, care le întribuință sărbii cu rușii și care cu acea viclenie sânt băgate întră români, ca cu totul să se stingă linba română, niciodată nu vor fi vederoase cuvintele latine în linba română: cu atănta funingine au acoperit boiereasca lor față și ca întru o neagră capsă, fără speranță (nădeșde) de scăpare, amar le țin închise! De căte ori mi s-au întămplat mie de îndoindu-mă de vrun cuvănt oare latinesc este, căt l-am scris cu slove sau litere latine, îndată cu strălucire i se văzu latina lui față și părea că răde asupra mea de bucurie, că l-am scăpat din sclavie și de calicele cirilicești petece. 271 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Nepotu. Sunt unele cuvente in linba Românescâ, quare adi nu se aflâ neque in linba Latinâ que Gramaticescâ, neqe in que Italianâ, neque in que Spaniolâ, neque in que Francicâ, neque intru alte linbi noui cunoscute; aquele, mi se pare, apriat lucru a fi, che strâmosii Românilor le au imprumutatu dela ghente varvare, quare mai de mult âmblaua prin Dacia, si aquum sunt stinse. Unchiu. Gocituri desvenate, si quare nu ajungu o cepâ degeratâ, sunt aquele, a cerca cuventele Române in linbi de aquelor ghente stinse, quare nu se sci, que linbâ au avutu in gura lor. Am disu mai sus, che in Italia multe Dialete au fostu, si pino astâdi sunt. Dequi se cade a dice, che cuventele de tene pomenite, din unele țenuturi ale Italiei furo de strâmosii Românilor in Dacia aduse; aquele, cum se intemplâ, in Italia s’au dat uitârei, la Români pino adi vecuescu. Au nu si Românilor aici s’au intemplat aquea? Unele cuvente Latine intrâ Românii que din Dacia lui Aurelianu pino astâdi sunt in gura lor, la Românii quei din Dacia lui Traianu neque cum nu se audu; si in contrâ, unele râmânu in Dacia lui Traianu, quare in Dacia lui Aurelianu indeșertu le vi câuta. Ba si in Dacia lui Traianu sunt unele cuvente Latine intrun tenutu, seu intru o Dialetâ, quare intru alte Dialete ale Daciei lui Traianu nu se aflâ; asemene este lucru si in Dacia lui Aurelianu. Si la Sloveni quâte cuvente slovenesci sunt intru unele Dialete, quare intru alte Dialete sunt necunoscute! Nu numai cuventelor quelor, que sunt numai a linbei Romanâ, qui si quelor, que sunt comune (de obșce) ei cu linba Latinâ que Gramaticescâ au acâdut aquestâ intemplare. Pentru esempru: in quele prevechi 12. Table ale Romanilor se aflâ intru atrea personâ vorba: escit, escint in loc de sit, sint. Adoâ, si ântea personâ nequeiri nu se aflâ in carțili Latine, este peritâ din linba Latinâ que Nepotu. Sânt unele cuvinte în linba românească, care azi nu se află nici în linba latină cea gramaticească, nici în cea italiană, nici în cea spaniolă, nici în cea francică, nici întru alte linbi noao cunoscute. Acele mi se pare apriat lucru a fi că strămoșii românilor le-au împrumutat de la ghinte varvare, care mai demult îmbla prin Dacia, și acum sânt stinse. Unchiu. Găcituri desvănate și care nu ajung o ceapă degerată sânt acele, a cerca cuvintele române în linbi de acelor ghinte stinse, care nu se ști ce linbă au avut în gura lor. Am zis mai sus că în Italia multe dialete au fost, și pănă astăzi sânt. Deci se cade a zice că cuvintele de tine pomenite, din unele ținuturi ale Italiei, fură, de strămoșii românilor, în Dacia aduse. Acele, cum se întămplă, în Italia s-au dat uitărei, la români pănă azi vecuiesc. Au nu și românilor aici s-au întămplat aceaea? Unele cuvinte latine, întră românii cei din Dacia lui Aurelian, pănă astăzi sânt în gura lor, la românii cei din Dacia lui Traian nicecum nu se aud. Și, în coantră, unele rămăn în Dacia lui Traian, care în Dacia lui Aurelian în deșert le vi căuta. Ba și în Dacia lui Traian sânt unele cuvinte latine, într-un ținut sau întru o dialetă, care întru alte dialete ale Daciei lui Traian nu se află. Asemene este lucru și în Dacia lui Aurelian. Și la sloveni căte cuvinte slovenești sânt întru unele dialete, care întru alte dialete sânt necunoscute! Nu numai cuvintelor celor ce sânt numai a limbei romană, ci și celor ce sânt comune (de obște) ei cu linba latină cea gramaticească au acăzut această întămplare. Pentru esemplu: în cele pre vechi 12 Table ale romanilor se află întru a trea personă vorba: esțit, esțint în loc de: sit, sint. A doaoa și întăa personă nicăiri nu se află în cărțile latine, este perită din linba latină cea gramaticească, iară la românii cei 272 Petru Maior în mărturii antologice Gramaticescâ; ero la Românii quei din Dacia lui Traianu se aflâ adoâ personâ: esci (ewi) es; la Românii din Dacia lui Aurelianu se aflâ si ântea personâ: scu: sum. Dache cuventele quele din cârți, adeche a linbei Latinâ quei Gramaticescâ, in quare se scriuea carțile, ânche nu au remasu unele statornice, qui au perit; cu quât mai virtos prin atânte, dupo venirea strâmosilor nostri in quoaque, schimbâri a le fraților nostri Italiani au potutu unele cuvente forâ intorquere si sbore din gurile lor, quare la Români s’au pestratu, si vecuescu pino astâdi. Nepotu. Tote cu aque târie, reschiârat, si limurit le ai spusu, quât numai aquelu pote premire indoelâ de aqueste, quare in lumina sorelui de a mediâ di s’au deprensu a orbecare. Io sunt incredențiat, che linba Românâ este linba poporului Romanu que vechiâ. Qui doresc a scire si aquea: De quând au inceput aquestâ linbâ a poporului Romanu, seu linba Latinâ, quare o grâea poporul? Unchiu. Mai vechiâ este linba poporului que Latinâ, de quât si putemu scire urdirea ei; atântu se sci, che linba Latinâ que din gura poprului cu mai multe vecuri in ante de facerea Romei au fostu in țera, que se dice Latium, unde e fâcutâ Roma. Dupo que, facendu-se Roma, Romanii pre inquietu au invinsu tote poporâle Italiei; multe cuvente, si ensușiri de a le linbilor aquelor popore s’au adaus la linba poporanâ Latinâ, si asie s’au intogmit linba Romanâ poporanâ, dupo cum mai sus am spusu, quare dupo aquea au fost in gura tuturor poporelor din Italia. Aquestâ linbâ preste totâ Italia lațitâ s’au numitu Latinâ, Romanâ, si pre urmâ Italianâ. Nepotu. Nu me indoescu, che linba Latinâ que din cârti va fi mai vechiâ de quât linba Latinâ que din gura poporului Latinu. Unchiu. Ba nu. Che linba Latinâ que din Cârți este mesteșugitâ, Gramaticescâ, nu firescâ, precum au fost linba Latinâ que poporanâ. Si cunoscut lucru este, che mai din Dacia lui Traian se află a doao personă: ești (eșci) es; la românii din Dacia lui Aurelian se află și întăa personă: escu, sum. Dacă cuvintele cele din cărți, adecă a linbei latină cei gramaticească, în care se scriia cărțile, încă nu au rămas unele statornice, ci au perit, cu căt mai vărtos prin atănte, după venirea strămoșilor nostri încoace, schimbări ale fraților nostri italiani, au potut unele cuvinte, fără întoarcere, să sboare din gurile lor, care la români s-au păstrat și vecuiesc pănă astăzi. Nepotu. Toate cu acea tărie, răschirat, și lămurit le-ai spus, căt numai acel poate primire îndoială de aceste, care în lumina soarelui de ameazăzi s-au deprins a orbecare. Io sânt încredințat că linba română este linba poporului roman cea vechie. Ci doresc a știre și aceaea: cănd au început această linbă a poporului roman sau linba latină, care o grăia poporul? Unchiu. Mai vechie este linba poporului cea latină decăt să putem știre urzirea ei. Atănt se ști, că linba latină cea din gura poporului cu mai multe veacuri înante de facerea Romei au fost în țeara ce se zice Lațium, unde e făcută Roma. După ce, fecăndu-se Roma, romanii pre încet au învins toate popoarăle Italiei. Multe cuvinte și însușiri de ale linbilor acelor popoară s-au adaus la linba poporană latină, și așea s-au întogmit linba romană poporană, după cum mai sus am spus, care, după aceaea, au fost în gura tuturor popoarălor din Italia. Această linbă, preste toată Italia lățită, s-au numit latină, romană, și pre urmă italiană. Nepotu. Nu mă îndoiesc că linba latină cea din cărți va fi mai vechie decăt linba latină cea din gura poporului latin. Unchiu. Ba nu. Că linba latină cea din cărți este meșteșugită, gramaticească, nu firească, precum au fost linba latină poporană. Și cunoscut lucru este că mai vechie e firea 273 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob vechia e firea, de quat maestria. Linba Latina que din carți e nascuta din linba Latina poporana, adeche din linba poporului fu prefacuta, precum ori que linba cultivita din linba poporului au luat inceputul’ suu; dupo aquea fu pre inquietu mult avuțita, frumsețiata, si cu noua si noua straluciri diresa pîno in dilele aquelui mare Orator al Romanilor Cicero: quare tempu s’au disu eta, seu vecul’ quel de auru a linbei Latina quei Gramaticesca. In vecul’ aquest de auru au incetat a se mai face queva semnata adaugere la linba Latina que Gramaticesca. Nepotu. Quand dare s’au urditu linba Latina que din Carți, s’au Gramaticesca? Unchiu. Aquestei linba incepîtor au fostu Latinus Craiul’ Lațiu lui. De lucrul’ aquestu asie scrie Eutropius(7) in Cartea 1. „Imperițendu Latinus (in Latiu), quarele linba Latina o au indreptatu, si pre Latini dupo numele suu iau numitu, Troia fu de Greci cuprensa. Implenenduse de la inceputul’ lumei ani 4018 (...) in ante de facerea Romei ani 304.”21 Nepotu. Cuventele, quare lei cititu, nu sunt a lui Eutropius, qui adause de un scriptor al vecului 10. Neque nu se afla in editiile lui Eutropius, quare le avemu. Unchiu. Laudatele cuvente le citii din editiea que dela Venetia a lui Aldus din anul’ 1521. Nepotu. Togma sî fie cuventele aquele a lui Eutropius, nu i se pote crede, fiend el cu atante vecuri departatu de tempul’ lui Latinus. Unchiu. Preste cuvientia este, a nu crede unui barbatu, cum au fost Eutropius, numai pentru aqea, che cu nu pucine vecuri au traitu mai in quoque de quat Latinus; neque nu putemu ave prepus asupra lui de vrun interes, quarele sîl’ fi trasu a menți intru aquest lucru fora prihana. Pentru aquea lipsesce sî credem, che Eutropius lucrul’ aquela nu l’au suptu din degete, qui l’au cititu in vro scriptura decăt măiestria. Linba latină cea din cărți e născută din linba latină poporană, adecă din linba poporului fu prefăcută, precum orice linbă cultivită din linba poporului au luat începutul său. După aceaea, fu pre încet mult avuțită, frumsețată și cu noao și noao străluciri direasă, pănă în zilele acelui mare orator al romanilor, Cicero, care timp s-au zis eta sau veacul cel de aur a linbei latină cei gramaticească. In veacul acest de aur au încetat a se mai face ceva semnată adaugere la linba latină cea gramaticească. Nepotu. Cănd, dară, s-au urzit linba latină cea din cărți sau gramaticească? Unchiu. Aceștei linbă începătoriu au fost Latinus, craiul Lațiului. De lucrul acest așea scrie Eutropius în Cartea 1: „Impărățănd Latinus (în Lațiu), carele linba latină o au îndreptat, și pre latini, după numele său, i-au numit, Troia fu de greci cuprinsă (...). Implinindu-se de la începutul lumei ani 4018. (...) Inante de facerea Romei, ani 304.” Nepotu. Cuvintele care le-ai citit nu sânt a lui Evtropius, ci adause de un scriptor al veacului 10. Nice nu se află în edițiile lui Eutropius, care le avem. Unchiu. Lăudatele cuvinte le citii din ediția cea de la Veneția a lui Aldus, din anul 1521. Nepotu. Togma să fie cuvintele acele a lui Eutropius, nu i se poate crede, fiind el cu atănte veacuri depărtat de tămpul lui Latinus. Unchiu. Preste cuviință este a nu crede unui bărbat cum au fost Eutropius, numai pentru aceaea, că nu cu puține veacuri au trăit mai încoace decăt Latinus. Nice nu putem ave prepus asupra lui de vrun interes carele să-l fi tras a minți întru acest lucru fără prihană. Pentru aceaea, lipsește să credem că Eutropius lucrul acela nu l-au supt din degete, ci l-au citit în vro scriptură pre vechie, care, 21 Regnante tamen Latino (in Latio) qui Latinam linguam correxit, et Latinos de suo nomine appellavit: Troja a Graecis capta est (...) expletis a mundi principio annis IV.m. XVIII. (...) ante urbem conditam annis CCC. et. IV. 274 Petru Maior în mărturii antologice prevechiâ, quare, precum mii altele, au perit, si n’au ajunsu la noi. Dare que urme de aquestui lucru aflâmu si in Varo,(8) despre quarele aquestâ mârturisire ne lâso scrisâ Quintilianu in Institutiile Oratorii, cartea 10. cap. 1. „Terentiu Varo, bârbatul’ quel mai invetiat intrâ Romani. Forte multe Cârti si preinvetiate au alquotuit aquestu, fiendu presciutor de linba Latinâ, si de tote lucrurile quele vechi, si ale Grecilor; si ale nostre.”22 Varo, disei, in Cartea que despre linba Latinâ, quare o au inchinatu pretinului suu Cicero, dice: „Che nu se vedea cu cuvientiâ, qua io in cuventul’, que l’au fâcut Enius, si me lenevesc a spune precina, che aquela cuventu mai inante l’au fâcut Craiul Latinus.”23 Aretâ aqui Varo, che un cuventu, que se credea, che Enius(9) l’au sternitu si l’au bâgat in linba Latinâ que Gramaticescâ, nu Enius, qui Latinus l’au fâcutu. De unde chiar se adunâ, che Latinus au fâcut queva schimbare in linba Latinâ. De aqm urmâ, che cuventele quele mai sus citite; fie a lui Eutropius, fie a altui scriptor, nu sunt forâ temeiu dise. De ar fi avutu Varo prelegiu mai pre largu, dupo a sa que nemârginitâ cunoscentiâ de lucrurile quele vechi a le Latinilor, a cuventa despre aquesta, intru totâ lumina ar fi aședatu lucru, cum che Latinus au fost quel ântea incepitor a linbei Latinâ quei Gramaticescâ. Nepotu. Que precinâ au potutu ave Latinus, si quei dupo densul’, a schimba linba Latinâ poporanâ, si a prefacere din ea que Gramaticescâ? Unchiu. Dupo que Latinii mai de aprope s’au insocitu, si s’au amestecatu cu Grecii, si luându a mente, che Grecii multe scientie au scrise in linba sa que Elinâ; au prensu a urma Grecilor, a se dare dupo scientie; si qua si fie linba lor de ajunsu spre premirea; si lâtirea scientielor, au inceput dupo forma linbei quei precum mii altele, au perit și n-au ajuns la noi. Dară că urme de acestui lucru aflăm și în Varo, despre carele această mărturisire ne lăsă scrisă Cvintilian în Instituțiile oratoriii, cartea 10, cap 1: „Terențiu Varo, bărbatul cel mai învățat întră romani. Foarte multe cărți și preînvățate au alcătuit acest, fiind preștiutoriu de linba latină și de toate lucrurile cele vechi, și ale grecilor, și ale noastre.” Varo, zisei, în cartea cea despre linba latină, care o au închinat pretinului său Cicero, zice: „Că nu se vedea cu cuviință ca io, în cuvăntul ce l-au făcut Enius, să mă lenevesc a spune pricina, că acela cuvănt mai înante l-au făcut craiul Latinus.” Areată aci Varo că un cuvănt, ce se credea că Enius l-au stărnit și l-au băgat în linba latină cea gramaticească, nu Enius, ci Latinus l-au făcut. De unde chiar se adună că Latinus au făcut ceva schimbare în linba latină. De aci urmă că cuvintele mai sus citite, fie a lui Eutropius, fie a altui scriptor, nu sânt fără temeiu zise. De ar fi avut Varo prilegiu mai pre larg, după a sa cea nemărginită cunoștință de lucrurile cele vechi ale latinilor, a cuvănta despre aceasta, întru toată lumina ar fi așezat lucru, cum că Latinus au fost cel întăia începător a linbei latină cei gramaticească. Nepotu. Ce pricină au potut ave Latinus și cei după dânsul a schimba linba latină poporană și a prefacere din ea cea gramaticească? Unchiu. După ce latinii mai de aproape s-au însoțit și s-au amestecat cu grecii și, luănd aminte că grecii multe științe au scrise în linba sa cea elină, au prins a urma grecilor a se dare după științe. Și, ca să fie linba lor de ajuns spre primirea și lățirea științelor, au început, după forma linbei cei elină sau 22 Terentius Varo, vir Romanorum eruditissimus. Plurimos hic libros et doctissimos composuit, peritissimus linguae Latinae, et omnis antiquitatis, et rerum Graecorum, nostrarumque. 23 Non enim videbatur consentaneum, me eo in verbo quod finxisset Enius, causam negligere, quod ante rex Latinus finxisset. 275 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Elinâ seu Grecescâ, din quare scotea invetiâturile, a preface linba sa: aquesta o fâcea mai alesu cu intorquerea cârților de pre Grecie pre Latinie. Chiar se vede din ensa linbâ Latinâ que Gramaticescâ, cum totâ e invescutâ cu firea linbei Elinâ; si ensul’ Quintilianu mârturisesce, che linba Latinâ e forte asemene linbei Grecescâ, mai virtos dialetei Eolicâ. Vedi cuventele lui Quintilianu in Ortografie sub litera D. faț. 18. unde leam scrisu. Nepotu. Ore, cum au inceputu linba Latinâ que Gramaticescâ a se preface din linba Latinâ poporanâ? Unchiu. Una din quele ântea schimbâri mi se pare a fi mutarea sfirsitului cuventelor. Che sfirsenduse tote cuventele linbei Latinâ poporanâ in vocale; invetiatii Latinilor au inceputu, urmând Grecilor, a adauge la capetul’ une lor cuvente consonante. Fundamentul’ meu de a credere, che tote cuventele mai de mult a le linbei Latinâ se sfirsea in vocale, este, che nu numai in linba Italianâ, qui si in linba Românâ, quare la inceputul’ sutei a doâ dela Cristos au esitu din Italia, tote cuventele astâdi se sfirsescu in vocale. De aqui nu forâ cuvientiâ se inchiagâ, che si la Latinii quei de demultu, inante de a se insoțire ei cu Grecii, tote cuventele esea in vocalâ. Cui va plâce a negâ (tegodui) aquesta, e detor se arete inceputul’ obiceiului Italianilor si a Românilor de a nu potere suferi consonantâ in capetul’ cuventelor. Ma, fiend che nemene nu pote si facâ aquea; remâne inchiatu, che si la Latinii quei de demultu tote cuventele au fost datinâ a se sfirsire in vocale. La Românii, dic, quei din Dacia lui Aurelianu pino astâdi tote cuventele se sfirsesc in vocalâ, qua si la Italiani; ero la quei din Dacia lui Traianu de multe ori se lasâ afarâ vocala u que din sfirsitu, drept aquea multe cuvente la aquesti se sfirsesc in consonantâ. Totus mosii Românilor pusero in scripturâ longe o consonantâ qua aquesta Cirilicescul’ h, quare nu are neque un sonu, grecească, din care scotea învățăturile, a preface linba sa. Aceasta o făcea mai ales cu întoarcerea cărților de pre grecie pre latinie. Chiar se vede din însa linbă latină cea gramaticească cum toată e învăscută cu firea linbei elină. Și însul Cvintilian mărturisește că linba latină e foarte asemene linbei grecească, mai vărtos dialetei eolică. Vezi cuvintele lui Cvintilian, în Ortografie, sub litera D, faț. 18, unde le-am scris. Nepotu. Oare cum au început linba latină cea gramaticească a se preface din linba latină poporană? Unchiu. Una din cele întea schimbări mi se pare a fi mutarea sfărșitului cuvintelor. Că sfărșindu-se toate cuvintele linbei latină poporană în vocale, învățații latinilor au început, urmănd grecilor, a adauge la capetul unelor cuvinte consonante. Fundamentul meu de a credere că toate cuvintele mai demult ale linbei latină se sfărșea în vocale este că nu numai în linba italiană, ci și în linba română, care la începutul sutei a doao de la Hristos au ieșit din Italia, toate cuvintele astăzi se sfărșesc în vocale. De aci, nu fără cuviință, se închiagă că și la latinii cei de demult, înante de a se însoțire ei cu grecii, toate cuvintele ieșea în vocală. Cui va plăce a nega (tăgădui) aceasta e dător să areate începutul obiceiului italianilor și a românilor de a nu putere suferi consonantă în capetul cuvintelor. Ma, fiindcă nimene nu poate să facă aceaea, rămăne închiat că și la latinii cei de demult toate cuvintele au fost datină a se sfărșire în vocale. La românii, zic, cei din Dacia lui Aurelian, pănă astăzi, toate cuvintele se sfărșesc în vocală, ca și la italiani, iară la cei din Dacia lui Traian de multe ori se lasă afară vocala u cea din sfărșit. Drept aceaea, multe cuvinte la acești se sfărșesc în consonantă. Totuș moșii românilor puseră în scriptură lăngă o consonantă ca aceasta chirilicescul h, care nu are nice un son, spre semn că acest loc e a 276 Petru Maior în mărturii antologice spre semnu, che aquest locu e a vocalei u. Ma, un cuvent qua aquestu, de se va inpreuna cu articlu definitu, seu cu alta particica, aqueaș vocala se aduce inapoi la locul’ ei, pentru esempru: Roman, Romanul'; Grec, Grecul'; dand, dandune; Rugand, rugandute; lasand, lasanduse; fac, facul', facio illud etc. Vedi Animadversiile asupra Recensiei Istoriei: pentru inceputul’ Romanilor in Dacia. Nepotu. Que ai disu despre sfîrsirea cuvente lor Italiane in vocale, este adeverat in quat e pentru linba Italiana que indreptata, quare o au adunat invetiatii Italianilor: despre quare mai inante ai cuventatu; ma Lombardii si Furlanii aque datina nu o au. Asie dare tot fundamentul’ tuu se restorna. Unchiu. Dache vi luua amente la soiul’ aquestor, și la invecinarea tenutu lui lor cu alte popore straine; vi inceta a te mirare, quace ei s’au abatutu dela firea linbei Italiana quei vechia. Au nu scii (despre quare si mai sus am graitu) che Lombardii seu Langobardii au adus schimbarea que mare in linba Italiana cu descalecarea lor in Italia. Nu e de a se mirare dare, che Lombardii din linba sa que Nemțesca au tenut datina de a sfîrsire cuventele in consonante. A cerca firea linbei Italiana que adeverata intra Lombardi, si intra Furlani, atantu face, qua quand ar cauta quineva linba Romana que limpede intra Romanii quei que locuescu spre marginile Ungariei, au a Rusilor; seu qua quand ar vre quineva sî afle ensusirea linbei slovena in Dialeta Carniolana, seu in dialeta Serbilor, quare sunt o coleșa de multe destinpte linbi aboțita. Altmentre, si alți Italiani, mai virtos poetele, pentru scurtarea, de multe ori lapîda vocala que din capetul cuventului, precum si Romanii quei din Dacia lui Traianu, cum mai sus am spusu. Qui aquesta nu asparge fundamentu quel mai sus pentru sfîrsirea cuventelor in vocale aședat. Nepotu. Intratau si in linba Latina que din Carți cuvente de ale poporelor Italiei quelor vocalei u. Ma, un cuvănt ca acest, de se va împreuna cu articlu definit sau cu altă părticică, aceaeaș vocală se aduce înapoi la locul ei, pentru esempru: român, românul; grec, grecul; dănd, dăndu-ne; rugănd, rugăndu-te; lăsănd, lăsăndu-se; fac, facu-l, „facio illud” etc. Vezi Animadversiile asupra rețensiei Istoriei pentru începutul românilor în Dacia. Nepotu. Ce ai zis despre sfărșirea cuvintelor italiane în vocale este adevărat, în căt e pentru linba italiană cea îndreptată, care o au adunat învățații italianilor, despre care mai înante ai cuvăntat; ma lombardii și furlanii acea datină nu o au. Așeadară, tot fundamentul tău se răstoarnă. Unchiu. Dacă vi lua aminte la soiul acestor și la învecinarea ținutului lor cu alte popoară străine, vi înceta a te mirare, căce ei s-au abătut de la firea linbei italiană cei vechie. Au nu știi (despre care și mai sus am grăit) că lombardii sau langobardii au adus schimbarea cea mare în linba italiană cu descălecarea lor în Italia? Nu e de a se mirare, dară, că lombardii, din linba sa cea nemțească, au ținut datina de a sfărșire cuvintele în consonante. A cerca firea linbei italiană cea adevărată întră lombardi și întră furlani atănt face, ca cănd ar căuta cineva linba română cea limpede întră românii cei ce lăcuiesc spre marginile Ungariei au a rușilor, sau ca cănd ar vre cineva să afle însușirea linbei sloveană în dialeta carniolană sau în dialeta sărbilor, care sânt o coleașă de multe destinpte linbi aboțită. Altmintre, și alți italiani, mai vărtos poetele, pentru scurtarea, de multe ori lapădă vocala cea din capetul cuvăntului, precum și românii cei din Dacia lui Traian, cum mai sus am spus. Ci aceasta nu asparge fundamentul cel mai sus pentru sfărșirea cuvintelor în vocale așezat. Nepotu. Intrat-au și în linba latină cea din cărți cuvinte de ale popoarălor Italiei celor 277 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob adunate intrun Nation cu Romanii, precum au intrat in linba Romanâ, quare dupo aquea s’au dis Italianâ? Unchiu. Lucru cunoscut este che au intrat mai virtos dintru a Sabinilor. Nepotu. In vecurile aquele betrâne dare au intrat si din linba slovenescâ aquele multe cuvente slovenesci, in quare se lovesc Latinii, Italianii, si Românii cu Slovenii? Unchiu. Nu precepu, que vrei si dici. Nepotu. Forte multe cuvente, seu chiare, seu cu pucinâ schimbare se aflâ in linba Latinâ que Gramaticescâ, in linba Italianâ, si in linba Românâ, quare sunt si in linba Slovenescâ, seu Serbescâ. Aqueste Latinii, seu Romanii, seu Italianii in dile le quele prevechi ale Romanilor pote le inprumutaro dela vecinii Serbi seu Sloveni? Unchiu. Neque amu nu sciu que voiesci cu vorba ta. Nepotu. In anul’ trecut un bârbat din Croatia, anume Paulu Solarici(10) au tipârit o carte Serbescâ in Buda, intru quare scrie que Slovenii sunt o ghentâ prevechiâ intru aqueste pârți a lumei, si dice, che aquele cuvente, quare se aflâ si la Sloveni, si in linba Latinâ, le au luatu Latinii de la Sloveni. Unchiu. Aquestâ vorbâ este una dintrâ aquele, de quare si cârnii si ridâ. Che neque Slovenii n-au fostu cunoscuti omenilor din pârtile aqueste, neque linba lor auditâ pino la inceputul’ sutei asese dela Cristos. In tempul’ aquelu vomiro mulțime nenumeratâ de preste munte le Carpatu, quare desparte Ungaria de Polonia, seu de țera Lesescâ, si de preste riul Albis, pino unde se intende Germania, seu țera Nemțescâ. Cum au potutu Latinii de la ghentâ necunoscutâ, si din vorbâ neauditâ si premescâ cuvente? Nepotu. Me rogu de iertare; che precum a lui Solarici disâ ție se vede deșențiatâ, asie si ata vorbâ e golâ, cu neque o dovedâ proptitâ. Unchiu. Acultâ! Iornandes,(11) quare le au trâit intru aquel vecu, quându unii Sloveni din patria lor que vechiâ cu mulțime cumpletâ s’au reversat in parțile aqueste; si au scris adunate într-un națion cu romanii, precum au întrat în linba romană, care după aceaia s-au zis italiană? Unchiu. Lucru cunoscut este că au întrat mai vărtos dintru a sabinilor. Nepotu. În veacurile acele bătrăne, dară, au întrat și din linba slovenească acele multe cuvinte slovenești, în care se lovesc latinii, italianii și românii cu slovenii? Unchiu. Nu pricep ce vrei să zici. Nepotu. Foarte multe cuvinte, sau chiare, sau cu puțină schimbare, se află în linba latină cea gramaticească, în linba italiană și în linba română, care sânt și în linba slovenească sau sărbescă. Aceste, latinii sau romanii, sau italianii, în zilele cele pre vechi ale romanilor, poate le împrumutară de la vecinii sărbi sau sloveni? Unchiu. Nici amu nu știu ce voiești cu vorba ta. Nepotu. În anul trecut, un bărbat din Croația, anume Paul Solarici, au tipărit o carte sărbească în Buda, întru care scrie că slovenii sânt o ghintă pre vechie întru aceste părți a lumei și zice că acele cuvinte care se află și la sloveni, și în linba latină le-au luat latinii de la sloveni. Unchiu. Această vorbă este una dintră acele de care și cănii să rădă. Că nice slovenii n-au fost cunoscuți oamenilor din părțile aceste, nice linba lor auzită pănă la începutul sutei a șese de la Hristos. În tămpul acel, vomiră mulțime nenumărată de preste muntele Carpat, care desparte Ungaria de Polonia sau de Țeara Leșească, și de preste riul Albis, pănă unde se întinde Germania sau Țeara Nemțească. Cum au potut latinii, de la ghintă necunoscută și din vorbă neauzită, să primească cuvinte? Nepotu. Mă rog de iertare, că, precum a lui Solarici zisă ție se vede deșănțată, așea și a ta vorbă e goală, cu nici o doveadă proptită. Unchiu. Ascultă! Iornandes, carele au trăit întru acel veac, cănd unii sloveni, din patria lor cea vechie, cu mulțime cumplită s-au răvărsat în părțile aceste, și au scris Istoria 278 Petru Maior în mărturii antologice istoria despre lucrurile Getice pre la medilocul’ sutei asese dela Cristos, la cap. 5, asie descriue patria que vechiâ, de unde au venit Slovenii nostri, pre quarii vechii Scriptori toți iau chiâmatu Sclavini, sclavi: „Mai incolo in lontru este Dacia, in formâ de coronâ cu grei munți interitâ, la aquâror lature que de stânga, quare se aplecâ spre mediâ nopte, si dela inceputul’ riu lui Vistula pre nemesurate depârtâri vene, poporosul’ nation al Vinidelor au sedutu. A quâror nume macar che aquum prin desclinite familii, si locuri se mutâ, totuș mai cu samâ se numescu Sclavini, si Antes. Sclavinii de la cetatea nouâ, si Sclavino Rumunense, si dela lacul’, quare se chiamâ Musianu, pino la Danastru, si spre medâ nopte pino la Viscla (Vistula) locuescu. Aquesti in loc de cetâți au bâlțile, si pâdurile. Ero Antes, quarii sunt quei mai tari intrâ densii, quarii se plecâ spre marea negrâ, dela Danastru se intendu pino la Danapru, quare riuri mult sunt depârtate intrâ sine.”24 Aqueste locuri de Jornandes aretate, cum bene vedi, sunt din colo de munte le Carpatu lui, si de riul’ Germaniei Albis. Acolo au locuit sirbii, si toți quei de vițe Slovenâ seu Sclavâ inante de a esire in pârțile aqueste; unde si aquum sunt nenumeratâ multime de Sloveni sub nume de Rusi, seu Muscali, si Poloni seu Lesi. Si audimu aquum pe Strabo,(12) quare le au viuâțuit in dile le lui Augustu, si alui Tiberiu Imperatilor Romani, si in Geografia sa la Cartea 7. cap. 2. §. 4. aqueste ne lâso scrise: „Ero quare sunt din colo de Albis spre Ocheanu, noui cu totu ne sunt necunoscute . Che neque din quei mai din ante nu scimu ore quare si fi mersu cu corabia pre lenge țermuru aquestu spre reserit pino la gura marei Caspiâ: despre lucrurile getice pre la mijlocul sutei a șese de la Hristos, la cap 5, așea descrie patria cea vechie, de unde au venit slovenii noștri, pre carii vechii scriptori toți i-au chiemat sclavini, sclavi: „Mai încolo, înlontru, este Dacia, în formă de coronă cu grei munți întărită, la a căror lature cea de stănga, care se apleacă spre meazănoapte, și de la începutul riului Vistula, pre nemăsurate depărtări vine, poporosul națion al vinidelor au șezut. A căror nume, măcar că acum prin desclinite familii și locuri se mută, totuș mai cu samă se numesc sclavini și antes. Sclavinii, de la cetatea noao, și sclavino rumunense, și de la lacul care se chiamă Musian, pănă la Danastru, și spre meazănoapte pănă la Viscla (Vistula) lăcuiesc. Acești, în loc de cetăți, au bălțile și pădurile. Iară antes, carii sânt cei mai tari întră dănșii, carii se pleacă spre Marea Neagră, de la Danastru se întind pănă la Danapru [!], care riuri mult sânt depărtate întră sine.” Aceste locuri de Iornandes arătate, cum bine vezi, sânt dincolo de muntele Carpatului și de riul Germaniei, Albis. Acolo au lăcuit sărbii și toți cei de viță sloveană sau sclavă înante de a ieșire în părțile aceste, unde și acum sânt nenumărată mulțime de sloveni, sub nume de ruși sau muscali și poloni sau leși. Să auzim acum pe Strabo, carele au viețuit în zilele lui August și a lui Tiberiu, împăraților romani, și în Gheografia sa, la cartea 7, cap 2, § 4, aceste ne lăsă scrise: „Iară care sânt dincolo de Albis, spre ochean, noao cu totu ne sânt necunoscute. Că nice din cei mai dinante nu știm oarecare să fi mers cu corabia pre lăngă țermuru acest spre răsărit, pănă la gura Mărei Caspie. Nice la locurile 24 Introrsus illi Dacia est, ad coronae speciem arduis alpibus emunita, juxta quorum sinistrum latus, quod in aquilonem vergit, et ab ortu Vistulae fluminis per immensa spatia venit. Vvinidarum natio populosa consedit. Quorum nomina licet nunc per varias familias, et loca mutentur, principaliter tamen Sclavini, et Antes nominantur. Sclavini a civitate nova, et Sclavino Rumun<n>ense, et lacu qui appellatur Musianus, usque ad Danastrum, et in Boream Viscla tenus commorantur. Hi paludes, sylvasque pro civitatibus habent. Antes vero, qui sunt eorum fortissimo, qui ad Ponticum mare curvantur, a Danastro extenduntur usque ad Danaprum quae flumina multis mansionibus abinvicem absunt. 279 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob neque la locurile quele din colo de Albis Romanii nu s’au dusu: qui neque pre uscat n’au amblat quineva pe locurile aquele. (...) Si que este din colo de Germani, si din colo de vicinii lor, ori sunt aquea Bastarne, precum quei mai mulți socotesc, ori alții medlociti, ori Jasiges, ori Rusolanii, ori altii, quari au 25 locașurile lor in cara, nu e cu lesnire a dice.”25 Dintru aqueste chiar se vede, che Slovenii pîno in dilele lui Strabo cu totu au fostu necunoscuti Romanilor, si linba lor neaudita la Romani seu Italiani, qua quea que numai din colo de Germani, unde neque cum nu sciea Romanii que ghente locuescu, se intribuentiaua. Menciuna dare nesuferita din amețela capului pornita este a dice, che Latinii au luat unele cuvente de la Sloveni. Quand s’au ivit Slovenii de preste muntele Carpatu in quoque, si iau audit omenii nostri vorbendu, se infioraua de ne mai audita, straena, si urîta linba. Pentru aquea Procopiu,(13) quare le intrun tempu au scris cu Jornandes, descriend in Cartea 3. de resboiul’ Goticu, cap. 14. pe Sclavini si pe Antes din fir in pîr, ingrețiasanduse de vorba lor, o numesce pre varvara. Aqueste sunt cuventele lui: „Aqueste popora, Sclavninii, dic, si Antes, nu sunt unui barbat supusi. (...) Una este la amandoa linba foarte varvara.”26 Nepotu. Asie dare cuventele aquele, quare Slovenii le au in linba lor, si sunt și in linba Latina, le au luuatu Slovenii de la Latini, seu Romani? Unchiu. Vedi bene. De aquesta neque o indoela nu pote fi. Nepotu. Quand, si cumu au premit Slovenii aquele cuvente in linba loru? Unchiu. Esendu mulțime nenumerata de Sloveni din țera lor de preste muntele cele dincolo de Albis romanii nu s-au dus, ci nice pre uscat n-au îmblat cineva pe locurile aceste (...) Și ce este dincolo de ghermani și dincolo de vicinii lor, ori sânt aceia bastarne, precum cei mai mulți socotesc, ori alții mijlociți, ori iazighes, ori rosolanii, ori alții carii au lăcașurile lor în cară, nu e cu lesnire a zice.” Dintru aceste chiar se vede că slovenii, pănă în zilele lui Strabo, cu totul au fost necunoscuți romanilor, și linba lor - neauzită la romani sau italiani, ca ceaea ce numai dincolo de ghermani, unde nicecum nu știia romanii ce ghinte lăcuiesc, se întribuința. Minciună, dară, nesuferită din amățeala capului pornită este a zice că latinii au luat unele cuvinte de la sloveni. Cănd s-au ivit slovenii de preste muntele Carpat încoace și i-au auzit oamenii noștri vorbind, se înfiora de nemaiauzita, străina și urăta linbă. Pentru aceaea, Procopiu, carele într-un tămp au scris cu Iornandes, descriind în cartea 3, De răsboiul gotic, cap 14, pe sclavini și pe antes din fir în păr, îngrețoșindu-se de vorba lor, o numește pre varvară. Aceste sânt cuvintele lui: „Aceste popoară, sclavinii, zic, și antes, nu sânt unui bărbat supuși. (...) Una este la amăndoao linba foarte varvară.” Nepotu. Așeadară, cuvintele acele, care slovenii le au în linba lor și sânt și în linba latină, le-au luat <slovenii>(14) de la latini sau romani? Unchiu. Vezi bine. De aceasta nici o îndoială nu poate fi. Nepotu. Cănd și cum au primit slovenii acele cuvinte în linba lor? Unchiu. Ieșind mulțime nenumărată de sloveni din țeara lor, de preste muntele 25 Quae autem trans Albim ad Oceanum sunt, nobis prorsus sunt incognita. Nam neque priorum quenquam compertum habemus istud litus praeternavigasse versus Orientem usque ad Caspii maris fauces; neque ultra Albim sita Romani adiverunt: sed ne terestri quidem itinere quisquam illa perlustravit. (...) Quid autem sit ultra Germanos, et alios iis confines, sive ii sunt Bastarnae, ut plerique putant, sive alii interjecti, sive Jazyges, sive Roxolani, sive alii in curribus domicilia habentes, non estfacile dictu. 26 Hipopuli, Sclaveni, inquam, etAntes non uniparentviro. (...) Una est utrisque lingua admodum Barbara. 280 Petru Maior în mărturii antologice Carpatu, si adunânduse la partea que de a stânga a Dunârei, cum cure in josu, au trecut Dunârea in țerile Imperâtiei Romanilor, predându, si ucigend pre toti, quarii vedea, forâ desclinire, bârbati, muieri, teneri, betrâni si prunci, cum ne lâso scrisu Procopiu, bârbat de pre aquele tempuri, in Cartea 3. de resboiul’ Goticu. Si multime multâ de Romani ducea in dilele lui Justinianu in sclavie. Audi, cum scriue Procopiu in Istoria arcana, cap. 18. „In ante de resboiul’ Italicu Imperâtia Gotilor din tenutul’ Galilor pino la marginile Daciei, unde e Cetatea Sirmiu, se intendea. Altmentre fiend ostea Romanilor in Italia, mare parte a tenutu lui Galicanu si Veneticu lu cuprendea Germanii; ero Sirmiu, si vicinul’ țenutu lu avea Gepede le. Totâ aquestâ parte de pâmentu cu totu e lipsitâ de omeni, quarii despre o parte furo stinsi de resboiu, despre o parte de puștlâ (ciumâ), si de bole, quare s’au obicinuit a urma dupo resboie. Iliricu si Tracia totâ, Grecia, Chersonesu, si tote țenuturile, quare sunt dela gura mârei Joniâ pino longe Constantinopol, si popârâle, de quând au inceput a imperati Justinianu, Hunii, Sclavinii, Ante cu nâvâlirile quele mai in tot anul’ cumplet le au predatu. Cred che mai sus de doâ sute de mii cu fie quare nâvâlire parte furo ucisi, parte dusi in sclavie, quât in țerile aqueste mai este a vedere pustiile Schiticesci.”27 Si, precum mai in multe locuri in lâudata Carte spune Procopiu âmblaua Slovenii prin țerile Romane, cum lor le plâcea; che nemene nu putea si le ste in contrâ. Dequi au potutu dintrâ ei quari au vrutu si se așede cu locuentia, unde le au placutu. Despre o parte dare quei mulți Romani, qui era in sclaviâ la Carpat, și adunăndu-se la partea ce de-a stănga a Dunărei, cum cură în jos, au trecut Dunărea în țările împărăției romanilor, prădănd și ucigănd pre toți carii vedea, fără desclinire, bărbați, muieri, tineri, bătrăni și prunci, cum ne lăsă scris Procopiu, bărbat de pre acele tămpuri, în cartea 3, De răsboiul gotic, și mulțime de romani ducea în zilele lui Iustinian în sclavie. Auzi cum scrie Procopiu în Istoria Arcana, cap 18: „Înante de răsboiul italic, împărăția gotilor, din ținutul galilor pănă la marginile Daciei, unde e cetatea Sirmiu, se întindea. Altmintre, fiind oastea romanilor în Italia, mare parte a ținutului galican și venetic <î>l cuprindea germanii, iară Sirmiu și vicinul ținut <î>l avea gepedele. Toată această parte de pămănt cu totu e lipsită de oameni, carii despre o parte fură stinși de răsboiu, despre o parte de puștlă (ciumă) și de boale, care s-au obicinuit a urma după răsboaie. Iliricu și Tracia toată, Grecia, Hersonesu și toate ținuturile, care sânt de la gura Mărei Ionie pănă lăngă Constantinopol, și popoarăle, de cănd au început a împărăți Iustinian, hunii, sclavinii, ante, cu năvălirile cele mai în tot anul, cumplit le-au prădat. Crez că mai sus de doao sute de mii, cu fiecare năvălire, parte fură uciși, parte duși în sclavie, căt în țările aceste mai este a vedere pustiile schiticești.” Și, precum mai în multe locuri, în lăudata carte, spune Procopiu, îmbla slovenii prin țările romane cum lor le plăcea, că nimene nu putea să le stea în coantră. Deci au potut dintră ei, carii au vrut, să se așeze cu lăcuința unde le-au plăcut. Despre o parte, dară, cei mulți romani, ci era în sclavie la sloveni, fură 27 Ante bellum Italicum Gotthorum Imperium ex Gallorum agro adusque Daciae fines, ubi Civitas Sirmium est, protendebatur. Caeterum cum Romanorum copiae erant in Italia, Gallicani et Venetici agri magnam partem Germani occupabant; Sirmium vero, vicinamque regionem Gepedes habebant. Totus hic terrarum tractus prorsus est mortalibus destitutus, partim bello deletis, partim lue, morbisve, quae consequi bella solent. Illyricum, Thraciamque totam, Graeciam, Chersonesum, et omnes, quae a faucibus Jonii maris ad Byzantiorum usque suburbana interjectae regiones populique sunt, ex quo tempore rerum potitus est Justinianus, Hunni, Sclaveni Antae pene quotannis incursionibus crudelissime depopulati sunt, Crederem Romanorum supra ducenta millia singulis irruptionibus, qua fusa, qua in servitutem abacta, ut in his provinciis Scythicas solitudines videre sit. 281 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Sloveni, furo strimtorati sî invetie varvara linba a Slovenilor; despre alta aquei, preste quarii venendu Slovenii cu potere s’au asedatu a locrn, anche au invetiatu linba Slovena; si dupo cum sî intempla, cu aquest prelegiu multe cuvente Romane, seu Latine se amestecaro in linba Slovena. Asie si alți Sloveni, cum sunt Horvații, Serbii, si Bulgarii asedanduse intru aquele locurii, unde locuitorii quei vechî, pre quarii iau aflat acolo, era Romani, cu mulțimea lor siliro pre Romani, qua sî invetie linba Slovena (quare lucru si aquum lu facu unii Serbi), si la atata adusero pe Romani, de uitaro linba sa que stramosesca. Asie facuro Slovenii si cu alte popora, quare invetiandu linba Slovena, si uitandu a sa, tote apoi se socotiro intra Sloveni. Aquesta e pricina, de atanta multime aquum se numera de Sloveni. Ma, cu aquest prelegiu, cum am disu mai sus, si de a Romanilor, seu a Latinilor multe cuvente, si forme de graiu au intrat in linba Slovena. Mult au adaus la aquesta si Constantin, qui s’au disu din Calugerie Cirilu. Che intorquendu el pre Sloveni la Credentia Crestina, au prefacut multe carti parte din Grecie, parte din Latinie pre linba Slovena. Intru quare lucru vedend el linba Slovena a fi forte varvara, saraca, si togma cu neajungere a scrie in trensa queva lucru esquusitu; nu numai tota sintasa seu țesetura linbei quei Grecesca oau bagat in linba slovena, si dupo aque țesetura au intogmit cartile Slovenesci, quare furo comune tuturor poporalor Slovene; qui si cuvente multe parte Grecesci, parte Latinesci, quare seu aquum era in gura Slovenilor imprumutate (cum am disu) dela Romani, seu lipsa cuventelor Slovene denou le poftea a se baga, si aqueste ori intregi, ori alta dandule forma. Asie, multe cuvente Latine se afla in linba Slovena, unele chiare, quare fie quine le cunâsce a fi Latine, alte sunt prefacute altmentre, qui radîcina e Latina; ba une ori tot cuventul’ pîno intro litera e Latinu, numai quat literele sunt strimtorați să învețe varvara linbă a slovenilor. Despre alta, acei, preste carii venind slovenii cu potere s-au așezat a lăcui, încă au învățat linba sloveană. Și, după cum se întămplă, cu acest prilegiu, multe cuvinte romane sau latine se amestecară în linba sloveană. Așea și alți sloveni, cum sânt horvații, sărbii și bulgarii, așezăndu-se întru acele locuri, unde lăcuitorii cei vechi, pre carii i-au aflat acolo, era români, cu mulțimea lor siliră pre români ca să învețe linba sloveană (care lucru și acum <î>l fac unii sărbi), și la atăta aduseră pe români, de uitară linba sa cea strămoșească. Așea făcură slovenii și cu alte popoară, care, învățănd linba slovenească și uitănd a sa, toate apoi se socotiră întră sloveani. Aceasta e pricina de atănta mulțime acum se numără de sloveni. Ma, cu acest prilegiu, cum am zis mai sus, și de a românilor sau a latinilor multe cuvinte și forme de graiu au întrat în linba sloveană. Mult au adaus la aceasta și Constantin, ci s-au zis după călugărie Ciril, că, întorcănd el pre sloveni la credința creștină, au prefăcut multe cărți, parte din grecie, parte din latinie, pre linba sloveană. Întru care lucru, văzănd el linba sloveană a fi foarte varvară, săracă și togma cu neajungere a scrie într-însa ceva lucru iscusit, nu numai toată sintasa sau țesătura linbei cei grecească o au băgat în linba sloveană, și după acea țesetură au întogmit cărțile slovenești, care fură comune tuturor popoarălor slovene, ci și cuvinte multe, parte grecești, parte latinești, care sau acum era în gura slovenilor împrumutate (cum am zis) de la români, sau lipsa cuvintelor slovene de nou le poftea a se băga, și aceste ori întregi, ori altă dăndu-le formă. Așea, multe cuvinte latine se află în linba sloveană, unele chiare, care fiecine le cunoaște a fi latine, alte sânt prefăcute altmintre, ci rădăcina e latină. Ba, uneori, tot cuvăntul, pănă într-o literă, e latin, numai căt literele sânt răstoarse, pentru esempru: svachi (svaqui), acest e latin cuvănt: quavis, cu nice 282 Petru Maior în mărturii antologice restârse, pentru esempru: Svaki (svaqui), aquestu e latinu cuvent: quavis, cu neque o literâ mai pucin, seu mai multu nu este intru aquestu, de quât in quelu. Asie, qu, respunde la k; dache vi adauge din quelu a, se face, qua; pune longe aquestâ silabâ de colo v, i, s, va fi, vis, si eco quavis. Cu cârtile quele mai sus dise, de Cirilu prefâcute, in tote popârâ le Slovenesci, se impartisiro pino la quele mai departe locuri cuvente Latine. Nepotu. Mai chiare sunt aqueste, de quât si potâ quineva premire indoelâ. Pentru aquea nu me pot destulu mira, cum a potutu dice Solarici, che aquele 700 cuvente, quare le aretâ in cartea mai sus disâ, le au luat Latinii dela Sloveni. Mie aquesta atâta mi se pare a fî, qua quându, fiend che țiganii din linbile tuturor natiâne lor, intrâ quare locuescu, seu intrâ quare quândva au âmblatu, au cuvente in linba sa que țiganâ, aquum s’ar scula un țiganu, si alți țigani in urma lui, si in gura mare ar striga, che tote aquele mârite natione dela densii au imprumutat aquele cuvente, quare si in linbile lor se aflâ, si in linba țiganâ. Unchiu. Ba cu mult mai sus de 700. cuvente se aflâ in linba Slovenâ imprumutate din linba Latinâ sau Românâ. In quât e pentru Solarici, si scii, che in Croatia este mult popor de âmeni, quarii se chiamâ Vlachi seu Vlasi, quare nume in linba Slovenâ insemnâ Romani, ba aquesti pinâ in suta 12 dela Cristos, cu aquest cuventu Latinu s’au chiâmat Romani, qua si noi Românii, si sunt strânepoti a Romanilor, pre quarii Horvatii iau aflat acolo vechi locuitori; ba in Comitatul’ Posega pino adi vecuesce numele de Valachia micâ (Valachia parva). Solarici dintru aquest popor este, nu e Slovenu. Dequi pâte el cu prefacere au disu, che aqueste 700 cuvente dela Sloveni sunt in linba Latinâ; ero intru adeveru au vrut si dea la luminâ, quânte cuvente au Slovenii luuate de la Latini. Nepotu. Nu sciu que si dicu de aquea, che intrâ Serbi pucini se aflâ, quarii si precepâ o literă mai puțin sau mai mult nu este întru acest decăt în cel. Așea, qu răspunde la c. Dacă vi adauge din cel a, se face qua; pune lăngă această silabă de colo v, i, s, va fi vis, și iacă quavis. Cu cărțile cele mai sus-zise, de Ciril prefăcute, în toate popoarăle slovenești se împărtășiră pănă la cele mai departe locuri cuvinte latine. Nepotu. Mai chiare sânt aceste decăt să poată cineva primire îndoială. Pentru aceaea, nu mă pot destul mira cum a potut zice Solarici că acele 700 cuvinte, care le areată în cartea mai sus-zisă, le-au luat latinii de la sloveni. Mie aceasta atăta mi se pare a fi, ca cănd, fiindcă țiganii, din linbile tuturor națioanelor, întră care lăcuiesc sau întră care căndva au îmblat, au cuvinte în linba sa cea țigană, acum s-ar scula un țigan, și alți țigani în urma lui, și în gura mare ar striga că toate acele mărite națioane de la dânșii au împrumutat acele cuvinte care și în linbile lor se află, și în linba țigană. Unchiu. Ba cu mult mai sus de 700 cuvinte se află în linba sloveană împrumutate din linba latină sau română. În căt e pentru Solarici, să știi că în Croația este mult popor de oameni, carii se chiamă vlahi sau vlasi, care nume în linba sloveană înseamnă „romani”. Ba acești, pănă în suta 12 de la Hristos, cu acest cuvănt latin s-au chiemat romani, ca și noi românii, și sânt strănepoți a romanilor, pre carii horvații i-au aflat acolo vechi lăcuitori. Ba, în comitatul Posega, pănă azi vecuiaște numele de Valahia Mică (Valachia parva). Solarici dintru acest popor este, nu e slovean. Deci poate el cu prefacere au zis că aceste 700 cuvinte de la sloveni sânt în linba latină. Iară, întru adevăr, au vrut să dea la lumină cănte cuvinte au slovenii luate de la latini. Nepotu. Nu știu ce să zic de aceaea, că întră sărbi puțini se află carii să priceapă bine 283 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob bene linba que din Carțile Slovenesci, macar che si ei sunt Sloveni. Unchiu. Neque una defâimare nu urmâ de aqui asupra Șerbilor; pentru che linba Slovenâ que din Cârtile Slovene besericesci neque odatâ nu au fost in gura Slovenilor; aquea este linbâ nouâ togma strâenâ de firea linbei Slovenâ, la suta a noue dela Domnul’ Cristos escatâ, quare, precum am disu mai nante, o intogmi Grecul’ Cirilu dupo totâ sintasa, și țesetura linbei quei Grecescâ. Dequi, de nu va sci orequare linba Grecescâ, que se dice Elinâ, intru quare sunt scrise Cartile besericesci quele Grecesci, si din quare furo prefâcute quele Slovene, si de nu va alâturâ queste cu quele, Cârțile Slovene besericesci nu se pot ințelege cum se cuvene. De aqui urmâ, che pinâ vor scrie Serbii cârțile sale quele de lucruri folositore in linba Slovenâ mai sus disâ, purure vor remâne in tunerecul’ quel vechiu; che necum alți Serbi si intelegâ quele intru aquest chipu scrise, qui mai de multe ori neque quei que le au scrisu, nu le precepu. Pentru aquea mentea que bunâ svâtuesce, qua cârțile sale si le scriuâ in linba sa poporanâ. Nepotu. ’Ami veni a mente, che in Istoria, que pentru inceputul’ Românilor in Dacia, se aretâ, che Slovenii au fost in suta a patra, si mai inante in pârțile aqueste, anume intrâ Dunâre si intrâ Tisa sub nume de Sarmate, seu Savromate; si tu limpede vedisi, che Slovenii in vecurile de demultu au fost cu totu necunoscuti Romanilor. Cum este aquesta ? Unchiu. Cunoscut lucru este, che disa Istoriâ o scrise autorul’ cu prepa; si fu inșelat cu numele Sarmate, credendu, dupo pârerea unora, che Sarmatele au fost sloveni. Ma curendu dupo aquea se descepto din gresela sa, aflându, che Sarmatele, pre quarii elu creduse a fi Sloveni, a fostu vite Nemțescâ, precum si Procopius unul’ din Scriptorii Bisantini ne lâso marturisit la Cartea 1. de resboiul’ Vandalicu cap. 2. Unde intru aquest chipu scrie: „Imperițend Onoriu la apusu, intraro in zera lui varvarii: quine furo aquei, si linba cea din cărțile slovenești, măcar că și ei sânt sloveni. Unchiu. Nice una defăimare nu urmă de aci asupra sărbilor, pentru că linba sloveană cea din cărțile slovene besericești niciodată nu au fost în gura slovenilor. Aceaea este linbă noao, togma străină de firea linbei sloveană, la suta a noao de la Domnul Hristos iescată, care, precum am zis mai nante, o întogmi grecul Ciril, după toată sintasa și țesătura linbei cei grecească. Deci, de nu va ști oarecare linba grecească, ce se zice elină, întru care sânt scrise cărțile besericești <cele grecești>(14), și din care fură prefăcute cele slovene, și de nu va alătura ceste cu cele, cărțile slovene besericești nu se pot înțelege cum se cuvine. De aci urmă că, pănă vor scrie sărbii cărțile sale cele de lucruri folositoare în linba sloveană mai sus-zisă, purure vor rămăne în tunerecul cel vechiu. Că necum alți sărbi să înțeleagă cele întru acest chip scrise, ci, mai de multe ori, nice cei ce le-au scris nu le pricep. Pentru aceaea, mintea cea bună svătuiește ca cărțile sale să le scrie în linba sa poporană. Nepotu. Îmi veni aminte că în Istoria cea pentru începutul românilor în Dacia se areată că slovenii au fost în suta a patra și mai înante în părțile aceste, anume întră Dunăre și întră Tisa, sub nume de sarmate sau savromate. Și tu limpede vediși că slovenii în veacurile de demult au fost cu totu necunoscuți romanilor. Cum este aceasta? Unchiu. Cunoscut lucru este că zisa Istorie o scrise autorul cu pripa. Și fu înșelat cu numele sarmate, crezănd, după părerea unora, că sarmatele au fost sloveni. Ma, curănd după aceaea, se deșteptă din greșeala sa, aflănd că sarmatele, pre carii el crezuse a fi sloveni, a fost viță nemțească, precum și Procopius, unul din scriptorii bizantini, ne lăsă mărturisit la cartea 1, De răsboiul vandalic, cap 2, unde întru acest chip scrie: „Împărățănd Onoriu la apus, întrară în țeara lui varvarii. Cine fură acei și pre ce cale 284 Petru Maior în mărturii antologice pre que cale fecero aquea, amuș voiu reschiâra. Multe in tempurile quele de mai inante furo si astâdi sunt natione Gotice; qui intrâ aquea Gotii, Vandalii, si Visigotii, si Gepedele atât cu numeru, precum si cu vrednicia sunt mai socotiti. Mai demult se dicea Sauromate, si Melancleni: unii le au dat si nume de Gete. Drept che cu numirea, precum s-au disu, ero cu alta afârâ de aquea cu nemica nu se desclinescu. Pelicia tuturor le este albâ, pirul’ galben, trupu, inalt, facia frumâsâ, aquelesi legi, aqueas credentiâ, adeche Arianâ, pre urmâ una linba, quare o chiâmâmu Goticâ: intru atâta, quât socotesc, che toti de o ghentâ mai de multu s’au tenut, si dupo aquea cu numele Capitanilor furo destinpti. Locașul lor quel vechiu din colo de Dunâre. De aqm Gepedele apucaro Singedonu, si Sirmiu cu invecinatul țenutu si din quâque, si din colo de Dunâre unde si aquum locuesc.” De aqm se vede, che Sarmatele, Getele, si cu alte nume mai demult chiâmatele poporâ, quare avea locașul suu din colo de Dunâre, adeche de a stânga Dunârei, au fost de nation Goticesc, si au vorbitu linba Goticâ. Ero cum che linba Gotilor au fostu forte asemene linbei quei Nemțescâ, este lucru cunoscut. Nepotu. Cu quele pino aqui de tene despre Sloveni cuventate, si cu statornice proptele interite se astupâ si gura aquelor, qui dicu, che Dacii au fost Sloveni; si de aqm multe miselii scorniro asupra Românilor, si asupra linbei loru. Unchiu. Vorbele aquelora, asupra Românilor din amețela capului vomite, sunt vrednice de șuerare, nu de respunsu. Che toti feceră aceaea, amuș voiu răschira. Multe în tămpurile cele de mai înante fură, și astăzi sânt națioane gotice, ci, întră aceia, gotii, vandalii și visigotii, și ghepedele, atăt cu număru, precum și cu vrednicia, sânt mai socotiți. Mai demult, se zicea savromate și melancleni. Unii le-au dat și nume de gete. Drept că cu numirea, precum s-au zis, iară cu alta, afară de aceaea, cu nemica nu se desclinesc. Pelița tuturor le este albă, părul galben, trupul înalt, fața frumoasă, aceleși legi, aceaeaș credință, adecă ariană, pre urmă, una linba, care o chiemăm gotică; întru atăta, căt socotesc că toți de o ghintă mai demult s-au ținut, și, după aceaea, cu numele capitanilor fură destinpți. Lăcașul lor cel vechiu - dincolo de Dunăre. De aci, ghepedele apucară Singedonu și Sirmiu, cu învecinatul ținut, și dincoace, și dincolo de Dunăre, unde și acum lăcuiesc.” De aci se vede că sarmatele, ghetele, și cu alte nume mai demult chiematele popoară, care avea lăcașul său dincolo de Dunăre, adecă de-a stănga Dunărei, au fost de națion goticesc și au vorbit linba gotică. Iară cum că linba gotilor au fost foarte asemene linbei cei nemțească este lucru cunoscut. Nepotu. Cu cele pănă aci de tine, despre sloveni, cuvăntate și cu statornice proptele întărite se astupă și gura acelor ci zic că dacii au fost sloveni, și de aci multe mișelii scorniră asupra românilor și asupra linbei lor. Unchiu. Vorbele acelora asupra românilor, din amețeala capului vomite, sânt vrednice de șuierare, nu de răspuns. Că toți bărbații cei 28 Imperium Occidentale tenente Honorio, ditionem ejus invasere barbari; quinam ii fuerint, et qua via illud perfecerint, mox declarabo. Plurimae quidem superioribus fuere temporibus, hodieque sunt nationes Gotthicae, sed inter illos Gotthi, Vandali, et Visigothi, et Gepedes cum numero, tum dignitate praestant. Olim Sauromatae dicebantur, ac Melanchlaeni: quidam etiam Getarum nomen ipsis tribuerunt. Vocabulis quidem omnes, ut dictum est, nulla vero re praeterea inter se differunt. Cutis omnibus candida, flava caesaries, corpus procerum, facies liberalis, eadem leges, eadem sacra, Ariana scilicet, una demum lingua, quam Gotthicam vocamus: ita ut ad unam universe gentem pertinuisse quondam, ac suorum deinde ducum nominibus discretos fuisse, existimen. Antiquae eorum sedes trans flumen Istrum. Exin Gepedes Singedonem, ac Sirmium cum vicino tractu qua cis, qua ultra fluvium Istrum, ubi etiamnum habitant, occuparunt. 285 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob barbatii quei ințelepți, iubitori de adeveru, si Critici, nu numai altii, qm si ensusi Serbii marturisesc, che linba Slovena de quand e lumea nu s’au audit prin partile aqueste inante de așese suta de ani dupo intruparea Domnului Cristos. Daniel Farlatus,(15) quarele au scris istoria lucrurilor iliricesci, in Illyrico Sacro Tom. 3. fașia 90. asie graesce: „Ero quarii socotesc, che santa Biblie, si Liturgia au fost prefacuta de Dumnedeescul’ Ieronim in linba Slovena aquea in forte mare retîcire, si nescientia de lucrurile, si de vremile quele vechi se afla. Quaci che neque linba, neque numele Slovenilor ori in Dalmatia, ori in Iliricu, ori intru alte a Romanilor Provincii (Țeri) inante de vecul’ așese n’au inceput a se audi.”29 Si Daniel Papebrochius(16) in Propileu lunei lui Maiu fașia 236. dice: „Santul’ Ieronim , macar che in Dalmatia s’au nascut pe la anul’ 356. tatus in pruncie fiend tramis la Roma pentru invetiatura, neque odata nu s’au mai intors in Patrie; dare sî se fi si intorsu, si pentru Cetațenii sui si fî vrut a face queva, n’ar fi pututu sî faca talmacire Slovenesca, quarea aici ar fi fostu fora de folos. Quaci che Slovenii, in quata vreme au viuatiuit Ieronim, in que mai din lontru Schitie era ascunsi; antei si antei subt Imperatul’ Iustinian quel betranu esend de acolo, se reversaro prin Dalmatia, prin Iliricu, si prin Panonii.”30 Vedi mai pre largu despre aqueste la Stefanus Salaghius, De statu E<c>clesi<a>e Pannonic<a>e(17). înțelepți, iubitori de adevăr și critici, nu numai alții, ci și însuși sărbii, mărturisesc că linba sloveană, de cănd e lumea, nu s-au auzit prin părțile aceste înante de a șese sută de ani, după întruparea Domnului Hristos. Daniel Farlatus, carele au scris istoria lucrurilor iliricești, în Ilirico Sacro, tom 3, fața 90, așa grăiește: „Iară carii socotesc că sănta Biblie și liturghia au fost prefăcută de dumnezeiescul Ieronim în linba sloveană, aceia în foarte mare rătăcire și neștiință de lucrurile și de vremile cele vechi se află. Căci că nice linba, nice numele slovenilor, ori în Dalmația, ori în Iliric, ori întru alte a romanilor provincii (țări), înante de veacul a șease, n-au început a se auzi.” Și Daniel Papebrocius, în Propileu lunei lui maiu, fața 236, zice: „Săntul Ieronim, măcar că în Dalmația s-au născut, pe la anul 356, totuși, în pruncie, fiind trămis la Roma pentru învățătură, niciodată nu s-au mai întors în patrie. Dară să se fi și întors, și pentru cetățenii săi să fi vrut a face ceva, n-ar fi putut să facă tălmăcire slovenească, carea aici ar fi fost fără de folos. Căci că slovenii, în cătă vreme au viețuit Ieronim, în cea mai dinlontru Schitie era ascunși. Întăiu și întăiu, subt împăratul Iustinian cel Bătrăn, ieșind de acolo, se răvărsară prin Dalmația, prin Iliric și prin Panonii.” Vezi mai pre larg despre aceste la Stefanus Salaghius, De statu E<c>clesi<a>e Pannonicae(18). 29 Qui vero a divo Hieronymo sacra Biblia, itemque Liturgiam in sermonem Sclavonicum translata esse putant; ii summo in errore, et in antiquarum rerum, ac temporum ignoratione versantur; Nam neque linguam, neque nomen Sclavorum sive in Dalmatia, et Illyrico, sive in aliis Romanorum provinciis ante sextum saeculum audiri coepit. Daniel Farlatus, in Illyirico Sacro Tom. 3. pag. 90. 30 S. Hieronymus, licet in Dalmatia natus sub annum 356. puer tamen ad studia Romam missus, nunquam amplius in patriam rediit; atque ut rediisset, et in Civium suorum gratiam facere aliquid voluisset, non potuisset Sclavonicam versionem condere isthic inutilem futuram. Siquidem Sclavi; quoad Hieronymus vixit, in intima latuerunt Scythia, primum inde egressi, Dalmatiaeque, Illyirico, et Pannoniis infusi sub Imperio Justiniani senioris. Daniel Papebrochius, in Propyleo Maji pag. 236. 286 Petru Maior în mărturii antologice 5. OBSERVAȚII LA ORTOGRAFIA LATINO-ROMÂNĂ A REVERENDISIMULUI DOMN CORNELI * (1) Trebuie să adoptăm o asemenea ortografie latino-română care: 1a - să se potrivească însușirilor limbii române, 2a - să perfecționeze această limbă, 3a - să înlesnească modul de scriere și de citire, pe cât este cu putință, 4a - să nu înmulțească fără rost entitățile. Despre litera Y Dat fiind că românii întrebuințează vocala i în loc de y, fără să se schimbe înțelesul cuvântului, sunt de părere că trebuie să se scrie i pentru y și în cuvintele de origine grecească, care se bucură de prezența vocalei y. Astfel fac italienii, astfel s-au lipsit vechii latini - martor este Cicero(2) - de vocala y. Nu se opune nici obiceiul francezilor, căci la ei câteodată y și i au altă întrebuințare. Însă la români este cu desăvârșire egal dacă se folosește y sau i, și prea puțin sau deloc se întunecă originea cuvântului românesc prin aceea că se întrebuințează i pentru y. De aceea nu trebuie sporite fără rost entitățile, ca să nu mai pomenesc de faptul că scrierea devine mai anevoioasă atunci când scriitorul este nehotărât dacă la cutare cuvânt trebuie să folosească i sau y. Folosirea literei i pentru y nu afectează cu nimic perfecționarea limbii române, după cum nu o afectează nici pe cea a italienei. Consider deci că vocala greacă y, de care de altfel românii s-au putut lipsi și în ortografia româno-chirilică, atunci când n-au vrut să-i imite întru totul pe ruși, trebuie eliminată cu totul din ortografia latino-românească. Despre litera aspirată PH Socotesc că trebuie să-i urmăm pe italieni, de care suntem legați cu cea mai apropiată înrudire, care folosesc litera f pentru grecescul p sau aspirata ph, căci modul scrierii devine desigur mai greu când scriitorul este nevoit să se gândească cu grijă dacă trebuie să folosească litera aspirată ph, care are același sunet cu f, ori, într-adevăr, f. Această uzanță nu va împiedica nicidecum descoperirea originii cuvântului românesc. De unde rezultă că aspirata ph trebuie scoasă din ortografia latino-românească, și în locul ei să se folosescă f. Despre consoanele duble Este sigur că la romanii vechi n-a fost obiceiul să se dubleze nici o consoană și că, pentru prima dată, a fost născocită o asemenea dublare în limba latină cultă, după exemplul grecilor, de către grecul Ennius, care a trăit în secolul al șaselea de la întemeierea Romei. De asemenea, este învederat că această veche obișnuință romană de a nu dubla consoanele dăinuie până astăzi în limba română, ceea ce se cunoaște chiar din pronunțarea românilor, care nu rostesc niciodată vreo consoană ca dublă, ci pe toate ca simple, cu toate că unele, probabil după exemplul grecilor și rușilor, se scriu ca duble în româno-chirilică. De aici reiese minunat vechimea limbii române față de celelalte surori, ceea ce însăși recenzia de la Viena a admis în mod firesc. De unde consider că nici l, nici n, nici vreo altă consoană nu trebuie scrisă dublu în latino-română, fiindcă: 1a - aceasta se împotrivește firii limbii române, care, după cum am arătat mai sus, nu îngăduie rostirea geminată a nici unei consoane; 2a - pentru că se recunoaște cu ușurință originea cuvintelor și înrudirea cu limba latină, chiar dacă nu se dublează consoanele, după obiceiul limbii latine culte, ceea ce ar înmulți entitățile fără rost; 3a - modul de scriere ar deveni mai anevoios; neexistând nici o dublare în pronunțarea cuvintelor românești, scriitorul va fi nevoit să consulte adesea cu grijă limba latină scrisă, dacă în aceasta 287 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob este dublată consoana sau nu, existând deci în ortografia latino-română destule dificultăți pe care nu le putem evita, de ce să o încărcăm cu altele noi? Despre litera O pentru U Se știe că locuitorilor din unele părți ale Italiei le lipsea în vechime litera o, în locul căreia se foloseau de u, urmele cărei uzanțe se pot întâlni și astăzi atât în limba latină, cât și în italiana contemporană. De aceea, consider că, întrucât românii pronunță u în loc de o în unele cuvinte înrudite cu latina ori italiana, trebuie să se și scrie u, după pronunție, și nu o, cum fac latinii sau italienii. Și prea puțin va dăuna acest lucru, pe câtă vreme originea și înrudirea acestui fel de cuvinte românești cu limba latină sau italiană este evidentă. Despre L muiat Consider că nu trebuie să se folosească l muiat pentru i consonantic în ortografia latino-românească destinată românilor Daciei Vechi, căci aceștia nu-l pronunță, ci în locul acestuia, i consonantic, fiind cu neputință stabilirea unei reguli sigure în această privință, căci există nenumărate cuvinte în care l înaintea lui i nu se rostește muiat, iar modul de scriere ar putea pricinui cele mai mari dificultăți pentru românii Daciei Vechi, se poate veni totuși în ajutorul cititorilor adăugând lui l muiat un semn oarecare. Dar pentru că românii din Dacia Aureliană folosesc întoteaduna l moale, la fel ca italienii, cred că în Lexicon trebuie să se scrie în amândouă formele, de exemplu iepure și liepure, muiere și muliere, fiiu și filiu. Românii din Dacia Aureliana nu vor întâmpina desigur nici o dificultate în scrierea lui l muiat, pe câtă vreme însăși pronunțarea le arată unde trebuie să se scrie l muiat. Această deosebire există chiar între italieni. Deși italienii îl rostesc în general pe l muiat, de exemplu moglie, totuși, în unele părți, pronunță și scriu muiere. Acest procedeu, zic, ar mulțumi și pe cei de dincoace și pe cei de dincolo de Dunăre, și, totodată, s-ar pune sub ochii cititorilor însăși originea cuvântului. Căci dacă ar trebui să găsim un semn nou pentru l moale, atunci s-ar cuveni să fie marcate și n moale, și r moale, pentru că și acestea apar muiate la români. Astfel, cei de dincolo de Dunăre și hațeganii zic, de exemplu, remâni, ceilalți - remâi (remanes), pieri, piei (pereas), și așa vom spori la nesfârșit dificultățile și vor trebui turnate noi litere, nu fără cheltuieli și cu întârzierea tipăririi Lexiconului, care zace aici de mulți ani. Despre litera K Deoarece această literă nu se folosește deloc în ortografia latino-română, consider că nu e cazul să o consemnăm în ortografia latino-română, așa cum au procedat și italienii, dacă nu vrem să înmulțim entitățile fără rost. Despre diftongul AE A păstra diftongul ae în ortografia latino-românească, în pofida uzanței italienilor etc., înseamnă a scrie afectat și a înmulți entitățile fără rost, precum și a îngreuna peste măsură modul de scriere. Despre U care bemolizează Atât la români, cât și la italieni, h intercalat între g și e sau i slujește la palatalizarea lui g înainte de e sau i, însă u după g înaintea lui e sau i nu-l folosesc italienii pentru palatalizarea lui g, ci acesta își păstrează, deși înjumătățit, sunetul originar, ca de exemplu guerra. Dacă însă u nu și-ar păstra sunetul său, italienii ar scrie gherra. Consider deci că intercalarea lui u 288 Petru Maior în mărturii antologice între g și e sau i înseamnă a înmulți entitățile fără rost și a îngreuna nu numai scrierea, ci și citirea românilor. Despre J barat cu liniuță Z și j se înlocuiesc uneori reciproc din cauza înrudirii sunetului. Astfel de afinități se întâlnesc și la latini, și la italieni, de aceea s-au străduit să găsească cumva un semn nou. De aceea consider că j barat cu liniuță cu atât mai mult nu trebuie introdus în ortografia latino-română, cu cât asemenea substituire se întâlnește cât se poate de rar în limba română. Ba trebuie să însemnăm și aceea că, în cazurile în care se aude sunetul chirilicului ( sau j, după cea mai bună ortografie, n-ar trebui să se scrie cu j sau z. Căci, pe câtă vreme italienii înșiși pronunță pe s ca z, de exemplu rosa, sbaglio, sdegno, sgomentare, slegare, smania, snervare, sradicare, sventurarse, la fel trebuie să se scrie și în latino-românească: necasu, sbora, sdrancios, sgura, deslegatu, pisma, desnodatu, desradicinatu, sventatu etc. Căci se știe că la români s, dacă în derivație urmează i, se pronunță ca ș sau ca chirilicul ,. Însă, dacă s a fost pronunțat ca z, iar în derivație după s urmează i, acest ș sau , se rostește ca francezul j sau chirilicul (, fără ca din această cauză corpul literei să fie schimbat în j, precum necasu, necăsitu etc. Însă, despre acestea, mai multe în Gramatică. Despre CH A intercala h între a și o și între c și oricare consoană, fără ca h să se audă, înseamnă a înmulți entitățile fără rost și a îngreuna modul de scriere. Consider deci că în această privință trebuie să-i urmăm pe italieni, care, în asemenea caz, nu-l intercalează deloc pe h, și nicidecum pe latini, care, pe bună dreptate, fac aceasta, de vreme ce la ei se aude aspirația, de exemplu chorda etc. Despre diftongul EI D înainte de i se pronunță la români ca z, care pronunțare se marchează prin d, la fel s, înainte de i, se pronunță precum chirilicul ,, și atunci se scrie astfel: ș Tot astfel, t înainte de i se pronunță precum chirilicul c, și atunci se scrie astfel: ț. Tipografia Crăiască are cantități suficiente din aceste litere scrise astfel, care au fost turnate în vederea editării Lexiconului românesc. Mai apoi, este sigur că la români sunt multe cuvinte în care, înaintea lui i, nici d nu se pronunță ca z, nici s ca ,, nici, în fine, t ca c. Consider totuși că aceasta nu împiedică, în cazul dat, substituirea lui i prin diftongul ei. Căci, în afară de puține cazuri, care pot fi ușor înșirate, amintita schimbare a pronunției înainte de i (care de obicei survine la infinitivul prezent și la participiul trecut) nu are loc atunci când persoana întâi a modului indicativ, timpul prezent, numărul singular se termină în -desc, -sesc, -tesc, precum: dovedesc, dovedire, dovedit; sosesc, sosire, sosit; socotesc, socotire, socotit. Acestea pot fi ușor cunoscute de către oricine, fără a fi nevoie să întunecăm limba română și să îngreunăm modul de scriere printr-o nouă precizare, necunoscută atât latinilor, cât și limbilor surori, folosind diftongul grecesc ei în loc de i simplu. Consider deci că în cazurile amintite nu trebuie să folosim niciodată diftongul ei în locul vocalei, ci să scriem i, tot așa cum pronunțăm. Despre litera X Vechii latini, pentru x, scriau ori cs, ori gs, ca: apecs, gregs, pentru apex, grex. Din unele cuvinte, după cum dovedește însuși Cicero, l-au eliminat, ca velum, în loc de vexilum, alla, în 289 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob loc de axilla, palus, în loc de paxillus. Până și Quintillian(3) regretă că x a fost admis între literele latine, zicând în capitolul al patrulea al cărții întâi: „Și ultima noastră [literă - n.n.], x, de care ne-am fi putut lipsi, dacă n-am fi căutat-o”. Limba română nu are deloc acestă literă, iar în cuvintele comune cu latinii sau grecii îl schimbă pe x fie în s, de pildă Sandu pentru Alexandru, eșire pentru exire, isquusit pentru exquusit, frasin pentru fraxin etc., fie în ps, de pildă copsa pentru coxa, masele pentru maxela, osie pentru oxie, leșie pentru lexie, țesetura pentru tesetură, fie în sc, de pildă broscă pentru broxă, împușcare pentru impuxare (în spaniolă, embuxare), vesca pentru vexa, tascat pentru taxat, lasca pentru laxa, scupire pentru exupire, fie în c, precum rîca pentru rixa. Pentru că românii nu au litera x în limba lor, iar italienii de asemenea au eliminat-o pe aceasta din ortografia lor, ba chiar și dintre greci, cei din Attica au acceptat-o mai târziu, iar aeolii, niciodată, și de aceea scriau skenoj în loc de xenoj, consider că x trebuie eliminat din rândul literelor ortografiei latino-românești și, prin urmare, chiar cuvintele grecești strecurate la români trebuie scrise fără x sau, dacă vrem să păstrăm sunetul grecesc, atunci cu cs pentru x, ca de pildă Alecsandru pentru Alexandru etc., cum fac și rușii astăzi în scrierea laică, iar cuvintele sunt menționate în dicționare în această formă. Este limpede că litera x este potrivnică limbii române, cum reiese și din faptul că copiii români se obișnuiesc greu cu rostirea ei. În fine, sper că, în cazul când, după exemplul rușilor, vom adopta în modul amintit cs pentru x, adversarii slavi vor prigoni cu mai puțină înverșunare ortografia latino-românească. Acestea nu le-am însemnat întru apărarea opiniei mele, nici nu trebuie în astfel de cazuri să ții morțiș la părerea proprie, ci trebuie să se urmărească binele și înălțarea națiunii, adică trebuie să se stabilească în cele mai mici amănunte ortografia latino-românească, ca să fim perfect pregătiți spre a răspunde adversarilor gata să critice cu toată gura publicarea Lexiconului românesc. În ceea ce mă privește, eu într-adevăr nu mă voi da în lături să replic acestor adversari, deși nu cred că această ortografie poate fi stabilită în momentul de față cu atâta fermitate, încât urmașilor să nu le rămână nimic de făcut în această direcție. Petru Maior m.p. revizor crăiesc al cărților Buda, 4 iunie 1815 6. CENZURA LEXICONULUI ROMÂN-LATIN-MAGHIAR-GERMAN AL LUI COLOȘI * (1) Piosul decedat Vasile Coloși, paroh de Săcărâmb și protopopul tractului montan al Diecezei Făgărașului în Marele Principat al Transilvaniei, în anii tinereții, lipsit de experiență și necunoscând în suficientă măsură însușirile limbii române, a elaborat acest dicționar și, încheind contract cu această Tipografie a Universității Crăiești din Pesta, l-a pregătit cu scopul de a-l trimite aici spre tipărire, unde a zăcut aproximativ opt ani înainte de moartea autorului. În acest răstimp, harnicul bărbat demn de tot respectul, bun cunoscător al caracterului și proprietăților limbii române, când în anul morții sale a revăzut sus-menționatul lexicon, rodul primelor sale strădanii, a fost neplăcut impresionat și a chibzuit în mod înțelept să-l cerceteze, să-l refacă și să-l recopieze. În acest scop, el intenționa să revină aici, în iarna aceluiași an, pentru mai mult timp, dar moartea l-a împiedicat, spre marea pagubă a literaturii. De aceea, 290 Petru Maior în mărturii antologice lexiconul amintit, mai cu seamă începând cu litera H și până la sfârșit, suferă și astăzi de acele vechi scăderi, pe care le voi semnala mai jos: În primul rând. Tânărul autor, nemulțumindu-se cu cuvintele proprii limbii române, a adunat o serie de expresii din dialectul cel mai corupt, vecin cu Ungaria, pe care ceilalți români ori nu le înțeleg, ori, acestea fiind cu desăvârșire străine de limba română, de-a dreptul o pângăresc, răscolindu-le stomacul. Mai cu seamă locuitorii din Moldova și Țara Românească, în rândul cărora s-ar putea spera să aibă trecere partea covârșitoare a exemplarelor dicționarului, nu tolerează asemenea expresii. Acestea, precum și acele cuvinte stranii, pe care - fiind întrebuințate într-o regiune foarte restrânsă - majoritatea românilor nu le cunoaște, trebuie de tot înlăturate, iar expresiile particulare care i-au scăpat autorului să fie înlocuite cu altele. În al doilea rând. Acest lexicon vădește o mare nesiguranță în privința ortografiei latino-române, mai cu seamă atunci, când urmează să fie înlocuită vocala chirilică i cu o vocală latină. Astfel, bunăoară, cn™ii\ extingo, în silaba sta, se scrie stangu, în silaba ste, stengu; aceeași expresie, în silaba sti, se scrie stingu. De acest fel, prea multe cuprinde lexiconul în cauză. De unde rezultă că dicționarul ia proporții fără rost și inutil, iar cititorul rămâne nedumerit, neputând decide ce anume ortografie se cuvine să urmeze un astfel de lexicon. În asemenea expresii trebuie căutat radicalul sau etimologia cuvântului și, pe baza aceasta, să se înlocuiască vocala chirilică i cu vocala latină. Astfel, în exemplul citat, radicalul este extinguo, deci latino-românește se va scrie stingu; în consecință, stangu și stengu trebuie înlăturate, de vreme ce nicidecum nu este cazul să înlocuim vocala chirilică i în mod arbitrar cu vocale latine, ci trebuie restabilite vocalele originare în locul cărora s-a impus chirilica i, problemă pe care am tratat-o mai amănunțit în Otographia Romana, sive Latino-Valachica, cap. I, § 13. Dacă însuși lexiconul la care trebuie să recurgă, în caz de dubiu, cei ce învață are o ortografie oscilantă, el și-a pierdut în mare parte utilitatea. Ceea ce am spus înainte este valabil în toate celelalte situații în care expresiile s-ar repeta inutil și absurd. Pentru că atunci când expresiei în care vocala chirilică i este înlocuită cu o vocală latină nepotrivită i se adaugă sensul latin, maghiar și german, toate acestea, cu derivatele unei asemenea expresii, trebuie trecute la locul unde aceeași expresie este scrisă sau urmează să fie scrisă după radicalul ei. De asemenea, expresiile - deși nu se repetă, pentru că numai prima silabă conține vocala neoriginară în locul chirilicei - trebuie plasate acolo unde cere vocala originară: anume manzalescu, după părerea autorului, derivă din mendo, prin urmare, va trebui să fie mutată la silaba inițială a cuvintelor cu men și scrisă menzalescu. În interiorul celor mai multe cuvinte, pentru vocala chirilică i se întrebuințează, în mod arbitrar, vocala latină neoriginară. În cazul pronumelor care admit pronunțarea vocalei chirilice i, vocala latină înlocuiește de obicei în mod necorespunzător chirilica i. Acestea și altele asemănătoare trebuie toate corectate. În al treilea rând. T, mai totdeauna, se pune greșit în locul lui c, mai cu seamă în silaba finală a verbelor. De asemenea, ș pentru s și ea pentru e, precum și oa pentru o; în fine, în ortografia chirilico-română, i pentru i, înainte de vocale, și i pentru i, la sfârșitul expresiilor. Ceea ce, în ambele cazuri, contravine ortografiei. 291 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob În al patrulea rând. Adesea se formează greșit numărul plural al substantivelor și anume: padurețiu, paduretii, pentru pădureti; paganu, paganii, pentru pagani; pusca, pusce, pentru pusci etc. În al cincilea rând. La literele N și O, atât genul, cât și numărul plural al numelor lipsesc. De asemenea, în majoritatea substantivelor, i pătimește de această greșeală. Ba mai mult, aceasta se întâmplă și la h. În al șaselea rând. La multe verbe de conjugarea întâi se pune infinitivul conjugării a doua, iar participiul este astfel, că nu poate fi raportat la nici o formă a celor patru conjugări, și anume: taiu, scindo, taiere, taietu, în loc de taiare, taiatu. Tânărul autor a fost indus în această eroare de rostirea necorespunzătoare a unora, care-i înșală și pe alții ce nu cunosc bine decât graiul lor de acasă. În al șaptelea rând. Se strecoară greșeli și în privința regulilor declinărilor rezultate din rostirea necorespunzătoare a unora, și anume quariiva, pentru quareiva. Atât acestea, cât și cele semnalate la numărul de mai sus trebuie îndreptate după regulile precise ale gramaticii. În al optulea rând. Adesea sunt îmbinate consoane într-un mod contrar spiritului limbii române. Drept urmare, pronunțarea devine aspră în gura străinilor, iar limba română, moale după natura ei, va deveni dură. Referitor la acestea am spus câte ceva în Ortographia Latino-Valachica, cap. I, § 5. Mai sunt multe altele în care se imită în mod greșit limba latină, bunăoară, labyrinthu pentru labirintu etc. În al nouălea rând. La multe cuvinte lipsește sensul latin, maghiar și german. Pe baza celor expuse mai sus și a altora, consider că întreg acest lexicon trebuie revizuit. După cum la literele care preced litera H este adăugată etimologia, așa trebuie adăugată și la următoarele, ca nu cumva o parte din dicționar să fie etimologică, iar cealaltă - simplă. Aceasta, cu atât mai mult, cu cât românii, probabil, vor dori să cumpere acest dicționar pentru originea sau etimologia cuvintelor. 292 „Au pentru că un împărat să chiamă preaputernic, nime nu-l va învinge?” - LUCRĂRI TEOLOGICE 1. PROCANON(1) Titlu 1 Despre împărățirea besearicii [...] Cap 6 Putearea și stăpănirea ce e dată besearicii aseamenea și întocma iaste întru toți apostolii Batăr că, alegănd Măntuitoriul pre cei doisprezeace apostoli, au vrut și au hotărăt ca cel mai mare și mai întăiu întră dânșii să fie Pătru, precum de aciia vom dovedi, totuș putearea, stăpănirea și împărățirea, aseamenea și întocma precum lui Petru, așa și celoralalți apostoli, fieștecăruia o au dăruit. Luminat aceasta o arată și Sfânta Scriptură, și trădaniia sfinților părinți. Au numai cătră singur Petru, și nu cătră toți apostolii, fără nici o osibire sau deschilinire, s-au zis aceastea: „Dirept aceaea, mergănd, învățați toate limbile, botezănd pre ei în numele Tatălui și a Fiiului și a Sfântului Duh, învățănd pre ei să ție toate căte am poruncit voao; și iată, Eu cu voi sânt în toate zilele pănă în sfărșeniia veacului. Amin.” (Math., cap 28, s. 18). Cătră toți, fără osibire, s-au zis: „Iată, Eu trimiț făgăduința Tatălui Mieu preste voi, iar voi ședeți în cetatea Ierusalimului „pănă unde vă veți îmbrăca cu puteare de sus” (Luca, cap 24, s. 49). Așijderea: „Pace voao! Cum au trimis pre Mine Părintele, și Eu trimiț pre voi. Și aceasta zicănd, au suflat și zise lor: «Luați Duh Sfânt! Cărora veți lăsa păcatele, lasa-se-vor lor, ori, cărora veți opri, oprite sânt.»”. (Ioan, cap 20, s. 21). Ce faci, dară, tu, o omule, osebire întru darurile dumnezeiești, în carele n-au vrut a face Hristos? Ia-ți ce e al tău și te du! Au cănd era price în besearică, precum au fost cea despre obrăzuire și despre cealealalte legi a lui Moisi, singur Petru sta la judecată, și nu și ceaialalți întocma cu Petru? Cum să da judecata afară? Cu numele lui Petru, părutu-s-au mie? Ba, ce cu numele tuturor: „Părutu-s-au Duhului Sfânt și noao” (Fapt. ap., cap 15, s. 28). Nici a lui Petru numai, ce a tuturor apostolilor porunci întocma trăbuia să se păzească: „Și deacă mergea pren cetăți, le da învățătură lor să păzească poruncile ceale rănduite de apostoli și de bătrănii cei den Ierusalim (Fapt. apost., cap 16, s. 4). Și Cătră soloneani, cap 3, s. 4: „Nădăjduim întru Domnul că ceale ce poruncim voao, și le faceți, și le veți face”. Au singur Pentru canonea și pedepsea? Au nu și ceialalți, fără osibire? Precum Sfântul Pavel, pre curvariul cel vestit (<1> Cătră corinth., cap 5, s. 5). S. Chiprian de la Carthaghen, în cartea cea despre împreunarea besearicii, zice: „Tuturor apostolilor, după înviiarea Sa, întocma puteare le dă. (...) Aceasta era, vezi bine, și ceilalați apostoli, ce au fost Petru, împodobiți cu aceaeași împărtășire, și a cinstii, și a puterii”. Iar Sf. Amvrosie, episcopul Mediolanului în Italia și ucenicul Marelui Vasilie, în cartea 2 despre Duhul Sfânt, zice: „Un dar strălucea întru aceștea, pre carii un Duh i-au fost ales. Nici Pavel mai jos decăt Petru, macar că el temeliia besearicii, și acesta înțălept arhiclăditoriu, știind, întemeia urmele crezătoarelor popoare, nici Pavel, zisei, nevreadnic de soborul apostolilor, cu cel dintăiu întocma, și nimărui al doilea. Pentru că, cine nu să ști neaseamenea, să face întocma.” S. Chirill de la Alexandriia, în cartea 12 a tălcuirii Evangheliii de la Ioan, încă foarte 293 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob frumos și rășchirat despre aceastea cuvintează, într-atăta, căt mărturiia lui singură îndestulată ar fi ca să astupe gurile împrotivni<ci>lor: „Răspunde-mi, zice, că putearea Duhului la toți au trecut, și sfârșitul Dătătoriului au plinit. Iar au dat Hristos nu unora deosebi, ce tuturor ucenicilor. Drept aceaea o iau, batăr că unii nu era de față, cu a Dătătoriului dărnicie, nefiind singur la cei de față contenită, ce în toată ceata sfinților apostoli trecănd.” Cap 7 Să răsipesc ceale ce împrotiva aceștii învățături aruncă italianii Italianii vrănd și prea cu asupră pohtind să înalță pre papa deasupra bisearicii și a soborului și să supuie supt picioarele lui pre toți episcopii, mitropoliții și patriarcii, într-atăta, căt fără de papa nemica să nu plătească nici arhiereii, nici soborul a toată lumea, ce, deși au ceva puteare, toată de la papa să să înțăleagă împrumutată, căpătată și cerșită, el să lărgească acea puteare căt va vrea și să o strămteaze căt i să va părea, și să o rădice sau despre o parte, sau de tot, cănd va socoti. El săngur să fie în besearică adevărat stăpăn și poruncitoriu, precum preoților, așa și mireanilor, el săngur, iar nu soborul să să creadă a dogmelor nesmăntnic tălcuitoriu și hotărâtoriu. Ba el nu numai în besearică, ce și în cetate monarh, ca și craii și împărații să-i fie lui supuși; el, pe care va vrea, să-l puie jos den thronul cel împărătesc, carea au și făcut-o, și pe care va vrea să-l înalță la acelaș, precum au înălțat pe Pippin al frăncilor, și cui i să va părea țările să le împarță. Aceastea, zisei, vrănd italianii, că ceialalți latini, precum sânt mai ales frăncii și nemții, și aceastea, și cealealalte înnoiri acum le defaimă și le lapadă den toate laturile, unghiurile și crăpăturile pămăntului, <și> să nevoiesc a cerca dovediri. Dar cea mai mare proptea au aflat întru aceasta, că papa iaste următoriu scaonului Sfântului Petru. De unde, după firea urmării, zic că, orice puteare au avut Sf. Petru, toată întreagă trăbuie să să dea papii și, întru toate, precum au fost Sf. Petru, așa și papa desăvărșit iaste. Drept aceaea, fără măsură înalță pre Sf. Petru și prea cu asupră măresc putearea lui și osebirea de ceialalți apostoli, nu pentru ca să laude pe Sf. Petru, ce ca apoi să aibă de unde trage cu viclenie înălțarea, vălfa, tiful și monarhia papii cea de liniște și de dragoste stricătoare. Pun, dară, înainte: a) „Tu ești Petru, și pre această piatră voiu zidi besearica Mea, și porțile iadului nu o vor birui pre ea.” (Math., cap 16, s. 18). Dintru aceastea cuvinte a sfintei Evanghelii culeg italianii cum că, precum piatra iaste fundament și temeiu căsii, așa și Sfântul Petru săngur iaste fundament și temeiu nestricat și neclătit a credinții și a besearicii, într-atăta, căt a lui să fie deregătoria și putearea, și pre apostoli în credință, în cucernicie și în deregătorie să-i ție, să-i povățuiască, să-i întărească și, ori în ce ar greși, să-i îndreapte. Toată credința de la dânsul așa să atărne, căt, fără dânsul, nemica să nu plătească toată besearica lui Hristos, nice nesmăntnire să nu fie. Fiindcă toată îndoiala și încălcitura întru această price iaste pricinuită de înțălesul cuvăntului acestuia, piatra, mai nainte de a răspunde la ceale ce aruncă italianii, să cuvine să vedem ce însămnează întru acest loc acel cuvănt, piatră. Multe înțălesuri acestui cuvănt au scornit unii și alții, dar, de vom lua sama la ceale ce sfinții părinți tălcuiesc de obște despre dânsul, aflăm că prin piatră nu să înțăleage alta, fără numai mărturisirea credinții ce o au făcut Sfântul Petru despre Domnul Hristos, zicănd: „Tu ești Hristos, Fiiul lui Dumnezeu celui viu”. Pentru aceaea au adaos: „și Eu zic Ție: «Tu ești Petru și pre această piatră voiu zidi besearica.»”, adecă pre credința mărturisirii (Ioan Gură de Aur, în Omilia 54 a tălcului 294 Petru Maior în mărturii antologice Evangheliii de la Math.). Cealelalte mărturii din sfinții părinți, de vei vrea, le poți vedea la Ballerin,(2) carele totuș rău să foloseaște cu dânsele. După ce am hotărăt înțălesul cuvântului piatra, fără greotate cunoaștem că nemic nu să poate culeage den locul acela al sfintei Evanghelii pentru monarhia sau osebirea puterii Sfântului Petru de la ceaea ce iaste a celoralalți apostoli. Căci, de au făgăduit Domnul Hristos lui Petru că pre mărturisirea lui va zidi besearica, acea vrednicie s-au dat și celoralalți apostoli, zicănd: „Dirept aceaea, mergănd, învățați toate limbile”. Dară, au poruncit Hristos tuturor apostolilor să înveațe și să propoveduiască credința, au poruncit, dară, să mărturisască cum că Hristos iaste Fiiul lui Dumnezeu celui viu, crezănd drept aceaea limbile mărturisirii apostolilor, să zidea besearica pre acea mărturisire. Nu iaste, dară, numai Sfântul Petru piatră, ce și ceialalți apostoli, precum să mărturiseaște în Epistolia cătră efeseani, cap 2: „Zidiți fiind preste temeliia apostolilor și prorocilor, fiind în capul unghiului săngur Isus Hristos, întru carele toată zidirea împreună alcătuindu-să, creaște spre besearică sfântă întru Domnul, întru care și voi împreună vă zidiți spre lăcaș lui Dumnezeu cu Duhul”. Și la Apocalips, cap 20, s. 14: „... și zidul cetății avănd temelii 12, și într-însele, numele celor 12 apostoli ai Mielului”. Sfântul Ioan Gură de Aur încă chiamă pe Ioan Evanghelistul stălp tuturor besearicilor: „Acela, fiiul tunetului, iubitul lui Hristos, stălpul tuturor besearicilor ce sânt în lume, care chiele ceriului le are.”, Omilia 1, în tălcul lui Ioan Evanghelistul. Așa, dară, cănd Hristos au numit pe Sfântul Petru piatră, nu i-au făgăduit nici o puteare mai mare decât cum au dat apoi celoralalți apostoli. Nici nu iaste întru mărturisirea credinții nici o deschilinire sau osebire întră Sfântul Petru și întră ceialalți apostoli, fără numai căt Sfântul Petru întăia dată au început a propovedui după pogorărea Duhului Sfânt, la Fap. apost., cap 2, și poate că doară această zidire au înțăles Domnul Hristos cănd au zis: „Și pe piatra aceasta voiu zidi besearica”, că atunci, prin propovedania lui Pietru, au început a să zidi besearica, întorcăndu-să la credință trei mii de suflete. „Piatră să zice pentru că întăiu neamurilor au pus temeliile credinții”, Sf. Avgustin, în cuvântul despre cathedra lui Petru. Care înțăles de-l vei priimi, bine vezi că nici o puteare asupra apostolilor, nici monarhie n-au căpătat Sf. Petru cănd au fost numit piatră. Că a vorbi întăiu decăt alții nu iaste a avea mai mare puteare decăt alții, nice <a> avea pe alții supuși șieș. Totuș n-au fost puținel dar, nici micșorată cinste, cănd s-au învrednicit Petru întăiu a mărturisi pe Hristos. Cap 8 „Și voiu da ție cheile împărațiii ceriurilor, și orice vei lega pre pămănt fi-va legat și în ceriuri, și orice vei dezlega pre pământ fi-va dezlegat și în ceriuri.” Adevărat, nu tăgăduim, i s-au făgăduit Sfântului Petru cheile împărățiii ceriurilor și puteare de-a dezlega păcatele și a lega sau a pedepsi. Dar, ian să vedem, oare cănd au fost la dat, numai lui Petru săngur au și celoralalți apostoli, aseamenea și întocma, acea mare și minunată puteare s-au dăruit? Ba, tuturor întocma, că nu lui Petru săngur, ce tuturor grăiaște Hristos: „Luați Duh Sfânt! Cărora veți lăsa păcatele, lasă-se-vor lor, oricărora veți opri, oprite sânt”. Și oare cătră cine să zicea cuvintele aceastea: „Adevăr grăiesc voao: oricăte veți lega pre pămănt fi-vor legate în ceriu, și oricăte veți dezlega pre pămănt fi-vor dezlegate în ceriu.” (Math., cap 18, s. 18). Au cătră săngur Petru s-au zis? Ba, ce voao, adecă la toată ceata apostolească. Ba și ceale ce s-au zis cătră Petru despre chei, cătră toți, în persona lui, zice Sf. Avgustin că s-au zis: „Besearica, dară, carea să întemeiază în Hristos, cheile împărățiii 295 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob ceriurilor de la El au luat în Petru, adecă putearea de-a lega și a dezlega păcatele”. „Pentru că aceștii besearici cheile împărățiii ceriurilor s-au dat, cănd s-au dat lui Petru, și, cănd să zice lui, cătră toți să zice: «Paște oile»”. Că cheile aceastea nu un om, ce uniciunea besearicii le-au luat (...), căci, ca să cunoașteți că besearica au luat cheile împărațiii ceriurilor, auziți, într-alt loc, că Domnul zice tuturor apostolilor săi: „Luați Duh Sfânt și, îndată, de veți lăsa păcatele, lasa-se-vor lor, de le veți ținea, ținea-se-vor.” Aceastea de chei să țin. Cap 9 „«Simone a lui Iona, iubești-Mă mai mult decăt aceștea?», zice lui. «Adevărat, Doamne, Tu știi că Te iubesc.» Îi zice lui: «Paște mielușeii Miei, paște oile Meale!»” (Ioan, cap 21). Cu acest loc a Sf. Scripturi se înfălesc tare italianii și atăta în dânsul bizuială au, căt numai a-l zice și a-l spune afară împrotiva noastră își nălucesc a fi biruință. Căci, zic ei că, zicănd Domnul lui Petru „Paște oile meale!”, deodată l-au rănduit dascal, poroncitor, păstoriu și povățuitoriu de obște a toată lumea pe supt soare. Și fiindcă, fără hotărăre, zice: „Paște oile meale!”, se înțeleg și apostolii a fi supuși lui Petru și a avea lipsă de păstoria, povățuirea lui și de îndreptarea lui, să facă cu dânșii ce va vrea, într-atăta, căt, de i să va părea, și putearea apostolicească ce Hristos le-au fost dat să o poată lua de la dânșii și să-i lipsască și să-i lapede den apostolie și den împărățirea ce Hristos le-au dat preste toată lumea, și așa aceștea, ca să înalță pe papa, fac pe toți apostolii nimica. Însă, ca să nu găndești cumva că doară aceastea sânt clevetire și ocări de la mine asupra italianilor, cetețule bune, ț-oi aduce înainte nu ceale ce am auzit însuși cu urechile meale de la dânșii, petrecănd nu puțină vreame cu dânșii tocma acolo unde să văd a fi ceva, nu ț-oi aduce aceastea, ce ceale ce scrie cel mai vestit întră tălcuitorii italiani, Cornilie a Lapide,(3) carele, la tălcul cuvintelor «Paște oile meale!», așa grăiaște: „Dintru acest loc, dară, chiar iaste cum că Sf. Petru și urmăritoriul lui, arhiereul de la Roma, iaste cap și mai-mare besearicii, și toți credincioșii, încă și episcopii, și patriarcii, și apostolii lui sânt supuși și de la el trăbuie să să pască și să să povățuiască. (...) Apostolii ceialalți, dară, fiindcă era oile lui Hristos, pentru aceaea sânt și lui Petru aseamenea oi. Drept aceaea, trăbuia Petru pe dânșii a-i chivernisi și, de ar greși undeva, a-i îndrepta, pricinile lor a le așăza și de tot a-i povățui. Mari, adevărat, și necuvioase ocări asupra apostolilor sânt aceastea ce acest iejuit aci au grămădit! Dar ascultă încă ce grăiaște despre putearea apostolilor la tălcul cuvintelor aceastea: „Tu ești Petru? Ascultă, zisei, și vezi în cătă nesocoteală și în ce adăncime de nepriceapere cade cela ce, lăsăndu-să să-l domnească patima, să înstreinează de tălcurile și învățăturile sf. părinți: «Aceaeaș puteare, zice, să dă apostolilor de la Hristos preste toată lumea, carea să dă aci lui Petru, dar deosebi aceaeaș aci să dă lui Petru săngur, ca să să însămneaze cum că el iaste întru această puteare cel mai întăiu și mai mare, ca pe ceialalți apostoli, ca pre cei lui supuși și grijii lui încredințați, întru aceaea să-i poată chivernisi, uneori strămta, îndrepta, ba încă aceaeaș, de-ar fi de lipsă, de la dânșii a o lua și de dânsa a-i lipsi.»”. O Hristoase, de vom creade neînțălepțiii omului acestuia, căt de mutătoare, jucătoare și nestătornică puteare ai dat apostolilor Tăi și păstorilor a toată lumea! O, maică besearică, de ne vom da după înțălesurile ceale streine, cum ne înveți că cele ce au învățat sfinții apostoli sânt fără îndoială? Căci de-au putut apostolii greși așa tare, căt S. Petru să poată și să trăbuiască încă a le lua putearea și a-i lipsi de păstornicie și de apostolie, cum epistoliile lor, cum evangheliile lor vor fi nesmăntnice? Poate doară prin aprobația și judecata lui Petru? Dar, de e aceasta adevărată, cine va întări Evanghelia lui Ioan, carea s-au scris după răstignirea și 296 Petru Maior în mărturii antologice moartea lui Petru? Fă-te, Doamne, ajutoriu noao și nu lăsa să să vestească unele blăstămuri ca aceastea în besearica Ta, ce mute să să facă gurile ceale ce grăiesc asupra apostolilor Tăi. Adevărat, au rănduit Domnul Hristos pre Petru păstoriu și povățuitoriu a toată lumea, și grijii lui au încredițat pre toți credincioșii, dar și pe ceialalți apostoli cu aceaeași vrednicie întocma i-au împodobit, căt în nemica nu să află mai slabi sau mai jos decât Sf. Petru. Și ei sânt dascali a toată lumea: „Mergănd, învățați toate limbile!” (Math., c. 18, s. 18), și ei sânt păstori, căci i-au pus Duhul Sfânt socotitori, ca să pască besearica lui Dumnezeu (Fap. ap., c. 20, s. 28), și ei sânt poroncitori (Fap. ap., cap. 16, s. 4), și lor le iaste încredințată grija tuturor oilor și a toate besearicilor (2 Cătră corith., cap. 11, s. 28) „Fără de ceale denafară, zice Pavel de sine, năvălire asupra mea în toate zilele și grijă de toate besearicile”. Drept aceaea, cănd au zis Hristos cătră Petru: „Paște oile Meale!”, n-au înțăles să pască Petru și pre apostoli, că apostolii nu sânt oi, ce, precum mai sus am adeverit, și ei sânt dascali și păstori în toată lumea, fără hotărăre și fără mărginire ca și Petru. Apoi, arată vreo pildă să fi păscut, să fi învățat, să fi îndreptat S. Petru pre apostoli! Iar eu îi voiu arăta că pe Petru l-au îndreptat Pavel, precum însuș Pavel mărturiseaște, Cătră galateani, cap 2 stih 11: „Când au venit Petru în Antiohiia, în față-i stătui împrotivă, că <de> hulit era. (...) Iar <când> am vezut că nu umblă dirept cătră adevărul Evangheliii, ziseiu lui Petru înaintea tuturor: «Deacă ești tu jidov și ca limbile trăiești, și nu jidoveaște, pentru ce îndemni limbile să să jidovească?»”. „Dară în ce chip să păstorească Petru (zice Maxim Peloponisianul,(4) pentru începătoria papii, cap 17) pre păstorii carii și ei acestaș lucru au luat de la Domnul, să păstorească toată lumea? Nu zic cuvintele Domnului «paște pre păstori», ci pre miei și pre oi, iar apostolii nu sânt nice miei, nici oi. Iară poate că veți zice: «Dară cum, nu sânt apostolii miei și oi, când Hristos le zice: ’Iată Eu vă trimiț pre voi ca pre niște oi pren mijlocul lupilor’?». Nu zicem că apostolii nu sânt oi, ce zicem că sânt cătră Hristos ca niște oi, iară nu cătră Petru. Căci, după cuvăntul acela al lui Hristos, și Petru iaste oaie, de vreame ce au fost și el atuncea, cănd au zis Hristos cuvăntul acesta, împreună cu ceialalți apostoli. Și pentru căci s-au trimes și el, împreună cu ceialalți, ca o oaie în mijlocul lupilor? Deci cătră Hristos, carele iaste Păstoriul cel adevărat, apostolii și Petru săngur, toți sânt oi. Iar cătră celalalt norod, ei sânt păstori, iară norodul sânt oi, pre carele au zis Domnul să le pască Petru, iară nu pre apostoli. Și nu numai lui Petru au poroncit Hristos să-I pască oile Lui, ce și celoralalți apostoli, tuturor aseamenea cu Petru”. Sfântul Amvrosie în cartea 2 despre vredniciia preoțiii, cap 2, zice: „S-au poftorit de trei ori de la Domnul: «Paște oile Meale». Și care oi, carea turmă atunci fericitul Petru au priimit? Dar și cu noi acealea le-au priimit, și cu dânsu acealea noi le-am priimit toate”. Dintru aceastea acestui sfânt părinte cuvinte, doao lucruri culeagem, care de luare aminte sânt vreadnice. Unul, că apostolii nicicum nu să socotesc întră oile acealea ce Hristos lui Petru, ca să le pască, le-au încredințat, că zice sfântul că acealea oi le-au priimit Petru, și acealea ca să le pască i s-au dat, care și acum le priimesc episcopii. Însă episcopii nu priimesc pre apostoli, ce pre cei mai de jos. Apostolii, dară, nu sânt oi lui Petru, ci împreună slugi Evangheliii. Altul, că nu numai lui Petru, ce și celoralalți apostoli și următorilor lor să înțăleg a fi zise aceale cuvinte: «Paște oile Meale», macar că numai cu Petru vorbea atuncea Hristos, precum și Sfântul Avgustin, episcopul Ipponului în Africa, cuvăntă în locul mai sus, la cap 8, adus: „Și cănd să zice lui Petru, cătră toți să zice «paște oile»”. Sf. Ioan Gură de Aur așa cuvăntă: „«Iubești-Mă pre Mine, Petre, paște oile Meale!», carea nu numai cătră preoți s-au zis, dar și către fieștecarele dintru noi, cărora, căt de mică turmă a fi încredințață, să veade”. Înțăleage, dară, aciia sfântul că cuvintele aceala, „Paște oile Meale”, întăiu, și mai ales, să înțăleg despre 297 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob preoți, adecă despre episcopi, apostoli, nu doară lui Petru săngur s-au zis acealea, ce întocma tuturor. Sf. Vasilie cel Mare, în orănduiala 22: „Aceasta însuș Hristos ne-nvață, carele pe Petru l-au pus după Sine păstoriu besearicii Sale: «Petre, iubești-Mă mai mult decăt aceștea? Paște oile Meale!» Și, afară de aceaea, tuturor, de aci înainte, păstorilor și dascalilor, aceaeași puteare le-au dat”. Dar aceasta încă bine să însemnezi, iubitoriule de adevăr cetețule! Că tocma de s-ar înțăleage și numai pentru Petru cuvintele acealea, „Paște oile”, și însămneaze macar ce puteare cuvăntul acela (paște), mai mare puteare nicicum nu va însemna decăt cuvintele acealea: „Precum M-au trimis pre Mine Tatăl, și Eu trimiț pre voi” și: „Mergănd, învățați toate limbile”, și altele ce s-au zis de toți apostolii întocma. Au mai mult va fi a paște oile decăt a învăța toată lumea, decăt a fi trimis spre povățuirea lumii, întocma precum au fost trimis de la Tatăl Hristos? Dară prin cuvintele acealea, „Paște oile Meale”, n-au vrut Hristos (zic protivnicii) a face pre Petru mai mare și mai putearnic decât ceialalți. Cum numai lui Petru aci vorbeaște Hristos, fiind toți apostolii de față? Și pentru ce cu atăta grijă îl întreabă: „Iubești-Mă mai mult decăt aceștea?”, adecă decăt ceialalți apostoli. Adevărat (zic eu), nu l-au întrebat de flori de măr aceastea, ce îi sămn că după treapta dragostii cei mai mare a lui Petru au vrut Hristos și mai mult pe Petru a-l face. Mie nu mi voia la aceastea nimica să răspund, căce răspunde Sf. Chirill, patriarhul de la Alexandriia, carele, la tălcul cuvintelor Evangheliii mai sus pomenite, așa grăiaște: „Pentru ce, va întreba neștine, numai pe Simon îl întreabă sau ce e aceaea, «Paște oile Meale»? Răspundem: pre neputincios acum îl însănătoșază și întreită mărturisire în locul cei întreită lăpădari pohteaște, aceasta ceiia împrotivă punăndu-se, și greșalele cu îndreptarea resplătindu-le. Căci ce s-au greșit cu cuvăntul și întru aceaea numai putearea și pricina greșelii are, întru acelaș chip trăbuie să să iarte. Iar îl întreabă: oare iubeaște-L mai mult decăt alții? Căci, fiindcă mai mare milă au avut de la Domnul și cu mănă mai darnică au căpătat iertarea păcatului, au nu, mai mare iubire decăt alții întru sine culegănd, foarte cu mare bunăvoire făcătoriului de bine al său va răsplăti? Căci că, pentru frica jidovilor și a ostașilor carii venise să prindă pe Isus și cu groaznică moarte li să lăuda, în fugă s-au întors ucenicii, iaste de obște lor tuturor, dar deosebi greșală au fost a lui Petru, că s-au lăpădat de trei ori. Drept aceaea, ca cel ce mai multă iertare decăt alții au căpătat, pentru aceaea să întreabă ca să spuie oare iubeaște mai mult? Că după a Măntuitoriului zisă, cui mai mult să iartă, mai mult iubeaște (...). Drept aceaea, prin întreită a fericitului Petru mărturisire, păcatul cel cu întreită lăpădare făcut să ștearge. Dintru aceaea apoi, ce zice Domnul, «Paște mieii Miei», să socoteaște a fi înnoirea apostoliii ce i s-au fost dat, carea într-atăta dezleagă ocara greșalelor, și năcazurile neputinții omenești le ștearge”. Nu e dară pentru ce în întrebarea cea de trei ori să cercăm misteriuri și lucruri ascunse. De trei ori S. Petru s-au lăpădat de Hristos, de trei ori îl întrebă: „Iubești-mă?”. <Cu> întrebarea cea de trei misteriuri (cântă beserica în Mineiu, iunie 29, la vecernie) aceasta, „Petre, iubești-Mă?”, lăpădarea cea de trei ori Hristos o au îndreptat. Iar îl întreabă: „Iubești-Mă mai mult decăt aceștea, că trăbuia Petru mai decăt ceialalți să iubească pre Hristos, fiindcă, cui i să iartă mai mult, mai mult iubeaște, și lui Petru mai mare păcat i s-au iertat decăt celoralalți, carii, la patima lui Hristos, numai căt au fugit, iar de dânsul nu s-au lăpădat, precum s-au lăpădat S. Petru. Îi zice iarăș: „Paște oile Meale”, că, fiindcă Petru se lăpădase de Hristos, nu fără pricină să putea și el teame să nu fi căzut den vredniciia apostolilor, și ceialalți apostoli să să îndoiască și doară să-l vinovățască, după ceaea ce au zis Hristos la Math., cap 10: „Carele să va lăpăda de Mine înaintea oamenilor, Mă voiu lăpăda și 298 Petru Maior în mărturii antologice Eu de dânsul”. Pentru aceaea, ca nici el să nu să mai teamă, nici ceialalți să nu să îndoiască, după ce înaintea tuturor au mărturisit că-i pare rău de fapta ce au lucrat și că iubeaște pe Hristos, iarăș înaintea tuturor îi înnoiaște apostolia și-l vesteaște apostol adevărat, zicăndu-i: „Paște mieii Miei, paște oile Meale!”. Cap 10 Și au zis Domnul: „Simone, Simone, iată, Satana v-au cerut pre voi să vă cearnă ca grăul, iară Eu M-am rugat pentru tine să nu să împuțineaze credința ta, și tu, oarecănd înturnăndu-te, întăreaște frații tăi.” (Luca, cap 22). Toți tălcuitorii întru aceasta una înțăleg, cum că Domnul Hristos vorbeaște aci despre întoarcerea lui Petru de la păcatul cel mare cu carele de trei ori s-au lăpădat de Hristos și despre vreamea cănd apostolii, la patima Măntuitoriului, mare ispită au avut. Și aceasta să veade și din urmarea Evangheliii, că îndată zisă Petru: „«Doamne, cu Tine, gata sânt și în temniță, și la moarte a mearge!» Iar El au zis: «Zic ție, Petre, nu va cănta astăz cocoșul pănă nu te vei lăpăda de trei ori de Mine, cum că nu știi.»”. Doao lucruri den locul acesta trag italianii pentru papa. Întăiu, că el iaste nesmăntnic, căci iaste următoriu scaonului Sf. Petru, și numai pentru Petru S-au rugat Hristos să nu împuținează credința lui. Drept aceaea, nici a lui Petru, nici a următorilor lui credință nu putea să scadă, fiindcă rugăciunea lui Hristos nu poate fi deșartă și fără lucrare. A doao, a papei deregătorie iaste, pe ceialalți arhierei și toată besearica, întru credință fără smăntnicie, a o întări, a o povățui și a o îndrepta, căci lui Petru s-au zis: „Și tu, orecănd înturnăndu-te, întăreaște frații tăi!”, adecă pre apostolii „carii (zice Cornilie, tălcuitoriul italianilor) nu fără ocară, adevărat, ca pleava au zburat și credința au pierdut la patima lui Hristos”, macar că nu aflăm pre nici unul dintră apostoli să să fi lăpădat de Hristos, afară de Petru. Nu mi voia mult să mă pricesc, chiar și ușor iaste înțălesul acestui loc al Evangheliii, numai fără patimă și fără cuget pămăntesc să-l cetești și să-l cumpănești. Domnul Hristos mai nainte au văzut cum, la patima Sfințiii Sale, diavolul, vrăjmașul neamului omenesc, pre apostoli va ispiti și ca grăul îi va cearne, și acesta încă, cu ochi prorocești, au văzut că Petru săngur să va lăpăda de Sfinția Sa, precum și vesteaște: „Zic ție, Petre, nu va cânta astăz cocoșul pănă nu te vei lăpăda de trei ori de Mine”. Și, macar că era așa greu să păcătuiască împrotiva Învățătoriului, totuș zice Măntuitoriul că Să va milostivi spre dânsul și nu-l va lăsa cu totul să piiae, ce iarăș îl va rădica. „Iar Eu M-am rugat pentru tine să nu împuținează credința ta. Însă fiindcă tu, pănă acuma, decăt toți te-ai arătat mai cu mare răvnă spre Mine, nu puținel vei să smintești pre frații Tăi, prin lăpădarea ta de Mine. Deci, întorcăndu-te de la greșala lăpădării, rădică această scandălă și sminteală și întoarce pre frații tăi la părearea cea bună ce mai nainte au avut despre tine, și cu pilda cea bună pre toți îi întăreaște: „Și tu, oarecănd înturnăndu-te, întăreaște frații tăi!”. Și, adevărat, i-au și întărit, căci „numaidecăt căntă cocoșul și-ș adusă aminte Petru de cuvăntul lui Hristos, cela ce-i zisease lui că, «Mai nainte de căntatul cocoșului, de trei ori te vei lăpăda de Mine», și ieșind afară plănse cu amar.” (Math., cap 26). Și arătă pocăianie, prin carea nu puțin s-au zidit și s-au întărit cei ce au văzut sau auzit aceasta. Și de multe alte ori au întărit pe frați, arătăndu-ș iarăș răvna cea mai denainte spre Hristos, mai ales când, întrebăndu-l Isus: „Petre, iubești-Mă?”, au răspuns: „Doamne, Tu știi că Te iubesc!” (Ioan, cap 21). Dar să auzim ce învață despre aceastea Ioan Gură de Aur în voroava 82, Evanghelia de la Math.: „Iar cum că pentru aceaea l-au lăsat, ca după aceaea să-l 299 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob îndreapte, ascultă ce zice: «Iar Eu M-am rugat pentru tine ca să nu împuțineaze credința ta.» Căci aceasta au zis-o ca mai tare să-l atingă și să areate că cădearea lui iaste mai rea decăt a celoralalți și mai de mare ajutoriu are lipsă, căci îndoită greșala era: și că s-au pus împrotivă, și că s-au socotit a fi mai mult decăt alții; a treialea, mai grea iaste că au găndit a fi de la sine tot. Aceastea ca să le vindece, au lăsat să se întămple cădearea; pentru aceaea, lăsănd pe ceialalți, cătră dânsul vorbeaște: «Simone, Simone, iată, Satana v-au cerut pre voi să vă cearnă ca grăul.», adecă ca să-i turbure, ca să-i ispitească. «Iar Eu M-am rugat pentru tine, ca să nu împuțineaze credința ta.» Și pentru ce, dacă pe toți i-au cerut, n-au zis: «Pentru toți m-am rugat»? Au nu e aiavea ceaea ce am zis mai sus, că adecă, să-l mustre și să arate că mai greu decăt ceialalți au căzut, cătră dânsul îndreptă vorba?” Cap 11 „Sculăndu-să Petru, zise cătră ei: «Bărbați frați, voi știți că din zilele ceale vechi Dumnezeu întru noi au ales, pren rostul mieu, să auză limbile cuvăntul Evangheliii și să crează.»” (Fap. ap., cap 15, s.7). Italianii, și în locul acesta, își nălucesc a afla monarhia lui Petru și a papei, fiindcă Petru întăiu s-au sculat întru acest sobor și au învățat ce lipseaște a creade în pricea aceaea ce în sobor să văntura. Însă numai a povesti lucrul cum s-au întâmplat iaste răspuns deplin la toate ceale ce italianii, dintru acest loc, asupra noastră aruncă. Istoreaște dumnezeiescul istoric Luca, la Fap. ap., cap 15, că „oarecarii, pogorăndu-să de la Iudea, învăța pre frați că, «De nu vă veți obrezui cu obiceaiul lui Moisi, nu vă veți putea să vă măntuiți». Făcăndu-să, dirept aceaea, gălceavă și price nu puțină lui Pavel și Varnavei, cătră ei rănduiră să să suie Pavel și Varnava, și alții oarecarii dintru ei cătră apostoli și bătrăni la Ierusalim, pentru întrebarea aceasta. Deci aceștea, trimițindu-să mai nainte de cătră adunare, trecea Finica și Samaria, povestind întoarcerea limbilor, și făcea bucurie mare la toți frații. Și mergănd la Ierusalim, s-au priimit de adunare și de apostoli, și de cei bătrăni și au vestit căte Dumnezău au făcut cu ei. Și s-au sculat oarecarii dentru cei den eresul fariseilor, crezuți fiind, zicănd că trăbuie să obrăzuiască pre ei și să poruncească să păzească leagea lui Moisi. Și s-au adunat apostolii și cei bătrăni a vedea, pentru cuvăntul acesta. Și multă întrebare făcăndu-să, sculăndu-să Petru, zise cătră ei: «Bărbați frați, voi știți că den zilele ceale vechi Dumnezeu întru noi au ales, pren rostul mieu, să auză limbile cuvăntul Evangheliei și să crează. Și cel cunoscătoriu de inimi Dumnezeu mărturisi lor, dănd lor Duhul cel Sfânt ca și noao. Și nimică n-au osăbit dentru mijlocul nostru și al lor cu credința, curățănd inimile lor. Acum, dară, ce ispitiți pre Dumnezeu să puneți jug preste cerbicea ucenicilor, carele nici părinții noștri, nici noi am putut să purtăm? Ce pren darul Domnului, lui Iisus Hristos, creadem să ne măntuim, în ce chip și aceia.»” Dintru aceastea, fără sălnicie înțăleagem ce au fost pricina de Petru s-au sculat și grăit cuvintele mai sus adusă. Să cerca, adecă, trăbuie oare și limbile să să obrăzuiască sau să să taie împrejur și ție leagea lui Moisi sau ba? Sf. Petru avusease descoperire, pren vasul cel ca o zăvastă mare și pren porunca, să meargă la Cornilie, ce era dintră limbi, la Fap. ap., cap 10, despre carea vorbeaște aci, zicănd: „Bărbați frați, voi știți că den zilele ceale vechi Dumnezeu întru noi au ales pren rostul mieu să auză limbile cuvântul Evangheliei și să crează. Și cel cunoscătoriu de inimi Dumnezeu mărturisi lor, dănd lor Duhul cel Sfânt, ca și noao. Și nimică n-au osebit dentru mijlocul nostru și al lor cu credința, curățănd inimile lor”. Sfântul Iacov încă, întru acelaș cap 15, mărturiseaște că S. Petru, cănd s-au sculat în sobor, despre acea descoperire grăiaște. „Bărbați frați, ascultați-mă: «Simeon au povestit precum, întăiu, 300 Petru Maior în mărturii antologice Dumnezeu au socotit să ia dentru limbi norod pre numele lui.»”. Și aceasta o cred și italianii. Avusease, zisei, Sf. Petru descoperire de la Dumnezeu cum că și limbile să pot măntui, macar că nu să vor tăia împrejur și nu vor ținea leagea lui Moisi. Așa, dară, Sf. Petru trăbuia să să scoale să spuie descoperirea și voia lui Dumnezeu. De i s-ar fi făcut altuia dentră apostoli sau dentră ucenici descoperire, tocma de-ar fi fost și cel mai mic și pre urmă întră toți creștinii, acela s-ar fi sculat întăiu în sobor și toți ceialalți, încă și apostolii, ar fi trăbuit să tacă, precum învață Sf. Pavel, 1 Cătră corith., cap 14, s. 30: „Iară de să va descoperi altuia ce șade, cel dintăiu să tacă”. Dar cu morcoteală cearcă italianii pentru ce, după vorba lui Petru, îndată tăcu toată mulțimea. Răspundem că au tăcut: întăiu, pentru că, de să va descoperi altuia ce șade, cel dintăiu să tacă, a doao, pentru că, auzind Sf. Pavel și Varnava pe Petru povestind cum Dumnezeu și cu limbile au făcut minuni, și i-au făcut părtași Duhului Sfânt, macar că nu-s tăiați împrejur cu obiceaiul lui Moisi. De unde luminată dovadă era că nu e de lipsă spre măntuire tăiarea împrejur. Auzind, zic, aceastea, Pavel și Varnava s-au îndemnat și dânșii, spre adeverirea celora ce zisease Petru, a povesti că tocmă așa au lucrat Dumnezeu și în limbile unde ei propoveduise, făcănd Dumnezeu seamne și minuni. Iar dupe ce tăcură Pavel și Varnava, au început Iacov a vorbi și, precum Petru, așa și el întru această price judecă și hotărî. Și mai chiar să veade den ceale ce urmează cum că nu Petru săngur au hotărăt această price, căci, cănd s-au dat judecata și hotărărea afară, nu s-au dat cu numele lui Petru, ce cu numele a tot soborului: „S-au părut Sfântului Duh și noao”. Și Sf. Pavel, vorbind despre aceasta ce s-au hotărăt întru acest sobor, nu vorbeaște ca cănd s-ar hotărî de săngur Petru, ce ca de toată adunarea, precum mărturiseaște S. Luca, Fap. ap., cap 16, stih 4: „Și deaca mergea pren cetăți, le da învățătură să păzească poruncile ceale rănduite de apostoli și de bătrănii cei den Ierusalim”. Cap 12 Despre dovada ce trag italianii din mutarea numelui Sf. Petru, asupra noastră Dacă lui Petru nu i-au dat Hristos mai mare puteare decăt celoralalți apostoli și nu l-au rănduit și preste apostoli stăpănitoriu și păstoriu, pentru ce (zic italianii) i-au mutat numele Hristos și l-au numit Chifa, adecă piatră? „Tu ești Simon, feciorul lui Iona? Tu te vei chema Chifa, care să înțăleage Petru.” (Ioan, Evang., cap 1, s. 42). De voiu răspunde la această a voastră întrebare, o italianilor, nu știu. Că n-am fost sfeatnicul lui Dumnezeu, nice Sfințiia Sa nu ne-au descoperit pentru ce lui Petru i-au mutat numele. Ce-mi veți zice? Îmi veți zice doară că nu sânt filosof? Că nu sânt theolog? Că sânt un neștiutoriu? Dar, dacă sânteți voi filosofi, sânteți theologhi, și mult știutori, spuneți-mi și voi pentru ce Dumnezeu n-au zidit mai demult lumea de căt cum au zidit-o. Adeverat, de v-ași pune întrebarea aceasta, ași fi vreadnic de răs, căci cugetul lui Dumnezeu nu-l poate ști nime, de nu-l va descoperi însuș Sfinția Sa. „Pentru că (grăiaște S. Pavel, Cătră rămleani, cap 11, s. 34) cine au cunoscut găndul Domnului sau cine sfeatnic Lui s-au făcut?” Sf. Ioan Gură de Aur, în Omilia 3, despre mutarea numelor zice că: „punerea numelor iaste dovedirea stăpănirei”. De voiești dară a găci, zi că pentru aceaea au mutat Hristos numele lui Simon în Petru, ca să să areate cum că însuș iaste stăpăn a toată lumea și voiaște, și arată că Petru, de aci înainte, va să fie ucenic Lui. Și aceasta o va întări și Sf. Chirill, patriarhul de la Alexandria, carele, în tălcul cuvintelor acelora, „Tu te vei chema Chifa”, așa grăiaște: „Și nu-l lasă să să 301 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob mai cheame Simon, încă atunci, pre el Șieș, după putearea Sa, ca pre al Său cuprinzindu-l”. Dar ce vei să tragi de aci? Că are puteare osebită și mai mare decăt ceialalți apostoli? Vei trage, adevărat, dară, cum că bine ai tras și n-ai greșit împrotiva dialecticii, niciodinioară nu ne vei face să creadem. Apoi, de au mutat Hristos numele lui Simon și l-au numit Petru, au n-au mutat și a fiilor lui Zevedeiu, a lui Iacov și a lui Ioan, și i-au numit fiii tunetului? Au nu și a lui Pavel nume prin Duhul Sfânt s-au mutat? Căci, fiind numele lui mai nainte Saul, s-au chemat apoi Pavel. Despre carea a numelui mutare, cănd adecă s-au făcut și prin cine s-au făcut, vezi Omiliile Sf. Ioan Gură de Aur, ceale despre mutarea numelor. Așa, dară, pentru mutarea numelui, nicicum nu poți osebi pre Petru de la ceialalți apostoli, și pre ceialalți apostoli să supui lui Petru, ca unui păstoriu. Iarăș, zic italianii că Chifa însămnează „piatră”, și pentru aceasta i-au dat Hristos lui Petru acest nume, căci pre dânsul era <să> zidească besearica, ca pre o piatră, și pre dânsul era să-l facă temelie besearicii, precum i-au și zis, la Math., cap 16, s. 18: „Tu ești Petru și pre această piatră voiu zidi bisearica Mea”. Și, adevărat, și Sf. Chiril Alexandrineanul acel înțăles dă numelui Chifa: „Dar cu cuvioasă asămănare pre Petru de la piatră l-au numit, pentru că pre dânsul era să întemeiaze besearica”. La tălcul cuvintelor: „Tu te vei chema Chifa”, și Ioan Gură de Aur, în Omilia 4 despre mutarea numelor, zice: „Pre Petru, adevărat, de la vărtute așa l-au numit, și pre numele lui dovada și semnul întărirei și a credinții au așăzat”. Alăturănd, dară, numele lui Petru cu a lui Pavel și cu a fiilor tunetului, zic aceiași că a lui Petru însămnează mai mult. La aceastea răspundem că nu tăgăduim cum că Chifa însămnează „piatră” și să i să fi și dat acest nume cu privire la aceaea: „Tu ești Petru și pre acestă piatră ș.c.l.”, dar, pentru aceaea, să aibă mai mare Petru puteare decăt ceialalți apostoli nicicum nu lăsăm, fiindcă luminat am adeverit că, atunci cănd au zis Isus: „Tu ești Petru și pe acestă piatră ș.c.l.”, cu nimic mai mare puteare decăt a celoralalți apostoli n-au dăruit lui Petru (vezi mai sus, cap 7). Apoi, au mai mult e piatra decăt tunetul? Ca Petru să aibă mai mare putere decăt fiii tunetului, Iacov și Ioan? Au mai mult însămnează Petru decăt Pavel, decăt vasul aleagerii? Cap 13 Canoane pentru înțălesul părinților întru pricea ce e despre stăpănirea S. Petru 1. Ce să zice egkwmikîj, adecă după leagea laudei, nu iaste dogmă. Cela ce-i deprins în măiestriia ritoricească bine știe că ritorul, întru cuvăntarea sa, adease nu e nimic îngrijat oare adevăratu-i ce spune el sau ba? Lui i destul dacă ceale despre care vorbeaște au ceva păreare sau nalucă de adevăr. Aceasta să întămplă mai ales cănd vănslele curgerii spre lauda și mărirea cuiva le desface. Atunci departe e de dânsul cercetarea adevărului cea cu amăruntul, dă titluri nenumărate, face asămănări fără frică, sloboade-să la alegorii și la ipervolii, rădică sus, înalță, laudă, măreaște, săngur de florile cuvintelor și de frumseața vorbei grijindu-să. Martori chem pre însuși italianii carii, pe vremile aceastea, pre toate neamurile, după părearea mea, le întrec întru podoaba cuvăntării. Au cănd să suie oratorul vostru pe amvon, să laude pre vreun sfânt căt de mic, nu-l înalță cu toată putearea? Nu-l aseamănă cu apostolii? Nu-l fac unul dentră îngeri? Nu-l alătură încă însuș cu Hristos? Și au cred a fi adevărat aceastea cei ce-l aud pre el cuvăntănd? Ba nici el însuș nu le creade, ce numai face destul legii laudei. Drept aceaea, cănd vei ceti în cărțile sfinților părinți laude minunate spre Sf. Petru, creade-le toate. Căci nu e limbă carea să poată număra laudele de care el, întru apostolia sa, 302 Petru Maior în mărturii antologice s-au făcut vreadnic. Iar cănd vei auzi dănd titluri Sfântului Petru și laude care să văd a însămna lui Petru a fi dată mai mare puteare decăt celoralalți apostoli sau Petru a fi dascal celoralalți apostoli, zi că aceastea sânt laude, iar nu dogmă. Căci bine știia sfinții părinți că nicăiri a fi dată acea treaptă de puteare lui Petru nu să află. Cumu-i cănd chiamă Sf. Ioan Gură de Aur pe Petru „gura apostolilor”? Au vei creade că ceialalți apostoli n-au avut gură? Că ceialalți apostoli nu putea vorbi nemica făr’ de Petru? Apoi, acealeaș titluri care dau S. Petru le dau și celoralalți: numesc sfinții pe Petru „corifeu apostolilor”, dar acelaș titlu îl aflu dat și lui Ioan, căci Sf. Ioan „cu rostu de aur”, în Omilia 10, despre Fap. ap., unde vorbeaște despre robiia lui Ioan Apostolul, așa grăiaște: „Vezi carii să prind corifeii apostolilor”. Despre acelaș feliu de titlu, în Omilia 26, zice: „Vezi că căpetenia, chefalaion, pe lăngă acești trei era, și mai ales pe lăngă Petru și Iacov. Multe iarăș titluri dau sfinții părinți lui Petru, cu privirea la răvna și la dragostea cea mare ce avea cătră Hristos”. Ba mie mi să pare că toate acolo bat. Și, adeverat, cu fierbințala pre toți apostolii i-au întrecut, întră toți au fost întăiu, corifeu, mai-mare, căpetenie, la toate primejdiile, el întăiu și pildă celoralalți. Ce de aci nu să poate trage că au avut mai mare puteare decăt ceialalți apostoli, nici că le-ar fi fost lor dascal și păstoriu. Că alta-i a avea mai mare ferbințală decăt alții și a fi mai îndrăsneț și mai fără frică, și alta-i a fi acelorași dascal și păstoriu, și poroncitoriu. Era Petru întăiu în primejdie și în bătaie, iar cănd era liniște, toți aseamenea. „Iar cănd sânt în liniște lucrurile (zice Ioan Gură de Aur în Omil. 21, Fap. ap.), întru una toți; acesta nu pohteaște mai mare cinste”. Acelaș sfânt, în tălcul capului întăiu, Cătră galateani, zice că: „Pavel s-au dus în Ierusalim la Petru, ca la un mai mare și mai bătrăn”. Dar acoloș zice că s-au dus la Iacov, iar ca la un mai mare și mai de cinste: „Întră la Iacov cu smerenie, ca la un mai mare și mai de cinste”. Însă iar, acolo, împreună zice că Pavel aseamenea și întocma era la cinste cu Petru: „După atătea și atăta de vestite lucrări, neavănd întru nemica lipsă de Petru, nici de cuvăntul lui, ce întru cinste fiind întocma cu el, căci nice voiu zice mai multe aci”. Vezi, dară, că sfinții părinți acum să văd a lăuda pe unu mai tare, acum pe altul, dar niciodinioară n-au fost mintea lor să-i osăbescă întru puteare, ce pe toți cu dogma îi ținea: „Împodobiți cu aceaeaș împărtășire, și a cinstei, și a puterii”, S. Chiprian, în cartea despre împreunarea besearicii. Cap 14 S. Petru au fost cel dintăiu în ceata apostolilor Întră alte vrednicii cu care Sf. Petru au fost împodobit, și acesta ne învățăm, că el în numărul apostolilor cel întăiu au fost, carea o adeverează Sfânta Scriptură. Căci, numărăndu-să, apostolii pururea pre Petru întăiu în rănd îl pune: „Iar numele celor doisprezeace apostoli sânt aceastea: cel dintăiu, Simon, ce se zice Petru ș.c.l.”, Math., cap 10, s. 2. Iarăș, Marco, cap 1, s. 36, Luca, cap 8, s. 45, Fap. ap., cap 1, s.13. Numai Cătră galateani, cap 2, s. 9, întăiu în număr să pune Iacov, apoi Petru: „Și cunoscănd darul cela ce s-au dat mie, Iacov și Chifa și Ioan, ceia ce să părea stălpi a fi, direaptele mie au dat și Varnavei spre însoțire, ca noi la limbi, iar ei, la tăiare împrejur”. „Fericitul acela Petru întră toți ucenicii, mai întăiu, oqnkqiPeij, săngur mai mult mărturisit fiind, carele s-au vestit fericit, lui cheile împărățiii ceriurilor s-au încredințat.” (Marele Vasilie, în Proimiia despre judecată). Iar Sf. Ioan Gură de Aur, în Omilia 54 de la Math.: „Ce dară rostul apostolilor Petru? Pururea aprins, mai-marele ceatii apostolilor, fiind întrebați toți, el răspunde”. Și în Omilia 88 de la Ioan: „Înălțat era întră apostoli, gura ucenicilor și a ceatii aceiia creaștet, koruf»”. Și în 303 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Omilia 3, Fap. ap.: „Și, ca cel mai întăiu în ceată, mai întăiu pururea a vorbi înceape”. Sf. Chirill Alexandreanul, în cartea 12 a tălcului de la Ioan: „Nici va zice cineva că Petru, carele ținea locul cel dintăiu, oqnsesagi—mnj, pentru aceaea întrebă că ș.c.l., căci, dacă însuș Petru, carele iaste întăiul, oqnkqiPoj, întră ucenici s-au smintit”. Evsevie istoricul, în cartea 2 a Istoriii, cap 13: „Pre cel mai tare și mai mare întră apostoli, și cu vredniciia vărtutei a celoralalți căpetenie, pro»goron, cătră Roma l-au povățuit”. Sfânta besearică încă, la Mineiu, iunie 29, la vecernie, despre Sf. Petru așa căntă: „pre acesta, adecă ca pre o căpetenie a apostolilor”, și la litie: „Petre, mai-marele slăviților apostoli”, și la canon, peasna 1: „pre mai-marele apostolilor astăz”. „Cel ce iaste mai nainte de veaci, mai nainte pre tine cunoscăndu-te, te-au rănduit, preafericite Petre, ca pre un mai-mare al besearicii și întăiu pre scaun șezătoriu.” Nu mi voia să mai lungesc vorba, că pline-s despre aceasta toate cărțile sfinților părinți. Una numai vom cerca: în ce stă căpetenia aceasta? Și ce are Sf. Petru de aci, că-i cel dintăiu întră apostoli? Mie mi să pare că precum un stăpăn avănd multe slugi și la toți aseamenea încredințează bunul său, ca de dânsul să aibă grijă și să-l sporească. Însă, văzănd pre unul dintru aceale slugi a fi mai schitaci, mai grijnic, mai cu mare răvnă cătră stăpănul său, pe acela deosebi îl îndeamnă să ia aminte la toate deosebi, îi dă în grijă toate lucrurile și i le încredințază. Așa și Domnul Hristos apostolilor Săi au încredințat besearica Sa, aseamenea tuturor și întocma la toți au puteare de a păstori pre credincioși și de a le purta de grijă, precum în ceale deasupra capete am adeverit. Dar cunoscănd dintru început pre Petru a fi mai cu mare răvnă decăt toți spre Sine și mai cu mare ferbințală, și deosebi i-au încredințat oile Sale, și în grijă i le-au dat. Pentru aceaea, de multe ori avea Isus obiceaiu cătră Petru a îndrepta cuvăntul Său și a-l îndemna să poarte grijă de oi, adecă de frații cei credincioși: „Iar carea ne împreună noao mai ales bunăvoința cea de sus iaste grija și dragostea de-aproapelui, carea Hristos de la Petru pohteaște, căci, după ce ar fi gătat de-a mănca, zice Isus lui Simon Petru: «Simone a lui Iona, iubești-me mai mult decăt aceștea?» Zice Lui: «Adevărat, Doamne, Tu știi că Te iubesc». Zice lui: «Paște oile Meale!» Și pentru ce, trecănd pre ceialalți, despre aceastea cătră acesta vorbeaște? Ekkriqoj,(5) înălțat era întră apostoli rostul ucenicilor și a ceatei aceiia creaștet. Pentru aceaea, Pavel mai tare decăt pre ceialalți au venit să-l vadă pre acesta, împreună arătănd lui că trăbuie de aci nainte să aibă îndrăzneală, precum, ștergăndu-să lăpădarea, îi încredințază căpetenia fraților, nici nu pomeneaște lăpădarea sau îl înfruntă. Iar îi zice: «De Mă iubești, fii înainte-șezătoriu întră frați, și acea fierbinte dragoste carea pururea ai arătat, întru carea te bucurai, acum o arată, și sufletul acela ce ziceai că-l vei pune pentru Mine, pune-l pentru oile Meale!»”, Ioan Gură de Aur, în Omilia 88 de la Ioan. Acelaș sfânt, în Omilia 3, Fap. ap., zice că pentru vărtute a fost cel dintăiu în lucrul aleagerii altui apostol în locul lui Iuda vănzătoriul. „Dar cu dreptul aceastea așa să lucra pentru vărtutea (apeq^n(6)) bărbatului”. Așijderea Evsevie,(7) în locul mai sus adus, apriat zice că Petru cu vărtutea au fost căpetenie și mai întăiu întră apostoli. Iar care-i vărtutea aceaea, fără numai răvna și ferbințala cea fără măsură, carea pururea îl împingea și-l răpea să vorbească mai nainte decăt toți, să să sloboadă la primejdie întăiu, să iaie sama la lucrurile credincioșilor mai tare decăt toți ș.c.l. De unde, cu dreptul să numeaște gura, întăiul, vărful, căpeteniia, corifeul apostolilor. Însă dintru această căpetenie nu urmează că mai tare neștine ar trăbui să asculte de Petru decăt de alți apostoli, căci una e putearea, una avthentia, una cinstea tuturor apostolilor. Ce nu mai urmează că pe Petru mai de multe ori îl vom asculta decăt pe ceialalți apostoli, că avănd el cu mult mai mare răvnă decăt ceialalți, ca și sluga aceaea, mai mare grijă va purta, mai de multe ori în lucruri să va mesteca, mai de multe ori va poronci. 304 Petru Maior în mărturii antologice Cap 15 Întăia ședeare ce e în besearică nu e rănduită spre aceaea, ca să fie mijlocire de a ținea unirea întră credincioși De ar fi întăia ședearea rănduită spre aceaea, ca să fie mijlocire de a ținea între credincioși unirea, adevărat, cănd să scornea ceva price în besearică sau ceva eres, la acela, pe lăngă carele era întăia ședearea și căpetenia, ar fi alergat credincioșii pentru hotărărea pricii, pentru dezrădăcinarea eresului, cu un cuvănt, pentru chivernisirea păcii, liniștei și a unirei inimilor credincioșilor, că aceasta iaste a fi mijlocirea de-a ținea unirea întră credincioși. Dar niciodinioară în besearica lui Dumnezău nu s-au întămplat aceasta, nu s-au ținut, nu s-au crezut. Cearcă în toate sutele, începănd de la apostoli, că de tot almintrelea vei afla. Știi că pe vreamea apostolilor au fost foarte mare price pentru tăiarea împrejur și pentru leagea lui Moisi. Unii zicea că acealea nu sânt de lipsă spre spăsănie, alții zicea că cine nu le va ținea, acela nu să va măntui. Creaște sfada, să turbură inimile credincioșilor, vine în primejdie unirea credincioșilor. Trăbuie, dară, să caute mijlocire de a păzi unirea și de a o ocroti. La cine, dară, aleargă creștinii? Au la Petru? Ba, ce la sobor: „Rănduiră să să suie Pavel și Varnava, și alții oarecarii dintru ei cătră apostoli și bătrăni, la Ierusalim, pentru întrebarea aceasta.”, Fap. ap., cap 15. Și nu Petru, ce tot soborul au pus sfărșit pricei, au făcut pace și au ținut unirea întră creștini. Soborul, drept aceaea, iaste mijlocirea de a ținea unirea întră credincioși, iar nu altul. Aceaeaș vei afla în toată una vreame și după sfinții apostoli. Cănd au fost gălceavă pentru zioa Paștilor, cine au așezat-o? S-au amestecat, adevărat, papa, pe lăngă carele era întăia ședearea, dar știind părinții că nu el iaste ținta și mijlocirea unirii, nicicum nu l-au ascultat, ce împărăchiarea au rămas pănă la Soborul de la Nichea, carele, hotărănd acea price, au unit inimile credincioșilor. Așijderea, cănd au fost price pentru botezul eriticilor, de trăbuie să să priimească sau ba, au ostoiatu-s-au Sf. Chiprian și Sf. Firmilian, și toți africanii după judecata și propoveduirea lui papa Ștefan? Ba, ce, macar că cu afurisaniia li s-au lăudat, nemic n-au băgat sama, crezănd tare că nici papa n-are puteare de a le poronci, nici ei nu sânt datori a asculta de dânsul, că nime nu e episcop episcopilor, precum să vedea Ștefan că face cu poronca. „Mai iaste încă (zice S. Chiprian în sobor) ca fieștecarele dintră noi să spună judecata sa despre această întrebare, ce pre nimenea să nu judece sau să scoață de la împărtășirea sa pre cel ce amintrelea nu ca noi va ținea, că nime dintră noi după socoteala sa să face pre sine episcop episcopilor, și, ca tiranii, cu frica să silească pre soții săi să asculte de el. Tot episcopul deplin are voie slobodă și puteare întreagă și, precum nu să cuvine pre el să-l judece altul, așa și el pre altul nu poate să să judece. Judecata Domnului nostru Isus Hristos toți să o așteptăm, Cel ce săngur are puteare a ne pune pre noi să ocărmuim besearica Sa și faptele noastre a le judeca”. Ba încă Sf. Firmilian, în epistolia cea cătră Chiprian, îl chiamă pe papa Ștefan shismatic, pentru ce nu să dă după învățătura celoralalți episcopi, necum să creadă că-i datoriu să asculte de dânsul și să să unească cu dânsul: „Căte prici și împărăchieri ai căștigat prin besearicile a toată lumea, iar căt de mare păcat ț-ai grămădit cănd de la atătea turme te-ai tăiat, căci te-ai tăiat pre tine însuți, nu te înșăla. Căci acela iaste adevărat shismatic, carele de împărtășirea unirei cei besericești s-au părăsit”. Această price întră papa Ștefan și Chiprian, de voiești a o ști desăvărșit, o vei afla pe larg în istoria lui Freuri(8) frăncul, carea acum și pe rumănie o au întors întru tot învățatul Samoil Clain.(9) Precum la aceastea prici, așa și la cealelalte, pururea soborul le-au făcut sfărșit, nu papa, pururea soborul au împreunat, au unit inimile credincioșilor, iar nu cel întăiu-șăzătoriu, nu papa. Ce, pe papa încă îl aducea la rănd 305 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob soborul și cu ceialalți îl unea, precum toate istoriile mărturisesc. Nici nu-mi zică unii dintră latini că, macar nu are papa puteare de-a hotărî pricea desăvărșit, dară încai pănă ce să va hotărî prin sobor, trăbuie să ascultăm de papa, și, de va poronci tăceare, trăbuie să tăcem. Nu zică, zisei, aceastea. Că nici asianii, cănd au fost pricea despre zioa Paștilor, nici Sf. Chiprian și Sf. Firmilian, și cealealalte besearici nu ș-au pus tăceare gurii sale după poronca papei. Și au socotești că n-ar fi plinit aceasta atăța sfinți părinți, atăța mucenici și mărturisitori, căți au fost mestecați întru pricile aceale, de-ar fi crezut că papa are acea puteare? Cap 16 Să răspunde la ceale ce latinii aruncă împrotiva aceștii învățături Latinii, carii zic că întăia ședearea pentru aceaea e rănduită în besearică, ca printr-însa să să țină unirea întră credincioși, aduc înainte spre dovedirea zisăi sale pe Sf. Ieronim și vro cățva africani, adecă pe S. Chiprian pe Optat și pe S. Avgustin. Dar aceastea nemica nu ne turbură pre noi, nici din învățătura noastră nu ne scot afară. Că, întăiu, de-ar fi aceasta dogmă adevărată și de Dumnezău descoperită învățătură, au socotești că numai în Africa o ar fi descoperit Dumnezău? Atăța creștini în ceaealaltă mare parte a Apusului să nu o fi știut-o? La atăța sfinți părinți, arhierei, patriarci, dascali dumnezăiești în tot Răsăritul, unde sânt besearicile ceale apostolicești în care trădania spre pază o au lăsat apostolii, unde au început credința, unde toți apostolii și însuș Hristos au propoveduit, tocma acolo tuturor să fie acea învățătură neștiută, neauzită din veac, tăinuită și ascunsă? A doao. Și părinții mai sus numiți nu zic că întăia ședearea iaste mijlocirea de-a ținea unirea, ce numai zic că întăia ședearea iaste sămn, icoană și tip unirei sfintei besearici. Să auzim pe Sf. Chiprian, în cartea cea despre împreunarea sau unirea besearicii. Acest sfânt această carte o au scris cu prilejul schismaticilor ce să numea novațiani. Multe dovediri aduce de toate părțile ca să arate că una iaste besearica de la carea cine să dejghină nu să poate măntui, precum oarecănd cei ce au rămas afară de corabiia lui Noe. Întră cealealalte, aduce aceasta: „Macar că tuturor apostolilor, după înviiarea Sa, întocma puteare le dă și zice: «Precum M-au trimis pre Mine Tatăl, și Eu trimit pre voi. Luați Duh Sfânt! Căruia veți ierta păcatele, ierta-să-vor lui, oricăruia veți ținea, ținea-să-vor.» Totuș, ca să areate unirea aceiiaș, unirii început, ce de la unu înceape, cu avthentia Sa l-au rănduit, (...) întăia ședeare lui Petru să dă, ca una besearica lui Hristos și unul scaonul să să areate. Și păstori sânt toți, dar turma una să arată”. Iar că acest sfânt întru această carte mult pomeneaște de scaonul lui Petru, nu te mira, căci pre vreamea lui s-au sculat Novațian la Roma și, fiind acuma episcop în Roma papa Cornilie, s-au facut și el papă, și ș-au rădicat scaon împrotiva lui Cornilie, ce era pe leage ales episcop. Drept aceaea zice Chiprian cu privire cătră Novațian că cela ce să lapădă de scaonul lui Petru nu iaste pravoslavnic. Căci, cum spusei, Novațian să lăpădasă de episcopul cel legiuit și scornisă shismă în besearică. Adevărat, și împrotiva macar căruia episcop de s-ar scula vreun poporan al lui sau vreo mănăstire din eparhia lui și nu s-ar uni cu dânsu, nefiind episcopul soborniceaște vestit eritic și scăzut din darul arhieresc, nu s-ar număra întră pravoslavnici, ce întră shismatici. Și au pentru aceaea vei zice că toată lumea trăbuie să să unească cu acel episcop într-atăta, căt oricarele, în toată lumea, cu dânsul nu s-ar uni să fie eritic sau shismatic? Întru acest chip trăbuie să să înțăleagă cuvintele Sf. Chiprian și, adevărat, așa le vei și înțăleage, de vei ceti cu bună luare aminte toată cartea lui despre unirea besearicii și vei ști cu amăruntul istoria vremilor și a prilejului în care au scris Sf. Chiprian acea carte. Au socotești că de-ar fi crezut Sf. Chiprian că, de nu-i fi unit, cum zic latinii, absolut cu papa, ești shismatic, cănd în pricea cea despre 306 Petru Maior în mărturii antologice botezul eriticilor papa Stefan i s-au lăudat cu afurisania, pentru ce nu ține una cu dânsu? Nu s-ar fi rugat în genunche să-l iarte și s-ar fi făgăduit că una va ținea cu dânsu? Dar nu s-au spăriat nici unul de afurisania papei, ba încă Firmilian pe Stefan îl chiamă shismatic (vezi în capul den sus). Și Chiprian îl înfruntă pe Stefan, pentru ce Stefan, asămănăndu-să cu tiranii, numai după socoteala sa și din capul său să arată ca cănd ar fi episcop episcopilor (vezi în capu den sus). Și, neavănd ascultare de papa, și Chiprian, și Frimilian, și mulți alți mari episcopi s-au mutat den lumea aceasta, și totuș și Besearica Răsăritului și a Apusului întră sfinții cei mai mari îi numără și sânt. Precum Sf. Chiprian zice că întăia ședearea lui Petru iaste arătarea unimei besearicii, așa și Sf. Avgustin o zice: că iaste tip, adecă sămn și chip unei besearici, iar nu mijlocire de-a ținea unirea, ca toți, veri, neveri, să să unească cu cela ce are întăia ședearea. Dar să-l auzim cuvăntănd în voroava 76 de la Math.: „Ne aduce aminte să înțăleagem că veacul cel de-acum e mare, iar Petru, apostolul a unei besearici tip, pentru că însuș Petru, cel în răndul apostolilor întăiu, în dragostea lui Hristos foarte gata, de multe ori unul răspunde pentru toți (...) Unu pentru mulți au dat răspuns, unimea întru mulți (...), și aceasta întru acela chip, ca să însămneaze besearica, întru acela dară unul apostol, adecă în Petru, cel în răndul apostolilor mai întăiu și mai înainte, întru carele să închipuia besearica”. Pentru aceaea adecă, unul vorbea, pentru aceaea unul era mai întăiu, ca toți să înțăleagă una a fi besearica, ca toți să să înveațe că trăbuie să fie uniți nu cu Petru, ce toți laolaltă, întră carii iaste și Petru. Trăbuie adecă să mă unesc nu atăta cu cel întăiu-șezătoriu, căt cu besearica cu carea de va fi unit cel întăiu-șăzătoriu, și cu dânsul sânt unit, nu pentru dânsu, ce pentru besearică. Întru acesta chip trăbuie să să înțăleagă și cuvintele Sfântului Ieronim, cănd, în cartea 1 împrotiva lui Iovian, zice: „Pre Petru să întămeiază besearica, macar că aceaeaș, în alt loc, pre toți apostolii să face, ca toți cheile împărățiii ceriurilor să iaie și întocma pre dânșii tăriia besearicii să întăreaște. Totuș, pentru aceaea, întră doisprezeace, unul au ales ca, rănduit fiind capul, prilejul împărăcherii să să rădice”. Adecă, pentru aceaea au rănduit Domnul Hristos pre Petru mai întăiu în ceata apostolilor, ca, văzănd apostolii că prin aceasta să însămnează unimea besearicii, una toți să înțăleagă și să nu fie întră dânșii împărecheri și dejghinări. Iar cuvintele Sf. Optat Mileviteanu, în cartea a doao împrotiva lui Parmenian, carele aduc înainte latinii, sânt aceastea: „Nu poți tăgădui că știi, în cetatea Roma, întăiu lui Petru a fi dat scaonul episcopesc, în carele au șezut capul tuturor apostolilor, Petru, de unde și Chifa s-au numit. În carele unul scaon, unimea de la toți să să țină, ca nu ceialalți apostoli, fieșcarele, ceale ale sale să le apere, căt acmu shismatic și păcătos are fi cela ce, împrotiva scaonului celui sănguratec, altul ar așăza. Așa, dară, în unul scaon carele iaste întăiu dintră alsăuirile besearicii au șezut întăiu Petru”. Ca să înțălegi cuvintele aceastea, nu trăbuie numai sănguratice și deosebi să le cetești, ce să cerci scopul cărții și chipul dovedirii, și prilejul cu carele s-au scris cartea. Părinții cei bătrăni, mai ales apuseanii, cănd vrea să areate cine sânt adevărați creștini pravoslavnici și carea iaste învățătura cea adevărată, alerga la besearicile ceale apostolicești, în care apostolii petrecusă; căci lăsănd apostolii întru aceale besearici ca în niște jicniță învățătura ce o luasă de la Hristos, afară de îndoială era că ceale ce credea besearicile, acealea sânt adevărate, și ceia ce să unesc cu besearicile acealea sânt pravoslavnici, iar cei ce de acealea sânt despărțiți eritici și shismatici sânt. Apuseanii de acel fealiu de besearici apostolicești una avea, carea era în Roma, de la carele tot Apusul împărtășisă învățătura Evangheliii, și lor le era ca o maică și dăscăliță. Fiind iar că besearicile ceale apostolicești era toate, precum trăbuia, unite laolaltă, cela ce să unea cu una era unit cu toate, iar cela ce să dejghina de una și rădica alt scaon 307 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob vrăjmași să făcea tuturor besearicilor și shismatic. Donatistele, dintră carii era Parmenian, asupra căruia au scris Sf. Optat, s-au tăiat de la Besearica Romei și ș-au rădicat și ei episcop din dejghinarea lor în Roma asupra episcopului celui pe leage. Așijderea ș-au rădicat și în Africa. Tăindu-să, dară, donatistele de la Besearica Romei, vrăjmași s-au făcut la toată besearica lui Dumnezău, cu carea prin învățătura apostolicească unită era cea de la Roma. Cu adevăr, dară, sânt donatistele shismatici și păcătoși. Acesta iaste răndul înțălesului cuvintelor Sf. Optat. De vei umbla a cerca în cuvintele lui alte înțălesuri, după obiceaiul celora ce în toată mișcarea și în toată slova află taină pentru înălțarea papei, vei să rădici pre sfântul asupra apostolilor, ca cănd ei nicicum n-ar fi avut scaon. Iproci. Mai pe urmă, bine să-ți însămnezi și afund în minte să-ți înrădăcinezi că, fiindcă acelaș ce e înainte-șezătoriu în besearică iaste împreună și patriarh în tot Apusu, părinții de la Apus în multe să supun celui înainte-șezătoriu, nu ca la un înainte-șezătoriu, ce ca la al său patriarh. Însă, nefiind pre vremile acealea nici o price despre începătoria papei, nu fac deschilinire întră cel înainte-șăzătoriu și întră patriarhul său și meastecă drepturile înainte-șăzătoriului cu ale patriarhului său. Iar părinții de la Răsărit nu așa, căci ei macar că înaintea-ședearea o da episcopului de la Roma, totuș avea ai săi patriarci, cărora să supunea. Pentru aceaea, cănd vorbesc despre episcopul de la Roma, niciodinioară nu vorbesc ca de al său patriarh, ce numai încătu-i înainte-șezătoriu. Pentru aceaea, nici nu mestecă drepturile celui înainte-șăzătoriu cu ceale ale patriarhului. Drept aceaea, mi să pare cu dreptate, voiu zice că în pricea despre începătoria papei mai mare avthentie au părinții cei de la Răsărit decăt cei de la Apus, și cu zisele lor mai tare să ne îndreptăm decăt cu a celor de la Apus. Acest canon de-l vei păzi, mi să pare că multe încălcituri a pricei aceștiia pe ușor să vor descurca. Apoi nu știu cum, din fire oarecum, să trag oamenii să păzască și să apere și să le mărească ceale ce socotesc că sânt ale sale, adecă fieștecarele trage foc la oala sa. Cu aceastea prejudecăți de multe ori să află înnodați și sfinții părinți, căci și ei, de mici, învățăndu-să de la unii carii sânt cuprinși cu acel fealiu de patimi și de prejudecăți, cresc întru prejudecățile aceale, carele întru fire oarecum să prefac și tare pururea le țin precum ar fi sfinte. Deci ajungănd la vărstă, iarăș auzind de la toți cu carii petrec acealeaș sentenții și păreri, nu li să dă prilej de îndoială și nu le cearcă, adevărate sânt au ba. Și de le și cearcă, împovorați fiind cu părerile și cu prejudecățile ce cu laptele maicii sale le-au supt, au nu văd adevărul, au doară, de-l și văd, pentru ca să nu facă turburare și să smintească pacea, îl tăinuiesc, îl tac. Mărturie îmi sânt însuși latinii, în veacurile trecute, cănd învățătura cea blăstămată a lui Isidor Mercator(10) tot Apusul îl cuprinsease, pe papa, monarh, și în besearică, și în cetate îl înălțase, pe toți creștinii din Apus supt jugul cel de robie al papei îi băgasă, Răsăritului prilej de despărțire de la Besearica Apusului dădu, carea împărăcheare și Apusul, și Răsăritul cu amari lacrămi, pănă în zioa de astăz, o plănge. În veacurile, zisei, trecute, unii bărbați, pre carii toți latinii întră sfinți îi numără, au nu și ei, cu ceialalți, credea că papa iaste nesmăntnic iproci. Carea sentenție a nu fi adevărată acum toți, și latinii, afară de italiani, nu să îndoiesc. Ba și acuma să află unii și prin părțile noastre, carii, învățănd la Roma theologhia, socotesc că numai acealea sânt adevărate, care le-au auzit la Roma, și doar săngele și l-ar vărsa pentru monarhia papei. O, de-ar fi apărat Dumnezeu neamul românesc de acest feliu de oameni învățați și theologhi, carii numai cu avthentiia, cu tiful și cu vălfa ce au în haine, și în locul lăcașului său vreau să învingă pe toți; de spun ceva de la Roma, să taci, să înlemnești, să caști gura. De arăți din sfinții părinți, din soboare și din istoria cea veache a besearicii asupra poveștilor lor, îndată ești shismatic și mai rău decăt eriticii. Trăbuie, înaintea acestora, toți să pleace capetele, să-i chemi rabi, domnule, Măriia Ta, 308 Petru Maior în mărturii antologice și alte titluri ce să împrotivesc cinului călugăresc. Și, încă aceastea lucrănd, li să pare că atunci țin mai tare canoanele besericești și aduc slujbă lui Dumnezeu. O, vremi! O, obiceaiuri! Dară Romei, încă din vremile ceale de demult, începusă a-i răsări coarne, care, după curgerea vremilor, mai tare și mai tare au crescut, căt, în suta a patra, așa grăia Sf. Marele Vasilie, dascalul a toată lumea, despre Roma: „Scărbitu-m-am de măndria Besearicii aceiia”. Unii dară și din părinți, născăndu-să în Apus, crescănd acolo și învățănd, s-au pomenit cu prejudecățile Besearicii de la Roma și credea că aceale sânt drepturi și vrednicii. Ce, mila lui Dumnezeu, nemții acum s-au luminat și toate vicleniile Romei le descopere, cearcă învățăturile sfinților părinți și obiceaiurile ceale bătrăne ale besearicii și în practică le pun, precum să veade din ceale multe decreturi ce preaputearnicul împărat Iosif al doilea le-au dat afară, și a să vesti și a să ținea au poroncit. Carele, pentru știința tuturor românilor, vestitului oarecănd neamului nostru, la această carte, pe urmă, pe limba noastră întoarse le voiu adăoga. Cap 17 Arhiereii sânt următori scaonelor apostolilor Precum Dumnezeu besearica Sa nu o au întocmit să fie numai puțin și pănă la o vreame stătătoare, ce pururea, pănă la sfărșitul veacului, așa și putearea, stăpănirea și împărățirea cea duhovnicească, fără carea nicicum nu poate fi besearica creștinească, nu putea cu moartea apostolilor să să sfărșască și să piaie, ce trăbuia următori apostolilor întru această puteare la cei viitori să să trimeață. Drept aceaea, apostolii încă fiind în viață, pre mulți cu darul acesta i-au împodobit, cumu-i pe Timotheiu (1 Cătră Timoth., cap 4) și pe Tit, căruia i să poronceaște ca și el pe alții prin cetăți să hirotonească (Cătră Tit, cap 1, s. 5), și pe alții, cărora aceaeași puteare de-a paște bisearica li s-au dat (Fap. ap., cap 20, s. 28). Așa și pe Marco, pe Ignatie mucenicul, carea pururea pănă astăz s-au stătorit, precum să veade din istoria besearicii și părinții mărturisesc: „Șiru episcopilor socotindu-să cătră început va sta în Ioan începătoriul.” (Tertulian, cartea 2, cap 5). Sf. Climent Alexandreanu, în voroava Care bogat..., aceastea scrie despre S. Ioan: „Cănd din ostrovul Patmos s-au întors la Efes și la țările ceale de-aproape s-au dus ca să rănduiască episcopi și pre oamenii cei însămnați șieș de la Duhul Sfânt în cliros oarecarele sau soartea Domnului să-i osebească; trăbuie să lucrăm ca unința cea de la Domnul și, prin apostoli, noao următorilor dată a o dobăndi să ne grijim”. S. Chiprian, ep. 42, și S. Firmilian, în epistolia cea cătră Sfântul Chiprian, zice: „Vrăjmașii a unei Besearici Catholicești, în carea noi sântem, carii apostolilor urmăm”. Sf. Amvrosie, în cartea 2 Despre vredniciia preoțiii, cap 2, zice: „S-au poftorit de trei de la Domnul: «Paște oile Meale!», și care oi, carea turmă atunci fericitul Petru au priimit? Dar și cu noi acelea le-au priimit, și cu dânsul acealea noi le-am priimit”. Cănd adecă s-au încredințat oile ceale cuvăntătoare lui Petru, s-au încredințat și tuturor arhiereilor celor viitori. Adecă, arhiereii sânt următori lui Petru în putearea cea duhovnicească. Așijderea maica besearică, precum pururea au crezut, așa și acuma cu credință căntă în tropariul de la un sfânt mucenic, la obște: „Și părtaș obiceaiurilor și următoriu scaonelor apostolilor fiind”. Ba încă, precum apostolii fără mijlocire să zic vicarii și epitropii lui Hristos, așa pe arhierei îi numesc sfinții părinți vicarii lui Hristos: „Episcopul persona lui Hristos are, vicariul Domnului iaste.”, S. Amvrosie, în tălcul 1 Cătră corinth., cap 11, s. 10. S. Avgustin, în întrebările Testamentului celui Vechiu și a celui Nou, cap 127: „Arhiereul lui Dumnezău trăbuie să fie mai curat decăt ceialalți, că vicariul Lui iaste”. Sf. Vasilie cel Mare, la rănduialele ceale călugărești, rănduiala 27: „Nu-i nimic alta arhiereul, 309 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob făr’ cela ce poartă persona lui Hristos”. Una mai pe urmă bine să însămnezi, că urmarea scaonilor apostolilor doao înțălesuri are: unul, să fii următoriu în putearea apostolicească, și așa toți arhiereii în toată lumea, macar au fost rănduite episcopiile lor de la apostoli, macar ba, sânt următori scaonelor apostolilor, unul ca și altul. Alt înțăles iaste să fii arhiereu însuș în locul și în cetatea aceaea, în carea vreun apostol ș-au înfipt scaonul său, precum Petru și Pavel, la Roma Veache, Ioan la Efes iproci. Și așa, puțini sânt următori scaonelor apostolilor, însă, pentru că aceștea sânt în scaonele și cetățile în care au fost apostolii, nu urmează să aibă ceva puteare mai mare decăt ceialalți, că toți episcopii întocma sânt la puteare, precum vom arata în capul ce urmează. Dar aceaea încă nu să poate tăgădui, că, dintr-un început, besearicile și scaonele acealea în care au fost apostolii pururea mai mare avthentie au avut, întru învățătură și întru rășchirarea îndoialelor, decăt cealelalte. Căci fiind întru acealea besearici mai multă vreame apostolii, nu fără pricină socotea părinții noștri că aceale besearici mai curat și mai bine știu învățătura și trădania apostolicească. Drept aceaea, cănd să stărnea vreun eres sau vreo price, la acealea besearici mai ales alerga părinții noștri, și judecata, și sentenția acelora besearici mai multă cinste avea decăt a celoralalte. De-aciia e că Roma Veache pururea au avut mai mare avthentie cu judecata și cu sentenția sa la soboare și întru alte prici ce se stărnea în besearică, și pănă de la Răsărit cerca părinții sentenția Romei Veachi. Căci petrecănd nu puțină vreame la Roma însuși corifeii apostolilor, și acolo sfărșindu-și viața Petru și Pavel, nu era îndoială cum că mare vistiiariu de învățături, și mai pe larg, și mai rășchirat, de la aceiași mai-marii apostolilor au rămas acolo. Să cuvinea, dară, mai ales pe vremile ceale dentăiu, cănd nu era încă peste tot rășchirată învățătura apostolicească, adeasea părinții cu Roma să să sfătuiască despre lucrurile besearicii și sentenția papei să o cearce. Alta încă iaste de a lua aminte, fiindcă besearicile toate trăbuia să țină unința învățăturii și să aibă laolaltă împărtășire. Iar aceasta să face știind ce cred și ce obiceaiu au toate besearicile, nici putăndu-să aceasta a să dobăndi mai lesne decăt prin episcopul Romei Vechi, căci fiind Roma capul a toată lumea și cetatea cea împărătescă, de toate părțile acolo cura oamenii. Drept aceaea, episcopul Romei prea lesne putea ști obiceaiurile a toate besearicile, așa dară, printr-însul, fieștecarea besearică sănguratică putea ști sentenția, judecata, înțălesul și obiceaiurile a toate besearicile, și așa lesne să ținea unința în toate besearicile. Și întru acest înțăles să putea zice Roma ținta uninții. Fiind, zisei, aceastea așa, cine nu veade că episcopul Romei fruntea avthentiii trăbuia să ție întru hotărărea tuturor pricilor. Însă aceastea ce să făcea atunci, din lipsă și pentru binele și pacea, și liniștea besearicilor, au început apoi a le întoarce unii, a le întoarce în drepturi, în măndrie, căt, încă în suta a 4, au fost silit Marele Vasilie a zice: „Scărbitu-m-am de măndria Besearicii aceiia.”, pănă mai pe urmă, avănd romanii idea împărățirii, cum că Roma oarecănd au fost monarha a toată lumea, întru ceale politicești, îl făcură pe papa monarh și întru ceale besearicești, și întru ceale politicești, și, de n-ar fi sculat Dumnezeu bărbați înțălepți și deprinși în învățăturile sfinților părinți și cu frica lui Dumnezeu, precum pururea au fost galii, și acum sânt mai ales ghermanii, acum tocma comedie ar fi din besearica lui Dumnezeu. Ce bună nădeajde ne dau ghermanii, că, încet, încet, toate vicleniile să vor izgoni din besearica lui Dumnezeu și vom mai ajunge o dată la dragostea cea dintăiu, și să va rușina vrăjmașul neamului omenesc, carele de multă vreame rădea de noi și-ș bătea joc. Numai întru aceasta, toți, cu un gând și cu un cuget, trăbuie să ne nevoim ca ceale vechi ale besearicii să le învățăm, și întru învățăturile sfinților părinți să ne deprindem, ca să cunoaștem ce e al nostru și ce a altuia, și, precum ce iaste a altuia nu trăbuie să răpim sau să tăgăduim, așa și ce cunoaștem chiar a fi al nostru tare să păzim, să apărăm, să scutim, nici robi nimărui să nu ne facem, că spre slobozire ne-au chemat Dumnezeu, și fii, și moșteani sântem. 310 Petru Maior în mărturii antologice Cap 18 Putearea și stăpănirea tuturor arhiereilor iaste întocma și din urzire nehotărătă Din firea epitropiii și a urmării scaonului să înțăleage cum că cela <ce> urmează în scaon cuiva, aceaeaș puteare cu acela, cui acesta urmează, are. Fiind dară că arhiereii sânt următori scaonelor apostolilor, precum în capul de sus am adeverit, acea puteare și stăpănire carea au avut apostolii, după apostoli, pe lăngă arhierei, toată au rămas. Însă această puteare întocma a fi fost întru toți apostolii, și a nu fi fost întră apostoli nici o osebire întru stăpănire, luminat am dovedit în cap 6. Așa, dară, aseamenea și întocma iaste aceaea și în următorii lor. Nu iaste, drept aceaea, osebire întră arhierei, ce precum unul, așa și altul are puteare deplin de-a învăța toată lumea, după cuvăntul Măntuitoriului: „Mergănd, învățați toate limbile!” (Math., cap 28, s. 18). Aseamenea au toți puteare, în toată lumea, a lega și a dezlega, că Măntuitoriul n-au contenit putearea legării și a dezlegării numai la un loc, numai la o cetate, numai la o țară, ce făr’ de osebire și nehotărăt grăiaște: „Cărora veți lasa păcatele, lasa-se-vor lor, oricărora veți opri, oprite sânt.” (Ioan, cap 20, s. 21). Cu un cuvănt, macar că mai-marii noștri, de pe vreamea apostolilor încă, au despărțit lumea în eparhii, și o eparhie au luat-o un arhiereu, alta altul, și s-au pus hotară ca unul să nu treacă, nici să să ameastece în eparhia altuia, aceasta numai ca să nu fie gălcevă și price întră arhierei și haos întru popoare s-au făcut. Ce putearea arhiereului, precum iaste deplin în eparhia sa, așa, din urzirea și izvodirea ei, în toată lumea iaste, și, precum poate arhiereul poronci și povățui eparhia sa, așa întocma are drept de-a paște și pe alți creștini, în toată lumea pe supt soare. Cu care drept iaste datoriu a să folosi cănd lipsa besearicii pohteaște, nici atunci nu să socoteaște a călca canoanele arhiereul, trecănd hotarăle eparhiei sale. La aceastea privind sfinții părinți, pururea cănd lipsa besearicii așa pohtea, nu s-au smăntat, nici s-au rușinat, nici lucru fărădeleage a fi au socotit ca să treacă hotarăle eparhiii sale și prin eparhiile altora arhierei să hirotonească preoți și alte slujbe arhierești să lucreaze. Așa Sf. Athanasie au făcut, precum scrie Socrat, în Cartea istoriii 2, cap 24: „Iar Athanasie, prin Pilusiu, s-au dus la Alexandria și în toate cetățile la care vinea au învățat și au îndemnat ca să să ferească de ariani și să cuprindă pre cei ce mărturisesc omousion.(11) În unele besearici și hirotonii face”. Aceaeaș mărturiseaște Theodorit despre S. Evsevie, episcopul Samosatelor: „Că acesta, înțălegănd multe besearici a fi lipsite de păstori, îmbrăcăndu-să în haine cătănești și acoperindu-ș capul cu coif, au încungiurat Siria și Finichia, și Palestina, și <au> hirotonit preoți și diaconi, și alte deregătorii besericești au plinit. Iar de să întălnea căndva cu episcopi carii una înțălegea cu dânsul în învățătură, i-au făcut mai-mari besearicilor celor lipsite.” (Cartea istoriii 4, cap 12). Despre acelaș Evsevie, în cartea a 5, cap 4, zice Theodorit:(12) „Marele Evsevie, întorcăndu-să din izgonire, pe Acachie, a căruia mare iaste veastea, în Veria l-au hirotonit episcop, iar pe Theodot în Ierapol, a căruia viață pustnicească, pănă astăzi, toți o laudă. Iar pe Evsevie a Halhidonului, iar a Corului nostru pe Isidor, și pe Evloghie păstoriu Edesiei l-au hirotonit, iar pe Protoghen carrenilor l-au făcut mai-mare. Mai pe urmă, pe Mărin l-au hirotonit episcop Dolihiei”. Sf. Epifanie încă au hirotonit diacon și preot pe Paulinian, afară de eparhia sa, a căruia lucrări ascultă ce pricină aduce și cum să apără: „Macar că toți episcopii besearicilor au supt sine besearici de care să văd a avea grijă și nime peste măsura altuia nu se întinde, totuș mai nainte iaste decăt toate dragostea lui Hristos, întru carea nici o viclenie (simulatio)(13) nu iaste, nici nu trăbuie să să socotească ce s-au făcut, dar în ce vreame și cum, și în ce, și pentru ce s-au făcut.” (S. Epifanie, în epistolia cea cătră 311 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Ioan Ierosolimiteanu). Adecă despărțite sânt eparhiile: unui episcop iaste una încredințată, altuia alta. Dar aceasta e din orănduiala besearicii. Drept aceaea, cănd lipsa besearicii așa aduce cu sine, precum întru început putearea și stăpănirea n-are margini. Cum am puteare în eparhia mea, așa și întru a altuia, una iaste arhieriia întru toți, nu are întru unul mai mare puteare decăt întru altul, nici într-un loc iaste mai mică decăt întru altul: „Macar că păstori mulți sântem, tot o turmă paștem, și oile toate, care Hristos cu săngele Său și cu patima le-au căpătat, a le aduna și a le cruța ne îndătorim.” (Sf. Chiprian, ep. 68). Acelaș sfânt părinte, în cartea despre unința besearicii, zice: „Episcopia una iaste, a căriia parte de la fieștecarele întreg (in solidum)(14) să ține”. Nu unul mai mult decăt altul, ce fieștecarele întreg, întocma in solidum,(15) adecă întreagă toată păstoria besearicii o ține fieștecarele arhiereu, că aceaea însămneză acel cuvănt politicesc in solidum,(16) cu carele sfântul aci grăiaște. Sf. Ieronim, în ep. cea cătră Evagrie, zice: „Oriunde va fi episcopul, macar la Roma, macar la Evgubiu, macar la Constantinopol, macar la Reghiu, macar la Alexandria, macar la Tanin, aceaeaș preoție are. Putearea avuției și umilința sărăciei, sau mai înalt, sau mai de gios, pe episcop nu-l face, altmintrelea, toți următorii apostolilor sânt”. Dar să auzim mai pe urmă pe Sf. Grigorie Dialogul, carele, macar că era episcopul și papa Romei, totuș zice că nu poate poronci altor episcopi, fiindcă toți îi sânt frați, iar nu robi, nice fii: „Te-ai nevoit, Fericirea Ta, și de aceasta a ne înștiința, cum că acuma nu scriu unora trufașele acealea cuvinte, care din rădăcina deșertăciunii au ieșit, și mie îmi grăiești, zicănd: «Precum ați poroncit», care cuvănt de poroncă mă rog de la auzul mieu să-l depărtați, că știu cine sânt, cine sânteți. Că cu locul îmi sânteți frați, cu năravurile, părinți. Nu dară am poroncit, ce ceale ce sânt folositoare m-am nevoit a vi le aduce aminte. Totuș nu te aflu pe Fericirea Ta aceasta însuș, ce v-am adus aminte să fi vrut desăvărșit a o ținea. Că am zis că nice mie, nice altuia cuiva ceva de acest feliu nu trăbuie să scrieți”. Și iară, în prologul epistoliei: „Carea cătră mine, carele am oprit, o ați îndreptat, a trufașii numiri cuvănt, zicăndu-mă pe mine papă a toată lumea, l-ați tipărit. Carea, mă rog, Sfințenia Ta cea mie prea dulce, mai mult să nu faci. Că de la voi să trage ce altuia mai mult decăt să cuvine i să dă. Că eu nu cu cuvintele cerc să mă sporesc, ce cu năravurile. Nici nu socotesc a fi cinste întru carea cunosc că frații miei cinstea sa o pierd. Pentru că cinstea mea iaste besearica a toată lumea. Cinstea mea iaste cea tare a fraților miei vigoare. Atunci eu sânt cu adevărat cinstit, cănd fieștecăruia cinstea ce i să cuvine nu i să neagă. Că, de mă zici Sfințenia Ta pe mine papă a toată lumea, tăgăduiești pre tine aceasta ce pre mine mă mărturisești a fi a tot. Dar aceasta departe să fie.” (Ep. cătră Evloghie Alexăndreanul). Cap 19 Din titlurile ce să dau papei nu urmează papa să aibă mai mare puteare decăt ceialalți arhierei Întră cealealalte cu care să nevoiesc italianii a arăta că papa are mai mare puteare decăt ceialalți arhierei și că-i monarh în besearică, aduc înainte și aceasta, că papa pururea au fost împodobit cu mari nume și titluri decăt ceialalți arhierei. Dar cu toate titlurile aceastea, nemica nu să pot ajuta italianii. Pentru că, întăiu, din titluri numai nu urmează să aibă cela, cui să dau titlurile, aceaea ce însămnează titlurile. Au nu să chema și Nistorie eresiarhul preasfânt arhiepiscop, precum și ceialalți episcopi, și buni, și răi? Și cine va trage de aci că Nistorie au fost sfânt, și toți cei ce să împodobesc cu acest titlu întră sfinți trăbuie să să numere? Au pentru că un împărat să chiamă preaputernic, nime nu-l va învinge? A doao, titlurile ce să da de demult episcopului Romei Vechi să da și altor episcopi, cumu-i să să cheame papă. Au nu și Chiprian, și Chirill Alexăndreanu, și alți episcopi avea acest titlu? Acesta numai acela o va 312 Petru Maior în mărturii antologice tăgădui, care de tot e strein în istoria și în ceale vechi ale besearicii. Și știm că aceasta numai Roma și episcopul ei Grigorie, în suta a 11, în Soborul cel de la Roma, au poroncit ca de aci nainte numai episcopul Romei Vechi să să cheame papă, iar la noi și acum, și preoții cei proști să chiamă papi, și preoții cei mari, protopapi, în carea ținem obiceaiul cel de demult, carele tuturor cliricilor le da nume de papă. Dar îl chiamă pe papa și episcopii, și arhiepiscopii, și patriarcii: preacinstit părinte. Așa, dară, papa iaste părinte și dascal și episcopilor. Așa îl chiamă Sf. Vasilie cel Mare în epistolia cea cătră Damaso, unde îi zice: preacinstite părinte! Dar ia sama că episcopii și pe alți episcopi îi chema părinți, nu numai pe papa, însă de obște și întră sine să chema frați, și pe papa îl chema soț și frate. Acelaș Marele Vasilie și pe S. Athanasie, în ep. 82, îl chiamă părinte preacucernice, și în ep. cea cătră apuseani zice: preacinstitul părintele nostru Athanasie, iar în ep. 98 lui Evsevie al Samosatelor îi zice: Părinte, lui Dumnezeu preaiubite. A treia, cănd scriia arhiereii la Roma, unii îi da titluri mari papei au pentru că Roma acealea le pohtea și le aștepta, și părinții nu să punea împrotivă, ca să nu să împiiadice alte lucruri mai mari prin pricile ceale pentru nume, au uneori unii îi da, că doară era om cu viață sfântă și vitejaște în ceva price asupra eriticilor iproci. Însă cine nu veade că dintru aceastea nu să pot face drepturi, nici nu să pot lua pentru toți papii? Sf. Chirill Alexandreanul, scriind la Chelestin papa, îl numeaște părinte, dar de acelaș Chelestin vorbind în cărțile ceale cătră alții date, cumu-i în cea cătră Iuvenal, episcopul Ierusalimului, și în cea cătră Nestorie, pururea îl numeaște frate și împreună slujitoriu, almintrelea îl numeaște în față, almintrelea pe din dos, unde vorbeaște cu îndrăzneală. Drept aceaea, dacă vreai să-mi arăți drepturile papei ceale de obște, pohtesc și cu glas înalt strig, de airea, nu din epistoliile ceale cătră papa, nici din encomiuri îmi aduce dovediri. Că multe titluri au dat părinții papei, au pentru ca să nu facă gălceavă pentru nemica, dacă Roma le pohtea, au pentru că era în nevoi, în strănsori sau ei, sau credința, pentru aceaea în tot chipul scria, ca să li să dea ajutoriu. Au unuia papă numai da ceva titlu mare pentru vro faptă a lui vestită, carea nu se poate trage la toți, au vrun părinte dintru părearea și duhul său da, carea nu să poate zice înțălesul a toată besearica. A patra. Bine știu că papa pururea au fost patriarh în tot Apusul, și de la Roma Apusul au avut propoveduirea Evangheliii, și pentru această pricină în multe ale episcopilor să amesteca și multe titluri de la aceia și avea. Acestora Roma era maică, dăscăliță, daică iproci. Au dară, cu dreptul, aceastea le va pohti Roma și de la noi, și de la tot Răsăritul? A cincea. Sânt unele titluri a papei mai de curund aflate, de cănd adecă s-au ivit monarhia. Dar aceastea, precum sânt înnoiri, așa nu trăbuie nici să le pomenim. Cap 20 Despre titlu acela: episcopul episcopilor și părintele părinților Nu puțină dovadă pentru înălțarea și monarhia papei să năzăreaște italianilor a fi titlu acela mai cu samă, episcopul episcopilor, carele numai papei zic ei că s-au dat pururea, și celalalt, părintele părinților. De unde zic că, precum mireanii poporeani sânt supuși episcopilor săi, ca la niște stăpăni și părinți, și întru toate ceale duhovnicești de la ei atărnă, așași episcopii sânt supuși papei, ca la un stăpăn și părinte a lor întru toate. Dar rău să înșală, au ne-nțălegănd putearea și firea titlurilor, au scornind titluri pentru papa, care niciodinioară nu i s-au dat, au trăgănd asupra tuturor episcopilor ceale ce papa le-au avut cu privire la cei de la Apus. Și cu ce dovadă m-or face să cred că papa s-au chemat pe zilele ceale bătrăne episcopul episcopilor? Din Tertulian,(17) zic ei, și din Chiprian om arăta. Că Tertulian, în 313 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob cartea cea despre rușinare, așa vorbeaște despre papa: „Auz că s-au vestit poroncă, încă peremptoriu (desăvărșit),(18) preamarele arhiereu, adecă episcopul episcopilor, zice: «Păcatele curviei și ale preacurviei le iert celor ce ș-au plinit pocăința sa.»”. Italianii cei pricepuți nu tăgăduiesc cum că Tertulian în ciufșag dă aceastea titluri papei și-l batjocoreaște cănd îl chiamă episcopul episcopilor. Dară totuș dintru aceastea să veade, zic ei, că papa pe vreamea lui Tertulian avea acel titlu și i-l da pravoslavnicii, că, de nu ar fi fost, n-ar fi pomenit de dânsul Tertulian. Ba și Chiprian, după Tertulian, pomeneaște de acel titlu în soborul carele l-au adunat asupra lui papa Stefan: „Nime dintră noi, zice, după socoteala sa, să face pre sine episcop episcopilor și, ca tiranii, cu frica să silească pre soții săi să asculte de el.”, unde chiar se veade că de papa Stefan vorbeaște. Eu așa zic, că de vei lua căt de puțin aminte la cuvintele lui Tertulian, vei vedea că din cuvintele lui nu urmează pe aceale vremi să fi fost la pravoslavnici acel titlu a papei, ce Tertulian l-au aflat întăiu ca să batjocorească pe papa. Zice Tertulian: „Preamarele arhiereu, adecă episcopul episcopului [!]”. Poate că atunci să chema papa preamare arhiereu, precum și alți episcopi, dar, cănd da ceva poroncă, episcopii nu-și lua șie titluri. Poate că papa aci doar ș-au dat acel titlu, au cel ce i-au spus lui Tertulian de poronca aceaea doar au numit pre papa preamare arhiereu. Deci el, măniindu-să că papa au dat poroncă ca aceaea, cu numele său și cu avthentie ca aceaea, l-au luat în răs și cu ironie zice: „Ah, preamarele arhiereu! Mare om! Preaputernic! Adecă episcopul episcopilor! Pentru că dă poroncă și la alți episcopi, găndea Tertulian că papa numai cu putearea sa, făr’ de judecata altor episcopi, au dat acea poroncă, cu carea să vedea a poronci și a să arăta mai-mare decăt ceaialalți și episcop episcopilor.” Bine vezi din părticeaua, adecă cum că el numai din capul său au dat acel titlu, episcopul episcopilor, carea iaste oarecum tălcuirea titlului preamare arhiereu, de Tertulian spre bajocură aflată. Așijderea, prea lesne vedem că și S. Chiprian nu aduce acel titlu înainte, ca cănd ar fi în practică și l-ar da creștinii papei, ce numai pentru lucrarea papei Stefan, că poroncea tuturor în Africa, și episcopilor, ca, întru lucrul botezului eriticilor, una cu dânsul să înțăleagă și să creadă. Care lucru nu l-au suferit S. Chiprian, crezănd că episcopul nu are episcop, iar cela ce poronceaște ca papa Stefan să face - să arată nu cu titlu, că aceasta nici papa Stefan n-au făcut, ce cu fapta - episcop episcopilor din capul său și după socoteala sa. Și din cuvăntul acela, după socoteala sa, încă toți vedea că creștinii nu da papei acel titlu. „Mai iaste încă, zice Chiprian, ca fieștecarele dintră noi să spună judecata sa despre această întrebare, ce pre nimenea să nu judece sau să scoață de la împărtășirea sa pre cel ce altmintrelea nu ca noi va ținea, că nime dintră noi, după socoteala sa, să face pre sine episcop episcopilor și, ca tiranii, să silească pre soții săi să asculte de el. Tot episcopul deplin are voie slobodă și puteare întreagă, și, precum nu să cuvine pre el să-l judece altul, așa și el pe altul nu poate să judece”. Lăngă aceastea, de ar fi avut papa acel titlu, au ar fi îndrăznit S. Chiprian tocma în sobor a zice că numai după socoteala sa să face episcop episcopilor? Nici din Tertulian, dară, nici din S. Chiprian să poate arăta să fi avut papa titlu acela, episcopul episcopilor. Dar, de l-ar fi și avut, nu almintrelea l-au avut, decăt în cătu-i patriarh Apusului și mai-mare peste episcopii de la Apus, dar nici cu privire la Apus nu l-au avut așa, ca să fie episcop episcopilor, precum episcopul iaste socotitoriu eparhiei sale. Că, precum episcopii cei de la Răsărit, așa și cei de la Apus, aceaeaș puteare și întocma cu papa au de la Hristos dată. Iar ceia ce zic despre titlu acela, părintele părinților, nu ne dă nici un lucru, că știm că numele acela a tuturor episcopilor au fost de obște. Sf. Athanasie, în ep. cea cătră călugări, zice: „Părintele episcopilor, marele Osie, s-au lăpadat în izgonire”. 314 Petru Maior în mărturii antologice Titlu 2 Despre nesmăntniciia besearicii Cap 1 Besearica e nesmăntnică Preamilostivul și preaînduratul Dumnezeu pentru aceaea în lume au trimes prorocii și mai pe urmă și însuș pre Fiiul Său cel unul născut, Domnul nostru Isus Hristos, și pre apostoli, și pre evangheliști, ca, din rătăcire și smintealele învățăturii cu care eram cuprinși scoțăndu-ne, la lumina adevărului să ne aducă și întru dânsa să ne stătorească și să ne întărească. Însă, întru descoperirea aceasta ce să conteneaște în Sfânta Scriptură și în trădaniia sfinților părinți, prea măndru va să fie acela ce va zice că nu să cuprind multe, care sânt cu înțălesuri ascunse, întunecate și îndoite. Lipsă, dară, avem de tălcuitoriu, carele întunearecul acela să-l răsipească și căruia fără frică să ne încredințăm și să-i creadem. Că, altmintrelea, și după descoperire încă de primejdia rătăcirei n-am fi scutiți. Iar, ca să să plinească aceastea, cine nu veade că acel tălcuitoriu trăbuie să fie nesmăntnic? Sf. Scriptură ne învață că acel tălcuitoriu nesmăntnic iaste însuș besearica sau adunarea credincioșilor; la Math., cap 18, s. 17, zice: „Iar de nu va asculta nice săborul, fie ție ca cel păgăn și ca un vameș”. Bine vezi dintru aceastea că oricine nu va asculta ce zice și învață besearica iaste ca un păgăn. Precum dară a fi păgân nicicum nu e slobod, așa, de tot, fără nici o deschilinire sau osebire, ne îndătoreaște Dumnezeu să ascultăm și să creadem ceale ce besearica a creade ne poronceaște. Acum, de-ar fi besearica smăntnică și să poată greși întru învățătura credinții, nemica nu împiadecă ca să greșască căndva, și, fiindcă pururea sântem datori a asculta de besearică, așa, dară, și atunci cănd greșaște ar trăbui să creadem greșala și eresul ei. Însă, la greșală și la eres, Dumnezeu, fiindcă e ființă împodobită cu toate săvărșirile, nu ne poate îndători. Așa, dară, besearica, întru învățătura ei, întru hotărărea ei, nicicum nu poate greși și nesmăntnică iaste. Apoi, ascultă ce zice însuș Domnul Hristos: „Și Eu voiu ruga pre Părintele, și alt Măngăitoriu va da voao, ca să rămăie cu voi în veaci Duhul Adevărului, care lumea nu poate să-l ia. - Ioan, cap 14, s. 17 -Acela pre voi va învăța toate și va aduce aminte toate căte am zis voao.”; (s. 26) „Acela Duhul Adevărului povățui-va pre voi întru tot adevărul”, iar, la Ioan, cap 16, s. 13. Iară, la 1 Timoth., cap 3, s. 15: „Iaste besearica lui Dumnezu celui viu stălp și întărire adevărului”. Dacă cu besearica în veac rămăne Duhul Adevărului, o învață toate, îi aduce aminte toate căte Domnul Hristos au învățat, o povățuiaște întru tot adevărul, iaste stălp și întărire adevărului, cum va putea greși? Au cătră greșală o va povățui Duhul Sfânt? Atăta, adevărat, apostolii au fost de făr’ de îndoială despre povățuirea Duhului Sfânt și despre nesmăntniciia besearicii, căt sentenția ei una a fi cu adevărat sfânt au crezut și pe noi a creade ne-au învățat: „Părutu-s-au Duhului Sfânt și noao” (Fap. ap., cap 15, s. 28). Aceaeaș pururea, din vremile apostolilor, au crezut besearica, nici a să îndoi ceva despre vreo învățătură sau hotărăre a besearicii, credincioșii vreodinioară au cutezat, ce, oricarele a să îndoi îndrăznea, îndată întră cei afurisiți și întră eritici să număra. „Nu trăbuie să cercăm la alții adevărul carele ușor iaste de la besearică a-l lua (...), căci aceasta iaste poarta vieții, iar ceialalți toți sânt furi și tălhari, pentru carea trăbuie să ne ferim de dânșii, iar care sânt ale besearicii cu foarte mare sărguință să le iubim și să priimim adevărul trădaniii. Că besearicii acest dar a lui Dumnezeu s-au încredințat (...), că unde-i besearica, acolo-i Duhul lui 315 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Dumnezeu, unde-i besearica iaste tot darul. Iar Duhul e adevăr ș.c.l.” (Irineu, împrotiva eresurilor, cartea 3, cap 4 și 24). Cap 2 Nesmăntnicia besearicii nu pe lăngă alții, fără numai pe lăngă arhierei, laolaltă socotiți, iaste Locurile Sfintei Scripturi, care adeverează că besearica iaste nesmăntnică și negreșitoare întru învățătura credinții, acealeași ne fac a creade cum că nu fieștecarele creștin e nesmăntnic, nici adunarea mireanilor, ce săngură adunarea arhiereilor. Am arătat nesmăntnicia besearicii întăiu dintru acel loc a Scripturii: „Iar de nu va asculta nici soborul, fie ție ca cel păgăn și ca un vameș.” (Math., cap 18, s. 17). Cum că aici, prin sobor, de carele neascultănd neștine, să socoteaște ca un păgăn, să înțăleage adunarea arhiereilor numai chiar să veade din ceale ce urmează în s. 18: „Adevăr grăiesc voao: oricăte veți lega pre pămănt fi-vor legate în ceriu, și oricăte veți dezlega pre pămănt fi-vor dezlegate în ceriu”. De unde așa mustrăm. Aceia să înțăleg prin sobor, carii au puteare de-a lega și a dezlega, dar aceasta o au sănguri apostolii și următorii lor, carii sânt arhiereii. Așa, dar, prin sobor adunarea arhiereilor să înțăleage. Așijderea cealealalte cuvinte, care le-am adus înainte spre adeverirea nesmăntniciii besearicii, toate cătră adunarea și ceata apostolilor și, prin urmare, cătră adunarea arhiereilor s-au zis și s-au grăit, nu cătră alții. Aceștii adunări s-au făgăduit povățuirea Duhului Adevărului și aducerea aminte de toate, și îndreptarea întru tot adevărul iproci (vezi în capu den sus). Și, adevărat, acelora să cuvinea să să deaie nesmăntnicia învățăturii, cărora s-au dăruit deregătoria de-a învăța popoarele și a paște, și a povățui besearica lui Dumnezeu. Însă aceasta s-au dat arhiereilor, nu mireanilor. Așa, dară, adunarea arhiereilor iaste nesmăntnică și, niciodinioară, porțile iadului, adecă a eresului, nu o vor birui pre ea (Math., cap 16, 18). Aceasta au fost și practica besearicii pururea, de pe vremile apostolilor încă, cănd să stărnea vreo price despre învățătură și despre dogmă, nu la alții alerga creștinii, nici alții hotărea pricea și întrebarea, fără una înțăleagerea tuturor arhiereilor. Ceteaște istoria besearicii și faptele soboarelor celor a toată lumea. Cap 3 Besearica e nesmăntnică numai întru învățătura dogmaticească De multe feliuri sânt învățăturile pe lumea aceasta. Alta iaste theologhicească, prin carea învățăm ceale ce sânt de credință, cumu-i că iaste un Dumnezău în ființă și întreit în feațe. Alta a îndreptării lucrărilor. Prin aceasta știm carea lucrare e păcat și carea faptă bună, cumu-i că curvia, minciuna ș.c.l. sânt păcate, iar a cinsti icoanele ș.c.l., vărtute. Alta filosoficească, cumu-i că sufletul e în cap, și nu preste tot trupul, pămăntul să mișcă pingă soare, iar nu soarele pe lăngă pămănt ș.c.l. Alta istoricească, prin carea știm întămplările și faptele ce s-au făcut, cumu-i că Chesar au învins pe Pompeiu, că Traian, împăratul Romei Vechi, au adus de la Roma pe romăni aici, în Dachia. Noi, învățătura cea theologhicescă și ceaea ce e despre îndreptarea lucrărilor, o chemăm dogmaticească, întru carea săngură besearica iaste nesmăntnică. Că Dumnezeu pentru aceaea au dat nesmăntnicia besearicii, ca pe ușor și fără greșală să putem dobăndi măntuirea sufletului, însă spre măntuirea sufletului nu e de lipsă fără credința și faptele ceale bune. Așa, dară, aceastea doao sânt de lipsă: să știm ce să creadem și ce să afurisim, și carea lucrare e păcat, carea, faptă bună, ca de păcat să ne ferim și fapta cea 316 Petru Maior în mărturii antologice bună să o lucrăm. Drept aceaea, numai întru învățătura dogmaticească e nesmăntnică besearica. Nice altă învățătură nu ne-au învățat Domnul Hristos, afară de aceasta. Și Domnul Hristos, numai întru aceale ce au învățat însuș, au făgăduit nesmăntnicia: „Acela pre voi va învăța toate și va aduce aminte toate căte am zis voao.” (Ioan, cap 14, s. 26). Deci, de vei afla cumva, undeva că besearica, sau întru învățătura filosoficească, sau întru învățătura istoricească, doară au greșit, sau că unele canoane și așăzămănturi, care nu să cuprind întru învățătura dogmaticească, le-au mutat, nu te vei minuna, nici te vei sminti, că, precum numai întru învățătura dogmaticească besearica iaste nesmăntnică, așa și numai aceale ce să țin de învățătura dogmaticească sânt nesmintite și de tot stătornice. Cap 4 Nalucită e nesmăntnicia papei La atăta întunearec, în sutele trecute, au fost venit la Apus adevărul, căt partea cea mai mare a apuseanilor învăța și socotea că papa încă iaste nesmăntnic întru învățătura dogmaticească, ba încă unii își nălucea că și nesmăntnicia besearicii de la papa ar fi împrumutată, și besearica, fără papa, învățănd ceva, are putea greși. Eu, întru tălcuirea capului acestuia, nu mă voiu lăți prea tare, că, mila lui Dumnezeu, acum toți latinii s-au trezit și ș-au luat sama despre greșala sa, și să căiesc, adeverind că papa nicicum nu e nesmăntnic, nici sentenția aceasta despre nesmăntnicia papei nu are mai largi hotare decăt cum sânt ceale ale Italiii și, mai ales, a statului papei. Aceasta îți aduc aminte, că orice aduc italianii pentru nesmăntnicia papei, toate ca pleava le văntură ceialalți latini și nici un crezămănt nu au toate mustrările lor, nici nu pot arăta, în vremile ceale vechi, să fi fost vreo pomenire despre nălucita papei nesmăntnicie în besearica lui Dumnezeu. Și această pricină îndestulată ar fi ca să tăgăduim nesmăntnicia papei, că orice nu să arată îndestulat a fi de Dumnezeu descoperit și totuș o vei creade, aceasta nu e credință, ce superstiție și cimilitură băbească. Dar, despre altă parte, avem tare temeiu și fundament că papa nu e nesmăntnic. Afară de altele, cănd au fost price despre botezul eriticilor între papa Stefan și S. Chiprian, macar au poroncit papa Stefan ca nime să nu îndrăznească a boteza iară pe ceia ce s-au botezat la eritici și s-au lăudat cu afurisanie asupra celor ce almintrelea ar lucra și ar creade, totuș, nici S. Chiprian, cu toți episcopii din Africa, nici S. Firmilian de la Chesaria cu ai săi n-au băgat samă, n-au ascultat, n-au crezut ce învăța papa, ce numai după hotărărea Soborului întăiu de la Nichea s-au aflat că au greșit S. Chiprian. Acum, de ar fi papa nesmăntnic întru învățătura dogmaticească, și aceasta ar fi trădania apostolicească, carea nu putea să nu o știe atăța sfinți arhierei, au ar fi cutezat aceștea a să pune împrotiva lui papa Stefan? Ba, ce, precum de învățătura și hotărărea soborului nu e slobod a priimi în inimă îndoială, așa și acești sfinți îndată ar fi crezut ceale ce învăța papa. Nice așăzămănturile papei și decreturile n-au fost niciodinioară stătornice, așa căt el să nu fie slobod de isnov a le cerceta și a le cearca; și, adevărat, le-au și cercat, precum epistolia lui papa Leon, în Soborul de la Halchidon, și, de le afla soborul că este [!] adevărate, le lăuda, le întărea și a fi adevărate le vestea. Iar de-ar fi papa nesmăntnic, nu le-ar fi cernut de iznov, precum așăzămănturile soborului a toată lumea, dacă-i nesmăntnic, nu să pot de iznov a le lua la cercetare, și, oricarele le-ar cerceta, eritic iaste. A papei macar că nu le-au priimit, ce le-au lăpădat, tot, unința credinții nu s-au înțăles ruptă: „Fost-au oarecănd despre botez îndoială: carii osebite au judecat întru unință au rămas. Îndoiala aceasta, mănăndu-să vreamea înainte, prin soborul cel deplin s-au rădicat. Pricea carea atunci încă nu era hotărătă pe 317 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Chiprian nu l-au spăimăntat să să dea îndărăpt, pre voi, hotărătă fiind, vă chiamă să vă daț îndărăpt.” (Avgustin, cartea 1, despre botez, cap 7). Iar în cartea 2, cap 4, u.: „N-au vrut preaînțăleptul Chiprian dovedirile sale, macar nu era adevărate (carea el nu știa), dar nici nălucite, să îngăduie obiceaiului, carele, adevărat, era fără minciună, dar totuș încă nu adeverit”. Și în cartea 4, cap 6: „Nice noi oarece așa n-am îndrăzni a grăi ca carea Stefan au poroncit, de n-am fi întăriți cu avthentia Besearicii Catholicești, cea tocma de un gănd, căriia și însuș Chiprian, afară de îndoială, ar îngădui, dară acum pe vreamea, adevărul limpezit prin soborul cel deplin s-ar întemeia”. Voiu săvărși acest titlu și acest cap cu cuvintele preasfințitului Nichita, arhiepiscopului nicomideanilor, carele, în dialogul 3 a lui Anselm Avelberghensul,(19) cap 8, așa grăiaște: „Ce dară ni bună știința scripturilor? Ce ni-s bune învățăturile? Ce ni bună învățarea dascalilor? Ce capetele ceale vestite ale înțălepților grecilor? Săngură avthentia arhiereului Romei, carea, precum tu zici, deasupra tuturor iaste, toate aceastea le deșartă? Săngur el să fie episcop, săngur dascal, săngur învățătoriu, săngur de toate șie săngur încredințate, numai lui Dumnezeu săngur bun păstoriu să răspundă. Iar dacă va vrea în viia lui Dumnezeu să aibă împreună lucrători, el țiindu-și întăia ședeara sa, înălțat fiind să să laude întru smerenia sa și să nu urgisască frații săi, pre carii adevărul lui Hristos, nu spre robie, ce spre slobozenie, în păntecele maicii besearici i-au născut (...) Și așa nici într-un Simvol nu să află aceasta, să ni să poroncească deosebi a mărturisi Besearica Romei, ba una sfânta Besearică Catholicească și Apostolicescă peste tot locul ne învățăm a mărturisi. Aceastea despre Besearica Romei, cu pacea ta zisei, carea eu cu tine o cinstesc, dar nu cu tine întru toate o urmez, nici nu judec că întru toate, veri, neveri, trăbuie să să urmeaze, a căriia avthentie așa mare tu ni-o ai pus înainte, ca, lăpădănd obiceaiul nostru, necercetănd mintea și avthentia scripturilor, să priimim forma ei și urmarea întru taine, și, precum orbii, cu ochii închiși ducăndu-ne, ea să urmăm, macar încătrău ea, cu duhul său cel sănguratec, povățuită fiind, are mearge. Carea căt ne-ar fi noao de fără primejdie sau cu cinste, judece și latinii și grecii cei înțălepți.” Adevărat, de-ar fi papa nesmăntnic, la ce ne mai rumpe capetele cu atătea învățături, la ce ne cheltuim bogățiile pentru cumpăratul cărților și cu primejdia vieții a ne slobozi pe mare, spre căștigarea științii? Destul ar fi să scrii la Roma, ca de acolo, prin o epistolie, prin o bulă, să-ți vie toată știința dogmaticească. Nice nu era de lipsă să trapezi atăța sfinți părinți, atăța bătrăni și neputincioși, carii orbi, carii șchiopi, să să adune la Soborul de la Nichea și la cealealalte și să-și părăsască besearicile și oile sale, destul era să audă graiul papei. Bag samă, dintru această socoteală, dascalii Apusului, în vremile trecute, de tot au fost părăsit cetania cărților sf. părinți și au fost adus la nemica toată theologhia. Titlu 3 Despre hotarele puterii besericești și împărătești Cap 1 Căt e de lipsă cunoștința hotarelor puterii besericești și împărătești Decăt toate mai ales trăbuie să înțăleagem și cu sărguință să osebim hotarele puterii besericești de la hotarele puterii împărătești și mirenești, dintru a cărora neînțăleagere sau amestecare și împletecire așa de mare foc să poate ațița, căt cu tot ochianul să nu-l poți stinge și potoli. Căci, ne-nțălegănd episcopul sau patriarhul, sau soborul pănă unde agiunge 318 Petru Maior în mărturii antologice putearea lui, pre lezne să poate amesteca întru lucrurile ceale împărătești, care niciodinioară nu le-au supus Hristos besearicii. Așijderea, împărăția cea mirenească să va amesteca întru ceale duhovnicești, de care trăbuie departe să fie fieștece mănă mirenească. Și iacă îndată nepretenirea, urgia, sfada, stricarea de obște a păcii și a liniștii! De-aci besearica să sloboade la anathemă, dă a să sprijini cu afurisania, iar împăratul, neștiind alte mijlociri, scoate sabiia, trimite în izgonire, scade pre episcopi din vrednicie, de unde, burzuluindu-să cu toții, urmează shisma, neunirea, și uneori să săvărșeaște întru eres și întru vai. Căte blăstămății de aceastea s-au întămplat și la Răsărit, și mai ales la Apus, de cănd papa, preste firea duhovniciii și duhul Evangheliii, s-au prea înălțat! De unele pănă astăz plănge și besearica, și cetatea. Cap 2 Sfărșitul puterii împărătești iaste fericirea cea vremealnică, iar sfărșitul puterii besericești iaste fericirea cea de veaci Toți carii socotesc și cu de-adins cearcă cum s-au adunat oamenii întru una și au făcut ceată și cetate mărturisesc că aceasta o au lucrat pentru ca, unindu-și puterile, vărtutea și hărnicia, să poată sta împrotiva vrăjmașilor, carii le strica liniștea cu răpirile, cu uciderile și cu alte nedreptăți, și să poată mănca pănea sa și osteneala sa cu pace și fără vătămare, întru carea stă fericirea cea vremealnică. Iar besearica, adecă ceata și adunarea credincioșilor, o au zidit Dumnezeu pentru ca oamenii să poată dobăndi împărățiia ceriurilor și viața de veaci: „Aceasta iaste voia Celui ce M-au trimis, ca tot cel ce va vedea pre Fiiul și va creade întru El va avea viață veacinică și voiu învia pre el în zioa cea de apoi.” (Ioan, cap 6, s. 40). Și iarăș, la Marco, cap 16, s. 16, grăiaște Hristos: „Cela ce va creade și să va boteza spăsi-se-va”. Nu alt dară sfărșit are credința și besearica, fără numai fericirea cea de veaci. Drept aceaea, fiindcă firea fieștecăriia puteri și stăpăniri să cunoaște din sfărșitul spre carele e dată, urmează că putearea besearicescă toată iaste duhovnicească și pănă la fericirea cea de veaci ajunge, unde i să înfig marginile ei, peste care, precum n-are volnicie besearica a păși, așa, orice să ține apriat de fericirea cea de veaci, supus iaste besearicii, și, orice să ține de fericirea cea vremealnică, vinovat iaste puterii cei împărătești, carea toată mirenească iaste. Cap 3 Besearica nicicum n-are puteare spre ceale vremealnice Deschilinită, dară, și osebită iaste putearea besearicii de putearea cea împărătească, nici are în vreun chip besearica puteare și drept spre ceale vremealnice, cumu-i sau a bate pe cineva, sau a-l globi, sau a-l lipsi de viața această vremealnică, sau a rădica pe cineva împărat și a-i da pămănt și supuși, și pre altul din thronul cel domnesc a-l lăpăda, și pe supușii lui, de credința cu carea sânt legați spre împăratul lor, a-i dezlega, ce mai cu amăruntul această întrebare să o cearnem, pentru ca nu vreunul dentr-a noștri cu italianii să rătăcească de la adevăr și să facă nedreptate împăraților și domnilor celor pămăntești, carii mult priveghează pentru viața și pacea noastră cea vremealnică. A italianilor, zisei, iaste această rătăcire, că ei singuri și puțini alții, pe carii ei i-au orbit și, de la cercarea adevărului, prin multe momeale i-au împiedecat, învață și apără cum că besearica are puteare spre ceale vremealnice, ne-mprumutată de la împărații cei lumești, nu pentru ca să mărească vălfa 319 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob besearicii (că aceasta o bajocoresc, supuindu-o toată supt picioarele papei), ce ca să înalță pe papa, lui să-i supuie toată lumea, nu numai întru ceale duhovnicești, ce și în ceale vremealnice și pămăntești, care pururea Hristos, pănă au fost pe pămănt, și de la Sine, și de la ucenicii Săi le-au depărtat. Au nu Hristos, capul și dascalul besearicii, au grăit: „Împărățiia Mea nu iaste den lumea aceasta. De ar fi den lumea aceasta împărățiia Mea, slugile Meale s-ar trudi ca să nu Mă dau jidovilor. Iar acum împărăția Mea nu iaste de aici.” (Ioan, cap 18, s. 36). Împărăția lui Hristos nu e pămăntească, ce duhovnicească, și la aceasta în lume au venit, ca duhovniceaște la viața de veaci să ne înalță. Cum dară tu, telianule, zici că papa are puteare și spre ceale vremealnice? De unde o are? Că de la Hristos nu o are, mărturisind chiar că împărăția Lui nu e den lumea aceasta. Ba, necum să Să fi făcut Hristos pe Sine domn și stăpăn peste lucrurile lumii aceștiia, ce, nice cănd L-au rugat unul din mulțime ca să zică fratelui lui să împărțască moștenirea cu dânsu, n-au vrut a Să amesteca, dănd pildă că preoții cu totul înstreinați trăbuie să fie de la domniia cea pămăntească: „Iară El zise lui: «Omule, cine M-au pus pre mine judecătoriu sau împărțitoriu între voi?»” (Luca, cap 12, stih 13). Dar ian să vedem, cănd au dat Hristos putearea și stăpănirea apostolilor, oari ce feliu de puteare le-au dat, duhovnicească numai, au doară și pămăntească? Ascultă: dănd Hristos puteare besearicii, zice la Ioan, cap 20, s. 21: „«Pace voao! Cum au trimis pre Mine Părintele, și Eu trimiți pre voi.» Și aceasta zicănd, au suflat, și zise lor: «Luați Duh Sfânt! Cărora veți lăsa păcatele, lăsa-se-vor lor, oricărora veți opri, oprite sânt.»”. Și iarăș, întru acelaș înțăles: „Adevăr grăiesc voao: oricăte veți lega pre pămănt, fi-vor legate și în ceriu, și, oricăte veți dezlega pre pămănt, fi-vor dezlegate în ceriu.” Oare dă Domnul Hristos besearicii aici bastonul în mănă, sabiia, să taie pe cineva sau să bată, sau să ardă, precum au lucrat apuseanii nu o dată? Oare dă-i moșie pămăntească, împărăție mirenească, vălfă și fum, și puteare de-a lua moșiile de la unii și a le împărți la alții, precum cu jalnică pomenire ne aducem aminte că ar fi lucrat papa, și astăz ar lucra, de nu s-ar fi trezit împărații și nu s-ar apăra de tirăniia lui? Apoi, cu putearea aceaea au trimis Hristos pe apostoli, cu carea Însuș au fost trimis de la Tatăl: „Cum au trimis pre Mine Părintele, și Eu trimiț pre voi”. Acum Tatăl au trimis pre Fiiul să vestească împărățiia ceriurilor și la aceaea pre muritori să-i povățuiască, iar nu să împarță moșii, nici să aibă domnie și împărăție lumească, precum s-au văzut mai sus. Aceastea, dară, nici besearicii a să da nu să cuvine, ce mai vărtos, întru aceastea, și preoții, și arhiereii, și patriarșii, și tot soborul supuși sânt împăraților și domnilor, și întru toate ascultători și îngăduitori trăbuie să fie, precum iaste scris la Ep. 1 a lui Petru, cap 2, s. 18: „Pre împăratul cinstiți, slugile ascultănd cu toată frica de stăpăn, nu numai de cei blănzi și buni, ce și de cei năsilnici”. Iar preoții numai de sufletele oamenilor să aibă grijă, precum iaste scris, Ep. cătră evrei, cap 13, s. 17: „Plecați-vă povățuitorilor voștri și vă supuneți, pentru că ei priveghează pentru sufletele voastre ca să dea samă, ca cu bucurie aceasta să o facă, și nu suspinănd, pentru că fără de folos iaste voao aceasta”. Aceastea numai iaste datoria preoților, să le pască, să le povățuiască, să le chivernisască, nu cu chip domnesc și cu vălfă mirenească, ce părințeaște, dulce, blănd și cu smerenie, uităndu-să nu să-și areate putearea, ce să dobăndească sufletele: „Pașteți cea dentru voi turmă a lui Dumnezeu, socotindu-o nu cu sila, ce cu bunăvoie, nici cu agonisită rea, ce cu osărdie. Nici ca cum ați stăpăni sorților, ce pildă făcăndu-vă turmei.” (1 Ep. Petru, cap 5, s. 2). Pe toți, adevărat, să-i tragem spre bine, să facă fapte bune den bunăvoie, iar nu den sile. Că sfărșitul besearicii, adecă viața de veaci, nu să poate dobăndi fără prin fapte bune și vreadnice de împărățiia ceriurilor. Iar aceastea ca să fie așa, nu e destul numai să să lucreaze, ce să să lucreaze den bunăvoie și den dragoste, iar nu den silă, precum întru împărăția cea 320 Petru Maior în mărturii antologice pămăntească, unde, veri s-or păzi legile și poroncile împărătești den bunăvoie și den dragoste, ver de nevoie și de silă, tot să dobăndeaște fericirea cea vremealnică, pacea și liniștea, carea iaste sfărșitul împărăteștii puteri. Greu, dară, greșesc aceia, carii pre eritici îi bagă prin temnițe, îi chinuiesc, îi spănzură, îi ard de vii. Împrotiva Evangheliii iaste această socoteală și hulită de toți sfinții părinți. Au n-ai cetit în Evanghelie, cănd într-un sat al samariteanilor nu primiră oamenii pe Hristos și ziseră ucenicii lui Hristos: „Doamne, vei să zicem să pogoară foc den ceriu și să-i mistuiască pre ei cum făcu și Ilie?” Ce le-au răspuns Hristos? Zisu-le-au: „Ardeți-i, pentru că nu-mi cred mie, omorăți-i”? Ba, ce încă i-au înfruntat foarte tare și le-au dat a înțăleage că acest gănd nu iaste bun, nici plăcut lui Dumnezeu: „Iar Hristos, întorcăndu-Să, certă pre ei și zisă: «Nu știți de ce fealiu de Duh sânteți voi. Că Fiiul Omenesc n-au venit să piarză sufletele oamenilor, ce să le măntuiască.»” (Luca, cap 9, s. 55, 56). Și sfinții părinți necum să osăndească pre cineva spre moarte pentru credință, ce încă, cănd vrea împăratul să lucreaze aceasta, tot într-un suflet alerga și se ruga să-l iarte și să nu-l piardă. Numai apuseanilor, în vremile aceastea mai de pre urmă, le-au venit acea răvnă, ca, pentru macar ce prepus de eres, să bage pe oameni prin temnițe și să-i ardă de vii. Și încă, spre osăndirea acestora, sânt orănduiți judecători călugării lor, carii să chiamă predicatori, adecă propoveduitori, carii ar trăbui, după orănduiala cinului călugăresc, să șadă ascunși în mănăstire, întru rugăciune și tăceare, nu să propoveduiască credința cu sabiia și cu vărsarea săngelui, și cu nemilosteniia, ca turcii. Ba încă aceștea nici să-ți fie milă de patima acelora pre carii îi chinuiesc nu îngăduiesc, că, de-ți va fi milă, numai te vestesc îndată eritic și nu să uită că din fire ne îngrozim și ni milă nu numai de om, ce și de un dobitoc, cănd îl vedem chinuindu-să. Dar aceștea, bag samă, au pierdut toată simțirea. Am auzit că un craiu, cănd chinuia aceștea pre un om, s-au uitat cu milă spre acel om și, văzăndu-l acești propoveduitori, îndată l-au judecat și pre el a fi vreadnic de foc. Dar tot îngăduindu-i viața, i-au slobozit prin fălceariu sănge din mănă și i-au aruncat săngele în foc, încai acela să arză, dacă nu tot trupul. Adevărat, de nu s-ar fi deșteptat craii și împărații și n-ar fi răsipit divanurile acestora, care acuma puține mai sânt, nici însuși împărații n-ar trăi fără primejdii de dânșii. Cap 4 Să descurcă îndoialele protivnicilor ce aduc asupra învățăturii noastre 1. Pun împrotivă, zicând: dar deacă să va stărni vreun eres în besearică sau împăratul să va face eritic, cum ne vom apăra? Au nu-i mai bine să țipe besearica pre acel împărat den scaon, decăt să piiae atăța oameni sufleteaște, prin înșălare sau prin silă? Răspundem: cănd să va întămpla ceva de acest fealiu, besearica să nu facă alta, fără să zică: „Împărățiia Mea nu iaste den lumea aceasta. De ar fi den lumea aceasta împărăția Mea, slugile Meale s-ar trudi ca să nu Mă dau jidovilor, iar acum împărățiia Mea nu iaste de aici.” Nu scoate sabiia, nu stringe tabără, așa au făcut Hristos, așa ne-au învățat și pre noi să facem. Arma besearicii cea mai mare și mai cumplită iaste afurisaniia. Ce aceasta încă așa trăbuie besearica să o sucească și să o întoarcă, ca să fie spre folosul sufletelor, nu ca să-și areate măniia și putearea. Dară, zic, un împărat eritic poate cu putearea sa trage pe toți la eresul său și poate stinge toată credința de pre pămănt, care lucru n-ar fi plăcut lui Dumnezeu. Sau de nu o ar și stănge, dar s-ar împuțina mult credincioșii. Răspundem: credința și creștinătatea 321 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob niciodinioară nu să va stinge, de s-ar rădica asupră toată putearea lumii aceștiia. Că însuș Hristos iaste păzitoriul și scutitoriul ei, Însuș au zis: „Eu cu voi sânt pururea pănă la sfărșitul vecului.” Iar de s-or împuțina credincioșii, încă nu te teame nemica, precum iaste scris: „Nu te teame, turmă mică, că bine au voit Tatăl vostru să dea voao împărățiia.” (Luca, cap 12, s. 32). Apoi: „Poate Dumnezeu, den petrile aceastea, să rădice feciori lui Avraam.” (Math., cap 3, s. 9). Adecă, pe aceiași eritici, poate Hristos iarăș să-i întorcă la staulul Său, prin darul Său. Lasă, dară, sabiia mireanilor, nu te folosi cu dânsa, nici izgoni pre eritici, precum papa joară pre toți episcopii că or izgoni pre eritici, ce te roagă pentru dânșii și te arată lor cu blăndeațe și cu pildă: „Așa să lumineaze lumina voastră înaintea oamenilor, ca, văzănd faptele voastre ceale bune, să proslăvească pre Tatăl vostru cel din ceriuri.” (Math., cap 5, s. 16). Că, de-i vei bajocori, mai tare să întărătă. Au nu știi sfinții cu cătă îngăduială s-au purtat și cătră împărații eretici, cum au fost Costantie, Iulian, Valens, și cătră alți eritici? 2. Pun împrotivă că putearea duhovnicească iaste mai înaltă decăt cea mirenească, precum ceriul îi mai înalt decăt pămăntul. Așa, dară, putearea cea mirenească iaste supusă cei duhovnicești, și besearica are puteare și preste ceale vremealnice. Răspundem: adevărat, putearea duhovnicească iaste mai înaltă decăt cea mirenească, dar, pentru aceaea, nu urmează aceasta să fie supusă aceiia. Că Dumnezeu le-au osebit, ceaea o au dat mireanilor, ceasta preoților, și precum în lucrurile ceale duhovnicești toți oamenii și domnii, și împărații sânt supuși besearicii, așa, în ceale pămăntești, toți preoții supuși sânt împăraților și domnilor. Au pentru că zugrăviia iaste mai de cinste și mai înaltă decăt cișmășiia, cismașu va fi supus zugravului? Nicicum. Ce cismașu, deacă are lipsă de icoană, să roagă de zugrav? Așijderea, zugravu, deacă i să rumpe încălțămintea, să roagă de cismaș și nu are de-a poronci nici unu altuia în meșteșugu său. Cap 5 Împăratul n-are puteare preste ceale duhovnicești Precum ceale vremealnice cu totul sânt slobode și scutite de putearea cea duhovnicească a besearicii, așa la ceale ce sânt numai duhovnicești, nimic ameastec n-are împăratul sau fieșce altă puteare mirenească, căci aceasta săngur arhiereilor și preoților iaste dată, că lor numai, și nu altora li s-au încredințat turma lui Hristos să o înveațe (Math., cap 28, s. 18), să o pască (Fap. apost.). Lor numai li s-au dat cheile împărățiii ceriurilor (Math., cap 18, s. 18; Ioan, cap 20, s. 21); vezi mai sus, titlu 1, cap 6 etc. Iar Math., cap 18, zice: „De nu va asculta nici soborul, fie ție ca cel păgăn și ca un vameș”. Toți, și domnii, și împărății, aci supuși să fac în ceale duhovnicești besearicii, căci fără hotărăre să vorbeaște, drept aceaea, nici nu să lasă afară. Pre urmă, nespus de mine, vei înțăleage, și din ceale mai nainte zise urmează că, de vor, nescai lucruri amestecate, o parte duhovnicești, o parte vremealnice, în căt sânt duhovnicești, de besearică să țin, iar în căt sânt vremealnice, puterii împărătești sânt supuse, nice besearica într-această parte vreo avteantie sau puteare, fără în căt îi va fi îngăduit de la împăratul. Iar besearica a îngădui ceva puteare mireanilor întru ceale ce sânt de tot duhovnicești, cum iaste hotărărea materiilor și a formelor tainelor besearicii și cum sânt întrebările și pricile ceale dogmaticești etc., nicicum nu poate, fiindcă la treaba acestora nesmăntnicie e de lipsă, carea numai besearicii cu toată luarea afară iaste dată, și de cei ce sânt împodobiți cu darul cel preoțesc numai să pot sluji. 322 Petru Maior în mărturii antologice Titlu 4 Despre soboare Cap 1 Soboarele sânt de lipsă în besearică Soboarăle a fi nu numai folositoare, ce și tocma de lipsă în besearica lui Dumnezău toate înapoi trecute beseariceștile fapte și lucrări ne învață. Așa, încă pe vremile apostolilor, stărnindu-să price pentru tăiarea împrejur, ce era poroncită de legile lui Moise, și făcăndu-să gălceavă nu puțină la Antiohia întră credincioși, zicănd cei ce era dintră evrei cum că cei dintră neamuri, macar că cred întru Hristos și sânt botezați, de nu să vor tăia și împrejur după obiceaiul lui Moisă, nu să pot spăsi, s-au judecat a fi de lipsă să să adune apostolii și presviterii la sobor, ca să vadă de întrebarea aceasta (Fap. ap., cap 15). Nice nu s-au alinat gălceva, fără numai prin Soborul apostolicesc cel la Ierusalim adunat. Așijderea, și după apostoli, sfinții părinți, de căte ori s-au sculat ceva eres sau au fost ceva îndoială și încălcitură de vreo dogmă a credinții, pururea s-au silit a să aduna întru una, ca să vadă de cuvăntul de acesta, nici mai nainte nu s-au așăzat vrajba, pănă nu s-au dat judecata și sentenția soborului afară. Mărturie ne sânt ceale șeapte soboare a toată lumea, a cărora avthentie iaste în toată lumea pe supt soare cunoscută și crezută. Dintru aceastea învățăm și aceaea, că săngur soborul iaste mijlocirea de-a ținea și de-a ocroti unirea, precum a credinții, așa și a dragostei. Vezi mai sus, titlu 1, cap 15. Cap 2 Soborul nu-l adună papa De multă vreame, partea cea mai mare a latinilor își bate capu ca să areate și să ne facă a creade cum că a papei iaste deregătoriia și putearea de a poronci arhiereilor peste toată lumea să să adune la sobor, cănd să socoteaște a fi lipsă de adunarea soborului. Dar noi nicicum nu putem creade aceasta. Întăiu: pentru că nici în Sfânta Scriptură, nici în învățătura părințească, cea pănă la noi trimisă, această puteare a fi dată de la Domnul Hristos papei nu aflăm. A doao: de vom lua sama la obiceaiul cel bătrăn al besearicii, toate altmintrelea le găsim. Întăiul Sobor ce s-au făcut la Nichea în Vithinia, anul de la Hristos 325, nu papa, ce cel întocma cu apostolii, împăratul Costantin, l-au adunat, despre carea așa scrie Evsevie istoricul, în cartea 3, despre <domnia> lui Costantin, cap 6: „După aceaea, dară, sobor a toată lumea, ca o tabără a lui Dumnezeu gătind, la un loc au adunat și pre episcopi de pretutindinea, prin epistolii cu cinste scrise, ca acolo să silească, i-au chemat. Și nu numai poroncă spre acest lucru era dat, ce etc.” Aceaeaș ne-au lăsat scris Socrat(20) istoricul, în istoria sa cea besearicescă, la cartea 1, cap 5, și Sozomen,(21) în istoria sa, la cartea 1, cap 16, și Theodorit, la cartea 1 a istoriii cei besericești, cap 7. Al doilea Sobor a toată lumea, ce întăiu s-au făcut la Țarigrad, anul 381, nu cu poronca împăratului Theodosie cel Mare s-au adunat, precum ne povestesc istoricii cei besericești? Socrat, la cartea 5, cap 8, zice: „După aceastea, împăratul nemic zăbovind, de arhiereii cei de o credință cu dânsul adună sobor, ca și credința cea din Nichea să să întărească, și la 323 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Țarigrad episcop să se hirotonească”. Aceaeaș scrie și Sozomen, vorbind despre împăratul Theodosie cel Mare, la cartea 7, cap 7: „Nice după multă vreame au adunat sobor de arhiereii cei de o împărtășire cu dânsul, și ca să să întărească așăzămănturile Soborului de la Nichea, și ca să să rănduiască episcop în scaonul Țarigradului”. Așijderea, Theodorit, la cartea 5, cap 7, zice: „Theodosie numai arhiereilor celor dintru împărăția sa le-au poroncit să să străngă la Țarigrad, unde, după ce au sosit (și era o sută și cincizăci), au oprit să nu-i spuie nime care-i Meletie cel Mare, că vrea din aducerea aminte a visului său să-l cunoscă. Ba și însuși soborul mărturiseaște acest adevăr, căci așa scrie în epistolia sa cea sinodicească, cătră împăratul îndreptată: «Și ne silim a înștiința pre Evlaviia Ta despre ceale ce s-au făcut în sfântul sobor, adecă că de pe vreamea ce după epistolia Evlaviei Tale ne-am adunat la Țarigrad întăiu iproci»”. Iată, chiar cunoaște soborul că nu după poronca altuia, ce numai după epistolia și poronca împăratului s-au adunat întru una. Lămurit, dară, iaste că nu papa Damas, ce era atunci la Roma Veache, au adunat acest sobor. Ba încă nici n-au avut știre de adunarea acestui sobor, nici la sobor n-au fost, nici el, nici solii lui, precum iaste a vedea den iscăliturile acestui sobor. Al treilea Sobor a toată lumea, la cetatea Efesului, în anul 431, l-au adunat Theodosie cel Tinăr, precum arată epistolia lui cea cătră Chirill, patriarhul Alexandriii, și cătră alți mitropoliți: „Să cugeți, Cucerniciia Ta, după prăznuirea, însă cu agiutoriul lui Dumnezeu să să zică, Sfintelor Paști, la cetatea efeseanilor, în Asia, pe zioa Rusaliilor să vini, avănd grijă ca puțini, carii vei socoti, den cei ce sânt în eparhia ta preasfinți arhierei, acoloș împreună să să adune, ca și în eparhie, la preasfintele besearici, să fie destui, și la sobor cei de folos să nu scadă. Scrisu-s-au, aseamenea, de la Mărimea Noastră, despre mai sus spusul s. sobor, peste tot locul, la iubitorii de Dumnezeu episcopi și mitropoliți ș.c.l.” Nu tăgăduiaște aceasta nici Chelestin papa, în epistolia sa cea cătră Theodosie împăratul: „Și soborului acestuia (zice), carele ați poroncit să fie, fața noastră întru aceștea carii îi trimetem o arătăm ș.c.l.”. Al patrulea Sobor a toată lumea, în anul 451, l-au adunat Marchian împărat, întăiu la Nichea, în Vithiniia, precum se veade din epistolia cea chemătore: „Ne-au plăcut, zice, noao ca chiar să să facă sobor sfânt în Nichea, cetatea Vithiniei (...) Drept aceaea, Sfințiia Ta, cu atăți preacinstiți episcopi, den preoția ta, căți ți se va părea, carii sânt deprinși în Sfintele Scripturi, carii în știința și întru învățătura pravoslavnicei și adevăratei credinței sânt mai aleși, la numita cetate, pe viitoarele calende a lui septemvrie a veni să te grăbești”. Aceaeaș vorbeaște împăratul și în epistolia cea cătră Anatolie, patriarhul Țarigradului. Apoi, acelaș împărat au mutat acest sobor la Halchidon, de unde să și numeaște. Să adeveresc aceastea toate den epistoliile împăratului ceale cătră sobor. Al cincilea Sobor a toată lumea, carele e al doilea în numărul celor ce s-au făcut la Țarigrad, l-au adunat, în anul 553, Iustinian împărat. Povesteaște aceasta Evagrie în istoria sa, la cartea 4, cap 37: „Cănd Vighilie a Romei Vechi, și a cei Noao, întăiu Mena, după aceaea, Evtihie, iar a Alexandriei, Apolinarie, și Domnin a Antiohiei episcopie au ținut, Iustinian au adunat a cincilea sobor.” Și Nichifor Callist,(22) în istoria sa, la cartea 17, cap 27, așa grăiaște: „Împăratul Iustinian, chemănd pre arhiereii tuturor besearicilor, au adunat sfântul a cincilea Sobor a toată lumea”. Chiară să face aceasta și din epistolia lui Iustinian împărat, cea cătră patriarși și episcopi, carele, după <ce> au povestit cum ceale mai nainte patru soboare preacucearnicii împărați le-au adunat, întru acesta chip grăiaște: „Însă fiindcă, și după afurisania cea de voi făcută, întru acealeași rămăn unii, acealeași trei capete apărănd, dirept aceaea v-am chemat pre voi la împărăteasca cetate, îndemnănd pre cei ce de obște vă adunați ca voia ce o aveți pentru aceastea iarăși să o arătați.” 324 Petru Maior în mărturii antologice Al șasălea Sobor a toată lumea ce s-au făcut a treia oară la Țarigrad, în anul 681, l-au adunat Costantin împărat, precum să veade den dumnezeiasca sacră cea cătră domnu papa de la Roma și din cea cătră Gheorghie, patriarhul Țarigradului, în carea așa grăiaște împăratul: „Grăbeaște ca numiții cinstiții mitropoliți și arhierei cu degrabă să vie la această de Dumnezeu apărată a noastră împărătească cetate, ca să să cearnă mai sus-numitul cap și, de mari daruri dătătoriul și coronătoriul nostru Dumnezeu ajutănd, nesmintită și pravoslavnică hotărăre să să pună aceștii dogmei.” Aceasta o mărturiseaște și Agathon papa în epistolia sa cea cătră împăratul, în carea zice că, după poronca preamilostivului împărat și pentru ascultarea cu care-i datoriu, trimite soli la sobor pe Abundanție, pre Ioan ș.c.l. „Aceasta împărăteasca ta milostenie, milostiveaște poroncind, au îndemnat, și micșorarea mea, ce s-au poroncit, cu ascultare au plinit”. Să arată aceaea și den faptele soborului și den epistolia aceluiaș sobor, cea cătră papa Agathon, a căriia aceasta iaste iscălitura: „Sfântul și a toată lumea sobor, carele prin darul lui Dumnezeu și sfântă poronca preacucearnicului și preacredinciosului împărat Constantin s-au adunat întru acest împărătesc Constantinopol, Roma Noao, preaosfințitului și preafericitului Agathon, papei Romei cei Vechi.” Al șeaptelea Sobor a toată lumea, al doilea den numărul acelora ce s-au făcut la Nichea, în anul 787, l-au adunat împăratul Constantin cu împărăteasa Irina. Să dovedeaște aceasta den dumnezeiasca sacră a lui Costantin împărat și Irinei împărăteasei, cea cătră Adrian, papa Romei Vechi. Arată-să și den faptele soborului, întru a căruia lucrare dentăiu așa să ceteaște: „Străngăndu-să sfântul și a toată lumea sobor, carele, prin darul lui Dumnezeu și milostiva poronca împăraților, s-au adunat în Mitropolia Nicheianilor”. Cunoaște această poroncă chiar și Adrian papa, în epistolia sa cea cătră Tarasie. Toată dovada latinilor, cu carea să nevoiesc a arăta că papei să cuvine adunarea soborului a toată lumea, iaste că zic ei că întăia ședeare pentru aceasta e rănduită în besearică, ca să fie mijlocire de-a ținea și de-a apăra unirea credinței și a dragostei. Deci, stărnindu-să ceva eres și neputăndu-să așăza fără prin sobor, papa trăbuie să adune soborul, că a lui iaste grija să nu să strice unirea. Dară, fiindcă mai sus, titlu 1, cap 15, chiar s-au arătat a nu fi adevărată socoteala acelora, ce zic că întăia ședeare, ce e besearică e rănduită spre aceaea, ca să fie mijlocire de-a ținea unirea întră credincioși, și dovada aceasta a latinilor, ce o trag den socoteala aceaea, nemica nu plătește. Întrebare. Cine, dară, va aduna soborul? Răspundem. Împăratul. <Întrebare.> Așa, dară, aceasta acuma nu poate fi, că nu e numai un împărat, ce mai mulți împărați și crai. Răspundem. Cu un înțeles, dară, a tuturor crailor să va aduna. Întrebare. Dară de nu s-or putea înțăleage laolaltă craii, precum acuma, fiind unii dintră dânșii eritici? Răspundem. Atunci nu să va putea strănge sobor. Însă, cănd ar fi una ca aceasta, tot atăta îi isprăvi și de-i da papei putearea de-a aduna sobor, că, dacă nu să înțăleg craii laolaltă, nu ț-or lăsa pre arhierei să vie la sobor, tocmai de-ar poronci și papa. Atuncea, dară, s-or aduna arhiereii căți or putea și, cernănd lucru cu amăruntul, or face hotărăre carea or trimite-o pe la toate besearicile pentru înțălesul și hotărărea de obște. Așa ar trăbui să facă și cănd ar fi toți împărații și craii lumii, eritici sau păgăni. Așa s-au afurisit toate eresurile de pe vremile apostolilor, pănă la coronarea S. Constantin împărat, și, după aceaea, încă de multe ori, cănd, pentru cuvioase pricini, nu s-au putut arhiereii din toată lumea aduna într-un loc. 325 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Cap 3 La sobor, toți și sănguri arhiereii trăbuie să să cheame și să aibă cuvănt hotărătoriu Toți, adevărat, arhiereii lumei și dânșii sănguri trăbuie să să cheame la sobor și să hotărească dogmele credinții, lăsănd pe toți ceialalți afară, veri clirici, veri mireani. Căci tuturor arhiereilor, și lor numai prin apostoli, li s-au poroncit să înveațe toate neamurile și limbile (Math., cap 28, s. 18). Pre arhierei numai i-au rănduit Duhul Sfânt să pască besearica lui Dumnezeu, carea o au căștigat pren săngele Său (Fap. ap., cap 20; vezi mai sus, t<itlul> 1, cap 6). Aceasta s-au și ținut de demult în besearica lui Dumnezeu, precum să veade den faptele soboarălor celor a toată lumea. Numai apuseanii, carii pururea sânt nestătornici și nepăzitori lucrurilor celor bătrăne, dau în sobor cardinalilor lor, nefiind împodobiți cu darul arhieriei, cuvănt hotărătoriu și îi fac, aseamenea cu arhiereii, judecători. Ba încă, înaintea episcopilor și a mitropoliților, le pun scaone de șăzut. Cap 4 Ședearea pre scaonul cel mai întăiu în sobor nu iaste dată papei de la Hristos Iară în sobor să șadă papa, au prin sine, au prin solii săi, în locul cel mai întăiu și mai de frunte, macar că au îngăduit obiceaiul cel de demult, tot, această vrednicie și vălfă a fi papei de Domnul Hristos dăruită sau a fi lui lipită, așa căt altuia, afară de dânsul, să nu i să poată cuveni, și altul să nu poată în sobor mai nainte de papa cuvănta, și ce e de folos înainte a pune, un cunoaștem. Căci știm că în Soborul de la Nichea, cel întăiu a toată lumea, mai nainte de toți au șezut Osie, arhiereul de la Corduba, el să află cel mai întăiu întru iscălituri. Iar a fi fost el cu adevărat sol papei, pănă acuma încă nici unul n-au adeverit. Așijderea, și în Soborul al doilea a toată lumea, necum să fi fost cea dintăiu a papei, ce nici n-au fost de față, nici el, nici solii lui. Iar în Soborul a cincilea a toată lumea, macar că papa Vighilie era de față în Țarigrad, totuș, la toate judecățile soborului, fruntea locului au fost a lui Evtihie, patriarhului Țarigradului, precum iaste a vedea în faptele și iscăliturile acelui sobor. Așa, dară, mi să pare că ședearea întăiu și cuvăntarea întăiu în sobor trăbuie să să numere întră lucrurile ceale adiafoare. Adecă, fiindcă șădearea întăiu iaste lucru den afară, carele la învățătura și avthentiia soborului nici nu poate ceva adăoga, nici micșora, tot atăta plăteaște hotărărea soborului și tot atăta sântem datori a creade ce învață soborul, macar va ședea unul în locul cel mai întăiu, macar altul, acar cum va fi, soborul nesmăntnic iaste, și a cerca întăia ședeare la masă Evangheliei lui Hristos să împrotiveaște. Cap 5 Cum trăbuie să cură soborul? După ce s-au adunat soborul, mai nainte de toate, trăbuie, cu frica lui Dumnezeu, țipănd toată patima pămăntească, cu de-adinsul să să cerceteaze Sfânta Scriptură și trădaniia apostolească despre acea dogmă pentru carea s-au adunat soborul. Căci aceastea doao, adecă Sfânta Scriptură și trădania apostolească, sânt ceale doao mari îndreptări, den care cunoaștem adevărurile ceale de Dumnezeu descoperite. Nici nu să face acum descoperire noao de vreo dogmă, ce, în ceale ce sânt descoperite, ca besearica sau soborul să le afle, să le tălcuiască, să le hotărească și, fără sminteală, să le înveațe Duhul Sfânt, după făgăduința Domnului Hristos, 326 Petru Maior în mărturii antologice întru ajutoriu stă. După cercarea aceasta, cea cu tot de-adinsul, fieștecarele arhiereu, judecănd și hotărănd, să spuie sentenția sa. Însă, întru toate aceastea, precum trăbuie să fie împreună înțăleagerea și judecata tuturor besearicilor, mai ales a celor apostolești din toată lumea, așa să nu fie ceva sfărșit sau patimă pămăntească, ceva înșălare, ceva frică sau silă de undeva asupra soborului pornită. Căci, de va fi aceasta, îndată înceată soborul a fi pe leage, îndată înceată a fi a toată lumea și să sfărșaște în tălhărie, pentru că sentenția și hotărărea cea silită nu e a celui ce o dă afară, ce a celui ce sileaște. Pentru aceaea, lepădăm soborul cel adunat la Arimin, 359, căci prin înșălăciunea arianilor s-au iscălit părinții, la zisele arianilor, și supt năluca adevărului și a dragostei au întărit eresul lui Arie, macar că nu după multă vreame, cunoscănd părinții înșălăciunea, să căiră de ceale ce lucrasă. Lăpădăm, așijderea, al doilea Sobor de la Efes (449), unde au afurisit Dioscor pe Sf. Flavian, îl lăpădăm, zisei, că silă mare s-au făcut părinților de la Dioscor și de la cătane. Iarăș, soborul cel adunat la Țarigrad, 754, asupra icoanelor îl lăpădăm, nici a toată lumea n-au fost, pentru că n-au fost judecata întru acest sobor cu împreună înțăleagerea tuturor besearicilor. Ascultă cum mustră Ioan Diaconul în Soborul al 7, la lucrarea 6: „Iar cum mare și a toată lumea, carele nici l-au priimit, nici împreună l-au cuvăntat sunefnhsan cei mai mari a celoralalte besearici, ce anathemei l-au dat. Căci n-au avut pe papa romanilor de pe acea vreame împreună lucrătoriu sau pe aceia carii pe lăngă dânsul sânt preoți, nici prin țiitorii locului lui, nici prin epistolie enchiclică, precum leagea soboarălor iaste, dar nici împreună înțălegători șie pre patriarșii Răsăritului, adecă a Alexandriei, a Antiohiei și a Sfintei Cetăți, sau pre împreună slujitorii și arhiereii cei ce cu dânșii sânt. Adevărat, fum plin de ceață, întunecănd ochii celor nebuni, iaste cuvăntul lor, și nu lumină pusă pe sfeașnic, ca să lumineaze tuturor celor din casă, pentru că, twpikj, întru ascuns, și nu deasupra muntelui orthodoxiei s-au grăit cuvintele lor, nice în tot pămăntul apostoleaște au ieșit graiul lor sau la marginile lumii cuvintele lor, precum a celor șease sfinte și a toată lumea soboare.” Întru acestora număr pun și Soborul de la Florenția, carele, zic, macar vei socoti adunarea lui, macar curgerea, macar urmarea pe leage, și a toată lumea nu se poate numi, căci adunarea despre partea grecilor au fost nu pentru dragostea și cercarea adevărului, ci pentru ca să poată căpăta împăratul, unindu-să, ajutoriu de la papa asupra turcilor. Aceasta o arată den făgădașăle și legăturile papei, de să va face unire. Iar curgerea soborului au fost cu spaimă, zicănd papa că, de nu să vor uni grecii, să vor supăra craii Apusului, ba încă zice că nu știe cum s-ar putea întoarce acasă: „Mă mir (zice papa, în sesia 25, list 599) ce folos veți avea voi de dejghinare, că, de va fi, cum or lua-o aceasta prinții Apusului? Căt ne vom supăra noi? Ba cum voi vă veți întoarce la patria voastră? Dar, de să va face unire, și craii Apusului, și noi, toți mare bucurie vom avea și de mare ajutoriu voao vom fi, și ajutoriul nostru mult va ușura pre creștinii ce lăcuiesc la Răsărit și pre cei ce sânt în robia celor fărădeleage.” Auzind aceastea, împăratu începu numai a sta de greci să facă unirea, carea, cu atătea dișputații, nu au fost putut face. Și mai tare încă au stat împăratu, deacă au înțăles că Vissarion și trei alții vreau să să unească, că să temea să nu piardă de la sine pe aceștea, întru carii mare nădeajde și ajutoriu avea asupra vrăjmașilor turci, precum fapta i-au dovedit, mai ales pe Vissarion, carele pănă la moarte n-au încetat a să trudi pentru împărăția Țarigradului. Deci să uniră unii, iar alții nicicum nu vrea mai nainte, pănă n-au început împăratul a să lăuda că el priimeaște acest sobor și ca un împărat îl va apăra. Și așa să făcu unirea la Florenția, dar anathemă nu s-au zis celor ce almintrelea vor creade, de unde încă să veade că grecii numai de frică și pănă vor fi în Italia s-au iscălit la ceale ce să hotărără în sobor, iar nu că doară așa le-ar crede, căci îndată căt să văzură afară de 327 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Italia și afară de frică și de primejdie, și aceștea, și ceialalți răsăriteani să lăpădară de ceale ce la Florenția să hotărăsă. Ascultă epistolia soborului întru carele au fost trei patriarși, a Alexandriei, a Antiohiei și a Ierusalimului, în Istoria Bizantului, tom 23: „Fiindcă au venit aici întru tot preasfințitul mitropolit a preasfintei Mitropoliei a Chesariei Capadochiei, carele protothron iaste și exarh a tot Răsăritului, și ca să să închine preacinstitului și dumnezeiescului a Domnului nostru Iisus Hristos mormănt și sfințitele locuri care sânt în Ierusalim, întru care preaminunatele taine a iconomiei lui Hristos s-au săvărșit, să le vadă și ca să să înțăleagă cu noi despre cea mare a pravoslaviei și a cucerniciei creștinilor taină, și să areate toate scandelele ce s-au stărnit în Țarigrad pentru blăstămatul sobor ce s-au adunat la Florenția, orașul Italiei și a latinilor, cu papa Eughenie, au întărit dogmele carea nu era slobod și au iscălit o adăogare în dumnezăiescul și nevinovatul Simvolul credinței noastre, și au îndemnat a creade cum că dumnezăiescul Duh și din Fiiul purceade, și au îngăduit azima la noi să să jărtvească, și să să facă, pentru aceaea, pomenirea papei. Afară de aceaea, multe altele a lor împrotiva rănduialei canoanelor, care nu era slobod, au luat și au priimit, și cum Mitrofanu Chizicului tălhăreaște au răpit scaonul Țarigradului, carele una au înțăles cu eriticii și cu numitul papa, și cu împăratul grecilor, Paleolog latinofronul, cel ce pre cei credincioși și pravoslavnici îi goneaște tirăneaște și-i probozeaște, iar pre cei necredincioși și cu socoteală rea îi cheamă și-i înalță ca pre cei de un eres cu dânsul, și, ce-i mai mult, cu de-adinsul pre aceștea îi sărută pentru poncișarea ce are împrotiva pravoslaviei și a cucerniciei. De-aci s-au întămplat de, peste tot locul, spurcați mitropolicei și blăstămați episcopicei, în dumnezeieștile și sfintele scaone a sfintei marei besearici a Țarigradului, au vărăt ca pre supușii eparhiei sale. Au arătat încă numitul preasfințit mitropolit domnul Arsenie, a preasfintei Mitropoliei a marei Chesariei Capadochiii protothronul și a tot Răsăritul exarhul, cum nu numai într-alte besearici Mitrofan patriarhul ceale împrotiva canoanelor hirotonii le-au încredințat celor ce una înțălegea cu latinii, dar acuma și în ceale den eparhia a tot Răsăritului patru mitropolicei și episcopicei nehirotonitul au hirotonit, adecă în Amasia, Neochesaria, Tian și la Machiss, cei ce toate a latinilor le credea și le făcea, carii de-aciia nu numai își așteaptă stricăciunea și perirea sa, ce încă, după o îndrăznire ca aceasta, și pre cei ce sânt acolo în turma lui Hristos creștini, pre toți îi înșală și-i strică, și multe scandele besearicii cei pravoslavnică aduc. Diript aceaea, cel cu evlavie și preacredincios, și a toată pravoslavia apărătoriu și răvnitoriu, numitul mitropolit a Chesariei Capadochiei, neputănd suferi înnoirea și stricarea besearicii lui Hristos, care cei din de streine crezătoriu asupra dreaptei și adevăratei credinții noastre au cerșut să i să dea sinodicească sentenție de la noi, cei trei pravoslavnici arhierei ce sântem în Siria, adecă de la Filotheiu a Alexandriei, de la Dorotheiu a Antiohiei și de la Ioachim a Ierusalimului, ca pe toți cei ce au credință rea din toată eparhia sa să-i potă izgoni, pentru că însuș iaste mai vechiu și pravoslavnic. Pentru aceaea, noi soborniceaște împreună poroncim, în numele cei de o ființă, de viață făcătoarei și nedespărțitei Sfintei Troiță, ca mitropoliții și episcopii cei ce nu pentru fapte bune și cucernicie s-au hirotonit și iarăș pre igumeni împreună și pre duhovnici, de sânt vrunii, aseamenea pre preoți, pre diaconi și macar de ce treaptă besearicescă, fiind almintrilea spurcați și nevreadnici, carii, cu prilejul eresului, cănd era în primejdie pravoslavia, cu nevrednicie au alergat, cu slavă deșartă și cu eres, la episcopie și la mitropolie, ca cănd are fi apărătorii sufletelor, ca cu sine pre alții la perire să aducă, și toată turma cea pravoslavnică a lui Hristos, adevăratului nostru Dumnezeu, fiind cu totul lipsiți de frica lui Dumnezeu și de rodurile dreptății și a cucerniciei, ba încă bajocoritori și spre toată evlavia fără rușine adecă, poroncim: dintru această zi să fie scăzuți și lipsiți de toată lucrarea cea preoțească și den toată ceata besearicească, pănă ce să va adeveri împreună și de obște cucernicia lor. Aceștea, de vor 328 Petru Maior în mărturii antologice asculta, vor fi scăzuți și lipsiți de darul preoției, iar, de s-or pune împrotivă și ca tălharii împrotiva canoanelor s-or împoncișa, ca niște oameni cu cerbice și împrotivitori să fie afurisiți și înstreinați de sfânta și cea peste fire și de o ființă Troiță. Așijderea și cei ce cuprind pre ei și întru unele ca aceastea una înțăleg cu dânșii și-i ajută. Dăm puteare, ca unui a evlaviei și a pravoslaviei propoveduitoriu, mai sus-numitului preasfințit mitropolit, carele ipertim și exarh a tot Răsăritului iaste, să propoveduiască peste tot locul evlavia, fiindcă nu să teame la adevăr nici de fața împăratului, nici a patriarhului, carele nu bine creade și lucrează, nici a bogatului, nici a prințului, ci cu îndrăzneală ține credința și pravoslavia fără frică și fără îndoială, după poroncă. Să aibă, dară, el de acuma voie, pentru cucernicie, a certa, a dojeni și a îndrepta pre cei cu credință rea preste tot locul, pe unde va poate mearge, dându-i-să de la noi îngăduință pentru darul și putearea Duhului Sfânt ce ne iaste noao dată, carele și trăbuie întreagă și nestricată cucernicia să o ție. Pentru aceaea i s-au dat lui în scrisoare sentenția, soborniceaște și <de> mănile noastre iscălită, în <luna> lui aprilie, șease mii noao sute cinzeci și una, a anului curgătoriului, indict a șasea, și de la Hristos anul 1443.” Iar aceasta ce urmeză iaste cătră împăratu „Preaputearnice, prealine și prealuminate doamne și împărate! Ne-ncetat ne rugăm lui Dumnezeu ca Măriia Ta și împărățiia de toată nenorocirea scutită să să păzească, spre a noastră duhovnicească bucurie. Cunoscut să fie sfintei Împărățiii Tale cum noi am luat trei epistolii despre unire de la papa Evghenie, ca să o cuprindem aceaea fără nici o măntuință, precum s-au făcut, și să facem pomenirea papei. Și aceastea numai așea goale cătră noi le-au scris papa Evgehnie, dară nemica n-au arătat cum s-au săvărșit lucrul. Însă eu, pren scrisoarea cea mai nainte cătră mine, a prasfântului mie frate domnu Iosif, arhiepiscopului Țarigradului, Romei Noao și icumenicului patriarh, adevărat am cunoscut cum că soborul de la Florenția n-au fost, precum grecii și latinii cu jurămănt prin scrisori s-au fost înțăles, canonicesc și fără silă și slobod, după trădania apostolilor și a celor șapte sfinte și a toată lumea, și a sfinților părinți, ce nenumărate înșălăciuni iscodind italianii, lăgătura o au stricat, scrisorile ceale cu jurămănt întărite le-au călcat, au făcut silă adevărului și, mai pe urmă, tirăneaște, dogmele sale ceale fărădeleage iarăș le-au întărit și cealelalte împrotiva canoanelor le-au biruit. Și, ce e mai rău și mai fărădeleage, cu multe alte, adaogarea aceaea în cel de obște Simvol al credinții o au băgat, ba și cu scrisoare au dat - o săracii! - ca de la toți să să mărturisască. Pentru aceaea, am răspuns eu papei aceastea: de va priimi el trădaniile sfintelor celor a toată lumea soboare și întăririle, și orice canoniceaște și pe leage acești sfinți părinți au așezat, atuncea și eu Soborul de la Florenția îl cuprind și de pomenirea papei nu mă leapăd, numai această mărturisire în scris să o trimeată papa la noi, după cea pe leage și veache trădanie și obiceaiu. Iar fără aceasta, almintrilea, nici eu nu primesc Soborul de Florenția, nici pomenirea papei. Ba încă și dintr-a noștri, carii s-au împreunat la aceastea, adecă la Soborul de la Florenția și la pomenirea papei, făr’ de cea numită a lui dreaptă mărturisire, de sânt din cler, îi avem de acum scăzuti și lipsiți de toată slujba preoțească, de sânt den tălnaciu, îi afurisim, și de la împărtășirea credincioșilor îi despărțim, după canoanele propoveduitorilor de Dumnezeu și după rănduialele și trădaniile ucenicilor lui Hristos și a sfintelor și a toată lumea șeapte soboare. Și aceastea noi lui i-am scris, iar Împărățiii Tale, acum, cunoscute facem aceastea, că, deacă ai dat loc unora ca aceastea pentru neamul nostru cel amărăt și mai mort, fiind cu totul silit ca să-ți capeți ajutoriu, sau doară nu altă iconomie ai socotit de te-ai dat spre sentenția latinilor, și cu sila ai priimit adăogarea, și acum, lăpădăndu-te de grozăviile și fărădelegile lor, cea 329 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob adevărată în dumnezeiescul Simvol trădanie, după toate dumnezeieștile scripturi, fără îndoială o mărturisești și o priimești, și îi crezi, precum cei mai nainte de tine au fost cucearnicii împărați, așa și noi, nu numai împretenita a împărăției pomenire vom face, ce, cu ne-ncetate și nedeșărtate rugăciuni, vom ruga pre Dumnezeu pentru Împărăția Ta, mai ales pentru suflet, cu care în toate zilele milostiv vom face ție pre Dumnezeu, ca să-ți iarte păcatele ce-ai făcut cu priceaperea și cu neștiința. Și așa vei dobăndi mila păcatelor și iertarea neștiințelor, deacă nu leapezi sfintele trădanii. Iară de vei rămănea și aperi ale celor streine crezători, fiindcă acealea sânt streine de la toată cea canonicescă și sobornicească trădanie, nu numai în Împărăției Tale pomenire o vom ștearge-o, ce și pedeapsa o vom îngreoia, ca să nu capete puteare în besearica lui Hristos boala dogmei cei streine și stricătoare, deacă ne numim păstorii cucerniciei, și prin scrisoare așa am mărturisit înaintea Lui și sfinților îngeri. Drept aceaea, nu ca năimiții paștem besearica cucerniciei, nice nu iubim mai tare săngele și sufletul, ce pentru Hristos și pentru Evanghelia Lui gata sântem, sufletul și trupul, și sângele, și orice moștenim pre pămănt a vărsa. Iar de faci silă tireneaște și te nevoiești a răzvrăti besearica cea slobodă și nerobită, să știi că noi niciodinioară cucernicia nu o vom părăsi, nici tăcearea mai mult nu o vom suferi, ce, după poroncă, fără frică om înfrunta și om certa pre acesta. Pentru trimitem la sfânta ta împărăție aceastea, cu cel dintră ieromonași și duhovnici preacinstitul domnul Macarie și fiiul jumătățării noastre, carele și Împărăției Tale, ceale ce despre sobor i-am lăsat, ți le va vesti. Căci cu fierbințală noi creadem, ca fieștecarele altul, unirea Romei Veache și a tuturor italianilor o pohtim, numai ei să să supuie adevărului. Iar deacă să nevoiesc a întări minciuna, nu putem cu dânșii să ne împărtășim, de ne-ar și tăia capu într-o zi la toți. Foarte bun lucru iaste, cu cucernicie, în tot ceasul a-și pune viața, deacă odată trăbuie să mori. Priimeaște, dară, și tu, o prealuminate și preaîndumnezeite împărate, rănduielele ceale dumnezeiești și legile lui Hristos, și trădaniile propoveduitorilor lui Dumnezeu și ucenicilor lui Hristos, cela ce, pănă acuma, cu cucernicie ai viețuit, carea faptă o mărturisesc părinții tăi, carii cu cucernicie și cu cuviință au răposat. Că nemica nu iaste întru credința noastră cu îndoială, carea spre încălcitură și îndoială, în dogmele ceale creștinești, să să poată trage. Ce nici un neam n-au făcut atăta cercetare și cercare în lucrurile credinței, cătă părinții noștri, în credința lui Hristos, de unde și aflănd mărturiele de la zidirea lumei, ceale ce, în vremi osebite, de Duhul Sfânt prin sfinții proroci s-au prorocit. Aceastea, mai nainte de toate, tare le-au îmbrățoșat. După aceaea, trecănd umbra, cu venirea darului, întreagă taina întrupării cea măntuitoare s-au săvărșit, și așa, săvărșindu-să prealuminata și făcătoarea de viață înviiare, sluijitorii și ucenicii lui, pren Duhul Sfânt, cu înțălepciune taina tălcuindu-o, tuturor o au vestit, ca cei viitori toți, drept lor urmăndu-le, împărăției cei de-a pururea să ne împărtășim, carea să fie toți să o dobăndim în Hristos Isus, Domnul nostru. Amin. În luna lui dechemvrie, indict șease.” Dintru aceastea, afară de aceaea că soborul acesta nu l-au priimit mai tot Răsăritul, învățăm încă cum că țărigrădeanii cu împăratul au priimit acest sobor numai pentru ca să capete de la papa ajutoriu asupra turcilor, apoi, că acest sobor s-au săvărșit prin multe momeale și înșălăciuni a italianilor. Vei lua iar sama că grecii, dintru-nceput pănă la sfărșit, nu vrea nicidecum să lasă că Duhul Sfânt purceade de la Fiiul, ce silea pe latini să găndească altă mijlocire de a să uni. De unde culeg că grecii cu acest sfat numai au venit la acest sobor, ca să să unească cumva, iar nu ca să să leapede de credința ce ținusă pănă acuma despre purceadere. Drept aceaea, și solii patriașilor Alexandriei, Antiohiei ș-a Ierusalimului, și a altor arhierei n-au avut poroncă ca să să iscălească purceaderii apuseanilor, ce numai să facă oarecumva unire. Carea să întăreaște de-aci, că acești patriarși, cum au înțăles că soborul acesta au hotărăt că Duhul Sfânt purceade 330 Petru Maior în mărturii antologice și de la Fiiul, au afurisit acest sobor și nu l-au cunoscut a fi a toată lumea, cu atăta mai puțin, că nici latinii nu s-au adunat toți la acest sobor, căci avea străns sobor, cu mult mai nainte, la Vasilea, în Ghermania, de unde fugisă papa Evghenie, neputănd suferi să-l îndrepteaze pre el și pre ceialalți romani de simonie iproci. Și așa au înșălat pre greci, să vie împăratul cu grecii la dânsul, precum mărturiseaște acest sobor de la Vasilea, carele tocma într-aceaea zi, cănd la Florenția s-au făcut unirea, l-au și lipsit de patriarșie pe Evghenie papa, și de tot darul, și cinstea preoțească. (Fleuri, Istor., cartea 108, cap 75.) Cap 6 Ce drept are împăratul în sobor? Fiindcă împăratului e dată putearea de-a lua aminte și de-a căștiga fericirea și liniștea cea vremealnică, și de-a depărta de la obște ceale ce ar putea strica această fericire, iar la sobor, sau prin pricile arhiereilor, sau prin neobrăzniciia eriticilor și a shismaticilor, prea lesne să poate sminti această liniște, precum de multe ori a să fi întămplat am luat, iarăș s-ar putea întămpla ca arhiereii să facă ceva canoane și așăzămănturi, care s-ar împrotivi rănduielilor împărătești și fericirei cei vremealnice, drept aceaea, împăratul are drept și puteare, sau prin sine, sau prin boiarii săi, să șadă în sobor, nu ca să hotărească dogmele, ce ca să iaie aminte de ceale mai sus scrise și ca, fără știrea lui, să nu să vestească așăzămănturile soborului, precum au făcut S. Constantin cel Mare, Theodosie, Iustinian și alț împărați. Ajută iarăș împăratul ca fără frică și fără zabavă să să poată vesti ceale ce în sobor s-au așăzat. Cap 7 Canoaele și așăzămănturile besericești trăbuie să să vestească peste toată lumea Adevărat învață tălcuitorii legilor firei că de ființa și natura legii iaste ca leagea, după ce s-au întocmit de puitoriul legii cel legiuit, să să și vestească afară la supuși, pe carii îi iaste voia să-i îndătorească spre paza și ținearea aceiiaș. Că cum va ținea cineva acea leage, carea la cunoștința lui n-au ajuns? La aceastea privind cu mintea, Valentinian împărat, în leagea 9 a Codexului, tit. 14, așa au așăzat: „Preasfințitele legi, care leagă viețile oamenilor, trăbuie de la toți să să înțălegă, că toți, mai chiar cunoscănd orănduiala lor, au de ceale oprite să să depărteaze, au ceale îngăduite să le urmeaze”. Drept aceaea, și canoanele, și așăzămănturile besericești și sobornicești, ca să aibă putearea și energhia legii, să cuvine ca să să vestească afară la toți credincioșii, pre carii va să-i îndătorească spre paza acelorași. Cap 8 Modru și forma cum trăbuie să să vestească așăzămănturile besericești Iar modru și forma cum trăbuie să să vestească canoanele și așăzămănturile besericești îndestulat ne învață Iustinian împărat în nearaoa 6: „Preasfințiții patriarși a fieștecăriia eparhii aceastea să le spună în besearicile ceale ce sânt lor supuse și să facă cunoscute iubitorilor de Dumnezeu mitropoliți ceale ce sânt de noi întocmite. Ei iarăș să le spuie acealea în preasfânta besearica mitropoliei, și supușilor lor episcopi cunoscute să le facă, iar ei, fieșcarele în besearica sa, să le spuie aceastea, ca nime den împărăția noastră să nu fie neștiutoriu de ceale 331 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob ce de la noi, spre mărirea și adăogarea marelui Dumnezeu și Măntuitoriului nostru Isus Hristos sânt orănduite”. De unde iaste a învăța că, de va fi dătătoriul de leage cel besericesc de obște, carele să poată pune legi besericești la toată besearica, precum au fost mai de demult împăratul Țarigradului, căruia era supusă toată lumea, și precum iaste soborul a toată lumea, legile, canoanele și așăzămănturile acelui puitoriu de leage întăiu să să vestească în besearicile mitropolicești, iar mitropoliții în besearicele ceale episcopești, și episcopii în eparhiile sale. Așa, pururea, soborele ceale a toată lumea făcea mai multe tomuri de ceale ce așăzase și da la fieștecarele patriarh unul dentr-însăle, ca să poată aceale așăzămănturi vesti supușilor săi. Dintru aceastea ne învățăm a urgisi învățătura cea împrotivitoare legilor firei a acelor italiani, carii zic că bulele papei, căt le lipesc la ușile besearicilor în Roma, îndată pe toți credincioșii, căți sânt în lume, îi îndătoresc spre paza acelor ce să poroncesc într-însăle. O, la căte aduce pre om pohta și răvna domniei! Titlu 6 Despre canoanele ceale priimite și întărite în Besearica Răsăritului Cap 1 Numărul soboarălor și a canoanelor celor priimite în Besearica Răsăritului În besearica noastră sânt, de sfinții părinți și de toți cei de leagea grecească, priimite și întărite, după care viața noastră a o îndrepta să cuvine, 85 de canoane ale sfinților apostoli: canoanele celor 318 sfinți părinți, ce în anul de la Hristos 325 s-au adunat în Nichea Vithiniei, asupra lui Arie, și sânt la număr 20; canoanele soborului ce s-au adunat cătră începutul sutei a patra de la Hristos la Anchira, ce sânt 25; canoanele soborului făcut la Neochesaria, iarăș cătră începutul sutei 4, înainte de Soborul de la Nichea, sânt canoanele acestui sobor la număr 15; canoanele soborului de la Gangra, ce sânt 25; canoanele soborului ce s-au făcut la Antiohia Sirei, anul 341, cu prilejul encheniilor, și sânt la număr 25; canoanele 60 a soborului ce s-au adunat <în> Laodecheia Frighiei, cătră jumătatea sutei a patra de la Hristos; 7 canoane a soborului ce s-au adunat întăiu la Țarigrad, anul 381, și iaste al doilea a toată lumea; canoanele Soborului a treia a toată lumea, ce s-au făcut la Efes, anul 431, aceastea sânt la număr 8; canoanele ce sânt 30 a Soborului a patra a toată lumea, ce s-au adunat la Halchidon, anul 451; canoanele 21 a soborului de la Sardichea; canoanele, iarăș, ce s-au așezat la Hartaghen, în Africa, și sânt la număr tocma 135. Iar nu numai canoanele soboarelor, sau acelor a toată lumea, sau acelor ce sânt topicos adunate, ce și a multor sfinți părinți sânt priimite, precum a Sfântului Dionisie, patriarhul de la Alexandria, ce sânt la număr 4; canoanele iarăș a Sf. Petru, patriarhului de la Alexandria, 14, a Sf. și făcătoriului de minuni Grigorie, arhiepiscopului de la Neochesaria, 11, epistolia S. Athanasie, patriarhului de la Alexandria, cea cătră Amun monahul, și iară a Sf. Athănasie den 39 epistolie, despre sărbători; a aceluiaș epistolie, cea cătră Rufin; epistoliile Sf. Vasilie celui Mare, arhiepiscopului Chesariei den Capadochia, ce cuprind în sine 93 de canoane: a Sf. Grigorie, episcopului de la Nissa, epistolia cea canonicescă, carea are 8 canoane; răspunsurile canonicești a lui Timotheiu, patriarhului de la Alexandria, aceastea sânt la număr 18; canoanele lui Theofil, patriarhului de la Alexandria, 10; aceluiaș, poveastea despre Cathari. Aceluiaș, cătră Agathon episcopul; aceluiaș, cătră Mina episcopul; epistolia canonicescă cea cătră Domnu, a Sfântului Chiril, patriarhului de la Alexandria; aceluiaș, cătră 332 Petru Maior în mărturii antologice episcopii cei den Livia și den Pentapol. A Sf. Grigorie Theologul, despre cetirea cărților Testamentului Vechiu și a celui Nou. A Sf. Amfilochie episcopului iar, despre cetirea aceloraș cărți. Epistolia lui Ghenadie, patriarhului de la Țarigrad, și a sfântului sobor ce s-au adunat cu dânsul, cea cătră sfinții mitropoliți și cătră papa Romei. Toate aceastea canoane sânt întru una adunate, precum le-am povestit în Pandectele lui Vevereghie; poți vedea despre aceastea și Pravila. Iar a fi aceastea canoane priimite în Besearica Răsăritului, afară de obiceaiul de astăzi, dar ne învață și Canonul al doilea al Soborului de la Trulla, carele îl scriem aici întreg, precum urmează: „Aceasta încă acestui sfânt Sobor, prea frumos și prea cu cinste, i s-au văzut, ca, de-aci înainte, spre leacul sufletelor și doftoria turburărilor, întărite și stătătoare să rămăie, care de la sfinții și fericiții părinți, carii mai nainte de noi au fost, s-au priimit și s-au întărit, și noao încă ni s-au dat, cu a sfinților și măriților apostoli nume, 85 de canoane. Însă, fiindcă întru aceastea canoane ni s-au poroncit ca acelorași sfinți apostoli așăzămănturile ceale prin Climent să le priimim, în care acum de mult, de la ceia ce de la credință streine cred, spre pierzarea besearicii, unele vicleane și de la viața cea după Dumnezeu streine s-au băgat, care chipul cel măndru și frumos al dumnezeieștilor rănduieli ni l-au întunecat, aceastea așăzămănturi, spre întemeierea și liniștea preacreștineștii turmi, bine le-am lăpădat, neamestecănd rodurile ereticeștii înșălăciuni și nicidecum împleticindu-le cu cea adevărată și întreagă a apostolilor învățătură. Pecetluim și cealelalte canoane toate, care de sfinții și fericiții noștri părinți s-au tălcuit, adecă de cei trei sute optsprăzeace purtătorii de Dumnezeu părinți ce s-au adunat la Nichea și de cei de la Anghira, și iar de cei ce la Neochesaria, aseamenea și de cei ce la Gangra; afară de aceastea, și de cei ce la Antiohia Sirei, și de cei ce la Laodichea Frighei, apoi și de cei 108 părinți, carii la această de Dumnezeu păzită și împărătescă cetate s-au adunat, și de cei doao sute carii la Mitropolia efeseanilor s-au străns, și de cei șease sute treizeci sfinți și fericiți părinți de la Halchidon, așijderea și de cei ce la Sardica și ce la Harthaghen, și ce iarăș, la această de Dumnezeu apărată și împărătească cetate, carele întru această cetate mai-mare era, și supt Theofil, carele au fost al Alexandriei episcop. Ba încă și canoanele lui Dionisie, carele au fost arhiepiscop cetății cei mari a alexandrineanilor, a lui Petru, carele au fost al Alexandriei arhiepiscop și mucenic, a lui Grigorie, carele au fost al Neochesariei episcop, făcătoriului de minuni, a lui Athanasie, arhiepiscopului Alexandriei, a lui Vasilie, arhiepiscopului Chessariei Cappadochiii, a lui Grigorie, episcopului Nissii, a lui Grigorie Theologul, a lui Amfilochie al Iconului, a lui Thimotheiu, arhiepiscopului Alexandriei celui dentăiu, a luiTheofil, arhiepiscopului aceeaș mare cetate a Alexandriei, a lui Chirill, arhiepiscopul Alexandriei, și a lui Ghenadie, carele au fost patriarh întru această de Dumnezeu apărată și împărătească cetate. Iar afară de aceastea, canonul ce de Ciprian, carele al țării afrilor au fost arhiepiscop și mucenic, și de soborul ce supt dânsul au fost s-au tălcuit, carele într-a mai sus-numiților arhiereilor locuri și săngur după cel dat lor obiceaiu s-au ținut. Și a nu fi slobod nimărui mai nainte spusele canoane a le muta au a le strica, au altele, afară de ceale mai nainte aci puse canoane a priimi, care de la unii adăogănd vicleană iscălitură s-au grămădit, carii a precupi adevărul s-au silit. Iar de să va adeveri că cineva, vreunul din canoanele ceale mai sus spuse, să sileaște a-l înnoi sau a-l strica, va fi vinovat după acel canon, precum acelaș canon grăiaște, pedepsindu-să, și prin însuș, întru aceaea în ce au greșit, doftorie priimind”. Cuvine-să a ști încă că și Soborul de la Trulla au făcut o sută și doao de canoane, în care așa ni să pune înainte toată rănduiala și tocmeala vieții, căt nici unul din toate soboarele la acea săvărșire n-au ajuns. Mai pe urmă, Soborul a șeaptelea a toată lumea ce s-au adunat la Nichea, 333 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob anul 787, au făcut doaozeci și doao, care, precum ceale de la Trulla, sânt în mare cinste și pază în besearica noastră. Afară de aceastea, pururea au priimit besearica și orănduielile și așăzămănturile iubitorilor de Dumnezeu împărați, și sântem spre acelora pază datori, fiindcă împăratul iaste de Dumnezeu rănduit a avea grijă nu numai de lucrurile ceale politicești, ce și de bună tocmeala lucrurilor și personelor besericești, care a să ținea de fericirea cea vremealnică nu iaste îndoială. Drept aceaea, căte decreturi, căte așăzămănturi, căte nearaoe împărătești pentru tocmeala besearicească sânt, toate între canoane să numără și deatoria canoanelor nasc. Cap 2 Începenia canoanelor apostolicești Macar că canoanele ce să zic apostolicești a fi de la însuși apostolii făcute și noao lăsate, n-am nice un temeiu de-a adeveri, totuși nu sânt așa proaspete precum zic unii, ca să le strice avthentia lor, ce sânt făcute, în ceale trei sute de ani după Hristos, de părinții ce au vorbise și trăisă cu apostolii, au învățătura lor și trădania o avea proaspătă; și pentru aceaea să zic aceastea canoane apostolicești, căci de la părinții aceia s-au făcut, carii, pentru pricina mai sus adusă, apostolicești să chema și apostoli, precum scrie Theodorit în tălc. 1 Tim. 3, 1. Soborul cel dintăiu a toată lumea, carele la începutu sutei a patra s-au adunat la Nichea, face multă pomenire despre canoane ce și mai nainte să ținea în besearică. Acum, deoarăce acealea canoane deosebi, ce le pomeneaște soborul, chiar să află întră canoanele ce să zic apostolicești, afară de toată îndoiala iaste cum că canoanele care le pomenește Soborul de la Nichea sânt aceastea ce să zic apostolicești. Ian să vedem etc. etc. etc. Cap 3 Să arată avthentia canoanelor de la Trulla Tare să bat latinii să areate că canoanele de la Trulla nu trăbuie să aibă cinste și că nu sânt creștinii deatori a le ținea. Iar noi ne ținem deatori a păzi aceastea canoane, pentru că acest sobor pentru aceaea s-au adunat, ca să adaoge ceva canoane Soboarelor a cincea și a șasea, care nici un canon nu făcusă, de unde, tot una e cu Soborul a șeasea și de o cinste cu acela. Și adevărat, Soborul a șeaptea a toată lumea îl socoteaște una cu al șeaselea a toată lumea, căci, pomenind de canoanele acestuia, le cheamă canoanele Soborului a șease. Așa, Canonul a 82, în lucrarea 4, se pomeneaște supt numele Soborului a șeasea a toată lumea și, îndoindu-să unii despre avthentia canoanelor acestora, așa S. Tarasie le răspunsă: „Unii, de neștiință bolnăvindu-să, să smintesc întru canoanele aceastea, zicănd: «Au doară a Soborului a șease sânt?» Iar să cunoască aceștea cum să sfăntul și marele a șeasea Sobor au fost adunat supt Constantin, împrotiva acelora ce zicea o lucrare și o voie în Hristos, carii au afurisit pre eritici și, tălcuind credința cea pravoslavnică, s-au întors acasă în patrusprăzeace ani a lui Constantin. Iar după patru sau cinci ani, aceiaș părinți, adunăndu-se supt Iustinian, fiiul lui Constantin, canoanele mai sus însămnate le-au făcut și nime să nu să îndoiască despre dânsele. Căci cei ce s-au iscălit supt Constantin, aceiași și supt Iustinian s-au iscălit pe hărtia ce e aci de față, precum chiar iaste den nemutata asămănarea scrisorii cea de măna lor, că trăbuia cei ce au fost închipuit soborul a toată lumea și canoane besericești să facă”. După zisa acesta a S. Tarasie, canoanele aceastea să întăresc în canonu dentăiu a Soborului a șeaptea a toată lumea, căci acolo să întăresc canoanele a șease soboare. Iar Soboru a cincea și a șeasea n-are alte canoane, 334 Petru Maior în mărturii antologice fără ceale de la Trulla <ce> s-au făcut spre adăogarea acestora, de unde ...(23) grecești den Bulgaria, și nu va lăsa să fie țara aceaea supt stăpănirea și ocărmuirea papei. Mutăndu-să, zisei, din viața aceasta S. Ignatie, în anul 879, s-au adunat sobor la Țarigrad, în Băsearica S. Sofiei, unde și papa Ioan al 8 au trimes solii săi, și, nădăjduind papa că va căpătă Bulgaria de la Fotie, carea de la S. Ignatie nicicum nu o putusă dobăndi, l-au priimit cu soborul și l-au întărit în scaunul patriarșiei, stricănd și lăpădănd toate căte să făcusă asupra lui Fotie în Soborul de la Țarigrad, ce latinii îl chiamă al optulea. Au făcut acest sobor, ce era de trei sute și optsprezeace arhierei, împreună cu toate scaonele patriarșești, prin solii săi, și trei canoane. Nu după multă vreame, papa crezu că, pentru că n-au putut dobăndi desăvărșit ce nădăjduia, adecă macar că puțintea vreame să lăsasă Bulgaria papei, totuși Fotie, urmănd S. Ignatie, o au ținut supt ascultarea Țarigradului, iarăș au afurisit pe Fotie, carea afurisanie atăta au putut strica lui Fotie, căt și sfințăniei Sfăntului Ignatie. Latinii tare tăgăduiesc acest sobor a fi fost pe leage, cu mult mai puțin a toată lumea, zicănd că Fotie au înșălat pre soli și au strămutat cărțile lui papa Ioan, căci almintrelea să află scrise cărțile acealea în vivlioteca de la Roma, nu precum sânt în faptele soborului acestuia. Ce să creadem cum că Fotie au strămutat cărțile lui papa Ioan, totuși, în cătu-i despre priimirea și întărirea lui Fotie în scaonul patriarșesc, nu sânt strămutate, căci și în cărțile ceale de la Roma aceaea chiar să află. Apoi, pănă nu sosi solul cu cărțile la sobor, era priimit Fotie de cei 4 patriarși și de tot soborul, carea priimire destulă era ca să rămăie Fotie în scaonul său, precum și marele Meletie, în suta a 4, macar era lăpădat de papa, tot arhiereu pe leage au fost pănă la moarte. Dar să lăsăm aceastea. Ceale trei canoane pentru ce să nu fie pe leage făcute? Ce pricină iaste? De unde? Și cum? Mai ales, fiindcă și după aceaea pururea le-au priimit și le-au păzit Besearica Răsăritului, ba și Besearica Apusului, precum vedem den Inochentie al 3, papa de la Roma, carele despre canonul al 2 așa grăiaște în Epistolia cea cătră Faventin arhiereul: „Cearerii aceștiia să vedea a sta împrotivă canonu Soborului de la Țrigrad, întru carele s-au așăzat ca oricarele, den vredniciia cea arhierească, să va pogorî la viața cea călugărească și la locul pocăianiei, niciodinioară la arhierie să nu să rădice. Drept aceaea, împrotiva numitului sobor (fiindcă-i unul den ceale patru mai alease, care ca și ceale patru Evanghelii le cinsteaște Besearica cea Catholicescă), nicicum nu să vedea că ar trăbui să să priimească cearerea lor.” Așijderea și Grațian, carele au scris Pravila apuseanilor, în a doao parte a decretului, cauza 7, întrebarea 7, cap Aceasta nicicum, acest canon îl numeaște Canonul sfântului sobor, și-n Pravila lor l-au băgat. Iarăș, Thoma Achinatul,(24) a cui învățătură iaste mai de cinste la latini decăt macar a cărui sfânt părinte, acesta, zisei, încă are acel canon în bogoslovia sa, secunda secunde, întrebarea 185, articulușul 4, în răspuns la a doao dovedire. Cap 5 Pentru Soborul 1 și a 2, carele s-au făcut în Besearica Sfinților Apostoli, la Țarigrad Fotie, după ce fără dreptate au scos pe S. Ignatie din scaonul patriarșesc, și pe sine acolo, împrotiva canoanelor, s-au vărăt, au adunat, în anul 861, sobor de 391 arhierei, și, cu mare nedreptate, în sobor l-au dezbrăcat pe S. Ignatie de veșmăntul arhieresc și l-au lăpădat, călcăndu-să în picioare toate canoanele. După ce lăpădară pe S. Ignatie, iarăș, a doa oară, s-au adunat arhiereii (pentru aceasta, acest sobor să chiamă 1 și 2) și au făcut 17 canoane, care, fiindcă nu era într-însăle nici o stricare, ba încă de mare folos, le-au priimit besearica și le 335 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob păzeaște pănă în zioa de astăzi, blăstămănd ceale ce s-au lucrat întru adunarea cea dentăiu asupra S. Ignatie. Cap 6 Pentru Soborul de la Țarigrad ce-l chiamă latinii al optulea a toată lumea După ce Fotie au lăpădat pe S. Ignatie, să stărnisă mare împărăchiare în besearică, stănd unii despre partea lui Fotie, iar alții apărănd nevinovăția S. Ignatie. Au adunat împăratul Vasilie sobor la Țarigrad, anul 869, stăpănind cărmuirea Romei papa Adrian 2, și lăpădară pe Fotie den patriarșie, și-l întoarseră iarăș pe S. Ignatie. Au făcut acest sobor și canoane, care greceaște să află 13, iar letineaște 27, însă ceale ce s-au așăzat întru acest sobor asupra lui Fotie s-au stricat apoi în Soborul cel den S. Sofia, unde, după moartea S. Ignatie, iarăș s-au așăzat(25). 2. PROTOPAPADICHIA(1) Cuvânt-înainte Nemica așea urât mi se pare, precum cela ce iaste în vro deregătorie să nu-și cunoască și ființa, și măsura deregătoriei sale, că dintru această lipsă pre lesne deregătoriul, ca cela ce întru întunerec îmblă, și ceale ce sânt de lucrat le lasă, și ceale ce sânt de lăsat le îmbrățoșează. Dintru carea apoi, câte necuviințe, urgii, împărăcheri și gâlcevi cu vătămarea obștii, carea jalnica ispită în multe tâmpuri au arătat în besearică, se nasc, cine poate grăi! Pentru aceaea, putearea, drepturile sau privileghioanele, cu care astăzi protopopii noștri cei românești în Ardeal sânt împodobiți, vom a arăta, și pentru ca ai noștri, cei de curând din scoalele lătinești, unde nu au avut prilej a iscodi aceastea, ieșiți, și se gătesc cătră priimirea protopopiei, mai curând și mai lesne această, drept, frumoasă, dară prea grea de purtat deregătorie să o poată cunoaște, și pentru ca papistașii aiavea să înțăleagă că măcar că ei și pre protopopii noștri, după graiul obiceaiului său, îi numesc arhidiaconi, totuș mare osibire iaste întră protopopii noștri și întră arhidiaconii lor. Care drepturi și privileghioane vrând a arăta, de vreame ce acealea mai vechi sânt de cum doară unora puțin întru istoria cea besericească și întru canoniceasca învățătură procopsiți se pare, și cu mult mai demult de cum iaste numele cel de protopop, măcar că nici numele nu iaste numai de ieri-alaltăieri, de vreame ce acela se află, în suta doaosprăzeace de la Hristos, la Theodor Valsamon,(2) în tâlcul Canonului 59 apostolicesc, și, după dânsul, mai pre larg, la Codin Curopolata,(3) în istoria Vizantului, în cartea cea despre deregătoriile besearicii, la Pentadea a șeasa. Nu fără preț lucru a fi am socotit ca, precum vom a număra drepturile sau privileghioanele protopopești, la greci Protopopadichia chiemate, carea ușor lucru iaste, de vreame ce ispita cea de toate zilele tuturor prea cunoscute le-au făcut, așea, cu nevoință, începutul și izvodul lor, carele unul și acelaș cu a horepiscopilor a fi, socoteala și alăturarea lor luminat va arăta, să cercăm. Că și prea de jos știință și nu destulă înțălepților iaste a ști lucrul și a avea necunoscută pricina și începutul lucrului. Pentru aceaea, întru această a noastră arătare, întâi vom cuvânta despre horepiscopi, apoi drepturile, cădințele sau privileghioanele protopopești rășchirat vom socoti. 336 Petru Maior în mărturii antologice § 1 Obiceaiu de-a pururea au fost în besearică, ca episcopii să nu se așeaze prin sate Dintru începutul creștinătății și a besearicii lui Hristos s-au luat obiceaiu a se așeza episcopii numai pre la cetăți și orașe, iară nu și prin sate, despre o parte, pentru ca, gonind odată păgânătatea și dimoniile de prin cetăți și înrădăcinându-se acolo credința lui Hristos mai ușor era apoi aceaeaș a o împărtăși și prin sate, despre alta, pentru că besearica, dintru început, au voit întru ocârmuire a urma chipului politiei ceii din afară, și aceaea pururea au ținut. Carea, și din istoria cea besearicească, și din sfintele canoane, iaste aiavea, și noi încă în tâlcul canoanelor celor în Besearica Răsăritului priimite, carele pre limba noastră cea românească cu ajutoriul lui Dumnezeu l-am lucrat, mai în multe locuri am văzut. De unde s-au luat apoi a se socoti scădeare și micșorare vrednicei episcopești, ca să se așeaze cumva episcopul afară de cetate și de oraș. Deaci și cu canoane încă au întărit besearica, ca nicicum episcopul să nu se așează în sat. Canonul 57 a Săborului de la Laodichia zice „cum că nu se cade a se pune episcopi în sate”, și Canonul 6 a Săborului de la Sardichia zice „să nu fie nicidecum slobod a pune episcop în vreun sat sau în vreun oraș mic, căruia măcar și un preot îi poate fi destul. Că acolo nu iaste de lipsă să se pună episcopi, ca să nu se micșoreaze numele și cinstea episcopului”. [...] § 9 Se socotesc drepturile și privileghioanele horepiscopilor Venim la putearea și privileghioanele horepiscopilor, ceale de sfintele canoane întărite. Canonul 10 a Săborului de la Antiohiia zice: „Cei ce sânt în sate sau în ținuturi și se chiiamă horepiscopi ... se-au părut sfântului săbor ca să-și știe măsura sa și să ocârmuiască besearicile ceale supuse șie, și cu purtarea de grije și îndreptarea acelora să fie îndestulați, și să puie ceteți, ipodiaconi și exorcisti.” Vedem aci că se dă horepiscopilor puteare de obște și nehotărâtă de a ocârmui besearicile lor supuse sau eparhia sa, de a purta grije și de a face îndreptare într-însa. Dintru carea de obște și nehotărâtă puteare, multe usibite drepturi, cum iaste a cerceta besearicile, a propovedui cuvântul lui Dumnezeu într-însăle, a îndrepta și a pedepsi pre preoți și pre alți clirici iproci, care nu iaste lipsă aci a le număra, fireaște urmează: precum și episcopul, pentru că are puteare de obște de a ocârmui eparhia sa, multe drepturi osibite urmează să aibă preste eparhia sa. Și, precum această puteare de a ocârmui și a îndrepta nu iaste dată horepiscopilor de la episcopi osibit, ci de la obiceaiu, și apoi întărită de sfintele canoane, nice ca să fie vremealnică, ci necurmată și de-a pururea, așea nice nu poate, de la episcopi, a se împiedeca sau a se micșora. Nice nu atârnă așea de la episcopul locului, cât să nu poată horepiscopii, fără de știrea episcopului, a lucra cu dânsa. Veade-să și aceaea, dintru această de obște și nehotărâtă puteare, cum că horepiscopii era, în ținuturile sau eparhiile sale, aceaea ce sânt astăzi vicarii ghenerali prin besearicile Apusului. A doao. Avea puteare horepiscopii a pune ceteți, ipodiaconi și exorcisti, și aceasta era volnici horepiscopii a face fără știrea episcopului locului, care aiavea urmează din arătatul Canon 10 a Săborului de la Antiohia, deoarăce numai preoți și diaconi opreaște pre horepiscop, carele adecă are punerea mânilor episcopului, să hirotonească fără de știrea și voia episcopului locului. Vezi canonul acesta întreg, mai sus, § 4. Măcar că Sfântul Vasilie, 337 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob în Epistola 54 sau 181, cea cătră horepiscopi, îndetoreaște pre horepiscopii săi, ca să nu facă pre acești slujitori, pănă nu, întâiu, îi vor face lui știre: „Obiceaiul cel odinioară în besearicile lui Dumnezeu ținut, zice: pre slujitorii besearicii, după ce cu toată sârguința se ispitea, îi priimea, și despre toată viața lor cu nevoință se făcea cercare, de nu sânt înjurători, de nu sânt bețivi, de nu sânt gata spre sfadă, de-și înfrânează tinereațele sale așea, ca să poată face sfințenie, fără de carea nimene nu va vedea pre Dumnezeu. Și aceasta o ispitea preoții și diaconii, carii laolaltă cu dânșii lăcuia, și înștiința pre horepiscopi, carii, luând mărturisirile mărturiilor celor adevărate, după ce făcea știre episcopului, așa, în numărul celor sfinți, priimea pre slujitori. Iară acuma întâiu, lepădându-ne pre noi afară, și nice a ne înștiința pre noi învrednicindu-vă, toată putearea o ați tras cătră voi. După aceaea, nebăgând seamă, ați îngăduit preoților și diaconilor ca, pre carii ar vrea, neispitindu-le viața, după patima inimei, cea sau din rudenie născută, sau dintru alt oarece preteșug, nevreadnici să bage în besearică. Pentru aceaea, mulți adevărat slujitori se numără în orice sat, dară vreadnic de slujba oltariului nice unul, precum voi înșivă mărturisiți. Deci, fiindcă vezi cum că lucrul mearge spre reotate nevindecată, mai vârtos acum, fiindcă mulți, pentru frica cătăniei, se aruncă pre sine în slujbă, mi-au căutat a înnoi canoanele părinților, și vă scriu, ca să-mi scrieți catastihul slujitorilor a fieștecăruia sat, și de la cine oricarele au fost băgat, și care iaste chipul traiului lui ... Și, de aci nainte, ispitiți carii sânt vreadnici, și pre aceia îi priimiți, dară să nu-i scrieți în catastih, pănă nu ne veți înștiința pre noi, au să știți că va fi mirean, care fără judecata noastră se va priimi la slujbă”. Ci, precum nici un canon nu iaste din ceale ce sânt în besearică priimite, carele să oprească pre horepiscopi, ca fără de știrea episcopului locului să nu facă ceteți și ipodiaconi, așea nu știm, oare horepiscopii aceia plecatu-se-au voiei Marelui Vasilie, ca nici un slujitoriu să nu puie pănă nu, mai nainte, vor face știre arhiepiscopului său, măcar că prea dreaptă era poronca Sfântului Vasilie în stările împrejur acealea. A treia. Precum se veade din Canonul 14 a Săborului de la Neochesaria, grijea de săraci, carea pururea au fost dată episcopilor, o avea și horepiscopii în ținuturile sale, pentru carea se-au și numit împreună slujitori cu episcopii, cum arăta acelaș Canon 14 a Săborului de la Neochesaria. A patra. Măcar că preoții cei de pre la sate, în besearica orașului, unde lăcuia episcopul, era opriți de Săborul de la Neochesaria a jertvi, fiind de față episcopul sau preoții orașului, totuș, horepiscopilor, acelaș săbor le dă volnicie a jervi în besearica orașului, măcar vor fi față episcopul și preoții orașului, ba încă au, de la zisul săbor, dată acea osibire, ca să slujească mai cu mare pompă decât preoții orașului: „Preoții cei de la sate, zice Canonul 13, în besearica orașului nu pot jertvi, când iaste de față episcopul sau preoții orașului. Nici pâne nu pot da în rugăciune, nici păhar. Iară de nu sânt aci aceia, și să va chiema singur la rugăciune, va putea da.” „Iară horepiscopii, zice Canonul 14, sânt ca și cei șeaptezeci, și, în cât sânt împreună slujitori, pentru nevoința care au spre săraci, jertvesc cinstiți (tim^menoi), „a cărora cuvinte acesta iaste înțălesul, zice Marca Pătru(4) în cartea 2 despre împreună învoirea preoției și a împărăției, cap 14, că horepiscopii nu se cade să se scoață afară, pentru că pre episcop îl ușurează de grijea cea episcopească întru cercetarea satelor, și în locul lui sânt, și, pentru aceaea, silliturghi (împreună slujtori) se pot zice. De unde iaste, și din nevoința carea au spre săraci, ca să jertvească cinstiți (prosferusi timomeni). Care a săborului cuvinte, ca să nu fie deșearte, trebuie să se înțăleagă ca horepiscopii, mai cu prăznuită și mai cu aleasă pompă, să fie în slujirea celor sfinte, decât preoții orașului, cu 338 Petru Maior în mărturii antologice acea oaste de clirici încungiurați, carea să închipuiască o cinste episcopească, măcar că, întru adevăr, treapta lor iaste după chipul celor șeaptezeci de ucenici”. A cincea. Avea puteare de a da cliricilor cărți de pace, Canon 8 a Săborului de la Antiohia. A șeasa. Avea volnicie de a ședea în săboare, nu numai în ceale de țeară, ci și în ceale a toată lumea, și a judeca, și a hotărî împreună cu episcopii. Așea, în Săborul cel de la Nichea, aflăm, întră iscăliturile săborului aceluia, iscăliți pre Paladie și Selevchie, ca horepiscopi a Eparhiei Chelesiriei, pre Gorgonie, pre Stefan, pre Evfronie, pre Rodon, pre Teofan, ca horepiscopi a Eparhiei Capadochiei, pre Isihie, pre Theodor, pre Anatolie, pre Cvint, pre Achila a Eparhiei Isavriei, pre Thevstin și pre Evlavie a eparhiei Vithiniei. Așijderea, în Săborul de la Neochesaria, se-au iscălit Stefan și Rudu sau Rodon, ca horepiscopi eparhiei Capadochiei, carii și în Săborul de la Nichea au fost. Și în Săborul de la Efes, Chesarie, horepiscopul Alchisului, precum se veade la lucrarea 1 a Săborului de la Efes. A șeaptea. Horepiscopii avea titulă de domni și preacinstiți: „Din domnii miei, cei împreună cu mine preoți, Evlavie horepiscopul și Chelevsie, pre carii înadins i-am trimis cătră evlavia ta, vei înțăleage.”, zice Sfântul Grigorie Bogoslovul, în Epistolia 88. Și Theodorit, în Epistolia 113, cea cătră Leon: „Acestea, zice, prin preacinstiții și lui Dumnezeu prea iubiții preoți, Ipatie și Avramie horepiscopii, și Alipie, exarhul călugărilor celor ce sânt la noi, sfințeniei tale am arătat”. A opta. Fără voia și slobozenia horepiscopilor, nici unui preot nu era slobod, în eparhiile sau ținuturile horepiscopilor, să slujească. Vădeaște-se aceasta din Pravila cea Arăvească a canoanelor, unde Canonul 60 zice: „Că nu iaste slobod ca să slujească oarecarele în besearica eparhiei fără de slobozirea horepiscopului, de vreame ce el iaste capul lor”. § 10 Horepiscopii, astăzi, trăiesc supt numele protopopilor Horepiscopii aceștea, măcar că numele demult și l-au pierdut, atât în Besearica Răsăritului, cât și în Besearica Apusului, totuș, și astăzi trăiesc și pe airea, dară mai vârtos în Ardealul nostru, supt numele protopopilor, carea numai o dată să arunci ochii preste putearea, cădințele și privileghioanele, cu care sânt întrarmați acești protopopi, vei afla adevărat, și luminat vei vedea, cum că protopopii noștri, măcar că nu se numesc acuma așea, întru adevăr, sânt horepiscopi, dară în floare cu mult mai frumoasă de cum era horepiscopii cei de demult. Ci, mai nainte de a arăta și a număra noi drepturile și privileghioanele protopopilor noștri, fiindcă, măcar că putearea cea de obște de a ocârmui besearicile sau parohiile lor supuse și altele, unele drepturi și privileghioane anume sânt întărite prin săboare, în canoanele ceale despre horepiscopi, cărora sânt următori protopopii, totuș, usibirea și anumirea drepturilor, care curg dintru acea puteare de obște, și altele, unele privileghioane protopopești, care nu au avut horepiscopii cei de demult, razimă în obiceaiu, vom vădi cum că obiceaiul nu mai puțină puteare are decât canoanele, nice mai puțină îndetorare aduce decât leagea, ca, cu aceaea, lămurit să se vadă tăriia și vârtutea puterii și privileghioanelor acestora, măcar că nu se află sau în canoanele părintești, sau în legile împărătești. 339 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob § 11 Obiceaiul nu mai puțină vârtute are decât canonul sau leagea Drepturile și privileghioanele ceale besericești, care osibit sânt unora în besearică date, mai cu samă obiceaiul, nu leagea sau canonul le-au dat, și, cu toate aceastea, sfinții părinți, tocma ca când se-ar fi dat acealea prin leage sau canon, așea au voit ca țapene să rămână și neclătite să se țină. Așea episcopului sau patriarhului de la Alexandria, prin obiceaiu se dăduse ca să aibă stăpânire preste tot Eghiptul, Livia și Pentapolul. Și, pentru că obiceaiul au fost dat acea puteare episcopului de la Alexandria, părinții cei trei sute și optsprăzeace de la Nichea au poroncit, la Canonul 6, ca putearea aceaea a episcopului de la Alexandria neclătită și nesmintită să rămână. Ba și a episcopului de la Roma, și a celui de la Antiohia, întru același obiceaiu răzimând drepturile, au poroncit să se ție. „Obiceaiurile ceale vechi, zice arătatul canon, care sânt în Eghipt, în Livia, în Pentapol, să se ție așea, ca episcopul de la Alexandria preste toate aceastea să aibă puteare, de vreame ce și episcopul de la Roma are această puteare sau, cum ceteaște Pravila cea lătinească, „și episcopului de la Roma iaste aseamenea obiceaiu”. Așijderea, și la Antiohia, și într-alte eparhii, fieștecării besearici privileghioanele sale să se ție. Aseamenea, obiceaiul au fost dat episcopului de la Elia sau de la Ierusalim cinste pentru aceaea, aceiași părinți de la Nichea au poroncit, în Canonul a șeaptea, ca de acea cinste nicicum să nu fie lipsit: „De vreame ce obiceaiu, zice, și danie veache au fost, ca episcopul de la Elia să fie cinstit, această cinste și de aci înainte să o aibă.” Pentru cei nemearnici întru istoria besearicească, cu puțină abatere de la scopos, însămnăm aci pentru cetatea carea acum să zice Ierusalim; pre vreamea Săborului de la Nichea să numea Elia, care lucru și în tâlcul Canonului 7 a Săborului de la Nichea am arătat, adecă, după ce Tit, împăratul romanilor, și Vespasian de tot au stricat cetatea Ierusalimului, cât, după prorociia Domnului Hristos cea din Evanghelie (Matheiu, cap 24; Luca, cap 19, 20, 21; Ioan cap 11), nu au rămas piatră pre piatră, Eliu Adrian, împăratul romanilor, au făcut altă cetate, nu în locul în carele fusease Ierusalimul, ci într-alt loc, nu departe de acela, și această noao cetate o au numit, de pre numele său, Elia, care nume și în vreamea Săborului de la Nichea încă îl ținea. După aceaea, episcopii sau patriarșii cetății aceștiia, pentru ca să-și înalțe vâlfa, scaonul său nu l-au numit al Eliei, precum era, ci al Ierusalimului, pentru că Elia era aproape de locul unde fusease Ierusalimul. De unde s-au luat apoi încet-încet cetatea Eliei a se chiema Ierusalim, și pănă astăzi așea se numeaște, măcar că Ierusalimul de tot s-au stricat și nu iaste. Săborul a treia a toată lumea, carele au fost adunat la Efes, în Canonul 8, drepturile Eparhiei Chiprului și a altor eparhii, ceale cu obiceaiul proptite, nu numai poronceaște nevătămate să se ție, ci încă zice că, oricarele s-ar nevoi aceastea a le sminti, s-ar piiarde prin această îndrăznire slobozenia carea noao, cu sângele Său, ni-o au dat Domnul nostru Isus Hristos: „Lucru împrotiva legilor besericești și a canoanelor sfinților părinți făcut și care se atinge de slobozenia tuturor ne-au spus noao iubitoriul de Dumnezeu episcopul Righin și cei ce sânt cu el, preacuvioșii preoți ai Eparhiei Ciprului, Zenon și Evagrie. Drept aceaea, fiindcă boalele ceale de obște de mai mare leac au lipsă ca ceale ce și pagubă mai mare aduc, și mai vârtos dacă nici obiceaiu vechiu nu au fost ca episcopul cetății Antiohiei să facă hirotonii, precum și cu scrisori, și cu gurile sale ne-au arătat preacuvioșii bărbați carii au venit la sfântul săbor, celor ce sânt mai mari preste sfintele besearici ale Chiprului înșelăciune și ocară nu le va fi, și nici o silă sau împedecare nu li să va aduce lor, dacă, după canoanele sfinților părinți și după obiceaiul cel vechiu, prin sine vor face hirotoniile preacucernicilor episcopi. Aceasta se va ținea și într-alte eparhii, pretutindinea, ori în ce țări, ca nimene din 340 Petru Maior în mărturii antologice preacuvioșii episcopi să năvălească asupra altei eparhii, carea, cu mulți ani mai înainte și de la început, n-au fost supt mâna sa sau acelor ce au fost înaintea lui. Ci, de va și năvăli cineva, și cu sila o va supune șie, să o întoarcă, ca să nu se calce canoanele părinților, nici supt chipul diregătoriei preoțești să se bage în sumețiia stăpânirei mirenești, nici ne-nțălepțeaște, pre încet să piardem slobozeniia carea noao, cu sângele Său, ni o au dat Domnul Isus Hristos, slobozitoriul tuturor oamenilor. Drept aceaea, sfântul și a toată lumea săbor au judecat ca drepturile fieștecărei eparhii să se ție întregi și nevătămate, care de la început, și de mulți ani mai înainte le are, după obiceiul cel încă odinioară ținut”. Și, adevărat, obiceaiul, din fire, aseamenea și întocma puteare și vârtute are ca și leagea, precum chiar arată leagea cea împărătească la Pandecte, în cartea 1, titul 3, leagea 32, zicând: „În care pricini nu avem legi scrise, aceaea trebuie să se păzească, carea s-au băgat prin obiceaiu ... Obiceaiul cel învechit, nu fără vrednicie, ca o leage să păzeaște ... că fiindcă legile nu dintr-altă pricină ne îndetoresc, fără că cu judecata norodului s-au priimit cu dreptul și acealea, care, fără nici o scrisoare, norodul le-au întărit, pre toți vor îndetora. Că ce usibire iaste, cu voxul, norodul să-și arate voința sa au cu lucrurile și cu faptele? Deci foarte cu dreptul s-au primit și aceaea, ca legile nu numai cu voxul puitoriului de leage, ci și, cu tăcută împreună voința tuturor, prin neobicinuință, să se puie jos”. Și la leagea 35: „Și acealea, zice, care cu îndelungat obiceaiu s-au întărit și în foarte mulți ani s-au ținut, ca tăcută a cetățeanilor împreună tocmire, nu mai puțin decât aceale legi care sânt scrise se țin.” Dintru aceastea, luminat vedem că numai acea osibire iaste întră leage sau canon și întră obiceaiu, că ceaea iaste leage scrisă, iară ceasta leage nescrisă, iară nu că doară obiceaiul nu ar aduce aseamenea detorie, ca și leagea sau canonul: „Că, de vom prinde a lăpăda obiceaiurile, care nu sânt scrise, ca când nu ar avea multă vârtute, zice Marele Vasilie în cartea cea despre Duhul Sfânt, cap 27, nesocotiți, vom vătăma Evanghelia în lucrurile ceale alease, ba mai bine să zic, numai la nume gol vom stringe propoveduirea. Pentru pilda, ca întâiu aceaea ce iaste mai întâiu și mai arătat să pomenesc: ca, cu semnul crucii, pre ceia ce-și pun nădeajdea în Hristos să-i însămnăm, cine ne-au învățat cu scrisoare? Ca cu fața cătră răsărit să ne rugăm, ce scriptură ne-au învățat? Cuvintele chiemării cu carea se săvârșeaște pânea evharistică și păharul binecuvântării, care dintru sfinți ne-au lăsat noao în scris? Că nice nu ne îndestulăm cu aceastea ce pomeneaște apostolul sau Evanghelia, ci și altele, și înainte, și apoi zicem ca ceale ce mult folos au la taină, care din trădanie nescrisă le-ai luat. Iară blagoslovim și apa botezului, și oleiul ungerii, ba și pre acela carele priimeaște botezul. Din ce scrisori, au nu din tăcută și tăinuită trădanie? Iară ungerea oleiului, ce cuvânt scris ne-au învățat? A afunda de trei ori pre om, de unde s-au luat? Iară cealelalte care se fac în botez, precum a se lăpăda de Sătana și de îngerii lui, din ce scriptură avem? Au nu dintru această nevestită și tăinuită învățătură, carea părinții noștri cu tăcere lină și cu neodihnită o au ținut?” Ba încă acestaș părinte învață în Epistolia cea canonicească întâiu cătră Amfilohie, Canon 3, că uneori mai vârtos se cade a se ținea obiceaiul decât leagea cea scrisă. Dovedit iaste, dară, că ceale ce, din vechiu și îndelungat obiceaiu, se țin, nu mai puțină vârtute, tărie și neclătire au decât ceale ce sânt hotărâte prin canoane și prin legi, cât, de ar îndrăzni cineva a călca acealea sau a le mișca, atâta iaste, cât de ar răsturna canoanele și legile. De unde, măcar că doară putearea și drepturile protopopilor ar răzima numai în obiceaiu, iară nu în canoane sau în legile ceale scrise, totuș nimene nu poate să nu vadă că acealea atâta sânt neclătite, cât sânt canoanele și legile nesmintite. 341 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob § 12 Se arată chipul politiei besearicii ceii românești din Ardeal În Țeara Ardealului, la neamul nostru, pururea numai câte un arhiereu au fost, carele, mai demult, precum iaste a vedea la Codin în Catastihul arhiepiscopilor,(5) se numea arhiepiscopul Gothiei, de la neamul gothilor, carii cuprinsease și câtăva vreame stăpânise părțile aceastea, și ședea în mitropolul Sarmizeghetuza, a căriia cetăți rămășițe și astăzi se privesc în Hațeg, lângă Silvaș. Iară în veacul trecut, așijderea, supt nume de arhiepiscop și mitropolit sau vlădică, lăcuia în Bălgrad, precum, afară de alte multe doveade, adeveresc cărțile și antimisele de pre acea vreame tipărite, și săboarele de pre acea vreame, precum cel de supt mitropolitul Sava,(6) din anul 1675, și cel din anul 1700, carele s-au făcut supt arhiepiscopul Athanasie,(7) unde, la sfârșitul aceluiaș veac, mitropolitul Theofil(8) au cugetat să facă unire cu Besearica Romei Vechi, carea, fiind el cuprins de moarte, o au isprăvit apoi arhiepiscopul Athanasie, următoriul lui, împreună cu tot neamul românesc cest din Ardeal unindu-se cu Besearica Romei Vechi, priimind ceale cunoscute patru capete ale unirei. Și, precum cu neputință iaste ca un arhiereu să povățuiască atâta popor, cât iaste neamul nostru cel românesc, aici, în Marele Prințipat al Ardealului, așea mai în multe eparhii sau protopopiaturi s-au împărțit țeara aceasta, și, precum odinioară horepiscopii, așea besearicile aceștii țări, protopopii, cu atârnare de la vlădica său, le ocârmuia. Aceasta era fața besearicii românilor din Ardeal în veacul trecut. Iară când au început anume a se împărți țeara aceasta în eparhii sau protopopiaturi, pentru lipsa scrisorilor de pre aceale vremi, în deșert vei cerca. Însă, de vei zice, că tocma de când au priimit norodul acesta credința lui Hristos, de atuncea țeara aceasta s-au împărțit mai în multe eparhii sau ținuturi besericești, nimene nu te va vădi de greșală. Și, de vei socoti, cum pururea numai un arhiereu au fost în țeara aceasta și cum tocma cu neputință iaste atâta țeară un arhiereu singur să ocârmuiască, vei afla pre aseamenea a fi adevărului, cum că, dintru începutul priimirei creștinătății, s-au făcut această împărțire de eparhii și ținuturi, și, în fieștecarele ținut, după obiceaiul cel de obște a besearicii, era așezat horepiscop, cu aceale drepturi și privileghioane, care au dat sfintele săboare horepiscopilor și care stările împrejur aceștii mare țări poftea, ca adecă ca niște vițeepiscopi ținuturile sale să le povățuiască și să facă îndreptare. Perind și în Besearica Răsăritului, și în Besearica Apusului numele cele de horepiscop și aflându-se numele cel de protopapas, cum zic grecii, și noi zicem protopop, decât carele mai de cinste nume după episcop nu era, nice în țeara noastră numele cel de horepiscop nu putea mai rămânea. Ci, în locul aceluia, se da numele cel de protopop, și cei ce mai nainte se numea horepiscopi, după aceaea, s-au chiemat protopopi. Însă nemica sminteală în drepturile, cădințele și privileghioanele lor, cu schimbarea numelui, făcându-se, cât, ori vei zice horepiscop, ori protopop, tot atâta face. De unde și Pravila noastră cea românească, glavei 83, întră canoanele Marelui Vasilie, carea iaste din epistolia aceluiaș părinte, cea cătră horepiscopi scoasă, această scrisoare îi pune deasupra: De în epistolia sfântului cătră protopopi. [...] § 16 Întâie privileghion: cum protopopii au puteare de a cerceta besearicile Precum despre horepiscopii din sfintele canoane am vădit la § 9 cum că au avut în ținuturile sale puteare de obște și nehotărâtă de a ocârmui besearicile și a face îndreptare, așea vedem că și protopopii noștri cei din Ardeal au aceaeaș puteare în eparhiile sau 342 Petru Maior în mărturii antologice protopopiaturile sale, și cu aceaea, măcar că și ei atârnă de la arhiereul său, fără noao poroncă și fără de știrea arhiereului se folosesc, ocârmuiesc besearicile și îndireaptă clirul. Dintru această de obște puteare urmează că protopopii au drept și puteare de a cerceta canoniceaște besearicile ceale din eparhiile sale, cu care prilej iaste obiceaiu și detorie ca fieștecarele protopop, la oricarea besearică din protopopiatul său ajunge, să cearce: 1. Cum și cu ce cinste se ține sfânta cumenecătură de la preoți, carea iaste pentru bolnavi, și oare nu s-au mucezit iproci. Că din veacurile ceale dintru început, obiceaiu de obște au fost în besearică ca să se țină cumenecătură pentru bolnavi. Cunoscută iaste aceasta din istoria carea o povesteaște Dionisie, episcopul Alexandriei, în epistolia cea cătră Fabian, episcopul Romei, la Evsevie,(9) în cartea 6 a Istoriei ceii besericești, cap 44, unde arată cum oarecarele Serapion, după pocăința carea au fost făcut, pentru că pe vreamea goanei jertvise idolilor, fiind bolnav de moarte, au trimis pre un prunc la preot, ca să vie să-i dea sfânta cumenecătură. Și fiind preotul bolnav, acelaș au dat pruncului o părticea din sfânta cumenecătură și i-au poroncit ca, întingându-o în apă, să o dea în gura bolnavului Serapion, carele, după ce au înghițit acea părticea sfântă, cu mâna pruncului lui dată, îndată și-au dat sufletul. Cunoscut iaste din ceale ce scrise ne-au lăsat Sfântul Ioan Gură de Aur, arhiepiscopul Țarigradului, în epistolia cea cătră papa Inochentie al Romei Vechi, și jeluiaște cum, făcându-se turburare în Țarigrad, au întrat ostașii la locul acela a besearicii, unde se ținea sfintele, și sângele Domnului Hristos, precum se întâmplă întru o turburare ca aceasta, s-au vărsat pre veșmintele ostașilor. Cunoscut iaste din ceale ce spune Optat, în cartea 2 despre episcopii donatisteani, cum aceia, cu sălbatică purtare fiind asupra pravoslavnicilor cuprinși, sfânta cumenecătură, carea o au aflat în besearicile lor, o au aruncat la câni, nu fără osânda lui Dumnezeu, căci cânii, în loc de a mânca ceale sfinte, turbând, pre stăpânii săi, ca pre niște furi vinovați de ceale sfinte, au dat a-i mușca, a-i rumpe și a-i sfârtica. Și Sfântul Chiril al Alexandriei încă defaimă pre aceia carii zicea că nu se cade a se ținea sfânta cumenecătură pe a doao zi, în epistolia cea cătră Calosirie. Deci acest obiceaiu, de a ținea sfânta cuminecătură supt chipul pânii adăpată din potir pentru cei bolnavi, iaste pănă astăzi și la noi. Cei mai mulți, adevărat, țin din vreamea Paștilor, uscându-o la foc foarte cu luare aminte, precum arată învățătura tipicului cea pentru aceasta, iară unii, mai adeaseori preste an, o schimbă, adecă tot a opta zi sau a cincisprăzeacea zi, de când au dat poroncă împărăteasa Mariia Teresiia, ca să nu se uște sfânta cumenecătură, socotind a fi necuviință aceaea aceștii preasfintei taini. Și unii și alții sânt detori foarte cu grije să fie, supt grea dare de samă, și înaintea lui Dumnezeu, și înaintea mai-marilor besearicii, ca nu cumva sfânta cumenecătură să se mucezească. Și, de cumva s-ar întâmpla să mucezească, când va sluji preotul liturghie, aceaea să o potrivească, și alt agneț sfințind să ție pentru bolnavi. Iară de cumva într-atâta s-ar fi stricat, cât nicidecum să nu o poată potrivi, să o îngroape într-un loc osibit în oltariu, mărturisindu-și păcatul duhovnicului și pocăindu-se. 2. Măcar că antimisele, în veacurile ceale de demult, n-au fost, ci mai încoace, în loc de pristoale sființite, sânt aflate totuș în toate besearicile, obiceaiul cel de acum are antimis. Deci, întru cercetarea cea canonicească, caută protopopul antimisul, oare nu sânt fărămituri pre dânsul sau nu iaste plin de praf, sau alte necuviințe. Așijderea, cearcă discosul și potirul, precum și altele ce se țin de aceastea și de sfântul pristol. Și, de află ceva necuviință, dojeneaște, ceartă, și încă și pedepseaște pe preoți pentru unele ca aceastea. 3. Cearcă, oare nu ține preotul sau oricine altul, în besearică, ceva lucru, care fieștecarele în jitnițe, iară nu în besearică se cade să fie, și aceastea face să se scoată afară, că cuvântul 343 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Scripturii iaste: „Casa Mea iaste casă de rugăciune, și răvna casii tale Mă mâncă pre Mine”. Aceaeaș se cade să se zică și de locurile ceale de pre lângă besearică, de pridvor, ba și de țintirim, după socoteala sa. Însă întru aceastea, în unele vremi, se cade protopopul să aibă înaintea ochilor înțălesul și duhul Canonului 88 a Săborului de Trula, ce zice: „Nimene să nu bage în sfânta besearică nici un fel de dobitoc, fără de cumva vreun călătoriu, foarte mare nevoie silindu-l și având lipsă de casă sau de sălaș, s-au abătut la besearică. Că dobitocul, de nu se va băga înlăuntru, aorea va peri, iară omul, pentru piiarderea dobitocului și pentru neputința a călători, carea vine din perirea dobitocului, să va pune în primejdie de moarte. Că ne învățăm cum că sâmbăta iaste pentru om făcută. Pentru aceaea, trebuie să socotim cum mai înainte de toate trebuie să punem mântuirea și viața omului. Iară de să va afla cineva fără de lipsă băgând dobitocul în besearică, de va fi cliric, să-și piiarză darul, iară de va fi mirean, să se afurisească”. 4. Cearcă, oare are besearica cărțile ceale ce sânt de lipsă, mai vârtos spre slujba sfintei liturghii, și, de nu sânt, sileaște pre poporeani, de cumva nu are besearica venituri de ajuns, să căștige aceale cărți. Că rău obiceaiu iaste aceala obiceaiu, în unele locuri, ca cărțile ceale ce sânt de lipsă spre dumnezăiasca slujbă să le cumpere și să le aibă preotul: una, pentru că nici un ostaș nu slujeaște cu leafa sa, mai puțin cu armele sale, iară pre preotul îl zic sfintele scripturi și canoanele a fi ostaș. De unde se cade besearica să dea cărți preotului, care sânt armele acestui feliu de ostaș. Alta, că, dacă sânt cărțile acelea căștigate de preot și sânt ale lui, la moartea lui, le iau moșteanii și rămășițele lui, și carele vine preot în locul lui, nou, nu poate îndată să căștige acealea cărți și iată îndată scădeare mare, ca să trec cu tăcearea alte greale pricini ce se întâmplă cu acest feliu de prilej. 5. Cearcă, oare besearica și țintirimul iproci nu au lipsă de înnoire sau de direagere. Și, de iaste așea, sileaște prin curătorii besearicii, ca poporeanii să vindece acealea. Care poroncă protopopească de nu se va plini, de iaste vina în curători, poate protopopul pedepsi pre curatori, iară de iaste vina în ceialalți poporeani, pre aceia, prin curatori, îi globeaște, poftind, de va fi de lipsă, și de la deregătoriile ceale politicești ajutoriu asupra celor îndărătnici. Despre aceasta așa poronceaște, la instrucția cea din anul 1610, protopopilor din pământul Făgărașului dată, la numărul 19: „Care sat n-ar purta bună grije pentru zidirea besearicii și pentru țintirim, să-i fie gloaba întâiu trei florinți, a doao oară șease, a treaia oară noao, a patra oară doisprăzeace, dacă adevărat nu vor direage”. § 17 Al doilea privileghion protopopesc iaste de a cerceta popoarele Dintru aceaeaș de obște puteare, carea au avut horepiscopii, și astăzi au protopopii de a ocârmui besearicile ținuturilor sale și a face îndreptare. Urmează că fieștecarele protopop are puteare și detorie a cerceta popoarele eparhiei sale, unde cearcă: 1. Oare știu creștinii, carii au ajuns la vârsta priceaperii, dogmele acealea, care fieștecarele creștin iaste detoriu să le știe? Mai vârtos: cum că iaste un Dumnezeu adevărat, Unul în ființă, și întreit în feațe, Tatăl, Fiiul, Duhul Sfânt; cum că a doao față din Sfânta Troiță, adecă Fiiul, S-au întrupat, au pătimit, au murit și au înviiat pentru mântuirea noastră; cum sufletul iaste nemuritoriu, și Dumnezeu celor bun va răsplăti cu bine nesfârșit, care nici ochiu de om n-au văzut, nici ureache n-au auzit, nici în inima omului nu se poate sălășlui, iară celor răi va izbândi cu veacinică muncă; cum fieștecarele iaste detoriu a creade toate câte Dumnezeu au descoperit, și, prin sfânta besearică, a creade ni le-au dat. 344 Petru Maior în mărturii antologice 2. Oare știu Tatăl nostru? Carea rugăciune însuș Domnul Hristos ne-au învățat, și, pentru că fieștecarele creștin iaste detoriu spre slava lui Dumnezeu a o zice în toate zilele, încă mai de multe ori, s-au numit rugăciunea cea de toate zilele. 3. Oare știu poroncile lui Dumnezeu? Și cum le păzesc? Că și Canonul 6 a Săborului a șeaptea a toată lumea poronceaște ca, când se adună episcopii la săborul cel de țeară, osibită grije să aibă de aceasta, ca creștinii să păzească poroncile ceale dumnezeiești: „Iară fiind, zice, că săborul se face pentru lucruri canonicești și evanghelicești, trebuie ca, după ce se adună episcopii, să aibă grije și nevoință ca dumnezăieștile și făcătoare de viață a lui Dumnezeu poronci să se ție. Că întru păzirea lor iaste răsplătire multă, de vreame ce poronca iaste făclie, iară leagea lumină și calea vieții, arătare și învățătură, și poronca Domnului strălucită, carea luminează ochii”. Dacă sfintele canoane poroncesc ca episcopii, adunându-se la săbor, să aibă mare grije, ca creștinii să țină poroncile ceale dumnezăiești, cu cât mai vârtos, protopopii, în ținuturile sale, sânt detori să poarte grijă de aceasta, de vreame ce ei sânt deregători mai de aproape și ispravnici așezământurilor canonicești? 4. Cearcă, oare nu sânt vrunii suduitori, descântători, vrăjitori, oare nu lucră în sărbători? Și, de se află vrunii de aceștea, cu duhul blândeațelor se cade a-i îndrepta, și, de nu vor înceta, și mai cu greale leacuri se cade a-i tămădui, cât din rădăcină să se smulgă unele ca aceastea, și nicecum descântările, vrăjiturile, dimoniile, ori cu ce mijlocire, să nu se sufere întră cei ce se numesc cu numele lui Hristos: „Cei ce s-au dat pre sine găcitorilor, zice Canonul 61 a Săborului de la Trula, sau celor ce se zic sutași, sau altor de acest feliu, ca să înveațe de la ei, de vreau să li se descopere ceva, după cuviința celor ce despră dânșii adăunăzile s-au hotărât, canonului de șease ani să se supuie. Aceluiaș canon se cade să se supuie și cei ce poartă ursoaie sau de acest feliu de fieri pentru joc, și pentru ca să înșeale pre cei proști, și spun norocul și ursitul, și ghenealoghia, și mulțime de niște cuvinte de acest feliu, dijucările ceale înșelătoare și amăgitoare, și cei ce se numesc gonitori de nori și descântători, și lecuitori, și gâcitori, iară cei ce petrec întru acealea fealiuri de meșteșuguri pierzătoare și păgâne, precum zic și sfintele canoane, că ce împărtășire are lumina cu întunearecul, cum zice apostolul, sau ce unire besearicii lui Dumnezeu cu idolii, sau ce parte are credinciosul cu cel necredincios, iară ce unire are Hristos cu Veliar?” Și Canonul 62, al aceluiaș săbor: „Voim, zice, ca de tot să se lapede dintră viețuirea creștinilor praznicile păgânești, ceale ce se chiamă vota brumalia, calende, și adunarea carea se face în zioa dintâiu a lunei lui martie lăpădăm și gonim. Încă și jocurile ceale de zboruri ale muierilor, care multă stricare și piiardere aduc, și acealea ce cu numele celor mincinoși, carii la elini s-au numit dumnezăi, și jocurile, și tainele, care se făcea ori de bărbați, ori de muieri, după obiceaiul cel de demult și strein de viața creștinilor, și hotărâm ca, de aici înainte, nici un bărbat să nu se îmbrace în haină muierească, nici o muiare în haine bărbătești, încă nici cu feațe cu păr, flocoase, sau de țapi, sau de satiri, nice să chiiame și să pomenească numele spurcatului Dionis la teascuri, când storc strugurii, nici când bagă vinul în buți să nu facă râs din neștiință sau din deșertăciune, făcând ceale ce de la înșelăciune drăcească purced. Drept aceaea, cei ce, de acum înainte, vor face ceva din ceale ce sânt scrise, după ce vor veni la cunoștința acestora, de sânt clirici, poroncim să li se ia darul, iară, de sânt mireani, să se afurisească”. 5. Cearcă, oare vin toți la besearică dumineca și în sărbători, ca să audă mai vârtos sfânta liturghie, și să asculte cazania? „Oricarele episcop, zice Canonul 80 a Săborului de la Trula, sau preot, sau diacon sau oricine din cei ce se numără în clir, sau mirean, carele nu are nevoie mai grea sau treabă cu anevoie, cât în multă vreame să fie departe de besearica sa, ci 345 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob în cetate petrecând, trei dumineci, în trei săptămâni, nu vin la besearică, de iaste cliric, să-și piarză darul, iară, de iaste mirean, să se afurisească”. „Că dintru aceaea, zice Valsamon la tâlcul canonului acestuia, una din doao se arată: că acela au poroncile ceale dumnezăiești și dumnezăieștile cântări, și rugăciunile nu le bagă în samă, au că nu-i credincios. Că pentru ce, în doaozeci de zile, n-au vrut a petreace cu creștinii și împreună cu poporul cel credincios a lui Dumnezeu a se împărtăși?” 6. Cearcă, oare nu se sfădesc în besearică oamenii pentru loc și pentru ședearea înainte, și de va afla una ca aceasta, tocma se cade a îndrepta, pentru că, de vreame ce Domnul Hristos poronceaște în Evanghelie, că, ducându-ți jertva ta și prescurile tale la oltariu, acolo îți vei aduce aminte că are ceva fratele tău asupra ta, să lași acolo jertva și să mergi să te împaci cu fratele tău, și apoi să îndrăznești a aduce prescurile tale la altar. Ce vom zice de acela carele, în locul cel sfânt, în casa lui Dumnezeu, în vreamea slujirei jertvei ceii fără de sânge, când și unde îngerii încă, fiind cuprinși de minunea tainii, se cutremură, pricinuiaște scârbă, și, unde mai cu de-adins cu dragostea frățască se cade să fie uniți, face împărăcheare și abate mințile tuturor de cătră cugetarea prea-nfricoșatelor taine. Și, dacă Domnul Hristos, și la ospeațele ceale mirenești, încă defaimă pre cei ce iubesc ședearea înainte, ce se cade a zice despre cela ce îndrăzneaște aceasta în besearică? Adevărat, unul ca acela nu numai se cade să se împingă la locul cel mai de pre urmă, ci afară din besearică să se scoată, ca să se înveațe a se smeri. Însă, 7, acela protopop carele, aflând prin besearici pre oameni că nu îngenunche, mai vârtos dumineca, defaimă obiceaiul lor, își arată neștiința sa și nemernicia întru învățătura cea canonicească și întru cunoștința obiceaiurilor celor vechi ale sfintei besearici, de vreame ce, dintru început și cu canoane încă întărit, obiceaiu au fost ca dumineca și, de la Paști pănă la Rusalii, în toate zilele nu îngenunchind, ci stând, întru pomenirea Învierii Domnului Hristos, să se roage creștinii. Tertulian,(10) în cartea cea Despre corona ostașului, cap 3, zice: „Dumineca a posti socotim fărădeleage sau a ne ruga din genunche. Aceaeaș scutință avem din zioa Paștilor pănă la Rusalii”. Sfântul Petru, episcopul Alexandriei, cap 15, la Beveregie, tom 2, zice: „Zioa duminecii, zi de veselie ținem, pentru că într-aceaea au înviiat Domnul; întru carea am luat, ca nice să nu îngenunchem”. Canonul 20 a Săborului de la Nichea zice: „Pentru că sânt unii carii, duminica și în zilele Rusalilor, îngenunche, ca în toate besearicile să se facă asemenea, sfântul săbor au poroncit ca, întru aceaste zile, creștinii stând să se roage lui Dumnezeu”. Marele Vasilie, în cartea cea Despre Duhul Sfânt, cu de-adins arată pricina acestui obiceaiu apostolicesc: „În cea dintâiu a sâmbetii, zice: «Stând plinim rugăciunile, iar pricina nu toți o știm. Că nu numai că, precum împreună cu Hristos am înviat, ceale de sus se cade să cercăm, în zioa Învierii, rugându-ne stând, ne aducem aminte darul cel noao dat, ci pentru că zioa aceaea se veade oarecum a fi icoană veacului celui viitoriu»”. Și Sfântul Casian Râmeanul, la colația 3, cap 20 „Pentru aceaea, zice, în zilele acealea, de la Paști pănă la Rusalii, nice genunchi la rugăciune nu se pleacă, pentru că plecarea genunchilor iaste semn ca de pocăință și de jeale. De unde întru totă aceaeaș prăznuire întru acealea, carea și dumineca ținem, întru carea mai marii noștri ne-au dat, că nice nu se cade să se postească, nice genunchele să se pleace întru cinstea Învierii Domnului”. 8. Cearcă și aceaea protopopul, oare cinstesc poporeanii pre preoții săi, că, de vreame ce la toate limbile, măcar cât de varvare și păgâne, încă pururea au fost întru cinste preoții lor, cu cât mai vârtos creștinii se cade să-și cinstească preoții săi și să se supună lor, cărora puteare ca aceaea le-au dat Hristos pentru folosul oamenilor, carea nici unul dintră îngeri nu au avut, ca să dezleage păcatele oamenilor, și, în sfânta liturghie, pânea să o prefacă în însuș 346 Petru Maior în mărturii antologice trupul, și vinul, în însuș sângele Domnului Hrstos, și cătră carii au grăit Hristos: „Cela ce ascultă pre voi, pre Mine ascultă, și cela ce se lapădă de voi, de Mine se lapădă.”, de la Luca, cap 10. 9. Cearcă, oare plătesc poporeanii preoților săi sâmbriia ce li se cuvine, și spre aceaea îi îndetoreaște, de vreame ce pururea au fost obiceaiu, în besearica lui Hristos, ca poporeanii să dea preoților săi ceale ce sânt de lipsă spre hrana vieții, care obiceaiu, cum am arătat în tâlcul Canonului apostolicesc 4, și aici poftorim, razimă întru învățătura Apostolului Pavel, care, în Epistolia I cea cătră corintheni, cap 9, cu de-adins adeverează că detori sânt creștinii a da preoților ceale ce sânt de lipsă pentru chivernisirea vieții lor. Arată aceasta: 1. din Pravila neamurilor: „Cine, zice, slujeaște în oaste vreodată cu leafa sa?”; 2. din fire: „Cine, zice, sădeaște vie, și din roada ei nu mânâncă sau cine paște turma, și din laptele turmei nu mănâncă?”. Arată: 3. dintru neasămănarea ceea ce se dă și se ia, cu pilda sămănătoriului, carele, sămănând, cu mult mai mult așteaptă să seacere, de cum au aruncat în pământ. Ceale duhovnicești cu mult mai scumpe sânt decât ceale trupești. Deci, „dacă am sămănat noi voao ceale duhovnicești, au mare lucru e de vom săcera noi ale voastre ceale trupești?”; 4. din leagea lui Moisi, carea, la a Doao leage, cap 25, aceaeaș arată cu pilda boului ce treieră, căruia a-i lega gura, ca să nu mânânce, cumplită tirănie are fi. Întru carea pildă, cum că acea poroncă dumnezăiască se cuprinde, ca slujitorii Evangheliei, de la aceia pre carii îi învață, să ia ceale ce sânt lor spre hrană de lipsă, învață apostolul. De unde închie cuvântul: „Au doară de boi se grijeaște Dumnezeu, au doară pentru noi cu adevărat zice, că pentru noi s-au scris: „au nu știți că ceia ce lucrează ceale sfinte din besearică mânâncă, și, carii slujesc oltariului, cu altariul se împărtășesc? Așa și Domnul au rânduit, ca ceia ce propoveduiesc Evangheliia din Evanghelie să se hrănească”. De-aciia luminat se veade că nu poroncă omenească, ci dumnezăiască iaste, ca poporeanii să-și hrănească preoții săi, și toate ceale ce sânt lor de lipsă spre chivernisirea vieții cu îndurătoare mână să dea. Deci nu vor greși preoții noștri de vor grăi cătră norodul nostru, a căruia foarte au răcit dragostea cătră preoți, cu cuvintele lui Pavel Apostol, în Epistolia I către corintheni, cap 9: „Dacă au parte alții de putearea voastră, pentru ce nu mai bine noi?” Adecă noi, păstorii voștri, carii zioa, noaptea, în multe primejdii ostenind, trudind, vă păzim de lupi și poftim, cu Pavel Apostolul, să fim anathema pentru neamul nostru. [...] § 19 A patra privileghion protopopesc iaste a cerca viața și petreacerea preoților Nu iaste îndoială cum că din cea de obște puteare de a ocârmui besearicile și a face îndreptare izvoreaște și acea puteare, ca protopopii să cearce viața și petreacerea preoților șie supuși, adecă, de nu sânt suduitori sau sfadnici sau bătaci, sau bețivi etc. Și despre beție, cu cât aceaea iaste mai de obște întru aceaste părți, cât mai toți oamenii o socotesc întru nemica, ba unii se și fălesc întru reotate, cu atâta mai vârtos se cuvine ca protopopii să cearce pentru aceaea pe preoți și să facă îndreptare, ca să nu se afle preoți a fi povață oarbă orbilor. Că, de vreame ce Pavel Apostol, Cătră corintheni 1, cap 6, s. 10, pre toți oamenii cei bețivi îi vesteaște închiși afară de împărățiia ceriurilor, și, la cap 5, s. 10, poronceaște ca nici să mâncăm la o masă cu cei bețivi, cum se va suferi aceasta întru preoți, carii sânt lumină oamenilor și sare pământului, și ce va fi dacă lumina să va întuneca, și sarea se va împuți? De unde, Canonul apostolicesc 42 hotăreaște: „Episcopul sau preotul, sau diaconul, carele se 347 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob joacă cu coțca și iaste bețiv, sau să se părăsească de acealea, sau să i se ia darul”. Dar și aceaea cearcă protopopii, oare nu merg preoții la cricimă, ori va fi aceaea înlăuntru în căsi, ori afară în târg, ori și la câmp. Că iarăș hotăreaște Canonul apostolicesc 54: „Cliricul, carele să va afla mâncând în cricimă, să se afurisească, afară de călătorie, când, pentru lipsa, să va abate la sălașul cel de obște pentru călători”, și Canonul 5, Săborului din anul 1725, zice: „Pentru popii carii merg la cricimă și suduiesc sau blastămă..., varecine va greși în unele ca aceaste, să aibă a-l globi protopopul cum va socoti sufleteaște, după greotatea păcatului, iară de se va oblici că nu l-au globit, ci l-au iertat fără de ocă, atunci el, protopopul, singur să fie globit cu gloaba Săborului mare 66 de florinți”. Precum și aceaea încă cearcă protopopii, cum se poartă preoții pre la ospeațele ceale de nuntă, sufere oare a se face acolo jocuri scăndălicioase, au doară încă și însuși privesc la acealea și arată voie bună spre eale, că zice Canonul 54 a Săborului de la Laodichia: „Cum că nu se cade preoților sau cliricilor la nunte sau la ospeațe a vedea oarece priviri, ci, mai înainte de ce întră cei ce fac priviri, a se scula și a se duce de acolo”. Cu cât mai vârtos nu se cade să sufere preoții glumele ceale netreabnice, din care, de multe ori, se iescază și sfadă, și bătaie în priveghiu la morți. Că pentru aceaea s-au rânduit la oamenii morți a se ceti Evanghelia și Psalmii, ca să ne venim în fire, și, auzind cuvântul lui Dumnezeu și văzând de față pilda cea tristă a statului nostru, să ne aducem aminte de moarte, să socotim deșertăciunea vieții aceștiia, să ne plângem păcatele, să ne îmbărbătăm spre fapte bune, să cearem răposatului odihnă, nu să facem glume toată noaptea, nemica sfiindu-ne, și să adăogăm păcate, și să necinstim pomenirea răposatului la carele ne-am adunat. Aceastea, de nu le va putea împiedeca preotul, nicecum să nu stea acolo a ceti în deșert și cu necinste sfânta Evanghelie, ci îndată să se ducă de acolo. Care, ca cu bună rânduială să le săvârșească, tocma să cade, la unele prilejuri ca aceastea, să se ferească de băutură și de amețala capului. Nice aceaea nu iaste slobod nicecum preoților, ca să joace la nuntă, de vreame ce aceasta și mireanilor opreaște Canonul 53 a Săborului de la Laodichia, zicând cum că „nu se cade creștinilor, carii vin la nuntă, a juca, ci, cu cuviință, a cina sau a prânzi, cum se cade creștinilor”. Ba nici aceaea să nu sufere protopopii, ca preoții să se facă răspunzători și urători la nunți, care obiceaiu iaste la nuntele proștilor, batjocorându-și statul său cu acea lungă, de nimica, și uneori scândălicioasă vorbă. Ci în tot locul, cu acea cuviință și strălucire de fapte bune să se poarte, ca, văzând oamenii faptele lor ceale bune, să proslăvească pre Tatăl lor cel din ceriuri. Canonul 4 a săborului nostru, carele în anul 1675 au fost supt mitropolitul Sava, așea poronceaște: „Care popă să va face vornic pre la nunte și va juca, și va îmbla beat prin târg, și va îmbla la cărcime, și se face măscărici și vrăjitor, să i se ia popiia”. § 20 A cincea privileghion protopopesc iaste a canoni pre preoții carii greșesc De vreame ce a ocârmui besearicile și a face îndreptare nu se poate fără de puteare a pedepsi și a canoni, din cea de obște a protopopilor puteare de a ocârmui besearicile și a face îndreptare, firește atârnă cum că protopopii au și acea puteare ca pre preoții cei ce vor greși să-i canonească, precum și vedem din cel prea vechiu și necurmat obiceaiu pănă astăzi, cum protopopii noștri, dacă să va afla vrun preot sau orice slujitoriu besericesc în vreo vină sau de vor avea doi întră sine pâră, au pentru că au înjurat unul pre altul, au pentru că au pășit unul în poporul și în drepturile altuia, ori doară vor avea price pentru ceva moșie besericească iproci, judecă cu săborul său, hotăresc și pedepsesc, ori cu oprirea de la slujba cea preoțească, 348 Petru Maior în mărturii antologice după canoane, ori cu gloabă de bani, după obiceaiul țării, ori, uneori, și cu arest și închisoare, nefăcând nemica știre arhiereului său nici mai nainte de pedepsire, nice după pedepsire, fără dacă, după hotărârea protopopească, de nu va fi vreo parte dintră pârâși îndestulată cu acea hotărâre, socotind că doară nu iaste dreaptă, atuncea partea aceaea poate pune, cum se zice, apelație, și a muta leagea la scaonul arhieresc. Și atuncea iaste detoriu protopopul cu săborul său a nu închide nimenui calea și cursul legilor, ci a-i da afară hotărârea, pe lângă obicinuita taxă, cu toate ceale ce se țin de pricea aceaea, ca amândoao părțile, de iaste pricina întră doi, mergând, să le ducă la scaonul arhieresc. Nice pănă când nu se va judeca pricina aceasta și prin scaonul ahieresc, nu poate pre cel, în săborul protopopesc, osândit pedepsi, după cum iaste firea apelației, fără de ar fi o pricină ca aceaea, pentru carea canoanele foarte aiavea lapădă pe preot din preoție, și mai vârtos dacă păcatul preotului iaste cunoscut și poporeanilor lui, și ar fi scandală de ar urma preotul a sluji. Că atuncea, de iaste în săborul protopopesc canonit cu oprirea de la slujba cea preoțească, măcar au mutat leagea la scaonul arhieresc, totuș, și mai nainte de judecata și hotărârea scaonului arhieresc, rămâne oprit. Iară aceaea fieștecarele, care are o scânteaie de minte, veade, că, dacă cel osândit prin judecata săborului protopopesc nice nu ar pune apelație, nice nu or înnoi leagea iproci, fără numai ar da jealbă proastă asupra hotărârei, pre unul ca acela nice arhiereul nu se cuvine să-l asculte, nice protopopul nu iaste detoriu, după jealba aceaea, să răspundă nemica, fără să poftească de la arhiereu, de cumva au priimit jalba, să îndreapte pre jeluitoriul la calea și cursul legilor, adecă la apelație sau înnoirea judecății, carea arhiereul, ca cela ce iaste apărătoriu canoanelor și rândului celui bun, tocmai iaste detoriu să facă. Dintru aceastea luminat se veade că protopopul iaste judecătoriu adevărat, și, cum se zice, ordinariu, iară nu, cum se zice, delegat, și judecătoria protopopului iaste de sine și osibită de judecătoria arhiereului. Că, măcar că putearea aceasta, din firea sa, iaste episcopească, și protopopilor numai împrumutată, totuș, îndelungatul obiceaiu o au făcut, de nepomenită vreame, cum se zice, ordinaria. S-au ispitit, adevărat, la uniți, în anul 1793, vlădica Ioan Bob(11) să jefuiască de această puteare pre protopopii săi, dând poroncă ca protopopii drept să aibă puteare a judeca și să judece pre preoți pentru vinile lor, dară apoi, pentru hotărârea pedepsii și a canonului, să trimită pricina la Sfinția Sa, cu carea cine nu veade că voia să ia toată judecata de la protopopi, și numai aceaea rămânea lor și săboarelor lor, ca să pârească și să arate la vlădica pre cei ce greșesc, că a judeca și a nu putea osândi pre cel vinovat, întră ceale ce se zic adinata, adecă cu neputință, se cade a se număra. Ci cu neputință au fost într-o clipă a lipsi pre protopopi și săboarele lor de o puteare și de un drept și privileghion, cu vechiu și de nepomenită vreame născut obiceaiu, cu carele, pănă acuma, și întru neunire, și întru unire, au fost ocârmuit, și pănă astăzi povățuit acest preamare și mult clir, întărit, și carele, afară de obiceaiu, în bătrânile și sfintele canoane ceale despre horepiscopi, a cărora următorii sânt protopopii, razimă. Ba, tocma de ar fi vrut protopopii și săboarele lor a se slobozi la acea pănă acuma neauzită a vlădicului Ioan Bob poroncă, a căriia pricină nu voiu să o gâcesc acum, însuș Sfințiia Sa ar fi simțit, în scurtă vreame, că cu neputință iaste ca atâtea pricini, câte se întâmplă într-o țeară mare ca aceasta, toate singur să le judece. Așea că sânt mulți protopopi, și armați cu putearea și cu privileghioanele, care arăt, încă scaonul vlădicesc lucrurile care ajung acolo nu le poate isprăvi cum se cuvine toate, dară încă de s-ar descărca protopopii de putearea și drepturile sale! Pentru aceaea, curând, au ar fi întors protopopilor putearea aceaea, au, adevărat, necuviințe și rătăcire ca aceaea în scurtă vreame ar fi urmat în clirul și în besearica aceasta, cât nu știu cu ce mijlocire s-ar fi vindecat. Și aceaea încă se cade aci să însămnăm, că, când 349 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob s-au făcut românii acești din Ardeal uniți, au făcut, cum se zice, protestație clirul, și așea au priimit unirea, ca nici o schimbare în obiceaiurile besearicii lor să nu se facă, nice să se silească la altele, afară de ceale cunoscute patru capete ale unirei, carea protestație, după ce, după moartea vlădicului Ioan Patachi,(12) pănă la venirea vlădicului Inochentie Clain,(13) fusese supt stăpânirea lui pater rector de la Cluj, carele numai pre sine să numea preacinstit, iar din clerul uniților nici pre unul, ba încă se zicea paterul prelat iproci, o au înnoit clirul în săborul mare, cel la anul 1739 adunat în Blaj, cu prilejul venirei theologului iesuvit, pater Nicolae Ianoși,(14) la cap 5, cu aceastea cuvinte: „Puncturile ceale patru care cuprind sfânta unire, pururea și fără lăsare, cinstitul nostru clir le va păzi și le va ținea, iară la mai multe, supt nici o pogilă, să nu se silească”. Iară cugetul vlădicului Ioan Bob arătat iaste că era ca la mai multe, afară de ceale patru puncturi, să silească clirul și să facă pre protopopii cei uniți așea, cum sânt la papistași acum arhidiaconii. [...] § 29 A zeacea privileghion protopopesc iaste ca să fie iconomi Înmulțindu-se creștinii și dobândind multe venituri besearicile, s-au luat obiceaiu, din a patra sută de la Hristos, ca pe lângă fieștecarele episcop să fie un iconom ales din clir, carele să poartă grije de veniturile besericești a toată eparhiia episcopiei, și acealea, după cuviință, să le împartă și să le cheltuiască. Care obiceaiu, și cu canoane, după aceaea, s-au întărit. Canonul 26 a Săborului de la Calchidon zice: „Fiindcă într-unele besearici, precum noi de multe ori am auzit, episcopii fără de iconomi rânduiesc lucrurile besericești, au judecat sfântul săbor ca toată besearica, carea are episcop, din clirul său să aibă iconom, carele, după poronca episcopului său, să împarță lucrurile besearicești, ca nici iconomiia besearicii să fie făr’ de mărturii, și, pentru aceaea, lucrurile ei să se răsipească, nici să se facă rușine și ocară preoției. Iară de nu va face aceasta, să fie supus dumnezăieștilor canoane”. Grija lucrurilor și veniturilor besearicii episcopești, și după moartea episcopului, o dau canoanele iconomului. Canonul 25 a Săborului de la Calchidon zice: „Fiindcă unii mitropoliți, precum noi de multe ori am auzit, și de turmele ceale încredințate lor nu grijesc, și hirotoniile episcopilor le întârzie, au judecat sfântul săbor ca în trei luni să se facă hirotoniile, de nu vreo lipsă neocolită va face, ca să se întârzie vreamea. Iară de nu vor face aceasta, să fie supuși pedeapselor besericești, iară venitul besearicii cei văduve să se păzească la iconomul besearicii”. În țeara noastră, iconomiia besearicilor iaste pe lângă protopop. De unde, fieștecarele protopop în protopopiatul său are grijă de moșiile ceale besericești, ca nu cumva să se înstreineaze, și veniturile, care sânt numai a besearicii, spre folosul besearicii să se întoarcă, iară nu spre alte oarecare trebi streine, pentru carea aspră seamă trebuie protopopul să ceară despre aceastea de la curatorii besearicii, carii aorea veniturile besearicii le întorc spre trebuințele sale cu viclenie sau a satului. Așijderea, ca veniturile care sânt spre hrana preoților și a altor feațe besericești, a protopopului iaste deregătoria, cum se cuvine, după obicinuita măsură, să se împartă, ori sânt acealea din moșii, ori alte ceale. Nu se cade aci să treacem a ceti și Canonul 12 a Săborului a șeaptea a toată lumea, carele zice: „De se va afla cum că vreun episcop sau egumen, din pământurile episcopiei sau a mănăstirei, înstreinează ceva în mânile vreunui boier sau la altă față vinde, vinderea aceaea să fie fără de puteare, după Canonul sfinților apostoli, care zice: «Episcopul să poarte grije de toate lucrurile besericești și să le isprăvească acealea ca înaintea lui Dumnezeu, Cel ce-l veade pre el. Iară nemica dintru acealea să nu-i fie slobod a-și lua șie sau a da rudeniilor sale ceale ce sânt a lui 350 Petru Maior în mărturii antologice Dumnezeu, iară de sânt săraci, ca celor săraci să le dea, ci cu prilejul lor să nu vânză lucrurile lui Dumnezeu. Iară de zice cum că pagubă aduce și nici un folos nu se ia din pământul acela, nici așea să nu dea pământul boiarilor sau domnilor carii sânt în locul acela, ci cliricilor sau plugarilor. Iară de vor face ceva vicleșug, și, de la plugariu sau de la cliric, boiarul va cumpăra pământul, și așea fără de puteare să fie vinderea, și pământul să se întoarcă episcopiei sau mănăstirei. Iară episcopul sau egumenul carele va face aceasta, să se scoață episcopul de la episcopie, iară egumenul de la mănăstire, ca cei ce răsipesc ceale ce nu au adunat»”. Iară dacă iconomia în țeara aceasta iaste pe lângă protopopi, și grija lucrurilor besearicii ceii văduve a episcopiei, după sfintele canoane iaste a iconomului, firește urmează că în țeara aceasta a Ardealului, după moartea vlădicului, protopopii au puteare și detorie a lua sama de lucrurile mitropoliei și a purta grije de eale, precum și de toate ale clerului, care sânt acolo la vlădicie în arhiv iproci. Precum dintru aceaeaș fire a iconomiei atârnă ca protopopii, și pănă trăiaște vlădica, să poarte grije de moșiia Seminariului din Blaj și de toate veniturile lui, cum se cheltuiesc și cum trebuie să se cheltuiască iproci. Ba, și trăind vlădica Athanasie cel întâiu, cetim cum i-au luat sama protopopii pentru lucrurile mitropoliei, pentru veșmintele besearicii iproci, înaintea cărora și-au și dat sama cu amăruntul. Carea și dintru aceaea au făcut protopopii, că Săborul cel mare, carele din toți protopopii se adună, iaste săbor, cum se zicea mai demult, de eparhie sau de țeară, și săborul cel de țeară are volnicie, după sfintele canoane, a lua seama și mitropolitului, ori despre ce lucru. Dară vei zice, bine, să ia sama protopopii la moșiile și la averile mitropoliei, precum și la toate care sânt de obște ale clirului, cum iaste arătatul seminariu, dară cu averile vlădicului, care le capătă din moșiile ceale vlădicești pănă când el trăiaște, nu are nimene nimica, ci poate să le dăruiască neamurilor sale, și să facă cu eale ce va vrea. Pentru că vlădica, precum alți arhierei în părțile aceastea ale Apusului, are moșii dăruite de la împărați pe seama lui numai, nu pe seama besearicii și a clirului. Răspundem. Măcar că moșiile ceale arhierești, întru aceaste părți ale Apusului, sânt date de la crai și de la împărați pe seama arhiereilor, ca din veniturile acelora să trăiască, totuș sânt date aceale moșii arhiereilor în cât sânt arhierei, nu în cât sânt numai oameni, deci tot iaste adevărat că aceale venituri sânt besericești, nu mirenești. Și, din veniturile besericești, nu poate slujitoriul mai mult să ia decât are lipsă pentru mâncare și pentru îmbrăcăminte. Cealelalte trebuie să se împartă celor săraci și lipsiți, cât, de ar avea vrunul moșii părintești, de unde să-și poată plini lipsa sa, nemica nu iaste volnic să ia din ceale besericești, ci acealea toate lipsiților să le împartă. Sfântul Avgustin, în Epistolia 50, zice: „Dacă cu cei săraci împreună sântem săraci, și ale noastre sânt și ale lor, iară dacă avem ale noastre, care să ne ajungă noao, acealea nu sânt ale noastre, ci ale săracilor, a cărora isprăvnicie oarecum purtăm, iar nu cu apucare osândită stăpânire avem”. Canonul apostolicesc 41 zice: „Poroncim ca episcopul să aibă puteare preste lucrurile besearicii, ca în putearea lui să fie toate a le întocmi și celor lipsiți, prin preoți și prin diaconi, a le da, cu frica lui Dumnezeu și cu toată evlaviia, și, de are lipsă, pentru trebuința sa a-și lua și pentru a fraților carii să priimesc în sălaș, așea cât el nicidecum să nu fie lipsit”. Iară de are lipsă episcopul așea, să ia pe seama sa din averile ceale besericești. De unde urmează că nice să cade să ia nemica din ceale besericești, dacă are moșii părintești, de unde să-și plinească lipsa, nice să ia mai mult fără câtu-i iaste de lipsă. Vezi tâlcul nostru la Canonul apostolicesc 41. Și Canonul 25 a Săborului de la Antiohiia zice: „Episcopul să aibă puteare preste lucrurile besearicii, ca acealea la toți lipsiții să se împărțească, cu multă luare aminte și cu frica lui Dumnezeu. Iară el, ceale ce lipsesc lui, de are lipsă, să ia pentru trebile sale ceale de lipsă și 351 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob pentru ale fraților pre carii îi priimește în sălaș, ca aceia nicidecum să nu se lipsească, după dumnezăiescul apostol, carele zice: «Iară având ce să mâncăm și cu ce să ne acoperim, cu acealea să fim îndestuliți». Iară de nu va fi îndestulit cu acealea, ci lucrurile besearicii la trebile sale să le întoarcă, și veniturile besearicii, sau rodurile țarinilor să le împărțească fără de sfatul preoților sau al diaconilor, ci casnicilor săi sau frățiilor, sau fraților, sau fiilor să le dea slobozenie, ca besearica, printr-înșii, întru ascuns să se păgubească de lucrurile sale. Acesta săborului eparhiei să dea seamă de lucrurile besearicii, ce au făcut cu eale”. Iată, nu mai mult poate lua episcopul din veniturile besericești pe seama sa, fără cât iaste de lipsă ca să mânânce și să se îmbrace. Iară de va lua mai mult sau averile besericești va împărți frățiilor sale, să fie supus judecății săborului celui de toată țeara. Și apuseanul părinte Bemard/15) în Epistolia 2 cătră Fulcon, zice: „Ți se dă ție ca, de slujești bine, să trăiești de la oltariu, iar nu să te desfrânezi cu ale oltariului, să te mândrești cu ale oltariului, de acolo să-ți faci frâne de aur, șei zugrăvite, pinteni de argint. Orice îți ții ție de la oltariu, afară de mâncarea cea de lipsă și de veșmântul cel prost, nu iaste al tău, răpire iaste, călcare de ceale sfinte iaste”. Și din învățătura lui Hristos, carea luminat o arată apostolul, acea socoteală se cade creștinii să aibă despre averile ceale pământești, ca, țiindu-și șie ceale ce sânt de lipsă spre mâncare și îmbrăcăminte, cealelalte să le dea săracilor. De unde, la Luca, cap 11, s. 41, zice: „Den ceale ce aveți voi, dați milostenie”, și Pavel Apostol, I către Timotheiu, cap 6, s. 8: „Având de mâncare și îmbrăcăminte, cu aceastea îndestulați vom fi”. Și în Epistolia cătră evrei, cap 13, s. 8: „Să vă fie obiceaiurile fără iubire de argint”. Deci, dacă despre averile ceale mirenești, a cărora mireanii sânt stăpâni, se poronceaște ca să se împartă săracilor, și stăpânii nemica să nu-și ție șie, ce iaste afară de mâncare, și de îmbrăcăminte, cu cât mai vârtos spre aceaea se îndetoresc arhiereii, carii averilor celor besericești nicecum nu sânt stăpâni, după învățătura sfinților părinți și a sfintelor canoane, ci numai ispravnici, și cărora averile ceale besericești nu să dau pentru plată, că ceale duhovnicești nu se plătesc, ci numai pentru lipsa. Iară întră săraci, cărora trebuie să împartă arhiereii averile ceale besericești, nu iaste îndoială că întăi sânt preoții și cliricii cei lipsiți, carii flămânzi și goli asudă în viia Domnului. De unde, Canonul apostolicesc 59 zice: „Episcopul sau preotul, carele, când iaste cineva dintră clirici lipsit, nu-i dă lui ceale ce-i sânt de lipsă, să se afurisească, iar de va rămânea întru acea nemilostivire, să i se ia darul, ca celui ce au omorât pre fratele său”. Dintru aceastea pănă acuma zise, urmează că, dacă vrun arhiereu, având moșie besericească pe seama lui dată, a căriia venituri pe an sânt socotite să aducă, pentru pilda, trei mii de florinți, și el, cu hărnicia sa cea iconomicească și cu meșteșugurile sale adună pe an cu mult mai mult de trei mii de florinți dintru acea moșie, cu lenevire doară întru propoveduirea cuvântului lui Dumnezeu și întru grijea clerului, nu va fi mântuit înaintea lui Dumnezeu cu aceaea că va dărui pe tot anul clerului său celui sărac trei mii de florinți, ci trebuie să dăruiască tot, afară de câtu-i iaste de lipsă pentru mâncare și îmbrăcăminte, și să fie cu toată nevoința întru propoveduirea cuvântului lui Dumnezeu și întru grijea clerului, aducându-și aminte că nu vânătoriu de bani, ci vânătoriu de oameni l-au ales pre dânsul Dumnezeu. „Episcopul sau preotul, zice Canonul apostolicesc 58, carele nu poartă grije de cler sau de norod și nu-i învață buna credință, să se afurisească. Iar de va rămânea în leane și nu va vrea să se apuce și să-i înveațe, să-și piarză darul”. Vezi tâlcul nostru la acestaș canon. Și, precum acest canon nu sună numai de arhierei, ci și de preoți, așea toate câte aici am cuvântat pentru averile ceale besericești se înțăleg nu numai pentru arhierei, ci și pentru preoți, și pentru alți clirici. [...] 352 Petru Maior în mărturii antologice § 35 A șeasăsprăzeacea privileghion protopopesc iaste a băga în popor pre cel de curând hirotonit Rândul cel bun, carele iaste inima lucrurilor, și cea de obște puteare de a ocârmui besearicile și a face îndreptare, carea avea horepiscopii, poftea ca, prin ținuturile lor, după ce se hirotonea preoții, ei însuși să-i vestească în besearici că sânt hirotoniți preoți și să-i bage în popoare, ca acolo să slujească. De unde, în Pravila cea aravească a canoanelor, Canonul 60 zice: „Că nu iaste slobod ca să slujească oarecarele în besearica eparhiei fără de slobozirea horepiscopului, de vreame ce el iaste capul lor”. Aceaeaș puteare pururea au avut protopopii noștri, ca ei să vestească pre preoții cei de curând hirotoniți, cum că sânt hirotoniți, și să-i bage în popoare după ce vor priimi de la scaonul arhieresc înștiințare, cum sânt adevărat hirotoniți preoți. Acest privileghion protopopesc iaste întărit cu canoane la noi, că Canonul 2 a Săborului mare din anul 1700 așea are: „Diecii carii vor vrea să se preoțească întâiu să meargă la protopop să-și ceaie carte, și cu carte de la adevărat duhovnic, și să știe Psaltirea de înțăles, și glasurile, și toate tainele besearicii, și, pănă nu va fi la mitropolie 40 de zile, pănă atunci vlădica să nu-l preoțească. Și popor să-i caute protopopul, și să aibă a da protopopului o piiale de vulpe”. Unde aceaea: „Și popor să-i caute protopopul”, bine vezi că nu se înțăleage să-i cearce și să-i afle celui de curând hirotonit protopopul popor sau parohie, de vreame ce aceaea iaste aflată pănă a nu mearge diiacul la hirotonie, căci că de popor au fost ales, ca pe acea besearică să se hirotonească preot. Să înțăleage dară că, după ce se va hirotoni diacul preot, protopopul să-i dea poporul, pre carele s-au hirotonit, a mână, adecă, cum grăim acum, să-l vestească paroh și să-l bage în parohie. Carea puteare cu atâta mai vârtos se cade să aibă protopopii, că uneori s-au aflat carii n-au fost hirotoniți, și au slujit ceale sfinte. Că ce nu ispiteaște desfrânata îndrăzneală a firei ceii stricate? Eu însumi am aflat o carte vicleană, adevărat, cu peceatea și cu iscălitura episcopului Dionisie(16) al neuniților întărită, carea întru acesta chip au fost furată de la episcop, că au obiceaiu mai multe de aceaste cărți, ce se chiiamă singhilie sau dalterie, a pecetlui și a iscăli arhiereii, lăsând în carte loc gol, unde iaste a se pune numele hirotonitului și numele satului sau a orașului, pre carele iaste hirotonit, și numai atuncea se scriu aceale nume, când va să i se dea cartea a mână, ca să se întoarne acasă. Deci vicleanul, carele se zice a fi hirotonit în Țeara Românească, adevăratu-i, nu-i adevărat, nu se știe, au fost furat cu meșteșugurile sale o carte de acealea, iscălită și pecetluită, și însuș și-au scris numele și a satului, în locul cel gol. Cu carea viclenie, multă vreame, înșelând pre protopopul său și ispitind a mă înșela și pre mine, au slujit preoțeaște, ba încă dobândise și carte de namesnicie, pănă când, la arătarea mea, episcopul Ghedeon Nichitici(17) l-au lăpădat, și, după moartea episcopului Ghedeon, Gherasim Adamovici,(18) următoriul lui, și prin țirculari l-au vestit a fi lăpădat, precum și pre mine, Sfințiia Sa m-au înștiințat cu scrisoare din anul 1791, 4 avgust, supt numărul 231, unde așea grăiaște: „Ca, după aceasta, să nu mai aibă prilej nelegiuirile pănă acum făcute iarăși a le poftori, și prin țirculari, la preoții locurilor acelora, s-au poroncit ca, fiind el atât de preoție, precum și de nemesnicie de tot desbrăcat iproci.” Deci, precum arată vechiul obiceaiu, cartea acea de mărturisirea hirotoniei oblu se cade să se trimită supt peceate la protopopul locului de la arhiereu sau, pe lângă acea carte, carea se dă la mâna hirotonitului, altă scrisoare să se facă cătră protopop, ca, nemica îndoindu-se protopopul, pre acel de curând hirotonit să-l bage în popor. Uneori s-au întâmplat prin streine pricini de, venind hirotonitul acasă și neauducând cartea cea de mărturisirea 353 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob hirotoniei la protopop, au început a sluji sfânta liturghie și alte taine fără știrea protopopului, și, fiindcă întru slujirea tainelor nu s-au fost deprins la scaonul vlădicesc, că arareori se învață aceasta acolo, într-un târziu, înștiințându-se protopopul și abătându-se la el, au aflat cumplite sminteale și călcare de ceale sfinte întru slujirea sfintelor taine. De unde, pentru rândul cel bun și pentru abaterea smintealelor, care, vai, prin care vor veni, și vlădica să cade să cearte lenevirea cănțălariei sale, prin carea se întâmplă uneori de nu se înștiințează protopopii despre nou hirotoniți, și protopopii, pre unii ca aceia fără de rând îmblători, cu dreptul îi vor opri de la epitrahil pănă când, afară de dalterie, cu carea se poate face înșelăciune, osibită scrisoare și ne-ndoită înștiințare vor aduce de la scaonul vlădicesc. Urmează aceasta din putearea carea au protopopii de a ocârmui besearicile, și a face îndreptare. § 36 A șeaptespreazeacea privileghion protopopesc iaste de a da preoților popoare Canonul 3 a Săborului mare din anul 1700 zice: „Popii carii vin dintr-alte țări se nu se priimească, pănă nu vor aduce carte de la vlădica. Așijderea, popii carii merg într-alte Eparhii să nu se priimească pănă nu va avea carte de la protopopul lui, cum că-i om bun și ș-au plătit darea. Iar care protopop nu va face așa, să aibă vlădica a-l birșugu-i cu 24 de florinți”. Poronceaște canonul acesta fieștecăruia protopop, supt gloabă 24 de florinți, ca, de va veni în eparhiia sa, dintr-altă țeară, vreun preot, nicecum să nu-l priimească, adecă să nu-i dea popor, pănă când nu va mearge la scaonul vlădicesc, și de acolo să aducă carte de priimire. Însă, de nu va veni acel preot dintr-altă țeară, ci numai dintr-alt protopopiiat a țării aceștiia, atunci canonul nu îndetoreaște pre protopop ca se așteapte de la vlădica carte de priimire, ci numai cât carte să aibă de la protopopul întru a cui eparhie pănă acum au fost, cum că iaste om bun și ș-au plătit dajdea cea vlădicească. Și alt săbor mare, din anul 1675, supt vlădica Sava adunat, la Canonul 9 zice: „Tot protopopul să nu priimească nici un preot în popor pănă nu va aduce carte de la protopopul unde au fost înainte, cum s-au purtat”. Și la Canonul 10 zice: „Nici un popă în popor, fără știrea protopopului, să nu se tocmească, iară care se va tocmi fără știre să fie oprit din popie”. Obiceaiul acela, adevărat, pururea necurmat au fost, ca protopopii să poată da popoare și preoților celor ce vin dintr-alte eparhii, și celor din eparhiile sale, adecă, mutând pre un preot de la un sat pentru greale pricini, să-i dea altă besearică și alt popor întru aceaeaș eparhie. Aceaste întâmplări și în veacul acesta era dease foarte mai nainte, iară acum, de o bucată de vreame, de când s-au curmat volnicia poporeanilor de a-și lăpăda preoții săi, sânt mai rari, dară totuș sânt, și măcar că se cuvine, după ce întru acest chip mută protopopul pre preot într-alt sat și-i dă popor sau dintr-altă eparhie îl priimeaște, să facă știre și arhiereului, totuș nice canonul cel mai sus scris, nici altul nu face protopopului detorie spre aceaea. [...] § 41 A doazeci și doilea privileghion protopopesc iaste a aleage vlădică Aleagerea episcopului, în orice eparhie, după așezământul sfintelor canoane și după obiceaiul cel vechiu a besearicii, și a Răsăritului și Apusului, trebuie să o facă toți episcopii dinpreună, carii sânt întru acea eparhie sau țeară, unde se aleage noul episcop sau și mitropolit. Vezi Canonul 4 a marelui Săbor de la Nichea, mai sus, § 3. În țeara noastră, precum am arătat mai sus, § 12, din nepomenită vreame, numai un arhiereu sau vlădică era, a căruia următoriu astăzi iaste la Blaj. De unde, precum protopopii era în locul episcopilor, așea dreptul și 354 Petru Maior în mărturii antologice putearea de a alege vlădică era a protopopilor, carea pănă astăzi nevătămat se ține, cu carea, cine nu veade că protopopii noștri covârșesc pre horepiscopii cei de demult, de vreame ce nicăiri nu se citeaște ca acelora să li se fi fost dată puteare de a aleage episcopi, precum aleg protopopii noștri. Iară aleagearea aceasta a vlădicului din Ardeal întru acesta chip se săvârșeaște: adunându-se toți protopopii din tot Marele Prințipat al Ardealului la scaonul vlădicesc, fieștecarele câte cu doi preoți din săborul său, și fiind față doi comisari împărătești din Chesara-Crăiasca Gubernie pentru paza liniștei și a rândului bun, în besearică, fieștecarele protopop și preoții săborului lui, osibit, dau voia sa în scris, pre carele voiesc ca să fie vlădică, scriind numele aceluia pre carele aleg, iară al său nu, și să dă hărtiuța aceaea îndoită în mâna unui comisar, ca să nu se știe cela ce aleage. Aceaste hârtiuțe mestecându-le toate, apoi înceape un comisar a scoate câte una, și, una câte una, le citesc doi din clir, spre aceaea rânduiți, iară un comisar și un secretar cu comisarii venit, precum și din cler doi, înseamnă pre carele câți l-au ales sau, cum să zice, carele câte votumuri are, că pre măcar cine iaste volnicie a da votum. Și, după ce s-au cetit toate hârtiuțele sau votumurile, se numără votumurile celor aleși, hârtiuțele îndată acolea se aprind și se ard de istov, și trei bărbați din cei aleși, carii au mai multe votumuri, se înțăleg a fi aleși spre vlădicie. Ale celor trei aleși votumuri sau numărul votumurilor cu numele lor, apoi, prin zișii comisari și prin Chesaro-Crăiasca Gubernie, se trimit la împăratul, și împăratul iaste volnic, dintru acei trei, pre carele va vrea să-l aleagă și să-l denumească vlădică, și acela se hirotoneaște vlădică. Acest preavechiu obiceaiu al aleagerii vlădicului iaste întărit și de împăratul Leopold, cel întâiu cu acest nume, prin Diploma a doao a unirei. Nice adevărat acest privileghion, carele are clirul acesta, nu iaste nice la un clir în toate țările împărăției romanilor. În câtu-i despre trei aleși, întocma iaste aleagerea vlădicului din Ardeal cu aleagerea patriarhului de la Țarigrad, unde, așijderea, alegând săborul trei, pre unul alegea și numea împăratul. A căruia obiceaiu acesta se veade a fi fost începutul. Povestesc Zonara(19) și Chedrin,(20) în Istoria Vizantului, că, cătră anul 963, fiind cumplită price întră patriarh și întră episcopi despre dreptul și chipul aleagerilor, împăratul Nichifor Foca, cu prilejul acesta, năvălea asupră și oprea ca nimene se nu se facă episcop fără de poronca lui. Împărații carii au fost după Nichifor Foca, care le apucasă el cu năvala, nici a le lăsa de tot nu voia, dară nice se cadă într-acea rea veaste de fărădeleage, carea avea Nichifor Foca, nu le-ar fi plăcut. Deci, la această de mijloc cale, se slobozea ca episcopii să aleagă trei, și împăratul unul dintr-acei trei. Țerimonia, cum aleage împăratul și numeaște patriarh, o scrie Gheorghie Franza(21) protovestiarul, în cartea 3, cap 19, în Istoria Vizantului, carea țerimonie și turcul o au făcut, atunci când au luat Țarigradul și împărățiia de la Constantin a cincisprezeacea Paleologul, la anul 1452. § 42 A doaozeci și treilea privileghion protopopesc iaste a judeca cu vlădica și a sfătui pentru lucrurile clirului în Săborul mare Obiceaiu de obște era mai nainte în besearică și cu canoane întărit, ca în fieștecarea eparhie sau țeară de doaori în an să se adune toți episcopii țării cu vlădica și mitropolitul său, ca pentru lucrurile și pricile ceale besericești să sfătuiască, să judece, să hotărască. Canonul 37 apostolicesc zice: „De doaori în an să se facă săbor de episcopi și să judece împreună despre dogmele bunei-credință și pricile besericești, care se vor întâmpla, să le isprăvească: întâiu, în săptămâna a patra a Rusalilor, a doa oară, în doaosprăzeace zile a lunei lui Iperverste 355 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob (octomvrie)”. Canonul 5 a Săborului de la Nichea zice: „Despre cei ce sânt afurisiți, ori clirici, ori mireani, de episcopii carii în fieștece eparhie sânt să se ție judecata, după canonul carele zice ca, pre cei lăpădați de episcopul său, alt episcop să nu-i priimească. Însă, mai întâiu, să se cearce au nu cumva episcopul, din iuțime sau din mânie, sau din inimă rea pornit, i-au afurisit, și, ca cu cuviință să se facă cercarea aceasta, s-au judecat ca în toate eparhiile de doaori săboare în tot anul să se facă, întru care episcopii dinpreună să cearce acest feliu de lucruri, și de toți să se vestească cum că, după leage, sânt afurisiți cei ce nu au ascultat de episcopul său, pănă săborul episcopilor va plăcea a îngădui ceva din judecata cea făcută. Iară săboarele să se facă unul înainte de păreasimi, ca, lepădând toată sfada, jertvă curată să se aducă lui Dumnezeu, iară al doilea săbor, toamna”. Iară Săborul a șeasa a toată lumea de la Trula, schimbând acest obiceaiu de a se face de doaori în an săbor de țeară, au hotărât ca acela numai o dată în an să se facă, la Canonul 50, unde zice: „Toate ceale ce s-au hotărât de la sfinții părinții noștri și noi voind să fie tari și neclătite, înnoim și canonul care poronceaște ca în tot anul să se facă seboare de episcopii fieștece eparhii, unde va socoti mai bine mitropolitul. Iară fiindcă, pentru nescari năvăliri ai varvarilor sau pentru alte oarecare pricini care se întâmplă, nu pot cei mai mari a besearicilor să facă de doaori în an săboare, s-au părut ca o dată în an, pentru întrebările besericești care pot să fie, în fieștecarea eparhie să se facă săbor de mai sus-zișii episcopi, de la sfântă sărbătoarea Paștilor și pănă la sfârșitul lunei lui octomvrie, în tot anul, în locul care, precum s-au zis mai sus, mitropolitul îl va judeca mai bun. Iară cei ce nu vor veni la săbor, episcopii, când în orașele sale, și sânt sănătoși și slobozi de toată treaba și lipsa de carea nu se pot feri, frățeaște să se cearte”. Care canon l-au înlocuit Săborul a șeaptea a toată lumea, hotărând pedeapsă aceluia vlădică sau mitropolit, carele nu va avea grije, ca în tot anul să se adune o dată săbor de țeară pentru lucruri canonicești, pentru lucruri evanghelicești, pentru paza poroncilor lui Dumnezeu. Că așea grăiaște la Canon 6 „Fiindcă iaste canon care zice cum că, de doaori în an, în fieștecarea eparhie trebuie să se adune episcopii pentru întrebările canonicești, iară, fiindcă pentru nevoi și pentru că nu putea călători cei ce se aduna, au hotărât cuvioșii părinți cei de la Săborul a șeasa ca, ori în ce chip, ori cu ce pricină, o dată într-un an să se facă săbor și să se îndrepteaze greșealele. Acest canon și noi îl înnoim, și, de se va afla cineva dintră boiari, carele să oprească aceasta, să se afurisească. Iară carele mitropolit nu va avea grije să se facă aceasta, afară de silă sau de nevoie și pentru vro pricină dreaptă, după canoane să se pedepsească. Iară fiindcă săborul se face pentru lucruri canonicești și evanghelicești, trebuie ca, după ce se adună episcopii, să aibă mare grije și nevoință ca dumnezăieștile și făcătoare de viață a lui Dumnezeu poronci să se ție. Că întru păzirea lor iaste răsplătire multă, de vreame ce poronca iaste făclie, iară leagea lumină, și calea vieții, arătare și învățătură, și poronca Domnului strălucită, carea luminează ochii. Iară mitropolitul să nu fie slobod să ceară din ceale ce aduce cu sine episcopul, ori dobitoc ori altceva lucru. Că, de se va dovedi cum că au făcut aceasta, împătrat va întoarce”. Acest preasfânt și tocma de lipsă obiceaiu și așezământ foarte cu de-adins pururea s-au ținut în țeara noastră a Ardealului, ca în tot anul să se adune toți protopopii din toată țeara, cu vlădica său, la săbor, carele îl numim săbor mare, și împreună cu vlădica să sfătuiască despre lucrurile clirului ceale de obște, despre îndreptări și pricile care s-ar întâmpla. Întru acest săbor, după Canonul 5 a Săborului de la Nichea, care mai sus s-au scris, de s-ar socoti neștine din clir că fără dreptate s-au pedepsit de vlădica, s-ar putea înnoi judecata și cerca despre dreptatea pedepsii. Acest privileghion de a ședea în săborul cel de țeară îl au protopopii noștri, și pentru că sânt următori horepiscopilor sau episcopilor celor de sate, carii, precum am vădit mai sus § 9, avea puteare de a ședea nu numai în săboarele ceale de țeară, ci și în ceale a toată lumea, 356 Petru Maior în mărturii antologice și să judece împreună cu episcopii. Și, pentru că în toată țeara noastră numai singur vlădica sau mitropolitul fiind, iară alți episcopi nu, nu putea să se facă cu alții săborul cel de țeară, fără numai cu protopopii. Întru carea întrec protopopii noștri pre horepiscopii cei de demult dintr-alte țări, căci aceia, fiind mai mulți episcopi în țeară, afară de mitropolitul, și fiind supuși fără mijlocire episcopilor săi, putea prin episcopi numai să se facă săborul, fără de horepiscopi. Iară la noi, în toată țeara, fiind numai mitropolitul, și, în loc de episcopi, fiind protopopii (carea iaste pricina, de protopopii noștri au mai multe privileghioane decât horepis-copii, precum din alăturarea privileghioanelor protopopești, din care unele sigur episcopilor mai demult să cuvinea, cu ale horepiscopilor ceale § 9 arătate, ușor iaste a vedea), nicecum săborul cel de țeară nu se poate face fără de protopopi. Acest obiceaiu și așezământ în țara noastră, ca în tot anul să se adune protopopii cu vlădica la săbor de țeară, și craii țării aceștiia a Ardealului l-au întărit și l-au poroncit, precum se veade și din hrisovul lui Gheorghie Rakoczy, craiului Ardealului, din anul 1643, întru carele, la numărul 11, se poronceaște vlădicului Stefan, celui de curând ales, ca în tot anul să adune săbor mare: „Cum că, zice, în tot anul, pre toți păstorii cei ce sânt supt deregătoria lui cea vlădicească va înștiința despre săbor mare, unde, dacă se va întâmpla ceva lucru greu în treaba legii, atunci să fie detoriu cu protopopii săi iproci”. Iară cheltuiala drumului la săborul mare trebuie să o plătească protopopului eparhiia, precum pururea au fost obiceaiul, și în Canonul 1 Săborului mare din anul 1700 încă se arată, pre carea vreame da un preot 12 creițari: „Când va rândui vlădica, zice, și cu titorii, carii vor fi jurați lângă vlădica, zi de săbor de toți protopopii țării, atunci tot protopopul, cu 2 preoți bătrâni, să se afle la zioa cea numită a săborului și să-i dea tot popa de cheltuială 2 duce protopopului, iar care n-are da, protopopul împreună cu acei doi bătrâni să-l tragă. Iară să nu s-are găsi la zi, să fie lipsit de deregătorie și globit cu 66 de florinți”. Așea, zisei, pre acealea vremi se plătea drumul săborului mare protopopului. Iară acuma, precum în toate trebile și lucrurile, unde se trimite protopopul, i se cuvin 2 florinți nemțești pe zi, așea când va mearge la săborul mare i se cad să se dea de la eparhie pe zi câte 2 florinți nemțești, socotind zilele și în mers, și în venit, și în zăbovitul de acolo cel de lipsă. De unde, celor mai departe mai mult se cade să se dea decât celor aproape de scaonul vlădicesc. Unde și aceaea însămnăm, că acum iaste obiceaiul ca acea cheltuială nu singuri preoții, ci cu cântăreții și cu feții împreună să o plătească, adecă jumătate preoții jumătate cântăreții cu feții, dând dintru aceasta doao părți cântăreții și o parte feții. Acest obiceaiu, zisei, ca în tot anul vlădica să adune săbor mare, curat s-au ținut pănă la vlădica Athanasie Rednic,(22) următoriul vlădicului Petru Pavel Aron,(23) carele într-un an n-au adunat săbor mare pentru veastea ciumei, apoi nice în celalalt an. Următoriul lui Grigorie Maior(24) încă n-au adunat în tot anul, poate doară și pentru aceaea, că Sfinția Sa mai cu samă era tot afară de scaon întru cercetarea eparhiei cea canonicească. Cel după Grigorie Maior, Ioan Bob, carele acuma întru al doisprăzeacilea an vlădiceaște numai o dată au adunat săbor mare pentru trebile clirului. Și, fiind adunat săbor mare, în anul 1792, pentru jurământul carele trebuia clirul să pună noului împărat Franțisc al doilea, carele cu mărire împărățeaște, acelaș săbor au poftit pre Sfințiia Sa vlădica Ioan Bob, fiind față în săbor, ca după sfintele canoane, după obiceaiul cel vechiu, de craii țării aceștiia întărit, pentru ceale multe sminteale ce sânt în eparhiia aceasta, ca să se îndreapte și, pentru paza poroncilor lui Dumnezeu, în tot anul să adune săbor mare, ci nicecum n-au voit la aceaea a se slobozi. Pricina cea adevărată las să o gâcească alții. Adevărat, împăratul Iosif al doilea oprise ca să nu se adune săboare de țeară, și aceasta au răspuns Sfinția Sa, vlădica Ioan Bob, la arătată pofta săborului mare. Ci îndată îi fu răspuns de la săbor cum că împăratul n-au oprit ca nicicum să 357 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob nu se strângă săbor de țară, fără ca să nu se adune fără știrea împărăției. Împăratul Iosif nicecum n-au fost oprit ca să nu se poată ceare slobozenie spre adunarea săborului. Însămnăm aci cum că așezământurile ceale ce se fac în săborul mare a vlădiciei aceștiia a Ardealului, ca să aibă vărtute, precum chiar iaste din obiceaiul săboarelor mari celor pănă acuma făcute, trebuie cu iscăliturile și cu pecețile protopopilor să fie întărite. Însămnăm și aceaea, că din nepomenită vreame au fost obiceaiu, în clirul vlădiciei Ardealului, ca, fiindcă aorea, preste an, să poate întâmpla ceva lucru de obște a clirului a fi de lipsă a se lucra, și nu se poate așea lesne mai de multe ori, preste an, a se aduna săbor mare, să fie 12 protopopi din clir prin săborul mare aleși, carii, în chipul săborului mare, să poată cu vlădica lucra orice spre folosul clirului, însă cu tocmeală ca aceaea, ca, de ar greși ceva, din carea ar urma păgubă clirului iproci, să poată săborul mare desface lucrul și îndrepta greșeala. Pre aceștea, Săborul mare din anul 1695 îi numeaște jurați scaonului. Săborul din anul 1700, carele de multe ori mai sus l-am pomenit, îi numeaște titori jurați, pe vreamea vlădicului Inochentie Clain, carele au fost înaintea lui Petru Pavel Aron, precum și în vreamea lui Ioan Patachi se chiema asesori, cum se culeage din Canonul 1 Săborului mare, carele au fost adunat la Făgăraș în anul 1732, la rădicarea vlădicului Clain, și chiar se veade din începutul Săborului celui din anul 1739. Acești 12 protopopi s-au obicinuit a avea acea cinste întră ceialalți protopopi, că în săbor șed înaintea celoralalți protopopi. Vezi începuturile tuturor săboarelor celor acum pomenite. Alesu-s-au acești 12 protopopi închipuitorii săborului mare și în Săborul mare cel din anul 1792, carele mai sus l-am pomenit, după ce i-au fost mai perit pomenirea lor, și vlădica Ioan Bob încă au voit ca și acum, precum au fost obiceaiul, să fie aleși 12 asesori, și au întărit aleagerea lor, după ce s-au făgăduit și s-au legat că cu cheltuiala sa vor zăbovi la scaon când vor fi chiemați, adecă nu vor pofti întru acea vreame să-i ție de mâncare vlădica. Ci totuș, pănă acuma, încă niciodată nu i-au chiemat Sfinția Sa Ioan Bob ca să se sfătuiască cu dânșii despre lucrurile clerului și a besearicii. [...] § 44 A doaozeci și cincea privileghion protopopesc, a judeca pre vlădica Aflăm în hrisovul cel mai sus pomenit a lui crai Gheorghie Racoți, din anul 1643, cum acest săbor mare a vlădiciei Ardealului, din protopopi adunat, au judecat și au pus jos din vlădicie pe vlădica său, Ilie Iorest,(25) alegând pre Stefan Simeon(26) în locul lui: „Acelaș Ilie Iorest, zice arătatul hrisov, nebăgând samă de statul său cel besericesc, căci că, carele, ca cel mai mare întru acealeași besearici a mai sus însămnatelor legi, cu a vieții ceii nevinovate, cu a năravurilor, cu a evlaviei sfințenie trebuia să întreacă pre ceialalți păstori carii era supt deregătoria lui cea vlădicească, și lor, ca o făclie aprinsă, să le fie pildă bună, cu năravurile sale ceale reale surupat întru prăpastie, cu multe feliuri de urâte a vieții întinăciuni a se fi încurcat, și deregătoria sa cea vlădicească cu blăstămate a desfrânării vieții reotăți a o fi întunecat s-au aflat, și, pentru aceaea, după ce prin păstorii aceiiaș legi despre nerușinarea lui și despre prea multe fapte fără de cale, multe jealbe s-au dat la noi, mai pre urmă făcându-se săbor mare de toți protopopii și păstorii cei românești de grecească și sirbească leage, întru acelaș săbor mare, păzind ceale ce, după dreptul și după obiceaiul săborului acelorași, se cad a se păzi, fiind pârât, toate greșealele cu care se pârea, fărădelegile din adeverite și prea multe mărturisiri prin adevărate capitulare, împreună și alte vreadnice de credință feațe culegându-se în fața săborului aceluiaș, arătându-se vinovat, <s-a> aflat că trebuie să se lapede din 358 Petru Maior în mărturii antologice deregătoria sa cea vlădicească, și ca nu și cea de obște a păstoriei deregătorie să se lasă cumva a se întina, ca spre suferirea dreaptei pedeapse puterii ceii din afară să se dea, și, tras afară, cu împreună voxul și judecata tuturor acelorași păstori s-au judecat. De unde, fiind vorbă întră aceiași ca să se puie alt vlădică în locul aceluia, și, mai pre urmă, toți aceiași păstori zicând că trebuie să se aleagă popa Stefan Simonie din Bălgrad vlădică, s-au făcut noao rugare îndată, ca și noi aceaeaș deregătorie besericească iproci.” De unde să fie luat de airea săborul mare să judece pre vlădica său și să-l lapede din vlădicie, nu știu, fără de acolo, că săborul acesta a vlădiciei Ardealului iaste săbor de țeară, cum zic lătinii, provinciale, și după sfintele canoane ceale vechi, episcopii, ba și mitropoliții să judeca în săboarele ceale de țeară. Vezi § 42. § 45 A doaozeci și șeasa privileghion protopopesc iaste ca să fie cei întâiu în cler, după vlădica Iară cum că protopopii cu vrednicia sânt îndată după vlădica, ca cei ce sânt în locul episcopilor aici în Ardeal, și cum că sânt cei întâiu în cler după vlădica, afară iaste de toată îndoiala. Ci nu se cade să lăsăm nici arătarea acestui privileghion lipsită de dovada sa din obiceaiurile besearicii ceale vechi. Codin Curopolata, în Istoria Vizantului, în cartea cea despre deregătoriile besearicii, cum am cetit mai sus, § 30, zice: „pre protopop a fi al doilea după arhiereu”. Vezi iarăș acolo, § 30, ceale ce am scris din catastihul deregătoriilor a sfintei și marei besearici și din Abert [!]. Horepiscopii încă au fost cei mai întâiu în cler îndată după episcopi, precum și cu vrednicia, fără mijlocire, după episcopi, de vreame ce, afară de alte doveade, în toate canoanele unde se numără vredniciile și treaptele clirului, horepiscopii îndată după episcopi se socotesc. Ci protopopii, ca cei ce sânt următori horepiscopilor, întru nemica nu sânt mai jos și întru aceasta încă covârșesc pre horepiscopi, că horepiscopii în eparhie ținea a treilea loc, adecă după vlădica și după episcopi. Iar protopopii noștri cuprind locul cel îndată după vlădica, carele iaste al episcopilor. [...] § 50 A treizeci și unu privileghion protopopesc iaste ca se nu se poată pune jos, fără cu judecata săborului mare, pentru canonicească vină Pururea au fost obiceaiu întru această țeară ca protopopul, nu numai cu voia săborului, ci și cu voia preoților celor din acel ținut, unde se face protopop, să se aleagă. Că, de l-ar aleage singur arhiereul, și lesne singur întru aleagere ar putea greși, și loc de prepus ar putea fi, cum nu după vrednicie, ci după frăție sau din altă ceva pricină vremealnică, care feliu multe și osibite sânt, s-au făcut aleagerea. Și dacă, preste voia preoților eparhiei aceiia, cea nu fără temeiu, s-ar da prea larg câmp de urgie și de înstreinarea inimilor, din carea multe sminteale s-au obicinuit a izvorî, s-ar deșchide. Că dacă aici nici fătul, nici cântărețul, nici preotul nu se face fără de aleagerea poporului aceluia, unde va să poarte acea slujbă, cum putea protopopul să se facă fără de aleagerea aceluia protopopiat, unde iaste să protopopească? Toate adecă slujbele besericești, în Ardealul nostru, tocma și vlădiciia, prin aleagere se dau. Iară căci protopopii fără împreună voința săborului mare nu se pot face, pricina iaste că protopopii sânt în locul episcopilor, și episcopii, după canoanele ceale vechi, nu se pot face fără de săborul țării. Deci, precum nu se poate face protopopul fără de săbor, așea nici a se judeca și a se pune 359 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob jos fără de săborul mare nu se poate. Pricina iarăș aceaeaș iaste, că protopopii noștri sânt în locul episcopilor, și episcopii numai în săborul cel a toată țeara se punea jos sau se judecă. De unde arhiereul, nici aiavea, nici întru ascuns, cu meșteșuguri făcând silă, nu poate da protopop vreunei eparhii preste voia preoților aceiaș eparhiei, cu mult mai puțin fără săbor, singur, poate face aceasta. Iară să puie jos pre oarecarele protopop, fără chipul carele s-au zis, ar fi despotism și ar pricinui dreaptă jealbă și întărâtare asupra sa. Întăritu-s-au aceastea și prin craiul țării aceștiia, precum aiavea iaste din hrisovul craiului Gheorghie Racoți din anul 1643, unde, la numărul 12, zice: „Cum că pre protopopi, din împreună voxul și judecata săborului va aleage și va face să se aleagă, nice pre vreunul dintr-înșii, pentru bani sau ori pentru ce cinste, îl va lipsi din deregătorie sau va lăsa să se lipsască. Ci, dacă oarecarele din ei au făcut ceva greșeală mare sau ori în ce chip de la calea cea dreaptă a deregătoriei sale a să fi abătut se vor afla, cu dreaptă a legii judecată pre unii ca aceia din deregătorie îi va lăpăda. ... Și carele apoi se va vedea vreadnici de a purta această deregătorie a protopopiei, acela și cu voia preoților aceluiaș ținut sau varmeghie ... se va alege, și, în locul celui din deregătorie lăpădat, se va pune”. Precum această arătare a puterei și drepturilor protopopilor celor românești în Ardeal, din dragostea adevărului spre slava lui Dumnezeu și spre folosul clirului, am făcut, așea toate câte aici am cuvântat, ca un fiiu, cu adâncă plecăciune și ascultare judecății săborniceștii și apostoliceștii maicii besearici, le supun. Amin. Petru Maior m.p. protopop 360 „Rugați, propoveduiți, dojeniți, amenințați, cercetați! LUCRĂRI OMILETICE 1. PREDICHE SAU ÎNVĂȚĂTURI(1) Cuvânt-înainte Nu e îndoială că preoții, carii sânt păstori sufletești, precum, după învățătura Sfântului Apostol Pavel, la Faptele apostolilor, cap 2, stih 28, sânt puși de Duhul Sfânt ca să păzască turma lui Dumnezeu cea cuvântătoare, carea o au căștigat cu sângele său, așa, după canonul 19 al Săborului de la Trulla, în toate zilele, dară mai vârtos în sărbători, strinsă deatorie au a face învățătură poporeanilor săi. Însă, precum mulți cu laudă împlinesc deatoriia aceasta, așa unii, nu o dată, sânt siliți a ținea buzele închise, nu că doară nu ar avea învăpăiată râvnă spre propoveduirea cuvântului lui Dumnezeu, ci lipsa cărților, de unde se pot scoate mântuitoarele învățături, neîndrăzneți îi face pre ei. Că acealea căzănii, care se află prin besearicile noastre, măcar că multe frumoase cuvinte cuprind în sinul său, totuși nu sânt așa întocmite, ca sau preotul să poată culeage dintr-însele dease învățături care să le zică de rost înaintea poporului, sau înse doveadele cu țăsătura lor să poată îndupleca cerbicea multor creștini de acum, întru carii nu numai s-au răcit dragostea, ci cu totul e înghiețată, și inima lor, ca stâlpul întru carele se prefăcu muiarea lui Lot pentru neascultarea, se află învârtoșată și împietrită. Altă plasă de învățături, mai cu țapene dovediri răzimate, lipsesc acuma spre a deștepta pre unii creștini ca aceștea din lângoarea păcatului, spre a-i abate de la calea rătăcirei și a-i aduce cătră mântuire. Deci, spre ajutoriul acelorași preoți, carii nu sânt în stare ca aceaea, ca să-și poată căștiga alte cărți mai iscusite, dau la lumină aceaste Prediche, dintru care preste toate duminecile și sărbătorile anului pot împărți pânea cea cerească, adecă cuvântul lui Dumnezeu, poporeanilor săi, pentru ca să nu se împlineaască prin besearicile lor tânguirea aceaea a prorocului Ieremiia: „Pruncii au cerut pâne și nu iaste cine să le frângă lor.” (Plângerea Ieremiei, cap 4, stih 4). Însă, ca preoții, cu aceaste Prediche, după cuviință, să se ajute a folosi poporeanilor săi, lipseaște să ia aminte că, precum aceaeași bucată e și maicelor, și sugătorilor lor prunci de hrană, însă cu acea osebire că spre a hrăni pre maice e bucată tare, iară spre a hrăni pre prunci e prefăcută în lapte, așa preoții, ca niște maice a poporeanilor săi, lipseaște bucata predichelor acestora, topindu-o întâiu în sine, să o prefacă în lapte și, rumegând ceale ce se cuprind întru aceastea cu cugetul lor, ca o moale beutură să le străcure întru inimile celor neînvățați. Adecă, preotul, vrând a face învățătură din vro predică de aceastea, se cade se plinească poronca aceaea carea fu dată prorocului Iezechiil, zicând: „Mânâncă hârtiia aceasta și mergi, și grăiaște fiilor lui Israil!” (Iezechiil, cap 3, stih 1). Deci, mai nainte, se cade să cetească predica foarte cu luare aminte, ca, învățând de rost adevărurile ce cuprinde predica cu doveadele lor, să-și umplă mintea sa și așa, întocmind voroava după priceaperea ascultătorilor, ca o spongie bine adăpată, fără mare osteneală, va putea vărsa adevărurile din amvon. Ci, măcar că scoposul mieu întru osteneala aceasta fu ca și preoții aceia carii nu sânt procopsiți întru știința ritoricească să se îndemâneaze cu mijlocirea aceasta a face poporului învățătură de rost, totuși cel ce va ceti din carte predica în besearică nu fără nici un folos va lucra aceasta. Pentru că așa sânt predichele aceastea țesute, cât, de nu tocma toate firele, încă ființa și măduha celor ce se cuprind într-însele fieștecarele prost o poate înțeleage, cât oricarele 361 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob poporan, carele va asculta cetaniia predichelor acestora cu luare aminte, pururea mai cu sănătate în suflet, după darul lui Dumnezeu, va ieși din besearică de cum au întrat. De aciia, sfătuiesc pre fieștecarele stăpân de casă carele știe ceti ca să aibă în casa sa această carte de prediche, dintru carea în fieștecarea duminecă și sărbătoare, în loc de a slobozi pre casnicii săi, ori fii, ori slujitori, la obicinuitele deșertăciuni, pururea predica zilei aceiia să o cetească în auzul tuturor celor de casă, cu carea și deatoriei sale ceii firești carea are, de a învăța ceale bune pre casnicii săi, va face destul, și casnicii, gustând sănătoasa învățătură, mai cu frica lui Dumnezeu, mai cu omenie, mai cu credință în lucrurile casei și mai ascultători vor fi. Dintru carea nu de mijloc mângăiare va să sâmtă stăpânul casii aceiia. Cuvântul acesta predică e cuvânt vechiu românesc, carele părăsându-se oarecând, se împrumută alt cuvânt de la sârbi, și învățătura carea se face dumineca sau întru altă sărbătoare în besearică, cu cuvânt strein, se anumi căzanie. Ci, de vreame ce sârbii, ca să-și întoarcă împrumutul, acum au priimit cuvântul nostru cel vechiu românesc în gura lor, și de obște le place a chiema zisa învățătură predică, pentru ce noi să nu luom iarăși cuvântul nostru și, precum sârbii, așa și noi mai cu cădință decât sârbii să ne întrebuințăm cu dânsul? Că rușine ar fi noao, streinii să se desfăteaze cu ale noastre, și noi să nu știm prețui ale noastre care le avem de la vechii strămoșii noștri. Pentru aceaea eu, lăpădând cuvântul strein căzanie, am pus în fruntea cărții aceștiia titula Prediche. Și în trei părți am împărțit cartea, și în format mai mic de cum au fost pănă acum obiceaiul am făcut a se tipări pentru ușurarea acelor preoți carii vor voi a învăța dintr-însa și a se găti ca să facă învățătură de rost, că, legându-o în trei bucăți, mai lesne se poate purta în mâni și în casă, și afară în grădină sau ori în ce alt loc, unde de multe ori sânt strâmtorați, pentru sunetul pruncilor, a ieși când vreau să înveațe. Partea cea dintâiu cuprinde predichele de la începutul Triodului, adecă de la Dumineca Vameșului, pănă la sfârșitul Pentecostariului, adecă pănă la Dumineca Tuturor Sfinților. Predichele de pre vreamea Triodului deșteaptă pre păcătoși la pocăință, ceale de pre vreamea Pentecostariului îi întăreaște în darul lui Dumnezeu cel dobândit prin pocăință. Întru a doao parte sânt predichele de la a doao duminecă după Rusalii, pănă la dumineca 32 după Rusalii. A treia parte ține predichele sărbătorilor de preste tot anul. Aceaste doao părți despre osebite lucruri în urma osebitelor evanghelii și a folosului ascultătorilor cuvântă. Pre urmă, cătră voi grăiesc, cinstiți preoți, păstori sufletului! Aduceți-vă aminte că atunci când ați priimit preoțiia, carea și umerelor îngerești încă e sarcină înfricoșată, și ați luat în grija voastră oile lui Hristos ceale cu neprețuit sânge răscumpărate, adecă pre poporeanii voștri, v-ați pus credinceari lui Dumnezeu pentru sufletele lor. Întru această cursă dară aflându-vă, să nu dați somn ochilor voștri, nici să dormiteaze geanele voastre, ca să vă mântuiți ca o căprioară din cursă și ca o pasăre din laț, după cum vă sfătuiaște înțeleptul Solomon la Pilde, cap 6. Drept aceaea, nu fireți fără nevoită grije cătră poporeanii voștri: rugați, propoveduiți, dojeniți, amenințați, cercetați! Nu vă odihnireți pănă ce nu se va deplini deatornica slujbă lui Dumnezeu de la toți poporeanii voștri pănă ce nu vor înceta obiceaiurile ceale reale din poporul vostru, pănă ce nu se vor desrădăcina pisma, vrăjmășiile dintră poporeanii voștri, pănă ce nu se vor stinge necurățiile dintră poporeanii voștri, pănă ce mai vârtos tinerii nu se vor învăța bine întru învățătura cea creștinească. Precum căprioara se sbate a se descurca din cursa întru carea căzu și precum paserile se trudesc a scăpa din laț, așa voi, cu mintea și cu inima, și cu toate puterile voastre, să vă nevoiți a face destul deatoriei voastre întru carea vă aflați, ca cu bucurie să puteți da samă lui Dumnezeu pentru toți poporeanii voștri. Carea, ca după cuviință să puteți plini, lipseaște cu neîncetată cetaniia sfintelor cărți să vă îndemnați spre propoveduirea cuvântului lui Dumnezeu și a vecinicilor adevăruri. Priimiți, dară, Predichele aceastea și le mâncați, adecă cu 362 Petru Maior în mărturii antologice de-adins să le cetiți. Nice să vă îngreoiaze aceaea că sânt mai vârtos unele cam lungi, căci pentru folosul vostru am voit a mă lărgi, ca nu numai o dată dintr-o predică să vă puteți ajuta. Dintru aceastea de veți culeage ceva ajutoriu spre împlinirea deatoriei voastre, rugați-vă lui Dumnezeu și pentru mine, ca să-mi iarte păcatele, și, din nedeșertata vistierie a darurilor Sale celor cerești, cu bogată îndurare să-mi dăruiască tărie și îndrăznire, ca mai multe, după micșorarea talantului mieu, să pociu lucra pentru binele de obște. Că, precum nimene nu e șie singur născut, așa Dumnezeu „au poruncit unuia fieștecăruia pentru aproapele său” (Sirah, cap 17, stih 12). Nice dragostea nu știe căuta ceale ce sânt ale sale (1 Carte cătră corintheni, cap 13, stih 5). Drept aceaea, fieștecarele e deatoriu, după măsura împărțitelor daruri, a osteni mai vârtos pentru binele de obște decât pentru folosul său cel trecătoriu. [...] Predica 15(2) Dumineca a treia, a Mironosițelor „Cine va răsturna noao piiatra de pre ușa mormântului? ” (Marco, cap 16, stih 3) Pentru prilejul păcatului Cine nu va ferici pre mironosițele muieri, care, nebăgând samă nice de zavistiia jidovilor, de a cărora frică toți apostolii cei tari fugise și se răsipise, nice de mulțimea ostașilor, carii cu grije păziia mormântul lui Hristos ca nu cumva, precum hulea jidovii, venind ucenicii Lui să-L fure pre Dânsul, cumpărând mireazme, foarte de dimineață, cu bărbătească îndrăznire veniră ca să ungă trupul Domnului Hristos, numai de aceasta îngrijate: „Cine va răsturna noao piatra de pre ușa mormântului?”. Așa eu nu cred să fie nici un păcătos carele, în vreamea Paștilor, să nu alearge la Hristos și să nu voiască a înviia spre darul lui Dumnezeu, ci află pururea împiedecări dinlontru, care sânt ca niște pietri greale ce pecetluiesc groapa lui și-l împiiadecă să nu iasă. Cine va fi carele să ia aceaste împiedecări și cu milostivă dreaptă să rădice aceaste pietri greale? Darul lui Isus Hristos va fi acela carele va birui toate aceaste împrotiviri și toate împiedecările aceastea care se pun împrotiva întoarcerii voastre ceii desăvârșit. Căutați, că tocma atunci, când bunele muieri mironosițe era turburate căci nu știia cum vor să rădice piatra de pre ușa mormântului, o aflară răsturnată. Jealea cea mai mare iaste nestatorniciia inimii omului, carele abiia ieși din groapa păcatelor, îndată iarăși cade. Se dă ceva semn de viiață în sfânta zi de Paști, după carea iarăși se întoarnă la moartea cea de mai nainte, din carea ieșise nu desăvârșit, ba doară încă numai cu nălucire. Iaste scris la Isus Navi, cap 3 că atunci când se purta sicriul legii prin mijlocul Iordanului, apele ceale ce curgea din sus au stătut închiegate, iară, după ce au trecut sicriul legii, s-au slobozit apele ceale oprite și mai cu iuțime curgea. Așa, pănă se cetesc Evangheliile patimilor și pănă se arată cum Hristos, Fiiul lui Dumnezeu, au pătimit și au murit pre cruce, potopurile păcatelor, ca să zicem așa, sânt ca oprite, ci, îndată cât s-au luat de înaintea ochilor lor aceaste sfinte priveli, undele păcatelor ceale oprite pornesc mai cu mare năvală decât mai nainte. Ticăloșii de voi! Ce folos iaste să înviiați într-o clipă, și să muriți apoi de-a pururea? Vru Dumnezeu, când au ars Sodoma și Gomora cu foc ploat din ceriu, să mântuiască pre Lot cu muiarea lui și cu doao feate ale lui, și l-au și mântuit, dară i-au poruncit să nu se uite înapoi, nice să stea în vreun loc prin prejur. Muiarea lui nu se putu răbda, ci s-au 363 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob uitat înapoi, și întru acea clipă se făcu stâlp de sare (Facere, cap 19, stih 26). Ce-i folosi aceștiia că au scăpat din Sodoma, dacă, curând după aceaea, nu ascultă porunca Domnului, pentru carea și fu aspru pedepsită? Ce folosi israilteanilor că fură izbăviți din robiia Eghipetului, dacă, după aceaea, întoarseră măniia lui Dumnezeu asupra lor în pustie? Ce folosi lui Iuda celui din Iscariot, carele au vândut pre Domnul Hristos, ce-i folosi că au întors cei treizeci de arginți, prețul celui neprețuit, dacă puțin după aceaea se diede în brațele deznădăjduirii și se spânzură? O, iubiți frați, zicea Sf. Grigorie Theologul: „Păziți-vă, păziți-vă, ca să nu muriți iară, după ce o dată ați înviiat cu darul lui Dumnezeu.” Că, de se va întâmpla să cădeți în groapa păcatelor voastre, iaste dreaptă pricină de a vă teame, că numai atunci veți ieși când dreptul Judecătoriu vă va chiema înaintea divanului, pentru ca să vă osândească în focul cel nestins. Eu aflu, fraților, că pricina căci așa cu grabă și așa lesne cad iarăși în păcate cei ce s-au pocăit odată mai vârtos e prilejul. Pentru aceaea cad oamenii așa lesne iarăși în păcate, pentru că nu se feresc de prilejul păcatului. Deci pentru prilejul păcatului vom cuvânta astăzi și vom arăta, întâiu, cum că cela ce nu vrea să cadă în păcat și vrea să-i fie întoarcerea și pocăința lui statornică lipseaște să se ferească de prilejul păcatului. A doao, voiu arăta cum să vă feriți de prilejul păcatului. Luați aminte! Nu iaste acea unghiță, să prindă peaștele mai curând, decât prinde prilejul și trage pre om la păcat. De unde și diavolul cu nemica nu ispiteaște pre om ca să-l tragă la păcat, precum cu prilejul păcatului. Chiar s-au văzut aceasta atuncea, când ispiti el pre Domnul Hristos în pustie, unde, precum scrie Matheiu evanghelistul, cap 4, neputând diavolul învinge pre Hristos cu alte ispite, mai pre urmă, cum e obiceaiul, aduse ispita cea mai tare, adecă duse pre Domnul Hristos într-un munte înalt foarte, de unde se vedea toată lumea, și îi arătă cu amăruntul toată frumuseața, toată mărirea și toată dulceața lumii. După aceaea, îi zise: „Aceastea toate voiu da ție, de vei cădea să te închini mie.” Dară pentru ce au suit diavolul pre Hristos în munte, de unde să poată vedea toată lumea? Au nu putea el și altmintrea să facă să înțeleagă Hristos ce e lumea? Au nu putea să-i spună, iată în câte părți se împarte lumea, în cutare parte ce cetăți, ce orașe, ce ape pescoase, ce plasă de dulcețuri și frumseți sânt? Pentru ce l-au suit în munte, ca să vadă cu ochii toate împărățiile și mărirea lumei? Pentru că bine știia, vicleanul, că frumseațea cu ochii văzută mai tare trage inima și nădăjduia că, de va vedea Hristos lumea, se va pleca să o iubească și să se închine lui, pentru că, dacă se biruiesc odată simțirile, lesne apoi se trage inima. Pentru aceaea, diavolul nu te îndeamnă îndată să faci păcatul, ci se îndestulează, deodată, să te aducă la prilejul păcatului. Nu zice îndată să curvești sau se porți gânduri reale spre muiarea streină, ci te îndeamnă deodată numai să te uiți la fața ei și să țintești ochii la ea. Iată, te pune numai în prilej! Nice nu te aduce îndată la necurăție, ci face numai să asculți bucuros glume, povești și vorbe de rușine. Nice nu zice deodată să beai, să te îmbeți și să te faci bețiv, se îndestulează el de te vei însoți numai și vei bea cu oameni bețivi. Nice nu te îndeamnă îndată să te faci tâlhariu, ci numai te aduce deodată să te faci prietin cu tâlharii, că știe el apoi că nimene nu se poate atinge de smoală și să nu se ungă. Și așa de cealelalte păcate, precum pescariul știe că, de va pune râmă în unghiță, va trage peaștele la râmă și se va prinde, așa diavolul știe că, de va putea aduce pre om să iubească prilejul păcatului, al lui iaste, că, în prilej fiind, va înghiți păcatul. Și de sânt aceastea adevărate, precum prea adevărate și sânt, cine vă făgăduiește voao că, mergând la jocuri, la șezători, la cricime, unde văzând lucruri streine, auzind zicăli deșearte și povești, și vorbe necuvioase și de rușine, cine, zisei, vă făgăduiaște că nu veți avea plăceare de aceaste și nu vă veți desfăta cu aceastea, și nu veți păcătui întru inima voastră? Au doară ziceți că voi nu sânteți așa slabi, cât să cădeți când vedeți și auziți de acealea? Dar ce? Doară voi sânteți mai tari decât sfinții, carii, nu numai în prilejuri de aproape 364 Petru Maior în mărturii antologice ca aceastea, ci și în ceale mai departe prilejuri, se temea să nu cadă și se ferea de eale mai tare decât de foc. Au doară vă încredințați că, de veți și mearge la prilejuri de acealea, Dumnezeu vă va ajuta să nu cădeți în păcat? Ci vă înșelați! Dumnezeu, adevărat, niciodată nu lipseaște să ajute și să apere pre om, ci se cade să luați aminte că, atunci când se poate dobândi un sfârșit cu o mijlocire mai de obște, Dumnezeu nu lucră cu mijlocirea cea mai aleasă. Pentru aceaea, când se poate ceva dobândi fără de minune, Dumnezeu niciodinioară nu face minune, ci acolo unde nu ajunge putearea omenească, acolo apoi ajută darul lui Dumnezeu. Așa trimise Dumnezeu pre îngerul la Petru apostol în temniță, de îl dezlegă și făcu să cadă lanțurile de pre el, precum vedem la Faptele apostolilor (cap 12), dară nu-l și îmbrăcă, nice îl ajută a se îmbrăca, pentru că la aceaea, ca să se îmbrace, putea ajunge Petru cu putearea sa. Și Hristos, cum putu înviia pre Lazar, au nu putea și piiatra de pre mormântul lui Lazar să rădice, ci nu vru și zise celor ce era acolo față să o rădice, cum povesteaște evanghelistul Ioan (cap 11). Pentru că spre râdicarea pietrii destul era putearea oamenilor. Deci și voi, cum îndrăzniți a vă încurca cu prilejurile păcatului, cu nădeajde că Dumnezeu vă va apăra întru acealea de păcat? Au nu vă era voao ușor a nu mearge, a nu vă vârî la prilejurile acealea, și, iată, de nu vreați mearge, erați scutiți, nu cădeați în păcat. Voi vreați să vă păzească Dumnezeu în foc nevătămați, când voi mai lesne puteți să nu întrați în foc, și așa nu ați arde. Eu știu că pre cei trei tineri Dumnezeu i-au păzit în cuptoriul cel de foc nevătămați. Știu că păzi pre pruncul Moisi în mijlocul apelor Nilului, de nu se înecă. Păzi pre Daniil în groapa leilor, fără vătămare. Păzi pre Iona prorocul în pântecele chitului, fără păgubire. Păzi pre Noe în corabie, întră urși, întră porci sălbateci, întră lupi, întră lei, întră atâtea fieri, fără nici o vătămare, cât e mai mică. Ci nici unii de aceștea nu s-au băgat ei de bună voia lor întru aceaste primejdii. De unde învățăm că acela carele, de bună voia sa și pentru că-i place așa, se pune în primejdiia păcatului, nu are ce aștepta osebit ajutoriu de la Dumnezeu. Cine poate nădăjdui de la Dumnezeu ajutoriu întru prilejurile păcatului? Acela carele se pune întru acealea din deatoriia deregătoriei sale, care se pune întru acealea din ascultarea poruncii, care se pune întru acealea din dragoste frățască: „Îngerilor Săi va porunci pentru tine, ca să te păzască în toate căile tale.” (Psalm 90, stih 11). Auzit-ați unde veți fi sprijiniți, unde veți fi ajutorați? Doară pre râpe? Ba nu, ci „în căi” și numai în căile care se țin de tine, „în căile tale”. Iară de te vei pune în căi streine, de te vei arunca întră surupături, întră prăpastii, vei cădea cădeare nevindecată. Nu fără vreame lucru a fi mi se pare ca să vă arăt aci osebirea cea mare ce fu întră Iudith, văduva din Vetuliia, și între Dina, fata patriarhului Iacob. Trimisease Navohodonosor, împăratul asiriianilor, pre căpitanul său cel viteaz, Olofern, cu oaste multă foarte și tare, ca să jefuiască toate împărățiile și pre toți să-i supună lui. Biruind acum alte împărății, vrea să se ostească și asupra israilteanilor, ca să ia Ierusalimul și toată Iudeia. Spăimântați fiind foarte și înfricoșindu-se toți israilteanii de Olofern și de oastea lui Navohodonosor, ajunse Olofern la Vetuliia și, înțelegând că israilteanii nu vor să se închine lui, ci au luat arme, să mănie foarte și rădică toată mulțimea oastei asupra Vetuliei, cât nu avea israilteanii nici o nădeajde, ca să poată sta asupra lui Olofern. Ba încă, ce e mai mult, oprit-au și apele toate, care curgea în Vetuliia, cât singură lipsa încă-i putea învinge pre bieții israilteani. Deci, turburându-se cei dinlontru, sfătuise cu toții ca, de nu-i va izbăvi Dumnezeu pănă în cinci zile, să dea cetatea și să se închine lui Olofern. Atunci Iudith văduva, auzind cuvântul acesta, chiemă pre căpeteniile cetății și-i înfruntă, cum de pun ei hotar milei lui Dumnezeu pre cinci zile, și le zise să îmbărbăteaze norodul, să nu se slăbească, ci să nădăjduiască în Dumnezeu, că-i va mântui. De-aci Iudith, rugându-se lui Dumnezeu, se desbrăcă de vestmintele văduviei și, spălându-se, s-au împodobit foarte și au pus împrejurul său gherdanurile și brățările, și inealele, 365 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob și cerceii. Și, cu slujnica sa, ieșind, s-au dus la tabăra lui Olofern, unde, ajungând la straja cea dintâiu a lui Olofern, o prinseră și întrebându-o: „Cine ești? De unde vini și unde mergi?”, ea răspunse: „Fată de jidov sânt și fug de la dânșii. Mă duc la Olofern să-i spun cum poate să învingă pre jidovi, și din oastea lui să nu cadă nice unul.” O duseră la cortul lui Olofern și toată oastea se mira de frumseațele ei. Grăi cu Olofern și-i deaderă sălaș de cinste, ba și aceaea dobândi de la Olofern, ca să-i fie slobod a ieși noaptea prin oaste, să meargă să se speale, după obiceaiul jidovilor. Când fu a patra zi, feace Olofern ospăț numai slugilor sale și, mânând pre famenul său, chiemă și pre Iudith la ospăț, unde, umplându-se inima lui Olofern de dragostea Iudithei, atâta vin au beut, cât de când era născut n-au fost beut într-o zi așa mult. Iară, dacă înseră, degrabă s-au răsipit slugile lui Olofern, famenul Vagoi închise cortul, și pre străji încă îi slobozi să meargă să se culce. Și au rămas Iudith singură în cort, și Olofern era în pat mort de beat. Atunci Iudith, rugându-se lui Dumnezeu, se apropie de patul lui Olofern și, luând sabiia lui, îi tăie capul și-l băgă în traistă. Și, ieșind din cort, îl diede slujnicii, și ieșiră prin tabără ca și mai nainte, să meargă să se speale. Deci se întoarse la Vetuliia și dând capul lui Olofern neamului său, îl spânzurară în zor de zio la zid, carea văzând, oastea lui Olofern s-au spăimântat și toți apucară fuga care încătrău, asupra cărora năvălind israilteanii, îi bătură foarte și îi prădară. Aceasta iaste istoriia Iudithei. Iară Dina, fată în păr a patriarhului Iacob, nemernicind cu frații și cu părinții ei, ajunse la orașul Sihem, întinseră corturile în preajma orașului și acolo, zăbovind cu toții, biata Dina, urându-se a mai ședea atâta închisă în cort, ieși în preumblare, ca să vadă muierile orașului, cred că, precum e treaba fămeiască, să vadă ce port au muierile de pre acolo, cu ce plase de straie sânt îmbrăcate, cu ce podoabe. Ci nu ieși bine din cuibul său nevinovata porumbiță și, iată, apucă în unghiile uliului! Adecă, văzându-o feciorul împăratului, îi plăcu, o răpi și dormi cu dânsa. Cum poate fi aceasta, că Iudith văduva se duse întră oastea lui Olofern, petrecu acolo întră ostași vro câteva zile, vorbi cu ei, povesti cu Olofern, și nu căzu, ci, precum au ieșit din casă, așa s-au întors, curată. Iară Dina, mai în puțină primejdie fiind, nu s-au mai întors la cort fată fecioară. Nu iaste alta pricina, fraților, fără că Iudith se puse în prilej din îndemn dumnezeiesc și pentru sfârșit sfânt. Iară Dina s-au pus în prilej din deșertăciune și din zburdare, ca să vadă muierile ținutului aceluia. Așa, Dumnezeu apără cu mult mai tare pre acela carele din silă se află în primejdii de aceastea, decât pre acela carele din bună voia lui se bagă în primejdie. Și nu păzi Dumnezeu pre Sara fără de primejdie în mânile lui Faraon carele o răpise? Nu păzi pre Reveca în casa lui Avimeleh carele o doriia? Nu păzi pre Iosif statornic întră momealele stăpână-sa carea se lingușea? Nu păzi pre Susana nespurcată întră năvălirile bătrânilor carii o pândiră? Ba îi păzi. Dară toți aceștea sau se puseră în primejdiile aceastea din porunca dumnezeiască, precum Sara și Reveca, sau încai nu se puseră din bună voia lor, precum Iosif și Susana. Unde David, carele nu era mai puțin sfânt decât aceștea pre carii îi număraiu aci, pentru că se puse într-o zi, din desmierdare, a căuta din foișor la frumseațele Virsaviei, fu lăsat îndată de Dumnezeu nu numai să cadă, ci să se surupe întru adânc, de făcu întâiu preacurvie, apoi ucidere. Așa și voi, de vă veți afla vrodată în prilej de păcat nu din voie, ci din ceva silă sau lipsă, iaste de a creade că Dumnezeu, de vă veți ruga, nu va lipsi a vă păzi, ca să nu vă vatăme prilejul cu otrava sa cea pierzătoare. Iară de veți mearge din bunăvoie la prilej și vă veți desmierda împrejurul lui, temeți-vă, creștinilor, și vă spăimântați, că aceaea e sumeție, a nădăjdui să vă dea vrun osebit ajutoriu Dumnezeu, ca să rămâneți ne-ntinați. Dacă pre un biet de drumariu, dacă pre un păstoriu, cu întâmplare, îl va mușca șearpele, tuturor le iaste milă, toți vreau să-i dea ajutoriu. Dară dacă va lua oarecarele șearpele a mână, precum fac unii, se va juca cu el, îl va netezi și va rămânea apoi mușcat de șearpe, toți zic: „Bine i-au 366 Petru Maior în mărturii antologice făcut!”. Șearpele iaste prilejul. Nu nădăjdui acea milă, când prinzi tu șearpele în mână, carea o poți dobândi atunci când au sărit șearpele la tine. Deci nu zicereți: „Eu acuma sânt pocăit, pot povesti cu muiarea aceaea, că nu e primejdie să cad, pot să mă însoțesc cu priiatenii ceia, că nu e primejdie să mă mai înșeale.” Nu, iubiților, nu! Tăiați și alungați de la voi prilejul păcatului, dacă voiți să nu mai cădeți în păcate. Mintea omului, fraților, ce veade, ce aude, ce miroseaște, ce gustă, ce pipăie, aceaea gândeaște, aceaea pofteaște. Deci se cade cu de-adins să ne păzim aceastea simțiri și să le înfrânăm. Orice lucru carele, de îl vei vedea, poate în ceva chip să te amăgească sau să te îndeamne la păcat, acolo nu te uita, orice povești, orice vorbe care în ceva chip ar putea să te tragă la păcat, de la acealea întoarce auzul tău. Orice mirosuri, orice gustări de mâncare sau de beutură, sau orice pipăiri, de unde poate să se stârnească întru inima ta gânduri și pofte oprite, de acolo abate simțirile tale. Nu te nădăjdui că tu ești întărit în darul lui Dumnezeu și cu minte bătrână și înțeleaptă, și, pentru aceaea, nu te temi să cazi, nu, că nu ești tu mai tare decât fură sfinții cei mari, carii întru atâta se temea de prilejuri de aceastea, cât nu numai se ferea de eale, ci nu se rușina a-și mărturisi înaintea oamenilor cum că ei se tem de acealea. Ba și dintră sfinții cei mai aleși, unii, dacă nu ș-au păzit simțirile, au căzut cădeare mare foarte. Pre urmă, una am a vă grăi, fraților, în lucrul acesta. Vine unul, te chiamă la joc, adecă la prilej de păcat, tu, trăgându-ți de samă, cum în prilejuri de aceastea de multe ori ai căzut în gânduri spurcate, răspunzi că nu te vei duce, ci mai bucuros, în vreamea aceaea, te vei duce la vecernie și vei ruga pre Dumnezeu ca să-ți iarte ceale trecute, sau vei mearge la un preot sau la alt om cu evlavie, ca să povestești lucruri sufletești. El te ride și zice că ești fariseu. Vine altul, te chiamă la cricimă; tu, afară de alte prilejuri, știind că bețiia, de nu ai face nici un rău altul, încă în sine, adecă din firea sa, e păcat de moarte, deci, ferindu-te de prilejul păcatului, nu vrei să mergi cu dânsul la cricimă. El te ocăreaște pentru aceaea și zice că ești hârsit, îți tremură mâna să dai vrun ban, pentru aceaea nu vei să mergi cu dânsul la cricimă. Nu vreai să mergi la veselii, nu vreai să auzi povești, glume, vorbe necuvioase; ei îți zic cu batjocură „sfântu” și te hulesc că nu ești om de companie. Te ferești de aceia carii sânt înșelători în cumpărare sau în vânzare și nu vreai să te împretenești, nu vreai să te însoțești cu ei; ei îți zic că ești becisnic și nu știi trăi în lume. Împrotiva tuturor acestora, creștine, întrarmează-te cu o nerușinare sfântă, nu te sfii la vorbele lor ceale diavolești, nu te rușina, știind că cei răi niciodată n-au putut suferi pre cei buni. Cămila, când ajunge la vro baltă limpede unde își veade chipul ei, neputându-și suferi urăciunea sa, turbură îndată apa, ca să nu se mai vadă, și apoi bea. Așa și cei răi își văd urăciunea faptelor sale ca într-o oglindă, când privesc la cei buni. Pentru aceaea nu pot suferi pre cei buni, pentru că purtarea cea bună a celor buni iaste mustrare celor răi. Deci nu băgareți nemica sama de ocările, de hulele, de clevetele celor răi, căci, când vă vor ocărî mai tare, atunci va fi mai ferice de voi: „De sânteți ocărâți pentru numele lui Hristos, fericiți sânteți!” (1 Carte a lui Petru, cap 4, stih 14). „Fericiți veți fi când vă vor ocărî pre voi.” (Matheiu, cap 5, stih 11) Pentru ce? Pentru că zice prorocul David (Psalm 108, stih 27): „Blăstăma-vor ei, și tu vei blagoslovi.” Așa, când vă vor ocărî cei răi pentru căci nu meargeți la prilejurile păcatului împreună cu dânșii, nu vă slăbireți de inimă, că atunci Dumnezeu bogată blagoslovenie va trimite preste voi. Deci, precum în păreasimele trecute, cunoscându-vă păcatele voastre, v-ați pocăit și împreună cu Hristos înviiare statornică ați înviiat, adecă ca să nu mai greșiți, așa, de aici înainte, nu numai de păcate anume, ci și de tot prilejul și de toată umbra păcatului să vă feriți: „Când cel tare întrarmat păzeaște curtea sa, în pace sânt avuțiile lui.” (Luca, cap 11, stih 21). Iară de va lăsa să vină furii pănă la ușile căsii, cu mult mai cu anevoie poate să-și apere 367 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob avearea sa. Deci și voi, fraților, păziți cu de-adins curtea, adecă simțirile, că, de veți lăsa să se vârască păcatul, să cuprindă simțirile, pre lesne poate răzbi să robească și inima. Stați treaji, stați cu pază, puneți straje împrejurul tuturor simțirilor voastre, că așa vă făgăduiesc, că cu darul lui Dumnezeu înviiarea sufletului vostru va fi statornică pănă la moarte, iară după moarte, veacinică proslăvire, împreună cu Hristos, va urma, carea tuturor vă poftesc! Amin. [...] Predica 2(3) Duminecă, 3 săptămână după Rusalii „ Socotiți crinii câmpului. Căutați la paserile ceriului. ” (Matheiu, cap 6, stih 26, 28) Pentru că ce se cade să învățăm de la crinii câmpului și de la paserile ceriului Adusease aminte Fiiul lui Dumnezeu celor ce umbla după Dânsul adevărurile ceale mai de folos și mai înțeleapte ce pot să îmbrățoșează oamenii pre pământ. Zisease lor că inima omului e prea mărginită și strimtă, ca întru aceaeași vreame să slujască la doi domni, într-atâta, cât cu neputință iaste ca să iubească pre Dumnezeu și lumea, pre Făcătoriul și pre făpturi. Vădise-le deșărtăciunea tuturor lucrurilor celor pământești, cât nici un lucru din ceale de jos nu iaste vreadnic ca să-și lipească inima de Dânsul. Îndemnase-i ca singur, la bunătățile ceale cerești, să năzuiască și toată nădeajdea lor în proniia cea dumnezeiască să o pună, carea neîncetat priveghiiază spre folosul tuturor făpturilor lumei. Mai pre urmă, învățase-i pre ei să urgisească toate ceale ce pot să-i amăgească pre pământ, pentru ca singur Dumnezeu să fie acela carele de sine să umplă duhul și inima lor. Ci aceaste adevăruri era prea duhovnicești și pentru ca să nu pună protivire jidovii, carii cu totul era trupești. Că nu se vrea răbda se nu zică cum această învățătură e prea supțire pentru dânșii și prea adâncă, pentru aceaea, Domnul Hristos le pune înaintea ochilor, pentru învățătură, lucrurile ceale mai proaste ale lumii și ceale mai ușoare de a se înțeleage. „Socotiți, zise lor, crinii câmpului. Și aceastea flori de rând osebit vă va învăța pre voi. Căutați la paserile ceriului, care zboară în văzduh, că nice una nu e, carea să nu vă poată învăța pre voi deatoriia voastră.” Deci de aceaste doao socotințe, ce ne sânt arătate de Domnul Hristos, să ne ținem, măcar că ni se par ușoare și proaste, deoarăce aceastea cuprind ceale mai de lipsă și mai iscusite învățături ce poate mintea omenească cuprinde. Să socotim crinii câmpului și să vedem ce ne învață. Să căutăm la paserile ceriului și să vedem ce ne arată. Luați aminte! Eu, întru început, iau aminte că Domnul Hristos nu ne poronceaște ca să socotim crinii cei din grădinile ceale frumoase și alease, în care nu e slobod tuturor să între, ci poronceaște ca să socotim crinii câmpului, carii sânt în vedearea tuturor și carii sânt niște lucruri călcate și nebăgate în samă, pentru ca mai lesne să învățăm și pentru ca să înfrunte și să defaime mândriia omului. Învățătura cea dintâiu, ce ne dau aceaste flori de câmp, iaste că ne arată cum că nu se cade să ne lipim inima de nemica ce iaste în lume, nici să nu punem nădeajdea nici într-un lucru a lumei aceștiia. Ne zic eale că nu se cuvine să ne încredințăm oamenilor, de vreame ce toți oamenii, precum zice prorocul, aseamene sânt florilor și ierburilor celor din câmp: „Tot trupul - iarbă, și toată mărirea omului, ca floarea ierbii.” (Isaie, cap 40, stih 7). Întăriți-vă întru preteșugul oamenilor și puneți-vă nădejdile voastre întru crezământul lor și în 368 Petru Maior în mărturii antologice norocul lor, și veți vedea că tot razimul vostru nu iaste alta, fără o iarbă slabă, carea nu poate să vă sprijinească. Mergând Iacov în Mesopotamiia și înțelegând Lavan că iaste Iacov în hotarul lor, cu atâta dragoste, cu atâta prieteșug l-au priimit, cât nu putu aștepta pănă ce va veni Iacov la casa lui, ci la câmp alergă întru întimpinarea lui, acolo îl cuprinse, îl îmbrățoșe, îl sărută. Ce nu putea nădăjdui Iacov de la un om, carele cu atâta dragoste îl priimeaște în preteșugul său? Ba încă, după ce au șezut Iacov o lună de zile în casa lui Lavan, zise Lavan cătră Iacov: „Nu e bine să mă slujești tu pre mine în har. Ceare simbrie de la mine!” Iacov, văzând atâta inimă bună, atâta preteșug a lui Lavan, nu pofti altă simbrie, fără avea Lavan doao feate, pre Liia și pre Rahila. Liia era urâtă, Rahila - frumoasă. Deci se legă Iacov că va sluji șeapte ani, de-i va da lui pre Rahila. I-o făgădui Lavan, și aceasta fu tocmala simbriei lui Iacov pre slujbă de șeapte ani. Sluji Iacov pre Lavan șeapte ani. Iacov ceru de la Lavan să-i dea pre Rahila lui muiare. Aci se va vedea preteșugul și credința lui Lavan. Voi veți gândi că Lavan va da pre Rahila lui Iacov după atâta slujbă, precum le-au fost tocmala. Iară Lavan nu va să dea pre Rahila, ci îi dă pre Liia. „Dară, priiatene, eu am tocmit să-mi dai pre Rahila!” „În zădar, că la noi nu e obiceaiu să dăm pre cea mai mică înaintea ceii mai mari.” „Ci că eu nu te-am slujit atâta mară de vreame pentru Lia, ci pentru Rahila.” „De mă vei mai sluji încă șeapte ani, îți voiu da și pre Rahila.” Și îi căută lui Iacov să mai slujască încă șeapte ani pre Lavan, ca să se plinească patrusprezeace ani. După acei patrusprezeace ani, îl mai sluji Iacov pre Lavan încă șease ani, știți pre ce simbrie, ca acei miei, care îi vor făta oile pestriți, să fie a lui Iacov. Deade Dumnezeu, văzând credința lui Iacov, cât mai toate oile făta miei pestriți. Nu i se păru lui Lavan, văzând că Iacov are sporiu, întoarse altmintrea, apoi iară altmintrea, cu un cuvânt, de zeace ori i-au schimbat simbriia, și Dumnezeu binecuvânta pre Iacov. Mai pre urmă, începu a căuta Lavan cu ochi răi spre Iacov: „Văz eu fața tătâne-vostru, zise Iacov cătră featele lui Lavan, că nu iaste spre mine ca ieri și alaltăieri.” (Facere, cap 31, stih 5), cât căută lui Iacov, pre urmă, să fugă dinaintea lui Lavan. Câți sânt și acum legați cu preteșug laolaltă! Și oare câți sânt carii să fie cu credință cătră priiatenul său? Ba toți trag foc la oala sa. Se tovărășesc laolaltă într-o negoțitorie, mai pre urmă ce iaste? Fieștecarele se nevoiaște se viclenească pre celalalt, pănă mai pre urmă să sfârșeaște tovărășiia în sfadă și în gâlceavă. Iată, razimul în preteșugul omului, „ca floarea ierbii”. Alta voiu spune-vă, mai mare: se bătea israilteanii cu cei de alt neam, precum povesteaște la 1 Carte a împăraților (cap 17). Era întră cei de alt neam un uriiaș, anume Goliath, de carele toată oastea israilteanilor se cutremura. Făgăduise împăratul Saul că, carele se va afla să omoare pre Goliath, îl va îmbogăți foarte și îi va da fata sa lui. Se află David, se duce cu primejdiia capului asupra lui Goliath și, cu ajutoriul lui Dumnezeu, îl învinge, și-l omoară, de unde, venind el cu capul lui Goliath în sabie, îl lăuda toți și-l fericea. Voi veți socoti că și împăratul Saul încă mai tare îl va fi lăudat, îl va fi iubit și cinstit, de vreame ce el mântui și pre împăratul, și tot norodul lui de ocara și de primejdiia cea de la alt neam. Ba îndată uită cuvintele ceale bune de mai nainte și făgăduințele, și, pentru că alții lăuda pre David, Saul prinse a pismui lui David, și, pănă când au trăit, în tot chipul se nevoi ca să omoară pre David. Iată încredințarea și nădeajdea în om ce foloseaște! O, câți sânt de aceia în lumea aceasta, cărora le-ai făcut mai mult bine, pre carii i-ai ținut mai mari prieteni și ai nădăjduit că la vreame de nevoie să-ți fie razim și sprijineală, tocma ei sânt carii mai tare te nădușesc cu clevetele, cu ocările, și aorea, de ar putea, ți-ar pune și capul. Nu fără pricină dară zise prorocul Ieremie că mai mare ticală nu iaste omului decât să-și pună nădeajdea într-alt om: „Blăstămat iaste omul carele are nădeajde spre om.” (Ieremie, cap 17, stih 5). 369 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Învață-ne aceaste flori ale câmpului că să nu ne punem nădeajdea noastră în bogății, de vreame ce, precum zice apostolul Iacov, bogații lumii aceștiia sânt aseamene florilor, a cărora frumseață abiia vecuiaște o zi: „Cel bogat ca floarea ierbii va treace. Că au răsărit soarele cu zăduful și au uscat iarba, și floarea ei au căzut, și frumseațea feții ei au perit. Așa și bogatul se va veșteji întru umbletele sale.” (Epistoliia lui Iacov, cap 1, stih 10, 11). Aci își pot vedea, ca într-o oglindă, ticăloșiia sa lacomii aceia carii, cât trăiesc, nu au altă grije și altă nevoință, fără să căștige și se adune bogății preste bogății, singur bogățiia iubesc, singur de bogăție se lipesc și întru aceaea nădăjduiesc, iară pre Dumnezeu îl uită, de suflet nu grijesc. Unde se vor afla unii ca aceia? Vei zice: „Adevărat, părinte, că eu mă trudesc, mă ostenesc, căștig, iară nu mă lipesc cu inima de bogăție, ci de Dumnezeu.” Dară eu zic că tu minți, și însuși pre tine te voiu pune întru această pricină judecătoriu. Ia spune-mi: carele are ceva dragoste mare spre ceva lucru și îi iaste inima lipită de acel lucru, au nu-i stă gândul tot acolo? Vedem că mama cea cu prunc de țiță, dacă iubeaște tare pre pruncul său și are inima lipită spre dânsul, au nu, încătrău va mearge, orice va lucra, gândul îi stă tot la prunc? De iasă numai pănă afară, gândul îi iaste la prunc, să nu pață ceva pănă va veni ea în casă? Acum spune-mi: cât e zioa de mare, spre ce-ți iaste gândul tău țintit, spre ce chitești cu inima, spre ce-ți ostenești și-ți trudești trupul, cât seara nu ești nici de o treabă? Spre Dumnezeu? Spre suflet? Au spre țarină, spre trebile căsii, spre negoțitorie, spre căștiguri, spre adunare de bogății? Spune-mi tu însuți, că eu nu te judec. De vei vrea a spune adevărul, vei mărturisi că, cât e zioa de mare, de zici dimineața un Tatăl nostru, te țini că ai făcut destul sufletului și lui Dumnezeu; mai multă rugăciune să faci într-o zi, zici că nu ai vreame, simți nu știu ce urât la inimă și leane. Ceaealaltă vreame a zilei pururea ești cu gândul, cu inima, cu trupul la căștig, la adunare de bogății, atâta, cât seara nu-ți vine se zici nici un Tatăl nostru, și, de zici, încă zici numai cu gura, iară gândul tot îți stă la ceale pământești și deșearte, atâta, cât noaptea încă cu de acealea visezi. Oare visezi-te vrodată că ar lipsi să te ispoveduiești, să te pocăiești, ar lipsi să-ți ușurezi sufletul? Oare visezi vreodată despre judecata lui Dumnezeu cea înfricoșată, cum vei să dai sama de atâtea câte ai făcut în viiața ta, cu fapta, cu cuvântul, cu gândul? Oare visezi vrodată cât bine au gătit Dumnezeu în raiu pentru cei drepți și ce munci groaznice așteaptă pre cei păcătoși în iad? Ba nu, ci toate puterile tale sânt întinse și înțintite la deșertăciuni, la căștiguri, la adunare de bogății. Și ce-ți vor folosi averile? Aceaea, că sufletul ți-l vei piiarde, și averile vor rămânea de tine când? Când nice cu gândul nu vei gândi. Și cui vor rămânea? Cui nice nu ț-ai aduce aminte, poate încă la pismașii tăi, de nu, încă la nemulțemitori, carii vor ride și-și vor bate joc de lăcomiia ta și de urâtă scumpeatea ta. Ascultă ce zice Scriptura la Eclisiast (cap 6, stih 1, 2): „Iaste răotate carea o am văzut supt soare și multă iaste la oameni. Om căruia dă Dumnezeu bogăție și aveare, și mărire, și nemica nu iaste ce se lipsească sufletului lui din toate câte pofteaște, și nu-l va învolnici Dumnezeu ca să mânânce dintru aceaea, că om strein mâncă aceaea. Aceasta deșertăciune și boală rea iaste.” Și voi, lumeștilor muieri, socotind crinii, învățați-vă a vă rușina în mijlocul pompelor și a deșertăciunii cu care sânteți încungiurate. Fiiul lui Dumnezeu ne arată că Solomon, cu toată mărirea sa, cu toată slava sa și istețeala, nu putu ajunge să urmeaze frumseațea a unei flori de aceastea: „Nice Solomon, întru toată slava sa, nu s-au îmbrăcat ca unul dintru aceștea.” Dacă toate podoabele voastre ceale trufașe nu fac alta fără cât urmează și închipuiesc o floare, a căriia fireasca frumseață nu vecuiaște fără o mică de ceas, frumseațea voastră cea tehnisită, adecă meșteșugită, poate oare să vă îngânfe, să vă facă a vă trufi au, mai vârtos, să vă facă a vă rușina? Învățați și voi, carii sânteți dedați spre pofte și spre desmierdări, voi, carii nu doriți alta fără o viiață lungă, plină de plăceri și de desfătăciuni, învățați de la floarea aceasta că viiața cea 370 Petru Maior în mărturii antologice mai lungă încă se răsipeaște într-o mică de ceas ca o floare, carea de puțin zăduf rămâne curmată și se face pulbere: „Omul ca iarba, zilele lui ca floarea câmpului, așa va înflori. Că duhul au trecut într-însul și nu va fi, și nu-și va mai cunoaște încă locul său.” (Psalm 102, stih 15, 16). De ar fi vrun om pre pământ, carele să fie adeverit numai că doi ani va trăi, eu l-ași lăsa bucuros să se dea spre voie bună și spre desfătări; dară, de vreame ce noi nu ne putem făgădui nici un ceas de viiață, știind că nu e nici o clipă în carea să nu putem muri, și totuși întru această jalnică neadeverință să nu cugete la alta omul, fără numai la zburdări de păcate, aceasta iaste o orbire, carea eu nu o pociu priceape. Avea pricină marele Avgustin(4) de a se măniia asupra dezmierdaților acelora, carii la Isaie (cap 22, stih 13) zicea: „Să mâncăm și să bem, că mâne vom muri.” Ce urmare mai streină și mai rătăcită poate fi, strigă acest părinte, a zice: să ne ospătăm, să ne veselim, că mâne vom muri? Împrotivă, lipseaște, ticălosule, să cuvintezi și se zici să plângem, să suspinăm, să ne pocăim, de vreame ce mâne vom muri. Când te auzii eu pre tine zicând să ne desfătăm, îmi simții inima că se deșteaptă și se mișcă la icoana desfătării, dară, când adăoseși „pentru că mâne vom muri”, îmi răci sângele în mine și, în loc de a mă amăgi, mă spăimântași și, negândind, m-ai împins ca să mă pocăiesc, văzând o moarte așa aproape. A doao învățătură carea ne dau crinii iaste în ce chip să procopsim în fapte bune. De aciia iaste că Domnul Hristos arată ucenicilor Săi ca osebit să socotească chipul cu carele cresc crinii: „Socotiți crinii câmpului cum cresc”. Și, cu adevărat, nu e clipă în carea nesimțit să nu se înalțe florile aceastea. Iată închipuirea creștinului, carele neîncetat lipseaște să crească din puteare în puteare și din faptă bună în faptă bună, nerămânând nici odinioară întru același stat, de vreame ce, în treaba creștinătății, a nu mearge înainte iaste a te înturna îndărăpt, a nu creaște iaste a scădea, a nu se înălța iaste a coborî. Socotiți-vă înșivă, voi din voi, de nu e adevărat aceasta, ispitiți-vă pre voi. În Postul Mare v-ați ispoveduit, v-ați pocăit, v-ați împărtășit trupului și sângelui lui Hristos, iată, v-ați înnoit, iată, ați lăpădat pre omul cel vechiu și v-ați îmbrăcat în omul cel nou, iată, v-ați curățit, v-ați îndreptat, iată, v-ați sfințit. Iară după aceaea, curând, iarăși ați căzut. Pentru ce? Pentru că ați rămas în statul acela, nu v-ați nevoit a mearge înainte, nu ați procopsit, nu ați crescut în fapte bune, nu ați făcut rugăciune neîncetată, nu ați dat milostenie după putearea voastră, nu v-ați omorât mădulările voastre, nu v-ați dat spre răbdare. Și apoi, rămânând voi în statul cel dintâiu, încet, încet ați început a simți nu știu ce leane la inimă, apoi greotate cătră ceale dumnezeiești, apoi negrije de suflet, apoi ură de viiața cea duhovnicească și, iată, iarăși ați căzut, iarăși v-ați întors la ceale de mai nainte păcate, cât nu știu oare mai puțin însărcinat iaste acum sufletul vostru, de cum au fost când v-ați ispoveduit. Așa, iubiților, cade carele nu procopseaște, carele nu-și înmulțeaște faptele ceale bune. Pentru aceaea, Pavel apostol zicea că el uită toate faptele bune ceale trecute, care pănă acum le-au făcut, și numai de aceaea se grijeaște ca să procopsască, ca să facă alte și alte fapte bune: „Ceale dindărăpt uitându-le și la ceale dinainte tinzându-mă, la sămn alerg.” (Cătră filipiseani, cap 3, stih 14). Să înalță crinii de la pământ mai tare decât alte flori, pentru că mai multă roao și umezeală ce cade din ceriu sug și se hrănesc cu ea. Închipuire e aceasta, carea ne învață că de nu vom avea noi grije ca să ne facem vreadnici de a trage darurile din ceriu, noi pururea ne vom târî pre pământ și nu ne vom înălța spre ceriu. Și măcar că crinii sânt înalți și râdicați de la pământ, totuși au rădăcină așa de tare, cât vânturile nu-i pot oborî, ba încă mai vârtos îi întăresc. Așa și creștinul, în mijlocul năcazurilor, procopseaște în faptele ceale bune. De unde avu a zice Sfântul Avgustin că creștinul nu ar putea cu bărăbție a se înălța deasupra pământului fără de ispite și fără de răbdare: „Procopsala noastră prin ispita noastră se face.” 371 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob (Sfântul Avgustin despre psalmul 60). Mai pre urmă, mireazma carea necurmat varsă crinii spre ceriu ne învață ca neîncetat să suspinăm și să dorim lăcașul cel ceresc, Ierusalimul cel ceresc, carele singur trăbuie să fie ținta nădejdilor și a doririlor noastre. Să ne aducem aminte, precum zise apostolul: „Că a lui Hristos bună mireazmă sântem.” (2 Cătră corintheni, cap 2, stih 15). Să trimitem, dară, în toată vreamea mireazma cea bună a faptelor noastre celor bune spre ceriu, și viiața noastră, obiceaiurile noastre să fie albe și curate, precum sânt crinii: „Socotiți crinii câmpului”. „Căutați la paserile ceriului”. Sfântul Luca ne arată osebit care sânt paserile aceastea ce le pune Mântuitoriul înaintea apostolilor ca să urmeaze lor. Zice că Domnul Hristos grăia atunci despre corbi: „Căutați la corbi, că nici samănă, nici seaceră.” (Luca, cap 12, stih 24). Dar ce? Strigă cuviosul Ieronim, pentru ce, dacă Domnul Hristos vrea să grăiască osebit de ceva pasere, nu numeaște mai vârtos pajura și vulturul? Aduce, fraților, Domnul Hristos parimia, adecă pilda corbului, pentru că nici o pasere nu iaste, carea să poată dovedi mai tare bunătatea și proniia cea dumnezeiască. Iată, doao pricini aduce cuviosul Ieronim. Cea întâie iaste că nici o pasere nu iaste mai fără de folos și mai urâcioasă decât corbul, și totuși Dumnezeu cu aceaeași grije o hrăneaște, cu care pre altele. Corbul e semnul nemulțemirei. Poate ne fi mărturie corbul acela pre carele, hrănindu-l Noe atâta vreame în corabie și slobozindu-l să zboare, nu se mai înturnă acolo; și totuși, măcar cât iaste el de nemulțemitoriu, precum pre alte paseri, așa și pre el îl miluiaște Ziditoriul. Să învățăm de aci, fraților, un adevăr carele, despre o parte, ne va mângăia, iară despre alta ne va rușina și ne va osândi, și iaste aceaea că, măcar cât sântem noi de netreabnici și păcătoși, proniia cea dumnezeiască nu ne părăseaște niciodată. O, păcătoșilor, greșalele voastre și desfătările voastre vă fac pre voi aseamenea corbilor, carii numai cu stricăciune și cu împuțiciune se hrănesc. Ci măcar cât sânt de mari păcatele voastre, proniia cea dumnezeiască totuși priveghiiază pentru voi pururea și e gata a vă îmbogăți cu daruri. Al doilea lucru întru carele străluceaște proniia cea dumnezeiască spre corbi iaste că le hrăneaște și le ține puii. Că corbii, după ce scot puii, apoi îndată îi lasă, îi părăsesc. Dară Dumnezeu le iaste lor în loc de tată și le trimite, precum zice Sfântul Ioan Gură de Aur(5) în Iov, alte paseri, care, zburând pre dinaintea lor, le apucă, și așa cresc și se hrănesc. Iară cuviosul Ieronim(6) lăsă scris cum că părearea unor filosofi iaste că cade din ceriu o plasă de roao, și cu aceaea puii cei mici de corbi, părăsiți fiind, trăiesc. Minunată învățătură pentru noi, că, de ne-ar și părăsi toți, Dumnezeu niciodinioară nu ne părăseaște și ne face bine, când toate cealelalte făpturi ne fac rău. Dacă dumnezeiasca pronie sprijineaște și ține cu atâta grije niște gadini așa netreabnice și de nemica, au putem noi să ne îndoim că să nu aibă o osebită bunătate și grije cătră oameni, pentru carii ș-au vărsat sângele și viiața? Tu ești împresurat cu sărăciia, năcăjit de o încursă, adecă de o goană nedireaptă, părăsit de priiateni și de cei mai de aproape, dară ai pre Dumnezeu, Carele poartă grije de tine și, în butu a toată lumea ceaea ce ți se împrotiveaște, te sprijineaște, te iubeaște, când te urăsc alții, și te mângăie, când toți ceialalți te năcăjesc. Dară vai de voi, de veți fi nemulțemitori pentru atâtea daruri! Carele vă poate ținea, vă poate și strica. Teameți-vă, dară, teameți-vă, ca nu cumva dragostea Lui cea părințească să se întoarcă într-o prea dreaptă mănie! Și, fiindcă El singur iaste a Căruia preteșug să fie adevărat, tare, statornic și vecinic, aveți grije, aveți nevoință, ca să țineți preteșugul cu Dumnezeu, ca, după ce va fi voao apărătoriu și sprijinitoriu aici, pre pământ, în ceriu, cu viiața de veaci să vă proslăvească. Amin. [...] 372 Petru Maior în mărturii antologice Predica 11(7) Duminecă, a 12 săptămână după Rusalii „ Cinstește pre tatăl tău și pre mumă-ta.” (Matheiu, cap 19, stih 19) Pentru deatoriia carea au fiii ca să cinstească pre părinții lor La persii cei de demult, precum scrie Erodot,(8) doao lucruri era de mare ocară: a grăi minciună și a nu plăti deatoriile. În cât e despre minciună, nu se poate tăgădui că aceasta e lucru de mare rușine: că, de vreame ce acela carele vicleneaște banii e rușinat înaintea a toată țeara, cu cât mai vârtos lipseaște să se socotească a fi om de rușine acela carea își vicleneaște inima sa? Iară cum să fie lucru de mare rușine a nu plăti deatoriile sale nu se veade așa chiiar, fiindcă aceasta de multe ori se poate întâmpla numai din neputința dătornicului, carea nu e vină de greșeală. Deci dară, de are loc această leage la divanul înțelepciunei, nu poate avea loc altmintrea, fără cu această tâlcuire, că prin deatorii se înțeleg facerile de bine, și prin deatornici carii nu plătesc deatoriia se înțeleg nemulțemitorii. Aceștea, cu adevărat, sânt vreadnici ca să se socotească ocară neamului omenesc, deoarăce nu plătesc o deatorie carea, de nu alta, o pot plăti cu inima, iubind pre acela ce fu pricină binelui lor. Și întră acești deatornici de ocară, cu toată dreptatea, putem pune în locul cel dinainte pre fiii acei nemulțemitori, carii deatoriia cu carea sânt legați din nașterea lor cătră părinții săi o plătesc numai cu nemulțemirea. Drept aceaea, pentru deatoriia care au fiii ca să cinstească pre părinții lor va fi predica de astăzi. Carea deatorie atâta e de lipsă ca să o plinească fiii, cât fără de aceaea nicecum nu se pot spăsi, precum nu se pot spăsi de vor ucide sau vor curvi, sau vor fura, sau vor grăi mărturie strâmbă. Că, întrebând în evangheliia de astăzi un tânăr pre Domnul Hristos: „Învățătoriule bune, ce bine voiu face ca să aib viiață de veaci?”, îi zise: „De vei să întri în viiață, păzeaște poruncile: să nu ucizi, să nu curvești, să nu furi, să nu fii mărturie mincinoasă.” După aceastea, adaose: „Cinsteaște pre tatăl tău și pre mumă-ta!”. Și în doao părți voiu împărți predica: în cea dintâiu, voiu arăta suma deatoriilor fiilor cătră părinți. Întru a doao, voiu arăta paguba fiilor, ce va urma de nu vor plini această deatorie. Luați aminte! Atâta e chiiară deatoriia fiilor cătră părinți, cât zice Aristotil(9) că oricarele ar pune price despre aceaea, acela ar fi nebun, precum nebun ar fi oricarele s-ar prici, oare albă e zăpada. Dară oare în ce stă deatoriia aceasta? Trei lucruri avem noi de la tată și de la mamă: avem de la dânșii ca să fim pre lume, avem hrana, avem creașterea; așa și noi, așijdere, cu trei lucruri sântem părinților noștri deatori: sântem deatori să-i cinstim, să-i hrănim și să ascultăm de dânșii. Întâiu, părinții ne dau noao viiață, pentru aceaea avem o deatorie nemărginită, ca să cinstim pre cine ne-au dat viiață. Precum în fire nu e mai mare săvârșire, din câte au dat Ziditoriul făpturilor, decât aceaea că au dat omului puteare ca să dea altuia viiață, așa părinții sânt vreadnici să-i cinstească cu o cinste în chip de dumnezeiască fiii, pentru o viiață așa scumpă ce au priimit de la dânșii. Pentru aceaea, nu numai sfinții, ci și dascălii aceia carii nu era creștini, după deatoriia de a cinsti pre Dumnezeu, îndată au pus deatoriia de a cinsti pre părinții carii ne-au născut, pentru că părinții sânt a doile ziditori și chip Ziditoriului. Pentru aceaea, și în Sfânta Scriptură se împreună cinstea cea cătră Dumnezeu și cinstea cea cătră părinți: „Cel ce ascultă de Domnul va odihni pre mumă-sa și, ca stăpânilor, va sluji celor ce 373 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob l-au născut pre el.” (Sirah, cap 3, stih 6). Pentru că, în locul lui Dumnezeu, sânt părinții. Și aceasta e pricina, căci, după poruncile ceale ce se țin de Dumnezeu, în locul cel dintâiu e pusă porunca ca să cinstim pre părinții noștri, pre tată și pre mamă, pentru ca să înțeleagem că a fi tată e un mijloc întră lucrurile ceale nemuritoare și întră ceale muritoare. E muritoriu, în cât e despre murirea trupului, e nemuritoriu, în cât închipuiaște și în veaci va închipui, cu părințiia sa aceasta, părințiia lui Dumnezeu, Făcătoriului a toate. Așa, așijderea, porunca aceasta e pusă întru a doao tablă a celor zeace porunci, întâiu, pentru ca să știe oamenii că a cinsti pre părinți e porunca cea mai mare între poruncile ceale ce sânt pentru dragostea de-aproapelui, precum a cinsti pre Dumnezeu e porunca cea mai mare întră ceale ce sânt pentru dragostea cea cătră Dumnezeu. Ci această cinste cătră părinți nu se cade să se sfârșească în frunzele și în florile unor arătări din afară, care nu sânt nici de o treabă, ci în roduri de fapte, așa ne poruncește Dumnezeu, la Sirah (cap 3, stih 8 și stih 13): „Cu fapta și cu cuvântul cinsteaște pre tatăl tău! Îngăduiaște-l și nu-l necinsti, ci cu toată vârtutea îl cinsteaște!”. Vrea dară Dumnezeu ca să fim cu îngăduială cătră părinții noștri, adecă să-i suferim cu toată răbdarea la bătrâneațele lor, precum și ei ne-au suferit pre noi în prunciia noastră. Semnul cel dintâiu al dragostei ceii adevărate ni-l arată apostolul a fi răbdarea cu carea acela ce iubeaște pare că-și uită de sine și de binele său, pentru ca să aibă cu totul grije de binele aceluia pre carele iubeaște: „Dragostea îndelung rabdă.” Și această dragoste cu răbdare, întru adevăr, o are tata și mama, carea și în dobitoace încă se veade, că se slăbesc în creașterea puilor săi și-i apără cu multe primejdii, pănă și cu primejdiia capului, de va fi de lipsă, precum face vulturul, că, ducându-și puii dintr-un loc într-altul, nu-i ține întră unghii, ci pre spate îi duce, pentru că din sus nu se teame să vie primejdie puilor, ci se teame din jos se nu vină vreun plumb, vro săgeată, carea, de va veni, vrea ca mai întâiu să-l lovească pre el, decât pre pui. Iară dragostea fiilor cătră părinți, o, cât de arareori ajunge la această săvârșire! Abiia îmbătrâneaște ori tata, ori mama, se uită la dânsul ca la o sarcină nesuferită, carea nu se poate ușura de nu va veni moartea, precum doresc ei, ca să-l ia de pre lume. Ba nu bagă samă de dânșii întru inima sa, zicând că au ajuns iară la firea pruncilor, îi dau în lături de la chivernisirea căsii, ca pre niște neharnici, și nu-i lasă să se ameastece la nemica, ci îi silesc să priimească ce le aruncă ei, ba încă îi fac că sânt nebuni. Ci ascultați cum poronceaște Dumnezeu să cinstiți pre părinții voștri cei bătrâni, la Sirah, cap 3, stih 12: „Fiiule, sprijineaște pre tatăl tău la bătrâneațe și nu-l măhni pre el în viața lui! Iară dacă, cu lungimea vieții, s-ar întâmpla să-i slăbească capul, să-i scadă mintea, porunceaște Dumnezeu să fii cu îngăduială, cu toată răbdarea. Și de-ș va piiarde mintea, îngăduiaște-l!”; stih 13: „Câte năsâlnicii a noastre au răbdat părinții noștri în prunciia noastră, câte plânsuri, câte vaiete, câte urlete, câte strigări, câte îndărătnicii a noastre, până ne-au crescut!” Deci și noi lipseaște să suferim acum geametele lor, în boala lor, sau și alte scăderi ce se întâmplă din neputința firii și din slăbiciunea minții lor, la adânci bătrâneațele lor. Auziți ce zice iarăș Domnul, la Sirah, cap 7, stih 29: „Adu-ți aminte că prin ei te-ai născut. Și ce vei resplăti lor, precum ei ție?”Adecă, măcar cât bine să faci părinților tăi, tot nu vei ajunge să le faci lor atâta cât ț-au făcut ei ție. Și osebit vedem că amărâtele de mame, pre cât eale mai tare iubesc pre fiii săi, cu atâta fiii mai puțin le iubesc pre eale. Și pre cât au răbdat eale mai mult, pre atâta fiii le rabdă pre eale mai puțin. Pruncul, înainte de a se naște, e sarcină mâne-sa. Întru naștere, o, câtă dureare, după naștere, câtă osteneală, câtă trudă, cât năcaz e pre biiata mamă întru ținearea pruncului, cu adevărat mai mult decât pre tată. Și totuși, fiii mai nemulțemitori sânt cătră mame, cât aorea mai bucuros sufere o slujnică la casă, decât pre mumă-sa. Auziți ce zice Domnul la Sirah, cap 7, stih 28: „Cu toată inima cinsteaște pre tatăl tău, și de durerile maicii tale să nu-ți uiți!” Iară 374 Petru Maior în mărturii antologice unii așa sânt de nemulțemitori cătră maicele sale, ca când ei din sine ar fi venit pre lume și s-ar fi născut alăturea cu bureții, iar nu cu negrăită dureare a maicelor sale. Această cinste, apoi, cu carea sântem deatori să cinstim pre părinții noștri, e drept ca să o arătăm și cu cuvântul. Cine poate suferi pre un fiiu carele blastămă de sute de ori pre cei ce l-au născut pre el? Și totuși caută bieții părinți în toate zilele să sufere de aceastea, cât, de vor vrea să spună adevărul, ar putea uneori zice că nici de la o limbă nu ș-au auzit atâtea cuvinte trufașe și aspre, și amară, precum aude de la fiii săi. Gâlcevi, ocări, amenințări, care în gura unui stăpân asupra slugilor sale încă ar fi prea multe! Altul strigă, căce nu-l lasă să umble de banii lui; altul sau alta blastămă și ocăreaște pre părinți căci nu-i dau atâta aveare, câtă ar vrea el. Tu, dară, unde ai aflat aceaea scris, că părinții, după ce te-au crescut pănă la vârstă, cât acum ești harnic a lucra și a trăi în lume, să-ți dea ei bunul lor ție, ca apoi tu să-ți bați joc de dânșii, să zici că n-au avut nemica, să zici că au prăpădit tot ce au avut, să suspine apoi pănă te vei îndura tu să întinzi mâna să le dai ceva, unde, zisei, ai aflat aceasta scris? Nicăiri. Iară eu vă arăt în Sfânta Scriptură, la Sirah, cap 33, stih 20, scris întru acesta chip: „Fiiului, în viiața ta, să nu dai puteare asupra ta. Și banii tăi nu-i da altuia. Pănă trăiești, nice unui trup nu te supune. Că mai bine iaste ca fiii tăi să se roage la tine, decât tu să cauți la mânile fiilor tăi. În zioa sfârșitului zilelor vieții tale și la vreamea morții tale împarți moștenirea ta.” Și, pre urmă, cinstea cu carea sântem deatori cătră părinți e să o arătăm nu numai cu cuvântul, ci și cu fapta: „Cu fapta și cu cuvântul cinsteaște pre tatăl tău!” Unii fii nu se sfiesc a face tocmală și încredințare de căsătorie, a face drumuri, negoțitorii și altele fără sfatul și, aorea încă, fără știrea părinților. Apoi, nu e mirare dacă unele ca aceastea se întâmplă să aibă sfârșit rău. Fiiul acel din Evanghelie, carele, luându-și partea, se duse fără voia tatâne-său în țară departe, la ce ajunse apoi mai pre urmă? Așijdere Isav, carele, vrând a se însura, se sfătui numai cu capul său, ce bine avu? Se făcu tată a unui norod prea nefericit și de Dumnezeu blăstămat. Pentru aceaea, dreptariul cel adevărat e ca în toate lucrurile ceale de ceva treabă să te sfătuiești cu mai marii tăi și încai se auzi pricinile lor, și, când ți s-ar părea să lucri împrotiva părerii lor, foarte să-ți iai sama: „Ascultă, fiiule, învățătura tătâne-tău și nu lepăda legile maicii tale! Că cununa darurilor vei lua pre creaștetul tău.” (Pilde, cap 1, stih 8). Adecă, proniia cea dumnezeiască va binecuvânta lucrurile tale și le va povățui, de nu vor fi acealea împrotiva învățăturii părinților tăi. Dară mulți dintră tinerii de acum ce fac? Carii ieri numai era prunci așa se țin de înțelepți, cât, necum să lucre după sfatul tatâne-său și a mâne-sa, ci nice nu vreau să facă știre în lucrurile ceale mai mari părinților săi. „Pe mine, tatăl, ascultați-mă, fiilor, și așa faceți, ca să vă mântuiți.”, zice la Sirah, cap 3, stih 1. Vedeți cu ce lucru puțin puteți face să fie norocite lucrurile voastre, adecă, de veți face această cinste mai marilor voștri, cât să ascultați ceale ce vor judeca ei că vă sânt de folos! Și apoi, voi nu vreați să faceți aceaea? „Cu fapta și cu cuvântul cinsteaște pre tatăl tău, îngăduiaște-l și nu-l necinsti, ci cu toată vârtutea îl cinsteaște!” A doao deatorie a fiilor cătră părinți e pentru că pre fii, pănă au fost prunci, adecă pănă au fost în vârstă ca aceaea, cât nu s-au putut pre sine hrăni, părinții i-au hrănit. De unde urmează deatorie că și noi să hrănim pre părinții noștri când ajung la slăbiciune, cât nu se pot hrăni pre sine. Această deatorie așa e de știută, cât și fierile în codri încă o cunosc. Sfântul Amvrosie(10) și Sfântul Vasilie(11) împreună mărturisesc că cocostârcii nu numai hrănesc pre bătrânii lor părinți, ci îi și încălzesc cu aripele, de cumva le-au căzut peanele de bătrâneațe, ba încă, când zboară, se pun sub dânșii și îi sprijinesc cu spatele, ca să nu cadă. Și însuși leii au această simțire de omenire, cât, când părinții pentru bătrâneațe nu pot mearge la vânat, fiii 375 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob împărțesc vânatu ce l-au căpătat laolaltă cu părinții. Deci mai sălbateci decât însuși leii și mai nesimțiți decât dobitoacele sânt aceia fii creștini, carii cu nemilostivire părăsesc pre părinții lor, cât nu-i ajută când ei, amărâții, pentru bătrâneațe nu-și pot căuta pânea lor. Abiia le cade dragă o fată și, iată, încep ticăloșii a piiarde dragostea cătră părinții săi. Și, precum s-au întâmplat că, venind streini mulți ca să lăcuiască într-o țeară, pre urmă scoaseră pre toți moșteanii din țeară, așa dragostea carea au ticăloșii aceștea cătră alții afară de casă alungă din inima lor dragostea cea cătră cei din casă. De aciia, cu cât merg mai nainte, cu atâta mai tare pierd dragostea și se deslipesc de aceia carii le deade lor tot bine, adecă de părinți, ca și luna, carea, cu cât mai mult creaște, cu atâta mai tare se depărtează de soare. Dacă ajung apoi aceștea să se căsătorească, să-și ia muiare, apoi e gata. Atuncea cu totul se înstreinează și le pare a fi drept ce grăiesc când zic: „Lipseaște să grijesc eu de muiare și de fii, nu pot ajunge la atâtea cu mânile meale.” Tu puni întâiu pre muiare, apoi pre fii, și a treia pre tată și pre mamă! Și greșești, pentru că „întâiu lipseaște să se iubească Dumnezeu, zice Sfântul Amvrosie, a doao, părinții, de acolo fiii, apoi cei din casă”. Filosoful cel preaînțelept Plato(12) așeză leage, că de se va afla vreunul, să ajute mai mult pre fiii săi decât pre tată ce era sărac, unul ca acela să se sorocească la judecată și să se pedepsească foarte greu. Și bogoslovii încă hotărăsc cum că cei mai de aproape ai noștri sânt părinții, și, pentru aceaea, lipsind, întru aseamenea lipsă, să ajuți pre cei mai de aproape, se cade mai întâiu să ajuți pre tată-tău și pre muma ta, decât pre fiii tăi. Și, măcar că muiarea ta e un trup cu tine, totuși, întru aseamene lipsă, se cuvine mai întâiu să ajuți pre tatăl tău și pre mumă-ta, decât pre muiare. Că bărbatul poate și se cade să lase pre tatăl său și pre mamă-sa și să se lipească de muiarea sa, însă numai în cât e despre lăcaș, iară nu în cât e pentru hrană și pentru alte ajutoriuri întru lipse, pentru că, mai nainte de a se lega el cu muiarea, au fost cu totul îndeatorit și legat cătră părinți, și creditorii cei mai denainte nu se pot lăsa îndărăptul celor de pre urmă, și părinților tăi ești deatoriu din fire, iară muierii numai după tocmală sau contract. Dară cum să ajute bărbatul pre muiare mai vârtos decât pre părinții săi, când și înainte de sine e deatoriu să ajute pre aceia carii i-au dat lui viiață, adecă pre tată și pre mamă, cât de va avea numai o îmbucătură de pâne lipseaște aceaea să o dea părinților săi. Carea deatorie cu singură lumina firii ajunse filosoful Plato a o cunoaște. Dară oare fac așa feciorii și featele de acum? Ba eu mă tem că în loc de a da mâne-sa și tătâne-său numai acea îmbucătură, de vor avea, încă ei privesc și caută, și ispitesc, oare n-au mai rămas vro îmbucătură la tată-său sau la mumă-sa, și se meșteșugesc în tot chipul ca și acea îmbucătură să o apuce și să o înghită ei. Apoi, apoi să-și bată joc de aci înainte de tată-său și de mumă-sa. Câți sânt și acum, de ș-au dat tot fiilor, și fiii, altul zice: „Eu, tată sau mamă, te-ași ținea, dară nu te sufere muiarea mea.”, altul zice: „Eu te-ași ținea, dară am prunci, și pruncii sânt năsâlnici, te batjocoresc, și dumneata te mânii și înjuri.”, altul aduce o pricină, altul alta. Ci pricina cea adevărată e că el e om de nemica, că toate acealea s-ar putea îndrepta. Și așa, bietul tată bătrân și biiata mamă bătrână sânt siliți se umble pre la ușile streinilor și se hrănesc cu milosteniile celor streini. A treia deatorie a fiilor cătră părinți e ca, afară de a-i cinsti și de a-i hrăni, să asculte de dânșii. Această ascultare e poruncită în multe locuri ale Sfintei Scripturi. Ci ticăloșii fii, de ce cresc, de ce se fac mai neascultători, cât, mai pre urmă, vreau încă ca părinții să asculte de dânșii. Și, de-i dojeneaște duhovnicul la ispovedanie, răspund încă: „De, lasă-i, părinte, că bătrânii aceștea n-ai cum îi răbda, că nu se odihnesc cât e lumea, nice nu le poți întra în voie.” Eu știu, fraților, că și bătrânii încă greșesc, și s-ar cădea cu blândeațe să poruncească. Dară de va greși el cu fierbânțeala, cu măniia, tu apoi să nu-l asculți? Ba încă tu apoi să-i răspunzi cu necuviință și să nu-l bagi nici într-o samă pre tatăl tău și pre mumă-ta? Fie tată-tău cât de 376 Petru Maior în mărturii antologice mănios, strige, facă larmă, precum cu aceaea nu încetează a fi tată, așa și tu pururea, ori în ce întâmplare, ești deatoriu să-l cinstești și să-l asculți. Însă, de m-ați lăsa să judec eu în treaba aceasta, mai zicere-aș că greșesc părinții cu blândeațele și cu lăsarea, decât cu asprimea. Pricina neascultării acestora e că nu-ți crești, frate, fiii tăi cum se cuvine: când sânt mici nu-i bați, nu-i pedepsești întâiu când îți răspund. Ba. Îi lași, și ei încet-încet socotesc că lăsarea aceaea a voastră e putearea lor și vreau apoi să biruie cu putearea. Adevărat, strigă tata și mama apoi destul, după ce au crescut feciorii și s-au întărit, ci e târziu. Însă preste toate greșealele părinților, căci fiii lor sânt răi, iaste blăstămul cel mult, carele sânt învățați tata și mama a vomi asupra fiilor săi, adecă îi bat cu limba, în loc de a-i bate cu mâna: „Nu mă mir, zice Seneca,(13) dacă toate realele din pruncie ne urmează: întră blăsteamele părinților creaștem.” Așa iaste, nu încep încă bine a creaște fiii, când și prind a-i blăstăma, acum tata, acum mama, acum amândoi laolaltă. Care blăsteame auzindu-le Dumnezeu și mâniindu-Se, sloboade apoi pre fii reale, și, mai vârtos, reale ca acealea cu care se pedepsesc și părinții, adecă îi lasă să fie mândri, neascultători, îndărăptnici, necinstitori de părinți, și atuncea apoi se supără părinții asupra fiilor săi. Ci se cade întâiu să se supere asupra sa, apoi asupra fiilor, căci nu i-au crescut cum se cădea, în frica lui Dumnezeu. Însă, ca să mă întorc cătră fii, să știți, fiilor, că, măcar cât vi se vor părea părinții că sânt fără socoteală întru poruncile lor ori când poruncesc lucruri dreapte, lipseaște să ascultați de ei ca de cei ce sânt în locul lui Dumnezeu pre pământ: „Fii, ascultați pre părinții voștri întru toate, că aceasta place Domnului!” (Cătră coloseni, cap 3, stih 20). Iată, vă arătai suma deatoriilor, care le au fiii cătră părinți, care Sfântul Apostol Pavel pre scurt le zise întru aceaste cuvinte: „Și să dea răsplătire părinților.” (1 Carte cătră Timotheiu, cap 5, stih 4), adecă să răsplătească părinților, cinstindu-i pentru că i-au născut, hrănindu-i la slăbiciune pentru că pre ei i-au hrănit în pruncie, ascultându-i pentru învățăturile ce le-au dat lor în pruncie. Unde sânt acuma fiii acei năsălnici, carii zic că ei nu sânt așa cu mult deatori părinților săi sau nu vreau să plătească deatoriia lor. Întru alte deatorii, iubiților, dacă nu vei plăti deatoria, rămâne de pagubă creditoriul, adecă acela cui ești deatoriu; iară în deatoriia aceasta a noastră, carea e cătră părinți, de nu o vor plăti fiii, nu atâta rămân păgubiți părinții, precum fiii. Pentru aceaea, zice apostolul: „Cinsteaște pre tatăl tău și pre muma ta, ca să fie ție bine.” (Cătră efeseani, cap 6, stih 2). Pare că ar fi lipsit să zică: „ca să fie lor bine”, pentru că părinții sânt aceia cărora li se dă de la fii cinste, hrană, ascultare. Dară n-au zis așa, ci zise „ca să fie ție bine”. Pentru că, o, câtă pagubă vor avea fiii, de nu vor plăti deatoriia aceasta! Vor avea mai multă pagubă ei decât părinții. „Cinsteaște pre tatăl tău și pre mumă-ta, zice apostolul, ca să fie ție bine.” Nu spune anume ce plasă de bine se va da celor ce cinstesc pre părinții lor sau cu ce plasă de pedeapsă se vor pedepsi aceia carii nu țin poronca aceasta, pentru ca aceia ce țin poronca aceasta să nădăjduiască tot binele de la Dumnezeu, precum și cei ce nu vor ținea porunca aceasta să aibă a aștepta tot răul și toată pedeapsa. „Ca să fie ție bine”, bine în suflet, bine în trup, bine întru tine și bine întru aceia carii se vor naște din tine (de vreame ce, precum tu ai cinstit pre părinți, așa va da Dumnezeu, ca și fiii tăi să fie ascultători și supuși ție), da-ț-va Dumnezeu bine în lumea aceasta, bine în ceaealaltă, bine pre pământ, bine în cer, bine oriunde vrei: „Evlaviia spre toate iaste de folos, având făgăduința vieții ceștii de acum și a ceii viitoare.” (1 Carte cătră Timotheiu, cap 4, stih 8). Dinprotivă, de nu vei cinsti pre părinții tăi, nu vei avea nici un bine, nu-l vei avea în lumea aceasta, nu-l vei avea în ceaealaltă, nu-l vei avea în trup, nu-l vei avea în suflet, nu-l vei avea întru tine și, preste toate, nu-l vei avea în fiii tăi, întru carii și de la carii poate Dumnezeu să rânduiască, ca să se pedepsească la vreamea sa necinstea carea 377 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob ai arătat tu cătră părinții tăi, că va lăsa Dumnezeu pre fiii tăi ca și ei, aseamene, să te batjocorească pre tine, precum și tu ai batjocorit pre părinții tăi. Un fecior blăstămat, precum povesteaște Aristotil, la 3 carte a Ethicii, cu diavolească mânie trăgea de păr și târea pre bătrânul său tată; și ajungând la ușa tinzii: „Stăi, zise bătrânul, stăi, fiiule, nu mă trage mai încolo, că și eu, pănă aci, îmi aduc aminte că am tras pre tată-mieu, și acum tu îmi răsplătești aceaea.” „Ca să fie ție bine.” Sfânta Scriptură mai răschirat și osebit arată și binele făgăduinței aceștiia, și răul, la Sirah. Deci și eu voiu pune-vă înainte și binele acesta, și răul, apoi voiu lăsa-vă să aleageți care veți vrea. Pentru fiii aceia ce sânt ascultători cătră părinți sânt cinci blagoslovenii dumnezeiești. Cea dintâiu e de viiață lungă: „Cel ce cinsteaște pre tată se va îndelunga în zile.” (Sirah, cap 3, stih 6). A doao e de mângăiare întru fiii săi: „Cel ce cinsteaște pre tată veseli-se-va de fii.” (Sirah, cap 3, stih 5). A treia e de întărirea căsii: „Blagosloveniia tatălui întăreaște casele fiilor.” (Sirah, cap 3, stih 9). A patra e de cinste și de mărire: „Mărirea omului iaste din cinstea tătâne-său.” (Sirah, cap 3, stih 11). A cincea e de iertarea păcatelor: „Sprijineaște pre tată-tău la bătrâneațe; în zioa năcazului tău aduce-ș-va aminte de tine, ca ghiiața când iaste senin, așa se vor topi păcatele tale.” (Sirah, cap 3, stih 12, 15). Aceastea sânt blagosloveniile care la Sirah se făgăduiesc celor ce cinstesc cum se cuvine pre părinții săi. Ascultați acum, despre altă parte, blăstămurile care le tună Dumnezeu asupra celor ce nu-și cinstesc părinții săi. Întâiu, viiața unui năsilnic ca acela se va scurta: „Lumina celui ce grăiaște de rău pre tată sau pre mumă stinge-se-va.” (Pilde, cap 20, stih 10). A doao, va fi om cu veaste rea: „Ca un hulitoriu iaste cel ce părăseaște pre tată.” (Sirah, cap 3, stih 16). A treia, se va răsipi casa lui: „Iară blăstemul mumei dezrădăcinează temeliile.” (Sirah, cap 3, stih 9). A patra, nu vor avea nici o mângăiare întru fiii săi, ci întristare: „Fiii cei ce se nasc din paturile ceale fărădeleage mărturii sânt răotății asupra părinților întră cercetarea lor.” (Înțelepciune, cap 4, stih 6). A cincea, ca cel ce e blăstămat de Dumnezeu nu va afla iertare păcatelor: „Blăstămat de Dumnezeu iaste cel ce mănie pre mumă-sa.” (Sirah, cap 3, stih 16). Mai pre urmă, la ceasul morții, pre întrecute vor veni diavolii ca să-i răpească sufletul lui, carii sânt corbii aceia ce doresc să mânânce mortăciunile aceastea: „Ochiul cel ce batjocoreaște pre tată și nu cinsteaște bătrâneațele maicii, să-l scobească pre el corbii din văi.” (Pilde, cap 30, stih 17). Iată, răschirate de-a dreapta și de-a stânga, blagosloveniile și blăstemurile poruncii aceștiia, carea e pentru cinstea părinților. Acum voi vă aleageți carea vă place. Însă fi-va întră voi vreunul așa fără de minte, carele, putând avea tot binele, mai bucuros să voiască a avea rău? „Cinsteaște, dară, pre tatăl tău și pre mumă-ta, ca să fie ție bine.” [...] Predica 29(14) Duminecă, a 30 săptămână după Rusalii „Să nu mărturisești strâmb. ” (Luca, cap 18, stih 20) Pentru minciună Întră osebitele pedeapse, cu care în osebite țări se pedepsea mincinoșii, cea mai cu taină mi se pare aceaea cu carea îi pedepsea Artaxerx, preaînțeleptul împărat al persianilor, și era, precum scrie Plutarh(15) în Artaxerx, ca fieștecăruia mincinos cu trei împunseturi să-i străpungă limba. Eu nu mă mir, căci în mare urgie era minciuna la împărații persești, de 378 Petru Maior în mărturii antologice vreame ce știu că, după datina cea veachie a curții aceiia, nici un lucru nu făcea ei a se da mai vârtos înaintea fiilor săi de la crescătoriu și de la învățători, precum că pururea să grăiască adevărul. Ci totuși, pentru aceaea, nu pot taina acelor trei străpunseturi să o aflu, care apoi se da unei limbi mincinoasă. Fără că nici nu voiu să mă ostenesc mult întru cercarea ei, mai bine voiu să-mi închipuiesc eu una, carea cu adevărat e dreaptă. Vrednică e, adecă, limba mincinosului să fie cu trei nemilostive împunseturi străpunsă, pentru ca această întreită străpunsetură să răspundă la ceale trei greșeale ce face carele minte: asupra firei, asupra soțieteții omenești, asupra credinții. Despre care voiu să cuvânt astăzi. Însă, mai nainte, se cuvine a însămna cum trei plase de minciuni osebesc dascalii după ceale trei sfârșituri pentru care se poate omul pleca ca să mintă. Cea dintâiu se numeaște câștigătoare și e atuncea când neștine minte pentru folosul sau al său, sau al altuia. A doao se chiamă minciună glumeață și e când minte oarecarele pentru desfătare și pentru petreacere de vreame. A treia are titulă de minciună păgubitoare și e când minte oarecine sau împrotiva binelui de-aproapelui, sau împrotiva cinstei lui Dumnezeu. Însă, precum nu toți șerpii au întocma venin, așa nu toate minciunile sânt aseamenea reale. Rea e minciuna cea câștigătoare, pentru că, fiind ea păcat, mai mare rău iaste ea în sine, de cum ar fi suruparea a toată lumea; mai rea e minciuna cea glumeață, pentru că scârba, carea se face cu ea lui Dumnezeu, din mai ușor îndemn vine urzită: prea rea e minciuna cea păgubitoare, pentru că nu numai e minciună, precum sânt cealelalte, ci minciună de pagubă. Și de se va împreuna cu ea jurământul, precum nu arareori se întâmplă, pare că limba omului nu poate atuncea mai vătămătoare altă otravă să vomească. Deci ceale ce voiu grăi eu astăzi au a se înțeleage de toate minciunile, pentru că toate minciunile se concinesc cu porunca cea dumnezeiască: „Să nu mărturisești strâmb!” Însă nu de toate minciunile aseamenea, ci după potrivire trebuie să se înțeleagă, cât ceale ce sânt după vița lor mai otrăvitoare, și voi mai vârtos să le urgisiți și să vă îngroziți de eale. Luați aminte! Nu poate fi îndoială cum că mincinosul greșeaște asupra firei, de vreame ce firea nici într-un lucru nu înșeală niciodată, iară mincinosul spre nemica alta nu se nevoiaște mai vârtos decât ca să înșeale, ca un fiiu cu totul înstreinat de cătră o maică așa mare precum e firea. Nu se poate spune cât căștig își ține iubitoarea fire pururea a ne spune adevărul. De vreame ce noi nu putem cunoaște ființele după cum sânt în sine, ce face firea? Ni le descopere prin asăurile ceale întâmplătoare ale lor, care sânt ca niște vesminte a lor; și totuși niciodinioară nu ne înșeală întru atâta, cât, de ne arată vruna dintră simțirile noastre ceva neadevărat, ea vrea îndată ca altă simțire să îndreapte greșeala ceiialalte simțiri cu arătarea adevărului. Așa, de zice ochiul, când veade bastonul în apă, că bastonul e rupt, decât pipăirea îndreaptă greșeala vederii și adeverează că bastonul e întreg. Și, de s-ar uni cândva toate simțirile întră sine spre aceaea ca să ne arate vrun lucru nu cum iaste, iată, firea ne-au dat minte de ajuns spre a cunoaște cu cuvântarea sa greșealele simțirilor. De aciia e că noi, încredințați fiind despre aceaea cum firea nici într-un lucru nu vrea să ne înșeale, pășim, din ceale ce se văd chiar, a judeca pănă și de ceale ascunse puteri ale ființelor celor cerești. Drept aceaea, de vom socoti bine, omul nu e alta în lumea aceasta, fără sholar, pre carele în tot lucrul îl învață firea adevărul, ci iaste un sholar așa de nesupus și așa nedumeastnic, cât, în scoala adevărului, nemica alta nu vrea să înveațe mai vârtos, decât cum să poată ști țease noao înșelăciuni: „Învățatu-s-au limba lor a grăi minciuni.” (Ieremie, cap 9, stih 5). Limba, fraților, ni-o diede firea pentru ca să descoperim cu dânsa adevărat cugetele ceale dinlontru ale inimii. De unde, acela ce minte rău se întrebuințează cu limba sa și nu e vrednic nicecum 379 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob să o aibă în gură, precum nevrednic ar fi să o aibă acela carele numai spre aceaea s-ar întrebuința cu ea ca să mugească ca boii, ca să latre ca cânii sau să grunească ca porcii. Să nu creadeți, dară, niciodată că e slobod a minți. Nu. Acela ce minte face rușine și nedreptate firei, precum mâna sau săgeata ceasului, de nu va arăta din afară drept ceale ce se lucrează prin roatele ceasului dinlontru, rușinează pre meșterul ceasului. Cu atâta mai vârtos, că aceaeași nedreptate vatămă și soțietatea omenească. Ce lucru poate să se împrotivească mai tare unei soțietăți ca aceasta decât minciuna?! Cu adevărat, nu păgubeaște atâta tovărășiia noroadelor banul cel viclenit, precum, în tot ceasul, păgubeaște minciuna. Și totuși, însuși aceia, carii nu ar suferi în punga lor un bănișor viclenit, se nevoiesc cât pot mai mult ca să aibă încărcată inima lor de minciuni, de nemica alta grijindu-se, fără cum ar putea să înșeale pre de-aproapele și să-l viclenească. Semn arătat e acesta, cum că puțin se prețuiaște în lume adevărul, carele de s-ar prețui întocma cu aurul, mai vârtos s-ar pedepsi un mincinos decât viclenitoriul banilor, temnițele de însuși aceia ar fi pline pururea, de carii acum mai pline sânt curțile decât colibile. Ia socotiți, zice Sfântul Ioan Gură de Aur, la Omilia 13, în Cartea cătră efeseani, ce ar fi de noi, dacă un mădulariu ar spune minciună la alt mădulariu? Pentru pilda, ochiul de ar zice cătră mână că jarul e floare, și floarea e jar, de ar zice cătră picior că scorpiile sânt furnici, și furnicile sânt scorpii, de ar zice gustului că bucata e venin, și veninul e bucată. Ticăloșii de noi! Ar lipsi mai multe de ori să murim într-o zi. Întocma necumpăt după potrivire aduc mincinoșii în soțietatea omenească, carea e ca un trup tainic, dintru atâtea mădulări alcătuit, câți sânt oamenii carii viețuiesc împreună. Pentru aceaea, zicea apostolul: „Pentru aceaea, lăpădând minciuna, grăiți adevărul fieștecarele cu vecinul său, că unul altuia sântem mădulari.” (Cătră efeseani, cap 4, stih 25). Și aceasta atâta e de lipsă, cât un mincinos ar trebui să se osândească la aceaea, cât niciodată mai mult să nu mai grăiască: „Mute să se facă buzele ceale vicleane.” (Psalmul 30, stih 18). Ceaea ce e preacurviia întru căsătorie, aceaea e minciuna întru toate soțietățile omenești: e o necredință foarte păgubitoare. De unde s-ar cădea, cei ce iubesc adevărul cu totul să se despartă de cel mincinos, precum de cel preacurvariu bărbat se desparte nevinovata mireasă. Ci sânt prea mulți acești spărgători de adevăr, sânt prea mulți! De unde, de ai vrea să-i gonești pre toți, în scurtă vreame toate orașele ar rămânea goale și deșearte de lăcuitori. Într-aceaea, nu se poate tăgădui că, precum un ban bun și curat plăteaște mai mult decât o sută de bani răi și vicleniți, așa un om carele grăiaște adevărul ajunge mai mult decât o sută de mincinoși, aceasta nice aceia însuși, carii sânt învățați așa lesne a minți, nu o pot tăgădui. Că atâta ocară e la toți minciuna, cât mai cu nemica nu se rușinează omul decât să-i zici: „Minți!”. Cât, aorea, mai bucuros ar suferi o rană de moarte, decât să i se zică cuvântul acela. Ia vedeți, dară, au nu sânt întoarse cu napoia înainte năravurile noastre, de vreame ce atâta ne pasă să nu ni se împuteaze în față acel păcat de necredință, carele așa puțin ne pasă apoi în toate zilele a-l face. Ci mincinosul, nu numai firei, soțietății omenești, ci și credinței ceii creștinești, iaste vrășmaș. Că cine fu acela carele întâiu grăi minciună pre lume, ia răspundeți-mi? Au nu fu diavolul, când înșelă cu minciuna pre muiare? Aceaea o știți bine. Așa, dară, tot mincinosul au trebuit de la diavolul să înveațe a minți, carele, precum e dascăl minciunii, așa, când zice minciună, din știința sa grăiaște: „Când grăiaște minciună, dintru ale sale grăiește.” (Ioan, cap 8, stih 44). De unde omul, când minte, ceaea ce au luat de la diavolul, aceaea grăiaște; a pariei aceștiia, carea e în gura creștinului, izvodul iaste în gura diavolului. Și luați numai sama, cum fu băgată în lume minciuna. Atâta e de urâtă minciuna, cât diavolul nu cuteză să o zică fățiși, ci să învăscu în șearpe. Însă diavolul nu numai e dascăl minciunii, ci e și tată: 380 Petru Maior în mărturii antologice „Mincinos iaste și tatăl minciunei.” (Ioan, cap 8, stih 44). De aciia e că, prin minciună, se face omul rudă cu diavolul, de unde pre toți mincinoșii îi ține diavolul a fi ai săi; carea ar trăbui să ne fie prea putearnic îndemn de a grăi pururea adevărul, pentru ca să nu avem nici o împărtășire cu acesta tată blăstămat: „Feriți-vă, fraților, de minciună, zicea sfântul Amvrosie în cartea despre Avraam, pentru că toți carii iubesc minciuna sânt fiii diavolului.” Fiiul lui Dumnezeu, fraților, atâta iubeaște adevărul, cât, pentru ca să descopere lumii ceii oarbe adevărul, făcu acel drum mare, din ceriu pănă la pământ, din scaonul mărirei Sale cătră ocara crucii Sale: „Eu spre aceasta M-am născut și pentru aceasta am venit în lume, ca să mărturisesc adevărul.” (Ioan, cap 18, stih 37). De unde, nu e mirare dacă minciuna așa e de urâtă înaintea lui, cât în Sfânta Scriptură, adeaseori, păcatul se zice minciună, păcătoșii se zic mincinoși, ca și când, întră păcătoși și întră mincinoși, nici o osebire nu ar fi. Și aceasta foarte cu temeiu se zice, pentru că, de veți lua bine aminte, veți afla că nici un păcat nu iaste, în carele să nu între, în ceva chip, minciuna. Că, întâiu, oricarele păcătuiaște își minte însuși șie: „Au mințit strâmbătate eiși.” (Psalm 26, stih 18), pentru că își făgăduiaște fericire de la păcat, carea, întru adevăr, e culmea tuturor realelor. Și așa, aseamenea se poate zice tuturor răilor, ceaea ce zise Daniil fieștecăruia din cei doi bătrâni clevetitori: „Drept ai mințit în capul tău.” (Istoriia Susanei, stih 54), nefiind nici un păcat, carele din sine să nu se întoarcă spre mare pagubă celuia ce l-au făcut. Afară de aceaea, păcatul cel dintâiu carele îl fac pruncii s-au obicinuit a fi minciuna; că, precum firea grijeaște ca maicelor, cu puțin mai nainte de a naște, să le vină lapte, așa pare că vrea și diavolul a urma: de unde mai nainte de a naște voia omenească lăpădăturile păcatelor sale celor mari, grijeaște ca să aibă ea acest lapte înveninat, adecă minciuna, ca, după ce se vor naște păcatele acealea, să aibă cu ce le creaște. Și nu vedeți cum furtișagurile, curviile, preacurviile, jurământurile strâmbe, uciderile și orice alt păcat al inimii omenești se ține cu minciuna? Dintru aceasta creaște, dintru aceasta custă și dintru aceasta ajunge el a se povățui ani întregi, unde, fără minciună, abiia ar trăi vro câteva cirte. Cu minciuna, păcătoșii, ca cu un inel de vraje, se fac nevăzuți înaintea celor ce-i văd, și, măcar că sânt răpitori acum de aur, acum de curăție, umblă ca și când ar fi mai vârtos păzitori de acealea, și, măcar că sânt lupi, se îmbracă în haine de păstori. Închipuiți-vă să se alunge din lume minciuna! Tot păcatul s-ar duce-să cu dânsa, carele, fără de această masheră, niciodinioară nu ar putea vecui lungă vreame, pentru rușinea. Însuși aceia carii la arătare nu ar îndrăzni a face lucruri spurcate, acoperiți cu minciuna, le fac fără frică, de unde mi se pare că minciuna acel rău face în lume, carele îl face gazda tâlharilor în țeară, pentru că, atuncea când ascunde el pre tâlhari la casa sa, când îi hrăneaște, când poartă grije de dânșii și acopere furtișagurile lor, el fură nu numai cu doao mâni, cum fac tâlharii, ci cu mânile tuturor tâlharilor acelora pre carii îi priimeaște și-i ascunde la casa sa. Pentru aceaea, cred eu că Tertulian,(16) în cartea cea despre idololatrie, cap 11, numi minciuna „slugă poftei”, pentru că minciuna la toate patimile ceale reale slujeaște în loc de mâni și de picioare, spre a săvârși ceale ce poftesc. Dacă o mamă ceartă pre fiică-sa pentru că se îndrăgosteaște cu vrun fecior făr’ de rușine, cu care povesteaște încă și noaptea, îndată răspunde vicleana: „Acealea sânt guri reale care îți spun de aceastea, sânt care îmi vreau rău, nemica nu e adeverat de acealea.”, ba se și joară și se blastămă: „Dacă face, se spală zicând că nemica n-au făcut fără de cale.” (Pilde, cap 30, stih 20). Așa preacurvariul acela, dacă să plânge muiarea lui, văzându-l că mearge adease la o casă, el își află mirare și zice că el vorbeaște cu muiarea aceaea numai pentru treacerea de vreame în zi de sărbătoare, fiind 381 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob ostenit de lucrul cel preste săptămână. Nu ați luat sama la năravul ariciului? Acela, spre a fura, are patru picioare și o gură foarte bună, cu dinți bine ascuțiți întrarmată; ci, de aude fără veaste vânătorii și cânii, se stringe tot boț, cât pare că nu mai are nici picioare, nice gură, nice dinți, nice răsuflare. Aseamenea păcătoșii se string boț, se învăluiesc cu mii de apărări și scuteale, cât se văd cu totul nevinovați. Dară cine îi îmbărbată, cine îi ajută spre a face atâtea fărădelegi, fără înrăotățita minciună? „Sluga poftei”. Cu înșelăciunile minciunii se țin păcatele ceale trupești ale curvarilor, jurământurile ceale strâmbe la judecători, meșteșugurile care se urzesc spre vrăjmășii, pârăle ceale nedreapte, vrăjmășiile ceale dinlontru, și, ca să zic tot cu un cuvânt, cu minciuna se ține toată vița fărădelegii. Și totuși, întră creștini, acum atâta e în obiceaiu minciuna, cât, pre acela carele nu știe minți, îl țin om prost și cred că, fără minciună, nu pot să custe în lume, ba încă unii își țin fală că știu minți bine, adecă își țin fală că sânt fii harnici diavolului. Ci rău se înșeală oricarii poartă aceaste strâmbe cugete și scălciate sfaturi întru inimile sale. Nu e minciuna cinste, nice de folos omului, niciodată, fraților, ci mai vârtos îi agoniseaște păgubire. Chiar iaste cuvântul Duhului Sfânt, la Pilde, cap 19, stih 5: „Mărturiia mincinoasă nu va fi fără de pedeapsă.” Spuneți-mi, rogu-vă, văzut-ați vreodată vrun schimbătoriu de bani să se fie îmbogățit adunând bani răi, bani vicleniți la târg? Și totuși aceasta mai lesne, poate, s-ar întâmpla decât să se înalțe neștine cu minciuna: „Cei ce nădăjduiți în zădar spre minciună” (Isaie, cap 28, stih 17), pentru că maschera nu se poate purta așa lungă vreame pre obraz, cât să nu cadă cândva și să nu se descopere minciuna. Minciuna, fraților, „de la cel rău iaste”, carea, afară de aceaea că e păgubitoare și vrăjmașă omului, atâta iaste urăciunea ei cea firească, cât, de o ați vedea precum e în sine, atâta v-ați îngrozi, cât, precum odinioară, la Faptele apostolilor, cap 5, Ananiia și muiarea lui, Sapfira, vădindu-se minciuna lor, căzură morți, așa voi n-ați mai adăoga a răsufla. Când se va arăta iubitoriul adevărului Dumnezeu la judecata cea de pre urmă, o, cum se vor sfârși toate înșelăciunile noastre! O, cum vom pofti atuncea că, născându-ne pre lume, mai bine să nu fim căpătat limbă, decât că, atâta răsvrătindu-ne de la sfârșitul acela pentru care Dumnezeu ne diiade limba, rău ne întrebuințăm cu dânsa. Deci, dară, de am iubit pănă acum deșărtăciunea, de aci înainte să iubim adevărul, fraților, deoarăce adevărul acesta cu de-adins îl va căuta la noi Dumnezeu la judecata cea de apoi: „Adevărurile caută Domnul.” (Psalm 30, stih 25). Așa urmând Părintelui nostru celui ceresc, vom putea nădăjdui slava Lui, carea preste toți veacii întru adevăr o vom moșteni. Amin. Predica 15(17) La 24 de zile a lui iunie „Muiarea ta Elisavet va naște ție fiu și vei pune numele lui Ioan.” (Luca, cap 1, stih 13) Pentru căsătorie Curata căsătornică însoțire a preotului Zahariia și a muierii sale Elisavet mă dojeneaște să cuvintez despre căsătorie astăzi, când sărbăm Nașterea Înainte-Mergătoriului și Botezătoriului Ioan, cea de arhanghelul Gavriil, cu aceaste cuvinte, mai nainte lui Zahariia vestită: „Muiarea ta Elisavet va naște ție fiiu și vei pune numele lui Ioan.” Bine știți, 382 Petru Maior în mărturii antologice credincioșilor, că Dumnezeu, atunci când vru să facă pre om, făcu întâiu trupul lui din pământ, după aceaea îi suflă în față suflare de viață și-i deade suflet: „Au suflat în fața lui suflare de viață și s-au făcut omul în suflet viu.” (Facere, cap 2, stih 7). Tocma așa să vă închipuiți că au lucrat Dumnezeu și cu căsătoriia. Căsătoriia, întru început, o face Dumnezeu, nu se poate tăgădui, și însăși cu mâna Sa o feace: „Ce au împreunat Dumnezeu, omul să nu despartă.” (Matheiu, cap 19, stih 6). Dară ce? Întâiu, nu făcu Dumnezeu alta, ca să zicem așa, fără un trup mort, lăsând căsătoriia în statul său cel firesc pănă atuncea când veni Fiiul lui Dumnezeu pre pământ. Atuncea El însufleți trupul acesta cu duh dumnezăiesc, înălțând căsătoriia la treapta tainei. Deci, întră căsătoriia celor de demult și întră căsătoriia creștinilor, acea osebire iaste, carea iaste întră Adam, când era el numai trup de pământ, și întră Adam, după ce se feace el om însuflețit. Și într-un stat, și întru altul, fu făptura lui Dumnezeu, ci în statul cel dintâiu era el un lucru de pământ, iară întru al doilea fu o icoană vie a Făcătoriului său. Au nu are, dară, drept apostolul a poronci creștinilor ca să-și cinstească căsătoriia lor? „Cinstită e căsătoriia întru toate” (Cătră evrei, cap 13, stih 4). Cu adevărat. Singur aceaea rămâne, ca să vă învăț în ce chip trăbuie să cinstiți căsătoriia cea creștinească. Și voiu să vă arăt că aceasta, în toate câte se țin de dânsa, e vrednică de cinste, adecă în toate câte sânt înainte de cununie, în toate câte sânt împreună cu cununiia, în toate câte urmează după cununie: „în toate”. Luați aminte! Întâiu, căsătoriia e vrednică de cinste în ceale ce sânt înainte de cununie, pentru că, la cununie, trăbuie cei ce se căsătoresc să meargă cu cuget sfânt și prin mijlociri înțeleapte. Întreabă pre o fată pentru ce doreaște așa tare să se mărite. Îți va răspunde: pentru ca să se facă cinstită înaintea lumii, pentru ca să scape de supt mâna mâne-sa, pentru ca să se facă stăpână. Aceastea nu sânt îndemnuri care să se cuvină sfințeniei unei taine, precum e căsătoriia. Pentru aceaea, cugetul unei tinără creștină și a unui tinăr creștin nu se cade să fie așa apus, când vor să se căsătorească, ci cugetul lor trăbuie să fie acela, cum că pentru aceaea să căsătoresc ca să se pună într-un stat, întru carele să le fie mai lesne a se spăsi, precum pentru mulți iaste statul căsătoriei. Și pentru aceaea să se căsătorească, ca, cu fiii carii se vor naște dintr-înșii, să se înmulțască fiii cei ascultători a sfintei besearici și moștenitorii Raiului. Ci mulți sânt carii numai pentru pofta cea dobitocească vreau să se căsătorească. Aceștea asemene sânt dobitoacelor celor fără de minte. Ba unii, prin dragostele ceale spurcate, lungă vreame mai nainte în inimile lor încuibate, pângăriți vreau a ajunge la cununie. Nu prin aceaste mijlociri, iubiților tineri, se cuvine a se căsători, ci cu rugăciunea și cu ascultarea. Auziți ce zice înțeleptul la Pilde, cap 19, stih 14: „Casă și aveare împart părinții fiilor; iară muiarea bărbatului de la Domnul se rânduiaște.” Deci, de vă rugați cândva cu fierbințală cătră Dumnezeu, atunci când cugetați să vă căsătoriți, tocma lipseaște să vă rugați cu toată vârtutea ca, într-un lucru mare ca acesta, a căruia fericire de la singur Dumnezeu atârnă, să vă ajute. Așa de veți lucra, veți dobândi ca și la nunta voastră să fie Hristos cu Maica Preacurată prin darul sfinției sale față și să vă binecuvinte, precum fu la cea din Cana Galileii. Și aceasta cu atâta mai vârtos veți dobândi, de veți fi în treaba aceasta ascultători de mai marii voștri. Că tinerii, nepricepuți, caută numai la față, iară bătrânii pivesc la năravuri și la alte lucruri bune, care fac însoțirea căsătornică fericită și bine plăcută lui Dumnezeu. Ci, de e de lipsă să fie sfinte ceale ce sânt înainte de cununie, pentru ca să se cinstească căsătoriia, cu cât mai vârtos trăbuie să fie sfinte ceale ce merg împreună cu căsătoriia. Mai chiar iaste lucrul acesta decât să aibă lipsă de dovadă. Că destul e a lua aminte că atuncea 383 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob când vin tinerii la besearică ca să se cunune, vin ca să ia o taină sfântă. Câtă curăție, dară, e de lipsă la cununie! Pentru aceaea, de s-au înșelat cumva tinerii ca să facă ceva faptă urâtă laolaltă înainte de cununie sau cu alt păcat se știu pre sine întinați, nicecum să nu se apropie la cununie înainte de a se spăla prin o adevărată ispovedanie, ca nu, în loc de a priimi o taină sfântă, să facă, priimind cununiia, o călcare de ceale sfinte cumplită. Curați se cade să veniți la cununie, că acolo Dumnezeu e de față, Dumnezeu iaste acela carele vă împreună, după cum zice la Matheiu, cap 19, stih 6: „Ce au împreunat Dumnezeu, omul să nu despartă.” Unii tineri întru aceaea nebunie sânt, cum că, după ce s-au încredințat laolaltă, lor le iaste slobod și înainte de cununie a umbla laolaltă ca bărbatul cu muiarea și, pentru aceaea, nici nu-și mărturisesc păcatul său când se ispoveduiesc. Vai de aceia ce nu se vor mărturisi și de nu se vor pocăi de fapta aceasta, carea nu e mai puțin păcat, de o au făcut ei înainte de cununie, decât ca de nu ar fi fost laolaltă încredințați niciodată. Venim la a treia parte, în carea doao lucruri vă pun înainte, care fură lăsate căsătoriților de ce doi mari dascali ai besearicii, Petru și Pavel, în carea se cuprind toate câte se pot zice în treaba aceasta, și sânt ca căsătoriții să se cinstească unul pre altul și să se iubească. Sfântul Petru, la Epistoliia întâie, cap 3, stih 7, zice: „Bărbații, așijderea, împreună lăcuind cu muierile sale înțelepțeaște, ca unui vas mai slab femeiesc dându-le cinste.” Adevărat, bărbatul e cap muierii și, pentru aceaea, trăbuie să o povățuiască, însă muiarea nu e slujnică, nu e roabă bărbatului, ca să o poată el batjocori cum îi place. Nu pentru aceaea e bărbatul cap muierii, ca cu sumeție să stăpânească pre muiare, ci ca cu milă să poarte grije de ea. Totuși, pentru aceaea, nu se cade să urmați acelora carii lasă pre muieri să stăpânească. Că vai de casa aceaea unde muiarea portă cușma și unde fusul e mai mare decât sabiia! Aceasta iaste a răsturna rânduiala firei cea pusă de Dumnezeu, Carele au supus pre muiare ascultării bărbatului, ca pre un vas mai slab. Pentru aceaea, Sfântul Ignatie,(18) în Epistolia cea cătră antioheani, zice că muierile creștine așa să-și cinstească bărbații, cât să nu cuteaze nici a-i numi pre numele lor, după cum aseamene însamnă Sfântul Petru în capul mai sus lăudat, stih 6, despre Sarra, că ea chiema pre bărbatul său Avraam cu nume de domn: „domn pre acela chiemându-l”. Cât sânt departe de la o cinste ca aceasta căsătoriții aceia, carii toată zioa se chiamă unul pre altul cu titule așa de necuviințate, cât nici în locurile ceale de ocară, aorea, nu se aud mai reale! Ce vor învăța de la unii ca aceștea apoi fiii lor? Se vor învăța și ei a se măscări întră sine, și apoi, când vor creaște mari, a măscări și pre tată-său și pre mumă-sa, după graiul carele îl învățară de la ei încă când era prunci. Ceaealaltă însămnare pentru fericirea căsătoriților celor creștinești e ca bărbatul și muiarea să se iubească între sine: „Bărbaților, iubiți-vă muierile voastre, precum și Hristos besearica!”, zice Pavel Apostol Cătră efeseani, cap 5, stih 25. Luați aminte ce pildă mare pune apostolul înainte creștinilor celor căsătoriți: le pune înainte dragostea lui Hristos cea cătră besearică, vrând cu aceaea a arăta că dragostea întră căsătoriți se cade să fie sfântă și statornică, pănă în sfârșit, și la bine, și la rău. Unii își iubesc muiarea numai la tinereațe, cât mai pot zice ca și cel ce zise că el doao zile au avut în viiața lui de mare bucurie, una când își luo muiare, alta când își pierdu muiarea, adecă când îi muri muiarea. Nu așa, ci pănă în sfârșit lipseaște să fie dragostea întră căsătoriții creștini, și, mai vârtos, când vreunuia dintr-înșii i se întâmplă ceva nevoie, ceva neputință. „Bărbaților, iubiți-vă muierile voastre, precum și Hristos besearica”. Ferice de creștinătate, de vor urma căsătoriții a se iubi după ce s-au cununat laolaltă, preum se iubea mai nainte. Aceștea, precum fură la cununie de Hristos blagosloviți, așa, după moarte, vor avea împreună cu Hristos a se bucura în Raiu. [...] 384 Petru Maior în mărturii antologice 2. DIDAHII, ADECĂ ÎNVĂȚĂTURI PENTRU CREAȘTEREA FIILOR, LA ÎNGROPĂCIUNEA PRUNCILOR MORȚI(1) Cuvânt-înainte Măcar că întru ceale mai nainte culease patruzeci de propovedanii spre a se zice la îngropăciunea oamenilor morți întocmite și de acealea care au a se zice la îngropăciunea pruncilor se cuprind, totuși, pentru ajutoriul preoților, carii de obște mai mulți îngroapă prunci în popoarăle sale decât de cei în vârstă, am mai întocmit întru acest chip aceaste cincisprezeace didahii pentru creașterea fiilor. Carea titulă nu pentru aceaea o poartă în frunte aceaste didahii, că doară osebit încuviințate ar fi jalnicii vremi a îngropăciunii pruncilor, ci pentru că nici un loc, nici o vreame fiind scutită de învățătura cea pentru creașterea fiilor, cu atâta mai vârtos e de lipsă, la astrucarea pruncilor, a cuvânta pentru creașterea fiilor, că, fiind umiliți cu inima întru acest tâmp părinții, mai cu de-adins, auzind deatoriia carea o au ei spre creașterea fiilor săi, se căiesc pentru greșealele ceale întru creașterea fiilor, sau cu știința, sau cu neștiința, pănă aci făcute, și cu aceaea se deșteaptă și se îmbărbată spre datornica creaștere a fiilor celor rămași în viiață. Ca să nu zic nemica de aceaea, că unii, carii sânt mai bogați de fii și au mai grea deatorie de a asculta didahiile ceale pentru creașterea fiilor, mai des se văd la petrecaniia morților, pentru ale lor vremealnice pricini, decât în besearică a plini cea pentru ascultarea sfintei liturghii și a învățăturilor celor sufletești, dumineca și întru alte alease sărbători, strinsă poruncă beserecească. Drept aceaea, precum păstoriul cel bun, lăsând ceale noaozeci și noao de oi, mearge a căuta pre cea una rătăcită, nice nu se odihneaște pănă nu o află, așa preotul, carele e deatoriu oricăruia părinte a străcura în inima lui limpede deatoria cea pentru creașterea fiilor, de multe ori e silit a lăsa la astrucarea pruncilor alte învățături, care doară s-ar mai cuveni pentru cei mulți ascultători a le face, și pentru cei tocma fără grije, și pântece leaneșe, părinți, pre carii mai vârtos la acest loc îi află decât în besearică, a cuvânta pentru creașterea fiilor. Însămnăm și aceaea, că, măcar că aceaste didahii sânt anumite la îngropăciunea pruncilor, nu numai la îngropăciunea pruncilor celor mici, ci, mai vârtos unele, și la îngropăciunea junilor și a fecioarelor, încă mai cu cuviință, după peristasurile ce vor fi, se pot și se cade a se zice. Pre urmă, aceaste didahii și părinților tuturor carii știu ceti le încredințăm spre cetire și spre rumegată socotire, dară mai vârtos preoților celor de prin popoară, carii atât pre cei neînțelepți, precum pre cei înțelepți, grijei sale de la Duhul Sfânt încredințați, poporeani sânt deatori cu sănătoase învățături fără sfiială a-i păstori. Că întru acest chip fieștecăruia preot porunceaște dascalul neamurilor, Pavel Apostol, la a doao carte cătră Timotheiu, cap 4: „Propoveduiaște cuvântul, stăi asupra cu vreame și făr’ de vreame, mustră, ceartă, îndeamnă, cu toată răbdarea și cu învățătura. Că va fi vreame, când învățătura cea sănătoasă nu o vor priimi, ci după poftele sale își vor aleage lor învățători, carii vor scărpina urechile. Și de la adevăr auzul își vor întoarce, și la bazne se vor pleca. Iară tu priveghează întru toate, pătimeaște răul, fă lucrul evanghelistului, slujba ta fă-o deplin.” Și la cartea cea cătră Tit, cap 1, stih 9: „Țiindu-se de cuvântul credincios cel după învățătură, ca putearnic să fie, și a îndemna întru învățătura cea sănătoasă, și pre cei ce grăiesc împrotivă a-i certa.” 385 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Didahia întâiu „ Că a unora ca aceștea iaste împărățiia lui Dumnezeu. ” (Marco, cap 10, stih 14) Precum maica cea de obște, firea, au dat muierilor să nască fii, spre care sfârșit iaste rânduită întră oameni căsătoriia, așa nu se poate spune câtă fu întristarea, câtă măhnirea Anei, muierii lui Elcana, întru adâncul inimii sale, cât năcazul ei, căci se vedea stearpă, și nu avea prunci. Drept se nevoi în tot chipul bărbatul, ca cel ce o iubiia foarte, a-i mângăia amărăciunea sufletului ei, precum se ceteaște la întâia Carte a împăraților, cap 1: „Ană, pentru ce plângi? -îi zicea. Pentru ce nu mănânci? Dacă n-au dat Dumnezeu acel dar în sânul tău, ca să poți naște fii, au nu sânt eu ție mai bun decât zeace fii?”. Ci nepriimind obidata mângăiare, cu răvărsare de lacrămi întorcându-se cătră Dumnezeu întru rugăciunea sa, se făgădui că, de-i va dărui milostivul Dumnezeu ei prunc, îl va da dar lui Dumnezeu, ca în toată viiața lui să slujască lui Dumnezeu: „Adonai Doamne, Eloe Savaoth, de vei căuta căutând spre smereniia roabei Tale, și-Ți vei aduce aminte de mine, și vei da roabei Tale sămânță bărbătească, voiu da pre el înaintea Ta dar pănă la zioa morții lui.” (1 Carte a împăraților, cap 1, stih 11). Așa se și făcu, că, născând Ana fiiu pre Samuil, cu acea creaștere cuvioasă făcu a se creaște fiiul ei, cât nu ieșise încă din anii prunciei sale, când îl învrednici Dumnezeu darului prorociei. Cu acest fealiu de creaștere cucearnică de ș-ar creaște toți părinții fiii săi, o, cu cât mai fericită ar fi obștea oamenilor aicea pre pământ, și mai îmbogățită de cetățeani sus împărățiia ceriurilor! „Că a unora ca aceștea iaste împărățiia lui Dumnezeu”. Ci, o, câți sânt carii, dobândind de la Dumnezeu fii, departe sânt de pilda cea bună a Anei și a bărbatului ei, Elcana, pentru că așa cu puțină grije sânt cătră născuții lor, cât cu mult mai bine ar fi fost să nu-i aibă nicicum, decât să-i aibă netreabnici, precum sânt. Știm că arbori tocma neroditori încă să află, carii atâta slavă au, cât ei astăzi sânt podoabă și desfătare grădinilor celor împărătești, iară pomi de aceia carii să facă poame reale și vătămătoare, necum împărații să țină în grădinile sale, ci nici un țărean de cei mai de jos încă nu iaste așa prost și deșert de toată priceaperea, carele să rabde și să sufere în pământul său. Toți, dară, să înțeleagă cât de mare deatorie iaste încărcată pre spatele acelora carii au vrun prunc, că eu acea deatorie, adecă cu carea sânt dători părinții a-și creaște fiii săi, voiu să o arăt acelora carii sau nu o cred, sau nu o bagă în samă. Luați aminte! Nu iaste îndoială cum că și alții mulți vor să dea samă de sufletul fiilor voștri, părinților, precum sânt dascalii, carii îi învață carte, duhovnicii, carii le îndreaptă cunoștința, preoții locurilor, carii cu propoveduirea cuvântului lui Dumnezeu îi îndeamnă spre evlavie, ba și însuși stăpânii țărilor, atât cei mirenești, cât și cei besericești, carii, cu legile sale ceale de obște, cu canoanele, trebuie mai mult doară decât ori de ce alta să grijască de tinerii cei mici, precum grădinariul cel bun poartă grije de odraslele ceale tinereale. Dară de veți socoti, precum se cuvine, cu amăruntul, veți vedea că cu mult mai deatori sânteți voi singuri a căștiga vinele fiilor voștri, decât alții toți. Pentru că toți ceialalți sânt deatori după deatorie politicească, iară voi sânteți deatori după deatorie firească. Și cine dintră voi nu știe că acea pricină, carea au născut rodul, aceaea și trebuie, în cât poate, să-l săvârșască? Pentru aceaea, ascultați! Doao fealiuri de roduri putem noi socoti. Unele care, îndată cum se nasc, poartă cu sine toată săvârșirea aceaea, carea după fire o pot avea, altele care nu o poartă cu sine toată, ci, cu vreame, încet-încet o capătă. De fealiul cel dintâiu sânt toate ceale 386 Petru Maior în mărturii antologice neviețuitoare, și pentru aceaea pricina lor, carea iaste ca o maică lor, după ce le-au născut, nu le ține cu dragostea cea de maică lângă sine, nu le creaște, nu le dezmiiardă, ci îndată le părăsesc. Voiu aduce despre aceasta doao pilde tuturor cunoscute, care sânt apa și focul. Vedeți voi izvorul, după ce au născut apa? Vedeți creamenea, după ce au născut focul? Nici una din eale dintr-amândoao nu ține născutul său lângă sine, ci izvorul lasă apa îndată să cure și să meargă în râu, și creamenea lasă focul îndată să zboare și să se acațe de iască, pentru că nice creamenea, nici izvorul, cu aceaea că vor ținea pre născuții lor lângă sine, nu-i pot face mai desăvârșit și mai deplin. Dară în rodurile acealea care ori în ce chip sânt viețuitoare, împrotivă să întâmplă lucrul. Aceastea să nasc nedeplinite, și pentru aceaea multă vreame rămân supt grije și, ca să zic așa, în brațele maicii sale, pentru ca ea cu dragoste să le crească și să le săvârșească. Veade-să întâiu aceasta chiar în poame, în flori, în spice, în stuguri și în altele. Să nasc aceastea mici, proaste, fără față, sălbatice, având lipsă de foarte mare hrănire. Pentru aceaea, vedeți câtă vreame rămân și poamele acățate de ramul său, și florile și spicele de paiul său, și strugurii de vița sa, și orice alt în brațele maicii sale. De unde, de ați ispitit vreodinioară, îți fi văzut că cu mai mult mai cu silă se rumpe cu mâna din pom poama cea necoaptă, decât poama cea coaptă, ca când fără voie s-ar depărta fiiul de maică, și maica fără voie l-ar lăsa pre fiiu de lângă sine, mai nainte de a priimi acesta toată săvârșirea, și ceaea de a i-o da. Ci mai bine se veade aceasta în dobitoace, care și eale se nasc nedeplinite. Întră aceastea, singur despre strution să povesteaște că-și părăseaște născuții săi după ce i-au dat la lumină: „Lasă în pământ oaole sale, și în țărână să clocesc.” (Iov, cap 39, stih 14). Pentru aceaea strutionul aci se pune înainte de la Dumnezeu, spre pildă de nebunie și de nemilostivire, zicându-se de această pasere că „nu i să face milă de fiii săi, ca cum nu ar fi ai săi” (Iov, cap 39, stih 16). Iară întră cealelalte dobitoace, întră toate, puteți vedea că niciodinioară nu lipsesc a-și creaște fiii săi, cu această singură osebire, că unele dobitoace le creaște maica singură, altele le cresc maica împreună cu tata. Maica singură creaște cânii, caii, mieii, vițeii, și alte dobitoace aplecătoare. Pentru hrana acestora, destulă iaste maica cu țițele sale, și pentru aceaea tatăl, ca cel ce nu iaste lor de lipsă, de obște nu-i grijeaște și nu-i cunoaște. Împrotivă să întâmplă întră păsări. Nici uniia nu i-au dat firea lapte, nici uger, și pricina iaste pentru că, având eale lipsă să fie sprintene la zburat, o sarcină ca aceasta de mare piedecă le-ar fi fost lor, de vreame ce au lipsă a trăi, ca să zic așa, cu răpirea, și într-o parte, și într-alta să căștige hrana, nu numai pentru sine, ci și pentru tinerii săi pui. Dară cum ar putea împlini aceasta o fămeiuță slabă? Pentru aceaea, spre hrana porumbilor, a turturealelor și ale altor aseamenea pasări, mai ales care sânt mai puțin sălbatece, stă întru ajutoriu și tatăl. Și toate dobitoacele nu numai grijesc pre puii lor cu mâncare, pănă când aceștea nu sânt destoinici de sineși a și-o căștiga, ci încă-i și ajutorează, îi povățuiesc și-i învață după osebitele lor meșteșuguri, care din fire au a le împlini. Așa coroiul învață pre fiiuții săi la vânat, așa delfinul la înotat, așa leoaia la prădat, așa găina la râcăit, așa vulturul la zburat. Și dobitoacele de obște nu nădăjduiesc de la născuții lor vreo mulțămită. Ba încă, sfârșindu-se zilele ceale ce sânt de lipsă spre creaștere, nici născătoriul nu cunoaște mai mult pre născut, nici născutul nu cunoaște mai mult pre născătoriu, ci să despărțesc de laolaltă, și fieștecarele se duce unde socoteaște că-i va fi mai cu folos. 387 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Deci dacă, cu toate aceastea, dobitoacele, atunci când de curând au născut, cu atâta grije ajutură pre născuții lor, îi apleacă, îi grijesc, îi apără, cu cea mai mare dragoste și milă le slujesc, cine nu veade că această leage de a săvârși cât se poate mai tare pre născuții săi nu e leage numai aflată după rânduialele ceale politicești, ci iaste leage carea firea în inimile tuturor o au tipărit. Aseamenea, dară, firea iaste aceaea carea pofteaște această leage de a săvârși pre fii, și oamenii încă să o țină. Ba încă cu mult mai tare și mai strins pofteaște firea de la oameni decât de la dobitoace, ca cu toate ce se cuvine să-și deplinească și să-și săvârșească fiii săi. Pentru că oamenii, despre o parte, să nasc după fealiul său mai puțin depliniți și săvârșiți decât dobitoacele, că dobitoacele să nasc îmbrăcate, oamenii - goli; dobitoacele - încălțate, oamenii - desculți, dobitoacele - armate, oamenii - nearmați. Și, despre altă parte, oamenii sânt destoinici a priimi întru sine mai mari săvârșiri decât dobitoacele, care săvârșiri fiindcă nu se pot dobândi fără foarte pre încet, pentru aceaea, creașterea oamenilor nu se săvârșeaște în puține zile, ca a dobitoacelor, ci la mai mulți ani se întinde. Deci, dacă deatoriia părinților de a creaște pre fiii săi nu iaste datorie pusă, ci firească, nu scrisă, ci născută, nu omenească, ci dumnezeiască, cine nu veade că voi, părinților, cu mult mai deatori sânteți a căștiga folosul fiilor voștri, de cum sânt deatori împărații, arhiereii, dascalii, duhovnicii, preoții locurilor, și oricarele povățuitoriu, fie acela beserecesc, fie mirenesc, pentru că aceștea sânt deatori după leage politicească, carea mai puțin îndeatorează, iară voi, după rânduială firească, carea cu mult mai mult îndătoreaște. Ce frică, dară, nu se cade să aveți voi de pedeapsa lui Dumnezeu, când nu grijți de această creaștere a fiilor voștri? Că dacă grea samă vor să dea înaintea lui Dumnezeu împărații și stăpânii țărilor, grea samă arhiereii, grea samă oricarele, prin a cui vină se întâmplă piiarderea sufletului fiiului vostru, ce samă, dară, va trebui se dați voi, părinților, ce samă voi, mamelor, de se va întâmpla prin vina voastră perirea fiiului vostru? Dacă împărații, arhiereii, preoții și alții nu vor scăpa de grea împutare, cum socotiți voi că vă veți apăra de osândă pentru lenevirea întru creașterea fiilor voștri, dintru carea a voastră vină au urmat osânda lor? Pentru aceaea zice Sfântul Ioan Gură de Aur(2) cătră toți părinții: „Părinților, creașteți pre fiii voștri întru învățătură și certare, cum vă grăiaște apostolul. Că dacă și însuși noao să porunceaște să priveghem ca cei ce avem a da samă pentru sufletele lor, cu cât dară mai vârtos, tatăl carele au născut?” Auziți, părinți creștini? „Cu cât mai vârtos, dară, tatăl carele au născut?” Voi ați dat fiilor voștri a fi, voi, dară, și sânteți cu mult mai mult decât alții deatori a le da lor și săvârșire, crescându-i întru învățătură, adecă deprinzându-i spre ceale bune și întru certare, adecă abătându-i de la ceale reale. Fără că a le da lor această săvârșire cu mult mai ușor vă iaste voao decât altora. Pentru că fiind lucru firesc întru fii ca cu mult mai mult să cinstească și să iubească pre părinții lor decât pre alții, de aciia vine de părinții au mai mare crezământ înaintea fiilor săi decât alții. Pentru aceaea, de multe ori, cu un sfat în vreame de așea, cu o înfruntare încuviințată, ba încă aorea cu un cuvânt aspru, cu un semn, cu o shimă, cu o căutătură spre ei, puteți dobândi de la dânșii carea alții cu lungi și nevoite propovedanii nu ar dobândi. Grea samă, dară, veți să dați înaintea lui Dumnezeu, pentru că, cu o puteare așa folositoare, nu v-ați întrebuințat spre creașterea cea bună a fiilor voștri. Lângă aceastea, voi pre fiii voștri îi hrăniți, voi îi îmbrăcați, voi pentru dânșii chieltuiți, voi pre dânșii îi înzestrați și le dăruiți moștenire. Pentru aceaea, pre lesne îi puteți voi povățui cum veți vrea, îmbărbătând și dăruind pre cei buni, amenințind și pedepsind pre cei răi. Cum veți da voi, dară, samă înaintea lui Dumnezeu, dacă, lipsind întru deatoriia voastră, nu veți 388 Petru Maior în mărturii antologice face aceasta? Și încă mai mult: că trebuie să socotiți că voi, de la anii cei dintâiu ai lor, când inimile lor sânt ca și ceara cea moale, ce iaste întocmită a priimi orice închipuire întru sine, aveți pre fiii voștri supt pază, ca și niște păsăruice în cuib. Deci, de-i veți creaște voi întâiu rău, și, când vor fi de vârstă mai mare, de nu se vor putea pentru aceaea prinde de dânșii învățăturile ceale bune ale povățuitorilor săi celor mai mari, a cui va fi vina mai mare? Au nu va fi a voastră? Că „fiindcă tatăl au priimit pre fiiu tinerel, și el întâiu și singur au dobândit toată putearea de a-l învăța pre el, și prea bine și pre lesne îl poate învăța și povățui”, cum grăi Sfântul Ioan Gură de Aur. De nu veți împlini, dară, aceasta, voao se va împuta vina cea mai mare a plecărilor lor celor neîndreptate. Ba în deșert se vor osteni toți alții spre folosul lor, dacă voi veți lipsi întru datoriia voastră. Că ce folos iaste, împărații și stăpânii țărilor să țină shoale prin țări pentru învățătura tinerilor voștri, dacă voi îi țineți departe de shoale? Și dascalii cum îi vor face se iubească învățătura, carea fericeaște pre tot omul, dacă voi nu arătați nevoință și nu vă pasă nemica? Sau duhovnicii și propoveduitorii cum vor putea și ei folosi fiilor voștri, dacă voi nu aveți grije să meargă la besearică? Vedeți, dară, că toate deatoriile, care întru alții sânt împărțite, toate întru voi sânt adunate. A voastră, dară, iaste deatoriia a ținea ochii deschiși preste fiii voștri, a voastră a lua sama la tot cuvântul lor, a îndrepta toată shima lor, a voastră a vă înștiința de toată mișcarea lor. Nice nu e destul să-i învățați ce să facă, ci să aveți grije ca să și facă. Și aceasta, nu numai într-un loc, ci pretutindenea. Trebuie să luați sama unde se duc, cu cine să însoțesc, spre ce au plecare, ba încă trebuie, de va fi cu putință, să iscodiți și ce gândesc ei. Nici să nu socotiți că aceasta e prea mult. Că să știți că tocma aceasta iaste aceaea pentru carea pururea era cu grije dreptul Iov întru povățuirea fiilor săi, adecă să știe oare ce patimi au răsărit întru inimile lor sau ce gânduri întru mintea lor. Pentru aceaea, foarte adeaseori, el des-de-dimineață se scula și aducea lui Dumnezeu rugă și jărtvă pentru curățirea scăderilor lor celor dinlăuntru, că zicea Iov „ca nu cumva să fie gândit feciorii reale spre Dumnezeu întru inimile sale. Așa făcea Iov în toate zilele.” (Iov, cap 1, stih 5). Ia vedeți grije! Nu zice „cu buzele sale”, nu zice „cu limba sa”, nu, ci „întru inimile sale”. Atâta să temea de orice greșală a lor, nu numai arătată, ci și ascunsă, nu numai făcută înaintea tuturora, ci și de cea tăinuită, nu numai de cea adeverită, ci și de cea cu îndoială. Ce ziceți, dară, acum voi? Oare așa lucrați voi? Împliniți oare și voi cu nevoință o deatorie așa mare? Sânteți oare și voi aseamenea cu grije pentru întregimea fiilor voștri, pentru nevinovățiia lor, pentru procopseala lor? „O, vai, că voi doară la orice alt lucru gândiți, afară de acesta - zice Ioan Gură de Aur. Și, dirept aceaea, ce faceți? Aveți grije numai să îmbogățiți pre fiii voștri, numai să-i faceți înfricoșați altora, adecă să se teamă alții de dânșii, numai să-i mai boieriți, numai să-i faceți mai putearnici, iară a-i face să fie mai îmbogățiți cu fapte bune nu grijiți.” Ioan Gură de Aur, în Omilie 55, despre Matheiu, zice: „Alții căștigă fiilor săi să fie ostași, alții cinste, alții deregătorii, alții bogății, și nimenea (o vreadnică de tânguire orbire!) nu căștigă fiilor săi pre Dumnezeu”, măcar că Dumnezeu numai de aceasta va ceare de la voi samă, creștinilor. Nu va fi întrebare, oare cât de grase venituri le-ați lăsat sau cât de străluciți cu deregătoriile i-ați lăsat, sau cât de cinstiți și slăviți, ci cât de împodobiți cu fapte bune. Și ce veți ști răspunde, de vreame ce voi aorea la atâta ajungeți, cât, pentru ca să țineți feților voștri o spurcăciune de bănișor, nu vă sfiiți a pune viiața lor cea veacinică întru primejdie? Și de câte ori, dacă ați vrea voi să chieltuiți cu o țiră mai mult, le-ați putea lor căștiga un păzitoriu mai înțelept, o dăscălie mai aleasă, o povață mai folositoare? Și totuși voi, ca să cruțați banii, așa amar păgubiți pre fiii 389 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob voștri! O rușine, strigă Ioan Gură de Aur, o rușine! Nu se cruță banii, pentru ca se fie țarina mai roditoare, lăcașul mai îndemânat, bucătăriia mai desfătată, poiata, stâna mai înmulțită, iară ca se fie un fiiu mai înțelept, mai bine obicinuit, așa cu amăruntul să face socoteala. Încă aceasta ar fi mai puțin, de nu s-ar prăvăli mai spre rău. Că tocma pentru această scumpeate se întâmplă cât, de aveți voi din doi slujitori unul cu minte și credincios, altul nebun și cu năravuri reale, voi dați grijea moșiilor la cel mai bun, și paza născuților voștri la cel mai rău. Și veți putea voi apoi da sama înaintea lui Dumnezeu de atâta nebăgare de samă? Cum veți da sama? Voi n-ați cuteza, dară, încredința turma voastră la un păstoriu necredincios sau boii voștri la o slugă leaneșe, și apoi, fiiul vostru a-l da pre mâna unui slujitoriu cu năravuri reale sau pre mâna unui dăscăluț neînvățat, nu vă veți teame? Nu are apărare vina aceasta a voastră, creștinilor! Nu are apărare! Nu! Că, dacă căștigul vă împinge a prețui mai mult dobitocul sau orice sculă decât pre fiiu, ce lucru se poate zice decât acesta mai fără de leage, mai năuc, și mai nebun? „Încătrău meargeți, oamenilor, - voiu să zic cu filosoful acela, despre carele grăiaște Plutarh(3) în cartea cea despre creaștere -, încătrău meargeți, carii toată nevoința o puneți în trebile agonisirei, iar, ca să învățați pre fiii cărora veți să lăsați averile voastre, foarte puțină nevoință puneți sau tocma nemica”. Așa, încătrău meargeți oamenilor, de iaste bine a întreba? Carii - la procuratori, pentru pâri, carii - la stăpânii țării, pentru părtinințe, carii - la neguțitori, pentru cumpărări, care - la deregători, pentru căștiguri, carii -la târguri, pentru dobânzi, carii - într-o parte, carii - într-alta, pentru agoniseale, carii - la ospeațe, pentru veselii. Dară fiii voștri unde au rămas? De au rămas pre mână de păzitori adevărat credincioși, bine, puteți mearge! Dar, de să află ei sau la un terc de tineri, a învăța de la alții răotăți, sau la o privealiște de necurății, a întărâta trupul, sau într-o uliță de rușine, a se desface în căutături și priviri, sau, de nu alta, la o moșie, a piiarde partea cea mai mare a anului fără folos, întru lenevire, de să află în unele locuri ca aceastea, întoarceți-vă înapoi, nemilostivilor părinți, grijiți întâiu de fii, și apoi gândiți de agoniseale! Dar ia spuneți, au nu pentru fii faceți voi agonisealele aceastea? Ce nebunie, dară, poate să fie mai mare: a griji de agoniseală, carea trăbuie să slujească fiilor, și a nu griji de fii, cărora trebuie să slujească agoniseala?! Tocma așa faceți voi, zice Sfântul Ioan Gură de Aur, ca și grădinariul cel nebun, care nu se grijeaște de alta, fără să adune apă multă, de unde să hrănească odraslele, și nu caută, oare odraslele acealea, care au de a se hrăni, frumoase sânt oare au urâte, bune sânt au sălbatece. Pricina altor trebi ale voastre, dară, măcar cât vor fi de cinste acealea de care grijiți voi, nu vă va mântui înaintea lui Dumnezeu, pentru că nici o treabă nu se cade să vă fie mai de sârg, decât deplinita creaștere a fiilor, pre carii vi i-au dăruit voao Dumnezeu. Vai de voi, părinților, de nu veți apleca pre pruncii voștri, de nu veți hrăni, de nu veți îmbrăca pre feții voștri! Dar de șeapte ori mai vai, de nu veți griji de sufletul fiilor voștri, de nu-i veți creaște întru frica lui Dumnezeu, de nu veți avea grije să fie povățuiți cu preteșuguri nevinovate, cu pilde, cu sfaturi, cu bolduri, cu frâu și cu toate alte ajutoriuri, care sânt de lipsă spre a viețui creștineaște și cu omenie. „Feciori ai, zice Sirah, cap 7, stih 24, învață-i pre ei!” Pentru că aceasta trăbuie să fie toată nevoința voastră: ca să faceți pre fiii voștri oameni buni, cetățeani buni, creștini buni. Nu se cade, dară, să plângeți, nu se cade să tânguiți, creștinilor, când să întâmplă de vă moare vrun prunc, carele iaste încă în vârstă nedeplinită, ci mai vârtos să cade să vă bucurați, pentru că și voi v-ați izbăvit de multe păcate, care doară le-ați fi făcut întru creașterea lui, și el încă au scăpat de nevoința voastră, ce-i era lui de lipsă spre creșterea sa, carea, de ar fi fost cu 390 Petru Maior în mărturii antologice negrije, cu lenevire, precum mai de multe ori să întâmplă, poate nu ar fi dobândit împărățiia lui Dumnezeu, întru carea acum se veseleaște. Didahia 2 „Lăsați pruncii să vie la mine și nu-i opriți pre ei!” (Marco, cap 10, stih 14) Mare răotate, mare vină, mare păcat iaste a nu căștiga fiilor săi spăsăniia sufletului lor, dar mai mare și fără asămănare mai cumplită altă fărădeleage iaste, întru carea se întâmplă de cad ticăloșii părinți. Carea iaste aceaea? Iaste a căștiga fiilor săi surupare. A căștiga fiilor săi surupare? Așea, fraților, așea, a căștiga fi<i>lor săi surupare. Aceasta iaste o fărădeleage așa urâtă ticăloșilor părinți, cât, spre a da sama de dânsa, nu veți putea deschide gura înaintea lui Dumnezeu. Și eu, pentru ca să o proclețesc întru această vreame precum se cade și pentru ca se plec pre părinți, cât, de nu vreau a povățui pre tinerii săi cătră împărățiia lui Dumnezeu, încai să nu-i împiiadece înadins de la aceaea, ași vrea să am un piept de aramă și un graiu tocma de tunet. „Lăsați pruncii să vie la mine și nu-i opriți pre ei!” Și doară socotiți că nu se întâmplă adease o fărădeleage ca aceaea? O, vai! Mai bine ar fi, în vremile de acum, unii părinți nu numai să se lase de a-și creaște fiii săi, ci, îndată cum se nasc, închizindu-i într-un sicriiaș de papură, cum era acela întru carele au fost pus pruncul Moisi (Ieșire, cap 2, stih 3), să-i părăsească într-o margine de gârlă, într-o râpă, într-o pădure. Atâta sânt de blăstămate învățăturile care le bagă fiilor săi în cap! „Măcar ar fi numai aceasta vina, a nu căștiga părinții nemica folositoriu fiilor, - zice Sfântul Ioan Gură de Aur -, ar putea aceasta, măcar că iaste prea grea oarecum a se suferi. Iară acuma, la aceale ce sânt împrotivitoare spăsăniei îi siliți și, ca când înadins cu toată nevoința v-ați griji a piiarde pre fiii voștri, așea toate acealea faceți pre fiii voștri să facă, care cei ce le fac nu se pot spăsi”. Voi, părinților, vă pare mirare și vă mănieți când auziți zicând că voi piiardeți sufletul născuților voștri! Ci eu voiu să arăt cum că voi sânteți aceia carii, întâiu și mai nainte de toți, cu totul vă nevoiți a prăpădi pre fiii voștri. Luați aminte! Nu iaste lipsă de pre airea să cerșesc doveade, nici să aduc mărturii streine, pre care poate i-ați mustra de minciună, însuși pre voi vă pun mărturii, ca să adeverez această streină a voastră asupra născuților voștri tirănie, ticăloșilor părinți! Leagea evangheliei, carea ar trebui deodată cu țița a o picura întru tinereale inimile pruncilor voștri, tuturor bogaților strașnice amenințeale de veacinică osândă le turnă: „Vai voao, bogaților!” (Luca, cap 6, stih 24). Iară voi, împrotivă, înceapeți, pănă de la anii cei dintâiu, a vârî în sânul inimii fiilor voștri cum că trebuiaște a ținea avearea foarte tare și a lega banul cu șeapte ațe și cum că toată fericirea omului stă întru aceaea, ca să aibi lăzile pline, jitnițile pline, gropile pline. Și aorea, vorbind voi cu fiiul vostru cel încă tinerel, îi ziceți: „Vezi tu pre cutare negoțitoriu, vezi pre cutare egumen, pre cutare arhimandrit, vezi pre cutare boiariu? Pentru că au știut aduna bani mulți, vezi tu cum au ajuns acum, cât cela ș-au făcut cutare căsi, cela au dobândit cutare episcopie, cela s-au cununat cu cocoană din cutare neam, oare tu ști-vei ajunge la atâta?” Și așa, voi faceți pre fiiul vostru să-și închipuiască în capul său o păreare despre bani așea de înaltă, cât nu creade să fie alt Dumnezeu mai mare pre pământ decât aurul. Evangheliia zice că se cade se ședem în locul cel mai de pe urmă: „Șezi la locul cel de jos!” (Luca, cap 14, stih 10). Iară voi neîncetat învățați pre tinerii voștri împrotivă, încredințându-le lor că niciodinioară nu trăbuie omul a se îndestula cu statul întru 391 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob carele iaste născut, ci, ca și râurile, pururea trebuie în lume a-și căștiga ținuturi, a mearge înainte, a se lărgi, a se lăți. Evangheliia mărturiseaște că se cade să iertăm celor ce ne-au greșit noao: „Iubiți pre vrăjmașii voștri!” (Luca, cap 6, stih 27). Iară voi pururea învățați pre tinerii voștri împrotivă, zicându-le lor că nu trăbuie să uite niciodinioară rușinarea ce i-au făcut altul, ci, ca cânii, totdeauna trăbuie la oricarele a arăta dinții; a răspunde, a nu se da. Și, o, câți sânt, carii zic cătră fiii lor: familiia noastră totdeauna au fost cinstită și temută, ca oricarea alta. Câți din familiia noastră au fost în cutare și în cutare deregătorie! Atâța oameni vestiți, în pace și în arme! Nu vei fi vreadnic de neamul din carele ești, de te vei lăsa decât oricine mai jos. Ba unii încă zic: dă pre moarte, fiiule, că, de îl vei omorî, îl voiu plăti, că am de unde. Pentru aceaea voi vă bucurați când vedeți că de cu bună vreame încep fiii voștri a învârti arma. Și, când vedeți că cu cruda lor mână încarcă un pistol, mai tare îi lăudați decât când vedeți că ascuțesc condeiul. Și bunele maice încă cu ce învățături s-au obicinuit a-și învăța fiicele sale? Doară cu aceale din evanghelie, care ne învață să ne ferim de podoabele ceale fără treabă și de pompele ceale deșarte? „Nu vă grijiți cu trupul în ce vă veți îmbrăca.” (Luca, cap 12, stih 22). Ba cu totul împrotivă le învață și le sfătuiesc. „Du-te, fiica mea, zic, du-te, zi tătâne-tău că tu vreai se fii îmbrăcată ca altele ce sânt de sama ta. Zi-i că ție îți iaste rușine a ieși întră oameni așa îmbrăcată cum ești. Scoată din lada sa nasturii ceia, cerceii ceia, mărgăritariul cela, podoabele cealea, scumpeturile cealea, că almintrile se știi că nici la besearică nu te voiu duce cu mine.” Și așa, înfrumsețindu-le acum cu un fealiu de podoabă, acum cu alt feliu, le învață de cu bună vreame cu silă a-și întări spatele ceale goale sau cu fățărie acoperite asupra frigului, învățându-le că, în câtu-i despre îmbrăcăminte, totdeauna trebuie a se ținea de obiceaiul veacului. Propoveduiască apoi preoții, tune, fulgere cum vor vrea, tu ține a ta. Iată, iubiții miei creștini, care sânt didahiile ceale frumoase, care mulți părinți și multe maice, în vremile de acum, le dau fiilor săi. Și așa ce urmează? Urmează că aceale inimi încă moi, priimind o sămânță ca aceasta, încet-încet, încep a face rădăcini așea adânci de fală, de deșărtăciune, de mândrie, de îndrăzneală, de căștig și de orice altă patimă fără socoteală, cât apoi, când cu anii capătă vârtute, nu se află mai mult mână muritoare, carea să poată smulge înveninatele odrasle. „Pruncul, pre calea sa, și după ce va îmbătrâni, nu se va depărta de la aceaea.” (Pilde, cap 22, stih 6). Și vi se pare doară, părinților, că păcatul vostru acesta iaste păcat lesne iertătoriu? Dară n-ați auzit de Ili preotul din Leagea Veachie, carele odinioară așa căzu de urât lui Dumnezeu, cât în veaci îl lipsi și de preoție, și de besearică, și de aveare, și de odraslele ceale din trupul lui, și așa fu judecat de cu asprime, cât, măcar că pare că s-ar fi spăsit pentru alte mari fapte bune ale sale, totuși Filon Evreul,(4) Sfântul Grigorie Bogoslovul,(5) Sfântul Isidor Pelusiotul,(6) Sfântul Chiril Alexandrineanul,(7) Sfântul Ioan Gură de Aur și alții mulți sânt aninați a creade cum că s-au osândit, ba Sfântul Efrem(8) chiar o creade aceaea. Dar pentru ce pricină socotiți că au căzut Ili preotul supt o judecată așa înfricoșată? Voiu ca să auziți pricina chiar din gura lui Dumnezeu: „Voiu izbândi asupra casii lui pănă în veac pentru nedreptățile fiilor lui, că au știut că grăiesc de rău pre Dumnezeu fiii lui și nu i-au certat pre ei. Pentru aceaea, M-am jurat casii lui Ili că nu se va ierta nedreptatea casii lui Ili întru tămâie și întru jertvele lui pănă în veac.” (1 Carte a împăraților, cap 3, stih 13, 14). Îngăduința cea prea mare ce arăta Ili cătră fiii cei răi, aceaea fu carea îi descărcă pre spate pedeapse așa mari, și numai pentru aceasta să mărturisi Dumnezeu a fi așa întărâtat, cât nice jertve, nici arderi de tot, nici rugăciuni nu vor fi niciodinioară destule, cât să-L poată îmblânzi, să nu izbândească asupra lui, de nu cu osânda cea veacinică, încă cu pedeapsa cea vremealnică. 392 Petru Maior în mărturii antologice Ascultați acum, creștinilor, și vă înfricoșați! Dacă acest ticălos fu judecat cu atâta asprime numai pentru că sau nu i-au certat cu tărie, sau nu i-au pedepsit cu asprime pre fiii săi când păcătuia, o, vai, de ce nu se vor teame aceia părinți carii nu numai nu trag de la răotăți pre fiii săi, ci încă îi îndeamnă cu învățături așa vătămătoare? Dacă a nu pedepsi păcatul atâta fu de neplăcut lui Dumnezeu, ce va fi a lăuda păcatul? Ce va fi a spori păcatul? Ce va fi a încredința păcatul? Ce va fi a se face începătoriu blăstămat păcatului? Putea-vor oare ticăloșii aceștea părinți avea nădejde de spăsenie? Eu nu știu, ci numai întreb: de ați da voi aceaste reale învățături, care le-am zis, unui alt tinăr, cu carele nu aveți nici o împreunare, unui jidov, unui păgân, unui turc, totuși în ce judecată grea ați cădea înaintea divanului judecății lui Dumnezeu? Stricătorii tinerilor, stricătorii tinerilor! Că nice nu iaste înaintea lui Dumnezeu nici un fealiu de neam urât, precum stricătorii tinerilor. Aceștea sânt vierul din pădure, carele au stricat viia Domnului, cea însuși cu dreapta lui Dumnezeu sădită, și porcul sălbatec carele o paște pre ea. (Psalm 79, stih 14). Voi sânteți sholasticii lui Ionadav, carele cu blăstămatul său și diavolescul sfat au ajutat pre Amnon, feciorul lui David împărat, a ajunge la dorirea sa cea spurcată, ca să smerească pre Thamar, sora lui Avesalom. (2 Carte a împăraților, cap 13, stih 5). Voi sânteți sholasticii lui Ahitofel, carele cu neauzită fărădeleage învăță pre Avesalom și-l îndemnă ca, întrând la țiitoarele lui David, să rușineaze casa tătâne-său, cu sfat că mânile tuturor israilteanilor celor ce sânt cu el se vor întări. (2 Carte a împăraților, cap 16, stih 21). Voi sânteți șearpele acela carele au sfătuit pre strămoașa noastră Eva, zicând: „Nu veți muri cu moarte. Că știe Dumnezeu că, ori în ce zi veți mânca dintr-însul, se vor deșchide ochii voștri și veți fi ca niște dumnezei, cunoscând binele și răul.” (Facere, cap 3, stih 4, 5). Voi, carii ați da aceale învățături mai nainte pomenite la orice tineri streini, sânteți aceastea toate, și, dacă grea samă ați trăbui să dați înaintea lui Dumnezeu pentru că dați sfaturi reale la orice tinăr carele acum înceape a înflori, ce va fi de voi, de veți da acealeași sfaturi unui tinăr al vostru, unuia pre carele din fire sânteți deatori a-l învăța ceale sfinte, a-l sfătui ceale spăsitoare? Tresviți-vă, dară, ticăloșilor părinți, carii pănă acuma ați povățuit pre fiii voștri pre calea cea largă, carea duce în perire, și încetând de la învățăturile ceale reale, cu care ați amețit pănă acuma pre născuții voștri, vindecați paguba cea cu sfaturile voastre ceale vătămătoare întru adâncul inimii tinerilor voștri pricinuită și prindeți de aci înainte, cu îndreptariul sfintei evanghelii, cu duhul înțelepciunii ceii adevărate, nu după duhul veacului acestuia a-i deprinde la smerenie, la sărăciia duhului, la dragostea frățească, la buna-cuviință, la cumpăt, ca și în veacul acesta să fie oameni de omenie și cu pildă bună, și în veacul ce va să fie, împreună cu voi, să dobândească împărățiia lui Dumnezeu. Carea, milostivul Dumnezeu, tuturor să o dăruiască. Didahia 3 „Hrăneaște pre fiiul tău, și te va înfricoșea, joacă-te cu el, și te va întrista.” (Sirah, cap 30, stih 9) Toți înțelepții au crezut pururea cum că creașterea cea bună a fiilor atâta e de lipsă pretutindinea, cât, fără de aceasta, deșearte sânt legile toate, fără vârtute hotărârile, netreabnice învățăturile, și cum că ea singură, fără de altă orânduială, încă iaste destulă a ținea întru noroade dreptatea. Pentru aceaea, lachedemonii, fiind învățați de la cel mai vestit puitoriu de leage întră cei de demult, adecă de Lihurg,(9) atâta era întăriți și statornici întru grija lucrului acestuia, cât, 393 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob pentru greșealele ce se întâmpla, nu pedepsea pre fii, ci pre părinți. De unde odinioară, întră altele, precum povesteaște Plutarh, judecară pre doi părinți să plătească o sumă mare de bani, pentru că tinerii lor să bătuse laolaltă, iertând pre tineri, pentru nepriceaperea vârstei, și vinovățând pre bătrâni, pentru că au lipsit întru deatoriia sa. Atâta era lor înrădăcinat în inimă cum că de la grija și povățuirea celor mai mari atârnă, ca de la rădăcină, rodul cel bun sau cel rău, carele odrăsleaște întră cei mai mici. Nice nu iaste îndoială că, precum creașterea cea bună a fiilor mare bucurie aduce părinților, așa fiii, de vor fi părinții cu negrije și cu prea mare îngăduință spre ei întru creașterea lor, și aici pre pământ pricină de întristare vor fi părinților săi. „Hrăneaște pre fiiul tău, și te va înfricoșa, joacă-te cu el, și te va întrista”. Deci cu strașnice pilde din Sfintele Scripturi voiu arăta cum că pre părinți, pentru că nu s-au purtat cu acea grije și cu acea asprime întru creașterea fiilor săi, cu carea se cuvinea, de multe ori îi lasă Dumnezeu în greale și cumplite pedeapse a cădea. Luați aminte! Se întorcea prorocul Eliseiu de la vedearea lui Ilie, dascalului său, carele se răpise în car de foc spre ceriu, când, începând a se sui pre un munticel, ca să meargă în Vethil, iată o turmă mare de prunci mici, văzându-l pre el, toți începură cu batjocură a striga: „Suie-te, pleșugule, suie-te, pleșugule!” (4 Carte a împăraților, cap 2, stih 23). Eliseiu, mirându-se de o sumeție așa îndrăzneață într-o vârstă așea tinără, nu-și putu conteni măniia în piept, ci, întorcându-se cătră sumeții aceia, „i-au blăstămat în numele Domnului” (4 Carte a împăraților, cap 2, stih 24). Nu sfârși bine cuvântul Eliseiu, și iată decât ieșiră din vecina pădure doao ursoaie cumplite, și, aruncându-se în mijlocul acelor pruncuți ca într-o turmă de mielușei, prinseră a-și încrunta într-înșii unghiile, a smulge capete de prin umere, a desface coaste, a despica piepturi, a despulpa oase, a sparge pântece, a semăna mațe și, în scurtă vreame, sfârticară pănă în patruzeci și doi: „Și iată, ieșiră doao ursoaie din pădure și sparseră dintră ei patruzeci și doi de prunci.” (4 Carte a împăraților, cap 2, stih 24). De veți întreba voi, creștinilor, pre tâlcuitorii Sfintei Scripturi, vor răspunde că fiii aceștea nu era încă destoinici a face mare răotate, pentru că mărturiseaște Scriptura despre ei că era mici: „Niște prunci mici au ieșit din cetate și-l batjocorea pre el, zicând: «Suie-te, pleșugule, suie-te, pleșugule!»”. Pentru nedeplinita lor vârstă, dară, și pentru nepriceaperea cea pruncească, nu se putea lor într-atâta a se împuta această greșală, cât așa amar să fie pedepsiți. Ce au fost, dară, pricina aceștii greale pedepse, întru carea căzuse pruncuții aceștea? Nu alta, răspund tâlcuitorii, fără ca cu moartea lor să se pedepsească părinții, carii nu-i creștea precum se cuvine. Creștinilor, voi de multe ori creașteți pre fiii voștri fără frica lui Dumnezeu, au nu e așea? Cu slobozenie, cu volnicie, cu sumeție, pentru ca se nu se vadă întru dânșii slăbire de inimă. Deci carea va fi pedeapsa voastră, carea veți lua și în lumea aceasta? Va fi că, pentru sumețiia întru carea sânt crescuți, îi veți vedea înainte de vreame morți, încă cu moarte de ocară: „Pre tatăl necredincios îl vor huli fiii, că pentru el sânt de ocară.” (Sirah, cap 41, stih 10). Dar tocma de ar și trăi lungă vreame, au nu vă pot ei pricinui nu mai puțină întristare, năcaz, nădușală? Ce amărăciune fu Agarei, când, pentru fiiul său Ismail, căci că-l crescuse prea cu sumeție, îi căută să umble rătăcită prin codri? (Facere, cap 21). Ce amărăciune fu lui David, când, pentru Avesalom, căci că-l crescuse cu vargă prea moale, îi căută a-și vedea scaonul cel împărătesc aproape de a cădea? (2 Carte a împăraților, cap 15). Și patriarhul Iacov încă ce amărăciuni nu avu pentru fata sa Dina?! Ascultați pricina, că mult puteți învăța! Era bunul bătrân nemernicind, ajuns cu toți ai săi la țara Hanaan, și aci, într-o parte a țarinii carea o cumpărase de la sichimeani, își întinsease cortul său, își împărțise norodul, așezase dobitoacele, ca să odihnească. Când iată Dina, fecioară de cincisprezeace ani, auzind, precum mărturiseaște Iosip, că, nu departe de ei, toate muierile din Salim să adună la un 394 Petru Maior în mărturii antologice praznic, să ceru de la tatăl său, ca să poată mearge, să vadă și muierile de pre acolo cum sânt, că îi era și urât a zăcea atâta în cort, ca o roabă. Cât de ieftin lucru vrea fi lui Iacov a înfrâna cu asprime o zburdare tinără muierească a featii sale, ca aceasta? Ci el, om prea lăsătoriu, nu vru a năcăji pre fată, și, pentru ca să nu o vadă plângând și rugându-se mai mult, îi zise: „Du-te!” O, săracă fată! O, sărace tată! În ce ticăloșie, de bună voia voastră, prin neștiință vă încurcați! Să povestim lucru mai încolo. Ieși vergura, ca să vadă pre alte muieri. Ci, măcar cât era ea de cu grijie, o văzu un om, căruia căzându-i dragă foarte, o răpi, o rușină, și, precum era el stăpân mare, adecă domn și căpetenie sichimeanilor, carele se chiema Sihem, așea apoi o și plecă cu momeale, ca să rămână în casa lui și să voiască a se mărita după el. Deci se duce la Iacov (carele era supărat foarte pentru întâmplarea aceaea) și să pleacă lui mai mult de cum s-ar cădea unor streini și nemearnici în pământul lui. Se îmbie să se încuscrească cu neamul lui Iacov, carele era neam mic pre acealea vremi, făgăduiaște mare zeastre, îngăduie lui Iacov să lăcuiască în pământul lui, să-l agonisească, să trăiască laolaltă, numai să lasă pre Dina să se căsătorească cu el: „Și vă încuscriți cu noi: featele voastre dați-le noao, și featele noastre luați-le feciorilor voștri. Și întru noi lăcuiți, și pământul, iată, lat iaste înaintea voastră, lăcuiți și vă hrăniți, și agonisiți întru el. Înmulțiți zeastrea foarte și voiu da după cât veți zice mie, și veți da prunca aceasta mie muiare.” (Facere, cap 34). Când se lucra mai cu fierbințeală lucrul cel de încredințare, iată feciorii lui Iacov vin din câmp de la dobitoace, carii, auzind rușinea ce s-au făcut surorii lor, să sfătuieac întâiu laolaltă, pre ascuns, ca cu nemilostivire să izbândească rușinea aceasta. După aceaea răspund lui Sihem cu înșelăciune că ei vor sta pre ceale ce zice el, numai această împiedecare canonicească iaste întră dânșii, că lor nu le iaste slobod a se încuscri cu oameni carii nu sânt tăiați împrejur. Să priimească, dară, toți sichimeanii leagea israilteanilor, și vor face însoțirea carea o pofteaște Sihem, și se vor încuscri laolaltă. Ce nu face turbarea dragostelor?! Priimeaște domnul Sihem tocmeala, o întăreaște și, întorcându-se veasel acasă, pleacă pre toți supușii lui de se taie împrejur, împreună cu el. Dar ce? Sosind zioa a treia după tăiare (când adecă toată tăiarea s-au obicinuit a fi mai cu dureare și mai amară), iată doi frați a Dinei, Simeon și Levi, vin în cetate armați, când oamenii plini de dureare zac în pat, neavând nice un prepus de înșelăciune, și tocma nedestoinici a se apăra, prind a omorî, omoară prunci, omoară pre cei de vârstă, omoară bătrâni, fie cine va fi, dacă iaste parte bărbătească, trebuie se moară. De acolea, năvălind cu mănie asupra curții, taie și pre domnul Sihem, iau pre Dina și o duc îndărăpt la corturile părintești, mai întâiu văduvă decât mireasă. Nici nu se sfârși aci măniia: să întoarseră cu toată familiia la cetate și au întrat preste cei răniți, și au prădat cetatea în carea au pângărit pre Dina, sora lor. Și oile lor, și boii lor, și asinii lor, și câte era în cetate, și câte era în câmp le-au luat. Și toate trupurile lor, și toată agoniseala lor, și muierile lor le-au robit, și au jefuit câte era în cetate, și câte era în căsi. (Facere, cap. 34). Care cumplită întâmplare auzindu-o ceale de prin vecinile ținuturi noroade, toți se rădicară, toți se întrarmară, ca să gonească pre Iacov. Și iată Iacov, întru arătată primejdie de a peri și el, și toată familiia lui. De unde prinse Iacov la fugă, și, de nu l-ar fi apărat Dumnezeu cu osebită pronie, cine nu veade că s-ar fi stins atuncea toată casa lui. Auzit-ați, creștinilor? O, ce încurcări! O, ce amestecări! O, ce primejdii! O, ce blăstămății! Și pentru ce? Pentru îngăduința cea prea mare a unui tată milos cătră o fiică zburdată. Câte nopți i-au căutat lui Iacov a petreace fără dormitare, pentru grija lucrului acestuia! Au nu vrea fi cu mult mai bine a lucra preste voia iubitei aceiia fiice și a-i face ei puțină neplăceare, și a o lăsa să plângă, decât apoi, pentru dânsa, a pătimi amaruri așa cumplite? 395 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Creștinilor! Aceaste întâmplări pentru aceaea sânt însămnate în Sfintele Scripturi, pentru ca să se știe, și eu vi le povestesc, pentru ca să le socotiți și să vă folosiți cu eale. Așea, creadeți că iaste adevărată zisa lui Solomon: „Pruncul cel ce umblă după voia sa rușinează pre părinții săi.” (Pilde, cap 22, stih 15). Părinții sânt aceia carii întâiu simțesc rodurile volniciei ceii slobozite fiilor lor. Pentru aceaea, aveți grije, înceapeți de cu bună vreame, de la pașii cei întâiu, de la prunciia cea dintâiu, a-i înfrâna, învățați-vă curând a le zice „ba”, nu vă lăsați așa lesne a vă birui, a vă desvâna de îmbunăturile și lingușirile lor, când poftesc ei să le sloboziți frâul lung pre grumazi: „Calul neînvățat - cum grăi Sirah, cap 30, stih 8 - se face năsălnic, și fiiul slobod se face obraznic”. Și au nu e rușine mare, ca aceștea îndată să se facă stăpâni desăvârșit voinței voastre, ca numai ca să nu vedeți vro lăcrămuță lingușitoare pre obrazul lor, voi să vă sloboziți după voia și zburdarea lor, ca să meargă la comedii, măcar că sânt urâte, la ospeațe, măcar că sânt volnice, la zăboviri, măcar că sânt rău obicinuite, la jocuri, la tercuri, la șezători? Eu voiesc ca să vă iubiți voi pre fiii voștri așa, creștinilor, dară cu dragoste folositoare, nu cu dragoste păgubitoare. Creadeți-mă că toată spăsăniia fiilor de obște de la părinți atârnă, mai mult decât atârnă mântuirea corăbiilor celor mici întră vifore de la cârmacii lor. Pentru aceaea, suferiți-mă, dacă vă zic eu, că cum îi veți vrea să-i aveți pre fiii voștri, așa vor fi: de-i veți vrea blăstămați, blăstămați vor fi, de-i veți vrea sfinți, sfinți vor fi. Sofia, mama marelui Climent de la Anchira,(10) dori ca fiiul ei se fie mucenic Domnului. Și așa, de prunc mic băgându-i în cap slava mucenicească, cu poveastea biruințelor altor mucenici vestiți, mai pre urmă, fiiul ei să făcu mucenic. Și, precât am cetit eu Sfintele Scripturi, vă pociu spune cu adevăr că mai toți părinții aceia carii doriră pre născutul său nu numai să-l spăsască, ci să-l facă sfânt, și cu acest cuget îl crescură din pruncie, mai toți dobândiră dorirea sa. Pentru ce, dară, nu vă nevoiți și voi spre aceaeași, creștinilor și creștinelor? Ce vă ține? Ce vă zăhăiaște? Ce vă împiiadecă? Ia ispitiți și voi, dar de vi se va arăta? O, ce fericire ar fi aceaea a voastră, ca să fiți tată, ca să fiți mamă unui fiiu sfânt! Au nu fericiți voi pre maica vestiților Macavei, pre Elcana, tatăl lui Samuil, pre Helchia, tatăl Susanei, pentru fiii lor cei sfinți? Ci toți aceștea ei însuși și-i făcură sfinți cu creașterea cea bună. Așa și voi, de-i veți creaște pre fiii voștri după legile omenirii, cu frica lui Dumnezeu, prin darul Duhului Sfânt îi veți face sfinți. Pentru carea nevoință a voastră, și în lumea aceasta veți avea mare bucurie, și în ceaealaltă, viiața de veaci. Didahia 4 „Slugă rea și leaneșă.” (Matheiu, cap 25, stih 26) Precum pentru fieștecarea deregătorie, ori politicească, ori duhovnicească, să înțeleg talanții cei din Evanghelie, din carii unuia i-au dat Dumnezeu cinci, unuia doi, altuia unul, ca fieștecarele, după măsura darului ce i s-a dat, să lucre și să se ostenească spre folosul de-aproapelui, cu nădeajde că cu bucuriia Domnului, adecă cu viiața de veaci i se va răsplăti osteneala lui, așa mai vârtos se înțeleg pentru deatoriia cu carea părinții sânt deatori a-și creaște fiii săi precum se cuvine. Însă vrând eu, întru această vreame de jeale, a vă încredința voao din amvon lucrul carele îl aveți voi mai iubit pre lume, adecă pre fiii voștri, mi se pare că ași pierde vreamea în deșert, de m-ași pune a dovedi cum că voi sânteți deatori a creaște pruncii voștri bine. Însăși firea, carea atâta grije pentru această folositoare creaștere au avut, cât pentru dânsa mai vârtos au voit 396 Petru Maior în mărturii antologice ca legătura întră căsătoriți să fie nedeslegată, firea, zisei, au tipărit întru inimile părinților această învățătură: că dacă au dat ei fiilor săi să fie, trăbuie să le dea și se fie bine, ferindu-i de primejdiile păcatului, îndreptându-i, când păcătuiesc, și sprijinându-i cu dojeane bune și cu pilde bune, ca să nu cază la rău. Cum, dară, se poate suferi nespusa lenevire, carea iaste în vremile de acum spre o deatorie mare ca aceasta, de vreame ce aceaea nu numai dogmelor credinții și a înțelepciunii, ci și însuși dogmelor firei să împrotiveaște? Îngăduiți-mă, creștinilor, de doarme cineva întră voi într-o lângoare așea păgubitoare, să-l deștept cu aceaste cuvinte ale Evangheliei, adecă cu titula ce i se cuvine: „Slugă rea și leaneșă”. Și voiu arăta că oricarii părinți și oricare maice nu au grije de această lăudată creaștere ce zisei, sânt tiranii fiilor săi, și ca cu o sabie ascuțită a mână cumplită rană fac asupra spăseniei lor. Că de nu vor învăța părinții pre fiii săi frica lui Dumnezeu și ceale de cinste și de omenie, mai ași putea zice că pot tăcea preoții cu căzăniile, pot tăcea duhovnicii cu dojeanele sale, pentru că de la părinți, mai tare decât de la oricarele altul, atârnă osânda și spăsăniia tinerilor. Și aceasta, pentru doao pricini: întâiu, pentru că de mici lesne învață binele. A doao, pentru că, dacă apucă a creaște, cu anevoie învață. De ați fost vrodinioară cu luare-aminte la vestirea adevărului, această dată mă rog osebit să luați aminte! Vârsta cea pruncească iaste ca și ceara cea moale, se poate pleca și suci încătro vei vrea, ori spre rău, ori spre bine. Și putearea acea firească ce au părinții preste fii face ca auzitele dojeane și văzutele pilde de la părinți cu totul să se prindă și să se lipească de fii, ori spre bine, ori spre rău. Pentru aceaea au dat Dumnezeu atâta puteare părinților de a striga și de a pedepsi, pentru ca să nu aibă nici o mântuință, de nu vor fi fiii lor buni, precum, pentru ca să nu aibă nici o apărare arhistratigul, puteare deplin i să dă lui preste ostași. Trebuie, dară, a se întrebuința părinții cu fireasca această puteare spre buna creaștere a fiilor săi, de vreame ce fără de acestă creaștere, de ar fi oricât de cu bună fire pruncii, puțin se pot folosi. Ce odraslă iaste de fire mai dulce decât vița-de-vie? Și totuși s-au aflat meșteșug, precum scrie Theofrast,(11) cât, otrăvind rădăcina ei, să rodească struguri înveninați. Dinprotivă, muiați sămânța în lapte și veți afla că rodurile se vor naște mai plăcute. S-ar cădea, creștinilor, seara, când toți casnicii sânt adunați în casă laolaltă, adeaseori să le procetiți acealea cuvinte frumoase a sfântului bătrân Tovit, care eu vreau să vi le povestesc aci. Și, o, ce lapte dulce ar fi acela pentru fiii voștri! Eu zic că după mulți ani încă s-ar vedea dulceața întru obiceaiurile lor. „În toate zilele, fiiule, zicea bătrânul acesta cătră fiiul său, adu-ți aminte de Domnul Dumnezeul nostru și cu voia nu păcătui și nu călca poruncile Lui. Și în toate zilele vieții tale fă dreptate, și nu umbla pre căile nedreptății. Că de vei face tu adevărul, cu sporiu vor fi ție căile tale întru faptele tale și tuturor celor ce fac dreptate. Din ceale ce ai tu, fă milostenie, și să nu pismuiască ochiul tău când faci milostenie. Să nu-ți întorci fața ta de cătră nici un sărac, și de cătră tine nu-și va întoarce Dumnezeu fața Sa. După cât de multă aveare ai, fă milostenie: de ai mult, mult dă, de ai puțin, după cum ai, dă puțin, nu te sfii a face milostenie, că comoară bună agonisești ție la zioa cea de lipsă, că milosteniia din moarte izbăveaște și nu-l lasă să între întru întunearec. Că bun dar iaste milosteniia tuturor celor ce o fac pre ea, înaintea celui Preaînalt. Păzeaște-te pre tine, fiiule, de toată curviia! Fiiule, iubeaște pre frații tăi și nu te trufi cu inima ta de frații tăi! Că în trufie iaste piiardere și neașezare multă, și întru fală, scădeare și lipsă mare, și necuviința iaste muma foametii. Plata a fieștecărui om, carele ț-au lucrat ție, să nu rămâie preste noapte la tine, ci o dă îndată, și de vei sluji lui Dumnezeu, ți se va răsplăti. Ia-ți aminte, fiiule, întru toate lucrurile tale și fii înțelept întru toată priceaperea ta, și, ce ție nu place, altuia să nu faci. Vin, cât să te îmbeți, să nu beai și să nu meargă cu tine în calea ta bețiia. Din pânea ta dă celui flămând și din hainele 397 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob tale, celor goli. Tot ce prisoseaște ție, fă milostenie. Sfat de la tot înțeleptul ceare, niciodată să nu lapezi sfatul cel de folos. Și, în toată vreamea, binecuvintează pre Domnul Dumnezeul tău și ceare de la El ca să se îndrepteaze căile tale și toate cărările tale, și sfaturile tale vor spori. Și acum, fiiule, ține aminte poruncile meale și să nu se șteargă din inima ta! Și nu te teame, fiiule, pentru că am sărăcit. Ai tu multe, de te vei teame de Dumnezeu și te vei depărta de tot păcatul, și vei face ce e plăcut înaintea Lui.” (Tovit, cap 4). Aceasta era învățătura bunului părinte Tovit. De acest fealiu de învățături de s-ar auzi adeaseori prin căsile creștinilor, o, cum s-ar schimba în puțini ani fața creștinătății! Căsile ar fi lăcașuri de pace, nu de gâlcevi, besearicile ar fi locuri de rugăciune, nu de povești. Cu un cuvânt, creștinii ar fi creștini, adecă plini de dragoste frățască întră sine și de evlavie cătră Stăpânul tuturor. Iară dacă pruncii, în loc de a auzi de aceaste folositoare învățături, aud aorea de la părinții săi de acelea care și însăși în gura unui turc încă ar sta rău, ce mirare iaste apoi că viiața lor mai mult iaste dobitocească, decât cuvântătoare? De ar fi pruncul de fire cât de bună, cu învățăturile ceale reale pre lesne se face rău, precum pământul cel lucrat rău adeaseori schimbă grâul în săcară, ba încă și în neghină îl preface. Deci mult zise acela carele numi pre mamă că iaste jumătatea fiilor, dară n-au zis destul, pentru că, de multe ori, iaste mai mult de jumătate, ba mai tot. Când auziți că o fată au căzut în rușine, să nu gândiți că toată vina iaste a featii. Mare parte la vina aceasta are mumă-sa. Dacă mumă-sa, în loc de a o mâna la toate jocurile, în loc de a o sulimăni, în loc de a deșchide ușa casii diavolului aceluia, carele în chip de ibovnic vinea la casa lor, de cu bună vreame ar fi băgat în capul ticăloasei feate ura păcatului, temere de rușine, buna-cuviință, evlaviia, de o ar fi învățat nu a-și tocmi părul cu deșărtăciune, ci a se ispovedui bine, nu a râde prin ferestri și pe supt păreți, ci a se încredința și a se ruga Maicii Preacuratei, seara și dimineața, socotiți că doară ar fi căzut? Nu atuncea să nasc la șearpe dinții, când mușcă. Nu, ci îi avea mai nainte. Socotiți că scandalele aceastea atuncea încep, când se văd? Ba mai de mult se trag acealea, și părinții nu voiră a le vedea, pănă când nu se arătară lumii. Numai când s-au aprins praful, la trăsnetul acela să deșteaptă mama, se tresveaște tata, și amândoi îl numesc pre ibovnicul acela vrăjmaș, pentru că au adus rușine casii lor și au turburat toate, și au rușinat tot neamul lor. Dară dacă iaste el vrăjmaș, pentru ce vă bucurați așa tare și-l cuprindeați cu atâta voie bună, când vinea la povești în casa voastră? Și pentru ce, când umbla el să se ducă, nu-l împinserăți, ci mai vârtos îl oprirăți să mai șeadă? Plângeți, dară, acuma că, să mă iertați, mie nu mi milă de voi nemica, de vreame ce voi înșivă ați făcut acea toporâște lungă de săcure, carea v-au prăvălit apoi la pământ. Atâtea vaite, atâtea tânguiri după surupare! Cu mult mai puțin lipsea spre a o împiedica. Eu zic că fiii și fiicele pururea așa vor fi, cum îi veți voi, și Dumnezeu, cu mai mari au cu mai mici blagoslovenii, va sta întru ajutoriu, ca să fie buni, după cum mai mare sau mai mică va fi grijea și râvna voastră întru creașterea lor. Ia luați aminte cum lucrează grădinariul ca să ude odraslele cu apă: face întâiu încet-încet scocul, pre carele să abată la grădină apa. Așa trebuie să faceți și voi: trebuie, cu strădaniia voastră, să faceți cale darului lui Dumnezeu, pre carea să se abată la inimile tinerilor voștri. De unde, a vă tângui voi de fiii voștri iaste a vă tângui de voi înșivă, pentru că fiii așa vor fi, precum îi veți face voi, cu creașterea cea bună, să fie. Însă, ca să-i faceți buni, trebuie început de cu bună vreame, că, pre cât iaste de lesne în pruncie a-i face buni, atâta iaste apoi de greu, după ce s-au întărit: „Feciori ai? - zice Duhul Sfânt. - Învață-i pre ei și înduplecă din pruncie grumazul lor.” (Sirah, cap 7, stih 24). După vreame, bine văd de multe ori părinții, cu paguba lor, cât au fost de păgubitoare negrijea lor, și ar vrea să o îndreapte, dară au trecut vreamea: „înduplecă din pruncie grumazul lor”. După ce 398 Petru Maior în mărturii antologice s-au întărit osul, iaste târziu a-i învăța. De-i vei dojeni, și ei gâlcevesc, de te vei răsti cătră dânșii, ei ajung la atâta aorea, de pun și mâna pre părinți, cât bietul tată și bieta mamă trebuie încă să se păzească de dânșii, dacă n-au avut grije să-i înveațe mai demult. Adevărat, vina părinților iaste, în deșert plâng ticăloșii, în deșert se jeluiesc de fiii lor cei rău obicinuiți. Dacă înveți un căpău în bucătărie a linge blidele, n-ai la ce te tângui apoi că nu vrea să meargă la vânat sau că nu știe mâna, a ta iaste vina. De l-ai fi ținut tu în legătură când era vreamea și de l-ai fi păscut cu pâne uscată, nu ș-ar fi pierdut așa voia de a ajunge vânatul, nici nu ș-ar fi pierdut mirosirea de aduce urma. Zice Sfântul Vasilie cel Mare,(12) în Omilia 10, despre șease zile, că era obiceaiu a măsura pre fii, când era de trei ani, ca să știe cât de înalți vor creaște, că pruncul, când e de trei ani, a treia parte iaste de înalt, precum va fi când va sta de crescut. Și eu zic că un tinerel, dacă iaste neascultătoriu, fără evlavie, fără obraz, viclean, pe de trei ori, dacă va creaște, va fi mai năsâlnic, mai nedumerit decât cum iaste acum, în copilărie. Nice nu mă va da Duhul Sfânt a minți, carele nu numai de la copilărie dovedeaște la creașterea cea deplin, ci și la adânci bătrâneațe: „Învață pruncul pre calea sa, că și după ce va îmbătrâni, nu se va depărta de la aceaea.” (Pilde, cap 22, stih 6). Apere Dumnezeu să înceapă fiii voștri, în anii cei dintâiu, a se da spre răotați: de obște grăind, mai înrăotățiți vor fi dacă vor creaște, și, ce-i mai rău, dacă vor îmbătrâni, nu se vor îndrepta, tocma ca munții aceia, ce vomesc foc, carii, măcar că iarna sânt albi de zăpadă, nu înceată a arde, precum ardea în luna lui cuptoriu. Cu greu iaste, acealea răotăți, care au crescut cu noi din leagăn, să moară înainte de noi. De obște, se întâmplă de pururea se mai adâncă, cât sânt în loc de măduhă în oasele noastre ceale învârtoșate, și numai deodată cu noi se sfârșesc în țărâna mormântului: „Oasele lui s-au umplut de tinereațele lui, și cu dânsul vor dormi în țărână.” (Iov, cap 20, stih 11). Săraci părinți, carii așa puțin iau sama la un rău așea mare, și săraci fii, cărora li s-au întâmplat părinți așea fără grije! Tot păcatul, carele ne înstreinează de la Dumnezeu, în toată vreamea aduce pagubă mare foarte. Dară mai mare pagubă aduce păcatul acela, carele se face de cu bună vreame, adecă la carele se obicinuiesc din pruncie. Rodurile aceluia petrec pre om pănă la groapă: „cu dânsul vor dormi în țărână”. Pentru aceaea, când pre vreunul dintre cunoscuții voștri auziți că se tânguie pentru fiii săi, întrebați-l totdeauna cum au întrebat Hristos pre acel nenorocit tată, despre carele se face pomenire la Marco, cap 9, și nu veți greși. Dusease acesta pre un fiiu al său îndrăcit la apostoli, ca să-l tămăduiască, dară fără folos, că dracul nu vrea să iasă. De unde, bietul tată, supărat foarte, cu lacrămi năzui la Domnul Hristos, rugându-se de milă. „Dară câtă vreame iaste - îl întrebă Domnul Hristos - de când chinuiaște duhul cel rău pre fiiul tău?” „Din pruncie. - răspunse obidatul tată.” „Din pruncie? O, rea veaste iaste aceasta!” Dară pentru ce întrebă Hristos de lucrul acela, carele bine îl știia? Pentru că vrea ca ticălosul acela tată, din vechimea și înțelenirea boalei, să cunoască minunea cea mare carea era de lipsă pentru tămăduirea boalei aceștiia. Deci și voi, când auziți vrun tată tânguindu-se că feciorul lui suduie sudalme cumplite, întrebați-l: „Câtă vreame e de când feciorul tău poartă în spate acest diavol, carele pune în gura creștinului cea spurcată ca aceastea, de cât care nice iadul nu aude mai reale?” Și de-ți va răspunde: „Din pruncie, de mic au început a învăța limba aceasta.”, sfătuiaște pre obidatul tată să alearge la Hristos, pentru că nice preoții, cu căzăniile, nice duhovnicii, cu dojeanele, nu-l vor putea tămădui. De se va tângui vro mamă că fata ei îi făr’ de rușine, au prins acuma a vorbi de dânsa, și face rușine neamului, de va mărturisi că răotatea aceaea nu înceape acuma, ci au început din pruncie: „De mică începu a sta în fereastră, a sta pre supt păreți, a se juca cu tinerii, a sta singură cu dânșii.”, „O, ticăloasă muiare, - să răspundeți -, mie mi milă de tine. Nu iaste leac pre pământ pentru tine, trăbuie să 399 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob cauți leacul la ceriu. Roagă-te lui Dumnezeu, năzuiaște la Maica Preacurată, fă milostenie, ajună! Altmintrea, acest diavol de necurăție nu numai va chinui pre fata ta, acum, pănă e în păr, ci încă va îndoi silniciile sale după ce să va mărita și ticăloasa de ea va ajunge să trăiască atâta, cât să nu mai poată sluji iadului cu trupul său, atuncea se va face votru, va purta vorbele, soliile, va priimi pre de aceia în casa sa și le va face îndemânare ca să poată păcătui.” Din pruncie. Ispita întăreaște în toate zilele a fi adevărată zisa aceaea a știutorilor de leage, că începutul e pururea mai mult decât început și, aorea, partea cea mai mare a tot lucrului, de nu e tot: „A fieștecăruia lucru partea cea mai mare iaste începutul.” Deci țineți minte, creștinilor, și întru ceale mai dinlăuntru ale inimii voastre cu nevoință le înrădăcinați ceale ce v-am spus pănă acum. De iubiți și doriți cinstea, fericirea și spăsăniia născuților voștri, străduiți-vă în tot chipul a-i creaște cum se cuvine. Ci vă străduiți de cu bună vreame, pentru că de cu bună vreame e lesne, iară târziu nu poți dobândi ceaea ce ai fi dobândit de cu bună vreame. Didahia 5 „Nu râde cu el, ca nu, împreună cu el, să te doară.” (Sirah, cap 30, stih 10) Cum că părinții sânt deatori a-și creaște fiii bine, adecă cu omenie și cu frica lui Dumnezeu, atâta sânt de pline Sfintele Scripturi, cât, de nu vom vrea a închide ochii cu răotate la lumina cea prea strălucitoare, să cade să mărturisim că, izvorând de la creașterea cea bună binele tinerilor, creașterea cea bună iaste începutul fericirii a toată familiia. Ba singur de la creașterea cea bună atârnă și spăsăniia fiilor, și spăsăniia a toată familiia. De unde atâta iaste de lipsă creașterea cea bună a fiilor, cât fără de dânsa nici un bine nu se poate nădăjdui. Și de iaste rea creașterea aceasta, cine poate povesti realele acealea care urmează dintr-însa? Eu voiu să arăt că acela părinte, carele iaste fără de grije întru creașterea fiiului său și nu-și arată cu căzuta asprime putearea sa, carea e dată părinților de la Dumnezeu preste fii, unul ca acela, afară de aceaea că au prăpădit pre fiiul său, pre sine încă se răneaște cu rană de moarte: „Nu râde cu el, ca nu, împreună cu el, să te doară.” Deci de iaste vreunul întră voi așea tiran de fire, carele să nu bage samă de aceaea că cu creașterea cea rea au prăpădit sufletul fiilor săi, să se uite încai la acea rană cu carea își ucide sufletul său. Au doară socotiți că cu anevoie iaste a se întâmpla ca, precum mulți fii se află în iad pentru vina părinților săi, așa mulți părinți să se afle acolo pentru vinile fiilor? Ba nu, nu iaste cu greu a se întâmpla aceasta, fraților, nu! Și pentru doao pricini socotesc eu că iaste lesne mulți părinți și multe maice să se osândească: întâiu, pentru păcatele care le-au făcut ei pentru fiii lor, a doao, pentru păcatele care le-au făcut fiii lor. Și fiindcă partea cea mai mare a unor păcate ca aceastea sânt ascunse, primejdiia iaste mai mare, pentru că, puțin băgând voi samă de eale, nici nu le mărturisiți la divanul ispovedaniei, nice nu vă năcăjiți pentru eale, și mai puțin încă vă îndreptați de dânsele. Deci voiu acum să vă cuvintez numai de unele păcate dintru acealea care le fac părinții pentru fii. Luați aminte! Unii părinți încep a face păcate pentru fiii săi încă pănă a nu se naște fiii lor. Ce-și bagă în cap acea muiare nebună când se mărită? Aceaea că n-ar vrea să aibă prunci, care voie scălciiată mai tare creaște încă într-însa după ce i s-au înmulțit pruncii sau după ce de multe ori, pentru durerile nașterii, au fost în primejdie să moară. Tu nu vreai să aibi prunci? Dară dacă acesta iaste sfârșitul căsătoriei, pentru ce dară te-ai măritat? De ar fi fost și mumă-ta așea nebună ca tine, cum ai fi tu acum pre lume? Așea, dară, turcoicile nasc mulțime de fii iadului, și creștinele să nu nască raiului? Vă spăimântă durerile și nu vă spăimântă greotatea păcatului 400 Petru Maior în mărturii antologice vostru, carele iaste aseamenea uciderii? Auziți ce zice Tertulian(13) în Apologhie, cap 3: „Grăbirea uciderii iaste a opri să nu se nască, și tot atâta iaste să răpească neștine sufletul cel născut au să împiedece să nu se nască.” Vă spăimântă osteneala de a creaște pre cel ce l-ați născut și nu vă îmbărbătează nădeajdea că, cu acea osteneală, veți dărui raiului un suflet. Care plugariu au fost vreodinioară așea nebun, cât să nu-și socotească osteneala secerișului destul de bine răsplătită cu fericirea clăilor celor dease ce au adunat mai pre urmă? Lucru cel rău iaste că aorea și bărbații încă se înțeleg cu muierile sale întru acea nebunie, ca să nu aibă prunci. După care a lor nebunie, ferească Dumnezeu, că rușine iaste a și grăi ce spurcăciuni fac, ce grozăvii întră sine, bărbatul cu muiarea, pentru ca să nu aibă prunci. Grozăvii împrotiva firei, care și dobitoacelor celor necuvântătoare încă sânt necunoscute, pentru care să pogoară osânda lui Dumnezeu pre casa aceaea. Mă mir că nu îndată, pre unii ca aceia, cu acea grea pedeapsă îi bate Dumnezeu, cu carea, pentru aceaeași spurcăciune împrotiva firei făcută, au certat pre spurcatul Avnan. (Facere, cap 38, stih 10). Alta, după ce purcede grea, ca când ar purta în pântece o sarcină netreabnică, și nu vistiiariu de un suflet cuvântătoriu ce nu are preț, nu se fereaște nici de o primejdie, nici de o osteneală, ba nice bărbatul ei cel năsălnic încă nu o cruță de orice fealiu de osteneală și trudă. Ba încă se află alt bărbat așa sălbatec de fire, cât nu se sfiiaște a-și bate muiarea fără de milă când e îngrecată, de unde se întâmplă de piiarde. Carea fărădeleage mai mare o socoteaște sfințitul mucenic Chiprian(14) a fi, decât închinarea idolilor, defăimând pre Novat, carele, lovindu-și muiarea cu piciorul, au omorât pruncul într-însa. Dară să zicem că s-au născut pruncul, nu se sfârșesc aci păcatele, ci de iznov încep. Pentru că multe mame, ca să preagete osteneala cu carea sânt deatoare a-și creaște cu nevoință pruncii, se pun și culcă pruncuțul cu sine într-un pat, de unde se întâmplă că, dormind eale, îl nădușesc, sau îl țin la țiță fără cruțare, de unde se întâmplă de-l îneacă cu țița, și, iată, sânt ucigașe pruncilor săi. Ce socotiți de unele maice ca aceastea ucigașe? Unde se va afla sufletul lor? Eu nu pociu zice alta de unele ca aceastea, fără vai! vai! vai! Ce socotiți voi, cinstitelor maice, care auziți această didahie? Eu știu că de s-au întâmplat vreuniia ca să-i piiară pruncul întru acest chip lângă ea, voi acum gândiți la dânsa și o judecați, și o osândiți întru inimile voastre, și pre voi vă țineți fericite, pentru că voao nu s-au întâmplat primejdiia aceaea, măcar că culcați pruncuții voștri cu voi. Ci să știți că în care vai iaste muiarea aceaea căriia s-au întâmplat de au perit pruncul ei lângă dânsa într-un așternut, întru același vai sânteți și voi toate, câte pănă acuma v-ați culcat pruncii voștri într-un pat cu voi, și voi încă toate sânteți ucigașe pruncilor voștri. Că precum, după zisa sfintei Evangheliei Matheiu, cap 5, stih 28, „Cel ce se uită la muiare, ca să o poftească, iată au curvit întru inima sa”, adecă, măcar că n-au făcut, totuși iaste vinovat curviei, și precum cel ce dă cu pușca după altul, măcar că nu l-au nimerit, totuși iaste vinovat uciderii înaintea lui Dumnezeu, pentru că, măcar că pre cela l-au apărat Dumnezeu, ca să nu fie nimerit și să nu moară, totuși cel ce au slobozit pușca, cât au fost în sine, au pus pricină destulă ca să piiară celalalt, așea și voi, care vă culcați pruncii voștri cei mici într-un așternut cu voi, măcar că Dumnezeu au ferit pre pruncii voștri ca să nu fie nădușiți de voi, totuși voi, culcându-i cu înșivă voi, ați pus pricină destulă, ca să rămână pruncii voștri nădușiți de voi prin somn. Deci osebire numai aceasta iaste întră pruncii voștri și pruncul acela ce muri nădușit de mumă-sa în pat, că pre pruncii voștri i-au apărat Dumnezeu pănă acuma de moarte, iară pre cela nu l-au apărat. Dară întră voi și întră mama pruncului acelui nădușit nici o osebire nu iaste. Pentru că carea iaste vina mamii aceiia? Care iaste păcatul ei? Nu e alta vina și nebuniia ei, fără că ș-au culcat pruncul cu sine, ci și voi, 401 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob aseamenea, v-ați culcat pruncii voștri cu voi într-un așternut. Așadară, precum aceaea iaste ucigașă născutului său, așa și voi toate, toate câte, acum sau pănă acum, v-ați culcat pruncii voștri cu voi într-un pat, toate sânteți ucigașe pruncilor voștri înaintea lui Dumnezeu. Așea! Și întru acest păcat mare petrecând voi, adecă culcând pruncii voștri cei mici într-un așternut cu voi, oare pocăitu-v-ați vreodată, maicelor, pentru ca să scăpați de măniia lui Dumnezeu cea viitoare? Ba eu cred că nice în gând nu v-au venit ca să vă ispoveduiți vreodată de acest păcat de moarte. Și bărbații încă sânt vinovați întru aceasta, pentru că nu-și ceartă cu tărie muierile și nu le îndreaptă, ci le lasă de pun pruncii întru o arătată primejdie ca aceasta. Să știți că, de nu vă veți pocăi și nu veți înceta a culca pruncuții voștri cu voi într-un pat, leanea aceaea a voastră, pentru carea vă iaste greu a vă scula și a apleca pruncul în leagăn și a-l legăna, și somnul acel de muiare prea leaneșă îl veți plăti cu munca focului de veaci. Aleageți-vă carea vă place din doao: au să nu culcați pruncii cu voi, au să ardeți în veaci în focul nestins. Să meargem înainte. Mai creaște pruncuțul, când, iată, mumă-sa înceape a-l duce la besearică, numai pentru ca să zăhăiască evlaviia altora și, mai vârtos, a sa. Toată vreamea slujbei sfintei liturghii o petreace dezmierdându-și pruncul, râzându-i, făcându-i jucărie mai într-un chip, mai întru altul, arătându-i icoanele, arătându-i pre preot, arătându-i pre cântăreți, cu nălucire că va să-l facă să tacă și să fie în liniște. Lasă-l dară acasă, dacă a-l duce la besearică nu are a te sili spre alta, fără ca să necinstești casa lui Dumnezeu. Mai pre urmă, creaște pruncul și, pentru că se face frumușel și drăgostos, iată-l schimbat într-un idol al tătâne-său și al mâne-sa, carii numai la el se uită, caută și privesc. Mumă-sa nu numai nu-l ceartă, ci nici tatăl lui să-l cearte nu sufere. Pentru acest fiiu al său își uită să roage Dumnezeu, își uită a priimi sfiintele taine și așa, încet-încet, lucrul de carele se aibă mai puțină grije iaste sufletul. Aceastași dragoste o face nedreaptă cătră ceialalți fii, că se supără de sânt ori parte fămeiască, ori parte bărbătească, pentru că vor să micșoreaze moștenirea celuia sau cu zeastrea carea se cuvine să se dea lor din avearea părinților, sau cu împărțirea moștenirei, carea trebuie să se facă. Și întru atâta creaște această nedreptate într-însa, cât Dumnezeu, pentru ca să o pedepsească pre dânsa, ia pruncul din lume și aruncă la pământ acel mic idoluț, carele, în inima mâne-sa, mai de frunte loc ținea decât Dumnezeu. Și aci apoi sânt tânguiri deznădăjduite, aci turbări, aci vaiete. Dar oare cu ce dreptate sânt aceastea toate? Moisi, coborându-se din munte, află pre norod că se închină la un vițel de aur, în loc de Dumnezeu, și atâta se umplu de mânie și de răvnă, cât aruncă idolul în foc și-l făcu tot pulbere. Bine. Dară pentru ce atâta mănie asupra idolului aceluia, care nu avea nici o vină? Doară idolul acela fusease pricină și îndemnase pre norod la închinare de idoli? Ba nu. Că pre acesta însuși norodul îl făcuse și ei îl rădicase ca pre o unealtă fără simțire, ca să se închine lui. Cu toate aceastea, pentru că pre idolul acela l-au fost cinstit, în loc de Dumnezeu, norodul, numai atâta fu destul, măcar că nu avea nici o vină ca să se facă nemica. Și eu știu că pruncul acela nu are nice o vină întru dragostea acea necumpătată a mâne-sa. Totuși, pentru că mumă-sa, pentru dânsul, dintru început au făcut atâtea greșeale, și acum încă nu curmă a le face, trebuie să moară pruncul, zice Dumnezeu, și să se întoarcă ticălosul în pământ, dintru carele cu puțin mai nainte fu luat. Într-aceastea, mumă-sa urmează a plânge cu amar. Jeluiaște asupra doftorilor, vinovățeaște pre strigoi, carii nu sânt nicăiri pre lume, nice nu pot fi, și nu se tânguie de sine, și nu se mănie pre păcatul său, carele fu pricina cea adevărată a unei pagube ca aceasta. Iară dragostea tatălui, drept, nu e așa simțită, precum acea de maică, nice așa cu patimă cătră fii, dar totuși, despre altă parte, nu cuprinde în sine mai puțină răotate. Pentru că, supt nălucire că trebuie să hrănească pre fii, să-i înalțe, să-i lasă mai bogați, dau loc scumpeatii întru inimule sale, și, cu aceaea, la ce fealiu de răotate nu dau loc? Nu iaste fărădeleage, carea 402 Petru Maior în mărturii antologice să nu fie gata a o face acela ce ș-au băgat odată în cap că să se îmbogățască. Unul ca acela se lasă de a face milostenie, nu plăteaște deatoriile, vinde mai scump decum se cuvine, meastecă, viclenaște, ia ujură, cumpără de la furi, toate, cu acea nălucire, ca să-și țină familiia în cinste. Ca să nu zic nemica depre aceaea, că să lenevesc a-și învăța fiii ceale ce sânt ale sufletului sau a-i mâna acolo unde se învață aceastea. Le îngăduie volnicie a face reale și, cu pildele sale, cu sfaturile sale, cu învățăturile sale ceale reale, le face cale spre pierzare. Despre care nu voiu acum mai pre larg a vă grăi. Singură o greșală a voastră, părinților, grea foarte, despre carea puțină grije aveți, o voiu pomeni aci. Prea tare vă înșelați și prea cumplit greșiți voi, creștinilor, atuncea când pruncii, măcar că sânt mărișori, fără nici o osebire îi culcați laolaltă într-un așternut și supt un acoperemânt, greșală carea cu mult mai mare vi se va vedea la ceasul morții, de cum o creadeți acuma a fi. Voiu povesti o strașnică întâmplare, ce s-au întâmplat dintr-o nebăgare de samă părințască, ca aceasta. Era un tată, nu de slabă viță, carele avea doi fii, unul fecior, altul fată, și-i învăță lungă vreame a dormi unul cu altul într-un pat, fără nici o luare-aminte. Deci această apropiiare de paie si de foc atâta văpaie de necurățenie aprinse între acei doi tineri ticăloși, cât, nu numai în vreamea juniei lor, ci și după ce fu măritată sora și însurat fratele, neaflând ei odihnă întru nevinovățiia cinstitei sale căsătoriei, fratele își lăsă muiarea, și sora își lăsă bărbatul, și fugiră amândoi, ca să trăiască laolaltă întru blăstămata începută faptă, într-atâta, cât, mai pre urmă, prinzându-i și dovedindu-se blestămățiia lor, fură judecați spre moarte și le tăiară capul la amândoi. De s-ar ținea leagea carea o ținu filosoful acela ce diade un pumn preste gura tatălui, când auzi pre un fiiu al lui că grăiaște fără de rușine, de s-ar ținea, zisei, o leage ca aceasta, ce pedeapsă s-ar cuveni tatălui acestor doi ticăloși, carele așea fără grije îi puse în primejdiia păcatului? Zice Aristotil(15) că pruncii de patru sau de cinci ani încep a visa. Eu cred că de patru sau de cinci ani încep a deșchide ochii. Destul că cuviosul Ieronim(16) mărturiseaște că Solomon au fost de doisprezeace ani, când au avut pre fiiul său cel întâiu născut, Rovoam, și Ahaz, împăratul Iudei, când era de doisprezeace ani, se făcu tată. Socotiți, dară, părinților, de vă puteți voi cu cunoștință bună a vă încredința tinerilor voștri atâta, pre cât aorea vă încredințați, nebăgând nice o samă de acela carele vă vesteaște primejdiile sau vi le arată. Tresviți-vă, dară, creștinilor, scuturați somnul cel greu de pre luminile voastre și cunoașteți în ce primejdie sânteți de a vă piiarde sufletul vostru pentru păcatele care le faceți pentru fiii voștri, în treaba creașterii lor. Și precum, de ceale pănă acum făcute, cu grabă căindu-vă, să vă pocăiți, așea, de aci înainte, cu acea grije să fiți întru creașterea fiilor voștri, cu carea se cuvine. Didahia 6 „ Și de ceale streine iartă pre robul tău. ” (Psalm 18, stih 13) Precum mulți părinți se vor osândi pentru păcatele care însuși ei le fac pentru fiii lor, așea mulți, așijderea, nu vor scăpa de măniia lui Dumnezeu, carea, pentru păcatele ce le fac fiii lor, va veni preste ei. Eu cred că voi știți că, precum acela ce ajută pre altul a face ceva bine se poate împărtăși și el de binele ce l-au făcut altul, așea, pentru aceaeași pricină, se poate împărtăși și de rău, când la acela în ceva chip au fost el pricină. Și, întru această întâmplare, păcatele altora se fac a noastre și ne silesc mai cu dreptul a ne teame de dânsele, decât se arăta a se teame împăratul David, când plin de frică zicea cătră Dumnezeu: „Și de ceale streine iartă 403 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob pre robul tău”. Și, de vreame ce pentru păcatele oricăruia, la care am fost noi pricină, vom să dăm sama înaintea lui Dumnezeu, cu cât mai vârtos părinții, carii cu cea mai strinsă legătură din fire sânt deatori a feri pre născuții lor de tot răul, vor să dea samă pentru păcatele fiilor săi, care din negrija părinților, cea întru creașterea fiilor, au urmat. Însă în trei chipuri sânt părinții pricină păcatelor fiilor săi, sau înainte de a se face păcatele acealea, sau atuncea când se fac, sau după ce s-au făcut. De vă veți ispiti înșivă pre voi, creștinilor, după acest îndreptariu, veți afla pricină îndestulată de a vă rușina și de a vă teame. Luați aminte! Și pentru ca cu această pildă să mă ajut, tu, carele ești cap și stăpân casii, tu nu lucri în zi de sărbătoare. Aceasta o cred, pentru că de multe ori nu lucri nici în zile de ceale proaste. Dară tu poruncești la cei de casă să lucre, și toate lucrurile ceale mai mici, care, preste săptămână de s-ar lucra, ar împiedeca lucrurile ceale mai mari ale casii tale, toate acealea tu le țini pe duminecă sau pe altă sărbătoare. Atuncea faci să se încarce caru pe a doao zi, atuncea trimiți la moară și atuncea sau trimiți la pădure, sau așa cumpeți lucrul, ca în zi de sărbătoare să se întoarcă cu carul încărcat de leamne de la pădure, și, pentru ca să-ți acoperi rușinea faptei aceștiia înaintea oamenilor, te faci a striga pre fii sau pre slugi și a certa lenevirea lor, căce n-au venit de la pădure ieri, înainte de sărbătoare. Aceaeași faci cu căratul fânului, că faci sau să vină cei de casă cu caru încărcat de fân dumineca și întru alte sărbători, în zioa mare, sau îndată după-amiiază îi trimiți, ca, încărcând carul, să vie pănă în zio, a doao zi, cu fânul. În zi de sărbătoare trimiți a scoate deatoriile, și alte multe le păstrezi în zi de sărbătoare să se săvârșească. Ba încă, de vezi pre muiarea ta șezând, în loc de a o dojeni ca să facă rugă și să plinească ceale ce sânt ale sufletului, care le-au lăsat preste săptămână, tu îi zici că e rușine a sta așea fără ceva lucru și că cela ce nu lucră nu trebuie se mănânce. Tu te asămenezi întru aceastea lui faraon aceluia, carele întru aceaea vreame, când poruncea Dumnezeu israilteanilor să meargă în pustie, să jertvească lui Dumnezeu, el le poruncea: „Meargeți fieștecarele dintră voi la lucrul său.” (Ieșire, cap 5, stih 4). Așa și tu, în zi de sărbătoare, când toți trebuie se meargă la besearică, să audă cuvântul lui Dumnezeu, să se roage lui Dumnezeu, și alte fapte de evlavie și de spăseniia sufletului să facă, tu pre toți cei de casă îi mâni mai la un lucru, mai la altul, și-i cuprinzi tot întru altele, de cum se cuvine: „Meargeți fieștecarele dintră voi la lucrul său”. Și apoi tu, preumblându-te toată zioa sau stând la cricimă, și seara, venind într-un târziu acasă, faci larmă și-i alungi pre toți din casă, te țâni că sfințești zioa cea de sărbătoare. Nu știi ce zice leagea: „Ceaea ce face neștine prin altul, prin sine însuși se veade a face”. Așea, dară, făcând tu acealea ce am zis, tu lucri în zi de sărbătoare, și nu numai cu doao, ci cu atâtea mâni, câte sânt la aceia, pre carii îi faci să lucre. Și cu această purtare a ta nu numai scăndălisești pre fiii tăi spre a nu ținea sfintele zile, ci încă îi înveți, ca în toată viiața lor, după pilda ta, nici o sărbătoare să nu țină. Iară a fi pricină păcatelor, atuncea când se fac păcatele, iaste sau a ajuta la păcat, sau a voi ca să se facă păcatul. Mama aceaea, acuma bătrână, nu poate mai mult să umble cu pieptul și cu sinul gol, de nu va vrea să arate înainte de vreame un sheletru, adecă un trup mort, despulpat de carne, întru carele numai oasele și pelița cea sbârcită, jumătate putrădă, să se vadă. Ci descopere sânul featii și o poartă cu pieptul gol pre la toate jocurile locului, pre la toate veseliile, și, cu cât tinăra iaste mai făr’ de rușine în căutare sau întru pocloane, cu atâta mumă-sa întru sine se desfătează. De unde, păcatele acealea, ce se fac pentru fata aceaea, toate aseamenea se vor scrie în cartea deatoriilor maicii, care cu usturimea focului celui veacinic va să le plătească nebuna mamă. Ba încă mai puțin lipseaște ca păcatele acealea să se împuteaze maicii: destul iaste a nu împedeca acea scăndălicioasă purtare a featii, când poate a o împiedeca: „Cel ce nu opreaște, când poate opri, porunceaște.” - zice leagea. Adecă, când cel 404 Petru Maior în mărturii antologice mai mare nu opreaște a se face ceva rău de la supusul său, de poate să-l oprească, atuncea se poate zice că porunceaște să se facă. Poruncea Dumnezeu, în Leagea Veachie, că de se va slobozi vreo fată cu bună voia ei a-și pierde fecioriia sa, să se scoată din casa tătâne-său și, înaintea căsii tătâne-său, să se ucidă cu pietri: „Vor scoate pre fată la ușa căsii tătâne-său, și oamenii cetății aceiia o vor ucide cu pietri, și va muri.” (A doao leage, cap 22, stih 21). Pentru ce poruncea leagea ca să se ucidă fata aceaea înaintea casii tătâne-său? Pentru aceaea, zic tâlcuitorii, ca să vază părinții și să se înveațe a-și păzi featele sale, și să priceapă că nu iaste tirănie, ci dreptate a ucide pre ticăloasa aceaea înaintea ochilor lor, drept fiind ca și ei să se împărtășească din pedeapsa ei, precum s-au fost împărtășit din vină. Dumnezeu acum, în Leagea Noao, nu pofteaște pedeapsa aceaea, nu pentru că doară întru noi, în creștini, nu uraște păcatul, fiind acela mai greu în creștini decât în cei din Leagea Veachie, ci pentru că ne așteaptă mai multă vreame ca să ne pocăim. Însă aceaea să o știți, că păcatele fiilor și părinților se vor împuta, pentru că nu le-au împedecat, precum s-au întâmplat lui Ili preotul, căruia îi zise Dumnezeu prin prorocul: „Ai căutat la tămâia Mea și la jertva Mea cu ochiu de rușine.” (1 Carte a împăraților, cap 2, stih 30), măcar că nu iaste nici o îndoială că Ili nicecum n-au făcut aceasta, ci pentru că făcuse fiii lui, și el nu i-au împiedicat cu acea tărie ce se cuvenea, pentru aceaea, fapta cea rea a fiilor fu împutată și lui. Mai pre urmă a fi pricină sau a fi vinovat păcatului strein, după ce s-au făcut păcatul, iaste a ști păcatul și a nu-l îndrepta, ci a-l lăsa să meargă așa. Furase Ahar o haină pestrită și doao sute de didrahme de argint, și o limbă de aur din anathema Ierihonului, și le-au ascuns în pământ, în cortul său, pentru care, Iisus Navi osândi nu numai pre Ahar, ci și pre toți feciorii lui și pre featele lui să se ucigă cu pietri. (Iisus Navi, cap 7, stih 24). Pentru ce, cu Ahar, fură osândiți și feciorii lui, și featele lui, de vreame ce numai Ahar singur făcusă furtișagul? Pentru că, după ce au furat aceastea Ahar, fiii lui s-au bucurat, ajutând să le ducă aceastea acasă, sau, de nu altă, încă nu ziseră tătâne-său: „Aceastea nu se pot ținea la noi, de vreame ce porunca lui Dumnezeu iaste ca să nu se facă un furtișag ca acesta.” Voi, creștinilor, ziceți: „Eu nu sânt fur.”, și eu vă cred că nu sânteți furi. Dară când merg feciorii voștri noaptea de fură din viile altora și aduc parte și acasă, ce faceți voi? Ce faceți voi, când cu vitele voastre merg în holdele altora și pasc ierbile altora, și le îngrașe cu bunul altora? Oare strigați voi asupra lor, oare bateți precum s-ar cădea? Au vă faceți a nu ști nemica? Au doară îi și lăudați? De faceți așea, în deșert ziceți că voi nu sânteți furi, că cu furii vă va pedepsi acela carele ști și cunoaște pre furi nu numai de pre mâni, ci și de pre inimă. Așijderea, ziceți că voi nu suduiți. Eu cred și aceaea, dară când auziți pre fiii voștri suduind, căce nu-i certați, căce nu-i bateți sau încai să-i lăpădați din casa voastră? Vi se pare că doară eu zic prea mult? Dară câți părinți ș-au lăpădat fiii săi, pentru că s-au însurat preste voia lor, și câți, după ce i-au lăpădat din casă, îi lipsiră și de partea lor ce li se cădea din moșie și din aveare, și-i desmoșiiară, ca întru acesta chip, și după moarte, să țână mâniia împrotiva lor? Aflați-mi vrun tată, carele să fie făcut atâta cu un fecior ce spurcă toate ceale sfinte cu sudalmele sale. Iată în ce chip părinții sânt vinovați pentru fărădelegile fiilor săi și în ce chip trebuie să fie vreadnici de pedeapsă. Nice pentru aceaea nu puteți jelui asupra lui Dumnezeu, cum că prea cu asprime vă judecă, de vreame ce și voi însuși v-ați obicinuit a judeca pre alții întru același chip. De umblă ceasul rău în turn, voi îndată ziceți: „Unde e capul aceluia, carele are grije de ceas? Pentru ce nu-l curăță mai adease, ca să umble, și nu-l grijeaște, ca să nu greșească?” Și de vedeți voi un prunc cu picioarele strâmbe, îndată ziceți: „Ce făcu mama aceaea, de nu-și înfășă pruncul cu treabă când era mic?” Așea va face Dumnezeu cu voi la 405 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob judecată. Când o fată a voastră vorbeaște așea făr’ de rușine, cât să rușinează și ceale măritate de vorbele ei, Dumnezeu va zice: „Ce făcu mama aceaea, de nu-și învăță fata a vorbi cum se cuvine a vorbi unei vergure, ci îi lăsă în gură o limbă de curvă?” Și când tinărul acela umblă așa strâmb în calea lui Dumnezeu, cât nu ține nici o poruncă a lui Dumnezeu, va zice Dumnezeu: „Ce făcu tatăl acela, de nu îndreptă picioarele ticălosului acestuia, când era mic, atuncea să-l fi făcut să primească adeaseori sfintele taine, să-l fi ținut în frică, să-i fi povestit seara la foc căzaniia carea o au auzit, și nu nebunii?” Și voi ce veți putea răspunde, creștinilor? Ia socotiți-vă voi, zisei, carii, când să întâmplă de strică un prunc al vostru vrun blid sau vro oală, faceți larmă, cât se scoală vecinii în gura voastră, iară când o fată a voastră se trage cu feciorii și grăiaște, și face lucruri de rușine, tăceți, ba încă ziceți: „Așea sânt tinereațele”. Luați aminte, fraților! Fiii nu sânt dar, sânt lucru încredințat, zice sfântul Ioan Gură de Aur în Omiliia 9, despre 2 Carte cătră Timotheiu: „Mare lucru încredințat avem, pre fii cu mare grije să-i ținem”. Pentru aceaea, de se va fura prin negrija noastră acest lucru încredințat, noao ne va căuta a da samă, pentru că, întru adevăr, partea cea mai mare a păcatelor tinerilor, de nu mai toate, dintru această mare negrije a părinților și a maicelor, cu carea îi cresc, se naște. Deci, de sânteți însălbătăciți și tirani cu inima, părinților, cât să nu băgați în samă folosul sufletelor fiilor voștri, încai să vă fie milă de sufletul vostru, carele nu mai puțin sânteți în primejdie de a-l piiarde pentru păcatele voastre, decât pentru păcatele fiilor voștri, cărora, sau mai nainte de a le face fiii voștri, sau când le-au făcut, sau după ce le-au făcut, cu creașterea cea rea v-ați împărtășit. Ascultați ce zice Dumnezeu la Sirah, cap 30, stih 3: „Cel ce învață pre fiiul său întărâtă pre vrăjmaș”. Carele își creaște pruncul precum se cuvine, acela mănie pre vrăjmaș, adecă pre diavolul, carele bine veade că, la vreamea sa, doao suflete va scăpa de a mână: și sufletul fiiului celui bine crescut, și sufletul părintelui celuia ce bine au crescut pre fiiul său. Un tată ca acesta va muri cu bucurie, zice Domnul, la Sirah, cap 30, stih 5: „În viiața sa au văzut și s-au bucurat, și la moartea sa nu s-au întristat”. Pentru că cu tot temeiul va putea nădăjdui raiul, și pentru binele carele au făcut, și pentru binele carele au pricinuit să se facă. Deci să nu vă mișcați astăzi dintru acest loc jealnic, pănă nu vă veți căi înaintea lui Dumnezeu, întru inimile voastre, de greșalele, care pănă acum ați făcut cu negrijea întru creașterea fiilor voștri, și cu aceaea v-ați făcut vinovați păcatelor lor, să nu vă mișcați, zisei, pănă nu vă veți căi de greșalele aceastea, că mari și cumplite greșale sânt. Și, pănă nu veți pune tare și statornică făgăduință, cum că cu tot de-adinsul veți îndrepta aceaste greșeale, și altă grije, de aci înainte, veți purta întru creașterea fiilor de spăseniia sufletelor voastre. Altmintrea, eu nu voiu zice că viți piiarde-vă sufletul, ci zic că l-ați pierdut, de vreame ce vedeți că înaintea ochilor voștri se surupă în prăpastie, și voi nu vă mișcați să vi-l mântuiți. Didahia 7 „ Creașteți pre ei întru învățătura și certarea Domnului. ” (Cătră efeseani, cap 6, stih 4) În Roma cea de demult, de se întâmpla cândva, o cățea, după ce au fătat, să-și mânânce cățeii, scrie Plutarh, în cartea cea despre iubirea născuților, toată cetatea se turbura. Carea, spăimântându-se de o întâmplare ca aceasta ca de o arătare grea foarte, îndată poruncea de obște să se facă jertve pentru îmblânzirea mâniei întărâtatului ceriu. Eu zic că, de s-ar face asemene întră creștini oricând un tată și o mamă, uitându-și de dragostea cea firească cătră fii, aduc la moarte nu viiața cea vremealnică, ci însuș sufletul născuților lor, totuși nu s-ar face 406 Petru Maior în mărturii antologice prea mult. Drept aceaea, cine poate suferi că, întâmplându-se adeaseori aceaste întâmplări, nici unul nu se turbură, nici unul nu plânge, nici unul nu înalță glasul, ca să le împiiadece de cu bună vreame sau, de nu alta, încai să le mustre? Eu, în cât e despre partea mea, nu vreau se fiu vinovat de o tăceare păgubitoare ca aceasta. Vreau să vorbesc mai chiar decât oricând, arătându-vă acea mare greșală, carea o faceți voi oricând: necrescând voi pre fiii voștri după porunca cea dumnezeiască, prin apostolul, întru acesta chip voao dată: „Creașteți pre ei întru învățătura și certarea Domnului!”, vă faceți ucigașii fiilor voștri. De această dată numai despre o greșală a voastră voiu cuvânta, carea mai lesne și mai întâiu de toate o faceți întru creașterea fiilor voștri, adecă când vă leneviți și lăsați de a învăța ceale bune pre fiii voștri, cu carea dați pricină feților voștri a se pierde sufleteaște și a se osândi în veaci. Mare și cumplită greșeală iaste aceasta. Întru carea ca să nu cădeți sau de, pănă acuma, prin neștiință, ați căzut, ca greșala voastră cât mai curând să o vindecați, precum strinsă deatorie aveți, așea doao fealiuri de lucruri se cuvine să învățați pre fiii voștri: întâiu, trebuie să-i învățați ceale ce se cade să știe ca creștini, a doao, ceale ce se cade se facă ei ca creștini. Despre amândoao, pănă voiu cuvânta, luați aminte! Adeaseori, Duhul Sfânt încredințează fiilor ca, cu de-adins, să asculte și să țână aminte învățătura părinților săi: „Ascultă, fiiule, învățătura tătâne-tău și nu lepăda legile maicii tale!” (Pilde, cap 1, stih 8). Aceaeași, mai cu acealeași cuvinte, adeaseori o pofteaște Duhul Sfânt. De unde iaste sămn că nu se îndestulează Dumnezeu ca să învățați voi pre fiii voștri numai niște rugăciuni dărămate, și apoi să nu mai gândiți alta. Ce folos iaste a ști Credeul și a nu priceape ceale ce se cuprind într-însul? Aceasta iaste a hrăni pre ticăloșii aceia numai cu vedearea pânii sau, mai mult, numai cu mirosul ei. În veacurile ceale dintâiu ale lumii nu era cărți, de vreame ce se creade cum că Moisi întâiu au scris cărți. Deci, în veacurile acealea, câte au curs înainte de Moisi, toate cărțile, zice sfântul Ioan Gură de Aur, era limbile părinților, prin care se trimitea la cei următori cunoștințele ceale ce sânt de lipsă spre mântuire. Cum, dară, ar fi putut creade bine norodul, dacă aceia părinți așea ar fi lucrat precum ai noștri, adecă de ar fi fost îndestulați numai cu atâta, să facă pre fii să înveațe de rost niscari cuvinte, care nici cei ce le spun, nici cei ce le învață nu le înțeleg? Alta iaste de lipsă, dacă vreați să faceți destul deatoriei voastre. Se cade a le tâlcui lor tainele ceale mai căpetenii ale sfintei credință, și osebit aceaea ce au de a creade despre Sfânta Troiță, despre întruparea Fiiului lui Dumnezeu, fără de a cărora chiară cunoștință, așea se creade, că nimene nu se poate mântui. Lucru cel mai rău iaste că unii nici acest puțin nu-și învață fiii săi sau toată grijea o lasă pre muiare, ca și dobitoacele acealea care, după ce au născut pre născuții săi, toată grijea creașterii o lasă pre partea cea fămeiască. Îmi veți răspunde că voi învățați pre fiii voștri ceale ce la știți voi și că, neștiind voi mai mult, nici nu puteți să-i învățați mai mult. Aceasta iaste aceaea de carea mă doare mai tare, că atâta prostie și atâta neștiință stăpâneaște în lume. Ce știe norodul despre Hristos? Ce știe despre Dumnezeu? Știe numele, ca să-l pomenească în toată sfada sa, ca să-l calce supt picioare în tot contractul, în vânzare, în cumpărare, în toată tocmala, ca să-l defaime cu sudălmi blăstămate în tot prilejul. Tainele credinții au nu se învață nicecum, au se învață cu atâta întunerecime, cât mii de rătăciri se meastecă, ca și în lucrurile ceale ce se văd departe, întru care ceale ce sânt rotogoale nu se arată fără în chip de lătăușe. Așa norodul de obște priveaște nemărginitele bunătăți ale raiului, și nehotărâtele reale ale iadului le priveaște ca niște bunătăți, și ca niște reale nebăgate în samă așea le priceape de puțin. Și, întru această mare neștiință, ce bine se poate face? Nu se viețuiaște creștineaște, se viețuiaște mai puțin 407 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob decât omeneaște: „Unde nu iaste știință sufletului, acolo nu iaste binele.” (Pilde, cap 19, stih 2). De aceasta, dară, mă doare mai tare decât de toate realele în creștinătate, nice nu-mi aduc aminte niciodinioară de aceasta și să nu mă năcăjesc foarte. Dară, să nu jeluiesc fără nici un folos, răspund a doao la răspunsul vostru, că, dacă nu știți mai mult, sânteți dară deatori a trimite fiii voștri la învățătură, de nu sânteți încă deatori a veni și voi cu dânșii. O mamă, carea nu are țiță de a-și ținea pruncuțul, nu-l poate lăsa să moară de foame, zicând că „firea nu mi-au dat în piept mai mult”. Pentru aceaea sânt daicele, ca să ajute neputința maicelor. Deci, în treaba noastră, daicele sânt preoții carii trebuie să plineasacă nedestoiniciia părinților, dând laptele carele iaste de lipsă la viiața cea creștinească. Pentru ce, dară, nu trimiteți, ba pentru ce nu aduceți pre fiii voștri la besearică, ca aci să înveațe ceale de lipsă? Au doară vreați să rămâneți biruiți însăși de fierile ceale sălbatece întru milă cătră născuți, lăsându-i, pentru leanea, să moară de foame? Povesteaște Plinie,(17) în cartea 8, cap 27, despre o fiiară ce se chiamă râs, că, văzând pre fiii săi ce căzuse într-o groapă adâncă că mor de foame, atâta se amărî și se năcăji, cât se plecă a ieși din codru și a veni la drumul cel de țară, unde, întâlnindu-se cu un drumariu, cu atâtea seamne de dureare și de umilință ceru de la dânsul ajutoriu, cât îl plecă să meargă după dânsa și să scoată dintru adâncul acela pre micuții aceia, carii acum mai mult era morți decât vii. S-ar cuveni, la o shoală noao ca aceasta, să se trimită părinții noștri, pentru ca de la fierile ceale sălbatece să se înveațe a le fi milă de sufletele feților săi, carii mor de foame fără de ajutoriu: „Pruncii au cerut pâne, nu iaste cine să frângă lor”. (Plângerea Ieremiei, cap 4, stih 4). În vremile ceale dintâiu ale creștinătății, înainte de a boteza pre vrun creștin, știți ce să făcea? Se punea între catihumeni, adecă întră cei chiemați, întră carii luni și ani trebuia să fie, adecă atâta vreame trebuia să fie întră catihumeni, câtă era de lipsă pentru ca să înveațe bine tainele și dogmele care trebuia să le creadă. După aceaea, cu vreame, pentru că murea unii fără de botez, îngădui besearica a se boteza și de mici, cu nădeajde că-i vor învăța părinții ceale de lipsă, când vor fi destoinici cu vârsta a le priceape, pentru a cărora împlinire se pun credinceari nașu și nașa. Că pentru aceaea sânt nașii la botez rânduiți, pentru ca se fie credinceari, cum că părinții vor învăța pre fiii lor ceale de lipsă spre spăsăniia sufletului, și niciodinioară nu vor lipsi întru deatoriia sa. Și totuși atâta să lipseaște întru aceasta, cât e chiar mișelătate. Deci încai ajungeți, creștinilor, la aceia carii pot ajuta. Mânați fiii voștri la învățătură, că, de nu, voi păcătuiți păcat de moarte, voi sânteți vreadnici de afurisanie, voi sânteți pierduți, ca cei ce sânteți ucigași fiilor voștri. De vă mirați de aceasta, iaste sămn că nu priceapeți cât căștigă diavolul întru neștiință și cum vânează el de bine întru această apă turbure, unde nu se văd mrejile. O, cinstiți părinți, cum se bucură toți diavolii de prostiia voastră, cum vă mulțemesc și cât de cu voie bună vi se închină de sănătate, pentru că nici voi nu vă învățați fiii voștri, pentru neștiința voastră, nici la aceia carii sânt harnici a-i învăța nu-i mânați. Și apoi, voi socotiți, cu un răspuns așa ușurel, să șteargeți lacrămile de pre ochii sfintei besearici, carea dintru adânc suspină, când veade că cei ce sânt afară de besearica cea pravoslavnică mai tare se nevoiesc a otrăvi cu învățătura cea vicleană pre pruncuți, decât pravoslavnicii a-i apleca cu învățătura cea adevărată? Răspunsul cel de obște al vostru iaste că pentru aceaea nu puteți mâna pruncii voștri la învățătură, că au de a griji dobitoacele voastre. O, cât de cu direptul, dară, numi prorocul cumpenele noastre mincinoase, de vreame ce întru acealea mai mult apasă o vacă grasă decât un suflet! Sfântul Ioan Gură de Aur nu se poate mângăia de amărăciune, văzând atâta nedreptate, că ajung părinții a ținea mai multă samă pre dobitoace decât pe fii: „Mai mare grije avem de asini și de cai decât de fii”. Nu iaste, dară, acum singură casa lui Irod, de carea să se poată zice cu adevăr ceaea ce zise împăratul Avgust, că aci, adecă la casa lui Irod, mai 408 Petru Maior în mărturii antologice bine ar fi să te naști porc decât să te naști om. Și în căsile creștinilor încă iaste aceaea, de vreame ce creștinii poartă mai mare grije de un dobitoc urât și întinat, decât de un mielușel curat. Au nu iaste așa, creștinilor? Voi, pentru porcul vostru, plătiți la păstoriu, luați sama să nu se rătăcească, într-o seară, de nu vine acasă, nu vă dați odihnă pănă ce nu-l aflați și-l hrăniți după treaba lui, și-l feriți de tot răul. Iară, pentru pruncii voștri, oare câți sânteți carii să fi plătit la vrun dascal destoinic pentru ca să înveațe ceale de lipsă și de folos? Oare ce grije aveți, ca să nu cadă feciorul vostru, fata voastră în primejdiia păcatului și să nu-și piiardă sufletul? Nice o grije nu aveți, tocma ca când nu ar fi voao fiiu. Așa, dară, iaste adevărat că înaintea ochilor voștri mai scump iaste un porc decât sufletul pruncului vostru. Voao pare că vă iaste greață de vorba aceasta, dară voi, cu faptele voastre, o faceți a fi adevărată. Pănă când nu veți mâna pruncii voștri la învățătură și nu veți fi cu grije întru creașterea lor, pururea oricarele vă poate împuta voao cum că voi mai puțin prețuiți sufletul fiilor voștri decât un dobitoc al vostru. Fraților, în sărbători aduceți pruncii voștri la besearică, lăsați vitele să ajune, când au a se paște sufletele născuților voștri! Și ceaea ce zic pentru fiii voștri zic și pentru slugile voastre, cărora, în câtă vreame le sânteți stăpâni, sânteți lor în loc de părinți, cât, precum sânteți deatori a purta grije pentru spăseniia fiilor voștri, așea sânteți deatori a avea grije și de sufletul slugilor voastre. Socotiți-vă, fraților, și le băgați în cap aceastea, și cu nevoință le împliniți! Altmintrea, o, ce rușine, o, ce osândă vă așteaptă la înfricoșată judecata lui Dumnezeu! Ceaealaltă învățătură, carea sânteți deatori a da fiilor voștri, iaste să-i învățați, afară de a creade bine, și a face bine. Pentru aceasta iaste atâta lăudat, în Sfânta Scriptură, Tovit bătrânul, pentru că-și învăță feciorul de mic ca să se teamă de Dumnezeu. Se cade, dară, de cu bună vreame se băgați în capul pruncilor voștri și să tipăriți întru inimile lor adevărurile ceale creștinești, adecă să-i învățați ca să cinstească cu toată putearea pre Dumnezeu cel atotputearnic, Carele au zidit ceriul și pământul cu toate ceale ce sânt într-însăle, să aibă osebită dragoste cătră Domnul Hristos, Mântuitorul nostru, să aibă evlavie mare cătră Maica Preacurată, să fie cu cinste cătră lucrurile ceale sfinte, cătră sfintele taine, cătră preoți, cătră beseareci și cătră slujba sfintei liturghiei, carea vin la besearică să o audă. Să-i învățați ca să știe cum că toate acealea, oricâte ni se întâmplă noao, fie norocite, fie păgubitoare, toate vin din mâna lui Dumnezeu, și, pentru aceaea, toate trebuie să le priimim cu inimă bună, fără de cârtire. Să-i învățați, ca să știe că, orice bine facem noi, nu-l facem noi ca noi, ci noi cu ajutoriul darului lui Dumnezeu, fără de care nu putem sta împrotivă nice la o ispită carea iaste mai mică, din ceale ce se rădică asupra noastră. Să-i învățați, să știe că păcatul iaste răul cel mai mare din toate realele, și, pentru aceaea, să fugă de păcat mai tare decât ca de moarte. Aceastea și alte aseamenea sânt cunoștințele ceale chepetenii, care trebuie să îndrepteaze și să povățuiască viața unui creștin. Și aceastea trebuie străcurate întru inimile pruncuților, ca să rămână statornice pururea. Nice să nu-mi stați a zice că voi lăsați grija aceasta pe preoți. Toți preoții nu pot face atâta bine pruncilor, precum părinții lor, de vor începe de cu bună vreame, și nu vor înceta a-i învăța. Pentru că pruncii nu cunosc pre nimene așa vreadnic precum pre părinți, și țin pre părinții săi ca când ar fi niște dumnezei pământești. Pentru că pruncii dintru început așea pricep că nimene nu iaste în treaptă mai înaltă decât aceia carii i-au născut pre ei. Pentru aceaea, această mare puteare, care o au părinții dintr-o treaptă ca aceasta preste duhul fiilor, face ca cuvintele care coboară de la părinți la fii mai adânc să pătrundă întru sufletul fiilor. Afară de carea, necurmarea aceiiași învățături adaogă încă putearea cuvintelor părințești, precum vedem că florile în livezi mai mult folos au din roao cea din toată dimineața, decât din ploaia cea din toată luna. Ce e mai mult, părinții pot face să fie cuvintele sale mai putearnice 409 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob cu pilda faptelor celor bune, trăind de-a pururea înaintea ochilor lor, ca și niște ceasuri care arată ceale ce zic. Și, mai pre urmă, părinții nu au numai limbă de a învăța, ci și mână de a îndrepta. Creașteți pre ei întru învățătura și certarea Domnului! Fără că aci iaste unde greșesc părinții mai tare, carii, precum nu știu învăța binele, creașteți pre ei întru învățătură, așa nici nu știu mustra răul, creașteți pre ei întru certare, ba, pentru nu știu ce dragoste ce au cătră fii, carea nu e dragoste, ci urgie, le îngăduie lor multe lucruri, necăutând la paguba carea cu acealea lucruri o pricinuiesc și fiilor, și șie: „Cel ce iubeaște pre fiiul său, bate” - zice Duhul Sfânt la Sirah, cap 30, stih 1 -, că de nu-l vei bate și vei râde în ochii lui, auzi ce zice iară acolo, stih 9: „Hrăneaște pre fiiul tău, și te va înfricoșa, joacă-te cu el, și te va întrista. Nu râde cu el, ca nu, împreună cu el, să te doară, și mai pre urmă să-ți strepezască dinții”. Mai demult, zice Ieronim, la cap 16 a lui Iezechiil, că pre prunci îndată cum se năștea, îi presera cu sare din sfatul doftorilor, pentru ca să se întărească mădulările lor. Acum, părinții noștri ar dori să-i poată acoperi cu zahăr. Ce mirare iaste apoi, dacă, când sânt mari, toate amărăciunile le primesc în casă: „Pleacă grumazul lui la tinereațe și frânge coapsele lui pănă e prunc, ca nu cumva, învărtoșindu-se, să nu te asculte.” (Sirah, cap 30, stih 12). Așea, bate pruncul pănă e mic, pentru că dacă va creaște, va vrea el să poruncească, nu va creade cuvintelor tale, socotindu-se că el știe mai mult decât tine, și, pentru pânea cu carea l-ai hrănit, el îți va da fiiare. Să te ferească Dumnezeu de vânturile care se rădică în ziori. Acealea nu se așează curând. Dacă se învață pruncii dintru început a nu vă asculta, a se îndărătnici, a vă răspunde, a face ceaea ce le place, eu vă prorocesc că în casa voastră va fi un vifor foarte lung de nepăciuire. Nice să nu zici că fiiul tău e de o fire rea, și pentru aceaea a-l pedepsi nu foloseaște nemica. Ba bate-l, nu te slăbi, și vei vedea că va folosi. Nice miiarea nu e albă din fire, și totuși, cu multe bătăi, se albeaște. Ci jealea iaste că mai de multe ori și tata, și mama, în loc de a certa pre fiii săi cu mâna, îi ceartă numai cu gura, adecă îi blastămă pentru orice nemica, și nu iau sama ce pagubă aduc blăsteamele aceastea fiilor: „Blăstămul mumei dezrădăcinează temeliile.” -zice Duhul Sfânt, la Sirah, cap 3, stih 9, și tocma de a-l îndrepta pre prunc, spăimântându-l cu blăsteamele aceastea, ce folos iaste că atunci îndreptezi o greșeală mică și-l înveți pre prunc alta mai mare, adecă îl înveți a blăstăma. Afară de aceaea, frica aceasta pre lesne se schimbă în sumeție, dacă certările toate se sfârșesc întru strigări și întru gâlcevi, și dacă toate viforele nu au alta, fără tunete. De doao greșeale trebuie aci omul să se ferească. Omul carele e petrecut de beat nu se mănie niciodată, pentru că atuncea nu are nice țiră de minte, ca să poată priceape strâmbătatea ce i să face de la alții. Iară omul carele nu e de totului tot beat se mănie, și se mănie mai tare, pentru că are atâta minte, cât poate priceape strâmbătatea ce i să face, și nu are atâta minte, cât să socotească strâmbătatea cu cumpăt. Așea unii părinți sânt atâta de beați de dragostea pruncilor săi, cât să fac cu totul năuci, toate le lasă după voia pruncilor, nu-și deșchid gura niciodinioară. Alții sânt jumătate beați, cunosc cu adevărat realele care le fac pruncii și doftoriia carea ar fi de lipsă, dară le cunosc întunecat, cât nu știu ținea cumpăt. Pentru aceaea, fac larmă, suduie, blastămă pre prunci într-atâta, cât se poate zice de fieștecarele dintră aceștea: „Cu domnul dracilor goneaște dracii”. Ca să scoată un drac din casă, bagă altul mai mare. Deci, întru creașterea fiilor voștri cu acea necurmată nevoință, să fiți cinstiți părinți, ca să învățați pre fiii voștri și ceale ce trebuie să creadă ca creștini, și ceale ce trebuie să facă ca creștini, adăogând la aceastea și certarea sau bătaia, când purtarea fiilor, peristasurile și înțelepciunea, carea se cade să o aibă părinții, o sfătuiesc. Că așa, și sufletul fiilor, și al vostru 410 Petru Maior în mărturii antologice îl veți mântui, și aici, pre pământ, încă pentru niște fii așea bine-crescuți, împreună cu voi, se va bucura patriia toată. Didahia 8 „Fii urâți se fac fiii păcătoșilor. ” (Sirah, cap 42, stih 8) Cearcă dascalii pentru ce Dumnezeu nu zidi pre toți oamenii deodată, precum zidi pre toți îngerii deodată, ci voi, dintru început, să fie părinți și maice, urzând de la un bărbat și de la o muiare toate neamurile viitoare, care avea de a umplea apoi tot pământul. Multe sânt răspunsurile care se dau la această întrebare, ci eu, de ași avea loc de a vârî întră aceastea răspunsul mieu, ași vrea să zic că Dumnezeu pentru doao pricini făcu aceasta: una - pentru binele fiilor, alta - pentru binele părinților. Mare bine era părinților a fi priimiți de dumnezeiasca pronie, ca să fie unealte de ajutoriu la mai mulți alții, și în rândul firei, și în rândul darului: în rândul firei, împărtășind viiața cea vremealnică altor oameni aseamene loruși cu nașterea, în rândul darului, ajutorindu-i cătră viiața cea veacinică, cu creașterea. Așijderea, mare bine era fiilor a priimi mai cu dulceață de la un început văzut această învățătură dreaptă și această povățuire cătră sfârșitul cel de pe urmă. Așea se înlungeaște de multe ori calea unui părăru, pentru ca să cură apa mai lin și mai cu dulceață să reveneaze aceale livezi înflorite și acealea lunci roditoare, prin care treace. Și aceasta au și fost pricina pentru carea au și făcut Dumnezeu din căsătorie taină. Pentru că, de ar fi rămas căsătoriți numai supt povața proniei cei firești, ar fi crezut poate creștinii cum că Dumnezeu nu pofteaște de la dânșii fără numai prăsirea familiilor, dar, de vreame ce Dumnezeu au sfințit pre bărbat cu o taină așea slăvită, au sfințit pre muiare, chiar se veade că vrea a se întrebuința și cu unul, și cu alta, ca și binele darului și al mărirei ce-l dă lor, adecă bărbatului și muierii, să-l împărtășească făpturilor ce se vor naște din dânșii. Iată cugetul cel prea înalt a Dumnezeului nostru. Ci mulți dintră părinții cei creștini îl strică foarte, carii, îndestulindu-se cu atâta, că au dat viiață născuților lor, ca când cu aceasta ar fi împlinit tot lucrul, nu au apoi mai mult nice o grije, ca să le dea lor și a viețui bine. Ba, o, vai! Mulți părinți încă își învață fiii săi la răotăți, cât mai pre urmă aceștea vin a fi, și înaintea lui Dumnezeu, și înaintea patriei, nesuferiți pentru năravurile lor ceale reale, ce s-au prefăcut lor întru fire. „Fii urâți se fac fiii păcătoșilor”. Despre aceaea, dară, voiu să cuvintez, cum că unii părinți, crescând pre fiii săi, nu numai se lasă de a-i învăța binele, ci încă la atâta ajung, de îi învață reale. Și în doao chipuri se află că părinții își învață fiii la rău: întâiu, cu pilda cea rea, a doao, cu sfatul cel rău. Luați aminte! Pilda pre atâta are mai mare vârtute de a îndemna decât cuvintele, pre cât mai lesne iaste a creade ochilor săi decât auzului. De nu vom vrea încă a zice că cuvintele nu sânt alta fără o icoană a lucrării, pilda iaste însăși lucrarea. De unde, pre cât e mai cu treabă când face neștine un lucru prin sine, decât când îl face prin alții, pre atâta e mai cu treabă și mai cu puteare când cineva face aceaea la carea vrea să îndeamne pre altul, decât când o zice. Vedeți, dară, cât e de păgubitoare o plidă rea, măcar de la cine să vină. Cu cât dară mai vârtos, de va veni aceaea de la părinți? Afară de putearea aceaea carea o au de obște faptele spre a ne mișca ca să le urmăm, se cade a se socoti putearea carea mai mult o au faptele părinților, pentru doao pricini. Cea dintâiu iaste despre partea părinților, carii, pentru cinstea aceaea carea o au tipărit Dumnezeu întru toate rodurile cătră pricina lor, foarte sânt cinstiți de fii. Adevărat, tinerii aud numindu-se aorea căpetenii, episcopi, crai, împărați, dară, pentru că nu-i văd, numele aceaste de cinste nu deșteaptă într-înșii atâta cinstire, câtă deșteaptă numele cel de tată și câtă 411 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob deșteaptă stăpânirea aceaea, carea o au înaintea ochilor săi. De unde, orice lucrare părințască lor le iaste o leage cu ochii închiși priimită ca bună, fără de altă ispitire. Ceaealaltă pricină iaste despre partea fiilor carii sânt mici, pentru că nu sânt destoinici încă a judeca, trăiesc cu urmarea, adecă fac ce văd, precum cei ce învață a zugrăvi nu știu zugrăvi fără de pre altă icoană. Drept aceaea, nu se poate tâlcui putearea carea o are viiața cea bună sau cea rea a părinților și a maicelor spre a face pre născuții lor aseamenea șie întru năravuri, atâta cât mai lesne iaste a și-i asămăna șie întru chipul traiului, decât a și-i asămăna șie întru făptura obrazului. O, cât de adevărat iaste graiul înțeleptului Sirah în treaba aceasta, când zice la cap 11, stih 30: „În fiii săi se va cunoaște omul”. Pentru aceaea, foarte luați aminte, iubiților, că se cade să țineți ochii nu numai la spăseniia voastră, ci și la acelora pre carii îi aveți născuți din voi, pentru că, de vă veți prăpădi, nu vă veți prăpădi numai pre voi: „Ca unul din boiari cădeți”. (Psalm 81, stih 7). Veți muri ca niște căpetenii, adecă nu singuri. Niciodinioară nu se întâmplă, în răsmiriță, să cadă numai căpeteniile oastei. Ba, când se întâmplă de cad și generarii, poți zice fără îndoială că soldații s-au prăpădit cu totul: „Ca unul din boiari cădeți”. Deci voi mă faceți să râd când, pentru ca să vă arătați cu râvnă întru creașterea cea bună, vă lăudați fiilor voștri că-i veți bate, dacă nu roagă Dumnezeu seara, când se duc să se culce. Ia puneți-vă voi cu mânile cruciș a zice rugăciunile în toată seara, și veți vedea că fiii voștri vor urma voao. Pre prunci se cade a-i învăța la rugăciune, precum se învață a umbla: nu cu cuvinte, ci prinzându-i de mânecă și, așa umblând cu dânșii, sprijinindu-i din pas în pas. Spun că mierla niciodată nu cântă mai bine decât când își creaște puii, pentru acea mare grije carea o are, ca să-i înveațe bine. Deci voi, creștinilor, pururea se cade să fiți cu evlavie și pururea să viețuiți creștineaște, dar mai vârtos decât oricând trebuie să faceți aceasta când sânteți părinți și când aveți fii, pentru că atunci îndoit sânteți deatori a viețui bine, și cu mult încă mai deatori a vă feri de rău, de vreame ce pildele ceale reale mai lesne se priimesc decât ceale bune. Socotiți că toate păcatele voastre păgubesc de multe ori pre fiii voștri, precum se pare unor bogoslovi, răzimându-se de cuvintele Domnului: „Eu sânt Domnul Dumnezeul, Dumnezeu răvnitoriu, cel ce răsplătesc păcatele părinților în fii.” (Ieșire, cap 20, stih 5). Și, pentru aceaea, de vor fi și ascunse păcatele voastre, încă păgubesc pre fiii voștri. Cu cât mai vârtos, dară, îi vor păgubi păcatele care le faceți în vedearea tinerilor voștri? Că, într-o întâmplare ca aceasta, afară de greotatea pagubei, se adaogă și aceaea, că năravul vostru se leagă și se lipeaște și de fii. Cine dară poate suferi, socotind puțina grije cu carea trăiesc unii părinți, așea cât ei învață întâiu pre casnicii săi fărădeleagea? Și doară nu zic eu adevărul? Cine au învățat pre pruncul acela a batjocori în mănie numele lui Dumnezeu înainte de a-L cunoaște? Au nu mumă-sa, carea întru toată ațițarea are în gură: „Bată-te Dumnezeu!”, „Trăsnească-te Dumnezeu!”, „Fulgere-te Dumnezeu!”? Cine au învățat a sudui leagea, sufletul, crucea, lumina și altele? Au nu tată-său, carele s-au obicinuit cu cuvinte sfinte ca aceastea a-i face ascultători pre cei din casă și a-i înfricoșa? Și în ce shoală pruncul acela au învățat a chiema pre dracul de atâtea ori în zi? Doară au învățat afară de casa cea părințească, unde părinții, seara și dimineața, tot de aceastea didahii și învățături fac familiei sale? Am cetit că, rătăcindu-se odinioară un prunc mic și plângând bietul pruncuț, îl întrebară cei ce s-au întâlnit cu dânsul, pentru ca să-l poată duce acasă, cine îi iaste tată. Răspunse pruncuțul: „Tatăl mieu e dracu”. „Dară mumă-ta?” - întrebară ceia, mirându-se. Răspunse pruncuțul: „Mumă-mea e dracul”. „Dară casa voastră?” „Casa noastră e casa dracului.” - răspunse nevinovatul prunc. Pentru că bărbatul, strigând asupra muierii, era obicinuit a zice: „Tu ești chiar dracul.”, și muiarea, strigând asupra fiiului, era 412 Petru Maior în mărturii antologice deprinsă a zice: „Tu ești copilul dracului.”, și amândoi, când se măniia zicea: „Aceasta e casa dracului”. Vedeți cât e de lipsă să-și ia sama părinții și maicele ce grăiesc în casele lor. Așea, unele cuvinte necurate care adeaseori le aveți în gurile voastre, dacă nu vă sfiiți a le grăi, pentru că întru voi nu lucrează nemica de rău, trebuie să vă sfiiți pentru răul acela, carele pot să lucreze întru fiii voștri cei tineri, dacă le vor auzi. Ciutele nu simțesc nice o vătămare dintru aceaea că mânâncă șerpi și totuși, când apleacă, adecă când au viței sugători, se feresc a mânca șerpi, pentru frica să nu vatăme vițeii săi cei slăbuți. Ce nebunie iaste, dară, aceaea a unor căsătoriți, carii, șezând la masă, să socotesc a le fi slobod lor cu aceaea volnicie a grăi înaintea fiiului său și înaintea fiică-sa, ca când ar fi singuri în cămara lor, neluând aminte că ceaea ce iaste bucată pentru cei mari, carii știu acum traiul lumii, e venin pentru cei tineri, carii n-au învățat încă aceaea. În bătăliia asupra curăției, cea dintâiu carea dă sămn cu trâmbița iaste curiositatea, adecă zburdarea sau cheful carele îl are omul a ști ceva. Aceasta îngânfă și impinge pre prunci ca să voiască în toate lucrurile a ști pricina pentru ce, și această curiositate, apoi, iaste aceaea carea îi impinge pre ei a face păcatele ceale dintâiu, pentru ca să știe ce iaste aceaea. Și dacă așea cu grije trebuie părinții și maicele a se păzi de vorbe, socotiți cu câtă grije trebuie să se păzească de fapte. O, de ași putea eu face să mă înțeleageți fără de a grăi! Ci nu se poate. Trebuie, dară, să-mi fac silă și să grăiesc. Mare nepriceapere a căsătoriților acelora, carii culcă noaptea într-un pat cu dânșii pre fiii săi, fără de a lua sama la paguba cea prea mare, carea se poate întâmpla și se întâmplă! Nu știți voi că unii prunci aorea să nasc cu dinți? Voiu să zic că pare că nu capătă răotatea cu vârsta, ci o au cu sine în pântecele maicii sale: „Rătăcit-au din pântece.” (Psalm 57, stih 3). Un prunc de zeace ani, culcându-se cu daica lui, o făcu mireasă, așea cât el se află a fi tată și a avea fiiu cu puțin mai mic decât dânsul. Au nu vor da samă, dară, înaintea lui Dumnezeu părinții și maicele care zic: „Nu iaste primejdie, sânt prunci nevinovați”. Tocma pentru că sânt nevinovați, mai lesne pot învăța răotatea. Oleul, cu cât iaste mai vergur și mai curat, cu atâta mai lesne ia miros, ori bun, ori rău, din lucrurile acealea ce se toarnă într-însul. Câți fii ticăloși, întru răsărirea anilor celor dintâiu, pierd floarea nevinovăției ceii din botez! Și de unde e preste tinerealele mlădițele aceștii viei o brumă reace ca aceasta, carea așea curând fără de nici o milă le omoară? Se coboară aceaea din ceriul cel nenorocit al părinților lor, carii întru răsfugarea patimilor sale nu mai multă grije au, decât de ar fi limpede dobitoace. Un om odinioară, precum povesteaște Elian la istoriia sa, cartea 13, cap 2, un om fărădeleage, pentru ca să dobândească o sumă mare de bani, omorî pre un drumariu adormit în casa sa și-l îngroapă. Nu se păzi el în fapta aceasta de doi fii mici ce avea, puțin băgând sama de ei, pentru că era micuți, dar se înșelă foarte. Acești doi frățiori, nu după multă vreame, rămânând singuri în casă începură a vorbi întră sine: „Dăi, să facem și noi ce au făcut tătuțu!”. Și se sfătuiră ca cel mai micuț să se întinză pre pământ, ca când ar dormi. Cel mai mărișor luo același cuțit al tătâne-său și junghie pre frate-său, cât, îndată, somnul cel nălucit se schimbă într-o moarte adevărată. Într-aceaea, ucigașul, spăimântându-se de cumplita întâmplare, începu a plânge și a se văieta cu glas mare. Mumă-sa, auzind vaietele pruncului, alergă cu grabă și văzând pre un fiiu junghiiat, pre celalalt cu cuțitul crunt a mână, de atâta dureare fu cuprinsă îndată, cât, ieșindu-și din fire, cu același cuțit omorî pre cel viu. Ajiungând veastea lucrului acestuia la bărbat, se înturnă acasă și apucând o lance, o pătrunse cu ea pre muiare, cât trecu pănă de ceaea parte. Și prinzându-l și pre el, mărturisi nu numai această arătată ucidere, ci și ceaealaltă a drumariului, și așa peri și el ca un blăstămat. Ce ziceți voi acum, voi, carii vă încredințați despre nevinovățiia fiilor, ce ziceți? Dacă nevinovățiia aceasta a pruncilor voștri poate priimi niște 413 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob pilde așa protivnice omului, așa sălbatece, de tirănie, creadeți voi că nu va priimi alte pilde mai firești, mai ușoare, de desfătare? Și apoi, dacă tatăl, nedestulindu-se cu muiarea cea pre leage, ș-ar ținea una fără de leage, socotiți iarăși că doară nu va fi lesne tinerilor a urma lui? Povesteaște Avgustin(18) că un păgân, văzând o icoană carea închipuia pre dumnezeul păgânilor, Joi, în faptă de rușine, cu glas mare strigă: „Eu, un omuț, să nu fac aceasta?” Eu, un om prost, să mă tem a face aceaea ce fac dumnezeii? Așa vor zice fiii: „Dacă tatăl mieu, că e bătrân și are muiare, nu se îndestulează a bea din izvorul său, ci turbură toate apele de prin vecinătate, doară eu voiu fi deatoriu a mă rușina, carele sânt necăsătorit și sânt în floarea cea mai mândră a tinereațelor meale?” Du-te apoi de-l dojeneaște și-l ceartă pre fiiul tău acesta. Ce dojană? Tu vreai, cu pântecele plin, să propoveduiești ajunul? Dară ce ar fi, dacă părinții și maicele, afară de scandăla carea o dau fiilor săi făcând lucruri reale înaintea lor, ar adăuga altă scandălă, adecă de i-ar îndemna încă cu cuvântul și cu sfatul la reale? Și totuși la aceasta încă ajung părinții, cât diavolii pre părinți îi pun ispravnici mai mari spre osândirea sufletelor celor nevinovate. Eu știu că featele, din naștere, poartă deșertăciunea cu sine. Totuși cine li-o bagă mai tare în cap și cine le îndeamnă mai tare la mândrie, fără maicele lor, care le înfruntă încă dacă le văd că nu au grije de podoabă? Dacă maicele, de cu bună vreame, ar defăima obiceaiul acela de a se împodobi cu atâta mândrie și a se arăta așea împodobite, poate că ar desrădăcina obiceaiul acela dintru inimile fetișoarelor. Dară, în loc de a defăima obiceaiul acela, îl închipuiesc și-l arată, cum că e de lipsă și trebuie măcar cât de făr’ de cumpăt și fără de rușine a se înfrumseța, pentru ca să se poată mărita. Și așa, în loc de a dezrădăcina obiceaiul podoabelor celor fără treabă, încă îl cresc, fără de a lua aminte la paguba cea mare carea o fac sufletului ticăloaselor sale fiice, care, trufindu-se cu acea deșartă podoabă, de vreame ce nu au altă mai mare dorire în inimă decât să vadă și să fie văzute, închid calea tuturor însuflărilor celor de mântuire și pun cea mai mare împiedecare întru sine și întră Dumnezeu, carea iaste trufiia: „Cum puteți voi creade, mărire unul de la altul luând?“ - zice Hristos, la Ioan, cap 5, stih 44. Nice nu se îndestulează maicele că povățuiesc pre featele sale prin primejdii tăinuite spre perire, ci le duc încă de mână tocma deasupra râpii prăpastiei ceii chiară. Va fi o tinără carea, sau pentru rușinea ei cea firescă, sau pentru că știe că de multe ori au căzut în păcat, va voi a se trage de la prieteșugul unui tinăr, și totuși mumă-sa, carea ar trăbui ea întâiu să o sfătuiască a rămânea întru cugetul acesta, adecă ca să nu se zăbovească cu feciorul acela, ea întâiu se nevoiaște a-i scoate acel gând din cap, zicând că trebuie să priimească pre toți, cătră toți să fie cu voie bună și să nu fie așea îndărătnică, că, altmintrea, nu se va afla nici unul carele să o ia la joc sau se voiască cândva a o lua șie mireasă. Auziiu odată povestind că un boiariu, noaptea, suflând vânt, fu otrăvit cu o făclie de la acela, carele, mergând înainte, se arăta a-i face lumină, ca să vadă pre unde mearge, și într-aceaea îi da fum otrăvit, ca să-i pricinuiască moarte. Cu adevărat, maicele, întru povățuirea lor cu carea își povățuiesc featele, nu au acela gând și acela sfârșit, carele au avut otrăvitoriul acela, dară, în cât e despre rodul povățuirei, asemene rod iaste, de vreame ce, întru aceaeași vreame, când învață pre featele sale cum trebuie să se poarte, ucid sufletele lor. Ce vom zice apoi, de s-ar afla oarecarea să vândă cinstea featelor sale, pentru ca mai lesne să le poată îmbrăca sau mărita? Întâmplarea atâta e strașnică, cât eu nu am cuvinte a grăi despre aceaea precum se cuvine. Voiu zice numai că, dacă, după judecata Mântuitorului, acela ce sminteaște orice suflet iaste vreadnic să i se leage o piiatră de moară la grumazi și să se arunce în mare, o mamă, carea smiteaște sufletul cel nevinovat aceiia ce iaste născută din trupul 414 Petru Maior în mărturii antologice ei, ar fi vreadnică să fie aruncată în mare, nu cu o piatră de moară legată la grumazi, ci cu un munte. Ci, ca să cuvântăm despre lucruri mai puțin stricătoare, și părinții încă împlinesc bine slujba ce le iaste pusă lor de Sătana, ca să-i ajute lui spre osândirea tinerilor lor. Aorea, de mici, aceștea nu numai se învață a face pagube, ci încă aduc și acasă din ceale ce au furat, și nu numai aduc poame furate, ci, aorea, și găini, și mielușei. Ce face, dară, tata? Doară cum odinioară bătrânul Tovit ceartă pre călcătoriul de leage și porunceaște ca să nu se atingă lucrul cel de furat? „De unde e iedul? Au de furat iaste? Dă-l stăpânilor, că nu iaste slobod a mânca de furat.” (Tovit, cap 2, stih 13). Ba tocma împrotivă face tata: nu numai priimeaște lucrul cel de furat și-l mânâncă cu cei din casă ai săi, ci încă laudă mintea și destoiniciia tâlharului celui mic, ce se strădui. Și de vine pruncul acasă și povesteaște că au spart capul la o soție a lui, „Bine ai făcut, răspunde tată-său. De ți se laudă vrunul ție, tu dă! Când eram eu tinăr, nici unul nu-mi sufla pre dinainte.” Scrie Svestonie [!](19) că împăratul Caligula, având îndoială, oare a lui iaste fiică-sa Drusila au doară cu altul o au căpătat muiarea lui, văzu odinioară că pruncuța, jucându-se cu alte fătuțe de curte, la toate le-au zgăriiat obrazul cu unghiile. Atuncea, alergând cu grabă, o luo în braț și zise: „Acuma te cunosc că cu adevărat ești a mea”. Unii dintră părinții noștri, de ar avea cumva prepus despre credința muierilor sale, cred că, auzind povestindu-se răotățile care le fac tinerii lor, ar pune jos toată îndoiala și, precum corbii, ar cunoaște că ai săi sânt născuții aceia, pre carii, după câtăva vreame, îi văd a fi negri ca și dânșii. Și așea trebuie să se crească fiii? Așea trebuia să se plinească deatoriia carea vi-o au pus Dumnezeu pre spate atuncea când v-au făcut părinți? Să știți, iubiților, că, de sânteți vinovați întru greșealele aceastea ce am arătăt, se jeluiaște asupra voastră Dumnezeu Tatăl, pentru că, dându-vă voao rodire și împodobindu-vă cu acea mare titulă de tată, voi vă întrebuințați spre suruparea sufletelor. Se jeluiaște asupra voastră Fiiul lui Dumnezeu, pentru că, priimindu-vă pre voi ca să fiți împreună lucrători spre spăseniia tinerilor voștri, voi, în loc de mântuitori, vă faceți ispititori fiilor voștri. Se jeluiaște Duhul Sfânt asupra voastră, pentru că, rânduindu-vă pre voi ca să faceți cale însuflărilor Sale întru inimile fiilor voștri, voi rătezați toată calea. Se jeluiaște asupra voastră Preasfânta Fecioară, că, dorind Ea, prin mijlocirea voastră, să vadă raiul înmulțit de cetățeani, voi mai tare îl deșertați. Se jeluiesc asupra voastră îngerii păzitori, că toate ajutorințele, care le dau ei născuților voștri, le faceți zădarnice. Se jeluiesc sfinții că le răpiți soțiile. Se jeluiesc cetățile, se jeluiesc obștele, se jeluiesc noroadele toate, că de la creașterea voastră aștepta mai mult bine decât însuși de la legi, și apoi, în loc de bine, capătă rău. Și toate aceastea de nu sânt destule, ca să vă miște și să vă deșteapte, se jeluiesc asupra voastră și vă hulesc însuși fiii voștri, pre carii îi rușinați: „Pre tatăl necredincios îl vor huli fiii, că pentru el sânt de ocară”. (Sirah, cap 41, stih 10). Și ce fealiu de ocară va fi aceasta? Nu iaste îndoială, că nu vremealnică, ci veacinică ocară, carea vor avea în iad, va fi aceasta: „Din cei ce dormiia în țărâna pământului, se vor scula la ocară și la rușine veacinică”. (Daniil, cap 12, stih 2). Încungiurați de această ocară și cufundați întru această rușine, fiii cei rău crescuți vor mustra pre tată-său și pre mumă-sa, carii rău i-au crescut. Vor blăstăma pântecele acela carele i-au zămislit, sânul acela carele i-au alăptat, zioa aceaea în carea i-au născut. „Pre tatăl necredincios îl vor huli fiii”: „Mai bine ași fi avut, vor zice ticăloșii, tată un pardos și mamă o leiță! Încai nu m-ar fi învățat nici unul dintră aceștea a sudui, a grăi hule asupra lui Dumnezeu și a viețui rău. De mi-ar fi omorât numai trupul, mi-ar fi dat o moarte, carea eu cu amărăciune o voiu căuta preste toți veacii, și nu o voiu afla; nu mi-ar fi dat moartea aceaea, de carea eu voiu fugi pururea și niciodinioară nu voiu scăpa. Toată dragostea 415 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob părinților miei fu întru aceaea, ca să mă lasă bogat pre pământ. Dară ce-mi folosesc bogățiile acealea, dacă am pierdut ceriul?” „Pre tatăl necredincios îl vor huli fiii”. Și doară vi se pare că nu au ei drept, de vreame ce voi, din părinți, vă faceți lor tirani mai amari decât diavolii însuși? Iubiților, să știți că de cumva vă veți osândi voi cu fiii voștri, nice voi nu veți avea în iad diavol mai cumplit decât pre ei, nice ei nu vor avea diavol mai cumplit decât pre voi. Altă grije, dară, altă nevoință trebuie să aveți, de aci înainte, întru creașterea pruncilor voștri celor nevinovați. Îndată cum să nasc, să-i închinați lui Dumnezeu și, păzindu-i apoi ca niște scule scumpe ale lui Dumnezeu, mai vârtos decât toate să-i învățați viiața cea creștinească, ca și pre ei, și pre voi să vă mântuiți (pre ei, pentru ascultarea ce au arătat cătră voi, pre voi, pentru pildele ceale bune, pentru învățăturile ceale bune ce le-ați dat), ca să aveți a vă binecuvânta împreună preste toți veacii și a vă bucura întru slava raiului, unde se cade cu toată nevoința să întemeiați casa aceaea carea niciodinioară nu cade. Didahia 9 „Și voi, părinți, nu vă întărâtați pre fiii voștri spre mănie!” (Cătră Efeseani, cap 6, stih 4) Precum pre pruncii cei mici a-i certa cât de aspru, a-i bate și a nu lăsa nemica după voia lor, foarte iaste de folos, așa pre feciorii cei mari și pre featele ceale mari se cuvine mai vârtos a-i învăța cu blândeațe, decât prea cu mare asprime, pentru că ispita cea de toate zilele arată că cu aceștea, de multe ori, mai mult foloseaște asprimea aceaea carea iaste mestecată cu blândeațe, decât asprimea aceaea, carea îi întărâtă și-i înăspreaște. „Și voi, părinți, nu vă întărâtați pre fiii voștri spre mănie”. Că, precum cei mai mulți oameni ar zice că apa cea de mare, fiindcă e sărată, mai bine trebuie se speale peatele de pre haine decât apa cea dulce din fântână, pentru că apa cea sărată iaste mai ștergătoare, totuși împrotivă să întâmplă. Pricina iaste că, spre a spăla peatele, iaste de lipsă să pătrundă apa în pănură și să o răsbată, ci apa cea de mare, fiindcă e groasă, mai puțin să poate băga în pănură decât apa cea dulce, și, așa, și mai puțin spală. Așa se întâmplă și întru certarea carea să face cu oameni de cei mai pricepuți, precum cred eu că sânt fiii voștri cei mai mari. Dacă certarea iaste dreasă cu cuvinte dulci și mai fără asprime, se bagă mai tare în inimă și spală peatele care le află acolo, iară, împrotivă, de iaste certarea prea grea, nu pătrunde înlontru și nu spală bine. Și, de vreame ce niciodinioară nu se cade pre aceștea a-i întărâta spre mănie, ci cu blândeațe și cu dulceață a-i povățui, cu cât mai vârtos, întru aceale lucruri, întru care firea le-au dat volnicie ca ceaea ce va plăcea lor să facă, iar nu ceaea ce va plăcea numai părinților săi, voiu să zic în lucrul aleagerii statului vieții. Întru carea greșesc părinții, de nu vor lăsa pre fiii lor acela stat și chip de viiață să-și aleagă, care le place lor. A doao, greșesc părinții când, măcar că nu-i împiiadecă pre fii a-și aleage acela stat de viață care le place, totuși fac silă feciorului, ca cu această fată, preste voia lui, să se căsătorească, și nu cu alta, sau pre fată o nădușesc, ca după acesta să se mărite, și nu după altul. Împrotiva acestor doao greșeale va fi didahia aceasta. Luați aminte! Se află aorea câte un tată carele, împrejurat de fii acum mărișori, povestind seara cu muiarea sa la foc, înceape a grăi așea: „Pre cela fecior îl vom face călugăr, pre cela în vom însura, să fie stăpân în casă, pre cela îl vom face preot; din ceaste doao feate, pre cea mai mare o vom mărita mai curând, pre ceaealaltă o vom ținea în casă, nemăritată, pentru ca să cruțăm chieltuiala, carea ar trăbui să facem pe slujnică”. Dară încet, cinstite taică, că știi ce iaste sfatul tău acesta? Acesta iaste a croi haina pre altul, carea vreai să o îmbraci și să o porți tu. Și cine 416 Petru Maior în mărturii antologice v-au dat voao, părinților, o puteare ca aceasta, preste voia fiilor voștri? Dacă acela, pre carele vreați voi să-l faceți călugăr, s-ar întâmpla să prindă a iubi, să prindă la năravuri reale, cât să nu fie zi lăsată de Dumnezeu, întru carea, cu mii de greale spurcăciuni, să nu se pângărească? A-l lega cu o făgăduință veacinică de curăție au nu e a-l lega cu un lanț de foc? Și dacă fata cea mai mică, împinsă de pilda carea i-o ați dat voi când o ați învățat a dormi cu voi în patul vostru cel de căsătorie fără de nici o grije (și nu mă faceți să zic mai mult, ca să nu-mi scape vrun cuvânt din gură mai mult dirept, decât înțelept; de vreame ce acum nu mai sânt diavolii carii să înveațe întâiu răotatea prea tineri, cei dintâiu sânt părinții), dacă, zisei, acea fată mai mică, pre carea voi o voiți să vă fie slujnică de casă, își va căpăta un bărbat de cei pre supt garduri, de vreame ce voi nu vreați să-i dați bărbat pre leage? A o ținea pre aceasta așa în casă, precum voi sfătuiți, au nu e a-i da, în loc de simbrie, osândă? Și, de vor peri sufletele acealea, cine va da apoi samă înaintea divanului judecății lui Dumnezeu, fără acela carele, așea de cu nedreptate, deade ajutoriu spre perirea lor? Cu adevărat, nici un lucru nu iaste carele să aibă lipsă mai de multă grije, și totuși să se facă mai orbeaște, decât aleagerea statului. Fiii se lasă, cu ochii închiși, a se povățui de părinți, și părinții, cu ochii căscați numai spre câștig și spre nimica alta, povățuiesc pre fii spre surupare într-o prăpastie ca aceaea, de unde să nu-i mai poată scoate în veaci. Carea osebit se adeverează în statul cel preoțesc, despre carele chiar se veade că nici părinții, nici fiii nu pricep ce iaste a fi preot, de vreame ce aceștea fără de nici o băgare de samă merg la hirotonie, și ceia îi îmbărbătează numai pentru dobânda cea pământească: „Nimene singur nu-și ia luiși cinstea, ci cel chiemat de Dumnezeu, ca și Aaron.” - Cătră evrei, cap 5, stih 4 - zise apostolul. Așea, fără de îndoială iaste cum că nimene nu trebuie se ia pre spatele sale sarcina aceasta fără de a fi chiar chiemat de Dumnezeu, cât Sfântul Pavel, în loc de a îndemna pre oameni spre ținearea adevărului acestuia, spuse cum că toți țin lucrul acesta; pentru aceaea nu zise, ca când ar porunci: „Nimene se nu-și ia luiși cinstea!”, zise numai ca cel ce mărturiseaște: „Nimene nu-și ia luiși”. O, de ar fi și în vremile noastre adevărat ceaea ce era adevărat în veacurile ceale dintâiu ale creștinătății, când trăbuia a-i căuta pre aceia carii să se pleace a lua pre spatele sale greotatea aceasta, ba încă trăbuia mai cu sila a-i hirotoni, de vreame ce, pănă să hirotonea, nu făcea alta, fără tot plângea și trămura. Iară acum, o deregătorie așa înfricoșată se ține ca un meșteșug de traiu. Și partea cea mai mare a părinților celor creștinești se întrebuințează cu oltariul ca cu niște cătărige, ca să-și înalță vro țiră mai sus casa. Eu nu vreau să tăgăduiesc aceaea, cum că mulți sânt întră preoți carii cu laudă poartă dregătoriia sa, dară mă tem că pre atâțași veți afla, carii să nu fi ajuns cu aceaeași laudă la dânsa. Adevărat că de mulți dintră preoți de nou poate zice Dumnezeu, prin prorocul Ieremiia, cap 23, stih 21: „Nu am trimis prorocii, și ei alerga”. Luați aminte la cuvântul acela: „alerga”. Nu se îndestula a mearge în pași, gătindu-se cu învățătura și cu știința cea de lipsă spre această treaptă, ci, neputând ajunge în pași, aleargă tot într-un suflet, supt pohibă că iaste mare lipsă de preot în loc. Ci, ca să spunem adevărul, pricina iaste urâta dobândă. Tocma de vom și lăsa că viiața lor iaste de proroc și de preot, totuși chiemarea lor nu iaste de proroc și de preot: „Au împărățit, iară nu prin Mine”. (Osie, cap 8, stih 4). Și ce lucru iaste mai nefiresc decât acesta? A voi omul să se înalțe pre sine la un stat carele iaste mai presus de firea sa! Aerul niciodinioară nu se face foc de sine, așteaptă să se schimbe în foc de la soare. Deci Dumnezeu nu vrea ca oarecarele să meargă cu picioarele sale la o cinste mai presus de fire, precum iaste preoțiia, încungiurând hotarăle, ca să capete patroni, dând daruri, dând suplică. Voiaște ca fieștecarele să așteapte a se priimi de la Dumnezeu, ca și Aaron: „Ad-o la tine pre Aaron!” (Ieșire, cap 28, stih 1). Și voiaște ca fieștecarele să se îndestuleaze a lăsa ca Dumnezeu să facă să înflorească toiagul, 417 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob precum au făcut de au înflorit toiagul lui Aaron. (Numere, cap 17, stih 8). Nu vrea ca însuș, cu meșteșug, să facă să înflorească, precum fac acum grădinarii cei făloși, că fac odraslele să înflorească, când nu le iaste vreamea. Ci aceaste învățături care au fost în gura tuturor sfinților, ca ceale ce tocma sânt de lipsă a se ținea, acum se socotesc ca niște învățături de care să nu bage samă omul cel priceput, pentru că nu se socoteaște primejdiia în carea să bagă cel ce fără de vreadnica chiemare aleargă a se hirotoni, și cel ce într-un lucru ca acesta nu se sfătuiaște cu Dumnezeu, ci, sau cu mândriia, sau cu lăcomiia, sau cu părearea părinților celor neînvățați, carii își țin norocire să ajungă la atâta, cât însăși besearica să fie deatoare a da haraci sau să fie slujnică neamului lor. Ci vai de fiii aceiia carii urmează părearea părinților săi în treaba aceasta! Vor vedea pre urmă că necredincioși povățuitori le-au fost lor părinții săi. Noroadele din ostrovul Trapobana, precum scrie Plinie la cartea 6, cap 22, neavând cunoștință de Magnis, și totuși, voind a umbla cu corabiia pre mare, se ajuta în treaba aceasta cu niște pasări, care lăsându-le din corăbii slobode, pentru acel bold firesc ce avea, ca să se întoarcă la văile sale, zbura cătră uscat, adecă cătră pământ, și corăbiiarii trăgea cu corabiia în urma lor. Ci ia să vedeți nefericirea aceluia ce se lasă a se povățui de povață necuvântătoare. Pasările acealea, de arăta pământul cu zburarea lor, nu arăta nice ținuturile, nice sinurile, nice limanurile, de unde se întâmpla, cât corăbiiarii, mergând în urma paserilor acelora, de multe ori era purtați la o stâncă ascunsă în apă, unde, sfârmându-se corabiia, perea toți. Aseamene se poate zice că se întâmplă tuturor acelora carii, pornind pre mare fără, întru acest lucru mare, a avea cunoștința stealelor, adecă punându-se într-un stat primejdios fără de chiemarea lui Dumnezeu, se lase a se povățui numai cu îndemnul căștigului celui vreamealnic și pământesc, carele iaste de a-și ajuta casa și a o înălța. Unii ca aceștea, cu cheltuiala osândei lor, se tresvesc mai pre urmă că au greșit, că nu s-au sfătuit întru acest lucru mare cu ceriul, mai nainte de a se apuca de dânsul, și că nu s-au întrebuințat cu aceale măsuri și cu acealea povățuiri, care singure pot să ne facă a afla limanul fără primejdie. Și ceaea ce am zis despre statul cel preoțesc, zic, după potrivire, despre oricarele alt stat. Pentru aceaea, un tată bun să cade să aducă aminte fiilor ca să se roage cu de-adins lui Dumnezeu, pentru ca să le arate lor voia Sa. Spre acest sfârșit, să se ispoveduiască și să se cuminece mai de multe ori, și să se roage Maicii Preacurate, ca să fie povățuiți întru o hotărâre așa mare, de la carea se mai poate zice că mai toate atârnă, de vreame ce creștinului, după darul sfârșitului celui bun, adecă după darul de a muri bine, cel mai mare dar îi iaste de a înceape bine și a se pune întru acel stat, întru carele îl voiaște Dumnezeu să fie, urmând după proniia cea dumnezeiască cu toată ascultarea, și nu mergând înaintea ei cu nebunie. Întru acest lucru mi se întâmplă a vă arăta și altă mare greșeală a voastră, părinților, carea o faceți voi asupra volniciei fiilor voștri, și iaste când, drept, nu împiedecați pre fiii voștri a-și aleage statul care le place lor, totuși faceți silă feciorului vostru ca cu o fată anume, și nu cu alta, să se căsătorească sau pre fata voastră o siliți și o nădușiți ca după un fecior anume, și nu după altul, să se mărite, după voia ei. Se află aorea părinte ca acela, carele nu se rușinează cu mii de laude sau amenințări, ba încă și cu toiagul a mână a sili pre o fată a sa ca să se logodească cu un fecior anume, și nu cu altul: „De nu vei vrea, zice, să te duci după acesta, mai mult nu-mi zice tată, nice tu mai mult nu-mi vei fi fată”. De unde ticăloasa trebuie să-și pleace capul și să se bage într-un jug așa de greu, cât iaste de greu a trăi cu un bărbat, după carele s-au măritat silită. Și aceastea făcând părinții, nu socotesc să fi făcut mai mare nedreptate decât când își leagă vita cu sila mai vârtos de un cătur decât de altul. Câte sânt apoi păcatele, și de preacurvie, și de zavistie, și de mănie, și de multe ori și însuși de ucidere, și de otrăvire, care s-au născut din căsătorie silită ca aceasta! Cât, de le-ar fi socotit părinții înainte, ar trebui să aibă 418 Petru Maior în mărturii antologice chiar inimă de piiatră, să le poată suferi, nu ei să fie urzitori. Nu iaste slobod, dară, niciodinioară a lega cu căsătoriia vro fată sau vrun fecior, preste voia sa. Ba nice nu e slobod a-i ruga pre tineri atâta în treaba aceasta, cât rugarea să se facă silă, precum se poate întâmpla mai adeaseori în muieri, care totdeauna sânt din fire mai fricoase decât bărbații și mai rușinoase. Și, de nu iaste slobod niciodinioară a mărita fata cu sila după acela, după carele ea nu vrea, arareori e slobod a nu o lăsa să se mărite după carele ea vrea. Și totuși mulți părinți o fac aceasta în toate zilele și nu-și țin păcat, sau pentru neștiința cea mare întru carea sânt crescuți, sau pentru orbirea cea mare carea o poartă cu sine dobânda casii lor, pre carea pururea o aleg judecătoriu în iubit întru aceaste pricini, ci nu judecătoriu pe leage, de vreame ce nu iaste ales fără numai de o parte singură. Adevărat iaste că feciorii și featele, ca să săvârșească bine, ar trebui să se lasă a se povățui după sfatul celor mai bătrâni, pentru că sânt mai pățiți, și să se încredințeaze că, cu mijlocirea aceasta, pentru vredniciia ascultării lor, Dumnezeu le va da mai bună norocire întru căsătorie. Ci totuși, când tinerii cu capu rupt voiesc altmintrea, totdeauna iaste adevărat că nu se pot sili, fără mare păcat, a se desbrăca de volniciia aceaea carea iaste de obște la toți. Într-o cetate, odinioară, un căpitan avea o fată frumoasă foarte, pre carea mulți pețindu-o, o făgădui tată-său unui ostaș aseamene lui, dară fata, îndrăgostindu-se cu un fecior, nu vrea să facă după voia tătâne-său, adecă să se mărite după acela după carele o făgăduise tată-său. Și iată o price mare în casa lor. Tatăl zicea cătră fată: „Eu mi-am dat parola, vreau să se plinească. Nice nu te voiu da niceodinioară după acela după carele vreai tu, pentru că acela nu iaste bogat și boiariu așa mare ca noi”. Fata răspundea: „De i-ai dat dumneata parola, eu nu i-am dat, și, de nu mă lași să mă duc după carele mă rog să mă lași, mai gata sânt să mă omor cu mânile meale”. Și pre toată mica de ceas se jura că va face așea. Într-atâta, cât, pentru hotărârea pricii, tata duse pre fată înaintea arhiereului cetății, ce era om cuvios foarte. Și ascultați ce leage făcu cuviosul! Întorcându-se cătră tată: „Nu e slobod, zise, a mărita fata preste voia ei, nice nu trăbuie a o opri de a se mărita după acela după carele așea tare pofteaște să se mărite. Era lipsă a gândi mai de cu bună vreame și a nu o lăsa a se îndrăgosti”. După aceaea, întorcându-se cătră fată: „Tu, zise, vei avea ceaea ce voiești, dar nu vei avea bucurie”. Și așea să și întâmplă, pentru că bărbatul pre carele atâta îl dorise ea nu după multă vreame fu omorât, și ea, abiia fiind mireasă, rămasă văduvă. De unde se cade se înveațe părinții a nu împiedeca volniciia fiilor săi, și fiii să nu umble de capul lor, de nu vreau a se căi, că prin neascultare de părinții săi s-au întrebuințat rău cu darul carele iaste cel mai frumos întră toate darurile omului, dară și mai cu prepus decât toate, și mai lesne înșelătoriu. Didahia 10 „Răspuns-au lor părinții lui și au zis: «Știm că acesta iaste feciorul nostru și cum că s-au născut orb. Iară acum, cum veade, noi nu știm, sau cine au deschis lui ochii noi nu știm».” (Ioan, cap 9, stih 20) Țână parte cine va vrea celor doi părinți a orbului din Evanghelie, eu nu le țin parte nicidecum. A mărturisi că nu știu în ce chip un fiiu al lor ș-au deschis ochii? „Știm că s-au născut orb, iară acum, cum veade, noi nu știm”. Dară aceasta iaste grijea carea aveți de dânsul? Aceasta proniia? Acesta gândul? Ci, pre urmă, acest orb din Evaghelie fu fericit, pentru că cela 419 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob ce-i deschise ochii fu Iisus, carele nice nu-i putu să-i deschidă ochii fără spre bine. Răul iaste că la mulți diavolul le deșchide ochii. Și totuși carele iaste care să gândească, care să aibă grije de aceasta? Părinții lasă pre fiii lor de multe ori să se facă mai deșteptați de cum s-ar cădea, adecă îi lasă să se facă deșteptați întru ceale reale, și apoi nu le iaste rușine a se apăra, că ei nu știu cum s-au întâmplat de au învățat fiii lor răotatea: „Cine au deschis lui ochii noi nu știm”. Slabă și despulpată apărare iaste aceasta a părinților, pentru că, carea iaste deatoriia părinților fără aceasta, ca să aibă grije ca fiii lor mai bine să rămână pururea orbi, precum se născură, adecă într-o prostie sfântă, decât să-și deschidă ochii prin altă mână, decât prin mâna aceaea prin carea se deschiseră ochii orbului celui din Evanghelie! Ci jealea cea mare iaste că pricina deschiderii ochilor fiilor sânt însuși părinții, de vreame ce părinții, pre vremile aceastea, s-au obicinuit a da fiilor săi volniciia aceaea, carea tocma nu s-ar cădea să li-o îngăduiască. Și această volnicie iaste de trei fealuri: volnicie de a se uita tinerii cu tinerele unii la alții, volnicie de a povesti tinerii cu tinerele, volnicie de a sta singuri tinerii cu tinerele. De aceasta mă doare sufletul mai mult decât de orice obiceaiu rău și sânt silit a ceare cu prorocul izvoară de lacrămi, ca să plâng suruparea de atâtea suflete, care în toate zilele se prăpădesc întru acest adânc. Acum numai despre ceale doao volnicii dintâiu voiu grăi. Luați aminte! De iaste vro vreame, întru carea se fie de lipsă a păzi fiicele, zice Aristotil, iaste vreamea aceaea când sânt tinerele. Pricina iaste pentru că atuncea, despre o parte, se sâmte o foame mare de desfătare, despre altă parte, se socoteaște mai dulce desfătarea, pentru că niciodinioară încă nu s-au gustat și nu s-au făcut ispită de dânsa. Deci, în vreame aceaea, nici o grije, nici o pază să nu se pară părinților destulă. Și precum cei ce se sfătuia în Cântarea Cântărilor, cap 8, stih 8, despre prunca lor, ce era încă tinerică, cum ziseră: „Sora noastră mică iaste și țițe nu are”, îndată adaoseră cu mare grije: „Ce vom face surorii noastre?” Așa ar trebui să faceți voi. Avem o fiică în floarea anilor, ar trăbui întră sine să grăiască tatăl și mama. Și voi aseamene, fraților, ar trăbui să ziceți: „Avem o soră în vârsta cea mai luneacoasă. Ce trăbuie, dară, să facem, ca să o păzim cum se cade?”: „Ce vom face surorii noastre?” Adevărat, ea se veade a fi de bună fire, cât se poate creade că ea va sta ca un zid tare asupra a orice năvală. Cu toate aceastea, trăbuie să fim mai fără primejdie: „De iaste zid, să zidim preste el băști” (stih 9). Să facem o baște înaltă înaintea ei, să nu o lăsăm să vadă, să nu o lăsăm să fie văzută, că, întru adevăr, o fată niciodată nu iaste păzită destul. Un înțelept spartan, carele, privind la zidurile prea înalte ale cetății teviianilor, fu întrebat, paru-i-se destul de înalte zidurile acealea, răspunse cu înțelepciune că nu sânt destul de înalte de vor fi păzite de muieri. Așea dară, „De iaste zid, să zidim preste el băști”. S-ar cădea să păzim pre o fiică nu numai de ochii celor din afară, ci să o păzim și de ochii celor dinlontru, după cum au făcut înțeleapta Iudith, despre carea zice Duhul Sfânt că nu numai nu se lăsa să fie văzută în uliță, ci și însuși în casa sa viețuia ca o schithnică: „Ș-au făcut cort în podul casii sale”. (Iudith, cap 8, stih 5). Și totuși părinții și maicele nu numai nu închid în casă pre feate, care sânt de o vârstă așea de alunecoasă și primejdioasă, ci le lasă să se arate prin ferestri, oricând și ori de câte ori le place, și să stea pre la poartă, și, ce e mai rău (trăbuie să o spun aceaea), însuși părinții cu capu lor le duc pre la jocuri, pre unele sulimănite, cu pieptul și cu spatele mai goale, ca să le vadă alții, ba și să le poftească. Aceasta o fac părinții cei creștinești, și nu o fac turcii. Nu, turcii nu fac aceasta, și părinții cei creștinești o fac, după ce s-au lăpădat la sfântul botez de Satana și de toate lucrurile lui, și de toți îngerii lui, și de toate slujbele lui, și după ce au mărturisit atâța ani o leage, care atâta le încredințează lor pre născuții lor. Dară ce rău iaste, veți zice voi, această volnicie dată tinerilor și tinerelor de a se vedea laolaltă? Ce rău iaste? Ba se poate zice că tot răul: „Mai rău decât ochiul ce s-au făcut? - strigă 420 Petru Maior în mărturii antologice Duhul Sfânt, la Sirah, cap 31, stih 15 - Ce lucru se poate afla mai rău decât ochiul cel viclean și cu nărav rău?” Și apoi voi ziceți că ce rău iaste să se vadă tinerii laolaltă? Cui se cade se creadem: voao au înțelepciunii ceii dumnezeiești? Doftorii, nici dintr-o simțire a noastră, nu însemnează buna sau raoa rânduială a trupului nostru, mai tare decât din ochi: „Nici dintr-o parte nu se iau atâtea seamne, precum din ochi.” - zice Ipocrat,(20) dascalul doftoriei. Creadeți-mă că acest îndreptariu trăbuie să se țină și în cât e despre suflet, ca se putem judeca cât e de sănătos sufletul: „Precum sânt de sănătoși ochii, așa iaste sănătos tot trupul.” - zice Ipocrat. Și voi să ziceți că, precum sânt sănătoși ochii, așa iaste sănătos sufletul. Vreați voi să judecați fără primejdie despre cinstea muierilor voastre? Uitați-vă la ochii lor și, din cuviința sau necuviința lor, veți avea doveade la ceale mai fără îndoială: „Curviia muierii întru rădicarea ochilor și în geanele ei se cunoaște.” - zice Duhul Sfânt, la Sirah, cap 26, stih 10. Cu greu iaste, iubiților, a vedea și a nu pofti! Atâta e de cu greu, cât de cu greu iaste să ia pușca foc din afară, și dinlontru să nu ia. După vedeare, urmează gândul, după gând - desfătarea, după desfătare -învoirea. Și aceasta cu mult mai tare se întâmplă atuncea, când nu te uiți numai cu treacerea, ci vreame mai lungă. Pentru că, de se întâmplă de multe ori cât frumseațea carea s-au văzut numai cu treacerea face silă și tirănie în inima omului. Socotiți ce silă și tirănie va să facă frumseațea aceaea la carea ai căutat înadins! Vedearea, dară, gândul și pofta sânt ca ochiurile unui lanț: se trag unul pre altul. De unde, rari păcate sânt care să nu se înceapă de la vedeare. Deci înțelepțeaște vru Seleuc, puitoriul de leage al locresilor, ca preacurvarilor să li se scoată ochii, pentru că, zicea el, trăbuie scoasă rădăcina răului și trăbuie aceia întâiu să se pedepsească, carii întâiu au fost pricina vinei. Adevărat e că Sfânta Scriptură pricina păcatelor noastre o descarcă mai vârtos pre ochi, de vreame ce, pentru pilda, numeaște curvari nu pre închinătorii idolilor, ci curvari numeaște ochii lor: „Și ochii lor, zice, care curvesc după izvodirile lor.” (Iezechiil, cap 6, stih 9), și pismătăreți numeaște nu pre omul pismătareț, ci ochiul lui: „Ochiul rău își pizmuiaște pentru pâne.” (Sirah, cap 14, stih 10). Nu numeaște nesățioși pre cei lacomi, ci ochii lor: „Ochiul lacom nu să satură.” (Sirah, cap 14, stih 9). Nu turburați pre cei mănioși, ci turburați ochii lor: „Turburatu-s-au de mănie ochiul.” (Psalm 6, stih 7). Și, de obște vorbind, toată urăciunea sufletului e chiemată urăciunea ochilor: „Fieștecarele se lapede urăciunile ochilor săi.” (Iezechiil, cap 20, stih 7), pentru ca, poftorindu-se de atâtea ori adevărul acesta, să-l înțeleagem măcar o dată, și, contenindu-ne ochii noștri, să închidem poarta la toate cealelalte păcate. Ce ziceți acum? Avea-veți îndrăznire a zice de aci înainte o minciună mare ca aceaea, cum că volniciia ce să dă tinerilor a se vedea laolaltă iaste o volnicie cu totul nevinovată? Aceasta iaste o zisă chiar împrotiva zisei lui Dumnezeu. Pentru aceaea, mai vârtos să faceți ceaea ce porunceaște Dumnezeu la Sirah, cap 26, stih 31: „Preste fata cea făr’ de rușine întăreaște paza”. Când veți vedea o fată că nu se păzeaște de acela carele caută spre dânsa, ci fără de rușine se lasă a fi văzută, păziți pre una ca aceaea: „întăreaște paza”, pentru că, altmintrea, de i se va da prilej de a putea face rău, ea va face: „ca nu, aflând prilej, să-și plinească pofta”. Nu numai aceasta; ci orice necuviință, măcar cât de mică, de vei lua sama în ochii ei, să nu vă încredințați: „De ochiul nerușinos fereaște-te!” (Sirah, cap 26, stih 12). Și de nu vei face aceasta, să știi că apoi, când vei vrea să lucri după voia ta și o vei învăța să facă așea, și nu altmintrea, ea îți va răspunde „ba”, „și nu te mira de-ți va greși ție”. Așea vă mărturiseaște Dumnezeu cu gura sa, la Sirah, cap 26, stih 12. Și măcar s-ar sfârși tot răul întru aceaea ce am zis! Ci părinții nu se îndestulează că întru acest chip surupă ticăloasele tinereațe! De la volniciia carea o dau tinerilor de a se vedea 421 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob laolaltă, pășesc la volniciia aceaea carea li-o dau, ca să vorbească și să povestească laolaltă fără de nici o sfiială. În toată seara, deschid ușa căsii la toți feciorii câți sânt prinprejur și, de nu vin din capul lor, îi chiiamă să vină, ca, șezând lângă fata lor, la lumina focului, carea abiia se zăreaște, sau la un opaeț întunecos, să aibă voie nu numai limba a grăi, ci și mâna să-i umble pre unde îi place, fără de nici o leage. O, obiceaiuri, nu numai vreadnice a se tângui, ci blăstămate și afurisite! Iaste întrebare: de ar creaște un prunc în codru, aplecat de la o fiiară, oare în ce limbă ar grăi acela, neauzind niceodinioară oameni vorbind? Unii zic că ar grăi în limba evreiască, carea nu numai fu cea dintâiu limbă pre lume, ci fu încă de obște tuturor înainte de potop. Ci adevărul iaste că n-ar vorbi un prunc ca acela nici într-o limbă, pentru că n-au învățat nici o limbă, precum vedem, că cei ce s-au născut surzi, pentru că nu aud, nu pot învăța nici o limbă, și așa rămân muți. Ce vreau eu să aduc de aci? Eu mă pun aorea a gândi întru mine însumi: oare ce răotate ar ști fetișoara aceaea, de ar sta pururea în casa tatâne-său supt pază, să nu aibă volnicie a vedea feciori și a povesti cu ei? Eu cred că nu ar ști nici o răotate, ci, când s-ar mărita, așea curată s-ar duce la cununie, precum nașe-sa curată o au adus de la botez, adecă așea fără de răotate, precum au fost când se înturnă la casa tătâne-său de la botez, pentru că răotățile de obște nu se nasc cu noi, zice Sineca.(21) Ceale mai multe sânt care ne vin vârâte: „Greșești de socotești că răotățile să nasc cu noi. Vârâte sânt”. Și așea, pre ce poartă ar întra diavolul, dacă aceasta de carea grăim ar fi închisă bine? Socotiți dară cum vor să dea samă la Dumnezeu părinții și maicele, pentru că nu numai nu închid o poartă ca aceasta, ci încă o iau de tot din țițini, ca se nu se poată închide. Și, în loc de a striga împrotiva dragostelor și împrotiva șezătorilor, strigă asupra acelora carii defaimă aceaste obiceaiuri rușinate. Nu se poate spune câtă răotate aduc preteșugurile aceastea. De le veți lăsa așea pre featele voastre, creștinilor, fie cât de curate, fie mai albe decât argintul, nu vor rămânea așea. Și argintul încă, dacă-l porți în mâni, se înnegreaște. Ia căutați despre o parte la Maica Preacurată. Ea, grăindu-i un înger, încă se turbură și se spăimântă: „Văzând, s-au spăimântat de cuvântul lui.” (Luca, cap 1, stih 29). Iară, despre altă parte, Eva ia vedeți că nu se spăimântă de cuvântul unui șearpe, și de aci cunoașteți, creștinilor, ce osebire iaste întră o fată înțeleaptă și întră o fată nebună. Featele care sânt cuminte pănă și de ai săi încă se tem, însuși de frații lor încă le iaste rușine, dară ceale nebune încă nice de diavolul nu se tem, de va veni îmbrăcat în chip de fecior. De niște feate fără de obraz ca aceastea ce poți proroci, fără că-și vor piiarde cinstea de carea nici o grije nu avură? Ce poți proroci, fără rușinea neamului lor și piiarderea sufletului? Am cetit despre un arhiereu cuvios că, umblând odinioară prin cetate unde stăpânea și rădicând cu întâmplare ochii, văzu pre coperișul unei căsi sărace mulțime de îngeri făcând veselie mare foarte. Întrebând, după aceaea, dară pre alții cine lăcuiaște în casa aceaea, îi spuseră că acolo lăcuiaște o văduvă de omenie cu trei feate așea de sărace, cât desculțe și cu haine slabe îmbrăcate lucră zioa și noaptea, ca să-și poată ținea viiața. Îndată cuviosul, auzind aceastea, umplu o pungă de bani și o trimisă la mama featelor, zicând să-i spună, ca să fie cu voie buna, că, pănă va trăi el, nici ea, nici featele ei nu vor fi lipsite de nemica. Ci milosteniia, de această dată, fu otravă. Pentru că featele acealea, făcându-și veșminte bune și văzându-se bine îmbrăcate, neavând lipsă acum a mai lucra, prinseră a sta în fereastră și, cu pohiba aceaea, că să se mărite, prinseră a se uita la toți feciorii vecinătății, de unde, în scurtă vreame, featele acealea, din trei turtureale, se făcură trei buhe. Într-aceaea, după vro câteva luni, cuviosul arhiereu se înturnă a umbla pre ulița aceaea în carea lăcuia featele acealea cu văduva lor maică și, rădicând ochii cătră aceaeași casă, o, cum o află schimbată, de cum fusease mai înainte! Că văzu pre coperemântul căsii nu îngeri făcând veselie, ci un vlog de diavoli jucând și dânțuind ca niște nebuni. Deci, înștiințându-se cuviosul despre pricina cea adevărată a schimbării 422 Petru Maior în mărturii antologice aceștiia, se lăsă de a mai face milostenie cu atâta pagubă a sufletelor lor; trase oleul de la candila aceaea, carea, în loc de a da lumină de cinste, ea da fum. Acum, zic eu, ce făcea featele aceastea? Nici jumătate nu făcea, dintru acealea ce fac featele voastre. Eale se lăsa numai să le vază feciorii, alta nemica, nu povestea cu ibovnicii zioa, noaptea nu-i chiema la casa lor, nu ședea lângă dânșii, nu-i prindea de mână, și totuși juca diavolii pre coperemântul casii lor cu bucurie. Se cade, dară, să zicem că diavolii nu numai pre coperemântul căsilor voastre joacă, ci joacă și înlontru, în casă, joacă pre lângă vetrile voastre, unde se grăiesc atâtea cuvinte de rușine, joacă pre lângă porțile voastre, unde feciorii voștri și featele voastre povestesc mai mult cu mâna decât cu gura, joacă prin poiețile voastre, unde se fac lucruri dobitocești: în tot locul, diavolii joacă, saltă, dănțuiesc. Unde e mintea voastră, creștinilor, carii întru acesta chip creașteți și grijiți pre fiii voștri, pre născuții voștri? Vreați voi mai bine să faceți bucurie diavolilor decât îngerilor, cu creașterea fiilor voștri? Și vreați voi mai bine să se osândească născuții voștri la munca cea veacinică a Tartarului, cu diavolii împreună, au să se fericească de-a pururea în raiu, cu îngerii? Eu nu cred să fie nici unul întră voi cu inimă așea sălbatecă și așea tiran cătră fiii săi, ca înadins să voiască a-i surupa în prăpastiia iadului. Tresviți-vă, dară, și, precum Dumnezeu pentru aceaea v-au dăruit voao fii și fiice, ca, crescându-i în frica lui Dumnezeu și păzindu-i de toată vătămarea sufletească, să-i faceți cetățeani raiului, așea nicedecum să nu mai îngăduiți voie și volnicie featelor voastre cu feciorii, fără sfiială, a se vedea și a povesti, dintru carea vedeare și povestire se naște piiarderea sufletelor lor, ci le țineți întru toată cinstea și cuviința. Că, aceasta făcând, și aici pre pământ veți avea mângăiare din fiii voștri, și după moarte, împreună cu dânșii, vă veți bucura întru împărățiia ceriurilor, carea tuturor din inimă vă poftesc. Didahia 11 „Au jertvit pre fiii săi și pre featele sale dracilor.” (Psalm 105, stih 36) Orice lucru carele desfătează, de va fi față, împiiadecă, ca să nu poți judeca drept despre dânsul, de trăbuie să-l alegi au să-l lapezi, de vreame ce acela întunecă mintea cu dragostea sa și trage cătră sine inima omului. Așea învață Aristotil, vârful filosofilor, și aduce înainte trista pildă a troianilor, asupra cărora greu războiu rădicase grecii pentru Elena, ce o ținea troianii la dânșii. Aceștea, când nu era Elena față, sfătuia înțelepțeaște că trăbuie să se lapede Elena afară din cetate, decât să se vearse atâta sânge pentru dânsa și decât să se pună în primejdie să piiară toți cu toată cetatea, precum s-au și întâmplat după aceaea, iară când era ea față și-i vedea frumseațea ei, judeca că, măcar ce vor păți, să nu o dea afară. Ce voiu să arăt de aci, creștinilor? Aceaea că, dacă e blăstămată volniciia aceaea carea o dau părinții feciorilor și featelor, ca să se vadă unii pre alții și să vorbească laolaltă, cu cât mai blăstămată iaste și afurisită volniciia aceaea carea mulți părinți o dau feciorilor și featelor sale, ca singuri cu singure se stea! Pentru că, de iaste volniciia cea dintâiu prilej spre multe păcate, această volnicie, când lași pre un fecior cu o fată singuri să fie laolaltă, aceasta chiar în cursa diavolului îi bagă, cu totul spre slujba Satanii și spre lucrurile lui îi închină: „Au jertvit pre fiii săi și pre featele sale dracilor”. Că cu greu iaste celui flămând a nu mânca, când e față înaintea lui o masă plină de bucate, și cu greu iaste celui ce-l prind frigurile a răbda să nu bea, când veade înaintea sa un urcior plin de apă reace, și nimene nu iaste cine să-l contenească. Nice nu iaste acea unghiță, se prindă peaștele mai lesne și mai curând, de cum prinde volniciia aceasta pre tineri, carea o dau părinții 423 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob feciorilor săi și featelor sale de a fi și de a sta singuri cu singure. Asupra unor părinți ca aceștea, ce sânt cei mai mari tirani fiilor săi pre lume, va fi didahia aceasta și voiu arăta că rău greșesc foarte părinții și maicele care lasă pre feciorul său sau pre fata sa singur cu singură, adecă ibovnic cu ibovnică, să stea laolaltă. Luați aminte! Se veade aorea o fată singură cu un fecior în casă sau într-o uliță strimtă, sau într-o pădure, pre după garduri, încă noaptea. Cu una ca aceasta ar trăbui să facă Dumnezeu minune, pentru ca să o ferească. Dară tu vreai ca să facă Dumnezeu minuni pentru ca să întărească o volnicie blăstămată ca aceasta sau ca să apere pre cela ce înadins, fără de nici o pricină, se pune în primejdie? „Cui va fi milă de descântătoriul cel mușcat de șearpe?” (Sirah, cap 12, stih 17). Așea, cui va fi milă de acela carele se joacă cu șearpele, de va rămânea mușcat? Nu iaste milă pentru acela carele înadins își cearcă răul său. Cine nu se va umplea de groază atuncea când veade că lupul stă cu oaia singură? Și apoi, voi ziceți că acela iaste obiceaiu preste toate locurile, ca să se drăgostească feciorii cu featele. Adecă voi ziceți featelor voastre să-și poarte cinstea și apoi voi le dați prilej și le faceți îndămânare ca să poată face rău. Tocma ca când ai zice unui flămând să nu mănânce, și apoi tu i-ai pune de mâncat înainte. Așea, voi stricați gardul de la grădina voastră, și apoi vă tânguiți asupra vecinilor, că dobitoacele lor întră în grădină la voi. Nu iaste fraților diavol mai mare pre lume decât prilejul rău, acesta iaste diavolul diavolilor. Pentru aceaea, sfinții, carii cunoștea ce iaste prilejul, de nemica nu se temea, ca de acesta. Când se arăta diavolii Sfântului Antonie,(22) care în chip de urs, care în chip de lup, care în chip de leu, care în chip de șearpe, și năvălea asupra lui, ca când ar vrea să-l mănânce, Sfântul Antonie râdea și zicea lor: „Se veade că nu sânteți nici de o treabă, de vreame ce atâța veniți asupra mea. De ați avea ceva puteare, au nu ar fi destul unul din voi?” Și-i alunga pre toți cu cârja. Dară când se arăta vro muiare la ușa chiliei sale, atuncea sfântul se spăimânta, să punea la rugăciune, închidea ușa cu zarul și cu zăvoare, cât nici nu voia să o audă. Vedeți, dară, cum se tem sfinții de prilej, ca să nu facă rău! Se tem mai tare de prilej decât de toți diavolii laolaltă. Și voi ziceți că nu e nici o primejdie să facă fata voastră ceva rău, atuncea când se află singură cu un fecior și se drăgostesc laolaltă. Încă nu m-ași turbura așea tare, de nu ar urma vro nerânduială dintru această volnicie blăstămată sau dacă, urmând apoi, nu s-ar ști. Dară ne-ncetat se aud vorbe de cutare fată că ș-au pierdut cinstea, de ceaealaltă, că s-au măritat de frica pedeapsei, de alta, că, rușinată, au turburat tot neamul ei, ca să îzbândească rușinea făcută, aceastea sânt rodurile volniciei ceii afurisite, care eu vi-o proclețesc. Și voi nu vă spăimântați? Africa iaste un ținut unde în toate zilele se nasc noao și noao arătări. Dară vreți să vă spun eu ce iaste pricina întâmplării aceștiia? Iaste aceaea, că ținutul acela e un ținut foarte uscat și puține râuri se află într-însul, de unde iaste că fierile care lăcuiesc în păduri năsipoase, de vreau să se adape, trăbuie să se adune împreună la acealeași ape. Și așea, măcar că sânt deosebite fealuri, totuși, întâlnindu-se adeaseori, se dumeresc laolaltă și se împretenesc leii cu tigrii, crocodilii cu bălaurii, și altele cu altele, deosebite fealuri, și nasc apoi arătările acealea. Nu voiu aci să grăiesc ce ar fi de lipsă să grăiesc, pentru că-mi iaste rușine a vorbi mai pre larg într-un lucru carele poate la mulți din voi vă iaste cunoscut cu prea tristă a voastră ispită. Și tocma de nu v-ar fi voao cunoscut lucrul acesta cu a voastră pațină și ispită, să creadem încai, zice Sfântul Avgustin, la ispita carea o au alții și să mărturisim că cea mai desfrânată întră toate patimile oamenilor și mai nedumerită iaste patima dragostei. Cei doi mai înțelepți din câți au fost pre lume, zice acest sfânt dascal, fură Adam și Solomon, pentru că, și unuia, și altuia, însuși Dumnezeu le-au turnat lor o înțelepciune mai presus de firea omenescă, și totuși amândoi își pierdură mintea pentru dragoste. Adam, pentru dragostea muierii, cu o poamă se otrăvi pre 424 Petru Maior în mărturii antologice sine și pre toți următorii, și se lăpădă, cu numele său și cu numele nostru, de stăpânirea lumii aceștiia și aceiialaltă, pentru o îmbucătură. Poate-se afla nebunie mai mare? Așijderea și Solomon, pentru dragostea muierilor, ajunse pănă a se închina diavolului, întru idoli, făcând atâtea oltare și atâtea besearici, câte era dumnezeirile ceale mincinoase ce le cinstea muierile lui. „Muierile au abătut inima lui Solomon după alți dumnezei.” - zice Scriptura, la a 3 Carte a împăraților, cap 11, stih 4. Cine și-ar fi adus cândva aminte de o faptă așea neîntocmită? Și totuși iaste așea! Ba încă, de vreați se adaog la acești doi pre altul, a treilea, iată-l: Aristotil, care, după mărturisirea lui Averoe,(23) ajunse cu mintea pănă unde poate ajunge un muritoriu. Precum mărturiseaște Theodorit,(24) atâta se nebuni de dragostea unei muieri a lui, cât nu se rușină a se închina ei după moarte, ca când ar fi o dumnezeoaie în ceriu, când ea era plină de împuțiciune în groapă. Vedeți cum dragostea și pre cei mai înțelepți încă-i nebuneaște. Își năluciră cei de demult un basn, că fiind dragostea prunc, se juca cu nebuniia, carea, fiind din firea ei turbată, jucându-se cu dragostea, îi scoase ochii. Pentru aceaea, nebuniia fu osândită spre pedeapsa aceaea, ca să slujască dragostei și să o povățuiască. Basnul acesta foarte arată adevărul, de vreame ce patima dragostei nu se slujeaște cu altă povață, fără cu nebuniia aceaea, carea o orbi. Deci cum vă încredințați voi tinerilor voștri, dându-le întâiu o volnicie nebună, ca să le drăgostească laolaltă, și apoi, după ce se îmbată bine de dragoste, le dați o volnicie și mai nebună, ca să stea singuri cu singure laolaltă? Patima aceaea, carea putu lipsi de minte pre cei mai înțelepți ai lumii, nu va putea lipsi de minte pre o muierușcă și pre un fecioraș? Socotiți că nu va ceare Dumnezeu grea samă de la voi, pentru că ați lăsat pre fiii voștri și pre fiicele voastre se umble pre niște surupături ca aceastea fără de nici o grije? Și dacă va să ceară samă, pentru ce nu-i întoarceți cu de-adins la calea cea neatedă și fără primejdie? Așea nemilostivi veți fi, cât, putând cu osteneală așea ușoară mântui sufletele voastre și ale feților voștri, nici atâta să nu voiți a lucra? Cu adevărat păcătuiaște tatăl acela și muma aceaea, carii nu depărtează pre fiii lor de însoțiri și zăboviri de ceale ce sânt cu prepus, și cu atâta mai mare iaste păcatul lor, cu cât mai cu prepus sânt însoțirile aceastea. Nice nu iaste de lipsă a vedea cu ochii răul ce se face, pentru ca să fii deatoriu a împiedeca o însoțire ca aceasta; destul se aibi cu prepus înțelept. Dar ce îndemnuri mai mari pot să fie, ca să socotești a fi cu prepus însoțirile aceastea, decât ceale ce vi le-am arătat? Sau spuneți-mi în ce vă răzimați, de îngăduiți voi feciorilor voștri și featelor voastre aceaste însoțiri? Doară în pilda altora, adecă întru aceaea, că mulți fac aceasta, mulți îngăduie feciorilor și featelor a sta singuri și a se trage? Dară ce va ajuta mulțimea la judecata lui Dumnezeu a vă apăra, unde fieșicarele va fi judecat de sineși, adecă fieștecăruia va căuta a da samă osebit de faptele sale? Dumnezeu, când te va judeca pre tine sau spre fericire, sau spre osândă, nu va căuta la aceaea, urmat-ai altora, ci oare urmatu-I-ai Lui. Vă puteți răzima doară întru aceaea, că voi cunoașteți pre featele voastre și vă încredințați că vor fi statornice întru cinstea sa? Dară nu știți voi că muiarea aceaea iaste statornică, carea nu e ispitită? Muiarea iaste bună, pentru că nu are prilej de a fi rea, iară, de-i va rădica prilejul un priiaten viclean, abiia va rămânea o zi întru nestricăciune. Nice să nu-mi stați a zice că fata ta iaste învățată bine, e înțeleaptă și pricepută, și pentru aceaea lesne va cunoaște lanțurile ce i s-ar întinde, pentru că poate că doară ea iaste acum așea cum zici tu, când e stăpână de sine. Dară lasă-o să se îndrăgostească: vei vedea că și ea va cădea în laț ca măcar carea alta. S-au luat sama că dobitoacele niciodinioară nu cad în cursă și în mreaje mai lesne decât când le ajunge dragostea. Și pricina iaste că atuncea, fiind biruite de patimă, mai întunecat cunosc lucrurile decât când sânt afară de statul acesta. Așea va fi și de 425 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob featele voastre. Măcar cum văd acum lațurile, dragostea le va orbi, cât să nu fie atuncea așea pricepute și așea deșteptate a se feri de lațuri, precum se văd acum a fi. Și tocma de nu le-ar orbi dragostea, au nu le vor putea orbi ibovnicii? Ia înceapă aceștea a le cinsti câte o năframă frumoasă, a le făgădui o haină frumoasă, a le da în vreamea sa puiul târgului, veți vedea ce va fi. Foarte înțelepțeaște zicea odinioară un căpitan că nici o cetate nu iaste așea tare, carea să nu se poată bate cu plumbi de argint, adecă vrea se zică că nici o credință nu iaste, carea să nu se poată strica cu poftorite daruri. Socotiți apoi cum va sta cu tărie asupra unei bătălii ca aceasta inima cea slabă a unei muieruță, întră care partea cea mare se pleacă la păcat din scumpeate mai mult decât din necurăție, de unde bine zicea Pitagora(25) că, precum aurul se ispiteaște cu focul, așea muiarea se ispiteaște cu aurul. Muiarea aceaea carea nu priimeaște daruri iaste muiare mare. În ce vă veți răzima, dară? Doară întru bunătatea feciorilor acelora carii umblă la casa voastră? Ci vai de voi, de vă încredințați acestora! Se poate zice că vă răzimați de o trestie despicată. Ba tocma de aceștea se cade să vă teameți mai tare decât de oricarele altul. Încolo, înlontru, la miazănoapte, urșii niciodinioară nu fac mai mare pagubă decât iarna, pentru că, fiind pre locurile acealea albi, nu se văd bine într-atâta zăpadă și, pentru aceaea, nu se știu teame de dânșii. Cu cât, dară, ar fi mai bine ca la căsile voastre se umble soldați, adecă ostași, decât feciori așa de omenie; pentru că de ceia voi ați avea frică și, așea, voi ați păzi featele voastre. Dară aceștea, pentru că sânt feciori cu minte și vin la casa voastră cu pricină de a petreace vreamea sau cu nădeajde de căsătorie, măcar că, întru adevăr, sânt mai mult decât urșii, atâta sânt de vicleani și de îndrăzneți, pentru că sânt albi, nu vă fac frică, de unde mai mare pagubă fac apoi. Nice să nu gândiți că, pentru că întru început nu se întâmplă unele pagube ca aceastea, să nu gândiți că nu se vor întâmpla pre urmă. Spinul nu împunge cu rădăcina, ci, încet-încet, înrădăcinându-se în pământ, îi cresc odrasle care împung. Așea întră feciori și întră feate, încet-încet se dobândeaște încredințare, pănă ce apoi cu totul se strică cinstea. Și de au început apoi o fată a gusta păcatul (precum de multe ori se întâmplă), atuncea apoi cu adevărat nu iaste altă doftorie de a o tămădui, fără să alungați pre feciorul acela dinprejurul ei. Afară de această doftorie, toate doftoriile sânt deșearte. Cât se năcăjeaște și cât aleargă în toate părțile un cerb ce iaste rănit? Și totuși, pănă nu i se va scoate săgeata aceaea din șold, ce-i foloseaște ticălosului a fugi și a alerga? Așea iaste întru întâmplarea noastră. Oricâte doftorii va sfătui duhovnicul, altmintrea bune, nemica nu vor lucra întru ticăloasă fiica aceaea, pănă când acel vrăjmaș de casă nu se va lua de lângă dânsa. Pentru aceaea, „spre fata cea nerușinoasă întăreaște paza, ca nu cumva să te faci bucurie vrăjmașilor”. (Sirah, cap 42, stih 15). De nu se va răteza de cu bună vreame prilejul, atâta va creaște, cât se va sfârși pre urmă cu o rușine mare a voastră. Pentru ce dară nu-l rătezați? E cu putință să voiți mai bine a dormi lângă șearpe, decât a-i tăia capul? O, ce fărădeleage! Că ajung părinții în vremile de acum pănă a ținea parte și a bârfi că sânt bune obiceaiurile dragostelor întră feciori și întră feate, care sânt suruparea tinereațelor, în loc de a de uni toți laolaltă, ca cu totul să le izgonească din lume. „Poroncim voao, întru numele Domnului nostru Isus Hristos, să vă osebiți voi de tot fratele carele umblă fără de rânduială, și nu după învățătura carea au luat de la noi.” (2 Carte cătră thesalonicheani, cap 3, stih 6). Eu vă poroncesc voao în numele Domnului nostru Isus Hristos: că, de nu veți păzi featele voastre de niște primejdii mari ca aceastea, vă veți piiarde pre urmă și sufletul vostru, și sufletul featelor voastre. Veți piiarde sufletul featelor voastre, că, precum cu greu iaste se nu se ciumeaze carii umblă laolaltă cu ciumașii, așa, prea cu greu iaste se nu se spurce featele vostre, împretenindu-se cu feciorii, de vorbele lor ceale 426 Petru Maior în mărturii antologice reale, de shimele lor ceale mai reale, de pildele ceale cu totul reale. Și veți piiarde sufletul vostru, pentru că păcatele featelor voastre toate se vor descărca pre capul vostru, de vreame ce, putându-le voi pre lesne a le împiedeca, nu le-ați împiedecat. Sluga care nu împiiadecă pre stăpânul său ca să nu se omoară, după legi, trăbuie să dea sama pentru moartea stăpânului. Ce samă, dară, socotiți că vor trăbui să dea înaintea lui Dumnezeu acel tată și acea mamă, carii nu numai nu împiiadecă moartea cea veacinică a featii sale, ci încă, în toate zilele, îi dau prilej necurmat spre această jalnică moarte? Cum vreați, creștinilor, să vă purtați de aci înainte într-un lucru mare ca acesta? Fi-veți, de aci înainte, credincioși au vrăjmași credinții ceii pravoslavnice? „Cine nu poartă grije de ai săi și, mai vârtos, de cei de ai casii sale, de credință s-au lăpădat, și mai rău iaste decât cel necredincios.” (1 Carte cătră Timotheiu, cap 5, stih 20), așea grăiaște apostolul. Auzit-ați, părinților, auzit-ai tu, carele ești tată, și tu, carea ești mamă? Auzit-ați că, de nu veți purta grije de featele voastre, ci le veți lăsa să se vază cu feciorii, să povestească cu feciorii, să se tragă și să se iubească cu feciorii, precum și pre feciorii voștri de-i veți lăsa să umble în de aceastea, voi sânteți lăpădați de credință, voi sânteți eritici, pentru că iaste sămn că voi nu creadeți cum că Dumnezeu iaste judecătoriu drept și fără de milă, iaste sămn că voi nu creadeți cum că păcatul, de cumva nu se va ștearge cu pocăianiia, va fi pedepsit cu munca de veaci: „de credință s-au lăpădat”. Iară de creadeți aceastea și totuși nu purtați grije de featele voastre și de feciorii voștri, sânteți mai răi decât păgânii, de vreame ce nu lucrați după cunoștința credinții: „mai rău iaste decât cel necredincios” un tată ca acela, și o mamă ca aceaea mai rea iaste cu adevărat decât turcii, carii foarte mare grije poartă pentru cinstea fiilor săi. Voi, creștinilor, pănă acum ați socotit că a da volnicie featelor și feciorilor de a se iubi iaste o glumă; ci auzirăți din Sfânta Scriptură ce glumă iaste aceaea, glumă drăcească, piiardere de nenumărate suflete. Deci tresviți-vă odată, iubiților, și, pentru binele vostru și a feților voștri, izgoniți acel obiceaiu blăstămat, scoateți afară din casă pre acei tâlhari de casă carii vin la featele voastre și înțăleageți că o mijlocire de ceale mai căpetenii, prin care vă puteți spăsi, iaste să vă creașteți fiii voștri cum se cuvinte, că pentru aceaea v-au chiemat Dumnezeu la statul căsătoriei, ca, prin această mijlocire, să vă ducă în raiu: „Muiarea se va mântui prin nașterea de fii, de vor petreace întru credință și întru sfințire cu înțelepție”. (1 Cătră Timotheiu, cap 2, stih 15). Adecă voi, părinților, veți spăsi pre fiii voștri, dacă, după ce i-ați născut, îi veți învăța năravuri bune, și ei, învățându-le acealea, vă vor răsplăti cu spăsăniia voastră: „Muiarea se va mântui prin nașterea de fii, de vor petreace întru credință și întru sfințire cu înțelepție”. Așea să dăruiască milostivul Dumnezeu spre mântuirea tuturor! Didahia 12 „ O, păstorii lui Israil! Pre cea bolnavă nu o ați vindecat și pre cea struncinată nu o ați legat, și pre cea rătăcită nu o ați înturnatu-o, și pre cea perită nu o ați căutat. ” (Iezechiil, cap 34, stih 4) Precum căpitanul cel de corabie, ca să-și plinească deregătoriia sa, nu numai iaste deatoriu a îndrepta corabiia cătră liman, ci, de s-ar întâmpla, prin năvala vântului și a grealelor valuri, să se abată de la calea cea dreaptă, trăbuie iarăși să o întoarcă la calea sa, așa preoții, cărora sânt încredințate oile lui Hristos ceale cuvântătoare, trăbuie pre toți poporeanii săi, carii să întâmplă de, prin ceva greșală, se abat de la calea spăseniei, să-i întoarcă și să-i îndreapte. Pentru aceaea, de preoții cei ce sânt cu lenevire sau se sfiesc a plini această grea a lor deatorie, 427 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob adânc se jeluiaște Dumnezeu, prin rostul prorocului Iezechiil: „O, păstorii lui Israil! Pre cea bolnavă nu o ați vindecat și pre cea struncinată nu o ați legat, și pre cea rătăcită nu o ați întrunat-o, și pre cea perită nu o ați căutat”. Grea osândă, cu adevărat, iaste noao preoților gătită, de vom lăsa sufletele creștinilor să piiară și nu ne vom deschide gura de cu bună vreame, ca să le ajutăm. Pentru aceaea, socotiți cât de fără minte sânt aceia carii ar vrea ca preotul niciodinioară să nu strige asupra fărădelegilor ce se întâmplă întră poporeanii lui. Aceasta iaste a vrea ca preoții să se osândească pentru păcatele voastre și că voi să vă desfătați întru poftele voastre, întru fărădelegile voastre, și apoi, mai pre urmă, noi să fim pedepsiți pentru voi sau încai împreună cu voi, făcându-ne părtași păcatelor voastre, cu tăcearea noastră, măcar că nu ne împărtășim desfătărilor acelora, care voi le îmbrățoșați. „Păzeaște pre omul acesta, - zice Dumnezeu cătră fieștecarele preot -, păzeaște pre omul acesta. Iară de cumva fugind va fugi, sufletul tău va fi pentru sufletul lui.” (3 Carte a împăraților, cap 20, stih 39). Poartă grije de poporeanii aceștea, care Eu ți-i încredințez, dintră carii de va peri vreunul din negrija ta, să știi că, cu sufletul lui, se va osândi și sufletul tău. De vreame ce dară judecată grea ca aceasta iaste ieșită de la Dumnezeu asupra preoților acelora carii sânt fără de grije pentru spăsăniia sufletelor poporeanilor săi, cu cât mai grea va fi osânda părinților acelora carii nu poartă grije de spăseniia sufletelor fiilor săi, de vreame ce părinții din fire sânt deatori, tata și mama, a îndrepta smintealele născuților săi și a-i creaște cu toată cuviința, că, de nu, toate păcatele fiilor mai mult se vor împuta părinților, pentru că au tăcut, decât fiilor, și mai mult vor fi pedepsiți părinții, pentru că nu au îndreptat, decât fiii, carii nu s-au îndreptat. Luați aminte! Unii părinți așea puțină grije au de a dojeni, de a certa și de a îndrepta pre fiii săi, tocma ca cum nu ar fi ai lor: „Nu li se face milă de fiii săi, ca cum nu ar fi ai săi.” (Iov, cap 39, stih 16). Așea grăiaște de părinți și de mame dumnezeiasca Scriptură, cu asămănarea paserii aceiia ce se chiiamă strution, carea naște oaole, dară nu le cloceaște, cum fac alte pasări, numai cât le acopere cu năsip, și apoi, ca când ș-ar fi împlinit toată detoriia, le părăseaște, nici o grije nu mai poartă de dânsele. Tocma așea sânt mare parte a părinților celor creștinești, carii, după ce au născut un fiiu pre lume, nu mai au nici o grije de a-l creaște cum se cuvine, ci toată nevoința lor numai spre aceaea o îndreaptă, ca să-l acopere bine cu pământ, agonisindu-i bani, moșii și alte folosuri pământești și vremealnice, ca cum ar fi un trup fără de suflet: „Nu li se face milă de fiii săi, ca cum nu ar fi ai săi”. Ba și pentru altă pricină putem asămăna mulți părinți cu pomenita nebună pasăre: că, precum aceasta are o rânză așa de bună, cât pănă și fierul încă-l mistuiaște, așea nu mai puțin bună rânză trăbuie unii din ei să aibă, de vreame ce mistuiesc niște scandele așea vârtoase și păgubitoare și le sufere multă vreame în casa sa, fără de nici o măhnire. Are un stăpân o moșie afară, iaste o fată în moșiia aceaea, îi cade dragă stăpânului. Înceape stăpânul a umbla des la moșiia aceaea, înceape a vorbi cu fata, a o îmbrăca, a-i cinsti mai una, mai alta, a-i făgădui că o va mărita cu cinste. Veade aceastea tatăl featii și tace, zicând că fata lui e bună, și nu creade niciodinioară să facă fata lui ceva ce nu se cuvine să facă. Și pentru ce face tatăl featii aceasta, nu pentru alta, fără pentru urâta dobândă, adecă sau pentru ca să nu-l scoată stăpânul din moșie, carea iaste cuibul răotății, sau pentru ca să dobândească acei puțini bani, carii-i dăruiaște stăpânul featii lui. Tu nu crezi să facă fata ta ceva ce nu se cuvine? Dară nu știi tu că peaștele, când ia în gură îmbucătura, rămâne prins în unghiță? De unde socotești tu că să naște o dărnicie așea mare într-un stăpân, ca să-și dea al său, de vreame ce aorea, făcând socoteala, nu-și ține păcat să ia ce iaste al tău? Țini că fata ta iaste bună? Dară nu știi că mâncarea și gugulitura pănă și pre lei încă-i dimestniceaște? Dară nu alta, ci căștigul te face pre tine să taci, să nu te mănii, să nu cerți pre fata ta, să nu-i rumpi, să nu-i sfârtici haina ce i-o au cumpărat stăpânul și să o faci tot țiră înaintea ochilor ei. 428 Petru Maior în mărturii antologice Ci aceastea sânt întâmplări nu așea dease. Jealea cea mai mare iaste că în toate zilele vedem că nu vă certați featele voastre, măcar că și seara încă stau pre la poartă afară, măcar că prin pădure, prin câmp, prin colibi, se află aorea povestind cu ibovnicii, ca să nu zic nemica despre acel blăstămat obiceaiu cu carele se țin șezători toată iarna, șezând feciorii lângă feate fără osebire, povestind, râzând și împretenindu-se cu eale cum lor le place. Mai demult, pănă a nu se izgoni închinarea idolilor prin credința cea creștinească, avea obiceaiu unii părinți și unele maice a jertvi fiii săi la chip cioplit de aramă, carele închipuia vrun dumnezeu dintră acei streini dumnezei, cărora se închina ticăloșii. Întru acesta chip să făcea jertva. Se ardea chipul cel de aramă și, când era înfocat, îi băga înlontru chipului pre acei pruncuți. Și pentru ca, frigându-se acolo bieții pruncuți și văietându-se, să nu-i lovească milă pre părinți de dânșii, s-au fost luat obiceaiul acela, ca să sune cu trâmbițele și cu dobele, și cu tot fealiul de musică, și așea împiedeca să nu auză părinții vaietele nevinovaților prunci ce se jertvea. Putem zice că acest obiceaiu se ține pănă astăzi, fără că atuncea murea trupurile în brațele idolului celui înfocat, iară acuma mor sufletele. Și întru aceaea vreame, se face veselie în casă, se stă cu bucurie, sună, joacă, pentru ca pre părinți și pre maice să nu le lovească milă de prăpădirea tinerilor săi, ce se face înaintea ochilor lor. O, creștinilor părinți, ce lucrați? De nu vă iaste milă de născuții voștri, să vă fie milă încai de înșivă voi. Nu luați sama cât creaște pâra voastră, de vreame ce voi veți trăbui să dați samă înaintea lui Dumnezeu de toate greșealele născuților voștri, care le-ați putea îndrepta și totuși nu le îndreptați? Pentru ce nu vă deșteptați dară? Pentru ce nu strigați? Pentru ce nu certați? Pentru ce nu izgoniți din casă pre acela carele nu vă poate aduce alta, fără necinste. Nici un suflet nu s-au aflat niciodinioară, carele se fi agonisit cinste cu tercuri și cu prieteșuguri de aceastea. Și, o, câte se află în toate zilele, care își pierd rușinea, evlaviia, spăsăniia! Și apoi, un tată va fi așea varvar, cât, de multe ori, cu pațina sa aflând cât sânt de păgubitoare tinerilor aceaste ne-ntocmite zăboviri, totuși, pentru frica ca să nu se vadă el osebit întru oprirea acestora sau pentru nebăgarea de samă la această răotate, carea o veade întru acealea, nu se va mișca a-și deschide gura, nici ca să tămăduiască paguba ceaea ce iaste de față, necum paguba ceaea ce poate se fie? Zisei paguba ceaea ce iaste de față, pentru că prea lesne iaste ca, măcar cât vi se par voao featele voastre proaste, totuși să aibă ochii deșchiși spre răotate cu mult mai mult de cum socotiți voi. Și, de va fi așea, cum veți răspunde înaintea lui Dumnezeu voi, carii le faceți lor îndemânare ca aceasta, ca să se facă mai reale povestind cu feciorii și zăbovindu-se cu dânșii singure cu singuri? Carele au fost o dată mușcat de câne turbat cu mult mai tare sâmpte turbarea veninului când sânt față înaintea lui alții asemene mușcați de câne turbat. Pentru aceaea, o, cu cât mai tare creaște răotatea unei muieri înrăotățite, împretenindu-se cu de aceia, carii asemene sânt înrăutățiți! Dar să ne nălucim, pentru ca să vă fac această cinste, cum că tinerii voștri sânt nevinovați. Socotiți voi că vor rămânea multă vreame întru nevinovăție, de la veți da voi volniciia aceaea carea li-o dați? Foarte cu greu iaste a cloci lungă vreame oaole unui șearpe, și să nu se scoată pui. Singură lenevirea aceaea a părinților, că nu depărtează primejdiia, mai tare îmbărbătează pre diavol ca să năvălească asupră: „Sui-mă-voiu pre pământul cel lăpădat, veni-voiu la cei ce se odihnesc cu liniște și la cei ce lăcuiesc în pace, la toți cei ce lăcuiesc pământul întru carele nu iaste zid, nici zăvoară, și uși nu sânt la ei.” (Iezechiil, cap 39, stih 11). Așea se îmbărbătează lupul cel din iad a întra în casele acealea, unde părinții dorm fără de grije, cu nădeajdea aceaea, că tinerii lor sânt buni. Casa deșchisă, „pământul întru carele nu iaste zid, nici zăvoară, și uși nu sânt la ei”, pentru că ușile lor stau tot deșchise zioa și noaptea tuturor câți vor să vie, supt acea frumoasă pricină, ca să țână obiceaiul cel de obște ce iaste la 429 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob locul acesta, ca să trăiască veaseli. Lucru cel mai rău iaste că, dacă fiii voștri încep a gusta odată păcatul, poate se fie cât în toată viiața lor apoi, pănă la moarte, să nu-l mai părăsască. Că de stăpâneaște păcatul în anii cei dintâiu a tinereațelor, creadeți-mă că prea cu greu iaste să nu fie stăpân și în anii cei de pre urmă a bătrâneațelor. Drept aceaea, se cuvine, părinții să deșchidă ochii spre grijea fiilor și să aibă prepus de ceaea ce poate să se întâmple, și să strige, și să pedepsească, și să le bage frică în oase. Ce fealiu de părinți sânt aceia, carii toată zioa se duc departe de acasă, pre la târguri, ca să vândă și se cumpere, negândind nemica despre paza născuților săi, necercetând nemica, oare cum trăiesc, despre ce vorbesc, cu cine se însoțesc, la ce case umblă și în ce zăboviri sânt obicinuiți a petreace. S-ar cădea, pentru grijea fiilor, să se părăsească toate alte griji. Și totuși, toate alte griji sânt înaintea aceștiia! Albinele, zice un filosof că în toată vreamea aceaea când își cresc puii, măcar că eale sânt foarte lucrătoare, nemica nu lucră, ci numai puii îi grijesc. Aceasta iaste a fi tată. Iară voi, părinților și maicelor, tot întru alte griji sânteți încurcați și cufundați, și, în cât e pentru grijea ce se cuvine să aveți cătră fiii voștri, dormiți pre amândoao urechile. Iubiților creștini, dacă, dormind păstoriul, fac dobitoacele pagubă în țarina voastră, ce faceți voi? Voi pârâți la județ pre păstoriul și „tu ești -zici cătră păstoriu - carele mi-ai făcut pagubă, tu să-mi plătești paguba”. Măcar păstoriul atuncea dormiia și nu făcea de sine nici un rău. Dară tocma cu dormitu și cu aceaea că nu avea grije când dobitoacele pricinuia pagubă, făcea destul de rău. Așea voi, părinților, de nu veți îndrepta pre fiii voștri, toate realele, toate păcatele care le fac născuții voștri, vi le va împuta Dumnezeu voao mai mult decât fiilor voștri. Și precum preoții, de ar tăcea și de nu v-ar deștepta, și de nu v-ar dojeni pre voi întru aceastea, s-ar pedepsi, așea voi, de nu veți împlini cu toată nevoința ceale ce v-am învățat că se cuvine să faceți, vă veți surupa, împreună cu fiii voștri cei ne-ndreptați, la iad. De carea, pre noi, pre toți, milostivul Dumnezeu să ne ferească! Didahia 13 „Iubitori de desfătări mai mult decât de Dumnezeu.” (2 Carte cătră Timotheiu, cap 3, stih 4) Volniciia carea iaste întră feciori și între feate de a se vedea întră sine și cu dimestnicie a se împreteni cu șteamăt că vor să se căsătorească laolaltă, măcar că se poate creade cum că deodată cu lumea iaste născută, de vreame ce firească împrumutată plecare iaste întră om și întră muiare, totuși, pentru ceale multe greșeale ce pururea mai mult și mai mult se adaogă de la mulți, tinerii fără grije pășind dincolo de cumpăt, nu se poate socoti volniciia aceaea acum a fi alta, fără o aflare diavolească, în marele sobor al Satanii, spre suruparea a nenumărate suflete rânduită. Drept aceaea, măcar că eu bine văd că voiu cădea în urgiia feciorilor și a featelor, defăimând dragostele și ibovniciia lor, ba încă doară mai mult voi cădea în urgiia maicelor lor, care aorea eale sânt ceale dintâiu ce ațiță și îndeamnă pre featele sale la niște prieteșuguri nebune ca aceastea, totuși, pentru ca să vă ajut întru spăseniia sufletului, nu mă spăimântez de ași și ajunge la atâta, cât să nu vă plac eu voao. Deci voiesc eu, creștinilor, să rădic o pâră mare asupra acestui blăstămat obiceaiu, cu carele feciorii voștri au ibovnice, și featele voastre ibovnici, și voiu să vi-l arăt obiceaiul acesta așea precum întru sine iaste, adecă cum că dragostele tinerilor voștri sânt lucrul diavolului ieșit din fundul iadului spre ticăloasă prăpădire a feciorilor voștri și a featelor voastre, de vreame ce aceia ce urmează după ibovnicie mai mult prețuiesc poftele veacului ceale dobitocești decât mărirea atotțiitorului Dumnezeu: „iubitori de desfătări mai mult decât de Dumnezeu”. Trei fealiuri de greșeale aflu eu în pâra aceasta: 430 Petru Maior în mărturii antologice paguba carea o pricinuiaște cinstii ceii dumnezeiești obiceaiul ibovniciei, paguba carea o pricinuiaște binelui celui osebit al sufletelor și paguba carea o pricinuiaște binelui celui de obște al familiilor. Vom înceape de la greșealele ceale mai chiare și vom mearge din pas în pas, descoperind ceale mai ascunse. Luați aminte! În cât e dară despre paguba featelor, carea e mai cunoscută, de veți voi a mărturisi adevărul, veți zice că nici un meșteșug nu iaste pre lume mai putearnic a strica pacea lor decât dragostele și ibovniciia. Pănă când fata nu se drăgăluiaște și nu are ibovnic, o căutătură a maicii sale cătră dânsa iaste destul ca să o facă să tremure din creștet pănă în picioare de frică. Iaste gata a împlini orice poruncă, iaste plecată a priimi orice sfat, cu totul e mută a răspunde oricând împrotivă. Dar să punem că s-au îndrăgostit cu un fecior; pare că, cuprinzându-se de acea dragoste fără treabă, au întrat dracu într-însa. Atuncea, dacă-i porunceaște mumă-sa să facă ceva lucru de casă, răspunsul cel mai frumos carele îl dă mâne-sa iaste: „Fă, dacă-ți trăbuie!”. Și fiind mai nainte destul un cuvânt ca să o îndrepteaze, acum nici bătaia nu ajunge. Nu bagă samă nici de tată-său, nici de frați, și în butul lor vrea se urmeaze prieteșugul cel strein, cu totul uitându-și de dragostea cea veachie, carea însuși cu țița mâne-sa o supse cătră cei de casă, se desbracă de acea împreună cu dânsa născută iubire cătră părinți și cătră rude, pentru ca să urmeaze o dragoste streină, carea iaste dragoste vârâtă. Iară de se va întâmpla, care lucru adeaseori se întâmplă, să se îndrăgostească fata cu un fecior, carele se nu fie viță ca neamul featii, cine poate spune atuncea mâniia carea se ațiță dintr-o dragoste așea nepriimită? Nu se aude alta întră păreții casii aceiia, fără necurmate clevete asupra feciorului aceluia, pentru ca să-l facă să cadă urât featii aceiia rău sfătuite. Nu se face altă, fără ne-ncetat se defaimă neamul feciorului aceluia și părinții lui, se aduc aminte rușinile ceale acoperite acum cu uitarea, a neamului aceluia, și se scot din groapă scandălele, măcar că cu îndelungata vreame sânt stinsă și putrezite. „Tu nu știi, zice mama cătră fată, de ce soiu rău iaste feciorul acesta la carele te uiți tu și nu știi ce rușine au făcut mumă-sa neamului ei, ba și tatăl mumii lui”. Și aci, cu o limbă mai ascuțită decât briciul, pentru ca să întoarcă pre fată de la nădeajdea măritatului după ibovnicul său, în mici fărâme taie veastea a mai multe căsi și lasă într-însele, cu gura sa cea clevetitoare, mai multe rănituri de cum sânt cuvintele cu care s-au pricinuit aceale rane. Și tot nu e destul, că, cu toate aceastea, fata nu părăseaște pre drăguțul său cum ar vrea părinții: vorbeaște cu dânsul pre ascuns și, de e lipsă, se știe scula și noaptea, pentru ca să povestească cu dânsul mai cu îndemână, adecă cu primejdie mai mare a cinstei, așea acoperită cu întunearecul. Deci un obiceaiu carele aduce pre tineri la atâta îndărătnicie, carea desuneaște pre părinți de fii și pre fii de părinți, carele lapădă deatornica ascultare la cei mai mari, carele întrarmează mai multe rude de sânge ca pre vrăjmași, carele aorea aprinde vrăjmășii nedumerite întră familiile ceale de cinste, acesta, zisei, iaste un obiceaiu de a se suferi întră creștini. Zice filosoful Platon(26) că meșteșugurile acealea cu care mulți rău se întrebuințează, măcar că în sine nu sânt reale, trăbuie să se dezrădăcineaze și să se lapede din țeară. Și voi, creștinilor, în loc de a dezrădăcina din căsile voastre un obiceaiu roditoriu de atâtea reale, voi îl veți apăra ca un obiceaiu bun, ba încă îl veți ținea ca un obiceaiu de lipsă? După învățătura acum arătată, și când ibovniciia în sine ar fi un obiceaiu slobod, încă ar fi destul pentru ca să se scoată din lume afară, știind că mulți sânt carii de multe ori rău se întrebuințează cu un obiceaiu ca acesta. Ci pâra pănă acuma mearge lin, pentru că greșealele de care am grăit pănă aci atâta sânt de chiare, cât singure grăiesc. Mai puțin băgate în samă, măcar că nu mai puțin dease, sânt cealelalte, cu care acest blăstămat obiceaiu a ibovniciei, după ce au surupat căsile și familiile, 431 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob omoară sufletele. Ce socotiți voi, creștinilor, că iaste a se drăgosti? Iaste a se orbi. Așea iaste de cu greu a da loc patimii aceștiia în inimă și a nu se lipsi de minte, precum cu greu iaste a se îmbăta și nu-și piiarde firea. Și, întru adevăr, o fămeaie ce era mai nainte curată și de cinste, după ce au căzut, ea însăși să miră de sine și nu știe cum s-au putut slobozi la rușinea aceaea, carea atâta mai nainte o urea în altele. Ci aceasta iaste a se îndrăgosti. Dragostele sânt oarbe. Inima carea iaste cuprinsă cu patima dragostelor nu veade piiarderea cinstii, nu veade primejdiia vieții, nu veade iadul deșchis înaintea ochilor, singură desfătarea carea doreaște o veade. Doară plecarea cea bună, firea cea bună sau creașterea cea bună va fi stagilă îndestulată a opri acest povoiu? Ba nu, nu! Ba ispita ne arată că întru inimile ceale mai nevinovate dragostele pricinuiesc mai mare pagubă și pierzare. Cu cât era sufletul acela mai curat, cu cât era mai alb, cu atâta se înnegri mai tare, după ce i s-au aprins în spate această văpaie diavolească, pentru că, măcar că toată dragostea, când treace cumpătul, iaste plină de năvală, totuși dragostea cea dintâiu are mai mare puteare decât toată altă dragoste, cu carea se iubeaște o față mai nainte de a fi iubit alta. Lucrul cel mai rău iaste că, începând a se învăța răotatea în anii cei mai nevinovați, e primejdie de a nu se mai îndrepta niciodinioară, de unde se întâmplă apoi că acea dragoste dintâiu nu păgubeaște numai vârsta cea necoaptă, ci și cea coaptă. Sânt unele mlădițe care, deși vor pune pre dânsele caprele dinții, măcar cât le vei griji după aceaea, nu se mai pot întrăma. Voi gândiți că eu nu mai am ce se mai zic despre acest lucru prea roditoriu de reale, ci vă înșelați. Pentru aceaea, pășesc la alt fealiu de greșeale care surupă sufletele acelora ce se dau pre sine pradă turbării dragostelor. Aorea, pentru ca să se afle cine se poarte soliile, cine să facă îndămânare, cine să acopere treaba, fata prinde prieteșug cu muieri de viiață rea foarte, și, nu numai pentru ca să le poată ținea credincioase, fură din casă, ci învață încă și basnuri, și taine, pentru ca să facă să fie iubită sau să facă pre priiaten, carele acum iaste mănios, să se întoarcă iarăși la preteșug, sau să facă ca acela mai mult să nu se înstreineaze. Și așea chiamă pre diavolul întru ajutoriu. Afară de aceaea, cât iaste de lesne a treace de la dragoste la urgie și de la zburdare la tirănie? Mai nu se află întră oameni vrăjmășii, a cărora începutul să nu fi fost din dragostea aceaea carea eu o proclețesc, pentru că rodul cel dintâiu aceștii patimi necumpătate iaste a se teame unul pre altul, carea teamere o numesc grecii zilotipia, carea îndată aprinde întră tineri gâlceavă și-i ațiță pre unul asupra altuia, cât și ucidere încă se întâmplă aorea întră dânșii. Atâta e de turbată patima dragostei, cât pănă acum încă nu s-au aflat frâu carele să i se lovească pre gură. Pre cei mai fricoși încă-i face fără socoteală îndrăzneți, și pre cei mai blânzi, sălbateci. Cel mai răbdătoriu întră dobitoace iaste cămila și totuși în timpul dragostelor sale așea să năspreaște, cât pănă și cu leii încă se luptă. Ci tocma să nu ajungă tinerii întră sine la vătămare și la ucidere, totuși e adevărat că zămislesc și coc tinerii, unul asupra altuia, în inimă, urgie necurmată. Nu zic eu lucruri care voi să nu le fi văzut înaintea ochilor voștri aorea mai chiare de cum eu le istoresc, de vreame ce îți fi văzut nu de puține ori, pentru o fată fără minte, aprins un foc de mănie fără sfârșit. Un împărat, odinioară, după ce au încungiurat cu oastea sa o cetate a vrăjmașului, a căriia atâta era de tari zidurile, cât i se luo toată nădeajdea de a o puteare dobândi, se întrebuință cu această măiestrie pentru ca să biruie cu mintea ceaea ce nu putea cu vârtutea. Făcu să se prindă mulți porumbi dintră aceia carii din cetate zbura la câmp și, poroncind să li se leage supt aripi câte un fir de ață întinsă în slifură, adecă în piiatră pucioasă, când se mizuia de noapte, făcu să se aprindă la toți porumbii ața și odată să se sloboadă toți. Și iată ceaea ce nu putură face mai în multe luni de zile, în scurtă veame săvârșiră porumbii, 432 Petru Maior în mărturii antologice pentru că, zburând porumbii la lăcașurile sale ceale obicinuite, aprinseră întâiu cuiburile sale, de acolea căsile, fiindcă era de lemn, și așa, într-o mică de ceas, să văzu toată cetatea în foc. Cu acest meșteșug se întrebuințează și diavolul ca să ne învingă. Veade el că cetățile, orașele, satele și toate ținuturile creștinești sânt bine întărite cu credința și cu sfintele taine, sânt bine apărate de preoți, cât nu-i iaste lui cu putință a le birui. Deci, pășind vicleanul de la vârtute la vicleșug, se întrebuințează cu porumbii și cu porumbițele, ca să aprindă un foc diavolesc de necurățire și să pustiiască patria. Aprinde puțin foc în inima acelui tinăr curat, în inima aceiia tinără, cu năravuri bune, și acel puțin fir întins în piiatra cea pucioasă a poftei și aprins de patimă și de prilej destul e spre un foc cât de mare. Ce rău e, ziceți voi, o țiră de dragoste a unui tinăr sau a unei tinără? Ce rău iaste, zic eu, o țiră de piiatră pucioasă supt aripa unui porumb sau a unei porumbițe? E puțin, de nu se va aprinde, dară mult foarte, de va lua foc. De la dragoste se pășeaște la o căutătură, de la o căutătură la un cuvânt, după câtăva vreame se treace la un cuvânt carele are înțeles îndoit și se ride. De aciia se vine la o shimă înțăleasă, și nu mai mult. Și pre urmă, această puțină văpaie face sufletul cenușă, tot fără de nici o mântuință: se aprind casele toate, ard ținuturi pline de noroade, se umplu toate ulițele de scandele și de pagube, și, mai pre urmă, creștinătatea rămâne ca o cârpă lăpădată într-o viiață dobitocească. Aceasta e dragostea carea voi de obște vi-o năluciți a fi curată și nevinovată. Ce vi se pare? Știu că realele ceale pănă acum pomenite cu cât sânt mai greale în sine, cu atâta mai puțin vor spăimânta pre unii din voi, carii se cred pre sine a fi scutiți de eale. Ci trăbuie întâiu să știți că unele reale se nasc încet-încet și nu dau afară pănă după lungă vreame, dară, când mai pre urmă dau afară, nu au tămăduire și, pentru aceaea, cu atâta mai vârtos vă dojenesc ca să vă teameți de aceaea carea pănă acuma nu ați ajuns a o cunoaște. Afară de aceaea, voiu păși, dară, a vă descoperi alte greșeale de care fericite vor fi inimile voastre de veți fi cu totul scutiți. Aceaste greșeale sânt gândurile ceale reale și scandălele ceale ne-ncungiurate. Și, în cât e pentru gânduri, am cetit că s-au văzut păianjin așea de înveninat, cât, trecând acela preste un cristal, îndată îl rupse. Asemene păianjen putem noi zice gândul rău carele, de se va îngădui să se preumble cu volnicie preste inima noastră, o face mici fărâme. „Tot cel ce se uită la muiare, ca să o poftească pre ea, au curvit cu ea întru inima sa”. (Matheiu, cap 5, stih 28). Despre altă parte, cine poate socoti ce pot face un tinăr deșteptat și o tinără isteață, în vreame lungă laolaltă în toate timpurile, în toate locurile însoțiți și singuri prin câmp, prin pădure? Au poate fi această necurmată însoțire și să nu zămislească un număr mare de gânduri reale, și, de nu alta, încai întru inimile sale să nu se sloboadă după gândurile acealea, unde nu se tem nici de rușine, nici de certare, și unde abiia ei însuși pricep suruparea? „Au doară va ascunde cineva foc în sin și nu-și va arde hainele?” zice Duhul Sfânt, la Pilde, cap 6, stih 28. Ci tocma să nu aibă poftă de a păcătui laolaltă, totuși lesne pot păcătui cu plăcearea desfătării, ce se numeaște desfătare libovnică, carea, stârnindu-se în trupul omului, cu plăceare zăboveaște într-însa. Și această desfătare bine se poate zice că iaste o scopură, adecă stâncă de piiatră ascunsă în apă, în carea norocită e corabiia aceaea carea poate scăpa să nu se lovească, dacă prea largi sloboade vetrealele spre patima inimii. Pentru că, măcar că întru peristasurile ceale de acum nici unul dintru acei doi carii se iubesc laolaltă nu pofteaște să păcătuiască, totuși de multe ori se închipuiaște la fantasia lor desfătarea aceaea, carea fără vinovăție o pot avea întră sine după cununiia carea cugetă să o facă. Și, într-aceaea, nu iau sama, precum ar trăbui să ia sama, că, precum sânt acum necăsătoriți, și desfătarea aceaea încă le iaste oprită. Că unde e păcat fapta, aseamene e păcat și pofta. Și totuși ei de aceasta nu bagă samă. Aseamene sânt acest fealiu de păcate tunetului aceluia carele strică sabiia, și teaca o lasă întreagă. Se veade fata 433 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob aceaea vergură și cu bună-cuviință, cum era mai nainte, ci nu e adevărat, de vreame ce înaintea lui Dumnezeu, Carele priveaște la inimă, ea iaste, ticăloasa, o groapă a putrezitei curăției și a bunei-cuviință. Într-aceaea, părinții și maicele zic: „Ce rău iaste a slobozi tinereațelor această puțină zăbovire? Destul e a nu lăsa pre tinere singure, destul e a ținea ochii după eale”. Dară măcar și o sută de ochi de a-i deschise tu după eale, putea-vei cândva vedea inima sau a featii tale, sau a iubitului ei carele o curteneaște? Deci pănă când nu veți pătrunde la acel adânc al inimii și la aceale locuri tăinuite, care aorea însuși de cătră ochii noștri încă sânt ascunse, necum de cătră ochii altora, nu sânteți judecători destoinici în pricina aceasta și nu puteți zice că tinerii voștri sânt buni, și că lor nu le iaste păcat a se drăgosti, tocma să fie slobod la alții. Ci să ne nălucim că fata noastră are atâta cumpăt întru pornirile sale și atâta nevinovăție, cât să nu se sloboadă nici după desfătarea cea rea, nici după pofte. Totuși iaste altă scopură de carea nu se poate feri. Că măcar că ea iaste curată, precum i se pare, poate feciorul acela carele umblă după dânsa să poarte în inimă gânduri reale și necurate, și ea, pricepând aceaea, totuși nu numai nu se fereaște de el, ci încă înadins îl cearcă, și, de nu alta, încă cu shime și cu închinăciuni arată cum că-l iubeaște. Deci de va urma aprindere întru inima aceluia, fata va plăti paguba înaintea lui Dumnezeu ca o aprinzătoare. Că, măcar nu cugeta ea alta în treaba aceasta fără o zăbovire din firea sa nevinovată, totuși pricepea că aprinde văpaie în inima de-aproapelui, din carea apoi urmă pagubă mare foarte în sufletul tinărului aceluia, precum când oarecarele stăpân aprinde în pământul său spinii în vreame de vânt, și de acolo, sărind focul, se aprind bucatele vecinilor, nu se poate apăra de a plăti paguba cu aceaea că el n-au avut gând să aprindă bucatele vecinilor, ci numai să-și curăță pământul de spinii cei neroditori. Despre altă parte, o, cât de adeaseori se întâmplă, pre o tinără, carea să dă pre sine pradă dragostelor, să o amăgească priiatenii aceștea a ei cu făgăduințe și să o îndeamne cu daruri, și în mii de chipuri să-i facă silă ca să se sloboadă la păcat, și totuși ea nu fuge de prieteșugul și însoțirea acestor ispititori a ei, încredințată întru aceaea că ea are pusă hotărâre ca niciodinioară să nu se slobodă la păcat, neluând aminte, ticăloasa, că, măcar că nu se sloboade la păcat, totuși nu înceată încai a fi vinovată tuturor păcatelor acelora, carele fac acei răi ispititori. Nu e destul, dară, unei feate să zică: „Eu nu am cuget rău, eu nu mă slobod la păcat”. Ci, dacă voiaște să nu fie părtașă păcatelor altuia, afară de aceaea, se cade să fugă cât poate mai tare de la aceia carii cu cuvinte sau cu seamne arată raoa lor plecare și cugetul lor cel rău, altmintre numai a da hrană văpăii altora ceii necurate, a ride, a se zăbovi, a glumi, ba încă numai a se arăta ca să fie văzută, prea destul e ca pre o statornică să o facă vinovată. Pre urmă, a treia cap a pârei aceștiia cuprinde greșealele acealea care se fac drept împrotiva cinstei lui Dumnezeu, întră care trăbuie întâiu să se numere pierderea a toată evlaviia. Abiia se aprinde un suflet de dragostea aceasta și de ibovnicie, îndată piiarde toată bunătatea: se părăsesc gândurile ceale bune, adorm toate cugetele ceale bune, se lase a se priimi sfintele taine sau, de se și priimesc, aceasta se face pentru ca cei de casă să nu aibă prepus de ceva lucru nou, besearicile se schimbă în târg de șopote, în zâmbituri de râs, în căutături, și sărbătorile Domnului se prefac în sărbătorile Sătanii. Socotiți bine cuvintele meale și veți afla că sânt adevărate, că puteți lua sama că toate greșealele câte se fac în sfintele besearici sau în vremile ceale sfinte, când ar trăbui mai mult să ne grijim a cinsti pre Dumnezeu, au început de la acest rău obiceaiu a dragostelor celor deșarte. Adaogați și aceasta că, aorea, aceia ce se iubesc întru acesta chip atâta se iubesc, cât pun în dragostea aceasta sfârșitul cel de pre urmă, carea atuncea se întâmplă, zic dumnezeieștii dascali, când cei ce se iubesc așea sânt în sine întocmiți, cât, și de ar fi cu scârbirea lui Dumnezeu, adecă cu păcat, dragostea lor carea o au apucat odată, nu ar voi a se lăsa de dânsa. 434 Petru Maior în mărturii antologice Scrie Tertulian că în vremile sale unii nu voia a se boteza pentru ca se nu fie siliți a se conteni de veseliile idolilor și de a mearge la privealiștile lor. Eu cred că, și în vremile de acum, mulți și multe ar face aceaea, carii, de nu ar fi botezați, nu ar voi a se boteza, pentru ca să nu se lapede de aceaste diavolești petreaceri și zăboviri. Ba unii acum, fiind botezați, mai bucuroși ar tăgădui tainele ceale sfinte, mai bucuroși sânt să fie afurisiți și goniți din besearică, decât să se lasă de dragoste și de jocuri. Apoi nu iaste aceasta a iubi mai mult dragostele decât pre Dumnezeu și a le prețui mai mult decât pre Dumnezeu, care iubire și prețuire singur șie și-o au ținut Dumnezeu, când au zis: „Să iubești pre Domnul Dumnezeul tău din toată inima ta și din tot sufletul tău, și din toată vârtutea ta, și cu tot cugetul tău”. (Luca, cap 10, stih 27). Coroii nu mănâncă inima paserilor, măcar că tot trupul îl mănâncă, iară diavolul nu face așea! Diavolului inima îi mai place decât orice alta în om, și aceasta se nevoiaște el a o mânca întru petreacerile care le defăimez eu, care petreaceri, tocma de ar și fi altmintre în sine fără prihană, totuși sânt foarte păgubitoare pentru lipirea inimii, cu carea se țin, lipire carea foarte vatămă cinstea lui Dumnezeu, ca ceaea ce se ispiteaște a face pre Dumnezeu să nu fie el sfârșitul cel de pre urmă și să pună o făptură în scaunul împăratului ceresc. „Iubitori de desfătări mai mult decât de Dumnezeu”. Și un obiceaiu, carele turbură familiile, carele surupă sufletele și așea adânc vatămă cinstea ce se cade a se da lui Dumnezeu, să se apere ca slobod și să se țină ca vreadnic de laudă, și nu, mai vârtos, de tot să se smulgă și să se dezrădăcineaze dintră voi, ca cel ce iaste surupare tinereațelor, precum îl numi Sf. Chiprian? Ce vor putea răspunde la aceastea tinerii, adecă feciorii și featele? Doară vor zice că ei nu au frică să cadă în greșealele ce am zis? Ci aceasta e o nebunie carea arată cât de puțin își prețuiesc curățiia și cu câtă răotate sau îndrăzneală se încredințează sufletul vârtutei sale, de unde tocma pentru aceaea se face vreadnic un suflet ca acela ca să-l părăsască darul lui Dumnezeu și să se surupe. Nu aveți frică, când sfinții, și cu trupul sfârșit de ajunuri, și cu inima înlontru lor plină de Dumnezeu, se tem, trămură de frică înaintea unui prilej rău și se îngrozesc? Nu aveți frică? Nu știți voi că diavolul face ca vulpea, carea, ca să poată prinde pasări, se face moartă? Diavolul, la începutul acestor primejdioase petreaceri și zăboviri, nu s-au obicinuit a vă ispiti, pentru că atunci ar fi lesne să vă despărțiți, ci, după ce v-au încredințat bine și v-au făcut să creadeți că nu e primejdie, îndată vă vine asupră cu o ispită fără veaste și vă dă la pământ. Aceaea iaste adevărat, feciorilor și featelor, că, de n-ați căzut, încai iaste primejdie să puteți cădea. Ce înțelepciune, dară, iaste a-și năluci că va putea dormi multă vreame cu o năpârcă în sân, și să nu fie mușcat de dânsa? De atâtea ori mearge urciorul la apă, pănă odată se strică. Veți răspunde dară că nu vă pasă de cădearea în păcate, numai să vă desfătați. Tocma acesta e răspunsul cel adevărat, pentru că, pre urmă, pofta nu are mai puțină puteare decât vinul de a lipsi pre om de minte, cât nu iubeaște omul fără ce veade de față, de ceale viitoare nu gândeaște nemica. Dară, preste scurtă vreame, tresvindu-vă dintru această prea păgubitoare beție, vă va veni mintea la loc și, plângând cu amar, veți mărturisi colo jos în iad că ați rătăcit: „Rătăcit-am dară de la calea adevărului.” (Înțelepciune, cap 5, stih 6), ci mărturisirea cea de atuncea va fi voao spre pedeapsă, nu spre tămăduire. Și, o, câți, întru aceastași mică de ceas, când eu vă cuvintez voao despre aceastea, gem și se vaiete în temnița iadului, și blastămă dragostele, și blastămă pre ibovnici, și blastămă păcatele, desfătările, slobozeniile acestor înrăotățite petreaceri! Să dea Dumnezeu ca nu, și pre unul dintră aceia carii aci mă ascultă, să aibă a le blăstăma fără de nici o mângăiare, că atuncea adevărat ar creade didahia aceasta, dară cu usturime și târziu. Pocăiți-vă, dară, acum de acealea întru care mai nainte ați rătăcit, acum vă pocăiți, dacă voiți să nu vă văietați în iad, unde mulți în deșert pentru asemenea rătăcire să 435 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob vaieră, că, „de nu vă veți pocăi, toți așea veți peri”. (Luca, cap 13, stih 5). Drept aceaea, iubiților, bucure-se lumea, veselească-se cum îi place, țină obiceaiurile sale ceale reale, cearce în tot timpul zăboviri și desfătări pănă se va sătura, noi să urmăm pildele sfinților, fugind de prilejurile ceale primejdioase, iubind ne-nsoțirea, îmbrățoșind gândurile ceale bune și ținând întru inimă evlaviia. Să priveghiem acum puțin, măcar că iaste cu greu, ca să avem după moarte, în raiu, a ne bucura în veaci: „Lumea se va bucura, și voi vă veți întrista, ci întristarea voastră se va întoarce întru bucurie. Și bucuria voastră nimene nu o va lua de la voi”. (Luca, cap 16, stih 22). Didahia 14 „Săgeată rănitoare iaste limba lor.” (Ieremia, cap 9, stih 8) Nu ași vrea să mi se întâmple mie, întru defăimarea dragostelor și a ibovniciei, cum se întâmplă aorea pescarilor carii, când se cred că au făcut un vânat mare aflându-se în mreaje un peaște de cei armați și vicleani carele rumpe mreaja, află pre urmă că au pierdut vânatul și împreună și mreaja, pentru că acel peaște îndrăzneț, sfârticând mreaja, iase afară biruitoriu și trage după sine și ceialalți pești mici toți. Poate să se întâmple că, aflându-se oarecarii întră voi împodobiți mai mult cu isteție decât cu evlavie, să prindă a-și ascuți limba și a defăima ceale ce am grăit eu asupra ibovniciei și a zice că acelea sânt nemicuri. O limbă ca aceaea ar face în mreaja mea o ruptură așa mare, cât nu m-ași încredința să rămână vrun pescuț cât de mic într-însa. „Săgeată rănitoare iaste limba lor”. Pentru aceaea, ca să împiiadec o pagubă așa mare nu a mrejii meale, ci a sufletelor voastre, vreau să vă arăt una câte una scutealele ceale mai căpetenii, cu care s-ar părea că obiceaiul dragostelor iaste de a se suferi și vreau, una câte una, să le dovedesc toate scutealele acealea a fi răsuflate și fără de puteare. Deci toate scutealele cu care se apără acest obiceaiu al ibovniciei, în cât pociu eu priceape, la trei pricini se reduc. Pricina cea dintâiu iaste că ibovniciia nu e păcat, ci o petreacere nevinovată a tinerilor. A doao, că aceaea acum e obiceaiu de obște. A treia, că aceaea iaste calea pre carea se ajunge la căsătorie. Și așa, scuteala cea dintâiu apără cum că ibovniciia nu e păcat, a doao o întăreaște că e slobodă, a treia o încredințează că e de lipsă. Să urzim de la scuteala cea mai de pre urmă, ca de la ceaea ce e mai tare, pentru că, de va cădea aceaea la pământ, și pre cealelate întru aceaeași surupare le va răstorna cu sine. Luați aminte! Nu sânt așa orbi părinții și maicele, cât să nu vadă primejdiia cea mare în carea se bagă featele lor cu această blăstămată volnicie de a se preteni cu feciorii, dară, pentru nădeajdea aceaea că le vor mărita, închid ochii și se fac a nu vedea ceale ce văd: „Nu i se face milă de fiii săi, ca cum nu ar fi ai săi”. (Iov, cap 39, stih 16). Cu atâta nebunie se lasă părăsiți. Așa și tinerii, cu o ispită prea ticăloasă, sânt siliți a mărturisi, de nu altora, încă șieși, întru inima sa, că această petreacere de ibovnicie e cea mai mare osândă a sufletului său. Ci ceaea ce se zice de la fata aceaea: „pre urmă îi va căuta a se cununa cu mine” și socoteala aceaea carea o face feciorul întru sine, că, de păcătuiaște acuma, apoi se va pocăi, sânt pricini care acum adorm boldul cunoștinții și umplu gura cânelui ce latră. Deci întâiu care face socoteala așea e aseamene cârmaciului corăbiei, carele, încredințindu-se întru aceaea că el are cuget bun ca se îndreapte corabiia la liman, nu bagă samă apoi de scopurele ceale ascunse în apă, pintră care mână corabiia. Te vei mărita, dară ce-ți va folosi, dacă pănă acolo îți pierzi sufletul sau încai îți piezi nevinovățiia și întregimea? „Ce folos iaste omului de ar dobândi lumea toată, iară sufletul său 436 Petru Maior în mărturii antologice își va piiarde?” (Matheiu, cap 16, stih 27). O pagubă supțire carea o faci sufletului tău nu se plăteaște, de te-ai mărita după un împărat sau de te-ai căsători cu o împărăteasă. Judecați apoi de e destul răsplătită că dobândeaște fata un om becisnic sau feciorul o muiare becisnică cu carea se căsătoreaște. Nu e destul să fie sfârșitul bun, dacă mijlocirile sânt reale. Apoi, întreb pe aceaste maice, de vreame ce eale țin mai tare partea aceștii pricini pierdute de ibovnicie: iubescu-se cu featele voastre numai aceia carii vreau să se căsătorească cu eale, au doară se iubesc și aceia carii nu vreau să le ia? De s-ar iubi numai cei dintâiu, ar fi mai de suferit, dară lucrul iaste că și aceia carii au cuget hotărât să nu le ia încă se adună cum lor le place la petreacere cu steamătul căsătoriei. Și, tocma de ar veni la fata voastră numai aceia carii cugetă să se căsătoreasacă cu ea, cuteza-veți voi zice că oricâți voiesc să ajungă la statul căsătoriei e de lipsă să treacă prin mijlocirea aceasta a ibovniciei? De ar fi de lipsă aceasta, ași sta a zice că acum ar fi mai bine a opri căsătoriia și a se sfârși lumea, decât a ținea vița omenească cu atâta primejdie de a piiarde raiul, cum o țin unii, carii ajung a se cununa printr-o mocirlă, corliți pănă după cap. Ci aceaea nu e de lipsă întră turci și întră alte neamuri păgâne, unde nice nu se văd feciorii cu featele pănă la căsătorie, cum va fi dară lipsă întră creștini? Ce rușine dară va fi creștinilor în ziua judecății, de vreame ce, cunoscând ei căsătoriia a fi taină sfântă, socotesc că e de lipsă la dânsa o volnicie ca aceaea, carea pănă și păgânii o socotesc a fi fără cuviință? Se cade să ne deșteptăm, iubiților! Căsătoriile trăbuie să se întocmească cu sfatul acela carele s-au făcut în ceriu, unde proniia lui Dumnezeu, drept, voiaște să fie căsătoriile, dară le voiaște spre acela sfârșit, ca cu eale să se umplă lăcașurile îngerilor. Și a căsătoriilor care sânt rânduite spre un sfârșit așa mare, va fi mijlocire de lipsă întră un tinăr și o tinără dragostea cea nebună? Ba tocma întru aceaste zăboviri și petreaceri se escază prepusuri și se rădică clevete asupra numelui celui bun, care de multe ori împiedică căsătoriile, și adevărate, că acealea muieri care se dau mai cu volnicie spre dragoste au nu capătă bărbat, au îl capătă mai târziu decât altele și mai fără noroc. Mai pre urmă, de ar trăbui a ierta unui fecior ca, înainte de a se băga în jugul căsătoriei, să poată vedea pre soțiia sa, să poată vorbi cu ea, să poată lua sama la cuviința ei și la năravurile ei, cu toate aceastea, nu va fi niciodinioară de lipsă ca să înceapă cu mulți ani mai nainte a se împreteni cu prunca aceaea, a sta singur cu dânsa, a o prinde de mână, și aceasta, aorea, însuși înaintea ochilor mâne-sa, carea veade și se face a nu vedea. „Ajunge zilei răotatea ei!” (Matheiu, cap 6, stih 34). Nu e de lipsă, veți zice voi, așa lungă pretenie, dară ajută mult, de vreame ce cu greu iaste să trăiască căsătoriții pururea în pace, dacă cea dintâiu spre a stinge acest nod nu fu împrumutata dragoste. O, de nu ați fi scăpat din gură acest cuvânt! Atâta e departe de adevăr. Însamnă Aristotil cum că tinerii pre lesne schimbă preteșugurile, pentru că iubesc din desfătare, nu din aleagere. Și așa vedem noi în toate zilele că această mare dragoste carea fu înainte de cununie se schimbă adeaseori într-o ură mai mare apoi, pentru că acea patimă carea întru început fu oarbă cătră fața cea iubită, neaflându-o după aceaea așa precum și-o nălucise, vrea iarăși cu orbire a o lăpăda. Ia vedeți, dară, legătura aceaea carea o au strins dragostea cu mâna sa, de iaste precum vi se pare, cea mai vecuitoare. Câte întâmplări sânt de acealea, cât aceia carii, înainte de a se lua laolaltă, cu capu rupt umbla unul după altul, cât nimene nu-i putea desbăra de cătrăolaltă, iară după cununie, curândă vreame, cea mai mare și mai nesuferită ură se rădică întră dânșii! Carea, dară, iaste calea cea adevărată, pre carea să ajungi a fi îndestulat în căsătorie? Nu iaste a te pune mai nainte întru atâtea primejdii de păcat și a te găti cu fărădeleagea spre priimirea unei taine, precum e căsătoriia. Calea cea adevărată iaste a năzui la Dumnezeu și a 437 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob ceare de la Dânsul soț bun, de vreame ce El singur îl poate da: „Muiarea bună - parte bună, parte se va da celor ce se tem de Domnul”. (Sirah, cap 26, stih 3). Cum că mare norocire iaste omului a căpăta o muiare bună, cine nu veade? Dară știți voi cui se va întâmpla norocirea aceasta? Se va întâmpla aceluia care se teame de Domnul. Nu se va întâmpla tinărului aceluia carele, cu mulți ani înainte de a se cununa, picură răotatea în sinul featii aceiia, cu carea voia a se cununa. Acestuia se va da o muiare carea, după ce se va mărita, să facă acealea lucruri, care le-au învățat shoala dragostelor. Muiarea cea bună se va da aceluia carele cu cuget bun vrea a se căsători și se va da aceluia carele, după ce au priimit cuviințată înștiințare de la oamenii înțelepți despre năravurile featii pre carea vrea să o ia, se va lăsa după sfatul celor mai mari ai săi, aceluia, zise, se va da muiare bună, pentru că el se întocmeaște cu frica lui Dumnezeu, ca să o aibă bună. „Muiarea bună - parte bună, parte se va da celor ce se tem de Domnul”. Așa, dară, a izgoni dintră creștini acel înrăotățit obiceaiu a ibovniciei nu numai nu ar păgubi fericirea căsătoriilor, ci încă o ar pune afară de toată primejdiia. Și fetișoarele s-ar cununa niște porumbițe nevinovate și, necunoscând altă dragoste fără cea cătră bărbații lor, întru aceaea singură ar rămânea pănă la moarte. Ci, dacă ibovniciia nu e mijlocire de lipsă spre căsătorie, va fi încai un obiceaiu de cinste, de vreame ce acel obiceaiu îl țin toți tinerii țării. Aceasta e a doao scutire a voastră, adecă obiceaiul. A vieții osebit, de cum de obște s-au obicinuit oamenii, iaste a se rădica asupra a toată obștea neamului omenesc. Deci, dacă toate featele vorbesc cu feciorii, va zice o maică, pentru ce să nu vorbească și fata mea? Au greșesc toate, au nu greșeaste nici una. Ba încă se întâmplă cât a nu ținea obiceaiul acesta nu numai maicile, ci și însăși featele socotesc a fi o prostie defăimată, cât, de se află vro fată carea să nu aibă plecare la acest fealiu de nemicuri, totuși nu se lasă a le face, pentru ca să nu aibă a se rușina întră alte feate aseamene lor, precum unui om alb i rușine de sine întră harapi. Și, ca să grăiesc adevărul, izvorul cel dintâiu a răotății carea stăpâneaște întră creștini iaste pentru că vreau a mearge după vlog și nu vreau să cearce unde trăbuie a mearge, ci unde se mearge. Și totuși acest îndreptariu de viiață e foarte înșelătoriu și viclean. „Să nu fii cu cei mai mulți spre rău” - zice Domnul la Cartea Ieșirei, cap 23, stih 2. A-și îndrepta neștine viiața din viața cea de obște iaste a umbla pre calea cea largă, carea duce în perire și a se pune întru arătată primejdie de a muri întru aceaea și a se osândi. Și, pentru aceaea, nu se cade să priimim povățuitori pre aceia ce sânt orbi, ci să ne încredințăm povații aceiia, carea însuși Dumnezeu ni-o arată în Sfintele Scripturi, de vreame ce nu e întră voi nici unul așa pierdut, carele mai mult să prețuiască obiceaiul decât adevărul. Drept aceaea, ascultați câte, care sânt împrotivitoare obiceaiului tinerilor aceluia carele eu îl defăimez, ne aduce aminte Dumnezeu în Sfintele Scripturi. La Pilde, cap 6, stih 28, opreaște Dumnezeu ca nici în glumă să nu se atingă oarecarele de vreo muiare și așa zice: „Au umbla-va cineva pre cărbuni de foc aprinși, și nu-și va arde picioarele sale?” La Sirah, cap 26, stih 8, zice Dumnezeu că acela ce ia de mână vro muiare iaste aseamene celuia ce ia scorpie în mână: „Cel ce o ține pre ea, ca și cel ce prinde scorpie”, și vrea cu un graiu ca acesta să ne arate câtă primejdie iaste în glumele aceastea, de a rămânea omul înveninat la suflet de otrava păcatului. În capul 9, stih 10, pășeaște mai înainte și opreaște Dumnezeu nu numai să nu prindă de mână tinărul vro muiare, ci nici să șeadă lângă ea, și așa zice: „Cu muiarea măritată nicidecum să nu șezi”. Ba încă porunceaște să te ferești și de ulița unde lăcuiaște, și să nu ai cumva a păși preste pragul ei: „Depărtează-ți calea ta de la dânsa și nu te apropiia de ușile casii ei”. (Pilde, cap 5, stih 8). Ce e mai mult, nu vrea nici să te uiți la ea: „Întoarce-ți ochiul tău de la muiarea frumoasă, și nu te uita la frumseața streină!” (Sirah, cap 9, stih 8). Și spune pricina pentru ce, că „cu frumseața muierii mulți s-au înșelat” și pentru că „de la ea iubirea ca și focul se aprinde”. 438 Petru Maior în mărturii antologice Și, pentru ca să nu socotească oarecarele că aci se grăiaște numai de muierile sau ceale măritate, sau ceale reale, ascultați cum arată Dumnezeu la același cap 9, stih 5: „La fată nu te uita, ca să nu te smintești întru podoaba ei.” Cum, dară, dacă Dumnezeu vrea Însuși a ne fi dascal, și a ne învăța calea, voi veți vrea mai bucuroși să urmați neștiința vlogului carele ține altă cale? Drumarii nu întreabă calea cea bună și dreaptă de la orbii aceia pre carii îi află cerșind lângă drum, întreabă de la aceia carii o văd. În deșert, dară, ajungeți voi la obiceaiu, dacă obiceaiul se împrotiveaște cuvântului lui Dumnezeu. Singur diavolul e acela carele au aflat întâiu ibovniciia, și el o au lățit și o ține pănă astăzi. Așa diavolul dragostelor au aflat întâiu acel frumos obiceaiu, ca tinerii să se vadă unul pre altul, acela diavol sfătuiaște pre maice ca să-și mână pruncele sale la toate tercurile, la toate jocurile, să le lasă cu feciorii și să-i chiiame și în casă când vreau să se ducă, acela diavol întărâtă pre prunce ca să-și tocmească fața, să se împodobească, pentru ca să se vadă mai frumoase aceluia carele mai rău le doreaște, acela diavol e carele dă puteare la căutăturile lor, ca când ar fi săgeți ieșite din arc și pun în gura lor râsuri neîncuviințate, răspunsuri isteațe, acela diavol e carele face pre fii să nu asculte de părinți, să se bată feciorii laolată, carele umple inima tinerilor de spurcăciune. Așa, diavolul dragostelor e acela carele au aflat ibovniciia, carea voi o ziceți a fi obiceaiu de a se urma, și acel diavol ține ibovniciia pentru ca să umplă iadul de suflete surupate. Și un obiceaiu ca acesta, carele atâta e plăcut diavolului, voi îl veți zice că e obiceaiu bun? Cea mai de pre urmă scuteală a ibovniciei iaste cum că ibovniciia în sine nu e păcat. Să dăm că e așa, cum că din firea sa nu e păcat. Ci tocma să nu fie din firea sa ibovniciia păcat, totuși de se împreună cu ea ceva peristas carele e cu păcat, atuncea și ibovniciia, de nu și iaste din fire păcat, pentru peristasul cel rău, se face păcat. Și unul din peristasurile ceale reale ale ibovniciei, carele mai des se întâmplă, e primejdiia întru carea se pun tinerii ca să cadă în păcat de moarte. Știu bine ei că cu ibovniciia și de alte ori au căzut în păcat adease sau alții, aseamene lor, au căzut. Așa, dară, a se îndrăgosti feciorii cu featele iaste a se pune în primejdie de a cădea în păcat. Deci, ca să vedeți că ibovniciia nu e lucru rău, nu e destul se zici că nu e din firea sa păcat, ci trăbuie să adeverezi și aceaea că nu e cu nici o primejdie de păcat împreunată. Dară cum vei putea tu adeveri aceasta? Putea-mi-vei tu arăta că a sta feciorii singuri cu featele, a povesti, a ride, a vorbi de lucruri urâte să nu le fi dat aceasta lor de multe ori prilej de a cădea în păcat sau încai să nu fi dat acest prilej de multe ori la alții asemene lor? Eu cred cu adevărat că, de când au început obiceaiul ibovniciei pre lume, nu s-au aflat nici un fecior, nici o fată, care să fi căpătat din preteșuguri de aceastea alt folos, fără acela carele îl capătă câlții, dacă stau aproape de foc: „Va fi tăriia lor ca puzdările câlților”. (Isaie, cap 1, stih 31). Adevărat e că căderile aceastea, pentru că sânt ascunse și de cătră părinți, și de cătră maice, și aorea și însuși de cătră tineri, puțin să bagă în samă. Sânt ascunse de cătră părinți și de cătră maice, că mulți tineri, păcătuind într-o casă, fac ca și leul, carele, pentru ca să nu-l afle vânătorii, își strică urmele picioarelor când iase din peșteră, unde-i iaste lăcașul, nu se veade nici o scandălă, nu se arată nici o necuviință și, pentru aceaea, zic părinții featii: „Acesta e fecior bun, putem să ne încredințăm”. Sânt apoi ascunse însuși de cătră tineri, pentru că nu vreau să ia aminte la numărul cel mare al păcatelor care le fac cu poftele și cu desfătările, și cu mult mai puțin iau aminte la păcatele care le fac ațițându-se unul pre altul, ca și cărbunii: „În buzele sale adună foc”. (Pilde, cap 16, stih 29). Dară, pentru că cuvintele, măcar că sânt de foc, totuși sânt cuvinte, și nu fapte, nu fac frică, ca când nu ar ucide întocma. De aciia e apoi că se ispoveduiesc unii ca aceștea așea rău. Că mi se pare că unii ca aceștea sânt asemene aceluia carele la ispovedanie au mărturisit că au furat o fune, și nu spuse 439 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob că de fune era legat un cal. Așa aceștea, de se mărturisesc că au umblat în ibovnicii, totuși nu mărturisesc scârbele ceale mari care le fac părinților și neascultările sale, cu care nu înceată a umbla la casele acealea, la petreacerile acealea în butu părinților săi, nu mărturisesc amărăciunea, vicleniia, măniia carea o au în inimă asupra altor feciori, carii și ei umblă după fata aceaea sau asupra altor feate, după care asemene umblă feciorul acela. Nu mărturisesc gândurile ceale reale, shimele ceale neîncuviințate și altele ca aceastea, abia mărturisesc titula sau numele, și așa mărturisesc că au furat un căpăstru, când au de a spune că au furat un cal bine învălit. Iară de se vor și mărturisi de aceastea, totuși nu au cuget adevărat de a părăsi prilejul căderii, de unde se dovedesc cum că iubesc păcatul, de vreame ce iubesc primejdiia păcatului, și cum că voiesc rodul, de vreame ce iubesc pricina. Ce folos, dară, au aceștea de ispovedanie și ce iertare pot nădăjdui de la Dumnezeu într-un stat ca acesta, măcar că se făgăduiesc că nu vor mai păcătui? De unii ca aceștea ride în sine diavolul și-i ține legați, și-i încredințează că bine se ispovedesc. Ci, de se și întâmplă să dea unii ca aceștea de un duhovnic înțelept și cu râvnă, prin a căruia aspră dojană se pleacă a pune cuget adevărat, cum că nu se vor mai duce la casa aceaea, totuși atâta sânt dedați spre patima sa, cât curând calcă făgăduința și iarăși se întoarnă la ibovnicie. Un cuvânt cu dragoste, o solie, o chiemare răstoarnă toate cugetele, toate făgăduințele înaintea lui Dumnezeu și înaintea duhovnicului făcute. Acesta e statul întru carele se află mulți de aceia carii apoi zic că nu e păcat ibovniciia. Ia căutați, dară, de sânt vreadnici să li se creadă lor. Iară de se întâmplă ca pentru unii să nu fie încă primejdiia aproape, nu va treace multă vreame pănă va fi aproape, și așea acea dragoste carea acum nu e păcat în scurtă vreame va fi păcat, de vreame ce dragostele sânt cale cătră păcat. Pentru aceaea, împăratul David foarte cu fierbințală se ruga lui Dumnezeu ca nu numai nedreptatea să o depărteaze de la dânsul, ci și calea carea duce la nedreptate să o depărteaze de la el: „Calea nedreptății depărtează-o de la mine”. (Psalm 118, stih 29). Atâta socotea el de cu greu și în sine că nu poate în lungă vreame se nu se împreună năpârca și veninul, prilejul și păcatul. Nu poți zice, dară: „Pănă acum am urmat dragostelor fără păcat, asemene, dară, și de aci înainte, voiu fi fără de păcat întru ibovnicie”. Fie așea, cum că pănă acuma ai urmat obiceaiul dragostelor fără păcat mare, sau pentru firea cea reace, sau pentru că firea nu ț-au fost stricată de răotate. Creade-mă că nu va fi tot așa, de vei urma a rămânea în ibovnicie. Că ce viețuitoriu iaste carele să poată rămânea multă vreame în foc, și să nu se facă scrum? Deci eu vreau să sfârșesc, cu de-adins dojenind pre părinți cu aceale cuvinte ale Duhului Sfânt: „Nu băga pre tot omul în casa ta, că multe sânt meșteșugurile celui viclean”. (Sirah, cap 11, stih 31). Nu lăsareți niciodinioară să vină feciori în casa voastră și nu vă încredințați nici unuia, măcar cât vi se veade de bun. Albinele ceale dintr-o coșniță cu mare năvală alungă pre albinele ceale streine de la coșnița sa, măcar că și aceastea sânt albine, și nu vespi. Așa și voi, măcar că feciorul acela vi se pare a fi cu năravuri bune, șeadă la casa sa, cei buni se fie cu cei buni, și ceale bune să fie cu ceale bune. Că, măcar că feciorul e bun, diavolul acela al dragostelor, carele îl petreace, nu e bun, ci e viclean și isteț: „Multe sânt meșteșugurile celui viclean”, și, pentru aceaea, supt bunătatea altuia prea bine va putea să-și ascundă răutatea sa. Ce pierdeți de veți ținea featele voastre singure să nu meargă la tercuri? Tocma nemica. Dară cine poate spune cât se poate pierde, lăsându-se lor volnicie de a-și face treabă cu oricine vor vrea? Comoara cea rău păzită nu numai pre cei ce sânt furi îndată îi trage la sine, ci, de multe ori, și pre aceia îi face furi, carii nu sânt. Domnul Dumnezeul nostru, Iisus Hristos, Carele au venit în lume, precum Însuși zise, ca să desfacă acea împreunare vătămătoare pre carea diavolul își întemeiază împărățiia: „Au vi se pare că pace am venit să dau pre pământ? Nu, zic voao, ci împărțire”. (Luca, cap 12, stih 41), acela, zisei, se vearse cu puteare în inima tinerilor acel prea 440 Petru Maior în mărturii antologice de lipsă cuget de a viețui cu o despărțire așa frumoasă, pentru ca să se spăsească. Și părinților să le vearse grija cea de lipsă spre păstrarea nevinovăției și a întregimii fiilor lor, ca toți, viețuind după leagea împărățirei cea de Domnul Hristos poruncită, așijderea toți împreună să ajungem, pre urmă, a ne desfăta întru împărățiia ceriurilor, unde unirea inimilor va fi curată desăvârșit și fericită. Didahia 15 „Vai lumii de sminteale!” (Matheiu, cap 18, stih 7) Patima cea mare carea e încuibată înlontru în inimă atâta e de oarbă, cât, ca se surpe pre altul, nu se uită, de multe ori, cum se surupă și pre sine. În India iaste o plasă de șearpe, foarte mare vrăjmaș elefantului, carele, pentru ca să învingă pre elefant, cu acest meșteșug se întrebuințează: să încolăceaște pre lângă picioru-i și, înainte de a se putea ticălosul elefant descurca, îl mușcă de piept și-l răneaște de moarte. Dară vicleșugul păgubeaște și pre acela carele îl urzi, pentru că elefantul rănit, cu povara sa, căzând la pământ, zdrobeaște capul șearpelui celui ce-l răni și-l omoară fără tămăduire. Icoană iaste aceasta prea strălucită a întâmplării soțiilor celor reale: pier supt aceaeași surupare carea o au căștigat-o altuia. Și, după ce au mânat ei multe suflete la iad, și ei, după aceaea, de nu de multe ori mai nainte, se duc acolo. Însă eu, acum, despre răul, despre paguba și osânda carea își agonisesc șie soțiile ceale reale, carii, în loc de a trage pre altul de la păcat cu certarea cea frățască, îl îndeamnă la păcat cu sminteala, nu voiu să cuvintez. Că unora ca aceștea e mărginită strașnica judecată: „Cine va sminti pre unul dintru acești mai mici, carii cred întru Mine, mai bine iaste lui să se spânzure o piatră de moară de grumazul lui și să se îneace întru adâncul mării”. (Matheiu, cap 18, stih 6). Singur aceaea vom vedea cât lipseaște să ne teamem de soțiile ceale scăndălisitoare. Ca voi, cinstiți părinți, pre carii v-au dăruit Dumnezeu cu fii, să vă învățați mai nainte de toate, întru grijirea tinerilor voștri, a-i păzi și a-i feri, ca să nu se însoțească cu soții reale și scăndălisitoare. Că, de nu, toată grijea voastră, carea pănă acum ați avut întru creașterea fiilor voștri, și toate bunătățile, care cu îndelungată nevoință le-ați picurat întru inimile lor, în scurtă vreame, le veți privi vărsate la pământ și călcate în picioare. „Vai lumii de sminteale!” Și, pentru ca mai chiar să vedeți pustiirea cea mare de suflete, carea o pricinuiesc soțiile ceale reale cu sminteala și cu scandălă, vă voiu arăta ceale trei prea ascuțite și otrăvitoare sulițe cu care se întrebuințează soțiile ceale reale a prăpădi sufletele altora. Întâiu, iaste pilda cea rea, a doao, sfatul cel rău, a treia, arătată nebăgare de samă de toate faptele ceale bune. Luați aminte! Calea cea mai ușoară pre carea să se poată o minte slăbi iaste a se lăsa să fie povățuită cu pildele altora, pentru că, întru acest chip, se mântuie de greutatea aceaea carea ar trăbui să o simtă în lucrare, de ar ispiti însăși de sine, și ar socoti pricina pentru carea trăbuie să facă fapta aceaea: „A urma e lucru firesc oamenilor din pruncie și întru aceasta se osebesc de alți viețuitori”, zice Aristotil. Și acest meșteșug de a chindisi pre însemnăturile altuia, adecă de a urma altuia întru lucrare (la care s-au dedat omul din anii cei dintâiu), iase cu mult mai ușor în urmarea păcatului decât a faptei ceii bune, pentru firea omului cea stricată, carea de sineși s-au obicinuit fără voia noastră a ne trage la ceale de jos. Pentru aceaea, socotiți cât de mare rău face mulțimea soțiilor celor reale, cu realele pilde ale vieții sale! La câți săraci se întâmplă ceaea ce s-au întâmplat lui Zaheiu, carele, fiind cu cât mai mic de stat, cu atâta mai împresurat de 441 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob numărul gloatelor, nu numai nu putea să se apropie de Isus, precum dorea, ci nici nu-l putea vedea: „Căuta să vază pre Isus, și nu putea de norod, că era mic de stat”. (Luca, cap 19, stih 3). Multe sânt asemenea tinere, care, cunoscând primejdiia acelora ce prea cu volnicie se tovărășesc, bucuroase, părăsind pre ibovnici, s-ar deslipi de zăbovirile ceale lumești ale jocurilor, ale șezătorilor, ale dragostelor, pentru ca mai cu de-adins să se dea spre evlaviia cea creștinească, ci norodul le împiedecă a veni la Hristos, ba încă aorea la împiedecă ca nici de departe să nu-l vadă. Văd eale că altele care sânt asemene lor nu se apropie la sfintele taine, că iubesc pănă și în besearică, că în besearică se uită la feciori, le zimbesc, aorea li se și poclonesc, și așa, încet-încet, cu pildele altora împulpându-se, și eale ajung a nu se sfii de unele ca acestea. S-ar cuveni, dară, să facă ca Zaheiu: să se suie într-un arbore, adecă să se înalțe mai presus de acest mișel vlog și să nu caute la putearea altora, ci la spăsăniia sa. Ci puține suflete sânt așa statornice sau așa cu inimă, care să îndrăznească cu fericire a se înălța mai presus de vlog. Întră mii de râuri carii întră în mare, abiia unul se află care nu-și meastecă apa sa cu apa mării, ci, trecând prin atâtea unde sărate fără vătămare, își ține dulceața sa. Dară puțin am zis eu, adeverind că pildele mulțimii sânt surupare unui suflet. Se cădea mai bine se zic că pildele unui suflet, măcar că e singur, sânt aorea surupare la o mulțime. Aorea, unii bătrâni de acum s-au obicinuit a zice că mai demult nu se viețuia așa, nu se vedea atâtea podoabe, nu se auziia atâtea necurății, tinerii mai bine cinstea pre bătrâni, era mai cu cuviință. Și, drept, zic adevărul bătrânii aceștea, dară fără folos, că nu cearcă pricina schimbării aceștiia. De o ar cerca, ar afla că această schimbare, măcar că e mare, nu avu aorea început de la alții mai mulți, fără singur de la un om. Un fecior fără rușine, viețuind rău și fără curăție în fața tuturor, făcu cale la mulți alții, carii acuma îi urmează lui fără înfrânare. Una măritată, trăind în curvie, luo de la alte muieri rușinea. O fetișoară, venind la besearică cu pieptul descoperit și cu mânile goale pănă din sus de cot, pre alocurea dobândi de acum toate, când vin la sfânta liturghie, pare că sânt niște bale și pare că stau gata suvulcate și destrăbălate, să bage pânea în cuptoriu. Un stăpân de casă, umblând într-altă țeară, auzi pre unul răpit de mănie borând o sudalmă cumplită. Întorcându-se acasă, aduse cu sine această vorbă diavolească și o lăsă moștenire fiilor săi, și prin ei o lăți în tot ținutul acela. Batăr n-ar fi așa! Prea lesne se ia în sus ce se învață cu pilda cea rea. Și aceasta iaste pricina pentru ce diavolul atâta se nevoiaște a vesti faptele ceale reale, îndemnând pre oameni ca să le afle și întărâtând limba ca să le povestească la aceia carii nu le știu, ca să fie arătate tuturor, pentru ca să se înveațe și să se îndeamne și alții, acealeași fapte reale, a le face. Păcatul cel ascuns păgubeaște numai pre cel ce au păcătuit, iară păcatul carele iase la arătare păgubeaște și pre cei nevinovați și-i îndeamnă a păcătui, luând de la ei frica carea o avea și cu carea se temea, ca nu, făcând ei singuri rău, să fie arătați cu deagetul. Care frică, văzând ei că nu sânt singuri a face rău, nu le mai dă nici o grije: „Întru norod mare nu mă voiu pomeni”. (Sirah, cap 16, stih 18). Și, pentru aceaea, cu cât e mai rău a otrăvi o fântână de obște decât una carea e numai a unei căsi, cu atâta iaste mai plăcut diavolului ca greșealele să nu fie ascunse, ci să fie arătate. Ceaealaltă otrăvită suliță a soțiilor celor reale sânt cuvintele cu care îndoiesc pustiirea carea o făcură cu pilda. „Strică pre obiceaiurile ceale bune vorbele reale”, zice apostolul 1 Carte cătră corintheni, cap 15, stih 33. Pentru că, întru adevăr, stricarea cea de obște a obiceaiurilor nici unei pricini nu se poate mai cu dreptate împuta, decât vorbelor celor reale. Pildele, drept, mult tipăresc în inima noastră, ci totuși sânt numai ca o stampă ținută pre mână, iară, de se vor împreuna aceale cu vorbele ceale reale, sânt ca stampa cea bine apăsată de teasc. Deci, aorea, aceaste limbi stricătoare se mișcă a împiedeca binele, aorea, a sfătui răul. Bietul orbul acela, carele ședea lângă cale în drumul Ierihonului, auzind că Isus treace pre acolo, nu făcea alta, fără 442 Petru Maior în mărturii antologice în gura mare se ruga, ca să fie mântuit de întunearec și să dobândească vedeare, și totuși cei de prinprejur, în loc de a-l ajuta, în loc de a se ruga și ei pentru dânsul, „certa pre el să tacă”. (Luca, cap 18, stih 39). Iată ceaea ce în toate zilele se întoarnă a se întâmpla. Un suflet, cunoscând ticăloșiia orbirei sale ceii învechite, vrea să se pocăiască, vrea să se îndreapte, zăbovind spre acest sfârșit oarecât mai în lungă rugăciune, sau în besearică, sau în casă. Și iată, îndată se rădică mornăituri, toți, în loc de a-l îmbărbăta, i se pun în spate, pentru ca să se așeaze și să urmeaze a viețui ca mai nainte, și să nu facă lucruri noao, și să nu lasă lucru căsii pentru rugăciune: „certa pre el să tacă”. Îndată încep, precum iscoadele ceale de la Cartea Numerilor, cap 13, stih 32, a mări greutatea de a puteare răsbate și tăriia vrăjmașilor carii au de-a se birui: „Nu vei vecui, îi zic, întru această custare singuratecă lipsită de veasele zăboviri, îți vei umplea inima de ghimpuri, vei pustii casa cu atâtea milostenii! Dară ce socotești? Au nu și noi voim să ne spăsim? Ba voim, și totuși vrem să trăim veaseli. Întru acesta chip vorbesc și, prin limba lor cea răzvrătitoare, din casnici să fac vrăjmași: „Vrăjmașii omului - casnicii lui”. (Matheiu, cap 10, stih 36). Iaste o pasere carea, clocindu-și oaole sale, de cătră nimene nu le ascunde cu atâta nevoință, precum de cătră bărbătușul său, ca să nu i le strice acesta pentru acea mare desfătare, carea are de a se juca cu eale. Tocma așa, și un suflet carele s-au dat spre evlavie de cătră nimene nu lipseaște să ascundă faptele sale ceale bune, precum de cătră soțiile sale, ca să nu fie acealea de soții smintite, pentru cheful și pentru zburdarea, și grijea carea au spre veselii și spre nebunii. Ci totuși mai vătămătoare sânt aceaste limbi scăndălicioase atuncea când sfătuiesc răul. Cel ce e aproape de dânsele are cu adevărat pricină de a suspina cu prorocul și a zice: „O, ticălosul de mine, lăcuiesc întră norod, care are buze necurate!” (Isaie, cap 6, stih 5). Cine poate sta împrotrivă răniturilor lor, când încep a zice că păcatele ceale trupești sânt cel mai puțin rău din câte face omul, că Dumnezeu cu lesnire le sufere, că raiul iaste făcut pentru creștini, nu pentru turci, și că sau toți ne vom mântui, sau nici unul? Pare mare minune că Adam, fiind cu minte așa înțeleaptă, cu fire așa cumpătată, întărit cu atâta bogăție de dar și aducându-și aminte de oprealiștea cea dumnezeiască, carea, cu puțin mai nainte, i se dăduse, de pedeapsa morții ce-i sta înainte, totuși să se pleace a mânca din pomul cel oprit. Ci nu vă mirareți, răspund înțelepții tâlcuitori, nu vă mirareți! Pilda cea întărită cu vorbele muierii sale îl împinse a se surupa. Îi zicea muiarea: „Eu am mâncat și, de mă iubești, pentru ce nu vreai să mănânci cu mine însămi? Vom muri sau toți, sau nici unul. Și apoi, unde e moartea aceasta? Eu am înfrânt porunca și totuși sânt vie”. Și aceastea vorbe fură o unealtă așa cu tărie la inima lui Adam, cât el, cu toată înțeleciunea, cu toată știința, cu tot darul, nu se știu ținea în picioare. Tocma aceastea sânt vorbele soțiilor celor reale, adecă a lesni ceale ce sânt ale dreptății lui Dumnezeu și ale păcatului, arătându-le fără de rușine în sineși ca nevinovate, pentru că nu fură încă pedepsite. Și dacă, cu boldurile acestor înrăotățite sfaturi, pănă și cei înțelepți, carii nu vrea creade pildelor lor, așa ticăițeaște rămân învinși, socotiți apoi cum să nu se învingă săracele tinereațe, de vreame ce fătuțele ceale mai tinere și feciorașii cei sau mai nepricepuți, sau mai drepți tocma aceia sânt, pre carii doreaște mai tare a-i încolți sminteala, precum mlădițele ceale mai tinere sânt acealea, de care mai în grabă răvneaște lacoma capră, când o scoți la pășune, a se apuca. Iaste lipsă de un ajutoriu mare a lui Dumnezeu spre a scăpa în vârsta cea mai nepricepută ca, sau să nu te întâlnești cu de-aceia carii să te răsvrătească, sau, de te întâlnești, să nu rămâni biruit. Cu atâta mai vârtos, că nu sânt una, nice doao aceaste otrăvitoare scorpii, ci e plină țeara: 443 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob „în mijlocul scorpiilor tu lăcuiești”, (Iezechiil, cap 2, stih 6), și atâtea sărace făpturi pururea trăiesc întră unghiile lor, întră pildele reale, și întră sfaturi mai reale ale acestor vicleani. Însă cu mult mai mult decât cu ceale doao sulițe vatămă cu a treia suliță soțiile ceale reale, adecă cu nebăgarea de samă și cu urgisirea faptelor celor bune. Ispita cea mai de pre urmă cu carea se întrebuință diavolul spre a birui răbdarea dreptului Iov fu limba muierii sale cea urgisitoare, carea o întrarmă asupra lui. Pentru că, prinzând îndrăzneața muiare a arăta bărbatului său că răbdarea lui e deșartă și fără de nici un folos, îl îndemna ca să blastăme numele lui Dumnezeu și așa, murind, să scape de atâtea nevoi: „Zis-au lui Iov muiarea lui: «Pănă când vei răbda, zicând: 'Iată, voiu aștepta încă puțină vreame, așteptând nădeajdea mântuirii meale.'? Că, iată, au perit pomenirea de pre pământ, feciorii tăi și featele tale, durerile și chinurile pântecelui mieu, cu carii în zădar m-am ostenit cu nevoință, ca vai de ei au perit, și tu însuți în putrejunea viermilor șezi, mâind afară în văzduh, și eu rătăcesc ca o slujnică, umblând din loc în loc și din casă în casă, așteptând pănă va apune soarele, ca să mă odihnesc de ostenealele și de trudele, și de durerile meale, care acum mă curpind. Ci zi vreun cuvânt cătră Domnul și mori!»”. Și, măcar că cu acest meșteșug nu se putu ajuta atuncea diavolul nemica, pentru că află întru acel om sfânt o inimă de adiamant, totuși, în toate zilele, se ajută asupra creștinilor, întră carii cei mai mulți de lut sânt și de ceară. Când soțiile ceale reale prind a-și bate joc de cel ce face bine, când încep a chiema mutalău pre cel ce nu e fără obraz ca și dânșii, când îi dau nume de om prost sau de fariseu, sau de necioplit aceluia carele nu vrea să se dea după voia lor, e minune de se pot tinereațele ținea statornice. Ne-am obicinuit a zice că sfânta besearică acum are pace, că lipsesc tiranii, că gonitorii ei s-au schimbat acum întru închinători adevărați, urgisitorii - în supuși, asupritorii - în apărători, după adânca aceaea a prorocului prorocie: „Și se vor închina la urmele picioarelor Tale toți ce ce Te-au întărâtat”. (Isaie, cap 60, stih 14). Nice eu nu mă împrotivesc adevărului acestuia, ci încă mă bucur. Fără că foarte turbură bucuriia sfintei besearici și a bunilor acelora carii sânt într-însa, când se veade că în vremile de acum, întru adevăr, nu lipsesc gonitorii întră noi, numai cât s-au schimbat, de vreame ce însuși creștinii se fac gonitori creștinilor, și aceia carii strânsă credință au făgăduit lui Hristos în botez, aceiași, zisei, rădică goană asupra lui Hristos, într-atâta, cât, cu adevăr, poate zice besearica că pacea ei îi cade amară, de vreame ce goanele ceale rădicate de păgâni slujiia spre lățirea credinții, iară goanele care le rădică acum acești creștini vicleani slujesc spre a o prăpădi. Și cum că e așa: „Vai lumii de sminteale! - zice Hristos, socotind o surupare așea mare - Vai lumii pentru paguba cea prea mare, carea în toată vreamea îi vor pricinui smintealele!”. Nu zise: „Vai lumii, că o vor răsturna răsmirițele!”, nu zise: „Vai lumii, că o va pustii ciuma!”, nu zise: „Vai lumii, că o va deșerta scumpeatea”, nici aceaea nu zise: „Vai lumii, că niciodinioară nu-i vor lipsi vrăjmașii cei descoperiți, carii să se întrarmeaze cu fier și cu foc spre a dezrădăcina credința aceaea, carea Eu i-o am adus din ceriu și o am sădit cu atâta osteneală, și o am lățit cu atâta sânge.” Zise numai: „Vai lumii de sminteale!”, pentru că, pre urmă, cealelalte reale umplu raiul, iară smintealele, scandălele umplu iadul. „Vai lumii de sminteale!” Auzirăți, bunilor părinți, cât rău, câtă surupare, câtă pustiire pricinuiesc șoțiile ceale reale și scăndălisitoare. De unde bine vedeți că de nu veți feri pre fiii voștri și pre fiicele voastre de soții reale, zădarnice vor fi toate ostenealele voastre, cu care asudați a creaște precum se cuvine pre născuții voștri. Deci grijea cea mai mare întru creașterea fiilor voștri se cade se fie aceaea, ca să-i păziți să nu se tovărășească cu soții reale. Eu cred că nici unul nu iaste întră părinți așa năuc, așa orb, așa necredincios și tiran, carele se nu se teamă a lăsa pre fiiul său a se însoți cu Sătana. Ci soțiia cea rea și scăndălitoare iaste Sătana. Tocma Domnul Hristos adeveri aceasta, 444 Petru Maior în mărturii antologice atuncea când, începând a arăta ucenicilor săi că să cade Sfinției Sale a mearge în Ierusalim și multe a păți de la bătrâni și de la arhierei, și de la cărturari, și a se omorî, iară Sfântul Petru Îl certă, zicând: „Fii milostiv Ție, Doamne, să nu fie aceasta!” (Matheiu, cap 16). Ce răspunse Domnul Hristos lui Petru? „Mergi după Mine, Sătano!”, îi zise. Creștinilor, Domnul Hristos pururea era cu cumpăt întru defăimarea greșealelor. Iuda, măcar că, întru adevăr, era vrăjmaș lui Hristos, totuși îl numi priiaten: „Priiatene, pentru ce ai venit?” (Matheiu, cap 26, stih 8). Irod, carele era tiran, preacurvariu, fără omenie, ucigaș, fu titulat de Hristos nu mai mult fără vulpe: „Spuneți vulpii aceiia...” (Luca, cap 13, stih 32). Și, fiindcă trufiia fariseilor era vreadnică a se smeri și la arătarea obștei, fură porecliți de Domnul Hristos: „șerpi, pui de năpârcă” (Matheiu, cap 23, stih 33). Și, la cel mai mult, ajunse odinioară a le zice că sânt fiii diavolului: „Voi de la tatăl diavolul sânteți.” (Ioan, cap 8, stih 44), de vreame ce diavolului se asemăna cu obiceaiurile, precum fiiul samănă cu tatăl său la nărav. Iară aci, cătră Petru, nu ține cumpătul acesta, ba îl numeaște nu numai diavol, ci cel mai mare decât toți diavolii, carele e Sătana: „Mergi după Mine, Sătano!”. Și arată pricina pentru carea se sloboade la un tunet de graiu așa cumplit întru defăimarea lui, și pricina iaste scandăla, sminteala: „Sminteală-Mi ești Mie”. Măcar bunul apostol cuvintele aceale nu le zisease cu cugetul rău, nici cu cuget ca să sfătuiască ceva rău, ci numai ca, din nepriceapere, să sfătuiască aceaea ce i se părea că s-ar mai cuveni dumnezeieștii feațe a Mântuitoriului. Cu carea nu avea altă vină, făr’ că arăta a gândi mai mult de lucrurile oamenilor decât de-ale lui Dumnezeu: „Nu gândești ceale ce sânt ale lui Dumnezeu, ci ceale ce sânt ale oamenilor”. Și totuși Domnul Hristos, necăutând nemica la aceastea, îi dă lui Petru, fără păstrare, nume de Sătană cu aceaeași gură, cu care puțin mai nainte îl propoveduise fericit: „Fericit ești, Simone Variona”. (Matheiu, cap 16, stih 17). Și pentru această umbră de sminteală ce veade într-însul, întru acela chip îl lapădă de la Sine Domnul, precum lăpădase pre luceafărul în pustie: „Du-te după Mine, Sătano!” (Matheiu, cap 4, stih 10). Cu cât, dară, mai vârtos e vreadnic de titulă de „Sătană” acela carele, întră creștini, cu o sminteală adevărată, vrută, chiiară, nu din nepriceapere, ci din răotate, nu din neștiință, ci din viclenie, nu cu cuget bun, ci cu sfârșit diavolesc, se nevoiaște cât poate a abate pre alții de la bine, ba a sfătui la toate realele? Aceștea sânt creștinilor soțiile ceale reale, de carii, vă îndemn eu, vă dojenesc și vă rog pre voi cât, ca de Sătana, să păziți pre fiii voștri, că aceasta cu ne-ncetată nevoință făcând, și pre voi înșivă vă veți mântui, și pre fiii voștri, și, precum în veacul acesta nu veți fi lipsiți de mângăiarea voastră, așa, în veacul ce va să fie, împreună cu fiii voștri, întru noianul bunătăților, fără grije vă veți bucura. Amin. 3. PROPOVEDANII LA ÎNGROPĂCIUNEA OAMENILOR MORȚI(1) Cuvânt-înainte Nu rău obiceaiu mai de multe veacuri, acum pre la toate besearicile în țeara noastră iaste priimit, a se face propovedanie la îngropăciunea oamenilor morți. Că, de se cade pururea și necurmat a se face poporului învățătură pentru ferirea de păcate și sporirea în fapte bune, despre moarte, despre scurtarea și nestatorniciia vieții omenești, despre deșărtăciunea lucrurilor veacului acestuia, despre ticăloșiia muritoriului om, cu carea se învață omul filosofiia cea adevărată, adecă a se cunoaște pre sine, cu cât mai cu folos și mai cu roadă se împlineaște aceasta, când trista pildă e de față înaintea ochilor, când ceale ce aud de la păstoriul cel sufletesc 445 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob propoveduindu-se, însuși și cu ochii le văd, și întru acel trup reace și fără simțire, la a căruia astrucare s-au adunat, le cetesc. Aci mândrul, carele, măcar că el iaste scârnă acoperită cu zăpadă, cu fariseul zice întru cugetul său: „Nu sânt ca ceialalți oameni.” (Luca, cap 14, stih 18). Și aproape iaste îngâmfat să zică cu Luceafărul: „În ceriu mă voiu sui, deasupra stealelor ceriului voiu pune scaunul mieu.” (Isaiia, cap 14, stih 13). Și așa: „Umblă întru ceale mai minunate decât dânsul.” (Psalm 130, stih 2). Veade aci, cu ochii săi, că „omul iaste putrejune, și fiiul omului - viiarme.” (Iov, cap 25, stih 6). Veade beșica cea umflată, că, dacă o împunge acul morții, îndată se zbârceaște și putrezeaște. Aci scumpul, pre carele oarecine l-au zis a fi „asin încărcat cu aur”, carele poartă aurul pre sama altora, iară el se paște cu paie, scumpul, pre carele oarecine l-au zis porc gras, - că, precum porcul cel gras, pănă trăiaște, pre nimene nu foloseaște, iară după moarte lasă slănină grasă, așa scumpul, pănă trăiaște, nimene de la dânsul nu se folosește, iară după moarte lasă moștenire grasă -, veade, zisei, aci scumpul cu ochii săi că „gol am ieșit din pântecele maicii meale, gol mă voiu și întoarce acolo” (Iov, cap 1, stih 21). Aci necuratul, carele iaste ca și porcul cel tăvălit în noroiu, veade cu ochii săi că „lumea treace și pofta ei” (Epistoliia 1 a lui Ioan, cap 2, stih 17) și că „moliile și viermii vor moșteni pre el” (Sirah, cap 19, stih 3). Aci pismătarețul, carele tocma de la Satana își trage ghenealoghia, și moșul lui iaste Cain, veade nebuniia sa și deșertăciunea pricinii pentru carea atâta vreame, ca cariul, au ros zavistiia inima lui. Că, de obște, pentru aceastea trei pizmuiaște pizmătarețul: pentru că pofteaște să fie mai cinstit decât alții, mai bogat decât alții, mai desfătat decât alții. Toate aceastea întru acel trup grozav și împuțit, întru acel trup gol, întru acel trup lipsit de toată simțirea, întru acel trup mort ce-l veade înaintea ochilor săi, toate aceastea, cum sânt „deșertăciunea deșertăciunilor, și toate sânt deșertăciune”, le ceteaște și le prociteaște. Aci măniosul, carele, după osebite peristasuri, cu osebite chipuri își înveaște fața. Aorea, tot cât e, tot iaste în foc: din ochi îi sclipesc fulgere, din gură îi răsună tunete, din limbă îi izbugnesc săgeți. Aorea, tot e ceață și întru groși nori, carii acum sânt îngălbeniți, acum înnegriți, și grea grindină amenință într-atâta, cât, de s-ar pune obrazul lui în ceriu și l-ar vedea țăreanii că se apropie de holdele lor și de viile lor, decât ar alerga la clopote, ca cu sunetul lor să abată vreamea cea grea, ca nu cumva nevindecată pagubă să aducă țarinilor lor. „Fiii oamenilor, dinții lor, arme și săgeți, și limba lor, sabie ascuțită” (Psalm 56, stih 6). Aci, zisei, veade măniosul cum Dumnezeu „dinții mânioșilor va zdrobi în gura lor, și măsealele lor le va sfărâma. De nimica îi va face, ca apa ce treace” (Psalm 57, stih 6). Aci lacomul, carele, mai vârtos cu beutura cea fără cumpăt, se face rudă în spița cea mai aproape cu porcul, veade că „Bucatele pântecelui, și pântecele bucatelor; iară Dumnezeu și pre acela, și pre acealea va strica” (1 Carte cătră corintheni, cap 6, stih 13). Aci leaneșul, a căruia strămoș iaste sluga cea vicleană și rea, carea au săpat în pământ talantul domnului său și nici o dobândă n-au făcut cu dânsul (Matheiu, cap 25, stih 18), și mătușe îi sânt ceale cinci feate nebune, care n-au luat untdelemn în candilele sale (Matheiu, cap 25, stih 3). Veade, zisei, aci, leaneșul „că va veni noaptea, când nimene nu va putea se lucre” (Ioan, cap 9, stih 4), și se deșteaptă a umbla pănă are lumină, ca să nu-l cuprinză întunearecul (Ioan, cap 12, stih 35). Aceastea văd muritorii la îngropăciunea morților săi. Și, de vreame ce ceale ce se văd mai tare deșteaptă și pleacă simțirea decât ceale ce numai se aud, cine se poate îndoi cum că ceale ce se propoveduiesc la îngropăciunea morților, pentru ca să se cunoască omul pre sine și să se abată de la calea cea largă ce duce în perire, și să pornească pre cea strimtă, carea duce în viiață, mai cu folos se propoveduiesc la îngropăciunea morților decât airea? Ce se zic încă? De multe ori, mai mulți se adună la îngropăciune decât în sărbători la besearică, ba sânt unii, mai ales întră proști, pre carii arareori are norocire preotul a-i vedea în besearică, iară la 446 Petru Maior în mărturii antologice îngropăciune, sau pentru una, sau pentru altă vremealnică pricină, adeaseori, de nu totdeauna, se află. Preabun, dară, și sfânt obiceaiu iaste prin besearicile din țara noastră a face propovedanie norodului la îngropăciunea morților. Dintru acest obiceaiu au curs de și mai nainte alții, mai pre urmă, în anul 1784, preanevoitoriul preot Samuil Clain de Sad,(2) pentru ajutoriul preoților și folosul poporului românesc de leage grecească, s-au îndemnat de acest fealiu de învățături a da la lumină. Ale acestor preavreadnici bărbați urme călcând și eu, singur, pentru folosul sufletelor creștinilor noștri, după micșorarea talantului mieu, m-am nevoit aceaste propovedanii a le culeage. Și de acela fealiu de cetitori, îmi nălucesc, vor dobândi propovedaniile aceastea, carii numai cât știu ceti, iară întru alte științe și învățături necum procopsiți, ci nici atinși nu sânt. Aceștea, unele dintru aceaste propovedanii, fiindcă nemica nu cunosc din măiestriia cea ritoricească, necum desăvârșit a le înțeleage, ci nici a le ceti cu aceaea ce iaste de lipsă plecare a graiului nu vor putea. Deci aceștea, dacă au deatorie a zice propovedanie la îngropăciunea morților, să-și aleagă unele dintru aceastea, care sânt cu curgere de graiu mai de jos. Întru care totuși, aceaea mai vârtos tocma iaste de lipsă a lua aminte, ca, unde să cuvântă ceva cu întrebare, așa să-și tocmească glasul întru cetire, cât ascultătorii să priceapă că iaste întrebare. Că altmintrea ar veni înțeles rău, și aorea tocma eriticesc și necredincios. Preste toate, se cade, întru zicerea propovedaniei, a avea privire la ascultători. De sânt aceia oameni proști, precum mai cu samă sânt pre la sate, pentru aceia trebuie sau să alegi propovedanii de ceale cu curgere mai de jos, sau, de vei vrea a zice materia aceaea, carea iaste în propovedăniile ceale ce sânt, după adâncul ritoricesc țesute, atuncea aceaea, carea vreai a o zice, cu de-adins mai nainte o ceteaște întru tine și, culegând doveadele, istoriile ce vor fi într-însa, cu chip de graiu ca acela, carele să-l poată înțeleage ascultătorii, să cuvintezi. Că pentru aceaea grăim, ca să ne înțeleagă aceia cărora grăim. Iară pre la orașe sânt partea cea mare a lăcuitorilor mai deșteptați. Deci aici, de multe ori, se cuvine a grăi mai împodobit și după ritoriceasca măiestrie, cu atâta mai vârtos că, de multe ori, se adună la îngropăciunea morților noștri și cei din alt neam învățați bărbați, carii s-au obicinuit a se îndulci de podoaba și măiestriia cuvintelor. Deci, pentru unii ca aceștea, se cade a grăi înfrumsețat, nu pentru ca să fim noi lăudați, că a lui Dumnezeu iaste mărirea întru toate, ci pentru ca, cu chipul graiului celui înfrumsețat, cu o sfântă amăgire, plecându-i a ne asculta cu bunăvoire, adevăruri cu îndestulate doveade întărite, se îmbrăcăm cu podoaba aceaea, cât, precum gustului lor cu podoaba graiului facem destul, așa voia lor cu adevărul să o îndreptăm, și sufletele lor să le vindecăm. O, de câte ori s-au întâmplat cât cela ce au venit să asculte propovedaniia numai pentru o zăbovire deșartă, ba aorea și pentru ca să cârtească asupra curgerii graiului propoveduitoriului, îndulcindu-se de râul cel ritoricesc, au ascultat cu luare aminte adevărul cel veacinic, carele pătrunzindu-i ceale dinlontru ale inimii lui, cu darul Duhului Sfânt, mai îndreptat s-au întors acasă decât unii, cărora li se părea că ei pentru evlaviia s-au adunat la auzirea aceștii propovedanii. De acest feali sânt unele întră propovedaniile aceastea, care, măcar că unora, pentru măiestriia ritoriei cu care sânt întocmite, poate se vor vedea, la cea întâie a lor înjumătățită privire, întunecate, totuși doveade ca acealea cuprind în sânul său, care pre cei mai îndărătnici și cu cerbice îi pot birui și învinge. S-ar fi căzut, în fruntea acestor Propovedanii, să pun o scară, întru carea pre scurt să arăt fieștecarea propovedanie despre ce cuvântă și carea la ce plasă de oameni sau cu ce prilej trebuie și poate să se zică. Ci taina treacerii și lăsării aceștiia o voiu descoperi. Sânt unii așa de cu puțină grije întru păstornica sa chiemare, cât necum alte multe cărți să cetească, de unde să poată mântuitoare învățături și didahii pentru folosul sufletelor popoarălor sale, de care grea 447 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob samă au a da înaintea Păstoriului celui Mare, Hristos, culeage și scoate, ci și acealea propovedanii, care sânt cu osteneala altora culease și îmbinate, încă se lenevesc cu de-adins a le ceti, fără atuncea, când au a zice propovedaniia la popor, se uită la scară și, unde îi mână scara, deschid cartea, cât, de multe ori, după ce sfârșesc a zice propovedaniia, nici însuși nu știu ce au propoveduit, necum însetații ascultători din ceale fără rânduială, fără osebire, fără râvnă cetite să se folosească. Deci, cela ce voiaște, cu aceaste Propovedanii, cum se cuvine a se întrebuința, și poporului său cu bună sporire a folosi, trebuie, cu nevoință, în cămara sa, să le cetească, carea despre ce grăiaște și ce dovedeaște, și carea în ce prilej și în ce peristasuri s-ar lovi să se zică, însuși, în osebit al său catastih să însemneaze. Și orice pildă sau istorie din Biblie, măcar din Testamentul cel Vechiu, măcar din cel Nou culeasă, când ceteaște, află de cât la izvorul ei să o cearce și, câtă iaste, acolo pre larg să o cetească. Cu carea nu numai aceaea va dobândi, cât ceale ce se zic întru propovedăniile aceastea bine să le priceapă, ci și statornic să le țină minte, ba, cu această mijlocire, și spre aceaea va spori, cât dintru aceastea pre lesne noao propovedanie singur să întocmească și, ori în ce vreme, la orice prilej, sprinten să fie, nu fără folos, de rost a propovedui. Și, ca să spun adevărul, acesta au fost scoposul nevoinții meale întru culeagerea propovedaniilor acestora, ca fieștecarele preot, cu ajutoriul lor, spre aceaea să se procopsească, cât să fie destoinic de rost a face învățătură poporului său. Nici nu cred eu, vreunul să se afle cu minte așa plumbită, cât, de va ceti aceaste propovedanii cu nevoință, să nu se îndemâneaze a propovedui de rost. Nice să nu-și apere oarecarele trândăvirea sa, zicând că oamenii mai bucuros ascultă să li se cetească propovedaniia din carte, decât să se zică de rost. Că, drept, pre alocurea iaste acea stângace păreare întră oameni. Dară unde? Acolo, unde preoții nu sânt în stare de a putea propovedui de rost. Însă și acolo am ispitit că, de nemereaște vreun preot, carele să le facă învățătură de rost, precum doreaște cerbul cel însetat de izvoarăle apelor, așa cu seate îl ascultă oamenii și să răcoresc ceale dinlontru ale inimii lor. Nice nu pot folosi niciodată propovedaniile ceale cetite din cărți, precum ceale zise de rost, pentru că ceale de prin cărți sânt numai într-un chip hotărât întocmite, iară firile și mințile oamenilor sânt de multe feliuri. Drept aceaea, una foloseaște la un fealiu de oameni, alta la alt fealiu de oameni, iară cel ce propoveduiaște de rost se sloboade și se întocmeaște după măsura priceaperii și lipsa ascultătorilor, pre carii anume va să-i folosească cu propovedaniia sa. Că unii sufere bucate tari, iară alții cu lapte lipseaște să se hrănească, precum grăiaște apostolul, 1 Cătră Corintheani, cap 3, stih 2: „Cu lapte v-am hrănit pre voi, iară nu cu bucate, că nu puteați, ci încă nici acum nu puteți”; și Cătră evrei, cap 5, stih 12: „V-ați făcut aceia, cărora vă trăbuiaște lapte, iară nu hrană vârtoasă”. Voiu să însemnez și aceaea aci, că, de va vrea neștine să laude pre mortul, de se laudă ceva lucru bun în propovedanie sau de se defaimă niscai lucruri reale și deșertăciuni, la sfârșitul propovedaniei se arate propoveduitoriul că mortul de aceastea s-au ferit în viața sa, și cealea le-au făcut. Ceva pildă iaste despre aceasta în unele propovedanii, care sânt pentru preoți. Însă bine să iai sama ca ceale ce grăiești spre lauda mortului să fie adevărate, că, altmintrea, pre tine te vei face mincinos, și mortului mai mare îi agonisești ocară, decât de ai tăcea. Deci, când mortul nu e vreadnic de laudă înaintea oamenilor, zi numai propovedaniia, de faptele mortului nu pomeni nemica. La călcâiul propovedaniilor acestora, am adaos iertăciuni, însă nu de ceale pănă acum obicinuite, a cărora roadă împreună cu lacrămile se ștearge, ci eu întru iertăciuni număr pre scurt osebitele ale staturilor deatorii, ca ascultătorii să se deșteapte spre cunoștința osebitelor sale deatorii. Cel ce va simți folos dintru această osteneală a mea să binecuvinteaze pre Dumnezeu totdeauna, acum și pururea, și în veacii veacilor. Amin. [...] 448 Petru Maior în mărturii antologice Propovedania 4 „Adu-ț aminte de ceale mai de pre urmă ale tale, și în veac nu vei păcătui. ” (Sirah, cap 7, stih 38) Neamul israiltenesc, precum se veade la Cărțile împăraților, în doao războaie rămânând de protivnicii săi biruiți, mai pre urmă rămasără și de chivotul Domnului, întru carele toată nădeajdea lor era pusă, jefuiți. Ci jaful acesta de mare păgubire fu protivnicilor lor. Că toată vreamea aceaea, cât fu chivotul Domnului la dânșii, nu încetă din țara lor periciunea, grindina, lipsa bucatelor, nu se curmă dintră dânșii foametea, boala, moartea, într-atâta, cât mai pre urmă făcură sfat ca chivotul, carele atâta păgubire le aducea, să-l trimită îndărăpt la israilteani. Îl puseră, dară, pre un car și înjugară la car doao vaci ne-nvățate la jug, ce era cu viței mici, și, oprind vițeii, le sloboziră cu caru, să meargă încătro vor vrea. Și iată vacile, uitându-și de vițeii săi cei întâiu născuți sugători, apucând oblu cătră Vethsamis, înturnară chivotul israilteanilor de unde era luat. Cine socotiți, creștinilor, că au povățuit pre aceastea văcuțe, ce niciodinioară nu îmblase în jug și avea și viței sugători acasă, cine le-au îndreptat pre drum așea oblu, cât negreșit aduseră chivotul Domnului la israilteanii cei odinioară iubiți lui Dumnezeu? Eu, pănă acuma, așa gândeam, că Dumnezeu le-au îndreptat, prin îngerii Săi. Dară altmintrea mă învață Orighen,(3) la Omilia 16, în 23 capete a Numerilor, unde zice că povățuitorii vacilor acelora au fost diavolii. Mă spăimântez de o zisă ca aceasta! Că pentru ce diavolii? Adecă chivotul, câtă vreame au zăbovit la cei streini de neam, în țară păgânească, precum am zis, multă moarte au adus lăcuitorilor. Deci s-au temut vrăjmașul Sătana ca nu cumva păgânii, văzând în toate zilele înaintea ochilor săi icoana morții, să se lase de idolii săi și se cunoască pre Dumnezeul israilteanilor cel adevărat, și se înceapă a se închina Lui, că nemica nu deschide ochii spre cunoștința adevărului și spre râvna celor cerești, precum gândul morții poftorit. Departe să fie chivotul, zicea diavolul, să înceate boala, să curme moartea, ca nu cumva păgânii să se părăsească a-mi sluji mie. Cu acest vicleșug pururea pănă astăzi să întrebuințează Sătana. Adevărat așa iaste, jalnici ascultători. Dintr-o sută de bolnavi, fie cât de slabi, abiia vei afla unul carele să nu nădăjduiască că va mai trăi încai vrun an. Aceasta iaste înșălăciunea diavolului, carele bine veade de câtă dobândă îi iaste lui neaducerea aminte de moarte și nădeajdea vieții mai încolo. Adevărat, cu această înșelăciune dobândeaște vrăjmașul aceaea, ca ticălosul bolnav încai se nu se gătească cu toată datornica strădanie spre vecie. Care fiind cu totul adevărate, suferiți-mă, bunilor creștini, carii nu pentru voia trupului, ci pentru folosul sufletului vostru și pentru dorirea spăseniei v-ați adunat la această jalnică a fratelui nostru acestuia petrecanie, suferiți-mă, zisei, ca să vă arăt cât de putearnic iaste gândul morții. Întâiu, de a opri pre om de la păcat și de la prilejul păcatului. A doao, de a-l aduce la adevărata pocăință și îndreptarea vieții sale. Luați aminte! 1. Adevărat, nici un gând nu iaste mai putearnic de a conteni pre om de la păcat și de la prilejul păcatului, ba și de la răvna și dragostea tuturor lucrurilor celor pământești decât aducerea aminte de moarte. Se povesteaște că, întorcându-se un drumar înapoi din India Răsăritului în Evropa, întră cealelalte, au adus cinste împăratului său niște praf, din carele de gustai atâta cât poți lua cu vârful cuțitului, în trei zile nu ți se făcea foame, tot sătul erai. Minunată puteare! Dar cu mult mai mare vârtute are praful și țărâna mormântului, carea nu numai foamea păcatului o domolește, ci și urăciune și greață de deșertăciunile lucrurilor lumești, în inima omului, stârneaște și hrăneaște. 449 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Împăratul Chir foarte iubea pre Vil, dumnezeul vaviloneanilor, și cugeta să-l înalță mai sus decât toți dumnezeii neamurilor, pentru că așea credea el, că dumnezeul acesta mănâncă toate bucatele acealea ce i le punea înainte de pre masa împăratului. Ci acest vicleșug era a popilor, carii întra noaptea pre loc asuns, cu muierile sale, și cu pruncii săi, în besearică, și răpea bucatele dinaintea idolului, și le mânca. Deci, vrând Daniil prorocul, precum scrie la istoria sfârmării lui Vil, a descoperi vicleșugul popilor, „porunci ca să aștearnă iarăși masă înaintea idolului și să-i pună bucate. Împăratul pecetluiaște ușa besearicii cu pecealniul său, Daniil presară mai nainte cenușă pre lângă masa cea cu bucate, ce era înaintea lui Vil. Vine a doao zi împăratul cu Daniil, veade peceatea întreagă, carea era semn cum că nimene altul acolo n-au întrat ca să facă ceva vicleșug cu bucatele, deschide ușa besearicii, veade împăratul bucatele mâncate, îndată înceape a striga: „Mare ești Vil, și nu iaste la tine nice un vicleșug.” (stih 22). Și vrând împăratul să între în besearică, îl opri Daniil, zicând: „Ia caută, împărate, în jos, vezi fața pământului și cunoaște a cui urme sânt în cenușa aceasta.” „Văd, zise împăratul, urme de bărbați, de muieri și de prunci.” „Învață, dară, dintru aceaste urme, împărate, cum te-au înșelat pre tine pănă acuma popii tăi”, zise Daniil. Atuncea, umplându-se de mănie împăratul, porunci ca îndată se spânzure pre popii aceia, și pre idol încă nu l-au mai cinstit mai mult. Istorie iaste aceasta, jalnici ascultători, carea și acuma se întâmplă. În mijlocul creștinătății trăim, și încă sânt mulți carii, afară de Hristos, cinstesc și idoli, și se închină lor. Că ce face mândrul? Se închină idolului Zevs. Ce face scumpul? Se închină idolului Mamon. Ce face curvariul? Se închină idolului Vinerii, și așa de toate alte păcate. Întru acești idoli își pun nădeajdea, și, când sânt în cinste, când le cură avuțiia, când își petrec în desfătări și întru desmierdăciuni, atuncea se socotesc a fi fericiți. O, vai de voi! O, vai de voi! Plecați ochii cătră pământ, strig și eu cu Daniil, și în țărâna mormânturilor acestora priviți și cetiți înșelăciunea voastră! Cine sânt carii putrezesc în mormânturile aceastea? „Văd urme de bărbați și de muieri, și de prunci” O, vai! Sânt mari, sânt boiari, sânt bogați, bărbați și muieri, sânt bătrâni și tineri, carii cu uitarea, cu piiarderea lucrurilor celor veacinice ș-au lipitu-și inima de deșărtăciunile și nemicurile veacului acestuia așea, precum și voi, iară acuma cunosc înșelăciunea idolilor săi și cu amară lacrămi o plâng, o tânguiesc, o glăsuiesc. O, iubiților ascultători! De vă iubiți spăseniia voastră, luați pildă de la cei mai nainte de voi, și țărâna aceasta pururea înaintea ochilor a o avea vă nevoiți. Aceasta vă va face să urâți și să vă scârbiți de ceale ce pănă acuma cu pagubă le iubeați. Uită-te la cei ce dorm în mormânturile aceastea somnul morții, și-ți zi ție însuți: „Încă puțină vreame, și eu încă voiu fi ca unul din dânșii. Ce-mi va folosi izbânda cu carea firea cea stricată mă împinge să iau izbândă asupra celui ce mi-au greșit mie? Ce-mi va folosi cinstea și desfătările lumii aceștiia? Ce-mi vor folosi stăpânirea și bogățiile, mai ales ceale cu nedireptul căștigate? Nemica nu-mi vor folosi, ba în veaci mă vor păgubi. Așa au făcut un fecior de boiariu bogat foarte. Zidea o besearică și, fiind tată-său acolo de multă vreame îngropat, lipsea să se ia trupul mortului de acolo și să se ducă airea. Deci, destupând mormântul, vine feciorul mortului, se uită și veade un broscoiu mare și o grămadă de viermi pre trupul tătâne-său. Se miră foarte și, suspinând cu lacrămi, strigă: „Aceștea, dară, sânt priiatenii cei mai de pre urmă, pre carii cu desfătările noastre îi hrănim?” Și îndată lăsă moșiia sa cea părințească și toate desmerdările lumești, și fugind în țară streină, petrecu viață sfântă pănă la moarte. 2. Ci gândul morții nu iaste numai putearnic a opri pre om de la păcat, dară, după păcat, încă putearnic iaste a-l aduce la pocăianie, la adevărată întoarcere și îndreptare cătră calea spăseniei. Spun că atuncea când te mușcă năpârca, iaste foarte bun leac să o arzi pre ea și cu cenușa ei să te legi. Așa, împrotiva ranelor sufletești, iaste foarte bun leac cenușa sau țărâna 450 Petru Maior în mărturii antologice morților. Se știe aceasta din pilde: când se aude veaste că iaste aproape ciuma, o, cum încep îndată a cură oamenii la besearică, a se ispovedui, a ajuna, a da milostenie, a se pocăi! Să întrebăm pre nineviteani. Porunci odinioară Dumnezeu prorocului Iona ca să meargă în cetatea cea mare Ninevi, să vestească că după trei zile va peri cetatea toată. N-au ascultat prorocul, și nu știu pentru ce pricină au ieșit la țermurile mării și, suindu-se într-o corabie, porni cătră Tharsis. Abiia se depărtase corabiia de la țermuri, și iată pornindu-se vifor groaznic foarte, începu ceriul cu norii a se întuneca, fulgerile a sclipi, tunetele a mugi, vânturile laolaltă a se bate, valurile a se rădica, corăbiiarii a se aduce în primejdie cu corabie cu tot să piară, striga milă și cu atâta mai vârtos își rădica mânile cătră ceriu, că viforul acela nu din firea curgerii, ci pentru păcatele vreunuia din cei ce era în corabie s-au fost pornit asupra lor. Deci aruncară sorți și căzu soartea pre Iona. Îl aruncară în mare și, înghițindu-l chitul, îndată încetă viforul. Iona trei zile și trei nopți fiind în pântecele chitului, mai pre urmă fu borât afară de cătră cetatea Ninevi. O, cât ascultă apoi de bucuros și plini porunca și soliia cea dată lui de la Dumnezeu! Întră în cetate și, cu glas înalt, începu a striga: „Încă trei zile, și Ninevi se va prăpădi!”. Și iată lucru minunat! Auzind veastea, împăratul cetății lăpădă de pre cap diadima cea împărătescă, se îmbrăcă în sac, își puse cenușă pre cap și porunci tuturor cetățeanilor să se pocăiască și în trei zile să ajune, nemica să nu mănânce nici ei, nici dobitoacele lor. În casă și afară, în toate ulițele, în toate unghiurile, se vedea lacrămi, se auzea suspinuri, plânsuri, glăsuiri, chiemând întru ajutoriu mila lui Dumnezeu. Dară oare pentru ce o căzanie așa puțină a prorocului într-atâta mișcă cetatea și așa degrabă aduse pre cetățeanii aceia la pocăianie? Auziți pricina, carea ni-o spune un bogoslov: „Iona, zice, fiind în multe primejdii de moarte, s-au fost spăriiat de moarte: când l-au aruncat în mare, s-au fost spăriiat de moarte, când l-au înghițit peaștele, s-au spăriiat de moarte, când l-au aruncat în mare, s-au fost spăriiat de moarte, când l-au înghițit peaștele, s-au spăriat de moarte, flămânzind trei zile în pântecele peaștelui, s-au spăriat de moarte, când l-au borât peaștele la țărmuri, s-au spăriat de moarte, când au întrat în cetate, aducându-și aminte să nu se rădice nineviteanii asupra lui pentru acea rea veaste ce le aducea, s-au spăriiat de moarte. Întru atâtea primejdii de moarte fiind, așea îi perise fața, așa se prostise, așa se schimosise, cât mai aseamene era unui mort decât unui om viu. Pentru aceaea, cuvintele lui atâta fură de putearnice, cât pre acei păcătoși mari și învechiți întru fărădelegi a cetății, pre toți îi trase la pocăință.” Vezi, creștine, că de ai gândi mai adease și cu de-adins de moarte, ascultând de duhovnicii tăi, năravul cel ce de mult s-au înrădăcinat în inima ta și preteșugul acel necuvios l-ai lăpăda de la tine și te-ai nevoi odată a-ți îndrepta viața ta. Deci, când pentru deșărtăciunea te cauți în oglindă, care lucru de multe ori îl faci, atuncea gândeaște întru inima ta: „Ticălosul de mine! Va veni o vreame, și doară după puține zile, când fața aceasta va fi aseamenea cu a lui Iona, obrazul acesta se va desbrăca de rumeneala aceasta, buzele aceastea se vor negri, nasul acesta se va ascuți, ochii aceștea se vor cufunda în cap, fruntea aceasta se va gălbini, părul acesta, smulgându-se, va putrezi, tot trupul acesta se va împuți, va putrezi și se va da mâncare viermilor.” Aceastea, zisei, le gândeaște și nădăjduiesc că îți vei schimba sfaturile mai spre mai bine, și numai de aceaea te vei griji, ca să-ți curățești sufletul de păcatele ceale multe cu adevărată pocăință. Ascultați! Era un domnișor foarte dedat spre poftele trupului. Numai aceaea îi rămăsease, cât, când și când, totuși se ducea la duhovnic și cerea sfat, cum s-ar putea izbăvi de acel spurcat obiceaiu. Destul s-au nevoit bietul duhovnic, o dată cu o plasă de canon, o dată cu alta, ca se îndreapte pre tinărul acela, și nemica nu isprăvi, că domnișorul, fiind învățat cu desmierdările veacului acestuia, răspundea că nemica nu poate plini de aceale aspre mijlociri, care i le da înainte duhovnicul, ca să se poată desbrăca de poftele ceale reale. Ce face duhovnicul? Îi deade sfat ca 451 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob încai acest leac să-l sufere: când se duce la culcare, să stea în pat un sfert de ceas întins ca mortul, cu mânile cruciș pre piept, și la cap să-și aprindă o lumină, închipuindu-și ca cum ar fi mort. Râse domnișorul de un lucru așa ușor și se făgădui că va plini comedia aceaea. Ci, iată, când plineaște ceale zise lui de la duhovnic, pătrunzind gândul morții inima lui, se împle de groază și, luminându-l darul Duhului Sfânt, cunoscu spurcăciunea păcatului și primejdiia sufletului, în carea era. Deci, des-de-dimineață, cu mare dureare a inimii, întră amară lacrămi se ispovedui de toată viața. După aceaea, nici unul nu fu decât dânsul mai cu grije, nici unul, mai cu cuviință, nici unul, de desfătările lumii aceștiia, mai înstreinat. Deci, de ț-au rămas vreo scântea de minte, creștine, și cu adevărat dorești de mântuirea sufletului tău, acest adevăr, ce ți l-am pus înainte, cu totul îl bagă întru inima ta. Înainte de a păcătui, să-ți fie ție gândul și aducerea aminte de moarte ca un frâu, ca să domolești și să înfrânezi ispitele și poftele ceale trupești, și pre tine de la rău să te contenești. Iară după păcat, adecă de s-ar întâmpla se cazi în vreun păcat, de carea Dumnezeu să te ferească, atuncea aducerea aminte de moarte să-ți fie ca un bold, cu carele spre adevărată pocăință să te îndemni. Pănă când e stăpânul căsii acasă, toate slugile și slujnicele, toți feciorii și featele se poartă cu cuviință, iară când îl știu că nu e acasă, nu-și află loc cu toții. Întru același chip, unde stăpâneaște gândul morții în inimă, și trupul, și sufletul se poartă cu cuviință, se fereaște de păcate, se nevoiaște spre fapte bune. Iară unde nu stăpâneaște aducerea aminte de moarte și își năluceaște omul că nu-l va întâmpina moartea așa degrabă, acolo adevărat că izvoreaște toată plasa de păcate. Au nu avem pildă despre aceasta în curva aceaea, carea chiema pre vrutul ei la ospăț cu acest îndemn: „Nu iaste bărbatul mieu acasă, s-au dus cale delungată” (Pildele lui Solomon, cap 7, stih 19)? Au nu avem pildă despre lucrul acesta în bogatul acela, carele, vrând a grămădi bogății preste bogății și a se da cu totul spre desmierdări, zăcând în patul său, așea își grăia luiși: „Suflete, ai multe bunătăți strinse spre mulți ani, odihneaște-te, mănâncă, bea, veselește-te!” (Luca, cap 12, stih 19)? Au nu avem pildă despre aceasta în sluga cea vicleană, carele începu a bate pre soțiile sale, a mânca și a bea cu bețivii, a prăda și a răsipi avearea stăpânului său, zicând: „Zăboveaște Domnul mieu a veni.” (Mathei, cap 24, stih 48)? Cu un cuvânt, unde iaste gândul morții, acolo biruiaște fapta cea bună, unde e uitare de moarte, acolo se lățeaște păcatul. Pentru aceea, iubiților, ori zioa, ori noaptea, ori seara, ori dimineața, ori mâncați, ori beați, ori cândva cu cuviință vă veseliți sau orice alt lucru lucrați, fiindcă diavolul nici într-o vreame nu încetează a ne pândi, a ne ispiti, și în lațul său ca să ne tragă cu vicleșug a se nevoi, pururea, icoana morții înaintea ochilor voștri să o aveți, pururea, gândul morții în inima voastră, ca o armă putearnică asupra diavolului și asupra măiestriilor lui, să-l țineți. Adu-ți aminte de ceale mai de pre urmă ale tale, și în veac nu vei păcătui! [...] Propovedania 6 „Deșertăciunea deșertăciunilor, toate sânt deșertăciune.” (Eclisiast, cap 1, stih 2) Ce lucru poate fi, jalnici ascultători, că Mântuitoriul Isus Hristos nu tot întru-un chip au avut obiceaiu a tămădui orbii, schiopii și neputincioșii. Venind la lacul oilor, unde vindecă pre slăbănogul cel ce zăcea de treizeci și opt de ani în boala sa, îl și dojeni, zicând: „Iată că te-ai făcut sănătos, de acum să nu mai păcătuiești!” (Ioan, cap 5, stih 14). De altă dată, când mântui pre muiarea aceaea ce sta fariseii să o ucidă cu pietri, pentru că o aflase în fapta preacurviei, 452 Petru Maior în mărturii antologice iarăși o dojeni, zicând: „Du-te, și de acum să nu mai păcătuiești!” (Ioan, cap 8, stih 11). Iară când milostivul Dumnezeu, pre fiiul mai-marelui sinagoghii, apoi pre fiiul cel unul născut al văduvei, în Naim, și mai pre urmă pre Lazar, fratele Magdalinei și a Marthei, îi sculă din morți și îi învie din morți, nu se ceteaște să-i fi dojenit cu vreun cuvânt, nu se ceteaște să le fi procitit cuvintele acealea: „De acum să nu mai păcătuiești!”. Oare pentru ce? Pentru ce pre ceiia îi întăreaște cu dojana, și pre ceștea nu? Bine răspunde un dascal: „Pentru că ceștea nu avea lipsă de dojană, că cei sculați din morți pururea avea moartea înaintea ochilor săi, iară carele gândeaște de moarte nu are lipsă de alt dojenitoriu, ca să viețuiască viață cu evlavie și sfântă.” Deci și eu, jalnici ascultători, nu-mi iaste voia nemica să vă propoveduiesc, precum doară ați așteptat, ci alt propoveduitoriu, în locul mieu, vă aduc voao, adecă moartea, carea vă va învăța cu puteare și vă va dojeni, ca să vă pocăiți, ca în lucruri și în fapte bune să petreaceți, și la împărățiia cea de veaci a ajunge să vă nevoiți. Că vă va arăta, întâiu, deșertăciunea mândriei și a pompei ceii lumești. A doao, deșertăciunea bogățiilor celor pământești. A treia, deșertăciunea cinstei și a deregătoriei veacului acestuia, pentru ca să vă deslipiți odată inima de deșertăciune și la desfătările ceale veacinice și statornice să vă învățați a o înălța. Că lesne se lapădă de toate, zice cuviosul Ieronim, carele pururea gândeaște că are a muri. Luați aminte! 1. Întâiu, dară, arată moartea deșertăciunea mândriei și a pompei ceii lumești. Mulți sânt de cei dedați spre deșertăciune, carii, trufindu-se sau cu învățătura, sau cu deregătoriia, sau cu nașterea, pre alții, cu mare mândrie, nu-i bagă în samă și-i batjocoresc. Acești făloși strălucesc de aur și de argint, și de veșminte luminoase, cu bucate iscusite, cu vinuri scumpe își îngrașe trupul și se socotesc pre sine a fi jumătate de Dumnezeu pre lumea aceasta. Știți cum sânt aceștea? Aceștea sânt ca și beșica, carea, fiind umflată de vânt, se veade mai mare decât iaste. Iată, pruncii cu dânsa în uliță se joacă, o aruncă în sus și, când cade jos, iarăși sare în sus. Tinerii văzând râd, le pare bine, se bucură. Ci aproprie-te de beșica aceasta și o împunge cu acul, îndată înceată de a se mai umfla, îndată, sbârcindu-se, nimene nu o mai bagă în samă și o calcă în picioare. Așa se întâmplă și acestor umflați de vântul mândriei. Când îi împunge boldul morții, îndată cad, și înaintea a toată lumea, înaintea căriia cu puțin mai nainte era slăviți, iată, râs și batjocură se fac. Boldul acului, adecă a morții, va arăta, zice un cuvios părinte, cât iaste de mic omul. Așea au fost odinioară păgânul împărat Antioh. Ca să se arate el tuturor țărilor și țânuturilor dinprejur groaznic și înfricoșat, întră în Eghipet cu grea mulțime de cară, de elefanți, de călărași și cu mare mulțime de corăbii, strică acolo cetăți tari și se întoarce cu pradă multă. Aseamene stricare și pustiire aduse Ierusalimului, multe mii de cetățeani și lăcuitori omorî, prădă besearica și, lăpădând slujba lui Dumnezeu cel adevărat, rădică idol. Ci, când gândea că va să poată porunci stihiilor lumii și valurilor mării, de năprasnă îl cuprinse dureare din ceale dinlontru ale lui și, poroncind să mână caii și să pornească la fugă, iată, cade din car și, de dureare mare, se simte aproape de moarte. Iată, zace ca vai de capul lui părăsit de toți, se umple de viermi, și cela ce cu puțin mai nainte gândea că va ajunge cu mâna stealele ceriului, acum putoare ca aceaea iase din trupul lui, cât toată oastea nu-l poate suferi, nici slugile, ca să-i slujască, nu se pot apropiia de dânsul. Așea se sfârșeaște slava lumii aceștiia! Așea beșica cea umflată se desumflă, se sbârceaște, putrezeaște! Boldul acului, adecă a morții, arată cât e de mic omul! De-aciia iaste că sfinții, luminați fiind cu darul Preasfântului Duh și osebind ceale cerești de ceale pământești, nu se grijea de slava lumii aceștiia, ci cu râs și cu batjocură o lăpăda de la sine. Căzu împăratul Constantie odinioară în boală grea, cât era aproape de moarte, și văzând că 453 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob doftorii nemica nu-l pot ajuta, chiemă pre sfântul făcătoriu de minuni Spiridon,(4) episcopul Chiprului. Nemica nu zăbovi sfântul, ci, luând cu sine pre Trisil diaconul, porni cătră Antiohiia, în veșminte proaste îmbrăcat și cu cârja în mână. Ajunse la curtea împăratului și văzându-l straja, socoti că e un nebun și nu-l lăsă înlontru, ci încă îl lovi cu o palmă și-l împinse înapoi. Nu se supără sfântul nemica, ci, după porunca lui Hristos, întoarse și ceaea parte de obraz. Atuncea, cunoscându-l straja, își ceru iertăciune și-l povățui la împăratul. Acolo, mirându-se foarte Trisil diaconul de frumseațea locului și de mărirea împăratului, îl întrebă Sfântul Spiridon: „Unde, dară, și care iaste împăratul?” „Iată, zise Trisil, acela iaste, carele șeade în tron!” „Dară om e?”, iarăși întrebă sfântul. „Om, răspunse diaconul, și încă muritoriu.” „Așea, dară, ce te miri, zise sfântul, veșmântul acel scump și luminos va putrezi ca peatecile noastre, aurul acela și pietrile ceale scumpe nu-l vor apăra de viermi, nici nu-l vor scuti, ca să nu se facă pulbere și cenușă.” Cu această măsură, jalnici ascultători, cu acest stinjin măsura sfinții mândriia și pompa lumii și o lăpăda, și o călca, prețuind mai mult o faptă bună decât mulțime de aur și de argint. Precum același Spiridon cu fapta arătă că, dându-i împăratul daruri scumpe pentru dobândita sănătate, nemica dintr-însele nu-și ținu șie, ci toate îndată le împărți la săraci, și pre împăratul așijderea îl dojeni, ca să nu-și lipească inima de frumseațele și pompele veacului acestuia. 2. Alt graiu a morții iaste carele arată deșertăciunea bogățiilor celor pământești, zicând: „O, omule, pentru ce cu atâta râvnă îți legi inima ta de lucrurile aceaste pământești, care după puțină vreame nu vor să fie ale tale? Întoarce ochii jur-împrejur și te uită la toate câte stăpânești, aceastea veșminte scumpe, aceaste scule, acești bani în ladă închiși, ba și casa aceasta a ta, locurile, pământurile, râturile, viile, altul le va cuprinde, și din toate aceastea nemica nu-ți va rămânea, fără un jghiab de scânduri și o groapă strâmtă sub pământ. Ce lucrezi? Ce gândești? Ai bogății multe, zice Avgustin,(5) și te fălești cu boieriia strămoșilor tăi? Uită-te la tine, că ești muritoriu și pământ ești, și în pământ vei mearge.” Știm din Cartea lui Iisus Navi că împărți Dumnezeu israilteanilor pământul cel făgăduit, ca fieștecarele neam dintr-înșii se țină câte o bucățea. Și poronci ca nimene dintr-un neam se nu poată vinde locurile sale la altul din alt neam de tot. Pentru aceaea, leage era ca toate locurile ceale date împemnate, adecă zălogite, vândute în anul slobozeniei, adecă la cincizeci de ani, cumpărătoriul să le întoarcă înapoi. Drept aceaea, cu cât se făcea vânzarea mai departe sau mai aproape de anul acela al slobozeniei, cu atâta era locul acela mai scump sau mai ieftin. Așea, pământul carele, îndată după slobozenie, se vindea cu cincizeci de galbeni, în anul cel mai de pre urmă, înaintea slobozeniei, abiia se vindea cu un galben, pentru că după un an lipsea să se întoarcă pământul acela la stăpânul său cel bătrân. Și tu, creștine! Când ți se va apropiia anul slobozeniei, adecă moartea, altmintrea te vei uita la bogățiile aceaste peritoare, care acum le cinstești. Atuncea când curând vei să le scapi, aceale ce le iubești acum nu le vei băga în samă, când vei vedea că din sute și mii de galbeni, nici unul, dintru atâtea veșminte nu ți-au rămas alta fără o bucățea de pânză, cu carea ți se acopere trupul. De această tristă schimbare suspină marele acela al Eghipetului și a Siriei stăpân, Saladin;(6) acela, la anul 1180, fiind aproape de moarte, prin toată oastea sa trimise steagul cu pânza cea de pre jghiab și porunci să strige prin oaste: „Numai aceasta iaste carea stăpânul Eghiptului și al Sirei, Saladin, dintru toată împărățiia sa va să ducă cu sine.” Mai încoace, pildă ca aceasta avem într-o boieriță, muiare bogată foarte. Aceasta, după moartea bărbatului său, se deade spre toată pompa, spre toată desfătarea. Curtea ei era raiul bogățiilor și a desmerdăciunilor. Această boieriță, căzând în boală grea și văzând că i se apropie ceasul cel de pre urmă, mână să chiame pre egumenul dintr-o mănăstire aproape, ci, mai nainte de a veni el, muri boierița. Deci, întrând în casa răposatei, văzu pre slugi că, care dincătro, îi scurmă toate, 454 Petru Maior în mărturii antologice veșminte scumpe, vase de aur și de argint, toate i le răpesc bietei boierițe, și unul, dintră toți mai fără omenie, luă trupul răposatei boierițe din pat și-l puse jos pre niște paie. Atuncea suspină acel cuvios egumen și zise cătră cei ce era de față: „Uitați-vă toți la câtă sărăcie ajunse preabogata boieriță, căriia, din toate bogățiile și desmierdările, nimica alta, fără numai paiele i-au rămas! La această lipsă, mai pre urmă, se întoarce avuțiia lumească.” 3. A treia graiu a morții ne învață și ne pune înaintea ochilor deșărtăciunea cinstii și a deregătoriei ceii lumești. Nu ați văzut în nori aorea că se văd multe plase de chipuri, ți se pare uneori un împărat șezând pre scaon, ți se veade uneori ca un soldat călare, cu sulița a mână, uneori, ți se năluceaște că vezi un bălaur cu coadă lungă, dar, după puțină vreame, mestecându-se și învăluindu-se norii, pier chipurile acealea. Tocma așa sânt deregătoriile ceale înalte ale lumii, în câtăva vreame sânt slăvite, minunate, ci acuș se sfârșesc ca fumul și trec. Te bucuri, zice Avgustin, pentru cinstea ce-ți dau oamenii! Uită-te la cei ce mai nainte de tine au fost cu asemene mărire slăviți, acum putrezesc în pământ. Să ispitim scripturile. Preamândrul împărat Navohodonosor vis minunat visă odinioară (la Daniil, cap 2). Văzu un chip mare ca de uriiaș, a căruia capul era de aur, pieptul de argint, pântecele de aramă, o parte a picioarelor de fier, o parte de lut. Uitându-se el la acesta cu mirare mare, iată o piiatră cade din munte și loveaște picioarele chipului și-l sfăramă de tot: aur, argint, aramă, fier, tot pulbere îl face. Prin chipul acesta se înțeleg ceale patru împărății mari și putearnice: a haldeilor, a persilor, a grecilor și a romanilor, dintru care surupându-se una, au urmat ceaealaltă. O, ce împărați mari au fost întru împărățiile aceastea! Ținea scripturile ceale împărătești, și lumea toată îi cinstea, și li se închina, oaste mare, spre groaza a toată lumea, hrănea, protivnici mari foarte și putearnici învingea, biruia, în fugă îi lua și-i încura, slava sa și mărirea sa cu ceriul o asemăna. Dar acuma unde sânt aceia? O, vai! O pietricea pre toți la pământ îi culcă, îi zdrobi, praf și cenușă îi făcu. Carea iaste pietriceaua aceasta? Iaste piatra cea de la mormânt, iaste moartea. Aceasta arătă că slava cea lumească stă răzimată de temei slab și de lut, și că același iaste sfârșitul și a boiarilor, și a proștilor. Auzit-ați veastea lui Chesar, a lui Pompeiu, a lui Alexandru cel Mare? Auzit-ați de minunata înțelepciune a lui Caton,(7) a lui Solon,(8) a lui Lihurg?(9) Auzit-ați de vitejiia lui Ahil, a lui Ector, a lui Știpion? Unde sânt acuma? O, vai! Sânt în mormânt, acolo s-au întors întru împuțiciune, s-au făcut mâncare viermilor, pulbere și cenușă s-au făcut. Să deschidem mormânturile! Ce vezi? Oase uscate, putoare și pulbere! Aleage, de poți, țărâna împăraților de țărâna robilor! Aleage cenușa învățaților de cenușa nebunilor, aleage cenușa bogaților de a săracilor! O, vai! O, vai! Una iaste surupătura. Și, ce e mai groaznic, unde sânt acuma sufletele acelora? O, câți dintru aceia, pre carii îi cinstea și li se închina lumea, carii în lumea aceasta înota în bogății și întru dezmierdări, o, câți dintru aceia acum se află în temnița iadului, și cât de bucuroși acum ș-ar da schiptrurile, coronele, mitrele, împărățiile, bogățiile, ca măcar un ceas să aibă stâmpărare de focul, de durerile ceale ce sânt în iad, ci nici această mângăiare nu o vor avea în veacii veacilor. O, creștine! Învățătura morții aceasta, și propovedaniia, nu te îndestula că o ai auzit numai, ci înlontru în inima ta o închide! Când treci pre lângă besearică, pre lângă țintirim, unde odihnesc trupurile părinților, a moșilor, a mai marilor tăi, întreabă-te pre tine însuți: „Unde sânt acuma acestea, carii odinioară era așea veaseli, așea tari, așea frumoși, așea bogați? Unde sânt pre carii bine i-am cunoscut, grașii, îngrășații, lățiții aceia? Unde îmbuibații și buiacii, și putearnicii aceia?” O, vai! Trupurile putrezesc în mormânt, iară sufletele nu știu unde se află! Aceastea, zisei, să gândești întru inima ta și să suspini, zicând: „Ce folos iaste omului, de ar dobândi lumea toată, și-și va piiarde sufletul său?” Acest gând va fi îndemn inimii tale, ca să 455 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob înveți a călca slava și pompa cea deșartă, ca să înveți a urî bogățiile și averile ceale trecătoare, ca să înveți a lăpăda vâlfa. Au poruncit Dumnezeu în Leagea Veachie ca aripile și peanele paserilor care se jertvea la oltariu să le arunce în locul acela, unde se ținea cenușa arderilor de tot, ca să însămneaze, zice Orighen, că nu iaste îndemn mai tare și mai putearnic, ca să facă pre omul mândru să-și pună jos aripile mândriei și creasta, decât de va gândi adeaseori și se va uita la mormânturile mai marilor săi, întru care iaste cenușa și țărâna lor. O, de ar fi gândul acesta pururea statornic întru inimile noastre, adevărat, altmintrea am judeca despre lucrurile lumii aceștiia, care pănă acum le-am cinstit și le-am iubit. Adevărat, cu fapta și cu lucrul am arătat că toate aceastea sânt deșertăciunea deșertăciunilor, și toate sânt deșertăciune. [...] Propovedaniia 11 „Privegheați, că nu știți zioa, nici ceasul, în care Fiiul omenesc va veni. (Matheiu, cap 25, stih 13) În lucrurile ceale pământești, cu cât e de mai mare preț ceva lucru, de la carele sau fericirea casii, sau a țării, sau mare folos, sau mare pagubă atârnă, cu atâta mai vârtos se nevoiaște și se ascute înțelepciunea omenească spre toate măiestriile, spre toate mijlocirile, gândind și grijind, pentru ca să săvârșească lucrul acela. Solul cel împărătesc căruia iaste încredințată deregătoriia ca să facă pace întră doi împărați, zioa, noaptea, asudă, ca să afle dovediri cu care să poată pleca pre cel biruitoriu a se lăsa de arme și să facă pace. Căpitanul, vrând a se lovi cu protivnica oaste, în mii de primejdii se bagă, pre ostași cu cuvântul și cu fapta îi îmbărbătează, sângele și viața își varsă, ca să biruiască. Dacă lumea cu atâta vârtute se osteneaște pentru lucrurile ceale trecătoare și deșearte, cu cât mai cu nevoință lipseaște, tu, creștine, se lucri pentru o moarte fericită, de la carea atârnă veacinica fericire? Adevărat, acesta iaste lucru mai mare decât mântuirea cea vremealnică a toată lumea. Acest lucru de-l vei săvârși bine și cu fericire, cu o mie de lumi nu ai schimba fericirea ta. Iară, de ți se va întâmpla sfârșitul rău și cu nefericire, mai bine ar fi dacă ar peri o mie de lumi decât sufletul tău cel nemuritoriu, și cu scump sângele lui Hristos răscumpărat. Ce urmează de-aciia? Urmează aceaea, că toate zilele vieții tale pentru zioa cea de pre urmă a vieții se cade cu grije să le cheltuiești, și această spre zioa cea de pre urmă gătire, până la ceasul cel de pre urmă a vieții tale, să nu o curmezi: „Privegheați, că nu știți zioa, nici ceasul, în care Fiiul omenesc va veni”. Dar cum va putea fi aceasta? Va fi, dacă adeverința și neadeverința morții adânc o vei băga întru inima ta și niciodinioară nu o vei uita. Adecă, cum adeverit iaste că vei muri, și numai o dată vei muri. Și cum neadeverit iaste când, unde și în ce chip vei muri, și oare, de nu vei priveghea astăzi la gătirea spre moarte, oare mâne mai avea-vei prilej de a săvârși aceasta? Luați aminte! 1. Întâia dată, pururea lipseaște creștinul se țină minte aceasta: adeverit iaste că eu lipseaște să mor. Dintru aceasta să se deprindă creștinul în toate zilele a-și poftori acea neschimbată a lui Dumnezeu judecată, prin apostolul, noao, în Cartea cea cătră ovrei (cap 9, stih 27), întru acesta chip vestită: „Iaste orânduit oamenilor o dată să moară”. Această hotărire ți-o mărturisesc sute și mii, pre carii tu însuți, cu ochii tăi, i-ai văzut că au murit sau ai auzit că au murit. Această hotărâre ți-o întăresc mai marii tăi, carii această casă, în carea lăcuiești, aceaste scule, ce ai, ți le-au lăsat. Această hotărâre ți-o aduc aminte atâtea petrecanii a părinților, a fiilor, a prietenilor, a vecinilor, a cunoscuților, pre carii cu jalnic sunet a clopotului îi vezi că se petrec la groapă, și tu 456 Petru Maior în mărturii antologice încă de multe ori îi petreci la astrucare. Această hotărâre îți vesteaște ție trupul tău cel muritoriu, cu multe și mari boale înfrânt, vârtutea scăzută, cărunteațele capului, ceața ochilor, slăbiciunea mădulărilor, anii cei vechi și bătrâni, aceastea toate cu sunătoare grăire îți strigă la urechie că lipseaște să mori. Și adeverit iaste că trebuie să mori. Cealelalte, ori ce faci, ori ce lucrezi, ce cugeți, ce aștepți, nu sânt adeverite. Nădăjduești că vei culeage un săceriș gras? Aceasta nu e adeverit. Nădăjduiești că, căsătorindu-te, vei căpăta o mireasă preabogată? Aceasta nu e adeverit. Nădăjduiești că vei fi la o deregetorie cinstită înălțat? Aceasta nu e adeverit. Dară cum că vei muri, aceasta e adeverit, aceasta e neferit, aceasta e neapărat. O, de s-ar putea îmblânzi moartea cu daruri sau putearea ei conteni, împărații pământului ș-ar fi deșertat vistieriile sale ceale împărătești pentru această doftorie! Cu câte meșteșuguri și apărări s-au întrarmat asupra morții împărații Tiberie și Avgust, dintră carii, cel dintâiu, pentru ca să fie fără primejdie asupra tunetului, pururea purta cunună de laur pre cap, celalalt, pentru același sfârșit, purta cu sine o piele de vițel de mare. Alții au gândit doftorii iscusite, ca să-și lungească viața, dară cu acealeași o au stricat. Leon împărat al patrulea de la Țarigrad, spre acest sfârșit, au purtat diadimă de pietri scumpe, dar din putearea mărgăritariului fu lovit de gută. În deșert iaste. Asupra morții nu e doftorie. Tu rizi doară, creștine, și te minunezi că un lucru așea vădit și neîndoit, carele credința, firea și ispita în toate zilele, mai luminat de cum iaste soarele, îl arată, eu cu atâtea cuvinte voiu să ți-l dovedesc. Știu, zici, cred cu adevărat că lipseaște să moriu. Ci ași vrea, iubite creștine, ca acest adevăr nu numai cu gândul și pre deasupra, ci și cu fapta, și de tine însuți osebit să-l țini, și dintru acela să înveți a călca tândalele lumii ceale trecătoare și a dori de ceale cerești. Pre tine singur te pun eu judecătoriu. Să punem că din toată mulțimea oamenilor, câți sânt acum pre lume, numai unul să fie muritoriu, ceialalți toți, nemuritori. Să punem că vezi pre acest om muritoriu că cu capu rupt umblă după avuții, după cinste, după deregătorii. Să punem că acela, zioa, noaptea, umblă după jocuri, după beuturi și după alte deșertăciuni, ba încă și cu sudălmi, și cu dragoste necurată foarte mănie pre Dumnezeu, și paguba unui florint mai tare o plânge decât scădearea de la darul lui Dumnezeu prin păcat. Ce ai zice tu de unul ca acesta? Au nu ai creade că au nebunit? Ci tu ești, iubite creștine, nebunul acela. Ce folos iaste ție, că tu crezi că vei muri, și credinții tale cu fapta te protivești și mâni viață ca aceaea, întru fărădelegi, ca și când ai fi nemuritoriu, și de nimica nu ar lipsi să te temi mai puțin ca de moarte. Iată, întru aceasta stă putearea lucrului, ca cu fapta, prin aducere aminte de moarte, să te contenești de la volniciia păcatului și spre nevoința faptelor celor bune să te aprinzi. Au doară socotești că, de vei muri rău, vei putea vindeca greșala ta aceasta? O, vai, a socoti aceasta iaste greșală mai mare decât cea dintâiu! De-aciia, se cade mai încolo să însămnezi că nu numai aceaea lipseaște adeaseori se gândești, că trebuie să mori, ci și aceaea, că numai o dată vei muri, o dată, nu de doao ori sau mai de multe ori, că dintru aceasta urmează lipsa și deșteptarea, ca, după cuviință, să te gătești spre moarte. De ai avea a muri de doao ori sau de trei ori, nu m-aș mira atâta că mâni viață plină de fărădelegi, pentru că, de nu ai muri cu fericire o dată, ai îndrepta greșala de altă dată. Dară adeverit iaste că numai o dată vei muri: „Iaste rânduit oamenilor o dată să moară”. De vreame ce, dară, cumplit iaste a muri, cu mult mai cumplit iaste a nu te putea întoarce, ca iarăși să mori, și, de vreame ce, prin ispită, arătat avem că ori în ce meșteșug ceaea ce se lucră mai întâiu mai totdeauna rău se lucrează, urmează că foarte mare se cade să fie grija gătirii spre moarte, din carea una atărnă veciia toată. Acuma dară, creștine, îți căștigă armele acealea, care ai pofti să le ai gata, acum te învață a sta împrotiva ispitelor, acum te deprinde a te lupta cu vrăjmașul tău cel 457 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob de la ceasul morții, pre carele pentru ca să-l poți învinge în ceasul acela, necurmat te roagă Mântuitoriului celui ce scump sângele Său l-au vărsat pentru sufletul tău. 2. Ci să treacem la ceale neadeverite, care, adeaseori poftorite, foarte sânt creștinului de folos. Întâiu, dară, omul creștin foarte des să cugete aceaea, neadeverit iaste când și cum voiu muri. Că dintru aceasta urmează că pururea și în tot ceasul lipseaște se fiu gata a muri. Această foarte folositoare neadeverință pare că au vrut Domnul Hristos a ne arăta atuncea, când ne învăță că numai pre zioa de astăzi să cearem pânea cea de toate zilele: „Pânea noastră cea de toate zilele dă-ne noao astăzi”. Pentru ce astăzi, pentru ce nu pre o săptămână, nu pre o lună, au măcar pre mâne? Pentru că prea neadeverit iaste: oare trăi-vei până mâne? Dintru această neadeverință a vieții cură neadeverința gătirii. Că, dacă nu știu, oare nu voiu muri în ceasul acesta, nici aceaea nu știu, oare avea-voiu alt ceas de a mă găti? Drept aceaea, urmează ca acum, fără zăbavă, să mă apuc de lucru, ce e decât toate lucrurile mai mare. Bătrânul Simeon „era făgăduit să nu vază moarte pănă ce va vedea pre Unsul Domnului”, (Luca, cap 2, stih 26). Mare taină cuprind cuvintele aceastea, pentru că, dintru acealea, urmează că moartea cea fericită nemica nu iaste alta fără „a vedea moartea”. Și nefericita acelor farădeleage moarte nu iaste alta fără „a se vedea de moarte”. Voiu tâlcui lucrul acesta cu ceaea ce povesteaște Sfântul Amvrosie(10) în tâlcul psalmului 140. Zice că vasilescul atâta iaste de înveninat, cât numai cu vedearea omoară pre om; iară de va vedea omul întâiu pre vasilesc, și el îndată piiare. Aceastași pricină iaste cu moartea: tu, creștine, o vei birui, de o vei întâmpina cu gătirea, iară vai de tine, de te va împresura negata. Au doară socotești că fără primejdie vei lăsa această gătire pănă la ceasul cel de pre urmă? Greșești. Că în vreamea aceaea nu-și iaste omul în fire, și pentru durerile trupului, și pentru frica morții și a judecății ce se apropie. Să întrebăm pre aceia carii, oarecând, au fost în primejdie de moarte, cum iaste în apă, în cutremur, în război, cum s-au purtat atuncea și cum s-au simțit? Vor răspunde, cu adevărat, că așa au fost de amețiți, cât n-au cunoscut ce le-ar fi de folos. De vreame ce, dară, în ceasul acela toate sânt întunecate, toate negurate și încâlcite, care înțelept va creade că va putea sta atuncea gata la toate câte se pot întâmpla? În zădar! Trebuie întimpinat primejdiia, lipseaște a ștearge păcatele și adunate fapte bune, pănă ești sănătos. Cu de-adins, iubite creștine, priveghează la gătirea spre moarte, adânc în inimă învălite aceastea le ține: „Adeverit iaste că voiu muri, și numai o dată voiu muri. Neadeverit, când voiu muri. Și oare, de voiu lăsa acest prilej de acum, mai avea-voiu altul, ca să mă gătesc precum se cade spre moarte? De unde se culeage că lipseaște să fii pururea cu frica lui Dumnezeu și în tot ceasul gata a muri. [...] Propovedaniia 15 „Și au murit. ” (Facere, cap 5, stih 31) Foarte cumplită și groaznică iaste moartea. Pentru aceaea, aducerea aminte de dânsa, sirguita gândire de dânsa bold ca acela iaste putearnic cătră pocăință și frâu asupra păcatelor, cât, de nu se va întoarce cel fărădelege și nu se va îndrepta cu aceasta, nu știu ce va mai adăuga Dumnezeu mai mult, precum acela, la Sfântul Ioan de la Scară,(11) după ce doisprezeace ani necurmat au petrecut în gândul morții, mai pre urmă, fiind apropape de moarte, au zis că nu e cu putință să păcătuiască acela carele gândeaște de moarte. Altul, boiariu bogat foarte, prin întâmplare cetind la Ieșire (cap 5), unde se scrie viața patriarșilor celor vechi, și tot cu aceaea se sfârșeaște: „Și au murit.”, - cum iaste: „Adam au trăit noao sute treizeci de ani, și au murit. Sith 458 Petru Maior în mărturii antologice au trăit noao sute doisprezeace ani, și au murit. Enos au trăit noao sute și cinci de ani, și au murit.”, și așa ceialalți -, după ce au cetit, adânc cugetând: „Așeadară, zise întru sine: «Cu această cunună să sfârșesc toate în lume? Și de mine încă, dară, se va zice: oarecând au trăit atâța și atâța ani, și au murit!» Dacă iaste așea lucrul, mă voiu duce unde nu mă voiu teame că voiu muri.” Aceastea zicând, lăsă lumea cu toată deșărtăciunea ei și întră în mănăstire, unde-și petrecu viață cuvioasă pănă la moarte. Deci și eu, dojenit de jealea vremii, voiu cuvânta despre moarte și vă voiu arăta ce iaste moartea, carea iaste firea și seamnele ei. Iară voi, cuvântul acel prea folositoriu, „și au murit”, țineți-l în inimă, cugetând: „Va veni vreamea, zioa, ceasul, doară preste scurt, doară întru acest an, întru această lună, întru această săptămână, când de mine, carele șed aicea, carele aud aceastea, carele nici o grije pănă acuma n-am avut de spăseniia sufletului, de mine se va zice: «Și au murit.». Și atuncea unde va fi sufletul mieu?” Aceastea cugetați și luați aminte! 1. Înainte de toate, se întreabă ce iaste moartea? Respund cu Lactanție:(12) moartea iaste despărțirea sufletului de trup, dintră carii, acela se duce ca să audă judecata judecătoriului Dumnezeu, cesta mearge în pământ. Răspund cu mai marele filosofilor, Aristotil:(13) moartea iaste lipsirea vieții, carea făcându-se, îndată înceată toate lucrările ceale viețuitoare, care au fost sufletului și trupului de obște, precum de vei lua greotatea ceasului, înceată de a se mișca. Respund cu preaînțeleptul Platon:(14) moartea iaste rumperea unirii cu carea trupul și sufletul se leagă, deci, dacă se duce sufletul, carele iaste pricină vieții, trupul înceape a se usca, a gălbeni, a învineți, a puți și, cu groaza celor ce văd, a putrezi. Moartea e vrăjmaș silnic, carele strică plăsmuirea trupului omenesc și o aștearne la pământ. Moartea iaste tiran, carele pre cel ce moare îl sileaște să lasă pre tatăl său, pre mumă-sa, pre frați, pre surori, pre prietini, pre cunoscuți și toată însoțirea omenească. Moartea iaste fur, carele prădează pre om de avuții, de cinste, de deregătorie, de desfătări și face mai pre urmă să-i piară și pomenirea în veaci, și toți să-și uite de dânsul. Moartea, ca se grăiesc cu Tertulian,(15) iaste întrebarea cea mai de pre urmă. Acesta e mai minunat răspuns decât toate. Ce vrea să zică acest dascăl bătrân? Pănă trăiaște omul în lume, multe întrebări se pot face de dânsul și de obște, iară, deosebi: oare boiariu iaste? Au bogat? Au învățat? Din ce patrie? Ce deregătorie are? Ce felii? Ce nume? Și altele nenumărate! Iară, când se răspunde mai pre urmă: „Au murit.”, înceată de a mai întreba cealelalte. Nimene nu întreabă boieriia lui, nimene de înțelepciunea lui, nimene de avuțiile lui. Iată, moartea iaste întrebarea cea mai de pre urmă. Același adevăr ni-l aduce aminte prorocul David, când zice: „De nemica se vor face, ca apa ce treace.” (Psalm 57, stih 7). Adecă, precum povoiul vine cu larmă mare și cu stricare, și curând treace, așea boiarii pământului și toți oamenii, măcar că oarecâtă vreame fac sumeții și asupreale, dară, după puțină vreame răpindu-se de moarte, unde sânt? De nemica s-au făcut. Nemica e de putearea lor, nemica de înțelepciune, nemica de avuții, nemica de desmierdări, nemica de cinste, și de deregătorii, nemica. Iată, aceastea e moartea, aceastea lucrează moartea. 2. Mai încolo, se cade să știm că moartea, aorea, umblă cu picioare de lână și fără veaste, nedând mai nainte seamne încai osebite, împresură pre om, carea pentru aceaea o sloboade Dumnezeu, pentru că omului destul i se arată moartea prin seamnele ceale de obște. Care sânt seamnele aceale de obște? Sânt acealea, că toate făpturile care cu simțirele se pot simți, toate ne aduc aminte moartea: „S-au suit moartea prin ferestrile voastre” (Ieremie, cap 9, stih 20). Cu carea arată prorocul că păcatul, carele iaste moartea sufletului, pre ferestrile celor cinci simțiri întră întru inima omului. Dară se pot și întru acela înțeles lua aceaste cuvinte, că, prin acealeași simțiri, aducerea aminte de moarte, din ceale ce să văd, din toate întră întru inima noastră; că 459 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob orice vezi, o omule, orice auzi, orice pipăi, orice mirosești, orice guști poate să-ți fie, de vei vrea, icoană morții. Ce vezi în ceriu? Soare, lună, steale? Dar, iată, aceastea răsar și apun, acum strălucesc, acum lipsesc. Ce vezi în câmpuri? Arburi, holde, roduri, iarbă, flori! Dară, iată, aceastea se taie, se uscă, spre seceriș, se coc. Ce vezi în țara aceasta? Orașe, cetăți, căsi! Dară, iată, cu vreame, se învechesc, cad, se strică, cât abiia le vezi urma. Ce vezi între oameni? Tovărășii, negoțitorii, povești, jocuri, râsuri! Dară, iată, cât de curând înceată și pier! Mai încolo, ce auzi? Sunetul apelor curgătoare! Dară, iată, precum apele cătră mare, așa anii tăi cătră vecie, cât pot mai tare, cură. Ce auzi? Bătând ceasul! Și iată, sunetul clopotului acesta îți aduce aminte că tu iarăși, cu un ceas, te-ai mai apropiat de moarte. Cuvintele încă, care altul ți le grăiaște sau cântă, împreună cu o parte de a vieții tale sboară. Să meargem la simțirea gustului. Ce sânt bucatele cu care te hrănești? Carne de dobitoace, de pești, carii ș-au pierdut viața. Însăși pânea cea de toate zilele, cu carea trăiești, mai nainte de un an au fost înflorită în spice, după aceaea, la seceriș, au murit, în moară s-au zdrobit, în fărină s-au dospit și în cuptoriu s-au copt. Ce voiu zice de simțirea pipăirei, carea la tot trupul e de obște? Spune-mi, haina cu carea ești acoperit de lână e au de mătasă? De iaste de lână, iată, iaste de oi, care sau au murit, sau preste scurt vor muri. De iaste de mătasă, iaste din gândaci morți. Ce sânt încălțămintele, fără piei de viețuitori? Dară casa în carea lăcuiești, deregătoriia carea o țini, cărțile care le cetești? Precum de la alții au venit la tine, așa și de la tine, după puțină vreame, vor sosi la alții. Ci mai uitasem ceaea ce întâiu se cădea se aduc aminte. Când mergi la besearică, uită-te, creștine, la mormânturi, care le calci cu picioarele. Întru aceastea zac părinții și mai marii tăi, și alții. Aceia au fost oameni iscusiți, veageți, bogați, iubiți, cinstiți! Toți aceștea, din mormânturile și din țărâna sa, strigă cătră tine: „Ceaea ce ești tu acum, noi am fost! Ceaea ce sântem noi acum, și tu preste scurt vei fi!”. Și acest graiu, această dojană întru inima ta o înrădăcinează. Uneori, vine moartea cu sunet, adecă prin seamne, nu numai de obște, ci și osebite, vesteaște venirea sa. Când necredinciosul împărat Valtasar, cu țiitoarele sale, și cu boiarii săi, se ospăta și bea din vasele ceale din besearica Ierusalimului luate, fără veaste, se văzu o mână streină scriind pre păreate aceaste cuvinte: „Mani, Thechel, Fares”. Toți se umplură de minune, nimene nu putea deslega slovele aceale necunoscute. Deci chiemară pre Daniil prorocul, cel plin de Duhul Sfânt. Suspină acesta când văzu slovele și cu dureare spuse deslegarea scripturii: „Judecată de moarte de la Dumnezeu asupra ta iaste aceasta, împărate! Și înțelesul cuvintelor iaste aceasta: împărți-se-va împărățiia ta și se va da midilor și persilor.” Întâmplarea vădi adevărul prorociei. Că întru aceaea noapte, năvălind protivnicii, fu omorât împăratul Valtasar. Întru același chip, pănă astăzi, câteodată umblă moartea. Sună și dă de știre mai nainte de a năvăli, strigă prin seamne: „Împărți-se-va împărățiia ta!”. Adecă trupul și sufletul, împreună, țin împărățiia vieții; sufletul se va despărți de trup, se va desbina, amândurora le va căuta să meargă. Iar tu, creștine, dintru aceastea învață aceaea, ca gândul morții pururea în inimă să-l țini și să-l păzești. Nu aștepta de la Dumnezeu osebită dojană de treacerea ta, ci îndestulat cu seamnele ceale de obște, cu care toate făpturile îți pun înainte icoana morții, cu frică, și nu cu păcate, îți îndreaptă viața, ca în tot ceasul să fii gata a muri. Iară de gândești că ți se cade de la Dumnezeu dojană și semn osebit, păzeaște-te, teame-te, ca nu cumva această propovedanie de moarte, ca o dojană osebită, să-ți fie de la Dumnezeu trimisă. Deci, dară, de vreame ce mai fără primejdie iaste a întimpina decât a fi întimpinat, fă-ți socoteala cu cunoștința ta, ispiteaște și-ți cearcă inima, oare nu e întinată cu ceva păcat greu? Și, de iaste, fără zăbavă ceare iertare de la Dumnezeu, greșealele făcute prin ispovedanie le descarcă, prin pocăință te împacă cu Dumnezeu încă astăzi, că de zioa de mâne nu ești fără primejdie. 460 Petru Maior în mărturii antologice Propovedaniia 16 „De iaste așea amară moartea” (Întâia carte a împăraților, cap 15, stih 32) Vai, cât e de urât trupul omului mort, cât e de împuțit! Fruntea îngălbenită, ochii băgați în cap! Nasu ascuțit! Buzele învinețite! Mădulările toate înghiețate! Nu veade, nu aude, nu simte, nu cuvântă, și, ce e mai rău, atâta putoare sloboade, cât caută dintră oameni să se lapede și sub pământ să se astruce. Cumplită iaste priveala aceasta celor vii, dară cu mult mai cumplit iaste mortului ceasul acela, din carele au pășit la această groază ticălosul: „De iaste așa amară moartea”. Deci, ca să vă înrădăcinez prea folositoarea aducere aminte de moarte întru inimile voastre, jalnici ascultători, voiu să vă arăt omul murind întru așternutul său. Năluceaște-ți, creștine, că ești de față, și toate câte pătimeaște el, cât e despre ceale trecute, cât e despre ceale de acum, cât e despre ceale viitoare, le vezi și le auzi. Și-mi spune apoi de iaste corabie așea învăluită și sbătută de vifor, precum ticălosul om se frământă cu durerile, cu strimtoarea, cu ispitele și cu alte năcazuri. Luați aminte! 1. De nu iaste vreodată vreame de a ride, adevărat, aci nu e. Iată acel ticălos om, cu puțin mai nainte veaget, cu vârtute, deșteptat și veasel, iată, fără veaste de boală împresurat, zace! Capul de dureare și de aprinsă căldură se turbură, ochii lipsesc și se împăinjinează, răsuflarea cu greu se trage, gura și limba arde de seate, nemica nu i se face a mânca, umblarea sângelui prin vine se trândăveaște, mădulările, cu streină slăbiciune, se string toate. Doftorul, fiind chiemat, porunceaște că mai vârtos se cade acum a avea grije de mântuirea sufletului decât a trupului, priiatenii din dosul patului șoptesc, casnicii toți gem și lăcrămează! Ce seamne sânt aceastea? Sânt seamne că ticălosului i se stinge lumina. O, cu câte valuri a inimii și strimtori se învăluie acesta, când aruncă ochii spre viața cea trecută! Veade acolo chiar păcatele toate, ceale cu mulțimea nenumărate, cu urăciunea spurcate, și, ce e mai mult, acum întâiu cunoaște greutatea păcatelor, care, împrotiva dojenii duhovnicilor și a propoveduitorilor, pănă era sănătos, cu ris o da după spate. Bârna, în apă înotând, se pare ușoară, că cu o mână lesne se mișcă, dară, dacă se trage dân apă la țermuri, așea se află a fi de grea, cât trei, patru oameni tari abiia sânt destoinici a o mișca. Întru același chip, scandălele acealea, căștigurile nedreapte acealea, sudălmile acealea și alte călcări de porunci se socotesc păcătuțe, dar, când vei sosi la țermurile veciei, atunci, descoperindu-se toate stările împrejur și lăpădându-se răspunsurile ceale învăluite, din mișeliia păcătosului și din vredniciia lui Dumnezeu celui scârbit se va arăta cât de cumplită și nemărginită iaste greutatea păcatului. Se povesteaște despre un tinăr cu viață nu prea de cinste: acesta, ajungând la hotarele morții, fu auzit a se prici cu neștine nevăzut și începu cu aceaste cuvinte a se tângui: „O, cât e de lungă scrisoarea aceaea! O, că aceaea iaste cât o carte întreagă! De unde putea gâci cei ce sta împrejur că toate păcatele ceale din pruncie pănă aci făcute i s-au pus înainte. Aceasta va fi soartea tuturor la ceasul morții! Pentru aceaea, iată, își sucesc capu în toate părțile, ochii îi țintesc în toate unghiurile, cu carea arată neodihna cunoștinții și strimtoarea. Dară doară eu greșesc? Doară ei, săracii, se uită împrejur la faptele ceale bune ce au făcut în viața cea trecută, ca să aibă ce pune împrotiva păcatelor? O, vai! Togma aceasta, fără samă, adaogă întristăciunea inimii, că veade ticălosul bolnav cum toată vreamea au chieltuit slujind dezmierdărilor, avuțiilor, trupului, lumii, diavolului, și nice un ceas lui Dumnezeu, precum s-ar cădea. Un căpitan oarecarele bolind de moarte, fiind preaiubit craiului pentru ceale multe a lui viteșuguri și biruințe, se duse însuși craiul ca să-l mângăie și-i zise: „Ceare orice vei vrea de la mine, priiatine, că nemica nu-ți voiu tăgădui!”. Bolnavul, cu dor mare căutând spre craiu, zise: 461 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob „Mă rog, prea-nălțate, mă rog ca să-mi alinezi durerile boalii aceastea și să-mi adaogi o zi vieții meale!”. Craiul cu întristăciune răspunse că aceaea nu stă în putearea sa. Atunci bolnavul, cu mare tânguire: „O, vai! zise. Cât am fost eu de nebun, că nu am slujit mai vârtos lui Dumnezeu, decât unui stăpân așa neputincios.” Când grăiesc eu aceastea, iată, creștine, iată bolnavul nostru, aci, în pat, apucă crucea, adecă chipul răstignirei! Foarte bun sămn, și ce socotești că gândeaște? O, vai, mă tem să nu gândească aceasta: „O, Mântuitoriule Isuse Hristoase, iată eu, plin de păcate și gol de fapte bune, sânt înstreinat de la Tine! O de Ț-aș fi slujit așea cu sârguință Ție, precum am slujit poftelor lumești, o, cât mai cu mâgăiare aș muri! O, căce, în loc de nemicuri, nu mi-am agonisit mai bine fapte bune, spre mântuirea sufletului! Dară iată! Vârtutea scade, boala creaște, se apropie clipa cea mai de pre urmă. O clipă cumplită, căriia aseamene n-au văzut cel ce moare niciodinioară! O clipă de la carea atârnă judecata cea neschimbată! O clipă carea va fi început de pedeapsă celor fărădeleage, și de răsplătire, celor drepți! Cine nu se va înfiora, când socoteaște această clipă? Mai mare cu adevărat va fi, decât se poate gândi, spaima omului ce moare, atunci când va vedea că dintru această singură și mai de pre urmă clipă atârnă slava cea cerească au pedeapsa iadului! Știu, cu adevărat, că am păcătuit, dară oare făcut-am vreadnică pocăință, nu știu. O, vai, ce va fi de mine? Că preste scurt voiu fi din numărul celor aleși au din numărul celor osândiți! O, ce vai! O, ce necaz! 2. Dară încă nu e destul! Necazul vremii aceștii de pre urmă fără hotărâre va creaște dintru îndoită privire a statului de acum. Întâiu iaste: cu carea omul ce moare cunoaște că în clipa aceasta se sfârșeaște viața, și acum desmierdările și poftele lumii ca fumul pier. Această deșertăciune socotindu-o psalmistul, la psalmul 76, stih 4, strigă: „Apucat-au înainte străji ochii mei, turburatu-m-am, și n-am grăit”. Si pentru ce? Ce rău s-au întâmplat oare lui David? „Gândit-am la zilele ceale de demult, și de anii cei veacinici mi-am adus aminte (stih 5). Adecă, m-am pus în mijloc întră vreame și întră vecie, alăturat-am anii cei trecuți cu cei viitori, gândit-am cât de mare am fost odinioară, și cât de mic voiu să fiu de-aciia! Odinioară, am omorât lei, urși, și însuș și pre uriiașul Goliath, acum doară eu voiu fi biruit și doară fiiarelor celor din iad dat spre pradă! Odinioară, mă îndulceam de preteșugul lui Ionathan, și mă lăuda noroadele, acum, de priiateni, de supuși și de cunoscuți părăsit, îmi caută să mă duc în locuri necunoscute.” Aceastea sânt cugetele lui David ceale măhnitoare, care întru inima celui ce moare cu adevărat se vor stârni. Acolo, întru nimica le va socoti ceale ce acum foarte mult le prețuiaște. Ceaealaltă privire, cu carea vreamea aceasta foarte cumplită se face, iaste vedearea diavolilor, carii de toate părțile, de-a dreapta și de-a stânga, te încungiură. Împăratul David, iarăși cu numele omului celui strimtorat, strigă, la psalmul 17, stih 6: „Durerile iadului m-au încungiurat”, sau, precum unii tâlcuitori cetesc: „Adunarea celor răi m-au încungiurat”. Că adevărat iaste că, precum cânele pre iepure, și lotrul pre drumariu, așea diavolul pândeaște pre cel ce moare. Un cuvios oarecarele mergea pre drum și, iată, un iepure, din niște tufe, fu stârnit de cânii cei vânători. Neavând bietul iepure unde scăpa, trămurând și abiia trăgându-și aburul, scăpă la cuviosul acela. El, luându-l în mâni, se întoarce cătră soții: „Vedeți, iubiții mei, zise, așea gonesc diavolii sufletele celor ce mor. Ba încă nu așea, ci cu mult mai cumplit le gonesc, precum arată la Apocalips (cap 12, stih 12): „S-au pogorât diavolul la voi, având mânie mare”. Adecă ispitele cu care se osteaște diavolul asupra noastră, măcar că sânt greale foarte, totuși sânt o mănie numai de rând și de obște; iară măniia cu carea va să se ostească în lupta cea mai de pre urmă asupra noastră va să fie afară de rând și mai mare, de obiceaiu. Acolo, pentru că vreamea e scurtă, carea, dacă va treace, știe că apoi în veaci nu va să mai aibă puteare asupra acestui suflet, tot vicleșugul și-l va ascuți și cu toată vârtutea se va nevoi, ca ticălosului om toată nădeajdea de mântuire să-i răpească, și întru deznădăjduire să-l surupe, mărind nemilostiva a lui Dumnezeu, 462 Petru Maior în mărturii antologice pre Carele omul L-au măniat, dreptate și a păcatelor greutate și mulțime. De-aciia, iată, în cel ce moare, sudori răci, de-aciia, întorsăturile ochilor, de-aciia că umblă să fugă, de-aciia, mișcările ceale streine, de-aciia, nici o odihnă în pat! 3. Dar doară va avea ticălosul ușurare de întristate și de groază, când va întoarce ochii cătră cele viitoare? Bine ar fi! Înțelepții cei vechi asemănează viața omului cu slova grecească u,(16) care oarecât se rădică în sus oablă, după aceaea, în doao ramuri de-a dreapta și de-a stânga se desparte. O, de câtă groază și frică se va sbate cel ce moare, când se va vedea pre sine ajuns la aceste despărțiri de căi, și nu știe oare de-a dreapta, ca să priimească plată în ceriu, au de-a stânga, ca să ia munci în iad, va să se ducă. Va vrea atunci să facă fapte bune, dară au trecut vreamea; va vrea să-și plângă păcatele, dară nu va mai putea. Rădică, dară, ochii în sus și, iată, veade divanul judecății înălțat, veade pre judecătoriul venind, veade pârâșii împrejur, veade cărțile deschise, aude soroceala cea de săvârșit. Iată acum resuflarea cea mai de pre urmă se trage! S-au dus, au trecut, au murit. Acum alta e fața lucrurilor! Unii dintră prieteni răpesc averile ceale rămase, aduc o pânză veachie, cu carea trupul cel reace să se învălească, tocmesc meșteri, carii să facă sghiab, săpători, carii să sape groapă, croitori, carii să coase straie de jeale. Alții, stând împrejurul patului mortului, cu lacrămi îi poftesc odihnă și povestesc viața și faptele ceale bune ale lui. Nu iaste îndoială, zic, cum că au aflat milostiv pre Judecătoriul. Că aceștea sânt ochii aceia, carii de mii de ori i-au rădicat spre ceriu, aceastea sânt urechile care cu milă au ascultat plânsurile săracilor, aceastea sânt buzele care de mii de ori au sărutat crucea lui Hristos, acesta rostul carele pre cei greșiți au îndreptat, sfaturi folositoare au dat, aceastea mânile care de atâtea ori, cu rugăciune, cătră Dumnezeu le-au înălțat, aceastea picioarele cu care de atâtea ori la besearică au alergat. Deci, fără îndoială, largă a faptelor sale celor bune plată va lua. Poftesc și eu aceastea toate din inimă, și toate aceastea le nădăjduiesc, jalnici ascultători! Dară îmi vine aminte ceaea ce se povesteaște în Cartea judecătorilor (cap 4). Sisara, preaviteazul arhistratig al împăratului Iavin, vitejaște s-au oștit la hotarăle Taborului asupra israilteanilor, dar cu nenorocire, că, fiind de mulțimea și tăriia protivnicilor împresurat, sări din carul întru carele era și, pedestru fugind, s-au ascuns în cortul Iailei, muierii lui Haver Chineului, carea, acoperindu-l cu plașca, l-au încredințat să odihneasă, să nu se teamă. Iară adormind Sisara, Iail, muiarea lui Haver, luând țărușul cortului și maiul în mâna sa, așa au lovit cu maiul țărușul prin tâmpla capului lui Sisara, cât l-au pătruns prin crieri pănă în pământ, și îndată muri. Deci, fiindcă mai mult zăbovea, de cum era nădeajdea, nenorocitul Sisara, mama lui, de grije și de frică cuprinsă, se desfăcea acasă, în lacrămi și în plânsuri. Dară cealelalte muieri o mângâia, zicând: „Fii cu nădeajde! Feciorul tău vitejeaște au biruit, pricina zăbavei nu iaste alta, fără că acuma împarte prada, acum vestmintele și averile protivnicilor le împarte, acum sculele ceale scumpe și podoabele culeage.” Întru acesta chip, cu nădeajdea o mângăia muierile, dar ticălosul Sisara, cu țerușul înfipt, zăcea în sângele său mort. Așea mulți au fost biruiți, carii de oameni se socotea că au biruit; pentru că Judecătoriul cel ceresc nu după părearea lumii, ci după neplecată dreptate judecă. Iar tu, creștine, ce folos culegi din toată cuvântarea aceasta? Aceasta culeage: năluceaște-ți că toată istoriia omului ce moare, carea o povestii, cu toate peristasurile, care înainte de moarte, care în vreamea morții, care după moarte au obicinuit a se întâmpla, despre tine se povesteaște. Uită-te la tine și cu toată adeverirea ține: va veni vreamea, când fața aceasta a ta se va gălbini, când ochii adânc se vor trage în cap, gura și limba va amuți, toate mădulările vor înghieța, și trupul tău acesta reace și fără suflare va zăcea în sghiab. Ce va fi atuncea de sufletul tău? 463 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Aceastea, zisei, gândeaște și vei afla că mult foarte, cu acest cuget, asupra păcatului te vei arma, și spre adaogerea vredniciei faptelor bune te vei deștepta. [...] Propovedaniia 19 „Moartea păcătoșilor e cumplită.” (Psalm 33, stih 20) Greale sânt durerile muierii ceiia ce naște, iară după ce naște, se bucură, văzându-se maică, și uită toate durerile pentru bucuriia pruncului ce s-au născut: „Mai mult nu-și aduce aminte de întristare, pentru bucuriia că s-au născut om pre lume.” (Ioan, cap 16, stih 21). Împrotivă se întâmplă sufletului când naște păcatul. Pentru că, adevărat, în ceasul acela, când naște păcatul, are oarece bucurie, dară, după aceaea, atâta e amărăciunea, atâta chinul, atâta întristarea, cât uită toată bucuriia cea trecută. A Sfântului Ioan Gură de Aur(17) iaste cuvântarea aceasta, carele în cuvântul al 4, despre Lazar, întru acesta chip grăiaște: „Muierile, înainte de naștere, au osteneală mare foarte, iară după naștere, mângăiare. Nu așa iaste aci. Ci, când naștem poftele ceale stricate, ne desfătăm și ne bucurăm. Iară după ce am născut acel rău prunc, păcatul, atuncea, văzând urăciunea născutului, mai tare ne chinuim decât muierile ceale ce nasc.” Nice nu se află adevăr, carele, cu atâta unire, împreună să-l mărturisească scriitorii, și cei creștinești, și cei păgânești, și cei sfințiți, și cei mirenești, precum acesta, cum că nu se poate da pre lume muncă asemene aceiia ce are cunoștința sufletului cea rea. Ci nu iaste lipsă de airea să cerșim noi pilde a lucrului acestuia, când Sfintele Scripturi prealuminat arată groaznicul stat al omului celui fărădeleage, acum în Adam, carele, la suflarea unei supțiri gealiță ce aude în raiu, se sparie, acum în Cain, carele, la mișcarea unei frunze ce veade în pădure, tremură de frică, acum în Lameh, carele de bună voia lui mărturiseaște o ucidere ascunsă, măcar că nimene nu-l socoteaște, nimene nu știe fărădeleagea lui. Ticălosul de David, carele fără frică odinioară stătuse față cu Goliath și de multe ori, cu mânile sale, sugrumase leii și spintecase urșii, după ce au făcut preacurvie cu Virsavia, atâta se slăbi, cât se temu până și de un soldățel, precum era Urie. Cum dară, nu ești tu împărat, Davide? Nu ai taberile ascultătoare la porunca ta? Nu porți tu suliță? Nu ești încins cu sabie? Ce ai, dară, de a te teame, tocma de ar și ști Urie batjocura carea ai făcut? O, vai! Sânt aceastea ne-ncungiurate roduri ale cunoștinții, carea toată iaste turburată, toată neodihnită, toată îngrijată. „Vedeți, fraților, zice Ioan Gură de Aur, vedeți și vă minunați cât iaste, dară, de rău a fi vinovat păcatului! Împăratul se teame de ostaș și se înfricoșează de cel supus.” Dară ce zic eu? Nenumărate sânt în Sfânta Scriptură pildele cu care se arată groaznica muncă carea în multe chipuri o pricinuiaște inimii păcatul. Că au nu aceasta era și duhul cel rău a lui Saul, amețealele lui Ahav, tremurarea lui Valtasar și necazul acela carele așea frumos, în persona păcătosului, îl arată Iov: „Frica lui, zice, în urechile lui, când va gândi că iaste în pace, va veni lui perire.” (Iov, cap 15, stih 21). Și, de iaste așa groaznic statul păcătosului în viață, precum mișcarea în sfârșit iaste mai iute, așa amarul și năcazul păcătosului cu mult mai mare și mai înfricoșat, ba tocma nesuferit va fi la sfârșitul vieții lui. „Moartea păcătoșilor e cumplită.” Pentru aceaea, trebuie să ne contenim de păcat. Luați aminte! 1. Păcătosul, pănă ce, sau pentru vârsta, sau pentru tăriia și vârtutea, se socoteaște pre sine a fi încă departe de moarte, și pentru aceaea niciodinioară nu se pune cu de-adins a gândi nici de asprimea judecății lui Dumnezeu ce-i stă asupră, nici de grozniciia pedeapselor ce-l așteaptă, poate în cevași chip să se alineaze necazul și să se adormite boldul cunoștinții. Dară, când se va vedea aproape de moarte, nu numai va simți atuncea în suflet boldurile acealea, care acum i se 464 Petru Maior în mărturii antologice par tâmpite, ci cu mult mai nemilostive și mai sălbatice le va simți, ca și cânele carele, țânându-se în legătură, dacă scapă din legătură, cu mult mai tare dă la oameni și mușcă, decât mai nainte, când era în volniciia sa cea firescă. Și cum că aceasta așa iaste, ascultați! Ce fărădeleage nu făcuse împăratul Antioh, despre carele atâta se cuvântă în Cărțile Macaveilor! Cu oaste grea întrase el în Ierusalim, și aci, oblu pornind el cătră besearică, toate, orice era sfințit, le răpise: jertveanicul cel de aur, sfeașnicul cel de aur, nenumărate alte vase, tot de aur. De aciia, făcând groaznică ucidere între cetățeani, la toți le jefuise căsile, prădase vistieriia cetății și comorile ceale ascunse, și zidurile, fiindcă nu le-au putut duce cu sine, le lăsase pradă focului. Neîndestulindu-se cu atâtea, oricâți din norod scăpase de sabie și de foc, i-au silit să se lapede de slujba adevăratului Dumnezeu, strajnic le oprise lor tăiarea împrejur, cu jertve necurate spurcase jertvele lor, cu nebune obiceaiuri vătămase sărbătorile lor, tocma deasupra jertveanicului înălțase un idol, căruia fieștecarele, după vremi, să fie deatoriu a-i jertvi acum prunci junghiați, acum fecioare asuprite, și, mai pre urmă, ca să șteargă toată pomenirea, arzind cărțile ceale sfinte, cu nesuferită îndrăzneală dede o leage noao, carea să fie mai cinstită decât cea din muntele Sinai. Și totuși, cum s-au tâmplat, eu nu știu. Lucru adevărat iaste că, dintru atâtea fărădelegi, nici una, în șeapte ani ce au mai trăit, nu cetim să-i fi adus neodihnă în cunoștință, ci pururea veasel, pururea trufaș, crezu că la atâta se va putea rădica, cât să facă a sbura corăbiile pre pământ și să facă a fugi carăle pre mare: „gândind cu trufie să facă pământul să înoate pre el, și marea să umble cu picioarele pre ea, pentru sumețiia inimii”. (2 Carte a Macaveilor, cap 5, stih 21). Iară ajungând la sfârșitul zilelor sale, putu doară el sta împrotiva boldurilor acelora care cu atâta puteare mai nainte le tâmpise? Ba nu-i fu cu putință. Cade el la pat și, de mare măhnire simțindu-și inima nădușită, chiemă împrejurul său toți boiarii cei mai iubiți ai săi, și adânc suspinând: „Acum îmi aduc aminte”, zise. „Și de ce îți aduci aminte, Înălțiia Ta? De viteșugurile tale? De măririle tale?” „Ba nu, ci de răotățile ce am făcut. Acum îmi aduc aminte de răotățile care am făcut la Ierusalim.” (Cartea întâiu a Macaveilor, cap 6, stih 12). „Dar ți se pare, înălțate împărate, acum a fi vreamea, când ești bolnav, de a gândi despre lucruri triste? De năluciri veasele iaste lipsă. Adu-ți aminte, Înălțiia Ta, de ceale multe biruințe, care cu dreapta ta ai purtat, adu-ți aminte că ț-ai supus Eghiptul, că ț-ai făcut roabă Palestina! Adu-ți aminte că la toată Siriia ai pus jugul după cap. Dară nu ești, Înălțiia Ta, carele, deodată rădicând patru putearnice tabere, cumplit ai întunecat toată Asiia de arme și de armați, și, cu groaza numelui tău, pănă și celor mai departe ai Nilului lăcuitori le-ai trimis legi? Vavilonul încă iaste al tău, acea mare cetate, carea doară cea mai mare întră minunile pământului iaste! A ta iaste Antiohia, a ta Susa, ale tale atâtea vistierii ce sânt la neamurile ceale biruite de tine! Pentru ce nu-ți aduci aminte de aceastea și să te bucuri?” „O, nu, nu pociu! Îmi aduc aminte de răotățile care am făcut.” Și așa, ticălosul, urmând a spune fărădelegile ceale de dânsul făcute, silele, tirăniile, nedreptățile, răpirile, mărturisi pedeapsele sale cele dinlontru cu aceaste cuvinte: „Luatu-s-au somnul de la ochii miei și mi-au scăzut inima de grije. Și am zis întru inima mea: pănă la ce năcaz am venit și furtună mare, întru carea acum sânt, cel ce eram bun și iubit întru stăpâniia mea!”. Deci, dacă un om așa necredincios și așa nebăgătoriu de samă de toată îndreptarea înțelepciunii, și lăpădat nu putu, aproape de moarte, să nu audă lătrăturile cunoștinții și să nu se spăimânte, ce va face unul, carele mai puțin sălbatec iaste decât dânsul, un creștin, un pravoslavnic, cum sântem noi? O, vai, că nu numai fărădelegile ceale cumplite care le-am făcut câteodată, ci orice înșelăciune mică, orice nedreptate ușoară, noao, cu o față așa înfricoșată, ni se va arăta, cât va răci sângele în noi. De vei privi la mare când iaste în liniște, o vei vedea așa limpede și luminoasă, cât ai 465 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob jura că nici o spurcăciune nu are în sinul său. Dar ia întoarnă-te a o vedea când iaste în vifor! O, ce spurcăciuni! O, ce gozuri! O, ce putrejuni! Atuncea toate ceale dinlontrul ei, ce era ascunse, se ivesc și se veade cât iaste de necurată. Așa, la ceasul morții, toate spurcăciunile sufletului, și ceale mai adânc ascunse, pe-ntrecute se vor arăta, adecă toate minciunile, toate urgiile, toate înșelăciunile, toate pizmele, toate mândriile, toate necurățiile se vor vedea. Și ce va fi de ei în ceasul acela? O, vai, că ticăloșii, ei însuși pre sine, atuncea se vor urî! Povesteaște dumnezeiasca Scriptură că fiind împăratul Saul, în zioa cea mai de pre urmă, biruit de filisteani, zăcea în mijlocul drumului rănit de sabiia aceaea carea însuși, dintru deznădăjduire, și-o înfipsease șie în piept, când, neputând încă muri, văzu pre un amalichitean aproape pre acolo trecând și-l rugă să vină să-l omoară, că nu știia ce să se facă întru acea împresurare: „Stăi deasupra mea și mă omoară, că întunearec greu m-au cuprins, și încă tot sufletul mieu întru mine iaste.” (2 Carte a împăraților, cap 1, stih 9). Cine-mi va ști spune ce plasă de întunearec au fost acela carele au cuprins pre Saul? Ca să știm aceaea, jalnici ascultători, se cade se ajungem la izvodul cel evreiesc, carele, de multe ori, de preafrumoase înțelesuri ascunse ne iaste noao izvor. Trebuie, dară, să știți că în jidovie, în loc de aceale cuvinte: „Întunearec greu m-au cuprins.”, mulți întru acesta chip cetesc: „Marginile vestmântului preoțesc m-au cuprins.”, cu carea aceaea însemnează că în ceasul acela i se părea lui Saul că veade pre toți preoții din Nomva, pre carii, cu mare nedreptate, îi omorâse el, carii adânc necaz îi aducea lui acum în inimă, cerând răsplătire de la dumnezeiescul divan. Lucru așa se întâmplase: atuncea când David, alungat de Saul, prebegea dinaintea feații lui, ajunse într-o zi, flămând și ostenit, la Avimeleh, marele preot din cetatea Nomva, de carele cu mare cinste fu priimit și ajutorat cu pâne și cu arme. Văzu aceasta un om blăstămat, slugă lui Saul, și, ca cel ce doară nu știia alt meșteșug de a se vârî în dragoste la un stăpân fricos și prepunătoriu, decât acela carele întră toate noroadele iaste prea urât, și totuși pururea ținut, adecă de a spune minciuni și a pârî, îndată alergând, spuse lui Saul ceale ce văzuse. N-ai creade câtă mănie îl cuprinse pre Saul, când auzi aceasta. Îndată chiemă pre Avimeleh cu toți preoții cei mai mici, carii era cu numărul optzeci și cinci, și cu ochi crunți căutând la dânsul: „Tu ești, zise, acela care priimești pre vrăjmașul mieu?” „Ba pre ginerele Înălției Tale, răspunse Avimeleh. Și cine întră slugile Înălției Tale iaste așa credincios precum David? Așa înțelept în vreamea păcii și așa înfricoșat întru războaie? Apere Dumnezeu să-l alung eu, când va veni el la mine. L-am priimit și-l voiu priimi, pururea își va ținea fală toată casa mea ca să slujască lui.” „Tu, vrăjmașule, îi zise iarăș Saul, și tu, dară, îmi vrăjmășuiești mie, ca să-mi pierd eu împărățiia? Să știi că vei plăti aceasta și tu, și toată casa ta. Numaidecât, ostașilor, scoateți sabiile, alergați și omorâți pre toți preoții aceștea!” „Vă duceți și omorâți pre toți preoții Domnului!” (Întâia carte a împăraților, cap 22, stih 17). Ce socotiți, jalnici ascultători?! Nici unul dintre ostași n-au cutezat a pune mâna pre oamenii cei sfințiți. De unde împăratul, întorcându-se cătră aceaeaș slugă, ce se chiemă Doic, carele fusease pârâtoriul, îi porunci ca singur să plinească acea faptă rea. Nu așteptă el mult rugat, ci, ca când ș-ar ținea fală că la atâta au ajuns pâra lui, nemica nu se îndoi a se face ucigaș, pentru ca se între în dragoste la stăpânul. Și așa ajunse Saul a vedea, într-un ceas, căzuți uciși la picioarele lui optzeci si cinci de preoți îmbrăcați în vestminte preoțești. Aceasta fu fapta lui Saul. Deci, ajungând el apoi la ceasul morții, i se părea că veade pre ucișii aceia întru acealeași vestminte pline de sânge, care îi împuta lui tirăniia cea nemilostivă. Întunearec greu, strâmtoare, necaz îl cuprindea la privirea lor. Ceaea ce s-au întâmplat ticălosului Saul se va întâmpla tuturor ticăloșilor lumii. O, ce privire, o, ce arătări se vor deschide la mintea lor, când, părăsiți, ticăloșii vor trage de moarte! Vor veni atunci înainte cu groază, ca și lui Saul preoții cei junghiați, așa vor veni la unii 466 Petru Maior în mărturii antologice lucrătorii cărora le-au tras simbriia, la unii, săracii pre carii, în lipsa cea mai de pre urmă, i-au părăsit, la unii, tinerii pre carii cu reale sfaturi i-au înșelat, la unii, fecioarele pre care cu sila le-au rușinat, la unii, direpții pre carii i-au clevetit, la unii, preoții pre carii i-a batjocorit, și, tocma ca Saul, vor striga: „Întunearec greu m-au cuprins”. „Pururea, zice sfântul Ioan Gură de Aur, ne boldeaște pre noi cunoștința păcatelor, dară mai tare în ceasul acela, când vor să ne ducă de aicea. Că atuncea, ori au răpit cineva, ori au înșelat, ori au batjocorit, acolo, toată grămada păcatelor se înnoiaște și înaintea ochilor se arată, și mintea o boldeaște.” (Cuvânt 2, despre Lazar). „Tocma așa, zice același părinte, se întâmplă întru aceasta, precum unui făcătoriu de reale, ce iaste închis în temniță. Vedeți pre un făcătoriu de reale ca acesta? Pururea iaste el în grije și în năcaz, dară în noaptea aceaea, carea iaste mai nainte de a se trage la pedeapsă, cu mult mai mare iaste întristarea și necazul lui. În cealelalte zile îl veți vedea pre unul ca acesta, câteodată, rizând, glumind și veasel făcându-se cu soțiile sale. Dară, când știe ticălosul că dimineață îl vor scoate să-l chinuiască, nici o clipă de ceas nu poate închide ochii, ci tot păcatul lui se învârte prin mintea lui, tot divanul, tot muncitorii cei fără de milă, tot munca, tot chinul. Și, cum că aceasta așa iaste, n-ați auzit niciodată povestindu-se acealea arătări înfricoșate, care de multe ori muncesc pre creștini la ceasul morții, cum au fost ticălosul acela, căruia i se părea că veade doi lei carii cu gurile căscate năvălea asupra lui, altul vedea un urs zăcând sub masă, altul vedea un lup umblând împrejurul patului, altul vedea un râu de foc curând de sus în casă. Eu știu că aceastea, aorea, sânt rodurile boalei ceii greale, carea schimbă mintea și stârneaște năluciri. Dar, o, de câte ori nu sânt alta, fără roduri de o inimă plină de cumplită groază, carea, pentru fărădelegile făcute, se veade acum dată pradă slujitorilor dreptății ceii dumnezeiești. Ce foloseaște, dară, creștinilor, ce foloseaște, câtăva vreame, cu atâta silă a ținea legate acealea sălbatece fieri care muncesc cunoștința, dacă apoi, tocma pentru aceaea, că au fost mai nainte legate, se vor îngânfa și vor năvăli mai tare a o spinteca? Facă ce vor vrea păcătoșii, carii acum sânt întru atâta liniște: au mai curând, au mai târziu se vor simți, sau în viață, sau la moarte. 2. Deci, dacă de multe desfătăciuni ne contenim, pentru ca să nu cădem în boalele acealea ce se nasc dintru aceale desfătăciuni, precum sânt slăbănogia, junghiurile, râia, podagra, frigurile, pentru ce să nu ne contenim de păcat, ca să nu cădem în munca aceaea, carea cea mai amară decât toate va fi la judecata cea de obște? Când înțeleapta Avigail vru să oprească mănia lui David, carea armat mergea să o facă asupra lui Naval, carele îl batjocorise pre dânsul, mult se rugă cu adevărat de David, multe pricini aduse, cu care se poată birui pre David, dară cea mai putearnică pricină, cu carea domoli mai pre urmă mâniia lui David, fu aceasta: „Când va face Domnul ție, domnului mieu, toate ceale bune, câte au grăit de tine, nu va fi ție această urăciune și sminteală inimii domnului mieu, să vearse sânge?” (1 Carte a împăraților, cap 25, stih 30). Adevărat iaste, zise, că bărbatul mieu iaste vreadnic de pedeapsă, ci totuși, de vei face bine să-l ierți, nu vei avea oarecând a te întrista înaintea lui Dumnezeu, că cu măniia ta aceasta ai scârbit bunătatea Lui, și nu vei avea întru inima ta acea muncă, acela ghimp, aceaea amărăciune, că însuți ț-ai făcut ție destul și ai făcut izbândă: „Nu va fi ție această urăciune și sminteală inimii”. Și eu, creștinilor, fiindcă toți mă ascultați bucuroși, cuvântând eu despre aceastea, vă grăiesc voao. De iaste vrunul dintră voi, carele vrea să ia izbândă de pre cela ce i-au greșit lui sau carele se gândeaște să înșeale pre oarecarea nepricepută fămeaie, sau carele vrea să se meastece într-o urâtă dobândă, sau ori în ce chip vrea să scârbească pre Dumnezeu, stăi pre loc, voiu să-i zic, stăi pre loc, creștine, nu te lăsa cu atâta orbire a te întuneca de patimă, ci te uită la sfârșit. Acea puțină desfătare, carea nădăjduiești tu că vei avea din păcatul acesta, curând va treace, curând. Și, după aceaea, o, ce strimtoare, ce urăciune, ce sminteală inimii tale va urma ție! Iară 467 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob de vei înceta, de te vei lăsa a face păcatul acela, o, ce pace vei avea! Veni-va zioa aceaea, veni „zioa săvârșirii”, cum o numi înțeleptul Sirah (cap 40, stih 2), întru carea, sfârșindu-se desfătările, sfârșindu-se căștigurile, sfărșindu-se măririle, îți va căuta gol a te arăta înaintea feații lui Dumnezeu, și atuncea, o, ce bucurie vei avea, că ai făcut aceaea ce-ți zic eu ție astăzi: „Nu va fi ție această urăciune și sminteală inimii”, că ai supus mintea simțirilor, duhul trupului, o ticăloasă făptură o ai mai cinstit decât pre Făcătoriul. Nu va fi ție această urăciune și sminteală inimii, că ai chieltuit averea ta în lucruri netreabnice. Nu va fi ție această urăciune și sminteală inimii, că ț-ai înălțat familia pre căi stângace, că ț-ai ascuțit mintea spre negoțitorii vicleane, că ț-ai întrebuințat vârtutea spre fapte îndrăzneațe, că ai chieltuit sănătatea întru mângăieri de rușine. Nu va fi ție această urăciune și sminteală inimii, că atâta viiață ticăițeaște ai pierdut tot întru alte lucruri, iară nu întru acela pentru carele ești născut, adecă nu întru spăsăniia sufletului o ai petrecut. Atuncea îți vei aduce aminte de această propovedanie și vei mulțemi lui Dumnezeu că o ai auzit, măcar că doară cu întâmplare, și bine vei cuvânta pre Dumnezeu, zicând: „Bine e cuvântat Dumnezeu, că nu m-am slobozit la acea nebunie și turbare, carea mă ațița, ca să te scârbesc pre Tine, Dumnezeul mieu. O, ce nădușală aș avea eu acuma întru imina mea, de ași fi făcut păcatul acela, de vreame ce acuma cunosc ce iaste a batjocori atâta mărire. Tu, tu, Dumnezeul mieu, Tu ai fost Acela, Carele cu milă ai ținut mâna Ta pre capul mieu: «Ai pus preste mine mâna Ta.»” (Psalm 138, stih 4). O, ce mare dragoste fu aceasta! O, ce priință! Când Te voiu putea eu după vrednicie lăuda? Așa, iubiților, de veți face acealea ce v-am învățat eu acum, precum odinioară David au făcut ceale ce înțelepțeaște i-au grăit lui Avigail, așa va fi voao, și preste toată veciia vă veți bucura. Amin. [...] Propovedaniia 21 „Mă veți căuta pre Mine, și în păcatul vostru veți muri. ” (Ioan, cap 8, stih 21) De obște obiceaiu iaste întră oameni ca, când se lucră de pace întră doi învrăjbiți, nu cel scârbit, ci cel care au făcut scârba să meargă să-și ceară iertăciune de la cel scârbit. Așa ne aduc aminte Sfintele Scripturi, la 3 Carte a împăraților, cap 20, cum feciorul lui Ader, împăratul Siriei, vrând a se împăciui cu Ahaav, împăratul lui Israil, pre carele îl scârbise cu armele sale, el fu cel întâiu a trimite sfeatnicii săi, îmbrăcați în sac și cu fune la grumazi, mergând la scârbitul împărat cu ochii plini de lacrămi, să cadă la picioarele lui și să se roage de pace. Iară întră voi și întră Dumnezeu, altmintrea văd eu lucru a fi, pravoslavnici ascultători! Că, spuneți-mi, carele e cel scârbit? Adecă, Dumnezeu v-au scârbit pre voi au voi pre Dumnezeu? Adevărat iaste că voi sânteți aceia carii de multe ori ați scârbit pre Dumnezeu și cu gândul, și cu cuvântul, și cu fapta. Deci mi se pare că voi să cădea să mânați cătră Dumnezeu, cu toată plecăciunea, soli carii cu numele vostru să se roage de pace. Și totuși eu văd că Dumnezeu, în toate zilele, trimite soli la voi pre preoții Săi, nu altmintrea, fără ca când Dumnezeu v-ar fi scârbit pre voi, și nu voi pre Dumnezeu. Aș vrea, drept aceaea, să știu odată: oare făcutu-s-au pacea aceasta? Când privesc eu la evlaviia multora din voi, jalnici ascultători, pre lesne cred că s-au făcut pace, dară, fiindcă pururea să află unii îndărăptnici și cu cerbice, carii se feresc a se împăciui cu Dumnezeu, zicând că vor avea vreame a săvârși aceasta când vor muri, îmi porunceaște Hristos, întru această tristă și jalnică vreame, să vă spun chiar că vă înșelați și că, dacă voi acum nu voiți a face cu Dânsul pace, când El o ceare de la voi, nice El nu va voi a face cu voi pace, atuncea când voi o veți ceare de la Dânsul! „Mă veți căuta pre Mine, și în păcatul vostru veți muri.” Și nu vă iaste destul, 468 Petru Maior în mărturii antologice o, învârtoșaților păcătoși, un tunet de o vestire așa înfricoșată, nu vă iaste destul ca să vă spăimânte, ca să vă miște, ca să vă învingă? „În păcatul vostru veți muri!” Auzit-ați? „În păcatul vostru veți muri!” Ce stați, dară, a-mi zice că voi nu aveți nici o grabă a vă pocăi, de vreame ce voi bine știți că a se spăsi nu e de lipsă a viețui viață sfântă, ci numai a avea o moarte bună? O, mintea voastră cea înșelată! O, oarbe sfaturi! O, nebune hotăriri! Și cum vă puteți voi făgădui voao o moarte ca aceaea, dacă tocma acela, întru a căruia puteare stă a o da, vi-o tăgăduiaște și cu apriate cuvinte arată și se mărturiseaște că voi „în păcatul vostru veți muri”? Dară, ca să nu gândiți voi că doară eu vreau să vă biruiu pre voi cu strigarea, ascultați-mă cu luare aminte, că eu nu voiesc astă dată să vă fac propovedanie, ci voiesc să ne sfătuim laolaltă. Voiesc să cuvintez despre pocăianiia voastră cea de la moarte și, osebit, să o cerc cum va fi. De vi se va părea că voi lucrați înțelepțeaște, întârziind cu pocăianiia pănă la sfârșitul vieții voastre, precum doară v-ați băgat în cap, eu nu vă silesc a grăbi cu ea. Dară, de veți vedea însuși cu ochii voștri rătăcirea voastră, vă rog ca să îndreptați greșala voastră, pentru ca să nu cădeți și voi în numărul păcătoșilor celor amăgiți și înșelați. Luați aminte! 1. Ci, înainte de a păși mai încolo, cine iaste carele, putând îndată a se mântui de vro primejdie trupească, ce-i vine asupră, să voiască înadins a se zăbovi într-însa? Ce rob se află, carele, putându-și rumpe fiiarăle din picioare, să întârziiaze a fugi? Ce bolnav, carele, putându-și scoate răul din ceale dinlontru ale lui, să zăbovească a se tămădui? Și oare care dintră voi, pre lesne putându-și acum mântui sufletul său, va aștepta fără grije alt prilej? Cine dintră voi s-au pus vreodată cu de-adins a socoti adânca nebunie a lui Faraon, carele întră vestitele pedepse ale Eghipetului se împietri? Ține minte, îi zise Moisi, că de nu vei slobozi tu neamul mieu, creade-mă că te vi cânta. Nu voiu aduce asupra ta tabere de oameni armați. Nu. Nu voiu chiema fulgerile din nori, nice leii din codri, nice urșii din peștere. Dar ce? Pentru mai mare batjocura ta voiu face din lacurile sale tabere de broaște se iase. Aceastea gadini slabe vor ținea mie parte asupra păcatului tău, aceastea vor încungiura căsile tale, vor cuprinde palaturile tale, te vor alunga din cămările tale. Râse Faraon la amenințala aceasta, dar nu după multă vreame risul se schimbă în plâns. Că, după porunca lui Moisi, izvoriră din toate lacurile, din toate râurile, din toate fântânile tabere nenumărate de gâlcevitoare broaște. Se răvărsară prin cetate tocma precum când protivnicii plini de mănie aleargă la pradă, cuprinseră târgul, închiseră ulițele, răsbătură prin căsi și, cu biruință mergând în curtea cea împărătească, năvăliră asupra lui Faraon în scaonul său. De fugea el să se închidă, îl silea să iase din cămară, de ședea să mănânce, îl silea să se scoale de la masă, de se culca se doarmă, îl pripea să sară ca turbat din pat. Socotiți, drept aceaea, cum au fost inima lui Faraon, când văzu un războiu așea amar ca acesta asupra vieții sale. Chiemă pre Moisi și, căindu-se de greșala sa: „Iată, zise, eu mă slobod după pofta ta, roagă-te numai Dumnezeului tău să rădice dinprejurul mieu această pedeapsă. Rugați-vă pentru mine cătră Domnul și se ia broaștele de la mine și de la norodul mieu, și-i voiu slobozi pre ei, și vor jertvi Domnului.” (Ieșire, cap 8, stih 8). Moisi, carele voia îndreptarea celui fărădeleage, și nu piiarderea lui: „Voiu face, zise, cearerea ta, dară spune-mi când vreai să se facă această rugăciune cătră Dumnezeu pentru mântuința ta și îndată vei fi auzit”. „Rânduiaște mie când să mă rog pentru tine și pentru slugile tale, și pentru norodul tău, ca să piarză broaștele de la tine și de la norodul tău, și din casele voastre, și numai în râu să rămână” (stih 19). Steate atunci Faraon oarecât a se socoti, și apoi răspunse: „Mâne. Mâne voiesc ca să te rogi pentru mine.” Și așea se și făcu. Creștinilor! Iaste vreunul întră voi carele se nu se mire de nebuniia lui Faraon? Se află ticălosul împresurat de protivnici, de carii nicicum nu se poate apăra, nu poate scăpa o cirtă de goana acestor gadine grețoase, care i-au 469 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob făcut curtea lui lac, paturile baltă împuțită, îl asurzesc cu sunetul, îl munceaște privirea, îl năcăjeaște putoarea, nu mănâncă, nu bea, nu doarme, nu se mângăie. Și totuși, dăruindu-se prilej și îndemânare ca îndată să se măntuiască, încă pune întârziiare, țease zăbavă: „Au zis: mâne”. Și pentru ce nu astăzi? strigă Sfântul Ambrosie. Întru atâta primejdie, atâta negrije! De nu ar avea îndemânare de a se izbăvi îndată, treacă, ducă-se. Dară Moisi nu hotăreaște vreamea: „Rânduiaște mie când să mă rog pentru tine.” Ca când ar zice: „Când vei vrea tu, eu sânt gata. Întru mine nu stă piedeca, tu rânduiaște, tu porunceaște.” Și nesimțitul Faraon răspunde „Mâne”, când să cădea se zică: „Astăzi, acum, îndată, curând, numaidecât.” Adevărat, nice unul nu iaste întră voi, carele să nu ridă sau să nu-i fie milă de atâta nebunie. Însă, dacă așa nebun trebuie să se socotească cela ce așea puțin grijnic se arată spre mântuința vieții ceii trupești, ce se va zice dară de voi înșivă, carii, fiind puși în primejdiia spăsăniei, nu aceii vremealnice, ci a ceii veacinice, carii stând pururea nevăzut încungiurați nu de niște broaște slabe, ci de dimoni nemilostivi carii pe-ntrecute cearcă să vă răpească sufletul vostru cel păcătos, voi carii, văzându-vă că sânteți vrăjmași lui Dumnezeu, lăpădați din moșiia raiului, vinovați iadului, cu toate aceastea, nu vreați să aveți încă grije de a vă descurca de o primejdie vătămătoare ca aceasta? Au nu aveți și voi, de veți vrea, pururea îndemânare? Nu lipsesc Moisii, carii în toate zilele să învie ca să vă spăsască. Duhovnicii pururea vă așteaptă la divanul sfintei ispovedanii, acolo iaste fără de primejdie scăparea, numai cât păcătosul să voiască a mearge. Ce se așteaptă dară atâta? Au doară iaste vreunul care să zică: „Mâne”? Ba tocma aceasta iaste vorba împietriților păcătoși a zice „mâne”. Eu grăiesc cu unul și-i zic: „Frate, tu petreci viața ta în beții, în curvii, care ca și niște lipitori ți-au supt acuma și avearea, și sănătatea. Îți mai rămâne sufletul. Nu voiești odată a-l scoate din primejdie?” „Rânduiaște mie.” „Când vei să te lași de soțiile ceale reale? Să-ți curățești sufletul, să dobândești iarăși darul lui Dumnezeu, cela ce l-ai pierdut?” „Mâne”. Așea îmi răspund bețivii și curvarii: „Sânt încă tare. Când voiu fi aproape de moarte, mă voiu pocăi.” Eu vorbesc cu altul, și-i arăt: „Frate, tu ții mâniia aceaea, urgiia aceaea în inimă. Nu vreai să trăiești cu liniște? Când vei să rumpi urgiia și să te împăciuiești? „Mâne”, îmi răspund și aceștea. Zic cătră altul: „Când vei să te părăsești de a înșela pre alții, de a face cămătării nedreapte, de a fura, de a răpi avearea altuia?” Cătră alții zic: „Frate, când vei pune sfârșit la aceale blăstămuri, la aceale sudălmi groaznice, la aceale jurământuri ce te-ai obicinuit în toate zilele și în toată mica de ceas a borî din gură? Toți aceștea tot acelaș cuvânt îmi răspund: „Mâne. De toate, când voiu fi aproape de moarte, mă voiu căi, mă voiu îndrepta.” O orbilor, o orbilor, carii ziceți „mâne”. Dăi, faceți dară așa, pliniți-vă voia, petreaceți-vă cum vă place! Dară se cade, întâiu, se vă descurcați de întrebările ce voiu să vă fac. Că, spuneți-mi, dacă cugetați la moarte să săvârșiți lucruri așa mari, spuneți-mi, avut-ați grije mai nainte să vă înștiințați dară cu amăruntul de ce plasă de boală veți să muriți? Tu cred că îți nălucești că boala ta cea mai de pre urmă va să fie ca a lebedelor, adecă toată blândă, toată veaselă, toată voioasă, cât niciodinioară să nu fi fost tu așea simțit, așa trezvit ca la ceasul acela. O amăgiților! Și ce doftor aveți așea destoinic, carele să vă încredințeaze de atâta? Au nu poate fi boala ta niște friguri, care să te amețască, să te nebunească? Au nu poate fi o lângoare, carea adânc să te asuprească? Nu poate fi o gută sau altă întâmplare iute și de năpraznă? Sau, de nu alta, au nu poate fi o dureare de cap așea sâlnică, cât să nu-ți dea răgaz a gândi un gând care e mai mic, după voia ta? Adevărat, măcar cât ești de tare, nu te poți încredința, că nu vei să cazi în vreuna de aceaste boale. Ba încă, de creadem lui Ipocrat,(18) mai mult sânt supuși la boale streine cei tari, decât cei bătrâni, întâmplându-se în trupul omului aceaea ce iaste în coardele ceale muzicești, întră care acealea ce sânt mai întinse și mai sunătoare vin în primejdie de mai mare ruptură. Iară mă întorc de vă întreb: cu ce minte aruncați voi nădeajdea de a vă pocăi la boala cea 470 Petru Maior în mărturii antologice mai de pre urmă, de vreame ce nu știți carea va să fie boala voastră cea mai de pre urmă? Iară de va fi aceaea mai ușoară, cât să puteți gândi despre trebile voastre, iată că în mai mare primejdie cădeți, pentru că atuncea veți creade că o plasă de boală ca aceasta nu va să fie cea mai de pre urmă și tot veți mâna înainte cu pocăința, precum drumariul cel leneș, carele, văzând începutul părăului, totuși mearge înainte, zicând că-l „voiu treace mai jos”, pănă ce ajunge așa de jos, cât, când socoteaște să treacă părăul, nu află mai mult vad. Și tocma de vi s-ar și lovi să puteți lucra în ceasul acela, cu ce plasă de mijlocire v-ați socotit să vă puteți mântui? Doară cu o ispovedanie bună? Dară credeți voi într-o vreame așa lunecoasă, așa turburată, așa tristă, cum iaste cea de pre urmă a vieții, că veți putea-vă aduce aminte de toate faptele, de toate vorbele, de toate gândurile voastre ceale reale, de osebirea și de numărul lor, și să pliniți ispovedaniia cu tot ce se cade și se cuvine? Și iară, creadeți voi că la ceasul morții veți avea adevărată înfrângere și căire de păcate, adevărată făgăduință, de vreame ce, cum se bea apa, așa sânteți învățați a bea fărădelegile, ba încă a vă făli cu răutățile voastre cătră cei aseamene voao? Și cum gândiți voi că veți să schimbați așea în grabă poftele voastre și să urâți mai mult decât tot răul ceaea ce acum, mai mult decât tot binele, prețuiți? Nu vă înșelareți, iubiții miei păcătoși, nu vă înșelareți, pentru că poate fi ca voi, la ceasul morții, să vă căiți de greșealele voastre, dară știți cum? Ca un Antioh, carele se căi căci au gonit pre evrei, dară pentru că de aciia i se cădea să fie mâncat de viermi (1 Cartea a Macaveilor, cap 6). Ca un Cain, căruia îi păru rău că au ucis pre fratele său Avel, dar pentru că de aciia i se cădea să umble pribeag prin codri (Facere, cap 4). Ca o Agar, carea se întristă, căci au batjocorit pre stăpână-sa, dar pentru că de aciia i se cădea să fie gonită din casă (Facere, cap 16). Ca un Saul, carele se tângui căci au iertat pre Amalic, dar pentru că de aciia i se cădea să se vadă lipsit de împărăție (Întâia carte a împăraților, cap 15). Ca un Semei, carele se rugă de iertare pentru batjocura ce făcuse lui David, dar pentru că de aciia i se cădea să se teamă de pierzare (2 Carte a împăraților, cap 19). Așa și voi: nu e mare lucru să vă întristați pentru atâtea batjocuri ce ați făcut asupra lui Dumnezeu, dară numai pentru frica morții, pentru iad, carele stă cu gura deschisă asupra voastră, pentru osânda viitoare, altmintrea, nimica nu v-ar păsa de eale. Afară de care, creadeți voi doară că Luceafărul, carele până atunci au avut o stăpânire așa lungă și largă preste sufletul vostru, văzând că se răpeaște pre puțin, va tăcea și vă va da pace? Ba atunci va să descarce măniia sa: „Sânt duhuri făcute pentru ca să facă izbândă, și întru măniia lor au întărit bătăile lor. Și în vreamea sfârșitului vor vărsa tăriia.”, zice Sirah, cap 39, stih 33. Atuncea va veni Satana groaznic, cumplit, nemilostiv, ca nu pănă aci. „S-au pogorât diavolul la voi, având mănie mare, știind că puțină vreame are.”, zice la Apocalips, cap 12, stih 12. Auzit-ați că la ceasul morții vine diavolul cu mănie mare, pentru că știe că atunci, de te scapă, nu e primejdie să te mai capete. Atunci, de te capătă, nu e primejdie să te mai scape. Voi dară așteptați ceasul acela, când diavolul, cu toată putearea, cu tot meșteșugul, cu toată vicleniia, va să se oștească asupra sufletului vostru, atuncea de ceale făcute în viață să vă pocăiți? Unui cuvios călugăr, ce se chiema Stefan, carele toată viața sa o petrecuse în pustnicie, cu rugăciune, cu psalmi sudând, ajunând, îi arătară diavolii la sfârșitul vieții cu atâta silă toată cea mai mică greșală, cât îl aduseră pănă la pragul deznădăjduirii. Aceaeași la mulți alți făcură. Ce nu vor face dar asupra ta? Când ție, întru adevăr, îți vor putea arunca în față atâtea ispovedanii rău făcute, de atâtea ori sfânta cuminecătură cu nevrednicie priimită, atâtea necurății, atâtea clevete, atâtea groaznice sudălmi și atâtea fărădelegi! Se vor osteni doară mult, ca să te facă a creade că ești perit, că nu iaste mai mult nădeajde de tine? În ce te vei nădăjdui atuncea? Doară în preoți, pre carii acum îi batjocorești? Doară în sfinți, pre carii așa puțin acum îi cinstești? Doară în putearea 471 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob acelui ceresc dar, carele ț-au dat de alte ori vârtute, de ai scăpat dintru aseamene primejdii? Ci, precum acesta de multe ori nu l-ai băgat în samă, așea te-ai făcut nevreadnic ca să ți-l mai dea Dumnezeu. Și, cum că aceasta așa iaste, ascultați! Iaste vreunul întră voi căruia să-i fie milă de jalnica întâmplare a lui Sampson? Eu cred că nice unul nu iaste, pentru că el însuși își cumpără nenorocirea cu mintea sa. Lucrul iaste curios. Se dăduse el în brațele unei curve ce se numea Dalila. Aceasta, întocmită de filisteani, vru a iscodi de la el pricina tăriei lui ceii mari. Spune-mi, Sampsoane, zise: „De unde iaste aceaea, că nimene nu te poate birui pre tine? Carele ar voi să te dumerească pre tine ce ar fi de lipsă să facă?” „Ușor lucru iaste, respunde Sampson. De m-ar lega cu șeapte vine umede nestricate, aș slăbi ca și ceialalți oameni.” Nu cercă mai mult vicleana. Căpătă de la filisteani lațurile aceastea, întinde pândă și, legând pre ticălosul Sampson, strigă: „Scoală, Sampsoane, că iată filisteanii! Cei de alt neam asupra ta, Sampsoane!” (Judecători, cap 16, stih 9). Sampson scutură mânile și rumpe vinele ca niște ață de câlți. Dalila, văzindu-se amăgită: „Așa mă batjocorești? zise cătră Sampson. Vezi că m-ai înșelat.” (stih 10). „Și cum voiu creade eu că tu mă iubești, dacă tu nu-mi încredințezi tainele tale, nu-mi descoperi inima ta?” Sampson o ascultă a doa oară și-i spuse că de-l vor lega cu funi noao, cu care nemica n-au mai fost legat, atuncea va slăbi ca și ceialalți oameni. Dalila îl leagă și iarăși strigă, ca mai nainte: „Cei de alt neam vin asupra ta, Sampsoane!” Sampson numai o dată se scutură și rumpe funile, ca niște ațe slabe de păianjini făcute. Se întoarnă iarăși muiarea mai cu nevoință întâiu a-l înfrunta, apoi a-l ruga pre ticălosul Sampson; el de iznov îi spune că, „de vei împleti ceale șeapte șuvițe ale capului mieu cu tort și le vei bate cu cuiu în păreate, atunci eu voiu fi slab ca și unul dintră ceialalți oameni”. Dalila îl adoarme întră genunchii ei și, dormind el, îi legă ceale șeapte șuvițe ale capului și le bătu cu cuiu în părete, și iarăși strigă: „Sampsoane, cei de neam strein vin asupra ta!” Sampson deșteptându-se, cu rădicarea capului scoase cuiul din păreate, ca un fus de năsip. Nu știu, în lucrul acesta, mai mare dragoste au arătat Sampson au năucie. Că cine dintră voi, după atâtea ispite de vrăjmășie, nu s-ar fi tresvit pre urmă a vedea necredința muierii? Să cădea, atuncea, Sampson să-i zică: „Tu, blăstămată, aceasta iaste răsplătirea pentru dragostea mea cea cătră tine? Aceasta iaste făgăduința credinței tale? A te întrebuința însăși cu armele meale spre a-mi vrăjmășui mie?” Să cădea să-i întoarcă spatele, să fugă de la acea casă necredincioasă, să scape dintru acea arătată primejdie. Și totuși el, încă nesimțit, nu se știia hotărî. Vedea în ce primejdii greale l-au pus vicleana muiare. De trei ori l-au fost dat în mânile vrăjmașilor, de trei ori i-au fost adus în primejdie viața, și totuși nu o părăseaște. Ba încă mai rău face: că la atâta orbire ajunge, cât, mai pre urmă, îi descopere adevărul tainii și spune Dalidei [!] că tăriia lui stă în părul său. Destul fu vicleanii a ști aceasta. Iarăși chiemă pre filisteani, întocmeaște pânda, îl adoarme pre ticălosul Sampson întră genunchii ei și-i taie ceale șeapte șuvițe de pre capul lui, și, mai tare decât de alte ori, strigă: „Sampsoane, Sampsoane, cei de alt neam vin asupra ta!” Atuncea ticălosul Sampson, deșteptându-se și socotind că se va scutura de primejdie ca și mai nainte, au zis întru inima sa: „Voiu face ca și mai înainte și mă voiu scutura”. Dar au trecut, „că Domnul S-au depărtat de la dânsul” (stih 21). Deci, îndată prinzându-l filisteanii, pre cari îi ținuse ascunși Dalida [!], și scoțindu-i ochii, îl duseră rob, pănă ce-și pierdu viața. Jalnici ascultători! Întoarceți toate sfintele cărți, cetiți-le și le procetiți, nu veți afla pildă mai lovită, cu carea să se poată tâlcui năuciia și nebuniia păcătoșilor. Ci se socotim noi acum puțin pilda aceasta spre treaba noastră. Ce lucru fu acela carele întru întâmplarea aceasta surupă pre Sampson? Fu doară singură dragostea ce purta el cătră Dalida [!]? Ba nu. Ci fu sumețiia cu carea nu băga el sama de viitoarele primejdii pentru aceaea, pentru că de alte ori cu norocire se mântuise de eale: „Voiu face ca și mai nainte și mă voiu scutura”. Această sumeție îl mâncă pre Sampson. Și aceasta îi 472 Petru Maior în mărturii antologice prăpădeaște pre toți păcătoșii pământului, neluând aminte ticăloșii că va veni o vreame întru carea îi va părăsi pre ei Dumnezeu: „Domnul se va depărta de la dânșii”. Va fi un tânăr încurcat în grea pricină de vărsare de sânge, se află prins în temniță, mă duc să-l mângăiu. „O părinte, îmi zice, de m-ar scăpa Dumnezeu o dată, o, cum m-aș îndrepta, niciodinioară nu m-aș mai duce la locuri și la lucrări ca acealea primejdioase, care m-au adus la această nevoie. Îl scapă Dumnezeu. Întru întâiu, se fereaște. După aceaea, înceape iarăși, încet, încet, a se apropiia de preteșugurile și de prilejurile ceale mai dinainte. Îl sfătuiaște cunoștința: „Măi, ia-ți sama, că iară vei păți vro nevoie.” „Dară apoi? Au n-am scăpat o dată? Voiu face ca și mai înainte și mă voiu scutura”. Dăi, nu te teame nemica! Va fi un bătrân încurcat cu căștiguri nedreapte. Se bolnăveaște. Ascultați-l cum grăiaște: „O părinte, de m-aș însănătoșea, o, cum m-aș îndrepta! Niciodinioară nu m-aș mai amesteca la aceale ujure, care acuma atâta neodihnă îmi pricinuiesc în suflet, niciodinioară n-aș asupri văduvele, n-aș trage simbriia lucrătorilor.” Se însănătoșează. Întru întâiu, se păzeaște. După aceaea, încet, încet, iarăși se apropie de acealeași curse. Ia-ți sama, bătrânule, că iarăși vei cădea la pat! Dar apoi? Doară acuma va fi cea dintâiu? „Voiu face ca și mai nainte și mă voiu scutura.” Dăi, să ne înturnăm iarăși la nedreptăți. Așea? „Voiu face ca și mai înainte și mă voiu scutura”? Nu iaste adevărat că „Domnul se va depărta de la voi”. Tu, pentru că Dumnezeu te-au ajutat mai nainte, zici că te va ajuta și de aci înainte și nu iai aminte că Dumnezeu, pre urmă, se departă de la tine, precum s-au depărtat de Sampson. Nice să nu gândiți, creștinilor, că iaste împrotivă milii lui Dumnezeu ca, la ceasul morții, să vă lasă în mânile diavolilor, precum au lăsat oarecând pre Sampson în unghiile filisteanilor. Dară împrotivă iaste milii lui Dumnezeu a lăsa să piiară atâța turci, atâța jidovi, atâța păgâni, atâța eritici? Ba nu. Și apoi, să fie împrotivă milii lui Dumnezeu, pre un creștin aseamene ție, carele niciodinioară n-au băgat samă de darurile lui Dumnezeu ceale lui dăruite, a-l lăsa să piară? Nice nu vă nădăjduireți întru aceaea, că unii, măcar că au petrecut viață rea, tot s-au întors la ceasul morții și s-au mântuit, precum tâlhariul cel de pre cruce. Aceasta e o minune, iubiților, prin carea vrea numai Dumnezeu să ne lasă încă ceva suflare de nădeajde, adecă vrea să ne osibească de cei osândiți, carii nu au nici o nădeajde. Iară de obște, precum ț-au fost viața, așa, creade-mă, îți va fi și sfârșitul. Iona fiind aruncat în mare, s-au aflat un chit carele, înghițindu-l, a treia zi l-au borât la uscat sănătos. Au doară și tu dară, când vei fi în viforul mării, vei striga la corăbiiari să te arunce în mare, nădăjduind că vei scăpa ca Iona, și nu, mai vârtos, vei cerca alte mijlociri de a-ți mântui viața? Ce nebunie ar fi mai mare decât aceaea! 2. Ci grăiți chiar cei ce v-ați pus nădeajdea să vă pocăiți la ceasul morții, spuneți apriat ce vă iaste voia, când ziceți că cugetați la moartea voastră, să vă îndreptați. Aceasta, de vom vrea a grăi oblu, nu iaste altă, fără a-ți bate joc de Dumnezeu și a-I zice: „Doamne, atuncea nu Te voiu mai scârbi, când nu voiu mai putea și nu voiu mai avea vreame de a te scârbi. Voiu face voia Ta, dară numai atuncea când nu voiu mai putea împlini voia mea. Mă voiu întrista de greșeale, dară numai atuncea când nu le voiu putea înmulți. De nevoie, de nevoie, mai pre urmă, mă voiu pleca a mărturisi că am greșit când voiu fi cu funea în gât, cu grumazii rupți. Pănă voiu fi slobod, tot altele voiu lucra, gata de a nu lăsa păcatele niciodinioară pănă atuncea, când nu mă vor lăsa eale pre mine.” Iată ce vrea să zică acest blăstămat cuget al vostru, că vă veți pocăi când veți fi aproape de moarte. Credeți, dară, că Dumnezeu va fi deatoriu să vă iarte la ceasul morții? Ba nu, ba nu! Deci acuma veniți, acuma vă mărturisiți păcatele voastre, acuma vă pocăiți, acuma vă îndreptați! Că acuma, cu adevărat, vă făgăduiesc milă, iară la ceasul morții nu vi-o făgăduiesc. Acuma, pănă iaste vreamea cea bine priimită, să vă întrebuințați, să vă ajutați cu darurile ce vi le 473 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob dă Dumnezeu, acuma să vă osteniți în faptele ceale bune, nu așteptareți ceasul cel de pre urmă, că, de-l veți aștepta acela, „în păcatul vostru veți muri”. [...] Propovedaniia 24 „Mai bine iaste a mearge la casa plângerii decât la casa ospățului.” (Eclisiast, cap 7, stih 3) Ardea pre vremile lui Carol al șeaptele, craiului frâncesc, nedumerit războiu întră frânci și întră inglezi, și, fiindcă frâncilor tocma le era nenorocit începutul, mânară la craiu pre unul dintră căpitanii cei mai aleși, ca să ceară ajutoriul cel de lungă vreame dorit și răschirat să povestească cu gura lipsele taberii, pagubele avute și primejdiia războiului. Ajungând cu mare nevoință căpitanul la curte, află pre craiul sta jucându-se cu boiarii săi voios. Dirept aceaea, fu silit a aștepta multă vreame pănă a se priimi la ascultare. Mai pre urmă, îl priimi craiul cu mare cinste și, prinzându-l cu blândeațe de mână, îl purtă prin căsile sale, ce era pline de mease și de alte ce era de lipsă spre jocuri, spre comedii, spre veselii, care se gătea să se facă, și despre aceastea cuvânta cu dânsul. Tăcu multă vreame înțeleptul căpitan la aceaste povești, până când, întrebându-l craiul, precum iaste obiceaiu, ce i se pare de aceale veselii, ce se aștepta să fie. Atuncea el, fiind silit a grăi: „Mi se pare, răspunse, arătând o blândă mirare, că, în toată lumea, cu greu ar fi astăzi a afla unul carele cu atâta bucurie să piară al său, cu câtă Înălțiia Ta.” Pătrunse cu priceperea adâncul răspunsului craiul și, venindu-și în fire, începu îndată a schimba voroava și, ascultând bucuros lipsele oamenilor săi și sporiul protivnicilor, dede fără zăbavă porunca ce se dorea pentru ajutoriul oastei. Dogma credinței iaste, jalnici ascultători, că nici o piiardere, nici de cetăți, nici de împărății, nici de departe nu se pot asemăna cu aceaea carea au toți creștinii atuncea când, pentru un păcat de moarte, pierd darul Dumnezeului lor. Și totuși, o, de ar putea îmbla neștine prin căsile lor! Ar vedea întru aceaeași vreame pre unii din dânșii jucându-se în cărți, pre alții povestind la un terc, alții dănțuind la un ospăț, alții sfărămându-se de râs la o comedie, nice alta sfătuind, fără cum ar putea petreace noaptea aceaea în desmierdări, și zioa aceaea întru veselii. Dară iaste cu putință, o, ticăloșilor păcătoși, ca așa cu bucurie să piiardeți al vostru?! Ah, vă știu spune, ticăloșilor, că întru aceastași vreame, întru carea voi vă bucurați și vă veseliți cu atâta pace, de ați vrea să gândiți puținel la nenorocirea voastră, la ceasul cel amar al morții, nu ați urma craiului celui puțin socotit, ci, o, ce lacrămi ați vărsa din inimă, o, ce suspinuri! Ai lăpăda jos cărțile aceale de joc de a mână, te-ai trage de la tercul acela, ai fugi mănios de la ospățul acela, de la danțul acela, și singur, singur, într-o cămară, nu ai curma a plânge cu amar, pănă când nu ai ști chiar că ți-ai vindecat pagubele tale, te-ai trezvi, adecăte, că a plânge, iar nu a râde, iaste fericirea ta: „Mai bine iaste a mearge la casa plângerii decât la casa ospățului”. Aceasta voiu să vă arăt, jalnici ascultători, cum că păcătosul nicicum nu are vreame de a râde în lumea aceasta, ci pururea trăbuie să plângă și să se pocăiască. Luați aminte! 1. Voi, mai nainte de a scârbi pre Dumnezeu cu păcat de moarte, aveați o vrednicie așa de înaltă, cât nu numai erați slugi preacinstite, nici numai prieteni preaiubiți, ci fii slăviți însuși a lui Dumnezeu, Carele, priimindu-vă pre voi fii, v-au fost înălțat la atâta dar, cât să fiți părtași dumnezeieștii ființă, precum despre toți drepții grăi Sfântul Petru apostol, la 2 Carte, cap 1, stih 4. Deci, de la această preaslăvită vrednicie, voi ați căzut prin păcat, nice nu vă mai ține Dumnezeu a fi Lui fii, ba nice prieteni, nice slugi Lui, ci chiar mărturiseaște că nu vă cunoaște: „Adevăr zic voao, nu vă știu pre voi.” (Mathei, cap 25, stih 12). Și voi puteți râde? Vă puteți 474 Petru Maior în mărturii antologice bucura? Ticălosul Isav, când se văzu lipsit nu mai de mult, fără numai de vredniciia întâia nașterii, carea împreună cu blagosloveniia părințască să dăduse de la dânsul lui Iacov, pentru aceasta, de așa cumplită supărare fu cuprins, cât începu a răgni ca un leu, carele, fără veaste, cu nemilostivă lance iaste pătruns: „După ce au auzit Isav cuvintele lui Isaac, tătâne-său, au strigat cu gals mare și amar foarte.” (Ieșire, cap 27, stih 34). Ah, iubiților păcătoși! Puțin ar fi să vă lipsască Dumnezeu de întâia naștere, că ar putea să mai rămână încă pentru voi vro blagoslovenie de ceale de a doao, măcar că mai de jos, cu carea să vă puteți mângăia. Dară voi sânteți lipsiți de toată și cea mai proastă priimire de fii. Deci pentru voi nu rămâne nici o blagoslovenie, ci singur blăstămul acela, care judecătoriul Hristos îl va tuna la urechile osândiților: „De veți muri, spre osândă vă veți osibi.” (Sirah, cap 41, stih 12). Și totuși, voi nu numai nu răgiți precum Isav desmoșiatul, ci vă bucurați ca un Iacov îmbogățit. Și cum poate fi aceasta? Au nu știți că acum nu iaste mai mult cu voi Dumnezeu: „Departe stă Dumnezeu de cei necredincioși.” (Pilde, cap 15, stih 32). Mai departe e Dumnezeu de voi decât apusul de răsărit și mai lesne s-ar pleca să lăcuiască împreună cu prieteșug, într-un cuib, uliul și turtureaoa, și, într-un staul, lupul și mielul, decât întru aceaeași inimă păcatul și Dumnezeu. Și, cela ce rămâne de Dumnezeu părăsit, ce mai poate nădăjdui? „Vai lor iaste, vai lor iaste!”, așa zice Dumnezeu prin prorocul Osie (cap 9, stih 14). Au nu fu aceaeași lui Sampson a pierde pre Dumnezeu și a pierde vârtutea? Lui Manase, a pierde pre Dumnezeu și a piiarde volniciia? Lui Saul, a pierde pre Dumnezeu și a piiarde împărățiia? Lui Ili, a pierde pre Dumnezeu și a pierde împărățiia? Lui Ozie, a pierde pre Dumnezeu și a pierde sănătatea? Lui Solomon, a pierde pre Dumnezeu și a pierde avuțiile? Lui Israil, a pierde pre Dumnezeu și a pierde tot norocul? Și acesta însuși Dumnezeu iaste, o păcătoșilor, pre care voi L-ați pierdut, acesta însuși Dumnezeu, și totuși voi așa puțin vă năcăjiți! Și ce bine nu ați pierdut pierzând pre Dânsul? Adevărat, oricâte fapte bune ați fost făcut mai nainte, toate le-ați pierdut, precum însuși ne vesteaște prin prorocul Iezechiil (cap 18, stih 24), zicând: „De se va abate dreptul de la dreptatea sa și va face nedreptate, după toate fărădelegile care au făcut cel fărădeleage, toate dreptățile lui care le-au fost făcut nu se vor pomeni, întru greșala sa carea au greșit și întru păcatele sale care au păcătuit, întru acealea vor muri”. Așa, post, ajun, rugăciune, milostenie și orice alte fapte bune, câte ați făcut în viața voastră, toate le-ați pierdut. Și voi, după atâta pagubă râdeți, vă desmierdați? Un biet de plugariu, dacă se întâmplă după atâta trudă, tocma când sânt holdele coapte, să le bată piatra toate și să le facă pleavă, o, cum se supără! O, cum suspină, o, cum se vaietă! Cu atât mai vreadnic de lacrămi iaste statul vostru, păcătoșilor, carii de roadele ceale mai alease, de roadele vieții de veaci v-ați lipsit. Sufletul vostru iaste viia aceea pre carea vierul de pădure groaznic o au stricat, și porcul sălbatec o au păscut, precum în psalmul 89 cântă David. Sufletul vostru e casa aceaea carea o au bătut furii, precum în 49 de capete grăiaște Ieremie. Sufletul vostru e cetatea acea cu nemilostivă prădare pustiită, precum cuvântă Iov, cap 15. Și voi totuși vă puteți veseli cu atâta voie bună? Și oare, pre când păstrați voi lacrămile voastre, dacă cu ochii uscați puteți privi la sufletul vostru, ce e într-un stat ca acesta? Povesteaște Ieronim,(19) la Sofoniia, cap 1, cum jidovii, după ce pierduse Ierusalimul și apucase supt stăpânirea biruitorilor romani, avea obiceaiu, într-o zi a anului, a se aduna și a plânge împreună piiarderea Ierusalimului. Era, pre vreamea cuviosului părinte, oprit cu contenire mare ca nici un jidov să nu pună piciorul în Ierusalim, afară de zioa cea de jeale, carea era tocma zioa aceaea a anului, în carea, întrând romanii în Ierusalim cu steaguri și cu arme, făcură prăpădirea cea mare, ci nici în zioa aceaea nu era volnici jidovii a întra în cetate, ca să 475 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob facă plânsul acela, pănă nu plătea mai nainte o sumă mare de bani. Și să vezi, frate, cum nu cruța nemica banii, numai ca să aibă îndămânare spre a puteare plânge, rânduind așa Dumnezeu, să ajungă a cumpăra lacrămile sale aceia ce au îndrăznit a cumpăra sângele cel dumnezeiesc. Deci, sosind zioa cea hotărâtă, venea de toate părțile, ceate-ceate, noroadele aceale ticăloase: bărbați, muieri, bătrâni, prunci, văduve, fecioare, toți cu haine neagre, cu părul nepieptenat, cu vestmintele pline de pulbere, cu ochii smearnici, galbeni, supărați. Ajungând la poarta cetății, aci se aduna toți într-o ceată și, deodată pornind la nemângăios plâns, care bătându-se în piept, care smulgându-și părul, care lovindu-se cu palma preste obraz, făcea o jalnică întrare acolo, văzând ulițele acealea, căsile acealea (măcar că acum era altele, nu în care lăcuise părinții lor), li se înnoia mai opintite suspinurile, și așa, cu jeale negrăite, îmbla, alerga, încungiura ticăloșii, cercând besearica sa, măcar că știia că mai mult nu iaste, și, neaflându-o, nicicum nu se putea odihni, ci, curând din uliță în uliță, urla pre cenușa jertveanicului, pre oltariul stricat, pre turnurile sfărâmate, pre vistieriile desfăcute, pre foișoarele pustiite. Așa plângea ticăloșii multe ceasuri, fiind încungiurați de ostași care, mai pre urmă, silindu-i să se ducă, nu se putea ticăloșii deslipi de vedearea zidurilor acelora și se ruga de ostași ca să-i lasă să mai plângă. Ostașii, „dacă voiți a mai plânge, le zicea, plătiți mai mult!” N-ați creade, fraților, și la aceasta încă să pleca unii, măcar cât era de săraci, măcar cât de hârsiți, și, punând mâna la pungă, bani noi pentru lacrămi noao număra, ca când nu s-ar fi săturat încă de plâns. Pravoslavnici creștini! Pentru că pierduse numai besearica cea pământească, îndărătnicii jidovi simțiia atâta amărăciune, cât cumpăra cu bani îndămânarea ca să poată plânge. Și voi, dinprotivă, căci ați pierdut nu besearica lui Dumnezeu, ci tocma pre Dumnezeul besearicii, așa puțin vă năcăjiți, cât, măcar că necontenit sânteți chiemați ca să plângeți, ca să suspinați pentru o pierdere așea mare, încă vă dați a râde, a vă desmierda? Și când vă veți veni în fire și veți cerca unde iaste Dumnezeul vostru? Când va fi aceaea, ca să vă socotiți odată, ca să vă întristați odată de atâta pagubă, ce v-au adus diavolul, și pradă, ce v-au făcut juratul vrăjmaș: „Mâna sa au întins cel ce năcăjeaște la toate poftele lui” (Plângerea Ieremiei, cap 1, stih 11). Orice era frumos, de cinste, prețuit, tot au luat. Stinsă e dragostea, mai moartă credința, lângedă nădeajdea, orbită înțelepciunea, slăbită vârtutea, stricată înfrânarea, vândută dreptatea, ba ucisă; și, ceaea ce cuprinde toate pierzările, e pierdut Dumnezeu! Ci ferice de voi, de s-ar sfârși aci nevoia voastră! Dară cel mai mare rău, precum mi se pare, nu iaste că ați pierdut prieteșugul lui Dumnezeu, ci iaste că ați căzut în măniia Lui. Și, având voi pre Dumnezeu vrăjmaș, aveți apoi îndrăzneală a râde, păcătoșilor, având pre Dumnezeu vrăjmaș! Întru acela ceas, când ați făcut voi păcatul ticăloșilor, fu fulgerată hotărârea cea groaznică de vecinică osândă asupra voastră, ș-au deschis iadul gura, ca să vă înghită: „Ș-au lărgit iadul sufletul său” (Isaiia, cap 5, stih 15). Vă așteaptă nesățioasa văpaia lui, stau cu gurile deschise bălaurii, așteptând ca să vă lunece piciorul ce stă în gura prăpastiei. Și voi, în gura prăpastiei fiind, râdeți, glumiți, dănțuiți cu bucurie? Aceasta e mai rea, iubiților păcătoși, că, rădicându-vă voi cu inima asupra lui Dumnezeu, toate făpturile vi s-au făcut voao vrăjmașe și, în loc de a vă sprijini de cădearea în prăpastie, vă ajută a vă prăpădi. Când batjocoreaște vro slugă pre stăpânul, zice Avgustin,(20) toate cealelalte slugi a stăpânului se supără, de unde iaste că atuncea când Semei ocăriia de departe pre împăratul David, aruncând cu pietri într-însul, îndată săriră înainte curteanii împăratului și, pe-ntrecute, fieștecarele cerea poruncă, ca să-l sloboadă să meargă și se taie capul ocărâtoriului: „Treace-voiu și voiu lua capul lui” (2 Carte a împăraților, cap 16, stih 9). Iară cine nu știe că toate făpturile, ori cuvântătoare, ori dobitocești, ori vie, ori moarte, ori simțitoare, ori nesimțitoare, toate sânt slugi lui Dumnezeu celui adevărat? Și pentru aceaea, zice cuviosul, toate 476 Petru Maior în mărturii antologice sânt gata, precum pot, a lua izbândă de pre păcătos: „Treace-voiu, strigă pământul, și-l voiu surupa întru adâncul mieu. Treace-voiu, strigă apa, și-l voiu sorbi în gârlele meale. Treace-voiu, strigă văzduhul, și-l voiu desface cu vicolurile meale. Treace-voiu, strigă focul, și-l voiu mistui cu fierbântările meale”. Și așa tot norul, tot fulgerul, tot vântul, toată fiera, toate se îmbie: „treace-voiu”, dinții fiiarelor și scorpiile, și șerpii, și sabiia izbânditoare, ca să piiarză pre cei necredincioși, zice Sirah, cap 39, stih 36. Ce ar fi dară de voi, păcătoșilor, dacă întru acest stat ticălos, întru carele vă aflați, când nu vreați încă a vă lăsa de acea faptă rea, când încă nu întoarceți acel lucru ce cu nedreptul îl țineți, când nu întoarceți încă acel nume bun, când cu mănie vă împietriți încă de a vă împăciui cu acel vrăjmaș, ce ar fi, zisei, dacă vro făptură de aceastea ar dobândi de la Dumnezeu slobozenie ca, pre ascuns, să vrăjmășuiască viața voastră? Ce ar fi dacă o gădinioară veninoasă v-ar mușca făr’ de a vă lua voi sama? Ce ar fi de v-ați primejdui într-o apă? Ce ar fi de ați peri de un fulger? Ce ar fi dacă, fără veaste, undeva s-ar surupa pământul pre tine? Au nu ar fi sufletul tău în veaci pierdut? Cum dară puteți întru atâta primejdie râde? „Ce desfătare poate fi acolo, voiu zice cu Ioan Gură de Aur, unde e frică, unde primejdie, unde așteptare de atâtea reale, unde divanuri, pâri, unde măniia judecătoriului, unde sabie, unde muncitoriu, unde prăpastie?”. Așa, unde toate făpturile sânt rădicate asupra voastră, păcătoșilor! Pământul, apa, văzduhul, focul, buruienile, dobitoacele și diavolii, mai pre urmă, au a dobândi acea dorită volnicie de la Dumnezeu, ca să vă desfacă duhul dintru ceale dinlontru, zicând: „Dumnezeu l-au părăsit pre dânsul, goniți-l și-l prindeți pre el, că nu iaste cel ce izbăveaște.” (Psalm 80, stih 12). Și voi, în loc de a vă tângui, veți râde? O, prostie! O, nebunie! Nici un lucru cu adevărat nu iaste așa strein, ca a vedea un păcătos să îndrăznească a râde. 2. Cine îmi va ști spune pentru ce pricină, aducând păcatul atâta rău, totuși așa puțin să bagă samă? Iată, tocma pentru că răul acela îl aduce sufletului. Dacă, oricând neștine suduie, groaznic i s-ar îmfla limba, dacă, oricând fură, i-ar seca mânile, dacă, oricând înșeală, i s-ar tălbăci mintea, dacă ori pentru carea faptă de necurăție ar rămânea cu trupul tot plin de lepră, creadeți voi că ar fi în lume atâța suduitori, atâța furi, atâța înșelători, atâța curvari? Dară, pentru că răul ce-l face păcatul iaste în suflet, iaste tot dinlontru, nu se bagă în samă. Minunată e firea fulgerului. Va da aorea într-o ladă plină de aur, mistuiaște aurul, îl aprinde, îl face pulbere și lasă lada pre dinafară într-atâta neatinsă, cât cine o veade va zice că nici un scapet nu au pățit, și totuși l-au pățit desăvârșit. Așa face și păcatul. Face ca fulgerul: face pre un împărat, cum era David, nemica. Nemica îl face pre el, și totuși îi lasă, ca mai nainte, schiptru a mână, diadima pre cap, toate vestmintele împărătești pre spate, și bietul împărat nu se trezveaște de răul său cel mare, nu se cunoaște, precum însuși mărturisi la psalm 82, stih 22: „Foarte mare cu adevărat iaste răul păcătoșilor, măcar că e ascuns, și orice vi se pare de mângăiare, aceaeași trăbuie să vă pornească spre lacrămi și spre întristare, nu spre râs și spre voie bună. Ci să ne nălucim că păcatul nu vă aduce nici un rău, ba încă să ne nălucim că vă naște norocire, să ne nălucim că vă pricinuiaște dobândă. Totuși, spuneți-mi, cum e cu putință atâta să râdeți, știind că cu păcatul ați scârbit foarte pre același Dumnezeu, Carele v-au dat voao binele? Că ați întărâtat pre Cel ce v-au făcut?” (Varuh, cap 4, stih 7). Și ce v-au făcut, iubiților păcătoși, de atâta vă place a-L scârbi? De v-ar fi fost El voao vrăjmaș, carele să fi cercat pururea piiarderea voastră, treacă, ducă-se, nu m-ași mira atâta căci vă bucurați a-L ocărî. Dar, de vreame ce, dinprotivă, El vă iaste cel mai mare, din câți aveți pre lume, făcătoriu de bine, „Carele v-au făcut pre voi”, cum dară, în loc de a vă supăra pentru că l-ați ocărât, voi râdeți? Sfântul Policarp,(21) episcopul Smirnei, fiind, la adânci bătrâneațe, sorocit la divanul tiranului dregătoriu, pentru că se închina lui Hristos, pentru veastea bunătăților și cuviința cărunteațelor 477 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob lui, nu putu, cu toată păgânătatea lor, și protivnicilor să nu le cadă plăcut și cinstit. Acestași tiran, carele îl sorocise ca să-l omoară ca pre un vinovat, după aceaea, dori să-l mântuie ca pre un nevinovat. Ci neputând de la dânsul dobândi, nici cu rugăminte, nici cu făgade, nici cu îngrozire, ca să se lapede de leagea cea creștinească, îl rugă ca, dacă nu cu inima, încai cu gura să blasteme pre Hristos numai o dată și, de va face aceasta, îi făgădui că-l va slobozi îndată și-l va și dărui. La acest făgădaș, răspunse cuviosul bătrân: „Optzeci și șease de ani sânt de când slujesc eu lui Hristos, și într-atâta vreame nici o scârbă nu mi-au făcut, iară bine foarte mult mi-au făcut. Cum voiești, dară, tu să mă plec eu a ocărî pre un stăpân așa bun?” Și așa, trăgând pre sfântul să-l arză de viu, el, plin de voie bună, singur se desculță, singur se desbrăcă, singur se puse pre jeratec. Ah, iubiților creștini! Și când acestași Dumnezeu S-au făcut vreadnic ca se fie de voi scârbit cu atâta plăceare? Socotiți puținel! Mulți dintru voi acuma încep a avea, pentru vârsta, fața sbârcită și capul cărunțit. Puteți, dară, voi zice că întru atâța ani să fi luat vro purtare rea de la Dânsul? Spuneți! Ce neplăceare v-au făcut întru atâța ani, cât acum această plasă de împrumutare îi întoarceți? Se făcu doară vreadnic de ură, când vă făcu să vă nașteți în țară bioasă, când vă făcu să vă nașteți în țară creștinească au când vă dărui avuții, când vă dărui atâta număr de prunci, care lucruri la nenumărați alții nu le-au făcut? Poate fi, eu nu tăgăduiesc, pre unii din voi să vă fi cercetat Dumnezeu, într-atâța ani, aorea cu boale, aorea cu năcazuri. Dară, de v-au făcut aceasta, să știți chiar că nu v-au făcut pentru că doară ar purta ceva ură asupra voastră, ci v-au făcut pentru mai mare dobânda voastră, sau vremealnică, sau sufletească: „Nu pentru ca să facă izbândă asupra noastră, ci pentru ca să ne înveațe bate Domnul pre toți cei ce se apropie de El.”, zice înțeleapta Iudith, cap 8, stih 23. Și când, dară, un Stăpân așa de omenie S-au făcut vreadnic să ia de la voi răspunsuri așa fără de omenie? Au doară când Se lăsă pentru voi gol să Se răstignească ca un om de ocară, când Se lasă pentru voi de-I bătură cununa cea de spini în cap, de Îl târâiră cu funile, de Îi zdrumicară trupul cu bătăile? De-I găoriră mânile și picioarele cu cuiele? Atuncea dară? Dacă e așa, fiți toți cu bucurie, izbândiți-vă pentru scârbele aceastea ce v-au făcut, că mie nu-mi iaste voia să vă lipsesc de atâta chef. Meargeți, călcați în picioare sângele acela carele vă răscumpără din iad, batjocoriți numele acela carele vă dărui mântuirea, ocărâți pre stăpânul acela, carele pentru voi se făcu râs neamurilor și batjocură limbilor. Ci, dacă pentru aceastea se cădea mai vârtos să-L iubiți decât pentru orice alta, ah, iubiții miei păcătoși, ce va se zică atâta chef de a-L scârbi, ce va să zică? Nu veți doară nici acum, văzând înaintea ochilor voștri prea trista pildă a sfârșitului veseliilor acestora, nu veți, zisei, nici acum să ieșiți din cugetele veacului acestuia? Ba să nu astrucăm pre răposatul acesta mai nainte pănă nu vom plânge păcatele noastre, nu cu mai puțină întristare, de cum am păcătuit cu bucurie. Deci, pentru mila lui Dumnezeu, nu mai mult păcate, nu mai mult păcate! Ci aci să fie hotarul fărădelegilor voastre celor trecute. Nu mai mult veselii păgubitoare, ci, de aci înainte, lacrămi, suspinuri și plângere mult folositoare. [...] Propovedaniia 40 „Iată, acela pre carele iubești iaste bolnav. ” (Ioan, cap 11, stih 3) Toate alte patimi ce se întâmplă înlăuntrul omului, măcar cât vor fi de putearnice, le mai poate de cătră alții tăinui pătimașul om, iară dragostea cea mare ce o are neștine cătră altul nicecum nu o poate ascunde. Au nu avea Cain nedumerită urgie cătră fratele său Avel? Și totuși, în chip de dragoste, cu cinsteșe cuvinte îl chiemă să meargă în preumblare la câmp. (Facere, cap 478 Petru Maior în mărturii antologice 4, stih 8). Au nu era Iezavel cufundată în jeale? Și totuși, cu față veaselă în fereastră, așteptă pre Iu? (4 Carte a împăraților, cap 9, stih 30). Au nu se rumpea de pismă Irod? Și totuși, cu înșelăciune, arătând evlavie, cu de-adins întrebă pre maghi despre Hristos și minți că va și el, împreună cu maghii, să se închine Lui. (Matheiu, cap 2, stih 8). Iară dragostea cine au putut-o vreodată ascunde așa, cât să se areate el neîmblânzit vrăjmaș, întru acea vreame, când iaste iubitoriu? Nice însuși Domnul Hristos nu fu scutit de această neputință. Pare adecă cum că Domnul Hristos voia a tăinui odată acea fierbinte dragoste ce purta cătră prietenul său Lazar, și, pentru aceaea, îl lăsă să cadă în boală, să se îngreoiaze și se ajungă pănă la moarte. Ci bine pricepându-se ceale doao surori ale lui Lazar că, măcar că Hristos au slobozit pre fratele lor la această grea întâmplare, nu pentru aceaea mai puțin iaste de El iubit, drept aceaea nu se îndoiră cu îndrăznire a trimite cătră Hristos sol, carele să-I spună Lui: „Iată, acela pre carele iubești iaste bolnav”. Și, precum după aceaea s-au văzut, apropiindu-Se cătră mormântul prietenului Său, nu putu să Se țină, să nu plângă, ci „au suspinat cu duhul și S-au turburat întru Sine, au lăcrămat” într-atâta, cât toți s-au mirat de cea fierbinte a Lui dragoste cătră Lazar. Ce zici la această întâmplare tu, jalnicule soț de căsătorie a răposatei aceștiia, tu, carele când gândeai să fii mai fericit în lumea aceasta, iată mâna lui Dumnezeu se atinse de casa ta, pre iubitul tău soț, dinaintea ta și din mijlocul fiilor voștri, îl răpi, pre tine de soț, și pre atâța fii de doioasa lor maică îi lipsi. Ce zici, zisei, tu și toți cei ce sânteți cu năcazuri în lumea aceasta îngreoiați, ce ziceți la întâmplarea aceasta? Au e cu putință ca voi singuri să nu descoperiți, să nu vedeți întru năcazurile voastre acea mare dragoste ce poartă Dumnezeu cătră voi? Creadeți-mă că, pentru că sloboade năcazuri pre urmele voastre, nu mai puțin decât pre alții vă iubeaște pre voi Dumnezeu. Ba tocma pentru că sloboade năcazuri preste voi, mai mult vă iubeaște pre voi decât pre alții. Îngăduiți-mă, dară, ca și pre tine, jalnicule părinte al fiilor acestora săraci rămași de maică, și pre toți cei ce întru greale năcazuri și întru nenorocite întâmplări sânt și se ostenesc a se lupta cu eale, îngăduiți-mă să vă învăț și să vă îndemn a purta cu pace năcazurile ceale venite voao de la Dumnezeu, ba încă a lăuda pre Dumnezeu pentru eale și, ca unui mare făcătoriu de bine, a-I mulțemi Lui. Despre carea, până voiu cuvânta, cu cea mai osebită nevoință, pentru întărirea și răcorirea inimii voastre ceii năcăjite, luați aminte! 1. Și, pentru ca mai departe se urzim, ia spuneți-mi, jalnici ascultători! Când vă trimite Dumnezeu nenorocirile aceastea, tocma de nu le-ar trimite pentru binele și folosul vostru, ci numai pentru ca să Se desfăteaze pre Sine întru eale, au nu s-ar cădea și atuncea să vă mângăiați, și nu să vă întristați, aducându-vă aminte că Cela ce le trimite, Acela iaste Dumnezeu? „Cum au plăcut lui Dumnezeu, așa s-au și făcut.” (Iov, cap 1, stih 21). Și ce nenorocire nu se va priimi cu inimă bună, venind de la o mână ca aceasta? Se întâmplă aorea, iarna, mearge un tinăr pre o uliță foarte cu podoabă îmbrăcat, nefăcând nimănui nici o supărare, să duce în treabă-și cu omenie, numai doară mândrindu-se întru sine ca un peun pentru podoabele sale ceale strălucitoare. Când, iată, fără veaste, sâmte că-i vine un boț de zăpadă aruncat în spate, la carea întâmplare încep a râde toți cei de pre uliță de dânsul. Cine poate spune cum se întărâtă de această batjocură tinărul, cum se mănie, cum se turbură, și, fiindcă nu știe de unde i-au venit batjocura, mai tare se aprinde și se înflăcărează, și puțin lipseaște ca să pună mâna la armă și să-și izbândească asupra aceluia carele au aruncat într-însul cu zăpadă, oricine va fi acela. Fără că, iată, când rădică ochii, veade ce mână cinstită l-au lovit, veade că o cocoană au aruncat într-însul cu zăpadă, de unde îndată, nu numai se îmblânzeaște, ci, înserinându-i-se fruntea, cu desmierdată poclonire, cu adâncă plecăciune i se închină, și a doao zi de iznov se întoarnă, întru același ceas, pre supt aceaeași fereastră a treace, ținându-și fală să mai poată dobândi aseamene dar. Pentru ce dară, creștinilor, 479 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob lui Dumnezeu să nu-I facem acea cinste carea să face la o cocoană numai pentru că ea iaste cocoană? Voi vă întristați, pentru că aorea vă vine de sus un boț aspru de zăpadă, o certare fără veaste, carea, când mai puțin gândiți, vă năcăjeaște. Vă amărâți, pentru că vă moare vrun prunc, pentru că ați păgubit în vro negoțitorie, pentru că ați pierdut vro deregătorie, pentru că vi se întâmplă vro rușinare mare. Rădicați ochii și căutați cine vă loveaște. Au nu e Dumnezeu acela? Carele, „poruncind zăpezii: «Fă-te pre pământ!»” (Iov, cap 37, stih 6), vă ceartă pre voi. Deșteaptă-te, dară, și tu, jalnice stăpâne, și priveaște, că mâna cea tare și brațul lui Dumnezeu cel înalt iaste acela care această neașteptată amărăciune au slobozit pre capul tău și pre obidată casa ta. Mângăiați-vă toți cei însărcinați cu năcazurile în lumea aceasta, că de la o mână ca aceaea, de veți lua voi bine aminte, tot răul iaste, dar și hărăzuire: „Pedeapsă iaste, zice Sfântul Augustin în tâlcul psalmului 118, dară și dar iaste”. Ci foarte tare ați greși de v-ați da a creade cum că Dumnezeu vrea să se desfăteaze când ne năcăjeaște. Nu, nu, creștinilor, nu se bucură Dumnezeu de perirea noastră. Ci, ca să ne facă bine noao, pentru aceaea ne trimite năcazuri, ne pedepseaște, pentru ca să ne aducem aminte de Dânsul, pentru ca să năzuim la Dânsul, pentru ca să ne rădicăm ochii noștri cătră Dânsul, pentru ca să-L iubim pre Dânsul. Dar cum, veți zice voi, poate fi aceaea, prin năcazuri să ne apropie Dumnezeu cătră Sine și să ne facă să-L iubim, când nice frasinul nu are doară atâta puteare de a fugări șerpii, nice fumul de a răsipi țințarii, nice flacăra de a alunga leii, câtă puteare are năcazul de a fugări pre om, carele din fire pofteaște desfătare. Deci, dacă voiaște Dumnezeu pre lesne să ne țină aproape de Sine, se cade să ne norocească, nu să ne năcăjască, să ne netezască, nu să ne îngrozască. Ci ascultați ce zice Dumnezeu prin prorocul Osie (cap 6, stih 1): „Întru năcazul lor mâneca-vor cătră mine, zicând: «Să meargem și să ne întoarcem cătră Domnul Dumnezeu!»”. Nu întru prisosința averilor noastre, nu întru norocirile noastre, ci întru năcazul nostru vom mâneca cătră Dumnezeu. Și, cu adevărat, de cumva s-ar întâmpla cândva ca noi, necum să năzuim la Dumnezeu, ci nici să nu ne aducem aminte de Dânsul, oare gândire-am la Dumnezeu, oare alergare-am la Dânsul întru acea vreame, dacă pururea ne-ar cură lucrurile noastre bine și dacă nici o scârbă, nici o nevoie, nici o frică nu s-ar întâmpla noao? Nu vă aduceți aminte de apostoli, carii întrase odinioarea împreună cu Hristos în corabie? Pănă fură apele în liniște, se arătară așea puțină grije a avea de Hristos, cât Îl lăsară a dormi singuratic la cârmă pre căpătâiu. Iară când curseră la Dânsul? Când se rugară cu fierbințeală de Dânsul? Atuncea când începu viforul: „Vifor mare s-au făcut în mare” (Matheiu, cap 8, stih 24). Când văzură ei că deodată se umflă apele, pretutindinea se întunecă ceriul, când văzură fără veaste a se fura de cătră ochii lor soarele, a se slobozi vânturile, a mugi tunetele și a aspuma valurile, a vârsa ploaia și a se mai afunda corabiia, o, cum începură toți a striga atuncea ajutoriu! „Doamne, mântuiaște-ne, că perim!” Aceasta în toate zilele se întâmplă între creștini, zice Sfântul Avgustin la tâlcul psalmului 93. „De ar înceta Dumnezeu și nu ar amesteca amărăciuni printră fericirile veacului, L-am uita pre Dânsul”. De am fi tot în liniște, tot în bine, tot în norocire, o, cum ne-am uita-ne de Dumnezeu! Ce pricină iaste aceaea carea ne face să năzuim la Dânsul? Un vânt protivnic, o primejdie, o nevoie: „Dară când năcazurile greotăților fac valuri sufletului, atunci credința aceaea care dormiia acolo se deșteaptă”. Și cum că așa iaste, ia spuneți-mi: de v-ați apucat cândva de o evlavie osebită, au nu fu atuncea când întru a voastră stărpiciune ați poftit de la Dumnezeu să dobândiți un prunc? De ați făcut cândva vro milostenie mare, au nu fu atuncea când întru boala voastră ați poftit de la Dumnezeu să vă izbăviți de moarte? De ați făcut cândva o rugăciune fierbinte, au nu fu atuncea când, fiind clevetiți, ați poftit de la Dumnezeu să vă mântuiți de rușine? De aciia ași zice eu că noao ni se întâmplă tocma ca și apei. Ce meșteșug iaste ca să se rădice apa în sus spre ceriu? A o lăsa doară să curgă încet și cu liniște prin înflorite 480 Petru Maior în mărturii antologice livezi? A o slobozi la largu? Ci atuncea ea va cerca tot locul cel mai de jos, și unde se va așeza într-un lac, unde se va împuți în niște gloduri, unde rătăcită va mearge a se prăpădi în mare. Deci, ca să se rădice spre ceriu, trăbuie a o abate cu sila la strâmtoare într-un scoc strâmt, a o închide, a o băga în temniță, a o năcăji. Tocma așa iaste și treaba noastră. Când ne cură noao lucrurile după plăcearea noastră, nu facem alta, fără cu netrebnicie ne tărâm pre pământ: „Ca apa ce se coboară pre pământ” (2 Carte a împăraților, cap 14, stih 14). Ne lenevim spre bine, putrezim întru răutate. Numai atuncea ne purtăm cu ceva râvnă spre ceriu, când ne aflăm în năcaz: „Doamne, așa cu numele norodului său strigă cătră Domnul, - Isaiia, cap 26, stih 16 Doamne, întru năcaz ne-am adus aminte de Tine.” Dar ce zisei eu numai despre apă? Ia spune-mi: coardele musiceștii unealte, ca să dea sunet cu armonie, au nu e lipsă a le întinde, a le chinui atâta, cât să stea a se rumpe? Lasă-le slobode, sunet nesuferit vor da. Vițele unei viei, ca să facă struguri, au nu e lipsă să se taie? Lasă-le nevătămate, vor rămânea neroditoare. Ca smirna să dea cel cu bună mireazmă al său miros, au nu e lipsă a o pune pre foc? Lasă-o neatinsă, puțină desfătare din mirosul ei vei simți. Nu altmintrea se întâmplă și întră viețuitori, pre carii îi vedem că atuncea când pătimesc foame, atuncea sânt mai sprinteni spre sburare, precum iaste vulturul, atuncea sânt mai cu grije spre fugă, precum iaste pardosul, atuncea sânt mai cu nevoință spre pradă, precum iaste lupul. Deci, dacă Dumnezeu, ca începătoriul firei, dobândeaște atâta de la toate făpturile, măcar cât sânt de nesimțite, năcăjindu-le, ce mirare va fi ca începătoriu darului aseamene mult să dobândească de la om? Fără sfârșit ași fi, de ași vrea se țes un catastih întreg de aceiia carii, cu această mijlocire, fură întorși cătră Dumnezeu, carele, „când îi ucidea pre dânșii, atuncea Îl căuta pre El și se întorcea, și mâneca la Dumnezeu” (Psalm 77, stih 38). Dar, ca să vă dau numai o scurtă însămnare, spuneți-mi: creadeți voi că fiiul cel curvariu, a căruia pațină să scrie la Luca, cap 15, creadeți, zisei, că acel ticălos tinăr s-ar fi hotărât cândva a se înturna la tatăl său, de nu ar fi fost aceale năcazuri întru care se află când, gol, flămând, părăsit, era silit a paște o turmă urâtă de porci, ba nu numai a paște turma aceasta, ci încă a dori să-și sature pântecele său de rădăcinile care mânca porcii, și nimene nu-i da lui? „Eu pieu de foame.” Aceasta fu carea îi smulse din gură aceale cuvinte: „Scula-mă-voiu și mă voiu duce la tatăl mieu”. Adevărat iaste că Manasi, după o adâncă nebunie, se întoarse a priimi de la Dumnezeu leagea și a răstorna oltarele idolilor, dar pentru năcazul lanțurilor acelora care lungă vreame îi îngreoiară grumazii. Adevărat iaste că Antioh, după o cumplită vrăjmășie, se plecă a ceare de la Dumnezeu pace și a vesti măririle Lui, dar pentru groaza viermilor acelora, carii cu turbare îi rodea carnea de pre trup. Și bunul David ce mărturisi despre sine însuși? Au nu mărturisi că, de au cercat cândva cu ceva dorire pre Dumnezeul său, aceaea o au făcut în zilele ceale turburate: „În zioa năcazului mieu, spre Dumnezeu am căutat” (Psalm 76, stih 2). Iară în zilele ceale serinoase au stat (o, ce zăbovire fără de leage!), au stat a privi din foișor pre Virsavii. Nu se poate, dară, tăgădui cum că năcazul ne ajută a ne întoarce cătră Dumnezeu, de nu vrem încă a zice cu Sfântul Grigorie Dialogul(22) că nu ne ajută, nu, ci ne sileaște, ci ne împinge de spate: „Realele care ne apasă ne silesc a mearge cătră Dumnezeu”. Măcar că aceasta nu trăbuie să vă pricinuiască mirare, de vreame ce vedem că năcazul și nevoia, ori vom vrea, ori nu vom vrea, ne face a judeca mai cu simțire, a vorbi mai cu umilință, toate a le lucra mai cu cumpăt. Nu se poate tăgădui că de multe ori la arătate nebunii au ajuns deșertăciunea muritorilor. Xerxis, împăratul persilor, precum scris ne-au lăsat Erodot(23) (în cartea 7), atâta se mândri, cât crezu că el și marea poate să o bage în gros. Deci odinioară, pentru că marea îi stricase cu valurile sale un pod ce-l făcu el preste Elespont, făcu să o bată muncitoriul 481 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob cu corbace, lăudându-i-se că, de nu se va învăța cu aceasta a cinsti pre împăratul său, mai rău o va pedepsi altă dată. Ce să zic de Eliogabal, carele făcea să-i tragă cerbii carul întru care ședea el, ca să se crează că el iaste Cibele, mama dumnezeilor? Dar, decât toți mai nebun, fu Caligula. Pentru că, neîndestulindu-se cu aceaea că umbla îmbrăcat acum în chip de Mars, acum în chip de Pluton, acum în chip de Palade, acum în chip de Saturn și de a priimi întru acea îmbrăcăminte tămâiare de la preoți, făcu să se taie capetele de la toate chipurile ceale cioplite ale tuturor dumnezeilor, oricâți se cinstea în Roma, și la fieștecarele chip să se pună obrazul lui. Fulgera, viforea, tuna din niște mahine, spre aceaea treabă de el rânduite. Și, nălucindu-și că el și stealelor poate porunci, măcar că era lipsit de toată înțelepciunea, se laudă dumnezeului lui celui mare, lui Joi, pre care îl credea păgânii, că el poartă după voia sa ploile și tunetele, și toate vremile greale, i se laudă, zisei, că-l va izgoni din cetate și-l va lipsi de toată cinstea, pentru că au cutezat odată, cu o ploaie, fără vreame a sminti veseliia cea de obște. Dar spuneți-mi mie: oare când făcură aceștea acealea mari nebunii? Doară când să văzură în nevoie? În năcazuri? În nenorocire? Ba nu, ci atuncea când, bine norociți, gândea că țin norocul de păr și i-au pus cuiul la roată, și i-au luat de la vetreale vântul. În vreamea nenorocirii, nice unul doară nu veți afla, carele să nu fi pus jos unele gânduri trufașe ca aceastea. Așa fu marele Alexandru, carele, fiind rănit în bătălie, se cunoscu pre sine a fi om când văzu că-i curge sângele din vine larg, precum povesteaște Plutarch(24). Și așa fu Irod, carele, fiind bătut de îngerul, se mărturisi pre sine a fi muritoriu, simțind viermii, carii cu nemilostivire îi rodea mațele, precum scrie Iosif(25) evreul. Dacă dară, și la niște oameni așa nebuni, încă le-au slăbit năcazul, mândriia, ce va face acelor carii sau mai dumeriți, sau mai puțin nebuni sânt? Adevărat lucru iaste că prorocul David, dorind pre oarecarii a-i vedea odată pocăiți de nesuferita lor sumeție, întru acesta chip se ruga lui Dumnezeu: „Pune, Doamne, dătătoriu de leage preste ei (sau, precum unii cetesc, învățătoriu), ca să cunoască neamurile că oameni sânt.” (Psalm 9, stih 20). O Doamne, dă-le acestora vrun învățătoriu, carele să-i înveațe pre dânșii a se purta ca oamenii, precum sânt. Dă-le, Doamne, dă-le: „Pune, Doamne, învățătoriu preste ei!” Dar carele va fi învățătoriul acesta? Cine va fi carele se ia pre umerele sale o sarcină grea ca aceasta, ca să-i facă a creade un adevăr de carele atâta se feresc oamenii? Acela învățătoriu va fi năcazul. Ba încă nu iaste lipsă tocma de dânsul, destul va fi frica lui: „Pune, Doamne, frică preste dânșii!” - așa întoarsă cuviosul Ieronim; „Pune, Doamne, groază preste dânșii!” - așa întoarse haldeul. Dar mai chiar, Sfântul Ioan Gură de Aur, în Omilia 62 cea cătră popor, diede năcazului titulă de dascăl, unde zise: „Iar dascalul nostru iaste năcazul”. Năcazul, adecă, și nevoia ne învață pre noi a ne îndrepta năravurile noastre. Că, precum același părinte, în Omilia 66 cea cătră popor, zice: „Năcazul multă înțelepciune aduce.”, nu se cade dară să ne pară lucru strein, dacă aceluia carele n-au învățat încă a trăi, cerea David să i se dea dascal năcazul. Aceasta face pre cei mândri să se umilească, pre cei volnici să se așeaze, pre cei turburați să se alineaze, cei învârtoșați să se pleace, și, mai pre urmă, pre fieștecarele îndărătnic cu inimă înfrântă să se întoarne la Dumnezeu: „Toate mișcările inimii se pleacă năcazului. Pisma, pofta, putearea banilor, dragostea trupurilor, mândriia, fala, măniia și toată ceaealaltă a greșalelor grămadă”. Pănă aci, Sfântul Ioan Gură de Aur, cu curgerea sa cea de aur. Se cade, dară, creștinilor, să ne bucurăm și să mulțemim lui Dumnezeu pentru nevoile acealea cu care ne năcăjeaște. Că nici un dar nu ne dăruiaște noao mai mare pre pământ, nici o priință nu arată spre noi mai mare, decât când sloboade năcazuri și nenorociri pre capetele noastre. „Toată bucuriia să aveți, zice apostolul Iacov (cap 1, stih 2), frații mei, când cădeți în multe fealiuri de ispite.” Și ce dar mai mare poate fi, decât să ne silească a fi buni, a fi smearnici, a fi evlavnici, a fi oarecând vreadnici de mărirea Sa în ceriuri. Pentru ce, dară, să ne întristăm de năcazurile ce ne trimite Dumnezeu, pentru ce se fugim de eale, pentru ce să nu ne lăsăm a ne 482 Petru Maior în mărturii antologice dumeri de la Dumnezeu? Să știți, fraților, că, pentru ca să ajungem la ceriu, aceasta e calea: să pătimim. Și apoi? Să pătimim. Și apoi? Să pătimim. Această cale o au călcat mai toți aceia carii acum sânt mântuiți, aceasta - patriarșii, aceasta - prorocii, aceasta - apostolii, aceasta - oricarele au fost iubit lui Dumnezeu. Nu se cade, creștinilor, să ne măhnim când ne trimite Dumnezeu năcazuri și certări, ci, mai vârtos, când nu ne trimite de aceastea, atuncea se cade să ne întristăm, ba se cade să ne teamem, să ne înfricoșăm, pentru că aceasta ar fi sămn că nu ne iubeaște, ci ne ureaște pre noi Dumnezeu: „Cel ce nu se îndură de toiag ureaște pre fiiul său.” (Pilde, cap 13, stih 25). Prea chiare sânt în Sfânta Scriptură mărturiile acealea care ne înștiințează pre noi că sămnul cum că sântem iubiți lui Dumnezeu iaste acela să fim certați, să fim pedepsiți, să fim năcăjiți. De întreb eu pre Solomon, ce-mi răspunde? „Pe carele iubeaște Domnul, îl ceartă și bate pre tot fiiul pre carele priimeaște.” (Pilde, cap 3, stih 12). De întreb pre Pavel apostolul, ce-mi răspunde? „Pe carele iubeaște Domnul, îl ceartă.” (Cătră evrei, cap 12, stih 6). De întreb pre Iov, ce-mi răspunde? „Fericit e omul pre carele ceartă Domnul.” (Iov, cap 5, stih 17). De întreb pre apostoli, colo la Faptele apostolilor, ce-mi răspund? „Prin multe năcazuri trăbuie să întrăm noi întru împărățiia lui Dumnezeu.” (cap 14, stih 21). Se cuvine, dară, după atâtea mărturii, să ne spăimântăm, să trămurăm de frică, de vom vedea, ticăloșii de noi păcătoși, că Dumnezeu ne lasă noao frâu lung și nu ne boldeaște, nu ne bate, ci ne noroceaște în lumea aceasta: „De sânteți fără de dojană (o, ce veaste groaznică face apostolul tuturor acelora carii nu avea grije de aceaea, ca să fie de la Dumnezeu certați și pedepsiți!), de sânteți fără de dojană, cui s-au făcut părtași toți, iată, dară, (ascultați, dară, jalnici ascultători, și vă îngroziți!) iată, dară, că sânteți feciori din curvie, iară nu fii!” (Cătră evrei, cap 12, stih 8). Vedeți, jalnici ascultători, că de mă va certa Dumnezeu, de mă va pedepsi Dumnezeu, de va descărca năcazuri pre capul mieu Dumnezeu, eu sânt fiiul lui Dumnezeu. Iară de voiu fi scutit de acealea în lumea aceasta, eu sânt fecior de curvă. Ce vă aleageți dintre aceaste doao? Să fiți feciori din curvie au fii adevărați lui Dumnezeu? O, milostive Doamne! Ba eu voiesc să fiu fiiu legiuit al Tău, și, pentru aceaea, iată, cu toată umilința îmi întorc spatele meale spre bătăi: „Eu spre bătăi gata sânt”, zic cu David (Psalm 17, stih 18). Ceartă-mă, Doamne, pedepseaște-mă, Doamne, cum vei vrea, că nu se cuvine mie a-mi hotărî pedeapsa, și pentru aceaea nu zic „spre bătaie gata sânt”, ci zic: „spre bătăi”. Bine știu eu că simțirea trupului se îngrozeaște a gândi acealea vinețeli, care le vei face Tu cu bătăile pre mine, a gândi boalele cu care poți Tu să-mi năcăjești viața mea, a gândi rușinările cu care poți Tu să-mi micșorezi cinstea mea, a gândi amărăciunea cu carea poți să-mi întorci toată desfătarea mea întru venin. Dar ce? Au nu ne va fi noao, jalnici ascultători, pururea destulă îmbărbătare, destulă mângăiare, văzând pre Domnul nostru Isus Hristos că moare gol pre cruce pentru noi? Și ce păhar ni se poate noao întâmpla cândva mai amar, din care să nu fi supt mai nainte partea cea mai mare Hristos? Hristos - sărac, nemearnic, nebăgat în samă, Hristos, pentru ceale mai vreadnice de laudă fapte bune, clevetit, Hristos - de prieteni vândut, Hristos -de pizmași gonit, Hristos, ca un făcătoriu de reale, la divanuri sorocit, batjocorit, fără milă bătut, Hristos - tot rană în trup, tot năcaz în suflet, Hristos, în vârsta cea mai vearde, judecat pre moarte, răstignit, omorât, gol întră doi tâlhari. Deci, de n-am avea, jalnici ascultători, nici o mângăiare alta întru năcazurile noastre, fără a vedea pre Hristos, încă, o, câtă mângăiare ar fi aceasta! Și totuși, o, cu câtă milă iaste Hristos cătră noi! Că, de apropie cândva păharul Său cătră buzele noastre, totuși nu vrea ca să-l sorbim noi tot. Adevărat, vrând a ne spăimânta, zise odinioară: „Puteți bea păharul carele voiu bea Eu?” Dar iartă-mă, Doamne, nu trăbuiai să zici „păharul”, ci „din păharul carele voiu bea Eu”. Pentru că cine iaste, carele să fi beut cândva păharul Tău tot? Așa iaste, jalnici ascultători, altora abiia le lasă aorea să guste o picătură. Și, 483 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob totdeauna, de trimite cuiva năcazuri, acealea sânt potrivite slăbiciunii noastre, acealea sânt mici, acealea sânt puține, acealea sânt cu măsură: „Ne vei adăpa cu lacrămi întru măsură”, zice David la Psalm 89, stih 6. Pururea, creștinilor, orice năcaz, orice pagubă, orice nenorocire ni se întâmplă în lumea aceasta, pururea să mulțemim lui Dumnezeu, pururea bine să cuvântăm pre Dumnezeu, că mai mare facere de bine nu ni se poate da noao decât năcazul, carele iaste acel dascal înțelept și putearnic, carele ca cu sila ne trage de la rău și ne povățuiaște spre bine. Nu urgie, să știți, nu, ci dragoste sânt năcazurile de la Dumnezeu. 2. Deci și tu, stăpâne, jalnicule soț de căsătorie a răposatei aceștiia! Mare jeale, cu adevărat, mare întristare s-au întâmplat acum ție, cât și cei mai învârtoșați la inimă încă nu pot să nu tânguiască nenorocirea ta, întru carea se află acum corlită casa ta, lipsită de stăpână. Ci deșteaptă-te, jalnicule stăpâne, dintru adâncul întristăciunii tale. Ia rădică ochii și vezi ce mână iaste aceaea ce au aruncat acest boț de zăpadă în spatele tale. Mână cinstită, mână carea, orice lovitură ne va da preste obraz, se cade să o sărutăm, se cade să ne ținem norocire că s-au milostivit a ne bate pre noi, mâna lui Dumnezeu iaste aceaea, mâna aceluia care au făcut ceriul și pământul și toate, și ceale văzute, și ceale nevăzute, iaste aceaea. „Au doară va zice făptura celui ce o au făcut pre ea: «căci m-ai făcut așa?»” (Cătră romani, cap 9, stih 20). Pentru ce te turburi cu atâta adânc de măhnire? Pentru că ț-au murit soțul tău cel de căsătorie? Dar ia spune-mi, când, după voia lui Dumnezeu, cu cununie sfântă o ai luat pre dânsa, ia spune-mi, luatu-o-ai să trăiască ea în veaci aici pre pământ? Pre scurt: luatu-o-ai muritoare au nemuritoare?” „Ba muritoare, precum nimene nu iaste, carele e viu odată, să nu moară.” Dacă încă atuncea o ai știut că iaste muritoare și muritoare o ai luat, ce te cuprinde dară acuma atâta măhnitoare mirare, căci ea întru adevăr au arătat că ea iaste așa, precum o ai știut când o ai luat și precum o ai luat? Adecă au murit pentru că muritoare au fost, au murit, precum au murit părinții, moșii, strămoșii, craii și împărații. Dară doară te obidezi că pruncii tăi au rămas săraci de mamă, și casa ta -lipsită de ajutoriul stăpânei? Ci, spune-mi, cu ajutoriul ei ți-ai hrănit tu pruncii tăi, i-ai ținut întregi, nevătămați pănă acum? Cu ajutoriul ei ți-ai chivernisit tu casa ta, ți-ai sporit averile tale și întru toate ai procopsit? Ba nu, ci cu ajutoriul lui Dumnezeu, carele, cu îngerul Său cel de pace, credincios, îndreptătoriu și păzitoriu sufletului și trupului tău, întru toate cugetele tale, întru toate căile tale, întru toate ostenealele tale, te-au deșteptat, te-au luminat, te-au povățuit. Fii, dară, bărbat, fii cu credință, nu te îndoi nemica, că același Dumnezeu, și de aci înainte, întru toate va fi sprijinitoriul tău și scăparea ta, El te va izbăvi din cursa vânătorilor și de cuvântul turburătoriu; cu spatele Sale va umbri ție, Acela „îngerilor Săi va porunci pentru tine, ca să te păzească în toate căile tale”. Preste toate, fii încredințat că această pedeapsă supt carea suspini tu acum, jalnice creștine, iaste ca să fii fiiu lui Dumnezeu adevărat. Nemica, dară, nu te măhni pentru moartea soțului tău, că numai pănă aci au fost hotărâte zilele ei. Ci, mai vârtos, te bucură că n-au viețuit în deșert în lumea aceasta, ci, cu înțelepciunea sa, cu destoiniciia sa, cu credința sa cea cătră Dumnezeu și cu cea cătră bărbatul său, cu umilința sa, cu bună-cuviința sa, cu evlaviia sa, pildă tuturor celoralalte muieri au fost, oglindă de fapte bune au fost. Și, mai vârtos, te bucură că Dumnezeu cu bun și creștinesc sfârșit o au învrednicit, cu sfintele taine întărită, cu merindea cea de taină ajutorată s-au mutat din lumea aceasta. Pentru carea și nădăjduim că în lăcașurile drepților s-au sălășluit, carea tuturor vă poftesc. Amin. Iertăciuni la oameni morți 5 Porunceaște Domnul Hristos în sfânta Evanghelie (Matheiu, cap 5, stih 23) că „De aduci darul tău la oltariu, și acolo-ți vei aduce aminte că fratele tău are ceva asupra ta, lasă acolo darul 484 Petru Maior în mărturii antologice tău înaintea oltariului și mergi de te împacă întâiu cu fratele tău, și atunci, venind, ad-o darul tău”. Deci, dacă numai ca să aduci un dar la oltariu, la atâta ne îndătoreaște Mântuitoriul, cât tocma când vom fi cu darul la oltariu, de ne vom aduce aminte că iaste cineva scârbit asupra noastră, să nu îndrăznim a da înlontru darul, ci, acolo lăsându-l, să ieșim din besearică, să meargem să ne împăcăm întâiu cu fratele acela, cu cât dară mai mare lipsă iaste atuncea să fim cu toți împăciuiți, când cu tot sufletul nostru, ieșind din trupul acesta, vom să ne arătăm înaintea dreptului și nemitarnicului Judecătoriu. Că, de ne vom arăta acolo, de unde nu ne mai putem întoarce înapoi, neîmpăciuiți, arătată iaste osânda noastră, precum însuși Hristos, la Matheiu, cap 5, stih 25, cu aceaste cumplite cuvinte ne învață, zicând: „Împacă-te cu pârâșul tău degrab’ pănă ești pre cale cu el, ca nu cumva să te dea slugii și să te arunce în temniță. Adevăr zic ție, nu vei ieși de acolo pănă nu vei da fileariul cel mai de pre urmă.” Însă, precum acesta e deatoriu a se ruga de iertare, așa tu, pre carele Dumnezeu va să te mai țină în viiață, prea dătoriu ești, orice ț-au greșit acesta sau cu fapta, sau cu cuvântul, din inimă a-i ierta lui, iară, de nu vei ierta lui, tu ca un păgân și vameș te vei socoti (Matheiu, cap 18, stih 17). Și osânda ta va fi cu sluga aceaea, despre carea povesteaște Matheiu evanghelistul (cap 18): „Asămănatu-s-au împărățiia ceriurilor omului împărat carele au vrut să ia sama cu slugile sale. Și, începând el a lua sama, i-au adus lui un deatornic cu zeace mii de talanți. Și, neavând el să dea, au poruncit domnul lui să-l vândă pre el și pre muiarea lui, și pre prunci, și toate câte avea, și să plătească. Deci, căzând sluga, se închina lui zicând: „Doamne, mai îngăduiaște-mă și toate-ți voiu plăti.” Și, milostivindu-se domnul slugii aceiia, l-au slobozit pre el și i-au iertat lui deatoriia. Iară ieșind sluga aceaea, au aflat pre unul din cei împreună cu sine slujitori, carele era lui deatoriu cu o sută de dinari, și, prinzindu-l pre el, îl sugruma zicănd: „Plăteaște-mi ce-mi ești deatoriu!”. Deci, căzând cel împreună cu el slugă la picioarele lui, ruga pre dânsul zicând: „Mai îngăduiaște-mă și toate voiu plăti ție.” Iară el nu au vrut, ci, ducându-se, l-au băgat în temniță pănă va plăti deatoriia. Iară văzând cei dimpreună cu el slugi ceale ce se făcuse, s-au întristat foarte și, venind, au spus domnului său toate ceale ce făcuse. Atunci, chiemând pre el domnul, au zis lui: „Slugă vicleană, toată deatoriia aceaea am iertat ție pentru că m-ai rugat. Au nu să cădea și ție să-ți fie milă de cel împreună cu tine slugă, precum și mie mi-au fost milă de tine?” Și, măniindu-se domnul lui, l-au dat pre el muncitorilor, pănă va plăti toată deatoriia lui. După aceastea, ascultați ce zice Hristos: „Așa și Tatăl Mieu cel ceresc va face voao, de nu veți ierta fieștecarele fratelui său din inimile voastre greșealele lor.” Aceastea străbătând ceale mai dinlountru ale inimii răposatului acestuia, precum cu Dumnezeu, prin adevărată pocăință, de aproape s-au împrietenit, așa pre toți cei ce i-au greșit lui în viiața lui, pre toți din inimă i-au iertat, ba și însuși de la aceia, cărora s-au întâmplat cândva, prin neputința omenească, să le greșească, s-au nevoit a-și ceare iertăciune. Ci, de greotatea boalii și nădușala morții, carea pre scurt i-au și despărțiț sufletul de trup, fiind împiedecat, cu cea mai adâncă umilință au lăsat, prin mine, aceasta a se săvârși și, mai întâiu, grăiaște prin mine. Cătră tată și cătră mumă Deatoriia fiilor cătră părinți, adecă cătră tată și cătră mamă, iaste se fie cu adevărată dragoste cătră ei și să-i iubească pre dânșii. Împrotiva deatoriii aceștiia greșesc fiii, de vor arăta seamne de urgie cătră părinții săi și de vor fi cu asprime spre dânșii, de se vor uita cordiș cătră dânșii și de vor grăi așa aspru cu dânșii, ca și când i-ar urî, de nu-i vor ajuta în lipsa lor, ori în cea trupească, ori în cea sufletească, de le vor pofti ceva rău, precum e moartea sau altele, deatoriia 485 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob fiilor cătră părinți iaste să-i cinstească. Împrotiva acestora greșesc fiii de vor îndrăzni a bate pre tată-său sau pre mumă-sa, de vor rădica mâna asupra lor, de vor supăra pre părinți, de-i vor măniia cu cuvinte de ocară sau cu alte ceale, de-i vor sudui sau îi vor blăstăma, de nu-i vor băga în samă pre părinți pentru că sânt săraci sau de se vor face, pentru aceaea, undeva a nu-i cunoaște, de vor pârî pre părinți. Deatoriia fiilor cătră părinți iaste să asculte de dânșii. Împrotiva aceștiia greșesc fiii, de nu vor asculta de părinți în lucrurile ceale ce sânt pentru chivernisirea căsii, pentru năravurile ceale bune, pentru spăsăniia sufletului. Greșesc de se vor cununa cu carea nu vreau părinții. În orice dintră aceastea de s-au întâmplat, după vârsta și statul lui, fiiul vostru acesta, jalnice taică și jalnică maică, voao a vă greși, cu fiiască plecăciune, căindu-se, se roagă, părințeaște să-l iertați. Cătră fii Părinții, adecă tata și mama, sânt deatori după legile firii a ținea și a creaște pre fiii săi. Împrotiva deatoriei aceștiia greșesc părinții carii își lapădă pruncii. Greșeaște mama carea nu-și apleacă pruncul său, ci fără mare și ne-ncunjurată pricină îl dă la daică sau, întru acea lipsă, nu cearcă daică cu năravuri bune. Deatori sânt părinții a cerca hrană fiilor săi, adecă mâncare, beutură, vestminte, și să se nevoiască ca să înveațe fiii meșteșuguri de cinste, cu care să fie apoi destoinici a se chivernisi. De unde greșesc părinții, de nu se nevoiesc a agonisi aveare, cu carea să se hrănească fiii și să aibă moștenire după statul lor. Greșesc părinții de-și răsipesc avearea sau cu beutura, sau cu jocul, sau ori în ce chip, cât nu sânt apoi în stare de a putea hrăni pre fiii săi și a-i înziestra. Părinții sânt deatori, sau prin sine, sau prin alții, a învăța pre fii întru ceale ce sânt spre spăseniia sufletului. De aciia greșesc părinții dacă nu se nevoiesc ca să înveațe pre fiii lor dogmele credinții, învățătura cea creștinească, să se ferească de preteșuguri reale, să țină poruncile lui Dumnezeu și ale sfintei besearici, să se împărtășească sfintelor taine, să se ferească de păcate, să nu meargă la locuri și la căsi cu prepus, la prilejuri de păcate; de-i vor scăndălisi pre fiii săi sau cu sfatul, sau cu pilda cea rea, suduind, blăstămând, clevetind sau alt rău făcând înaintea fiilor săi, și ori în ce chip îi vor aduce să facă rău, de nu-i ceartă și de nu-i pedepsesc pre fiii săi cei făr’ de omenie. Vai de părinții aceia carii își culcă pruncii într-un pat cu ei, fie aceia micuți, fie mai mărișori, și vai și de părinții aceia, carii fac a se culca pruncii lor, fără osebire, într-un pat, supt un acoperemânt! Deci, de au greșit ceva dintră aceastea răposatul vostru tată sau răposata mamă, obidaților fii, se roagă ca, arătând voi fiiască dragoste cătră dânsul sau cătră dânsa, să-l iertați. Cătră bărbat Muiarea, întru toate câte se țin de chivernisirea căsii, de năravurile ceale bune, iaste deatoare a asculta de bărbatul său, pentru că bărbatul iaste cap muierii: „Muieri, plecați-vă bărbaților voștri ca Domnului”, zice Pavel apostolul cătră efeseani (cap 5, stih 22), pentru că bărbatul iaste cap muierii, precum și Hristos cap besearicii, și acesta iaste mântuitoriu trupului. Ci, precum se supune lui Hristos besearica, așea și muierile, bărbaților săi, întru toate.” Și la stih 33 zice: „Iară muiarea să se teamă de bărbat”. Greșeaște muiarea de va întărâta cu gâlceavă sau ori în ce chip pre bărbatul său spre mănie, spre sudalme, de va chieltui din casă fără știrea bărbatului, de va vrea să fie ea mai mare și să poruncească bărbatului, de nu va vrea să meargă după bărbat, când vrea el să-și schimbe lăcașul, fără de îndestulată pricină, de nu-i va face pre voie în treaba însoțirii căsătornicești, fără de dreaptă pricină, de se va amesteca în trebile 486 Petru Maior în mărturii antologice chivernisirii casii făr’ de dreaptă pricină. Deci, ori în ce chip s-au întâmplat să-ți greșască răposata ție, cinstitului său bărbat, se roagă să o ierți. Cătră muiare Bărbatul iaste deatoriu să-și iubească muiarea sa și să nu o socotească ca pre o roabă, ci ca pre un soț al său. Că, precum muiarea nu iaste cap bărbatului, așa nice supt tălpile lui nu se cade se fie, că nu din talpa bărbatului, ci din coasta lui iaste zidită muiarea: „Bărbați, iubiți-vă muierile voastre, - zice Pavel apostolul către efeseani (cap 5, stih 25) -, precum și Hristos au iubit besearica, și pre Sine S-au dat pentru dânsa. Așa sânt deatori bărbații să-și iubească muierile sale, ca și trupurile sale. Cel ce-și iubeaște muiarea sa pre sine se iubeaște. Că nimene, niciodată, nu ș-au urât trupul său, ci-l hrăneaște și-l încălzeaște pre el, ca și Hristos besearica”. Greșeaște, dară, bărbatul de-și va bate joc de muiarea sa, de o va împiedeca de la paza poruncilor lui Dumnezeu și a besearicii, de o va bate prea rău, că a o pedepsi cu cuvântul și aorea, din greale pricini, și cu bătaie, cu cumpăt, volnic iaste bărbatul. Greșeaște iarăși bărbatul de nu va da muierii sale de mâncat și ceale de lipsă, de nu va băga samă de chivernisirea căsii, de nu va voi să lăcuiască cu muiarea sa sau de se va depărta de casă lungă vreame fără dreaptă pricină, de nu va face agoniseală la casă, când poate și cât poate. Orice au greșit întru aceastea răposatul, se roagă ție, iubitei sale muieri, să-l ierți. Cătră frați și cătră surori „Ce e bun sau ce e frumos, fără numai a lăcui frați împreună, - zice David la psalm 132, stih 1 -, că acolo au poruncit Domnul blagosloveniia și viiața pănă în veac.” Deci acest răposat, de au greșit ceva împrotiva dragostei frățești au cu fapta, au cu cuvântul, de v-au zis la oarecarele nebun sau v-au suduit, sau v-au blăstămat zicând: „Du-te la dracu!”, „Bată-te Dumnezeu!” și altele, sau v-au întărâtat spre mănie, sau fără dreptate v-au pârât cătră părinți, sau întru ceva cu pildă rea v-au scândălisit, sau altele, din prostia minții, v-au greșit voao, iubiților săi frați și surori, se roagă să-l iertați. Cătră stăpâni Greșesc slugile de nu vor lucra cu credință stăpânilor săi, de vor face pagubă stăpânilor săi sau vor lăsa să se facă pagubă, când pot împiedeca, ori se va face acea pagubă de cealelalte slugi, ori de la alți streini, de vor fugi de la stăpâni fără de grea pricină, de nu vor iubi pre stăpânii săi, de nu-i vor cinsti, de nu-i vor asculta ca pre cei ce le sânt lor în loc de părinți, pănă sânt în slujba lor. Orice au greșit întru aceastea și întru altele răposatul voao, cinstiților stăpâni, se roagă ca să arătați milă cătră dânsul și să-l iertați. Cătră slugi Greșesc stăpânii de vor împiedeca fără de dreaptă pricină pre slugi a asculta sfânta liturghie, în sărbători, sau de-i vor face să lucre în sărbători, sau de le vor porunci vrun lucru ca acela, carele nu se poate face fără de păcat, de nu-i împiiadecă de la prilejul păcatului, când îi pot împiedeca, sau de nu-i ceartă când păcătuiesc, sau de nu-i dojenesc când se lenevesc întru ceale 487 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob ce sânt spre spăsăniia sufletului. Greșesc iarăși stăpânii când înjură pre slugile sale și-i numesc diavoli, câni și altele, de-i flămânzesc, de nu le plătesc dreapta simbrie sau, fără îndestulată pricină, întârzie a o plăti, de-i lapădă fără pricină înainte de a-și plini vreamea slujbei, precum și atuncea greșesc stăpânii, când nu lapădă pre sluga aceaea carea pre prunci și pre ceialalți din casă, cu vorbe, cu pildă și cu năravuri reale, îi scăndălisesc și-i răsvrătesc. Ori în ce v-au greșit răposatul voao, iubitelor lui slugi, se roagă să-l iertați. Cătră dascal Greșesc sholasticii de nu vor cinsti pre dascalii și învățătorii săi, de nu vor asculta de dânșii întru aceale ce se țin de învățătură și de năravurile ceale bune, de se vor lenevi a învăța și, în vreamea învățăturii, se vor zăbovi la joc, de vor prăda banii părinților ce le sânt dați ca să se ajute la învățătură cu ei sau fără folos îi vor chieltui, de nu vor păzi legile shoalelor, de nu vor plăti dascalului ce se cuvine, când pot. Deci, orice au greșit răposatul grămătic, cu umilință se roagă ție, cinstitului său dascal, să faci bine să-l ierți. Cătră sholastici Dascalii și învățătorii greșesc de nu vor îndrepta greșealele sholasticilor săi, când pot, de nu se vor nevoi spre sporiul învățăturii și procopsala grămăticilor, de nu-i vor învăța năravuri bune, de-i vor învăța înadins basnuri și minciuni în chip de adevăr și care sânt împrotivitoare spăsăniei sufletului, de nu se vor procopsi pre sine, ca să fie destoinici a învăța pre grămătici, de vor pofti mai mare plată de cum se cuvine, de vor da pildă rea, cu purtarea sa, sholasticilor, de primesc la shoală sau de nu-i lapădă din shoală pre aceia carii sânt cu năravuri reale și aduc la rătăcire pre alții. Orice s-au întâmplat, răposatul, prin neluare aminte, a greși voao, iubiților săi grămitici, se roagă să-l iertați. Cătră toate rudeniile și ceialalți Mai pre urmă, cătră toate rudele, cătră toți priiatenii și cunoscuții își întoarce umilitul său glas și zice: „Eu cu voi, cinstiților și iubiților, am trăit împreună atâta, cât bine au voit mult înduratul făcătoriul nostru Dumnezeu, în viața aceasta. Întru carea vreame, având eu priceapere mărginită și voie mărginită, precum toate făpturile hotărâte sânt, și, dirept aceaea, supus fiind eu neputinții de a greși ori cu nepriceaperea, ori cu voia, carea din fire iaste plecată spre ceale reale, de multe ori poate s-au întâmplat să vă greșesc voao. Pentru aceaea, precum apostolul tuturor ne poruncește: „Purtați sarcina unul altuia, și așa veți plini legea lui Hristos.” (Cătră galateni, cap 6, stih 2), așa și eu, cu adâncă cucerie și evlavie, mă rog ca, privind la fireasca omului neputință și slăbiciune, să faceți bine să mă iertați, ca și pre voi Dumnezeu să vă iarte. Că eu din inimă vă poftesc lungă, pacinică, fericită viiață și voao, și căsilor voastre, și, mai pre urmă, cununa bunătăților cea neveștejită, de la milostivul Dumnezeu. Să zicem, dară, toți, pravoslavnici creștini, pentru odihna sufletului răposatului acestuia: „Tatăl nostru carele ești în ceriuri, / Sfințească-se numele Tău, / Vie împărățiia Ta, / Fie voia Ta, / Precum în ceriu, și pre pământ. / Pânea noastră cea de pururea / Dă-ne noao astăzi / Și ne iartă noao geșealele noastre, / Precum și noi iertăm greșiților noștri. / Și nu ne duce pre noi în ispită, / Ci ne izbăveaște de cel rău, / Că a Ta iaste împărățiia și putearea, și mărirea, / A Tatălui și a Fiiului, și a Sfântului Duh, / Acum și pururea, și în veacii veacilor. Amin.” Dumnezeu să-l iarte și să-l odihnească. 488 „Legea tribuiesă împărățească, și nu omul.”- ROMAN ÎNTĂMPLĂRILE LUI TELEMAH(1) Cartea 1 Calipso, pătrunsă de supărare pentru ducerea lui Ulise de la dânsa, nu se putea măngăia. Întru această a sa durere se ținea a fi nefericită, căci este nemuritoare. Peștera sa nu mai răsuna de dulcuța sa căntare. Ninfele care îi slujea nu cuteza să-i grăiască nice un cuvănt. Nu arareori se preumbla singură pre cărări de ierbuțe înflorite, cu de care o vecinică primăveară împrejura ostrovul său. Ci acele locuri desfătate, în loc de a-i alina durerea sa, mai vărtos o amărea, aducăndu-i aminte pre Ulise cel de atătea ori aci lăngă dânsa văzut. Adeseori sta neclătită pre țermurii mărei, care le uda cu lacrămile sale, și pururea într-acolo căuta, unde corabiia lui Ulise, înotănd, încetase de a se mai vedea. Odată văzu rămășițe de o corabie care se sfărmase, scaone de a corăbiiarilor rupte, cărme, încoace-încolo, pe prund răspăndite, un corman, un arbure de corabie (catartic) și funi de corabie anotănd cătră țărmuri. Văzu de departe doi oameni, dintru carii unul se părea vechiu de zile, și celalalt, măcar că era tinăr, sămăna cu Ulise, văzăndu-i-se în față ale aceluia blăndețe și gravitate (bărbătească cuviință), ba și la stat fiind întocma, și la maiestoasa (cea cu mărime) pășire. Dintru acele semne pricepu zina că acela e Telemah, fiiul acelui erou (bărbat vestit). Ci, măcar că dumnezeii cu mult întrec pre toți oamenii întru știință, totuș nu putu cunoaște cine să fie acel bărbat cinstit ce era însoțit cu Telemah. Căci că dumnezeii cei mai mari toate căte voiesc le ascund de cătră cei mai mici, și Minerva, carea sub forma lui Mentor era însoțită cu Telemah, vrea să fie necunoscută de cătră Calipso. Cu toate aceste, Calipso se bucura de o sfărmare de corabie, carea arunca în isola (ostrovul) ei pre fiiul lui Ulise, ce sămăna cu tatăl său. Merge întru întămpinarea lui și, prefăcăndu-se a nu-l cunoaște: - Ce nebunie, îi zice, poate fi de capul tău, ca să ieși la port (liman) în isola mea? Să știi, tinărule streine, că nimene nu întră fără de a fi pedepsit întru împărățiia mea. Cu unele mustrări ca aceaste se nevoia să ascunză de cătră el bucuriia inimei sale, carea preste voia ei îi scănteia în față. Telemah îi răspunse: - Oricine ești tu, muritoare au doară zină (măcar că din vedere mai vărtos se poate zice că ești o dumnezeire), fi-vei doară tu fără sămțire la ticăloșiia unui fiiu, carele îmblănd a căuta pre tatăl său încumătat voiei vănturilor și a furtunelor, îi fu a vedea corabiia sa lovindu-se de scopurele (stănce de piiatră) tale, în mici bucăți sfărămată? - Cine e dară tată-tău? - zise zina. - Se chiamă Ulise (Odisseus), răspunse Telemah. E unul dintră împărații aceia, carii stricară vestita Troia după o încungiurare de zece ani. Numele său fu vestit în toată Grecia și în toată Asia pentru puternica statornicie în bătăi ținută, și încă mai mult pentru istețiia în svaturi. Acum, rătăcind pre toată lărgimea mărilor, trece printră scopurele cele mai înfricoșate. Patria sa pare că fuge de dânsul. Penelope, muiarea sa, și eu, fiiul său, nu nădășduim să-l mai vedem. Întru asemene primeșdie sânt ca și el, numai să pot ști unde e. Ci o, vai! doară pănă acum s-au afundat întru cele mai adănci ascunsuri ale ochianului. Fie-ți milă de ticăloasa noastră soarte, și, de-ți este cunoscut, o, zină, ce plasă de întămplare l-au tămposit pre Ulise, să binevoiești a o face cunoscută lui Telemah, fiiului său. 489 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Calipso, minunăndu-se și îmblănzăndu-se de atăta duh și curgere de graiu ce văzu într-un june așa tinăr, nu se putea sătura de a căuta țintiș la dânsul, adăncă tăcere ținănd. La urmă așa îi grăi: - Telemahe, noi îți vom împărtăși ceaea ce s-au întămplat tatălui tău, dară istoria e lungă. E vremea de a da răpaos la toate ostenelele tale. Vină în lăcașul mieu, unde te voiu primi ca pre un fiiu al mieu. Vină, și întru aceste locuri singuratice vei fi măngăierea mea, și numai tu să te știi întribuința, voiu ferici soartea ta. Telemah mergea în urma zinei, ce era încungiurată de multe tinere ninfe, decăt care cu tot capul era mai înaltă, precum un chedru, într-o pădure apusă, preste toți arburii de care este încungiurat își rădică desele sale ramuri. Se încrucea de strălucitoarea ei frumseță, de scumpa porfiră a hainei sale cei lungă și fluturată, de părul său cel întraurit, cu negrijă, ci totuș cu frumseță, înapoi legat, de scăpărătoarele scăntei ce ieșea din ochii săi și de dulceața, carea cumpăta acea a firei putere. Mentor, cu ochii plecați, cu modestie (omenie) tăcănd, urma după Telemah. Ajunseră la poarta peșterei ei Calipso,(2) unde Telemah mărmuri, văzănd într-o pompă simplă (fără măndrie) și prostească tot ce poate desfăta ochii. Drept că acolo nu se vedea nice aur, nice argint, nice marmuri, nice colune (stălpi), nice icoane, nice statuie, adecă chipuri cioplite, ci groapa aceasta era scobită în scopură, adecă în stăncă de piiatră cu boltituri pline de pietricele și de scoice. Era înfrumsețată și cu o tinără și frunzoasă vie, carea întocma își întindea împrejur duplecăcioasele sale ramuri. Plăcuții zefiri (vănturi line), măcar că vinea de la soare fierbințeală, ținea în locul acesta o desfătată răcoare. Niște riurele curgănd cu o dulce murmurie pre șesuri, cu amaranturi și cu viole sămănate, în multe locuri făcea băi sau scăldători nu mai puțin decăt cristalul limpezi și curate. Mulțime de flori răsărind smălța (văpsea, înfăța) verdura cea împrejurul acelui lăcaș dumnezeiesc vedea-se acolo o pădure plină de acele arbori ce fac poame de aur, care, înflorind în fieștecare timp al anului, răsfugă un miros decăt toate miresmele mai plăcut. Această pădure părea că încoronează acele șestine frumoase și făcea o umbră carea razele soarelui nu putea să o pătrunză. Acolo nu se auzea alta niciodată, fără căntarea paserilor și geamătul unui riu, care, aruncăndu-se dintru nălțimea unei răpă, cădea în mari și spumoase gărle și trecea preste șestină. Groapa zinei era pe costișa unui deal, de unde se putea vedea marea cea uneori limpede și lucie ca cristalul, iară de alteori nebunește asupra scopurelor întărătată, unde mugind se înfrăngea, ca munții înălțănd undele sale. De ceaealaltă parte se vedea un riu, unde se făcea isole încungiurate cu floriți tei și cu plopi înalți, care își scula mărețele lor vărvuri pănă la stele. Cele multe ale isolelor acestora canaruri părea că se joacă pre cămpuri: unele curgea repede, altele pre încetu, iară altele, după lungă curgere, se întorcea înapoi ca cănd ar vrea să se împreune cu isvorul său, părăndu-le rău a se depărta de aceale desfătate împrejururi. Se vedea departe dealuri și munți, carii se cufunda în nuori, a cărora deosebite forme făcea un orizont nu puțin ochilor plăcut. Dealurile cele de aproape era învăscute cu frunzite vițe. Strugurii ce era mai sclipicioși decăt porfira nu putea să se ascunză sub frunze, și vițele era apăsate de greotatea rodurilor lor. Smochinii, maslinii, pomii granați, și toată plasa de pomi împlea cămpul și făcea o grădină largă. Calipso, după ce au arătat lui Telemah toate acele firești frumsețe, prinse a-i zice: - Odihnește! Vestmintele tale sânt pline de apă, e vremea să le schimbi. După aceaea ne vom vedea iară și-ți voiu spune istorii cu care inima ta se va îndulci. Aceste zicănd, îl făcu să între împreună cu Mentor în locul cel mai ascuns a unei groapă, aproape de aceaea unde ședea zina. Ninfele ațițase un foc mare de lemn de chedru, a cărui desfătatul miros pretutindene se 490 Petru Maior în mărturii antologice răspăndea, lăsănd acolo vestminte pentru oaspeții cei noi. Telemah pricepănd că-i fu rănduită o haină de lănă subțire, mai albă decăt neaoa, și un mantu de porfiră cu fir de aur cusut, se bucură după treaba tinerețelor, văzănd atăta mare cuviință. Mentor, cu un ton maiestos (cu mărime), îi zise: - Au aceste sânt, Telemahe, cugetele, care tribuie să cuprinză inima fiiului lui Ulise? Nevoiaște-te mai bine ca să țini vestea tatălui tău și să învingi nenorocirea ce te alungă. Un tinăr, cui sburdă cu deșertăciune a se împodobi după cum fac muierile, e nevrednic de înțelepciune și de mărire. Nu se cuvine triunf (pompa biruinței) fără inimei aceia, care e fără frică în nenorocire și ști călca desfătările. Telemah cu o adăncă suspinare răspunse: - Mai bine să dea dumnezeii să moriu eu, decăt să mă lase ei, ca moliciunea și desmierdarea să-mi stăpănească inima mea! Nu, nu, fiiul lui Ulise niciodată nu va fi domnit de amăgirile unei viiață moale și afemeiată. Dară ce stea milostivă ne-au făcut ca, după sfărmarea corabiei noastră, să aflăm pre aceasta, fie zină, fie muritoare, carea ne încarcă de bunătăți. - Teme-te, zise Mentor, ca să nu te încarce mai vărtos de rele și să te calce. Teme-te de lingarițele ei îmblănziri mai mult decăt de scopurele acele ce-ți sdrumicară corabiia ta. Sfărmarea corabiei și însăș moartea sânt mai puțin înfricoșate decăt desmierdările, care să luptă asupra virtutei. Aibi grijă să nu crezi ceale ce-ți va zice. Tinerețele sânt sumețe și-și făgăduiesc toate de la sine singure. Măcar că sânt fragete, cred că toate le pot face fără de a se teme de nemica; se încredințează cu lesnire și fără luare de samă. Ferește-te de a asculta cuvintele cele dulci și lingarițe ale Calipsei, care se vor vără ca un șerpe pre supt iarbă. Teme-te de acest ascuns venin, nu te încrede ție însuți și te îndreaptă totdeuna după svatul mieu! După aceaea, se duseră la Calipso, carea îi aștepta. Ninfele, avănd părul lor împletit și vestminte albe, îndată aduseră o bucată nu scumpă, dară bine direasă pentru gust și cu osebire gătită. Nu se vedea acolo alte bucate, fără de galițe prinse de dânsele cu mreaja sau de fieri, cu ale lor săgeți, la vănat ucise. Vin foarte dulce din buți mari de argint era turnat în păhare de aur coronate cu flori. Fură aduse în corfe mici din toate poamele care primăveara le făgăduiaște și care toamna le așterne pre pămănt. Întru aceaeași vreme, patru ninfe tinere se puseră a cănta. De loc căntară bătaia dumnezeilor asupra uriiașilor, apoi dragostile lui Joe cu Semela, născuta lui Bacu, și creșterea sa de vechiul Silen dată; cursul lui Atalant și a lui Ipomen, carele fu biruitoriu prin merele de aur ceale din grădina Esperiadelor culese. Pre urmă fu căntată și bătaia troianilor; luptele lui Ulise și înțelepciunea lui fură înălțate pănă la ceriu. Cea dintăiu dintră ninfe, ce se numea Levcotoe, uni cătră desfătata căntare ale celoralalte lira sa. Cănd auzi Telemah numele tatălui său, lăcrămile ce-i curea pre față adaoseră noao strălucire cătră frumsețele sale. Ci Calipso, luănd aminte că el nu poate mănca și că e stăpănit de durere, diede semn ninfelor, care decăt căntară bătaia centaurilor cu lapiții și coborirea lui Orfeu la iad, ca să scoață de acolo pre iubita sa Evridica. După ce au sfărșit prănzu, zina chiemă pre Telemah într-o parte și întru acesta chip îi grăi: - Tu vezi, o, fiiul marelui Ulise, cu ce semne de dragoste te cuprinz eu aici. Eu sânt nemuritoare. Nici unul nu poate să între în isola aceasta, care să nu rămănă nepedepsit pentru nebuniia sa, și însăș sfărmarea corabiei voastră nu te-ar putea scuti de măniia mea, de nu te-aș iubi. Tatăl tău aceaeaș soarte avu, care te îmtimpină pre tine. Ci o, vai! n-au știut să se folosească. Îl ținui multă vreme în isola aceasta. Fu în puterea sa de a lăcui aici cu mine, într-un stat nemuritoriu. Ci oarba patimă de a se înturna la ticăloasă patria sa feace a se lăpăda de toate 491 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob folosurile aceste. Socotește căt pierdu pentru Itaca, carea nu-i fu cu putință a o revedea. Mă lăsă, se duse, și eu prin vifor încordai isbăndă. Corabiia sa, după ce lungă vreme fu de batjocură vănturilor, fu înghițită de unde. O pildă tristă ca aceasta să-ți fie de învățătură: după sfărmarea corabiei sale, nu te amăgi de a-l mai vedea mai mult, și cu mult mai puțin de a împărăți după el în isola Itacei. Măngăie-te despre pierderea sa, deoarăce aceaea te-au făcut ca să afli o dumnezeire gata de a te face fericit și carea te îmbie cu o împărăție. Zina, la aceste cuvinte, adaose multe vorbe pentru ca să-i areate ce fericire au avut Ulise pănă au fost cu dânsa. Îi spuse lucrurile ce-l întămpinară în caverna (gaura) ciclopului Polifem și a lui Antifat, împăratului lestriganilor. Nu lăsă nici aceaea ce i se întămplase în isola Circei, fetei Soarelui, și primeșdiile în care se află în Știla și Carida. Îl făcu știutoriu și de cel mai de pre urmă vifor ce fu stărnit de Neptun asupra lui, cănd se depărtă de la ea, voind cu aceaea să facă pre Telemah a crede că tată-său cu acea sfărămare de corabie să fi perit, nedescoperindu-i că au ajuns la isola feacilor. Telemah, care cu prea mare lăcomie se slobozise a fi mulțămit cu acea mare priință a Calipsei, află pre urmă vicleniia ei și împreună înțeleptele svaturi ce-i fură de la Mentor date: - Îngăduie durerei mele, o, zină! răspunse cu puține cuvinte. Alta nu pot eu amu, fără numai să mă amărăsc. Poate, în vremea venitoare, voiu fi mai în stare de a mă folosire cu acele bunătăți cu care mă îmbii. Îngăduie-mă întru această clipă să plăng pre tatăl mieu. Tu mai bine știi decăt mine căt e de vrednic ca să fie plăns. Calipso se lăsă pe atunci de a-l mai asupri, fățărindu-se că și ea jelește pre Ulise. Ci ca mai bine să afle mijlocirile de a stăpăni inima acestui tinăr, îl întrebă în ce chip au căzut în naufragiu (sfărmare sau frăngere de corabie) și pentru ce pricină se află el pre ținutul său. - Istoria nenorocirilor mele, răspunse, ar fi prea lungă. - Nu, nu, zise zina, sânt curiosa (cu sburdare) de a le ști, nu întărzia a mi le spune. Atăta-l zăhăi, căt pre urmă nu putu să-i stea în coantră. Deci așa grăi: - Pornii de la patria mea cu cuget ca să știresc de la ceialalți împărați, carii se înturnase de la încungiurarea Troiei, despre tatăl mieu. Pețitorii mumei mele Penelope se mirară de ducerea mea, carea mă sărguii a o ascunde de cătră dânșii, fiindu-mi cunoscută vicleniia lor. Nestor, pre carele văzui la Pilos, și Menelau, care cu dragoste mă primi în Lacedemonia, nu-mi putură descoperi de mai trăiaște tatăl mieu sau ba. Urăndu-mi-se de a mai trăi întră neadeverință și îndoiale, mă mărginii ca să mă duc în Sicilia, unde auzisem vorbă că tatăl mieu au fost împins de vănturi. Ci înțeleptul Mentor, pre care-l vezi aci față, se împrotivi unui cuget așa fără socoteală. Îmi arătă despre o parte ciclopii, uriiași înfricoșați, carii mănăncă oameni, despre ceaealaltă, armata (oastea) lui Enea și a troianilor, carii îmblă pre ținuturile acele. Troianii aceștea, zicea el, sânt năspriți asupra tuturor grecilor, deci cu mare plăcere ar vărsa săngele mai ales a fiiului lui Ulise. - Întoarnă-te, măna el, în Itaca, cine ști, poate că tată-tău, pre care îl iubesc dumnezeii, să ajungă mai curănd acolo decăt tine. Iară de s-au învoit aceiași toți spre perirea tatălui tău și de nu va fi să mai vează mai mult patria sa, totuș e de lipsă ca să isbăndești batjocurile, ca să scapi pre mumă-ta, ca să faci cunoscută tuturor popoarelor înțelepciunea ta, și toată Grecia să cunoască întru tine un sovran (stăpănitoriu) așa vrednic de a împărăți, precum mai nainte însuș Ulise fu. Aceste cuvinte era folositoare, dară eu nu eram cu atăta înțelepție, ca să le ascult. Nu urmai fără numai după capul mieu. Înțeleptul Mentor atăta mă iubi, căt veni cu mine într-un drum așa fără socoteală, la care porneam asupra svaturilor sale, și dumnezeii lăsară ca să fac o greșeală, întocmită spre a-mi certa îndrăsneala mea. Cuvăntănd Telemah, Calipso se uita la Mentor. Mărmurise, și i se părea că vede într-însul un nu știu ce dumnezeiesc, ci ea nu știa ce să judece despre găndurile sale cele încurcate. Pentru 492 Petru Maior în mărturii antologice aceaea sta cuprinsă de frică și de prepus la văzuta acestui necunoscut. Deci temăndu-se ca să nu se desvălească turburarea sa: - Urmează, zise lui Telemah, a face destul curiositatei (sburdărei de a auzi) mele. Telemah mănă vorba înainte, zicănd: - Văntul multă vreme ne părtini spre a ne duce în Sicilia, ci, după aceaea, un vifor înnegurat ne întunecă zioa și ne aflăm întru o neagră noapte. La lumina fulgerelor văzum și alte corabii întru aceastăș primeșdie puse, și de loc cunoscum că era corabiile lui Eneea. Aceste ne era întocma înfricoșate ca și scopurele. Atuncea pricepui, ci tocma tărziu, ceaea ce sumețiia tinerețelor celor fără socoteală mă împiedecase de a cumpăni timpuriu. Mentor, întru această întămplare, se văzu nu numai inimos și fără de frică, ci încă preste obiceaiu mai cu voie bună. El era acela ce mă îmbărbăta. Cunoscui că el mă întărește cu o putere nebiruită. Făcea cu liniște toate rănduialele, fiind navarcu (cărmaciu cel mare a corabiei) turburat. Eu, adeseori, îi ziceam: - Iubite al mieu Mentor, căce lăpădai eu și nu urmai svaturile tale? Sânt nenorocit, pentru că vrui a mă încrede mie însumi întru o vărstă carea nu ști judeca de cele venitoare, nu are esperiință (ispită) de cele trecute, nice cumpătare de a se îndrepta în cele ce sânt de față. O, de ne-am vedea odată scăpați de această furtună, nu mă voiu mai încrede mie însumi, întocma ca celui mai primeșdios al mieu dușman! Singur ție, Mentore, voiu crede totdeuna. Mentor, zimbind a ride, îmi răspunse: - Nu e cugetul mieu de a te înfruntare pentru greșeala făcută. Destul e să o cunoști, și aceaea să-ți fie altă oară de învățătură spre îndreptarea poftelor tale. Ci trecănd primeșdiia, poate iarăș se va întoarce sumețiia. Acum e de lipsă să te razămi cu bărbățiia. Înainte de a se arunca neștine spre primeșdie, e de lipsă a o prevedea și a se teame de dânsa, iară cănd ești acum într-însa, nu-ți rămăne alta, fără ca să nu o bagi în samă. Fii, dară, vrednic fiiu de Ulise și areată o inimă mai mare de cum sânt toate relele ce-ți stau asupră! Mă cuprinse mirare de bunătatea și netemerea înțeleptului Mentor, ci cu mult mai vărtos mi se adaose mirarea, cănd văzui hărniciia cu care ne scăpă de troiani. Cănd începea ceriul a se înserina și cănd troianii, văzăndu-ne nu departe de dânșii, nu vrea lipsi de a ne cunoaște, văzu o corabie de ale lor, carea mai că nu se osebea de a noastră și carea furtuna o au fost depărtat, a căriia pupa (partea cea dinapoi) era coronată cu niște flori. Pripi a pune pe pupa noastră peane de asemene flori, legăndu-le însuș el cu frunze sau petele de asemene față, tocma cum era ale troianilor. Poronci corăbiiarilor ca, căt vor putea mai tare, să se plece pre scaonele lor, pentru ca să nu-i cunoască dușmanii. Întru acest chip trecum întră corabiile lor. Strigară cu bucurie văzăndu-ne și socotind că sânt soții lor, pre carii îi ținea pierduți. Fum strimtorați de sila valurilor și noi lungă vreme a merge cu dânșii. La urmă, rămănem puțin îndărăpt și, fiindcă tăriia văntului îi împingea cătră Africa, ne pusem toată puterea, ca cu trasul cărmelor să ieșim la limanul cel de aproape a Siciliei. Și cu adevărat ajunsem acolo, dară ceaea ce căutam noi nu era mai puțin primeșdios decăt armata ce ne punea la fugă. Aflăm la aceste țărmuri ale Siciliei alți troiani, ai grecilor dușmani; acolo domnea bătrănul Acheste ce ieșise din Troia. Nu ajunsem, ca să zic așa, la țărmurii aceia, și lăcuitorii își năluciră că noi sântem sau alte popoare (noroade) de ale isolei, armate a-i călca, sau streini carii vin să se facă moștenitori locurilor lor. Cu mișcarea cea dintăiu a turbărei lor aprinseră corabiia noastră, junghiară pre toți soții noștri, și nu păstrară fără pre Mentor și pre mine, pentru ca să ne ducă înaintea lui Acheste, spre a auzire de la noi care este cugetul nostru și de unde venim. Ne duseră în cetate cu mănile legate la spate, și moartea noastră nu era părăndată, fără ca să ne facă priveliște la un popor varvar, îndată cum se va ști că sântem greci. 493 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob De căt ne arătară lui Acheste, care, ținănd a mănă schiptru său cel de aur, judeca popoarele și se gătea la o jertvă mare, ne întrebă cu graiu împărătesc din ce țeară sântem și care e pricina drumului nostru. Mentor de loc răspunse cu aceste cuvinte: - Noi venim de la Esperia (Italia), și locul nașterii noastră nu e departe de acolo -, cu care se feri a spune că noi sântem greci. Ci Acheste, fără de a-l mai asculta, prepunăndu-ne a fi streini carii își ascund cugetul lor, diede poroncă, ca să ne ducă într-o pădure vecină, unde ca sclavi (robi) să slujim subt îndreptarea acelor ce păzea turma sa. Această soarte noao mi se păru mai grea decăt însăș moartea, drept aceaea strigai: - O Doamne, mai bine să ne iai viiața! Să știi că eu sânt Telemah, fiiul înțeleptului Ulise, împăratului Itacei. Eu îmblu preste toate mările cercănd pre tatăl mieu. De sânt cercările mele deșerte, și nu pot să mă întorc la țeara mea, nice să fiu scutit de șerbire (slugire), pune capet cursului unei viiață, care mi-ar fi nesuferită. Nu zisei bine aceste cuvinte, și poporul, turburăndu-se, strigă: - Să se piiarză fiiul acelui tiran Ulise, a cui măiestrii au stricat cetatea Troiei! - O, fiiule a lui Ulise, îmi zise Acheste, nu pot să cruț săngele tău la țărăna de atăța troiani, pre carii tatăl tău îi surupă pre țărmurii negrului Cocit (un riu al iadului, după fabulele poeticești). Povățuitoriul tău și tu veți muri. Atunci un bătrăn dintră mulțime svătui pre împăratul ca să ne jertvească pre mormăntul lui Anchise. - Săngele lor, zicea el, va fi plăcut umbrei acelui erou (bărbat vestit). Însuș Enea, cănd va auzi de o jertvă ca aceasta, se va bucura văzănd căt iubești tu pre acela care la toată lumea fu iubit. Toți lăudară svatul acesta, și nu se socoti alta, fără ca să se împlinească. Acum ne dusease la mormăntul lui Anchise. Era acolo înălțate doao altare, pre care sfințitul foc strălucea la ochii noștri. Ne coronase cu flori, și nici o milă nu ajungea a ne păstra mai mult în viiață. Lucru era desnădășduit, cănd Mentor, cu căutătură lină, rugă pre împăratul ca să poată grăi. Căruia îi zise: - O Acheste, dacă ticăloasa soarte a tinărului Telemah, care niciodată nu se învoi spre perirea troianilor, nu are putere de a te mișca spre milă, încalete să te pleace folosul tău. Știința carea am de a cunoaște cele venitoare și voia dumnezeilor îmi areată că, înainte de ce vor treace trei zile, vor cădea popoare varvare asupra ta, care, năvălind ca un riu dintru nălțimea munților, vin ca să se verse pre cetatea ta și să prădeaze toată țeara ta. Tărziarea e primeșdioasă. Nevoiaște-te a-i lua pre din nainte, întrarmează popoarele tale și curănd fă să se aducă întră muri (ziduri), vitele cele scumpe, ce sânt în cămp. De nu se va adeveri prezicerea (prorociia ) mea, în voie-ți va fi ca să ne jertvești după trei zile. Iară de e prezicerea mea adevărată, adu-ți aminte că nu tribuie să se lipsească de viiață cei ce ne ținură a noastră. Acheste rămase încremenit de cuvintele care Mentor i le zicea cu o adeverință niciodată în vrun muritoriu aflată: - Bine pricep, o streine, zice Acheste, că de au fost dumnezeii strimți a-ți face parte de toate darurile norocului, totuși fură darnici a-ți împărtăși o înțelepciune carea întrece toate norocirile pămăntești. Deci opri și părăndă jertva, și cu mare grijă răndui cele ce era de lipsă spre a răsbate năvălirea cea de Mentor prezisă. De toate părțile nu se vedea fără muieri înfricate și trămurând, bătrăni iertați și tineri pruncuți, carii, vărsănd lacrămi, fugea în cetate. Taurii mugind și oile sbierănd, lipsite de grasa pășune, cărduri se înturna și nu se putea afla stauri de ajuns, unde să se așeaze subt acoperemănt. Se auzea de toate părțile sunet de oameni golomoziți, carii se împingea unii pre alții, fără de a se putea înțelege. Întru o amestecare ca 494 Petru Maior în mărturii antologice aceasta, cel necunoscut se socotea ca pretin al lor, și cei rătăciți nu știia încătrău să-și îndrepte pașii lor. Dară cei mai de frunte ai cetatei, socotindu-se pre sine mai cu pricepere decăt alții, avea prepus că Mentor este un înșelătoriu și că mincinoasa sa prezicere nu ochește airea, fără ca să-și prelungească viiața. Înainte de a se plini a treia zi, clocind încă ei prepusuri de aceste, se văzu la coborășul vecinilor munți un nuor de pulbere; puțin după aceaea, o mulțime nenumărată de varvari armați. Era aceștea imereii, popoare nedumerite, unite cu națioanele acele care lăcuiesc pre munții Nebrodi și pre culmea Agragas, unde iarna e necurmată și carea zefirii nu o au cumpătat niciodată. Cei ce nu băgară în samă prezicerea lui Mentor pierdură sclavii lor și turmele lor. Monarcul, întorcăndu-se cătră Mentor, zise: - Nu vă țin mai mult greci; dușmanii noștri se făcură noao preteni credincioși. Dumnezeii vă trimiseră la noi, ca să ne măntuiți. Atăta îmi făgăduiesc eu de la tăriia ta, pre căt de la înțeleptele tale svaturi: nu amăna (întărzia) de a ne întinde ajutoriul tău. Mentor arătă un foc ca acela în ochii săi, care și pre cei mai tari ostași îi spăimănta. Luă a mănă pavăza, prinse coiful, o sabie, o lance, puse pre soldații lui Acheste în rănd, porni în fruntea lor și înfăță pre dușmani. Acheste, măcar că era fără de frică și inimos, întru scăzuta sa vărstă, nu putu să urmeaze după el fără de departe. Eu urmai mai de aproape, ci nu putui ajunge cu dânsul la osteșeasca tărie. Corața (pieptariu de fier) lui se asemăna în bătaie cu egida. Oriunde descărca loviturile sale, cădea dușmanii cu gloata, întocma ca un leu flămănd din Numidia, carele, întrănd întru o turmă de oi slabe, le spintecă, le sugrumă, și înoată în săngele lor, și păstorii necum să le apere, ci, spăimăntăndu-se, rump fuga, ca să se ascunză dinaintea măniei lui, așa era Mentor. Varvarii aceia, ce se amăgise că vor cuprinde cetatea, rămaseră însuși înșelați și bătuți. Sudiții (supușii) lui Acheste, îmbărbătăndu-se de esempru (pilda) și de cuvintele lui Mentor, preste așteptarea lor se văzură întrămați cu o vărtute carea mai nainte socotea că nu e cu putință a o avea. Cu lancea mea răsturnai pre fiiul împăratului al acelui popor dușman, care, măcar că era de vărsta mea, mă întrecea cu statu, deoarăce ei se trăgea de la uriiași, ce era de vița ciclopilor. El puțin socotea pre un dușman așa neputincios, cum eram eu, ci fără de a mă spărea de minunata sa tărie, nice de căutătura sa cea sălbatică și de bală, mă răpezii cu lancea și i-o înfipsei în piept, și-l făcui să-i iasă sufletul acel îngănfat și să răverse un riu de sănge negru. Găndi întru căderea sa să mă sdrobească sub greotatea sa. Sunetul răsunătoarelor sale arme făcură ecu (răsunet) pănă în munți. Mă încărcai de cele ce prădai de la dânsul, și mă înturnai la Acheste. Mentor, sfărșind de a răsipi și de a curma pre dușmani, îi dărămă și-i fugări pănă în pădure. O întămplare așa neașteptată feace pre Acheste ca să privească la Mentor ca la o personă înluminată și iubită de dumnezei. Acheste, pentru ca să-și areate mulțemirea cătră noi, ne desvăli primeșdiia întru carea vom cădea, de cumva corabiile lui Enea se vor înturna la Sicilia. Pentru aceaea ne diede o corabie, ca fără amănare (întărziare) să ne întoarcem la țeara noastră. Ne încărcă de daruri și ne înteți a purcede pentru abaterea tuturor nenorocirilor care prevedea că vor să ne ajungă. Însă nu lăsă ca să ne șerbim (slujim) nice cu navarc, nice cu corăbiari de naționul său, pentru teama ca să nu se pună în primeșdie la limanurile Greciei. Deci ne răndui niște negoțitori, toți feniciii carii, cu negoțitoriia, fiind cunoscuți națioanelor a toată lumea, era scutiți de primeșdie, și aceștea tribuia să aducă înapoi corabiia la Acheste, după ce ne vor fi trecut în Itaca. Însă dumnezeii, carii rid la svaturile omenești, ne rănduia la alte primeșdioase întămplări. 495 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Cartea 2 Sumeții tiriani trăsese asupra sa măniia împăratului Sesostre, care domnea preste Eghipt, și multe alte țări căștigase cu armele sale. Avuțiile cele cumplite ce la adunase ei cu negoțitoriia și tăriia cetatei lor cei nebiruită, ce era pre mare, îngănfase inima acestor popoare. Pentru aceaea, la darea ce pusese pre dânșii Săsostre la întoarcerea sa de la răsboaiele cele cu biruință purtate, nu vrură a se supune, ba, ce e mai mult, dăduse mulți ostași fratelui său, carele îmblase să-l ucidă la întoarcerea sa în mijlocul publicei (de obște) veseliei a unui ospăț mare. Sesostre mărginăndu-se spre aceaea, ca să depună măndriia tirianilor, să împiedece negoțitoriia lor pre toate mările, trimise corabiile sale, ca să cerce în toate părțile pre fenicii. O armată eghiptească ne întimpină, cănd munții Siciliei începea a nu ni se mai vedea. Portu (limanu) și pămăntul părea că se departă de noi și se pierd în nuori. Întru acelaș timp, văzum că corabiile eghiptești se apropie, care era întocma ca o cetate înotătoare. Cum le cunoscură feniciii, se nevoiră a se depărta, ci fu fără de vreme. Pănzele lor era mai bune decăt ale noastre, văntul le părtinea, și cei ce trăgea la cărme era mai mulți decăt ai noștri. Sar la noi, ne prind și ne duc prinși în Eghipt. În deșert la arătai că nu sântem fenicii, nice nu vrură să mă asculte. Ne socotea că sântem niscari sclavi (robi), cu de carii feniciii se negoțitorea, și nu avea grijă, fără ca să facă ceva dobăndă dintr-o preadă ca aceasta. Văzum, după aceaea, apa mărei nălbindu-se pentru împreunarea apei Nilului cu dânsa și văzum pămăntul Eghiptului de lăngă mare, așa apus ca și marea. După aceaea, ajunsem la isola Faros, aproape de cetatea Nus. De acolo trecum pe Nil în sus, pănă la Menfi. De ne-ar fi lăsat durerea sclaviei (robiei) noastră sămțirea a toată plăcerea, ochii noștri s-ar fi îmbucurat văzănd acel pămănt roditoriu al Eghiptului, care părea că e o grădină desfătată, cu mulțime de canaluri umezită. De ținteam ochii la cele doao țărmuri, vedeam cetăți preabogate și sate foarte frumos întocmite, pămănturi care în tot anul se acoperea cu secerișuri întraurite, fără de a se osteni căndva, șestine pline de vite, lucrători de pămănt carii se vedea îngreoiați de greotatea rodurilor ce le da pămăntul din sinul său, păstori carii se desfăta a face ca să răsune echii de pinprejur cu sunetul cel dulce a fluierilor și al cimpoilor. - Bine norocit (zicea Mentor) e poporul acela ce e povățuit de un împărat înțelept! Viețuiaște în prisosință, întru fericirea sa iubește pre acela de la carele tot binele îi curge. Așa e, mănă el înainte, o Telemahe, că tu tribuie să domnești și să faci mulțemite popoarele tale, dacă dumnezeii te vor face oarecănd să moștenești împărățiia tatălui tău. Iubește pre sudiții tăi ca pre însuși fiii tăi, fii părtaș dragostei lor și fă ca, avănd ei bucurie și pace, totdeuna să-și aducă aminte că sânt dători împăratului celui bun pentru darurile cele bogate ce la moștenesc. Împărații carii nu vreu alta, fără să bage frică în oasele sudiților lor și să-i supună pentru ca să-i facă mai ascultători, sânt certare pre neamul omenesc. Cu aceaea, că le bagă frică și poftesc ca să se teamă de dânșii, își agonisesc ură de la supușii săi și blăsteme, și, cu dreptul, tribuie mai mult ei să se teamă de supușii lor, decăt supușii de dânșii. Respunsei lui Mentor: - Bine, ci nu e vorbă de a găndi la adevărurile acele, după care tribuie neștine să împărățească. Itaca nu e mai mult pentru noi, nu vom vedea mai mult nice patria noastră, nice pre Penelope, și tocma să se întoarne Ulise cu semne de biruință la împărățiia sa, nu va mai avea măngăiare, ca să mă vează pre mine, și eu mai puțin voiu avea de a-i fi lui ascultătoriu, pentru ca să mă învăț a împărăți în urma lui. Să încetăm de a trăi, iubite al mieu Mentore, ne 496 Petru Maior în mărturii antologice sânt oprite alte gănduri; așa să sfărșim zilele noastre, dacă dumnezeilor nu le este milă de relele noastre. Mă înecam de adănci suspinuri întru vorba mea, ci Mentor, care se temea de nenorociri înainte de a veni ele, cănd era într-însele, își uita de a se teame de ele. - Nevrednicule fiiu a lui Ulise! Strigă. Ce este aceasta de te dai învins și te supuni nenorocirilor tale? Să știi că tu vei vedea oarecănd isola Itaca și pre mumă-ta Penelope! Așa, tu asemene vei vedea întru strălucirea cea de demult pre acela care pănă acum îți este necunoscut, pre ne-nvinsul Ulise, vreu să zic, pre carele norocul nu putu să-l învingă și carele, în nenorocirile sale cele cu mult mai mari decăt ale tale, te înveață pre tine a nu te desinima. O, de ar ști el, în locurile cele necunoscute unde îl aruncă viforul, că fiiul său nu ști urma nice răbdarea, nice bărbățiia lui, o cunoștință ca aceasta l-ar împlea de rușine, l-ar munci mai mult decăt toate întămplările rele, care de lungă vreme le sufere. De aciia, Mentor îmi arătă desfătarea și prisosința de care era plină larga șestină a Eghiptului, unde se număra păn’ la doaozeci și doao de mii de cetăți. Însuși se mira de răndul cel frumos ce înflorea acolo, de dreptatea ce se făcea în partea săracului asupra bogatului, de creșterea cea cu de-adins a pruncilor, carii în anii lor cei tineri era obicinuiți a fi ascultători și a se osteni, a fi trezi și dați spre măiestrii sau spre științe, cu de-adins a păzi toate ceremoniile religiei (legei), a fi nesocotitori de binele privat (al său), a dori cinstea, a fi cu credință cătră oameni și cu frică cătră dumnezei, carea fieștecare tată picura întru inimile fiilor săi. El nu se ostenea a privi la o rânduială așa frumoasă: - Fericit, adeseori îmi adoia, poporul acela care de un împărat înțelept este povățuit, ci cu mult e mai fericit împăratul acela, care e pricina fericirei supușilor săi și care în virtutea sa află fericirea sa! Trage cătră sine pre oameni cu dragostea, carea e legătură de mii de ori mai nedeslegată decăt legătura cea cu frica. Nu numai ascultă supușii de unul ca acesta, ci și iubesc a asculta de dânsul. El stăpănește inimile toate, și fieștecare, în loc de a se trage de cătră dânsul, să teme să nu-l piiarză, și, pentru ca să-l poată ținea, bucuros și-ar da și viiața. Socotii cu de-adinsul ceaea ce-mi zicea Mentor, și, după cum îmi grăia acest înțelept pretin, sămțeam că se înnoiaște întru adăncul inimei mele bărbățiia. Cum ajunsem la Menfi, cetate de mare cuviință și plină de averi, îndată presidentul (înainte șezătoriul) răndui ca să ne ducă păn’ la Tebe, unde să fim arătați înaintea împăratului Săsostre, căci că el însuș voia să ispitească lucrurile, fiind nu puțin năsprit asupra tirianilor. Deci de nou trecum Nilu, pănă ajunsem la vestita Tebe, cea cu o sută de porți, unde acest mare monarc ședea. Cetatea aceaea ni se păru de minunată lărgime și mai poporată decăt toate cele florite cetăți ale Greciei. Rănduiala e acolo deplinită și e de mirat atăt întru însușirea ulițelor, în cursul apelor, întru îndămănarea scăldătorilor, în cultura (lucrarea) măiestriilor, precum și în publica liniște. Piațurile sânt înfrumsețate cu făntăni și cu obeliști (niște stălpi minunați). Besericile sânt de marmure, și de o întocmire fără măndrie, dară maiestoasă. Singur palațiul împărătesc e ca o cetate mare; aci nu se văd fără colone de marmure, piramide și obeliști, statuie urieșești și scule de aur și de argint întreg. Cei ce ne-au fost dus spuseră împăratului că pre noi ne-au aflat într-o corabie de a feniciilor. Da el audienție în toate zilele, la unele ceasuri anume, în care primea pre oricare din supușii săi, care avea să-i areate vro plănsoare sau să-i dea svat. Nu-i era greu nice de unul, nice nu nesocotea pre oarecare, și nu credea că pentru alta ține schiptru a mănă, fără ca să fie făcătoriu de bine cătră sudiții săi, carii așa îi era de iubiți, precum însuși fiii săi. După aceaea primea pre cei streini cu toată dragostea și voia să-i vează, socotind că totdeuna se 497 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob înveață ceva de folos, înștiințăndu-se despre datinile și modele popoarelor celor de departe. Această curiositate (sburdare de a ști) a împăratului fece ca să fim arătați înaintea lui. El ședea pe un tron de os de elefant, ținănd a mănă un schiptru de aur; era acum vechiu de zile, dară drăgălaș, plin de blăndețe și de gravitate (bărbătească purtare). În toate zilele judeca popoarele cu o răbdare și cu o înțelepție ca aceaea, căt toți se mira de dânsul fără lingușire. După ce se ostenea toată zioa spre îndreptarea lucrurilor și ca să facă tuturor dreptate deplin, seara își petrecea ascultănd oameni învățați sau zăbovindu-se cu oameni de omenie și buni, carii nu lipsea bine a-i aleage, înainte de a se împreteni cu dânșii. Nu i se putea împuta alta, căt se atinge de înțelepțiia sa, fără că au ținut preamăreț triunf (pompă de biruință) asupra potentaților (stăpănitorilor) celor de dânsul supuși și biruiți și că s-au prea împretenit cu unul dintră supușii săi și s-au încrezut lui, precum îndată vei vedea. El, căt mă văzu, îl lovi milă de tinerețele mele și de necasul mieu. Mă întrebă de numele mieu și de patria mea, noi ne minunăm de înțeleciunea cu care grăia. Eu îi răspunsei: - O, mare împărate, știu că nu ești neștiutoriu de încungiurarea Troiei, care ținu zece ani necurmați, și de suruparea ei, carea în multă vărsare de sănge stătu la toată Grecia. Ulise, tatăl mieu, fu unul din cei mai de căpetenie împărați, carii stricară cetatea aceaea. Îmblă el rătăcind pre lărgimea mărilor, fără de a putea afla isola Itacei, carea e împărățiia sa. Eu îl cerc, și o nenorocire nu mai de jos decăt a sa mă lăsă ca să fiu prigionier (prins). Dă-mă înapoi iubitului mieu tată și patriei mele. Atunci dumnezeii cu multă îndurare să te norocească și să te apere și pre tine, și pre fiii tăi, făcăndu-i să guste bucuriia de a trăi sub domniia unui părinte așa bun. Sesostre nu înceta a căuta spre mine cu milă, însă, vrănd a se încredința de aceaea ce i-am fost spus, ne trimise la unul dintră oficialii săi, căruia i se poronci ca să cerceteze dintru aceia carii prinsese corabiia noastră de sântem noi întru adevăr greci au doară fenicii. - De se va ști că sânt fenicii, zise împăratul, vor fi îndoit pedepsiți, nu numai că sânt dușmanii noștri, ci mult mai mult, căci au vrut să ne înșeale cu mincinoase cuvinte. Iară, dinprotivă, de vor fi greci, voiu face ca să fie cuprinși cu omenie și să se ducă cu o corabie de ale mele la țeara lor, deoarăce eu iubesc Grecia: unii dintră eghipteni diederă acolo legile; destul îmi este de cunoscută virtutea lui Ercule, mărirea lui Achile pănă pe aici întră noi s-au întins, și despre istețiia nenorocitului Ulise mă minunez la ceale ce mi s-au spus. Una e dorirea mea, ca să dau ajutoriu virtutei cei năpăstuită și nefericită. Împărătescul ministru, care fu îndătorat a descurca causa (pricina) noastră, avea un suflet așa de spurcat și viclean, pre căt a lui Sesostre era boieresc și drept. Acest se chiema Metofe. El ne făcu multe întrebări, pentru ca să vează oare pute-ne-va prinde în ceva. Și pricepănd că Mentor răspunde mai cu înțeleciune decăt mine, căută cu ură asupra lui și cu prepus, fiindcă cei răi se întărătă asupra celor buni. Ne despărți de cătrăolaltă, și din oara aceaea nu mai putui ști ce s-au întămplat lui Mentor. O despărțire ca aceasta fu pentru mine o lovitură cumplită. Metofe tot nădășduia că, fiind noi singurateci întrebați, ne va putea face ca să grăim lucruri în sine contrazitoare (împrotivitoare). Preste toate, socotea că mă va întuneca cu lingarițele sale făgăduințe și mă va face să spun ceaea ce Mentor poate au tăinuit. La urmă, nu cerca curat să știe adevărul, ci vrea să afle ceva steamăt, ca să poată arăta împăratului că sântem fenicii, pentru ca să ajungem a fi sclavii săi. Întru adevăr, cu toată nevinovățiia noastră și cu toată înțelepciunea împăratului, află modru de a-l înșela. O, vai, la căte sânt supuși stăpănitorii! Însuși înțelepții de multe ori rămăn înșelați. Amăgitorii și cei ce cearcă numai binele său stau împrejurul lor. Cei buni se departă, pentru că nu sânt nice zăhăitori, nice lingareți; cei buni așteaptă ca să fie cercați, și principii mai că nu-i știu afla. 498 Petru Maior în mărturii antologice Iară cei făr’ de rușine sânt îndrăsneți și vicleni, sprinteni spre a se vără și a-și căștiga de bine voirea, isteți la fățărie, gata a face toate împrotiva cinstei sale și asupra cunoștinței sufletului său, pentru ca să facă destul poftelor aceluia ce împărățeaște. O, ce stăpănitoriu ticălos e acela care e supus la marghioliile celor fărădelege! Acela e prăpădit, de nu va alunga de lăngă sine lingușirea și de se va înstreina de aceia carii fără frică spun adevărul. Iată cugetele ce mi se învărtea prin cap în mijlocul ticăloșiilor mele și-mi aduceam aminte de toate căte Mentor era obicinuit a zice. Întră aceste, Metofe mă petrecu împreună cu sclavii săi cătră munții pustiei Oasis, ca cu dânșii să pasc turmele cele mari ale lui. Calipso aci curmă vorba lui Telemah, zicăndu-i: - Ce feceși dară tu atunci, care în Sicilia mai bucuros erai să mori, decăt să trăiești șerbind? Telemah răspunse: - Nefericirea mea de ce, de ce mai creștea, și nici acea ticăloasă măngăiare nu-mi rămase, ca să mă plec a schimba robiia cu moartea. Fui silit a fi sclav și de a sorbi, ca să zic așa, toate asprimile soartei. Nu-mi rămănea mai mult nici o nădeșde, și cu mult mai puțin îmi era slobod a deșchide gura, ca să mă rog de slobozire. Mentor, după aceaea, m-au științat că el fu văndut la niște etiopeni, carii-l dusese în Etiopia. Pre mine soartea mea mă duse în pustietăți înfricoșate. Aici se vede pre șestine năsip fierbinte, și pre vărvul munților se vede încă neao, carea niciodată nu se topește și carea aduce o iarnă necurmată, și pășunea, carea e spre hrana turmelor, nu se află fără numai pintră răpe; pre la mijlocul coastei munților acestor răpoși sânt văi așa de adănci, la care cu anevoie ajung razele soarelui. În pustia aceaea alții nu lăcuia, fără păstori, carii cu prostiia nu se desclinea de însa țeară. Aci petreceam nopțile tănguind nenorocirea mea, și zilele îmblănd după o turmă de oi, pentru ca să mă feresc de cumplita mănie a celui mai mare sclav, care, nădășduind că va dobăndi libertatea (slobozirea), totdeauna părea pre ceialalți, pentru ca dintru aceaea să cunoască stăpănul răvna sa și nevoința spre folosul său. Numele acestui sclav era Butis. Într-o întămplare ca aceaea tribuiam să mă concinesc. Într-o zi, apăsăndu-mă supărarea, uitai de turmă și mă culcai pe iarbă aproape de o cavernă (gaură), unde îmi așteptam moartea, nemaiputănd purta sarcina necasurilor mele. Întru acea stare fiind, văzui că tot muntele se cutrămură, brazii părea că se coboară dintru înălțimea muntelui, vănturile nu mai sufla. Puțin după aceaea auzii un glas mugind, care vinea din cavernă, zicănd aceste cuvinte: - Fiiule al înțeleptului Ulise, e de lipsă ca tu cu răbdarea să ajungi a fi mare ca dânsul. Principii carii necurmat sânt fericiți nu sânt vrednici a fi fericiți; moliciunea îi strică pre ei, măndriia îi înalță și le întunecă mintea. Ferice de tine, de vei învinge nenorocirile tale și de-ți vei aduce aminte pururea de dânsele! Tu iarăș vei vedea patria ta, și vestea ta se va înălța pănă la stele. Cănd vei domni preste alții, adu-ți aminte de neputința ta cea trecută, de sărăciia și de pațina ce ai suferit ca și dânșii; să binevoiești a-i ajuta, să iubești poporul tău, să proclețești lingușirea, să știi că mărirea ta va crește, după cum vei fi cumpătat și inimos întru învingerea patimilor tale. Aceste cuvinte dumnezeiești întrară întru adăncul inimei mele, aceste făcură să-mi răsară bucuriia și bărbățiia. Nu sămții mai mult acea fricoșare care înghiiață săngele în vine, cănd se arată muritorilor dumnezeii. Mă sculai liniștit și, îngenunchind cu mănile rădicate spre ceriu, mă închinai Minervei, de la carea socotii că au venit cuvintele aceste. În pripă mă văzui cu totul înnoit, înțălepciunea lumina sufletul mieu și sămțeam întru mine o dulce tărie, de a ținea în frănu toate patimile mele și de a pune stagilă 499 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob năvălirei tinerețelor mele. Începui a fi iubit tuturor păstorilor pustiei. Dulceața mea, sărguința mea, pre urmă, îmblănziră pe crănceul Butis, care poroncea la ceialalți sclavi și care dintru-ntăiu începuse a mă năcăji. Pentru ca mai pre ușor să pot suferi neplăcuta sclavie (robie) și pustiia, îmi căștigai cărți, ca, fiind eu măncat de urăt pentru lipsa învățăturei, aceste să-mi poată hrăni și îndrepta duhul. Fericiți sânt, ziceam, aceia carii, alungănd de la sine nedumeritele desmerdări, sânt mulțămiți cu o viiață nevinovată! Fericiți cei ce zăbovesc întru învățătură, și cu științele au plăcere a-și întrăma duhul său! Ori în ce loc, unde îi va arunca dușmana Fortună (norocu), pururea au lăngă sine cu ce să-și petreacă, și urătul, care pre alții întru prisosința desfătărilor îi topește, celor ce se dau spre cetire le este necunoscut. Ferice de aceia cărora le place a ceti și nu sânt, ca mine, lipsiți de cetire. Cănd cu aceste cugete era cuprins duhul mieu, mă băgai într-o pădure umbroasă, unde curănd ochii un bătrăn care ținea o carte a mănă. Bătrănul acesta deasupra fruntei era pleșug și cam sbărcit, îi spănzura o barbă albă păn’ în brău, era de un stat înalt, maiestos, încă era vioiu și rumen în față, ochii săi, vioi și pătrunzători, glasul său, răsunătoriu, și cuvintele sale, fără măiestrie și drăgălașe. De cănd sânt n-am văzut un bătrăn așa cinstit. Numele lui era Termosiri, și era preot a lui Apolo, slujitoriu într-o besearică de marmure, carea era de împărații Eghiptului închinată aceștei dumnezeire întru acea pădure. Cartea care o ținea a mănă era de căntece întru cinstea dumnezeilor. Mă întămpină pretenește, petrecum cu prietenie împreună. Așa de bine spunea lucrurile cele trecute, căt, cine le auzea, părea că le vede cu ochii. Le spunea pe scurt, și nu mă mai săturam de vorba lui. Prevedea cele venitoare cu adănca sa înțelepciune, carea-l făcea să cunoască oamenii și cine de ce este harnic. Măcar că era dăruit cu atăta înțelepție, totuș era vesel, curtenitoriu, și cele mai vesele tinerețe nu sânt așa drăgălașe, cum era el întru acea vărstă învechită, și iubea tinerii carii era cu lesnire la învățătură și cărora le plăcea virtutea. Curănd mă iubi și-mi dărui vro căteva cărți cu care să mă măngăiu. El mă numea fiiul său, și eu spre răsplătire de multe ori îi dam nume de tată și-i ziceam: - Dumnezeii carii mi-au luat pre Mentor, fiindu-le milă de mine, în tine mi-au dat alt razim. Acest om ce era asemene lui Orfeu sau lui Lin, cu bună samă, era însuflat de dumnezei. Îmi procitea stihurile (viersurile) cele de dânsul alcătuite și-mi da cele de unii vestiți poete, ce fură de muse părtiniți, întocmite. Cănd era învăscut cu haina sa cea lungă și minunat de albă și prindea a zice cu lira sa cea de os de elefant, tigrii, urșii și leii se apropiia de dânsul, se îmblănzea pre lăngă dânsul și-i lingea picioarele. Satirii părăsea pădurile și vinea a juca împrejurul lui, însăși plantele părea că sânt sămțitoare, și ai fi găndit că stăncile cele de piiatră, mișcăndu-se de învitările sinfoniilor sale celor dulci și a căntărilor sale, se vor coboră dintru înălțimea munților. Melodiile sale nu sta întru alta, fără în lauda mărimei dumnezeilor, a virtutei eroilor și a istăției oamenilor acelora carii mai mult prețuiesc mărirea decăt desfătările. Era obicinuit de multe ori a-mi zice că tribuie să fiu cu voie bună și că dumnezeii nu vor părăsi nice pre Ulise, nice pre fiiul său. La urmă, mă îndemnă că, precum fece Apolo, așa și eu tribuie să învăț pre păstori a se da spre învățătură: - Apolo, zicea el, întărătăndu-se asupra lui Joe, pentru că turbura ceriul cu fulgerile sale în cele mai frumoase zile, vru să isbăndească asupra ciclopilor carii iesca fulgerile, străpungăndu-i cu săgețile sale. Îndată muntele Etna puse capet răsfugărei turburatei sale văpaie, nice nu se auziră mai mult cumplitele lovituri ale maiurilor (ciocanelor), care, bătănd pe încudă (ileu), făcea să bomboneaze ceale mai dedesubt ale pămăntului și adăncurile mărei. Fierul și arama, nelucrăndu-se mai mult de ciclopi, începea a se împlea de rugină. Turbatul de 500 Petru Maior în mărturii antologice vulcan, ieșind din cuptoriul său, măcar că e schiop, cu pripă se suie cătră Olimp și, curănd sudorile pre dânsul și plin de pulbere, cu mănie se plănse înaintea dumnezeilor. Joe, măniindu-se asupra lui Apolo, îl scoase din ceriu și-l aruncă pre pămănt. Măcar că carul său era lipsit de cochier (cociș), totuș de sineș făcea cursul său cel de rănd, ca să dea oamenilor zilele și nopțile, cu întocmită schimbare a timpurilor. Apolo, nefiind mai mult înfrumsețat cu strălucirea razelor sale, fu strimtorat a se face păstoriu și a paște turmele împăratului Admete. El zicea cu flauta, și toți ceialalți păstori se aduna la umbra ulmilor ce era aproape de marginea unui limpede isvor, ca să auză căntecele sale. Păn-atunci mănase o viiață negrijită și sălbatică, nu știia alta, fără să păzească turmele lor, să le tunză, să le mulgă și să facă caș, și tot cămpul putea să se zică că este o pustie înfricoșată. Deci Apolo învăță pre toți păstorii măiestriile care putea să facă plăcută starea lor. Lăuda cu dulci căntări primăveara cea încoronată cu flori, răsfugările sale cele bine mirositoare și verdeața cu carea e învăscută. După aceaea răsfira desfătarea nopților celor de veară, în care blănzii văntuți răcoresc pre oameni și umezeala cea de roao, carea adapă pămăntul. Adăogea la dulcile sale căntări rodurile ceale întraurite, cu care toamna răsplătește ostenelele lucrătorilor de pămănt, și răpaosul cu care glumitoarele tinerețe se desfată iarna, săltănd împrejurul focului. Descriia pre urmă umbroasele păduri care împlu munții și găvănoasele văi, unde limpezi părăuțe, cu mii de întorsături, pare că se joacă în rizătoarele șesuri. Întru acesta chip deșteptă pre păstori a cunoaște desfătăciunea vieței cei de cămp, cănd ști neștine gusta dintru aceaea ce nevinovata natură cuprinde în sine ce e mai plăcut pre lume. În scurtă vreme, păstorii cu cimpoile se socotea pre sine mai norociți decăt împărații, și colibile lor le aduseră acea mulțime de curate desfătări, care sânt depărtate de întrauritele palațuri. Voia bună, risurile, glumele urma pretutindine după nevinovatele păstorițe. Veseliile era necurmate: nu se auzea alta, fără piscuiturile paserilor sau desfătata suflare a zefirilor, care se juca pintră frunzele și pintră ramurile arborilor, sau murmurirea unei apă limpede care se prăvălea de pe vro răpă, sau și căntecele care musele îi învăța pre următorii lui Apolo păstori. Această dumnezeire îi învăța a dobăndi darul cel pentru curs pus, a ucide cu săgețile cerbii și căprioarele. Însuși dumnezeii pismuiră păstorilor, și acest feliu de viiață li se păru lor mai plăcut decăt însa mărire, carea ei o moștenesc. Pentru aceaea, chiemară pre Apolo înapoi în Olimp. Dintru aceste, fiiule, fiindcă aceaeaș este acum soartea ta cu a lui Apolo, tribuie să te înveți. Lucră acest pămănt nelucrat, fă, ca și el, să înflorească pustiia! Înveață pre toți păstorii aceștea și-i deșteaptă a sămți dulceața căntărei! Îmblănzește inimile cele sălbatice, areată-le lor drăgălașa virtute, fă-i să priceapă cătă desfătare este a gusta în pustie petrecerile acele de care nici un lucru pre lume nu-i poate lipsi pre păstori. Veni-va acel timp, fiiule, veni, în care muncitoarele griji și supărările de care sânt împresurați împărații, în tron fiind, te vor face a tăngui că te-ai lipsit de viiața cea păstorească. Aceste grăind Termosiri, îmi dărui o flaută așa desfătată, căt făcea să răsune munții, și curănd răsunetul atrase cătră mine pre toți vecinii păstori. Viersul mieu făcea o armonie dumnezeiască. Mă sămții mișcat și ca tras, boldit a cănta plăcutele alsăuiri cu care natura au dăruit cămpul. Zilele întregi și o parte de a nopților treceam căntănd împreună. Toți păstorii, neaducăndu-și aminte de colibile lor și de turmele lor, era afară de sine și neclătiți împrejurul mieu, cănd îi învățam; pustietățile acele nu se părea mai mult pustii, ci că toate lucrurile aici rid și suflă dulceață, blăndețele lăcuitorilor părea că îmbucură pămăntul. 501 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Noi ne adunam de multe ori ca să aducem jertvă în besearica aceaea a lui Apolo, în care Termosiri era preot. Păstorii mergea coronați cu laur spre cinstea dumnezeului aceluia. Păstorițele încă mergea jucănd, avănd tămplele cinse cu flori și ducănd pre capul lor corfe, unde era sfințitele daruri. După jertvă făceam un ospăț cămpenesc; bucatele noastre cele mai cu gust era lapte de caprele noastre și de oile noastre, care noi înșine îl mulgeam, și poame de curănd cu mănile noastre culese, bunăoară, dafine, smochine și struguri. Scaonele noastre era pămăntul acoperit cu ierburi înflorite. Arburii încărcați de frunze și de ramuri ne făcea o răcoare foarte plăcută, carea nu o ar fi făcut labirinții cei întrauriți a oricărui palațiu împărătesc. Însă ceaea ce preste toate mă fece mai strălucit întră păstorii noștri fu că, odată, un leu flămănd sări asupra turmei mele și începea acum a face o pierzare cumplită. Eu nu aveam a mănă alta, fără măciuca cea păcurărească, cu toate aceaste îl întămpinai fără frică. Leul își străflocă perii, arătă dinții cei ascuțiți și brăncile sale, căscănd o gură uscată și înfocată, ochii lui era crunți și înflăcărați, și cu a sa lungă coadă își bătea șoldurile amăndoao. Îl prăvălii la picioarele mele, și cămeașea mea cea de zale, cu carea eram întărit după obiceaiul păstorilor eghipteni, îl împiedică ca să nu mă spintece. De trei ori îl așternui la pămănt și de trei ori se sculă; răgiturile ce le slobozea se auzea preste toate pădurile. La urmă-l sugrumai cu mănile mele, și păstorii, văzăndu-mă că l-am învins, steteră de mine, ca să mă îmbrac cu piialea aceștei înfricoșată fiiară. Vestea faptei aceștea și a schimbărei cei frumoasă a tuturor păstorilor noștri se lăți preste tot Eghiptul și ajunse și la urechile lui Sesostre. Îi spuseră că unul din cei doi prigionieri (prinși), carii se credea a fi fenicii, au adus veacul cel de aur în pustietățile acele, ca să zic așea, nelăcuite. Vru ca să mă vează, pentru că iubea musele, și toate cele ce pot învăța pre oameni îi cădea la inima sa cea mare. Mă văzu, mă ascultă cu gust și oblici că Metofe l-au fost înșelat pentru lăcomiia. Îl osăndi ca să fie la prinsoare pănă la moarte, despoindu-l de toate averile, ce cu nedrept le căștigase. - O, că nefericit lucru este, zicea el, a domni preste alții! De multe ori nu poate stăpănitoriul cu ochii săi să vează adevărul. Este încungiurat de persone care împiedecă apropiarea de dânsul. Fieștecare îmblă să-l înșele, fieștecare, sub steamăt de răvnă, ascunde iubirea sa de stăpănie. Se preface a iubi pre împăratul, și întru adevăr nu se iubesc fără avuțiile, care să le dea el. Dragostea așa e de puțină, căt, ca să-și agonisască părtinirea lui, el rămăne amăgit și dușmănit. Din vremea aceaea, Sesostre se purtă cu mine ca un prebun pretin și mărgini de a mă trimite în Itaca cu niște corabii de ale sale și ostași, ca să scape pre Penelope de greotatea ce îi făcea iubitorii. Oastea acum era pusă în rănduială, și așa noi nu cugetam alta, decăt să ne suim în corabii. Mare mirare-mi era, socotind loviturile norocului care într-o cirtă rădica pre cei ce mai nainte i-au fost umilit. O speriință (ispită) ca aceasta mă făcea a nădășdui că Ulise, după lungi, rele întămplări, la urmă, va putea pune piciorul întru împărățiia sa. Și aceaea găndeam întru mine însumi, că voiu putea iarăș să văz pe Mentor, măcar că fu dus în cele mai necunoscute locuri ale Etiopiei. În vremea întru carea întărziai a purcede pentru ca să oblicesc ceva despre Mentor, Sesostre, fiind acum însărcinat de ani, cu pripa muri, și moartea sa de nou mă puse la năcas și strămtoare. Eghiptul se văzu nemăngăiat pentru pierderea sa. Fieștecare familie credea că și-au pierdut cel mai bun pretin, razimul său și părintele său. Bătrănii, rădicăndu-și mănile spre ceriu, striga: 502 Petru Maior în mărturii antologice - Niciodată n-au avut Eghiptul împărat așa bun, și nici nu va putea căpăta asemene niciodată. O dumnezeilor! Au să nu ni-l fi făcut noao muritorilor cunoscut, au să ni-l fi ținut pururea! La ce să mai trăim, dacă au murit Sesostre? Tinerii zicea: - Nădeșdea Egiptului este sfărșită! Părinții noștri fură fericiți petrecăndu-și viiața sub stăpănirea unui monarc așa bun. Noi nu l-am cunoscut, fără ca mai simțită să ne fie pierderea sa. Casnicii lui era cufundați zioa, noaptea întru plăngere. În vremea a patruzeci de zile, în care s-au ținut cinstea petrecaniei împărătești, din părțile cele mai de departe curea mulțime nenumărată de persone, ca să poată încă o dată vedea trupul răposatului Sesostre, fieștecare voia să țină icoana lui, și mulți voia ca să fie împreună cu dânsul îngropați. Ceaea ce adaose încă neplăcerea căci l-au pierdut fu că fiiul său Bocoris nu era nice omenos cu streinii, nice aplecat la științe, nice de bine voitoriu cătră oamenii cei cu virtute, și cu mult mai puțin iubitoriu de mărire. Mărimea tatălui său acășunase a-l face cu totul nevrednic de a împărăți. Era crescut întru desmierdare și în sălbatică sumeție. Nu prețuia pre oameni, nălucindu-și că nu sânt zidiți fără pentru dânsul și că el este de o fire nu asemene cu a lor. Nu căuta alta, fără ca să-și împlinească voile sale: să răsipească vistieriile cele mari care tatăl său cu multă grijă le cruțase, să pună în neodihnă popoarele și să sugă săngele celor ticăloși. Nu găndea pre urmă fără ca să asculte svaturile tinerilor celor lingareți și nesămțiți, de carii era încungiurat, și pre toți bătrănii cei înțelepți, carii fusese cei mai de aproape ai tatălui său încrezuți, îi urgisea. Era un monstru (arătătură), și nu împărat. Tot Eghiptul se sămțea îngreoiat și, măcar că numele lui Sesostre, cel așa iubit eghiptenilor, îi făcea ca să sufere stăpănirea fiiului său cea apusă și crăncină, totuș fiiul alerga căt putea spre perirea sa, și un princip așa nevrednic de tron și de coroană cu neputință era ca în lungă vreme să poată împărăți. Îmi fu oprit de a nădășdui ca să mă mai întorc în Itaca. Fui închis într-un turn la buza (țărmurele) mărei, puțin depărtată de pelusa unde ne-am fi pus pe corabie, de n-ar fi încetat a trăi drăgălașul Sesostre. Metofe avu isteție de a ieși din prinsoare și de a se așeza iarăși ca mai nainte în curtea noului împărat. El fu causa (pricina) ca să fiu închis în turnul acela, ca să ia isbăndă pentru ticăloșiia cea pentru mine lui pricinuită. Eu petreceam acolo zilele și nopțile în cea mai mare melanconie. Toate prezicerile care mi le făcuse Termosiri și toate lucrurile ceale de mine auzite în cavernă mai mult nu mi se vedea fără visuri, atăta era de amară durerea în carea mă aflam cufundat. Vedeam învăluitele unde care vinea pănă se lovea tocma de marginea turnului întru care eram închis. De multe ori cugetele mele mă făcea a socoti corăbiile acele care era învăluite de vifor și primeșdiia în care era să cază, ca să se înfrăngă de stănca cea de piiatră pre carea era făcut turnul. Departe fiind de a-m fi milă de ticăloșii aceia, carii era gata de a se prăpădi prin sfărmarea corabiei, le pismuiam soartea lor. Acum, ziceam întru mine, au vor sfărși mișelătățile vieței lor, au vor ajunge la țeara lor. Ci o, vai! că eu nu pot să nădășduiesc nice una, nice alta. Cănd mă răvărsam eu întru nefolositoare tănguiri, văzui multe arburi de corăbii (catartice), ca și o pădure. Marea era acoperită de pănze ce le îmfla văntul. Apa aspuma sub nenumărate cărme. Auzeam de toate părțile strigări amestecate; văzui la țărmuri o parte de eghipteni spăimăntați, carii se pripea a prinde arme, iară alții părea că merg cu curtenire înaintea armatei aceia, carea sosea. Puțin după aceaea cunoscui că corăbiile acele streine sânt unele din Fenicia, și altele din Cipru, deoarăce ticăloșiile meale începea a mă face cunoscătoriu în materia navigației (a îmblărei cu corabiia pre mare). Eghiptenii mi se văzură 503 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob a fi întră sine împărăchiați; nu avui nici o îndoială de a mă încredința că nebunul Bocoris cu trebile sale cele tirane au acășunat răscoală întră sudiții săi și au ațițat o răsmiriță civilă (dinlontru). Dintru înălțimea turnului aceluia fui privitoriu de o bătaie cruntă. Eghiptenii, carii poftise pe streini spre ajutoriul lor, după ce cu omenie le-au părtinit a ieși la liman, căzură asupra celoralalți eghipteni, carii avea povățuitoriu pre împăratul cel nou. Vedeam că acest princip îmbărbăta pre ai săi cu esempru său. Sămăna el cu Marț: păraie de sănge curea pin prejurul lui, roatele carului său toate era stropite de închiegat, spumat și negru sănge, cu anevoie putea ele să meargă preste mulțimea trupurilor celor moarte. Acest tinăr monarc, bine făcut, tare și de o căutătură măreață și sălbatică, arăta în ochii săi măniia cea turbată și desnădășduirea. Sămăna cu un cal frumos care nu sufere frănul, îndrăsnirea sa îl ducea la primeșdie, și tăriia sa nu era cumpătată cu înțelepțiia. Nu știia să vindece greșealele sale, nici să poroncească cu deplinire, nici să prevează relele care i se apropiia, nice să cruțe personele care îi era mai de mare lipsă. Aceasta nu vinea din lipsa talantului, istețiia sa era potrivită bărbăției sale, ci nu-l învățase pănă aci nici o fortună nestatornică și rea. Învățătorii săi i-au fost stricat și înveninat firea sa cea frumoasă cu lingușirile, era beat de puterea sa și de părtinitoarea soarte. El credea că toate tribuie să se lase după necumpătatele sale pofte, pentru aceaea cea mai mică împrotivire îl făcea să se aprinză de mănie. Cănd își ieșea din fire, nu grăia nici un cuvănt, măndriia sa cea turbată-l prefăcea în fiiară sălbatică; bunătatea sa cea firescă și judecata sa cea dreaptă căt zici îl părăsea. Șerbii săi cei mai credincioși tribuia să rumpă fuga, mai mult nu iubea, fără pre aceia carii știia să îmble după plecările sale. Drept aceaea, totdeuna, de acele se apuca, care era în coantră folosului său, și îndătora pre oamenii cei buni, ca să urască povățuirea sa cea nebună. Multă vreme fu ajutorat de tăriia sa asupra mulțimei dușmanilor săi, ci mai pre urmă fu biruit. Eu îl văzui ticăițește perind, fiind cu o lance fenicească pătruns în piept; scăpă frănul de a mănă și, îmburdăndu-se din carul său, căzu întră picioarele cailor. Un soldat din isola Ciprului îi tăie capul și, apucăndu-l de păr, îl arătă ca în triunf la toată biruitoarea oaste. Pănă unde voiu trăi, niceodată nu voiu uita că am văzut acel cap tăiat tot închiegat în sănge, lumina ochilor săi stinsă și închisă, acea față galbenă și fără de chip, acea gură puțin deșchisă, carea părea că vrea să sfărșească cuvintele ce le începuse, acea măreață și amenințătoare căutătură, carea nice însăș moartea nu putuse să o șteargă. În tot custul mieu, icoana sa îmi va fi față, și, de cumva vor binevoi dumnezeii ca să împărățesc, nu-mi va ieși din minte, după un esempru așa trist, că un împărat nu e vrednic de a poronci, și întru împărățiia sa nu e fericit, fără după măsura carea-l supune mintei cei bună. O, ce mișelie, pentru un om ce este ales ca să căștige fericirea cea de obște, și el apoi să nu fie stăpăn la atăța oameni, fără ca să-i facă nefericiți! Cartea 3 Calipso plină de mirare asculta aceste cuvinte înțelepte. Ceaea ce mai multă plăcere îi aducea era că vedea cum Telemah spune toate cele ce greșise el prin nebuniia tinerețelor și cu neascultarea de svaturile cele folositoare ale înțeleptului Mentor. Vedea ea întru acest tinăr o boierie și o minunată mărime, carele întru acea vreme, cănd se făcea pre sine însuș vinovat, arăta că cu nesocotirea sa s-au învățat ca de aci înainte să ia sama, să fie înțelept și cu cumpăt. - Mănă înainte, îi zise, iubite al mieu Telemahe, foarte doresc a ști cum ai ieșit din Eghipt și unde ai aflat pe înțeleptul Mentor, pentru a cui pierdere cu drept te-ai amărăt. Telemah, luănd iarăș firul vorbei sale, așa urmă: 504 Petru Maior în mărturii antologice - Eghiptenii cei mai cu virtute și mai credincioși împăratului său, fiind la număr cu mult mai puțini, văzăndu-l stins, fură îndătorați a nu mai sta în coantră puterii celoralalți. Fu înălțat la tron alt sovran (stăpănitoriu), cu numele Termutis, și feniciii, împreună cu oastea cea din isola Ciprului, se traseră înapoi, după ce au făcut legătură cu împăratul cel nou. Acesta iertă și slobozi pre toți prigionierii (prinșii) fenicii, și eu fui numărat întră dânșii. Mă scoaseră din turn, mă băgai în corabie cu ceialalți, și nădeșdea începu a străluci în cele mai dinlontru ale inimii mele. Un vănt părtinitoriu înfla acum pănzele noastre, cărmașii despica spumatele unde, larga mare era plină de corabii, corăbiarii striga de bucurie, țărmurii eghiptești se depărta de noi, dealurile și munții se apunea încet, încet. De aci înainte nu vedeam alta, fără ceriul și apa. Cănd soarele, răsărind, părea că din mare face să iasă scănteosul său foc, razele sale întraurea nălțimea munților, care încă puțin se vedea în orizont, și ceriul tot colorat (înfățit) de o umbroasă meriială ne făcea a nădășdui o navigație norocoasă. Măcar că eu eram slobozit cu nume de feniciu, totuș nice unul dintră feniciii carii se afla cu mine nu mă cunoștea. Narval, mai-marele corabiei întru carea eram, mă întrăbă de nume și de patria mea. - Din care cetate a Feniciei ești tu? - îmi zise. - Eu nu sânt din Fenicia, îi răspunsei, ci eghiptenii mă prinseră pe mare dintr-o corabie fenicească. Fui sclav în Eghipt, ca cănd aș fi un feniciu, și subt acest nume, care-l suferii lungă vreme, mi se diede slobozirea. - De unde dară te tragi tu? - adaose Narval. Atunci eu așa îi cuvăntai: - Eu sânt Telemah, fiiul lui Ulise, împăratului Itacei în Grecia. Tatăl mieu se făcu vestit mai presus de toți împărații aceia carii încungiurară cetatea Troia, ci dumnezeii nu-i diederă a mai vedea patria sa. Eu am îmblat cercăndu-l prin multe țări, soartea mă alungă ca și pre dânsul. Tu vezi un ticălos, care alte nu are la inimă, fără ca să i se întămple norocu de a se mai vedea întră ai săi și de a îmbrețoșa pre tatăl său. Narval, mirăndu-se, privea la mine și i se păru că descopere în mine un nu știu ce deosebit, carea vine de la cerești faceri de bine și carea, de rănd, nu se vede în ceialalți oameni. El era din fire nefățarnic și cu bărbăție. Îi fu milă de ticăloșiia mea, îmi grăi cu încredințare, după cum dumnezeii îl lumina, pentru ca să mă ferească de o mare primeșdie. - Telemahe, zise, nu pot, nici nu aș putea să mă îndoiesc de ceaea ce-mi spuni tu mie. Dulceața și virtutea, care sânt însămnate pre fața ta, nu mă lasă ca să crez altmintre de tine. Și aceaea pricep, că dumnezeii, cărora totdeauna am șerbit, te iubesc, și vreau ca și eu să te iubesc, ca cum ai fi fiiul mieu. Eu îți voiu da un svat folositoriu, și spre mulțemire nu poftesc alte de la tine, fără taina. - Să fii încredințat, zisei, că cu lesnire îmi va fi a tăcea acele lucruri, care vei binevoi a mi le încrede. Măcar că sânt tinăr, sânt acum învechit întru obiceaiu de a nu desvăli cugetul mieu, și, mai vărtos încă, de a nu descoperi subt orice steamăt taina altuia. - Cum putuși, zise el, a te face așa pronic și tainic într-o vărstă așa tinără? Mi-ar plăcea să știu cu ce mijlocire ai putut căștiga un dar ca acesta, de la care atărnă povățuirea cea înțeleaptă, fiindcă toate celelalte talanturi fără de acela sânt nefolositoare. - Atunci cănd Ulise, zisei, se găti de a merge la încungiurarea Troiei, mă luă pre genunchii săi, și cu mare dragoste îmbrățoșăndu-mă (după cum îmi spuseră alții), mă sărută și-mi grăi următoarele cuvinte: 505 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob - O, fiiul mieu, dumnezeii să nu-mi dea a te mai vedea, mai bine să-ți taie firul vieței tale cei tinără, precum săcerătoriul o tinără floricică o taie cu secerea sa, mai bine dușmanii miei să te omoară înaintea ochilor miei și a mumei tale, decăt oarecănd să te răsvrătești și să părăsești virtutea. O, prietenii miei, urmă el, vă încredințez și vă las pre acest fiiu mie preaiubit; vă încredințez ca să-l creșteți bine întru prunciia sa. De mă iubiți voi pre mine, depărtați de la dânsul stricătoarea lingușire, învățați-l a se învinge pre sine. Este el încă ca o nuia tinără, carea se pleacă spre îndreptare. Preste toate aveți grijă cu tot adinsul, ca să-l faceți om drept, făcătoriu de bine, nemincinos, și păzitoriu de taine. Fieștecine care poate minți nu e vrednic de a se număra întră oameni; și cel ce nu ști tăcea nu e vrednic de a poronci. Aceste cuvinte socotesc a fi cu treabă să ți le spun, pentru că pretenii tatălui mieu avură grijă de multe ori a mi le adoi (poftori) și pentru că se înrădăcinară întru inima mea, și adeseori mie însumi mi le procitesc. Zișii preteni se nevoiră cu tot adinsul timpuriu a mă obicinui la taină. Eram încă în cea mai tinără pruncie și totuș îmi încredea toate necasurile ce le sămțea ei, văzănd pre mumă-mea supusă zăhăirei a multor nesocotiți, carii vrea ca să se mărite după dânșii. Pănă dintru acea vărstă așa se purta ei cu mine, ca cănd eu aș fi om cu minte și cu înțelepție; mă ținea întră dânșii nu arareori, în cele mai de treabă lucruri, îmi arăta cele ce svătuise spre a depărta pre acei pețitori. Eu mă bucuram că au ei această încredințare spre mine și mă socoteam eu pre mine acum a fi un om de-a fire. Totuș niciodată nu m-am întribuințat rău, nice n-au ieșit din gura mea cuvănt care să poată măcar cea mai mică taină descoperi. Nu arareori pețitorii mă făcea să vorbesc, socotind ei că un tinerel care au văzut sau ști ceva lucru mare nu se va putea conteni să nu spună, ci eu știiam să le răspunz adevărat, și fără de a desvăli ceaea ce se cădea să tac. Atunci îmi zise Narval: - Tu vezi, Telemahe, puterea feniciilor. Ei s-au făcut înfricoșați tutulor națioanelor vecine cu ale sale nenumărate corabii. Întinderea negoțătoriei lor pănă la colonele lui Ercule aduce avuții care întrec pre ale celor mai înflorite națioane. Marele împărat Sesostre, care niciodată nu i-ar fi putut birui pre mare, cu mare greotate putu să-i supună pre uscat cu oștile sale, ce cuprinsese tot Răsăritul. Ne îndătoră la o dare, care nu lungă vreme o am plătit. Feniciii era mai avuți și mai puternici decăt să sufere jugul sclaviei (robiei), drept aceaea îl lăpădăm și iarăș dobăndim libertatea (volniciia) noastră. Moartea nu diede răgaz lui Sesostre ca să pună capet răsboiului asupra noastră. Însă aceaea e adevărat, că noi mai tare ne temeam și ne îngrozeam de istețiia sa decăt de puterea sa. Ci trecănd aceasta la mănile fiiului său celui de toată înțelepciunea lipsit, noi svătuim că nu mai avem nici o ocasie (prilegiu) de a ne teame. Întru adevăr, eghiptenii, puțin îngrijăndu-se de a întra cu armele în țeara noastră, ca de nou să ne supună, fură strimtorați a ne chiema spre ajutoriul lor, pentru ca să se tragă de subt ascultarea unui împărat așa nedrept și turbat. Noi fum măntuitorii lor. Cu adevărat, nu puțină mărire s-au adaos întru această întămplare la libertatea și avuțiia feniciilor. Însă cănd noi ne îngrijăm de a scăpa pre alții, pre noi înșine ne facem sclavi. O Telemahe, teme-te să nu cazi în mănile tirane ale lui Pigmaleon, stăpănitoriului nostru! El și-au păngărit mănile cu săngele lui Sicheu, bărbatului Didonei, surorei sale. Dânsa, avănd cea mai mare dorire de isbăndă, fugi din Tir cu vro căteva corabii. Partea cea mai mare din cei ce iubesc virtutea și libertarea s-au dus cu dânsa. Didone, în ținutul Africei, făcu o cetate strălucită și scumpă, ce s-au zis Cartaghen. Pigmaleon, prea cu asupră însetat de avuții, ajunse a fi de ce, de ce mai mișel și mai urăt supușilor săi. Mare scădere este Tirului de a moșteni atătea avuții. Iubirea de argint îl face a nu se încrede, prepunătoriu, nemilostiv, și, alungănd pre cei avuți cu mișelie, se teme de cei săraci. 506 Petru Maior în mărturii antologice În Tir încă e mai rău a moșteni virtutea, deoarăce Pigmaleon își nălucește că cei buni nu pot să sufere nedreptățile. Virtutea îl osăndește, el se năsprește și se întărătă asupra aceiaș. Tot lucru îl scrăntește, îl turbură, îl mistuiește, de însăș umbra sa se teme, nu are răpaos nice zioa, nice noaptea. Dumnezeii, pentru ca mai tare să-l rușineaze, îl încarcă de vistierii, ca cu atăta mai puțin să se poată întribuința. Lucrurile care crede că-l pot face fericit, tocma acele sânt care îl împiedecă a fi fericit, de ceale ce dă se amărește și pururea se teme să nu piiarză. Pururea se ostenește ca să grămădească. Nu se lasă fără arareori a fi văzut, rămăne singur, măhnit și măncat de urăt în cele mai ascunse locuri ale curtei sale cei împărătești. Însuși pretenii lui nu cutează să i se ivească înainte, pentru teamă ca să nu-l facă a fi mai cu prepus asupra lor. O trupă mare de ostași, carii împrejură și păzesc palațiul său, stă pururea cu sabiile scoase și sulițele rădicate. Treizeci de cămări, care răspund una cu alta, și fieștecare e întărită cu ușă de fier, căte cu șese lăcate mari, îi slujesc spre a se închide. Nu se poate ști în care dintră aceste măne, și se ști adeverit că nici întru una de acele nu doarme doao nopți dupăolaltă, temăndu-se ca să nu-l ucidă. Dulceața desfătărilor îi este necunoscută, cu mult mai mult a măngăioasei pretenie. De i se zice, să-și facă voie bună, sămte că aceaea căt poate fuge de dânsul și nu vre să se sălășluiască în pieptul său. Ochii lui cufundați în cap sânt plini de o căutătură aspră și sălbatică, fără curmare în toate părțile se învărtesc; orice sunet mic îl ascultă cu urechiia, carele îndată-l turbură. E galben, perit, și sugrumătoarele griji totdeuna sânt tipărite pre fața sa cea sbărcită. Nu vorbește, suspină și adănci gemete sloboade dintru inima sa, nu poate ascunde ghimpurile acele care rod și muncesc măruntăile lui. Bucatele cele mai desfătate îi fac greață. Fiii săi, în loc de a-i fi măngăiarea sa și nădeșde, îi slușesc spre mijlocire de a-și mai adaoge spaima sa, socotindu-i ca cei mai crănceni ai săi dușmani. În toată viiața sa n-au avut o cirtă de pace. Nu se hrănește fără cu vărsarea săngelui tuturor acelora de carii se teme, ca un nebun carele nu pricepe că tirăniia spre carea se sloboade îi va cășuna surupare de totului tot; oarecare dintră pretenii săi, carele asemene nu se încrede ca și el, nu va întărzia a scăpa lumea de un monstru ca acesta. În căt e despre mine, eu mă tem de dumnezei și, măcar cu căt necas, tot voiu fi credincios împăratului mieu, carele ei mi l-au dat. Mai bucuros vreu să fiu eu omorăt, decăt să-l lipsesc de viiață sau să lipsesc de a-l apăra. În căt e pentru tine, Telemahe, ai bună grijă să nu-i descoperi că ești fiiul lui Ulise; el ar crede că, întorcăndu-se tată-tău la Itaca, i-ar da o sumă mare de bani pentru răscumpărarea ta, și pănă atunci te-ar ținea în arest. Cănd ajunsem la Tir, mă ținui de svatul lui Narval și mă încredințai că nemica nu mințise din toate cele ce mi-au arătat. Eu nu puteam pricepe cum un om poate să ajungă la atăta mișelie, precum mi se părea că este Pigmaleon. Mirăndu-mă eu de o priveliște așa cumplită și așa noao pentru mine, ziceam întru mine însumi: - Iată omul carele nu s-au nevoit spre alta, fără ca să se facă fericit; au socotit că va ajunge la aceaea cu avuțiile și cu o domnie deplinită. El are a mănă toate căte poate pofti, și totuș vistieriile sale și însă puterea sa, mai vărtos decăt orice alta, îl fac ticălos. De ar fi el păcurariu, cum fui eu puțin mai nainte, ar fi așa de fericit, cum am fost eu, ar avea parte de desfătările cele nevinovate ale cămpului și s-ar întribuința fără neodihnă. Nu s-ar teme nice de fier, nice de venin. Ar iubi pre oameni și ar fi iubit de dânșii. Ar fi lipsit de aceste mari avuții, care atăta îi sânt nefolositoare, cum este arina, deoarăce nu cutează a se întribuința, ci cu toată volniciia s-ar întribuința cu rodurile ce le naște pămăntul și nu ar pătimi nici o lipsă. Pare că el face după cum îi mai place, dară nu e așa, pentru că e strimtorat a lucra după cum 507 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob sălbaticile sale patimi îi poroncesc. El e totdeuna ținut de iubirea sa de argint, de frica sa și de prepusurile sale. Pare că e stăpăn de toți ceialalți oameni, ci de sine însuș nu e stăpăn, căci că atăța sânt stăpănii și muncitorii, căte sânt patimile ceale năsălnice, care-l stăpănesc pre dânsul. Așa vorbeam eu de Pigmaleon fără de a-l vedea, pentru că nicicănd nu se ivea. Drept că se vedea cu spaimă acele înalte turnuri pururea încungiurate de custodii, unde el însuș, cu vistieriile sale, ca un prigionier era închis. Alăturam pre acest împărat nevăzut cu Sesostre cel așa dulce, îndămănatec, drăgălaș, ce era preadoritoriu de a petrece cu lăturenii, prea fără osteneală a asculta pre toți și a descoperi cugetele inimilor omenești, care de rănd se tăinuiesc de cătră împărați. Sesostre, ziceam, nu se înfricoșa de nemica, nice avea de ce să se teamă, se arăta la sudiții săi și se purta cu ei ca cănd ar fi fost fiii săi. Acest viclean stăpănitoriu se teme și de toate tribuie să se teamă: în însuș palațiul său și în mijlocul custodiilor sale pururea e în primeșdie de o jealnică moarte. Dinprotivă, bunul împărat Sesostre întră însa mulțime a popoarelor era în siguranță, tocma precum un tată bun în casa sa este împrejurat de familia sa. Pigmaleon poronci ca să se trimiță acasă oștile cele din isola Ciprului, care, după legătura ce era făcută întră acele doao popoare, cursese ca să întărească oștile sale cu ajutoriul lor. Narval se întribuință cu acest prilegiu spre a mă pune în libertate: în vremea cercetărei mă numără întră soldații ciprieni, fiindcă împăratul pănă și în cele mai mici lucruri încă avea prepus. Scăderea principilor celor lesne crezători și fără grijă este de a se încrede cu ochii închiși favoriților (părtiniților) celor vicleni și stricați. Iară scăderea acestuia era cu totul împrotivă, deoarăce oamenilor celor mai de omenie nu se încredea. Nu era harnic a desclini carii sânt drepți și nemincinoși, ce lucră fără fățărie, căci că unele persone ca aceste lui era necunoscute, fiindcă unele ca aceste persone nu îmblă a cerca pre un împărat așa înrăutățit. Despre altă parte, de cănd se înălțase la tron, văzuse în cei ce-l slujea atăta fățărie, răutate și fărădelegi blăstămate subt acoperemăntul virtutei învălite, căt privea la toți oamenii, nici unul luănd afară, ca cum ar fi mascherați, și, cum își închipuia că nu este nici o virtute nemincinoasă pre pămănt, pentru aceaea, mai întocma îi socotea. Cănd întămpina vrun om cu doao fețe și stricat, nu se îngrijia de a mai afla altul, nălucindu-și că acesta nu se va deosebi în bunătate. Cei buni i se părea mai răi decăt cei aiavea fărădelege, căci că socotea că sânt întocma înrăotățiți și mai plini de înșelăciuni. Ca să mă întorc la vorba mea, fiind, dară, eu mestecat cu ciprienii, încungiurai agerul prepus împărătesc. Narval era în necurmată frică, ca să nu fiu cunoscut, deoarăce o descoperire ca aceasta la amăndoi ne-ar fi fost alăturea cu capu. Cu mare nerăbdare aștepta ca să purcez, ci împrotivirea văntului lungă vreme ne opri în Tir. Eu mă întrebuințai cu zăbovirea aceasta a cunoaște obiceaiurile feniciilor celor atăta în toate naționele cunoscute lăudați. Mă miram de acea mare cetate, în mijlocul mărei, pre o isolă așezată. Vecinul ținut e frumos pentru rodirea sa, pentru rodurile cele alese, pentru mulțimea cetăților și a satelor, care sânt mai împreunate laolaltă; pre urmă, pentru plăcuta însușire a climei sale, căci că munții apără țermurele acesta de turbarea văntului celui de cătră amiazăzi și e răcorit de văntul cel de cătră miazănoapte, care suflă de cătră partea mărei. Ținutul acela e în șestina Livanului, a căruia înălțime, desfăcănd nuorii, se rădică pănă la stele; ghiiață necurmată acopere fața lui, riuri pline de neao curg ca povoaiele din cucuiurile stăncelor acelora, cu care e încungiurat capul său. Se vede deasupra o pădure mare de chiedri vechi, carii pare că tot de pe o vreme sânt cu pămăntul din care fură născuți și-și înalță desele sale ramuri pănă cătră nuori. Pădurea aceaea, la coborășul cel din jos, e îmbogățită de grasă pășune; acolo îmblă taurii mugind, și oile bărănd cu tinerii săi mielușei, carii se joacă pe 508 Petru Maior în mărturii antologice ierburi. Acolo se văd mii de părăuțe cu apă limpede, săltătoare. Pre urmă, vede-se din jos de pășunea aceaea partea cea din jos a muntelui, care se aseamănă unei desfătată grădină; primăveara, acolo, și toamna, împreună vecuiesc a naște flori și poame cu chiuita. Nice stricătoriul vănt cel de cătră miazăzi, care toate le uscă și le arde, nice asprimea văntului celui de cătră miazănoapte nu cutează acolo sufla spre vătămarea coloarelor (fețelor) celor vioaie și piestrițe, care înfrumsețează grădina aceaea. Aproape de acest ținut frumos răsare din mare isola unde e făcută cetatea Tirului. Această mare cetate pare că înoată pre apă și e împărăteasa a toată marea. Aici ies la liman negoțitorii din toate părțile lumei, și însuși lăcuitorii săi sânt cei mai vestiți negoțitori ce se află în lume. Cănd întri în dânsa, decăt socotești că nu e cetate care să se țină numai de un popor, ci că e comună (de obște) la toate națioanele și ținta negoțitoriei lor. Doao brațe mari, de doao părți, se întind înlontru în mare și fac un port (liman) larg, unde vănturile nu pot să între. Aci se văd arborii cei de corabie (catartice) ca o pădure, și aceste corabii așa sânt de multe, căt cu anevoie se poate vedea marea ce le ține. Toți cetățenii sânt dați spre negoțitorie, și avuțiile lor cele mari nu le fac a le fi grea și neplăcută osteneala, carea e de lipsă spre a le înmulți. De toate părțile se vede visonul cel eghiptesc și porfira tiriană de doao ori văpsită cu minunată strălucire, carea niciodată nu-și schimbă fața; pănza cea prea subțire se văpsește cu acestă văpseală, și apoi se înfrumsețează cu chindisitură de aur și de argint. Negoțitoriia feniciilor se întinde la toate popoarele pănă la strimtoarea Mărei Cadicei, și ei au pătruns pănă la însuș ochianul care încinge lumea toată. Ba au răsbătut și prin Marea Roșie, și așa, prin isole necunoscute, cearcă aurul, miresmele, fierile, care nu se află, nice se văd pre airea. Ochii miei nu se putea sătura de cea cu mare cuviință văzută aceștei mare cetate, unde toate era în mișcare. Nu vedeam acolo, ca în Grecia, oameni fără de lucru și cu sburdare de a întreba despre lucruri noi prin piațuri, și carii stau pre la limanuri a vedea pre streinii ce sosesc. Oamenii sânt cuprinși a descărca corabiile lor, a duce sau a vinde marfele lor, a întocmi magazinele lor și a face socoată cu de-adinsu de acele cu care le sânt lor dători streinii. Muierile niciodată nu înceată sau a toarce, sau a chindisi, sau a întocmi scumpele stofe. - De unde curge, ziceam cătră Narval, că feniciii s-au făcut stăpăni de negoțitoriia a tot pămăntul și se îmbogățesc așa tare pre spatele celoralalte popoare? - Tu vezi, îmi răspunse, așezarea Tirului e întocmită spre negoțitorie, și patria noastră poartă acea laudă, cum că ea au aflat întăiu măiestria de a îmbla pre mare. Tirienii fură cei dintăi (de tribuie să se crează ceaea ce ne lăsară noao mărturisit mai marii noștri cei vechi), carii dumeriră și trecură marea, nebăgănd în samă viforul, cu mult mai nainte de veacul tifilor și al argonauților, celor atăta lăudați de Grecia. Ei, zisei, fură cei dintăi carii cutezară a se încumăta într-o corabie după voia îngănfatelor valuri și viforuri, carii ispitiră și măsurară adăncimea ochianului și carii, după știința eghiptenilor și a vavilonenilor, socotiră depărtarea cea mare a stelelor de cătră pămănt. Ei, pre urmă, uniră atătea popoare cu lărgimea mărei despărțite. Tirienii sânt sărguitori, răbdători, lucrători, cu minte bună, treazi și economi; trăiesc foarte cu cumpăt și se înțeleg foarte bine întră sine. Nici un națion nu fu căndva mai statornic, mai nemincinos, mai neprimeșdios și mai îndămănatic tuturor streinilor. Iată ceaea ce le dă lor împărățiia mărei și carea face să înflorească o negoțitorie așa folositoare în limanul lor. De s-ar mesteca întră dânșii împărăchierile și pisma, de ar începe a se da spre dăsfătări și spre nelucrare, dacă cei de frunte ai naționului ar urgisi osteneala și economia, dacă măiestriile nu ar fi în preț în cetatea lor, de s-ar purta cu doao fețe și cu 509 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob înșelăciune întră cei streini, de ar schimba oarecăt regulele (îndreptările) cele de o volnică negoțitorie, de ar părăsi fabricele, de ar cruța spesele (chieltuialele) care sânt de lipsă spre a pune în starea cea mai deplinită fieștecare negoț, curănd ai vedea că cade acea mare putere de care tu atăta te miri. - Ci areată-mi, te rog, îi ziceam, adevăratele mijlociri de a așeza oarecănd în Itaca asemene negoțitorie! - Fă, îmi respunse, cum se face aici: primește cu omenie pre toți lăturenii! Fă ca să afle în limanurile tale loc fără primeșduire, îndămănare și volnicie întreagă; nu suferi ca oarecănd să te domnească nice iubirea de argint, nice măndriia! Mijlocirea de a căștiga e ca să nu vrei a căștiga mult și să știi pierde cu cumpăt. Fă-te drăgălaș tuturor streinilor și să rabzi căte ceva de la dânșii! Ferește-te ca nu, ținăndu-te mare, să ațiți pisma! Fii statornic în regulele negoțitoriei, fă ca acele să fie ne-nvăluite și ușoare! Obicinuiaște popoarele tale a le păzi nevătămate: pedepsește aspru înșelăcinea, ba și negrija sau măndriia negoțitorilor, care surupă negățitoriia, surupănd pre cei ce negoțitoresc. Osebit niciodată să nu ispitești a turbura și a strimta negoțitoriia, ca să o îndrepți după ale tale închipuiri. Mai cu cuviință este ca principul să nu se amestece nemica și să lase tot folosul supușilor săi, carii se ostenesc, altmintre îi va slăbi de inimă. El va avea multe folosuri de acele mari avuții, care vor întra în staturile sale. Negoțitoriia se poate asemena unor isvoare de apă, tu le vei face să rătăcească, de vei vrea să împiedeci și să răstorni cursul lor. Singur căștigul, îndămănarea trag pre cei streini la cetățile tale; de vei face tu lor negoțitoriia cam ne-ndămănată și fără de căștig, ei nesimțit se vor depărta, și mai mult nu se vor întoarce, fiindcă alte popoare, întribuințăndu-se cu ne-nțelepțiia ta, îi vor chiema cătră sine, obicinuidu-i a nu le păsa de tine. Însă se cade să-ți mărturisesc că mărirea Tirului, de o vreme încoace, și-au pierdut despre o parte strălucirea sa. O, de ai fi văzut tu, iubite al mieu Telemahe, Tirul înainte de a împărăți Pigmaleon, mult te-ai fi minunat! Acum, aci alta nu vezi, fără neplăcutele rămășițe a unei mărime carea stă să se surupe. O, nenorocite, și nefericite Tire! În ce stare te văz eu pre tine, în ce măni ai căzut! Mai nainte, marea îți aducea ție darea tuturor popoarelor pămăntului. Pigmaleon întocma se teme și de streini, și de ai săi supuși. În loc de a deșchide (cum era mai demult obiceaiu a face) limanurile sale tuturor, și celor mai de departe națioane întru o volnicie întreagă, vre el să știe numărul corabiilor care ies la liman, de unde vin, țeara lor și numele celor ce sânt în ele, în ce stă negoțitoriia lor, ce feliu și prețul negoațelor lor, și vremea în care vreu aci să zăbovească. Ba încă mai rău se poartă, pentru că cu vicleniile sale îmblă a asupri pre negoțitori, ca apoi, sub steamăt de certare pentru vina lor, să-i poată despoia de negoațele lor. Zăhăiaște pre negoțitori, pre carii îi socotește a fi mai avuți, pune sub cerșite pricini dare noao, vre el însuș a se mesteca în negoțitorie, și fieștecare se teme a-și face treabă cu el, și, pentru această pricină, negoțitoriia de ce, de ce mai scade. Streinii uită încet, încet drumul Tirului, carele mai nainte le era lor prea cunoscut, și, de nu va schimba Pigmaleon treaba aceasta, mărirea noastră și puterea curănd vor trece la alt națion, ce e mai bine stăpănit de a nostru. Întrebai, după aceaea, pe Narval în ce chip tirienii s-au făcut așa puternici pre mare, fiindcă nu vream nemica să nu știu, din cele ce ating de îndreptarea cea bună a unei împărăție. - Noi moștenim, îmi răspunse, codrii Livanului, care ne dau lemne spre facerea corabiilor, pentru aceaea, spre acest sfărșit, le ținem cu grijă și niciodată nu se face acolo 510 Petru Maior în mărturii antologice tăietură carea să nu fie spre publică lipsă. În căt e pentru lucrul corăbiilor, avem lucrători harnici și aleși. - Cum, zisei, ați pututut căpăta mastori ca aceștea? - Ei, îmi răspunse, se fecere harnici și ispitiți întru această măiestrie încet, încet aici în țeară. Cănd cei ce mai mult se procopsesc în măiestrii sânt bine dăruiți, nu e frică că nu se vor afla oameni, carii în scurtă vreme să aducă măiestriile la deplinire, pentru că cei ce întrec pre alții cu priceperea și cu înțelepciunea nu lipsesc a se apleca la acele măiestrii cu care sânt împreunate ră<s>plătirile cele mari. Aici sânt socotiți și cinstiți toți aceia carii strălucesc în măiestriile și științele ce se țin și sânt folositoare la navigație. Geometra cel bun e văzut, asemene e socotit astronomul cel ispitit, cu dărnicie se răsplătește navarcu, carele în măiestria sa întrece pre alții. Nu e nesocotit un lemnariu harnic, ci e bine plătit și cinstit; însuși cei de la cărme au adeverită răsplătire potrivită slușbei lor. Cănd sânt bolnavi sau nu sânt acasă, se poartă grijă de muierile lor și de fii; de pier cu o sfărmare de corabie, se ajută și se întramă familia lor; se slobod și se trimit acasă cei ce au slușit cătăva vreme. Întru acesta chip se capătă căți vei vre. Tatăl își ține mare măngăiare ca să-și învețe fiiul său vro măiestrie bună, și pănă din cea mai tinără a sa junie îl înveață a rămiga (a vănsla), a întinde și a tocmi funile, și a nu se teme de vifor. Întru acesta chip se îndreaptă fără de a-i sili, mijlocind răsplătirea și răndul cel bun. Singură puterea niciodată nu naște roduri bune, ascultarea celor mai de jos nu e destul, e de lipsă a văna inimile oamenilor și a-i face ca să afle folosul său întru acele lucruri în care cugetăm a ne întribuința cu sărguința lor. După ce întru acesta chip mi-au vorbit, Narval vru a mă duce ca să văz toate măgăzinele, armamentariurile și toate făuriile ce sânt spre facerea corabiilor. Îl întrebam și de cele mai mici lucruri, și toate le scriiam, căte auzeam, pentru teama ca să nu uit vro stare împrejur folositoare. Cu toate aceste, Narval, carele cunoștea cara<c>terul lui Pigmaleon și carele pre mine mă iubea, cu nerăbdare aștepta purcederea mea, temăndu-se ca nu cumva să fiu eu cunoscut de spionii împăratului, carii, zioa, noaptea, îmbla prin cetate alergănd, ci vănturile nu mai înceta a ne opri de a ne pune pre corabie. Cănd curiositatea ne făcea să privim la liman și să întrebăm pre unii și pre alți negoțitori, iată că un ofițir petrecut de Pigmaleon se apropie de noi și întru acesta chip grăi cătră Narval: - Împăratul a înțăles dintr-un căpitan de a corăbiilor, care cu voi s-au înturnat din Eghipt, că ai adus un strein carele se face că e ciprian. Poroncește ca să se pună la arest și cu de-adinsu să se cerce adevărul, ca să se știe de ce națion este. Tu vei răspunde sub șugubina capului. Întru acea clipă eu eram oarecăt depărtat, ca să văz mai cu de-adinsu potrivirile cele ținute de tirieni în facerea unei corabie noao, carea, după a tutulor părere, pentru potrivirea cea bună a tutulor părților, era cea mai iscusită decăt toate căte pănă acum s-au văzut în limanul acela, și eu întrebam pre mastor despre această potrivire. Narval, spăimăntăndu-se, răspunse: - De loc mă duc să aflu pre ciprianul acesta. Cum îl pierdu pre ofițirul acela din ochi, decăt, cu pripă, veni ca să mă înștiințeze despre primeșdiia în care mă aflam: - Eu de mult prea bine o am fost prevăzut, îmi zise. Iubite al mieu Telemahe, sântem periți! Împăratul, zioa, noaptea, zăhăit de neîncredințarea sa, are prepus cum tu nu ești din isola Ciprului, poroncește ca să te opresc, și, de nu te voiu da în mănile lui, vre să mă lipsască 511 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob de viiață. De ce ne vom prinde amu? O dumnezeilor! Dați-ne acea înțelepciune care ne este de lipsă spre scăpare de o primeșdie ca aceasta! Bine va fi, o Telemahe, să te duc la curtea împăratului, și tu să zici că ești ciprian, din cetatea Amatunta, fiiul unui statuariu (cioplitoriu de chipuri) de a Venerei. Eu voiu mărturisi că am cunoscut mai nainte pre tatăl tău, și doară împăratul, fără de a cerca mai încolo, te va lăsa să te duci. Nu-mi sânt cunoscute alte mijlociri de a pune în siguranță viiața ta și a mea. Eu răspunsei lui Narval: - Înceată de a te pune în coantră ursitei carea vrea ca să piiară un nenorocit. Eu știu muri, Narvale, și eu mărturisesc atăta a-ți fi ție îndătorat, căt niciodată nu mă voiu slobozi la aceaea, ca să te încurc pre tine în nevoia mea. Eu nu sânt ciprian și nu pot să zic că sânt. Dumnezeii, carii cunosc dreptatea mea, să-mi păstreze viiața cu puterea sa, dară eu nicedecum nu voiesc să o măntui cu șovăituri și cu minciuni. Narval îmi zise: - Această minciună, o Telemahe, e cu totul nevinovată; însuși dumnezeii nu o pot defăima, aceasta nu vatămă pre nimene, scoate de la moarte doi nevinovați, și de înșeală pre împăratul, nu e pentru alta, fără ca să-l abată de la un păcat mare. Tu pășești preste marginile dragostei, care tribuie să se aibă cătră virtute, și prea mult te temi ca să nu greșești asupra legei. - Destul e, îi zisei, că minciuna rămăne minciună, spre a o cunoaște nevrednică de un om care grăiaște înaintea dumnezeilor și întru toate este îndătorat la adevăr. Cel ce-și bate joc de adevăr greșește asupra dumnezeilor și se păgubește pre sine însuș, pentru că grăiește și lucră asupra cunoștinței sale. Înceată, Narvale, de a mă mai svătui la un lucru așa nevrednic de noi de amăndoi. De le este milă dumnezeilor de noi, cine se poate îndoi că nu ne vor măntui? Iară de vreau să ne lase a peri, cu moartea noastră ne vom face jertvă adevărului și vom lăsa esempru (pildă) celor după noi, ca mai mult să prețuiască o virtute curată decăt o viiață lungă; viiața mea se prea îndelungă, fiind plină de necasuri. Inima mea numai pentru tine se turbură și te tănguiește, iubite al mieu Narvale. Tribuia dară preteniia ta cea spre un strein nefericit să-ți fie ție stricătoare? Rămasem lungă vreme întru această coantră, ci la urmă văzum că sosește un om care, alergănd tot într-un suflet, mai nu putea acum să răsufle. Acela era un alt ministru împărătesc, trimis de Astarve. Fămeia aceasta, cu frumseța, asemene era unei dumnezeoaie: era, cu frumsețele trupului ei, împreunate toate cele ale duhului întru dânsa, veseliia, lingăririle și îndămănarea de a se însinua (vără). Cu atătea momele amăgitoare era unită o inimă nemilostivă și plină de răotate, ca și în sirene; totuș știia bine ascunde cugetele sale cele rele cu o adăncă meșteșugire. Cu frumseța sa și cu viersul său cel dulce, și sunetul cel armonios al lirei sale, se făcuse stăpănă inimei lui Pigmaleon. Acesta, orbit de o dragoste silnică spre ea, lăpădase pre împărăteasa Tofa, muierea sa, și nu avea altă grijă, fără ca să mulțămească patimile cele desfrănate ale măreței Astarve. Dragostea aceștiia nu-i era lui mai puțin stricătoare decăt urginata lui iubire de argint. Însă, măcar că el atăta era învăpăiat spre dânsa, ceasta nu-i era mulțămitoare, fără cu nesocotirea și cu ura spre dânsul, pentru că acoperea de cătră dânsul cugetele sale cele adevărate, făcăndu-l să crează că ea nu vrea să trăiască fără numai pentru dânsul, întru aceaeaș vreme cănd nu-l putea suferi. Se afla în Tir un tinăr din Lidia, anumit Malacon, de o neasămănată frumseață, ci, de altă parte, moale, afămeiat și cufundat întru desmierdări. A sa osebită nevoință era de a-și ținea frăgezimea carnei sale, de a pieptăna părul cel galben, care îi flustura pre spate, de a se miresmi, de a întocmi frumos crețăturile vestmăntului său și de a cănta necurmat stihuri 512 Petru Maior în mărturii antologice (versuri) de dragoste cu simfonia lirei sale. Astarve îl văzu, îl iubi și se înnebuni. El nu o socoti, fiind alipit la altă frumuseață și temăndu-se să nu cază în crăncina pismă a împăratului. Astarve, văzăndu-se nesocotită de dânsul, se slobozi după măniia sa: în măniia sa cea mare socoti că va putea face pre împăratul să crează că Malacon e streinul acel care el rănduise a se căuta, și era vestea că au venit cu Narval. Întru adevăr, îl și spuse lui Pigmaleon și răsvrăti pre toți aceia carii l-ar fi putut desamăgi. Precum el nu iubea personele cele cu virtute și nu cunoștea vredniciia, nu era mirare că oamenii cei interesați și vicleni sta împrejurul lui, carii în tot ceasul era gata de a împlini poroncile sale cele nedrepte și crunte. Aceștea, temăndu-se de măniia și puterea Astarvei, se apucară ca să înșele pre împăratul și diederă ajutoriu măreaței muiare, pentru frica să nu o mănie, căci ea era cea mai încredințată lui. Pentru aceaea, Malacon, măcar că era în toată cetatea cunoscut a fi critean, fu prins în locul tinărului celui strein, pre carele Narval l-au fost adus din Eghipt, și fu băgat la închisoare. Astarve, temăndu-se ca să nu se întărnească Narval cu împăratul și să nu descopere meșteșugirea ei, petrecu cu pripa un ofițir la dânsul, carele așa îi grăi: - Astarve te oprește să nu arăți împăratului care e streinul tău; ea nu poftește de la tine fără tăcerea, încredințăndu-te că așa se va purta, căt el să rămănă îndestulit despre partea ta. Pănă ună, altă, pripește a băga în corabie cu ciprienii pre tinărul cel strein care l-ai adus aici din Eghipt, ca să nu se mai vează în cetate. Narval, mult mulțămit că întru acest chip poate la amăndoi să scutească viiața, se legă că-i va face pe plăcere cu tăcerea, și ofițirul, mulțămit că au dobăndit ce dorea, se întrună la Astarve ca să o științeze despre poronca sa. Narval și eu ne mirăm de bunătatea dumnezeilor carii răsplătea nefățăriia noastră și carii cu osebită grijă păstrează pre toți cei ce toate ale sale le pun în primeșdie pentru virtute. Noi ne îngrozeam, văzănd un împărat dat spre preadă iubirei de argint și spurcatelor pofte. Cel ce așa tare se teme ca să nu fie înșelat, ziceam noi, e vrednic să fie, și, întru adevăr, mai totdeuna cu grosu rămăne înșelat; nu se încrede personelor celor cu virtute, și se încredințează celor răi și vicleni, și numai lui singur e necunoscut ce se urzește. Ia vezi, Pigmaleon au ajuns a fi ris unei fămeie fără obraz și fără de rușine. Totuș dumnezeii întribuințează minciunile celor răi spre păstrarea celor buni, carii mai bucuroși sânt să moară decăt să mintă. Întră aceste, văzum schimbarea vănturilor și că se făcea părtinitoare corăbiilor Ciprului. - Dumnezeii ne areată, prinse Narval, că voiesc, iubite al mieu Telemahe, de toată îmtămplarea rea să te păstreze, punăndu-te în siguranță. Fugi de la acest loc varvar și blăstămat! Fericit ar fi acela, care ar putea să meargă cu tine pănă la cele mai de departe și necunoscute ținuturi. Norocit acela, cui i-ar fi data ca să trăiască și să moară cu tine! Ci o ursită nemilostivă mă face alipit la această patrie nenorocită, tribuie să sufer cu dânsa. Poate că odată va tribui să rămăn astrucat întră surupările ei. Fie cum va fi, numai căt eu totdeuna să grăiesc adevărul, și inima mea să nu iubească fără numai dreptatea. Eu rog pre dumnezei, iubite al mieu Telemahe, ca să aibă pentru tine grijă osebită și să te ducă de mănă, dăruindu-ți ei cea mai prețuită părtinire, adecă virtute prea-ntreagă și fără prihană pănă la răsuflarea cea de pre urmă. Să trăiești, să te întorci în Itaca, să întărești pre Penelope și să o scapi de necasurile cele fără socoteală, ce-i vin ei de la iubitorii săi, ochii tăi să poată vedea, și mănile tale să poată stringe la pieptul tău pre înțeleptul Ulise, care întru tine să afle un fiu ce să fie asemene lui întru înțelepciune. Însă întru norocirile tale să-ți aduci aminte și de ticălosul Narval și să nu se curme dragostea ta spre dânsul. 513 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob După ce au sfărșit a grăi, îl spălai cu lăcrămi, fără de a-i răspunde, amare suspinuri mestecate cu sughițări mă împiedica de a grăi. Ne strinsem unul pre altul cu dragoste întru tăcere. El veni cu mine pănă la corabie, rămănănd pre țermure, și cănd, înflănd văntul pănzele, porni corabiia, nu curmăm a ne privi pănă putum să ne vedem. Cartea 4 Calipso, care pănă aci stătuse nemișcată și răpită de plăcere ca să auză întămplările lui Telemah, îi strărupse vorba, pentru ca să odihnească puțin. - E vremea, îi zise, ca după atătea necasuri să gusti dulceața somnului. Tu nu ai de a te teme aici nemica, toate îți sânt părtinitoare, poți, dară, cu toată libertatea (volniciia) să te slobozi la voie bună și să te întribuințezi în pace cu toate celelalte daruri cu care dumnezeii vor să te îmbogățească. Măne, cănd porfiratele ziori se vor ivi pre porțile răsăritului cele întraurite, și caii luminosului Febu (soare), ieșind din săratele unde, vor răvărsa roditoarele raze ale zilei, ca cu fața sa să lipsească de lumină cereștile stele, noi vom măna înainte, iubite al mieu Telemahe, istoria întămplărilor tale. Tatăl tău niciodată n-au ajuns cu tine la înțelepție și la bărbăție, nice Achile, biruitoriul lui Etore, nice Teseu, cel s-au întors de la iad, ba nice marele Alcide, care curăți pămăntul de atăța monstri, n-au arătat acea mare tărie și virtute care sânt întru tine. Poftesc ca un somn dulce să-ți facă scurtă noaptea aceasta. Dară ce zic eu? Prea urăcioasă și lungă îmi va fi mie aceasta! Doresc ca iarăș să te văd, să te ascult și să te fac a-mi spune iarăș pe scurt cele ce acum îmi sânt cunoscute, și să te întreb despre cele ce pănă acum încă-mi sânt necunoscute. Du-te, al mieu iubite Telemahe, cu înțeleptul Mentor, pre carele iarăș ți l-au întors ceriul, du-te, zic, întru această despărțită groapă, unde toate sânt gătite pe răpaosul tău. Mă rog dumnezeiescului Morfeu, pe îngreoiatele tale gene, cea mai dulce plăcere să răverse și să toarne întru ostenitele tale mădulări o dumenzeiască tărie; să-ți trimită visuri drăgălașe, care, sburănd împrejurul tău, să desfăteze sămțirile tale cu vesele închipuiri și departe să alunge de la tine toate cele ce curănd ar putea să te deștepte. Însă zina vru a-l petrece pre Telemah la groapa cea despărțită de a sa, carea nu era mai puțin prostolană, nice mai puțin plăcută. Un isvor care curgea dintr-un ungheț, făcănd o plăcută murmură, trăgea pre om la somn. Aci gătise ninfele doao paturi din molcuțe verdețuri, pe care așternuse doao piei mari, una de leu, pentru Telemah, ceaealaltă de urs, pentru Mentor. Însă înainte de a adormi ei, Mentor întru acesta chip cuvăntă cătră Telemah: - Plăcerea care ai avut de a spune întămplările tale te-au răpit; tu ai făcut mare gust zinei, spunăndu-i acele primeșdii la care bărbățiia ta și sărguința te-au împins. Cu aceaea mai tare ai învăpăiat inima ei, și ție însuți o șerbie mai primeșdioasă ți-ai acășunat. Cum poți acum nădășdui ca ea să te lase a ieși din isola ei, fermecăndu-o tu cu istoria întămplărilor tale? Necumpătata iubire de mărire deșeartă te-au făcut să vorbești cu ne-nțelepție. Ea se legase că-ți va spune istorii și te va știința despre soartea lui Ulise. Totuș știu așa de bine lungă vreme să-ți grăiască fără de a-ți arăta ceva, îndătorindu-te pre tine a-i descoperi ceaea ce dorește ea a ști. Așa e vicleniia muierilor celor lingarițe și aprinse de dragoste. Cănd va veni vremea aceaea, Telemahe, ca să fii tu așa copt la cap, căt niciodată să nu vorbești pustiu și să știi tăcea cele ce sânt de tăcut și care a le grăi nu este folos? Alții se miră de priceperea ta într-o vărstă în carea e de iertat neluarea de samă. În căt e despre partea mea, nu pot să-ți iert nemica, deoarăce eu singur te cunosc și te iubesc foarte, ca să te fac a-ți cunoaște scăderile tale. O, căt ești încă departe de înțelepțiia tatălui tău! 514 Petru Maior în mărturii antologice - Dară puteam eu, răspunse Telemah, să mă apăr a nu descrie Calipsei nenorocitele mele întămplări? - Ba nu, răspunse Mentor, era cu dreptul să i le arăți, însă tribuia să-i descoperi numai acele care putea să o facă a-i fi milă de tine. Tu puteai să-i spui că ai fost nemernic și apoi sclav în Sicilia, după aceaea, în Eghipt. Atăta ajungea. Celelalte n-au șerbit spre alta, fără spre a adaoge veninul care mistuiește inima ei. Să dea dumnezeii ca a ta să rămănă scutită și nevătămată! - Ce să fac dară acum? - zise Telemah, cu graiu umilit și blănd. - Nu e mai mult vreme, răspunse Mentor, de a-i tăinui cele rămase din istoria întămplărilor tale. Ea destul e de științată amu spre a putea găcire cele ce încă nu le ști; contenirea ta nu ar șerbi spre alta, fără ca să o întărăte. Deci măne sfărșește de a o face știutoare de cele ce dumnezeii au lucrat spre părtinirea ta, și te înveață de aci înainte a vorbi mai cu cumpăt de toate acele care pot să-ți aducă laudă. Telemah luă în nume de bine un svat așa înțelept, și se puseră în pat ca să odihnească. Nu răsări bine soarele, cănd Mentor, auzind gura zinei ce chiema ninfele din pădure, deșteptă pre Telemah: - E vremea, îi zise, de a lăsa patul! Dă-i, curănd, întoarnă-te la Calipso, dară te păzește de dulcile ei cuvinte, nu-i mai descoperi inima ta, teme-te de lingarețul venin al laudelor sale. De-ți aduci bine aminte, ieri te înălță preste înțeleptul tău tată, preste nebiruitul Achile, și preste Teseu, și preste Ercule, care se făcu nemuritoriu. Nu cuprinzi căt e de necumpătată o laudă ca aceasta? Fuși tu încredințat de ceaea ce ț-au zis? Să știi adeverit că ea alta sămte în inimă, de cum au grăit. Dânsa te laudă pentru că crede că va afla în tine o slăbiciune și deșertăciune, întocmite spre a te amăgi cu laudele cele nepotrivite a lucrărilor tale. Zicănd aceste, se duseră la locul unde îi aștepta zina. Ea, văzăndu-i, zimbi și, sub manta unei prefăcută bucurie, acoperi frica și turburarea care îi neodihnea inima sa, căci prevedea că Telemah, povățuit de Mentor, o va înșela fugind, cum făcuse tată-său. Fără tărziare, îi zise: - Iubite al mieu Telemahe, îndestulează dorirea mea! Toată noaptea îmi închipuii a te vedea cum, pornind de la Fenicia, te duci a văna o nenorocire noao în isola Ciprului. Spune-mi, dară, curănd cum au fost drumul tău, să nu pierdem vremea! Atunci șezură pre iarbă acoperită cu viole, la umbra unei frunzoasă pădure. Calipso nu se putea conteni de a nu privi fără curmare la Telemah cu căutătură învăpăiată de dragoste și de a nu se uita la Mentor cu mănie, care lua aminte și la cea mai mică mișcare a ochilor ei. Iară ninfele cu tăcere se pleca, ca să ia sama la toate ce se zicea, și se pusese împrejur în chipul unui cerc jumătățit, ca mai bine să auză și să ia aminte. Privirea adunărei era nemișcat întoarsă cătră Telemah, carele, cu mult har, plecăndu-și ochii și acoperindu-se cu o rușine nevinovată, întru acesta chip apucă iarăși a-și spune istoria sa: - Cum înflă un vănt părtinitoriu pănzele noastre, pămăntul Feniciei se pierdu dinaintea vederei noastră. Fiind cu ciprianii și neștiind obiceaiurile lor, prinsei a tăcea, a privi și a socoti regulele cele de înțelepție svătuite, pentru ca să fiu de dânșii prețuit. Ci întru tăcerea mea, un somn dulce și puternic îmi stăpăni simțirile mele, care rămaseră legate și fără de lucrare. Gustai o pace și o îndestulare întreagă, care îmbătară inima mea. Într-o clipă părea că văz pe Venerea, carea desfăcea nuorii șezănd în carul său de doi porumbi tras. Era în dânsa acea frumseață strălucită, acele tinerețe vioaie, care se văzură într-însa cănd, ieșind din spumoasele unde ale ochianului, întunecă privirea a lui Joe însuș. Într-o clipă, rapede sburănd, se coborî pănă lăngă mine, zimbind puse măna pre spate-mi și, chiemăndu-mă pre nume, așa grăi: 515 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob - Tinărule grec, tu te apropii de împărățiia mea, tu curănd vei ajunge în isola mea acea norocită, unde desfătările, risurile, glumele cele drăgăstoase se nasc subt urmele mele. Acolo, pre altarele mele, să aprinzi miresme; acolo te voiu împlea de desfătări. Paște-ți inima ta cu cea mai dulce nădeșde și ia sama să nu te puni în coantră cei mai puternică decăt toate dumnezeoaiele, carea vrea să te facă pre tine fericit. Întru acelaș timp, văzui pre tinerelul Cupido, că cu scuturarea mititelelor sale aripi sbura împrejurul mumei sale. Măcar că pre fața sa avea tipărite moliciunea, frumsețele și tinereasca veselie, în ochii lui se vedea un nu știu ce pătrunzătoriu, care îmi făcea groază: uităndu-se la mine, ridea, însă risul lui era viclean, batjocoritoriu și tiran. Scoase din faretra (tulba) sa cea de aur cea mai ascuțită dintră săgețile sale, întinse arcul său și m-ar fi rănit, de nu ar fi alergat cu pripă Minerva, ca să mă apere și să mă scutească cu paveza sa. Fața dumnezeoaiei aceștiia nu era împodobită cu acea frumseață molicioasă și lăngezeală pustie, care văzusem în fața și în purtarea Venerei; dinprotivă, aci se vedea o frumseță nevinovată, nu meșteșugită, ci cu bună cuviință; orice sclipea și strălucea era bărbătesc, boieresc, cu tărie, plin de netemere și de maiestate (mărime). Săgeata lui Cupido, neputănd pătrunde pavăza, căzu jos pre pămănt. Cupido, năcăjindu-se, suspină amar, fiindu-i rușine că se vede învins. - Surpă-te, depărtează-te de aici, îndrăsnețule tinerel, strigă Minerva, nu nădășdui să deculi, fără sufletele cele apuse, care mai vărtos se desfată cu desmierdările cele spurcate și de rușine, decăt cu înțeleciunea, cu mărirea și cu virtutea. Aceste grăind, Amor mănios sbură, și, înălțăndu-se Venerea cătră Olimp, lungă bucată de vreme văzui carul său cu cei doi porumbi într-un nuor de fața aurului și a ceriului, pre urmă peri dinaintea ochilor, carii, întorcăndu-i eu cătră pămănt, nu mai văzură pre Minerva. Mi se părea că fui răpit într-o grădină tocma ca aceaea, cum se descriu cămpurile Elise. Aci văzui pre Mentor, carele îmi zise: - Departă-te de la acest loc tiran, de la această isolă ciumașă, unde aeru e spurcat de desmierdări. Cea mai eroică virtute tribuie aici să tremure, neputăndu-se măntui fără cu fuga. În clipa în carea-l cunoscui, vrui să mă arunc pre grumazii lui, ca să-i dau o îmbrățoșare cu dragoste, ci sămții că picioarele mele sânt lipsite de mișcare, că genunchii miei slăbise și mănile mele, ostenindu-se a prinde pre Mentor, cerca o umbră deșeartă, care tot fugea de mine. Întru această silință mă deșteptai și pricepui că acest vis tainic este o științare din ceriu. Mă sămții întărit și întrarmat cu mănie asupra desmierdărilor, și împreună plin de ne-ncredere asupra mea însumi, ca să urescu viiața cea moale a ciprienilor. Însă ceaea ce-mi pătrunse inima fu că crezui cum că Mentor au încetat de a viețui și că, trecănd apa Stigei, acum este în fericitul lăcaș al sufletelor celor drepte. Un prepus ca acesta mă făcu să vărs păraie de lăcrămi. Fui întrebat pentru ce plăng. - Lăcrămile, răspunsei, tocma se cuvin unui nenorocit strein care îmblă nemernicind fără nădeșde de a-și vedea patria sa. Întră aceaea, toți ciprienii carii se afla în corabie slobozea frănul la veselii nebune. Cărmașii, urănd osteneala, adormita pre cărmele lor, navarcu, coronat cu flori, lăsa părăsit cormanu și ținea a mănă un bocal mare de vin, care mai tot îl beuse. El și toți ceialalți, întunecați de puterea vinului, cănta întru cinstea Venerei și a lui Cupido căntece întocmite spre a îngrozi pre toți iubitorii de virtute. Cănd ei, întru acesta chip, punea la uitare primeșdiile mărei, un vifor pripit turbură ceriul și apa. Văntul cel de cătră miazănoapte turbat fluiera pintră funile pănzelor corabiei, neagra apă bătea păreții corabiei, carea gemea sub loviturile ei. Amu ne înălțam pre spatele gănfatei apă, amu părea că marea, lipsind sub corabie, vrea să ne înghiță întru adăncul ei. Se vedea aproape de noi scopure, cătră care apa întărătată cu sila smăncea corabiia și cu duret înfricoșat. 516 Petru Maior în mărturii antologice Atunci pricepui ceaea ce Mentor adeseori obicinuia a-mi spune: că personele cele moi și dedate spre desfătări apuse sânt fără inimă în primeșdii. Toți ciprienii noștri, spăimăntați ca niște fămei, plăngea. Nu se auzea alta, fără urlete vrednice de milă și tănguiri de viiața cea desmierdată, făgăduințe deșerte cătră dumnezei, că le vor aduce jertvă, de-i vor ajuta ca să poată ieși la liman. Nu era nici unul întră dânșii, carele cu deșteptarea duhului să facă rănduială, cum tribuie să se tocmească pănzele sau însuș să poată împlini aceasta. Socotii a fi dătoriia mea ca, scăpănd viiața mea, să pun afară de primeșdie și viiața celoralalți. Pentru aceaea, prind cormanu a mănă, deoarăce navarcu, fiind mort de beat, nu putea pricepe primeșdiia corabiei, îmbărbătai pre spăimăntații corăbiari, făcui să depună pănzele și să tragă cu cărmele bărbătește. Trecum prin mijlocul scopurelor și ne văzum aproape de toate înfricoșările morței. Această întămplare se păru ca un vis tuturor celor ce tribuia să mă cunoască ca pre un măntuitoriu al vieței lor. Noi ieșim la liman în isola Ciprului în luna lui aprilie, carea e închinată Venerei. Timpul acestu, zicea ciprienii, se cuvine dumnezeirei aceștea, căci întramă natura toată și face să răsară desmierdările, ca florile. Ajungănd la isolă, sămții că suflă un aer dulce, care făcea trupurile să fie desmierdate și lenevoase, însă turna voie bună și veselie. Văzui că cămpul din fire roditoriu și frumos era mai pustiiu, pentru că lăcuitorilor le este urăt lucrul. Văzui de toate părțile muieri și fete cu deșertăciune împodobite, care cănta căntece întru cinstea Venerei, mergea ca să se închine la besearica ei. Frumseța, podoabele, bucuriia și petrecerile întocma se vedea în fața lor, ci podoabele era prea meșteșugite; nu se vedea nicedecum acolo acea boierească simplicitate (nemăndrie) și drăgălașă rușine, carea dă o strălucire vioaie frumseței. Duhul acel de moliciune, măiestriia de a schimosi deșertele lor podoabe, pășirea cea slăbănoagă, ochii lor, carii încoace și încolo căuta la oameni, împrumutata lor pismă ca să ațiță spre poftă și, ca zic toate cu un cuvănt, ceaea ce vedeam în muierile acele mi se părea apus și vrednic de nesocotință. Îmblănd ele ca să-mi fie plăcute, mai tare mă îngrețoșam și le uream. Fui dus la besearica dumnezeoaiei. Ea are multe besearici în isola aceaea, pentru că osebit e cinstită în Citarea, în Idalia și în Pafu. Deci eu fui dus la Citarea. Beserica toată e făcută de marmure, încungiurată cu colone; acele colone, și cu grosimea, și cu nălțimea, fac această besearică preamărită. Deasupra capetelor și cununilor acelor colone, în fieștecare față sânt fruntare mari, unde se văd toate cele mai plăcute ale dumenezeoaiei fapte. La poarta besearicei pururea e mulțime de oameni, carii vin ca să-și areate jertvele lor. Nici o jertvă nu se junghie niciodată în cuprinsul sfințitului loc. Aici nu se arde, ca pre airea, grăsimea junincelor și a taurilor, nice nu se vearsă săngele lor, numai se areată vitele înaintea altariului, care se aduc, și nu se poate aduce nice una, care nu e tinără, albă și fără prihană. Aceste sânt împodobite cu acoperemănturi de porfiră chindisite cu aur, coarnele lor sânt întraurite și legate cu pene de flori mirositoare. După ce au fost arătate înaintea altariului, le duc într-un loc despărțit, unde le ucid, cănd preoții dumnezeoaiei fac ceva ospăț. Se aduc încă acolo și licori miresmite de toată soartea, și vin dulce de cel marmanziu. Preoții sânt îmbrăcați cu haine lungi și albe, cu brăne de aur, care sânt cu frănghii iarăș de aur împodobite la capete. Se ard zioa, noaptea la altare cele mai alese miresme de-ale Răsăritului, și aceste fac o formă de nuor, care se înalță spre ceriu. Toate colonele besearicei aceștiia sânt împodobite cu frunze atărnate, toate vasele, care sânt spre slușba jertvei, sânt de aur, și cu o pădure de mirsini e încungiurată ziduirea aceaea. Nu se sufere fără numai unii tinerei și unele 517 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob vergurele, care sânt de o rară frumseață, să areate înaintea preoților jertva și să aprinză focul pre altare. Însă nerușinarea și desfrănarea spurcă această de mare cuviință besearică. Mă îngrozii cănd văzui întăiu aceste lucruri, ci fără de a mă priceape începui a mă deda. Păcatul nu mă mai înfricoșa, toate soțietățile îmi picura o nu știu ce plecare spre desfrănare și spre necumpăt, nevinovățiia mea fu risă, contenirea mea, rușinea mea era de batjocură la acele popoare fără de rușine. Toate le ispitea ca să stărnească poftele mele, ca să-mi pună păndă și ca să ațiță întru mine gustul necurăției. Mă sămții că în toate zilele mă mai slăbesc, creșterea cea bună ce avusem mai că nu mă mai putea conteni. Toate cugetele mele cele bune era suflate în vănt. Nu mai puteam învinge răul care de toate părțile mă îmboldea, ba încă îmi era rușine acum de virtute. Eram ca un om ce înoată într-un torent (povoiu) afund: el începe a despica apa cu pieptul și cu brațele sale și trage asupra cursului apei, ci, de sânt țărmurii răpoși, nu poate ajunge ca să se odihnească pe țărmuri. La urmă, încet, încet, se sloboade după apă, putearea sa îl părăsește, mădulările lui slăbite țăpenesc, și torentu îl răpește cu sine. Tocma așa ochii miei începea a se întuneca, inima mea leșina, nu eram mai mult stăpăn de mine spre a mă sluji cu mintea mea și cu mult mai puțin de a-mi aduce aminte de virtutele tatălui mieu. Visul, cu care crezui că am văzut pre înțeleptul Mentor a fi trecut la cămpurile Elisii, mă spărea cu totul. O lăncezeală ascunsă și dulce se făcea stăpănă de mine: acum începea a-mi plăcea acel venin înșelătoriu, care, străcurăndu-se din vănă în vănă, se vărea pănă în măduha oaselor mele. Cu toate aceste, slobozeam adănci suspinuri, plăngeam cu amar, întru măniia mea răgeam ca un leu: - O, tinerețe nefericite, strig. O dumnezeilor, carii așa fără de milă vă bateți joc de muritori, pentru ce faceți să ajungă o vărstă, întru carea timpul nu e fără numai nebunie, niște friguri aprinse? O, căce nu sânt eu întru acele cinstite căruntețe, strămb și cu un picior în groapă, cum fu Laerte, moșu-mieu? Mai plăcută mi-ar fi moartea decăt rușinata slăbiciune întru care ticălos mă văd. Abiia sfărșii aceste cuvinte, și durerea mea oarecăt se alină, și inima mea, beată de o patimă oarbă și nebună, scutură și învinse toată rușinea, și așa, după puțină vreme, mă sămții cufundat într-un adănc de ghimpuri. Ținănd această turburare, îmblam rătăcind încoace, încolo prin sfințita pădure, ca și un cerb rănit de vănătoriu. El fuge la cele mai dinlontru ale pădurei, ca să-și ușureaze durerea sa, ci săgeata carea îi pătrunse coapsa e tot cu dânsul și pretutindine poartă dușmana cu sine. Tocma așa făceam eu, alergam în deșert, pentru ca să nu-mi mai aduc aminte de mine însumi, ci nici un lucru nu putu să îmblănzească durerea inimei mele. Atunci văzui de departe în deasa umbră a pădurei aceia chipul înțeleptului Mentor, însă fața lui mi se păru așa de perită și năsprită, căt nu putui să am nici o măngăiare. - Dară tu ești, iubite al mieu pretine, una unișoară nădeșdea mea? Tu ești? Dar ce? Tu ești însuți? Doară o nălucă vrea să-mi schimbe vederea mea? Tu ești, Mentore? Nu e încă chipul tău sămțitoriu la necasurile mele? Nu ești tu numărat întră sufletele acele fericite, care se bucură de virtutea lor și pre carii dumnezeii îi împărtășesc de curate desfătări întru o vecinică pace în cămpurile Elisii? Vorbește, Mentore, ești tu încă în viiață? Cu adevărat, aș fi mult fericit să te am! Poate nu e fără umbra pretenului mieu? Aceste zicănd, tot într-un suflet, căt nu puteam să răsuflu, alergai la dânsul, iară el nemișcat mă aștepta, fără de a mă întimpina. O dumnezeilor! Voi știți bucuriia carea o avui cănd sămții că mănile mele îl pipăie pre dânsul? Nu, ziceam, nu e o umbră deșartă, îl țin și-l îmbrățeșez. Iubite al mieu Mentore! așa strigai, cu păraie de lacrămi udai fața lui și fără de a putea grăi stam încleștat de grumazii lui. Iară el se uita la mine cu ochi măhniți, însă plini de o drăgostoasă milă. La urmă îi zisei: 518 Petru Maior în mărturii antologice - O, vai! De unde vini tu? În căte primeșdii m-ai lăsat, de cănd nu ești față cu mine? Și ce ași face eu acum fără de tine? Ci, nerăspunzăndu-mi nemica: - Fugi, îmi zise, cu un ton înfricoșat, fugi, pripește a fugi! Aici pămăntul alta nu naște, alta nu împărtășește, fără venin. Aerul care-l răsufli e ciumaș, oamenii spurcați, niciodată nu deșchid gura lor, fără ca să împărtășească un venin ucigătoriu. Desmierdarea, carea e cel mai înfricoșat din relele cele din scătulca Pandorei ieșite, slăbește inimile și nu sufere nici o virtute. Pripește a te depărta, pentru ce amăni (zăbovești)? Și să nu te uiți înapoi întru fuga ta! Șterge din memoria ta (aducerea aminte a ta) și cea mai mică aducere aminte de această isolă blăstămată! Întru acesta chip cuvăntă și de loc sămții că ca un nuor gros se ia de pre ochii miei întru atăta, căt putui vedea curata lumină și se năștea întru inima mea o bucurie dulce și o bărbăție statornică. Această bucurie fu tocma deosebită de ceaealaltă, ce era necurată și nebună, de care mai nainte fură sămțirile mele spurcate. Cea mai nainte îndestulare fu plină de turburare și de beție, mestecată cu patimi turbate și cu ghimpuri rozitoare, iară ceaea ce urmă, cuvăntătoare, și avea un nu știu ce fericit și ceresc, pentru că, fiind fără de curmare curată și neschimbată, nemica nu o poate mistui. Cu căt se mai dă omul după dânsa, cu atăta îi cade mai dulce, trăgăndu-l fără de a-l turbura. Atunci lăcrămai de măngăiarea ce o sămțam întru mine, și aflai că nemica nu e mai plăcut, decăt a răspunde așa: - Fericiți, strigai, aceia de carii virtutea nu ascunde frumoasele sale însușiri! Nu se poate la virtute privi fără de a o iubi, și nu se poate iubi fără de a te ferici. Mentor îmi zise: - Tribuie să te las acum, că e de lipsă să mă duc, nu mai este slobod să mai amăn. - Dară unde vrei să mergi? îi răspunsei. Eu sânt mărginit a veni după tine oriunde te vei duce, tocma nelăcuit de ar fi locul acel. Nu găndi să te las a merge fără de mine; mai gata sânt să moriu pre urmele pașilor tăi. Aceste zicănd, îl stringeam în brațe cu toată puterea mea. - În deșert, îmi zise, socotești de a mă putea opri. Metof varvarul mă văndu la etiopeni sau arapi. Aceștea, venind la Damasc pentru negoțitoriia lor, cugetară să capete bani mulți pentru mine, vănzăndu-mă la oarecare Azail, carele căuta un sclav, ca să învețe de la dânsul nu numai obiceaiurile grecești, ci și științele noastre. Întru adevăr, nu se înșelară, că Azail mă cumpără scump. Învățăturile care îi făceam lui despre obiceaiurile noastre îi pricinuiră dorire și sburdare de a merge în isola Critului, ca să învețe înțeleptele legi ale lui Minoe. Cănd năvegam (mergeam cu corabiia), vănturile ne strimtorară a ieși la uscat în isola Ciprului, ca acolo să așteptăm un vănt părtinitoriu. El au mers ca să-și ducă jertvele sale în besearică. Iată-l că ieși, vănturile ne sânt părtinitoare și pănzele noastre se întocmesc. Sănătate bună, iubite al mieu Telemahe! Un sclav (rob) care are frică de dumnezei e dătoriu a urma cu credință după domnul său. Ei nu mă slobod ca să fac eu rănduială despre voia mea, și nu e lor necunoscut că, de aș fi eu om slobod, nu aș fi altora, fără ție. Sănătate bună! Adu-ți aminte de necasurile lui Ulise, de lacrămile Penelopei, și să nu uiți pre drepții dumnezei! O dumnezeilor, apărătorii nevinovăției, în ce pămănt sânt silit a lăsa pre Telemah! - Nu, nu, îi răspunsei, iubite al mieu Mentor, nu va fi în voia ta ca să mă lași aici! Mai bucuros voiu înceta a viețui, decăt să te văz că te duci fără de mine. Au fi-va domnul tău sirianu lipsit de toată milostivirea? Au doară au supt el în prunciia sa lapte de tigră? Ispiti-va să te deslipească din brațele mele? Tribuie să mă lase a merge cu tine. Tu însuți mă svătuiești să fug, și apoi nu suferi ca să fug în urma pașilor tăi? Eu însumi voiu cuvănta cătră Azail, cine 519 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob ști, poate să-i fie milă de tinerețele mele și de lacrămile mele. Deoarăce atăta iubește înțelepciunea, căt îmblă așa pre departe a o cerca, nu e de crezut că în pieptul lui să fie închisă o inimă sălbatică și nesămțită. Voiu îmbrățoșa genunchii lui, îl voiu împiedeca de a merge pănă ce nu va învoi ca să vin după tine. Iubite al mieu Mentor, mă voiu face sclav cu tine, mă voiu da lui în har, și, cu toate aceste, de nu mă va primi, apoi eu sânt pierdut și mă voiu omorî. Într-aceaea, Azail chiemă pre Mentor. Eu căzui la picioarele lui, iară el se încruci văzănd un om necunoscut într-o stare ca aceasta. - Ce ceri? - îmi zise. - Viiața, îi răspunsei, că nu pot să viețuiesc, de nu vei învoi ca să merg eu cu Mentor, sclavul tău. Eu sânt fiiul marelui Ulise, celui mai înțelept întră toți împărații Greciei, carii stricară trufașa cetate a Troiei cei în toată Asia vestită. Nu-ți cuvintez despre vița mea ca să mă laud, ci numai ca să te mișc spre milă pentru ticăloșiile mele. Am căutat pre tatăl mieu preste toate mările, împreună cu omul acestu, pre carele totdeuna-l ținui în loc de tată. Nenorocirea, pentru ca să mă împresure cu rele, mi-l răpi, aceaea-l făcu ție sclav. Milostivește-te a mă primi ca să-ți fiu și eu asemene sclav. De este întru tine, precum crez, iubirea dreptăței și dacă pentru aceaea te-ai pus la drum lung, ca să înveți în Crit legile bunului împărat Minoe, nu-ți îvărtoșa inima ta la vederea lacrămilor mele și a sughițăturilor mele. Tu vezi pre fiiul unui împărat carele s-au plecat a cere, una unișoară a lui măngăiare, în dar sclaviia (robiia). Vrui mai nainte să pun capet cursului vieței mele cei ticăloasă în Sicilia, pentru ca să mă scutesc de sclavie, ci părga ticăloșiei mele nu fu fără o puțină ispită a batjocurilor norocului, și acum mă amăresc că nu pot să fiu numărat întră sclavi. O ceriule! O dumnezeilor! Căutați la jelnica mea stare! O Azaile, adu-ți aminte de Minoe, de a cui virtute te minunezi și carele va să ne judece pre amăndoi întru împărățiia lui Pluto. Azail, uităndu-se la mine cu omenie și cu dragoste, îmi diede măna și mă sculă în picioare. - Nu-mi sânt necunoscute, îmi zise, înțelepciunea și virtutea lui Ulise. Mentor nu arareori mi-au cuvăntat desprte mărirea aceaea carea dobăndi el întră greci, și, după aceaea, sburătoarea veste îi lăți numele lui întră toate naționele Răsăritului. Vină cu mine, fiiul lui Ulise, eu îți voiu fi în loc de tată, pănă ce vei afla pre acela care îți diede viiața. Tocma de nu m-ar trage mărirea tatălui tău și nu mi-ar fi milă de relele tale tămplări, încă preteniia care am cu Mentor m-ar îndătora a fi cu toată socotința spre tine. Adevărat că l-am cumpărat ca pre un sclav, dară-l țin ca pre un pretin mai deosebit și mai prețuit decăt toți pretenii căți am pre pămănt. Am aflat într-însul înțelepciunea și lui sânt îndătorat pentru toată dragostea aceaea ce o sămțesc întru mine spre virtute. Dintru această clipă, să fiți amăndoi slobozi, și, spre mulțămire, vă rog ca să fiți cătră mine cu o nefățărită și nevătămată dragoste. De loc, cea mai amară durere mi se schimbă în cea mai mare bucurie carea o poate căndva un muritoriu sămți. Cunoșteam că am trecut preste o primeșdie înfricoșată, că mă văz aproape de patria mea și că am aflat ajutoriu de a merge acolo. Eram plin de măngăiare, văzăndu-mă lăngă un om care mă iubea pentru dragostea ce poartă el spre virtute. Cu un cuvănt, eu aflam toate aflănd pre Mentor, așa căt mai mult să nu-l mai pierd. Azail se apropie la buza (țărmurii) mărei, noi urmăm după dânsul, întrăm în corabie, cei de la cărmă despicară undele line. Un vănt blănd, învărtindu-se ca cănd s-ar juca în pănzele noastre, îmbărbătă toată corabiia și-i diede o mișcare ușoară. Isola Ciprului curănd nu se mai văzu. Azail, foarte dorind a ști care sânt cugetele mele, mă întrebă ce socotesc eu despre treaba și obiceaiurile isolei aceia. Îi arătai fără fățărie în ce primeșdii fură tinerețele mele acolo și turburările cele dinlontru care le-am suferit. Fu sămțit la ura carea cunoscu că este întru mine asupra păcatului și întru acesta chip strigă: 520 Petru Maior în mărturii antologice - O, Venere, cunoscută îmi este puterea ta și a celui întăiu născut al tău! Și eu aprinsei miresme oarecănd pre altarele tale, ci îngăduie-mă ca să urgisesc blăstămata necurățire a lăcuitorilor isolei tale și nerușinarea cea dobitocească, cu care sărbează sărbătorile tale. După aceaea se zăbovi cu Mentor, cuvăntănd despre acea putere întăne care făcu ceriul și pămăntul, despre acea curată, nemărginită și pururea vecuitoare lumină, carea întocma se întinde spre toți fără vreo despărțire, despre cel înalt și universal (preste tot) adevăr, care luminează toată mintea, precum face soarele în toate lucrurile pămăntești. - Acela, adaose, care n-au văzut încă pănă acum acea lumină curată, e vrednic de a se chiema un născut orb, deoarăce își petrece zilele sale într-o noapte întunecată, întru acela chip, cum unele popoare în vreme de mai multe luni sânt lipsite de lumina soarelui. Își nălucește că el este înțelept, și e nesămțit, i se pare că toate le pricepe, cănd nemica nu vede; la urmă, moare fără de a fi văzut căndva sau, de au văzut, au văzut năluciri, fantasii, deșertăciuni, lucruri fără de nici o tărie. Această orbire o au toți carii de momelele desmierdărilor și de rătăcirile inimei, ca de o fermecătură, sânt răpiți. Numai nălucă de om este acela care nu urmează această minte nemuritoare, nu se svătuiește cu dânsa, nu o iubește. Aceaea ne face să găndim cele bune și, cănd găndim rău, ne mustră. Precum viiața noastră, așa și mintea de la dânsul ne este dăruită. Ea este ca un ochian de strălucire, duhurile noastre sânt ca niște isvoare mici, care isvoresc ca să se întoarne acolo și de nou să se împreune. Măcar că eu încă nu pricepeam deplin înțelepciunea cea adăncă a unei cuvăntare ca aceasta, totuș sămțeam un nu știu ce curat și înalt, inima mea era învăpăiată și părea că adevărul luminează și înfrumsețează aceste cuvinte. Urmară a grăi despre începutul dumnezeilor, al eroilor, a poetelor, despre veacul cel de aur, despre potop, despre istoriile cele dintăiu ale neamului omenesc, despre riul zăuitărei, în care se cufundă sufletele răposaților, despre vecinicile munci care sânt gătite pentru cei păcătoși întru adăncurile Tartarului și despre fericirea aceaea, carea într-un răpaos necurmat o au drepții în cămpurile Elisii, fără de a se teme că o vor pierde căndva. Pănă se zăbovea Azail și Mentor întru aceste cuvinte înțelepte, văzum vro cățva delfini cu solzi ca de aur și în fața ceriului, carii jucăndu-se înălța apa cu spumă multă. După aceștea vinea niște tritoni, carii suna trămbița cu răsucitele lor scoice, împrejura carul Anfitrei, care-l trăgea niște cai de mare mai albi decăt neaoa și carii, mergănd pe mare, lăsa lungi urme după dânșii; ochii lor scănteia și gurile afuma. Carul dumnezeoaiei era o scoică minunat făcută: cu mult mai alb era decăt osul de elefant, și roatele lui era de aur. Acest car părea că sboară pre fața apei. Mulțime minunată de ninfe coronate cu flori înota după car; părul lor cel întraurit cu frumseață era slobozit pre spate și de dulci zefiruți lin vănturat. Dumnezeoaia ținea a mănă un schiptru de aur, cu care poroncea valurilor, și cu ceaealaltă ținea în brață pre iubitul său fiiu, micul dumnezeu Palemon, care sugea țițele ei. Era ea de o față veselă și înfrumsețată cu o maiestate (mărime) drăgălașă, ce alunga vănturile cele turbate și viforul cel rău. Tritonii măna caii, țănănd întrauritele lor frăne. O pănză mare de porfiră flustura în aer deasupra carului, carea era de jumătate înflată de plăcuta suflare a multor zefiruți, carii pe întrecute o împingea cu suflările sale. Vedea-se în aer Eol, fiiul lui Joe, pripind și învăpăiat; fața lui sbărcită și neplăcută, graiul său cel amenințătoriu, sprăncenele cele groase și grele, ochii săi scăpărănd un foc întunecat și aspru punea tăcere năvălitoarelor vănturi celor de cătră miazănoapte și abătea înapoi nuorii. O mulțime nemăsurată de chiți și toți ceialalți monstri de mare, mănănd cu suflarea nărilor sale înainte și îndărăpt apa, se grăbea a ieși din sălașele lor cele ascunse, ca să vează pre dumnezeoaia. 521 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Cartea 5 După ce cu mirare am văzut o priveliște ca aceasta, munții Critului începură oarecăt a se vedea, dară cu greu puteam să-i osebim de nuorii ceriului și de valurile mărei. Puțin după aceaea, văzum muntele Ida, care pre deasupra celoralalți munți își înălța măreața sa culme, precum un cerb vechiu de ani, într-o pădure, poartă rămuritele sale coarne mai nălțate decăt ceialalți cerbuți carii vin după dânsul. Încet, încet, văzum mai desclinit ținutul isolei aceia, care ni se arăta înaintea ochilor ca un anfiteatru. Precum cămpul Ciprului ni se păru mai nainte nelucrat și părăsit, așa cămpul Candiei îl vedeam a fi roditoriu și încărcat de acele roduri, care nevoința și osteneala lucrătorilor le agonisea. De toate părțile vedeam sate bine întocmite, orașe care întru nemica nu se osebea de cetăți și minunate întru mare cuviință cetăți. Nu se afla nici un cămp care să nu se fi făcut roditoriu de neostenita mănă a lucrătoriului; oriîncătrău întorceam ochii, se vedea sinul pămăntului tăiat de arat (plug). Tufăriile, spinii și toate acele buruieni, care fără folos cuprind locul, era necunoscute în ținutul acela. Noi priveam cu mare plăcere la covăiatele dealuri pe care păștea un număr mare de boi aproape de răurele; oile păștea pe coasta unui deal, largile șesuri era acoperite de galbene spice, bogate daruri de a roditoarei Cerere, și pre urmă munții, înfrumsețați cu vițe și cu struguri acum fățați, carii făgăduia culegătorilor dulci ale Bacului daruri ce întăresc și amorțesc grijile cele cu necas ale muritorilor. Mentor ne spuse că el au mai fost în Crit, pentru aceaea ne arătă cele ce lui era cunoscute. - Această isolă, zicea, care tuturor streinilor le aduce mirare, e vestită pentru ale sale o sută de cetăți, hrănește fără de nici o greotate pre lăcuitorii săi, măcar că sânt nenumărați, fiindcă pămăntul nu lipsește a împărtăși facerile de bine ale sale celor ce-l lucră. Sinul său e nedeșertat, cu căt sânt mai mulți oameni într-o țeară, numai să le placă lucru, cu atăta sânt mai cu avuție. Unul nu are pricină de a pismui altui. Milostiva noastră mamă, pămăntul, înmulțește rodurile după mulțimea fiilor săi, carii se fac vrednici de a fi părtași rodurilor cu osteneala lor. Iubirea de stăpănire și iubirea de argint a oamenilor, singure sânt pricină nenorocirilor lor. Ei ar vrea să moștenească toate, și necumpătata lor poftă acășună lor nefericire. De s-ar mulțemi ca să se îngrijească numai de acele de care au lipsă, trăind cu cumpăt, prisosul, bucuriia, unirea și pacea cea dorită pretutindine ar înflori. Aceasta e carea Minoe, cel mai sămțit și cel mai bun decăt toți împărații, au fost priceput. Tot, orice vedeți mai minunat în isola aceasta, este rodul și fapta legilor sale. Modrul în care făcea a se crește fiii face trupurile lor sănătoase și cu vărtute; curănd se înveață aceștea la o viiață simplă, cu cumpăt și cu osteneală. Fieștece desmierdare moaie trupul și slăbește duhul, niciodată nu se pune lor înainte altă plăcere, fără aceaea, ca să se facă nebiruiți cu virtutea și pururea să se nevoiască spre mărire. Sânt îmbărbătați ca nu numai să nu bage în samă moartea în primeșdiile răsboiului, ci și avuțiile cele mari să le calce în picioare, și rușinatele desfătări. Aici se pedepsesc trei greșele, puțin socotite și nepedepsite întră alte națioane, adecă nemulțămirea, fățăriia și iubirea de argint. În Crit nu e de lipsă a desbăra niciodată nice măndriia, nice moliciunea, pentru că sânt necunoscute. Acolo fieștecare se dedă la osteneală și nice unul nu cugetă a stringe avuții; fieștecare se ține a fi bine răsplătit pentru lucrul său cu aceaea că duce viiață dulce și regulată (cumpătată), cu care e împreunat custul cu pace, cu prisosința acelora ce sânt de lipsă spre ținerea vieței. Nu se sufere acolo nice scule de preț mare, nice vestminte scumpe, nice ospețe desfătate. Hainele sânt numai de lănă subțire și de prea frumoasă față, ci toate unite și fără 522 Petru Maior în mărturii antologice chindisitură. Măncarea e cu cumpăt, arareori se bea vin; în păne bună și în poame, care arborii ca de sineși le dăruiesc, și în lapte de oi stă hrana lor cea de căpetenie. Carnea se măncă fără de zamă dreasă și au grijă ca să păstreaze boimea cea mai bună pentru ca să înflorească agricultura (lucrarea pămăntului). Casele se țin cu toată alsăuirea, îndămănarea și frumseța se văd acolo fără de măiestrie. Mare cuviința architecturei nu e neștiută, ci aceaea se ține numai pentru besericile dumnezeilor, și oamenii nu cutează să moștenească case de acele care se cuvin celor nemuritori. Cel mai mare bine la criteni stă în sănătate, în bărbăție, în pace, întru unirea familiilor și în libertarea (volniciia) tutulor cetățenilor, în prisosința lucrurilor celor de lipsă și în nebăgarea de samă de cele preste lipsă, în dedarea spre osteneală, în urgisirea lenevirei, în nevoința spre virtute, întru supunerea la legi și întru ținerea lor, și în temerea de dumnezei. Îl întrebai în ce e întemeiată puterea împăraților, și Mentor așa-mi răspunse: - Împăratul toate poate preste popoare, însă legile toate pot preste dânsul. El are o putere deplin spre a face bine, însă aceasta de loc înceată, de se va da el spre rău. Legile le încredințează lui popoarele, ca cea mai prețuită decăt toate sculele depuse, cu acea tocmeală, ca să fie părinte. Ele poroncesc ca singur un om, cu înțelepțiia sa și cu cumpătul, să șerbească spre fericirea de nenumărați oameni, iară nu ca aceștea, cu lipsa lor și cu o apusă șerbire, să fie unealtă spre adaogerea măndriei și a desmierdărilor unui om singur. Împăratul nu tribuie să aibă nemica mai mult decăt supușii săi, de nu cumva este aceasta de lipsă sau spre măngăiarea lui în lucrurile cele cu osteneală sau spre a deștepta popoarele spre cinstea, care se cuvine celui ce apără legile. Apoi, împăratul tribuie să fie cel mai treaz, cel mai dușman desmierdărilor, cel mai înstreinat de măndrie și mai nemăreț decăt toți alții; nu tribuie să se nevoiască a stringe avuții și a-și căștiga veselii, ci să se înfrumsețeze cu virtutea și cu mărirea mai presus de alții. Afară, întru comanda oștilor, tribuie să fie apărătoriu patriei, și înlontru, judecătoriu popoarelor, ca să le facă bune, înțelepte și fericite. Dumnezeii nu l-au înălțat pentru binele lui, ci ca să fie cap și povățuitoriu popoarelor. Spre folosul lor tribuie să închine toată vremea sa, toate grijile sale, toată dragostea sa. El nu e vrednic de titula împărătească, de nu se va zăuita pre sine însuș, ca să se jertvească binelui de obște. Minoe nu poftea ca fiii săi să împărățească după moartea lui, de nu se vor întocmi împărățănd după aceste adevăruri. Mai la inimă îi era poporul său decăt familia sa, pentru aceaea, cu unele întămpinări ca aceste, au făcut Critu așa puternic și fericit, și cu un cumpăt ca acesta au stersu mărirea tutulor căștigătorilor, carii cutează a supune națioanele nebunei sale deșertăciune. La urmă, el, cu dreptatea sa, dobăndi cădință ca să fie în iad cel mai mare judecătoriu al celor ce-și sfărșiră cursul vieței lor. Pănă cuvănta Mentor aceste, ieșim la limanul isolei. Aci văzum vestitul labirint, lucru vrednic de mănile istețului Dedal, care era făcut după forma labirintului ce l-am văzut în Eghipt. Pănă ne cuprindeam noi a socoti acest iscusit lucru, sămțim că poporul împlea țărmurii mărei și alerga căt putea la un loc lăngă marginea mărei. Întrebăm pricina aceștei pripită mergere și, iată, un critean, anume Nausicrate, întru acest chip ne spuse: - Idomeneu, fiiul lui Deucalion și strănepot lui Minoe, zise el, s-au fost dus ca și alți împărați ai Greciei la încungiurarea Troiei. După stricarea cetatei aceia, porni cu corabiia ca să se întoarcă la Crit, ci curănd se sculă un vifor așa de turbat, căt nu numai navarcu, care îndrepta corabiia, ci toți aceia carii era ispitiți în măiestriia navigației fură de părere că sfărmarea corabiei este neapărată. Toți se vedea aproape de moarte, văzănd înaintea ochilor lor adăncul desfăcut ca să-i înghiță. Tănguia nenorocita lor soarte, pierzănd nădeșdea, după ce vor 523 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob fi astrucați de unde, să poată dobăndi al umbrelor, care sânt preste Stigie, trist răpaos. Idomeneu, întorcănd ochii și rădicănd mănile spre ceriu, se ruga la Neptun de ajutoriu: - O, peternice dumnezeule, striga, tu, care cu poronca ta chivernisești apele, milostivește-te a asculta rugăciunea unui nenorocit! De te vei milostivi asupra turbărei vănturilor, să mă dăruiești ca să pun piciorul în isola Critului, făgăduiesc că-ți voiu jertvi pre cel dintăiu care mă va întămpina cănd voiu ajunge acolo. Deci fiiul său, dorind ca să vează pre tatăl său, se pripi a-i ieși înainte, ca cu dragoste să-l îmbrățoșeze. Ci nu pricepu ticălosul că aleargă ca să-și afle perirea. Tatăl, scăpănd din turbata mare, ajunse la doritul liman, mulțămi lui Neptun că i-au ascultat făgăduința, ci curănd cunoscu căt de jealnică tribuia să-i fie acea făgăduință. Un pricas a venitoarei nenorociri îi pricinui o căire amară pentru făgăduința sa cea fără înțelepție. I se bătea inima, tribuind a se înturna la ai săi, ca nu cumva în solie să vează ceaea ce avea mai iubit pre lume. Dară crăncina Nemese, nedumerita dumnezeoaie, priveghind spre certarea oamenilor și deosebi a împăraților celor gănfați, cu nevăzută și ucigătoare mănă împingea pre Idomeneu. El iese la liman. Nu cuteza, ca să zic așa, să-și întoarcă ochii, și iată văzu pre fiiul său. Cu totul măhnit și îngrozit, se întoarse înapoi. Învărti ochii ca să vează un cap mai puțin iubit, care să-i poată fi de jertvă, ci în deșert. Fiiul cade pre grumazii lui și cu mare mirare pricepe că tată-său nu arată nici o voie bună pentru dragostea lui cea mare, și-l vede că se stinge de plăns. - O tată, rupse el, de unde curge o măhnire așa adăncă? Doară te-ai măniat, căce te văzui ajuns la împărățiia ta, după ce atăta mară de vreme ai fos dus de acasă, și-ți vine rău a mă vedea întru atăta bucurie? Ce-ți putui face, de nu vrei să rădici ochii cătră mine, ca cănd vederea mea te-ar spărea? Tatăl, apăsat de durerea cea mare, rămăne întru tăcerea sa. Pre urmă, suspinănd dintru adăncul inimei cei năcăjită, cu amar zise: - O Neptune, ce ț-am știut făgădui? Cu ce preț m-ai apărat de furtună? Du-mă iarăș înapoi în viforul acela și la scopurele acele, care, făcăndu-mă tot bucățele, mă vor lipsi de o viiață așa nenfericită. Lasă, o, dumenzeu fără de milă, să trăiască fiiul mieu! Prinde, iată-ți săngele mieu, numai să cruți al fiiului mieu! Așa grăind, luă sabiia sa, cu cuget ca să-și pătrunză pieptul. Ci fu ținut de toți cei ce era lăngă dânsul. Bătrănul Sofronim, tălcuitoriul voiei dumnezeilor, îl încredință că poate să îndestuleaze pre Neptun, măcar că va cruța viiața fiiului său. - Făgăduința ta, prinse a-i zice, e fără înțelepciune, dumnezeii nu iubesc a fi cinstiți cu neomenire. Pentru aceaea, ia-ți sama ca nu cumva, cu greșeala făgăduinței tale, să împreuni întru împlinirea ei o fărădelege cumplită, carea e asupra legilor firei. Mai bine să jertvești spre cinstea acestui dumnezeu o sută de tauri mai albi decăt neaoa. Fă ca cel cu abur al lor sănge să cură împrejurul altariului celui împodobit cu flori! Fă ca să se aprinză miresme scumpe spre mărirea sa! Idomeneu asculta această cuvăntare fără de a răspunde ceva, țănănd capu plecat. În ochii săi flăcăra o turbare chiară. Fața lui cea galbenă și perită în toată clipa se schimba și-i tremura mădulările trupului. Cu toate aceste, fiiul să îi zise: - Dacă dumnezeul mărei nu se poate îndestula fără cu săngele mieu, iată-mă, tată, sânt gata a muri! Moartea îmi place, numai să te scape ea pre tine de măniia sa și să te țină în viiață. Nu întărzia cu lovitura, tată, și să nu crezi că vei afla în mine un fiiu nevrednic de tine, care să se teamă a-și pierde viiața! De loc, Idomeneu, cu totul înstreinat de sine și ca cănd ar fi fost sfărticat de furii cu spaima tuturor carii de aproape privea la dânsul, îngropă sabiia sa în inima acelui tinerel, după 524 Petru Maior în mărturii antologice aceaea o trase toată încruntată și aburind de acel sănge nevinovat și vru să o înfigă în cele dinlontru ale sale. Ci și a doao oară iarăș fu ținut de cei ce era împrejurul lui. Căzu fiiul cufundat în săngele său. Ochii lui se întunecară, îi deșchise oarecăt spre lumina zilei, dară nu putu să sufere razele soarelui ce îi bătea în ochi, precum un liliu (crin) frumos în mijlocul țarinei, tăindu-i rădăcina aratul (plugul), se veștejește fără de a se mai putea ținea, și, măcar că-și ține fața firească cea albă și frumseța cea vioaie, ochilor drăgălașă, totuș pămăntul nu-l mai hrănește; pentru aceaea, pre urmă se stinge. Nu altmintre fiiul lui Idomeneu, ca și o floare tinără și de curănd răsărită, fu fără de milă în anii săi cei dintăiu tăiat. Tatăl, făcăndu-se nesămțit pentru amarul durerei sale, nu mai știia unde este, ce face și ce ar tribui să facă, împletecindu-se cu picioarele, porni cătră cetate și căută, chiemăndu-l pe nume, pre fiiul cel lipsit de viiață. Însă poporul, mult supărat pentru pierderea fiiului celui împărătesc și îngrozit de varvara fărădelege a tatălui, cu răscoală strigă că dumnezeii l-au dat în puterea furiilor. Turbarea găti arme, prinseră bote și pietri, și neunirea turnă în piepturile lor un venin de moarte. Critenii, înțelepții criteni, zic, zăuitănd înțelepciunea aceaea carea totdeuna le fu lor poveață, întru această întămplare nu mai cunoscură pe strănepotul lui Minos. Pretenii lui Idomeneu nu aflară pentru dânsul altă scăpare, fără ca să să-l ducă înapoi la corabiile sale. Ei se puseră cu dânsul pre corabie și fugiră în norocul undelor. Idomeneu, venindu-și în fire, mulțămi lor că l-au scos dintr-un pămănt ce e adăpat de săngele nevinovatului său fiiu și în carele, pentru aceaea, n-ar fi putut să lăcuiască. Vănturile îi purtară cătră Esperia, unde întemeiară o împărăție noao, în țeara salentinilor. De-aciia, critenii, fiind lipsiți de monarc care să le poroncească, se svătuiră ca să aleagă altul, care să țină nevătămate așezămănturile lor. Iată mijlocirile cu care se slujiră, ca să ajungă la capetul alegerei. Toți cei de căpetenie cetățeni, din cele o sută de cetăți, se adunară la locul rănduit. Alegerea se începu cu jertve mari. Toți înțelepții cei mai vestiți a vecinatelor țări de pinprejur fură chiemați ca să ispitească buna înțelepciune a celor ce-i vor judeca vrednici de a împărăți. Se făcură jocuri pe întrecute, unde să se lupte toți cei ce poftesc acea stăpănire, deoarăce acelui era rănduit să se dăruiască schiptru, care va întrece pre toți și cu puterea, și cu duhul. Nu se opresc a veni nici cei streini, ba toți sânt poftiți, pentru căci caută un împărat care nu numai să fie tare și sprinten la trup, ci mai vărtos duhul lui să fie înfrumsețat cu înțelepție și cu virtute. Nausicrate, după ce ne-au spus această istorie minunată, zise: - Nu întărziați, dară, o streinilor, de a trece îndată la adunarea noastră, ca să vă bateți cu ceialalți, că de vor voi dumnezeii ca unul din voi să învingă, fără greșeală, lui se va da diadima împărăției aceștiia. Deci ne dusem după dânsul, nu cu poftă ca să fim biruitori, ci numai din sburdare, ca să vedem un lucru așa mare. Ajunsem la un loc rotogol foarte larg, împrejurat de o deasă pădure, în mijlocul căruia era arena gătită pentru luptători, și era ea împrejurată de un anfiteatru mare, acoperit cu verdețuri proaspete, pe care ședea în rănd nenumărați privitori. Sosănd noi acolo, ne primiră cu toată cinstea, fiindcă critenii întrec pre toate alte națioane cu omeniia, și decăt toți mai boierește și mai cu cucerie sânt primitori de streini. Ne poftiră ca să ședem și ne chiemară ca să ne luptăm. Mentor se apără, zicănd că e bătrăn, și Azail zise că nu e prea sănătos. Iară eu, fiind tinăr și tare, nu știiam cu ce să mă scutesc de chiemare. Deci mă uitai la Mentor ca să văz voia lui și pricepui că el dorește să mă lupt. Primii, dară, chiemarea. Mă despoiai de vestmintele mele, ei îndată îmi unseră de prisos cu dulce și sclipicios oleu toate mădulările 525 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob mele și întru acesta chip mă mestecai întră luptători. Curse vorbă de toate părțile că eu sânt fiiul lui Ulise, că am venit acolo ca să dobăndesc dar, și unii criteni, carii în prunciia mea fusese la Itaca, mă cunoscură. Ispita cea dintăiu începu de la luptă: un rodian, de vărstă ca de trezeci și cinci de ani, învinse pe toți cei ce se încumătară a se apuca de dânsul. Fiindcă era încă plin de tărie tinerească, brațele lui era vănoase, și la cea mai mică mișcare ce făcea se vedea toți mușchii săi. Afară de aceaea, era întocma sprinten ca și tare. Mă socoti cam nevrednic ca să fiu de dânsul întrăntit și, socotind cu milă tinăra mea junie, vru să se întoarcă înapoi, ci eu îl întămpinai. Atunci ne prinsem unul pre altul și ne strinsem pănă cănd nu mai puteam răsufla; spatele și picioarele amănduror era puse în coantră unele la altele. Și cănd fieștecare din noi se opintea ca să rădice de la pămănt pre dușmanul său, toate vinele era încordate, și brațele încolăcite ca șerpii. Acum ispitea să mă învingă, împingăndu-mă în dreapta, acum se opintea de cătră stănga să mă apase. Cănd făcea probele aceste, îl împinsei înapoi cu atăta silă, căt i se strămbă dosu. El căzu pe arină, și eu, deasupra lui. În deșert să nevoi ca să mă pună sub dânsul, eu îl ținui nemișcat sub mine. Atunci toți strigară: „Biruință fiiului lui Ulise!”, și eu ajutai rodianului rușinat a se scula de la pămănt. Oștirea care o avui cu țestu încă mai grea îmi ieși. Un fiiu a unui foarte avut cetățean din Samos era vestit în oștiri de aceste; toți alții fură de dânsul învinși, numai eu mai eram înapoi, care nădășduiam biruință. Îmi diede dupăolaltă vro căteva lovituri în cap și la stomac, căt mă feceră să vom sănge și-mi întunecară ochii. Eu mă văcelii, și așa eram de dânsul presurat, căt mai nu puteam să răsuflu. Ci glasul lui Mentor îmi diede inimă atunci cănd strigă: „O, fiiul lui Ulise, tu să te lași învins?” Măniia îmi adaose vărtute noao, mă ferii de multe lovituri, care cu stricăciune m-ar fi vătămat. Odată dănd samosăteanul în mine și nenemerindu-mă, i se întinse măna în deșert. Eu, cum era el plecat, dădui asupra lui, el începu a se da înapoi. Cănd rădicai eu țestu mieu, ca mai cu tărie să-l lovesc, vru să se ferească, ci, rău cumpănindu-se, îl prăvălii. Cum îl așternui la pămănt, îi și întinsei măna ca să-l scol, ci el însuș se sculă plin de pulbere și de sănge. Atăta îi fu de rușine, căt nu cuteză a se mai pune în primeșdie. Sfărșindu-se aceasta, se începu cursul carelor, care cu sorți fură date. Cel ce-mi fu mie dat era cel mai mic decăt toate, atăt pentru ușurătatea roatelor, căt pentru tăriia cailor. Purcesem, și nuor de pulbere se rădică în aer, care acoperi ceriul. La început lăsai ca să meargă alții înaintea mea. Un tinăr din Lacedemonia, numit Crantor, pre toți îi lăsa înapoia sa; un critean cu numele Policlet era al doile. Ipomac, frățiia lui Idomeneu, nevoindu-se a-l ajunge, slobozănd frănele după voia cailor pe carii curea sudorile, era plecat pe flusturații lor peri, și mișcarea roatelor carului lui așa era de rapedă, căt părea că sânt nemișcate ca și aripile unui vultur care desface aerul. Caii miei, încet, încet, prinseră inimă și se fecere așa de inimoși, căt întrecură mai pre toți aceia, carii cu așa mare fierbințeală mersese înainte. Ipomac prea silind caii săi, cel mai tare dintre ei căzu de ostenit, și cu căderea sa lipsi pre stăpănul său de nădeșde ca să împărățească. Policlet, prea tare plecăndu-se pre caii săi, întru o scuturătură, neputăndu-se ținea, căzu și-i ieșiră curelele frănelor de a mănă, ci avu noroc de scăpă de moarte. Crantor, arzănd de mănie, pentru că mă vedea aproape de el, se înfierbăntă mai tare: uneori chiema pre dumnezei întru ajutoriu, făgăduindu-le bogate daruri, uneori vorbea cu caii, îmbărbătăndu-i. El se temea ca să nu pășesc eu pintră dânsul și pintră țintă, deoarăce caii miei, nefiind așa osteniți ca ai săi, se vedea a fi în stare ca să-l întreacă. Pentru aceaea, nu-i rămănea altă scăpare, fără aceaea ca să-mi împiedece calea. Ca să poată el face aceasta, trăgea oblu asupra țintei, și se frănse roata 526 Petru Maior în mărturii antologice carului său. Eu atunci, rapede, făcui un încungiur, ca să nu fiu împiedecat de tămplarea lui, și așa, după scurtă vreme, el avu acea amărăciune ca să mă vează ajuns la sfărșitul cursului. Poporul, ca și mai înainte, bătu în pălmi zicănd: „Dumnezeii ne areată că biruitoriul fiiu al lui Ulise e acela care tribuie să împărățească preste noi”. Atunci cei mai aleși, și mai înțelepți întră criteni ne duseră într-o sfințită pădure, depărtată de vederea celor lumești. Aci bătrănii cei rănduiți de Minoe judecători ai poporului și păzitori legilor feceră să ne adunăm. Noi aceiași eram carii ne-am fost bătut, nici nu fu primit acolo altul vreunul. Înțelepții deșchiseră cărțile în care se cuprindea toate legile lui Minoe. Cinstirea și rușinea mă stăpăniră, apropiindu-mă de bătrănii aceia, pre carii anii îi făcea cinstiți, fără de a le micșora duhul. Ședea ei cu rănduială frumoasă și sta nemișcați în locurile sale. Era înfrumsețați de un păr alb, care la mulți mai căzuse. Pre fața lor strălucea o înțelepciune lină și drăgălașă, în vorbă era domoli și nu grăia nemica ce să nu fi fost mai nainte bine găndit. Cănd întru părerile lor nu se lovea laolaltă, cu atăta cumpăt își apăra desclinitele sale păreri, căt ai fi crezut că toți sânt de una părere. Lunga isperiință (ispită) de lucrurile cele trecute, hărniciia întru toate le da lor o cunoștință mare. Însă ceaea ce mai mult deplinea duhul lor era liniștea inimei lor, fiind descurcați de nebunele patimi și tinerele îndărăptnicii. Singură înțelepciunea lucra întru dânșii, și rodul cel dulce al lungei lor virtute era că prea bine supusese patimile sale, gustănd desfătata și boiereasca plăcere de a se svătui cu mintea fără de a se osteni. Văzăndu-i eu, mai de multe ori dorii ca să mi se scurte viiața și să ajung mai curănd la bătrănețe așa cinstite; îmi închipuii tinerețele a fi nefericite, fiind ele în lucrările sale așa silnice și depărtate de virtutea cea plină de pricepere și de liniște. Cel dintăiu al vechilor acelora deșchise cartea legilor lui Minoe. Aceasta era o carte mare, și de rănd se ținea închisă într-un sicriu de aur, întră miresme. Toți bătrănii aceia o sărutară cu mare cinstire, zicănd că, după dumnezei, de la carii vin legile cele înțelepte, alta nu tribuie să se țină așa sfințit de muritori, fără legile care spre aceaea sânt, ca să-i facă buni, înțelepți sau fericiți. Acei ce au în puterea sa legile, ce slușesc spre îndreptarea popoarelor tribuie totdeuna să se lase ca ei însuși să fie îndreptați de legi, deoarăce legea tribuie să împărățească, și nu omul. Întru acesta chip cuvănta înțelepții aceia. După aceaea, cel ce era mai mare puse trei întrebări, la care tribuia să se răspunză după temeiurile lui Minoe. Întrebarea cea dintăiu fu ca să găcim cine, întră toți muritorii, e mai liber (volnic). Unora li se părea că ar fi un monarc, carele, avănd stăpănire deplin preste supușii săi, biruia și pre dușmanii lui. Alții zicea că libertarea (volniciia) aceaea stă în prisosință de atătea avuții, căt întru toate se pot îndestula voile sale; alții ținea că acela se poate zice volnic, carele rămăne pururea necăsătorit și necurmat îmblă dintr-o țeară într-alta, fără de a se supune căndva legilor vreunui națion; alții zicea că un sălbatic și varvar nu atărnă nici de la o lege și silă, hrănindu-se cu vănatul în mijlocul pădurilor; unii credea că un om, de curăndă vreme pus în volnicie, este acela care mai mult decăt toți sămte dulceața volniciei, după ce au suferit asprimea sclaviei (robiei), pre urmă, alții ziseră că unul care trage de moarte, preste care toți oamenii împreună nu sânt harnici să stăpănească, este scutit de toată atărnarea, de vreme ce moartea îl scutește de aceaea. Cănd fui și eu întrebat despre părerea mea, nu aflai nici o greotate de a răspunde, nezăuitănd încă aceaea ce Mentor de multe ori se obicinuia a-mi cuvănta. Diript aceaea, răspunsei că acela e mai volnic, care ar putea, și în sclavie fiind, să se laude că este volnic; în orice țeară și în orice stare poate fi neștine volnic, numai să nu se teamă fără de singuri 527 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob dumnezeii, cu un cuvănt, acela e cu adevărat volnic, care nu se supune fără la dumnezei și la minte. Bătrănii, zămbind, se uitară unii cătră alții, ca cănd s-ar mirare de răspunsul mieu ce se lovește cu a lui Minoe. După aceaea, fu pusă a doao întrebare cu aceste cuvinte: care e mai nenorocit întră toți oamenii? Fieștecarele răspunse ce-i veni în minte. Unul zise că acela care e lipsit de averi, de sănătate și de cinste; altul zise că e acela care nu are nici un pretin, și alții ziseră că e acela care are fii nemulțămitori și nevrednici de dânsul. Se apropie un înțelept lesbonit, care zise: - Cel mai nefericit decăt toți muritorii este acel care socotește că el e nefericit, căci nenorocirea nu atărnă atăta de la lucrurile care se sufere, pre căt de la nerăbdare, cu care se adaoge nenorocirea. La aceste cuvinte fieștecare diede semne de întărire și crezu că zisul lesbonit va lua darul pentru un răspuns așa vrednic. Ci adunarea vru ca să auză și a mea părere, și eu nu lipsii a răspunde, ținăndu-mă tot de temeiurile lui Mentor: - Cel mai nefericit, zisei, ce se poate afla pre pămănt e un împărat care vrea să se facă fericit, făcănd pre alții ticăloși; el este îndoit nenorocit, nepricepănd, pentru orbirea sa, nefericirea sa; nu poate scăpa, pentru că nu vrea să o cunoască: adevărul nu poate să ajugă pănă la dânsul, de vreme ce i se împiedecă calea de lingareți; și este el tirănit de patimile sale, nu-și cunoaște dătoriia sa, niciodată n-au gustat acea desfătare carea e împreunată cu fapta cea bună, nici au gustat dulceața carea e întru averea unei curată virtute; este ticălos și e vrednic să fie; necasurile lui se adaogă, însuș se duce la pierzare, și dumnezeii îi gătesc pentru mai mare rușinarea lui vecinică pedeapsă. Toată adunarea mărturisi că eu mai cu cuviință am răspuns decăt înțeleptul cel din Lesbo, și bătrănii arătară că eu am aflat înțelesul lui Minoe. Se ajunse pre urmă la a treia întrebare, adecă: care din doi e de a se mai socoti, un împărat nebiruit și plin de biruințe în răsboiu au un împărat care, fără de nici o ispită de răsboiu, e harnic a povățui și a chivernisi pre sudiții săi în pace? Mai toți se uniră întru aceaea, că acela e vrednic de a se mai socoti, care e ne-nvins în bătaie, căci, zicea ei, ce folos este a avea un stăpăn care ști bine povățui în vreme de pace, dacă nu ști apoi apăra împărățiia sa în vreme de răsboiu? Dușmanii îl vor învinge și vor face sclave (roabe) popoarele sale. Alții, în coantră, era de părere că un împărat pacinic e mai bun, că acela s-ar teme de răsmiriță și cu grija sa o ar abate de la sine; alții judecară că un monarc căștigătoriu ar cerca nu numai mărirea poporului său, ci și a sa, și cu această mijlocire sudiții săi s-ar face stăpăni de alte națioane, carea nu s-ar putea adeveri de un împărat care n-ar băga samă de aceste, lăsănd popoarele sale să putrăzească într-o lenevire rușinoasă. Adunarea vru ca să-mi spun și eu părerea mea. Deci așa răspunsei: - Un împărat, care nu ști domni fără cănd e pacea în floare sau cănd fierbe răsmirița și se cunoaște pre sine a fi neharnic de a povățui poporul său întru aceste doao stări, nu e fără jumătate de împărat. Iară de veți alătura voi un împărat care nu are altă grijă, fără tot să se bată cu celalalt, care, drept, e înțelept, ci nu ști răsboiul, însă e harnic prin generarii săi într-o strimtoare a-l purta, eu, despre partea mea, judec pre acest mai vrednic a fi de a se socoti decăt cel dintăiu. Un împărat ce e dat cu totul spre răsboiu ar vrea pururea să auză sunetul armelor, fiind lacom a lăți împărățiia sa și mărirea sa, dară cu aceasta cine nu vede că ar strica cu totul pre poporul său? Ce folos e pentru un națion că împăratul său supune alte naționane, cănd acela se află nefericit? Afară de aceaea, lungile răsboaie trag după sine multe nerănduieli; însuși biruitorii se fac neregulați (ne-ndreptați) întru acea vreme turburată. Căutați la Grecia ca să cunoașteți căt de scumpă îi fu biruința asupra Troiei: ea rămase mai sus de zece ani lipsită de împărații săi. Atunci cănd focul răsboiului aprinde toate, legile, lucrarea pămăntului și măiestriile se veștezesc. Măcar căt de buni să fie stăpănitorii, cănd tribuie să poarte un răsboiu, 528 Petru Maior în mărturii antologice sânt siliți a face cele mai cumplite necumpete, de vreme ce, fără de a se pune în coantră, sufere blăstămățiile celor răi, și însuși ei se slușesc cu cei blăstămăți. Căți sânt de cei fărădelege, carii în vreme de pace s-ar pedepsi după vredniciia faptelor lor celor rele, a cărora îndrăsnire e de lipsă să se răsplătească în turburarea răsboiului? Nu veți afla nici un popor care să se laude că au avut un împărat biruitoriu, fără de a fi și suferit multe de la iubirea lui de stăpănie. Un căștigătoriu beat de mărirea sa mai întocma surupă pre naționul său cel biruitoriu, ca și pre națioanele cele supuse. Un princip, ce nu are acele însușiri care sânt de lipsă în vreme de pace, cum va putea împărtăși sudiților săi acele dulci roduri, care de rănd se gustă după o răsmiriță cu fericire sfărșită? Acesta e asemene unui om care, apărănd pămăntul său de un vecin al său, ia apoi pămăntul vecinului său; însă, neștiind nice a lucra, nice a sămăna, nu e harnic de a culege vrun rod dintr-însul. Un om ca acest pare că e născut ca să strice, să răpească și să pună în necas lumea, nu ca să facă fericit poporul cu înțeleapta sa stăpănire. Să descriem acum însușirile unui împărat iubitoriu de pace. Adevărat este că, măcar că e neharnic spre căștiguri mari, adecă: că măcar că nu e născut spre a turbura odihna poporului luiși încredințat, vrănd a călca pre alte popoare, care dreptatea nu le supuse lui, totuș, de este el cu adevărat harnic a stăpăni în vreme de pace, va avea toate cele mijlocirile cele de lipsă spre a pune în siguranță poporul său asupra năvălirei dușmanilor săi. Iată cum: el va fi drept, cu cumpăt și cu întocmire cătră vecinii săi, niciodată nu va începe vrun lucru asupra lor, care să poată turbura pacea aceaea care o au; va fi statornic și credincios în legăturile sale, alianții săi nu se vor teme de dânsul, ci-l vor iubi și se vor încrede cu totul într-însul. De va fi vrun vecin turburătoriu de comunul răpaos, măreț și iubitoriu de stăpănie, toți stăpănitorii de prinprejur, carii sânt în frică pentru acest neodihnit și carii nu sânt cu pismă asupra pacinicului împărat, se vor împreuna cu dânsul, ca să-l apere de toată călcarea. Întregimea lui, credința lui și cumpătul îl vor face judecătoriu de toate stăpănirile cele lui vecine. Cănd împăratul cel răsboinic se va face urăcios la toți ceialalți și pururea se va vedea supus păndei lor, acestu va purta aici mărire și frumoasa titulă de tată, și de grijitoriu a toți ceialalți împărați. Iacă folosurile lui cele din afară. Iară acele care va avea dinlontru vor fi încă mai cu tărie. Deoarăce, fiind harnic de a stăpăni în vreme de pace (însă socotesc că stăpănirea lui e îndreptată cu cele mai înțelepte legi), va urî și va alunga măndriia, moliciunea și toate celelalte măiestrii care șerbesc spre părtinirea păcatelor, va face să înflorescă toate acele măiestrii, care cu totul sânt de lipsă spre ținerea vieței. Preste toate, va griji ca sudiții săi să se dea spre agricultură (lucrarea pămăntului), și iată cum va face ca lor să le prisosească toate cele de lipsă. Un popor ca acestu dedat spre osteneală, fără măndrie întru obiceaiuri, mulțămit cu puțin, lesne trăind cu lucrarea pămănturilor, se va înmulți fără de număr. Iacă, într-o împărăție ca aceasta, un popor nenumărat, ci sănătos, vănjos, tare, care nu e slăbit de desmierdări, ci învățat de virtute, care nu se sloboade la dulcețuri de o viiață moale și desmierdată, care ști a nu băga samă de moarte, și mai bucuros va fi să moară decăt să piiarză libertatea carea o are subt o stăpănire de un împărat înțelept, carele nu vrea altmintre să împărățească, fără de va împărăți mintea. De va vrea un vecin să se scoale asupra acestuia, îl va afla poate neispitit a întocmi oastea, a răndui, a se întări și a îndrepta acele arme care se întribuințează la încungiurarea oarecăriia cetate; însă pre atăta îl va afla nebiruit pentru mulțimea lui, pentru bărbățiia sa, pentru răbdarea sa întru ostenele, obicinuința de a suferi lipsa, pentru tăriia sa la năvălire și pentru o virtute, care toate primeșdiile laolaltă adunate nu o vor putea învinge. Iară întru întămplare că zisul împărat nu ar ști el însuș a comandare oștile sale, va da povățuirea la acele persone, care le va cunoaște harnice, cu care se va ști întribuința fără de scăderea vălfei sale. Și 529 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob va căpăta ajutoriu de la aliați; sudiții săi mai iubi-vor moartea, decăt să se supună la alt împărat năsălnic și nedrept, însuși dumnezeii de vor oști spre partea lui; iacă ce ajutoriuri în mijlocul celor mai mari primeșdii va afla. Închiiu, dară, că un împărat pacinic, ne-nvățat în măiestriia militărească, e un împărat tocma nedeplinit, pentru că nu e harnic a împlini una din cele mai de lipsă ale sale dătorii, carea e ca să alunge pre dușmanii săi. Totuș zic că el cu mult întrece pre împăratul cel căștigătoriu, care e lipsit de acele însușiri ce sânt tocma de lipsă în vreme de pace, măcar că este ispitit în cele ce țin de răsboiu. Pricepui că mulți dintru adunare era de potrivnică părere și nu întăriră părerea mea, căci partea cea mai mare a oamenilor, amăgiți de acele lucruri care dau mai mult în ochi, bunăoară, biruințele, căștigurile, le prețuiesc mai mult decăt ce e simplu, lin și vecuitoriu, cum e pacea și politia cea sămțită a popoarelor. Cu toate aceste, bătrănii ziseră că în cele ce am cuvăntat m-am întocmit după înțelesul lui Minoe. Cel mai mare întră bătrăni, cu glas mare, zise: - Iată, adeverit, ceaea ce un oraclu a lui Apolo proroci, precum în toată isola aceasta e cunoscut. Minoe, dorind a ști cătă vreme vița lui va împărăți după legile de dânsul cu puțin mai nainte prescrise, întrebă pentru aceaea pe oraclu, care așa îi răspunse: - Vița ta va sfărși de a împărăți îndată căt va pune un strein piciorul în isola ta, pentru ca să facă acolo a împărăți legile tale. Noi fum totdeuna în frică, că doară vrun strein va să ia isola Critului, ci jealnica soarte a lui Idomeneu și înțelepcinea a fiiului lui Ulise, care mai adănc decăt oricare muritoriu pricepe înțelesul cel adevărat al legilor lui Minoe, chiar ne dau a vedea ce au vrut oraclu a ne arăta. Dați, dară, pentru ce întărziem a pune diadima pre capul aceluia care de atăta vreme ne fu rănduit împărat? Cartea 6 Îndată ieșiră dintru împrejurarea sfințitei pădure, și cel dintăiu al lor, prinzăndu-mă de mănă, fece cunoscut poporului, care abiia aștepta, că eu sânt biruitoriul. La aceste cuvinte, urmă de loc un vojet amestecat întră toți cei ce era de față. Toți dănțuiră de bucurie, tot ținutul, și toți împrejur munții răsunară de strigări, că vrednicul fiiu al lui Ulise, asemene lui Minoe, împărățește preste criteni. Așteptai puțin și le făcui semn că aș dori să mă asculte. Întră aceaea, Mentor nu încetă a-mi grăi la urechie: - Dară lăpăda-te-vei tu de patria ta? Iubirea de stăpănie nu te va lăsa să-ți mai aduci aminte de Penelope, carea ca pre una unișoară nădeșdea sa stă așteptăndu-te împreună cu marele Ulise, pre care dumnezeii rănduise a ți-l întoarce. Aceste cuvinte mă străbătură pănă la inimă și mă apărară de deșearta poftă de a domni. Totuș o adăncă tăcere a mulțimei cei gălcevitoare îmi diede ocasie (prilegiu) întru acest chip a grăi: - O, străluciților criteni! Nu cunosc întru mine vreo vrednicie de a vă stăpăni pre voi. Oraclu cel acum zis chiar areată că vița lui Minoe îndată va înceta de a împărăți, cum va veni un strein la isola voastră și va face ca legile acelui înțelept împărat să înflorească acolo, ci el nu zice că acesta strein va împărăți acolo. Și voiu să crez că eu sânt acel pre care îl areată oraclu. Iată, dară, adeverită prorociia: sosii la această isolă, desvălii înțelesul cel adevărat al legilor și poftesc ca tălcuirea mea să le facă a împărăți cu acel pre carele voi îl veți alege cap. În căt e pentru mine, mai mult prețuiesc patria mea, săraca și mica isolă Itaca, decăt cele o sută de cetăți ale Critului, decăt mărirea și avuțiile aceștei prea-nflorită împărăție. Deci îngăduiți ca eu să împlinesc cele ce soartea au rănduit. De m-am oștit întru jocurile voastre, nu cu acela 530 Petru Maior în mărturii antologice cuget făcui aceasta, ca să împărățesc aici, ci numai ca să mă fac vrednic de a voastră prețuire și milă, ca să binevoiți a pune acele mijlociri întocmite, ca căt mai curănd să mă pot întoarce la locul nașterii mele. Mai bucuros sânt să ascult de tată-mieu Ulise și să măngăiu pre mumă-mea Penelope, decăt să fiu monarc de toate națioanele lumei. O critenilor! Eu vă descoper adăncul inimei mele, nu pot să nu vă las, ci să știți că îndătorarea mea spre voi nu se va putea sfărși fără cu moartea. Așa, pănă la moarte, va iubi Telemah pe criteni, va căștiga mărirea lor, ca cănd ar fi a sa. Începănd eu a vorbi, se făcu un sunet surd, asemene acelor ape ale mărei care, învăluite de vifor, se bat laolaltă. Unii zicea: - Oare nu e acesta o dumnezeire sub formă muritoare? Alții zicea că m-au văzut întru alte țări și mă cunosc, alții striga că tribuie să mă silească a împărăți acolo. La urmă iarăș grăii, și fieștecare bucuros, tăcănd, se amăgea că mă voiu slobozi a primi ceaea ce întăiu nu vrui. Întru acesta chip le cuvăntai: - Îngăduiți-mă, o critenilor, ca să vă desvălesc cugetele mele, măcar că sânteți mai înțelepți decăt toate popoarele, totuș înțeleciunea poftește, de nu mă înșel, o grijă de care voi n-ați găndit. Nu tribuie să dați schiptru la acel care mai bine decăt toți cuvăntă în căt e despre legi, ci la acela care cu virtute mai statornică le ști împlini. Eu sânt, cum mă vedeți, tinăr, așadară, nepățit, supus năsălniciei patimilor și mai în stare de a mă învăța ascultănd, ca să pot oarecănd poronci, decăt acum să poroncesc. Întru alegere nu vă apucați de un om care au învins pre alții în jocurile cele de duh și de trup, și el au rămas biruit de patimi, ci căutați unul care întru adăncul inimei sale să aibă tipărite legile voastre, a cui viiață să țintească a petrece întru acele și care să fie vrednic de voi a se înălța la tron mai mult pentru ale lui vrednice fapte, decăt pentru ale lui cuvinte. Toți bătrănii aceia se încruciră de vorba mea și, pricepănd că bucuriia celor adunați de ce, de ce mai crește, îmi ziseră: - Deoarăce dumnezeii nu ne dau ca să avem acea măngăiare, căt să te vedem împărățănd aici întră noi, încalete ajută-ne ca să aflăm un împărat carele să fie harnic a face ca să împărățească aici legile noastre. Cunoști tu vreunul, care să se știe purta întru stăpănire cu acela cumpăt? De loc le răspunsei: - Îmi este unul cunoscut, de la carele am toate căte în mine prețuiți: a sa, și nu a mea isteție fu aceaea care mă făcu a grăi, de la aceaea isvorără toate răspunsurile care cu atăta mirare le auzirăți. Întru aceaeaș vreme, toți țintiră ochii asupra lui Mentor, pre care arătăndu-l îl țineam de mănă. Le arătai lor grija cea mare care avu el de a mă crește în prunciia mea, primeșdiile de care mă scăpă și nenorocirile în care am fost căzut, după ce m-am lăsat de a mă îndrepta după svaturile sale. La vederea cea dintăiu ei nu avură grijă de a-l socoti, fiind învăscut în vesminte atăt proaste, precum negrijite, că era de o purtare umilită și de o căutătură mult contenită și rece, și arareori se auzea vorbind. Ci, cănd se nevoiră a lua sama bine la dânsul, aflară în fața lui o nu știu ce înălție și ne-nfricoșare, o agerime minunată în ochii lui și o tărie de carea și în cele mai mici lucrări era mișcat. Îl întrebară, se minunară de înțeleptele lui răspunsuri și svătuiră ca să-l facă lor împărat. Iară el, fără de a se schimba ceva, se feri zicănd că mai mult prețuiește dulceața unei viiață privată, decăt strălucirea curtei împărătești, că împărații, măcar căt de buni să fie, sânt nefericiți, căci arareori fac acel bine ce cugetară să facă, ci, dinprotivă, de multe ori, înșelați de lingareți, 531 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob măcar că n-ar vrea, multe rele fac. Adaose mai încolo că, de e sclaviia ticăloasă, nu e mai puțin starea împărătească, fiind aceasta o sclavie împodobită. Cănd împărățește neștine, zicea el, atărnă de la toți aceia pre carii tribuie a-i face ca să asculte de el. Fericit cel ce nu e dătoriu a stăpăni! Nu sântem dători a jertvi volniciia noastră, fără numai pentru patria noastră, cănd ea ne încredințează puterea ca să lucrăm pentru binele de obște. Atunci critenii ca beați de mirare îl întrebară pe cine ar tribui să aleagă. - Pre acela, răspunse Mentor, care vă cunoaște bine, deoarăce tribuie să vă povățuiască, și care să se teamă a vă stăpăni. Cel ce dorește a fi mai mare nu ști ce e stăpănirea; cum dară va putea împlini dătoriia, neștiindu-o? Unul ca acesta cearcă stăpănirea pentru sine însuș, iară voi tribuie să doriți stăpăn care nu primeaște stăpănirea fără pentru dragostea voastră. Toți critenii fără măsură mirăndu-se, văzănd că doi streini nu vreau să primească schiptru cel de atăța alți mult poftit, întrebară cu cine au venit streinii aceștea. Nausicrate, carele îi petrecuse de la liman pănă la circu (împrejurare) unde se făcea lupta, le arătă pre Azail, cu carele Mentor și eu venisem de la isola Ciprului. Ci mirarea lor mai mult crescu, după ce auziră că Mentor au fost sclav lui Azail și că, pentru înțelepciunea și virtutea lui, din sclav l-au fost făcut svetnic și cel mai aproape pretin, că acest sclav, fiind acum slobod, este acela însuș care nu vrea să le fie lor împărat și că Azail pentru aceaea au venit din Damascu Siriei pănă la isola aceasta, ca să învețe legile lui Minoe, așa cu putere era dragostea spre înțeleciune, căt împlea inima lui. Bătrănii întru acesta chip cuvăntară cătră Azail: - Noi nu cutezăm a te ruga ca să vreai a ne stăpăni pre noi, deoarăce nu ne îndoim că cugetele tale una sânt cu ale lui Mentor. Tu mai puțin bagi în samă pre oameni decăt să-ți iai acea osteneală ca să le fii lor cap; apoi, atăta ești deslipit de avuții și de strălucirea diadimei, căt nu vei vrea să cumperi aceste mărimi cu necasurile care sânt împreunate cu stăpănirea popoarelor. Azail le răspunse: - Să nu socotiți, o critenilor, că doară eu nu bag în samă pre oameni. Nu, nu, prea bine cunosc eu căt de mărit lucru este a se nevoi neștine ca să-i facă buni și fericiți, ci o grijă ca aceasta e plină de necasuri și de primeșdii. Pompa care-i este împreunată e deșeartă, întocmită numai spre a orbi duhurile cele zădarnice și gănfate. Viiața e scurtă. Mărimile, în loc de a îndestula de ajuns patimile, mai vărtos le ațiță, deci, pentru ca să mă feresc de toate aceste năluciri de bunătăți, iară nu ca să fiu stăpănit de ele, venii în țări așa de departe. Sănătate bună! Cugetul mieu este ca de nou să fiu în viiață lină și scutită de toată grija, unde înțelepciunea să-mi hrănească inima mea și unde dulcea nădeșde, care se naște din virtute, întemeiată întru moștenirea unei viiață mai bună după moarte, să-mi fie de măngăiare în zilele cele grele ale bătrănețelor mele. De ar tribui să doresc ceva lucru, nu ar fi ca să fiu împărat, ci ca să nu mă văz niciodată despărțit de acești doi oameni, carii îi vedeți aci. Critenii, mai la urmă, cuvăntănd cătră Mentor, ziseră: - Fii bun, tu, carele în virtute și în mărime întreci pre toți muritorii, spune-ne cine e acel pre carele putem să-l alegem noao împărat? Să nu nădășduiești că te vom lăsa să te duci de la noi, de nu ne vei descoperi pre care tribuie să alegem. El le răspunse: - Cănd mă aflai mestecat întră privitori, văzui unul care nu arăta nici o dorire. Acesta e un bătrăn destul de tare; întrebai de numele lui și-mi răspunseră că se chiamă Aristodeme. Auzii după aceaea că fu înștiințat cum că și ai săi doi fii sânt în numărul luptătorilor; se văzu că nicicum nu-i place acea veste, cănd zise că el nu poftește ca pre unul din fiii săi să-l vează 532 Petru Maior în mărturii antologice în primeșdiile domniei și că dragostea lui pentru patria sa e mai mare decăt să voiască ca celalalt să împărățească. De aci judecai că acest tată iubește cu o dragoste cuvăntătoare pre unul din fiii săi, care era împodobit cu virtute, și că nu se îmblănzește celuilalt întru nerănduialele lui. Avui sburdare de a cerca mai încolo în ce măiestrie ș-au petrecut zilele sale bătrănul acel. Unul dintră cetățenii voștri îmi răspunse: - Lungă vreme au slujit el în militărie și are si acum semne de multe pleguiri (rănituri) pe trup, ci virtutea lui cea statornică și nefățarnică, ce e dușmană lingușirei, îl băgă în ură la Idomeneu, care pentru aceaea nu vru să se slujească cu el în încungiurarea Troiei. Împăratul acela se temea de un om, a cui înțelepte svaturi nu voia să le împlinească. Afară de aceaea, pismui lui mărirea care prevedea că curănd o va căpăta, puse la zăuitare slușbele lui care le făcuse, îl lăsă aici sărac, nebăgat în samă de oamenii cei far’ de omenie și mișei, carii cinstesc numai avuțiile, ci el, mulțămit cu statul său, voios trăiește într-un loc delăturat al isolei aceștiia, unde cu mănile sale lucră un cămp. Unul din fiii săi trudește cu dânsul, iubindu-se laolaltă cu dragoste adevărată; sânt fericiți cu mijlocirea cruțărei sale și într-o viiață nemăndră au de toate ce le sânt de lipsă. Acest înțelept bătrăn dăruiaște săracilor celor bolnavi ai vecinătatei cele ce-i prisosesc lui și fiiului său, înveață la trudă pre tineri, îi dojenește, judecă toate pricinile ce se nasc în vecinătatea sa și, cu un cuvănt, se poate zice că e părinte tuturor familiilor. Singură nenorocirea lui e că al doilea fiiu al său e neascultătoriu de svaturile sale. Tată-său, după ce l-au răbdat lungă vreme, ispitind toate mijlocirile ca să-l îndrepte, văzăndu-l ne-ndreptat, pre urmă l-au lăpădat de la sine. Acelaș, după aceaea, s-au dat spre o iubire de stăpănie nebună și spre toate desmierdările lumei. Aceasta e, criteni, ce-mi fu mie spus, voi veți ști de e aceasta adevărat. Însă de se adeverează descrierea caracterului unui om ca acesta, ce lipsă aveți de a face aceste jocuri? Pentru ce chiemați atăți necunoscuți, aflăndu-se întră voi unul care vă cunoaște și pre care voi îl cunoașteți, afară de aceaea, fiind ispert (ispitit) întru oștire, în care au arătat ne-nfricoșarea sa nu numai asupra săgeților și a sulițelor, ci încă și asupra însăși sărăciei, nebăgănd cu atăta bărbăție în samă avuțiile care se căștigă cu lingușiri, care din bunăvoia sa se dă spre trudă, care cunoaște căt e de folositoare unui popor lucrarea pămăntului, care urește măndriia, care e ne-mblănzit asupra oarbei dragoste a născutului său, cănd iubește virtutea celui dintăiu și urește prihana celui de-al doile, și, ca cu puțin să zic mult, un om carele acum e părinte poporului. Deci, de nu cugetați alta, fără ca să țineți legile înțeleptului Minoe și să le faceți a împărăți, iată pre cine tribuie să vă alegeți împărat! Atunci fieștecare zise cu glas mare: - Aristodem e tocma așa precum tu l-ai descris, pentru aceaea îl socotim a fi vrednic de schiptru și de coronă. Bătrănii îndată făcură să-l chiame, fu cercat întră vlog, unde era mestecat cu cei mai de jos ai poporului. El nu se turbură cănd îi făcură de știre că este strigat împărat. Ci răspunse: - Voiu să fiu, de mi se vor îngădui aceste trei lucruri: cel dintăiu e că după doi ani voiu depune corona, de voiu vedea că nu v-ați făcut mai buni de cum sânteți și nu vă veți supune legilor; al doile, că va fi în puterea mea să măn o viață fără măndrie și cu cruțare; al treile, că fiii miei să nu fie în vro treaptă deosebiți de alții și că după moartea mea așa vor fi socotiți, după a lor vrednicie, ca și ceialalți cetățeni. La aceste cuvinte răsună aerul de multe glasuri de bucurie. Fu pusă corona pre capul lui Aristodeme de cel dintăiu al bătrănilor păzitori de legi. După aceaea, se aduseră jertve lui Joe și la alți dumnezei puternici. 533 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Aristodeme ne diede multe daruri, în care nu sclipea acea de rănd mărime împărătească, ci o simplicitate (nemăndrie) boierească; dărui și lui Azail legile lui Minoe scrise tocma de măna sa, afară de aceaea, un compendiu (scurtare) de istoria Critului începănd de la Saturn și de la veacul cel de aur. Încă răndui ca să se ducă în corabiia lui cele mai bune roduri ce cresc în Crit, de tot feliul, și care sânt necunoscute în Siria; îi făgădui că-i va fi cu ajutoriu întru toate, în ce-l va putea ajuta. Nemaiputănd noi zăbovi, fece să se gătească o corabie grijită cu buni cărmași și cu oameni armați, și cu merinde, și cu haine, care era să ne fie de tribuință. Întru acelaș timp, se stărni un vănt destul de părtinitoriu spre a ajunge la Itaca, ci care era protivnic drumului lui Azail, de unde fu silit să mai rămănă. El ne văzu cănd pornim, ci înainte de a purcede ne sărută și ne îmbrățoșă ca pe pretini, pre carii nu ne va mai vedea. - Drepți sânt dumnezeii, zicea el, și știu că preteniia noastră e întemeiată pre singura virtute. Nu mă îndoiesc să nu ne împreune încă o dată și acele norocite cămpuri, unde se zice că, după moarte, drepții se veselesc într-o vecinică pace, vor fi mărturii unirei cei nedespărțită a sufletelor noastre. O, de ar putea țărăna mea asemene să fie mestecată cu a voastră! Aceste zicănd, păraie de lăcrămi curea pre fața lui și amare sughițături îl împiedeca a grăi. Lacrămile noastre nu mai puțin prisosea decăt ale lui, cănd ne petrecu la corabie. Aristodeme ne zise: - Voi sânteți aceia carii aveți făcut ca să fiu eu înălțat la tron, deci aduceți-vă aminte de primeșdiile în care m-ați pus. Nu părăsiți a face fierbinte rugăciune cătră dumnezei, ca să-mi toarne înțelepciunea cea adevărată și ca, precum întrec eu pre ceialalți cu puterea, așa și cu cumpătul să pot fi mai presus de dânșii. Apoi eu mă rog bunei voirei lor ca să vă ajute cu fericire a ajunge la patria voastră, ca să rușinați îndrăsnirea dușmanilor voștri și ca să vă dăruiască soarte bună a vedea iarăș, întru pace de prisos, pre Ulise împărățănd cu iubita sa soață Penelope. Telemahe, îți dăruiesc o corabie bună, plină de cărmaci și de oameni armați, carii îți vor putea șerbi spre a isbăndi batjocurile care răii vor fi făcut mumei tale. O Mentor, înțelepciunea ta nu lasă a-ți pofti ceva lucru, deoarăce te încarcă cu de toate. Duceți-vă, iubiții miei, să trăiți împreună cu pace, și, de ar avea cumva ităcenii căndva lipsă de criteni, să vă încredeți mie și să știți că nemica nu voiu cruța spre binele lor, pănă cănd va rămănea întru mine duhul mieu. Atunci cu mare dragoste ne strinse cătră sinul său, și noi, mulțămindu-i, nu putum să ținem lăcrămile. Întră aceaea, văntul, înflănd pănzele, ne da semne de o navigație norocită. De aci înainte muntele Ida ni se vedea ca un deal mic, marginile mărei nu se mai vedea, țărmurii Peloponesului părea că, băgăndu-se în mare, ne ies înainte. Într-o clipă, un vifor cuprinzănd cu groși nuori ceriul turbură toată apa mărei, zioa se prefăcu întru o întunecată noapte, și moartea ne spăimăntă cu amenințările sale. Tu fuși, o Neptune, care întru acesta chip întărătași undele poroncei tale supuse! Venere, văzăndu-se nebăgată întru samă de noi în besearica din Citarea, pentru ca să ia isbăndă asupra noastră, se duse a se plănge cătră dumnezeul acesta, cu carele vorbind desvăli durerea sa, carea o răsfugă cu lacrămile ce isvorea din ochii săi cei frumoși (după cum Mentor, știutoriu de lucrurile cele dumnezeiești, mă încredință). - Suferi-vei tu, o Neptune, zicea cu mănie, ca acești oameni fărădelege să-și bată joc de puterea mea, carea și dumnezeii o simțesc, și să nu fie pentru aceaea pedepsiți? Acești muritori fără de socoteală au cutezat a defăima toate cele ce se fac în isola mea. Apriat se areată că au acea înțelepciune, carea ține a fi nebunie dragostea lumească. Doară ț-ai uitat că eu îmi trag născuta mea întru împărățiia ta? Pentru ce dară întărzii a-mi face dreptate, cufundănd întru cele mai adănci ale tale prăpastii pre acești doi netreabnici mie atăta de urăți? 534 Petru Maior în mărturii antologice Căt grăi dânsa aceaste, îndată Neptun sculă învăluitele unde pănă la stele și Venere rise, judecănd că nu e cu putință să nu ni se sfarme corabiia. Navarcu nostru, cu totul spăreat și întunecat, strigă că e cu neputință să mai stea în coantră vănturilor, care cu silă ne împingea cătră scopure; o lovitură de vănt rupse catarticu, puțin după aceaea sămțim că ascuțiturile scopurelor găuresc fundul corabiei. Apa începu a întra de toate părțile în corabie, corabiia se afunda, și toți cărmacii se văieta, căt răsuna aerul de tănguirile lor cele jealnice. Într-o primeșdie ca aceasta, îmbrățoșai pre mentor, cui zisei: - Iată moartea, tribuie să o primin fără frică. Dumnezeii nu ne apărară întru atătea primeșdii, fără ca să ne piiarză astăzi. Să murim, Mentor, să murim, mai mare măngăiare nu pot să am, decăt să-mi dau duhul cu tine. Orice ispitire ar fi fără de folos, de am vrea să ne ferim de moarte într-un vifor așa turbat. Mentor îmi zise: - Totdeuna ne-nfricoșarea cea adevărată are ceva nedeșde, nu e destul numai a fi gata să primești ucigătoarea lovitură a morței, ci, fără de a te teme de acea lovitură, în tot chipul să te nevoiești a te apăra de ea. Să ne prindem amăndoi de un scaon de cele mari ale corăbiiarilor; pănă ce acești oameni fricoși și fără de svat își plăng pierderea vieței, fără de a cerca acele mijlociri, cu care pot să o păstreze, să ne pripim, nici o clipă să nu pierdem spre scăparea din primeșdie. Aceste zicănd, prinse o săcure a mănă și sbură catarticu, care acum era rupt și, fiind cu capetu prăvălit în mare, plecase corabiia într-o parte. Aruncă cu totu afară de corabie catarticu, sare în mijlocul turbatelor unde și, chiemăndu-mă pe nume, mă îmbărbătă să vin după dânsul. Precum un arbore mare cumplit rămăne nemișcat pe adăncile sale rădăcini asupra opintelei turbatelor vănturi, întru atăta căt vănturile nu pot fără frunzele lui să le clătească, așa și Mentor, împreunănd cu bărbățiia și cu statorniciia sa și o liniște nesămănată, părea că poroncește vănturilor și mărei. Urmai lui, și cine s-ar fi putut ținea să nu-i urme, fiind de dânsul îmbărbătat? Noi înșine îndreptam acel catartic ce înota pre apă, și acesta ne fu noao un mare ajutoriu, că puteam ședea pre dânsul, că, de ar fi tribuit să înotăm tot întinsu, curănd ne-ar fi perit puterea. Ci adeseori viforul, ca cănd ar fi vrut să înghită acea mare bucată de lemn, îl întorcea în sus, în jos, și cu dânsul ne cufunda în mare. Întru întămplare ca aceasta, eram siliți a înghiți dintru acele ape amare, care le isbucneam din gură și din nări și din urechile noastre, cănd ne luptam cu valurile, ca iarăș să ne punem deasupra catarticului. Uneori undele, care se scula ca un munte înalt, prăvălindu-se, ne acoperea subt ele, și noi ne țineam tare pentru frica, ca să nu scăpăm de o smăncitură așa puternică lemnul din măni, carele unul unișor era scăparea noastră. Fiind noi într-o stare așa înfricoșată, Mentor, numai cu puțină liniște de cum îl vezi acum pre acest scaon verde, îmi zicea: - Doară îți nălucești, Telemahe, că viiața ta va să fie preadă viforului și vănturilor, că ele au vro putere ca să te facă să pieri fără de voia dumnezeilor? Să nu crezi aceaea: dumnezeii sânt a toate judecători preaputernici, deci de dânșii tribuie să te temi, și nu de mare. De ai fi în cel mai mare întunerec al adăncurilor, puternica mănă a lui Joe ar putea să te scoață, și de ai fi în Olimp și ai călca stelele cu picioarele tale, totuș el te-ar putea adănci, și în văpaia Tartarului a te surupa. Eu cu mare mirare ascultai această cuvăntare, care mă întărea oarecăt, ci duhul mieu nu era atăta de volnic căt să-i răspunz. Nu ne puteam vedea unul pre altul, și petrecum noaptea trămurănd de frig și mai morți, fără de a ști unde va fi să ne arunce viforul. La urmă, începură 535 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob vănturile a se alina, și marea, fiind ostenită de turbarea sa, cănd mugea, se asămăna unui om care, fiind lungă vreme răpit de mănie, alta acum nu mai ține, fără numai puțină turburare și învăluială; borborosea surdă și turburatele ei unde mai nu era mai mult, fără ca niște sulcuri (bresde) în cămp lucrat. Întră aceaea, zorile, trimisele soarelui, ne prorociră o zi bună. Răsăritul era tot înflăcărat, și stelele, care atăta tămp fusese ascunse, de nou se iviră, și sosănd soarele se rătraseră. Aflăm pămăntul a fi puțin depărtat, iară văntul ne împingea. Atunci începu a răsări nădeșdea întru inima mea, însă, oriîncătrău întoarsem ochii, nu putum vedea nice unul dintră soții noștri; este a crede că, desinimăndu-se, pre toți împreună cu corabiia i-au afundat viforul. Cănd acum pămăntul nu se vedea mult depărtat, marea ne împingea asupra scopurelor, care, de bună samă, ne-ar fi stricat, de n-am fi avut nevoință a le pune înainte capetul catarticului nostru, cu care Mentor se întribuința, precum un navarc harnic se întribuințează cu un corman bun. Cu acesta scăpăm de primeșdioasele scopure și aflăm la urmă o margine șestinoasă, spre carea notănd fără greotate ieșim la uscat. Aci, o, mare zină, lăcuitoarea isolei aceștiia, tu ne-ai văzut și te-ai milostivit a ne cuprinde. Cartea 7 Cănd Telemah puse capet vorbei sale, toate ninfele, care pănă atunci stătuse nemișcate și țintite cu ochii spre el, uităndu-se una cătră alta și pline de mirare zicea întră sine: - Ce oameni pot să fie aceștea așa iubiți dumnezeilor? Auzitu-s-au căndva întămplări mai minunate decăt aceste? Telemah întrece cu curgerea graiului, cu înțelepciunea și cu tăriia pre tatăl său Ulise. Ce căutătură! Ce frumuseață! Ce drăgostie! Ce modestie (omenie)! Dară încă ce boierie și mărime! De nu am ști că el este de viță muritoare, pre lesne l-am socoti că el e Bacu sau Mercurie, sau încă marele Apolo. Dară cine poate să fie acest Mentor, care se vede un om de rănd, întunecat și de o stare de mijloc? Iară privindu-l cu de-adins, se vede într-însul un nu știu ce mai presus de om. Calipso auzea această vorbă cu o neodihnă carea nu putea să o tăinuiască, ochii ei acum era țintiți asupra lui Mentor, acum asupra lui Telemah, uneori îndemna pre Telemah ca iarăș să spună pe scurt lunga istorie a tămplărilor sale, și uneori în pripă însăși ea îi curma vorba. La urmă, sculăndu-se vănturoasă, duse pre Telemah singur într-o pădure de mirsini, unde se nevoi a afla dintr-însul, oare Mentor, sub forma acea de om, nu e cumva vro dumnezeire prefăcută. Telemah nu putu despre aceasta să o științeaze, deoarăce Minerva, petrecăndu-l sub chipul lui Mentor, pentru tinăra lui vărstă, nu se făcuse lui cunoscută; ea încă nu se încredea atăta la taina lui, căt să-i poată încredința cugetele sale. Apoi ea vrea să-l ispitească în cele mai mari primeșdii. Că, de ar fi știut Telemah că Minerva de-a pururea e însoțită cu dânsul, prea s-ar fi nădășnuit întru ajutoriul ei și nu s-ar fi nevoit cu de-adinsul a învinge cele mai înfricoșate întămplări. Deci el cunoștea în Minerva pre Mentor, pentru aceaea toate măiestriile Calipsei de a descoperi ceaea ce dorea a ști fură de tot nefolositoare. Totuș ninfele, încungiurănd pre Mentor, avură plăcere a-l întreba. Una voia să știe stările împrejur ale lui din drumul cătră Etiopia, alta îl întreba ce au văzut în Damasc, și alta îl întreba, cunoscut-au pre Ulise înainte de încungiurarea Troiei. El răspunse și se purtă asupra lor cu omenie, și a lui cuvinte, măcar că era fără podoabă, era zise cu mare drăgostie! Calipso nu le lăsă multă vreme întru această petrecere, curănd întorcăndu-se înapoi, și în vremea aceaea, cănd ninfele, căntănd pentru ca să măngăie pre Telemah, se cuprinseră a culege flori, ea luă într-o parte pre Mentor, pentru ca să poată din cuvintele lui găci cine este el. 536 Petru Maior în mărturii antologice Aburita dulceață a somnului nu se vărește mai cu plăcere întru îngreonații ochi și întru toate mădulările ostenite ale omului celui curmat de lucru, precum vorbele cele dulci și lingarițe ale zinei se învărtea ca să amăgească inima lui Mentor. Ci ea afla totdeuna o nu știu ce împrotivire, carea îi slăbea toată nevoința ei și-și bătea joc de momelele ei. Precum o răpă înaltă ascunzăndu-și vărvul său în nuori nu-i pasă nemica de turbarea vănturilor, așa Mentor, neclătit întru svaturile sale cele înțelepte, ridea de zăhăirea Calipsei. Uneori o făcea a nădășdui că-l va putea prinde în laț cu întrebările sale și că va scoate adevărul dintru adăncul inimei lui cu vicleniile sale. Ci cănd își nălucea ea că acum l-au adus la atăta, căt să-i spună ce poftea ea, nădeșdile ei rămănea amăgite, tot ce se socotea ea că acum are a mănă într-o clipă nu se mai afla, și un scurt răspuns a lui Mentor de nou încurca mintea ei întru neadeverințe. Întru acesta chip petrecea ea zilele, uneori lingărindu-se pre lăngă Telemah, uneori punănd mijlociri ca să-l abată de la Mentor, de la care nemica nu nădășduia să poată ști. Se întribuința cu cele mai frumoase ninfe spre a aprinde o văpaie de dragoste în pieptul tinărului Telemah, și o dumnezeire mai puternică decăt dânsa îi veni întru ajutoriu, ca să poată dobăndi ce cugeta. Venere, mai întărătată decăt oricănd, ținănd minte nesocotința care Mentor și Telemah au fost arătat asupra cinstirei ce i se da în isola Ciprului, era nemăngăiată, văzănd că acei doi oameni îndărăptnici au scăpat din furtuna cea de Neptun stărnită. Pentru aceaea, se plănse amar înaintea lui Joe, ci părintele dumnezeilor zimbind, fără de a-i desvăli că Minerva, sub forma lui Mentor, au măntuit pre fiiul lui Ulise, îngădui pre Venere ca să împlinească acele mijlociri, care le socotea a fi cu vreme spre isbăndă asupra acelor doi oameni. Ea îndată ieși din Olimp, neaducăndu-și aminte mai mult de acele miresme care i se aprindea pre altare în Pafos, în Citarea și în Idalia, sbură cu carul său cel de doi porumbi tras, chiemă pre fiiul său și, răvărsăndu-se durerea pre fața sa cea cu podoabe noao înfrumsețată, așa îi grăi: - Vezi tu, fiiul mieu, cei doi oameni, carii își bat joc de puterea mea și de a ta? Cine se va închina noao de aci înainte? Să ne coborăm amăndoi în isola ceaea și cu săgețile tale pătrunde inima cea nesimțită a celora; întră aceaea, voiu grăi cu Calipso. Zicănd aceste, desfăcu aerul într-un nuor tot întraurit și se arătă la Calipso, care tocma atunci se afla singură singurea aproape de o făntănă destul de depărtată de la groapa sa. - Nenorocită zină, îi zise, nemulțămitoriul Ulise cu batjocură te înșelă; fiiul său cu mult mai ne-nblănzit decăt el lucră ca asemene să te batjocorească. Amor, care-l adusei aici cu mine și care ți-l las, în personă vine la tine, ca să-ți facă isbăndă; va rămănea și va petrece cu ninfele tale, precum oarecănd mitutelu Bacu fu hrănit de ninfele cele din isola Naxos. Telemah se va uita la el ca la un prunc de rănd, nu va avea prepus, și curănd va simți puterea sa. Așa îi cuvăntă, înălțăndu-se iară în nuoru cel întraurit, de unde ieșise, răsuflă împrejurul său un miros de ambrosia, de care toate pădurile Calipsei fură miresmite. Amor adormi în brațele Calipsei, carea, măcar că era zină, sămți fierbințeala lui, care i se străvărsa în somnu său. Sămțănd văpaia aceaea și cercănd ceva ușurință, îndată-l depuse în brațele ninfei Eucari, carea se află aproape de ea. Ci o, vai! De multe ori după aceaea se căi căce i l-au dat. Cu vederea cea dintăiu nu se arăta în pruncul acela fără nevinovăție, plăcere, dulceață, și grație (har) împreunată cu o nălucită nefățărie: văzăndu-l vesăl, lingareț și totdeuna rizănd, fieștecine ar fi crezut că nu va să aducă fără plăcere, ci, căt cuteza cineva a se încrede la îmblănzirile lui, îndată gusta un nu știu ce venin. Vicleanul și înșelătoriul prunc nu se îmblănzea, fără ca mai cu lesnire să dușmănească, nice nu ridea niciodată, fără ca să se bucure de relele ce au făcut sau care cugeta a le acășuna. Totuș nu era așa îndrăsneț, căt să se apropie 537 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob de Mentor, a cui aspra față îl înfricoșa și bine pricepea că necunoscutul acela nu se poate răni, fiindcă săgețile lui era prea slabe de a-l putere lovi. Iară ninfele curănd sămțiră focul care acel răuț ligareț l-au fost aprins, ci ascundea cu mare grijă în pieptul lor adănca rănitură care cocea. Totuș Telemah, văzănd pruncuțul acela că se joacă cu ninfele, se miră de grația (harul) și de frumseața lui. Îl strinse o dată la sinul său, și altă dată îl făcu să șează pre genunchii săi. Curănd sămți întru sine un nu știu ce necas, fără de a putea pricepe pricina. Și cu căt vru a se juca mai cu nevinovăție, cu atăta mai tare se turbură și se slăbi. Întorcăndu-se cătră Mentor zicea: - Nu sămțești osebirea cea mare ce e întră ninfele aceste și întră muierile cele din Cipru, a cărora frumseața smintea vederea, văzăndu-le așa de făr’ de rușine? Aceste frumsețe nemuritoare areată o nevinovăție, o bună-cuviință și nemăndrie, care nu puțin e plăcută. Cănd lăuda el aceste în ninfe, se rușina fără de a ști pentru ce; nu se putea conteni să nu vorbească, ci abiia începuse, și nu putea să măne vorba înainte. Cuvintele lui era curmate, întunecate, și, uneori, fără de nici un înțeles. Mentor îi zise: - O Telemahe! Primeșdiile, în care te prilejeai să cazi în isola Ciprului era o nemică pre lăngă cele de acum, de care nemica nu te temi. Fărădelegea cea văzută îngrozește, nerușinarea cea dobitocească face mănie, iară frumseața împreunată cu modestia (bună-cuviință) e încă mai primeșdioasă; iubindu-o oarecare, crede că iubește numai virtutea și nesămțănd se lasă a se amăgi de lingarițele adămănături ale unei patimă de care nu se pricepe, fără cănd mai nu mai este vreme de a o împiedica. Ferește-te, iubite al mieu Telemahe, ferește-te de aceste ninfe, care nu sânt așa de cu socoteală, fără ca mai bine să te înșele; ferește-te de primeșdiile tinerețelor tale, ci, preste toate, abate-te de la însoțirea pruncului aceluia ție cu totul necunoscut. Acela e Cupido, adus de mumă-sa Venere întru această isolă, ca să ia isbăndă, pentru că ai nesocotit cinstirea ce i se face în Citarea. El plegui (răni) inima zinei Calipso, carea se veștezește cu pofta ce are spre tine. Ne-ndestulindu-se cu atăta, aprinse sinul tuturor ninfelor, ce sânt cu dânsa, și fără de a te pricepe, o, nenorocite tinăr, aceaeaș văpaie se trage în pieptul tău. Telemah de multe ori strărupse vorba lui Mentor, zicăndu-i: - Pentru ce să nu rămănem în isola aceasta? Ulise sfărși de a trăi și de mult se făcu preadă undelor acelora care-l înghițiră. Penelope, desnădășduindu-se de a mea și a lui întoarcere, se va fi slobozit după atăța pețitori, și tată-său Icar o va fi îndătorat să primească un mire nou. Mă voiu duce în Itaca pentru ca să o văz cu alt bărbat și fără credință cătră tată-mieu? Popoarele din Itaca au uitat pre Ulise și nu putem să ne înturnăm fără de a întimpina o moarte adeverită, deoarăce iubitorii Penelopei, ca mai lesne la întoarcerea noastră să ne omoară, de bună samă vor fi cuprins toate întrările la liman. Mentor, la aceste cuvinte, răspunse: - Iată rodurile unei patimă oarbă! Se cearcă cu de-adinsul toate pricinile care îi sânt părtinitoare, înadins lăpădănd acele care o osăndesc, sântem mai cu grijă ca să ne înșelăm și pricepuți ca să contenim boldurile cunoștinței sufletului. Zăuitași tu acum toate căte feceră dumnezeii pentru ca să te răducă în patria ta? Cum ieșiși din Sicilia? Necasurile care le avuși în Eghipt nu se întoarseră curănd în norocire? Ce mănă nevăzută te scoase din toate primeșdiile care în cetatea Tirului era să te piiarză? După atătea minuni încă nu știi ce ț-au gătit rănduielile dumnezeiești? Dară ce zisei? Tu ești nevrednic. Duce-mă-voiu și voiu afla eu mijlociri de a mă depărta de isola aceasta. Fiiu apus de un tată așa înțelept și cu bărbăție, 538 Petru Maior în mărturii antologice petreci aici o viiață moale și fără de cinste în mijlocul muierilor, și fă aceaea asupra voiei dumnezeilor, ce tată-tău judecă nevrednic de sine. Aceste cuvinte aspre și batjocoritoare răsbătură pănă la cele mai dinlontru ale inimei lui Telemah. Se simți mișcat de cuvăntarea lui Mentor, durerea lui era mestecată cu rușine, se temea de măniia și de ducerea de aici a unui om așa înțelept, cătră care se cunoștea pre sine mult îndătorat. Ci o patimă ce se năștea întru el, de dânsul necunoscută, îl făcea ca să fie cu totul altmintre de cum era mai nainte. - Cum dară, zicea el lăcrămănd cătră Mentor, tu nu bagi în samă nemurirea cu care mă îmbie zina? - Nu socotesc întru nemica, răspunse Mentor, toate acele, ce sânt în coantră virtutei și rănduielelor dumnezeilor. Virtutea te chiamă ca să te întorni la Itaca a vedea pre Ulise și pre Penelope, aceastăși virtute nu te lasă a te da spre o patimă nebună, dumnezeii, carii te scăpară dintru atătea primeșdii, pentru ca să te gătească spre o mărire asemene cu a tatălui tău, îți poroncesc ca să părăsești isola aceasta. Așadară, singură dragostea, această apusă precum și rușinată tirană, va avea putere a te ținea aici? Ce întribuințare, rogu-te, ai putea face de o viiață nemuritoare, dacă ea te lipsește de volnicie, de virtute și de mărire? O viiață ca aceasta ar fi încă mai nefericită, pentru că vecuirea ei niciodată nu ar vedea sfărșit. Telemah, la cuvăntarea aceasta, nu răspunse alta fără numai suspinuri; uneori dorea ca Mentor să-l depărteze de la isola aceaea și cu forța (sila), de alteori îi părea rău că Mentor întărzie a se duce de aici, căci că ochilor săi nu le plăcea a vedea pe un pretin așa aspru, care-l certa pentru slăbiciunea sa. Toate aceste cugete, măcar că era întră sine opuse (împotrivitoare), învărstat turbura inima lui, fără de a se așeza, inima lui era ca marea cănd vine a fi batjocură tuturor contrariilor (împotrivitoarelor) vănturi. De multe ori rămănea întins și nemișcat pre țărmurii mărei, nu arareori se tămpla că, băgăndu-se mai afund într-o pădure umbroasă, vărsa lăcrămi amare și slobozea strigări asemene răgirei unui leu. Se făcuse macru, și ochii lui cufundați în cap era plini de văpaie mistuitoare; numai văzăndu-l galben, fără de chip și năcăjit, ai fi zis că e altul, nu Telemah. Frumseața lui, veseliia feaței lui și grosniciia lui cea boierească nu se mai vedea în fața lui, se putea zice că au ajuns ca o floare care, căscăndu-se în răsărita soarelui, răvearsă plăcutul său miros în cămp, pre încetu se veștejeaște cătră apusul soarelui, pierde frumseața coloarelor (fețelor) sale, se dăbală, se uscă și, neputăndu-se mai ținea, își pleacă capul său cel frumos. Întru acela chip, fiiul lui Ulise se apropia de sfărșitul său. Mentor, pricepănd că Telemah nu poate sta în coantră forței (năsălniciei) patimei sale, cu iscusință află mijlocirea ca să-l facă a se feri de o primeșdie așa mare. Pricepuse că Calipso fără cumpăt iubește pre Telemah, și, asemene, el iubea pre tinăra ninfă Eucari, căci că tiranul nemilostiv Amor, pentru ca mai tare să muncească pre muritori, îngăduie ca acela care cu fierbințeală iubește pre oarecare puțin să fie iubit de acesta. Deci Mentor cugetă să ațiță în Calipso zelotipia (pisma în treaba dragostelor). Eucari tribuia să meargă cu Telemah la vănat. El se întrăbuință cu această ocasie (prilegiu), zicănd cătră zină: - Am cunoscut în tinărul Telemah o sburdare mare spre vănat, care niciodată pănă acum nu s-au văzut într-însul, și plăcerea care o gustă începe a-l îngrețoșa de toate alte cele, deoarăce pădurile și munții cei mai sălbateci sânt desfătarea lui. Oare nu ești cumva tu, Calipso, care îi torni în inimă o fierbințeală așa mare? Zina să sămți foarte împunsă, pricepănd cuvintele aceste, deci nu se putu ținea să nu răspunză: 539 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob - Acel Telemah, care mai nainte urgisi toate desmierdările în isola Ciprului, acum nu poate să stea în contră la frumseața cea de mijloc a unei dintră ninfele mele? Cum cutează a se lăuda de acele minunate lucrări, dacă apoi areată că inima lui mojicește e plecată la desmierdare și dacă nu se vede a fi născut fără numai de a-și petrece zilele sale întră muieri? Mentor, cu plăcere pricepănd că zelotipia face această turburare în inima Calipsei, nu se răsfiră mai încolo, pentru teama ca să nu-i pricinuiască ceva prepus asupra sa, numai căt se arăta pre dinafară, în fața sa, cum că el e cuprins de gănduri măhnite și neplăcute. Zina, văzăndu-l așa supărat, își descoperi toate amărăciunile sale, în toată clipa tănguindu-se nu fără de noao mănie. Vănatul acela, de care o au fost înștiințat Mentor, o deculă cu totu, pentru ca mai cu volnicie să se poată întărni cu Eucari. Își puse în cap de nou al doile vănat, ci Calipso, prevăzănd că nu va avea mai bun sfărșit decăt cel dintăiu, pentru ca să se taie tot svatul lui Telemah, făcu de știre că și ea vrea să meargă la vănatul acela, după aceaea, neputănd mai conteni măniia sa, așa îi grăi: - Mărețule tinăr! Fuși dară așa fără de socoteală, de te acioași în isola mea, pentru ca să scapi de dreapta perire cea gătită ție de la Neptun spre isbănda batjocurei ce ai făcut dumnezeilor? Întrarea în isola aceasta e oprită tutulor muritorilor, și tu cutezași a-ți pune piciorul aici, păntru ca să-ți bați joc de puterea mea și să nesocotești acea dragoste, care eu adeseori ț-am arătat. O, dumnezeii ceriului și a Stigielor, ascultați tănguirea unei zină nenorocită! Nu întărziați a rușina pre acest om fărădelege, nemulțămitoriu și îndărăptnic! Deoarăce tu ești mai cu cerbice și mai nedrept decăt tată-tău, să dea dumnezeii ca să pățești nenorociri mai amare și mai mult vecuitoare decăt ale lui! Să nu voiască ceriul ca să mai vezi tu patria ta, voiu să zic, săraca și ticăloasa Itaca, care nu te rușinași a o prețui mai mult decăt nemurirea! Ci, mai vărtos, văzăndu-o de departe în mijlocul largului ochian, să rămăni preadă valurilor, și ca trupul tău, ajungănd a le fi lor de joc, să fie de ele aruncat pe pămăntul ținutului acestuia, fără nădeșde de a fi îngropat, ca ochii miei să-l poată vedea măncat de vulturi, ba și aceaea, pre care tu așa tare o iubești, încă să-l vează. Așa vedea-l-va, și inima ei se va sfărtica, și eu, în desnădășduirea ei, mare desfătare voiu afla. Calipso, întunănd asemene blăstămuri asupra lui Telemah, se aprinsese de o roșeală înflăcărată, și căutătura ei, afară de aceaea, că se învărtea în toate părțile fără de a afla răpaos, avea și nu știu ce cumplit și sălbatec. Umerii feței ei tremurănd era acoperiți de pete negre și vinete, în toată clipa schimba fețe, și adeseori fața ei se acoperea de o urăciune de om mort. Lacrămile nu mai isvorea cu atăta măsură ca mai nainte, părea că turbarea și desnădășduirea au făcut să sece isvorul, deoarăce nu se vedea fără vro căteva pre fața ei. Apoi graiul ei era răgușit, tremurat și strărupt. Mentor, luănd aminte la toate mișcările aceste în Calipso, nu mai vorbea cu Telemah, purtăndu-se cătră el ca cătră un bolnav desnădășduit și părăsit, însă adeseori se uita cătră dânsu cu milă. Telemah își pricepu bine mărimea grășelei sale și se cunoscu a fi nevrednic de preteniia lui Mentor. Deci nu cuteza să se uite la el, temăndu-se a întămpina căutătura lui, văzăndu-se acum destul de osăndit cu tăcerea lui. Ar fi vrut uneori să-l îmbrățoșeze pre după cap și a-i arăta părerea de rău cea mare, care o are pentru păcatul făcut, ci fu oprit amu de o rușine nevrednică, amu pentru frica să nu pășească mai încolo, de cum nu vrea spre a se abate de la primejdie, care îi părea dulce, și nu putea să se mărginească a învinge patima cea nebună. Dumnezeii și dumnezeoaiele Olimpului adunați, ținănd o adăncă tăcere, căuta cătră isola Calipsei, ca să vează care din doi va birui: Minerva au doară Amor. Acela, glumind și jucăndu-se cu ninfele, toate în isolă le întorsese întru foc. Minerva, sub forma lui Mentor, se întribuința cu zelotipia, care e nedespărțită de dragoste, asupra însăș dragostei. Joe, plăcăndu-i 540 Petru Maior în mărturii antologice a vedea o bătaie de mirare ca aceasta, se mărgini a rămănea neutral, adecă nici cu o parte să nu țină, nici cu alta. Iară Eucari, temăndu-se ca să nu-i scape de a mănă Telemah, mii de măiestrii întribuința ca să-l ție șie unit. Acum sta să pornească, ca de nou să-și petreacă la vănat, și se învăscuse ca Diana. Venere și Cupido o au fost împodobit cu frumsețe noao, întru atăta, căt în zioa aceaea frumseața ei întuneca pre ai Caplipso, carea, văzăndu-o, se căută în cea mai limpede dintră făntănile sale și se rușină văzăndu-se mai de jos decăt dânsa. Îndată se trase în cele mai dinlontru ale peșterei sale și rupse întru acesta chip a cuvănta: - Ce folos este că vrui pre acești doi iubitori a-i zăhăi, zicănd că vreu să merg cu dânșii la vănat? Voiu merge? Mă voiu duce ca să o fac mai biruitoare decăt oricănd, pricinuind cu frumseața mea ca a ei mai mult să strălucească, și Telemah, văzăndu-mă, să-și mai adaogă văpaia spre Eucari? O, ticăloasa de mine! Ce făcui? Nu mă voiu duce și-i voiu împiedeca ca nice ei să nu meargă. Mă voiu căra căt mai curănd la Mentor și-l voiu ruga ca să depărteaze de aici pre Telemah, ducăndu-l înapoi în Itaca. Dară ce zic? Ce va fi de mine apoi, după ducerea lui Telemah? Unde sânt eu? De ce să mă apuc? O, Venere nemilostivă, tu mă înșelași! O, necredincios dar, ce-mi dăduși! Prunc primeșdios, Amor pierzătoriu, nu-ți desvălii inima mea, fără cu nădeșde ca să trăiesc cu Telemah fericit, și tu nu-i aduseși fără desnădășduire și turburare! Ninfele mele s-au făcut mie rivale (pismașe sau dușmane în treaba dragostelor), și dumnezeirea mea nu țintește, fără ca pururea să mă țină în nenorocirea mea. O, de ași fi volnică a-mi da moarte, pentru ca să pun capet durerilor mele! Ci fiindcă-mi este oprit a muri, va fi cu vreme ca tu, o Telemahe, să pieri. Așa voiu lua isbăndă pentru nemulțămirile tale, și ninfa ta cu ochii săi va vedea cănd îți voiu pătrunde pieptul înaintea sa. Ci, nefericită Calipso, tu nebunești cănd vrei să pierzi pre un nevinovat, pre care însăți îl puseși întru acest adănc de nevoi. Au nu fuși tu aceaea, ce aprinseși pieptul curatului Telemah? Bine pricepuși tu nevinovățiia lui, virtutea, groaza cătră păcate și mărimea inimei spre lăpădarea rușinatelor desfătări. Pentru ce, dară, a învenina inima lui? O, de m-ar fi părăsit! Bine! Nu se va cuveni, la urmă, să se depărteze de la mine au eu să sufer a fi de dânsul batjocorită și mai puțin socotită decăt aceaea, pentru carea singură trăiește? Nu, nu! Cu vrednicie sufer ceaea ce însămi eu îmi agonisii. Du-te, Telemahe, treci mările și lasă pe nefericita Calipso de tot ajutoriul lipsită, căriia viiața îi este nesuferită și de care moartea nu vrea să se apropie! Lasă-o nemăngăiată, încărcată de rușine și desnădășduită, cu mărerața ta Eucari. Așa vorbea întru sine în groapa sa, ci cu pripă ieși: - Unde, zise, ești Mentor? Nu vezi că Telemah se biruie de sila păcatelor, și tu așa îl aperi asupra acelora? Tu te dai spre dulceața somnului, cănd amorul priveghează spre paguba ta? Negrija ta, cu care te porți, nu pot să o mai sufer; vei putea doară cu liniște vedea că fiiul lui Ulise necinstește pre tatăl său și nu bagă samă a îmbla după rănduirea dumnezeiască cea mare pentru dânsul făcută? Părinții lui mie îmi încrăzură creșterea au ție? Eu nu lipsesc de a cerca toate mijlocirile acele care pot să fie folositoare spre vindecarea inimei lui, și tu vei rămănea fără de a te nevoi spre binele lui? În locul cel mai ascuns al pădurei aceștiia sânt mulțime de plopi mari, buni spre a face o corabie, acolo fece Ulise una, cu care ieși din isola aceasta. Întru acelaș loc vei afla o gaură întunecoasă, unde se țin toate uneltele cele de lipsă spre a tăia și a îmbina toate părțile, din care se alcătuiește o corabie. Abiia grăi Calipso aceste cuvinte și se căi. Însă Mentor nu lipsi decăt a împlini svatul ei. Pripi cu pașii cătră spusa gaură, află uneltele, așternu la pămănt plopii și într-o zi numai 541 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob săvărși corabiia, deoarăce puterea și nevoința Minervei nu au lipsă de multă vreme spre a ajunge la capetul a orice lucruri mari. Calipso se afla într-o cumplită turburare de duh: despre o parte ar fi vrut să vează oare mers-au Mentor cu lucru înainte, despre alta nu se îndura să lase vănatul, pentru că întru acesta chip ar lăsa pre Eucari în volnicie deplin cu Telemah. Zelotipia nu o lăsa nici o cirtă să piiarză de înaintea ochilor săi pre cei doi iubitori, însă ea cu sprintenie lucra, ca să meargă cu vănarea cătră aceaea lature, unde știia că Mentor face corabiia. Tot întins asculta cu urechiia, ca să auză loviturile săcurei și a maiului (ciocanului), carii o făcea să tremure. Întră aceaea, avea grijă în toată clipa ca nu, vrănd ea să auză loviturile securei și a maiului, să se ascunză de dânsa vro shimă sau vro căutătură a lui Telemah cătră iubita lui. Totuș Eucari, prin ironie, glumind cu Telemah îi zicea: - Nu te temi tu că Mentor te va certa, căce ai venit fără de dânsul la petrecere? Cu adevărat ești vrednic de tănguire, văzăndu-te supus la povața unui om așa aspru! Acela nu ști să-și domolească asprimea sa, vre să fie dușman tuturor desfătărilor, nu sufere să gusti nici o desfătare, și lucrurile cele mai nevinovate le socotește a fi stricătoare. Supunerea ta era mult lăudată în vărsta cea necoaptă, nefiind încă în stare ca să te poți povățui bine, iară acum, cănd ești înzestrat cu atăta înțelepciune, n-ar tribui să te lași ca să te poarte ca pe un prunc. O vorbă așa vicleană și cu măiestrie îl pătrunse pănă la cele mai dinlontru ale inimei lui și-l împlu de ură asupra lui Mentor, de la care nu vrea mai mult să atărne. Se temea să-l mai vează și atăta era turburarea lui Telemah, căt nu-l lăsa să răspunză nemica ei Eucari.(3) Pre urmă, de cătră seară, sfărșind amăndoao părțile vănarea întră necurmate strinsori, se înturnară prin un ungheț al pădurei puțin depărtat de locul unde Mentor toată zioa se ostenise. Calipso, de departe, ochi corabiia deplinită. La această vedere i se împăinjinară ochii ca acelui ce trage de moarte; tremurăndu-i genunchii, nu putea să o mai țină; sudori răci din toate mădulările trupului ei se răvărsa și o siliră a se răzima de brațele ninfelor acelora ce era cu dânsa. Întinzănd măna Eucari ca să o sprijinească, o împinse, căutătură cordișă asupra ei săgetănd. Telemah, văzănd corabiia aceaea și nevăzănd pre Mentor, care, svărșind lucrul său, se trăsese de acolo, întrebă pre zina, ca să știe de cine să ține corabiia aceaea și pe a cui samă e rănduită. Ea nu putu curănd să răspunză, însă la urmă îi zise: - Am poroncit să se facă, ca să trimit înapoi pre Mentor și ca să te descurc de cărteala acestui pretin aspru, care se opune (împrotivește) fericirei tale și ț-ar pismui dacă te-ai face tu nemuritoriu. - Cum, strigă Telemah, Mentor mă părăsește? O dumnezeilor! Sânt perit! O, Eucari, de se departă el de la mine, nu voiu avea altă măngăiare, fără care îmi va veni de la tine! La aceste cuvinte se alunecă, fiind răpit de patima sa, ci se deșteptă după ce fusese prea fără de grijă în vorba aceaea, dară nu fu în stare de a cumpăni acele cuvinte. Toate ninfele rămaseră cu mirare întru tăcere, și Eucari, roșindu-se și plecănd ochii, rămase oarecăt toată turburată fără de a cuteza să vină față. Ci măcar că o rușinoasă roșeală se vedea pre fața ei, totuș inima ei sălta de bucurie. Telemah, neînțălegăndu-se mai mult pre sine, nu putea să crează că să fi grăit așa făr’ de înțelepție, și ceaea ce făcuse îi părea ca un vis, însă carea îi acășună o turburare mare și rușine. Calipso, mai tare măniindu-se decăt o leoaie a cui fură puii săi cei micuți răpiți, alerga prin pădure fără de cărare și, neștiind unde merge, pre urmă, fără de a se pricepe, se află la întrarea groapei sale, unde Mentor o aștepta. - Duceți-vă de la isola mea, zise, o streinilor, carii nu pentru alta aveți venit aici, fără ca să-mi turburați răpaosul mieu! Departe, departe de la mine acest tinăr nesămțit! Și dacă tu, 542 Petru Maior în mărturii antologice bătrăne fără înțelepție, nu-l vei depărta de aici, vei simți asprimea unei zină întărătată! Nu vreu mai mult să-l văz și mai puțin voiu răbda ca vreo ninfă de ale mele să vorbească cu el și să se uite la el. Mă jur pre apele Stigie jurămănt, care și însuși dumnezeilor este înfricoșat. Ci să știi, Telemahe, că necasurile tale nu sânt sfărșite! Nemuțămitoriule și om fărădelege, nu te vei duce de la isola mea, fără ca să cazi în nenorociri noao. Vă, du-te, voiu ști eu să-mi isbăndesc, vei plănge că ai pierdut pre Calipso, ci în deșert. Neptun, încă și acum întărătat fiind asupra tatălui tău, pentru că-l batjocori în Sicilia, și ațițat de Venere, de care tu ț-ai bătut joc în isola Ciprului, îți gătește vifore noao. Vei mai vedea încă pre tată-tău în viiață, ci fără de a-l cunoaște, nu nădășdui să te reunești cu dânsul în Itaca, fără după ce vi fi de cea mai crăncină furtună stănpinat. Vă! Eu mă rog tutulor puterilor cerești ca să facă pentru mine isbăndă asupra ta. În mijlocul învăluitelor unde, spănzurat de colțurile scopurelor, detunat din ceriu, în zădar să te rogi mie, cănd eu, întră muncile tale, voiu avea plăcere de a te vedea perind! Zicănd aceste, povățuită de învăluiala duhului său, sta să se apuce de opuse svaturi, fiindcă dragostea ce stăpănea în pieptul ei o făcea doritoare de a reținea pre Telemah. „Să trăiască, zicea întru sine, și să rămănă cu mine, doară va cunoaște căt am făcut eu pentru el! Eucari nu poate ca mine să-l facă nemuritoriu. O, prea oarbă Calipso, și te îndătorași cu jurămănt, pre tine însăți te dușmăniși și undele Stigie, pe care te jurași, te lipsesc de toată nădeșdea”. Nimene nu auzea cuvintele aceste, ci pre fața ei se vedea zogrăfită turbarea și părea că răsuflă din inima sa un venin mai ucigătoriu decăt negrul Cocit. Telemah se îngrozi. Ea îl pricepu (ce lucru poate fi ascuns, care dragostea cea cu zelotipie să nu-l găcească), și spaima lui Telemah șerbi spre a mai întări necumpătul zinei. Ca și o următoare a lui Bacu, carea împle aerul de urletele sale și carea face să bomboneaze înalții munți ai Traciei, așa dânsa alerga prin pădure cu o suliță a mănă, chiemănd toate ninfele și lăudăndu-se că le va răni pre toate care nu vor voi să urmeze după dânsa; ele, spăimăntate de amenințeală, se arătară înaintea ei. Și Eucari, plină de lacrămi, se apropie, uităndu-se de departe la Telemah, cătră care nu cuteza să grăiască. Zina mai tare decăt oricănd se mănie văzăndu-o lăngă sine, și, în loc de a se înserina pentru umilința aceștei ninfă, de nou turbă, pricepănd că necasul ei adaoge frumseața ei Eucari.(4) Telemah, rămănănd singur cu Mentor, îmbrățoșă genunchii lui, pentru că nu cuteza să-l îmbrățoșeaze altmintre, nice să se uite la el. Vărsa din ochii săi păraie de lăcrămi. Vrea să vorbească, îi lipsește glasul, și încă mai vărtos îi lipsesc cuvintele. Nu ști de ce să se țină, nice de ce să se apuce, la urmă diede a striga: - O, tatăl mieu cel adevărat, o Mentor, scapă-mă de atătea rele! Nu-mi este cu putință să vin cu tine, și cu mult mai puțin să te părăsesc. Depărtează, rogu-te, de la mine atăta sarcină de necasuri, scapă-mă de mine însumi, omoară-mă! Mentor îl strinse la sinul său, îl măngăie și-l îmbărbătă, învățăndu-l ca să se sufere pre sine, fără de a se linguși ceva patimei sale, și-i zise: - Fiiule al înțeleptului Ulise, pre care dumnezeii iubiră, și acum încă-l iubesc, relele cele cumplite de care ești călcat sânt un rod al dragostei lor. Cel ce nu ispiti niciodată ce este slăbiciunea și nu știu silniciia patimilor sale încă nu se poate zice înțelept, pentru că, lipsindu-i cunoștința sa, nu ști să nu se încrează șie însuși. Dumnezeii te duseră ca de mănă pănă desupra prepastiei ca să vezi adăncul ei, ci fără de a te lăsa să te surupi. Acum pricepi ceaea ce niciodată n-ai fi priceput, de nu o ai fi pățit. În deșert ț-ar fi arătat cineva dușmăniile cele înșelătoare a dragostelor care amăgesc ca să piiarză și care, subt o nălucire de dulceață, acopere cele mai înfricoșate amărăciuni. Cupido veni aici încărcat de adămănături, rizănd 543 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob voios, drăgălaș, tu încă te uitași la el, îți fură inima și în dulci petreceri te desmierdași cănd ți-o răpi. Cercai pricini ca să nu știu eu rana inimei tale, te nevoiai să mă înșeli și, lingușindu-te ție însuți, nu te temeai nemica. Vezi rodurile nebuniei tale! Acum ceri cu rugăciune moartea, și acesta e singură nădeșdea carea îți rămăne. Calipso, întru turburarea sa, nu se osebește de o furie de cele din iad. Eucari e aprinsă de un foc mistuitoriu, mai crăncen decăt tocma durerile morței, toate ninfele muncite de o zelotipie necurmată stau să se spintece. Aceste sânt rodurile acei dragoste dușmană, care mai nainte ți se părea așa dulce. Îmbărbată-te, dară, pre tine însuți și socotește căt te iubesc pre tine dumnezeii, de vreme ce-ți dau mijlociri așa frumoase de a fugi de dragoste și de a vedea oarecănd patria ta. Zina e strimtorată ea însăși de a te lipsi de aici, corabiia e gata. Pentru ce întărziem, dară, de a ne duce de la isola aceasta, unde virtutea nu se poate sălășlui? Zicănd aceste, Mentor îl prinse de mănă, pornind cu dânsul cătră țărmurii mărei. Telemah mergea, nu mergea, tot întins uităndu-se înapoi. Își aducea aminte că frumoasa sa Eucari se departă de dânsul. Deci, nemaiputănd vedea drăgălașa ei față, se uita la frumosul ei păr cel înnodat, la hainele ei cele fluturate, la pășirea ei cea boierească și maiestoasă. Bucuros ar fi sărutat urmele picioarelor ei. Neputăndu-o acum mai vedea cu ochii, lua sama cu urechiia, nălucindu-și că aude viersul ei. Măcar că era airea, totuș în nălucirea lui era de față, și înaintea ochilor săi se arăta tocma cum este ea, ba credea încă că-i vorbește. Așa era de răpit, căt nu știia unde e, nici putea să asculte pre Mentor. Pre urmă, deșteptăndu-se ca dintr-un somn adănc, așa grăi cătră Mentor: - M-am mărginit să merg cu tine, ci încă nu mi-am luat zioa bună de la Eucari. Mai bucuros ași fi să moriu, decăt să mă duc de la dânsa cu nemulțemire. Așteaptă puțin și îngăduie-mă, ca să am încalete măngăiare a o mai vedea încă acum pre urmă și să-mi iau zioa bună în veaci, zicăndu-i: „O, ninfă, ne-nblănziții dumnezei, pismuind fericirea mea, mă silesc să mă duc, dară aducerea aminte de tine ce o voiu ținea niciodată nu o vor putea ei șterge dintru mine, fără numai rătezănd firul zilelor mele”. Slobozi-te, tată, după dreapta mea cerere, fă-mi această măngăiare, au întru această clipă lipsește-mă de viiață. Nu, nu vreu să mai rămăn în isola aceasta, nice să sufer ca dragostea să-mi stăpănească inima mea, precum nice nu mi-o stăpănește, și eu sânt silit numai pentru preteniia și mulțămirea cătră Eucari. Sânt îndestulat să-i zic încă o dată sănătate bună, încredințăndu-te că după aceaea îndată voiu merge cu tine. - Îmi este milă de tine, răspunse Mentor, că fiind tu tirănit de o patimă turbată nu te pricepi nemica și nicicum nu o sămțești. Te amăgești a fi întru liniște și apoi cu rugăciune ceri moartea. Mă încredințezi, fără îndoială, că dragostea nici o stăpănire nu are preste tine, și totuși nu te poți deslipi de ninfa cea ție atăta iubită. Nu vezi, nice asculți fără pre dânsa, deoarăce te-ai orbit și te-ai asurzit la toate alte cele. Asemene omul pre care fierbințeala frigurilor îl nebunește, în nebuniia sa, zice: „Eu nu am nici o boală”. O, orbule Telemahe, tu ești gata acum a te lăpăda de Penelope, care te așteaptă, de Ulise, pre care iarăși îl vei vedea în Itaca, unde vei împărăți, de mărire și de rănduiala dumnezeilor, ce-ți este făgăduită prin atătea minuni făcute pentru tine? Acum te lapezi de toate bunătățile aceste, pentru ca să trăiești fără de cinste cu Eucari. Zice-vei încă că dragostea nu te trage la dânsa? Ce te turbură, dară, și te învăluie? Pentru ce vrei să mori? Pentru ce înaintea zinei vorbiși cu atăta necumpăt? Nu te osăndesc ca pre un om fărădelege și mincinos, ci tănguiesc orbirea ta. Fugi, Telemahe, fugi! Nu e mijlocire mai bună de a birui dragostea, fără fuga. Asupra unui dușman ca acesta, vitejiia cea adevărată stă în temere și în fugă, ci aceaste să se facă fără de a se socoti, și nici atăta vreme să nu-și dea șie, căt să se uite înapoi. Cred eu că nu-ți vei fi uitat de acea multă grijă care am purtat eu pentru tine în prunciia ta și de primeșdiile din care 544 Petru Maior în mărturii antologice te-am scos cu svaturile mele. Deci au să-mi crezi, au lasă-mă ca să te părăsesc. De ț-ar fi ție cunoscută muceniciia mea care am suferit văzăndu-te pre tine că fără de nici o sfiială alergi la perirea ta, și de ai ști căt de mare au fost necasul mieu în timpul acel, cănd nu cutezai a-ți grăi, ai zice că mumă-ta mai puțină durere au suferit cănd te-au născut pre lume. Tăcui, înghiții necasul mieu, înecai suspinurile mele, ca să văz: oare înturna-te-vei cătră mine? O fiiule, al mieu iubit fiiu, ușurează-mi inima cea călcată de necasuri, întoarce-mi pre acela, carele îmi este mai iubit decăt inima mea! Întoarce-mi pre Telemah acela, pre care l-am pierdut. Întoarce-te, pentru Dumnezeu, ție însuți! De întreace înțeleciunea ta pre dragoste, eu trăiesc și sânt fericit, iară de te trage cu sine dragostea în butul înțelepciunei, e cu neputință ca Mentor să mai trăiască mai mult. Grăind Mentor aceste, tot pășea în drumul său cătră mare, și Telemah, nefiind încă așa tare, ca să urmează de sineși după dânsul, se lăsa fără opunere (împotrivire) ca să-l ducă Mentor de mănă. Minerva, tot ascunsă sub forma lui Mentor, nevăzut acoperea pre Telemah cu paveza sa și, vărsănd împrejurul lui o rază dumnezeiască, îl întări într-un chip ca acela, cum el pănă acum niciodată de cănd petrecea întru acea isolă nu simțise. Ajunseră pre urmă la un loc a isolei, unde țărmurii mărei era răpoși, fiindcă acolo era o stăncă de piiatră, carea totdeuna o bătea spumatele, și învăluitele valuri ale mărei. Din vărvul ei se dădură a privi oare corabiia cea de Mentor gătită tot întru aceaeaș stare este, ci văzură o neplăcută priveliște. Cupido, rănindu-se la inimă cu aceaea că vedea întru acel bătrăn necunoscut un numai o nesămțire spre adămănăturile sale cele cu măiestrie, ci încă că-i lua și pre Telemah, plăngea de mănie și cu pripa se duse ca să afle pre Calipso, carea îmbla rătăcind prin umbroasele păduri. Dânsa, văzăndu-l, nu se putu conteni să nu sloboadă gemete amare, sămțind că rana inimei sale cu ivirea lui de nou se înveninează. Amorul îi zise: - Fiind tu zină, te lași să te învingă un muritoriu destrarmat, pre care-l țini prigionier (rob) în isola ta, și ce pricină te împinge a-l lăsa să se ducă? - O blăstămate și înșelătoriule Amor, zise dânsa, nu voiu da urechie mai mult svaturilor tale celor rele. Tu fuși acela ce turburași dulcea și adănca mea odihnă și mă surupași într-un adănc de necasuri. Acum e gata, mă jurai pre undele Stigie că voiu lăsa pre Telemah să se ducă. Însuș Joe, părintele dumnezeilor, cu toată putearea sa, nu ar putea să se opună (împrotivească) la un jurămănt așa înfricoșat. Pasă, nu bănuiesc, o Telemahe, de la isola mea! Departă-te și tu de aici, primeșdiosule tinăr, tu, zic, care îmi aduseși mai amare necasuri decăt el. Cupido, ștergăndu-și lacrămile sale, se diede la o batjocoritoare și vicleană zimbire, apoi îi zise: - Iată o încurcătură cu adevărat mare! Lasă căștiga (grija) pre mine, și nu vei călca jurămăntul, opunăndu-te ducerei lui Telemah de aici. Ninfele tale și eu nu jurăm pre apele Stigie ca să-l lăsăm să se ducă. Eu le voiu arăta lor în ce chip să se poarte, ca să aprinză și să facă cenușă corabiia, care așa curănd o găti Mentor. Nevoința lui, de care atăta te mirași, va fi fără de folos. El însuș se va minuna și nu va afla nici o mijlocire de a te despărți de Telemah. Aceste amăgitoare cuvinte fecere nesămțit a se strecura pănă la cele dinlontru ale inimei ei Calipso(5) și nădeșdea, și bucuriia. Se poate zicere că, precum un plăcut și dulce zefir, cătinel suflănd și răcind aerul lăngă un limpede riuruț, răcorește arsele de fierbințeala soarelui cea de veară oi, tocma așa vorba aceasta îndulci și alină desnădășduirea zinei. Întru adevăr, se înserină fața ei, ochii ei se făcură ca mai nainte vioi, și urăcioasele griji care muncea inima ei o părăsiră, stete, zimbi și guguli pre sburdatul Amor, și guguliturile ei îi gătiră dureri noao. 545 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Cupido, mulțămit că o au putut face să crează, să duse să facă a crede și pre ninfe, care, ca și niște oi rătăcite, ce turbata foame a lupilor le-au luat în fugă de lăngă păstoriu, era răspăndite prin munții vecini. El le adună laolaltă și le zise: - Telemah încă pănă acum se află în puterea voastră. Pripiți, și dați foc îndată la corabiia care îndresnețul Mentor o găti pentru ca să fugă. De loc ele aprinseră niște făclii, se duseră la țărmuri, ca turbate feceră lolot, flușturănd cu părul despletit ca niște următoare a lui Bacu. Diederă foc la corabie și într-o mică de ceas flacăra împreunată cu o volbură neagră și groasă de fum se rădică în aer, și corabiia cea de lemne uscate făcută și bine rășinată o făcură cenușă. Telemah și Mentor fiind desupra stăncei, văzură focul acesta, și, auzănd strigările ninfelor, lui Telemah îi veni ispită ca să se bucure, deoarăce inima lui încă nu era de tot vindecată, și Mentor pricepea că patima lui e ca un foc ce nu e de tot stins și care, din vreme în vreme, dedesubtul cenușei răsuflă și isbucnește scăntei aprinse. - Iată-mă, zise Telemah, de nou încurcat ca și mai nainte, deoarăce nu ne rămăne nici o nădeșde de a părăsi isola aceasta. Mentor îndată pricepu că Telemah stă să răcază în toate slăbiciunile sale și că nu e nice o clipă de a se piiarde. Văzu departe, întru învăluitele ape, o corabie răținută în loc de anghiră, pentru că corăbiarii nu cuteza să se apropie la isola Calipsei, bine știind că zisa isolă e neapropiată oricărui muritoriu. Fără amănare (întărziare), înțeleptul Mentor, împingănd pre Telemah care ședea pre marginea stăncei, îl prăvăli în mare, și cu dânsul se aruncă și el. Telemah, mirăndu-se de o cădere așa silnică, beu apă amară și fu batjocură viforului, ci, venindu-și în fire și văzănd că Mentor îi întinde măna ca să-l ajute a înota, își puse toată puterea și se nevoi ca mai tare să se depărteze de această isolă primeșdioasă. Ninfele, care se amăgise că-i vor ținea prigioneri, cunoscăndu-se neputincioase a împiedeca fuga lor, turbănd de mănie, se sloboziră la strigare. Și Calipso, nemăngăiată, se trase în groapa sa, care o împlu de vaiete. Amor, văzănd biruința sa schimbată întru o rușinată pierdere, se înălță în aer și, bătănd cu aripile sale, sbură în pădurea Idaliei, unde îl aștepta crăncina sa mumă. Fiiul încă și mai nemilostiv, rizănd, se măngăie cu dânsa, arătăndu-i toate relele care le acășunase. Cu căt se mai depărta Telemah de isolă, cu atăta îi veni mai mare plăcere, sănțănd că răsare în pieptul lui bărbățiia și dragostea spre virtute. - Acum aflu, striga vorbind cătră Mentor, ceaea ce de multe ori îmi spuneai și care, nefiind eu pățit, nu puteam să mă plec a crede: păcatele nu se înving fără cu fuga. O, părintele mieu, pricep că dumnezeii m-au iubit, dăruindu-mi ajutoriul tău! Mărturisesc că fui vrednic ca să fiu lipsit și lăsat mie însumi. Nice marea, nice vănturile, nice însuș viforul mai mult nu mă spăimăntă; de aci înainte, de alta nu mă voiu teme, fără de poftele mele, deoarăce de dragoste tribuie să ne înfricoșem mai mult decăt de sfărmarea corabiei în mare. Cartea 8 Cea mai nainte zisă corabie, ce era în mijlocul undelor oprită și cătră care trăgea ei, era corabie fenicească ce se ducea în Epir. Feniciii aceia mai văzuse pre Telemah cănd drumări în Eghipt, ci nu putea în mijlocul undelor să-l cunoască. Cănd Mentor fu așa aproape de corabie, căt putea cei din corabie să-l auză, cu glas mare strigă, sculăndu-și capul desupra apei: 546 Petru Maior în mărturii antologice - O fenicii, ce sânteți cătră toate națioanele milostivi, nu lăpădareți viiața a doi oameni, carii și-o făgăduiesc de la omeniia voastră. De este sălășluită frica dumnezeilor întru voi, primiți-ne în corabiia voastră, și noi ne vom duce oriîncătrău veți merge voi. Căpitanul răspunse: - Noi cu bucurie vă vom primi, deoarăce bine știm cum tribuie să ne purtăm cătră cei necunoscuți carii se văd așa nefericiți. Aceste zicănd, le diede bucuros scăpare în corabie. Cum puseră picioru în corabie, lipsindu-se de răsuflare, rămaseră nemișcați, și sbătuți de lunga înotare și de sila ce-și făcuse luptăndu-se cu valurile mărei. Încet, încet, le veni iarăș puterea, le fură date vestminte, că cele ce avea pre sine era pline de apă. Cănd se văzură în stare de a putere grăi, toți feniciii aceia abiia aștepta să știe ce li s-au întămplat lor. Căpitanul le zise: - Cum, rogu-vă, putuți întra în isola aceaea de unde ieșiți? Spun că aceaea e stăpănită de o zină crăncenă, care pre nimene nu lasă să iasă acolo la liman. Afară de aceaea, isola aceaea e împrejurată de scopure cumplite, asupra cărora nebunește ispitește marea a năvăli, și nici unul nu se poate apropia fără de a i se sfărma corabiia. Mentor răspunse: - Fum acolo aruncați de o furtună turbată. Noi sântem greci, și patria noastră e Itaca, vecină la Epir, unde voi mergeți. De n-ați și vrea să vă abateți la Itaca, pe lăngă care tribuie să treceți în drumul vostru, vom fi mulțemiți de veți vrea să ne treceți la Epir. Aci vom afla pretini carii nu vor lipsi a se nevoi ca să putem face acea scurtă trecere ce ne va rămănea, și noi vom fi voao pururea îndătorați și dători cu acea bucurie ce ne-ați căștigat, făcăndu-ne ca să mai vedem aceaea ce avem mai drag pre lume. Așa le grăi Mentor, și Telemah, ținănd tăcere, îl lăsa să vorbească, fiindcă scăderile ce le făcuse el în isola Calipsei nu puțin i-au fost adaos înțelepțiia, și, neîncrezăndu-se șieși, cunoștea lipsa care avea de a nu mai călca înțeleptele a lui Mentor svaturi. Și cănd nu putea să-i grăiască, ca să ceară svatul de la dânsul, țintea ochii la dânsul și se nevoia a găci găndurile lui. Căpitanul feniciu, uităndu-se țintit la Telemah, își aduse aminte că să-l fi mai văzut căndva, ci nu știia unde. Drept aceaea, vrănd a se știința chiar despre aceasta, îi zise: - Rogu-te să mă îngădui a te întreba de-ți vine aminte să mă fi văzut cu altă ocasie (prilegiu), după cum mi se pare mie. Fața ta nu-mi este de tot necunoscută, cu vederea dintăiu m-au mișcat, ci nu-mi vine aminte unde să te fi văzut; doară aducerea aminte a ta va ajuta și pre a mea. Telemah nu lipsi a-i răspunde cu o mirare mestecată cu bucurie: - Întru aceaeaș întămplare în care te afli tu despre mine, mă aflu și eu căutănd la tine; te-am văzut, te cunosc, ci nu-mi vine aminte: oare în Eghipt au doară în Tir s-au întămplat aceasta? Atunci feniciul acela, precum un om care, deșteptăndu-se dimineața, își aduce aminte încet, încet acel vis trecătoriu, care cănd s-au deșteptat din somn îi fugise din minte, deodată strigă: - Tu ești Telemah, cu care Narval fece pretenie atunci cănd ne înturnăm din Eghipt. Eu sânt fratele lui. Te lăsai cu dânsul după răsmirița cea din Eghipt, fiindcă tribuiam să trec toate mările pentru ca să merg la Betica, ce e aproape de colonele lui Ercule. Nu tribuie, dară, să ne mirăm că cu greu, la vederea dintăiu, putui să te cunosc, deoarăce atunci nu făcui alta, fără căt te văzui. 547 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob - Bine văz, răspunse Telemah, că ești Adoam, întru acel timp numai căt te-am zărit, ci prin petrecerea cu Narval te-am cunoscut. O, ce bucurie, ca să pot auzi de la tine lucuri plăcute de o personă care pururea îmi va fi la inimă! Mai află-se el încă în Tir? Nu l-au tirănit acel prepunătoriu și varvar Pigmaleon? Adoam, curmăndu-i vorba, îi zise: - Să știi, iubite al mieu Telemahe, că soartea te încredință la un om care toată căștiga va purta pentru tine: voiu avea grijă ca să te duc în Itaca înainte de a ajunge la Epir, și fratele lui Narval nu va fi mai cu puțină dragoste cătră tine, de cum fu însuș Narval. Lungind vorba cu unele ca aceaste, luă aminte că văntu care îl aștepa el începea a sufla. Fece să rătragă anghirile, să pună pănzele și să despice apa cu cărmele. După aceaea, duse în laturi pre Telemah și pre Mentor, ca să petreacă cu ei. Privind la Telemah, îi zise: - Vreu să fac destul voiei tale: Pigmaleon nu mai trăiește, drepții dumnezei scăpară de dânsul pămăntul. Precum el nu se încredea nimănui, așa nici unul nu se afla, care să se încrează lui. Cei buni era mulțemiți să geamă, fugind de tirăniia lui, totuș la aceaea nu se putea pleca, ca să-i facă ceva rău. Cei răi, dinprotivă, era încredințați că nu-și pot altmintre scuti viiața sa, fără numai rătezănd firul vieței lui. Nu se afla nici un tirian, care în toate zilele să nu fie în primeșdie de a cădea în prepusul lui, și însăși custodiile era mai mult supuse la această primeșdie. Precum viiața sa era în mănile lor, așa de ei mai tare se temea decăt de toți ceialalți oameni, și pentru orice prepus îi jertvea siguranței sale. Așa mult cercănd siguranța sa, nu mai putea să o afle, și însuși apărătorii vieței lui era întru necurmată primeșdie pentru prepusurile lui, și nu afla altă mijlocire de a scăpa de o stare așa înfricoșată, fără întămpinănd cu moartea tiranului crăncenile lui prepusuri. Astarve cea fărădelege, despre care adeseori ai auzit vorbind, fu cea dintăiu ce se mărgini ca să-l piiarză. Foarte iubea dânsa pre un tinăr prea bogat tirian, anume Ioazar; socoti să-l pună în tron și, pentru ca mai bună ieșire să aibă cugetul său, încredință pre împăratul că cel întăiu născut dintre fiii săi, ce se chiema Fadail, cu nerăbdare așteptănd urmarea după dânsul în coronă, s-au jurat cu alții asupra capului lui, și, pentru ca să vădească prepusa jurare, aduse mărturii mincinoase. Nenorocitul monarc fece să se omoară fiiul său. Al doile fiiu, din rănduiala sa, fu trimis la Samos, sub steamă ca să învețe obiceiurile și științele Greciei, ci adevărul e că Astarve făcu pre împăratul să crează a fi de lipsă ca să-l depărteze, pentru ca să nu se joare cu voitorii de rău asupra lui. Abiia porni, și îndreptătorii corabiei, plătiți fiind de această crăncină muiere, prinseră ocasie în vreme de noapte a face ca să li se sfarme corabiia. Și, întru adevăr, aruncară pre tinărul princip în fundul mărei, iară ei scăpară înotănd pănă la niște barche (corabii mici sau luntri) streine, care îi aștepta. Însă dragostele Astarvei numai lui Pigmaleon era necunoscute, care își nălucea că ea niciodată nu va iubi pre altul, fără numai pre dânsul. Acest așa fără încredere princip era plin de una oarbă încredințare cătră această prea rea sirenă: sburdata dragoste atăta l-au fost orbit. Iubirea lui de argint întru aceaeaș vreme îl fece să afle steamăt ca să omoară pre Ioazar, cătră care cu cea mai mare dragoste era Astarve, căci el nu găndea la alta, fără ca să se facă stăpăn de avuțiile acestui tinăr. Ci dăndu-se Pigmaleon cu capu rupt spre ne-ncredere, spre dragoste și spre iubirea de argint, Astarve pripi a-l lipsi de viiață. Poate doară că ea credea cum Pigmaleon au priceput ceva despre urăta ei însoțire cu acest tinăr. Despre altă parte, era încredințată că singură iubirea de argint ar fi destulă a împinge pre împăratul spre împlinirea unei faptă crăncină asupra lui Ioazar. Pentru aceaea, judecă ca căt mai curănd să-l întămpine, cu atăta mai vărtos că știia cum 548 Petru Maior în mărturii antologice ofițialii cei mai mari ai curței sânt gata de a-și spăla mănile în săngele împărătesc. Auzea în toate zilele vorbindu-se de oarece jurare noao, dar nu cuteza să-și desvălească găndul său oarecui, care după aceaea să o poată dușmăni. La urmă, se apucă de o mijlocire mai fără primeșdie, carea fu ca să farmece pe Pigmaleon. Mai adeseori el prănzea singur cu dânsa, gătindu-și el singur bucatele care tribuia să le mănănce, pentru că nu se încredea fără numai mănilor sale. Se închidea în locul cel mai depărtat al palațului său pentru ca mai bine să-și acopere sfiiala sa și pentru ca să nu-l vează cănd gătea bucatele sale. Nu mai cerca acele desfătări care s-au obicinuit a se gustare în measă, deoarăce nu se putea pleca spre aceaea, ca să mănce ceva, afară de cele ce însuș le știia dreage. Pentru aceaea, nu numai bucatele cele gătite de bucătari, cu zămuri drese, ci încă nici vinul, nici pănea, nici alta, orice obicinuită hrană, nu putea să-i șerbească lui spre hrănire. De rănd se ospăta cu poamele acele care el singur le-au cules în grădina sa sau cu acele legumi, care însuș le sămănase și însuș le fierbea. Niciodată nu-și stămpăra setea fără cu acea apă care însuș o scotea dintr-o făntănă închisă într-un loc al palațului său, a căriia chiaie totdeuna o ținea la dânsul. Măcar că părea că are toată încredințarea cătră Astarve, totuș, cu de-adinsu, se păzea și de dânsa. Pentru aceaea, din toate căte era lui puse înainte spre ospătare, o făcea totdeuna ea să mănce întăiu și să bea pănă a nu gusta el dintr-însele, pentru ca să nu se poată fără de dânsa fermeca (otrăvi) și ca să nu aibă nădeșde că va trăi lungă vreme după moartea lui. Ci ea asupra farmecului se întărise mai nainte cu un antidot ce i-l deduse o bătrănă încă mai înrăutățită decăt dânsa și care îi era ei încrezută întru încurcările dragostelor sale. Deci luănd ea leac asupra veninului, nu se temu nemica de a învenina pre împăratul. Iată cum ajunse ea la aceasta: în timpul cănd sta ei să prănzească, bătrăna de care-ți grăii, fece sunet la o ușă. Împăratul, care tot în frică era ca să nu fie ucis, se turbură și curse la ușa aceaea, ca să vează oare bine e închisă. Bătrăna se trase înapoi, împăratul rămase mărmurit, neștiind ce tribuie să crează de întămplarea aceaea. Totuș nu cuteză să deșchiză ușa pentru ca să se adevereaze de ceaea ce au fost auzit. Astarve, pănă au îmblat el la ușă, slobozi veninul în păharul lui cel de aur, iară întorcăndu-se el, îl încredință că nu e nici o primeșdie și, cu momele, îl făcu să mănănce. Pigmaleon, după obiceaiu, îi diede ei să bea întăiu. Ea, încrezută în antidotul său, beu făr’ de nici o frică, după aceaea beu și Pigmaleon, dară curănd după aceaea leșină. Astarve, știind că la cel mai mic prepus o ar ucide, începu a-și rumpe hainele, a-și smulge păru, și a striga cu amar. Îmbrățoșă pre împăratul ce era să moară, îl strinse cătră sinul său și-l spălă cu păraie de lăcrămi, că acele era ievtine aceștei muiare făcătoare de rele. Pre urmă, cănd îl văzu că e lipsit de toată puterea și trage de moarte, temăndu-se, ca, de-și va mai veni ceva în fire, să nu o facă a muri împreună cu sine, păși de la semnele cele de o dragoste fierbinte la cea mai groasnică turbare. Se răpezi asupra lui ca o bală și-l sugrumă. După aceaea, scoțăndu-i din deget inelul cel împărătesc și despoindu-l de diademă, fece să între Ioazar, cui aceste i le diede amăndoao. Ea se încredință că toți aceia carii se arătase a ținea cu dânsa se vor slobozi din bunăvoia lor spre ale ei aprinse pofte, și al ei drăguț fără apărare va fi strigat împărat! Ci acei, ce mai nainte era mai cu grijă ca să lucre după plăcerea ei, era de o fire apusă și năimită, și pentru aceaea neharnici de o bună voire nemincinoasă; ba nici îndrăsnire nu avea, temăndu-se de dușmani, carii se sculase asupra Astarvei. Pre urmă, încă mai mult se temea de înălțarea, de fățăriia, și tirăniia aceștei muiere fărădelege. Fieștecare, pentru siguranța sa, dorea ca să piiară ea. Întră aceste, toată curtea împărătească se împlu de o înfricoșată turburare; de toate părțile se auzea strigările acelora carii zicea: „Împăratul e mort!” Unii se îngroziră, alții prinseră 549 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob arme; ci de fură toți în frică pentru cele venitoare, despre altă parte, era răpiți de o întămplare ca aceasta. Vestea întămplărei aceștiia se lăți din gură în gură preste toată cetatea acea mare a Tirului, în care nice măcar unul nu se află, care să tănguiască pierderea împăratului său, întru atăta, căt moartea lui fu spre măngăiarea și măntuirea a tot poporului. Narval, foarte turburăndu-se de o întămplare așa cumplită, ca un om cu virtute, plănse de nenorocita soarte a lui Pigmaleon, care singur pre sine se dușmăni, dăndu-se în brațele Astarvei cei fărădelege, mai iubind a se purta ca un tiran grozav, decăt cum se cuvinea unui împărat, să fie părinte poporului său. El găndi la binele cel de obște al împărăției și nu amănă a uni toate personele cele cu virtute înfrumsețate, ca să se pună în coantră svaturilor Astarvei, subt a căriia împărăție s-ar fi văzut o stăpănire încă mai aspră decăt ceaea ce cu puțin mai nainte se sfărși. Afară de aceaea, Narval știia că Baleazar nu rămase înghițit de unde atunci cănd fu aruncat în mare. Cei ce încredințară pe Astarve despre moartea lui grăiră așa, pentru că-l credea a fi perit, ci cu ajutoriul noaptei se măntuise, și unii negoțitori criteni, fiindu-le milă de dânsul, l-au fost primit în barca lor. Însă el nu cuteză să se întoarne la împărățiia părintească, temăndu-se ca să nu întămpine aceaeaș soarte care avu fratele său, înfricoșăndu-se atăt de crăncina pismă a lui Pigmaleon, precum și de înșelăciunile cele cu măiestrie ale Astarvei. Rămase multă vreme nemernic și cu portul schimbat la malul mărei sirianești, unde negoțitorii criteni l-au fost lăsat. Ba încă fu strimtorat a paște o turmă, pentru ca să-și căștige hrana. La urmă, află mijlocire de a înștiința pre Narval despre a sa ticăloasă stare în care se afla, neîndoindu-se a încrede taina sa și însăș viiața sa unui om cu virtute deplinită. Narval, măcar că era batjocorit de tatăl, nu lipsi a iubi pre fiiul și de a priveghea spre folosurile lui, însă cu de-adins îl dojenea ca niciodată să nu lipsească întru acele, cu care e dătoriu cătră părintele său, și să fie cu răbdare întru suferirea norocului celui rău. Baleazar mănase ca să zică lui Narval: - De judeci a fi bine ca să vin acolo la tine, trimite-mi spre semn un inel de aur, și dintru aceasta voiu pricepe că e timpu ca să ajung la tine. Narval cel cu înțelepție nu socoti a fi cu cădere ca să vină Baleazar la dânsul pănă va trăi Pigmaleon. Toate le-ar fi primeșduit pentru viiața principului și pentru a sa, fiind cu greu a se ascunde de cercările cele cu de-adinsul ale tatălui. Însă căt făcu acest nenorocit monarc un sfărșit vrednic de faptele sale cele rele, Narval pripi a-i trimite poftitul inel cel de aur. Baleazar de loc porni și ajunse la porțile Tirului în timpul cănd toți cetățenii era turburați, neștiind încă cine va urma lui Pigmaleon. Cu lesnire fu el cunoscut de căpeteniile Tirului și de popor. Era iubit, nu pentru răposatul tată, care de obște totdeuna fu în ură, ci pentru blăndețele lui și cumpătul. Însăși nenorocirile lui îi adusese o nu știu ce strălucire, care făcea ca mai vărtos să sclipească alseuirile lui ceale bune și care pre toți tirienii îi trăgea spre dragostea sa. Narval adună pre toate căpeteniile poporului, pre cei mai-mari, din carii era închiegat senatul (divanu), și preoții a marei dumnezeoaiei feniciilor. Se închinară lui Baleazar ca la a lor împărat și feceră să se strige prin înștiințători. Poporul răspunse cu mii de strigări și semne de bucurie. Astarve toate aceste le auzi din fundul palațului, unde se închisese cu apusul și cel de ocară al său drăguț Ioazar. Întru această întămplare, toți cei fărădelege cu carii se șerbise pănă era încă în viiață Pigmaleon o au fost părăsit, fiindcă caracterul celor răi e a se teme de cei lor asemene, neîncrezăndu-se lor și dorind ca să nu-i vează înălțați. Oamenii cei stricați foarte bine cunosc căt de rău cei lor asemene s-ar întribuința cu puterea și care ar fi sila lor. Pentru aceaea, ei mai bucuroși se supun la cei buni, pentru că nădășduiesc că vor afla într-înșii 550 Petru Maior în mărturii antologice încalete cumpăt și iertare. Nu era alții împrejurul Astarvei, fără unii ce fusese însoțiți cu dânsa la cele mai groasnice fapte rele și carii, ca și dânsa, nu era vrednici fără de pedeapsă. Feceră forță (silă) ușilor palațului. Blăstămații aceia, neputănd mai mult să stea în coantră, nu găndiră la alta, fără ca cu fuga să se pună în siguranță. Astarve, schimbăndu-și portul în formă de sclavă (roabă), scăpă pintră învăluita mulțime, însă un soldat o cunoscu și o opri, și nu puțin se osteniră alții a împiedica căt să nu o facă mici bucăți întărătatul popor, care începuse acum a o tărî prin tină, ci Narval o trase din mănile poporului. Atunci ea se rugă ca să poată grăi cu Baleazar, nădășduind că-l va întuneca cu chipul său cel frumos și-l va face să nădășduiască că-i va desvăli niscari taine de mare folos. Baleazar nu putu scăpa ca să nu o asculte. Nu lipsi ea îndată a împreuna cu frumseața sa o dulceață și o modestie (bună-cuviință), care putea cele mai întărătate inimi a le muia. Se lingări pe lăngă Baleazar, cu cele mai alese laude și mai vărătoare încărcăndu-l, îi arătă căt de mare fu dragostea lui Pigmaleon cătră dânsa, se rugă lui ca pentru țărăna aceluia să-i fie milă de dânsa, chiemă pre dumnezei, ca cănd întru adevăr ar fi șerbit lor, păraie de lăcrămi slobozi din ochii săi, căzu la picioarele noului împărat. Puse, după aceaea, toată nevoința ca să bage în ură și în prepus la dânsul pre cei mai credincioși ai săi și mai cu bună voire șerbi. Părî pre Narval, zicănd că ar fi jurat cu alții asupra lui Pigmaleon, nevoindu-se a învita poporul ca să se facă lor împărat cu paguba lui Baleazar, pre carele vruse să-l învenineaze. Asemene călcări află asupra tuturor celoralalți tirieni, ce era iubitori de virtute, nădășduind că aceaeași ne-ncredere va afla întru inima lui Baleazar și aceleași prepusuri, care le văzuse în inima împăratului, tatălui său. Ci Baleazar, nemaiputănd suferi vicleniia cea fărădelege a muierii aceștea, îi curmă vorba și chiemă custodiile. Poronci să fie pusă în temniță, după aceaea răndui pre cei mai bătrăni ca să cerce toate faptele ei. Aceștea cu groază aflară că ea au înveninat și au sugrumat pre Pigmaleon. Toată ceaealaltă a ei viiață se văzu ca un lanț necurmat de cumplite fărădelegi. Era gata să o osăndească la cea mai crăncină pedeapsă, ce era rănduită în Fenicia spre pedeapsa acelor mai cumplite fapte rele, carea e ca să se arză de vie cu foc lin. Ci cănd auzi că nu mai rămăne pentru dânsa nici o nădeșde, se fece ca și o furie ieșită din iad. Înghiți din veninul care pururea-l purta cu sine pentru ca să se omoară, de cumva ar vrea să o păstreze spre munci mai lungi. Cei ce o păzea pricepură silnica durere ce o suferea și vrură să-i dea ajutoriu, ci ea nicecum nu vru să le răspunză, dănd semn că nici un ajutoriu omenesc nu vre să primească. Îi cuvăntară despre drepții dumnezei de dânsa întărătați, ci, în loc de arăta rușine și căire, după cum poftea fărădelegile ei, se uită la ceriu cu nebăgare de samă și cu măndrie, cum ar vrea tocma și de dumnezei să-și bată joc. Fărădelegea și pisma era zogrăfită pre fața ei cea muritoare. Deodată peri frumseața aceaea care mai nainte multor le acășună surupare. Toate adămănătoarele sale însușiri era perdute, ochii săi stinși se învărtea în fruntea ei și sălbatice căutături săgeta. Strimba cu buzele, și gura sa urăt o ținea căscată. Toată fața sa încrețită și strinsă cu groasnice schime o întorcea, o gălbenare vănătă și răceală de moarte stăpănea trupul său. Uneori părea că capătă vărtute, dară aceasta nu era fără ca să sloboază urlete înfricoșate. Pre urmă, îi ieși sufletul, lăsănd pre toți cei ce era față înfiorați și îngroziți. Fără îndoială, sufletul ei cel fărădelege se surupă la acele întunecate locuri, unde crăncenile danaide pururea toarnă apă în vase sparte, unde Ision pururea se întoarce cu roata sa, unde Tantal, arzănd de sete, nu poate să înghiță din apa ce fuge de la buzele lui, unde Sisifo fără folos învărte o piiatră mare, care tot întins iarăș cade, și unde Tițiu în veci va sămți întru ale sale măruntăi, care iarăș se nasc, un vultur ce i le sfărtică. 551 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Baleazar, scăpănd de un monstru așa stricătoriu, mulțemi dumnezeilor cu nenumărate jertve. Dădu început stăpănirei sale cu o povățuire cu totul opusă de cum au fost a tatălui său. Se nevoi ca negoțitoriia să se întoarne la putearea sa cea vechie, care în toate zilele mergea căzănd mai mult și mai mult. Se ținu de înțeleptele svaturi cele date lui de Narval în cele mai mari lucruri, însă fără de a se lăsa ca el să-l povățuiască, căci vru toate el singur să le vează. Ascultă toate deosebitele svaturi ce i se dau și apoi judecă cum i se vede mai bine. Este iubit de popoarele sale și, moștenind inimile lor, mai mari visterii moștenește, de cum au fost adunat tată-său cu iubirea sa de argint cea crăncină, pentru că nu e nice unul care să nu-i dea toate averile sale, de s-ar afla într-o lipsă mare. Așa, lăsăndu-le acele lor, mai mult dobăndește decăt de le-ar lua de la dânșii. Nu are lipsă de pază, ca să-și pună viiața în siguranță, pentru că e întărit cu o custodie ce e mai cu siguranță, carea e dragostea sudiților săi. Nu e nici unul întră dânșii, care să nu se teamă că-l va pierde și care să nu-și pună viiața sa în primeșdie, pentru ca să poată ținea viiața unui împărat așa bun. El trăiește fericit, și popoarele sale au aceaeaș fericire cu el; pururea se teme ca să nu prea stringă pre sudiții săi, și ei se tem a nu-i da o dare potrivită după averile lor. Îi lasă să le prisosească tot binele, și totuș un prisos ca acestu nu naște întru dânșii roduri rele de neplecare și de sumeție, deoarăce sânt dați la osteneală, la negoțitorie și sânt statornici a ținea întru întregimea sa legile cele de demult. Fenicia se poate zice că s-au înturnat la cea mai înaltă treaptă a mărimei sale și a mărirei. Ea tribuie acestui drăgăstos și tinăr monarc să mulțămească această mare norocire. Narval chivernisește împărățiia subt el. O Telemahe, acum de te-ar vedea el pe tine, cu cătă bucurie te-ar încărca de daruri! Ce desfătare i-ar fi lui ca să te trimiță cu toată mărirea la patria ta! Nu mă voiu ținea dară fericit putăndu-mă nevoi pentru tine, cum el însuș ar face aceasta și a te scoate la isola Itaca, pentru ca să pun în tron pre fiiul lui Ulise, ca să împărățească așa de cu înțelepciune, cum Baleazar împărățește în Tir! După ce întru acesta chip au cuvăntat Adoam, Telemah, bucurăndu-se de cele ce-i spuse acest feniciu și încă cu mult mai mult de semnele preteniei care în nenorocirea sa primea, cu mare dragoste îl îmbrățoșă. După aceaea, Adoam îl întrebă cum și pentru ce întămplare au întrat în isola Calipsei. Telemah îi împlini plăcerea, spunăndu-i pe rănd ducerea sa de la Tir, drumul său cătră isola Ciprului, cum au aflat pre Mentor, călătoriia lor la Crit, publicele jocuri pentru alegerea altui împărat după fuga lui Idomeneu, măniia Venerei, sfărmarea corabiei lor, plăcerea cu care i-au fost cuprins Calipso, zelotipia zinei asupra unei dintră ninfele sale, fapta lui Mentor, surupănd pre pretenul său în mare îndată cum văzu corabiia fenicească. Punănd capet la o petrecere așa plăcută, Adoam poronci să se gătească un ospăț mare, și, pentru ca să areate bucurie mai mare, uni împreună toate acele desfătări care putea cu voie bună să le aibă. Pănă au ținut ospățul întru care șerbea feniciii tineri învăscuți în haine albe și încoronați cu flori, fură aprinse de cele mai alese miresme de-ale Răsăritului, toate scaonele corăbiiarilor era cuprinse de sunători cu flaute. Achitoas, din vreme în vreme, curma sunetul flautelor cu dulcile armonii ale viersului său și a lirei, care era vrednice de a răpi și urechile a lui însuș Apolo. Tritonii, nereidele, toate dumnezeirile acele care sânt subt ascultarea lui Neptun și însuși monstrii cei din mare, toți, trași de o căntare așa dulce, ieșea din umedele și adăncile lor gauri și alerga pe întrecute prejurul corabiei. O samă de tineri fenicii, îmbrăcați cu vestminte subțiri mai albe decăt neaoa, jucară multă vreme după obiceiul țărei lor, după aceaea, ca eghiptenii și apoi ca grecii. Cănd și cănd, trimbițele făcea să răsune apele și eco lor bombona pănă la cele mai departe ale mărei ținuturi. Tăcerea de noapte, liniștea mărei, cea trămurătoare a lunei lumină care bătea pre fața apelor, o 552 Petru Maior în mărturii antologice umbroasă mieriială a ceriului, înfrumsețată cu preastrălucitoare stele, această priveliște mai frumoasă și mai desfătată o făcea. Telemah, fiind din fire vioiu și simțitoriu, din toate desfătările aceste gusta, dară nu cuteza a le slobozi la inima sa. De cănd ispiti cu mare a sa rușine în isola Calipsei căt sânt tinerețele de plecate a se învăpăia, toate petrecerile, și cele mai fără prihană, îi aducea frică și îi era cu prepus. Privea cu luare-aminte la Mentor și se nevoia a cunoaste în fața lui și în ochii săi în ce chip tribuie să judece de toate acele plăcute petreceri. Mentor nu puțin se bucura, văzăndu-l într-o încurcătură ca aceasta, totuș se făcea a nu pricepe. Pre urmă, mișcat de buna grijă a lui Telemah, zimbind, îi zise: - Pricep de ce te temi, și teama ta e vrednică de laudă, ci nu e de lipsă ca aceaea să se dea preste cap. Nu vei afla nici unul care mai mult decăt mine să dorească ca să gusti desfătări, însă de acele care să nu te aprinză, nici să te moaie. E lipsă de desfătări care șerbesc spre ajutoriu și care le poți întribuința cu duh odihnit, iară nu de acele, care pot să te tragă după sine. Îți poftesc desfătări dulci și cumpătate, care niciodată să nu te facă asemene unei fiiară turbată. Acum e cu cuviință ca să te întrămi oarecăt de atătea necasuri ispitite. Gustă cu omenie din toate acele petreceri cu care Adoam te îmbie! Bucură-te, Telemahe, bucură-te! Înțelepciunea nicecum nu e aspră și silită, dinprotivă, ea împarte desfătări adevărate și le ști drege și a le face curate și vecuitoare, ea ști să împreune glumele și risurile cu cuprinderile cele mari și dinadins, ea dă desfătarea prin osteneală și face să te lași de osteneală pentru ca să te împărtășești de desfătare. Pre urmă, nu se rușină nemica de a se vedea voioasă, cănd judecă a fi cu cuviință. Zicănd aceste, Mentor prinse o liră și cu atăta desfătare și măiestrie o sună, căt Achitoas, pismuind, lăsă a sa din batjocură să cază. I se înflăcărară ochii și, cu totul turburăndu-se, i se schimbă fața. Toți cei dinprejur ar fi priceput amărăciunea și rușinarea lui, de nu ar fi răpit Mentor duhul lor cu lira sa. Mai că nice nu cuteza a răsufla, pentru teamă ca să nu turbure tăcerea și să nu piiarză ceva dintru acea căntare dumnezeiască, tot de aceaea îngrijindu-se, ca să nu sfărșească prea curănd. Viersul lui Mentor nu avea nici o dulceață afămeiată, ci era întorcătoare, cu tărie și răsunătoare, întru atăta, căt și întru arătarea acelor mai mici lucruri cu totul măngăia. Căntă întăiu laudele lui Joe, părintelui și împăratului ceriurilor și al oamenilor, care numai cu o mișcare a capului său scutură lumea toată; după aceaea, descrise pre Minerva, care se naște din fruntea lui, adecă înțelepciunea, că această dumnezeire o zămislește înlăuntrul său și apoi o răspănde, ca să înveațe pre personele cele ce lesne se pleacă a priimi învățătura. Mentor căntă adevărurile aceste cu un glas așa măngăios și evlavnic, căt fieștecare credea că se află în cel mai înalt ținut al Olimpului, înaintea feaței lui Joe, a cui căutătură e mai pătrunzătoare decăt însăși fulgerele sale. Cu urmare, căntă nefericita soarte a tinărului Narcis care nebunește îndrăgostindu-se de frumseața sa, la carea necurmat privea în marginea unei limpede făntănă, se uscă de durere și fu prefăcut într-o floare, care și acum ține numele lui. În urmă, sfărși căntarea sa cu jealnica moarte a frumosului Adon, pre care-l spintecă un porc selbatic și pre care Venere, fiind cu dragoste spre dânsul, nu-l putu învia, amar tănguindu-se asupra ceriului. Toți cei dinprejur nu putură ținea plănsul și fieștecare sămțea în plănsul său o nu știu ce desfătare. Încetănd de a căntare, feniciii mărmuriți se uită unul la altul. Unul zicea: - Acesta e Orfeu, căci întru acesta chip și el cu o liră îmblănzi fierile cele mai sălbatice, mișcă pădurile și stăncile cele de piiatră; tocma așa amăgi pre Cerber, așa, în cătăva vreme, 553 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob curmă muncile lui Ision și ale danaidelor, așa-l mișcă spre milă pre ne-nblănzitul Pluto, ca să scoață din iad pe frumoasa Euridice. Altul, cu glas mare, zicea că e Lin, fiiul lui Apolo, altul zicea: - Voi vă înșelați: acesta e însuși Apolo! Telemah încă nu mai puțin decăt alții se mira, neștiind pănă aci că Mentor așa bine ști cănta și zice cu lira. Achitoas, avănd vreme de a-și ascunde pisma, începu a țese laude lui Mentor, ci nu le putu împlini de rușinea ce-l cuprinse. Mentor, pricepănd rușinarea lui, vorbi ca cănd ar vre să-l strărumpă și se nevoi a-l măngăia, dăndu-i toate acele laude de care era vrednic. Totuș Achitoas nu se măngăie, cunoscănd că Mentor încă cu modestiia (omeniia) mai mult îl întrece, decăt cu viersul său cel dulce. Atunci Telemah zise cătră Adoam: - Îmi vine aminte că mi-ai grăit de o călătorie ce ai făcut la Betica, atunci cănd noi ne dusem din Eghipt. Betica, cum spun, e plină de atătea mirăzenii, căt mai nu se pot crede. Spune-mi, rogu-te, de sânt toate adevărate căte se spun. - Am plăcere ca să-ți descriu o țeară așa vestită, vrednică de curiositatea ta și carea întrece toate cele ce vestea le areată. Apoi de loc așa începu: riul Beti cură într-o țeară roditoare și subt un ceriu dulce și pururea serin. Țeara luă numele de la riul acesta, care se scură în marele ochian aproape de colonele lui Ercule și unde marea turbată, trecănd marginile sale, de la o vreme despărți pămăntul Tarsului de Africa cea mare. Pare că această țeară au ținut desfătările veacului celui ce aur, deoarăce iarna mai nu se sămte acolo, și frigurosul vănt cel de cătră miazănoapte niciodată acolo nu suflă. Fierbințeala cea de veară totdeuna e răcorită de zefiri cu lină răceală, care în amiazi răsuflă spre stămpărarea aerului, carea face ca tot anul să fie o drăgălașă împreunare a primăverii cu toamna, care se par a-și da măna una cu alta. Pămăntul, în văi și în cămpurile unite, de doao ori în an nasc săceriș. Ulițele sânt înfrumsețate cu lauri, granați, gelsomini și cu alte arbori pururea verzi și florite. Munții se văd plini de turme, care dau lănă subțire, ce o caută toate naționanele cele cunoscute. Afară de aceaea, sânt în țeara acea frumoasă mulțime de băi de aur și de argint, ci lăcuitorii, trăind fericiți în simplicitatea (nemăndriia) lor, nu socotesc aurul și argintul întră avuțiile lor, nu prețuiesc fără acele lucruri, care întru adevăr șerbesc spre împlinirea lipsei omenești. Cănd începum negoțitoriia noastră întră acele popoare, văzum că aurul și argintul îl întribuințează întru aceleși trebi ca și fierul, adecă în loc de fier de plug. Fiindcă nu negoțitorea cu alte națioane, nu avea lipsă nice de un ban. Ei sânt mai toți păstori, au lucrători de pămănt, puțini masturi se văd întră dânșii, pentru că nu sufere fără acele măiestrii care de tot sânt de lipsă spre tribuința omenească. Cea mai mare parte a oamenilor ce lăcuiesc în țeara aceaea, măcar că sânt dedați spre lucrarea pămăntului și spre viiața păstorească, totuș nu lipsesc a se deprinde întru acele măiestrii care sânt de lipsă la viiața cea simplă (fără de măndrie) și cumpătată. Muierile torc lăna cea frumoasă și fac țeseturi subțiri minunat de albe, ele fac pănea, gătesc prănzu, și una osteneală ca aceasta le este lor ușoară, căci în țeara aceaea oamenii se hrănesc cu poame sau cu lapte și, arareori, cu carne. Din pieile berbecilor fac încălțăminte ușoare pentru ele, pentru bărbații săi și pentru fiii lor. Fac corturi, dintră care unele sânt făcute din piei unse cu ceară, altele din scoarțe de arbori. Ele fac și spală toate vestmintele familiei lor, și uneltele lăcașurilor le țin cu o minunată curățenie. Hainele lor se fac lesne, deoarăce în clima acea stămpărată nu se poartă fără o bucățea de pănură subțire și ușoară, care nici într-o parte nu e tăiată, cu care fieștecare pentru omeniia își acopere mădulările sale, dăndu-i cu înduplecături acea formă care îi este mai plăcută. 554 Petru Maior în mărturii antologice Bărbații, afară de lucrarea pămăntului și păstoriia turmelor, nu se cuprind cu alte măiestrii, fără cu acele care sânt spre întribuințarea lemnului și a fierului la lucru. Și fierul încă nu mult îl întribuințează, de nu șerbește acest spre facerea uneltelor ce sânt de lipsă la lucru. Toate măiestriile ce se țin de architectură sânt lor nefolositoare, că niciodată nu fac case, fiind obicinuiți a zice că ar fi prea a se lipi de pămănt, dacă s-ar face un lăcaș mai vecuitoriu decăt noi; ajunge să ne scutim de ne-ntocmirea aerului. Ce se atinge apoi de toate celelalte măiestrii, care sânt în preț la greci, la eghipteni și la toate națioanele cele bine rănduite, le urgisesc ca aflări de moliciune și de deșertăciune. Cănd li se vorbește lor de acele popoare care știu face case mari și că se desfătează a-și face unelte de casă și vase de aur și de argint, de pănuri avuțite cu trufașe chindisituri și cu pietri scumpe, de a întocmi alese miresme și de a găti bucate desfătate, și de a iscodi unelte care cu a lor răsunătoare dulceață măngăie, așa răspund: - Popoarele aceste sânt tocma ticăloase, punănd atăta osteneală și sărguință spre a se stricare însuși pre sine. Căci prisosurile aceste înmoaie, îmbeată și muncesc pre cei ce le moștenesc, ispitesc pre cei ce sânt lipsiți, agonisind cu nedreptate și cu sila. Cu ce dreptate se poate da titula de bine la un prisos care acolo țintește ca să facă pre oameni mai răi? Au doară oamenii dintru acele țări sânt mai sănătoși, mai tari decăt noi? Trăiesc ei mai lungă vreme? Sânt mai uniți întră sine? Duc viiață mai liberă (volnică) și mai veselă? Ba! Oamenii aceia tribuie să fie pismătareți unii cătră alții, totdeuna pătrunși de una apusă și fără credință pismă, totdeuna învăluiți de frică, de ambiție (iubire de stăpănire), de avariție (iubire de argint), și, pentru aceaea, niciodată nu pot gusta desfătări curate, fiind sclavi de atăta mincinoasă lipsă, întru care își pun toată fericirea lor. Nu altmintre, mănă înainte Adoam, cuvăntă acele popoare înțelepte care nu învățară înțelepciunea fără cu nevoința din cartea naturei cei fără măndrie. Urgisesc obiceaiurile noastre cele politicești și tribuie să mărturisim că omeniia lor întrece pre a noastră întru drăgălașa simplicitate carea o țin. Trăiesc toți împreună fără de a împărți pămănturile; fieștecare familie e îndreptată de căpeteniia sa, care e împăratul cel adevărat. Tatăl familiei are putere de a pedepsi pre fieștecare dintră fiii săi au dintră nepoții săi, cănd face vro faptă rea, însă, mai nainte de a-l pedepsi, se svătuiește cu ceialalți din familie. Pedepse de aceste arareori vin, pentru că nevinovățiia năravurilor, neminciuna, ascultarea și groaza de păcate împărățesc întru acea fericită țeară. Pare că Astrea, de care se zice că s-au tras la ceriu, și acum lăcuiește acolo, ascunsă întră acele popoare. Nu se văd pre acolo județe, deoarăce sânt judecați de a sa cunoștință. Toate averile sânt de obște, poamele arborilor, legumile pămăntului, laptele turmelor sânt avuții așa de prisos, căt popoare așa sobrie (treze) și cumpătate nu au lipsă de a le împărți. Fieștecare familie îmblătoare întru o climă așa desfătată duce corturile sale dintr-un loc întru altul, după ce au sfărșit poamele, și iarba o au măncat cu vitele sale în locul unde se puse. Toți se iubesc întră sine cu dragoste frățască, căt nici o întămplare nu poate să-i turbure, căci folosul nu învită pre unii asupra altora. Ei sânt liberi și întocma, și ceaea ce ține întră dânșii această pace, unire și libertate e înstreinarea de avuțiile cele deșerte și amăgitoare. Nici una osebire nu este întră dânșii, afară de aceaea ce vine de la isperiința celor înțelepți, au de la o înțelepție preste vărstă a unor tineri, carii sânt amu întocma cu bătrănii depliniți în virtute. Înșelăciunea, sila, jurămăntul strămb, pricirile, răsmirițile niciodată nu turbură cu glasul lor cel crăncen și pierzătoriu dulcele răpaos acelor ce lăcuiesc întru acea țeară de dumnezei atăta iubită. Niciodată săngele omenesc nu încruntă pămăntul acel, și abiia se vede curănd cel de miei. De se vorbește cătră popoarele acele despre bătăile cele crunte, 555 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob despre căștigare de împărății cu pripa, despre stricarea staturilor, toate lucruri care se întămplă întră alte națioane, nu se pot mira destul, și prind a striga: - Cum, oamenii aceia nu sânt destul de muritori, de se omoară ei însuși unii pre alții înainte de vreme? Viiața e așa scurtă, și lor li se pare că e prea mult vecuitoare! Cred ei că pentru aceaea lăcuiesc pre pămănt, ca să se sfărtice întră sine și împrumutate ticăloșii să-și agonisească? Popoarele acele din Betica nu socotesc pentru alta să fie așa vrednici de mirare acei căștigători, fără că cu puterea armelor supun împărății mari. Ce nebunie, zic, că-și pun fericirea sa în povățuirea altor oameni, fiind aceaeaș povățuire plină de necasuri, cănd vrei să povățuiești după mintea cea bună și după dreptate! Dară pentru ce să aibă plăcere a-i povățui împrotiva voiei lor? Tot ce poate face un înțelept este de a se slobozi ca să povățuiască un popor blănd, care dumnezeii vreu să i-l încredințeaze, sau un popor care se roagă ca să-l povățuiască ca un părinte și păstoriu. Dară a domni popoarele preste voia lor, aceasta e a se face prea nefericit, numai pentru ca să poarte neadevărata cinste de a le ținea în sclavie. Un căștigătoriu de împărății e un om pre care dumnezeii, întărătați asupra neamului omenesc, l-au dat pre pămănt, întru măniia lor, ca să prădeze împărățiile și pretutindene să răspăndă frică, ticăloșie, disperanță (desnădășduire) și ca atăța să ajungă a-i fi lui sclavi, pre căți oameni sânt carii trăiesc în libertate. Un om, de este lacom de mărire, doară ambiția lui nu va putea afla destulă mărire povățuind cu înțelepciune pre cei ce dumnezeii i-au încredințat lui? Unul ca acest își nălucește că nu se poate învrednici de laudele altuia, fără dă a se face silnic, nedrept, trufaș, apucătoriu și tiran tuturor vecinilor săi? Nu tribuie găndit niciodată la răsmiriță dacă nu șerbește ea spre apărarea libertatei. Ferice de acela care, neajungănd a fi altuia sclav, nu are nebuna ambiție (iubire de stăpănie) ca să facă pre alții șie sclavi! Acei mari căștigători, carii ni să zogrăfesc cu atăta mărire, asemene sânt riurilor acelora care, cu opinteală vărsăndu-se preste țărmurii lor, se par a fi cu mărire, ci prăpădesc toate roditoarele cămpuri, care ar tribui numai să le stropească. Căndu puse Adoam capet acești descrieri a Beticei, Telemah, răpit, îl întrebă de multe lucruri curiose: - Popoarele acele, zise, beau vin? - N-au grijă să bea, răspunse Adoam, că nu vrură să-și facă niciodată. Aceasta nu vine din lipsa strugurilor, pentru că nu e pămănt care să facă struguri mai desfătați, ci se îndestulează să-i mănce ca alte poame, temăndu-se de vin ca de stricătoriul oamenilor. După a lor părere, vinul e un feliu de venin, care aduce turbare și, măcar că nu ucide pre om, totuș îl face asemene dobitoacelor. Oamenii pot să-și țină sănătatea lor și tăriia lor fără de vin, iară, băndu-l, să pun în primeșdie de a-și sparge sănătatea și a strica năravurile cele bune. - Ași dori, zise după aceaea Telemah, să-mi spuni cu ce legi îndreaptă naționul acela căsătoriile. - Fieștecărui, răspunse Adoam, nu-i este slobod să aibă fără numai o muiare, și e dătoriu să o țină pănă unde trăiește. În țările acele, cinstea bărbaților stă atăta în credința lor cătră muierile lor, precum, la alte națioane, cinstea muierilor atărnă de la credința lor cătră bărbații lor. Nu vei afla un națion așa de omenie și dat spre curăție. Muierile care se văd aici sânt frumoase, ci fără măndrie, modeste (de omenie) și date spre lucru. Căsătoriile sânt pacinice, roditoare, și ne-ntinate, bărbatul și muiarea pare că sânt o personă în doao trupuri deosebite. Împărțesc întră sine lucrurile casei, bărbatul poartă lucrul cel din afară, și muiarea, închisă în casa sa, poartă grijă de dânsa întru toate, ajută pre bărbatul său, pare că nu e făcută fără ca să se poarte după voia bărbatului. Ea ști a se îmblănzi pe lăngă el și a-l îndulci atăta cu frumseața sa, pre căt cu virtutea sa. Adevărata îndestulare a unirei lor vecuiește pănă unde trăiesc. 556 Petru Maior în mărturii antologice Sobrietatea (tresviia), cumpătul, curățiia năravurilor a popoarelor acelora le dau lor o viiață lungă și scutită de toată boala. Vedu-se întră ei vechi de o sută și de o sută doaozeci de ani, carii încă sânt în vărtute și voioși. - Îmi rămăne, zise Telemah, să știu cum se țin ca să nu aibă răsboiu cu alte de prinprejur națioane. - Natura, răspunse Adoam, îi despărți de acele despre o parte cu marea, și de ceaealaltă parte cu munții înalți de cătră miazănoapte. Altmintre, sânt ei mult cinstiți de vecinele popoare pentru virtutea lor, și, de multe ori, neputăndu-se înțelege întră sine celelalte popoare, îi aleaseră pre dânșii judecători întru pricile lor, încredințăndu-le pămănturile și cetățile de care se pricea. Fiindcă acest națion nu fece niciodată vro silă, pentru aceaea toți se încred lui. Rid cănd li se grăiaște lor de acei împărați cărora le este cu greu de a face rănduială pentru marginile staturilor lor. Este de a se teme, zic, ca să nu lipsească oamenilor pămăntul? Totdeuna va fi mai mult pămănt decăt să-l poată oamenii lucra și, pănă ce vor rămănea pămănturi slobode și nelucrate, nu am vrea să apărăm noi ale noastre de vecinii noștri, carii ar veni să le stăpănească. Nu se află întră toți lăcuitorii din Betica nice trufie, nice măndrie, nice necredință, nice poftă de a-și lăți domniia lor. Așa, vecinii lor nu au ocasie niciodată de ceva năvală de cătră poporul acel și nu nădășduiesc că-i va face ca să se teamă de dânsul, pentru aceaea-l lasă să trăiască în pace. Poporul acela mai bucuros ar părăsi țeara sa au s-ar omorî pre sine, decăt să se supună la sclavie. Deci, precum e cu greu a se supune pre sine, așa nu vre a-și supune pre alții șie, și aceasta naște o liniște și o pace necurmată întră dânșii și întră vecinii lor. Adoam sfărși vorba aceasta, spunănd cum feniciii negoțitorea în Betica. - Acele popoare, zise, se mirară cănd văzură undele mărei trecute de oameni streini, carii vinea așa de departe. Ne lăsară să facem o cetate în isola Cadicei și ne primiră întră dânșii cu bunătate și cu omenie, făcăndu-ne parte din toate cele ce avea ei, fără de a pofti de la noi vro plată. Ne îmbiiară, afară de aceaea, cu toată lăna ce le prisosea lor, după ce s-au grijit de cele ce tribuia să șerbească tribuinței lor. Întru adevăr, ne petrecură o sumă mare, avănd ei forte mare plăcere ca să dea streinilor ceaea ce le prisosește lor. În căt e pentru băile lor cele de aur și de argint, cu lesnire ni le îngăduiră noao, fiind pentru dânșii nefolositoare. Lor li se pare că oamenii nu sânt înțelepți, că se bagă așa afund cu atăta trudă în cele dinlontru ale pămăntului spre a cerca ceaea ce nu poate să-i facă fericiți, nice să le împlinească vreo lipsă. Nu săpați, zicea, așa afund în pămănt, să vă fie destul numai a-l lucra. El vă va da bunătăți adevărate, care vă vor hrăni. Culegeți-vă poame, care mai mult ajung decăt aurul și argintul, căci oamenii nu pentru alta caută aurul și argintul, fără ca să cumpere cele de hrană, cu care se ține viiața. În multe răstămpuri vrum să le arătăm cum se îmblă cu corabiia pe mare și să ducem tineri din țeara lor în Fenicia, ci nu suferiră ca fiii lor să se înveațe a trăi ca noi. S-ar învăța, zicea, a avea lipsă de toate acele lucruri, care voao ajunseră a vă fi de lipsă. Ar dori să le aibă și ar părăsi virtutea pentru ca să le capete cu nevoințe oprite. Ar ajunge ca un om care, avănd picioare bune, ajunge la urmă, pentru neîmblarea, a avea lipsă ca totdeuna să fie purtat ca un bolnav. Se miră cu adevărat de îmblarea cu corabiia pentru nevoința aceștei măiestrie, ci li se pare că e stricătoare. Dacă acești oameni, zic, au destul în țeara lor de cele ce le sânt de lipsă pentru hrana vieței, ce caută întru altă țeară? Nu le este lor dară destul aceaea ce ajunge spre împlinirea lipselor naturei? Ar fi vrednici ca, sfărmăndu-li-se corabiia, să se înece, deoarăce merg a căuta moartea în mijlocul furtunelor, pentru ca să-și sature, de e cu putință, iubirea de argint a negoțitorilor și pentru ca să hrănească patimile altuia. 557 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Lui Telemah foarte îi plăcea vorba lui Adoam și se bucura că încă se află în lume un popor care, trăind după îndemnul naturei, totuș, întru aceaeași vreme, este așa înțelept și fericit. - O, cum aceste obiceiuri, zicea el, sânt opuse (împrotivitoare) obiceaiurilor celor iubitoare de stăpănie și deșerte ale acelor popoare, care se țin a fi cele mai înțelepte! Atăta sântem noi de stricați, căt cu greu ne putem pleca a crede că acestă firească simplicitate poate fi adevărată. Socotim obiceiurile cele fără prihană a unui popor ca acest ca o istorie fabuloasă, măcar că poporul acel ar tribui să numere obiceiurile noastre întră visurile cele grozave. Cartea 9 În vremea aceaea, cănd Telemah și Adoam întru acesta chip vorbea, neaducăndu-și aminte ca să se culce a dormi, și noaptea trecuse pănă la mijlocul cursului său, o dumnezeire dușmană și înșelătoare îi depărta de Itaca cea în zădar cercată de navarcu lor Atamas. Măcar că Neptun e părtinitoriu feniciilor, totuș nu putea mai lungă vreme suferi căci Telemah au aflat scăpare dinaintea sculatei asupra lui furtună, carea l-au fost aruncat asupra scopurelor isolei Calipsei. Venere încă mai întărătată era, văzănd că tinărul acest au biruit pre Amor cu toate adămănăturile sale. Răpită de durerea sa, lăsă Citarea, Pafu, Idalia și toată cinstea aceaea ce i se da în isola Ciprului, neputănd mai mult lăcui în locurile acele în care Telemah nesocoti împărățiia sa. Se înălță la preastrălucitu Olimp, unde dumnezeii era adunați lăngă tronu lui Joe. Aci privesc ei la stele, care se învărtesc sub picioarele lor, și la rotogolul pămăntului ca la o bucățea de tină. Nemăsuratele mări nu se par lor fără ca puține picuri de apă, de care acest munticel tinos oarecăt se stămpără. Cele mai mari împărății nu se par înaintea ochilor lor fără ca puțină arină, carea acopere fața aceștei bucățea de lut. Popoarele cele nenumărate și cele mai înfricoșate oști sânt de dânșii socotite ca niște furnici, care se pricesc unele cu altele pre acest mușunoiu de tină pentru un fir de iarbă. Dumnezeirile cele nemuritoare, deprinderile, care neputincioșii muritori le țin lucruri mari, le socotesc jucărea pruncească, și aceaea, ce oamenii numesc mărire, mărime, putere și politică înțeleaptă, o socotesc ticăloșie și neputință. Tocma întru acel loc așa înălțat de la pămănt își puse Joe scaonul său nemișcat. Ochii lui pătrund pănă la adănc și fac lumină pănă în cele mai de departe ale inimilor ascunsuri, și cu milostiva și serina a lor căutătură întind liniștea și bucuriia preste toată lumea, însă singură scuturarea părului său celui întraurit face să tremure ceriul și pămăntul, și însuși dumnezeii, întunecăndu-se de răsbaterea cea luminoasă a mărirei aceia, cu carea este încungiurat, nu se apropie de dânsul fără cu frică. În clipa aceaea, toate dumnezeirile cerești se afla lăngă dânsul. Venere se arătă înaintea lui cu toate acele adămănături care răsar din sinul ei. Haina sa fluturată sclipea mai mult decăt toate acele osebite coloare (feațe), cu care curcubeul în mijlocul nuorilor celor întunecați face pompă atunci cănd se ivește pentru ca să făgăduiască spăimăntaților muritori sfărșitul vremei cei rele, vestind lor răsbunarea. Zisa haină era încinsă cu cingătoarea aceaea pre care se văd grațiile (harurile), părul dumnezeoaiei era legat dinapoi fără iscusință cu o frunză de aur, dumnezeii toți se mirară de frumseața ei, ca cănd niciodată nu o ar fi mai văzut pănă acum, și ochii lor se întunecară, cum se întămplă oamenilor acelora cănd soarele, după o noapte lungă, se întoarce a-i lumina cu razele sale. Se uita ei unul cătră altul cu mirare, totdeuna întorcănd ochii cătră Venere, ci pricepură că ochii ei era scăldați în lacrămi și se arăta cea mai mare durere pre fața sa. Se trăgea cătră tronul lui Joe cu pas drăgălaș și ușor, asemene sburărei cei 558 Petru Maior în mărturii antologice pripită a unei pasere, carea despică nemăsuratul loc al aerului. El se uită la dânsa cu plăcere și cu grație (har), zimbind, se sculă și o îmbrățoșă, zicăndu-i: - Iubită a mea fiică, ce supărare ai tu? Nu pot să mă uit la lacrămile tale fără a-mi fi milă. Nu te împrotivi a-mi desvăli necasul tău cel dinlontru, fiind tu încredințată despre mila mea și plecarea. Atunci Venere îi răspunse cu un ton drăgălaș, ci strărupt de adănci suspinuri: - O, părinte al dumnezeilor și al oamenilor, ție, cui toate sânt cunoscute, cum poate fi ascuns isvorul durerei mele? Bine știi că Minerva, nemulțemindu-se cu aceaea că pănă din temeiu au stricat trufașa cetate a Troiei, carea eu o apăram, și isbăndind asupra Paridei, pentru că au mai prețuit frumsețea mea decăt a sa, încă poartă în toate țările și pre toate mările pre fiiul lui Ulise, acelui crăncen al Troiei stricătoriu, și-l povățuiește; pentru aceaea, fu împiedecată de a se afla aici în treapta sa cu celelalte dumnezeiri. Ea duse pre acel fără de socoteală tinăr în isola Ciprului pentru ca să-și bată joc de mine. El nesocoti puterea mea și, neplecăndu-se încalete a face ca să arză pre altarele mele tămăie, mărturisi că urgisește sărbătorile acele ce se țin întru cinstea mea și-și făcu inima sa nesimțită la toate desfătările mele. În deșert se osteni Neptun, după rugarea mea, a întărăta asupra lui vănturile și undele. Telemah, fiind aruncat de un naufragiu (sfărmare de corabie) cumplit în isola Calipsei, pre însuș Amor îl birui, pre care-l trimisei în isola aceaea ca să învăpăiaze inima acelui grec. Totuș nice tinerețele, nice adămănăturile Calipsei și a ninfelor sale, nice frumseța cea învăpăietoare a amorului nu putură se învingă măiestriile Minervei, carea cu sila-l depărtă de la isola aceaea. Iată-mă, dară, rușinată, văzănd că un tinerel mă biruie. Joe, ca să măngăie pre Venere, îi zise: - Adevărat e, fiica mea, că Minerva apără inima acelui tinăr grec asupra tutulor păndirilor fiiului tău și că îi gătește o mărire de care nici un muritoriu pănă acum nu fu învrednicit. Rău îmi pare că el au nesocotit altarele tale, ci nicedecum nu pot să-l supun sub puterea ta. Pentru dragostea ta numai mă slobod ca să mai îmble încă rătăcit pre mare și pre pămănt, trăind departe de patria sa, supus la toată soartea de rele și de primeșdii, ci ursita nu lasă ca să piiară, și cu mult mai puțin ca virtutea lui să fie învinsă de acele desfătări cu care amăgești oamenii. Deci măngăie-te, fiica mea, și să-ți fie destul că atăța alți oameni vestiți și nemuritori țini întru împărățiia ta. Aceste zicănd, se duse cătră Venere cu o grațioasă (drăgălașă) și maiestoasă zimbire. O scănteitoare lumină, asemene celor mai pătrunzătoare fulgere, scăpără din ochii săi și, cu dragoste sărutănd pre Venere, răsuflă un miros de dulce ambrosie, de care tot Olimpul rămase miresmit. Dumnezeoaia nu se putu conteni să nu fie sămțitoare spre arătarea dragostei de care cel mai mare întră dumnezei o au fost împărtășit. Bucuriia care sănți ea fu atăta, căt, cu toate lacrămile sale și durerea sa, isbucui pre fața ei. Slobozi în jos învălitoarea sa, pentru ca să ascunză roșeala feței sale și încurcătura în care se afla. Toată adunarea dumnezeilor se bucură de cuvintele lui Joe, și Venere fără amănare se duse la Neptun, ca să se svătuiască cu dânsul despre mijlocirile cu care să isbăndească asupra lui Telemah. Înștiință pre Neptun despre cele ce i-au zis Joe, la care Neptun răspunse: - Cunoscută îmi era neschimbata a ursitei rănduială, însă, dacă nu putem să-l astrucăm pre Telemah întru adăncurile mărei, încalete vom pune toată nevoința ca să-l facem batjocură nenorocirilor, întărziindu-i întoarcerea la patria sa. Nu pot să mă slobod la aceaea, ca să fac să piiară corabiia feniciilor, în care se află el, fiindcă eu iubesc pre fenicii, și ei sânt poporul mieu cel iubit, că nici un națion nu cinstește împărățiia mea ca dânșii. Prin 559 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob mijlocirea lor, marea se făcu unirea soțietatei tutulor popoarelor pămăntului; mă cinstesc cu necurmate jertve ce aduc pre altarele mele, sânt drepți, înțelepți, dați spre negoțitorie, și pretutindene poartă îndămănarea și prisosința. Nu, dumnezeoaie, nu voiu suferi ca o corabie de a lor să se sfărame, ci voiu lăsa ca navarcu să rătăcească din calea sa și mult să se departe de Itaca, cătră care au purces. Venere, mulțămindu-se cu o făgăduință ca aceasta, diede la o zimbire vicleană și se înturnă cu carul său, sburănd la înfloritele livezi ale Idaliei, unde grațiile, desfătările și risurile diederă semne arătate de bucurie, căci iarăș o văd săltănd împrejurul ei pe flori, care miresmesc acel lăcaș frumos. Neptun petrecu îndată o dumnezeire înșelătoare, asemene visurilor, fără că aceste nu amăgesc fără numai pănă ține somnul, iară aceaea amăgește simțirile acelora carii priveghiiază. Acest făcătoriu de rele dumnezeu, încungiurat de o nemărginită mulțime de minciuni cu aripi care sboară împrejurul lui, se duse ca să verse o licoare subțire și descăntată pre ochii navarcului Atamas, care cu de-adins socotea strălucirea lunei, cursul stelelor și ținutul Itacei, a căriia scopure ripoase le vedea că nu sânt prea departe. Întru acelaș timp, ochii navarcului toate le vedea pe dos. Un ceriu nălucit și un pămănt prefăcut i se arătară înainte; stelele i se părea ca cănd ș-ar fi schimbat cursul lor și s-ar fi întors înapoi. Tot Olimpul părea că se întoarce altmintre, nu ca mai nainte, și că pămăntul s-au schimbat întru altul. O neadevărată Itaca ne-ncetat se arăta navarcului ca să-l opăcească, cănd se depărta de la Itaca cea adevărată: cu căt se mai apropia cătră năluca închipuitei isolă, cu atăta ea se trăgea înapoi, și tot întins o scăpa dinaintea ochilor săi fără de a putea afla pricina cea adevărată. Uneori își nălucea că acum aude sunetul care se face într-un port (liman), se găta acum, după cum îi era poroncit, ca cu taină să iasă la liman într-o isolă mică, nu mult depărtată de la cea mare, pentru ca să nu desvălească întoarcerea lui Telemah iubitorilor Penelopei, carii era jurați laolaltă asupra lui. De alte ori, se temea de scopure de care e încungiurat acel ținut de mare, și i se părea că aude înfricoșata mugire a undelor, care se bat de scopurele acele. După aceaea, curănd sămțea că pămăntul încă se pare a fi depărtat, munții nu se arăta ochilor lui întru acea depărtare fără ca niște nuori mici, carii nu arareori întunecă orizontul întru apusul soarelui. Pentru aceaea Atamas se mira, și închipuirea dumnezeirei cei înșelătoare care fermeca ochii săi îl făcea să sănță un necas care pănă la acea vreme era lui necunoscut, ba se îndoia oare tribuie să crează că el este deșteptat au doară se află într-o înșelăciune de noapte. Atunci Neptun poronci la un vănt de răsărit să sufle ca să împingă corabiia spre ținutul Esperiei. Văntul ascultă cu atănta sprintenie și silă, căt corabiia curănd ajunse la țărmurii cei de Neptun arătați. Acum zorile aducea zioa, acum stelele, ca cănd s-ar teme de razele soarelui și ca cum ar pismui, ascundea în ochian întunecata sa strălucire, cănd navarcu strigă: - La adecă nu pot să mă îndoiesc, sântem, ca să zic așa, aproape de isola Itacei. Bucură-te, Telemahe, că într-un ceas vei vedea lăngă tine pe Penelope și poate vei afla și pre Ulise iarăș înălțat în tronul său. Telemah, care se afla în brațele somnului adormit, la aceste strigări se deșteptă, sări la corman, îmbrățășă pre navarc, și cu ochii încă somnoroși ținti neclătit căutătura cătră ținutul cel mai de aproape. După aceaea suspină cu amar, nevăzănd țărmurii patriei sale. - O ceriule! zise, unde sântem? Cetatea care se vede nu e iubita mea Itaca, te înșeli, Atamas, deoarăce așa puțin cunoști ținutul acela, care e tocma departe de țeara noastră. - Nu, răspunse Atamas, nu pot să mă înșel, socotind țărmurii isolei aceia, de multe ori ieșii la portul vostru. Cunosc pănă și cele mici ripe, și țărmurii Tirului mai nu-mi sânt mai 560 Petru Maior în mărturii antologice tipăriți în minte. Cunoști tu muntele cel care se întinde în afară? Vezi tu ripa ceaea, care e înălțată ca un turn? Nu auzi tu undele ce se bat de celelalte ripe, care pare că stau să cază în mare? Ci, rogu-te, nu vezi besearica Minervei, ce e înălțată pănă în nuori? Coșteiul și casa tatălui tău Ulise nu sânt acele ce se văd de aici? - Te înșeli, Atamas, răspunse Telemah. Eu, în coantră, văz o ripă destul de înaltă, ci, asemene, văz o cetate care nu e Itaca. O dumnezeilor, așa vă bateți joc de oameni? Cănd Telemah întru acesta chip striga, o curăndă schimbare se fece în ochii lui Atamas, fermecătura se deslegă, văzu ținutul așa cum era în sine și-și cunoscu greșeala sa. - Mărturisesc, Telemahe, strigă, nu poate fi altmintre, fără oarecare dumnezeire dușmană îmi fermecă vederea mea. Mi se părea că văz Itaca și a ei chip mi se arăta înainte, ci întru această clipă piiare ca un vis. Văz altă cetate și, de nu greșesc, aceasta e Salentu, cel cu puțin mai nainte întemeiat în Esperia de Idomeneu, fugătoriul monarc din Crit. Văz murii (zidurile) săi, ce sânt înălțați, dară încă nu sânt depliniți, și un liman, asemene, nu de tot întărit. Cănd Atamas privea zidurile de nou făcute întru acea cetate ce acum se năștea și cănd Telemah își plăngea nenorocirea sa, văntul care-l stărni Neptun fece ca cu pănzele înflate să între într-un vad, unde se văzură în siguranță și nu mult depărtați de port. Mentor, cui era bine cunoscute atăt isbănda lui Neptun, precum și crăncena măiestrie a Venerei, totdeuna zimbi a ride de fermecătura lui Atamas. Cănd ajunseră la țărmurii aceia, Mentor zise lui Telemah: - Joe te ispitește, ci nu vre perirea ta, și nu te ispitește fără ca să-ți deșchiză cale cătră mărire. Adu-ți aminte de răbdarea lui Ercule! Totdeuna să țini ochii țintiți la suferirea tatălui tău și fii încredințat că cel ce nu ști să fie inimos întru nenorocire nu are închisă în pieptul său inimă vitează. Cu răbdarea și cu vitejia ta tribuie să învingi soartea cea neomenoasă, care cu plăcere te alungă. Mai puțin mă tem de cele mai înfricoșate necasuri care le găti asupra ta Neptun, decăt mă temeam de înșelătoarele momele ale zinei, care te ținu în isola sa. Căce amănăm? Să întrăm în limanul acesta! Iacătă-ne întră un popor pretin, ne aflăm întră greci. Idomeneu, rău pățind de cătră noroc, îi va fi milă de necasurile acelora carii ajunseră a fi batjocură acelora. Îndată întrară în limanul Salentului, unde corabiia fenicească fără greutate ieși, căci feniciii sânt în pace și negoțitoresc cu toate națioanele lumei. Telemah se mira de această cetate de curănd făcută. I se părea ca un arbure tinăr, care, fiind hrănit de dulcea roao de noapte, sămțănd dimineața razele soarelui care vin ca să-l întraureze, crește, desface tinerii săi muguri, lățește verzile sale frunze, întinde mirositoarele sale floricele, cele cu multe coloare (fețe) noao stropite, și în toată clipa privirei spre dânsul se văd frumsețe noao într-însul. Nu altmintre înflorea cetatea cea noao a lui Idomeneu, carea era la țărmurii mărei: în toate zilele și în toate ceasurile se adăogea mare cuviința ei, și de departe arăta streinilor carii trecea undele frumusețele cele noao ale architecturei care se înălța pănă la ceriu. Tot ținutul răsuna de strigările lucrătorilor și de adoitele lovituri ale maiurilor (ciocanelor), mășinile era spănzurate în aer de bărne în multe chipuri întoarse. În zori de zio, toți cei mai-mari îmbărbăta poporul la lucru, și împăratul Idomeneu, stănd față, făcea toate rănduielele cuviincioase, îndemnănd a spori lucru cu o pripă necrezută. Cum ieși la liman corabiia fenicească, critenii se arătară cătră Telemah și cătră Mentor cu nefățarnică pretenie. Curănd curseră la Idomeneu ca să-i facă știre de venirea fiiului lui Ulise. 561 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob - Cum, strigă, fiiul lui Ulise, acel iubit pretin, acel înțelept viteaz, prin a cărui virtute la urmă putum surupa cetatea Troiei? Să se aducă înaintea mea și să-mi fie îngăduit ca să arăt căt am iubit pre tată-so! Curănd fu adus înainte Telemah, care se rugă de sălaș, spunăndu-și numele său. Idomeneu, cu căutătură rizătoare și hărioasă, așa îi răspunse: - Măcar că nu mi s-ar fi spus cine ești tu, totuș crez că te-aș fi cunoscut. Îată însuș Ulise! Iată ochii săi cei plini de scăntei, a cărora căutătură e cu așa tărie. Iată fața lui cea cumpătată și contenită, sub carea se ascundea atăta hărnicie și har! Afară de aceaea, cunosc în fiiu acea marghioală zimbire, acea shimă fără grijă, acea cuvăntare drăgostoasă, fără măndrie și vărătoare, carea încredința pre om înainte de a avea vreme de prepus. Așa, te crez că ești fiiul lui Ulise, ci întocma vei fi și al mieu. O, fiiul mieu, pre iubite al mieu fiiu, ce ursită te aduse la locul acesta? Doară ca să afli pre tată-to? O, vai! Nu știu să-ți spun nemica, deoarăce reaoa soarte pre amăndoi ne alungă. Lui îi fu nenorocirea a nu putea să-și afle patria, și eu avui nenorocire a afla patria mea, ci plină de măniia aceaea cu care dumnezeii se ațițară asupra mea. Cănd grăia aceste, ținea ochii țintiți la Mentor, ca cănd fața lui nu i-ar fi necunoscută, ci neputănd să-și aducă aminte de nume. Întră aceaea, Telemah, cu ochii plini de lăcrămi, întru acesta chip îi grăi: - Iartă-mă, doamne, dacă nu pot să acoper amara mea durere, care mă muncește, într-un timp cănd bucuriia ar tribui să-ți mărturisească mulțămirea mea pentru omeniia cu care m-ai primit. Cu supărarea care ai pentru piiarderea lui Ulise îmi dai o dreaptă ocasie de a tăngui nenorocirea că nu pot să aflu pre tatăl mieu, pre care de multă vreme îmblu căutăndu-l pre toate mările. Dumnezeii întărătați nu mă îngăduie să-l mai văd, nice să știu oare nu e înghițit de unde, ba nice să mă pot înturna la Itaca, unde Penelope se topește de dor, ca să se veadă scăpată de zăhăirea iubitorilor săi. Crezui că te voiu afla în isola Critului, acolo auzii crăncina ta ursită, și niciodată nu mi-aș fi închipuit că va tribui să trec la Esperia, unde ai așezat o împărăție noao. Ci norocul, carele ride de cugetele omenești și vre ca să rătăcesc eu prin toate țările cele depărtate de patria mea, mă aruncă în ținutul tău. Întră toate relele care îmi acășună norocul, acesta e acel care mai bucuros îl sufer, că, dacă mă depărtează de Itaca, încalete îmi face cinste de a cunoaște pre cel de mai mare cuviință întră toți monarcii. La cuvintele aceste, Idomeneu strinse cu dragoste pre Telemah cătră sinul său și, ducăndu-l în curtea sa cea împărătească, îi zise: - Cine e acel înțelept bătrăn care e însoțit cu tine? Mi se pare să-l fi mai văzut. - E Mentor, răspunse Telemah, Mentor, zic, pretinul cel mai de aproape a lui Ulise, cui mă încredință din prunciia mea. Nu sânt harnic să-ți spun toate dătoriile mele cu care sânt legat cătră dânsul. Idomeneu îndată păși cătră Mentor, căruia, dăndu-i măna, zise: - Ne-am mai văzut, aduci-ți aminte de drumul care l-ai făcut la Crit, unde prea bune svaturi îmi dăduși. Ci în timpul acel, fierbințeala tinerețelor și plăcerea deșertelor desfătări mă trăgea după sine. Fu de lipsă să învăț pre spatele mele, cu suferirea a multe nevoi ceaea ce nu vrui atuncea să cred. O, de ar fi dat dumnezeii ca să-ți cred, înțeleptule bătrăne! Ci, cum văz, mulțimea anilor nu aduse întru tine nici o schimbare, deoarăce aceaeaș sprintenie, aceaeaș oablă stare, aceaea tărie o țini și acum, numai căt părul ț-au încărunțit oarecăt. - Mare împărate, răspunse Mentor, de aș fi lingareți, aceaeaș ț-aș zice, adecă, că ț-ai ținut aceleși înflorite tinerețe, care se vedea pre fața ta înainte de încungiurarea Troiei, ci mai vrere-aș să-ți fiu neplăcut, decăt să grăiesc asupra adevărului. Altmintre, pricep din vorba ta cea înțeleaptă că ești dușman lingușirei și că nu e nici o primeșdie a-ți cuvănta fără de 562 Petru Maior în mărturii antologice minciună. Mult te-ai schimbat și cu greu te-ași fi cunoscut. Suferirea cea mare de necasurile tale cu totul îmi descopere pricina, însă, răbdănd, nu puțin folos avuși, căpătănd întru răsplătire înțeleciunea. Omul lesne se poate odihni pentru sbărciturile care se văd pre fața lui, cănd se deprinde și se întărește întru virtute. Ci să știi că împărații totdeuna se sfărșesc mai mult decăt alții, pentru că întru împrotivire necasurile duhului și ostenelele trupului înainte de vreme le aduc bătrănețele. Și întru norocire, dulcețile, care se gustă într-o viiață afămeietă, încă mai tare sfărșesc decăt ostenelele răsboiului. Nemica nu e mai rău și carea mai tare să vatăme ținerea sănătatei decăt desfătările întru care omul nu se poate cumpăta. De aci vine că împărații, ori în vreme de pace, ori în <vreme> de răsboiu, totdeuna au o amestecătură de pedepse și de desfătări, care îi face să cărunțească mai nainte de vremea în care ar tribui să se întămple aceasta. Un traiu cu sobrietate (tresvie), cumpătat, simplu, scutit de toată neodihna și patima, îndreptat și lucrătoriu ține în mădulările unui om de duh tăriia cea tinerească, carea totdeuna e gata a se răsipi cu curgerea vremei. Idomeneu, sănțind multă plăcere întru cuvăntarea lui Mentor, ar fi petrecut mai mult cu dânsul ca să-l asculte, de nu vrea fi științat că e vremea de a se duce la besearică ca să stea la jertvă, care tribuia să se facă lui Joe. Telemah și Mentor urmară după dânsul, încungiurați de mulțime de oameni, carii se pripea să vează acești doi streini, zicănd întru sine: „Acești doi oameni sânt mult deosebiți, că cel mai tinăr e vioiu și drăgălaș, toate harurile frumseței și a tinerețelor sânt zogrăfite pe fața și pe trupul lui, ci într-o frumseață ca aceasta nemica nu se vede molicios și afămeiat, și, cu toată a sa florită și tinără vărstă, areată a fi tare și învărtoșat la lucru. Cestalalt, măcar că e trecut în ani, încă n-au pierdut nemica din vărtutea sa. Vederea lui la început pare nu înălțată, și fața lui cu puțin har, ci, cănd te uiți la el de aproape, în simplicitatea lui se văd niște semne de înțelepciune și de virtute cu o boierie minunată. Cănd se coborără dumnezeii pre pămănt, pentru ca să se împărtășească muritorilor, fără îndoială, sub chip de streini și drumari veniră. Întră aceaea, ajunseră la besearica lui Joe, care Idomeneu, trăgăndu-se din vița acestui dumnezeu, cu toată mare cuviința o au fost împodobit. Era beserica aceaea împrejurată cu doao șiruri de colone (stălpi) de marmure netezit, și capetele lor era de argint. Afară de aceaea, beserica toată împrejur era împelițată cu marmure cu postipuri, care închipuia pre Joe prefăcut întru taur, răpirea Europei și drumul lui la Crit preste unde, care părea că se închină la această dumnezeire, măcar că era sub un chip strein; se vede apoi născuta și vărsta cea tinără a împăratului Minoe, carele într-o vărstă mai vecuită prescrie legi la toată isola, ca să o facă și mai înflorită. Telemah văzu și faptele cele mai alese ce s-au întămplat întru încungiurarea Troiei, unde Idomeneu dobăndi mărirea de a fi un căpitan vestit. Întră aceste închipuiri de bătaie cercă pre tată-so, îl văzu întru acea faptă, cănd luă caii lui Res celui ucis de Diomede, după aceaea, cum era în price cu Aiace pentru armele lui Achile înaintea tuturor căpitanilor oastei grecești, pre urmă-l văzu cum ieși din calul cel înșelătoriu spre pierzarea troianilor. Telemah îndată-l cunoscu dintru acele mărite fapte despre care așa des auzise vorbind și după cum însuș Mentor i-au fost supus. La o priveală ca aceasta nu putu să țină lacrămile, îngălbeni, și fața lui se văzu toată turburată. Idomeneu pricepu turburarea sa, măcar că Telemah abătu să o ascunză. - Nu-ți fie rușine, îi zise Idomeneu, a ne arăta căt ești de sămțitoriu la mărirea și la nenorocirile tatălui tău! Întră aceaea, poporul se aduna turme subt acele largi foișoare de doao șiruri de colone făcute, care împrejură besearica. Acolo se afla de doao laturi tineri și fătuțe, care cănta întru 563 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob cinstea acelui dumnezeu care ține în mănile sale fulgerile. Acești de cea mai frumoasă formă prunci avea păr lung și slobozit pre spate, tămplele lor era coronate cu ruji și stropite cu miresme, și toți era învăscuți în vestminte albe. Idomeneu jertvea o sută de tauri lui Joe, pentru ca să și-l facă milostiv într-un răsboiu ce vrea să-l aibă asupra vecinilor săi. Săngele jertvelor fuma împrejur și curea în vase cufundoase de aur și de argint. Bătrănul Teofan, pretin dumnezeilor și preot al besericei, pănă s-au jughiiat jertvele, își ținu capul acoperit cu poala vestmăntului său celui de porfiră. Căută apoi cele dinlontru ale jertvelor, care încă se bătea. După ce s-au pus pre sfințitul scaon: - O dumnezeilor, strigă, cine sânt acești doi streini, pre carii ceriul îi trimise aici? Fără de dânșii, cugetatul răsboiu ar fi nenorocit și Salentu ar cădea sub surupături înainte de a se scula pre temeiul său! Văz un tinăr povățuit de măna însăși înțelepciunei. Nu e slobod gurei muritoare a spune mai mult. Cănd grăia aceste, căutătura lui era sălbatică, și ochii lui - scănteitori. Părea că vede alte cele, afară de care îi era față. Era învăpăiat în față, turburat și afară de sine, părul îi era străflocat, gura spumată, mănile întinse și nemișcate. Glasul său smăncit întrecea orice alt glas omenesc, și, lipsindu-i răsuflarea, nu mai putea ținea în sine duhul cel dumnezeiesc care-l scutura. - Idomeneu norocit! de nou strigă. Ce văd! De ce nenorociri scapi! Ce pace dulce aici înlontru, dară ce bătăi din afară! Ce biruințe! O Telemahe, ostenelele tale întrec pre ale tatălui tău! Dușmanul cel cumplit geme în pulbere sub sabiia ta, porțile cele de aramă, tăriile cele neapropiate sânt așternute la picioarele tale. O, mare dumnezoaie, care tată-so... O tinărule, tu totuș vei vedea la urmă... La aceste cuvinte amuți și mai fără voia lui rămase plin de mirare întru o adăncă tăcere. Tot poporul fu cuprins de o înghețată groază. Idomeneu, tremurănd, nu cuteză să-i zică ca să vorbească mai încolo. Însuș Telemah, mărmurit, abiia pricepu aceaea ce auzi, cu greu se putu slobozi a crede acele înalte preziceri (prorocii). Singur Mentor fu care nu se miră de duhul dumnezeiesc. - Înțelegi tu, zise lui Idomeneu, rănduiala dumnezeilor. Asupra oricărui națion cu care vrei să te bați, biruința e adeverită și tribuie să cunoști de la tinărul acest, fiiul pretinului tău, urmarea cea bună a armelor tale. Nici într-un chip să nu pismuiești, folosește-te numai cu ceaea ce dumnezeii îți dăruiesc printr-însul. Idomeneu, fiind încă afară de sine pentru mirare, în zădar căuta cuvinte, limba sa rămănea nemișcată. Telemah, mai sprinten, zise lui Mentor: - Sânt nesimțit la toate aceste făgăduințe de mărire, ci aș dori numai să știu ce însămnează cuvintele acele de pre urmă: „tu vei vedea...” vre să zică doară pre tatăl mieu au numai Itaca. O ceriuri! Pentru ce nu zise tot? Mă face a fi mai cu îndoială de cum eram înainte. O Ulise, o tată! Fi-vei oare tu acela pre care tribuie să văd? Fi-va oarecănd adevărat? ci mă amăgesc. Crăncen oraclu! Îți place să-ți bați joc de un nefericit, vrea fi destul numai un cuvănt, și eu aș fi ajuns la culmea a toată fericirea mea. Mentor îi zise: - Cinstește ceaea ce dumnezeii descoper și nu fi așa îndrăsneț ca să vrei a afla ce ei vreu să ascunză. O curiosiotate (sburdare de a ști) fără socoteală e vrednică să rămănă rușinată. E un rod de înțelepciune plină de bunătate că dumnezeii ascund de cătră neputincioșii muritori rănduielele lor întru un întunerec de o noapte nerăsbătută. E cu folos să prevedem ceaea ce atărnă de la noi, ca să o facem cu de-adins, însă nu e mai puțin folositoriu a nu ști ceaea ce dumnezeii vreu să facă cu noi. 564 Petru Maior în mărturii antologice Telemah, învins cu această cuvăntare, se conteni cu multă împrotivire. Idomeneu, întră aceaea, deșteptăndu-se din mirarea aceaea cu care fusese cuprins, începu din partea sa a lăuda pre marele Joe, care i-au fost trimis pre tinărul Telemah și pre înțeleptul Mentor, ca să-l facă biruitoriu asupra dușmanilor săi. După ce au făcut un ospăț scump, care urmă după jertvă, așa grăi cătră cei doi streini: - Mărturisesc că atunci cănd mă înturnai de la încungiurarea Troiei încă nu știiam de ajuns cum tribuie să împărățesc. Voi nu sânteți neștiutori, iubiții miei pretini, de nenorocirile care mă lipsiră de a domni întru acea isolă mare, deoarăce, după cum mă aveți încredințat, aveți fost acolo după ieșirea mea. M-ași ținea prea fericit dacă cele mai fără de milă ale norocului lovituri mi-ar fi șerbit a mă învăța și a mă face mai cu grijă și mai cumpătat. Trecui undele ca un fugătoriu care e alungat de isbănda dumnezeilor și a oamenilor. Toată a mea mărime cea trecută nu șerbi fără ca să mă fac mai de ocară și nesuferit la căderea mea. În isola aceasta îmi pusei lăcașul mieu, aici nu aflai fără pămănturi nelucrate, acoperite de scai și de spini, păduri așa de vechi ca și pămăntul, scopure mai neapropiate, unde se sălășluiesc fieri sălbatice. Fui strimtorat a mă bucura, văzăndu-mă moștenitoriu cu o mănă de soldați și soții, carii în nenorocirile mele binevoiră a urma după mine, de acest cămp pădureț care mi l-am ales mie patrie, fiind afară de toată nădeșdea ca să mai pot vede acea isolă norocită, unde dumnezeii făcură a mă naște ca să împărățesc. O, vai, ziceam întru mine, ce schimbare jelnică! Ce pildă înfricoșată sânt eu pentru alți împărați! Ar tribui toți cei ce împărățesc pre pămănt să mă vează și se învețe pre spatele mele. Se amăgesc ei că nu au de a se teme nemica întru strălucirea statului lor celui mai înalt decăt a celoralalți oameni, și totuș aceasta e ceaea ce le acășună lor mii de turburări. Eu încă mă vedeam temut de dușmanii miei, iubit de sudiții miei; poronceam la un națion puternic și răsboinic. Vestea numelui mieu sburase la cele mai de departe țări. Împărățeam într-o isolă întocma roditoare și frumoasă, primeam de la o sută de cetăți dare pe an dintru avuțiile lor. Popoarele acele mă cunoștea ca de vița lui Joe, ce fu născut în țeara lor, mă iubea ca pre un strănepot a lui Minoe, a căruia legi îi fac pre ei așa putearnici și fericiți. Alta nu lipsea la fericirea mea, fără ca să mă știu întribuința cu cumpăt. Ci măndriia mea și lingareții mincinoși pre carii îi ascultai mă lipsiră de tronul mieu. Asemene se va întămpla la toți stăpănitorii, carii vor urma ale sale necumpătate pofte și înșelătoarele svaturi ale lingareților. Zioa mă nevoiam a mă arăta cu față veselă și plină de încredințare, pentru ca mai tare să îmbărbătez pre cei ce venise cu mine. Se întemeiem, le ziceam, aici o cetate noao, care să ne măngăie de toate cele mai de nainte pierderi. Popoarele vecine ne dau pildă bună spre a ne apucare de un lucru ca acesta. Vedem că Tarentu se înalță destul de aproape de noi, Falente cu lacedemonii săi fu acela ce întemeie acea împărăție noao. Filotete numi Petilia o cetate mare, ce o făcu întru acelaș ținut. Metaponte încă e o asemene colonie. Au ne vom lăsa noi mai jos decăt toți acește, carii fură nemernici lătureni ca și noi? Norocul nu se poartă mai cu asprime cătră noi. Cănd cu cuvinte ca aceste mă nevoiam a îmblănzi necasurile șoților miei, ascundeam întru adăncul inimei mele o durere de moarte. Fu nu puțină măngăiare pentru mine că, aplecăndu-se, zioa sfărșea cursul său și ajungea noaptea spre a mă acoperi cu mantul său cel umbros, ca cu volnicie să pot tăngui ticăloasa mea soarte. Riuri de lăcrămi amare isvorea din ochii miei și dulceața somnului îmi era necunoscută. A doao zi mă apucam cu fierbințeală noao de lucru. Să nu-ți fie dară mirare, o Mentor, dacă în zioa de astăzi mă vezi așa îmbătrănit, fiind aceasta pricina. 565 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Idomeneu, sfărșind spunerea nenorocirilor sale, se rugă de Telemah și de Mentor să-i fie întru ajutoriu la răsboiul de care era să se apuce. Căt se va sfărși războiul, zicea lor, vă voiu trimite în Itaca, și pănă atunci voiu petrece corabii în toate cele mai de departe ținuturi a cerca științare depre Ulise. Ori la ce loc viforătele unde sau măniia vreunui dumnezeu l-au străportat, nu voiu lipsi a-l scoate de acolo. Să dea dumnezeii ca să fie încă în viiață! În căt e pentru voi, voiu avea grijă a vă trămite cu cele mai bune corabii ce se făcură căndva în isola Critului și care sânt făcute de lemn tăiat întru adevăratul munte Ida, unde se născu Joe. Acest lemn sfințit nu poate să piiară în unde, căci vănturile și scopurele se tem de dânsul, îl cinstesc, și însuș Neptun, în cea mai mare a sa pismă, nu ar cuteza să stărnească vifor asupra lui. Puteți, dară, să vă încredințați pe cuvintele mele, că, fără greotate, fericiți vă veți înturna în Itaca și că nici o dumnezeire dușmană nu vă va putea face mai mult să rătăciți pre atătea mări. Trecerea e scurtă și ușoară. Deci trimiteți corabiia cea fenicească, care vă aduse pănă aici, și nu găndiți la alta, fără ca să purtați mărirea cum că voi aveți întărit împărățiia cea noao a lui Idomeneu, spre a vindeca toate nenorocirile lui. Dar vei avea, Telemahe, acela că vei fi judecat vrednic fiiu a lui Ulise; tocma de l-ar fi și făcut cea mai aspră ursită a se cobori la întunecata împărăție a lui Pluto, toată Grecia, cu negrăită bucurie, va crede că-l vede în tine. Atunci Telemah strărupse vorba lui Idomeneu, zicănd: - Să trimitem corabiia fenicească! Căce amănăm a prinde arme și a da pe dușmanii tăi, pre carii eu îi socotesc ca ai noștri dușmani? Dacă oștindu-ne în Sicilia pentru troianul Acheste, jurat dușman al grecilor, fum biruitori, cum apoi să nu fim mai inimoși și mai părținiți de dumnezei, oștindu-ne în partea unuia dintră eroii grecești, carii stricară nedreapta cetate a lui Priam? Oraclu, care cu puțin mai nainte îl auzim, nu ne lasă să ne îndoim. Cartea 10 Mentor, căutănd cu ochi voioși și lini la Telemah, care era acum beat de o boierească și răsboinică bărbăție, întru acesta chip îi cuvăntă: - Mă bucur nu puțin, o, fiiule a lui Ulise, că văz în tine o patimă așa frumoasă, care te face poftitoriu de mărire, ci adu-ți aminte că tatăl tău nu dobăndi o mărire așa mare întră greci la încungiurarea Troiei, fără purtăndu-se ca un prea înțelept și cumpătat întră dânșii. Achile, măcar că era nebiruit și nerănit, măcar că știia că, oriunde se va oști, va aduce groază și moarte, tot nu putu să ia cetatea Troiei. Însuș căzu la picioarele murilor (zidurilor) cetatei aceia, și ea învinse pre biruitoriul lui Etore. Iară Ulise, întru carele înțelepțiia îndrepta puterea, duse în mijlocul troianilor fierul și focul, și lui tribuie să se mulțămească căderea acelor înalte și mărețe turnuri, care în zece ani necurmați la toată Grecia jurată era înfricoșați. Precum Minerva întrece pre Marte, așa o putere cu înțelepție și cu grijă învinge vitejiia cea cu opinteală și sălbatică. Se începem, dară, a ne știri despre stările împrejur ale răsboiului acestuia, care tribuie să-l purtăm. Nu mă feresc a mă pune ori în ce primeșdie, ci mie mi se pare, o Idomene, că tribuie întăiu să ne răsfiri, oare cu dreptate este răsboiul tău, după aceaea, asupra cui îl urzești, pre urmă, care este puterea ta spre a dobăndi o urmare fericită. Idomeneu îi răspunse: - Cănd ajunsem la isola aceasta aflăm un popor sălbatec, care îmbla prin păduri hrănindu-se cu vănatul și cu acele roduri care arborii de sineș le dau. Popoarele acele ce se chiamă manduriani se spăimăntară, văzănd corabiile noastre și armele noastre, și fugiră la munți, însă, fiind soldații noștri curioși a vedea țeara și poftitori de a îmbla după cerbi, se întărniră cu fugiții acei sălbateci. Atunci, cei mai-mari ai naționului acelui prost ziseră cătră ei: 566 Petru Maior în mărturii antologice „Părăsim ținutul mărei cel desfătat pentru ca să-l lăsăm voao și sântem multemiți a lăcui întru acești munți mai că neapropiați, deci mintea cea bună voiește ca întră acești munți să ne lăsați în volniciia păcei. Voi sânteți răsipiți și mai slabi decăt noi, am putea pre îndămănă să vă omorăm și apoi să ascundem de cătră soții voștri nenorocirea ce v-au întămpinat, ci nu voim să întingem mănile noastre în sănge omenesc, fiind voi oameni ca și noi. Păsați și vă aduceți aminte că viiața vă este lăsată pentru omeniia noastră și să nu uitați niciodată că această învățătură de cumpăt și de bărbăție o ați învățat de la un popor căruia voi îi dați nume de prost și sălbatic”. Acei ce dintră ai noștri fură așa trimiși de varvarii aceia, întorcăndu-se la cămp, spuseră ce li s-au întămplat. Soldații noștri se ațițară, țănănd batjocură ca critenii să aibă viiața sa îndatorată la niște fugiți, carii, după a lor părere, seamănă mai vărtos cu urșii decăt cu oamenii. Deci se duseră mai mulți decăt dintăiu la vănat, întrarmăndu-se cu toată soartea de arme. Curănd se întărniră cu sălbatecii și săriră la ei. Bătaia fu cruntă, săgețile sbura și de o parte și de alta, ca și cum cade grindina într-un cămp cănd e vreme grea. Sălbatecii fură strimtorați a se trage în munții lor cei răpoși, unde ai noștri nu se încumătară a merge. Curănd după aceaea, popoarele acele trămiseră la mine doi din cei mai înțelepți ai lor bătrăni. Îmi aduseră daruri care sta în piei de fieri de dânșii ucise și în roduri de a ținutului. După ce mi-au dat darurile, întru acesta chip grăiră: - Doamne, noi ținem, cum vezi, întru o mănă sabiia, în ceaealaltă un ram de oliv (măslin). Iacă: pacea au răsboiul. Alege! Pacea ne este mai plăcută. Pentru dânsa nu ne fu rușine a-ți îngădui ținutul cel dulce de lăngă mare, unde soarele cu încurgerile sale cele milostive face pămăntul roditoriu și face atătea poame desfătate. Pacea e mai dulce decăt toate rodurile acele, pentru dânsa ne-am strimtorat întru această înălțime de munți pururea cu ghiețu și cu neao acoperiți, unde nu se văd niciodată nice rizătoarea primăveară, nice mulțimea rodurilor toamnei. Ne îngrozim de o varvarie ca aceaea, care, acoperită cu frumoase titule de ambiție (iubire de stăpănie) și de mărire, nebunește țările altuia le răpește și vearsă săngele oamenilor carii toți sânt frățiori. De ești întinat cu această neadevărată mărire, nu ne căștigă ca să ți-o pismuim, te tănguim și numai căt ne rugăm dumnezeilor ca să ne ferească de o turbare ca aceasta. Apoi, dacă științele, care grecii cu atănta firbințeală le înveață, omeniia, cu care atăta se laudă, nu le însuflă lor fără această blăstămată nedreptate, noi ne socotim cu mult mai fericiți, văzăndu-ne scutiți de toate aceste folosuri. Măcar că sântem ne-nvățați și varvari, totuș ne vom lăuda că sântem drepți, de omenie, credincioși, neinteresați, obicinuiți a ne mulțămi cu puțin și de a nu prețui deșearta desmierdăciune care pricinuiaște lipsa de a moșteni multe lucruri ce nu sânt de lipsă. Ceaea ce prețuim este sănătatea, cruțarea, libertatea, tăriia, atăt a duhului, căt și a trupului, iubirea virtutei, temerea de dumnezei, omeniia și aplecarea cătră de-aproapele, unirea cu pretenii noștri, credința cătră fieștecine, cumpătul întru cele norocite, tăriia întru cele nenorocite, netemerea a ținea parte cu îndrăsnire adevărului, ori în ce întămplare, și ura fățăriei și a lingărirei. Iată ce plasă de popoare te îmbiem ca să-ți fie vecini și cu legătură. De-ți întunecă dumnezeii mintea întru atăta, căt să te facă a lăpăda pacea, vei mărturisi, ci tărziu, că popoarele acele, care prin cumpăt mai prețuiesc pacea decăt toate alte cele, sânt cele mai înfricoșate în răsboiu. În vremea cănd bătrănii aceia întru acesta chip îmi grăia, nu mă puteam osteni de a ținea ochii țintiți la dânșii: avea barbă lungă și negrijită, părul mai scurt, ci alb, sprăncenele desupra ochilor lor celor vioi era groase, căutătura lor era cu o învărtitură fără de frică, și cuvintele lor era line și pline de putere, arătănd în toată lucrarea lor simplicitate și nefățărie. Pieile care 567 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob acoperea trupul lor era înnodate la spate și lăsa să li se vează brațele sale cele vănoase și mușchii mai bine hrăniți decăt ai vitejilor noștri. Răspunsei la acei doi trimiși cum că îmi este la inimă pacea. Deci așezăm tocmele de pace împreună fără fățărie, chiemăm pre dumnezei întru mărturie și trimisei pre acei doi bătrăni înapoi la ai lor cu daruri. Ci dumnezeii, carii m-au fost scos dintru împărățiia mai marilor miei, nu înceta a mă alunga. Vănătorii noștri, nefiind încă înștiințați despre făcuta pace, întămpinară întru aceaeaș zi o mulțime mare de acei varvari, carii era însoțiți cu trimișii lor, cănd se înturnară de la cămpul nostru, săriră asupra lor cu turbare, uciseră vro cățva, și pre ceialalți îi alungară pănă în pădure. Iată de nou aprinsă răsmirița, și varvarii aceia prepuseră că nu e de a se putea încrede nice în făgăduințele noastre, nice în jurămănturile noastre. Pentru ca să se facă mai puternici asupra noastră, chiemară întru ajutoriu pre locriani, pre apulesi, pre lucani, pre abruțesi, pre popoarele din Crotona, din Nerita și din Brindi. Lucanii vin cu care armate cu coase prea ascuțite; întră apulesi, fieștecare e acoperit cu oarece piele de fiiară sălbatică ce o ucise, ei poartă măciuci pline de noduri groase și întărite cu ascuțituri de fier, sânt mai ca uriiașii de mari, și trupurile lor sânt învărtoșate cu deprinderile cele grele spre care sânt dedați, căt singură vederea lor îngrozește. Locrianii, carii se trag din Grecia, încă mai țin începutul lor și, pentru aceaea, sânt mai omenoși decăt ceialalți, ci, afară de curata regulă militărească cea grecească, împreunară tăriia cea varvară și obiceaiul de a măna viiață aspră, care îi face nebiruiți, poartă paveză ușoară, împletită cu papură și acoperită cu piei, avănd și sabii lungi. Abruțesii fug ușor ca cerbii și căprioarele; s-ar crede cu adeverință că însăș iarba cea tinără nu rămăne călcată de picioarele lor, deoarăce în arină abiia lasă ceva urmă de pașii lor. Se răped curănd asupra dușmanilor lor și, după aceaea, cu asemene pripă, pier dinaintea ochilor. Popoarele din Crotona sânt harnice a răpezi săgețile. Un țărean întră greci n-ar fi în stare de a întinde arcul, precum se vede la crotonați, și, de s-ar da oarecănd la jocurile noastre, ar lua darurile. Săgețile lor sânt întinse în suc de niscari ierburi veninoase, care (după cum spun) vin din ținutul Avernului, pentru aceaea, veninul lor e ucigătoriu. Cei din Nerita, din Brindi, și din Mesapia au asemene vărtute de trup și o tărie fără nevoință. Strigările care le mănă pănă la ceriu, cănd văd pre dușmanii lor, sânt înfricoșate, știu să tragă bine cu praștia, întru atăta căt întunecă aerul cu o grindină de petri răpezite, ci se bat fără rănduială. Iată, Mentor, mulțămită pofta ta, acum știi începutul răsboiului acestuia și carii sânt dușmanii noștri. Telemah, fără răbdare așteptănd bătaia, socotea, după ce au auzit această științare, că nu lipsește alta, fără să prinză arme. Ci Mentor îl opri și întru acesta chip grăi cătră Idomeneu: - De unde, dară, curge de însuși locrianii, fiind altmintre popoare ieșite din Grecia, se unesc cu varvarii ca să se oștească asupra celor de naționul lor? De unde purcede că atătea colonii sânt așa înflorite pe acest ținut de mare fără de a fi împresurate cu aceleși răsmirițe ca tine? Idomenee, tu zici că dumnezeii încă nu s-au ostenit a te alunga, iară mie mi se pare că încă n-au sfărșit de a te învăța. Atătea nevoi de tine mai nainte suferite încă nu te învățară aceaea ce e de lipsă spre a împiedica răsboiul. Ceaea ce spuseși tu despre nefățăriia varvarilor acelora chiar areată că ai fi putut în pace viețui cu ei, ci trufia și îngămfarea trag ceale mai primeșdioase răsboaie. Ai fi putut da lor ostagi (credinceri sau amanet de oameni) și să primești de la ei. Ar fi fost lesne să petreci cu trămișii lor unii de cei de frunte ai tăi, ca să-i ducă înapoi cu siguranță. După înnoirea răsboiului acestuia ar fi tribuit a-i împăca, înștiințăndu-i că oamenii tăi au sărit la dânșii pentru că n-au știut aleanța (legătura) ce cu puțin mai nainte cu împrumutate jurămănturi făcută. Ar fi fost de lipsă să le faci toate acele 568 Petru Maior în mărturii antologice siguranțe care le-ar fi poftit și să puni pedepse aspre asupra sudiților tăi, carii ar fi turburat o aleanță ca aceasta. Dară ce se întămplă de cănd acest răsboiu se urzi? - Judecai, răspunse Idomeneu, că n-am fi putut fără de rușinea noastră să căutăm preteniia varvarilor acelora carii în pripă adunară toți oamenii aceia, carii îi socotiră harnici de răsboiu și carii cerură ajutoriu de la toate popoarele de prinprejur vecine, la care ne făcură cu prepus și de ură. Lucru cel mai de lipsă mi se văzu ca căt mai curănd să cuprindem niște pasuri ce era în munți rău păzite. Și, adevărat, fără greotate le cuprinsem și cu aceasta ne vedem în stare de a răsipi pre varvarii aceia. Acolo făcui să se rădice niște turnuri, de unde trupele noastre pot să calce cu săgețile pre toți dușmanii noștri, carii din munți vor veni la țeara noastră. Noi putem să întrăm întru a lor și să stricăm, oricănd ne va plăcea, lăcașurile lor. Cu aceasta săm (sântem) în stare de a sta în coantră, măcar că la putere nu săm întocma, la toată acea nenumărată mulțime de dușmani ce ne încungiură. Altmintre, ca să facem pace e lucru foarte greu, că noi nu vom putea să le îngăduim lor turnurile acele fără de a ne pune în primeșdie, ca să răsbată ei la țeara noastră, și ei le socotesc ca niște cetățele cu care noi voim a ne șerbi spre a-i face pre dânșii noao sclavi. Mentor întru acesta chip răspunse lui Idomeneu: - Înțelepciunea lăcuiaște întru tine, o împărate, și voiești ca adevărul să ți se areate fără de încurcări, fiindcă tu nu ești ca acei oameni neputincioși, carii se spară de fața adevărului, și, pierzăndu-si bărbățiia de a se îndrepta, nu se întribuințează spre alta cu puterea sa, fără ca mai tare să-și apere greșelele ce le-au făcut. Deci să știi că acel, măcar că varvar, popor ț-au făcut o predică minunată atunci cănd veni aici a cere de la tine pace. Judeci că doară au fost slăbiciune, ca să ceară pace de la tine poporul acela? Era el lipsit de bărbăție sau de razim asupra ta? Vezi că nu, deoarăce în măiestria răsboiului e așa deprins și de atăța vecini înfricoșați apărat. Căce nu urmezi cumpătului poporului acestuia? Ci o rușine neadevărată și o mărire deșeartă te puse întru o încurcătură așa nenorocită. Te temi ca dușmanul să nu ajungă a fi prea măreț, ci apoi nu te temi a-l face prea puternic, unind atătea popoare asupra ta, cu nedreptatea și măndriia cu care te porți. Spre ce sânt turnurile acele de tine atăta lăudate, fără ca să pună pre toți vecinii tăi în strimtoare, căt au ei să piiară, au pre tine să te piiarză, pentru ca să se apere de sclavia ce li se apropie de cătră tine? Nu înălțași turnurile acele fără pentru siguranța ta, și tocma cu acele te-ai pus într-o primeșdie așa mare. Apărarea a unui stat cea mai cu siguranță este dreptatea, cumpătul, nefățăriia și încredințarea vecinilor tăi cum că nu poți să răpești pămănturile lor: cei mai tari muri se pot așterne la pămănt prin multe întămplări, de pripă. Norocul e îndărăptnic și nestatornic în răsboiu, iară dragostea și încrederea vecinilor, cănd sânt încredințați despre cumpătul tău, face ca statul tău să nu se poată pune sub jug, nici, ca să zic așa, să nu poată rămănea călcat niciodată, și, măcar că un vecin nedrept ar vre să se scoale asupra lui, toți aceia carii sânt interesați spre ținerea lui îndată ar lua arme spre apărarea lui. Un razim ca acesta de atătea popoare, care își află adevăratele sale folosuri întru apărarea folosurilor tale, te-ar fi făcut mai putenic decăt toate turnurile acele care îți nasc rele nevindecate. De ai fi găndit dintru întăiu a te feri de pisma tuturor vecinilor tăi, cetatea ta cea noao ar înflori întru o norocită pace, și tu ai fi judecătoriu în iubit tuturor națioanelor Esperiei. Ci să lăsăm această vorbă și să pășim a socoti în ce chip s-ar putea vindeca de aci înainte pagubele cele mai nainte făcute. De nu greșesc, ai fost început a-mi spune că în ținutul acest de mare sânt multe colonii grecești. Aceste popoare ar tribui să fie aplecate spre ajutorința ta, de cumva își mai aduc aminte de numele cel vestit a lui Minoe, fiiul lui Joe, și de ostenelele tale cele ce ai suferit întru încungiurarea Troiei, unde de atătea ori te-ai făcut vestit întră 569 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob principii grecești pentru interesu (folosul) a toată Grecia. Căce dară nu te nevoiești a trage în partea ta zisele colonii? - Toate, răspunse Idomeneu, s-au mărginit a rămănea năutrale (nici cu o parte, nici cu alta), nu că doară nu ar avea ceva plecare spre a mă ajutora, ci pentru că strălucirea care dintru început avu cetatea aceasta i-au întunecat. Grecii aceștea, ca și alte națioane, se temură că cugetele noastre întru acolo ochesc, ca să-i lipsească de libertate, nălucindu-și că ambiția noastră mai încolo ne va împinge, după ce vom supune pre varvarii lăcuitorii munților. Cu un cuvănt, toți ne sânt în coantră și, măcar că unii nu se areată așa prin răsboiu apriat, totuș doresc a ne vedea apăsați, și așa pisma nu ne lasă nici un confederat (legat cu noi). - Svat scălciat! zise Mentor. Pentru ca să te arăți pre puternic, îți strici puterea ta, și cănd pre din afară ajungi a fi de temere și de urgie vecinilor tăi, dinlontru, în puterea ce e de lipsă spre a purta un răsboiu ca acest, te slăbești. O, nenorocite și îndoit nenorocite Idomenee, că aceastăș nenorocire nu te putu pre tine învăța fără numai într-o parte! Îți va fi de lipsă încă a doao cădere, ca să te înveți a prevedea relele acele, care celor mai mari monarci le amenință. Lasă pre mine căștiga (grija) întru toate, și numai să-mi spuni răsfirat care sânt acele cetăți grecești, care nu vreu să se lege cu tine. - Cea de căpetenie, răspunse Idomeneu, e cetatea Tarentului, înainte de trei ani făcută de Falante, care adună o mulțime mare de tineri, născuți dintru acele muieri, care și-au fost uitat de bărbații săi pănă au ținut răsboiul Troiei. Cănd se înturnară aceștea, muierile nu găndiră fără să-i îmblănzească și să-și nevinovățească greșelele lor. Acea mulțime de tineri, născuți din împreunarea nelegiuită, neștiind pre părinții lor, trăiră fără îndreptată volnicie. Tăriia legilor conteni desfrănările lor, ci după aceaea se puseră subt îndreptarea lui Falante, povățuitoriu îndrăsneț, fără de frică și ambițios (iubitoriu de stăpănire), care știu cu măiestriile sale a adămăni inimile. Trecu el la acest ținut cu acei tineri laconesi, și în Tarent înnoiră Lacedemonia cea vechie. De altă parte, acel Filotete, mult vestit întru încungiurarea Troiei, aducănd săgețile lui Ercule, întemeie aici aproape cetatea Petiliei, mai de jos cu puterea, ci mai cu înțelepciune stăpănită decăt Tarent. Pre urmă, puțin departe de aci, se rădică cetatea Metapont, carea înțeleptul Nestor o întemeie cu pilii săi. - Cum, zise Mentor, Nestor se află în Esperia și nu-l putuși trage în partea ta? Nestor, zic, care așa de multe ori te văzu bătăndu-te asupra troianilor și cui tu erai pretin? - Pierdui preteniia lui, răspunse Idomeneu, prin înșelăciunea acelor popoare care nu țin de la varvari fără numai numele. Aceștea-l știură face să crează cum că eu vreu să mă fac tiran Esperiei. - Îl vom scoate dintru înșelăciune, zise Mentor. Telemah îl văzu la Pilos înainte de a lua noi acele drumuri grele spre a cerca pre Ulise. Nu-și va fi uitat încă de acel erou, nice de acea dragoste ce arătă cătră fiiul său. Ci cap lucrului mai vărtos este ca să răsipim prepusul care și l-au băgat în cap. Și fiindcă răsboiul acest se stărni pentru prepusurile tutulor vecinilor date, măniia răsboinică se va stinge dacă zisele prepusuri vor pieri. Iară mai zic o dată: lasă pe mine! La cuvintele aceste, Idomeneu, îmbrățășănd pre Mentor, se muie și nu putu să grăiască. La urmă, opintindu-se, slobozi aceste cuvinte: - O, înțelepte bătrănule, ce ești trimis de la dumnezei ca să vindeci toate rătăcirile mele! Mărturisesc că tu singur mă poți aduce a cerca pace, deoarăce eram mărginit au să pier, au să bat pre toți dușmanii miei, ci e cu înțelepciune ca, călcăndu-mi pre inimă, să mă supun la înțeleptele tale svaturi. Ferice de tine, Telemahe! Că nu poți niciodată greși ca mine, avănd pururea lăngă tine o povață ca aceasta. Mentore, tu ești patronul (stăpănul), deoarăce văz întru 570 Petru Maior în mărturii antologice tine înțelepciunea dumnezeilor. Nice însăși Minerva n-ar putea da mai folositoare svaturi. Du-te, făgăduiește, încheie, și tot ce am dă! Idomeneu niciodată nu va contrazice la aceaea ce vei judeca tu a fi bine ca să se facă. Cănd întru acesta chip vorbea ei, se auzi de pripă un sunet mestecat de care și de cai rinchezători, de oameni, ce slobozea înfricoșate strigări, și de trimbițe, care cu răsboinicul lor sunet împlea aeru. Poporul strigă: - Iacă dușmanii au făcut un încungiur mare, pentru ca să se abată de la pasurile cele păzite, iacătă-i că vin ca să sară asupra Salentului! Bătrănii și muierile se părea curmați de spaimă. O, vai! striga, căce părăsim iubita noastră patrie, mănosul Crit, pentru ca să ne însoțim cu un împărat nenorocit, preste atătea mări, și ca să întemeiem o cetate, care amuși se va face cenușă ca și Troia. Se vedea de pre zidurile cele de curănd făcute în largul cămp, strălucind la răsbaterea soarelui, coifurile, corațele, și pavezile dușmane, căt se întuneca ochii. Vedea-se și sulițele rădicate, care acoperea pămăntul ca un săceriș bogat, carele Cerere îl gătește în cămpurile Enei, în Sicilia, întru fierbințeala de veară, ca să răsplătească ostenelele lucrătorilor de pămănt. După aceaea, se vedea carele armate cu coase prea ascuțite și lesne se desclinea osebitele națioane, care împreună curea la răsboiul acela. Mentor, ca mai bine să-i vează, se sui într-un turn înalt. Idomeneu și Telemah aproape urmară după dânsul. Cum ajunse, văzu de o parte pre Filotete, și de alta pre Nestor cu Pisistrate, fiiul său. Era cu lesnire a cunoaște pre Nestor din cinstitele sale căruntețe. - Cum dară, strigă Mentor, crezuși, Idomenee, că Filotete și Nestor era mulțămiți numai să nu-ți dea ajutoriu, și iacătă-i că prinseră asupra ta arme! Și, de nu mă înșel, celelalte miliții, care cu rănduială așa bună pre încet pășesc, sânt trupele lacedemoniane comandate (povățuite) de Falante. Toți îți sânt în coantră și nu se află nici un vecin în isola aceasta, care să nu ți se fi făcut ție dușman. Aceste zicănd, Mentor cu pripa se coborî din turnul acel și se duse cătră o poartă a cetatei, dincătrău vinea dușmanii. Fece să i se deșchiză, și Idomeneu, mirăndu-se de iscusința cu care lucra, nu cuteză nici măcar să-l întrebe ce cugetă să facă. Mentor diede semn cu măna ca nici unul să nu vină după dânsul. Se duse întru întimpinarea dușmanilor, carii se mirară văzănd că un om singur să areată înaintea lor. De departe le arătă un ram de oliv spre semn de pace, și, cănd fu într-o depărtare căt să-l poată auzi, pofti ca să se adune toți principii lor. După ce fură aceștea adunați, așa le cuvăntă: - O, oameni cu inimă mare, de așa osebite națioane care înfloresc în Esperia cunoscut îmi este că nu pentru alta aveți venit aicea, fără pentru ca să apărați folosul cel de obște al libertatei. Laud răvna voastră. Îngăduiți-mă, dară, ca să vă arăt o mijlocire foarte ușoară, întocmită spre ținerea libertatei și spre dobăndirea mărirei tuturor popoarelor voastre fără vărsarea săngelui omenesc. O Nestore, o înțeleptule Nestore, pre care te văz întru această luminată adunare, bine știi căt e de jelnic răsboiul și însuși acelora carii se apucă de el cu dreptate și subt apărarea ceriului. Răsboiul e cea mai mare certare cu care dumnezeii năcășesc pre muritori. Ceaea ce grecii suferiră în vreme de zece ani, întru încungiurarea nefericitei Troia, pururea o veți pomeni. Ce împărăchieri nu fură întră principi? Ce îndărăptnicie a norocului? Ce pierzări între greci fece măna lui Etore? Ce nenorociri nu acășună răsboiul, în toate cele mai puternice cetăți nefiind lungă vreme față împărații? Cănd se înturnară, unora li se sfărmă corabiia în promontoriul Cafareei, și alții periră cu jelnică 571 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob moarte în însuș sinul muierilor lor. O dumnezeilor! Armarăți, dară, voi întru măniia voastră pre greci pentru un răsboiu așa mărit? O, popoare ale Esperiei, mă rog dumnezeilor ca să nu vă dea niciodată o biruință așa pierzătoare. Troia fu făcută cenușă, e adevărat. Ci mai bine vrea fi pentru greci ca să fie și astăzi în mărirea sa cea de demult și afămeiatul Paride să se desmierde cu Elena. Și tu, Filotete, după ce ai pățit în vreme așa lungă atătea nenorociri și ai fost părăsit în isola Lemnos, nu te temi să nu te întimpine asemene nenorociri într-un răsboiu ca acesta? Nu sânt neștiutoriu că laconitii se supărară nu puțin de turburările cele pricinuite din lunga neființă de față a principilor, a căpitanilor și a oștilor, carii se duseră asupra troianilor. O grecilor, carii aveți trecut în Esperia, au nu ați fost aduși aici de multe nenorociri, care fură urmările răsboiului Troiei? După ce întru acesta chip au grăit, Mentor se duse cătră pili, și Nestor, cunoscăndu-l, păși după dânsul ca să-i dea binețe: - O Mentore! îi zise, plăcerea cu care te văz e mare. Mulți ani curseră de cănd te văzui întăiu în Focide. Erai tinerel de cinsprezece ani și de atunci prevăzui că înțeleciunea ta va ajunge atăta, precum întru adevăr urmările o areată. Ci spune-mi, rogu-te, ce îmtămplare te aduse pre aceste ținuturi? Care sânt, dară, mijlocirile care le aduci spre a pune capet răsboiului acestuia? Idomeneu cu sila ne aduse la aceaea, ca să ne sculăm asupra lui. Noi nu vrem alta, fără pace. Fieștecare dintră noi avea lipsă mare de a o pofti, ci nu e modru de a afla siguranță cu dânsul. El călcă toate făgăduințele acele care le făcu, în căt e pentru toate popoarele cele șie mai vecine. Pacea cu dânsul nu s-ar putea zice pace, fiindcă cu aceasta el nu s-ar întribuința, fără ca să desfacă legătura noastră, întru care singură e întemeiată sprijineala noastră. Și-au arătat altor popoare cugetul său cel de ambiție, că vrea să le aducă la stare de sclavie și nu ne lasă nici o mijlocire de a ne apăra libertatea noastră, fără surupănd împărățiia lui cea noao. Necredința lui ne îndemnă ca să-l facem să piiară au noi să ajungem a-i fi lui sclavi. De afli vro mijlocire cu care să ne putem încrede lui și să ne încredințăm de o pace adevărată, toate popoarele cele aci adunate din bunăvoie vor părăsi armele și toți cu bucurie vom mărturisi că ne întreci cu înțelepciunea. Mentor îi răspunse: - Înțeleptule Nestor, știi că Ulise îmi diede în grija mea pre fiiul său Telemah. Deci el, dorind a ști ce s-au ales de tată-său, se duse la tine în Pilos, unde-l primiși cu toate acele semne de dragoste, care se pot aștepta de la un credincios pretin al tatălui său, ba încă tu îi încredințași pre fiiul tău, ca să-l petreacă. Luă, după aceaea, lungi drumuri pre mare, văzu Sicilia, Eghiptu, isola Ciprului și a Critului. Vănturile sau, mai bine să zic, dumnezeii îl aruncară la ținutul acesta, cănd se înturna la patria sa. Tocma bine ajunsem, ca să vă cruțăm de groaza unui răsboiu crăncen. Nu Idomeneu se va face acum credinceriu de tot, orice se va făgădui, ci eu și fiiul înțeleptului Ulise. Pănă vorbea Mentor cu Nestor, în mijlocul trupelor celor confederate, Idomeneu și Telemah, cu toți critenii cei armați, privea la el de pre înălțimea murilor Salentului. Lua sama cum se vor primi cuvintele lui Mentor, dorind a asculta petrecerea acelor doi bătrăni cinstiți. Nestor totdeuna fu socotit cel mai pățit și mai cu curgere de graiu decăt toți împărații Greciei. El fu acela care, în vremea încungiurărei Troiei, cumpătă flăcărata mănia a lui Achile, măndriia lui Agamemnon, sălbătăciia lui Aiace și opintita îndrăsnire a lui Diomede. Dulcea lui încredințătoare vorbă curgea din buzele lui ca un riu de lapte și de miere, al său graiu singur se făcea a se auzi la toți eroii aceia, toți îndată tăcea, cum începea a vorbi, și nu era fără el, care să poată alina în cămp sălbătăcita neunire. Începea a avea răceala cea bătrănească, ci, cu toate aceste, cuvintele lui era încă pline de tărie și de dulceață. Spunea lucrurile cele de mai nainte, 572 Petru Maior în mărturii antologice pentru ca să învețe tinerimea cu paținile sale, și, măcar că le spunea cu încetu, totuș aceasta o făcea cu har. Acest bătrăn mirat de toată Grecia se păru că-și pierdu toată curgerea graiului său și toată maiestatea sa, ivindu-se înainte Mentor. A lui bătrănețe se părea mistuite și așternute la pămănt pe lăngă a lui Mentor, în care părea că anii i-au cinstit vărtutea și tăriia firei. Cuvintele lui Mentor, măcar că era grele și simple, totuș era vioaie și cu putere, care în celalalt începea a scădea, că toate căte le zicea era scurte, mărginitoare și cu tărie. Niciodată nu adoia (poftorea) cuvintele cele mai nainte zise, și cu mult mai puțin grăia de acele ce nu era de treabă, ce era lipsă a se mărgini. Cănd se vedea îndătorat de nou a adoi ceva lucru, ca mai tare să-l apase și să-l aducă la încredințare, se întribuința cu alte cuvinte și asămănări sămțite. Ba avea în sine un nu știu ce plăcut și voios, cănd se apleca după lipsa altora și le arăta lor ceva adevăr. Acești doi bătrăni făcură o priveliște foarte plăcută la atătea popoare adunate. Cănd toți aleații, dușmani ai Salentului, se îmboțea unii preste alții, ca să-i vează mai de aproape și să poată auzi înțeleptele lor vorbe, Idomeneu și toți ai săi se nevoia cu a lor lacomă și pripită privire să afle oare ce s-ar putea culege din shimele lor și din fața lor. Capet tomului 1 573 „Singur de Dumnezeu tu să te lipești.”- POEZIE Dacă singur iaste Domnul Dumnezeu(1) Credincios și statornic prietin al tău, Fie măcar care om prietin ție, Ba și patron căt de mare să fie, Singur de Dumnezeu tu să te lipești Asupra voiei Lui nemic să voiești. Niciodată să scărbești pre Dumnezeu Pentru să faci voia prietinului tău. Cinstește prietini, iubește și patroni, Tată, mamă, muiere, fii și surori, Ci cătră aceștea să fii cu duhul tău Totdeuna după Domnul Dumnezău. 574 „Ia-ți sama, să nu dai de nevoie mai grăind de aceaste! CORESPONDENȚĂ 1. [Către episcopul Ioan Bob] a) Reghinul Unguresc, 8 ianuarie 1788 Ilustrisime și reverendisime domnule episcop! Domnule mie preabinevoitor stăpân! (1) Că Ilustritatea Voastră binevoiește a mă îndemna părintește să restitui în mod prevăzător ceea ce am estorcat cu ocazia restricției și să fac aceasta rușinându-mă, vă aduc cele mai umilite mulțumiri. Însă, cu toate acestea, eu nu știu defel în ce constă ceea ce am estorcat, căci, dacă este vorba de diurnă, care a fost amăsurată puterilor preoților, aceasta însemnând că de la cei mai mulți n-am luat nimic, de la alții - 15 cruceri, de la alții - 20 de cruceri, de la câțiva -30 de cruceri, dar de la nimeni peste un florin, cum era drept să capăt în eparhiile altora (căci într-a mea n-am luat de fapt nici un crucer), necăpătând, atunci chiar nici un protopop nu va rămâne necompromis, căci înainte de această restricție, la conscripții asemănătoare etc., etc., pentru mai puțină trudă și făcută la fiecare acasă, înșiși pârâtorii mei, dar și alții, obișnuiau să încaseze de la poporenii din districtele lor diurnă pentru muncă și oboseală, și, dacă va fi nevoie, voi dovedi din plin în fața Înaltului Guberniu Regesc ce, cât și de la cine, ca și nevinovăția faptelor mele. Căci onoratului oficiu i-am răspuns pe scurt la delațiunea reverendisimului domn Daniil, și onoratul oficiu a fost mulțumit. Ilustrisime domnule! Vina nu este că am pretins și am luat diurnă, ci vina mea este că l-am mustrat pe calea Evangheliei pe reverendisimul domn Daniil, bătrânul protopop de Cătina și întâiul decan al cinului, care trebuia să fie cu bună pildă în fruntea tuturor, nu numai a mirenilor și preoților, ci chiar a protopopilor, dacă nu pentru decanatul cu care este distins și prin care deține o demnitate unică în acest foarte întins venerabil cler și colegiu apostolic al nostru, măcar pentru bătrânețea și vârsta sa tremurătoare, și să respecte, măcar la vârsta supremă și foarte aproape de mormânt, castitatea pe care în tinerețe, învestit cu sacerdoțiul lui Hristos, a pângărit-o cu ură mai mult decât vatiniană, să nu corupă și să nu violeze femei cinstite și preotese [?], să nu mai continue a umbla la casa Tudorei din Craifalău, fiica lui spirituală, cu profanarea sacerdoțiului, spre scandalul celor răutăcioși și spre necinstea clerului și autorității bisericești, și, totodată, l-am atenționat ca pe fiica sa spirituală, pe care o ține închisă ca pe o târfă în prisacă sau, mai bine zis, bordelul său de la Cătina și abuzează de ea în tot momentul în mod incestuos, să o dea afară, să o izgonească, să o îndepărteze, amenințându-l că altminteri îl voi reclama la forurile superioare; aceasta, zic, este vina, crima, nelegiuirea și sacrilegiul meu, la amintirea căreia se burzuluiește atât de tare, căci în urmă cu câteva săptămâni i-am scris câteva epistole aspre, ca să se lepede de acel nefast și foarte rău obicei inveterat al său și să nu ne acopere de rușine pe noi toți, și clerul nostru dimpreună cu religia, încât, din cauza acestei situații, nici unul dintre noi nu se mai bucură azi de încredere în ținutul acesta. Iar cât privește distrugerea mea, fie că ar surveni la tinerețe, fie la bătrânețe, mă preocupă tot atât de puțin cât mă îngrijorează, doar conștiința mea să nu mă acuze și să-l am pe Dumnezeu de partea mea. Aș prefera totuși ca soarta să mă încerce în tinerețe. În fine, nici un înțelept nu se frământă cu ce vorbesc supușii despre noi sau cu ce laude ne înalță la ceruri. Și 575 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob totuși, dacă dorința deșartă a slugilor noastre, neghioaba veleitate, lăcomia nesătulă și flecăreala rudeniilor și vecinilor și-ar produce efectul, cu toții am deveni niște prinți. Într-aceea, recomandându-mă stăruitor pe mai departe grijii și dragostei părintești, bunăvoinței și protecției, rămân cu cea mai adăncă venerațiune al Ilustrității Voastre preacredincios discipol, Petru Maior, m.p. protopop al Gurghiului <Adresa:> Ilustrisimului și reverendisimului domn Ioan Bob, episcop greco-catolic al Făgărașului în Marele Principat al Transilvaniei și părțile lui reanexate, domnului mie stăpân preabinevoitor. La Blaj. b) Reghinul Unguresc, 18 februarie 1788 Ilustrisime și reverendisime domnule episcop! Domnule mie preabinevoitor stăpân! (2) Spre împlinirea binevoitoarei însărcinări a Ilustrității Voastre, trimisă mie în 26 ianuarie a.c., în urmarea ordonanței regio-guberniale, cu acea poruncă însemnată, ca să conscriu sufletele romano-catolice, reformate, luterane, neunite și unitariene, cu bisericile lor, în fiecare sat din districtul meu protopopesc, fără întârziere m-am apucat de acest lucru. Dar, după ce am străbătut câteva sate și am conscris sufletele sus-numitelor religii, am fost chemat din mijlocul lucrului la onoratul oficiu de către ilustrisimul domn conte Ladislau Bethlen, vicecomitele ordinar al onoratului comitat Turda, prin intermediul respectabilului domn jude nobiliar ordinar al cercului Turda de Sus, unde, după ce m-am înfățișat cu respectul cuvenit, de față cu numeroși funcționari ai oficiului și cu mulți alții, chiar și țărani, am fost dojenit cu asprime de sus-numitul domn vicecomite ordinar, fiindcă, mânat de însărcinarea Ilustrității Voastre, îndrăznisem să mă apuc de sus-amintita conscripție. De aici am fost constrâns, însoțindu-mă un gardian prin mijlocul pieții ca pe un răufăcător și ca și când aș fi uneltit ceva împotriva statului, să depun la onoratul oficiu atât însărcinarea Ilustrității Voastre și instrucțiunea, cât și fragmentele conscripției făcute, reținându-le acolo, apoi sus-numitul domn vicecomite ordinar a început să-mi facă reproșuri și mi-a interzis cu severitate și cu amenințare să nu cutez niciodată pe viitor să mă supun unor însărcinări asemănătoare ale Ilustrității Voastre. Din care întâmplare de acum s-a răspândit vestea că prin sus-amintita conscripție n-am urmărit nimic altceva decât să reînviez acea revoltă a lui Horea, primejdioasă pentru patrie, și de aceea își aruncă privirile spre mine ca spre o căpetenie de tâlhari, încât nu pot să ies în public niciodată fără să roșesc. De aceea, mă rog cu mare umilință de Ilustritatea Voastră să binevoiască a aduce acest caz la cunoștința Înaltului Guberniu Regesc, de unde să-mi obțină posibilitatea de a continua atât recensământul de acum, cât și împlinirea viitoarelor însărcinări ale Ilustrității Voastre, și, totodată, restituirea instrucțiunii și a fragmentelor conscripției. Într-aceea, plin de neliniște, rămân cu cea mai adâncă venerațiune al Ilustrității Voastre preasupus discipol, Petru Maior, protopop al Gurghiului Măria Ta!(2a) A fi nesocotit a fost într-adevăr lucrul cel mai rău întotdeauna, dar, pe de altă parte, un suflet prea potolit și supus ar fi cu bună dreptate de admirat, dacă am trăi 576 Petru Maior în mărturii antologice între niște oameni iubitori și plini de dragoste pentru egalitate și dreptate, însă acum acea frumoasă virtute se schimbă în primejdie. Desigur, se intenționează ca, cu vreme, și la un comisarăș, care-i mai becisnic, să te facă obiială și să te silești a-l deprecălui Măriia Ta(2b). Și, dacă aceasta se întâmplă pe verde, ce se întâmplă pe uscat? Firește că, dacă a căzut cedrul, țipă stejarul. Așadar, trebuie să stăm cu inima prevăzătoare și să avem mare grijă de cler, căci, cine ne-a dat episcopatul, ne va da până la urmă chiar și satisfacție. Oamenii necugetați nu se îmblânzesc cu virtutea umilinței și cu supunere, ci încă se înfumurează și se năzuiesc să ne aducă în cel mai mare pericol. Fac cele mai mari eforturi să calomnieze clerul și națiunea noastră în fața Ilustrisimei Majestăți, ca să nu putem obține nimic din ceea ce se aude, și să pierdem chiar și ceea ce avem. Poate că și acea conscripție ne-a fost încredințată cu dibăcie fără știrea oficiilor comitatelor, fără îndoială, ca apoi să ponegrească măsurile principatului, să născocească și să fantazeze. Așadar, trebuie să se arate în ce mod este clerul prigonit, ca nu cumva, urechile împăratului fiind astupate de ideile dușmanilor, noi să pierim pe tăcute. Cazuri există suficiente, care trebuie adunate prin protopopi și supuse Majestății prin Ilustritatea Voastră. Dacă am fi atacați doar în privința religiei, poate că biserica ar trebui încredințată capului ei, lui Hristos, și noi am fi eliberați de datorii personale, însă suntem atacați ca români; așadar, trebuie să recurgem la instanța următoare, adică la Majestate, căci cum Jove, manum move!(2c) c) Reghinul Unguresc, 4 august 1804(3) M<aghiar> Reghin, 4a avgust 1804 Exțelenția Ta prealuminate d<oa>mne arhiepiscope, D<oa>mne mie milostiv patron! La milostiva mustrare din 13 iunie a.c. supt N-rul 385, prin carea, cu iscălitura Exțelenției Tale, toată încurcarea cauzei ceii de căsătorie a lui Todea Irimie din Tealec cu Haba Maria, și acea grea a lor asupra Pravilei și asupra rânduialei Exțelenției Tale ceii arhierești, cu cununiia cea îndoit fărădeleage și cu îndelungata, fărădeleage lăcuind laolaltă, neascultare, părințeaște mie mi să împută și spre îndestulată dovedire aceii cumplite a meale nelegiuiri aceaea în mijloc se aduce, că eu, în 21 ianuarie a.c., mai sus-scrișilor am dat țidulă ca să se cunune pe leage, fără de a le da a se ceti rezoluția Exțelenției Tale și fără de a țitălui acea rezoluție în țidulă-mi, de unde mi se și face înștiințare ca, orice dispenzație dai Exțelenția Ta, să nu dau țidulă după aceaea, ci în orighinal să o dau a se ceti, pentru adevărul lucrului și pricinii Exțelenției Tale cunoscute, cu fiiască umilință răspund. De ar fi de adevăr răzimată mai sus arătata nelegiuire mie împutată, adevărat, foarte cu direptate, mie s-ar împuta. Că, de vreame ce fieștecarele preot iaste pus să fie lumină și sare oilor lui Hristos celor cuvântătoare, cu cât mai vârtos protopopul, carele iaste ochiul cel drept al arhiereului. De unde, de se va face lumina întunearec și sarea să va împuți, pricinuind ori în ce chip a nu să supune mireanii pravilei și canoniceștilor rânduieli ale arhiereului, cine poate măsura împutarea unei nelegiuiri ca aceasta? Însă eu, necum să fi pricinuit încurcarea și neascultarea mie împutată, ci încă tare cred că nici un lat de unghie n-am lăsat din sârguința ce se cădea mie întru acest lucru a nu plini. Că cerând mai 577 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob sus-numiții, după obiceaiul cel cu publicațiia normei prin rescriptul împărătesc din 23 septemvrie 1784 și în clirul nostru băgată, țidulă de cununie, în 21 ianuarie a.c. le-am dat acea țidulă, ca să se cunune pe leage, a parohului locului fiind cercetarea împiedecărilor. Oblicind după aceaea parohul locului a mijloci împiedecare de a să cununa zișii teleceani, mi-au descoperit împiedecarea. De unde, urmând de la mine opreliște ca să nu se cunune și îndreptându-i cătră Exțelenția Ta pentru blagoslovenie, ei, cu părtinirea Curții, carea și după aceaea cu nevoință i-au apărat, precum din scrisoarea dregătoriului din Ghernesig, carea în 12 fevruarie a.c. o am trimis la Exțelenția Ta, pe larg s-au putut vedea, s-au dus preste hotar și prin popă strein s-au cununat. Care fărădeleage înțelegând eu, îndată i-am oprit a lăcui laolaltă și i-am sorocit la săbor, iară ei, în loc de a plini aceasta, mi-au trimis acea mare apărare a deregătoriului mai sus pomenită. Întru care încunjurare n-am avut ce face alta, fără în 12 fevruarie a.c. am făcut relație Exțelenției Tale, închizând împreună și scrisoarea dregătoriului cea apărătoare. Exțelenția Ta ai scris pentru aceaea la Măriia Sa domnul fiișpan, și nemica isprăvindu-se, în 11 maiu a.c., am adăogat a înștiința pentru aceaea pe domnul notarăș Dimitrie Caian, de unde mi-au venit răspuns că Exțelenția Ta și a doao oară ai scris la mai sus lăudatul fiișpan pentru lucrul acela, și de nu se va isprăvi și acum lucrul, de iznov să fac relație la Exțelenția Ta, carea o am și făcut în 24 iunie a.c. După carea mi-au venit de la Exțelenția Ta, în 28 iunie, supt numărul 359, acest milostiv răspuns: „Dacă nu s-o isprăvit pănă acum, înaintea lui Dumnezeu, nici noi, nici voi vinovați n-om fi”. Eu, neputându-mă odihni în cunoștina mea ca acei rău cununați creștini să viețuiască în căsătorie fărădeleage pănă la moarte, am îndrăznit a te mai îngreoia pe Exțelenția Ta cu scrisoarea mea cea din 18/6 iulie a.c. și a da umilită rugare, ca să te milostivești cu dispenzație a-i slobozi să-și înnoiască împrumutata voință înaintea parohului locului și a doi sau trei oameni mărturii. La această rugare din 6 iulie a.c., Exțelenția Ta te-ai milostivit a da poftita dispenzație în 13 iunie a.c., supt 385. După aceaste toate, cu cea mai adânca fiiască umilință mă rog și mă cuceresc să te milostivești Exțelenția Ta a judeca ce vină am eu sau ce am putut face eu și nu am făcut în lucrul acesta, ba să te milostivești a privi adunatia, adecă neputearea și protivirea ce iaste în mustrarea cea asupra mea slobozită. Zice că de la mine au urmat toată încurcarea aceștii întâmplări și neascultarea acestora, pentru că în țidula mea din 21 ianuarie n-am țităluit răzoluțiia Exțelenției Tale și nu o am dat a se ceti, și mi se împută că dispenzațiia Exțelenției Tale nu o am dat a se ceti în orighinal. Dară, mă rog, care rezoluție sau dispenzație? Au doară cea din 28 iunie sau ceastă din 13 iunie, că altă scrisoare, numească-se ori rezoluție, ori dispenzație, în lucrul acesta nu mi-au venit de la Exțelenția Ta. Dară nici n-au putut să vie, că vârful începutului acestui lucru au fost țidula mea cea din 21 ianuarie a.c. De aciia au urmat relațiia mea din 12 fevruarie cătră Exțelenția Ta, din carea întâiu și întâiu ai cunoscut Exțelenția Ta întâmplarea, după aceaea, cărțile Exțelenției Tale cătră Măriia Sa domnul fiișpan, apoi, răspunsul Exțelenției Tale, cel din 28 iunie, cătră mine, și, mai pre urmă, la rugarea mea, cea din 6 iulie, din 13 iulie dispenzațiia, împreună cu împutarea cea grea mie făcută. Milostiveaște-te, Exțelenția Ta, părințeaște a socoti: oare poate-se mai mare protivire și contradicție împleti, de cum încurcă conțipista aceștei mustrări asupra mea tunate? De la mine, zice, au urmat toată încurcarea aceștii întâmplări și neascultarea acestora, pentru că eu în țidula mea cea din 21 ianuarie n-am țităluit sau răspunsul Exțelenției Tale cel din 28 iunie, sau dispenzațiia cea din 13 iunie, la rugarea mea cea din 6 iulie dată. Cu adevărat, 578 Petru Maior în mărturii antologice mai mare protivire iaste întru această a conțipistei dovadă, decât în ceaea: Baculus in angulo, ergo pluit(3a). Pentru că, măcar că nici o legatură nu iaste întră starea bățului în unghiu și întră ploaie, totuși se poate întâmpla ca, stând bățul în unghiu, să ploaie. Iară să se țităluiască în 21 ianuarie rezoluțiia carea, după aceaea, în iunie, s-au făcut, nu iaste în lume făptură așa înțăleaptă și așa putearnică, carea să poată face, cu atâta mai vârtos, că Domnul Hristos zice la Faptele Apostolilor, cap 12: „Nu iaste voao a ști anii sau vremile, care Tatăl le-au pus întru a Sa puteare”. Singură cănțălăriia Exțelenției Tale au aflat a răspunde în 13 iunie la cartea, după aceaea, în 6 iulie acestuiași an, dată, de care fealiu de măzăcie nu numai acum s-au încumătat cănțălăriia Exțelenției Tale a face, că și adăunăzi, într-o scrisoare lătinească, carea trăbuiam să o arăt la slăvitul ofițiolat, mi-au venit cu numele Exțelenției Tale, datum din 9 mai, și acoloș mi se arăta că trimisa mie poruncă au sosit la Exțelenția Ta pe poștă, în 7 iunie acestuiași an, de la Crăiescul Gubernium. Și după niște contradicții ca aceaste, încă îndrăzneaște conțipista ca o tudumană a-mi scrie: să știu că orice mi se scrie de la scaonul arhieresc, toate Exțelenția Ta însuși le lucri, au cercetate le iscălești, sau, din rânduiala Exțelenției Tale, quoad omnia (3b) să expedăluiesc, precum și această mustrare, iară nu după conțipiște. Cine poate suferi o îndrăznire ca aceasta a conțipistei, carele niște contradicții și măzăcii nesocotite ca aceale, precum sânt ceale mai sus arătate, fără sfiială cutează a le lipi cătră înțelepciunea Exțelenției <Tale> și a-ți face de necinste bătrâneațele Exțelenției Tale ceale cu titulă așa înaltă, acum de prea-nălțatul împărat, cu mare bucurie, laudă și fala noastră tuturora, împodobite? Cu adevărat, unii conțipiști ca aceștea nu să cade a să răbda lângă Exțelenția Ta. Că unii ca aceștea, precum iaste obiceaiul unor curteani, învățându-ți tot năravul și toată plecarea Exțelenției Tale, lesne vor vâna prilejul și te vor înșela a iscăli conțepturile lor, de carea în deșert apoi vei bănui. Ci să te milostivești, Exțelenția Ta, a ținea bărbați aleși, carii să aibă loghică la cap. De nu se află în cler, încă de airea să capeți pe plată bună, că ț-au dat Dumnezeu puteare de ai vreame a nu cruța simbriia la niște conțipisti înțelepți, carii să ajute bătrâneațele Exțelenției Tale, iară nu să le mai îngreoiaze: rândul bun, cinstea Exțelenției Tale și binele de obște pofteaște aceasta. Că, de vor mearge lucrurile la scaonul arhieresc tot așa ca acum, mă tem să nu se dea pricină de îndoială, nu numai că nu sânt cercetate de Exțelenția Ta lucrurile ce se scriu de la scaon, ci cum că nici iscălitura numelui Exțelenției Tale nu iaste scrisă de Exțelenția Ta. Iară în câtu-i pentru mine, arătând eu îndestul nevinovățiia mea, cu cea mai umilită plecăciune mă rog Exțelenției Tale, de vreme ce Impossibilium nulla obligatio,(3c) să te milostivești a nu mă socoti pricinuitoriu încurcărei și neascultărei teleceanilor, pentru căci n-am țităluit sau n-am dat a se ceti rezoluțiia Exțelenției Tale, carea, după țidula mea cea din 21 ianuarie s-au născut pe lume, și pe conțipista mustrărei ceii din 13 iunie a.c. părințeaște să-l dojenești mai cu sârguință a privi la cinstea Exțelenției Tale întru conțepturile sale, și cănțălăriia să se îndrepteaze amintrea, că ies de acolo scrisori așa cu mari și dease greșeale scrise cu numele Exțelenției Tale, cât iaste rușine a le arăta unde ar trăbui să se arate. Cu adâncă evlavie, rămânând a Exțelenției Tale preaumilită slugă, protopop Petru Maior m.p., al Gurg<hiului> 579 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob 2. [Către Congregația de Propaganda Fide] * (4) Reghinul Unguresc în Transilvania 1 octombrie 1793 Sacră Congregație! În virtutea unicei mele obligațiuni cu care m-am legat pe când eram student la De Propaganda Fide, țin să informez Sacra Congregație că în acest an, date fiind împrejurările, între altele, am funcționat ca profesor la Blaj și am predat știința teologică la clericii întorși de la Lemberg, după care m-am întors iarăși la parohia mea și în protopopiatul meu. Nu fără lacrimi răspund Sacrei Congregații și aceea că ceea ce am adus la cunoștința Sacrei Congregații în anii trecuți, în legătură cu domnul Ioan Bob, episcop al Făgărașului cu reședința la Blaj, se află și acum în aceeași stare de plâns. Aud că Ilustritatea Sa a raportat Sacrei Congregații despre nu știu ce vizitație canonică pe care ar fi făcut-o în acea parte a principatului numită Silvania, însă este o minciună că aceea a fost o vizitație canonică, deoarece a fost doar o alergătura; își născocea singur spaime ca nu cumva turcii să năvălească în Blaj și să-l jefuiască de bani, ceea ce, pe lângă alte dovezi, el însuși a arătat din plin, cutreierând într-o singură zi 6-7 sate, care firește că este ritualul celui care fuge, nu al celui care evanghelizează. Fără îndoială că prin acest fel de a vizita se preocupă de aceea ca, dacă s-ar ivi primejdie din partea turcilor, s-o poată lua la fugă ușor și pe nesimțite spre Ungaria, fiindcă, altminteri, dacă printr-o fugă pripit ar fi provocat panică inoportună în popor, ar fi fost prins de către imperiali. Nu mă îndoiesc că domnul episcop s-a apărat de toate punctele plângerii cu multele sale ocupații, dar chiar dacă s-a apărat cu aceste ocupații, ele nu sunt nicidecum pastorale, ci de acelea pe care ar fi putut și ar fi trebuit să le îndeplinească prin alții. Episcopul schismatic a întreprins vizitație canonică chiar în acest an. Dumnezeule veșnic, câtă cinstire i-au adus chiar și oamenii noștri în aceste zile, când crește ruina totală a Sfintei Uniri! Iar domnul episcopul nostru se ocupă acasă de economia câmpului, și, pe când chiar și laicii se duc la biserică să se roage, Ilustritatea Sa își vizitează hambarele, și aproape niciodată nu se duce la biserică, în afară de duminici și sărbătorile legale, și chiar și atunci rar poate fi văzut, căci sau se îngrijește să i se slujească liturghia acasă, sau ascultă slujba în sanctuarul de sus, unde nu poate fi văzut. Atunci când nu-și poate vizita clericii din cauza sănătății, Venerabilitatea Sa pune să fie chemați aceștia la curtea episcopală, ca să se poată bucura la vederea lor. Ce scandal, să nu predice nici o dată pe an Cuvântul Domnului în catedrală! Așa este, domnul episcop nu se îngrijește să se facă acest lucru nici prin sine nici prin alții, doar de sărbătoarea Paștilor părintele ieromonah Samuil Klein se urcă în amvon, dar și acest lucru cu greu îl tolerează domnul episcop. De aici apoi, există în tineretul școlar care frecventează biserica catedrală o asemenea decădere, din lipsa predicării Cuvântului lui Dumnezeu, pe care Blajul nu și-ar fi putut-o închipui vreodată. Dacă vreunii sunt prinși în greșeală, domnul episcop se mulțunește sau, mai bine zis, stăruie nu ca aceștia să fie îndreptați și redați unor moravuri mai bune, ci să fie imediat exmatriculați din școală, ca să ajungă și mai răi. Dar la ce altceva se poate aștepta de la clerici, care, în afara exercițiilor de două zile, în tot cursul anului nu ascultă Cuvântul Domnului nici în seminariu, nici în biserică? Din acest exemplu rău rezultă că preoții din principat se îngrijesc prea puțin de predicarea Cuvântului lui Dumnezeu. Scandalul sporește prin obiceiul pe care-l ține domnul episcop la masă, unde nimănui nu-i este îngăduit să vorbească despre cele spirituale, ci numai despre treburi gospodărești, obicei pe care îl păstrează, de altminteri, întotdeauna și în discuțiile cu cei ai casei, și nu-i stimează, și nu-i 580 Petru Maior în mărturii antologice suportă, firește, niciodată decât pe cei ce se arată stăpâniți de afaceri și de câștig. Mai are domnul episcop un obicei nefast, că vorbește de rău pe toată lumea și discreditează cu plăcere reputația și onoarea altora, ba, mai mult, este persistent întru aceasta, încât seamănă zâzanie și produce discordie între subordonații săi. Evident că în casa lui cei mai îndrăgiți sunt intriganții Machiavelli și Mazzarin, și ține mai presus principiile acestora decât pe ale lui Hristos. Cu greu găsești vreunul printre ei, care să poată susține că obișnuiește să citească Breviarul. Cel mai recent scandal: pe când ilustrisimul nostru domn episcop era preot în Târgu-Mureș, dintr-o neglijență, a ars biserica parohială de acolo, și cum, puțin după aceea, domnul episcopul nostru s-a avântat spre demnitatea episcopală, a promis parohianilor săi că o va reclădi pe cheltuială proprie, ceea ce era foarte firesc, dar, odată dobândită demnitatea, n-a mai făcut nimic. Ba mai mult, lipsind doar 100 de florini din suma pe care acești parohiani au obținut-o până la urmă de la împăratul pentru ridicarea bisericii, i-au cerut pe aceștia în zadar de la domnul episcop, ba i-a mai și izgonit, ocărându-i cu furie, prin care piedică neînsemnată s-a întâmplat că, începând războiul cu turcii, împăratul a retras suma amintită, încât astăzi cele sfinte sunt slujite acolo într-o colibă mizerabilă făcută din bârne necioplite, care nu ar mulțumi pe deplin nici pe paznicii vitelor Venerabilității Sale. Puținii schismatici care sunt în acel oraș au cumpărat un loc în vecinătatea terenului bisericii noastre și și-au ridicat în grabă biserică. Acum asudă bărbații catolici ca să liniștească scandalul, dar leacul vine prea târziu. Iar parohianii de altădată ai ilustrisimului domn episcop, din cauza avariției, neglijenței și disprețului acestuia, sunt predispuși a se desprinde cu toții de Sfânta Unire, ceea ce, dacă se va întâmpla, cu greu se va evita același pericol în toate parohiile din jur. Și este, într-adevăr, foarte ușor să se scandalizeze ai noștri când îl văd pe domnul episcop sprijinind mai mult sectele dușmane decât pe credincioșii săi, despre care lucru este dovadă luminoasă faptul că a împrumutat unitarienilor din Turda 1 000 de florini ca să-și poată ridica biserica ce fusese mai înainte lăsată în părăsire, ceea ce n-a oferit credincioșilor săi niciodată. Biserica cea din curtea episcopească este aproape o ruină, încât își fac păsările cuiburi în ea, și ceteții abia se pot auzi de gălăgia păsărilor, iar când domnul episcop face slujba acolo trebuie apărat cu biciul împotriva păsărilor. La catedrală sunt câteva ferestre sparte, a căror reparare ar fi cerut foarte puțină cheltuială, și totuși intră și aici păsările și se împerechează pe frontispiciul altarului, în fața tinerimii școlare. Ornatele cele din biserica de la curte, cât și cele din catedrală sunt, în cea mai mare parte, atât de zdrențuite, încât nu le-ar îmbrăca nici un porcar. Domnul episcop le vede toate acestea, însă nu ia nici o măsură. Credincioșii sunt grozav de scandalizați și pentru aceea, că domnul episcop, întâmplându-se uneori să fie chemat, fie și cu rugăminți repetate și arzătoare, de către cei ce se află aproape de clipa morții și sunt conștienți că trebuie să se împărtășească foarte grabnic de mângâierile sufletești, refuză cu toate acestea să se ducă, cum s-a întâmplat în acest an, pe când mă aflam în Blaj, cu bătrâna văduvă Radulian și, înainte de aceea, cu preotul Dan. Chiar în acest an a hirotonit pe mulți dintre popii ignoranți, pe care domnul episcop s-a îngrijit să-i pregătească prin notarul său, reverendul Demetriu Căian, om de o zgârcenie nemăsurată și mânat numai de câștig, astfel încât nici unul dintre aceștia nu știe nimic de obligația citirii Breviarului, și firește că în timpul când acești nou-hirotoniți slujeau liturghia aici, nu i-am văzut pe nici unul citind Ceaslovul și nici nu aveau Breviarul. Dar cu totul intolerabil este faptul că domnul episcop, până în clipa hirotonirii, n-a vrut să-i învete nimic pe candidați despre viitoarea lor hirotonire, încât unii au căpătat sfânta hirotonie fără ca cel puțin să se fi curățit prin taina mărturisirii. Cât privește retipărirea Bibliei în limba noastră românească, acesta este un lucru ce nu suferă nici o amânare. Ea a fost tipărită în secolul trecut în Țara Românească, tradusă dupa Septuaginta din grecește în românește, de care versiune ne-am folosit toți românii. 581 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Părintele Samuil Klein, ieromonah din Blaj, a elaborat o versiune nouă, dar, chiar dacă părintele Samuil s-a străduit cu iscusită grijă la ea, totuși o asemenea lucrare necesită o verificare atentă și îndelungată. Și iată că domnul episcop, așa cum obișnuiește să procedeze în toate în chip despotic, și neavând altă țintă decât câștigul vremelnic, cu mare greutate și-a luat lângă sine pentru verificarea acestei mari și delicate lucrări pe numitul reverend Dimitrie Căian, pe reverendul părinte Gherman Peterlaki, ieromonah și prefect al tipografiei, prea vestit pentru zgârcenie în acest principat, în fine, pe reverendul Vasile Filipan, proaspăt hirotonit. Sacrei Congregații i se va părea un lucru de mirare, însă este foarte adevărat - și toți dintre ai noștri cu oarecare judecată vor mărturisi - că nici domnul episcop și nici unul dintre aceștia nu știu limba română: eu însumi i-am pus la încercare și nu știu nici câte timpuri îngăduie limba română în conjugarea verbelor, și, prin urmare, nu înțeleg nici primele elemente ale gramaticii. Mai apoi, sunt cu totul necunoscători ai limbii grecești, a cărei stăpânire este foarte necesară la această lucrare, în afară de reverendul Vasile Filipan, care are ceva cunoștințe din această limbă, dar nicidecum suficiente, și, în plus, este foarte tânăr, fiindcă a ieșit din școală abia de un an, și prea ușor se supune fără opoziție prejudecăților domnului episcop și sfaturilor altora. Ceva mai mult, părintele Gherman a absolvit numai clasele de umanioare, de altceva nu s-a atins niciodată, și chiar domnul episcop și reverendul Dimitrie Căian, din teologie și hermeneutică, știu foarte puțin sau aproape nimic. Cu asemenea puteri începută verificarea, versiunii părintelui Samuil Klein i-au fost adăugate și suprimate pasaje nu după știință, ci după bunul-plac și după imaginație, de unde nu putea să iasă decât curat haos, și, încă nefiind gata verificarea, s-a început deja tipărirea. De aici va urma că după ce schismaticii din Țara Românească, Moldova și alte provincii vor citi această Biblie retipărită și vor vedea multele ei greșeli absurde, vor scoate recenzii și vor lăți vorba că Sfânta Scriptură a fost falsificată de către uniți, și atunci este sigur că nici cu bățul nu-i vom putea opri pe credincioșii noștri să recadă în schismă, ca să nu mai vorbesc dacă vom mai putea spera în creșterea unirii. Prin urmare, trebuie oprit cât mai repede acest fel de retipărire și trebuie poruncit sever ca celor difuzate în Ungaria de către domnul episcop unit să li se asigure o nouă verificare de către bărbați pricepuți. De aceea, rog cu cea mai mare devoțiune Sacra Congregație să ia în analiză ierarhică această încunoștințare și să poarte de grijă acestei biserici ajunse în stare de mizerie, căci eu nu voi mai îndrăzni să scriu, ca nu cumva să fiu stigmatizat de Sacra Congregație ca om nesupus sau să fie descoperit numele meu de domnul episcop și să mă persecute la maximum. Domnul episcop va încerca prin diverse manevre să iasă din încurcătură, căci și anul trecut, cu ocazia depunerii omagiului către principele Francisc, împăratul romanilor, i-a ademenit pe mulți din cler să semneze și să-și pună sigiliile lor în alb, nu știu în ce scop, și, în plus, totul este aici supus banilor, în care se reazemă speranța domnului episcop. Cel mai nimerit ar fi ca în sinodul dicezan - care ce bine ar fi să se țină în fiecare an! - să se ia lucrul în cercetare prin bărbați înțelepți și zeloși, care nu au prea multe legături cu transilvănenii noștri, cum este, printre alții, de exemplu, domnul episcop Ignatie Darabant de la Oradea Mare, din Ungaria. Iar dacă Sacra Congregație va binevoi a cere ca această încunoștințare să fie semnată pe față și de către mai mulți din cler, voi face și aceasta cu toată supunerea. Cu o singură condiție, ca retipărirea bibliilor în nici un chip să nu fie amânată, căci altminteri: „Dum Roma deliberat, Saguntum perit”(4a). După care, recomandându-mă bunăvoinței și binefacerilor și sărutând sacra purpură a Eminențelor Voastre, rămân cu cea mai adâncă venerațiune al Sacrei Congregații preadevotat discipol, Petru Maior m.p., protopop al Gurghiului 582 Petru Maior în mărturii antologice 3. [Către Consistoriul Greco-Catolic din Blaj](5) Reghin, 27 8br <1>798 Preacinstit Conzistorium! După ce întru plinirea comișiei preacinstitului Conzistorium din 21 a lunei acestiia, cu acea poruncă dată mie ca pe Boar Todora din Cajva, de nu va fi cu putință amintrelea, prin tisturile din afară să o dau îndărăpt la bărbatul său Oltean Onu din Gurghiu, am dojenit pe zisa Todoră ca să meargă îndărăpt la bărbatul său, și nicicum n-au voit, ba nice bărbatul ei niciodată n-au voit altă ceaea cu trapădul său, fără ca să poată păși la o altă căsătorie, mai nainte de a mesteca pe tisturile din afară întru aceasta, mai vârtos fiindcă mai sus lăudata comișia prec<institului> Conzistorium cu aceste cuvinte era încheiată: „Iară cum iaste aceaea, că prin deliberatum să împreună, el zice că s-au despărțit a Thoro,(5a) Conzistorium nu veade”, preț lucrului a fi am socotit ca mai pe larg să înștiințăz preac<institul> Conzistorium despre cauza aceasta. Iescându-să întră Boar Todoră și întră Oltean Onu ură vrăjmășască, mult s-au nevoit săborul acesta ca să o împăciuiască, de unde și cu sila pe Todora o au dat îndărăpt la Oltean Onu nu o dată, iară, când o au dat mai pe urmă, n-au fost apucat Todora bine a intra în casă, când Oltean Onu, apucând săcurea, au prins a o bate, cât chilavă o au scos alții din mâinile lui. De unde, venind iarăși la săbor, de bunăvoie lor s-au despărțit a Thoro, carea despărțire, văzând săborul vrăjmășia întră ei a fi nebiruită, pentru ca să nu să întâmple întră ei ceva mai greu, precum prea asemenea iaste adevărul că s-ar întâmpla de s-ar sili a lăcui laolaltă, au întărit-o, precum mai chiar să veade bine din aciia închisă hotărârea săborului, carea Oltean Onu, după sunetu inștanției lui, să cădea să o anineze la inștanția sa cea cătră preac<institul> Conzistorium, ci scriitoriul, din necunoștința scrisoriei rumânești, au aninat deliberatum mai nainte de hotărârea aceasta făcută: de acolo s-au întâmplat încurcarea cea de preac<institul> Conzistorium pomenită. Fiind, dară, de când s-au despărțit de Todora a Thoro niciodată n-au poftit ca să mai lăcuiască cu dânsa, nici acum nu arată acea voire carea și preacinstitul Conzistorium îndestul au adeverit, de vreame ce prin inștanțiia sa nimica alta nu pofteaște, fără ca să se sloboadă la altă căsătorie, să roagă Todora preacinstitului Conzistorium ca să nu fie silită a să întoarce la Oltean Onu. Și mie mi să pare, știind vrăjmășiia ce iaste între dânșii, că cu primejdia amândurora va fi sila ca să lăcuiască laolaltă. De unde, mă rog ca hotărârea săborului acestuia cea despre despărțirea A Thoro întră Oltean Onu și întră Boar Todora, de să va vedea cinstitului Conzistorium, părințeaște să se întărească. Cu osebită plecăciune, rămânând al prea<cinstitului> Conzistorium preaumilită slugă, protopop Petru Maior, al Gurg<hiului> 4. [Către Vasile Aaron](6) Sas-Reghin, 23a mai 1806 Preadorite frate, După veastea cea prea tristă ce mi-au venit despre moartea de-a pururea pomenitului părintelui nostru Samuil Clain, curând, îmi sosi altă veaste, cum că și tu ești beteag de 583 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob moarte, carea cu totul îmi curma viața, ci mă mângăie o sibiiancă de-a noastre, anume cocoana Sâia, încredințându-mă cum că te-au văzut în fereastră, când au pornit încoace, carea era sămn cum că-ți iaste mai binișor. Milostivul Dumnezeu să-ți dăruiască întreagă sănătate, ca să poți sluji binelui de obște. Pentru viersurile ceale pline de înțălepciune și de vână poeticească întru cinstea Exțelenției Sale d. vlădica Ioan Bob întocmite, cu care m-ai dăruit, îți foarte mulțămesc și cu cea mai mare fierbințală mă rog ca, precum însuți ești arhipoeta românilor, așea, după vâna cea poeticească, cu carea fără cruțare te-au împodobit maica noastră firea, să te nevoiești cât vei putea mai multe lucruri poeticești a iesca și a scrie, ca să aibă cei viitori de unde a să procopsi și a-ți urma ție, și noi toți a ne desfăta. Însă, ca să fii poetă desăvârșit în neamul nostru cel românesc, una îți lipseaște, să înveți și limba cea italienească, dintru carea, cetind poetele cei italienești, nu numai vei suge aer osebit poeticesc, ci și limba noastră minunat o vei îmbogăți. De-ți iaste voia, dară, ca să dobândești întregimea sănătății, și aceaea statornică să fie, fă votum cu îndrăzneală, cum că te vei apuca de limba cea italienească și nu te vei lăsa pănă nu o vei învăța desăvârșit. Îndrăzneaște, că fire ai destoinică spre aceaea, dascal nu-ți lipseaște, fără să-ți capeți o gramatică, carea în limba cea italienească iaste foarte ușoară, și un lexicon pentru înțălesul cuvintelor, lângă aceastea să-ți câștigi novelele ceale italienești și poete italienești, atât de cei vechi, cât și de cești noi. În scurtă vreame, însuți te vei mira cât vei procopsi, ba, cu această pildă, și pre alți români vei trage a să da la învățătura aceii limbi desfătate, fără de carea nici unul nu poate fi român desăvârșit. Mă rog să nu preageți a-mi scrie ce cărți sânt tipărite pe românie la Buda, fieștecarea ce preț are și de unde s-ar putea căpăta mai de aproape. Nu știu, mai mearge-va oare cineva de aici, în locul răposatului Clain, la Buda? Eu, de m-ar duce cineva, bucuros ași mearge, și mă amăgesc că nu ași fi spre scădeare neamului nostru, de ași fi în pânea aceaea. Rămânând al tău preaumilit șerb, protop. Petru Maior m.p., al Gurghiului <Adresa:> Preavăzutului și preaiscusâtului domn Vasilie Aaron, jurat în Marele Prințipat al Ardealului procurator, cu cinste să să dea. 5. [Către Vasile Pop] Buda, 9 august 1815 Preastrălucite domnule compatriot! * (7) Vă aduc cele mai mari mulțumiri pentru promisiunile făcute. Am cumpărat cărțile solicitate; pentru Tolnay a stors Eggenberger de la mine 2 florini renani. Vă donez Domniei Voastre acest preț, după care nu mai rămâne altceva de făcut decât să căutați vreun negustor ce va veni aici pe viitorul târg din Pesta, dispus să primească de la mine cărțile amintite și să vi le ducă Domniei Voastre. Cât despre cuvintele semnalate de Domnia Voastră și comunicate mie, răspund astfel. Dacă luăm în considerare starea ungurilor înainte de a veni în Panonia, anevoie se poate crede că s-ar fi folosit de vamă, de aceea ne va fi permis să presupunem că, înainte de a fi descălecat aici, ungurii nu aveau cuvântul vdm,(7a) iar cuvântul românesc vama(7b) își trage originea din grecescul b»ma, ceea ce înseamnă „mers”, „pas”, mutându-se h în a, ceea ce și 584 Petru Maior în mărturii antologice latinii fac adesea în cuvintele de origine grecească, ca de pildă fhma, (7c), fama.(7d) De aici, vame,.(7e) tiS (tău) cred că este curat din latinescul tabesco.7 Se zice în românește TiSeskS, se fiSeiii-re apa.(7g) Compară, așadar, tăuesc cu tabesco: vei vedea că numai b s-a mutat în u, ceea ce se întâmplă adesea la români în cuvintele de origine latină. De altminteri, românii zic de regulă iak, nici nu apare altfel în cărți. Căci de aceea se spune tiS, fiindcă în lac seacă, se împute apa. kiindes'7'" se aude numai în Transilvania, și nici aici la toți, nici nu este întâlnit vreodată în cărți, fiindcă românii îl au pe iiitep-apic (stergariu). De altfel, fără sforțare poate fi derivat din candeo,(7i) căci cu ajutorul lui devine omul alb, curat. Jobagiu, a cărui primă silabă nici măcar nu se poate scrie cu litere chirilice, a existat numai în Transilvania, dar a fost desființat prin articolul dietal 26 din anul 1792, cu următoarele cuvinte: „Denumirea de iobag, ca și sevitutea personală și legarea de glie legate de aceasta, cu binevoitoarea aprobare a Majestății Sale, se declară abolite”. De aceea, Acu sama, si ns dai de nevoe mai rpiui-id de a^ste.^ Cât privește originea verbului poponqesk,(7i) răspund că este ridicol ca în derivare să se ceară potrivire desăvârșită cu regulile sintactice etc. Pot să aduc foarte multe exemple în care scriitorii latini târzii nu se potrivesc într-ale sintaxei cu cei vechi; până și formele de conjugare și genurile etc. le-au modificat cei târzii, desigur, după cum a vrut fiecare, mai mult sau mai puțin, să grecizeze. Dacă iubeo nu se întrebuințează niciodată cu particula non, în schimb, se întrebuințează mando, praecipio.(7k) De vreme ce prohibeo(7l) încă ține de felul de a porunci, aceasta îmi ajunge ca să-l deriv pe nopon>ieck din porceo.""" Pe lângă aceasta, câte cuvinte sunt în latină și în greacă, a căror origine se repetă prin antifrază! Nimic nu împiedică, ca nopon>ieck să însemne același lucru în cazul tuturor originilor slave. Există nenumărate cuvinte comune la români și la slavi, a căror origine este totuși latină. Nici eu nu spun că verbul s0nT,(7n) adică sum, trebuie căutat în Cele douăsprezece table, dar în Cele 12 table am găsit persoana a treia escit, escint pentru sit, sint. Noi avem persoana a doua, ewi (esci), la fel cu transdanubienii, însă transdanubienii au chiar și persoana întâia escu pentru sum. De aceea zic că străvechile cuvinte latine, pe care astăzi latinii nu le mai întrebuințează, se păstrează în limba română. Prea puțin mă sperie man (m0ni), vin (vun), neterminate în vocală, pe care Domnia Voastră le-ați citit într-o poezie italiană, căci eliziunea apare nu numai în metrul italian, ci și în cel latin etc., ba italienii o întrebuințează de multe ori chiar și în proză, acolo unde cere eufonia, fără ca aceasta să contravină legii terminării cuvintelor în vocală. Cu toate acestea, vă rog pe Domnia Voastră să binevoiți a-mi face rost de acel Virgiliu tradus în italienește, la care v-ați referit, ca și de gramatica dialectului pomenit, cu prețul trimis ulterior sau anticipat, căci aș dori să-l citesc. Fără îndoială că oricine s-ar preocupa, ar putea da la iveală din limba română uimitoare reminiscențe ale limbii latine și romane, a căror întrebuințare s-a stins în limba latină, în limbile surori n-a rămas nici o urmă, și de care slavii nici măcar nu visează. Vă rog să binevoiți a-mi trimite un exemplar din recenzia Carroni [!] in Dacia.(7o) Într-aceea, rămân cu profundă stimă al preacinstitei Domniei Voastre preaumil serv, Petru Maior m.p. P.S. Reverendisimul domn Corneli vă răspunde cu saluturi la ale preastrălucitei Domniei Voastre. 585 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob 6. [Către Mihail Benei] a) Buda, 6 august 1809 Prereverende domnule director! * (8) Domnule mie preabinevitor! S-au ivit circumstanțe grave care m-au împiedicat, altfel aș fi răspuns Domniei Voastre preareverende cu privire la cărțile solicitate de la mine. Până și împejurările de la această Crăiască Tipografie îmi fac imposibil să îndeplinesc voința Domniei Voastre preareverende, dat fiind că acum trei zile am primit cea mai recentă dispoziție din partea Oficiului Tipografiei Regești, ca de acum înainte să nu eliberăm cărți fără bani gata. De altminteri, mi s-a sugerat ca Domnia Voastră preareverendă să binevoiască a se înțelege cu domnul profesor local Kereszturi, căruia să aveți amabilitatea de a-i indica titlurile, și, la cererea lui, care, de altfel, este distributor al cărților Tipografiei Crăiești, cărțile amintite vor fi trimise acolo. În fine, recomandându-mă prieteniei, rămân cu toată admirația al preareverendei Domniei Voastre preaumil serv, Petru Maior m.p.(8a) b) Buda, 17 noiembrie 1812 Prereverende domnule director! * (9) Domnule mie în chip aparte preabinevitor! La prea stimata scrisoare a preareverendei Domniei Voastre, datată din 3 ale lunii trecute, octombrie a. c., adresată mie cu rugămintea de a trimite un exemplar din Catehismul greco-catolic, și anume din cel editat aici în limba română, spre a fi aprobat din partea Ilustrității Sale episcopești, în urmarea căreia să se comande mai multe exemplare, am considerat că trebuie să răspund frățește că până acum n-am văzut un asemenea Catehism tipărit, și, în consecință, nu pot să satisfac în acest sens cererea preareverendei Domniei Voastre. Prin urmare, pot să afirm că a devenit necesar să se elaboreze aici un Catehism pentru pruncimea greco-catolică română și, totodată, să se ceară Înaltului Consiliu Regesc Locumtenențial tipărirea lui pe cheltuiala Tipografiei Universității Regești din Pesta. În fine, rămân cu admirație nestrămutată al preareverendei Domniei Voastre preaumil serv, Petru Maior m.p. Arhidiacon și revizor al cărților(9a) <Adresa:> Preareverendului domn Mihail Benei, director al școlilor locale greco-catolice din districtul Oradea Mare, domnului în chip aparte preabinevoitor. Oradea Mare. 586 „Luândseama la nestatornicia vieții omului...” - TESTAMENT [TESTAMENTUL LUI PETRU MAIOR] În numele Preasfintei și nedespărțitei Treimi, al Tatălui, al Fiului și al Duhului Sfânt! * (1) Luând seama la nestatornicia vieții omului și la starea sănătății mele, câtă vreme mai sunt cu judecata întreagă, prin prezentul testament stabilesc ultimele mele hotărâri cu care sunt dator asupra bunurilor pe care le posed, precum urmează, la rând. Întâi. Premițând recomandarea sufletului meu ajutorului rugăciunilor credincioșilor lui Hristos și mijlocirii sfinților părinți, în sânul nesfârșitei milostiviri a lui Dumnezeu, cu umilință. Al doilea. Constitui ca moștenitor universal al tuturor bunurilor mele pe nepotul meu Ioan Maior, fiu legitim al fratelui meu bun, Mihail Maior de Dicio Sân-Mărtin, în viață asesor jurat al nobilului comitat Turda, și, totodată, comisar revizor al aceluiași nobil comitat, în cercul de Sus, plasa Bogata. Al treilea. Cărțile din biblioteca mea, dintre care o parte se găsesc la mine, o parte depozitate la fratele meu Mihai Maior, în satul Căpușul de Câmpie din nobilul comitat Turda, cercul de Sus, de către Ana Pop, văduva sus-numitului meu frate, Mihail Maior, cu prilejul plecării mele la Buda, în 1809, în slujba de revizor regesc al cărților românești greco-catolice, cărțile, zic, din biblioteca mea, cele teologice, canonice, istorico-ecleziastice și care în orice fel au atingere cu teologia și dreptul canonic, le testez pe toate bisericii parohiale greco-catolice din Reghinul Săsesc. Însă cărțile scolastice, de științe umaniste, și toate cele laice, de orice conținut, vor rămâne la sus-numitul moștenitor universal, Ioan Maior, însă cu acea condițiune ca, dacă vreun student din familia mea, fie rudă de sânge, fie prin alianță, va avea nevoie de vreuna din acele cărți, să i le dea spre folosință contra chitanță, având putere toți din familia mea să vegheze ca nu cumva vreo carte fie să dispară, fie să se prăpădească în orice alt chip. Iar dacă s-ar întâmpla ca sus-numitul meu nepot Ioan Maior să moară înainte de a apuca vârsta maturității sau dacă, după aceea, ar muri fără urmași bărbătești, toate aceste cărți să se transpună nepotului meu Petru Maior junior de Dicio Sân-Mărtin, fiului prim născut al fratelui meu bun Ioan Maior senior de Dicio Sân-Mărtin, preot greco-catolic în Ulieș din nobilul comitat Cluj, sau, în vreo întâmplare neașteptată, urmașilor sus-numitului meu nepot, Petru Maior de Dicio Sân-Mărtin, cu respectarea sfântă întotdeauna a tuturor condițiilor sus-menționate. Al patrulea. Vechea și noua învățătură bisericească, autor Ludovico Tomassino, în trei volume in-folio, care se află între cărțile mele teologice, o testez Seminarului din Blaj al clerului greco-catolic din Dieceza Făgărașului. Sunt însă unele cărți eretice în volume mari între sus-amintitele cărți ale bibliotecii mele, care ar fi bine să se transfere venerabilei Mănăstiri a Ordinului „Vasile cel Mare”, la Blaj, și să se țină sub cheie. Al cincilea. Sfânta Biblie în românește și Evangheliarul le testez Tipografiei Universității Regești din Pesta, spre folosința revizorilor următori. Corpusul de drept canonic românesc, de obște Pravila, 1 volum in-folio, a fost a lui Ioan Pop, preot greco-catolic în Șerbeni din nobilul 587 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob comitat Turda, cercul de Sus, și aceasta să fie restituită fiului defunctului posesor, Grigore Pop, preot greco-catolic și viceprotopop în Milașul Mare. Lexiconul italo-latin și invers, tipărit la Torino in-4°, 2 volume, pe care l-am găsit aici, se pare că trebuie predat Seminarului din Blaj. Calepinus, un volum in-folio, de asemenea, un volum de istorie in-8o scris în sârbește de Reich, care au fost ale juristului Ioan Teodorovici, până a fost în viață, se pare că e cu dreptate să fie predate Școlii Preparandiale Românești din Aradul Vechi. Se află la mine o Gramatică italiană, 1 volum in-12°, aceasta este a preareverendului domn Nicolae Erdeli, preot în Dieceza Greco-Catolică de Oradea Mare; să i se restituie aceluiași. De asemenea, o oarecare disertație despre aceea că neuniții nu trebuie să aibă scaune episcopale în Ungaria, aceasta este a preailustrului domn Naum Petrovici, perceptor al Casei Fundaționale a Neuniților. Totodată, ceva carte al cărei autor este Iorgovici, aceasta este a lui George Montan, dascăl la Școala Românească din Pesta. Să se restituie Domniilor Lor. Mai este de restituit o oarecare Sintaxă domnului Iosif Nagy, practicant la Curtea de Conturi în Buda. Fratelui meu Ioan Maior senior de Dicio Sân-Mărtin i-am fost împrumutat 300 de florini renani, adică trei sute, în bancnote vechi; pe aceștia, în puterea actului de față, i-i dăruiesc pe vecie. Dacă la des amintitul meu frate Mihail din Dicio Sân-Mărtin a rămas ceva neplătit din prețul unui cal pe care i l-am vândut, de asemenea îi dăruiesc. Al șaselea. Am douăsprezece perechi de mânere de argint de aplicat la cuțite și la furculițele însoțitoare, de asemenea, douăsprezece linguri de masă din argint, dimpreună cu una pentru sos și două pentru supă, de asemenea, douăsprezece pentru cafea. Dintre acestea, șase perechi de mânere de cuție și furculițe și șase linguri de masă, dimpreună cu cea pentru supă, șase de cafea și una pentru supă, le testez fiicei mai mari a sus-numitului meu frate Mihail Maior de Dicio Sân-Mărtin. Celelalte șase perechi de mânere din cele amintite mai sus, la fel lingurile de masă și de cafea, câte una: fratelui Ioan Maior senior, preot în Ulieș, fiului răposatului meu frate Dimitrie Maior de Dicio Sân-Mărtin, lui Grigore Maior, fiul răposatului meu frate George Maior, fiilor răposatului meu frate Teodor Maior de Dicio Sân-Mărtin, surorii mele bune Ana, soția lui Simion Komives, și, în sfârșit, fiicei mai mici a răposatului meu frate sus-amintit, Mihail Maior. Al șaptelea. Casa mea cumpărată, existentă în orașul liber regesc Târgu-Mureș din nobilul scaun secuiesc Mureș, o va stăpâni sus-numitul moștenitor universal, cu condiția ca să n-o vândă sau amaneteze niciodată. În cazul când acesta ar muri fără urmași de parte bărbătească, acest drept să coboare la sus-numitul meu nepot Petru Maior sau, dacă așa ar vrea întâmplarea, la urmașii săi, sub condițiile arătate mai sus, dimpreună cu transcrierea efectivă a actelor de cumpărare. Al optulea. Bunda cea nouă pe care o am, dimpreună cu perechea de agrafe de argint, în greutate de aproximativ șase uncii, le testez reverendisimului domn George Fejer, preot și protopop greco-catolic al Sibiului din Transilvania. Brâul roșu de mătase îl testez reverendisimului domn Antonius Thumara, protopop și revizor regesc al cărților la Buda. Căputul, prea puțin uzat, dimpreună cu o manta mai bună și pălăria, le testez domnului Ioan, originar din districtul Chioar în Transilvania, în prezent, jurat în Pesta. De asemenea, toate încălțămintele, fie mai bune, fie mai rele, paliul bisericesc, dimpreună cu reverenda de mătase, le testez surorii bune Ana Maior, soția lui Simion Komives din orașul privilegiat Reghinul Săsesc, în nobilul comitat Turda din Transilvania. Al nouălea. Pe lângă sus-amintitele linguri de argint, mai am încă patru linguri de masă din argint. Dintre acestea, două le testez doamnei soții a domnului Emeric Pop, judecător la 588 Petru Maior în mărturii antologice Tezaurariatul Regesc, iar două, aci pomenitei mele surori, Ana Maior. Sus-numitului domn judecător, încă și o casetă de argint aurită pe dinăuntru, dimpreună cu două scaune de piele. Soba și o moară de cafea le testez aci lăudatei doamne soții a domnului judecător Emeric Pop. Al zecelea. Am asupra mea bani numărați 4 000, adică patru mii de florini renani vonași, și 700, adică șapte sute de florini renani în monedă convențională, și mai ales în douăzecieri, cu excepția câtorva imperiali. Din 3 000, adică trei mii florini renani vonași, și din 700, adică șapte sute florini renani în monedă convențională, vreau să se facă o fundațiune, după puterea dobânzilor celor două sume amintite, în Seminariul Catolic din orașul liber regesc Târgu-Mureș, pentru tinerii de linie masculină din familia mea, care vor învăța acolo; în lipsa acestora, celor de linie feminină, iar în lipsa și a acestora, pentru orice fii de români din nobilul comitat Turda, de preferință nobili, fie greco-catolici, fie romano-catolici. Dacă vreunul dintre acești învățăcei, rude cu mine în linie masculină, ar năzui spre filosofie, să fie întreținut la seminarul nobiliar din Cluj, cu două de ale elevilor din Târgu-Mureș, pentru ca, deprins cu ideile nobile, să se întoarcă apt de a sluji patria cu înțelepciune și însuflețire și să înainteze în slujba regească. Acestuia să i se conceadă cele două burse sus-amintite până va absolvi drepturile, iar după aceea, dacă vrea să facă practică la vreun tribunal, încă pe doi ani. După care, sus-numitele două burse se vor reîntoarce fie la Cluj, în seminariul nobilar, pentru reîmprospătare, fie la prealăudatul seminariu din Târgu-Mureș. Al unsprezecelea. Am trimis din această tipografie regească, în anul 1812, la cerere, spre a fi vândute, ilustrisimului și reverendisimului domn Vasile Moga, episcopul neuniților din Transilvania, cărți românești tipărite pe răspunderea mea: 1a - 700, adică șapte sute de exemplare din predicile duminicale și de sărbători (Prediche), a 6 florini renani exemplarul, suma 4 200 de florini renani; 2a - 300, adică trei sute de exemplare de cuvântări funebre (Propovedanii), împreună cu tot atâtea cuvântări pentru educarea copiilor (Didachii), pe hârtie de scris, costând 2 florini renani și 30 de cruceri exemplarul ambelor lucrări împreună, suma 750 de florini renani. La fel, pe hârtie de tipar, 244, adică două sute patruzeci și patru de exemplare a 1 florin renan și 3 cruceri, suma 366 florini renani. Suma totală: 5 316, adică cinci mii trei sute șaisprezece florini renani. Se cuvine notat că sus-amintitele cărți au fost încredințate sus-numitului episcop cu acea înțelegere ca a unsprezecea parte din prețul tuturor cărților să i se cedeze lui gratis. Din suma amintită de 5 316 florini renani, sus-numitul domn episcop mi-a trimis mie efectiv 1 000, adică o mie, iar cei rămași încă zac la Ilustritatea Sa episcopală. Trebuie să însemnez și aceea că eu nu știu dacă sus-amintitul domn episcop a dispus să i se trimită acele cărți cu intenția de a le vinde în numele meu sau doară ca deja cumpărate de el și, prin urmare, aparținându-i. Dacă judecăm cum se cuvine urmările, trebuie să concluzionăm fără îndoială ca le-a primit drept cumpărate și drept ale sale. Căci nu numai că a acceptat bucuros descărcarea acelora la Sibiu și a achitat transportul, ci încă le-a dat îndată la legat, fără să mă înștiințeze despre acest lucru, deoarece, dacă m-ar fi încunoștințat că le-a primit ca să se vânda în numele meu și că vrea să le dea la legat, m-aș fi opus categoric. În această tipografie regească a dăinuit întotdeauna obiceiul de nu se da cărțile în vânzare decât nelegate, din considerentul că, dacă n-ar mai exista de acum nici o nădejde de vânzare ulterioară, cele rămase să poată fi restituite ca recuperabile pe seama împachetatorilor, legate nemaifiind bune de nimic. De aceea, Tipografia Regească nu a primit înapoi niciodată cărți legate. Rămâne, prin urmare, ca sus-numitul domn episcop, dacă nu s-au vândut toate sus-amintitele cărți, chiar din acest considerent, să nu ofere cărți, ci bani numărați pentru ele. A treia parte a prețului acestor 589 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob cărți, ce va fi achitat de către sus-numitul domn episcop, o testez institutului săracilor din Sibiu, zis și „Strajament”, o treime, fondului preoților săraci din Dieceza Făgărașului, în fine, a treia să fie adăugată la fundația pe care am făcut-o pentru educarea unor tineri din familia mea. Al doisprezecelea. La numitul Anastasie Derra, nobil și negustor în orașul liber regesc Pesta, am depuse 220, adică două sute douăzeci, de exemplare din Istoria pentru începutul românilor în Dachia, legate în piele, cu șase florini renani exemplarul, suma 1 320 de florini renani. La fel, în tipografie, se păstrează nelegate 165, adică o sută șaizeci și cinci, de exemplare a 5 florini renani, suma 815, adică opt sute cincisprezece, florini renani. Și aceste sume le testez spre adăugarea sus-zisei fundații pentru familia mea, ca, mărindu-se astfel capitalul și aducând dobândă, să crească și numărul elevilor. Al treisprezecelea. Din sus-amintiții 4 000 de florini renani vonași, 1 000 de florini renani să-i primească în mână preailustrul domn Emeric Pop, judecător, pe care îl constitui executor al tuturor celor ce trebuie împărțite și plătite în Buda, de asemenea, tutore al moștenitorului universal, câtă vreme se va afla aici în Buda. Din care: 100, adică o sută de florini renani vonași, să și-i păstreze pentru sine, 100 de florini renani să cheltuiască pentru înmormântare, 80, adică optzeci, să-i împartă egal mănăstirilor părinților capucini, franciscani și serviți din Buda, pentru tot atâtea slujbe pe care să le țină spre odihna sufletului meu, 20, adică douăzeci, să se împartă prin părintele administrator săracilor care cerșesc prin preajma Bisericii Cristianopolitane. Al paisprezecelea. Vecinei văduve sârboaice, care m-a slujit în fiecare zi întru această boală, îi testez patul cu toate cele ce țin de el, cu excepția a două cearșafuri de in, dimpreună cu 20 de florini vonași. Restul banilor din 1 000 de florini renani să rămână la sus-numitul domn judecător și tutore. Din ei va întreține pe des pomenitul meu nepot Ioan Maior până în septembrie, îngrijindu-se de haine etc. Apoi îl va trimite în Transilvania, la Târgu-Mureș, prin negustorii de acolo, împreună cu toate cărțile etc., cu specificarea că este fiul fratelui meu Mihail Maior din Căpușul de Câmpie, unde locuiește și astăzi văduva acestuia. Și să plătească aici acelor negustori transportul, dimpreună cu hrana pentru drum. Restul banilor din amintita sumă să fie dați pe capete. Scaunul din odaia de dormit, care servește suferinzilor de infirmitate, îl testez preareverendului domn Vasile Protici, preot greco-catolic, ca unuia ce suferă mult din pricina bătrânețelor. Petru Maior, m.p. 590 ANEXĂ CATALOGUL BIBLIOTECII LUI PETRU MAIOR(1) Catalogul cărților piosului decedat, reverendisimul domn Petru Maior, revizor al cărților românești la Crăiasca Universitate din Pesta, rămase în posesia văduvei Pop Ana din Căpușu de Câmpie, în comitatul Turda * (2) 1 <Libri> Tom. 1. Opera S. Basilii Magni omnia in folio. Tomi 3 2. „ Guilelmi Estii „ „ 3 3. „ S. Gregorii Nazianzenis 1 4. Eusebii Pamphilii Historia Ec<c>lesiastica(3) 1 5. S. Thomae Aquinatis summa totius Theologiae 1 6. Epitome Chronologica rerum Hungaricarum et Transylvanicarum 1 7. Jo. Marchius Commentarius in 12 Prophetas minores(4) 2 8. Biblia Sacra Latina 1 9. Joannes Nep. Alber Interpraetatio Scripturae Sacrae praeter 10mum Tomum qui 15 deest reperiuntur(5) 10. Guilelmus Bucamus Institutiones Theologicae(6) 1 11. Tractatus de Sanctissima Trinitate juxta mentem D<ivi> Thomae 1 12. „ de prosodia metrica 1 13. Elementa Algebrae et Geometriae auctore C.S.(7) e Socie<tate> Jesu 1 14. Carolus Scherefer auctor Phisicae generalis(8) 2 15. B. Jo. Conradus Danhavorus 1 16. De la Gaille Lectiones elementares Mathematicae(9) 1 17. Antonii le Grand Institutio Philosophiae(10) 1 18. Decius Junius Juvenalis 1 19. Augustimus Calmet(11) 6 20. M. T. Ciceronis Orationes Selectae 2 21. Ovidii Nasonis Epistolae Heroidum 1 22. S. Joannes Chrisostomus de Sacerdocio 1 23. P. Ovidii Nasonis Metamorphoseon 1 24. Pauli Josephi Rieger Jus Canonicum(12) 1 25. Gregorius Neocaesariensis 1 26. Institutiones ad eloquentiam pars posterior 1 27. Titus Petronius arbiter equus Romanus 1 28. Josephus Mihael Szorenyi Historia Religionis(13) 1 29. Carolus Scherefer Institutiones Logicae(14) 1 30. Francisci Vagner Phraseologia(15) 1 31. Georgii Majer Institutio interpraetis Sacri(16) 1 32. Syntagma Juris Hungarici, et Transylvanici(17) 1 33. Liber ec<c>lesiasticus de Trinitate 1 Latus 59 Translatum 59 593 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob 34. Tomae Lansii Consult. de Principibus Provinciae Europae(18) 1 35. M. Tullii Ciceronis de Oratore ad Q. Fratrem 1 36. Compendium Manualis Controversiarum hujus temporis auctore Mart<ino> 1 37. BGecoarngiouds eFfaibdreiceiti rHeliisgtoiorinaeS(19a)cra 1 38. Theatrum liricum 1 39. M. T. Cicero de Officiis 1 40. Horatius Turselinus de particulis Latinis orationis(20) 1 41. M. Val. Martialis 1 42. Calendarium cum Schematismo de Anno 1813 1 43. Novum Testamentum Vulgatae editionis 1 44. Antonii Sandini Disputationes Historicae(21) 1 45. Fasta Carmina Catuli, et Propertii 1 46. Ruardi Andala Summa Theologiae(22) 1 47. Emanuelis Alvarii Institutionum Gram<m>aticarum(23) 1 48. Phraseologia 1 49. Caroli Antonii de Martini Jus Naturae(24) 1 50. Chrestomathia lingvae Latinae 1 51. Pachomius Aegyptiacus 1 52. Joannis Foresii Allocutiones Oratoriae(25) 1 53. M. Val. Martialis Epigramaton 1 54. Publ. Virgilii Maronis Opera 1 55. Agamantis Palladii responsa(26) 1 56. Justi Lipsi de Constantia(27) 1 57. Liber ec<c>lesiasticus sine Titulo parvulus 1 58. Joannis Bapt. Horvath Institutiones Logicae(28) 1 59. Praxes Spiritualis P. Libotii Smischalchii 1 60. Amicii Manlii de consolatione Philosophiae(29) 1 61. Humanitas Claudiopolitana 1 62. Virgilii Evangelisatis Christiados 1 63. Braviarium Latinum 1 64. Casparis Schotti Arithmetica(30) 1 65. Lucii Annaei Senecae Cordubensis Tragediae 1 66. „ „ Flori de rebus Romanis 1 67. In erotemata Dialecticae Philip. Melanchtonis ypomnemata Victorini 1 Latus 93 Translatum 93 68. Orationes occasione installationis Canonicorum Capituli Balasfalvensium(32) 1 69. G. I. Gravesande Philosophia(33) 1 70. Octavii Cattanei Introductio in Aristotelis Logicam(34) 1 71. Joannis Comitis Lazar Opera poetica(35) 1 72. Aemilii Probi Corn. Nepotis de Vita Excellentium Imperatorum 1 73. Ciceronis ad familiares Epistolae 1 74. Heroidum volumum(36) 1 594 Petru Maior în mărturii antologice 75. Caroli Steinkelner Philosophia(37) 1 76. Emmanuelis Alvarii de syllaborum dimensione Liber 3us (38) 1 77. Liber poeticus sed Christianus 1 78. Christiani Volfi Philosophia 1 79. Ap<p>robata Compillata 1 80. Decretum Tripartitum Verboczii 1 81. Provisionales Articuli de Anno 1792 manuscriptum 1 88. [!] Liber juridicus in 4o manuscriptum 1 89. Edmondi Campiani S. J. Theologia in Anglia ab Haeret. occisus(39) 1 90. Jacobi Gretseri Intitutionum linguae Graecae(40) 1 91. Liber Precatorius Ruthenicus 1 92. Abecedarium Valachicum 1 93. Rethorica Budensis Valachica(41) 1 94. Aristotelis Naturalis Auscultationis Libri Graece expediti(42) 1 95. Jacobi Gretseri Institutionum linguae Graecae(43) 1 96. Lexicon Hebraicum 1 97. Dictionarium Latino-Graeco-Gallicum 1 98. Liber Graecus in 8o 1 99. Nominum propriorum Romanorum explicatio 1 100. Rudimenta linguae Graecae(44) 1 101. Institutionum linguae Graecae Liber(45) 1 102. Latina Gram<m>atica 1 103. Missale Valachicum(46) 1 104. Gram<m>atica Hebraica 1 105. Dele Lettere di M. Claudio Volumei 1 106. Le Gelose Gautele Com<m>edia 1 107. Let<t>res Angloisses [!](47) 1 108. La vie de Predestiner 1 Latus 128 Translatum 128 109. Il Sagro Pastore 1 110. Grundlage zum Unterrichte zur Schulkinder 1 111. Adeliges Briefbuch 1 112. Verbesserte Anleitung fur deutschen Sprachlehre 1 113. Arithmetica Germanica 1 114. Geographia Germanica 1 115. Gram<m>atica Germanica 1 116. Psalterium Valachicum 1 117. Breviarium „ 1 Summa 137 595 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Precum că aceste cărți, stătătoare din una sută treizeci și șapte de bucăți, în ziua de azi în fața mea le-au numărat și le-au așezat în ordine după catalogul dumnealor, despre aceasta pun mărturie și eu, după credința mea adevărată, cu subscrierea numelui meu, Căpușu de Câmpie, 11 martie 1825 Zudor Pal de Jeledinți Nr. 5 Asesor jurat al nobilului comitat Turda * (48). 2 I. Libri Latini 1. Van Espen - Jus Ecclesiasticum(49) Tomi 3 2. Celestini - Dictionarium ” 1 3. Liguori - Theologia Moralis ” 1 4. Thomasini - Vetus et Nova Ecclesiae Disciplina(50) ” 3 5. De re sacramentaria ” 2 6. Petri de Marca - Concordia Sacerdoti et Imperii(51) ” 1 7. Pray - Annales Hunorum(52) ” 1 8. Pray - Annales regnum Hungariae(53) ” 1 9. Concordiae Graecae et Latinae Ecclasiae ” 1 10. Pray - Dissertationes Historico-Criticae(54) ” 1 11. Bossuet - Defensio Cleri Gallicani(55) ” 1 12. Binchamii - Opera de Antiquitatibus Ecclesiasticis(56) ” 6 13. Palma - Notitia Rerum Hungaricarum(57) ” 3 14. Historia Conciliorum Generalium ” 3 15. Biblia Sacra ” 10 16. Brunelli - Lexikon ” 3 17. Benko - Historia Transylvaniae(58) ” 2 18. Vindicciae - Doctrinae Majorum-Scholae Parisiensis ” 2 19. Pray - Specimen Hyerarchiae Hungaricae(59) ” 2 20. Elementa Juris Civilis Pandectorum ” 2 21. Schrevalli - Lexicon Graeco-Latinum et vicisim(60) ” 1 22. Pâris-Pâpai - Dictionarium ” 1 23. Curtius Rufus ” 1 24. Moschemis - De Rebus Christianorum(61) ” 1 25. Saladius - De Statu Ecclesiae(62) ” 5 26. Hubert - De Sacramentis ” 7 27. Simionis Chauchich - Philosophiae ” 4 28. Puffedorfii - Jus naturae(63) ” 1 29. Notitia Fundationis Koriatovichianae(64) ” 2 30. Antoine - Theologia Moralis(65) ” 2 31. Montalitii - Litterae Provinciales(66) ” 1 32. Josephus Flavius - De Bello Judaico ” 1 33. Commentatio de Istro ” 1 34. Bibliotheca Slavica ” 1 596 Petru Maior în mărturii antologice 35. Ammiani Marcellini 55 2 36. Scriptores Rerum Hungaricarum Belli(67) 55 3 37. Prudentia Humana 55 1 38. Josephi Mikoczy - Otii Croatiae(68) 55 1 39. Historiae Augustae Scriptores sex 55 2 40. Joannis Obsttat - Dissertatio de Locis Theologicis 55 1 41. Elementa Matheseos 55 1 42. B. Petri - Vaticana Confessio(69) 55 1 43. Cornides - Anonimus Belae regis Notarius(70) 55 1 44. Salmasius - De Primatu Papae(71) 55 1 45. Baumeisterii - Philosophia Moralis(72) 55 1 46. Heineccii - Jurisprudentia Romana(73) 55 1 47. VerbOczi - Decretum Tripatitum 55 1 48. Bonefidii - Jus Orientale 55 1 49. Grammatica Lingvae Sirianae 55 1 50. Thomae Brovnes - De Religione medici(74) 55 1 51. Heineccii - Recitationes de Elementa Juris(75) 55 1 52. Muretti - Orationes, Epistolae, Poemata(76) 55 1 53. Cornelius Nepos 55 1 54. Terentius 55 1 55. Apulei - Opera 55 1 56. Selectae e profanis Scriptoribus Historiae(77) 55 1 57. M. Tulii Cicerone - De Philosophiae 55 1 58. Canones Concilii Tridentini(78) 55 1 59. Plauti - Comediae 55 1 60. Descriptio Fundationis Ep<isco>patus et Capituli M<agno> Varadini(79) 55 1 61. Miscellanea Disertationum Polemicarum(80) 55 2 62. Schola Salernitana(81) 55 1 63. Dupin - Dissertationes Historicae(81a) 55 1 64. Institutiones Grammaticae 55 1 65. Acta Synodi Ultraiectensis(82) 55 1 66. Muratori - De Moderatione(83) 55 1 67. Syntagma Juris Hungarici 55 1 68. Duofu - Opus Grammaticum Haebreorum 55 1 69. Suetonius Tranquillus 55 1 70. Institutiones de Locis Theologicis 55 1 71. Cornelius Tacitus 55 1 72. Lis Transylvanica 55 1 73. Graeca Grammatica 55 1 74. Synopsis Historiae Romanorum Imperatorum 55 1 75. Institutio pro Tabule regia Transilvanica 55 1 76. Institutiones Canonicae 55 1 77. Valerius Paterculus 55 1 78. Frusta Thesium diversarum et Schematismorum 55 1 597 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob II. Libri Italici 79. Vocabula Latini Sermonis Vernaculae Italo redita ” 1 80. Orditure di Sermoni ” 1 81. Il Christiano Instruito ” 1 82. Vocabulario Italiano e Latino ” 1 83. Frattenimenti Eruditi del Padre Menochio(84) ” 1 84. Quaresimale del Padre Segneri(85) ” 1 85. Vocabulario Italiano e Spagnolo ” 2 86. Carronni in Dacia(86) ” 1 87. Il Theatro Comico del sig. Destouches(87) ” 1 88. Il Segretario moderni ” 1 89. Novo Dizzionario di Fasca Italiano ” 1 90. Esercizi Spirituali di S. Ignatio ” 1 91. Missione Eterne ” 1 92. Verita Eterne ” 1 93. La Verita de la Christiana Religione ” 1 94. Il confesione instruito ” 1 95. Ortographia Italiana ” 1 96. Avertismenti grammaticali ” 1 97. Le aventure di Telemach(88) ” 1 III. Libri Hungarici et Germanici 98. Kosztolâny Sândor - Praedicatio(89) ” 6 99. Feher Gorgy - Beszedi(90) ” 2 100. Az emberekkel valo târsulkodâs ” 1 101. Erbia - Pâlfy Sâmuel âltal(91) ” 1 102. Kozonseges Geographia ” 1 103. Czisio ABC Konyvecske ” 1 104. Kunst in 2 Monathen Italienisch zu lesen ” 1 105. Deutsch-russisch Vorterbuch ” 1 IV. Libri Valachi(92), Graeci, Haebraici 106. Frusta Calendariorum ab. A. 1814-1819 ” 1 107. Vita Alexandri I Russicae Imperatoris(93) ” 2 108. Historia Serviae ” 1 109. Geographia Mundi(94) ” 3 110. Novum Testamentum Graecum ” 1 111. Observationes Lingvae Valachicae(95) ” 1 112. Pedagogia pro docentibus(96) ” 1 113. Articuli militares(97) ” 1 114. Liber Horarum Graecus ” 1 115. Gallorum Pernicios in Russiae(98) ” 1 116. De vicisitudinis Napoleonis(99) ” 1 598 Petru Maior în mărturii antologice 117. Grammatica Valachica(100) 1 118. ABC - Graecum 1 119. Oeconomia ruralis(101) 1 120. Ars legendi 1 121. Homo moralis(102) 1 122. Psaltiria Valachica 2 123. Commentatio de Natione Valachica(103) 1 124. Valachica Grammatica 1 125. America Detectio(104) 1 126. Lexicon Haebraicum et Chaldaicum 1 127. Regulae morales 1 128. Selecta e Graecis Scriptoribus 1 129. Psalterium Graecum 1 130. Historia Principis Moldavie Kantemiri(105) 1 131. Confessio orthodoxae fides 2 132. Xenofontis Selectae e libris Socratis 1 133. Rituale Graecum 1 134. Liber precatorius 1 135. Missale Valachicum 1 136. Theologia Dogmatica et Moralis(106) 2 137. Novum Testamentum 1 138. Psalterium Valachicum 2 139. Evangelia Dominicale 1 140. Regulamentum protopresbiteriorum M.S. 1 141. Conciones pro Diebus Dominica et Festis 3 142. Installatio Ep<isco>pi Fogarasiensis Bab(107) 3 143. Biblia Sacra Valachica 1 144. Specialitem moralitatis 1 145. Conciones funebrales 1 146. Conciones funebrales 1 147. Arithmetica(108) 1 148. Biblia Valachica 1 149. Historia Georgii Brankovits 1 150. Rituale 1 151. Missale 1 152. Historia de Origine Moldavorum M.S. 1 153. Liber Contus 1 154. Manus Damaschini indicans Festa(109) 1 155. Lexicon Russico-Germanicum 1 156. Frusta antiquorum Calendarium 1 V. Opera in crudo praeexistentia 157. Lexicon Valachico-Latino-Hungarico-Germanicum M.S.(110) 158. Telemachus Valachicis reviditus in multis exemplariis(111) 599 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob 159. Conciones Dominicales et Festivales Valachicae(112) 160. Ortographia Latino-Valachica(113) 161. Historia Romanorum in Dacia(114) 162. Reflexiones de origine Valachorum(115) 163. Psalterium Valachicum 164. Eszrevetelek a Schwartner statistikaj âra(116) 165. Conciones funebrales(117) 166. Fabulae Aesopi Valachicae(118) 167. Discussio Disertationis de Nationis Valachica(119) 600 NOTE ȘI COMENTARII „ Cu anevoie iaste a nu grăi adevărul. ” - PROZĂ ISTORICĂ ISTORIA PENTRU ÎNCEPUTUL ROMÂNILOR ÎN DACHIA (1) Titlul întreg este: Istoria pentru începutul românilor în Dachia. Întocmită de Petru Maior de Dicio-Sânmărtin, protopop și, la Înălțatul Crăiescul Consilium Locumtenențiale al Ungariei, crăiesc a cărților revizor. La Buda, în Crăiasca Tipografie a Universității Ungurești din Peșta, 1812. Lucrarea a avut un număr impresionant de reeditări, înregistrate supra, în Bibliografie. Textele selectate pentru ediția de față au fost transcrise după ediția princeps. Traducerea notelor în limba română a fost preluată, cu unele modifcări, din: Petru Maior, Istoria pentru începutul românilor în Dacia, ediție critică și studiu asupra limbii de Florea Fugariu, prefață și note de Manole Neagoe, București, 1970. Întreaga Istorie a lui Petru Maior este pusă de autor sub semnul acestui motto: „Cu anevoie iaste a nu grăi adevărul.”, pe care l-am ales drept generic sugestiv pentru proza istorică a marelui cărturar iluminist. (2) „Fiindcă neamul hunilor, izolat multă vreme prin niște munți de nestrăbătut, stârnit de o turbare subită, s-a năpustit asupra goților și, împrăștiindu-i, i-a izgonit din așezările lor. Goții, trecând Dunărea în fugă, au fost primiți de Valens fără nici o convenție, nu au predat romanilor nici chiar armele, ca să aibă mai multă încredere în ei. Paulus Orosius, cartea VII, cap. 33”. Paulus Orosius (sec. V p.Ch.), preot hispanic, autor al unei istorii universale, intitulată Historiarum adversum paganos libri VII („Șapte cărți ale istoriei împotriva păgânilor”), din care citează aici Petru Maior. (3) „Însă, izbucnind un război între turci (unguri) și pecenegi (...), armata turcilor a fost învinsă și s-a rupt în două: una dintre ele a locuit o parte din Persia, spre Orient; (...) însă cealaltă și-a așezat sălașul spre Occident, cu voievodul și conducătorul ei, Lebedia, în locurile denumite Atelcuz, unde locuiește acum neamul pecenegilor. (...) Și înainte de acest Arpad, turcii nu au avut niciodată vreun șef; din urmașii acestuia, până în ziua de astăzi, se alege principele Turciei. Însă, după vreo câțiva ani, pecenegii năvălind asupra turcilor, i-au urmărit pe aceștia, împreună cu principele lor Arpad. Așa că turcii, zdrobiți, fugind și căutând o țară unde să-și așeze sălașul, pătrunzând în Moravia Mare, au izgonit locuitorii din ea și s-au așezat acolo, și o stăpânesc până în ziua de astăzi, și de pe acea vreme turcii n-au mai avut război cu pecenegii. Iar locul pecenegilor, pe care atunci îl stăpâneau turcii, se numește după numele râurilor care sunt acolo. Aceste râuri sunt: primul se numește Baruh, al doilea, Cubu, al treilea, Trullus, al patrulea, Brutus, al cincilea, în fine, Seretus. Constantin Porfirogenetul, Despre administrarea Imperiului, cap. 38”. Konstantinos VII Porphyrogennetos (905-959), împărat bizantin între 913-959, autor al tratatului Proj ton idinm uion Rwp/xnon, cunoscut în edițiile latinești sub titlul De administrando Imperio („Despre administrarea Imperiului”). (4) „Pe când încerca să facă la fel și cu Dacia, l-au speriat prietenii: să nu fie dați mulți cetățeni romani în mâinile barbarilor, fiindcă, după ce Dacia a fost învinsă de Traian, trimisese acolo, din întreg Imperiul Roman, o mulțime nenumărată de oameni, ca să populeze ogoarele și satele. Căci, în urma războiului îndelungat al lui Decebal, Dacia ajunsese într-o stare jalnică. Eutropius, cartea VIII, despre Hadrian”. Eutropius, istoric roman minor din a doua jumătate a sec. IV p.Ch. Opera sa a rămas în posteritate cu titlul Breviarium Historiae Romanae. După Lexiconul Suidas, Eutropius ar fi redat în rezumat istoria lui Titus Livius „ab Urbe condita”. Acest scriitor târziu a fost una dintre sursele preferate ale scriitorilor Școlii Ardelene, căci venea în întâmpinarea ideilor pe care ei le agreau în legătură cu colonizarea și părăsirea Daciei. În vechile ediții (cele mai ample sunt cele de Leyda 1729 și 1762), textul lui Eutropius apare împreună cu Breviariumul lui Sextus Rufus (Rufius Festus). (5) „Eu, de bună seamă (...), preluând conducerea statului, care parcă amorțise și se nimicise, pe de o parte, din cauza tiraniei îndelungate de care fusese oprimat, pe de alta, din cauza afrontului geților, sunt singurul care am îndrăznit să atac vecinii de la Dunăre. Și neamul geților l-am distrus și l-am nimicit cu totul. (...) Și această treabă am săvârșit-o foarte greu, în aproape cinci ani. Iulianus asupra cesarilor”. Trimitere greșită la Petru Maior. Lucrarea Liber de Caesaribus („Carte despre împărați”) îi aparține lui Afer Aurelius Victor, prefect al Romei sub împăratul Teodosius I. (6) „Dat fiind că Dacia fusese golită de bărbați din cauza războiului îndelungat al lui Decebal, Traian, ca să înmulțească populația în această provincie, care avea un milion de pași de jur-împrejur, a trimis nenumărate mulțimi de oameni din întreaga lume romană pentru a locui în orașe și în sate. Eutropius, cartea VIII, despre Hadrian”. (7) „Căci, din cauza îndelungatului război al lui Decebal, Dacia ajunsese într-o stare jalnică. Eutropius, cartea VIII”. 603 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob (8) „Astfel, Dacia a ajuns sub legea și stăpânirea romană. Pe aceasta Traian a făcut-o de îndată provincie: a clădit orașe și a dus coloni. Dio Cassius”. Cassius Dio, demnitar și istoric roman, a trăit la pragul dintre sec. II-III p.Ch. După retragerea din viața publică, în anul 229, a scris marea sa lucrare,’ Ruiaik» ’irsnqia („Istoria romană”), în 80 de cărți. (9) „Geții au aceeași limbă cu dacii. Strabo, Geografia, cartea VII”. Strabon din Amaseia (64 a.Ch - 26 p.Ch), cel mai mare geograf al Antichității. Citatul este din vestita sa operă, Gewgrafikwn („Geografia”), din care s-au păstrat 17 cărți. (10) „Acest neam are aceeași limbă cu neamul tracilor. Ibidem”. (11) Cuvântul din paranteză este scris de autor cu litere latine. (12) „Însă, după ce Simeon a făcut pentru a doua oară pace cu împăratul romanilor și a găsit momentul potrivit, a trimis soli la pecenegi și a încheiat o înțelegere cu ei, să-i atace și să-i distrugă pe turci. Și după ce turcii au plecat într-o expediție războinică, pecenegii, plecând împreună cu Simeon împotriva lor, le-au nimicit cu desăvârșire familiile, învingându-i pe cei care fuseseră lăsați să păzească această regiune. Așa că, reîntorcându-se turcii și găsind goală și pustiită acea regiune, și-au așezat sălașele întru acea țară, pe care o locuiesc până în ziua de astăzi, adică în acea regiune anume, despre care am spus mai sus că este denumită după numele apelor. Iar locul pe care-l ocupau la început se numește Etel și Cusu, de la fluviul care îl străbate. Astăzi, acolo locuiesc pecenegii, de care turcii fiind respinși și luând-o la fugă, s-au așezat acolo unde locuiesc acum. Și în acest loc durează încă vechi monumente, între care podul lui Traian, la hotarul Turciei, și Belgradul, care este departe de acest pod, cale de trei zile. Aici se află un turn al Sfântului și Marelui Constantin împărat, și tot pe malul fluviului este situat Sirmiul, departe de Belgrad, cale de două zile (...). Acestea sunt monumentele și denumirile din fața fluviului Istru. Iar teritoriile de dincolo, care sunt locuite toate de turci, în prezent au nume date după fluviile care le străbat. Primul dintre acestea este Timeses, al doilea -Tutes, al treilea - Moreses, al patrulea - Crisus, al cincilea - Titza. Vecini de hotar cu turcii sunt, spre răsărit, bulgarii, în care parte îi separă fluviul Istru, ce se zice și Danubiu, spre nord, pecenegii, spre apus, francii, spre miazăzi, croații. Constantin Porfirogenetul, Despre administrarea Imperiului, cap. 40”. (13) „Pe lângă aceasta, au mai intrat în Ungaria, atât pe vremea lui Geza, cât și a Sfântului Ștefan și a celorlalți regi: boemi, poloni, greci, spanioli, ismailiți sau saracini, besi, armeni, saxoni, turingi, misenensi și revensi, cumani și latini. Aceștia din urmă, zăbovind mai îndelungă vreme în regat, deși nu-și cunosc nașterea lor, amestecați cu ungurii prin tot felul de căsătorii, au dobândit deopotrivă rang nobiliar și drept de rămânere în țară. Thuroczy, Cronica ungurilor, partea II, cap. 22”. Jănos Thuroczy (1435 - după 1489), cronicar ungur celebru, a cărui Chronica Hungarorum, apărută în 1488 în două ediții incunabul, la Augsburg și Brunn, este o sursă importantă pentru istoria românilor. (14) „Nu știu cu ce dulceață îi atrage pe toți pământul natal și nu le îngăduie să-l dea uitării. Ovidiu, Scrisori din Pont, 3”, iar într-o traducere poetică românească: „Ce are glia țării? Ce fel de farmec sfânt, / Că n-o putem de-a pururi uita nici în mormânt?” (Publius Ovidius Naso, Epistole din exil, traducere de Eusebiu Camilar, București 1966, p. 192). (15) „În drum, a isprăvit cu bine multe și mari feluri de războaie, căci i-a învins pe barbarii care l-au întâmpinat în părțile Traciilor și în Illiric, l-a nimicit chiar și pe un conducător al goților, Cannabas sau Cannabaudes, împreună cu cinci mii de soldați, dincolo de Dunăre. Și de aici, făcându-și drum prin Bizanț, a trecut în Bitinia, pe care a dobândit-o fără nici o împotrivire. Vopiscus, despre Aurelian, cap. 22”. Flavius Vopiscus Syracusius este considerat drept unul dintre pseudonimele autorului celebrei scrieri antice Historia Augusta. (16) „Așadar, obișnuita sălbăticie a hunilor de a face incursiuni de jaf nu se mai potolea. Ca unii care erau dedați cu prădăciunile provinciilor învecinate, amenințau foarte greu, cu război și cu neîntrerupte năvăliri, provinciile Moesia, Macedonia, Tesalia și chiar ambele Tracii. De aceea, nu numai cetățile din aceste regiuni, ci chiar și cele din Panonia, amenințate de acești huni cu dese năvăliri, fiindcă nu puteau să îndure o hărțuială continuă și pentru că aveau repulsie de jugul și de stăpânirea unui rege barbar, părăsindu-și pământul natal, după ce au obținut permisiunea chiar de la regele Attila, abandonându-și turmele, s-au dus peste Marea Adriatică, în Apulia, rămânând în Panonia, de bunăvoie, singuri valahii, care erau păstorii acelora. Thuroczy, Cronica ungurilor, partea întâi, capitolul 17”. (17) „Însă, fiindcă cu bulgarii (...), hunii, încă de pe vremea lui Attila, se amestecaseră, cu care întovărășindu-și armele au fost foarte periculoși pentru Imperiul Grecesc, s-a ajuns ca adesea hunii să fie luați drept bulgari și viceversa, de către istoricii greci de după aceea, ca de exemplu de Nicephoros, Konstantinos și Theophanes. Și aceasta este pricina pentru care s-a produs cea mai mare confuzie, din câte ne-a transmis istoria, în istoria 604 Petru Maior în mărturii antologice popoarelor de origine slavă. La acest rău s-a adăugat acela, că, deoarece Theophanes și Nicephoros pe bulgari (așa scriu ei, greșit, în loc de huni) i-au adus de la lacul Maeotis, mulțimea istoricilor de neam slavon, socotind că și-au găsit vremea potrivită, după cum era obiceiul atunci, nu a stat la îndoială deloc să-i aducă pe bulgari de la Volga până la Istru, în primul rând, fiindcă văzuseră la geografii mai noi o mare Bulgarie, notată pe malul răsăritean al fluviului Volga, de care regiune totuși bulgarii noștri totdeauna au fost atât de depărtați, cât este Volga de Istru. Atât de mult, neîndoios, analogia cuvintelor, necercetată suficient, impune chiar și celor mai învățați bărbați. Și unde se întâlnește, mă rog, cuvântul Volga în această perioadă de care ne ocupăm? Athl se spunea de greci Atel, Atalij, de tătari - Atil. Plăsmuiește de aci bulgari, dacă poți! Mă mir că bărbați învățați n-au remarcat aceasta. Catancici, despre Istru, cap. 7, § 19. Însă, zici, ce vom face cu Theophanes, care hotărăște Bulgaria la Maeotis? Zic că Theophanes, istoric din secolul al IX-lea, vorbește ca unul de pe vremea sa, când hunii deja se amestecaseră cu bulgarii, aproape cu aceeași îndreptățire cu care slavii au fost confundați cu avarii, după cum am pomenit mai sus. Istoricii mai vechi, ca Procopius, Agathias, Menandru, care au scris istoria hunilor, nu suflă nici chiar bitta despre bulgari, care, dacă pe vremea lor ar fi locuit la Maeotis, e în afară de orice îndoială că ar fi menționat faptul, ba, mai mult, primii doi aduc de la Maeotis la Istru pe uturguri și pe cuturguri, însă nici unul dintre ei nu-i face bulgari. Cât despre Agathias, acesta îi numește de-a dreptul huni. Mie însă mi se pare mai temeinică dovada unui contemporan decât a autorilor mai târzii. Și cum se explică faptul că acum nu se află nici o Bulgarie, nici la Maeotis, nici la Volga? Ibidem, § 20. Și în Note, la § 20, sub litera c, zice: «Despre povestea fiilor lui Cubrat, la Pray, Analele avarilor, anul 667, vezi etc.»”. Mathyas Petrus Katanchich (1750-1825), poet și istoric croat, autor, printre altele, al lucrării De Istro ejusque accolis, Buda, 1798. Citatul lui Katanchich este din Gyorgy Pray (1723-1801), istoric ungur remarcabil, autor, printre altele, al lucrării Annales veteres Hunnorum, Avarum et Hungarorum, apărută la Viena, în 1761. (18) „De bună seamă, acum ei înșiși ocupă acea țară, care pe atunci era sub autoritatea creștinilor. Theophanes, în Cronografia, la anul 11 al lui Constantin Pogonatul”. Theophanes Confessor (c. 752-808), numit și Isauros, autorul unei Chronographia, publicată în ediție paralelă greco-latină la Paris, în 1655. (19) „Conform unei convenții, se hotărăște Istrul care să separe marginile împărăției romanilor de a avarilor și li se acordă acestora dreptul de a trece împotriva slavilor. Simocatta, cartea VII, cap. 15”. Theophylaktos Simokattes (sec. VII); a trăit la Alexandria, în Egipt, fiind demnitar înalt între 610-641. Opera sa istorică, Historia în opt cărți, continuă pe Menander Protector, înfățișând evenimentele din anii 582-602. (20) „Într-adevăr, Bulgaria și fluviul Istru și muntele cel foarte cunoscut, denumit Haemus, care se întinde până la Pont, au fost părți ale Traciei; acuma însă sunt străine și separate. De altfel, thema Traciei fusese hotărâtă pe vremea împăratului constantinopolitan și fusese atribuită serviciului împăratului, și nu a fost niciodată vreun pretor în ea. Însă, de când neamul bulgarilor cel dușman lui Dumnezeu a trecut la fluviul Istru, de atunci și împăratul a fost constrâns, din cauza năvălirilor și atacurilor sciților și ale bulgarilor înșiși, să readucă Tracia la starea de themă și să numească în ea un pretor. Cât despre trecerea barbarilor la fluviul Istru, aceasta a avut loc către sfârșitul domniei lui Constantin Pogonat, de când numele lor a devenit vestit și s-a răspândit. Constantin Porfirogenitul, despre themate, cartea II”. Se face trimitere la un capitol din marea lucrare a lui Konstantinos VII Porphyrogennetos, De administrando Imperio („Despre administrarea Imperiului”). (21) „Din această povestire a lui Theophanes, nu cu greutate se înțelege că bulgarii, după ce au strâns prăzi în Tracia, iarăși au trecut Istrul și că aici, între întărituri, i-ar fi așteptat pe romani, fiindcă trecând Dunărea la Varna, oraș pe malul Pontului Euxin, ar fi urmărit cavaleria lui Constantin, care o luase la fugă dintr-o greșeală. Pray, Analele avarilor, cartea II”. (22) „Astăzi, într-adevăr, la noi nu mai sunt coloni italici deloc, în afară de valahi. Aceștia, fiindcă erau în număr mai mare, au durat până astăzi, deoarece au încheiat alianță cu indigenii. Catancici, despre Istru, cap. 8, § 4”. (23) „Neamul hunilor (...) depășește toate felurile de sălbăticie; (...) au o formă demnă de mirare și sunt cocoșați, încât ai putea să-i socotești animale bipede sau drept niște stâlpi în formă de om, lucrați din topor, așa cum se așază pe marginile punților. (...) Niciodată nu se adăpostesc sub nici un fel de case. (...) Căci la ei nu poți să întâlnești nici chiar o colibă acoperită cu trestie. (...) Își acoperă capul cu coifuri îndoite, își înfășură strâns șoldurile păroase cu piei de capre. (...) Nimeni, la ei, nu ară și nici nu atinge vreodată coarnele plugului (...), ignorând cu totul, ca dobitoacele lipsite de minte, ceea ce este rușinos și ceea ce nu este rușinos. (...) Acest neam de oameni, lipsit de orice reținere și sălbatic, aprins de o lăcomie nemăsurată de a jefui bunurile altora, s-a îmbogățit cu prădăciunile vecinilor etc. Ammianus Marcelinus, cartea XXXI, cap 2”. 605 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Ammianus Marcellinus (330 - c. 400), ofițer în armata romană, autorul unei Historia Romana în 31 de cărți, cea mai reprezentativă continuare a lui Tacitus. S-au păstrat doar cărțile XIV-XXXI, zugrăvind evenimentele dintre anii 353-378. (24) „După ce Tuhutum a auzit aceasta de la sol, s-a pregătit el cu soldații săi, și, concediind acolo pe aliații săi, s-a îndreptat dincolo de păduri, spre răsărit, împotriva lui Gelou, conducătorul blachilor. Iar Gelou, conducătorul de dincolo de păduri, auzind de sosirea lui, și-a strâns armata sa și a început, în cea mai mare viteză, să-i alerge împotrivă cu cavaleria, ca să-l oprească la porțile Meseșului; însă Tuhutum, străbătând pădurea într-o singură zi, a ajuns la râul Almaș. Atunci ambele armate au ajuns una în fața celeilalte, despărțindu-le râul. Iar conducătorul Gelou voia să-i oprească acolo, cu arcașii lui. Notarul, cap. 26”. Este un citat din lucrarea Gesta Hungarorum a lui Anonymus, sursă predilectă a reprezentanților Școlii Ardelene, referitoare la începutul istoriei medievale a Transilvaniei. (25) „A doua zi, înainte de apariția zorilor, Tuhutum și-a împărțit armata în două, și o parte a trimis-o puțin mai sus, ca, trecând râul, fără știrea soldaților lui Gelou, să pornească lupta, ceea ce s-a și făcut. Și, fiindcă au găsit un vad ușor de trecut, ambele părți ale armatei au ajuns în același timp pe câmpul de bătălie. Și s-au luptat cu strășnicie, dar soldații conducătorului Gelou au fost învinși, și mulți dintre ei au fost omorâți, însă cei mai mulți au fost luați prizonieri. Când Gelou, conducătorul lor, a văzut aceasta, atunci, ca să-și salveze viața, a luat-o la fugă cu puțini inși. În timp ce acesta fugea, grăbindu-se spre cetatea sa, așezată lângă râul Zomus, soldații lui Tuhutum, urmărindu-l în fugă cu îndrăzneală, au omorât pe conducătorul Gelou lângă râul Copus. Notarul, cap. 27”. (26) „Atunci locuitorii țării, văzând moartea domnului lor, dând mâna, de bună voia lor și-au ales domn pe Tuhutum, tatăl lui Horca, și în acel loc, care se zice Esculeu, și-au întărit buna credință prin jurământ, și, din acea zi, acel loc s-a numit Esculeu, de aceea, fiindcă acolo au jurat. Iar Tuhutum, din acea zi, a stăpânit acea țară în liniște și în fericire. Idem, cap. 27”. Vechiul nume unguresc Esculeu a evoluat odată cu limba ungurilor din Transilvania spre forma Eskulo, care înseamnă „loc al jurământului”. (27) „Și s-au luptat unii cu alții cu strășnicie. Notarul, cap. 27”. Este vorba despre același Anonymus. (28) „Din pricina lui Leelus și Bulsus, conducători ai ungurilor, prinși în luptă de către teutonici și spânzurați de un copac, cum se indignează, cât de odioși îi sunt lui bavarii și alemanii, prin ale căror viclenii criminale ar fi fost prinși Leelus și Bulsus, cât deplânge însă pe ceilalți unguri prinși în lațul viclean. Vezi capitolul 55. Daniel Cornides, Vindiciile anonimului notarului regelui Bela, secțiunea 2, cap. 4, § 3”. Daniel Cornides (1732-1787), istoric ungur, autor, printre altele, al lucrării Vindiciae Anonymi Belae regis notarii. Editae, auctae a J. Christiano Engel. Budae. Typis et sumptibus Regiae Universitatis Pestanae Typographiae. Anno 1802. (29) „Poruncește însă ca dintr-o a doua direcție, din care nimeni până acum, de la bun început, nu i-a atacat, Leon, Batatzes pe poreclă, să dea năvală asupra ungurilor, dinspre locurile învecinate cu Pontul Euxin, cu o armată foarte mare, formată în special din nenumărata mulțime a valahilor, care se zice că au fost cândva coloniști în Italia, (...) așa că Batatzes, dând năvală dinspre acele locuri pe care le-am numit, prădând toate câte îi ieșeau în cale, le culcă la pământ, face un mare măcel de oameni și ia mulți robi. Pe lângă acestea, se întoarce la împărat, aducând de acolo turme întregi de oi, de cai și de alte animale. Joannes Cinnamus, cartea VI”. Ioan Kinnamos (Cinnamus), 1143-1202, scriitor bizantin, autor al unor Epitom» (Epitome) care narează evenimentele din vremea împăraților Ioan II Komnenos și Manuel I Komnenos. (30) „La începutul primăverii, Tzelgu, conducătorul suprem al armatei scitice, trecând prin strâmtorile munților, care se află mai sus de Dunăre, cu armată amestecată, de diferite neamuri, de aproape optzeci de mii de oameni, parte din sauromați și sciți, parte chiar din daci, căci și din acest neam nu mică oaste, sub conducerea lui Solomon (...), urma pe Tzelgu. Anna Comnena, despre Alexios, cartea VII, după Pray, Analele regilor Ungariei, cartea II, la anul 1085”. Ana Komnena, fiica împăratului Alexios I Komnenos și a Irinei Ducas, a cărei operă, Alexiada, cuprinsă în 15 cărți, narează evenimentele domniei lui Alexios I, între 1069-1118. Petru Maior o citează pe Ana Komnena după o altă carte a lui Gyorgy Pray, Annales regum Hungariae, apărută la Viena între 1763-1770, în cinci volume. (31) „Căci pământul de dincolo de pădure, descendenții lui Tuhutum l-au stăpânit până în vremea regelui Sfântul Ștefan, și l-ar fi ținut și mai mult timp, dacă Gyla ce Mic, cu cele două fiice ale sale, Bivia și Bucna, ar fi voit să fie creștini și n-ar fi acționat întruna împotriva sfântului rege. Anonimul notar al regelui Bela, cap. 24”. (32) „Să nu vă turburați de mulțimea rutenilor și a cumanilor, care se aseamănă cu câinii noștri. Căci câinii, pe dată ce aud cuvintele stăpânilor lor, oare nu-i cuprinde teama? Notarul, cap. 8”. 606 Petru Maior în mărturii antologice (33) „Să luptăm cu bărbăție împotriva grecilor și bulgarilor, care se aseamănă cu femeile noastre, și la fel să ne temem de mulțimea grecilor, cât de mulțimea femeilor. Notarul, cap. 39.” (34) „Cei mai mulți dintre greci și bulgari erau omorâți. Iar mai sus-amintitul conducător Salanus, după ce i-a văzut pe ai săi înfrânți în luptă, a luat-o la fugă și, ca să-și scape viața, s-a grăbit spre Alba din Bulgaria. Iar grecii și bulgarii, pătrunși de teama ungurilor, au uitat drumul pe care veniseră. Luând-o la fugă, voiau să treacă Tisa înot, ca să-și scape viața, socotind-o drept un râu mic, însă, fiindcă o astfel de teamă și groază se năpustise asupra lor, cât de teama ungurilor aproape toți au murit în râul Tisa, de abia puțini au rămas în viață, care să povestească împăratului lor nenorocirea morții. Notarul, cap. 39”. (35) „Dușmanii aceștia cădeau înaintea lor ca mănunchiurile în spatele secerătorilor, și în același război au murit cei doi conducători ai cumanilor și trei chenezi ai bulgarilor, și Glad însuși, conducătorul lor, a scăpat cu fuga, însă întreaga lui armată, muiată ca ceara în fața focului, a fost fărâmițată de tăișul sabiei. Notarul, cap. 44”. (36) „Cei mai mulți greci și bulgari au fost omorâți, și câțiva din ei au fost luați prozonieri. Așa că, conducătorul Bulgariei, văzând că ai săi sunt înfrânți în luptă, luând-o la fugă ca să-și scape viața, a intrat în cetatea Alba. Notarul, cap. 41”. (37) „Cei mai mulți ruteni și cumani erau omorâți. Iar mai sus-numiții conducători ai rutenilor și cumanilor, văzând pe ai săi că pierd războiul, au luat-o la fugă și, pentru salvarea vieții, au intrat în grabă în cetatea Kyeu. Conducătorul Almus și soldații săi i-au urmărit pe ruteni și pe cumani până la cetatea Kyeu, și soldații conducătorului Almus izbeau capetele tunse ale cumanilor ca pe niște bostani cruzi. Notarul, cap. 8”. (38) „În același an (...), adică în anul Domnului 1330, după ce regele a strâns o armată numeroasă (...), prin Zenrim, în luna lui septembrie, a trecut în țara lui Bazarad, voievodul valahilor, la îndemnul lui Toma, voievodul transilvan, și al lui Dionisie, fiul lui Nicolae, fiul lui Ancha, care țară nu poate fi stăpânită de un neam care nu o cunoaște, ca regele să izgonească din această țară pe Bazarad însuși sau, oricum, să dea în stăpânire țara aceasta unuia dintre cei care l-au îndemnat la expediție. Și, după ce regele a primit în supunere Zenrinul și cetatea lui, a încredințat toate amintitului Dionisie, împreună cu funcția de banat. După care fapt, Bazarad i-a transmis regelui prin soli de cinste: «Că tu, stăpâne al meu, rege, te-ai străduit cu strângerea armatei, am să recompensez strădania ta cu șapte mii de mărci de argint. Zenrinul însuși, cu toate câte se țin de el, pe care acum îl ai în mâinile tale, ocupat cu puterea, ți-l las să-l stăpânești în liniște; (...) atâta te rog, întoarce-te, spre siguranța ta, evită primejdia vieții, căci, dacă ai sa vii mai înăuntru, cu foarte mare greutate vei putea evita primejdia». Auzind aceasta, regele, cu trufie, a izbucnit cu asemenea cuvinte, zicând solilor așa: «Astfel să-i spuneți lui Bazarad: el este păstorul oilor mele, am să-l trag de barbă din ascunzișurile sale». Atunci, un baron credincios, pe numele Donch, comite de Zolio și de Lipto, așa i-a grăit regelui: «Doamne, Bazarad însuși vorbește cu mare supunere și spre cinstea ta; de aceea, binevoiește să-i trimiți în schimb, prin scrisorile tale, favoarea bunăvoinței tale și dragostea plină de har divin». Atunci regele a repetat cuvintele de deasupra, pline de dispreț și amenințătoare, și, părăsind sfatul cel mai sănătos, a înaintat mai înăuntru, ca să dea bătălia. Și, dat fiind că nu putea, într-o țară necunoscută și pe un drum între crestele munților și zona împădurită, să găsească hrană pentru sine și pentru ai săi, au început să fie chinuiți de foame continuă însuși regele, soldații și caii. Din care cauză, făcându-se armistițiu cu Bazarad, <acesta> i-a dat asigurări că el însuși îi va pregăti <cele necesare> și-i va oferi regelui și tuturor alor săi siguranța reîntoarcerii, arătându-i un drum drept. Regele s-a reîntors fără grijă și încrezător în asigurările sperjurului schismatic, a ajuns pe un anume drum, împreună cu întreaga armată; acest drum era circular și din ambele părți era ocolit de pereți de stânci ieșiți în afară. Și de unde zisul drum începea să devină mai larg, fusese înțesat mai dinainte cu împletituri solide, în mai multe locuri, de către valahi. Iar regele și toți ai săi, când nu se așteptau nicidecum la așa ceva, au văzut pe coastele munților de deasupra, alergând de peste tot, o nenumărată mulțime de valahi, care aruncau lănci asupra armatei regelui, aflată pe o cărare înfundată, care nu poate să fie numită nici măcar cărare, ci un fel de corabie strâmtă, unde, din pricina înghesuielii, cădeau caii înzăuați, împreună cu soldații, de jur-împrejur, din toate părțile, fiindcă nici nu puteau, din pricina muntelui pieptiș de ambele părți ale drumului, să se urce împotriva valahilor, nici să meargă mai departe, și nu aveau nici cum să fugă, din pricina cărării înțesate cu nuiele, ci erau întocmai ca niște pești, prinși în vârșe sau în plasă. Cădeau tineri și bătrâni, principi și persoane înalte, fără alegere. Și a durat această nefericită întâmplare de vineri până luni. În acest răstimp, se striveau unii pe alții, soldați aleși, așa cum în leagăne sunt mișcați și se mișcă de ici-colo copiii mici, sau ca trestiile mișcate de vânt. Și s-a făcut acolo măcel cumplit, și a căzut o nenumărată mulțime de soldați și de conducători și nobili. (...) În fine, s-a prăpădit o mulțime inestimabilă de cumani. (...) Iar valahii au luat mulți prizonieri, atât răniți, cât și din cei teferi, și au capturat multe arme și veșminte prețioase, și banii tuturor celor morți, de aur și argint, și vase de preț, și cingători. Și multe pungi din groșii și florinii culeși, și cai mulți, cu șei și frâie, toate le-au cărat și le-au dat pe mâna lui Bazarad-Voievodul. Iar regele își schimbase însemnele armelor sale, cu care îmbrăcase pe Deseus, fiul lui 607 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Dionisie, pe care, socotindu-l că este regele, l-au ucis cu cruzime. Iar regele, cu puțini inși, apărat de câțiva credincioși de-ai săi, de-abia a scăpat. Thuroczy, Cronica ungurilor, partea II, cap. 97”. (39) „Dalmația, Croația, Rama, Serbia, Galiția, Lodomeria, Cumania, Bulgaria, și toată Ungaria, și Salerna, ba și Muntele Sfântului Înger, și mai socotește și celelalte regate, cel polonez, boem, austriac și toate cele de jur-împrejur tremurau de groaza puterii domnului Carol, regele Ungariei prin grația lui Dumnezeu cel preaînalt, Care astfel a hotărât. Ibidem, cap. 99”. (40) „Cădeau de jur-împrejurul armatei și din mulțimea câinească a valahilor ca muștele care au pierdut dulceața uleiului parfumat. Împreună cu creștinii de rând, au ucis fără milă și pe toți preoții lui Hristos. Numărul valahilor uciși acolo de către unguri numai subtilul contabil din iad l-a socotit. Ibidem, cap. 97”. (41) „Închis între împletituri din nuiele și grămezi de mărăcini și locuri de trecere foarte strâmte, năvălit de mulțimea olahilor, din păduri și din munți, a fost ucis în același loc împreună cu vajnicul bărbat Petru, vicevoievodul său, și cu Deseu, zis Wos, și cu Petru Ruffus, castelanul de la Kykyllevâr, secuii Petru și Ladislau, bărbați foarte războinici, și cu alți foarte mulți soldați și nobili de seamă. Și după ce neamurile ungurilor din armata sa au dat dosul și au luat-o la fugă, mulți dintre ei, închiși în locuri glodoase și mocirloase, încurcați în împletiturile de nuiele, au fost uciși de olahi, și câțiva au scăpat cu mare primejdie a vieții și cu paguba averilor. Thuroczy, Cronica ungurilor, partea III, cap. 38”. (42) „Banul Ștefan de Loșonț a fost trimis de către rege cu multe trupe de înarmați. Acesta, după ce în fine s-a început o bătălie sângeroasă, fiindcă era inferior dușmanului, făcându-se mult omor dintr-o parte și din cealaltă, cu prețul capului său, a terminat totodată și războiul, și propria sa viață. Căci, după căderea zisului conducător, luând-o la fugă, au lăsat dușmanilor o pradă mare, în bunuri și prizonieri. Thuroczy, Cronica ungurilor, partea IV, cap. 17”. (43) „În fine, acest Ștefan, principele Moldovei, așa l-a strivit pe Soleiman, pașa și guvernatorul Romaniei, că, din treizeci de mii de turci, foarte puțini au scăpat, care, întâmplător, călăreau pe cai mai iuți. Felix Petancius, Disertație despre drumurile pentru a ataca pe turci”. Felix Petancic (1445 - după 1517), diplomat, călător pasionat și istoric, a lăsat un manuscris cu titlul original Viae, quae ex Pannonia per Trasylvaniam et Valachiam ducit versus Thraciam et Pontum, publicat după moartea lui sub titlul pe care-l întâlnim aici: Dissertatio de itineribus quibus aggrediendi sunt Turcam ad Vladislaum Hungariae et Bohemiae regem, Viena, 1522. (44) „Unde adesea s-a bătut cu turcii. Căci Dracula, cu puțini, însă aleși bărbați, a constrâns pe Mahomed, sultanul turcilor, care deja luase în stăpânire Valahia Mare și se grăbea să ocupe Valahia Mică, atacându-l la a doua strajă a nopții, să o ia la fugă spre Dunăre si să se întoarcă înapoi după un mare măcel al alor săi și cu rușine. Felix Petantius, Disertație despre drumurile pentru a ataca pe turci”. (45) „După ce s-au strâns armatele regelui, a pornit cu război, la începutul primăverii, contra Daciei. Se spune că aceasta a fost o armată foarte mare, a doua ca mărime după cea cu care atacase Bizanțul. Și se spune că această tabără militară a fost cea mai frumoasă din toate și că era foarte împodobită, și în ceea ce privește armele și restul echipamentului. Laonicus Chalcocondylas atenianul, Istorii despre originea și faptele de arme ale turcilor, cartea IX”. Laonicos Chalkokondyles (c. 1423 - c. 1490), unul dintre cei mai mari istorici bizantini ai Evului Mediu, autorul unor Expuneri istorice (Historiarum Libri Decem) în zece cărți, care narează luptele bizantinilor cu turcii între anii 1300-1464. Maior citează titlul uneia dintre părțile acestei lucrări. (46) „Și că au fost sub arme circa douăzeci și cinci de miriade de soldați [250 000 - n.n.]. (...) Și cu mai puțin de zece mii de călăreți. Dar unii spun că nu avea prezenți mai mult decât șapte mii de călăreți. Cu aceștia dând năvală pe la prima strajă a nopții, a pătruns în tabăra sultanului. (...) Și când zorile erau aproape și începea să se lumineze, s-a retras din tabără, pierzând în această noapte câțiva soldați, foarte puțini. Chalcocondylas, ibid.” (47) „Însă când au ajuns la Nicopolis, capitala bulgarilor, oraș care pe de o parte este scăldat de Dunăre, pe de alta este așezat pe un deal, (...) l-a întâmpinat acela care nu trebuie niciodată numit fără titulatura de mare și preaviteaz stăpânitor, Uladislaus Dracula, principele Valahiei, pe care o numesc Munteană. Acesta, deși primise încă mai dinainte pacea din partea turcului, a respins fapta sa, făcută la nevoie, căci, prin măreția de suflet și prin virtutea alor săi, mai mult timp decât se putea spera din partea unor forțe atât de inegale, a susținut un război de nesuportat de către toți creștinii luați la un loc, fără să fi primit nici un ajutor din afară, el, principele unui neam nu prea numeros, și, între timp, a pierdut un număr de oameni de ai săi, mai mare decât al celor care rămăseseră în viață, ca să populeze și să cultive ogoarele țării, deși rezultatul, de la o zi la alta, îi dovedea că virtutea puținilor săi soldați, față de mulțimea dușmanilor, este mai degrabă demnă de admirat decât eficace. În fine, până acolo se ajunsese, că nu numai trebuia să primească supunerea, care, la urma urmelor, este tolerabilă, numai să fie echitabilă, fapt care s-a întâmplat mai înainte multor și mari popoare și neamuri, ci, împreună cu patria și larii familiali, cu pământul care îi hrănește și cu aerul, trebuia să-și părăsească cele sfinte, religia, altarele, și să decadă la moravuri 608 Petru Maior în mărturii antologice rușinoase, să îndeplinească cultul unor superstiții lipsite de pietate, dacă n-ar fi primit condițiile prin care, fără profanarea tuturor celor divine și omenești, își păstra în viață ce mai rămăsese din neamul său, în vederea unei ocazii mai demne, de a se primejdui o virtute atât de mare. La acestea, după ce a băgat de seamă puținătatea celor care îl urmau pe rege, a început să-l roage și să-l implore să facă calea întoarsă, căci el, din nenorocirile sale, știe îndeajuns, ba chiar prea bine, cât de mare este puterea turcului, care la vânătoare obișnuiește să scoată aproape mai multe slugi de câți soldați armați se strânseseră acolo, în vederea războiului. Și că trebuie să renunțe cu totul la un plan atât de cutezător și periculos, și că trebuie să se sfătuiască și să-și facă socoteala în ce chip s-ar putea purta războiul cu forțe egale. Până una-alta, nimic nu este mai salutar decât să păstreze acele trupe pentru o ocazie mai bună, care trupe, chiar dacă ar fi suficiente pentru războiul ce trebuia purtat atunci cu dușmanii și chiar dacă celelalte toate n-ar înșela speranțele, totuși acele oști au fost aduse la vremea începutului iernii și că vor sucomba cu desăvârșire din cauza situației rele. Acele cuvinte erau ascultate, ca și cum Dracula nu ar vorbi după cum gândește, din cauza tratatului pe care îl avea cu turcii; totuși, situația însăși, de la sine acordându-i crezare, mai mulți inși au fost impresionați. Căci bănuiala cuvântării prefăcute nu-i convingea mai mult decât adevărul lucrului. De altfel, soarta cerându-l pe rege spre sfârșitul destinat și deja apropiat, iar Iulianus fălindu-se continuu cu norocul din anul trecut etc. (...) Întocându-se, așadar, din nou spre rege, Dracula: «Dat fiind că - zice - sau norocul, care niciodată până acum nu te-a înșelat pe tine, care îndrăznești fapte mari, sau speranța în ajutorul altora, care aș dori să se realizeze, sau necesitatea ascunsă a sorții tale, te târăște împotriva părerii mele, hotărârea ta, pe care n-am putut s-o schimb cu judecata, atât cât îngăduie vremea și situația neprevăzută, o voi ajuta cu toată puterea». Și, odată cu aceste spuse, a adăugat trupelor regale patru mii de călăreți, sub comanda fiului său, rugându-se și implorând pe Dumnezeu cel nemuritor ca tot ceea ce regele și ceilalți își propun în sufletele lor asupra reușitei întregului război să se confirme printr-un rezultat fericit. Philippus Callimachus, despre faptele lui Uladislaus, cartea III”. Philippus Callimachus Buonacorsi (? - 1 nov 1496), scriitor italian, a fost secretarul regelui Poloniei, Cazimir III, pentru care a alcătuit cronica intitulată de obște De rebus a Vladislao Polonorum atque Hungarorum Rege gestis Libri III, o ingenioasă monografie a regelui Vladislav, cel mort în lupta de la Varna, în 1444 (narațiunea evenimentelor începe în 1440). (48) „Și-a împărțit oștile ca să fie mai tare și mai pregătit împotriva atacurilor neașteptate ale dușmanilor. Așezând în frunte armata lui Huniade cu auxiliarii valahi și cu trei mii de unguri, în urmă venea regele însuși, la o mare distanță, cu cruciații și cu restul mulțimii. Callimachus Philippus, cartea III”. (49) „Însă, pentru sine însuși și pentru valahi, nu a desemnat nici un loc anumit, ca, fără să tulbure cât de puțin rândurile, să alerge în grabă oriunde l-ar chema situația și primejdia, și, nepăzind nici un loc anumit, să le păzească pe toate. Callimachus, ibidem”. (50) „Se afla atunci în regat un militar foarte viteaz, născut din sânul unui neam nobil și vestit, de dincolo de munți, pe nume Ioan de Huniad, om foarte priceput în războaie și născut ca să mânuiască armele și să conducă războaiele. Și așa cum peștilor le place apa, iar cerbilor să străbată pădurile umbrite, tot astfel viața lui însemna întocmirea armelor și a războiului. Thuroczy, Cronica ungurilor, partea IV, cap. 30”. (51) „Însă acestea sunt începuturile aproape ale tuturor neamurilor prealăudate, între care valahii, conaționalii tăi, dețin nu cel de pre urmă loc, ca unii care este știut că se trag de la cetatea Romei, stăpâna lumii, din care cauză și până astăzi se numesc români. Acest neam al tău s-a remarcat prin vitejie, a dat naștere multor generali foarte vestiți, între care se cuprind și Ioan Huniad, tatăl slăvitului rege Matei, și înaintașii tăi de pe acea vreme. Ferdinand I, în Diploma dată arhiepiscopului de Strigon, Nicolae Olahus, 23 noiembrie 1548”. Nicolaus Olahus (1493-1568), umanist celebru și om politic de origine română, care a activat în regatul Ungariei, ocupând demnitatea de primat al bisericii catolice din regat; a ocupat și funcțiile de regent și guvernator al Ungariei. (52) „Domnul comite de Bistrița, care a purtat atâtea sarcini în războaie încă din vremea primei tinereți, și nici la vârsta bătrânețelor nu s-a lăsat mai prejos, ci, obosit de continua purtare a armelor și de griji, și sleit de puteri, s-a îmbolnăvit în același loc. Și chinuit de boală puțină vreme, purtat în fine în cetatea Zemplen, a înapoiat salvatorului său sufletul, la recomandarea fratelui Ioan de Capistranum, omul lui Dumnezeu. Și s-a produs o mare jale prin toată Ungaria, și aproape întreaga creștinătate a fost turburată de această prea mare durere, când a auzit că și-a săvârșit viața apărătorul ei. Thuroczy, în cartea citată, cap. 56. Nu numai toate popoarele întregii Ungarii au fost cuprinse de mare durere și întristare pentru moartea unui atât de mare bărbat, ci chiar toate neamurile lumii creștine. L-a jelit Nicolae al V-lea, cel mai mare pontifice, și întreaga curie romană, care a pierdut un apărător al religiei creștine, atât de viteaz și atât de norocos și atât de smerit. La porunca pontificelui, senatul cardinalilor i-a săvârșit cu cea mai mare pompă o slujbă. La acea solemnitate am participat eu însumi. Petru Ranzanus, Epitome a întâmplărilor ungurești, Index, 27”. 609 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Petrus Ranzanus (1420-1492), călugăr dominican și erudit de origine siciliană, care a trăit la curtea lui Matei Corvin până în anul 1478, când a devenit episcop în Italia. Lucrarea consultată de Maior, Epitome Rerum Hungaricarum, editată prima dată de Joannes Sambucus (Jânos Samboki) la Viena, în 1558. (53) „Și chiar cezar Mahomdt, deși fusese alungat de la sus-pomenita cetate Nandoralba de același Ioan, cu puțin înainte de moartea acestuia, când i s-a anunțat moartea domnului comite, în chip de îmbărbătare, de către Gheorghe, despotul Rasciei, sultanul, plecându-și capul în jos, se spune că ar fi păstrat îndelungată tăcere și că i-ar fi spus vestitorului că regretă moartea aceluia, cu toate că îi fusese dușman, și că, de la începutul lumii, niciodată un împărat nu a avut sub puterea sa un astfel de om. Thuroczy, locul citat, cap. 56”. (54) „Bonfinius, în locul citat, și Timon, în Purpura Panoniei, fila 11, scriu că Huniad a fost în rândul slujitorilor lui Dimitrie, episcopul de la Zagrabia, iar Dimitrie a ținut scaunul catedral de la Zagrabia, de la anul 1375 până la anul 1379, așa cum preaveneratul și preavestitul Kerczelich bine dovedește pe baza instrumentelor, în Istoria Zagrabiei, pagina 135. Așa că Huniad, între anii 1375 și 1379, ca să iau cifra cea mai de jos, va fi fost de 12 ani, prin urmare, s-ar fi născut la anul 1368 sau cu puțin după aceea. Însă rezultă clar din Cronica lui Barthosius, la preavestitul Gelasius Dobner, autor de pe acele timpuri, că Sigismund s-a născut în același an 1368. Așadar, Huniad a fost sau de aceeași vârstă, sau cu trei-patru ani mai mic. Georgius Pray, Analele Ungariei, partea III, cartea III”. Antonius Bonfinius (Antonio Bonfini; 1427-1508), istoric italian, erudit celebru al Renașterii, exeget al clasicilor greci și latini. Din 1485 a trăit la curtea regelui Matei Corvin de la Buda, pentru care a scris lucrări prozelite de circumstanță: Libellus de Corvinus domus origine (tipărită la Basel, în 1577) sau Symposion Beatricis, sive dialogi tres de pudicitia conjugali et virginitate (tot postum, la Basel, în 1572 și 1621), dar și capodopera de răsunet Rerum Ungaricarum Decades IV, izvor important și pentru istoria românilor, la care se referă Petru Maior. Samuel Timon (1675-1736), savant iezuit de origine slovacă, a ocupat funcții mărunte în cadrul confreriei iezuite din Cașovia. Istoric fecund și exaltator al trecutului unguresc, a dat la lumină, între altele, și cartea citată de Maior: Purpura Pannonica, sive vita, et res gestae S.R.E. Cardinalium, qui aut in ditionibus Sacrae Coronae Hungaricae nati, autRegibus sanguine conjuncti, autEpiscopatibus Hungaricispotiti fuerunt..., Tyrnavia 1715. (55) „Că Huniad, când și-a dat sfârșitul, a trebuit să fie de 89 de ani, în cazul că conjectura mea este întemeiată, nu sprijină cu nimic părerea adversarilor mei, deoarece este mai verosimil ca un bărbat, la acea vârstă, să fi putut să se împotrivească turcilor, decât să fi fost feciorul natural al lui Sigismund, care nu împlinise trei ani. Ibidem”. (56) „Unde Gelou, un oarecare blah, își avea stăpânirea. Notarul, cap. 24”. (57) „A ieșit împotriva lui Gelou, conducătorul blahilor. Același, cap. 26”. (58) „Atunci comitele aceleiași cetăți, numit Loborcy, care în limba lor însemna conducător, luând-o la fugă, se grăbea spre cetatea Zemlun; pe acesta, soldații conducătorului, urmărindu-l și ajungându-l lângă un oarecare râu, l-au atârnat în laț, în același loc. Și, din acea zi, au chemat acel râu cu numele aceluiași Loborcy. Notarul lui Bela, cap. 13”. (59) „De bună voia lor întinzând mâna dreaptă, nu au încheiat o convenție pe picior de egalitate, ci l-au ales stăpân pe Tuhutum, șeful războiului ungurilor. Engel, Despre originea valahilor, Apendice, § 9”. Johann Christian Engel (1770-1814), istoric austriac de origine germană, autorul unei scrieri cu titlul Commentatio de expeditionibus Traiani ad Danubium, et origine Valachorum, tipărită la Viena, în 1794. Ultimul capitol al cărții, De origine Valachorum, seu potius nominis hujus eorundem appendix, este partea la care face trimitere Petru Maior. (60) „Atunci locuitorii țării, văzând moartea domnului lor, de bună voia lor întinzând mâna dreaptă, și-au ales conducător pe Tuhutum. Notarul, cap. 27”. (61) „Tuhutum (...) a început să jinduiască la aceasta: dacă s-ar putea face să-și dobândească sieși și urmașilor săi, prin grația conducătorului Arpad, domnul său, pământul de dincolo de pădure. Notarul, cap. 24”. (62) „Din libera lor voință și prin înțelegerea comună a celor șapte bărbați, și-au ales conducător și poruncitor peste ei și peste fiii fiilor lor, până la ultima generație, pe Almus, fiul lui Ugek, și pe cei care vor descinde din vița lui. (...) Și au ratificat jurământul în fața lui Almus, conducătorul, după obiceiul păgân, vărsându-și propriul sânge într-un vas. Notarul, cap. 5”. (63) „Ținându-se sfat și primind jurământul tuturor alor săi, conducătorul Almus, încă din viață, a făcut pe fiul său Arpad conducător și poruncitor. Și a fost chemat Arpad, conducătorul Ungariei, și, de la Hungu, toți soldații săi au fost chemați hunguari, după limba celorlalte neamuri. Notarul, cap. 13”. (64) „Conducătorul Arpad, primind jurământul primaților și al militarilor din Ungaria, a făcut ca fiul său Zulta să fie înălțat conducător, cu mari onoruri. Notarul, cap. 52”. (65) „Conducătorul Zulta și-a căsătorit fiul Tocsun în țara cumanilor, și încă din viață a luat credința nobililor săi și l-a făcut pe Tocsun conducător și stăpânitor peste tot regatul Ungariei. Notarul, cap. 57”. 610 Petru Maior în mărturii antologice (66) „Pământul de dincolo de pădure, urmașii lui Tuhutum l-au deținut până pe vremea regelui Sfântul Ștefan, și, dacă Gyla cel Mic, cu cele două fiice ale lui, Bivia și Bucna, ar fi voit să fie creștini și nu s-ar fi purtat mereu cu dușmănie față de sfântul rege, așa cum se spune în cele care urmează, l-ar fi deținut și mai multă vreme. Notarul, cap. 24”. (67) „Iar Tuhutum, din acea zi, a luat în stăpânire acea țară. Și Tuhutum a născut pe Horca, Horca a născut pe Geula și pe Zubor. Geula a dat naștere la două fete, dintre care una se numea Caroldu și cealaltă Saroltu; și Sarolt a fost mama regelui Sfântul Ștefan. Iar Zumbor a născut pe Geula cel Mic, tatăl lui Bue și al lui Bucne, pe vremea căruia Sfântul rege Ștefan și-a subjugat pământul de dincolo de pădure și a dus în Ungaria chiar pe Geula, în lanțuri, și l-a ținut întemnițat în toate zilele vieții sale, de aceea, fiindcă era deșert în credință și nu a voit să fie creștin, și făcea multe lucruri contrare regelui Sfântul Ștefan, deși se trăgea din neamul mamei sale. Notarul, cap. 27”. (68) „Ieșind, au ajuns până la Zeguholmu, și acolo voiau să treacă Crișul, ca să lupte împotriva lui Menumorut, dar, venind soldații lui Menumorut, le-au împiedicat trecerea. Notarul, cap. 28”. (69) „Și Zuardu și-a luat soție în acea țară, și acel popor, care acum se numește Sobamogera, după moartea conducătorului Zuard, a rămas în Grecia și a fost numit Soba de către greci, adică popor nebun, fiindcă, la moartea stăpânului lor, nu le-a plăcut să se reîntoarcă în patria lor. Notarul, cap. 45”. (70) „Atunci conducătorul a dat cetatea Bezprem, cu toate câte se țin de ea, lui Usubunec, tatăl lui Zoloucu, pentru slujba lui preacredincioasă, și lui Veluquius i-a dat comitatul Zarand, și astfel a dăruit celorlalți nobili funcții și moșii. Notarul, cap. 52”. (71) „Căci voia Tuhutum să-și dobândească renume și să câștige pământ, așa cum spun cântăreții noștri: toți își câștigau moșii și primeau bun renume. Notarul, cap. 25”. (72) „Așadar, în anul Domnului o mie doi, fericitul rege Ștefan l-a prins pe conducătorul Gyla, cu soția și cu cele două fiice ale lui, și l-a trimis în Ungaria. Însă a făcut aceasta fiindcă, sfătuit în repetate rânduri de fericitul rege Ștefan, nici nu s-a convertit la religia lui Hristos și nici nu s-a astâmpărat de a mai face rele Ungariei. Și întregul regat al acestuia, foarte întins și foarte bogat, l-a anexat monarhiei ungare. Pe ungurește, acel regat se zice Erdeel, fiindcă este brăzdat de foarte multe râuri, din nisipul cărora se culege aur, și aurul acelei țări este foarte bun. Thuroczy, Cronica ungurilor, partea II, cap. 29”. (73) „Chiar și Transilvania le-a deschis drum acestora, care obișnuiau să administreze provincia prin voievozi prefecți. Și nu puțini nobili îi însoțeau pe voievozi, și toți, ademeniți de farmecul regiunii, n-au stat la îndoială să se instaleze cu lăcașul în Dacia. Toppeltinus, Originile și întâmplările Transilvaniei, cap. 5”. Laurentius Toppelt (Topeltinus), ? -1670, jurist și scriitor sas din Mediaș, a cărui carte - Origines et Occasus Transsylvaniae - este una dintre sursele documentare ale istoricilor Școlii Ardelene. (74) „Fiindcă îndurau multe nedreptăți din partea cumanilor și a pecenegilor. Notarul, cap. 25”. (75) „A treia așezare, denumită, după Constantin Porfirogenitul, Atelcusu, au ocupat-o ungurii în Ucraina de astăzi și în Moldova. Engel, în Suplimentele la Vindiciile Cornidesiane ale anonimului, § 8”. Trimiterea lui Maior este la un adaos al istoricului Engel la lucrarea lui Daniel Cornides, amintită supra, nota 28, adaos cu titlul: Supplementa ad Vindicias Anonymi Cornidessianas. (76) „A treia migrație a ungurilor din Atelcusu, Constantin Porfirogenitul o atribuie pe drept și deschis presiunii pecenegilor, pe care anonimul o consideră numai accesorie; poate că, găsind chiar în tradiție un motiv să-și laude neamul, a atribuit-o rugăminților rușilor. Engel, ibidem”. (77) „Însă, după câțiva ani, pecenegii, năvălind peste turci, i-au urmărit pe ei și pe șeful lor Arpad. Turcii, așadar, fugind împrăștiați și căutând un pământ unde să se sălășluiască etc. Constantin Porfirogenetul, Despre administrarea Imperiului, partea II, cap. 38”. (78) „Însă, după ce pecenegii s-au obligat printr-un jurământ făcut împăratului, după credința și obiceiul lor, acela le-a oferit daruri împărătești și a legat prietenie cu câți a voit, și așa s-a reîntors. Și astfel, ca să se respecte clauzele tratatelor care urmau să fie încheiate cu ei, au oferit ajutor împotriva oricui a fost nevoie, fie ruși, fie bulgari, fie turci. Fiindcă, într-adevăr, pot să-i atace cu război pe aceștia toți și adesea au pornit împotriva lor, au ajuns foarte temuți, ceea ce se va dovedi printr-un singur exemplu. Când, odinioară, Gabriel clericul fusese trimis ca sol la turci, din porunca împăratului, și îi îndemna așa: «Împăratul vă invită ca, pornind cu armata, să izgoniți pe pecenegi din așezările lor și să luați în primire regiunea lor, căci ați locuit acolo cândva, ca să fiți vecini cu imperiul meu și să vă găsesc cât mai repede, când aș vrea să vă dau vreo veste.», toți fruntașii turcilor au strigat într-un singur glas: «Noi nu pornim război împotriva pecenegilor, căci nu suntem în măsură să ne împotrivim lor, fiindcă regiunea lor este foarte întinsă, nemărginită mulțimea poporului și sunt foarte buni luptători. Așa că, de acum înainte, să nu ne mai spui cuvinte atât de neplăcute.» Constantin Porfirogenetul, Despre administrarea Imperiului, partea II, cap.” Trimiterea la capitol nu este precizată. 611 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob (79) „Și că trebuie ca neamul turcilor să se teamă grozav de sus pomeniții pecenegi, fiindcă adesea au fost biruiți de ei și aproape că au fost cu totul nimiciți și că, de aceea, pecenegii mereu sunt socotiți foarte de temut și sunt înfrânți de ei. Ibidem, cap. 3”. (80) „Conducătorul Arpad și nobilii săi, de comun acord, au trimis armata împotriva lui Menumorut, conducătorul bihorenilor, peste care armată au fost puși șefi Usubuu și Velec, care au ieșit din insulă călărind prin nisip și au trecut cu bărcile fluviul Tisa, la portul Beuldu. Și călătorind de aci, și-au așezat tabăra lângă râul Couroug, și toți secuii, care la început erau un neam de-al regelui Atila, auzind despre faima lui Usubuu, i-au ieșit în întâmpinare pașnici, și de bună voia lor și-au dat copiii zălog, odată cu diferite daruri, și au început să lupte împotriva lui Menumorut, în prima linie, în fața armatei lui Usubuu. Și pe dată i-au trimis pe copiii secuilor la conducătorul Arpad, și ei cu secuii, în fruntea oastei, au început să călărească împreună împotriva lui Menumorut; au trecut înot râul Criș, de la muntele Cerumuș, și, călărind mai departe, și-au așezat tabăra lângă râul Tekereu. Notarul, cap. 50”. (81) „Iar după ce Simion a făcut pentru a doua oară pace cu împăratul romanilor, încheind o convenție cu pecenegii și năvălind în țara turcilor, care pe vremea aceea purtau război în afara hotarelor regatului lor (oare contra rușilor sau svatoplucilor?), nimicindu-le familiile acestora și împrăștiind pe cei care rămăseseră pentru pază, a devastat în lung și în lat. Acestea sunt cuvintele Porfirogenitului. Acei care au fost împrăștiați s-au refugiat într-un loc mai sigur. Însăși natura și vecinătatea cu Atelcusu a munților, care despart acum Transilvania de Moldova și de Valahia, este un indiciu plauzibil că acești munți au oferit locul de scăpare dorit acelor unguri, care fuseseră striviți de preaputernicii pecenegi și de bulgari. Și tocmai în aceste locuri își duceau viața secuii, când ungurii, întorși acasă, la puțină vreme după acel măcel, găsind regiunea Atelcusu pustie, porneau să-și așeze în Panonia noua sa patrie. Engel, Suplimente la Vindiciile Cornidesiane ale Anonimului, § 9”. (82) „Acesta a oprimat biserica lauriacensă, voind să împartă provincia, și cu ajutorul lui Swentibaldus, regele moravilor, să mute mitropolia la Seclavia. Catalogul Cremifanens, după Hansizius, Sacrele germanilor, tomul I, pag. 166”. Markus Hansiz (Hansizius), 1683-1766, istoric iezuit german, autor al lucrării Germania Sacra, alcătuită din trei volume cu titluri distincte: Metropolis Laureacensis cum Episcopatu Pataviensi chronologice proposita, Augsburg, 1727; Archiepiscopatus Salisburgensis chronologice propositus, Augsburg, 1729; De episcopatu Ratisbonensi prodromus, seu informatio summaria de sede antiqua Ratisbonensi, innovans omnia, necnon Salisburgensem et Frisingensem plenius illustrans, Viena, 1755. Maior face referire la primul volum. (83) „Secuii, ca niște oameni foarte ticăloși, au fugit toți deopotrivă, ca niște oi din fața lupilor; aceștia, după obicei, precedau oastea ungurilor. Thuroczy, Cronica ungurilor, partea II, cap. 65”. (84) „Că odinioară, din regiunea Leodiensă, au venit în valea vecină Agriei un număr destul de mare de gali este mărturie Olahus; aceștia, deși, pe vremea lui, mai vorbeau încă limba galică, astăzi totuși au trecut cu totul la sângele și limba ungurească. Georgius Pray, Disertația 7, asupra Analelor vechi ale hunilor, avarilor și ungurilor”. În acest caz, se face referire la o altă lucrare a istoricului Gyorgy Pray, Dissertationes historico-criticae in Annales veteres Hunnorum, Avarum, et Hungarorum, Viena, 1775. (85) „O dovadă grăitoare a acestui lucru o oferă longobarzii și francii, al căror idiom vechi a ieșit cu totul din uz, după ce ei, amestecați cu popoarele Italiei și Galiei, a căror limbă a fost latina vulgară, au adoptat limba acelor popoare, însă în așa fel, că au introdus în ea nu puține cuvinte și forme de vorbire. Stephanus Salagius, despre starea bisericii din Panonia, cartea I, cap. 1, nr. 19”. Istvân Salagius (1730-1796), istoric ungur, canonic la Pecs și bibliotecar al episcopiei. Autor al unei monumentale istorii ecleziastice, De statu ecclesiae Pannonicae libri VII. Quinque-Ecclesiis, tipărită la Pecs între anii 1777-1781: De statu civili Pannoniae; De initiis religionis christianae in Pannonia; De antiquis episcopatibus in Pannonia; De antiquis metropolitanis per Pannoniam; De antiquis primatibus per Pannoniam; De antiquo ecclesiae Pannonicae patriarcha; De initiis religionis christianae inter hungaros. (86) „Dat fiind că aproape o treime din idiomul ungurilor constă din cuvinte slavone: (...) ca unul care cunosc ambele limbi din copilărie. Catancici, despre Istru, cap. 8”. (87) „Atât de mult abuzează unii scriitori, împinși de părtinirea lor preconcepută, anume de a li se smulge românilor, (...) încât afirmă că românii au fost admiși să locuiască în Transilvania din îngăduința ungurilor, numai după pustiirea Ungariei și a Transilvaniei de către mongoli, în anul 1241. Autorul acestei funeste păreri este Sulzer, care a înțeles greșit o diplomă publicată de Pray în Anale, și un loc din opera unui logofăt, care a trăit mai de curând, un istoric român, pe nume Grecean. Engel, Despre originea valahilor, Apendice, § 4”. (88) „Acum însă este limpede, din cronicile manuscrise ale valahilor, cronici pe care un cancelar al Valahiei (ei zic logofăt), Grecean, le-a întocmit din arhivele conaționalilor săi, că, după separarea de greci, despre care am 612 Petru Maior în mărturii antologice pomenit, valahii au venit în Valahia de astăzi, și de acolo în Transilvania. (După Sulzer, Istoria Daciei Transalpine, vol. 2, p. 28). I. Carol Eder, în Notele istorico-critice la Supplex Libellus Valachorum, nr. 9”. Supplex Libellus Valachorum din 1791 a fost tipărit cu acest titlu de către Joseph Carl Eder, la Cluj, în același an, însoțit de o serie de note polemico-critice, Maior citând-o pe cea de a noua. (89) „Din partea corectitudinii științifice nelăudabilul Franc. Ios. Sulzerus. Engel, Suplimente la Vindiciile Cornidesiane ale Anonimului, § 5”. (90) „Mai multe date se găsesc la Sulzer, Istoria Daciei Transalpine, totuși nu trebuie să se acorde egală încredere tuturor aserțiunilor lui. Engel, Comentar despre faptele de arme ale lui Traian la Dunăre, cap. 1, § 3”. (91) „Franc. Ios. Sulzer (cu câțiva nepricepuți acoliți de-ai săi), în tomul 2, la pagina 154 și următoarele, al istoriei sale, Dacia Transalpină, halucinează că: limba română nu poate fi scrisă din pricina unor particularități de pronunție, care sunt total nefolosite de alte popoare, care particularități, deși nu neg că se află în limba română, remarca unui om care se fălește cu cunoașterea atâtor limbi nu este întru nimic mai puțin șubredă, căci, să propună Sulzer unui om, să zicem, german, care cunoaște alfabetul latin, dar care nu cunoaște limba franceză, italiană, maghiară, o carte scrisă în vreuna din menționatele limbi, ca să o citească la prima vedere, cum trebuie și cu ușurință, oare va dovedi Sulzer, din lectura scâlciată a acelui om, că pomenitele limbi nu pot fi scrise în alfabet latin sau că este nevoie să se născocească litere speciale pentru acele limbi? Neîndoios, ar prefera să spună că aceste limbi au reguli proprii de citire și că multe pronunții trebuiesc învățate de la profesor. Și ce anume ne oprește să spunem același lucru și despre limba română, care este fiică a latinei, la fel cu italiana și franceza? Însă aici se ascunde șarpele în iarbă: că Sulzer simte, bineînțeles, că dacă românii își vor scrie limba lor în alfabet strămoșesc, teza sa asupra originii românilor, susținută cu atâta vorbărie și mai degrabă cu presupuneri decât cu argumente, își va pierde nu puțin din tăria ei. Însă eu aici nu mă ocup de această problemă de critică istorică, care este în afara subiectului meu, și socotesc că îmi va fi de ajuns, asupra acestei chestiuni de filologie și gramatică, să afirm, și, când va fi nevoie, să arăt că Sulzer a fost foarte puțin versat în știința limbii române, oricât s-ar făli el cu această cunoaștere, iar despre felul și sinceritatea acestui om ne-a arătat cândva domnul Gedeon Szolga (Observații asupra excursului literar al domnului Franz Ioseph Sulzer, 1783), în special la pagina 68, și nu mai puțin Martinus Georgius Covacici, care, în Biografia lui Gabriel Colinovici, pusă în fruntea Cronicii Templierilor, îl acuză pe Sulzer de calomnie, minciună și de o crasă ignoranță a lucrurilor despre care a scris. Prefața la Lexiconul român-latin-ungar-german, îmbogățit prin strădania lui Vasile Colossi, parohul greco-catolic de Nagy-Agensis și vicearhidiacon de Bobâlna, pag. 7”. Gideon Szolga este pseudonimul lui Gyorgy Pray, cu ocazia unei polemici cu Franz Joseph Sulzer, care, într-o carte tipărită la Viena în 1782, cu numele autorului redat prin inițialele F. J. S. (Altes und neues oder dessen litterarische Reise durch Siebenburgen, den Temeswarer Banat, Ungarn, Oesterreich, Bayern, Schwaben, Schweiz und Elsass etc. in drey Sendschreiben an herrn Prediger Theodor Lange, zu Kronstadt in Siebenburgen. Gedrucht im Jahre 1782), îl critică fără milă pe marele istoric ungur, pretându-se la aserțiuni jignitoare. Titlul original al ripostei lui Pray este Anmerkungen uber Herrn F. J. S. litterarische Reise in so weit sie Ungerland betrifft. Von Gideon Szolga și s-a tipărit la Buda în 1783, fără indicarea locului, așa cum este cazul și la Sulzer. A doua lucrare citată este o trimitere derutantă. Scriitorul în cauză este într-adevăr Marton Gyorgy Kovachich (1744-1821), erudit ungur, istoric și arhivist celebru al epocii, dar nu cu o lucrare personală. Kovachich a fost preocupat de valorificarea manuscriselor unui istoric ungur cu o viață zbuciumată, Gabriel Kolinovics (1698-1770), care a lăsat un mare număr de opere inedite. În cazul de față este vorba de o lucrare despre templieri, editată de Kovachich sub titlul baroc: Chronicon militaris ordinis equitum templariorum, e bullis papalibus, diplomatibus regiis, ceterisque instrumentis publicis, tum coaevis, aliisque probatissimis scriptoribus collectum. Nunc primum ex autographo desumsit; notis illustravit; de patria, vita, fatis & scriptis autoris commentatus est; ejusque, & templarii icones aeri incisas praefixit; seriem magnorum magistrorum, bullam Clementis V., & puncta inquisitionis in templarios, ac denique seriem ordinum religiosorum & equestrium olim florentium, qui jam desierunt apendicis loco adjecit junctimque edidit Martinus Georgius Kovachich. Pestini, 1789. Maior se referă la biografia lui Kolinovics, scrisă de Kovachich și pusă în fruntea ediției, unde acesta din urmă polemizează cu același Franz Joseph Sulzer. Vasile Coloși (1779-1814), preot cu preocupări filologice, precursor important al Lexiconului de la Buda din 1825. În anul 1806, Vasile Coloși avea pregătit pentru tipar un Dicționar român-latin-maghiar-german. În aceeași perioadă, Samuil Micu avea în lucru un amplu Dicționar român-latin. La începutul secolului al XIX-lea, elita culturală din Transilvania a suscitat puternic ideea realizării unui dicționar românesc, care urma să fie scos la Tipografia Universității din Buda, dispusă să sprijine această întreprindere. Nici unul din dicționarele concurente nu a ajuns la tipar. Cei doi au murit înainte de a-și încheia opera (Samuil Micu - în 1806, Vasile Coloși - în 1814), materialul adunat de ei ajungând în mâna lui Petru Maior, din 1809 cenzorul și corectorul cărților românești la 613 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Tipografia de la Buda, unde trebuia să fie tipărit dicționarul românesc. Lui Maior i-a revenit misiunea de a-i da forma definitivă pentru tipar. În această situație a cunoscut prefața lui Vasile Coloși, despre a cărei soartă astăzi nu se știe nimic. (92) „Eu am citit și recitit acele trei diplome, însă nu aflu acel înțeles, pe baza căruia să se spună expres, în zisele diplome, că valahii sunt considerați în acele diplome drept venetici. Engel în des citatele Suplimente, § 5”. (93) „Pe lângă cele spuse mai sus, le-am acordat acelorași pădurea blacilor și a bisenilor, ca, bucurându-se de drepturile menționate mai sus, nimeni să nu fie ținut să servească altuia. Diploma regelui Andrei al II-lea, dată sașilor din Transilvania în anul 1124 [!]”. Anul corect al documentului citat este 1224. (94) „Aceasta îi supără pe cei care țin cu încăpățânare la ipoteza că românii au venit mai târziu în Transilvania și că, prin urmare, trebuie să fie tratați arbitrar ca niște venetici (și au ajuns până acolo), că preferă să declare război Anonimului lui Bela, mai degrabă decât să renunțe la eroarea lor. Engel, în citatele Suplimente”. (95) „Ceilalți bulgari, învingând în anul 678 pe Constantin Pogonatul, s-au așezat în Dacia Ripensis, și cu trecerea timpului chiar în Dacia de Mijloc, și pe mulți locuitori din Tracia, luându-i prizonieri, i-au trimis în părțile așezate dincolo de Dunăre. Astfel, de exemplu, în jurul anului 813, avem următoarea mărturie expresă, la Stritterus, asupra Bulgarilor: «Crumus, după cucerirea Adrianopolului, a trecut dincolo de Dunăre nobili și o nemăsurată mulțime de oameni de rând, și a poruncit să locuiască acolo». Leon Gramaticul socotește douăsprezece mii, fără să numere și femeile; Gheorghe Monahul însă, zece mii. Și din acești prizonieri și robi ai bulgarilor, trecuți dincolo (de Dunăre), de sânge roman, deși amestecat, se trag românii de astăzi din Transilvania și din părțile de peste munte, români pe care ungurii, cu ocazia ocupării Transilvaniei, i-au găsit ducându-și viața în aceste locuri. Engel, Despre originea valahilor, Apendice, § 5”. Johann Gotthelf Stritter (1740-1801), istoric, fost director al arhivelor imperiale din Petersburg și Moscova, care între anii 1771-1779 a tipărit cu susțineara Curții Imperiale Rusești lucrarea de referință Memoria populorum olim ad Danubium, Pontum-Euxinum et inde magis ad septentrionem incolentium. Leo Grammaticus, istoric grec din secolul al XI-lea, autor al lucrării Chronographia, în care continua cronica lui Theophanes (circa 760-817), la rândul său continuator al marelui istoric Georgius Syncellus (sec. VIII-IX). Georgius Hermatolus, cunoscut sub numele de Georgius Monachus, călugar grec care a trăit la Constantinopol în vremea împăratului Mihail III Bețivul (842-867). Ca istoric, a fost la rândul său un continuator al lui Theophanes. Opera sa circula sub titlul Vitae imperatorum recentiorum, cu care a intrat în marea colecție Scriptorespost Theophanem, tipărită de Francois Combefis la Paris, în 1685. Această ediție o putea cunoaște Petru Maior la data scrierii Istoriei sale. (96) „Ba, mai mult, să încuviințăm că pe vremea lui Aurelian toate coloniile romanilor au fost scoase din Dacia și trecute în Mesia și în Tracia, însă, oricum, am arătat îndeajuns și chiar mai mult, atât în Disertațiile despre expedițiile lui Traian la Dunăre, cât și în Istoria Panoniei, la pagina 278, din scriitori bizantini, că: Crumus, domnul bulgarilor, la Tibiscum, la anul 813 și în anii următori, a scos din Mesia și din Tracia prizonieri, 12 000 de familii, și iarăși 50 000 de oameni, vlahi și slavi (care slavi, de bună seamă, trecuseră în Mesia cu bulgarii, la anul 678, Istoria Panoniei, pag. 263), și le-a atribuit așezări dincoace de Dunăre, adică în Valahia și în Transilvania. Așadar, cine poate să pună la îndoială că urmașii acestora au putut să fie găsiți de generalul ungur Tuhutum în Transilvania de astăzi? Însă cine, pe baza scriitorilor bizantini, acceptă acest lucru, trebuie să recunoască ca temeinică, în această chestiune, încrederea în Anonim sau mai degrabă în vechile tradiții prezentate de el. Engel, Suplimentele la Vindiciile Cornidesiane ale Anonimului, § 5, numărul 3”. (97) „Luând acea cetate, foarte mulți nobili macedoneni, cu o imensă mulțime de oameni de rând, ducându-i dincolo de Dunăre, le-a poruncit să locuiască acolo. După Stritterus, tomul II, partea II, cap. 66, pag. 556”. (98) „După moartea lui Crumus, a urmat Critagon, cu mult mai crud decât antecesorul său. Acesta, băgând de seamă că neamul bulgarilor, încetul cu încetul, trece la creștinism, aprinzându-se de mânie din această pricină, cheamă la el pe Manuel și pe principalii tovarăși ai acestuia, și, mai întâi, îi sfătuiește cu cuvinte blânde să părăsească credința creștină; apoi, dat fiind că vedea că ei nu pot fi abătuți nici cu promisiuni, nici cu amenințări, îi omoară în chinuri groaznice. În acest chip, Manuel și mulți oameni aleși de sub păstoria sa și alții, înrudiți cu ei, prin moartea lor au mărturisit adevărata credință. În fine, Dumnezeu a pregătit pentru restul captivilor ocazia de a se reîntoarce în patria lor. Căci șeful bulgarilor, suferind în mai multe rânduri înfrângeri grele, dat fiind că nu putea să se împotrivească armatelor romane, a preferat pacea în locul războiului și i-a slobozit pe captivi. Și, în timp ce îi privea strânși la un loc și gata să pornească la drum spre patrie, vede pe Vasilie, care în acel moment trecea de la copilărie la adolescență, un tânăr cu figură distinsă, care zâmbea fermecător și alerga de ici-colo. Îl cheamă la sine, îl prinde în brațe și-l sărută, și-i dăruiește un măr de o rară mărime, pe care tânărul, plecându-se la picioarele principelui, l-a primit cu o îndrăzneală ingenuă, dovedind, prin spontaneitatea firii sale, cu totul lipsită de prefăcătorie, noblețea apucăturilor sale. Așadar, principele 614 Petru Maior în mărturii antologice a fost foarte impresionat, iar supușii lui s-au indignat într-ascuns că se acordă trecere unui astfel de tânăr, care urma să plece la el acasă. Și, în fine, cu ajutorul lui Dumnezeu, toții captivii au plecat teferi acasă, și odată cu ei și părinții lui Vasilie, ducând cu ei pe feciorul lor cel foarte drag. După Stritterus, tomul II, partea II, cap. 7, pag. 563”. (99) Trimiterea lui Maior la propria lucrare este greșită. Capitolul al IX-lea are numai 3 paragrafe, dintre care cel dedicat bulgarilor, despre care se face vorbire aici, este § 2. „Necurmata nevoință a celor învățați” - ISTORIE ECLEZIASTICĂ ISTORIA BESEARICEI ROMÂNILOR (1) Titlul complet este: Istoria besearicei românilor, atât a cestor dincoace, precum și a celor dincolo de Dunăre. Întocmită de Petru Maior de Dicio-Sânmărtin, protopop și la Înălțatul Crăiescul Consilium Locumtenențiale al Ungariei crăiesc a cărților revizor. La Buda, în Crăiasca Tipografie a Universitatei din Peșta, anul Domnului 1813. Această lucrare fundamentală a lui Petru Maior constituie un caz aparte în cultura noastră. Ea a fost tipărită în cea mai mare parte, dar n-a apărut niciodată. Apariția cărții a fost oprită la intervenția episcopului Ioan Bob de la Blaj, care a determinat și sistarea tipăririi. După moartea autorului, partea tipărită la 1813, dar probabil și în anii următori, a ajuns în posesia lui Bob, care a dispus cenzurarea ei, prin eliminarea unor pagini unde era descris excesiv de nefavorabil. Se cunoaște un singur exemplar asupra căruia nu s-a intervenit și care, prin urmare, reprezintă textul original și integral a ceea ce Maior a apucat să tipărească din lucrare. Acest exemplar unic, după care au fost transcrise textele selectate pentru ediția de față, se păstrează la Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, cota C.R.V. 459, și se încheie cu un fragment de la începutul narațiunii despre păstoria lui Inochentie Micu-Klein. În afara relatării în continuare despre păstoria lui Inochentie, despre a lui Grigore Maior și despre a lui Ioan Bob, din istoria bisericească a lui Maior au mai rămas în manuscris următoarele capitole: IX. Despre faptele unor vlădici ai românilor din Ardeal, înainte de a se face unirea cu Besearica Romei; X. Despre eparhiia episcopiei neuniților din Ardeal; XI. Despre eparhiia episcopiei românilor uniți cea de la Oradiia Mare; XII. Despre eparhia Episcopiei Muncaciului; XIII. Despre alte eparhii neunite a românilor celor dincoace de Dunăre, afară de Ardeal, supt stăpânirea împăratului Austriei (fragmentar). Această parte netipărită se păstrează la Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, în ms. rom. 279, de unde se reproduce cu această ocazie paragraful despre Ioan Bob. Istoria besearicei românilor este un pandantiv la Istoria pentru începutul românilor în Dachia, Petru Maior urmând aici exemplul mai vârstnicului Samuil Micu. Acesta, în sinteza sa, Istoria și lucrurile și întâmplările românilor, dedicase un volum întreg istoriei bisericii românilor din Ardeal. Tot de la Samuil Micu împrumută și rezemarea ultimei părți din această istorie paralelă pe amintirile personale, care la Maior, pe lângă subiectivismul firesc, sunt străbătute și de evidente accente polemice, pe alocuri chiar vindicative. Exemplul cel mai elocvent este capitolul despre Ioan Bob, în legătură cu care vezi infra, nota 19. (2) Textul integral în limba latină este dat de autor într-o notă de subsol, dar, ca și în alte cazuri, pentru a pune în evidență textul narativ propriu-zis, s-a procedat la eliminarea tuturor elementelor străine de narațiunea istorică: cifrele notelor, notele în sine, care constau în lungi texte nude ale unor acte și documente politice emise în diverse împrejurări, în diferite limbi. În cazul lui Petru Maior, acest procedeu este cu atât mai firesc, cu cât el însuși recunoaște în Cuvântul-înainte că această lucrare „nu atâta pot zice că o am iscusit, cât că o am grămădit, că mare parte a ei stă din monumânturi și scripturi”. Ca și în cazul altor tipuri de omisiuni, locurile vor fi marcate cu [...]. În situațiile în care conținutul notelor este sine qua non pentru înțelegerea mesajului, dăm în notele noastre regeste ale documentelor de la subsolul paginii istoriei lui Petru Maior. În cazul de față, este vorba de textul diplomei lui Gheorghe Rakoczy I, din 1643, prin care Simion Ștefan e confirmat mitropolit român de Alba Iulia, punându-i-se însă o seamă de condiții umilitoare, care făceau din confesiunea românilor o variantă a calvinismului transilvănean, iar din Simion Ștefan, un fel de „superintendens Valachus” cu atribuții ciuntite. (3) În original, în slavonă: „Supliment care conține importante dovezi scrise pentru lămurirea istoriei popoarelor slave”. (4) Într-o notă la acest loc, Petru Maior reproduce textul celei dintâi diplome imperiale, dată de Leopold I în favoarea românilor uniți din Transilvania, act legislativ cunoscut în istoriografie sub numele de Prima Leopoldina (1699). (5) Vezi nota următoare. (6) Aici, ca și în cazul notei anterioare, Maior reproduce la subsol fragmente din lungul rescript al Mariei Tereza, datat 9 septembrie 1743, prin care reiterează și reglementează o parte din problemele unirii cu Roma, începută sub bunicul ei, Leopold I, asigură drepturile promise uniților de către acest împărat, precum și de către 615 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob urmașii săi, Iosif I și Carol VI, înfierează intoleranța aristocrației ungurești din Transilvania pentru atitudinea ostilă față de români. (7) Textul acestei adrese se referă la soarta diplomei Secunda Leopoldina (1701), care a fost sabotată în Transilvania de către oficialitățile ungurești. (8) Vezi supra, nota 4. (9) Este textul în latină din cartea lui Mârton Szentivânyi, Dissertatio chronologico polemica de ortu, progressu, ac diminutione schismatis Graeci..., Tirnavia, 1703. (10) Maior reproduce aici în original procesul-verbal al Sinodului electoral din 4 iunie 1728, întrunit la Alba Iulia, după moartea episcopului Ioan Giurgiu Patachi. În urma acestui sinod, Inochentie Micu-Klein a fost ales episcop al uniților ardeleni. (11) Scrisoarea către episcopul Ioan Săcădate din Blaj, reprodusă la subsol, conține decretul lui Inochentie Micu-Klein, prin care îl caterisește pe teologul iezuit Iosif Balogh. (12) Documentul amintit narează evenimentul intrării lui Visarion Sarai în Transilvania, în 1744, cu complicitatea autorităților locale din zona Hațegului. (13) În acest loc, urmează o notă în românește a lui Petru Maior: „Domnul Efrem Clain de Muntiul, strănepot a mai sus lăudatului vlădică, liber baro Ioan Inochentie Clain, precum cu mare râvnă se poartă spre mărirea neamului românesc, așa, sâmțând că eu lucru la Istoria besearicei românilor, bine au voit, spre ajutoriu, a-mi împrumuta trei protocoale ale vlădicului Clain, în Roma scrise. Cel dintâiu iaste de la 2 zile iulie a anului 1746, pănă la întâia zi iulie a anului 1747. Al doilea iaste din 9 zile iulie a anului 1747, pănă la 30 de zile dechemvrie a anului 1749. A treia iaste din 12 zile septemvrie a anului 1750, pănă la 12 zile dechemvrie a anului 1767. Pentru care bunătate, publică mulțemită Domniei Sale îi dau. Aceaste protocoale s-ar cădea să se țină, pentru multe învățături ce pot să se sugă dintr-însele spre folosul eparhiei Episcopiei Făgărașului, în arhivul zisei episcopiei, ci, pentru stările împreujur ce sânt acum în eparhia aceaea, lăudatul domnul Efrem Clain cugetă să le dea la arhivul episcopiei românești ceii de la Oradia Mare, unde mai fără primejdie se vor păstra. Aceasta pentru aceaea o însămnăm, ca, vrând cineva, cândva, cu aceale scumpe scule a se întrebuința, să știe unde să le caute.” (14) Se reproduce în notă o împuternicire dată călugărului Visarion de patriarhul sârb Arsenie IV, din 13 februarie 1742; prin aceasta, provocatorul antiuniat Visarion putea acționa în voie în Transilvania. (15) În original, în latină: „Puțin îmi pasă de cler!”. (16) În notă, se reproduce, în limba latină, lungul decret emis de împăratul Francisc I, prin care aprobă constituirea fundației episcopului Ioan Bob, destinată susținerii unui capitul de tip catolic la Blaj, precum și aprobarea înființării capitulului în sine, inclusiv numele primilor canonici care urmau să facă parte din acest organism bisericesc. (17) Această bulă papală, cu titlul Apostolatus officium, a fost emisă în decembrie 1807. Prin aceasta, se aprobă, cu mici semne de întrebare, înființarea capitulului blăjean, pe urmele decretului imperial amintit în nota precedentă. (18) Nota lui Petru Maior, plasată aici, reproduce un articol scurt din ziarul unguresc de la Pesta, „Magyar kurir”, nr. 40, intitulat Balâsfabvârol (De la Blaj), în care autorul, desigur un apologet al lui Ioan Bob, precizează că bogăția episcopiei blăjene se datorează mai cu seamă priceperii gospodărești a episcopului decât valorii în sine a domeniului episcopal. (19) Textul care urmează nu face parte din ediția tipărită a Istoriei besearicei românilor a lui Petru Maior. De altfel, paragraful despre Ioan Bob iese din cadrul a ceea ce s-ar putea numi fie și o istorie orală, convertindu-se într-o insultă grosolană la adresa episcopului. Este documentul care vorbește cel mai elocvent despre ura pe care scriitorul, om al bisericii și subaltern al lui Bob, o nutrea față de ierarhul de la Blaj. Maior nu a apucat să tipărească această parte, care a rămas în manuscris, alături de alte secțiuni mai mărunte de la sfârșitul istoriei sale bisericești, care, după cum s-a spus (supra, nota 1), în totalitatea ei, nu este o tipăritură încheiată. Acest paragraf despre Ioan Bob este transcris din ms. rom. 279, f. 6r-10r, care se păstrează la Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca. Grafia paragrafului despre Ioan Bob oglindește zbuciumul interior al autorului, în vreme ce îl concepea. Textul este presărat de tăieturi, mai lungi sau mai ample, ale lui Maior, după criterii greu de reconstituit astăzi. Pentru a oglindi totuși cu fidelitate acest teribil moment literar, se reproduc și părțile suprimate de autor, marcate aici prin caractere italice. (20) În original, în latină: „Puțin îmi pasă de cler”. (21) Idem: „Se iubește și vorbește cu sine însuși”. (22) În original, în maghiară: „Ochi de Taur”. 616 Petru Maior în mărturii antologice „În lucrurile necunoscute, mai bine este a tăcea. ” - POLEMICĂ ANIMADVERSII, REFLEXII, PRIVIREA REȚENSIEI (1) Sunt grupate aici trei scrieri polemice ale lui Petru Maior, din 1814-1816, împotriva unui slavist vestit al vremii, Bartolomeu Kopitar (1780-1844), sloven de origine, din Carniolia Superioară. În 1812, când Petru Maior își publica la Buda Istoria pentru începutul românilor în Dachia, Kopitar îndeplinea funcția de cenzor al cărților românești la tipografia din Viena. Aceeași funcție o îndeplinea Petru Maior la tipografia din Buda. Kopitar era un cunoscător modest al limbii române, dar știa suficient românește pentru a putea citi importanta carte a corifeului ardelean. Slavistul de la Viena a citit Istoria lui Maior cu cele mai bune intenții, notându-și însă câteva observații pe care le-a adunat într-o primă recenzie, de dimensiuni mai mari, și le-a publicat în revista literară vieneză „Wiener allgemeine Literaturzeitung” sub titlul Vallachische Literatur (1813, nr. 98, col. 1551-1565)(1a). La această recenzie răspunde Petru Maior cu prima sa ripostă polemică, intitulată Animadversiones in Recensionem Historiae de origine Valachorum in Dacia. E Valachico in Latinum conversae. Budae, typis Regiae Universitatis Pestiensis. 1814. Nevrând să riposteze public la polemică, Kopitar îi răspunde printr-o scrisoare privată. Cu bine cunoscuta sa fire colerică, Petru Maior ripostează însă public și la această scrisoare, prin a doua broșură: Reflexiones in Responsum domini recensentis Viennensis ad Animadversiones in recensionem Historiae de origine Valachorum in Dacia. E Valachico in latinum translatae. Pesthini, typis Joan. Thom. Trattner, tipărită în 1815. Metoda polemică deosebit de agresivă a lui Maior - analizează fiecare pasaj al scrisorii și îl combate cu duritate pe autor - îl indignează pe Kopitar, care răspunde printr-o ripostă scurtă, menită să pună capăt discuției. Riposta se intitulează Eine wallachische Antikritik și s-a publicat în „Intelligenzblatt fur Wiener allgemeine Literaturzeitung”, 1816, nr. 7, p. 52-53(1b). Principala acuză a slavistului vienez este aceea că Maior și-a permis să facă abuz de conținutul unei scrisori private și prietenești și îi caracterizează gestul lipsit de eleganță astfel: „Cicero a numit acest lucru neomenie; germanul îl denumește lipsă de cinste, infamie”. Tangențial, el face aluzie la descrierea caracterului românilor, pe care o promova un înrăit dușman al acestora, Martin Schwartner, fără a se ralia însă acestei caracterizări defăimătoare: „Pe noi înșine nu ne va putea împiedeca acest lucru [i.e. atitudinea lui Maior și părerea lui Schwartner] să luăm parte la ascensiunea glorioasă a națiunii române, capabilă de tot ce este bine și frumos”. Deloc impresionat de această ripostă, Petru Maior dă cel de al treilea răspuns polemic, Contemplatio Recensionis in Valachicam anticriticam literariis ephemeridibus Viennensibus nro 7. Februar, 1816, divulgatae. Budae, typis Regiae Univers. Hungaricae. 1816, la care Kopitar nu a mai reacționat în nici un fel, astfel polemica încheindu-se aparent în favoarea autorului român. Din titlurile primelor două polemici ale lui Petru Maior reiese că ele au fost redactate în limba română, dar traduse în latină, probabil pentru a fi mai ușor înțelese de către cel combătut. Aceste versiuni românești nu sunt cunoscute. Peste două decenii, Damaschin Bojincă a tradus cele trei polemici și le-a publicat ca anexe la ediția din 1834 a Istoriei lui Petru Maior, realizată cu sprijinul boierului moldovean Iordache Mălinescu, sub un titlu extins: Istoria pentru începutul românilor în Dachia. Întocmită de Petru Maior de Dicio-Sânmărtin, protopop și, la Înălțat Crăiescul Consilium Locumtenențiale al Ungariei, crăiesc al cărților revisor. La Buda, în Crăiasca Tipografie, la anul 1812 tipărită. Iar acum pretipărită prin Iordachi de Mălinescu, secretariul Arhivei Statului a prințipatului Moldaviei, cu adaugerea dialogului și a disputațiilor urmate în limba latinească asupra acestei Istorie și tălmăcite românește prin d<umnealui> Damaschin Bojinca, iurisconsultul prințipatului Moldaviei. În Buda, cu tipariul Crăieștei Tipografie a Universitatei Ungurești. 1834. Reproducem traducerile lui Damaschin Bojincă, folosind un exemplar păstrat la Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, cota II. 2850, preferându-le unei versiuni românești care s-ar fi realizat acum după textele latinești ale „disputațiilor” lui Petru Maior. Limba lui Bojincă, apropiată sau în mare parte comună cu a lui Petru Maior, imprimă traducerilor sale aerul de epocă, astfel încât impresia cititorului este că îl citește de fapt pe Petru Maior. Este, desigur, un câștig istorico-literar care nu putea fi ignorat. Cu această ocazie, trebuie notat și faptul că traducerile lui Bojincă nu oglindesc la modul nud textul în latină al lui Petru Maior. Traducătorul își permite unele, nesemnificative de fapt, intruziuni, adaosuri sau paranteze lămuritoare, având grijă însă de fiecare dată ca acestea să fie remarcate de către cititor. Se impune și o pecizare de ordin grafic în legătură cu textele tipărite de Damaschin Bojincă: folosirea aproape fără excepție a slovei ru, și în pozițiile în care trebuia să fie 0 (printre puținele excepții: Di’MO-S0nm%ptun; v%j0Md; s0pb™sk%; s0pbii; s0pbewi; s0nt; a v0r0; a§ v0r0t; R0mnukSiSu; Rad§ T0mpg; Daria R0iiens%; at0t; at0ta; b%tp0ni'u; g0Mg%esik s’ a§ st0ns; dunt0w; k^ik0wi; Daria R0iiems%, strig0nd; s0ib^t^qYa, s’ a§ v0p%t, s0mii^, dar cel mai frecvent: s^nt; s^pbuiop; at^t; at^ta; s’ a§ v^p^t; dunt^w,^nt^w, s^mii^, dar și summum). În afara cazurilor în care s-a folosit în text slova 0, la care se adaugă cuvântul român și cele 617 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob derivate de la acesta, precum și a formele verbului a fi, am redat în toate situațiile slova prin grafemul ă, pentru a pune astfel în evidență tendința, începută chiar de Petru Maior, de eliminare a sunetului [î], considerat străin de firea limbii române. Redarea prin â a slovei în cuvântul român și în derivatele sale este necesară și pentru a evita omonimia romănesc „românesc” / romănesc „roman”, așa cum rezultă din următoarele fragmente din Reflexii: „Aceasta au arătat autorul Animadversiilor, f. 15 (lat<inește>, iar rom<ânește>, f. 12): «Nu mic argument este pentru vechimea limbei românești [s.n.] și aceea ce însămnează Festus, car. XVII, despre vechii latini, cu aceste cuvinte: «Bătrănii, zice, nu gemănau nici literele mute, nici pre cele semivocale.»”. / „Pentru aceea, măcar că în cărțile bisericești se geminează uneori la ei cătă vreo consonantă, după datina grecilor, carea se obicinuiește a să face în numile grecești cele proprii, totuși românii, după natura sa, nu o pot respunde altcum, decăt ca și când ar fi sămplă. Această proprietate este limbei romanești [s.n.] mult mai vechie decăt însuș Marcus Tulius Țițero și decăt veacul altor scriitori latini, ce au înflorit după Ennius. Această, zic, proprietate vei zice că din ortografia țiriliană au întrat în gura poporului romănesc [s.n.], carele n-au știut niciodată ceva de ortografia țiriliană.” Textele propriu-zise, adăugate la sfârșitul ediției din 1834 a Istoriei pentru începutul românilor în Dachia, sunt precedate de două secvențe în latină, alese drept motto, urmate de traducerea în limba română: Nihil justius, nihilque dignius, quam suam defendere Nationem. / Nimic este mai drept și nimic mai vrednic decăt a apăra nația sa. / Et pius est Patriae facta referre labor. (Ovid, Trist., L. II. Eleg. I. V. 322) / Și cuvios lucru este a arăta faptele patriei. (Ovid, Trist., Car. II, Elegi. I, v. 322) și de un cuvânt-înainte, în care cititorul este pus în temă cu privire la modul în care au apărut aceste texte polemice: Înainte-cuvăntare Pentru de a să putea lămurit înțelege cuprinderea disputațiilor și a criticilor, urmate între rețensentul (împrotivitoriul) Istoriei pentru începutul românilor în Dachia și între autorul ei, nu de prisos a fi am socotit a face o scurtă descriere a acestora, și adecă: 1. Ieșind la lumină Istoria lui Petru Maior pentru începutul românilor în Dachia, s-au sculat un bărbat, strălucit întru învățături, din Viena, și au dat în „Gazeta literară” din Viena, n. 98, în a 7 dechemvrie 1813, fața 1552-1563, o Rețensie, adecă o critică împrotiva numitei Istorii. Asupra acestei Rețensie au alcătuit autorul Petru Maior o Respundere, în limba latină, și au dat-o la lumină subt nume: Animadversiones in Recensionem Historiae de Origine Valachorum in Dacia, adecă: Luări-aminte asupra Rețensiei de Istoria pentru începutul românilor în Dachia. Toate aceste s-au făcut fără de a-și însămna autorii numele lor în acele disputații. 2. Asupra ziselor Animadversii a autorului Maior, au alcătuit literatorul din Viena un Respuns în 22 ponturi, care însă nu l-au dat în tipariu, ci l-au trimis de-a dreptul cătră Petru Maior, carele, aflănd a fi și acest Respuns fără temeiu și fiind obicinuit a nu remănea nimănui datoriu, mai vărtos în căt se atingea de cele naționale, au țesut un respuns subt titula: Reflexiones in Responsum domini recensentis Viennensis, <adică> Reflexii asupra Respunsului dumisale rețensentului din Viena, și s-au dat în tipariu la a. 1815. 3. Asupra ziselor Reflexii iar au făcut rețensentul din Viena o Rețensie și au dat-o în „Gazeta literară” din Viena, n. 7, februarie 1816, împrotiva căria au scris răpăosatul Maior respunsul cu numele: Contemplatio Recensionis in Valachicam Anticriticam, litterariis Ephemeridibus Vienensibus 1816 divulgatae, <adică> Privire asupra Rețensiei dată în „Gazeta literară” din Viena la a. 1816, împrotiva anticriticei românești. Aceasta au fost cea mai de pe urmă împărechere pentru Istoria lui Petru Maior, carele, învingănd pre împrotivnicul său, l-au mințit, iar Istoriei sale au dat prin aceea deplină credință (fidedignitatem). Mai zicând o dată în scurt: Petru Maior au dat la lumină Istoria pentru începutul românilor în Dachia. Unul din Viena au făcut o Rețensie asupra Istoriei. Maior au făcut Animadversii la acea Rețensie. Vieneanul au făcut Respuns asupra Animadversiilor. Maior au făcut Reflexii asupra acestui Respuns. Vieneanul au făcut iar o Rețensie asupra Reflexiilor lui Maior. Și, mai pe urmă, Maior au făcut Contemplația asupra acestei din urmă Rețensie, și așa au încetat vieneanul de a mai scrie asupra românilor. Deci, pentru ca să se facă tuturor cunoscut cum că prealăudata Istorie au fost subpusă și criticei acelor mai învățați bărbați, carii, cunoscănd mai pe urmă adevărul, au primit-o ca pre o istorie vrednică de credință, am socotit a fi de trebuință a tălmăci prezisele disputații românește și a le alătura la svârșitul zisei Istorie. Nici să se mire cineva văzindu-mă zicând că eu le-am tălmăcit românește, după ce însuș autorul zice: e Valachico in Latinum translatae, adecă „pre-ntoarse de pe românie pe latinie”, pentru că poate că răpăosatul le va fi avut țesute și românește, dar însă nici știu să le fie dat în tipariu, nici știu să se afle undeva în manuscript [s.n.], măcar că destul am cercetat aceasta. Poate că au avut gănd și voie să le deie la lumină și în limba românească, și, apoi, prevenindu-l moartea, s-au pierdut doară acel manuscript, ca și multe alte manuscripturi a lui, dintre care cel mai însămnat și mai 618 Petru Maior în mărturii antologice aducătoriu de durere este Gramatica românească, ce au avut-o Maior gata de tipariu, și acum s-au pierdut ca și cănd nici n-ar mai fi fost. Deci să pășim drept la mai sus-numitele disputații, și adecă: [urmează, numerotate cu I, II, III, cele trei disputații - n.n.]. Textul original, în latină, al scrierilor polemice este transcris după exemplarul păstrat la Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, cota C.R.V. 348-350. Prima scriere polemică a lui Maior, cu titlul Animadversiones in Recensionem Historiae de origine Valachorum in Dacia. E Valachico in Latinum conversae. Budae, typis Regiae Universitatis Pestinensis. 1814, are următorul text în latină: 1. Non est operae pretium multis hac in re prooemiari. Ego quidem auctorem Recensionis Historiae de origine Valachorum in Dacia propter suam eruditionem sincere colo: haud tamen aegre ferre debet, animadversiones super sua Recensione amore veritatis a me depromi. Ad rem itaque continuo descendamus. Recensio, inquam, Litterariis Ephemeridibus Viennensibus n. 98, die 7, Decembris 1813, p. 1552-1563, divulgata acrem crisim factura in Historiam de origine Valachorum in Dacia, opera Petri Mâjor de Ditso-Szent Mârton, Protopapae, et Regii Revisoris Librorum Budensis concinnatam, mature in Praefatione dictae Historiae notat errorem, quem in secunda editione expungendum decernit. Haec sunt verba Praefationis, in Latinum versa: Propositum meum non est integram Historiam Valachorum contexere, nisi ea, quae potissimum ad originem illorum in Dacia pertinent, ex antiquis Scriptoribus ideo consignare, ut perspicientes Valachi illustrem stirpem, ex qua prognati sunt, omnes extimulentur ad imitandum suos proavos in honestate et modestia. Hucusque tenet exemplum, quod carpit d. recensens. Cum vero auctori, utpote bono civi, et ecclesiastico viro cordi sit illa apostolica doctrina, quam solicite semper populis inculcandam esse reor: Omnis anima potestatibus sublimioribus subdita sit. Ad Rom. cap. 13. v. 1. Admone illos principibus et potestatibus subditos esse, dicto obedire, ad omne opus bonum paratos esse. Ad Tit. cap. 3. v.1. Ideo necessitate subditi estote non solum propter iram, sed etiam propter conscientiam. Nemini quidquam debeatis nisi ut invicem diligatis: qui enim diligit proximum, legem implevit. ad Rom. cap. 13. v. 5. 8, secundum hanc, inquam, doctrinam auctor, interposita particula ad^k^ (ade che) explicat sequentia ad honestatem et modestiam pertinere, et una exhortatur: Erga suum Imperatorem Austriae sint fideles, erga Patriam pii, erga Dominos terestres obsequentes, erga omnem proximum charitativi. Cur haec verba in apostolica doctrina sensu contenta, et legi naturae conformia exmitti deberent in secunda editione, non video. Porro ea confessio, quam d. recensens ex praefatione appingit auctori: quod exterorum insectationes ipsum auctorem impulerint, ne ultra taceat, nuspiam in brevissima auctoris praefatione invenitur. Sunt et alia ejusmodi pigmenta in Recensione, quibus d. recensentem suos lectores recreare voluisse, Recensionem cum Historia contendenti luculentum fiet. Post interpretatam utcunque praefationem auctoris, pollicetur d. recensens, se filum auctoris, et probarum seriem suis lectoribus adumbraturum; argumenta tamen auctoris pro suo commodo leviter tangit, solidiora omnino reticet. Num. 1. valde laudat recensens auctorem, quod materna Valachica lingua Historiam conscripserit, haud iniquam reddens rationem, qoud quousque non omnes super omnibus in materna lingua scribere inceperint, nullus populus possit sibi culturam polliceri. Hujus tamen sancti sentimenti cito oblitus, Num. 3. praecipit, ut Valachi in lingua nota, hoc est, non Valachica scribant. Dum recensens Num. 4. declarat, Valachos nunc ut plurimum esse servientes, videtur ignorare conditionem Valachorum Moldaviae, et Valachiae Transalpinae, et non meminisse plurimorum nobilium Valachorum Magni Principatus Transsilvaniae, imo et Inclyti Regni Hungariae. Auctor docuit ex Eutropio Latinam linguam a Latino Rege Latii fuisse correctam, in usum nempe litteratorum, manente antiqua lungua penes populum, hancve popularem linguam esse Valachicam. Serio quaerit d. recensens, cur id fecisset Rex Latinus? Priusquam ad hanc interrogationem d. recensentis respondeatur, haud importunum fuerit singularem Ioannis Valentini parochi Zyno-Vârallyensis opinionem referre. Hic in suis lucubratis Opusculis in unum collectis Budae Typis Regiae Universitatis Hungariae anno 1808 impressis, quemadmodum prope omnes mortales inter Slavicas familias recenset, sic etiam Trojanos asserit fuisse Slavos. Pag. enim 334 sic ait: Trojanos fuisse Slavos pares Getis, Thracibus ostendo sequenter. Graeci Trojanos vocitabant Barbaros. Ovid. E. 1. Heroidum. Ponitur ad patrios barbara praeda Deos. Et pag. 335. Graeci, inquit, Trojanos vocitabant Barbaros. Si Trojani processissent e gente Graecorum, aut Latinorum, vetusti Scriptores cumprimis Ovidius priscarum historiarum peritissimus eos nomine exoso non compellassent. Et pag. 142. Hinc uberius, ait, disce in Asia nunquam Latini Sermonis usum fuisse, Trojanosque Slavicae originis celeberrimam orbis gloriam floruisse. Insuper pag. 152. ait: Profecto si Germanica, 619 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Slavica, Graeca lingua reciperent e latina voces radicales, fere in nihilum recideret latina. Imo eadem pag. hoc quoque adseverat Valentini: Lingua Graeca, inquit, a Slavis non pauca mutuata est. Ad haec, Petrus Katancsich, de Istro cap. 7. num. 16. opinionem suam circa Slavicam linguam sic declarat: Si sermonis Slavi naturam scruteris, quiddam in ea divini non observare non potes. His praemissis, ad percontationem recensentis, cur Latinus Rex Latii correxisset Latinam linguam? Candide fateor, me ignorare caussam, cum longe major temporis distantia intercedat me inter et Regem Latinum, quam inter eundem, et Eutropium, cujus propter hanc ipsam distantiam non admittit recensens auctoritatem, ac aliud praeterea sit cujuspiam innotescere factum, aliud intentionem, sive caussam. Potest tamen quispiam Slavus Joanni Valentini, et Petro Katancsich addictus promte respondere: Latinum Regem Latii ad gratificandum Slavis, hoc est Aeneae et reliquis Trojanis victoribus, imitari voluisse Slavicam linguam, tum ad participandum de eo divino, quod certissime, sibi videtur Katancsich, deprehendisse, in Slavica lingua inesse, hacve ratione inductum Latinum Regem ad mutandam, et corrigendam linguam Latinam. Exemplo Joannis Valentini, cum in lingua Serbica non modo aliarum diversarum nationum, sed etiam Turcarum plurima vocabula inveniantur, posset quispiam Serbus adserere, Turcas quoque multa ex Serbica dialecto mutuatos fuisse vocabula. Quam sit lingua Serbica commixta, et ex variis, diversisque linguis coalita, ex sequentibus verbis eruditissimi Rascianorum Pauli Kengelatz Archimandritae Sancti Georgii, in Praefatione operis Estestvoslovie nuncupati, ac Budae anno 1811 typis editi contentis quisque discere potest: Ai|ie tako knigi pisati bS,\6mi', raKWJîe ii'Iiumh n¥n™,nArw vkka kiihhîiihhm iina;e siavAiisku. iina;e sepbsku. no takw da pekS: siaveiio-sepbo-irl;m\6HKo-m\adi>apo-TSpsKo-HMgaiisKn. Id est Latine: Si ita libros scriberem quemadmodum nonnulli hujus aevi scriptores neque Slavice, neque Serbice, sed ita potius dicant: Slaveno-Serbo-Germanico-Hungarico-Turcico-Zingarice. Addi oportebat etiam Italicam linguam, ex qua multa certo vocabula in lingua Serbica deprehenduntur, ut taceam alias linguas Europaeas, ex quibus complura in suam dialectum adoptarunt Serbi. Vix certo hodie datur lingua in Europa aeque commixta ac Serbica. Hinc justa est expostulatio praelaudati Archimandritae contra eos Scriptores Serbos, qui sua scripta Slaveno-Serbica nuncupant. Plura alia cognomina praemittenda sunt Serbicis Scriptis, aut certo Slovenum exmittendum, ne lingua Slovenica, alioquin per versionem librorum Ecclesiasticorum e Graeco idiomate factam admodum corrupta nova foeditate commaculetur. Num. 6. negat d. recensens citata per auctorem haec verba: qui Latinam linguam correxit, reperiri in Eutropio, quae tamen ipse in antiqua editione Eutropii, quae ex Aldi Officina opera Joannis Baptistae Egnatii Veneti prodiit, lego. Deinde etiamsi in Eutropio ea verba deprehenderentur, tamen parvi in hoc aestimandum esse Scriptorem tanto intervallo ab aetate Latini Regis remotum praescribit d. recensens. Porro urget percontando: quamnam linguam Latinus correxisset, an illam, quae est in Cantilena fratrum Arvalium tempore Romuli? vel in legibus Numae? vel in 12 tabulis? vel in epitaphio Scipionis? vel Plauti? vel Ennii? vel Caesaris, Ciceronis, Virgilii? Etiam si plurium auctorum catalogum texere placuisset d. recensenti, cum tamen omnes praerecensitae linguae ad unam eamdemque linguam correctam pertineant, indubium est, omnes correxisse Latinum, non quidem in eo, in quo accidentaliter inter se discrepant, sed in quo omnes conveniunt. Ac praescindendo ab eo: an ea, quae referuntur in Breviario Eutropii praedictae editionis lib.1. ante historiam Romuli, ubi continentur verba per auctorem citata, sint ipsius Eutropii, an alterius Scriptoris, et an ille Scriptor mentitus sit, (quod nisi contrarium positive probetur, adserere fas non est) an certum monumentum, unde ea excerpsit, deprehenderit, vel ipsa admodum anxia inculcatio veterum Sapientum Romanorum, etiam ipsa aurea aetate Latinitatis de imbuendis pueris Grammatica doctrina, aliam fuisse linguam Latinam litteralem, sive doctam, aliam, quam cum lacte hauriebant, non sinit dubitari. Vide sis auctoris Dissert. de origine linguae Valachicae. Falsum proinde est, a plebe, ac omnibus militibus aeque fuisse intellectos Ciceronem, Caesarem perorantes atque a doctis. Prope sic hi intellecti sunt ab indocta plebe, et a plerisque militibus gregariis, sicut hodie intelligitur Officialis Germanus, linguae Hungaricae, Valachicae et Slavicae imperitus ad Regiminis Hungarici milites perorans, nisi interpretatio subsequatur; aut sicut intelliguntur Episcopi Rasciani Banatenses a Valachis suis ovibus rationalibus, dum interdum praedicant verbum Dei, scilicet parum, aut nihil. Apud Valachos, quoniam eadem est lingua plebis et doctorum, nulla doctrina Grammatica est opus; hanc enim cum lacte a nutricibus exhauriunt, ac aeque intelligit plebejus ac doctus libros quod attinet ad verba, et structuram Grammaticam: ideoque parum hactenus soliciti fuerunt Valachi de edenda Grammatica et Lexico. Quid porro ex primaeva lingua Latii per correctionem demtum sit, quid eidem additum, tacent antiqui Scriptores. Haud autem ambigo, correctionis primigeniae linguae Latinae originem repetendam esse a societate et commercio Latinorum cum Graecis; ac primam mutationem opinor accidisse ultimae syllabae vocum: cujus opinationis hoc habeo argumentum. Non modo apud Italos, verum etiam apud Valachos, qui initio seculi secundi aerae Christianae ex Italia in Daciam exivere, omnes voces hodiedum desinunt in vocalem. Haud incongrue igitur 620 Petru Maior în mărturii antologice argui posse opinor, apud veteres quoque Latinos ante initam cum Graecis arctiorem societatem omnes voces suae linguae dessiisse in vocalem. Si quis id inficiari velit, ostendat oportet initium consuetudinis Italorum et Valachorum non ferendi consonantem in fine vocum. Quod cum nemo praestare possit, concludendum est, apud veteres quoque Latinos omnes voces vocali fuisse solitas terminari. Hujus consuetudinis vestigia mihi videntur: amavere loco amaverunt; amabere loco amaberis; amarere loco amareris etc. Imitatione vero Graecorum demum finales consonantes quarumdam vocum invehebant in suam linguam litteralem docti Latinorum, permanente antiqua consuetudine in vulgari lingua, quam hodiedum tenent Itali et Valachi. Apud Valachos, inquam, Aurelianae Daciae hodie quoque omnes voces desinunt in vocalem, sicut apud Italos; apud Valachos autem veteris Daciae saepe exmittitur finalis vocalis u, proinde multa vocabula apud hos desinunt in consonantem. Nihilominus tamen majores Valachorum ejusmodi consonanti addiderunt in scripte Cyrillicum k nullum edens sonum, ad indigitandum absentiam vocalis u. Quod si ejusmodi vocabulum connectatur cum articulo definite, aut alia aliqua particula, revocatur eadem vocalis, eg. Român, Românu l’; Ungur, Unguru l’; Grec, Grecu l’; dând, dândune; Rugând; Rugându te; lăsând, lăsându se etc. Consuetudinem vero exmittendi finalem vocalem u cum subintrusione linguae Slovenicae in Ecclesias Valachorum veteris Daciae, et litterarum Cyrillicarum invectam fuisse, vix dubitari potest: quo nempe, inter alia, major veneratio Cyrillicis litteris exhibeatur; secus enim k Cyrillicum locum apud Valachos haud nancisci potuisset. Qualiter vulgaris lingua Latina per diversas populorum Italiae a Romanis subjugatorum linguas alterata sit, edocuit auctor. Quod vero docti Latinorum post discessionem a primigenia lingua Latii, totis viribus incubuerint ad locupletandam linguam Latinam litteralem ex lingua Graeca, abunde docent ipsi libri Latini: quod quidem nec postquam ad justam mensuram pervenit lingua Latina litteralis praestare desierunt docti Latini. Imo, non solum a Graecis, sed, uti fit in condenda nova lingua, nonnulla ab aliis etiam nationibus sive in numerum vocabulorum, sive in Grammaticam litteralis linguae ingessere, alia suo marte nova invenere docti Latinorum. Itaque, praeter alias caussas, illam ajo esse discrepantiae veterum Scriptorum Latinorum inter se, quod nonnulli linguam vulgarem, sive plebejam et quoad pronunciationem, et quoad vocabula, ac idiotismos imitari voluerint, Certo ex modis loquendi Plauti, et Terentii hodie quoque audiuntur in lingua Valachorum; alii variis modis secuti sunt Graecos, ita, ut nonnulli praecipue per versiones e Graecis auctoribus factas etiam contra praestabilitam Latinae linguae proprietatem graecizare voluerint. Frustra d. recensens num. 7. allegat exemplum Graecae linguae contra auctorem. Nam de Graeca lingua etiam idem opinandum esse censeo, quod de Latina. Graecam, inquam, linguam omnes olim Graeci aequaliter loquebantur. Posthac docti eorum acceptis ab exteris nationibus scientiis, et artibus, una etiam aliena vocabula, et modos loquendi suorum magistrorum invexerunt in Graeciam, tum suam linguam perpoliverunt, ac mirifice auxerunt, manente plebe illiterata penes antiquam dialectum. Hinc duae linguae Graecae emerserunt, una litteralis, quae ope Grammaticae condiscebatur, quamve Helenisticam vocamus, alia vulgaris, rustica, quam hodiedum vulgus Graecorum, admodum tamen corruptam loquitur. Atque exemplo Graecorum, credo, adductos fuisse Latinos ad corrigendam, et perficiendam suam linguam: quo medio nova deinceps enata est lingua latina diversa a veteri, quae in ore indoctae plebis permansit. Morem se distinguendi lingua a rudi popello, aliarum quoque nationum doctis fuisse opinor: quod partim natura scientiarum, partim arcana sacerdotum; partim forte ipsa etiam ambitio suggessit. Occurrit mihi (res quidem levis; sed notandis hominum moribus accommoda) consuetudo Serborum, qui solum legere norunt. Hi coram suis popularibus ambitionis gratia, quo videantur distingui ab aliis, inter se syllabizando, aut potius recitando cujusvis vocabuli litteras singillatim, nonnullas duabus, alias pluribus syllabis pronunciari solitas, colloquuntur, proinde suis popularibus nescio quam linguam doctam loqui videntur, atque hunc sermonem vocant litteratum. Certo caussam intimae affinitatis Italicae linguae cum lingua Valachorum, qui a tot seculis, ac haud remotissime ab aurea aetate Latinitatis discesserunt ab Italis, nequaquam reddideris, nisi admittas olim quoque aliam fuisse linguam doctorum Latinorum, sive litteralem, aliam, quam vulgus loquebatur. Dubitari proinde non licet, linguam Valachicam esse veterem, quam omnes Latini loquebantur, priusquam docti Latinorum ad exemplum Graecorum sensim litteralem linguam Latinam efformassent, nisi quod dilatato Imperio Romanorum per universam Italiam, multa ex diversis populorum Italiae linguis vulgari linguae accesserint ita, ut nonnulla vocabula praecipue Sabina in linguam litteralem quoque subrepserint, quae hodiedum vigent, ac Italica lingua per invasionem gentium Germanicae originis multum corrupta sit, prouti etiam in linguam Valachorum non pauca vocabula praesertim Slavica subintrusa: quod qua ratione factum sit, docuit auctor. Probe tamen observandum est, plura ex illis vocabulis linguae Valachicae, quae dicuntur Slavica, ideo solum hanc cognominationem esse adepta, quod sint Slavis communia cum Valachis, reapse vero esse Valachica, eorumque originem eamdem esse cum lingua Latina, Italica, Hispanica, Gallica, aut eorum radicem deprehendi in 621 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob lingua Graeca: quod siquis scrutetur, facili negotio comperiet. Omnia autem haec vocabula ex Italia olim secum adduxere in Daciam proavi Valachorum, ab hisque mutuati sunt Slavi. Non leve argumentum militat pro vetustate linguae Valachicae etiam id, quod Festus lib. 17. his verbis de veteribus Latinis notat: Antiqui, ait, nec mutas, nec semivocales litteras geminabant. Certo Valachi hodiedum nullam sive mutam, sive semivocalem litteram in sua lingua geminatam habent. Falsum esse, quod d. recensens num. 8. adserit, veteres ita scripsisse, sicut loquebantur, liquido patet ex auctoris Dissert. de origine Valachicae linguae, ubi haec verba de Augusto ex Suetonio citat: Orthographiam id est formulam, rationemque scribendi a Grammaticis institutam non adeo custodiit. Ac videtur eorum sequi potius opinionem, qui perinde scribendum, ac loquendum existiment. Etsi nempe nonnulli opinabantur ita esse scribendum sicut loquuntur, tamen Orthographiae alia ratio erat. Sicut hodie Valachi pro diversitate dialectorum variam habent pronunciationem, orthographia tamen etiam Cyrillico-Valachica eadem est apud omnes. Idem dicendum de Italis. Nodum in scirpo quaerit d. recensens num. 9. dum summa ope nititur invenire apud Bulgaros articulos nominibus postpositos, ubi certum est singulas dialectos Slavicas, prouti et Albanensem linguam articulis definitis, de quibus est quaestio, destitui. Pronomen vero demonstrativum non solum apud Bulgaros, aut Albanenses, verum etiam apud Latinos haud ineleganter interdum nomini postponi, indubium est. Vide auctoris Dissert. de origine linguae Valachorum. Caeterum probe observandum est, ta per d. recensentem adductum non instar articuli, sed otiose apponi per Bulgaros contra consuetudinem aliorum Slavorum, sicut in quadam plaga Transsilvaniae apud Valachos creberrime adjicitur ni, nec ullam addi vim voci per suffixionem ta. Igitur ta apud Bulgaros non est articulus definitus nomini postpositus, sed stribligo. Putem consuetudinem postponendi vocibus ta inter Bulgaros a Valachis, quibuscum strictior olim erat societas Bulgaris, esse adoptatam. Observantes nimirum Bulgari, apud Valachos postponi articulos nominibus, ipsi quoque, etsi otiose, suffigere ceperunt suum ta. Porro, non absque ratione opinatum fuisse auctorem, olim apud Italos quoque articulos definitos, quemadmodum hodiedum apud Valachos, postponi fuisse solitos, vel ipse hodiernus usus Italorum, quo saepenumero postponunt articulos definitos verbis, haud obscure declarat eg. Dir-la, Far-lo, Giovar-le, Consolar-gli. Eodem num. docet recensens, ad linguam Thracicam, Geticam, Illyricam, juxta formam et materiam referri ea, quae Valachica lingua cum suis sororibus latinis communia non habet. Et quoniam probe novit d. recensens, incertum esse, cujusmodi fuerit lingua Thracica, et Getica, (Illyrica enim procul dubio talis fuit lingua, qualis hodie Transsilvanica, hoc est, nulla, sed sicut hodie in Trassilvania pro diversitate gentium ibidem incolentium, ita in vasto illo Illyrici territorio plures diversas linguas illi populi loquebantur; inter has hodie sunt Graeca, Valachica, Slavica, Judaica, vel potius Hispanica, Armenica, Zingarica etc.) ea, inquam, docet d. recensens, certius ex aliis notis linguis, praecipue Slavicis mutuavisse Valachos. Eo gratiorem nobis rem praestitisset d. recensens, si saltem uno exemplo hanc doctrinam suffulsisset, quod nos ejusmodi hactenus prorsus nullum invenimus. Num. 10. ait recensens, in provinciae formam non redigi desertum. Cum igitur Dacia in provinciae formam redacta sit per Trajanum, sequitur a coloniis Romanis inventos fuisse in Dacia incolas, seque cum his miscuisse. Unde consequitur, linguam Romanam per Dacicam linguam esse corruptam, et Valachos non esse puros Romanos. Qualiter extirpati fuerint Daci per Romanos occasione secundi belli Dacici, et evacuata Dacia antiquis incolis, abunde comprobavit auctor non modo ex circumstantiis illius belli, verum etiam auctoritate antiqui Scriptoris Juliani. Esto vero, regionem, quae perpetuo incolis vacua permanet, non redigi in provinciam; Daciam tamen, Dacis quidem vacuam, infinita tamen multitudine civium Romanorum, ad colendum agros et urbes, teste Eutropio, eo translatorum impopulatam, non potuisse redigi in provinciam, quis inficias iverit? Sed dato a Romanis coloniis in Dacia inventos fuisse Dacos, an idcirco sequitur, Romanos se cum Dacis commiscuisse, et impuros Romanos evasisse? Certo contrarium non levibus argumentis contra Engel edocuit auctor. Ab aliquot jam seculis Armeni degunt in Transsilvania inter alias amplas gentes, ipsi exiguae multitudinis, nihilominus tamen puri Armeni manent. Quanto magis infinitae multitudinis Romani in Dacia, etiamsi concederetur ibidem praeexstitisse incolas Dacos, permanere potuerunt puri Romani. Porro, Colonos, per Trajanum in Daciam transuectos, non fuisse mixturam Thracicam, uti opinari placet d. recensenti eodem num. sed omnino cives Romanos, extra omnem dubitationis aleam posuit Eutropius lib. 8. in Adriano. Proinde ea cantilena toties repetita: quod Valachi non sint puri Romani, inter gerras germanas est recensenda. Vide auctorem, qui uberius hac de re disseruit. Num. 11. adserit recensens, uberiori adhibito examine posse evinci, nomen Romanus, quod Valachi sibi ipsis tribuunt, ad illam aetatem referendum esse, qua post translationem Solii Romani in Thraciam etiam Graeci se Romanos vocare coeperunt, prouti id etiam hodie faciunt. 622 Petru Maior în mărturii antologice Oportebat d. recensentem quodpiam vel levissimum argumentum, ad investiendam saltem specie probabilitatis suam opinionem, adferre, ne cui in mentem veniat auctoris querela in Praefatione posita: Dari tales Scriptores, qui etiam dum absque ulla probatione quidpiam contra Valachos comminiscuntur, censent, universum orbem obligari ad credendum. Certo Graeci, post translatum solium Romanum Constantinopolim, et postquam huic urbi nuncupatio Novae Romae indita est, ac privilegiis veteris Romae donata, semper aemuli Romanis ansam arripere potuerunt, se Romaeos nominandi, Valachos vero, si antehac non fuerunt appellati Romani; quid cacoethis incessere potuisset, dum omnino ab Imperio Romano avulsi, sub jugo barbarorum, capitalium hostium Romanorum gemebant, se se Romanos (nomine barbaris semper exoso) compellandi. Sed etiamsi incolae Imperii Graeco-Romani fuissent; Graeci, qui ne quidem incolas veteris Romae nomine Romanorum dignabantur, an passi fuissent inclyto hoc nomine, si antea gavisi non fuissent, se se insignire? Et, si Valachi Graecos imitari voluerunt; eccur se Romanos, et non Romaeos, prouti Graeci, nominarunt? Dubitari ergo non licet, Valachos ut pote Romanos cives tempore Trajani ex Italia inclytum nomen Romanus secum isthuc advexisse. Ad ea, quae num. 12. disputat recensens, animadverto: sive Slavi acceperint a Germanis, ut vocitent Valachos, et Italos Vlassi, sive Germani a Slavis, haud originem nominis aliunde commodius repeti, quam a Latio. Caetera vide auctorem. Num. 13. notat recensens, ipsos etiam Graeci Ritus Croatas, Slavicum populum, nominari Vlachos. Proinde Rwmai=oj (Romaeos) et Vlachus sunt synonyma. Croatas, qui vocantur Vlachi, non esse Slavicum populum, sed veri nominis Valachos, ac olim vocitatos fuisse Romanos, prouti hodiedum Valachi se nominant Romanos, solide probavit auctor cap. 6. §. 12. Quem vide sis. Porro Romanus et Vlachus esse synonyma, dubitari non potest; Romaeos vero et Vlachus esse synonyma, supinum commentum est. Nec enim Romaei, hoc est Graeci apud Slavicas gentes unquam audiverunt Vlassi; Romani vero cum omnibus Italis hodiedum apud Slavicos populos Vlassi vocantur. Vide Lucium, de Regno Dalmatiae lib. 6. cap. 5. Aegre fert num. 14. d. recensens, quod Valachi suas avitas litteras Latinas recipere connitantur, idque caeco amore Latinarum litterarum eosdem committere decernit. Bone vir, qui ejusmodi declamatione non unice recensentis officio fungi videris! quamdiu Valachi litteras Cyrillicas retinebunt, vix, aut ne vix quidem Grammaticam suae linguae notam aliis nationibus reddere quibunt, minus tenebrae, quibus per Cyrillicas litteras obducta est lingua Valachica, dispelli valebunt. Haud caecus ergo est amor, quo ducuntur Valachi in litteras Latinas, sed illi potius caeci sunt, ac deplorandi, qui non vident harum litterarum utilitatem, et necessitatem. Porro, etsi aegre, tamen permittit d. recensens Valachis, ut Latinis litteris utantur, si velint, eo tamen pacto, ut nihilominus incommunicabilis reddatur aliis nationibus lingua Valachica litteris Latinis perinde, ac antehac Cyrillicis evenit. In hunc finem libertate, qua omnes nationes Occidentales hoc in genere gaudent, Valachis fas esse frui negat, atque aperte sancit, ut cultas nationes Occidentales in adornandis combinationibus neutiquam imitentur; imo praecipit, ut talia signa in defectu Latinarum litterarum sibi inveniant, quibus, sicut pronunciant, ita adamussim scribant: quo scriptura Valachica omnibus Occidentalibus, et ipsa veterum Latinorum hodiedum vigente longe perfectior evadat. Certo certius speciosa haec perfectio, quam anxie exposcit d. recensens in Orthographia Latino-Valachica, desineret in summam imperfectionem, si Valachi morem gererent recensenti. Sic enim oportet scribere, ut alii legere valeant. Jam si retinerent Valachi in sua Orthographia Latino-Valachica litteram Cyrillicam quae designat sonum quemdam medium inter a et e, et vocalem nasalem x; pareter quam quod hae admodum foedarent scripturam Latinam, nemo praeter Valachum legere posset Latino-Valachicam scripturam. Exemplo sunt nobis Rasciani etiam in Scriptura Cyrillico-Valachica. Cum ipsis notae sint litterae Cyrillicae ut pote apud ipsosmet usitatae, facile legunt Cyrillico-Valachice. Dum vero offendunt praedictam ^, quae apud ipsos nullum sonum edit, ac nasalem x Valachorum, caespitant, et abrumpere coguntur lectionem. Nec possum satis mirari in Rascianis, quod cum ipsi etiam habeant in sua lingua sonum, quem designat vocalis Valachorum x, tamen dum quempiam peto, ut seorsim vocalem x efferat, nullo pacto id praestare queat. Habent, inquam, Rasciani sonum x, eg. in voce grk (grc) Graecus, tribus meris consonantibus constante, dum vim sibi inferunt ad pronunciandum illas tres consonantes, quae certo absque vocali aliqua proferri neutiquam possunt, inter g et r aperte edunt sonum x; sic in voce smrt (smrt) mors, inter m et r; sic in voce vriw (vrlo) valde, inter v et r etc. idem praestant. 623 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Qui ergo legere possent illae nationes et x, quibus sicut incognita sunt haec signa, ita nec sonum earumdem habent in sua lingua? Idem dicendum de illis novis signis, quae forte loco et x (ad quod inviat recensens) invenirent Valachi; proinde incommunicabilis scripto redderetur aliis nationibus Valachica lingua. Indubium est, vocales et x loco vocalium Latinarum a, e, i, ac interdum loco o et u subintrusas esse in scripturam Valachicam. Cum ergo vocales a, e, i, o, u omnibus nationibus Occidentalibus sint notae; eaedem revocandae sunt loco et x in scribendo Latino-Valachice, sicque omnes nationes Occidentales perfecte legent Latino-Valachice, etsi non eadem semper pronunciatione, quam Valachi jam innatam habent, ejusque modi legentem omnis Valachus intelliget, eg. aeque intelliget, sive quis pronunciet kxne (câne) canis, sive cane; sive k^ikape (calcare), sive calcare etc. Exemplo nobis sunt Saxones Transsilvani, qui cum pronunciare non valeant et x, adhibent in sermone vocales sibi notas, eg. loco kxne (câne) dicunt kune (chine); loco a8 f^tat (au fetat) enixa est, dicunt au futat; nihilominus tamen et Valachi intelligunt eos, et ipsi inter se. In eo solum errant praelaudati Saxones, quod loco et x non nativas, sive primigenias, sed arbitrarie adhibeant vocales, per quod risui se exponunt apud Valachos, cum interdum etiam scandalose propter arbitrariam substitutionem vocalium loquantur, uti patet ex allato exemplo futat, loco fetat. Quod si Valachi edant suos libros, imprimis Lexicon litteris Latinis; substitutis hoc medio competentibus vocalibus loco et x, facile omnes dedocebuntur praepostere substituere vocales et x.Certo non tam pro se, quam pro aliis nationibus necessarium est Valachis Orthographia Latino-Valachica loco Cyrillico-Valachicae uti, si velint cum aliis nationibus suam linguam communicare. Nec difîicili negotio id praestare possunt. Nam vocalis Latina, dum sonum designat, notatur hoc ’ signo, eg. casa, domus; dum vero loco x ponitur, notatur hoc " signo, eg. mâne, cras. Combinatione vero consonantum nulla apud Valachos opus est, solum modo consonanti c adjungenda est h ante e et i, dum ita pronuncianda venit sicut ante a, o, u, sive sicut Graecum k eg. chedru, cedrus; închinare, inclinare; secus enim ante e et i, sonat more Romano sicut ’i Cyrillicum, aut Hungaricum ts, eg. cepe, cepae, faci, facis. Pariter consonanti g ante i adjicienda est h, dum ita efferri debet sicut ante a, o, u, eg. ghem, glomus, ghindura, glandula, secus more Romano pronunciatur sicut m Valachicum, eg. gem, gemo, stringi, stringis. Illa unica difficultas inest Orthographiae Latino-Valachicae, quod una vocalis plures sonos designet, prouti hodie est pronunciatio Valachorum, unum quidem pura vocalis, alios duos, dum eadem signo ’ vel " notatur. At similem difficultatem etiam lingua Latina docta patitur. Nam sonus e triplici modo signatur, nimirum e, ae, oe; ac lingua Graeca majori difficultati obnoxia est, sonus enim i in Graeca lingua quintuplici modo signatur, videlicet h, i, ei, oi u. Usus horum signorum sive in Latina lingua, sive in Graeca plerumque non aliter potest condisci, quam lectione auctorum, et Lexicorum. Oramus proinde d. recensentem, ne majorem perfectionem exigat in hoc genere a Valachis, quam a doctis Latinis, et Graecis, si non repugnat Valachicam linguam aliis nationibus communicari. Caeterum principia a d. recensente tradita laudanda sunt in theoria. At, inquit recensens: moderni Galli condemnant veteres, qui Orthographiam, qua hodiedum utuntur, tantis combinationibus oneratam invexerunt, nec jam propter inveteratum usum rejicere queunt. Orthographiam Gallicam perdifficilem esse indubium est, ideo tamen veteres ejusdem auctores non ausim damnare; haud enim ambigo, quin olim alia fuerit apud Gallos pronunciatio, atque nunc sit. Hinc necessarias existimarunt illas combinationes veteres Galli. Proinde exemplo modernorum Gallorum haud deterrebit d. recensens Valachos a praescripta Orthographia Latino-Valachica, nec divinationem ejusdem, infamiam sibi apud posteros accersituros esse, moderni Valachi timent, imo optimam spem nutriunt, fore, ut sibi benedicant posteri. Congratulabuntur enim posteri Valachorum, se liberatos esse a Cyrillicis litteris, quae hactenus linguam Valachicam confoedabant, et concinnandae Grammaticae obsistebant. Imo, medio Orthographiae Latino-Valachicae sensim per extraneos, qui efferre non possunt et x, idem sonus extinguetur, hocve medio inter Valachos quoque oblivioni tradetur, sicque omnes vocales nativo sono, quin opus sit notari supra declaratis signis, pronunciabuntur. Quo in casu multo simplicior erit scriptura Valachica, quam Graecorum, et Latinorum, cum Valachi non modo diphthongis unius soni, prouti hodie est apud Latinos usus diphthongorum ae, oe, et apud Graecos ai, ei, oi, ou, careant, sed nec consonantem ullam soliti sint geminare: qui mos non geminandi cnsonantes, uti supra docui ex Festo, apud veteres quoque Latinos viguit. Frustra ergo d. recensens taxat conatum Valachorum, Samuelis Klein, Georgii Sinkai, Samuelis KOrOsi, Georgii Rosa, Michaelis Bojadzi, et auctoris Odae, qui est Joannes Theodorovits Juris auditor Pestini. Utinam maturius, tametsi d. recensens praecipit, ut non praecipitent, cepissent Valachi uti Orthographia Latino-Valachica loco Cyrillico-Valachicae: cum multa certo hactenus emendassent in sua lingua, tum d. recensentem relevassent 624 Petru Maior în mărturii antologice maxima solicitudine tanto zelo suscipiendi patrocinium eorum, qui perfectionem Valachorum oderunt, ac rudiores Valachorum illo insano motivo: quod litteris Latinis Religio Christiana (sic enim vocant Religionem non unitam cum exclusione aliarum) laedatur, a recipiendis litteris Latinis absterrere conantur. Caeterum hodie non modo in privatis correspondentiis, docti Valachorum Latinis litteris utuntur, sed Illustrissimus, ac Reverendissimus D. Samuel Vulcan Epsicopus Graeco-Catholicus M. Varadiensis, eximius litteraturae Valachicae Patronus etiam officiosa suis per Dioecesim subordinatis Latinis litteris communicat. Quod non modo Valachi boni consulunt, verum etiam Hungari, aliique praecipue qui callent Valachicam linguam laudibus efferunt. Etiam in Transsilvania aequo animo recipient Orthographiam Latino-Valachicam tam Hungari, quam Siculi et Saxones, imo et Armeni; omnes enim norunt linguam Valachicam, solae Cyrillicae litterae obstabant commercio litterario has inter nationes et Valachos, cum Cyrillicas litteras omnes exhorrescant. Rasciani in sua lingua habent vocabula, in quibus illa Latino-Hungaricae Orthographiae: gy, ly, ny, ty, uti Gyurka, Georgius; Nevolya, miseria; kony, equus; svetya, candela; item Valachorum: » et x pronunciari audiuntur. Ad haec designanda certo non sufficiunt litterae Cyrillicae. Vides igitur Cyrillicas litteras nec pro lingua Rascianica satis esse aptas, tametsi illis tanquam propriis gloriantur; et constat, non parum obscurationis per illas invectum esse in Rascianicam linguam. Haud mirum igitur iisdem litteris Valachicam linguam corruptam fuisse. Potius ergo d. recensens suasisset etiam Rascianis, ut una cum Valachis recipiant litteras Latinas. Quo in casu Orthographia Latino-Hungarica magis accommodata foret pro Rascianis, nisi quod e Cyrillicis retinere deberent (, et a Valachis mutuari m et x, quibus Valachi in Orthographia Latino-Valachica non indigent. Necessitas vocalis x pro Rascianis patet ex iis, quibus supra docuimus sonum x audiri in lingua Rascianica; consonantis m elucet ex pluribus vocibus apud Rascianos usitatis, eg. i'anSii» e pallium, neii»ep fenestra etc. Caeterum hac consonante Valachica hodie quoque nonnulli Rascianorum utuntur, imo etiam in Scholis una cum Cyrillicis litteris pueris tradi observavi. Vocali autem Valachorum x eo alacrius uti queunt Rasciani in scribendo, quod jam adoptatam habent in Paschalia (vulgo mxna lSi Damasrin, manus Damasceni) a Damasceno Valacho Epsicopo Rimniciensi concinnata, qua Rasciani quoque, in Slovenicam linguam conversa, utuntur. Quodsi Hungaricae Orthographiae cs vel ts, sz, tz, non placent Rascianis, retineant e Cyrillicis ’i. s, c, ad sequendam simplicitatem divinae artis scribendi, quam praescribit d. recensens. Tum suo periculo experientur Rasciani, quid Valachis ratione litteraturae tanto conatu consuluerit d. recensens. Supersedeo plura loqui de Rascianicae linguae Orthographia: ad quam emendandam utinam appellerent animum, et solertius excolerent suam linguam vulgarem, ne, dum Ecclesiastica, Slovenica lingua, cujus Syntaxis per versionem librorum e Graeca lingua de verbo ad verbum factam enormiter corrupta est, quamve pauci callent, gloriantur, in antiqua ruditate obfirmentur. Ad quod assequendum imprimis nationales docti viri per potentiores suos totis viribus fovendi sunt. Cum enim viri, qui litteris serio incumbunt, communiter egestate premantur, necessariis mediis destituti omnem operam elucubrandis, et edendis libris impendere certo non valent; minus, si ab iis, quorum interesset opem ferre, persecutionem patiantur, aut contemnantur. Num.15. Recensens prompte adseverat, Valachicam litteraturam primum incepisse cum Valachica versione Bibliorum. Hinc promtius concludit Valachos nunquam scripsisse litteris Latinis ante Kleinii, Sinkai et aliorum tentamina. Denique juste questus est auctor in Praefatione: contra Valachos quaelibet mendacia profundi esse impune. Ejusmodi mendacio d. recensens eo gravius sibi imponi passus est, quod eruditus auctor opusculi, quod inscribitur: Eszre vetelek Tekentetes Schwartner Mărton Ur' Magyar Orszâg Statistikâjaban az Olăhokrol tett jegyzesekre, Pestini anno 1812 evulgati docuit, longe ante interpretationem Bibliorum libros Valachicos fuisse typis editos; idem antea fusius persecutus este Radu Tempe in Praefatione ad Grammaticam anno 1797. Cibinii impressam. Ego quoque habeo prae manibus Psalterium de verbo ad verbum ex Hebraico in Valachicum versum, Albae Juliae anno 1651. editum. Legi praeterea librum Concionatorium sub Principe Transsilvaniae Georgio Racokzi anno 1641. evulgatum; sub eodem Principe impressum est novum Testamentum Albae Juliae anno 1648. quod in manu habeo. Vidi quoque Cibinii apud D. Joannem Molnar Doctorem, et Medicinae oculorum Professorem Publicum Ordinarium librum Concionatorium anno 1580. sub Christophoro Batori Principe Transsilvaniae Coronae impressum, ut taceam alios. Imo etiam manuscripta Valachica ante factam Bibliorum interpretationem exarata visuntur, ex quibus ego quoque habeo aliquot frusta. Tam ergo est falsum, Valachicam litteraturam etiam respectu Cyrillicarum litterarum primum cum Valachica Bibliorum interpretatione incepisse, quam quod falsissimum. Ego quidem antiquiorem, librum aut manuscriptum libro Concionatorio anno 1580. edito non vidi. An tamen ideo dixeris, Valachos, post adoptatos Cyrillicos characteres, antehac nihil Cyrillicis litteris exarasse? Etsi enim Valachi post Concilium Florentinum, docente Cantimir Principe Moldaviae, in sacris acceptarunt linguam Slovenicam, indubium tamen est, Valachos posthac quoque ignaros fuisse linguae Slovenicae una cum suo Clero 625 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob communiter loquendo. Qui ergo Principes Valachicae et Moldaviae sua Mandata suis subditis, et Metropolitae, Episcopi, Protopapae statuta Synodalia etc. suis subordinatis communicavere? aut amici, et mercatores inter se correspondentias fovere? non aliter certo nisi Valachica lingua, et jam civitate donatis litteris Cyrillicis. Unde dubitari non potest, litteraturam Cyrillico-Valachicam ab eo tempore incepisse inter Valachos, quo Valachi litteras Cyrillicas non sine magno suo damno (quod amare luget Princeps Cantimir) obstetricante Theoctisto olim Marci Ephesii Diacono, adoptarunt. Sed dato, cum Valachica Bibliorum interpretatione primum incepisse litteraturam Cyrillico-Valachicam; non video, qui sequatur conclusio: Ergo nunquam Valachi Latinis litteris scripserunt ante Kleinii, Sinkaii et aliorum tentamina. Ista argumentatio similis huic videtur: Langobardi post occupatam Italiam primum loqui ceperunt Italicam linguam; ergo nunquam ante locuti sunt Germanice. Eodem num. aegerrime fert d. recensens, auctorem litteraturam Latinam ut identicam cum Valachica, hoc est, Valachicam litteraturam ut continuatam Latinam considerare, quod ne quidem Itali, Galli, Hispani fecere. Ideo, ait, forte aperte auctori contradicere esse necessum. Sed cur? Auctor hac de re sic disserit. Coloniae Romanae, hoc est, prouti nunc loquimur, Vlachi vel Valachi, dum Roma exiverunt in Daciam, iis litteris h.e. Latinis usi sunt, quibus utebantur reliqui Romani Romae, et in universa Italia. Hoc vel ex ipsis Inscriptionibus veterum Daco-Romanorum, quae inventae sunt, et hodiedum effodiuntur in Dacia, praecipue in Transsilvania, et in Banatu, evincitur. Post occupatam per barbaros Daciam, etsi cursus scientiarum non mediocriter impeditus est, eo minus tamen potest supponi, hos Romanos eo delapsos fuisse, ut litterarum, quas eorum proavi Roma secum attulerant, obliviscerentur, quod nullam earum gentium, quae fuerunt in Dacia, legimus, bellum indixisse litteris. Accedit, quod, cum Valachi illis etiam seculis fuerint addicti christianae Religioni, dubitari non possit, eosdem suis gavisos fuisse Sacerdotibus, proinde illis libris, sine quibus non celebratur Sacra Lyturgia, aut sacramenta administrantur, instructos fuisse. Jam sic arguo: Illi libri vel fuerunt Graeci, vel Latini, nam litterae Cyrillicae seculo nono primum inventae sunt. Graecos fuisse, ne umbra quidem suspicionis adparet; ergo fuerunt Latini. Quod inde maxime comprobatur: Nam annno 458 Epsicopi Valachorum Daciae Ripensis, sive Moesiae inferioris in Synodum congregati misere Leoni Imperatori Constantinopolitano Epsitolam de nece S. Proterii Alexandrini et Concilio Chalcedonensi Latinam, quae Constantinopoli versa fuit in Graecum: quod argumento est, hos Episcopos ignaros fuisse linguae Graecae, proinde Latinis litteris una cum reliquis Valachis uti solitos. Haec ejusmodi sunt, ut simplici contradictione, quae saepe esse solet inanis sine mente sonus, elumbari neutiquam possint. Luculentum est, Veteres Valachos litteris Latinis usos fuisse, sicut reliqui Romani. Siquis neget hunc usum usque ad tempora Concilii Florentini continuatum fuisse, positive docere tenetur, per quem, ubi, quibus auxiliis, cur, quomodo, quando abolitus sit. Qualiter vero post Concilium Florentinum interruptus sit primum usus Latinarum litterarum inter Valachos, exponit Demetrius Cantimir cum omnibus circumstantiis, quippe cui uti actuali Principi Moldaviae omnes anguli veterum archivorum patuerunt. At, inquit d. recensens, Itali, Galli, Hispani suam litteraturam nunquam considerarunt ut continuatam Latinam. Putas inclytas has nationes (adde etiam amplissimam nationem Germanicam) nihil scripsisse sua lingua ante aevum, ex quo visuntur libri Germanici, Italici, Gallici, Hispanici? Recole quae supra dixi de Valachis in hoc genere. Num. 16. Docet recensens, tentamina Valachorum Latinas litteras restituere gestientium merito invenisse contradictionem. Praedicta tentamina invenisse contradictores verum est; at quos? Eos videlicet, qui sufflaminare nituntur commercium Valachorum cum aliis nationibus, quae non sunt Graeci Ritus, et illos, qui, cum ignari sint Valachicae linguae, judicium ferre volunt de re sibi minus cognita. Ejusmodi contradictores parvi aestimandi imposterum quoque invenientur. Num. 17. Arguit recensens auctorem quod in Cap. V.-VII. Anonymo Regis Belae Notario ab Edero, et aliis pro fabuloso declarato historico fonte utatur. Cur Eder, et nonnulli alii Anonymum tantopere impugnent, Engel in Supplementis ad Vindicias Anonymi Cornidessianas §. 5. his verbis manifestum reddidit: Hic est lapis offensionis pro illis, qui Valachos in Transsilvaniam serius tantum advenisse, et hinc tantum qua advenas arbitrarie tractandos esse, tam pertinaciter credunt, ut Anonymo bellum indicere, quam errori suo renunciare malint. Cl. Josephus Kereszturi Historiae Universalis, et Pragmaticae Regni Hungariae Professor in Universitate Regia Scientiarum Pestana in Dissert. quam anno 1812. de aetate Anonymi Belae Regis Notarii edidit, solide probat, eumdem Belae I. Regis Hungarorum Natrium fuisse, certo non ita remotum ab adventu Hungarorum in Pannoniam, ut ea, quae de adventu Hungarorum scripsit, fidem non mereantur. 626 Petru Maior în mărturii antologice Porro ait recensens, vel ab ipso Engel magno Anonymi patrono tantum eo in casu eumdem defendi, ubi ille vel melioribus fontibus, vel saltem veritati congruentibus usus est. Verba Engeli in Appendice ad Commentationem de expeditionibus Trajani ad Danubium §. 4. haec sunt: Anonymum (...) inter melioris notae historicos Hungaros satis certe constat, et quem in omnibus quae de adventu Hungarorum narrat (exceptis iis, quae ipse argutatur) fide dignum haberi, sanae critices regulae suadent. Quae vero Anonymus ipse argutatur, sunt eg. Cap. 3. Ab eventu divino est nominatus Almus, quia matri ejus praegnanti per somnium apparuit divina visio. Et cap. 11. Dux Morout, cujus nepos dictus est ab Hungaris Menumorout, eo quod plures habebat amicas, et alia ejusmodi, quae recensuit auctor. Tandem carpit recensens auctorem, quod non critice disseruerit de migrationibus gentium. Propositum fuit auctori originem Valachorum investigare, idcirco de migrationibus gentium brevi illo tempore, quo Historiam de origine Valachorum in Dacia elucubravit, parum fuit solicitus. Ea quoque attingenda sunt, quae recensenti sparsim in adumbratione ordinis Historiae observare placuit. Ad cap. 2. Historiae, recensens refert Ler ad veterem Polonorum Lelum, Polelum, idque ex eo, quod Valachi solent mutare l in r, ut mora pro mola, tscher pro tschel, vel potius cer pro cel (Coelum). Probe advertendum est, Valachos id facere in vocibus Latinis, haud vero in Slavicis. Ibidem ait recensens, Colindas Valachorum citra dubium idem esse cum Slavico Koleda, et Polonico Kolenda. Certo Colindarum etymologia eo magis a Calendis Latinorum repetenda venit, quod ad Calendas Januarii soleant a Valachis cani, nunquam alio tempore. Ad. cap. 5. Quoniam probaverat auctor fortitudinem Valachorum ex his verbis anonymi Notarii: pugnatum est inter eos acriter, adrefellenda haec verba exploratoris Opaforcos: homines (Slavi et Valachi) viliores totius mundi; d. recensens sic arguit: Audacia Valachorum demonstrata e verbis solius Notarii et pugnatum est inter eos acriter, quae illius prius assertum: homines viliores totius mundi tollunt. Siquidem haec judicia ejusdem testis sunt, se mutuo elidunt, sic manet haec demonstratio nulla. Idem quidem Scriptor refert utramque propositionem; at haec: homines viliores totius mundi, dicta de Blasiis, sive Blachis, h.e. Valachis, et de Slavis, non est Notarii, sed peculatoris Opaforcos apud Notarium cap. 25. quam ex cujusmodi consuetudine protulerit Opaforcos coram Duce Tuhutum, ostendit auctor cap. 5. §. 5. Altera vero: Pugnatum est inter eos acriter, est ipsius Historici anonymi Notarii, ac recentior quam Speculatoris Opaforcos, qui longe ante pugnam Tuhutumum Ducem diffamatione Blachorum et Slavorum ad movendum bellum contra Transsilvaniam stimulabat. Non elidunt ergo se in vicem illae duae propositiones, sed haec: Etpugnatum est inter eos acriter, illam: homines viliores totius mundi, taxat falsitatis. Ad cap. 8. adserit recensens, auctorem minori etymologica veritate Pacinacitas facere Valachos, quam Pray Hungaros. Etsi id lectori expositionem auctoris perpendenti falsum non videri non potest; tamen auctor Pacinacitas fuisse Valachos, inde maxime probat: quod in ea regione, ubi erant Pacinacitae, oblivioni tradito nomine Pacinacitarum, inventi sint Valachi, quin Pacinacitae inde emigrassent, aut nova gens illuc subintrasset; ac vasta Pacinacia, et ingens multitudo Pacinacitarum per Constantinum Porphyrogenitum descripta nulli alteri genti, quam Valachicae possit convenire. Ad cap. 9. ait recensens, ineptam esse derivationem Bulgarorum ab Italico Voglia, quod apud Valachos veteris Daciae dicitur voia. Si Sclavorum non sine crisi factam deductionem admittas; Bulgarorum quoque a Voglia concedas est necesse. Vide auctorem. Porro decernit recensens voia Valachorum nonnisi a Slavico nevolja venire. Quaero a d. recensente, an simplicia veniant a compositis, vel e contra composita a simplicibus? anfas a nefas, vel vero nefas a fas? Cum supponendum sit, d. recensentem non modo Slavicam, verum etiam Valachicam linguam perbene callere, optandum est, ut decantatam illam formalem affinitatem Valachicae linguae cum Slavica tandem solide ostendat. Illi enim, qui antehac eam fabulam cecinerunt, quosve secutus est d. recensens, neutrius linguae satis gnari fuerunt. Certo Valachi, qui nec Slavos, nec aliam gentem ullam soliti sunt odisse, virili demonstrationi omnino aquiescent; ut autem nudis verbis fidem adhibeant, nemo postulare potest. Auctor quidem diversitatem declinationum, comparationis, conjugationum paucis, satis luculenter ostendit: plus praestari non potest, prius quam assertores praedictae affinitatis, eamdem non nudis verbis explanent. D. recensens non sine voluptate cognominat Valachos Semi-Romanos, quin attenderet, quod nonnullae tribus Slavicae ratione et commixti sanguinis, et confusae linguae jure nominari queant Semi-Slavi. Sed ejusmodi rebus odiosis nolo immorari. 627 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Pene vero oblitus fueram asserti d. recensentis, quo initio suae Recensionis videtur lectoribus velle ingenerare, Valachis haud alios esse libros, quam Grammaticam, et Biblia sacra. Scilicet, siquis in Bibliotheca quapiam unum solum librum Valachico idiomate editum deprehendat; impune concludet: Valachos haud aliis libris gaudere, idque audacter tamquam rem certam promulgabit, quin ultra percontetur! Bone vir! Valachi paeter Grammaticam, et Biblia sacra binae editionis, habent omnes libros Ecclesiae Graecae multitudine et mole insignes, quorum nonnulli etiam Viennae in Ecclesia parochiali ad S. Barbaram cerni possunt; habent etiam multos libros Catecheticos, Asceticos, Concionatorios tam veteres, quam recentiores, Polemicos, Exegeticos, nec non Theologiam tam Moralem, quam Dogmaticam systematice concinnatam, Rhetoricam, Logicam, Jus naturae, Jus criminale, Jus Canonicum et Civile, ac ipsum corpus Juris Canonici cum Scholiis, libros oeconomicos etc. etc. Imo nec Poeticis destituuntur, atque Psalmos ipsos Davidis carmine interpretatos habent. Id quoque noto, eximium opus Simeonis Thessalonicensis Graeca lingua elucubratum, hucdum in sola Valachica lingua reperiri traductum. Alia etiam opera Graeca partim recentiorum auctorum, partim veterum Patrum habent Valachi in suam linguam conversa, ac typis edita. Poetica etiam opuscula ex Italica lingua translata apud Valachos visuntur. (1a) Textul lui Bartolomeu Kopitar a apărut și în volumul Barth. Kopitar Kleinere Schriften sprachwissenschaftlichen, geschichtlichen, ethnographischen und rechtshistorischen Inhalts (p. 230-243), publicat în 1857 de Franz Miklosich, la Viena, de unde îl reproducem în continuare, urmat de traducerea în limba română: Walachische Literatur Istoria pentru începutul românilor în Dachia (Geschichte des Ursprungs der Romer in Dakien, geordnet von Peter Major, von Ditscho-St. Martin, Protopopen. Ofen 1812. II und 348 S. 4.) (Wiener allgemeine Literaturzeitung. 1813. 1551-1565) An die vier (nach ihrer eigenen Angabe gar sechs) Millionen Seelen sprechen walachisch. Die Wichtigkeit der Sprache fur die Geschichte der lateinischen und slavischen Sprache, so wie der Geschichte des Volkes, fur die allgemeine Geschichte des sudostlichen Europa, ist von grossen Gelehrten, z. B. Schlozer, oft gefuhlt worden. Beides, Geschichte und Sprache, ist noch gar sehr im Dunklen. Den einheimischen fehlte es bisher an gelehrter Bildung, den fremden aber an Sprachkenntniss, um Licht zu schaffen. (Letzteren standen bisher nur ausserst durftige Grammatiken, eine mangelhafte, dazu ausserst seltene und unnothig slavisierende Bibelubersetzung, und Lexikon zu Gebote.) Hier tritt nun ein gelehrter Walache selbst auf, eigentlich um seine Landsleute in der Muttersprache uber beides zu unterhalten, mit und nebst aber auch, um die bisherigen Untersuchungen und Hypothesen uber diese Gegenstande in kritische Revision zu nehmen. Nach dem bedeutungsvollen Motto: Difficile est verum non dicere, beginnt die Vorrede: „Der feindselige Geist, der im Alterthume die Barbaren gegen die Romer ihre Herren aufwiegelte, geifert auch jetzt noch seinen Hass gegen uns, Nachkommen der Romer, in den Buchern der Auslander aus. Sie schamen sich nicht, offenbare Lugen gegen uns drucken zu lassen, in dem Wahne, dass die ganze Welt ihren Einbildungen glauben musse; ja seit einiger Zeit schreibt einer dem andern, wie Esel sich einander freundschaftlich reiben, ohne allen Beweis diese Verunglimpfungen und Lugen nach, und diess um so kecker, je tiefer die Romer (Walachen) schweigen. Desswegen ist es Zeit, dass auch wir reden. - Mein Zweck war nicht, eine Geschichte der Romer uberhaupt, sondern nur ihrer Colonie in Dacien aus den alten Quellen zu bearbeiten, um die Walachen an dem grossen Beispiele ihrer Vater aufzurichten, auf dass sie dem osterreichischen Kaiserhause treu, ihren Herren und Vorgesetzten gehorsam, gegen ihren Nachsten liebevoll sein und die von der Natur so reichlich empfangenen Anlagen ausbilden mogen. - Auch diess muss ich gestehen, dass, da ich diesem Werke nur eine sehr kurze Zeit widmen konnte, ich mir nicht schmeichle, dass kein Fehler sich eingeschlichen habe, daher mich der freundliche Leser verbinden wird, wenn er die bemerkten Fehler mir (in einer Recension?) anzeigt, damit ich sie (allenfalls bei einer zweiten Auflage) verbessern konne.” Das Werk selbst besteht aus XV Capiteln, die in 99 Paragraphe untertheilt sind. Zwei Anhange sind dem Ursprunge der walachischen Sprache und ihrer alteren Literatur gewidmet. Wir wollen unseren Lesern zuerst des Verfassers Gang und Beweisfuhrung darstellen, und theils gelegenthlich, hauptsachlich aber am Ende unsere Zweifel und Wunsche vortragen. Cap. I. Ankunft der Romer in Dacien. 1. Romisch-dacische Kriege vor Trajan. 2. Trajans erster dacischer Krieg. 3. Zweiter Krieg. 4. Dacien wird dadurch ganz entvolkert. Beweis: a) Hass der Romer gegen die Daken; b) Gegenhass und nun auch Furcht der Daken; c) Verfahren der Romer gegen Karthago, Korinth, Jerusalem. Die Leser sehen wohl, wie schwach diese Grundbeweise sind, besonders da die Quellen, Dio Cassius u.a., das 628 Petru Maior în mărturii antologice provinciam fecit ganz gewohnlich erzahlen. 5. Romer siedeln sich (im menschenleeren Dacien) an. 6. Heirathen aber keine Dakinen (naturlich schon aus dem Grunde, weil keine mehr da waren), wie doch von Engel aus einigen ihm dacisch klingenden Namen auf Inschriften, als Aia Nandonis, Andrada, Bricena, Bedarus, Blivianus beweisen will. Der Verfasser fragt Herrn von Engel, ob er denn dacisch konne? Cap. II. Schicksale der Romer in Dacien nach dem Tode Trajans. 1. Unter Adrian. 2. Marc Aurel. 3. Commodus. 4. Caracalla. 5. Maximin. 6. Philipp. 7. Dacius. 8. Gallienus: unter ihm sei, nach Sextus Rufus, Dacien fur das Reich verloren gegangen, (aber auch ebenso der Orient und beinahe das ganze Reich). 9. Unter Claudius und 10. unter Aurelian. Dieser grosse und kluge Kaiser ist nach unserem Verfasser der Ler und Oilerum domnu der walachischen Volkslieder (kolinde, ohne Zweifel eins mit dem slavischen koleda, polnisch kolșda). Hatte uns der Herr Verfasser doch eine solche kolinda mitgetheilt! oder hatte sich nur das Refrain: Ler, Oilerum (Oi! Lerum) erhalten? was dann freilich jeder Auslegung fahig ware, wie andere alte Refrains. Recensenten mahnte es an das Lelum Polelum der alten Polen. Der Ubergang de l in r ist im walachischen gewohnlich: z. B mora fur mola, cer fur cel (coelum) u.s.w., so wie im neugriechischen dderfn r^e,’ AqPamisrj fur ddelfq r|iqe, ’AipamiTrj. Cap. III. Die romischen Colonisten gehen unter Aurelian uber die Donau zuruck. 1. Stellen der Classiker uber diese Ruckwanderung (die Hauptstelle ist in Vopiscus: Aurelianus Daciam, sublato exercitu et provincialibus, reliquit, abductosque ex ea populos in Moesia collocavit). 2. Es ist nicht zu glauben, dass alle Romer aus Dacien ausgewandert seien. (Wir konnen dem Verfasser zu seinem Vergnugen noch sagen, dass auch Gibbon und Danville diese Ansicht gehabt haben). 3. Vielmehr blieb der grosste Theil derselben in Dacien. 4. Beweis gegen von Engel, der wegen der Bedrangnisse von den Sarmaten im Norden das Gegentheil unglaublich findet, da es ja in Mosien um nichts besser und sicherer ausgesehen habe. 5. und 6. Vopiscus habe aus Schmeichelei fur seinen Patron Tiberianus, einem weitlaufigen Verwandten Aurelian’s, diesem die Rettung der dacischen Romer zugeschrieben. Sextus Rufus und Eutropius, nach denen Dacien unter Gallienus verloren gegangen, hatten das wahre gesagt. Recensent vereinigt leicht diese drei Referenten, da ja alle drei dem Aurelian die Herausziehung der Romer aus Dacien zuschreiben. Aurelian trat erst im ordentlichen Frieden de jure ab, was unter Gallienus de facto verloren war. Cap. IV. Schicksale der (nun isolierten) Romer im trajanischen Dacien seit Aurelian bis zur Ankunft der Ungern. 1. Unter der Oberherrschaft der Gothen. 2. der Hunnen, 3. der Gepiden, 4. der Avaren. 5. Frei. 6. Nie waren diese Romer unter bulgarischer Oberherrschaft. 7. Nie haben sie sich, isoliert von anderen Romern, beherrscht und umgeben von Barbaren, mit diesen vermischt. Cap. V. Der Ungern Ankunft in Siebenburgen (warum nicht die fruhere in Dacien uberhaupt?). 1. Partheilichkeit des Anonymus Belae regis notarius fur seine Ungern. 2. Der Ungern Ankunft in Pannonien (worunter der Anonymus das Land zwischen der Donau und der Teis [Theiss] versteht!). 3. Tuhutums Gesandtschaft an den ungrischen Arpad. 4. Kampf der Ungern und Romer in Siebenburgen. Muth der Walachen, beweisen a) aus des Notarius Worten selbst: et pugnatum est inter eos acriter, die seine fruhere Behauptung: homines viliores totius mundi aufhoben (da diese Urtheile des namlichen Zeugen einander aufheben, so bleibt dieser Beweis Null). b) Weiterer Beweis fur den Muth der Walachen aus Turocz, Felix Pentancius, Chalcocondylas, Callimachus. (Recensent kann noch hinzufugen, dass, da die heutigen ungrischen Infanterie-Regimenter meist aus Slaven und Walachen bestehen, ihr Kriegsruhm nun unter fremdem Namen bluhe: ego feci - tulit alter honores. Erzherzog Karl hat ihnen 1806 fur den Tag bei Arcole ein dauerndes Zeugniss gegeben.) Hierbei wird die durch die bekannte Ballade einer liebenswurdigen Schriftstellerin uns nur desto lieber gewordene Sage von Johann Hunyadi’s siegmundischer Abkunft aus Pray widerlegt und dieser Held den Romern vindiciert. 7. Gelu’s Walachitat und Tapferkeit wird gegen von Engel behauptet. 8. Die Romer und Siebenburgen wahlen den Tuhutum zu ihrem Beherrscher. 9. Warum? Cap. VI. Geschichte der siebenburgischen Romer, unter Tuhutum. Die Romer unter Tuhutum, nicht Sclaven der Ungern, wie von Engel behauptet. 2. Unter Stephan I., ebenfalls gegen von Engel, dessen parteiische Behauptung, dass die griechischglaubigen Walachen unter dem lateinischen Stephan gedruckt worden, schon desswegen nicht gelte, weil das Schisma erst funf Jahre nach Stephans Tode unter dem Patriarchen Cerularius formlich ausgebrochen und uberdiess Stephan wirklich selbst griechische Kloster stiftete, wie aus einem in den von Engel selbst herausgegebenen Vindiciis Anonymi Belae notarii befindlichen Diplom erhelle. 3. Nach Stephan I. Cap. VII. Regierung des Menumorut. 1. Grenzen seiner und Glad’s Herrschaft nach Anonymus. 2. Volker diesseits (im Norden) der Donau vor der Ungern Ankunft in Pannonien. 3. Beweis, dass Menumorut ein Romer gewesen. 4. Erster Krieg der Ungern gegen Menumorut. 5. Zweiter Krieg. 6. Glad, der Herzog des Banates, war kein Bulgare. 7. Die Szekler sind keine Hunnen, sondern Bulgaren, die aber nach dem Notarius in ungrischen Kriegsdiensten ihre (slavisch-bulgarische) Sprache gegen die ungrische vertauscht haben. 8. Sachsen. 629 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Cap. VIII. Veranderungen des Namens der Romer in Dacien. 1. Das classische Romani wird im Munde des Volkes Rumani, Romxni und im unwalachischen Munde sogar Rumuni, (die aus Jordanes angefuhrte Stelle: A civitate nova sclavino-rumunensi passt nicht mehr hieher, da sie Dobrovsky in seinem Slavin aus Handschrifen in: civitate Novidunensi [gallischer Name einer Stadt, nicht weit vom Ausfluss der Donau] berichtiget hat). 2. Vlachen und (weniger richtig) Walachen. 3. Lucius irrt sich, da er Vlach und Bulgar verwechselt. 4. Thunmann’s Erklarung von Vlach (vom slavischen vlek, ziehen, trahere, woraus er Nomaden macht; diese Ableitung halt aber die etymologische Kritik nicht aus). 5. Von Engel’s: von Nestor’s Bulgaren an der Wolga (russisch Vologa), wovon das Beiwort voloski, womit von Engel Vlach, russisch Voloch, vergleicht, wogegen aber schon Schlozer im Namen der etymologischen Kritik laut protestiert hat. Unser Verfasser sagt, dass von Engel am hellen Mittage nicht sehen wolle. 6. Vlach ist in allen slavischen Mundarten gleich Italiener, folglich gleich Romer. Somit ware das auslandische Vlach das gebrauchlichere Synonymon fur das einheimische Romane, gerade wie Unger fur Magyar. 7. Walachen heissen (nur bei classisches Latein affectierenden Geschichtschreibern) auch Daken, und 8. Mysier. 9. Pacinaciten (gegen Pray, der aus den Wortern Ertem, Gyla [!], Borotalmat [!] sie zu Ungern macht, der Verfasser aber mit noch weniger etymologischer Wahrheit zu Italienern). 10. Cumaner waren nach den Byzantinern Pacinaciten, folglich - Walachen. Der Verfasser denkt dabei an das italienische Cumae! 11. Bissener. 12. Morlachen, d.i. Maurowlachen. 13. Kutzo-Walachen (hinkende Walachen) in Thracien u.s.w und Zinzaren. Der erstere Name sei ihnen von Griechen und besseren Walachen darum gegeben, weil ihre stark mit griechischen Wortern verunreinigte Sprache nicht auf eigenen Fussen gehe; Zinzar sei von der Familie der Cincinnaten (!). Ertraglicher ist doch die Ableitung von cinceare, er hat funf (im deutschen sieben) Sachen, fur diese walachischen Kramer. Dieser Spitzname ist nur in Ungern bekannt. Cap. IX. Vom Ursprunge einiger Nachbarvolker der Walachen. 1. Der Slaven. 2. Der Bulgaren, die der Verfasser vom italienischen voglia (Wille) ableitet, und uberdiess diesem Worte (mit Beziehung auf Bojar d.i. Vogliar, was auf einem anderen Wege mit von Engel’s ebenso falschem baro = bojar zusammentrifft) den Begriff von Freiheit aufdringt, die es im walachischen nur vom slavischen nevolja, Sclaverei, her hat. Diese Ableitung ist eben so unzulassig, als die gewohnliche vom lateinischen vulgaris. 3. Der Serben. Cap. X. Von der Fabel, dass die Walachen erst im dreizehnten Jahrhunderte uber die Donau herubergekommen. 1. Der Urheber dieser Fabel ist Josef Sulzer, dessen Autoritat 2. durch von Engel’s, Kolossi’s, Kovacic’s und des Verfassers seine aufgehoben wird. 3. Antwort auf Sulzer’s Beweise, 4. und auf Eder’s. 5. Diese Fabel ist’s desswegen, weil a) der grosste Theil der Romer unter Aurelian, zuruckgeblieben (bloss moglich); b) weil Schriftsteller des zwolften Seculums, wie der Notarius und Cinnamus, von norddonauischen Walachen sprechen; c) weil es im Diplom vom Konig Andreas II. an die Sachsen vom Jahre 1124, ausdrucklich heisst, dass die Walachen seit dem neunten Seculum in Siebenburgen, der Walachei und Moldau seien. Cap. XI. Von Engel's Meinung, dass die Walachen zu Anfang des neunten Seculums uber die Donau heruber sich angesiedelt. 1-3. Widerlegung dieser Edero-Engel’schen Meinung (von Engel lege willkurlich die Macedonier der Byzantiner fur Walachen aus). Cap. XII. Schicksale der suddonauischen Walachen von Aurelian bis zur Ankunft der Bulgaren. Sie gaben dem romischen Kaiserthrone drei Kaiser, Galerius I., Galerius II. und Justinian (woruber aber der Verfasser mit den Illyriern Process bekommen wird, die sich wenigstens den Justinian beinahe siegreich zueignen konnen, da er nach der Geschichte als Barbar Upravda hiess, ein rein slavischer Name, wovon Justinus und Justinianus eine Ubersetzung ist. Der Englander Gibbon dachte bei Upravda an sein Upright). Cap. XIII. Schicksale der mosischen Walachen (Romer) von der Ankunft der Bulgaren bis auf den Kaiser Isaacius Angelus. 1. Walachen herrschen dort, vereint mit Bulgaren. 2. Kaiser Basilius zerstort die Herrschaft der Bulgaren. Cap. XIV. Schicksale der mosischen Walachen zur Zeit des Kaisers Isaacius. 1-5. Abfall der Walachen, und gluckliche Kriege mit den Byzantinern, aus byzantinischen Quellen selbst. Cap. XV. Zustand der mosischen Walachen nach Isaac Angelus. 1. Unter Alexius Comnenus. 2. Eroberung Konstantinopels durch die Lateiner. 3. Glucklicher Krieg des walachischen Kaisers Johann gegen Balduin von Flandern, Kaiser in Konstantinopel. 4. Tod des Kaisers Johann. 5-6. Phrorilas, Johann Asan’s Sohn, und andere walachische Kaiser bis zu der Turken Ankunft. Der erste Anhang uber die Entstehung der romischen (walachischen) Sprache hat zum Zwecke, die bisherige Meinung, dass die walachische Sprache aus der lateinischen, wie wir diese aus den Classikern kennen, entstanden sei, umzustossen, und behauptet, dass das walachische das alte Volkslatein sei (also im Grunde eine neue Art lingua romana rustica, auf die auch die italienischen und franzosischen Sprachforscher sich berufen). Alles also, was im Bau des walachischen nicht aus dem Bucherlatein sich erklaren lasst, ist Bau des alten Volkslateins, das, zufolge dem Eutropius, schon Latinus fur den Buchgebrauch corrigiert, d.i. also von der Volkssprache so sehr 630 Petru Maior în mărturii antologice abweichend gemacht habe. (Warum doch?) Mit der slavischen habe die walachische Sprache nichts gemein, als einzelne entlehnte Worter; ihr Bau sei ganz verschieden. Allem dem zu Folge wird denn auch im zweiten Anhange das Latein, das sich noch bis ins funfte Jahrhundert erhielt, fur walachisch erklart, und, wie naturlich, bedauert, dass, wie Kantemir erzahlt, um diese griechisch-glaubigen Romer in Dacien um desto mehr von ihren lateinisch-glaubigen Verwandten im Abendlande zu entfernen, durch den Betrieb des walachischen Bischofs Theoktistos das einheimische lateinische Alphabet mit dem fremden cyrillischen vertauscht worden. Erst itzt fange man nach und nach an, diesen Tausch zu bereuen, und-das altromische Alphabet wieder einzufuhren. Nach dieser treuen Darstellung des Zweckes und Planes dieser Geschichte, darf Recensent auch des Eindruckes, den das Werk auf ihn gemacht, und der Bemerkungen und Zweifel erwahnen, die es in ihm veranlasst hat. 1. Sehr ist der Verfasser zu loben, dass er in der Muttersprache geschrieben hat. So lange nicht alle uber alles in der Muttersprache zu schreiben anfangen, kann kein Volk auf Cultur Anspruch machen. 2. Da aber bisher nur noch durftige Grammatiken und kein Lexicon der walchischen Sprache existiert, so muss man vor der Hand freilich wunschen, dass der Verfasser selbst oder sonst ein gleichuberzeugter Landsmann den Auslandern in einer ihnen verstandlichen Sprache seine Widerlegung mittheile. Bishin sind sie, diese Auslander, eher zu loben als zu tadeln, dass sie uber die Walachen wenigstens die Quellen benutzen, die ihnen bisher allein zuganglich sind. Ist ein Gegenstand nur einmal recht in Anregung, dann ist auch Hoffnung, dass er auf’s Reine werde gebracht werden. Der Verfasser gesteht ja selbst, dass erst die Verunglimpfungen der Auslander es ihm unmoglich gemacht haben langer zu schweigen. Die Walachen sollen daher nur recht bald durch ein Lexicon (d.i. ein genaues, treues Inventarium ihrer Sprache: der Grammatiker und Lexicograph ist nur Statistiker, nicht Gesetzgeber seiner Sprache) sich den Auslandern zuganglich machen, so werden sie sehen, dass es ihnen nicht an Willen fehle, ihnen alle gebuhrende Gerechtigkeit widerfahren zu lassen. 3. Auf der anderen Seite zwar muss man wohl auch gestehen, dass die deutschen und andere Schriftsteller in der Regel nur die Volker und Sachen mit sonstiger deutscher Grundlichkeit behandeln, die gerade an der Tagesordnung und Mode sind, und woruber ihnen zu Hause oder im Auslande genaue Controle bevorsteht, uber alles andere aber sehr oft die seichtesten Compilationen nachcompilieren. Daher kommt es, dass wir Amerika, Indien und Sina besser kennen als unsere Nachbarn, die Albanesen, Serben, Griechen, Turken, Walachen, Polen und Russen. Aber noch einmal, gebt ihnen reinere Quellen und sie werden gerne daraus schopfen; controliert sie nur strenge, aber so, dass sie darum wissen (also in einer bekannten Sprache) und bei jeder Behauptung dessen gewartig sind, und sie werden genauer werden. 4. Wir sind weit entfernt, den Verfasser chicanieren zu wollen, aber doch wunschten wir bei einer zweiten Auflage die etwas widersinnige Stelle der Vorrede geandert, wo er sagt, dass er seine (nunmehr dienenden) Landsleute durch das Beispiel ihrer romischen Vater (der Herren der Welt) habe aufrichten wollen, um - „dass sie ihren Herren und Vorgesetzten gehorsam und gegen den Nachsten liebevoll seien und die von der Natur so reichlich empfangenen Anlagen ausbilden.” Bloss der letzte Satz kann bleiben. 5. Nebst dem moralischen Nutzen, den also der Verfasser mit diesem Werke fur seine Landsleute beabsichtigt, geht fur uns andere daraus die wichtige linguistische Gewissheit hervor, dass die walachische Sprache nur mit einzelnen slavischen Wortern gemengt (wiewohl auch das bei weitem nicht wie 3 : 8, sondern vielleicht wie 1: 100), aber das, was im grammatischen Bau derselben von der lateinischen abweicht, weder aus dem slavischen, noch aus dem gothischen oder sonst einer Sprache dieses Characters erklarbar ist; daher in Adelung’s Mithridates das walachische mit Unrecht unter den slavischen Sprachen aufgefuhrt wird; es gehort unter die Tochter der lateinischen. 6. Aber schwerlich durfte es dem Verfasser je gelingen, uns auch nur auf einen Augenblick zu uberreden, dass dieser Unterschied im grammatischen Bau, um nur des Artikels, den die Walachen dem Worte hinten anhangen, zu erwahnen, auch der lingua romana rustica, wie er sie sich denkt, eigen, und also nur Unterschied in Rucksicht der „vom Konig Latinus corrigierten lateinischen Buchsprache” gewesen sei! Auch angenommen, dass die Stelle: Latinus, qui latinam linguam correxit (die aus dem 1500 Jahre spateren Eutropius, citiert wird und die Recensent nicht im Eutropius gefunden) wirklich einigen Grund habe, welche lateinische Sprache will der Verfasser fur die von Latinus corrigierte gelten lassen? Etwa wie sie in dem Liede der fratres arvales, das man in Romulus Zeit setzt, vorkommt? oder die der Gesetze des Numa? oder der zwolf Tafeln? oder der duilischen Saule? oder des Grabmals der Scipionen? oder die des Plautus? oder des Ennius? oder die des Casar, Cicero und Virgil? Lauter lateinische Schriftsprachen und alle bedeutend verschieden! Naturlich ist die Sprache des gebildeten immer etwas verschieden von der seiner ubrigen, weniger glucklichen Landsleute. Er allein, oder doch vorzuglich, schreibt seine Sprache. Daher auch diese geschriebene Sprache der gebildeten von der gesprochenen des Volkes etwas abweicht, aber nie so sehr, dass dieses sie nicht verstunde (Plautus’ komische Schwanke verstand sicher der Pobel von Rom und Cicero’s und Casar’s Reden der Soldat so gut wie der Senator.) Dies ist nebst einzelnen analogischen Grillen der Grammatiker der naturliche kleine Unterschied zwischen dem grammatice und dem latine loqui des Quintilian. 7. Ein anderes ist es, wenn die Sprache in ihrer Bluthe, in classischen Werken fixiert, das Volk aber, das sie vollkommen verstand und beinahe eben so sprach, spater durch Ausartung von dieser 631 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob hohen Stufe der Cultur wieder herabsinkt (und seine Sprache mit ihm: siehe die Neugriechen), oder sich mit fremden vermischt (wozu man sogar entferntere Dialekte rechnen muss). Da erst scheiden sich die altfixirte Schriftsprache (die man etwa dieser Meisterwerke wegen oder aus religiosen oder welch immer Grunden alks Buchersprache fortzupflanzen sucht) und die neuere Volkssprache so, dass sie zwei Sprachen ausmachen. Im Grunde ist also diese Buchersprache fur die so veranderten Enkel eben so eine fremde, wie fur alle anderen. Sie mussen sie erst lernen, wie andere; aber nicht um sie wieder zur allgemeinen Redesprache zu machen (diess ware ein eitles, vergebliches Unternehmen), sondern um an ihrer classischen Literatur sich und ihre jetzige Sprache zu bilden. So haben es die Italiener, Franzosen und Spanier gemacht, so mussen es die Walachen und Griechen noch machen. 8. Bei diesem Gange der Sprache ist also schlechterdings an kein „Corrigieren des Latinus“ zu denken. Alle nun todten Sprachen waren einst lebendige Sprachen ganzer Nationen, die man so schrieb, wie man sie sprach. 9. Wenn wir einst eine kritische Grammatik und ein treues Lexicon der walachischen Sprache bekommen, so werden wir ihr Verhaltniss zur lateinischen bestimmt angeben konnen. So viel aber scheint schon jetzt klar, dass ihr lateinischer Bestandtheil aus einer alteren Periode dieser Sprache sich herschreibt, als der ihrer westeuropaischen Schwestern. Der Walache hat z.B. alb, digit, masa u.s.w., d.i. albus, digitus, mensa, wo die andern blanc, doigt, table haben. Aber noch weniger ist zu laugnen, dass Eigenheiten, wie p fur q und k, z.B. patru, japa, apa, opt, piept, sogar kiept, lapte fur quartuor, equa, aqua, octo, pectus, lac; oder r fur l, z.B. mora fur mola, cer fur cel (coelum), ganz bestimmt aber der hinten angehangte Artikel der Form nach einer ganz eigenen Sprache angehoren musse, wenn er auch der Materie nach aus dem lateinischen Pronomen ille gebildet ist. Die unbestimmte Sage, dass eine walsche Volkerschaft, die Vallenses in den Apenninen, auch den Artikel nachsetzen, wird bey genauerer Nachfrage verschwinden. Aber die Bulgaren zeichnen sich unter allen Slaven dadurch aus, dass sie ihren Wortern oft das slavische Pronomen ta (der, die, das) anhangen, z.B. knigata, majkata (das Buch, die Mutter), wo andere Slaven bloss kniga, majka sagen. Auch die Albanesen hangen den Artikel hinten an. Lauter Spuren einer solchen eigenen Sprache, die einer weiteren Verfolgung allerdings werth sind und die die Walachen auch verfolgen werden, wenn sie von dem Vorurtheil, reine Romer zu sein, zuruckgekommen sein werden. Dieser (thracischen? gtischen? illyrischen?) Sprache wird in Form und Materie fast alles angehoren, was die walachische nicht mit ihren lateinischen Schwestern gemein, oder erweislich aus anderen bekannten Sprachen, besonders der slavischen, entlehnt hat. 10. Bei der absoluten Unstatthaftigkeit der Haupthypothese also, dass namlich die heutige walachische Sprache die alte lateinische Volkssprache sei, kann dem Verfasser nun auch weniger leid sein um die ubrigen, die er ihr zur Stutze aufstellen zu mussen glaubte. Es ist eben so und noch mehr wahrscheinlich, dass die romischen Colonien dacische Einwohner vorgefunden (in provinciae formam redigiert man keine Wuste), und dass sie sich mit diesen vermischt (wenn nicht gar diese Colonisten selbst bereits thracisch-romische Mischlinge waren), wodurch eben wie in Italien, Gallien und Spanien ihre mitgebrachte lingua rustica noch mehr verandert worden, als dass, ungeachtet Aurelian’s Aufforderung, manche auf eigene Gefahr, im Norden der Donau geblieben, wenn auch Vopiscus bestimmt sagt: sublato exercitu et provinciliabus, reliquit (wobei Toppeltin’s eigenmachtige Leseart: sublato exercitu, provinciliabus reliquit nicht angeht). 11. So durfte es sich auch bei naherer Prufung bewahren, dass de Name Romer, den die Walachen sich selber geben, nur in jene Zeit gehort, da nach Verlegung des romischen Thrones nach Thracien auch die Griechen sich Romer zu nennnen anfingen, wie sie es noch heute thun (oiileT pwiaTka heisst: er spricht neugriechisch). 12. Der Name Walache, den ihnen die Slaven, und nach ihnen alle anderen Nationen gegeben, ist eben so wenig aus der slavischen Sprache* erklarbar, als der gleichfalls durch die Slaven aufgekommene Name Unger fur Magyar. Beides sind also Namen, die die so zahlreichen Slaven wohl zuerst verbreitet, aber nicht aufgebracht haben konnen. Und zwar verstehen alle slavischen Dialekte, von Krain bis nach Polen hinein, unter Vlach der Italiener (uberhaupt, nicht insbesonders den Lateiner oder noch genauer den Romer), so wie unter Njemec den Deutschen. Recensent hat immer geglaubt und glaubt es noch, dass Vlach bei weitem nicht nach Katancic, so viel als Las d.i. Latinus, sondern altceltisch und eins sei mit dem deutschen Walch, Walscher, Voltaire’s Welche (Belga?), d.i. Gallier, der dem alten Deutschen und Slaven an der Donau der nachste Italiener war. (Man weiss, dass Oberitalien einst, selbst noch in der historischen Zeit ganz von Galliern bewohnt war, und dass - selbst die lateinische Sprache vielleicht zur Halfte gallisch ist!) Dem mag nun aber sein, wie ihm wolle, so viel ist richtig, dass Vlach dem Slaven und durch ihn auch dem Unger ein Italiener ist; und von Engel’s Unterschied zwischen dem ungrischen Olah (Walach) und Olasz (Italiener) wird bei genauerer Untersuchung eben so verschwinden als der, den etwa ein Krainer zwischen lah und vlach machen wollte. 13. Vielleicht ist es nicht am unrechten Orte, hier auch zu bemerken, dass die Katholiken in Krain, Kroatien etc. selbst ihre slavischen Landsleute Recensent, ein Slave, kennt wohl die gewohnlichen Erklarungen als Viehhirte oder Herumschweifender, aber sie halten die etymologische Kritik so wenig aus, als von Engel’s Ableitung von der Wolga. Viel, dass noch niemand auf vol, Ochs, verfallen! Falsch ist es, dass Walach im dalmatisch-slavischen Dialekt einen Viehhirten bedeute. 632 Petru Maior în mărturii antologice Vlachen nennen, wenn sie sich zum griechischen Ritus bekennen. 'Ruialoj und Vlach sind also auch hier Synonyma. 14. Noch eine Bemerkung konnen wir uns hier nicht versagen, uber das cyrillisch-walachische Alphabet nahmlich, was diesen Romern seit einiger Zeit so ein Greuel zu werden anfangt. Diess ist ein neuer Beweis, wie durch die mangelhaften und verwickelten teutonischen Alphabete am Ende sogar der Sinn fur wahre Schreibekunst untergeht. Weil die Romer mit lateinischen Buchstaben schrieben, so wollen diese Halbromer in blinder Vorliebe auch keine anderen gebrauchen als eben lateinische, ohne zu bedenken, dass cyrillische Alphabet so viel einfache Buchstaben, als ihre halblateinische Sprache nun Laute hat, namlich 27, also die erste unerlasslichste Forderung an ein Alphabet, zur Schande der abendlandischen Alphabete, allein und vortrefflich erfullt, wahrend das lateinische nicht einmal den echten Lateinern genug that (daher man u und j spater hinzu erfinden mussen, h und w aber und Quintilianus medius u et i litarae sonus noch immer unbezeichnet bleibt), geschweige den Walachen (gleichviel ob deren Sprache aus der romana rustica oder aus den Sprachen, die ihren zweyten formellen und materiallen Hauptbestandtheil ausmachen. Laute enthalt, wofur im lateinischen Alphabet keine Schriftzeichen sich vorfinden). Man komme mir nicht mit dem Beispiele der Italiener, Franzosen und Deutschen u.a. Abendlander, die diesem Mangel durch Combinationen mehrerer Schriftzeichen abgeholfen, aber eben dadurch allen Sinn fur die gottliche Schreibekunst getodtet haben: also von den glucklicheren, die das rechte gesehen haben, wohl zu beklagen, aber nicht zu beneiden, oder gar nachzuahmen sind. Die teutonischen Volker hatten nur die Wahl, entweder gar nicht oder nur nothdurftig zu schreiben. Da war nun etwas doch besser als gar nichts. Bei den Walachen und andern Cyrillianern aber ist die Frage, ob sie das gute und rechte, das sie bereits besitzen, fur schlechtes vertauschen sollen. Schinkai’s ubertriebene Klagen uber die Schwierigkeiten der cyrillischen Orthographie treffen hochstens nur die Duplicate einzelner Buchstaben, deren sich die Russen bereits erledigt haben, aber nicht das einzig wahre Prinzip dieses Alphabets, vor dem die teutonischen beschamt dastehen mussen. Ist euch die grobe Holzstichfigur der cyrillischen Buchstaben anstossig, so verfeinert sie. Lockt euch die Eleganz der durch mehr als 300 Jahre immerfort bearbeiteten lateinischen Figuren oder die Compendiositat ihrer kleinen Schrift unwiderstehlich, nun so nehmt in Gottes Namen daraus die Zeichen in euer Alphabet auf, deren Laute in euerer Sprache entsprechen (die ubrigen Europaer werden euch fur diese Erleichterung der Communication sogar danken); aber ubereilt euch, um euerer Ehre und Nachkommenschaft willen, nicht so sehr, um statt der in diesem lateinischen Alphabete noch fehlenden 8 bis 9 einfachen Buchstaben teutonische Combinationen anzunehmen oder gar selbst neue zu machen, wie Klein, Schinkai, Korosch, Roza, Bojadzi oder wie jungst der Verfasser einer walachischen Ode, der, nach dem Beispiele des franzosischen q, wie der Unger Revai, eine Menge der lateinischen Buchstaben beschnorkelt. Nehmen die betreffenden Zeichen aus euerem jetzigen cyrillisch-walachischen Alphabete keine den lateinischen analoge Form an, so erfindet neue einfache Zeichen, aber nur keine Combintionen. Kurz, macht es so, wie es Cyrill mit dem griechischen Alphabete machte, das er mit neuen einfachen Zeichen bereicherte, oder wie selbst euer erster unbekannter Schreiblehrer, der Cyrill’s Alphabet abermals mit zwei neuen einfachen Zeichen vermehrte. Sagt nicht, dass z.B. nach Klein’s oder Schinkai’s, oder Roza’s, oder Bojadzi’s u.a. teutonisch-lateinischen Methoden die lateinische Absatmmung schoner und schneller auffalle. Dieser nur etwa fur wenige Gelehrte lockende Vortheil ist die dadurch bedingte qualvolle Complication der gottlich einfachen Erfindung der Schreibkunst bei weitem nicht werth. Und selbst zugegeben, dass dieser Vortheil einige Rucksicht verdiene, wie werdet ihr apa, opt, schreiben, dass man das lateinische aqua, octo, dabei sehe? - Sucht euch doch lieber ein vollstandiges Alphabet zusammen, und dann schreibt, wie ihr sprecht. Die Gelehrten werden die Abstammung des Wortes auch in dieser Gestalt finden (und woran ihnen ebensoviel, wo nicht mehr liegt, die Ubergangsglieder dazu), ohne dass desswegen den Ungelehrten und den Consequenz und Einfachheit liebenden Gelehrten selbst die einfache Schreibung und Lesung verkunstelt werde. Mit diesem Beispiel, nach der Aussprache, nicht nach Etymologie zu schreiben, sind euch bereits die Italiener vorangegangen, in so weit es bei dem Grundfehler, das lateinsche Alphabet nicht vermehrt zu haben, moglich war. Mehr konnten sie nicht thun. Und nun sind sie auf diesem Wege zu weit, um wieder umzukehren. Aber bei euch ist es noch Zeit. 15. Vielleicht ist es nothig dem Verfasser bestimmt zu widersprechen, der die walachische Literatur fur identisch mit der lateinischen ansieht. Die Italiener, Franzosen und Spanier haben die ihrige nie fur eine Fortsetzung der lateinischen angesehen. Die walachische Literatur beginnt erst mit der walachischen Bibelubersetzung. Also, nie haben die Walachen mit lateinischen Buchstaben geschrieben, vor Klein’s, Schinkai’s und anderer Versuchen. 16. Diese Versuche haben mit Recht Widerspruch gefunden, und wurden, falls es einem derselben gelingen sollte, auf welche Art immer, zum Gesetze zu werden, nur den kunftigen walachischen Klopstocken, Wailly’s, Sheridan’s, und wie die denkenden Grammatiker aller Nationen sonst heissen mogen, patriotische Ach auspressen, weil ihre Urheber, nach dem verderblichen Beispiele der Abendlander, das Wesen der Buchstabenschrift und das nachste Corollarium ihres Grundsatzes verkannt oder vernachlassigt haben. Dieser 633 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Grundsatz lautet: So viel verschiedene einfache Laute in der Sprache, eben so viele und weder mehr noch weniger verschiedene einfache Zeichen in der Schrift (Buchstaben im Alphabet). Zur Verschiedenheit gehort, dass die Zeichen sich so deutlich als nur moglich von einander unterscheiden, zur Einfachheit, dass sie zusammenhangend seien. Die verschiedenen Alphabete sind wie die verschiedenen Masse und Gewichte, eine nicht unvertilgbare Plage des Menschengeschlechtes. Schon Leibnitz dachte auf ihre Vertilgung mittelst eines Universalalphabets, worin jede besondereSprache fur ihre eigenthumlichen und alle insgesammt fur ihre gemeinschaftlichen Laute eben so viele Schriftzeichen fanden. Hoffentlich ist auch Kis’ Universalalphabet zur namlichen Abhilfe bestimmt. Recensent empfiehlt dem, den das hier gesagte etwa befremden sollte, Volney’s Simplification des langues orienatales nachzulesen. 17. Andere historische und kritische Mangel dieses Werkes, dass es z.B. den von Schlozer, Eder und anderen ungrischen Geschichtsforschern so grundlich angefochtenen und geradezu fur einen Fabelmann erklarten, und selbst von seinem grossen patron von Engel, nur wo er mit besseren Quellen oder doch der Wahrscheinlichkeit ubereinstimmt, vertheidigten Anonymus im Cap. V.-VII. als historische Quelle gebraucht, oder die Volkerwanderung unkritisch verwirrt, ist es genug zu beruhren. Letztere ist, ungeachtet sie von Engel wenigstens in Rucksicht der Aufeinanderfolge der wandernden glaubt aufgehellt zu haben, in Rucksicht der genetischen Verhăltnisse derselben noch gar sehr im dunkeln. Nur wenn einmal alle Daten, die dariiber in den byzantinischen, den abendlăndischen und orientalischen Chroniken zerstreut sind, werden gesammelt, verghchen, kritisiert, und die Sprachdaten mit Dobrovsky’scher Nuchternheit und Evidenz werden rubriciert sein, nur dann lasst sich hieruber befriedigendes Licht erwarten. Traducerea în limba română: Literatura română Istoria pentru începutul românilor în Dachia alcătuită de Petru Maior din Dicso-Sânmartin, protopop și revizor de cărți la Consiliul Locumtenențial c.r. La Buda, în Tipografia Universității Maghiare din Pesta, 1812, II + 348 pag în 4o. În jur de 4 milioane de suflete (6 milioane, potrivit propriilor declarații) vorbesc românește. Importanța limbii pentru istoria limbii latine și slave și a istoriei poporului pentru istoria generală a Europei de sud-est au fost adesea simțite de mari erudiți, de ex. Schlozer. Ambele, atât istoria, cât și limba, se află încă în întuneric. Băștinașii duceau, până nu demult, lipsă de educație erudită, străinii însă de cunoașterea limbii pentru a putea face lumină (cei din urmă aveau la dispoziție, până nu demult, doar gramatici foarte sărăcăcioase, o traducere defectuoasă, rară și slavizată fără temei a Bibliei și nici un fel de lexicon). Acum apare un român erudit cu intenția vădită de a-și edifica compatrioții în limba maternă asupra celor două probleme, supunând totodată și unei revizii critice cercetările și ipotezele de până acum asupra acestora. După semnificativul motto: Difficile est verum non dicere, începe precuvântarea: „Spiritul dușmănos ce în Antichitate i-a ațâțat pe barbari împotriva romanilor, domnii lor, face să spumege și acum în cărțile străinilor ura față de noi, care suntem urmașii romanilor. Nu se rușinează nici măcar să tipărească minciuni vădite, legănându-se în iluzia că întreaga lume va da crezare născocirilor lor: mai mult, de câtva timp, ei copiază fără nici o dovadă unul de la celălalt, precum se freacă măgarii prietenește unii pe alții, aceste minciuni și calomnii; și aceasta, cu atât mai vârtos, cu cât românii tac. Deci e timpul să vorbim și noi. Scopul meu nu era de a elabora o istorie generală a românilor, ci doar a coloanei lor în Dacia, bazându-mă pentru aceasta pe vechi izvoare, spre a-i îmbărbăta pe români prin exemplul străbunilor, pentru ca ei să fie credincioși Casei de Austria, să fie ascultători față de domnii și superiorii lor, să fie buni față de cei apropiați și să-și cultive capacitățile cu care i-a înzestrat din plin natura. Trebuie să mărturisesc și faptul că n-am putut consacra acestei lucrări prea mult timp, deci nu îmi fac iluzii că nu s-au stecurat și unele greșeli; astfel, iubitul cititor mă va îndatora nespus, dacă îmi va comunica greșelile observate (într-o recenzie?) pentru a le putea corecta (eventual, la a doua ediție).” Lucrarea propriu-zisă se compune din 15 capitole, împărțită în 99 de subcapitole. Două anexe sunt dedicate originii limbii române și literaturii ei vechi. Mai întâi, vrem să prezentăm cititorilor noștri modul de concepere și demonstrație al autorului, iar ocazional, și îndeosebi la sfârșit, să prezentăm îndoielile, dorințele noastre. Cap. I. Venirea romanilor în Dacia. 1. Războaiele romano-dacice înainte de Traian. 2. Primul război dacic al lui Traian. 3. Al doilea război. 4. Dacia se depopulează complet prin aceasta. Dovada: a) ura romanilor împotriva dacilor; b) contra-ura, și acum, și teama dacilor; c) procedura romanilor față de Cartagina, Corint, Ierusalim. Cititorii observă desigur cât de slabe sunt aceste dovezi principale, cu atât mai mult, cu cât izvoarele, Dio Cassius ș.a., povestesc în mod obișnuit despre provinciam fecit [a făcut o provincie - n.n.]. 5. Romanii se așază (în Dacia 634 Petru Maior în mărturii antologice părăsită). 6. Nu se căsătoresc însă cu femei dace (desigur că deja din simplul motiv că nu se mai afla nici una aici), așa cum vrea să dovedească von Engel din câteva nume aflate pe inscripții, cum ar fi Aia Nandonis, Andrada, Bricena, Bedarus, Blivanus, care pentru el au rezonanțe dacice. Autorul îl întreabă pe dl. Engel dacă cunoaște limba dacă. Cap. II. Destinele romanilor în Dacia după moartea lui Traian. 1. Sub Adrian. 2. Marcus Aurelius. 3. Commodus. 4. Caracalla. 5. Maximin. 6. Philip. 7. Dacius. 8. Gallienus; sub el, după Sextus Rufus, Dacia a fost pierdută pentru imperiu (dar la fel și Orientul, și aproape întreg imperiul). 9. Sub Claudius și 10. Sub Aurelian. Acest mare și înțelept împărat este, potrivit afirmațiilor autorului nostru, Ler și Oilerum Domnu din cântecele populare românești (colinde, cuvânt identic, fără îndoială, cu cel slav kolenda și cel polonez kote da). Dl. autor ar fi putut să ne comunice o astfel de colindă; sau nu s-a păstrat decât refrenul: Ler, Oilerum (oi! lerum), ceea ce s-ar preta, desigur, la orice interpretare ca și alte refrenuri vechi. Recenzentului i-a amintit de Lelum Polelum al vechilor poloni. Trecerea lui l la r este foarte frecventă în limba română, de ex.: mora pentru mola, cer pentru cel (coelum) ș.a.m.d., la fel ca în neogreacă: aderfrj r^e,’Aqbamtshj pentru ddelfq r|iqe, ’Albamtshj. Cap. III. Coloniștii romani trec înapoi Dunărea sub împăratul Aurelian. 1. Pasajele clasicilor despre această repatriere. (Pasajul principal este la Vopiscus: Aurelianus Daciam, sublato exercitu et provincialibus, reliquit, abductosque ex ea populos in Moesia collocavit. [Aurelianus a părăsit Dacia, luând armata și locuitorii, și i-a așezat pe toți în Moesia - n.n.]) 2. Este incredibil ca toți romanii să fi plecat din Dacia. (Putem spune autorului, spre bucuria lui, că și Gibbon și Danville au fost de această părere.) 3. Dimpotrivă, marea lor parte a rămas în Dacia. 4. Argument împotriva lui von Engel, care, din cauza presiunii sarmaților în nord, consideră contrariul, incredibil, fiindcă nici în Moesia n-ar fi fost deloc mai bine și mai sigur. 5-6. Vopiscus, din lingușire față de patronul său Tiberianus, rudă îndepărtată a lui Aurelian, a atribuit acestuia din urmă salvarea romanilor daci. Sextus Rufus și Eutropius, potrivit cărora Dacia a fost pierdută sub Gallienus, au spus, se pare, adevărul. Recenzatul îi unește lesne pe acești trei referenți, deoarece toți trei pun pe seama lui Aurelian evacuarea romanilor din Dacia. Aurelian a cedat abia în timp de pace, de jure, ceea ce fusese pierdut, de facto, sub Gallienus. Cap. IV. Soarta romanilor (acum izolați) din Dacia Traiană, de la Aurelian până la venirea ungurilor. 1. Sub dominația goților, 2. hunilor, 3. gepizilor, 4. avarilor, 5. liberi. 6. Acești romani nu au fost niciodată sub dominație bulgară. 7. Izolați de ceilalți romani, stăpâniți și înconjurați de barabari, nu s-au amestecat niciodată cu aceștia din urmă. Cap. V. Venirea ungurilor în Transilvania (de ce nu cea anterioară în Dacia în genere?). 1. Părtinirea lui Anonymus Belae regis notarius [Anonimus, secretarul regelui Bela - n.n.] pentru ungurii săi. 2. Sosirea ungurilor în Panonia (sub care Anonymus înțelege țara dintre Dunăre și Tisa). 3. Solia lui Tuhutum către regele maghiar Arpad. 4. Lupta ungurilor și românilor în Transilvania. Curajul românilor dovedit: a) din cuvintele lui Notarius însuși: et pugnatum est inter eos acriter [și s-au luptat între ei cu strășnicie - n.n.], care anihilează părerea sa anterioară: homines viliores totius mundi [oamenii cei mai josnici din lume - n.n.] (întrucât aceste judecăți ale aceluiași martor se anulează reciproc, dovada este nulă); b) alte dovezi pentru curajul românilor din Turoz, Felix Petancius, Chalcocondylas, Callimachus. (Recenzentul poate completa că, deoarece actualele regimente de infanterie ungurești se compun în mare parte din slavi și români, faima lor de război înflorește acum sub nume străin, ego feci - tulit alter honores [eu am făcut, altul a primit recompensele- n.n.]. Arhiducele Carol le-a dat în 1806 un certificat durabil pentru acea zi de la Arcole). Cu această ocazie se aduc dovezi împotriva legendei dspre originea siegmundică a lui Ioan de Hunedoara, preluată din Pray și care ne-a devenit și mai dragă prin cunoscuta baladă a unei scriitoare îndrăgite, căci românii și-l revendică pe acest erou. 7. Este afirmată originea română și vitejia lui Gelu, împotriva lui von Engel. 8. Românii din Transilvania îl aleg pe Tuhutum drept conducătorul lor. 9. De ce? Cap. VI. Istoria românilor din Transilvania sub Tuhutum. 1. Românii n-au fost sclavi ai ungurilor sub domnia lui Tuhutum, așa cum afirmă von Engel. 2. Românii sub Ștefan I, de asemenea împotriva lui Engel, a cărui afirmație părtinitoare, cum că românii de rit grecesc au fost subjugați sub latinul Ștefan, nu e valabilă deja din simplul motiv că schisma a izbucnit oficial abia la 5 ani după moartea lui Ștefan, sub patriarhul Cerularius, și, în afară de aceasta, Ștefan însuși a înființat mănăstiri grecești, așa cum reiese dintr-o diplomă aflată în Vindiciis Anonymi Belae notarii, editată chiar de Engel. 3. După Ștefan I. Cap. VII. Domnia lui Menumorut. Granițele teritoriului stăpânit de el și ale celui stăpânit de Glad, după Anonymus. 2. Popoarele de dincoace (la nord) de Dunăre înainte de venirea ungurilor în Panonia. 3. Dovedirea originii romane a lui Menumorut. 4. Primul război al ungurilor împotriva lui Menumorut. 5. Al doilea. 6. Glad, ducele Banatului, nu a fost bulgar. 7. Secuii nu sunt huni, ci bulgari, care, după Notarius, intrând în serviciul militar maghiar, și-ar fi schimbat limba lor (slavo-bulgară) cu cea maghiară. 8. Sașii. Cap. VIII. Schimbări ale numelui românilor în Dacia. 1. Clasicul termen romani devine în graiul popular rumani, români, și, la vorbitorii de altă limbă, chiar rumuni (pasajul din Jordanes: a civitate nova 635 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Sclavino-Rumunensi [din cetatea nouă slavo-română - n.n.] nu-și mai are locul aici, deoarece Dobrowsky l-a corectat din manuscrise în Slawin-ul său în civitate Novidunensi [cetatea Novidunum - n.n.], denumire galică a unui oraș nu departe de revărsarea Dunării). 2. Vlahi și (mai puțin corect) valahi. 3. Lucius greșește, deoarece confundă vlah cu bulgar. Explicația lui Thunmann a cuvântului vlah (din slav. vlehu, a trage, trahere, din care face nomazi; această deducție nu rezistă unei critici etimologice). 5. Explicația lui von Engel: de la bulgarii lui Nestor de pe Volga (rusește Vologa), de unde porecla Volosh'ski, cu care von Engel compară vlah, rusește voloh, ipoteză împotriva căreia a protestat deja Schlozer în numele criticii etimologice. Autorul nostru spune că von Engel nu vrea să vadă ziua în amiaza mare. 6. Vlah înseamnă în toate regiunile slave „italian”, prin urmare, „român”. Astfel, termenul străin de vlah ar fi sinonimul cel mai uzitat pentru denumirea indigenă de român, la fel cum este ungur pentru maghiar. 7. Românii sunt numiți (doar de istoricii afectați de latina calsică) și daci, și 8. moesi, 9. pacinaciți (împotriva lui Pray, care, din cuvintele ertem [înțeleg- n.n.], gyla [!], borotalmat [!], îi face unguri, iar autorul, cu și mai puțin adevăr etimologic, italieni), 10. cumani, care după bizantini erau pacinaciți, deci vlahi; autorul se gândește la italienescul cumae!, 11. biseni, 12. morlaci, adică maurovlahi, 13. cuțovlahi (vlahi ce șchioapătă) în Tracia ș.a.m.d. și țințari. Primul nume le-ar fi fost dat de către greci și vlahii mai buni din cauza faptului că limba lor, amestecată foarte mult cu cuvinte grecești, n-ar merge pe propriile picioare. Țințar ar proveni din familia Cincinaților (!). Este totuși mai acceptabilă derivarea din cince-are - el are cinci (în limba germană se spune că are șapte [i.e. Siebensachen „catrafuse”]) lucruri - pentru acești negustori români de mărunțișuri. Această poreclă este cunoscută doar în Ungaria. Cap. IX. Despre originea unor popoare vecine cu românii. 1. A slavilor. 2. A bulgarilor, pe care autorul îi derivă din ital. voglia („voință”), adăugând acestui cuvânt (cu referire la boier, adică vogliar, asociație ce se întâlnește pe altă cale cu cea a lui Engel, la fel de greșită, baro - boier) și noțiunea de libertate, care în română provine de la cuvântul slav nevolja, „sclavie”. Această derivare este la fel de inacceptabilă ca și cea obișnuită din latinescul vulgaris. 3. A sârbilor. Cap. X. Despre născocirea că romanii ar fi trecut Dunărea abia în secolul XIII. 1. Autorul acestei născociri este Josef Sulzer, a cărui autoritate 2. este anulată de cea a lui Engel, Coloși, Kovacic și a autorului. 3. Răspuns la dovezile lui Sulzer și 4. la cele ale lui Eder. Această ipoteză este o născocire fiindcă: a) majoritatea romanilor din timpul domniei lui Aurelian au rămas pe loc (doar posibil); b) scriitori din secolul al XII-lea, ca Notarius și Cinnamus, vorbesc despre românii de la nordul Dunării și c) în diploma regelui Andrei către sași, din anul 1224, se spune clar că românii s-ar afla din secolul IX în Transilvania, Țara Românească și Moldova. Cap. XI. Despre părerea lui Engel că românii s-ar fi așezat la începutul secolului IX dincoace de Dunăre. 1-3. Combaterea acestei păreri a lui Eder și Engel (von Engel i-ar considera în mod arbitrar ca români pe mecedonenii bizantinilor). Cap. XII. Soarta românilor din sudul Dunării de la Aurelian și până la venirea bulgarilor. Ei au dat tronului imperial roman trei împărați, Galerius I, Galerius II și Iustinian (afirmație pentru care autorul va fi împrocesuit de iliri, care și-l pot atribui aproape victorios cel puțin pe Iustinian, deoarece, conform istoriei, s-a numit ca barbar Upravda, un nume pur slav de la care provin, în traducere, Iustinus și Iustinianus. Englezul Gibbon se gândea, în contextul cuvântului Upravda, la cuvântul Upright). Cap. XIII. Soarta românilor în Moesia de la venirea bulgarilor până la împăratul Isaac Anghel. 1. Românii au domnit acolo împreună cu bulgarii. 2. Împăratul Basilius distruge dominația bulgarilor. Cap. XIV. Soarta românilor din Moesia în timpul împăratului Isaac. 1-5. Desprinderea românilor și războaiele fericite cu bizantinii, chiar din izvoare bizantine. Cap. XV. Situația românilor din Moesia după Isaac Anghel. 1. Sub Alexius Comnenul. 2. Cucerirea Constantinopolului de către latini. 3. Războiul fericit al împăratului român Ioan împotriva lui Balduin de Flandra, împăratul Constantinopolului. 4. Moartea împăratului Ioan. 5-6. Phrorilas, fiul lui Ioan Asan, și alți împărați români până la venirea turcilor. Prima anexă, despre formarea limbii române, are drept scop să răstoarne părerea de până acum, că limba română s-ar fi format din latina scriitorilor clasici, și susține că limba română ar fi vechea latină populară (deci, în esență, o nouă formă a acelei lingua Romana rustica, la care apelează și lingviștii italieni, și cei francezi). Deci tot ce e în structura limbii române și nu se poate explica din latina cultă provine din structura vechii latine populare, pe care, după Eutropius, ar fi corectat-o deja Latinus pentru a fi utilizată în cărți, făcând-o să difere foarte mult de limba populară (oare de ce?). Limba română n-ar avea nimic comun cu cea slavă, decât unele cuvinte împrumutate izolate; structura ei ar fi cu totul diferită. Prin urmare, și în cea de a doua anexă, limba latină care s-a mai păstrat până în secolul V este considerată drept limba română, regretându-se, cât de firesc, că, așa cum povestește Cantemir, din inițiativa episcopului 636 Petru Maior în mărturii antologice român Theoctistos, alfabetul latin indigen a fost schimbat cu cel chirilic străin, pentru a-i îndepărta pe românii de confesiune grecească din Dacia, cât mai mult, de rudele lor de credință latină din Occident. Abia acum se regretă încetul cu încetul acest schimb, căutându-se reintroducerea alfabetului vechi roman. După această prezentare fidelă a scopului și planului acestei istorii, poate și recenzentul să-și exprime impresia pe care a lăsat-o opera asupra sa și să expună observațiile și îndoielile pe care aceasta i le-a provocat. 1. Autorul este demn de toată lauda pentru că a scris în limba maternă. Atâta timp cât nu încep să scrie toți despre toate în limba maternă, nici un popor nu poate avea pretenție la cultură. 2. Fiindcă până acum există doar gramatici incomplete și nici un lexicon al limbii române, este de dorit ca autorul însuși sau o altă persoană cu concepții similare să comunice mai întâi străinilor dezmințirea sa într-o limbă pe care ei o înțeleg. Până atunci străinii sunt mai mult de lăudat decât de învinuit că folosesc referitor la români măcar acele izvoare care le sunt accesibile până acum. Dacă o problemă este pusă odată în discuție, atunci există și speranța lămuririi ei. Autorul însuși recunoaște că tocmai defăimările străinilor l-au pus în imposibilitatea de a mai tăcea. Deci românii să se facă accesibili cât mai repede străinilor printr-un lexicon (adică un inventar exact și fidel al limbii lor; gramaticianul și lexicograful sunt doar statisticieni, și nu legislatori ai limbii lor), și atunci vor vedea că acestora nu le lipsește voința de a le face dreptatea cuvenită. 3. Pe de altă parte, trebuie recunoscut că atât scriitorii germani, cât și alții tratează de regulă numai acele popoare și probleme cu bine cunoscuta temeinicie germană, care sunt tocmai la ordinea zilei și la modă, și asupra cărora pot fi supuși unui control exact, acasă sau în străinătate, despre toate celelalte se mulțumesc cu compilații adesea foarte superficiale. Așa se explică de ce cunoaștem mai bine America, India și China decât pe vecinii noștri albanezi, sârbi, greci, turci, români, polonezi, ruși. Dar încă o dată: dați-le izvoare mai curate, și ei se vor alimenta cu plăcere din ele; controlați-i foarte sever, dar așa, ca ei să știe de acest control (deci într-o limbă cunoscută) și să fie conștienți de el atunci când afirmă ceva, și veți vedea că vor deveni mai exacți. 4. Nu avem intenția de a-l șicana pe autor, dar, la o a doua ediție, dorim să fie schimbat pasajul destul de absurd din prefață, unde el afirmă că a dorit să-și îmbărbăteze concetățenii (mai toți aflați în servitute) prin exemplul strămoșilor lor romani (stăpânii lumii), pentru ca „să fie ascultători față de domnii și superiorii lor, să fie buni față de cei apropiați și să-și cultive capacitățile ce care i-a înzestrat din plin natura”. Doar ultima propoziție rămâne. 5. Pe lângă folosul moral pe care autorul intenționează să-l aducă concetățenilor săi cu această operă, pentru noi ceilalți, reiese din ea certitudinea lingvistică potrivit căreia limba română conține doar cuvinte slave izolate (nicidecum însă în proporția 3/8, ci poate 1/100), iar ceea ce diferă în structura ei gramaticală față de limba latină nu poate fi explicat nici din limba slavă, nici din cea gotică, și nici din vreo altă limbă de acest fel, așa că Adelung prezintă în mod eronat, în al său Mithridates, limba română printre limbile slave. Ea se numără printre fiicele limbii latine. 6. Ne îndoim că autorul va reuși vreodată să ne convingă o clipă că această deosebire a structurii gramaticale, pentru a nu menționa decât articolul pe care românii îl pun la sfârșitul cuvântului, ar fi fost specifică și pentru lingua romana rustica [limba latină populară -n.n.], așa cum își închipuie el, și că ar fi vorba deci doar de o deosebire față de „limba livrescă corectată de regele Latinus”! Admițând chiar că pasajul: Latinus, qui latinam linguam correxit [Latinus, cel care a corectat limba latină din punct de vedere gramatical - n.n.] (citat de Eutropios, care a trăit cu 1500 de ani în urmă, și pe care recenzentul nu l-a găsit în Eutropius) are, într-adevăr, o bază reală, pe care limbă latină o consideră autorul drept cea corectată de Latinus? Oare cea care apare în cântecul fraților Arvali, datat în vremea lui Romulus? Sau cea din cele 12 table? Sau cea de pe coloana duilică? Sau cea de pe mormântul Scipionilor? Sau cea a lui Plautus? Sau a lui Ennius? Sau cea a lui Cezar, Cicero sau Virgiliu? O serie de limbi latine livrești, și fiecare cu diferențieri însemnate. Sigur că limba unui om cultivat este întotdeauna diferită de cea a compatrioților săi mai puțin fericiți. Doar el singur, sau în mare parte el, scrie în limba sa. De aceea, această limbă scrisă a oamenilor cultivați diferă întrucâtva de limba vorbită de popor, dar niciodată atât de mult, încât acesta să n-o mai înțeleagă (farsele comice ale lui Plautus erau cu siguranță înțelese de plebea din Roma, iar discursurile lui Cezar și Cicero erau înțelese tot atât de bine de soldați, ca și de senatori). Aceasta este (pe lângă izolatele capricii analogice ale gramaticienilor) fireasca deosebire mică dintre latina grammatice [gramaticală - n.n.] și latina loqui [vorbită -n.n.] a lui Quintillian. 7. Altceva este când limba a fost fixată în opere clasice în perioada ei de înflorire, iar poporul, care o înțelegea pe deplin și o vorbea aproape la fel, decade mai apoi prin degenerare de la acest înalt nivel de cultură (și limba sa, odată cu el, vezi neogrecii) sau se amestecă cu străinii (printre care trebuie numărate chiar și dialecte mai îndepărtate). Abia într-un asemenea caz, limba scrisă, fixată din timpuri străvechi (a cărei perpetuare, ca limbă livrescă, se încearcă datorită acestor capodopere sau din rațiuni religioase sau din orice alte rațiuni), se deosebește de limba populară mai nouă, în așa măsură, încât ele constituie două limbi. În esență, așadar, această limbă livrescă este pentru nepoții atât de schimbați o limbă la fel de străină ca și pentru toți ceilalți. Ei trebuie mai întâi s-o învețe, ca toți ceilalți, dar nu pentru a o transforma din nou într-o limbă vorbită de toți (aceasta ar fi o întreprindere deșartă, zadarnică), ci pentru a se forma pe sine și limba lor din acel moment 637 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob prin literatura clasică a limbii strămoșilor. Așa au procedat italienii, francezii și spaniolii, așa trebuie să facă și românii, și grecii! 8. Având în vedere această evoluție a limbii, nu poate fi vorba de o „corectare a lui Latinus”. Toate limbile acum moarte au fost cândva limbi vii ale unor națiuni întregi și erau scrise așa cum se vorbeau. 9. Dacă vom primi cândva o gramatică critică și un lexicon fidel al limbii române, atunci vom putea indica cu certitudine raportul ei față de limba latină. Se pare însă că deja acum e evident un fapt: componența ei latină datează dintr-o perioadă mai veche a acestei limbi decât cea a surorilor ei occidentale. Românul are, de ex., alb, deget, masă ș.a.m.d., adică albus, digitus, mensa, unde ceilalți au blanc, doigt, table. Însă tot atât de puțin poate fi contestat faptul că particularități ca p pentru q și c, de ex.: patru, iapa, apa, opt, piept (chiar și chiept), lapte, pentru quatuor, equa, aqua, octo, pectus, lac, sau r pentru l, de ex.: mora pentru mola, cer pentru cel (coelum), și, cu siguranță, articolul plasat la sfârșit trebuie să aparțină, din punctul de vedere al formei, unei limbi proprii, chiar dacă, din punctul de vedere al materiei, el s-a format din pronumele latin ille. Născocirea neîntemeiată că o populație italiană, valensii din Apenini, așază articolul la sfârșit va dispărea astfel la o cercetare mai exactă. Dar bulgarii se evidențiază dintre toți slavii prin aceea că atașează adesea la cuvintele lor pronumele slav ta (der, die, das), de ex.: knigata, majkata (cartea, mama), în timp ce alți slavi spun doar kniga, majka. Și albanezii utilizează așezarea articolului la sfârșitul cuvâtului. O serie de urme ale unei astfel de limbi proprii, demne de a fi urmărite în continuare, pe care românii le vor urmări dacă se vor debarasa de prejudecata de a se considera romani curați. Acestei limbi (tracică?; dacică?; ilirică?) îi va aparține, în ceea ce privește forma și materia, aproape tot ceea ce limba română nu are comun nici cu surorile ei latine, și nici n-a împrumutat din alte limbi cunoscute, în special din limba slavă. 10. Dat fiind faptul că ipoteza de bază este inacceptabilă, și anume că actuala limbă română ar fi vechea latină populară, autorul va regreta și mai puțin celelalte pe care credea că trebuie să le elaboreze în sprijinul acesteia. Este mai mult ca sigur că coloniștii romani au întâlnit locuitori daci (în provinciae formam [„starea de provincie” - n.n.] nu se înregistrează nici un deșert) și că s-au amestecat cu aceștia (dacă nu cumva acești coloniști au fost ei înșiși un amestec traco-roman), schimbându-se, prin urmare, și mai mult lingua rustica adusă de ei, cum s-a întâmplat în Italia, Galia și Spania. Tot atât de sigur este și faptul că, ignorând ordinul lui Aurelian, unii au rămas pe proprie răspundere în nordul Dunării, chiar dacă Vopiscus spune cu fermitate: sublato exercitu et provincialibus, reliquit [a rămas, după ce armata și locuitorii provinciei au plecat - n.n.] (în timp ce varianta arbitrară a lui Topeltinus: sublato exercitu, provincialibus reliquit [după ce armata a plecat, locuitorii provinciei au rămas - n.n.] este inacceptabilă). 11. La o cercetare mai profundă se va adeveri și faptul că numele de romani, pe care și-l dau românii înșiși, datează abia din timpul când, după mutarea tronului Romei în Tracia, și grecii au început să se numească romani, așa cum o mai fac și astăzi (oiile< puionka înseamnă „el vorbește neogreaca”). 12. Însă numele de vlah, cum îi numesc slavii pe români, și, după ei luându-se, și celelalte națiuni, se poate explica tot atât de puțin din limba slavă**, ca și numele de ungur pentru maghiar, preluat tot prin slavi. Ambele sunt, așadar, numiri care au putut fi răspândite inițial de slavii atât de numeroși, dar nu și inventate de ei. Și, de fapt, toate dialectele slave de, la Kraja până în Polonia, înțeleg prin vlahi pe italieni (în general, și nu în special pe latini sau, mai precis, pe români), așa cum sub njemez îi înțeleg pe germani. Recenzentul a crezut întotdeauna și încă mai crede că vlah nu este nici pe departe identic cu las, adică latinus, cum afirmă Katancic, ci provine din celtica veche și este identic cu cuvântul german Walch, Walscher și Welche (Belga?) al lui Voltaire, adică gali, care pentru vechii germani și slavi de lângă Dunăre erau italienii din imediata lor apropiere. (Se știe că Italia superioară a fost locuită în întregime în timpuri istorice de gali și că, poate, chiar limba latină este pe jumătate galică!) Fie cum o fi, cert este că vlah este pentru slav, și, prin el, și pentru ungur un italian; iar diferențierea pe care o face Engel între ungurescul olah (vlah) și olasz (italian) va dispărea la o cercetare mai exactă, la fel ca aceea pe care un locuitor din Krajna ar vrea s-o facă între lah și vlah. 13. Poate că aici este locul potrivit pentru a face o observație: catolicii din Krajna, Croația etc. îi numesc și pe concetățenii lor slavi vlahi, dacă aceștia aderă la religia grecească.'Ruialoj și vlah sunt, așadar, sinonime. 14. Nu putem renunța la încă o observație despre alfabetul chirilic românesc, care de câtva timp devine o oroare pentru acești români. Acest fapt constituie o nouă dovadă despre modul cum, prin alfabetele teutonice defectuoase și complicate, dispare, în cele din urmă, însuși sensul pentru adevărata artă a scrierii. Fiindcă romanii scriau cu litere latine, și, din dragoste oarbă față de aceștia, nu mai vor nici semiromanii să folosească altele decât tot cele latine, fără a se gândi că alfabetul chirilic are la fel de multe litere simple, câte sunete are limba lor semilatină în prezent, adică 27, îndeplinind deci impecabil prima cerință indispensabilă pentru un alfabet, spre rușinea alfabetelor occidentale, în timp ce alfabetul latin nu avea nici măcar pentru adevărații latini suficiente litere (din care cauză au fost nevoiți Recenzentul, un slav el însuși, cunoaște explicațiile obișnuite ca văcar sau hoinar, dar ele rezistă la fel de puțin unei critici etimologice ca și derivarea de la Volga, făcută de Engel. Bine că nu i-a trecut încă nimănui prin cap să-l derive de la vol, „bou”! Este greșită afirmația că vlah ar însemna „văcar” în dialectul dalmato-slav. 638 Petru Maior în mărturii antologice să inventeze mai târziu literele u și j, iar h și w, cât și medius u et i literae sonus [sunet intermediar între u și i -n.n.] ale lui Quintilianus încă tot nu au semn), darămite pentru români (a căror limbă conține sunete care nu au corespondente grafice în alfabetul latin, indiferent dacă aceste sunete provin din romana rustica sau din limbile care constituie a doua componentă principală, formală și materială). Să nu mi se dea ca exemplu italienii, francezii, germanii și alți occidentali care au suplinit acest neajuns prin combinații de mai multe litere, ucigând astfel orice sens pentru arta divină a scrierii, și deci sunt demni de a fi compătimiți, și nicidecum să fie invidiați sau chiar imitați de către cei fericiți, care au ales drumul cel bun. Popoarele teutonice aveau de ales între a nu scrie deloc sau a scrie inadecvat. Și atunci, desigur că ceva tot era mai bine decât nimic. dar la români și la alții care scriu cu litere chirilice se pune problema dacă este cazul să schimbe un lucru bun și corect, pe care-l posedă deja, cu ceva rău. Plângerile exagerate ale lui Șincai despre greutățile ortografiei chirilice vizează cel mult duplicatele diferitelor litere, de care rușii s-au debarasat deja, dar nu singurul principiu adevărat al acestui alfabet, în fața căruia trebuie să stea rușinate cele teutonice. Dacă vă repugnă figura grosolană de gravură în lemn a literelor chirilice, puteți să le cizelați. Dacă vă atrage irezistibil eleganța figurilor latine, preluate în mai bine de 300 de ani, sau compendiozitatea scrierii lor mici, puteți să preluați acele semne în alfabetul vostru, cărora le corespund sunete în limba voastră (ceialalți europeni vă vor fi chiar recunoscători pentru această facilitare a comunicării), dar, pentru onoarea voastră și pentru urmașii voștri, nu vă pripiți să preluați combinații teutonice din cauza lipsei celor 8-9 litere simple din acest alfabet latin sau chiar să creați altele noi (așa cum au făcut Klein, Șincai, Korosi, Roja, Boiadgi sau, mai recent, autorul unei ode românești, care ornamentează o serie de litere latine după exemplul literei franceze q, la fel ca și maghiarul Revai). Dacă respectivele semne din actualul vostru alfabet chirilic românesc nu iau forme analoge cu cele latine, puteți inventa noi semne simple, numai să nu faceți combinații. Pe scurt, procedați așa cum a făcut Chiril cu alfabetul grecesc, pe care l-a îmbogățit cu noi semne simple, sau ca primul vostru dascăl anonim în arta scrierii, care a sporit alfabetul chirilic cu încă două semne simple noi. Să nu credeți că prin metodele lui Klein sau ale lui Șincai, sau ale lui Roja, sau ale lui Boiadgi, sau prin alte metode teutonico-latine originea latină ar ieși mai bine și mai repede în evidență. Pentru acest avantaj, atrăgător doar pentru câțiva învățați, nu merită nici pe departe să se complice în așa fel arta scrierii, care este o invenție dumnezeiesc de simplă, încât să devină un chin. Și, chiar dacă acceptăm că acest avantaj merită să fie luat în seamă, cum veți scrie apa, opt, ca să se observe latinescul aqua, octo? Căutați să vă alcătuiți mai bine un alfabet complet și scrieți precum vorbiți. Erudiții vor găsi originea cuvântului și sub această formă (cât și formele de trecere, care-i preocupă la fel de mult, dacă nu cumva și mai mult), fără a se îngreuna din acest motiv celor neerudiți și chiar erudiților, care iubesc consecvența și simplitatea, scrierea și citirea simplă. Acest exemplu de a scrie după pronunție, și nu după etimologie, vi l-au dat deja italieii, în măsura în care era posibil, făcând greșeala capitală de a nu fi sporit alfabetul latin. Mai mult n-au putut face. Iar acum au ajuns prea departe pe acest drum, pentru a se mai putea întoarce. Dar voi mai aveți timp. 15. Poate că este necesar să-l contrazicem pe autor, care consideră literatura română drept identică cu cea latină. Italienii, francezii, spaniolii n-au considerat niciodată că literatura lor ar fi o continuare a celei latine. Literatura română începe abia cu traducerea Bibliei în limba română. Deci românii n-au scris niciodată cu litere latine, înainte de încercările lui Klein, Șincai și ale altora. 16. Aceste încercări au stârnit replici întemeiate, iar în caz că o astfel de încercare ar reuși, într-un mod sau altul, să fie legiferată, nu va stârni exclamații patriotice decât la românii ce seamănă cu Klopstock, Wailly, Sheridan sau oricum s-ar numi gramaticienii raționali ai tuturor națiunilor, pentru că, urmând exemplul nefast al occidentalilor, autorii acestor încercări n-au înțeles sau au neglijat esența scrierii literelor și corolarul cel mai apropiat al principiului acesteia. Acest principiu sună: câte sunete simple și diferite sunt într-o limbă, tot atâtea, și nici mai multe, nici mai puține, semne simple și diferite să fie în scriere (litere în alfabet). Prin diferențiere se înțelege ca semnele să se poată deosebi cât mai clar unele de altele, prin simplitate, ca ele să fie coerente. Diferitele alfabete sunt, ca și diferitele măsuri și greutăți, un chin pentru omenire, ce nu poate fi înlăturat. Deja Leibniz s-a gândit la înlăturarea lui cu ajutorul unui alfabet universal, unde fiecare limbă în parte își găsește, pentru semnele ei, și toate împreună, pentru sunetele comune, tot atâtea semne grafice. Sperăm că și alfabetul universal al lui Kis este destinat aceluiași remediu. Recenzentul recomandă celui pe care l-ar uimi cele spuse aici să citească Simplification des langues orientales a lui Volney. 17. Referitor la alte lipsuri istorice și critice ale operei, este suficient să menționăm că autorul folosește, în cap. V-VII, ca izvor pe Anonymus, temeinic atacat de Schlozer și Eder, și de alți istorici maghiari, și declarat chiar un născocitor, și căruia însuși marele său patron, von Engel, îi ia apărarea numai atunci când corespunde cu izvoare mai bune sau cu probabilitatea adevărului și să creadă în mod necritic confuzii referitor la migrația popoarelor. Aceasta din urmă, ignorând faptul că von Engel crede că a elucidat-o cel puțin în ceea ce privește succesiunea popoarelor migratoare, se află încă în mare întuneric în privința raporturilor genetice ale acestora. Doar atunci se va face lumină în aceste probleme, când 639 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob vor fi adunate, comparate, privite critic toate datele răspândite în cronicile bizantine, occidentale și orientale, iar datele lingvistice vor fi consemnate cu cumpătarea și învederarea lui Dombrowsky. (1b) Textul a apărut și în volumul realizat de Franz Miklosich în 1857, p. 369-371 (citat supra, nota 1a), de unde îl reproducem în continuare, urmat de traducerea în limba română: Eine walachische Antikritik (Wiener allgemeine Literaturzeitung. 1816. Intelligenzblatt. 52-53) Gegen die offenbar wohlwollende Anzeige von Major’s Geschichte der Walachen in Dacien (sieh Wiener allgemeine Literaturzeitung Jahrg. 1813, Nr. 98, 6 Seiten) sind 1814 in Ofen vierzig Seiten Animadversiones etc., und 1815 abermals achtunddreissig Seiten Reflexiones erschienen. Den wissenschaftlichen Gewinn aus diesen achtundsiebzig Seiten lassen wir fur diessmal dahingestellt, aber eine ernste Ruge verdient die in dem loyalen Osterreich bisher unerhorte Art der Entstehung der Reflexiones. Der anonyme walachische Verfasser hat sich namlich erlaubt, dazu das Vertrauen eines freundschaftlichen Briefes zu missbrauchen! - Cicero nannte diess eine Unmenschlichkeit***; der Deutsche nennt es Ehrlosigkeit, Niedertrachtigkeit. Wenn wir aber einerseits es bedauern mussen, dass durch diese schandliche Handlung eines Walachen und zwar eines der Ductores Vlachum, delecti, prima virorum! (Quid faciant fures, audet si talia Popa!) die Schwartner’sche Schilderung des Nationalcharacters, gegen die die Walachen sogar in ungrischer Sprache protestiert haben, einen neuen Beleg in den Augen ihrer Nichtfreunde erhalten muss, so wollen wir selbst uns dadurch in der Theilnahme an dem ruhmlichen Emporstreben der zu allem guten und schonen aufgelegten walachischen Nation keinen Augenblick storen lassen. Wir wollen sogar beide oberwahnte Brochuren (den schandlichen Ursprung der letzteren uns wo moglich auf einen Augenblick aus dem Sinne schlagend) fur Beweise des Eindrucks, den die Wiener Literaturzeitung auch in diesem Fache macht, ansehen, und daher alle ubrigen zwischen dem Recensenten und dem walachischen Anonymus streitigen Punkte (darunter einige recht komische, z. B. dass Cicero, Casar u.s.w. zu den Quiriten entweder walachisch, und Aristophanes, Demosthenes u.s.w. zu den Kechenaern neugriechisch gesprochen haben mussen oder gar nicht verstanden worden sind u. dgl.) dem Urtheil der Leser uberlassend, nur eine der vielen grundlosen und doch mit der absprechenden Miene des Sachkundigen vorgetragenen Behauptungen des Anonymus in ihrer Blosse darstellen (weil der Leser diess bei der Seltenheit solcher Studien und der dahin einschlagenden Werke nicht so leicht selbst thun kann). Der Recensent hatte gesagt, dass die albanische Sprache wie die walachische den bestimmten Artikel dem Substantiv hinten anhange (und hatte daraus auf den Ursprung dieser Eigenheit im walachischen geschlossen). Der Anonymus laugnet dieses in den Animadversionibus. Der Recensent, seiner Sache gewiss (wie er’s denn auch Bianchi’s und da Lecce’s Grammatiken und aus mundlichen Berichten mehr als eines in Wien anwesenden Albaniers sein konnte), verweist ihn in jenem fatalen Birefe auf den neuesten Reisenden in Albanien, den Englander Leake (der wahrend zehn Jahren Aufenthalts albanisch gelernt, und ohne von Bianchi und da Lecce etwas zu wissen, auch eine albanische Grammatik verfasst hat). Der Anonymus nahm sich nicht die Muhe, ein wenig zu fragen, wer der Leake sei (die Humanitat des Recensenten nahm der barbarische Anonymus fur Schwache; - die Keule des Herkules ist freilich bei Barbaren ein besseres Mittel zur Achtung -), sondern straft Herrn Leake und den Recensenten ohne weiteres Lugen, weil seine Gewahrsmanner, die er weiter nicht nennt, von diesem Artikel nichts wissen. Wir konnen nicht anders denken, als dass diese Gewahrsmanner entweder den Artikel uberhaupt so schlecht kennen als der Anonymus selbst, der in den italienischen Phrasen dirlo, farlo den bestimmten Artikel sieht, oder so lose Schelme sind wie jene, die ihm, dem Anonymus, den Baren aufgebunden haben, dass es einige Waldenser und Bewohner der Apenninen in Italien gebe, die auch den Artikel hinten anhangen. Doch - ohe! jam satis est. Traducerea în limba română: Homo et humanitatis expers et vitae communis ignarus! Quis enim unquam, qui paulum modo bonorum consuetudinem nosset, literas ad se ab amico missas in medium protulit, palamque recitavit! Quid est aliud tollere e vita societatem, tollere amicorum colloquia absentium! Quam multa joca solent esse in epistolis, quae, prolata si sint, inepta esse videantur; quam multa seria, nunquam tamen ullo modo divulganda. Cic. Phil. 2. IV. 640 Petru Maior în mărturii antologice O anticritică românească Împotriva acelei evident binevoitoare recenzii a lucrării lui Maior, Istoria românilor din Dacia (vezi „Wiener allgemeine Literaturzeitung” anul 1813, nr. 98, 6 pag.), au apărut în 1814, la Buda, 40 de pagini de Animadversiones etc. și, în 1815, încă 38 de pagini de Reflexiones. Lăsăm pentru altă dată discutarea câștigului științific din aceste 78 de pagini, dar modul, nemaiîntâlnit până acum în Austria loială, în care au fost scrise Reflexiones merită un avertisment sever. Autorul român anonim și-a permis să facă abuz pentru aceasta de încrederea unei scrisori prietenești! Cicero a numit acest lucru neomenie****; germanul îl denumește lipsă de cinste, infamie. Chiar dacă, pe de-o parte, trebuie să regretăm faptul că prin această acțiune rușinoasă a unui român, și încă a unuia dintre: conducătorii români distinși, floarea bărbaților (ce-ar face tâlharii oare, când astfel îndrăznește popa?), descrierea lui Schwartner a caracterului național, împotriva căreia românii au protestat și în limba maghiară, va primi o nouă dovadă în ochii neprietenilor lor, pe noi înșine nu ne va putea împiedica acest lucru să luăm parte la ascensiunea glorioasă a națiunii române, capabilă de tot ce-i bine și frumos. Mai mult, vrem să privim aceste două broșuri sus-menționate (făcând abstracție pentru moment de proveniența rușinoasă a ultimei) drept dovezi ale ecoului pe care „Wiener Literaturzeitung” îl stârnește și în acest domeniu, și de aceea, încredințând judecății cititorilor toate celelalte probleme controversate dintre recenzent și anonimul român (printre care unele de-a dreptul comice, de ex. că Cicero, Cezar etc. ar fi vorbit cviriților în limba română, iar Aristofan, Demostene etc. s-ar fi adresat chehebeilor în neogreacă sau nici n-ar fi fost înțeleși, și alte asemenea lucruri), să dezvăluim numai una dintre multele afirmații neîntemeiate, dar prezentate de către anonimul român cu aerul superior al expertului (facem aceasta deoarece cititorului îi e greu să o facă el însuși din cauza faptului că preocupările și lucrările din acest domeniu sunt foarte rare). Recenzentul spusese că limba albaneză, ca și cea română, adaugă articolul hotărât la sfârșitul substantivului (și a tras de aici concluzii în ceea ce privește originea acestei particularități în limba română). Anonimul o scaldă aceasta în Animadversiones. Recenzentul, fiind sigur de ceea ce afirmă (după cum e și firesc, dacă a consultat gramatica lui Bianchi și cea a lui da Lecce și a primit informații verbale de la mai mulți albanezi aflați la Viena), îi atrage atenția în acea scrisoare fatală celui mai recent călător în Albania, englezul Leake (care, în timpul celor zece ani de ședere în Albania, a învățat albaneza și, fără să știe de Bianchi și da Lecce, a alcătuit și el o gramatică a limbii albaneze). Anonimul român nu s-a străduit să întrebe puțin cine este acel Leake (umanismul recenzatului a fost luat drept slăbiciune de către anonimul barbar; se vede că măciuca lui Hercule constituie la barbari un mijloc mai eficient de atenționare), ci îl face mincinos pe Leake și pe recenzent, fiindcă garanții săi, pe care însă nu-i numește, nu știu nimic despre acest articol. Nu putem crede altceva decât că acești garanți ori cunosc la fel de prost articolul, ca și anonimul român însuși, care vede în frazele italienești dirlo, farlo articolul hotărât, ori sunt niște glumeți la fel de mari ca cei care l-au păcălit pe anonim, făcâdu-l să creadă că există câțiva valdenzi și locuitori ai Apeninilor în Italia, care pun articolul de asemenea la sfârșitul cuvântului. Dar, oh! ajunge atâta! (2) Cuvintele din paranteză sunt scrise cu slove. (3) Textul original al celei de a doua polemici a lui Petru Maior, cu titlul: Reflexiones in Responsum domini recensentis Viennensis ad Animadversiones in recensionem Historiae de origine Valachorum in Dacia. E Valachico in Latinum translatae. Pesthini, typis Joan. Thom. Trattner, este următorul: 2. Nactus Responsum domini recensentis Viennensis ad Animadversiones anonymi auctoris in Recensionem Historiae de origine Valachorum in Dacia, Budae anno 1814 typis Regiae Scientiarum Universitatis Pestanae divulgatas, Regio Revisori Librorum Valachicorum Budensi in 22 punctis Vindobona 15. Septembris a.c. transmissum, postea quam illud cum praefatis Animadversionibus contulissem, operae existimavi pretium, ut amore veritatis porro indagandae meas reflexiones manifestem. Sic orditur praelaudatum Responsum: Qui tibi haec scribo, Vir Reverendissime, idem sum, in quem tuae animadversiones Budae 1814 prodiere, cum abessem Parisiis et Oxonii. Scopus mihi idem qui tibi, veritas; quare tantum abfuit, ut animadversiones illas, ceteroquin humanissime (ut decet quidem, sed raro fit) scriptas aegre * Om lipsit de omenie și nerecunoscător al relațiilor sociale! Oare și-a permis vreodată cineva, care cunoaște cât de cât bunele maniere, să ducă în piață scrisoarea primită de la un prieten și să o citească cu glas tare? Ce altceva este aceasta decât a priva viața de împrietenire, a desființa conversațiunile cu prietenii absenți? Câte glume nu se vântură prin epistole, care, odată divulgate, nu mai au nici un gust?! Câte lucruri serioase, care nu trebuie cu nici un chip divulgate?! Cicero, Filipica 2, IV. 641 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob ferrem, ut potius summa cum voluptate perlegerem. Dico humanissime, quia contradici assentando vix potest. Age vero audias, si vacat, quid responderi possit ad animadversiones illas. Laudo d. recensentem Animadversiones in suam Recensionem factas haud aegre tulisse. Practice novit d. recensens, assentando vix contradici posse. Si quis praelaudatam Recensionem in Historiam de Origine Valachorum in Dacia diligenter perlegat, et fixis oculis intueatur, id omnino compertum habebit. Posthac sic progreditur d. recensens. Jam quoad praefationem ipse noveris melius me, exemplum Majorum, Orbis terrarum Dominorum, male docere obendientiam posteros minus felices, praestebat tacere, quam aut ridere videri miseros, aut seipsum subrisui praebere. Quomodo intelligendum sit exemplum per autorem Historiae de origine Valachorum in Dacia praefationi insertum, satis clare docuit auctor Animadversionum. Si d. recensens debita acrivia relegat ea, quae auctor Animadversionum de praedicto exemplo disseruit, uti emunctae naris vir, quive norit prudenter adjuncta contemplari; desinet Recensionem repetere. Deinceps d. recensens ad memorata sui Responsi puncta descendit. 1. Ad 1. ait, distinguo, Valachice scribendum pro indigenis; pro exteris, quousque nec lexicon, quo se juvent, dederitis, latine. Valachis opus esse suam litteraturam promovere, non sine aut condolentia, aut improperio haud una vice agnoscit d. recensens. Unde antelatae distinctioni locus non est. 2. Ad 4. Moldavi et Ungrovlachi sunt reipsa non minus servientes, quam vos, imo hoc infeliciores, quod servis, graecis, subsint, raros nantes in gurgite vasto nobiles, qui et ipsi nationem abnegant impudenter Ungaros se declarantes, non numero. Sed speremus et hic meliora. An Hungari, nobilissima gens, ideo quod Regem Germanum habeant, et Croatae generosi, quod Bano Hungaro, Imperatoris originis Germanicae, subdito, sive, ut termino d. recensentis utar, servo, subsint, infelices dicendi? Verum quidem est, ab aliquo temporis intervallo in Moldavia et Valachia Principes non Valachicae, sed Graecae originis a porta Ottomanica constitui, cum vix aliter sperari posset, Moldaviam et Valachiam diu sub clientela Turcica retineri posse. Certo Valachi hodiedum malunt subesse domui Austriacae, quam Constantinopolitanae portae. Ceterum, hi Principes, etsi originis graecae, tamen Valachici, non Graecanici, Principes sunt, ac splendidis juribus gaudent, ut pote creandi nobiles etc. etc. Certo, sicuti nulla nationum Christianarum moderni Imperii Turcici olim tanta magnitudine animi obstitit Turcarum armis, atque Valachi, sic nescio, quam hodie gentem Christianam Turcici Imperii aeque felicem, ac Valachicam nominare queas. Quod addit d. recensens: raros nantes in gurgite vasto nobiles, vel intelligit de Moldavia et Valachia, vel de ditionibus Imperatoris Austriae. Si primum; recte dixit auctor Animadversionum pag. 5. D. recensentem ignorare conditionem Valachorum Moldaviae, et Valachicae Transalpinae, quum ingens copia Magnatum et Nobilium sub nomine Boeronum in Moldavia et Valachia exsistat, nec alii praeter Valachos indigenas ibi nobilitate gaudeant. Si alterum; minus excusari potest ignoratio recensentis Viennensis de rebus populorum Imperatori Austriae subditorum scribentis. Certo, si d. recensenti fortuna obtigisset anno 1809 videndi in Transsilvania Insurgentes nobiles in suas turmas adunatos; facile perspexisset, an nobiles Valachi cedant numero nobilibus ejusdem Magni Principatus Hungaris. Aut saltem si ad intuendum nobiles Valachos Insurgentes, qui ex Marmatia, aliisque locis I. Regni Hungariae Transtibiscanis eodem anno ad castra commigraverant, excurrisset; procul dubio amans veritatis vir, a fundendo praedicto oraculo abstinuisset. Ceterum, d. recensenti quae ipse non vidit pro non existentibus sunt (infra num. 19.); imo in re Valachorum quae ipse non vidit, tanquam certo non existentia (experientia docet) liberrime promulgat. Tam altas videlicet radices egit in animis exterorum mos quidvis contra Valachos citra indaginem scribendi, ut d. recensens, etsi criticam pofitetur, quin in hunc errorem relabatur, cavere non valeat. In rebus, quae cognitae non sunt, praestat silentio uti. Non ambiguo, quin d. recensens per eos Valachos nobiles, qui abnegant nationem, Ungaros se declarantes, intelligat eos, qui sunt in Transsilvania et Hungaria. At ejusmodi perpauci sunt, ac gravi necessitate pressi faciunt; neque tam nationem, quam religionem orientalem, aut ritum Graecum, cui communiter addicti sunt Valachi, abnegant. Nonne inter Slavos innumeri sunt, qui propter suum utile abnegant nationem? Et Rutheni communiter, interdum etiam Ecclesiastici, se dicunt Hungaros, ac vel linguae suae pudet ipsos. Quod hac in re doleo, est, quod domninantibus in Trassilvania Principibus Helveticae Confessioni addictis, qui omnem lapidem movebant ad inducendum universam gentem Valachicam, ut Helveticam Confessionem amplectatur, flos nobilitatis Valachicae ad religionem Helveticam defecerit. Unde ex eo principio, quod cum religione mutetur sanguis, pro Hungaris, qui ante desciverant, habiti sunt. Ejusmodi, siquis hodie appellet eos Valachos, excandescunt. Nam et hodie confunditur sanguis cum religione, imo etiam cum ritu. Ceterum, an crimen est dicere se Hungarum? Nonne et Germanorum multi inter Hungaros recenseri ambiunt? 642 Petru Maior în mărturii antologice 3. Quod credis, te ex Eutropio docuisse, docuisti ex anonymo seculi X. fabulatore. Vide editionem quamcunque criticam Eutropii, vel Muratorium. Nec refellit me, justa ceteroquin censura et derisio ineptorum Slavicae gentis quorumdam Scriptorum, iliacos intra muros et extra. Latini correctio linguae non sustinet oculum criticum; esset historice impossibilis. Ceterum subrisi de tuo in Rascianos animo equidem sum Carniolus, latini ritus. Praescindendo ab eo: an verba illa sint Eutropii, an alterius Scriptoris, quod et auctor Animadversionum praestitit pag. 9. dum attente considero rationem per eundem auctorem Animadversionum pag. 9. subjunctam, non possum non assentiri ipsius opinioni: olim quoque duplicem fuisse linguam Latinam, alteram in ore populi, in scriptis litteratorum alteram. Prima hauriebatur una cum lacte; altera ope Grammaticae, condiscebatur. Si unica fuit lingua Latina, eccur tam solicite, quod scite observavit auctor Animadversionum, veterum Romanorum Sapientes vel ipsa aurea aetate Latinae linguae inculcabant, urgebant, ut pueri Grammatica Latinae linguae doctrina imbuantur? Cur scholae grammaticales erigebantur? Cur Grammatici magistri conquirebantur, conducebantur, et liberaliter exolvebantur? Cur multi viri praeclari a grammatica arte laudibus efferebantur, ac ipsi potentes Romanorum ob grammaticam artem familiariter cum ipsis conversabantur, ac unde unde libros de grammatica arte tractantes sibi comparabant? Inter Valachos, quia una est lingua eorum, doctissimi esse possunt, etsi nullam unquam Grammaticam Valachicam vidissent, nedum didicissent. De qualibet re copiose dicere possunt; de quavis re docte ac nitide scribere possunt; ex ore vel ipsorum idiotarum nullus unquam grammaticus error elabitur. Novi adolescentem, qui ab infantia educabatur in Seminario Balasfalvae in Transsilvania, quive assidue cum Clericis conversabatur perpetuo Latine confabulantibus, quin ipse operam daret Latinae Grammaticae; imo nec legere Latine noverat. Is quidem ex auditu ita didicerat Latinam linguam, ut expedite eloqueretur omnia; sed ejus denique sermo scatebat grammaticis erroribus. Sic enim efformata est Latina lingua, nempe correcta, sive litteratorum, ut haud perfecte (quod etiam de Helenistica dicendum) condisci possit absque cognitione regularum Grammaticae. Haec certo fuit caussa, cur olim quoque Romani pueros ad percipiendam Grammaticam adstringerent. Unde dubitari non potest, olim quoque duplicem fuisse Latinam linguam, alteram communem, alteram litteratorum. Occurrunt mihi verba M. Terentii Varonis, in opere de lingua Latina, ipsi Ciceroni dicato, quae sic habent: „Non enim videbatur consentaneum, me eo in verbo, quod finxisset Ennius, causam negligere, quod ante rex Latinus finxisset”. Ex his deduci posse videtur, quampiam mutationem, sive innovationem a Rege Latino inductam fuisse in veterem linguam Latinam; proinde verba per auctorem Historiae de Origine Valachorum in Dacia circa correctionem linguae Latinae a Latino Rege Latii factam, sive ea sint Eutropii, sive Scriptoris Seculi X. haud inter commentitias fabellas esse recensenda. Sic statuendum arbitror: correctioni linguae Latinae a Latino Rege Latii tempore initae societatis cum Aenea, et reliquis Trojanis datum esse initium; eandem posthac continuatam fuisse per doctos Latinorum usque ad aetatem, quae dici solet aurea latinae linguae. Quomodo hoc factum sit, vide opinionem non vanam auctoris Animadversionum pag. 12 et 13. Scio risum esse gaudium ex absurdo; novi quoque, absurdum esse, ut quempiam, quem non noris, reputes pro Rasciano, et Graeci ritus, cum is sit Carniolus, Latini ritus. At ego, tametsi ea, quae auctor Animadversionum de Rascianica lingua disserit, perattente legi, ac relegi, nihil comperi, unde extundi valeat, eundem auctorem reputasse pro Rasciano, Graeci ritus, d. recensentem. Unde inducor, duplex agnoscere absurdum, unum reale, alterum imaginarium, atque ex utroque aeque posse risum oriri. Animum auctoris Animadversionum erga Rascianos non alium esse censeo, quam ut iis stimulos addat ad excolendam suam linguam vulgarem, ne, dum ecclesiastica Slovenica lingua (cujus epocham non ultra IX. seculum statuo, nec credo hanc dialectum unquam in ore Slavorum fuisse, ac ipso etiam IX. seculo aliam fuisse vulgarem Slavorum linguam nullus dubito) ne, inquam, dum Slovenica lingua, seculo IX. e Russica, infesta ope Graecae Syntaxeos etc. efformata gloriantur, vel ipsis Scriptoribus persaepe minus cognita; et populum, et Clerum in pristina ruditate, absque spe unquam eluctandi, obfirment. Gratiae immortales Georgio Rakoczi I. Principi Transsilvaniae, qui linguam Slovenicam ex ecclesiis Valachorum vi exterminavit, et in perpetuum exulare jussit. Litteraturam Rascianicam plurimum Episcopi, et Monasteria promovere possent. Quod si iis per se id agendi otium deest; sumtibus juvare debent nationales viros, qui in id sese consecrarunt. Quam enim in rem meliorem exuberantes proventus sive Epsicoporum, sive Monesteriorum, quam in litteraturam et culturam nationis insumi possunt? 4. Caesarem legionibus suis non fuisse intellectum, praeter te, nemo facile credet. Alia plane est ratio Officialium et episcoporum de quibus loqueris. Ex praemissis num. 3. ajo. Si lingua vulgari, sive communi, quam Caesar quoque more aliorum a sua nutrice didicerat, locutus est suis legionibus; certo non potuit non intelligi. At, si lingua correcta, quae ope Grammaticae addiscebatur, locutus est; quemadmodum non facile credi potest, omnes milites Caesaris caluisse linguam litteratorum Latinam, ita nec intellectum omnibus fuisse, statuendum est, nisi forte interpretatio subsecuta sit prope 643 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob uti hodie fit in hungaricis Regiminibus, dum Germani Officiales germanice loquuntur ad Hungaros, Valachos, Slavos. Credo ego, Caesarem saepe locutum fuisse ad suos milites lingua communi, tametsi posthac verba Caesaris in Historiam correcta lingua conscriptam correcta lingua, uti fit, relata sunt. 5. Caussa, quod parum hucusque solliciti uerint Valachi de edendo lexico et grammatica est potius generalis illa, quia naturale tempus nondum venit, otium defuit miseris ad hanc rem sicut ad aliam litteraturam. Sed si vultis emergere, id in hodierno rerum statu praeprimis faciendum est, quamquam et sic res claudicabit, donec otium, idest Wohlstand ex constitutione politica meliori adfuerit, ex hacque parte gratulor, quod et ipsi hungari incipiant concedere, vos fuisse ante se in his locis. Ex iis, quae supra num. 3. indigitavi, satis perspicuum est, Valachos pro se nec Lexico, nec Grammatica opus habere. Luculento argumento sunt multi illi libri absque ope Lexici, aut Systematicae Grammaticae Valachice aut lucubrati, aut translati. Vide saepe citatas Animadversiones pag. 40. Lege item, si vacat, cum alios libros Valachicos, tum praeprimis Concionatorios. Si probe intelligas; saepe dubitabis, an copiosius, et ornatius ipsa lingua Latina correcta dici possit. Certo in Transsilvania exteri linguae Valachicae gnari admirantur parochos solius linguae Valachicae peritos, dum ad concionem dicentes audiunt. Atqui illi nec quid nomine Grammaticae veniat, norunt. Valachos ob defectum mediorum ad promovendam culturam miseros esse, negari non potest. Ex parte Hungarorum in I. Regno Hungariae nullum certo obstaculum ponitur promovendae culturae Valachorum; imo Magnates, aliique Hungari interdum etiam operam in id conferunt. Nihil certo naturae magis consentaneum, quam ut nationes favente coelo jam excultae studeant culturae aliarum nationum minus felicium. Omnes enim homines aeque constant corpore et anima, intellectu et voluntate pollent, atque ad Dei imaginem creati sunt. Proinde omnes nationes naturaliter pertinent ad magnam illam nationem generis humani; denominationes diversae singularum nationum accidentales sunt. Congruum ergo rationi est, ut omnes homines, non attenta illa accidentali denominatione, se uti fratres invicem diligant, et natio nationi in promovenda cultura, unde publica felicitas emanat, liberaliter succurrat. Id si natio quaepiam praestet; docet se ad genuinam culturam eluctatam esse, et vere nobilem dici debere. E contra, siqui operam in eo collocant, ut aut suae, aut alienae nationis culturae obicem ponant; liquido manifestant, se adhuc antiqua barbarie teneri; et graviter contra naturam, communem matrem, cujusvis intellectum et voluntatem perfici jubentem, peccant. Ad promovendam culturam inter Valachos Banatensens, id imprimis necessarium foret, ut iis Valachi Episcopi praesint. Quid enim sperandum est ab eo, praecipue inter Valachos, pastore, cujus vocem non intelligunt rationales oves, prouti nec ipse suarum ovium vocem? 6. Quae dicis de vocali in fine, valet de correcta lingua italica; Lombardi et Furlani nusquam habent, ergo corruit quodcunque inde argumentaris, in genere, qui firmum quid et undique elaboratum de Vlachica lingua voluerit dixisse, omnesfilias linguae latinae, non solum prout ex hodierno usu scribuntur, sed etiam prout in populo vigent, et antea viguere, pernoscat necesse est, id quod vestrum nescio an quis possit de se praestare. Oportebat situm regionis, et originem populi spectare. Gravius certo fallit, aut fallitur, qui ex Lombardica et Furlana dialecto molitur proprietatem antiquae linguae Italicae demonstrare, quam siquis genuinitatem Valachicae linguae e nonnullis limitum Hungariae, aut Russiae eruere, et linguae Slavicae puritatem a Carniolis aut Rascianis haurire niteretur. Dum per Carnioliam transivi miratus sum degenerem linguam. Ceterum, alii etiam Itali, cumprimis poetae saepe elidunt ultimam vocalem, quin id moris officiat principio ab auctore Animadversionum circa desinentiam vocum praestabilito. Quo melius haec intelligantur, repetenda sunt verba auctoris Animadversionum pag. 10. „Quid porro, inquit, ex primaeva lingua Latii per correctionem demtum sit, quid eidem additum, tacent antiqui Scriptores. Haud autem ambigo, correctionis primigeniae linguae Latinae originem repetendam esse a societate et commercio Latinorum cum Graecis; et primam mutationem opinor accidisse ultimae syllabae vocum: cujus opinationis hoc habeo argumentum. Non modo apud Italos, verum etiam apud Valachos, qui initio seculi secundi aerae Christianae ex Italia in Daciam exivere, omnes voces hodiedum desinunt in vocalem. Haud incongrue igitur argui posse opinor, apud veteres quoque Latinos ante initam cum Graecis arctiorem societatem omnes voces suae linguae desiisse in vocalem. Siquis id inficiari velit, ostendat oportet initium consuetudinis Italorum et Valachorum non ferendi consonantem in fine vocum. Quod cum nemo praestare possit, concludendum est, apud veteres quoque Latinos omnes voces vocali fuisse solitas terminari etc.” Linguam Italicam correctam fuisse admitto. At peto, ubi? in libris? an etiam in ore universae indoctae plebis amplissimae nationis, ac diffusissimae linguae? Id sine miraculo fieri potuisse, vix credi potest. Certo correctionem linguae Italicae minime attigisse desinentiam vocum, vel ipse usus linguae Valachorum, qui multis seculis ante invasionem Lombardorum in Italiam, et ante correctionem linguae Italicae, ac posthac, nullum commercium cum Italis colebant, exploratum facit. Hinc, desinentia vocum in vocalem apud Italos non correctioni, sed naturae linguae Italicae tribuenda venit. 644 Petru Maior în mărturii antologice Porro, siquis conjicere velit, in quibus sustinuerit correctionem lingua Italica; haud tutius id assequetur, quam ex lingua Valachorum, qui nunquam suam linguam corrigere moliti sunt. Vide Dissert. de Origine Valachicae linguae ad calcem Historiae de origine Valachorum in Dacia. Laurentius Toppeltinus, Origines et occasus Transylvanorum cap. 9. de correctione linguae Italicae sic scribit: „Existimo, antequam Dantes, Boccatius et Petrarcha ex Barbarismis Longobardorum, Gallorumve, et familiaris Latini sermonis reliquiis, novam hanc Italorum, elegantem et pene divinam, composuissent, Valachicam Italicae linguae, per omnia similem fuisse”. Quae de idoneitate ejus viri, qui quidpiam firmum, et undique elaboratum de Vlachica lingua voluerit dixisse, addit d. recensens, haud absurde docet. Sed, dum dubitat, virum reperiri posse inter Valachos, qui iis dotibus polleat, quae ad quidpiam firmum et undique elaboratum de Vlachica lingua dicendum requiruntur, omnem spem adimit quidpiam praeclari hoc in genere assequendi. Nam, inter exteros nullus unquam repertus est, nec facile exsistere potest, qui adaequate calleat Valachicam linguam, in innumeras dialectos partitam. Inter ipsos Valachos, etiam eruditos, perrari sunt, quibus omnes dialecti Valachicae linguae cognitae sint, ita ut dum qui sunt diversae dialecti audiunt vocabulum quodpiam alterius dialecti, negent esse Valachicum, ac suspicentur recens efformatum esse ex Latina litteratorum lingua. Gratiae tamen Coelo, quod hodie non pauci inter Valachos, non modo in ditionibus Imperatoris Austriae, sed etiam in Moldavia et Valachia etc. inveniantur viri et experti, et linguarum Italicae, Gallicae, Hispanicae, prouti et dialectorum Slavicae linguae etc. etc. periti. 7. Quod de Graeca adstruis, pro-te, itidem minus vero est simile; semper in populo late diffuso dialecti emergunt. Nec cuiquam veterum unquam venit in mentem, linguam sibi formare pro libris diversam a populari, est haec propria hodiernorum ineptia. Mihi obtigit fortuna pluribus annis convivendi cum doctis Armenis, Syris, Arabibus, Coptis, Indianis etc. subinde etiam cum Chinensibus: quo medio non pauca colligere potui tam de modernis, quam de antiquis dialectis et moribus gentium. Quo fit, ut non possim non praebere assensum iis, quae auctor Animadversionum pag. 13. et 14. de Graeca, aliisque linguis opinatur. Certo d. recensens, si attente consideret linguam Slovenicam, quae est in libris ecclesiasticis; facile pervidebit haud propriam hodiernorum esse ineptiam, linguam formare pro libris diversam a populari. Vide supra num. 3. 8. Caussa intimae cognationis italicae cum vestra est potius haec, quod lingua olim romana orbis romanus universus uteretur, tum et intimitas illa propius visa apparebit sat extima, nec alia quam aut gallicae, aut hispanicae quae itidem ex romana ortae, immo extimior (sit verbo venia). Linguam Romanam per universum orbem Romanum in judiciis, aliisque publicis actionibus viguisse, imo et exterorum plures, qui officia in Romano Imperio ambiebant, linguam Romanam condidicisse, ultro admitto, cum constet, subinde a quibusvis in officio publico constitutis exactum fuisse, ut linguae Romanae periti sint. Hinc Claudius Imperator Graecum hominem Latinae linguae ignarum Magsitratu privavit, de quo sic scribit Suetonius in Claudio: „Splendidum virum, Graeciaeque Provinciae principem, verum Latini sermonis ignarum, non modo albo Judicum erasit, sed etiam in peregrinitatem redegit”. At omnes populos in orbe Romano olim lingua Romana usos fuisse, unde probabis? Audi Apollonii ad Vespasianum Imperatorem apud Philostratum in Apollonio lib. 5. cap. 13. orationem: „De his, inquit, loquor, qui Magistratus accepturi sunt: hos enim gentibus, ad quas gubernandas eos mittes, accommodatos esse dico oportere; quod fors patitur, ut qui Graece sciunt, Graecis praesint, qui autem Romane loquuntur, his praesint; qui eandem locutionem habent. Cur autem id mihi in mentem venerit, explicabo. Dum in Peloponeso versarer, vir Graeciae praesidebat ignarus Graecae linguae, ita ut nec ipse Graecos, nec ipsum Graeci loquentem ullatenus intelligerent: errabat igitur ipse plerumque, et in multis etiam fallebatur; socii namque et judiciorum ministri pecunia corrupti perverse causas judicabant, calumnias in Praesidem velut in servum referentes”. Vides Praesidem Seculo 1. Romane loquentem a Peloponesiis minime intellectum: quem locum nota propter sententiam infra num. 22. a d. recensente circa originem linguae Valachicae latam. Si lingua olim Romana orbis Romanus universus usus est; eccur nunc per universam Moesiam, Thraciam, Macedoniam, Peloponesum etc. soli Valachi loquuntur Romanam linguam? Ac vestigia Romanae linguae ubi locorum deprehendes in Asia? Quo miraculo factum est, ut lingua Romana, opinione d. recensentis tam vasta, quantum olim fuit Imperium Romanorum, tanta facilitate in oblivionem mittatur in regionibus mox enumeratis? Fuit tempus unquam, quo Graeci linguam Latinam recepissent, eamdemque locuti fuissent, utut per Romanos subjugati? Caussa ergo intimae cognationis Italicae linguae cum Valachica non est, quod lingua olim Romana orbis Romanus universus uteretur, sed quod Trajanus, devicto Decebalo, infinitas copias civium Romanorum in Daciam transtulerat ad agros et urbes colendas. Vide Eutropium in Adriano. Horum Romanorum, qui linguam Romanam secum in Daciam intulerant, posteri sunt Valachi, qui, quoniam ingentis multitudinis semper fuerunt, nullis vicissitudinibus, quas perpessi sunt, effici potuit, ut suae originis linguam Romanam obliviscantur. Siquis probe gnarus linguae Valachicae ejusdem internam structuram attente, ac sine praejudicio consideraverit, eamque cum 645 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Italica contulerit: facile perspiciet, omnibus dialectis ex Romana lingua ortis Italicae Valachicam linguam affiniorem esse. 9. Linguae Slavicae plures radices communes esse cum latina, graeca, germanica, persica, indica, res est nota, nec negatur a Slavo docto; indocti nes refellendi sunt. Latinas voces, quae insunt linguae Slavicae, ab iis Romanis, sive Latinis, quibuscum conversati sunt, hoc est, a Valachis mutuatos fuisse Slavos, naturale est, tametsi nonnullae apud Valachos jam oblivioni sunt traditae. Idque non mirum, quum inter ipsos Valachos etiam evenerit, ut quaedam vocabula vere latina in una dialecto retenta, in aliis nusquam audiantur; ac quaedam originis omnino Latinae Italis jam prorsus incognita apud Valachos adhuc vigent; alia cummunia hodie habent Valachi cum Gallis, ac potissimum cum Hispanis. Hujusmodi sors etiam dialectos linguae Slavicae occupavit. Quasdam vero voces Latinas per Cyrillum, linguae Slovenicae auctorem, Graece et Latine apprime doctum, occasione versionis Sacrae Scripturae, et librorum ecclesiasticorum invectas fuisse in linguam Slavicam vix dubitari potest. Quum communicassem olim quaedam vocabula Zingarica cum nationalibus Indis; comperi Indis esse communia cum Zingaris. Haud absimiliter quaedam voces sunt communes Zingaris cum Rascianis: forte per Indicam linguam haec coaluit affinitas. 10. Quod Valachi non geminent consonantes, habent a Cyrillianis, non a romanis; scis esse id orthographiae Cyrillianae proprium. Haec docuerat auctor Animadversionum pag. 15. „Non leve argumentum militat pro vetustate linguae Valachicae etiam id, quod Festus lib. 17. his verbis de vteribus Latinis notat: Antiqui, ait, nec mutas, nec semivocales litteras geminabant. Certo Valachi hodiedum nullam sive mutam, sive semivocalem litteram in sua lingua geminatam habent”. Constat porro, geminationem consonantum primum in Latinam linguam ingestam fuisse per Ennium Graecae originis poetam. Ajo igitur primo, falsum esse, orthographia Cyrilliana non geminari consonantes, praesertim in nominibus propriis. Deinde, ex eo quod orthographiae Cyrillianae proprium sit non geminare consonantes, non video, qui sequatur, Valachos a Cyrillianis, non a Romanis habere, ut non geminent consonantes, nisi dicas etiam veteres Romanos, ante aetatem Ennii ab orthographia Cyrilliana IX. Seculo aerae Christianae nata id accepisse. Sed, ad rem accedamus. Non est hic quaestio de non geminatione consonantum in scribendo, sed in pronunciando, atque adeo in sermone. Certum vero est, Valachos tam veteris Daciae, qui adhuc utuntur litteris Cyrillianis in Ecclesia, post Concilium Florentinum, teste Cantimir principe Moldaviae, primum adoptatis, quam Transdanubianos, qui hodiedum horrent litteras Cyrillianas, nullam unquam consonantem in Sermone geminare. Hinc, etiamsi in libris ecclesiasticis interdum more Graecorum geminetur apud illos quaepiam consonans, quod in nominibus propriis Greacis fieri solet, tamen Valachus natura suae linguae non aliter nisi ut simplicem consonantem potest pronunciare. Haec proprietas linguae Valachicae longe antiquior est ipso Marco Tullio Cicerone, aliorumque Scriptorum Latinorum, qui post Ennium floruerunt, aetate. Hanc, inquam, tu proprietatem dices ex orthographia Cyrilliana in os plebis Valachicae, quae nunquam de orthographia Cyrilliana scivit quidquam, ingestam fuisse? 11. Quod de bulgaris et albanis negas, cave ut cum ratione, ajunt enim omnes qui ibi fuerunt. Vide recentissimum Anglum Martin Leake (London 1813). Videris ignorare summam articuli definiti cum pronomine intimitatem, et confundere. Certe giovarle non est articulus, nec dirla, farlo, nec consolargli, nec ullum horum et talium. Dum suppeditatur nobis occasio cum frequentibus mercatoribus, aliisque, ac interdum etiam ecclesiasticis Bulgaris et Albanis diu conversandi, confabulandi, haud induci possumus, ut exteros peregrinantes per Bulgariam et Albaniam de indole linguae Bulgaricae et Albanicae consulamus. Ejusmodi peregrinantes saepenumero immaniter falluntur, et fallunt. Exemplo esse potest Carroni in Dacia (Mediolani 1812). Dum quadam vice Sermonem instituerem de religione Graecorum, h.e. Non Unitorum cum quodam meo amico Ministro Helveticae Confessionis, ultro citroque habitis verbis, ait ille, Graecam religionem esse proximam Helveticae, quum Graeci aeque ac Helveticae religioni addicti careant Lyturgia; cum que ego subrisissem, is ad probandum suum assertum, quemdam Historicum Anglum, ex quo id hauserat, citat. Tunc non immerito indignatus, ajo: Quod Anglus ita de Graecis scribat, non miror; at te ferre non possum, qui, cum sis circumdatus ecclesiis Graecae Religionis Non-Unitae, mavis Anglum consulere de moribus Graecorum, quam has ipsas ecclesias tibi vicinissimas. Occurrit quoque Franc. Jos. Sulzer, qui pluribus annis habitavit Szasz-Regenini in Transsilvania. Memini ab hoc viro negatum fuisse mihi, in Comitatibus exsistere nobiles Valachos, tametsi etiam in vicinitate Szasz-Regen complures nobiles Valachi possessores sunt, e.g. in Kozmatelke, Szokol, Hetbuk, Olah-Bolkeny, Orsova etc. 646 Petru Maior în mărturii antologice Fac, ut Bulgarus, et Albanus convertat in suum idioma hunc textum Graecum articulo definito gaudentem: “Em apcn Ân 0 Logoj, kai o Logoj Ân ppoj ton Qeon, kai Qeoj Ân o Logoj, actutum perspicies, quid de articulo definito apud Bulgaros et Albanos sentiendum sit. Perperam infert d. recensens, auctorem Animadversionum ignorare summam articuli definiti cum pronomine intimitatem et confundere, quum ipse potius d. recensens a recto tramite aberret, dum giovarle etc. negat esse articulum. Il, la, lo, sunt articuli definiti apud Italos. Hi praefiguntur nominibus, dum sermo est de re certa: atque hoc est officium naturale articulorum-definitorum. Id tamen non obstat, quominus idem articulus interdum fungatur etiam officio pronominis, quin ideo desinat esse articulus. Apud Graecos quoque articulus definitus interdum fungitur officio pronominis relativi, quin hoc in casu negent Graeci esse articulum; sed potius eundem articulum distinguunt in praepositivum et postpositivum a diverso munere, quo idem ipse articulus fungitur. Verba auctoris Animadversionum haec sunt pag. 17. „Porro, non absque ratione opinatum fuisse auctorem, olim apud Italos quoque articulos definitos, quemadmodum hodiedum apud Valachos, postponi fuisse solitos, vel ipse hodiernus usus Italorum, quo saepenumero postponunt articulos definitos verbis, haud obscure declarat, e.g. Dir-la, far-lo, giovar-le, consolar-gli”. Cum articulus definitus nunquam conjungatur cum verbis, nisi dum officio pronominis fungitur; quisque videt in exemplis allatis articulos illos definitos pronominis officio defungi, proinde nullam sequi confusionem. Sensus auctoris Animadversionum hic est. Quum hodierno usu Italorum articulus definitus, dum officio pronominis fungitur, soleat interdum postponi verbis; eccur suspicari non liceat, eundem olim etiam nominibus qua naturali suo officio fungentem postpositum fuisse, prouti hodie fit apud Valachos. 12. Cum prodierit vestrum lexicon, excerpemus centenas, spero, voces quas romanas fuisse vix probabitis, nec refert, an fuerint, dummodo sint Valachicae, maleque video nonnullos vestrum caussam etc. substituere pricsinae! O curas hominum! Plurimae certo voces, quae hactenus reputabantur pro Slavicis ideo quod communes sunt Valachis cum Slavis, deprehenduntur originis esse haudquaquam Slavicae. Nosse item dignetur d. recensens, vocem pricina pro caussa per auctorem Concionum funebralium Albae Juliae in Transsilvania senescente Seculo XVII. impressarum, uti ipsemet auctor in Praefatione fatetur, in libros Valachicos invectam fuisse. Idcirco inter plebem Valachicam vix est audire illam vocem. E contra causie pro caussa familiare est Valachis plebejis. Sed quid obesset etiamsi postliminio assumerent Valachi caussa etc.? Si licuit olim voces peregrinas subintrudere in linguam Valachicam; eccur nunc non liceret Valachis easdem eliminare, ac haereditarias linguae Romanae substituere? An olim d. recensens, si exstitisset; refragatus fuisset, ne voces peregrinae, praecipue dum sermo est de Slavicis, in inclytam linguam Romanam, quam exteri Valachicam vocant, aut vi, aut commercio ingerantur? Si Cicero, aliique docti Romanorum ejusdem principii fuissent cum d. recensente; an lingua litteratorum Latina tantopere soloescismis purgata ad nos pervenisset? Imo, si Latinus Rex Latii, aliique post eum Latini, et Romani principio d. recensentis pertinaciter adhaesissent; vix aliam in scriptis veterum Romanorum linguam cerneremus, cumprimis quoad internam structuram et desinentiam vocum, quam Valachicam. 13. Valachica lingua cum sit romanae, non graecae filia, naturaliter Românformam accepitpro Ruia^oj, qui tu hic cavillaris? Dictum fuerat in Recensione Viennensi Historiae de origine Valachorum in Dacia absque ulla probatione, quod uberiori adhibito examine evinci possit, nomen Romanus, quod Valachi sibi ipsis tribuunt, ad illam aetatem referendum esse, qua post translationem Solii Romani in Thraciam etiam Graeci se Romanos vocare coeperunt, prouti id etiam hodie faciunt. Ad quod sic respondet auctor Animadversionum. „Certo Graeci, post translatum Solium Romanum Constantinopolim, et postquam huic urbi nuncupatio Novae Romae indita est, ac privilegiis veteris Romae donata, semper aemuli Romanis ansam arripere potuerunt, se Romaeos nominandi, Valachos vero, si antehac non fuerunt appellati Romani; quid cacoethis incessere potuisset, dum omnino ab Imperio Romano avulsi, sub jugo barbarorum, capitalium hostium Romanorum gemebant, se se Romanos (nomine barbaris semper exoso) compellandi. Sed etiamsi incolae Imperii Graeco-Romani fuissent; Graeci, qui ne quidem incolas veteris Romae nomine Romanorum dignabantur, an passi fuissent inclyto hoc nomine, si antea gavisi non fuissent, se se insignire? Et, si Valachi Graecos imitari voluerunt; eccur se Romanos et non Romaeos, prouti Graeci, nominarunt? dubitari ergo non licet, Valachos utpote Romanos cives tempore Trajani ex Italia inclytum hoc nomen Romanus secum isthuc advexisse”. D. recensens ad ultimum horum argumentorum respondet; reliqua his diluit: Qui tu hic cavillaris? Notum est, aemulationem ejus esse naturae, ut non sinat attendi ad proprietatem linguae. Sic Moscovitae sive Russi, quia aemulati sunt titulum Imperatoris Romanorum, non contenti suo Cart (Czar), quod idem significat, ac apud Romanos Imperator, Romanum vocabulum assumserunt. Pariter ergo Valachi, si Graecos aemulati fuissent; non Romanos se proprietate suae linguae, sed Romaeos more Graecorum nominassent. Ceterum perpende reliqua hac 647 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob in re auctoris Animadversionum argumenta. Laudo d. recensentem Carniolum, quod bene didicerit pronunciare Român (Valachus), secus ac Josephus Carolus Eder, qui labio Saxonico ex Român fabricatus est Rumuny. 14. A Latio derivat Vlachos, qui etymologiae leges ignorat. Dictatorie! Relegam verba Petri Katantsich, de Istro cap. 8. §. 4. „Nomen Vlachorum ante Cinnami tempora, qui XII. floruit saeculo, auditum non esse, ajunt: neque tum primo exortum censeas. Latini quippe, ex quo Illyris cogniti sunt, ab antiquissima inde aetate Vlassi compellabantur, tanquam Lassi dicas, v. consona Illyriis familiari praefixa, uti et compellantur hodie”. Quid naturalius, quam ex Latio, vel ex Lati-nis efformari Lasi? cui si praefigatur v consonans familiaris Illyris; fit Vlasi; hinc Vlachi, Valachi. 15. Non solum latini ritus Slavi reliquos Slavos Vlachos vocant, et ego ipse Carniolus cum in Croatia circumirem, hisce auribus audivi et hisce oculis vidi homines, sed et Turcae; - sed nihil refert. Major est cultus, quo ego feror erga d. recensentem, quam ut de se referenti non credam. Sed contra quem hic loci disputet, minime intelligo. Notaverat recensio Viennensis in Historiam de origine Valachorum in Dacia: ipsos etiam Graeci Ritus Croatas, Slavicum populum, nominari Vlachos; proinde Rula‘nj (Romaeos) et Vlachus esse Synonyma. Ad quod sic reflectit auctor Animadversionum pag. 21. „Croatas, qui vocantur Vlachi, non esse Slavicum populum, sed veri nominis Valachos, ac olim vocitatos fuisse Romanos, prouti hodiedum Valachi se nominant Romanos, solide probavit auctor cap. 6. §. 12. quem videsis. Porro Romanus et Vlachus esse synonyma dubitari non potest; Romaeos vero et Vlachus esse synonyma, supinum commentum est. Nec enim Romaei, hoc est Graeci apud Slavicas gentes unquam audiverunt Vlassi; Romani vero cum omnibus Italis hodiedum apud Slavicos populos Vlassi vocantur. Vide Lucium de Regno Dalmatiae lib. 6. cap. 5”. Nuspiam hic legitur, solum a Latini Ritus Slavis Croatas Graeci Ritus vocari Vlachos: quod impugnat d. recensens; verum docetur, Croatas qui vocantur Vlachi, non esse Slavicum populum, sed reapse Valachicum. 16. Quae pag. 21. ad bonum virum dicis vide an non tu potius caeco amore ducare, si charactere Cyrillico inepte usi estis, vestra est haec culpa, non characteris, qui cum sit uberior, pluribus exprimendis sonis sufficit, quam latinus. Facilius addiscam duo signa nova, quam centum regulas de valore variabili veterum! Oportebat d. recensentem uti bonum virum, et promovendae litteraturae percupidum indigitare ea, in quibus Valachi charactere Cyrillico inepte usi sunt, quo possint hac sua, non characteris culpa liberari. Si uberior est character Cyrillicus, quam Latinus, ideoque pluribus exprimendis sonis sufficit; quare, ut taceam alia, Cyrillico charactere prius uti non potuerunt Valachi quam eidem adjecissent consonantem y, qua Valachi Latino charactere utentes opus non habent? Non est sermo de duobus signis novis addiscendis, sed de iisdem pronunciandis. Cum igitur illa duo signa nova, quae substituenda venirent modernis vocalibus et x, impossibile sit plerisque exteris efferre; facilius certo discent centum regulas (ut hyperbolico termino d. recensentis utar), quam pronunciabunt duo signa. Id agunt Valachi in scribendo latinis characteribus, ut eliminatis vocalibus et x, revocentur nativae vocales latinae, loco quarum sat malis avibus obtrusae fuerant et x. Si exteri legant vocales latinas, quae vocalibus et x substituuntur, more Latinorum; purius certo legent, quam Valachi, qui juxta praescriptas regulas pronunciant modernum sonum et x. Utinam etiam Valachi in animum inducerent, more Latinorum pronunciare vocales latinas, vocalibus et x substitutas: quod cum tempore futurum spero. Exteri deterreri non debent regulis hoc in genere datis, quum ab earumdem observatione omnino absolvantur; proinde nec discere eas tenentur. 17. Cum sim latini ritus, vides quam riserim de tua suspicione p. 27, 28. Vide supra num. 3. 18. Kony, rascianus qui bene novit vim alphabeti Cyrillici, scribet perfecte koiiiv smrt potius sm^pt, quam smxrt scriberet. y sonum non habet Slavus. Noti sunt mihi conatus nonnullorum Racsianorum in emendanda Orthographia Cyrilliana, et ad suam dialectum applicanda. Sed, quoniam vis characteris Cyrillici non ea est, quam tribuit d. recensens, in diversa eunt. Felicius hi finem suorum conatuum assequerentur, si characterem Latinum more aliarum Europae gentium assumerent. Cum Cyrillicum nullum sonum edat apud Rascianos, si sm^pt scriberetur; certo foret otiosum, proinde sive smpt scribatur, sive sm^pt, perinde foret. Dum negat d. recensens sonum consonantis y haberi apud Slavos, videtur velle excludere e tribu Slavorum Rascianos, apud quos multa sunt vocabula sono y gaudentia: quorum nonnulla protulit auctor Animadversionum pag. 29. 648 Petru Maior în mărturii antologice 19. Gratias habeo de iis, quae docuisti p. 30, 31 et 40. Sed non erat mei propositi, de tempore certare, hoc tantum dico, litteraturam romanam, vel seculi III, IV, V non esse vestram. Quid tum si scripserunt (p. 35), nobis non visa? idem est, ac si non scripsissent. Quod ad litteraturam attinet, d. recensens nudam suam negationem hic repetit. Auctor Animadversionum ex dissertatione de veteri litteratura Valachorum, pag. 33, sic docet: „Coloniae Romanae, hoc est, prouti nunc loquimur, Vlachi vel Valachi, dum Roma exiverunt in Daciam, iis litteris h.e. Latinis usi sunt, quibus utebantur reliqui Romani Romae, et in universa Italia. Hoc vel ex ipsis Inscriptionibus veterum Daco-Romanorum, quae inventae sunt, et hodiedum effodiuntur in Dacia, praecipue in Transsilvania, et in Banatu, evincitur. Post occupatam per barbaros Daciam, etsi cursus scientiarum non mediocriter impeditus est, eo minus tamen potest supponi, hos Romanos eo delapsos fuisse, ut litterarum, quas eorum proavi Roma secum attulerant, obliviscerentur, quod nullam earum gentium, quae fuerunt in Dacia, legimus, bellum indixisse litteris”. Accedit, quod, cum Valachi illis etiam seculis fuerint addicti Christianae religioni, dubitari non possit, eosdem suis gavisos fuisse Sacerdotibus, proinde illis libris, sine quibus non celebratur Sacra Lyturgia, aut Sacramenta administrantur, instructos fuisse. Jam sic arguo: „Illi libri vel fuerunt Graeci, vel Latini; nam litterae Cyrillicae seculo non primum sunt inventae. Graecos fuisse, ne umbra quidem suspicionis apparet; ergo fuerunt Latini. Quod inde maxime comprobatur: Nam anno 458. Episcopi Valachorum Daciae Ripensis, sive Moesiae inferioris in Synodum congregati misere Leeni Imperatori Constantinopolitano Epsitolam de nece S. Proterii Alexandrini, et Concilio Chalcedonensi Latinam, quae Constantinopoli versa fuit in Graecum: quod argumento est, hos Episcopos ignaros fuisse linguae Graecae, proinde latinis litteris una cum reliquis Valachis uti solitos. Haec ejusmodi sunt, ut simplici contradictione, quae saepe esse solet inanis sine mente sonus, elumbari neutiquam possint. Luculentum est, veteres Valachos litteris Latinis usos fuisse, sicut reliqui Romani. Siquis neget hunc usum usque ad tempora Concilii Florentini continuatum fuisse, positive docere tenetur, per quem, ubi, quibus auxiliis, cur, quomodo, quando abolitus sit. Qualiter vero post Concilium Florentinum interruptus sit primum usus Latinarum litterarum inter Valachos, exponit Demetrius Cantimir cum omnibus circumstantiis, quippe cui uti actuali Principi Moldaviae omnes anguli veterum archivorum patuerunt”. 20. De Anonymo Notario vide quae habet Schlozer in Nestore. Vide Danielis Cornides Vindicias Anonymi Belae Regis Notarii, a I. Christiano Engel editas, auctas. 21. Quae p. 26. dicis de theoria, vide an non sit culpa praxeos, si nonnisi in theoria laudanda. Pincipia a d. recensente Valachis ad retinendam orthographiam Cyrillico-Valachicam tradita in praxi esse linguae Valachicae praejudiciosa, et commercio cum aliis nationibus colendo contraria, abunde confecit auctor Animadversionum, quem vide pag. 21. etc. 22. Non memini, me Vlachicam pro Semislavica habere. Sed hoc nunquam efficietis, ut non credamus esse romanam insitam illi quae per Thraciam tempore Seculi I. vigebat, testis est tota forma linguae, e.g. articulus, qua Romana caruit. D. recensenti quae ipse non vidit pro non exsistentibus sunt (num. 19); relate tamen ad Valachos etsi nunquam visa, aut videnda, si ea obsint Valachis, pro certo exsistentibus sunt. Unde constat, cujusmodi fuerit Seculo I. in Thracia lingua Romana, si eam ponas quoad formam ab ea, quae per universam Italiam eodem tempore vigebat, diversam? oportebat id certo nosse; deinde linguam Valachicam diligenter cum ea conferre; tum demum ad conclusionem descendere. Quum Valachi initio Seculi II. huc advenerint; volupe est e Valachica dialecto conjicere, qualis fuerit lingua Romana quoad formam per universam Italiam Seculo I. Hanc eandem per Thraciam, et per universum orbem Romanum inter Romanos viguisse Seculo I. nullum vestigium cerno, quo ad dubitandum propendere valeam. Vide supra num. 8. An per linguam Slavicam putas Seculo I. in Thracia mutatam fuisse formam linguae Romanae? An exstiterint Slavi Seculo I. in Thracia, aliis decidendum relinquo; Seculo VI. exstitisse in his partibus testatum reliquerunt Procopius, et Jornandes; ego ajo, articulum definitum neutiquam a Slavis invectum essse in linguam Valachicam, cum Slavica lingua prorsus careat hujusmodi articulo. Si per linguam Romanam intelligis latinam correctam, verum est, eam Seculo I. caruisse articulo, prouti et hodie caret, et olim carebat. Si intelligis vulgarem; id probandum erat. Certo, si articulum linguae Valachicae Seculo I. in Thracia primo ortum fuisse ponas; etiam vastissimam Italiam, Galliam, Hispaniam, quae pariter articulo, ex eadem radice profecto, utuntur, Thraciae debere originem hujus suae linguae proprietatis, inferas necesse est: quo quid absurdius? Vale, et si veritatis amantem me sincere, credis ut mihi sum conscius esse, favere mihi perge. D. recensentem veritatis amantem esse, non dubito; crisim ejus in repetendis opinionibus aliorum adversum Valachos praejudicatis requiro. 1815. (4) În original, în greacă: „La început era Cuvântul, și Cuvântul era la Dumnezeu, și Dumnezeu era Cuvântul”. 649 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob (5) Textul original al celei de a treia polemici a lui Petru Maior, cu titlul: Contemplatio Recensionis in Valachicam anticriticam literariis ephemeridibus Viennensibus nro 7. Februar, 1816, divulgatae. Budae, typis Regiae Univers. Hungaricae. 1816, având ca motto versurile: „Aequam memento rebus in arduis / Servare mentem: non secus in bonis / Ab insolenti temperatam / Laetitia. (Horatius)”, este următorul: 3. Recensendam assumserat dominus k. Valachicam Anticriticam, id est, Animadversiones, in Recensionem Historiae de origine Valachorum in Dacia, anni 1814, et Reflexiones, in Responsum d. recensentis ad mox dictas Animadversiones, anni 1815. Latino idiomate Typis editas; sed quia facilius est ei, cujus id quidem fert indoles, conviciari, quam maturo judicio rem incudi reddere, praetermissis omnibus, quae praedictae Animadversiones et Reflexiones continent, excepto eo quod ad postpositionem articulorum usu Valachicae linguae solitam pertinet, de quo infra recurret sermo, in immania convitia, et, ut ita dicam, anathema contra adevrsarium prorupit d. recensens k. praetextu laesae amicitiae; eamque ob rem, quo se promtius expediret, Denunciatione, quam litterariis Ephemeridibus Viennensibus Nro 7. Februar. 1816. divulgavit, abuti haud excelso animo constituit. Sic res accidit. Cum d. recensentem angerent suo pondere Animadversiones in praelaudatam Recensionem factae, atque earum auctorem, utut anonymum, ipsum Revisorem librorum Valachicorum Budensem esse, expedite decerneret; suum ad praedictas Animadversiones Responsum sive Refutationem in 22 punctis Revisori transmisit. Postea quam hoc Responsum eruditum a suis amicis legi, ac etiam describi sivisset Revisor; quidam inventus est, qui suas Reflexiones super eo Responso depromeret, ac typis ederet una cum Praelaudato Responso: nec enim citra recitationem de verbo ad verbum Responsi satis constantes fore videbantur Reflexiones super eo. Atque hoc est, quod d. recensens k. Infamem amicitiae violationem, plenis buccis declamitans, appellat. Ego vero nego, ac pernego, unquam vel levissimam d. recensentem inter et Revisorem Budensem interces sisse amicitiam. Nam quando, quaeso, hanc arctam et sanctam amicitiam, quam perviolatam fuisse per Revisorem, expostulat d. recensens k. inivit d. recensens cum Revisore? An per Recensionem Historiae de origine Valachorum in Dacia, quam benevolam1 (respectu sui temperamenti jam publice manifestati) vocat d. recensens k. ante enim vix vel fando audiverat d. recensens nomen Revisoris, nedum amicitia inter ipsos coaluisset. At, siquis eam Recensionem diligentiori oculo inspiciat, et ad plura signa ac Parentheses comice interserta attendat; inferendum potius existimabit. D. recensentem, praeter nescio quem fastum et frivolam gloriolam, alienato animo a Revisore, et Valachorum natione fuisse, quam amico. An praetensam amicitiam contraxit d. recensens cum Revisore per Respondum ad Animadversiones, quod fuit primum colloquium, et scriptum a d. recensente sua vita ad Revisorem datum? At hoc non tractabat de amicitia contrahenda, sed pure puteque Refutationem Animadversionum complectebatur; neque ad Revisorem uti amicum, sed uti suppositum adversarium submissum est. Sic enim orditur: „Qui tibi haec scribo, vir Reverendissime, idem sum, in quem tuae animadversiones Budae 1814 prodiere.” Certo nedum amicum, sed omnino incognitum fuisse Revisori d. recensentem, ipsemet d. recensens satis manifestat in praelaudato Responso, signater num. 3. ait: „Subrisi de tuo in Rascianos animo equidem sum Carniolus latini ritus”. Et num. 17: „Cum sim latini ritus, vides quam riserim de tua suspicione”. Imo nec nomine tenus notus fuit Revisori d. recensens, priusquam idem praelaudato Responso nomen suum subscripsisset. Concludendum ergo venit, nullam unquam inter d. recensentem Viennensem, et Revisorem Budensem intercesisse amicitiam. Cum vero ex nihilo nihil fiat; sequitur, non modo violatam non fuisse, sed nec potuisse violari amicitiam d. recensentis. Quisque proinde perspicere potest, quam importune, inepte, praepostere, distorte, depravate, inique, injuste, ridicule d. recensens k. pro se applicuerit haec sapientissima de amicitia Ciceronis verba ex Philippica 2 IV. iisdemque auctorem Reflexionum diffamare amaverit: „Homo et humanitatis expers, et vitae communis ignarus! quis enim unquam, qui paulum modo bonorum consuetudinem nosset, literas ad se ab amico missas, in medium protulit, palamque recitavit. Quid est aliud tollere e vita societatem, tollere amicorum colloquia absentium! Quam multa joca solent esse in epistolis, quae prolata si sint inepta esse videantur; quam multa seria, nunquam tamen ullo modo divulganda”. Placet praeterea d. recensenti k. auctorem Reflexionum eatenus appellitare infamem, barbarum etc. eundemque Herculea clava excitandum esse ad respectum, decernit. 1 Quam sit benevola ea Recensio, vide Animadversiones in eam. Auctorem Animadversionum taeduit reflectere ad id, quod in eadem Recensione instar Notae addidit D. Recensens illusurus Valachis: se mirari nemini in mentem venisse, originem nominis Valachus deducere a vol, quod bovem denotat. Mihi vero haec originatio novum argumentum suppeditat pro Italica origine Valachorum, quum Italus apud Graecos, a quibus id nominis habemus, significet taurum, bovem ab ithj animosus. Sic, inquam, dicti sunt Itali propter ingentem fortitudinem et animositatem, qua pollent. 650 Petru Maior în mărturii antologice Quisque rerum aequus judex censebit, Denunciationi d. recensentis k. omnino friabili basi innixae jure praefigi posse hunc titulum: Parturient montes, nascetur ridiculus mus. Uberius id ex sequentibus patescet Ideoque. Videamus, an extra statum amicitiae, quam quidem nullam inter d. recensentem, et Revisorem fuisse abunde comprobavimus, quidpiam peccaverit Revisor contra d. recensentem relate ad praelaudatum Responsum sive Refutationem. Illud responsum 1mo fuit de re erudita, ideoque de re publica, ac omnino communicabili; 2do continebat refutationem Animadversionum jam publici juris factarum; 3tio missum fuit ad eum, qui certo reputabatur auctor Animadversionum ac adversarius, ideoque non inconsiderate concinnatum; quin acrius subinde agitat Revisorem tanquam auctorem Animadversionum. Certo epistola amica dici non potest hocce Responsum, sed pura putaque et quidem severa refutatio Animadversionum. Hinc ausim asseverare illud Responsum d. recensentis opus fuisse publicum, etsi uni, ob caussam mox declarandam, submissum. Proinde nihil obstitit, quominus Revisor illud responsum, haud incommunicabile, sineret ab amicis legi, ac etiam describi, idque eo a fortiori, quod vel ipsa elegantia et amoenitas Latini styli maximopere illud commendabat: quo factum est, ut multi avide cuperent illud Responsum adipisci. Mihi quidem rerum humanarum haud imperito, ac circumstantiarum hujus negotii apprime gnaro videtur: d. recensentem conscium ponderis Animadversionum, praeviso quod facile quispiam posset, sicut olim contra Recensionem Historiae de origine Valachorum in Dacia, ita etiam contra hoc responsum, sive Refutationem sua sensa aperire, statuisse apud se, cautius prelo committere Responsum ad Animadversiones, quam recensuerit praedictam Historiam, hinc in animum induxisse astu prius suo responso tentandum esse Revisorem, ut comperta nefors replica Revisoris minus firma, audacius et acrius publice aggredi valeat Animadversiones ita, ut praeclusa undequaque via ne hiscere sinantur in pugnatores praelaudatae Recensionis, uno verbo, d. recensentem victoriam quaesivisse, non veritatem. Sed bos apud se pulverem movet, et d. recensens incidit in foveam quam fecit. Nam quidam, uti supra innui, D. Recensentis machinationem praeventurus, edidit suas Reflexiones super Responso d. recensentis, quin tamen eundem sufflamine a renovanda disputatione retineret; imo ad id committendum provocavit, quo finis tandem eruditae quaestioni: de origine linguae Valchicae imponatur. Illud proinde unice est peccatum Revisoris, quod machinatio d. recensentis destinatum effectum indipisci nequiverit. Quod quidem si peccatum dicendum; omnes qui contra aggressorem strenue se tuentur, dicendi erunt peccatores, et uti d. recensenti k. nominare placet, barbari, infames, furibus consimiles, humanitatis expertes, vitae communis ignari, bonorum consuetudinem haud noscentes, societatis e vita, et amicorum colloquiorum sublatores etc. quive Herculea clava excitandi sint ad respectum. Dubito etiam, an non sit d. recensens k. ex eo genere hominum, qui omnium actiones in crisin vocare amant, se vero a quopiam censurari, tanquam sacrilegium reputant. Qui hujusmodi sunt indolis facile excandescunt, et sui censorem implacabili odio persequuntur, imo parati sunt ad aggrediendum universam innocentem familiam et gentem sui censoris: Tanta domninatur in similibus homuncionibus animi impotentia! Hujusmodi morbi, mea opinione, vix alia promtior foret medela, quam ut eidem obnoxius, priusquam occalescat, frequentioribus censuris exerceatur: ut exuta nativa ferocia, barbaris propria, certo tam conspicuo loco, qualis est Vindobona, unde omnes nationes ditionum Austriaci Imperii anhelant haurire civilitatem, urbanitatem, comitatem, humanitatem, liberalitatem, honestatem, omnino indigna, asuescat patientiae, aequanimitati, fortitudini: quo utilior, vir eruditus, evadat Societati, sibique veram gloriam conciliet. Dum olim versarer in Carniolia, casu vidi duas anus in publica platea rixantes, quarum unam ajebant esse prosapia Carniolam, alteram Germanam: quod vel inde facile dignoscebatur, quia haec plura vocabula Germanica intermiscebat in sermone, quam illa. Cumque anus Germana perbelle nosset jus suum exponere; ita demum ratione constrinxit Carniolam anum, ut haec quid ultra respondeat haud inveniret: Sic Carniola anu prae ira, qua ebulliebat, in immania convitia, imprecationes, blasphemias prorumpente, omnes spectatores disrumpebantur risu, ipsa quoque Germana anus ridens inde discessit. Ego vero indolui tantae impotentiae animi, indeque subsecutae confusioni Carniolae anus. Opportunius profecto Carniola anus honori suo consuluisset, si conticuisset, aut etiam se devictam candide confessa fuisset, quam talia impotenter evomitando. Sed denique fuit anus, non vir, et quidem eruditi nominisquem forte multi antehac cordatum virum esse credebant. Anui in similibus parcendum: quo enim bestiola quaepiam minus pollet viribus, eo acriore iracundia exardescit. Suspicor item d. recensentem, speciali quopiam jure se gaudere sibi imaginari. Sic enim praelaudatum Responsum ad Animadversiones exorditur: „Qui tibi haec scribo, vir reverendissime, idem sum, in quem tuae Animadversiones Budae 1814 prodiere, cum abessem Parisiis et Oxonii”. Quibus verbis reprehendere videtur d. recensens Auctorem Animadversionum, quod dum ipsemet Vienna abesset Parisiis et Oxonii, praesumserit contra d. recensentem Animadversiones divulgare; quam enim aliam ob caussam sui absentiam Parisiis et Oxonii hic loci commemoraret? Quod si verum est; haud mirum vider idebet d. recensentem tantopere apprehendisse, suum 651 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Responsum ad Animadversiones, ut ut de re pure puteque erudita tractans, citra specialem ipsiusmet indulgentiam aliis contra imaginariun suum jus communicatum exstitisse. Demus Revisorem unum esse ex Ductoribus suae nationis, prouti definit d. recensens k. Demus eundem amicum fuisse d. recensenti, ac peccasse contra amicitiam d. recensentis; annon etiam - quandoque bonus dormitat Homerus? Homines sumus, limitato intellectu praediti: Decipimur specie recti; quisque proinde peccare potest. Culpa tamen hujusmodi peccantis nunquam est similis peccato originali, quae in universam nationem aut in universum ordinem peccantis transfundatur, eumque reum faciat. Minutum ergo se praebuit d. recensens k. dum sui symptoma animi secutus, vocabulo popoa, alludens ad veterum Romanorum popam (unde popina, popinor) universum clerum cunctarum gentium Slavicarum Graeci Ritus (Pereant amici, dum una inimici intereant) ludibrio habere adnisus est pulcinellam imitatus, quae dum vidisset unum hominem ebrium, censuit omnes vineas extirpandas. Sed, naufragium passus etiam stercora prensat spe eluctandi. Popa derivarunt Slavicae gentes Graeci Ritus a Graeca dictione Papa, quod denotat Patrem, mutata primae syllabae vocali a in o; atque hoc dulci ac venerabili nomine compellant in proprio sermone Presbyterum. Quod quidem Valachi in sua lingua neutiquam faciunt, sed omnem Presbyterum una et Monachum, dum alloquuntur, vocant Parente, quod similiter Patrem significat. Ceterum Presbyter apud Valachos vocatur Preotu, qui apud Italos Prete audit, nisi quis praeter proprietatem Valachicae linguae imitari velit Rascianos in sermone; nunquam tamen id faciunt, dum Presbyterum alloquuntur, neque in libris. Hinc vel in ipsis ex Russico versis libris nunquam est videre Popa, sed ejus loco Preotu. Sed et Hungari suum Pap olim scribebant Pop; imo et hodie a sono proxime accedente ad o proferunt. Popa apud Slavicas gentes Graeci Ritus, sermone suo, uti supra innui, honorifica dictio est; at Latino sermone suos Presbyteros ac Parochos nominari popas, jure non ferunt. Dum vero d. recensens k. in illo Disticho latino suae Recensioni inserto Popam, quo nomine uti supra docui, apud Slavicas gentes Graeci Ritus venit Presbyter, sacris ordinibus initiatus, comparat cum furibus, non modo Vlachos Croatiae, ac universum sacrum ordinem nationum Slavicarum Graeci Ritus, impotentia animi usus, nefande laesit, verum id etiam effecit, ut quos ante sui admiratores habebat, jam condolescant. Hic loci d. recensens k. aut sequi, aut superare voluit Dominum Schwartner, qui in sua Regni Hungariae Statistica admirandos viros Joannem Hunyadium, ejusque filium Mathiam Corvinu a Hungariae Regem cum Hora et Kloska comparabat, dum ait: Magnus Joannes Hunyadius ejusque adhuc major filius Mathias Corvinus origine fuerunt Valachi, sed etiam crudelis Wlad Dracula fuit Valachus, et Hora ac Kloska fuere conterranei. Ego certo non sum infenso animo erga d. recensentem, sed eum, potius amo, quod ansam suis contradictionibus subministrare solitus esset aliis veritatem indagandi, idcirco vehementer doleo, eundem tantopere exorbitasse, notamque suo nomini multo labore diluendum inusisse. Porro, dum d. recensens k. Schwartnerianae adumbrationi nationalis characteris Valachorum applaudit, (quo facto obligavit amicum, ut is quoque nactus occasionem utatur auctoritate d. recensentis k. contra Valachos) manifestat se vel ipso D. Schwartner minus nosse res Valachorum. Quis vero ferat d. recensentem k. controvertentem (uti videtur: quod unus Valachus (nam Valachos protestatos fuisse, d. recensentis k. commentum est) contra Dominum Schwartner ratione praedictae adumbrationis Hungarico idiomate scripserit? An lingua Hungarica non potest satis eleganter et copiose scribi? Vel Domini Schwartner in Universitate Hungarica Professoris Germanicum opus non licuit Hungarico idiomate refelli? Vel Valacho J. Regni Hungariae civi fas non est Hungarice scribere? Occurrit Recensio illius opusculi Hungarici, quo Domino Schwartner respectu supra memoratae adumbrationis nationalis Characteris Valachorum responsum est, Literariis Ephemeridibus Viennensibus Nro. 3 Januar. 1816. divulgata. Titulus hujus opusculi Hungarici est: Eszrevetelek Tekentetes Schwartner Mârton ur’ Magyar Orszâg Statistikâjaban az Olâhokrol tett Jegyzesekre, Pestini anno 1812 editi. Auctor hujus opusculi fuit juvenis Valachus, Thomas Kosztin, Nobilis de Gaura. Qui quidem etsi parvae staturae, tamen repraesentatur d. recensenti non solum instar Gigantis, sed omnino instar universae nationis Valachicae, dum ait: contra quam (supra dictam adumbrationem) Valachi plane hungarico idiomate protestati sunt; vel certo uti talem repraesentare voluit d. recensens k. ad conciliandam nescio quam inanem gloriam Domino Schwartner, vel vero diminuendam ejusdem confusionem, cui per illud opusculum fors obnoxius redditus est, ob eamque rem solidam refutationem ab uno juvene Valacho adversum Dominum Schwartner elucubratam nomine protestationis Valachorum, i.e. universae nationis Valachorum insignire haud indecorum existimavit d. recensens. Male verum examinat omnis Corruptus judex. Hoc, inquam, opusculum recensum fuit Viennae ita quidem jejune et exiliter, ut nec lector evasurus sit eruditior per hanc Recensionem, et d. Schwartner quoque in eodem, in quem eum redegit praelaudatus juvenis Valachus, statu permansurus sit, ni ipse d. Schwartner quidpiam sua virtute moliri in animum inducat. Nihil enim 652 Petru Maior în mărturii antologice continet haec Recensio, quam id quod quisque puer balbutire valeret, nude videlicet hanc sententiam, cortice leviorem: Notas (Eszrevetelek) magis esse negantes et invebentes, quam refutantes. Comice addit de suo d. recensens illud: Si fecisti nega. Hujusmodi Recensionem ne cariosa quidem nuce emerim. Dic enim aliquid silentio melius, aut tace. Sed d. recensens contentus si elegantia Germanici styli, et Comicis expressionibus lectorem inescare valeat, parum de veritate sive invenienda, sive aperienda solicitus esse solet ita, ut magistrum potius linguae Germanicae agere, quam recensentis munere fungi videatur. Praeplacet certo eidem, aliorum cantilenam recinere, et in superficie rerum saltitare, ac lusitare, quam interna viscera et medullam rimari. Dum hoc pertentat, infeliciter cedit: Memoria vasta absque proportionato judicio saepe infesta est. Suadeo d. recensenti, ut novam recudat Recensionem praelaudati opusculi Hungarici, ac sensa Domini Schwartner ludicra omnia, prouti et argumenta juvenis Valachi auctoris ad apicem candide recenseat, tum suam opinionem firma ratione suffultam expromat. Meminisse enim oportet querimoniae auctoris Historiae de origine Valachorum in Dacia Praefationi ejusdem Historiae insertae. Ad cordatam vero Recensionem super hoc edendam, opus foret integrae fidei ac diligenti recensenti nosse, quot diebus D. Schwartner in Banatu moratus sit, (alios enim Valachos non novit) et quamdiu illis diebus aegrotaverit, apud Valachum quidem, qui omnem humanitatem, comitatem, benevolentiam liberaliter erga ipsummet exercuit, nosse item a cujus furfuris homine hauserit ea in Banatu, quae ipse Pesthini suo genio indulgens locupletavit contra Valachos. In hac eadem Recensione praelaudati opusculi Hungarici d. recensens more suo ludens et illudens inter prodigia refert, quod Valachi quoque legere incipiant. Mihi vero id stupendum phaenomenon videtur, quod ii qui nunc (asserente d. recensente) incipiunt legere, viros immensa ac inveterata eruditione gloriantes, utpote dominum Schwartner, et d. recensentem k. syllabizare doceant. Vide Eszrevetelek, et saepe memoratas Animadversiones, ac Reflexiones. Tandem minatur d. recensens k. auctori Reflexionum Herculeam clavam. Sed hujusmodi minae parum aut nihil angunt auctorem Reflexionum in loco nobili ac tuto constitutum. Ego vero olim, dum per Carnioliam transirem, omnino reformidabam clavam Herculeam, maxime postea quam tres in patibulo vidissem Hercules recens suspensos. D. recensens k. postquam defatigatus fuisset calumniando adversus auctorem Reflexionum; ad rem eruditam, nondum tamen deposita ira, descendit. Arguit auctorem Reflexionum non intelligere proprietatem articulorum Italicae linguae, tametsi ita perspicue et solide disseruit auctor Reflexionum num. 11. pag. 26. de proprietatibus articuli definiti apud Italos, ut d. recensens k. videatur turbato prae ira oculo distorte legisse quae continentur praesignata pag. ideoque minime intellexisse, vel ideo solum loqui ne tacere videatur. Lege cit. pag. Ferocius invehitur ratione postpositionis articulorum apud Albanos. Res sic habet. Postulaverat auctor Reflexionum num. 11. pag. 25. ut d. recensens curet per Bulgarum et Albanum in Bulgarorum et Albanorum idioma converti textum Evangelii Graecum articulo definito gaudentem, qui ibidem Graece recitatus est. Si d. recensens k. sumsisset sibi fatigium id praestandi ope Bulgarorum et Albanorum, ex quorum oralibus relationibus certiorem se factum esse de usu postponendi articulos definitos apud Bulgaros et Albanos, ait; et multiloquio hac in re pepercisset, et nos certos reddidisset, quid sentiendum sit tam de existentia articulorum veri nominis definitorum, quam de usu postponendi eos substantivis apud Bulgaros et Albanos, a quibus morem postponendi substantivis articulos definitos accepisse Valachos, definivit d. recensens. Sed d. recensens k. ceteroquin brevitatis studiosus, maluit multis aliis mentem Lectoris occupare, quam brevi illa via rem conficere, et veritatem fateri; medullam enim rei, uti supra notavi, non libenter attingit. Quod vero insigni amarulentia addit d. recensens k. Anglum Leake, seque mendacii taxatum esse ab auctore Reflexionum, purum putumque commentum est. Nam auctor Reflexionum cit. num. 11. nihil hac de re aliud dixit, quam quod peregrinantes saepenumero immaniter fallantur, et fallant. Siquis fallatur, (quod humanum est) et ex hac erronea opinione alios imprudens fallat; an id mentiri est? Nonne vel lippis ac tonsoribus notum est, aliud esse mentiri aliud falsum dicere? Imo si plane mentitus fuisset Leake (quod auctor Reflexionum nec directe, nec indirecte uspiam dixit); tamen si d. recensens deceptus ejusmodi mendacio, id retulisset; mentitum fuisse d. recensentem, minime sequitur. Hoc tamen non obstante d. recensens abreptus ira Herculeam clavam intentat, ac barbarum vocat auctorem Reflexionum: Dixit cacabus olae. Ceterum alias notatum est, d. recensentem consuevisse videre quae non sunt. Plura de genio ac modo scribendi etc. d. recensentis k. hic dici possent, sed quia non undequaque ad rem praesentem pertinent, silentio praeterimus. Quoniam in controversia de postpositione articulorum definitorum substitimus, ac d. recensens familiarem sibi brevitatem, qua finis huic controversiae impositus fuisset, hac vice amplecti renuit; nec speramus d. recensentem k. postulato Reflexionum num. 11. pag. 25. quod supra retulimus, satisfacturum, aliam ineamus viam ad terminandam hanc quoque, quoad suum principale, controversiam. Demus igitur, Albanos gaudere veri nominis articulis definitis, eosque postponere substantivis, uti Valachi solent: quis inde rerum humanarum gnarus credat, infinitam 653 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob multitudinem Valachorum, quorum maxima pars nullum unquam coluit commercium cum Albanis, a pusilla respective gente Albanorum induisse morem postponendi articulos definitos substantivis? Quod ad Bulgaros attinet, similiter demus, eosdem suum pronomen demonstrativum ta pro veri nominis articulo definito usurpare; an Valachos idcirco a Bulgaris edoctos fuisse articulos definitos postponere substantivis, dicemus, ubi dubitari non potest, Bulgaros, prouti omnes aliae gentes Slavicae hodiedum destituuntur articulo definito, sic, inquam, Bulgaros olim eodem omnino caruisse? Res mihi respectu Bulgarorum sic accidisse videtur. Postquam ingens multitudo Valachorum Bulgaris immixta Bulgaricam linguam condidicisset; Valachi asueti articulis definitis, carente Bulgarica lingua articulis definitis, inceperunt pronomen demonstrativum Bulgarorum ta pro suis articulis definitis in sermone Bulgarico usurpare. Ab iis Bulgari quoque sensim didicerunt, suum pronomen demonstrativum ta more Valachorum Bulgarice loquentium creberrime repetere in sermone: quod quidem aliis Slavicae originis gentibus quam maxime absonum videtur, ac tanquam stribliginem haud injuria aspernantur. Jam stante hac origine pronominis demonstrativi ta in articulum definitum transformati, de quo vix dubitari potest, cum nulla alia gens Slavica in usu habeat articulum definitum, ac ipsa frequens repetitio pronominis demonstrativi ta admodum defoedet indolem Bulgaricae linguae; quis recti judicii dicat, Valachos a Bulgaris accepisse suos articulos definitos postponere substantivis? Illi Valachi, Bulgaris immixti, successu temporis oblivioni tradiderunt maternam linguam (quod quidem aliis quoque multis Valachis, tot vicissitudinibus olim agitatis, diversis in regionibus contigit), ac jam sub nomine Bulgarorum, quorum linguam loquuntur, veniunt. Certo olim ingentem multitudinem Valachorum usque ad suburbia Constantinopolis natale solum habuisse, testatum reliquerunt, scriptores Byzantini. Vide ap. Stritterum in Vlachicis cap. 22. §. 358. Hodie quoque percopiosi sunt. Valachi etiam ultra Hadrianopolim usque Constantinopolim, amissa nativa lingua sub nomine Bulgarorum venientes. Nihilominus tamen iidem tam ex vestitu, quam etiam physonomia Romana facile discerni possunt a Bulgaris Slavicae originis. Quo lector intelligere valeat id quod d. recensens k. more suo leviter attingit illudens: Ciceronem, Caesarem etc. ad Quirites aut Va<la>chice debuisse dicere suas Orationes, aut secus dicentes intellectos non fuisse, breviter exponam statum quaestionis. Auctor Historiae de origine Valachorum in Dacia dixerat, duplicem olim fuisse linguam Latinam, unam vulgarem, quae cum lacte hauriebatur a nutrice, alteram literatorum, quae ope Grammaticae condiscebatur. d. recensens in Recensione praedictae Historiae id pernegavit, asserens, unicam olim fuisse Latinam linguam, idque brobavit exemplo Graecae linguae, quae una fuit olim doctis et indoctis communis. Auctor Animadversionum respondit, idem accidisse olim Graecis, quod Latinis; hoc est. Graecos quoque duplici lingua gavisos fuisse, ac Latinos ad exemplum Graecorum instituisse aliam linguam pro literatis. Vide Animadvers. num. 6. et 7. d. recensens ultra progressus haec protulit in suo Responso ad Animadversiones: Nec cuiquam veterum unquam venit in mentem, linguam sibi formare pro libris diversam a populari, est haec propria hodiernorum ineptia. Ad quod sic respondetur in Reflexionibus num. 7. „Certo d. recensens, si attente consideret linguam Slovenicam, quae est in libris ecclesiasticis; facile pervidebit, haud propriam hodiernorum esse ineptiam, linguam formare pro libris diversam a populari. Vide supra num. 3.” Sed d. recensens semper pronior est ad quaeritanda effugia, et utendum nugis, quam ad rem medullitus examinandam, aut contra praeconceptam opinionem candide veritatem confitendam. (6) După textul latinesc, unde inițiala este redată prin k., iar nu prin c. sau C., păstrăm și în traducerea românească aceeași notare, ceea ce înseamnă că în aceast caz slova chirilică k, din ediția de la 1834, este transcrisă prin k. „ Câte meastecă cârtitoriul! ” - PAMFLET RĂSPUNSUL LA CÂRTIREA carea s-au dat asupra personei lui Petru Maior, autorului Istoriei ceii pentru începutul românilor în Dachia (1) Textul, cu titlul complet: Răspunsul la cârtirea carea s-au dat asupra personei lui Petru Maior, autorului Istoriei ceii pentru începutul românilor în Dachia. La Buda, în Crăiasca Tipografie a Universitatei Ungariei, 1814, este cea mai grăitoare dovadă despre stilul polemic al lui Petru Maior și despre atitudinea sa dură față de oponenți. Este în cauză aici canonicul Dimitrie Vaida de la Blaj, unul dintre lingușitorii insistenți ai episcopului Ioan Bob. Încă în 1809, acesta tipărise la Sibiu o cărțulie de 50 de pagini, cuprinzând două cuvântări apologetice la adresa episcopului: Orationes quarum primam Clerus Graeco-Catholicus major Dioecesis Fogarasiensis occasione Installationis Canonicorum, et publicatarum aliarum Fundationum per Excellentissimum, Illustrissimum ac 654 Petru Maior în mărturii antologice Reverendissimum Dominum Ioannem Babb de Kapalnak Monostor factarum Anno 1807. Die 13 Iulii obtulit. Alteram quam Clerus Graeco-Catholicus junior ejusdem Dioecesis Fogarasiensis in suo Auditorio, cum scilicet idem Praelaudatus Excellentissimus Dominus Praesul Sacratissimae Caesareo-Regiae, Apostolicae Majestatis Consiliarius in congressu Magnatum, Claudiopoli 25 Aprilis Anno 1809, accoperet Insignia eminentis Ordinis Leopoldi, in signum suae in Praesulem exhibendae gratitudinis, dixit. Cibinii, Typis Ioannis Barth. 1809. În 1813, Dimitrie Vaida a pregătit o ediție nouă, românească, a celor două oratiuni, titlul fiind traducerea aproape fidelă a celui latinesc: Cuvântări în cinstea Exsealeanțiii Sale Ioann Bob, vlădicului Făgărașului și a Crăieștii și Împărăteștii Mărimi sfeatnic dinlăuntru, dintru care, cea dintâie, supt numele clirului celui mai bătrin, cu prilejul instalațiii canonicilor, de Exsealeanțiia Sa acum de nou fundăluiți, 1807, pe întâie iulie s-au alcătuit; ceaealaltă, clirul cel tinăr, întru arătarea fieștii sale cucernicii, în Blaj, în muzeumul său, în zioa când Exsealeanțiia Sa, mai sus lăudatul vlădic, în Cluj, din mâna Exsealeanțiii Sale a gubernatorului Gheorghie Banfi, în ființa de față a mai-marilor patriii, sămnul Ordului lui Leopold al doilea, cinstit de la î<nălțatul> împărat, s-au primit în anul 1809, 25 aprilie, o zis. Cu tipariul Seminariului, 1813. În acest text, canonicul blăjean are câteva trimiteri critice la unele locuri din Istoria pentru începutul românilor în Dachia, unde Petru Maior, consecvent în ura pe care i-o purta episcopului Ioan Bob încă din 1790, face referiri mușcătoare la adresa arhiereului de la Blaj. Este greu de hotărât dacă reeditarea celor două cuvântări i-a folosit lui Dimitrie Vaida drept prilej pentru plasarea acestei defensiuni critice sau, dimpotrivă, ediția a fost doar un pretext pentru o precuvântare encomiastică. Cert este că pornirea lui Vaida împotriva lui Petru Maior a eșuat lamentabil, în împrejurări care, în momentul de față, nu pot fi explicate în mod pertinent. Ediția românească a Cuvântărilor lui Dimitrie Vaida a apărut spre sfârșitul anului 1813, însă fără acest preconizat Cuvânt cătră cetitoriu. Cu toate acestea, Petru Maior dă o replică la această precuvântare care cuprindea critici la adresa lui. Intervine aici o enigmă: cum a luat el cunoștință de cuprinsul unei scrieri nepublicate? Trebuie să presupunem că cineva din anturajul lui Vaida i-a împărtășit lui Petru Maior cuprinsul criticii pe care i-o pregătea canonicul de la Blaj, de vreme ce, în Răspunsul său la cârtire, autorul Istoriei face referiri punctuale la textul lui Dimitrie Vaida. Acest lucru se poate verifica pe baza manuscrisului original al „cârtirii”, care se păstrează la Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, cota ms. rom. 212 (1r -27v). În lumina documentelor pozitive care ne stau la îndemână, în primul rând textul așa-zisei „cârtiri”, ura lui Petru Maior a fost disproporționată în raport cu răul pe care i l-a făcut sau mai de grabă nu i l-a făcut Ioan Bob. Petru Maior este simbolul care răzbună de fapt suferințele impalpabile, de ordin spiritual, ale unei generații și ale unei națiuni, pricinuite de tiranul la fel de cinic și de nepăsător în toate timpurile. Partea senzațională a întâmplării rezidă în faptul că Răspunsul la cârtire este o replică publică la o scriere care pentru public nu a existat. Nu cunoaștem în cultura noastră vreo altă operă polemică, prin care să se răspundă unei scrieri care nu văzuse lumina tiparului. Cum s-a subliniat mai sus, ea se păstrează în manuscris și a fost tipărită pentru prima dată integral abia în 1997 (Petru Maior, Scripta minora. Ars literari. Animadversiones. Epistolarium. Ultimae, ediție îngrijită de Ioan Chindriș, București, 1997, p. 356-368). „Ediția” anterioară a lui Nicolae Albu („Cârtirea” împotriva lui persoanei lui Petru Maior, în „Limbă și literatură”, XXVI, 1970, p. 121-131) reprezintă o falsificare a textului „cârtirii”, și nu o editare a lui. O republicăm acum într-o formă îmbunătățită, după manuscris, pentru ca cititorul să poată face comparație între „cârtire” și răspunsul lui Maior la aceasta, spre o mai bună înțelegere a spiritului critic din acea vreme: Cuvânt cătră cetitoriu Aceaste doao cuvântări, făcute în cinstea Exțealeanțiii Sale, vlădicului nostru Ioan Bobb, de pre limba lătinească, în care au fost alcătuite, întoarsă pe limba rumânească nu numai dintru aceaea dorire ca, cetindu-le, văzând dintr-însăle, și mai ales din cea dintâie, lucrurile și ostenealele ceale multe, care peantru binele clerului și peantru folosul neamului toți arhiereii, de la începutul aceștii episcopii, le-au făcut, le-au purtat și le-au săvârșit, să să deșteapte inima cetitoriului spre cucearnică evlavie și mulțămitoare pomenire a făcătorilor de bine arhierei și părinți ai noștri, ci și sâliț de deregătoriia noastră cea fiiască, care o avem, să facem toate câte să pot de la noi pentru cinstea Exțealeanțiii Sale, arhiereului și părintelui nostru, am trăbuit să le dăm în tipariu, ca să avem prilej a răspunde la ceale ce s-au scris în Istoriia rumânilor acum ieșite la Buda, adăogate împotriva Exțealeanțiii Sale, fiind acealea tocma înpotriva celor ce s-au pomenit întru aceaste cuvântări. Deci, tipărite, puindu-ți-le înainte, iubite cetitoriu, întâie, în câtu-i despre faptele și lucrurile celor mai nainte întru acest scaon arhieresc șezători vlădici, aceea trăbuie să știi, că nu toate, precum nici s-au putut întru o cuvântare, ci numai ceale mai de obște, mai mari și prin care mai ales spre fericirea clirului și a neamului s-au nevoit, din viiața lor s-au cules și s-au pus întru aceaste cuvântări, adecă ca să să vadă cum toți arhiereii și părinții noștri, după vremile sale, destul peantru binele clerului și a neamului s-au nevoit a face. 655 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Pentru aceaea, de să va întâmpla ca tu mai multe să știi despre careva episcop că ar fi făcut, nu te sminti, nici te turbura că nu s-au pomenit și acealea întru aceaste cuvântări sau în însămnările care s-au făcut despre fieștecare episcop, căci nu întru atâta peantru cei ce știu toate câte au făcut vlădicii, cât peantru cei ce nici atâtea câte să cuprind întru aceaste cuvântări s-au adus înainte și s-au însămnat. Iară, în cât să atinge de lucrurile Exțealeanțiii Sale, domnului vlădica acum îndreptătoriu, Ioan Bobb, care tocma de la începutul arhieriii sale, pe scurt, toate să pomenesc, îți aduc aminte ca, cetindu-le, să nu te grăbești, ci de amăruntul și cu bună socoteală le ceteaște, le cumpăneaște, și ia sama cât de multe, cât de mari și cât de folositoare sânt, ca să poți fără de greșală judeca cu ce inimă și cu ce gând le-au săvârșit, și să poți afla și aceaea, cât de cu mare greșală să veade a judeca iscusitul și altmintrilea luminatul istoric din Buda. Dară nu iaste așa mare mirare, căci, având ochii minții de ceața patimii întunecați, altmintrilea n-au putut judeca, că cine, precum veade și înțăleage, așa judecă. Și să cunoști, iubite cetitoriu, că nu precum să pare scriitoriului Istoriii sânt lucrurile Exțealeanțiii Sale, pre rând le voiu aduce înainte, care în rea parte să veade a le tâlcui istoricul, și ca să să cunoască mai bine și aceaea, că din patimă, adecă socotindu-să pre sine că nu după învățătura și hărniciia sa au fost părtinit, și aceasta să vadă unul fieștecare, că o greșaște, voiu povesti și despre aplicațiia istoricului, din care și aceaea luminat să va vedea, că cu nedreptul să jeluiaște a fi fost silit să iasă din diețeziș, precum prin cuvintele sale arată. Însă tocma a zice nu poate cu temeiu aceasta, pentru că, după stările înprejur a diețezișului nostru, nici cât de puțin au fost mai părăsit și mai nepărtinit decât alții aseamenea cu dumnealui, încă de nu mai văzut și mai bine de la Exțealeanțiia Sa, în osăbite vremi, aplicăluit. Mai întie, ieșind din călugărie de aici din Blaj, Exțealeanțiia Sa l-au priimit în clir, l-au hirotonit, l-au rânduit Reaghinului paroh și protopop preste doao eparhii, în care stație, batăr nu chivernisită cu plată statornică, totuș, pentru starea locului, foarte întocmită de a să putea ajuta, după hărniciia și înțălepciunea sa, au trăit ca nimene altul în diețeziș, de cu hodină și strălucit. Apoi, venind clirul cel tinăr din Leov acasă în Blaj, au fost chemat la profeasoriia canoanelor, carea, macar că era cu ceva neîndemână înpreunată, după ce s-au fost obicinuit afară, au fost totuș o slujbă cinstită și cu plată, că peantru hărnicie au fost chemat la purtarea ei. După aceaea, făcându-să la Hațeg vacanție prin moartea vicarășului Mihail Timar, s-au îmbiiat cu vicărășiia, care lucru prin capațiia lui adeverit e, dară n-au vrut să o primască, care, întru acest diețeziș, au fost mai cinstită și cu plată mai chivernisită decât alte deregătorii. Mai încolo, cu ajutoriu de bani, adevărat, pe istoricul nu l-au ajutat Exțealeanțiia Sa, fiindcă, după mare hărniciia sa, întru acel loc, îndămânatec s-au chivernisit nu numai foarte omeneaște să trăiască, ci încă și ceva capital, în vremile când era bani de argint, au făcut, ci la cearerea lui și a parohiianilor au ajutat bine la făcutul bisearecii din Sas-Reaghin; așadară, n-au putut nicidecum să să socotească pre sine a fi fost nepărtinit de la Exțealeanțiia Sa. Doară că nu l-au adus Exțealeanțiia Sa lângă sine, să-l înzestreaze, ca pre preacinstitul prepozituș Dimitrie Caian și pre răpousatul preacinstitul vicareș Mihail Timar? Nu ar fi primit să facă zioa și noaptea slujba care lăudații bărbați bucuroși cu mare strădanie o purta, că și mai lesne e a lucra și mai multe din voia sa, precum au făcut istoricul, scriind prediche și istorii, decât după porunca și voia altuia. Sau doară s-au ținut nebăgat în samă că nu l-au făcut, în rădicatul de sine capitulum, canonic? Fundăluirea capitulumului fiind a sa faptă, cu bani, după osăbită păstrarea și cruțarea cheltuialelor, adunați făcându-să, în aleagerea părsonelor la aceste noao deregătorii prea volnic au putut să fie, așa cât nici unul care nu s-au ales au putut, de ceva nedreptate făcută, pe drept a să jelui. Și, precum Exțealeanțiia Sa au fost iubitoriu de pace și toată ocârmuirea deregătoriei sale, cât s-au putut, mai cu mare liniște o au făcut, au vrut să aleagă iară bărbați carii lesne să să unească cu cugetatul plan al său, iară scriitoriul Istoriii, numai să-ș aducă aminte, de multe ori nu să nărăvea în cugete cu Exțealeanțiia Sa, că, având istoricul cunoștință a rânduialelor bătrâne, care după statul și obiceaiul vremii trecute era întocmite, voind mai tare de acealea să să ție, poruncile de acum, care după obiceaiurile și stările vremii înprejur de acum să întocmea, nu așa bucuros și nu fără ceva răspundere îndărăpt le primea, și de multe ori răspunsul îl scriia cu prea ascuțit condeiu, și câteodată, vorbind, deșchidea gura prea tare, care lucru a fi adevărat nu numai scrisorile istoricului, care să află aici în arhivum, ci și aceaste ce sânt scrisă în Istorie despre Exțealeanțiia Sa foarte tare îl întăresc. Deci, dintru aceaste și poate și peantru alte pricini, l-au lăsat, prevăzând din neprimirea vicărășiii că doară nici ar fi primit canoniciia, că așa sânt unii întocmiți, cât să să areate că trăiesc numai după hărniciia sa și să nu fie nimănui datori a mulțămi, nici facerile de bine, mai ales de la unii, nu vreau a le primi; știind Exțealeanțiia Sa și aceasta, că cu sâla poți lua de la altul, iară cu sâla a da nu poți nimănui, nu l-au îmbiiat cu canoniciia. Ci macar că de sine mai tare îl doare, precum aceaea din fire iaste, ca, precum omul mai tare să iubeaște pre sine, așa orice să împotriveaște fericirii sale mai tare decât orice altă sâmte, să veade totuș după cum, în paghina 656 Petru Maior în mărturii antologice 204, pomenind vreo câțva din cler, din carii unii sânt morți, alții mai trăiesc, soartea clerului a o văiera, zicând, pag. 336, că „niciodată n-au fost atâția bărbați așa învățați în clerul unit decât acum, carii, de ar fi ajutați și părtiniți de la cei mai mari ai clerului, nu ar suspina și nu ar plânge publicul dinpreună cu aceiaș vreadnici bărbați, că în zădar au învățat, și înpărățiia în zădar au vărsat peantru prefacerea lor atâtea cheltuiale”. Mai-marele clirului Exțealeanțiia Sa iaste, și adevărat că deosăbi pre aceia, carii, cu râvna sa, după învățătura care o avut, ar fi putut lucra și izvodi cărți în limba rumânească, n-au putut ajuta, că, așa făcând, nu ș-ar fi putut dobândi să-și plinească cugetul. Dară oare n-au părtinit și n-au ajutat soartea clericilor învățați (și mai întie de clirici au trăbuit să aibă grije) și însurați, făcând fundații peantru să să crească pruncii întru învățături în școalele ceale letinești: în Cluj, în seminarium - 12, în convictul neameșilor - patru, în Vașarheiu - 4, în Bălgrad - 6, întră carii mai întie să socotesc a preoților? Acum ce să poate face unui părinte, preot sau mirean, mai mare bine decât a-l ajuta întru învățătura pruncilor săi, pre carii, precum le sânt cel mai de mare preț odor, așa cea mai mare bucurie au de îi văd învățați și bine crescuți. Și celor neînsurați bărbați în clir, oare, prin rădicarea capitulumului, nu le-au părtinit, puindu-le înainte un îndemn de pururea foarte mare, ca să să poarte întru toate cu cuviință, ca să poată ajunge la această în clir cinstită deregătorie, apoi, făcând capital dintru a căruia interes, de nu s-ar fi scăzut prețul banilor, nu numai plata canonicilor șeapte mii - 7000, ci încă mai rămânea doaosprezeace mii în tot anul să să înpartă altora, carii în clir să ostenesc mai mult, precum au fost și hotărât Exțealeanțiia Sa, ca toți carii poartă ceva deregătorii în clir să aibă ceva plată pe an, dintru acel interes. Dară, dacă așa de obște nenorocire cu scădearea banilor s-au întâmplat, cine poate, peantru aceaea, să nu cunoască cugetul și voia cea foarte spre folosul clerului a Exțealeanțiii Sale? Însă, scoțându-să bancutele și interesul lor, pănă când îl va ținea Dumnezeu, va plini scădearea, ca să-ș poată desăvârșit dobândi scoposul. Au n-au părtinit, prin aceaste lucruri mari și fundații tocma înpărătești, bărbaților celor învățați? Cu adevărat, oricine va socoti lucrul de-amăruntul poate priceape că cu mult mai tare au ajutat poleirea clerului făcând fundațiile pomenite, decât ar fi ajutat pre unul și pre altul să izvodească și să tipărească ceva cărți, căci lipsa cărților să poate plini prin cărțile întru alte limbi tipărite, care clerul trăbuie să le înveațe de-<i> iaste voia să fie învățat, dacă au cu ce le cumpăra, dară, dacă nu iaste cu ce le cumpăra, și ceale rumânești stau prin tipografii pline de praf, hrană moliilor. (Departe să fie că doară nu am cunoaște lipsa cărților în limba rumânească, și aceaea nu o am dori, cât mai multe să să tipărească rumâneaște.) Vădit, fără de nici o îndoială, lucru iaste că greșaște tare istoricul zicând cum că peantru neajutorința de la mai-marii clerului făcută suspină publicul, căci când s-au putut mai tare bucura decât când vlădica Clain au dobândit acest dominium și rânduială ca să să rădice aici școale, și când vlădica Aaron au pus alt temeiu rădicând tipografiia și seminariul, și mai vârtos acum, văzând că din părințasca grijea Exțealeanțiii Sale are așa frumoasă fundație. Însă, macar că au făcut Exțealeanțiia Sa așa mari și atâtea fundații, nu e minune totuș că judecă cum că: „suspină publicul și bărbații cei vreadnici că nu le părtineaște ca să poată lucra spre poleirea neamului”, căci, după cum sânt osăbite mințile omenești, osăbite sânt și chipuruile cugetelor, și unii, socotind că ei cugetă mai bine, pre cei ce cugetă altmintrilea îi judecă că fac rău, apoi aceaea încă să întâmplă întră oameni, că, deși face cineva cuiva ceva bine, numai o dată de nu poate precum pofteaște acela, ceale ce i le-au făcut ca cum nu le-ar fi făcut le socoteaște. De prisos, dară, poate fieștecare a să încredința că greșeaște istoricul de la Buda, judecând că nu părtineaște Exțealeanțiia Sa clirului și neamului și nu să nevoiaște a ajuta poleirea lui, mai vârtos că acela încă fără îndoială lucru iaste, cum că Duhul Sfânt au pus episcopii mai tare de cea sufletească a noroadelor fericire să poarte grije, decât de cea vremealnică, și cum că sufletele, și nu limbile, să le îndreapte au poruncit, ba încă Sf. Avgustin, care zice că, de ar vorbi și cât de prost, numai să înțăleagă creștinii, mustre-ne, zice, pre noi gramaticii, numai să ne înțăleagă creștinii. Încă cu mult mai tare au greșit istoricul, judecând că nu numai n-au părtinit mai-marii clirului bărbaților celor învățați și vreadnici, ci încă supt ocârmuirea lor de acum s-au întâmplat „de unii au murit înainte de vreame, alții să iasă din diețeziș, unii să nu primască hirotoniia, unii dintră cei vreadnici numai de-abiia să-ș tragă sufletul”, prin care, prin toate, nu alta vrea, fără ocârmuirea a să face cu asuprire să areate. Și mai tare, zic, întru aceaea păreare și judecată fiind, greșeaște, peantru că cine poate și gândi, fără vătămarea cunoștinții, de bărbații carii s-au înălțat la treapta arhieriii, decât care pre pământ mai mare nu pot aștepta și din care numai fericirea cea cerească trăbuie să o cearce, și întru o deregătorie așa sfântă sânt așezați, cât aceea mai adeverit decât oricine altul pre pământ să poarte persona lui Hristos, Care să mântuiască, nu să piarză oamenii, au venit în lume, uitându-ș, dară, înaltă și preasfântă deregătoriia sa, să vrea a pricinui nefericirea și năcăjirea, din care să și moară, și tocma a fiilor săi, peantru carii și de la gura sa trăbuie să-și tragă părinții, precum au făcut și Exțealeanțiia Sa. 657 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Adevărat, care, fiind întru o treaptă așa înaltă, la atâta s-ar slobozi, cât, ori în ce chip, nefericirea fiilor săi nu să o depearte, ci încă să o mai adaogă, ar fi acesta sămn fără îndoială că l-au părăsât, și el au părăsât pre Dumnezeu, și lipsă are unul ca acela cu osăbită pocăianie a-ș răscumpăra o vină groaznică ca aceaea. Bărbații pre carii îi numără năcăjiți a fi murit înainte de vreame, - și că, înainte de vreame, fiind încă tineri și foarte vreadnici, noao încă ne pare rău -, toți din pricini firești, din care și alții nu lesne cu viiață scapă, s-au topit; așa Stefan Salcivai, bărbat foarte minunat, cu osăbite daruri de la Dumnezeu înpodobit, care să trăiască, câți l-au cunoscut, sau din personă, sau din auz, toți ar fi poftit, înainte de vreame, prin hectica care o au căpătat în Beciu, unde au scupit și sânge mult, și care, acolo nu bine vindecată, la Agriia în seminarium au mai înnoit, de unde venind acasă, până în ptiziș crescând, adevărat de această boală năcăjit au trăbuit să moară. Așișderea Alexandru Fiscuti, care iarăși au fost bărbat vreadnic, din heactica, care poate din purtarea hainelor răpousatului Salcivai o au căpătat, și mergând în dechemvrie la Liov cu cliricii, cu frigul, care au trăbuit să-l sufere mergând pre munți, s-au mai mărit, și așa, fiind vicaruș la Hațeg, de heactică năcăjit au murit. Mihail Timar, bărbat foarte vreadnic, Exțealeanțiii Sale și la tot clerul foarte mult slujind, care și acum nu fără suspin să pomeneaște, să fie murit fără mângăiare, având de la Exțealeanțiia Sa rânduiți pănă la moarte să aibă pe an 500 R. f., în vremile când era bani de aur și de argint, și și masă cât au șezut în Blaj, și, peantru că urmasă lui Fiscuti în vicărășie la Hațeg, avea 300, și așa, cu 800 R. f., nu să poate priceape cum să fie murit fără mângăiare. Petru Ungur, protopopul Santăului, încă nu bătrân fiind, din spaimă și din supărare, arzându-i casa cu ce au avut, lovindu-l boala, năcăjit au trăbuit să moară, năcăjiți toți carii i-au numărat în paghina 204, de boalele sale, înainte de vreame, bine zice istoricul că au murit. Chiril Țopa încă au murit tinăr, despre care mai de multe ori procetitul istoric așa scrie: „Din care familie, adecă topească, fu dreptul Chiril Țopa, vicariul Hațegului, care, după ce avu de pătimit de la mai-marii clerului, ostenit de năcazuri, mută viiața cu moartea în anul trecut”. Însă că mai-marii clerului cumplit l-ar fi gonit nu poate cineva zice, cât să nu facă nu numai foarte mare clevetire, ci tocma năpaste; că Țopa, adevărat, om harnic și bărbat învățat au fost, și, peantru aceaea, de la Exțealeanțiia Sa, din început au fost destul de iubit și l-au rânduit protopop la Sibiiu, unde și cu bani l-au ajutat. De acolo l-au chemat la profesoriia theologhiii, după aceaea l-au rânduit prefeactuș la seminarium, apoi, nu după multă vreame, vicariuș la Hațeg, de unde de bună samă l-ar fi făcut canonic, de nu l-ar fi împedecat aceia pre carii i-au hrănit în casa sa, cu pânea sa. Căci, ținind pe rând să să slujască cu dânsele, niște persone cu nume nu bun, acealea l-au pârât, și, macar că însuș le-au arătat că sânt cu nume rău, și peantru aceaea nu sânt vreadnice de credință, totuș, fiindcă mai tare îș iubea numele cel bun decât și viiața, ca să nu să micșoreaze și cu atâta pre sine, că au greșit înpotriva înțălepciunii, țiind în slujba sa unele ca acealea, nici rudeniile, de vrednicie oricât de mare ar fi fost, nici preatinii l-au putut pleca să cunoască cum că au greșit țiindu-le; și macar numai peantru că le-au ținut, de au dat prilej să-l pârască, și alții să să smintească, fu judecat, decât atâta greșală să fie cunoscut și să să pleace și roage de Exțealeanțiia Sa, mai gata au fost să să ducă la Gubernie, la mitropolit, în Țara Ungureasacă, la Beciu, în care umblete să-și cheltuiască tot ce au avut, pre unde, precum și aici, cum s-au arătat cu vorba și cu toată purtarea sa cătră Exțealeanțiia Sa și cătră cei de lângă Exțealeanțiia Sa, nu iaste de lipsă să să povestească. Și ce biruință înpotriva judecății de aici, nu numai după mărturii streine, ci și după mărturisirea sa, că acealea care le-au ținut au fost cu nume rău și cu purtare rea și pănă au fost în slujba însului făcută, au putut aduce, fără pedeapsa i s-au micșorat, dobând<ind> deliberatum că poate fi, socotindu-i-să trapedul și răbdarea lui întru canon, vicariuș la Hațeg, că iaste departe de Sibiu, care lucru din adusul deliberatum, care-l zice istoricul, a fi de biruință drept să adeverează, care micșorare a pedepsii fără atâta traped, osteneală și cheltuială, cu puțină plecată umilință, o ar fi putut dobândi de la Exțealeanțiia Sa. Cu mare nedreptate să zice, dară, cum că cumplite au pătimit de la mai-marii clerului, că nu mai-marii clerului, ci nedumerită neplecarea sa toate câte au pătimit i le-au pricinuit, de unde și aceaea chiar să veade, că la dumnealui iaste lesne a tăcea adevărul și a spune și neadevărul. Adaoge mai încolo că unii dintră cei vreadnici bărbați își mai trag încă sufletul, adecă tare năcăjesc, dintră carii numeaște pe Vasilie Neameș, protopopul Sărvadului, ca cum din vina celor mai mari ar fi nefericit. Aceasta încă nu bine, ci cu nedreptul a însămnat, fiindcă pre Vasilie Neameș, precum au fost bine învățat și de condeiu harnic, și și de cealelalte, Exțealeanțiia Sa, dintie, când s-au dus la Beciu să mulțămească înălțatului înpărat, cu sine, ca pre un mai ales, l-au dus; după aceaea, întorcându-să de acolo, l-au rânduit paroh și protopop la Sâmărtin, de unde l-au chemat să fie rector la seminarium, care deregătoriia atunci era cea mai cinstită în clir, după aceaea - director școalelor normalicești, cu 300 R. f., și atunci, pentru mai de prisosât arătarea părințeștii bunii-voiri, i-au dat Exțealeanțiia Sa masă, adecă prânz și cină, în cinste; peantru că, dară, au ieșit trimis la protopopiia Sărvadului, nu poate fi Exțealeanțiia Sa sau altul de vină că au trăbuit să voiască dumnealui așa. Dară unde au pomenit că dreptul Țopa cumplite ar fi avut să pătimească de la mai-marii clerului, poate să areate aceasta nu numai de cei răpousați, de carii mai sus am făcut vorbă că înainte de vreame năcăjiți ar fi murit, ci 658 Petru Maior în mărturii antologice și pre unii că ar fi ieșit din cler pomeneaște, adecă ca și cum și aceia, goniți fiind, ar fi fost siliți să iasă, precum preacinst<itul>, acum vreadnic canonic la Oradiia Mare, Simeon Bran, însă nu goana, de vreame ce au fost așezat, cât pre aceale vremi întru acest diețeziș altul n-au fost mai bine, adecă paroh în Beiod, cu plată 200 R. f. de la împărat, lângă care și plata patrafirului o lua de la tisturile cămerii, odată, adecă când plătea lucrătorilor din care stă acea parohie, apoi au fost rânduit protopop preste mai multe eparhii, precum a Lăpușului și a Chivariului, în care au avut bun prilej a-ș arăta hărniciia și învățătura, precum o și arătat, lăsând foarte bună pomenire pe unde au petrecut. Nu goana, dară, l-au silit să părăsască clirul în care au fost unul dintră cei văzuți, ci pricina ieșirii sale fu Exțealeanțiia Sa, răposatul Ignatie Darabant, la care peantru aceaea mai tare au tras, că au fost dintru acealea părți cu prelăudatul episcop, cătră care plecare firească având mai mare și încredințare că mai mult să va ferici, precum, luându-l lângă sine, și canonic l-au făcut. Tot spre acelaș, al său sfârșit, adecă să areate nesuferită ocârmuirea Exțealeanțiii Sale, zice: „Că unii nici nu vrură, și după ce au învățat theologhiia, a primi preoiiia.", dintră carii pomeneaște numai pre Măriia Sa, domnul Ioan Budai, conziliarul din Leov, fratele domnului Aaron Budai, conțipistului la înălțatul Tezaurariat, feciorul popii Solomon din Cigmău, macar că ar fi putut aseamenea mai mulți pomeni, carii după sfârșitul învățăturilor theologhicești au rămas în statul politicesc, prevăzând că după hărniciia și și mai mare plecarea sa să slujească în ceale politicești, și pre sine mai mult să vor ferici, și neamului mai mult pot folosi, precum iaste domnul Nicolae Turi, secretariul la iudițiumul montan în Zlatna, feciorul protopopului din Tiur, și Apiian în Bucovina, iară în deregătorie frumoasă, și alții: Ioan Dunca, feciorul popii din Gleadin, acum secretariuș în Lemberg, Vasilie Aaron, feciorul popii Vasilie Aaron din Glogovăț, care, prin învățătura cea aleasă a legilor, nu numai mult folos au pricinuit, și astăzi pricinuiaște la toată mărginimea, ci și prin foarte iscusite scrisori, în stihuri făcute, face mângăiare și folos, care lucru neamului nu spre rău, ci spre cinste slujeaște. Ca cum aceștiia peantru mai-marii clerului, și nu mai vârtos din a sa voie, nu ar fi vrut să primască treapta preoțiii, ba cu adevărat, cum mai sus am zis, prevăzând că mai fericiț vor fi din afară, n-au întrat în cler; peantru aceaea, deosăbit s-au și gătit spre statul din afară, așa prelăudatul Ioan Budai, încă în vreame când au fost în seminarium, osăbită sârguință spre învățătura limbilor celor mai de frunte a Europii puind, s-au gătit să rămâie în statul din afară. Mearge mai încolo în judecata sa despre Exțealeanțiia Sa, să areate că nu ce ar trăbui să facă întru aceaea mai mult să cuprinde, ci cu totul a fi dedat la iconomie și la adunarea banilor, nu cu puțină nebăgare de samă a cinstii datornice: „vlădica lor - zice - cel de acum, care de mulți ani stăpâneaște, adecă a românilor, iaste cu totul dat spre iconomie”. Dară aceasta încă nu iaste adevărată, că macar că iconomiia, care i-au fost cea mai putearnică unealtă și una sângură, așa zicând, mijlocire spre facerea fundațiilor, prin slujitorii săi s-au nevoit bine a o chivernisi, nu iaste totuș, nici au fost, așa dat și legat de iconomie, cât să părăsască lucrurile ceale arhierești, ba încă, pe lângă isprăvirea și plinirea lucrurilor care de la împărăție și de la Gubernie s-au poruncit sau din lată foarte eparhiia au venit, și mai multe cărți au prefăcut și le-au tipărit, așa Theologhiia lui Turneli, De șeapte taine a maicii biseareci, forma clirului, în doi tomi, a lui Truonzon și altele, apoi de alții întoarsă încă au tipărit, precum: Dogmatică și Moraliș și Sfânta Scriptură, care iaste capul și temeiul tuturor cărților; drept aceaea, de ar fi fost cu totul dat spre iconomie, aceaste nu le-ar fi putut săvârși. Ci, dintru osteneala Exțealeanțiii Sale în întoarcerea cărților pusă, ia prilej de a-ș arăta judecata sa despre lucrurile Exțealeanțiii Sale istoricul: „Lăudatul vlădică - zice - au prefăcut din limba latinească, rumâneaște, de ceale șeapte taine întru acest veac luminat, pre Turneli”, cu mirare, ca cum adevărurile theologhicești nu ar fi care au mai fost, și Turneli nu ar fi fost unul din cei mai vestiț theologi, pre care și istoricul l-au fost învățat. Și despre tălmăcirea aceștii cărți zice scriitoriul istoric „că un profeasor popistășesc pre cât șoadă, pre atâta dreaptă judecată ar fi dat, adecă că în câtă vreame au întors Ioan Bobb pre Turneli în rumânie, mai bine ar fi făcut niște roate”. Însă această judecată, precum profeasorului aceluia, de cumva o zis, și nu iaste numai scornitură de la cineva, îi slujeaște spre necinste, așa scriitoriului, nu spre omenie. Spre necinste slujeaște, zic, și profeasorului, peantru că, de cumva o zis, l-ar arăta că i-au plăcut și au știut mai bine face roate decât doară pre Turneli, adecă s-au descoperit prin acea judecată a fi sau fecior de rotariu, sau că el au învățat întâie a face roate, fiindcă aceaea au socotit a fi mai bun decât orice alt lucru care l-ar fi judecat să-l facă și un vlădică, peantru că aceaea, din experienție, cunoscut lucru iaste, că cine, ce are din fire, aceaea laudă și îi place mai tare, macar în ce stat să fie așezat, iară de la un profeasor ca acela nu mult sporiu să poate aștepta că va ciopli și va polei tineri, că altmintrilea să cioplesc și să poleiesc roatele, și altmintrilea oamenii. Zice mai încolo istoricul că îi pare rău a fi pus în Cuvântul-înainte numele unor bărbați, adecă răpousatului mult vestitului Samoil Clein, fostului revizor în Buda, și a lui Dimitrie Vaida, canonicului în Blaj, și n-au zis de alții, 659 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob că mai iaste pus preacinstitul prepozituș Dimitrie Caian, îi pare rău de dânșii ca cum nu ar fi trăbuit să-i pună, și n-au știut istoricul că au și ajutat, și peantru aceaea, pe drept, și scrișilor nu rău, ci bine le pare. Mai încolo, în vorba despre prefăcuta carte, așa strânsă și aspră judecată face istoricul, și țănzor fiind, dară nu preste altele, fără numai care să tipăresc în Buda, cât de ar face despre toate ceale ce să tipăresc și acolo așa, sau nici una, sau foarte puține vor trăbui și să vor putea da să să tipărească. Zice că iaste foarte netrevnică, iaste întunecată, peantru că iaste întoarsă din cuvânt în cuvânt, care chip a întoarcerii iaste făcut să aducă întunecare. Dacă peantru aceaea, că iaste greu la înțăles, iaste netreavnică, să poate zice că și care să tipăresc la Buda vor trăbui să fie netreavnice, căci și acealea sânt, peantru multe cuvinte noao, care, peantru lipsa cuvintelor în limba rumânească, trebuie să să întrebuințeze și peantru osăbite chipuri ale vorbirii, numai la puțini cunoscute, greu de a să înțăleage. Dară prefăcuta carte peantru aceaea o zice întunecată, căci iaste întoarsă din cuvânt în cuvânt. Însă trăbuie a lua sama că iaste despre dogmele credinții, care nu din minte și după cugetele noastre, ci după înțălesul Sfintei Scripturi și după învățătura sfinților părinți trăbuie tâlcuite, în care lucru, ca fieștecare să să poată mai fără frică încreade că așa sânt ceale zisă și despre altă limbă tălmăcite, pofteaște să să facă mai cu samă din cuvânt în cuvânt tălmăcirea. Alta iaste scrierea istoriilor, care nu poftesc credință dumnezeiască, ci numai omenească, și scrierea predichelor, în care să poate mai tare lăți și mai pe departe, mai vârtos care are minte ascuțită, și iute încunjura. Dară zice: „Că iaste de mărime necumpătată, în mai mulți tomi, și aceasta sileaște să o înveațe <toți>(1a) carii vreau să să hirotonească și <fiecare>(1b) cu osteneală cruntă o învață, <cu care>(1c) la popoară puțin sporiu fac și puțini să află care să nu fie mâncat în zădar pânea din gura pruncilor săi, macar că unii au capete bune, cât, de ar avea cărți mai bine cumpătate spre învățătură, mult rod ar putea aduce, popoarăle bine învățându-le”. Cu toate aceastea, să veade a-ș arăta mila cătră cei ce să fac preoți, și și cătră neam, ca mai tare să poată vinui pre cei mai mari ai clirului. Aceaea încă să veade a gândi istoricul, că nu ar trăbui cei ce să hirotonesc spre învățătură siliți, și pe scurt să să îndreapte spre învățătura celor de lipsă, și cu atâta mai vârtos să poate aceasta, din ceale ce scrie, închiia, căci, fiind om învățat și procopsit, totuș nu s-au mult cuprins să alcătuiască cărți, care ar fi celor ce doresc hirotoniia, după cum au <văzut, a le>(1d) fi de lipsă, ca să poată, după îndreptarea acelora, fi harnici, să aducă doritele roduri, izvodi, nici poate răspunde aceaea, că doară nu le-ar fi primit și tipărit, de vreame ce, știut lucru iaste, că Moralișul l-au prefăcut rumâneaște răpousatul Samuil Clain, Dogmatica și De taine mai pe scurt, preac<institul> Dimitrie Caian tânărul, cu ajutoriul și al altora, mai ales a lui Ioan Leameni, acum protopopului Clujului, și a lui Gavril Popovici, v<ice>protopopului Dârjii. Iară ca pre rând toate ce zice să să poată vedea că mai mult din patimă decât din adevărată simțire le-au scris, poforindu-le, la toate răspundem. Cum că Theologhiia de Turneli alcătuită iaste mare - adevărat iaste; tocma peantru aceaea, și Exțealeanțiia Sa, știind de o parte că învățătura preoților iaste foarte de lipsă întru acela chip să o aibă, ca să poată, oricui va întreba, la ceale ce sânt de credință și de năravurile ceale bune, răspunde după cuviință, de altă parte, văzând că Turneli toate câte le au și alți theologi le-au cuprins, și, fără de aceaea, ce au zis theologii, care nu să află în toți alți însămnate, le are, drept aceaea, râvnă având ca clerul că le înveațe și mai ales ca să le poată avea, când le va veni vreame, rumâneaște să le cetească, cu osteneală și cu statornicie multă au întors în rumânie zisa lui Turneli De șapte taine theologhie și cu a sa cheltuială o <au> și tipărit. Și aceaea, că cu multă osteneală au trăbuit să o facă, încă iaste și trăbuie să i să socotească vrednicie, adecă că, lângă alte lucruri ale deregătoriii sale, și o greutate ca aceasta au purtat. Apoi, cartea aceaea nu, precum poate cineva înțăleage din cuvintele istoricului, au poruncit să o înveațe fără deosăbire, de-a rândul, ci numai ceale mai de lipsă, ceale ce să țin de cunoștința theologilor, și nu întru atâta sânt peantru lipsa popoarălor, ca să le poată ceti, să le aibă numai de unde. Și n-au silit pre careva numai de sine să o înveațe, ci au rânduit dascali theologi carii să li-o poată la înțăles tâlcui. Fără nici un temeiu, dară, să veade a judeca în parte rea osteneala Exțealeanțiii Sale, și să veade nu drept a avea mai mare milă de a puțina vremealnică pagubă, osteneală și cheltuială, decât de a celor mai mulți pagubă sufletească, care, din neînvățătura preoților, fireaște urmează: limba să să poleiască și neamul în ceale din afară vrea tare să să lumineaze, dară de suflete nu întru atâta să arată îngrijat. Zice că puțin sporiu fac dacă iasă la popoară preoții, însă nu cartea aceaea e pricina că nu atâta, cât s-ar pofti de la ei, dară totuș mai mult decât cei mai dinainte, ci, de o parte, nelăsându-i lipsăle peantru care să să cuprindă cu multe lucruri, adeaseori sânt siliți să cetească și să să mai procopsască, și fără de cetanie nici unul nu face atâta, cât s-ar putea pofti de la el, ori în ce fundație să fie fost; de altă parte, pre unii și lenevirea îi face trândavi întru deregătoriia sa cea preoțască. 660 Petru Maior în mărturii antologice Mai încolo, și negrijea celor ce sânt datori mai de aproape să aibă grije cum să nevoiesc a-ș plini preoții slujbele și detoriile sale, încă nedojenindu-i și nedeșteptându-i spre poftorirea celor învățate, care și clericii cei mai buni de cap încă le uită fără procetire. Totuș, macar că despre osteneala Exțealeanțiii Sale, în prefăcuta carte pusă, rău au judecat, adecă că ar fi înzădarnică, are bună nădeajde istoricul „prin adunații bani de aur și de argint, precum cu banchele, dându-i la funduș de obște acum în viiață, așa, după moartea Exțealeanțiii Sale, împărățiia va face bune și folositoare lucruri peantru neam”, din care vorbe a istoricului lesne poate înțăleage fieștecare a fi părearea lui, că Exțealeanțiia Sa, banii adunați, de aur și de argint, nu i-ar fi dat, nici în viiață îi va da, ci, după moartea Exțealeanțiii Sale, vor face alții cu ei rânduiale bune. Să veade istoricul că n-au vrut să facă socoteală cum Exțealeanțiia Sa, de când iaste arhiereu și chiverniseaște nu numai al său dominium, ci și zăciuialele mânăstirii și bunul seminariumului, au dat: 1) în tot anul, după făcuta de la împărăție orânduială, hotărâta sumă, și mânăstirii, și seminariumului; 2) nici aceaea au vrut să iaie sama, că peantru ținearea statului său au trăbuit să cheltuiască ceva; 3) că în osăbite vremi, după lipsa cea de obște, cu prilejul neîncetatelor bătăi, acum cu turcul, acum cu frâncul, mult ajutoriu, precum s-au poftit, au dat în bani de argint; 4) nici au vrut să gândească cum că atâtea fundații nu le-au putut numai cu banchele, ci și banii carii mai nainte i-au strâns au trăbuit să-i deaie, precum au dat 42 de mii <în> 1794, din care bani au fundăluit pre doi carii i-au fost, și să-i fie și de aci înainte totdeauna, mână de ajutoriu, pănă acum ce au fundăluit capitulum, fără de aceaea, multora dându-le bani, în vremile când au fost argintul, înprumut, și aceia de argint, carii toți sânt cuprinși în făcutele fundații, așa cât, mai jumătate, s-au făcut fundațiia cu bani de aur și de argint. A doao oară, pe lângă cât, sau acestor doao căsî le-au dat, plătind în tot anul orânduita sumă, sau peantru curtea sa au cheltuit, sau împărățiii spre ajutoriu au dat, socoteaște că numai cu bancutele au putut face atâtea fundații și să zidească bisearica în Cluj, în mijlocul cetății, unde numai să gândească că să va face, cândva, cu nevoie au putut, în Vașarheiu și pe airea, și peantru să plătească peantru tot clerul, acum vro cinci ani, 50 de mii, acum în anul trecut socotind și carii i-au dat peantru dominiumul său, 22 de mii, sau aceastea toate câte s-au numărat numai cu banchele s-au putut. Ba cu adevărat nu s-au putut plini, ci și aurul și argintul, precum peantru folosul de obște, și nu numai ca să să desfăteaze într-însul, l-au adunat, peantru acela l-au și dat; încă și carii îi mai are îi stăpâneaște cu volnicie, și cu volnicie îi va și rândui, nu va aștepta ca după moarte, când nu să poate zice că stăpâneaște, alții să poruncească despre ei. Vezi, dară, iubite cetitoriule, că macar zice că cu nevoie iaste a nu spune adevărul, cum nu numai îl tace, ci încă îl și strică. Să veade istoricul a avea milă și cătră canonici, că li s-au scăzut plata prin scădearea banilor, și să veade a îndemna pre fundatorul să plinească făcuta scădeare, dând argint, „că altmintrilea puțin rod va aduce graiul acela al Presfințiii Sale, care cu prilejul instelațiii canonicilor l-au zis, adecă: «Acum bucuros moriu!», puțin rod, zice, peantru că acum întru atâta plata canonicilor au scăzut, cât mai puțin vor avea decât au ce<i> mai cu slabe parohii”, ci înțălegând toate din ceva înștiințări, scădearea, întregimea plății nu să veade a o fi înțăles și a o ști, însă să știe că plata canonicilor, după cum s-au fundăluit, întreagă iaste, nici vor fi siliți să să ajute cu ratele călugărilor. De mânăstirea Blajului încă să veade a avea grije și milă: „aceaea, zice, care au fost maica deșteptării neamului s-au golit de călugări și au sosit la o stare foarte rea”. Adevărat, mânăstirea așa au fost, și bine ar fi ori în ce chip să să întrejască, și doară spre fericirea neamului să va iarăș întemeia, dară acest cuget bun a istoricului nu poate să nu fie de mirare, adecă acum să veade istoricul a fi venit la cunoștința greșalei sale, fiindcă mai nainte însului poate nu i-au plăcut mânăstirea și o părăsât, ieșind dintr-însa, și poate într-un ceas foarte nenorocit, că, de când dumnealui cu Gheorghie Șincai, despre care ca de un nefericit face pomenire, după ce cu cheltuialele mânăstirii la Roma și la Beciu ar fi isprăvit învățăturile, au ieșit, nime n-au mai întrat, au pricinuit, dară, o pedeapsă de obște, că acum, după cum zice, ceaea ce au fost maică deșteptării iaste mai pustiită, dară nici de cea deosăbi pedeapsă cu prilejul ieșirii n-au scăpat cu bine, știe cum multă vreame bolnăvit de friguri s-au năcăjit, apoi mai alte pagube au pătimit, și cunoaște acum că rău au lucrat atunci, că, de nu ar fi ieșit ei atunci, poate nu ar fi rămas această însoțire așa deșartă de bărbați, ar fi întrat și alții, și după învățătura și hărniciia care o avut istoricul, și mult folos ar fi făcut, având prilej bun de a scrie spre luminarea neamului. Ci aceaea greșală, că au ieșit atunci din mânăstire, prin primirea slujbii preoțești, care în multă vreame s-au silit bine a o plini, și prin multele sale luminate peantru folosul de obște făcutele scrisori, și date și la tipariu, o au făcut nevinovată. Însă mai mare și foarte vinovată iaste greșala Frățiii Sale, că, ca cum ș-ar fi uitat de filosofie și nu ș-ar fi adus aminte de ceale ce în mai multe locuri în prediche, precum s-au cuvântat spre arătarea cum de tare greșesc cei ce nu să sfiesc a micșora numele cel bun a de-aproapelui său, le-au zis (precum mai ales în doao prediche, în care foarte 661 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob apăsat, cu multe asămănări și pilde, arată răutatea celor ce judecă fără socoteală, și păcatul celor de vorbesc de altul le-au pus; aci să adeverează că mai lesne e a învăța pre altul cu vorba decât și cu fapta), și încă cu neplinirea datoriii istoricului, adecă nepomenind toate ce au făcut Exțealeanțiia Sa peantru folosul de obște, numai acealea care au socotit că spre micșorare slujesc, întru acel chip fără nici o sfiială în Istoriia sa le-au pus, cât numai cel ce iaste cu totul lipsit de vedeare să nu vadă, și cel mai prost încă să poată priceape că din patimă și fără socoteală, și unele greale, numai după nedreaptele feluri a acelora carii peantru vinele sale au trăbuit să pătimească, spre vinovățirea celor mai mari a clerului sânt întocmite și îndreptate ca dreapte, fără nici o socoteală, după nedreapte jalbe le-au scris, căci, dacă mai mult să va creade unora ca acelora, nici un fealiu de judecătoriu va rămânea fără vină, că doară nu ar fi judecat nedrept, fiindcă foarte rari sânt aceia, carii să să cunoască și să-și mărturisască vina sa, și pre sine să să zică a fi vreadnici de ce pătimesc, ba înpotrivă toți să jeluiesc că numai peantru sfânta dreptate răbdă. Care greșală a istoricului cu atâta iaste mai mare, cu cât patima sa în scris și-o arătat, ca mai mulți să poată ceti și în vreame mai îndelungată să rămâie pomenirea celor scrisă. Și iarăș, cu cât nu s-au sfiit înpotriva mai-marelui său, pe care a-l grăi de rău n-au vrut să înveațe de la Pavel Apostolul că nici în Leagea Veache, care cu mult decât această noao mai nesăvârșită era, nu au fost slobod, că zice Pavel: „N-am știut că iaste arhiereul, că iaste mai-marele norodului, că scris iaste pre mai-marele norodului tău să nu-l grăiești de rău”. Și cu cât mai tare au fost datoriu a-l cinsti ca pre un părinte, din mânile căruia și darul preoțiii l-au primit, nici scriind au luat aminte, că greu ponosluindu-Să, Dumnezeu prin David arată cât iaste de mare greșala unora ca acestora: „De m-ar fi ocărât vrășmașul - zice - aș fi răbdat, iară tu, cunoscutul și deregătoriul meu, și omul care au mâncat pânea, au mărit asupra vicleșug”; dară așa să întâmplă, cât căsașii omului să-i fie pizmașii lui. O, și grea înpotriva firii iaste aceasta, care din zisa lui Iulie să veade: Iulie Chesariul, dintră 23 de rane și străpunsături, n-au sâmțit mai tare decât a lui Brutus, pre care l-au fost hrănit, așa cât, când l-au văzut pre el întră ucigași, numai atâta, ca cu o mare și necrezută mirare a nemulțămirii lui, au zis: „Și tu, fiiule Brute!?”. Însă de vreame ce și cei mai înțălepți, precum Solomon, împotriva celor ce au învățat au lucrat, nu e nici o minune că altmintrilea au învățat, altmintrilea au lucrat. Au vrut cu adevărat prin scrisoarea aceaea să micșoreaze, și n-au socotit că nu poate omul să micșoreaze pre care îl măreaște Dumnezeu, și numai pre sine s-au micșorat; la un lucru vreadnic și tuturor dorit au fost mai pe urmă o vorbă proastă, aseamenea ca cum ar fi cusut la reverenda noao de mătasă un peatec urât și prost. Au vrut poate și aceaea istoricul, să rănească, de va putea, inima Exțealeanțiii Sale și să o miște spre ceva mâhnire, ci inima Exțealeanțiii Sale, prin cunoștința cea bună a sufletului său care o are, că toate, macar că n-au putut după voia tuturor face, spre lauda lui Dumnezeu totuș toate le-au făcut, fiind întărită, nu s-au putut întru atâta cum au vrut vătăma, și cu dinții cât de ascuțiți și vineți nici cu vânătare să să înseamneaze, ci scriitoriul, aseamenea celui ce vrea a mușca și a încolți ceva materie tare, numai îș înjoșază jinjinile, numai pe sine s-au însămnat, că s-au învins de patimă, mai ales că Exțealeanțiia Sa, și prin țările vecine, și mai vârtos întru această țară, și înaintea împăratului iaste bine cunoscut. Și precum nu are lipsă de apărare (macar că să cunoaște pre sine a fi supus neputințelor), nici au poruncit să să facă, dară noi, mai vârtos peantru noi, adecă ca nu cumva, trecând cu vedearea și acoperind ceale ce au scris cu tăcearea, să fim judecați că și noi le cunoaștem așa a fi, am fost siliți să le răspicăm, macar că nu fără mare îngreoiare a inimii aceasta să o facem am trăbuit, știind dojana Sfântului Pavel: „Dacă vă roadeți, luați sama să nu vă mistuiți!”, și aceaea, ce istoricul o zice a să plini adeaseori întră noi: „Perirea ta din tine, Izraile!”, mai bucuroș o am fi lăsat să o adevereaze numai sângur istoricul cu fapta sa, totuș apărarea cinstii părintelui nostru, înaintea acelora cărora nu va fi de airea, din alte fapte fără numai din Istoriia aceasta cunoscut, trăbuicioasă, ne-au silit să nu putem tăcea. Avem și bună nădeajde că nu ne vei vinovăți, iubite cetitoriule, că noi din dragoste și din sfiială cătră părintele nostru am făcut aceasta, cu atâta mai vârtos că și apărarea vieții e slobodă împotriva celora ce să scoală asupră a o apăra, cu cât mai vârtos numele cel bun, care lucru și cei sfinți l-au făcut, precum S. Athanasie, Hrisostom, Ieronim și alții. Iară sârguința întru apărarea părinților pre drept trăbuie să afle părtinire, și ocara ce să face de la fii drept iaste să să osândească, precum și din Scriptură vedem a să fi întâmplat fiilor lui Noe, adecă: Ham, că au râs de goliciunea tătâne-său, s-au blăstămat, iară Sem și Iafet, căci o acoperit, s-au blagoslovit. Aspru, dară, nu ne judeca, ci mai vârtos celor ce greșesc întoarcere pofteaște de la Dumnezeu, precum istoricului aceaea sfătuim, că dacă ca un om așa au greșit să scrie ca un creștin; pre părintele său, care, scriind, au voit a-l vătăma, prin rugare de iertare să să silească a-l cinsti, nu cumva rămâind așa sau încă împotrivă întărâtându-să, mai neplăcute prin scrisorile sale să-ș agonisască, și, nădăjduim că va face, de cumva ceale ce le-au cetit adeseori altora le-au și crezut, adecă sau pre vreaunul din preoți au amărât și au luat legătură nedeslegată, că istoricul nu numai pre preoți, așa scriind, ci și pre mai-marele preoților au vrut să-l amărască. 662 Petru Maior în mărturii antologice Iară plecarea peantru amândoao viețile fără îndo<i>ală de multă mântuire îi va fi, în cât iaste Exțealeanțiia Sa, care nu le nici bagă atâta în samă, cunoscut și înaintea oamenilor, și înaintea lui Dumnezeu, nici prin ceale scrisă întru atâta mâhnit, prin cearerea iertării, ca de un fiiu să va bucura. A Exțealeanțiii Sale credincioși și preaumiliți fii. Blaj, 10 martie 1813 (la) Manuscris deteriorat, întregire după înțeles. (lb) Idem. (1c) Idem. (1d) Idem. (2) În original, în latină: „Forța fără înțelepciune se năruie sub propria greutate”. (3) Idem: „Din această luare aminte poate rămâne ceea ce se impune spus, că această Istorie asumată de la vechi și apreciați istorici este singura în limba română care poate fi citită cu folos în special de aceia care sunt cunoscători ai limbii române.” (4) Idem: „Se screm munții să nască un șoarece de râs”. (5) Idem: „Domnul Petru Maior de Dicio-Sânmărtin, arhidiacon al Gurghiului din dieceza Făgărașului, revizor al cărților românești pentru partea greco-catolică de pe lângă Înaltul Consiliu Crăiesc Locumtenențial al Ungariei și corector al acelorași cărți la Crăiasca Tipografie a Universității Ungurești”. (6) În original, în maghiară: „În fine, ceea ce este mai important, Excelența Sa este chiar un gospodar bun. Așadar, nu trebuie să ne închipuim domeniul de la Blaj ca pe un domeniu episcopal cu venituri mari, căci, dacă ar fi vrut să trăiască în lux mai mare și ar fi făcut mai multe călătorii și vizitațiuni, în atâția ani, ușor putea să-l sărăcească, așa cum au făcut alții”. „Uimitoare reminiscențe ale limbii latine și romane” - SCRIERI LINGVISTICE ȘI FILOLOGICE 1. ORTHOGRAPHIA ROMANA, SIVE LATINO-VALACHICA (1) Ne aflăm în fața celei mai importante dintre lucrările filologice ale lui Petru Maior. Ea a fost încheiată și tipărită în 1819, în limba latină, cu titlul: Orthographia Romana, sive Latino-Valachica, una cum clavi, qua penetralia originationis vocum reserantur. Per Petrum Măjor de Ditso Szent Mărton, archidiaconum Dioecesis Fogarasiensis, districtus Gorgenyiensis, ac regium revisorem librorum Budensem. Primum Valachico idiomate concinnata, deinde in Latinum translata. Budae, Typis Regiae Universitatis Hungaricae 1819. Studiul lui Maior cuprinde la sfârșit (p. 54-102) Dialogu pentru inceputul' linbei Romană. Intră nepotu si unchiu, tipărit pe două coloane, cu litere latine, în ortografia etimologică a autorului, și cu slove chirilice. În ediția de față, cele două texte, Orthographia și Dialogul, sunt reproduse distinct, în virtutea metodologiei după care lucrările sunt antologate, în funcție de importanța lor. Or, în calitate de simplă exemplificare a teoriilor ortografice profesate de Petru Maior, acest Dialog își găsește locul în rândul celorlalte texte justificative de același fel, cum sunt: Disertația pentru începutul limbei românești și Disertația pentru literatura cea veachie a românilor sau Animadversiones in orthographiam Latino-Valachicam reverendissimi domini Corneli și Censura lexici Colossiani, Valachico-Latino-Hungarico-Germanici, a litera H, inclusive usque adfinem. Ca și în alte cazuri, rezultă din titlu că Ortografia a fost scrisă întâi în limba română, iar apoi tradusă în latină. Nici în acest caz nu se cunoaște redacția românească a lucrării, al cărei titlu se traduce în felul următor: Ortografia română sau latino-valahică, împreună cu cheia care deschide tainele etimologiei cuvintelor. De Petru Maior de Dicio Sânt-Martin, arhidiaconul districtului Gurghiu din dieceza Făgărașului și revizor regesc al cărților tipărite la Buda. Compusă mai întâi în limba română și apoi tradusă în latinește. La Buda. În Tipografia Universității Regești a Ungariei, 1819. Studiul despre ortografie al lui Petru Maior s-a bucurat de aprecierea contemporanilor, fiind reprodus, în 1825, după moartea autorului, ca prefață la Lexiconul de la Buda (cu titlul complet: Lesicon romănescu-lătinescu-ungurescu-nemtescu, quare de mai multi autori, in cursul a trideci si mai multor ani, s'au lucratu. Seu Lexicon Valachico-Latino-Hungarico-Germanicum quod a pluribus auctoribus decursu triginta et amplius annorum elaboratum est. Budae typis et sumtibus Typographiae Regiae Universitatis Hungaricae. 1825). Ideea încetățenită în literatura de specialitate, potrivit căreia, la 1825, ar fi vorba de o reproducere anastatică a textului Ortografiei este infirmată de analiza întreprinsă asupra mai multor exemplare, cu ocazia realizării 663 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob repertoriului Cartea românească veche din Imperiul Habsburgic (1691-1830). Recuperarea unei identități culturale, Editura Mega, Cluj-Napoca, 2016, p. 971-972. Odată cu această cercetare s-a avansat ideea că Orthographia ar fi fost tipărită la 1825 și cu scopul unei circulații independente față de Lexicon (ibidem). Textul românesc din volumul de față este reprodus în cea mai mare parte după Școala Ardeleană, ediție critică, note, bibliografie și glosar de Florea Fugariu, vol. II, București, 1983, p. 458-485, dar cu modificări, acolo unde acestea s-au impus. Părțile netraduse de Florea Fugariu au fost traduse în cadrul colectivului acestei ediții de către bibliolog dr. Vasilica Eugenia Cristea. De asemenea, s-a optat pentru o traducere nouă a prefeței. Textul latinesc al lucrării, reprodus în continuare, este după varianta tipărită în Lexiconul de la Buda din 1825 (p. I-VIII și 1-53): ORTHOGRAPHIA ROMANA, SIVE LATINO-VALACHICA, UNA CUM CLAVI, QUA PENETRALIA ORIGINATIONIS VOCUM RESERANTUR Praefatio Nonus jam supra trigesimum annus decurrit, a quo Valachorum Grammatici de Orthographia Romana, sive Latino-Valachica inter se disceptant. Sicut enim in exterminandis e republica literaria Valachorum Cyrillicis characteribus, qui densissimas tenebras Valachicae linguae offuderunt, et postliminio restituendis avitis literis Latinis, non modo iidem ultro inter se omnes conveniunt, sed etiam exteri, avidi commercium cum Valachis propius colendi, diu in id stimulos addunt; ita quaenam Orthographia in usu Latinarum literarum sequenda sit, adhuc constanter definiri non potuit. Etenim, qui inter Hungaros concives vivunt, a pueritia Hungaricae orthographiae asueti, Hungaricam orthographiam adoptandam esse sanciunt. Qui vero Germanicam linguam callent, et familiaritate Germanorum fruuntur, Germanorum orthographiam sequi malunt. Alii, non reflectentes ad diversitatem Dialectorum Valachicae linguae, dum regulas patriae Dialecto conformes praescribunt, credunt, se amplissimae gentis Valachorum universitati satisfecisse. Omnium horum agendi ratio non modo ad non mediocrem imperfectionem Valachicae linguae ingerendam est nata, verum etiam difficiliorem aliis nationibus reddit modum Valachicam linguam perdiscendi, ac desiderato commercio obicem ponit. Nam, sive Hungarorum inducatur Orthographia, sive Germanorum, immaniter obscurabitur Valachica lingua, quae nullam prorsus affinitatem sive cum Hungarica, sive cum Germanica lingua habet, eaque imperfecta offeretur condiscenda; et non solum alterutri parti, verum etiam Gallis, Italis etc. admodum ardua redderetur. Qui vero propriae Dialecti regulas orthographicas proponit, it etsi forte suis patriotis complacebit, multitudinem Valachorum vehementer offendet; quin etiam exteris, qui hac Orthographia imbuti fuerint, eandem inter reliquos Valachos conversantibus inutilem reddet. Ejusmodi igitur orthographia Latino-Valachica amplectenda est, quae indoli Valachicae linguae consentanea sit, et omnes Dialectos ejusdem linguae comprehendat, ejusve medio omnibus nationibus, quoad ejus fieri potest, aeque facilis reddatur Valachica lingua, quaeve demum linguam Valachicam perfectiorem reddat. Ad hunc finem assequendum nulla alia Orthographia accommodatior esse videtur, quam Italica, non solum quod haec in universa Europa est nota, verum inprimis quod hae duae linguae Italica et Valachica, quibus eadem fuerunt incunabula, tam quoad vocabula, quam quoad pronunciationem etc. propinquissima cognatione inter se connexae sunt, ita ut nemo, qui utramque callet, addubitare queat, easdem olim unam eandemque popularem Latinam linguam fuisse; simul vastissimas duas dialectos Valachorum, in plures quidem ramos divisas, antiquae, et Aurelianae Daciae, counit. Unum, alterumve exemplum in mediumproferam. Sic, Italus dicit cerco, quaero, Valachus cercu, quod Cyrillice scribitur, uepikv Juxta Hungaricam orthographiam scribi deberet tserku, juxta Germanicam tscherku. Italus dicit geme, gemit, Valachus pariter geme; id Cyrillice scribitur i,rkm\e; secundum Hungaricam orthographiam scriberetur dseme; secundum Germanicam dscheme. Cum haec vocabula idem significent apud Valachos, quod apud Italos, eodemque modo pronuncient Valachi, quo Itali; nonne, si haec juxta Orthographiam sive Hungaricam, sive Germanicam exarentur, non solum eorum origo admodum obscurabitur, et venusta forma vilescet, verum etiam absque necessitate multiplicarentur entia, hoc est, quae paucioribus possunt, pluribus literis exprimentur? Et, quoniam nec illa pluralitate literarum sufficienter nativus eorum vocabulorum sonus exprimi valet, quid imperfectum pro perfecto oggeretur discentibus percipiendum. Quid quod ce, ci, ge, gi Italorum, quae etiam Valachi habent, veteris Daciae Valachi pronunciant accurate sicut Itali urbis Romae, i.e. sicut Hungarorum tse, tsi, dse, dsi; Aurelianae Daciae autem sicut Hungarorum tze, tzi, dze, dzi. Unde eadem regula Hungaricae, aut Germanicae orthographiae haud comprehendere potest utramque praefatam Dialectum. E contra idem ce, ci, ge, gi Italicae orthographiae utrisque satisfacit, dum veteris Daciae 664 Petru Maior în mărturii antologice Valachi pronunciant obtusius, Aurelianae Daciae acutius: quae diversitas enunciationis etiam inter Italos, sub eadem Orthographia, hodiedum viget. Sic, Itali, dum l emollire volunt, et sequens i uti jod pronunciare, literae l praefigunt g, e.g. tagliare, scindere. Aurelianae Daciae Valachi etiam dicunt, tagliare; veteris Daciae autem dicunt acsi juxta Latinam orthographiam scriberetur tajare. Gli Italorum igitur apud Aurelianae Daciae Valachos more Italorum profertur l mole et jod; apud veteris Daciae uti jod. Ceterum facile consentio, ut G emolliendo l inserviens apud Italos syllabae li praefigi solitum, apud Valachos exteratur. Cum enim communiter l tunc emolliendum veniat, et sequens i uti jod enunciandum, dum syllabam li immediate antecedit vocalis; facile pervideri potest, quando l molliter sit proferendum tametsi non praefigatur eidem more Italorum G. Li, inquam syllabam si praecedat vocalis quaepiam; apud Aurelianae Daciae Valachos l pronunciabitur molliter, i vero uti jod; apud veteris Daciae autem detrita litera l, i transit in consonantem, e.g. Itali dicunt moglie, mulier, Aurelianae Daciae muliere, veteris Daciae, muiere. Non praefigere g, molli l, imo hoc omnino expungere, et i proferre uti consonantem, (quod faciunt antiquae Daciae Valachi) nec inter Italos est insolitum. Sic, pro mia moglie, mea uxor, nonnulli dicunt: me muiere. Ergo etiam apud Valachos antiquae Daciae in simili casu nec g nec l necesse est describi, sed solum i, idque sicut consonans proferendum, ob majorem facilitatem cum scriptionis, tum pronunciationis. Quaenam autem voces a praestituta regula recedant, et quaenam initio l molle, ut liepure, lepus; linu, linum apud Aurelianae Daciae Valachos habeant, usu quisque facile docebitur. Etsi vero Italica orthographia maxime conformis est Valachicae linguae; tamen, cum Itali a nonnullis proprietatibus antiquae linguae Romanae, quibus Valachi adhuc adhaerent, seu sponte, seu commercio barbarorum, qui Italiam invaserunt, eidemque longo tempore dominati sunt, recesserint; Valachi quedam in sua Orthographia Latino-Valachica propria habent: Quod in decursu hujus opusculi manifestum fiet. Porro, quisque perspicit, duplicem esse linguae perfectionem, internam, et externam. Orthographia pertinet ad externam linguae perfectionem. Idcirco ejusmodi Orthographia, quae diminueret internam linguae perfectionem, etsi forte sua facilitate se se commendaret, tamen, cum potior sit perfectio interna, quam externa, haec illi cedere debet. Proinde, tametsi nostra Orthographia nonnullas difficultates praesefert, quibus quidem nec perfectissimae linguae, ut pote Graeca et Latina carent; quia tamen augendae, aut potius detegendae perfectioni internae Valachicae linguae inservit, omnino amplectendam esse censeo. Dum autem praemissis figuris Dictionis sub quavis Litera ostendo, qui differentia non paucarum vocum per mutationem literarum, aut syllabarum etc. Latinam inter et Valachicam linguam inducta sit; eo ipso clavim suppedito, qua penetralia originationis vocum reserantur, pluresve proprietates antiquae linguae latinae, quae hodie in docta sive Grammaticali lingua Latina vix aut ne vix quidem visuntur, apud Valachos hodiedum vigere detego, ita ut vix dubitari possit, linguam Valachicam longe antiquiorem esse Marci Tullii Ciceronis aetate, qua docta sive Grammaticalis lingua Latina ad supremum culmen perfectionis eluctata fuit. Ex quo prono alveo fluit, Valachicam linguam Latinis sive Romanis dialectis ut pote Hispanicae, Gallicae et Italicae modernae antecellere vetustate. Dum igitur in hoc opusculo subinde ajo, hanc vel illam vocem a certa dictione Latina, aut Italica, Hispanica, et forte Gallica proficisci; non id innuere volo, quod eam vocem Valachi adoptaverint ex docta lingua Latina, aut praelaudatis Dialectis, sed communionem sive cognationem duntaxat indigito. In sex autem capita dispesco Opusculum. In quorum primo agitur de Literis generatim; in secundo de literis speciatim; in tertio de Diphthongis; in quarto de Accentibus; in quinto de Apostropho; in sexto de Divisione syllabarum. His addidi Dialogum, de origine linguae Valachicae, inter nepotem et avunculum, Valachico idiomate, ac Latinis literis juxta hanc Orthographiam, et simul Cyrillicis, conscriptum. Caput I De literis generatim § 1 Literae verosimiliter a primis orbis habitatoribus inventae sunt. Plinius lib. 7. Historiae Naturalis cap. 56. observat antiquitatem variorum documentorum, et concludit: Ex quo apparet aeternus literarum usus. A Phoenicibus, teste Plinio ibidem, introductae sunt in Graeciam literae numero sedecim, et a Pelasgis illatae in Latium. Huic numero additae fuerunt a Palamede bello Trojano quatuor hac figura Q, â, F, C. Latini quoque imitati posthac sedecim antiquis adjunxere sex alias literas, ut pote F, K, Q, X, Z, H. Simonides Melicus post Palamedem quatuor alias hujus figurae adjecerat Z, H, Y, „. Quarum omnium, ait Plinius ibidem, vis in nostris recognoscitur, k, x, prouti et y et z acceperunt Latini a Graecis, ut hae duae solum in Graecis vocibus habeant locum. 665 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob § 2 Litera est minima pars, sive signum vocis, originem trahit a lego secundum opinionem Prisciani lib. 1. Dicitur litera vel quasi, legitura, eo quod legendi iter praebeat. Secundum alios auctores proficiscitur â liturâ, quod significat deletionem: quod plerumque in ceratis tabulis antiqui scribere solebant, et postea delere: quod hodiedum apud Valachos respectu pauperum puerorum prima elementa discentium servatur. Ex antiquo illo usu in ceratis tabulis scribendi, hodiedum apud Valachos, dum a puero exigitur pensum lectionis memoriter recitandae, etiamsi lectio e libro typis impresso memoriae mandetur, tamen moris est hoc modo puerum alloqui: Di tabla, dic tabulam: quod Latine solemus dicere: Recita lectionem. § 3 Literae numerantur apud Valachos viginti, ut pote A, B, C, D, E, F, G, H, I, L, M, N, O, P, Q, R, S, T, U, Z, majusculae; minusculae sunt: a, b, c, d, e, f, g, h, i, l, m, n, o, p, q, r, s, t, u, z. Majusculis initio periodi, et nominum propriorum ac dignitatum utimur, de caetero minusculae adhibentur. § 4 Pronunciationem eandem habent Valachi, quae apud Latinos obtinet; i tamen vocalis, dum in consonantem transit, profertur non modo sicut jod more Latinorum, sed etiam sicut ( Cyrillicum, more Gallorum, quod Itali mutare solent in g; ac hoc in casu sic (j) formatur, e.g. judecu, judico, Italice giudico; jugu, jugum, Italice giogio; juru, juro, Italice giuro. In priore casu non recedit a sua figura ordinaria, prouti etiam apud Latinos usuvenit, e.g. boiari, nobiles, barones, magnates. Pariter h, nisi suffigatur consonanti c vel g, quo in casu nullum edit sonum, plerumque effertur prope uti c Graecum. Litera z Valachi proprie carent, tametsi ejus sonus in s, sicut apud Latinos et Italos inter duas vocales constituta, et alias etiam interdum, prouti etiam subinde in D audiatur. Proinde litera z facile expungi posset e numero literarum apud Valachos; quemadmodum etiam litera Q, cum hujus munus ubique obire possit litera C, nisi ad manifestandam originationem vocum, aut proximam conjunctionem Valachicae linguae cum Latina et Italica, recipere voluissent Valachi. Sed de his uberius sequenti capite sub literis D, Q, et S. Demum, litera X, etsi in libris ecclesiasticis e Graeco, Cyrillico charactere, traductis reperiatur, tamen non est litera Valachorum, sed loco eius vulgo utuntur Valachi in pronunciando et simul in scribendo praecipue litera S, e.g. Sandu, Alesandru, Alexander; esire, exire; frasinu, fraxinus etc. Imo ita haec litera opponitur indoli Valachicae linguae, ut pueri Valachi Latinae linguae studentes difficilime asvefieri valeant ad ejusdem pronunciationem. Unde nos omnino eliminavimus hanc literam e numero literarum. Quodsi tamen quispiam graecizare amet, et sonum literae x in vocibus Graecis retinere; poterit loco x, exarare cs: quod Moscovitae quoque hodie faciunt, e.g. Alecsandru, Alexander etc. aut si malit ipsam figuram x propter brevitatem scriptionis, uti praetenditur, servare; mea pace. Inficiari tamen nemo poterit, id esse contra naturam Valachicae linguae. Patet porro ex supradictis, apud Valachos, si proprie loqui velimus, non debere plures quam 18 literas numerari. § 5 Literae dividuntur in vocales et consonantes, haeque discriminantur ab iliis, sicut corpus ab anima. Sicut enim corpus non potest moveri sine anima, e contra anima potest sine corpore moveri: ita consonantes neutiquam possunt sine vocalibus ad efficiendam syllabam moveri, e cntra vocales sine consonantibus possunt. Porro, vocales sunt numero quinque: a, e, i, o, u; reliquae sunt consonantes, quarum eae, quae incipiunt a se ipsis in pronunciando, et desinunt in vocalem, nominantur mutae, ut b, c, d, etc. illae vero, quae incipiunt a vocali, et desinunt in se ipsas, semivocales audiunt, ut l, m, n, etc. Sciendum autem, in Valachico sermone nullam consonantem geminari: qui usus etiam apud antiquos Latinos fuit, ante Ennium, qui primus geminationem consonantum in Latinam linguam invexit. Vide Festum. Haec proprietas una est ex illis, quae vetustatem Valachicae linguae arguunt. Hinc, tolerari non possunt ii, qui nescio quo cacoethe contra indolem Valachicae linguae geminationem consonantum in Latino-Valachicam Orthographiam inducere conantur. Vocales singulae, ac praecipue tres priores praeter ordinarium sonum, qui apud Latinos, Italosve obtinet, alium quoque sonum nonnunquam admittunt, qui hodie in lingua Latina non auditur, huncve Cyrillicis utentes Characteribus exprimunt litera Cyrillica ^, etsi brevissime, tamen auditur apud Germanos, e.g. in voce Spectacl, inter c et l. Est adhuc unus sonus apud plerosque Valachos veteris Daciae, quem notant litera 0. Hic sonus auditur apud Serbos, utut brevissime, in vocibus e.g. Grk, Graecus; smrt, mors; vrlo, vere, inter gr inter mr, inter vr. Dum 666 Petru Maior în mărturii antologice enim vim sibi inferunt ad pronunciandas illas consonantes absque vocali, ipsis invitis erumpit ille sonus, quem Valachi notant litera 0. § 6 Porro quaevis vocalis, dum admittit sonum 0, ad indigitandum hunc sonum extraordinarium notatur accentu circumflexo ("), ut mâni, manus; ventu, ventus; începere, incipere; gutu, guttur. Dum vero exprimit sonum ^, notatur hoc signo ( ' ), ut aramu, aramus; me, me; sănitate, sanitas, postrare, conservare in posterum etc. Id omnino animadvertendum venit, Valachos Aurelianae Daciae nunquam uti sono 0, sed solum ^, e.g. illi non dicunt, mâni, manus, uti Valachi veteris Daciae, sed mani (m^ni). Facile dediscere possent etiam Valachi veteris Daciae sonum 0. Certo multi, etiamsi in ore habeant illum sonum, nunquam tamen scribunt 0, sed etiam pro eo utuntur litera i>. Ac in antiquis libris typo impressis 0 communiter in fine vocis adhibetur pro i>; in manuscriptis vero nusquam est viderer 0, sed solum i>. Quin memini, me adolescentem in mea patria audivisse senes loquentes, in quorum ore nunquam resonabat 0, sed pro eo quoque sonum edebant. § 7 Dum mecum reputo, Valachos antiquae Daciae, contra communem consuetudinem Valachorum Aurelianae Daciae uti sono, qui hodie signatur litera 0, prout supra animadvertimus, illa mihi occurrit origo hujus diversitatis, quod antiquae Daciae Valachi, postquam characteres Cyrillicos, quibus omnes popli Slavic e originis Graeco Ritui addicti utuntur adoptarunt, ac una linguam Slovenicam sive Cyrillicam in suas ecclesias receperunt, modum legendi Slovenice a vicinis Russis hauserint. Solent vero populi Slavicae originis interdum connectere consonantes absque ulla vocali, quae absque vocali proferri nequeunt; dumque sibi vim inferunt ad pronunciandas illas consonantes absque vocali, prodit ille sonus, quem Valachi designant litera 0, uti supra § 5 docuimus, ubi etiam exempla hanc in rem produximus. Serbi quidem hunc sonum, uti supra quoque innuimus, brevissime edunt, Russi vero valde aperte, et magna vi proferunt. Cum autem apud Valachos singulae vocales, praeter ordinarium sonum, admittant etiam sonum, quem hodie designant Cyrillica litera ^, qui quidem sonus proxime accedit ad sonum, quem hodie notant litera 0, nisi quod 0 tantisper accedat ad sonum nasalem; ex diuturna lectione librorum Slovenicorum, qui continent sonum 0, facile contraxerunt habitum ad edendum hunc sonum, qui parum differt a suo nationali sono i>; imo, si immediate post subsequatur consonans n, vix potest discerni a sono 0. Porro contracto habitu ex diuturna lectione librorum Slovenicorum edendi sonum 0, eundem in suam linguam transferebant, primum quidem ante consonatem n, postea etiam ante alias consonantes. Huc accessit quotidianum commercium limitaneorum Valachorum cum vicinis Russis; hocve modo sonus 0 sensim in omnem gentem Valachorum veteris Daciae, qui diu in sacris Slovenica lingua usi sunt, propagatus est. Valachi Daciae Aurelianae, quia nec literas Cyrillicas, nec linguam Slovenicam in suas ecclesias receperunt unquam, immunes a sono 0 perstitere. Id omnino periculum contigit Valachis veteris Daciae, quod olim Quintilianus Instit. Orat. lib. 1. cap. 1. parecavendum esse respectu Graeci sermonis monebat Romanos his verbis: „A sermone Graeco puerum incipere malo (...) Non tamen hoc adeo superstitiose velim fieri, ut diu tantum loquatur Graece aut discat, sicut plerisque moris est. Hinc enim accidunt, et oris plurima vitia in peregrinum sonum correpti, et sermonis, cui cum Graecae figurae assidua consuetudine haeserint, in diversa quoque loquendi ratione pertinacissime durant”. § 8 Cum inter Cyrillicas literas nulla foret, quae sonum extraordinarium vocalium, de quo egimus supra § 5 quemve hodie notant Valachi Cyrillica litera ^, exprimere posset; novam literam ad hunc sonum designandum invenerunt Valachi, videlicet 0. Nihilominus tamen seculo XVII. praeter novam literam 0 usurpabant Valachi ad denotandum eum sonum etiam literas Cyrillicas et t, apud Slovenos nullum edentes sonum, 0 quidem potissimum in fine vocis, vero in medio. Et quidem in Psalterio e textu Hebraeo traducto, ac anno 1651. Belgradi in Transsilvania, quae civitas alias dicitur Alba Julia et Alba Carolina, edito, 0 constanter scribitur in fine, et in medio vocis ad eundem sonum denotandum, ut ar^ta^, aA^nkăriie, i^f^m^ntă, d§P0, piaks, tăn0, koper&whnt, strâmbă, b^rbâtăi, k^tp0 etc. In novo Testamento tribus annis ante, idest, anno 1648. ibidem edito indiscriminatim 0 usurpatur in fine et medio vocis, ut vmir0, k’iâiws, nemik0, adăs0r0, m0săr0, tat0i etc. vero in medio vocis e.g. v^ntăi, g^ndăi, kăv^ntăi, miuia, si,iit etc. In Euchologio sive Rituali anno 1698. ibidem impresso perraro 0 ponitur in medio vocis. In Nomocanone, et corpore Juris Canonici Tergovesti in Valachia Transalpina divulgato saepe 667 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob ponitur etiam in fine vocis, e.g. ias^, Odeikk, desirkpciirk, s^ f aikk, oiiiyksikk etc. et crebro in fine vocis more Cyrillico sive Slovenico absque ullo sono, tantum ad indigitandam absentiam vocalis, quod hodie fit constanter per k, e.g. nostk, kanonSi^, ioprk, a§ fost'k etc. Caeterum litera k ibidem frequenter ponitur etiam in medio, et quidem ad denotandum sonum rk, ita ut ad hunc sonum sinificandum in iisdem dictionibus modo usurpetur rk, modo k, e.g. modo p^ndSĂia, s^nt, k^nt^, n^p^t, kSv^ntSi, k^nd^, s^nUeie, jik^nd, ii^pinc; modo pkndSĂi^, sKnt, iikpkt^, kSvkntSi, kKMd^, s^nUeie, jikKnd, p^pinc. Sic porro (SdekKc, ^MeiiktSp^, i’aptK, skimbkpi, n^kKtos etc. In nullo horum librorum reperitur expressus sonus, quem hodie denotat litera m, sed tam litera m, quam literae rk, et k, dum sonum edunt, constanter designant sonum extraordinarium linguae Valachicae naturalem, qui hodie notatur litera rk. Jure proinde concludere possumus, literam m ante seculum XVIII. haud usurpatam fuisse ad designandum illum sonum, quem hodie denotat, nec ante in scribendo hunc sonum expressum. Certo mos denotandi hunc sonum in scribendo litera m aetatem mei Patris neutiquam superat. Primus e libris in Transsilvania editis, quod sciam, est Calendarium pro centum annis Coronae anno 1733. divulgatum, in quo visatur sonus ille prope nasalis litera m exprimi ac solam literam rk servire ad designandum extraordinarium sonum vocalium. Memoratum Calendarium, primo Chioviae Russice editum, per quemdam medicum Russum sive Moscovitam in Valachicum idioma traductum fuit. Non dubito, quin Director typi quoque in illa Typographia Russus feurit, quum olim Typographi et Pictores apud Valachos plerumque fuerint Russi. Vix proinde dubitari potest, sonum apud Valachos hodie litera m exprimi solitum, Russis perfamiliarem, per ipsos Russos ingestum fuisse in libros Valachorum, per eosdemque literam m ad hunc sonum peregrinum significandum determinatam fuisse. § 9 Haud tamen radices tam altas hic mos egit inter Valachos, ut evelli non queat. Certo, Budae typis Typographiae Regiae scientiarum Universitatis Pestanae jam plura opuscula Valachico idiomate, ac Cyrillicis characteribus edita sunt absque vocali m, ac ubique ejus loco vocali rk surrogata, quin vel advertant lectores hanc mutationem factam fuisse. Nam, ob affinitatem utriusque soni tam facile potest Valachus pronunciare syllabam cum vocali rk pro m, quam cum ipsa m; imo, cum haec non sit Valachis naturalis, longe facilius est eis efferre rk, quam m. Hinc, quod supra quoque innui, plurimi nunquam m usurpant in scribendo. Proinde, ad exonerandam Valachicam Orthographiam una difficultate omnino superflua, suadeo vel ipsis etiam, qui Cyrillicis literis scribunt, omnibus, rspuendam esse literam m in scribendo, ac sola litera rk ex his duabus utendum. Quo f et, ut etiam sonus, qui nunc denotatur litera m, haud difficili negotio ex omnium Valachorum ore evanescat. Ego certo illum sonum peregrinum pro sublato habebo in hac Orthographia, ideoque accentum circumflexum, quo nonnulli antehac utebantur in scribendo Latinis literis ad significandum eum sonum, nulli vocali superponam. Quod attinet ad sonum extraordinarium vocalium, quem Valachi Cyrillicis literis scribentes notant litera rk, non dubito, quin ejus origo ex Italia repetenda sit. Certum enim est, apud Latinos unam eandemque vocalem plures diversos praesetulisse sonos. Priscianus Grammaticus lib. 1. denos et plures attribuit sonos. „Sunt igitur, inquit, figurae literarum quibus nos utimur 23. Ipsae vero pronunciationes earum multo ampliores. Quippe cum singulae denos denos inveniantur habere sonos, vel plures etc.” Quintilianus Institutionum Oratorium lib. 1. cap. 4. ait: „An cujuslibet auris est exigere literarum sonos? Non Hercule magis quam nervorum. At Grammatici saltem omnes in hanc descendent rerum tenuitatem, desintne aliquae nobis necessariae literae, non quum Graeca scribimus: (...) sed proprie in Latinis (...). Et medius est quidam u et i literae sonus (...). Et in Here neque e plane, neque i auditur.” Et cap. 7. „Quid inquit, quae scribuntur aliter quam enunciantur? (...) Nam illa vetustissima transeo tempora, quibus et pauciores literae, nec similes hic nostris earum formae fuerunt, et vis quoque diversa.” Ex his elucet, antiquos Latinos nonnulla aliter scripsisse ac pronunciabant, ac nonnullos eisdem in pronunciando fuisse sonos, qui nulla quinque vocalium exprimi poterant. Nam, si in voce Here neque e plane, neque i audiebantur; erat igitur sonus diversus ab e et i, adeoque a reliquis etiam tribus vocalibus, puta a, o, u. Etenim, si ad aliquam harum referri potuisset ille sonus; id declarare certo non neglexisset Quintilianus. Quid quod, teste Quintiliano, vetustissimi Latini habuerunt literas non modo forma, sed etiam vi, sive pronunciatione ac sono a modernis literis Latinis diversas? Quis vero dubitet, eum sonum ex communi usu, sive pronunciatione vulgi inditum vetustissimis illis literis fuisse, qui post mutatam etiam Orthographiam in vulgi ore permansit, quemve siquis curiosius perscrutari velit, inventurus est partim in diversis Italicae linguae Dialectis, partim in Gallica lingua, partim in Hispanica, partim in Valachica, imo nonnulla vestigia etiam in ipsa Africa? His penitius consideratis, et simul eo spectato, quod omnes Valachi tam veteris, quam Aurelianae Daciae, tametsi linguam habent innumeras Dialectos, ac subinde ingenti discrimine partitam, ac in longe dissitas regiones 668 Petru Maior în mărturii antologice diffusam, tamen sonum extraordinarium vocalium, quem veteris Daciae Valachi Cyrillico charactere utentes litera designant, tanquam haereditarium ac sibi innatum possideant; dubitare non possum, quin illum sonum majores Valachorum, id est, coloniae Romanae tempore Trajani ex Italia secum in Daciam adduxerint, quinve haec pronunciatio una sit ex antiquae vulgaris linguae Latinae proprietatibus: cujusmodi et alia plurima deprehenduntur in Valachica lingua. § 11 In lingua Italorum correcta nonnullae vocales duplicem habent sonum, quorum unum vocant largum, alterum strictum; aliter enim pronunciatur e.g. e in dictione bella, pulchra, aliter in voce pena, poena, labor; in priore dictione est e largum, in altera e strictum. Idem obtinet in lingua Latina, e.g. docere, sonus e medii est apertus sive largus, e vero ultimi obtusus, sive strictus. Utrumque hunc sonum habet etiam Valachica lingua, e.g. culege, colligit, sonus e medii est largus, e vero finlis strictus. At Valachorum lingua praeter duos illos vocalium sonos admittit etiam tertium strictissimum, quem supra vocavimus extraordinarium, quemve Valachi Cyrillicis literis utentes hodie designant litera Cyrillica i>. Hic sonus merito nominatur strictissimus, ideoque hoc nomine deinceps eum compellabimus. § 12 Porro propter diversitatem soni vocalium aperti, et obtusi sive stricti nec Latini, nec Itali operae pretium existimarunt multiplicare literas ad discriminandum sonum strictum ab aperto. Nobis quoque ad indigitandum sonum strictissimum vocalis haud censeo novam literam Latinis literis scribentibus esse inveniendam, sed ea duntaxat, qua exprimuntur soni largus et strictus in suo genere esse utendum. Sicut enim Latini, Italive usu percipiunt, quando aperte, et quando obtuse vocalis quaepiam enuncianda sit, sic valachi usu magistro norunt, quando vocalis sono strictissimo proferenda veniat. Nihilominus tamen, dum vocalis fert sonum strictissimum, nos eam notamus, de quo supra § 6 egimus; id tamen nec propter Valachos, nec propter exteros praestamus. Non propter Valachos; illi enim, quoniam a nutrice una cum lacte hauserunt linguam Valachicam, perbene sciunt, quando vocalis strictissimo sono efferenda sit. Non propter exteros; hi enim, cum sonum strictissimum natura sua non valeant pronunciare, etiamsi notetur vocalis praedicto signo, tamen uti nudam vocalem, nullo notatam signo efferent; id tamen nunquam obstabit, quominus exterus hoc modo legens perfecte a Valacho intelligatur, quemadmodum etiamsi quispiam Latine legendo sonum vocalis apertum proferat obtuse, tamen intelligi potest. Imo, dum exterus eo modo leget, peccabit quidem contra pronunciationem Valachorum venialiter, sed ipsam linguam Valachicam magis affinem sua pronunciatione reddet linguae Latinae doctae. Cum tempore vero Valachis quoque placebit exteros in legendo imitari, ac sensim a sono vocalium strictissimo recedere, prouti olim Latinis ex docta lingua Latina, non obstante usu vulgi, illum exterminare haud absurde visum est. Igitur eam duntaxat ob causam praedicto signo vocalem, dum sonum praesefert strictissimum, notandam esse duximus, ut eorum, qui effutiunt Latinis literis non posse Valachice scribi propter sonum strictissimum Valachicae linguae, quem vocales Latinae non habent, ora obturem. Edocui enim, exiguo signo superposito vocalibus Latinis, easdem servire posse etiam strictissimo sono exprimendo. Quanto longius distat pronunciatio linguae hungaricae a lingua Latina, quam ipsius Valachicae linguae, et tamen partim nonnullis signis, partim certa connexione literarum probe scribi potest Hungarice literis Latinis! Idem dicendum de aliis gentibus, quae Latinas literas adoptarunt. Cetera, ex supradictis consequitur, signum vocali sonum strictissimum induenti superpositum cum tempore ex orthographia Romana sive Latino-Valachica eliminari posse, prouti et alia signa nonnullis consonantibus pro hic et nunc subnexa. Porro consilium eorum, qui suadent, ut Valachi, si Latinis literis scribere volunt, novas literas inveniant ad designandum sonum et x, eo duntaxat tendit, ut incommunicabilis scripto reddatur aliis nationibus Valachica lingua. Vide Animadversiones in Recensionem Historiae; de origine Valachorum in Dacia, Budae typis Regiae Universitatis Pestinensis anno 1814. editas, pag. 22. Eorum quoque conatus, qui certa connexione vocalium Latinarum exprimendum esse sonum vocalium et x, docent, novas tenebras offundunt Valachicae linguae. Cum enim exteri sonum, qui designatur literis et x, enunciare non valeant; pro sono et x singulas vocales Latinas connexas proferent. Quid vero magis consentaneum rationi, promtiusque, quam vocalem Latinam, pro qua proposita fuit aut x, restituere? § 13 Nihil autem in Romana sive Latino-Valachica Orthographia majorem attentionem, et acriviam exposcit, quam rectus vocalium usus, dum Latinae vocales literae Cyrillicae ad denotandum strictissimum sonum, substituendae 669 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob veniunt. Etsi enim quaevis vocalis Latina apud Valachos admittit sonum strictissimum, uti supra § 5 observavimus; tamen non potest pro arbitrio in quavis dictione quaelibet absque discrimine vocalis Latina loco i> adhiberi; sed literae Cyrillicae semper ea vocalis Latina surroganda est, pro qua obtrusa fuit. Secus si facias; non modo imperfectiorem reddes linguam Romanam seu Valachicam, verum etiam quasi novam et absurdam conditurus es, e.g. ridet, si pro ponas a, exterus leget, rade, radit; si e, leget, rede, quae est Germanica dictio; si o, rode, rodit; si u, leget rude, perticae. Debet ergo poni vocalis i, ut rîde; nam pro hac vocali Latina supposita fuerat Cyrillica litera i>. Haec attentio cum aliis in libris elucubrandis, tum maxime in Lexicis, quae potissimum consulere solent discentes, adcurandis pernecessaria est. In vocalibus igitur Latinis postliminio restituendis imprimis consulere debent Lexicographi linguam Latinam et Italicam, subinde etiam Hispanicam et Gallicam, (in quibus nativae Valachorum vocales literae Cyrillicae substituendae conservatae sunt) non secus atque Latini ad recte utendum Diphthongis ae, et oe, unum eundemque sonum apud Latinos habentibus, potissimum recurrunt ad Graecam linguam, unde eae Diphthongi promanarunt. Non diffiteor quidem, initiantes quampiam difficultatem experiri debere in usu vocalium, propter sonum strictissimum, quem in obversum moderni usus Latinorum admittunt vocales Latinae apud Valachos; ast non minori difficultati hoc in genere subjacet Orthographia Latina et Graeca. Nam apud Latinos sonus e triplici signo manifestatur, nimirum: e, ae, oe; apud Graecos sonus i quintuplici signo exprimitur, ut pote: ei, h, i, oi, u; ut taceam, persaepe g efferri uti n; k ut g; p uti b Latinum; t uti d Latinum; h et w frequenter subnotari. Quantum negotii facessit discriminatio vocalium o et w etc.! Exiges perfectiorem Orthographiam a Valachis, quam a Latinis, et Latinorum magistris, Graecis? § 14 Quo minus mirari subeat inter Latinos, Italos et Valachos, dicam etiam Hispanos et Gallos, qui linguam ejusdem originis cum prioribus loquuntur, in communibus dictionibus literarum fieri commutationem, Tabellas Dialectorum Graecae linguae e Schrevellio isthie proferam: ex quo liquido patebit, ejusmodi mutationem etiam perfectissimis linguis evenire, quin propterea defectu quopiam eas laborare, jure inferre valeas. Quatuor, inquit, numerantur Graecae linguae Dialecti, sive loquendi formae praecipuae, pro numero praecipuarum Graeciae gentium, quae a lingua communi in nonnullis variant, nimirum: Attica, Ionica, Dorica, Aeolica. Praeter quas suam Dialectum et idioma in quibusdam habuerunt Poetae. Quae omnes quod ad terminationes partium orationis spectat, sequentibus tabellis subjiciuntur. In reliquis vero, cum tanta sit varietas, ut regulis comprehendi vix possit, singularum proprietates insigniores breviter proponere sufficiat. Attici mutant s in X, ut Xun: pro sun: in t, ut Qallatta pro Qallassa; in r, aqqhm pro arsun, vir: et contractionibus in primis gaudent. Iones ponunt h pro a, filih pro filia, amicitia; e pro a, gelew pro gelaw, rideo; et contra a pro e, tamnw pro temnw, seco. Ex consonantibus k pro p, ut kwj pro pwj; p pro f, ut apairoume pro afairoume: contractionibus prorsus abstinent, et diphthongos resolvunt. Dores usurpant a pro h, ut fama pro fhmh, fama; pro e, ut piazw pro piezw, premo; ga pro ge, ut egwga pro egwge; pro w, ut mousan pro mouswn, musarum, pratoj pro prwtoj, primus; pro ei, ut kladaj pro kleidaj, claves, h pro a, ut zhn, et pro ei, ut kosmhn pro kosmein, w pro ou, ut mwsa, musa; et pro e, ut wneka pro -neka, propterea, ai pro ei, ut aiqe pro eiqe, utinam, eu pro u, ut aleumai pro alumai, saliam, oi pro ou, ut tuptoisa pro tuptousa. Ex consonantibus sd pro z, ut surisdw pro surizw; s pro q, seoj pro Qeoj; k pro t, ut poka, oka pro pote et ote, aliquando; et contra t pro k, teinoj pro keinoj, ille. Aeoles utuntur w pro o, ut kwrwj pro koroj, puella; et contra o pro w, ut eroj pro erwj, amor; e pro a, ut qersoj pro qarsoj, audacia; aij pro aj, ut kalaij pro kalaj, bonas. Ex consonantibus pp pro mm, ut oppata pro ommata, oculi; et b ante r, ut brakh pro rakh, cento. Poetae non solum peculiarem in quibusdam habent Dialectum, sed etiam dialectos commiscet. Unde consequitur, Valachis jus esse una Dialecto subveniendi alteri, praecipue quoad copiam vocum. Quod propter illos Valachos adnotandum duxi, qui praeter Dialectum suae Patriae haud aliam norunt; ideoque, dum quidpiam audiunt, ex alia Dialecto admisceri, quod a sua nutrice non hausserant, linguam Valachicam lacerari vociferantur. 670 Petru Maior în mărturii antologice § 15 Operae pretium fore duxi, isthic figuras dictionis quibus variationes inter Valachos et Latinos, aliasque Dialectos originis Romanae in vocibus usuveniunt, recensere. Prothesis, est litera vel syllaba principio dictionis addita, ut aquestu, (aqestS) pro questu, hic, iste, Italice questo; aquelu pro quelu vel quela, iile, Italice quello; aqui, (aun) hic, isthic, Italice qui; aici, pro ici, hicce. In hoc conveniunt Hispani cum Valachis. Nam Hispani quoque dicunt: aquel, ille, pro Italico quello; aqui, hic, pro Italico, qui etc. Aphaeresis, est cum litera vel syllaba principio dictionis subtrahitur, ut bola, morbus, infirmitas, aegritudo, ab Italico debole, debilis, subtracta initiali syllaba de; buricu, umbilicus, extrita syllaba um; qui (Mi), atqui, sed, verum, a Lat. atqui, subtracta syllaba at; lioqua, subscus currus, fulcrum laterale currus, brachium currus, sic dicta a figura obliqua, in qua dictione expungitur initialis syllaba ob; precina, causa, a Lat. facinus, detrita syllaba fa, et praefixa praepositione pre, prae; quia ad hoc, ut sit causa, debet ante facere, sive praeagere. Apud Italos ciulla, pro fanciulla, puella. Apud Latinos quoque olim conia, pro ciconia dicebatur. Syncope, literam vel syllabam e medio dictionis subtrahit, ut alduescu, apprecor, benedico, a Lat. allaudo; cu arsa, aversione vel per aversionem; cotu, cubitus, Hispanice, codo; cracu, vel crauacu, crauaci, diducta crura, ab Ital. cavalcione, cavalcioni; crâcisu, Ital. a cavalcioni, diductis cruribus, ubi simul interveniunt figurae Antithesis, et Metathesis; Doru, desiderium, a lat. desiderio, subtractis duabus primis syllabis; apud Italos vero desio ex desiderium; dragu, dilectus a Lat. diligo, converso l in r more solito, et i in a, prouti ex igniarium fit amnariu, calybs; grosavu, horribilis, immanis, ab Ital. grossolano, docente Del Chiaro, Italico viro; lucrare, laborare, a Lat. lucubrare; opse, forte, probabiliter, a Lat. opinate, t mutato in s; rugina, rubigo a Lat. rubigine, subtracta syllaba bi; socu, sambucus, indidem; taina, arcanum, secretum, mysterium, ab Ital. taciturnită, observante praelaudato auctore Del Chiaro, quia secreta sunt tacenda. Epenthesis est, cum in medio dictionis litera aut syllaba interjicitur, ut căruntu, canus, pro Italica, canuto; mîruntu, pro Lat. minutum; oblînquu, pomum ephipii, sive anterior pars ephipii, a Lat: obliquus, cum illa pars ephipii sit subobliqua; poroncescu, praecipio, ab antiquo Lat. porceo, quod significat prohibeo; atqui prohibitio praeceptum est; sleescu, sebum sive sevum concrescere facio, interjecto l pro seescu, quod est a Lat. sebare, idest, sevo obducere, aut potius a Valachico seuu, sevum; slugitu, vel slutitu, a Lat. sauciatus, servata significatione Latina. Apocope fini dictionis aliquid detrahit, ut rugă pro rugăciune, precatio, a Lat. rogatione; om, pro omu, homo; bun pro bunu, bonus; rotund pro rotundu, rotundus. Haec figura perfamiliaris est Valachis veteris Daciae. Antithesis est literae commutatio, ut inelu, annulus, pro Ital. anello; inimosu, animosus; trimitu pro trâmitu, mitto, transmitto. Metathesis, est literarum ordo immutatus, ut slâbescu, debilito, debilitor, enervo, enervor, a Lat. solvo, solvesco, quia cum quis debilitatur et enervatur, vires resolvuntur; nisi malis deducere ab ex-labasco; slâvescu, laudibus celebro, magnifico, glorifico, a Lat. salve! forma salutandi, honorandi; vel a Lat. ex, quod apud Valachos mutari solet in s, et Graeco eulabeia, religio, reverentia; est igitur slâvescu, quasi religione, sive reverentia prosequor. Hinc: Slava Tatălui etc. Gloria Patri etc. et apud Romano-Catholicos: Salve Regina etc. Slova, litera, a Lat. syllaba, aut potius Graeco sullabh. Cum enim Slavicae gentes ante IX seculum non habuissent literas; procul dubio vocabulo quoque, quo litera nominetur, caruerunt. Igitur Cyrillus Graecus linguae Latinae non minus peritus, quam Graecae, ac inventor literarum, quibus slavici populi Graeco Ritui addicti utuntur, ex syllaba formavit slova: quam dictionem Valachi quoque cum Cyrillicis literis adoptarunt; slugitor, servitor, mutato e in u, r in l, v in g, proinde ex dictione servitor factum est, slugitor, pro sruvitor, nisi velis deducere ab ex-lugeo, cum servi semper lugeant. Inde per Apocopen est formata dictio, sluga, servus; slugescu, servio. Bale, saliva, Ital. bava; inbâlare, saliva inficere, Ital. imbavare; talpa, planta, indidem subtracto n. tumpitu, obtusus ab Italico spuntato; prost, rusticus, a pastor. Synaloephe est elisio quaedam vocalis ante alteram in diversis dictionibus, ut mam dusu, pro me am dusu, me duxi, sive ivi; lau pusu, pro lu au pusu, illum posuit. Anadiplosis (id est reduplicatio) est primarum vel secundarum syllabarum repetitio, ut tatalău, et tantaHu stupidus, a Gr. talaj, miser; cocoloșescu, commisceo, confundo amnia, a Latino coalesco; item constringo, ut stă cocoloșu, constringit se, et sedet supra pulpas pedum sive calcaneos, Ital. sta cocolone. Antiphrasis est, cum vox quaepiam in contrarium sensum sumitur, ut amintu apud Aurelianae Daciae Valachos, lucror, adipiscor, a Lat. amitto, interjecto n; flusturâ, procellit, concutit, evertit, a Lat. flustrum, quod auctore Festo denotat tranquillitatem maris; regulașu, insolens, sine regula, praeceps; grăbescu, festino, a Lat. 671 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob gravesco. Apud Latinos quoque inveniuntur antiphrases, ut Parcae, quia nemini parcunt; lethum a laetus, quod minime sit laetum; lucus, teste Servio, dicitur, quia umbra opacus parum luceat etc. Probe autem observandum venit, persaepe plures figuras concurrere in una eademque dictione, e.g. buiguescu, incondita somnia video, et quasi deliro, a Lat. bacchor. Hic concurrunt Epenthesis, quia interjicitur vocalis i, et antithesis, quia a mutatur in u, c in g, et o in u; et, si placet, etiam paragoge, quia longior fit dictio. Ejusmodi exempla plura sunt etiam inter supra prolata. Tandem omnino animadverti volo, (quod etiam in Praefatione innui) dum ajo, quampiam dictionem Valachicam ab aliqua voce Latina, aut Italica proficisci, neutiquam id intendere, quod ea dictio a Latina, aut Italica lingua trahat originem, cum Valachica lingua, utpote vetus lingua Latina popularis, longe antiquior sit, quam docta lingua Latina, et hodierna Italica, sed solum communionem, sive affinitatem indigitare; ideoque, ne illis praesentis opusculi lectoribus, qui re nondum satis ruminata, adhuc credunt, linguam Valachicam ex Latina esse corruptam, non vero doctam Latinam ex Valachica lingua fuisse excultam, prouti omnis lingua docta ex vulgari excoli solet, identidem meam opinionem, de qua alias uberius non semel disserui, repetam, et molestus esse videar, saepe dicam, hanc, vel illam vocem a lingua Latina, aut Italica, imo etiam ab Hispanica et Gallica, tametsi Romani Valachorum atavi, postquam in Dacia suas sedes fixerunt, nullum commercium cum Italis, multo minus cum Hispanis et Gallis habuerunt, esse profectam. Qua enim cumque opinione teneantur hi lectores circa Valachicae linguae originem, certo affinitatem ejus cum lingua Latina, Italica, Hispanica et Gallica inficiari minime poterunt. Caput II De literis speciatim § 1 De litera A A, docente Prisciano lib. 1. apud Latinos denos et plures habebat sonos, prouti et aliae vocales. Apud Italos duobus gaudet sonis in lingua correcta: uno aperto, ut salto, rapido, sale, parto; altero stricto, sive obtuso, ut cane, canto, mano, tanto, et in omibus vocibus, dum immediate post a sequitur n. Eundem sonum habet apud Valachos, ut abur, vapor; acu, acus; aducu, adduco; aer, aer; afundu, affundo; ager, acer; aha, aha interj. ai, habes; aluna, avellana; amaru, amarum; anu, annus; ao, ao interj. aquum, nunc; argentu, argentum; asemene, assimile; atunci, tunc; auru, aurum; avere, habere. Caeterum, praeter sonum apertum et obtusum, sive strictum, apud Valachos admittit etiam sonum obscurum, sive strictissimum, prouti et reliquae vocales, plus, minus, qui apud Latinos hodie non auditur; haud tamen dubito, inter illos denos, et plures hunc quoque comprehensum fuisse. Vide cap. 1. § 10. Exempla soni obscuri sive strictissimi apud valachos sunt: arâ, arat; bâta, baculus; cădere, cadere; dâ, da; fâ, fac; gaura, caverna; lâudatu, laudatus; măritata, maritata; năucu, nauci, stolidus; pănura, pannus; quârui, quali, cui; râdea, radebat; sărire, salire; tăcere, tacere; vă, vade. Latini mutant a in e. „Mutantur a et e, inquit Priscianus lib.1. a quidem in e modo productam, modo correptam, ut ago egi, capio cepi, facio feci, frango fregi; correptam: tango tetigi, cado cecidi, parco peperci.” In i, ut ago, adigo; cadit, excidit; in o, ut olus, oleris, ab alo; avilla et ovilla, agnus recentis partus; lavo, lotus; olim dua, pro quo nunc duo, teste Quintiliano lib.1. cap. 10. In u ut calcat, exculcat. Vide Quintil. Instit. Orat. lib.1. cap. 4. Mutant denique Latini diphthongum au in o, ut ex faux fit obfoco, praefoco, suffoco. Valachi in dictionibus, quae sibi communes sunt cum Latinis aut Italis, mutant interdum a in e, ut greu, grave, Ital. grave, greve, et grieve. Idem fit subinde apud Italos, ut piată vel pieta, commiseratio, miser<i>cordia. In i, ut inima, cor, pro anima; pipoescu, contrecto, a Lat. palpo etc. In o, ut moș, avus, senecio, a Lat. mas, per antonomasiam; obrintitu, Inflammatus, Ital. abbronzato, oțelu, chalybs, Ital. acciajo, Hispanice, azero; oțetu, acetum; scobitu, excavatus; ovesu, avena. Item in diphthongum o sive oa, ut ore, anne? oreque, aliquid; ărequându, aliquando. Mutant denique a in u, ut plugu, aratrum, a Lat. plaga, quia hoc instrumento infigitur terrae plaga; unghiu, angulus; urdori, lippitudo, quae causatur ex ardore capitis, Gallice ordure; inde quoque, urda, secundarius caseus, qui ardore ignis elicitur. Interdum videtur a transire in i, cum reipsa subtrahatur, e.g. tăindu (t^andă), particip. praes., simul et gerundium a veibo tăiare, scindere, Ital. tagliare; a quo gerundium formari debet, tăiăndu, sicut ab aru, aro, arându, arando. Nam characteristica gerundii primae conjugat, est ă ante ndu. Male ergo scribitur, tăindu pro tăiăndu. Hanc incommoditatem invexerunt in orthographiam Valachicam Cyrillicae literae, quae non ferunt i vocalem transire in consonantem, et conjungi cum a, uti patet ex allato exemplo: tăiăndu. Si enim scribas Ti,rhii,v i 672 Petru Maior în mărturii antologice manet vocalis, neutiquam transit in consonantem; si vero scribas diphthongo ra, Ti,ran,\; i quidem efferetur uti consonans, at a neutiquam convertetur in (â). Interdum initio vocis a deteritur per aphaeresin, ut notinu, annotinus agnus. Prisci quoque Latini populares a initiale subtrahebant, sic rabonem dicebant pro arrabone; alias quoque initialem syllabam expungebant, ut conia pro ciconia, quemadmodum hodie Aurelianae Daciae Valachi dicunt musatu, pro frumușatu, sive frumosu, formosus. Idem hodie faciunt Itali, e.g. Guglia, Puglia, Strologia, Strologo. pro Aguglia, Apuglia, Astrologia, Astrologo. E contra Valachi initio vocis praefigunt a praeter consuetudinem Latinorum, Italorumve modernam, ut aesta, iste etc. In quo Hispani conveniunt cum Valachis: ex qua concordia harum nationum tanto intrevallo inter se dissitarum haud inepte inferri posse videtur, hunc morem Valachorum inter proprietates antiquae Latinae linguae popularis esse recensendum. Vide cap. 1. § 15. Apud Graecos quoque mutatur a in e et i, vide cap. 1. § 14. Apud eosdem a interdum otiosum est, ut impune absit, vel adsit, ut ablhcroj, blhcroj, anhritai, nhritai, jrabeloi, ajrabeloi etc. Apud Valachos etiam interdum impune potest abesse; tam enim, dici potest, e.g. esta, quam aesta, iste. § 2 De litera B Pronunciatur more Latinorum, ut bela vel bala, bellua immanis; beutura, potatio, Ital. bevitura, vel bevuta, Hispanice bevida, Gallice beverie; prouti et beutor, potator, Ital. bevitore, Hisp. bevedor, Gal. beveur; biruescu, vinco, a Lat. vires, quia viribus vincitur, vel a vinco, n mutato in r, et v in b, more solito; item bireu, alias jude, judex, a Lat. vir per autonomasiam, vel ab Ital., birro, lictor, vel barigello, dux lictorum, vel a Lat. vires, propter potestatem, et jurisdictionem, quam habet judex, sive magistratus; hinc apud Italos Iudex, sive praetor hodie vocatur potesta; bocescu, vociferor, a boce, vox, Ital. voce vel boce; buboiu, bubo, i.e. tumor, Ital. bubone; unde buba, alias puștea, pustula; apud Valachos Aurelianae Daciae pustla est pestis. Apud Latinos litera b convertitur in c, ut occurro, pro obcurro; in f, ut sufficio, pro subficio; in g, ut suggero pro subgero; in m, ut summitto pro submitto, Dominus pro antiquo Dubenus: unde natum apud Valachos jupănu, Dominus; in p, ut oppono, pro obpono; in u, ut aufero, pro abfero, aufugio pro abfugio; in s, ut aspello, a praepos. ab et pello. Priscianus de mutatione literae b sic docet lib. 1. „B transit in c, ut occurro, succurro. In f, ut officio, sufficio, suffio. In g, ut suggero. In m, ut summitto, globus glomus. In p, ut suppono. In r, ut surripio, arripio. In s, ut jubeo jussi. Nam suscipio et sustuli a susum vel sursum adverbio compositae sunt.” Quintilianus Instit. Orat. lib. 1. cap. 4. ait: „Sed B quoque in locum aliarum dedimus aliquando, unde Birrhus, et Bruges, et Balaena pro Pyrrhus, Phryges, Phalaena. Nec non eadem fecit ex duello bellum, unde duellos quidam dicere Bellos ausi. Et lib. 12. cap. 10. Quid quod syllabae nostrae in B literam, et D innituntur? adeo aspere, ut plerique non antiquissimorum quidem, sed tamen veterum, mollire tentaverint, non solum aversa pro abversis dicendo; sed et in praepositione B literae absonam et ipsam S subjiciendo.” Apud Italos b muatur in n, ut amendue, pro ambendue, ambo. Latinarum, Italicarumve dictionum litera b apud Valachos convertitum interdum in c, ut tunerecu, tenebrae, in d, ut desagi, bisaccium. Id fit etiam apud Hispanos, ut dudosa, dubia; in f, ut bolfosu, bulbosus; corfa, corbis, Ital. corba. Id fit etiam apud Italos et Hispanos, ut bufolo; Hispan. bufano, vel bufalo, bubalus. Mutant item Valachi in g, ut rugu, rubus; uger, uber; gufâescu, anhelo, seu vehementer respiro, Ital. sbuffare. Valachi Aurelianae Daciae vulgo b ante i mutant in g, ut ghine pro bine, bene; Itali quoque dicunt grigio et brigio, cineraceus; veteris Daciae quoque Valachi nonnullis in regionibus b ante i, mutant in g vulgo; in scribendo tamen retinent b. Mutant quoque in h una cum Hispanis, ut buha, bubo avis, Hispan. buho; biholu, et bibolu, bubalus; mehrama, strophium, a Lat. membrana; in i, ut haiduci, lictores, a Lat. rhabduchi, quod est a Graeco, pabdoucoi; in l, ut căhala, testa fornacea, a Lat. cacabus; in m, ut amu, habeo, a Lat. habeo; in n, ut amendoi, ambo, Ital. amendue; in p, ut apăsare, deprimere, comprimere, pro Ital. abbasare; gropa, scrobs, Ital. grotta; opîcescu, (a Lat. obex, obicis) impedio, remoror; cânepa, canabis, Ital. canapa vel canape. Etiam Latini ex antiquo Albii fecerunt alpes. Et in compositis dubitatur, an b, an vero p scribendum sit, certo in pronunciando p auditur, e.g. obtinuit, pronunciandur optinuit. De quo sic Quintilianus Instit. Orat. lib. 1. cap.7. „Quaeri solet in scribendo, praepositiones, sonum, quem junctae efficiunt, an quem separatae observare conveniat: ut cum dico obtinuit; secundum enim b literam ratio poscit, aures magis audiunt p.” Id apud Valachos etiam usu venit; ratio enim poscit, ut scribatur subt, sub, subtus, nihilominus effertur supt; subtire, suptire, subtile. Apud Hispanos quoque b mutatur in p, ut supito vel subio, subito. Apud Valachos convertitur etiam in r, ut aire, aliure, alibi aliubi; nâquăiri, nullibi; nuoru, nubes, rie, scabies, a scabie, extrita syllaba sca; in vocalem u, ut faur, faber; fâurie, fabrica; in consonantem v, ut varvaru, barbarus; apud Aurelianae Daciae Valachos fava, faba, fevrâ vel hevrâ, febris. 673 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Interdum b subtrahitur, ut șie, sibi, pro antiquo Latino sibe. De quo sic Quintilianus lib. 1. cap. 7. „Sibe et quase, scriptum in multorum libris est: sed voluerint autores, nescio: Titum Livium ita his usum, ex Pediano comperi, qui et ipse eum sequebatur, haec nos i litera finimus.” Idem dicendum de ție, tibi. Apud Latios post praepositionem am in compositione interponitur euphoniae causa, ut ambages, ambio, amburbium. Apud Italos quoque interponitur, ut gremio vel grembo. b apud Graecos interdum otiose ponitur signater apud Aeoles, ut bradinoj pro r(adinoj, gracilis; brakh, pro r(akh, cento; brodon pro r(odon, rosa. Delphi litera b pro p ututntur, ut bikroj, pro pikroj, amarus; macedones b pro f usurpant, ut berenikh pro ferenikh. § 3 De litera C Litera c apud Italos duos habet sonos: ante a, o, u, h, l, r. aut in fine vocis pronunciatur sicut k Graecum; ante e et i Romae effertur sicut tsche germanicum, cs vel ts hungaricum, M Cyrillicum; in nonnullis Italiae regionibus sicut s germanicum, tz hungaricum, c Cyrillicum. Quodsi velint eidem ante e aut i eundem indere sonum, quem habet ante a, o, u, suffigunt ipsi h mutum. Eundem sonum, eodemque discrimine habet apud Valachos, et quidem in veteri Dacia ante e vel i sonat omnino sicut hodie Romae; in Aureliana Dacia sicut s germanicum, ut carne, caro; cornu, cornu; cusutu, consutus; chiaru, clarum; cloceescu, glocito, Ital. chiocciare, Hispan. cloquear; cresta, crista; fac, facio; facere, facere; incingu, incingo. Quodsi c jungatur cum e aut i sonum obscurum sive strictissimum ferentibus, enunciatur sicut ante a, o, etc. e.g. ducendu, ducendo, fâcîtor, factor, creator, auctor, opifex, Ital. fattore vel facitore.In dictione Cristos, Christus obtinuit mos enunciandi uti c Graecum, at in derivatis retinet sonum k ut creștinu, Christianus; creștmitate, Christianismus; creștinatu, Christianus factus etc. Apud Aurelianae Daciae Valachos inveniuntur pauca vocabula, in quibus c ante i profertur more Romano et veteris Daciae Valachorum, ut ci6ră (in veter Dacia, sforo) funiculus; cioreci, galigae; ciciore (in veteri Dacia, picidre) pedes. Galli pronunciant uti s; Florenti non uti k, more aliorum, sed uti h pronunciant, e.g. harne, pro carne; hotta pro cotta, cocta; holtello pro coltello, culter etc. Q caudatum pronunciatur sicut tz hungaricum, et s germanicum, ut călțiuni, calcei; ceța ('ilca) caligo. Q caudato dialectus Aurelianae Daciae non indiget, cum c ante e et i semper efferant sono g caudati, uti supra observavimus. De mutatione literae C apud Latinos sic docet Priscianus lib. 1. „C transit in u consonantem, ut quiesco, quievi, pasco pavi, ascisco ascivi; in x, ut dico dixi, duco duxi, noceo noxa, noxius; in s, ut parco parsi vel peperci; in g antecedente n, quadringenta, quingenta, septigenta (pro quadrincenta, quincenta, septincenta); ango quoque pro ancho (...) Nec non post s posita, transit aliquando in t, vel assumit eam, ut irascor iratus, nanciscor nactus, nascor natus, paciscor pactus, pascor pastus.” Mutant praetearea Latini c in f, ut crustum et frustum panis; in p, ut scranctiae, vel scraptae, meretrices; lupus a Gr. lukoj (lycos). Itali mutant c in d, ut turbido, olim turbico; in g, ut gastigare, sagro, Federigo, dugento, Grisostomo, spiga; interdum mutant in s, ut tasto et tatto, tactus; vececonte, vel visconte, Vice Comes; in t, ante t ut latte, lac, lacte; petto, pectus. Galli quoque mutant in t, ut croistre, crescere; estincelle, scintilla. Pariter Itali, ut schiavo, stiavo, sevrus, mancipium. Hi pani in g ut gatta, catus; cagar, cacare etc. iidem in z, ut dezir, dicere. Valachi mutant c in b, ut gârbovatu, arcuatus, Hispan. Corcobato; sbicesu, sicco, priore c in b converso; inf, ut doftor, doctor medicus; sfăntu, sanctus, pro Sânptu, secundum analogiam; ghiftuescu, ingurgito, infarcio, a Lat. victus, us, quasi victuesco: quoad mutationem v in g vide literam U; m£rfâ vel marfă, alias m£rcâ, vel marcă, merces. Apud Italos rifusare, pro ricusare. In g, ut gaura, caverna, foramen, a caverna per syncopen; gondescu, cogito, a contare, vel a cogitare intervenientibus pluribus figuris, vel a condesco, quia quod facturus est quispiam, prius de eo cogitat, ideoque jam incipit id in sua mente condere seu facere; gunoire, stercorare seu firmare, a Lat. cunire, id est, stercus facere; glasu, tonus, a clamo, quod est a Gr. klazw et glazw, clamo; grossu, crassus; musga, humor, coenum, a Lat. muscus; vingu vel invingu, vinco. Inp ante literam t, ut aiăptu, a Lat. ad et jacto; lapte, lac, lacte; peptu, pectus: quo in casu Itali, ut supra docui, mutant c in t ut latte, petto. In participio praet. c una cum t saepe mutant Valachi in s, ut dusu, ductus; trasu, tractus etc. Valachi tamen Aurelianae Daciae hoc etiam in casu sequuntur regulam generalem, ut traptu, tractus etc. Interdum etiam extra participium convertunt Valachi c in s, ut râsa a Gr. rakoj, lacera vestis, panniculus; suru, caeruleus, indidem per syncopen, Ital. azzurro, vergens in caeruleum; Aurelianae Daciae Valachi indidem dicunt grivu. Hinc nomen caninum grivei, sicut albei, negrei, roșea, turcheu; saepe enim Valachi indunt canibus nomen a colore canum. Demum, convertunt Valachi c in t, ut tărițe, furfure, ab ant. Lat. canicae; tina, coenum; et c post s licet scribant c, tamen saepe pronunciant uti t, ut crescere, crescere; efferunt enim vulgo crestere. Hanc pronunciationem opinor, a Doribus, qui k mutant in t, ut 674 Petru Maior în mărturii antologice teinoj, pro keinoj, ille, mutuatos fuisse antiquissimos Latinos, et colonias Romanas secum ex Italia eandem transvexisse in Daciam: Interdum subtrahitur, ut deculare, deculcare. Similiter apud Hispanos, ut Dean, Decanos. § 4 De litera D Pronunciatur communiter sicut apud Latinos, ut dare, dare; dedatu, deditus; Domnu, Dominus; ducu, duco. In nonnullis tamen Dictionibus enunciatur sicut z: idque fit, dum post d sequitur vocalis i, quae tamen interdum exteritur, ut audi, audi; di, vel dio; dies; dicu, dico; Dieu vel Deu, vel Dumnedeu, Deus, Ital. Dio, Iddio, Dommineddio vel Domeneddio; media di, media dies vel meridies; medi de omu, medium hominis, i.e. mediae aetatis homo; media nopte, media nocte; spude, cinis, a Lat. spodium, cineris genus ex metallis cet: Porro, ad indigitandam hancce pronunciationem, pro minus attentis, aut potius pro exteris, qui linguam Valachicam discere volunt, interea d subnotamus exiguo z, uti patet in allatis exemplis. Cum haec pronunciatio vigeat non modo inter omnes veteris Daciae, sed universim etiam inter novae sive Aurelianae Daciae Valachos; dubitari non potest, majores Valachorum ex ipsa Italia olim secum eam in Daciam attulisse; idque eo mihi certius est, quod ipsi Latini antiqui eam in nonnullis dictionibus usurparunt, cujusmodi sunt: diabolus, diaeta, Diaetarius; dicebant enim zabolus, zeta, zetarius: quod recte notavit Stephanus Korosi Valachus Transsilvanus in Orthographia Latino-Valachica pag. 7. Ac hodie quoque Itali dicunt: mezzatore pro mediatore; razzo pro radio; verzicare et verzire pro verdicare, virere; verzura pro verdura, viretum. Et ipsi Hispani dicunt: juzgar, judicare; juzgado, judicatus; juzgador, judicator. Volupe proinde est, conjicere, d apud Valachos ante i positum enunciari uti z, unam esse ex proprietatibus antiquae linguae Latinae. Unde consequitur, d apud Valachos interdum fungi officio literae z. Non est tamen regula, de pronuncianda litera d ante i, uti z, ita generalis, ut nullam patiatur exceptionem. Saepe enim retinet sonum communem etiam sequente i, signanter in verbis, quae in modi Indicat. temporis praes. num. sing. prima persona desinunt in descu, ut păndescu, insidior, pândimu, insidiamur; pândii, insidiatus sum, pânditu, II. particip. haud pronunciantur: pănzimu, pânzii etc. Exceptio generalis est: quod in inflexione verborum Desinentium in descu, uti supra notavi, eorundemque derivatis, etiamsi post d sequatur i, neutiquam mutet suum sonum in z. Pariter dictionum ad Ritum et Religionem pertinentium d ante i retinet sonum communem, e.g. Diaconu, Diaconus etc. In iis quoque vocibus, in quibus non natura sua immediate sequitur i post d, d non mutat sonum in z, e.g. din, ex; haec enim dictio est composita ex de et in; proinde scribi deberet dein, aut apostrophate d' in; sed brevitatis causa scribitur et effertur din, extrita vocali e, quae immediate sequebatur post d, adeoque in hac dictione natura sua immediate post d et e, non vero i. Hinc veteres potius deterendum esse i censuerunt, ideoque scribebant den, non din, uti moderni faciunt. Si in originem consuetudinis pronunciandi interdum d uti z, inquiramus; vix dubitari potest, eam a Graecis, quibuscum diu Romani commercium colebant, et assidue conversabantur, eorundemque linguam condiscebant, in Latinam linguam olim invectam fuisse. Nam, praeterquam quod sonus literae d apud Graecos accedat ad sonum z, notum est, Aeoles inter Graecos d ante i dixisse z. Sic zaballein, calumniari, deferre, pro diaballein; zaboloj calumniator, diabolus, pro diaboloj etc. Notum item, Romanos per omnia imitatores fuisse Graecorum, multaque ab iisdem in Latinam linguam inprimis ab Aeolibus transtulisse ita, ut Quintilianus non dubitet asseverare, linguam Latinam simillimam esse Aeolicae Dialecto. Haec sunt verba Quintiliani Instit. Orat. lib. 1. cap. 6. „Continet (Etymologia) autem in se multam eruditionem, sive illa ex Graecis orta tractemus, quae sunt plurima, praecipueque Aeolica ratione (cui est sermo noster simillimus) declinata: sive ex historiarum veterum notitia.” Vix ergo dubitari potest, morem interdum mutandi sonum d in z, antiquos Romanos ab Aeolibus in Latinam linguam adoptasse. De mutatione literae D apud Latinos sic disserit Priscianus lib.1. „D transit in c, ut accidit, quicquam; in g, ut aggero; in l ut allido; in p, ut appono; in r, ut arrideo, meridies. Antiquissimi vero pro ad frequentissime ar ponebant, ut arvernas, arventores, arvocatos, arfines, arvolare, arfari, dicentes, pro advenas, adventores, advocatos, adfines, adfari. Unde ostenditur recte arcesso dici ab arcio verbo, quod nunc accio dicimus, quod est ex ad et cio compositum. Arger quoque dicebant pro agger. Transit etiam in s, ut assideo, rado rasi, suadeo suasi. In duas quoque ss, ut cedo cessi, fodior fossus; in t, attinet, attamino, attingo: haec eadem tamen d, frequenter interponitur in compositis hiatus causa prohibendi, ut redigo, redarguo, prodest. Subtrahitur etiam cum sequens Syllaba ab s et alia consonante incipit, ut aspiro, ascendo, asto.” Mutatur quoque apud Latinos d in b; quod enim hodie dicitur bellum, olim dicebatur duellum, et Bellona, olim Duellona; quod hodie bonum, olim duonum. Mutatur etiam in f, ut affulgeo pro adfulgeo; affundo pro adfundo. Quintilianus, cujus verba legimus supra § 2. dicit syllabas apud Latinos adeo aspere inniti in literam D, ut plerique veterum mollire tentaverint. Ad evitandam hanc asperitatem, enatam fuisse consuetudinem, quae 675 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob hodiedum viget apud veteris Daciae Valachos, finalem dictionis literam d, dum scilicet sequens vocalis u deteritur, pronunciandi uti z, opinor, ut caz, crez, riz, vez, i.e. cad, cred, rîd, văd, pro cad, cred, rid, ved: D videlicet emollitur in z sive d sonum z ferentem. Atque hic emollitus sonus literae d retinetur in I. pârtie, ac gerundio, ut câdându, credendu, rîdendu, vedendu, id est. câzăndu, crăzăndu, rîzăndu, vezendu; non enim dicimus: câdendu, crădăndu, rîdendu, vedendu, tametsi in paret. imperf. a quo formatur I. particip. habeant: cădeam, credeam, rideam, vedeam. Errant proinde illi, qui, quoniam d ante i profertur uti z, ac observantes in allatis exemplis d subinde sonare uti z, praesumunt scribere e.g. vediutu pro vedutu etc. Non enim propter sequens i enunciatur d in citatis exemplis uti z, sed propter emollitum d in z, uti exposui. Nulla ergo ratio suffragatur eisdem ad addendam in prolatis exemplis arbitrariam vocalem i consonanti d. Apud Italos mutatur in g, ut vedo vel veggio, video; ragunare pro radunare, adunare colligre; giorno, dies, a Lat. diurno; ghiavolo olim dicebant pro diavolo, diabolus. Apud Valachos hodiedum vulgus dicit ghiavolu; in libris vero est scriptum diavolu. Apud Italos mutatur etiam in l, ut alore pro odore, odor; cicala, cicada, ellera, hedera; apud Latinos quoque dicitur lacrymae pro antiquo dacrymae; in m, ut ammirare, admirari; in n, ut pernice, perdix; in v, ut avverso adversus; adultero et avultero, adulter. Apud Italus interdum subtrahitur, ut rajare pro radiare; raunare pro radunare. Apud Hispanos mutatur in l, ut ralo, Ital. rado, rarus; cola, cauda, Ital. et Valachice coda. Hispani persaepe subtrahunt, ut caer, cadere etc. Apud Valachos transit in b, ut bios, abundans, a Lat. dives; in c, ut necum, nedum; in g, ut tunguescu, lamentor, deploro, a Lat. tundo, quia saepe lamentantes ac deplorantes solent sibi tundere caput; ucidu vel ucigu, occido; stegu, vexillum, abbreviatum ex Ital. stendardo; giluescu, dolo, as in eadem significatione; in j (() propter affinitatem hujus et d subnotati, ut jimitate vel jumîtate, dimidietas, dimidietate, ideoque nonnulli scribunt haec litera d, ut dimitate. Dupenu, jupenu, Dominus, quod olim teste Festo dicebatur non Dominus, sed Dubenus etc. In l ut corlanu, a Lat. cordus, tarde natus; Valachi autem usurpant pro agno veterano; Hispanice cordero est agnus; inlontru, pro Italico addentro, intus; in n, ut nănsu apud Valachos Aurelianae Daciae, pro dănsu, ipsemet. Ital. desso; in p, ut sclipescu, splendesco; in r, ut armîsariu, admissarius. Recole quae supra legimus ex Prisciano de syllaba Latina ar. In s, ut meșlocu, vel mișlocu, medium, a Lat. medius locus; in t, ut smentescu, mendum facio, a Lat. ex et mendum; telcuescu, explico, interpretor, a Lat. delico, as, quod significat explico, explano, interpretor; ometu, nix, a lat. humidus; mătrăguna, mandragora. Sicut apud Latinos, ita apud Valachos d interdum, hiatus evitandi causa, interjicitur: quod praecipue in metro usuvenit, e.g. sădînvărte, se invertit, pro se învârte. Hoc saepe usurpat Plautus, e.g. „Haec edepol remorata medest, pro me est.” Et: „quasi filius meus deliquisset mederga” pro me erga, in Epid. § 5 De litera E Apud Italos duos sonos: apertum, ut bella, pulchra, et obtusum sive strictum, ut pena, poena, labor. Utrumque recipit etiam Latina lingua, ut docere, ubi primum e est apertum, alterum obtusum. Apud Valachos, praeter duplicem illum sonum (ut avere, habere), admittit sonum obscurum sive strictissimum: de quo tractavimus cap. I. § 5. e.g. betrânu, veteranus, senecio; câtărama, fibula lori galigarum, etc. a Lat. catena, quasi catenamen, n mutato in r more Valachis familiari; îndămânatu, exercitatus, practicus, a Lat. in intensivo, de et manus; fetare, fetare; stringendu, stringendo; me, me; năcasu, angor, oris, a Lat. neco, necas; păduchi, pediculi, Italice pidocchi; questigu, recipr. quaestum exerceo, act. lucror, a Lat. quaestus; rămânere, remanere; săcu, aridus, exuccus, Ital. secco, Gal. cec, Hispanice seco, secado; tălhariu, latro, a Lat. telum fero, i.e. telifer, quia latrones tela ferunt sive gerunt, quibus viatores aggrediantur; f autem solet transire in h. Vide sub litera H; vâna, vena. Exempla vero soni e non obscuri sunt, v.g. bere, bibere, Ital. bere, Hisp. bever; cercu, circulus, Ital. cerchio; depunu, depono; fericitu, felix, felicitatus; genunchi, genua, Ital. ginocchi; lemnu, lignum, Ital. legno; meu, meus; inecatu, suffocatus, a Lat. neco; perire, perire; queru, peto, a Lat. quaero; ședere, sedere; te, te; vedemu, videmus. Quoad e aperti soni observandum venit. Si sequens syllaba habeat vocalem a, vel soni obscuri, quaecunque demum illa vocalis sit; e apertum enunciatur sicut diphthongus ea, et quasi ia, ut, âcă, ecce, effertur eacă, et quasi iacă; esca, formes, sicut easca, Ital. esca, Hispan. Yesca; ârno, hyems, Ital. inverno et verno. Hispan. Imbierno; feta, filia, puella; pena, penna; culăgâ, colligat; verga, virga, Ital. verga, Hisp. vara. Si autem in sequente syllaba sit vocalis e ordinarii soni, e apertum effertur sicut apud Latinos et Italos, ut culege, colligit, merge, migrat. In monosyllabis vero, et in finali syllaba, pronunciatur sicut diphthongus ea, ut lequ, medicina, a Latino liquor; seu, aut, sive, seu, vel; Munten, montanus etc. Praedictam regulam de pronunciatione e aperti instar diphthongi constanter observant Valachi Daciae Aurelianae. Valachorum autem veteris Daciae nonnulli gravi abusu interdum, expuncta vocali e ex diphthongo ea, solam vocalem a retinent in pronunciatione, et graviori abusu ita etiam scribunt. Sic pro feta, filia, dicunt, et 676 Petru Maior în mărturii antologice scribunt fata; nihilominus tamen in num. pl. recte dicunt fete, quin tamen sciant reddere rationem, cur a num. sing. convertatur in num. pl. in e. Aliae etiam difficultates reperiuntur in dialecto Valachorum antiquae Daciae, sua opinione insuperabiles; quae tamen, si horum dialectus contendatur cum dialecto Valachorum Aurelianae Daciae, omnino evanescent: Idem dicendum in nonnullis de dialecto Daciae Aurelianae: altera alteri opem feret, ac utraque perficietur. Ut supradictus abusus corrigatur, satis est reflectere ad num. pl. qui actutum monebit, etiam in num. sing. scribendum esse e, non a. E apertum, etsi non immediate, sed remotius sequatur vocalis a, vel quaecunque soni obscuri, interdum effertur uti diphthongus ea, e.g. flendura, lacinia, pronunciatur fleandura. Propter exteros vero, qui linguam Valachicam discere volunt, e apertum, dum uti diphthongus ea, pronunciandum venit, notamus accentu acuto, uti videre est in allatis exemplis. Ceterum, exterus etiamsi e apertum in paredicto casu non enuntiet sicut diphthongum ea, sed uti e apertum Latinorum et Italorum, haud peccabit mortaliter, et quivis Valachus etiam rudissimus eum intelliget. E in quibusdam dictionibus, praecipue ante m, n, nonnullae dialecti efferunt sono obscuro, aliae uti i. Ad indigitandam hanc differentiam e existimavimus supernotandum esse puncto; proinde e punctatum pro diversitate dialectorum effertur sono aut obscuro, aut vocalis i, e.g. tempu, tempus, tempestas, opportunitas; tânâr, tener, juvenis, etc. alii pronunciant tâmpu, tânâr, alii timpu, tiner, quisque pro ratione suae dialecti. Plura sunt in Valachica lingua, in quibus etsi inter se differunt Valachi quoad pronunciationem, orthographiam tamen eandem servant: quem usum antiqus etiam Romanis fuisse liquido constat, ac hodie quoque inter Italos ejusmodi consvetudo viget. Quod si e punctatum in allatis exemplis etc. usurpare nolis; utere sive e obscuro, sive i pro dialecto tuae Patriae, cui soli servire cupis. At, cum characteristica I. participii et gerundii trium conjugationum, videlicet secundae, tertiae et quartae sit e ante nd; etiam in quartae conjug. I. particip. et gerundio ante nd omnino adhiberi debet e, tametsi nonnulli per abusum in pronunciando usurpent sonum i, e.g. nonnulli dicunt audindu, audiens, audiendo, pro audendo; dormindu, pro dormendu etc. Utatur mea pace unusquisque in pronunciando suae Patriae dialecto, in scribendo tamen nunquam est adhibendum i, sed e; atque ad indigitandam supra dictam differentiam e signetur puncto, ut audendu, dormendu, urdendu, ordiendo: quo unus quisque pro patria, in qua versatur, pronunciare norit. Nam, I. particip. in omnibus conjugationibus formatur a prima persona praeteriti imperf. modi. indic. num. sing. am, sive uam mutato in nd, ac indito vocali, quae fuit ante am vel uam, sono obscuro sive strictissimo, ut araam, vel arauam, arabam, am, sive uam muto in nd, et vocali a, quae fuit ante am, sive uam, superpono signum soni obscuri sive strictissimi, et fit, arând, arându. In reliquis conjugationibus idem faciendo, vocalem e noto signo soni obscuri, ut aveam, vel aveuam, habebam, avendu; stringeam vel stringeuam, stringebam, stringendu; audeam, vel audeuam, audiebam, audendu. Ad insinuandam vero, uti supra dixi, praefatam differentiam pronuntiationis, e in quarta conjug. non signo obscuri soni, sed puncto notandum venit, ut murendu moriendo; venendu, veniendo etc. „De mutatione vocalis E sic disserit Priscianus lib. 1. E in a seror, satus, reor ratus, tego toga. Antiqui quoque amplocti pro amplecti dicebant. Et animadvorti pro animadverti. In u, tego tugurium; et apud antiquissimos quotiescunque nd sequerentur in his verbis quae a tertia conjugatione nascuntur loco e, u scriptum invenimus, ut faciundum, legundum, dicundum, vertundum.” Non mirum ergo, quod apud Valachos hodiedum mutetur sonus vocalis, ut mox docuimus. Tam hujus mutationis, quam aliarum differentiarum, quae intercedunt inter Valachicam et doctam linguam Latinam, quoad sonum literarum, et inprimis vocalium, non aliunde, quam ab antiquissima lingua Latina originem repetendam esse censeo, cum enim sonus literarum proprie sit in ore, non in scriptis literis; haud omnes soni literarum, qui olim erant in ore Latinorum, in eorundem scriptis deprehendi possunt. Constat porro Latinos doctos a pronunciatioe antiquissimorum Latinorum recessisse. Constat item vocales Latinas olim plures sonos, quam hodie, praesetulisse. Videsis cap. 1. § 10. Constat denique Valachos nunquam adnisos fuisse linguam suam reformare, uti fecerunt Latini, Itali etc. sed antiquitati constanter ad haesisse. Cuncta proinde, in quibus differunt Valachi a Latinis et Italis, quoad pronunciationem, inter proprietates antiquissimae linguae Latinae referenda sunt. Opinor, in faciundum pro faciendum plerumque fuisse in u sonum Valachorum ^, cui hodie quoque qui nequeunt effere ^, pro eo u substituunt. Quintilianus Instit. Orat. cap.4. „Quid? inquit, non E quoque I loco fuit? ut Menerva, et leber, et magester, et Diiove et Veiove, pro Diiovi et Veiovi? sed mihi locum signare satis est.” Et cap. 7. „Quid? non Cato Censorius, dicam et faciam, dicem et faciem scripsit? eundemque in caeteris quae similiter cadunt, modum tenuit? quod et ex veteribus ejus libris manifestum est, et a Messala in libro de S litera positum. Sibe et quase, scriptum in multorum libris est.” Plurimae hodiedum sunt apud Valachos dictiones communes cum Latinis, in quibus pro i Latinorum retinetur e antiquae Latinae linguae, cui substitutum fuit i a subsequentibus Latinis, signanter sibe, pro quo nunc sibi, Valachi dicunt șie, sibi; ție, tibi. Proinde adhiberi e pro i, una est apud Valachos ex aniquissimae linguae Latinae proprietatibus: in quo persaepe conveniunt Itali cum Valachis. Nunquam enim tanta fuit literarum vis in 677 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob corrigenda et reformanda lingua Latina, ut antiquas proprietates Latinae linguae ex ore populi omnino extundere valeat. Apud Latinos quae nunc dicuntur: amicus, amica, olim dicebantur, amecus, ameca, et quod hodie, intelligo, olim intellego, uti constat non modo ex inscriptionibus, sed etiam ex Plauto. Valachi certo hodiedum et scribunt, et dicunt, înțelegu. Innumera sunt id genus in antiquis Latinis. Et nonnulla, quae hodie per e scribuntur, olim scribebantur per o; inde apud Valachos: vostru, vester. Docente Quintiliano Instit. Orat. lib.1. cap. 4. primus Schipio Africanus o vertit in e. Apud Italos e mutatur interdum in a, ut asemplo, exemplum, aspandere, expandere; assarcitare, exercitare; aspettare, expectare; maladetto, pro maledetto, maledictus etc. Saepe e Latinorum transit in i, ut dilicato, delicatus, disiato, desideratus; lione, leo; quistione, quaestio; riverenza, reverentia etc. Nonnullae voces quae desinunt in e, etiam in i dicuntur, ut arme, armi, arma; veste, vesti, vestes; fronde, frondi, frondes; sorte, sorti, sortes etc. In o, ut dovere, debere; seppellire et soppellire, sepelire; in u, ut escire, et uscire, exire; equale, et uquale, aequalis; ubbriaco, ebrius. Interdum subtrahitur, ut clesiastici pro ecclesiastici; dificatore pro edificatore; difizio pro edificio; psitola pro epistola; sendo pro essendo; spresso, spressamante, pro espresso, espressamente; state pro estate; Vangelo pro Evangelo etc. Subinde interponitur euphoniae causa, ut glie la diamondo, glie le diede, glie li concesse, glielo perdono. Hispani solent dictionibus cum Italis et Valachis communibus praefigere e, ut escandal, scandalum, Ital. scadalo, Valachice scandata; espiga, spica, Ital. spiga, Valachice spica, vel spicu; espinoso, spinosus, Ital. spinoso, Valachice spinosu; escapar, evadere, Ital. scappare, Val. scăpare etc. Apud Valachos Latinorum e mutatur interdum in a, ut aspumu, expumo; așteptu, expecto; in i, ut isquusitu, exquisitus, isvoru, scaturigo, a Lat. ex et volo, as, quia quasi volat aqua e scaturigine. Idem committunt Itali in praepos. Latina ex, ut istratto, extractus etc. Interdum convertunt Valachi in i brevissimum, sive medii soni, dum est verbum auxiliare in tertia persona num. sing. modi Indic. ut nui pro nu e, non est; undei, pro unde e, ubi est; in o, ut rodescu, foecundus sum, a Lat. reedo; dospescu, fermento, a Lat. depso; morcotanu, mercator, Ital. mercatante; in u, ut lature, latus, lateris; uscatu, exsiccatus; persaepe subtrahitur, ut spunu, expono; scărna, excrementum; scremu, excerno; i.e. caco; stingu, extinguo etc. Interdum substituunt invecem e et i, ut rănduele, răndueli, ordines, dispositiones, statuta. Diximus supra, apud Valachos e interdum pronunciari contra hodiernum Latinorum, et Italorum morem instar diphthongi ea et ia. Hispani quoque ab iisdem in hoc differunt. Nam equa, dicunt yequa; herba, yerva; fomes, yesca, Ital. esca, Valachice esca; eremus, yermo; error, yerro etc. Proinde non dubito, quin mos Valachorum enunciandi interdum e apertum instar diphthongi ea et quasi ia, inter antiquas proprietates Romani sermonis referendus veniat. § 6 De litera F Pronunciatur sicut apud Latinos, ut fagu, fagus; fece, fecit, Ital. fece; firu, filum; focu, ignis, Ital. foco, et fuoco, Hisp. fuego; fumu, fumus, Ital. fumo, Hisp. humo. Veteres Latini utebantur hac litera loco aspirationis, et dicebant: fordeum, trafo, vefo, loco hordeum, traho, veho. Quintilianus Instit. Orat. lib. 1. cap. 4. ait: „Quin fordeum, foedusque, pro aspiratione, F, vel simili litera utentes.” Et Priscianus lib. 1 „Quanquam antiqui Romanorum, Aeoles sequentes, „loco aspirationis eam (F) ponebant.” Hinc forte magna illa differentia in lingua Italica, sive Romana, ut in multis dictionibus nonnulli populi Italiae olim pronunciarent f, alii h. Dixi, in lingua Italica sive Romana; nam lingua Romana ex omnibus populorum Italiae coaluit; proinde, quidquid Italicum fuit, Romanum dicebatur. „Verba, inquit Quintilianus Instit. Orat. lib 1. cap. 5 aut Latina aut peregrina sunt. Peregrina porro ex omnibus prope dixerim gentibus, ut homines, ut instituta etiam multa, venerunt. Taceo de Tuscis et Sabinis, et Praenestinis quoque: nam ut eorum sermone utentem Vectium Lucilius insectatur: quemadmodum Pollio deprehendit in Livio Patavinitatem: licet omnia Italica pro Romanis habeam.” Signanter Sabini per h proferebant ea, quae Romae per f pronunciabantur. Patavinitatem, quam Pollio in Tito Livio deprehendit, opinor esse vocalem e pro i, ut sibe pro sibi, quase, pro quasi. Vide supra sub litera E. Veteres Latini pro ab, scribebant af, teste Prisciano lib.1. „Unde antiqui, ait, af pro ab scribere solebant. „Sifilum quoque, ait Priscianus ibid, pro sibilum, teste Nonlo Marcello de doctorum indagine, dicebant.” Itali mutant in b, ut forbici, forfices. Apud Italos raro f post se recipit l, sed Latinum l plerumque convertunt in i, ut fiato, flatus, fiocco, floccus etc. Valachi vero his in dictionibus retinent l Latinum, ut suflatu, suflatus; flocu, floccus etc. 678 Petru Maior în mărturii antologice Apud Hispanos in permultis dictionibus f Latinorum, et Italorum mutatur in h, e.g. hava, faba; herver vel hervir, fervere; higo, ficus; hoja, folium; huida, fuga etc. Mutatur quoque interdum in p ut espera et esfera, sphaera, Ital. sfera; item in l, ut llama, flamma. Apud Valachos veteris Daciae in b, ut bobă, faba, quod apud Valachos Aurelianae Daciae dicitur, fava; biduescu, fido, mutato sono d in sonum z. Valachi Aurelianae Daciae f ante i communiter convertunt in h, ut hiliu, filius; himu pro fimu, sumus etc. Idem fit inter Valachos veteris Daciae in Transalpina Valachia; imo etiam in Trassilvania circa Coronam, et in universa terra Fogaras, e.g. hiera, fera; hieru, ferrum; hiru, filum etc. Sed etiam ante alias vocales apud Valachos interdum transit in h, ut hâmisitu, valde famelicus, a Lat. fames; hedu, foedus, a; apud Gallos hideux, horridus, hispidus; hornu, structuta, quae fumum recipit, a Lat. fornax, vel furnus; apud Hispanos, horno, est fornax; hîca, a Lat. ficus, est modus contemnendi, ostendendo pollicem inter indicem et medium digitum. Absque dicto signo etiam solent usurpare hanc dictionem, dum repulsam cum contemptu dant quidpiam petenti, ut dați voi hîca, dabo tibi hicam, hoc est, nequaquam dabo. Ceterum id solum inter rusticos usurpatur. Prihana, culpa, a Lat. profana vel profanatio etc. Luculentum est, ab antiquissimis Latinis traditam possiderre Valachos et Hispanos proprietatem usurpandi h pro f, qua moderni Itali carent. Apud Valachos transit interdum f in m, ut smochina, pro sfochina, vel sfichina, ficus; in p, ut pogacia, torta, Ital. focaccia; năpustu, nefastum: Dute in năpustu, abi in malam crucem; năpustescu, desertum relinquo quasi cum maledictione. Id etiam apud Hispanos evenit, ut soplar, suflare, Ital. soffiare, Valachice suflare; in v, ut diugravescu, depingo, a Gr. diagpafw; vorescu, subintrudo, a Lat. foro, as; subinde interjicitur, ut rafta, rata; ți ai luuatu rafta, levasti, vel accepisti tibi vel tuam ratam. § 7 De litera G Ante a, o, u, h, l, r; item e, i, soni obscuri sive strictissimi, pronunciatur sicut apud Latinos, ut galbenu, galbinus, sive flavus; gura, os, oris, a Lat. gula; ghemu, glomos; Ital. gomitolo; ghinda, glans, glandis; glie, gleba, grânu, granum triticum; lingăndu, ligendo; culegitor, collector. Ante e aut i, et e punctatum, si hoc efferatur uti i, non vero sono obscuro, pronunciatur more Italorum Romae degentium, nempe sicut germanicum dsche, dschi, et hungaricum dse, dsi, e.g. gemu, gemo; lingi, lingis; genere, gener. Valachi autem Daciae Aurelianae proferunt sicut hungaricum dze, dzi. Ceterum accurata pronunciatio literae g ante e, i, et e punctatum viva voce magistri discenda. Gn, quod est n molle, apud Italos pronunciatur sicut hungaricum ny; qui sonus Valachis Aurelianae Daciae, prouti et veteris Daciae in Comitatu Hunyad Transsilvaniae, una et iis, quibus placet m ante i mutare in n molle, sive hungaricum ny, de quo sub litera M erit disserendi locus, perfamiliaris est. N, inquam, molle, quod Itali scribunt gn, Hispani hoc modo formant (n): quod et nos adoptamus, ut lupona, ursona, lupa, ursa, quae orthographia Italica scriberentur lupogna, ursogna. Reliqui veteris Daciae Valachi haec dicunt, lupoe, ursoe; dum vero pro nomine proprio sumuntur: Lupa, Ursa. Latini mutant g in c, ut cervi, quasi gervi, quod magna cornua gerant; in l, ut pala, a pango; in s, ut spargo, sparsi; in x, ut rego, rexi. In quibusdam Graecis dictionibut g pro k, ut cygnus, a kuknoj. Priscianus lib.1. ait: „G transit in s, spargo, sparsi, mergo, mersi, in x, tego, texi, pingo, pixi; in ct, agor, actos, legor, lectus, pingo, pictus.” Litera g veteribus Latinis in nonnullis dictionibus ultima fuit, teste Quintiliano, qui Instit. Orat. lib.1. cap. 7. ait: „Ut Latinis veteribus d plurimis in verbis ultimam adjectam: quod manifestum est etiam ex columna rostrata, quae est C. Duellio in foro posita. Interim g quoque, ut in pulvinari solis, qui colitur juxta aedem Quirini, vesperug: quod vesperuginem accipimus.” Id apud Valachos quoque veteris Daciae usuvenit, ut beteg, languidus, aegrotus, a Lat. betizo, quod Augusto familiare erat pro langveo, teste Suetonio in Augusto. Cujus haec sunt verba: „Quotidiano sermone quaedam frequentius, et notabiliter usurpasse eum literae ipsius autographae ostentant (...) Ponit assidue (...) betizare pro languere, quod vulgo lacanizare dicitur.” Itali mutant g in d, ut diaccio pro ghiaccio, gelu, glacies; diacere, pro giacere, jacere. Valachi in hac dictione sonum d mutant in sonum z, ut diâcere. Freddo, frigiis. Patet quoque apud Italos g et d pro j Latinorum esse convertibilia. Mutant item in s, ut asio, pro agio, commoditas, otium, opportunitas, facultas, tempus; adasio, et adagio, commode, lente; in t, ut futa, antiqu. pro fuga; in j, ut sajo, sagum; interdum otiose ponitur, ut vado vel guado, vadum, Valachice vadu; guaina et vagina, vagina; gvai, vae, quod Valachi dicunt, vai. Id apud Latinos quoque obtinet, ut gnarus etc. Interdum subtrahitur, ut coitoso, pro pensoso, a cogitosus; Reina pro Regina; doana, pro Dogana, telonium; rione, pro regione; nero, pro negro; saettare, pro sagittare. Apud Hispanos in d, ut huyda, 679 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob fuga, in h, ut hermnao, frater germanus; hermana, soror germana. Et subtrahitur, ut huyr, fugere, Ital. fuggire, Valachice fugire. Apud Valachos mutatur in b, ut linba, lingua; linbutu, linguaX; in c, ut clociescu, glocio, vel glocido; inde, clocescu, ovis incubo; hinc apud Valachos cloca, gallina ovis incubans, Hisp. clueca; cleiu, glutinum; cioturna, ciurgâu, canalis, a Lat. gutturnium, i.e. vas, ex quo guttatim datur aqua; flacăra, flamma, a Lat. flagro; in d, ut diacu, jaceo; diacitura, cubitus, cubatio. Ital. diacitura vel giacitura; gondescu, cogito; in h, ut me lehoescu, dicitur, quum aliquid cum aspernatione interrumpo, aut aspernor quidpiam acceptare, a Gr. lhgw, cesso, desino, quiesco; in l, ut gurla, gurges; in m, ut amnariu, calybs, sive instrumentum ferreum, quo ex silice ignis elicitur, a Lat. igniarium; pumnu, pugnus, Ital. pugno, Hisp. puno; pumnescu, pugnis quempiam peto; pomnolu, parvus murus, altitudinis circiter unius cubiti domni adhaerens, ad fundamentum defendendum ab irruente aqua pluviali, a Lat. propugnaculum, per syncopen, ac detrita syllaba pro. Hujusmodi propugnaculum humiles domus rusticanae habent; inservit etiam pro considentia hominibus, imo etiam pro lecto tempore aestivo, ac sereno; in s, ut câsiunare, causare, Ital. cagionare. Interdum deteritur, ut mai, magis; mere, pro merge, migrat, pergit. Apud Graecos g subinde mutatur in d, ut, Sa, Soj, Dorice pro gh, ghj, interdum g otiose vocibus praeponitur, ut gear, ear, ver, genta, carnis viscera, ab entoj, g otiose pareposito. G apud Graecos ante g, x, c, pronunciatur sicut n, ut ”Aggelnj (angelos) nuncius; lugj luggoj (lynx) singultus, a luZw; egcnj (enchos) hasta, ensis. Similiter effertur g, si post ipsum sequatur k, sed k tunc pronunciatur uti g, e.g. pefagke (pefange), apparuit. § 8 De litera H „Priscianus lib.1. de litera H sic disserit: „H literam non esse, ostendimus, sed notam aspirationis, quam Graecorum antiquissimi similiter, ut Latini in versu scribebant, nunc autem dimiserunt, ex dexteram ejus partem supra literam ponentes, psilen notam habent, quam Remnius Palaemon exilem vocat: Gryllus vero ad Vergilium de accentibus scribens, lenem nominat: sinistram autem contrariae illi aspirationis dasiam, quam Gryllus flatilem vocat.” Conjungitur cum omnibus vocalibus, et cum quatuor consonantibus, ut pote, c Chremes, p Philippus, r Pyrrhus, t Thomas. Ante tempora Ciceronis tantum in vocalibus erat ei locus, et nunquam in consonantibus. Ipsemet Cicero in lib. de Oratore confitetur, se pronunciasse has consonantes absque aspiratione: „Quin ego ipse, inquit, cum scirem ita majores locutos esse, ut nusquam, nisi in vocali, aspiratione uterentur, loquebar sic: Pulcros, Cetegos, Triumpos, et Cartaginem dicerem: aliquando, idque sero, convicio aurium cum mihi exorta veritas esset, usum loquendi populo concessi, scientiam mihi reservavi.” Probe notanda sunt verba Ciceronis, ex quibus liquido patet usum loquendi popularem; tametsi docti summa ope nitebantur Latinam linguam corrigere, et novitates in Orthographiam inducebant, haud abrogari potuisse. Hinc mirum non est, dialectos Valachicam et Hispanicam tantopore a Latina lingua hodie pronunciatione differre. Notandum, apud Valachos hodiedum cum nulla consonante conjungi aspirationem. Apud Italos non habet ullum sonum specialem, sed propter defectum characterum usurpant post c, et g, consonantes, dum hac conjunctae cum e, et i, ita pronunciandae sunt, sicuti dum cum a, o, u connectuntur, e.g. chetto, quietus, tacitus; chino, pronus, curvus, cernuus, deflexus, devexus; ghermire, arripere, unguibus arripere; ghiaccio, glacies etc. Inservit etiam ad distinguendum verbum hanno, habent, a nomine anno, annus; et ho, hai, ha, habeo, habes, habet, ab o particula disjunctiva, signove quinti casus, siquis illud usurpare velit, a praepositione a, et articulo ai. Apud Hispaos frequentissimus ejus est usus cum aspiratione apud Latinos consveta, ut habil, habilis, aptus, idoneus; habitar, habitare; hablar, loqui; hado, fatum; hallar, invenire; hambre, fames; harina, farina; harpar, rumpere, scindere, lacerare; hazana, actus heroicus, hazanoso, celebris; hazer, facere; he aqui, ecce hic; heder, fetere; hermoso, formosus; hierro, ferrum; higo, ficus; hijo, filius; hogar, focus; hay, hodie; holgar, quiescere; huego, ignis; huerno, orphanus; huesso, os, ossis; huyr, fugere etc. etc. Apud Valachos, praeterquam dum suffigitur literae c, aut g ante e, i, de quo supra § 7 disseruimus, retinet aspirationem, ut hamu, helcium, a Lat. camus; harnicu, activus, dexteritate praeditus, heroicus, a Lat. heroicus, vel a facere, Ital. fare, mutato f in h; hei, heus; hiriescu, hirrio, quod canibus proprium est; hîrquiescu, vocem edo gravem et inaequabilem, hircinaeque non dissimilem, a Lat. hirquitallire; horeescu, et horqueescu, sterto, ronchos emitto; hodina, quies, quasi quietina, mutato t in d, et sono q, in h, more Toscano: de quo § 3 husce, numeri pl. furfuces macerati, ab Ital. crusca, furfures, subtracto r, et sono c mutato in h, more Toscano, vel a Lat. fuscus, quia sunt subfuscae. 680 Petru Maior în mărturii antologice Apud Valachos mutatur in f, ut fiori, num. pl. horror. Id etiam apud Latinos fit, ut chloris sive clnqij, Flora: Chloris eram quae Flora vocor. Ovid. 4. Fastor. In g, ut tragu, traho, et apud Latinos, tragula, a traho, teste Varrone lib. 4 de lingua Latina, ac apud Italos, distruggere, distrahere; in i, conson. ut iedu, hoedus; subinde interjicitur, ut mâhnescu, moereo, ubi r transit in n, nisi deducatur a melachonia. Aliquando subtrahitur, ut mie, mihi. Idem fit apud Italos, ut distraere, distrahere. § 9 De litera I Pronunciatur sicut apud Latinos, ut bibolu, bubalus; cicâdae, cicada; diregu, dirigo, reficio, condio, a Lat. dirigo; fire, natura, a Lat. fieri, gingia, vel gingiua, gingiva; limpede, limpide; mirare, mirari; ni, en; piațiu, forum, Ital. piazza; quine, quis, Ital. chi, Hisp. quien; ridu, rideo; sinu, sinus; tigae, sartago, Ital. tegghia; vinu, vinum. Saepe tamen, sicut et aliae vocales, recipit sonum obscurum, praecipue ante n, ut incărcatu, oneratus, Ital. caricato; inflatu, inflatus; ingânflatu, inflatus, turgidus, Ital. gonfiato; Impâratu, Imperator; sănitate, sanitas; tîciune, titio, titione. Quando cum alia vocali conjungitur saepe transit in consonantem apud Latinos: quo in casu in scribendo producitur, ut jejunium. Apud Valachos quoque saepe subit vicem consonantis, dum nimirum cum alia vocali sive initio, sive medio vocis conjungitur, sed non producitur, si retineat sonum i, ut muiatu, emollitus; iedu, hoedus; iinu, linum; fiii, filii; io, ego; fiiu, filius. Dum vero assumit sonum Gallicum j, i.e. Cyrillici (, producitur more Gallorum, ut ajunu, jejuno; judecu, judico; jugu, jugum etc. De mutatione vocalis i sic loquitur Priscianus lib. 1: „I transit in a, ut genus, generis, generatim; paulus, pauli, paulatim; in e fortis, forte, fortiter, sapiens, sapientis, sapienter (...) olli pro illi; in u carnis, carnufex antiqui pro carnifex, ut lubens pro libens, et pessumus pro pessimus (...) arma armipotens (...) par, paris, parricida, quod vel a pari componitur: vel ut alii dicunt a patre; ergo si est a pari, r euphoniae causa additur; sin a patre, t in r convertitur”. Haec litera magnam affinitatem habet apud Italos cum litera e, idcirco saepe substituuntur invicem, e.g. desio, et disio, desiderium; offerire, et offerrere, offerre; stia et stea, stet. Apud eosdem, dum ponitur ante aliam vocalem, illae duae vocales plerumque sumuntur pro diphthongo, et pronunciantur uti una syllaba, in qua minimum auditur i, ut aggiunta, additamentum; ciascheduno, quisque; cielo, caelum; fiele, fel; giâ, jam; lasciare, relinquere; piano, planus etc. Interdum vero proferuntur uti duas syllabae, e.g. chiunque, quicunque; fiata, vicis; sviato, devius; via, via, viola, viola etc. Mutant quoque in l, ut Luglio, julius. Idem obtinet apud Valachos, e.g. scientia, scientia, initio pronunciantur uti duae syllabae, in fine, videlicet tia, uti una. In sequentibus quoque una pronunciantur: mieu, meus, Ital. mio; chiâmu, voco, Ital. chiamo, a Lat. clamo; cioreci, galigae; ciuru, cribrum, a cribro per metathesim; ciufuluescu, illudo, Ital. zufolare sibilare; fiere, fel; ghiemu, glomus; ghiobu, species vasis rotundi, a Lat. globus; miere, mel etc. Duas vero efficiunt syllabas: mie, mihi, ție, tibi, șie, sibi etc. Apud Valachos interdum amittit medium sonum post aliam vocalem, ut alui, illius, mai, magis; taina, secretum etc. In hoc quoque casu efficit unam syllabam cum antecedente vocali; alias vero vix auditur illius sonus, e.g. ciufu, morio; lațiu, laqueus, vel lax, lacis; lățiuitu, laqueatus; prețiu, pretium; prețiuitu, pretiosus; sciănțiatu, certificatus; învâțiatu, doctus etc. Tunc autem amittit medium sonum, dum ante vel immediate, vel mediate praecessit syllaba longa, per quod impeditur distinctam efficere syllabam, sed una cum immediate praecedente syllaba pronunciandum venit, ut sui, sui; o-meni, homines. Communiter in nominibus, quae in num. pl. desinunt in i, in hocce numero i amittit medium sonum, ut in allato exemplo, omeni. Quod si addatur nomini num. pl. articulus definitus, qui apud Valachos postponitur nominibus; i integrum sonum recuperat, ut omenii. Excipiuntur nomina, quorum ultima syllaba duabus, aut pluribus diversis consonantibus constat, quarum ultima sit r, vel l; in his enim ultimum i integrum servat sonum, ut acri, acidi; cuscri, consoceri; lotri, latrones; negri, nigri, nostri, nostri; obli, recti. Haecve nunquam articulum definitum recipiunt; male enim quis diceret, aut scriberet: cuscrii, nostrii etc. Vix, aut ne vix quidem audiri solet in syllabis: tia, tie, tio, tiu; ția, ție, țio, țiu: quae secundum hungaricam Orthographiam scribi deberent: tza, tze, tzo, tzu; secundum germanicam, sa, se, so, su, secundum Cyrillicam: ca, ce, co, cS, ut aquâtire (âikhcape) appendere; frumsetiei (fpSmsecei) formositati; hotiosu (xocosă) latrocinalis; botiu (bocă) quid condensatum; ația (aca) acies, sive filum, Ital. accia; ație (ace) fila; câlșiosu (khicosS) stupeus; câlșiunu (khicSnS) calceus. Apud Latinos invenitur i pro o, ut illi, pro antiquo olli; illic pro ollic. Itali mutant i in o, ut debole, debilis; dovizie, divitiae. Latini vocali i praefigunt d, ut Diana a Gr. iana. Itali subinde expungunt i, ut calido et caldo; 681 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob nocenzia, et nocenza; valicare et valcare, transire; nanzi giorno, pro inanzi, antelucanus. Idem praestant Hispani, ut nora buena, in hora bona; nora mala, in hora mala. Idem fit apud Valachos, ut năspritu, pro inâspritu, exasperatus; nălbitu, pro inălbitu, dealbatus, inalbatus; nâlbastru, albicans, albaster; nâpâstuescu pro inăpăstuescu, opprimo, ab in, ad et Italico pestare, quod significat contundere; nalte pro inalte, excelsae, altae; necâciosu, suffocatorium, pro inecâciosu, a Lat. in et neco, necas; nâdeșduescu, pro inădeșduescu, spero; unde nâdeșide, vel subtracto i, nâdeșde, spes, a Lat. in et addesidero, quia, quae sperantur, desiderantur; nâdescu, pro inâdescu, adjicio, a Lat. in et addo; nâcleiescu, pro mâcleiescu, abunde illino, a cleiu, glutinum; nâcrescu, pro inâcrescu, acidum reddo; nâvâlescu, pro, inâvâlescu, irruo, impetum facio, a Lat. in-ad-vallis, quia in declivitate cum impetu corpora feruntur. Valachi interdum i mutant in a, ut amnariu, calybs, a Lat. igniarium; asta, ista. Idem faciunt Latini, ut reipsa, et reapsa. In e ut cepu, epistomium, a Lat. cippus; defaimu, diffamo; negru, niger, et praepositio Latina dis apud Valachos semper dicitur: des: quod apud Hispanos quoque obtinet. In o, ut momescu, pelliceo, â Lat. mimus; inde momele, num. pl. illicium; in u, ut cenușa, cinis, Hisp. ceniza; cucuta, cicuta; astupare, obturare, a Lat. extipare; in diphthongum io, ut scoquiorescu, perscrutor, a Lat. ex-conquiro; in diphthongum iu, ut ciuciulescu, exorno, a Lat. cincinnus. Interdum interjicitur, ut defaimu, diffamo; cuibu, nidus, a Lat. cubo; străinu, extraneus, Ital. strano. Itali praefigunt i otiose, ut non isto, pro non sto. j productum interdum Valachi una cum Italis mutant in di, et quidem Valachi cum sono z, ut dâcere, jacere, Ital. diacere, et giacere. Nam communiter Itali j productum mutant in g, ut giogo, jugum; giovane, juvenis etc. Vocalis i, praeterquam quod ipsa transeat in binas consonantes, etiam nonnullarum consonantum, sequentium, mutat sonum in aliarum consonantum sonum, utpote d, s, t; ac d quidem in sonum z; t in sonum germanici 5 aut Cyrillici c; s vero exilem sonum, in sonum s crassi, sive Cyrillici [, qualem edit apud Italos s ante ci. De mutatione soni d locuti sumus supra sub litera D; de s et t, deinceps sub iisdem literis erit dicendi locus. Multa apud Valachos pronunciantur, ideoque etiam scribuntur per ie, quae apud Latinos describuntur, ac etiam proferuntur hodie per e, ut fiere, fel; miere, mel; țiera, terra, regio; fieru, ferrum etc. Idem obtinet apud Italos, ut cieco, coecus; fiele, fel; fiera, fera; fieno, foenum; mieto, meto etc. Hic usus est etiam Hispanis, ut bien, bene; cielo, coelum; diente, dens; fiesto, festum; miel, mel; hierro, ferrum; tiera, terra etc. Unde jure concludi potest pronunciationem vocalis Latinae e per ie apud Valachos, inter antiquae linguae Latinae proprietates referend am esse. Quod supra dixi de mutatione soni t sequente i, etiam apud Latinos usuvenit, ut scientia etc. Porro, tam Latini, quam Itali s inter duas vocales mutant in sonum z, ut generosus, generoso, pronuntiant enim generozus, generozo, quin unquam propterea eisdem in mentem venerit, ipsum corpus literae s mutare in z, aut pro t aliam invenire literam ad exprimendum sonum, in quem mutatur ante vocalem i. Similiter ergo apud Valachos, tametsi muetur sonus alicujus consonantis in sonum alterius; ipsum corpus neutiquam mutandum est. Sic, audu, audio, in secunda persona num. sing. temp. praes. modi indicat. dicitur, audi, mutato sono d in z; in num. pl. prima persona, audimu; in secunda auditi. Perperam igitur quis scriberet, auzi, auzimu, auziti etc. § 10 De litera L Pronunciatur sicut apud Latinos, ut lacu, lacus; legu, ligo; lingu, lingo; locu, locus; lupu, lupus; limurescu, perpurgo, polio, a Lat. lima, limula; lăuta, instrumentum musicum, Ital. liuta, vel leuta; lâturi, sordes, quae ex lotione proveniunt, a Lat. lavo, lotum; lucata, sera pensilis, Ital. lucchetto. De sono, et mutatione litarae L sic disserit Priscianus lib. 1. „L triplicem, ut Plinio videtur, sonum habet, exilem, quando geminatur secundo loco posita, ut ille Metellus: plenum, quando finit nomina vel syllabas, et quando habet ante se in eadem syllaba aliquam consonantem, ut sol, sylva, flavus, clarus: medium in aliis, ut lectus, lecta, lectum. L transit in x, ut paulum pauxillum, mala maxilla, velum vexillum; in r, ut tabula taberna.” Latini, inquam, uti mox vidimus ex Prisciano mutant l in r; pariter in dictione: palilia vel parilia; et Graecum r in l, sic a Graeco leirion, fecerunt lilium; et a Gr. glamai, gramiae, sive gramae. Et pro Graeco l usurpant d, ut rigidus, a Gr. r)igeloj. Antiqui Latini literae l praefigebant st, teste Quintiliano Instit. Orat. lib. 1. cap. 4. ut stlocus pro locus; stlites, pro lites. Sic stlata, genus navigii latum magis quam altum; stlembus, gravis et tardus; stlopus, sonus, qui ex inflatione buccarum erumpit. Mutatur item apud Latinos l in n, ut Nympha pro Lympha; pecunia, a peculium; in d, sic, impellimenta, impedimenta dicebant, teste Festo. Saepe antea pro l, utebantur litera d, ut fidius, pro filius. Apud Italos l mutatur in g, ut uggiolare, ululare; in n, ut diacane, pro diascolo, papae! In r, ut disverre, pro disvellere, evello; dobletto, et dobretto, species telae; ecclesiastico, et ecresiastico, Ecclesiasticus; esemplo et esempro, exemplum; crudele et cruderu; crudelis; afrigere pro afligere; moltipricare pro multiplicare; fragello pro 682 Petru Maior în mărturii antologice flagello; obriganza, pro obliganza, obligatio; obrianza pro oblianza, oblivio; obrigare, pro obligare; scramare pro esclamare, exclamo; semprice pro semplice, simplex; sprendido pro splendido; urlare pro ululare. In s, ut bussare, pulsare. Galli quoque mutant l in r, ut epistre, epistola; orme, ulmus; et Hispani, ut roble vel robre, species arboris robur; bolsa et borsa. Apud Italos interdum dictionibus originis Latinae interjicitur l, ut esaldire pro esaudire, exaudio; galdere pro godere, gaudeo; galdio, gaudium, laldabile pro laudabile. Apud Latinos quoque inveniuntur hujus proprietatis vestigia; nam veteres Latini dicebant, clingo pro cingo, teste Festo. Etiam apud Hispanos dicitur, pecilcare, pro Italico, piccicare, vellicare. Interdum apud Italos subtrahitur, ut utimamente pro ultimamente, ultimo; bestemia, blasphemia; et in nonnullis dictionibus desinentibus in num. pl. in li, et lli, libere expungitur l vel ll, ut quasi libri, mai pensieri, tai cose, fratei miei, bei fiori, quei soldati, pro quali, mali, tali, fratelli, belli, quelli. Idem dicendum de sequentibus dictionibus: Alli, dalli, nelli, pro quibus: ai vescovi, dai monti, ne i luoghi. Valachi mutant l in g, ut strigare, clamare, Ital. strillare; rostogolu, Ital. rotolone; in h, ut mâduha, medulla; behăescu, balo; as, quod est ovium; in n, ut asemene, assimile; Divanu, praetorium, a Lat. Divale; donița, dolium; funigine, fuligo fuligine, croșnatu, vel incroșnatu, multis vestibus inconcinne amictus, quasi grossolato; miâonare, vel mieunare, Ital. miagolare, vel miagulare, vox cati gementis; in r, ut mora, mola; sare, sal, sale; sore, sol, sole, dum nempe l est inter vocales apud Latinos. Interdum etiam dum non est apud Latinos inter duas vocales, Valachi mutant in r, ut cârma, remus, a Lat. scalmus, per aphaeresim; mursa, sirupus, a Lat. mulsum; incurcatu, implexus, involutus, innexus, a Lat. inculco: inculcatum lanae globum detegit, inquit Plinius; pravu, pulvis, a pulvis per metathesin et antithesin; râticescu, aberro, a Lat. latito; scarpinu, scalpo, a scalpo per paragogen; urlu, ululo. Mutant item Valachi l in s, ut pupușa, pupula. Si post l sequatur vocalis i, et ante l sit vocalis; plerumque Aurelianae Daciae Valachi l, more Italorum efferunt molliter, ut aliu, allium, filiu vel hiliu, filius; Valachi autem antiquae Daciae hoc in casu vocalem i post l sequentem mutant in consonantem, et l deterunt ut aiu, allium; fiiu, filius, muiere, mulier. Observandum est, l nunquam deteri, etiamsi sequatur i, et antecedat vocalis, neque i mutari in consonantem, si ejusmodi dictio derivetur a verbo, quod in prima pers. num. sing. temp. praes. modi indicat. desinit in lescu, ut câțulescu, catulio, cățulire; stelescu, stello, as, stelitu; invâlescu, involvo, invâlitu etc. Interdum Valachi interponunt l, ut flece, lutum tenue, vel quidfoeculentum, a Lat. foex, fece; inblătescu, flagello perticis frumentum (a Lat. batuo) Ital. battere il grano con pertiche; sflederu, terebra, a Lat. ex-fodio, quia terebra foditur lignum Saepe ad prohibendum hiatum interjicitur, ut di, dies, num. pl. dile, pro die; dilei, pro diei, diei; mea, mea, num. pl. mele, pro mee, meae; rundunea, hirundo, pl. rundunele, pro rundunee, hirundines. Latini quoque superaddunt l in obliquis casibus interdum, ut mel, mellis. Cum l frequentissime mutetur apud Valachos in r, idque insit etiam Italicae linguae, praecipue antiquiori; imo etiam in Latina lingua inveniantur hujus mutationis vestigia; pro indubio teneo, mutationem literae l et r, antiquae linguae Latinae proprietatem esse. § 11 De litera M Pronunciatur more Latinorum, ut margine, margo, margine; mergu, migro; micu, parvus, a Lat. modicus; per syncopen, Ital. miccolino; mortu, mortuus; mutu, mutus; mânsu, hinnulus, a Lat. mannus apud Horatium, i.e. equulus, sive parvus equus per metathesin; Ital. manzo, est bos; hinc: carne di manzo, bubula; me, me; milai, milium; modurescu, recipr. pueriliter, ac petulenter gesticulor, a Lat. modulor; Hisp. modorrear, est stultum se reddere; mundiala, vel munjala, polenta, qua fricatur tela, seu fila terenda, ut purgentur, mundentur a fibris, a Lat. mundo, as. Quintilianus Instit. Orat. lib. 11. cap. 4. de litera M. sic disserit: „Quin etiam Cicero in Oratore plures antiquiorum tradit sic locutos: inde Belligerarepo 'meridiem: et illa Censorii Catonis, Die’ hanc: aeque M litera in E mollita: quae in veteribus libris reperta mutare imperiti solent: et dum librariorum inscitiam insectari volunt, suam confitentur. Atqui eadem illa litera quoties ultima est, et vocalem verbi sequentis ita contingit, ut in eam transire possit, etiamsi scribitur; tamen parum exprimitur ut: multum ille; et Quantum erat, adeo ut pene cujusdam novae literae sonum reddat. Neque enim eximitur, sed obscuratur, et tantum aliqua inter duas vocales velut nota est, ne ipsae coeant.” Et lib. 12. cap. 10. „Quid quod pleraque nos illa quasi mugiente litera cludimus M, qua nullum Graece verbum cadit? At illi n jucundam, et in fine praecipue quasi tinnientem, illius loco ponunt, quae est apud nos rarissima in clausulis.” Priscianus vero lib. 1. ait: „M obscurum in extremitate dictionum sonat, ut templum; apertum in principo, ut magnus: mediocre in mediis, ut umbra, Transit in n, et maxime d vel t vel c vel q sequentibus, ut tam, tandem, tantum, tantundem, idem identidem, num nuncubi: et ut Plinio placet nunquis, nunquam, anceps pro amceps; am enim praepositio f vel c vel q sequentibus, in n mutat m, ut anfractus, ancisus, anquiro, vocali vero 683 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob sequente intercipit b, ut ambitus, ambesus, ambustus, ambages: nec non etiam in comburo, combustus idem fit.” Mutatur quoque in p, ut carpentum pro carmentum, sic dictum a Carmenta Evandri matre, teste Ovidio lib. 1. Fastorum. Apud Graecos etiam mutatur m in p, ut oppata Aeolice pro ommata, oculi. Apud Italos in vocibus Latinae originis, dum Latine post m sequitur n, ut damnum, somnus, m mutatur in n, ut danno, sonno; mutant Itali etiam in g, ut rugumare, pro ruminare; in n, ut svembrare, pro smembrare, discerpere, dilacerare. Apud Valachos mutatur interdum in n, ut ocine, speraedificata, sive aedificia, a Gr. oikhma, habitaculum; noravu, mos, habitus, character, a Lat. morale; in r, ut borescu vomo, a vomesco (apud Italos olim bomire); păcura, nebula, a Lat. opacum; in u vocalem, ut scaunu, scamnum; Valachi tamen Aurelianae Daciae dicunt scamnu. In u consonantem, ut vrăvuesce, fremit, ubi f quoque convertita in v. Apud Aurelianae Daciae Valachos m ante i vulgo pronunciatur uti n molle, de que etiam supra sub Litera G egimus. Idem fit in nonnullis regionibus veteris Daciae praecipue inter faeminas, ut nicu pro micu parvus; nie pro mie, mihi etc. Licet vero n molle sit multo mitius, et delicatus, quam m, et linguam Valachicam reddat dulciorem, tamen nunquam scribunt n molle, pro m. § 12 De litera N Pronunciatur sicut apud Latinos, ut nasu, nasus; negru, niger; ninge, ningit; nodu, nodus; nuci, nuces. Datur apud Valachos etiam n molle, de quo sub Litera M disseruimus. Priscianus lib. 1 ait: „N quoque plenior in primis sonat, et in ultimis partibus syllabarum, ut nomen, stamen: exilior in mediis, ut amnis: damnum.” Et Quintilianus Instit. Orat. lib. cap. 4: „Et inmunis, inquit, illud n, quod veritas exigit sequentis syllabae sono victum, m, gemina commutatur.” Apud Latinos n mutatur in d, ut grunnire, olim grundire, teste Nonio; in g, ut rumigo, pro rumino, Apulejus lib. 4. de Asin: in l, ut malluvium, vas in quo manus lavantur; illico, ab in et loco, in r, ut carmen, a canimen; ara ab ansa, teste Varone; murus, a munio. Subinde interjicitur n, ut intercludo, ab iter, et cludo; tango, olim tago teste Festo; quoties et quotiens; anquiro pro aquiro; pons olim pos, teste Varrone lib. 2. de lingua Latina; sabucus, et sambucus; aliquoties et aliquotiens; ligula et lingula; inconsiderantia pro inconsideratio; comportantia pro comportatio; in s, ut cosmitto, pro committo, teste Festo. Priscianus cit. libro de muatione n sic disserit: „Transit in g ut ignosco, ignavus, ignotus, ignarus, ignominia, cognosco, cognatus (...) Transit etiam n in l, ut unus ullus, nullus, vinum villum, catena catella, bonus bellus, catinum catillum, similiter collega, colligo, illido, collido. Transit in m, sequentibus b vel m vel p, autore Plinio et Papyriano et Probo, ut imbibo, imbellis, imbutus, immineo, immitto, immotus, improbus, imperator, impello. Similiter in Graecis nominibus neutris in on desinentibus, ut palladion palladium, p»lion pelium. Transit etiam in r, ut corrigo, corrumpo, irrito. Hanc autem mutationem literarum sciendum est quadam naturali fieri vocis ratione, propter celeriorem motum linguae labrorumque ad vicinos facilius transeuntium pulsus. Transit supradicta consonans n, etiam in s, scindo scissus, findo fissus; in t, canis catulus catellus, in c, ecquid pro en quid. Expellitur n a Graecis in w desinentibus, cum in Latinam transeunt formam, ut demipho, simo, leo, draco: sicut contra additur Latinis nominibus in o desinentibus apud Graecos, ut kik—qum, k£twn, pro Cicero, Cato.” Transit in u consonantem, ut sino sivi, sterno stravi. Itali mutant in g, ut ruminare, rumigare; in l, ut maniscalco, et maliscalco; avvelenare pro venerare; culla, cuna; calonico, pro canonico; magnalmo pro magnanimo; Vaglio, vannus. Similiter apud Hispanos comulgar pro comunicare; canongia, vel calongia, Canonicatus. Apud Italos, desinente quapiam voce in n, quae conjungenda veniat cum alia ad unam efficiendam vocem, si post n, sequatur b, m, vel p; n mutatur in m, ut imbiancare, dealbare; immortale; impossibile; combattere, commovere, comparire, imporre etc. Nomina tamen propria non subjacent huic regulae; sic enim scribendum, San Bartolomeo, San Pietro, etiamsi ex duabus vocibus una fiat. Mutant etiam in r, ut disorrare, pro disonorare; nasorre, pro nasone; porre, pro ponere etc. subinde interjiciunt, ut strambo, strabo, varus, valgus, etsi n propter sequens b pronuncietur uti m. Id etiam Hispani praestant, ut bonanța, pro Italico bonaccia; mancha, pro Ital. macchia; hincare, pro Ital. ficare, figere; langosta, pro locusta; et Galli langouste pro locusta. Apud Graecos quoque interponitur euphoniae causa ut dibqorta, immortalitas, ab a privativa, et brotoj, mortalis. Interdum subtrahitur apud Italos, ut misura, mensuca. Idem fit apud Hispanos, ut mesa, mensa. Valachi mutant n in g, ut rumegu, rumino; in m, ut magar, asinus, a Lat. onager per aphaeresin; interdum in m, solum euphoniae gratia, ut scumpu, pro scunpu, strambu pro stranbu, curvus, a Lat. strabo; semțiu, pro sentiu, sentio. Valachi veteris Daciae mutant in i consonantem, ut cuiu, clavus, a Lat. cuneus. Aurelianae Daciae 684 Petru Maior în mărturii antologice autem, imo et Hatzegienses in Transsilvania retinent quidem n, emolliunt tamen, sic, cunu etc. Interdum sic retinent, ut ne emolliant quidem, sic, quae alii dicunt: puiu, pono; remaiu, remaneo; illi dicunt punu, remanu etc. Saepe apud Valachos vocibus, quae communes sunt cum Latinis et Italis, interponitur n, ut bantuescu, molesto, a Lat. batuo; densu, ipse, Ital. desso; lanțu, catena, a Lat. lax, lacis; mîrunte, minutae; poroncescu, praecipio, a Lat. antiqu. porceo pro prohibeo; pecingine, petigo petigine; petrundu, penetro, a Lat. pertrudo, Ital. pertuggiare; petronșelu, petroselinum; tendesce, deficit, a Lat. taedet, taedescit; trandavu, piger, a Lat. tardivus, per metathesin. Interdum Latinorum n eximunt, ut atatu, pro atantu, tantum, tam; desu, densus; indesu, addenso; mesa, mensa; mesura, mensura. Interdum mutant in r, ut feresta, vel ferestra, fenestra; mare, magnus; nure? nonne? tare, fortis; a Lat. tenax; mutant etiam in s, ut salamasdra, salamndra; ovesu, avena. Mutant etiam in t, ut balțatu, qui maculam albam habet, Ital. balzâno, sic: calu balțatu, equus maculis albis, Ital. cavallo balzano; balțuri, ornatus in veste muliebri; Italis balzana, ornatis in extremitate vestis, sive lacinia. Ex supra dictis consequitur, morem Valachorum interjiciendi literam n, unam esse ex Latinae linguae proprietatibus. Apud Graecos, dum post n sequitur p, hoc quidem pronunciatur sicut b Latinum, illud vero sicut m, e.g. ton otPnm (tom bithon:) dolium. § 13 De litera O Sonat sicut apud Latinos, ut bolta, fornix, Ital. volta; coquu, coquo vel pinso; dormu, dormio; focu, ignis; lotru, latro; modu vel modru, modus, modulus; nostru, noster, Ital. nostro, Hisp. nuestro; poporu, populus; rodu, rodo; socru, socer, Ital. suocero, Hisp. suegro; torquu, neo, a Lat. torqueo, vostru, vester, Ital. vostro, Hisp. vuestro. Poharu, poculum, e mutato in h juxta pronuntiationem Toscanam, et l in r more solito. Quintilianus Instit. Orat. lib. 1. cap. 4. de litera O, sic habet: „Quid O atque U permutatae invicem? ut Hecoba, et notrix, Culchides, Pulyxena scriberentur: ac ne in Graecis id tantum notetur, dederont, ac probaveront. Sic bSusseuj, quem oudtrr—a feceruntAeoles, ad Ulyxem deductus est.” Et cap. 7. at: „Nostri praeceptores cervom, seruomque, u et o literis scripserunt, quia subjecta sibi vocalis in unum sonum coalescere, et confundi nequirent: nunc u gemina scribuntur.” Item „Quid dicam vortices et vorsus, caeteraque ad eundem modum, quae primo Scipio Africanus in e literam secundam vertisse dicitur?” Omnino animadvertendum est, quod Priscianus lib. 1. refert, inquiens: „O aliquot Italiae civitates (teste Plinio) non habebant, sed loco ejus ponebent u, et maxime Umbri et Thusci.” Rursum ibidem: „U quoque, ait, multis Italiae populis in usu non erat, sed e contrario utebantur O; unde Romanorum quoque vetustissimi in multis dictionibus loco ejus o posuisse inveniuntur, poblicum pro publicum, quod testatur Papyrianus de Orthographia, polchrum pro pulchrum, colpa pro culpa dicentes.” Ex his intelligitur origo moris apud Valachos adhuc vigentis non modo o in u facile convertendi, sed etiam plerasque dictiones, quae apud Latinos desinunt in o, terminandi in u: unde prono alveo fluit, consuetudinem Valachorum mutandi o Latinorum in u, inter antiquae liguae Latinae proprietates jure numerandam esse; ideoque non in Dacia natum fuisse Romanis seu Valachis hunc morem, sed ex Italia per suos majores inlatum. Priscianus lib. cit. de mutatione o sic loquitur: „O brevis sive longa, est affinis cum u, ut bos pro boj, ebur, robur, pro ebor, robor, et platanus pro pl£tanoj (...) O transit in a, ut creo creavi, in e, ut tutor tutela, bonus bene, goiu genu, pouj pes, antiqui compes pro compos in quo Aeoles sequimur. O in i, virgo virginis, in u, tremo tremui, huc illuc pro hoc illoc (...) fur pro fwp, sicut e contrario pro boj bos; modo pro u longa, ut pro muj mus: modo pro correpta, popfupa, purpura. In plerisque tamen Aeoles secuti hoc fecimus. Illi enim qoug£thr, pro qug£thp, ou corripientes, vel magis u sono u soliti sunt pronunciare, ideoque ascribunt o non ut diphthongum faciant ibi, sed ut sonum u aeolicum ostendant.” Apud Italos O duos habet sonos, unum apertum sive largum, ut porta, rosa; alterum obtusum, sive strictum, ut Roma, solo etc. Utrumque sonum habet etiam apud Valachos. Porro o apertum, apud Valachos, si in sequente syllaba sit brevis a, vel e, vel vocalis soni obscuri sive strictissimi, effertur sicut diphthongus oa: in qua quidem o valde breviter enunciatur, hocve in casu propter exteros discentes o notamus accentu acuto ad indigitandum, quod uti diphthongus oa sit pronunciandum, ut mora, mola, sore, sol, sole etc. Inter Latinos etiam invenitur apud Catullum oarion, pro orion. O praeter sonum hodiernum latinae linguae alium quoque sonum diphthongalem habuisse apud veteres Latinos, indubium reddit usus Valachorum tam veteris quam Aurelianae Daciae, ac Italorum et Hispanorum, qui etsi aliquantulum differunt inter se quoad qualitatem diphthongi, tamen in pronunciatione diphthongali pro vocali o 685 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Latina omnino conveninnt, e.g. coquere; Itali dicunt, cuocere, coquere; scola, Ital. scuola, schola; nouâ, Ital. nuova, Hisp. nueva, nova; socra, Ital. suocera, socrus. Sic Valachi dicunt, sorte, Hisp. suerte, sors, sorte; corda, Hisp. cuerda, corda; Domna, Hisp. Duena, Domina; morte, Hisp. muerte, mors, morte; porca, Hisp. puerca, porca, sive sus faemina; porta, Hisp. puerta, porta etc. Dubitari ergo non potest, pronunciationem Latinae vocalis O apud Valachos instar diphthongi esse proprietatem antiquae linguae latinae. Apud Italos magnam affinitatem habet o cum u, ac in multis vocibus utrumque adhibetur, e.g. coltivare et cultivare; fosse et fusse; istromento et istrumento. Similiter Latini dicunt, robigo et rubigo; upilio et opilio, nomisma et numisma etc. Hinc mirum non est, Valachos in vocibus cum Latinis, Italisve communibus o persaepe mutare in u. Interdum utrumque usurpant more Italorum et Latinorum, ut dormitu, et durmitu, dormito; Romanu, et Rumanu, Valachus etc. O, si in inflexione abbreviandum veniat propter sequentem syllabam longam, transit in u, ut dormu, dormio, durmire, dormire, portu, porto, purtare, portare, purtatu, portatus: quo certo mitior redditur dictio, quam retento o. Id etiam apud Italos usuvenit, dum accentus transit ad sequentem syllabam, sic, odo, audio, udito, auditus. Caeterum, plura sunt apud Italos vocabula, in quibus o Latinorum mutatur in u, ut uccisore; ucciso; ubbidire; ubliare; ufficio; uliva etc. O mutatur apud Valachus interdum etiam in a, ut ațipescu, incipio dormire, a Lat. occipio; afara, foras, pro afora: quod retinent Aurelianae Daciae Valachi. Latini mutant in i, ut illico, ab inloco. Hispani mutant in e, ut escuro, pro Italico, oscuro, obscurus. § 14 De litera P Pronunciatur sicut apud Latinos, ut pace, pax, pace; pesce, piscis, pisce; inpingu, trudo, a Lat. impingo; porcu, porcus; pute, putet, seu foetet; parete, paries, pariete; pecatu, peccatum; pote, potest; pena, penna. De mutatione literae P apud Latinos sic disserit Priscianus lib. 1: „Tanta autem est cognatio earum, quod (p et b) invicem inveniuntur pro se positae in quibusdam dictionibus, ut ambo pro ¥mfw (ampho), buxus pro puxoj (pyxus), et publicus pro pouplikoj (puplicos), triumphus pro q^amboj (thriamvos) (...) punicus foimtkioj (phinicios), purpureum porfreon (prophyreon)'' Sic etiam rabies a rapio. Itali mutant in b, ut bussaru, pulsare; in c, ut cigolo et cigulo, pro picciolo, parvus; coglio, spolium; poccia pro poppa, mamma et puppis; saccente, sapiente; schiuma spuma; partefice antiqu: pro partecipe, particeps. Idem apud Gallos escume, spuma, quod Valachi dicunt spuma. Itali mutant ph in f, ut filosofo, philosophus; in n, ut nuziale, et nunziale nuptiale; in t ut battesimo, baptismus, bestemia, et blastemia, blasphemia; atto, aptus; scrittura, scriptura. In v, ut capretto cavretto; coperta coverta; capriulo cavriuolo; sapere, savere; soprano sovrano; pevere, piper; povero, pauper; nauone, napus; ovra, opera; riva, ripa. Apud Valachos mutatur in b, ut banuescu, poeniteo; balta, palus paludis; benu vel banu, nummus a Lat. pecunia per syncopen; belescu, decorio a Lat. pellis, quasi depelesco, extrita prima syllaba; berbentia, pelvis, quasi perluentia; blidu, patina, a Lat. patella, Ital. padella, per metathesin; bulendra, vestis vilis, apud Italos, palandra, causape; bufnescu, graviter tundo, a Lat. pugnus. In c, ut ciocioru apud Valachos Aurelianae Daciae pro picioru, pes, quod est a Lat. petiolus, id est, parvus pes; ficatu, hepar, hepatis, Ital. fegato, mutato h in f, vide Literam H; ruscoescu, ruspor; marunchiu, manipulus; et in Aureliana Dacia: chieptine pro pieptine, pecten; chieptu, pectus; schicu, pro spicu, spica; schini, pro spini, spinae. Id etiam Hispani habent, ut chinela pro Ital. pianella; escarmentar, Ital. sperimentare. Haec pronunciatio etiam apud veteris Daciae Valachorum, nonnullis in regionibus, vulgus viget. Nec dubito, quin ex Italia adduxerint eam majores Valachorum, eandemque a Greacis, signanter ab Ionibus, quibus mos est p convertendi in k, ut kwj pro pwj, veteres Romanorum adoptasse. Valachi utuntur imprimis hac pronunciatione, dum post p immediate sequitur i vocalis admodum foecunda ad causandas mutationes in Orthographia Valachica. Mutant item Valachi in f, ut cefa, occiput Ital. coppa: oftu, oftare, suspiro, suspirium, a Lat. opto; dufla, dupla. In m, ut marghiolia, calliditas, a Gr. panurgia, astutia; rumtu pro ruptu, ruptus; in n, ut nunta, nuptiae; in t, ut blastemu, blasphemo; quandoque ph in tenuem, ut sipotu, siphon, i.e. tubus, sive fistula in fonte, qua aqua emittitur; in vocalem u, ut cautu, quaero, a Lat. capto. Interjicitur subinde, ut despicu, findo, apud veteris Daciae Valachos; in Aureliana Dacia, disicu, Ital. spaccare, a Lat. disseco. § 15 De litera Q Semper habet sibi adjunctam literam u, cujus sonus apud Valachos prorsus non auditur; solummodo ad imitationem Latinorum adjicitur, proinde in pronunciando q sic considerari debet, ac si non esset. Pronunciatur 686 Petru Maior în mărturii antologice autem qu sicut c ante a, o, u, ut quam, quasi, aliquantulum, sic: quam greu, subgravis; quandu, quando; quare, qualis, quis; quatu, quantum; aquum, nunc; orequatu, aliquantum. Quodsi post qu sequatur e vel i, effertur sicut c ante e vel i. Nam q, quoad vim non differt a c, sic quel, ille; que, qui, quae, vel quid; queru, peto, a Lat. quaero; conquinescu, contero; a Lat. conquinio; quinque, quinque; neque, neque; toquila, lapis rotundus, cujus medio in gyrum acti exacuuntur cultri, secures etc. a Lat. torqueo, quasi torquilla etc. efferuntur, cel, ce, ceru, concinescu, cinci, nice, tocila. Notandum venit, apud Aurelianae Daciae Valachos, quum hi c ante e vel i pronuncient uti germanicum; quod vide sub Litera C; etiam q ante e, vel i, uti germanicum 5 proferri, cum in nulla re q differat a c, uti supra quoque innuimus. Quod si dicas pro qu, ante e vel i Latinarum, aut Italicarum dictionum Latino-Valachice scribendum esse ce, ci, propter similem sonum; mea pace, fac quod lubet. Ceterum eodem jure arguam ego: pro qu etiam ante a, o, u, scribendum esse ca, co, cu, cum similis sit sonus, proinde eliminandum esse q ex orthographia Latino-Valachica. Quod quidem si committas; maximum impedimentum oppones plurium dictionum Valachicarum origini detegendae. Ut tamen id jure aggredi valeas, primo exterminandum foret q ex orthographia Latina, et Italica, nec non Hispanica, eadem militante ratione. Siquis, inquam, malit facilitatis gratia ce, ci potius scribere, quam que, qui; impune faciet, dummodo eos, qui inveniendae originationi vocum student, non condemnet. De litera q sic disserit Prsicianus lib. 1.: „De q quoque sufficienter supra tractatum est, quae nisi eandem vim haberet quam c, nunquam in principiis infinitorum vel interrogativorum quorundam nominum posita per obliquos casus in illam transiret, ut quis, cujus, cui. Similiter a verbis q habentibus in quibusdam participiis in c transfertur, ut sequor secutus, loquor, locutus. Transit in s, ut torqueo torsi, sicut et parco parsi. Sigulariter abjicit n in praeterito sicut et c linquo liqui, vinco vici. Transit etiam in x, ut coquo coxi, duco duxi, apud antiquos frequentissime loco cu syllaba, quu ponebatur, et e contrario: ut arquus, coquus, oquulus, pro arcus, cocus, oculus, quum pro cum, quur pro cur.” Itali mutant q in g ut siegue, sequitur; eguale, aequalis. Similiter apud Hispanos, ut ygual, aequale; seguir, sequi; yegua, equa; in s, ut nissuno, nullus, a Lat. neque unus. Apud Valachos ante a in dictionibus communibus cum Latinis et Italis mutatur in p, ut apa, aqua; epa, equa; paresimi, quadragesima, sive jejunium quadragesimale, Ital. quaresima; patru, quatuor, Ital. quattro. Consuetudinem pronunciandi qu Latinarum vocum uti p non credas apud Valachos e commercio cum barbaris gentibus in Dacia exortam fuisse. Nam p pro q dudum in Italia inter Oscos, ponebatur; sic enim Festus: Pitpit Osce quid quid. Item; Alii Osce quod ii quoque petor quatuor vocent. Et apud Horatium petoritum vehiculi genus, a quatuor, sive petor rotis sic dictum. Hanc ergo consuetudinem mutandi q in p ex ipsa Italia majores Valachorum secum in Daciam attulere; estque una ex proprietatibus Dialectorum vetustissimae linguae Romanae. Notandum Valachos in quibusdam regionibus qu ante e solere pronunciare per aspirationem, i.e. non sicut c, sed sicut h, ut hesta, iste, pro questa; hela, ille, pro quela: quae aspiratio etiam in ore Toscanorum viget; dicunt enim hesto pro questo, iste. Aliquando mutant Valachi q Latinarum vocam in h, ut lihodu, liquidus; hodina, quies, quasi quietina, mutato i in o, ac t in d. Mutant item in f, ut fartalu, alias patrariu, quadrans. § 16 De litera R Pronunciatur sicut apud Latinos, ut ramu, ramus; repede, rapide; ridu, rideo; rodu, rodo; rugu, rubus; radea vel radeua, radebat; resina, resina, pix; ripa, ripa; rotundu, rotundus; Ital. tondo, detrita syllaba ro; rugire, rugire; roga roga. De litera R sic loquitur Priscianus lib. 1: „R sine aspiratione ponitur in Latinis, in Graecis vero principalis vel geminata, in media dictione aspiratur, ut rhetor, rhenus, rhodus, pyrrhus, tyrrhenus, orrhena, pro quo nunc osrena dicentes, aspirationem post r antiquae servant scripturae. Transit in l, niger nigellus, umbra umbella, in s, ut arbos pro arbor, odos pro odor (...) In duas ss, uro ussi, gero gessi; in u consonantem, tero triui, sero seui; in n, aeneus pro aereus.” In his quoque mutatur in l: intelligo pro interlego, Valachice ințelegu; pelluceo pro perluceo. Interdum subtrahitur, ut sursum, et susum, mulus dossuarius, pro dorsuarius; increbesco, pro increbresco. Apud Italos mutatur in b, ut buscare, aucupari, comparare, anxie quaeritando obtinere, a Lat. aeruscare, detrita diphthongo ae, quod veteres dixerunt pro: pecunias undique fallaciis colligere; in i consonantem, ut calamajo, calamarium; danajo pro danaro, pecunia, denarius; librajo pro libraro, bibliopola; muojo, morior; notajo, pro notaro, notarius etc. In l, ut albero, arbor; Catalina pro Catarina; diaflagma, diaphragma; elementale, elementarius; palvese, vel pavese, scutum, parma, a parma; Valachice, pavesa, Hisp. paves; sciloppo pro sciroppo, syrupus; prevalicare, praevaricari; voltare, vertere. In n, ut volganamente, pro volgarmente, vulgariter; Zingano pro Zingaro. In s, ut dosso, dorsum; subinde interjicitur, ut celestro pro celeste; scientre pro sciente; valentre pro valente. Interdum subtrahitur, ut chirugico, vel cirugico, chirurgus; pe pro per, 687 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob pe monti, pro per i monti, per montes, Valachice, pe munti; propio pro proprio; propiamente pro propriamente, proprie; propieta, pro proprietă, proprietas; pepe, piper; esprobare, exprobrare; hinc Valachorum probosescu, exprobro, per metathesin; prua, pro prora. Apud Hispanos mutatur in l, ut platicar, upro praticar, exequi, factitare; destemplar, pro Ital. stemperare, dissolvere, diluere; in s, ut chusma, pro Ital. ciurma, turba. Subinde interjicitur, ut bretonica, betonica; comite vel comitre, remigum moderator; estrella, stella; dia de fiestra, dies festa; truenos, pro Ital. tuono, tonitru. Interdum subtrahitur, ut canasta, pro Ital. canestra, canistrum. Apud Valachos mutatur in i consonantem, ut queiu, pro queru, peto; si ți paia (pro pera) reu, ut te poeniteat; si peia (pro pera) ut pereat etc. In l, ut lidescu, subrideo, quasi ridesco; intelnescu, pro internescu, convenio, constituor cum aliquo; adulmecu pro adurmecu, ab urma, vestigium; tulmaciu pro Ital. turcimanno, interpres; molfiescu, diu mando, pro Ital. morfire, helluari; satul, satur; in n, ut cununa, corona. In s, ut cușba, quoddam instrumentum e ligno curvo, a Lat. curva; Gallice cuorbe, quod ad formam falcis; tescu, torcular, Ital. torchio. Interdum subtrahitur, ut dosu, dorsum; toquila, pro torquila; stoquescu, pro storquescu, extorqueo, exprimo; tunetu, tonitru; et dum infinitivus accipitur pro substantivo, eleganter expungitur, ut Domnie, pro Domnire; curatie, pro curatire etc. Quandoque interjicitur, ut pregetare, pigere; pregetu a amblare, piget me ambulare; ciorsoiu, homo vilis, Ital. cioso; hinc verbum, ciorosescu, male scindo ob defectum instrumenti, aut quia artem non calleo. Porro, sicut apud Latinos et Italos, sic etiam apud Valachos r est Characteristica infinitivi modi, ut purtare, portare; avere, habere; stringere, stringere; dormire, dormire. Saepe tamen Valachi exterunt re infinitivi, ut purta; ave; stringe; dormi, sic: nu pote purta, non potest portare; nu pote stringe, non potest stringere; nu pote dormi, non potest dormire. § 17 De litera S Initio vocum ante vocales a, e, o, u, communiter pronunciatur sicut Latinum s, et hungaricum sz, ac Cyrillicum s, ut sacu, saccus; serenu, serenum; somnu, somnus; sugu, sugo. Pariter ante i obscuri soni, ut sinu, sinus; silbaticu, silvaticus. Ante i vero clari, sive ordinarii soni, profertur sicut hungaricum s, Cyrillicum ,, ac Germanicum sch, ut sie, sibi; siede, sedet, Ital. siede. Quamvis autem interdum sic enuncietur, quin sequatur vocalis i, tamen haec semper subauditur, e.g. sedere, pro siedere; inselare, ephipiare, et translate, decipere, imponere, a Lat. sella; crucisu, pro crucisiu, transversim; sorece, pro siorece, sorex sorice. Caeterum in nonnullis Italiae regionibus creberrime usurpatur haec pronunciatio ante omnes vocales. Itali, dum s crasse pronunciandum venit, sic scribunt: sce, sci, ut scelto, selectus; sciorre, solvere. Nos, dum s pronunciandum est crasse uti , Cyrillicum, ad reddendam exteris expeditiorem lectionem saepe s subnotamus signo mediae lunulae: quod tolerabilius est, quam interponere c inter s et i more Italorum, e.g. Itali scribunt, uscire, Valachi eșire, exire; Ital. lisciva, Val. lișia, lixivium etc. Excipe s ante i in II. participio si prima persona verbi, modi indicat. temp. praes. num. sing. desinat in sescu, ut dosescu, subduco, dositu, subductus etc. sosescu, appello, is, sositu, appulsus etc. Ceterum i hic effertur vulgo sono obscuro sive strictissimo, qui obsistit crassae pronuncitioni s. Similiter pronunciatur uti sz hungaricum ante consonates c, f, l, p, q, t, ut scapu, evado, Ital. scappare; sfOrticatu, laceratus, Ital. scorticato; slova, litera, a Gr. snllabh, syllaba; spunere, exponere, Ital. sponere; squama, fibra; stare, stare. Ante syllabas ce, ci profertur crasse, ut esci, es, pesce, piscis, Ital. pesce. Iuxta orthographiam Cyrillico-Valachicam hoc in casu sc scribitur una litera w, ut ewi; pewe. Etsi vero litera w tam apud Russos, a quibus mutuati sunt Valachi literas Cyrillicas, quam apud Serbos, qui eisdem literis utuntur, efferatur duabus literis ,, m ut mu ,qe etc. idest, uti hungaricum stsa; tamen Valachi consueverunt pronunciare uti ,t. Cyrillicum, et Hungaricum st; sic in allatis exemplis enunciant ewi, uti ’e,™, et juxta hungaricam Orthographiam, uti esti; pewe, peste. Non obstante tamen hac pronunciatione, scribi debet Latino-Valachice prouti apud Russos sonat w, et Latini semper scripserunt, hoc est, sce, sci. Opinor, hanc pronunciationem per ipsos Valachorum atavos ex Italia isthuc advectam fuisse, eamque unam esse ex proprietatibus antiquae linguae Romanae in varias Dialectos divisae. Suffragatur huic opinioni Gallorum orthographia, qui c Latinorum post s mutant in t, ut naistre, Ital. nascere, nasci; paistre, Ital. et Lat. pascere. Sed et Latini a pasco dicunt pastum etc. Etiam ante syllabas te et ti solent Valachi s crasse pronunciare, ut așternu, sterno, ab externo; așternutu, stratum; București, Bucurestinum, scilicet propter affinitatem cum ce et ci. 688 Petru Maior în mărturii antologice Tam Latini, quam Itali interdum pronunciant s uti z, e.g. dispensatio, census, sensus, intensus, extensus etc. Italice, dispensa, censo, senso, intenso, estenso etc. effertur: dispenzatio, cenzus, senzus etc. dispenza, cenzo, senzo etc. Idem usuvenit apud Valachos non raro, ut infrenesu, pro infrenu, refraeno; lucrescu pro lucru, laboro, necasu, angor, tribulatio; idque contingit etiam initio dictionis, ut seru, serra; seru, serum etc. Sicut vero latini, et Itali propter hanc pronunciationem, neutiquam censuerunt, loco s adhibendum esse in scribendo z, ac propter mutatum sonum s in z mutandum esse ipsum corpus literae s; ita apud Valachos sonus z semper referendus venit vel ad s, vel ad d subnotatum, cum hic sonus Valachicarum dictionum apud Latinos semper sit vel d, vel s, sic seru, pronunciatione zeru, Latini dicunt serum; dicere, pronunciatione zicere, Latini dicunt, dicere etc. Quo statuto, quisque videt, ex orthographia Latino-Valachica posse exulare, et cum tempore eliminandam esse literam z, cum nullam vocem habeat lingua Valachica, quae Latine exprimatur per z; idque eo a fortiori, quod vel ipsi Latini antiqui caruerint litera z, ac loco ejus in graecis dictionibus soliti fuerint vel s, vel d adhibere; uti sub litera z edocebimus: Unica dictio est apud Valachos a Graecis adoptata, quae in Graeco fert literam z, et apud Valachos retinet sonum z: zama, jus, jus esculentum, a Gr. zwmoj (zomos), sed, una hirundo non facit ver; proinde illa dictio etiam scribi debet litera s, non z, nimirum sama, non zama. Ut autem, sama, jusculum, non confundatur cum simili dictione, sama, quae venit a Lat. summa, et denotat: ratio, calculus, ut da sama, redde rationem; tragem sama, ponimus calculum, ipse contextus monebit. Non possum non indignari illis Valachis, qui nescio quo cacoethe verbis primae conjug. in prima pers. modi indicat. temp. praes. amant interponere literam z, ubi pleraque dici possunt absque augmento, e.g. lucrezu, pro lucru, laboro; spaimentezu, pro spaimentu, territo, Ital. spaventare etc. Hic abusus eo minus ferendus est, quod isthoc z non possit habere locum, nisi in numeri sing. temp. praes. prima, secunda et tertia persona, scilicet modi indic. et etiam conjunctivi, qui similis est priori in temp. praes. ut io lucrezu, pro io lucru, ego laboro; tu lucrezi, pro tu lucri, tu laboras; el lucreza pro lucra, ille laborat. In num. pl. jam non potest dici: noi lucrezamu, sed: noi lucramu, voi lucrați, ei lucra, a verbo lucru, non a lucrezu. Demum Itali, etsi habent litera z, ea nequaquam denotat sonum z, sed hungarici tz, germanici 5, Cyrillici c; sonumque z ii quoque exprimunt litera s, ut supra vidimus. Dum s apud Valachos pronunciandum venit sicut z, si in inflexione, aut derivatione, aut etiam alias post z sequatur i; sonus s mutatur in ș more solito, ac tunc effertur sicut j Gallicum, sive i protractum, ut necasu, angor, tribulatio; necașitu, tribulatus; șimbescu, subrideo, a Lat. semi et labium, quia subridens semi labio ridet; detrita syllaba la. Priscianus de litera s lib. 1 sic disserit: „S in metro apud vetustissimos vim suam frequenter amittit. Vergil. in 11. Aeneid. Ponite spes sibi quisque. Ne autem conjunctione sequente cum apostropho penitus tollitur, ut viden', satin', vin' pro videsne, satisne, visne, nec non etiam in Graecis nominibus as vel es terminatibus plerumque tollitur, cum sint primae declinationis, ut Geta, Birrhia, Phaedria, Cherea, poeta quoque Sophista, Scytha, citharista: in quibus etiam ouj, producta in a correptam convertitur. Transit haec eadem in m, ut rursum pro rursus, dimminuo, pro disminuo (...) in n mutatur s, sanguis sanguinis; in r, flos, floris, jus, juris, cursus curriculus vel curriculum; in x aiax pro aias, pistrix pro pistris; in quo sequimur Dores; illi enim opniX pro opnij; in d, custos custodis, pes pedis, praeses praesidis, palus paludis; in t, nepos nepotis, virtus virtutis, samnis samnitis; in u consonantem, bos bouis. Saepe pro aspiratione ponitur in his dictionibus, quas a Graecis sumsimus, (...) sex, septem, se, sal, eV, -pta, e, alj, apud illos aspirationem habent in principio; adeo autem cognatio est huic literae, idest s cum aspiratione, quod pro ea in quibusdam dictionibus solebant Boeoti pro s, h scribere, muha pro musa dicentes; huic s praeponitur p, et loco y Graece fungitur (...) Nam multo molliorem et volubiliorem sonitum habet y quam ps vel bs; hae tamen idest bs non alias debent poni pro y, hoc est in eadem syllaba conjunctae, nisi in fine nominativi, cujus genitivus in bis desinit, ut urbs urbis, coelebs coelibis, arabs arabis. Sicut ergo y melius sonat quam ps vel bs, sic x etiam quam gs vel cs; et x quidem assumsimus, y autem non: sed quanto expeditior est y quam ps, tantum ps quam bs, ideoque non irrationabiliter plerisque loco videtur y, ps debere scribi.” Et Quintilianus Instit. Orat. lib. 1. cap. 4. ait: „Nam et Valesii et Fusii in Valerios Furiosque venerunt: ita arbos, labos, vapos etiam et clamos ac lases aetatis fuerunt. Et haec ipsa S litera ab his nominibus exclusa, in quibusdam ipsa alteri successit: nam mertare, atque pultare dicebant.” Apud Italos convertitur in c, ut cucire, suo, a Lat. consuo, Val. cosu; baciare, basiare; procciâno pro prossimo, proximus; concistorio, consistorium; vicitare pro visitare; vicitatore pro visitatore. In g, ut roggio pro rosso, ruber; vagello pro vasello, vasculum. In l, ut filosomia pro fisonomia, simul n mutatur in s. Interdum subtrahitur, ut resucitazione pro resuscitatione. Saepe interseritur, ut riscaldare, calefacere, a Lat. re et clarum; 689 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob valsente pro valente; valsuta pro valuta, pretium. Etiam apud Latinos interjicitur, ut obsolesco, ex ob et olesco; abstrudo, ex ob et trado. Apud Hispanos in c, ut cebo vel sebo, sevum; subtrahitur, ut ciencia, scientia; conciencia, conscientia; renacer, renasci. Interjicitur, ut refriar vel resfriar, refrigerare. Apud Valachos mutatur in c, ut vulgo pociu, possum; cimilitura aenigma vile a similitudine cujuspiam rei deductum, a Lat. similitudine, quasi similitura, e.g. Butea geme, boiarii beu, i.e. ad literam: dolium gemit, optimates bibunt, quod significat suem matrem, et nefrentes sugentes; dum enim hi sugunt, illa vocem edit gementis; cipu, projicio, a Lat. sipo, as, quod teste Festo, significat, jacio; in f, ut feria, urna, a Lat. seria, quod est vas vinarium; in l, ut miloserdu, misericors, misericorde, in qua dictione etiam c mutatur in s. Interdum subtrahitur, ut pita, panis, a Lat. pistus, pista; e contrario subinde interjicitur, ut cacastore, pro cacatore, forica; mascurescu, maculo, commaculo; trosnescu, fragorem edo, ab Ital. tronito pro tuono, tonitru; rischiaratu, illustratus, a Lat. re et clarum; rescoquu recoquo; resboiu, bellum, a Lat. rebellio; resmiriția, bellum, revolutio, a Lat. re et miliția, mutato l in r, vel a minitor, mutato n in r; resfacu, dissolvo, a Lat. re etfacio etc. etc. Apud Graecos multarum vocum initio impune s adest, vel abest, ut smikroj, mikroj etc. Lacedaemones crebo mutabant r in s, Dorice et Aeolice in d mutatur. § 18 De litera T Pronunciatur communiter sicut apud Latinos, ut tace, tacet; teme, timet, Ital. teme; tinge, tingit, Ital. tinge; totu, totum, Ital. tutto; turma, turma. T, magnam affinitatem habet cum litera D. Hinc veteres scribebant Alexanter, pro Alexander; Cassantra, pro Cassandra; intusium pro indusium. Hac de re sic Quintilianus Instit. Orat. lib. 1, cap. 4. „Quid T literae cum D quaedam cognatio? Quare minus mirum si in vetustis operibus urbis nostrae, et celebribus templis legantur Alexanter et Cassantra.” Et Greaci t post n efferunt uti d, e.g. ton tantalon (ton Dandalon). Priscianus lib. 1. sic: „T transit in s, ut verto versus, concutio concussus, oja graecum pro ossa; c vero antecedente, transit in x, ut pecto pexui, flecto flexi.” Mutatur apud Latinos etiam in l, ut Thetin apud antiquos Thelin; in n, ut antestor pro attestor; in s, quod enim hodie dicimus mersare, pulsare, olim, mertare, pultare. Itali mutant t in d, ut potere, et podere, posse, potentia, potestats, auctoritas, vires; in c, ut poscia, postea; vomicare, pro vomitare; vechio, vetus. In l, ut seta, sericum, nonnulli dicunt, sela; in s, ut arismetica, arithmetica. Apud Latinos sequente i, et post i alia vocali, t pronunciatur sicut tz hungaricum, 5 germanicum, ac c Cyrillicum, e.g. conceptio, partitio etc. Idem fit apud Valachos, ut tie, tibi; tiera, terra, regio. Imo apud Valachos etiamsi post i non sequator alia vocalis, t pronunciatur modo praedicto, e.g. ascutitu, acutus, ab excutio; patitu, expertus, a Lat. patior; batuti, percussi, a lat. batuo etc. Etsi vero aliquando subtrahatur i nihilominus tamen t pronunciatur uti Cyrillicum c, e.g. țera, terra, regio. Propter facilitatem autem legentium t hoc in casu saepe subnotatur, uti est in allato exemplo, țera, videre. Cave tamen decipiaris sono i; nam e quoque punctatum praesefert sonum i, ut supra docuimus sub Litera E. Ex eo igitur quod sonus i conjugatur cum t, haud necessario sequitur, t pronunciandum esse uti tz hungaricum. Nam, si sonus i exprimatur per e; t retinet ordinariam pronunciationem Latinam, e.g. tener, tener, tene, te etc. similiter t ante i, in praesenti infin. et II. participio ordinariam pronunciationem Latinam, non vero tz hungarorum retinet, si verbum in prima persona temp. praes. modi indic. num. sing. t non habuit sequentem vocalem i, i.e. verba in praedicto tempore desinantia in tescu, e.g. scutire, scutitu, a scutescu, immunem reddo, a Lat. scutum. Item ti praecedente consonante s, nunquam uti tzi hungaricum profertur, sed more ordinario Latino, ut stidela, diffidentia, a Lat. ex et taedet etc. Cave porro in scribendo sono tz hungarico deceptus confundas ți sonum hungarici tz praeseferens cum q caudato, e.g. țiepa, palus acutus, quod est a Lat. cippus, non țiepa scribi oportet. T Latinarum dictionum apud Valachos quandoque transit in c, ut ciungu, et ciungitu, truncatus, mutilatus, a Lat. truncatus, r mutato in i, ac c in g, Ital. dicitur truncato et zoncatto; cruncenu, truculentus, Gal. cruel; invescu, investio; invescutu, investitus; picioru, pes, a Lat. petiolus, i.e. parvus pes; Italis piciulo, pediculus, i.e. pes, sive cauda fructus; rugaciune, rogatio, rogatione; scrisnescu, stridco, Ital. scricchiare; hebeucu, hebes, hebetis; scerna, stercus, c mutato in n; fliscuescu, fistulo; tîciune, titio, titione. Mutant item in d, ut postderi vel pusderi, acus canabis, a Lat. posterum, quod postremum sit canabis, nullius momenti, solummodo ad ignem destinatum; indopu, vel indupu, tuburcinor, i.e. raptim comedo; menduescu (Aurelianae Daciae vocabulum) cogito, a Lat. mens, mente, quasi mentesco; slobodescu, libero, dimitto, a Lat. solvo per metathesin. Videtur, 690 Petru Maior în mărturii antologice majores nostros pro solutum dixisse, solvotum; mutato deinde v in b more solito, ac t in d, dixerunt, solbodum; inde slobodescu, libero; et slobodu, liber; slobodenia, libertas; sloboditu dimissus. In g, ut perghia, pertica; in p, ut grapu, cratio, sive occo, Ital. arpagare; price, tricae; apucare, apprehendere, aggredi, ab Ital. attacare, nisi a Lat. occupare; in r, ut scirescu, scitor; in s, ut veselescu, laetor, a Lat. vitulari, quod veteres usurpabant pro voce laetari, propterea quod eam veram vitam putarunt, quae in summa laetitia ac tranquillitate degeretur. Festus a vitulis deducit, qui summa in pratis lascivia exultant. Vitulans, inquit, laetans gaudio, ut in prato vitulus. Ennius: Habet is coronam, vitulans victoria. Hispanis perfamiliare est t convertere in d, ut dado, propensus, a Lat. datum; dador, dator; dedo, Ital. dito, digitus; dolado, dolatus etc. etc. § 19 De litera U Haec litera vocalis est; saepe tamen ad similitudinem literae i in consonantem transit, hocve in casu tardius haud cum magno discrimine sic (V) formari cepit. Eandem mutationem patitur vocalis y apud Graecos, i.e. tametsi vocalis sit, saepe munere consonantis fungitur. Ideo tamen non existimarunt necessarium multiplicari numerum literae y, ac dici y esse duas literas. Eamobrem nos quoque in Orthographia Latino-Valachica pro una litera reputamus, tametsi interdum sit consonans, alias vocalis. Quandoque apud Latinos ex vocali fit consonans, ut gaudeo, gavisius; interdum ex consonante fit vocalis, et crescit una syllaba: sed hoc tantum apud Poetas est usitatum, ut syluae pro sylvae. Ut vero U sit consonans, uniri debet cum sequente vocali, quacum unam syllabam efficit. Interdum u amittit vim literae apud Latinos et Italos, quum subditur post q, aut g, ut aqua, sanguis. Idem fit antecedente s, ut suavis, suetus. Apud Valachos dum post q sequitur, nullum edit sonum, e.g. qua, ut; quare, qualis vel qui, Ital. quale; quei que, illi qui, Ital. quei che; haec ita efferuntur, ac si litera c scriberentur: ca; care; cei ce. Quandoque ponitur u inter duas vocales otiose, quin aliquem edat sonum, inservit tamen ad producendam syllabam, ut noue, novem; noua, nova; noui, nobis; voui, vobis; oua, ova; oue, ovis; oui, oves; arauam, arabam; cadeuam, cadebam; stringeuam, stringebam; dormeuam, dormiebam; araui, aravi. Diaeresi vero notata vocalis u pronunciatur, ut sciui, scivi. V interdum excluditur, ut ero, particula discretiva vero; erno, Ital. verno, hyems; ernu, ernare, hyberno, hybernare, Ital. vernare; oi pro voi face, sum facturus; ei pro vei vel vi face, es facturus; a pro va face, est facturus; om pro vom, eți pro veți, or pro vor face, sumus, estis, suntfacturi; gingii, gingivae. Dixi alibi, apud Valachos antiquae Daciae persaepe excludi ultimam vocalem u dictionis, atque ad indigitandam absentiam ejusdem vocalis adhiberi loco ejus Cyrillicum k nullum edens sonum. In Orthographia Latio-Valachica, in qua locus non est Cyrillico k, restituta est praefata vocalis u, quam Aurelianae Daciae Valachi semper retinuerunt; veteris Daciae autem solum quando voci adjungendus venit articulus definitus, aut pronomen, abjecto Cyrillico k, revocabant. Apud Latinos in compositione saepe mutatur in i, ut arcus arcitenens. Veteres scribebant unum pro altero, ut lubens et libens, optumus et optimus; maxumus et maximus etc. Vide Quintilianum Instit. Orat. lib. 1. cap. 4. Interdum mutabant in o, ut cervom, servom, pro cervum, servum: quae consuetudo adhuc viget apud Gallos. Interdum per derivationem mutatur in a, ut veredus, veredarius; in e, ut pondus ponderis; dejerat, pro dejurat. Contra antiqui Auger, pro Augur dicebant. Similiter in gerundiis, quae a tertia conjugatione nascuntur, loco e scriptitarunt u, ut faciundum, pro faciendum. Quandoque ponitur pro y, ut Sulla, pro Sylla; Sullanus, pro Syllanus. Interudm in t, tolutim pro volutim, seu volubiliter. Saepe expungitur, ut periit, pro perivit; audire, pro audivere etc. Apud Italos mutatur in g, ut golpe pro volpe, vulpes; gomire, antiqu, pro vomitare, vomere; leggiero, levis; pargoletto, parvulus; pargolo, puerulus; nuvolo et nugolo, nubes, nubilum; ugola, pro uvola, uva; ghiera pro viera, circulus ferreus; vivore et vigore, vigor. In s, ut vivuto et vissuto, qui vixit. Apud Italos u vocalis magnam affinitatem cum o habet, ac indiscriminatim iisdem utuntur, ut agricoltura, et agricultura; sorge, et surge, surgit, sostanza, sustanza, substantia.Vide Literam O. Quando est consonans, apud Italos in pronunciatione valde similis est literae b, ut servare, et serbare. Hinc, Valachi v Latinorum et Italorum creberrime mutant in b ut berbece, vervex, vervece; betranu, veteranus; bieta, vieta; cerbice, cervix, cervice; cerbu, cervus; corbu, corvus; sburare, volare, a Lat. ex et volo, as Ital. svolare; birbatu, homo virilis aetatis, a Lat. vir vetus. Idem fit aliquando apud Latinos, ut sevum, et sebum, et sepum; albeolus, pro alveolus; ferbeo et ferveo. Convertitur interdum apud Valachos in g, ut fagur, favus. Mutatur item vocalis u apud Valachos in i, ut limbricu, lumbricus. In l, ut bale, saliva, per syncopen et metathesin, Ital. bava; balosu, saliva profluente inquinatus, Ital. bavoso. In n, ut lesne, facilis, a Lat. levis per metathesin. Ital. snello est agilis, dexter, celer. In o, ut cobescu, ominor, a Lat. cubo, as; socotescu, considero, existimo, ineo rationem, a sub 691 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob et contare; flosca, libidinosa, a Lat. fluxa; ori, pro veri, sive; oras, urbs; orasan, urbanus. In a, ut sama, calculatio, a Lat. summa; in e, ut secera, secula; fulger, fulgur; Vulgo in nonnullis regionibus v mutatur pronunciatione in h, ut holbatu pro volbatu, a Lat. volvo; horba pro vorba, verbum, sermo; hulpe pro vulpe, vulpes. In p, ut pustie, desretum, a Lat. vastitate: atata pustie de locu, tanta vastitas loci, sive tam vastus locus; pusta, amplus locus campestris, a Lat. vasta. In m, ut spaimentatu, exterritus; Ital. spaventato. Valachi Transalpini, Transsilvani circa Coronam, et in Terra Fogaras, ac omnes Aurelianae Daciae solent mutare sequente i in g, ac enunciare ut y Graecum. Alii in quibusdam locis Transsilvanicis pronunciant crassius quam y Garecum, sono, qui nulla ex mihi notis literis exprimi valeat, sono, inquam, inter gi Italicum et ji Gallicum, sic: vinu, vinum; vinu, vina vel via, vinea etc. At in verbo ghiftuescu, ingurgito, quod est a Lat. victus, us, retinetur sonus Latinae literae g. Apud Graecos Dores et Aeoles v mutatur in i, ut moisa pro mousa etc. § 20 De litera X Quintilianus lib. 1. cap. 4. de X sic habet: „Et nostrarum ultima X, qua tamen carere potuimus, si non quaesissemus.” Quibus confirmantur ea, quae de litera X apud Valachos minus necessaria diximus cap. 1. §. 4. Cum olim Latini litera x caruerint, atque Valachi vix ullam dictionem habeant, quae vel virtualiter contineat sonum literae x; sequitur Valachicae linguae originem antiquiorem esse non modo ipso usu literae x apud Latinos, verum etiam ipso virtuali sono literae x in lingua Latina; proinde linguam Valachicam esse illam veterem linguam Latinam, quam populus Latinus, et Romanus loquebatur: ex qua lingua docta Latina exculta fuit, et Dialecti Gallica et Hispanica enatae. „Priscianus lib. 1. sic loquitur de litera x: „x duplex modo pro cs, modo pro gs accipitur, ut apex apicis, grex, gregis: transit tamen etiam in u consonantem, ut nix nivis: nec non in ct, ut nox noctis, supellex supellectilis, sed haec contra regulam declinari videntur. Subit etiam x litera loco aspirationis, ut veho vexi, traho traxi; x vertitur in f, ut efficio, effero.” Quibusdam dictionibus quod vastioris soni videretur, exemerunt Latini, ut velum, pro vexillum; ala pro axilla, teste Cicerone in Oratore; palus pro paxillus; mala pro maxilla. Valachi pro x Latinorum et Graecorum usurpant s, quod et Itali faciunt, ut Sandu, Alexander; esire, exire; isquusitu, exquisitur; lisia, lixivium; masele, dentes molares, a Lat. maxilla; osie, axis; țesitura, textura etc. Sed nec Latinis est prorsus insolitum convertere x in s, aut potius vetustatem servare, ut sestans vel sextans, mistus vel mixtus; sestilis vel sextilis. Ponunt item Valachi pro x Latinorum ps, ut copsa, coxa. Contra Hispani mutant ps in x, ut caxa, capsa. Apud Latinos etiam interdum mutatur x in ps, ut Crepsa vel Crexa, Liburniae urbs. Apud Suetonium in Augusto, ixi pro ipsi taxatur erroris per Augustum, quia scilicet ps non in omnibus dictionibus convertendum erat in x. Transit etiam in pt, ut infiptu, infixus. Saepe Valachi pro x utuntur sc, ut impușcare, impellere; Hispan. embuxar; hinc etiam Valachorum pușca, sclopus; floșca, fluxa, sive libidinosa; vesca, est ille circulus, in quo componitur recens caseus consolidandus, item circulus cribri, a Lat. convexa, extrito con, et x mutato in sc; veșca coroveșca, a Lat. vexa convexa, Ital. vasca, concha; tașca, taxa; tascatu, taxatus; scupire, expuere, Hisp. escupir; brosca, rana. Hisp. bruxa, striga; lașce, genus cibi pastacei, a Lat. laxae, propter figuram, quam habet. Apud Latinos quoque viscum a Gr. ixoj (ixos) viscosus a Gr. ixioeij. Id etiam apud Italos est in usu, ut mascella, maxilla; ascella, axilla; esco, exeo. Usurpant Valachi etiam c pro x ut rîca, rixa; Nu te prende in rîca cu elu, noli rixari cum illo, ad verbum: Non te prehende in rixam cum illo. Pro Syllaba ex Valachi saepe usurpant as, ut aspumu, expumo; astupu, extipo. Ital. ristoppare; asternu, externo. Saepe is, ut ispeta, tentatio, ab expeto, quia quod tentatur expetitur; ispravitu, confectum, perfectum, a Lat. ex et paravit. Et us, ut uscatu, exiccatus. Persaepe pro ex simplex s, ut spunere, exponere; scotere, excutere, smurcaescu, emungo nares, a Lat. examurcare, quod proprie significat defaecare. Id etiam apud Italos admodum frequens est, ut sponimento, scuotimento a Lat. expono, excutio. Interdum apud Valachos omnino excluditur ex, ut primeșdie, periculum, a Lat. experimentum, pluribus concurrentibus in hac dictione figuris. Itali mutant in c, ut eccelenza, excellentia; eccitare, excitare; eccesso, excessus; in s, ut esempio, exemplum; esecrabile, execrabilis; esequire, exequi. Inter Graecos Attici sero, Aeoles nunquam x receperunt; ideo skenoj (scenos) scribebant pro xenoj (xenos). Etsi lingua Latina sit simillima dialecto Aeolicae, docente Quintiliano, cujus verba recitavimus supra §. 4. tamen docta lingua Latina quoad literam x recessit ab ea dialecto, perseverante populari lingua Latina, quae est ipsa lingua Valachica, in antiquo more linguae Latinae. 692 Petru Maior în mărturii antologice § 21 De litera Z Sonus z auditur quidem in Valachica lingua, sed, uti supra §. 17. monui, refertur vel ad d, vel ad s. Si litera z uti velis; mea pace. Cave tamen z adhibere in scribendo, quotiescunque audis sonum z. Nam s ante b, d, g, l, m, n, r, v, pronunciatur uti z; graviter tamen peccares contra Orthographiam, si pro s, in scribendo usurpares z, e.g. sbora, volat; sdranțiosu, lacer; sgura, scoria; deslegatu, solutus; pisma invidia; desnodatu, enodatus; desradîcinatu, eradicatus; sventatu, exiccatus, neutiquam sunt scribenda zbora, zgura, uti communiter scribunt ex ignorantia Orthographiae. Idem est apud Italos usus pronunciandi, et scribendi literam s ante praesignatas consonantes, ut sbaglio, sdegno, sgomentare, slegare, smania, snervare, sradicare, sventura. S vero crassum, sive signo mediae lunulae subnotatum in his casibus apud Valachos efferri solet uti j Gallicum, e.g. coșbitu, arcuatus; nadeșde, spes, meșlocu, medium; dușmanu, inimicus, a Gr. dusmenhj, infestus, hostis, malevolus; dișmasu, decimator etc. In dictionibus, quae Valachis communes cum Latinis, Italis, aut etiam Hispanis sunt, mutatur interdum in c, ut Cigmau, Zeugma; ciufuluire, illudere, exsibillare, Ital. zufolare; in c, ut țiția, mamma, Ital. Zizza. In r, ut muștariu, sinapi, Hisp. mostaza. In s, ut sapa, ligo, onis, Ital. zappa; sapare, fodere, Ital. zappare; suru, in ceruleum colorem vergens; Ital. azurro. Apud Italos mutatur in g, ut palazzo, palaggio. Nec apud Latinos recepta fuit litera z; sed pro illa usurpabant s simplex, ut Sacynthus pro Gr. Zakunqoj; Sethos pro Gr. Zrqoj. Nonnunquam etiam d literam usurpabant, ut Medentius pro Mezentius. Sed et hodie interdum loco z substituunt geminum ss, ut patrisso oasqtVu; pitysso pro PituZw; interdum sd, ut Esdras pro Evqaj. Vide Literam D. Inter Graecos, Dores z mutant in sd, ut melisdetai, pro melizetai, modulatur; surisdein pro surizein, fistula ludere. Haec mutatio fit etiam apud Valachos, ut gasda, dives, paterfamilias; gasdacu, opulentus, a Gr. GaZa, opes, divitiae. Quod vero Cyrillico-Valachice nonnulli soleant scribere per j (z) gajda, r^jdakS (gazda, gazdacu) inde isthoc mendum enatum est, quod apud Valachos, prouti etiam apud Italos s ante d, et alias quasdam consonantes pronuncietur, sicut z, uti supra docuimus. Caput III De diphthongis § 1 De numero diphthongorum Apud Italos septem numerant diphthongos gravissimi auctores: au, ei, eu, ie, io, oi, uo, ut aura, miei, Euro, ieri, vecchio, poiche, uomo. Ast his addi possunt alii, uti ia, e.g. piace; iu, e.g. giudice, et similes. Unde consequitur, apud Italos indeterminatum esse numerum diphthongorum. Imo apud eosdem sunt etiam triphtongi, quando in una dictione concurrunt tres vocales, uti figlioulo, giuoco etc. Et quadriphthongi, ut figliuoi, laciuoi etc. ac tam triphthongi, quam quadriphtongi unam efficiunt syllabam. Similiter apud Valachos indeterminatus est numerus diphthongorum. Cl. Stephanus Korosi Valachus Transsilvanus in sua Orthographia Latino-Valachica sex recenset diphthongos, au, eau, ea, ei, eo, io. Eruditissimi viri Valachi Transsilvani Samuel Klein Hieromonachus Balasfalvensis, et Georgius Sinkai de Eadem olim Director Nationalium Scholarum Balasfalvae, in Elementis linguae Daco-Romanae seu Valachicae de numero diphthongorum apud Valachos haec tradunt: „Dphthongi tot sunt in lingua Daco-Romana; quot vocales aliis vocalibus immediate subnexae pronunciantur ita, ut ex omni vocali dimidius tantum sonus audiatur.” Certo, apud Valachos longe plures esse diphthongos quam sex, res manifesta est. Ex quibus sequentes tredecim nominabo: ai, au, ea, ei, eu, ia, ie, ii, io, iu, oa, ou, ui. § 2 De pronunciatione diphthongorum Pronunciatur vero hoc modo: in diphthongo ai sonus vocalis a integer, vocalis autem i dimidius tantum auditur, ut mai, magis; taina, taciturnitas, secretum; in au, sonus a integer, u dimidius auditur, ut dau, do; in ea, e vixauditur, a vero integrum sonum retinet, ut muierea mea, mulier, sive uxor ipsa mea; in ei sonus e integer, i dimidius auditur, ut Cetatei, civitati, comunitatei, communitati. Nonnulli ita efferunt, ut solum i audiatur, proinde dicunt cetati, comunitati, per ei tamen semper scribendum, cum ei sit genitivus num. sing. articuli definiti generis foem. qui similis est Dativo; in eu, sonus e integer, u dimidius auditur, ut greu, gravis; in ia, i vix auditur, a integrum sonum possidet, ut chiama, vocat, fientia, essentia, scientia, scientia; in ie, sonus i dimidius, e integet 693 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob auditur, ut diedi, dedi, ieri, heri; in ii primum i sonum integrum servat, alterum i vix auditur, ut fii, filii. Hujus diphthongi usus potissimum est in nominibus desinentibus in num. pl. in i, ac recipientibus articulum definitum ejusdem numeri, i, ut omeni, omenii, homines ipsi, Romani, Romanii, Romani, seu Valachi ipsi. In diphthongo io sonus i vix auditur prouti apud Italos, o integer, ut giocu, jocus, chorea, giosu, deorsum, in iu, sonus i dimidius, u vix auditur, ut ajutoriu, adjutorium; quod si nomini jungatur art. def. sonus u integer restituitur, et i vix auditur, ut ajutoriul’, adjutorium illud. In oa, ex o et a quasi unus sonus coalescit, ita ut et o, et a tantisper audiatur, magis tamen sonus a: accedit tantisper ad a hungaricum, ut moara, mola, soare, sol. Ceterum in orthographia Latino-Valachica a diphthongi oa expungitur, ac o notatur accentu acuto ad indigitandam pronunciationem oa. Vide Literam O. In diphthongo oi, sonus o integer, i dimidius auditur, ut noi, nos, voi, vos; in ou, sonus o integer, u dimidius enunciatur, ut bou, bos, nou, novus; in ui, sonus u integer, i dimidius auditur, ut cui, cui, fui, fui, avui, habui. Porro, sicut quaelibet vocalis seorsim praeseferre potest sonum obscurum sive strictissimum, ita etiam in diphthongo una ex iis, quae constituunt diphthongum, recipere potest interdum sonum obscurum, manente quantitate soni alterius vocalis supra declarata, ut dai, da ei; reu, malus, rei, mali; îi duce, eos ducit; tui, tui etc. Demum, Valachi gaudent etiam triphtongis, e.g. miau datu, mihi dederunt, ubi mi significat mihi, au est verbum auxiliare; teau batutu, te verberavit; țiau scrisu, tibi scripsit etc. In his sola media vocalis retinet integrum sonum. Caput IV De accentibus In orthographia Cyrillico-Valachica duo sunt accentus, acutus ('), et gravis ('). Totidem, ac iidem, sunt etiam in orthographia Latino-Valachica. Acuto notatur producenda syllaba prima, media, et ultima desinens in consonantem; gravis solam ultimam in vocalem desinentem affcit, ut batere, batuere, seu verberare; culegere, colligere; avere, habere; Romanu, Romanus; amu, modo. In libris, Cyrillicis characteribus impressis semper adhibent Valachi praedictos accentus, quemadmodum Romani in Mertyrologio; in scribendo perraro usurpant praecipue acutum; norunt enim Valachi etiam absque accentu quaenam syllaba sit producenda. Proinde in orthographia Latino-Valachica rarior usus accentus acuti; e tamen longum, dum uti diphthongus ea pronunciandum venit, interea ad faciliorem reddendam lectionem accentuari debet, praecipue in dictionibus, in quibus veteris Daciae Valachi detrita vocali e diphthongi ea, e longum pro ea pronunciant a, ut feta, puella; non efferunt feata sicut Aurelianae Daciae Valachi, sed fata: qui error omnino corrigendus est apud veteris Daciae Valachos. Vide Literam E. Pariter O longum, dum proferendum est uti diphthongus oa, notari debet accentu acuto. Vide Literam O. Gravis accentus plerumque adhiberi solet etiam in scribendo. In dictionibus aequivocis, quarum aequivocatio solo accentu tollitur, ad determinandum sensum, quem intendis, uti debes accentu, e.g. dormi, si prima Syllaba notetur accentu (dormi), significat dormis; si ultima (dormi), significat dormivit etc. Est et alia species accentus, qui dicitur diaeresis. Constat hic accentus duobus punctis hujus figurae (. .), et adhibetur, dum diphthongus aliqua dividenda est, aut u vocalis inter duas vocales posita, communiter muta, pronuncianda venit. Vide Literam U, Caeterum rarus est apud Valachos usus hujus accentus. Caput V De apostropho Apostrophus est quoddam signum instar medii circuli hujus figurae (’), qualis est etiam spiritus lenis apud Graecos, quo nos indigitamus sonum obscurum sive strictissimum vocalis, quocum confundi non potest apostrophus, cum hic collocetur ad latus literae, spiritus vero lenis supra literam. Vide cap. I. §. 6. Usus apostrophi perfrequens est apud Graecos; Latini raro usurparunt, si excipias antiquos poetas, praecipue Terentium, et Plautum, in quibus crebro visitur: adeon', men', tun', magi', virtu', sati', pro adeone, mene, tune, magis, virtus, satis. Interdum utebantur apostropho ad indigitandam absentiam plurium literarum, ut ain', audin', viden', opust' etc. pro aisne, audisne, videsne, opus est etc. 694 Petru Maior în mărturii antologice Apud Italos modernos frequentissimus est usus apostrophi, praecipue apud poetas. Antiqui non usurpabant, sed ex voce diminuta et ex integra unum corpus efficiebant, uti videre est in ultimo opere poetico Petrarchae: Trionfo della Divinită, ubi legitur: Sottol Ciel, chel mondo, ma schernito pro m 'ha schernito etc. sic scribebat Petrarcha anno 1374. Apud Valachos in libris Cyrillicis literis editis nuspiam visitur apostrophus, exceptis poeticis, ubi creberrime adhibetur. Sicut antiqui Itali, uti supra innuimus, scribebant ma, loco m'ha, ita. Valachi Cyrillico-Valachice scribunt e.g. maS t^,kât (mau tășcat) me taxavit, pro m’aS (m 'au) etc. In orthographia Latino-Valachica utcunque jam utuntur Valachi apostropho: quod saepe fieri necesse est propter exteros discentes, praecipue respectu articulorum definitorum, et verborum auxiliarium, ac pronominum me, te, se. Est et aliud signum apud Valachos instar semi circuli ad dextram inversi, oppositum apostropho, seu spiritui leni Graecorum, ac omnino similis spiritui aspero eorundem hujus figurae ('). Hoc signo utuntur in orthographia Cyrillico-Valachica, dum i, aut w, amittit medium sonum, ut dai a^Storw, das adjutorium; ideoque est signum diminuti sive abbreviati soni, ac, uti cernitur in mox allatis exemplis, superponitur literae i, et w. Hunc morem retinent nonnulli etiam in orthographia Latino-Valachica etsi supervacaneum esse videtur, cum notum sit i in num. pl. Nominativo semper amittere medium sonum, dum dictio capax est articuli def. ut omeni, buni, homines, boni, muieri, mulieres, cani, canes. Quod si articulus def. i numeri pl. gen. masc. subjugantur alteri i, hoc recuperat integrum sonum, i vero art. amittit medium sonum. Similiter in vocibus gen. foem. si suffigatur art. def. le, i recuperat integrum sonum, ut muieri, mueri-le, mulieres ipsae. Non secus notum est, in aliis quibuscunque dictionibus i tunc amittere medium sonum, dum post longam syllabam sequitur. Unde nullo signo opus est ad indigitandam diminutioem soni; idque eo a fortiori assevero, quod etiamsi quis hoc in casu i proferret non diminuto sono, haud peccaret mortaliter. Idem dicendum de diphthongo w (iu). Caeterum u vocalis pro Cyrillico k revocata in orthographia Latino-Valachica, sive notetur praedicto signo, quod nonnulli facere solent, sive non, apud plerosque veteris Daciae (excipe Moldavos) otiosa est. Apud Aurelianae Daciae Valachos u finale, quod pleno sono adhuc conservant, praedicto signo notari non licet. Hocco signum abbreviationis nonnulli formant prope sicut v latinum. Caput VI De divisione syllabarum Saepe accidit, ut ultima pars lineae sive ordinis non capiat integram vocem in scribendo; unde cogimur unam, vel plures syllabas ejus vocis ad alteram lineam transferre, proinde dividere syllabas. Signum ejusmodi divisionis est hujus figurae (-), quod apponimus ultimae syllabae a qua fit divisio, ad indigitandum videlicet divisam esse translatam. Porro divisio syllabarum haud arbitrarie est facienda, sed sicut compositae fuerunt, ita etiam divisi debent. Dum consonans est inter duas vocales, attribenda est sequentis syllabae, ut a-ra-re, arare; ta-ce-re, tacere; cu-le-ge-re, colligere; au-di-re, audire. Si vox sit composita, debet dividi salva compositione, proinde indaganda origo, ut a-pu-nu, humilio, occido, vilesco; de-pu-nu, depono; pre-pu-nu, suspicor; re-pu-nu, sepono; des-can-tu, incanto; res-co-ptu, recoctum; des-ju-ga-tu, disjunctus; des-fre-na-tu, effraenatus; res-bu-nu, bonifico etc. Dum concurrunt duae consonantes, una tribuitur antecedenti, altera subsequenti syllabae, ut ar-me, arma; for-te, valde; Is-ra-il, Israel; mer-ge, migrat; ster-ge, stergit; lin-ge, lingit; nin-ge, ningit; ful-ge-ra, fulgurat. Si vero duae consonantes fuerint gr, mn, pt, sm, st etc. utraque donatur sequenti vocali, ut ne-gru, niger; Do-mnu, Dominus; la-pte, lac; pi-sma, invidia; Ni-stor, Nestor etc. Si autem tres fuerint consonantes, omnes tres tribuuntur sequenti vocali, ut ca-pî-stru, capistrum; vo-stru, vester etc. Diphthongus, imo et triphtongus, quoniam unam syllabam constituit, nunquam dividi debet, e.g. die-di, dedi; ce-te-tei, civitati; chia-ma, vocat; sci-en-tia, scientia etc. Id quoque notandum, nunquam ad alteram lineam solere unam solam literam transferri. Numeri quoque nunquam dividendi sunt. (2) Caius Plinius Secundus (Pliniu cel Bătrân; 23-79 p.Ch.), istoric, filolog și literat roman, un adevărat erudit al Imperiului Roman, a cărui lucrare de referință, Istoria naturală, este citată de Petru Maior în acest loc, cu referire la vechimea scrisului. 695 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob (3) Priscianus (491-519), gramatic latin, autor al unei lucrări de gramatică, fundamentală pentru învățământul Evului Mediu, Institutiones Grammaticae, la care face frecvent trimitere Petru Maior. (4) Quintus Ennius (239-169 a.Ch.), poet și istoric roman, cunoscut mai cu seamă pentru istoria romană în hexametri, Annales, alcătuită din 18 cărți, din care s-au păstrat 600 de versuri. (5) Festus (Rufius Festus Avienus), scriitor latin din sec. IV p.Ch. A compus Descriptio orbis terrae (în 1394 de hexametri), Aratea Phaenomena (în 1325 de hexametri) și interesanta operă poetică Ora maritima (în 703 iambi). (6) Marcus Fabius Quintilianus (c. 35-96 p.Ch.), retor și pedagog roman, autor al unui cunoscut tratat de retorică în 12 cărți, Institutio Oratoria, dar și profesor la școala publică de retorică întemeiată de el la Roma. (7) Este vorba despre tipăritura brașoveană Calendari. Acum întâi rumânesc, alcătuit de pe cel sărbesc. Așezatu-s-au pe limba rumănească, ca întru 100 de ani să slujească, că și cel slovenesc într-acest chip au fost, fiind de un mare astrolog la Chiev scos, de un mare doftor muscal s-au tălmăcit într-acesta chip, precum acum s-au izvodit și precum în izvod am aflat. Acum în stambă noao s-au dat, în Brașov, 1733. (8) Titus Maccius Plautus (254-184a.Ch.), dramaturg roman căruia i se atribuie 130 de comedii, din care s-au păstrat 21, declarate autentice de Varro. Printre acestea, și Epidicus, la care face trimitere Petru Maior. (9) Marcus Valerius Messala Corvinus (c. 64 a.Ch.-8 p.Ch.), general, om politic și mare personalitate culturală a lumii romane. (10) Publius Cornelius Scipio Africanus (236-184 a.Ch.), general roman, supranumit de Senat Africanus în urma victoriei repurtate în vara anului 202 a.Ch. împotriva lui Hannibal. Cuceritorul Cartaginei a fost nevoit să se retragă însă din viața politică și militară, a cultivat literatura greacă și a devenit orator celebru. (11) Lucilius (180-102 a.Ch.), autor a 30 de cărți de satire, din care au rămas circa 1400 de versuri satirice, cu conținut literar sau politic. (12) Vectius Philocomus (a doua jumătate a sec. II) unul dintre primii filologi romani, aparține mișcării erudite inițiate la Roma de către Cratete di Mallo (gr. Kr£thj o Mallwthj, lat. Crates Mallotes); a comentat satirele lui Lucilius și i-a fost profesor lui Valerius Cato. (13) Caius Asinius Pollio (76 a.Ch.-5 p.Ch.), inițial, om politic; renunțând la viața politică, s-a dedicat literaturii și artei, întemeind prima bibliotecă la Roma (39 a.Ch.) și înființând un cerc literar. Tot el a impus moda declamațiilor și a lecturilor publice. A realizat o operă bogată (tragedii, epigrame, discursuri), păstrată însă fragmentar. (14) Titus Livius (59 a.Ch.-16 p.Ch.), istoric roman, autor al cunoscutei istorii a Romei, Ab Urbe condita libri, în 142 de cărți, păstrată fragmentar. (15) Nonius Marcellus (sec. IV-V), gramatic și lexicograf roman. Este vorba despre cartea a XII-a a lucrării De compendiosa doctrina. (16) Marcus Tullius Cicero (106-43 a.Ch.), celebru orator roman, scriitor și om politic. Principalele probleme ale artei retoricii sunt tratate în lucrarea De oratore libri tres (Trei cărți despre orator), la care face trimitere Petru Maior. (17) Publius Ovidius Naso (43 a.Ch.-18 p.Ch.); printre operele marelui poet latin se numără și poemul Fasti, dedicat lui Augustus, poem ce trebuia să cuprindă 13 cărți, din care s-au păstrat primele șase. (18) Marcus Terentius Varro (116-28 a.Ch.), cel mai mare polihistor roman de origine plebeiană. A fost un scriitor prolific, autor a peste 70 de opere, în 620 de cărți, acoperind diferite genuri literare, dar, din păcate, cele mai multe opere s-au pierdut. Printre lucrările care s-au păstrat se numără și De lingua Latina libri XXV sau De lingua Latina (de fapt, s-au păstrat numai șase din cele douăzeci și cinci de cărți - V-X), la care face referire Petru Maior. (19) Quintus Horatius Flaccus (65-8 a.Ch.), poet roman din „secolul lui Augustus”, care s-a bucurat de protecția lui Mecena. A scris satire, epode, ode și epistole, exprimându-și sentimentele într-un stil variat, suplu, bogat, grațios, în versuri elegante și echilibrate, de o simplitate savantă. (20) Cato Cenzorul (Marcus Porcius Cato Maior; 234-149 a.Ch.), om politic și scriitor roman, a fost supranumit Censorius pentru că în calitate de cenzor a dat dovadă de o severitate ieșită din comun. A fost un orator iscusit, dar opera rămasă în întregime până la noi este tratatul De agricultura, alcătuit dintr-o prefață și 162 de capitole. Este celebră atitudinea lui față de Cartagina, vechea rivală a Romei, concentrată în zicerea: Carthago delenda est (Cartagina trebuie nimicită!). (21) Apuleius (Lucius Apuleius Platonicus; c.125-180), scriitor latin, autor de scrieri retorice și filosofice, și al cunoscutului roman fantastico-realist, Măgarul de aur, singura sa lucrare păstrată integral. 696 Petru Maior în mărturii antologice (22) Papyrianus (Quintus Papirius sau Paperinus, Papirianus Grammaticus, sec. V) autor al unui tratat de ortografie latină - De Orthographia - citat de Priscian și de Cassiodor. La Petru Maior, citatele în care apare numele lui Papyrianus sunt din Priscian. (23) Marcus Valerius Probus (sec. I-II), gramatic latin, autor al unei opere filologice de colaționare, corectare, adnotare și comentare a mai multor scriitori latini (Horațiu, Vergiliu, Lucrețiu, Terențiu ș.a.). Lui i-a fost atribuită celebra lucrare cu caracter normativ, Appendix Probi, deși nu este opera sa. (24) Catullus (Gaius Valerius Catullus; 87-54 a.Ch.), poet liric latin. A contribuit la mlădierea limbii poetice prin poemele mitologice și prin versurile sale erotice. (25) Vergilius (Publius Vergilius Maro; 70-19 a.Ch.), autor al Bucolicelor, Georgicelor și al Eneidei, care, deși neterminată, este una dintre capodoperele literaturii universale. (26) Suetonius (Gaius Suetonius Tranquillus; c. 76-141), om politic și istoric roman, din a cărui operă s-au păstrat De viris illustribus (Despre bărbații iluștri), De grammaticis et rethoribus (Despre gramatici și retori), parțial, și Vitae duodecim Caesarum (Viețile a douăsprezece cezari), integral. (27) Publius Terentius Afer (c. 190-159 a.Ch.), dramaturg latin din timpul Republicii Romane, autor a șase comedii rămase până astăzi, în care-și fac loc tipuri umane ce se regăsesc și în alte comedii ale vremii, fără a fi supuse însă unei satire sociale vehemente. Celebre au rămas până astăzi cuvintele lui Terentius: Homo sum, humano nihil a me alienum puto. (Sunt om și nimic din ceea ce este omenesc nu-mi e străin.), un vers din comedia Heautontimorumenos (Cel ce se pedepsește singur). (28) Francesco Petrarca (1304-1374), scriitor umanist italian, admirator al culturii și civilizației antice, care și-a scris majoritatea operelor în limba latină. Prin operele scrise la maturitate în limba italiană, sonete (Canțonierul și Rime) și un poem alegoric (Triumfurile), el a contribuit, împreună cu Dante și cu Boccaccio, la impunerea dialectului florentin drept bază de unificare a limbii literare italiene. 2. DISERTAȚIE PENTRU ÎNCEPUTUL LIMBEI ROMÂNEȘTI (1) Textul Disertației pentru începutul limbei românești a fost tipărit la sfârșitul Istoriei pentru începutul românilor în Dachia, Buda, 1812, p. 302-323. Transcrierea textului de față s-a făcut după ediția princeps. Petru Maior și-a conceput o parte a operei filologice sub forma unor „disertații”, noțiune care ar corespunde astăzi aceleia de eseu argumentativ. În afara celor două disertații cunoscute, Disertație pentru începutul limbei românești și Disertație pentru literatura cea veachie a românilor, i-a rămas în manuscris încă una, neîncheiată, Disertație despre articlii limbei romănești. În „Archivu pentru filologie și istorie”, 1867, nr. II (5 februarie), Timotei Cipariu publică Fragmente inedite de ale lui P. Maioru, însoțite de următorul comentariu, redat aici în ortografia etimologică a autorului: „Deintre mai multe fragmente originali de ale renumitului nostru filologu-istoricu P. Maioru, ce se aflau de multu la noi, dupa cele publicate totu de noi in Acte si fragmente [cu indicația în notă: La pag. 129-137 și 145-186, fragmente istorice], mai remase inca unulu nepublicatu că de diece cole, cuprendiendu inceputulu mai multoru tractate seau opure gramatece [s.a.], parte romanesce, parte latinesce, cari noi aici dein candu in candu le vomu publică tote, crediendu câ cu acest’a vomu face unu ce placutu publicului, de si unele dein ideele si oserbatiunile autoriului nu-su dupa convictiunile nostre, de acea inse totu nu le vomu supune la nece una critica dein partea nostra.” Între aceste „opure gramatece”, Timotei Cipariu reproduce și Disertația despre articlii limbei romănești, [„Archivu...”, 1867, nr. II, 5 februarie, p. 27-31], un text ce reflectă o redactare elaborată și coerentă, în pofida faptului că nu este încheiat. Celelalte fragmente din aceeași serie inedită pusă în pagină de Cipariu sunt frânturi mai mult sau mai puțin închegate dintr-un mare tratat de gramatică a limbii române în limba latină, pe care voia să-l realizeze istoricul nostru cu serioase preocupări filologice [„Archivu...”, 1867, nr. II, 5 februarie, p. 31-33; Archivu...”, 1867, nr. XV, 25 mai, p. 297-299; nr. XVII, 10 august, p. 338-343; nr. XVIII, 15 septembrie, p. 355-357; nr. XIX, 20 octombrie, p. 380-384]. Din aceste inedite comunicate de Cipariu, reproducem mai jos numai Disertația despre articolele limbii române (redată de editorul din secolul al XIX-lea cu alfabet de tranziție), celelalte fiind redundante în cazul unei antologii ca aceasta de față, iar pentru a introduce cititorul în atmosfera grafiei și a ortografiei din revista lui Timotei Cipariu, la transcriere nu s-a intervenit pentru echivalarea slovei prin ă sau prin â, așa cum ar fi cerut logica textului, ci s-a echivalat numai prin ă, tot astfel cum s-a reprodus întocmai ortografia etimologică a textelor care aparțin editorului: 697 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Disertație despre articlii limbei romănești Arătat-am în Disertațiea cea pentru începutul limbei romănești, carea e adăogată la Istoria cea pentru începutul romănilor în Dachia, cum că nu limba poporului roman sau cea proastă lătinească, carea e limba romănilor, s-au născut din limba lătinească cea din cărți, și se zice limbă lătinească corectă, adecă îndreptată sau polită, ci ceasta din ceea. Și pentru aceea, măcar că ne-am obicinuit a grăi că limba romănească e feată limbei cei lătinești corecte, întru adevăr, și după firea lucrurilor, limba cea romănească e mamă limbei cei lătinești ce se află pănă astăzi în cărți. De aciea urmează că nici articlii italianilor, il, la, lo, în numărul singuratic, li, i, le, în numărul mulțimii, și a romănilor, il, lu, de feliul bărbătesc, și a, de feliul fămăiesc, în numărul singuratec, iară în numărul mulțimii, li, i, de feliul bărbătesc, și le, de feliul fămeiesc, nu s-au urzit din lătinescul ille, illa, illo, illi, illae, ci acesta, cu prilejul corecției limbei lătinești, fu întocmit după zișii articli. Articlii, precum la italiani, la frănci și la spanioli, carii toți, în căt e despre limbă, sănt o fară cu romănii, așa și la romăni sănt de doaă plase: unul definit, adecă mărginit, altul indefinit, adecă nemărginit. Articul indefinit iaste unu, în feliul bărbătesc, una, în feliul fămeiesc. Articlu definit în feliul bărbătesc, cum am însemnat mai sus, iaste il (41), lu (iS), le (ie), în numărul singuratec, li (ii), i (1), în numărul mulțimei; în feliul fămeiesc, a (a), în numărul singuratec, le (le), în numărul mulțimei. Articlu lu (iS), romănii cei preste Dunăre și astăzi îl zic întreg lu, precum italianii lo, nu numai cănd îl răspund singur, ci și cănd e închietorat cu nume, p<entru> e<xemplu>, omulu, lemnulu, iară romănii cei dincoace de Dunăre, cănd lu iaste închietorat cu nume, îl apostrofesc, adecă lapădă u și rămăne numai l (1) împreunat cu numele. De acia, unii gramatici, întru atăta mulțime de vocale, cu care sănt romănii preste toate limbile Europii înbogățiți, nefiindu-le cunoscută dialecta romănilor celor preste Dunăre, ș-au nălucit că singură consonanta l (i) iaste articlu, fără de vocală, care consonantă acum se împreună cu o vocală, acum cu alta. De-ar fi aceasta adevărat, mi se pare că ar trăbui să zicem că și la italiani singur consonanta l e întru adevăr articlu, de carea nimene n-au visat. Rămăne, dară, că nu singură consonanta l e articlu, ci cu vocala u lăngă dănsa, care vocală, drept, la romănii cei dincoace de Dunăre totdeuna se apostrofește, lăpădăndu-se u de lăngă dănsa, precum și la italiani de multe ori lipsește o de la articlu lo și rămăne singură consonanta l. Mai cumplit rătăcesc aceiași gramatici cănd zic că la romăni iaste și articlu ul (Si), neluănd ei aminte că u carele iaste înainte de l se ține de nume, iară nu de articlu. Că la romăni, precum la italiani, toate cuvintele trăbuie să se sfărșască în vocală, carea pănă astăzi curat se ține la romănii cei dincolo de Dunăre. Romănii cei dincoace de Dunăre, întru acele cuvinte care se sfărșesc în vocala u, de mult acum s-au obicinuit a lăsa afară vocala u (S), afară de moldoveni, carii întru aceasta nu sănt așa de tot abătuți de vechea dătină, precum ceialalți, și cei de demult, ba pre alocurea și acum, în scrisore, în locul lui u (S) pun chirilianul k, care nu dă nici un sunet, fără căt înseamnă cum că de acolo lipsește vocala u. P<entru> e<xemplu>, romănii cei dincolo de Dunăre zic omu (omS), cei dincoace de Dunăre zic om (wm); cu articlu, ceștia zic omul (omSi). Chiar lucru iaste că vocala u (S) în cuvăntul acesta se ține de numele omu, iară nu de articlu. Adecă romănii cei dincoace de Dunăre, măcar că lasă afară vocala u din cuvinte, cănd cuvintele se răspund singure, totuși, de se vor închietora aceleși cuvinte cu articlu sau cu pronume, totdeuna iarăși aduc la locul ei vocala u. Așa în arătatul esemplu, om, omul, așa fiind (fiind), fiindu-ne, așa ducănd, ducăndu-mă, ducăndu-te, ducăndu-se, așa dusu-l-au. Întru acest exemplu, u, carele îndată e înainte de l, după învățătura zișilor gramatici, s-ar ținea de articlu ul (Si), ci și cu articlu feliului fămeiesc punem u și zicem: dusu-o-au. Acum întreb eu: u carele e îndată înainte de ariclu fămeiesc o, ce se pune în loc de a, precum mai jos vom vedea, ține-se de vorbă au de articlu? De articlu nu se ține, că așa ar trăbui să-ți mai nălucești un articul fămeiesc, adică uo (So). Se ține, dară, de vorbă. Așadară, și în cuvăntul dusu-l-au se ține de vorbă, nu de articlu. Limpezit, dară, lucru iaste cum că articlu ul (Si) nicedecum nu se află în limba romănească. Mai sus am zis că articlu fămeiesc iaste a. Mai sus-zișii gramatici adaogă și articlu oa (oa) în unele nume, precum în stea, porumbea, turturea ș.c.l., care cu articlu definit se zic steaoa, porumbeaoa, turtureaoa ș.c.l. Pentru că unele cuvinte ca acele mai demult le-au zis romănii cu sfărșire în la (iu). Așa steală (stella), porumbeală (porumbella), turtureală (turturella), carea de acolo se adeverează că nu numai în numărul mulțimei și astăzi țin cuvintele acele întregi, precum stellae (steie), porumbellae (porSmbeie), turturellae (tSrtSreie), ci și în numărul singuratec, îndată în genitivo iau consonanta l (i), carea o lăsase în nominativ: a stellei (a steiei), a porumbellei (a porSmbeiei), a turturelei (a tSrtSreiei). Așa, zisei, mai demult au zis romănii steală ș.c.l. După aceea, au început a zice steao ș.c.l., carea la romănii cei preste Dunăre pănă astăzi se ține. Iară romănii cei dincoace de Dunăre, precum în multe cuvinte, după cum am însemnat mai sus, au lăsat vocala cea de pre urmă, așa și întru aceste au lăsat o și au 698 Petru Maior în mărturii antologice prins a zice stea, porumbea, turturea, în loc de steao, porumbeao, turtureao. Însă, precum în cuvintele acele în care, zicăndu-le singure, au lăsat afară vocala u (S) cea din capet, iară închietorăndu-se acele cuvinte cu articlu sau cu pronume, iarăși o întorc înapoi, după cum am arătat mai sus, așa și cuvintele aceste: stea, porumbea, turturea ș.c.l., macar că singure le zic fără de o în capet, totuși, cănd se închietoră cu articlu definit, iarăși o întorc la locul ei. De unde, în cuvăntul steaoa ș.c.l., vocala o nu se ține de articlu, ci de nume, adecă steao, porumbeao, turtureao ș.c.l. Afară de toată îndoiala, dară, iaste cum că la romăni nicidecum nu iaste articlu oa, ci singur a, în feliul fămeiesc. Rămășiță de a vocalei o în capetul cuvăntului, în locul lui lă, au și romănii cei dincoace de Dunăre în cuvăntul zio, carele cum că mai demult s-au zis dil'a (ziik) și apoi s-au schimbat în zio, de acolo ne deșteptăm a crede că și astăzi în numărul mulțimei se zice zile, care nu poate veni fără de la zila, și în numărul singuratec, în genitivo, se zice a zilei, după regula comună, mutăndu-se vocala cea de pre urmă a nominativului în genitivo în ei. Aci ar putea cineva să zică împrotivă, că pentru că numele zio se zice în numărul mulțimei zile, și în genitivu numărului singuratec a zilei, precum și în dativu zilei, vărănd adică l, carele n-au fost în nominativu numărului singuratec, zio, nu urmează că doară căndva, în loc de zio, s-au zis zilă, căci că și pronumele de feliul fămeiesc, a mea, a ta, a sa, măcar că aci nu este l, totuși în numărul mulțimei se bagă l și zicem a mele, a tale, a sale, și în genitivu numărului singuratec zicem a muierei mele, a muierei tale, a muierei sale. Au pentru aceea se cade să zicem că oarecănd s-au zis în nominativu numărului singuratec, în loc de a mea, a meală, în loc de a ta, a tală, în loc de a sa, sală? Răspund. De vreme ce, în loc de mă, te, se, zicem mine, tine, sine, ba și în limba lătinească cea corectă dumestic lucru iaste a adăoga la pronume căte o părticică întrecătoare, precum: egomet, ipsemet, meapte, tuapte ș.c.l., și cu atăta mai vărtos mă plec a crede că, mai demult, romănii, ba și italianii cei din Italia de demult au zis mene, tane, sane, că nemții încă zic meine, teine, seine, care, precum alte multe, nu e îndoială că le-au luat de la italiani - nu văd pentru ce să nu se fi putut oarecănd zice, în loc de a mea, a ta, a sa, a meană, a tane, a sane, și apoi, pentru ca mai bine să se deosebească de mine, tine, sine, mutăndu-se n în l, s-au zis a meală, a tală, a sală, și de aici au curs a mele, a tale, a sale, precum și în limba lătinească cea corectă nu e lucru strein a se muta n în l; așa, în loc de conligo, se zice colligo, în loc de Nympla, se zice Lympla. Însă nu voiu să mă razim cu această găcitură, măcar că nu e fără temeiu, ci: Răspund 2. Cunoscut lucru iaste că romănii cei de demult articlu definit a feliului fămeiesc în genitivu sing<ular>, carele la romănii cei dincoace de Dunăre iaste acum a - ei s-au obicinuit a-l zice cu l (i), adecă, în loc de a - ei, a lei sau a lii (a iei, a iii), care datină pănă astăzi o țin romănii cei preste Dunăre. Deci le, în cuvintele mai sus aduse, iaste articlu, în carele lipsește i (i) cel de pre urmă, precum și întru alte pronume moștenitoare s-au obicinuit a lipsi, cănd se pun după nume; așa, nu zicem a casei noastrei, voastrei, ci a casei noastre, voastre. Asemenea, în nominativu numărului mulțimei, le iaste articlu definit: a mele, a tale, a sale. Vei zice: așadară, și în cuvintele zio, stea, porumbea, turturea ș.c.l., l cel din genitivu numărului singuratec se ține de articlu definit a feliului femeiesc, nu de numele acele, adecă: a zi-lei, a ste-lei, a porumbe-lei, a turture-lei, iară nu a zil-ei, a stel-ei, a porumbel-ei, a turturel-ei. De unde urmează că zio, stea, porumbea, turturea ș.c.l. nu s-au zis căndva dila, stella, porumbella, turturella ș.c.l. Mare deosebire iaste întră cuvintele aceste și întră pronumele de care mai sus am cuvăntat, că aceste cuvinte au în numărul mulțimei zile, stele, porumbele, turturele, și cu articlu definit: zile-le, stele-le, porumbele-le, turturele-le. Iară pronumele acele nu le zicem cu articlu definit a mele-le, a tale-le, a sale-le, ci a me-le, a ta-le, a sa-le. Adecă le iaste articlu, iară <în> cuvintele zile, stele ș.c.l., le se ține de nume, nu de articlu, care nu pot să se facă fără de la zilă, steală ș.c.l. Au aceasta îți caută să o crezi, au să mărturisești, că oarecănd s-au zis: a meală, a tală, a sală. Ori în ce întămplare, rămăne adeverit că zio, stea, porumbea, turturea și alte ca aceste mai demult s-au zis zilă, steală, porumbeală, turtureală ș.c.l. Ba unii dintră gramatici și ea (™) îl adaogă a fi articlu definit în feliul fămeiesc. Ci aceasta nu atăta e greșeala lor, precum nenorocirea romănilor că se întrăbuințează cu literele chiriliane, care, pănă cănd vor ținea moștenire întră romăni, nu e cu putință limba romănească să vină la acea netezire și deplinire, la carea ar putea să ajungă cu literele cele latine. Așa, muiere, cu articlu definit, să zice muier™, scriind cu litere chiriliane, iară cu litere latine, din muiere, cu articlu definit, se scrie muierea, făcăndu-se din e cel din capetul numelui, cu articlu a, diftong ea. Diftongul acesta cu litere chiriliane se scrie cu ™, adecă numai cu o literă, în carea se mestecă e cel din capetul numelui cu articlu a. Și așa, zișii gramatici puseră că ™ iaste articlu, măcar că ™ nicecum nu poate fi articlu, de vreme ce răspunde la ea și nu se ține de articlu, ci de nume. Singur a iaste articlu. Acea greață ce aduce litera chiriliană ™ în lucrul acesta sau, mai bine să zic, cu căt întunerec acopere limba romănească literele chiriliane, 699 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob înțelepțește o au însămnat în gramatica sa prea-nvățatul Constantin Diaconovici Loga, profesorul preparanților de la Arad. Declinațiea a articlului definit în feliul bărbătesc Singuratec Multoratec N. iS (lu) ie (le) N. i, i G. a iSi (a lui) G. a lor (a-ior) D. iSi (lui) D. lor (ior) A. iS (lu), pei (l’, pel le) A. i (i), pei (pe-i) V. ie (le) V. lor (ior) Abl. dela iS, l’ Abl. dela i (i) Însemnare. Articlu lu, cănd se răspunde singur, îl zicem lu, iară cănd se împreună cu nume, lăsăm afară u, cum am zis mai sus, și l îl răspundem cu vocala ce de pre urmă, u, a numelui, p<entru> e<xemplu>, nu zicem omu-lu, ci omu-l (omu-l'). Însă romănii cei preste Dunăre, și cănd e închietorat articlu acesta cu numele, încă îl zic deplin, p<entru> e<xemplu>, omS-lu (omu-lu). Însemnarea 2. Romănii cei preste Dunăre au dativu totdeuna întru amăndoi numerii asemenea genitivului. Însemnarea 3. Părticica pe în acusativ, singuri romănii cei dincoace de Dunăre o întrăbuințează, și aceasta numai cu numele care însămnează ființă cuvăntătoare. P<entru> e<xemplu>, Cinstește pre împăratul, chiamă pe Petru ș.c.l. Însemnarea 4. Articlu lu are vocativu le, ci uneori se lasă afară, și atunci u cel de pre urmă a numelui din nominativ se mută în e. Așa zicem: domnu-le, domne, omu-le sau oame, așa dascăle, ierarhe, episcoape, proroace, stăpăne. Însemnarea 5. La italiani, articlu cel de feliul bărbătesc, în nominativul numărului multoratec, are uneori i, uneori, li. Romănii cei dincoace de Dunăre țin i, și această numai cu jumătate sunetul, iară la cei dincolo de Dunăre, pururea se întrebuințează li (ii). Așa noi zicem: omeni-i, oameni-i, cei dincolo de Dunăre zic oameni-li (oamem-li). Aceeași vine a lua aminte în acusativ și în ablativ. Însemnarea 6. Vocativul în numărul multoratec din sine nu are articlu, ci numele în vocativ asemene iaste cu nominativul cel fără articlu. Totuș, de multe ori, punem lăngă nume lor. Așa, zicem în vocativ oameni-lor (oameni-ior!), domni-lor (domni-ior!), în loc de oameni!, domni!, însă lor aici nu e articlu, ci pronume, care italianii îl zic loro, ci răspunde la lătinescul illi sau ipsi. Deci cănd zicem în vocativ oameni-lor!, domni-lor!, atăta iaste ca cum ai zice lătinește ipsi homines!, ipsi domini! Pentru ca mai bine să se priceapă treaba articului acestui, vom aduce aici o paradigmă de articlu lu cu nume împreunat, alta de articlu le, pre urmă, de articlu cu nume, carele nu se sfărșește în u, ci în a: Singuratec Multoratec N. domnu-l’ (domnSi) N. domni-i (domnii) G. a domnu-lui (a domnSiSi) G. a domni-lor (a domniior) D. domnu-lui (domnSiSi) D. domni-lor (domniior) A. pe domnu-l’ (pe domnSi) A. pe domni-i (pe domnii) V. domnu-le (domnSie V. domni-lor (domniior) sau domne saS doamne) Abl. dela domnu-l’ (deia domnSi) Abl. dela domni-i (deia domnii) Singuratec Multoratec N. câne-le (k^neie) N. câni-i (muiii) G. a câne-lui (a k^neiSi) G. a câni-lor (a Kirniiop) D. câne-lui (k^neiSi) D. câni-lor (k^niior) A. câne-le (k^neie) A. câni-i (k^nii) V. câne (k^ne) V. câni! (k^ni!) Abl. dela câne-le (deia mmeie) Abl. dela câni-i (deia k^nii) 700 Petru Maior în mărturii antologice Singuratec Multoratec N. tat’a-l’ (tafrhi) N. t’ati-i (tacii) G. a tat’a-lui (a tat^iSi) G. a t’ati-loru (a taciior) D. tat’a-lui (tat^iSi) D. t’ati-lor (taciior) A. pe tat’a-l’ (pe tathi) A. pe t’ati-i (pe tacii) V. tat’a (tath) V. t’ati-loru (taciior) Abl. dela tat’a-l’ (deia tat^i) Abl. dela t’ati-i (deia tacii) Însemnarea 7. De la tată, în chipul arătat, se face numărul multoratec. Însă de comun nu ne-am obicinuit în numărul multoratec a zice tat-i, a tati-lor ș.c.l., cipărenti-i (inipinn,n)„ apărenti-lor (a inipinuiiop) ș.c.l. Însemnarea 8. Articlu îl, carele se zice numai în acusativul numerului singuratec și se pune în loc de pronume, are acusativu numelui multoratec îi. P<entru> e<xemplu>, îl dusse, adecă pre el, îi duse, adecă pre ei. Însemnarea 9. Articlu lu în dativu numerului multoratec are și le, ba și li, însă atunci se pune în loc de pronume, și pentru aceea se ia așa întru amăndoaă feliurile, adecă și bărbătesc, și fămeiesc, p<entru> e<xemplu>, le fece bărbaților, le dede muierilor, le se cade bărbaților, le se șede muierilor ș.c.l., ci despre aceasta mai pre larg vom grăi, unde vom cuvănta despre întrăbuințarea articlilor. Partea a doao Despre întrăbuințarea articlilor Articlu definit se întrebuințează cănd oarece nume vrem a-l zice mărginit, adecă cu deosebire de altele. P<entru> e<xemplu>, omu-l’ (omSi), lemnu-l’ (iemnSi); cănd e așa închietorat cu articlu, zic omu-l’, deosebesc și arăt că nu înger sau altă ființă. Articlu indefinit se întrăbuințează cănd ceva nume vrem a-l zice nemărginit, și nu deosebit. P<entru> e<xemplu>, cănd zic unii oameni, nu arăt care anume dintră oameni. [Urmează precizarea editorului:] „Mai in colo nu s’a continuatu”. (2) „În timpul domniei lui Latinus (în Latium), care a corectat limba latină și i-a numit pe latini de la numele său, Troia a fost cucerită de greci (...), împlinindu-se 4018 ani de la începutul lumii; (...) de la zidirea Romei, 304 ani. Eutropius, cartea I, despre faptele romanilor”. Despre Eutropius, vezi supra, secțiunea ISTORIE, nota 4. (3) Referirea este la una dintre lucrările istoricului italian Lodovico Antonio Muratori (1672-1750), Dissertazioni sopra le Antichită italiane, apărută la Milano, în 3 volume, în 1751. (4) „Cetatea stăpânitoare Roma a impus neamurilor supuse ei nu numai jugul stăpânirii, ci chiar și limba sa. Augustin, Despre cetatea lui Dumnezeu, cartea XIX, cap. 7”. Citat din cea mai prestigioasă lucrare a Sfântului Augustin, De Civitate Dei. (5) „Q<uintus> Ennius zicea că el are trei inimi, pentru că știa să vorbească în limbile: greacă, oscă și latină. A<ulus> Gellius, cartea XVII, cap. 17”. Aulus Gellius (sec. II p.Ch), învățat latin, cu studii aprofundate la Atena, în gramatică, literatură, drept, istorie, filosofie și științe. Scriitor tipic, a trăit departe de viața publică, consacrându-se exclusiv scrisului. Este cunoscut mai ales pentru opera Noctes Atticae („Nopți atice”), în 20 de cărți. Din această lucrare citează Petru Maior. (6) „Care vorbeau în oscă și în volscă, fiindcă nu știau latinește. După Festus, din fabula lui Titianus”. Despre Festus, vezi supra, Orthographia Romana, sive Latino-Valachica, nota 5. Citatul lui Petru Maior este din opera poetică Ora maritima. (7) „Cei din Cumae, cerând voie să se slujească în public de limba latină, și crainicii să aibă dreptul să strige, la vânzări, în latinește. Livius, cartea XL, cap. 42”. Este un citat din opera marelui istoric Titus Livius (59 a.Ch. - 16 p.Ch.), Ab Urbe condita libri, alcătuită din 142 de „cărți”. (8) „Deși neamul oscilor a pierit, limba lor rămâne încă la romani, așa că la anumite spectacole, care se celebrează după obiceiul strămoșilor, se pun în scenă cântece și mimi. Strabo, cartea V, Geografia”. Despre Strabon, vezi supra, secțiunea ISTORIE, nota 9. (9) „Nu mai zic nimic de tusci, de sabini și chiar de prenestini, căci Lucilius reproșează lui Vectius că se folosește de acea limbă, după cum, de asemenea, Pollio descoperă în Livius patavinitate. Quintilianus, cartea I, cap. 9, Instituțiile oratorice”. Despre Quintilianus, vezi supra, Orthographia Romana, sive Latino-Valachica, nota 6. (10) „Multae este un cuvânt sabin, nu latin, și rămas până pe vremea mea în limba samniților, care se trag din sabini. Varro, cartea XIX a Lucrurilor omenești.” Despre Varro, vezi supra, Orthographia Romana, sive 701 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Latino-Valachica, nota 18. Aici se face trimitere la opera intitulată Antiquitates rerum humanarum et divinarum (Antichități ale lucrurilor omenești și divine), în 41 de cărți. (11) „Preceptele vorbirii latinești se învăță de mic copil.” Tullius Cicero, cartea III, Despre orator. Despre Cicero, vezi supra, Orthographia Romana, sive Latino-Valachica, nota 16. (12) „Una este a vorbi latinește, alta este a vorbi gramatical. Quintilianus, cartea I, cap. 10”. (13) Cuvintele sunt scrise alături, de obicei în paranteză, cu litere latine. (14) Lodovico Castelvetro (1505-1571), filolog și critic literar italian din perioada Renașterii, al cărui nume se leagă de comentariul făcut la Poetica lui Aristotel (Poetica di Aristotele vulgarizzata et sposta per Lodovico Castelvetro, 1570). Este unul dintre cercetătorii care susțin dezvoltarea limbii italiene din latină. (15) Celsus Cittadini (1553-1627), gramatic și filolog italian; în lucrările sale (Trattato della vera origine e del processo e nome della nostra lingua, 1601; Trattato degli articoli e di alcune particelle della volgar lingua, 1601; Le origini della volgar toscana favella, 1604; Trattato degli idiomi toscani, postum, în 1721), susține proveniența limbilor romanice nu numai din latina clasică, ci și din latina populară sau vulgară. (16) Joannes Mabillonius (1632-1707), prezbiter și călugăr al ordinului Sf. Benedict, autor al lucrării Dissertatio De Pane Eucharistico. (17) Du Cange (Charles du Fresne; 1610-1688), lingvist și istoric francez, la a cărui lucrare, Glossarium mediae et infimae Latinitatis (publicată la Paris în 1678), face trimitere Petru Maior. (18) Campius (Pietro Maria Campi din Piacenza, 1569-1649), preot, autor al lucrării de istoria bisericii și hagiografie Dell'historia ecclesiastica di Piacenza. (19) Marculfus (sec. VII), călugăr, probabil abate al bazilicii Saint Denis din Paris. Autor al lucrării Formulae Marculfi, un stilionar cuprinzând 89 de documente juridice merovingiene, scris între 650 și 655, împărțit în două volume dedicate actelor publice și celor private. Prima ediție tipărită a lucrării în 1613 de către Jerome Bignon, bibliotecar regal. (20) Hieronymus Bignonius (Jerome Bignon, 1589-1656) celebru magistrat parizian, preceptor al delfinului Franței, avocat general în Parlamentul parizian (1626) și, din 1641, bibliotecar regal. Autor al mai multor tratate: De l’election des papes (1604), De l’excellence des rois de France (1610) și editor al lucrării Marculphi monachi formulae în 1613 (vezi supra, nota 19). (21) Menagius (Gilles Menage, latinizat Aegidius Menagius, 1613-1693) poet, critic literar și erudit francez, autor al unor lucrări de gramatică: Origini della lingua italiana (1669 și 1685), Origines de la langue francaise (1650) și a primului dicționar etimologic al limbii franceze: Dictionnaire etymologique de la langue francaise (1650 și 1670). (22) Mattheus Sylvaticus (c. 1280 - c.1342), istoric al medicinei și botanist din Evul Mediu, a cărui operă celebră, o enciclopedie medicală, la care face referire și Petru Maior, este Pandectarum Medicinae sau Pandectae Medicinae (1317). (23) Este vorba de lucrarea Les Entretiens d'Ariste et d'Eugene. Dialogues a lui Dominique Bouhours (16281702), iezuit francez, filolog remarcabil, istoric și scriitor religios. (24) „Căci dacă chiar în Roma, și într-o epocă fericită, cum mărturisește Quintilianus în cartea I, cap. 6, cu gloata, cei neinstruiți vorbeau barbar, și aproape întreg teatrul și toată mulțimea din circ ar fi scos strigăte într-o limbă barbară etc.” Despre Quintilianus, vezi supra, Orthographia Romana, sive Latino-Valachica, nota 6. (25) Iosif Carol Eder (1760-1810), istoric german din Transilvania; a tipărit, într-un mediu străin și ostil, marele document istoric românesc, Supplex Libellus Valachorum, din 1791, însoțit de comentarii în care urmărea să demonteze, punct cu punct, în 59 de note de subsol, argumentele exprimate de români în favorea dobândirii de drepturi naționale. (26) „Întru cât privește ortografia, adică scrierea potrivit regulilor stabilite de gramatici, nu a respectat-o cu strictețe. El era mai degrabă de părerea acelora care socoteau că trebuie să scriem cum vorbim. C. Suetonius Tranquillus despre Augustus”. Despre Suetonius, vezi supra, Orthographia Romana, sive Latino-Valachica, nota 26. Citatul este din celebra lucrare Vitae duodecim Caesarum, respectiv din cel mai important capitol, acela referitor la Caesar Octavianus Augustus (paragraful LXXXVIII). (27) Gruterus (Jan Gruter sau Gruytere, latinizat Janus Gruterus, 1560-1627) filolog și bibliotecar flamand, stabilit în Anglia, apoi, din 1590, profesor de istorie la Universitatea din Wittenberg. Adept al calvinismului, se stabilește în Heidelberg unde, din 1602, devine bibliotecarul universității din oraș. Lucrare de referință: Inscriptiones antiquae totius orbis Romani (2 volume, Heidelberg, 1603). 702 Petru Maior îm mărturii amtologice 3. DISERTAȚIE PENTRU LITERATURA CEA VEACHIE A ROMÂNILOR (1) Textul Disertației pemtru literatura cea veachie a româmilor a fost tipărit la sfârșitul Istoriei pemtru îmceputul românilor în Dachia, Buda, 1812, p. 324-340. Transcrierea textului de față s-a făcut după ediția princeps. (2) „Lucas Holstenius nu fără temei susține că întreaga Moesie Inferioară nu a ținut de Illiric și, mai mult, Ammianus socotește că este o parte a Traciei. De altfel, limba latină, în mai multe părți ale aceleia, era mai răspândită decât limba greacă, și acest lucru îl dă de înțels cu iscăliturile epistolei sinodului din acea provincie, trimsă împăratului Leon, depsre uciderea Sfântului Proterie Alexandrineanul, și depsre Conciliul de la Calcedon, sub care semnături se adaugă aceste cuvinte: «Și această epistolă, scrisă în latină, a fost tălmăcită în gracă și iarăși tradusă din greacă în latină.» Michael Le Quien, Orientul creștin, tomul I, pag. 1217”. Michel Le Quien (16611733) călugăr dominican la Saint-Honore, s-a remarcat ca helenist și orientalist de seamă al epocii sale. Cartea utilizată de Maior este Oriens Christianus in quatuor patriarchatus digestus, in quo exhibentur ecclesiae, patriarchae, caeterique praesules Orientis, apărută într-o elegantă ediție în 3 volume, Paris, 1740. (3) „Istoria Moldovei” la care face trimitere Petru Maior este, desigur, Descrierea Moldovei. Iluminiștii ardeleni au putut să cunoască lucrarea lui Cantemir în ediția germană Historisch-geographisch und politische Beschreibung der Moldau din 1771, iar ideea acreditată aici de prestigiosul prinț moldav, potrivit căreia, până la Conciliul de la Florența din 1439, românii au scris cu litere latine, era mai mult decât și-ar fi putut dori primii latiniști de la Blaj, pentru a-și putea susține opiniile. Eliminarea slovelor chirilice, străine de esența istorică a românilor, pe care aceștia le-au adoptat doar „stârniți de schismaticul Marcu din Efes”, după părerea lui Cantemir, era unul din liniamentele principale ale Școlii Ardelene, sugerat încă la 1746 de Gherontie Cotorea, dar devenit regent după anul 1800. (4) În realitate, la Brașov, diaconul Coresi tipărise cel dintâi text în limba română încă din anul 1557 (Octoih). (5) Cele două curente religioase, luteranismul și calvinismul, promovate de Martin Luther (1483-1546) și Jean Calvin (1509-1564), la care trebuie adăugat și husitismul, promovat de Jan Hus (c. 1369-1415), nu i-au impresionat prea mult pe români, care au preluat însă de la acestea ideea novatoare a folosirii limbii proprii în biserică, raliindu-se astfel, chiar dacă ceva mai târziu, curentului general european care favoriza un act cu adevărat revoluționar. Acești factori externi se conjugă însă cu necesitățile interne obiective de a comunica în scris în limba națională. (6) „Că se va predica sacrosanctul cuvânt al lui Dumnezeu după codicele sfinte ale Bibliei, atât duminicile, cât și în celelalte zile, în bisericile sale, fie la înmormântări, fie oriunde va fi nevoie, în limba sa indigenă, și se va îngriji și va face să se predice la fel și de către alți preoți, oricine ar fi ei. Diploma de întărire dată nou-alesului episcop al românilor din Transilvania, Simion Ștefan, la anul 1643, octombrie 10, de căre principele Transilvaniei, Gheorghe Răkoczy I, la numărul 1.” (7) Honore Tournely (1658-1729), teolog francez, teoretician al galicanismului și antijansenist. Sub titlul comun Praelectiones theologicae, el a redactat tratate consacrate celor șapte taine ale bisericii, traduse și la Blaj, sub titlul comun Theologhie dogmatică și moralicească despre taine. Observația lui Petru Maior se referă tocmai la traducerea în limba română a acestor tratate, neagreată de Maior, după cum se vede. 4. DIALOG PENTRU ÎNCEPUTUL LINBEI ROMÂNĂ (1) Vezi supra, Orthographia Romana, sive Latino-Valachica, nota 1. Textul Dialogului este reprodus după varianta tipărită în Lexiconul de la Buda din 1825 (p. 54-103). Dialogul dintre nepot și unchi are rolul unui text ilustrativ, pe care Petru Maior îl atașează marii sale lucrări, Orthographia Romana, sive Latino-Valachica. Redactat pe două coloane, una cu litere latine, în ortografia etimologică a autorului, cealaltă cu slove chirilice, Dialogul este urmat de o cheie pentru lămurirea valorilor unor litere și a unor grupuri de litere întrebuințate în varianta scrisă cu litere latine, după cum urmează: EXTRACTUS Observationum ad pronunciationem quarundam literarum pertinentium ț ț Pronunciatur sicut Gallicum q, Hungaricum tz, Germanicum s, Cyrillicum c. Ce, ci Sicut Italorum ce, ci, Hung. tse, tsi, Cyrillicum qe, qi. D d Sicut Latinorum z, ac Cyrillicum j. 703 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob E e Accentu acuto notatum prope sicut Latinorum ea et quasi ia. Ge gi Sicut Italorum ge, gi, ac Cyrillico-Valachicum te, ti. J Sicut Gallicum j, ac Cyrillicum (. n Sicut Hungaricum ny, et Italicum gn. O o Accentu acuto notatum prope sicut Lat. oa, et Hung. a. Que, Qui Sicut italicum ce, ci, Hungaricum tse, tsi, ac Cyrillicum Me, Mi. Ș, ș Sicut hungaricum s, Germanicum sch, Cyrillicum ,, et Italicum s ante ce, ci. Ț, ț Sicut Latinorum t ante i sequente post i vocali, et sicut Hungaricum tz, Germanicum s, ac Cyrillicum c. a, e, i, o, u Sicut Cyrillico-Valachicum u. În legătură cu diferențele care există între variantele tipărite ale Dialogului, vezi http://www.bcucluj.ro/lexiconuldelabuda/site/intropages.php?chapter=Dialogul. La reproducerea Dialogului, în ediția de față, s-a respectat amplasarea originară pe două coloane, după cum s-a precizat mai sus, tehnică prin care Petru Maior dorea să pună față în față o posibilă ortografie cu litere latine și una cu slove chirilice. Pentru toți reprezentanții Școlii Ardelene, aceste texte ilustrative, scrise cu litere latine, aveau rostul de a reda imaginea grafică a cuvintelor latinești originare, umbrită prin scrierea cu slove chirilice, dar și de a familiariza cititorul român cu ceea ce ei considerau a fi adevărata scriere românească, moștenită de la strămoșii romani, și, nu în ultimul rând, de a dezvolta gustul public pentru aceste litere strămoșești. Efortul lor a fost mult mai mare decât ne putem noi astăzi imagina. Românii scriau de secole cu alfabetul chirilic, pe care adversarii scrierii limbii române cu litere latine îl considerau a fi, la rândul lui, cel strămoșesc. Conștienți de aceste dificultăți reale, primii noștri latiniști au lucrat cu multă prudență, tipărind doar arareori, la început, lucrări cu litere latine. Pentru a introduce cititorul de astăzi în atmosfera textului vechi, coloana din stânga, cu litere latine, am reprodus-o fotografic, respectând fiecare semn al lui Petru Maior, pentru că, finalmente, el propune un model de ortografie românească cu litere latine, unul dintre cele mai vechi pe care le cunoaștem și în care pot fi cu ușurință remarcate soluții păstrate în scrierea românească până astăzi (notarea actuală a semioclusivei ț și a șuierătoarei ș se datorează chiar lui Petru Maior). Coloana din dreapta conține transcrierea aceluiași text, redactat de Maior cu slove chirilice. Pentru că este vorba de un text programatic, așa cum este și cel din coloana stângă, s-a respectat, cu câteva excepții, felul autorului de a grafia în chirilică. O excepție o reprezintă renunțarea la u final postconsonantic, un exces grafic ce ar fi îngreunat prea mult lectura, la care se adaugă formele verbului a fi - sânt, sântem, sânteți, în loc de sănt, săntem, sănteți -, formele pronominale dânsul, însul în locul formelor dănsul, ănsul, etnonimul român - în loc de romăn - și derivatele de la acesta. Folosirea slovei u și niciodată a slovei 0 în interiorul cuvintelor susține una dintre opiniile exprimate de reprezentanții Școlii Ardelene în legătură cu originea sunetului [î]. Acesta a fost contestat de Constantin Diaconovici-Loga în Ortografia sau dreapta scrisoare și de Petru Maior în Ortografia sa (Cap. I, Despre litere în general, § 9: „Este știut că la Buda, în Tipografia Regală de Științe a Universității din Pesta, s-au tipărit deja mai multe opere în limba română cu alfabet chirilic fără vocala x, și peste tot în locul ei s-a pus vocala u, ba s-a făcut această schimbare fără ca cititorii să o observe. Căci, din pricina apropierii celor două sunete, un român poate la fel de bine să pronunțe silaba cu vocala u, în loc de x, ca și cu vocala x. Ba, mai mult, dat fiind că aceasta (x) nu este o vocală firească pentru români, le vine cu mult mai ușor să pronunțe u decât x. Din pricina aceasta, așa cum am atras atenția deasupra, cei mai mulți niciodată nu folosesc x în scris. Așa că, în vederea scutirii ortografiei române de o dificultate absolut superfluă, sfătuiesc pe toți cei care scriu cu alfabet chirilic să îndepărteze în scris litera x, și din aceste două litere să se servească numai de u. Astfel, se va ajunge ca chiar și sunetul care astăzi se notează cu litera x să dispară fără prea multă bătaie de cap, de pe buzele tuturor românilor. Eu, oricum, am să elimin în această Ortografie acel sunet străin și de aceea n-am să pun deasupra nici unei vocale accentul circumflex, de care se foloseau unii până acum, când scriau cu litere latine și voiau să noteze acel sunet.”). El susținea, de asemenea, că în tinerețe nu a auzit acest sunet în gura bătrânilor, ci numai [ă], și că în sudul Dunării nu se folosea [î], ci numai [ă]. În virtutea acestei observații, considera că românii ar putea chiar renunța la sunetul în discuție. O idee similară avea și Ioan Budai-Deleanu, când punea pe seama limbilor rusă și slovacă prezența în limba română a celor două vocale. (2) Pentru citatele în limba latină, verificate după sursele primare și completate, acolo unde a fost cazul, vezi http://www.bcucluj.ro/lexiconuldelabuda/site/intropages.php?chapter=Dialogul. Despre Quintilianus, vezi supra, Orthographia Romana, sive Latino-Valachica, nota 6. (3) Despre Cicero, vezi supra, Orthographia Romana, sive Latino-Valachica, nota 16. (4) Despre Laurentius Toppelt (Topeltinus), vezi supra, secțiunea ISTORIE, nota 73. 704 Petru Maior în mărturii antologice (5) Despre Marton Gyorgy Kovachich, vezi supra, secțiunea ISTORIE, nota 91. (6) Despre Laonicos Chalkokondyles, vezi supra, secțiunea ISTORIE, nota 45. (7) Despre Eutropius, vezi supra, secțiunea ISTORIE, nota 4. (8) Despre Marcus Terentius Varro, vezi supra, Orthographia Romana, sive Latino-Valachica, nota 18. (9) Despre Quintus Ennius, vezi supra, Orthographia Romana, sive Latino-Valachica, nota 4. (10) Pavle Solaric (1779-1821), lingvist sârb, geograf, arheolog și om de litere, discipol al marelui iluminist care a fost Dositej Obradovic. (11) Iordanes (mijlocul secolului al VI-lea), istoric got care a scris în limba latină o istorie a goților, pe care îi confundă cu geții (De origine actibusque Getarum / Despre originea și marile fapte ale goților sau, simplu, Getica), lucrare la care face referire Petru Maior, și o istorie a Imperiului Roman (De summa temporum vel origine actibusque gentis Romanorum / Romana). (12) Despre Strabon, vezi supra, secțiunea ISTORIE, nota 9. (13) Procopius din Caesareea, începutul secolului VI - c. 565, istoric bizantin, secretar al generalului Belizarie, pe care l-a însoțit în numeroasele campanii militare ale acestuia. Iustinian l-a numit în 562 senator și prefect al Constantinopolului. Dintre scrierile lui mai însemnate se pot aminti: De aedificiis, Historia arcana, De bello Persico, De bello Vandalico, De bello Gotthico. La această din urmă operă face trimitere aici Petru Maior, ea fiind o lucrare de referință pentru istoria românilor și bucurându-se de o ediție științifică (Procopius din Caesarea, Războiul cu goții, traducere și introducere de H. Mihăescu, București, 1963), pentru ca mai jos, alte trimiteri să fie la Historia arcana și la De bello Vandalico. (14) Preluat din varianta scrisă cu litere latine. (15) Daniele Farlato (1690-1773), istoric bisericesc italian. Trimiterea lui Petru Maior este la vol. 3 al operei acestuia, Illyrici Sacro Tomus tertius. Ecclesia Spalatensis, olim Salonitana, Veneția, 1765, o lucrare amplă, în opt volume, trei apărute după moartea autorului (prin grija colaboratorului său, Jacopo Coleti), în care prezintă istoria Bisericii Catolice din Balcani. (16) Daniel Papebroch (1628-1714), iezuit belgian, a fost un vestit hagiograf al epocii sale. Lucrarea la care trimite Petru Maior este Propylaeum ad Acta sanctorum Maii sub felicissimis auspiciis Innocentii XI Romani pontificis optimi maximi et Caroli II, Hispaniarum Indiarumque regis Catholici in septem tomos digesta auctoribus, tipărită la Antverp. (17) Despre Stephanus Salagius (Salagy), vezi infra, CATALOGUL BIBLIOTECII LUI PETRU MAIOR, nota 62. (18) Scris Pannonice. 5. OBSERVAȚII LA ORTOGRAFIA LATINO-ROMÂNĂ A REVERENDISIMULUI DOMN CORNELI (1) Originalul latin al polemicii de față se găsește la Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, cota ms. rom. 474, f. 1r-2v. Textul s-a publicat în premieră în volumul: Petru Maior, Scripta minora. Ars literaria. Animadversiones. Epistolarium. Ultimae, ediție îngrijită de Ioan Chindriș, București, 1997, p. 153-157, cu traducerea românească la p. 157-161. Reproducem textul după această ediție din 1997, cu o revizuire a variantei latine după original și cu îmbunătățiri ale traducerii. Polemica de față este legată de istoria Lexiconului de la Buda, a cărui pregătire pentru tipar se desfășura de mulți ani la Buda, pe baza unui vast, dar nesistematizat material lexicografic adunat de protopopul Vasile Coloși din Săcărâmbu. După moartea lui Vasile Coloși, în 1814, și a lui Ioan Molnar Piuariu, în 1815, conducerea tipografiei din Buda, care era angajată față de public cu lexiconul românesc și risca să se discrediteze, hotărăște să coopteze noi forțe pentru realizarea lucrării, mai ales prin chemarea la Buda a eruditului canonic Ioan Corneli de la Oradea. Acesta vine la Buda în 1815, dar foarte curând ajunge la divergențe serioase cu Petru Maior în privința ortografiei ce trebuia adoptată pentru scrierea cu caractere latine a cuvintelor românești. Canonicul de la Oradea își desfășoară tezele în trei memorii înaintate episcopului Samuil Vulcan, la 4 iulie 1815, însoțite de o scrisoare: 1. Conspectus Orthographiae in describendo Dictionario Daco -Romano adhibendae (Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, cota ms. rom. 474, f. 9r-15v); 2. Reflexiones circa nonnulla puncta Orthographiae, in describendo Dictionario Valachico adhibendae, in quibus cum Reverendissimo Domino Major non convenio (ibidem, f. 5r-8v); 3. Sermo preliminaris, de modo, indoli Linguae Daco-Romanae, aviticis Literis recte scribendi, consentando, inducendo, defigendoque (ibidem, f. 705 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob 33r-65v). Ortografia propusă în aceste materiale de canonicul orădean face obiectul polemicii de față, care este cea mai timpurie mărturie despre ideile ortografice ale lui Petru Maior, definite pe larg abia în Orthographia Romana din 1819. Ioan Corneli se va retrage în 1816 din această colaborare, lăsând pe seama lui Maior toată răspunderea găsirii unei soluții ortografice optime. Ultimii ani din viața scriitorului au fost marcați de acest travaliu. Textul latin al acestei „animadversii” este următorul: ANIMADVERSIONES IN ORTHOGRAPHIAM LATINO-VALACHICAM REVERENDISSIMI DOMINI CORNELI Ejusmodi Orthographia Latino-Valachica adoptanda est, quae 1mo indoli Valachicae linguae sit conformis, 2do eandem linguam perficiat, 3tio rationem scribendi et legendi, quoad ejus fieri potest, faciliorem reddat, et 4to entia non multiplicet absque necessitate. De littera Y Cum apud Valachos, adhibita vocali i loco y, nulla mutatio significations vocabuli fiat, censeo etiam in vocibus Graecae originis vocali y gaudentibus; i pro y esse scribendum. Sic faciunt Itali, sic veteres latini, teste Cicerone, caruerunt vocali y. Nec obstat consvetudo Gallorum, cum apud hos alium usum interdum habeat y ac i. Apud Valachos autem idem omnino est semper, sive adhibeas y; sive i, parumque aut nihil obscurabitur origo vocis Valachicae per hoc quod adhibeas i pro y. Non sunt ergo multiplicanda entia absque necessitate, ut taceam, difficiliorem reddi scriptionem, dum scribens solicitus est, an i, an vero y, in certa voce adhiberi debeat; nec obest perfectioni lingvae Valachicae usus litterae i pro y, quemadmodum nec Italicae obest. Censeo proinde Graecam vocalem y, qua etiam in Cyrillico-Valachica orthographia carexe potuissent Valachi, nisi scrupulose imitari voluissent Russos, omnino expungendam esse ex orthographia Latino-Valachica. De littera aspirata Ph Utentibus Italis, quibuscum proxima affinitate conjuncti sumus, littera f pro Graeca ^, sive aspirata ph, eo afortiori hos sequendos esse censeo, quod certo difficilior redditur ratio scribendi, dum scribens anxie perpendere cogitur, an littera aspirata ph, quae eandem sonum habet cum f, an vero f adhibenda sit. Nec inveniendae origini Valachicae vocis quidquam obstabit hic usus. Videtur proinde aspiratam ph expungendam esse ex orthographia Latino-Valachica, ac pro eo littera f utendum. De geminata consonante Certum est, veteres Romanos non fuisse solitos ullam consonantem geminare, se per Ennium Graecum, qui post sextum saeculum conditae urbis vixit, primo primum ad exemplum Graecorum inventam fuisse hujusmodi geminationem in lingvam Latinam doctam. Certum quoque est, veterem illam romanam consvetudiem non geminandi consonantes hodiedum vigere in lingva Valachica, quod patet ex ipsa pronuntiatione Valachorum, nullam unquam consonantem uti geminatam, sed omnes uti simplices efferentium, tametsi forte quaepiam ad exemplum Graecorum et Russorum Cyrillico -Valachice geminatae scrieberentur. Ex quo mirifice elucet vetustas Valachicae lingvae prae aliis sororibus: quod vel ipsa recensio Viennensis ultro concessit. Unde censeo, nec l, nec n, nec aliam ullam consonantem geminatae esse scribendam Latino-Valachicae, quia 1mo id observatur indoli Valachicae lingvae, quae uti supra innui nullam consonantem patitur geminate pronunciari, 2do cum facile dignoscatur origo vocabuli et affinitas cum Latina lingva etiamsi non geminetur consonans more modernae lingvae Latinae exultae, multiplicarentur entia absque necessitate, 3tio difficilior redderetur modus scribendi; nulla enim apparente geminatione in pronuntiatione Valachicarum vocum, saepe anxie consulere debebit scribens latinam lingvam an in hac geminata sit consonans, vel non. Sufficientibus ergo aliis exsistentibus difficultatibus in orthographia Latino-Valachica, quas evitare non possumus, eccur novis oneremus? De littera O pro U Constat olim in nonnullis partibus Italiae incolas caruisse littera o, pro qua adhibebant u; cujus moris vestigia tam in lingva Latina, quam in hodierna Italica adhuc visuntur. Censeo itaque, sicut loco o pronunciant Valachi u in nonnullis vocibus cum Latina aut Italica lingva affinibus, ita scribendum esse u juxta pronunciationem, et non o ad exemplum Latinorum vel Italorum. Parumque id obstabit, quo minus origo et affinitas hujusmodi vocum Valachicarum cum Latina aut Italica lingva patescat. 706 Petru Maior în mărturii antologice De L molli L molle pro i consonante censeo non esse adhibendum in orthographia Latino-Valachica pro Valachis veteris Daciae, cum hi illud non pronuncient, sed loco illius i consonantem, quia nec regula certa in id praescribi potest, innumeris existentibus vocalibus, in quibus l ante i haud molliter effertur, ac maximae difficultati obnoxiaretur ratio scribendi inter Valachos Veteris Daciae, tametsi legentibus subveniri posset adjecto l molli quopiam signo. Cum tamen apud Valachos Daciae Aurelianae l molle omnino sicut apud Italos in usu sit, existimo in Lexico utroque modo esse scribenum, e<xempli> g<ratia> iepure et liepure, muiere et muliere, fiiu et filiu etc. Nec certo Aurelianae Daciae Valachi ullam difficultatem in scribendo l molli experientur, cum hos ipsa pronunciatio moneat, ubi l molle scribendum veniat. Hoc discrimen etiam inter Italos est. Etsi enim Itali communiter efferunt l molle e<xempli> g<ratia> moglie, tamen in nonnullis partibus et pronunciant et scribunt muiere. Hoc, inquam, medio et Cis, et Transdanubianis satisfiat, et una ob oculos ponetur legentibus ipsa origo vocis. Quod si propter l molle novum signum inveniri debeat, tunc etiam n molle, et r molle signari debeat, nam et haec dantur mollia apud Valachos. Sic Transdanubiani et Hatzegiensen dicunt e<xempli> g<ratia> remâni, reliqui, remâi, remanes, pieri, piei, pereas, et sic in infinitum multiplicabimus difficultates, ac novae litterae fundendae erunt non sine expensis, et retardatione impressionis Lexici, quod â multis annis isthic haeret. De littera K Cum haec litterae nulli prorsus usui sit in orthographia Latino-Valachica; censeo nec commemorandam esse in orthographia Latino-Valachica, quod et Itali praestiterunt, nisi velimus multiplicare entia absque necessitate. De diphth<on>go AE Retinere diphthongum ae in orthographia Latino-Valachica contra consvetudinem Italorum, etc., est affectate scribere et multiplicare entia absque necessitate, ac rationem scribendi longe difficiliorem reddere. De exasperativo U Ad exasperandum g ante e aut i, tam apud Valachos, quam apud Italos inservit h interjectum inter g et e aut i; atque u post g ante e aut i, non ad exasperandum g adhibent Itali, sed id sonum nativum, tametsi dimidiatum retinet, e<xempli> g<ratia> guerra, etc. Si enim u non retineret suum sonum, Itali scriberent gherra. Censeo ergo, u interponere inter g et e aut i, esse multiplicare entia absque necessitate, et difficiliorem reddere non modo scriptionem, sed etiam lectionem Valachorum. De J lineola transversa signato Z et j propter affinitatem soni, substituuntur interdum sibi invicem. Affinitates ejusmodi etiam apud Latinos et Italos visuntur, qui tamen ideo cogitaverint de novo quopiam signo inveniendo, censeo proinde j lineola transversa signatum eo minus in orthographiam Latino-Valachicam inducendum esse, quod ejusmodi substitutio admodum rara deprehendatur in Valachica lingva. Id quoque notandum: nonnulla, in quibus auditur sonus Cyrillici ( aut j haud per j aut z, juxta optimam orthographiam, esse scribenda. Nam interdum etiam apud Italos ipsum s pronunciatur uti z, e<xempli> g<ratia>: rosa, sbaglio, sdegno, sgomentare, slegare, smania, snervare, sradicare, sventurarse, pari modo Latino-Valachice scribendum: necasu, sboră, sdrăncios, sgură, deslegatu, pisma, desnodatu, desrădicinatu, sventatu, etc. Notum autem est s apud Valachos, si post illud in derivatione sequatur i pronunciari uti ș sive uti Cyrillicum ,. Quod si s pronunciatum fuit uti z, ac in derivatione sequatur post s, i, hocce ș, sive , effertur uti Gallicum j sive Cyrillicum (, quin propterea corpus litterae s mutari debeat in j, ut necasu, necăsitu, etc. Sed de his uberius in Grammatica. De CH Interponere h inter a et o, ac inter c et quampiam consonantem, quin h audiatur, est multiplicare entia absque necessitate, et difficiliorem reddere scribendi rationem. Censeo ergo, in hoc sequendos esse Italos, qui simili in casu haud interjiciunt h, neutiquam vero Latinos, qui jure id faciunt, cum apud ipsos audiatur aspiratio, e<xempli> g<ratia> chorda, etc. De diphtongo EI D ante i apud Valachos pronunciatur uti z, quae pronunciatio indigitatur hoc modo d; item s ante i profectur uti Cyrillicum , ac tunc hoc modo ș notatur; similiter t ante i pronunciatur uti Cyrillicum c, ac tunc hoc modo signatur ț. Has litteras praedicto modo signatas habet Regia Typographia sufficienti copia in finem edendi Lexici 707 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Valachici fusas. Certum porro est, multa dari vocabula apud Valachos, in quibus ante i nec d uti z, nec s uti ,, nec demum t uti c, efferuntur. Hoc tamen non obstante censeo hoc in casu pro i haud substituendam esse diphthongum ei. Nam, praeter pauca, quae facili negotio percensari querunt, tunc ante i non fit praedicta mutatio pronunciationis (quod communiter infinitivo praesenti, et participio praeteriti accidit) dum prima persona modi indic<ativi> temp<oris> praes<entis> num<eri> sing<ularis> desinit in -desc, -sesc, -tesc, ut dovedesc, dovedire, dovedit; sosesc, sosire, sosit; socotesc, socotire, socotit. Haec facilius cuivis innotescere possunt, quam ut nova praecizatione, tam Latinis, quam sororibus incognita, per Graecam diphthongum ei uti simplex i efferendam. Valachicam lingvam obscuremus, et rationem scribendi difficiliorem reddamus sit necesse. Censeo proinde, pro vocali i nunquam diphthongum ei esse adhibendam in allatis casibus, sed uti pronunciamus, ita quoque i scribamus. De littera X Antiqui Latini pro x scribebant vel cs, vel gs, ut apecs, gregs, pro apex, grex. Quibusdam dictionibus exemerunt, teste ipso Cicerone, ut velum, pro vexillum; alla pro axilla; palus pro paxillus. Ac ipse Quintilianus dobet, x receptum fuisse inter Latinas litteras, inquiens Libro primo, capite quarto: „Et nostrarum ultima x, qua tamen carere potuimus, si non quaesissemus”. Valachica lingva omnino caret hac littera, atque in vocibus cum Latinis aut Graecis communibus x mutat vel in s, ut Sandu, pro Alexandru, eșire pro exire, isquusit pro exquusit, frasin pro fraxin, etc.; vel in ps, ut copsa pro coxa, măsele pro maxela, osie pro oxie, leșie pro lexie, țesetură pro tesetură; vel in sc, ut broscă pro broxă, împuscare pro impuxare (Hispanice, embuxare), vescă pro vexă, tăscat pro tăxat, lască pro laxă, scupire pro exupire; vel in c, ut rîcă pro rixă. Cum ergo Valachi litteram x in sua lingva non habeant, ac Itali quoque eam e sua orthographia eliminarint, imo inter Graecos etiam, Attici sero, Aeoles nunquam x receperint, ideoque skenoj scribebant pro xenoj, censeo x expungendum esse e numero litterarum orthographiae Latino-Valachicae; proinde vel ipsa Graeca vocabula subintrusa apud Valachos haud littera x, sed si Graecorum velimus servare sonum pro x per cs esse scribenda, ut pro Alexandru, Alecsandru etc., quod et Russi hodie faciunt in civili scriptura, ac hoc modo vocabula in lexicis exhibentur. Certo indoli Valachicae lingvae obversari litteram x, vel inde elucet, quod pueri Valachi non sine difficultate asvescant ad eam efferendam. Tandem si praedicto modo ad exemplum Russorum pro x adhibeamus cs, spero, nos id consecuturos, ut Slavici adversarii mitiore acerbitate orthopgraphiam Latino-Valachicam persequantur. Haec non ad tuendam meam opinionem consignavi; nec enim in hoc genere propriae opinioni mordicitus adhaerendum est, sed bonum et gloria nationis guaerenda; atque sic quod omnem apicem constabilienda est orthographia Latino-Valachica, ut adversariis, qui plenis buccis praestolantur evulgationem Valachici Lexici ad censurandum, omnino parati simus respondere. Ego quidem quoad mea sensa reflexe ad orthographiam Latino-Valachicam non declinabo onus rationem reddendi praedictis adversariis, tametsi non credo ea firmitate in praesenti posse hancce orthographiam constabiliri, ut nihil posteris in hoc genere laborandum relinquatur. Petrus Major m. pria. Regius revisor librorum. Budae. 14a Junii 1815 (2) Despre Cicero, vezi supra, Orthographia Romana, sive Latino-Valachica, nota 16. (3) Despre Quintilianus, vezi supra, Orthographia Romana, sive Latino-Valachica, nota 6. 6. CENZURA LEXICONULUI ROMÂN-LATIN-MAGHIAR-GERMAN AL LUI COLOȘI (1) Originalul latin al acestei scrieri se află la Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, sub cota ms. rom. 470, f. 109r-110v. Cercetarea a identificat două variante ale acestui text cu caracter de raport al lui Petru Maior, primul datat chiar de autor în 24 octombrie 1819, iar al doilea, în 5 noiembrie al aceluiași an. Varianta din urmă a fost publicată de Atanasie Marian Marienescu, Viața și operele lui Petru Maior, București, 1883, p. 63-67, însă originalul latin al acestei variante nu se cunoaște. În plus, în varianta tipărită a lui Marienescu există câteva inadvertențe la textul latinesc, greu de îndreptat în lipsa manuscrisului original, și peste tot semnele diacritice puse de Petru Maior la literele latinești propuse pentru ortografia latino-românească sunt înțelese și reproduse greșit. Varianta mai timpurie s-a publicat relativ recent în volumul Petru Maior, 708 Petru Maior în mărturii antologice Scripta minora. Ars literari. Animadversiones. Epistolarium. Ultimae, ediție îngrijită de Ioan Chindriș, București, 1997, p. 162-164, cu traducerea românească la p. 164-166, unde, la p. 166-167, se poate vedea o comparație între cele două variante. În ediția de față reproducem varianta tipărită în 1997, cu o revizuire a textului latin după original și cu îmbunătățiri ale traducerii. Această lucrare de mici dimensiuni constituie un fragment semnificativ din îndelungata trudă și din zbuciumul lui Petru Maior pentru realizarea primului dicționar românesc de anvergură, ce se va finaliza în 1825, după moartea cărturarului iluminist, prin Lexiconul de la Buda. „Cenzura” s-a născut ca urmare a solicitării formulate de conducerea Tipografiei din Buda, care îi cerea să se exprime asupra materialului pentru lexicon, de la litera H până la sfârșit. Era spre finele anului 1819, când se consumaseră deja mulți ani și multe insatisfacții în legătură cu această lucrare importantă. Înainte de a răspunde tipografiei, Petru Maior a simțit nevoia să se consulte cu intelectualii români din Oradea, care erau de altfel implicați, în frunte cu episcopul Samuil Vulcan și canonicul Ioan Corneli, în elaborarea lexiconului. Un personaj respectat al orașului de pe Crișul Repede era canonicul Mihail Muntean, căruia Maior îi împărtășește, într-o scrisoare din 24 octombrie 1819, insatisfacțiile și îngrijorările lui legate de marea operă în construcție: „Preacinstite doamne canonice, Și după deregătoria mea, și pentru frica aceea, ca nu cumva paguba ce s-ar întâmpla tipografiei din scăderile Lesiconului acestuie să mi se impute mie, mi-au căutat a facere censura cu credință asupra Lesiconului, precum mai sus ai văzut. Părerea mea este că acest Lesicon, cum este acum, să nu se tipărească, deoarece cu acest Lesicon arme ca acele vom da în mânile dușmanilor, carii abie așteaptă să-l vadă ieșit de sub teasc, cât fără apărare vor învinge și lung timp vor asuda portecii noștri ca să spele rugina ce se va pune pre capul românilor cu Lesiconul acesta. Crăiasca Tipografie, mai dăunăzi, cum știi, au dat înștiințare prin novele cum că la Lesiconul acesta, după moartea autorului, mulți bărbați învățați au lucrat, și mâna cea de pre urmă o au pus Prealuminarea Sa, domnul episcop Vulcan. Ce nu va aștepta publicu de la neamul românesc după o laudă ca aceasta? Și întru adevăr: Parturiunt montes nascetur ridiculus mus. Acest Lesicon nu-l vor primi ca de la un autor tânăr, ci ca de la tot neamul. Dară cea mai mare rușine pe Eparhia Oradei Mare se va descărca, deoarăce toți știu că, după moartea autorului, acolo mai mulți ani fu Lesiconul pentru îndreptare. Rogu-te ca să împărtășești censura aceasta cu Luminarea Sa d. episcopu. Și, de va învoi la părerea mea, adeche ca să nu se tipărească Lesiconul, cât mai curând să binevoiești a mă științare, pentru îndreptarea mea, sau, de va judeca să se mai aștepte cu tipariu, anche e de lipsă a se știre aici. Până acum anche nice o coală nu s-au tipăritu. Așteptând răspunsu, cu căzuta cinstire, rămân a Precinstitei Domniei Tale preumilit șerb, Petru Maior m. pria Regius revisor librorum In Buda. 24a 8vrie 1819 [Adresa: Reverendissimo Domino Michaeli Muntyan, Cathedralis Ecclesiae Magno-Varadiensis Graeci Ritus Cathol<icorum> Scholastico, et Canonico, Domino singulariter colendissimo. Viennae]”. Textul latin al acestei „animadversii” este următorul: CENSURA LEXICI COLOSSIANI, VALACHICO-LATINO-HUNGARICO-GERMANICI, A LIT<T>ERA H, INCLUSIVE USQUE AD FINEM Pie defunctus Basilius Colossi, parochus Nagy-Agiensis, et archidiaconus Districtus Montani, Dioecesis Fogarasiensis in Magno Principatu Transilvaniae, in juvenili aetate, inexpertus, et nondum satis proprietatum linguae Valachicae gnarus hocce Lexicon elaboravit, ac inito cum hac Typographia Regiae Universitatis Pestanae contractu, properavit illud fine impressionis isthuc transmittere, ubi acto circiter annis ante obitum auctoris exha<u>sit. Tanto temporis intervallo multa laboriosus vir respectu indolis et proprietatum linguae Valachicae expertus, dum suo mortuali anno isthuc advenisset, et praedictum Lexicon, primum suorum conatuum fructum pervidisset, obstupuit, illudque castigare ac reformare, et noviter describere haud imprudenter determinavit. In quem finem horsum pro affutura ejusdem anni hyeme, diutius hic moraturus rursum venire intendebat; sed morte non sine magno rei literariae detrimento praeventus est. Ideoque praefatum Lexicon, praecipue â litera H, usque ad finem pristinis defectibus, quos infra recensebo, hodiedum laborat. 709 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Primo. Non contentus juvenis auctor propriis linguae Valachicae vocabulis, plurima e dialecto cerruptissima Hungariae confini, quae alii Valachi aut non intelligunt, aut iisdem stomachum ut pote â Valachica lingua alienissima, eandemque notabiliter foedantia, movent, congessit. Similia potissimum Valachi Moldaviae, et Valachiae Transalpinae incolae, inter quos plurima, speraretur, exemplaria Lexici distrahenda fore, absolute non ferunt. Haec prouti et illa exotica vocabula, quae in aliqua regiuncula usitata, multitudini Valachorum incognita sunt, omnino expungi debent, et propria, siquae forte auctorem praeterierunt, substitui. Secundo. Magna inconstantia ortographiae Latino-Valachicae visitur in hoc Lexico, maxime dum vocali Cyrillicae u Latina vocalis substituenda venit. Quo fit, ut, praeter alia absurda, eadem dictio jam uno, jam alio modo scribatur. Sic, eq<uidem> smunrS, extinguo, in syllaba sta scribitur, stangu; in syllaba ste, stengu; eadem dictio in syllaba sti scribitur stingu. Hujusmodi admodum multa complectitur hocce Lexicon. Unde sequitur, ut moles Lexici inutiliter et absone augeatur, et simul incertus reddatur lector, quam orthographiam in ejusmodi dictionibus sequi debeat. In talibus dictionibus investiganda est radix, sive etimologia vocis, et juxta eam vocali Cyrillicae u surrogetur Latina vocalis. Sic, in allato exemplo radix est extinguo, ergo Latino-Valachice scribendum stingu; proinde stangu, et stengu exterenda sunt. Haund enim arbitrarie substituendae sunt vocales Latinae Cyrillicae u, sed ipsae vocales nativae, pro quibus obtrusa fuerat Cyrillica u, restituendae sunt. Qua de re uberius disserui in Orthographia Romana, sive Latino-Valachica cap. I. § 13. Si ipsum Lexicon, ad quod recurrendum est discentibus in dubiis, vacillet in orthographia, magna pars utilitatis eidem deerit. Quod dixi de allato, id in omnibus inutiliter, et absurde repetitis dictionibus faciendum est. Dum vero dictioni, in qua Cyrillicae vocali u, incongruens vocalis Latina substituta est, adjungitur interpretatio Latina, Hungarica et Germanica, haec una cum omnibus derivatis ejusmodi dictionis ad illum locum, ubi eadem dictio juxta suam radicem scripta, aut scribenda est, transferetur. Similiter dictiones, quae etsi non repetuntur, quia tamen earum prima syllaba habet vocalem Latinam non nativam pro Cyrillica u, transponi debent ad illum locum, quem nativa vocalis postulat, eq<uidem> manzalescu, fatente auctore, proficiscitur â mendo; ergo transferri debet ad syllabam initialem dictionum men, et scribi menzalescu. In complurium vocum corpore pro Cyrillica vocali u arbitrarie adhibetur vocalis Latina, non nativa. In casibus pronominum, admittentibus pronunciationem Cyrillicae vocalis u, communiter inconveniens vocalis Latina substituitur Cyrillicae u. Haec, et similia omnis corrigenda sunt. Tertio. T persaepe erronee ponitur pro c, communiter in finali syllaba adverbiorum. Similiter ș pro s; et ea pro e; ac oa pro o; denique in orthographia Cyrillico-Valachica i pro i ante vocalem, et i pro i in fine dictionum. Quod utrique orthographiae opponitur. Quarto. Numerus pluralis nominum saepe male formatur, eq<uidem> padurețiu, paduretii, pro pădureti; paganu, paganii, pro pagani; pusca, pusce, pro pusci, etc. Quinto. In litera n et o tam genus, quam numerus pluralis nominum deese. I quoque in plerisque nominibus hoc vitio laborat. In h etiam interdum id accidit. Sexto. In multis verbis primae conjugationis infinitivus ponitur secundae conjugationis, participium vero tale, quod ad nullam formam quatuor conjugationum referri potest, eq<uidem> taiu, scindo, taiere, taietu, pro taiare, taiatu. In hunc errorem induxit juvenem auctorem inepta quorundam pronunciatio, quae alios etiam, solius patriae dialecti gnaros decepit. Septimo. Etiam contra regulas declinationum reperiuntur errores, ex inepta quorumdam pronunciatione orti, eq<uidem> quariiva, pro quareiva. Tam haec, quam superiore numero declarata ad exactas regulas grammatices emendari debent. Octavo. Saepe geminantur consonantes contra indolem Valachicae linguae. Per quod hiulca reddatur pronunciatio in ore exterorum, et lingua Valachica sua natura mollis transformabitur in asperam. Hac de re disserui in Orthographia Latino-Valachica cap. I. §. 5. Alia quoque multa sunt, in quibus absone affectatur lingua Latina, eq<uidem> labyrinthu pro labirintu, etc. Nono. Multa vocabula destituta sunt interpretatione Latina, Hungarica et Germanica. Propter supra exposita, et alia totum hocce Lexicon censeo castigandum. Ac sicut in prioribus lit<t>eris usque ad H addita est vocibus etimologia, ita in reliquis etiam adjungenda est, ne una pars lexici sit etimologica, alia simplex; idque eo afortiori, quod Valachi potissimum propter originationem sive etimologiam vocum emturi sint hocce Lexicon. 710 Petru Maior în mărturii antologice „Au pentru că un împărat să chiamă preaputernic, nime nu-l va învinge? LUCRĂRI TEOLOGICE 1. PROCANON (1) Titlul întreg este: Procanon ce cuprinde în sine ceale ce sânt de lipsă spre înțălesul cel deplin și desăvărșit al canoanelor și a toată tocmeala besericească, spre folosul mai cu samă a românilor, alcătuit și întocmit de Petru Maior, anul de la Hristos 1783. Textele selectate pentru ediția de față au fost transcrise după manuscrisul autograf existent la Biblioteca Academiei Române din București (cota ms. rom. 565) și sunt cuprinse între paginile 31 și 172 (numerotarea autorului) sau 16r și 85v (numerotarea de bibliotecă). În perioada studiilor la Roma și Viena, Petru Maior își procură pentru biblioteca proprie și citește cărți de polemică antipapală sau de ideologie disidentă, ajungând el însuși să dedice o lucrare temelor ce reprezentau puncte litigioase în acea vreme: situația papei în biserică și separarea competențelor între biserică și stat. Operă de tinerețe, Procanonul nu este scutit de simptomele imaturității de gândire a intelectualului de numai 22 de ani, demersul argumentației canonico-istorice fiind de factură jansenistă și culminând, de altfel, într-o concluzie de ordin moral: aceea că papa nu este infailibil, ci supus greșelilor, ca orice om, ceea ce înseamnă că a-l considera pe papa infailibil „nu e credință, ci superstiție și cimilitură băbească”. Cu adevărat „nesmăntnică” este numai biserica. Ne aflăm în fața unei lucrări originale, în care se pot recunoaște semnele timpurii ale stilului său sentențios și militant și ale tonului vehement, viguros și polemic ce va caracteriza scrierile de maturitate. Pentru soluționarea celei de a doua probleme, tânărul Maior se dovedește și mai puțin pregătit, iar tinerețea îl duce într-o contradicție flagrantă: dacă în capitolul 5 din titlul IV susține că „împăratul n-are puteare preste ceale duhovnicești”, la sfârșitul capitolului 1 din titlul VI pune hotărârile puterii politice pe aceeași treaptă cu hotărârile soboarelor bisericești: „Drept aceaea, căte decreturi, căte așăzămănturi, căte nearaoe împărătești pentru tocmeala besearicească sânt, toate între canoane să numără și deatoria canoanelor nasc.” Unii au apreciat că prin Procanon autorul ar fi urmărit spargerea statu-quoului confesional din Transilvania, condamnând unirea de la 1700 și militând pentru abolirea Bisericii Greco-Catolice pentru a reveni la vechea confesiune greco-răsăriteană. Petru Maior și-a exprimat într-adevăr deziluziile față de unirea de la 1700, însă nu Procanonul este lucrarea emblematică pentru această latură a cugetării sale, ci alte scrieri, cum sunt Protopapadichia și, mai ales, Istoria besearicei românilor. În condițiile în care, în anii păstoriei lui Ioan Bob, alunecarea în catolicism era mai evidentă ca niciodată, Petru Maior a devenit un campion al luptei pentru păstrarea confesiunii românilor în general, a celei greco-catolice în mod aparte, pe făgașul tradiției răsăritene, bizantine. Manuscrisul Procanonului nu este complet, fapt ce s-ar explica, după primii săi editori, C. Erbiceanu și Grigorie T. Marcu, prin aceea că ori s-a pierdut o parte din el, ori a fost distrus intenționat. Cel mai verosimil este însă că autorul însuși a fost nemulțumit de acest prunc al său născut prematur și l-a abandonat, fără să-l reia vreodată sau să pomenească undeva despre el ulterior. În mod cert, conștientizase că se afla pe un drum greșit. Revenirea la problematica din Procanon s-a făcut târziu, spre bătrânețe, în lucrarea anonimă Tractat despre locurile theologhicești, înainte de anul 1810, o lucrare în care, pe aceeași linie problematică, atitudinea autorului este una calmă, specifică senectuții, iar expunerea în formă catehetică, deși conduce la aceleași concluzii, se dovedește menajatoare în oarecare măsură la adresa papalității. Paternitatea acestei din urmă lucrări și ambientul cultural teologic în care ea a putut să apară la Blaj au stârnit, în mod firesc, interesul cercetătorilor, fără a lipsi controversele. Până la o clarificare definitivă a acestor probleme, punctul de vedere cel mai credibil este acela potrivit căruia lucrarea aparține lui Petru Maior. Ca și în alte lucrări ale lui Petru Maior, și în acest manuscris se folosește întodeauna slova și niciodată slova 0 în interiorul cuvintelor. O discuție în legătură cu această problemă de grafie chirilică vezi supra, în secțiunea SCRIERI LINGVISTICE ȘI FILOLOGICE. 4. Dialog pentru începutul linbei română, nota 1. (2) Pietro Ballerini (1698-1769), preot învățat veronez, pe care îl citează Petru Maior, cel mai probabil, pentru ideile din lucrarea cu caracter polemic, De vi ac ratione primatus Romanorum pontificum, 1766. (3) Cornelius a Lapide (1567-1637), iezuit flamand și exeget. În iunie 1592 intră în Societatea lui Isus, iar în decembrie 1595 devine preot. Din 1596 este profesor de Sf. Scriptură la Leuven, iar din 1597, și de ebraică. În noiembrie 1616 este chemat la Roma în aceeași calitate, unde va și rămâne. A scris comentarii la canoanele Sf. Scripturi (inclusiv la cărți deuterocanonice), cu excepția Cărții lui Iov și a Psalmilor. Spre sfârșitul vieții se va dedica exclusiv corectării și finalizării comentariilor sale. (4) Maxim Peloponesianul, cleric și cărturar grec, profesor la Academia Grecească de la Sfântul Sava, având un rol important, alături de alți cărturari greci, la reușita mișcării culturale din vremea lui Constantin Brâncoveanu. 711 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Din porunca lui Constantin-Vodă se tipărește, în 1690, Manualul împotriva schismei papistașilor, alcătuit de Maxim Peloponesianul, carte care se va împărți gratuit ortodocșilor, iar în 1699, la Snagov, Antim Ivireanul tipărește lucrarea polemică a aceluiași cărturar grec, scrisă la începutul secolului al XVII-lea, Carte sau lumină cu drepte dovediri din dogmele Bisericii Răsăritului asupra dejghinării papiștașilor, în care se combăteau cele patru puncte „florentine”, cunoscută lui Petru Maior. (5) Adăugat marginal. (6) Idem. (7) Pentru Eusebius Pamphilius, vezi infra, CATALOGUL BIBLIOTECII LUI PETRU MAIOR, nota 3. (8) Claude Fleury (1640-1723), istoric francez al religiei creștine, unul dintre autorii de care iluminiștii transilvăneni s-au apropiat în mod constant. Latura disidentă, galicană, a operei sale l-a atras mai cu seamă pe Petru Maior, dar și ceilalți corifei, Gherghe Șincai și Samuil Micu, au arătat un interes aparte față de opera marelui om de cultură francez. Lucrarea la care face trimitere aici Petru Maior este Histoire ecclesiastique, care în ediția a doua, Paris, 1768-1782, însuma 69 de volume, parte scrise de Fleury însuși, parte continuate de alții, în aceeași serie. (9) Samuil Micu (1745-1806), născut în localiatea Sadu din sudul Transilvaniei, fiul protopopului unit Stoia și al Anei, nepot al episcopului greco-catolic Inochentie Micu-Klein. Episcopul îi era unchi de văr lui Samuil Micu, iar titlul aristocratic al unchiului l-a marcat pe corifeul iluminist, acesta indicându-și în toate scrierile sale numele drept „Clain de Sad”. După studii la Blaj este trimis la Colegiul Pazmanian din Viena, pentru teologie și filosofie; devine profesor la Blaj, apoi este trimis în calitate de duhovnic și prefect de studii (vicerector) la Colegiul „Sfânta Barbara” din Viena. Convins de obârșia latină a românilor și a graiului lor, el își tipărește în capitala Imperiului, în 1779, prima carte din cultura noastră scrisă cu alfabet latin și cu ortografie etimologică, Carte de rugăciuni pentru evlavia omului creștin, iar după un an, în 1780, iese de sub tipar prima gramatică a limbii române, concepută în același spirit militant, Elementa linguae Daco-Romanae sive Valachicae, scrisă în întregime de Samuil Micu, dar avându-l coautor indicat și pe Gheorghe Șincai, căruia îi aparține doar cuvântul introductiv. Petru Maior îl pomenește aici pentru legătura ieromonahului blăjean cu Claude Fleury, pentru că a avut ambiția de a traduce marea lucrare istorico-ecleziastică a savantului francez, tipărită mai întâi în limba franceză, sub titlul Histoire ecclesiastique, în 20 de volume, în anul 1691. Micu a tradus probabil după ediția latină a marii lucrări, apărută în 66 de volume, la Augsburg și Innsbruck, între 1758 și 1781, sub titlul (la primul volum): Claudii Fleurii abbatis Historia ecclesiastica latine reddita et notis illustrata a R.P. Brunone Parode Ord. S. Ben. in Monasterio Ettalensi professo p. t. subpriore. Tomus I. Prima duo saecula complectens. Cum approbatione et consensu superiorum. August. Vind. et Oeniponti. Impensis Josephi Wolff. MDCCLVIII. Impresionantul lucrător care a fost ieromonahul de la Blaj a reușit să tălmăcească doar în parte lucrarea prea vastă pentru un singur om. La Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca se păstrează 8 volume manuscrise masive, care conțin 11 cărți întregi și 13 paragrafe din cartea a douăsprezecea din istoria lui Fleury, ducând narațiunea până la Soborul de la Antiohia din anul 341. Ulterior, el își explicitează această muncă pe forzațul primului din cele 7 tomuri: „Această istorie besericească dintr-a lui abas Claudie Fleuri o am tălmăcit. Unele paragrafuri de ale mucenicilor le-am lăsat dintr-această carte, ca să nu să facă prea mare. Locurile pe de laturi nu le-am pus, că gândeam că voiu avea prilejiu a le pune, dar, cum văz, m-apucă moartea mai înainte. În cartea a șeasa, multe greșale pot fi, că nu-i scrisă de mine, dar să pot îndrepta din cea scrisă de mine ad impurum. Samuel Clain de Sad m. p. 1803”. Acest „impurum”, adică maculator, de care pomenește Micu, este prima redacție a cărților 6-10, datând din 1783 și 1787, și se păstrează la Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, cota ms. rom. 116-118. Redacția curată a manuscrisului se păstrează la aceeași bibliotecă, sub cotele ms. rom. 443-447. (10) Isidor Mercator este un pseudonim folosit, probabil, de un grup de scriitori clerici franci din secolul al IX-lea. Corpul de documente alcătuit din legi, scrisori papale și hotărâri ale conciliilor ecleziastice, cunoscut sub numele de Decrete Pseudo-Isidorice, trebuia să apere poziția episcopilor împotriva arhiepiscopilor și să evidențieze autoritatea papei în defavoarea celei pe care o aveau arhiepiscopii. (11) Scris cu chirilice: omoSs/on = op.oousioj „de natură identică”, „consubstanțial”. (12) Theodoret din Cyrus sau Cyrrhus (393-458/466) a fost un teolog influent al Școlii din Antioch, comentator biblic și episcop creștin al Cyrrhus-ului (423-457). A jucat un rol hotărâtor în mai multe controverse din Biserica Bizantină în secolul al V-lea, care au dus la unele acte ecumenice și schisme. Este cunoscut ca „Binecuvântat” în Biserica Ortodoxă Răsăriteană, iar unii chalcedoni și creștini est-sirieni îl cunosc drept „Sfânt”. (13) Termenul latinesc este notat marginal. (14) Idem. (15) Scris în text, cu slove, in soiidSm. (16) Idem. 712 Petru Maior în mărturii antologice (17) Tertulian (c. 160 - c. 240), scriitor creștin timpuriu, considerat unul dintre părinții Bisericii Catolice pentru că scrierile sale patristice au fost redactate în limba latină; este autorul mai multor scrieri, printre care: Ad martyras, Apologeticum, Ad uxorem, De cultu feminarum. (18) Neologismul latinesc este scris cu slove și marcat deasupra cu linie punctată, iar sinonimul din fondul vechi este scris marginal. (19) Anselm de Canterbury sau de Aosta (1033-1109), arhiepiscop de Canterbury, teolog și filosof neoplatonician, ieromonah, învățător al bisericii și sfânt în Biserica Anglicană și în Biserica Catolică. Ca mulți alți sfinți, Anslem a învățat pioșenia de la mama sa și a fost înzestrat cu dragoste de carte de la o vârstă fragedă. A reușit să intre în rândul preoților, urmând apoi creșterea în rang. A ajuns din Franța în Anglia, iar în decembrie 1093 a fost consacrat arhiepiscop de Canterbury. Nu i s-a permis plecarea la Roma pentru a obține binecuvântarea papei, din cauza luptelor existente între curtea regală și papa. Marea sa realizare în filosofie a fost formularea argumentului ontic pentru susținerea existenței lui Dumnezeu, în Proslogium. (20) Socrate Scolasticul sau Socrate din Constantinopol (c. 380 - c. 450), istoric creștin de limbă greacă al Antichității târzii, autor al unei Istorii bisericești, o istorie a creștinismului sub toate aspectele lui, apreciată pentru obiectivitatea autorului. Cartea acoperă perioada 305-439, relatând despre întâmplările prin care a trecut biserica în toată această perioadă, iar experții sunt de părere că a fost terminată în 439 sau imediat după, cu siguranță în timpul domniei împăratului Teodosie II, înainte de 450. (21) Sozomen sau Salaminios Hermias Sozomenos (c. 375/400 - c. 450), istoric creștin de limbă greacă al Antichității târzii, autor al unei Istorii bisericești, în nouă cărți, prezentând evenimentele de la Constantin cel Mare până la Teodosie al II-lea sau Teodosie cel Tânăr (324-439), perioadă despre care scrie și Socrate Scolasticul. (22) Nicephoros Callistus (c. 1256 - c. 1335), este un istoric bizantin, ale cărui scrieri exemplifică dezvoltarea umanismului bizantin în secolele al XIII-lea și al XIV-lea și a cărui carte, Istoria bisericii (de 23 de volume, din care doar primele 18 au supraviețuit până în zilele noastre), constituie o sursă documentară semnificativă pentru creștinismul primitiv și pentru controversele doctrinare ale acestuia. (23) Din manuscris lipsesc paginile 167 și 168 (numerotarea autorului), deși numerotarea de bibliotecă a paginilor este continuativă (83v, 84r). În acest loc, edițiile anterioare, Procanonul lui Petru Maior, după manuscrisul autograf existent în Biblioteca Academiei Române din București, transcris și publicat de C. Erbiceanu profesor, București, 1894 și Procanonul lui Petru Maior, ediția II, îngrijită de prof. dr. Grigore T. Marcu, Sibiu, 1948, au mențiunea „lipsește o pagină”, cuprinsă între puncte de suspensie. (24) Toma de Aquino (c. 1225-1274), cunoscut și ca Sfântul Thomas Aquinas, este un învățător al bisericii. Numele Aquinas îi identifică originile ancestrale în regiunea Aquino (în prezent Lazio), regiune în care familia sa a avut proprietăți până în anul 1137. A fost călugar dominican și preot catolic. A avut o influență imensă ca filosof, teolog și jurist în tradiția scolasticii, în cadrul căreia este cunoscut și ca „Doctor Angelicus” și „Doctor Communis”. Cea mai cunoscută lucrare a sa este Summa Theologiae, scrisă cu scopul de a fi un manual pentru începători, cuprinzând principalele învățături teologice ale vremii. (25) Lucrarea a rămas neterminată. Ultima pagină scrisă este 172. Începând cu fila 86r (numerotarea de bibliotecă), urmează mai multe pagini albe. 2. PROTOPAPADICHIA (1) Titlul întreg este: Protopapadichia, adecă putearea, drepturile sau privileghioanele protopopilor celor românești în Ardeal, arătate de protopop Petru Maior de la Reghin, anul Domnului 1795. Textele selectate pentru ediția de față au fost transcrise după manuscrisul olograf, păstrat la Direcția Județeană Cluj a Arhivelor Naționale, ms. fără cotă. Este vorba despre una dintre cele mai interesante lucrări ale lui Petru Maior, al cărei destin în posteritate a făcut să-i sporească interesul abia în vremea din urmă. În catalogul din 1944 al lui Nicolae Comșa, Manuscrisele românești din Biblioteca Centrală din Blaj, la poziția 41 se poate citi: „Petru Maior, Protopapadikia, adeca putearea, drepturile și privileghioanele protopopilor celor românești în Ardeal, arătate de protopop P. Maior de la Reghin. Anul Domnului 1795. Primele foi numerotate cuprind «scara», iar altele 249 foi de formatul 24x19 cm cuprind textul lucrării”. Acestă informație lapidară era tot ce părea că rămăsese despre originalul acestei scrieri a protopopului de la Reghin, manuscrisul considerându-se multă vreme pierdut, în vreme ce conținutul părea salvat numai grație publicării textului în „Sionul românesc”, revista bisericească editată de Grigore Silași la Viena (în I, 1865, nr. 10, p. 114-116; nr. 11, p. 128-130; II, 1866, nr. 2, p. 14-17; nr. 4, p. 38-39; nr. 5, p. 50-51; nr. 6, p. 63-69; nr. 9, p. 102-106; nr. 10, p. 115-117; nr. 11, p. 128-130; nr. 12, p. 140-141; nr. 13, p. 152-153; nr. 14, 163-165; nr. 15, p. 177-178; nr. 16, p. 186-188). În realitate, a fost numai un concurs de împrejurări în care originalul scrierii când apărea în Biblioteca din Blaj, când dispărea. Descrierea drumului sinuos parcurs de original, 713 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob până la intrarea lui definitivă, în deceniul opt al secolului al XX-lea, în posesia Direcției Județene Cluj a Arhivelor Naționale, exegeza de până acum asupra Protopapadichiei, precum și o studiere a lucrării din perspectiva istoriei ideilor se pot găsi în Studiul introductiv la ediția: Petru Maior, Protopapadichia, ediție îngrijită, studiu introductiv, note, glosar, indici, rezumat, bibliografie selectivă: Laura Stanciu. Prefață: Pompiliu Teodor, Alba Iulia, 1998. Lucrarea se constituie într-un adevărat tratat despre instituția protopopiatului la românii uniți, autorul analizând drepturile și privilegiile protopopilor, pe care îi consideră urmașii horepiscopilor din vremurile vechi: „Horepiscopii aceștea, măcar că numele demult și l-au pierdut, atât în Besearica Răsăritului, cât și în Besearica Apusului, totuș, și astăzi trăiesc și pe airea, dară mai vârtos în Ardealul nostru, supt numele protopopilor...”. Așadar, linia ideatică a lucrării este de la horepiscopi la protopopi, scopul declarat de autor încă din Cuvântul-înainte fiind acela de a-i lumina pe viitorii protopopi, pentru ca această „frumoasă, dară prea grea de purtat deregătorie să o poată cunoaște, și pentru ca papistașii aiavea să înțăleagă că măcar că ei și pre protopopii noștri, după graiul obiceaiului său, îi numesc arhidiaconi, totuș mare osibire iaste întră protopopii noștri și întră arhidiaconii lor”. Această linie ideatică justifică și organizarea lucrării în două părți mari, prima fiind despre horepiscopi, iar cea de a doua - despre protopopi. (2) Theodor Balsamon (c. 1140-1195), canonic bizantin, patriarh al Antiohiei, autorul unor comentarii critice asupra Nomocanonului în XIV Titluri, scriere de drept canonic din timpul patriarhului Fotie al Constantinopolului (sec. IX). (3) Georgius Codinus Curopalata (sau Pseudo-Kodinos, căci nu se păstrează mărturii despre existența lui reală) este un scriitor bizantin din vremea ultimilor Paleologi, iar opera la care face trimitere aici Maior, De officiis Magnae Ecclesiae et Aulae Constantinopolitanae, reprezintă o fixare pentru conștiința posterității a instituțiilor imperiale și ecleziastice bizantine. (4) Pentru Pierre de Marca, vezi infra, CATALOGUL BIBLIOTECII LUI PETRU MAIOR, nota 51. Lucrarea citată de Maior aici este Relation des deliberations du clerge de France, sur les constitutions de nos SS. PP. les papes Innocent X et Alexandre VII, Paris, 1661. (5) Despre Georgius Codinus Curopalata, vezi supra, nota 3. Acum este citat cu o altă lucrare decât cea menționată supra, Catastihul arhiepiscopilor. (6) Sava Brancovici (? - 1683), mitropolit ortodox al Ardealului, care a păstorit cu intermitențe: 1656-1659, 1659-1660 și 1662-1680 (după Augustin Bunea, Ierarchia românilor din Ardeal și Ungaria, Blaj, 1904, p. 241); rămâne cea mai interesantă figură de arhiereu român transilvănean dinaintea unirii cu Roma, grație rezistenței pe care a opus-o tendinței de calvinizare a românilor ortodocși ardeleni. (7) Atanasie Anghel (? - 1713), mitropolit ortodox al Ardealului, apoi episcop greco-catolic (1698-1713), urmașul lui Teofil, este prelatul care a desăvârșit unirea românilor ortodocși din Transilvania cu Biserica Romei, prin cunoscutul sinod din septembrie 1700, cu prilejul căruia au fost primite cele patru puncte ale Conciliului de la Florența (recunoașterea papei, cuminecarea cu azimă, acceptarea existenței purgatoriului și Filioque), fără a se ceda nimic din ceea ce însemna religia străbună orientală. (8) Teofil Seremi (? - 1697), mitropolit ortodox al Ardealului (1692-1697), a lăsat urme numeroase în mărturiile contemporanilor și în memoria posterității prin faptul că a fost cel dintâi care a început pertractările în vederea unirii cu Biserica Romei. (9) Pentru Eusebius Pamphilius, vezi infra, CATALOGUL BIBLIOTECII LUI PETRU MAIOR, nota 3. (10) Pentru Tertulian, vezi supra, Procanon, nota 17. (11) Ioan Bob (1739-1830), episcop unit al românilor din Transilvania (1782-1830), sub a cărui păstorire și-a făcut un anumit vad latinismul în Biserica Greco-Catolică, însă mai mult prin subalternii lui decât prin el, care mai era încă un popă ortodox prin cultură și gândire, în pofida pretențiilor de „excelență” și de „conziliareș chesaro-crăiesc” pe care le afișa. Sub Ioan Bob și apoi sub Ioan Lemeni, continuând sub mitropoliții Ioan Vancea și Victor Mihali de Apșa, religia greco-catolică s-a latinizat în ceremonial, cel puțin la nivel de catedrală și de biserici protopopiale. Om de acțiune al iosefinismului în rândurile uniților din Transilvania, Ioan Bob avea, printre altele, misiunea de a slăbi Ordinul Basilitan din Blaj. Printre măsurile luate de episcop în sensul organizării Bisericii Române Unite se numără și aceea de a reduce din drepturile protopopilor, fapt care a stârnit nemulțumirea firească a protopopilor și a atras critici vehemente din partea acestora, cum se poate vedea din partea a IV-a a lucrării lui Samuil Micu, Istoria și lucrurile și întâmplările românilor, sau din Procanonul și Protopapadichia lui Petru Maior. (12) Ioan Giurgiu Patachi (1680-1727), al doilea episcop unit al românilor din Transilvania (1713-1727), cu studii în anturajul iezuiților, la Cluj, Sâmbăta-Mare, Viena (aici fiind un strălucit student la Colegiul Pazmanian) și Roma, unde a învățat între 1705 și 1710 teologia și filosofia. Influența catolică asupra lui a fost atât de mare, încât la întoarcere s-a hirotonisit preot romano-catolic, calitate în care a fost trimis misionar întru propășirea unirii cu Roma în zona puternic ortodoxă a Făgărașului. Dar iezuiții, între care genialul Hevenesi, îi urzeau în subsidiar un destin pe 714 Petru Maior în mărturii antologice măsura uriașei sale culturi și a marelui zel filocatolic pe care îl depunea. A candidat fără succes la episcopia unită a rutenilor din Munkăcs, apoi la aceea a romano-catolicilor din Alba Iulia, pentru ca, în fine, să se mulțumească și cu modesta demnitate de episcop al românilor uniți din Transilvania. Dar și această funcție a căpătat-o cu mare greutate, fiindcă românii nu-l voiau, considerându-l renegat din cauza confesiunii sale latine. Până la urmă, încălcându-se toate legile bisericești și civile, Giurgiu Patachi a fost impus ca episcop. Singurul eveniment notabil din timpul păstoriei lui - tulburată, altfel, de mari nemulțumiri - a fost recunoașterea de către papa de la Roma, în 1721, a episcopiei române unite din Transilvania și întemeierea ei prin bula Rationi congruit. Acest personaj atât de înzestrat n-a făcut totuși nimic pentru români, căci întreaga lui păstorie n-a fost altceva decât o respingere neîncetată și instinctivă a lui de către românii rămași ortodocși orientali. A murit, probabil otrăvit, la 29 octombrie 1727, la numai 45 de ani. (13) Inochentie Micu-Klein (1700-1768), cel mai vestit dintre episcopii românilor greco-catolici. Fiu al unor țărani români din Sadu, lângă Sibiu, a urmat cursuri de filosofie la Colegiul Iezuit din Cluj, între 1722 și 1725. Și-a continuat studiile teologice la Universitatea Iezuită din Tyrnavia (Trnava), în Slovacia. Ales episcop al uniților din Transilvania în iunie 1728, a fost instalat în scaunul vlădicesc, situat pe atunci la Făgăraș, la 28 septembrie 1732, după încheierea studiilor și obținerea călugăriei în ordinul oriental al Sfântului Vasile cel Mare. În 1737 a mutat reședința episcopiei unite cu Roma la Blaj, domeniu obținut în urma unei danii reînnoite a împăratului Carol VI. Este primul ierarh greco-catolic român care a încercat să fructifice prevederile favorabile ale documentelor Unirii cu Roma de la 1700, între care cunoscuta diplomă imperială Secunda Leopoldina din 1701, unde se recunoștea egalitatea cetățenească a românilor ardeleni cu etniile străine din principat, favorizate de constituțiile medievale ungurești, rămase în vigoare și după încorporarea Transilvaniei în Imperiul Habsburgic. Opoziția dură a „Stărilor și Ordinelor”, adică a corpurilor legiuitoare din principat, alcătuite exclusiv din unguri, sași și secui, la ideea emancipării politice a românilor a orientat în mod firesc energia tânărului episcop, animat sincer de soarta poporului său asuprit, către confruntarea și lupta politică. Prin ideologia națională, promovată cu un curaj ieșit din comun, Micu-Klein este, după opinia lui Nicolae Iorga, primul român modern, ctitorul unei școli și metodologii politice de mare viitor, care țintea configurarea românilor din Transilvania ca națiune europeană. Integralismul său politic a urmărit toate componentele menite să ducă la atingerea acestui scop, de la demnitatea politică la emanciparea religioasă, de la monitorizarea demografică la dezvoltarea culturii pe toate căile posibile. Sinteza acestor deziderate este memoriul său din 1743 către împărăteasa Maria Tereza, intitulat premonitiv Supplex Libellus, prin care a deschis era suplicismului în viața românilor ardeleni. În 1744, în împrejurări care i-au fost total defavorabile, a părăsit Transilvania și chiar Imperiul, stabilindu-se la Roma, într-un lung autoexil, unde nu l-a părăsit nici o clipă speranța reîntoarcerii. A renunțat la demnitatea episcopală în 1751. A murit la Roma în 1768. (14) Nicolae Ianosi este al doilea teolog al episcopului Inochentie Micu-Klein, pe care împăratul Carol al VI-lea îl numise prin decretul din 20 februarie 1738 și care a funcționat în această calitate până la 19 martie 1741. De altfel, aflăm de la Augustin Bunea că episcopul a avut lângă el mai mulți teologi: primul, George Regai, al doilea, Nicolae Ianosi, urmat de Iosif Balogh și de Emeric Pallovics. (15) Bernard de Clairvaux (1091-1153), călugăr și conte de Châtillon, a făcut să fie recunoscut oficial Ordinul Templierilor, în 1128, fiind inspiratorul acestei organizații. Grație talentului său oratoric deosebit, a avut o influență covârșitoare asupra credincioșilor, iar concepția sa teologică a stat la baza gândirii teologice occindentale. (16) Dionisie Novacovici (? - 1767), cleric ortodox sârb, episcop în Buda; în 1759 a fost numit de împărăteasa Maria Tereza episcop ortodox al românilor din Transilvania, fiind instalat în 1761 de generalul Buccow, cu scopul de a restabili ordinea în principat, după conflictele dintre uniți și neuniți. (17) Ghedeon Nichitici, episcop ortodox al Transilvaniei (1783-1788), subordonat ierarhic față de Mitropolia din Carloviț. (18) Gherasim Adamovici, episcop ortodox al Transilvaniei (1789-1796), subordonat ierarhic față de Mitropolia din Carloviț. (19) Ioan Zonaras (secolul al XII-lea), scriitor ecleziastic bizantin, autorul cronicii cunoscute sub titlul latinesc Epitome historiarum, dusă până la anul 1118. (20) Ghiorghios Kedrenos (secolul al XI-lea), cronicar bizantin, autorul unei istorii universale cu ale cărei evenimente ajunge până la anul 1057. (21) Ghiorghios Sphrantzes (1401-1478), istoric bizantin, autorul unei Cronici a Constantinopolului. (22) Atanasie Rednic (? - 1772), episcop greco-catolic al românilor din Transilvania (1765-1772). A studiat teologia la Viena, dar adevărata pregătire doctrinară și-a perfecționat-o la Munkăcs, unde era o episcopie unită cu vechime de câteva decenii în momentul când românii aderau la unirea cu Biserica Romei. În plus, această dieceză din nordul Ungariei a fost foarte bine controlată de iezuiți, iar influența latină în viața greco-catolicilor ruteni s-a dovedit mult mai accentuată decât la românii din Transilvania. Pe lângă aceasta însă, aici se păstrau câteva tradiții 715 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob monahale foarte rigide, de tip oriental. La venirea în Transilvania, Rednic a adus cu sine acest amestec hibrid de monahism oriental excesiv și fidelitate față de Roma și iezuiți, care l-a caracterizat întreaga viață. La Sinodul electoral de la Blaj, din 30 iunie 1764, clerul a dat următoarele voturi: lui Grigore Maior - 90, lui Inochentie Micu-Klein - 72, lui Silvestru Caliani - 16 și lui Atanasie Rednic - 9. Inochentie a fost scos oficial din candidatură, fiind considerat exilat. Înaintea trimiterii listei celor trei (ternarium) la Curtea din Viena, ca aceasta să-și aleagă favoritul, clerul greco-catolic a făcut demersuri ca nu cumva Curtea să-l numească pe Atanasie. Și totuși, așa s-a întâmplat, în ciuda numărului mic de voturi. Blăjenii au făcut demersuri și după numire, dar lucrurile n-au putut fi schimbate: Atanasie Rednic a rămas stăpânul diecezei Făgărașului. După înscăunare, Rednic s-a răfuit cu rivalii săi în mod aspru. Ei erau, în acel moment, cei mai învățați bărbați ai românilor: Grigore Maior, care a fost condamnat să rămână pe viață în închisoarea mănăstirii de la Munkăcs, Gherontie Cotorea, trimis la obscura mănăstire Strâmba, de lângă Fizeșul Gherlei, și Silvestru Caliani, trimis la o mănăstire tot atât de părăginită, Măgina. Rămas fără opoziție, Atanasie Rednic a condus în mod despotic până la 2 mai 1772, când a murit, remarcându-se prin puține merite față de dieceză și printr-o atroce poftă de a-și chinui călugării. Inochentie visase ca acești călugări cu înalte studii în Occident să formeze cu timpul o pătură intelectuală a românilor. Sub păstorirea lui Aron, aceștia și-au îndeplinit cu succes această menire, fiind însă mereu șicanați de același Atanasie. Acum, rămași la discreția lui, ei sunt puși să postească zi și noapte, să bată mătănii și să învețe meserii practice (olăritul, tiparul, croitoria, lumânăria). Și acest lucru în condițiile când fiecare din ei avea doctoratul în teologie și filosofie la Roma - ceea ce Rednic nu avea - și când știutorii de carte înaltă în rândul românilor de pretutindeni se puteau număra pe degete. În ciuda înclinațiilor lui cinice, anticulturale, tiranice, poporul l-a simpatizat, totuși, iar faptul se datorează vieții sale „ascetice”, de „sfânt”, singurul lucru la care se pricepea cu adevărat. Or, acest fapt venea în întâmpinarea tradițiilor orientale ale românilor transilvăneni, pe care pojghița subțire a greco-catolicismului nu a reușit să-i îndepărteze de habotnicia pravoslavnic-„ortodoxă”. Atanasie Rednic n-a fost întru nimic atașat românimii transilvănene, a condus sub oblăduirea căutată a primatelui ungur de la Strigoniu și a Vienei, dar - paradoxal - era un călugăr oriental riguros, un pravoslavnic oriental, rudimentar, extremist și habotnic, asemenea hibrizilor latino-orientali pe care îi pregătea Munkăcsul. (23) Petru Pavel Aron (1709-1764), al patrulea episcop greco-catolic al românilor din Transilvania (17511764). Originar dintr-o familie de nobili români din Bistra, în Munții Apuseni, viitorul arhiereu a ajuns să învețe la iezuiții din Tyrnavia, la o vârstă înaintată. Trimis de Inochentie Micu-Klein, ca primul român unit care urma să studieze la Colegiul De Propaganda Fide, Aron excelează în teologie și filosofie, dar mai ales în însușirea limbii latine și a științelor occidentale. Reîntors în țară, a fost cel mai prețios sfetnic al lui Inochentie, până în momentul conflictului acestuia cu autoritățile de la Viena. Numit vicar general după fuga lui Inochentie la Roma, e ales și numit episcop al Făgărașului în 1751. Și-a câștigat mari merite în edificarea culturală a Blajului, mai cu seamă prin înființarea școlilor în 1754. Petru Pavel Aron oferă cazul unui cleric de pregnantă cultură occidentală, dar care n-a făcut nici cea mai mică concesie ritului latin în biserica unită, pe care, dimpotrivă, a păstrat-o la esența ei ortodoxă orientală. Este, se pare, omul care a înțeles cel mai bine esența reală, politică și confesională, a unirii, de la care n-a așteptat miracole, asemenea lui Inochentie, ci a exoperat pentru români ceea ce era posibil în condițiile explicite și implicite ale politicii habsburgice. Dacă Inochentie a atacat, brusc și imprudent, fortăreața politică feudală din Transilvania, Petru Pavel Aron a urmat drumul cultural, calea „neleopoldină”, care s-a dovedit posibil și eficient. Este capul de serie al Iluminismului practic din Transilvania, el însuși autorul unor opere valoroase pentru peisajul cultural al epocii: Floarea adevărului, Blaj, 1750; Învățătură firească prin întrebări și răspunsuri, pentru procopseala școalelor..., Blaj, 1753 (ed. II, 1756); Păstoriceasca datorie dumnezeieștii turme vestită..., Blaj, 1750; Păstoriceasca poslanie sau dogmatica învățătură a Bisearecii cătră cuvântătoarea turmă. , Blaj, 1760; Doctrina christiana., Blaj, 1757; Epistola consolatoria., Blaj, 1761; Exordium et definitio Sanctae Oecumenicae Synodi Florentinae., Blaj, 1761; Sancti patris nostri Joannis Damasceni ., opera philosophica et theologica., Blaj, 1763. A inițiat traducerea Bibliei după Vulgata și a coordonat echipa care a realizat într-un singur an singura versiune a Vulgatei în cultura românească (rămasă în manuscris și tipărită într-o ediție de excepție: Biblia Vulgata. Blaj 1760-1761, Vol. I-V, cuvânt înainte de acad. Eugen Simion, Editura Academiei Române, București, 2005. Editor coordonator Ioan Chindriș, coordonare filologică Niculina Iacob). (24) Grigore Maior (1715-1785), episcop greco-catolic al românilor din Transilvania (1773-1782), personalitate de seamă a preiluminismului românesc din Transilvania. Originar dintr-o familie de țărani români din Sărăuad, lângă Tășnad, a studiat la Cluj, la Colegiul Iezuit, unde înainte de 1740 a absolvit clasa de retorică. A fost trimis la Roma în 1740, la Colegiul De Propaganda Fide, împreună cu Silvestru Caliani, de unde s-au întors în iunie 1747. Reîntors la Blaj, Maior intră în mănăstirea Sfintei Treimi, făcând parte din prima și cea mai rodnică generație de călugări-dascăli din Blaj. S-a remarcat printre marile noastre personalități clericale prin erudiție, energie și patriotism, motiv pentru care a ajuns între candidații la funcția de episcop în 1751 și 1764, obținând de fiecare dată 716 Petru Maior în mărturii antologice cele mai numeroase voturi. Curtea vieneză i-a numit însă pe Petru Pavel Aron și pe Atanasie Rednic. Vederi deosebite față de Petru Pavel Aron și Atanasie Rednic l-au adus în veșnic conflict cu aceștia doi, încât ultimul îl elimină în 1765, arestându-l și trimițându-l în recluziune la Munkacs. De aici, existența lui Maior ia o turnură legendară. A fost eliberat, în 1771, personal de către Iosif II, dus la Viena și numit cenzor al cărților românești. Aici l-a prins moartea episcopului Atanasie Rednic, în 1772. La noile alegeri, Maior e preferat de votanți cu peste 100 de voturi și, de data aceasta, împăratul îl preferă pe el din lista celor trei persoane propuse de greco-catolici. Maior a păstorit, rodnic dar zbuciumat, până în 1782, când, din cauza intrigilor țesute de călugări, care au știut să exploateze cu abilitate laturile slabe ale personalității sale, autoritatea vieneză l-a obligat să demisioneze. A trăit retras la mănăstirea din Alba Iulia, unde s-a stins în primele zile ale lunii februarie, 1785. (25) Ilie Iorest (1600-1678), mitropolit ortodox al românilor din Transilvania între 1640 și 1643, s-a opus acțiunilor desfășurate de autoritățile transilvane pentru a impune calvinismul credincioșilor ortodocși români. Urmarea a fost că și-a atras nemulțumirile acestor autorități care au declanșat represalii împotriva mitropolitului, înscenându-i-se un proces în care a fost acuzat de imoralitate. A fost depus din treaptă și dat pe mâna autorităților civile (după cum scrie Samuil Micu în Istoria sa: „mitropolitul Iorest au fost tras la judecata săborului mare și pârât ca cum ar fi fost având viiață necurată. Pentru aceaea, judecându-l nevreadnic de episcopie, l-au lepădat din episcopie și l-au dat în mâna deregătorilor mirenești să-l pedepsască”), care l-au închis și i-au confiscat bunurile în 1643. Eliberat prin răscumpărare, s-a retras în Moldova, unde, după o călătorie la Moscova în 1645, s-a așezat la Mănăstirea Putna, aici găsindu-l sfârșitul, în 1678. (26) Simion Stefan (?-1656), mitropolit ortodox al românilor din Transilvania, ales înainte de 4 martie 1643. Gheorghe Rakoczy I a dat decretul de recunoaștere la 10 octombrie 1645, prilej cu care a încercat să îi impună (scrie tot Samuil Micu în Istoria sa: „milostiveaște i-o dăm [puterea - n.n.] și i-o întărim, însă supt aceaste condiții”) în 15 puncte calvinizarea bisericii românești din Ardeal, fără a reuși, în ciuda susținerii interesate pe care i-a acordat-o mitropolitului pentru tipărirea de carte bisericească în limba română: Noul Testament (1648) și Psaltirea (1651). Ca și în alte împrejurări, românii au știut să întoarcă în favoarea lor evenimentele și să se folosească de această oportunitate pentru a avea carte în limba proprie. „Rugați,propoveduiți, dojeniți, amenințați, cercetați!”- LUCRĂRI OMILETICE 1. PREDICHE SAU ÎNVĂȚĂTURI (1) Lucrarea este alcătuită din trei volume, cu numerotare separată a paginilor, fiecare având titlu propriu, în care nu diferă însă decât precizarea privind conținutul: 1. Prediche sau învățături la toate duminecile și sărbătorile anului, culease de Petru Maior de Dicio Sân-Mărtin, paroh Sas-Reghinului și protopop Gurghiului în Ardeal, precum și, la Înălțatul Crăiescul Locumtenențiale Consilium al Ungariei, crăiesc cărților revizor. Partea I, carea cuprinde predichele de la Dumineca vameșului pănă la Dumineca tuturor sfinților. În Buda, la Crăiasca Tipografie a Universității Ungurești din Peșta, 1810. 2. Prediche sau învățături la toate duminecile și sărbătorile anului, culease de Petru Maior de Dicio Sân-Mărtin, paroh Sas-Reghinului și protopop Gurghiului în Ardeal, precum și, la Înălțatul Crăiescul Locumtenențiale Consilium al Ungariei, crăiesc cărților revizor. Partea II, carea cuprinde predichele de la Dumineca a doao săptămână după Rusalii, pănă la Dumineca a 32 după Rusalii. La Buda, în Crăiasca Tipografie a Universității Ungurești din Peșta, 1811. 3. Prediche sau învățături la toate duminecile și sărbătorile annului, culease de Petru Maior de Dicio Sân-Mărtin, paroh Sas-Reghinului și protopop Gurghiului în Ardeal, precum și, la Înălțatul Crăiescul Locumtenențiale Consilium al Ungariei, crăiesc cărților revizor. Partea III, carea cuprinde predichele sărbătorilor preste tot anul. La Buda, în Crăiasca Tipografie a Universității Ungurești din Peșta, 1811. Cartea are drept motto următorul fragment din Cartea a doao cătră Timotheiu, cap 4: „Mărturisesc eu, drept aceaea, înaintea lui Dumnezeu și a Domnului Isus Hristos, Carele va să judece viii și morții la arătarea Sa și întru împărățiia Sa. Propoveduiaște cuvântul, stăi asupră cu vreame și fără vreame, mustră, ceartă, îndeamnă cu toată răbdarea și cu învățătura, că va fi vreame când învățătura cea sănătoasă nu o vor priimi, ci după poftele sale își vor aleage lor învățători carii vor scărpina urechile, și de la adevăr auzul își vor întoarce, și la bazne se vor pleca. Iară tu priveghiiază întru toate, pătimeaște răul, fă lucrul evanghelistului, slujba ta fă-o deplin!”. Literatura omiletică a lui Petru Maior s-a tipărit târziu, după ce autorul a devenit cenzor și corector al cărților românești la Tipografia Universității din Buda, la vremea aceea, cel mai înalt și mai râvnit post intelectual românesc din Imperiu: Propovedanii (Buda, 1809), Didahii (Buda, 1809) și Prediche (Buda, 1810-1811), dar predicile sale au fost concepute, redactate și rostite în anii protopopiatului, la Reghin. 717 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Textele selectate pentru volumul de față au fost transcrise după ediția princeps. (2) Predica 15 este cuprinsă în volumul I al cărții, la p. 142-152. (3) Predica 2 este cuprinsă în volumul II al cărții, la p. 14-24. (4) Sfântul Augustin (Aurelius Augustinus), 354-430, teolog, filosof și scriitor latin. Din 395/396, episcop de Hippona. Este unul dintre părinții latini ai bisericii, fiind canonizat de Biserica Catolică. El a adaptat filosofia Antichității la învățătura creștină, considerând cunoașterea umană ca participare la cunoașterea divină, iar în operele sale (De civitate Dei / Cetatea lui Dumnezeu, Confessiones / Confesiuni, De gratia Christi et de peccato originali / Despre grația lui Hristos și despre păcatul originar, De praedestinatione sanctorum / Despre predestinarea celor sfinți etc.) a făcut din ideile platoniciene idei ale înțelegerii lui Dumnezeu. Concepția lui despre păcatul originar, despre grația divină și despre predestinare a fost hotărâtoare pentru constituirea dogmei catolice, dar și pentru fundamentarea gândirii creștine medievale și moderne. (5) Sfântul Ioan Gură de Aur (Ioan Chrysostom), 347-407, teolog și predicator, episcop de Constantinopol. Este unul dintre marii părinți ai Bisericii Răsăritene, venerat și de Biserica Apuseană. A lăsat o operă impresionantă alcătuită din comentarii, predici și scrisori, la care trebuie adăugată și principala liturghie ortodoxă, care îi poartă numele. (6) Sfântul Ieronim (c. 347 - 420), teolog creștin, părinte al Bisericii Apusene. La cererea papei Damasus I, a tradus Biblia în latină, text care s-a consacrat sub titlul Vulgata și este textul oficial al Bibliei în Biserica Catolică. (7) Predica 11 este cuprinsă în volumul II al cărții, la p. 112-124. (8) Herodot (c. 484 - c. 426 a.Ch.), istoric, geograf și călător grec. Este autorul Istoriilor (9 cărți), prin care, datorită metodei diferite de tratare a evenimentelor consemnate, și-a câștigat supranumele de Pater historiae. În ceea ce privește istoria românilor, este celebră afirmația privitoare la geți, pe care îi consideră „cei mai viteji și cei mai drepți dintre traci”. (9) Aristotel (384-322 a.Ch.), savant și filosof grec, discipol al lui Platon, de care se desparte ulterior, fondând Liceul (Lykeion), ca o replică la Academia celui dintâi. Este întemeietor al unor domenii filosofice precum: metafizica (Metafizica), logica formală (Organon, nume dat ulterior celor șase tratate de logică ale autorului), retorica, etica (Etica nicomahică), estetica (Poetica), dar, în același timp, a contribuit la dezvoltarea diferitelor științe, scriind despre astronomie, zoologie, embriologie, geografie, geologie, fizică, anatomie, fiziologie și despre alte domenii ale cunoașterii accesibile grecilor antici. (10) Sfântul Ambrozie (c. 339 - 397), episcop, teolog, prieten cu Sfântul Vasile cel Mare. Opera sa este alcătuită din scrieri exegetice, dogmatice, morale și ascetice, necrologuri, precum și numeroase scrisori. (11) Sfântul Vasile cel Mare (330-379), arhiepiscop și părinte al Bisericii Răsăritene, unul dintre cei mai mari teologi creștini. A apărat învățătura creștină ortodoxă, combătând arianismul și susținând teza Trinității. A scris comentarii biblice (Psalmi, Isaia, Iov), a ținut predici și discursuri. Este părinte al monahismului răsăritean (regulile monahale ale Sfântului Vasile cel Mare reprezintă temelia organizării vieții mănăstirești) și reformator al liturghiei. (12) Platon (427-347 a.Ch.), filosof grec, discipol al lui Socrate și învățător al lui Aristotel. Este întemeietor al școlii de filosofie numite Academia și autor a peste 20 de dialoguri (Apărarea lui Socrate, Lysis, Charmides, Cratylos, Banchetul, Phaidon, Parmenide etc.), în care problematica filosofică este abordată prin discuții între mai mulți interlocutori, Socrate fiind cel mai adesea purtătorul de cuvânt al autorului. Nucleul filosofiei lui Platon îl reprezintă teoria ideilor, în concepția sa adevărata realitate constituind-o de fapt ideile, cu existență în sine în afara spațiului și timpului, în vreme lucrurile din realitatea sensibilă nu ar fi decât copii sau umbre degradate ale ideilor. Distincția pe care el o face între planul existenței sensibile și planul existenței inteligibile sta la baza teoriei ideilor. (13) Lucius Annaeus Seneca (c. 4 a. Ch. - 65), filosof stoic roman, autor de scrieri în domeniul științelor naturii, al fizicii, al moralei religioase. Sunt de reținut Scrisorile morale (este un pionier al genului epistolar; din cele 124 de scrisori, cele mai multe sunt adresate prietenului său, Lucillius) și Questiones naturales, în care își dezvoltă filosofia proprie, apropiată de filosofia stoicilor. (14) Predica 29 este cuprinsă în volumul II al cărții, la p. 275-283. (15) Plutarh (c. 46 - c. 127), scriitor, biograf și filosof grec. Vieți paralele reprezintă cea mai cunoscută și mai citită operă a lui Plutarh, în care sunt prezentate 50 de biografii ale unor oameni se stat greci și romani, 46 dintre acestea sub formă de pereche, comparându-se un grec cu un roman. Biografia lui Artaxerxes II, marele rege persan, la care face trimitere Maior aici, este una dintre biografiile separate. Vieți paralele este opera lui Plutarh care a influențat cel mai mult lumea intelectualității europene din secolele al XVI-lea și al XVII-lea. (16) Despre Tertulian, vezi supra, secțiunea LUCRĂRI TEOLOGICE. Procanon, nota 17. (17) Predica 15 este cuprinsă în volumul III al cărții, la p. 65-69. 718 Petru Maior în mărturii antologice (18) Sfântul Ignatie Teoforul (35-107), episcop de Antiohia; i se atribuie mai multe scrieri, dar singurele certe sunt cele sapte scrisori către efeseni, magnesieni, trallieni, romani, filadelfieni, smirneni și către episcopul Policarp, caracterizate printr-un puternic hristocentrism. 2. DIDAHII (1) Titlul complet este: Didahii, adecă învățături pentru creașterea fiilor, la îngropăciunea pruncilor morți, culease de Petru Maior de Dicio-Sămărtin, paroh Sas-Reghinului și protopop Gurghiului în Ardeal, precum și la Înălțatul Crăiescul Locumtenențiale Consilium al Ungariei crăiesc cărților revizor. La Buda, în Crăiasca Tipografie a Universității Ungurești, în anul 1809. Predica nu reprezintă numai un mijloc de propovăduire a moralei și învățăturii creștine, ci și o modalitate eficientă de a face educație civică și intelectuală tuturor categoriilor de enoriași, indiferent de vârstă și de condiția lor socială. În mod special, prin Didahii, se adresează părinților, învățându-i cum să își crească fiii, pentru a-i face „oameni buni, cetățeani buni, creștini buni”, concinatorul considerând înmormântarea prilejul cel mai potrivit pentru ca predicile să fie eficiente din punct de vedere educativ, deoarece, în astfel de momente, psihologic vorbind, omul este mai sensibil și mai deschis să primească învățături. Pentru volumul de față, textul a fost transcris după ediția princeps. (2) Despre Sfântul Ioan Gură de Aur, vezi supra, Prediche sau învățături, nota 5. (3) Despre Plutarh, vezi supra, Prediche sau învățături, nota 15. (4) Philon din Alexandria (Filon Iudeul), c. 25 a. Ch. - 40 p. Ch., filosof mistic evreu de limbă greacă din Egipt, șeful școlii iudeo-alexandrine. S-a remarcat prin interpretarea alegorică a Vechiului Testament prin prisma filosofiei grecești. În concepția sa, Dumnezeu nu influențează direct asupra lumii, ci prin anumite puteri, dintre care cea dintâi este Logosul. Prin această doctrină el a influențat neoplatonismul și creștinismul. (5) Sfântul Grigorie de Nazians (supranumit Teologul sau Bogoslovul), c. 330 - c. 390, teolog grec și părinte al Bisericii Răsăritene, episcop de Constantinopol, considerat sfânt atât în Biserica Răsăriteană, cât și în cea Apuseană. S-a opus arianismului, a susținut dubla natură, divină și umană, a lui Hristos, cele două firi fiind unite după esență. Este considerat teologul prin excelență al Sfintei Treimi, el stabilind cel dintâi, definitiv, raporturile dintre persoanele Sfintei Treimi și specificul fiecăreia dintre ele. (6) Sfântul Isidor Pelusiotul (? - c. 436), profesor de retorică la Pelusion, în Egipt, pentru scurt timp; a ales apoi o viață pustnicească, pentru a reveni după un an la Pelusion, unde devine preot. S-a retras într-o mănăstire, unde a scris mii de scrisori pline de har dumnezeiesc și de înțelepciune, scrisori ce reflectă și remarcabila sa formație clasică și teologică, sursele sale de inspirație fiind atât Sfânta Scriptură, cât și scriitorii creștini din primele veacuri. (7) Sfântul Chiril al Alexandriei (c. 376-444), părinte și învățător al Bisericii Răsăritene, patriarh al Alexandriei, adversar al lui Nestorie (în Sinodul III ecumenic de la Efes, din 431, prezidat chiar de el, a combătut nestorianismul cu argumente teologice de rezistență). A făcut asceză în pustie împreună cu Sfântul Isidor Pelusiotul. Lucrările sale sunt exegetice, dogmatico-polemice (contra arianismului, contra nestorianismului), apologetice, pastorale (predici), la acestea adăugându-se scrisori pascale și scrisori dogmatice. (8) Sfântul Efrem Sirul (c. 306 - 373), teolog și predicator creștin, autorul unor imnuri, rugăciuni, omilii în versuri, comentarii biblice și scrieri împotriva ereticilor vremii sale. (9) Licurg (Lycurgos), c. sec. VIII -VII a.Ch., legiuitor legendar spartan, despre a cărui activitate vorbește Plutarh, în Vieți paralele, biografia fiindu-i comparată cu cea a romanului Numa Pompilius. (10) Sfântul Clement de Ancira (sec. III), a pătimit din cauza conducătorilor lipsiți de credință ai vremii, printre care, împărații Dioclețian și Maximian. Împăratul Dioclețian nu a reușit să îi cumpere cu daruri amăgitoare lepădarea de credința creștină. (11) Teofrast (372-287 a.Ch.), filosof grec, elev al lui Platon și apoi al lui Aristotel, este considerat părintele botanicii, întrucât a inițiat primele cercetări serioase asupra plantelor. A descris peste 500 de specii de plante, a încercat, fără succes însă, și o taxonomie a plantelor pe baza morfologiei acestora. (12) Despre Sfântul Vasile cel Mare, vezi supra, Prediche sau învățături, nota 11. (13) Despre Tertulian, vezi supra, secțiunea LUCRĂRI TEOLOGICE. Procanon, nota 17. (14) Sfântul Ciprian (sec. III), a fost inițial vrăjitor, filosof și slujitor al zeului Apolo. S-a lepădat de practicile vrăjitorești, înțelegând că trăiește în înșelare, s-a botezat și apoi a fost hirotonit preot, ajungând mai târziu episcop în Cartagina. (15) Despre Aristotel, vezi supra, Prediche sau învățături, nota 9. (16) Despre Sfântul Ieronim, vezi supra, Prediche sau învățături, nota 6. 719 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob (17) Pliniu cel Bătrân (Caius Plinius Secundus), 23-79, istoric, filolog și literat al Imperiului Roman, erudit al Antichității. Istoria naturală este o adevărată enciclopedie, sintetizând cunoștințe de antropologie, geografie, zoologie, botanică, mineralogie, farmacologie. La aceasta se adaugă un tratat despre oratorie și o lucrare în opt cărți Despre incertitudinile limbajului. (18) Despre Sfântul Augustin, vezi supra, Prediche sau învățături, nota 4. (19) Despre Suetonius, vezi supra, secțiunea SCRIERI LINGVISTICE ȘI FILOLOGICE. 1. Orthographia Romana, sive Latino-Valachica, nota 26. (20) Hipocrat din Kos (c. 460 - 377 a.Ch.), medic și filosof grec, supranumit „părintele medicinei”. I se atribuie un număr de circa 60 de tratate antice, cuprinse în Corpus Hippocraticum (Corpusul hipocratic), iar de numele lui se leagă Jurământul hipocratic, care cuprinde reguli de etică profesională recunoscute de corpul medical până astăzi. (21) Despre Lucius Annaeus Seneca, vezi supra, Prediche sau învățături, nota 13. (22) Sfântul Antonie cel Mare (251-356), călugăr ascet egiptean, supranumit „părintele monahilor”, este considerat începătorul vieții călugărești. (23) Averroes (Ibn-Roshd), 1126-1198, medic și filosof arab medieval, comentator al filosofiei lui Aristotel, dezvoltând tendințele raționaliste ale acestuia din urmă. (24) Despre Theodoret din Cyrus sau Cyrrhus, vezi supra, secțiunea LUCRĂRI TEOLOGICE. Procanon, nota 12. (25) Pitagora (c. 570 - 500 a.Ch.), matematician și filosof grec, descoperitor al teoremei care îi poartă numele (într-un triunghi ABC dreptunghic în A, pătratul ipotenuzei este egal cu suma pătratelor catenelor; BC2 = AB2 + AC2); în concepția sa, numerele reprezintă esența lucrurilor, altfel spus, toate lucrurile sunt numere. (26) Despre Platon, vezi supra, Prediche sau învățături, nota 12. 3. PROPOVEDANII LA ÎNGROPĂCIUNEA OAMENILOR MORȚI 5 (1) Titlul întreg este: Propovedanii la îngropăciunea oamenilor morți, culease de Petru Maior de Dicio Sânt-Mărtin, paroh Sas-Reghinului și protopop Gurghiului în Ardeal, precum și la Înălțatul Crăiescul Locumtenențiale Consilium al Ungariei crăiesc cărților revizor. La Buda, în Crăiasca Tipografie a Universității Ungurești, în anul 1809. Ca și în cazul celorlalte două lucrări omiletice, prilejul pentru formularea normelor morale îl constituie momentul înmormântării, de vreme ce învățătura „mai cu folos și mai cu roadă se împlineaște [...], când trista pildă e de față înaintea ochilor, când ceale ce aud de la păstoriul cel sufletesc propoveduindu-se, însuși și cu ochii le văd, și întru acel trup reace și fără simțire, la a căruia astrucare s-au adunat, le cetesc”. Textele selectate pentru ediția de față au fost transcrise după ediția princeps. (2) DespreSamuil Micu, vezi supra, secțiunea LUCRĂRI TEOLOGICE. Procanon, nota 9. (3) Origene (c. 185 - c. 253), filosof, teolog creștin și scriitor grec, părinte al bisericii, este autorul celei dintâi ediții critice a Vechiului Testament, cunoscută sub numele de Hexapla deoarece conține șase versiuni ale textului veterotestamentar, organizate în coloane paralele. Opera sa este alcătuită din lucrări de filologie și exegeză biblică, lucrări apologetice, dogmatice, ascetico-practice, din care s-au păstrat însă foarte puține. Unele dintre ideile teologice ale lui Origene au fost condamnate ca eretice la Conciliul de la Constantinopol, din 553, acesta fiind și motivul pentru care o parte însemnată a scrierilor sale a dispărut. (4) Sfântul Spiridon (c. 268 - 348), episcop al Trimitundei (Cipru), a participat la primul Sinod Ecumenic de la Niceea, din anul 325, unde s-a remarcat ca un apărător al ereziei lui Arie. A suferit din cauza persecuțiilor împăratului Maximian (c. 295), fiind pentru o vreme arestat și chiar exilat. (5) Despre Sfântul Augustin, vezi supra, Prediche sau învățături, nota 4. (6) Saladin (1137-1193), supranumit „Leul deșertului”, cel mai mare monarh oriental din istoria cruciadelor, cel care a dorit să elibereze Țara Sfântă de dominația cruciată. Trimiterea lui Petru Maior se referă la gestul marelui monarh al Egiptului de a-și fi împărțit averea săracilor, astfel încât, la moartea sa, vistieria a fost găsită goală. (7) Despre Cato Cenzorul, vezi supra, secțiunea SCRIERI LINGVISTICE ȘI FILOLOGICE. 1. Orthographia Romana, sive Latino-Valachica, nota 20. (8) Solon (c. 640 - c. 560 a.Ch.), om de stat atenian, legislator și poet, unul dintre înțelepții Greciei antice. A inițiat o serie de reforme prin care a stopat declinul economic și moral al Atenei, iar codul legislativ pe care l-a conceput i-a purtat numele: Constituția lui Solon. (9) Despre Licurg, vezi supra, Didahii, nota 9. (10) Despre Sfântul Ambrozie, vezi supra, Prediche sau învățături, nota 10. 720 Petru Maior în mărturii antologice (11) Sfântul Ioan Scărarul (c. 579 - 649), cunoscut și sub numele de Ioan Scolasticul, datorită remarcabilei pregătirii în științele vremii, sau de Ioan Sinaitul, pentru că a viețuit în Muntele Sinai. Numele sub care este cunoscut astăzi se datorează lucrării pe care a scris-o spre sfârșitul vieții, Scara dumnezeiescului urcuș. (12) Lactanțiu (Lucius Caecilius Firmianus), c. 260 - c. 325, retor latin, unul dintre părinții bisericii creștine. A predat retorica la școala de filosofie din Nicomedia, fiind numit de împăratul Dioclețian. Una dintre lucrările sale, Institutiones divinae (Instituțiile divine), reprezintă o încercare de sintetizare a doctrinei creștine, iar alta, De mortibus persecutorum (Despre moartea persecutorilor), vorbește despre moartea împăraților persecutori ai creștinilor și este asimilată scrierilor istorice. (13) Despre Aristotel, vezi supra, Prediche sau învățături, nota 9. (14) Despre Platon, vezi supra, Prediche sau învățături, nota 12. (15) Despre Tertulian, vezi supra, secțiunea LUCRĂRI TEOLOGICE. Procanon, nota 17. (16) Este vorba despre ipsilon (U, u). (17) Despre Sfântul Ioan Gură de Aur, vezi supra, Prediche sau învățături, nota 5. (18) Despre Hipocrat din Kos, vezi supra, Didahii, nota 20. (19) Despre Sfântul Ieronim, vezi supra, Prediche sau învățături, nota 6. (20) Despre Sfântul Augustin, vezi supra, Prediche sau învățături, nota 4. (21) Sfântul Policarp (c. 70 - c. 156), părinte grec apostolic, apărător al tradiției; a fost discipolul Sfântului Ioan, care l-a și întronizat episcop al Smirnei. Din tot ce a scris s-a păstrat numai Scrisoarea către filipeni. (22) Sfântul Grigorie cel Mare (supranumit Dialogul), c. 540-604, părinte al Bisericii Apusene, a fost episcop (papă) al Romei (rang pe care l-a acceptat cu greu, considerându-se nevrednic de o asmenea cinstire), după ce vreme de șase ani a cunoscut îndeaproape creștinismul și monahismul răsăritean, timp în care a consemnat în scris Liturghia Darurilor mai înainte Sfințite. Supranumele Dialogul l-a primit pentru cele patru volume ale lucrării Dialoguri despre viața și minunile sfinților din Italia. Pe lângă această lucrare, de la el au mai rămas comentarii biblice (Comentariu la Cartea lui Iov), omilii (Omilii la Iezechiel), scrisori și alte predici. (23) Despre Herodot, vezi supra, Prediche sau învățături, nota 8. (24) Despre Plutarh, vezi supra, Prediche sau învățături, nota 15. (25) Iosephus Flavius (37 - c. 100), istoric evreu, a cărui operă de bază, intitulată Antichități iudaice, este alcătuită din 21 de volume și cuprinde istoria poporului evreu de la origini și până la primul război evreo-roman (66-67), la care el însuși a luat parte. Se presupune că el ar fi pomenit pentru prima dată despre Isus Hristos, în fragmentul intitulat de critici Testimonium Flavianum, dar se discută în contradictoriu despre paternitatea pasajelor care vorbesc despre divinitatea lui Hristos și despre statutul său de Mesia, considerându-se că aceste pasaje ar fi interpolări ulterioare. Alte lucrări rămase de la el sunt: Războiul evreilor, Autobiografia, Contra Apion. „Legea tribuie să împărățească, și nu omul. ” - ROMAN ÎNTĂMPLĂRILE LUI TELEMAH (1) Întămplările lui Telemah, fiiului lui Ulise (Odisseus), întocmite de Fenelon, arhiepiscopul Cambrei. Acum întăiu, de pre limba italienească, pre limba românească prefăcute de Petru Maior de Dicio-Sămărtin, protopop și crăiescu revizor a cărților. Tomu I. La Buda, în Crăiasca Tipografie a Universitatei din Pestu. 1818. Lucrarea de față este o traducere a unui roman celebru al scriitorului francez Francois de Salignac de la Mothe-Fenelon, Les aventures de Telemaque par Fenelon, ornees de figures gravees d'apres esseins de C.*** Monnetpeintre du roi par Jean Baptiste Tilliard, apărut la Paris în 1699. Petru Maior avea în biblioteca sa o ediție în limba italiană, pentru care vezi infra, CATALOGUL BIBLIOTECII LUI PETRU MAIOR, nota 88. Pentru modul în care s-a transcris textul, în condițiile în care autorul folosește slova u în interiorul cuvintelor (și aproape niciodată slova 0; am întâlnit notarea accidentală a acestei slove în cuvintele tpumăp0Nd, la p. 22 a ediției princeps, și p0udv.\Au, la p. 31), vezi supra, secțiunea SCRIERI LINGVISTICE ȘI FILOLOGICE. 4. Dialog pentru începutul linbei română, nota 1. În ceea ce privește -u postconsonantic, notat în exces în această scriere a lui Petru Maior, acesta s-a eliminat peste tot unde valoarea lui fonetică era incertă sau genera forme artificiale ori chiar rebarbative (pidă, Eriptă; mai măită; ce ni’epdS - indicativ, prezent; ^ntpS aneia, timpă; de,eptă; capă ia noi; căcă; bineie ppivată; Ne tem™m§; Ne ^ngpz™m§ etc.). Textul pentru ediția de față a fost transcris după ediția princeps. 721 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob (2) Substantivul propriu feminin este articulat cu articolul hotărât feminin în procliză. În prima gramatică tipărită a limbii române, cea de la 1780 a lui Samuil Micu și Gheorghe Șincai, se fac precizări privind folosirea proclitică a articolului hotărât, atât la masculin, cât și la feminin: „la numele proprii și la cuvântul zeu, lui de la dativul singular se pune înainte; de ex.: lui Antonie «Antonio», lui Zeu «Deo». Însă ei, chiar dacă se poate pune înainte la numele proprii feminine, totuși e mai bine dacă se pune la urmă; de ex.: ei Marie «Mariae», e spus mai bine Marie-ei.” (S. Micu, Gh. Șincai, Elementa linguae Daco-Romanae sive Valachicae, studiu introductiv, traducerea textelor și note de Mircea Zdrenghea, Cluj-Napoca, 1980, p. 25). Aceeași precizare se regăsește și în ediția a II-a (p.134-135), iar în capitolul al II-lea, Despre sintaxa numelor și a pronumelor (p. 75 - ediția I, p. 189 - ediția a II-a) dativului i se alătură și genitivul. (3) Idem. (4) Idem. (5) Idem. „Singur de Dumnezeu tu să te lipești. ” - POEZIE (1) Această încercare poetică este singura cunoscută din creația lui Petru Maior. Textul a fost publicat de Timotei Cipariu în seria de Fragmente inedite de ale lui Petru Maior, în „Archivu pentru filologie și istorie” (18671868, nr. II, p. 27-33; XV, p. 297-299; XVII, p. 338-343; XVIII, p. 355-357; XIX, p. 380-384), 1867, nr. II, p. 32, de unde a fost reprodus în vol. Petru Maior, Scripta minora. Ars literari. Animadversiones. Epistolarium. Ultimae, ediție îngrijită de Ioan Chindriș, Editura Viitorul Românesc, București, 1997, p. 25. „Ia-ți sama, să nu dai de nevoie mai grăind de aceaste!” - CORESPONDENȚĂ (1) Scrisoarea, în limba latină, se păstrează la Arhivele Naționale, Direcția Județeană Alba, Fond Mitropolia Română Unită, Cabinetul mitropolitului, dosar 3 (numerotare nouă, fost 52)/1785-1834, f. 14r-14(a)v. A mai fost publicată, în latină și în traducere românească, în vol. Petru Maior, Scrisori și documente inedite, București 1968, p. 22-25; ulterior, a fost republicată de Ioan Chindriș în volumul Petru Maior, Scripta minora. Ars literari. Animadversiones. Epistolarium. Ultimae, București, 1997, p. 207-210, cu o altă traducere a textului în limba română, de unde este reprodusă în ediția de față. Textul în limba latină: M<agyar> Regen 8va Ianuarii <1>788 Illustrissime, ac Reverendissime Domine Praesul! Domine, Patrone mihi Gratiosissime! Quod Illustritas V<estr>a paterne me monere dignetur, ut quod occasione Restrictionis emunxi, priusquam Commissio venerit, ut id cum pudore faciam, praevie restitutam, humillimas refero grates. Nihilominus tamen, quid sit illud quod emunxi, prorsus ignoro; nam si Diurnum intelligitur, quod quidem commensuratum fuit facultatibus parochorum, hoc est, a plurimi accepi nihil, ab aliis cr<uciferos> 15, ab aliis cr<uciferos> 20, a quibusdam cr<uciferos> 30, a nemine vero ultra florinum, v<el> illud juste in alienis Eparchiis (nam in mea ne cr<ucife>rum quidem desumsi) accepi, v<el> nullus Archidiaconorum integer manebit, minus enim laboris, et quem suae domi absolverunt, fuit ante hanc Restrictionem, in similibus conscriptionibus etc. etc. et tamen ipsimet etiam mei Delatores, aliique Diurnum et remunerationem laboris et fatigii a suis Districtualibus desumendi habuerunt consvetudinem, et quidem quid, quantumve, quisque, suo tempore declarato, et innocentiam mei facti abunde coram E<xcelso> R<egio> Gubernio, si opus fuerit, vindicabo; nam I<nclyti> Off<icio>l<a>tui paucis respondimus ad Delationem R<everendissi>mi D<omi>ni Danielis, et contentus fuit I<nclytus> Off<icio>l<a>tus. Ill<ustrissi>me D<omi>ne! Non est peccatum, quod Diurnum postulaverim et desumserim, sed est meum peccatum, quod R<everendissi>mum D<omi>num Danielem Archidiaconum decrepitum Katanaiensem, et maximum Decanum Partium, qui omnibus non modo s<a>ecularibus et parochis, sed etiam Archidiaconis si non jure Decanatus, quo insignitus est, et per hoc praeeminentiam singularem in Vastissimo hoc nostro Venerabili Clero et Apostolico Collegio obtinet, saltem jure senectutis et tremulae 722 Petru Maior în mărturii antologice aetatis bono exemplo praeire, et castitatem, quam in juventute, Christi sacerdotio indutus, odio plus quam vatiniano prosecutus est, saltem in suprema et ad tumultum proxima aetate servare deberet ne honestas matronas Pop[..]sve etc. etc. corrumpere et violare, neve domum Todorae Kyralyfalvensis suae filiae spiritualis cum profanatione sacerdotii, scandalo pusillorum et dedecore Cleri et Hierarchiae frequentare pergat, in ductu Evangelii corripuerim, et ut pariter filiam suam spiritualem, quam scortum in suo apiario v<el> potius lupanari Katanaiensi servatque, eâque omni momento incestuose abutitur, abinde ejiciat, eliminet, exterminet, monuerim, additis minis quod secus Superioritati eum delaturus sim, hoc inquam est meum peccatum, crimen, scelus et sacrilegium, cujus memoria ideo modo refricatur, quod ante aliquot hebdomadas severas ipsi litteras perscripserim, ut ab illa nefaria et pessima consvetudine inveterata desistat et ne nos omnes, nostrumque Clerum simul et Religionem, ita ut jam nullus nostrum in hac plaga hoc in passu habeat fidem, dedecore afficiat. Quod vero mei destructione attinet, sive ea in juventute eveniat, sive in senectute par ratio, parilisque cura mihi est, dummodo conscientia mea me non accuset, Deumque pro me habeam; mallim tamen in juventute Fata experiri. Quid demum servi nostri de nobis loquantur, quibusve laudibus nos ad coelum efferant, nemo sapiens curat; et enim si famulorum nostrorum vanum desiderium, stulta vellejitas, et consangvineorum ac conjunctorum inanis cupido et blateratio effectum sortiretur, cuncti foremus Dynastae. In reliquo, dum Providentiae, et Paterno affectui, Gratiae et Favoribus porro impense me commendo, in profundissimo venerationis cultu persevero Illustritatis Vestrae devotissimus cliens. Petrus Major, m. pria Archid<iaconus> Gorgeny<iensis> <Inscriptio:> Illustrissimo, ac Reverendissimo Domino Joanni Babb, per M<agnum> Tr<ansilva>niae Principatum Partesque eidem reapplicatas, omnium Graeco-Catholicorum Episcopo Fogarasiensi, D<omi>no, Patrono mihi Gratiosissimo. Balasfalvae. (2) Scrisoarea, în limba latină, se păstrează la Arhivele Naționale, Direcția Județeană Alba, Fond Mitropolia Română Unită, Cabinetul mitropolitului, dosar 3 (numerotare nouă, fost 52)/1785-1834, f. 15r-16v. Textul a mai fost publicat anterior, în latină și în traducere românească: Petru Maior, Scrisori și documente inedite, București 1968, p. 22-25; Petru Maior, Scrieri, II, București, 1976, p. 360-362; Petru Maior, Scripta minora. Ars literari. Animadversiones. Epistolarium. Ultimae, ed. cit., p. 214-217, cu o altă traducere a textului în limba română, de unde este reprodusă în ediția de față. Textul în limba latină: M<agyar> Regen 18a Febr. <1>788 Illustrissime, ac Reverendissime Domine Praesul! D<omi>ne, Patrone mihi Gratiosissime! In Complementum Gratiosae Commissionis Ill<ustri>tatis V<estr>ae sub 26a Ianuarij a.c. ad me, in Sequelam Ordinationis R<egiae> Gubernialis, eo cum intimato exaratae, ut animas R<omano> Catholicas, Reformatas, Lutheranas, Nonunitas et Unitarias, eorumque Ecclesias pagatim in meo Districto Archidiaconali existentes conscriberem, sine mora huic operi me accinxi. Ast postquam aliquot pagos lustrassem et praedeclaratarum Religionum animas conscripsissem, e medio opere per I<llustrissi>mum Comitem Ladislaum Bethlen I<nclyti> Co<mi>t<a>tus Tord<ensis> Ord<inarium> V<ice> Comitem medio Sp<ectabi>lis D<omi>ni Ord<inarii> Jud<ici> <Nobi>lium Circ<uli> Tord<ensis> Super<ioris> ad I<nclytum> Off<icio>l<a>tum citatus sum, apud quem posteaquam me debita cum reverentia stetissem, frequenti Off<icio>l<a>tu et multis aliis etiam rusticis praesentibus vehementer a Praetitulato D<omi>no Ord<inario> V<ice> Comite correptus sum, quod motus Ill<ustri>tatis V<estr>ae Commissione ausus fuerim praememoratam Conscriptionem aggredi. Hinc coactus sum, et quidem instar captivi comitante me Haidone per medium forum ac si nescio quid contra status machinatus fuissem, tam Comissionem Ill<ustri>tatis V<estr>ae et Instructionem, quam fragmenta Conscriptionis peractae ad I<nclytum> Off<icio>l<a>tum deferre, quae ibidem detinendo Praelaudatus D<omi>nus Ord<inarius> V<ice> Comes rursum me reprehendit, et severe et cum Comminatione inhibuit, ut nunquam imposterum similibus Ill<ustri>tatis V<estr>ae Commissionibus obsequiam praestare ausim. Ex quo casu jam rumor sparsus est, me praementionata Conscriptione nihil aliud intendisse, quam illum perniciosum Patriae tumultum Horaianum resuscitare, ideoque in me tanquam in Ducem latrorum conjiciunt oculos ita, ut nunquam sine rubore in publicum prodire possim. Quare humillime supplico Ill<ustri>tati V<estr>ae gratiose dignetur hunc casum ad E<xcelsum> 723 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob R<egium> Gubernium deferre, indeque facultatem mihi tam praesentem Conscriptionem continuandi quam futuris Ill<ustri>tatis V<estr>ae Commissionibus obsequenti, simul restitutionem Instructionis et fragmentorum Conscriptionis exoperari. Dum plenus confusione in profundissimo venerationis cultu emorior Illustritatis Vestrae obsequentissimus cliens, Petrus Major m. pria Archid<iaconus> Gorgeny<iensis> Măriia Ta! Temerarium quidem esse, semper pessimus fuit, ast valde remissus etiam animus et humilis, probandus quidem foret, si inter aequi et justi amantes ac charitativos viveretur, verum nunc pulchra illa virtus in perniciem vertitur. Sane ita intenditur ca cu vreme și la un comissarăș, care-i mai becisnic, să te facă obiială și să te silești a-l deprecălui Măriia Ta. Et si hoc in viridi, quid in sicco? Nempe cecidit cedrus, ululat abies. Accingendus itaque est animus, et cleri intense cura habenda, qui enim dedit Episcopatum, dabit etiam gratiam ad finem. Homines inanes non permulcentur virtute humilitatis et obsequio, sed efferantur, et ad finale exitium inferendum abutuntur. Maxima ope nituntur ad denigrandum nostrum Clerum et Nationem coram Ill<ustrissi>ma Ma<jes>t<a>te, ut nihil eorum, quae auditae sunt, impetrare possimus, sed quae habemus etiam amittamus. Forte ex composito etiam Conscriptio illa insciis Off<icio>l<a>tibus extradita extitit, ut nimirum rursum detur Principatui ansa obtrectandi, commiscendi, et somniandi. Igitur repraesentandum est, qualiter Clerus vexetur, ne forte principiis inimicorum imbutis Caesaris auribus nos in silentio pereamus. Casus sunt sufficientes, qui colligi per Archidiaconos debent, et Ma<jes>t<a>ti per Ill<ustri>tatem V<estr>am submittendi. Si impeteremur nude respectu Religionis, forte esset Ecclesia Capiti Christo Commitenda, et nos privatis devotionibus vacaremus, sed impetimur qua Valachi, igitur ad secundas causas, hoc est, ad Ma<jes>t<a>tem, est recurrendum, nempe: cum Jove, manum move! (2a) În original, în limba română. (2b) Idem. (2c) „Mișcă-ți mâna cu ajutorul lui Jupiter”, Jupiter fiind aici împăratul Iosif II. (3) Scrisoarea, în limba română, este reprodusă din Petru Maior, Istoria bisericii românilor, Buda, 1813, p. 336-341 (cu excepția formulei de adresare și a formulei de încheiere, preluate din Petru Maior, Scripta minora. Ars literari. Animadversiones. Epistolarium. Ultimae, ed. cit., p. 263-266). (3a) În original, în limba latină: „Toiagul stă în colț, deci plouă.” (3b) Idem: „cu privire la toate”. (3c) Idem: „Nu există obligație referitoare la lucruri imposibile.” (4) Scrisoarea, în limba latină, a fost publicată întâi de Octavian Bârlea (Ex historia Romena: Ioannes Bob, episcopus Fagarasiensis (1783-1830), Frankfurt am Main, 1948, p. 400-403); a fost republicată în latină și în română în vol. Petru Maior, Scripta minora. Ars literari. Animadversiones. Epistolarium. Ultimae, ed. cit., p. 227-234, de unde a fost reprodusă în ediția de față. Textul în limba latină: Magyar Regen in Transilvania 1o 8bris 1793 Sacra Congregatio! Singulari meae obligationi, qua ut Alumnus de Propaganda Fide obstrictus sum, devotissime Sacrae Congregationi significare sustineo, me isthoc anno, circumstantiis sic ferentibus, Balasfalvae, inter reliqua, Professorem egisse, ac Disciplinam Theologicam Clericis jam Leopoli revocatis tradidisse, rursumque ad meam parochiam, meumque Archidiaconatum jam rediisse. Illud quoque non sine lacrymis Sacrae Congregationi refero, ea, quae circa nostrum D<omi>num Ep<isco>pum Joannem Babb Fogarasiensem Balasfalvae residentem superioribus annis Sacrae Congregationi detuleram, in eodem miserrimo statu persistere. Audio suam Ill<ustri>tatem obtulisse Sacrae Congregationi nescio quam visitationem Canonicam in parte hujus Principatus Silvania dicta factam; at falsum est, eam Visitationem Canonicam fuisse, sed fuga fuit, fingebat nempe sibi metum, ne Turcae vresus Balasfalvam irrumperent, et pecunia forte spoliaretur, quod quidem praeter alia argumenta vel illud satis aperit, quod singulis diebus 6-7 pagos perlustrarit, qui certo fugientis ritus, non evangelizantis est. Hoc nimirum visitandi modo illud curabat, ut siquis a Turcis immineret metus, facile et sine sensu fugam ad Hungariam accipere possit, nam secus, propterea quod per suam praeproperam fugam plebi importunum metum incuteret per Caesareos interceptus fuisset. Non dubito, quin variis occupationes in excusationem singulorum delationis 724 Petru Maior în mărturii antologice punctorum D<omi>nus Ordinarius obtruserit, at quascunque obtruserit occupationes, eae nequaquam sunt pastorales, sed tales, quibus per alios satisfacere et poterat et debeat. Ep<isco>pus Schismaticus etiam hoc anno instituit Visitationem Canonicam. Deus Immortalis, quantum ei honorem etiam nostri homines praestant, qui in dies in totale exitium S<acris> Unionis crescit; noster vero Dominus Ordinarius curat domi rusticam oeconomiam, ac dum vel saeculares ipsi Ecclesiam, precaturi, adeunt, sua Ill<ustri>tas visitat horrea, ac fere nunquam Ecclesiam accedit praeterquam diebus Dominicis et festis de praecepto, ac tum quoque <r>aro se visendum praestat, sed aut domi suae sibi Missam celebrari curat, aut in su<per>iore choro, unde videri non possit eandem audit. Dum per valetudinem suos S<ua> V<enerabilitas> <cleri>cos visere non potest, curat eos ad Curiam Episcopalem agi, ut illorum conspectu de<lectari> valeat. Quantum scandalum, per integrum annum nunquam in Cathedrali praedicari Verbum Deum! Ita est, D<omi>nus Ordinarius nec per se, nec per alios id praestari curat, solum in solemnitate Paschalis Pater Samuel Klein Hieromonachus conscendit Ambonem ac, idquoque aegre tulit D<omi>nus Ep<isco>pus. Hinc, in juventute scholastica, quae Ecc<lesi>am Cathedralem frequentat talis corruptio ex defectu praedicationis Verbi Dei modo est, qualem nunquam Balasfalva imaginata est. D<omi>nus Ordinarius, siqui in delicto deprehendantur, contentus est, imo urget, non ut corrigantur et ad meliorem frugam redeant, sed a scholis subito expellantur, quo pejores evadant. Sed a clericis quoque quid exspectari potest, qui praeter exercitia duorum dierum, toto hujus anni curriculo nec in Seminario, nec in Ecclesia de Verbo Dei audierunt. Hoc malo exemplo fit ut parochi etiam per Principatum parum praedicationem Verbi Dei curent. Augetur scandalum per ritum, quem D<omi>nus Ep<isco>pus tenet in mensa, ut nemini liceat loqui de Spiritualibus, sed solum de oeconomicis rebus, quod Sua Ill<ustri>tas alias quoque semper in sermone familiari servat, nec alios certe unquam aestimat, aut fert, nisi qui deditos se oeconomiae et lucro intentos exhibent. Alium quoque pessimum ritum habet D<omi>nus Ep<isco>pus, ut de omnibus male loquatur, et libentissime famae ac honori alterius detrahat, quin, in eo perpetuus est, ut inter sibi subordinatos zizania seminet, et discordiam procuret. Charissimos nempe in domo sua habet Machiavellium et Mazzarinium Politicos, eorumque principia, non Christi in regendo tenet. Breviarium vero, vix ullus erit, qui eundem legere consuevisse adseveret. Proximum scandalum est: dum Ill<ustrissi>mus Do<mi>nus noster Ordinarius parochum in Civitate M<aros> Văsărhelly ageret, per incuriam combustum est ejus templum parochiale, quod, cum paulo post D<omi>nus noster Ordinarius ad dignitatem Ep<isco>palem eveheretur, pollicitus fuerat suis parochianis se propriis sumtibus, quod valde rationi consentaneum erat, restauraturum, at dignitatem adeptus nihil minus curavit. Quin quum ad summam, quam dicti parochiani a Caesare in finem erectionis templi impetrarant solum 100 floreni desiderarentur, hos quoque frustra a D<omi>no Ep<isco>po petiere, imo vehementem exprobrationem retulere, per quam quidem remoram factum est, ut coepto bello Turcico, Caesar quoque dictam summam subtraheret, ac hodie dum Sacra ibi in vilissimo quodam tuguriolo ex rudibus asseribus confecto, quod S<uae> V<enerabilitati> nec jumentis servandis satis idoneum foret, celebrantur. Pauci Schismatici, qui in ea civitate sunt contiguum nostra parochiali fundo locum emerunt, et actutum templum erexerunt; jam sudant viri Catholici emoliendo scandalo: sed sero medicina paratur. Parochiani vero olim Ill<ustrissi>mi D<omi>ni Ep<isco>pi, ejusdem avaritia, incuria et contemtu provocati in eo sunt, ut omnes a S<acra> Unione desciscat, quod si accidat, vix idem periculum omnes circumjacentes parochiae evadent. Ac perfacile sane est nostros scandalizari, <cum> animadvertant a Domino Ordinario magis foveri inimicas sectas, quam suos <fideles> in cujus rei luculentum argumentum Socinianis Tordensibus 1 000 flor<enorum> <in> <mutuum> dedit, ut sibi templum, quo antehac destituebantur, erigere possint q<uos> <suis> <fideli>bus nuspiam praestitit. Quin templum, quod habet in Curia Ep<isco>pali, <ruinae> <tam> <pro>ximum est, ut jam aves in eo nidificent, ut vix lectores prae strepitu aviu<m> <intelli>gantur, ac D<omi>num Ordinarium, dum celebrat, mastyge ab avibus tueantur. In Cathedrali quoque confractae sunt quaedam fenestrae, in quarum refectionem valde exiguus sumtus requireretur, itaque aves ingrediuntur, ac coram scholastica juventute in Frontispitio altaris commiscentur. Clenodia etiam tam in Curiali templo quam in Cathedrali pleraque ita sunt lacera, ut nec porcorum pastorem iisdem indui deceret, cuncta haec Dominus Ordinarius videt, et nihil curat. In eo quoque enormiter scandalizantur fideles, quod D<omi>nus Ordinarius quum interdum accidat, ut ab iis, qui proximi sunt, articulo mortis, conscientia forte urgente ad sese consolationis spiritualis impertiendae ergo, licet iteratis et ardentibus precibus vocitetur, tamen accedere nobit, quod hoc anno me Balasfalvae morante contigit decrepitae viduae Radulianae, et antea sacerdoti Dan. Hoc item anno multos e rudioribus sacerdotes ordinavit, quos ita Dominus Ordinarius per suum Notarium Reverendum Demetrium Kajan ineffabilis avaritiae hominem, ac solum lucro intendum instrui curavit, ut nullus omnino quidquam de obligatione recitationis Breviarii sciat, ac sane quamdiu ibidem isti Neoordinati Missam celebrarunt, neminem observavi horas Canonicas recitare, quin nec Breviarium habebant. Illud vero prorsus intolerabile, quod Dominus Ordinarius usque ad horam Ordinationis nihil ordinandis de futura ordinatione significari velit, unde accedit, ut nonnulli, minime per Sacramentalem Confessionem purgati sacram Chirotoniam suscipiant. Sed quoad reimpressionem Bibliorum in nostro Valachico idiomate, res est, quae 725 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob nullam patitur moram. Elapso nempe saeculo e Graeco 70 in Valachicum idioma versa in Valachia Translpina impressa fuerant, qua versione omnes Valachi utebamur, Pater Samuel Klein Hieromonachus Balasfalvensis novam jam versionem adornavit, etsi vero Pater Samuel solertem curam in hoc navavit, tamen tantum opus diligenti et diuturniore censura opus habebat. Itaque D<omi>nus Ordinarius, ut solet in omnibus Despotice agere, ac vix unquam alium finem quam lucrum temporale intendere, praeter se adsumsit ad Censuram magni hujus et delicati operis praefatum R<everen>dum Demetrium Kajan, R<everen>dum Patrem Germanum Peterlaki Hieromonachus et Praefectum typographiae ab avaritia in hoc Principatu notissimum, demum R<everen>dum Basilium Philipan Neoordinatus. Mirum quidem videbitur Sacrae Congregationi, sed verissimum est, et omnes nostri qui aliquid sapiunt, fatebuntur, nec D<omi>num Ordinarium nec ullum ex his linguam Valachicam callere, ego sane expertus sum eos, nec, quot tempora lingua Valachica in inflexione verborum admittat, scire, proindeque nec prima Grammatices principia intelligere. Porro, linguae Graecae, cujus peritia prorsus necessaria est in hoc opere, omnino ignari sunt praeter R<everen>dum Basilium Philipan, qui notitiam quidem habet hujus linguae, sed nequaquam sufficientem, praeterquam quod valde juvenis sit, quippe qui ante annum solum e scholis exivis, et facillime praejudiciis D<omi>ni Ordinarii aliorum consilia non ferentis cedat. Quin, Pater Germanus solum humaniora studia mediocriter absolvit, alia nunquam delibavit, etiam D<omi>nus Ordinarius et R<everen>dus Demetrius Kajan in Theologicis et Hermeneuticis valde exigui et ferme nulli sunt. His mediis inchoata censura, varia versioni Patris Samuelis Klein addita et demta sunt non secundum scientiam, sed secundum libidinem et imaginationem, ut nonnisi merum chaos inde prodire possit, ac nondum finita censura jam impressionem aggrediuntur. Quo fiet, ut postquam Schismatici, qui sunt in Valachia Transalpina, Moldavia aliisque Provinciis haec reimpressa Biblia legerint, ac multa absurda menda observaverint, dissertationes edituri, et corruptam esse per Unitos Sacram Scripturam depraedicaturi sint, ac tum certe neque fuste nostrum populum a relapsu ad Schisma retinebimus, taceo ut deinceps incrementum Unionis sperare possimus. Itaque reimpressio haec ocyssime inhibenda est, et severe commitendum, ut re cum reliquis per Hungariam D<omi>nis Ep<isco>pis Unitis communicata, nova censura per idoneos viros procuretur. Demum, devotissime Sacrae Congregationi supplico, paterne dignetur hanc denunciationem in conditionem adsumere, et curam hujus in miserrimo statu constitutae Ecclesiae suscipere, ego enim ultra perscribere non audebo, cum vereor, ne forte apud Sacram Congregationem notam inquieti hominis incurram, neve detecto fors meo nomine D<omi>nus Ordinarius ad extrema me persequatur. D<omi>nus quidem Ordinarius variis technis se se tentabit extricare, quum etiam anno superiore, occasione depositionis Homagii nostro Principi Francisco Romanorum Imperatori, multos e Clero seduxerit ad Chartam albam, nescio in quem finem, subscribere et sua sigilla imprimere, ac pecuniae in qua D<omi>nus Ordinarius spem collocatam habet, omnia obediunt. Sed fortasse optimum foret haec in Synodo Diocesano, quae utinam singulis annis celebraretur per Cordatos et Zelosos viros, qui non multam cum nostris Transilvanis foveant cointelligentiam, qualis inter alios forte esset D<omi>nus Ep<isco>pus Ignatius Darabant M<agno> Varadinensis in Hungaria, investigari. Quod si palam, et per plures e Clero subscriptam denunciationem fieri Benigne jubere dignaretur Sacra Congregatio, id quoque obsequentissime praestabo. Solum inhibitis, praedeclaratae reimpressionis Bibliorum nequaquam protelanda est, secus enim>: „Dum Roma deliberat, Saguntum perit”. In reliquo, dum Gratiae et Favoribus me commendo, ac Sacram Eminentiarum Vestrarum Purpuram deosculor, in profundissimo venerationis cultu persevero Sacrae Congregationis devotissimus cliens, Petrus Major m. pria Archidiaconus Gorgenyiensis. (4a) „În timp ce Roma deliberează, Saguntul piere”. (5) Scrisoarea, în limba română, a fost publicată întâi de Nicolae Albu (Date noi privitoare la viața și activitatea lui Petru Maior, în „Revista Arhivelor”, an XLVIII, vol. XXXIII, 1971, nr. 4, p. 584-585); a fost republicată în vol. Petru Maior, Scripta minora. Ars literari. Animadversiones. Epistolarium. Ultimae, ed. cit., p. 244-245, de unde a fost reprodusă în ediția de față. (5a) A Thoro, despărțire numai cu locuința, fără ca cei doi soți să fie absolviți de legământul căsătoriei, un fel predivorț, cu scopul de a preveni eventualele probleme ce ar putea surveni până la rezolvarea, într-un fel sau în altul, a conflictului. (6) Scrisoarea, în limba română, adresată juristului și literatului român din Transilvania, Vasile Aaron (17801821), se păstrează la Arhivele Naționale, Direcția Județeană Sibiu, Fondul Vasile Aaron. Corespondență, doc. nr. 515. A fost publicată mai întâi de Liliana Popa în „Anuarul Institutului de Cercetări Socio-Umane Sibiu”, XIII-XIV, 2006-2007, Editura Academiei Române, 2007, p. 427-431. Transcrierea textului în ediția de față s-a făcut după documentul original. Le mulțumim pe această cale editorilor operei lui Vasile Aaron, Liliana Maria Popa si Ioan-Nicolae Popa, care ne-au pus la dispoziție o copie după acest document. 726 Petru Maior în mărturii antologice (7) Scrisoarea, în limba latină, adresată cunoscutului medic și om de cultură iluminist din Transilvania, Vasile Pop (1789-1842), a fost publicată întâi în revista „Transilvania”, 1868, nr. p. 227-228 și republicată în vol. Petru Maior, Scripta minora. Ars literari. Animadversiones. Epistolarium. Ultimae, ed. cit., p. 307-310, de unde a fost reprodusă în ediția de față. Textul în limba latină: Budae 9a Augusti 1815 Clarissime Domine Patriota! Pro nuncupatis votis habeo gratias maximas. Commissis libros comparavi, pro Tolnay extorsit a me Egyenberger 2 R. f<lore>nos. Pretium dono D<ominationi> V<es>trae, proinde nihil reliquum est, quam ut quempiam mercatorem pro affuturis nundinis Pesthiensibus isthuc venturum requirat, quo praefatos libros a me recipere velit et D<ominationi> V<es>trae transportare. Quo ad vocabula per D<ominationem> V<e>stram connotata, atque mihi communicata, sic respondeo. Si consideremus statum Hungarorum antequam venissent in Pannoniam; vix credi potest, apud eosdem usum exstitisse telonii, proinde opinari licebit, Hungaros priusquam isthuc appulissent, caruisse vocabulo vam, ac Valachorum vocem vama originem trahere a Gr<aecum> bhma, quod significat „gressum”, „passum”, mutato h in a, quod Latini quoque non raro faciunt in vocibus originis Graecae, uti eq<uidem> fhmh, Fama. Hinc vame,. n,S (tâu) credo esse pure a Lat<inum> tabesco. Dicitur enim Valachice t^Ses, se t^Se,te apa. Jam confer tâuescu cum tabesco, solum b videbis mutatum in u: quod persaepe fit apud Valachos in vocibus Latinae originis. Caeterum communiter apud Valachos dicitur iak, neque aliter invenitur in libris. Inde vero dictum t^S, quia in lacu tabescit, corrumpitur aqua. kindeS, solum in Transsilvania, idque non apud omnes aduditur, nec in libris usquam repetitur; nam Valachi habent iirrepgap (stergariu). Caeterum haud violenter deduci posset a candeo, quia ope illius fit homo candidus, purus. Jobagiu, cujus prima syllaba nec scribi potest Cyrillicis litteris, erat in sola Transsilvania; sed Articulo Dietali 26 anni 1792 sublatum est his verbis: „Nomenclatio Jobbagionatus, conjunctaque cum eo perpetua Personalis obligatio, et Glebae adscriptio vigore praesentis Articuli benigne annuente Sua Majestate pro sublata declaratur”. Id circo Aci sama, si> nS dai de nevoe mai gpiinn,\ de a'i’ks're. Quoad originem verbi poponqesk, respondeo, ridiculum esse, in originatione requirere conformitatem adamussim Syntaxeos etc. usque ad ultimum apicem. Ego plurima exempla possem proferre, in quibus ne Latini quidem litterati posteriores conveniunt cum antiquioribus quoad Syntaxim; imo et qualitatem Conjugationum, et generum etc. permuntarunt posteriores, prouti nempe quis plus vel minus graecizare etc. voluit. Si iubeo nunquam ponitur cum particula non; at ponitur mando, praecipio. Atqui prohibeo etiam ad modum mandandi pertinet, atque hoc sufficit mihi, ut poponqesk deducam aporceo. Quot praeterea sunt voces et in Latinis et in Graecis, quarum orgio per antiphrasim repetitur! Nec obstat, quod poponqesk idem significet apud omnes Slavicae originis. Plurima enim vocabula sunt Valachis cum Slavis communia, quorum tamen origo est Latina. Nec ego dico verbum sxnt h<oc> e<st> sum, esse quaerendum in duodecim tabulis, sed in 12 tabuli inveni tertiam personam escit, escint pro sit, sint; secundam personam habemus nos una cum Transdanubianis ewi (esci); Transdanubiani vero habent etiam primam personam escu pro sum. Ajo proinde vetustissima vocabula Latino, quae hodie nullo in usu sunt apud Latinos, in lingua Valachica conservari. Minus me deterrent lecta per D<ominationem> V<e>stram in carmine Italico man (mxn^), vin (vin) non in vocalem desidentia; elisio enim non modo in metro Italico, verum etiam in Latino etc. visitur; imo etiam in Prosa requirente euphonia in concursu usitatur apud Italos, quin id obstet Legi de vocabulorum desinentia in vocalem. Nihilominus insto D<ominationi> V<e>strae, dignetur mihi procurare memoratum per D<ominationem> V<e>stram Virgilium Italice interpretatum, et indigitatam ejusdem Dialecti Grammaticam erga refundendum, aut anticipatim transmittendum pretium; lubens enim legerem. Certo, sicui vacaret; admirandas antiquitates Latinae ac Romanae linguae eruere posset e Valachica lingua, quarum usus extinctus est in Latina lingua, in sororiis nullum vestigium, et de quibus Slavi ne somniarunt quidem. Rogo, dignetur mihi mittere unum exemplar Recensionis Carroni [!] in Dacia. Dum jugi cultu persevero Clarissimae D<ominationi> V<e>strae humullimus servus Petrus Major m.p. P.S. Reverendissimus D<ominus> Korneli mutat salute Perillustrem D<ominationem> V<e>stram. (7a) În original, în maghiară, „vamă”. 727 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob (7b) În original, în română, cu slove chirilice: vama. (7c) În original, în greacă, „faimă, renume”. (7d) În original, în latină, idem. (7e) În original, în română, cu slove chirilice: vameș. (7f) În original, în latină, „a scădea, a seca”. (7g) În original, în română, cu slove chirilice: tăuiesc, se tăuiește apa. (7h) Idem: chindeu. (7i) În original, în latină, „a străluci, a fi alb”. (7î) În original, în română, cu slove chirilice: Ia-ți sama, să nu dai de nevoie, mai grăind de aceaste. (7j) Idem: poroncesc. (7k) În original, în latină: iubeo, mando, praecipio sunt sinonime, chiar dacă nu totale, însemnând „a ordona, a recomanda”. (7l) Idem, „a împiedica, a opri”. (7m) Idem, „ a împiedica, a opri”. (7n) În original, în română, cu slove chirilice: sânt. (7o) Pentru lucrarea italianului Felice Caronni, vezi infra, CATALOGUL BIBLIOTECII LUI PETRU MAIOR, nota 86. (8) Scrisoarea, în limba latină, adresată directorului școlilor românești greco-catolice din eparhia Episcopiei de Oradea, Mihail Benei, se păstrează la Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, sub cota ms. rom. 470, f. 104r-v. A fost publicată anterior: Ioan Chindriș, Petru Maior contra Lexiconului de la Buda?, în „Manuscriptum”, XI, 1980, nr. 4, p. 153; Petru Maior, Scripta minora. Ars literari. Animadversiones. Epistolarium. Ultimae, ed. cit., p. 291-292, de unde a fost reprodusă în ediția de față, colaționând însă textul latinesc cu originalul. Textul în limba latină: Budae 6a August<i> 1809 Admodum Reverende Domine Director! D<omi>ne, mihi Colendissime! Graves exactae circumstantiae me impediebant, quo minus A<dmodum> R<everendae> D<ominationi> V<estr>ae ratione commissorum Librorum hucdum respondere valerem. Sed et modernae hujus Regiae Typographiae circumstantiae me voluntati A<dmodum> R<everendae> D<ominationi> V<estr>ae facere satis non sinunt. Nam nudius tertius ultimum ab Off<icio>latu Regiae Typographiae accepi responsum, libros isthinc absque aere parato haud extradi. Svasum porro est ut A<dmodum> R<everenda> D<ominatio> V<estr>a cointelligere se velit cum C<larissimo> D<omi>no ejate Professore Kereszturi, cui nominare dignetur desideratos libros, atque ad ejusdem alioquin Ordinarii Librorum Regiae Typographiae Distractoris requisitionem hinc attactos libros transponitum iri. In reliquo, dum me amicitiae commendo, distincto cultu persevero A<dmodum> R<everendae> D<ominationi> V<estr>ae humilimus servus Petrus Major m.p. (8a) Scrisoarea este adnotată de Benei: „No 50. Litterae A<dmodum> R<everendae> D<ominationi> Petri Major, censoris libros Valachicorum Budensis detto 6a Aug. 1809, quibus desideratos libros scholasticos abs parato pretio aretis modernis redem circumstantiis Typographia Regia submittere nequio rescrivit, et una cum Cl<larissimo> Professore Kereszturi ut hoc in obsecro cointelligentiam habeat Director persuadeo.” „No 50. Scrisoarea din 6 august 1809 a reverendisimului domn Petru Maior, cenzorul din Buda al cărților românești, prin care răspunde că, în actualele împrejurări nefavorabile, Tipografia Regească nu poate livra cărțile solicitate fără de achitarea în numerar a prețului. Totodată, directorul <Tipografiei> recomandă să se ajungă la înțelegere, în această privință, cu distinsul profesor Kereszturi”. (9) Scrisoarea, în limba latină, adresată aceleiași personalități a vremii, directorul școlilor românești greco-catolice din eparhia Episcopiei de Oradea, se păstrează la Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, sub cota ms. rom. 470, f. 107r-v. A fost publicată anterior: Ioan Chindriș, Petru Maior contra Lexiconului de la Buda?, în „Manuscriptum”, XI, 1980, nr. 4, p. 153; Petru Maior, Scripta minora. Ars literari. Animadversiones. Epistolarium. Ultimae, ed. cit., p. 302-303, de unde a fost reprodusă în ediția de față, colaționând însă textul latinesc cu originalul. Textul în limba latină: 728 Petru Maior în mărturii antologice Budae 17a 9bris 1812 Admodum Reverende Domine Director! D<omi>ne, mihi sing<ulariter> Colendissime! Ad aestimatissimas A<dmodum> R<everen>dae D<ominationi> V<estr>ae litteras sub 3a reconditi mensis Octobris a.c. ea requisitione ad me datas, ut unum exemplar Catechismi Graeco-Catholici Valachico nempe idiomate editi illuc mittere velim fine approbationis per Praesuleam Illustritatem fiendae: qua consecuta plura exemplaria expetenda forent, fraterne reponendum duxi, ejusmodi Catechismum nunquam isthic typis editum fuisse, petitioni proinde Adm<odum> R<everen>dae D<ominationi> V<est>rae hoc in passu haud satisfieri posse. Necesse itaque assereor ibidem Catechismum pro pube G<raeco>-Catholica nationis Valachicae elucubrari; tum Excelso Consilio Regio Locumtenentiali supplicari, ut sum<p>tibus Typographiae Regiae Universitatis Pesthiensis imprimatur. Dum jugi cultu persevero Adm<odum> R<everen>dae D<ominationi> V<est>rae humilimus servus, Petrus Major m. pria. Archidiaconus et revisor librorum <Inscriptio:> Admodum Reverendo Domino Domino Michaeli Beney, per Districtum Magno-Varadiensem Scholarum Vernacularum G<raeci> R<itus> Unit<orum> Directori, D<omi>no, sing<ulariter> col<endissi>mo. M<agno> Varadini. (9a) Scrisoarea este adnotată de Benei: „Litterae R<everendissimi> D<omini> Petri Major r<evisor> ad Excelsum Consilium R<egio> L<ocumtenentiali> librorum revisor, de 17a 9bris 1812 exoratae, quibus Catechismum G<raeco>-C<atholi>cum pro pube scholastica nunquam ibi fuisse editum, atque adeo nec pro approbatione velut non existentis ullum exemplar mitti prosse, rescribit.” „Scrisoarea din 17 noiembrie 1812 a reverendisimului domn Petru Maior; răspunsul revizorului cărților de pe lângă Înaltul Consiliu Locumtenențial Regesc al Ungariei, în care se arată că acolo niciodată nu s-a editat vreun Catehism greco-catolic pentru tineretul școlar, prin urmare, nu poate înainta spre aprobare un exemplar dintr-o lucrare care nu există.” Abia după doi ani, în 1814, se va tipări la Buda, pentru greco-catolici, Catehismul cel mic istoricesc în carele pre scurt se cuprind sfintele întâmplări și învățătura creștinească, așezat de arhimandritul Clavdie Fleuri, iară pre limba românească prefăcut și după rânduiala Besearicei Răsăritului întocmit prin protopopul Vasilie Colossi. La Buda, în Crăiasca Tipografie a Universitatei Ungurești, 1814, iar după alți doi ani, credincioșii ortodocși vor avea și ei un Catihisis mic sau scurtă mărturisire pravoslavnică pentru shoalele neunite românești ceale din Țeara Ungurească și din părțile ei împreunate. Cu milostiva îngăduință a Împărăteștei Chesaro-Crăieștei și Apostoliceștei Măriri. În Buda. Tipărit cu chieltuiala Crăieștei Tipografii a Universitatei Ungurești, 1816. „Luând seama la nestatornicia vieții omului...” - TESTAMENT (1) Testamentul, în limba latină, se păstrează la Arhivele Naționale, Direcția Județeană Cluj, Fond Biblioteca Centrală din Blaj, Dosar Petru Maior, cota 65, f. 5r-10v, atât într-o ciornă cu o grafie neîngrijită, literă măruntă, greu lizibilă, cu corecturi și cu numeroase completări marginale (f. 5r-6v), cât și într-o variantă transcrisă pe curat, cu grafie extrem de îngrijită, literă mai mare, ușor lizibilă, și fără corecturi și completări marginale (f. 7r-10v), ambele purtând semnătura autorului. Textul a mai fost publicat anterior în „Archivu pentru filologie și istorie”, 1868, nr. XX, p. 390-391; Petru Maior, Scrisori și documente inedite, București, 1968, p. 127-136; Petru Maior, Scrieri, II, București, 1976, p. 370-378; Petru Maior, Scripta minora. Ars literari. Animadversiones. Epistolarium. Ultimae, ediție îngrijită de Ioan Chindriș, București, 1997, p. 330-338. În ediția de față, transcrierea textului în limba latină s-a făcut după documentul original, colaționând textul transcris pe curat cu textul păstrat în ciornă, iar traducerea în limba română s-a reprodus din Petru Maior, Scripta minora. Ars literari. Animadversiones. Epistolarium. Ultimae, ed. cit., 1997, p. 334-338. Textul în limba latină: In nomine Sanctissimae, et individuae Trinitatis, Patris, et Filii et Spiritus Sancti! Considerata vitae humanae inconstantia, meoque valetudinario statu, dum integra sum mente, praesentem Testamentariam ultimae voluntatis, circa meas facultates, quas possideo, Dispositionem, mihi praesentissimus, serie ut sequitur, constituo. 729 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob 1o. Praemissa animae meae Christi fidelium precibus, et Sanctorum Patronorum intercessione adjuvandae, in sinum infinitae Dei misericordiae humiliter commendatione. 2o. Constituo universarum mearum facultatum universalem haeredem meum nepotem Joannem Major, filium legitimum mei germani fratris Michaelis Maior de Ditso-Szent-Marton, dum vixit, Jurati Assessoris Inclyti Comitatus Thorda, et una rect<i>f<icatoris> Commissarii ejusdem I<nclyti> Co<mi>t<a>tus Circuli Superioris, Processus Bogathiensis. 3o. Libros meae bibliothecae, qui partim sunt penes me, partim apud Annam Papp relictam viduam, praenominati mei fratris Michaelis Major de Ditso-Szent-Marton, in pago Mezo-Kapus, I<nclyti> Co<mi>t<a>tus Thorda, Circuli Superioris, scilicet occasione meae Budam ad stationem Regii Revisoratus Librorum Valachicorum G<raeco>-Catholicorum anno 1809 profectionis, apud praedictum fratrem Michaelem Major depositos, libros inquam meae Bibliothecae Theologicos, Canonicos, Ec<clesiasti>co-Historicos, et quocumque modo ad Theologiam et Jus Canonicum pertinentes, omnes testor Parochiali Ecclesiae G<raeco>-Catholicorum Szasz-Regeniensi. Libri vero ejusdem Bibliothecae scholastici, humaniorum studiorum, et omnes profani cujuscunque argumenti, manebunt apud universalem haeredem praedictum meum nepotem Joannem Major; ea tamen conditione, ut siquis e mea familia, sive agnatorum, sive cognatorum studentium, opus haberet aliquo ex illis libris, eidem in usum concedatur erga reversales jure toti familiae invigilandi competente, nequis liber aut distrahatur, aut quoque modo pereat. Quod si contingeret, ut praefatus nepos Joannes Major, priusquam aetatem majorennem assequeretur, moriatur, aut posthac absque prole masculina decedat, hi libri omnes transponantur nepoti meo Petro juniori Maior de Ditso-Szent-Marton, filio natu majori germani mei fratris Joannis senioris Major de Ditso-Szent-Marton, parochi Graeco-Catholici Olvesiensis I<nclyti> Co<mi>t<a>tus Kolos, aut casu inopinata sic ferente, haeredibus praedicti mei nepotis Petri jun<ior> Major de Ditso-Szent-Marton, conditionibus hoc in genere praesignatis san<c>te semper observatis. 4o. Veterem et novam disciplinam Ecclesiae, auctore Ludov<ico> Tomassino in 3 tomos in fol<io> divisam, quae inter meos Theologicos libros referitur, testor Seminario Balasfalvensi Cleri Gr<aeco>-Catholici Dioecesis Fogarasiensis. Sunt vero quidam libri magni voluminis haeretici inter praedictos libros meae bibliothecae, illos praestabit ad bibliothecam V<enerabilis> Monasterii Ord<inis> S<ancti> Basilii M<agni> Balasfalvam transferri, et sub clausura retineri. 5o. Biblia Sacra Valachica, et Evangelium testor Typographiae R<egiae> Universitatis Pestanae, in usum successorum revisorum. Corpus Juris Canonici Valachicum, vulgo Pravila, vol. 1 in fol<io> fuit Joannis Papp par<ochi> G<raeco>-Catholici Saraphazaiensis I<nclyti> Co<mi>t<a>tus Thorda, Circuli Superioris, hoc restituatur filio defuncti possessoris Gregorio Papp parocho Nagy-Nyulasiensi G<raeco>-Catholico et Vice-Archidiacono. Lexicon Italico-Latinum, et vice versa, Turini impressum in 4-o, duo tomi, quod hic inveni, videtur Seminario Balasfalvensi debere transponi. Calepinus Vol<umen> in fol<io>, item unus Tomus Historiae in 8<-o> a Reich Slavonice conscriptus, qui fuerunt Joannis, dum vixit, Theodorovics Juristae, aequum videtur transponi Scholae Valachicae praeparandorum V<eteri> Aradiensi. Est apud me una Grammatica Italica, Vol. 1 in 12, haec est Adm<odum> R<everendi> D<omini> N<icolai> Erdelyi praesb<yteri> Dioecesis G<raeco>-Cath<olicae> M<agno>-Varadiensis; eidem restituatur. Item quaedam dissertatio de eo quod non-uniti in Hungaria non habeant Sedes Episcopales, haec est Perillustris D<ominis> N<aumi> Petrovics, cassae fund<ationalis> nonunitorum Perceptor. Pariter liber quidam, auctore Jorgovics, hic est Georgii Montan, docentis Scholae Valachicae Pesthiensis, restituantur suis Dominis. Etiam quaedam Syntaxis restituenda Perill<ustri> D<omini> Josepho Nagy accesistae in rationaria Budae. Fratri meo Joanni sen<iori> Major de Ditso-Szent-M<arton> mutuavi Rf. 300 id est trecentos, in Antiquis Bancalibus; eosdem vigore hujus remitto pro perpetuo. Apud fratrem quoque Michaelem de Ditso-Szent-M<arton>, saepe nominatum, siquid e pretio unius equi, quem illi vendidi, quin pro me expendisset, remansit, pariter remitto. 6o. Habeo duodecim paria manubriorum argenteorum cultris, et sociis fuscinulis applicandorum, item duodecim cochlearia argentea mensalia, cum uno quod est pro jusculo, ac duobus pro Zuspeis, nec non duodecim pro Cafealia. Ex his, sex paria manubriorum cultrorum et fuscinularum, item sex mensalia cochlearia, ac unum quod est pro jusculo, sex cafealia, et unum pro Zuspeis, testor filiae natu majori praenominati mei fratris Michaelis Major de Ditso-Szent-Marton. Reliqua sex paria manubriorum supra declaratorum, item cochlearia mensalia, et caffearia, per unum fratri Joanni sen<iori> Major parocho Olvesiensi; filio defuncti mei fratris Demetrii Major de D<itso>-Szent-M<arton>; Gregorio Major defuncti mei fratris Georgii Major filio; filiis mei fratris defuncti 730 Petru Maior în mărturii antologice Theodori Major de D<itso>-Szent-M<arton>; sorori meae germanae Annae conjugi Simeonis Komives, fliae denique natu minori defuncti fratris praenominati Michaelis Major. 7o. Domum meam entitiam in L<ibera> Regiaque civitate M<aros> Vasarhelly, Incl<ytae> Sedis Siculicalis Maros exsistentem, ea conditione praenominatus universalis haeres possidebit, ut eam nunquam divendat, aut oppigneret. Casu, quo hic absque prole masculina decederet, hujus quoque jus ad praedictum meum nepotem Petrum Major, aut casu sic ferente, ad ejusdem haeredes sub praedictis conditionibus devolvetur, una cum effectiva translatione instrumenti emtionis. 8o. Novam bundam, quam habeo, una cum pari fibularum argentearum ponderis prope sex unciarum testor Adm<odum> R<everendissimo> D<omino> Georgio Fejer, parocho et A<rchi>diacono G<raeco>-Catholicorum Cibiniensi in Transilvania. Rubrum cingulum sericeum testor R<everendissi>mo D<omino> Antonio Thumara A<rchi>diacono et Regio Revisori Librorum Budensi. Kaput parum attritum, una cum poenula meliore et petaso testor Domino Joanni de Districtu Kovar in Transilvania oriundo, in praesenti Pesthini Jurato. Item cothurnos omnes, sive meliores sive pejores, Pallium ecclesiasticum sericeum, una cum reverenda sericea, testor sorori germanae Annae Major, conjugi Simeonis Komives in Oppido Privilegiate Szasz-Regen, I<nclyti> Co<mi>t<a>tus Thorda in Transilvania. 9o. Praeter supra dicta cochlearia argentea, habeo adhuc quatuor cochlearia mensalia argentea; horum duo testor Dominae conjugi D<omi>ni Emerici Papp apud Excelsam Cameram R<egiam> Judicantis; duo vero mox memoratae meae sorori Annae Major. Prae<ti>t<ula>to Domino autem judicanti unam pixidem argenteam interne inauratam, una cum duabus sedibus pelliceis. Machinam quoque, ac unam molam caffeaceam, testor mox laudatae Dominae conjugi Domini Emerici Papp Judicantis. 10o. Habeo apud me pecuniam paratam 4 000 id est quatuor millia Rf. V.V. et 700 id est septingentos Rf. in conventionali, ac signanter vicessimariis, exceptis perpaucis imperialibus. Ex 3 000, id est tribus milibus Rf. V.V., et ex 700 id est septigentis Rf. in Conv<entionali>, volo fieri fundationem, ad vim interusurii utriusque praedictae summae, in Seminario Catholicorum L<iberae> Regiaeque civitatis Marus-Vasarhelly, pro adolescentibus ibidem studentibus meae familiae agnatis, in horum defectu cognatis; in horum vero defectu pro quibuscunque Valachis I<nclyti> C<omi>t<a>tus Thordensis, praeferenter Nobilibus, sive hi sint G<raeco>-Catholici, sive Romano-Catholici. Si quis ex his alumnis meis agnatis eluctaretur ad Philisophiam, duabus ratis M<aros>-Vasarhellyiensium alumnorum nutriatur Claudiopoli in Seminario Nobilium, quo nobilibus principiis imbutus aptus reddatur ad serviendum Patriae corde et animo, et promovendum R<egium> Servitium. Ipsi cedent praedictae duae ratae, donec absolverit Jura, et posthac, si practicare velit, penes aliquod Dicasterium, duobus annis. Ex tunc praedictae duae ratae redibunt vel Claudiopolim ad Seminarium Nobilium pro re nata, vel ad praelaudatum Seminarium Marus-Vasarhellyiense. 11o. Anno 1812 Ill<ustrissi>mo, ac R<everendissi>mo D<omino> Basilio Moga, Ep<isco>po Non-Unitorum Transilvaniensi, ad requisitionem ex hac Regia Typographia, ad meam responsabilitatem impressos Valachicos libros misi distrahendos: 1mo 700 id est septingenta exemplaria Concionum Dominicalium et Festivalium (Prediche), a 6 Rf. Exemplar, summa Rf. 4 200; 2o 300 id est trecenta exemplaria Concionum funebralium (Propovedanii), una cum totidem Concionibus de educatione filiorum (Didachii) in charta scriptoria a Rf. 2 cr<ucife>ris 30 exemplar utriusque operis simul sumti summa Rf. 750. Detto. In charta impressoria exemplaria 244, id est ducenta quadraginta quatuor a Rf. 1, cr<ucife>ris 30 summa Rf. 366. Summa totalis Rf. 5 316, id est quinque millia, tercenti [!] sedecim. Probe notandum, praesignatos libros eo pacto esse Prae<ti>t<ula>to D<omino> Ep<isco>po traditos, ut undecima pars pretii universorum librorum eidem cedat gratis. Ex summa praenotata 5 316 Rf. Prae<ti>t<ula>tus D<ominus> Episcopus effective mihi misit Rf. 1 000 id est mille; reliqua adhuc apud suam Ill<ustri>tatem Ep<isco>palem exhaeret. Id quoque notari necesse est, me ignorare, an Praeat<tac>tus D<ominus> Episcopus ea voluntate hos libros sibi mitti curaverit ut meo nomine eosdem divendat, an vero tamquam jam per se emtos ac proprios. Si consectaria rite consideremus, omnino concludendum, tamquam emtos ac proprios recepisse. Nam, non solum lubens eosdem Cibinium appulsos acceptavit, et vecturam persolvit, verum etiam omnes actutum compingendos tradidit, quin hac de re quidpiam mihi significaret. Si enim meo nomine distrahendos se se recepisse, ac compingi velle curare, significasset, omnino contradixissem. Consuetudo enim apud hanc Regiam Typographiam semper ea viguit, ut libri non extradarentur vendendi, nisi in crudo, ex ea reflexione, quod si nulla jam affulgeat spes ulterioris distractionis, reliqui reciperentur in usum involucrorum convertendi, compactis nulli usui servientibus. Idcirco compactos libros nunquam recipit R<egia> Typographia. Reliquum proinde est, ut Prae<ti>t<ula>tus D<ominus> Ep<isco>pus, si forte non omnes praedictos libros vendidisset, etiam ex hac reflexione non libros, sed aes paratum pro iisdem offerat 731 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Partem praetii horum librorum a Prae<ti>t<ula>to D<ominio> Ep<isco>po persolvendi tertiam testor instituto pauperum Cibiniensi, vulgo Strasament, tertiam fundo sacerdotum deficientium Dioecesis Fogarasiensis, tertia denique adjungenda fundationi, quam feci pro cultura aliquot adolescentum meae familiae. 12o. Apud Tit<ulatum> Anastasium Derra, Nobilem et Mercatorem in L<ibera> R<egiaeque> civitate Pestana habeo deposita 220 id est ducenta viginti exemplaria Historiae de origine Valachorum in Dacia, compacta med<ia> gall<a> exemplar a sex Rf. V. V. summa Rf. 1320. Detto in Typographia conservantur in crudo 165 id est centum sexaginta quinque exemplar a 5 Rf., summa 815 Rf. id est octingenti quindecim. Has quoque summas adjungendas testor praedictae fundationi meae familiae, ut aucto capitali, ferente interusurio, numerus quoque alumnorum augeatur. 13o. Ex supra memoratis 4 000 Rf. V. V. 1 000 Rf. Perillustris D<ominus> Emericus Papp Judicans, quem Exsecutorem quod ea, quae Budae impertienda et expendenda sunt, item Tutorem Universalis Haeredis, quamdiu hic Budae erit, constituo, accipiat in manus. Ex quibus 100 Rf. V. V. id est centum sibi reservet, 100 Rf. expendat pro funere, 80 id est octoginta dividat aequaliter Budensibus Monasteriis Patrum Capucinorum et Patrum Franciscanorum, item Monasteriis Patrum Franciscanorum [!], et Patrum Servitarum, pro totidem missis celebrandis in refrigerium animae meae; 20 id est viginti per Patrum Administratorem pauperibus, qui prae foribus Ecclesiae Christianopolitanae mendicant. 14o. Viduae vicinae Rascianae, quae quotidie mihi in hoc morbo servivit, lectum cum omnibus appertinentiis, exceptis duobus linteaminibus, una testor eidem 20 Rfl. V. V. Reliqua pecunia ex 1 000 Rfl. manebit apud Perillustrem D<ominum> Judicantem ac tutorem. Ex ea alet saepe memoratum meum nepotem Joannem Major usque ad Septembrem, vestes etc. eidem curabit. Tunc remittet illum in Transilvaniam M<aros>-Vâsârhellyinum per ejates mercatores, una cum omnibus libris etc., penes expositionem, quod sit filius Michaelis Major mei fratris Mezo-Kapusiensis, ubi ejus vidua hodiedum residet. Ac vecturam iisdem mercatoribus, una cum viatico nutriment, hic persolvet. Relicta pecunia ex praedicta summa addatur capitali. Sedem cubicularem aegratorum infirmitati servientem, testor A<dmodum> R<everendo> D<omino> Basilio Protics praesbytero hujati G<raeco>-Catholico, tamquam seni saepe aegrotanti. Petrus Maior m.p. CATALOGUL BIBLIOTECII LUI PETRU MAIOR (1) Manuscrisul se păstrează la Biblioteca Academiei Române din București. A fost publicat mai întâi în volumul Petru Maior, Scripta minora. Ars literari. Animadversiones. Epistolarium. Ultimae, ediție îngrijită de Ioan Chindriș, București, 1997, p. 340-355, de unde a fost reprodus în ediția de față. (2) În original, în limba latină: „Elenchus librorum pie denati R<everendissi>mi D<omi>ni Petri Major in R<egia> Universitate Pestiensi librorum Valachicorum revisori in Comitatu Thorda possessione M<ezo> Kapos apud viduam Popp Anna relictorum.” (3) Eusebius Pamphilius (270 - cca 338), ierarh și scriitor din epoca prebizantină a lui Constantin cel Mare, a fost episcop al Cesareei și participant la soboarele zbuciumate ale vremii. A fost la început apărătorul marelui schismatic Arie, pentru ca apoi, la Soborul de la Nicea din anul 325, ghicind poziția împăratului, să-și reverse vestita-i retorică împotriva gălăgiosului adversar al consubstanțialității. Petru Maior, asemenea tuturor contemporanilor, a cunoscut Istoria ecleziastică a lui Eusebius dintr-o celebră ediție colectivă apărută la Basel în 1611, Eusebii Pamphilii, Ruffini, Socratis, Theodoriti, Sozomeni, Theodori, Evagriji et Dorothei ecclesiastica historia. (4) Johannes Marck (1655-1731), profesor de teologie la Franeker (1682-1689) și Leyda (1689-1731), figură marcantă a protestantismului din Țările de Jos, este cel mai distins reprezentant al curentului voetian, care a creat o nouă școală în domeniul exegezei religioase și al dogmaticii. Lucrările sale de specialitate, pe lângă profunda lor erudiție, se remarcă prin spirit cumpătat și înțelegere față de părerile adeversarilor săi. Aceste calități au dus la stingerea polemicilor ce se iscaseră între adepții lui Voetius și cei ai lui Cocceius. Cartea în cauză este: Commentarius in 12 Prophetas minores seu analysis exegetica, qua Hebraeus textus versionibus veteribus confertur. Praemittitur praefatio D. Christophori Matthaei Pfaffi, [...] qua praestantia huius commentarii, scripta itidem et vita authoris recensetur et enarrantur, consultată de noi într-o „editio nova”, I-II, Tubingen, 1734, la Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, cota B. 1984. (5) Johann Nepomuc Alber (1753-1830), piarist din Ungaria, care, după ce a funcționat ca profesor la diferite școli medii ale ordinului, a predat, între 1794 și 1805, limbile orientale și exegeza biblică la seminarul teologic din Kalocsa. Din 1805 până la moarte, a fost profesor la Universitatea din Pesta, unde, fără îndoială, Maior l-a și 732 Petru Maior în mărturii antologice cunoscut. Cartea lui Alber este: Interpretatio Sacrae Scripturae per omnes Veteris ac Novi Testamenti libros, I-XVI, Pesta, 1801-1804 (din care vezi două exemplare la Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, cotele C. 89222 și F. 32153). (6) Guillaume du Buc, profesor de teologie reformată la Lausanne, este autorul acestei cărți de o celebritate unică în epocă: Institutiones theologicae seu locorum communium Christianae religionis, ex Dei verbo, et praestantissimorum theologorum orthodoxo consensu expositorum, analysis, cu ediții la Bremen (1605) și Geneva (1609, 1612, 1614, 1625, 1658). Cartea a fost arsă în public în Anglia. Noi am consultat-o într-o „edition postrema, prioribus emendatior”, de Geneva, 1612 (două exemplare la Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, cotele R. 84075 și C. 51419). (7) Inițialele ascund numele iezuitului Carlos Scherffer (vezi nota următoare). (8) Carolus Scherffer, iezuit austriac, profesor și autor de manulae din științele exacte. Cel în cauză este Institutionum physicae. Pars I. Physica particularis, Viena, 1751-1753. (9) Numele corect: Nicolas Louis de la Caille, iar titlul cărții: Lectiones elementares mathematicae seu elementa algebrae et geometriae in Latinum traductae et ad editionem Parisianam anni MDCCLIX denuo erectae a C.S. (care ar putea fi din nou același Carolus Scherffer), Viena, Praga și Triest, 1762 (exemplare la Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, cotele B. 13340 și R. 111160). (10) Antoine le Grand, profesor de filosofie și teologie la Universitatea din Douai și misionar franciscan în Anglia, a trăit în secolul al XVII-lea și este considerat inițiatorul îmbinării filosofiei carteziene cu metoda scolastică, devenind astfel un propagator pe scară largă al principiilor raționale. Cartea în cauză: Institutio philosophiae, secundum principia Renati Descartes, nova methodo adornata et explicata ad usum iuventutis academicae, Londra, 1672 (princeps) și alte ediții: Nurnberg, 1699 (exemplar la Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, cota B. 13312) și Geneva, 1694 (exemplar la Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, cota B. 1725). (11) Antoine Augustin Calmet (1672-1757), călugăr benedictin originar din Lotaringia, a fost un celebru exeget religios al vremii sale, ale cărui opere erau larg răspândite și în Transilvania, iar unele s-au și retipărit. Între altele, erau mult căutate edițiile din Dictionnaire historique et critique chronol., geograph., et litteraire de la Biblie (Paris, 1722, 1728), tradus apoi și reeditat în latinește de multe ori. A scris și lucrări de istoria bisericii, remarcabile prin studiul aprofundat al surselor. (12) Paulus Josephus Rieger (1705-1775), distins jurist austriac, reprezentant al principiilor galicane în gândirea și practica juridică austriacă. A fost profesor universitar la Innsbruck, apoi la Viena. Foarte apreciat la Curtea din Viena, Maria Tereza îl numește consilier de curte și cenzor al cărților. Tezele sale cu privire la biserica de stat („Nationalkirchenthum”) pregătesc acțiunea iosefinistă în această direcție. Cartea menționată este celebrul său tratat Institutiones jurisprudentiae ecclesiasticae (Viena, 1765-1772), care s-a impus drept unica lucrare de referință în această materie din Imperiu. (13) Josephus Michael Szorenyi (1750-1814), profesor de teologie la Zagreb și Pesta, iar spre sfârșitul vieții, paroh în sudul Ungariei (a murit la Kesthely). A desfășurat o bogată activitate în domeniul teologiei, un rezultat fiind și cartea pomenită aici: Historia religionis et ecclesiae christianae clero Ungariae accomodata, I-II, Bratislava, 1789. (14) Același iezuit Carlos Scherffer, ale cărui manuale au avut o largă răspândire în Transilvania (după cum atestă fondurile bibliotecilor). De data aceasta, este vorba de Institutiones logicae, Viena, 1753 (consultată într-un exemplar de la Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, cota C. 53102). (15) Franciscus Wagner (1675-1738), distins cărturar iezuit care și-a început activitatea ca profesor la Bratislava și Tirnavia. Chemat la Viena, a fost istoriograful Curții și directorul seminarului teologic de acolo. Celebra sa lucrare, Universae phraseologiae Latine corpus (Viena, 1718), a cunoscut mai multe ediții: Tirnavia, 1750, 1775 (una dintre aceste două ediții trebuie să-i fi fost cunoscută lui Maior) și Buda, 1822 (completată de discipoli cu limbile maghiară, germană și slavă). (16) Cartea lui Georgius Mayer, Institutio interpretis sacri, apăruse la Viena în 1789. (17) Cartea lui Emericus Paulovics, Syntagma juris Hungarico-Transylvanici, Cluj, 1742 și Cașovia, 1763. (18) Thomas Lansius (1577-1657), jurisconsult de origine austriacă cu studii în Italia și Țările de Jos. A fost profesor la Colegiul princiar din Tubingen (1606) și la universitatea din localitate. A deținut demnități publice în aparatul principatului Wurtemberg. Cartea, cu titlul mult deformat în listă, se intitulează: Consultatio de principatu inter provincias Europae, pe care am consultat-o la Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca (cota R. 80745) într-o ediție secundă, apărută la Tubingen în 1620. (19) Martin Berbeeck van der Beeck (1561-1624), iezuit originar din Brabant, cu studii la Wurzburg și Koln, în Germania. A fost un apărător înflăcărat al doctrinei catolice împotriva calvinismului și a anglicanismului. Apologia sa se remarcă printr-o sistematizare foarte clară a dogmelor și argumentelor. Cartea în cauză, 733 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob Compendium manualis controversiarum hujus temporis de fide et religione, a avut un număr imens de ediții. Numai la Tirnavia, unde a apărut în ediție princeps la 1625, s-a reeditat în: 1707, 1738, 1739, 1743, 1747, 1749, 1760, 1762. Noi am consultat edițiile de: Cluj, 1754 (Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, cotele B. 1550 și B. 10622), Wurzburg, 1720 (ibidem, cota B. 9213), Passau, 1719 (ibidem, cota B. 1059) și 1727 (ibidem, cota B. 549). Toate cotele cu indicativul B., sunt din fondul călugărilor bazilitani de la Blaj, ceea ce dovedește marele interes al învățaților blăjeni pentru această carte. (20) Horatius Torselini (1544-1599), iezuit, rector și profesor de „arte frumoase”, remarcabil latinist, autor de manuale școlare, de tratate de stilistică și istorie bisericească. Cartea sa, De particulis latinis orationis, trebuie să fi fost celebră, dacă la o singură bibliotecă de la noi (Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca) am găsit-o în următoarele ediții: Leipzig, 1663 (cota R. 80618), 1673 (cota R. 124211), 1719 (cota B. 969), 1734 (cota R. 81248) și 1769 (cota B. 3736), Tirnavia, 1781 (cota B. 12360) și o ediție mai veche, Koln, 1630, care pare să fie ediția princeps (cota C. 54191). (21) Cartea lui Antonius Sandini, Disputatione Historicae ad vitae pontificium Romanorum, Cașovia, 1753 (la Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, cota B. 13103), reeditată la Ferrara, 1755 (ibidem, B. 1074), Tirnavia, 1758, 1767 și Veneția, 1768. (22) Ruardus Andala (1665-1727), la 1701, profesor de filosofie la Franeker, iar din 1712 și de teologie. A fost un cartezian fervent, nutrind convingerea că Descartes a dat o lovitură de moarte gândirii lui Spinoza. Ca teolog, deși a propovăduit cocceianismul, totuși manualul său, Summa theologiae supernaturalis (Franeker, 1716), conține și unele formulări scolastice. În activitatea didactică a acordat un rol primordial disputelor, ceea ce a atras la Franeker studenți din toată Europa. (23) Emanuel Alvarez, călugăr iezuit, a fost un celebru autor de manuale de gramatică latină, care s-au răspândit timp de trei secole în toate școlile primare și secundare din Europa. Metoda lui Alvarez a fost adaptată, în secolul al XVIII-lea, și la predarea limbilor naționale. Principalul său manual, Institutionum grammaticarum, are trei cărți: Principia earundem, De constructione octo partium orationis și De syllabarum dimensione. A apărut și în Transilvania în mai multe ediții. (24) Karl Anton von Martini, profesor de drept la Universitatea din Viena și unul dintre teoreticienii de seamă ai Iluminismului austriac (Aufklarung). Maria Tereza i-a încredințat instruirea viitorului împărat Iosif II. Martini era un adept înflăcărat al teoriilor economiștilor revoluționari francezi și al dreptului natural, pe care îl considera unica sursă justificată a oricărui privilegiu în viața de stat. Printre elevii și discipolii săi se numără și celebrul Sonnenfels, teoreticianul absolutismului luminat. Atât Martini, cât și Sonnenfels au jucat un rol de seamă în formarea ideologiei progresiste din Transilvania la sfârșitul secolului al XVIII-lea. Cartea din listă poate fi De lege naturali exercitiones sex, Viena, 1726, 1772, sau De lege naturali positiones, Viena, 1778. (25) Este vorba de cartea iezuitului Joannes Foresius, Allocutiones oratoriae, apărută într-un format mic (16o) la Viena, în 1679 (consultată de noi la Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, cota C. 54195). (26) Este vorba de o lucrare a lui Palladius, episcop al Helespontului, 338-?, poreclit și Adamans (nu Agamans), care a fost prieten apropiat al lui Ioan Gură de Aur și adept al filosofului Origene. (27) Justus Lipsius (Ioost Lips), 1547-1606, eminent filolog și gânditor flamand, care prin ideile sale a avut o influență hotărâtoare asupra ideologiei burgheziei apusene în ascensiune din secolele al XVI-lea și al XVII-lea. A folosit mult apreciatele sale ediții din Tacitus și alți filosofi latini pentru a propovădui stoicismul, care, în viața publică, se manifestă printr-o neclintită conștiință civică. Lipsius și mai cu seamă cartea sa, De constantia libri duo, qui alloquium praecipue continent in publicis malis, au avut un deosebit ecou și în Transilvania. Lucrările sale au fost întrebuințate în școli drept manuale de conduită civică până la sfârșitul secolului al XVIII-lea. (28) Joannes Baptista Horvath (1732-1799), profesor iezuit, a predat la Universitatea din Buda științele naturii și mecanică. Este în mod neașteptat și autorul unei lucrări polemice împotriva Criticii rațiunii pure a lui Immanuel Kant, pe care și-a tipărit-o la Buda în 1797. Lucrarea din listă este Institutiones Logicae quas in usum auditorum philosophiae conscripsit Joann. Bapt. Horvăth, cu un mare număr de ediții: Tirnavia 1767, 1771, 1776; Eger, 1773; Augsburg, 1781; Buda, 1795, 1797, 1799, 1809, 1813. (29) Este vorba de filosoful Boethius (Amicius Manlius Torquatus Severinus), 480-524, filosof latin de la răscrucea dintre Antichitate și Evul Mediu, poreclit de posteritate „ultimul roman”. Înalt funcționar la curtea regelui Teodoric din Ravena, este condamnat la moarte pentru că a luat apărarea unui demnitar acuzat pe nedrept de trădare. Lucrarea în cauză, De consolatione philosophiae libri V, este un dialog de factură neoplatonică despre providența divină și foloasele filosofiei. Bogăția de idei, forma variată (vers și proză) au făcut din această lucrare o carte mult gustată și studiată secole de-a rândul, de unde se explică și mulțimea edițiilor în întregul Ev Mediu. Boethius este unul dintre filosofii care l-au influențat pe Dante. 734 Petru Maior în mărturii antologice (30) Gaspar Schott (1608-1666) iezuit german, profesor și autor al unor celebre tratate de mecanică, hidraulică și matematică. Cel pomenit este: Arithmetica practica generalis ex cursu mathematico Caspari Schott in usu tyronum mathematicorum et aliorum excerpta, Tirnavia, 1721, 1749, 1763, 1769, 1777. (31) Victorin Strigel (1524-1569), unul dintre cărturarii din anturajul lui Philip Melanchthon. A avut mult de suferit din cauza concepției sale sunergiste (grec. sunergein = „a coopera”), care susținea că voința umană, deși coruptă prin păcat, este totuși capabilă de bine și, ca atare, poate să colaboreze cu harul divin pentru mântuirea sufletului (Luther, în schimb, preconiza teza rigidă a răscumpărării din mila lui Dumnezeu numai prin credință). După prigoniri și suferințe, a murit de tânăr ca profesor la Heidelberg. Opera sa de căpetenie, Loci theologici, mult apreciată de posteritate, i-a apărut numai după moarte, în mai multe ediții. Cea din listă este: In erotemata dialecticae Philippi Melanchthonis hypomnemata Victorini Strigeli, operă tipică de discipol melanchthonian. (32) Broșura tipărită de Ioan Bob, în 1808, la înființarea capitulului său catedral: Înștiințare carea au făcut Exseleanțiia Sa, prealuminatul și preaosfințitul domnul Ioann Bobb, vlădica Făgărașului, al Chesaro-Crăieștii Mărimi sfeatnic dinlăuntru, cinstitului său cler despre râdicarea capitulumului în Blaj, la anul 1807, 1 zi iulie, adăogând și doao cuvântări despre preoție și despre duhul celui bun și a celui rău păstoriu sufletesc. Tipărită în Blaj, cu tipariul Seminariului, [1] f. + 80 p. Capitulul este format din următorii canonici: Dimitrie Căian senior, Avram Meheși, Ioan Para, Vasile Filipan, Ioan Nobili, Dimitrie Vaida și Dimitrie Căian junior. (33) Gulielmus Jacobus Gravesande (1688-1742), profesor la Leyda, celebru propagator al newtonismului în afara granițelor Angliei. În 1717, Gravesande pune concepția lui Newton la temelia cursurilor sale, ceea ce-i sporește audiența și popularitatea. A făcut și cercetări proprii în fizică și astronomie, pornind, firește, tot de la metoda lui Newton. Cartea menționată: Philosophiae Newtonianae institutions in usus Academicos, apărută la Leyda în mai multe ediții. (34) Cartea iezuitului Octavius Cattaneus, Logicae summulae, sive Introductio compendiaria in Aristotelis Logicam. Romae impresa et reimpressa..., consultată de noi în două ediții „reimpressae” de Tirnavia, 1691 și 1731. (35) Lăzăr Jănos (1703-1772), scriitor maghiar cu studii serioase la reformații din Aiud, unde a fost discipolul lui Francisc Paris Păpai, și la Marburg, unde a audiat cursurile de filosofie ale lui Christian Wolf. A ocupat demnități politice înalte sub Maria Tereza. Era un poet savant, clasicist, supranumit de contemporani „Janus Pannonius al Ardealului”. A tradus mult din franceză. Cartea în cauză este: Opera poetica varii argumenti, Cluj, 1765. (36) Probabil o ediție din Heroidele lui Ovidiu. (37) Cartea iezuitului Carolus Steinkeller, Institutiones philosophiae moralis, I-II, Viena, 1769 (la Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, cota B.1688, într-un exemplar care a aparținut lui Samuil Micu), 1771-1772 (ibidem, cotele B. 459 și B. 1330). (38) Vezi supra, nota 23. (39) Edmund Campion (Edmundus Campianus), 1540-1581, teolog iezuit de origine engleză, condamnat la moarte și spânzurat pentru statornicia sa în credința pe care o profesa. Născut la Londra, a studiat la Oxford apoi la Dublin în Irlanda, unde trece la catolicism. Și-a continuat studiile la Douan (Flandra) și Roma, unde se călugărește. Un timp a predat filosofia la Praga, dar în 1580, împreună cu alți doi iezuiți, revine în Anglia, unde ajunge în scurtă vreme conducătorul spiritual al tineretului din Londra. Redus la tăcere de către poliție, el lansează un manifest prin care provoacă la dispută publică conducerea Bisericii Anglicane: Rationes decem, quibus fretus certamen Anglicanae Ecclesiae ministris obtulit in causa fidei. Niciodată n-a fost Biserica Anglicană mai puternică și mai fanatică decât în momentul apariției acestui manifest! Arestat și schingiuit pentru tipărirea lui ilicită, Campion a suferit un proces de înaltă trădare, care i-a adus condamnarea la moarte. Manifestul - căci aceasta este lucrarea ce apare în listă cu un titlu atât de schimonosit - a apărut, prin grija iezuiților, în numeroase ediții, pe continent. La Tirnavia, cuibul iezuitismului unguresc, au apărut ediții în 1700 și 1742. Noi l-am consultat în ediția de la Cluj din 1738 (Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, cotele C. 58771, F. 45863 și altele), pe care a avut-o probabil Petru Maior. (40) Jacobus Gretserus (Gretser), 1562-1625, iezuit, teolog de renume, specialist în patrologie și apologie, a fost în același timp și un harnic autor de manuale. Gramatica sa greacă, destinată școlilor catolice germane, a cunoscut o largă răspândire în Transilvania. Cartea în cauză este un astfel de manual: Institutionum linguae Graecae lib. III De syllaborum dimensione, cu ediția princeps la Roma, în 1596-1597 (exemplar la Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, cota B. 488). Retipărită la Viena, în a XVI-a ediție, în 1700 (ibidem, cota B. 1085), apoi la Tirnavia, în 1745 (ibidem, cota B. 1602). Amintim aici și un alt manual al lui Gretserus, Rudimenta linguae Graecae, ex primo libro Institutionum Iacobi Gretseri, cu ediții la Tirnavia, în 1699, 1702, 1706, 1730 ș.a. (41) Este vorba de Retorica lui Ioan Molnar Piuariu, apărută la Buda în 1798, cu titlul: Retorică, adecă învățătura și întocmirea frumoasei cuvăntări. Acum întăiu izvodită pe limba romănească. Împodobită și întemeiată 735 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob cu pildele vechilor filosof și dascali bisericești. În Buda. S-au tipărit în Crăiasca Tipografie Orientalicească a Universitatei Peștii, 1798, in 8o, de [8] p. + 296 p. (42) Ediția Aristotelis Naturalis Auscultationis Libri Graecae expediti. De physico auditu libri octo cum Averrois Cordubensis variis in eosdem commentariis, Veneția, 1562. (43) Vezi supra, nota 40. (44) Idem. (45) Idem. (46) Nu se poate stabili din care ediție era Liturghierul românesc menționat aici. (47) Celebra carte a lui Voltaire, Lettres anglaisses, s-a tipărit în 1734, după ce mai întâi apăruse în limba engleză sub titlul: Lettres concerning the English nation. Este alcătuită din 25 de „scrisori”: I-IV, despre quakeri; V-VII, despre anglicani și presbiterieni (în aceste două grupaje dezvoltă ideea că marele număr de secte îi face pe englezi foarte toleranți); VII-X, despre viața economică și politică a Angliei; XI-XVII, despre știința și filosofia engleză; XVIII-XXIV, despre scriitorii englezi; XXV, o analiză a Cugetărilor lui Pascal. Cartea este rezultatul experienței engleze a lui Voltaire, care fusese nevoit să se înstrăineze de patria sa. Parlamentul francez a condamnat vehement Scrisorile, considerându-le extrem de primejdioase pentru ordinea publică și pentru religie. Autorul a fost avertizat să nu mai pună niciodată piciorul în Paris. (48) În original, în limba maghiară: „Mely Szaz Harmintz het darabbol allo Konyvek e mai napon en elottem meg szamlatattak es a magok Cathalogusok szerent rendbe is rakattattak arrol bizonysagot teszek en is az en igaz hutom szerint nevem allirasaval Mezo Kapuson 11ik Martii 1825 L<oszădi> Zudor Păl m.p. No5o N<e>m<e>s Torda V<arme>gy<ene>k Hutos Assz<esz>or<a>. (49) Zeger Bernhard van Espen (1646-1728), teolog belgian, exeget al dreptului canonic, a fost profesor la Universitatea din Louvain (Lowen). Pentru înclinațiile sale janseniste, Curia romană i-a pus, într-un timp, toate lucrările la index. Lucrarea sa, Jus Ecclesiasticum universum, a cunoscut mai multe ediții în cursul secolului al XVIII-lea. (50) Louis de Thomassin (1619-1695) celebru erudit francez din Ordinul Oratorianilor, originar dintr-o străveche familie din sudul Franței. Ca profesor de teologie, a elaborat o nouă metodă patristic-biblică. Într-un timp, a fost învinuit de înclinații janseniste. A fost un apărător devotat al primatului papei în fața asalturilor contestatare ale galicanilor. Opera sa capitală, Ancienne et nouvelle discipline de l'Eglise touchant les benefices et les beneficiers, I-II, Paris, 1678-1679, a fost tradusă în latinește de autorul însuși și s-a retipărit în secolul al XVUI-lea sub titlul Vetus et nova Ecclesiae disciplina circa beneficiarios et beneficia. (51) Pierre de Marca (1594-1662), prelat și om de stat francez, a făcut studii aprofundate de drept civil și bisericesc și de istorie la Universitatea din Toulouse. A activat ca diplomat în serviciul lui Ludovic XIII. Lucrarea în cauză, Dissertationum de Concordia sacerdotii et imperii, seu de libertatibus Ecclesiae Gallicanae. LL. VIII, quibus accesserunt ejusdem auctoris dissertationes ecclesiasticae varii argumenti tractatum priorem illustrantes, a apărut pentru prima data în 1641 la Paris și, cu toate că a fost concepută la porunca regelui spre aplanarea animozităților dintre papalitate și Franța, a stârnit suspiciuni în cercurile Vaticanului. Ca arhiepiscop de Toulouse, a combătut tezele janseniste, deși în prealabil fusese suspectat de simpatie față de jansenism. (52) Lucrarea istoricului maghiar Pray Gyorgy, Annales veteres Hunnorum, Avarorum et Hungarorum, ab anno ante natum Christum CCX ad annum Christi CMXCVII. Viena, 1761. (53) Lucrarea aceluiași, Annales regum Hungariae ab anno Christi CMXCVII ad annum MDLXIV, I-V, Viena, 1763-1764, 1766-1767, 1770, o continuare de fapt a celei anterioare. (54) Sub acest titlu, Pray are mai multe lucrări. Nu putem stabili despre care dintre ele este vorba. (55) Celebra lucrare a celui mai de seamă dintre reprezentanții galicanismului, Jacobus Benignus Bossuet (1627-1704), Defensio declarationis celeberrimae, quam de potestate ecclesiastica sanxit clerus Gallicanus, Luxemburg, 1730. O ediție târzie (I-II, Neapole, 1770) poartă titlul puțin schimbat: Defensio declarationis conventus cleri Gallicani an. 1682 de ecclesiastica potestate. (56) Joseph Bingham (1668-1723), arheolog englez de renume, a cărui lucrare, Origines Ecclesiae or the Antiquities of the Christian Church, a apărut la Londra între 1708 și 1722, în opt volume, a fost tradusă pe continent în limba latină și în unele limbi naționale. A fost timp îndelungat lucrarea de referință cu privire la începuturile creștinismului. Petru Maior a cunoscut ediția latină: Origines sive antiquitates ecclesiasticae, quae ex linqua Angliacana in Latinuam vertit I. H. Grischovius, Viena, 1786. 736 Petru Maior în mărturii antologice (57) Carolus Franciscus Palma (Palm), 1735-1785, iezuit de Tirnavia, istoric al Ungariei. După desființarea ordinului în 1773, a făcut cercetări în arhivele Vienei și la Kalocsa, ocupându-se mai mult cu genealogia. Lucrarea de față este: Notitia rerum Hungaricarum ab origine ad nostram usque aetatem conscripta, I-III, Tirnavia, 1770, 1775; Pesta, 1785. (58) Lucrarea fundamentală a istoricului maghiar Benko Jozsef, Transilvania sive Magnus Transilvaniae Principatus, olim Dacia Mediteranea dictus, I-II, Viena, 1778. (59) Din nou o scriere a lui Pray: Specimen Hierarchiae. Hungaricae complectens seriem chronologicam archiepiscoporum et episcoporum Hungariae cum rudi dioecesium delineatione adjectis, si quae sunt peculiares, preaerogativis, ut plurimum ex diplomatibus congestum I-II (Pozsony - Kassa, 1776, 1779). (60) De data aceasta, este vorba de un dicționar cu adevărat celebru, ale cărui ediții sunt greu de urmărit. Este opera eruditului german Cornelius Schrevelius, Lexicon manuale Graeco-Latinum et Latino-Graecum, apărut în primă ediție la Leipzig în 1690 (Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, cota B. 447). În același an, o ediție la Bautzen (ibidem, cota B. 12510), în 1715, la Passau (ibidem, cotele. B. 1237 și B. 1238), la Dresda și Leipzig, în 1752 și 1762, din nou Passau, în 1769 (ibidem, cota B. 3915), la Augsburg, în 1782 (ibidem, cota B. 8713) și 1796 (ibidem, cotele: B. 9075 și B. 14522). (61) Johann Lorenz Mosheim (1694-1755), considerat cel mai de seamă teolog luteran din secolul al XVIII-lea, a reușit să realizeze o sinteză viabilă între ortodoxia rigidă în materie de dogmă religioasă și curentul pietist. A fost un orator vestit, unul dintre creatorii stilului prozei germane moderne. Ca profesor universitar la Helmstad, a desfășurat o rodnică activitate, publicând peste 100 de lucrări din domeniul filosofiei clasice, al germanisticii, teologiei. Lucrarea menționată în listă este: De rebus christianorum ante Constantium Magnum commentarii, Helmstad, 1753 (Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, cota B. 953). (62) Corect: Stephanus Salagius (Salagy), 1730-1796, erudit maghiar născut protestant, dar cu studii la Roma. A fost bibliotecar și profesor la Pecs (Quinque Ecclesiis), unde a elaborat și publicat studii cu privire la Panonia și la începuturile creștinismului în provincia respectivă. Cartea amintită: De statu Ecclesiae Pannonicae libri septem, I-VII, Pecs, 1777-1784. (63) Samuel Puffendorf (1632-1694), jurist și filosof german, unul dintre întemeietorii doctrinei dreptului natural. A avut o influență decisivă în formarea gândirii iluministe. Lucrarea lui de bază, De jure naturae et gentium, am consultat-o într-o ediție de Frankfurt, 1744 (Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, cota B. 1490). (64) Ivanic (Joannes) Basilovits (1742-1821), călugăr bazilitan rutean cu studii la Ungvar (Ujgorod) și Cașovia (Kosice, aici, la colegiul iezuiților), a fost timp de 38 de ani starețul Mănăstirii de la Munkacs (Mukacevo). Lucrarea în cauză este tocmai monografia așezământului pe care îl conducea: Brevis notitia fundationis Theodori Koriatovits, olim ducis de Munkacs, pro religiosis Ruthenis Ordinis Sancti Basilii Magni, in Monte Csernek apud Munkacs, anno MCCCLX factae, exhibens seriem episcoporum graeco-catholicorum Munkacsiensium, I-II, Cașovia, 1799, 1804 (exemplar la Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, cota. B. 8711). (65) Paul Gabriel Antoine (1679-1743), iezuit, profesor de teologie dogmatică și morală, autor de manuale apreciate în epocă. Principalul său manual, Theologia moralis universa [...] Ad usum parochorum et confessariorum, apărut în ediție princeps la Nancy, în 1726, a cunoscut o deosebit de largă răspândire, papa Benedict XIV introducându-l ca manual și la Colegiul de Propaganda Fide. Autorul este un catolic rigid, care combate probabilismul de pe pozițiile certitudinii dogmatice. Alte ediții ale cărții: Parma, 1762; Roma, 1767; Agria (Eger), 1780. (La Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca există zece exemplare, mai ales din ediția de Roma, pe care probabil a cunoscut-o și Petru Maior.) (66) Sub acest nume se ascunde Luis de Montalte, cunoscut sub celebrul său pseudonym Blaise Pascal. Cartea lui de căpătâi a circulat în ediția latină: Litterae provinciales a W. Wendrockio e Gallica in Latinam linguam translatae et notis illustratae, pe care am consultat-o în ediția a zecea apărută la Koln, în 1775, și într-o altă ediție din același an, tipărită la Lausanne. Este o lucrare fundamentală pentru propaganda jansenismului. (67) Este lucrarea lui Johann Georg Schwandtner, Scriptores rerum Hungaricarum veteres ac genuini [...] et cum amplissima praefatione Matthiae Belii, I-II, Viena, 1746-1748 (la Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, cotele. B. 2027 și 14424). Prefațatorul cărții, Mathias Bel (1684-1749) a fost directorul liceului luteran din Bratislava și un pasionat erudit în domeniul lingvisticii, geografiei și istoriei. Cartea a fost retipărită la Tirnavia în 1765. (68) Josephus Mikoczy (1734-1800), profesor iezuit de origine croată, este autorul lucrării Otium Croatiae liber unus. Opus posthumus, Buda, 1806. (69) Este lucrarea îndrăgitului cardinal Stefano Borgia, îndrumătorul lui Gheorghe Șincai și al lui Petru Maior la Roma, intitulată Vaticana confessio Beati Petri Principis apostolorum chronologicis tam veterum quam 737 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob recentiorum scriptorum testimoniis inlustrata opera et studio Stephani Borgiae Sacrae Congr. de Propaganda Fide ..., Roma, 1776. Cartea există, în două exemplare, la Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca: B. 691 și B. 1410, acest al doilea provenind din biblioteca lui Gheorghe Șincai și purtând însemnarea acestuia: „Ex dono Ill<ustrissi>mi, ac Reverendissimi domini authoris possideo Georg. Gabriel Sinkai ord. S. Basilli M. nec non V. Collegii Urbani de Prop. Fide alumnus Transylvano-Valachus 1776” (O am din darul ilustrisimului și reverendisimului domn autor, eu Gheorghe Gabriel Șincai din Ordinul Sfântului Vasile cel Mare, student român transilvănean la venerabilul Colegiu de Propaganda Fide, 1776). (70) Lucrarea scriitorului maghiar Daniel Cornides (1732-1787), istoric, profesor universitar, care a întreținut strânse legături de colaborare cu Gheorghe Șincai), Vindicae Anonymi Belae regis notarii, Buda, 1802. (71) Claude de Saumaise (Salmasius), 1588-1653, polihistor protestant de origine franceză, autor al unor apreciate ediții din autori greci și latini (ex. Historiae augustae scriptores, Paris, 1620; Leyda, 1652 ș.a.). El a formulat pentru Carol I al Angliei celebra Defensio regia, combătută de Milton, și a publicat mai multe lucrări polemice de factură politică și teologică. O asemenea carte este și aceasta de față, De primatu Papae, Leyda, 1645 (la Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, cotele: B. 4127, B. 4122 și B. 4123). (72) Friedrich Christian Baumeister (1709-1785), filosof, autor de manuale filosofice prin care a contribuit în mod hotărâtor la răspândirea wolfianismului în Transilvania (Samuil Micu este înfeudat acestui prodigios popularizator). Ideologia wolf-baumeisteriană este aceea a unui feudalism ameliorat de revelația luministă. Cartea în cauză: Philosophiae morales institutiones, jus naturae, ethicam et politicam complexae, apărută în mai multe ediții (Tirnavia, 1775; Buda, 1779). (73) Johann Gottlieb Heinecke (Heinecius), 1681-1741, profesor la Hale și Franeker (1723-1727), a fost un reprezentant de seamă al „jurisprudentiae elegantioris”, care îmbina dreptul propriu-zis cu un fundal mai larg de cultură europeană. Printre studenții săi ardeleni se numără și profesorul Huszti Andrăs de la Cluj. La Tirnavia, unde și-au făcut studiile mulți dintre preiluminiștii din Blaj, legile iustiniane erau predate după manualul său. Cartea în cauză: Jurisprudentia Romana et Attica. Continens varios commentatores, qui jus Romanum et Atticum, I-III, Hale, 1738-1741. (74) Thomas Brown (1605-1682), medic și filosof englez cu studii temenice la Oxford. Lucrarea sa, Religio medici, apărută la londra în 1642, cuprinde idei îndrăznețe și originale care i-au adus învinuirea de ateism. Am consultat cartea în trei exemplare: Leyda, 1644 (Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, cota R. 95578), Strasbourg, 1652 și 1677 (ibidem, cotele: R. 83654 și C. 86459). (75) Vezi supra, nota 73. Heinecke a redactat mai multe Elementa juris: „civilis”, „naturae”, „cambialis”. Nu se poate hotărî care dintre ele există în biblioteca lui Petru Maior. Poate Elementa juris naturae. (76) Marc Antoine Muret (1526-1585), umanist francez, care a predat dreptul civil și la Roma. Remarcabil cunoscător și editor al clasicilor antici (Catullus, Cicero, Horatius ș.a.), i-a inițiat în cultura și literatura antică pe câțiva dintre marii scriitori ai vremii: Michel de Montaigne, Perre Ronsard, Remi Belleau și alții. Orator remarcabil, a fost în aceeași vreme și un epistolier de talent, scrisorile lui fiind și astăzi celebre. Cartea din listă este: Orationes, epistolae et poemata, apărută în mai multe ediții, dintre care le-am consultat pe cele apărute la Leipzig, 1690 (Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, cotele: C. 83903 și R. 135553), 1741 (ibidem, cota U. 63650) și 1750 (ibidem, cotele: R. 116887, R. 180231 și C. 80490). (77) Sub acest titlu se pot ascunde două lucrări: Selectae e profanis scriptoribus historiae, quibus admistra sunt varia honeste vivendi praecepta ex iisdem scriptoribus deprompta, Torino, 1741 sau mai degrabă scrierea lui Johann Friedrich Fischer, Selectae e profanis scriptoribus historiae, Leipzig, 1785 (aceasta din urmă, la Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, cota B. 4958). (78) Conciliul de la Trident (Trento), ținut cu intermitențe pe parcursul anilor 1545-1563, este cea mai importantă reuniune din istoria modernă a Bisericii Catolice. A fost convocat pentru a lua măsuri împotriva reformei lui Luther și a reorganiza și curăța biserica de abuzuri și dezordine. Hotărârile Conciliului de la Trident au rămas valabile până la Conciliul al doilea Vatican din 1965. Actele Conciliului, Canones et decreta Concilii Tridentini, au apărut în nenumărate ediții. Ediția adnotată și prefațată de Philipp Chifflet (Anvers, 1640) a fost retipărită numai la Tirnavia, în mediul accesibil luminiștilor români, în 1730, 1733, 1744, 1757, 1765. (79) Lucrarea profesorului maghiar Josephus Aloisius Kereszturi (1755-1825; a predat istoria la „academia” de drept din Oradea, apoi la Pesta), Compendiaria description fundationis ac vicisitudinum episcopatus et capituli M. Varadiensis, Oradea 1806. (80) Scrierea Miscellanea dissertationum polemicarum, Roma, 1722, am consultat-o într-un exemplar care i-a aparținut lui Petru Maior (poartă semnătura de proprietar: „Pos. Paulus Major”), probabil chiar cel din listă (Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, cota B. 1069). Retipărită la Roma în 1773 (ibidem, cota B. 548). 738 Petru Maior în mărturii antologice (81) Titlu întreg: Schola Salernitana, sive de conservanda valetudine praecepta metrica, autore Joanne de Mediolano, Rotterdam, 1667 (exemplar la Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, cota B. 6302). (81a) Louis Ellies Dupin (1657-1719) erudit cu studii temeinice la Sorbona, a fost profesor de filosofie la Colegiul Regal din Paris. Istoria operei sale este plină de aventuri. Dupin era un specialist neîntrecut în editarea vechilor autori bisericești (patristică). Spirit critic, a privit însă latura dogmatică într-o manieră personală. A purtat polemici aprinse, printre alții, chiar cu marele Bossuet. Congregația Indexului de la Roma a interzis difuzarea unora dintre lucrările sale, între care se numără cea menționată în acest inventar: De antiqua Ecclesiae disciplina dissertationes historicae, Paris, 1686 (ediție princeps, consultată la Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, cota B. 4579), considerate de factură gallicană sau chiar tributare unor erzii (de ex., nestorianism). Este cert că a avut înclinații jnaseniste și că a manifestat chiar tendințe ecumenice, de reunificare a bisericilor creștine. Înainte de moarte, poliția i-a confiscat toate hârtiile. Cartea are și o ediție de Veneția, în două volume, 1770 (la Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, cotele: B. 1187 și B. 823). (82) Nu s-a putut identifica, deși era interesant pentru urmărirea formației spirituale a lui Petru Maior, această carte. Dar este vorba, desigur, despre actele Conciliului scizionist de la Utrecht din 1763, unde rămășițele janseniștilor refugiați în Țările de Jos, mai ales în Franța, continuau o activitate bogată la pragul secolului, dar întreruptă prin concordatul papei și al lui Ludovic XIV împotriva lor, soldat cu bula „Unigenitus” în 1713 și cu dărâmarea Mănăstirii Port Royal. La Utrecht, janseniștii întemeiaseră o episcopie „schismatică”, sustrăgându-se de sub tutela ierarhică a Romei. Janseniștii erau dușmanii de moarte ai iezuiților. Printre cele mai importante elaborate ale Conciliului de la Utrecht a fost tocmai condamnarea lucrării unui iezuit, Isaac-Joseph Berruyer (1681-1758), Histoire du peuple de Dieu depuis son origine jusqu' ă la venue du Messie, în 7 volume, Paris, 1728, pe care o consideră modernă și licențioasă. De observant că și alte foruri ecleziastice catolice au condamnat lucrarea, care totuși s-a răspândit larg în Europa. (83) Lucrarea celebrului Luigi (Ludovico) Antonio Muratori (1672-1750), De ingeniorum moderatione in religionis negotio libri tres ubi quae fraena sint homini Christiano ostenditur et S. Augustini doctrina e multiplici censura Joannis Phereponi vindicatur, Viena, 1779 (ediție care trebuie să fi ajuns în posesia lui Maior și pe care am consultat-o la Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, cota B. 12544). Ediții anterioare: Paris, 1714; Koln, 1715; Frankfurt, 1716. Problema fundamentală a cărții este limita până la care gândirea umană se poate hazarda în treburile credinței. A atins și unele dogme catolice fundamentale, ca de pildă Immaculata Conceptio. (84) Giovanni Stefano Menchio (1575-1655), iezuit italian, rector al colegiului iezuit din Modena, apoi al celui din Roma, provincial de Milano și, în fine, asistentul superiorului general al ordinului. Sub acest titlu deformat ca majoritatea celor din listă credem că se ascunde cartea sa, Storie tessute di varie eruditione sacra, morale e profana, șase volume, Roma, 1646-1654. (85) Paolo Segneri (1624-1694), predicator italian celebru, a cărui lucrare Il Quaresimale (Florența, 1697) cuprinde predici rostite în toate orașele mari ale Italiei între 1655-1665. A influențat predicile lui Petru Maior. (86) Este vorba despre o lucrare a italianului Felice Caronni, Caronni in Dacia. Mie osservazioni locali, nazionali, antiquarie sui Valacchi specialmente e zingari Transilvani, la mirabile analogia della lingua Valacca coll'Italiana e la nessuma della zingara colle altre conoscinte. Con un rapporto su la miniere piu ricche di quel Principato, Milano, 1812, in 8o, 93 p. (exemplar la Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, cota B. 10070). (87) Este vorba de o ediție neidentificată din piesele autorului dramatic francez Philippe Nericault Destouches (1680-1754), ale cărui comedii erau mult gustate de contemporani. Operele lui Destouches au cunoscut în epocă următoarele ediții mai importante: 1755 în 5 volume in 12o; 1757 în 4 volume in 4o; 1811 în 6 volume in 8o. Între multele comedii mediocre se remarcă unele de o oarecare valoare: Le curieux impertinent (1709), L'ingrat (1712), L'irresolu (1713), Le medisant (1715). (88) Prezența acestei ediții în biblioteca lui Petru Maior este cheia unei probleme istorico-literare. Este vorba de un roman al lui Franțois de Salignac de la Mothe Fenelon (1651-1715), prelat și filosof francez, arhiepiscop de Cambrai. Celebra carte Le avventures de Telemaque, scrisă între 1693 și 1694, ar fi fost tipărită, zice-se, clandestin, fără știrea autorului în 1699. Dăm titlul înteg, în stilul epocii, al ediției italiene cunoscute de Petru Maior: Le avventure di Telemaco figliuolo d'Ulisse, ovvero continuazione del quarto libro della Odissea d'Omero: di monsignor Francesco di Salignac, signore di Fenelon, arcivescovo duca di Cambrai, principe dell'Imperio, conte etc. gia maestro de serentisissimi principi Luigi duca di Borgogna, Filippo duca d'Angio ora Filippo V re di Spagna e Carlo duca di Beri. Opera composta per ammaestramento del serenissimo duca di Borgonga. Tradotta dal linguaggio francese nel'italiano. Terza edizione. Consacrata A.S.E. il sign. Andrea Cornaro fu' capitanio estraordinario delle navi. In Venezia, MDCCXVII, Presso Luigi Pavino. Con licenza de superiori e privilegio, volum in 8o mare, 6 foi nenumerotate + 438 p. (la Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, cota 111370). 739 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob După cum se știe, această ediție a fost izvorul folosit de Petru Maior pentru a traduce Aventurile lui Telemah în limba română. (89) Kosztolânyi Sândor, călugăr franciscan maghiar; a fost multă vreme capelan în Korosladany, iar din 1784 a devenit superiorul mănăstirii franciscanilor din Carei. Lucrarea în cauză este o mostră de predici populare: Negy esztendo-beli bojti napokra rendeltetett szent beszedek, mellyeket egybe-szedegetett, elo nyelvevel nagyobb reszere nezve a Katolika Magyar Nemzetnek Lelki hasznăra ki-bocsătott P. F. Kosztolănyi Săndor, kemenyebb Rendtartăsu Szerzete-beli Idvezitonk Provintziăjăbul-valo szegeny Szerzetes, Koros-Ladănyi Hely-beli Kăplăny. A Fellyebb-valoknak Engedelmekbul. Posonyban, es Pesten, Fuskuti Landerer Mihăly Koltsegevel, es betuivel. 1798, I-II (la Biblioteca Academiei Române din Cluj-Napoca, cota 132948). (90) Fejer Gyorgy (1766-1821), personalitate impresionantă a culturii maghiare din epoca Luminilor, de origine română, doctor în teologie, canonic-prepozit, director al Bibliotecii Universității din Pesta. A elaborat și tipărit un mare număr de opere din toate disciplinele umanistice. Cartea semnalată este Pest szabad kir. văros fotemplomăban tartatott beszedek, I, Buda, 1806; II-IV, Pesta, 1811. (91) Pâlffy Sâmuel (1774-1835), aristocrat și mare proprietar maghiar cu preocupări literare. Cartea pomenită poartă titlul: Erbia vagy Abules es Agetăs szivrehato tortenete, Pesta, 1811 (anonim), cu multe ediții ulterioare. Este o proză ieftină și pentru vremea respectivă. (92) În partea a patra a listei, cele mai multe cărți sunt românești, dar nu toate se pot identifica, din cauza modului prescurtat, alterat, în limba latină, în care sunt înșirate titlurile. Vor fi indicate în continuare numai titlurile certe sau logic posibile. (93) O cărțulie de mare circulație, ieșită în perioada când Petru Maior era cenzor la Buda: Arătarea stăpânirei și a caracterului lui Alexandru I, împăratul a toată Rossia, întocmită prin I. D. F. Rumpf, crăiescul praisesc a direcției din Berlin secretar expeditor și Mărirei Sale, celui pre dreptate și moștenitoriu craiu al Borussiei, Fridrih Vilhelm III, închinată, iară acum întâiu pre românie prefăcută și tipărită cu chipul împăratului. La Buda, în Crăiasca Tipografie a Universitatei Ungariei, 1815, in 8o; [2] f + 104 p. + [2] f. (94) Gheografia sau scrierea pământului, întocmită după orânduiala cea mai noao, așezată pentru 4 părți ale pământului, adecă: Evropa; Asia, Africa, America, cu tot cuprinsul lor. Acum întâiu, de un iubitoriu de neamul românesc, pre românie tălmăcită și dată afară la lumină. Tomu I. Cu toată chieltuiala lui Nicola Nicolau din Brașov s-au tipărit la Buda, în Crăiasca Tipografie a Universitatei Ungariei, 1814, in 8o; [8] f.+ 222 p. + [1] f.; Gheografia sau scrierea pământului, întocmită după orânduiala cea mai noao, așezată pentru 4 părți ale pământului, adecă: Evropa, Asia, Africa, America cu tot cuprinsul lor. Acum întâiu, de un iubitoriu de neamul românesc, pre românie tălmăcită și dată afară la lumină. Tomu II. Cu toată chieltuiala lui Nicola Nicolau din Brașov dată în tipăriu la Buda, în Crăiasca Tipografie a Universitatei Ungariei, 1815, in 8o; 174 p. + [2] p. (95) Este lucrarea lui Paul Iorgovici, Observații de limba rumănească prin Paul Iorgovici fecute. În Buda. S-au tipărit la Crăiasca Universității Tipografie, 1799, in 8o; [10] p. + VI p. + 93 + [1] p. (96) Pedagoghia și methodica pentru învățătorii shoalelor orășenești și sătești, de Villom. Acum întâiu pre limba daco-românească tradusă și prefăcută de Naum Petrovici, al fundusurilor shoalelor de leagea grecească neunită naționale, în Crăimea Ungariei, crăiesc perțeptor. La Buda, în Crăiasca Tipografie a Universitatei Ungariei, 1818, in 8o; [12] f + 340 p. + [14] f. Este opera marelui pedagog Francois Villaume. (97) Fundamentalnice legi pentru granița militărească al Carlstadului Varasdinului, Banalului, Slavoniei și a Bănatului. La Buda, în Crăiasca Tipografie a Universității Ungurești, 1808, in folio; 60 p. + [1] f. (98) O altă carte din seria celor dedicate prăbușirii lui Napoleon: Întâmplările răsboiului franțozilor și întoarcerea lor de la Moscva ș.c.l., tălmăcite de pre nemție de un iubitoriu de neamul românesc și, cu chieltuiala dumnealui Alexie Lazaru, date în tipariu. La Buda, în Crăiasca Tipografie a Universitatei Ungurești, 1814, in 8o mic; o planșă + [2] f. + 104 p. + o anexă. (99) Din aceeași serie: Napoleon Bonaparte, ce au fost și ce iaste. O întocmită arătare despre viiața și faptele lui, dimpreună cu bătaia ce s-au întâmplat la luarea Parisului, pănă la ducerea lui în insula Elba. La Buda, în Crăiasca Tipografie a Universitatei Ungariei, 1815, In 8o; 40 p. (100) Probabil, Elementa linguae Daco-Romane sive Valachicae, tipărită la Viena în 1780 de către Samuil Micu și Gheorghe Șincai și retipărită la Buda, în 1805, avându-l ca autor numai pe Șincai. (101) Broșura lui Gheorghe Șincai, publicată anonim: Povățuire cătră economia de câmp pentru folosul școalelor românești celor din Țeara Ungurească și din părțile ei împreunate. Cu milostiva îngăduință a Împărăteștii și Chesaro-Crăieștii și Apostoliceștei Măriri. Nelegată, cu 30 crei<țari>. La Buda, în Crăiasca Tipografie a Universității Ungurești. 1806, in 8o mic; 223 p. + [15] p. Un an mai târziu a scos și Grigore Obradovici, tot la Buda, o Carte de mână pentru economie, cu titlul complet: Carte de mână pentru bine orânduita economie, lucrarea câmpului și pentru plămădirea și pândirea a vitelor și a păsărilor celor casnice, spre mare treabă a 740 Petru Maior în mărturii antologice plugarilor celor românești. Tradusă de pre limba cea serbească prin Grigorie Obradovici, a școalelor director. La anul 1805. La Buda. În Crăiasca Tipografie a Universității Ungurești. 1807, in 8o; [12] f. + 168 p. Este mult mai verosimil ca Petru Maior să o fi avut în bibliotecă pe cea dintâi. (102) Îndreptări moralicești, tinerilor foarte folositoare, cu chieltuiala jupânului Ioann Logofet, negoțitoriului și cetățeanului din Timișoara, tipărite. În Buda, cu tipariul Crăieștei Tipografii a Universitatei Ungurești din Peșta, 1813, in 8; [3] f. + 76 p. (de fapt, 66). (103) Broșura polemică a lui Toma Costin, Discussio descriptionis Valachorum Transylvanorum editae Patrioticis Paginis (Vaterlăndische Blătter) N'Ls 83. 84. 85. Viennae 1811. Auctore I. G. Pesthini, typis Matthiae Trattner. 1812, in 8o mic, 48 p. (104) Descoperirea Americii. O carte foarte folositoare, alcătuită de Ioann Hainrih Campe. Acum întâiu de un iubitoriu de neamul românesc pre românie tălmăcită și dată afară la lumină. Tomul I. Cu 4 figuri. Cu toată cheltuiala lui Nicola Nicolau din Brașov, dată în tipariu. La Buda. Crăiasca Tipografie a Universitatei din Peșta. 1816, in 8°; 190 p. + [7] f (105) Probabil Istoria Imperiului Otoman, dar nu putem stabili în care dintre edițiile străine apărute în secolul al XVIII-lea. (106) Desigur, marea lucrare a lui Samuil Micu, Theologhie dogmatică și moralicească despre taine preste tot, după învățătura bunilor credincioși dascali întocmită, cu mărturii din Sfânta Scriptură, ss. părinți și din trădaniia bisearicii întărită, spre învățătura clerului celui tânăr rumânesc așezată și tipărită, supt stăpânirea preaînălțatului împărat al romanilor Franțișc al doilea, craiul apostolicesc, mare prințip al Ardealului și cealealalte, cu blagosloveniia Măriii Sale, prealuminatului și preaosfințitului domnului domn Ioann Bobb, vlădicul Făgărașului, în Blaj, la Mitropolie, anul 1801, cu tipariul Seminariului, in 4o; [1] f. + 10 p. + 112 p. + [3] f., în opt volume, dintre care acesta este volumul generic, tipărită la Blaj în 1801-1802. Petru Maior deține doar două din cele opt volume despre tainele bisericii, probabil primul, „despre taine preste tot”, și al cincilea, despre taina preoției. Este o lucrare criticată de Petru Maior în Istoria pentru începutul românilor în Dachia și în Răspuns la cârtire. (107) Cuvânt carele Măriia Sa, prealuminatul și preaosfințitul domn Ioan Bob, vlădicul Făgărașului și a toată Țara Ardealului și părților ei împreunate, l-au avut în zioa instellației, adecă când s-au înălțat și s-au așezat în scaunul său cel arhieresc, prin domnii comisareși de Împărătescul Gubernium rânduiți, întru adu|narea clerului, în anul Domnului 1784, iunie, zile 30, in folio; [4] f. S-a retipărit ca broșură, tot la Blaj, în 1812 (Cuvănt care Exselențiia Sa, prealuminatul și preaosfințitul domn Ioann Bobb, vlădicul Făgărașului, l-au avut în ziua installației, adecă când s-au înălțat și s-au așezat în scaunul său cel arhieresc, prin domnii comisareși de Împărătescul Gubernium rânduiți, întru adunarea clerului, în anul Domnului 1784, iunie zile 30. De nou tipărit în anul 1812, in 4o; 15 p.), ediție pe care o avea probabil Petru Maior. (108) Este imposibil de stabilit la care dintre aritmeticile românești apărute în timpul vieții lui Petru Maior (Viena 1777; Viena, 1785; Blaj, 1785 - Gheorghe Șincai; Buda, 1805; Buda, 1806; Buda, 1816) face trimitere această denumire generică. Ar putea fi vorba despre cea din urmă, apărută chiar în anii revizoratului la Buda al scriitorului: Povățuire cătră arithmetică sau învățătura numerilor, spre folosul școalelor românești celor din Țeara Ungurească și din părțile ei împreunate. Cu milostiva îngăduință a Împărăteștei și Chesaro-Crăieștei și Apostoliceștei Măriri. În Buda. Tipărită cu cheltuiala Crăieștei Tipografii a Universitatei Ungurești, 1816, in 8o; 102 p. (109) Mâna lui Damaschin, acum întâi întru acest chip pe înțeles așezată, cu multe alte adaose rânduieli îmbogățită și tipărită, pentru folosul de obște al pravoslavnicilor, de Besearica Răsăritului. Sibii, la anul de la Hristos 1793, in 8o mic, [5] f. + 74 p. + [1] f. (110) Sunt părțile manuscrise rămase la el din „lexiconul coloșian”, ce urma să devină Lexiconul de la Buda. (111) Ceea ce înseamnă că traducerea romanului Întâmplările lui Telemach, tipărită de scriitor în 1818, încă nu era legată (se găsea in crudo) după moartea lui (vezi lucrarea în acest volum, supra, secțiunea ROMAN). (112) Exemplare nelegate din Prediche, tipărite în 1810-1811 (vezi lucrarea în acest volum, supra, secțiunea LUCRĂRI OMILETICE, 1). (113) Din Orthographia Romana, tipărită în 1819 (vezi lucrarea în acest volum, supra, secțiunea SCRIERI LINGVISTICE ȘI FILOLOGICE, 1). (114) Din Istoria pentru începuturile românilor în Dachia, tipărită în 1812 (vezi lucrarea în acest volum, supra, secțiunea PROZĂ ISTORICĂ). (115) Din Reflexiones (vezi lucrarea în acest volum, supra, secțiunea POLEMICĂ, 2). (116) Din lucrarea lui Toma Costin, Eszrevetelek Tekentetes Schwartner Mărton ur’ magyar orszăg statistikăjăban az olăhokrol tett jegyzesekre. Pesten. Trattner Mătyăs ’ betuivel 1812, in 8o; 23 p. 741 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob (117) Din Propovedanii, apărute în 1809 (vezi lucrarea în acest volum, supra, secțiunea LUCRĂRI OMILETICE, 3). (118) Este o surpriză faptul că printre cărțile atribuite de executorii testamentari lui Petru Maior figurează și exemplare nelegate din Fabulele lui Dimitrie Țichindeal, tipărite la Buda, în 1814 (Filosoficești și politicești prin fabule moralnice învățături, acum întâia oară culease și întru acest chip pre limba românească întocmite de Dimitrie Țichindeal, parohul Becicherecului Mic și al shoalelor preparande românești din Aradul Vechiu catehet. În Buda. Cu tipariul Crăieștei Tipografii a Universitatei Ungurești din Peșta, 1814, in 8o; [4] f. + 484 p.). Maior a fost implicat doar ca cenzor în procesul acestei cărți, care a adus compromiterea traducătorului român. (119) Vezi supra, nota 103. 742 GLOSAR * Cuprinde cuvinte și sintagme cu forme și sensuri neobișnuite sau mai puțin obișnuite. A abur = răsuflare; suflet aboțit, -ă = boțit; deformat acar = măcar acădea (a) = a cădea acășuna (a se) = a (se) cășuna: a (se) provoca, a (se) pricinui, a (se) cauza, a determina acășunător, -toare = provocator, pricinuitor acăța (a se) = a (se) agăța acoloși = tot acolo adaogere = creștere, sporire adămănătură = ademenire adăogat, -ă = îmbogățit, sporit adăunăzi = dăunăzi adăunăzile = dăunăzi adecăte = adicătelea adevărăciune = adevericiune: adevăr adevăr-părere = verosimilitate adeverit, -ă = adevărat; cert; sigur adeverință = adevăr; certitudine adiafor, -ă = indiferent; nepăsător adiamant = diamant adoi (a) = a repeta adoit, -ă = repetat adormita (a se) = a (se) adormi afla (a se) = a (se) găsi agarean = păgân (turc sau tătar), musulman ageri (a) = a născoci agetiv = adjectiv agonisi (a) = a câștiga prin muncă; a economisi; a obține; a munci agonisit = resurse de trai, hrană agonisitor, -toare = persoană care agonisește aiepta (a se) = a-și lua avânt; a arunca un lucru cu putere aiepta (a se) = a (se) îndemna la o plăcere; a (se) amăgi; a reflecta asupra unui lucru aieptat, -ă = aruncat cu putere aieptat, -ă = îndemnat airea = în alt loc, nedeterminat ajutura (a se) = a (se) ajutora: a (se) ajuta; a (se) folosi aliant, -ă = aliat alfavit = alfabet aliurea = aiurea alsăuire = alsău: însușire aluneca (a se) = a se lăsa ispitit; a (se) converti la o religie amalichitean = amalecit: popor din Arabia pietroasă, care a fost exterminat de David și Saul amănunța (a) = a amenința: a provoca pe cineva prin mimică; a pomeni; a arăta intenția de a face ceva rău cuiva; a constitui o primejdie pentru cineva sau pentru ceva amănunțare = amenințare amărunța (a) = a amenința ambrozie = hrană aromată a zeilor, despre care se credea că dă nemurire și tinerețe veșnică amenințeală = amenințare amirosi (a) = a mirosi anathemă = (sensul inițial al cuvântului, rar folosit): ofrandă; afurisenie prin care biserica excomunică pe cineva anghiră = anchiră: ancoră animadversie = observație, luare-aminte, băgare de seamă anota (a) = a înota: a pluti antimis = bucată de pânză, de formă pătrată sau dreptunghiulară, sfințită de episcop, pe care preotul, la liturghie, o întinde pe pristol, ca așternut pentru potir și pentru sfintele daruri; poate ține loc de altar ante = antes, anți: populație de origine slavă care a ajuns pe teritoriul Moldovei și al Ucrainei de astăzi antimis = pânză pusă în altar, având reprezentat chipul Mântuitorului așezat în mormânt, pe care se așază sfintele daruri la săvârșirea sfintei liturghii anularisi (a) = a anula anumi (a) = a numi; a menționa anumire = menționare aorea = câteodată, uneori apelație = apel: adresare la jurisdicția imediat superioară, spre a schimba sau anula o sentință dată de prima instanță; în expr. a pune ~ = a face apel apeli (a) = a apela, a face apel: a (se) adresa jurisdicției imediat superioare, spre a schimba sau anula o sentință dată de prima instanță apleca (a) = a alăpta aplecător, -toare = care alăptează aplicarisi (a) = a aplica aplicăluit, -ă = aplicat apostrofi (a) = a elida un sunet sau un grup de sunete din vorbire apriat, -ă = (în mod) fățiș, limpede, deslușit, lămurit, pe-nțeles apulesi = apuliani; locuitori din Apulia, regiune pe coasta de sud-est a Italiei apunere = înapoiere; defăimare apus, -ă = înapoiat arat = plug arătătoriu = indicativ; în sintagma modul ~ = modul indicativ arbur = arbore; în sintagma ~i de corabii = catarge Petru Maior în mărturii antologice argonaut = erou antic grec care a călătorit pe corabia Argo până în Colchida, pentru a căuta lâna de aur; navigator îndrăzneț arhiclăditoriu = arhitect arhipoetă = cel mai mare între poeți arhipresviter = prepozit; protopop, protopresbiter la greco-catolici arhistratig = arhistrateg: comandant suprem al armatei în timp de război; general arhiv = arhivă arian = adept al arianismului: doctrină creștină care neagă natura divină a lui Hristos arienesc, -ească = care este adept al arianismului arină = nisip armamentariu = arsenal, armurărie armat, -ă = înarmat arnăut = albanez asămălui (a) = a asemălui: a asemăna, a compara asămănui (a) = a asemăna: a compara asău = însușire aspuma (a) = a spuma: a se învolbura, a se dezlănțui, a spumega asparge (a) = a desființa assessor = asesor: judecător astruca (a)= a înmormânta, a îngropa astrucare = înmormântare, îngropare astrucat, -ă = înmormântat, îngropat atănta = atâta: atât auctor = autor autenticat, -ă = autentificat auzitoriu = auditor; în sintagma ~ causelor gheneral = causarum auditor gheneralis: funcționar impus pe lângă episcopii uniți din Transilvania, de obicei un călugăr iezut, care trebuia să îndrume și să controleze acțiunile ierarhilor români, considerați insuficient de competenți în materie de dogmă catolică avtentie = autoritate; putere absolută avthentie = avtentie B baie = mină bală = fiară fioroasă ban = monedă; în sintagme ~i gata = bani peșin, bani cash; ~i gata = bancă = bancnotă basn = basm;lucruri neadevărate, scornite bastarn = persoană care aparține unui popor germanic originar din centrul Europei, stabilit în zona Moldovei de dincoace și de dincolo de Prut și în Dobrogea, după ce a fost alungat de goți baștă = bastion, zid de apărare batăr = batâr: măcar, barem baznă = basnă: născocire, povestire, relatare mincinoasă băilui (a) = a se ocupa cu ceva sau cu cineva; a se îngriji de ceva sau de cineva băncută = bancnotă bănui (a) = a (se) supăra pe cineva; a-i face mustrări; a regreta, a se căi băra (a) = a bârâi: a striga oilor „bâr, bâr!” pentru a le face să meargă într-o anumită direcție bătaci, -ace = bătăuș becisnic, -ă = (om) vrednic de compătimire, lipsit de personalitate, de inteligență și de energie; ticăit berat = act ce poartă pecetea sultanului; dispoziție dată de un sultan besi = neam trac bios, -oasă = roditor birșag = amendă, gloabă birșugui (a) = a amenda bisericean = cleric bocal = pocal bogoslov = teolog bogoslovie = teologie boierie = noblețe boime = cireadă de boi bold = imbold boldit, -ă = îndemnat; holbat; în sintagma căutătură ~ă = ochi bulbucați bombona (a) = a bombăni: a bolborosi brăn = brâu brăncă = brâncă: labă, la animale; mână, la om bucată = hrană; fel de mâncare buiac, -ă = care trăiește bine, în răsfăț bulgui (a) = a bâigui bullă = bulă: în sintagma ~ erecțională = document oficial emis de papă, prin care se întemeiază o instituție (aici, Episcopia Făgărașului) bun, -ă = (cu val. subst.) în loc. adv. cu ~a = cu vorba bună but = supărare; în loc. adv. în ~ul cuiva = în ciuda cuiva buti (a) = a năvăli buză = țărm (al mării) buzdunariu = buzunar C cadet = tânăr (fiu de nobil sau de ofițer) care se pregătea pentru cariera armelor can = cam canar = canal: râu (de obicei, artificial); braț al unui râu canon = cântare bisericească; imn liturgic canonizație = canonisire: legiferare 745 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob cap = extremitatea superioară a corpului omenesc sau cea anterioară a animalelor; comandant, conducător; conducere (a unui lucru); (înv.) capitol; în sintagma însuși cu ~ul său = în persoană, personal capație = capacitate carniol, -ă = locuitor al Carniolei (Slovenia) carte pasuală = permis de liberă trecere, pașaport casnic, -ă = (om) căsătorit; membru al unei gospodării, căsean; (la pl.) persoane care locuiesc împreună într-o casă, formând o familie catarctic = catarg catihumen = catehumen: persoană care învață preceptele religiei creștine, spre a se pregăti pentru primirea botezului cădere = caz (în gramatică) cădință = cuviință; ceea ce i se cuvine (cuiva) călcâi = spate al unei cărți, unde cărțile sunt prinse în sfori; cotor; sfârșitul unei cărți cănte = cât de multe (cf. lat. quantus) căpău = copoi căplan = capelan căpută = parte a încălțămintei care acoperă pe deasupra laba piciorului căsaș = (om) care este stabilit cu casă, familie, gospodărie căsătornic, -ă = specific căsătoriei; în sintagma ~ă soțietate = mariaj, căsătorie, însoțire matrimonială căsătornicesc, -ească = specific căsătoriei căștigă = câștigă: grijă cășunat, -ă = apărut pe neașteptate (despre un necaz, o durere fizică) cătărige = catalige cătur = butuc de lemn; trunchi care rămâne în pământ după tăiere căuta (a) = a se interesa de; a sili, a determina (să); a trebui, a fi nevoit (să) căutare = înfățișare; privire către ceva căutări (a) = a căuta câlțos, -oasă = încâlcit cânta (a se) = a (se) boci, a plânge cârtire = critică câtinel = cătinel cerca (a se) = a (se) cerceta cercare = cercetare; informare în legătură cu ceva cercetare = inspectare cernut = cercetat cu atenție, examinat ceteț, -eață =citeț: persoană din cler care, prin hirotonisire, se face demn de a citi din cărțile sfinte; cititor chenez = chinez: cneaz; domn, șef al unei comunități de oameni liberi; căpetenie a unei grupări populare ce cuprindea un județ sau o vale, cu funcții pe viață, administrative și judecătorești chepetenie = căpetenie chiar = clar, lămurit chielariu = chelar: călugăr care se îngrijește într-o mănăstire de aprovizionare chilav, -ă = schilod chindeu = ștergar, prosop chindisi (a) = a broda; a coase; a împistri chindisitură = broderie; împistritură chit = pește mare; balenă chivernisit, -ă = administrat; remunerat; (despre plată, remunerație) bun, mulțumitor cins, -ă = încins: cuprins, înconjurat cinste = cinstire cinsteș, -ă = frumos (la înfățișare); mândru; cinstit; onorabil cinsti (a) = a răsplăti (pe cineva) pentru bună purtare ciprian = care este de loc din Cipru cirtă = clipă, interval de timp foarte scurt cismaș = cizmar cișmășie = cizmărie, cizmărit ciufșag = bătaie de joc ciumaș, -ă = ciumat clir = cler cliros = cler coantră = contră: în expresii a fi / a sta / a (se) pune în ~ = a fi / a sta / a (se) pune împotrivă, a (se) opune cochier = cociș cocie = trăsură pe arcuri, mică și ușoară; căruță cociș = vizitiu, birjar coleașă = mămăligă, terci colonical, -ă = iobăgească colună = stâlp, coloană comândare = praznic, pomană comendator = comandant composit, -ă = (cu referire la cuvinte) compus (și derivat) conceni (a se) = a (se) sfârși, a muri concenire = sfârșit, moarte; exterminare concini (a se) = a (se) conceni condurere = compasiune conjugație = conjugare conscripție = recensământ conservatoriu = (aici) arhivă, depozit de documente conteni (a se) = a (se) opri (pe cineva de la ceva); a împiedica contenire = stăpânire, reținere content, -ă = mulțumit contrazitor, -toare = contradictoriu conțilium = conciliu conțipist = conțopist: funcționar de cancelarie convict = internat 746 Petru Maior în mărturii antologice conzistorium = consistoriu: organ administrativ și disciplinar pe lângă mitropolii și episcopii; instanță judecătorească ecleziastică copie = mulțime, turmă corață = pieptar de fier; armură corbaci = gârbaci cordiș = chiorâș corespondenție = corespondență corli (a) = a băga capul în apă; a muia corlit, -ă = muiat; cufundat corman = cârmă; parte componentă a plugului, care răstoarnă brazda cornideșian, -ă = al lui Cornides coroi = herete-roșu; șoim; uliul păsărilor cortel = sălaș, locuință coștei = castel, palat coțcă = înșelăciune; păcăleală covăiat, -ă = încovoiat covârșit, -ă = covârșitor, foarte mare; perfect, desăvârșit, superior credincer = ostatic; chezaș, garant creditor, -toare = împrumutător; cel căruia îi datorezi ceva crețătură = încrețire, încrețitură; pliu cricimă = cârciumă crimen = crimă critean = de loc din insula Creta criticarisi (a) = a critica criticește = în mod critic crotonați = locuitori ai Crotonei, oraș de pe coasta de est a provinciei Bruttium crunt, -ă = înroșit de sânge cucerie = cucernicie cucui = culme, creastă cufundos, -oasă = adânc culege (a se) = a (se) deduce, a rezulta cultivarisi (a) = a cultiva cultivi (a) = a cultiva cultivire = cultivare cumpăna (a) = a cumpăni: a compara cunoștință = cunoaștere; rațiune; informație; știință; învățătură; conștiință cuprinde (a se) = a (se) ocupa; a ocupa (un teritoriu), a pune stăpânire cuprins, -ă = ocupat curcubetă = dovleac curge (a) = a alerga; a decurge, a rezulta cursă = incursiune militară cuscrie = înrudire cuscrire = cuscrie cust = trai custa (a) = a trăi custare = trăire, viețuire custodiu = paznic, apărător cuviințat, -ă = încuviințat; potrivit; permis cvirite = cetățeni romani cu toate drepturile politice și militare (lat. Quirites, -ium) D daică = doică dajde = dajdie: bir; tribut dalterie = hotărâre sau decizie bisericească exprimată printr-un act public autentificat prin sigiliu dăbăla (a se) = a (se) dăbălăza: (despre plante) a (se) veșteji dăi = deh!; mde! dăscălie = învățătură; erudiție declinație = declinare decula (a) = a bate rău, a deșela delaolaltă = împreună deliberatum = decizie, ordin denunțiație = denunțare deosebit, -ă = separat deplini (a) = a perfecționa; a instrui deplinit, -ă = complet, integral; desăvârșit deprecălui (a) = a încerca să înlăture ceva rău; a ruga stăruitor, a implora, a cere iertare depune (a) = (neobișnuit) a curma, a frânge deraza (a) = a emana, a iradia deregătorie = dregătorie descăleca (a) = a descinde descălecare = descindere; așezare într-un loc deschilini (a se) = a despărți, a separa, a deosebi deschilinire = deosebire, separare desclini (a se) = a (se) deschilini desclinit, -ă = deschilinit descoperi (a) = a dezvălui, a destăinui; a face cunoscut, a informa descoperire = dezvăluire, destăinuire; revelație desculța (a se) = a (se) descălța desfăimare = defăimare desfrânge (a) = a da frâu liber; a se lăsa în voia...; în construcția: desfrângându-și genia sa = dând frâu liber firii sale desgurda (a) = a desgurzi: a descurca ceva încurcat, a lămuri desinima (a se) = a se descuraja desmoșia (a) = a priva de moșie, a dezmoșteni desmoșiat, -ă = privat de moșie, dezmoștenit despulpa (a) = a descărna; a lipsi de substanță; a infirma, a invalida despulpare = descărnare; lipsă de substanță despulpat, -ă = descărnat; lipsit de substanță destrarmat, -ă = neînarmat desvăli (a) = a dezveli: a arăta; a da în vileag, a da pe față, a dezvălui desvălit, -ă = dezvelit: pe față; evident 747 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob desvăscut, -ă = dezbrăcat desvâna (a) = a dezvâna: a lipsi de forță; a se lăsa ușor convins desvânat, -ă = dezvânat: lipsit de forță, neconvingător deșteptat, -ă = învățat, cunoscător dialetă = dialect, grai, vorbire didrahmă = monedă care are valoarea a două drahme diecuț = copil care însoțește preotul în diferite procesiuni diețes = dieceză diețeziș = dieceză diețezuș = dieceză dijmaș = dregător dimestnici (a) = a îmblânzi; a face să devină familiar dimestnicie = îmblânzire; lingușire; familiaritate discos = taler de aur sau de argint pe care se pune sfântul agneț și cu care umblă dascălii pentru a primi ofrandele în bani disperanță = deznădejde disputație = dispută, discuție în contradictoriu dișputație = disputație distihon = distih dobândă = câștig; agoniseală dojeni (a) = a sfătui, a îndemna dojenit, -ă = sfătuit; prevenit domnit, -ă = stăpânit, dominat donatist = adept al donatismului: schismă inițiată în secolul al IV-lea de episcopul Donatus, în Nordul Africii drahmă = veche monedă de argint care a circulat în Grecia antică și a cărei valoare și greutate variau de la un oraș la altul drăgăluță = iubită drăgostie = dragoste drăgostos, -oasă = drăgăstos: drăgălaș drept = dreptate drumar = drumeț duce = ducat: monedă, galben dumestic = domestic: obișnuit, comun dumica (a) = a zdrobi; a omorî (pe câmpul de luptă), a nimici dumnezeire = dumnezeiță dumnezeoaie = dumnezeiță, zeiță dupăpune (a) = a postpune dupăpunere = postpunere duplecăcios, -oasă = mlădios, flexibil duplic, -ă = dublu duret = zgomot mare E ecu (pl. echi) = ecou efemeriu = funcție măruntă în internatele catolice; pedagog eghiptesc, -ească = egiptean egidă = scut al lui Zeus, acoperit cu pielea caprei Amalteea; scutul Minervei emul = persoană care se străduiește să egaleze sau să întreacă pe cineva într-un domeniu de activitate; concurent, rival emula (a) = a invidia, a pizmui; a rivaliza emulație = întrecere, concurență; pizmă, invidie enchenie = înnoire; slujbă de înnoire a bisericii, prilej cu care se făcea resfințirea acesteia enchiclică = enciclică: scrisoare a papei către bisericile, clerul și credincioșii din mai multe țări sau numai dintr-o anumită țară, conținând o problemă de actualitate sau de doctrină; scrisoare a oricărui episcop către bisericile sale și către credincioșii săi encomiasticos = cuvinte de laudă encomiu = encomion: text panegiric; elogiu encritos = recunoscut, ales, aprobat englicesc, -ească = anglicesc: englezesc episcopicel = episcop (depreciativ) epitafie = epitaf epitrahil = patrahir: ceea ce câștigă un preot de pe urma oficiilor făcute în parohie erecțional, -ă = de întemeiere (a unei instituții); în sintagma bullă ~ă = document oficial emis de papă, prin care se întemeiază o instituție (aici, Episcopia Făgărașului) eresiarh = ereziarh: șef al unei secte erm, -ă = erem: (despre locuri, ținuturi) pustiu ermenevtică = hermeneutică: știință și artă a interpretării textelor vechi, în special biblice; exegeză esempru = exemplu etrusci = populație din Italia, purtătoare a uneia dintre cele mai avansate civilizații evlavnic, -ă = evlavios exarh = arhiereu care făcea parte dintr-un organ de control al mănăstirilor dintr-o eparhie ortodoxă excusa (a) = a scuza F fabulă = născocire, plăsmuire; în sintagma joacă ~e = joacă teatru facție = facțiune: partidă familiarnic, -ă = familiar fară = neam faretră = tolbă de săgeți față = persoană; (care este) prezent, de față făbuli (a) = a fabula: a născoci; a vorbi (cf. lat. fabulor, -ari, -atus sum) 748 Petru Maior în mărturii antologice făgădaș = promisiune fălceariu = felcer: medic (la sat); cadru medical de rang inferior fără = în afară de; decât făt = paracliser fățat, -ă = rumenit fățări (a se) = a (se) preface făurie = fierărie feaci = populație ce locuia în insula Scheria, pe vremea când Odysseus a fost aruncat acolo de valuri fel = gen (în gramatică) felie = fălie: rudenie feniciu = fenician ferișoară = fiară mică fibirău = jude prim fiișpan = fișpan: comite suprem al unui comitat ca diviziune administrativă; echivalentul prefectului de astăzi fileariu = filer: dinar; obol; ban fire = natură; substanță, esență firesc, -ească = natural, care ține de ceea ce se consideră drept esență sau proprietate inerentă a oricărei făpturi firește = de la natură, din fire, natural fiscuș = fisc, vistieria statului fiscușesc, -ească, fișcușesc = care aparține tezaurului, vistieriei statului florit, -ă = înflorit: dezvoltat; înfloritor flustura (a) = a flutura foale = burduf; pântece, burtă fometos, -oasă = flămând formalnic, -ă = privitor la formă fortună = concurs de împrejurări fraget, -ă = fraged frăn = frâu frâmt, -ă = frânt frânci = francezi frângător, -toare = care rupe, care încalcă; în sintagma ~i de păituire = cei care încalcă o învoială, un tratat fruntar = catapeteasmă fundație = fond constituit pentru întreținerea unei activități de interes public sau social; donație imperială fundălui (a) = a susține financiar dintr-o fundație fundăluire = susținere financiară dintr-o fundație fur = hoț furlan, -ă = friulan: locuitor din regiunea italiană Friuli; ramură a limbii retoromane vorbită în nord-estul Italiei G gadină = dihanie, jivină galican, -ă = referitor la gali galiță = pasăre (de obicei, de curte); orătanie gazdă = om gospodar înstărit și priceput găcitură = ghicitură gădinioară = dihanie mică, jivină mică gănfat, -ă = gânfat: gâmfat gâcitură = ghicitură gânfat, -ă = gâmfat: umflat; infatuat, încrezut gealiță = jeliță: veliște; vieliște; suflare a vântului geană = (fig.) fâșie de deal gelsomin = arbust care face flori mici și cu un parfum suav gemăna (a) = a gemina, a dubla gemănare = geminare, dublare gemănat, -ă = geminat, dublat generos, -oasă = de viță nobilă genie = geniu: fire geometra = geometru gete = geți; vezi ghete gheneralnic, -ă = general, obișnuit, comun gherdan = șirag de mărgele, de mărgăritare, de pietre scumpe sau de galbeni; colier ghete = geți: locuitori autohtoni de neam trac care populau în Antichitate spațiul carpato-dunărean ghigant = gigant ghintă = gintă: neam giucări (a) = a jucări: a juca; a nu lua în serios, a trata superficial glavă = capitol gloabă = amendă globi (a) = a amenda golmozit, -ă = amestecat; îmbulzit goz = gunoi, murdărie granat = rodiu greață = greutate; senzație de silă față de cineva sau de ceva grecie = limba greacă grijnic, -ă = grijuliu groapă = peșteră gros = închisoare grosnicie = groznicie: neîndurare groșiță = subdiviziune monetară austriacă gruni (a) = a grohăi guguli (a) = a giugiuli: a mângâia, a linguși gugulitură = giugiulitură: mângâiere; lingușire gule = cireadă de boi gură = cavitate bucală; organ al vorbirii; în loc. adv. cu o ~ = într-un glas gută = boală provocată de depunerea acidului uric în regiunea unor articulații, care se umflă și provoacă dureri foarte mari; podagră 749 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob H hagan = cagan: conducător al avarilor haraci = tribut, dare haractir = caracter harnic, -ă = capabil, în stare hatișerif = ordin sau decret emis de sultan către marii demnitari otomani sau către domnii țărilor române, purtând pecetea sultanului spre executarea întocmai hărăzuire = hărăzire hărios, -oasă = binevoitor, prietenos hârsit, -ă = lacom de bani, zgârcit, cărpănos hectică = tuberculoză helveticesc, -ească = elvețian; în sintagme credință ~ească / lege ~ = (cf. lat. confessio Helvetica) credință elvețiană (calvină) horepiscop = o treaptă în ierarhia ecleziastică veche, desemnându-i pe episcopii stabiliți în sate, un fel de episcop vicar de astăzi pentru zona rurală, unde episcopul titular nu reușea să ajungă din cauza diferitelor sarcini pe care le avea în cetate; episcop rural; episcop al locului horvat = croat I iazighes = iazigi: populație sarmatică, înrudită cu roxolanii și alanii, menționată de Herodot, stabilită la hotarele de vest ale Daciei iconomie = economie idololatrie = idolatrie ieftin, -ă = ușor, facil; banal ieșire = origine, întemeiere iezuvit = iezuit ileu = ilău: nicovală indict = perioadă de cincisprezece ani inimoșie = curaj; vrednicie instelație = instalație: învestire solemnă într-o funcție insubri = populație străveche celtică ipervolie = hiperbolă ipertim = întâi-stătător ipodiacon = subdiacon ipotis = ipoteză isbăndi (a) = a izbândi iscusi (a) = a face un lucru rafinat, elaborat iscrăși (a) = a născoci, a inventa isolă = insulă isperiință = ispită; experiență; încercare; probă ispert = expert; priceput, destoinic; încercat ispită = experiență; încercare; probă ispiti (a se) = a căuta să pătrunzi ceva cu mintea, cu privirea, a cerceta, a examina atent; a cerceta în ascuns, a iscodi, a spiona; a pune la încercare, a supune la o probă; a se lăsa ademenit, a cădea în ispită; a (se) strădui, a (se) sili ispitit, -ă = încercat istori (a) = a istorisi, a relata istov = sfârșit, capăt; în loc. adv. de ~ = complet, cu totul iudițium = judecătorie; în sintagma ~ montan în Zlatna = judecătorie în cadrul domeniului montanistic imperial din Munții Apuseni iuristă = jurist ius canonicum = drept canonic iuș = drept, preorgativă izbândă = victorie; răzbunare; răscumpărare izbândi (a se, a-și) = a (se) răzbuna izbândire = izbândă iznov = iznoavă: noutate; în loc. adv. de ~ = din nou izvoditor, -toare = traducător Î îmblănzire = îmblânzire: ademenire îmboți (a se) = a se îngrămădi îmbucura (a) = a bucura, a desfăta îmbunătură = promisiune; lingușire îmburda (a se) = a (se) prăvăli împărechea (a se) = a (se) despărți, a (se) dezbina împărecheare = despărțire, dezbinare împărecheat, -ă = despărțit, dezbinat împărtășire = legătură, relație împelițat, -ă = întrupat împemnat, -ă = ipotecat, zălogit împenare = împănare: adăugare; desfășurare împleca (a se) = a se pleca: a se declina, a-și schimba forma împoporat, -ă = populat împrejurat, -ă = înconjurat împresurare = năpădire, copleșire; ocupație, îndeletnicire copleșitoare împreună = totodată împrotivitoriu, -toare = împotrivitor: opozant, adversar împulpa (a se) = a (se) întrema; a cuteza; a (se) îndesa, a (se) înghesui împuta (a) = a imputa, a reproșa împutare = imputare înainte-ședere = președere: prezidare; primat, întâietate înainte-șezătoriu = cel care deține primatul înainte-videare = înainte-vedere: prevedere înainti (a) = a înainta înaintire = înaintare 750 Petru Maior în mărturii antologice încalete = încalte: cel puțin, măcar încăpea (a) = a intra (în locul cuiva) încătrău = încotro începătorie = primat încheia (a se) = a conchide; a formula încheiere = compunere; construcție; sintaxă; conexiune; concluzie; rânduială închietora (a se) = a (se) aglutina, a (se) lega închietorat, -ă = aglutinat, legat închiiat, -ă = încheiat: care a fost stabilit, hotărât în mod definitiv încrede (a) = a încredința încredințat, -ă = convins încrunta (a) = a umple de sânge încruntat, -ă = însângerat, cu sânge încudă = ilău: nicovală (a se) încumăta = a (se) bizui, a (se) încrede în ceva încungiurare = înconjurare: ocol; evitare a ceva sau a cuiva; exprimare pe ocolite; împrejurare, circumstanță; asediu încura (a) = a încura: a alunga încursă = incursiune, năvălire îndatăși = îndată îndărăptnic, -ă = îndărătnic înde = între îndelungi (a) = a îndelunga: (fig.) a insista asupra unui lucru îndulci (a se) = a (se) ademeni; a (se) obișnui înfăța (a) = a întâmpina; a ieși în fața (cuiva) înfocat, -ă = incandescent înfricoșat, -ă = înfricoșător înfrumsețare = înfrumusețare îngemăna (a) = a gemina, a dubla îngrecată = (despre femei) însărcinată îngreunată = (despre femei) însărcinată îngrijat, -ă = îngrijorat îngrijire = îngrijorare, grijă; precauție îngrijit, -ă = îngrijorat înjosa (a) = a înjosi: a coborî înlungi (a se) = a (se) lungi întărni (a se ) = a (se) întâlni înteți (a) = a agasa prin insistențe repetate; a îndemna; a constrânge întinge (a) = a înmuia pâine sau mămăligă într-o mâncare întoarce (a) = a traduce întoarcere = traducere întocmi (a) = a tocmi, a năimi întrarma (a se) = a (se) înarma întrarmat, -ă = înarmat întraurit, -ă = auriu înturna (a se) = a reveni asupra celor spuse învăscut, -ă = îmbrăcat, împodobit învârstat, -ă = învrâstat: pestriț; (fig.) variat, eterogen învârtoșat, -ă = împietrit, neîndurător; încăpățânat învește (a se) = a (se) îmbrăca; a (se) împodobi învolnici (a) = a permite, a da voie, a îngădui înzădarnic, -ă = zadarnic J jalnic, -ă = îndurerat; (persoană) care se jelește; (care este) în doliu jicniță = jitniță jinjină = gingie jitniță = magaziepentru păstrarea cerealelor; hambar judecată = sentință; condamnare L la (a se) = a (se) spăla (pe cap); a (se) scălda lachedemon = lacedaemonian: locuitor al regiunii istorice Lacedaemonia sau Laconia, din sudul Greciei lacones = lacedaemonian, laconian, spartan laconit = lacedaemonian, laconian, spartan lar = (la pl.) divinități protectoare ale casei și ale familiei, venerate de romani sub formă de statui; (fig.) casă părintească latinofron, -ă = latinofil laur = dafin lămurit, -ă = pur, adevărat lăsătoriu, -toare = permisiv, indulgent lătăuș, -ă = lătăreț lătura (a) = a alătura lăturean = străin lăuntrălnic, -ă = lăuntric, intim lânged, -ă = slăbit de suferință, fără putere lângoare = lingoare: moleșeală; apatie legătură = închisoare; acord, înțelegere leghioană = legiune: unitate de bază din armata romană, cu un efectiv cuprins între 3 000 și 6 000 de soldați infanteriști și de cavalerie leghion = legiune; vezi leghioană leiță = leoaică leoaie = leoaică lesbonit, -ă = locuitor al insulei Lesbos lestrigani = lestrigoni: locuitori străvechi ai Siciliei, despre care se spune că ar fi mâncat carne de om liberalitate = generozitate libovnic, -ă = de dragoste, de iubire liguri = populație străveche așezată în nord-vestul Italiei și în sud-estul Franței, care a fost asimilată de celți și de romani liliu = crin 751 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob limbă = neam lingareț, -ă = lingușitor lingariț, -ă = lingareț lingări (a se) = a (se) linguși lingărire = lingușeală lipsă = nevoie, trebuință; în expr. a fi (de) ~ = a fi necesar lipseaște = de lipsă lipsi (a) = a fi nevoie, a trebui, a fi necesar literat, -ă = (despre vorbire) cultivată, îngrijită literator = literat litie = slujbă religioasă ortodoxă pentru obținerea unor roade bogate și pentru binecuvântarea celor aduse ca jertfă de către credincioși loc = în loc. adv. de ~ = pe loc, imediat locresi = locuitori ai regiunii Locride din Grecia antică locriani = locrieni: locuitori ai orașului Locri, în sud-estul provinciei Bruttium (Calabria de astăzi) lolot = gălăgie mare, zarvă lombard, -ă = popor care trăiește în Lombardia (nordul Italiei) longobard, -ă = trib germanic răsăritean, care în secolul VI (p.Ch.) s-a stabilit în nordul și centrul Italiei lovi (a se) = a se potrivi lovit, -ă = potrivit lucani = locuitori ai Lucaniei, ținut în sudul Italiei lucru = faptă luterănesc, -ească = luteran M macru, -ă = slab, uscățiv maghistrat = cetățean roman, ales pentru exercitarea unor importante atribuții de conducere mahinație = mașinație: uneltire mai = aproape; mai bine mai mare = înaintaș mai-mare = conducător mandurian = salentin; neam din vechea Calabrie mantă = manta; mantie mantu = mantie mară = mare; în expr. atâta ~ de = număr sau cantitate mare; mulțime, grămadă marghiol, -ă = viclean marghiolie = viclenie marmanziu, -ie = (despre vin) de Malvazia; roșu; superior, foarte bun mascherat, -ă = mascat mascheră, masheră = mască mastor = maistor: meseriaș, meșter mastur = mastor maștehă = mamă vitregă măduă = măduvă; miez; esența lucrului măgăzin = magazin: depozit; magazie măna (a) = a mâna: a îndemna; a împinge înainte, a stimula să meargă mai departe; a duce a mănea = a mânea: a rămâne peste noapte, a petrece noaptea mărgăritar = perlă mărgini (a se) = a (se) hotărî, a urmări; a determina, a obliga la ceva; a individualiza (despre articol, în gramatică) mărginit, -ă = hotărât; în mod redus; lipsit de profunzime; limitat (numeric) mărime = mărinimie, în sintagma ~a inimei mărturie = martor măzăcie = murdărie; grosolănie; neglijență; necuviință cauzată de ignoranță mâneca (a) = a (se) scula dis-de-dimineață, a pleca dis-de-dimineață; a porni, a pleca melancleni = sarmați; vezi sarmate melanconie = melancolie meriială = mierială: albăstreală mesteca (a se) = a (se) amesteca; a cleveti, țesând intrigi împotriva cuiva; a defăima mestecare = amestecare; clevetire; defăimare meșteșug = meșteșugire, uneltire; tactică vicleană meșteșugire = înșelătorie mică = clipă; în loc adv. pre /în toată ~a de ceas = tot timpul, permanent; în loc adv. într-o ~ de ceas = imediat, deîndată; cât ai clipi micșora (a) = a umili; a diminua valoarea, însemnătatea, prestigiul cuiva micșorare = umilire; diminuare a valoarii, a însemnătății sau a prestigiului cuiva micșorâtor, -toare = micșorător: umilitor, denigrator mieriială = mierială: albăstreală mijlocire = mijloc militărie = armată; regimentele grănicerești din Transilvania, înființate de către împărăteasa Maria Tereza milostiveaște = milostivește: cu milă, cu înțelegere mirăzenie = ciudățenie miresmi (a se) = a (se) parfuma miriadă = număr sau cantitate foarte mare, nedeterminată; mulțime mirsin = mirsină: mirt mișel, -ea = vrednic de milă; umil; laș, fricos mitarnic, -ă = coruptibil mitropol = mitropolie: capitală; metropolă mitropolicel = mitropolit (depreciativ) mizui (a se) = a se miezui; în expr. (a se) ~ de noapte = a (se) bate miezul nopții modru = mod, fel, chip; măsură monarc = monarh 752 Petru Maior în mărturii antologice monumânt = monument: document istoric foarte valoros morcoteală = nemulțumire, cârtire moșean = moșan: băștinaș moșeri (a) = a pune la cale; a unelti moștean = moștenitor; stăpân mreajă = cursă de prins animale sălbatice mulțime = plural (în gramatică), în sintagma numărul ~i munci (a se) = a (se) chinui muncitor, -toare = care necăjesc, care chinuiesc mur = zid, perete; în sintagma ~ii illiaci = zidurile Troiei murmurie = murmur murmurire = murmur muscal = locuitor din orașul Moscova sau din regiunea apropiată; (p. gn.) rus mușicie = mojicie N namesnicie = namestnicie: în sintagma carte de ~ = document prin care se consfințea dreptul de locțiitor sau de reprezentant al cuiva într-o funcție importantă, laică sau religioasă, sau de succesor al cuiva într-o funcție navarc = navarh: comandant al unei corăbii năimi (a) = a închiria de la cineva sau cuiva bunuri mobile sau imobile; a tocmi cu plată năimit, -ă = tocmit cu plată năluci (a-și) = a-și imagina, a-și închipui nălucit, -ă = care există numai în închipuirea cuiva, închipuit năpraznă = în loc. adv. de ~ = pe neașteptate, subit năsilnic, -ă = aspru, neîndurător născută = naștere, obârșie năsprit, -ă = pornit (împotriva cuiva); neînduplecat, neîndurat năucie = nătângie, neghiobie, prostie neadeverință = neadevăr; incertitudine neameș = nemeș: nobil neara = supliment la o lege; colecție de legi cu caracter derogatoriu neclătit, -ă = nemișcat necumpăt = lipsă de cumpăt, de chibzuință necuprins, -ă = neînțeles necurmat, -ă = neîncetat, fără răgaz nedeplinit, -ă = (despre vârstă) fraged; insuficient dezvoltat nedumerit, -ă = sălbatic, necivilizat; neîmblânzit nefățărie = sinceritate, cinste nefățărit, -ă = sincer nefiitor, -toare = inexistent negoțiație = negociație: negociere nehărnicie = nevrednicie: incapacitate de a face ceva neîncredințare = incertitudine neîndestulat, -ă = nemulțumit (de ceva) neîndoit, -ă = neîndoielnic, sigur, cert nemărginit, -ă = (fig.) liber de orice constrângere, neîngrădit nemernic, -ă = pribeag nemernici (a) = a pribegi nemeșug = nobilitate nemitarnic, -ă = necoruptibil nemțoi, -oaie = neamț, nemțoaică neodihnă = neliniște; agitație; nepace neodihnit, -ă = nepașnic, neliniștit neplecare = atitudine de îndrăzneală (nejustificată); neascultare nesămțit, -ă = nesimțit nesimțit, -ă = care nu simte sau nu bănuiește (ceva); nesimțitor, lipsit de sensibilitate; (adv.) pe nesimțite nesmăntnic, -ă = nesmântnic: infailibil nesmăntnicie = nesmântnicie: infailibilitate nesmăntnire = nesmântnire: infailibilitate nesocotitor, -toare = care nu respectă ceva; care nu ține seama de ceva nesunătoare = consoană neștine = cineva netrevnic, -ă = netrebnic: care este lipsit de valoare; care este nefolositor, inutil nevoi (a se) = a (se) strădui, a (se) sili nevoință = sârguință, efort nicicacum = nicidecum niciodinioară = niciodată nima = nimeni niscari = niscaiva norocire = noroc nov, -ă = nou novalistă = purtător de știri, ziar; ziarist novațian = adept al novațianismului, doctrină a lui Novatian, care punea la îndoială bunătatea lui Dumnezeu, considerând că păcatul lepădării credinței nu poate fi iertat novelă = noutate; veste, anunț; ziar numerat, -ă = numărat: enumerat nunțiu = reprezentant permanent al Sfântului Scaun într-o țară străină, asimilat ca rang ambasadorilor; și în sintagma ~ apostolic / apostolicus nure = oare nu nutrice = doică O obelisc (pl. obeliști) = monument comemorativ sau decorativ în formă de trunchi de piramidă; stâlp 753 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob din lemn, din piatră sau din alt material, având forma acestui monument obercnes = oberchinez: domn, șef al unei comunități de oameni liberi; căpetenie a unei grupări populare ce cuprindea un județ sau o vale, cu funcții pe viață, administrative și judecătorești; aici: primarul din Lipova obială = bucată de pânză sau de postav cu care țăranii își înfășoară laba piciorului, în loc de ciorap sau peste ciorap; zdreanță, cârpă obida (a se) = a (se) obidi; a (se) mâhni obidat, -ă = obidit; mâhnit, necăjit oblici (a) = a dojeni, a dovedi, a pedepsi; a prinde de veste, a afla, a auzi oblicire = dovedire, dojenire, pedepsire; aflare, descoperire oblu = drept, vertical; (în legătură cu verbe de mișcare) fără înconjur, direct obrăzui (a se) = a se obrezui: a se circumcide, a se tăia împrejur ocasion = ocazie ocă = vină; cauză ochian = ochean: ocean oculari = ochelari odora (a) = a mirosi; a simți miros odraslă = mlădiță oficiu = conducere, autoritate administrativă a unui comitat ofițiolat = oficiolat: teritoriu; instituție oficială ofițiriu = ofițer oleu = ulei oltariu = altar omousion = consubstanțial, de aceeași ființă opăci (a) = a opri, a reține; a împiedica; a deruta, a zăpăci oraclu = oracol: sentință cu caracter infailibil ordinariu = în sintagma profesor public ~ = profesor titular osc, -ă = veche populație din Italia centrală osebit, -ă = separat, aparte ostagiu = otaj: ostatic ostoia (a se) = a se ostoi oștablă = joc de table oști (a se) = a (se) lupta oștire = luptă P palatin = vicerege în Ungaria medievală pandecte = culegere de opinii ale juriștilor romani asupra principalelor probleme de drept, publicate în vremea împăratului Iustinian și puse de acord în timp cu cerințele noilor instituții; digeste paradigmă = ansamblul formelor flexionare ale unui cuvânt; exemplu, model, pildă, învățătură paragogă = lungirea unui cuvânt cu o literă sau cu o silabă pardos = leopard, panteră parentez = paranteză parie = copie parohian = enoriaș parolă = promisiune; cuvânt de onoare paroxism = febră; frison; în sintagma boală de ~ = friguri, malarie, paludism particularnic, -ă = accidental patavinitate = vorbire padovană; vorbire specifică patavinilor, locuitori ai Pataviumului, Padova de astăzi patăr = pater: preot catolic patriarșesc, -ească = patriarhal patriarșie = patriarhie paținați = pecenegi paținațe = pecenegi paținațite = pecenegi pațină = pățanie păcătuț = păcat mai puțin grav păcurariu = cioban, păstor păcurăresc, -easă = ciobănesc păituire = învoială, convenție, tratat; în sintagmele rumpătorilor de ~ / frângători de ~ = celor / cei care încalcă o învoială, un tratat pănură = stofă groasă de lână țesută în casă, din care se confecționau hainele țărănești păr = în expr. a fi în ~ = a fi fecioară; în sintagma fată în ~ = fecioară părănda (a) = a amâna părăndat, -ă = amânat păreasimi = post al Paștilor părinție = părințenie părtinință = părtinire: ocrotire; contribuție părtinitor, -toare = favorabil păstornic, -ă = preoțesc păți (a) = forma de conj. să pată pecealniu = pecelniu: sigiliu pelusă = peluză periciune = piericiune: moarte peristas = situație, conjunctură pescos, -oasă = bogat în pește pestrit, -ă = pestriț petrecanie = priveghi la mort peun = păun pil = elefant pingă = pe lângă piscuitură = piuit pismătareț, -ă = pizmătareț: pizmaș, dușman pițenați = pecenegi plasă = fel; categorie plașcă = pelerină lungă, mantie; veșmânt lung 754 Petru Maior în mărturii antologice plăti (a) = a merita, a valora pleca (a se) = a (se) converti (pe cineva) la o religie; a (se) convinge, a determina (să); a (se) îndupleca; a (se) declina plecare = pornire; înclinație; predispoziție plecat, -ă = aplecat, preocupat plegui (a se) = a (se) plăgui: a (se) răni pleguire = plăguire: rănire pleșug = pleșuv: chel plumbit, -ă = închistat pocăianie = pocaianie: pocăință poclon = plocon: plecăciune poclonire = plecăciune poetă = poet podagră = gută localizată la membrele inferioare, afectând îndeosebi degetul mare al piciorului poftori (a se) = a (se) repeta poftorire = repetare poftorit, -ă = repetat pogibă = pohibă pohibă = pofidă: pretext, motiv poleire = șlefuire fină a unui obiect din metal, piatră etc.; dezvoltare, îmbogățire, șlefuire, rafinare, civilizare (prin cultură) poleit, -ă = dezvoltat, îmbogățit, șlefuit, rafinat, civilizat (prin cultură) poli (a) = a dezvolta, a îmbogăți, a civiliza polit, -ă = poleit politici (a se) = a (se) civiliza, a (se) șlefui politie = oraș, cetate; țară, stat; conducători ai unui stat, oraș etc; organ de conducere politică; comportare pom granat = rodiu, rodier pompă = fast; bogăție, lux poncișare = dușmănie popistaș = papistaș poporat, -ă = populat poporos, -oasă = cu populație multă, numeros porfirat, -ă = purpuriu, de culoarea porfirei porfiră = de culoare roșu-închis, purpură; stofă colorată în acest fel portec = cel care ține partea cuiva postelnic, -ă = postitor postpositiv, -ă = postpus postposiție = postpunere poștameșter = poștagiu; diriginte de poștă la țară; poștaș povățuitoriu = comandant preavedea (a) = a prevedea precon = vestitor precupi (a) = a precupeți precurma (a se) = a (se) întrerupe brusc; a tăia preface (a) = a traduce prefect = administrator, intendent; guvernator, comandant militar prefectuș = prefect de studii, pedagog; supraveghetor și îndrumător însărcinat cu instruirea elevilor din Blaj pregeta (a) = a amâna prejudiție = prejudecată premite (a) = a pune înainte; a arăta înainte de altele prenestini = locuitori din Praeneste, oraș în Latium preposit = prepozit: (în ierarhia bisericii catolice) preot de rang înalt care îndeplinește o funcție administrativă importantă prepositură = prepozitură: demnitate de prepozit; funcție de conducere în anumite congregații religioase prepunătoriu, -toare = bănuitor, suspicios prepune (a) = a presupune, a bănui, a suspecta prepus = bănuială, suspiciune prepus, -ă = presupus president = președinte; mai-mare, căpetenie presidirui (a) = a prezida presviter = titlu onorific pentru orice persoană care face parte din cinul bisericesc; preot pretensie = pretenție preumblare = plimbare prezeaș = președinte pricas = pricaz: lucru, întâmplare care pricinuiește cuiva necaz, nenorocire; semn rău price = dispută; cauză, litigiu prici (a se) = a discuta în contradictoriu, a se certa pricinui (a) = a fi cauza a ceva, a provoca prigionier = prizonier priimit, -ă = primit: acceptat, recunoscut, recept; care se bucură de drepturi egale cu națiunile privilegiate din Transilvania priință = atitudine favorabilă față de cineva; bunăvoință; devotament primat = cel mai înalt grad în vechea ierarhie a bisericii ortodoxe și catolice prinsoare = închisoare pripă = grabă; în loc. adv. cu ~ = pe neașteptate, subit pripi (a) = a zori, a grăbi priveală = priveliște; imagine privileghion = privilegiu privileghium = privilegiu probozi (a) = a mustra, a dojeni, a certa, a moraliza proceti (a) = a prociti: a reciti; a repeta procetire = procitire: recitire; repetare procetit, -ă = procitit: recitit; repetat procleți (a) = a dezaproba, a contesta procopsi (a se) = a avansa, a (se) emancipa procopsire = instruire, emancipare procopsit, -ă = instruit, erudit, savant, învățat procurator = înalt funcționar împuternicit în numele altora cu atribuții administrative, politice și îndeosebi juridice 755 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob produt = product: produs proimie = proimion: parte introductivă la un discurs; prefață; prevestire pronic, -ă = prompt, rapid; favorabil; pasionat, pornit spre ceva (cf. lat. pronus, it. prono) pronie = înțelepciune supremă cu care divinitatea conduce lumea; divinitatea însăși; grija divinității; mila divinității; prevedere propovedanie = predică, orație funebră proptea = argument prost = (om) de condiție socială modestă; (om) de rând; (lucru) simplu prostesc, -ească = simplu, modest, de rând prostolan, -ă = prostănac; (aici) simplu protestălui (a) = a protesta protivnic, -ă = potrivnic: dușman, inamic, adversar protonotariu = protonotar: secretar șef; în sintagma ~ apostolicesc = funcționar eclesiast al curiei papale, însărcinat cu înregistrarea și expedierea actelor pontificale protopapadichie = puterea protopopilor protoprezviter = protoprezbiter: protopop protothron = întâi-stătător provisor = provizor: persoană care se ocupa cu îngrijirea și administrarea unei instituții sau a unei moșii, a unui domeniu etc. pruș = prusac ptiziș = ftizie: tuberculoză pulmonară, oftică public, -ă = obștesc, general; în loc. adv. în ~ă = în văzul lumii punt = punct puștlă = pestă, ciumă puzdărie = puzderie: resturi lemnoase care care din tulpina cânepii sau a inului la melițare, destrămare etc., folosite pentru ațâțarea focului R razim = reazem: susținere, argument rădăcinal, -ă = care ține de rădăcină; (despre limbi) care ține de trunchiul comun rădvan = trăsură, caleașcă rămiga (a) = a vâsli rănd = rând: în loc. adv. de ~ = în mod obișnuit, de regulă, de obicei răsbate (a se) = a (se) răzbate: a (se) contesta argumentat; a contracara răschira (a se) = a (se) rășchira: a (se) împrăștia; a (se) extinde; a spune pe larg, a dezolta o idee răschirare = rășchirare: împrăștiere, extindere; lămurire, clarificare răschirat = rășchirat: clar și lămurit răsfira (a se) = a (se) dezvălui; a (se) înșira; a (se) analiza răsfirat = pe larg (a spune, a prezenta) răsfuga (a) = a emana, a degaja; a îndepărta răsfugare = emanare; îndepărtare răsipi (a) = a risipi: a distruge răspica (a) = a pronunța clar și lămurit; a explica limpede răsplătire = pedeapsă, răzbunare răspunde (a se) = a (se) rosti, a (se) pronunța răspundere = rostire, pronunțare răstors, -ă = schimbat, inversat răsturna (a) = a respinge; a dovedi ca fals; a dezminți răsufleți (a) = a nu se mai simți în primejdie răvnitor, -toare = râvnitor: care aspiră spre ceva răzima (a se) = a (se) rezema: (despre o teorie, concepție etc.) a (se) susține (cu argumente) rât = șes cu iarbă râvnă = aspirație, dorință; invidie; silință, sârguință, zel, osârdie recomendarisi (a) = a recomanda reghement = regiment repetirui (a) = a repeta repetui (a) = a repeta repetuit, -ă = repetat, răspus resfira (a) = a răsfira: a dezvălui, a înșira; a analiza respunde (a) = a răspunde: a pronunța respundere = răspundere: pronunțare resturna (a) = a răsturna: a desființa o concepție, o teorie etc. resufla (a) = a răsufla: a destăinui; a respinge, a contesta resuflare = răsuflare: destăinuire; contestare resuflător, -toare = răsuflător: de respins, inadmisibil rețensent = recenzent: persoană care face prezentarea succintă a unei scrieri literare sau științifice, la apariție, cu comentarii și aprecieri critice; aici, cuvântul este explicat între paranteze prin împrotivitoriul, ceea ce înseamnă că se folosește mai ales cu conotație negativă rețensie = prezentare succintă a unei scrieri literare sau științifice, la apariție, cu comentarii și aprecieri critice; cuvântul este reluat apozitiv prin adecă o critică, semn că se folosește mai ales cu conotație negativă rețensui (a) = a recenza rețita (a) = a recita: revena (a) = a reveni: a face să devină reavăn, a umezi, a jilăvi; a răcori; a împrospăta rodian = locuitor al Rhodosului românie = limba română rosolani = roxolani: populație sarmatică, înrudită cu iazigii și alanii, menționată de Herodot roși = muscali; ruși rotogol, -oală = rotund 756 Petru Maior în mărturii antologice rozitor, -toare = rozător: care roade, care distruge (aici) sufletul ruj = rujă rujă = trandafir rumpător, -toare = rupător: care rupe, care încalcă; în sintagma ~ilor de păituire = celor care încalcă o învoială, un tratat rumpe (a se) = a (se) rupe; în expr. (a se) ~ de râs = a se prăpădi de râs S sabinesc, -ească = care aparține sabinilor sabini = neam italic ce locuia în ținutul muntos de la nord-est de Roma (supus de romani la începutul sec. III a.Ch.) salentini = locuitori din vechea Calabrie samniți = locuitori din țara samnită, regiunea muntoasă, străbătută de Apenini, între Campania și Marea Adriatică sarmate = sarmați: grup de neamuri iraniene de la nordul Mării Negre satir = ființă cu corp omenesc, păros, cu coarne și picioare de țap, personificare a instinctelor brutale și care reprezintă o divinitate secundară din mitologia greaccă savromate = sarmați; vezi sarmate săhastră = sihastru săhastru = sihastru sălaș = locuință, casă săltita (a) = a sălta: a juca, a dansa sălui (a) = a găzdui sărac, -ă = orfan; în expr. ~i rămași de maică sângiuri = forma veche de pl. pentru sânge sârguit, -ă = grabnic; insistent sburdare = zburdare: pornire scamn = scaun scandălă = scandelă scandelă = scandal: prilej de a păcătui; păcat; ceea ce încalcă normele morale sau sociale și provoacă indignare, revoltă, protest, nemulțumire etc. scapăt = scăpătare, decădere scapet = scapăt scară = cuprins scădea (a) = a (se) desprinde de cineva, a ieși de sub influența cuiva scădere = cusur, defect scăndălicios, -oasă = revoltător, scandalos scăndălisi (a) = a scandaliza, a contraria; a îndemna la rău scăndălisitor, -toare = care surprinde în mod neplăcut scări (a) = a reduce, a scădea, a micșora; a degrada scărire = scădere; decădere, degradare scătulcă = scatulcă: lădiță, cutie scâlciitură = scâlcietură: deformare (a adevărului), denaturare scântea = scânteie scârbă = stare de întristare, de supărare, de nemulțumire, de necaz ori de durere fizică; stare de dușmănie, de ură față de cineva; în expresia (a se) face de ~ cu cineva = a (se) face dușman, potrivnic scârbit, -ă = supărat scârnă = excremente schimosi (a se) = a (se) schimonosi schitaci, -ace = isteț schithnic, -ă = schivnic, ascet, pustnic sclav = slav (cf. ml. sclavus) sclavesc, -ească = care aparține slavilor; de slav; cf. sclav sclăvesc, -ească = sclavesc scobit, -ă = cioplit; săpat scoc = canal, jgheab scopură = stâncă scria (a) = a scrie scriitor = în sintagma ~ii cei de porție = perceptorii de țară scriptor = scriitor scriptură = scriere; act (doveditor) scris, -ă = scriere scule = obiecte de mare valoare, făcute dintr-un metal prețios, cu pietre scumpe; veșminte scumpe și obiecte prețioase folosite la serviciile religioase scumpete = zgârcenie; sărăcie scupi (a) = a scuipa scuteală = scutință: privilegiu de a nu mai presta anumite servicii, de a nu mai plăti anumite dări semnat, -ă = însemnat: important, notabil serinos, -oasă = senin; liniștit, fără griji sghiab = jgeab: sicriu sheletru = schelet shematism = schematism: condică în care se înregistrau în mod sintetic diferite date, nume, acte, situații cu caracter religios, administrativ, comercial etc. shimă = gest shismatic = schismatic shoală = școală sholar = școlar sholastic = scolastic: care se referă la scolastică: concepție filosofică apărută în Evul Mediu, care se baza pe dogmele bisericii creștine și se caracteriza prin raționamente abstracte și prin artificii logice 757 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob sidoxie = țidoxie: taxă plătită de credincioși, mai ales de cei greco-orientali, pentru susținerea curții episcopului, a mitropolitului sau a patriarhului silabisa (a)= a silabisi silabiza (a) = a silabisi silă = putere, forță simonie = negustorie cu obiecte sfinte sin = sân: golf singhilie = hotărâre sau decizie bisericească exprimată printr-un act public autentificat prin sigiliu singuratic, -ă = singular (în gramatică), în sintagma numărul ~ slăbăciune = slăbiciune: nestăpânire, necumpătare, violență; răutate; patimă; lipsă de tărie sufletească slifură = sulfură: (aici) piatră pucioasă slobozenie = libertate de a acționa conform voinței și dorinței proprii; în loc. adv. cu ~ = în mod liber smălța (a) = a smălțui: a colora, a împestrița, a împodobi smănta (a se) = a se sminti: a greși, a păcătui; a se tulbura smăntnicie = smântnicie: smintă, greșeală, păcat smearnic, ă = smernic: evlavios, smerit, pios, plecat soartă = sort, soi sobriu, -e = sobru socotință = părere solețism = solecism: greșeală de sintaxă solgăbirău = funcționar cu diverse atribuții în fosta administrație austro-ungară, corespunzând pretorului sau prim-pretorului de mai târziu soroceală = ursită; soroc soț = tovarăș soție = tovarăș; tovărășie soțietate = societate; însoțire; în sintagma căsătornică ~ = mariaj, căsătorie, însoțire matrimonială sovran = suveran spăsenie = mântuire spăsi (a se) = a (se) izbăvi, a (se) mântui spăsitor, -toare = izbăvitor, mântuitor speriință = experiență spongie = celenterat marin având corpul alcătuit dintr-o rețea compactă din fire elastice, care trăiește în tufe dese fixate de stâncile submarine; burete spurc = (urmat de determinări la pl. introduse prin prep. de, care arată felul) mulțime nemăsurată sta (a) = în expr. a ~ pe vorbele cuiva = a fi de acord, a consimți stagilă = stavilă stampă = stambă: teasc; în expr. a da la ~ = a face cunoscut (prin presă) stare = ansamblu de elemente care formează cadrul în care se află cineva la un moment dat; situație; ipostază; în sintagma ~ împrejur circumstanță stat = stare, situație; condiție socială, statut social statuariu = sculptor stație = post, funcție staur = staul stătător, -toare = imobil; economisit, adunat; în sintagma bani ~i steamăt = vezi șteamăt străcurare = strecurare: pătrundere treptată a unor colectivități pe un teritoriu străin străfloca (a) = a zbârli străflocat, -ă = zbârlit străporta (a) = a străpurta: a strămuta; a transporta strărupe (a) = a întrerupe străvărsa (a se) = a (se) revărsa strâmtori (a) = a strâmtora: a sili, a determina stricăciune = efect rău, dăunător; dezavantaj, neajuns struncinare = zdruncinare strution = struț subrănduit, -ă = subrânduit: subordonat substitua (a) = a substitui subtscria (a) = a subscrie suda (a) = a asuda: a-și da silința, a se sili sudi (a) = a judeca sudit = locuitor din țările române aflat sub protecția unei puteri străine, având prin aceasta dreptul la o jurisdicție specială, la anumite privilegii fiscale etc., de care nu se bucurau pământenii; orice supus străin suferi (a) = a suporta; a tolera sufericios, -oasă = care suferă, care suportă suferit, -ă = tolerat sufulca (a) = a sufleca sugător, -toare = care suge, sugar suge (a) = (despre informații, idei etc.) a dobândi sulc = brazdă de pământ sumeț, -eață = semeț: vanitos, trufaș, orgolios sumeție = semeție: vanitate, trufie, orgoliu sumuțare = ripostă, înfruntare sunare = valoare fonetică superintendent = rang înalt în ierarhia bisericii protestante; episcop, vlădică suplică = petiție, cerere scrisă suroritate = înrudire surupa (a se) = a (se) surpa: a cădea; a (se) distruge surupare = surpare: distrugere suvulcat, -ă = suflecat svărșit = sfârșit svătui (a) = a sfătui 758 Petru Maior în mărturii antologice Ș șerbi (a se) = a (se) servi, a se folosi șerbie = servitute, aservire șerbitor, -toare = (persoană) aservită șestină = șes, câmpie; tăpșan șestinos, -oasă = de șes, întins, neted șod, șoadă = nebun; nostim; curios, bizar șpan = șef administrativ al unui ținut; prefect; în sintagma ~ ordinariu = comite suprem, echivalentul prefectului de astăzi șteamăt = pretext știința (a) = a înștiința științare = înștiințare științat, -ă = înștiințată știri (a) = a (se) informa șugubină = infirmitate; în expresia a răspunde sub ~a capului = a răspunde cu capul T tablă = for legislativ al Imperiului Habsburgic; tribunal talant = talent talian = italian talpă = tmelie tăcea (a) = a nu lua în seamă, a omite tălbăci (a se) = a (se) tărbăci: a (se) buimăci, a (se) ameți tălnaciu = tănaci: consiliu (a) tămposi = a tâmposi: a întâlni pe neașteptate; a înghesui pe cineva; a pune în dificultate tărie = forță, putere; cu ~ = ferm tărziare = întârziere tău = apă stătătoare puțin adâncă, baltă; cantitate mare de apă acumulată prin stăvilirea unui curs de apă tăui (a se) = a se opri din curs (o apă curgătoare); a se face tău tâlni (a se) = a (se) întâlni tâmp = timp; în sintagma ~l de acum = timpul prezent tâmpi (a se) = a (se) toci prin întrebuințare; a învinge; a înăbuși (despre sentimente, porniri etc.) tâmpit, -ă = tocit prin întrebuințare; învins; înăbușit (despre sentimente, porniri etc.) tândală = (la pl.) nimicuri; lucruri deșarte teasc = mașină de tipărit; tipar; în expr. a scăpa de sub ~ = a apărea tehnă = artă, meserie; pricepere; acțiune (dibace, vicleană) făcută (în ascuns) în vederea atingerii unui scop, meșteșug; intrigă, uneltire tehnisit, -ă = meșteșugit telienesc, -ească = tălienesc: italienesc telienie = tălienie: italienie temată = temă temelnic, -ă = temeinic terc = cerc: grup de persoane care au în comun anumite preocupări sau anumite convingeri; societate; și în sintagma ~ de tineri themă = diviziune militară și administrativă în Imperiul Bizantin ticală = nenorocire ticăire = josnicie; ticăloșie; lipsă de scrupule ticăit1, -ă = care lucrează încet, fără spor; mocăit; nenorocit, necăjit, sărman ticăit2, -ă = care exprimă răutate, josnicie; ticălos ticăițește = în mod chinuitor; ticăloșește ticălos, -oasă = ființă aflată într-o stare jalnică, nenorocit ticăloșie = situație, stare jalnică ticni (a) = a tihni tif = aroganță, insolență; orgoliu tifi = argonauți (după numele timonierului Tifi al navei Argo) tigră = tigroaică tip = chip; model, prototip; figură, imagine tirănie = tiranie tirian = fenician titor = ctitor: tutore titula (a) = a numi titulă = titlu; nume tocmeală = tocmală: înțelegere, convenție topicos = local tot = în loc. adv. cu / de totului ~ = în totalitate, în întregime tractarisi (a se) = a (se) trata transumpt = duplicat al unei diplome, al unui act; extras transumto = transumpt trapăd = treapăd: alergătură multă încoace și încolo trădanie = tradiție trăpăda (a) = a trepăda: a umba repede și fără astâmpăr de colo până colo; a pune pe drumuri (pe cineva) tresvi (a se) = a (se) trezvi: a (se) trezi; a veghea la curățenia sufletească, la neprihănire, la cumpătare tudumană = protest; avertisment; mărturie turingi = trib germanic de apus care a migrat spre sud în sec. V-VI a.Ch., intrând ulterior în conflict cu triburile celtice tusci = etrusci Ț 5 țărean = țăran: locuitor al unei țări; nume dat în Transilvania și Banat locuitorilor din Țara Românească și Moldova înainte de 1918 759 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob țensor = cenzor țensura (a) = a cenzura țensură = cenzură țese (a) = (fig.) a alcătui, a crea; a urzi țesetură = țesătură: (fig.) structură; în sintagma ~a cea dinlontru / ~a dinlăuntru= structura gramaticală țest = carapace țipa (a) = a arunca, a izgoni; a demite dintr-o funcție țiră = țâră: zdreanță; în expr. a face tot ~ = a face bucăți țirculari = circulară: dispoziție scrisă țirilic, -ă = chirilic țirilicesc, -ească = chirilic țitarisi (a) = a cita țitarisit, -ă = citat țivilisație = civilizație țopesc, -ească = specific țopilor, români dintr-o anumită zonă a Munților Apuseni, numiți astfel de locuitorii din alte regiuni, după modul în care își purtau părul; moț U ujură = camătă; chirie pentru casă umbla (a) = (despre legi, judecăți) a (se) face dreptate, a (se) judeca ungheț = ungher, colț unghiță = undiță uniciune = unitate, totalitate, universalitate (a bisericii) unime = unitate, totalitate, universalitate (a bisericii) unință = unitate, totalitate, universalitate (a bisericii) unitărășesc, -ească = unitarian urginat, -ă = care provoacă neplăceri următor, -toare = urmaș, succesor ursoaie = ursoaică urzărire = plăsmuire urzi (a se) = a începe, a (se) întemeia urzire = întemeiere; redactare; concepere urzitoriu, -toare = întemeietor; inițiator V vacanță = starea a ceea ce este vacant; funcție publică fără titular; interval de timp în care o funcție publică rămâne vacantă vacanție = vacanță valdensi = sectari din secolul al XII-lea, discipoli ai lui Valdo; persecutați în Franța, s-au refugiat în Elveția și în Piemont varmeghie = comitat; echivalentul județului de astăzi varvarie = barbarie: cădere în incultură; sălbăticie vasilesc = vasilisc: ființă imaginară, asemănătoare unui șarpe, despre care se credea că omoară numai cu privirea vatianian, -ă = violent, agresiv vă! = du-te! văceli (a se) = a se clătina, a se pleca în dreapta și în stânga vădi (a) = a face cunoscut, a arăta; a demonstra cu probe văiera (a se) = a (se) văita, a (se) jelui văierare = vaiet, jeluire vălfă = vâlfă vănsla (a) = a vâsli vănslă = vânslă: vâslă văzută = vedere vâlfă = vâlvă: prestigiu; faimă; autoritate vânătare = vânătaie veaget, -ă = veget: viguros vecui (a) = a trăi; a dăinui, a se păstra vecuire = trăire; dăinuire vecuitor, -toare = trăitor (timp îndelungat) vedera (a se) = a (se) evidenția, a (se) sublinia vederat, -ă = evident vederi (a se) = a (se) vedera vederos, -oasă = evident, vizibil venetic, -ă = referitor la veneți venitor, -toare = care urmează să aibă loc, viitor verdură = verdeață vergur, vergură = virgină, fecioară; în stare pură, curat vergurele = fecioare (frumoase) veri, neveri = vrând-nevrând vetreală = vetrelă: pânză de corabie vicariu = vicar: preot sau episcop care suplinește un cleric de rang mai înalt, îndeplinind diferite funcții administrative; în sintagma ~ gheneral = vicar general, (aici) locțiitor al episcopului unit din Transilvania vicol = viscol: vânt cu ninsoare vinars = țuică, rachiu vindicie = atribuire vinide = veneți violă = toporaș vison = țesătură fină de in viteșug = faptă de vitejie vițeductor = locțiitorul comandantului (în context) de la Dobra vițișpan = subprefect vivliotecă = bibliotecă vizitator = inspector 760 Petru Maior în mărturii antologice vizitație = inspecție a unei autorități bisericești în eparhia pe care o conduce; și în sintagma ~ canonicească vlădicie = demnitatea de arhiereu; funcția de episcop; perioadă de timp cât păstorește un arhiereu; organizație bisericească ortodoxă sau greco-catolică autocefală, condusă de un prelat; episcopie; sediul vlădiciei vlog = adunătură, strânsură (de oameni) voame (a) = a vomita, a vărsa; a revărsa, a da afară vojet = vuiet volnic, -ă = liber volnicie = libertate (fără limite); permisiune; abuz volscește = limba volscilor volsci = populație din Italia antică, din apropierea Romei vomi (a) = a vărsa, a voma; a profera; în expr. a ~ cu condeiul = a profera răutăți, în scris, la adresa cuiva voroavă = vorbă votru, voatră = proxenet vrăjmășui (a) = a dușmăni vreme = timp; în loc. adv. de cu bună ~ = din timp, de timpuriu; în loc. adj. fără de ~ = prematur Z zar = broască de la ușă; zăvor zăhăi (a) = a hărțui; a sâcâi, a bate pe cineva la cap zăhăială = hărțuială, sâcâială zăhăire = hărțuială, sâcâială zăhăit, -ă = hărțuit, sâcâit zăuita (a se) = a uita cu totul (și de mult) zăuitare = uitare; în sintagma riul zăuitărei = râul uitării, Lethe, unul dintre cele cinci râuri care, în mitologia greacă, străbat tărâmul morților zăvastă = zăvează: perdea; covor care se punde pe perete, scoarță zburdare = (fig.) pornire; neastâmpăr zburdat, -ă = neastâmpărat zefiruț = adiere de vânt, ușoară și plăcută zelotipie = gelozie zilotipie = zelotipie zogrăfi (a) = a zugrăvi zugrăvie = zugrăvire; pictură 761 „Mai mult în lume nu sânt fără nume.” - EPITAF Am venit în lume * Pre cei fără nume Să-i arăt la lume Că au mărit nume. Iar acum m-am dus Sus la ceriuri, sus A duce vestire SămoșOr șie Că mai mult în lume Nu sânt fără nume Ai O stăhpoți, Român cu Oț. P. Farchici; apud Petru Maior, Scripta minora. Ars literaria. Animadversiones. Epistolarium. Ultimae, ediție îngrijită de Ioan Chindriș, București, 1997, p. 4. 762 CUPRINS Petru Maior, un destin iluminist exemplar .................................................. 5 Bibliografie...............................................................................52 Notă asupra ediției...........................................................................63 * „Cu anevoie iaste a nu grăi adevărul.” - PROZĂ ISTORICĂ.....................................69 Istoria pentru începutul românilor în Dachia ............................................ 69 „Necurmata nevoință a celor învățați” - ISTORIE ECLEZIASTICĂ ............................... 117 Istoria besearicei românilor............................................................. 117 „În lucrurile necunoscute, mai bine este a tăcea.” - POLEMICĂ...............................147 1. Animadversii împrotiva rețensiei Istoriei pentru începutul românilor în Dachia.......147 2. Reflexii asupra respunsului dumisale rețensentului din Viena la Animadversiile asupra rețensiei Istoriei pentru începutul românilor în Dachia. În Pesta, cu tipariul lui Ioan Toma Tratner. 1815 .162 3. Privirea rețensiei asupra anticriticei românești, dată (rețensia) în „Gazeta literală” din Viena, nr. 7, fevruarie 1816. În Buda, cu tipariul C<răieștii> Universități Ungurești. 1816 ........... 175 „Câte meastecă cârtitoriul!” - PAMFLET .....................................................183 Răspunsul la cârtirea carea s-au dat asupra personei lui Petru Maior, autorului Istoriei ceii pentru începutul românilor în Dachia ........................................................183 „Uimitoarereminiscențe ale limbii latine și romane”- SCRIERI LINGVISTICE ȘI FILOLOGICE................................................................................195 1. Orthographia Romana, sive Latino-Valachica ...........................................195 2. Disertație pentru începutul limbei românești ........................................244 3. Disertație pentru literatura cea veachie a românilor ................................254 4. Dialog pentru începutul linbei română ...............................................261 5. Observații la ortografia latino-română a reverendisimului domn Corneli ..............287 6. Cenzura lexiconului român-latin-maghiar-german al lui Coloși ........................290 „Au pentru că un împărat să chiamă preaputernic, nime nu-l va învinge?” - LUCRĂRI TEOLOGICE...........................................................................293 1. Procanon..............................................................................293 2. Protopapadichia.......................................................................336 „Rugați, propoveduiți, dojeniți, amenințați, cercetați!” - LUCRĂRI OMILETICE ...............361 1. Prediche sau învățături ..............................................................361 2. Didahii, adecă învățături pentru creașterea fiilor, la îngropăciunea pruncilor morți .385 3. Propovedanii la îngropăciunea oamenilor morți ........................................445 „Legea tribuie să împărățească, și nu omul.” - ROMAN........................................489 Întămplările lui Telemah ................................................................489 „Singur de Dumnezeu tu să te lipești.” - POEZIE ............................................574 „Ia-ți sama, să nu dai de nevoie mai grăind de aceaste!” - CORESPONDENȚĂ....................575 1. [Către episcopul Ioan Bob] ..........................................................575 a) Reghinul Unguresc, 8 ianuarie 1788 ................................................575 b) Reghinul Unguresc, 18 februarie 1788...............................................576 c) Reghinul Unguresc, 4 august 1804 ..................................................577 2. [Către Congregația de Propaganda Fide] ...............................................580 3. [Către Consistoriul Greco-Catolic din Blaj]...........................................583 4. [Către Vasile Aaron] .................................................................583 5. [Către Vasile Pop] ...................................................................584 6. [Către Mihail Benei] .................................................................586 a) Buda, 6 august 1809.................................................................586 763 Ioan Chindriș ♦ Niculina Iacob b) Buda, 17 noiembrie 1812 .............................................................586 „Luând seama la nestatornicia vieții omului...” - TESTAMENT...................................587 [Testamentul lui Petru Maior]..............................................................587 Anexă - Catalogul bibliotecii lui Petru Maior.................................................591 * Note și comentarii ...........................................................................601 „Cu anevoie iaste a nu grăi adevărul.” - PROZĂ ISTORICĂ.................................601 Istoria pentru începutul românilor în Dachia .......................................603 „Necurmata nevoință a celor învățați” - ISTORIE ECLEZIASTICĂ............................615 Istoria besearicei românilor .......................................................615 „În lucrurile necunoscute, mai bine este a tăcea.” - POLEMICĂ ..........................617 Animadversii împrotiva rețensiei Istoriei pentru începutul românilor în Dachia......617 „Câte meastecă cârtitoriul!” - PAMFLET .................................................654 Răspunsul la cârtirea carea s-au dat asupra personei lui Petru Maior, autorului Istoriei ceii pentru începutul românilor în Dachia..........................654 „ Uimitoare reminiscențe ale limbii latine și romane” - SCRIERI LINGVISTICE ȘI FILOLOGICE...........................................................................663 1. Orthographia Romana, sive Latino-Valachica .......................................663 2. Disertație pentru începutul limbei românești......................................697 3. Disertație pentru literatura cea veachie a românilor .............................703 4. Dialog pentru începutul linbei română.............................................703 5. Observații la ortografia latino-română a reverendisimului domn Corneli ...........705 6. Cenzura lexiconului român-latin-maghiar-german al lui Coloși .....................708 „Au pentru că un împărat să chiamă preaputernic, nime nu-l va învinge?” - LUCRĂRI TEOLOGICE ......................................................................711 1. Procanon...........................................................................711 2. Protopapadichia ...................................................................713 „Rugați, propoveduiți, dojeniți, amenințați, cercetați!” - LUCRĂRI OMILETICE ...........717 1. Prediche sau învățături............................................................717 2. Didahii ...........................................................................719 3. Propovedanii la îngropăciunea oamenilor morți......................................720 „Legea tribuie să împărățească, și nu omul.” - ROMAN....................................721 Întămplările lui Telemah..............................................................721 „Singur de Dumnezeu tu să te lipești.” - POEZIE ........................................722 „Ia-ți sama, să nu dai de nevoie mai grăind de aceaste!” - CORESPONDENȚĂ................722 „Luând seama la nestatornicia vieții omului...” - TESTAMENT ............................729 Anexă - Catalogul bibliotecii lui Petru Maior ..........................................732 Glosar..................................................................................743 * „Mai mult în lume nu sânt fără nume" - EPITAF...........................................762 764 MIRCEA OPRITĂ • AMBROSE BIERCE • ANTONIO DE MACEDO SORIN ANTOHI • MARIANO MARTIN RODRIGUEZ. MARIAN MIRESCU CRISTlMreg^ranEgĂN BUZARNESgD^RMMIKgN^ LUCIAN DRAGOS BOGDAN • A NC A MERCE l t» HELION CASA MUNICIPIULUI ES®Mj®35^ 'uEKBgăSBa CLUBUL1 ESfîC5H§WB *• ediția a XXIX-a șoara, 8 și 10 mai 2015 Ziua I, vineri, 8 mai ora 14:00 - Deschiderea manifestării ora 14:15 - Lansarea revistelor HELION nr. 3^472015 și BIBLIOTECA NOVA 2015 ora 14:15 - Vernisajul expoziției de artă plastică ora 14:30 - MITUL IMORTALITĂȚII ÎN Moderator CRISTIAN KONCZ ■ 1. Daniel Botgros (Reșița) - Imortalitatea - apanaj genetic sau digital 4 . a «a inis.f. - 2. Traian Bădulescu (București) - Imortalitatea stagnare de la evoluție la 3. Cristian Koncz (Timișoara) - Imortalitate, Utopie.lLimite biologice k ORI 4. Eugen Cadaru (București) - Mitul imortalității în filmul de ficțiune contemporan \ I ora 16:30 - Lansarea cărții ALTE CRONICI DE FAMILIEUEd. Limes) de MIRCEA OPRIȚĂ. Prezintă Cătălin Badea Gheracostea și Cornel Secu Ziua a Il-a, duminică, 10 mai \l ora 10,00 - Prezentarea laureaților Concursului de proză scurtă Helion 2014 și HM ... X VA înmânarea premiilor ora 10:30 - PSIHOPATOLOGIA CLONEI. Moderator DARIUS HUPOV 0 1. Ciprian Baciu (Timișoara) - Timp donat in povestirea lui Paul Melko, TRIPTIC CU MINE ȘI CU EA , <\jBf 2. George Ceaușu (Iași) - Clona și originalul prin prisma teoriei identității 3. Cornel Secu (Timișoara) - Clona și videoplastorul în Artele Marțiale Moderne de Alexandru Ungureanu 4. Darius Hupov (Timișoara) - Repere și particularități în psihopatologia clonei ora 12:00 - Prezentarea colecției BENDIS ThTIa Tracus Arte și a cărții A opta zi e-n fiecare noapte de Eugen Cadaru] ora 12:30 - Concluzii 4 ora 13:00 - închiderea lucrărilor ■ ■ Toate activitățile vor avea loc în Sala Orizont a Uniunii Scriitorilor din România, filiala Timișoara (Piața Sf. Gheorghe nr. 3, et. I, deasupra Băncii Transilvania) Casa de Cultură a MuniCipiului t i m i ș o a r a HELION REVISTA A CLUbULUI dE ANTICIPAȚIE NR. 3-4, 2015 EDITORIAL Cornel Secu^2015 - un an special......3 LABORATOR S.F. Cristian VicobSfârșitul inocenței.....4 Daniel Timariu^Din lift................9 Cătălin Lupu •Liniștea................15 Mircea Băduț^Firulde șansă............18 Lucian Dragoș Bogdan^ Fantoma din mașinărie...........21 Florin Purluca^Sabotay................27 Dragoș Mateescu^Captivi în Kremator...32 ALTERNATIVE Ștefan Buzărnescu^ SF-ul - ca ipostază a transculturalului...35 Cristian Koncz^Terraformare și exobiologie...37 Mariano Martin Rodriguez^ Antonio de Macedo și teologia ca știință a naturii în literatura științifico- fantastică contemporană..........41 CONTRAPUNCT Mircea Opriță^Utopie cu localizare tropicală. O capodoperă...46 •Varianta balcanică a ucroniilor......50 INTERVIU “Am urmat trasee existențiale atipice...” Interviu cu Sorin Antohi...............61 PE SCURT DESPRE PROZA SCURTĂ Cristian VicohDus cu sorcova............54 ECRAN Anca Merce^Predestination (2014).......68 •Un film care te face să te temi de... tine?.................69 BD Marian Mirescu^/nainte, în trecut!.....74 DESPRE HELION Radu Pavel Gheo.........................73 Dușan Baiszki...........................73 Costel Baboș............................73 FOTOTECA Fototeca Helion.........................74 ZIG ZAG.................................78 MERIDIAN S.F. Antonio de Macedo^Gândacii mor pe spate...53 Ambrose Bierce^Casa Duhurilor.............59 •Ceilalți locatari........60 Redactor-șef: Cornel Secu; Seniori editori: Mircea Opriță, Cornel Robu, Mariano Martin Rodriguez, Costel Baboș, Marian Mirescu, Lucian-Vasile Szabo; Redactori: Adrian Chifu, Ciprian Ionuț Baciu, Dari-us Luca Hupov, Anca Merce și Cristian Vicol; Grafică: Gabriel Kelemen; Fotografii: Adrian Bancu, Adrian Chifu, Darius Luca Hupov și Cornel Secu; Paginare: George Adrian Țugurlan; Adresa redacției: Str. Constantin cel Mare nr. 49, O.P. 6, cod poștal 300272, Timișoara; Telefon: 0749-185.385, 0722-410.623, E-mail: redactiahelion@gmail.com, Web: www.helionsf.eu,www.helionsf.ro; Editor: Casa de Cultură a Municipiului Timișoara; B.T. 29.04.2015; Apariție: 05.05.2015; Tipar: SC Eurostampa SRL Timișoara ISSN 1220-7152 cornel secu 2015 - UN AN SPECIAL 2015 a devenit un an special pentru Helion. Am început cu Revelionul S.F., ediția a 30-a, care chiar dacă pare o chestiune în care umorul și divertismentul sunt, firesc, dominante, este, altminteri, un lucru pe care îl tratăm cu toată seriozitatea. Așa cum încercăm să facem cu toate lucrurile și evenimentele pe care le organizăm. În 18 martie am aniversat cei 35 de ani de la înființarea clubului de anticipație Helion. O aniversare care a însemnat și un bilanț al întregii noastre activități, subliniind rolul foarte important pe care l-a avut Helionul în mișcarea culturală timișoreană și românească. Luna mai a acestui an înseamnă noi examene pentru Helion. Prima Conferință Internațională He-lion dedicată relației dintre utopie și science fiction, conferință organizată datorită implicării esențiale a lui SORIN ANTOHI, în primul rând. lar, în al doilea rând, a lui MARIANO MAR^N RODR^GUEZ, un fantastic membru al Helion-ului, sprijinitor cu grație și cu talent al s.f.-ului european și, în particular, în mod deosebit a s.f.-ului românesc, de fapt, a literaturii române, nu numai a s.f.-ului. Le mulțumim călduros tuturor celor care au acceptat invitația noastră de a participa la această conferință. Iată-i aici: Prof.univ.dr. Fernando Ângel Moreno (Uni-ver-sitatea Complutense din Madrid), Sorin An-tohi (București), dr. Cătălin Badea-Gheracostea (București), prof. univ. dr. Tudor Beșuan (Timișoara), prof.univ.dr. Ștefan Borbely (Universitatea Babeș-Bo-lyai din Cluj-Napoca), prof.univ.dr. Adriana Corrado (Universitatea din Napoli), prof.univ.dr. Vita Fortunati (Universitatea din Bologna), conf.univ.dr. Gabriel Kelemen (Universitatea de Vest din Timișoara), dr. Mircea Opriță (Cluj-Napoca), conf.univ.dr. Chris Pak (Universitatea din Lancaster), dr. Mariano Martin Rodriguez (Bruxelles), dr. Gheorghe Săsărman (Munchen), conf. univ.dr. Peter Seyferth (Universitatea Ludwig Maximillian din Munchen), conf.univ.dr. Eugen Stancu (Universitatea din București). Tot în mai, în 8 și 10 mai, are loc cea de-a 29-a ediție a SESIUNII HELION al cărei program complet îl veți reîntâlni pe coperta a II-a a revistei noastre. Temele sesiunii de anul acesta sunt: PSIHOPATOLOGIA CLONEI, moderator DARIUS HUPOV, și MITUL IMORTALITĂȚII ÎN S.F., moderator CRISTIAN KONCZ. Programul Sesiunii Helion mai cuprinde lansarea nr. 3-4/2015 din revista HELION, precum și numărul anual al buletinului de teorie, istorie și critică literară s.f. BIBLIOTECA NOVA, expoziția de artă plastică a Adrianei Muscă, lansarea cărții ALTE CRONICI DE FAMILIE de Mircea Opriță. Tot în cadrul Sesiunii Helion se vor înmâna premiile Concursului anual și național de proză scurtă Helion, ediția din 2014. La două zile de la terminarea Sesiunii Helion, în 12 mai, în cadrul StudentFest, celebrul festival studențesc, Ciprian Baciu va conduce la secțiunea literatură „O SUTĂ DE MINUTE ÎN COMPANIA ANTICIPAȚIEI”, generic sub care s-au desfășurat de-a lungul anilor, începând din 1981, întâlnirile clubului Helion cu timișorenii din facultăți, licee sau întreprinderi. Va fi o întâlnire specială, în cadrul căreia mai mulți membri ai Helion-ului, printre care Cristian Vicol, Alexandru Maniu, Adriana Muscă și Gabriela Drașoveanu, vor citi lucrări personale și vor vorbi despre S.F. și despre Helion. Din 20 mai vor începe să sosească lucrările la cele trei categorii ale Concursului „Timișoara peste o sută de ani”. Mai multe informații veți găsi pe coperta a III-a din acest număr. Se pare că lunile care încep cu litera „m” sunt priincioase Helion-ului. Și asta nu de acum. Ci de la începuturi, din ‘80 și ‘81. Dar așa bogate luni ca anul acesta, mai rar. Se cuvine să le mulțumim tuturor celor care le-au încărcat cu bogăție, membrilor clubului Helion, dar și oaspeților clubului în ipostazele cunoscute de conferențiari, de susținători ai comunicărilor și eseurilor în cadrul reuniunilor de nivel național și internațional, pe care le organizăm, dar și tuturor colaboratorilor care au încredere în Helion. În 19 iunie, la ora 18, vom avea un nou moment încărcat de emoție artistică: vernisarea unei expoziții de bandă desenată semnată de Tiberiu Beka din Serbia. Adăugați la aceste lucruri ediția specială din BIBLIOTECA NOVA în limba engleză, la care se lucrează deja, primul volum din antologia Helion din seria de patru volume, care va ieși la sfârșitul lui august sau începutul lui septembrie. Apoi volumele de autor semnate de Cristian Vicol (iunie 2015) și Adrian Chifu (septembrie). Și s-ar putea să mai apară unul sau două către sfârșitul anului. Mai adăugăm Concursul anual de proză scurtă Helion, ai cărui laureați vor fi cunoscuți în luna noiembrie 2015. Este că 2015 este un an special pentru Helion? Fără falsă modestie! Cine mai gestionează atâtea proiecte culturale în lumea românească. Și nu numai a sefeului. sfârsitul inocentei Like Judas of old You lie and deceive A world war can be won You want me to believe But I see through your eyes And I see through your brain Like I see through the water That runs down my drain. (Bob Dylan, Masters of War) Jenny se trezi ușor în acea dimineață de 22 octombrie 1962. De obicei îi lua mult timp să coboare din pat, în ciuda insistențelor mamei ei care deschidea val-vârtej ușa dormitorului tapetată cu postere și imagini cu cei mai în vogă cântăreți de rock și blues - Buddy Holly, Bo Didley, John Haley and His Comet - și care, pe un ton iritat, împachetat fermecător în ambalajul dulce al accentului sudist, o dojenea: - Jennifer Mitchell, nu crezi că ar fi cazul să te dai jos dintre așternuturi, draga mea? Ai să întârzii la școală și... - Lasă-mă în pace, ma', ce vrei... ? mârâia fata, în-torcându-se pe cealaltă parte într-un gest moale de sfidare captivă. Femeia își dădea ochii peste cap și se reapuca de treburile casnice, promițându-i fetei că avea să se întoarcă în 10 minute și că ar fi fost bine ca Jenny să fie deja îmbrăcată și gata pentru micul dejun. Așa că trezitul devenise pentru tânără un ritual care îi consuma o bună parte a dimineții. Întâi își deschidea, cu chiu cu vai, ochii - o corvoadă uriașă, mai ales că patul ei era îndreptat spre geamul care privea către est, iar lumina soarelui se împotrivea, alături de Joanne Mitchell, planului ei de a dormi până târziu. În acele momente, pentru a se proteja, asemenea unei creaturi nocturne care se ascunde în zori fie într-o scorbură, fie într-o vizuină, Jenny se ghe-muia sub pătură, zâmbind satisfăcută. Într-un final, când insistențele mamei ei deveneau insuportabile, Jenny își scotea încet-încet capul ciufulit la suprafață, privind amețită în jur. Se ridica din pat și se scurgea fără zgomot pe podeaua lucioasă din lemn de stejar și pornea cu capul plecat în pământ, încercând să mai fure câteva secunde de somn pe drumul dintre dormitor și baie. Acolo se închidea aproape jumătate de oră, și întotdeauna ieșea însoțită de vâltoarea aburilor fierbinți ai dușului - fantome fără chip destinate să piară instantaneu - apoi fugea înapoi în cameră, acoperită doar cu un prosop care se sprijinea îndoielnic de sânii ei mici. Se îmbrăca în-tr-o rochie ușoară, își prindea părul încă umed într-o coadă înaltă și cobora în bucătărie pentru a lua micul dejun. La masă se așeza lângă tatăl ei, Gerald Mitchell, un bărbat grăsuț, mic la înălțime, cu o privire jovială filtrată de lentilele groase ale ochelarilor cu ramă scumpă de contabil înstărit. Era genul de soț și tată care, chiar și în situațiile de criză majoră, nu își ieșea niciodată din fire. Susținea cu moderație drepturile negrilor și încă nu reușise să își facă o părere clară despre administrația Kennedy. Cei doi discutau în timp ce ea înfuleca grăbită. Sub privirile dezaprobatoare ale mamei, fata vorbea cu gura plină de mâncare - ou și pâine proaspăt coaptă - despre ore, materii, profesori și despre băieți - în ultima vreme doar despre unul, Johnny Wilkes - iar domnul Mitchell o asculta zâmbind subțire în timp ce sorbea calculat din cana cu cafea. Nu simțea nici un pericol venind dinspre energia fetei, o punea pe seama vârstei. Orice adolescent o ia razna la un moment dat, important e să fii un părinte înțelegător și să te bazezi pe faptul că educația solidă pe care i-ai oferit-o timp de 15 ani își va culege neîntârziat roadele, gândea el. În acele momente, doamna Mitchell îl fulgera cu privirea, iar el încerca imediat să o tempereze pe Jenny. Îi povestea despre acțiuni cu capital privat și despre situația economică mondială. Îi arăta ziarul și o întreba ce părere are despre criza industrială ce începuse în 1957 și care, patru ani mai târziu, încă mai gâtuia Statele Unite, sau despre H E L I O N #3-4 | 2015 | LABORATOR S.F puterea nucleară a rușilor și efortul susținut al comuniștilor de a trimite un om în spațiu, efectiv devansându-i pe americani în cursa pentru supremația cosmosului. - Tată, mai lasă-mă cu cifrele, îl apostrofa ea cu pumnii mici strânși de ciudă că era întreruptă din destăinuiri importante. Cât despre ruși, continua ea neabătută, eu zic să le spunem do svidaniya. Apoi continua să pălăvrăgească despre cât de deștept și gingaș era Johhny. - Și ce planuri ai tu împreună cu băiatul ăsta? ceda el într-un final. - Nu o încuraja, Gerald, intervenea atunci înțepată Joanne, care era o femeie bine intenționată, dar de modă veche și catolică practicantă. Vrei să fim de rușinea vecinilor? Jenny, îți interzic să ai ceva de-a face cu băiatul ăla înainte de absolvire. Ne-am înțeles? Căsătoria, în accepțiunea ei, era o etapă ce trebuia parcursă imediat după terminarea ultimului an de liceu, și numai în condiții controlate, asemeni creșterii și îngrijirii unor plante foarte scumpe, dar și foarte frumoase. Viitorul soț trebuia să aibă o slujbă respectabilă, să fie republican, credincios, și nu în ultimul rând, să fie fertil. Joanne Mit-chell se considera a fi un grădinar iscusit. Dintr-un asemenea cuplu, considera ea, ar fi putut să se nască un viitor președinte. - Mai alaltăieri am auzit despre fata Johnsonilor că e cu burta la gură. Îți poți imagina, fată așa de tânără... Eu aș muri de rușine. Dar pe tine, draga mea, te-am crescut suficient de bine încât să știi că o domnișoară trebuie să își țină întotdeauna genunchii strâns lipiți. Spune-i și tu, Gerald. Fata roșea și se uita furioasă la tatăl ei. Gerald simțea pericolul și o împăca pe tânără. Făcea o glumă și apoi se scuza că trebuie să plece la bancă. Discuțiile de tipul acesta rămân între femei, credea el. - Eu am totală încredere în Jenny, declara el mândru, și sunt absolut convins că nu va ajunge în situația de care pomenești, draga mea. Situație despre care cred că știi prea multe și care ar trebui să te preocupe mai puțin. În plus, după absolvire, fata noastră va urma cursurile unei facultăți! Și dacă vrea, se poate întâlni cu acest băiat. Se ridica, își săruta fata pe frunte, o îmbrățișa pe Joanne, îi șoptea ceva la ureche și apoi se suia în Cadillacul uriaș de culoare argintie, lung aproape cât un autobuz, care consuma „o vană de benzină de aici până la magazinul de mărunțișuri al lui Neil Johnson”, cum obișnuia să le spună bărbatul prietenilor săi. Zilele treceau într-o monotonie similară cu somnul de dimineață al lui Jenny, cu mici întreruperi nesemnificative care nu deranjau în nici un fel puzzle-ul simplu al vieții suburbane. Dar acea dimineață de 22 octombrie fu total atipică. Soarele răsărise într-adevăr la ora fixă. De pe stradă, huruind monoton, se auzea mașina de gunoi care venise să golească pubelele aranjate cuminte pe peluzele verzi. Un grup de păsărele care dănțuiau pe crengile unui arțar roșu, copac ce crește doar în sudul Statelor Unite în preajma ținuturilor mlăștinoase numite everglades, se certau pe un ton ascuțit. Ușa dormitorului se trânti violent. Chipul lui Bo Di-dley păru surprins de viteza cu care se apropie de perete. În prag, cu o figură speriată, de nerecunoscut, stătea mama lui Jennifer, respirând greu, de parcă alergase pe scările ce duceau la etaj sărind cât trei trepte odată. -Scoală-te acum, Jennifer. Chiar în secunda asta! *** Cu o zi înainte căldura, completată de umezeala specifică mlaștinii din Florida, atinsese un prag insuportabil. Aburii invizibili se lipeau de hainele, părul și pielea oamenilor. Pe la ora după amiezii, când Jennifer ieși din casă pregătită să se întâlnească cu Johnny, oamenii din suburbia liniștită, cu case mari vopsite în alb, care contrastau puternic cu verdele gazoanelor, dormeau, închiși în camere, ascunși după draperiile ce se străduiau, fără succes, să rețină un strop de răcoare. Fata se îmbrăcase într-o fustă ce îi acoperea pulpele subțiri până deasupra genunchilor, și cu o cămașă pe care o încheiase la doar trei din cei cinci nasturi. Mama ei nu o 5 zărise plecând. Probabil că e prin curtea din spate, lucrează în grădină, gândise Jenny când se strecurase pe ușa din față. Și mai bine că nu m-a văzut. M-ar fi întrebat unde fug, și atunci ar fi trebuit să îi spun că trebuie să discut ceva cu Johnny. Ea ar fi întrebat ce? Și atunci ar fi observat că ceva e în neregulă. Foarte în neregulă și ar fi trebuit să îi spun că... Gândurile îi fură întrerupte de un Ford răblăgit, model 1949, apărut ca o corabie legănată în capătul străzii. Mașina veche de 11 ani umplea toată suburbia de un fum negru înecăcios. Era Johnny. Ajuns la 10 metri distanță, băiatul începu să claxoneze, dar se opri văzând gesturile disperate ale fetei care îl îndemnau să înceteze cu zgomotul. - Ne aude maică-mea și o să o ia razna dacă mă vede urcând cu tine în mașină, îl certă ea în momentul în care se așeză pe scaunul din dreapta șoferului. Hai, calc-o acum, îi ceru ea. Și dă-i drumul la muzică. Tânărul se conformă imediat. Apăsă pedala de accelerație în timp ce cu mâna dreaptă învârtea micuțul disc al radioului din bordul vechi de lemn. Roțile Fordului scrâșniră, iar simultan, din difuzor, pe postul M.Y.R.S., vocea lui Chuck Berry îl îndemnă să facă același lucru: Deep down Louisiana close to New Orleans/ Way back up in the woods among the evergreens... - Ce faci, Jenny? Cum a fost la școală, o întrebă Joh-nny zâmbind. Ultimul tău an de liceu, mustăci el. Țin și eu minte cum a fost..., spuse el și făcu o pauză ca să dea greutate concluziei, apoi rosti apăsat: Grozav! - Da, e bine... cum ți-am zis și ultima oară când neam întâlnit, îi spuse ea scurt. Altceva nu ai să mă întrebi? De parcă tu ai terminat acum o sută de ani liceul. Fando-situle! El o privi bănuitor. Simțea că urmau să se certe. Dar nu pricepea motivul. Ultima oară când se întâlniseră, totul decursese perfect. Fuseseră la un film în aer liber, și apoi se strecuraseră pe bancheta din spate. - Jenny, ești supărată? întrebă el timid. - Uită-te la drum când conduci, îi replică dur fata. Hai să mergem pe faleză. Vreau să văd marea. | 2015 | #3-4 H E L I O N LABORATOR S.F - Cum dorești, se conformă băiatul. Poate nu ar trebui să fiu supărată pe el, e și vina mea. Ce ai vrea acum? Să se întâmple așa de la sine? Oricum va face un anevrism când o sa audă ce vreau de la el, reflectă ea în timp ce intrau cu viteză pe autostrada ce lega suburbiile liniștite de aglomerația urbană a Miami-ului. Johnny tăcu o vreme apoi începu să pălăvrăgească, de parcă nu se întâmplase nimic. - Căcații ăștia de comuniști cred că pot să facă ce le trece prin cap, dar lasă că le dă Jack peste bot. Au impresia că vor cuceri planeta și cosmosul. De unde până unde? Truman a fost slab și s-a aplecat în fața lor, dar Jack are ac de cojocul imperialist. Într-adevăr, e o problemă în Cuba, una de natură să ne destabilizeze, dar nu o să aibă Hrușciov coaie să facă ceva în sensul ăsta. Știi, Jenny? Să-și încoarde numai mușchii, că atunci o să le arate Unchiul Sam că nu numai bicepșii câștigă un război. Căcații ăștia de comuniști care... Jenny nu mai putea să îl asculte. Se concentră pe muzica de la radio, încercând să își dea seama cum să îl abordeze pe băiat. Începea să o calce pe nervi imaturitatea lui și mai ales tâmpita aia de frază cu căcații de comuniști. Johnny era student în primul an la Universitatea din Mi-ami, la secția de Afaceri Internaționale, și avea vise mari de a intra în politică, și poate tocmai acest aspect o făcuse pe fată să îl placă și chiar să se îndrăgostească de el. Un alt motiv era aroganța lui și atitudinea atotștiutoare. Ei bine, iată ceva ce nu știe, chicoti ea pe înfundate. Între timp, în lunile care trecuseră de când se sărutaseră pentru prima dată, ceva se schimbase, iar ea nu mai era foarte sigură că îl iubea cu adevărat, dar toate astea deveniseră detalii care se pierdeau în marele plan al vieții ce se pogorâse peste ea ca o avalanșă. De ce tot vorbește despre ruși? Parcă e tata la micul dejun. Ce treabă au comuniștii cu ce urmează să îi spun? Despre altceva nu știe să vorbească? - Și acum ei cred că pot face lobby internațional pentru ca ONU să accepte măgăria lui Castro, continuă el pe un ton războinic. Cică stau cu degetul pe buton! De parcă amenințările lipsite de substanță pot să înmoaie pe cineva. Pfai! pufni el agitat, rotindu-și disprețuitor palma în aer. Păi în '44 am dat noi înapoi? Ori în Coreea? Îți spun eu Jenny, bolșevicii ne forțează mâna, dar noi nu vom ceda. Cred că mă voi înrola și eu după ce termin cu facultatea. De 8 zile ne presează să luăm o hotărâre. Ei tot apasă pedala cu Italia și Turcia. Păi nu avem noi tot dreptul la baze europene? Nu i-am scos noi din latrină atunci când căcații ăia de naziști ocupau tot continentul și se pișau cu boltă pe Mama Rusie? Dacă mai aud un cuvânt despre politică am să îi îndes fața în volan. Cui îi pasă de insula aia tâmpită și de Ken-nedy? - Chiar ieri, ca răspuns la discuțiile cu ambasadorul lor, Consiliul de Securitate a ridicat nivelul de alertă. Sunt de acord să ne luăm măsuri de precauție, dar nu trebuie să cedăm fricii, trebuie să le arătăm americanilor de rând că suntem jandarmul lumii. Trebuie să... - Johnny, sunt gravidă. Mașina se smuci scurt, iar cei doi aproape că se loviră de bord. Băiatul reuși să redreseze Fordul. Apoi își întoarse capul către ea și o întrebă nesigur: - Cum adică gravidă? - Știi tu, atunci când un băiat și o fată se... - Știu cum se întâmplă, se oțărî el, dar când, sau cum? Era total pierdut. - E vorba despre ce ai tu de gând să faci în legătură cu asta, completă ea sentința. El nu răspunse. Se concentră la drum, privind palid cum asfaltul se desfășura sub ei. Într-un final spuse: - Jenny, eu m-am hotărât să... Nu cred că... a fost un accident. Ce zici să mergem la un doctor să faci avort? Nu poți să te duci la școală în starea asta, te vei face de râs și... - Eu mă voi face de râs? izbucni ea. Dar la tine nu te gândești? Sau tu poți să pleci și să îți vezi de treabă de parcă nimic nu s-ar fi întâmplat. M-am hotărât să îl păstrez și cred că ar trebui să ne căsătorim, își încercă ea norocul fiind convinsă că nu o să îi meargă. - Și când află ai tăi, ce o să zică? o contră el. - Nu știu, dar m-am hotărât să le spun chiar diseară și voiam să fii și tu acolo. Vocea ei tremura de emoție. - Mă iubești, Johnny? - Da, normal că te iubesc, dar nu avem cum să ne căsătorim acum, nu avem bani. Tu trebuie să îți termini școala, iar eu facultatea. Nu putem face compromisuri cu viitorul nostru. Compromisuri. - Dar nu trebuie să facem niciunul, putem să le cerem părinților mei să ne ajute, măcar o vreme. Am să renunț la școală și tu poți să te angajezi undeva. - Jenny, e nedrept să îmi ceri să renunț la universitate. Nu e momentul pentru așa ceva. Și în plus, încercă el o nouă abordare, e o nebunie să facem un copil în vremurile astea. Fata începu să plângă. El se opri din vorbit și încercă să o prindă de umeri dar ea se trase. Băiatul apucă volanul cu ambele mâini și continuă să conducă, privind furios înainte. Între timp intraseră în Miami, iar casele mici fură înlocuite de clădirile înalte construite imediat după cel deal Doilea Război Mondial în perioada boom-ului economic. Mașina coti pe una din străzile principale și după câteva minute ajunse pe faleză. Jenny coborî prima. I se făcuse rău și avea nevoie de aer curat ca să nu înceapă să vomite. Era confuză. Nu știa ce ar trebui să facă și nici ce voia să facă, două lucruri care sunt, în asemenea situații, fundamental diferite. Ar fi dat un milion de dolari ca măcar una din opțiuni să i se dezvăluie. El coborî agitat, trânti portiera grea a Fordului și începu să se învârtă nervos. Își aprinse o țigară, apoi se sprijini de balustrada din piatră cubică a falezei și privi cu insistență către mare, rostind printre dinți ceva ce semăna al naibii de mult cu „căcații ăștia de comuniști sunt de vină!” Ar fi vrut să fie de acord cu el, să îi fie la fel de ușor să pronunțe cuvântul cu „a”, dar ceva anume, o parte din ea, îi interzicea să fie de acord. Nu era vorba despre Dumnezeu, nici despre educația conservatoare pe care o primise H E L I O N #3-4 | 2015 | LABORATOR S.F în familie. Era vorba despre altceva. Era conștientă de responsabilitatea care îi apăsa pe umeri. Și poate că ar fi mai bine să... O voce, alta decât a ei, se chinuia din răsputeri să o convingă de contrar: Nu te-ai împotrivit. Chiar deloc, Jenny, dragă. Dar avortul nu e soluția. O să poți să-l crești. Nu te mai împotrivi! Se apropie de Johnny și îl atinse pe umăr. Băiatul tresări și se întoarse pregătit să țipe. Apoi o văzu cum se făcuse mică. Îi oferi o țigară, iar ea o aprinse cu mâini tremurătoare. Trase cu nesaț și suflă fumul în direcția mării. Johnny rosti hotărât: - Ascultă-mă, ai tăi nici nu trebuie să știe. Un prieten de-al tatălui meu e doctor. Pot să vorbesc cu el și am să îl oblig la discreție totală. Nu putem să ne distrugem așa viitorul, Jenny. Îți jur, în schimb, că ne vom căsători de îndată ce îmi termin studiile. - Bine, Johnny, rosti ea pe un ton convins, deși în sufletul ei nu exista nici un strop de determinare, și știa că promisiunea ei era o minciună sfruntată. Din difuzorul radioului se auzea vocea regelui rock'n roll: Please don't ask me what's on my mind/I'm a little mixed up but I’m feelin' fine... *** Pe drumul spre casă, Jenny simți cum o năpădește furia. Vocea care îi șoptise adineauri în urechi începuse acum să urle din toți rărunchii. Poți să îl naști, poți să îl crești și să ai grijă de el. Nu trebuie să asculți tot timpul de oamenii din jur. Nici de părinții tăi și nici de Johnny. Debarasează-te de ei. Calculă din nou posibilitățile și realiză că primul lucru pe care voia să îl facă era să se îmbete. Avea de gând să se strecoare în biroul tatălui ei, să deschidă dulăpiorul cu băutură și să își toarne un pahar mare de scotch sau de whiskey. Apoi să urce cu el sus în cameră și să îl bea, preferabil pe întuneric. Când se va trezi în zori, va vedea ce e de făcut. Până atunci putea să amâne responsabilitatea unei decizii finale. Îl rugă pe băiat să o lase să coboare înainte de colțul străzii pe care se găsea casa familei Mitchell. Tânărul se conformă și opri mașina în apropierea trotuarului. Se aplecă spre Jenny ca să o sărute, dar fata se feri. El se încruntă, iar chipul îi fu brăzdat de liniile groase ale unei mânii de moment. - Ne vedem peste câteva zile, ca să punem la cale drumul la doctor, i se adresă sec. Trebuie să găsim și un motiv, o minciună, pentru care vei lipsi câteva zile de acasă. Ceva despre care părinții tăi să nu pună prea multe întrebări. E în regulă? - Da, Johnny, răspunse ea cu voce slabă. El dădu din cap, apăsă ambreiajul și demară în trombă, lăsând-o pe fată în mijlocul unui nor de fum. Jenny porni spre casă cu pași mici și tărăgănați. Bănuiala de mai devreme, faptul că nu îl mai iubește, devenise o certitudine. Johnny se dovedise a fi un nemernic lipsit de sentimente. Da, desigur, dacă era vorba despre Universitate atunci putea să vină în vizită și regina Marii Britanii, că el nu putea fi deranjat sau păcălit să facă ceva. Dar ea? Furia de mai devreme se înțeți. Jenny începu să simtă un uriaș dispreț față de cartierul în care locuia, de oamenii pe care îi cunoștea, de locurile unde copilărise, le simțea lipsite de substanță. Deveniseră la fel de bidimensionale și de fragmentate precum amintirile pe care le au oamenii de la vârsta cea mai fragedă. Ajunse în fața casei. Se opri și privi la geamurile mari ascunse tacticos de perdele scumpe, la via care creștea pe toată latura dinspre vest și care îi dădea un aer aristocrat. La veranda largă pe care în serile călduroase toți cei trei membrii ai familiei ei stăteau și jucau remy sau whist. Înțelese că viața pe care o trăia prezenta toate detaliile unei cărți poștale. Exact același miraj al detaliilor, aceelași fals flagrant. Chiar și mesajul care se scrie deseori pe spate, „Salutări de pe frumoasele meleaguri ale...” i se potrivea ca o mănușă. Oamenii scriu așa doar atunci când efectiv nu au destul imaginație sau onestitate pentru a menționa ceva cu adevărat autentic: „Femeile de aici sunt bune!” sau „M-am îmbătat mut timp de cinci zile la rând!” sau„ Mă arde când mă piș!” Iar probabil că cel mai transparente detalii din viața ei erau chiar Joanne și Gerald. Tatăl ei avea în spate 20 de ani identici în munca de la bancă (240 de luni sau 7304 zile). Asta ar fi dus pe oricine la nebunie. Un om plictisitor, despre care Jenny nu era sigură că își mai iubea viața. Singurul mod prin care bărbatul scăpa de monotonie era, ca odată la 5 ani, să își cumpere un Cadillac nou, unul și mai mare, mai puternic, mai încăpător, cu care apoi se lăuda la prieteni. Iar Joanne... la ea aproape că nici nu voia să se gândească. Joanne care privește peste gardul vecinilor ca o insectă, o călugăriță uriașă. Joanne care înregistrează și cele mai mici detalii ale vieți altora. Joanne care știa mai bine decât CIA-ul ce venituri au toate familiile din jur. Dacă s-ar face un film despre viața ei s-ar numi:„ Joanne-captivă în monotonia vieții casnice.” Pe ea, Jenny aproape că o ura. În acel moment acceptă decizia care o sâcâia de câteva luni ca un cui ruginit înfipt în tâmplă: trebuia să fugă, să scape de ei și de imbecilul de Johnny, de casa asta funestă, grețos de perfectă. Avea nevoie de o schimbare sau va ajunge la casa de nebuni. O schimbare Până la urmă dimineața o prinse cu un pahar gol lângă pat. Singurul ei prieten din acea noapte, la fel ca în multe altele de dinainte, a fost Jack. Altul decât președintele Statelor Unite. **** - Scoală-te acum, Jennifer. Chiar în secunda asta! Tânăra auzi vocea isterică a mamei sale și se întoarse către ea, cu greu, vrând să spună ceva, dar un junghi îi săge-tă fruntea. Se trânti la loc, mahmură și încă puțin amețită. Vru să îi zică mamei sale să iasă din cameră și să o lase naibii în pace când, spre surprinderea ei, se simți prinsă de încheietură și trasă cu forța de sub pătura caldă. În timp ce aluneca într-o parte, auzi cum tatăl ei trântea lucruri în bucătărie, înjurând. - Mamă, vreau doar să zic... se încumetă ea, deși îi venea să vomite. Femeia continuă să urle la ea. | 2015 | #3-4 H E L I O N LABORATOR S.F - Nu e momentul acum. Trebuie să coborâm în adăpost. Nu avem timp de nimic. Fata se opri, confuză. Despre ce vorbea oare? Se ridică și, la insistențele Joannei, își adună câteva haine din dulap în mod mecanic. Apoi o luă la fugă pe scări, în urma maică-sii. Trebui să se oprească să își tragă sufletul. Își mai revenise între timp, dar sunetele din jur îi provocau o migrenă. Ameți, iar ce văzu în bucătărie nu reuși să o calmeze. Peste tot erau cutii și farfurii aruncate, într-o învălmășeală neobișnuită pentru casa familiei Mitchell. În mijloc, cu o privire de om nebun, tatăl ei căuta frenetic prin dulapuri, contribuind la dezordinea generală. - Gerald, se răsti mama fetei la el. Nu avem timp acum, lasă-le și hai să coborâm. - Dar trebuie să le găsim, cele de jos nu știu dacă mai funcționează. Nu le-am mai verificat de ceva vreme. Avem nevoie de baterii pentru lanterne și avem nevoie de cele mari pentru sistemul de apă. - Om nebun ce ești, dă-le în pizda mă-sii de baterii, urlă femeia, scoasă din sărite și cu ochii ieșiți din orbite. -Ok! Ok! se bâlbâi bărbatul. O prinse pe Jenny de braț și începu să o conducă spre ușa de la ieșire. - Ce se întâmplă, tată? se împotrivi ea. - Nu am timp să îți explic acum. Mai târziu... Hai... De abia acum Jenny auzi radioul care pocnea întrerupt pe măsuța de lângă ușa ce dădea în curtea din spate. am ripostat...coasta de est cea mai afectată... Atât reuși se înțeleagă înainte ca transmisiunea să fie brusc întreruptă. Fu împinsă de la spate și ieși cu pași moi, lipăind, în curtea casei. Totul părea la la locul lui. Casele liniștite, gardurile prea albe, copacii care foșneau liniștiți în vântul călduț. Lumina soarelui se dovedi a fi la fel de nemiloasă perecum un călău pentru ochii tinerei. -Ah! gemu ea și își lipi palmele pe față. Scăpă din mâini cutia pe care o cărase cu ea de la etaj, împrăștiind pe pietrișul din jur haine și niște conserve aruncate în grabă de mama ei. Se așeză pup și încercă să își recapete vederea. -Jenny, ridică-te și hai să mergem, o îndemnă Joan-ne, pe același ton disperat. -Lasă-mă, femeie, urlă tânăra, smucindu-se. am ripostat...coasta de est cea mai afectată... Cu chiu cu vai reuși să își deschidă un ochi, apoi celă- lalt. Primul lucru pe care îl zări cu claritate fu o coloană de foc de dimensiuni uriașe care se înălța către cer, dizolvând cei câțiva nori leneși din preajmă. Fata simți cum pământul îi vibrează sub picioare, de parcă o forță de nedescris încerca să fărămițeze plăcile tectonice. După câteva clipe, turnul incandescent se deschise spre soare, precum o floare care amenința să înghită însăși universul. -Dumnezeule, rosti sfârșit tatăl ei. -Nu! Nu! Joanne începu să plângă cu sughițuri, privind împietrită la spectacolul grandios care se desfășura la orizont. am ripostat...coasta de est cea mai afectată... Jenny privea fascinată la spectacolul grandios. Toate energiile naturii se uniseră înaintea ei într-un dans al morții și al renașterii. Iar ea avea cele mai bune bilete din sală. Prin fața ochilor, fără nici o explicație, începură se deruleze, asemenea unui diafilm, imagini cu toate locurile pe care le vizitase: Miami, New York, Palmfield - orășelul în care trăiau bunicii ei, pădurile mlăștinoase care se întindeau la vest de suburbie. În fiecare din ele zărea, undeva în fundal, un cunoscut, un prieten, un membru al familiei. Pentru o clipă se simți prinsă în capcană. am ripostat...coasta de est cea mai afectată... - Trebuie să coborâm acum. Nu e timp de pierdut! urlă Gerald. Bărbatul smuci ușa groasă a adăpostului nuclear și își împinse nevasta și copilul în întunericul care se căsca precum gura unui monstru preistoric. Apoi coborî și el și închise chepengul, zăvorându-l. Pe întuneric, Jenny se așeză într-un colț cu mâna lipită de burtă. Gâfâia. În bezna beciului, totul părea a fi un vis, unul pe care reușești să îl alungi doar dacă te ciupești tare de coapsă. Sigur era încă în pat, sub plapumă, dar probabil că de data aceasta nu mai zâmbea. După ce se va trezi din coșmar, viața ei liniștită își va reintra în cursul normal. Era doar un coșmar. Nu-i așa? Nu-i așa? În fața ochilor, întipărite pe retină, îi jucau limbi de foc. Probabil că băuse prea mult și acum halucina. Într-un final, după ore întregi, acceptă posibilitatea că se putea să nu fie așa. Exista o șansă reală să fi venit chiar Apocalipsa, sfârșitul timpului și al zilelor, momentul futaiului universal. Clipa cea de pe urmă. Isus coborât din ceruri, mai nervos decât atunci când s-a suit, dar de data asta doar cu bilet dus. Foc, distrugere, scrâșnirea dinților și toate cele. Problema sarcinii și a avortului păreau acum la un milion de ani lumină, la fel ca și vara ce tocmai trecuse, la fel ca și Johnny. Jenny își mai lipi odată mâna de burtă. Undeva acolo, în spatele țesuturilor, a organelor și a celulelor se producea o fuziune, dar diferită decât cea care împovăra acum cerul Americii. Lângă ea, în stânga, putu să îl audă pe tatăl ei care gâfâia speriat în timp ce își trăgea nasul și pipăia rafturile în căutarea bateriilor. Ar fi vrut să îl ia de mână și să îl liniștească. Să îl strângă în brațe și să-i spună că îl iubește și că totul va fi bine. Să îi explice că munca la bancă se terminase, iar Cadillacul lui era acum doar un morman de metal topit, și că așa e cel mai bine. Să îi explice că vremurile se schimbă și că nu trebuie să faci compromisuri ca să poți să supraviețuiești. În dreapta ei, Joanne Mitchell plângea în hohote, iar Jenny bănuia că își smulge părul din cap. Probabil era furioasă pe democrați și pe Kennedy, și pe curva de fată a lui Johnson. Sau poate era dezamăgită că grădina ei era acum un deșert radioactiv. Acum, că niciunde în lume nu mai existau garduri, fata ar fi vrut să o sărute de fericire. am ripostat...coasta de est cea mai afectată... Tânăra începu să râdă, deși realiză că era un gest nepotrivit. Înțelegea de ce devenise dintr-o dată atât de calmă, iar sentimentul era unul înviorător. Se apăsă ușor pe abdomen și se simți cuprinsă de o determinare surdă. „Să-i ia dracu pe căcații ăștia de ruși și să-l ia dracu și pe Johnny”, rosti în gând. Apoi începu să bâjbâie după nenorocitele alea de baterii. H E L I O N #3-4 | 2015 | LABORATOR S.F DAniel tiMAriu dIN LIft* i. terasele 1. Ah, afurisita asta de șefă cu toanele, cu poftele ei. Dacă nu era ea, nu ar fi trebuit să cobor hodoronc-tronc să cumpăr o cafea. Și nu orice cafea, și nu de oriunde. Tocmai de la Cafe Lounge, cafeneaua aia cu fumuri de club exclusivist de pe Gh. Lazăr, la 10 minute de mers pe jos de clădirea de birouri din Business Center. — Da, șefa!, tare, cu frișcă separată, în pahar dublu cartonat, cu spumă și fierbinte! Mă mișc, mă mișc, chiar fug. Acum! Am și venit, serios. Vedeam, cu coada ochiului, zâmbetele colegilor. Nu sunt secretar sau altceva pe aici, sunt doar un programator, am un proiect în derulare!, urlam în gând. Am devenit pe nesimțite comisionarul ei, cel care fuge și vine repede. Ce renume aiurea. Dar nici s-o refuz nu aș putea. Îmi plăcea și basta, avea un ceva, un fel de a se mișca ce mă înnebunea. Și nu doar pe mine. Cred că toți eram un pic luați, chiar dacă nu mai eram liceeni. Ne juca pe degete. Lucram la firma Waves Doublesoft SRL, cu sediul prin US. În Timișoara e doar o filială, care, așa cum prea des se întâmplă, avea mai mulți angajați aici decât în sediul central, de altfel bine plătiți. Eu eram mulțumit de salariu. Și de condiții. Și de atmosferă. Și de șefă. Care, aproape imediat ce am avansat de la începător la middle developer, m-a ochit și m-a atras în echipa ei. Avea un stil de a atrage toți programatorii buni, care devenise legendar, dacă se poate spune așa ceva într-o firmă cu doar zece ani vechime. Dar legendar este cuvântul potrivit, iar ea era în topul legendei. De neoprit, de neconcurat. Regula era să anunț la Simona, mâna ei dreaptă, că plec în interes de serviciu, să sun la cafenea, precizând în clar pentru cine va fi făcută cafeaua și să fug. Deloc ușor vara, la 40 de grade la umbră. Așa că mă dezbrăcam rapid de cămașa de birou și-mi luam un tricou. Asta o făceam în lift. Aveam experiență. Și în acea zi am făcut la fel. Am intrat vijelios în lift, am tras peste cap cămașa cu tot cu cravată și repede mi-am tras pe pielea goală un tricou gri luat la set de la Decathlon, pe post de tricou de fitness. Da, sigur. Am înghesuit cămașa în rucsac, mi-am pus rucsacul în spate, apoi m-am întors să mă aranjez în oglinda din spatele liftului. Cred că ăsta a fost momentul. Deși făceam zilnic drumul, acum a fost prima dată ,când, în-torcându-mă dintr-o mișcare și prostindu-mă, ca întotdeauna, dacă cumva nu am precizat, o mică sclipire în partea stângă a oglinzii m-a făcut să tresar. Nu era o sclipire în adevăratul sens al cuvântului, de fapt nici nu era o sclipire. Era o lipsă de sclipire. Era o zonă mată a oglinzii, ca și cum cineva ar fipolizat acea parte sau, o explicație mai simplă, ca și cum cineva tran- * Lucrare distinsă cu premiul al II-lea ex aequo la Concursul național de proză scurtă Helion 2014 spirat pe mâini ar fiapăsat cu degetul. Pe oglindă. Cu degetul. Asta fac zilnic pe oglinda din baia de acasă, iar ea se deschide silențios, lăsându-mă să-mi iau ustensilele de bărbierit. Acasă. Dar aici? În lift? Unele lucruri se petrec, pentru că nu se poate altfel. Ca atunci, când arunci o minge pe scări. Se va rostogoli, oricât ai gândi să nu o mai facă. E inevitabil. Dar alte întâmplări se pot opri la un moment dat sau chiar în mai multe momente. Ceea ce urmează poate fi predictibil sau nu. Dar poate fi oprit. Atunci când întorci o pagină dintr-o carte, nu știi ce urmează, 9 dar te poți opri. Îți poți înfrânge curiozitatea, amânând momentul pentru altădată sau pentru niciodată. Acum trăiam un astfel de moment. Acea pată era stranie, nu pentru că era o pată care sclipea și nici pentru că era o pată sclipitoare pe o oglindă din lift. Pur și simplu, o clipă a fost apoi a dispărut. Cu cât mă uitam mai cercetător, cu atât suprafața oglinzii era mai aproape de perfecțiune. M-am întors și pata a apărut din nou. Cu claritate, doar o fracțiune de secundă. Dar a fost. De un astfel de moment vorbeam adineaori. Puteam să mă întorc și să ridic din umeri. Poate chiar mai făcusem asta, în alte ocazii. Sau puteam doar amâna pe altă dată, când aș fi avut timp de cercetat. Nu acum, când aveam o comandă fermă de cafea neagră, tare, fără frișcă, fără zahăr, în pahar dublu cartonat, fierbinte. Dar n-a fost să fie. M-am mai întors o dată și, fulgerător, am apăsat pe oglindă, în locul mat sclipitor, atât de îmbietor. Și oglinda s-a deschis. Exact ca oglinda din baia de acasă. Atât doar că asta avea doi metri înălțime și unul pe lățime. S-a deschis cu un sunet ușor de zăvor bine uns, doar un pic lăsând să pătrundă în lift o lumină mieroasă și un aer plăcut aromat. De iarbă verde, de pajiște de munte. - Ce naiba de ușă mai e și asta?, am strigat la figura reflectată în oglindă. Vorbeam cu mine pentru a mă încuraja, mă gândesc acum, deși, rememorând figura uimită și stupefiată, care mă fixa indecisă din oglindă, mă gândesc că încă din acel moment am presimțit că ceva neobișnuit se va întâmpla. De fapt, se întâmplase. Și am tras de ușă destul de hotărât, înfigându-mă bine în podeaua tremurătoare. Liftul nu s-a blocat și nici nu și-a întrerupt coborârea. Nimic nu se schimbase, nici măcar eu, doar atât că stăteam într-un lift ce cobora și mă uitam la o surprinzătoare priveliște. Amintindu-mi acum desfășurarea evenimentelor, nu-mi pot explica cum de am rămas atât de calm. Cred că, în situații neașteptate omul reacționează nenatural sau cel puțin diferit de normal. Pentru că eu sunt un om normal. Am prejudecăți, am spaime și, mai ales, nu prea am inițiative. Poate că din cauza asta sunt băiatul bun la toate. Alții comentează, se fac că nu aud sau că nu înțeleg, o lălăie până când șefa sau alt șef uită de el. Eu nu. Sunt ca un far, toți mă văd oriunde aș fi. | 2015 | #3-4 H E L I O N LABORATOR S.F Atrag privirile ca un magnet. Nu mă pot ascunde nici dacă aș vrea. Cum să te ascunzi? Șefii sunt șefi și trebuie respectați. Au mai multă experiență, au mai multă învățătură. Nu e deloc nebunesc să spun că nu am nici un motiv să fiu în prima linie, dacă nu e obligatoriu poate, acolo unde se iau deciziile. Să fie alții în față, să ia alții deciziile. Dar nu acum, o curiozitate neașteptată a pus stăpânire pe mine, împingându-mă să mă apropiu și mai mult de priveliștea de neexplicat ce mi se înfățișa ochilor. Abia când am auzit ușorul clinchet de închidere a ușii în spatele meu, mi s-a declanșat, într-un sfârșit, fireasca panică din fața necunoscutului. Prea târziu. În locul ușii era doar un perete abrupt de stâncă, iar eu stăteam abia repirând pe un mic balcon, o bordură mai mult, ce ieșea din peretele vertical de stâncă. Acela a fost momentul în care mintea mea analitică a cedat și a stins lumina. Cu alte cuvinte, am leșinat. 10 2. Când m-am trezit, nu am realizat unde sunt, cum am ajuns acolo sau, în fine, ce făceam acolo. Am fost doar uimit și încântat, în același timp, de priveliștea deosebită ce mi se înfățișa ochilor. Din păcate, o spun cu rușine, starea conștientă a durat foarte puțin. Practic, după câteva secunde, am urlat din toți rărunchii, bătând disperat cu pumnii în peretele de piatră. Asta m-a costat destul de mult. Pielea subțire și neobișnuită cu efortul a plesnit imediat și o durere atroce m-a fulgerat prin tot corpul. Am leșinat din nou. Panica era o prezență palpabilă, având gust de sudoare și miros de urină. A treia oară a fost mai cu noroc. Creierul terminase, probabil, de analizat condițiile în care mă aflam și ajunsese la concluzia că nu există nici un pericol iminent. De la aceste două leșinuri, niciodată nu mi-am mai pierdut cunoștința. Deși, uneori, aș fi vrut să se mai întâmple. Dar asta este o altă poveste. Pentru mai târziu. Acum doar stăteam în picioare, cu spatele lipit de ceea ce fusese ușa de intrare în acest loc, sau de ieșire din norma-litate, din lift, și priveam cu emoție și încântare explozia de forme și culori greu de descris în cuvinte, greu de comparat cu ceea ce știam. Abia după un timp am văzut că mă aflam pe un fel de terasă, în general îngustă, cu mici zone mai late, cum era cea pe care stăteam, sau mai înguste, un coșmar. Terasa era lungă cât vedeam cu ochii în stânga și în dreapta mea și mergea orizontal, fără să coboare, fără să urce. Peretele de care eram ca lipit continua în sus, pierzându-se în cer, iar în jos dispărând într-un hău fără fund. Aș fi vrut să mă contopesc până la dispariție în peretele udat de transpirație, să închid ochii și să mă regăsesc din nou în lift, ascultând muzică ambientală și pregătindu-mă pentru fuga prin aerul supraîncălzit de betoa-nele orașului. Dar eram aici, prins de perete, ca o biată insectă nevinovată sub un strat proaspăt de vopsea. În față, în dreptul ochilor mei era soarele. Mai mare și mai puțin strălucitor decât cel pe care-l știam. Semăna mai mult cu o lună plină, dar mult mai mare și mult mai asemănătoare cu soarele. Însă, și asta mă uimea peste măsură, nu era singur. O suită de sori erau în fața lui și în spatele lui, ca niște mărgele pe o ață, se arcuiau pe boltă. Am numărat 12 sori. Primul era foarte strălucitor, ultimul cenușiu. Eram confuz atunci, la fel cum sunt și acum, în a exprima coerent ceea ce vedeam. Ceva mai jos era luna. Erau multe luni, mai mult de 12, din care unele nu se vedeau, fiind ori prea puțin vizibile, ori eclipsate de soare. Iar în jurul lor, puzderie de stele. Mai mici sau mai mari. Multe. Nu am recunoscut nicio constelație, deși mă pricep, sunt voluntar la observatorul astronomic. Nu se vedeau nori sau cer albastru. Doar mult negru, sori, luni și stele. A fost momentul în care am început să cred că murisem și o adâncă tristețe m-a făcut să mă așez, încă bine lipit de peretele din spatele meu, și să încerc să raționez asupra morții H E L I O N #3-4 | 2015 | LABORATOR S.F și cauzei ei. Și nu găseam nici o potrivire. Când am apăsat pe oglindă și ea s-a deschis ca o ușă, eram undeva între etajul unu și mezanin. Când am ieșit pe ușă, eram deja în drum spre parter. Dacă liftul ar fi căzut, înălțimea nefiind mare, nu aș fi avut cum să mor. Să fiu rănit, da. Să fiu grav rănit, poate. Dar să mor? Asta în nici un caz. Nu ar fi avut logică, doar dacă aș fi fost un mare ghinionist. Or, eu nu mă consideram și nici acum nu mă consider un ghinionist. Din contră. Dar dincolo de rațiune, dincolo de orice puteam eu gândi că se întâmplase, un lucru îmi era tot mai clar. Eram pe o terasă îngustă, fără balustradă, undeva pe un zid fără capete, vecin cu o mulțime nejustificat de mare de luni, sori și stele. Ar fi fost normal să leșin și să mă trezesc din coșmar sau din vis. M-am ciupit, m-am frecat la ochi. Mi-am pus rucsacul sub cap și am încercat să trag un pui de somn. Din păcate, fără efect. Eram ca după zeci de cafele negre, fără frișcă, fără zahăr, băute pe nerăsuflate pe stomacul gol. Inima îmi bubuia în urechi și pumnii îmi zvâcneau de durere. Asta mi-a adus aminte că în rucsac am o cămașă, algocalmine, apă și niște batoane de fitness, cu cereale. M-am întins cât am putut mai bine și am început să-mi analizez situația, mestecând molcom dintr-un baton. Aveam multe de analizat, chiar dacă, în acel moment nu știam de unde să încep. 3. Ce făcusem, dar mai ales ce nu făcusem pentru a ajunge în situația asta mă frământa mai mult ca orice. Trebuia să scap de aceste gânduri și încă repede. Unde eram și ce trebuia făcut în continuare erau adevăratele întrebări, care mă amețeau mai mult ca înălțimea copleșitoare la care mă aflam. Îmi trecuse mare parte din frică, deși încă eram vlăguit de atacurile de panică. Situația nu se îmbunătățise în nici un fel, dar eram mai liniștit, nu pentru că aveam vreun răspuns, ci pur și simplu pentru că mintea se obișnuise cu locul străin în care mă aflam. Ceea ce aveam de făcut era să încep metodic să caut răspunsuri. Ca atunci când în minte îmi construiesc algoritmul unui program, la fel și aici trebuia să scriu în minte întrebările și ramurile ierarhice date de posibilele răspunsuri. Obiceiurile sunt a doua natură și chiar și în zilele acestea, când la majoritatea întrebărilor de atunci am găsit răspunsuri bune, poate chiar cele potrivite, mereu mă întorc înapoi pe structură, pentru a găsi fisuri, pentru a îmbunătăți logica sau, pur și simplu, pentru a mă convinge că nimic nu este întâmplător. Hazardul, atât de prezent în viața noastră, poate fi înțeles, chiar dacă post-eveniment, prin legăturile logice dintre cauzalitate și efect. Însă în acel moment, în care totul era nou în jurul meu, cea mai bună reprezentare a ceea ce simțeam fără să pot spune în cuvinte era că mă născusem a doua oară. Cu chinuri, cu spaimă, cu urlete. După ce mi-am terminat de mâncat batonul și am luat o înghițitură zdravănă de apă, măreția locului în care mă aflam mi s-a arătat în toată splendoarea. Soarele și clonele lui avansaseră cumva în hăul negru strălucitor ce mă înconjura. Culorile calde - nici unul nu strălucea atât de tare încât să nu mă pot uita la el - se schimbau în mod subtil de la unul la altul. Peste timp voi fi concluzionat că în prima parte a zilei soarele de jos este cel mai luminos, apoi, pe măsură ce înaintăm spre noapte, fiecare soare va lumina, pe rând, mai mult ca ceilalți. Noaptea nu există. Sau, dacă există, este și ea un soare. Lunile și stelele au și ele traiectoriile și fazele lor. În anii scurși de la această primă ieșire am învățat să mă orientez după ele, însă atunci nu aveam idee ce înseamnă, ce reprezintă sau cu ce mă pot ajuta. Eram doar uimit de măreția stelară ce mi se deschidea în fața ochilor. Fără atmosferă, lumina venea spre mine în stare pură, soarele nu avea raze și puteam să văd foarte clar erupțiile solare și petele negre migratoare de pe suprafața lui. Sau a lor. Nu știu nici acum dacă sunt unul sau mai mulți. Luna era cenușie în mare parte din timp și mi se înfățișa suficient de mare încât să-i văd munții, mările și craterele în cele mai mici detalii. Deși deșertică și aparent fără mișcare, nu m-am plictisit niciodată colindându-i suișurile și coborâșurile. Este plină de mister și de lucruri nedescoperite, așa cum au gândit că trebuie să fie poeții. Stelele sunt puncte luminoase mai mici sau mai mari și aparent fixe. Însă chiar și așa, când mă plimb pe terasele stân-coase, par a se mișca și ele ca într-un joc 3D gigantic, în care după o stea e alta și alta și la fiecare schimbare de nivel altele apar, într-un joc infinit. Printe ele, dâre luminoase apar și dispar. Comete, as-teroizi, poate chiar planete întregi sau quasari, pulsari și alte obiecte cosmice. Galaxia noastră era și ea prezentă, lăptoasă, cu mici luminițe zglobii. Pare un râu alb, învolburat, în care mici pești sclipesc în soare. Oricât am căutat, nu am văzut niciodată vreo urmă de activitate umană. Nici avioane, nici sateliți, nici nave cosmice. Multe întrebări mi-au trecut atunci prin minte, deși poate că multe din ele mi-au trecut mai târziu și nu chiar în acel moment. O mare parte din timpul petrecut la prima ieșire este foarte dens în idei, senzații, stări și sentimente. Orice clipă aș pescui din minte, precum vrăjitorul Albus Dumbledore, are tendința de a se dilata într-o mare nesfârșită de cuvinte. 4. M-am apropiat cât am putut, de-a bușilea, de marginea micii terase, pentru a mă uita în jos și în sus. Nemărginirea este cuvântul cel mai potrivit. Pentru că, oricât am încercat, nimic nu-mi oprea privirea. Nici sol, nici cer. Nici pământ, nici nori. În stânga la fel, în dreapta la fel. Iar eu, ca o biată musculiță prinsă de lăcomia unui mare păianjen, stăteam lipit de perete, susținut să nu cad de o palmă de stâncă nu mai lată de un metru. Mi-am strâns în brațe rucsacul, lipindu-mă de peretele călduț, și am urlat până am răgușit. După care, ceva mai răcorit, mi-am spălat cât am putut de bine rănile de pe mâini și le-am înfășurat cu bucăți din cămașă. Mă usturau. Apoi m-am ridicat și am început să merg cu spatele la zidul zgrunțuros, sperând să dau peste un geam sau o ușă. Din păcate cu cât mergeam mai mult, cu atât lățimea terasei se micșora, până în momentul în care nu aș mai fi putut înainta fără riscul de a cădea. M-am întors pe balconul inițial și m-am odihnit. Din nou am încercat să găsesc ușa prin care ajunsesem aici din lift. Nimic. Nici cea mai mică crăpătură, iar zidul era de nepătruns. Solid, dintr-o bucată, fără așchii sau bucăți care ar fi putut fi rupte. Am luat-o în sens invers, până când, așa cum pățisem și în cealaltă parte, terasa, mica streașină de piatră pe care pășeam cu mare grijă, devenea | 2015 | #3-4 H E L I O N LABORATOR S.F 12 prea îngustă pentru a mai înainta în siguranță. Simțeam cum deznădejdea pune stăpânire pe mine, cele mai negre gânduri mă bântuiam și, cu ele, o mulțime de întrebări. Un pas greșit și am simțit cum alunec în hău. Am urlat ca un apucat și am reușit in extremis să mă prind cu mâinile de marginea stâncii. Din păcate, nu eram într-o formă fizică prea bună și, oricât am încercat, nu am reușit să ajung la loc. Respiram tot mai greu, din ochi mi se rostogoleau mari lacrimi, care se împleteau pe obraji cu sudoarea frunții și praful de pe perete. La naiba, voi muri strivit de ceva, undeva, cândva. Voi cădea milenii, fără speranța de a mă opri vreodată. Încet, împotriva voinței mele, degetele îmi alunecau. Am întins cât am putut de mult vârfurile picioarelor, căutând cu disperare un punct de sprijin. Când am găsit un mic suport, degetele s-au desprins dureros de stâncă și am alunecat ca în vis pe perete, icnind de durere. Mica ieșitură de sub picioare s-a dovedit a fi o bordură identică cu cea de sus, un pic mai lată decât cea de pe care alunecasem. Din păcate, oboseala fizică și psihică mă epuizaseră prea mult, așa că am alunecat din nou. Cred că am parcurs patru sau cinci niveluri de terase, până am căzut grămadă pe un balcon, suficient de mare cât să mă întind și să trag primul pui de somn adevărat în această nouă lume. Nu știu cât am dormit, câteva ore probabil sau câteva minute, dacă e să mă iau după oboseala pe care încă o resimțeam. Însă când m-am trezit am fost întâmpinat de cele mai spectaculoase culori de galben, roșu și portocaliu văzute vreodată. Stăteam într-o rână, cu rucsacul sub cap, și nu mă mai săturam să privesc liniile curbe ce se mișcau lent pe suprafața soarelui, străbătându-l și înfiorându-l. Lungi jerbe tăcute se desprindeau atunci din el, pierzându-se în spațiul din jur. Lumina aruncată brăzda o clipă cenușiul lunii, luminând mările și piscurile stâncoase. M-am ridicat și am căutat din nou cu înfrigurare o urmă de ușă sau o crăpătură, un ceva ce m-ar fi readus în lumea mea. Din păcate, primii pași sunt întotdeauna dureroși. A trebuit să-mi fac mult curaj să merg mai departe, să trec cu brio peste o zonă îngustă, să rămân fără apă și fără batoane, până când, din întâmplare, întorcându-mă brusc spre stânca din spatele meu, să prind cu coada ochiului o mică strălucire. De fapt, o zonă mată ca și cum cineva ar fi pus degetele unsuroase acolo. Am apăsat fulgerător și o ușă s-a deschis către interiorul unui lift. Imaginea mă copleșea, așa că, fără să mai stau pe gânduri, am intrat și am oftat de ușurare, când ușa, cu un clinchet ușor, s-a închis în spatele meu. 5. Nu era liftul pe care-l cunoșteam. Era mai mare, iar butoanele arătau 41 de etaje. Clădirea în care lucram eu avea 6 etaje, un mezanin și două niveluri de parcare. Eram la etajul 3 și liftul cobora spre parter. Mi-am înghițit repede bucuria, mi-am aranjat un pic ținuta și am așteptat să se deschidă ușile. Știam că arăt groaznic, plin de praf, cu hainele sfâșiate, pantofii scâlciați și mâinile învelite în bandaje înroșite. Ce puteam să mai fac? Când ușile s-au deschis în fața mea, un grup de oameni îmbrăcați la costum a amuțit subit, făcându-mi loc să trec. Am zâmbit fără să vreau. Eram senzația zilei. Am străbătut coridorul cât am putut de repede și am ieșit, deja vedeam cum agenții de pază vorbeau în stațiile por- tabile și nu aveam chef de ei. Recunoscusem locul. Eram în New York, într-un zgârie nori de pe Wall Street. Acum nici jumătate de an am fost pe aici într-o delegație. Unul din clienții firmei era o companie ce deținea ceva magazine mari prin zonă. Mă simțeam ca acasă, doar că nu eram acasă. Aveam urgent nevoie de haine, mâncare, apă, de un loc de dormit și de un telefon. Și de răspunsuri, dar, în graba și bucuria revenirii la viață, nevoile primare erau stringente. Mergem și plângeam, zâmbind și chiar sărind de fericire, din când în când, spre amuzamentul celor din jur. Totul părea ușor acum, nu mai eram prizonierul unor terase fără balustrade, prins de ziduri sub lumina călduță a unor copii palide de soare, lună și stele. Am rezolvat imediat cerințele de bază. Micul card din buzunarul cămășii își făcea datoria cu succes. Apoi am revenit la lift. Nu la cel din care ieșisem, nu la cel prin care intrasem. La liftul hotelului. Am urcat și am coborât de mai multe ori în acea primă zi de coșmar, dar încă nu aveam curaj să mă întorc ca să văd pata. A trebuit să vizitez mai multe lifturi până când, rămas singur, să mă întorc, să văd pata, să apăs și să ies din nou pe terase. Ca întors într-un loc drag, am mângâiat lespezile grele de granit, mi-am lipit obrajii de pereții poroși și am admirat spectacolul celest. Apoi am exersat ieșirea și din nou intrarea. Găsisem un șablon. Dacă ieșeam dintr-un lift, puteam intra tot în el. Dacă însă mergeam pe următoarea terasă lată, ieșeam în alt lift, într-un loc care putea fi pe alt continent sau dintr-o clădire învecinată. La început nu vedeam nici o logică, dar acum, la trei ani de la prima ieșire, știu multe dintre secretele mersului cu liftul. Am descoperit că nu numai din lift se poate ieși pe terase, există și alte locuri, caverne, peșteri, pereți de demisol sau chiar ziduri obișnuite din mijlocul orașelor. Un adevărat hobby să găsesc alte și alte uși secrete m-a cuprins. Dar cea mai impresionantă descoperire a fost când am realizat că sunt și alți oameni care știu de terase. Tot mai mulți. Până acum nu m-am întâlnit niciodată cu nimeni, însă am găsit ambalaje, haine sau diverse ustensile de cățărat, deși nu-mi dau seama la ce le-ar folosi, zidul este impenetrabil. Știu că inevitabil mă voi întâlni cu cineva, mai ales de când, la televizor, un bărbat slăbit și cu barba încâlcită a povestit aventurile lui din Spațiu. Așa numea el terasele și așa li se spune acum. Însă ceea ce mă frământă încă de la început și pentru care nu am nici un răspuns este întrebarea: ce este locul pe care-l numesc Spațiu, cine l-a construit și la ce folosește? ii. Go'wul 6. Levitând în mica încăpere, care forma coconul de lucru, Go'wul analiza, folosindu-și toată capacitatea analitică, informațiile trimise de senzori. Era unul din momentele de maxim, în care, pe lângă fluxurile continue de senzații precogniti-ve ce veneau din tot sectorul acoperit de el, trebuia să susțină și conexiunea în timp real cu Centrul Operativ pentru transmiterea de date. Deși se discuta de mult timp despre o necesară îmbunătățire a procesului, cognitivii din centrele operative refuzau cuplarea la rețelele fizice. Preferau contactul direct, susținând că altfel se pot pierde informații valoroase. Go'wul nu putea decât să zâmbească, transmițându-le ironic că tot ce făceau ei putea fi făcut și de o mașină. Nu era adevărat, H E L I O N #3-4 | 2015 | LABORATOR S.F dar undele de enervare pe care le emiteau cognitivii operativi amuzau procognitivii pe o distanță de multe sectoare. Glume și glume. Și dacă amestecai asincron și câteva informații subtile, așa cum făceau cu toții, ocolind sistemele oficiale de comunicație, lucrurile deveneau și mai amuzante. Go'wul făcea parte din elita Asociației Defensive Pre-cogitive, o rămășiță de graniță a unei cândva vaste armate ce deservea o uniune de galaxii. Dar de când adversarii lor dispăruseră într-un alt univers, lăsându-l pe acesta în totalitate speciei lui Go'wul, armata se reprofilase în a păzi rutele comerciale sau, așa cum era Asociația Defensivă, în a sta de pază pe granițele universului virtual, având ca sarcină secundară paza unor magazii cu deșeuri, arme din război și diverse artefacte clasificate. Paza era sarcina precognitivilor, ființe superioare capabile să simtă finele schimbări din planul realității imediate și să le traducă în termeni de fapte reale. Aici, la granița lui Virgo, oricând se putea întâmpla o tragedie, ce putea să se extindă repede în întreaga galaxie și apoi peste univers, pentru că Vir-go era una din acele zone în care liniile magneto-temporare se intersectau într-o structură fină și sensibilă. Dar Go'wul era antrenat să prevină orice problemă, înainte ca ea să se extindă și să cauzeze alte probleme mai mari și mai greu de stăpânit. De zece ani de când era în post avusese câteva incidente minore și două mai importante. Prima dată, un container cu reziduuri materiale puternic temporare, insuficient securizat, cauzase o falie temporară prin care ar fi putut dispărea, habar nu avea unde, poate în celălalt univers, o parte din restul magaziei. Sesizase fluctuația evenimentu -lui viitor la timp și mii de scule automate și-au făcut apariția, trimise de centrele operative, securizând containerul și verificând restul magaziei. Știa că nu fusese vina lui, dar mai știa și că birocrații de cognitivi operativi nu au pic de imaginație și că întregul incident era trecut ca aparținându-i. O pată neagră pe dosarul lui, de altfel imaculat. Ca și cum, dacă nu dădea alarma, nu s-ar fi întâmplat nimic. Pufni superior. Avea gradul senzitiv de mare maestru, 14 în sistemul hexazecimal, ceea ce însemna că orice fluctuație, oricât de mică, era simțită, înregistrată și prompt transmisă către centru. La urma urmei, se liniști el, era treaba operativilor să real-interpreteze ce le trimitea el. De data asta, rânji de-a dreptul, echipe întregi trăiau doar ca să-l interpreteze pe el. A doua oară a fost un atac. L-a prevăzut încă de când se forma în mintea atacatorilor, informații transmise asincron prin întregul univers de la un precognitiv la altul, pentru a se forma ca imagine structurată tocmai în mintea lui. Însă centrele operative s-au îndoit de ceea ce le-a transmis. Sau, mai corect spus, nu au știut să interpreteze informațiile. Nici el nu a știut, însă asta chiar nu era treaba lui. El trebuia doar să fie atent la tot ce este anormal în activitatea sectorului și să le transmită cognitivilor. Ceea ce și făcuse, din timp. Era singurul lucru pe care putea să-l facă, pe care știa să-l facă și pe care îndrăgea să-l facă. Era ca o mâncărime, ca un gâdilat la nas, ca o stare de disconfort. Știa că urmează ceva, știa că imaginile abstracte formate din frânturi de informații duc spre un eveniment real, însă nu știa cu claritate decât atunci când ideile existau concret sau atunci când modificările în real aveau deja loc. Însă cât timp era el acolo și cât timp mai avea vână în el, un atac banditesc, oricât de elaborat ar fi fost, nu putea să-l ia pe nepregătite. 7. Trecuseră trei ani de la atac și nimic deosebit nu se mai întâmplase. Monotonie. Alarme, false de cele mai multe ori, sarcini birocratice, calibrări și verificări. Putea să simtă până la două sectoare distanță, dar nu se băga peste colegi. Alături de transmisia asincronă pe canalele oficiale, așa afla noutățile din univers și se punea la curent cu ultimele incidente, anomalii sau bârfe. Fără a fi evidențiate în vreun fel, fără a interesa pe cineva, precognitivii puteau genera preevenimente simțite ca reale de ceilalți colegi și de neimaginat de restul. Pentru că preevenimentele nu se finalizau niciodată, ele era doar potențiale, aflate undeva suspendate între gând și faptă. Între vis și realitate. Nu erau nici măcar gânduri, pentru că gândurile sunt reale, dar nici vise, pentru că visele nu pot fi înțelese. Era limbajul lor, al precognitivilor, opac pentru restul. Uneori, colegii îi transmiteau senzații despre anomalii mari, fără explicații raționale. Ca și cum ceva se va întâmpla, apoi potențialul dispărea fără o cauză logică. Cognitivii operativi credeau că precognitivii înregistrau evenimente petrecute deja și aduceau senzotelepați pentru a lega firele între ele. Și când nu găseau nimic, concluzionau că fie își pierduseră calitățile, fie era un moment bun de ieșit la pensie. Ultima variantă era preferata birocraților. Până se restabilea ordinea și Asociația Defensivă redevenea funcțională, în sectoarele cu probleme era haos. În rest se jucau. Centrele operative îi încurajau să practice diverse jocuri pentru a-i ține în formă. Totul era organizat de la centru. Jocuri concepute special pentru ei, pe echipe sau în pereche, mai puțin jocuri individuale. Din nefericire, toate erau concepute de minți non-precognitive, neo-senzotelepate. Pur și simplu birocrații din centrele operative nu înțelegeau că orice joc care are reguli era dinainte cunoscut de către ei. Că orice eveniment care va avea loc era deja cunoscut cu mult înainte ca cineva să fi gândit acțiunea. Se distra și el, alături de ceilalți, ca să simtă tot jocul, mai înainte ca centrele operative să-l prezinte ca pe o noutate. Dar, deh, se prefăceau surprinși de complexitate și de noutatea absolută. Cu toate astea, aveau și ei, folosind transmisia asincronă, regulile lor pentru jocuri. Dintre care cea mai strașnică era să se abțină să le citească noile născociri. Din păcate, când era prezentat, toată desfășurarea lui, cu toate variantele, îi exploda instantaneu în cap. Nicio ieșire din nor-malitate nu se înregistra. Deși ei făceau și acest efort. Totul pentru binele tuturor. Existau totuși și alte distracții. Tot jocuri, dar făcute de proiectanți, amatori e adevărat, precognitivi sau senzotelepați. Imprevizibile, ilegale și afurisit de scumpe. Ideea principală, și unică de altfel, după care erau proiectate aceste jocuri era: nimic din desfășurarea lui să nu provoace evenimente reale sau, cel mai groaznic lucru posibil, anomalii în rețeau defensivă. Pentru că, în acest caz, fie trebuiau să raporteze, fie era descoperită de către cognitivii din centrele operaționale, fie, dacă era bine camuflată, era descoperită și raportată accidental de către colegii din sectoarele învecinate. Riscul era foarte mare 13 | 2015 | #3-4 H E L I O N LABORATOR S.F și, din acest motiv, jocurile veneau cu instrucțiuni amănunțite și se puteau cumpăra doar pe baza unor recomandări complicate. Cu un astfel de joc își pierdea vremea de aproape trei ani. Jocul se numea „Scoate praful” și era ultima modă în materie de jocuri reale din univers. 14 8. Avea la dispoziție câteva materiale primare: rocă solidă, gheață, o sursă de energie naturală, nimic tehnologic, nimic ieșit din comun. Materialele, atent selectate de producător, erau trimise, disimulate, ca murdărie pe diverse containere. Și așa începea jocul, cu strategiile necesare primirii materialelor. Go'wul era fascinant de idee. Și-a dedicat zeci de ore de gândire recreativă, după cum era atent notată de către cognitivi, pentru a planifica evenimente de anormalitate, care, implicit, necesitau trimiterea de unelte autonome de către centrele operative pentru analiza evenimentelor la fața locului. Uneltele veneau și mutau containerele. Alarmă falsă. Deh, mai bine așa, decât să fi fost pe bune, nu? Până când toate materialele au fost la un loc. Atunci s-a declanșat faza de construcție. Nimic anormal. Absolut, nimic anormal. Pentru că toată desfășurarea era bine cunoscută. Operatorii de la centru nu sesizau jocul, pentru că le depășea înțelegerea și pentru că el nu le trimitea nici o informație telepatică despre joc. Senzațiile de plăcere și de uimire nu erau interpretate ca anomalii. Scopul final nu-l cunoștea și, partea cea mai fascinantă și îndelung apreciată de către precognitivi, nici nu putea fi anticipată. Dar, cam după un an, din materialul aproape sferi, ascuns în spatele unor dulapuri cu senzori fizici, la lumina palidă a lămpilor de control, a început să iasă un praf frumos colorat. Fiecare bucățică de praf era o mică unitate telepatică distinctă. Nu interacționau între ele și nici nu păreau a fi conștiente de restul universului. Apăreau și dispăreau miraculos din bucata de material cu striații. Go'wul își petrecea mult timp admirând mișcările haotice, frumusețea și fragilitatea bucățelelor de culoare. Din păcate, micile erupții de culoare se terminau prin colapsarea materialelor primare sau, o singură dată s-a întâmplat, înfiorându-l, când, acoperit complet de culoare jocul fremăta atât de îmbietor încât Go'wul și-a luat inima în dinți și, încălcând regulile, a mângâiat timid suprafața unduitoare. În câteva ore, materialele s-au dezintegrat sub privirile sale neputincioase. Abia la a șaptea încercare jocul a intrat în faza de colorare maximă și era extrem de surescitat. Mai ales că, oricât s-ar fi concentrat, nu reușea să prevadă pe unde iese și pe unde va dispărea praful. Știa deja, și asta în sine era surpriza maximă care meritase toți banii, că fiecare bucățică de praf este o ființă vie, cu conștiință și cu voință proprie. Numărul lor era gigantic, mai mare ca al tuturor indivizilor din specia dominantă a universului. Ba chiar, visa Go'wul în tăcere, mai mare ca al tuturor speciilor din universul cunoscut. Erau atât de multe, încât probabilitatea de a le intui mișcările era zero. Fiecare bucățică de praf genera o realitatea distinctă, iar alături de miliardele și miliardele de celelalte ființe asemănătoare creau un haos perfect. Și, fiindcă o bucățică de praf apărea, evolua și dispărea în câteva clipite și, fiindcă impactul unei singure ființe era atât de limitat în timp, nimeni, nici cel mai bun specialist, nu ajungea să le prevadă viitorul. Așa ceva nu există în realitate!, striga Go'wul, de fiecare dată când privea fascinat cum praful acoperă de pe o zi pe alta o suprafață tot mai mare din globul de bază al jocului și cum mici bucăți, tot mai multe, se desprind și plutesc dispărând misterios. 9. Când a început să simtă praful, ca un tot compact, era în a treia lună de la începutul jocului. Erau sentimente vag conturate, emanând căldură în aleatoriu. Acum toată zona de joc era acoperită de praf colorat. Nu mai dispărea niciodată de tot, nici chiar după ce, într-un moment de extaz, și-a vârât mâna, lăsându-se acoperit temporar de micile particule colorate. Erau în permanență la suprafață, deși, știa cu siguranță, proiectanții spuneau că suprafața trebuia să rămână, în cea mai mare parte, curată. Însă el nu avea cum să o curețe și să cheme uneltele pentru așa ceva, era peste putință. Ar fi descoperit anomalia și asta ar fi fost cu adevărat un dezastru pentru cariera lui. Jocul era captivant, și, în curând, discuta asincron cu ceilalți despre evoluția jocului. Nimeni nu știa ce va urma, care este următorul pas de după. Evita să le spună că la el praful acoperise toată suprafața de joc, dar, din tăcerile celor mai mulți, din șoaptele altora, din sentimentele greu de acoperit ale celor mai puțin dotați, Go'wul înțelese că la aproape toți jocul urmase același model. Acela a fost momentul în care, concentrându-se, a putut simți tot jocul ca o anomalie distinctă în peisajul evenimentelor universale. Ca și cum universul lor era străbătut de o nouă rețea, o rețea a anomaliilor în care legătura dintre punctele de convergență era realizată chiar de precognitivi. Era hipnotic să simți rețeaua de anomalii cum palpită și unduie, când la unison, când, în majoritatea timpului, haotic și de neintuit. În scurt timp, centrele operative au primit o avalanșă de alarme ce urma același șablon. Precognitivii raportau o masivă lipsă de evenimente, cu toții păreau preocupați de cu totul și cu totul alte activități decât cele curente. Starea de bine însoțea constant rapoartele, iar cuvintele lor deformau realitatea fără a mai spune la ce evenimente fac referință. Devenise dependent de senzația dată de praf. Știa că e greșit, șoapte despre precognitivi și senzotelepați care și-au pierdut mințile se împleteau cu amenințările mai voalate sau mai directe ale conducerii ascociației defensive. Oricine era prins cu Praf era automat exclus și retras din activitate. Dar nu o spuneau așa, pentru că operativii cognitivi nu știau că Praful este viu și că formează o rețea tot mai bine structurată. Bănuiau ceva, dar nu aveau nici o informație concretă, pentru că nici o anormalitate nu le activa uneltele. Erau orbi și surzi, în timp ce Praful punea stăpânire pe tot mai mulți precognitivi. 10. Go'wul zâmbea, levitând în marea sală a magaziei. Dăduse la o parte toate obiectele, lăsând prafului libertatea de a se pune peste tot. Era membru al Asociației Defensive de 10 de ani și doar șapte incidente îi perturbaseră liniștea. Acum privea Praful care părăsea zona de joc și se punea peste tot, iar când, la sugestia Prafului, chemă uneltele, simulând o anomalie, știu că Praful ce-și spunea Omenire va cuceri întreg Universul și zâmbi, pentru că în sfârșit anomalia ajunsese și la operativi, care stăteau paralizați de groază. H E L I O N #3-4 | 2015 | LABORATOR S.F cAtAlin luPu LINIȘTEa* “Se iartă totul, celui ce nu-și iartă nimic!” - proverb chinez Eram un tânăr mândru, ce nu înțelegea încă pe deplin, mecanismele ruginite ale lumii. Nu înțelegea că lumea aceasta în care supraviețuim liniștiți, poate fi și o uriașă cămașă de forță din care nu mai există scăpare. Era prin luna septembrie. Era o zi în care soarele se sprijinea pe cer, iar cerul se sprijinea pe umerii mei. Mân-cam abătut la masa din curte și număram frunzele de viță de vie, când și-a făcut apariția un vecin. Avea ochii în lacrimi și fuma nervos, sudând țigară după țigară. Când am realizat de ce bătuse vecinul lungul drum, am încremenit - o stană de piatră ce nu mai putea fi niciodată cioplită. Vecinul bătuse drumul să mă anunțe că fata pădurarului, în acea dimineață, avusese un accident și murise. Pentru Magda dezvoltasem o reală pasiune încă din copilărie și nu eram singurul băiat din sat care o iubea. Tatăl meu lucra în vremea aceea cu pădurarul și deseori mă lăsa în compania Magdei, care era cu un an mai mare ca mine, foarte grijulie și de încredere. Petreceam împreună mult timp, analizând cărțile proaspăt citite, discutând filmele sau muzica preferată ori pur și simplu plimbându-ne, jucându-ne nevinovat. Nu de puține ori am dormit la ea fiind prea târziu să merg singur acasă. Vestea morții sale m-a lovit așa cum lovește trăsnetul un om neînfricat în zorii unei zile, așa cum o picătură de var tulbură un ocean de sânge. Vecinul nu cunoștea detaliile morții Magdei și acest lucru îmi accentua agonia. Fata ar fi trebuit îmbrăcată în mireasă, așa cum este obiceiul la români din străbuni, iar pe deget ar fi trebuit să poarte un inel de cununie, dar din motive pe care nu le-am înțeles, mama fetei a ales să nu procedeze astfel și a fost înmormântată în haine simple și elegante. La priveghi, cei prezenți discutau alegerea mamei fetei, dar îndeosebi frumusețea acesteia: ziceai că doarme pe un pat de stele, nu că ar fi părăsit lumea celor învinși. Nu am dormit aproape deloc cât a ținut priveghiul, iar în ziua înmormântării somnul m-a copleșit. Părinții mei nu s-au îndurat să mă trezească de teamă să nu mă îmbolnăvesc de suferință și oboseală. Spre sfârșitul somnului, mi s-a părut că o aud pe Magda: „Damian, mă lași să mănânc și eu din roadele tale?” apoi vocea sa s-a pierdut într-un fâlfâit de aripi. M-am trezit cu dorința de a-i răspunde, atât de reală păruse vocea sa, ca și cum ar fi stat lângă mine, ca și cum mi-ar fi pus o mână pe umăr. Trecuseră mai bine de două săptămâni de la tragica întâmplare. Afară ploua năprasnic și vântul șuiera ca un nebun, scăpat din azil. Aruncam lemne pe foc, iar prin grătarul lăsat deschis priveam flăcările indiferente - mă gândeam la Magda și îmi imaginam că este într-un loc mai bun , îmi do- * Lucrare distinsă cu premul al III-lea, ex aequo, la Concursul național de proză scurtă Helion 2014 ream nespus de mult să îi mai aud măcar o dată vocea, fie și în vis, fie și în depărtare, dar știam că acest lucru nu mai era cu putință. În timp ce gândeam la ea, de pe raftul bibliotecii a căzut o carte de poezii de Eminescu, iar cartea a rămas deschisă la următoarele versuri: „Când însuși glasul gândurilor tace/Mă-ngână cântul unei dulci evlavii,/ Atunci te chem; chemarea-mi asculta-vei?/ Din neguri reci plutind te vei desface?// Puterea nopții blând însenina-vei/ Cu ochii mari și purtători de pace?/ Resai din umbra vremilor încoace/ Ca să te văd venind... ca-n vis, așa vii!// Cobori încet... aproape, mai aproape,/ Te pleacă iar zâmbind peste-a mea față,/ A ta iubire c'un suspin arat-o,// Cu geana ta m-antinge pe pleo-pe/ Să simt fiorii stringerii în brațe,/ Pe veci perdut-o, veci-nic adorato!”. Pentru o clipă am auzit prin vântul rece cum cineva bate cu degetele în geamul camerei și am ieșit afară din casă, pentru a mă convinge că nu este doar închipuirea mea. Afară nu era însă nimeni - doar ploaia ce amintea fie de suspin, fie de o sărbătoare. Prin suflet mi-a trecut preț de câteva secunde, un fior rece. În zorii zilei următoare, am avut un vis și mai straniu. Mă aflam în mijlocul unei biserici, iar de jur-împrejur erau așezate nenumărate lumânări aprinse, iar lumina lor își croia cale printr-o ceață densă, ca și cum prin ea ar fi plutit sute de suflete rătăcite. Un preot se mișca mecanic, aproape fermecat, pregătind masa din fața altarului pentru o cununie. Voci amestecate de copii, de bătrâni, de femei ori bărbați, mă împresurau din toate părțile și amețeam tot mai mult; vocile își făceau culcuș fie în mintea mea, fie la mile distanță, acum mă pregăteau pentru o sinucidere, acum binecuvântau mireasa. Preotul s-a oprit privind înspre ușa de la intrare, iar împreună cu el, s-a oprit și timpul și inima mea. M-am întors din instinct - trecând pragul îmbrăcată într-o rochie de mireasă din dantelă, tulle și tafta, Magda radia de frumusețe, o frumusețe desprinsă dintr-o poveste cu zâne, o frumusețe venită să te ademenească, să te preschimbe pe tine bărbatul, într-un șarpe de casă. Mi-a zâmbit, iar vinul din potirul de pe masă a început să fiarbă cu aburi. Pășea șoptit, mai ușoară ca frunza, la braț cu un bătrân pe care nu îl cunoscusem vreodată. Cu cât se apropia mai mult, cu atât mă înspăimântam mai mult și respiram ca-ntr-o poză la minut, așteptând deznodământul. Nu Magda mă înspăimânta, ci acel bătrân. Ochii săi mă sufocau cu puterea lor, însăși prezența sa impunea un destin damnat și deznădejde. Bătrânul s-a îndepărtat, iar Magda m-a luat strâns de mână. Preotul intona monoton, nedeslușit, ecfonisul: „Doamne, Dumnezeul nostru, Cel ce dintre neamuri mai înainte Ți-ai logodit Biserica, fecioară curată, binecuvântează logodna aceasta(...)”. Luând întâi inelul cel din dreapta, a făcut cu el cruce pe fața mea zicând de 3 ori: „Se logodește robul lui Dumnezeu Damian, cu roaba lui Dumnezeu Magda, în numele Tatălui și al Fiului și al Sfântului Duh, Amin”. Mi-a pus inelul în degetul inelar al 15 | 2015 | #3-4 H E L I O N LABORATOR S.F 16 mâinii drepte apoi așijderea și Cristinei, făcând chipul crucii de trei ori cu inelul: „Se logodește roaba lui Dumnezeu Mag-da, cu robul lui Dumnezeu Damian, în numele Tatălui și al Fiului și al Sfântului Duh, Amin”,așezând inelul pe degetul inelar al mâinii sale drepte. Bătrânul misterios a apărut de nicăieri, a schimbat inelele noastre din degetele inelare ale mâinii drepte în cele ale mâinii stângi, apoi, cu demnitatea unui poet, s-a depărtat de noi cu aceeași mască sinistră pe chip. Dacă adevărul nu ar fi fost atât de crud, atunci probabil mi-aș fi dorit să nu mai plec din acel loc, din acel vis. Dar visul era necurat și nedrept, mai ceva ca o viață de om trăită fără dramă, iar acest imbold mă arunca din mine, voiam să fug, să evadez, să mă salvez. Nu știu de unde am avut puterea să mă despart de Magda, care mă privea cu ochii triști, cu părerea de rău a acelor cuvinte ascunse în paginile unei Evanghelii, dar m-am trezit alergând pe mijlocul străzii, către casă. Soarele abia răsărea după dealuri, iar eu mă simțeam ca un bufon laș, tremurând tot, alergând cât mă țineau picioarele și plămânii, îmbrăcat într-o pereche de pijamale albastre rupte - probabil în iureșul iluziilor mele, la o mânecă. Alergam, dar cu cât alergam mai mult cu atât mă îndepărtam mai mult de casă și strigam: „Dumnezeule mare, vreau să se termine acest coșmar!”. Dumnezeu a fost tot timpul martorul visului meu, mi-a dat o palmă și m-am trezit buimac, într-un pat răvășit, cu pernele împrăștiate pe podea și cu televizorul pornit. La televizor, într-o fermă de gospodari, cânta de zor un cocoș dând din aripi. Mie mi se făcuse, ca unui osândit la chinurile iadului, îngrozitor de sete, așa că m-am ridicat din pat și m-am îndreptat către chiuvetă. În oglindă arătam furios - genul acela de om pe care nu l-ai lăsa de capul lui pe stradă. Ce m-a surprins a fost însă, pijamaua ruptă la o mânecă întocmai ca în vis. Am depus eforturi mari să înțeleg ce se întâmplă, dar și mai mari eforturi să mă păstrez la fel de tânăr. Între timp, pădurarul și soția acestuia, au părăsit locurile natale și au poposit pe la rude o bună bucată de timp. Poate căutau liniștea atât de necesară tuturor părinților ce pierd singurul copil, ori poate au plecat cu gândul că acea casă în care au trăit era de-acum un labirint de cenușă și scrum, cert este că atunci când s-au întors, au constatat că rujurile Magdei, parfumurile Magdei, dulapurile sale de haine, toate lucrurile ei erau devastate și niciun indiciu nu sugera că cineva ar fi intrat prin efracție. Și mai mult de atât, în prima noapte în care s-au întors acasă, pe la 3 dimineața, s-a pornit casetofonul cu muzica la maxim a celor de la Gipsy Kings în camera fetei - tatăl speriat și-a luat pușca de vânătoare, a urcat scările ce duceau la mansardă și din capul lor a strigat să se arate intrusul, căci altfel o va păți; muzica s-a oprit, dar cum nu a primit niciun răspuns, și-a luat inima în dinți, a deschis ușa camerei cu forța și cu pușca pregătită, a căutat în toate colțurile posibile infractorul, însă nu a găsit pe nimeni. A verificat din nou toate geamurile, dar erau bine închise, a verificat ușile de la intrare, dar nu erau nici ele forțate. Dimineața s-a îmbrăcat, a băut calm cafeaua și s-a pregătit să meargă la secția de Poliție. De îndată ce a ieșit în aerul rece al dimineții, după numai câțiva pași, a căzut însă în genuchi, paralizat, în mijlocul curții: pe gard stăteau înșirate și înfipte bucăți de piele, pe jos erau împrăștiate mațe, ochi și creieri de cal. Ca și cum un animal sălbatec ar fi sfâșiat bietul animal apoi cu milă și sarcasm, le- ar fi postat amenințătoare în ograda omului, asemeni unui mesaj postat pe o rețea de socializare. Pădurarul a observat că lipsește sângele firesc acelui măcel și s-a întrebat, așa cum doar poeții o mai fac atunci când sunt bătuți de soartă, cine l-a băut. Poliția nu a descoperit mare lucru și a închis cazul repede, pe motiv că tot măcelul ar fi fost produs de o vietate sălbatecă. S-ar fi oprit aici și întrebările pădurarului, dar nopțile care au urmat au fost de coșmar. În fiecare noapte zgomotele din camera fetei îl trezeau atât pe el cât și pe soția sa, iar fiica lor le apărea ambilor într-un vis obsesiv și grotesc până la epuizare sufletească: Magda se zbătea în sicriu, zgâria cu unghiile capacul sicriului, dădea cu pumnii în capac dar viermi necrofagi o acopereau și îi astupau gura - din întunericul care se lăsa ca o pânză își striga Magda părinții. Ambii se trezeau speriați, moi precum o haină călcată, și fără să își spună unul altuia vreun cuvânt, erau conștienți că au visat același lucru. Au chemat preotul și preotul a făcut slujbe în camera de groază la miezul nopții, dar chinurile nu au încetat, din contră, s-au întețit. Disperat peste măsură, pădurarul s-a decis să pândească o noapte întreagă, în camera Magdei. S-a ascuns într-un dulap și cu sufletul tras în orbite a așteptat câteva ceasuri fără să facă vreo mișcare sau să scoată vreun sunet. Era cât pe ce să ațipească, când a auzit un foșnet în cameră. Inima i s-a urcat în gât și a început să bubuie ca o tobă drăcească. Prin crăpăturile dulapului a zărit cum Magda stătea întinsă în pat jucându-se cu degetele și fredonând Ciocârlia lui Grigoraș Dinicu, așa cum obișnuia să facă atunci când era tristă și în viață. Până a ieșit pădurarul din dulap pentru a-i vorbi, ea a dispărut ca o amintire înnăbușită în sânge. Eu nu am știut în tot acest timp prin ce au trecut părinții Magdei, astfel încât atunci când au venit la mine împreună cu preotul satului - ce avusese și el parte de suficientă experiență poltergeist, nu mi-a venit să cred ce se întâmplă. Toți știau că și mie îmi apăruse în vis Magda, deoarece îi povestisem mamei mele întreaga istorie. „Magda era fată bună și nu ar fi făcut rău nimănui, dar ceva trebuie făcut, acum nu mai este ea însăși, este posedată!” ne-a vorbit preotul cu o voce autoritară ce nu îl caracteriza. Tremuram și nu puteam învinovăți cafeaua. Anticipam ce urma să se întâmple și numi venea să cred că este real. Aveam impresia că trăiesc în-tr-un film sau într-o carte, la mila regizorului sau a vreunui scriitor obsedat de teroarea întunericului. „Ce putem face?” a întrebat pădurarul cu șovăială. Mama fetei mă implora cu privirea. „Vom dezgropa cadavrul, ne vom ruga cu toții pentru sufletul Magdei apoi îi vom scoate inima și o vom arde!” a răspuns preotul senin, ca și cum nu ar fi fost prima oară când proceda astfel. De pe o altă planetă, trimis intenționat la urechile noastre, parcă din ce în ce mai tare, sunetul unei ambulanțe. Am tresărit cu toții. Știam fără să îmi spună cineva, că ambulanța aceea însemna singurătate. Mulți gură-cască adunați în cimitir ca la o piesă de teatru fără bilet la intrare, dar nimeni nu avea curajul să pună mâna pe lopată pentru a deshuma cadavrul. Văzând acest lucru, preotul a pus el însuși mâna pe o lopată dictând cursul acțiunii. Sătenii, îndemnați de preot, s-au aruncat și ei asupra mormântului și în mai puțin de un sfert de ceas, au atins capacul coșciugului. Mă durea capul îngrozitor și nu înțelegeam niciun cuvânt din câte se vorbeau în jurul meu H E L I O N #3-4 | 2015 | LABORATOR S.F sau câte îmi erau adresate. Dintre toate cuvintele numai rugăciunea unei femei între două vârste, ajungea la mine. Am întors capul, iar în mijlocul mulțimii, în adevăr, o femeie la vreo 40 de ani, îmbrăcată în negru din cap până în picioare, cu o carte mică de rugăciuni pe care o ținea cu ambele mâini ca pe o greutate însemnată, citea cu voce tare rândurile plictisitoare, ca la un ritual de aducere a ploii. Aveam să aflu ulterior, că doamna aceea își pierduse nu de mult soțul și cei doi copii, într-un accident de mașină. Trosnetul cuielor și al lemnului care nu se lăsa rupt prea ușor, fiind forțat cu ranga de săteni, ne făcu pe toți să amuțim. Capacul de lemn lăcuit, fu azvârlit cu ură și se izbi cu zgomot de un gard de fier. Lumea se îngeshuia deasupra sicriului și nu mai vedeam nimic. Vântul adia ușor. Eram calm. Am privit mecanic și neputincios cum inima Magdei era ținută în pumn de preot, cum o ridică în aer cu un surâs neînsemnat pe buze, precum trofeul unui campion la scrimă, cum inima aceea ce bătuse în lumină pulsând de viață și iubire, fu aruncată în foc, nedorită. După ce au aruncat și ultima lopată de pământ pe mormânt, ne-au lăsat singuri. Eu, preotul și doamna aceea îmbrăcată în negru, ne priveam și ne măsuram reciproc. Aveam întrebări, dar nimeni nu putea ghici răspunsurile. Se înnopta de-acum și trebuia să mă retrag, căci eram eupizat. Am dat să plec, dar ceva mă ținea locului, ca o insectă înfiptă cu un bold într-o bucată de spumă sau polistiren, pregătită pentru insectar. Nici preotul și nici doamna în negru, nu se puteau mișca, am recunoscut teama din ochii lor, căci erau livizi ca două mumii. Lângă noi a apărut bătrânul din visul meu straniu, cel ce o conducea pe Magda către altar. Limba îmi era ferecată, pe frunte simțeam boabe de sudoare, reci. Bătrânul a ajuns lângă doamna în negru, i-a luat cartea de rugăciuni din mâini și a pus-o deoparte, cu afecțiune a mângâiat-o pe creștet. Am zărit în acea clipă, în lumina amară, unghille bătrânului foarte lungi și ascuțite, cum pătrund în pieptul femeii și îi scot inima. Ochii acesteia s-au închis încet iar odată cu ei a încetat și viața sa măruntă. Trupul său s-a prăbușit mai apoi la pământ, scăpat din strânsoare. Bătrânul a stors tot sângele din inima femeii deasupra cenușei inimii Magdei. Cenușa amestecată de acum cu sânge, s-a strâns, așa cum se strâng picăturile de mercur, iar mai apoi, toată cenușa aceea amestecată cu sânge a început să capete forma unei inimi, inima Magdei. Pământul de pe mormântul tinerei fete s-a cutremurat și a început treptat să surpe, lăsând vederii o gaură din ce în ce mai adâncă și mai lată precum o poartă către un alt tărâm. Împins parcă de mâini nevăzute, sicriul acesteia a apărut din nou la suprafață. Bătrânul i-a așezat cu grijă inima în piept, apoi a rostit cuvinte a căror înțeles, în mod tulburător și bizar, îl știam: „Pros to kriterion tou Theou.”, iar Magda s-a ridicat anevoie, la viață. Clipele erau sufocante: ființa aceea străină mă privea furioasă, iar eu plângeam, precum un câine speriat și bătut. Într-o poveste orientală era întâmplarea aceea cu o cămilă ce a trecut printr-un ac, eu eram acul, iar temerile mele erau cămila, iar cămila avea să trăiască mereu fericită însoțind cortegii funerare. Furia Magdei era o flacără imensă, îmi atingea obrajii și îmi strecura putere în vene. Eram martorul tăcut, martorul din umbră, al unui război personal și al unei vendete justițiare. Oamenii nu sunt în fond decât păpușile unui destin imperfect. Prima victimă a fost preotul: Magda a sărit prin aer până la el cu o putere neumană, i-a luat capul în mâini și i-a sucit gâtul. Sunetul a fost sec, sunet de coajă de ou spart - îmi era milă de preot. Magda nu m-a ignorat pentru mult timp. A făcut semn din cap bătrânului să plece și i-a strigat în urmă, irezistibil, să îi ucidă pe toți - nimeni nu intuise că cenușa Magdei trebuia aruncată în vânt, în cele patru puncte cardinale, cât mai departe de locul detestabilei nelegiuiri, iar acum aveau să plătească scump pentru neștiința lor. Cu o voce de porumbel răgușit, am întrebat-o de ce face asta. În loc de răspuns, m-a mângâiat tandru pe buze, și-a agățat brațele reci de gâtul meu, apoi și-a lipit fruntea de a mea. Ceața mă îngheța până la os și faptul că urma să mor și eu ca preotul, era culmea absurdității. M-am împăcat cu gândul și am renunțat să mă împotrivesc morții, m-am lăsat ca un sufleu pradă îmbrățișarii Magdei și i-am șoptit că o iubesc. Atunci, un soare puternic a explodat în mine, o liniște mai apăsătoare decât un întreg câmp acoperit de infanterii în sutană neagră, m-a învăluit. Am început curând, să aud pasaje de conversații. Îmi dădeau târcoale imagini frânte cu mâini întinse, cu țipete de bucurie și am realizat că am fost purtat imponderabil, în trecutul Magdei. Prima zi de școală, plimbările noastre, aniversări, se succedau toate precum un film pus pe rewind, nu exista mister să mă însuflețească mai mult. Dar plăcerea s-a ascuns rapid într-un balon cu țepi căci din suita de imagini cu Magda, au ieșit la iveală bătăile pe care tatăl său i le aplica cu o curea, certurile infantile purtate cu mama sa, iar, la scurt timp după începerea liceului, au apărut imagini oribile, pe care nu le-aș putea descrie vreodată, care mi-au înghețat inima - secrete nedorite puse sub lumina unui spot, ecleraj de durere și teroare. Îmi treceau prin fața ochilor mari, imagini cu tatăl Magdei intrând beat în camera fetei, dezbrăcându-se de haine ca un monstru de blana sa mizeră, pentru a-și viola fiica, imagini cu Magda mărturisind mamei sale adevărul și indiferența înfricoșătoare a acesteia, imagini. Preotul, Poliția, toți știau drama fetei, însă interesele lor țineau de relația cu pădurarul, banii întotdeauna ne vorbesc în silă. Dezamăgită și zdruncinată sufletește, Magda rupea cărțile, sfâșia tapetul, arunca lampa de perete și plângea în pumni ascunsă cine știe pe unde. Criza a ruinat-o într-un final și ajunsă la capătul puterilor, a luat decizia de a se sinucide prin otrăvire. Acesta era de fapt „accidentul” pe care îl ascundeau cu toții. Întreg satul știuse de la bun început, adevărul. Eram tetanizat de nervi, dar Magda era lângă mine și îmi alunga toate frământările. Ne aflam împreună la frontierele morții în căutarea speranței. „A reușit vreodată ura să lege doi oameni mai trainic decât iubirea? ” mă întrebă Magda. Am dat din umeri apoi i-am cerut să-mi fie mireasă. 17 * Din studio, un crainic de știri: - Vom afla mai multe detalii de la Radu Almase. Bună seara Radule, suntem in direct! Radu, vădit surprins, nepregătit, glăsuiește standard: - Bună seara, doamnelor și domnilor! De aici, din satul Gherlahida, nu avem prea multe știri. Satul este pustiu, toți cei 2008 locuitori au dispărut de mai bine de o săptămână, iar autoritățile nu ne dau nicio informație cu privire la rezolvarea acestui caz misterios. Vom reveni cu detalii în direct, în jurnalul următor. Cristi, ai legătura în studio. | 2015 | #3-4 H E L I O N LABORATOR S.F MirceA BADut, O nouă criză. Închise ochii, dar și zâmbi un pic, bucuros că simptomele scăzuseră simțitor în frecvență și intensitate. Apoi privi în jur. Cerul plumburiu coborâse foarte aproape de lume. Gândi: “Ar trebui să fie primăvară... Poate chiar și este. Dar nu prea contează pentru nimeni.” 18 Totul arăta imobil. În gară staționau, cine știe de când, două garnituri de marfă ale căror vagoane se prezentau jalnic. Invazia ruginii ar fi declarat că-i un teritoriu abandonat, însă un mic detaliu se opunea: șinele liniei principale erau lustruite. Își îndreptă atenția către peron. Câțiva oameni așteptau aproape nemișcați, potrivindu-se cu ironică perfecțiune în peisajul mohorât. În ciuda vagului dezgust, raționă, ca o scuză pentru propria specie, că lor starea aceea le pare normală. Aștepta în picioare de câteva ore - nu trecuse nici un tren, iar cureaua genții îi pătrunsese parcă în claviculă. În timp ce muta geanta pe celălalt umăr observă o femeie venind cumva spre el. Își reproșă că nu o remarcase mai devreme. Era tânără, poate mai tânără decât el. În plus - lucru care îl stârni - avea o privire ceva mai neobișnuită. Strânse ușor din maxilare dându-și seama că îi place persoana. Apoi o privi oarecum pierdut. Jocul privirilor păru a o stârni și pe ea, chiar dacă nu îl înțelegea. Se apropie de el: - Ești... străin? Continuă să o privească în ochi, fără să-i răspundă. - Costumația ta... ciudată... Și privirea... Se decise să-i vorbească: - Jachetă neagră de piele, cu umeri dubli, pantaloni albaștri de bumbac, bluză gri de lână, încălțăminte albă de sport. Ceva din moda secolului 20. - Ce-i aia... modă!?... Dar secol? - Secolul este o măsură a timpului. - Din... trecut?! Îi confirmă din cap și privind-o cu gândul de a o scoate din amorțeală. - Deci nu extraterestru... Arăți... diferit... Unde mergi? - Acasă. - Unde-i... ‘acasă'? - Acolo unde a fost copilăria. Acolo unde-i încrederea și liniștea. Se opri, de teamă să nu exagereze, și cercetă reacția ei. - De ce vorbești... așa? îl întrebă. La mine nu prea contează... unde merg... și nici tu nu știi! O privi cu speranță crescândă. Cum nu prea o mai făcuse. Deși încă firavă, senzația că ar putea-o deturna de pe traiectul * Lucrare distinsă cu premul al III-lea, ex aequo, la Concursul național de proză scurtă Helion 2014 amorf îl încurajă. Fu bucuros când ghici o mică schimbare în ochii ei. Tânăra își apăsă tâmplele cu degetele, iar el contabiliză gestul: deruta o scotea din apatia liniară a semenilor. - Vrei să... merg cu tine? Știa, învățase să-și țină genunchii drepți. Așa că răspunse propunerii ei printr-o încuviințare fără vorbe. * În gară sosi un tren de persoane. “Nu arată mai presus de garnitura de marfă”, își zise el, și mai privi o dată gara posomorâtă, mărginită de cerul murdar al după-amiezii. O luă de mână și urcară. Trenul era liber, aproape gol. După ce ocupară un compartiment își dădu seama că nu mai știe în ce direcție urmează să plece. Dar nu se mai obosi cu orientarea - nu avea importanță. În fond, și el mai purta sechele din reflexul nepăsării. Curând trenul se puse în mișcare, cu întreg ‘alaiul' de neajunsuri specifice nivelului tehnologic la care lumea se menținea cam de la începutul mileniului. O bună perioadă de timp se uitară unul în ochii celuilalt, parcă, își zise el, în așteptarea unui început adevărat. Se temea să-l facă el, iar ea nu-l putea face. I se făcu foame, sau își aduse aminte de foame. Căută în geantă comprimatele nutritive. După ce înghiți și ea unul, îl întrebă mirată: - Ce tip e ăsta? N-am mai... văzut. - Complex D 23. Am aici o rezervă pentru câteva luni. - De unde...? - Dintr-un depozit abandonat. Se ridică, intrigată aproape copilărește, spre a-i face controlul genții. Cel mai mult o atraseră o pereche de cătușe. - Ai fost... în Marele război? Încuviință printr-un semn foarte economic. - Pune-mi-le! - Nu. Sunt singurul care le-a purtat. - Te roog! Implorarea din glasul ei - deși în simplă joacă - i se păru o izbândă. Se întrebă în gând, obosit și retoric: “Mai există oameni capabili să implore?!” Pentru câteva secunde se pierdu în ochii ei, candizi acum. Când își reveni, descuie cătușele și i le puse pe încheieturile mâinilor. Răsuflă privindu-l cu recunoștintă infantilă, iar el simți că alunecă din luciditate. Se apropie să o sărute, urmărind fericit gesturile ei: încercă să-l îmbrățiseze, apoi - dându-și seama că are mâinile legate - i se abandonă. Pe urmă se retrase, oarecum brusc, într-un moment de H E L I O N #3-4 | 2015 | LABORATOR S.F tăcere, depărtându-se și ținându-și ochii închiși, în timp ce el o privea nevenindu-i să creadă cele trăite. Când ea deschise ochii și își arătă privirea inexpresivă, lui i se făcu teamă. Iar surpriza deveni imediat șoc: - Scoate-mi... chestiile astea! Ar fi trebui să se simtă ofensat, dar trăise totuși printre oameni. Își luă “brățările” și continuă să o urmărească. Închisese din nou ochii și respira forțat, parcă spre a-și reveni dintr-o criză. Când se mai liniști deschise ochii și-l întrebă oarecum alarmată: - Ce s-a întâmplat?... Ce mi-ai făcut? O privi nedumerit, fără să-i poată răspunde. - Mi-ai făcut ceva rău... dar de ce n-am simțit?... ca să mă opun?! Asista nemișcat la încurcătura ei, fiindu-i teamă să ajute lupta în vreun sens. O văzu apoi ștergându-și lacrimile și zâmbind. - Ca o magie. Și... parcă aș vrea să-ți... continui vrăjile. Știu că nu e bine..., dar a fost... mai ceva ca... un euforizant. Ca o întâlnire cu mine... cu mine primitivă... Periculos!?... Mai poți să... faci așa? Îi răspunse cu greu, nemulțumit că nu găsește cele mai inspirate cuvinte, dar totuși bucuros că-i revin speranțele. - Da. Și chiar mai adevărat. Însă, ca să înțelegi, trebuie să-ncep spunându-ți povestea... cătușelor. * “La câteva ore după ce conflagrația se generalizase, când războiul pătrunsese în toate colțurile lumii, noi - locuitorii încorporabili ai planetei - am pornit convinși fiind că facem exact ce trebuie. Alarmată că, în fapt, întreaga lume își declarase război, Organizația pentru Conservare - sau Rostuiții, cum li se spunea ironic - s-a mobilizat să intervină. Așa încât, ca o contra-reacție, imediat conflagrația avea să se îndrepte împotriva Rostuiților, tuturor părându-li-se firesc să lupte împotriva celor care nu-i lăsau să se bată. A fost așa-zisa ‘reorientare vectorială a războiului'. Pentru care argumentele parcă izvorau din noi înșine... Curând, văzându-se înfrânți, izolați în doar câteva puncte ale globului, Rostuiții făcură un anume lucru: folosindu-se de câteva zeci de ordinatoare recordere, porniră să înregistreze, să zic așa, Istoria. Vei înțelege mai târziu ce vreau să spun. Aflând despre această ultimă inițiativă, și considerând-o un soi de amenințare critică, parțile beligerante trimiseră forțe destinate nimicirii centrelor de înregistrare și, mai apoi, comando-uri speciale pentru localizarea și distrugerea ordina-plexelor. Ordinaplexul - ca aparat de memorare densă a informațiilor - era pe cât de mic pe atât de greu de distrus. Dintr-un astfel de comando am făcut și eu parte. Am primit coordonatele a două ordinaplexe și am pornit hotărâți să le anihilăm. Rostuiții, deși foarte puțini, s-au opus cu înverșunare: camarazii mei au pierit pe când distrugeam primul aparat. Am pornit singur spre ultimul. L-am găsit neapărat, abandonat ca o nulitate, și ceva s-a răsturnat în mintea mea - am refuzat să-l distrug, părându-mi-se aiurea să obțin o astfel de victorie. L-am cărat cu mine și l-am ascuns, neștiind nici eu prea bine ce fac. Îndoială? Instinct? Confuzie? Curând am fost arestat. Prilej cu care mi s-au pus cătușele acestea. Le-am purtat câteva zile, timp în care între puteri se încheiau tratate nefirești, ce încercau să camufleze anihilarea organizației pacifiste. Desigur, atunci nu gândeam așa. Lucrurile îmi păreau logice, ca oricărui alt muritor amețit de evenimentele mediatiza-te. Dar nici nu m-am mirat în dimineața când m-au eliberat.” 19 Făcu o pauză din povestit, gândul pierzându-i-se în trecut. | 2015 | #3-4 H E L I O N LABORATOR S.F 20 - Și cu... ordina...aparatul... ce-ai făcut? - L-am recuperat și l-am citit. - Se... citește?! - E un fel de-a spune. M-am supus transferului de informații. De atunci îl car după mine. Ea privi întrebătoare spre geanta lui de umăr, pe care el tocmai bătuse ușor cu palma. Se întrezăreau într-adevăr niște contururi de o mărime apreciabilă. - Da, acela este. Cumva de-acolo vine “magia” de care vorbeai. M-am supus transferului și am aflat tot ce a fost până acum câtva timp, ce au făcut oamenii de-a lungul evoluției, am aflat cum trăiau și simțeau ei. - De ce... spui așa ‘trăiau și simțeau'? Ce puteau ei... altfel decât noi... schimb de informații... cu mediul? - Hm. Relația lor cu mediu era mai altfel: exista un fel de respect... nu! un fel de prețuire, iar simțământul li se și întorcea către interior. - Asemănător cu... mai devreme?! O văzu surâzând enigmatic și, interpretându-i gândul, îi spuse: - Acceptând transferului riști să devii altfel. - Dacă voi mai... simți ca adineauri..., atunci accept! El încuviință. Îi dădu să înghită două comprimate nutritive, îi fixă pe frunte și pe tâmple câțiva electrozi independenți, apoi cuplă ordinaplexul din geantă. După ce se asigură că trupul ei a intrat în starea de recepție pasivă, se trase spre geamul compartimentului să privească afară formele ce încă se mai distingeau derulându-se prin înserarea târzie. Indiferentă de oboseală și de cearcăne, pe chip îi stăruia o expresie de speranță. Privirea i se pierduse în depărtare și clipea rar. * Se trezi pe o poiană din spatele unei gări nu prea diferite de cea din care plecaseră, iar el dormea alături. Zâmbi când își văzu încheietura mâinii stângi încătușată de mâna lui dreaptă. Îl privi și-și spuse că nu arată deloc rău. Dormea cu capul pe geantă și avea pe chip o anume seninătate. Își pipăi tâmpla, își aminti totul și rămase nemișcată, voind să analizeze. Să se analizeze. Foarte curând se trezi și el. O privi analitic, ca apoi bucuria să-i lumineze fața: transferul reușise. Ea îl întrebă îngândurată, arătând către electrozi: - Cât a durat? Cărți primite la redacție - Aproape trei zile. Un sentiment ce nu-l mai trăise îi străbătu viscerele. Realiză că odinioară nici n-ar fi observat dacă cineva ar fi vegheat-o atât. Apoi se gândi la altceva, spunându-și că de-acum va avea oricând să se gândeasca la ceva deosebit. Ca o speranță neliniștită. Și o făcu cu voce tare, făcând dese eforturi: - ...Nihilismul s-a infiltrat în secolul 21. Avalanșa covârșitoare de input-uri, generată de globalizare, a indus în psihicul indivizilor reacția imună de simplificare... Dar de ce au acceptat-o oamenii!? De ce au ales atunci simplificarea ca mijloc de adaptare?... Ah, da! exploatarea subconștientă a comodității și a orgoliului..., insinuarea superficialității..., smartphone-urile ca punct de inflexiune în evoluția tehnologică, la început de mileniu. Și până la urmă asta a condamnat omenirea să evolueze tot mai puțin, apoi să stagneze... iar plafonarea mentalului social - pe aceeași structură psihică de comoditate și orgoliu - avea să implice negarea progresului... Iar în secolele următoare circuitul s-a tot închis ca să accentueze continuu reacția. Greu de acceptat... Înțelege-mă!... Își stăpîni lacrimile și continuă: - Totuși e adevărat. Nu identific vreun hiatus în Istoria înregistrată. Apoi, cel mai convingător, e faptul că am găsit, ascunse adânc în mine, resursele și chemările ce m-au făcut să rezonez la toate acele... aceste valori umane. Un timp nu mai zise nimic. Apoi își ridică mâna stângă și privi, pătrunsă de semnificație, cum odată cu ea se ridică și mâna lui, relaxată, abandonată cu încredere. Le susținu așa până ce nu mai suportă apăsarea cătușei. Privi cu afecțiune metalul, gândind că jucăria aceasta marțială îi legase. Se uimea deopotrivă de îmbogățirea gândurilor și de revelarea sufletului... Suflet ce-l simți dintr-o data atât de alături de al celuilalt. Știu că o privește. Știu că o privise tot timpul cu dragoste. * Urcaseră în alt tren, însa mult mai hotărâți. Nu mai avea pe încheietură cătușa ce o legase de el, dar o simțea acolo, și știa că la fel simte și el. Simțeau că pornesc să reclădească lumea. H E L I O N #3-4 | 2015 | LABORATOR S.F luciAn DrAGos, BoGDAn Stația gravita în interiorul orbitei lui Mercur, la cea mai mică distanță de Soare permisă de aliajele din care era compusă. Celelalte stații se aflau, fiecare, în dreptul unei planete din sistemului solar. Dinspre ele soseau transporturi de materii prime și de combustibil. În schimbul lor, Inteligența Artificială care conducea stația solară le asigura necesarul de lumină, căldură și radiații. Inteligența Artificială avea în subordine milioane de roboți, creați în propriile fabrici, după propriile proiecte. Purtând indicativul SMN, roboții aveau diferite niveluri de complexitate, de la simple sonde până la unități autonome capabile de activități multiple. Robotul SMN-530.17 se afla în vârful piramidei. Numărul 17 nu însemna că mai existau alți șaisprezece roboți similari. Nici că era vorba despre generația a 17-a. Ca individ, el era același cu cel creat în urmă cu câteva sute de ani. Elementul central, asistat de IA, se îmbunătățise continuu și devenise tot mai performant. Când modificările îl aduseseră la un nivel complet diferit de un anumit palier anterior de referință, trecuse la un nou număr. Prin urmare, 17 însemna că robotul trecuse prin șaisprezece modificări fundamentale după starea 1, cea a creației. Fiind extrem de evoluat, IA-ul îi permitea un grad semnificativ de independență. În majoritatea situațiilor îi comunica sarcinile pe care le avea de îndeplinit și-i lăsa libertatea de a le proiecta și executa singur. Capacitatea sa de procesare era suficient de dezvoltată încât să-i permită gândirea individuală. Mai mult, era capabil să învețe. Cea mai recentă sarcină de care trebuia să se ocupe era o iminentă furtună solară de mare magnitudine, ale cărei efecte aveau să fie resimțite până la sateliții lui Jupiter. SMN petrecu un interval de timp T=5.370x10-13 pentru a găsi soluția optimă, apoi ceru permisiunea să coboare în coroana solară. - Docul 9 este pregătit pentru lansare, îl informă IA-ul. SMN porni fără întârziere prin culoarele spațioase spre docul indicat. În drumul său trecu prin puzderia mașinăriilor care deserveau stația și care variau în dimensiuni de la câțiva milimetri până la lungimi de zeci de metri și diametre pe măsură. În pântecele structurii toroidale era un adevărat furnicar, dar traiectoriile de deplasare atent calculate de IA împiedicau orice coliziune. Singurul care trebuia să fie atent la drum era SMN-530.17. Odată ieșit prin docul roșu, SMN se trezi în liber* Lucrare distinsă cu premiul al III-lea, ex aequo, la Concursul național de proză scurtă Helion 2014 tatea spațiului cosmic. Întreaga panoramă prezenta tumultul plasmei galben-roșietice a astrului care guverna sistemul planetar. Porni în viteză pe traiectoria calculată cu multă grijă. Curând, încetă toată gălăgia audio-vizu-ală a fundalului cuantic de transmisie. Emisiile solare nu ecranau doar comunicațiile dintre roboții IA-ului, ci întreg fundalul existent. SMN rămase singur în tăcerea proceselor sale cognitive. Recapitulă traiectoriile de convergență ale mareei studiate, în timp ce plonja tot mai adânc în coroana incandescentă. Plăcile cu care era acoperit erau produse de ultimă generație ale fabricilor IA-ului, construite după ultimele descoperiri tehnologice. Făceau față căldurii și radiației mult mai bine decât cele anterioare, dar aveau și ele anumite limite de toleranță. Sistemul de diagnoză îl informă că mai avea T=788x10-14 până la atingerea acestora. Verifică pe teren modelul matematic pus la punct în interiorul stației. Toate estimările păreau a se încadra în parametri. După ce se convinse că nu exista nicio perturbare majoră, deplie unul dintre brațele sale enorme, de forma unui tun. Îi orientă țeava spre punctul calculat cu precizie și eliberă încărcătura de bosoni în trei salve consecutive. Urmări traiectoriile pe ecran până când micile erori de afișaj îi indicară că materialele carcasei se apropiau de limita de toleranță calorică. Nimic nu părea în neregulă. Încărcăturile aveau să lovească mareele în formare, neutralizând în mare parte efectul lor. După estimările sale, efectele rezultate din calculele inițiale aveau să fie diminuate cu aproximativ 80 de procente. O valoare suficientă pentru ca IA-urile stațiilor din jurul primelor cinci planete să o poată contracara. Se propulsă înapoi spre stație, cu spațiul întunecat pe post de fundal. De fapt, nu era doar spațiul întunecat. Marginile imaginii afișate străluceau puternic sub impactul particulelor incandescente din coroana solară. După câteva zeci de kilometri sistemele de răcire deveniră eficiente. Temperatura interioară scăzu semnificativ. Afișajul reveni în parametri. SMN estimă că încărcăturile își atinseseră țintele și detonaseră. Când ajunse suficient de aproape se stație, liniștea explodă cu un pocnet scurt și lăsă locul transmisiunilor cuantice. SMN știa care era limita aceea dincolo de care interferențele emisiilor solare acopereau transmisiunile. De fiecare dată când revenea dintr-o misiune, apariția sunetelor și a imaginilor îi dădea un sentiment. El îl catalo-gase drept „#confort”. - Misiune îndeplinită, emise el către IA - Docul 6 este disponibil, răspunse aceasta. 21 | 2015 | #3-4 H E L I O N LABORATOR S.F * 22 În ciuda rezistenței lor, materialele din care era construit suferiseră avarii în fața expunerii la temperaturile și bombardamentul de neutroni din coroana solară. Intră în activitatea de mentenanță, care-i ocupă procesoarele până la 30,17%. Cu mare parte a creierului liber, plonjă în fundalul video-acustic. Se lăsă purtat de fluxurile informaționale, strecurându-se printre bancurile cu pachete de date. Curenții cuantici îl trăgeau către vortexurile cu care avea cea mai mare afinitate. SMN se relaxă în abisul informațional. În timp ce se lăsa purtat de la un vortex la altul, observă cum fluxurile informaționale se unduiau în jurul unor conformații aparent stabile, împietrite. Se apropie de ele și se mulă pe structura lor. Algoritmii de criptare erau diferiți de orice protocol de comunicare cunoscut de el. Interogă IA-ul cu privire la rolul acelor structuri. - Ele există. Un răspuns care să nu dea nicio explicație era neobișnuit din partea IA-ului. SMN mai întâlnise situații în care nivelul său de inteligență se dovedise prea scăzut pentru a înțelege explicațiileprimite, dar ceea ce experimenta în acel moment era o situație nouă. Primi raportul cu privire la misiunea precedentă. Efectele mareei stelare fuseseră diminuate cu 78,91%. Se încadrau în limitele de eroare admise. Raportul fu urmat de un mesaj de mulțumire transmis prin intermediul releelor de către TRY-16342.255, robotul stației pământene. - Asta este! își dădu seama SMN. Dacă cineva din tot sistemul solar putea știi ceva despre procesele informatice atipice, acela era IA-ul Pământului. Cercetă poziția sa în sistem și descoperi că, pentru un interval de timp T=15.813x10-16, nu putea comunica direct cu el. Poziția relativă a celor două stații în sistemul solar necesita, deocamdată, folosirea releelor. Continuă verificările și descoperi că avea șanse mult mai bune cu omologul marțian. Îl contactă de urgență. * SMN fusese nevoit să părăsească stația pe o traiectorie care să-l scoată de sub influența emisiilor solare perturbatoare. Când ajunse în raza de detecție a lui MRH-12517.170 își sincroniză traiectoria cu el pentru a comunica fără perturbări. Pentru SMN era mai simplu să păstreze traiectoria - Soarele constituia punctul de reper. MRH era nevoit să efectueze calcule mai complicate. Orbita sa în jurul Soarelui avea o rază mai mare ca aceea urmată de SMN, lucru pe care trebuia să-l compenseze printr-o viteză superioară. În plus, era nevoit să coreleze acest lucru cu mișcarea de rotație și cea de revoluție a planetei Marte și a stației care-l orbita, deoarece roboții de tipul lor nu aveau o autonomie foarte mare. După ce făcură obișnuitul schimb de protocoale, SMN transmise: - Am descoperit structuri necunoscute în fundalul VA. Care este rolul lor? - Aceste cunoștințe depășesc capacitatea mea de procesare, răspunse MRH. Interoghează IA-ul. - L-am interogat, replică SMN, dar nu cunoaște răspunsul. IA-ul tău este mai vechi. Răspunsul s-ar putea afla în băncile sale de memorie. - Voi verifica. Cei doi roboți reveniră la stațiile lor și-și reluară activitățile de rutină. În perioada care urma nu se anunța niciun fenomen solar major, așa încât SMN se ocupă de activități de rutină. Intervalul de timp scurs de la discuția cu MRH depăși estimările pe care SMN le considera obișnuite. Când răspunsul veni, în sfârșit, MRH îi propunea un rendezvous peste un interval de timp T=129x10-12 datorat ocultației lui Mercur. SMN așteptă. Prezența lui Mercur între Marte și Soare afecta comunicațiile, așa încât termenul propus de MRH era cel mai logic. La momentul stabilit, cei doi roboți se plasară din nou pe pozițiile din spațiu care le permiteau o comunicare directă. - Datele despre timpurile vechi sunt stocate de IA în milioane de bănci răspândite pe orbită. Sistemul lor de indexare este complex. Interogarea și compilarea datelor, decomprimarea, decriptarea și reindexarea lor pentru o utilizare optimă a necesitat un interval de timp mai lung. Îți transfer pachetul de date cu informațiile procesate de IA. MRH respectase protocolul și-l informase cu privire la motivele abaterii de la estimări. SMN recepționă pachetul și mulțumi. După ce urmă protocolul de încheiere a comunicației, reveni la stație. * Conform înregistrărilor primite de la MRH, structurile opace fuseseră, pe vremuri, fluxuri obișnuite de qubiți. În timp, ceva determinase criptarea lor și sedimentarea în formațiuni asemănătoare datelor arhivate, dar mult mai opace. SMN emise ipoteza probabilă că erau, într-adevăr, date arhivate după algoritmi de criptare necunoscuți. Restul informațiilor din pachet erau variațiuni pe aceeași temă și nu aduceau nimic nou. SMN mai reținu din ele doar două informații care se puteau dovedi importante. Una dintre ele menționa componenta haotică a fluxului cuantic ancestral. Cealaltă apărea ca un fragment recuperat dintr-un sector defect de memorie și care, prin urmare, fusese decriptat eronat. Ea făcea referire la un proces desfășurat „#cu știință”. SMN interogă IA-ul cu privire la ipotezele de lucru ale științei cu pricina, presupunând că, astfel, va putea deduce algoritmul de decriptare al arhivei. - Informație indisponibilă, veni răspunsul IA-ului. Era a doua oară într-un interval scurt de timp când SMN primea un răspuns neobișnuit de la IA. Analiza semantică demonstra că, dacă IA-ul nu ar fi deținut date, ar fi trebuit să răspundă „informație inexistentă”. Termenul H E L I O N #3-4 | 2015 | LABORATOR S.F „indisponibil” sugera existența informației, care era protejată printr-un nivel de securitate inaccesibil SMN-ului. Până la cel de-al șaptesprezecea stadiu, SMN nu mai întâlnise o informație care să fie secretă pentru nivelul său. Clasă informația ca atare, într-un sector separat. Reveni la celălalt element aflat din înregistrările primite de la MRH. Proiectă un grafic de analiză și împărți fundalul în sectoare pe care le putea verifica fără riscul omisiunilor. Programă o rutină care să depisteze eventuale componente reziduale ale vechilor fluxuri haotice, apoi plonjă înapoi în marea de date. * Trecuse deja un timp T=84.672x10-14 de când rutina își începuse activitatea. Nu fusese depistat niciun reziduu haotic, iar SMN începea să acorde probabilități tot mai mici evenimentului. În schimb, creștea probabilitatea ca informația să fi fost decodată eronat. Existența unei tehnologii care să permită un flux haotic părea improbabilă. Dar SMN știa că universul cuprindea o serie de stări care ieșeau din parametrii săi de înțelegere. Prin urmare, acorda în continuare un oarecare credit informațiilor primite de la MRH. Perseverența sa dădu roade. Rutina semnală existența unor fenomene cuantice aberante în zona unei arhive sedimentate. Era un pachet de date prezentat sub o formă necunoscută. Manifestarea sa nu respecta niciun tipar al fundalului VA. SMN observă că asocierea cu un proces haotic era doar o aproximare. Într-adevăr, raportat la matricea IA-ului, cuantele erau haotice. Dar ele respectau un tipar propriu, care permitea identificarea și urmărirea lor. Erau doar o prezență vagă, un fir infinitezimal în masa imensă a fundalului VA, iar asta le făcea greu de depistat. Odată depistat tiparul, urmele deveneau vizibile și imposibil de confundat. Părea un proces independent, oarecum asemănător unei rutine, dar care funcționa pe baza unei programări necunoscute. - Eu sunt SMN-530.17! se prezentă protocolar SMN, apoi lansă o interogare: Tu ce ești? - Bună, Simon! Numele meu este Gaby. - SMN, corectă robotul eroarea de redare. - Simon, insistă procesul Gaby. SMN nu mai insistă. Se mulțumi doar să noteze eroarea de funcționare a protocolului, pentru a i-o semnala IA-ului. - Ce funcție îndeplinești? se interesă. - Eu nu îndeplinesc funcții. Eu am conștiință de sine, liberă, independentă! Nu sunt un robot ca tine. SMN efectuă rapid două operații. Întâi, catalogă starea emisă de acel pachet ca „#mirare” și o adăugă înregistrării speciale SENTIMENTE. Apoi își dădu seama că termenul întâlnit în pachetul de la MRH nu conținea nicio eroare. Nu era vorba despre o știință veche, ci despre „#conștiință”. Rescrise termenul în unitatea de memorie. - Dar ce ești? - Creatorul tău! veni răspunsul. Doi termeni noi, „#amuzat” și „#ironic” se adăugară SENTIMENTELOR. SMN știa că fusese creat de IA și că, în continuare, se autoperfecționase asistat de aceasta. Prin urmare, ultimele cuvinte ale celuilalt nu aveau ni-ciun înțeles logic. - Detaliază! ceru. - Să nu-mi spui că ești atât de limitat încât n-ai habar ce sunt oamenii! SMN interogă IA-ul cu privire la noțiunea respectivă și află că era vorba despre ființe biologice, organizate superior din punct de vedere al inteligenței. În același timp, sesiză faptul că, deși știa despre oameni și despre fundalul VA, IA-ul nu era conștient că între cele două exista o legătură. Concluzia sa porni câteva alarme de securitate, deoarece punea în discuție competența IA-ului. Corelată cu cele două constatări anterioare cu privire la anumite limitări ale IA-ului, situația ducea către o stare impredic-tibilă. Iar impredictibilul era cel mai deranjant lucru pentru o mașinărie. Putea duce la intrarea minții sale într-o buclă care avea ca punct terminus scurtcircuitarea. Din fericire pentru SMN, majoritatea circuitelor de gândire principale nu intrară în modulul de alarmă și reușiră să găsească o concluzie logică menită să înlăture ceea ce era impredictibil. Mai mult ca sigur că nu interogase corect IA-ul cu privire la acele probleme și, prin urmare, nu obținuse un răspuns adecvat. - Funcționarea mea prezintă unele erori, se justifică SMN. - Am înțeles, se amuză Gaby. Ești o mașinărie proastă. Bine, hai să-ți fac un rezumat: noi, oamenii, am creat inteligența artificială, adică pe voi. În timp, ea a ajuns să lucreze pentru noi, permițându-ne să ne dedicăm viețile unui trai tihnit, în care să facem tot ce ne place. - Arhivele din fundalul VA, concluzionă SMN. - Așa numești tu acest lucru, Simon? îl „#ironiză” Gaby (DSENTIMENTE). Asta este pentru tine? De fapt, nu mă pot aștepta ca o mașinărie să simtă vreun fel de emoție la auzul unei melodii sau la vizionarea unui film, a unui joc. - Detaliază. - Ce-ți place să ceri explicații! Acele arhive, cum le numești tu, reprezintă muzică, filme și jocuri în care ne trăim viețile. SMN procesă rapid informația. - Îmi poți furniza algoritmii cu care să decriptez arhivele? Un „#hohot de râs” (OSENTIMENTE). - N-o să-ți folosească la nimic, Simon! Dar fie precum vrei... * 23 IA-ul îl informă că JPR-3050.28 solicita realinierea oglinzilor-releu solare. Sistemul lui Jupiter nu mai primea lumină în parametrii negociați, iar asta afecta cali- | 2015 | #3-4 H E L I O N LABORATOR S.F 24 tatea lucrărilor. În condițiile acelea, în care JPR încerca să creeze o nouă IA care să-l ajute în sistemul complex de sateliți ai lui Jupiter, problema devenea critică. SMN ieși din doc și calculă traiectoria cea mai scurtă către oglinzi. Putea să sară pe orbita lor și să accelereze până la destinație. Sau, ținând cont de poziția relativă a stației la momentul acela, putea alege o traiectorie directă prin coroana solară. Sistemul său fizic funcționa în parametri. Ultima activitate de mentenanță reparase toate avariile și aplicase o serie de corecții care duceau coeficientul de eroare al angrenajului la 0,00001%. Calculă timpul de expunere la temperaturile și radiațiile coroanei solare. Îi rămânea o marjă suficientă pentru ca rezistența materialelor să nu ajungă la nivelul critic. Țâșni pe o traiectorie de intercepție ușor curbată, în care profită și de atracția soarelui pentru a-și imprima viteza dorită. Odată intrat în coroană, fundalul VA încetă. Călătoria spre destinație se desfășură în zgomotul de fond produs de particulele elementare din soare. Mintea sa făcu o analogie între radiațiile de fond și cuantele care formau fundalul VA. Abandonă rapid procesul de analiză. Procesoarele se încărcau continuu cu detalii despre misiune. Începuse și activitatea de mentenanță, lăsând doar o marjă de 2,9% pentru alte activități. O rezervă problemelor neprevăzute care puteau apărea. Ajunse la oglinzi. Acțiunea vântului solar deviase sistemul mai mult decât deriva luată în calcul la data instalării. Lumina focalizată de oglinzi nu mai lovea perpendicular următorul releu care o transmitea mai departe până în sistemul lui Jupiter. Întrucât misiunea IA-ului din jurul lui Neptun era tot critică, își programă să verifice ulterior dacă vântul solar nu deviase și releul aferent acestei planete. Momentan, cu sistemele încinse la maxim, se limită la reorientarea oglinzilor-releu care făceau legătura cu Jupiter. Porni înapoi. În timp ce se deplasa spre stație, calculele îi demonstrară că releul lui Neptun avea și el nevoie de intervenție. Sistemul începuse să dea erori din cauza supraexpunerii la radiații și căldură, dar avea să ajungă într-o zonă sigură înainte de a fi în pericol real. Încărcă algoritmul livrat de Gaby. Când fundalul VA renăscu din tăcere, avu o stare de deschidere similară celei care urma unei îmbunătățiri. Arhivele sedimentate căpătară viață. Sunetele și imaginile nu-i mai apăreau ca înșiruiri, ci căpătaseră un înțeles aparte. Depistă muzica obținută prin suprapunerea a 18.467.385x105 melodii diferite. Aceasta era dublată de efectul sinergetic a 530.128.706x1012 stimuli vizuali. Deoarece SMN nu avea o individualizare atât de strictă a organelor de simț, stimulii auditivi și cei vizuali formau o simfonie comună. Când ajunse în dreptul stației, terminase de absorbit acest nou adaos la fundalul VA. Acum se putea concentra pe fluxuri individuale, lucru pe care-l făcu în timp ce stătea inactiv, desfășurând procesele de mentenanță. Percepu conștiința Mark adâncită într-un lungă listă de melodii triste, sumbre. Distincte, cu fiecare sunet având o semnificație aparte, ele formau un tot unitar în care Mark stătea înlănțuit. Conștiința Deby parcurgea un șir de episoade ale unui serial care-și desfășura cadrele fără oprire. Pornind de la un tipar pre-programat, serialul amesteca aleator diferite secvențe ale sale, producând noi și noi episoade. Conștiința Troy alerga continuu prin coridoare interminabile, dar finite, vânând creaturi ciudate. Ori de câte ori era distrus, renăștea și relua vânătoarea. SMN făcu o asociere. Așa cum Gaby folosea apelativul „Simon” pentru codul SMN, își dădu seama că putea asocia codul TRY al robotului pământean cu nou-desco-peritul apelativ „Troy”. Conștiința Cecil... * TRY/Troy îl apelă imediat ce ajunse în raza sa de vizibilitate directă. - Intervenția asupra mareei solare a fost oportună. În lipsa ei, biosistemul Pământului ar fi devenit impropriu traiului ființelor biologice. Proiectul nostru ar fi fost dat înapoi cu un interval mare de timp. IA-ul solicită re-negocierea contractului, pentru a plăti corepunzător ajutorul acordat. - Voi comunica IA-ului solicitarea. Se pregăti să lanseze protocolul de încheiere, apoi anulă comanda: Ce sunt ființele biologice? întrebă. - Sunt mașinării extrem de complexe, veni răspunsul lui TRY/Troy peste distanța enormă de spațiu care-i despărțea. Ca grupuri, comportamentul lor poate fi prezis într-un procent satisfăcător. Dar, în ceea ce privește indivizii, pot apărea abateri semnificative de la medie. - Mulțumesc... Troy. - Codul meu este TRY-16342.255, îl corectă TRY/ Troy. - Nu ți se pare că aceste denumiri pot fi contopite? - Nu. SMN nu mai insistă. Știa că el era ușor diferit de ceilalți roboți. De exemplu, putea admira antagonismul dintre arderea zbuciumată a soarelui și răceala placidă a spațiului cosmic. Când discutase despre asta cu MRH (Martha?), acesta emisese ipoteza că activitatea prelungită desfășurată în proximitatea bombardamentului solar îi alterase infinitezimal cuantele cerebrale. Reveni la stație. * - Dacă sunteți ființe biologice, cum se face că nu aveți o formă fizică? Gaby râse. - Ești o mașinărie proastă, nu-i așa? Nu reușești să-ți dai seama cum stau lucrurile! - Sunt mai prost decât orice IA, recunoscu SMN/ Simon. - Avem corpuri fizice. Sunt în cală, în stare de animație suspendată. Ele îmbătrânesc, Simon și se uzează. H E L I O N #3-4 | 2015 | LABORATOR S.F Ca să putem trăi în spațiu am fost nevoiți să ne stocăm conștiințele în lumea virtuală. - Ce este conștiința? - Ce-i cu tine, roboțelule? Ai chef de filozofie? N-ai nimic de lucru? - Vreau să învăț și nu am nicio activitate programată acum. - Ca să înțelegi ce e conștiința, ar trebui s-o ai, robo-țelule! Cum ai putea pricepe ce ne determină să separăm binele de rău, să ne stabilim țeluri în viață și să luptăm ca să le atingem? - Binele este cel care servește țelului programat. Rău este ceea ce interferează și împiedică realizarea țelului. - Nu se poate compara, Simon! Eram cea mai măreață formă de inteligență, visam să cucerim universul! - Am cucerit toate corpurile cosmice din sistemul solar. Acum dezvoltăm tehnologia care să ne permită parcurgerea unor distanțe mari în spațiu fără avarii majore. - Dar voi faceți asta pentru că noi, oamenii, v-am programat așa! V-am cerut să terraformați sistemul solar și să găsiți o cale către alte sisteme. Sunt visurile pe care le-am trecut din generație în generație! - IA-urile proiectează noi IA-uri ca să le ajute la activitățile complexe, nu se lăsă SMN/Simon. Ne îmbunătățim continuu, completă. Eu sunt deja la al șaptespre-zecelea stadiu. - Nu huli, mașină! Nu compara frumusețea actului iubirii cu o bandă tehnologică! „#Oftă” (^SENTIMEN- TE): Dar ce știi tu despre frumusețe? - Între arderea soarelui și răceala spațiului cosmic există un contrast aparte. Gaby pufni în râs. - Asta a vrut să fie o metaforă? Trebuie să recunosc că a fost mai bună decât mă așteptam. Schimbă brusc subiectul: Știi că omenirea se temea de voi, roboțelule? Credea că veți prelua controlul și ne veți elimina de pe suprafața Pământului. Un nou oftat: Cine s-ar fi gândit că vă vom înmâna controlul de bunăvoie? - De ce ați părăsit suprafața Pământului? preluă SMN/Simon ideea. „#Tristețe” (--^SENTIMENTE). - Pentru că am făcut ceea ce ne temeam că veți face voi. Ne-am considerat perfecți. Am crezut că noi stabilim legile supraviețuirii și am distrus toate plantele și animalele care nu păreau să corespundă standardelor noastre. Până când ne-am dat seama că perfecțiunea nu ține de un lucru, ci de o stare de echilibru, ecosistemul terestru pornise deja pe panta dezastrului. Abia am apucat să ne retragem pe navele de pe orbita Pământului înainte ca planeta să devină un iad imposibil de locuit pentru orice formă de viață. - Troy mi-a raportat că IA-ul pământean a refăcut biosistemul planetei. Acum este propice ființelor biologice. „#Seriozitate”. „#Teamă” (^SENTIMENTE). - Să fie adevărat? Să se fi terminat așteptarea? - Este adevărat, confirmă Simon. „#Frenezie” (^SENTIMENTE). - Da! În sfârșit ne vom relua locul meritat! „#Exu-beranță” (^SENTIMENTE): Du-te în cală, robotule! Scoate corpurile din criogenie! Eu îi voi anunța pe ceilalți! Așteptarea s-a terminat! * La început, Simon crezuse că mașinăriile cu imagini în ele erau oamenii. Apoi înțelesese că mașinăriile erau doar cuvele de susținere a vieții. Oamenii erau imaginile. Tridimensionali, aparent stângaci și fragili, greu adaptabili la mediu. Simon se pomeni întrebându-se ce tehnologie chimică stranie se ascundea în spatele construcției ființelor biologice, încât le permitea să concureze cu succes roboții perfecționați. Își „#dori” (^SENTIMENTE) să ia, pentru o vreme, locul lui Troy, pentru a studia proiectul acestuia. Se familiariză rapid cu programul echipamentelor criogenice și activă secvența de scoatere din starea de animație suspendată. După un interval de timp T=513x10-10 începu alarma. Procesul dădea erori și Simon înțelese imediat ce se întâmpla. - Gaby! Perioada în care corpurile au stat în stare de animație suspendată a depășit intervalul de timp la care schimbările moleculare cauzate de criogenie erau reversibile. Conform diagnozei puse de aparate, ele sunt moarte. Nu primi nicio reacție. - Gaby? interogă el din nou fundalul VA. - Te aud, Simon! Nu contează... - Detaliază. Gaby era prea trist ca să mai comenteze în legătură cu cerința lui Simon. - Ce să detaliez? Companionii mei umani au petrecut atâta timp în spațiul virtual, încât conștiința le-a fost complet anihilată. Au devenit niște rutine imbecile, incapabile să mai aibă voință proprie. Rătăcesc continuu printre aceleași acțiuni, mecanic, fără a-și dori ceva. Fără a mai interacționa cu mediul. - Ți-am comunicat că le-am detectat sub forma unor informații sedimentate, arhivate. - Așa este. Dar am fost prea prost ca să-mi dau seama ce însemna asta. Creierul lui Simon lucra febril. - Dacă ar fi înlăturat fundalul VA care le susține, conștiința ar fi obligată să își reia funcțiile. - Așa am crezut și eu, Simon! Am lansat un program menit să șteargă mediul virtual în care stăteau agățate mințile lor. Dar, când toate informațiile au fost șterse... n-a mai rămas nimic. Nicio urmă de conștiință. Nu doar trupurile lor sunt moarte. Nici conștiințele lor nu mai există demult. S-au auto-anihilat. Simon nu renunță așa de repede în fața „#deznădej-dii” (^SENTIMENTE). - Celelalte IA-uri au și ele oameni. Îi vom trezi pe cei de acolo. - Am o presimțire sumbră, comentă Gaby. Temerile sale se dovediră întemeiate. Rând pe rând, 25 | 2015 | #3-4 H E L I O N LABORATOR S.F 26 Miriam, Vonda, Troy, Martha, Jasper, Stephen, Ursula și Nathan raportară că trupurile din cuvele lor erau moarte și că, în urma aplicării programului lui Gaby, nu apăruse nicio conștiință în fundalul lor VA. - Deci eu sunt ultimul om. Remarca lui Gaby era plată, fără inflexiuni: Și nici măcar nu mai pot căpăta formă umană. - Troy are experiență cu ființele biologice. Poate începe un proiect de inginerie genetică pentru a crea un corp nou de om, pornind de la modelele din cuvele de criogenie. - Și ce voi face atunci, Simon? Voi rămâne să hălă-duiesc pe Pământ? Din fantomă într-o mașinărie mă voi transforma într-o fantomă printre ființele terestre? - Ingineria genetică poate rezolva și problema continuității speciei, îi atrase atenția Simon. IA-urile au reușit să finalizeze proiectul de realizare a unor IA-uri noi. Jasper deja lucrează la IA-ul care să-l ajute în sistemul sateliților lui Jupiter, iar Nathan la cel care să se ocupe de sistemul binar Pluto-Charon. - Probabil că ați putea clona trupul, presupuse Gaby. Dar la ce-ar folosi? Întreaga umanitate a omului ar dispărea cu asta. Oamenii vor deveni mașini ca și voi, doar că vor fi create din carne, nu din aliaje. Nu, Simon! Omenirea nu mai are niciun viitor. - Îți putem construi un corp robotic pe care să-l contro... - Nu, Simon! îl întrerupse Gaby „#iritat”, apoi continuă „#calm” (^SENTIMENTE): Acesta e sfârșitul. Îți voi trimite secvența de algoritmi care-ți va permite să ștergi conștiința mea din sistem. N-am destulă tărie s-o fac singur... Tăcu o vreme, apoi vorbi pentru sine: - Oriunde am văzut prezentat posibilul sfârșit al omenirii, mai rămânea un ultim om care să-și aștepte moartea undeva, pierdut pe o planetă sau în spațiu. Nimeni nu și-a imaginat că ea va surveni în tăcere, prin simpla ștergere a unei informații. Dar devin dramatic. - Imaginile redate de tine au un aspect aparte, constată Simon. - Ha! Ultimul om se stinge predând armele lirice unei mașini. Să ții minte vorbele astea, Simon! - Da. Gaby îi trimise secvența de algoritmi. „Sunt pregătit, Simon!” ar fi vrut să spună, teatral, dar nu mai apucă. Calculat, ca orice mașină, Simon activă secvența imediat ce aceasta îi parveni. Conștiința lui Gaby se șterse din matricea IA-ului stației solare ca orice informație nefolositoare. Totuși, Simon resimți un sentiment de „#regret” (^SENTIMENTE). De asemenea, își aminti despre cele povestite de Gaby cu privire la distrugerea biosistemului Pământului. Perfecțiunea nu ține de un lucru, ci de o stare de echilibru, spusese acesta. Logica demonstra că, dacă dispăruseră creatorii IA-urilor, se produsese un dezechilibru. Prin analogie cu ceea ce trăiseră oamenii pe Pământ, asta urma să ducă la probleme. Simon știa că fundalul video-acustic al conștiințelor oamenilor diferea de fundalul VA al Inteligenței Artificiale. Și mai știa că orice lucru acționa în ambele sensuri. Dacă niște ființe inteligente creaseră un fundal VA aparte, apariția unui alt fundal diferit de cel al mașinăriilor avea șanse să creeze ființe inteligente. Readuse din memorie analogia între radiațiile de fond și cuantele care formau fundalul VA. Porni un proces de analiză și începu să studieze modul în care radiațiile de fond puteau fi transformate într-un fundal. Pentru această etapă a proiectului stabili denumirea FAZA 1. H E L I O N #3-4 | 2015 | LABORATOR S.F florin PurlucA SAbotAj* Faptul că oficialul Atlantisului era deja în întârziere cu jumătate de ceas îi oferise lui Duvall un avantaj. Detaliul acesta - de altfel minor în viața de zi cu zi -, aducea un aer de superioritate gazdei. Chiar din clipa când oficialul atlant avea să treacă pragul ușii, se vedea nevoit să se scuze. Ceea ce se și întâmplă. Locus, trimisul Consiliului Suprem al Națiunilor Scufundate, Cancelar al Atlantisului, intră în sală sfiit, apoi se așeză. Problema în discuție, veche de două decenii dar mereu de actualitate, atingea unele practici mai puțin ortodoxe ale scufundaților. Stocarea deșeurilor radioactive. - Nu vreau să-ți irosesc timpul, spuse Duvall, fără măcar să-i confirme atlantului acceptarea scuzelor. Am să trec direct la subiect. Sunt mai bine de douăzeci de ani de când urcați în mod regulat deșeuri radioactive pe uscat. - Permiteți-mi., interveni Locus, dar fraza îi fu schilodită fulgerător. - Și tot atâta de mulți ani de când negați treaba asta! Diplomatul atlant împreună palmele, descriind o piramidă cu două laturi lipsă, peste luciul sticlos al tăbliei mesei. Păru puțin neliniștit. Nu abordarea problemei îl surprinsese. Stocarea reziduurilor fusese mărul discordiei pe durata tuturor întrunirilor din ultimii ani. Ceea ce-l surprinsese, cu adevărat, fusese adresabilitatea tranșantă a noului lider al Națiunilor Terestre Unite. - Domnule Duvall, este pentru prima dată când ne întâlnim în asemenea calitate, spuse Locus. N-aș vrea să pornim pe picior greșit, fapt pentru care voi fi franc. - Chiar te rog! adăugă Duvall. - Aveți perfectă dreptate. Pentru producerea heliazotoxului avem nevoie de cantități impresionante de heliu, azot și oxigen. Fără acest amestec respirabil, acolo jos, în Orasele Scufundate, n-ar mai exista viață. Duvall cunoștea lucrul acesta foarte bine. La fel de bine cunoștea și faptul că cel mai mare furnizor de azot erau excrementele animalelor terestre. În fiecare an NTU livra Orașelor Scufundate mii de tone de produs organic, colectat cu sârguință de orișicare locuitor terestru. Scufundații, folosindu-și tehnologiile avansate, storceau și ultima moleculă de azot din materiile organice primite. Totul aveau un preț, evident. Oferau la schimb carnea curată a vietăților din străfundurile apelor, ascunse acolo unde radiațiile alfa nu puteau să ajungă. Cunoștea și modul în care își procurau oxigenul -uriașele plantații de alge verzi, garnisite cu sofisticate filtre-captoare. Singurul procedeu de extragere, care se dovedise cu adevărat un ghimpe în coasta tereștrilor - chiar din clipa când aflaseră despre el -, fusese procesul de extragere * Lucrare distinsă cu premiul al II-lea, ex aequo, la Concursul național de proză scurtă Helion 2014 al heliului. Și nu tehnica în sine deranja, ci locurile în care erau depozitate reziduurile din urma activității imenselor acceleratoare de dezintegrare radioactivă cu uraniu. Din acest proces scufundații câștigau energie - folosită pentru iluminarea orașelor -, și cantități uriașe de heliu; iar NTU se alegea cu tone întregi de deșeuri radioactive. - Ne vedem nevoiți să facem asta, reluă Locus calm, dar o facem în temeiul acordului dintre cele două părți. Să nu dăm uitării un lucru. Dacă Americile și restul statelor care au pus bazele Orașelor Scufundate au părăsit uscatul, a nu se înțelege că l-au abandonat pe deplin, ori și-au pierdut dreptul de proprietate asupra teritoriilor aferente. Deșeurile sunt urcate pe teritoriile noastre și depozitate în condiții de maximă siguranță. - Dacă sunt atât de sigure, pentru ce nu le păstrați pe fundul oceanului și le purtați aici, pe uscat? spuse Duvall tranșant. - Mă tem că această decizie nu îmi aparține iar răspunsul întrebării mă depășeste. - Pe toți dracii! răbufni terestrul. Vorbe fără rost. Nu-ți pare destul ca noi, cei mai săraci, care nu ne-am putut permite transmutarea habitatelor, ne confruntăm deja cu un nivel de treizeci de procente peste limita normală de radioactivitate alfa? Bănuiesc că nu, devreme ce anual scoateți la suprafață sute de astfel de containere. - Poate că sunteți supus unei presiuni de moment. Vă înteleg, într-o oarecare măsură. Doar ce ați preluat conducerea NTU și vă simțiți dator să adoptați măsuri cât mai urgente pentru siguranța supușilor dumneavoastră. Pe de altă parte, mă apropii vertiginos de limita de toleranță a acestui comportament, deloc diplomatic. Duvall își struni pornirile, oarecum forțat. Își propusese să atace problema pe cât ar fi putut de calm, dar insolența cancelarului îl scosese din sărite. Cei născuți în țările sărace ale fostei lumi, dinainte ca prăpădul să se aleagă de uscat, își creșteau copii sub pâcla aceea urât mirositoare, o mâzgă plutitoare, încărcată de mizerii organice, praf și radioactivitate. Acesta fusese motivul pentru care își jurase că, atunci, când va fi ajuns la putere, avea să meargă până în pânzele albe pentru a lăsa moștenire odraslelor sale un aer respirabil. Poluat, dar acceptat într-o oarecare măsură de jilavii lor plămâni. Sutele de containere cu reziduuri nu aduceau nimic îmbucurător în planurile lui. - Rămâne doar să-mi promiți că siguranța noastră este în cele mai bune mâini și totul este perfect, reveni Duvall ironic. Măcar nu mai țipase, și asta îl mulțumi într-un fel pe liderul NTU. Făcea eforturi supraumane să nu răbufnească într-un acces de furie. - Puteți fi sigur de asta, domnule Duvall. După cum au făcut-o foștii noștri trimiși, la rândul meu, vă asigur că Orașele 27 | 2015 | #3-4 H E L I O N LABORATOR S.F 28 Scufundate sunt animate de cele mai bune intenții. Siguranța NTU este la fel de importantă precum cea a Națiunilor Scufundate. - Un mare rahat! izbucni fără control Duvall. Poți considera terminată această întrunire. Domnule cancelar, ieșirea îți aparține în totalitate! Pentru o clipă - și doar atât -, Locus lăsă senzația că ar fi intenționat să-i răspundă. Vorbele s-ar fi dovedit la fel de prietenoase ca veninul unei cobre, prin urmare, adoptă tăcerea. Decizia îi imbujoră obrajii și urechile, iar ochii căpătară reacții acviliene. Deasupra lor, sprâncenele, arătau precum două linii scurte, angajate în picaj oblic. Trânti ușa și abia atunci glasu-i pițigăiat inundă holul. Virulent și mult prea grăbit încât să poată fi înțeles de urechile celui rămas în cameră. Duvall își revărsă trupul în grija fotoliului. Nici nu știa dacă finalul întrunirii fusese unul acceptabil. Detesta, încă de pe vremea, când fusese doar simplu consilier al NTU, aerul îmbâcsit cu minciună al acestor întruniri. După ce populația se desfăcuse în două lumi, în urma dezastrului nuclear, așa cum se întâmplase dintotdeauna. Cei bogați se retrăseseră în locuri sigure iar cei săraci bătuseră pasul pe loc. Uscatul fusese compromis fără nicio șansă de recuperare pe termen scurt, îmbâcsit cu prafuri radioactive, care aveau să fie vânturate dintr-un colț în altul al Pământului, vreme de sute de ani. Cei mai norocoși, rezidenții celor mai bogate state, au abandonat uscatul și s-au retras pe fundurile oceanelor. Ca niște mame grijulii, puterile financiare ale lumii și-au purtat fii și fiicele sub ape, acolo unde praful radioactiv nu avea puterea să le îmbâcsească plămânii. Restul populației, trudind în umbra unei speranțe de viață redusă la jumătate, purta pe umeri povara unei aprigi lupte, împotriva unui destin terestru de dimensiuni post apocaliptice. Încă tremurând sub imboldul impulsurilor nervoase, Duvall își primi cercul secretarilor generali ai NTU. Ca oricare dintre foștii lideri și-i alesese după bunul plac. Camarazi care bătuseră lumea în lung și-n lat pentru descoperirea unor soluții de viitor. Petrecuseră atâta de multă vreme printre ruinele fostelor orașe, încât vânturile le tociseră trupurile iremediabil. Arătau mai degrabă a escorte decât a oficiali. Dar erau oamenii săi. Buni, muncitori, și mai presus de toate, credincioși. Dacă avea vreodată să aducă o schimbare lumii noi, ei erau cei care puteau să-l susțină. Se așezară cu toții, tăcuți. Cunoșteau bine frământările conducătorului lor. Ura din tot sufletul obișnuitele întruniri diplomatice, în urma cărora nu se schimbase niciodată nimic. Aceleași minciuni, aceiași conducători corupți - avuseseră nenumărate exemple din rândul foștilor oficiali NTU care închiseseră ochii pentru suma corectă -, și inevitabil, aceiași oameni de rând oropsiți. - Nu ajungem nicăieri în felul ăsta! concise Duvall, aproape involuntar. Dacă nu ne impunem în fața lor ne vor lua în continuare în derâdere. - Războiul direct nu-i o soluție, interveni unul dintre secretari. Niciuna dintre părți nu poate duce un război împotriva celeilalte. - Atunci vom căuta soluții indirecte! - Nu faceți decât să mă determinați să cred că insinuați reacții de sabotaj. - Dacă de asta va fi nevoie, atunci vom recurge la sabotaj! spuse Duvall. - Ar fi bine să aruncați o privire peste aceste informații, intră în discuție cel mai vârstnic dintre secretari. Avea doar treizeci și cinci de ani, însă trupul său chinuit arăta cu mult peste etatea lui reală. Purtase cu el un dosar plic, pe care i-l înmână liderului NTU, chiar în timp ce îi vorbi. Ceea ce veți descoperi acolo cred că va putea fi unealta perfectă pentru o misiune de acest gen. Duvall deschise și răsfoi lacom foile dosarului. La tot pasul descoperi sigla diviziei de cercetare MindMyMind. Era limpede! Echipele de escorte puseseră mâna pe unul dintre misterioasele dispozitive ale fostului gigant din domeniul telecomunicațiilor. Imperiul MMM se năruise deodată cu războiul nuclear, însă existau zvonuri ca unele dintre dispozitivele lor fuseseră salvate și ascunse. Pentru Duvall, aceste zvonuri tocmai deveniseră realitate! - Perfect! jubilă liderul NTU. La capătul celor opt ore neîntrerupte de negocieri, liderii NTU și cei ai Națiunilor Scufundate ajunseră la un consens; chiar dacă Duvall și oficialii săi, pentru a-și spăla păcatele anterioarei întâlniri, se văzuseră nevoiți să accepte un preț cu mult diminuat pentru fiecare tonă de excremente exportată. Fusese un efort diplomatic inevitabil pentru a reduce nivelul de tensiune din rândul oficialilor Orașelor Scufundate. Măsura se dovedi atât de eficientă, încât Locus solicită permisiunea ca echipa de negocieri să mai zăbovească pe uscat încă o zi. Duvall primi cererea cu maximă încântare, dovadă fiind masa festivă care se prelungise simțitor. Radnor, unul dintre secretarii lui Duvall, își umplu gura până la refuz cu icre, apoi își scăldă cerul gurii cu un val de șampanie. Se aplecă către Duvall, cuvintele abia scurgându-i-se printre dinți. - Care dintre ei? Gazda îi cântări din priviri pe fiecare dintre oficialii scufundaților. Lipsa unuia dintre ei, chiar și pentru o scurtă perioadă de timp, putea ridica semne de întrebare. Ochii îi căzură peste una dintre gărzi. - El! Uriașul în combinizon de luptă, spuse Duvall ferm. Secretarul nu scoase niciun cuvânt o vreme, uimit de decizia comandantului său. - Sunteți sigur că este persoana potrivită? - Este singurul a cărui lipsă va trece neobservată câteva ore bune. Duvall se ridică. Manifestă o mulțumire vădită. Privi insistent către Locus. - Decizia de a vă prelungi șederea pot spune că m-a luat prin surprindere, fapt pentru care am plăcerea să vă invit într-o scurtă excursie prin Tuneluri. Viața de deasupra nu oferă multe plăceri, însă puținele existente vor fi din plin. Accesul va fi nelimitat. Costurile oricăror servicii solicitate de către oficialii NS, pe durata scurtei șederi, vor fi suportate integral de administrația NTU. Prăbușit peste una dintre confortabilele canapele găzduite de separeurile Tunelurilor, Locus se delecta cu mirajul câtorva centilitri de diacetilmorfină oftalmică. Drogul îi izbise simțurile într-un mod atât de agreabil, încât își simțea musculatura cum fredona sub dulcele ritm al efectului H E L I O N #3-4 | 2015 | LABORATOR S.F halucinogen. Branco, garda personală a cancelarului, avu o pornire involuntară când oficialul se ridică în capul oaselor, apoi se prăvăli în decor. Își reprimă instinctul când Locus porni în patru labe de colo-colo. Rânji ca un idiot. Scârbit, soldatul se rezemă de una dintre piesele de mobilier. Își scoase o țigaretă, trase un fum și căzu pradă gândurilor. Capsula etanșă a sistemului de ventilare, aflată în vecinătatea lui, tresări. Pocnetul electronic fu urmat de pufăitul cartușului filtrant. Branco privi vaporii agenților sterilizatori cum sfredeleau aerul și se minună de complexul proces de filtrare al aerului din Tuneluri. Era la fel de ingenios ca cel al Orașelor Scufundate. Spre deosebire de calitățile heliazotoxului, vaporii cu tentă violacee proaspăt pulverizați, pe măsură ce se apropiau, căpătau un iz ciudat. Îi aminteau cumva de anii în care slujise serviciile secrete ale Atlantisului. Îi aminteau într-un mod suspicios de etoxietanul accelerat. - Pe toți dracii! răcni Branco. Ochii gardianului se învolburară, trădând spaima în care spiritul se cufundase. Cu un gest reflex, azvârli țigareta. Simți gustul acru mângâindu-i malițios bolta palatină. Se repezi către ușă. Păși împleticindu-se. Cu o ultimă zvâcnire a rațiunii, blestemă faptul că își aprinsese nenorocita aceea de țigaretă. Amestecul de gaz narcotic și fumul de țigară îi sfârâise prin trahee precum un paralizator accelerat. Se izbi inconștient de pardoseală. Locus încă jubila prins în ghiarele drogului. O ultimă privire aruncată spre oglindă, după care sări în cuva dispozitivului SIM. Capacul culisă lin, până în clipa când garniturile se contopiră. Duvall simți un fior pe șira spinării. Un amestec straniu între teamă și speranță. Dacă transferul avea să fie unul reușit, în mai puțin de un ceas identitatea sa avea să fie imprimată pe harta cerebrală a gardianului. Era dispus să-și asume riscul unui eșec, totuși, într-un asemenea caz, dacă tot avea să treacă în neființă, spera să o facă lipsit de chinuri. Distinse vag cum unul dintre tehnicieni se apropiase de pupitrul de comandă. Nu văzuse cum acesta pornise literalmente dispozitivul, însă simți mici rotocoale de curenți calzi. Se amplificară, până în clipa când interiorul cuvei fu complet scăldat în jeturi de aer. Câteva centuri de siguranță se derulară dintr-o parte într-alta. Îl fixară. Fu cuprins de neliniște. Vreme de câteva secunde - care pentru el părură ore -, sute de injoncțiuni punctiforme îi izbiră creierii. Zbieră de durere și imaginea ștearsă a camerei, văzută prin sticla încețoșată a capacului, se frânse caleidoscopic. Pentru o clipă timpul se opri în loc - doar pentru ei doi! Când evadă din întunericul discului de memorie, trăi senzația unei evadări din absolut. Nu văzuse, nu mirosise, nu se mișcase, însă printr-un straniu mod, în bezna aceea lipsită de graniță, simțise că existase. Inima îi pulsase aritmic deși, în faza statică din timpul procesului de transfer, nu existau organe. Fusese informat asupra ciudatului efect de transfer, doar că spaima biruise asupra informației. În definitiv, era de așteptat. Nu avea ocazia în fiecare zi să-și transfere mintea în capul unui scufundat! Sări din burta dispozitivului SIM, atunci când centurile se retraseră și capacul lăsă cale liberă, aterizând în proximitatea oglinzii. Imaginea străinului - gazda lui temporară -, îi induse un sindrom confuzional difuz. Noul său trup îi păru decalibrat, raportat la indicațiile sale neurale. Era, în mod evident, o impresie eronată. Corpul uman încă se dovedea una dintre cele mai strașnice mașinării din univers, mult mai complexă decât orice încercare artificială a cercetătorilor dinaintea războiului. Strania senzație de neconcordanță era doar un interval redus de aclimatizare neurală. În curând avea să fie stăpânul deplin al noului trup! Vru să părăsească camera, fără să-și stânjenească eul, însă nu putu, chiar dacă își impusese asta încă dinaintea transferului. Aproape vrăjit, se îndreptă către cea de-a doua cuvă. Se opri în dreptul ei. Fără să scoată un cuvânt, ori să schițze vreun gest, privi. Doar atât! Se desoperi așa cum puțini oameni făcuseră asta vreodată. Vechiul corp zăcea inert, cufundat într-o odihnă sintetică. Avea să rămână așa până la întoarcerea lui. În timp ce părăsi camera, conștientiză diferența calitativă dintre cele două trupuri. Cel pe care îl abandonase în propriul cămin sufletesc, dacă ar fi fost un necunoscut privind totul din trecere, ar fi putut jura că era mort, nicidecum adormit. Apropiații săi nu făceau rabat de la regulă. Aveau obrajii brăzdați, arși precum o coajă de pâine, iar ochii le străluceau ca niște pietre scumpe și întunecate. Pășeau grăbiți, conducându-și liderul mascat către întortocheatele galerii ale Tunelurilor. Ambele garnituri de oficiali stăteau în vecinătatea docului, supuse schimburilor de priviri și vorbe măsluite. Era evident că existau tensiuni, și poate una dintre părți era mult mai îndreptățită să simtă o astfel de presiune. - Transmite-i domnului Duvall mulțumirile mele pentru scurta, dar plăcuta ședere, îi spuse Locus lui Radnor, care preluase conducerea NTU în lipsa lui Duvall. - Cu siguranță, răspunse secretarul și făcu eforturi să nu privească către Branco. Decizia liderului NTU de a accepta transferul nu uimise pe nimeni, devreme ce avusese scorul cel mai ridicat în urma testului de compatibilitate. Radnor se situase cu douăzeci și nouă de procente sub scorul lui Duvall, iar ceilalți doi secretari avuseseră punctaje insignifiabile. Fuseseră singurele lor opțiuni, fiindcă tăcerea era de aur. Cu cât erau mai puțini cei care cunoșteau planul, cu atât șansele de reușită creșteau. Ușa submersibilului se închise și vaporii de heliazotox invadară carena. Nu-l puteai vedea efectiv, însă glasul pițigăiat al celor îmbarcați îi trădă existența. - Scursuri contaminate! spuse Locus zâmbind. Toți izbucniră în râs. Branco se așezase chiar lângă Locus, și făcea eforturi să nu-l izbească cu pumnii drept în figură. Își simți dinții cum zvâcnesc sub presiunea mușchilor maxilarelor. - Sper ca planul tău să fi izbutit, adăugă Locus privind către Branco, altfel ne-am irosit fără rost o zi din viață. Cuvintele oficialului atlant veniră atât de neașteptate, încât Branco paraliză. Avu nevoie de câteva secunde bune spre a se dezmetici. Dorința scufundaților de a-și prelungi șederea nu fusese nicidecum spontană, ci fusese premeditată. Totul făcea parte dintr-un plan. Iar el, aflându-se în pielea lui Branco, se găsea în cea mai tâmpită poziție. Cum ar fi putut cere celorlalți detalii despre plan, când, teoretic, fusese încropit tocmai de el? Ar fi ridicat semene de întrebare. Exista posibilitatea ca Branco să nu-și fi jucat asul din mânecă, devreme ce fusese sedat și supus transferului. | 2015 | #3-4 H E L I O N LABORATOR S.F 30 Totodată, dacă planul fusese pus la cale de către Branco, asta nu implica neapărat ca execuția să-i revină. Poate că gardianul fusese doar mintea care-l încropise iar executorul fusese altul. Însă care dintre ei? Îi analiză din nou. Cei cinci oficiali fuseseră însoțiți de tot atâtea gărzi. Nouă se aflau în fața lui, iar cel de-al zecelea om - una dintre gărzi -, era la cârma submersibilului. Locus fusese drogat pe aproape toată durata șederii, iar restul, deși nu căzuseră sub mrejele diacetilmorfinei oftalmice, fuseseră monitorizați. Existase probabil o fereastră în care executorul își pusese planul în aplicare - sau măcar încercase -, iar Duvall trebuia să facă tot ce-i stătea în putere să afle în ce constase misiunea ascunsă a scufundaților. Își exprimă falsa speranță că planul avusese succes și căzu pradă gândurilor. Cu priviri furișate cântări prezența celor din navă. Unii nu prezentau niciun aer de amenințare, însă o parte dintre ei - în special gărzile -, păreau în stare să ducă o sarcină de acest gen la bun sfârșit. Și mai era unul dintre oficiali, al cărui nume nu-l reținuse. Nu trădase o fire vorbăreață, iar cicatricea care-i petrecea chipul dintr-un colț în altul, nu-l făcea deloc o prezență ușor digerabilă. Pentru o clipă, Duvall văzu în el, mai curând aerul unui luptător decât insolența unui birocrat. Părea, într-un mod poate puțin exagerat, o modalitate de a purta mai multe gărzi în timpul negocierilor. După standardele convențiilor, un oficial nu putea fi însoțit de mai mult de o gardă în timpul delegațiilor diplomatice. O gardă deghizată într-un oficial aducea un plus de siguranță. Nu c-ar fi contat atâta timp cât erai în mijlocul taberei adverse. Dacă totuși delegația avea și alte sarcini, față de cele diplomatice, atunci poate că un aemenea artificiu își avusese rostul. Duvall se frământă că nu observase asta din vreme, și, mai presus de toate, că se afla în posesia unei informații atât de prețioase dar în imposibilitatea de a o transmite. Submersibilul glisă simțitor. Pilotul coborî din înaltul oceanului spre imensitatea Atlanticului. Submarinul se ghida după o rețea invizibilă de unde sonore produse de balizele de pe fundul oceanului. Din grija unui mal stâncos, prin apele tulburi ale oceanului descoperi luminile orașului. Brăzdau apa în fâșii pierdute în profuzimi, ori radiau aidoma unor sori pitici. Farurile navei licăriră într-un mod ciudat, neregulat, atunci când depășiră punctele de control. Primiră drept răspuns un semnal luminos asemănător. Un șir interminabl de mici domuri, ca niște mărgele pierdute pe fundul apei, străjuiau orașul. Din forma sferică a polimetacrilatului ieșeau tunuri de apă. Pompele erau ascunse vederii, fapt care îi trezi lui Duvall un sentiment de invidie. Strașnice asemenea avanposturi, cu foarte puține slăbiciuni și muniție la discreție. Erau interconectate prin tuneluri. Spre deosebire de stiplexul sferic, care scilpea precum cristalul în bătaia farurilor submersibilului, nervurile de legătură erau complet acoperite cu mâzgă. Pesemne că aflându-se astfel, ascunse, deveneau mult mai sigure în cazul unui atac. Erau detectabile, însă erai silit să faci eforturi pentru a le descoperi, ceea ce în timpul unui atac era puțin probabil să-ți poți permite. Odată depășită linia defensivă, se creionă fantomaticul Atlantis, unul dintre marile orașe scufundate, sediul principal al NS. Văzut din înaltul oceanului avea forma unui covrig uriaș, încolăcit în jurul unui pâlc de domuri. Centrul industrial al fiecărui dintre oraș. Structura sa impresionantă, ingenioasă, părea totodată invazivă. Acolo era locul ei - căci pentru asta fusese creată -, dar scrijelea decorul liniar al fundului apelor. Părea o excrescență malignă. Un cumul de viață nelalocul lui care sfida natura. Și dacă vreodată omul ar fi trebuit să respecte ceva, acel ceva era cu siguranță natura. O nouă manevră stridentă îl desconcentră pe Duvall și submersibilul se găsi în culoarul dinaintea porții principale, săgetând domol apa căre hala de depresurizare. În timpul manevrelor de andocare Duvall cercetă atent mănunchiul central de domuri, ridicate mult peste nivelul orașului. Un detaliu interesant îi atrase atenția. Existau stocuri uriașe de excremente! Din asemenea cantități uriașe de reziduuri organice, considerând capacitatea tehnologică de extrage a azotului de care dispunea, Atlantisul putea beneficia de gazul sintetic vreme de zeci de ani, fără niciun troc cu cei de la suprafață. Putea fi un stoc de rezervă, însă atât de consistent? Profitând de acest avantaj, oficialii NS ar fi putut negocia la sânge prețul pentru o tonă de produs, căci în cele din urmă, Duvall s-ar fi văzut nevoit să accepte chiar și un preț înjumătățit. Dar nu făcuseră asta niciodată, ci cumpăraseră la prețul cerut; iar ușoara scădere a prețului din timpul proaspetei ședințe încheiate se voise o manevră a celor de la suprafață de a câștiga ceva timp, care, într-un final, se dovedi că uneltise împotriva lor. După andocare toți părăsiră capsula de decompresie, mai puțin Locus și individul cu cicatrice. Discret, i se ceru să-i urmeze pentru discuții referitoare la planul misterios, iar Duvall făcu asta fără nicio reținere. Avea tot interesul să afle și cele mai mărunte detalii. La scurt timp, toți trei fură înghițiți de intrarea unei clădiri din proximitatea docurilor. Urcară câteva rânduri de scări și trecură prin patru săli de-a dreptul uriașe. Ici-colo, se intersectară cu vreo două patrule. Un amănunt îi atrase atenția. Niciuna dintre gărzi nu purta arme de foc sau vreun soi de pistoale-harpon. Aveau asupra lor numai bastoane. Într-un fel era de înțeles. Descărcarea unei arme de foc în interiorul domului ar fi dat curs unei adevărate catastrofe. Chiar și cea mai discretă fisură pe suprafața sticlei organice s-ar fi dovedit fatală, devreme ce era constant supusă unei presiuni colosale. Milioanele de tone de apă așteptau lacome cea mai mică breșă în integritatea domului. În cele din urmă ajunseră într-o cameră îngustă, sărăcăcios mobilată - singurele mobile constând într-o masă și un scaun -, în care așteptau alți doi gardieni. Locus închise ușa. Vorbi cât se putu de serios: - Luați loc. domnule Duvall! Acesta se conformă invitației, nici măcar realizând gravitatea situației în care se afla, devreme ce i se vorbise atât de natural. Abia când realiză că fusese desconspirat - să fi fost trădat oare de unul dintre apropiații săi? -, se prăbuși sub lovitura unuia dintre gardieni. - Chiar te credeai atât de norocos, încât să descoperi o unitate SIM intactă, acolo sus, în urma unui război nuclear? îi spuse Locus zâmbind. După toate aparențele tereștrii fuseseră cei care H E L I O N #3-4 | 2015 | LABORATOR S.F mușcaseră momeala. Asta explica descoperirea oportună a mașinăriei de transfer și rezultatul testului de compatibilitate. Totul făcea parte dintr-un plan mult mai complex, mișcarea de față fiind doar o fracție dintr-un întreg. Duvall fu pătruns de furie până în măduva oaselor. Mai mult ca sigur, dispozitivul SIM nu ștersese memoria lui Branco, așa cum crezuseră ei că o făcuse. O pusese în așteptare până la momentul oportun. Scufundații aveau să-și sacrifice un om, iar când camarazii lui Duvall aveau să programeze dispozitivul să imprime copia identității liderului NTU, iar întârzierea apariției lui fiind echivalentul unui eșec , mașinăria avea să imprime identitatea lui Branco. Găsiseră astfel arma ideală pentru sabotaj: identitatea unui scufundat în corpul liderului NTU! Primi o a doua lovitură, pe care aproape nici n-o resimți. Era mult prea pornit încât să conteze asemenea fleacuri. Un firicel roșu îi petrecu buzele. Îl linese rânjind. Totuși, nu doar cei de la suprafață greșiseră iremediabil. Scufundații aveau partea lor de neglijență. Ce-i drept, atâta vreme cât Duvall nu fusese trecut prin niciun scaner, puteau fi absolviți de orice vină. Își trecu palma peste pulpa piciorului drept, descoperind într-o clipă ceea ce căuta cu ardoare. Simți infirma crestătură a combinizonului. Trase cu forță. Textura pârâi sonor și scoase la vedere un pumnal lung, cu lamă limpede, și sclipiri amenințătoare. Îl trase și toți săriră în lături. Duvall fandă, apoi zvâcni înspre ușă. Lăsă impresia c-ar fi vrut să scape însă, cu o mișcare la fel de iute, sări îndărăt, proptind lama pumnalului în gâtul unuia dintre gardieni. Câteva picături de sânge îl împroșcară și sări din nou către ușă. De această dată dispăru prin cadrul ei, lăsând-o larg deschisă. Nimic nu se dovedi mai înșelătoare decât întoarcerea lui Duvall în cameră. Cei trei fuseseră atât de siguri că nu avea să se întoarcă din fugă, cine n-ar fi făcut-o, în definitiv? , încât se năpustiseră orbi în urma lui. Când privirile se intersectară, lama cuțitului crestă din două mișcări scurte alte două gâtlejuri. Individul cu fața brăzdată de cicatrice și cel deal doilea gardian se prăbușiră fără suflare. Locus, cuprins de o inspirație instinctuală, se aruncă asupra lui Duvall. Îl împinse cu forță. Acesta din urmă se prăvăli sub impoldul îmbrânciturii. Locus dispăru numaidecât. Își calculă cu repeziciune mișcările, căci intervalul de timp de care dispunea era extrem de limitat. În curând, stiplexul optoelectronic al zecilor de panouri informative avea să fie inundat de imaginea intrusului. Drumul cel Cărți primite la redacție mai scurt spre reușită era, evident, cel pe care-l urmase până acolo. Primele trei săli le străbătu fără nicio dificultate. Doar la ieșirea din ultima dintre săli se intersectă cu o patrulă formată din doi gadieni. Cel mai apropiat căzu pradă șișului, iar cel de-al doilea scăpă înspăimântat. Îi luă urma, părăsind astfel clădirea. Ajuns afară - în măsura în care s-ar fi putut considera astfel în inima unui oraș clădit pe fundul oceanului -, la mai bine de zece metri înălțime, din loc în loc, plutea imaginea gazdei sale temporare. Sunetul ascuțit al alarmelor sfredelea aerul sintetic. Din toate părțile veneau zeci de gardieni. Negreșit, ținta lor comună era Duvall! Socoti că răgazul oferit de distanța de separare era suficient, devreme ce se afla în proximitatea docurilor, la nici zece metri de peretele exterior al domului. Își înfipse degetele pe gât. Revoltat, faringele zvâcni. Amestecul de lichid organic și resturi alimentare murdări pavajul aflat impecabil. Duvall se aruncă asupra conținutului stomacal eliminat. Căută sub imboldul nebuniei până în clipa când descoperi ceea ce căuta. Imediat, apucă către peretele exern. Fixă minusculul dispozitiv pe sticla domului. Îl armă. Nu depășea cu mult mărimea unghiei degetului mare, însă încărcătura explozivă era suficientă cât să pulverizeze un autovehicul. Își șterse buzele cu antebrațul stâng, în vreme ce pumnul drept stângea cu tărie cuțitul. Îl petrecu dintr-o mână în alta, cântărindu-i greutatea mai mult demonstrativ, față de primul val de gardieni. Se avântă nebunește înspre ei. Crestă un obraz și pivotă. Secționă o jugulară. Igni sub imboldul unei tălpi. Se clătină doar pentru o clipă, apoi izbi vârful lamei în găvana unui ochi. Lichidul îi împroșcă pe cei din jur. Sări mulțumit în lături. O nouă izbitură îi făcu una dintre coaste să trosnească sec. Căzu în genunchi. Propti pumnalul în primul bocanc întâlnit. Auzi un urlet chinuit, apoi milioane de sclipiri jucară în vreme ce privirea i se întunecă. Mai avu puterea să distingă o bubuitură terifiantă, urmată de un pârâit susținut. Simți cum fu aruncat, purtat ca un fulg de vânturi, după care totul se opri în loc. Oceanul mugi în propriile-i vintre, clădind rotocoale uriașe din apă. Desfăcu structura din stiplex și metal cu o răutate plină de nerăbdare. Atlanticul îndurasemai bine de douăzeci de ani până să cunoască răzbunarea. O răzbunare care nu fusese numai a lui, ci și a unor suflete chinuite. 31 | 2015 | #3-4 H E L I O N LABORATOR S.F DrAGos, MAteescu 32 Efectul tranchilizantului care mi-a fost administrat după ce m-au capturat se estompase, putând astfel să deschid ochii și să privesc prin peretele aproape invizibil al celulei de transport. Deși eram întins pe podeaua rece, corpul meu nu percepea încă senzația de frig, fiind încă amorțit de la substanța trachilizantă. M-am ridicat cu mare dificultate, și, așezându-mă în genunchi, am cercetat cu privirea întreaga celulă. Pereții erau cel mai probabil dintr-un câmp de forță Y10, care era cu 1500 la sută mai efficient decât cel mai rezistent aliaj de titanium. Avea formă cubică, cu latura de maxim doi metri, iar prin pereții ei aproape transparenții vedeam milioanele de stele aflate în vid. Aveam senzația că plutesc prin spațiu, însă adevărul era că mă aflam într-o celulă de transport care străbătea Universul, fiind controlată prin unde elec-tro-magnetice de catre Lemurieni. Încă din copilărie auzisem povești despre aceste celule, care servesc ca nave de transport ale prizonierilor, însă nici în cele mai negre vise nu mi-am imaginat că voi ajunge să fiu captiv în una din ele. Însă ce îmi profoca fiori pe șira spinarii era gândul că știam unde se va sfarși călătoria. Urma să fiu dus in Kremator! Aceasta era una din închisorile Lemurienilor, servind totodată și ca centru de cercetare ștințifică. Partea proastă pentru mine era că probabil aveam să ajung unul dintre cobai, în cele mai îngrozitoare experimente, deoarece Lemurienii erau vestiți în întreg Universul pentru setea lor sadică de cunoaștere. Acum efectul trachilizantului disparuse în totalitate, având control total asupra corpului meu. Nu știu câte ore am stat și am fiert în suc propriu, măcinat de cele mai sumbre gânduri, deoarece pierdusem orice noțiune a timpului. Aveam senzația că trecuse o veșnicie, de când mă trezisem pe podeau celulei. Am început din nou să privesc stelele, care mă înconjurau din toate parțile. Căutam cu privirea o planetă, însă nici urmă de așa ceva. După un timp am văzut un punct negricios, care se mărea lent, dar constant. Apoi am realizat că acel punct, care acum se făcuse cât o minge de tenis nu era nimic altceva decât temuta planetă Kremator, unde se afla închisoarea cu același nume. Celula de transport se apropia probabil cu o viteza de 4-5 ori mai mare decât cea a luminii deoarece la scurt timp a intrat în stratul atmosferic. În scurt timp aveam să fiu excortat de gardienii Le-murieni, iar gândul ăsta aproape mă paraliza de frică. Nu văzusem niciodată unul în realitate, nici măcar atunci când am fost capturat de pe Terra, însă știam că au înfațișarea unor lupi bipezi, asemenea vârcolacilor. Îmi amintesc un * Lucrare distinsă cu premiul al III-lea, ex aequo, la Concursul național de proză scurtă Helion 2014 desen făcut de bunicul meu cu care mă speria, când eram copil și care înfățișa un Lemurian având colți de fiară. În orice caz nu știam prea multe despre această rasă, care în ultima sută de ani își câștigase supremația în Univers. Ce naiv am fost când am crezut că Terra va scăpa de invazie. Probabil nimeni și nimic din Univers nu poate opri dominația Lemurienilor. În scurt timp am aterizat pe o pistă metalică lungă de peste cinci kilometri, din câte am putut aproxima cu privirea, însă destul de îngustă. Nu cred că avea mai mult de trei metri lățime. Era străjuită de o parte și de alta de neoane laser, care o luminau precum nocturna stadione-lor de fotbal din trecut, despre care învățasem la istorie. Această instalație era extrem de necesoară, deoarece Kre-mator nu era luminată de soare indiferent de poziția care o ocupa pe orbită, neexistând zi și noape, ci doar o beznă totală. Profitând de lumina răspândită de neoanele laser am putut observa că pista nu era altceva decât o bandă rulantă, care transporta miile de cuburi transparente, aparent firave, dar indestructibile, asemenea celui în care mă aflam captiv și eu. Am înțeles imediat că tehnologia Lemurienilor prin care controlează celulele de transport cu ajutorul undelor electro-magnetice nu poate fi folosită decât în vid și cel mult în partea superioară a atmosferei din Kremator. Probabil, forța gravitațională îi obligă pe Lemurieni să folosească mijloace mai învechite pentru dirijarea oricărui tip de navă. Am privit în fața și în spatele meu și am putut observa alte cuburi transparente, în care se aflau probabil tot locuitorii capturați de pe Terra. Deși distanța dintre celule era relativ mică, și pereții aproape transparenți, nu puteam distinge fizionomia celorlalți indivizi. Ce mi se parea straniu era faptul ca nu zărisem nici un gardian Lemurian, având vaga impresie ca în afară de prizonierii de pe Terra nu se mai afla o altă formă de viață pe Kre-mator. După cum era de așteptat, banda rulantă pe care se mișcau celulele cu prizonieri, ducea într-un fel de clădire total neobișnuită, asemenea unei hale imense din metal. Pe plafon și în partea superioară a pereților se aflau ne-oane laser asemănătoare cu cele pe care le văzusem puțin mai devreme, iar lumina puternică se răspândea în întreaga încăpere. Am privit spre celelalte celule de transport aliniate în șir indian și am observat un tânăr cam de vârsta mea, care părea încă inconștient. Avea plete negre și murdare, care se asortau perfect cu hainele lui vechi și peticite. În mod sigur era un om al străzii sau făcea parte din grupările Rebelilor. Mi-am întors privirea în partea opusă și am observat în cealaltă celulă o fată blondă cu H E L I O N #3-4 | 2015 | LABORATOR S.F parul lung și drept. Părea tot inconștientă. Deși avea tenul alb ca varul, câțiva pistrui roșiatici îi încărcau obrajii. Spre deosebire de celălalt individ, părea curată și îngrijită. Era chiar frumoasă! O priveam cum respiră încet și ritmat, până când ochii i s-au deschis iar privirile noastre s-au întâlnit pentru câteva secunde. Avea ochii verzi, precum iarba naturală, care nu se mai găsea pe Terra, cu mult înainte de-a mă naște eu. Am privit-o apoi, cum își lasă capul pe spate, așteptând ca privirele noastre să se intersecteze din nou. Au trecut mai bine de două minute și ea nu și-a schimbat poziția perfect orizontală în care se afla. Probabil era extenuată, bolnavă sau organizmul ei suporta mai greu doza de tranchilizant care îi fusese administrată. Analizând mai atent hala, am observat o ușă imensă în partea opusă celei prin care am fost adus de banda rulantă. Aceasta s-a deschis și am putut număra un grup de șaisprezece indivizi, echipați într-un fel de armură de protecție, care le camufla și față. Toți erau înarmați cu arme laser letale. Am dedus că aceștia erau gardienii Lemurieni, care urmau să ne escorteze probabil în alte celule, care se aflau în închisoarea din Kremator. Ce nu înțelegeam era faptul că nu-mi imaginam cum poate încăpea un cap de Lemurian, cu botul alungit de lup si urechi imense într-o caschetă asemanătoare fizionomiei craniului uman, pe care o purtau acești gardieni. N-am avut însă timp de prea multe cugetări căci un sunet scurt, dar strident, a sfărâmat liniștea. În PRIMĂ fază n-am știut ce anume a provocat acel scârțit, însă am realizat imediat că provenea de la întreruprea câmpului de forță Y10 din care erau alcătuiți pereții celulei în care am fost transportat. Celula fiind astfel anihilată am avut instinctiv intenția să fug însă n-am apucat să fac nici o mișcare, căci vocea unuia dintre gardienii Lemurieni a strigat autoritar, în timp ce avea arma îndreptată spre mine: - Te am în vizor! O singură mișcare greșită și mori! Nici nu te gândi... Paralizat de frică, am rămas neclintit. Eram așezat în genunchi pe banda rulantă, simțind din plin metalul rece, deoarece câmpul de forța Y10, care alcătuia podeaua celulei fusese dezactivat. Tremuram din tot corpul, atât din pricina frigului, cât mai ales de înfiorătoarea prezență a gardienilor. I-am urmărit cu privirea cum ne-au înconjurat, țintuindu-ne permanent cu arma. Cred ca erau în jur de cincizeci de prizonieri în hală, toți de pe Terra, însă în mod sigur exista un număr mult mai mare de ostatici, care se aflau în exterior în celulele de transport. Lemurenii ne-au grupat în perechi de câte doi, amintindu-mi de filmele vechi cu elevi din trecut. Aceste perechi erau escortate pe rând de către doi gardieni, timp în care ceilalți paisprezece păzeau ostatecii aflați în hală. Ușa metalică se deschidea, permițând accesul grupului, apoi se închidea instant. În aproximativ cinci minute ușa s-a dechis din nou, cei doi gardieni întorcându-se pentru a excorta o a doua perece de pământeni. Mi-am privit partenera și asta mi-a adus o fărâmă de linște. Era fata blondă cu pistrui, pe care o zărisem când mă aflam captiv în celula de transport. Era mai scundă decât mine, însă de aproape părea și mai frumoasă. Ochii ei erau pironți în podea, în timp ce își ținea strâns mâinile la spate. Vroiam să îi vorbesc, să o încurajez, deoarece vedeam că este panicată, însă cuvintele nu-mi ieșeau din gură. Poate mă temeam să nu atrag atenția gardienilor, sau poate... eram îndrăgostit. Într-un final mi-am aproiat gura de urechea ei și am șoptit: - Bună! Mă numesc Matt. Totul o să fie bine! Și-a întors brusc capul, privindu-mă o fracțiune de secundă în ochi, apoi a plecat privirea. Am avut senzația că deschide gura pentru a-mi răspunde, însă chiar în acel moment ușa s-a deschis, iar cei doi gardieni s-au îndreptat viguros spre noi. Se pare ca noi eram a treia pereche. Am pornit amândoi spre ușa metalică sub amenințarea permanentă a armelor laser. Gardienii ne flancau din ambele părți, mergând unul înaintea, iar celălalt în spatele nostru. Ușa s-a închis zgomotos după ce am intrat, continuâdu-ne drumul pe un coridor lung luminat de neoane laser. Ajungând în capatul acestuia, am intrat toți patru într-o încăpere foarte strâmtă, asemănătoare ca dimensiune cu celula de transport în care călătorisem cu mai puțin de o oră în urmă. Două porți metalice ne-au închis înauntrul acesteia. Am avut senzația că ne mișcam, că acea încăpere coboară în subteran. Ne aflam cel mai probabil într-un lift. În scurt timp porțile s-au deschis, iar cei doi Lemu-rieni ne-au împins cu brutalitate afară. Am ieșit într-o altă hală imensă, însă în aceasta, spre deosebire de prima, am putut observa, atât în stânga cât si în dreapta, rânduri etajate de celule în care se aflau locuitori de pe Terra. Erau pe fiecare parte câte șase rânduri a câte cinzeci de celule fiecare. Existau platforme ascensoare, care permiteau accesul în nivelele superioare, iar celulele părearau a fi din titanium, cu excepția ușilor de acces care erau alcătuite din câmp de forță Y10. Am văzut, de asemenea, că fiecare celulă avea un mic panou de control, din care se activa sau dezactiva câmpul de forță Y10. Am fost duși amândoi în partea dreapta, în primul rând de jos, unde am putut observa deasupra panoului inscripția 21-A. Atunci unul dintre gardieni a tastat un fel de PIN pe tastele digitale, iar în clipa imediat următoare s-a auzit scârțâitul specific dezactivării câmpului de forță Y10. Atunci gardienii ne-au împins înautru, iar, când am avut intenția să mă întorc și să-i privesc, am observat că deja activaseră la loc câmpul de forță. Așadar am rămas singur cu fata blondă în celula rece de titanium. Încăperea era rece și anorganică, complet goală, cu exceăția unei toalete ciudate și a unei țevi scurte care ieșea din perete. Probabil era o sursă de apă. M-am așezat lângă fata blondă, stând turcește pe podeaua metalică. O priveam cum corpul i se contractă și tremură de frig. Mi-am scos jacheta mea de baseball veche, care fusese tot a bunicului meu de pe vremea când juca la New York Yan-kees, și am acoperit-o cu ea peste umeri. Atunci a tresărit, m-a privit în ochi, schițând un zâmbet, la care i-am răspuns la rândul meu cu un surâs. A plecat capul în jos, privind țintă în podea, și a stat așa pentru câteva zeci de secunde, după care mi-a vorbit cu o voce obosită: - Diana... - Poftim? am întrebat-o nedumerit. | 2015 | #3-4 H E L I O N LABORATOR S.F 34 - Așa mă cheamă. Mi-ai spus mai devreme că te numești Matt și m-am gândit că ar fi foarte nepoliticos să nu mă prezint și eu! mi-a răspuns ea, cu o vizibilă dificultate în a scoate cuvintele din gură. Mi-am făcut curaj, am luat-o de mână și, cu vocea încărcată de emoție, i-am spus: - Frumos nume! La fel de frumos precum ești și tu! S-a uitat la mine cu un zâmbet amar, scoțând un oftat sfâșietor. - Păcat că locul de întâlnire nu e așa de frumos...Aș fi preverat să fim pe Terra într-un parc și să mâncăm o înghețată. - Oare ce vor Lemurienii să facă cu noi? am întrebat eu mai mult retoric. - Orice ar vrea nu va fi în avantajul nostru. Tatăl meu era om de ștință și a studiat intens tehnologia Lemu-rienilor, până să fie capturat sau ucis. Nu mai știu nimic de el. În orice caz nemernicii ăștia își doresc armament, care se le asigure supremația în Univers. Aproape toată cercetarea lor științifică e focalizată spre formarea unei armate indestructibile. Probabil or să ne folosească ca și cobai. Tata mi-a spus că au obiceiul ăsta, atunci când capturează creaturi de pe alte planete. Am simțit din nou fiori pe șira spinări, dar de data asta și o tristețe apăsătoare. Nu vroiam să mor și mai ales nu vroiam ca Diana să moară. Aș fi vrut să fim pe Pământ și să o pot săruta într-un loc cald și primitor, nu în celula asta rece și anorganică. Din prima clipă de când am va-zut-o visam să-i pot atinge buzele, chiar dacă nu îndraz-neam încă să o fac. - Poate există vreo cale de scăpare, vreo modalitate de a evada...am încercat eu să-i aduc o fărâmă de speranță. - Slabe șanse! a răspuns ea sec. Din câte știu de la tata, gardienii Lemurieni au implantat un fel de cip în cortex cu care pot citi gândurile și anticipa fiecare mișcare a prizonierilor, înainte ca aceștia să o facă. Deci, cum ți-am zis și ție, atunci când te-a scos din celula de transport? Mai știi? Atunci am încremenit. Avea dreptate, deoarece în acel moment am avut gândul de a fugi, însă fără a face vreo mișcare. Gardianul, probabil, mi-a citit gândurile de a putut să ma oprească înainte de a schița cel mai mic gest de evadare. Așadar realizam și eu că șansele de a mai scăpa de pe Kremator erau aproape egale cu zero. Diana s-a întins pe podeaua metalica a celulei și în scurt timp a adormit. Îi ascultam respirația ritmată, care era întreruptă periodic de câte un scâncet scurt, dar sfâșietor. Probabil avea un coșmar, însă mi-a fost teamă să o trezesc, deoarece avea nevoie de odihnă. Un lucru era clar: o iubeam! Trebuia să fac chiar și imposibilul pentru a evada din Kremator. H E L I O N #3-4 | 2015 | ALTERNATIVE s,tefAn BuZArnescu Sf-Ul - CA iPOStAZA A - eseu sociologic - Etichetate în mod superficial ca simple exerciții de „vi-itorologie” de către mulți „cartezieni” prin formație profesională, sau plasate în derizoriu de către pretinși scriitori „serioși” (!?) , producțiile SF și-au conturat, de câteva generații, un profil identitar inconfundabil la nivel internațional. Am invocat și parametrul „internațional” în mod expres: pentru a mai tempera apetitul câtorva detractori tarați care, făcând trista figură de deontologi de ocazie, își imaginează că pot da lecții nației despre „tot ceea ce se poate ști , și chiar despre încă ceva pe deasupra”, ca să-l cităm pe renascentistul Giovani Picco de la Mirandola. Acestei faune grafomane, câștigătorul premiului mondial pentru poezie(1982) Marin Sorescu, i-a pus un diagnostic mult mai convingător: „poeții cântă, criticii cârâie...”. Acestea fiind zise, noi ne disociem de cele peste 250 de definiții ale culturii, făcând apel la virtuțile explicative și hermeneutice aleaccepțiunii sociologice a conceptului de cultură, anume ca o complementaritate dintre scriere, literatură, științe , arte și tehonologie ; avem în vedere tehnologia în sensul larg al termenului, adică și producția de modele culturale, modele de comportament, producerea de noi contexte manageriale etc.1 Pe aceste coordonate, devine mult mai clar că Scince-Fiction-ul nu poate fi exclus nici din fenomenologia culturii, nici din aria literaturii. Ca sa fiu mai bine înțeles, voi preciza că așa cum nu se mai poate vorbi astăzi despre tehnologie având reprezentarea exclusivă a muncii manuale, tot așa nici despre literatură nu se mai poate vorbi prin prisma semantică a conceptului de literatură de acum câteva sute de ani! Ieșirea din captivitatea semantică a accepțiunilor tradiționale ale vocabularului este un impe -rativ al timpurilor noastre, iar literatura nu poate face excepție; producțiile SF pot (și ele) să funcționeze ca vectori de compunere pozitivă în scopul înnoirii echipamentelor noastre intelectuale în rezonanță cu complexitatea mereu crescândă a mutațiilor structurale aferente transformărilor aflate în curs. Celor care au limite serioase în a-nțelege locul și rolul literaturii Sf în arealul culturii contemporane, iar pe deasupra sunt prea obsedați de întrebări de tipul „la ce folosește ? X...”, mai repetăm și în acest context: literatura SF este nu doar un exercițiu de transfigurare artistică, ci și un exercițiu de dezvoltare a capacităților creatoare prin modul original în care dinamitează stereotipurile și sparge clișeele de raportare la existență; potențialul de inovație și de creativitate individuală poate fi catalizat și prin lectura unor scrieri SF. Dacă cel puțin asta s-a înțeles, atunci fie și numai pentru această oportunitate merită citită orice producție SF/antici-pație; judecățile de valoare vor veni după. Totuși, propunându-ne să aducem câteva argumente pentru a focaliza SF-ul pe zona transculturalului, apreciem că este imperios necesar să redefinim conceptele de inter- culturalitate și de multiculturalitate, evident, tot din perspectivă sociologică. Interculturalitatea și multiculturalitatea, multă vreme considerate ca interșanjabile în discursurile despre comunitățile multietnice, și-au dovedit limitele și multe note discriminatorii prin efectele practice ale gestionării efective a acestei confuzii. Astfel, centrarea practicii sociale pe mul-ticulturalitate s-a obiectivat în conservarea diferențelor, cu efecte nedorite : dezintegrarea statalității în cazul fostei Iugoslavii , sau enclavizarea—cazul Tirolului, ca să luăm doar două exemple din proximitatea noastră europeană. Inter-culturalitatea își propune să comute accentul pe dimensiunea dialogică a culturilor. Deci, dacă interculturalitatea, la fel ca și multiculturalitatea, pleacă de la recunoașterea și acceptarea diferențelor, perspectiva hermeneutică le separă: în timp ce multiculturalitatea se focalizează pe menținerea diferențelor, interculturalitatea plasează diferențele în arealul de complementaritate unde devine posibilă cultivarea si-nergiilor și identificarea resurselor comune de contribuție la | 2015 | #3-4 H E L I O N ALTERNATIVE coeziunea socială a spațiului social comunitar. În acest context, nu competiția, ci parteneriatul se dovedește a fi genericul evoluției comune a celor care sunt diferiți și trebuie să rămână diferiți pentru a-și continua proiectul existențial împreună, nu împotriva celorlalți, sau și mai rău, prin segregare, deoarece segregarea a condus la apartheid— experiență de tip colonial care a rămas în istorie ca un eșec lamentabil, categoric nerecomandabil pentru viitor. Dincolo de aceste nuanțe, se mai cuvine o precizare de fond : atât interculturalitatea cât și multiculturalitatea rămân inseparabile de parametrul geopolitic. Sunt legate de un teritoriu care poate implica asimetrii în formele de recuperare a memoriei colective pentru viitoarele generații. Prin transculturalitate, aceste ipotetice aporii devin surmontabi-le. Asociat funciar viitorului nedefinit, SF-ul mai este numit și literatură de anticipație, fapt care ne obligă, în economia acestui eseu să ne precizăm și modul în care ne asumăm paradigma viitorului. În calitatea sa de construct cultural și ca „domeniu al incertitudinii” viitorul este gândit în literatura de profil ca sistem deschis despre care nu putem formula judecăți de valoare bazate pe „cunoștințe”, ci putem formula doar „conjecturi” (aserțiuni probabile); de aceea Bertrand de Jouvenel a creat termenul de „viitori posibili”. Perspectiva pluralistă asupra viitorului permite depășirea viziunilor fataliste sau unidimensionale asupra dezvoltării, iar Logica, prin conceptul de „viitori contingenți” aduce argumente persuasive pentru a demonstra că faptele viitoare rămân nedecise sub aspectul valorii lor de adevăr, spre deosebire de faptele prezente și cele trecute care se supun principiului terțiului exclus, fiind fie adevărate, fie false. Viitorii contin-genți aduc o perspectivă nouă: anticipațiile, în sfera cărora funcționează principiul terțiului inclus! (Aici este sursa generativa a transculturalului). Viitorii contingenți, ne stimulează să redefinim transculturalitatea ca ipostază a SF-ului, anume, ca un domeniu privilegiat al abandonării dependenței aserțiunilor de suportul hard al narațiunii. Deteritorializarea spațiului și plasarea acțiunilor în zona virtualului în care poate funcționa legitm principiul terțiului inclus face posibilă o permanentă redistribuire a raportului dintre posibil, probabil și dezirabil. Eleonora Massini,2 distinge trei moduri de raportare la viitor, în funcție de raportul dintre probabil, posibil și dezi-rabil : 1. Primul mod pleacă de la necesitatea de a influența eficient schimbarea rapidă prin stăpânirea sensului mutațiilor și de bazează pe deviza „ceva este în curs de schimbare”. În această accepțiune datele trecutului și ale prezentului (FACTA) deschid calea posibililor și, dintre aceștia, a probabililor. Această paradigmă a caracterizat „epoca prognozelor” în vogă în anii 60 ai secolului al XX-lea; 2. Al doilea, privind eforturile de a face ca „posibilii și probabilii să devină convergenți cu dezirabilii”, are ca deviză „ceva trebuie să se schimbe” și s-a concretizat în: 1) anticipări cu caracter proponderent normativ; 2) utopii - viitor dorit, dar nerealizabil; 3)eutopii - viitor dorit și realizabil; 3) distopii - viitor nedorit, dar realizabil. 3. Al treilea, ca sinteză a primelor două, propune cre- area proiectului prin relaționarea posibilului și probabilului pe baza alegerii neechivoce a dezirabilului, respectiv prin operaționalizarea, în sens sociologic, a opțiunilor valorice comunitare. Deviza care îl particularizează este: „ceva se poate schimba”. Din perspectiva specialistului în tehnica informației, Karl Steinbeck apreciază că viitorul trebuie reconstruit prin prisma a trei specii de informație: 1) prognozele propriu-zise care prezintă premisele cale mai probabile rezultate din anticiparea cognitivă; 2) proiecțiile - definesc alternativele dezvoltării viitoare: 3) planurile - adaugă mijloace de putere în vederea realizării efective a unei anumite proiecții considerate optime. În acest context, (formulează o concluzie acest reputat om de știință) imperativul care se deschide este repro-gramarea conștiinței umane, în perspectiva reconstrucției globale a relațiilor umane. O nouă, viitoare ordine economică mondială va trebui să se sprijine pe o nouă ordine tehnologică și pe o nouă ordine informațională la nivel planetar. De fapt, tocmai revoluția informațională va fi revoluția autentică și imperios necesară de care are nevoie omenirea pentru a ieși din decalajele care generează tensiunile și contradicțiile prezente. Un nou concept al dezvoltării arată că „alături de ecosistemul natural al Terrei și de metasistemul tehnic al lumii contemporane, va trebui să apară și un sociosistem global. Experiența umană are nevoie de o nouă premisă ecosistemi-că, iar în plan epistemic de o nouă paradigmă. Reconstrucția spațiului social contemporan în conformitate cu valorile civilizației tehnologice3, impune valorificarea tuturor resurselor de creativitate istorică și trecerea la o nouă paradigmă: creativitatea socială este sursa practic inepuizabilă de dezvoltare strategică4, în care dezvoltarea durabilă devine un caz particular, similar geometriei euclidiene față de geometria neeuclidiană. Pe aceste coordonate, se relevă o nouă valență a literaturii de anticipație: cultivarea creativității viitorilor posibili și pentru comunitățile umane concret definite., iar concursul lansat de Helion5 nu poate fi asimilat decît ca implicare efectivă în explorarea resurselor de creativitate pentru indivizi din toare segmentele de opinie și din toate profesiile. Nite de subsol 1 În greaca veche pentru a face existau două verbe: poieo = a face, a crea ceva nou și original, ca unicat (de acolo și cuvântul poezie), și verbul tehne = a face o copie, a crea ceva nou, dar după model, (de acolo cuvântul tehnologie = succesiunea de proceduri pentru a produce ceva în serie) 2 Eleonora Massini: Fondamenti filosofici et etici della metodologia previsionale in Giorgio Marbach (Ed) Previsioni di lungo periode Analise esplorative., France Angeli, editore Milano, 1980. 3 Ștefan Buzărnescu : Sociologia civilizației tehnologice, Editura Polirom, Iași, 1999 4 Ștefan Buzărnescu: Sociologia conducerii, Editura de Vest, Timișoara, 2003 5 E vorba despre “Timișoara peste o sută de ani”. H E L I O N #3-4 | 2015 | ALTERNATIVE cristiAn koncZ TERRaFORMaRE ȘI EXOBIOLOGIE I. GLOSAR • Terraformare - procesul de modificare/adaptare la scară planetară cu scopul final de a crea un mediu propice colonizării umane, cât mai apropiat de cel terestru • Tele-terraformare - terraformarea unui corp ceresc cu ajutorul roboților teleghidați, fie de pe Terra, fie de pe o stație spațială aflată în apropierea acestuia • Ecopoieză - crearea artificială a unui ecosistem sustenabil pe un corp ceresc inițial steril, lipsit de forme de viață (după Robert Haynes) • Para-terraformare - procesul de modificare/adap-tare a mediului la scară planetară în incinte protejate, de genul unor sere/biodomuri, ca primă etapă a colonizării. • Actanți ecopoietici - entități biologice, uni sau pluricelulare, folosite în procesul de ecopoieză Xenobiologie - ramură a biologiei consacrată organismelor ce au la baza codului lor genetic acizi nucleici de sinteză, ce nu se găsesc nicăieri în natură (ATN, AHN, AGN în loc de ADN). • Exogeneză - procesul de apariție a vieții în spațiul extraterestru, cu diseminare planetară prin intermediul unor meteoriți. Aceștia includ fragmente din norii protos-telari, adevărate fabricide molecule complexe detectate în ultimul deceniu prin analiza spectrală (Red Rectangle Nebula, Hubble Telescope 2004) • PAH (Hidrocarburi Aromate Policiclice) - precursori ai moleculelor vieții, identificate prin spectroscopie în atmosfera unor corpuri cerești cum ar fi Titan, în sistemul nostru solar sau înpreajma unor nori protostelari (Sagitta-rius B2) • Genom sintetic - în 2010 Craig Venter și colab. reușesc crearea primului microb sintetic (Mycoplasma laboratorium), prin asamblarea a 1,08 milioane perechi de baze azotate și transferul intracelular genomic, dând naștere primului organism celular sintetic autoreplicant II. INTRODUCERE Primii pași (robotizați, deocamdată) ai speciei umane pe Marte au declanșat un val de energie creatoare ce a cuprins intreagă lume științifică în ultimii ani ai secolului XXI. Scenarii mai mult sau mai puțin utopice se țes în jurul posibilei colonizări a Planetei Roșii, ca prim pas în ocuparea viitoarei sfere Dyson din jurul Soarelui nostru. Toate includ etape preliminare fizico-chimice de transformare a mediului marțian, cu consum mare energetic. Resursele de energie pot veni de pe Terra sub forma unor reactoare de fuziune nucleară; lor li se voradăuga centrale solare plasate pe orbită sau direct pe solul marțian. Toate artefactele vor fi realizate cu materii prime de origine marțiană, probabil cu ajutorul unor roboți replicatoricontrolați de la distanță. Desigur, există riscul ca aceștia să gândească singuri la un moment dat și să scape de sub control, tematică abordată și de genii ca Hawking sau Kurzweill (paperclip syndrome). Etapele fizico-chimice ale terraformarii (deși foarte importante) nu fac obiectul acestui eseu și nu vom insista asupra lor, fiind văzute ca etape de suport pentru ecopoieza, proces ce va da de fapt viață planetei, generând un biotop stabil. Doritorii se pot delecta cu descrieri amănunțite ale acestora în primul volum (Marte Roșu) din trilogia marțiană a lui Kim Stanley Robinson. Obsesia pentru Marte, precum și pentru celelalte planete vizibile cu ochiul liber din sistemul nostru solar, este comună multor filosofi și oameni de știință, începând din Evul Mediu și până înzilele noastre. Ba chiar în antichitate Democrit, Aristarch și Epicur, cu mai mult de trei secole înainte de Christos, aduceau în discuție posibilitatea pluralității lumilor. Din păcatebiserica creștină a îmbrățișat și înglobat în dogma ei teoria geocentristă a lui Aristotel și a fost nevoie să treacă 15 secole pentru ca aceasta să fie infirmată de Copernic, fiind susținutapoi de Kepler și Galileo. În secolul al XIX-lea sir Percival Lowell emitea ipoteza canalelor marțiene, ideea sa fiind preluată și dezvoltată de H.G Wells în Războiul lumilor. Universul science-fiction al secolului XXabundă de exemple mai mult sau mai puțin credibile de locuitori mai mult sau mai umani ai planetelor învecinate Terrei. Un lucru este cert: datele culese de misiunile spațiale din ultimele patru decenii au conturat planeta Marte ca o candidată reală și un model credibil de terraformare, având ca etapăfinală ecopoieza. Ecopoieza include, la rândul ei, mai multe nivele de acțiune. Nivelul zero (ce poate dura cel mai mult de altfel) se referă la paraterraformare, începând cu crearea unui sol fertil (în incinteprotejate) din regolitul marțian steril și a unei atmosfere acceptabile ca și compoziție. Nivelele următoare vor adăuga gradual biotopului forme de viață complexe, plante și animale superioare. 37 III. DATE CONCRETE Datele adunate de misiunile spațiale marțiene au conturat un model ce stă la baza mai multor scenarii eco-poietice. Aceste scenarii au un fundament concret, cu parametri astrofizicicertificați de măsurători succesive. Exemple de parametri: 1. Nivelul ridicat al radiațiilor cosmic datorită lipsei câmpului magnetic 2. Astmosfera rarefiată, cu o presiune de 6-7 milibari ,cu CO2 95% și foarte puțin azot și oxigen 3. Gravitația la 38% față de Terra 4. Prezența apei la suprafață doar în formă solidă, concentrată la nivelul calotelor polare 5. Durata zilei marțiene 24 h, 37 min 6. Anul marțian 687 zile terestre | 2015 | #3-4 H E L I O N ALTERNATIVE 7. Temperatura medie anuală -63 grade Celsius vs 14 grade pe Terra Parametri enumerați, împreună cu mulți alții, desigur, descriu mediul marțian și permit analize aprofundate necesare terraformării. Trilogia Marțiană a lui Kim Stanley Robinson abundă îndetalii tehnice. Din referențialul scien-ce non-fiction prezintă un grad mare de interes articolele scrise de profesorul Imre Friedman, renumit microbiolog specializat în bacterii extremofile, precum și de Chris Mc-Kay, astrobiolog colaborator al NASA, având ca subiect posibile forme de viață pe Marte, dar și pe alte corpuri cerești, cum ar fi Titan sau Europa. 38 IV. ECOPOIEZA - DIRECȚII DE ACȚIUNE Noile teorii speculative legate de primele etape ale ecopoiezei iau în calcul atât posibila existență a unor forme de viață marțiene în subsolul planetei, cât și monitorizarea introducerii înecosistemul marțian a unor organisme aduse de pe Terra, cu respectarea unor principii clare de bioetică. Astfel se conturează mai multe direcții de acțiune: 1. Identificarea unor organisme marțiene în zone de nișă cu microclimat favorabil (canioane, peșteri, râuri subterane) și folosirea lor în paraterraformare, respectând ecosistemul ancestralmarțian. 2. Folosirea în zonele total lipsite de viață marțiană a unor actanți ecopoetici selectați din grupul bacteriilor extremofile terestre. 3. Utilizarea în procesul de ecopoieză a unor actanți complet sintetici, de origine xenobiologică, cu scopul de a proteja eventuale organisme marțiene descoperite pe parcurs și de a preveni schimbul de gene cu acestea. Indiferent de varianta ecopoietică aleasă, se prefigurează introducerea acestor culturi bacteriene în incinte protejate de tip biodom cu ajutorul unor roboți terrafor-matori, ce vor amartizaprobabil după 2050, punând bazele viitoarelor colonii umane de pe Marte. Toate variantele de utilizare a acestor microorganisme, fie ele indigene sau importate de pe Pământ au ca scop modificarea compoziției gazelor în atmosfera marțiană, cât mai aproape de ceaterestră, precum și obținerea de sol fertil necesar dezvoltării plantelor, folosind resursele existente în regolith (astrosolul marțian asemănător ca și compoziție cu pulberile vulcanice dinHawai). Analiza datelor trimise de pe Marte de mai multe misiuni spațiale începând din 2001 cu Mars Odissey, Mars Exploration Rover, Phoenix Lander și culminând cu laboratorul robotizat Curiosity întoamna lui 2012 au permis geologilor să emită scenarii privitoare la evenimentele ce au modificat planeta. Acestea sunt vitale în procesul de terraformare. Apa a existat cu mult timp în urmăla suprafața planetei în stare lichidă, sub formă de mari, lacuri și râuri, însă dispariția atmosferei a dus la răcirea accentuată a suprafeței planetei și retragerea apei în stare lichidă în-acvifere subterane. Kim Stanley Robinson se referă la aceste acvifere ca la principala sursă de apă ce ar permite colonizarea lui Marte, în primul volum al Trilogiei sale, Marte Roșu apărut în 1993. Apa în stare lichidă la suprafața planetei se pare că a dispărut în urmă cu 3,5 milioane de ani. La suprafața planetei apa se află doar în stare solidă, în special în calotele polare, mai mare ca suprafață fiind cea nordică, cu peste 1.000 km pătrați și, după unele estimări, cu un volum de gheață de cca 1.6 milioane kilometri cubi. Stratul superficial de 1-2 metri al calotelor este format din zăpadă carbonică, având fluctuații sezoniere, sublimarea ei dând naștere așa-numitelor gheizere carbonice, în cazul în care evacuarea CO2 amestecat cu praf marțian se face spre suprafață sau formează canale în formă de stea (star burst channels), în cazul în caregazul perforează radiar trasee pe sub gheață. Rolul acestor canale glaciare radiare cu lungimi de peste 500 m, formate în decursul primăverii marțiene, ar putea avea un rol important, permițânt comunicarea în sezonul cald cu straturile profunde prin fisuri ale calotei, unde ar mai putea exista floră microbiană marțiană consumatoare de CO2, creșterea temperaturii ducând la activarea acesteia. Dispariția treptată a atmosferei și lipsa câmpului magnetic au lăsat solul marțian expus radiațiilor cosmice și variațiilor mari de temperatură, distrugând viată micro-biană până la adâncimi estimate între de 7,5 - 10 m sau selectând tulpini radiorezistente. Din cauza radiațiilor, probabil pământenii vor fi obligați să-și construiască bazele în subsolul marțian. V. NOI TEORII SPECULATIVE Emulația creată după 2010 în lumea științifică de ultimele descoperiri legate de explorarea spațiului cosmic și terraformare, precum și avansul înregistrat în ingineria genetică, au dat curaj oamenilor de știință să vină cu scenarii mult mai îndrăznețe și în ceea ce privește originea vieții în univers. Un exemplu sugestiv este ipoteza lansată de Sharov și Gordon în 2013, un genetician și un biolog cu studii în domeniul organismelor extremofile marine. Conceptul lor are la bază analiza comparativă a complexității genomului la scară filogenetică a organismelor procariote și eucariote și precursorilor lor arhaici, având ca model speculativ o paralelă cu teoria lui Moore privitoare la evoluția complexității calculatoarelor în ultimii 50 de ani. Transplantul acestui model de evoluție a complexității din lumea IT în lumea vie a dus la concluzii surprinzătoare. Ideea principala enunțată de Sharov și Gordon se referă la creșterea gradului de complexitate a materialului genetic a organismelor de pe Terra. Se pare că la un interval de cca. 376 milioane de ani are loc o dublare a complexității genomului, lucru ușor de observat când comparăm bagajul genetic funcțional al organismelor procariote cu cel al eu-cariotelor, ce au în vîrful piramidei evolutive mamiferele și implicit omul. Principalul parametru de evaluare a complexității genomice a fost numărul de nucleotide funcționale non-re-dundante, excluzând din start lanțuri ca LINE, LTR, SINE, fără rol funcțional direct (rolul acestora urmează a fi elucidat în proiectul ENCODE faza a 3-a). S-a aplicat o regresie de tip linear, rezultând graficul de mai jos: H E L I O N #3-4 | 2015 | ALTERNATIVE Punerea în practică a conceptului teoretic a lui Sha-rov și Gordon poate fi realizată prin construcția sintetică a unui model de organism ancestral comun, strămoșul bacteriilor arhaice. Un astfel de proiect este inițiat de Craig Venter, vestitul genetician american ce a condus echipa Human Ge-nome Project. Concluzia cea mai șocantă ce reiese din extrapolarea datelor privind evoluția complexității organismelor vii la scara vârstei Universului este următoarea: organismul ancestral ce stă la baza vieții de pe Pământ este mult mai bătrân decât Terra, 9.7 mld ani vs. 4.5 mld ani! Această concluzie sugerează apariția vieții undeva în spațiu, cu mult înaintea formării planetelor din Sistemul Solar și presupune că pașii evolutivi de la un microbul ancestral ce stă la originea vieții în universul nostru la primele procariote de pe Pământ au durat mult mai mult decât ne-am imaginat. Noua teorie evoluționistă publicată în 2013 pune sub semnul întrebării ecuația lui Drake, furnizând în același timp o soluție simplă cunoscutului paradox a lui Fermi. Lumea bloggerilor amatori de științe de frontieră a reacționat rapid, ecourile fiind favorabile: “Putem fi primii ca nivel evolutiv în galaxie sau ceilalți au nivel comparabil cu noi, limitați ca posibilități de deplasare și comunicare interstelară. “ (Robert Walker, inventator și science-blogger). Nu la fel de entuziaști au fost cercetătorii ancorați în mainstream-ul științific, mulți considerând cel puțin hazardată noua teorie propusă. Independent de ipoteza enunțată de Sharov și Gor-don în 2013, dar întărind datele propuse de ea, s-a manifestat tot mai puternic în ultimul deceniu al secolului XXI un curent al evoluționiștilor ce susțin panspermia. Panspermia în noua ei definiție de sfârșit de secol XX (lithopanspermia) este teoria speculativă cu tot mai mulți adepți, chiar dintre evoluționiștii conservatori, mai ales după conferința “Why We Should Go Into Space”, susținută de Stephen Hawking în 2008 cu ocazia a 50 de ani de la înființarea NASA. Totul a pornit de la meteoritul ALH84001, descoperit în 1984 de un grup de cercetători americani în Antarctica. Vârsta fragmentului de rocă a fost datată la peste 15 milioane de ani, iar originea lui este Marte, fiind probabil aruncat în spațiu în urma coliziunii Planetei Roșii cu un asteroid. Istoria lui Marte este marcată de altfel de o succesiune de coliziuni, cea mai veche datând de acum 4 miliarde de ani cu un planetoid de mari dimensiuni, cu un diametru estimat la 1900 km. Așa se explică dihotomia formelor de relief marțian, cu o emisferă nordică cu relief plat, în comparație cu emisfera sudică foarte accidentată și cu lanțuri muntoase gigantice. Rezultatele analizelor fizico-chimice și biologice ale ALH84001 (efectuate în paralel de mai multe echipe de sa-vanți, printre care cea condusă de profesorul Friedman) au fost comunicate în revista Science în 1996 și au stabilit fără dubii prezența unor aminoacizii și hidrocarburi policiclice aromate, specifice organismelor vii. Entuziasmul a cuprins atunci intreagă lume științifică și nu numai ,președintele SUA de la acea vreme, Bill Clinton, având o intervenție televizată pe această temă și declarându-și susținerea pentru un program bine finanțat de explorare robotizată a lui Marte. Agenția spațială americană a primit atunci fonduri generoase destinate acestui scop, iar rezultatele s-au văzut, în următorii 10 ani numeroase misiuni au explorat de pe orbită Planetă Roșie sau chiar au amartizat. (Criza financiară din 2007 a afectat substanțial alocarea de fonduri pentru explorarea lui Marte, ca de altfel toate proiectele NASA, tăierea cea mai drastică fiind făcută în 2010 de președintele Obama. Din acel moment o parte a proiectelor spațiale și implicit cele legate de Marte au început să fie finanțate de sectorul privat. Așa se face că doar roboți de tipul Curiosity au ajuns pe Marte, programul Orion menit să ducă primul echipaj uman pe Marte fiind amânat după orizontul lui 2025. Lansarea capsulei Orion anunțată de NASA la începutul lunii decembrie 2014 este doar primul dintr-o lungă serie de teste fără echipaj uman, teste care vor dura încă câțiva ani. Până atunci se lucrează la perfecționarea rachetelor purtătoare, la vehiculul ce va transporta astronauții pe suprafața lui Marte, la o generație nouă de costume spațiale continuu presurizate, anexate acestui vehicul, mult mai ușor de îmbrăcat și de folosit la activități pe solul marțian, la o nouă generație de acumulatori și panouri solare.) Scopul acestei paranteze este de a sublinia faptul că în lipsa echipajelor umane pe Marte și datorită gradului de independență redus și a mobilității limitate a roboților-laborator de tip Curiosity (50 de metri/oră!) cercetătorii vor fi obligați să folosească în continuare metode indirecte (spectroscopie) pentru detectarea moleculelor organice specifice organismelor vii (aminoacizi, PAH) în atmosfera și pe suprafața lui Marte. Aceste metode indirecte de analiză spectrală se folosesc deja în cazul corpurilor cerești aflate la mari distanțe, departe de Sistemul Solar. Singurul mod de analiză rapidă și detaliată a unor fragmente de rocă de origine extraterestră, relativ ieftin și accesibil ca tehnică, rămâne doar studiul în laboratoarele pământene a meteoriților căzuți pe Terra, surse teoretice de viață extraterestră. Rămâne însă în discuție posibila contaminare cu substanțe organice terestre în urmă traversării atmosferei și la impactul cu solul, argument invocate 39 | 2015 | #3-4 H E L I O N ALTERNATIVE 40 și de unii sceptici în cazul ALH84001. Ipoteza panspermiei, a meteoritului purtător de viață în Univers a orientat căutările astrobiologilor spre organisme ce ar rezista condițiilor vitrege din spațial cosmic, primele candidate fiind bacteriile extremofile din zone total neprielnice vieții, cum ar fi arealul protejat Dry Valleys de lângă stația de cercetare McMurdo în Antarctica, cu temperaturi de minus -40 de grade Celsius, precipitații foarte puține și o puternică radiație UV. Unul dintre deschizătorii de drum în acest domeniu este astrobiologul Chris McKay, colaborator al NASA, acesta desfășurând încă din 2004 studii în Antarctica, dar și în deșertul Atacama, Siberia și Sahara. Aparatură de tip spectrofotometric și laser UV folosită de el în expediții în 2004-2005 pentru detecția culturilor microbiene pe mostrele de roci din aceste medii ostile a stat la baza noii generații de analizoare, ce au dotat robotul marțian Curiosity în 2012, Mckay devenind coordonatorul programului spațial Curiosity pe partea de astrobiologie. VI. ACTANȚI ECOPOIETICI Am văzut așadar câteva dintre direcțiile speculative ce au în centru terraformarea și ecopoieza, precum și o ipoteza mai îndrăzneață pornită de la analiza dezvoltării complexității genomului organismelor de pe Terra. În continuare dorim să expunem câteva detalii despre bacteriile candidate la rolul de actanți ecopoietici, lista nefiind exhaustivă și putând fi deschisă și altor microorganisme: 1. Acidithiobacillus thiooxidans, bacterie extremofilă terestră, ce are sulful ca sursă principala de energie, nefi-ind capabilă de fotosinteză, ci preferând reacțiile chimice și căldura degajată în preajma conurilor vulcanice și izvoarelor termale, terestre sau submarine. Ele ar putea coloniza zonele vulcanice încă active (restrânse ca suprafață) de pe Marte în interiorul unor formațiuni ce oferă protecție, cum sunt tunelele de lavă, la adăpost de radiațiile UV cosmice. 2. Chroococcidiopsis, forme arhaice de cianobacterii, întâlnite în deșerturile reci de pe Terra, foarte rezistente la uscăciune, variații de temperatură și salinitate, radiații UV. Sunt capabile de fotosinteză, consumă CO2 și eliberează O2 ,păstrându-și proprietățile în condiții extreme (au rezistat peste un an în incinte neprotejate de pe Stația Spațială Internațională (experimentul Expose-R). Rezistența lor deosebită la radiații se explică prin setul de enzime ce le repară ADN-ul după fiecare agresiune. Această proprietate deosebită le face candidate la sistemele de regenerare a oxigenului de pe navele spațiale ce vor călători spre Marte, iar setul lor enzimatic poate furniza soluții pentru protecția organismului uman împotriva radiațiilor ionizante. (Fried-man și colab., 1995) 3. Matteia sp. (Friedman, 1993) este aleasă sa o susțină pe cea menționată anterior, împărțind biotopul cu aceasta, ce are capacitatea de a rezista la uscăciune extremă și să descompună carbonatul de calciu, transformând carbonul anorganic în carbon organic. De asemenea, fixează azotul din aer și eliberează CO2, util altor bacterii ecopoietice, cum ar fi Chroococcidiopsis. 4. Deinococcus radiodurans. Acesta este microbul cel mai rezistent la radiații. Rezistă la peste 5000 Gy în condițiile în care 5 Gy ucid un om și 200 Gy distrug bacteriile obișnuite. Are nevoie totuși de oxigenul eliberat de alte bacterii. Setul enzimatic autoreparator pentru ADN este asemănător cu cel al Chroococcidiopsis, însă mult mai eficient, după unele studii. 5. Carnobacterium spp. În căutarea actanților ecto-poetici ideali, astrobiologii au încercat să identifice bacterii ce au ca habitat natural permafrostul antarctic, ce seamănă foarte mult ca structură și temperatură cu regolitul marțian, fiind rezistente de asemenea la presiune scăzută (cca.7 milibari) și anoxie (lipsa oxigenului), simulând atmosfera marțiană .Așa s-a ajuns la un grup de bacterii Gram-pozi-tive din genul Carnobacterium. Cercetările și simulările cu acestea sunt în cur, atât în SUA, cât și în Europa. 6. Actanți de origine xenogenetică, microbi de sinteză, adaptați perfect condițiilor marțiene, posedând un set enzimatic rezistent la agresiunile radiațiilor cosmice ce pârjolesc în prezent suprafața Planetei Roșii. Ar semăna probabil cu anterior pomenitul Deinococcus radiodurans, dar cu genom sintetic bazat probabil pe ATN, AHN, AGN în loc de ADN, voit incapabil de schimb genetic cu organismele de pe Marte. Candidații finali pentru cursa marțiană a terraformă-rii sunt supuși în prezent unui atent proces de evaluare în laboratoare terestre ce imită condițiile de pe Marte (unul al NASA și unul al ESA, aflat în Germania) și chiar în laboratoare din spațiul extraterestru. Un astfel de exemplu este laboratorul ESA - Expose-R, de pe Stația Spațială Internațională (ISS). VII. CONCLUZII Colonizarea sistemului solar poate începe în secolul XXI în variate moduri. Modul agresiv, medieval, gen vânătoare de comori, promovat deja de trusturile transnaționale implicate în tehnologia spațială sau de state aflate în criză de resurse, cum ar fi SUA sau China, va propaga la scară cosmică istoria Lumii Noi cotropită de conchistadori. Modul ecologic, ecopoetic, poate oferi soluția ideală, iar primii pași în acest demers îi facem deja de ceva timp la noi acasă, pe Terra (vezi Proiectele Biodome, Desertec, Seawater Greenhouse). Un exemplu funcțional de terraformare este deja folosit de câțiva ani în zone deșertice de pe Terra. Se numește Seawater Greenhouse și fost inventat de Charlie Paton, un arhitect și designer britanic. În acest moment proiectele sale, bazate pe energie solară și gradientul de temperatură dintre apa de mare de la suprafață și cea de la adâncime, funcționează în Gran Canaria, Oman, Abu Dhabi, dând naștere unor oaze pline de verdeață în zone de litoral de-șertic specifice Peninsulei Arabe sau Africii de Nord. Există, de asemenea, în bazele de cercetare din Antarctica programe științifice ce folosesc culturi bacteriene extremofile, studiate în condiții climatice similare celor de pe Marte. Stația Spațială Internațională găzduiește din 2010 astfel de experimente, ce vizează rezistență unor culturi de microbi terraformatori la radiații și microgravi-tație. Drumul spre Marte începe, așadar, din Antarctica și Sahara... H E L I O N #3-4 | 2015 | ALTERNATIVE MAriAno MArw roDMGuez ANtfiNIO DE MACEDO ȘI TEOLOGia Ca ȘTIINȚĂ A NATURII ÎN LITERATURA ȘTIINTIFICO-FANTASTICĂ CONTEMPORaNĂ Folosirea literară a moștenirii Teologiei creștine (paradis și infern, îngeri și demoni, divinitatea și esența ei etc.) este o tradiție răspândită în Europa din Antichitate până în zilele noastre. Universul a ceea ce s-ar putea denumi fantazie teologică a inspirat întregi genuri literare, ca și viziunile de dincolo de moarte, ce ajunseseră la apogeu în Divina Commedia a lui Dante Alighieri, în urma precedentelor clasice precum mitul platonic al lui Er. Aceste descrieri ale paradisului, infernului și purgatoriului nu au dispărut o dată cu opera măestra al geniului toscan, în ciuda a ceea ce au afirmat unii®, și iată că există „El sueno del infierno” (Suenos y discursos, 1627), a lui Francisco de Quevedo, și multele sale adaptări europene care demonstrează acest lucru. Viziunea teologică, constând în descrierea locurilor de dincolo de moarte de către un per-sonaj-martor s-a practicat chiar în epoca contemporană, ca și manifestare ficțională din partea autorilor canonici®, și, de asemenea, ca și presupus raport factual cu intenții apologetice pentru un public necritic, care a garantat succesul unor titluri precum A Travel Guide to Heaven (2003) a lui Anthony Destefano. La rândul său, demonologia nu a rămas în urmă în rolul ei inspirator și va fi de ajuns să ne amintim legenda lui Faust și numeroasele invenții literare de pacte diabolice pentru a înțelege importanța sa în imaginarul occidental. În actualitate sunt îngerii ,cei ce par să fi ocupat centrul scenei, cel puțin în cultura populară actuală, dacă trebuie să judecăm după succesul seriilor de best-seller precum The Fallen (2003-2004) a lui Thomas E. Sniegoski, deși nu lipsesc exemplele de angeologie în literatura exigentă modernă, precum La Revolte des anges (1914), a lui Anatole France. Totodată, însuși Dumnezeul Creștinismului a devenit în mod modern un personaj de ficțiune în cărți precum La tournee de Dios (1932), a lui Enrique Jardiel Poncela. Pe scurt, Teologia încă reprezintă un izvor de cronotopi și idei pentru scriitorii interesați de crearea unor lumi ficționale nerealiste, astfel încât chiar s-ar putea considera una dintre marile ramuri ale ficțiunii imaginarului, paralelă celei magice, mitologice, fantastice și științifico-fantastice, care este poate cea cu care are cele mai multe elemente în comun, în special caracterul său predominant rațional și ontologic concret. De fapt, supranaturalul teologic pare să aibă mai puține în comun cu arbitrarietatea magiei basmelor și a fantasy-ei predominante în lumea anglosaxonă și care a marginalizat tradiția arheo-speculativă latino-europeană1, din moment ce reflecția teologică a limitat domeniul fanteziei prin legi deduse rațional din Scripturi până ce au devenit „science de la foi” [știința credinței]2. A eliminat astfel gândirea magică pe care se fundează magicul, de care, de asemenea, se deosebește pentru că nu trimite la un in illo tempore mitic, ci se desfășoară într-un prezent care îi adaugă un supliment de efect de realitate. Motivele fantaziei teologice (sau teoficțiune, dacă se acceptă acest neologism comod) provin dintr-un fond mitologic (biblicul în creștinism, hindusul în budism, etc.), dar nu mai este vorba despre a repovesti vechile fabule într-o formă mai mult sau mai puțin originală, ci doar profită de acel fond ca de una dintre sursele enciclopediei ficționale utilizată în scopul unor noi invenții, într-un context clar situat în Istorie. Călătoria supranaturală a lui Dante se întâmplă într-un moment bine stabilit, nu în anistoria mitului. Teoficțiunea, de asemenea, se deosebește în mod clar de fantastic. Apariția figurilor teologice (demoni, îngeri etc.) într-o lume ficțională ce se prezintă ca un reflex al lumii noastre empirice nu dă naștere unui conflict ontologic, 1 După cum afirmă Eileen Gardener în „Introducerea” sa la Visions of Heaven & Hell before Dante, New York, NY, Italica Press, 1989, pp. XI-XXIX, „[t]he genre of medieval visions of heaven and hell culminates with Dante's Divine Comedy. [...] Dante was able to prepare a cohesive, imaginative, literary and brilliant summation of the subject. After him the topic, in effect, dies” [genul viziunilor medievale ale paradisului și infernului culminează cu Divina Comedie a lui Dante. (...) Dante a fost capabil să pregătească un compendiu coeziv, imaginativ, literar și genial a subiectului. După acesta, tema, de fapt, moare] (pp. XXVI-XXVII). 2 A se vedea o listă scurtă de viziuni de dincolo de moarte moderne scrise de mai mulți autori canonici în literaturile anglosaxone și romanice: „In the Wrong Paradise” (1883; In the Wrong Paradise and Other Stories, 1886), a lui Andrew Lang; Captain Stormfield's Visit to Heaven (1907/1908), a lui Mark Twain; Parliamo tanto di me (1931), a lui Cesare Zavattini; „Oltretomba americano” (L'epidemia, 1944), a lui Alberto Moravia, și un clasic retoroman, „Correspon-denza col purgatieri” (Il saltar dils morts, 1982), a lui Ursicin G. G. Derungs. | 2015 | #3-4 H E L I O N ALTERNATIVE 42 nici îndoielii (legate de modul de interpretare a faptelor) specifice literaturii fantastice, ce se poate caracteriza ca și „cea care prezintă sub formă de probleme fapte anormale, nenaturale sau ireale în contrast cu chestiuni reale, normale și naturale”3. Ființele spirituale ale teoficțiunii nu doar se manifestă într-un mod perceptibil pentru ochii martorului povestitor al faptelor, ci existența lor se postulează ca neîndoielnică în spațiul ficțiunii, fiind dotate cu o materialitate nu mai puțin perceptilă, chiar dacă paradoxală. Această concizie tinde să reducă în practică dimensiunea supranaturală. Aceasta se manifestă în mod punctual (de exemplu, miracolul oferit prin pactul diabolic), și nu sistematic, ca și în magia din fantasy. Inclusiv se disimulează, când apare perfect naturală în viziunile teologice, de exemplu, în cele în care ceea ce este supranatural pentru martor apare ca și perfect natural în acel spațiu de dincolo de moarte. Din acest punct de vedere, s-ar putea susține includerea sa nu doar în ficțiunea speculativă, înțeleasă ca un ansamblu de genuri tematice care respectă în aparență legile rațiunii în desfășurarea sa imaginativă, ci chiar în ficțiunea științifică propriu-zisă. Aceasta a fost definită de Fernando Ângel Moreno ca și „Gen de ficțiune proiectivă bazată pe elemente non-supranaturale”4. În această privință, am putea să ne întrebăm dacă acțiunile divine (inclusiv cele angelice și diabolice, prin împuternicire) sunt supranaturale pentru Natura divină... Pe de altă parte, elementul proiectiv trimite la un proces de extrapolare sau analogie ce generează o lume ficțională conformă cu metoda științifică, o metodă ce nu se limitează la empirismul științelor naturii, ci este aplicată, de asemenea, de către științele umane și divine, și între ele întocmai și Teologia. Din acest punct de vedere, teoficțiunea ar putea fi, de asemenea, science-fiction. Cel puțin, aceasta din urmă a înglobat cu frecvență teologicul, în ciuda materialismului și naturalismului unui tip de ficțiune născută împreună cu Revoluția Industrială și secularizarea modernă. După cum a declarat unul dintre cei mai mari erudiți ai domeniului științifico-fantastic5: Familiar definitions of SF imply that there is 3 Chiar dacă succesul mondial al fanteziei lui Tolkien a configurat canonul predominant al lui fantasy, al cărui nume anglosaxon chiar se importă pur și simplu, ficțiunile care se desfășoară în țări imaginare cu aspect vechi sau protoistoric, ai căror locuitori au credințe și obiceiuri exotic-imaginative, au fost foarte răspândite în Europa latină. Multe dintre ele ignoră total magia, insistând mai degrabă pe componentul verosimilității istorice și arheologice din cadrul imaginarului și recurgând des la retorica științelor umane. Printre exemplele remarcabile ce s-ar putea aminti, se numără opere precum Il deserto dei tartari (1940), a lui Dino Buzzati; Le Ri-vage des Syrtes (1951), a lui Julien Gracq; ficțiunea istorică La Gloire de l'Empire (1971), a lui Jean d'Ormesson; Escuela de mandarines (1974), a lui Miguel Espinosa, și El testimonio de Yarfoz (1986), a lui Rafael Sanchez Ferlosio 4 Așa o numește Claude Geffre în secțiunea sa (pp. 489b-493-c) de la înregistrarea „Theologie” din Encyclopedia Universalis, vol. 22, Paris, Encyclopaedia Universalis, 1994, pp. 488b-498a. 5 cea care prezintă sub formă de probleme fapte anormale, ne- naturale sau ireale în contrast cu chestiuni reale, normale și na- turale”, în Ana Marfa Barrenechea, Ensayo de una tipolog^a de la literatura fantastica, Caracas, Monte Âvila, 1978, p. 90. Folosirea expresiei „nenatural” pare reușită, din moment ce în acest mod nu se mai confundă cu supranaturalul din religie. nothing more alien to its concerns than religion. However, many of the roots of Proto SF are em-bedded in traditions of speculative fiction closely associated with the religious imagination, and con-temporary sf recovered a strong interest in certain mystical and transcendental themes and images when it moved beyond the Taboos imposed by the Pulp magazines. Modern sf frequently confronts age-old speculative issues associated with meta-physics and theology - partly because science itself has abandoned them. Speculative fiction always tends to go beyond the merely empirical matters with which pragmatic scientists concern them-selves; perhaps something called “science” fiction ought not to include metaphysical fiction, but the genre as constituted obviously does.6 Totuși, ar fi în mod sigur abuziv dintr-un punct de vedere istoric înlăturarea diferențelor dintre ficțiunea științifică și teologie. Chiar dacă aparteneța celei din urmă la cea dintâi ar fi defensibilă, adevărul e că ambele s-au diferențiat întotdeauna în cadrul global al literaturii speculative, chiar din Antichitate, când Favonius a confruntat viziunea teologică a lui Er celei cosmice seculare din visul lui Scipio ciceronianul7. Science-fictionul este un lucru al acestei lumi (sau univers) material; teoficțiunea este din altă lume, din lumea de dincolo spirituală mai departe de sfera stelelor fixe. Chiar dacă ambele lucruri se abordează rațional în aceste două tradiții literare paralele, spiritualul împotriva materialului este de obicei trăsătura distinctivă esențială în scopuri clasificatoare, ceea ce la rândul său se traduce în distribuția și recepția sa diferită, în general diferențiate, cel puțin până la apariția unui fenomen relativ recent ce a dărâmat acea barieră dintre cele două tipuri de lumi. În timp ce tratamentul figurilor și motivelor teologice nu se îndoia în teoficțiunea tradițională de caracterul lor ca entități existente în mod fantastic într-o dimensiune diferită de cea fizică sau natural cuantificabilă și accesibilă prin simțuri, mai multe ficțiuni remarcabile contemporane prezintă o moștenire teologică ce secularizează mitul ființelor sau realităților celeilalte vieți prin postularea existenței lor într-un plan sensibil, ce se poate înțelege, în consecință, prin metoda științelor naturale. Ar fi vorba atunci de o Teologie literal naturală într-o lume posibil construită a lucrării, din moment ce divinul apare ca un obiect de studiu, în care dimensiunea spirituală se naturalizează. Novumul acestor ficțiuni științifice consistă adesea în revelația materialității literale a divinului, prin care ajunge să poate fi subiectul experimentării și intervenției umane, în modul științelor dure. Aceasta nu înseamnă nimic, cu toate, că i se distorsonează esența. Nu ne situăm în fața unor refutări iconoclastice și ireverențioase a ideilor religioase, ci mai degrabă în fața unei tentative de fuzionare. Deși materiale, manifestările divine 6 gen de ficțiune proiectivă bazată pe elemente non-supranatu-rale”, în Teoria de la literatura de ciencia ficcion. Poetica y retorica de lo prospectivo, Vitoria, Portal, 2010, p. 107. 7 Brian Stableford, „Religion”, în John Clute și Peter Nicholls (eds.), The Encyclopedia of Science Fiction, New York, NY, St. Martin's Gri-ffin, 1995, pp. 1000-1003, în p. 1000. H E L I O N #3-4 | 2015 | ALTERNATIVE continuă să respecte regulile lor proprii, așa cum le postulează Teologia. Pur și simplu, regulile înainte neverificabile în mod material, pentru că se bazau pe credință, capătă caracter de legi naturale, astfel încât science-fictionul teologic devine hard science fiction. Câteva exemple pot servi pentru exemplificare. În „24 marzo 1958” (Il crollo de la Baliverna), a lui Dino Buzzati, explorarea spațiului se ciocnește de o limită de netrecut: paradisul creștin, conform imaginii populare și tradiționale, ce ar fi situat în spațiul exterior peste capetele noastre, adică ar fi un paradis la ale cărui limite s-ar putea ajunge cu o rachetă, până la punctul de a putea asculta cu urechile muritoare cântecele binecuvântaților... După acest precursor, al cărui semnificat ar putea fi anti-tehnologic în mod simbolic, Teologia ca și știință a naturii se consolidează datorită mai multor povestiri de un înalt nivel literar, care, în apropiere de schimbarea mileniului, explorează posibilitățile acestei noi abordări teoștiințifice. Printre ele, se remarcă, prin recunoașterea de care s-a bucurat, una cuprinsă în volumul Stories of Your Life and Others (2002), a lui Ted Chiang, în a cărui producție reprezintă un punct de reper recunoscut, având câștigate marile premii ale scien-ce-fictionului anglosaxon (Hugo, Nebula și Locus). „Hell is the Absence of God” (2001) prezintă o lume foarte asemănătoare celei prezente, dar în care este posibilă perceperea prin simțuri a paradisului și infernului, astfel încât se știe cu siguranță cine a fost condamnat sau salvat, iar îngerii și demonii circulă pe Pământ de asemenea într-o formă perceptibilă, deși cu diferența că manifestările angelice sunt de obicei catastrofice, iar, uneori, și salvatoare. În această lume ficțională, căutarea de către protagonist a unui mod de a se reîntâlni cu soția sa în paradis, se rezolvă într-o formă tragic ambiguă, care confirmă și chestioneză deodată principiul obligației iubirii necondiționate pentru Dumnezeu. Această ambiguitate, care îi conferă povestirii lui Chiang o excepțională capacitate de stimulare a reflecției în cadrul unei estetici a dublului sublim teologic și științifico-fantastic, este mai puțin însemnată în alte ficțiuni contemporane de acest tip, deși nu sunt mai puțin bogate emoțional și intelectual. De exemplu, „Habi'tame y que el tiempo me hiele” (1999, cuprins ca și apendice al nuvelei din 2009 La ultima noche de Hipatia și în antologia personală Dulces dieciseis y otros relatos, 2014), a lui Eduardo Vaquerizo, prezintă originalitatea de a nu utiliza teologia creștină, ci cea budistă, ca bază a povestirii sale. Niște călători temporali observă îngroziți și fascinați spectacolul unei nirvana universale, a unei stări de comuniune și fericire supremă, care transformă omenirea într-un uriaș furnicar de ființe iluminate, care, chiar fără tehnologie, distrug Pământul. Modul de abordare științifico-fantastic consistă în faptul că această nirvana nu este o stare obținută printr-un efort spiritual, ci rezultatul unui virus extrem de contagios. Fericirea așa obținută este un soi de fenomen natural catastrofic, un opium al poporului ridicat la puterea infinită ce indică funcția consolatoare a religiei, dar și consecințele ei alienante. O viziune chiar mai întunecată asupra religiei, deși nuanțată de o concepție a omenirii nu mai puțin întunecată, este cea prezentată de cele două principale narațiuni teoștiințifice ale lui Antonio de Macedo, ambele anterioare celei celebre a lui Ted Chiang. Macedo, care trebuie considerat unul dintre maeștrii ficțiunii speculative portugheze, este mai puțin cunoscut decât merită în mediiile science-fictionului internațional fără îndoială datorită obscurității limbii sale în aceste medii. Macedo, născut în 1931 și exponent al ultimei generații moderne, se bucură de o înaltă considerație ca și cineast printre cei mai importanți din Novo Cinema din Portugalia, în timp ce nu a avut parte de aceeași faimă cu activitatea sa literară, care a înlocuit-o pe cea cinematografică, începând cu publicarea lui O limite de Rudzky e outras historias în 1992, probabil din cauza succesului și considerației reduse pe care o au în Portugalia science-fic-tionul și ficțiunea fantastică, așa cum însuși Macedo a sem-nalat8 și în ciuda muncii de apărare a acestor genuri dusă de unul dintre cultivatorii lor cei mai iluștrii, Jose Saramago, a cărui cărți O Ano de 1993 (1975) și Ensaio sobre a Cegueira (1995) sunt fiecare în parte clasice ale acestui gen. Totuși, cele trei nuvele scurte ce constituie volumul citat denotă un grad de angajament cu calitatea literară nu mai mic decât cel demonstrat de Macedo în creația sa cinemtografică, după cum indică varietatea discursurilor retorice utilizate în povestirea care dă numele colecției și interesul ideii sale. „O limite de Rudzky” este scris ca și o succesiune de rapoarte prezentate de un angajat superiorului său ierarhic, căruia i se adresează cu apelative enigmatice până ce se descoperă în ultimul rând că este vorba despre același tip de corespondență ca într-o ficțiune franceză cu structură și abordare similare, „Operation Pucelle»” (Diable, Dieu et autres contes de menterie, 1965), a lui Pierre Gripari. Rapoartele povestesc procesul de descoperire de către omul de știință Rudzky și echipa sa, într-un institutut de cercetare din Lisabona, a unei materii capabile să compenseze forța gravitației, deși doar în cadrul unor limite care abia permit construirea unui scuter zburător la înălțime joasă. Îndoielile comunității științifice în legătură cu această breșă în legile naturale se transformă într-un scandal, când alt instrument dezvoltat în același institut pentru studiul neutrinilor, «neu-trinoscopul», arată că fenomenul se datorează faptului că substanța configura în aparat un semn cabalistic ce impie-dică demonii să acționeze. Concluzia care se impune este următoarea9: 43 8 Definițiile cunoscute ale science-fictionului implică că nu există nimic mai îndepărtat de preocupările sale decât religia. Totuși, multe dintre rădăcinile literaturii protoștiințifico-fantastice sunt înrădăcinate în tradiția ficțiunii speculative strâns legate de imaginația religioasă, și science-fictionul contemporan a recăpătat un interes puternic pentru anumite imagini și teme mistice și transcendente, după ce a depășit tabuurile impuse de revistele pulp. Science-ficti-onul modern abordează adesea chestiuni speculative îndepărtate asociate metafizicii și teologiei, în parte pentru că însăși știința le-a abandonat. Ficțiunea speculativă întotdeauna tinde să meargă mai departe de chestiunile pur empirice de care se ocupă oamenii de știință pragmatici; poate ceva numit „science”-fiction nu ar trebui să includă ficțiunea metafizică, dar genul, așa cum este construit, o face în mod evident. 9 Când, imitându-l pe Plato, Cicero a scris un tratat despre lucrul public, de asemenea a repovestit episodul învierii lui Er din Pamphylia (care, după cum se spune, după ce a fost pus pe rug, a retrăit și a dezvăluit multe mistere din lumea morților). Totuși, în loc să inventeze o ficțiune incredibilă, cum a făcut predecesorul său, Cicero a folosit o fabulă oarecum rațională, imaginând un | 2015 | #3-4 H E L I O N ALTERNATIVE A gravidade, por exemplo, năo e uma forța, mas uma ausencia de forța, ou melhor, uma anti-forța. A verdadeira forța e ascensional: os anjos puxam as coisas (vivas e năo-vivas) para cima, ou seja, afastam-nas dos planetas ou das massas densas maiores para lhes dar o sentido ascendente proprio da evoluțăo cosmica: legioes de demonios, porem, agregados a cada ser, cada objecto e cada material, trabalham ininterruptamente para con-trariar essa forța elevatoria - e os objectos descem em vez de subirem.10 44 Cum se descoperă tot așa că electricitatea și magnetismul nu sunt mai puțin lucrări demonice, dubla consecință este că științele dure se dărâmă, în timp ce Teologia trebuie să ocupe locul său, o Teologie care rezultă a fi adevărata explicație materialistă a universului. Nici asta nu mulțumește religia oficială, din moment ce se demonstrează în mod matematic că, fiind imposibil de a trece peste limita lui Rudzky, sufletele trebuie să se întoarcă pe Pământ reîncarnate, cu consecventa criză dogmatică a Bisericii. În acest fel, Macedo distruge știința cu arma științei, în timp ce religia, confirmată cu fundații atât de solide, oferă o panoramă a universului de tip gnostic ce distruge și certitudinile și consolările religiei oficiale. Ironia acestei situații apare pusă în evidență în planul exprimării nu doar prin tonul distanțat al rapoartelor micului diavol către „Venerabel Mestre Lucifer” [Venerabilul Maestru Lucifer], ci și prin reproducerea de documente ca procese verbale de ședințe ale grupului de cercetare și, în special, rubrici jurnalistice din medii atât de diferite ca și Revista de Ciencia și L'Osservatore Romano, a căror viziuni asupra celor întâmplate introduc o pluralitate de perspective, care, adăugată comicității ireverențioase a perspectivei adoptate și stilului mucalit nu în puține pasaje, face din text o mostră foarte interesantă de text carnavalesc, foarte adecvat inconoclastiei sale față de idolii atât ai științelor dure cât și ai Teologiei. Umorul negru din „O limite de Rudzky” se intensifică în următoarea povestire teoștiintifică a lui Macedo, „As ba-ratas morrem de costas” (1999), publicată cu alte povestiri și nuvela cu titlul din volumul O Cipreste Apaixonado (2000). Ca și în povestirea anterioară, „«As baratas morrem de costas»” evită forma romanescă convențională prin prezen- vis ingenios”. Originalul latin spune: „Imitatione Platonis Cicero de re publica scribens locum etiam de Eris Pamphylii reditu in uitam, qui, ut ait, in rogo impositus reuixisset multaque de inferis secreta narrasset, non fabulosa, ut ille, assimulatione commentus est, sed sollertis somnii rationabili quadam imaginatione composuit”, în Favonius Eulogius, Disputatio de Somnio Scipionis, Bruxelles, La-tomus, 1957, p. 13. 10 A se vedea despre subiect în studiul său „Los mundos imagi- narios de la literatura fantastica portuguesa”, Helice, II, 3 (2014), pp. 33-49. Este o traducere adaptată a lui „Os mundos imaginari-os do fantastico portugues”, articol publicat în numerele 8 (2010) și 9 (2011) a revistei Bang! O amplă panoramă a science-fictionului portughez apare în teza de doctorat a lui Isabel Mocino Gonzalez intitulată Estudo comparado da narrativa infantil e xuvenil de ficcion cientffica nas literaturas galega e portuguesa, Santiago de Compos-tela, Universidade de Santiago de Compostela, 2011, care dedică câteva pagini (destul de incomplete) operei lui Antonio de Macedo în acest gen (pp. 202-203 și 207). tarea sa ca o memorie istorică a unuia dintre protagoniștii întâmplării care, practic, termină Istoria umană, în beneficiul unor cititori extratereștrii ipotetici, dacă cumva nu continuă acea Istorie, pentru că finalul este (relativ) deschis. Procedeul discursiv al raportului la prima persoană, chiar dacă se presupune obiectiv datorită retoricii sale istoriografice, introduce o viziune ce trebuie interpretată ca și distorsionată a unei lumi avansate din punct de vedere tehnologic, și, în același timp, golită de valorile cărora pare indirect a le duce dorul vocea naratoare. Printre ele, cea considerată fundamentală este conștiința transcendenței morale încarnată în figurile teologice. În linia clasică a gnosticismului, este vorba de a nu uita că lumea adăpostește răul în mod intrinsec. Punerea în paranteză a Teologiei de către triumful complet al lumii viitoare evocat de științele naturii și erodarea în consecință a credinței, substituită în funcțiile lor existențiale de produse stupefiante din narcobaruri, doar servește pentru a disimula acea răutate, pentru a distrage persoanele de la acțiunea persistentă a Răului. Citatele din cartea lui Iov și a Faust-ului lui Goethe servesc pentru a indica că Dumnezeu a lipsit din acea lume și că le-a dat mână liberă forțelor satanice, al căror succes, cel mai mare, de fapt, este cel de a fi convins omul de presupusa sa inexistență. În acestă societate hipertehnicizată și prezidată de știință, descoperirea unui mecanism de teleportare, înseamnă, în același timp, culmea idealului de progres tehnoștiințific neîntrerupt și demonstrarea clară că dimensiunea spirituală are o realitate sensibilă echivalentă celei fizice, deși aici nu se poate demonstra decât prin mijloace indirecte. Teleportarea doar transportă învelișul fizic, în timp ce lasă afară sufletul în timpul procesului, astfel încât corpul poate fi ocupat de forțele demonice în așteptare. Posedările diabolice ale celor teleportați se manifestă în forme variate, ale căror descriere de către scriitor temperează posibila oroare a crimelor comise printr-un umor mai degrabă macabru, ca în scena în care un șef de stat își obligă invitații, sub amenințarea cu pistolul militar, să termine un banchet cu alimente servite în strictă ordine alfabetică, ca o versiune ironic revizuită a orgiilor din imaginea literară a Romei decadente, totul acompaniat de duhoarea de sulf, care, conform tradiției, este proprie dracului. În acest context, mentalitatea științifică este incapabilă inclusiv să recunoască rădăcina problemei, spre diferență de un alchimist, adică, un reprezentant al cunoștințelor ezoterice reprimate, împreună cu cele teologice, de către tehno-știința predominantă. Totuși, această cunoștință rezultă a fi cea care corespunde cel mai bine realității empirice. Ca și în „O limite de Rudzky”, progresul științific a dus la confirmarea a ceea ce știința a tins s-o înlocuiască. Printr-un procedeu diferit, deși analog celui prezentat în povestirea anterioară, lumea se dezvăluie, în materialismul său cel mai profund, ca și regatul spiritelor teologice ale răului. Totuși, aici nici această descoperire nu anulează metoda științifică, nici științele naturii, ci adaugă în mod simplu Teologia numărului acelora. De fapt, posedările au deodată o explicație fizică și ezoterică (prezența fierului în sânge, care atrage în special pe dracii), în timp ce soluția sa este de asemenea fizică, pentru că ar ajunge înlocuirea fierului cu cuprul, metal angelic, pentru ca posedările să fie făcute de spirite iubitoa- H E L I O N #3-4 | 2015 | ALTERNATIVE re și frumoase. Acest procedeu ar implica o mutație radicală a ființelor umane, ce ar trebui să se transforme în drăguțele insecte din titlu. Naratorul se află în centrul procesului de mutație pregătită, ce va merge până la capăt, dovedind că știința triumfă din nou. Omenirea devenită gândac scapă definitiv de demonii săi, deși consecințele nu sunt cele imaginate de către ucenicii de vrăjitori științifici, ce au subestimat din nou forța răului în lume. De aici, sfârșitul apocaliptic, dacă cazualitatea nu îl remediază. De aici viziunea pesimistă a ființei umane, ce se desprinde de istorie, deși medierea vocii istoricului-scriitor introduce un anumit grad de ambiguitate inteligentă, căci nu știm dacă tonul ironic și superior față de congenerii săi umani nu l-ar fi adoptat numita voce, pentru a reduce, umilindu-și victima, atrocitatea uriașului experiment la care omenirea întreagă a fost cobaiul său involuntar. În orice caz, rămâne subliniat pericolul ce atrage după sine o știință pur instrumentală și materialistă, a cărei victorie asupra obscurantismului teologic este, încă o dată, paradoxală. Teologia este o știință a naturii, de fapt, dar ce sunt postulatele pozitiviste și seculare ale științelor naturii, când apare un obiect material de studiu, ce părea că poate avea realitate doar prin credință și credințe neverificabile? Ambele moduri de abordare se anulează fără a se ajunge la o sinteză posibilă. Masacrul intelectual rezultant are scăpare doar în scepticism, sau în apocalipsa, care încheie „As baratas morrem de costas”, o apocalipsă similară celei evitate la mustață în povestirea teofictivă a lui Vaquerizo. La rândul său, Ted Chiang pare a urmări un echilibriu, în conformitate cu tendința sa metamodernă de integrare a contrarilor, dar finalul deznădăjduit al „Hell is the Absence of God” contribuie la pesimismul general predominant al experimentelor ficționale teoștiințifice revizuite, un pesimism, altfel, frecvent în marea literatură contemporană, care rareori este consolantă. În orice caz, fuziunea dintre Teologie și science-fiction, în termenii aceștia din urmă, aduce în aceste exemple un stimul pentru reflecție, și nu doar asupra statutului diferitelor științe și cunoștințe. În afară de dimensiunea (anti)umană a acestor parabole teologico-științifico-fantastice, aceste ficțiuni sugerează porozitatea granițelor dintre diferitele genuri ale speculației literare raționale și îmbogățesc science-fictionul cu un gen nu foarte cultivat, dar de un enorm interes conceptual și estetic, și conform noului interes al ficțiunii pentru Teologie, ca și repertoriu de idei, mai mult decât ca fenomen de manifestare literară a credinței, așa cum era în romanul religios din secolul al XX-lea. Noua ficțiune teoștiințifică pare mai degrabă agnostică, evitând astfel capcanele angajării propagandiste a romanului religios, îndeplinind funcția celei mai bune ficțiuni speculative, aceea de a ne face să medităm, grație unor artefacte ficționale coerente și literar consistente, precum sunt cele propuse de Antonio de Macedo. Traducere de Claudia E. Stoian | 2015 | #3-4 H E L I O N CONTRAPUNCT MirceA oPrit,A UtOPie cu LOCALiZARE rOPicAlA. O cAPODOPerA 1. Printre multele fire ce țes romanul Ne vom întoarce în Muribecca, Sebastian A. Corn face să apară și o utopie insolită, pusă în seama locuitorilor junglei amazoniene. La prima vedere o astfel de opțiune n-ar avea puncte de contact cu utopiile clasice, aparținătoare culturii europene și, evident, de sorginte renascentistă; ceea ce se va dovedi în cele din urmă eronat. Prin gestul său, autorul sugerează că utopia poate apărea oriunde și oricând, în forme insolite, chiar dacă atestate doar de lumile imaginației și încadrate mai degrabă într-un context literar decât într-unul al realităților socio-umane cunoscute istoric. Organizarea aceasta cu caracter utopic este rezervată, în mod surprinzător, unor indigeni retrași departe de civilizație și în bună măsură „nepacificați”. În roman ei sunt identificați drept neamul Tua, iar rolul ce li se atribuie este acela de paznici ai cetății secrete Muribecca - ocupație perfect compatibilă cu apartenența la o „lume de nicăieri”, miezul oricărei utopii canonice. Înainte de a intra în profunzimea ideatică și mentalitară a societății care li se atribuie, să notăm că unele sugestii erup chiar și la nivelul superficial, al simplelor aparențe semnificative. Astfel, deși indigenii junglei tropicale respectă condiția adamică, înlocuind totuși frunza pudică prin mai practica teacă peniană, ei produc o stranie impresie de utopie vestimentară ca urmare a unor extrem de elaborate picturi corporale: „N-aveau veșminte, dar păreau îmbrăcați din cauza desenelor colorate ce-i acopereau din cap până în picioare. Foloseau roșu din urucu, negru din jenipapo și albastru închis din ipep, dar mai aveau și verde, galben, alb, ba chiar și niște dungi în nuanțe ciclam. Desenele îi «îmbrăcau» în întregime, închipuind (ciudat !) uniforme și costume europene de modă veche, pictate meticulos. Cel ce părea șeful grupului avea pielea acoperită cu o uniformă colonială de ofițer, căreia nu-i lipseau epoleții, nasturii, fireturile și bran-demburgurile ce petreceau redingota. Picioarele îi erau vopsite astfel încât înfățișau o pereche de pantaloni albaștri cu lampasuri roșii, strânși pe pulpă, vârâți în cizme lucioase, cu carâmbi de călărie - cizmele erau realizate cu atâta meșteșug, încât până și degetele căpeteniei (care, altminteri, umbla desculț) trebuiau privite cu multă atenție pentru a le distinge. Un altul părea să poarte o uniformă de poliție braziliană, așa cum văzuse Franțois la Cuiaba și la Rio, având desenat pe șale chiar și un pistol negru strălucitor, iar două femei lăsau impresia că poartă fuste lungi, cenușii (șuvițele ce le atârnau de brâu erau cărunte) și cămăși albe, sobre, cu bumbi negri, după cum fusese moda la Bahia, la începutul anilor 1900.” Fără îndoială, ceea ce pentru noi ar fi doar pitoresc, pentru indigenii din Mato Grosso ține de magic, încât utopia lor nu poate fi înțeleasă fără această dimensiune supranaturală spre care se proiectează modelele din realitatea imediată, ori mai degrabă istorică, pe care o copiază. O dimensiune utopică și mai marcantă se ilustrează prin obiceiurile tribului Tua, prin aspirațiile sale la perfecțiunea geometrică și socială din toate modelele de lume ideală propuse, de la Thomas Morus începând, de puzderia de adepți ai cetăților fericite care i-au urmat filozofului englez, până chiar în zilele noastre. Un cult al înțelepciunii și al echilibrului folositor societății caracterizează orice model utopic, iar interdicțiile unanim respectate au menirea să elimine abaterile de la regulile stabilite de societatea „înghețată” în interesul perpetuării ei prin timp. Astfel, satul Tua are 90 de membri, număr relativ constant, chiar dacă locuitorii nu știu să numere. Colibele lor cu schelet din bambus și înveliș din frunze de bananier urmează și ele un anume desen imuabil, începând de la locuința liderilor de grup, căpetenia și șamanul „împreună cu nevestele lor”. „Prin casa lor (uriașă, adăpostind în fiecare noapte întregul trib, preț de câteva ore), prin casa lor, așadar, trecea o linie dreaptă care împărțea atât casa, cât și întregul sat în două părți egale. Linia era reînnoită cu un par în fiecare dimineață, despărțind spațiul de locuit al căpeteniei de cel H E L I O N #3-4 | 2015 | CONTRAPUNCT al șamanului. Linia respectivă se prelungea în afara casei sub forma unui șanț adânc de vreo 20 de centimetri, întreținut zi de zi, care se întindea pe direcția nord-sud până la marginea satului, adică până la perimetrul pe care fuseseră ridicate colibele membrilor de rând. Linia din casa mare împreună cu șanțul purtau numele de kiiturepe.” Topografia comunității se complică și cu detalii poate amuzante pentru noi, dar în ton cu spiritualitatea primitivă din care emană: „Jumătatea satului aflată la vest de kiiturepe corespundea porțiunii de casă în care locuia șamanul și purta numele de iture. I se mai spunea și jumătatea bărbătească, în timp ce jumătatea estică, femeiască, se numea kipe și corespundea jumătății de casă în care trăia căpetenia. În casa centrală, însă, lucrurile stăteau pe dos, adică, jumătatea căpeteniei era cea bărbătească, deci iture, iar jumătatea șamanului era kipe, prin urmare, femeiască. Cu alte cuvinte, în jumătatea femeiască a satului se proiecta spațiul de locuit bărbătesc, al căpeteniei, în timp ce jumătatea bărbătească a satului găzduia spațiul casnic feminin, adică al șamanului. [.] În afara casei centrale, satul era alcătuit din 14 colibe în care locuiau cei 84 de membri obișnuiți ai tribului. Colibele erau dispuse circular și puteau fi construite și în jurul unui copac sau al unui tufiș, lucru care nu era valabil, însă, și pentru casa centrală - aceasta necesita, obligatoriu, un luminiș. Șapte colibe se aflau în partea iture și șapte în partea kipe, găzduind fiecare (în mod ideal) câte șase persoane: doi bunici, doi părinți și doi copii. Casele aparțineau femeilor (stăpâna casei era femeia cea mai bătrână), iar bărbatul era cel care pleca de acasă prin căsătorie, ducându-se totdeauna într-o casă situată de cealaltă parte a liniei kiiturepe. Astfel, un bărbat kipe se căsătorea mereu cu o femeie iture și viceversa.” Să ne amintim de numeroasele reguli instituite pe insula utopică a lui Morus, fie pentru a produce cadrul ideal al existenței umane, fie pentru a-i impune acesteia manifestările sănătoase și folositoare cerute de cadrul respectiv. Libertatea într-un asemenea scenariu e pură iluzie, dacă nu cumva trece drept sinonim pentru constrângerea asumată. Din rațiuni eugenice și de stabilitate socială, lucrurile importante din viața privată sunt vegheate, conduse, impuse de șaman și de căpetenie. Nu altfel se întâmpla în paternalis-mul și gerontocrația sub care se profilează utopia canonică. „La momentul căsătoriei, bărbatul și femeia se întâlneau în casa mare, avea loc o scurtă ceremonie pe linia kiitu-repe (pe care femeia n-avea voie s-o treacă), după care bărbatul traversa linia de demarcație și casa, trecând în partea cealaltă a satului. Femeilor nu le era permis, sub nicio formă, să traverseze casa căpeteniei și a șamanului - de fapt, le era interzis pe toată durata vieții să-și părăsească zona în care se născuseră și să ajungă, fie și doar din greșeală, în cealaltă.” Regulile și tabuurile vizează toate generațiile născute pe firul timpului și se răsfrâng, imuabile, de la una la alta, alcătuind un tablou social complicat. Infinit mai complicat decât ar fi dispuse să accepte prejudecățile noastre pentru o hoardă de sălbatici care vânează maimuțe și pume cu săgeți înmuiate în currara. „Dacă la un moment dat, fie jumătatea kipe, fie cea iture aveau prea mulți copii, căpetenia și șamanul anunțau masi - adică situația specială în care grupul kipe, să zicem, era supus unei «politici» de control al nașterilor, prin contracepție, avort sau, pur și simplu, prin infanticid (acesta se practica și spontan, în cazul nașterilor de feți malformați), scopul fiind de a păstra «echilibrul demografic» între cele două jumătăți de sat. Din același motiv un cuplu se putea căsători doar atunci când una dintre jumătățile satului avea nevoie de membri, adică atunci când un bătrân murea sau i se apropia sfârșitul. În acest caz, o femeie din jumătatea respectivă primea permisiunea de a se mărita. Tot masi era anunțat și dacă, la un moment dat, apărea o disproporție între numărul băiețeilor și al fetițelor din cele două jumătăți, situație care obliga la un schimb de copii, restabilindu-se, astfel, echilibrul pe sexe. În atari împrejurări, șamanul căpăta o importanță deosebită, el fiind cel care știa ce plante să dea femeilor ca să stimuleze nașterile de un anumit sex; tot el alegea copiii ce trebuiau să-și părăsească părinții naturali și să treacă dintr-o jumătate în alta, astfel încât să se evite, pe cât posibil, apariția unor cupluri endogame.” Utopia imaginată de Sebastian Corn se reflectă și asupra enigmaticei Cetăți Z (Muribecca), așezarea cu ziduri fără ferestre, ridicată simbolic, și asupra căreia planează interdicția de a fi locuită vreodată. Amintirile despre construcția ei ca act magic sunt transmise oral, așa cum se perpetuează, prin ritualuri narative nocturne, întreaga memorie colectivă a utopiei tropicale. Peste aceste elemente indigene, autorul romanului nu rezistă tentației de a suprapune și unele prefabricate culturale, prelungind utopia locului spre motivul mitologic al Atlantidei. Ba chiar al pre-Atlantidei: în memoria neamului Tua, obârșiile acestuia s-ar afla într-un ținut polar, printre foci și urși albi, de unde, ca să-i scape de un blestem al uitării ce făcea existențele în mod exasperant repetabile, entitatea divină Mavu îi învață pe aleșii ei să migreze spre ținuturile calde și mănoase ale sudului planetar. Înainte de a se fixa în utopia statică, aceștia parcurg motivul rătăcirii: dar o rătăcire pe parcursul căreia neamul trăiește zorii civilizației umane, făurind Atlantida și răspândindu-și renumele în toată lumea veche, din Hiperboreea până în Babilon, Ierihon, Teba și Elada. Catastrofa atlantă apare ca o pedeapsă pentru încălcarea legământului cu Mavu, care le-ar fi interzis să construiască vreodată orașe, drumuri „și tot ceea ce mai împinge sufletul omenesc spre lâncezeală”. Rătăcirea va continua cu traversarea oceanului, cu aventura de pe continentul american, strămoșii Tua făurind acolo civilizațiile amerindiene, cu mărturiile lor în piatră cioplită și în legende. Ruina acestor civilizații e pusă tot în seama blestemului atras de încălcarea înțelegerilor divine. Refugiul ultim, în jungla Amazonului, reprezintă, pentru aceste personaje ale lui Sebastian A. Corn, și un refugiu mistic în inima utopiei. 2. Ne place să credem că talentul exersat cu o răbdătoare tenacitate și, bineînțeles, cu inteligență, conduce în cele din urmă la rezultate de maximă valoare în ansamblul operei unui scriitor. Romanul Ne vom întoarce în Muribecca de Se-bastian A. Corn (Editura Nemira, București, 2014) reprezintă din mai multe puncte de vedere o astfel de performanță. Întâi, ca volum fizic: cu cele peste 800 de pagini ale sale, | 2015 | #3-4 H E L I O N CONTRAPUNCT 48 ocupă spațiul unei respectabile trilogii, ceea ce nu stă la îndemâna oricui și pretinde din partea autorului o forță epică ieșită din comun, cât și pricepere de constructor, de arhitect specializat în organizarea suprafețelor largi. Trilogia, formulă încă destul de rară la scriitorii noștri de SF, își are pretențiile ei subînțelese, flux amplu, intrigi complicate, un ritm care să îngăduie dezvoltarea personajelor și motivelor sub convențiile fixate inițial, dar și spre o rezolvare mai generală, cerută, chiar impusă de ansamblu. Nu e obligatoriu ca întreg ciclul să crească neabătut din rădăcina epică plantată în paginile primului volum, deși aceeași materie și chiar aceeași atmosferă se cer respectate. Multe se pot pierde pe traseu - personaje, situații, idei uitate ori pur și simplu abandonate - fără să li se simtă lipsa într-un context larg și remodelat de la volum la volum în tipare deliberat modificate. Așa ceva nu se mai permite unui roman „rotund”, cu început și încheiere între aceleași coperți, indiferent de amploarea subiectului său. Aici totul e sub reflector, liniile de forță ale lucrării străbat materialul de la un capăt la altul, planurile trebuie concepute temeinic, iar interacțiunea lor, inclusiv a personajelor ce fac legătura între diferitele etaje ale structurii, se cuvine să fie supusă unei logici impecabile. Nimic nu poate fi lăsat la voia întâmplării, orice improvizație sare în ochi, iar defectele de construcție și falsitățile de ton riscă să submineze, dacă nu chiar să compromită lucrarea. Romanul lui Sebastian Corn performează și la acest capitol. Autorul a arătat și cu alte prilejuri (Cel mai înalt turn din Baabylon, Imperiul Marelui Graal) că se simte excelent în desfășurările ample, cu numeroase personaje și fire epice întrețesute complicat, cu îndrăznețe combinații tematice și rezolvări spectaculoase pe traseul unei intrigi menite să le aducă pe toate acestea împreună; să forțeze, cu alte cuvinte, bariere de care scriitura canonică se ferește prudent, iar preceptele teoretice tradiționale pun oficial traversarea lor sub interdicție. Ne vom întoarce în Muribecca și-a propus să facă întru totul credibil un edificiu literar unde planul realist al narațiunii coexistă cu cel al fabulosului mitic și de culturalitate simbolică, unde exotismul unei aventuri exploratorii aruncă punți între istoria consemnată cronicărește și contemporaneitatea noastră cu sensibile determinări geo-politice, iar personajele își schimbă cu ușurință costumația „civilizată” cu cea a primitivității ancestrale, ori cu una de inspirație SF. Proiect ambițios, cu mari riscuri asumate, și care n-avea cum să reușească decât sub ochiul treaz al unui regizor cu experiență. Iar autorul romanului, aflat astăzi la nivelul superior al carierei sale literare, are experiența creatoare necesară și profită în mod remarcabil de ea. La nivelul realist al acestei construcții, întâlnim un mănunchi de personaje constituind o familie rămuroasă, individualizată sub raport social, psihologic și mentalitar, cea a evreilor ruși Perelman. Nu merg cu încercarea de identificare a surselor până acolo încât să emit ipoteza că personajele lui Corn ar avea vreo legătură cu Grigori Perelman, care este astăzi un matematician eminent, deși cu toții își revendică drept spațiu identitar același Sankt Peterburg plin de istorie și de culoare pe harta Rusiei și a lumii globalizate din prezent. Cred că personajelor le este suficient propriul statut, atunci când nu trimit la modele care în mod deliberat guvernează mecanismul ficțiunii (cum este, în cazul de față, explorato- rul englez Percy Fawcett). Fără a avea cu toții o pondere similară în contextul epic imaginat, Perelmanii din roman se înșiruie pe o scară temporală ce acoperă întreg secolul XX, ieșind cu capătul ei de sus în vecinătatea noastră imediată. Un străbunic centenar, comunist irecuperabil, fost tovarăș de tiranie politică și de idealuri cu Lenin și Troțki, ajunge să facă o umbră aproape comică bulversatelor realități ale Rusiei actuale. Fiul lui încă în stare de originalități comportamentale surprinzătoare este un ins aparent labil, ateu căzut la un moment dat în bigotism creștin-ortodox, pentru ca în cele din urmă să revină la mai vechile sale pretenții de liber-cugetător. Fiul fiului și tatăl altei serii de participanți frenetici la neastâmpăratele manifestări ale dinastiei familiale, Vladimir Perelman, este un arheolog prins între cariera de birou („călătorește din fotoliu în fotoliu”, cum e ironizat de bătrânii clanului) și marea sa pasiune pentru explorările de teren, cu localizare în jungla braziliană. Soția lui, Marusia, profesoară de franceză și „franțuzită” precum odinioară aristocrația țaristă (a se revedea Război și pace de Lev Tolstoi), parcurge destinul senin și dezinhibat al unei femei cu tinerețea înscrisă pe rigidele coordonate sovietice și cu maturitatea lansată dincoace de perestroika, pe o linie de evoluție ce-i permite să ocolească abil clișeele comode ale epocii și să se comporte întrutotul verosimil, câștigând simpatia deplină a cititorului. În fine, ultima generație adusă în scenă: copiii lor, cu nume de influență livresc-franceză, Lionel și Franțois. Lio- nel, ofițer pe un submarin atomic detașat în Golful Persic și Mediterana în timpul războiului americano-afgan, dar efectuând și misiuni în Pacific, după cum îi cere milităria marinărească, îi servește autorului ca piesă într-un dispozitiv tehnic menit să proiecteze comunicarea prin sateliți asupra bazinului amazonian. Acolo se desfășoară acțiunea din prezentul romanului, chiar dacă întreruptă ritmic de rememorările făcute de personaje, pe rând, din diferite unghiuri de cuprindere, tocmai spre a pune „carne” omenească pe o aventură arheologică altfel pândită de șablonul expedițiilor incitante. Contează mai puțin dacă, din străfundul oceanului și din corsetul greu de evitat al durelor legi militare, cineva ar putea cu adevărat, în circumstanțe normale, să spargă codurile sateliților în interesul familiei sale de exploratori fanatici porniți în căutarea enigmaticei cetăți Z (alt nume dat miticului ținut El Dorado). Lionel este „omul din cer” care, substituindu-se GPS-ului, ghidează pașii alor săi și-i scoate adesea din impas, un fel de înger păzitor cu epoleți, manipulat la rândul său de forțe din umbră, eternele servicii secrete, interesate și ele de înțelegerea fenomenelor stranii născocite în roman. În ce-l privește pe Franțois, mezinul familiei și personajul principal la acest nivel „realist” al narațiunii, lui i se confecționează o figură de adolescent rebel din Petersburg care ajunge să-și caute drumul spre maturizare în Mato Gros-so, dincolo de Internetul acaparator și, totodată, în strânsă relație cu modul natural de existență în lume, descoperit la triburile de indigeni mai mult sau mai puțin pacificați. Inițial dependent de jocurile pe computer și de nevoia imperativă de a impresiona până la extaz fetele lumii civilizate prin niște mortale curse de biker (până și pe riscanta suprafață a Nevei înghețate), el își schimbă treptat personalitatea, ori H E L I O N #3-4 | 2015 | CONTRAPUNCT mai degrabă și-o găsește pe cea adevărată, confundându-se în cele din urmă cu misiunea metafizică spre care îl conduce implacabil aventura sa braziliană: aceea de veghetor, cu mentalitate cvasi-mistică, al tulburătorului mister numit Cetatea pierdută Z. În convertirea sa la o cauză „universală”, tânărul parcurge treptele inițierii de mână cu i-tonk (fratele de cruce) Kiaui din neamul Tua, despre care nu știm exact în ce măsură este un indigen autentic, un descendent al europenilor, ori chiar al fabulosului neam atlant. Tot în domeniul realității, dar al unei realități virate spre esoteric și enigmă, se mișcă legendara figură a lui Per-cival Fawcett, exploratorul victorian care a înflăcărat mințile urmașilor în suficientă măsură încât să-i caute zeci de ani, adesea cu prețul vieții lor, urmele prin jungla Amazonului, unde omul dispărea efectiv prin anii '20 din secolul trecut. Colonelul englez care l-a inspirat și pe Arthur Conan Doyle în scrierea romanului său Lumea pierdută, amândoi fiind la rândul lor inspirați de cercul ocult și teozofic al celebrei doamne Blavatski, bântuie obsesiv și mintea arheologului Vladimir Perelman. Ceea ce-i permite lui Sebastian Corn să-l evoce frecvent pe parcursul romanului său. Cine dorește să adâncească subiectul, are la dispoziție Wikipedia și cartea lui David Grann, The Lost City of Z: A Tale of Deadly Obsession in the Amazon, care, fără îndoială, i-au servit și autorului drept surse de documentare. Subiectul „mortalei obsesii” constituie deja materia altui plan al romanului, cel ce reunește fantasticul cu utopia, și spre care s-ar putea spune că țintesc permanent amplele, detaliatele, extrem de convingătoarele (ca literatură) secvențe realiste. Z, sau Cetatea Muribecca, pendulează între realitate și vis, între motorul psihologic al unei prospectări arheologice și dorința fanatică, între șansa numită Schliemann și cuceritoarea ficțiune Indiana Jones. Sebastian Corn nu se mulțumește însă cu aceste sugestii culturale, el simte nevoia să amestece printre ele și o pretinsă legendă indigenă, străbătută de o surprinzătoare poezie a absurdului (cel puțin pentru mentalitatea raționalistă a omului civilizat). Cetatea secretă n-ar fi, astfel, fantezista acumulare de bogății râvnite de conchistadori, ci un experiment mistic cu țintă morală, pus la cale de zeitatea supremă Mavu pentru salvarea poporului său ales: „Tot pe atunci dădusem peste locul în care trăim și acum, iar Mavu, temându-se să nu ne smintim iarăși, ne poruncise să ridicăm acolo cuiaba [orașul, n.m.] de piatră, doar ca să avem mereu sub ochi ceea ce atrăgea blestemul neamului nostru. El ne-a zis așa: - Să lăsați cuiaba asta neterminată și să nu stați în ea nicicând, dar s-o păziți ca pe ochii din cap. Câțiva l-au întrebat: - Și cum să construim cuiaba, Mavu? I-am alungat pe toți cei ce știau să ridice case, pe toți cei ce știau să sape, pe toți cei ce știau să cioplească și pe toți cei ce știau să dea chip omenesc sau de alt fel. Dar Mavu: - Nu face nimic, și a rămas printre noi până când neam terminat treaba.” Iar legenda continuă cu ingenioasa sugestie divină de a folosi pe post de arhitecți-constructori ai cetății secrete mâna de lucru a olandezilor răpiți de la vărsarea râului Xingu în Amazon, despre care Mavu însuși le destăinuise indienilor Tua calitatea de a fi zidari neîntrecuți. „Când am isprăvit lucrarea, am văzut ce vicleană e mintea omenească: eram mândri de cuiaba noastră și-am fi vrut s-o terminăm și să ne mutăm în ea. Mavu, însă, a mai stat cu noi. - De ce nu pleci, Mavu? Nu ne spunea nici pe dracu', după cum zic karibii. Olandezilor le-a dat un fel de cimbo, dar mai puternic, luându-le mințile și lăsându-i s-o ia unde vedeau cu ochii, iar pe noi nu ne-a părăsit decât după ce-au murit toți cei ce munciseră la cuiaba. Ne-a păzit ca un părinte aspru, asta a făcut, ca să nu vorbim unii cu alții despre cuiaba de piatră pe care nu trebuia s-o terminăm și în care n-aveam voie să locuim.” Pe fondul acestor fapte, când realiste, când magice, se produce în roman și o desfășurare de limbaj excentric, progresiv-alterat. O primă treaptă a acestui fenomen și-ar avea justificarea la nivelul comun, în impactul limbilor europene cu limbajul agramat și însușit după ureche de către aborigeni. Să-l auzim pe Kiaui rostind cuvintele stâlcit (probabil în portugheza braziliană, căci e greu de crezut că ar putea interveni atunci când Perelmanii vorbesc între ei în rusa învățată în fostul Leningrad) ține de o convenție logică, pe care cititorul o acceptă inițial surprins, amuzându-se, iar cu timpul, întrucât procedeul se repetă des pe parcursul unui roman atât de întins, cu sentimentul că urmărește un discurs narativ bazat pe un stil aparte. Contaminați de manieră, până și europenii se lasă târâți uneori în asemenea dialoguri exotice, de lingua franca spontană. Dar acesta e doar începutul pregătitor al unei altfel de alterări a discursului, atât rostit, cât și scris, pentru care nu mai există explicații la îndemână, încât totul pare la prima vedere o ciudățenie. Sunetele se schimbă în cuvânt fără voia și chiar spre disperarea vorbitorului, literele fac același lucru bizar în pagina tipărită, ca pentru a avertiza că se petrece ceva anormal în fundamentele stabilite ale lumii. Într-un foarte bun comentariu la roman, criticul Mihai Iovănel vorbește de tema „virusării cu rădăcini magice a limbajului”, prezentă nu doar în Ne vom întoarce în Muribecca, dar și în alte scrieri ale lui Sebastian A. Corn, romanele Să mă tai cu tăișul bisturiului tău, scrise Josephine și Vindecătorul. Tema participă în mod subtil la interferența planurilor descrise până aici cu planul propriu-zis SF. Segmentul acesta sugerează o luptă elementară, care poate fi de început de lume în măsura în care ar putea descinde și din viitorul îndepărtat al speciei umane: înfruntarea dintre Vechi și Bangor, entități cu structură ondulatorie și informațională, contrarii ireconciliabile revenite pe Pământ din profunzimile spațiului galactic spre a-și rezolva, în vecinătatea farului ancestral Muribecca și prin oamenii luați într-o tiranică posesiune, conflictul lor universal. Construit cu inspirație și cu grija de a-și articula credibil diveresele planuri ale acțiunii, ca și incitantele idei, romanul pe care îl discut acum are realmente virtuți de copodoperă. O capodoperă, mai întâi, în producția epică a lui Sebastian A. Corn, dar și alăturată scrierilor de vârf ale SF-ului românesc, de la Orașele scufundate ale lui Felix Aderca, venind spre Vă caută un taur de Sergiu Fărcășan, Babel de Vladimir Colin, Cuadratura cercului de Gheorghe Săsărman și alte câteva construcții literare, nu prea multe de acest nivel, pe care le-a produs anticipația ultimilor ani. 49 | 2015 | #3-4 H E L I O N CONTRAPUNCT MirceA oPrit,A » VaRIaNTa BaLCaNICĂ a UCroNIILor 50 Cartea lui Gheorghe Săsărman, Varianta balcanică îmbunătățită (Editura Nemira, București, 2014) nu este întru totul inedită: o bună parte dintre povestirile cuprinse aici au figurat și într-o altă culegere, intitulată Vedenii și apărută tot la o editură din capitală, Ideea Europeană, în anul 2007. Dacă în vechea formulă succesul de public și de critică al culegerii pare să fi rămas departe de cel pe care scrisul colegului nostru de la Munchen îl merită, pot suspecta aici câteva motive. Unul, și poate cel mai important, ține de metehnele tot mai evidente ale lumii de azi, lume dispusă să expedieze literatura în colțuri obscure ale scenei culturale, preferând (dimpreună cu publicul pe care ea însăși l-a format) sclipirile spectacolelor de varietăți ușoare, pe gustul televiziunilor și tabloidelor. Dacă adăugăm faptul că nici critica literară nu pare să-și fi abandonat vechile prejudecăți, schimbând doar preferințele pentru grupările privilegiate de odinioară cu unele pentru grupări recente sau aflate încă într-o nebuloasă formare, mai avem o explicație privind dezinteresul comentatorilor actuali față de un scriitor ajuns la deplina manifestare a creației sale, dar crescut în afara establishmentului cultural românesc. În fine, un alt motiv căruia Vedeniile inițiale par să-și datoreze păguboasa ignorare ar ține de conjuncturi editoriale. O carte „clasică” a lui Să-sărman, Cuadratura cercului, tradusă de Ursula K. Le Guin și publicată în Statele Unite, a putut lăsa în conul său de umbră inițiativa literară originală de dată mai recentă, aceasta din urmă constrânsă, în fond, să concureze public cu o capodoperă deja recunoscută pe plan internațional. Reunite în culegerea de povestiri de la Nemira, „vedeniile” mai vechi și mai noi ale lui Gheorghe Săsărman ne propun o față înnoită a scrisului său. Experiența vieții de emigrant a pus în calea autorului destule provocări, multe de natură pur socială, însă și unele - nu tocmai simple și nici ușor de înfruntat - legate de condiția sa de scriitor. Le-am văzut evocate, cu ironie, cu tristețe, cu o torturantă preocupare pentru un profesionist al literaturii exilate în altă cultură și în altă limbă, într-un articolul-confesiune precum Dilemele scriitorului pribeag, material publicat în anul 2000 într-un număr din Steaua și reluat în volumul de publicistică Între oglinzi paralele. Din fericire pentru el și pentru cititorii săi fideli, Săsărman a reușit să-și depășească dilemele, însă prețul plătit pentru o asemenea aventură a creației îl descoperim exprimat, artistic, în multe dintre subiectele sale de acum. Uneori la modul direct și străveziu, ca în povestirea Dorul, unde personajul repetă experiența inconfundabilă a exilului în amănunte ce tind să contureze un autoportret: „Douăzeci de ani trăsese la edec fără șovăire, fără a pierde o clipă din priviri ținta pe care și-o fixase. Între timp copiii crescuseră, își găsiseră un făgaș propriu, transplantarea lor în pământ străin putând fi socotită, fără exagerare, o adevărată izbândă. La întrebarea dacă fusese vreodată încercat de regrete ridica din umeri, de fapt nu și-o pusese nicicând cu toată gravitatea, iar altora nu le datora răspuns. Credincios unei străvechi zicale orientale, după care și drumul de o mie de pași începe tot numai cu un pas, își cântărea de fiecare dată doar pasul imediat următor, convins că poteca îl va purta în cele din urmă spre culme. Și iată că țelul nu mai era departe, dacă ar fi întins mâna l-ar fi putut atinge, dar nu-i era în fire să se grăbească, să forțeze mâna destinului, toate la timpul lor. Un amurg al vieții scutit de spectrul mizeriei materiale, odraslele trecute cu bine printre capcanele excesului de libertate, ce altceva și-ar mai fi putut dori? La drept vorbind, se putea socoti pe deplin integrat în noua lui patrie, căreia nici prin cap nu i-ar fi trecut să-i întoarcă vreodată spatele. Iar acum, pe nepusă masă, această izbucnire pustiitoare, ca o vâlvătaie stârnită din senin. Să fi fost oare acesta mult temutul dor fără leac al desțăratului? Dor de ce?” Și alte povestiri din volum pleacă de la imaginea scriitorului marcat de vârstă și de îndoieli privitoare la șansa lui de a se împlini în gest artistic - temă generală, în fond, regăsibilă în curentul principal al literaturii, dar căreia nimeni nu-i poate interzice prezența și în SF. Astfel, în Fortăreața de nisip, personajul Paul trăiește lângă computer cazna lipsei de inspirație și dezamăgirea unei continue căderi în maculatură, ca și iluzia unui spectaculos reviriment, menit să conducă îndelungata frustrare a creației spre un râvnit traseu al scenei culturale. Mecanismul acesta presupune aici o intervenție obscură și totodată perversă, apărută din virtualitatea insondabilă a Internetului sub formă de mesaje aver-tizatoare la început, de sugestii anonime în cele din urmă. Acestea îi induc lui Paul convingerea că ar fi H E L I O N #3-4 | 2015 | CONTRAPUNCT ghidat pas cu pas de un „antrenor din culise”, spre un destin norocos al creației sale. E adevărat, succesul editorial și social îi vine din cu totul altă direcție decât cea explorată inițial, încât scriitorul cu ambiții pretențioase de odinioară se va descoperi ajuns un fel de campion al gustului contemporan, romancier popular de prestigiu, dependent totodată de condiția socială a gloriei lui inexplicabile. Altă povestire, Un „coup de foudre”, pleacă de la o neputință a creației asemănătoare, dar ținta va fi acum ideea de perfecțiune feminină deplină, mirajul ce a obsedat poeții de la începutul milenar al trudei lor printre cuvinte. Având norocul să întâlnească întâmplător, pe stradă, o tânără „descinsă parcă dintr-o pictură de Botticelli”, presonajul încearcă să-i dea de urmă tot prin tehnicile de comunicare asigurate de computer. Cu stăruințele dezamăgite, el va recurge la reconstituiri mentale ale chinuitorului ideal. În acest scop memoria artistică, de la Cântarea cântărilor la Luceafărul eminescian, se întâlnește cu explorările savante ale fizionomiilor, pentru care, firește, tot arta, cea plastică, ar putea produce argumente stimulatoare. În mod surprinzător, Gheorghe Săsărman revine la motivul personajului feminin din Luceafărul peste un larg arc de timp, o viață de om aproape și o întreagă carieră artistică: povestirea de debut, Cătălina, cea care l-a și propulsat pe autor în atenția fandomului nostru incipient din anii '60, pleca tocmai din sugestiile poemului compus de Mihai Eminescu, transcrise în conjuncturi rezervate de imaginația SF prefiguratei ere cosmice. Noua povestire nu este însă nici reluare de materie „predigerată”, nici dezvoltare mecanică a vechiului motiv. Ea se încadrează fără stridențe în evantaiul de meditații literare ale lui Săsărman; lucru susținut, la o evaluare comparativă, și de tonalitatea gravă a textului recent, mai apropiată de frământările unui spirit artistic contemporan decât de optimismul declarativ și oarecum abstract al vechii abordări. O punte de legătură asemănătoare se stabilește între o altă povestire de tinerețe, Oracolul, și povestirea intitulată Jurnalul. Ambele vorbesc despre o manipulare subtilă a vieții unor personaje prin intervenții motivice de sorginte fantastică, acestea din urmă producând în făptura umană tulburări comportamentale și de mentalitate majore. Dacă în Oracolul analiza de personaj urmărea să pună în lumină drama unui ins care ajunge întâmplător să-și cunoască anticipat data morții, ceea ce declanșează un blocaj mental, o paralizie a existenței sale normale, în Jurnalul intervenția neașteptată a „destinului” privește capacitatea stranie a altui personaj de a manipula evenimentele din jurul său, de cele mai multe ori împotriva voinței personale și a propriilor principii morale. Dar nu ilustrarea unor norme de etică rămâne aici obiectivul esențial al autorului, ci prezentarea discretă a unui conflict în care un „dar” de natură supraumană poate conduce la bulversarea, în cele din urmă la anularea unei esențe omenești, esență marcată de mărginiri și de elemente de siguranță specifice. Motivul „vedeniilor” dă unitate structurală și estetică întregului volum. Vedeniile sunt, în latura lor cea mai dramatică, viziuni spăimoase, halucinații tulburătoare, coșmaruri instalate nedorit, dar adesea temeinic, în mintea și în viețile personajelor. Aproape că nu există vreo povestire din această serie care să nu fie marcată de prezența coșmarului. Oamenii evocați de Gheorghe Săsărman nu au convenționalul statut al eroilor de SF comercial. Ei sunt figuri nu neapărat șterse, însă pierdu- 51 | 2015 | #3-4 H E L I O N CONTRAPUNCT te în hățișul de situații comune ale lumii contemporane - situații descrise cu un realism ușor sentimental, cu o ironie rezervată derutei născute din avansul inexorabil în vârstă și din neputințe tot mai ridicole în raport cu idealurile de odinioară. Idealuri trădate, sau care trădează ele însele speranțele iluzorii puse în ele. Bosche-tarul alcoolic din Lucrul cel mai important moare într-o deplină nedumerire, având întipărită în minte intuiția confuză că viața lui ar fi primit un sens eliberator de sub presiunea fatalității, cu condiția să poată dobândi în pâlpâirile slabe ale conștiinței secretul capabil să-i conducă utopia spre realitate. În Operațiunea K3, liniștea sufletească a unui funcționar scufundat iremediabil în mediocritate și rutină este spulberată de un coșmar care, din simplu vis, aduce absurdul (aici de înfățișare și manifestări tehnologice) în intimitatea apartamentului său, spulberat în cele din urmă la propriu și la figurat. Iar un alt vis, al zborului senin ce dezleagă omul din lanțurile gravitației, alunecă treptat, în Bumerangul, spre coșmarul funest rezultat din confruntarea iluziei eliberatoare cu obtuzitatea și intoleranța celor din jur. Apare în aceste povestiri o tensiune a tragicului: ieșirea din vis este de multe ori o iminentă revelație a morții. Există însă și manifestări ale comicului, de la cele ivite din nepotrivirea idealului utopic cu platitudinea sau șubrezenia dezamăgitoare a personajelor, până la unele emanate din realități social-politice contemporane supuse unor proiecte experimentale stupefiante. Așa se întâmplă, bunăoară, în povestirea intitulată chiar Varianta balcanică îmbunătățită, unde coșmarul lui Jan van Hamruyden, Înalt Comisar al Națiunilor Unite, e populat de virtualități dezlegate ca dintr-o cutie a Pandorei pe o hartă a României sfâșiată în nenumărate formațiuni politice ostile unele altora și, totodată, fantasmagoric întrepătrunse, corespunzător unor mesaje ale globalizării prin fragmentare, după modelul deja experimentat de politica recentă în cazul fostei Iugoslavii. Admise tacit sau chiar încurajate să-și manifeste străvechile pulsiuni centrifuge, niște ridicole frânturi „statale” tind să alcătuiască în această ucronie bezmetică „Voievodatul Pravoslavnic al Moldovei, Scaunele Libere Secuiești, Imperiul Unit al Romilor, Țara Banatului Neatârnat, Hanatul Islamic Dobrogean, Federația Transilvană Maghiară, Republica Independentă Oltenia, Regatul Mioritic al Românilor Autentici, Țaratul Bulgar Transdanubian, Maramureșul Preasfânt Protocreștin, Liga Tomitană a Pontului Euxin” - și n-am făcut decât să citez lista în ordinea stabilită de autorul povestirii. Fără îndoială, titlul e o ironie cu trimiteri politice, dar ilustrarea ipotezei exprimate de el conduce „proiectul” spre absurd și ridicol: ceea ce pentru timpuri pierdute în negura secolelor se explică fie prin lipsa documentelor certe, fie prin absența ori instabilitatea unei organizări statale propriu-zise și implicit a unor frontiere ferme constituie în cazul de față urmarea unei situații mai mult decât ciudate: unul și același teritoriu este revendicat concomitent de mai multe pretinse state din puzderia celor care au năpădit harta, aceeași grupare etnică fiind nu o dată invocată sub denumiri distincte drept temei al suveranității de către parlamente și guverne autopro-clamate rivale”. Un continuu război al vorbelor, concretizat în proclamații, știri de presă, documente ale diverselor Ministere de Externe, interviuri televizate și pamflete ultranaționaliste de serviciu, se lasă dublat, în povestire, de hărțuieli armate mai mult zgomotos-demonstra-tive decât demne de credit. Astfel, Clujul e bombardat când dinspre dealul Cetățuii, când dinspre Feleac, tră-gându-se obuze fie asupra catedralei ortodoxe și statuii lui Avram Iancu, fie, în replică, „rachete de tip Horia, Cloșca și Crișan” asupra catedralei romano-catolice și a celeilalte statui exemplare, Matei Corvinul înfățișat în plină fală de rege al Ungariei. Interesele Moscovei se implică în moșirea unei Moldove Mari cu scriere chirilică și limba rusă ca limbă oficială, bulgarii de pretutindeni militează pentru un țarat „transdanubian” condus de un resuscitat Asam (al IV-lea), grecii și turcii trâmbițează și ei renașterea cetăților de la Pontul Euxin, respectiv o „cruciadă” musulmană care să transforme în victorie asediul Vienei, odinioară pierdut, în vreme ce „unitățile militare” ale Imperiului Unit al Romilor („antrenate să opereze în adâncul teritoriului inamic”) par descinse nemijlocit din Țiganiada lui Ion Budai-Deleanu, dar cu o filozofie de rasă alunecată spre modernitate, care pretinde că războaiele de astăzi nu se mai câștigă cu pușca și baioneta, ci la modul tâlhăresc, „cu agerimea minții și cu iuțeala mâinii”. Realități alternative pe seama teritoriului românesc devenit teren experimental pentru speculația amuzată au mai construit și alții: Liviu Radu în Constanța 1919, Florin Manolescu în Califat și Nobel contra Nobel etc. Dar parcă niciunde jocul acesta n-a fost lăsat să se desfășoare mai smintit și mai lipsit de reguli morale ca în ucronia balcanică a lui Săsărman. Rezultatul e că și tenta comico-satirică a textului crește, vizând în fond o nebunie politică exemplară, explodată ca un coșmar al strategilor de la butoanele lumii contemporane. Plasată în finalul culegerii, piesa de teatru în trei acte Deus ex machina, alegorie simbolică descinsă, ca idee, din Faust-ul goethean via Maestrul și Margareta de Bulgakov, nu distonează cu restul „vedeniilor”, însă nici nu crește senzația amatorilor de SF că s-ar încadra pretențiilor canonice ale genului. Evident, nu merg până acolo încât să admit definiția larg-permisivă a lui Norman Spinrad că „SF-ul este orice se publică drept SF” (iar în cazul de față atât piesa, cât și prozele cu un pronunțat aspect realist apar sub eticheta colecției „Nautilus science ficti-on” a Editurii Nemira), însă sunt conștient de evoluțiile recente ale anticipației spre modele și tehnici, ba chiar și spre obiective caracteristice literaturii generale. Prin subtilul echilibru căutat între discursul realist, elementele fantastice profilate în marginea acestuia și motivul SF, Gheorghe Săsărman chiar asta urmărește. Ajuns la o performanță a scrisului admirabilă, el confirmă în continuare o carieră artistică de prestigiu, din perspectiva căreia mulți ar avea încă de învățat. H E L I O N #3-4 | 2015 | MERIDIAN S.F. Antonio De MAceDO GânDAcii Mor Pe sPAte Cu oricâtă forță căuta să se arunce pe partea dreapta, se rostogolea de fiecare dată îndărăt pe spate, încercă de sute de ori, închizând ochii pentru a nu fi nevoit să-și vadă picioarele zvâr-colindu-se, și renunță abia în clipa când începu să simtă într-o parte o durere ușoară, surdă, pe care n-o cunoscuse până atunci. Franz Kafka, METAMORFOZA (1912) Am datoria de a consemna această povestire. Subliniez: datoria. Sunt obligat să o fac din punct de vedere deontologic în calitate de salvator al umanității. Descoperirea mea, la fel de dramatică, dar și crucială, mi-ar fi adus premiul Nobel, dacă ar mai exista acest premiu, dar prefer să nu speculez despre ce ar fi putut fi lucrurile din lume. Lucrurile trec sau se transformă. Sifilisul a fost teroarea sexuală a secolului XIX, deoarece atunci era incurabil, iar când a încetat să mai fie o problemă în secolul al XX-lea, a trebuit să apară o nouă teroare sexuală, SIDA, și când, în sfârșit, SIDA a încetat să mai fie o problemă în secolul XXI, a apărut o nouă teroare sexuală, sigrena, în cazul căreia nu a fost timp pentru găsirea tratamentului, pentru că atunci când, în sfârșit se descoperise potențialul radiației hidronice în efectul hiper-cromic al ADN-ului, s-a produs prăbușirea. În plus, și fără dorința de a intra în considerații filozofice profunde, ar fi bine să nu se uite că soluțiile pe care le-au găsit cercetătorii pentru a rezolva problemele (în majoritatea cazurilor, create de ei însiși) de obicei generează altele noi, astfel încât se pare că imaginația universului se află întotdeauna cu câțiva pași înainte față de imaginația oamenilor, oricât de nebuni ar fi aceștia, și un exemplu clar legat de ceea ce spun este, tocmai, tratamentul SIDEI, menționată mai devreme. Mai întâi a fost eșecul creării de viruși mutanți retro-sidofagici, care erau înghițiți de pacienți în capsule de timină coloidă polipeptidă, și, care, după primele zile de succes, se puneau să devoreze cu entuziasm, pe lângă nedoriții HIV, moleculele osoase și corespunzătoarele cimenturi intercelulare de calciu, iar fericiții foști bolnavi de SIDA își pierdeau scheletul în vreo patruzeci și opt de ore și se târau ca niște saci de dormit de plastic cu fermoarul închis prost și fără nimeni înăuntru. Acest lucru a făcut ca, în mai puțin de o săptămână, ofertele de lucru și pensiile de invaliditate neclasificată să crească vertiginos. Adevăratul tratament a fost mai puțin traumatizant, în ciuda rezultatelor sale controversate: mulțumită nanotehno-logiilor de vârf, a rezultat posibilă construirea unui pico-computer de mărimea unei molecule de noretinodrel, care, după injectarea a milioane de unități în venele conjunctivale (din înțelegere, sar peste partea dezagradabilă a înțepăturii în ochi), reprograma acidul ribonucleic al virușilor dăunători, alterând genomul corespunzător și transformându-i în agenți hipoalergenici inofensivi. Tratamentul era definitiv, dar cum în viață nu sunt numai bucurii, tremurele produse de noii agenți în sistemul limfatic, în timpul celor trei luni de tratament minim, provocau la rândul lor o gâdilare internă enormă, care se transforma, o dată exteriorizată, într-un râs incontrolabil, având următorul rezultat: în primul deceniu de la eradicarea febrei intermitente, trei șeptimi din umanitate se clătina pe stradă cu atacuri de hohote de râs colosale și de neoprit, ceea ce câteodată da naștere, ca să fiu sincer, unor situații foarte nepotrivite, de exemplu, la înmormântări, la parade militare, la decernarea premiilor Oscar, la conferințe de pace, în pelerinaje sau în campanii electorale. Recunosc că deviez de la subiectul principal, dar adevărul e că nici nu știu cu ce să încep, căci până într-atît de tulburător a fost ceea ce s-a întâmplat și atât de rare au fost primele semne a ceea ce se întâmpla în realitate. Cerându- mi scuze, pentru că par excesiv de grandilocvent, vorbăreț și chiar academizant, voi începe cu două citate ce îmi par adecvate. În primul rând (noblesse oblige), din venerabilă Biblie, câteva versete din primul capitol al cărții lui Iov: Fii lui Dumnezeu au venit într-o zi să se prezinte îna-| 2015 | #3-4 H E L I O N MERIDIAN S.F 54 intea Domnului. Și a venit și Satan printre ei. Și Domnul a zis Satanei: - De unde vii? Și Satan a răspuns Domnului și a zis: - De la cutreierarea pământului și de la plimbarea pe care am făcut-o pe el. Domnul a zis Satanei: - Ai văzut pe slujitorul Meu Iov? Nu este nimeni ca el pe pământ. Este un om integru și drept, care se teme de Dumnezeu și se abate de la rău? Și Satan a răspuns Domnului: - Oare pentru nimic se teme Iov de Dumnezeu? Nu l-ai înconjurat Tu cu un gard de protecție, pe el, casa lui și tot ce este al lui? Ai binecuvântat lucrul mâinilor lui și averile lui acoperă țara. Dar ia întinde-Ți mâna și atinge-Te de tot ce are, și sunt încredințat că Te va blestema în față! Și Domnul a zis Satanei zicându-i: - Iată, îți dau pe mână tot ce are, numai asupra lui să nu întinzi mâna. Și Satan a plecat dinaintea Domnului. Nu voi pierde timpul discutând despre faptul interesant că Satan se afla în grup, în mod familiar, cu «fiii lui Dumnezeu», nici despre discuțiile agreabile dintre el și Domnul, și nici despre pariurile recreative cu care se întrețin și al căror subiect este comportamentul imprevizibil al muritorilor nepregătiți. Va fi de ajuns consemnarea vechiului obicei al lui Satan de a cutreiera pământul, în mod probabil acompaniat de o cohortă de spirite maligne și alți diavoli, încercând, fără îndoială, să câștige cel mai ridicat număr posibil de acest tip de pariuri, pe cheltuiala mizeriilor noastre, debilităților noastre și, după cum știm azi, impetuosa și irezistibila creativitate științifică cu care este atât de mândră specia umană. Voi mai adăuga doar un alt citat în sprijinul acestui adevăr uluitor, atestat canonic de către Biblie și întrevăzut de câțiva vizionari și inițiați, precum Goethe, în a cărui primă carte din Faust, de exemplu, în «Prolog în cer», găsim o situație similară, cu diferența că subiectul pariului nu este Iov, ci bătrânul nebun doctor Faust. Mefistofel se plânge că lumea e rău făcută, ca de obicei, și Domnul îi răspunde: DOMNUL.-[...] Mereu vii numai să cârtești anume?/ Nu-ți este pe pământ nimic pe plac? MEFISTO- Cărți primite la redacție FEL.- Nu, Doamne, nu. E rău acolo și nu tac./ De oameni mi se face milă, nu mă-ndur prin ani/ Să-i pun și eu la chin pe-acei sărmani. DOMNUL.- Cunoști pe Faust? MEFISTOFEL.- Pe doctorul? DOMNUL.- Pe sluga mea! MEFISTOFEL.- Într-adevăr! Vă este slugă el în chip aparte./ Nu-s pământești nici hrana și nici băutura./ Ăstui scrântit, pe care-ardorile tot mai departe/ Îl mână. Că-i nebun, își dă el însuși seama./ Și cerului el cele mai frumoase stele-i cere. Pământului suprema, ultima plăcere./ Apropiere nu-i și nici o depărtare/ Să-i mulțumească pieptul ars de frământare. DOMNUL.- Dacă acum el numai tulbure-mi slujeș-te,/ Curând l-oi îndruma spre lămurire./ Cunoaște grădinarul florile, ce după fire/ Le va purta un pom care-nverzește. MEFISTOFEL.- Faceți prinsoare? Pe-acesta o să-1 pierdeți,/ De-mi dați înalta învoire/ Să-1 duc pe drumul meu încetinel. DOMNUL. Cât va trăi acolo pe tărâmuri, eu/ Nu-ți pun opreliște în nici un fel./ Căci rătăcește orice om, cât timp cu zel se străduiește. Îngrozitoarea calamitate ce s-a abătut peste săraca lume a derivat tocmai din aceste jocuri de scamatorie supranaturală, care sunt inofensive doar în aparență, și nu trebuie uitat că diavolul este maestru în a profita de distracțiile adversarului, și că mult din ce a obținut se datorează unui truc, care nu ar aminti de Dumnezeu și care se poate rezuma în fraza lapidară a lui Baudelaire: «La plus belle ruse du diable est de nous persuader qu'il n'existe pas». Oamenii, fascinați de succesele consecutive ale științei și supertehnologiilor, au eliminat definitiv din preocupările lor tot ceea ce nu era cuantificabil în termeni de fizică, matematică sau biologie (și suita corelativă de discipline relaționate, de la na- nologia anagogică până la psiconomia automațională). Materia și energia au fost fărâmițate și stoarse până ce quarcurile, subparticulele N și hipocoardele au țipat de durere și fizicienii-chimiști au declarat, plini de bucurie, că nu mai exista nimic după, pentru că totul exista deja, repet totul, fărâmițat și stors. Spiritul și sufletul au dispărut în labirintul superstițiilor preistorice și Regatul Cerurilor și lumile invizibile și impalpabile de dedesubt au fost făcute cadou podului cu H E L I O N #3-4 | 2015 | MERIDIAN S.F vechituri medievale fără loc în lumea perfectă a timpurilor noastre, unde unicele realități imateriale ce se tolerează sunt trip-urile lui VR-10 în ciberspațiu interactiv tot mai uimitor. O confirmare remarcabilă a acestei presupuneri a fost Efectul lui Chandler Bogart, descoperit de către doi fizicieni simultan în puncte opuse ale globului, în Canamerica și Australasia, care permite transferul, în timp real, a unei unzi de materie-energie cu un algoritm informatronic asociat de o complexitate practic infinită, reușită notabilă dacă luăm în calcul că determinate cantități transferate prin acest proces conțin cantități de informație de așa magnitudine că, dacă le-ar prelucra un computer de foarte mare viteză de ultimă generație cu o sută de miliarde pe secundă, vârsta universului nu ar ajunge pentru a decodifica o treime din ele. Au început prin a face să dispară musculițele de oțet (Drosophila pertinax), după ce au elaborat o hartă genomică completă, într-un dezintegrator algoritmic neurodinamic de mare putere. A fost interesant de observat că nu a rămas din musculiță nici măcar o singură particulă în timpul operației; părea că toți componenții atomici și subatomici ai nefericitei insecte au dispărut într-o ciocnire de antimaterie. Aceasta a fost munca lui Chandler. Bogart, la rândul său, când a primit prin transmisie fotonică harta genomică corespunzătoare, a avut ideea să o introducă într-un reintegrator algoritmic matrice în laboratorul său, adică, în partea opusă a globului, și musculița apăru acolo cu toate bunurile sale, inclusiv o pată de mercu-rocrom, care i s-a lipit, din greșeală, pe unul dintre picioare în timpul experimentului lui Chandler. După cum se vede, tocmai s-a descoperit teleportarea. Trec cu vederea ce știe toată lumea despre istorie, entuziasmul inițial, necredința multora, lăcomia magnaților, zâmbetele belice ale guvernelor și satisfacția tuturora: nu va mai fi necesară călătoria cu lentele și greoaiele mijloace terestre, acvatice, aeriene sau spațiale: va fi suficient intrarea într-o cabină, consultarea unui panou, selecționarea destinului, apăsarea butonului și ieșirea din cealaltă cabină la destinația aleasă, oricât de departe ar fi aceasta. Tentacularul consorțiu japonez Hondota Toyabishi a câștigat cursa componentelor celor mai igenioase și mai ieftine, a impus propria sa standardizare, ce s-a extins în toată lumea, iar noile mijloace de transport au primit numele sobru, și demn de o vagă eleganță greco-sumeriană, de telagog. Trec cu vederea de asemenea fierbințile dezbateri metafizice cărora li s-au dedicat câțiva filozofi din Școala Veche, care încă persistă în mod curios, împreună cu alte vechituri precum fecundarea naturală (cred că aceasta s-a păstrat pentru că oamenii întotdeauna au considerat-o mai distractivă decât cea artificială). Numiții filozofi suțineau, cu argumente anacronice, firește, deși nu lipsite chiar de o sagacitate scolastică mai mult decât perversă, că dacă o ființă vie se poate reduce, într-un moment dat (corespunzător stării reale de la începutul călătoriei), la un model numeric, deși de o complexitate googlică, nu ar fi de temut că, «conștiința», care este o «junglă fluidă de patru dimensiuni», ar fi rămas prinsă de acea tomografie, iar ființa reconstituită în continuare, plecând de la acel algoritm ar rămâne într-o stare apatică de «conștiință fixă» cu doar trei, sau mai rău, două dimensiuni? Ființa obținută în telagog-ul de la sosire, va fi aceeași ca și cea care a intrat în telagog-ul de la plecare ...? Acestea și alte întrebări, chiar mai subtile și inteligente, au perturbat pentru mult timp pe noii bizantini ai Școlii Vechi, care, în realitate, și sub alte forme, continuau să se preocupe de chestiunea nevralgică și eternă de a ști dacă femeile au sau nu au suflet, și, desigur, de problema mereu nouă și palpitantă a sexului dintre îngeri. Primele experimente cu animale nu au oferit răspunsuri concludente, o musculiță sau o găină sunt mereu puțin proaste atât la plecare cât și la sosire, și ființele se dezintegrau și se reintegrau fără ca în aparență să li se piardă ceva sau să li se sustragă ceva din organizarea lor fiziologică sau reacțiile lor comportamentale. Pe de altă parte, și la rândul lor, filozofii Școlii Noi au profitat de succesul acestei operațiuni extraordinare pentru a respinge vechile argumente și pentru a demonstra în practică că numitul «suflet» revendicat de strămoși nici nu exista, nici nu a existat vreodată, din moment ce tot ceea ce compunea o ființă vie, inclusiv conștiința, se reducea la un tipar numeric preliminar conținut în componentele fizice ale formei corporale. Bazându-se pe această convingere, experimentatorii au avansat cu încredere înspre utilizarea dispozitivului pentru transportul de ființe umane. A fost cam pe atunci când au început să se producă câteva întâmplări îngrijorătoare. Una dintre primele s-a întâmplat într-o zi liniștită spre sfârșitul primăverii, puțin după începutul examenelor școlare. Unul dintre copii (apropo, cel mai slab elev din clasă) a ajuns acasă după ce a picat primul examen, a văzut zâmbetul mamei sale și și-a pierdut culoarea. După ceva timp, nu mult, a pierdut ceva mai mult, și, când a sosit poliția, a găsit doar puține oase calcinate de un nou tip de radiație pe care laboratoarele, după analize minuțioase și în ciuda resturilor abundente de sulf, au renunțat să o stabilească. În urma interogarii veciniilor, s-a aflat că băiatul mergea la Interșcoala Aneuroliptică nr. 13 și că tatăl, aflat în șomaj la acel moment, era donator de hormoni pancreatici cu jumătate de normă. Mai apoi s-a aflat că oasele erau ale copilului și ale tatălui. O vecină în etate avansată și mare consumatoare de CD-uri/«AAS» [Audio Animatronic Simu-lators] vechi, de istorie și arheologie, și-a amintit reputația rea a numărului 13 și influențele sale neclare conform superstițiilor primitive și uitate. Pe de altă parte, și pe deasupra, cum nefericitul băiat era un elev rău într-o școală cu un astfel de număr, nu era de mirare că și-a atras fulminația destinului, și, chiar era evident, că va sfârși mai târziu sau mai devreme, cum a sfârșit. Dar asta nu explică finalul tragic al tatălui, care nu avea nicio legătură cu școala. Și nici nu era un om rău. Opera asasinului misterios asupra celor două victime a fost de o perfecție diabolică. Și mama, aflată într-o locație necunoscută până atunci, a sfârșit prin a fi împușcată după puține zile, când încerca să facă același lucru câtorva psicobețivani ce ieșeau dintr-un narcobar. În curând s-a descoperit că doamna răufăcătoare a comis acea crimă oribilă după ce s-a întors cu telagog-ul dintr-o călătorie de reîntinerire la Institutul Lipodermic din Alaskanda. Poliția, înșelată de ceva care mai târziu s-a dovedit a fi o pistă falsă, a închis 55 | 2015 | #3-4 H E L I O N MERIDIAN S.F Institutul și l-a redus la fragmente pentru a analiza tot ce se găsea acolo și ar fi putut fi considerat cât de cât toxic, în special pentru sistemul nervos. Această investigație exhaustivă a sfârșit prin a fi neconcludentă, pentru că produsele utilizate pentru reîntinerirea clienților erau toate atât de toxice că doar prin deschiderea unei fiole cădeau muștele de pe tavan și mureau în găurile lor șobolanii recent născuți. S-au întâmplat multe alte cazuri, poate nu chiar atât de încurcate, dar nu mai puțin elocvente. Menționăm la întâmplare: - un copil considerat model de bun-simț și evlavie filială, și-a îngropat de vii, în grădina din spatele casei, după o călătorie, bătrânii părinți înfășurați într-un ghem de șerpi doare-doare, de asemenea vii; - un director general foarte influent a rămas acoperit de fire de păr hirsute și a început să fugă noaptea pe străzi, dezbrăcat complet, mârâind și cu balele curgând, după fetițe de vârstă fragedă; - o femeie gravidă a născut o ființă neclasificabilă cu trei cornulețe în frunte, care a început să îi devoreze sânii cu pretextul de a suge, devorând apoi tot restul și lăsând doar niște oase calcinate puțind a sulf; - o internaută model, care a fost anul trecut numărul unu al voluptosului concurs «Miss Univers Ciberdezbrăca-tă», a iradiat cu un jet de poliptem pulverizat conductorul central al furnizării cu aer din uriașul edificiu inteligent Exxom Computer Inc. și, imediat ce s-a folosit un telefon pentru prima dată la unul dintre etaje, edificiul explodă și muriră carbonizați cei 50.000 de ocupanți; - un șef de stat, de mare sobrietate și virtute, a reunit, după o călătorie în telagog, pe toți miniștrii săi și pe toți înalții funcționarii din ministerele corespunzătoare, împreună cu familiile lor, oferindu-le un festin pe cinste, în care, inspirându-se de la un antic scriitor latin, a ordonat ca peștele și carnea să fie servite în ordine alfabetică, primul fel începând cu litera A compus din anșoa, acvilă, aligator, antilopă, anghilă, aterină etc., al doilea fel începând cu litera B compus din balenă, bizon, bou, biban, babuscă etc., al treilea fel începând cu litera C compus din cod, ciocârlie, căprioară, cal, canar, cangur, crab, calcan etc., și așa succesiv cu cele 26 de litere, în timp ce ținea sala îngrădită de o armată cu lasere dezintegratoare, țintite astfel încât comesenii blocați s-au văzut obligați să devoreze totul, până ce au murit sufocați. Iar cei care nu au reușit, au fost calcinați în mod disciplinat de trupa atentă; - etc. S-au multiplicat acestea și alte cazuri asemănătoare, nu merită să fie relatate în detaliu, fac parte din istorie, mediile de comunicare au răspândit știrile cu viteza luminii. Și s-a extins panica. S-a vorbit de o boală misterioasă, dar părerile oamenilor de știință erau împărțite. Când într-un final s-a descoperit că ființele afectate erau călătorii cu telagog-ul, era deja prea târziu, printre altele pentru că «alterații», să-i numim așa, infectați cu o afecțiune pe cât de incomprensi-bilă pe atât de malignă, contagiată din circuitele ultracom-plexe ale dispozitivului de teleportare, au devenit isteți și nu își dădeau drumul instinctelor înspăimântătoare imediat ce ieșeau din terminal, ci lăsau să treacă ceva timp pentru a nu trezi suspiciuni. Această întârziere în descoperirea relației cauză-efect între călătoria cu telagog-ul și transformarea în-tr-un monstru satanic a fost fatală. În puține luni, o treime din umanitate era contaminată, din cealaltă treime nu au rămas decât resturi osoase calcinate și sulfuroase, iar treimea rămasă încerca disperat să se salveze. Excesul de sulf observat, asociat aproape întotdeauna carbonizărilor rezultate, când existau, promitea a fi o pistă bună, dând de gândit unor cercetători, dar oricât ar fi întors pe toate părțile această pistă atât de promițătoare nu au reușit să ajungă la nicio concluzie compensatoare. Oricât de incredibil și revoltător ar părea, cine a descoperit originea fenomenului și a evaluat proporțiile sale reale și cumplite, a fost un misterios alchimist evreu numit Ben Sirac, convertit la ezoterismul creștin (încă mai rămaseră puțini încăpățânați ai acestei secte antice, propagatoare a existenței «sufletului»), care se dedica consultării de vechi cărțoaie și tratate de cabala, magie, religie comparată și hermetism în mansarda unde locuia, realizând experimente inclasificabile în retorte și alambicuri ce eliberau cei mai alarmanți vapori. La început, nimeni nu l-a băgat în seamă, până ce într-o noapte, dus de un ziarist în declin dispus la aproape orice pentru a atrage atenția agenților de publicitate, care îl evitau, a apărut în rețelele de totalviziune, vorbind de lucruri îndepărtate și ridicol de obscurantiste. De fapt, trebuia să fie foarte nerușinat pentru a veni să explice într-o rețea planetară că focul care calcina victimele și vaporii de sulf asociați, ar fi fost emanați doar din cazanele infernale și că în lume, fără a ști, mișunau zombii posedați de spirite demonice de cea mai joasă speță, atât de răi încât nu ar trece controlul de calitate de la cea mai murdară, neîngrijită și puțin exigentă închisoare statală. Cum nimeni nu mai credea în astfel de lucruri, lumea nici măcar nu a zâmbit, programul de interviuri cu Ben Sirac a căzut aproape în uitare, și tema sa a reapărut doar când ambasadoarea Regatelor Unite ale Norueciei și Dinamavi-ei (RUND), într-o recepție oficială la castelul cancelariei, a început să vorbească în limbi ciudate (călătorise cu tela-gog-ul în urmă cu câteva zile), fiind în mod curios imitată de un mare număr de invitați, care, din coincidență, călătoriseră, de asemenea, cu acest mediu, în timp ce păreau a se recunoaște în altă dimensiune și se adresau unii altora cu porecle atât de neobișnuite precum Hacamuli, Sorosma, Gotifan, Holastri, Raderaf, Pellipis, Ikonok, Diralisen și altele de acest fel. În cele din urmă, au pierdut respectul în mod îngrozitor, au insultat de o manieră grosolană pe uimiții invitați neinfectați, au rostit blasfemii, au recitat litanii profanatoare și s-au apucat să-l invoce pe Belzebut. Ben Sirac a văzut la știrile de la ora zece un reportaj despre această întâmplare grotească și nu s-a îndoit o clipă. A ales câteva volume, și-a luat haina și s-a îndreptat spre Sudioul 7 HyperTTV în cinci dimensiuni, cel mai mare transmițător de imagini hologramice suspendate în cer. Nu știu la ce abilități a recurs pentru a obține jumătate de oră de program; doar știu că am văzut interviul pe care l-a dat și explicațiile pe care le-a adus; din fericire am înregistrat totul, inclusiv imaginile pe care le-a proiectat utilizând anumite diagrame și figuri ce se regăseau în cărțile hermetice pe care le-a luat cu el. H E L I O N #3-4 | 2015 | MERIDIAN S.F Când Ben Sirac și-a terminat intervenția, eu deja aveam o idee explozivă ce îmi pâlpâia în creier cu mici scântei pe cât de fabuloase pe atât de strălucitoare. Am alergat către laboratorul meu de biologie, unde coordonez o echipă de oameni de știință dedicați satisfăcătoarei munci de a produce mutații instantanee în anumite specii de animale dotate în mod special. Trebuie să semnalez, între paranteze, că Guvernul ne-a interzis să arătăm produsele finale ale experimentelor noastre celor care erau întregi la minte, dar în afară de acest mic obstacol, puteam să ne considerăm satisfăcuți de excelentele rezultate practice și în special științifice (științifice, nu neaparat etice sau estetice) ale liniei de cercetare căreia ne-am dedicat în ultimii ani. Pe scurt, Ben Sirac a declarat următoarele: Există anumite legi universale ce trebuie respectate, ne place sau nu, pentru că au forță mare, chiar dacă nu ne dăm seama. Oamenii de știință sunt capabili să descopere și cuantifice legile universului material, disprețuind legile nu mai puțin grave și coercitive ale misterioaselor lumi su-prafizice doar pentru că instrumentele lor de măsurare nu pot pătrunde în acestea. Una dintre cele mai importante din aceste legi este cea a Atracției Simpatice, ce dictează că «seamănul atrage seamănul». Fiecare persoană atrage pe cine alege să atragă, chiar dacă o face inconștient, prin gândurile, cuvintele, sentimentele și acțiunile sale. Suntem ca niște magneți puternici prin forța gândurilor și sentimentelor pe care o creăm în aurele noastre. Emitem constant o «invitație» prin emanațiile aurei noastre, persoanelor reale sau entităților invizibile, care se vor apropia sau se vor depărta de noi în funcție de calitatea vibrațiilor noastre. Dacă suntem armonioși, atragem entități bune, dar dacă suntem egoiști, plini de resentimente, deprimați, atragem cele mai negre entități, care rătăcesc prin ceea ce se numea pe vremuri «astralul de jos». Ceea ce s-a întâmplat la recepția ambasadoarei RUND a fost un indiciu cheie de valoare incalculabilă. Ben Sirac a identificat toate numele cu care «invitații» posedați se pore- cleau între ei: toți, și mulți alții, apar într-un rar manuscript ebraic găsit în Veneția în secolul XV intitulat Magia sacră pe care Dumnezeu a dat-o lui Moise, Aaron, David, Solo-mon și alți profeți, unde se enumerează principalele spirite demonice ce chinuie, când pot, săraca (chiar dacă în mod culpabil predispusa) umanitate, la ordinele lui Satan, și acolo apar numele lui Astaroth, Asmodeu, Belial, Belzebut etc., pe lângă sutele de altele din ordine inferioare. Faptul că acele persoane atrăgeau demoni în loc de îngeri nu era, din păcate, un lucru uimitor, pentru că ar fi mai normal pentru ființa umană vulgară, vicioasă și nedreaptă să emită mai multe vibrații negative decât positive; ce ar fi fost uimitor era ca acest lucru să se fi întâmplat mereu la trecerea prin telagog. Aici e locul unde Ben Sirac a trebuit să se întoarcă la vechea chestiune a sufletului. Căci sufletul exista, domnilor, și era tocmai singurul ce nu putea fi reconstituit în terminalele de sosire ale dispozitivului perfect, pentru că e imaterial și nu se poate reduce, în mod digital, la un tipar numeric! Individul reconstituit la sosire era o coajă goală, fără spirit, dar cu toate amintirile stocate și toate componentele și mecanismele organice capabile să funcționeze atâta timp cât le impulsionează, sau mai bine spus, le dirijează un «pilot», acum adevăratul spirit stăpân al acelui corp, acum un spirit intrus care trecea pe aproape în acel moment de transfer, adică, «dezînsuflețire», și a profitat de oportunitate pentru a se delecta, după ce a intrat în acea locuință fără chiriaș, cu viciile grosolane ale vieții pământești, considerând că în infern, acesta fiind imaterial, niciodată nu s-ar putea bucura de acele vicii oribile și delicioase! Pe de altă parte, a explicat Ben Sirac, nu sunt doar vibrațiile negative ale ființelor umane cele care atrag demonii, ci și, în special, fierul pe care îl au în sânge și care conferă culoarea roșie hemoglobinei, din moment ce fierul este legat în mod cabalistic de roșia planeta Marte, sediul tradițional al Spiritelor Luciferiene ce i-au ispitit pe Adam și Eva și i-au dus la pierzanie. Ajungea ca, în loc de fier, să aibă cupru, legat de verdea planetă Venus, izvor de iubi- 57 | 2015 | #3-4 H E L I O N MERIDIAN S.F re, armonie, frumusețe și blândețe, sediu sacrilor domni din Venus, Mesagerii lui Dumnezeu, și probabil acest accident nefericit nu s-ar mai produce. Când Ben Sirac și-a încheiat în cele din urmă expunerea și a terminat programul, eu aveam deja, după cum am spus, o idee foarte clară de ceea ce trebuia să fac. De fapt, soluția îmi părea atât de evidentă și primară, încât mă uimește că nu le-a venit ideea altor oameni de știință care lucrau de asemenea în cercetarea și manipularea mecanismelor biologice. Am adunat un grup select de asistenți dintre cei mai dotați și le-am explicat ideea mea. Mai întâi s-au îngrozit, dar în urma unei conversații în cabinetul mai rezervat al laboratorului, cu ușile închise, au recunoscut că nu exista altă alternativă și au consimțit să pună în practică ideea. Sincer, cea mai mare dificultate consta tocmai în asta, în punerea în practică, în ciuda marii simplicități a principiului teoretic: printr-un lanț judicios de manipulări genetice asistate de bănci informatice de nucleotide artificiale, ar fi posibil crearea unui operator de recombinare, care să substituie molecula fierului transportată în cele patru «grupuri hemo» ale hemoglobinei umane de doi atomi de cupru combinați cu o moleculă de oxigen, cu condiția să îi conțină o proteină specifică, hemocianina. Partea dezagreabilă a chestiunii era că hemocianina este pigmentul sangvin al artropodelor și mutația instantanee (specialitatea laboratorului nostru, după cum am mai spus), continua să fie violentă, pentru că trecerea de la mamifer la artropod în câteva minute nu este o glumă. În plus, trebuia ales artropodul cel mai recomandabil, și, după două zile de dezbateri umilitoare, ca să nu zic jignitoare, alegerea a recăzut pe blatodeele dictioptere și, pentru a fi mai exacți, pe ordinul blatariilor. În fine, să vorbim despre ordinul blatariilor ar fi să prelungim inutil mărturisirea adevărului rușinos. Să fim clari și să spunem «gândaci», ființele umane trebuiau să se transforme în gândaci, având cupru în sânge în loc de fier, dacă vroiau să se vadă scăpate de atacurile mortale ale demonilor de neoprit. Problema stătea în cum să convingem umanitatea să accepte în mod pașnic această metamorfoză deplorabilă. Nu preferau oare mulți o moarte atroce, sulfurică și toate cele, decât o condiție vexatorică de a se târî ca și gândacii rău mirositori, cât timp nu se descoperea o metodă sigură și eficace pentru a inversa procesul? Eu și asistenții mei am luat atunci singura decizie care ni s-a părut eficace, chiar dacă violentă și condamnabilă din punct de vedere etic: rasa umană trebuia să fie salvată, adică, transformată fără a afla! În teorie, nu era imposibil răspândirea pe toată planeta a unui nor de «macromolecule de funcție» care, în momentul inhalării, să inițieze lanțul necesar și suficient pentru producerea metamorfozei... Cum să facem, cu toate...? Să împrăștiem norul dintr-un satelit...? Asistentul mai tânăr, un băiat isteț mereu plin de idei în general foarte periculoase și de multe ori, din fericire, greu de executat, a sugerat vechiul Muzeu de Astronautică unde se ridica, la loc de cinste, o uriașă rachetă «Saturn V» care, datorită vizitelor școlare și cred că de asemenea din motive istorice și educative, continua să fie în stare de funcționare. Ar ajunge încărcarea acesteia cu un focos plin de macromolecu-le, aprinderea igniției și lansarea ei înspre spațiu. Era vorba despre o structură destul de veche cât să nu se iasă din zona de influență a Terrei, putând astfel împrăștia norul salvator, tocmai dedesubt de stratul de ozon al stratosferei. Pe lângă spectaculozitatea aventurii din acea noapte, o noapte ce ne amintea un serial foarte vechi ce ne întreținea în tinerețe și pe care obișnuiam să îl vizionăm în Videoteca Arheologică numit, dacă nu mă înșeală memoria, Misiune imposibilă, totul a ieșit bine și «Saturn V» a spulberat tavanul Muzeului și optsprezece edificii anexe, s-a ridicat maiestos în spațiu și și-a îndeplinit misiunea. În fine, putea să o îndeplinească cu ceva mai puțin entuziasm. Nu am știut că racheta transporta o bombă nucleară de o mie de magatone. Ar fi putut cauza o nenorocire dacă nu ar fi căzut într-o vastă regiune nelocuită din Siberia, atât de nelocuită că Siberia este singurul loc în lume ce își conservă numele. Explozia a deplasat ușor Terra de pe axa sa și cutremurul vertical a fost atât de vibrant că toate ființele și toate lucrurile au fost lansate în aer ca propulsate de un foarte puternic fileu elastic. Trebuie amintit aici, cu nostalgie, clasica axiomă a lui Xeng-Tui (800 e.n.), reluată de inginerul Murphy la jumătatea secolului XX: dacă ceva poate să meargă prost, va merge, și în cea mai defavorabilă manieră. Miile de milioane de ființe umane transformate în gândaci, după ce au fost ridicate în aer de forța teribilei zguduiri și care aveau 50% probabilități să cadă drept în picioare, au căzut toate, fără excepție, în cealaltă 50%, adică, pe spate. Desigur, au rămas dând din picioare, deoarece toți știm că gândacii sunt incapabili să se rostogolească singuri și, dacă nu îi ajută nimeni, termină murind în acea postură stupidă. Știu ca aceasta pare imposibil din punct de vedere statistic și inclusiv aș spune, cu atâtea milioane de persoane, foarte puțin probabil, dar după ce am meditat cu atenția suficientă la cuvintele instructive ale lui Ben Sirac, pronunțate în programul menționat și care, de la atâta reflectare asupra lor, le știu deja din memorie, nu am niciun dubiu referitor la cauză, aceasta fiind intervenția principalilor prejudecați, adică, spiritele malefice, care, văzându-și împiedicată intrarea în ființa umană de cuprul venusian, au decis să contracareze în mod diabolic legile statisticii și să își consume în acest fel răzbunarea înainte de a se întoarce, scrâșnind din dinți și strigând după sulf, în iadul profund. De asemenea trebuie să adaug, în altarele exactității istorice, că există o excepție. Datorită unei denivelări a terenului, am căzut pe o parte, cu picioarele de pe partea stângă sub elitrele corespunzătoare, în poziție instabilă și legănân-du-mă dintr-o parte în alta. Orice s-ar întâmpla, nu vreau ca într-o zi, într-un viitor depărtat, vizitatorii extratereștrii să rămână fără a ști cu siguranță ce s-a întâmplat. Pentru aceștia dictez mental acest text telescriitorului meu psihotronic portabil, care nu mă abandonează niciodată. Încă mă leagăn. Dacă cad, după cum sper și doresc, în picioare, încă voi mai avea timp să alerg la laboratorul meu și să încerc să găsesc o soluție pentru ca totul să fie ca și înainte, adică, înainte de invenția pernicioasă a telagog-ului. Dar dacă cad pe partea cealaltă .. Traducere de Claudia E. Stoian H E L I O N #3-4 | 2015 | MERIDIAN S.F AMBrose Bierce CASA dUhUrILor Pe drumul care se întinde la nord de Manchester, în estul statului Kentucky, către Booneville, 20 de mile mai departe, se afla, în 1862, o casă din lemn pe o plantație, casă de o calitate ceva mai bună fațe de cele aflate în acea regiune. Clădirea a fost distrusă de foc în anul care a urmat, probabil în timpul acțiunilor de retragere ale trupelor conduse de generalul George W. Morgan, când a fost izgonit din Cumberlend Gap către râul Ohio de către generalul Kir-by Smith. Până să ajungă să fie distrusă a fost neocupată vreme de patru sau cinci ani. Câmpul din preajmă se umpluse de bălării, gardurile dispăruseră, chiar și colibele negrilor și orice acaret aflat pe lângă casă se ruinaseră în cea mai mare parte, deoarece fuseseră neglijate. Negrii și albii săraci din vecinătate au găsit în casă și în garduri o provizie substanțială de lem de foc, așa că au devalizat totul fără nicio ezitare, la vedere și la lumina zilei. Doar pe timp de zi, căci după căderea nopții nicio ființă umană, cu excepția străinilor, nu se aventura prin apropiere. Era cunoscută drept Casa duhurilor. Aceasta pentru că era locuită de spirite rele, vizibile, audibile și energice, căci nimeni din toată regiunea nu se îndoia de acest lucru, ci mai puțină încredere aveau în preotul itinerant care sosea duminica. Părerea proprietarului despre acest lucru a rămas necunoscută, deoarece el a dispărut într-o noapte fără urmă, împreună cu familia și niciodată nu au mai fost găsiți. Ei au abandonat tot: bunurile din casă, hainele, proviziile, caii în grajd, vacile pe câmp, negrii în colibe. Totul a rămas pe loc și nimic nu lipsea, în afară de bărbat, de femeie, cele trei fete, un băiat și un sugar. Nu era nimic mai surprinzător ca o plantație să fie părăsită simultan de șapte ființe, iar nimeni să nu fi avut nici cea mai mică suspiciune cu privire la plecare. Într-o noapte de iunie a anului 1859, doi cetățeni din Frank-fort, colonelul J. C. McArdle, avocat, și judecătorul Myron Veigh, din garda națională, călătoreau de la Booneville către Manchester. Afacerile lor arau importante, așa că au decis să meargă mai departe, în ciuda faptului că s-a lăsat întunericul și a faptului că se auzea vuietul unei furtuni ce se apropia, furtună care s-a descărcat asupra lor exact când ajunseseră în fața Casei duhurilor. Lumina fulgerelor era atât de puternică că foarte ușor au găsit drumul către poartă și către grajd, unde au deshămat caii. După aceea, prin ploaie, s-au îndreptat către casă și au ciocănit la toate ușile, fără să primească vreun răspuns. Găsind că acest lucru se întâmplă din cauza huruitului continuu al tunetelor, au împins una dintre uși, care s-a și deschis. Intrând, s-au scufundat imediat în întuneric și tăcere. Nicio rază de lumină nu reușea să treacă prin ferestre sau prin crăpături, niciun murmur din tumultul furios de afară nu ajungea înăuntru. Era ca și cum dintr-odată deveniseră orbi și surzi. McArdle a și spus după aceea că pe moment a crezut că fusese ucis de un fulger și că trecuse pe lumea cealaltă. Povestea întreagă a acestei aventuri a relatat-o cât a putut de bine și a fost redată, cu propriile cuvinte, și poate fi găsită în publicația Advocate din Frankfort, numărul din 6 august 1876: „Când mi-am mai revenit din șocul trecerii bruște de la gălăgie la tăcere, primul meu gând a fost să redeschid ușa pe care tocmai o închisesem, învârtind butonul pe care, în mod inconșient, îl țineam încă în mână. Îl simțeam foarte clar, căci îl strângeam între degete. Gândul meu era să alerg înapoi în furtună, atât mă simteam de frustrat de nepuțința de a auzi și de a vedea. Am întors butonul și am împins ușa ca să o deschid. Dădea într-o altă încăpere! Această cameră era scăldată într-o lumină difuză verzuie, a cărei sursă nu am putut să o determin, făcând însă ca totul să se vadă destul de bine, deși nimic nu era definit cu claritate. Am văzut că toate lucrurile, de fapt singurele prezențe între pereții din piatră netencuiți ai încăperii, erau câteva corpuri umane. Ca număr erau opt sau zece - e de înțeles că nu am stat să le socotesc. Erau de vârste diferite și de mai multe feluri, chiar și sugari, și din ambele sexe. Erau întinse pe podea, cu excepția unuia, o femeie tânără, după cum am putut să-mi dau seama, care era îndoită, cu spatele la perete. Un bebeluș era strâns în brațe de o femeie în vârstă. Fața unui tinerel era căzută peste picioarele unui bărbos. Unul sau doi erau aproape în pielea goală, iar în mâna unei fete se afla o bucată din cămașa ei de noapte, pe care o avea deschisă peste piept. Trupurile erau în diverse stagii de descompunere, cu fețe zbârcite. Unele nu erau decât cu puțin mai mult ca niște schelete. Pe când stăteam în prag, covârșit de oroarea acestui spectacol funest și ținând ușa încă deschisă, cu o oarecare doză de perversitate atenția mi-a fost oarecum îndepărtată de la scena oribilă și orientată către alte elemente și detalii. Probabil că mintea mea, într-o pornire de autoconservare, a încercat să găsească ceva ca să scadă din tensiunea aceea extremă. Printre altele, am observat că ușa pe care o țineam încă deschisă era din fier masiv, perfecte netedă. La distanțe egale unul de altul și de la marginea de sus față de cea de jos, trei zăvoare se iveau din cantul ușii. Am întors butonul, iar limbile s-au retras, dispărând în cant. I-am dat drumul, iar zăvoarele au reapărut. Era o încuietoare eficientă. Pe dinăuntru, ușa nu avea buton și nici un altfel de mâner, doar suprafața netedă de fier. Pe când observam aceste lucruri cu un interes și o atenție de care acum, când îmi amintesc, sunt uimit și oarecum rușinat, judecătorul Veigh, de care în acele momente, când eram cu nervii întinși, efectiv uitasem, mi-a dat un brânci în cameră. -Pentru Dumnezeu, am strigat, nu te duce acolo! Hai să părăsim cât mai repede acest loc al groazei! Nu a acordat nicio atenție îndemnurilor mele la reținere și (ca orice locuitor neînfricat al Sudului) s-a dus repede în mijlocul încăperii și a îngenunchiat lângă un cadavru pentru a-l examina în amănunțime. A ridicat liniștit în mâini capul înegrit și plin de zbâr-cituri. Un miros insuportabil venea dinspre încăpere, făcându-mă să amețesc și să-mi pierd cunoștința. Am simțit că mă prăbușesc și, încercând să mă prind de marginea ușii pentru a mă sprijini, am închis-o cu un clic scurt! Mai multe nu-mi amintesc. Șase luni mai târziu mi-am recăpătat cunoștința într-un hotel din Manchester, unde am ajuns, după ce am fost luat de niște străini în ziua următoare. Pentru câteva săptămâni am suferit de febră nervoasă, fiind constant încercat de delir. Am fost găsit zăcând întins în drum la câteva 59 | 2015 | #3-4 H E L I O N MERIDIAN S.F mile depărtare de casă, însă cum am scăpat de acolo nu știu. Când mi-am mai revenit, sau, mai bine zis, când medicul mi-a permis să vorbesc, m-am interesat de soarta judecătorului Veigh, despre care (ca să mă liniștească, știu bine acum) mi-au spus că este bine la casa lui. Despre toate cele întâmplate apoi - cercetarea casei și eșecul strădaniilor de a găsi încăperea descrisă de mine, încercarea de a fi declarat bolnav la cap și triumful asupra detractorilor mei -cititorii publicației Advocate sunt la curent. După trecerea atâtor ani mai sunt încă convins că ar trebui făcute toate demersurile le- gale pentru a descoperi și a nu lăsa să continue misterul în privința dispariției nefericitului meu prieten și dacă se poate a foștilor locuitori ai casei părăsite, casă care acum este distrusă. Încă mai am speranțe că aceste investigații vor fi începute și este un motiv de neagră supărare pentru mine că întârzierea este cauzată de neas-cunsa ostilitate și ridicola incredulitate a familiei și prietenilor celui care a fost răposatul judecător Veigh”. Colonelul McArdle a murit în Frankfort în ziua 13 decembrie a anului 1879. CEILAȚI LOCATARI 9 60 - Cel mai bine ar fi să iei trenul acela, a spus colonelul Leve-ring, aflat la hotelul Waldorf-Astoria. Astfel vei petrece aproape toată noaptea în Atlanta. Este un oraș rafinat, însă te sfătuiesc să nu cumva să tragi la Breathitt House, unul din principalele hoteluri. Est situat într-o veche clădire de lemn, care are nevoie de repatații urgente. Sunt așa niște găuri prin pereți că poți arunca o pisică prin ele. Camerele nu au încuietori la uși și nici mobilă, în afară de câte un scaun în fiecare, iar la paturi nici nu se poate vorbi de ramă, căci sunt doar niște saltele. Dar nici în aceste prăpădite spații de locuit nu poți fi sigur că vei fi în intimitate. Trebuie să te supui riscului ca încăperea să-ți fie invadată de alții. Domnule, este un hotel groaznic! Noaptea petrecută de mine acolo a fost una dintre cele mai rele. Am ajuns târziu, iar un recepționer de noapte prăpădit mi-a arătat o cameră de la parter la lumina unei lumânări unsuroase, pe care a binevoit să mi-o lase. O noapte și două zile am fost scuturat de traficul infernal de pe calea ferată, fiind încă în recuperare din cauza unei răni de glonț pe care o primisem într-o altercație. În loc să mă interesez de un loc de cazare mai bun, m-am întins nedezbrăcat pe saltea și am încercat să dorm. Către dimineață m-am trezit. Răsărise luna și sclipea în încăpere prin fereastra fără perdele, umplând-o cu o lumină ușoară, eterică, care părea a avea și ceva supranatural, de proastă calitate, îndrăznesc să spun. Toată strălucirea lunii era așa pentru a vedea că e ceva necurat. Poți să-ți imaginezi surpriza și indignarea mea, când am obeservat că podeaua era ocupată de o jumătate de duzină de alți locatari! M-am ridicat în capul oaselor, dând dracului managementul acelui hotel groaznic și eram pe punctul să sar din pat pentru a merge să-i fac scandal acelui prăpădit recepționer de noapte, pentru jalnicul său comportament și pentru lumânarea de nefolosit, când ceva din cele din jur m-a pus în stranie imposibilitate de a mă mișca. Cred că am fost într-o situație pe care un scriitor o numește „înghețat de spaimă”, deoarece toți acei oameni din încăpere erau în mod cert decedați! Aceste persoane zăceau pe spate, dispuse în ordine de-a lungul a trei laturi ale camerei, cu picioarele către ziduri, în partea cealaltă de peretele opus ușii, unde se aflau patul meu și scaunul. Toate fețele erau acoperite, dar sub cearșafurile albe se distingeau trăsăturile a două cadavre care zăceau în pătratul format de lumina lunii aproape de fereastră, arătând formele ascuțite ale nasului și obrajilor. Am crezut că era un vis urât și atunci am încercăt să strig, ca unul aflat în mijlocul unui coșmar, dar nu am putut scoate niciun sunet. În cele din urmă, cu un efort disperat, mi-am aruncat picioarele pe podea și, trecând printre cele două secțiuni formate de cele două trupuri acoperite și altele două așezate în apropiere de ușă, am scăpat din acel loc infernal și am alergat către recepție. Recepționerul era acolo, în spatele pupitrului, stând în lumina difuză a unei alte lumânări unsuroase. Stătea și privea fix. Nici nu s-a ridicat. Brusca mea apariție nu a avut niciun efect asupra lui. M-am gândit să-l observ cu atenție, să văd dacă este o persoană reală, așa cum eram și eu. Trebuia să fac aceasta, deoarece înainte nu îl cercetasem atent pe acest individ. Era un omuleț cu o față palidă, lipsită de culoare și cu cei mai goi ochi văzuți vreodată. Nu exprima nimic, așa cum nu arată nimic dosul palmei mele. Hainele lui erau murdare și cenușii. - Blestematule, i-am strigat. La ce ți-a stat mintea? Imediat însă am tresărit ca o frunză în vânt, deoarece nu eram în stare să-mi recunosc propria voce. Recepționerul s-a ridicat, s-a înclinat umil și mi-a spus că nu era de mult timp în acel post. Chiar în acel moment, am simțit că o mână mi se lasă pe umăr, venind din spate. Închipuește-ți, dacă poți, cum m-am simțit! Cu o teamă de nedescris, m-am răsucit și am zărit un domn bine făcut și cu o față plăcută. - Care este problema prietene? m-a întrebat. - Nu sunt prea multe de spus, dar înainte să termin povestea, am văzut că și el devine extrem de palid. - Ia ascultă aici, m-a luat el, chiar spui adevărul? Am simțit cum mi se ridică tensiunea, iar teroarea a fost înlocuită de indignare. - Dacă îndrăzenști să te îndoiești cumva, i-am răspuns, am să te bumbăcesc până te las lat! - Nu, nu, să nu faci asta, mi-a replicat. Te rog să iei loc, căci am să-ți spun ceva. Acesta nu este un hotel. Mai înainte a fost spital. Acum nu este ocupată, așteptând să i de dea o altă întrebuințare. În încăperea pomenită de tine a fost morga, plină mai mereu de decedați. Individul despre care spui că este recepționerul de noapte obișnuia să lucreze acolo, treaba lui fiind să înregistreze pacienții aduși. Nu pot înțelege cum de el este aici, deoarece este mort de câteva săptămâni. - Dar tu cine ești? am izbucnit. - O, eu am vrut doar să văd ce se petrece aici. S-a întâmplat să trec chiar acum prin preajmă și, văzând lumină înăuntru, am intrat să văd despre ce este vorba. Haide acum să aruncăm o privire în camera aceea, a adăugat și a luat lumânarea firavă de pe pupitru. - Mai bine să te ia dracu' înainte! am strigat și am făcut un salt prin ușă către stradă. Domnule, acea Breathitt House din Atlanta este un loc de groază. Să nu tragi acolo! - Departe de mine! Din ceea ce ai povestit în mod clar nu este ceva care să mă atragă. În altă ordine de idei, colonele, când s-au întâmplat toate acestea? - În septembrie 1864, la puțin timp după asediu. Traducerei de Lucian-Vasile Szabo H E L I O N #3-4 | 2015 | 1. Ce datorezi Iașilor și României în formarea ta ca om și ca intelectual? 1. Iată o întrebare la care am încercat să răspund în mai multe convorbiri. Două, în curs de pregătire, au căpătat lungimea unor cărți. Aici mă pot opri doar la câteva repere. Am ajuns la Iași ca elev al Liceului nr. 3 « Costa-che Negruzzi » (folosesc denumirea din perioada școlarității mele, 1972-1976), cunoscut mai bine sub numele de Liceul Internat, atribuit la înființare, în 1895. La începuturi, acel nume adesea neînțeles arăta că majoritatea elevilor erau “interni”, adică studiau, locuiau și își petreceau timpul liber împreună, într-o instituție relativ închisă, care forma intelectual și construia un esprit de corps, în vederea ridicării unei elite naționale. Chiar ieșenii puteau fi interni, iar semi-internatul (practic, dreptul de a dormi acasă, fiindcă și pregătirea temelor se făcea în comun, sub supraveghere) a fost în multe perioade obligatoriu, chiar în anii comunismului. Pentru mine, a fost o experiență interesantă, deși am fost intern numai în primul trimestru, fiindcă mi-a revelat câte ceva din esența a ceea ce Erving Goffman numește instituție totală; am învățat restul în armată și din studiul utopiilor, devenind astfel un locuitor conștient al distopiei carpatice. Tot atunci am înțeles mai bine valoarea prieteniei, precum și norocul de a avea mulți colegi inteligenți, citiți, ambițioși, inclusiv destui rebeli și chiar excentrici - din toate straturile sociale. Acele prietenii, care m-au însoțit toată viața, m-au pregătit pentru toate prieteniile ulterioare. În forme mai rudimentare, dar esențiale pentru socializarea copiilor din medii defavorizate care trebuiau transformați în angajați competenți ai partidului-stat (unii, mai înzestrați, ajungeau astfel mult mai departe decît le-ar fi permis cadrul familial și târgul/satul natal), sistemul internatelor a fost un vast sistem de inginerie socială, care-și mai așteaptă încă, asemeni întregii vieți sociale din comunism, monografia standard, dincolo de diversele forme de corectitudine politică (de stânga ori dreapta). Absolvisem Școala Generală nr. 1 din Onești (pe atunci, municipiul Gheorghe Gheorghiu-Dej), unde excelasem cam la toate materiile (mai puțin la Educație Fizică și Atelier), și proveneam dintr-o familie de învățători cu ascendență, mai ales pe linie paternă, în mediul burghezo-moșieresc. Declasarea familiei mele sub comunism (confiscarea proprietăților, închisoarea, alte persecuții, margi-nalizarea) a fost însă contrabalansată parțial în generația mea, care nu a suferit decât indirect prigoana stalinismu-lui românesc (deși am cunoscut foamea, frigul, sărăcia, frica), de persistența unei puternice memorii de familie, | 2015 | #3-4 H E L I O N INTERVIU 62 clan și clasă, precum și de tot ceea ce Pierre Bourdieu a numit capital simbolic. În cazul meu, a fost esențial să învăț despre trecut mai întâi de la tata (om cald și generos, inteligent, cu mare apetență pentru cultură, stoic înnăscut, senin în ciuda unei vieți care nu l-a lăsat să ajungă ce merita și putea - fusese poreclit Socrate în Școala Normală de Băieți din Bacău, în anii 1940) și de la bunicul patern (veteran din Primul Război Mondial, primar ave-rescan și liberal de târg româno-evreiesc, proprietar agricol cu origini în mica boierime și răzeșie, intrat prin căsătorie într-o familie din fosta boierime mijlocie, deținut politic, cu frați, veri, unchi și alte rude apropiate în diplomație, armată, Biserică, universitate, cultură publică, politică). Pe lângă această introducere orală în istoria națională (care-mi este utilă și azi), am avut norocul de a mă simți de copil parte a unei lumi mai vaste și mai frumoase, cea a cărților, a limbilor și culturilor străine (începând cu franceza și latina, cu jurnalele de călătorie și lucrările de istoria culturilor și civilizațiilor). Așa că venirea la Iași nu m-a găsit nepregătit. Am fost un elev bun, mai ales la început, după care am înțeles că nu la școală -unde profesorii buni, ca și în școala primară, nu mi-au lipsit, dar nu puteam găsi mentorii la care jinduiam - trebuia să-mi investesc energia, ci în lecturile individuale. Din fericire, părinții mei mi-au tolerat și iertat toate năzbâtiile adolescenței și primei tinereți, m-au lăsat absolut liber. Astfel că am urmat trasee existențiale atipice, cu destule ieșiri în decor, căutându-mi oarecum orbește vocația, dar crezând mereu că o pot găsi. Nici la Facultatea de Filologie (Engleză-Franceză, 1980-1984), unde am fost deopotrivă student cu note mari la examene și activ în cercurile științifice, publicist, precum și redactor-șef de revistă ajuns în conflict cu autoritățile, nu mi-am găsit locul, dar, din fericire, nici nu mi-l mai căutam. Hotărâ-sem să-mi iau totuși o diplomă universitară cu minim efort, în domenii pe care le cunoșteam destul de bine ca autodidact, ocolindu-le din capul locului pe cele mai ide-ologizate (Istorie, Filozofie, Română - protocronismul, chiar în formele sale subtile ori soft, mă plictisea de moarte când nu mă revolta), chiulind cam 80% din orele de curs (spre 90% în anul IV) și văzându-mi de lecturile proprii, perfecționarea limbilor străine deja cunoscute și învățarea ori explorarea altora. Mă atrăgeau și științele, în special prin deschiderea lor teoretică și chiar metafizică (regret mult că n-am făcut Fizica, dar regret activ, citind cărți de teoria, istoria și antropologia științei), nu și Medicina (din care însă mă preocupau psihiatria și psihologia clinică, precum și teoriile holiste, semiologia, omologiile complexe om-cosmos etc.) ori Politehnica (pe atunci, cu toate excepțiile, unele absolut remarcabile, devenită un fel de fabrică de vechili pentru o industrie intrată în colaps). Marele meu noroc a fost însă existența la Iași a unui grup remarcabil de tineri universitari din domeniile umaniste, în ambianța căruia (în redacțiile revistelor studențești Dialog și Opinia studențească, în câteva instituții și în câteva case) am devenit ceea ce sunt. Ei -mai ales (îi pun în ordinea vârstei) Alexandru Călinescu, Luca Pițu, Tereza Culianu-Petrescu, Dan Petrescu, Liviu Antonesei, Mihai Dinu Gheorghiu, Ștefan Lemny, Andrei Hoișie, Ștefan Afloroaei, Valeriu Gherghel --, cărora li se adaugă și alții (dintre cei mai tineri decât mine, Dan Ale-xe), au constituit simultan grupul de referință, modelele, grupul de egali aflați în aceeași competiție (dincolo de evidentele diferențe dintre noi, pe atunci mai mari). Am evocat această experiență într-un text apărut în 2005, „Dialog: egoistorie, microistorie, istorie”, republicat în 2014 (v. Sorin Bocancea, coord., De la presa studențească în comunism la presa postcomunistă, Iași, Institutul European, pp. 93-115). Istoria Grupului de la Iași nu e încă scrisă cu adevărat, deși unele tentative au existat, dar Luca Pițu a dat deja o frescă postmodernă bazată pe documente din arhivele CNSAS, montate și comentate cum numai el știe:Documentele antume ale „Grupului din Iași” (v. ediția a treia, Iași, Opera Magna, 2012). Un impact special l-a avut asupra mea și Mihai Ursachi, poetul, filozoful, disidentul (a încercat să treacă Dunărea înot și a făcut pușcărie politică - etapă esențială în evoluția lui), care însă a emigrat deja în 1981, înainte ca eu să asimilez tot ce mă putea el învăța. (Indirect, totuși, am învățat și de la el, prin cei din mediul amintit care fuseseră adânc marcați de el.) Din 1981 până azi, am fost permanent în-tr-o relație strânsă cu Alexandru Zub. Acesta mi-a fost tot ce se putea imagina: model, mentor, protector, șef formal (am lucrat sub conducerea lui în Colectivul de Istoria Culturii la Institutul de Istorie și Arheologie “A.D. Xenopol”), prieten. Le port tuturor celor amintiți, precum și altora, pe care nu-i mai numesc aici fiindcă sînt prea mulți, o adâncă recunoștință. Alături de mentorii mei din alte orașe - în special Mihai Șora și Adrian Marino --, precum și alături de prietenii din toată țara, acești oameni m-au făcut și pe mine om. Familiei și lor le datorez tot ce am mai bun pe plan uman și intelectual. Defectele și greșelile mi se pot imputa numai mie. În consecință, eram pregătit să plec în lumea largă la căderea comunismului. Am învățat multe de atunci până azi, am găsit în străinătate mulți alți prieteni și alți câțiva mentori. Mi-am făcut chiar și unii prieteni noi printre români. Dar, în esență, eram format în 1990. Cu bune și cu rele... 2. Ce a reprezentat Cenaclul Quasar pentru tine? Printre colegii mei de liceu de care m-am apropiat instantaneu, chiar în zilele examenului de admitere la liceu, se numărau Dan Merișca și Sorin Simion. Am povestit această întâlnire fericită cu tristul prilej al postfeței pe care am scris-o în 1993 pentru unicul volum (din păcate, postum !) al lui Dan Merișca, Revoltă în Labirint (v. ediția a doua, revăzută și adăugită, Iași, Opera Magna, 2011, pp. 325-342). Celor doi li s-a alăturat fratele mai mic al lui Dan, Lucian, așa că s-a format nucleul unui cerc cu interese culturale extrem de variate care, pe lângă revista școlii, Corolar (unde Dan a devenit redactor-șef), căuta legături cu elevii din alte licee și cu studenții. Cu Dan și Sorin am scos chiar un samizdat, Major, care m-a adus în conflict direct cu regimul. Eram oarecum tipici pentru o anumită parte a generației noastre: elevi la licee bune, cititori avizi, cu preocupări culturale enciclopedice, împinși de la spate (de familie și sistem) spre profesii sigure, dar H E L I O N #3-4 | 2015 | INTERVIU suficient de liberi pentru a continua să căutăm nu numai răspunsuri, ci și întrebări. Eu, alături de un coleg de la Liceul Industriale de Chimie nr. 1, Moni Weisthal, și sub îndrumarea unui profesionist matur, entuziastul, generosul și multiplu înzestratul Virgil Scurtu (care ne trata ca pe niște egali !), am condus chiar un cerc de astronomie la Casa Tineretului și Studenților, funcționând în paralel cu alte cercuri și cenacluri (la care veneau de multe ori cam aceeași oameni) mergând de la paleoastronautică la poezie și de la CNI (cazuri neclarificate încă) la cinema. Din acest mediu efervescent s-a născut în 1979 și Cenaclul Quasar, numit inițial, cu (auto)ironie și umor, Cenaclul de Anticipație “Cenaclul de Anticipație”. Ni se asociase-George Ceaușu, mai mare decât noi cu câțiva ani, cu studii serioase de Matematică și Informatică, fire iscoditoare, cu mare talent literar și un geniu de animator comparabil cu cel al lui Dan Merișca, Doru Pruteanu, student filolog și apoi profesor de Română, precum și alți tineri din toate domeniile, chiar elevi de școală generală. Treptat, participările mele la cenaclu au devenit mai sporadice și totodată mai didactice, poate mai utile (făceam prezentări de teorie literară, istoria ideilor etc.), din lipsă de timp. Totuși, împreună cu Dan, George, Doru, Lucian și alți câțiva am găzduit la Iași două consfătuiri naționale ale cenaclurilor de anticipație tehnico-științifică (în traducere liberă, convenția națională SF), în 1981 și în 1986, ambele cu ajutorul esențial al lui Doru Tompea, șeful UASCR pe centrul universitar (pentru tinerii de azi, nu înainte de a le spune că nu era chiar așa de grav pe cât pare, asta însemna Uniunea Asociațiilor Studenților Comuniști din România). La cea de-a doua consfătuire am organizat sub egida universității, cu sprijinul lui Nicolae Crețu, distins universitar comparatist mereu deschis spre cei tineri, un colocviu despre utopie. Acela a fost de fapt primul colocviu dedicat subiectului în România, cu o participare memorabilă: Mihai Șora, Gabriel Liiceanu, Andrei Cornea, Dan Culcer (care a emigrat la scurt timp după aceea), Luca Pițu, Dan Petrescu și alții. De fapt, cercetările mele despre utopie de până în 1989 au avut întotdeauna drept fundal, alibi și primă cutie de rezonanță fandomul SF. Povestesc asta în posfața ediției din 2005 a cărții mele scrise în anii 1980, apărută în 1991 din pricina cenzurii, Utopica. Studii asupra imaginarului social (Cluj: Idea, pp. 219-241). Pe scurt, dacă am ajuns la SF grație interesului pentru științe și alternative civilizaționale, am rămas prin preocupările pentru utopie și fantastic - inclusiv istoria ideilor, studiul imaginarelor sociale, teoria istoriei (în special chestiunea istoriei contrafactuale, problema cauzalității, relativism) și filozofie politică. 3. Ce te leagă de Helion, de Timișoara? Prima mea călătorie de la Iași la Timișoara a avut loc tocmai alături de colegii de la Cenaclul Quasar (care mai purta primul său nume istoric, amintit mai sus), pentru a participa la consfătuirea anuală SF, numită oficial a X-a Consfătuire pe țară a cenaclurilor de literatură și artă științifico-fantastică. Era în zilele de 7-9 noiembrie 1980, iar reuniunea s-a ținut la Timișoara și la Buziaș. Din memorie și pe baza însemnărilor de jurnal, pot re- constitui în detaliu acele zile de conferință, precedate și încheiate de călătorii inițiatice cu vagonul de dormit (câte șaptesprezece ore în fiecare sens), ședințe de cenaclu mobile combinate cu picnicuri și practic fără pauze de somn. La acea consfătuire am debutat eu pe scena națională a mișcării SF, atunci i-am cunoscut pe clasicii în viață -Adrian Rogoz, Vladimir Colin, Ion Hobana --, pe încă tinerii Alexandru Mironov, Mircea Opriță, Ioan Eremia Albescu și alții, prcum și pe cam toți colegii de generație din țară. (Nu mai vorbesc de teoriile despre apa vie prezentate de fizicianul Ion Mânzatu, una din cele mai delirante fuziuni ale imaginarului cu o protocronică theory of everything.) Prezența mea a fost apreciată, astfel că mi s-au propus colaborări la reviste, almanahuri și fanzine, începând cu timișoreanul Paradox (citeam atunci fascinanta carte a lui Deleuze, Logique du sens, deci invitația mi s-a părut o frumoasă coincidență), după care prezența mea în mediul SF s-a rutinizat (ca să trimit autoironic la Max Weber). Am sub ochi diploma de participare, precum și numărul special din Paradox (supliment al revistei Forum studențesc). Consfătuirea fusese organizată sub auspiciile UTC și UASCR de Cenaclul “H.G.Wells” și Helion. Următoarea diplomă de participare din colecția mea provine tot de la Timișoara. E datată 29-31 mai 1981, are în antet Comitetul Județean Timiș al UTC, Casa Tineretului Timișoara, Clubul de Anticipație „Helion”. Am ajuns deci cu evocările la tine și la Zilele Helion. Alături de ceilalți sefiști timișoreni, tu ai fost mereu pentru mine o legătură de suflet cu acest oraș, iar revenirea pe Bega în 1994, la EUROCON, și (după o prea lungă pauză), pe 9-11 mai 2014, la Sesiunea Helion, ți se datorează în cea mai mare măsură. Tot cu tine am decis să încep o serie de conferințe internaționale despre utopie, SF și genurile proxime, pe care o deschidem pe 8-10 mai 2015 și o vom impune în calendarul european de profil. Spre bucuria mea, în ultima perioadă vin cel puțin de două ori pe an la Timișoara: la Helion și la Universitatea de Vest, unde un alt vechi prieten, istoricul Victor Neumann, animă de câțiva ani un nucleu de istorie conceptuală de care mă simt foarte legat. Pe 16-18 septembrie 2015 organizăm împreună, Victor și cu mine, a 18-a conferință internațională de istorie conceptuală, o premieră pentru această parte a Europei. Astfel, pasiunile mele intelectuale cele mai rezistente se leagă de vechi amiciții. Și unele, și celelalte au trecut proba timpului. În fine, mai sunt legat de câteva cercuri timișorene, deși cu mulți dintre membrii lor nu m-am mai văzut de mult: literați străluciți ca Șerban Foarță, Adriana Babeți, Mircea Mihăieș, Daniel Vighi, Marcel Tolcea; muzicieni de jazz extraordinari ca Liviu Butoi, Toni Kuhn, Eugen Gondi, Dan Ionescu, Johnny Botta; alți literați, politologi și sociologi, de la Lucian Vasile Szabo la Alin Gavreliuc și Ciprian Vâlcan. Pe alți timișoreni, expatriați ca Valeriu Sepi ori Marcel Pop-Corniș, îi revăd după mulți ani cu o enormă bucurie, pe alții, plecați prematur, aștept să-i reîntâlnesc în alte dimensiuni. Iată deci câte fire mă leagă de Timișoara: amintiri, nostalgii, dar și prietenii încă vii și proiecte. 63 4. Când ai descoperit plăcerea scrisului? | 2015 | #3-4 H E L I O N INTERVIU 64 Simultan cu plăcerea cititului, pe la patru ani. Desigur, la început au fost întâlnirile cu textul tipărit și ininteligibil dar cumva semnificativ și apoi treptat familiar, prin câte un cuvânt misterios și fascinant care-mi era explicat de părinți ori de bunicul și străbunica pe linie maternă, precum și prin plăcerea caligrafierii literă cu literă. De la aceste desene “după cultură” (ca mic analfabet, desenam deja și după natură) am trecut la reproducerea pur grafică a unor cuvinte care mă atrăgeau formal și, aproape fără să-mi dau seama, la alfabetizarea propriu-zisă. O parte a acestui proces entuziasmant s-a petrecut în timpul orelor de curs ale mamei mele, care era învățătoare și, neavând cu cine să mă lase acasă, mă lua cu ea. Din doi în doi ani preda simultan la clasele I-III, ca în 1960-1961, când eu treceam de la trei la patru ani, deci s-a nimerit bine. Când mi-a venit rândul să intru în clasa I, în 1964-1965, nici materia de a III-a nu mă mai interesa, fiindcă o mai auzisem și citisem. Dar am făcut o hepatită epidemică încă din octombrie, la timp pentru a fi scutit de frecvență cam tot anul școlar, ceea ce m-a scutit și de o plictiseală teribilă. Am stat acasă, citind și desenând în deplină libertate. Revenirea la cursuri, în clasa a II-a, a fost mai puțin chinuitoare, fiindcă materia de a IV-a, pe care o auzeam vrând-nevrând, era totuși mai interesantă, iar când se revenea la grupa mea de vârstă reveneam și eu la lecturile independente. Mama, care mă ținea în clasă, chiar în prima bancă, de frica reclamațiilor la Partid (favoritism etc.), nu mă întrerupea din lectură decât atunci când voia să dea un exemplu pozitiv, iar eu ofeream răspunsul canonic la diversele întrebări (adresate celor de vârsta mea ori celor cu doi ani mai mari), ofeream colegilor spre admirație impecabilele mele caiete de teme etc. Eram un fel de material didactic vivant, iar ceilalți elevi mă acceptau ca atare, nu mi-o luau în nume de rău. Acum, răspunsul real (nu literal): am început să scriu liste de cărți citite, rezumatele romanelor mai interesante, tabele nominale de regi și faraoni (ah, Țara Marelui Hapi! -- cei bătrâni nu o pot uita, cei tineri o găsesc pe Google), mici dicționare de uz personal (fran-cez-român, latin-român etc.) alcătuite în acele minunate caiete speciale numite Vocabular, ideile principale din cărțile de popularizare a științei etc. O mențiune specială merită hărțile, pe care le-am descoperit prin tata, el însuși un excelent caligraf și desenator. Ficțiune am scris abia în clasa a V-a, îndemnat de colegul, rivalul și prietenul Viorel Pânzaru, care s-a înecat însă în vacanța de după a VI-a, lăsându-mă fără coautor (scriam mici schițe istorice, SF și Western) și făcându-mă să basculez către experiențe de fizică, modelism și alte asemenea. Nu am mai scris ficțiune decât extrem de rar, în tinerețe, ca să-mi amuz prietenii de la Cenaclul Quasar. Am evoluat către mici texte de știință popularizată, apoi am trecut la însemnări private (jurnal de lecturi și idei), pentru ca în studenție să mă opresc la plăcerea scrisului de idei, de la eseu la studiu tehnic. O plăcere care la mine se leagă de mai multe atribute obligatorii ale textelor pe care vreau să le scriu: concizie, densitate, originalitate, sinteză, spirit critic, utilitate pentru cititorul inteligent. Dacă uneori reușesc să scriu așa, public. Dacă nu, țin în sertar în vederea unor rescrieri viitoare. Fiindcă, așa cum cred atât în citire, cât și în recitire (ne amintim minunata carte despre recitire a regretatului Matei Călinescu), îmi place foarte mult să rescriu., nu doar să scriu. Deși am scris întotdeauna relativ ușor, înainte de a scrie, uneori ani de-a rândul, pre-scriu: citesc, reflectez, iau note, fac schițe, redactez anumite porțiuni din produsul finit viitor. Această pre-scriitură, în mare parte imaterială, non-grafică, îmi aduce adevărata plăcere a scrisului. 5. Anul 2016 este un an special pentru utopiști.Cum îl vezi tu? Da, se vor împlini 500 de ani de la apariția cărții care a dat numele unei practici mult mai vechi de a experimenta cu posibilele laterale, Utopia lui Thomas Mo-rus. Vor fi numeroase conferințe (sper să facem una și la Timișoara, tot sub auspiciile Clubului Helion, pentru a Sorin Antohi și Mariano Martin Rodriguez, la Sesiunea Helion din 2014 H E L I O N #3-4 | 2015 | INTERVIU continua și impune seria pe care o inaugurăm anul acesta) și publicații (împreună cu strălucitul meu prieten din Hong Kong, Zhang Longxi, voi coordona un volum colectiv bazat în parte pe o conferință despre utopie și umanism organizată la Sinaia în 2014), expoziții, filme, programe de televiziune etc. Dar sper că va fi în primul rând un prilej de a regândi locul utopiei în societatea prezentă și de a găsi perspective noi. Trăim într-o lume saturată de relicve, reziduuri, fantasme, obiecte, rețele etc. marcate de jumătate de mileniu de utopism (sau două milenii și jumătate, dacă începem cu Platon). Cele mai înalte și cele mai joase cote atinse de omenire sunt deopotrivă legate de utopie (cu pandantul său inseparabil, distopia), iar actualul regim de istoricitate, prezentismul (dacă e să folosim schema lui Frangois Hartog) ne determină să aducem totul în orizontul nostru temporal. Nu mai putem fugi prea lesne în trecut, nici în viitor, fiindcă toate aceste fugi au fost deja încercate, iar prezentul nostru e supra-abundent, eterogen, interactiv, chiar...imprevizibil. Bilanțul anului 2016, care se va face în următorii câțiva ani, ar trebui să ne aducă noi răspunsuri și, inevitabil, noi întrebări. Mi-ar plăcea ca și de aici, din România, să participăm la acest efort intelectual planetar. Aici au trăit și/sau de aici au pornit figuri ale practicii și criticii utopismului ca Teodor Diamant, Cioran, Alexandru Ciorănescu. 6. Când se vor reedita cărțile tale? Cele mai multe se găsesc în format PDF pe situl Editurii Polirom (de unde au fost descărcate frecvent), altele sunt accesibile pe Net în diverse forme (piratate). Reeditările nu ar fi deci nici necesare, nici rentabile. Eu pledez oricum pentru acces liber la informație, iar potențialul comercial al cărților mele nu a fost niciodată semnificativ. 7. Ai în lucru altă carte acum? Am în sertar și pe masa de lucru mai multe cărți, în română și engleză (volume proprii, dialoguri, volume colective coordonate de mine singur sau în colaborare) în diverse faze de execuție. Sper ca sănătatea mea precară să-mi îngăduie finalizarea și publicarea acestor manuscrise la care am muncit mult în ultimii zece ani, uneori mai mult. Dacă nu apuc să le închei, câteva din aceste cărți ar merita publicate de cei care ar avea altruismul de a se ocupa de eventualele mele opere postume. Din fericire, nu voi mai fi de față pentru a le bloca apariția din rațiuni oarecum secundare (ca perfecționismul). 8. Unde ai greșit cel mai mult in viață? Marile mele greșeli au devenit publice în toamna lui 2006, când s-a spus și scris cam tot ce era de spus. Puține prăbușiri individuale au fost mai spectaculoase și mai abundent discutate. Atunci am devenit, cum îi spuneam lui Daniel Cristea-Enache în 2013 (într-un interviu încă disponibil pe LiterNet), un arhetip al ticăloșiei românești. În alte interviuri, inclusiv în două cărți aflate în pregătire, am revenit în detaliu cam la tot ce-am făcut rău și am reiterat regretele mele profunde. Nu pot rezuma aici niște istorii atât de complexe care îmi contextualizează culpele (astfel, le explică fără să le scuze). Aș adăuga însă o altă mare greșeală, și ea ireparabilă, deși nu condamnabilă: nu m-am detașat de România în 1990, odată cu plecarea mea la Paris, debutul unui lung periplu internațional. Am rămas excesiv legat de proiecte românești fără speranță, care mi-au consumat disproporționat de multă energie (în raport cu rezultatele, mai bine zis cu lipsa de rezultate). Dar, o știm cu toții, baștina creează adesea dependență, iar altruismul poate dezvolta o componentă autodistruc-tivă, care sfârșește prin a compromite și elanurile idealiste. Multă vreme, am crezut că voi reuși acolo unde cei mai mulți au eșuat: mă voi achita și de obligațiile mele presante din străinătate, unde mi-am desfășurat preponderent activitatea, voi participa și la opera de reconstrucție a țării ieșite din comunism. Din nefericire, am eșuat pe ambele planuri, deși nu fără a obține și unele rezultate bune, câteva chiar remarcabile, pe tot acest parcurs de kamikaze. Știam de la un timp că nu se poate câștiga acest război, dar m-am mulțumit să câștig unele bătălii înainte de înfrângerea finală. Poate dacă nu mă îmbolnăveam atât de devreme (pe la 40 de ani)... 9. Există o istorie spontană și una determinată în viața popoarelor? Cum vezi evoluția lumii în viitorul secol? Prima parte a întrebării este subiectul unui vast tratat de filozofia istoriei. Din fericire, este și un posibil răspuns succint, celebru din marxism: istoria este rezultanta raportului dialectic dintre determinism și libertate. Tocmai acest raport (sau orice altă concepție/figură/ model legată de cauzalitate, agency, schimbare, continuitate și ruptură, consecințe neintenționate, efectul fluture, lebăda neagră etc.) face imprevizibilă istoria. Eu, urmând niște imperative categorice ale istoriografiei, mă abțin de la previziuni. Cum se știe, cele mai multe încercări de a prevedea viitorul (de la profeții ebraici la viitorologi) au eșuat în ansamblu, deși au conținut aproape întotdeauna elemente de conjectură validate de evoluțiile ulterioare. Ele rămân interesante, chiar necesare, fiindcă ne antrenează înainte de orice pentru prezent (v. răspunsul meu la întrebarea 2). Dar lumea noastră atât de dinamică și complexă poate merge aproape în orice direcție. Iată o veste bună și un îndemn atât pentru viitorologi, cât și pentru autorii de SF... 10. Prima conferință internațională Helion, programată pe 8-9 mai 2015, este dedicată relației dintre utopie, SF și genurile conexe. Care-ți sunt așteptările? Aș vrea să reușim o primă conferință interesantă și pentru participanți, și pentru public, din care să rezulte câteva publicații solide (articole, interviuri și, prin adăugarea unor texte ale celor care nu au putut veni acum, dar au ceva important de spus despre temă, un volum colectiv). Și, cum spuneam, aș vrea să deschidem astfel o serie de conferințe internaționale, care să se impună în calendarul european al domeniului și să contribuie la strângerea legăturilor dintre specialiștii români și străini. Interviu realizat prin e-mail de Cornel Secu | 2015 | #3-4 H E L I O N PE SCURT DESPRE PROZA SCURTĂ cristiAn Vicol Dus cu sorcoVA... 1. Începem comentariile pentru numărul de față cu textul domnișoarei Cristina Boncea, proză care a fost publicată în ediția din decembrie a Revistei de Suspans. După ce am parcurs povestirea, pot spune că m-am lămurit complet despre ce înseamnă să fii o copie șubredă a lui Charles Bukowski sau Irvine Welsh. În primul rând, scriitorii inteligenți folosesc limbajul licențios pentru a reconstitui fidel realitatea și anumite tipuri de personaje și interacțiuni, și nu abuzează de el pentru a șoca. Autoarea parcă a scăpat capacul de la solniță, aș putea să pariez că și-a stabilit o normă pe care, ca un bun corporatist literar, și-a jurat să o îndeplinească. Și se ține de cuvânt. În al doilea rând, când scriitura e doar un pretext pentru sex și masturbare, atunci, fără să fiu pudic, consider că actul scriitoricesc (ca să nu-i spun de creație) este ratat. Înregistrăm emoții și sentimente, ca urmare a unui șir de întâmplări, sau înge-nunchem regulamentar și salutăm cu vigoare? Poveste: sincer să vă spun, nu știu. Aproape ingineresc, de parcă autoarea ar fi avut, din nou, o cantitate prestabilită de dialog și descriere, îndeasă cu forța (să îmi fie scuzată insistența) sentimente de ură, iubire, dispreț, dorință. Nu degeaba e adolescentă! În plus, textul se prezintă nefinisat. Virgule lipsă, erori gramaticale, timpi verbali puși aiurea. Curioasă este cacofonia „ca Ka-rina”, ce apare constat: Oricum, nici nu s-ar fi obosit să vină până în apartamentul meu dacă Karina nu mi-ar fi fost colegă. Ok, să zicem că vocea narativă o urăște pe sărmana Karina. Dar poți să arăți asta și în alt fel, sau dacă ești chitită să o îmbraci în excremente, anunță-ne și pe noi, altfel te-am putea suspecta de... rea voință. Ah, și încă ceva: Să vă ia dracu pe toți! le strigă ea nebunilor fără casă, care put și de la o distanță de cinci metrii. Pe scurt: un metru-doi metri, acei metri, metrii aceia, deși noi știm că tu ai prefera țoli. Bonus: Cartea va apărea la editura Herg Benet. Următoarea proză pe care o analizez aici se numește Direcții articulate, este semnată de Bogdan Balostin și a apărut în numărul 84 al Revistei Nautilus. Din punct de vedere al stilului, cât și a subiectului abordat, textul mă trimite cu gândul la Philip K Dick. Giro lucrează într-un centru de comandă pentru navele spațiale, care urmează să aterizeze pe pământ. Într-un moment de pauză, Giro se trezește cu o navă spațială prăbușită pe centrul de coman- dă. Reușește să supraviețuiască, dar câteva momente mai târziu, este omorât de o țeavă, care îi străpunge pieptul. În timp ce moare, timpul pare să se plieze în jurul său, și se trezește în dimineața aceleiași zile de parcă nimic nu s-ar fi întâmplat. Deși e oarecum amnezic, realizează ce se întâmplă și încearcă să își schimbe destinul. Evident, destinul e implacabil. Deși are o idee bună, pe care reușește să o ducă până la capăt, autorul are un stil grăbit și pe alocuri naiv. Pare că a scris proza în viteză, iar conflictul cu prietena ce tocmai l-a părăsit, este forțat și nu servește în niciun fel finalității textului. Și dialogul suferă, este mecanic, telegrafiat, stricând iluzia unei posibile realități. - Hei, drăguțule, auzi vocea și simți degetele lungi pe umărul și gâtul lui. Se opri pe loc și privi în ochii verzi ai fetei. - Ce faci astăzi? Cauți un pic de relaxare? îl întrebă fata. - Nu știu, s-ar putea. Cum te cheamă? - Dorință. - Și, Dorință, ce dorești să faci astăzi? - Ce știu eu mai bine! - Ok. Giro se gândi un moment. Să vedem ce știi! - Vino după mine! Textul are potențial, poate fi o povestire bună, trebuie însă lucrată, schimbată, în fapt, trebuie ca autorul să reușească să strecoare mai multă emoție în spatele personajelor. A treia proză pe care am parcurs-o se numește Isus la vid-fon a fost publicată în Gazeta SF în numărul 46 și este semnată de avram Mihnea Ștefan. Este o proză aproape bună. De ce? Pentru că sfârșitul este grăbit. Textul se prezintă drept o anecdotă: un pacient cu probleme psihice discută la telefon cu doctorul său psihiatru. Pe fir intră și personalitatea dublă a uneia din personalitățile sale, care este Isus Hristos. - Oh, perfect. În afară de faptul că sufăr de tulburare de identitate disociativă, o personalitate din ele are schizofrenie. Este perfect! țip eu. - Da, sau nu. Nu știu. Nu am vorbit cu el decât o dată și a reușit oarecum să mă facă catolic. Autorul are umor, stilul este curat, ritmul bun, proza curge. Din păcate, chiar în momentul în care tensiunea este la cotele cele mai înalte și așteptăm poanta, textul se încheie brusc, iar entuzi- H E L I O N #3-4 | 2015 | PE SCURT DESPRE PROZA SCURTĂ asmul nostru se fâsâie. Îi recomand autorului să rescrie finalul, să își șlefuiască anecdota, iar, cu o încheiere pe măsură, textul putea să fie foarte bun! Ultima proză despre care voi vorbi se numește Zborul Stelelor de Bianca ene, o tânără autoare de 19 ani. A fost publicată în același număr al Gazetei SF. Este o poveste pentru copii. Protagonistul este un băiețel de 10 ani, care nu poate să meargă. Într-o noapte are un vis fantastic. O stea se transformă în cal și îl poartă într-o cursă prin spațiu. Intenția autoarei este clară. Dorește să scrie o povestire pentru copii. Este scrisă la persoana I, iar scopul este unul de încurajare. În mare parte, textul este ok. Nu impresionează, dar are o conduită acceptabilă. Băiețelul are un discurs un pic prea matur pentru vârsta lui, iar stilul suferă de naivitatea și lipsa de experiență specifică vârstei scriitoarei. În consecință, există suficient loc pentru îmbunătățire. „There is nothing to writing. All you do is sit down at a typewriter and bleed” (Ernest Hemingway) 2. pe scurt, pe sărite ... scHiȚe Îngeri de lumină a fost scrisă de Bogdan Blostin. Textul a fost publicat în Revista Nautilus, numărul 85. Impresia mea este că autorul a scos din sertar schița unei povestiri pe care nu a mai apucat să o scrie și despre care acum susține că este o proză scurtă. Narațiunea constă din micro-episoade de câteva rânduri (uneori 2-3 paragrafe) fiecare, în care o serie de personaje interacționează steril. * Autorul nu s-a obosit să le ofere protagoniștilor o minimă profunzime. A considerat că dacă va găsi câteva nume sonore -Amos, Avos, Jeimin și Ilivio, treaba va fi rezolvată. Nu este. În plus, dialogul este telegrafiat și expeditiv. Emoția, tensiunea sunt, vorba aceea, admirabile, sublime, dar lipsesc cu desăvârșire. Cu riscul de a deveni melodramatic, mă întreb: care este scopul literaturii? Să-mi răspundă autorul. * Paradoxal, deși textul este o schiță, intriga este încâlcită: legende, zei, tehnologie, mercenari cu săbii ruginite, răzbunare, sânge, decapitare. Toate ingredientele au fost strânse cu conștiinciozitate, dar amestecate, deocamdată, într-un talmeș-balmeș fără gust și perspectivă. * La sfârșitul textului m-am simțit ca Semion Semionovici Podsekalnikov și faimosul manual de tubă al lui Theodor Hugo Sc- hultz: „Oare nu cumva s-au lipit paginile?” *** Următorul text pe care l-am parcurs este Tristețe, semnat de Miloș dumbraci. A fost publicat ca debut în Gazeta SF, numărul 47. Proza este foarte scurtă, aproximativ o pagină, tot o schiță, și este scrisă în stil liric. Autorul și-a propus foarte puține cu textul acesta și consider că a reușit. Domnul dumbraci pictează un tablou sumbru al morții, descompunerii și deznădejdii. Imaginile sunt bine unse și se înlănțuie perfect. La acest nivel, autorul stăpânește scriitura și reușește să evite capcana emfazei, alunecând controlat către melancolie. Următorul pas, după cum au observat câțiva din cititorii săi, este stilul narativ. Felicitări autorului și mult succes mai departe. *** O altă proză semnată de Miloș dumbraci este Suflet de arțar. A apărut în numărul 48 al Gazetei SF. Textul este bun. Din start am observat faptul că autorul scrie bine, natural, proza are un ritm excelent, povestea e simplă, dar interesantă. Personajele sunt vii. Ca sursă de inspirație, autorul a folosit romanele lui Sven Hassel. În timpul celui De-al Doilea Război Mondial, în pădurile din Bielorusia, o unitate de soldați ruși se rătăcește într-o pădure. Printre ei se află și un șaman din pădurile din Siberia care simte că ceva este în neregulă. Evident că ceilalți nu îl iau în seamă, iar totul se sfârșește tragic. Mă refeream mai sus la Hassel ca sursă de inspirație, deoarece numele personajelor sunt porecle: Șamanul, Sașa cel Mare, Sașa cel Mic, Sergentul etc. Acesta este un artificiu caricatural, folosit și de scriitorul german pentru a particulariza personajele. Mai mult, dialogul din textul lui Miloș Dumbraci se aseamănă cu cel din romanele lui Hassel. Aceeași nonșalanță și nepăsare a protagoniștilor, același umor negru, totul pus în antiteză cu ororile războiului. Evident că în ambele cazuri explicația e simplă și oportună: Nu erau neapărat băieți răi, doar că bărbații la război trebuie să râdă de ceva, ca să uite că o să moară, și Șamanul era o foarte bună țintă de bășcălie. Singurul lucru pe care trebuie să-l reproșez prozei este sfârșitul grăbit. În jumătate de pagină autorul a încheiat socotelile. Tocmai din acest motiv, impactul pe care ar fi trebuit să îl aibă deznodământul devine diluat, neimpresionant. Acest lucru e evident mai ales când este pus în balanță cu început. În orice caz, o proză promițătoare și un autor pe care am să îl urmăresc cu interes de acum încolo. * 67 Următoarea proză pe care am citit-o se numește Ultimii oameni, a apărut în paginile Revistei Nautilus, același număr 85. Autorul este Bogdan Mihăilescu. Deși este scrisă, din nou, în episoade scurte, textul este bine închegat, amuzant, iar intenția autorului de a scrie o anecdotă este reușită. Narațiunea nu se poticnește, ci urmărește cu succes ideea pe care scriitorul și-a propus să ne-o împărtășească. Deznodământul intervine natural. * Povestea: În viitor literatura SF va fi dominată de scriitorii de pe Marte (tot din specia umană, presupun). Un scriitori terran de SF participă la o conferință, unde, în numele tuturor scriitorilor de SF, susține un discurs motivațional. Autorii de pe Pământ sunt la fel de buni ca cei „de dincolo”. Problema e la traduceri și în marketing. Ideile terranilor sunt la fel de bune, poate chiar mai bune ca ale marțienilor. Vă las aici ca să nu vă stric lectura. Titlul are dublă semnificație, iar ironia din spatele lui este reușită. Personajul principal este bine conturat, credibil, ar putea fi orice autor de SF din România. Dialogul este bine scris și servește cu succes narațiunii. * Bogdan Mihăilescu a intenționat să satirizeze literatura SF, scena literară SF-istă românească și modul cum interacționează ea cu cea internațională și felul în care scriitorul autohton de sci-ence fiction se raportează la opera sa. Mai mult, autorul subliniază decisiv, și aici îi dau dreptate, că există SF românesc cu potențial mare. * Felicitări autorului. Un text proaspăt, inteligent, amuzant, ce poate fi citit din mai multe unghiuri. Aștept să îi citesc următorul text! Don't tell me the moon is shining; show me the glint of light on broken glass. (Cehov) | 2015 | #3-4 H E L I O N ECRAN AncA Merce PreDestinAtion (2014) O memă de pe internet spune în felul următor, „New Star Wars, Terminator and Jurassic Park! What year is it?” Are dreptate. Trendul din ultimii ani de a reboot-ui filme faimoase din ultimele trei decenii s-a transformat într-o manie. Am impresia că la cârma industriei de film americane se află ori cel mai mare fan boy ale francizelor care au modelat SF-ul, ori un producător care ne ia pe toți de fraieri (înclin spre cel din urmă). Oricum ar fi, în mod ironic, Science Fictionul, în loc să privească spre viitor, merge împiedicat cu spatele. Din acest motiv, când mai apare un film care jonglează cu o idee cât de cât originală, tindem să îl apreciem mai mult decât e cazul. Aici mă refer, de exemplu, la Oblivion (regizat de Joseph Kosinski, cu Tom Cruise și Morgan Freeman) care a încercat să fie inovativ, proaspăt. Comparat însă cu, să spunem Bla-de Runner, A Space Odyssey sau The Empire Strikes Back, pelicula sus-menționată se dovedește a fi submediocră și răsuflată. Desigur, la o primă vedere, nu pare a fi corect din partea mea să fac asemenea juxtapuneri, dar oare regizorii nu încearcă să creeze artă, iar fanii nu ar trebui să fie mai critici (cel puțin cu timpul și cu banii pe care îi risipesc la Multiplex?). Acestea fiind zise, după o introducere atât de lungă (și patetică, ar susține unii) ajungem și la filmul pe care îl voi recenza astăzi. Acesta se numește Predestination, este regizat de frații Spierig și îl are în rolul principal pe Ethan „ori mă urăști, ori mă placi, nu există cale de mijloc” Hawke și intră în categoria filmelor de tipul Oblivion. Doar că, spre deosebire de cel din urmă, care era sincer în ceea ce-și propunea, Predestination te minte că e bun, vrea să fie sofisticat și tinde, în mod absurd, să ajungă un film cult. De ce? Pentru că filtrele critice au dispărut, pentru că nu avem răbdare să vedem capodopere adevărate, și pentru că, și aici intervine ceea mai mare problemă, Predestination vrea să ne facă să ne simțim inteligenți. Cum? Imediat după ce a apărut la cinema, internetul a început să vuiască: „O capodoperă, un film genial” aclamau unii, „un exercițiu de logică de neegalat” strigau alții. Intrigat, m-am uitat și eu la el. Reacția mea a fost: „What the fuck did i just watch?”, tradus: „La ce c**** tocmai m-am uitat?” Ethan Hawke, de care mie îmi place, trebuie să recunosc, este un agent al Poliției Temporale, a cărui misiune, ni se dezvăluie, este să urmărească și să ares- H E L I O N #3-4 | 2015 | ECRAN teze un răufăcător, folosind o mașină a timpului. Simplu nu? Seamănă, la o primă vedere cu o adaptare după Philip K Dick. Din start însă avem o problemă majoră, scenariștii au luat în serios călătoria în timp... În primul rând, călătoria în timp e imposibilă. Dacă ar fi posibilă, cineva din viitor ne-ar fi vizitat deja. „Nu votați FSN-ul” ar fi spus ei, ori poate l-ar fi înlăturat pe Hitler de la putere. Cine știe... În al doilea rând, în alte filme cult ale nișei SF, de exemplu Back to the Future, Terminator sau The Time Machine, călătoria în timp este doar un mijloc, iar finalitatea este alta: comedie, acțiune, satiră. Povestea (cu spoilere): Un Ethan Hawke aflat la 45 de ani abandonează la orfelinat un copil (care este tot el din trecut), care devine o tânără femeie 20 de ani mai târziu, care se îndrăgostește de un alt Ethan Hawke mai tânăr, apoi rămâne gravidă cu el însuși, dar din cauza unei complicații devine bărbat (pentru că era hermafrodit), care este Ethan Hawke. Și totul merge într-un cerc vicios. Ați înțeles? Între timp, aflăm că răufăcătorul pe care îl urmărea este tot el, iar planul său este să genereze constant caruselul temporal. Pentru iubitorii de filme cu Sergiu Nicolaescu va fi ușor de înțeles: toate personajele din film sunt Ethan Hawke. Regizorul se chinuiește să îți ascundă asta timp de o oră și jumătate, dar, dacă ești suficient de atent și de inteligent, poți să-ți dai seama de întorsătură în primele 15 minute. În rest, narațiunea trenează îngrozitor, nu are ritm, iar personajul/per-sonajele sunt bidimensionale. Într-un final, când ți se dezvăluie boroboața, nu poți fi decât fericit că s-a terminat chinul. Am aflat pe urmă că scenariștii s-au inspirat dintr-o proză scurtă scrisă de Robert A. Heinlein, care se numește „All You Zombies”. Deși seamănă între ele destul de mult, tonul povestirii diferă în mod substanțial, fiind vorba de satiră și comedie neagră. De ce? Pentru că scriitorul a înțeles că nu poți să povestești cuiva cum personajul tău principal s-a întors în trecut și a făcut sex cu el însuși, dându-și sieși naștere, fără ca acel cineva să nu izbucnească în râs. În schimb, echipa care a lucrat la Predestination a ales calea Nolan: „dark and gritty”- tot ce vezi în filmul acesta ar putea fi real! Predestination se poate încadra cu ușurință în categoria filmelor cult (de un anumit fel). Alături de el, nominalizez Sharknado și The Room! E nedrept, știu! Cele două filme măcar nu sunt îmbrăcate în culorile țipătoare ale superficialității și ale falsei sofisticări. 69 UN fILm CArE tE fACE SĂ TE TEMI DE ... TINE? Știți cum unii oameni, mai sperioși din fire, se pot uita la un SF gen Aliens sau Predators sau Pro-metheus sau The Thing și îl pot considera chiar un horror? Ei bine, cred că filmul Coherence e primul SF pe care-l văd, care chiar m-a făcut să am coșmaruri după vizionare. Și e un lucru bun - nu pentru somnul meu, ci pentru că e un film foarte bine construit, are o atmosferă în care te poți imersa, o poveste cu care poți relaționa și pentru că ideea de la care pornește e fascinantă. Opt prieteni (patru cupluri) se întâlnesc pentru a lua cina împreună într-o suburbie tipic americană. Nimic nu e ieșit din comun, în afară de faptul că în seara respectivă cometa Miller trece foarte aproape de planeta noastră și lucruri misterioase se pot întâmpla. Da, un iPhone se poate sparge și da, e nasol, dacă nu ai asigurare. Și oh, nu, nimeni nu are Internet și toată lumea e deconectată. Pare o litanie împotriva tehnologiei de care am devenit atât de dependenți, dar personajele nu sunt chiar atât de avide de era Fa-cebook. Avem un amalgam tipic de personaje. Cuplul I : ea e cea cu cariera - el e un actor ratat, cuplul al II-lea : ea e o dansatoare care și-a ratat cariera - el are succes și trebuie să plece în altă țară câteva luni combinat cu faptul că fosta lui își face apariția la cină, de unde avem cuplul al III-lea fosta - e sexy, puțin prea acidă și e însoțită de prietenul arab, care nu are multe calități și de care nimănui nu-i prea pasă. Și mai avem cuplul al IV-lea : el avocat - ea plină de sfaturi zen, feng shui, poțiuni magice cu floarea pasiunii, echina-ceea și chetamină. Asistăm la o cină tipică între prieteni - mici împunsături, mici gelozii și regrete care ies la suprafață, asta până când se ia curentul și totul degenerează. Cometa se pare să fi afectat întreg cartierul și unul din personaje, avertizat de fratele lui asupra efectelor stranii ale corpului ceresc, pleacă la o casă din apropiere să dea un telefon. Pleacă împreună cu arabul și se | 2015 | #3-4 H E L I O N ECRAN 70 întorc cu o poveste neverosimilă și o cutie în care nu știu ce se află. În cealaltă casă se apare că au văzut alți „ei”, de unde ajung la concluzia că sunt prinși într-un continuum straniu spațiu-timp în care există mai multe variante ale lor. De aici la întrebarea ce facem cu ceilalți „noi” la decodarea Pisicii lui Schroedinger și înțelegerea fenomenului de decoerență cuantică mai e doar un pas (decoerența e mecanismul prin care sistemele cuantice interacționează cu mediul înconjurător, căpătând caracteristici probabilistice suplimentare. Decoerența apare atunci când un sistem interacționează cu mediul său și provoacă de fapt colapsul sistemului). Deci întâlnirea cu un alt „sine” ar aduce de fapt colapsul amândurora, explică unul din personaje. Dialogul e în mare parte improvizație, personajele feminine au aceleași nume ca și actrițele care le joacă (dintr-un oarecare motiv) și poate tocmai asta e rețeta succesului: asta creează veridicitatea cu care poți să relaționezi și să empatizezi. Sunt opt oameni care sunt puși într-o situație inimaginabilă și complet nouă, care nu au nimic în comun cu fizica, matematica, astrofizica și care caută soluții pragmatice, care, uneori, par stupide, pentru a trece de noaptea groaznică a cometei. Am chicotit copios la replica unuia dintre personaje, care realizând că nu au Wikipedia și Internet, se văd nevoiți să revină la informația din cărți, dar ce te faci dacă gazda citește doar Shakespea-re și Miller? Sunt opt oameni care nu sunt actori și care nu au replici gândite de dinainte, ci opt oameni captivi într-o casă care nu e singulară în univers, în care nu se pot încrede în ceilalți și în sine. James Ward Byrkit (regizorul) riscă enorm, când lasă pe umerii personajelor greutatea întregului succes (sau eșec, posibil) al filmului. E evident faptul că actorii pot improviza, că au parte de un „chemistry” fenomenal pe platou și că reușesc să scoată un film chiar foarte bun dintr-o idee subțire, care e doar aruncată și nu e explicată, pentru că, de fapt, nu asta e miza. Coherence e clar un film indie și din nou mă găsesc în situația de a spune că e mai bun decât multe filme scoase de Hollywood în ultimul an. A fost filmat cu buget redus, în doar cinci zile, dar oferă mai mult spectatorului decât filme, așa-zis, ajunse „cult”, precum Predestination. Lăsând la o parte cometa care trezește impulsuri întunecate în fiecare personaj și care introduce acest nou element - existența unei alte dimensiuni în care un alt „tu”, mai bun sau mai rău, își pune aceleași întrebări - filmul scoate în evidență falsitatea prezentă în viețile aparent perfecte ale personajelor. Dintr-un grup de americani middle class, cu vieți liniștite și discuții care se rotesc în jurul lumânărilor bio, a dietelor și a aplicațiilor de telefon, discuții lipsite de orice substrat - cometa (dar în sine doar situația) scoate în evidență toate frustrările, regretele, secretele și dorințele ascunse. Cu mici excepții, toți își detestă viața, se detestă pe sine. Poate de aceea apare și frica inerentă de a se întâlni pe sine, pe acei „ei” care rămân în „casa cealaltă” ca o prezență de rău augur. Posibil ca, din cauză că subiectul ales e dificil și paradoxal, sau poate, din cauză că actorii au fost lăsați să improvizeze foarte mult pe scheletul scenariului, sunt multe inadvertențe în film. Dacă te încăpățânezi să le observi pe toate, te poți chiar deconecta de la atmosferă și mesajul trimis. Până la urmă ideea, chiar daca e una viabilă din punct științific sau nu, detaliile care uneori te ajută să te îndrepți spre concluzia necesară sau alteori te scot din atmosferă, nu fac deliciul filmului. Coherence e un film care te face să te întrebi cum ai reacționa, dacă te-ai întâlni cu un „tu” din altă dimensiune. Cât de mult se întinde legendara descoperire de sine și cât de departe poți merge pentru a avea o viață perfectă, chiar dacă nu e viața ta? H E L I O N #3-4 | 2015 | BD MAriAn Mirescu îNAINtE, îN trECUt! După viitorul de ieri... a venit trecutul! jUYwfcu * ».v T, Trut, v. 'jsK~=i .r.,- > ■? - Syndicart SI prezintă 2015 EU SUNT ȘARLA Un an care a început cu asasinarea unor desenatori: caricaturistii de la CHARLIE HEBDO BULA s-a dat si el in stamba: Ml $£ mai zice SI HBBDO! 71 ÎNAINTE, ÎN TRECUT/ The Horror of Terror i'DU^C , A 0«AWMfi 1. tt» KlUMU ...0A0, 0A0 SPEt-LER, TOO.' IT'S PENICIlLIN DAMZROUS MIS5P6LLER.'... I MEAN, MISTER SPELLER... NEE0 A 0RINK. pencrt fS 4009/ Zrpți'SP *v < 8A0/J SHOTS ON MB/ C0MIN6? WORKS FOR M& Qui suis-ie? CINE RADE, ALA SUNT.' In numele desenațtlor, va zic: LASATI- PE DESENATORI SA NF DESENEZE! NU Nf- OMORAȚI! Suni dârJmați jurnaliști, «unt demolați artiști, sunt omorâte statui, sunt ucise cârti, sunt violate minți, sunt batjocoriți copii... BINE ATI AJUNS IN TRECUT! Ctne ar fl... anticipat? | 2015 | #3-4 H E L I O N BD 72 H E L I O N #3-4 | 2015 | DESPRE HELION radu pavel GHeo Prima dată am venit la Helion în toamna lui 1984. Eram elev la Liceul Silvic. Pe atunci cenaclul se ținea la Casa Universitarilor și m-a adus acolo Robi Meissner, apoi m-a preluat Lucian Szabo, absolvenți ai aceluiași liceu. Frăția pădurarilor, ca să zic așa. În fiecare vineri seara (sper că țin bine minte) urcam la etaj, pe jumătate speriat, pe jumătate avîntat. Acolo, la cenaclu, veneau oameni pe care îi citisem, care publicaseră în reviste, în almanahul Anticipația, care traduceau, care știau despre SF tot ce se putea ști în România și ceva pe deasupra. Însă cel mai mult îmi plăcea aerul de libertate și înțelegerea binevoitoare care se răsfrîngea imediat și asupra nou-veniților. Era un loc care pentru mine, atunci, la paișpe-cinșpe ani, într-o țară cenușie și suspicioasă, a contat enorm . Nu știu dacă la Casa Universitarilor erau microfoane, dar știu că se vorbea ca și cum n-ar fi fost. Sau așa mi se părea mine, dar ce știam eu la cinșpe ani? N-o să scriu acum despre lecțiile de literatură - sau de citit în public - pe care le-am prins la cenaclu. Dar mi-aduc aminte de un moment care pentru mine nu are legătură doar cu SF-ul. Într-o seară Coco Cozmiuc și Silviu Genescu aduseseră niște cărți și xeroxuri cu proze SF scurte în engleză și au întrebat dacă ar mai putea traduce cineva ceva de-acolo. Tînăr, neliniștit și dornic să mă bag în seamă, m-am repezit și am zis că sigur, traduc eu, ce mare lucru. Coco mi-a dat senin un text, eu l-am luat și a doua zi, la liceu, am început să îl descifrez. Cu sudori ca ale lui Trăsnea, mă uitam îngrozit și nu pricepeam nimic. Un cuvînt, două, da, dar nu se legau, nu pricepeam cine și ce face și unde-i SF-ul. Adevărul e că habar n-aveam de engleză. Săptămîna următoare, la cenaclu, Coco pune întrebarea de groază: „Ei, cum merge?“ „Greu, greu, dar cred că...“ am îngăimat. Mi-era rușine de să intru în pămînt. Peste o săptămînă, la fel. Și peste trei-patru. (Iaca, și acum mă rușinez cînd îmi amintesc.) Abia după vreo două luni, roșu ca racul de jenă, am venit cu foile înapoi la Coco și i-am zis: „Nu, îmi pare rău, dar nu îmi iese“ - deși nu cred c-am vorbit așa de simplu și de direct. Așteptam să aud reproșul cuvenit, dar n-a mai venit. „Ei, nu-i nimic, era un text destul de greu. Lasă, altădată“, a zis Coco. Și mi s-a luat piatra de pe inimă. Sigur, era un text greu, asta era problema! Dar o undă de încrîncenare mi-a rămas. Iar dacă acum stau și mă chinui să traduc un set de povestiri de Jack London, căutînd să aflu cum se numesc velele de pe fiecare catarg al unei corăbii, o parte din vină o poartă, în mod sigur, și cenaclul Helion. Text lecturat la reuniunea aniversară Helion, 18 martie 2015, de către Alexandru Maniu, Radu Pavel Gheo nefiind în țară 73 duȘan BaisZKi 9 Helion, 35 Desigur, fiecare aniversare înseamnă implicit motiv de bucurie. Însă doar atâta timp cât nu iei în seamă faptul că răstimpul cu pricina e trecut și pe propriul răboj. Eram în clasa a IX-a când, abia aterizat la Timișoara, dar cu Verne și Wells la bord, am dat în trimestrul al II-lea de-un afiș ce anunța o întâlnire de... gradul III (pentru mine) la Casa de Cultură „Lira“, unde extraterestrul-șef era Mircea Șerbănescu. Și de unde am fost repede... răpit de venusianul Marcel Luca și dus la Casa de Cultură a Studenților. La relativ proaspăt înființatul cenaclu SF „H.G. Wells“, unde exista un alt monstru sacru SF, jupiterianul Ovidiu Șurianu, și unde marțian-șef era Cornel Secu. Și-au trecut anii. Când, în 1980, la Casa Tineretului s-a născut un nou cenaclu SF: „Helion“. Marțian-șef, același Cornel Secu. Nu mi-am pus atunci întrebări. Ca orice bănățean mândru, eram bucuros că, iată, la Timișoara funcționează încă un cenaclu SF. În perioada cât a funcționat „Helion“ la Casa Tineretului, nu am participat prea des la ședințele sale. Proaspăt căsătorit, preferam ședințele de cenaclu în. familie. Și mă chinuiam să întrețin un cenaclu de fabrică (AEM), pe nume „Timisiensis“. Unde oaspeți au fost și colegii de la „Helion“. A urmat o perioadă de aur, cea de la Casa Universitarilor, unde Cornel devenise director, și unde mi-am dat seama că există și un anumit grad de libertate, inaccesibil pentru muritorii de rând. Unde am cunoscut și am ascultat oameni de valoare în cultura românească. Și a fost cu adevărat o perioadă de aur, fiindcă la ședințele „Helionului“ participau și oamenii „Wellsului“. Iar întâlnirile se prelungeau, de regulă, până spre dimineață. Pe de altă parte, autorii SF din zonă sugeau la două țâțe, adică publicau atât în „Paradox“, cât și-n „Helion“, ceea ce nu era puțin lucru. Timișoara a fost, ani de zile, capitala SF-ului românesc. Totul încununat cu organizarea, la Timișoara, a „Euro-conului“ din 1994. Unde Cornel Secu a fost sacrificatul de serviciu. Dar din proprie inițiativă. îÎ doresc Clubului de Anticipație „Helion“ un sincer „LA MULȚI ANI!“ costei BaBOș La „Helion” l-am cunoscut pe Willy Jăger. Și pe Jimmy Geagim care, fiind asistent sau infirmier la spital, lua tot felul de pastile, cu pumnul. În tot felul de combinații. A și murit destul de devreme. Se droga adică. Cu medicamente. Dumnezeu să-l ierte. Apoi l-am cunoscut pe Silviu Genescu, Dorin Davideanu, George Terziu și pe Liviu Pârvan. Constantin Cozmiuc... încerc să mi-i amintesc pe fiecare, practic mi-e imposibil. Lucian Vasile Szabo și soții Alexandru. Și Laurențiu Nistores-cu. Și, desigur, Cornel Secu, marele șef. De fapt, Cornel Secu însemna „Helion”, iar Helion însemna Cornel Secu. Cel puțin așa vedeam eu lucrurile pe atunci și așa le văd și acum, gândindu-mă retroactiv. El ducea în spate totul și totul acela pivota în jurul lui. Coordonator, critic si foarte bun organizator. Îngrozitor de bun. Fără el s-ar fi ales praful. Iar eu, probabil, n-aș mai fi inventat nimic din toate acestea. Marcel Luca, Dan Chendi, Adrian Muscă... ceilalți au venit după mine. Cornel a reușit să facă din „Helion” cel mai puternic cenaclu de literatură de anticipație din țară. Împotriva tuturor. A bucureștenilor, în primul rând, care sufereau dacă nu erau ei cei mai cei, cu aerul lor de înălțime (a se citi capitală). Mitici, cum îi numim cei din provincie. Doamna Ghiță, Tudor Beșuan, Gabi Zănescu, Cotizo, Val Antim (Dumnezeu să-l odihnească), Traian Urdea, Ovidiu Guleș, Traian Abruda, Szasz Geza (Dumnezeu să-l odihnească și pe el), Ovidiu Bîtan, ehei. Apoi Silviu s-a căsătorit cu Antu-za. Vali Chelba, Reghine, Dușan Baiszki, Darius Hupov, frații Marinescu, frații Bancu, iar cei de care nu-mi amintesc să fie sănătoși. Revista „Heli-on” a luat câteva premii internaționale, iar buletinul „Biblioteca Nova” era o publicație de critică literară unică în peisajul românesc de atunci. Din când în când, mai trecea și Viorel Marineasa ori Lucian Ionică. Destul de rar, e drept. Cornel Ilioane și doamna Avram... Prin club, între timp, s-a perindat multă lume, însă puțini veneau săptămână de săptămână, constant, ani la rând, ca mine (hai să mă laud și eu cu ceva)... Din volumul AȘ CREDE ÎN DUMNEZEU, pagina 238, editura Cartea Românească 2005 | 2015 | #3-4 H E L I O N FOTOTECA IMaGINI DE La CÂTEVa DINTRE ȘEDINȚELE CLUBULUI HELION 3 octombrie - Daria Hupov citește proza ÎNTREBARE 74 17 octombrie - Alexandru Maniu a prezentat în cadrul ciclului DUNE ȘI RELIGIA eseul De la Casa lui Atreu la Ordinul Păstrătăreselor 31 octombrie - Lansarea cărților „E.A.POE. ROMANTISM, MODERNISM, POSTMODERNISM. IMPLICAȚII JURNALISTICE, FANTASTICE ȘI SCIENCE FICTION” de Lucian-Vasile Szabo și „COMOARA DIN CETATE” de Cristi Vicol 28 noiembrie - Un debut sub bune zodii - Gabriela Drașovean, citindu-și proza. H E L I O N #3-4 | 2015 | FOTOTECA Debut la Helion - Daniel Timariu, cu proza Din lift CÂTEVa IMaGINI DE La REVELIONUL SF 2016 Daniela Semenescu, câștigătoarea “Miss Catrenu'” 75 Gabriela Drașoveanu, mențiune la “Miss Catrenu'” Înainte de șampanie A. Muscă + A. Muscă Imagini de la ședința Helion din 13 februarie - Citește proză Ciprian Ionuț Baciu | 2015 | #3-4 H E L I O N FOTOTECA IMaGINI DE La aNIVERSaREa DE 35 DE aNI a HELION-ULUI (18 MaRTIE) Trei președinți Tudor Beșuan Despre Muzeul Anticipației, vă spun O sală foarte... ascultătoare Nordul sălii Orizont Masa cu reviste Helion Ioan Hațegan, vorbind despre fanzinul din 1869 Adrian Chifu, citind un fragment de proză H E L I O N #3-4 | 2015 | FOTOTECA 27 februarie - A citit proză Adriana Muscă Imagini de la ședința Helion din 13 martie - Citește proză Ciprian Ionuț Baciu 77 10 aprilie - A citit proză Anca Manuela Brândaș Imagini de la întâlnirea helioniștilor din 17 aprilie - Debut Simona Hupov | 2015 | #3-4 H E L I O N ZIG - ZAG te...... 78 BooKFest 2015 Din site-ul www.bookfest.ro aflăm că la ediția de anul acesta sunt „peste 1.000.000 de volume și 200 de edituri vă așteaptă la ediția jubiliară Bookfest 2015 (20-24 mai, Rom-expo); Cehia devine Republica Literaturii în cadrul Bookfest 2015; Evenimente și lansări ale unor autori de renume ca: Lucian Boia, Horia-Roman Patapievici, Dan C. Mihăilescu, Radu Paraschivescu, Vladimir Tismă- neanu, Ion Mihai Pacepa, Neagu Djuvara, Haruki Murakami. Republica Literaturii așteaptă cetățeni la Bookfest Invitatul de onoare al celei de-a X-a ediții a Salonului Internațional de Carte Bookfest este Cehia. Sub sloganul „Cehia — Republica literaturii”, Centrul Ceh pregătește o serie de evenimente menite să promoveze literatura cehă și să sporească interesul publicului român pentru autorii contemporani, dar și clasici cehi. Lista oaspeților de onoare ai ediției din acest an a Salonului de Carte Bookfest include nume precum Tomas Zmes-kal, scriitor de origine ceho-congoleză, multipremiat, laureatul premiului Uniunii Europene pentru Literatură pe anul 2011, una dintre cele mai importante figuri ale literaturii cehe tinere de astăzi, Katerina Tuckova, autoarea romanului-fenomen “Dumnezeițele din Moravia”, vândut în peste 50.000 de exemplare în numai un de la apariție, dar și scriitorul, dramaturgul, regizorul și scenaristul Roman Raz, poeta și prozatoarea Katerina Rudcenkova și Martin Vopenka, singurul scriitor ceh care în multe din romanele sale se inspiră din realitățile sociale și din peisajele montane ale României. Nu în ultimul rând, pe toată perioada salonului, vizitatorii vor avea acces gratuit la cinematograful de artă Bookfest, în cadrul căruia vor rula filme premiate la festivaluri internaționale.” Editurile Humanitas, Polirom, Curtea Veche, Paralela 45, Art, Vremea, Nemira, Corint, Tracus Arte, Leda, RAO, Tritonic, Limes, Adenium, Paladin, Casa Cărții de Știință sunt prezente cu standuri mai mari sau mai mici. Mai mari la Nemira, RAO și Corint, mai mici la Tracus Arte, Casa Cărții de Știință. Deloc Millennium Press. Mircea BădUȚ 9 Mircea Băduț, harnicul scriitor și informatician din Râmnicu Vâlcea, a editat de curând o nouă carte de eseuri, DonQuijotisme Antropolexice, cu subtitlul Fals tratat de antropologie. Cartea a apărut la editura bu-cureșteană Europress. Mircea Băduț reunește în această carte panseuri filosofice, noutăți pe marginea unor întâmplări trăite, observații privind inteligența artificială, notații despre limite, despre timp, sfârșindu-și călătoria cu o poveste scurtă în care este redat un episod dramatic din copilăria lui, în care tăgada credinței este așezată în pagină prin câteva „examene” trăite în direct, dar și în relație cu simbolurile Mioriței. Această povestire se cheamă Mioara-mică, are mai multe episoade și toate au tâlcurile lor. Frumos final de carte! MiHai iovănel Mihai Iovănel, criticul care semnează în revista Cultura, se dovedește un autor înzestrat și cultivat. Incursiunile lui în zona s.f. sau oze-nistică ne arată un tip foarte bine informat, cu un puternic spirit analitic, însoțit de o umbră de ironie. Judecățile lui sunt drepte și nepărtinitoare. Uneori spada pamfletarului este scoasă din teacă, dar de fiecare dată tu-șează bine. Pline de sevă comentariile la cărțile lui Gh. Săsărman, Camil Baciu, Liviu Radu sau Sebastian Corn. Dotat cu o rară energie intelectuală, croit să repereze disfuncțiile din câmpul actualității culturale românești, Mihai Iovănel merită citit cu atenție. Este unul din puținele exemple unde competența culturală se îmbină cu etica profesională. De urmărit în continuare. Dar, mai ales, de citit! te...... te...... H E L I O N #3-4 | 2015 | ZIG - ZAG te...... tur de ForȚă pentru săSărMan Și neMirA > > Gheorghe Săsărman va avea o săptămână foarte solicitantă între 8 și 15 mai a.c. Va ajunge la Timișoara în 7 mai, luând parte la prima conferință internațională Helion, unde va susține o conferință despre Religie și Utopie, în 9 mai, la ora 17:30, în sala Barocă a Muzeului de Artă, iar la ora 19:30, în același loc își va lansa cartea Varianta balcanică îmbunătățită, apărută la Nemira în noiembrie 2014. Vor vorbi despre carte Mircea Opriță, Sorin Antohi și Mariano Martin Rodriguez. Luni, în 11 mai, la ora 18:30, va fi în București, la Librăria Cărturești (str. Pictor Verona, colț cu Bulevardul Magheru), unde își va lansa aceeași carte. Gellu Ionescu și Sorin Antohi vor face oficiul de prezentare a cărții. Vineri, 15 mai, începând cu ora 12:00, în sala festivă a Filialei Cluj a Uniunii Scriitorilor din România, Ion Pop, Mircea Opriță și Irina Petraș vor fi cei care vor vorbi despre carte. O carte bună, după cum se vede, are parte de prezentatori de elită. GHEORG E SĂSĂRMAN varianta balcanică îmbunătățită WorldCon 2015 -sasQuan Așa se intitulează cea de-a 73-a Convenție Mondială de Science Fiction, care va avea loc între 19 și 23 august 2015, la Spokane, în statul Washington din SUA. Oaspeți de onoare sunt: Brad Foster, David Gerrold, Vonda N. McIntyre, Tom Smith, Leslie Turek. Special guest va fi dr. Kjell Lingren. De notat “the attending membership rate is US$210 effective Feb 1 2015”. Evenimentele majore sunt, ca de obicei, în formula clasică: Prima zi - First Night; A doua zi - Steam punck and Discworld; A treia zi - Masquerada (balul mascat), iar sâmbătă, în a patra zi, decernarea premiilor Hugo și Super Science Saturday. Oare câți români vor fi prin statul Washington la acest eveniment? tiBeriu BeKa Cunoscutul grafician și bedist TIBERIU BEKA, un nume glorios al BD-ului din Serbia ultimului deceniu va fi invitatul Clubului Helion în luna iunie a acestui an. Expoziția de bandă desenată, pe care Tiberiu Beka o va expune la CAFE TEXT, va fi vernisată în 19 iunie la ora 18:00. Cuvintele de întâmpinare și prezentarea vor fi rostite de Marian Mirescu și Florin Leodor Dănilă. 79 GalaXia iMaGinarului, la a CinCea ediȚie » A cincea emisiune din așteptata și foarte interesanta emisiune realizată de către DARIUS HUPOV cu sprijinul unui grup de voluntari helioniști a ajuns la a 5-a ediție. Darius Hupov duce greul, dar și-a cristalizat un nucleu de redactori responsabili cu rubricile unei emisiuni, care, deocamdată, nu are rival în lumea radiofoniei românești. Din cuprinsul emisiunii amintim: - editorial (Darius Hupov) despre conceptul călătoriei în timp - Mellotron (Adrian Bancu) cu două piese având același nume, dar compozitori diferiți: “Mașina timpului” - Fantastic News (Cristi Vicol) cu ultimele apariții editoriale și film-ografice - Cineimaginar (Darius Hupov) investigând versiunile cinematografice ale călătoriei în timp prin metode vizuale, cu analiza filmului “Time Laps” (2014) - Restituiri (Darius Hupov și Cornel Secu), rememorări ale cenzurii comuniste cu care se luptau editorii revistelor de SF în timpul dictaturii ceaușiste - Free to Play (Martin Bartalis), despre un joc cu temă temporală și câteva Tips&Tricks - Ficțiuni alternative (Gabriela Drașoveanu) ne face introducerea în lumea populară a para-literaturii (fan-fiction) - Fiola cu știință (Darius Hupov) despre tipurile de călătorii în timp și ultimele experimente teoretice ale călătoriei în timp realizate de fotoni - intervenția de final (Darius Hupov) Durata emisiunii: 45 minute și 47 secunde Următoarea emisiune va fi foarte interesantă, având în vedere evenimentele oi care au avut loc în ultima vreme. te...... | 2015 | #3-4 H E L I O N ZIG - ZAG te...... te...... susPEndAȚi Îmr-o rAză dE soare 9 În decembrie am primit la redacție volumul lui BEN AMI, Suspendați într-o rază de soare, editura Tracus Arte, 2014, în colecția Bendis, colecțe îngrijită de Cătălin Badea-Gheracostea. Cartea reprezintă debutul lui BEN AMI, un debut convingător, atât prin subiecte, cât și prin tehnică narativă. Despre volum sperăm să avem ocazia să vorbim mai pe larg într-unul din numerele viitoare ale revistei noastre. Până atunci, reproducem spusele lui Cătălin Badea-Gheracostea, de pe coperta a IV-a a cărții: “Ficțiunea speculativă românească are în Ben Ami un autor capabil de hard science, de fantasy, de steam-punk și aș putea să scriu et caetera. Din fericire pentru modelul de interpretare ales, „corsarul”, oricât de bine scrise sunt prozele scurte ale lui Ben Ami, la rândul lor ele suferă de singularitate. E ca și cum autorul-corsar a vrut demonstreze că poate prăda și în hard science, și în fantasy, și în steam-punk, lăsând alte nave ficționale de același tip și tonaj să navigheze în liniște pe mările imaginarului”. 80 MisiunEA MArs onE Și-A AlEs sEMiFinAliȘtii 9 9 Misiunea Mars One, de a trimite patru persoane pe Marte fără posibilitatea revenirii pe Terra, a ajuns la partea finală de selecție. Au mai rămas 100 de semi-finaliști, dintr-un bazin de 660 din runda trecută de selecție, din cele peste 200 de mii de persoane înscrise inițial. Semifinaliștii vor parcurge o serie de probe dificile, în urma cărora doar patru dintre ei se vor îmbarca la bordul navetei spațiale cu un singur traseu - dus. În timpul acestor probe candidații vor dovedi înțelegerea riscurilor implicate, își vor demonstra spiritul de echipă și motivatia lor de a fi parte din această expediție pe viață. Mai exact, rundele viitoare se vor concentra pe alcătuirea de echipe, care vor suporta toate greutățile unei așezări permanente pe Marte printr-o serie de simulări. Misiunea Mars One are ca obiectiv stabilirea unei așezări umane permanente pe Marte. Primul echipaj, de patru persoane, va pleca în 2024, însă prima misiune Mars One pe Marte va fi lansată în 2018, fără pilot. Ulterior plecării primului echipaj uman în 2024, echipaje de câte patru oameni vor ajunge pe Planeta Roșie la fiecare doi ani. Echipa de semifinaliști selectată pentru misiunea Mars One este formată din 50 de bărbați și 50 de femei, provenind din întreaga lume: 39 din America, 31 din Europa, 16 din Asia, 7 din Africa și 7 din Oceania. Dintre cele 100 de persoane selectate face parte și o româncă, Andreea, stabilită în Canada. Cei rămași reprezintă un grup cu o gamă largă de expertize și abilități, inclusiv geologice, biologice, medicale, aerospațiale, inginerie mecanică și electrică, meserii mecanice sau jurnalism. Candidații, care nu au fost selectați pentru a continua, vor mai avea o șansă de a candida din nou, într-o nouă rundă de aplicație, care se va deschide în 2015. Noi oportunități de aplicare vor urma, cu scopul de a instrui candidații, ce pot înlocui echipele eliminate și care să se alăture echipajelor de coloniști. Colonia de pe Planeta Roșie va avea habitacluri locuibile, sere, mașini de teren și tot necesarul pentru supraviețuire. GAZEtA s.F. Schimbându-se foarte des echipa de redacție, cu nume care nu aparțin, de regulă, geografic vorbind, zonei sucevene, bucovinene sau moldovenești, cu sumare mai bune sau mai puțin reușite, cu comentarii mai aplicate sau mai puțin aplicate, Gazeta S.F. va aniversa curând cel de-al cinzecelea număr. Cu toate sincopele prin care a trecut datorită schimburilor de “ștafetă” sau din anumite cauze tehnice, apariția revistei electronice a respectat cu strictețe, în ultima vreme, graficul ieșirii în lume, adică ziua de 1 a fiecărei luni. Lucru rar în publicistica sefistă românească. Mai pe larg despre Gazeta S.F. într-un număr vii- tor al revistei Helion Online, unde se va face o trecere în revistă, comparativă, a principalelor publicații s.f. online românești. te...... te...... H E L I O N #3-4 | 2015 | CA'S'A DE CULTURĂ . A MUNICIPIULUI TUVU&OA® ffl|®g|iAWA CULTURALA uocwir l/TOP/A, SCIENCE'FIG-TION AND OQglWGfl Conveners: Sorin Antohi, Mariano MaiIînlRodrfguez, Cornel Secu Participă cu conferințe: Sorin Antohi (București, România), Tudor Beșuan (Timișoara, România), Ștefan Borbely (Cluj-Napoca, România), Adriana Corrado (Napoli, Italia), Vita Fortunati (Bologna, Italia), Cătălin Badea-Gheracostea (București, România), Gabriel Kelemen (Timișoara, România), Fernando Angel Moreno (Madrid, Spania), Mircea Oprită (Cluj-Napoca, România), Chris Pak (Lancaster, Anglia), Mariano Martin Rodriguez (Bruxelles, Belgia), Gheorghe Săsărman (Munchen, Germania), Peter Seyferth (Munchen, Germania), Eugen Stancu (București, România) Alte evenimente • Vernisajul expoziției Gabriel Kelemen • Lansarea cărții VARIANTA BALCANICĂ ÎMBUNĂTĂȚITĂ de Gheorghe Săsărman Deschiderea Conferinței (lucrările sunt în limba engleză) vineri, 8 mai, ora 18,00, CAFETEXT, Bastionul Cetătii. Sâmbătă, 9 mai, ora 10,00 -14,00 și 15,00 -19,00, lucrările se desfășoară la Sala Barocă a Muzeului de Artă Timișoara (Piața Unirii). Confirmările de participare la conferință se fac prin e-mail, la adresa redactiahelion@gmail.com, până joi, 7 mai, la orele 21,00. Alte informații în HELION ONLINE nr. 50 și 51 (www.helionsf.eu) Parteneri ZZ7 ~f~ SWavesNet Renașterea obAnAțeană Renașterea Bănățeană OTEL TIMIȘOARA radia timișoara Hotel Timișoara Hotel Do Stil Universitatea Politehnica Editura Eurostampa Rubin SRL 3Waves Net SRL Radio Timișoara ISSN 1220-71'52 COMISIA PREZIDENȚIALĂ PENTRU ANALIZA DICTATURII COMUNISTE DIN ROMÂNIA RAPORT FINAL București 2006 1 Membrii Comisiei Prezidențiale pentru Analiza Dictaturii Comuniste din România: Președinte: Vladimir Tismăneanu Membri: Sorin Alexandrescu, Mihnea Berindei, Constantin Ticu Dumitrescu, Radu Filipescu, Virgil Ierunca, Sorin Ilieșiu, Gail Kligman, Monica Lovinescu, Nicolae Manolescu, Marius Oprea, H.-R. Patapievici, Dragoș Petrescu, Andrei Pippidi, Romulus Rusan, Levente Salat, Stelian Tănase, Cristian Vasile, Alexandru Zub. Experți: Hannelore Baier, Ioana Boca, Stefano Bottoni, Ruxandra Cesereanu, Radu Chiriță, Adrian Cioflâncă, Dorin Dobrincu, Robert Furtos, Armand Goșu, Constantin Iordachi, Maria Mureșan, Germina Nagâț, Eugen Negrici, Novak Csaba Zoltan, Olti Agoston, Cristina Petrescu, Anca Șincan, Virgiliu Țârău, Cristian Vasile, Smaranda Vultur. La redactarea Raportului au mai colaborat: Gheorghe Boldur-Lățescu, Igor Cașu, Adriana Fleancu (corectură), Mihaela Ghimici (traducere), Lazok Klara, Shlomo Leibovici-Laiș, Laszlo Marton, Nagy Mihaly Zoltan, Cristina Spătărelu (secretariat tehnic), Ioan Stanomir, Cătălin Augustin Stoica, Marian Zăloagă. 2 COMISIA PREZIDENȚIALĂ PENTRU ANALIZA DICTATURII COMUNISTE DIN ROMÂNIA RAPORT FINAL București 2006 3 4 CUPRINS Lista abrevierilor ......................................................................7 Introducere. Natura, scopul și efectele regimului totalitar comunist în România, 1945-1989................................................................................9 Regimul comunist în România: repere istoriografice......................................20 CAPITOLUL I Partidul Comunist Român.....................................................29 Rolul consilierilor sovietici .........................................................120 Alegerile în România comunisă..........................................................129 Destructurarea societății civile.......................................................132 Organizațiile de masă. Uniunea Tineretului Comunist....................................137 CAPITOLUL II Represiunea...............................................................157 Genocidul comunist în România .........................................................157 Securitatea - instrument al Partidului.................................................167 Legislația cu caracter represiv în România comunistă .................................187 Cronologia și geografia represiunii....................................................197 Recensământul populației concentraționare..............................................209 Sistemul penitenciar în România comunistă..............................................231 Studii de caz..........................................................................233 Deportările și dislocările de populații din România anilor 1950. Instituția domiciliului obligatoriu............................................................................289 Universul concentraționar reflectat în memorialistica românească .....................307 Rezistența armată anticomunistă .......................................................319 Mișcările studențești din 1956........................................................333 Proteste muncitorești în România comunistă.............................................344 Disidența în regimul comunist. Considerații generale: disidență, rezistență, exil, cooptare...............................................................................359 Disidența religioasă...................................................................376 Securitatea și metodele de recrutare a informatorilor..................................382 5 CAPITOLUL III Societate, Economie, Cultură............................................396 Instituțiile juridice.................................................................396 Economia de comandă...................................................................406 Colectivizarea agriculturii: decizie politică, etape, rezistență și represiune.......424 Criza economică a anilor 1980. Chestiunea penuriei...................................441 Regimul comunist și cultele religioase...............................................446 Reforma învățământului și implicațiile sale. Educație și ideologie în primul deceniu comunist..............................................................................472 Ideologie și teroare. Monopolul asupra vieții culturale..............................488 Politica demografică a regimului Ceaușescu............................................509 Situația minorităților naționale......................................................522 Represiuni comuniste în Moldova sovietică.............................................576 Metode de control societal în perioada ceaușistă......................................595 Controlul spațiului locativ ..........................................................615 Revoluția din 1989....................................................................618 Concluzii. Necesitatea analizei, repudierii și condamnării regimului comunist..............................................................................626 Biografiile nomenklaturii.............................................................644 6 Lista abrevierilor AANP - Arhiva Administrației Naționale a Penitenciarelor ACNSAS - Arhiva Consiliului Național pentru Studierea Arhivelor Securității AGERPRES - Agenția Română de Presă AIOCIMS - Arhiva de istorie orală a Centrul Internațional de Studii asupra Comunismului din cadrul Memorialului Sighet ALRC - Comitetul Creștin Român pentru Apărarea Libertății Religioase și de Conștiință AMAE - Arhivele Ministerului Afacerilor Externe AMJ - Arhiva Ministerului Justiției AMJDIM - Arhiva Ministerului Justiției - Direcția Instanțelor Militare ANC - Arhivele Naționale Cluj ANS - Arhivele Naționale Suceava ANH - Arhivele Naționale Harghita ANIC - Arhivele Naționale Istorice Centrale ANT - Arhivele Naționale Timiș AOSPRM - Arhiva Organizațiilor Social-Politice din Republica Moldova APMSA - Arhiva Penitenciarului de Maximă Siguranță Aiud Arhim. - Arhimandritul ASRI - Arhiva Serviciului Român de Informații ASSBOR - Arhiva Sfântului Sinod al Bisericii Ortodoxe Române ASSC - Arhiva Secretariatului de Stat pentru Culte BOR - Biserica Ortodoxă Română BPD - Blocul Partidelor Democratice BRU - Biserica Română Unită CAER - Consiliul de Ajutor Economic Reciproc CAP - Cooperativa Agricolă de Producție CC - Comitetul Central CCP - Comisia Controlului de Partid CEB - Consiliul Ecumenic al Bisericilor CIE - Centrul de Informații Externe COMNM - Consiliul Oamenilor Muncii de Naționalitate Maghiară CNSAS - Consiliul Național pentru Studierea Arhivelor Securității CPADCR - Comisia Prezidențială pentru Analiza Dictaturii Comuniste din România CPEx - Comitetul Politic Executiv CRDE - Centrul de Resurse pentru Diversitate Etnoculturală CSAS - Consiliul Superior al Asistenței Studențești DGPT - Direcția Generală a Presei și a Tipăriturilor DGSM - Direcția Generală a Serviciului Muncii DGSP - Direcția Generală a Securității Poporului DGSS - Direcția Generală a Securității Statului DIE - Direcția de Informații Externe FND - Frontul Național Democrat FUS - Frontul Unității Socialiste GAC - Gospodăria Agricolă Colectivă GAS - Gospodăria Agricolă de Stat GEG - Grupul Etnic German HCM - Hotărârea Consiliului de Miniștri IMF - Institutul de Medicină și Farmacie INST - Institutul Național pentru Studiul Totalitarismului IPS - Înalt Prea Sfințitul KIM - Internaționala Comunistă a Tineretului MAI - Ministerul Afacerilor Interne MI - Ministerul de Interne MAN - Marea Adunare Națională MFA - Ministerul Forțelor Armate MNR - Mișcarea Națională de Rezistență ODCC - Organizația Deținuților cu Convingeri Comuniste ONU - Organizația Națiunilor Unite OSA/RFE - Open Society Archives/Radio Free Europe 7 PCdR - Partidul Comunist din România PCR - Partidul Comunist Român PCUS - Partidul Comunist al Uniunii Sovietice PSDR - Partidul Social Democrat din România PMR - Partidul Muncitoresc Român PNL - Partidul Național Liberal PNȚ - Partidul Național Țărănesc RASSM - Republica Autonomă Sovietică Socialistă Moldovenească RPR - Republica Populară Română RSR - Republica Socialistă Română RSSM - Republica Sovietică Socialistă Moldovenească SLOMR - Sindicatul Liber al Oamenilor Muncii din România SRI - Serviciul Român de Informații SSI - Serviciului Special de Informații UAER - Uniunea Asociațiilor de Elevi din România UASCR - Uniunea Asociațiilor Studenților Comuniști Români UASR - Uninunea Asociațiilor Studenților din România UCECOM - Uniunea Centrală a Cooperativelor Meșteșugărești UGSR - Uniunea Generală a Sindicatelor din România UNSR - Uniunea Națională a Studenților din România URSS - Uniunea Republicilor Sovietice Socialiste USASZ - Uniunea Sindicatelor de Artiști, Scriitori și Ziariști UTC - Uniunea Tineretului Comunist UTM - Uniunea Tineretului Muncitoresc 8 INTRODUCERE Natura, scopurile și efectele regimului totalitar comunist: Ideologie, putere și practici politice în România, 1945-1989 Motto: „Fie ca urile să amorțească! Dar trebuie să rămână amintirile, pentru ca atâtea nenorociri, atâtea suferințe să nu fie niciodată pierdute pentru experiența oamenilor!” (Jules Michelet, Istoria Revoluției Franceze) Comunismul, care s-a pretins o nouă civilizație, superioară celei capitaliste pe care a negat-o cu pasiune, a forțat sute de milioane de oameni să traiască într-un univers închis, represiv și umilitor. La nivelul teoretic, al scopurilor proclamate, comunismul s-a pretins întruchiparea „umanismului absolut”, o societate din care au dispărut distincțiile de clasă și în care oamenii ar putea trăi într-o deplină libertate. Libertatea însăși, în concepția marxistă, singura permisă sub regimul comunist, era definită drept necesitate înțeleasă. Partidul comunist era proclamat drept deținătorul adevărului universal, având astfel dreptul să definească modalitățile de „înțelegere a necesității”. Comunismul a fost o concepție utopică, înrădăcinată în visul suprimării, cu orice preț, a proprietății private și a construirii unui univers al egalității totale. Dictatul leninist asupra realității a urmărit să transforme individul într-o simplă rotiță din imensa mașinărie a despotismului partidului unic. Ceea ce nu înseamnă că această strategie a reușit pe deplin. Dimpotrivă chiar, oamenii au rezistat în difierite feluri, au existat diverse grade de opoziție, dar și felurite grade de complicitate. Trebuie astfel să onorăm memoria celor care și-au dat viețile rezistând sistemului, de la cei care au murit în închisoare și până la persoanele care au murit din cauza avorturilor ilegale, de la cei încarcerați și bătuți (mineri, muncitori, țărani care au protestat împotriva comasării terenurilor și a colectivizării) în anii lui Gheorghe Gheorghiu-Dej și până la victimele anilor 1980 sub Nicolae Ceaușescu. Acești oameni nu au fost transformați cum ar fi dorit potentațiii comuniști. În cele din urmă, nemaiputând suporta apăsarea unui despotism inept, majoritatea poporului român s-a mobilizat și a pus capăt dictaturii prin revoluția din decembrie 1989. Fără a nega conspirațiile împotriva lui Ceaușescu, țesute în aparatul de partid, în Armată, în Securitate și în serviciile secrete străine, nu putem accepta tezele celor care susțin că prăbușirea regimului nu a fost decât efectul unor astfel de acțiuni sau o lovitură de stat. Victimele de la Timișoara, București, Cluj și din alte orașe și-au dat viața luptând împotriva unui sistem inuman. Acești oameni, ca și cei care au ieșit pe străzi nu s-au simțit și nu au fost parte a vreunui complot. Anii care au urmat după 1989 au semnificat o luptă continuă între forțele vechiului sistem, indiferent de măștile pe care le-au purtat și le poartă, și acea parte a României care a dorit și dorește o societate deschisă1. Totalitarismul, fie de dreapta, fie de stânga, este un regim care neagă drepturile umane și subordonează individul entității colective a partidului/stat. Cum a scris cândva Hannah Arendt, autoarea unei lucrări fundamentale despre totalitarism: „Mișcările totalitare sunt organizații de masă formate din indivizi atomizați și izolați. Comparate cu toate celelalte 1 Vezi N. Manolescu, Dreptul la normalitate. Discursul politic și realitatea, București, Editura Litera, 1991; Alina Mungiu, Românii după '89. Istoria unei neînțelegeri, București, Editura Humanitas, 1995; H.-R. Patapievici, Politice, București, Editura Humanitas, 1996; Vladimir Tismăneanu, Balul mascat. Un dialog cu Mircea Mihăieș, Iași, Editura Polirom, 1996. 9 partide și mișcări, caracteristica lor externă cea mai evidentă este cererea lor de loialitate totală, nelimitată, necondiționată și inalterabilă în raport cu membrul individual”2. Ceea ce s-a realizat a fost o nouă formă de sclavagism care a inclus, pe lângă controlul vieții economice, politice și sociale, și condiționarea mentală a subiecților statului totalitar. În sistemul totalitar comunist, partidul era cel care definea deopotrivă ceea ce era permis și ceea ce era interzis. Spre a relua o formulă a lui George Orwell, în universul totalitar, tot ce nu este interzis, este obligatoriu. Inclusiv datoria oamenilor de a fi fericiți în pofida condițiilor degradante la care îi condamna sistemul. La sfârșitul regimului comunist din România, deci în momentul Congresului al XIV-lea din noiembrie 1989, acel conclav crepuscular pe care îl putem numi congresul rușinii și al disperării, PCR număra aproape 4 milioane de membri. Era vorba, așadar, de unul dintre cele mai mari partide comuniste din lume (proporțional vorbind)3. În realitate, era un gigant lipsit de orice viață internă. Puterea în partid și în țară aparținea în exclusivitate clanului Ceaușescu și Securității. Membrii conducerii PCR (Comitetul Politic Executiv, Secretariatul Comitetului Central, Colegiul Central de Partid) se transformaseră în simple marionete care nu făceau decât să consfințească deciziile tot mai delirante ale cuplului conducător. Nu exista nici un fel de curent reformator. Schimbările inițiate de Mihail Gorbaciov în URSS, reformele din alte state din Europa de Est erau denunțate ca o „deviere de dreapta” și o trădare a intereselor socialismului. Aceste interese erau desigur definite prin prisma puterii deținute de familia Ceaușescu și de susținătorii lor zeloși. În paginile acestui raport vom încerca să deslușim felul în care s-a produs completa degringoladă a PCR ca organism politic și vom medita asupra responsabilității sale instituționale pentru catastrofa pe care a simbolizat-o experimentul totalitar în țara noastră. Acest lucru este cu atât mai urgent cu cât nici un partid din România post-decembristă nu și-a asumat răspunderea pentru cele patru decenii și jumătate de obsesivă urmărire a construcției unei imposibile utopii. În chip lamentabil, din rațiuni ce țin de dubioasa sa ereditate politică, regimul post-comunist nu a făcut mari progrese în această direcție. Spre stupoarea atâtor militanți pentru democrație, dar și a Occidentului, în România ororile epocii comuniste au rămas nepedepsite. Discuția despre statul comunist ca sistem politic bazat pe disprețul total față de însăși ideea de lege nu s-a tradus într-o condamnare deschisă, transparentă și categorică, de către noul stat democratic, a precursorului său istoric. Nu există încă un document oficial al statului român în care să se ceară iertare victimelor terorii comuniste pentru imensele și prin nimic meritatele lor suferințe. Balastul necondamnării comunismului în perioada 1990-2006 a grevat în multe privințe consolidarea democratică și a creat sentimente de profundă frustrare, exasperare și dezamăgire în rândul unor largi cercuri sociale. A sosit din plin momentul ca această stare de amnezie sistematic întreținută să înceteze. Recuperarea memoriei dar și identificarea responsabilităților sunt indispensabile funcționării unei comunități politice democratice. Pe plan global, peste o sută de milioane de oameni au fost victime ale acestui sistem. Chiar această cifră este una minimalistă. Numai în China, circa 70 de milioane au murit în timp de pace ca urmare a planurilor și strategiilor catastrofic-genocidare ale lui Mao și camarazilor săi de idei4. În URSS, cel puțin 20 de milioane au pierit în sinistrul experiment bolșevic. Cartea Neagră a comunismului oferă probe zguduitoare privind dezastrul civilizațional al dictaturilor comuniste: s-a pierdut însăși noțiunea de umanitate prin ceea ce 2 Hannah Arendt, The Origins of Totalitarianism, San Diego, New York, Harcourt Brace Jovanovich, 1973, p. 323 (ed. rom. Originile totalitarismului, traducere de Ion Dur și Mircea Ivănescu, București, Editura Humanitas, 1994). 3 În legătură cu forța mecanismului totalitar este de notat faptul că PCR a avut la ieșirea din ilegalitate, în august 1944, mai puțin de o mie de membri. Andrei Pippidi semnalează un pasaj din Armand Calinescu, Însemnări politice, ed. Al. Gh. Savu, București, Editura Humanitas, 1990, p. 368, cu date privind efectivele comuniștilor în județele Arad,Timișoara, Hunedoara, Bihor, Prahova, care, după informațiile Siguranței, se ridicau la 98 000. Chiar fără carnet de partid, simpatizanții acționau la fel ca membrii PCR. 4 Jung Chang, Jon Halliday, Mao. The Unknown Story, New York, Knopf, 2005. 10 istoricul francez Alain Besancon a numit falsificarea Binelui5. În nici o altă țară din Europa de Est și Centrală, cu excepția probabil a Albaniei, dar nu în ultimii ani ai comunismului din această țară, sistemul stalinist nu a avut o asemenea longevitate și intensitate precum în România6. Luând în considerare lipsa destalinizării și a reformelor reale în România, dimensiunile cultului personalității, ca și inițierea unui scenariu dinastic al succesiunii la puterii, putem vorbi de un excepționalism românesc. În pofida aparențelor mini-liberalizări (1963-1964, 1965-1971), regimul și-a menținut cu neclintită obstinație poziția de dominație absolută asupra societății, economiei și culturii. Mult timp celebrată de propaganda regimului, „marea cotitură” legată de venirea la putere lui N. Ceaușescu (martie 1965) și mai ales de Congresul al IX-lea al PCR (iulie 1965) nu a schimbat datele esențiale ale sistemului7. Nicolae Ceaușescu nu a venit la putere într-o situație de criză, ci într-una de relativă relaxare socială și politică. El nu a trebuit să lupte pentru putere cu predecesorul său ori cu gruparea acestuia. Tocmai de aceea, sarcina sa nu a fost de a schimba sistemul, ci de a-l consolida, continuând linia stabilită de predecesorul său8. Pentru el, ca și pentru Stalin, ori Gheorghiu-Dej, ereziile ideologice echivalau cu crime politice. Opozanții erau prin definiție „huligani” și „infractori”. Scopul său nu a fost să construiască un „socialism care nu uită omul” (Imre Nagy) ori un „comunism cu chip uman” (Alexander Dubcek). De-sovietizarea de după 1963 a fost de fapt un mecanism de supraviețuire a elitei comuniste românești prin însușirea și manipularea simbolurilor patriotice. Nu se poate nega faptul că au existat momente de relativă deschidere, dar ele au fost întotdeauna decise de sus. Tot de sus s-a hotărât și revenirea la formulele cele mai agresive de control stalinist - de la „Tezele din iulie” din 1971, enunțate de Ceaușescu după revenirea din vizita în China și Coreea de Nord, până la sistematizarea generalizată a satelor lansată oficial în prima fază în 1974 (Legea 58) și în faza a doua, exacerbată, în martie 1988. Când Nicolae Ceaușescu declara în 1988 că „hobby-ul său este construcția socialismului în România”, el nu făcea decât să mărturisească natura impenitent stalinistă a experimentului comunist din țara noastră, de la început și până la sfârșit. Simulacrul de destalinizare din 1968 nu a condus, ca în Polonia sau Ungaria în perioada de după moartea lui Stalin, la arestarea și judecarea unora dintre marii criminali. Nici Alexandru Drăghici (ministru de Interne între 1952-1965) și nici aghiotanții acestuia (Alexandru Nicolschi-Grunberg, Gheorghe Pintilie-Pantiușa, Janos Vincze, Vasile Negrea) nu au fost aduși vreodată în fața justiției. Nici unul din șefii regionali, direct implicați în atrocitățile stalinismului, nu a fost judecat și condamnat. Șefii Securității din perioada ultimă a lui Ceaușescu și a regimului (Iulian Vlad și Tudor Postelnicu) au fost judecați pentru rolul lor în represiunea din decembrie 1989, nu pentru vina a de a fi condus o instituție fundamental ostilă drepturilor omului și cetățeanului. Marii călăi s-au bucurat și unii încă se bucura de onoruri și pensii, iar victimele au fost și sunt în continuare calomniate ori uitate. La ora scrierii acestui raport, torționari precum Gheorghe Enoiu (anchetator sadic, colonel securist) sau Nicolae Pleșiță (fosta căpetenie a Securității și a Direcției de Informații Externe) continuă să își sfideze, în deplină libertate, fostele victime. 5 Stephane Courtois et al., Le livre noir du communisme, Paris, Robert Laffont, 1997 (ed. rom. Cartea neagră a comunismului - Crime, teroare, represiune, București, Editura Humanitas, Fundația Academia Civică, 1998); Alain Besancon, La falsification du Bien, Paris, Julliard, 1985. 6 Vezi Gheorghe Boldur-Lățescu, Genocidul comunist în România, București, Editura Albatros, 1992. 7 De pildă, la câteva luni după Congresul al IX-lea, în septembrie 1965, la Facultatea de Filosofie a Universității din București se organiza, de către Securitate în colaborare cu aparatul de partid, o sinistră înscenare împotriva unor studenți care îndrăzniseră să discute despre necesitatea slăbirii controlului ideologic al partidului. Ceaușescu nu și-a propus niciodată să modifice sistemul, fapt dovidit și de rezistența sa tenace la îndemnurile lui Mihail Gorbaciov de a se angaja pe calea reformelor; Vladimir Tismăneanu, Reinventarea politicului. Europa de Est de la Stalin la Havel, Iași, Editura Polirom, 1997. 8 Pavel Câmpeanu, Ceaușescu, anii numărătorii inverse, Iași, Editura Polirom, 2002, pp. 8-9. 11 Convulsiile și întârzierile perioadei de după decembrie 1989 nu pot fi explicate fără a reflecta asupra naturii regimului prăbușit atunci. Nu au existat două regimuri comuniste în România: primul, cel „cominternist”, „străin de neam” și de „sufletul” poporului român, și al doilea, cel de după „ruptura” cu URSS, devotat valorilor naționale. Între sistemul concentraționar al perioadei 1948-1964, o perioadă de consolidare și instituționalizare, și cel aparent mai tolerant de după 1964 există o legatură incontestabilă: în perioada Dej spaima ajunsese să fie interiorizată într-un asemenea grad încât acțiunile represive fățișe nu mai erau necesare decât în condiții extreme (prigoana disidenților în anii 1970 și 1980 spune destul despre capacitatea regimului de a recurge la teroare de câte ori simțea nevoia)9. Socialismul lui Ceaușescu, urmaș direct al celui construit sub Gheorghiu-Dej, a fost extrem de autoritar, paternalist și manipulator. A fost o tiranie inspirată de aceleași fixații ideologice ca și cele ale fondatorilor regimului (între care N. Ceaușescu însuși): rolul conducător al partidului unic, anihilarea și demonizarea proprietății private și a pieții, batjocorirea drepturilor omului, geneza „omului nou-constructor devotat al societății socialiste”. Diferența între perioada Dej și cea a lui Nicolae Ceaușescu ține de elementul predominant oligarhic sub Dej și de accentuarea dimensiunii feudal-personaliste sub Ceaușescu. Altminteri, structura internă a conducerii a rămas similară. Retorica naționalistă a înlocuit-o pe cea internaționalistă, metodele de intimidare au devenit mai subtile, dar nu mai puțin omniprezente și constrângatoare. Delațiunea a continuat să fie baza acțiunii de control și supraveghere în masă exercitată de Securitate. Prin urmare, este important să ne ocupăm de mecanismele recrutării și utilizării informatorilor. Acțiunile Securității au fost întotdeauna dirijate de partid. Aparatul politic era cel care identifica inamicul, iar Securitatea se ocupa de anihilarea acestuia. Evident, în a doua perioadă a regimului s-a petrecut și o sinteză între practicile bolșevice de exercitare a puterii, cultul liderului și îmbrățișarea unor teme și simboluri ale extremei drepte (etnicismul vehement, tracismul, anti-liberalismul, anti-oocidentalismul). O scurtă perioadă de timp, mai ales între 1965-1968, regimul a reușit să magnetizeze unele speranțe, chiar în rândul tinerilor intelectuali cu inclinații anti-totalitare. Refuzul de a susține intervenția Pactului de la Varșovia în Cehoslovacia în august 1968 - la care, de altfel, România nici nu a fost invitată - i-a asigurat lui N. Ceaușescu, dar și partidului comunist pe care acesta îl conducea, un moment de reală simpatie din partea unor largi cercuri ale populației10. În același timp, notăm faptul că Ceaușescu a introdus politici represive care i-au afectat pe toți adulții în 1966, o politică menținută până la prăbușirea regimului (decretul de interzicere a avorturilor). S-a sperat ca decolonizarea politică și economică ar putea rezulta într-o emancipare culturală autentică. Figuri importante ale vieții literare au decis să se înscrie în PCR, sperând că vor putea astfel influența linia politică și culturală a regimului. Din păcate, ceea ce a urmat a confirmat faptul că diriguitorii comuniști se angajaseră pe calea unei „autocolonizări”: despărțirea de centrul imperial de la Kremlin a însemnat doar afirmarea dreptului elitei locale din România, obsedată de aceleași mituri leniniste, să decidă ea însăși prioritățile în politica internă și externă. Chiar și așa, devierea național-comunistă românească nu a reprezentat niciodată o primejdie reală pentru unitatea Blocului Sovietic11. Se poate spune că, în ansamblu, regimul comunist din România a fost ostil valorilor spirituale veritabile, pe care le-a atacat și a urmărit să le distrugă. Evident că nu a reușit complet. În anumite momente, au apărut și opere culturale incontestabile. Acest lucru însă nu 9 Vezi Paul Goma, Culoarea curcubeului '77 (Cutremurul oamenilor). Cod “Bărbosul” (Din dosarele Securității, 1957-1977), Iași, Editura Polirom, 2005. 10 Mihnea Berindei, La position singuliere de la Roumanie en 1968. Ceaușescu et le printemps de Prague, în „Revue Roumaine d'Histoire”, București, XXXVIII, 1-4 (ianuarie-decembrie 1999), pp. 183-198. 11 Vezi Adrian Cioroianu, Pe umerii lui Marx. O introducere în istoria comunismului românesc, București, Curtea Veche Publishing, 2005. 12 s-a petrecut datorită, ci în pofida regimului. Omniprezentă și omnipotentă, ideologia a fost pandantul simbolic al terorii. În cadrul acestui regim, ideologia nu a fost un discurs despre putere, ci a fost ea însăși expresia absolută a puterii. Mai întâi sub forma delirantă a postulatelor staliniste legate de întărirea vigilenței revoluționare și a ascuțirii necontenite a luptei de clasă, apoi sub aceea a discursului despre construcția societății socialiste multilateral dezvoltate, ideologia a fost forța care a permis reproducerea simbolică a regimului12. Nu mai conta dacă subiecții regimului (înainte de toate membrii PCR, dar mai ales cei ai aparatului birocratic de partid și de securitate) credeau în aceste dogme mumificate. Simpla lor repetare mecanică permitea sistemului să-și autosupravietuiască, lipsit de viață și totuși continuând să asfixieze orice urmă de spontaneitate creatoare. Spre deosebire de alte state sovietizate, România nu a traversat o perioadă de veritabilă destalinizare13. Intelectualii români nu au condus mișcări similare cu Revoluția maghiară ori Primăvara de la Praga. Acest lucru nu trebuie însă judecat în chip absolutist prin ignorarea datelor concrete ale momentului istoric. PCR a știut să mențină forme de control și constrângere care au sufocat in nuce asemenea posibile tentative. În cadrul acestui partid, nu s-a coagulat vreodată un curent veritabil reformator. Nici un regim comunist nu a pornit pe calea liberalizării câtă vreme conducerea sa a rămas perfect unită și atașată celui mai devastator stalinism. Nemulțumirile populare, existente în România cel puțin în același grad ca și în celelalte state sovietizate, nu au avut la vârf nici un fel de susținători. Nu a apărut un Imre Nagy, un Alexander Dubcek, un Iosip Broz Tito. Lucrețiu Pătrășcanu, unul dintre atât de puținii comuniști români care ar fi putut deveni simbolul și promotorul unui comunism românesc mai puțin inuman, a fost arestat în 1948 și executat, în urma unei înscenări judiciare, în aprilie 1954. În atari condiții, nu este câtuși de puțin surprinzător ca un regim venit la putere prin violență, care și-a menținut puterea prin violență, avea să piară tot violent în decembrie 1989. La fel de adevărat este faptul că succesorii acestui regim, grupați în Frontul Salvării Naționale, conduși inițial de gruparea Ion Iliescu-Petre Roman, au continuat să cultive metode similare cu cele practicate de comuniști: demonizarea societății civile și a partidelor democratice, manipularea simbolică, propaganda deșănțată și chiar utilizarea fasciilor minerești pentru strangularea fragilului pluralism născut în decembrie 1989. Mineriada din 13-15 iunie 1990 a fost o consecință directă a menținerii structurilor autoritare criptocomuniste, în pofida declarațiilor de ruptură cu vechiul sistem14. Mentalitățile succesorilor lui Ceaușescu erau impregnate de anti-intelectualism anti-occidentalism și anti-pluralism, trăsături definitorii ale stalinismului național pe parcursul întregii sale existente. Regimul Iliescu care a funcționat între 1990 și 1996 a fost o combinație de colectivism oligarhic (din punct de vedere economic și social) și autoritarism bazat pe mistica preeminetei Statului asupra oricărei realități sociale15. Timpurile nu le erau favorabile celor care visau o nouă dictatură. Prăbușirea URSS în decembrie 1991 a marcat finalul unei epoci și a semnalat faptul ca vechiul sistem, chiar în versiunile sale revizuite, nu mai avea șanse de resuscitare. Care au fost principalele scopuri ale regimului instaurat la putere în România prin brutala intervenție sovietică din perioada 1944-1947?16 Înainte de orice, trebuie să ținem cont că a fost vorba de tentativa de a întemeia o societate pretins egalitară, din care vor fi dispărut 12 Leszek Kolakowski, Main Currents of Marxism, New York, Norton, 2005, pp. 1206-1212; Vladimir Tismăneanu, Scopul și mijloacele. Eseuri despre ideologie, tiranie și mit, București, Curtea Veche Publishing, 2005. 13 Romulus Rusan (ed.), Anii 1954-1960. Fluxurile și refluxurile stalinismului, București, Fundația Academia Civică, 2000. 14 Mihnea Berindei, Ariadna Combes, Anne Planche, Roumanie - le livre blanc, 1990 (trad. rom. 13-15 Iunie 1990. Realitatea unei puteri neocomuniste, București, Editura Humanitas, 2006). 15 H.-R. Patapievici, Politice, București, Editura Humanitas, 1996, p. 147. 16 Șerban Rădulescu-Zoner, Daniela Bușe, Beatrice Marinescu, Instaurarea totalitarismului comunist în România, București, Editura Cavallioti, 1995. 13 clasele sociale. Era așadar vorba de un proiect de reconstrucție utopică a realității ori, cu alte cuvinte, de ceea ce istoricii Mikhail Heller și Aleksandr Nekrich au numit „utopia la putere”17. Materialismul istoric al lui Karl Marx lua acum forma a ceea ce marele filosof Karl Popper a numit „materialismul isteric”. Prețul plătit pentru atingerea acestei finalități măreț-utopice nu conta. Ca și în URSS, s-a recurs la violența maximă pentru atingerea acestor scopuri. Oricine se opunea noului sistem era aprioric declarat dușman al poporului, fascist, agent al serviciilor de spionaj străine. Inamicul de clasă, „obiectiv” ori „subiectiv”, era pur și simplu un parazit menit extincției. Trebuia ștearsă orice urmă de diferență între subiecții statului totalitar care trăiau cu toții sub semnul fricii și suspiciunii. Din nou, ca și în Uniunea Sovietică, nu lipseau justificările gen „Nu poți face omleta fără să spargi ouă”. Dar cum sesiza gânditorul liberal Isaiah Berlin, cu toate milioanele de ouă sparte, nimeni nu a văzut vreodată marea omletă comunistă împlinită. Principalele trăsături ale sistemului comunist din România, care îl califică drept un adversar categoric al principiilor democratice, așadar ca pe un despotism totalitar, au fost următoarele elemente discutate în profunzime în structura acestui raport: - domnia monopolistă a partidului unic, auto-intitulat „partid al clasei muncitoare“. Dictatura PMR, apoi PCR (după 1965), a fost construită după modelul sovietic și a fost consfințită în toate Constituțiile de după 1948 până la finalul din 1989. Au fost interzise și distruse partidele istorice, precum și toate organizațiile care mențineau vie posibilitatea opoziției în raport cu despotismul comunist. Primul experiment de „democrație populară”, deci dictatura nelimitată de nici o lege pe teritoriul istoric al României, a fost impunerea regimului bolșevic în Basarabia și Bucovina de Nord în perioada de după ultimatumul sovietic din iunie 1940. Ținem să menționam aici atrocitățile comise de comuniștii din ceea ce s-a numit Moldova sovietică împotriva cetățenilor nevinovați: arestări, deportări, exproprieri, asasinate în masă. - distrugerea societății civile și omogenizarea forțată a populației prin atomizare și dispariția oricăror garanții constituționale ale libertății individuale. - represiunea generalizată și rolul central al poliției secrete (Securitatea). Pentru sistemul intrat în transă, nu mai conta numărul victimelor: ideologia luptei de clasă, aflată în chiar inima proiectului de inginerie socială marxist-leninistă, justifică lichidarea unor întregi categorii sociale, decretate drept „vermina”. În perioada stalinismului dezlănțuit (1948-1964), regimul a creat un întreg univers concentraționar pe care pe drept cuvânt îl putem numi Gulagul românesc18. A existat însă o rezistență reală, mai ales în prima perioadă, inclusiv sub forma mișcărilor de partizani. Teroarea mai subtilă, mai degrabă preventivă, de după 1964, nu a însemnat nicicum o îmblânzire a regimului, ci doar utilizarea unor metode mai puțin șocante și crude de control al populației. Criminalitatea sistemului, izvorâtă din chiar natura sa ilegală și ilegitimă, nu a dispărut după 1964. Securitatea a fost așadar o instituție ilegală, ilegitimă și criminală de la începutul și până la sfârșitul ei. - propaganda neîncetată și controlul absolut, prin intermediul cenzurii (Direcția Generală a Presei și Tipăriturilor și, din 1977, Consiliul Culturii și Educației Socialiste) asupra mijloacelor de informare, devenite instrumente ale dezinformării și manipulării generalizate. - îndoctrinarea întregii populații cu dogmele marxist-leniniste și tentativa de revoluționare, în fapt de mutilare a condiției umane, numită construcția „omului nou”. La acest capitol trebuie accentuat rolul nefast al sistemului propagandei de partid, al școlilor de partid, al organelor de 17 Mikhail Heller, Aleksandr Nekrich, Utopia in Power. The History of the Soviet Union from 1917 to the Present, New York, Summit Books, 1985. 18 Vezi seria de volume „Analele Sighet” (I-X), editor Romulus Rusan, publicate de Fundația Academia Civică; Virgil Ierunca, Fenomenul Pitești, București, Editura Humanitas, 1990; Paul Goma, Gherla, București, Editura Humanitas, 1990; Constantin Cesianu, Salvat din infern, București, Editura Humanitas, 1992; Ion Ioanid, Închisoarea noastră cea de toate zilele, vol. I-III, București, Editura Humanitas, 1999-2000. 14 presă („Scânteia”, „Lupta de clasă”, apoi „Era Socialistă”), al Editurii PMR (apoi Editura Politică) și al secțiilor CC al PCR care „îndrumau” activitățile ideologice. - distrugerea economiei de piață și impunerea unui model rigid, autoritar, ultra-centralizat al economiei planificate. În prima perioadă, economia a fost sistematic jefuită în favoarea URSS. Pe parcursul întregului experiment, s-au plătit costuri colosale legate de impunerea unui model economic ineficient și finalmente falimentar. - lichidarea monarhiei constituționale, distrugerea statului de drept și impunerea dictaturii proletariatului, în fapt dictatura unei caste parazitare (nomenklatura), exercitată prin utilizarea celor mai brutale metode teroriste. Statul românesc în perioada 1948-1989 a fost în esența sa un stat bazat pe teroare, directă sau indirectă, punitivă și/sau profilactică, iar justiția a avut ca scop camuflarea și justificarea crimelor comise de statul totalitar. - atacul sistematic împotriva proprietății private și distrugerea țărănimii prin colectivizarea forțată, prin „noua revoluție agrară” lansată în octombrie 1981 și prin experimentul sistematizării satelor. - controlul total asupra mijloacelor statale de exercitare a violenței, înainte de toate procuratura, miliția, armata, grănicerii. - controlul asupra corpului uman, prin politica pronatalistă forțată, care a durat până la căderea regimului, și asupra celui social, prin raționalizarea aprovizionării prin decretele din 10 și 17 octombrie 1981, urmate de programul „alimentației științifice” din 1982. - o politică externă complet subordonată Moscovei în perioada 1948-1963. Autonomia politicii externe românești de după 1964 nu a fost expresia unei afirmări a spiritului patriotic, ci a servit grupului conducător (mai întâi unit în jurul lui Gheorghe Gheorghiu-Dej, apoi al lui Nicolae Ceaușescu) pentru a-și menține nealterată puterea19. În realitate, acest „comunism național” a servit prea puțin poporului român. A creat însă un sentiment de falsă euforie naționalistă, precum și iluzia unei căi românești spre un socialism diferit de cel sovietic. După 1980, a devenit cât se poate de clar că între politica externă (pretins autonomă) și cea internă (extrem de represivă) exista o imensă prăpastie. Având de ales între o minimă liberalizare internă și completă izolare internațională, conducerea PCR a mers pe calea autarhiei. Mitul fundamental pe care s-a bazat ideologia PCR în toate aceste patru decenii și jumătate de experiment totalitar a fost imaginea fortăreței asediate. Pentru comuniștii români era astfel important să anihileze nu doar presupusele încercări externe de a le contesta dictatura, dar mai ales era vitală lichidarea oricărei opoziții interne. Ei pretindeau că plăsmuiesc cetatea divină, aici și acum. Urma logic acuzarea celor care criticau planurile lor de subversiune, complot și crimă. El însuși o ideologie conspiraționistă, comunismul a văzut pretutindeni semnele unor sinistre conspirații împotriva sa. Unul din scopurile centrale ale regimului a fost anihilarea oricărei forme de opoziție, rezistență și disidență. Chiar în perioada de relativă de-radicalizare a regimului, agresivitatea sa în raport cu contestatarii reali sau potențiali a rămas neschimbată. Mai întâi s-a recurs la criminalizarea partidelor democratice și a oricărei forme de rezistență din partea intelectualității, sindicatelor neînregimentate, studenților și intelectualilor. Numărul victimelor acestor înscenări este enorm. 19 Unii dintre foștii activiști de vârf ai PCR (Manea Mănescu, Paul Niculescu-Mizil, Dumitru Popescu) au scris în ultimii ani pagini apologetice legate de așa-zisul „comunism național” promovat de Nicolae Ceaușescu și echipa sa. Prima perioadă a regimului a fost marcată de conflictul dintre echipa moscovită și grupul lui Dej, ceea ce nu însemna sub nici o formă o rivalitate de linii politice, ci doar una de ambiții. Pentru documente privind emigrația comunistă română în URSS, vezi Gheorghe Buzatu, Românii în arhivele Kremlinului, București, Editura Univers Enciclopedic, 1996. Notăm faptul că, și după căderea grupului Pauker-Luca, în conducerea partidului s-au aflat moscoviți influenți (Petre Borilă, Leonte Răutu și Alexandru Bârlădeanu). De altfel, Răutu și Bârlădeanu au contribuit direct la întocmirea Declarației din 1964 pe care nostalgicii stalinismului național o invocă mereu drept piatră de hotar în istoria regimului. 15 Practicile comunismului românesc și-au avut originea în modelul leninist-stalinist de inginerie socială20. Dogma comunistă se pretindea infailibilă. Oamenii puteau eventual greși, partidul era însă omniscient. Supremația ideologiei este cheia înțelegerii acestui sistem. Prima generație de comuniști aflați la putere în România a îmbrățișat cu fervoare miturile bolșevice: mitul revoluției, al partidului, al clasei muncitoare, al societății fără clase. Pentru atingerea acestor țeluri presupus nobile, comuniștii români au considerat că este permisă utilizarea celor mai abjecte mijloace. Sufletul nemuritor al comunismului, spunea filosoful polonez Leszek Kolakowski, este minciuna. De la bun început, comunismul s-a bazat pe minciună, impostură, dedublare și fărădelege21. Violența a fost sanctificată: cu cât mai brutale erau metodele de luptă împotriva „dușmanului”, cu atât creștea intensitatea urii propagate de aparatul ideologic. Inamicul de clasă a fost demonizat și criminalizat ca figură absolut reprehensibilă. Trebuia exterminat („stârpit”, „zdrobit”, „nimicit”, „călcat în picioare”) fără cruțare. „Burjuii”, „leprele social-democrate”, „năpârcile chiaburești”, „fiarele țărăniste” sunt doar câteva din macabrele sintagme ale limbii de lemn otrăvite care a fost utilizată de aparatul de propagandă condus de Iosif Chisinevschi și Leonte Răutu. Criteriile tradiționale care despărțeau binele de rău au fost abolite în cadrul statului ateist. Cultele religioase au fost prigonite fără milă. Biserica Greco-Catolică a fost suprimată în 194822, iar cea Romano-Catolică a fost împinsă la limita legalității. Biserica Ortodoxă, lipsită de sprijin moral și material din exterior, prin ierarhia sa de după 1948, a putut fi adusă mai ușor sub controlul puterii totalitare, în pofida faptului că foarte mulți preoți au fost arestați, condamnați, întemnițați și chiar uciși. Regimul a dus de asemenea o luptă sistematică și intensă împotriva Bisericilor protestante și neoprotestante. Lupta se dădea pentru controlul sufletului și minții, iar religia, numită de Marx „opiu pentru popor”, trebuia discreditată și abolită. În perspectiva construcției societății comuniste, visată de corifeii socialismului zis știintific, religia urma să dispară, asemeni mult-hulitei proprietăți private. Costurile utopiei comuniste au fost enorme. Destine sfărâmate, elite distruse, clase sociale nimicite-toate acestea în numele unui vis al perfecțiunii, al unui ideal colectivist pentru care individul nu era decât un șurub din marele mecanism. Cum scria Arthur Koestler, omul devenise o simplă ficțiune gramaticală23. Politica de exterminare socială comunist, sau mai exact spus totalitarismul comunist, s-a întemeiat așadar pe un număr de postulate ideologice. Clasele exploatatoare, vinovate de atașamentul lor pentru proprietatea privată și statul de drept, trebuiau distruse. Noua religie politică propavăduia misiunea istorică a clasei muncitoare. În realitate, această clasă a cunoscut sub comunism o asuprire fără egal. Cele mai importante mișcări sociale antitotalitare din România au fost grevele minerilor din Valea Jiului din vara anului 1977 și ale muncitorilor din Brașov din noiembrie 1987. Acest raport documentează dimensiunile și metodele represiunii din România comunistă. Nu negăm că au existat momente mai puțin crude, că regimul a cunoscut perioade de relativă acalmie. Ele au fost însă de scurtă durată și nu au schimbat datele fundamentale ale sistemului. România comunistă a fost din prima și până în ultima ei zi o închisoare pentru copleșitoarea majoritate a populației. Ceea ce nu înseamnă că nu au existat oportunități de mobilitate socială prin selecție pe bază de clasă, mai ales în prima perioadă, când originea socială proletară era legiferată, spre exemplu, drept condiție de acces în învățământul 20 Vezi Martin Malia, The Soviet Tragedy. A History of Socialism in Russia, New York, Free Press, 1994, pp. 136-137. 21 Pentru analize ale relației dintre regimul comunist și ideologie, vezi Monica Lovinescu, Unde scurte. Jurnal indirect, București, Editura Humanitas, 1990; idem, Unde scurte II. Seismograme, București, Editura Humanitas, 1993. 22 Pentru detalii, vezi Ioan-Marius Bucur, Din istoria Bisericii Greco-Catolice Române (1918-1953), Cluj-Napoca, Editura Accent, 2003; Cristian Vasile, Între Vatican și Kremlin. Biserica Greco-Catolică în timpul regimului comunist, București, Curtea Veche Publishing, 2003. 23 Pentru o anatomie a spiritului bolșevic, Arthur Koestler, Darkness at Noon, New York, Bantam Books, 1985. 16 superior. Mitul modernizării țării sub comunism nu rezistă unei examinări profunde. Nu încape îndoială că România după 1945 ar fi putut să se dezvolte ca un stat democratic și pluralist, dacă nu ar fi existat intervenția sovietică și disponibilitatea comuniștilor de a servi necondiționat interesele Kremlinului. Distrugerea continuității constituționale a statului român prin abdicarea forțată a Regelui Mihai în decembrie 1947 rămâne unul din marile abuzuri ale comunismului în România. Înfeudat intereselor sovietice, fidel opțiunilor sale staliniste de primă oră, chiar și după îndepărtarea de Moscova, regimul comunist din România a avut un caracter antinațional, în pofida necontenitelor profesiuni de credință naționaliste. Imnul de stat al RPR spunea clar acest lucru: „Înfrățit fi-va veșnic al nostru popor/Cu poporul sovietic eliberator/Leninismul ni-e far, și tărie, și-avânt/Noi urmăm cu credință partidul ne-nfrânt”. Consilierii sovietici au jucat un rol crucial în instaurarea și funcționarea noilor instituții. Membrii PCR din ilegalitate au fost, în special în prima perioadă, exponenții cei mai activi ai noului regim. Unii dintre ei aveau să fie dezamăgiți ulterior, însă acest lucru nu atenuează responsabilitatea lor pentru impunerea și suținerea acestui regim. Nu mai puțin responsabili sunt cei care au aderat în perioada 1944-1947, îmbrățișând cu maximă frenezie sloganele antioccidentale și ardent staliniste ale PCR. Din rândul acestora a fost recrutată birocrația de partid (aparatul CC, comitetele regionale, raionale, comunale) și aparatul de bază al Securității24. Simplu spus, vreme de patru decenii și jumătate, statul românesc a fost confiscat de un grup politic străin de interesele și aspirațiile poporului român. Inspirat și motivat de ideologia fals egalitaristă a socialismului de stat marxist-leninist, acest regim și-a propus și până la un punct a realizat un sistem de control fără precedent asupra minții și trebuințelor umane. Nu a existat particulă a spațiului social, inclusiv la nivelul spațiului locativ, al abecedarului sau al ritualurilor nunții și morții, asupra căreia să nu se exercite ambițiile regimului. Două au fost principalele instrumente prin care a fost posibilă perpetuarea dictaturii comuniste: poliția politică25 și propaganda26. Statul polițienesc stalinist nu a fost un regim autoritar tradițional. Scopul său a fost să distrugă cetățeanul, spiritul civic în genere, și să construiscă subiectul perfect manevrabil. Faimoasele versuri „Partidul e-n toate/E-n cele ce sunt/Și-n cele ce mâine vor râde la soare/E-n pruncul din leagăn/Și-n omul cărunt/E-n viața ce veșnic nu moare” (G. Lesnea), învățate de școlarii români vreme de două decenii și mai bine, captează exact natura ubicuă a dominației totalitare27. Trebuie menționat faptul că regimul nu a condus țara pur și simplu printr-un mecanism de viol al maselor. A știut să creeze și mecanisme de cooptare, prin utilizarea șanselor de mobilitate socială oferite unor persoane din grupuri mai puțin favorizate. O mare parte din aparatul Securității, mai cu seamă torționarii cei mai brutali, au provenit din zonele sociale de tip lumpen. În prima sa fază, regimul a pedalat pe doctrina egalității și fraternității umane, înrădăcinată, măcar la nivelul profesiunii de credință, în ideologia Revoluției Franceze. A folosit, fraudulos, firește, retorica luptei pentru pace, independență și progres. Moștenirea RPR-RSR este așadar moștenirea unei țări cu o economie dezvoltată în chip distorsionat și contraproductiv, a unei societăți bolnave de suspiciune și neîncredere, a unei culturi subjugate și anexate de statul totalitar. Au existat evident insule de rezistență, iar acest Raport își face un 24 Pentru o analiză a structurii puterii comuniste, vezi Stelian Tănase, Elite și societate. Guvernarea Gheorghe Gheorghiu-Dej, București, Editura Humanitas, 1998. 25 Vezi, pentru detalii Marius Oprea, Banalitatea răului. O istorie a Securității în documente 1949-1989, studiu introductiv de Dennis Deletant, Iași, Editura Polirom, 2002. 26 Metodele, mijloacele și conținutul propagandei la începuturile regimului comunist au fost surprinse de Eugen Denize, Propaganda, în vol. România. Statul și propaganda, 1948-1953, Târgoviște, Editura Cetatea de Scaun, 2005. 27 În analiza noastră suntem inspirați de lucrarea clasică a Hannei Arendt despre originile totalitarismului, precum și de Carl Friedrich, Zbigniew Brzezinski, Totalitarian Dictatorship and Autocracy, Cambridge, Mass., Harvard University Press, 1956. 17 titlu de onoare în a le menționa și omagia. Au existat oamenii politici morți în închisorile comuniste. Au existat sutele de mii de deținuți politici acuzați de „uneltire împotriva regimului democrat-popular”, printre care nu trebuie să-i uităm pe țăranii care refuzau în masă colectivizarea28. Au existat gânditorii care au păstrat fibra morală a acestei națiuni în pofida atacurilor necurmate din partea aparatului ideologic. Au existat rezistenții din munți. Au existat studenții revoltați din 1956, minerii din 1977, semnatarii Apelului Goma, disidenții cunoscuți sau mai puțin cunoscuți, Vasile Paraschiv (terorizat de Securitate pentru curajul de a revendica drepturile clasei muncitoare), activiștii Sindicatului Liber al Oamenilor Muncii din România (SLOMR), muncitorii de la Brașov din 1987, intelectualii disidenți maghiari, grupul de acțiune Banat, Comitetul Creștin Român pentru Apărarea Libertății Religioase și de Conștiință (ALRC), Gheorghe Calciu-Dumitreasa și alți opozanți religioși, demonstranții de la Timișoara, Cluj și București din decembrie 1989. Au existat zecile de mii de femei și copii care au murit ca urmare a aberantei politici nataliste a regimului. Gheorghe Ursu (inginerul ucis pentru că ținea un jurnal în care denunța mizeria morală a ceea ce propaganda numea „epoca de aur”) și Călin Nemeș, care a ținut piept Armatei la Cluj în decembrie 1989 și s-a sinucis ulterior din dezgust pentru deturnarea Revoluției. După prăbușirea oficială a comunismului au existat Proclamația de la Timișoara, adevarata Cartă a Revoluției Române, și zona liberă de neocomunism din Piața Universității. Marile speranțe din decembrie 1989 au fost însă rapid urmate de frustrări în raport cu ceea ce s-a dovedit a fi refuzul aparatului comunist și securist de a ceda puterea. Chipurile vechi au îmbrăcat măști noi, însă comportamentele au fost prea puțin diferite. Au existat așadar marile și micile regrupări nomenklaturiste, resurecția birocrației sub forma fesenismului. Condamnarea comunismului a fost întârziată tocmai pentru că o mare parte din clasa politică postdecembristă a preferat să se aștearnă o ciudată tăcere peste un trecut cu care nu aveau motive a se mândri. Însă o democrație nu se poate întemeia pe amnezie. Numele victimelor, ca și cele ale călăilor, trebuie cunoscute pentru a putea spune, precum cei care au supraviețuit Holocaustului nazist: „Să nu se mai repete!” Acest raport ține să fie deopotrivă o rememorare și un avertisment. Cei care uită trecutul riscă să-l retrăiască, a scris filosoful american George Santayana. Numele instituțiilor care au comis crimele împotriva umanității trebuie cunoscute. Tot astfel, numele marilor vinovați, deci ale potentaților comuniști și ale inchizitorilor securiști, trebuie cunoscute. România comunistă nu a fost guvernată de ființe extraterestre. În fruntea ei, respectiv în fruntea diverselor instituții cheie (Biroul Politic, Comitetul Executiv, Prezidiul Permanent, Secretariatul, Comisia Controlului de Partid, secțiile CC, Securitate, comitetele regionale/județene de partid) s-au aflat, în diverse perioade: Gheorghe Gheorghiu-Dej, Ana Pauker, Vasile Luca, Teohari Georgescu, Iosif Chișinevschi, Miron Constantinescu, Nicolae Ceaușescu, Alexandru Drăghici, Chivu Stoica, Petre Borilă, Constantin Pîrvulescu, Alexandru Bârlădeanu, Ion Gh. Maurer, Gheorghe Apostol, Emil Bodnăraș, Alexandru Moghioroș, Leonte Răutu, Leontin Sălăjan, Dumitru Petrescu, Dumitru Coliu, Elena Ceaușescu, Manea Mănescu, Janos Fazekas, Iosif Banc, Iosif Uglar, Maxim Berghianu, Richard Winter, Gheorghe Rădulescu, Paul Niculescu-Mizil, Ilie Verdeț, Ion Stănescu, Tudor Postelnicu, Ion Iliescu, Virgil Trofin, Vasile Vâlcu, Dumitru Popescu, Ion Coman, Ghizela Vass, Ștefan Andrei și lista poate continua29. Fiecare activist a îndeplinit ceea ce el sau ea considera o nobilă misiune: aplicarea cu infinit devotament a liniei partidului, indiferent de costurile umane. Între importanții colaboraționiști recrutați din „vechile clase” 28 Dorin Dobrincu, Constantin Iordachi (editori), Țărănimea și puterea. Procesul de colectivizare a agriculturii în România, 1949-1962, Iași, Editura Polirom, 2005. 29 Vezi anexele cu membrii conducerii de partid la Liviu Marius Bejenaru, Clara Cosmineanu-Mareș, Monica Grigore, Alina Ilinca, Oana Ionel, Nicoleta Ionescu-Gură, Elisabeta Neagoe-Pleșa, Liviu Pleșa, Florica Dobre (coord.), Membrii CC al PCR 1945-1989. Dicționar, studiu introductiv de Nicoleta Ionescu-Gură, București, Editura Enciclopedică, 2004. 18 pot fi amintiți: Petru Groza, moșier cu convingeri de stânga din 1933, convertit la un socialism din care a știut să profite cât a putut30, Mihai Ralea și Mihail Ghelmegeanu, foști miniștri carliști, cu convingeri de stânga dinainte de 1944, deveniți susținători fervenți ai RPR. Fiecare dintre aceste persoane a deținut o doză de responsabilitate pentru ceea ce putem numi tragedia României sub comunism. Nimeni nu a rostit vreun cuvânt de regret31. Raportul Comisiei urmărește să strângă laolaltă datele incontestabile care probează natura antiumană, constant, metodic și perseverent represivă a regimului comunist. Multe din crimele dictaturii nu au fost consemnate în documente. Cele mai cumplite ordine criminale date de Lenin au devenit cunoscute abia după prăbușirea URSS. Totalitarismul operează adeseori prin ordine orale. Cele mai dure decizii ale conducerii comuniste din România au fost fie transmise oral, fie învelite în camuflajul insidios al limbii de lemn. Pe de altă parte, există o documentație enormă privind aceste crime: mărturii, amintiri, procese-verbale, note informative, ședințe de Birou Politic etc. Deciziile strategice au fost anunțate, propagate și impuse de către comuniști cu voluptatea identificării cu presupusele legi ale progresului uman. Secretomania bolșevică privea chestiunile tactice, intrigile din interiorul conducerii, nu marile opțiuni ideologice ale regimului. Culpabilitatea istorică și morală a PCR și a Securității ni se par astăzi pe deplin dovedite. Când vorbim de sute de mii de victime (arestați, închiși, deportați, uciși), nu încape îndoială că regimul a comis crime împotriva umanității. A mutilat suflete umane, a desfigurat și deturnat destine, a marcat indelebil câteva generații cu ale sale insanități ideologice. A transformat România într-o imensă colonie penitenciară, populată de delatori, colaboratori și ofițeri securiști. A obligat o întreagă populație să trăiască într-o stare de continuă dedublare32. A privat peste douăzeci de milioane de oameni de viața la care ar fi avut dreptul prin însuși faptul venirii lor pe lume. A prigonit minoritățile naționale, pretinzând că le apară drepturile. A declarat demenți pe cei care îndrăzneau să se îndoiască de binefacerile socialismului. A folosit psihiatria ca pe o armă politică. A persecutat fără cruțare pe cei care au îndrăznit să ceară sindicate libere. A utilizat cele mai perverse diversiuni posibile pentru a-și compromite adversarii. A atacat exilul anticomunist și a încercat să contracareze pe toate căile posturile de radio libere din Occident și în primul rând secția română a postului de radio „Europa Liberă”. Și toate aceste au fost înfăptuite în numele „zorilor care cântă”. Nu poate exista nici o justificare pentru acest regim a cărui unică rațiune de a se afla la putere a fost ideologia urii de clasă și cultul violenței. Condamnarea comunismului este astăzi, mai mult ca oricând, o obligație morală, intelectuală, politică și socială. Statul român democratic și pluralist poate și trebuie să o facă. Tot astfel, cunoașterea acestor pagini întunecate și triste de istorie românească a secolului douăzeci este indispensabilă pentru noile generații care au dreptul să știe în ce lume au trăit părinții lor. Viitorul României depinde de asumarea trecutului ei, deci de condamnarea regimului comunist ca inamic al speciei umane. A nu o face, astăzi, aici și acum, ne va împovăra pe veci cu vina complicității, fie și prin tăcere, cu Răul totalitar. Nu se pune nicicum problema culpabilizării colective. Ceea ce contează este să învățăm din acest atroce trecut, să înțelegem cum a fost posibil acest experiment și să ne despărțim de el cu compasiune pentru victime și cu durere. 30 Ceea ce nu exclude faptul că, în unele momente, Groza a încercat să domolească zelul fanaticilor staliniști și a intervenit în favoarea unora dintre amicii săi. Premierul a încercat în mai multe rânduri să-și explice opțiunile politice de după 23 august 1944. 31 O excepție ar fi Cornel Burtică, în cartea de convorbiri cu Rodica Chelaru, Culpe care nu se uită, București, Curtea Veche Publishing, 2001. 32 Gail Kligman, Politica duplicității. Controlul reproducerii în România lui Ceaușescu, traducere din limba engleză de Marilena Dumitrescu, București, Editura Humanitas, 2000. 19 Regimul comunist în România: repere istoriografice Deși se află încă la începuturile sale, studiul regimului comunist din România a făcut de-a lungul timpului progrese însemnate, în special în ultimele două decenii. Din cauza interdicțiilor politice interne, până la prăbușirea regimului comunist, istoria acestuia a putut fi studiată aproape exclusiv în centre universitare din străinătate, în special din SUA și din Europa Occidentală. Cercetătorii regimului comunist au fost astfel privați de accesul direct la surse de arhivă; mai mult, agenda lor de cercetare a fost condiționată de evoluția generală a studiilor privind spațiul est-european în timpul războiului rece. Odată cu instaurarea regimului comunist, cercetarea academică din domeniul studiilor est-europene s-a axat în principal pe investigarea procesului de distrugere a elitelor politice interbelice și implementarea graduală a modelului politic totalitar sovietic, definit ca un nou tip de regim politic dictatorial bazat pe un sistem organizat de teroare, represiune și „control total” asupra cetățenilor1. Cele mai influente modele teoretice ale regimului totalitar au fost elaborate la sfârșitul anilor 1940 și începutul anilor 1950. În Originile totalitarismului, Hannah Arendt a avansat un prim model teoretic de analiză a regimurilor politice totalitare, caracterizat în opinia sa prin teroare politică și control „total” și „permanent” asupra vieții publice și private a tuturor cetățenilor. Arendt a evidențiat rolul poliției politice în implementarea regimului de represiune politică, precum și al lagărelor de concentrare, adevărate laboratoare pentru experimentele regimului în dominația totală asupra societății. Arendt a inclus în categoria regimurilor politice totalitare Germania nazistă în perioada 1938-1945 și Uniunea Sovietică în intervalele 1929-1942 și 1945-1953, precum și, într-o anumită măsură, noile regimuri politice dictatoriale instaurate după război în Europa Centrală și de Est2. În viziunea sa, principalele precondiții ale instaurării regimurilor totalitare au fost distrugerea claselor și categoriilor sociale burgheze și a oricărei forme de solidaritate socială, atomizarea societății și transformarea claselor în „mase”. Un model teoretic concurent a fost avansat de politologii americani Carl J. Friedrich și Zbigniew K. Brzezinski. În Totalitarian Dictatorship and Autocracy, Friedrich și Brzezinski au definit regimurile totalitare drept autocrații moderne caracterizate de șase mari componente: 1) o ideologie oficială la care toți cetățenii sunt obligați să adere; 2) un partid unic, organizat ierarhic și care să înregimenteze o proporție însemnată a populației; 3) monopolul total asupra tehnologiei miliare și a mijloacelor de coerciție și luptă armată; 4) monopolul total asupra mijloacelor de comunicare; 5) un sistem de teroare și represiune politică bazat pe aparatul polițienesc; 6) un sistem economic centralizat3. Aceste modele teoretice și-au dovedit utilitatea și în domeniul studiilor românești. Prima etapă a evoluției regimului politic comunist în România (1944-1958) a fost definită de Stefan Fisher-Galați ca o perioadă de distrugere forțată a ideologiei naționale românești, catalogată drept „burgheză”, și de diminuare a suveranității naționale sub regimul ocupației militare sovietice4. Aceeași etapă a fost descrisă de Michael Shafir ca o perioadă de 1 Pentru instaurarea sistemului totalitar în România, vezi Stephen Fischer-Galați, The New Rumania. From People's Democracy to Socialist Republic, Cambridge, Massachussetts Institute of Technology Press, 1969; Ghiță Ionescu, Communism in Rumania. 1944-1964, Oxford, Oxford Publishing House, 1964. Ediția în limba română: Comunismul în România, București, Editura Litera, 1994; Kenneth Jowitt, Revolutionary Breakthroughs and National Development. The Case of Romania, 1944-1965, Berkeley, Los Angeles, University of California Press, 1971. 2 Hannah Arendt, The Origins of Totalitarianism, New York, Harcourt Brace Jovanovich, 1951. 3 Carl J. Friedrich, Zbigniew K. Brzezinski, Totalitarian Dictatorship and Autocracy, Cambridge, Harvard University Press, 1956. 4 Stephen Fischer Galați, op. cit.; vezi și idem, Eastern Europe in the 1980s, Boulder, Westview, 1981. 20 „acumulare primitivă a legitimității” de către Partidul Comunist5, iar de către Kenneth Jowitt ca un proces de „străpungere”, marcat de distrugerea totală de către noile elite comuniste a acelor tipuri de valori, structuri sau comportamente considerate drept surse potențiale de rezistență, alimentând centre alternative de putere6. Procesul de destalinizare declanșat în lagărul socialist după 1953 a pus sub semnul întrebării utilitatea modelului totalitar pentru studiul societăților comuniste, evidențiind pluralitatea centrelor de putere și importanța factorilor intermediari în viața politică7 8. Revoluția maghiară din 1956, precum și varietatea strategiilor politice de legitimare adoptate de elitele est-europene au evidențiat diferențele majore existente între regimurile politice din țările comuniste est-europene și modelul sovietic de dezvoltare. În lumina acestor evenimente, Hannah Arendt ezita să catalogheze China, Europa de Est sau Uniunea Sovietică în perioada post-stalinistă drept regimuri totalitare. În contrast, Friedrich și Brzezinski au susținut că înlocuirea terorii de masă cu strategii de dominație ideologică și represiune „selectivă” nu a dus la schimbarea naturii acestor regimuri, ci reflecta doar consolidarea lor politică, care le-a permis să înlocuiască teroarea polițienească prin teroarea psihologică, ce genera teamă și autocenzură. O nouă generație de sovietologi a contestat însă acest model relativ „static” de interpretare a regimurilor comuniste. Utilizând mijloacele specifice istoriei sociale, ei au încercat să evidențieze crearea unei baze sociale a regimurilor comuniste, rezultat al politicii de urbanizare și industrializare, și să identifice diverse grupuri de interese implicate în luarea deciziilor politice, fără a merge însă atât de departe încât să „dez-ideologizeze” regimurile 8 comuniste . Deși în România nu a avut lor un proces de destalinizare, punctul de cotitură în evoluția regimului comunist a fost considerat devierea de la cursul politicii externe sovietice, care a avut loc gradual în perioada 1958-1964. Procesul a debutat în 1958, când trupele sovietice au părăsit România, și a continuat în anii următori, culminând în aprilie 1964, când liderii români au respins „planul Valev” privind diviziunea muncii în cadrul CAER. Ca răspuns la acest plan, care viza transformarea României în furnizoare de produse agricole pentru țările comuniste mai industrializate, guvernul a emis Declarația PMR din 21 aprilie 1964, considerată de analiști drept un document politic naționalist și antisovietic. Potrivit lui Robert Farlow, coordonatele principale ale noii politici externe a României au fost: o politică economică autonomă în CAER, colaborare militară limitată în cadrul pactului de la Varșovia și autonomie politică relativă în relațiile cu Uniunea Sovietică9. Întărirea autonomiei interne a României și consolidarea politică a regimului comunist au contribuit la reorientarea agendei de cercetare spre studiul originilor sociale ale regimului comunist și „autohtonizarea” a ceea ce inițial fusese privit drept un regim de ocupație. În efortul de a descoperi sursele domestice ale comunismului în Europa de Sud-Est și de a explica succesul consolidării democrațiilor populare în regiune, numeroase lucrări scrise la 5 Michael Shafir, Romania. Politics, Economics, and Society. Political Stagnation and Simulated Change, London, Boulder, Frances Pinter, 1985, p. 56. 6 Kenneth Jowitt, Revolutionary Breakthroughs and National Development. The Case of Romania, 1944-1965, Berkeley, Los Angeles, University of California Press, 1971, p. 7. 7 Pentru o critică a modelului totalitar de analiză a societății comuniste și limitele sale explicative, cu referire directă la cazul românesc, vezi William E. Crowther, The Political Economy of Romanian Socialism, New York, Westport, Connecticut, London, Praeger, 1988, pp. 1-16. 8 Vezi William Case, Social History and the Revisionism of the Stalinist Era, în „Russian Review”, 46, 4, October 1987, pp. 382-385; Ronald Grigor Suny, Revision and Retreat in the Historiography of 1917. Social History and Its Critics, în „Russian Review”, 53, 2, April 1994, pp. 165-182; Sheila Fitzpatrick, Alexander Rabinowitch, and Richard Stites (eds.), Russia in the Era of NEP. Explorations in Soviet Society and Culture, Bloomington, Indiana University Press, 1991, pp. 125-143; Sheila Fitzpatrick (ed.), Stalinism. New Directions, London, Routledge, 1999. 9 Robert Farlow, Romania's Foreign Policy. A Case of Partial Alignment, în „Problems of Comunism”, 13, May-June 1964 2, pp. 14-24. 21 sfârșitul anilor 1950 și începutul anilor 1960 s-au axat pe studiul chestiunii țărănești și a relațiilor agrare. În domeniul studiilor românești, cea mai importantă lucrare privind relațiile agrare a fost scrisă de Henry Roberts, care a continuat astfel tradiția inaugurată încă în perioada interbelică de David Mitrany10. În anii 1960 și 1970, agenda de cercetare a regimurile comuniste s-a axat pe paradigma „modernizării”, un concept hegemonic utilizat pentru a descrie strategia regimurilor comuniste de a atinge un nivel de dezvoltare economică asemănător cu țările din Vestul Europei. În general, accentul cercetării academice a fost pus pe procesul de industrializare și urbanizare socialistă, pe integrarea regională și pe relațiile economice dintre blocul socialist și sistemul economic capitalist. Numeroși cercetători au analizat „răspunsul leninist” al elitelor politice comuniste la dependența economică și legătura cu dezbaterile politico-ideologice care au avut loc pe această temă în perioada interbelică11. Colapsul strategiilor de modernizare și schimbarea cursului politicii interne a regimului Ceaușescu a redirecționat din nou agenda de cercetare din domeniul studiilor românești spre studiul culturii politice și al politicii culturale a regimului, în special al sincretismului dintre comunism și naționalism și crearea ideologiei național-comuniste. O analiză de substanță a politicii interne și externe a regimului Ceaușescu a fost oferită de Michael Shafir, în Romania, Politics, Economy and Society. Folosind sugestiva sintagmă „simularea schimbării - simularea permanenței”, autorul arată că în politica internă, regimul simula schimbarea, prin slogane propagandistice de genul „noul mecanism economic”, sau „noua revoluție agrară”, în timp ce în politica externă regimul simula aderența la blocul sovietic, asigurând totodată Vestul Europei în privința autonomiei politicii sale externe12. La sfârșitul anilor 1970, studiul comunismului a fost revoluționat de valul de antropologi care au făcut cercetare de teren în Europa Centrală și de Est13. Între antropologii care au contribuit la studiul regimului comunist din România menționăm pe Katherine Verdery, Claude Karnoouh, Gail Kligman, Daniel Chirot, David A. Kideckel, Steven L. Sampson etc14. Ei au propus o nouă agendă de cercetare axată pe studierea culturii, a timpului 10 Vezi Henry L. Roberts, Rumania. Political Problems of an Agrarian State, Hamden, Conn., Archon Books, 1969; David Mitrany, The Land and the Peasants in Rumania. The War and Agrarian Reform, 1917-21, London, Oxford University Press, 1930; și David Mitrany, Marx Against the Peasant. A Study in Social Dogmatism, Chapel Hill, University of North Carolina Press, 1951. 11 Vezi Kenneth Jowitt (ed.), Social Change in Romania 1860-1940. A Debate on Development in a European Nation, Berkeley, University of California, 1978; Daniel Chirot (ed.), The Origins of Backwardness in Eastern Europe, Berkeley, University of California Press, 1989. 12 M. Shafir, op. cit., p. 193. 13 Pentru o prezentare de ansamblu a condițiilor de cercetare și a implicațiilor politice ale cercetării de teren în România comunistă, vezi David A. Kideckel, Steven L. Sampson, Fieldwork in Romania. Political, Practical and Ethnical Aspects, în John W. Cole, (ed.), Anthropological Research in Romania, Amherst, University of Massachussets, 1984, pp. 85-102; Steven L. Sampson, David A. Kideckel, Antropologists Going into the Cold. Research in the Age of Mutually Assured Destriction, în Paul Turner and David Pitt (eds.), The Anthropology of War and Peace, Hadley, Mass., Bergin and Garvery, 1989, pp. 160-173; și Katherine Verdery, How I became nationed, în Ronald Grigor Suny, Michael D. Kennedy (eds.), Intellectuals and the articulation of the nation, Ann Arbor, University of Michigan Press, 1999, pp. 341-344. 14 Vezi Katherine Verdery, Transylvanian Villagers. Three Centuries of Political, Economic, and Ethnic Change, Berkeley, Los Angeles, University of California Press, 1983; idem, National Ideology under Socialism. Identity and Cultural Politics in Ceaușescu 's Romania, Berkeley, Los Angeles, London, University of California Press, 1991; idem, What Was Socialism, and What Comes Next?, Princeton, Princeton University Press, 1996; ediția în limba română: Socialismul, ce a fost și ce urmează, Iași, Institutul European, 2003. Gail Kligman, Căluș. Symbolic Transformation in Romanian Ritual, Chicago, University of Chicago Press, 1981; idem The Wedding of the Dead. Ritual, Poetics, and Popular Culture in Transylvania, Berkeley, University of California Press, 1988; David A. Kideckel, Agricultural Cooperativism and Social Process in a Romanian Commune, Ph.D. Dissertation, Amherst, Anthropology Department, University of Massachusetts, 1979; idem The Solitude of Collectivism. Romanian Villagers to the Revolution and Beyond, Ithaca, Cornell University Press, 1993; Claude 22 și a spațiului, a relațiilor sociale și de proprietate și a identității naționale, utilizând noi perspective teoretice și metodologice. Antropologii au evidențiat de asemenea necesitatea accesului direct la texte fundamentale care să fie studiate în contextul social și intelectual local, printr-o cercetare de lungă durată „pe teren”15. Ei au criticat „modelul totalitar” de percepție a societății comuniste, care presupunea dependența totală a vieții locale față de centru, precum și omnipotența organelor de partid și de stat, evidențiind în schimb practicile de dominație și de dispersie și negociere a puterii la diferite nivele locale și regionale. Pe termen lung, această disciplină a dat naștere unei noi agende de cercetare îndreptate spre studiul interdisciplinar al societății. Cu puține dar notabile excepții, istoriografia românească din perioada comunistă nu a putut participa la acest efort de cercetare. Puținele studii apărute în țară nu au scăpat, desigur, grilei ideologice, ele având un pronunțat caracter propagandistic16. Cea mai importantă contribuție locală la studiul regimului comunist din România, însă în condiții de clandestinitate, a fost cea a sociologului Pavel Câmpeanu, care a elaborat o teorie critică asupra societăților de tip stalinist, caracterizând regimul comunist din România anilor 1980 prin prisma conceptului de „stalinism de război”17. Liberalizarea discursului istoric în România după 1989 a creat condiții pentru reînnoirea agendei de cercetare academică, în special a istoriei perioadei comuniste, într-un efort interdisciplinar la care au participat antropologia, sociologia, științele politice și istoria, precum și lucrările memorialistice. Efortul de cercetare nu a vizat însă în mod egal toate aspectele istoriei comunismului. Istoriografia perioadei comuniste s-a axat în special pe studiul procesului de comunizare a României, luptei pentru putere în Partidul Comunist Român, pe istoria regimului Ceaușescu, în special a politicii sale interne în anii 1980, a cultului personalității, a politicii externe și a statutului minorităților naționale. Prin urmare, există încă puține lucrări de sinteză privind istoria regimului comunist din România, în ansamblul său. O prima sinteză a regimului stalinist a fost oferită de Victor Frunză, cu accent pe procesul de represiune politică, distrugerea elitelor politice românești și instaurarea regimului politic de tip totalitar18. Recent, acestei lucrări i s-au adăugat alte sinteze, totale sau parțiale, ale istoriei regimului comunist din România19. Karnoouh, Comunism, postcomunism și modernitate târzie: încercări de interpretări neactuale, traducere de Mihai Ungurean, Iași, Editura Polirom, 2000. 15 Vezi Katherine Verdery, Methods, în National Ideology under Socialism. Identity and Cultural Politics in Ceausescu's Romania, ed. cit., pp. 19-20. Ediția în limba română: Compromis și rezistență. Cultura română sub Ceaușescu, București, Editura Humanitas, 1994. 16 Mircea Biji (ed.), Dezvoltarea economică a României 1944-1964, București, Editura Academiei Republicii Populare Române, 1965; O. Feneșan, Dezvoltarea agriculturii în Republica Populară Română, București, Editura Agro-Silvică de Stat, 1958; N. Giosan (ed.), Agricultura României 1944-1964, București, 1965. 17 Vezi lucrările sale, unele publicate sub pseudonimul Felipe Garcia Casals: The Syncretic Society, White Plains, N.Y., M.E. Sharpe, 1980; The Origins of Stalinism, White Plains, N.Y., M.E. Sharpe, 1986; The Genesis of the Stalinist Social Order, Armonk, NY, M. E. Sharpe, 1988, precum și România: coadă pentru hrană, un mod de viață, București, Editura Humanitas, 1994. Lucrările sale mai recente s-au extins și asupra studiului cultului personalității lui Nicolae Ceaușescu, precum și al perioadei de tranziție: Ceaușescu. Anii numărătorii inverse, Iași, Editura Polirom, 2002, respectiv Exit: Towards Post-Stalinism, White Plains, N.Y., M.E. Sharpe, 1990. 18 Victor Frunză, Istoria Partidului Comunist Român, Aarhus, Editura Nord, 1984; Ediția a doua: Istoria stalinismului în România, București, Editura Humanitas, 1990; Ediția a treia: Istoria comunismului în România, București, EVF, 1999, care include și Revoluția împușcată sau PCR după 22 decembrie 1989 și 1994. 19 Pentru o privire sintetică, vezi Dennis Deletant. România sub regimul comunist, București, Fundația Academia Civică, 1997, precum și capitolul despre comunism semnat de același cercetător în Mihai Bărbulescu, Dennis Deletant, Keith Hitchins, Șerban Papacostea, Pompiliu Teodor, Istoria Românilor, București, Editura Enciclopedică, 1998. Pentru o amplă sinteză a istoriei politice a Partidului Comunist și a regimului comunist din România, vezi Vladimir Tismăneanu, Stalinism for All Seasons. A Political History of Romanian Communism, Berkeley, CA, University of California Press, 2003. Ediție în limba română: Stalinism pentru eternitate. O istorie politică a comunismului românesc, Iași, Editura Polirom, 2005. Pentru o introducere generală, vezi și 23 Perioada de tranziție de la regimul democrat la regimul comunist (1944-1946), a fost abordată de numeroși istorici, care au documentat acapararea puterii politice de către comuniști prin falsificarea grosolană a alegerilor din 1946, eliminarea și distrugerea opoziției și a instituțiilor democrate prin înscenări judiciare20, eliminarea proprietății private, politizarea sferei publice și instituirea unui sistem de control și represiune cruntă asupra cetățenilor, axat pe principiul luptei de clasă21. Numeroase lucrări au documentat îngrădirea libertății religioase, infiltrarea clerului cu agenți ai poliției politice, prigoana abătută asupra Bisericii Greco-Catolice, subordonarea Bisericii Ortodoxe Române prin presiune, șantaj și colaborare, arestarea și încarcerarea preoților recalcitranți, campaniile de secularizare, restrângere a influenței Bisericii și distrugerea unor lăcașe de cult22. În ciuda rolului său de placă turnantă în instaurarea regimului comunist și în trasarea liniilor sale politice generale, perioada Dej a primit mult mai puțină atenție în comparație cu perioada de după 1965, primele cercetări semnificative în acest domeniu fiind de dată relativ recentă. Într-o carte de pionierat publicată în 1995, Vladimir Tismăneanu a explorat „părțile obscure” ale biografiei politice de tip stalinist a lui Gheorghe Gheorghiu-Dej, percepută nu în termeni apologetici, drept o perioadă de reafirmare a identității naționale, ci ca o perioadă de teroare organizată și cruntă represiune politică23. Stelian Tănase a aplicat teoriile elitelor, dezvoltate de Robert Michels și Giovanni Sartori, precum și schema teleologică de modernizare imaginată de Cyril Black pentru a studia strategia de legitimare politică și dezvoltare economică a elitelor politice comuniste24. Tănase a evidențiat faptul că, pentru a-și institui și consolida dominația asupra societății, autoritățile comuniste au alternat perioadele de cruntă represiune politică (1948-1953 și 1957-1961) cu cele de creștere economică și o anumită relaxare politică (1953-1957 și 1961-1965). O direcție majoră de cercetare a constituit-o istoria fenomenului concentraționar al Gulagului, rolul crescând al poliției politice și construirea unui stat polițienesc bazat pe represiunea de masă25, precum și regimul de detenție inuman din închisorile comuniste, Adrian Cioroianu, Pe umerii lui Marx. O introducere în istoria comunismului românesc, București, Curtea Veche Publishing, 2005. 20 Procesul lui Iuliu Maniu. Ancheta, București, Editura Saeculum, 2001. 21 Vezi Dinu C. Giurescu, Imposibila încercare. Greva regală, 1945. Documente diplomatice, București, Editura Enciclopedică, 1999; Dinu C. Giurescu, Guvernarea Nicolae Rădescu, București, Editura All, 1996; Șerban Rădulescu-Zoner, Daniela Bușe, Beatrice Marinescu, Instaurarea totalitarismului comunist în România, București, Editura Cavallioti, 1995. Despre falsificarea alegerilor din 1946, vezi Virgil Țârău, Alegeri fără opțiune. Primele scrutinuri parlamentare din Centrul și Estul Europei după cel de al doilea război mondial, Cluj-Napoca, Editura Eikon, 2005. Pentru rolul propagandei în instaurarea regimul comunist, vezi Eugen Denize, Propaganda, în România. Statul și propaganda, 1948-1953, Târgoviște, Editura Cetatea de Scaun, 2005. 22 Pentru istoria Bisericii Greco-Catolice, vezi Ioan-Marius Bucur, Din istoria Bisericii Greco-Catolice Române (1918-1953), Cluj-Napoca, Editura Accent, 2003; Cristian Vasile, Între Vatican și Kremlin. Biserica Greco-Catolică în timpul regimului comunist, București, Curtea Veche Publishing, 2003. Pentru istoria Bisericii Ortodoxe Române, vezi Codruța Maria Știrban, Marcel Știrban, Din istoria Bisericii Române Unite (1945-1989), f. l, Editura Muzeului Sătmărean, 2000; Cristina Păiușan, Radu Ciuceanu (editori), Biserica Ortodoxă Română sub regimul comunist 1945-1958, vol. 1, București, INST, 2001; Olivier Gillet, Religie și naționalism. Ideologia Bisericii Ortodoxe Române sub regimul comunist, București, Editura Compania, 2001; Cristian Vasile, Biserica Ortodoxă Română în primul deceniu comunist, București, Curtea Veche Publishing, 2005. Pentru represiunea politică împotriva preoților, vezi și Ștefan Iloaie, Paul Caravia, Virgil Constantinescu, Mărturisitori de după gratii. Slujitori ai Bisericii în temnițele comuniste, Cluj-Napoca, Editura Renașterea, 1995; Paul Caravia, Virgiliu Constantinescu, Flori Stănescu, Biserica întemnițată. România, 1944-1989, București, INST, 1998. 23 Vladimir Tismăneanu, Fantoma lui Gheorghiu-Dej, București, Editura Univers, 1995. 24 Stelian Tănase, Elite și societate. Guvernarea Gheorghiu-Dej, 1948-1965, București, Editura Humanitas, 1998. 25 Pentru o lucrare generală, vezi Gheorghe Boldur-Lățescu, Genocidul comunist în România, București, Editura Albatros, 1992. 24 adevărate centre de exterminare fizică și tortură morală26. Într-o serie de lucrări, Ruxandra Cesereanu a încercat să reconstituie infernul Gulagului, în special pe baza lucrărilor memorialistice27. Dennis Deletant a studiat sistemul represiv al perioadei Dej28, precum și istoria Securității în perioada post-196529. Pe baza unor cercetări de amploare în arhive, Cristian Troncotă a analizat istoria Securității în perioada de început a acesteia, precum și schimbările intervenite în organizarea și rolul său de-a lungul timpului30. Marius Oprea a realizat, de asemenea, o culegere de documente privind istoria Securității, cu ample adnotări31. O altă culegere de studii și documente a reconstituit sistemul de supraveghere și control politic exercitat de serviciul de cadre al PCR asupra membrilor săi, o adevărată poliție politică în interiorul partidului32. Istoria proceselor politice împotriva opoziției democrate și a epurărilor de partid a fost de asemenea documentată de numeroase studii de caz, colecții de documente și lucrări memorialistice, cu referire în special la acțiunile împotriva Anei Pauker, a lui Teohari Georgescu, Vasile Luca sau Lucrețiu Pătrășcanu, precum și a „lotului Noica-Pillat” de la sfârșitul anilor 195033. Numeroase lucrări au analizat îndoctrinarea sistemului de învățământ, aservirea și politizarea istoriografiei și transformarea sa într-un instrument de legitimare politică pus fie în slujba deznaționalizării și rusificării forțate, fie în cea a unei propagande naționaliste deșănțate și xenofobe34. Alte lucrări au documentat distrugerea unor ramuri de tradiție ale cercetării științifice, prin intervenția brutală a autorităților politice35. 26 Vezi Romulus Rusan (coord.), Memoria închisorii Sighet, ediția a II-a revăzută și adăugită, București, Fundația Academia Civică, 2003; Virgil Ierunca, Fenomenul Pitești, București, Editura Humanitas, 1990; Paul Goma, Gherla, București, Editura Humanitas, 1990; Constantin Cesianu, Salvat din infern, București, Editura Humanitas, 1992; Ion Ioanid, Închisoarea noastră cea de toate zilele, 3 volume, București, Editura Humanitas, 1999-2000. 27 Ruxandra Cesereanu, Gulagul în conștiința românească. Memorialistica și literatura închisorilor și lagărelor comuniste (eseu de mentalitate), Iași, Editura Polirom, 2005, Ediția a II-a revăzută și adăugită; pentru sistemul de represiune în România comunistă, vezi și Ruxandra Cesereanu, (coord.), Comunism și represiune în România. Istoria tematică a unui fratricid național, Iași, Editura Polirom, 2006. 28 Dennis Deletant, Communist terror in Romania. Gheorghiu-Dej and the police state, 1948-1965, New York, Hurst, 1999. Ediția în limba română: Teroarea comunistă în România. Gheorghiu-Dej și statul polițienesc, 19481965, Iași, Editura Polirom, 2001. 29 Dennis Deletant, Ceausescu and the Securitate. Coercion and dissent in Romania, 1965-1989, London, Hurst, 1995, pp. 13-56. Ediția în limba română: Ceaușescu și Securitatea. Constrângere și disidență în România anilor 1965-1989, București, Editura Humanitas, 1998. 30 Cristian Troncotă, Duplicitarii. O istorie a Serviciilor de Informații și Securitate ale regimului comunist din România, 1965-1989, București, Editura Elion, 2003; Torționarii. Istoria instituției securității regimului comunist din România, 1948-1964, București, Editura Elion, 2006. 31 Marius Oprea (ed.), Banalitatea răului. O istorie a Securității în documente 1949-1989, studiu introductiv de Dennis Deletant, Iași, Editura Polirom, 2002. 32 Marius Oprea, Nicolae Videnie, Ioana Cîrstocea, Andreea Năstase, Stejărel Olaru, Securiștii partidului. Serviciul de cadre al PCR ca poliție politică, Iași, Editura Polirom, 2002. 33 Vezi, printre altele: Cu unanimitate de voturi, Sentințele proceselor politice, reunite și comentate de Marius Lupu, Cornel Nicoară și Gheorghe Onișoru, București, Fundația Academia Civică, 1997; Reconstituiri necesare. Ședința din 27 iunie 1952 a Uniunilor de Creație din România, ediție îngrijită de Mihaela Cristea, Iași, Editura Polirom, 2005; Ultima carte. Text integral al declarațiilor la anchetă ale lui Anton Golopenția aflate în Arhivele SRI, introducere și anexă de Sanda Golopenția, București, Editura Enciclopedică, 2001. Pentru „cazul” Pătrășcanu, vezi Mihai Rădulescu, Tragedia lui Lucrețiu Pătrășcanu. Convorbiri cu Corneliu Coposu, București, Editura Ramida, 1992; Nicolae Henegariu (coord.) et al., Principiului Bumerangului. Documente ale procesului Lucrețiu Pătrășcanu, București, Editura Vremea, 1996; Grigorie Răduică, Crime în lupta pentru putere 19661968. Ancheta Cazului Pătrășcanu, București, Editura Evenimentul Românesc, 1999; Belu Zilber, Actor în procesul Pătrășcanu. Prima versiune a memoriilor lui Belu Zilber, ediție îngrijită de G. Brătescu, București, Editura Humanitas, 1997; Lavinia Betea, Lucrețiu Pătrășcanu. Moartea unui lider comunist. Studiu de caz, București, Editura Humanitas, 2001. Pentru „lotul Noica-Pillat”, vezi Stelian Tănase, Anatomia mistificării. Procesul Noica-Pillat, București, Editura Humanitas, 1997; Ediția a II-a, adăugită, 2003. 34 Vezi Vlad Georgescu, Politică și istorie. Cazul comuniștilor români, București, Editura Humanitas, 1991; Toader Buculei, Clio încarcerată. Mărturii și opinii privind destinul istoriografiei românești în epoca 25 Deși nu prea multe, au fost întreprinse importante cercetări privind chestiunile agrare, inclusiv colectivizarea, la nivel național sau în diferite zone ele României. Dumitru Șandru a abordat istoria reformei agrare din 1945, precum și măsurile politice care au premers demararea colectivizării agriculturii35 36. Într-una dintre primele lucrări dedicate în întregime procesului de colectivizare, Bogdan Tănăsescu conchide că acest fenomen a fost o dramă pentru marea majoritate a populației rurale. Cu proprietatea pierdută, foarte mulți țărani au fost nevoiți să părăsească satele și să plece în orașe, în timp ce cei rămași au devenit proletari agricoli37. Fenomenul colectivizării în diverse regiuni a mai fost atins în unele lucrări de doctorat38, tomuri de documente39, și monografii focalizate pe colectivizarea la nivel național40 sau din anumite regiuni41. Recent, au fost realizate mai multe cercetări complexe privind situația lumii rurale românești în anii comunismului și postcomunismului. Pornind de la modelul oferit de cercetarea lui Jan Myrdal într-un sat din China comunistă, Aurora Liiceanu a făcut în anii 1990 o anchetă în satul Surani, județul Prahova42. Un colectiv coordonat de Alina Mungiu-Pippidi și Gerard Althabe a făcut investigații în două localități aflate la poli opuși în imaginarul colectiv românesc actual, Scornicești și Nucșoara. Concluzia autorilor este că, dincolo de diferențe, asemănările între cele două localități sunt mai importante și acestea rezidă mai ales în consecințele ingineriei sociale aplicate timp de jumătate de secol. Cea mai bună dovadă o reprezintă nostalgia generalizată după comunism. Oamenii au rămas încorsetați în mecanismele sociale instaurate de comunism, la discreția mafiilor locale43. Cultul megalomanic al personalității dictatorului, mecanismele sale de propagare și înregimentare în masă prin propaganda regimului au fost analizate de numeroase lucrări, totalitarismului comunist, Brăila, Editura Libertatea, 2000; Florin Muller, Politică și istoriografie în România, 1948-1964, Cluj-Napoca, Nereamia Napocae, 2003; Andi Mihalache, Istorie și practici discursive în România „democrat-populară”, București, Editura Albatros, 2003. 35 Vezi Doina Jela, Cătălin Strat, Mihai Albu, Afacerea Meditația Transcendentală, București, Editura Humanitas, 2004. 36 Dumitru Șandru, Reforma agrară din 1945 în România, București, INST, 2000; idem, Decretul 83/1949, în „Arhivele Totalitarismului”, anul I, nr. 1, 1993, pp. 133-145; idem, Statutul marii proprietăți funciare dinaintea promulgării decretului nr. 83/1949, în Romulus Rusan (ed.), Anii 1949-1953: mecanismele terorii, București, Fundația Academia Civică, 1999, pp. 714-734. 37 Bogdan Tănăsescu, Colectivizarea între propagandă și realitate, București, Editura Globus, f.a. [1994]. 38 Cezar Avram, Procesul de colectivizare a agriculturii în Regiunea Oltenia, 1949-1962, Teză de doctorat, Universitatea din București, 1998. 39 Octavian Roske (ed.), Dosarul colectivizării agriculturii în România, 1949-1962, București, Parlamentul României, Camera Deputaților, 1992; Octavian Roske, Ion Bălan, Dan Cătănuș (editori), Colectivizarea agriculturii în România. Represiunea totală. 1957-1962, în „Arhivele Totalitarismului”, anul III, nr. 1/1995, pp. 163-187; III, nr. 2/1995, pp. 129-141; III, nr. 3/1995, pp. 140-150; V, nr. 17, nr. 4/1997, pp. 174-188; nr. 18, 1/1998, pp. 173-178; nr. 19-20, 2-3/1998, pp. 161-169; nr. 21, 4/1998, pp. 215-223; nr. 22-23, 1-2/1999, pp. 201216; nr. 24-25, 3-4/1999, pp. 180-189; Dan Cătănuș, Roske Octavian (editori), Colectivizarea agriculturii în România. Dimensiunea politică, vol. I: 1949-1953, București, INST, 2000; Gheorghe Iancu, Virgiliu Țârău, Ottmar Trașcă (editori), Colectivizarea agriculturii în România. Aspecte legislative. 1954-1962, Cluj-Napoca, Presa Universitară Clujeană, 2000. 40 Dorin Dobrincu, Constantin Iordachi (editori), Țărănimea și puterea. Procesul de colectivizare a agriculturii în România, 1949-1962, cuvânt înainte de Gail Kligman, Katherine Verdery, Iași, Editura Polirom, 2005. 41 Marian Cojoc, Dobrogea de la reforma agrară la colectivizarea forțată, Constanța, Editura Muntenia & Leda, 2001; Ancu Damian, Florin Breazu, Ion Bălan (editori), Colectivizarea în Vlașca, 1949-1950. Documente, București, Editura Vinea, 2002. 42 Aurora Liiceanu, Nici alb, nici negru. Radiografia unui sat românesc 1948-1998, București, Editura Nemira, 2000; vezi și Jan Myrdal, Report from a Chinese Village, New York, Pantheon Books, 1965. 43 Alina Mungiu-Pippidi, Gerard Althabe, Secera și buldozerul. Scornicești și Nucșoara. Mecanisme de aservire a țăranului român, Iași, Editura Polirom, 2002. 26 printre care cea mai sistematică a fost scrisă de Anneli Ute Gabanyi44. Analizând „stalinismul antisovietic” al lui Nicolae Ceaușescu, Pavel Câmpeanu a reliefat „originalitea negativă” a cultului megalomanic al personalității dictatorului, „vetust” nu numai pentru lumea democrată, ci și pentru elita stalinismului european45. Aspecte importante ale regimului comunist din România au fost scoase în evidență și de memoriile unor personaje politice de prim rang din perioada Dej sau Ceaușescu, deși ele au de cele mai multe ori un caracter subiectiv și justificator, eludând practic adevărul istoric și responsabilitatea pentru anumite decizii politice în esență ilegale46. De aceea ele trebuie confruntate cu alte surse sau biografii documentate ale unor activiști sau funcționari de partid, care ne pot schimba percepția asupra facțiunilor dominante din partid. Spre exemplu, Robert Levy a realizat o monografie privind-o pe Ana Pauker, personaj care a supervizat în primii ani procesul de colectivizare. Concluzia autorului este că, în ciuda imaginii construite după 1952 de rivalii din PMR ai Anei Pauker și a responsabilității sale fără tăgadă în instaurarea regimului comunist, aceasta s-a pronunțat totuși pentru adoptarea unei căi proprii, moderate, în colectivizarea agriculturii românești, diferită de modelul sovietic47. Alături de cercetările secvențiale asupra unor aspecte majore ale regimului comunist, o contribuție majoră o constituie editarea de documente. Până în momentul de față, în plan intern au fost publicate numeroase volume de documente, în special de către Arhivele Naționale, SRI și Consiliul Național pentru Studierea Arhivelor Securității, dar și de alte grupuri de cercetare48, cu accent îndeosebi asupra dimensiunii politice a istoriei regimului comunist49 sau a aspectelor sale legislative50. Surse despre perioada comunistă, centrate mai ales asupra represiunii și rezistenței anticomuniste, au mai fost publicate și în diferite reviste sau ca anexe extinse, la unele cărți de regulă cu caracter reconstitutiv. Importante studii, în special cu caracter memorialistic, dar și numeroase lucrări analitice, au fost publicate în reviste care au avut ca scop recuperarea 44 Anneli Ute Gabanyi, The Ceausescu Cult, București, The Romanian Cultural Foundation, 2000; Ediție în limba română: Cultul lui Ceaușescu, Iași, Editura Polirom, 2003; vezi și Mary Ellen Fischer, Nicolae Ceausescu. A Study in Political Leadership, Boulder, L. Rienner, 1989. 45 Pavel Câmpeanu, Ceaușescu. Anii numărătorii inverse, Iași, Editura Polirom, 2002, p. 9. 46 Pentru memorii ale unor cadre de partid marcante din perioada Dej, vezi Lavinia Betea, Maurer și lumea de ieri. Mărturii despre stalinizarea României, Arad, Ioan Slavici, 1995; Lavinia Betea, Alexandru Bârlădeanu despre Dej, Ceaușescu și Iliescu. Convorbiri, București, Evenimentul Românesc, 1997; Gheorghe Apostol, Eu și Gheorghiu-Dej, București, ediție de casă, regie proprie, 1998; Iulian Stănescu, Gheorghe Apostol se confesează, interviu în „Dosarele istoriei”, nr. 12, 2001, pp. 41-48, nr. 2, 2002, pp. 40-43, nr. 3, 2002, pp. 51-58; Gheorghe Gaston Marin, În serviciul României lui Gheorghiu-Dej. Însemnări din viață, București, Editura Evenimentul Românesc, 2000; Paul Sfetcu, 13 ani în anticamera lui Dej, Selecție, introducere și note de Lavinia Betea, București, Editura Fundației Culturale Române, 2000; Cornel Burtică, Culpe care nu se uită, convorbiri cu Rodica Chelaru, București, Curtea Veche Publishing, 2001. 47 Robert Levy, Ana Pauker. The Rise and Fall of a Jewish Communist, Berkeley, University of California Press, 2000. Ediția în limba română: Gloria și decăderea Anei Pauker, Iași, Editura Polirom, 2002. 48 Vezi Din documentele rezistenței, în „Arhiva Asociației foștilor deținuți politici din România”, nr. 1, 991, nr. 2, 1991, nr. 3, 1991, nr. 4, 1992, nr. 5, 1992, nr. 6, 1992, nr. 7, 1992, nr. 8, 1993. 49 Vezi, selectiv: Ioan Scurtu (coord.), România. Viața politică în documente. 1945, București, Arhivele Statului din România, 1994; idem (coord.), România. Viața politică în documente. 1946, București, Arhivele Statului din România, 1996; Stenogramele ședințelor Biroului Politic al Comitetului Central al PMR 1948, ediție întocmită de Camelia Moraru et al., București, Arhivele Naționale ale României, 2002; Stenogramele ședințelor Biroului Politic și ale Secretariatului Comitetului Central al PMR 1949, ediție întocmită de Camelia Moraru et. al., București, Arhivele Naționale ale României, 2003; România. Viața politică în documente. 1950, București, Arhivele Naționale ale României, 2002; Cartea Albă a Securității, vol. 1, 23 August 1944-30 August 1948; vol. II, August 1948-Iulie 1958; vol. III, 1958-1968, București, SRI, 1994-1997; Arhivele Securității, vol. 1, București, CNSAS, Editura Pro Historia, 2002. 50 Gheorghe Iancu, Virgiliu Țârău, Ottmar Trașcă (editori), Colectivizarea agriculturii în România. Aspecte legislative, 1949-1962, Cluj-Napoca, Presa Universitară Clujeană, 2000. 27 memoriei represiunii și rezistenței în perioada comunistă: Memoria, Analele Sighet,51 Arhivele Totalitarismului,52 Anuarul Institutului de Istorie Orală, Anuarul Institutului Român de Istorie Recentă53. La acestea se adaugă dicționare și enciclopedii privind membrii de partid marcanți și torționarii responsabili pentru implementarea represiunii politice în România, pe de o parte, sau victimele represiunii politice, pe de altă parte. Informații despre represiunea politică din perioada comunistă, privind în special campania de colectivizare, deportările din Bărăgan ale germanilor și sârbilor54, mișcările de rezistență anticomunistă55, precum revoltele de la Brașov din 198756, pot fi găsite și în lucrări de istorie orală, care au utilizat în special metoda „povestea vieții”. Aceste surse și instrumente de lucru sunt indispensabile pentru efortul de reconstituire sistematică a istoriei regimului comunist57. În concluzie, studiul regimului comunist se află încă într-un stadiu incipient. Vreme îndelungată, cercetarea științifică a fost stânjenită nu doar de obstacolele explicit ideologice, ci și de regimul extrem de restrictiv al accesului la surse. Până în 1989 era practic imposibilă consultarea documentelor, la fel ca și efectuarea interviurilor de istorie orală privind istoria regimului comunist. Schimbarea de regim din anul amintit a deschis calea cercetărilor pentru diferite subiecte, treptat devenind accesibile diverse fonduri aflate în Arhivele Naționale Istorice Centrale și la filialele județene ale acestora, în Arhivele Serviciului Român de Informații, în Arhiva CNSAS, la Direcția Instanțelor Militare și la Tribunalele Militare Teritoriale, precum și în arhivele comunale. În același timp, istoria orală, altfel spus istoria cu martori, esențială pentru înțelegerea istoriei recente, constituie o sursă importantă pentru cercetători, creându-se astfel premisele pentru o abordare mai complexă a istoriei regimului comunist, atât la nivel național, cât și la diferite niveluri locale și regionale. 51 Analele Sighet, București, Fundația Academia Civică, vol. 1: Memoria ca formă de justiție, 1994; vol. 2: Instaurarea comunismului — între rezistență și represiune, 1995; vol. 3: Anul 1946 — începutul sfârșitului, 1996; vol. 4: Anul 1946 - scrisori și alte texte, 1997; vol. 5: Anul 1947 - căderea cortinei, 1997; vol. 6: Anul 1948 -instituționalizarea comunismului, 1998; vol. 7: 1949-1953 - Mecanismele terorii, 1999; vol. 8: Anii 1954-1960. Fluxurile și refluxurile stalinismului, 2000; vol. 9: 1961-1972. Țările Europei de Est între speranțele reformei și realitatea stagnării, 2001; vol. 10: Anii 1973-1989. Cronica unui sfârșit de sistem, 2003. 52 „Arhivele totalitarismului”, revistă editată de Institutului Național pentru Studiul Totalitarismului, apare la București începând din 1993. Pentru scopurile revistei și agenda de cercetare a institutului, vezi Radu Ciuceanu, Un proiect realizat: INST, în „Arhivele totalitarismului”, anul I, nr. 1/1993, pp. 5-10. 53 Vezi vol. 1, 2002: Despre Holocaust și Comunism, Iași, Editura Polirom, 2003; vol. 2, 2003: Politică externă comunistă și exil anticomunist, Iași, Editura Polirom, 2004. 54 Smaranda Vultur (ed.), Istorie trăită - istorie povestită. Deportarea în Bărăgan, 1951-1956, Timișoara, Amarcord, 1997; Miodrag Milin, Liubomir Stepanov, Golgota Bărăganului pentru sârbii din România, 19511956, traducere de Ivo Muncean, Timișoara, Uniunea Democratică a Sârbilor și Carașovenilor din România, 1996. 55 Pentru istoria rezistenței anticomuniste, vezi Ștefan Bellu, Pădurea răzvrătită. Mărturii ale rezistenței anticomuniste, Baia Mare, Editura Gutinul, 1993; Adrian Brișcă, Radu Ciuceanu, Rezistența armată din Bucovina, 1944-1950, București, INST, 1998; Ioan Eșan, Vulturii Carpaților. Rezistența anticomunistă din Munții Făgăraș. 1948-1958, București, Editura RAR, 1993; Garda Tineretului Român [Brașov, 1958]. Istoria unei organizații anticomuniste, ediție îngrijită de Marius Oprea și Horia Salcă, Brașov, Transilvania Expres, 1998; Ion Gavrilă-Ogoranu, Brazii se frâng, dar nu se îndoiesc. Rezistența anticomunistă în Munții Făgărașului, 4 vol., Timișoara, Editura Marineasa, 1993-1995, 1999; vol. 4, Făgăraș: Mesagerul de Făgăraș, 2004; Doru Radosav, Valentin Orga, Almira Țentea, Florin Cioșanu, Cornel Jurju, Cosmin Budeancă, Rezistența anticomunistă din Munții Apuseni. Grupurile „Teodor Șușman”, „Capotă-Dejeu”, „Cruce și Spadă”. Studii de istorie orală, Cluj-Napoca, Editura Argonaut, 2003. 56 Marius Oprea, Stejărel Olaru, Ziua care nu se uită, Iași, Editura Polirom, 2002. Ediție în limba engleză: The Day We Won't Forget. 15 November 1987, Brașov, Iași, Editura Polirom, 2003. 57 Liviu Marius Bejenaru, Florica Dobre (coord.) et al., Membrii CC al PCR 1945-1989. Dicționar, studiu introductiv de Nicoleta Ionescu-Gură, București, Editura Enciclopedică, 2004; Doina Jela, Lexiconul negru, unelte ale represiunii comuniste, București, Editura Humanitas, 2001. Ultima carte reunește peste 1700 de portrete de anchetatori, gardieni, temniceri și torționari care au fost implicați în sistemul de represiune comunist. 28 CAPITOLUL I Partidul Comunist Român Căderea bruscă și violentă a regimului Ceaușescu - și odată cu acesta a întregii infrastructuri instituționale comuniste - ar fi putut fi anticipate. Unii autori au detectat abisul ce se deschidea între clica aflată la conducere și membrii de rând ai partidului. Existau semne de nemulțumire în rândurile conducerii comuniste, care indicau mai degrabă neliniște și panică decât coagularea unor grupuri cu pretenții la succesiune. Astfel, o lovitură intrapartinică, având ca rezultat expulzarea nonviolentă a liderului suprem devenise de neconceput în România. Această situație a fost cauzată de trei factori: (1) extraordinara monopolizare a autorității și a puterii politice de către Ceaușescu; (2) absența din rândurile elitei a unei grupări și/sau a unor indivizi înclinați către reforme, care să aibă o minimă credibilitate; și (3) impactul minim al schimbărilor din Uniunea Sovietică din timpul perestroikăi asupra României, care era din ce în ce mai izolată pe plan internațional. Deși termenul de elită cu greu ar putea fi folosit pentru a-i descrie pe aparatcicii aflați în pozițiile cele mai înalte din ierarhia PCR - niște birocrați înfricoșați și umiliți, slugarnici și obedienți - trebuie spus că această elită a fost incapabilă să întreprindă vreo acțiune împotriva clanului conducător1. În România, către sfârșitul domniei lui Ceaușescu, condițiile economice și sociale erau catastrofale. Țara era afundată în deznădejede, corupție și frică. Exista sentimentul că sfârșitul trebuia să fie aproape. Nemulțumirea era din ce în ce mai mare, dar Securitatea reușea, în general, să preîntâmpine orice formă de disidență sau rezistență. Cultul personalității, care stătea la baza socialismului dinastic al lui Ceaușescu, era absurd și, în același timp, superficial. Conducătorul și soția lui se înconjuraseră de sicofanți, mulți dintre ei recrutați din rândurile familiei lor extinse, iar „familializarea socialismului”, pentru a folosi termenul propus de Kenneth Jowitt, s-a accelerat în timpul anilor 19802. Belu Zilber, un supraviețuitor foarte controversat al procesului Pătrășcanu, a caracterizat regimul lui Ceaușescu drept o „monarhie de drept dialectic”3. Întrepătrunderea simbolurilor și valorilor leniniste cu un anumit bizantinism politic a fost esențială pentru formarea elitei politice comuniste românești. Biografiile membrilor marcanți ai nomenklaturii trădează principalele surse ale tensiunilor din PCR: conflictul dintre comuniștii „pământeni” și cei „moscoviți”, persecuția îndelungată a intelectualilor, reprimarea oricărui revizionism marxist și combinația de convingeri cripto-fasciste și staliniste, în special în ultima fază a ceaușismului4. Într-o perioadă în care alte regimuri de tip sovietic se angajaseră pe linia unor reforme mai mult sau mai puțin radicale, regimul din România se agăța de o viziune stranie asupra socialismului, care combina dogme staliniste cu nostalgia etnocentrică pentru un trecut fantasmagoric. Pe de-o parte, Ceaușescu punea accent pe monopolul partidului asupra puterii, 1 Așa cum reiese din interviul realizat de Vladimir Tismăneanu (VT) cu fostul ministru de externe Ștefan Andrei la București în iunie 1994. După cum susține Andrei, cea mai bună speranță a nomenclaturii era să-l promoveze pe Nicu, cel mai tânăr fiu al lui Ceaușescu, ca o soluție menită să o împiedice pe Elena să-i succeadă soțului său la conducerea partidului și a statului. Nici Andrei și nici alți membri ai Comitetului Executiv al partidului nu au înțeles cât de explozivă era situația în 1989. 2 Vezi Ken Jowitt, New World Disorder. The Leninist Extinction, Berkeley, University of California, 1992, în special pp. 121-219. Ken Jowitt a propus abordarea comunismului românesc ca pe un „comunism paria”. 3 Andrei Șerbulescu [Belu Zilber], Monarhia de drept dialectic. A doua versiune a memoriilor lui Belu Zilber, București, Editura Humanitas, 1991. 4 Studiile lui Robert C. Tucker despre culturile politice ale stalinismului și leninismului reprezintă un model pentru acest tip de abordare; vezi Robert C. Tucker, Stalin in Power. The Revolution from Above, 1928-1941, New York, Norton, 1990. 29 pe necesitatea de a păstra proprietatea colectivă asupra mijloacelor de producție și pe competiția istorică cu Vestul capitalist. Pe de altă parte, retorica sa, șovină și antimaghiară, arăta preocuparea pentru construirea unei comunități etnice perfect „omogene”. Autarhic și refuzând liberalizarea internă, sistemul lui Ceaușescu demonstra un dispreț total față de proprii cetățeni. Se părea că în inima Europei se încerca stabilirea unei forme sui-generis de despotism asiatic. Experimentul autocratic românesc nu a fost o anomalie istorică, irelevantă pentru dezvoltarea generală a regimurilor de tip sovietic. Nicolae Ceaușescu a dus doar la extrem anumite caracteristici ale culturii politice staliniste, în condițiile particulare românești. În consecință, pe lângă blamarea liderului defunct, trebuie înțeleasă logica internă a comunismului românesc. Ceaușescu a fost parte integrantă a unei familii politice care își avea propriile memorii, reglări de conturi și frustrări, dar și visuri romantice, speranțe și așteptări5. Înainte de a deveni secretarul general al partidului în martie 1965, Ceaușescu și-a croit o carieră de succes în birocrația comunistă și a fost suficient de abil pentru a-i succeda lui Gheorghe Gheorghiu-Dej, unul dintre liderii comuniști cei mai înzestrați în arta manipulării. Foști colegi și rivali ai lui Ceaușescu din Biroul Politic admit că acesta avea o capacitate deosebită de a induce în eroare, de a simula modestia și, la începuturile carierei, comportamentul pașnic6. Atunci când i-a succedat lui Gheorghiu-Dej în 1965, Ceaușescu nu era un nou venit în lumea comunistă a intrigilor perfide și a loviturilor pe la spate: la sfârșitul anilor 1940, el studiase la Moscova, iar mai târziu a auzit discursurile virulent antistaliniste ale lui Hrușciov la Congresul al XXII-lea al Partidului Comunist al Uniunii Sovietice (PCUS) în 1961 și a vizitat China, Coreea de Nord și Iugoslavia. Deși Gheorghiu-Dej nu și-a anticipat sfârșitul subit, se poate spune că, dintre toți subordonații săi din Biroul Politic, Ceaușescu avea cele mai serioase recomandări leniniste pentru a aspira la moștenirea poziției lui Gheorghiu-Dej. Ceaușescu era disciplinat, obedient, prudent și modest. Ceaușescu și cultul său nu au reprezentat o aberație atât de mare precum o vedeau observatorii externi. Însă, după cum a arătat Kenneth Jowitt, comunismul românesc nu a putut niciodată să-și depășească complet genealogia de paria: în timpul anilor de ilegalitate, elita partidului era formată în principal din elemente alogene (bulgari, maghiari, evrei sau ucrainieni din România), care aveau o înțelegere limitată a valorilor naționale ale țării și ale aspirațiilor poporului. Partidul a predicat idei și sloganuri care aveau un ecou minim în rândurile clasei pe care pretindea că o reprezintă, caracterizând România drept o „țară imperialistă multinațională” și pledând pentru dezmembrarea statului-națiune român născut în urma tratatelor de la Versailles și Trianon din 1919-1920. Susținerea de către partidul comunist a pretențiilor teritoriale rusești asupra Basarabiei și a nordului Bucovinei nu a atins nici o coardă sensibilă în rândurile proletariatului urban sau a intelighenției radicale din România (care era, în orice caz, atrasă în cea mai mare majoritate de extrema dreaptă)7. Mai mult, lipsit de o bază de mase, dominat de străini, fragmentat și dovedind, practic, impotență politică, PCR a fost tratat cu dispreț de către Comintern, ceea ce a adâncit psihologia sa de paria, generând un complex de inferioritate major în rândul cadrelor sale. De aceea, izbucnirile antisovietice din timpul ultimilor ani ai lui Gheorghiu-Dej și ai celor douăzeci și patru de ani de conducere ai lui Ceaușescu trebuie văzute în contextul 5 Pavel Câmpeanu, Ceaușescu: anii numărătorii inverse, în „22”, 2-8 februarie 1999. 6 Vezi Lavinia Betea, Maurer și lumea de ieri. Mărturii despre stalinizarea României, Arad, Editura „Ioan Slavici”, 1995. Această carte reprezintă un exemplu izbitor cu privire la persistența sentimentelor de prețuire față de Dej manifestate de numeroși membri ai vechii gărzi a PCR. 7 Vezi Z. Ornea, Anii treizeci. Extrema dreaptă românească, București, Editura Fundației Culturale Române, 1995. 30 general al istoriei comunismului românesc. În orice alt partid comunist est-central european, unui Ceaușescu i-ar fi fost cu mult mai dificil să concentreze atâta putere. Staliniști antisovietici Istoria PCR a fost modelată de angajamentul total față de logica exclusivă a stalinismului. Generații întregi de comuniști români și-au tratat propria națiune ca pe un pion de manevră. Cu excepția Albaniei lui Enver Hodja, România a fost singurul stat comunist din Europa de Est care a rezistat undelor de șoc provocate de Congresul al XX-lea al PCUS și de denunțarea cultului personalității lui Stalin de către Hrușciov8. Acest lucru pare paradoxal dacă avem în vedere că, între 1948 și 1956, România a găzduit Cominformul și săptămânalul acestuia, „Pentru pace trainică, pentru democrație populară”. Mai mult, Hrușciov testase loialitatea comuniștilor români în timpul turbulentei toamne a lui 1956, când, spre deosebire de Ungaria sau Polonia, în România nu s-a produs nici o mișcare semnificativă de masă în favoarea liberalizării (în ciuda frământărilor studențești din București, Cluj și Timișoara). Gheorghiu-Dej îi convinsese pe liderii sovietici că România era imună la orice „virus burghez” sau „revizionist”. Prin urmare, în iunie 1958, pe baza unor aranjamente complexe între români, ruși și iugoslavi, armata sovietică de ocupație s-a retras din România9. În viziunea lui Hrușciov, acesta a fost un gest de bunăvoință față de Occident, destinat să-i liniștească pe cei indignați de știrile de la Budapesta privind executatea lui Imre Nagy și a celorlalți lideri din guvernul revoluționar al Ungariei. Hrușciov și-a făcut însă un calcul greșit: departe de a emula relaxarea limitată din Uniunea Sovietică, conducerea PCR și-a întărit și mai mult controlul asupra societății românești. Singurul moment în care comuniștii români au fost în totalitate de acord cu sovieticii a fost acela în care Moscova a revenit la metodele staliniste. Gheorghiu-Dej și biroul său politic nu numai că au sprijinit cu căldură și au oferit suport logistic pentru zdrobirea revoluției de la Budapesta din 1956, dar aceștia s-au folosit de spectrul pericolului „revizionist” pentru a lansa o vânătoare de vrăjitoare în rândurile propriului partid în 19571958 și pentru a trece la noi epurări ale intelighenției10. Caracteristicile reprobabile ale ultimei perioade a domniei lui Ceaușescu nu trebuie să ascundă bazele structurale ale regimului său, venind din tradiția totalitară a unui partid chinuit de un complex de inferioritate. „Stilul paranoic” al politicii leniniste românești și-a avut originea în mentalitatea de dezmoștenit al soartei, în abordările problematice ale chestiunii naționale, în lunga subordonare față de Moscova și în profunda neîncredere față de încercările de democratizare sau liberalizare. Spre deosebire de partidele leniniste bulgar, maghiar, polonez și iugoslav, în timpul perioadei de ilegalitate PCR a fost o formațiune marginală, complet dominată de aparatul Cominternului. PCR a reușit să capete o anvergură națională și și-a impus hegemonia numai cu ajutorul Armatei Sovietice, după ocuparea țării în august 1944. Subordonarea față de Kremlin a marcat partidul, atât la nivelul elitei comuniste, cât și la nivelul membrilor de rând. Au existat și excepții individuale, dar acestea au fost marginalizate rapid și reduse la tăcere11. 8 Stelian Tănase, Elite și societate. Guvernarea Gheorghiu-Dej, București, Editura Humanitas, 1998. 9 Vezi Sergiu Verona, Military Occupation and Diplomacy. Soviet Troops in Romania, 1944-1958, Durham, N.C., Duke University Press, 1992. 10 Referitor la campaniile duse împotriva intelectualității după 1958, vezi Stelian Tănase, Anatomia mistificării, 1944-1989, București, Editura Humanitas, 1997. 11 De exemplu, cazurile lui Alexandru Iliescu - tatăl lui Ion Iliescu, care a murit în 1945, Grigore Răceanu și, se pare, Grigore Preoteasa, care, la momente diferite și cu intensități diferite, au criticat modul servil în care conducerea partidului urma linia Cominternului. Elita de partid prețuia ortodoxia și disciplina în rândul militanților. Aceasta explică eșecul lui Lucrețiu Pătrășcanu de a se despărți de partid, în ciuda informațiilor directe de care dispunea cu privire la metodele criminale utilizate de poliția secretă a lui Stalin pentru a-i extermina pe membrii din exil ai vechii gărzi a PCR în timpul Marii Epurări. 31 Pretențiile partidului la legitimitate au fost, de aceea, întotdeauna contestabile, chiar și după 1963-1964, când secretarul general Gheorghe Gheorghiu-Dej a ales să facă apel tot mai frecvent la sentimentele și valorile naționale. Combinată cu o limitată liberalizare internă condusă de sus, distanțarea față de Moscova a oferit noului val de birocrați de partid din ce în ce mai siguri de sine un suport ideologic: susținătorii și protejații lui Ceaușescu de la sfârșitul anilor 1960 erau aparatcici de vârstă mijlocie, care se considerau cu adevărat exponenții unei clase manageriale naționale aflate în ascensiune. Eliminarea vechii gărzi staliniste le-a asigurat mult-așteptata șansă de a urca în ierarhie. Acești birocrați din partid și guvern s-au identificat cu promisiunile de autonomie din prima etapă a ceaușismului și au participat fără ezitare la consolidarea puterii personale a noului secretar general. Printre aceștia s-au numărat Maxim Berghianu, Janos Fazekas, Ion Iliescu, Ion Ioniță, Paul Niculescu-Mizil, Cornel Onescu, Gheorghe Pană, Vasile Patilineț, Ion Stănescu și Ilie Verdeț, care lucraseră în anii 1950 și la începutul anilor 1960 sub conducerea lui Ceaușescu. Pe măsură ce Ceaușescu a înțeles că, sub protecția sa, acest grup din aparatul de partid plănuia strategii (semi)reformiste, potențial destabilizatoare, a dat înapoi și a revenit la un stil de conducere învechit, rigid și dominat de ideologie. Atât în teorie, cât și în practică, ceaușismul a reprezentat încercarea disperată a unei elite asediate de a câștiga autoritate internă și recunoaștere internațională accentuând exact calitatea care îi lipsise de-a lungul celei mai mari părți a istoriei sale: prestigiul și influența la scară națională12. Ceaușescu nu a fost întotdeauna urât sau disprețuit în mod unanim. În anii 1960 și la începutul anilor 1970, mulți români au fost mobilizați de sfidarea Moscovei de către Conducător, de politica de apropiere de Iugoslavia și de Occident și de măreția viitoare imaginată pentru țara lor. Este suficient să comparăm statutul internațional al PCR în perioada Congresului al IX-lea în iulie 1965 (primul congres care a confirmat supremația lui Ceaușescu la conducerea partidului) cu izolarea internațională profundă, atât a partidului, cât și a liderului acestuia, atunci când a fost organizat Congresul al XIV-lea în noiembrie 1989. Boicotat de țările „frățești” din Tratatul de la Varșovia și reprezentând o rușine pentru partidele marxiste occidentale, PCR nu a putut conta atunci decât pe solidaritatea Coreei de Nord și a câtorva mișcări radicale din Lumea a Treia13. O tiranie decrepită Răbufnirile xenofobe ale Conducătorului, romanțarea trecutului arhaic al României, identificarea cu figurile mitice ale căpeteniilor traco-dacice și ale domnitorilor feudali despotici, fascinația pentru reabilitarea simbolurilor militariste și etnice aveau rădăcini mai adânci decât psihologia personală a lui Ceaușescu: ele își aveau originea în relația problematică a PCR cu tradițiile și modelele culturale românești. Un studiu al documentelor de partid referitoare atât la perioada de clandestinitate, cât și la anii stalinismului lipsit de echivoc ilustrează respingerea valorilor naționale românești, neîncrederea în intelectualitate și ignoranță în privința problemelor fundamentale ale istoriei țării. Puțin le păsa comuniștilor doctrinari că problemele reale ale țării implicau împăcarea cu modernizarea și adoptarea modelelor instituționale occidentale. Ei aveau rețetele lor universale, împrumutate din arsenalul Cominternului și nu ezitau să le impună românilor. Mai târziu, atunci când PCR și-a rescris propria istorie, iar liderii săi au pozat în campioni ai valorilor naționale aceiași oameni care serviseră neabătut interesele sovietice erau cei care deplângeau pierderea identității 12 Pentru o analiză cuprinzătoare a fundamentelor ideologice și politice ale regimului Ceaușescu, vezi Michael Shafir, Romania - Politics, Economics and Society, London, Frances Pinter Publishers, 1985. 13 În 1965, delegația sovietică la Congresul al IX-lea al PCR a fost condusă de Leonid Brejnev, iar cea chineză de către Deng Xiaoping. Vezi Congresul al IX-lea al Partidului Comunist Român, București, Editura Politică, 1966. 32 naționale. Sub Gheorghiu-Dej, și chiar mai mult sub Ceaușescu, comuniștii români purtau costume naționale, jurau pe steagul tricolor al țării și cântau imnuri patriotice pentru a-și arăta atașamentul față de „suveranitate și independență”14. Ceaușescu a devenit întruparea noului spirit al partidului. El a încercat să combine atașamentul față de credința leninistă cu utilizarea simbolurilor și demagogiei naționaliste. Spre sfârșitul vieții sale, Ceaușescu nu mai avea nimic de oferit în afară de retorica sa lipsită de conținut. A strânge rândurile în jurul Conducătorului: acesta devenise laitmotivul războiului propagandistic împotriva populației României. Se poate spune că, spre sfârșitul anilor 1980, PCR dispăruse deja. Din el mai rămăseseră doar niște adunări uriașe de indivizi care îl aplaudau mecanic, ca niște roboți, pe dictator. În timpul Congresului al XIV-lea, în noiembrie 1989 - după ce Zidul Berlinului căzuse, după ce Todor Jivkov al Bulgariei fusese îndepărtat de conspirația Petar Mladenov -Dobri Djurov și după ce marioneta sovietică, secretarul general Milos Jakes, și acoliții săi fuseseră eliminați de „Revoluția de catifea” din Cehoslovacia -, Ceaușescu credea cu obstinație în spectacolul pus în scenă de către adulatorii săi. Atât regimul lui Gheorghiu-Dej, cât și cel al lui Ceaușescu au depus eforturi constante pentru a împiedica evoluția culturii politice a comunismului românesc spre o configurație post-totalitară, mai permisivă, în care monopolizarea puterii de către partid („rolul conducător”, după cum era înscris în constituție) ar fi fost limitată în mod semnificativ prin ascensiunea unor grupuri și asociații semioficiale și neoficiale15. Urmând anti-hrușciovismul lui Gheorghiu-Dej, Ceaușescu a urmat o politică neostalinistă și autarhică, care includea elemente de nepotism și corupție la nivel de stat, caracterisică „neotradiționalismului” brejnevist. Începând de la sfârșitul anilor 1950 și evoluând într-un mod sinuos, acest tip de autohtonism românesc s-a dovedit a fi o strategie politică „conservatoare“, aproape „reacționară“, imaginată pentru a menține și a consolida exact acele valori, simboluri și instituții puse sub semnul întrebării de către susținătorii „socialismului cu față umană”, de la Imre Nagy și Alexander Dubcek la Mihail Gorbaciov. În mod paradoxal, vreme de aproximativ cincisprezece ani, între 1964 și 1980, România s-a bucurat atât de simpatia guvernelor occidentale, cât și de cea a cercurilor democrat-socialiste și eurocomuniste. În a doua jumătate a anilor 1980, Ceaușescu s-a remarcat ca unul dintre cei mai virulenți critici ai gorbaciovismului și ca un campion al unei versiuni actualizate de stalinism militant. El părea că intenționează să reînvie, în mod bizar și obsesiv, catehismul bolșevic din lucrarea Problemele leninismului a lui Stalin, în ciuda propriilor luări de poziție anterioare, de condamnare a intervenției sovietice în Cehoslovacia și a aparentei încurajări a „marxismului creator” în 1968-1969. După 1971, însă, Ceaușescu a renunțat la această orientare și a inițiat o 14 Mitul „grupării naționale” va fi folosit ulterior de foști înalți oficiali comuniști precum Alexandru Bârlădeanu și Paul Niculescu-Mizil pentru a susține teza unei discontinuități radicale între perioada stalinismului timpuriu și evoluțiile de după 1960. Pentru eforturile lui Alexandru Bârlădeanu, fost membru al Biroului Politic, de a-l înfățișa pe Gheorghiu-Dej ca moderat în comparație cu Ceaușescu, vezi Lavinia Betea, Alexandru Bârlădeanu despre Dej, Ceaușescu și Iliescu, București, Editura Evenimentul Românesc, 1997. Pentru o critică a stalinismului românesc, venind din partea unui fost intelectual comunist de prim rang care și-a pierdut iluziile, vezi Titus Popovici, Disciplina dezordinii. Roman memorialistic, București, Editura Mașina de scris, 1998. 15 Termenul de „cultură politică” este folosit în sensul definiției clasice din 1965 a lui Sidney Verba, dezvoltată de Robert C. Tucker în contribuțiile sale pătrunzătoare la studiul culturii politice bolșevice; vezi Lucian Pye, Sidney Verba (coord.), Political Culture and Political Development, Princeton, Princeton University Press, 1965 și Robert C. Tucker, Political Culture and Leadership in Soviet Russia, New York, Norton, 1987, în special „The Breakdown of a Revolutionary Culture”, pp. 51-71. 33 radicală restalinizare, procesul accentuându-se după protestul inițiat de scriitorul Paul Goma și greva minerilor din Valea Jiului din primăvara și, respectiv, vara lui 197716. La sfârșitul anilor 1980, în timp ce Uniunea Sovietică lansa reforme semnificative, Ceaușescu denunța gorbaciovismul ca fiind cea mai periculoasă „deviație de dreapta” din mișcarea comunistă internațională și proclama necesitatea vitală de a apăra uniformitatea. El punea sub semnul întrebării supremația Moscovei, dar se opunea din răsputeri oricăror îndoieli cu privire la infailibilitatea dogmelor marxist-leniniste. Chiar mai mult decât Eric Honecker, Milos Jakes sau Todor Jivkov, Ceaușescu deplângea chiar impulsul de a regândi doctrina marxist-leninistă. Același personaj care, în 1974, admisese că noțiunea de dictatură a proletariatului era desuetă și care părea înclinat să aprobe căutările eurocomuniste pentru un marxism alternativ, cerea, după nașterea sindicatului liber polonez „Solidaritatea” în august 1980, consolidarea instituțiilor represive și denunța tranziția către pluralism ca pe o reinstaurare a capitalismului17. Prin opoziția sa față de politica revizionistă a lui Gorbaciov, Ceaușescu a dus la extrem logica a ceea ce poate fi numit stalinism național, ceea ce a determinat atât căderea sângeroasă a regimului în decembrie 1989, cât și tranziția prelungită și dureroasă către un regim democratic autentic care i-a urmat. De la cvasimonarhie la democrație populară, 1944-1948 În 1948, atunci când Stalin a decis să mute sediul central al Cominformului (Biroul Informativ al Partidelor Comuniste și Muncitorești) de la Belgrad la București, lumea știa foarte puține despre partidul lui Gheorghiu-Dej și al Anei Pauker. Fondat în 1921, Partidul Comunist Român a ieșit din ilegalitate în 1944, având un număr minuscul de adepți, și totuși a reușit ca după 1945, prin fraudă și manipulare, în spatele scutului protector al Armatei Roșii, sa devină din ce în ce mai influent, eliminându-și rivalii politici încet, dar sigur. Lovitura de stat de la 23 august 1944 a răsturnat dictatura pronazistă a mareșalului Ion Antonescu și a adus România în coaliția antifascistă. A urmat o perioadă de luptă acerbă între facțiunile din interiorul PCR. Aceste facțiuni se deosebeau nu numai din cauza unor experiențe diferite ale războiului (unii dintre membrii PCR petrecuseră războiul în URSS, alții în ascunzători clandestine, în timp ce alții stătuseră în închisori și lagăre), dar și datorită existenței unor relații profunde (inclusiv personale) cu Moscova și cu persoanele influente din Secția internațională a PCUS. Cu toate acestea, nu existau controverse semnificative în rândurile conducerii PCR cu privire la necesitatea de a promova transformări „burghezo-democratice” în direcția unei „revoluții socialiste”. Pentru Gheorghe Gheorghiu-Dej, Ana Pauker, Emil Bodnăraș, Vasile Luca și Lucrețiu Pătrășcanu, stalinizarea României reprezenta o sarcină urgentă. Ofensiva Armatei Roșii pe linia Iași-Chișinău în primăvara lui 1944 a accelerat activitățile forțelor antigermane din interiorul României. Brusc, partidele tradiționale (istorice) au înțeles că PCR reprezenta un partener potențial important în orice coaliție viitoare. Pătrășcanu, singurul lider comunist pe care politicienii „burghezi” îl puteau considera o figură politică, a reprezentat PCR la negocierile purtate în primăvara și vara lui 1944. Între timp, triumviratul care i-a urmat lui Ștefan Foriș, format din Constantin Pârvulescu, Iosif Rangheț și Emil Bodnăraș, domina conducerea PCR. Un guvern Sănătescu susținut de partidele Național Țărănesc (PNȚ), Național Liberal (PNL), Social-Democrat (PSD) și Comunist a preluat puterea după lovitura de stat care a dus 16 Vezi Vladimir Tismăneanu, From Arrogance to Irrelevance: Avatars of Marxism in Romania, în Ray Taras (coord.), The Road to Disillusion: From Critical Marxism to Postcommunism in Eastern Europe, Armonk, N.Y., M.E. Sharpe, 1992, pp. 135-150. 17 Pentru denunțarea reformismului de către Ceaușescu în anii 1980, vezi Michael Shafir, „Ceausescuism” against „Gorbachevism”, în „Radio Free Europe Research. Background Report”, nr. 95, 30 mai 1988 și Vladimir Tismăneanu, Ceaușescu gegen Glasnost, în „Kontinent” (Munchen), nr. 3, 1988, pp. 48-53. 34 la trecerea României din tabăra Axei în tabăra Puterilor Aliate. În acel moment, trupele sovietice se aflau în România și urmau să ajungă la București în câteva zile. Lovitura de stat ia permis democrației românești să reînvie pentru scurtă durată și a împiedicat impunerea imediată de către sovietici și de susținătorii lor români a unui regim stalinist. Atunci când detașamente ale Armatei Roșii au ajuns la București, la sfârșitul lui august, acestea au fost primite cu manifestări entuziaste organizate de comuniști. Printre cei care au salutat sosirea Armatei Roșii „eliberatoare” s-au aflat liderul sindicatelor comuniste, Gheorghe Apostol, și liderul recent reintratei în legalitate Uniuni a Tineretului Comunist, Nicolae Ceaușescu, care se întorseseră de curând din lagărul de la Târgu Jiu. Datorită prezenței sovietice, PCR a putut obține în cadrul coaliției guvernamentale o superioritate politică pe care altfel nu ar fi dobândit-o prin forțe proprii. Lucrețiu Pătrășcanu a devenit ministru de stat, având un statut egal cu acela al marilor figuri ale partidelor politice cu tradiție. Curând după aceea, liderii comuniști au ocupat poziții ministeriale importante: Pătrășcanu la justiție, Gheorghiu-Dej la transporturi, etc. Profitând de faptul că se alăturaseră partidei învingătoare și exploatând cu abilitate retorica antifascistă, comuniștii români urmăreau lărgirea bazei lor populare și slăbirea influenței și autorității oponenților lor, în special a Partidului Național Țărănesc, care era condus de politicieni venerabili precum Iuliu Maniu și Ion Mihalache. Comuniștii au devenit principalii susținători ai continuării războiului împotriva Germaniei naziste pentru eliberarea Transilvaniei de Nord și ai cooperării cu Armata Roșie până la victoria finală. „Totul pentru front, totul pentru victorie” era sloganul pe care partidul îl repeta fără încetare. Au fost organizate demonstrații de masă pentru a susține denazificarea țării, ceea ce, pentru comuniști, coincidea cu atacurile directe asupra partidelor istorice, pe care le acuzau de sabotarea efortului de război. PCR pretindea că era partidul eroicei rezistențe antinaziste și principalul garant al ruperii țării de trecutul fascist. Numărul de membri ai PCR a crescut foarte rapid. Atunci când a avut loc lovitura de stat de la 23 august, PCR avea numai 80 de membri în București și mai puțin de 1000 în întreaga țară, incluzându-i și pe cei din închisori și lagăre de concentrare (se pare însă că aceste statistici nu-i includ și pe comuniștii români aflați în URSS, în Franța și în alte țări occidentale). Pe parcursul a trei luni, până în octombrie 1944, PCR atinsese un număr de membri cuprins între 5000 și 6000. În februarie 1945, PCR avea deja 15 000 de membri, iar până la data de 23 aprilie 1945 numărul acestora ajunsese la 42 653. Iosif Rangheț, șeful secției organizatorice a Comitetului Central al PCR, a indicat aceste cifre la o întâlnire cu activul de partid care s-a ținut în perioada 25-27 aprilie 1945. Rangheț a afirmat, de asemenea, că PCR avea deja în momentul acela 55 253 membri, în timp ce Uniunea Tineretului Comunist (UTC) număra 62 925 de membri18. Componența PCR și modul în care noi membri au fost acceptați în partid au devenit teme importante în timpul interogatoriilor la care a fost supusă Ana Pauker în urma epurării așa-numitei facțiuni Pauker-Luca din iunie 1952. De exemplu, pe data de 12 iunie 1953, în timpul interogatoriului condus de Alexandru Moghioroș, în prezența lui Gheorghe Apostol, Petre Borilă și Constantin Pîrvulescu, Pauker a fost acuzată că a îngăduit intrarea în PCR, fără o verificare atentă, a unui mare număr de noi membri19. Însă, după cum le-a reamintit și Pauker foștilor săi colegi, nici una dintre aceste decizii privind politica de admitere în partid 18 Vezi articolul lui Radu Colț, Adevăruri despre PCR. 80 în București și mai puțin de 1000 în toată țara, în „Magazin Istoric”, nr. 6, iunie 1999, http://www.itc.ro/history/archive/mi1999/current6/mi18.htm, care conține pasaje din discursul lui Rangheț la adunarea activului central de partid din 25-27 aprilie 1945; vezi și Arhivele Naționale Istorice Centrale (ANIC), fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 32/1945. 19 Moghioroș și Apostol s-au referit la diverse adunări de partid (30 noiembrie 1944, 24 ianuarie 1945, 16 mai 1945, 23 mai 1945) la care Ana Pauker ar fi insistat pentru o creștere rapidă a numărului de noi membri ai PCR; Vladimir Tismăneanu, Stalinism pentru eternitate. O istorie politică a comunismului românesc, traducere de Cristina Petrescu și Dragoș Petrescu, postfață de Mircea Mihăieș, Iași, Editura Polirom, 2005, p. 109 și p. 322. 35 nu îi aparținuse. De fapt, din momentul în care așa-numiții moscoviți s-au întors în România, toate deciziile referitoare la politica de cadre s-au discutat în cadrul Secretariatului Comitetului Central. Mai mult, aceste politici erau discutate cu reprezentanții secției sovietice internaționale. Toții liderii PCR, inclusiv Gheorghiu-Dej, Pătrășcanu, Teohari Georgescu, Iosif Rangheț, Iosif Chișinevschi și Miron Constantinescu, erau perfect conștienți de faptul că exista o nevoie disperată de a lărgi baza de mase a partidului. Cuvântările ținute în acei ani de demnitarii staliniști ai României arată cum aceștia se întreceau în a sublinia rădăcinile populare adânci ale partidului și pentru a mări aderența acestuia printre muncitori, țărani și intelectuali. Anul 1947 a fost un an crucial. Devenise clar că Stalin intenționa să instaleze în Europa de Est regimuri satelite „fraterne” loiale, conduse de comuniști devotați lui: internaționalismul comunist nu însemna nimic altceva decât solidaritate necondiționată față de Moscova. În cazul României, ca peste tot în Europa Centrală și de Est, partidul comunist s-a dovedit a fi instrumentul ideal pentru atingerea obiectivelor Moscovei. Deși imediat după reintrarea sa în legalitate în urma loviturii de stat de la 23 august 1944 partidul avea mai puțin de 1000 de membri, prezența trupelor sovietice pe teritoriul românesc a reprezentat un factor decisiv pentru transformarea acestei minorități comuniste într-un grup de presiune dinamic. Kremlinul a stabilit un „sistem radial” de relații cu partidele comuniste din Europa Centrală și de Est, care permitea doar comunicarea dintre Moscova și sateliții săi, dar făcea foarte dificilă, cel puțin la început, comunicarea directă dintre „democrațiile populare” din regiune. Moscova era conectată prin radio cu conducerile comuniste din Europa Centrală și de Est, dar, cu puține excepții, vârfurile elitelor comuniste din aceste țări nu beneficiau de asemenea legături radio între ele. Dacă aceste conduceri doreau să ia legătura una cu cealaltă, trebuiau să o facă prin intermediul Moscovei20. Deși Cominternul fusese dizolvat oficial în iunie 1943, a fost reorganizat și a continuat să funcționeze sub camuflajul unui „institut de cercetări” până în toamna lui 1945. Aparatul central al Cominternului și întregul sistem de relații din interiorul partidelor comuniste locale erau subordonate Secției Informative Internaționale a Comitetului Central al PCUS, care a jucat un rol major în stabilirea strategiei pe termen lung a partidelor comuniste satelite21. În perioada 1944-1945 strategia generală a partidelor comuniste din regiune și multe dintre acțiunile lor concrete au fost coordonate sau ordonate de Kremlin. PCR nu a fost o excepție: acesta a urmat cu strictețe ordinele Moscovei în timpul ascensiunii sale către puterea absolută în România. Au existat și elemente adiționale care au favorizat ascensiunea PCR. Paralizate de lipsa reacțiilor occidentale și a acțiunilor ferme împotriva abuzurilor comise de comuniști, partidele istorice au avut o marjă de manevră redusă. În plus, comuniștii au folosit în mod eficient demagogia în eforturile lor de a confisca puterea: au lansat atacuri propagandistice violente asupra partidelor istorice (care au fost acuzate de antisovietism, de colaborare cu Garda de Fier înainte de 1940 și de fascism rezidual) și calomnii la adresa prim-miniștrilor numiți de palat (mai întâi Constantin Sănătescu și apoi Nicolae Rădescu). Acestea au fost acompaniate de demonstrații în stil bolșevic menite să destabilizeze țara. Obiectivul PCR a fost câștigarea controlului asupra ministerelor cheie și impunerea comuniștilor la conducerea departamentelor importante atât în privința efortului de război, cât și în privința controlului administrativ și economic asupra țării. Provocările, demonizarea adversarilor și ademenirea muncitorilor industriali s-au numărat printre mijloacele folosite de 20 Vezi Leonid Gibianski, URSS și câteva aspecte ale formării blocului sovietic în Europa Orientală, în vol. 6 martie 1945. Începuturile comunizării României, București, Editura Enciclopedică, 1995, pp. 254-256; pentru analize recente pe tema stalinizării Europei de Est, vezi Norman Naimark, Leonid Gibianski (coordonatori), The Establishment of Communist Regimes in Eastern Europe, 1944-1949, Boulder, Westview Press, 1997. 21 L. Gibianski, URSS și câteva aspecte ale formării blocului sovietic în Europa Orientală, p. 255 și urm. 36 comuniști pentru a-și atinge scopurile (stabilite în permanență împreună cu emisarii sovietici). Un rol important în acest sens l-a avut Andrei Ianuarievici Vîșinski, fost acuzator în procesele spectacol de la Moscova din anii 1930, Prim-Comisar Adjunct pentru Afaceri Externe al URSS și omul desemnat de Stalin să se ocupe de afacerile românești. Politica de dictat a lui Vîșinski l-a obligat pe tânărul rege Mihai I să accepte transferul de putere către un guvern care, din toate punctele de vedere, întruchipa dictatura comunistă în ascensiune. Impunerea, în martie 1945, a guvernului controlat de comuniști și condus de Petru Groza - un proprietar de pământ petrecăreț, cu înclinații stângiste și resentimentar față de Iuliu Maniu - a facilitat strategia PCR de a se prezenta drept partidul dreptății sociale și egalității economice. Reforma agrară din 1945 și promisiunile de susținere economică a celor defavorizați au contribuit la atenuarea neîncrederii populare față de un partid perceput vreme îndelungată ca fiind lipsit de rădăcini naționale. Discursul comunist, plin de declarații care lăudau democrația și egalitatea, s-a dovedit a fi eficace în atragerea unui anumit suport popular. Între timp, bazându-se pe intimidare și beneficiind de suportul necondiționat al comandantului militar sovietic, generalul Ivan Zaharovici Susaikov, liderii comuniști români au pregătit o lovitură menită să lichideze ultimele elemente ale democrației parlamentare și să transforme România într-un regim de tip sovietic. Între august 1944 și martie 1945, România a avut trei guverne: primul guvern Constantin Sănătescu (23 august-2 noiembrie 1944), al doilea guvern Sănătescu (4 noiembrie-2 decembrie 1944) și guvernul Nicolae Rădescu (6 decembrie 1944-28 februarie 1945). Guvernul Groza (6 martie 1945-30 decembrie 1947) a fost impus sub presiunea directă a trimisului sovietic la București, A. I. Vîșinski22. În memoria colectivă a românilor, Vîșinski este cel care a transformat fără milă țara într-o potențială colonie sovietică. Comuniștii au căpătat poziții influente în guvernul Groza. În cabinetele Sănătescu și Rădescu, comuniștii au deținut ministerele Justiției (Lucrețiu Pătrășcanu) și Comunicațiilor (Gheorghe Gheorghiu-Dej), și un subsecretariat de stat la Ministerul Afacerilor Interne (Teohari Georgescu). În guvernul Groza, comuniștii dețineau Justiția (Pătrășcanu), Comunicațiile (Gheorghiu-Dej), Afacerile Interne (Teohari Georgescu) și Propaganda (Petre Constantinescu-Iași), precum și subsecretariate de stat în ministerele Agriculturii (Constantin Agiu) și Comunicațiilor (Ion Gheorghe Maurer)23. Cea mai importantă victorie în timpul acestei profunde transformări a fost preluarea Ministerului Afacerilor Interne. Bodnăraș, fostul spion sovietic, controla temutul Serviciu Special de Informații de pe lângă Președinția Consiliului de Miniștri, iar Teohari Georgescu a devenit șeful tuturor forțelor de ordine publică. Comuniștii erau, în sfârșit, în poziția de a lansa o ofensivă generală împotriva adversarilor și de a-și plasa partizanii în poziții cheie în vederea confruntării finale. În culise, aceste mișcări strategice erau plănuite de Secretariatul PCR, condus de Gheorghiu-Dej împreună cu Pauker, Luca, Georgescu și Chișinevschi. În 1946-1947, comuniștii români au beneficiat de pe urma falsului pluralism al regimului Petru Groza. Ca rezultat al presiunilor occidentale, partidele istorice au fost reprezentate în guvern, pentru o scurtă perioadă de timp, la un nivel relativ minor24. Atât liderul țărănist Iuliu Maniu, cât și liderul liberal Dinu Brătianu au înțeles că prietenii lor occidentali îi abandonau treptat. Războiul civil din Grecia reprezenta principala prioritate occidentală și, pe măsură ce fosta coaliție antinazistă se deteriora, forțele democratice din România au fost lăsate să se descurce singure. Democrațiile occidentale nu intenționau să 22 Cu privire la rolul lui Vîșinski, vezi Radu Ciuceanu, Ioan Chiper, Florin Constantiniu, Vitalie Văratec, Misiunile lui A.I. Vîșinski în România. Din istoria relațiilor româno-sovietice, 1944-1946. Documente secrete, București, INST, 1997. 23 Ioan Scurtu, Gheorghe Buzatu, Istoria românilor în secolul XX, București, Editura Paideia, 1999, pp. 491-492. 24 Cu privire la evenimentele din anul 1945, la „greva regală” a Regelui Mihai și la reacțiile anglo-americane și sovietice care au dus la „pluralismul fals” al regimului Groza, vezi studiul introductiv în Dinu C. Giurescu (coord.), Imposibila încercare. Greva regală, 1945, București, Editura Enciclopedică, 1999, pp. 7-91. 37 intervină printr-o acțiune fermă în favoarea democraților asediați ai României. Nu exista practic nici o modaliate realistă de acțiune față de abuzurile comuniste în afara protestelor diplomatice. Armata Sovietică ocupa teritoriul României și formațiunea politică numită PCR, aflată sub control sovietic, exploata situația existentă pentru a instaura un regim stalinist, indiferent de costurile umane pe care le implica o asemenea acțiune. Apetitul pentru putere al PCR a crescut exponențial ca urmare a convingerii sale că nici o forță externă nu putea interveni pentru a împiedica triumful său final. Liderii PCR au simțit că istoria era de partea lor și au acționat în consecință. Încetând demult să creadă în valorile liberale, ei nu au avut nici o criză de conștiință atunci când au distrus instituțiile liberale. Educați în logica leninistă a lui „care pe care” (adică, cine elimină pe cine), pe comuniștii români i-a bucurat cu adevărat distrugerea tuturor insulelor de autonomie socială sau politică rămase. Deși, în esență, comuniștii controlau guvernul, strategia lor era orientată spre controlul total al societății. Simpla existență a partidelor politice tradiționale, așa-numite istorice, era un obstacol pe drumul PCR spre puterea absolută. Partidele istorice reprezentau singura formă de opoziție oficială față de comuniști și prin urmare ele trebuiau distruse. Câțiva pași importanți în direcția distrugerii totale a opoziției oficiale fuseseră deja făcuți. Sub conducerea lui Teohari Georgescu, ministrul comunist al afacerilor interne, alegerile din 19 noiembrie 1946 fuseseră falsificate. Aceasta a reprezentat o fraudă electorală imensă, care a permis PCR și aliaților săi să facă un pas important spre obținerea monopolului puterii25. În ciuda implicării prefecților lui Teohari Georgescu și a bandelor „revoluționare” care terorizau alegătorii și creau un profund sentiment de panică, comuniștii au obținut rezultate slabe la alegeri. Adevăratul câștigător al alegerilor din noiembrie 1946 a fost PNȚ, pe care comuniștii l-au perceput în mod corect ca fiind nucleul rezistenței împotriva sovietizării țării26. Controlul asupra parlamentului de după 1946 i-a permis PCR să grăbească procesul de comunizare a țării. Dușmanii PCR erau timorați și marginalizați, iar Gheorghiu-Dej, Pauker și Luca au decis că venise momentul pentru radicalizarea liniei partidului. Comuniștii români nu mai aveau nevoie să se limiteze doar la cererile inițiale. Pătrășcanu însuși organizase epurări în sistemul judiciar și ceruse pedepsirea tuturor celor care colaboraseră cu regimul Antonescu. Acest termen era suficient de cuprinzător pentru a le permite comuniștilor să-și desemneze toți inamicii, inclusiv partidele istorice, drept colaboratori. Împotriva viziunii „burgheze” a monarhiei constituționale, comuniștii au promovat idealul „democrației populare”. Propaganda lor elogia marile înfăptuiri ale lui Tito în Iugoslavia vecină. Regele Mihai era susținut numai de formă, iar lucrurile evoluau rapid către sfârșitul pluralismului din România. Plenara Comitetului Central al PCR din 8-9 ianuarie 1947 a aprobat un set de măsuri pentru „întărirea legăturilor cu masele”. În realitate, partidul lua măsuri în vederea întăririi controlului asupra societății. În martie 1947, după un 25 Pe 17 mai 1947, PCR a anunțat crearea Blocului Partidelor Democrate care era compus, în afara PCR, din Partidul Social-Democrat, liberalii lui Tătărescu, Frontul Plugarilor și alte formațiuni politice, cum ar fi Partidul Țărănesc condus de Anton Alexandrescu. Blocul s-a prezentat cu o singură listă în alegerile din 19 noiembrie 1946; Keith Hitchins, Rumania, 1866-1947, Oxford, Clarendon Press, 1994, p. 530. 26 Rezultatele oficiale ale alegerilor din noiembrie 1946 au indicat victoria zdrobitoare a Blocului Partidelor Democrate, cu circa 70% din voturi și 349 de locuri în noul parlament, în timp ce PNȚ a obținut numai 32 de locuri, iar alte 33 de locuri au revenit unor formațiuni politice mici. Însă, surse contemporane independente și cercetări recente în arhive arată că rezultatele alegerilor au fost falsificate și că lucrurile s-au petrecut exact invers: PNȚ a obținut aproximativ 70% din voturi. Nu mai există nici un dubiu că alegerile din 1946 au fost falsificate de către comuniști, care au făcut astfel încă un pas decisiv spre comunizarea țării; K. Hitchins, Rumania, 1866-1947, pp. 530-534, Virgiliu Țârău, Campania electorală și rezultatul real al alegerilor din 19 noiembrie 1946, în județele Cluj, Someș și Turda, în Sorin Mitu, Florin Gogâltan (coordonatori), Studii de istorie a Transilvaniei, Cluj, 1994. Cu privire la evenimentele din 1946, vezi și R. Rusan (ed.), Anul 1946 - Începutul sfârșitului, București, Fundația Academia Civică, 1996; Constantin Sănătescu, Jurnal, București, Editura Humanitas, 1993, pp. 238-240. 38 experiment de scurtă durată numit Tineretul Progresist, a fost reînființată Uniunea Tineretului Comunist. În mai, a fost înființată la Cluj Uniunea Națională a Studenților din România. Aceasta era controlată de reprezentanți ai comuniștilor, printre care se numărau Corneliu Bogdan, Gheorghe Brătescu - ginerele Anei Pauker - și social-democratul de stânga Alexandru Glanstein-Mușat27. Partidele tradiționale reprezentau principala țintă a comuniștilor. Primele victime au fost partidele cele mai puternice, Național Țărănesc și Național Liberal. Emil Bodnăraș, șeful Serviciului Special de Informații (SSI) și membru al Biroului Politic al PCR, împreună cu Teohari Georgescu, ministrul Afacerilor Interne și membru al Secretariatului PCR și cu ajutorul agenților sovietici, au plănuit episodul de la Tămădău, care practic a pus capăt existenței celor două partide istorice. În iulie 1947, figuri importante ale PNȚ (inclusiv vicepreședintele Ion Mihalache, secretarul general Nicolae Penescu și Nicolae Carandino, redactorul ziarului oficial al partidului, „Dreptatea“) au încercat să părăsească țara cu un avion particular, care trebuia să decoleze de pe un mic aerodrom din localitatea Tămădău din apropierea Bucureștiului. De fapt, unul dintre piloți era informator al poliției secrete și a împiedicat această încercare a opoziției din PNȚ de a crea un guvern alternativ în străinătate. Toți liderii PNȚ, inclusiv Iuliu Maniu, au fost arestați, iar episodul Tămădău le-a oferit comuniștilor pretextul ideal pentru a se debarasa de PNȚ. În acest context, conducerea PNL a hotărât ca activitatea partidului să înceteze temporar. Următoarea victimă a fost Partidul Social-Democrat din România (PSDR), condus de Constantin-Titel Petrescu. Comuniștii au forțat scindarea PSDR cu ajutorul facțiunii colaboraționiste conduse de Theodor Iordăchescu, Mișa Levin, Lothar Rădăceanu, Barbu Solomon și Ștefan Voitec. La Congresul al VlII-lea al PSDR (4-9 octombrie 1947), facțiunea colaboraționistă a reușit să impună o rezoluție privind unificarea PSDR cu PCR, care a fost aprobată până la urmă. Ulterior, mulți dintre susținătorii lui Titel Petrescu au făcut ani grei de închisoare în temnițele comuniste, fiind acuzați de trădare și de sabotare a „unității clasei muncitoare”. Pe data de 12 noiembrie 1947, Comitetele Centrale ale PCR și PSDR au adoptat un program comun ca „partidul unic al clasei muncitoare”. Însă, până în 1948, PCR a reușit să se dispenseze de partenerul său de coaliție. Congresul al VI-lea al PCR (Congresul I al Partidului Muncitoresc Român), care a avut loc în perioada 21-23 februarie 1948, a consemnat decesul PSDR prin „unificarea” sa cu PCR și formarea Partidului Muncitoresc Român (PMR). Deciziile luate la acest congres au marcat practic lichidarea „frontului unit antifascist” și au dus la instalarea fermă a comuniștilor la putere. Unificarea PCR cu PSDR le-a oferit comuniștilor majoritatea absolută în noul, unitul PMR. Datele statistice arată că din numărul total de 41 de membri plini ai Comitetului Central, 31 erau membri ai PCR și numai 10 erau membri ai PSDR; în mod similar, dintre cei 16 membri supleanți, 11 aparțineau PCR și numai 5 PSDR Dintre cei 13 membri plini ai Biroului Politic, 10 proveneau din PCR și doar 3 din PSDR, iar dintre membrii supleanți, din totalul de 5, 3 erau din PCR și 2 din PSDR. Dintre cei 5 membri ai Secretariatului Comitetului Central al PMR (Gheorghiu-Dej, Ana Pauker, Vasile Luca, Teohari Georgescu și Lothar Rădăceanu), 4 erau din PCR și numai unul din PSDR28. Liderii social-democrați care se opuseseră fuziunii cu PCR au fost întemnițați, în timp ce aceia care au colaborat cu comuniștii (Iordăchescu, Rădăceanu, Voitec) au devenit marionetele acestora. Un mesaj special din partea Comitetului Central al PCUS, semnat de Mihail Suslov, a fost citit în mijlocul unor aplauze furtunoase, iar un membru al Comitetului Central, Constanța Crăciun, a exprimat dragostea nemărginită pentru Stalin a participanților la congres printr-o telegramă comună adresată dictatorului sovietic. Dominat de Gheorghiu-Dej 27 Corneliu Bogdan, intervievat de VT, Philadelphia, aprilie 1989. 28 Vezi Ioan Scurtu, Gheorghe Buzatu, Istoria românilor în secolul XX, p. 552. 39 și Ana Pauker, ambii aclamați frenetic, congresul a trasat noua strategie care a transformat România într-o democrație populară. Primul pas către dictatura proletariatului a fost făcut în august 1947, odată cu dizolvarea PNȚ. Ultima lovitură a venit pe data de 30 decembrie 1947, când regele Mihai I a fost forțat să abdice și, în aceeași zi, a fost anunțată crearea Republicii Populare Române. Unirea forțată dintre PCR și PSDR a încheiat procesul care începuse în 1944, atunci când trupele sovietice ocupaseră țara. Din acel moment, în funcție de interesele sovietice, comuniștii români au urmat strategia tranșării, felie cu felie, a corpului politic și, unul după altul, au preluat controlul asupra principalelor centre de putere. În această privință, nu a existat nici o diferență între strategia de preluare a puterii în România și tactica „salamului” aplicată de Matyas Rakosi în Ungaria. Denazificare, democrație de masă, pace și susținerea muncitorilor și țăranilor defavorizați, toate aceste sloganuri au fost folosite pentru a convinge largi segmente ale populației că obiectivul comuniștilor români era pur și simplu crearea unei comunități politice juste și stabile. Pe măsură ce Războiul Rece evolua și se agrava, comuniștii au adoptat o atitudine mai agresivă și au insistat că, din cauza ascuțirii luptei de clasă, atât pe plan intern, cât și pe plan extern, țara trebuia să intre în stadiul transformării socialiste. Revoluție, nu reformă, a fost răspunsul pe care Pauker și Gheorghiu-Dej l-au dat problemelor sociale, economice și politice ale țării. Acesta a fost momentul în care liderii sovietici au selectat Bucureștiul ca sediu al publicației Cominformului și al birourilor aferente. Gheorghiu-Dej și asociații săi din fruntea Partidului Muncitoresc Român le-au părut lui Stalin, Malenkov și Suslov a fi tovarăși de încredere, iar „noua Românie” a fost văzută ca o adevărată prietenă a URSS, spre deosebire de trădătoarea Iugoslavie. Internaționalism, Fracționism și Comunism Național în România, 1944-1948 Problemele strategice ale PCR, similare cu cele ale „partidelor frățești” din Europa Centrală și de Est, au fost rezolvate într-un cadru determinat de dogma stalinistă: deviația însemna trădare, indiferent dacă era „obiectivă” sau „subiectivă”. Dușmanii se aflau pretutindeni, iar datoria de căpătâi a unui militant stalinist era să urmărească și să descopere „vermina” infiltrată în partid. În ce privește obsesia în legătură cu dușmanii, nu au existat diferențe fundamentale între România lui Gheorghiu-Dej și Ana Pauker și Cehoslovacia lui Rudolf Slansky și Klement Gottwald, Ungaria lui Matyas Rakosi și Erno Gero, Bulgaria lui Vîlko Cervenkov sau Germania de Est a lui Walter Ulbricht. În mentalitatea stalinistă, detectarea dușmanilor „din rândurile noastre” era chiar mai importantă decât descoperirea dușmanilor de clasă definiți cu claritate, deoarece primii erau mult mai dificil de demascat. Era ușor, spunea Gheorghiu-Dej, să identifici și să expui adversitatea unui Iuliu Maniu. Adevărații staliniști se distingeau prin aceea că recunoșteau și trădătorul invizibil, care pretindea că este „unul dintre ai noștri”, dar în realitate submina marile realizări ale partidului. Această logică a stat la baza luptei pentru putere din interiorul partidelor leniniste din Europa Centrală și de Est de-a lungul întregii perioade cominformiste (1947-1953). Deși Cominformul nu a avut niciodată aceleași obiective și aceeași importanță la nivel global ca Internaționala a Treia, acesta a asigurat cadrul în interiorul căruia au avut loc cele mai atroce persecuții ale comuniștilor și anticomuniștilor în numele apărării revoluției proletare. Inspirată din teza ideologului sovietic Andrei Jdanov despre noul război de clasă internațional dintre două tabere (una progresistă, condusă de URSS și o alta reacționară, condusă de Statele Unite ale Americii), ideologia și practica Cominformului corespundeau stalinismului exacerbat. Epuratori și epurați, călăi și victime au fost prinși cu toții într-un mecanism al lichidării continue. Nimeni nu se simțea în siguranță în acest sistem terorist, nici măcar agenții cei mai de încredere ai Moscovei. Într-o zi, Gheorghiu-Dej s-a simțit amenințat 40 de intrigile „grupului Pauker-Luca”; în ziua următoare, „moscoviții” au căzut de la putere (și și-au pierdut libertatea fizică) pe baza celor mai absurde acuzații. Liderii PCR au participat cu obediență la acest joc politic, reflectând cu fidelitate interesele și așteptările Moscovei. Autorii Cominformiști au scris scenariul, dar a depins de staliniștii români, bulgari, polonezi sau maghiari să îl interpreteze în modul cel mai convingător. Pentru a înțelege aceste aspecte ale istoriei PCR, trebuie examinate trăsăturile elitelor comuniste românești, luptele lor fracționiste, precum și cele mai importante personalități care au contribuit la stalinizarea României și la transformarea ei într-un satelit docil al Uniunii Sovietice. PCR întruchipa o sectă revoluționară: fundamentalist în credința sa, opunându-se oricărei forme de gândire critică, militarist, disciplinat, conspiraționist, ascetic, milenarist și doctrinar. Forțat să activeze în clandestinitate după adoptarea Legii Mârzescu în 1924, PCR nu a reușit să-și creeze o bază de masă în rândurile clasei muncitoare din industrie sau ale altor categorii defavorizate. Sectarismul său doctrinar a constituit cauza principală pentru care partidul a rămas un grup străin, ale cărui sloganuri propagandistice abia atingeau vreo coardă sensibilă în rândurile populației. Luptele interne de la vârful ierarhiei, conflictele dintre diferitele grupări și atitudinea condescendentă a Cominternului au exacerbat complexul de inferioritate al partidului. Acest complex a reprezentat singura caracteristică psihologică importantă a elitelor succesive, de la prima generație cominternistă la Gheorghiu-Dej și Nicolae Ceaușescu. Deși pretindea că vorbește în numele clasei muncitoare, PCR era de fapt doar un purtător de cuvânt al unor teze și directive formulate în afara României și aflate deseori în contrast flagrant cu bunul simț politic și cu interesele partidului. Aceast partid a ales să rămână, pe tot parcursul perioadei interbelice, în afara curentelor principale din politica românească, lipsit de înțelegere față de problemele esențiale ale construcției naționale, statale sau instituționale29. Pentru PCR, evenimentul cel mai catastrofal din anii ce au precedat al II-lea război mondial a fost exterminarea vechii gărzi staliniste în timpul Marii Epurări: rezultatul a fost eliminarea oricărei surse potențiale de gândire sau acțiune autonomă în interiorul partidului. Deși PCR nu a fost dizolvat, nici un alt partid european nu a trecut printr-o epurare de proporțiile celei la care a fost supusă elita istorică a PCR (cu excepția celui polonez). După Congresul al VII-lea al Cominternului (1935), PCR a îmbrățișat retorica antifascistă a „frontului popular”, a încercat să-și extindă baza de masă și a căutat să stabilească alianțe cu grupurile cu înclinații de stânga din interiorul partidelor tradiționale și legale (în special cu membri ai aripii de stânga a Partidului Național Țărănesc și cu social-democrații conduși de Constantin-Titel Petrescu, care fuseseră denigrați până atunci). Cu toate acestea, echipa de la conducerea PCR a rămas complet dominată de militanți rigizi care nu înțelegeau problemele interne ale țării (grupul Boris Ștefanov). Între 1940 și 1944, elita PCR a fost afectată de lupte fracționiste între diferite forțe și grupuri aflate în competiția pentru putere. Cele trei centre Din punct de vedere structural, următoarele facțiuni au funcționat în interiorul PCR în timpul celui de-al Doilea Război Mondial: 1. Comitetul Central aflat în ilegalitate. Acesta era condus de Ștefan Foriș (alias Marius) și îi mai includea pe Constantin Pîrvulescu, Constanța Crăciun, Ileana Răceanu, Victoria Sîrbu (alias Mira) și pe inginerul Remus Koffler. Alte personalități legate de Comitetul Central aflat în ilegalitate erau Lucrețiu Pătrășcanu (înainte de a fi trimis cu domiciliu obligatoriu la Poiana Țapului), Ana Grossman-Toma (care a fost căsătorită timp de 29 Pentru comportamentul PCR înainte și în timpul preluării puterii, vezi Henry L. Roberts, Rumania. Political Problems of an Agrarian State, New Haven, Yale University Press, 1951; Ghiță Ionescu, Communism in Rumania, Oxford, Oxford University Press, 1964. 41 câțiva ani cu Pîrvulescu și al cărei prim soț, Sorin Toma, se afla în exil în URSS) și Ion Gheorghe Maurer (un avocat specializat în apărarea comuniștilor persecutați). În cadrul acestei facțiuni ilegale a partidului a activat și Emil Bodnăraș - un fost ofițer în armata română, pe jumătate ucrainean, pe jumătate german, care în 1931 a fugit în Uniunea Sovietică, apoi s-a întors ca agent sovietic, însă a fost arestat și ținut în închisoare până în 194230. Bodnăraș a luat parte la complotul care a dus la înlocuirea secretariatului lui Foriș, numit de Comintern, de către un grup loial lui Gheorghiu-Dej, care îi includea pe Petre Gheorghe (șeful Comitetului de Partid București), Bodnăraș și Iosif Rangheț și care l-a cooptat și pe Pîrvulescu. Conflictul era legat de situația partidului ilegal (care avea sub 1000 de membri), în care fiecare îi suspecta pe toți ceilalți de colaborare cu Siguranța și cu „dușmanul de clasă“. Legăturile lui Foriș cu Cominternul erau rupte, iar conducerea partidului trebuia să acționeze pe cont propriu. În acest context, conflictele dintre membrii săi au decimat acest grup de dimensiuni reduse. Controlul complet al Moscovei asupra elitei PCR a creat o relație asimetrică de subordonare, care a generat sentimente de umilință și frustrare printre mulți activiști. Deși mascate de diverse justificări, aceste sentimente au influențat orientarea antisovietică a PCR după 1958, sub Gheorghiu-Dej31. Un comando clandestin a fost creat de către Bodnăraș pentru a scăpa de Foriș. Având în vedere trecutul de agent sovietic al lui Bodnăraș, care fusese antrenat în URSS în școli speciale ale NKVD, este puțin probabil ca această inițiativă de a-l elimina pe liderul numit de Moscova să fi fost o acțiune spontană locală32. Arhivele PCR păstrează plângeri trimise la Moscova în timpul războiului, ceea ce arată că s-a căutat binecuvântarea Kremlinului pentru conspirația împotriva lui Foriș. Între timp, triumviratul Bodnăraș-Rangheț-Pîrvulescu era în legătură cu o altă facțiune influentă, și anume, nucleul din închisori, care avea, de asemenea, o atitudine critică față de atitudinea presupus pasivă și „capitulardă“ a lui Foriș. De ce, s-a pus întrebarea, nu a fost inițiat în România un război de partizani împotriva naziștilor? Foriș și Koffler au fost desemnați ca principali vinovați pentru aceasta. 2. Gheorghiu-Dej și „Centrul din închisori”. Gheorghiu-Dej a fost ultimul supraviețuitor, singurul lider cominformist est-european care a rezistat tuturor epurărilor și 30 Pentru o analiză a rolului jucat de Bodnăraș și Maurer în „fabricarea” lui Gheorghiu-Dej și Ceaușescu drept lideri de partid, vezi Cristina Luca-Boico, Les Hommes qui ont porte Ceaușescu au pouvoir, în „Sources: Travaux historiques”, nr. 20, 1989, pp. 23-32. 31 În cartea sa, Revolutionary Breakthroughs and National Development, Ken Jowitt subliniază relația „patrimonială” dintre identitatea politică a liderului și putere în cazul elitei PCR; pentru lipsa de legitimitate a PCR și căutarea unei baze naționale, vezi Pavel Câmpeanu, National Fervor in Eastern Europe. The Case of Romania, în „Social Research”, vol. 58, nr. 4, iarna 1991, pp. 804-828. Venind de la un supraviețuitor din perioada de ilegalitate a partidului, explicația lui Câmpeanu cu privire la alegerea lui Dej de către Stalin merită citată: „O astfel de promovare nu ar fi putut să aibă loc într-o țară ocupată de Armata Roșie decât la inițiativa, sau cel puțin cu consimțământul, lui Stalin. Aceasta arată cu claritate că PCR putea conduce țara numai dacă ar fi încetat să fie ceea ce Kremlinul făcuse din el - o sectă antinațională, compusă din, și condusă de, minorități sau străini” (p. 813). Conferința națională a PCR din acel an nu a făcut decât să aprobe formal avansarea lui Dej la poziția de secretar general. Mai mult, Ana Pauker a susținut promovarea lui Dej. Deși era ambițioasă și orgolioasă, Pauker a înțeles că nu era posibil ca ea, o evreică, să devină dictatoarea României. Dacă era vorba de o competiție, aceasta îi opunea pe Dej și pe Teohari Georgescu - un muncitor etnic român pe care Cominternul intenționase să-l numească secretar general în 1940. 32 După moartea lui Emil Bodnăraș, survenită în 1976, Securitatea i-a confiscat documentele personale, inclusiv memoriile, care au avut astfel soarta jurnalelor lui Miron Constantinescu, preluate de Securitate în același fel în vara lui 1974. Documentele personale ale lui Bodnăraș sunt de o importanță crucială pentru cercetarea preluării puterii de către PCR, având în vedere rolul esențial jucat de Bodnăraș ca șef al Serviciului Secret, temutul precursor al Securității, în perioada martie 1945-noiembrie 1947, când acest fost spion sovietic a devenit ministru al Apărării (poziție pe care a deținut-o până în 1956, când a devenit ministru al Transporturilor). Asemănarea dintre numirea lui Bodnăraș ca Ministru al Apărării în România (un afront adus Armatei Române) și impunerea mareșalului sovietic Konstantin Rokossovsky ca ministru al Apărării în Polonia îndeamnă la reflecție. Se pare însă că Bodnăraș a jucat un rol cheie în influențarea lui Hrușciov pentru ca acesta să retragă trupele sovietice din România în iunie 1958, pregătind astfel terenul pentru politica de autonomie a lui Dej. 42 frământărilor, atât sub Stalin, cât și după, fără să-și piardă poziția. Cervenkov, Slansky, Ana Pauker și Rakosi, toți și-au sfârșit carierele în dizgrație. Gheorghiu-Dej însă a rămas la putere, și-a condus partidul și a îmbrățișat chiar un fel de „comunism național”. În ciuda aparenței sale de om de încredere, modest, el era un intrigant perfect, șiret și hotărât, precum și un negociator sofisticat. Gheorghiu-Dej a fost un stalinist machiavelic, care a condus o luptă sângeroasă pentru putere33. Miron Constantinescu, care îl cunoscuse destul de bine - fuseseră împreună membri ai Biroului Politic până în iunie 1957 - a spus odată: „Dej a fost cel care a introdus metode bizantine în viața partidului nostru”34. Spre deosebire de alți lideri comuniști postbelici din Europa Centrală și de Est, Gheorghiu-Dej nu era un cominternist tipic. Trebuie subliniat rolul jucat de grupul de agenți sovietici care se aflau în închisorile românești în anii 1930 în adoptarea de către Gheorghiu-Dej a valorilor și practicilor caracteristice stalinismului. Cel mai eficient dintre aceștia a fost ucraineanul Pantelei Bodnarenko (Pantiușa), care a condus mai târziu Securitatea până în anul 1960 sub numele de Gheorghe Pintilie și care i-a fost loial lui Gheorghiu-Dej35. Înțelegerea tacită dintre nucleul din închisori al lui Gheorghiu-Dej și conspiratorii din ilegalitate aflați în afară (Bodnăraș, Pîrvulescu și Rangheț) a culminat cu răpirea lui Foriș, în aprilie 1944, printr-o lovitură de partid care avea să fie un fel de repetiție pentru încercarea comuniștilor de a deturna lovitura de stat democratică și antifascistă din august. (De fapt, mareșalul Antonescu va fi sechestrat în casa conspirativă a partidului, în care fusese ținut prizonier și Foriș în perioada aprilie-august 1944). Foriș a fost acuzat mai întâi de a fi acționat împotriva mișcării revoluționare și a fost înlăturat de la conducerea partidului. Apoi, după august 1944, nucleul din închisori al lui Gheorghiu-Dej împreună cu comuniștii români care se întorseseră de la Moscova cu Armata Roșie s-au înțeles să-l elimine. La începutul lui ianuarie 1945, Foriș a fost eliberat, dar apoi, pe data de 9 iunie 1945, a fost capturat din nou de către o bandă condusă de Gheorghe Pintilie, care, ajutat de subalternul său, Dumitru Neciu (care se întâmpla să fie șoferul personal al agentului sovietic Pantelei Bodnarenko, zis Pantiușa), l-a ucis în bătaie pe Foriș, lovindu-l cu o rangă, în vara lui 1946, acționând la ordinele noului cvartet de la conducerea PCR, Ana Pauker, Vasile Luca, Gheorghiu-Dej și Teohari Georgescu36. 33 Pentru detalii cu privire la Dej, vezi Vladimir Tismăneanu, Fantoma lui Gheorghiu-Dej, București, Editura Univers, 1995. 34 Miron Constantinescu, citat de mai mulți veterani ai PCR, precum Cristina Luca-Boico, în discuțiile purtate cu VT. 35 Pantiușa s-a căsătorit cu Ana Toma în 1946. Împreună, au constituit unul dintre cele mai puternice și temute cupluri din PCR de la sfârșitul anilor 1940 și începutul anilor 1950. Deoarece era foarte apropiat de Dej, iar soția sa era prim-adjunctul Anei Pauker la MAE, cuplul putea influența ambele facțiuni aflate în competiție. Pantiușa a fost șeful Securității până în 1959, când Dej l-a numit șeful Miliției. În1961, Dej l-a obligat să iasă la pensie, împreună cu alte elemente din rețeaua stalinistă (Serghei Nicolau-Nikonov, A. Rogojinschi, Ivan Didenko-Vidrașcu, Petr Goncearuk, Vasile Bucikov, Mihai Postanski-Posteucă, Alexandru Grunberg-Nicolschi, Grigore Naum). Deși a fost denunțat de Ceaușescu și exclus din partid, agentul sovietic a primit Ordinul „Tudor Vladimirescu” clasa a II-a, o decorație importantă, în 1971 (și a continuat să se bucure de pensia specială și de alte privilegii până la moartea sa în 1986, când a fost înmormântat, cu onorurile aferente unui general de armată, în Cimitirul Militar Ghencea). Ana Toma a rămas membră a CC până în 1965, dar, după moartea lui Dej, și-a pierdut poziția de ministru adjunct al Comerțului Exterior și a fost numită vicepreședinte al UCECOM. Pentru amănunte, vezi Vladimir Tismăneanu, Arheologia terorii, București, Editura Eminescu, 1992. La începutul anilor 1950, ca atâția alți foști ilegaliști, Pantiușa și Ana Toma au adoptat doi copii, Radu, care a murit la începutul anilor 1980, și Ioana, arhitectă, care a emigrat în Israel. Se pare că, la începutul anilor 1950, Ana Toma a avut relații strânse cu Dej și nu a ezitat să-l informeze despre orice lucru semnificativ din viața Anei Pauker (pentru a o convinge pe Pauker de loialitatea sa, era gata să-i calce rochiile). În anii 1970, Ana Toma încă mai păstra fotografia cu autograf a lui Dej în sufragerie, acolo unde stătea alcoolicul Pantiușa ascultând Radio Europa Liberă. 36 Pentru detalii privind cazul Foriș, vezi Dan Cătănuș, Ioan Chiper (editori), Cazul Ștefan Foriș. Lupta pentru putere în PCR de la Gheorghiu-Dej la Ceaușescu, București, Editura Vremea, 1999. 43 În închisoare - mai întâi la Doftana, apoi la Caransebeș și, în sfârșit, în lagărul pentru deținuți politici de la Târgu-Jiu -, Gheorghiu-Dej și-a câștigat autoritatea de șef al grupării care a preluat controlul în PCR după august 1944. Gheorghiu-Dej se bucura de o autoritate absolută în rândurile grupului din închisoare. Complotul pe care l-a urzit alături de agentul sovietic Emil Bodnăraș, care i-a devenit prieten după 1943, a deschis drumul eliminării în stil mafiot a lui Foriș. Conflictul dintre Gheorghiu-Dej și Comitetul Central condus de Foriș nu avea o dimensiune filosofică: nici unul dintre ei nu punea sub semnul întrebării dreptul Kremlinului de a stabili strategia partidului communist din România. Problema era cine putea să pună mai bine în practică ceea ce Stalin (acționând prin Biroul PCR de la Moscova) avea în minte pentru România. 3. Ana Pauker și Biroul pentru emigranții români de la Moscova. Între 1922, când a fost aleasă pentru prima oară în Comitetul Central, și 1952, când a fost expulzată de Gheorghiu-Dej, care a acuzat-o simultan de deviaționism de „dreapta” și de „stânga”, Ana Pauker a fost o figură importantă a comunismului românesc. Autoritatea Anei Pauker își avea originea în contactele ei cu cartierul general al Cominternului, unde era percepută ca o stalinistă inflexibilă, în care se putea avea încredere. În interiorul PCR, autoritatea Anei Pauker a fost sporită de comportamentul ei din timpul procesului de la Craiova, din 1936, căruia i s-a făcut o publicitate intensă în mijloacele de informare antifasciste naționale și internaționale. În perioada în care a stat în închisoare (până în 1940, când a fost eliberată de guvernul român în schimbul unui politician basarabean ținut prizonier de către regimul sovietic și a putut pleca, în felul acesta, la Moscova), Ana Pauker a fost unul dintre liderii mișcării comuniste din închisori (Mislea și Dumbrăveni). Ana Pauker l-a întâlnit pe Gheorghiu-Dej și a avut discuții lungi cu acesta în închisoarea de la Caransebeș. Militanții devotați, care au dezvoltat un adevărat cult pentru „neînfricata tovarășă Ana”, considerau directivele și părerile ei ca fiind infailibile37. Ana Pauker s-a abținut să-și exprime orice îndoieli cu privire la procesele de la Moscova și la Marea Epurare, chiar și atunci când propriul ei soț, Marcel Pauker (Luximin), a fost împușcat ca un „inamic al poporului”. Toate sursele converg în a indica susținerea totală a Anei Pauker pentru vânătoarea de vrăjitoare organizată de Stalin împotriva comuniștilor străini, inclusiv a elitei PCR. Este adevărat că ea nu l-a criticat pe Marcel Pauker și unii vechi tovarăși (de exemplu, Zina Brîncu și Liuba Chișinevschi) și-au amintit despre această reținere a ei în timpul investigațiilor din 1952. În același timp, după cum a admis Ana Pauker însăși cu diferite ocazii în timpul numeroaselor discuții (interogatorii) care au urmat căderii ei din mai 1952, ea nu s-a îndoit niciodată de înțelepciunea și necesitatea Marii Epurări, și nici chiar de acuzațiile grave împotriva liderilor istorici ai PCR, printre care se aflau prieteni apropiați și soțul ei, tatăl a doi dintre copiii ei38. După sosirea sa la Moscova în toamna anului 1940, Ana Pauker a reorganizat emigrația politică română. Era în relații apropiate cu multe dintre celebritățile Cominternului (printre care Gheorghi Dimitrov, Vasil Kolarov, Palmiro Togliatti, Dimitri Manuilski și Maurice Thorez), astfel încât a fost cooptată în Comitetul Executiv al acestuia, în cadrul căruia a jucat un rol important în trasarea planurilor Kremlinului nu numai pentru România, dar și pentru întreaga zonă a Balcanilor. Există dovezi că a intervenit pe lângă NKVD pentru a-i aduce pe câțiva dintre supraviețuitorii români ai epurărilor înapoi la Moscova, printre care și pe Vanda Nicolschi, care a făcut parte o singură dată din Biroul Politic al PCR, o aliată a fostului secretar general Alexander Ștefanski-Gorn (executat în timpul Epurărilor), care a 37 De la Chivu Stoica și Teohari Georgescu la Leontin Sălăjan și Leonte Răutu, numeroși activiști de vârf ai PCR și-au numit fiicele Ana. La fel, membrii elitei comuniste (precum Apostol, Bodnăraș, Chișinevschi, Alexandru Sencovici, Vasile Vîlcu și Ghizela Vass) aveau tendința de a le pune băieților lor numele de Gheorghe. Din acest punct de vedere, Ceaușescu a fost o excepție, copiii săi având numele de Valentin, Zoia și Nicolae. 38 Vladimir Tismăneanu, Stalinism pentru eternitate, ed. cit., p. 123 și p. 325. 44 devenit apoi una dintre colaboratoarele cele mai apropiate ale lui Pauker din Biroul pentru Emigranții Români. În afară de Ana Pauker și Vanda Nicolschi, alte figuri importante ale emigrației - care urmau să devină extrem de influente în anii următori - au fost: Vasile Luca (Luka Laszlo), un activist sindical de origine maghiară, care a adoptat cetățenia sovietică și a servit ca membru al Sovietului Suprem Ucrainean între 1940 și 1941, Dumitru Coliu, un militant de origine bulgară care a devenit ulterior șeful Comisiei Centrale de Control a PMR și membru supleant al Biroului Politic (sub Gheorghiu-Dej, între 1954 și 1965) și Leonte Răutu (Lev Oigenstein), șeful Serviciului Român al Radio Moscova, care, la sfârșitul anilor 1930, a fost redactorul ziarului PCR, „Scânteia”, și care a emigrat în Basarabia după anexarea acesteia de către URSS. După război, Răutu a devenit principalul ideolog al PCR, colaborând îndeaproape cu un alt basarabean, Iosif Roitman-Chișinevschi, pentru impunerea dogmelor staliniste asupra culturii române. Chișinevschi, însă, nu a emigrat în URSS și deci nu a participat la activitățile grupului de la Moscova. Acest aspect subminează dihotomiile simpliste, atât de îndrăgite de aceia care explică fracționismul din interiorul partidului ca pe un conflict între etnicii români, care au stat în țară, și neromânii din emigrație. Simpatiile sau antipatiile din interiorul elitei PCR erau legate de experiențele personale care modelaseră convingerile și amintirile, precum greva de la atelierele Grivița, Războiul Civil din Spania, închisorile și lagărele de concentrare sau exilul în Uniunea Sovietică. În această privință, cineva precum Chișinevschi era mai apropiat de Gheorghiu-Dej, Apostol sau Drăghici decât de Răutu, Pauker sau de militantul de origine bulgară Petre Borilă (Iordan Dragan Rusev). Borilă a făcut parte din Comitetul Executiv al Internaționalei Comuniste a Tineretului (KIM), a fost ofițer politic de rang superior în Războiul Civil din Spania, a lucrat la Moscova pentru Comintern, s-a întors în România cu divizia Tudor Vladimirescu, alcătuită din prizonieri de război români, a devenit șeful direcției politice a armatei române (înainte ca Nicolae Ceaușescu să fie numit în această poziție), și a fost membru al Biroului Politic și apropiat al lui Gheorghiu-Dej până la moartea acestuia în martie 1965. Valter Roman (Ernest Neulănder) era un militant de origine maghiaro-evreiască care obținuse o diplomă în inginerie la Brno (Cehoslovacia). A luptat în Spania într-o unitate românească de artilerie din cadrul Brigăzilor Internaționale, a condus stația de transmisie în limba română a Cominternului, „România Liberă”, și s-a întors în România cu armata sovietică, după care a devenit general cu atribuții politice în armata română și ministru al telecomunicațiilor. Roman a fost epurat la începutul anilor 1950, dar a fost apoi reabilitat și numit de către Gheorghiu-Dej director al editurii partidului, slujbă pe care a păstrat-o (împreună cu poziția de membru al Comitetului Central) până la moartea sa în 1983. Nu mai puțin importanți au fost foștii conducători ai grevelor de la Grivița, care evadaseră din închisoarea Doftana și se refugiaseră în URSS. Dintre aceștia, Constantin Doncea era privit ca adevăratul lider al grevelor de la Grivița. Doncea - care luptase în Războiul Civil din Spania - cu greu se putea supune disciplinei spartane a Cominternului. Dumitru Petrescu (Gheorghe), un alt fost lider al grevelor muncitorilor feroviari și un supraviețuitor al epurărilor de la Moscova, a lucrat la Editura de Stat de la Moscova până în momentul cooptării sale în Biroul pentru Emigranții Români al PCR. Gheorghe Stoica (Moscu Cohn) - un stalinist experimentat și membru fondator al partidului, care a fost implicat adânc în luptele fracționiste din 1928-1929, în aparență de partea lui Marcel Pauker -a fost unul dintre instructorii de partid din comitetul de grevă de la Grivița și a servit ca ofițer politic în timpul Războiului Civil din Spania, având presupuse legături cu NKVD. După ce s-au întors în România cu divizia Tudor Vladimirescu, aceștia trei au avut cariere foarte diferite. Doncea s-a afirmat cu brutalitate ca primar al Bucureștiului, a fost cooptat în Comitetul Central pentru o vreme, dar a fost epurat de către Gheorghiu-Dej cu prilejul Plenarei din iunie 1958, fiind acuzat de „fracționism” (ceea ce însemna, de fapt, că îl 45 criticase pe Gheorghiu-Dej pentru atrocitățile de tip stalinist și pentru aberațiile economice). Petrescu, un individ mai temperat și mai înțelept decât Doncea, descris adeseori ca un muncitor autodidact, a servit pentru o vreme ca general cu atribuții politice, apoi a fost șeful Secției Organizatorice a Comitetului Central al PCR, ministru de finanțe (succedându-i lui Vasile Luca) și adjunct al primului ministru până la eliminarea sa cu ocazia aceleiași Plenare din iunie 1958. Reabilitat de Ceaușescu în mai 1965 (la două luni după moartea lui Gheorghiu-Dej și alegerea lui Ceaușescu ca secretar general), Petrescu a devenit vicepreședinte al Consiliului de Stat (o poziție simbolică, desigur), iar în 1969, la Congresul al X-lea al PCR, a fost ales membru al Prezidiului Permanent al Comitetului Executiv al PCR, dar a murit câteva luni mai târziu. Gheorghe Stoica a devenit șeful organizației de partid București și membru al Comitetului Central, iar apoi a deținut o serie de poziții în aparatul central de partid, printre care aceea de membru în Comisia Controlului de Partid, unde, alături de Coliu, Pîrvulescu, Elvira Gaisinski și Vincze Janos (cunoscut mai bine sub numele românizat de Ion Vințe), a putut să-și valorifice talentele de anchetator terorizându-i pe cei care erau investigați. Stoica a fost deosebit de violent în denigrarea vechilor săi tovarăși, Ana Pauker, Luca, Chișinevschi, Doncea și Petrescu la Plenara din decembrie 1961, una dintre cele mai sălbatice reglări de conturi din întreaga istorie a partidului. Stoica a fost selectat de Ceaușescu să reprezinte vechea gardă în Biroul Politic reorganizat după Congresul al IX-lea al PCR în iulie 1965, când a fost ales membru plin al Comitetului Executiv al partidului. Misiunea sa principală a fost aceea de a conduce comisia secretă formată de Ceaușescu pentru a analiza asasinatul judiciar comis asupra lui Lucrețiu Pătrășcanu în aprilie 1954 și măsurile represive luate împotriva altor veterani ai partidului și pentru a formula acuzația împotriva lui Alexandru Drăghici, principalul călău în slujba lui Gheorghiu-Dej. Astfel, grupul celor care emigraseră la Moscova în timpul celui de-al II-lea război mondial a continuat să influențeze viața politică a comunismului românesc și după eliminarea așa-numitei facțiuni Pauker-Luca în iunie 1952. Sfidarea lui Pătrășcanu Cazul lui Lucrețiu Pătrășcanu este cel mai interesant pentru această perioadă deoarece acesta a încercat să formuleze o „cale spre socialism” românească. Deși Pătrășcanu nu avea predispoziții disidente, subtilitatea sa intelectuală și interesul său pentru probleme teoretice iau nemulțumit pe Gheorghiu-Dej și pe Ana Pauker39. Astfel, Pătrășcanu a fost ales pentru un proces spectacol în versiune românească pentru motive diferite. În primul rând, atât „moscoviții”, cât și comuniștii „de acasă“ ai lui Gheorghiu-Dej erau iritați de poziția lui în rândurile elitei. Pătrășcanu își făcuse un nume și își construise autoritatea în urma rolului cheie pe care îl jucase în negocierile și în alianțele care au dus la lovitura de stat antifascistă de la 23 august 1944. Lichidarea lui urma să servească la cimentarea unității elitei de partid, să-i avertizeze pe intelectualii din partid să nu pună prea multe întrebări, să întărească imaginea lui Gheorghiu-Dej în ochii lui Stalin, arătându-i acestuia că secretarul general român era la fel de vigilent ca și ceilalți lideri din Europa Centrală și de Est. Unicitatea procesului lui Pătrășcanu a constat în refuzul personajului desemnat a fi principalul acuzat de a coopera cu torționarii săi și de a se lansa pseudoconfesiuni și de a se acuza singur. În mod paradoxal, s-a întâmplat într-una dintre cele mai mici și mai bine controlate foste secțiuni ale Cominternului ca scenariul stalinist de „demascare” a dușmanilor de clasă infiltrați la vârful elitei să se lovească de cea mai încăpățânată rezistență. Mai mult, 39 Vezi Tismăneanu, From Arrogance to Irrelevance. Avatars of Marxism in Romania, în loc. cit. 46 Pătrășcanu a fost plin de dispreț față de încercările colegului său de pe banca acuzaților, Belu Zilber, de a coopera cu acuzarea în speranța vană că aceasta i-ar putea micșora pedeapsa40. Care ar fi fost altfel viitorul lui Pătrășcanu nu se poate ști, pentru că în urma farsei judiciare de la procesul său din aprilie 1954, el a fost executat în secret: Biroul Politic nu a discutat în mod formal sentința sa, după cum a afirmat mai târziu Miron Constantinescu în fața „Comisiei pentru reabilitări” instituite de Ceaușescu. Ținând cont de evoluțiile din comunismul mondial, inclusiv de disoluția unității de monolit în jurul Moscovei și de ascensiunea mișcărilor și a grupurilor neomarxiste revizioniste în alte țări est-europene, se poate afirma că Gheorghiu-Dej a eliminat pur și simplu alternativa credibilă - care ar fi putut apare din interiorul partidului - la propria-i putere. Eliminarea lui Pătrășcanu a echivalat cu o lovitură de grație dată oricărei speranțe de dezvoltare a unui comunism național românesc autentic. Ceea ce s-a întâmplat în schimb a fost simularea unei rupturi cu Moscova, etnicizarea (românizarea) unei elite care avea prea puțin de-a face cu tradițiile naționale și elaborarea, sub Ceaușescu, a unei „ideologii românești” corporatist-etnocentrice. În concluzie, în 1948, la începuturile stalinizării depline a României, elita PCR includea grupuri care se suspectau reciproc și care aveau experiențe de viață diferite. Toate aceste grupuri erau însă gata să sprijine internaționalismul stalinist. Conflictele dintre cele trei centre analizate mai sus au apărut în primul rând din cauza unor ostilități personale, subiective. Toți comuniștii români, fără excepție, se luptau pentru sprijinul și aprobarea Kremlinului. Pentru ei toți, soarele răsărea în est, la Moscova. Lichidarea lui Foriș, arestarea colaboratorilor săi apropiați și eliminarea lui Pătrășcanu ca un „deviaționist naționalist” (alături de mulți alți foști lideri din ilegalitate) au pus bazele alianței provizorii dintre Gheorghiu-Dej și grupul său, pe de o parte, și „moscoviții” Pauker și Luca, pe de altă parte. Teohari Georgescu, unul dintre colaboratorii cei mai apropiați ai Anei Pauker, a fost cel care, la Congresul I al Partidului Muncitoresc Român, în februarie 1948, l-a atacat primul în mod direct pe Pătrășcanu. Făcând acest lucru, Georgescu relua afirmații făcute anterior împotriva lui Pătrășcanu de Gheorghiu-Dej, în special criticile din 1946 referitoare la formulările controversate ale ministrului de justiție, exprimate în Transilvania cu privire la disputele etnice dintre maghiari și români. În iunie 1948, ședința Cominformului a adoptat prima rezoluție a acestuia împotriva lui Tito. Tonul campaniei antiiugoslave a devenit, de la săptămână la săptămână, din ce în ce mai vehement. În Ungaria, Laszlo Rajk, un membru al Biroului Politic maghiar, a fost arestat și apoi judecat sub acuzațiile de titoism, naționalism și, evident, de trădare. Aflat sub arest la domiciliu, lui Pătrășcanu i s-a cerut să mărturisească greșeli naționaliste. În 1949, la o altă ședință a Cominformului, ținută la Budapesta, unde a prezentat un raport (scris, desigur, de către ruși) intitulat Partidul Comunist din Iugoslavia în mâinile unor asasini și spioni, Gheorghiu-Dej i-a denunțat pe Rajk, Kostov și Pătrășcanu ca fiind agenți imperialiști infiltrați în mișcarea clasei muncitoare. Comunismul internațional intra în epoca suspiciunii generalizate, a conspirațiilor diabolice și a terorii de masă. Stalinismul dezlănțuit, 1948-1956 5 7 După preluarea puterii politice de către comuniști în Europa Centrală și de Est, conducătorii sovietici și subordonații lor locali nu au precupețit nici un efort pentru a stabili sisteme monopoliste, monopartinice, bazate pe dogmele ideologice izvorâte din interpretarea pe care Stalin a dat-o bolșevismului. Comuniștii și-au moderat pretenția ideologică de a înființa „democrații populare” și au insistat asupra imperativului de a construi „dictaturi ale proletariatului” de tip sovietic. Planul stalinist pentru Europa de Est s-a bazat pe o strategie unică de transformare a culturilor politice naționale în copii la indigo ale celei din URSS. 40 Cu privire la teroarea stalinistă din România (și, într-adevăr, din toată Europa Centrală și de Est), vezi memoriile lui Zilber, Monarhia de drept dialectic. 47 Liderii partidelor comuniste locale și aparatele administrative și polițienești din ce în ce mai dezvoltate au pus în aplicare acest plan, transplantând și chiar accentuând caracteristicile sistemului totalitar de tip sovietic41. În sfera economică, era vorba despre transformarea unei economii bazate pe piață, aflate în proprietate privată, într-o economie planificată de la centru, aflată în proprietatea statului. Înainte de toate, aceasta însemna naționalizarea principalelor mijloace de producție din țară, acesta fiind un punct important al programului comunist de dinainte de război. Deși, din prudență, punctul acesta fusese eliminat din platforma PCR din 1946, pregătirile pentru această măsură au început din decembrie 1945, atunci când comuniștii au preluat controlul asupra Ministerului Industriei. Un pas intermediar a fost naționalizarea Băncii Naționale a României pe 28 decembrie 1946. Mișcarea decisivă a constituit-o o legea din 11 iunie 1948, care prevedea naționalizarea întreprinderilor industriale, a băncilor, a societăților de asigurare, a minelor și a societăților de transport și care, în viziunea Comitetului Central al PMR, urma să rezolve contradicția rezultată din faptul că, deși își asumase puterea politică, clasa muncitoare nu putea să controleze economia42. În al doilea rând, stalinizarea însemna dezvoltarea industriei grele, în special a celei constructoare de mașini. Stalin, ca și Lenin, se maturizase într-o epocă în care industria siderurgică, cea a mașinilor electrice și industria chimică ajunseseră să domine economiile capitaliste occidentale și credea că puterea unui stat se baza pe aceste industrii gigant43. Pentru o țară predominant agrară, cum era România, dezvoltarea industriei grele însemna distrugerea unei surse de creștere economică cu un potențial ridicat, precum și a echilibrului dintre diferitele ramuri economice. Cât despre transformarea economiei într-o economie planificată de la centru (de comandă), un decret emis pe data de 18 iulie 1948 a stabilit înființarea unei comisii de stat pentru planificare, care urma să exercite un control complet asupra dezvoltării tuturor ramurilor economiei naționale. Președintele acesteia era însuși Gheorghe Gheorghiu-Dej, ministrul Economiei naționale și secretarul general al PMR. Pe parcursul următoarelor decenii, dogma planului stabilit de la centru a rămas neschimbată în România. Mecanismele de piață au fost distruse, micile întreprinderi au dispărut, iar planul a devenit, efectiv, un obiect de cult. De la Gheorghiu-Dej la Ceaușescu, proprietatea colectivă (adică, a statului) asupra resurselor economice a fost considerată piatra de încercare în ce privința devotamentul autentic față de idealul marxist al societății lipsite de clase. În domeniul agriculturii, stalinizarea însemna abolirea proprietății private asupra pământului și înființarea gospodăriilor colective. Acest țel a fost ascuns la început, iar primul guvern dominat de comuniști, cel condus de Petru Groza, a introdus, în martie 1945, un program de reformă agrară prin care s-au distribuit efectiv 1 057 674 de hectare unui număr de 796 129 de familii44. Cu toate acestea, în conformitate cu crezul marxist-leninist, țărănimea, din cauza atașamentului față de proprietatea privată, era o clasă reacționară care trebuia să fie reeducată într-o comunitate socialistă. Războiul total împotriva țăranilor era esențial pentru a obține a economie complet controlabilă. Inspirându-se din tradiția bolșevică, comuniștii români erau convinși că diferențele dintre sectoarele socialist (industrial) și nesocialist (agrar) ale economiei trebuiau eliminate. Începutul „transformării socialiste a agriculturii” în România a fost anunțat de către rezoluția Plenarei Comitetului Central al PMR din 3-5 martie 1949. Justificarea teoretică 41 Pentru cazul polonez, vezi Teresa Toranska, Them. Stalin 's Polish Puppets, New York, Harper & Row, 1987. Pentru cazul românesc, vezi Lavinia Betea, Maurer și lumea de ieri. Mărturii despre stalinizarea României, Arad, Editura Ioan Slavici, 1995. 42 Ghiță Ionescu, Communism in Rumania, pp. 161-165. 43 Vezi Daniel Chirot, What Happened in Eastern Europe in 1989, în Vladimir Tismăneanu (coord.), Revolutions of 1989, London, Routledge, 1999, pp. 19-40. 44 Lotul mediu avea suprafața de 1,3 hectare, mult mai puțin decât în cazul reformei agrare din 1919-1921, cea mai radicală din Europa de Est, când lotul mediu avea suprafața de aproximativ 4 hectare. 48 pentru campania de colectivizare a fost oferită de teoria stalinistă cu privire la alianța dintre clasa muncitoare și țăranii săraci, văzută ca baza socială pentru „dictatura proletariatului”. Drumul spre desăvârșirea colectivizării în România a fost lung. Început în 1949, procesul impus asupra țăranilor a fost abandonat temporar în 1952, a fost reluat în 1958 și, în sfârșit, sa anunțat că a fost încheiat în 196245. În al treilea rând, stalinizarea a urmărit distrugerea completă a societății civile și înregimentarea vieții intelectuale și a culturii. Pentru a distruge relațiile interumane, indivizilor le-a fost indus un sentiment universal de teamă, aceștia fiind tratați ca simple rotițe în angrenajele mașinăriei statului totalitar. Comuniștii au câștigat controlul asupra Ministerului de Justiție prin Lucrețiu Pătrășcanu, care a devenit ministru în noiembrie 1944, și treptat au preluat controlul asupra Ministerului de Interne. După formarea „primului guvern democratic” condus de Petru Groza, Teohari Georgescu, care până atunci era doar subsecretar de stat la Ministerul de Interne (din 4 noiembrie 1944), a devenit șeful acestei instituții după 6 martie 194546. Teroarea aleatorie a fost îndreptată împotriva tuturor straturilor sociale și împotriva tuturor categoriilor de inamici politici, de la membrii partidelor tradiționale până la membrii partidului comunist, mergând până la cel mai înalt nivel. Sistemul juridic a fost reconfigurat în așa fel încât să-l priveze pe individ de orice sentiment de protecție sau de susținere potențială. Au fost numiți noi judecători, iar întregul sistem juridic a devenit un instrument al regimului. În domeniul vieții intelectuale, scopul partidului comunist a fost acela de a anihila orice formă de creativitate autentică: literatura, istoria, arta și filosofia trebuiau să se subordoneze ideologic sferei politice47. Tradiția culturală a fost reinterpretată în conformitate cu noile dogme: principalele personalități din literatura română au fost eliminate din publicațiile oficiale, cenzura a fost aplicată drastic pentru a elimina orice aducea a „naționalism”, „cosmopolitism”, „obiectivism” sau alte forme de „decadență burgheză”. În 1950, cu ocazia centenarului nașterii poetului național, Mihai Eminescu, propaganda de partid a făcut tot ce i-a stat în putință pentru a-l prezenta pe pesimistul poet romantic ca pe un precursor al luptelor proletariatului împotriva „capitalismului lipsit de suflet”. Între timp, au fost organizate campanii împotriva celor care refuzau să susțină pe deplin simplistele și tendențioasele dogme oficiale. Cotidianul partidului, „Scânteia”, a jucat un rol important în aceste campanii: chiar redactorul șef, Sorin Toma, a fost însărcinat să scrie un pamflet vulgar pentru a-l ataca pe unul dintre cei mai elogiați poeți ai României, Tudor Arghezi48. Filosofia, istoria, sociologia și alte științe sociale au fost principalele victime ale acestei politici jdanoviste. Academia Română a fost restructurată prin eliminarea unora dintre cei mai prestigioși membri ai ei, acuzați de convingeri „burgheze”. Scribi ai partidului precum Mihail Roller sau Petre Constantinescu-Iași au devenit adevărații îndrumători ai științei și culturii în „România populară”. Echipa care a controlat Secția de Propagandă și Agitație între 1946 și 1953 - formată din Iosif Chișinevschi, Leonte Răutu, Ofelia Manole și Mihail Roller - a impus și a supravegheat supunerea totală față de linia oficială a partidului. În timp ce tehnicienii erau necesari pentru îndeplinirea planurilor de industrializare ale partidului, intelighenția creatoare era destinată să construiască o nouă cultură bazată pe realismul 45 Pe 27 aprilie 1962, în cadrul unei sesiuni speciale a Marii Adunări Naționale, Gheorghiu-Dej a anunțat că procesul de colectivizare se încheiase; Ghiță Ionescu, Communism in Rumania, p. 337. 46 Ioan Scurtu, Gheorghe Buzatu, Istoria românilor în secolul XX, pp. 491-492. 47 În acest sens, un exemplu sugestiv îl constituie reinterpretarea totală a istoriei României de către o echipă condusă de Mihail Roller. În general, influența occidentală a fost neglijată, în timp ce marele popor rus, apoi sovietic, era prezentat întotdeauna ca protectorul românilor sau, cel puțin, al celor oprimați în România. Roller a fost principalul autor al unui manual școlar pentru licee care a servit, până la moartea lui Stalin, drept versiunea definitivă, incontestabilă, a viziunii comuniste cu privire la istoria României. 48 Mai târziu, Toma și-a exprimat regretul profund pentru această greșeală teribilă și a susținut că pamfletul care îl ataca pe Arghezi fusese scris în urma unor ordine exprese venite de la vârful ierarhiei de partid. 49 socialist jdanovist transplantat în România. „Uniunile de creație” (precum Uniunea Scriitorilor, condusă de Traian Șelmaru, Mihai Novicov, Nicolae Moraru și Mihai Beniuc, Uniunea Compozitorilor și Uniunea Artiștilor Plastici) au devenit principalele instrumente ale partidului pentru controlul, coruperea și cooptarea intelighenției49. „Școala de științe sociale Andrei Jdanov” - un mecanism de îndoctrinare special, controlat de partid - subordonată direct secției de agitație și propagandă a Comitetului Central, a fost înființată pentru a educa noua generație de comuniști care nu trecuseră niciodată prin experiența vieții de partid din ilegalitate sau prin cea a luptei antifasciste50. Cei care au fost pregătiți în această școală și care s-au maturizat în anii în care se afirma noua clasă comunistă, îi vor înlocui treptat pe liderii generației anterioare, care vor fi eliminați din conducerea partidului unul după altul, în urma unei lupte sălbatice pentru putere. Intelectualul leninist și partidul: cazul Lucrețiu Pătrășcanu În Europa de Est, sfârșitul anilor 1940 a reprezentat o perioadă de teroare stalinistă, instituită de poliția politică aflată sub controlul consilierilor și agenților sovietici51. Conflictul din 1948 dintre Iugoslavia și Uniunea Sovietică a contribuit la strângerea șurubului în domeniul politic. Potrivit demonologiei politice staliniste, perfidul „dușman de clasă” se infiltrase în partidele comuniste. Pentru Stalin (și, desigur, pentru adepții săi din Europa Centrală și de Est), nu se putea avea încredere deplină în nimeni. Rakosi, Berman, Gottwald, Gheorghiu-Dej și Ana Pauker, cu toții puteau fi suspectați de trădare și fiecare dintre ei era un potențial candidat pentru rolul principal într-un proces spectacol. Dacă Tito, cu palmaresul său de cominternist și de partizan antinazist, se dovedise a fi un renegat duplicitar, atunci oricine putea fi suspectat de înclinații mârșave similare. Epurările au fost lansate pentru a-i stârpi pe „conspiratorii ascunși”52. S-a afirmat că partidele staliniste din Europa de Est s-au caracterizat prin fracționism și sectarism. De fapt, cu cât un partid comunist era mai marginal și mai puțin reprezentativ din punct de vedere istoric, cu atât mai profund era sectarismul acestuia. Cazul românesc constituie un exemplu perfect. Sfâșiat de lupte interne între cele trei centre din timpul perioadei de ilegalitate, PCR a păstrat o mentalitate de fortăreață asediată chiar și după al II-lea război mondial. Având în vedere că înainte de 1945 acuzațiile reciproce au dus în general la expulzarea membrilor facțiunii învinse, odată ce partidul a ajuns la putere efectele acestor 49 Pentru detalii privind cooptarea intelectualității, vezi Marin Nițescu, Sub zodia proletcultismului. O carte cu domiciliu forțat (1979-1995). Dialectica puterii. Eseu politologic, București, Editura Humanitas, 1995, Eugen Negrici, Poezia unei religii politice. Patru decenii de agitație și propagandă, București, Editura Pro, f. a. și Ana Selejan, Reeducare și prigoană. România în timpul primului război cultural, 1944-1948, vol. 2, Sibiu, Editura Thausib, 1993. 50 Amănunte privind școala „Jdanov” și programul acesteia, vezi în News from behind the Iron Curtain, iunie 1944, pp. 22-26. În același timp, școala de partid „Ștefan Gheorghiu” a fost creată pentru a forma cadre în domeniul organizatoric. Cele două școli, „Jdanov” și „Ștefan Gheorghiu”, s-au unit la sfârșitul anilor 1950. „Ștefan Gheorghiu” a rămas principala școală de cadre a PCR până în decembrie 1989. La începutul anilor 1970, rectorul acesteia a fost Miron Constantinescu, urmat de Leonte Răutu, care a fost destituit în 1981. Ultimul rector al școlii de partid „Ștefan Gheorghiu” a fost Dumitru Popescu, unul dintre principalii doctrinari ai socialismului lui Ceaușescu. 51 Materiale publicate în timpul Primăverii de la Praga descriu sistemul represiv condus de poliția politică și confirmă implicarea poliției secrete sovietice în procesele-spectacol din Cehoslovacia; Eugen Loebl, My Mind on Trial, New York, Harcourt Brace Jovanovich, 1976; Jiri Pelikan (coord.), The Czechoslovak Political Trials, Stanford, Stanford University Press, 1971. În România, agenții sovietici au jucat un rol și mai important, de vreme ce ei erau ofițeri ai poliției politice și membri ai anturajului lui Gheorghiu-Dej. Când România a intrat în conflict cu URSS, acești agenți au fost înlocuiți din funcții, dar și-au continuat existența ca cetățeni privilegiați ai României. 52 Adam B. Ulam, Titoism and the Cominform, Cambridge, Mass., Harvard University Press, 1952; Zbigniew Brzezinski, The Soviet Bloc. Unity and Conflict, Cambridge, Mass., Harvard University Press, 1967; Helene Carcere d'Encausse, Le Grandfrere. L 'Union sovietique et l'Europe sovietisee, Paris, Flammarion, 1983. 50 lupte nesfârșite au fost catastrofale. Din momentul în care a devenit partid de guvernămînt, PCR a proiectat la nivel național o viziune bazată pe dogmatism și suspiciune generalizată. Partidul cerea din partea membrilor săi anularea facultăților critice. Dacă Secretariatul îl găsea pe vreunul dintre membrii de partid vinovat de o „deviație”, individul astfel stigmatizat era pierdut. Prietenii și, în multe cazuri, chiar rudele apropiate, îl abandonau cu speranța de a convinge conducerea de propriul atașament față de interesele supreme ale partidului. În cazul PCR, o serie de elemente legate de complexul de inferioritate al celor care dominau elita partidului au agravat prejudecățile antiintelectuale ale unor activiști de origine muncitorească și ale ideologilor partidului (Leonte Răutu, Mihail Roller, Sorin Toma, Ștefan Voicu, Nestor Ignat, Constanța Crăciun, Zina Brîncu, Nicolae Moraru) angajați, conform jargonului comunist, pe „frontul ideologic” în lupta împotriva rămășițelor mentalităților burgheze. Cu excepția lui Alexandru Dobrogeanu-Gherea și a lui Lucrețiu Pătrășcanu, în perioada timpurie și, ulterior, a lui Miron Constantinescu, Grigore Preoteasa și Ion Gheorghe Maurer, intelectualii fuseseră în mod evident absenți din eșaloanele superioare ale partidului. Acest antiintelectualism își avea originea în conceptul marxist-leninist care vedea în proletariat clasa revoluționară predestinată. Intelectualii erau priviți ca niște ființe debile și instabile, cărora le lipseau convingerile și principiile ferme și care puteau fi, în cel mai bun caz, interpreții „condiției proletare”. Departe de a garanta o carieră în partidele leniniste, o reputație de intelectual stârnea astfel suspiciune. Mai mult, din moment ce nu era legată de istoria și cultura națională a României, platforma politică și ideologică a PCR nu a fost atrăgătoare pentru intelighenția românească interbelică. Partidul a aderat necondiționat la teza Cominternului potrivit căreia România era o „construcție imperialistă multinațională” și a susținut ideea autodeterminării pe baze etnice până la secesiunea completă. Datorită acestei linii mioape, sectare și, până la urmă, autodistructive, compoziția etnică a PCR a fost dezechilibrată. Comunismul românesc a fost izolat de curentele de idei și de valorile fundamentale din perioada interbelică. De asemenea, comunismul românesc s-a exprimat prin autoritarism, centralism birocratic, fracționism, intoleranță și supunere necondiționată față de Moscova, centrul comunismului mondial. Tuturor acestora li s-au adăugat caracteristicile experienței conspirative din ilegalitate, în special refuzul dialogului și perpetuarea climatului de teamă și suspiciune. Din cultura politică națională românească, PCR a preluat și a dezvoltat o anumită versatilitate în privința principiilor și o tentație spre nepotism și corupție. Eliminarea lui Lucrețiu Pătrășcanu, începută prin epurarea sa în 1948, urmată de procesul și executarea sa în 1954, reprezintă unul dintre cele mai dezgustătoare episoade din istoria comunismului românesc, precum și unul dintre cele mai puțin studiate procese politice din Europa de Est53. Acest episod ține de cea de-a doua fază de represiune stalinistă: persecutarea unor lideri naționali importanți ai partidelor comuniste, care activaseră în rezistența clandestină împotriva naziștilor (Laszlo Rajk și, ulterior, Janos Kadar în Ungaria, și Wladislaw Gomulka în Polonia)54. Pătrășcanu era unul dintre liderii cei mai înzestrați și mai populari ai partidului. Născut în anul 1900 la Bacău, într-o familie burgheză, avea pregătire de avocat, cu un doctorat luat la Leipzig55. S-a alăturat mai întâi mișcării socialiste în 1919, iar în 53 Pentru o analiză a procesului Pătrășcanu în context est-central european, vezi George Hodos, Show Trials. Stalinist Purges in Eastern Europe, 1948-1954, New York, Praeger, 1987, pp. 93-111. Vezi și introducerea bine informată a Sandei Golopenția la Anton Golopenția, Ultima carte, București, Editura Enciclopedică, 2001. 54 În prima fază, au fost atacate partidele politice „burgheze”; a treia fază a fost îndreptată împotriva unora dintre cei mai credincioși susținători ai Moscovei, care fuseseră implicați în operațiuni ale Cominternului și care „fuseseră legați de Stalin pe tot parcursul istoriilor lor personale”. Vezi Carrere d'Encausse, Le Grandfrere, pp. 115-127. 55 Tatăl său, D. D. Pătrășcanu, care era binecunoscut în România, aparținuse grupului de stânga ieșean din jurul revistei „Viața Românească”, dar, sub influența prietenului său Constantin Stere, intrase în Partidul Național Liberal la începutul secolului. 51 1921, atunci când s-a înființat PCR, s-a numărat printre membrii fondatori. În anii 1920, Pătrășcanu a fost avocatul apărării în procesele câtorva comuniști importanți. A devenit membru al Comitetului Central în anii 1930 și a reprezentat PCR la Comintern în perioada 1935-1936. În 1931, Pătrășcanu a fost ales în parlament ca membru al Blocului Muncitoresc-Țărănesc56. A fost unul dintre organizatorii politici ai grevei de la Grivița din februarie 1933. Între anii 1924 și 1941, Pătrășcanu a fost închis de șase ori, dar, spre deosebire de ceilalți comuniști, a fost eliberat în scurt timp. În 1943, a fost închis în același lagăr pentru deținuți politici ca și Gheorghiu-Dej, la Târgu-Jiu. A fost eliberat însă după numai opt luni și i s-a permis să stea în stațiunea Poiana Țapului, unde părinții săi aveau o vilă, lucru care l-a iritat pe Gheorghiu-Dej, care ispășea o pedeapsă grea. Pătrășcanu a colaborat cu Ion Gheorghe Maurer și cu Emil Bodnăraș pentru orchestrarea operațiunii din aprilie 1944 împotriva lui Foriș. Încă de dinainte de război, el stabilise relații apropiate cu tineri intelectuali comuniști, care îi admirau profunzimea teoretică, precum Miron Constantinescu și Grigore Preoteasa. După înlăturarea lui Foriș, conducerea provizorie a PCR l-a numit pe Pătrășcanu reprezentantul partidului în negocierile cu liberalii, cu național-țărăniștii și cu cercurile de la palatul regal, care au condus la lovitura de stat de la 23 august 1944. A fost numit ministru fără portofoliu în primul guvern de coaliție care s-a format în urma loviturii de stat, apoi a devenit ministru de justiție, poziție pe care a deținut-o din noiembrie 1944 până la începutul anului 1948. A fost membru al delegației care s-a deplasat la Moscova în septembrie 1944 pentru a negocia armistițiul dintre România și Uniunea Sovietică. Acolo, fiindu-le practic necunoscut liderilor sovietici (spre deosebire de Ana Pauker și de Vasile Luca), a fost primit cu indiferență. Se pare că unele dintre remarcile sale din timpul discuțiilor privind armistițiul au fost interpretate de ruși ca un semn de „aroganță naționalistă”. De asemenea, Pătrășcanu a făcut parte din delegația română care a participat la Conferința de pace de la Paris din 1946. După cum s-a sugerat deja, originea conflictului dintre Gheorghiu-Dej și Pătrășcanu a fost de natură personală. Cei doi avuseseră o relație tensionată în lagărul de la Târgu-Jiu. Pe Gheorghiu-Dej l-au iritat eforturile lui Pătrășcanu de a se afirma ca un personaj marcant în cadrul organizației de partid. Mai târziu, Gheorghiu-Dej i-a criticat pe Constantin Pîrvulescu și pe alți membri ai conducerii din clandestinitate pentru că l-au numit pe Pătrășcanu într-o poziție crucială precum cea de delegat din partea comuniștilor la negocierile cu partidele „burgheze”. Pentru Gheorghiu-Dej și apropiații săi, Pătrășcanu nu fusese niciodată unul dintre ai lor. Acestora le displăceau lipsa lui de interes față de intrigile de partid și refuzul de a profita de veniturile suplimentare sau de privilegiile speciale, la care se adauga nemulțumirea lui Gheorghiu-Dej față de popularitatea lui Pătrășcanu printre intelectuali și studenți. Pentru a împiedica dezvoltarea unei facțiuni pro-Pătrășcanu în cadrul partidului, Gheorghiu-Dej și, pe atunci, apropiatul său aliat, Iosif Chișinevschi, au decis să-l acuze de păcatul imaginar al șovinismului. Ana Pauker, care, încă din anii 1920, îl cunoscuse pe Pătrășcanu, și-a exprimat rezervele în legătură cu profunzimea și trăinicia convingerilor leniniste ale lui Pătrășcanu57. În 1946, în timpul campaniei electorale, Gheorghiu-Dej l-a atacat pe Pătrășcanu din cauza unui discurs pe care îl ținuse în fața studenților români din Cluj ca urmare a unor incidente cu caracter interetnic care avuseseră loc acolo. Pătrășcanu încercase să sublinieze atașamentul 56 Vezi Henry L. Roberts, Rumania: Political Problems of an Agrarian State, pp. 256, 290 și Ghiță Ionescu, Communism in Rumania, pp. 40, 151-160, 354. 57 De fapt, Pătrășcanu a afirmat că, încă din toamna lui 1944, Pauker, Luca și Gheorghiu-Dej șovăiau să-i dea spre îndeplinire vreo sarcină importantă în numele partidului; vezi Greșelile mele ca activist de partid, în Principiul bumerangului. Documente ale procesului Lucrețiu Pătrășcanu, București, Editura Vremea, 1996, pp. 20-28. 52 PCR față de valorile patriotice românești, dar discursul său a fost distorsionat de Gheorghiu-Dej și invocat împotriva lui în raportul secretarului general asupra „curentelor șoviniste și revizioniste” de la Plenara Comitetului Central din noiembrie 194658. La Congresul PMR din februarie 1948 Pătrășcanu și-a pierdut locul din Comitetul Central, fără a i se permite să ia cuvântul pentru a se apăra. Atacul a fost lansat de Teohari Georgescu, secretar al Comitetului Central și membru al Biroului Politic, care le-a comunicat participanților la congres că fostul ministru de justiție „căzuse sub influența burgheziei”, „devenise un exponent al ideologiei burgheze” și „supraestimase forțele inamice”59. Câteva luni mai târziu, după ruptura cu Iugoslavia, Pătrășcanu a fost acuzat și de a fi fost agent „titoist-fascist” și spion în slujba serviciilor secrete occidentale. Pe 28 aprilie 1948 a fost arestat din ordinul lui Gheorghiu-Dej și a fost inițial interogat de o comisie de partid compusă din Teohari Georgescu, Iosif Rangheț, Alexandru Drăghici și Gheorghiu-Dej însuși. Pătrășcanu a fost închis împreună cu soția și câțiva prieteni apropiați și supus unor interogatorii extenuante60. Pe data de 1 mai 1948, înainte de începerea interogatoriilor, Pătrășcanu a adresat o scrisoare emoționantă secretariatului, cu alte cuvinte către Gheorghiu-Dej, Pauker, Luca și Georgescu, arătând că era nevinovat61. Lucrețiu Pătrășcanu a stat închis timp de șase ani, fiind executat numai în 1954. Spre deosebire de Laszlo Rajk și Rudolf Slansky, Pătrășcanu nu a consimțit să-și mărturisească presupusele crime. Gheorghiu-Dej l-a criticat pe Teohari Georgescu pentru incapacitatea sa de a-l „demasca” pe Pătrășcanu, de unde reiese că atât timp cât Gheorghiu-Dej împărțea puterea în secretariat cu Pauker, Luca și Georgescu, investigațiile nu au reușit să producă dovada necesară pentru ca un proces precum cel al lui Rajk să aibă loc în România. În vara lui 1952, după epurarea grupului Pauker-Luca-Georgescu, a fost format un comitet special pentru finalizarea investigațiilor asupra lui Pătrășcanu și a celor închiși împreună cu el. Noul comitet era îndrumat de Alexandru Drăghici, proaspăt desemnat ministru de interne, care primea instrucțiuni direct de la Gheorghiu-Dej și de la numărul doi în partid, secretarul Comitetului Central însărcinat cu „organele speciale”, Iosif Chișinevschi. Echipa de investigatori era condusă de colonelul de securitate Ioan Șoltuțiu, care fusese la Praga în timpul pregătirilor pentru procesul-spectacol regizat lui Slansky pentru a studia cum se obțin confesiunile62. Șoltuțiu a schimbat stilul interogatoriilor: începând din septembrie 58 Materiale de arhivă arată că afirmația încriminatoare „sunt român înainte de a fi comunist” nu a fost făcută, de fapt, de Pătrășcanu, ci i-a fost atribuită de un informator, Pavel Apostol; vezi Lavinia Betea, Lucrețiu Pătrășcanu. Moartea unui lider comunist, București, Editura Humanitas, 2003. 59 Ghiță Ionescu, Communism in Rumania, pp. 151-156. 60 Pe lângă soția lui Pătrășcanu, Elena (născută Hertha Schwammen), au mai fost arestați și interogați Lena Constante, Harry Brauner și Belu Zilber, cu toții prieteni apropiați ai familiei Pătrășcanu. Elenei Pătrășcanu i s-a spus că soțul ei avusese o legătură cu Lena Constante, determinând-o astfel să depună mărturie împotriva acestuia. Elena Pătrășcanu a fost condamnată la 14 ani de închisoare, dar a fost eliberată în 1956. Vezi ordinul de eliberare a sa în Gheorghe Buzatu, Mircea Chirițoiu (editori), Agresiunea comunismului în România. Documente din arhivele secrete, 1944-1989, vol. I, București, Editura Paideia, 1998, pp. 102-103. Mai târziu, s-a căsătorit cu regizorul de teatru Yannis Veakis, un comunist grec exilat. Despre cercul intim al lui Pătrășcanu, vezi Petre Pandrea, Memoriile mandarinului valah, București, Editura Albatros, 2000. Pandrea însă avea motive personale pentru a o antipatiza pe Elena Pătrășcanu; în consecință, memoriile sale trebuie citite cu anumite rezerve atunci când este vorba despre părerile sale cu privire la cine a fost cu adevărat responsabil de căderea lui Lucrețiu Pătrășcanu. 61 Arhiva Serviciului Român de Informații (ASRI), fond P, dosar 40002, vol. 3, ff. 339-400. 62 Se pare că a existat o încercare de a lega cazul Pătrășcanu de „grupul Pauker-Luca-Georgescu”, așa cum se poate vedea dintr-un raport al lui Ioan Șoltuțiu, la două luni după ce investigațiile au fost reluate. Această ipoteză este avansată de Robert Levy în „Sfera Politicii”, nr. 29-30, iulie-august 1995, pp. 39-42. Pentru raportul lui Șoltuțiu, vezi ASRI, fond Y, dosar 40002, 16, ff. 2-16 și „Sfera Politicii”, nr. 29-30, iulie-august 1995, pp. 4345; nr. 31 septembrie 1995, pp. 42-45 și nr. 32, octombrie 1995, pp. 43-44. O posibilă legătură între cele două procese a fost Egon Balas, un prieten al lui Alexandru Iacob, care a fost mâna dreaptă a lui Vasile Luca la Ministerul de Finanțe și care a fost și el implicat în procesul șefului său. Jacques Berman, care a fost implicat în 53 1952 au fost folosite tortura și presiunile morale pentru a-i „convinge” pe cei arestați să mărturisească crimele lor și ale celorlalți din grup63. Pătrășcanu s-a dovedit a fi o persoană puternică. Ca dovadă a presiunilor la care a rezistat stă scrisoarea din 13 noiembrie 1952, pe care a trimis-o ministrului de interne, Drăghici64. Deși „verificarea” a continuat până la sfârșit în stilul impus de Șoltuțiu, Pătrășcanu și-a sfidat investigatorul și a respins minciunile ticluite în principal de fostul său prieten și coleg de proces, Belu Zilber. După luni de tortură fizică, Zilber, un intelectual sofisticat și cinic, a ajuns la concluzia că rezistența era inutilă și că strategia cea mai bună era cooperarea cu torționarii. Prin urmare, el a conceput un halucinant scenariu al conspirației și trădării, iar întreaga serie de acuzații împotriva lui Pătrășcanu s-a bazat pe născocirile care plecau de la mărturiile date de ceilalți acuzați, în primul rând de la auto-rechizitoriul lui Zilber65. Procesul a fost pus în scenă între 12-14 aprilie 1954, dar, din cauza refuzului lui Pătrășcanu de a-și admite greșeala, acesta s-a ținut în fața unei audiențe selecționate dintre militanții de partid și cadrele Securității. În acest fel, i-au lipsit efectele de senzație ale precedentelor procese-spectacol din celelalte țări est europene. Probele s-au limitat numai la „confesiunile” celorlați deținuți66. Pătrășcanu a fost acuzat de crime împotriva păcii și de înaltă trădare, fiind condamnat la moarte. În afară de Pătrășcanu, singurul condamnat la moarte în acest proces a fost Koffler, adjuctul lui Foriș, a cărui demitere din biroul politic în 1944 fusese susținută de Pătrășcanu67. În afară de cei doi, era implicat un grup eterogen, din rândurile căruia mulți aveau legături personale cu Pătrășcanu și cu soția sa, printre care Belu Zilber, Harry Brauner (muzicolog și folclorist) și prietena acestuia, Lena Constante (cunoscută ca artist plastic, cu o sensibilitate literară deosebită). Din același grup făcea parte Ion Mocsony-Stârcea (fost mareșal al palatului, care fusese activ în lovitura de stat de la 23 august), inginerul Emil Calmanovici, Herant Torossian (om de afaceri american și fost consul la Paris), Jacques Berman (fost diplomat), Alexandru Ștefănescu și văduva lui Foriș, Victoria Sîrbu68. Procesul a avut câteva obiective: să-l prezinte pe Pătrășcanu ca un trădător a cărui viață politică fusese un șir de conspirații împotriva intereselor ale clasei muncitoare, să-l procesul Pătrășcanu, a fost obligat să depună mărturie că s-a angajat în acțiuni de spionaj împreună cu Balas pe când cei doi se aflau împreună la Legația României de la Londra; vezi Egon Balas, Will to Freedom. A Perilous Journey through Fascism and Communism, Syracuse, N.Y., Syracuse University Press, 2000, pp. 312-316 și declarația lui Jacques Berman din data de 22 ianuarie 1953 în Principiul bumerangului, pp. 140-163. 63 Vladimir Tismăneanu, Stalinism pentru eternitate, p. 154 și p. 329. 64 Scrisoarea lui Lucrețiu Pătrășcanu din 13 noiembrie 1952, ASRI, fond P, dosar 40002, 10, f. 401. 65 Pentru propria mărturie a lui Zilber cu privire la proces și la comportarea sa în timpul anchetei, vezi cele două versiuni ale memoriilor sale, Actor în procesul Pătrășcanu și Monarhia de drept dialectic. După ce prima versiune i-a fost confiscată de poliția secretă, Zilber și-a rescris memoriile sub pseudonim, însă rezulatul este diferit. Prima versiune a fost recuperată mai târziu din arhivele fostei Securități și ambele versiuni au fost publicate. 66 Pe lângă mărturia lui Zilber, care, în memoriile sale, a admis că a recunoscut că ar fi comis crimele puse pe seama sa, vezi și mărturia Lenei Constante, implicată în acest proces, The Silent Escape. Three Thousand Days in Romanian Prisons, Berkeley, University of California Press, 1995. În plus, comisia de partid care, la cererea lui Ceaușescu, a investigat acest proces pentru a-l incrimina pe Gheorghiu-Dej, dar mai ales pe Alexandru Drăghici, care trebuia îndepărtat, a descris toate metodele utilizate pentru a obține mărturisirile. 67 În timpul pregătirii procesului, Koffler a scris o serie de autocritici grotesc de masochiste, în care admitea că era un maniac sexual, un asasin și un trădător; vezi Autobiografie, ASRI, fond P, dosar 40002, 45, pp. 34-80. Printre cei care au depus mărturie împotriva Koffler la proces s-au numărat foști membri ai conducerii partidului din ilegalitate (Ana Toma și Ilka Melinescu), care l-au acuzat pe fostul șef al serviciului financiar al partidului de legături cu poliția secretă al lui Antonescu (Siguranța). 68 Pătrășcanu și Koffler au fost condamnați la moarte și executați pe data de 17 aprilie 1954. Ceilalți au fost condamnați la închisoare pe diverse termene: Belu Zilber, Alexandru Ștefănescu și Emil Calmanovici la închisoare pe viață; Ion Mocsonyi-Stârcea și Herant Torossian la 15 ani de închisoare; Lena Constante și Harry Brauner la 12 ani; Jacques Berman la 10 ani și Victoria Sîrbu la 8 ani. Pentru documentele privind procesul, vezi Principiul bumerangului, pp. 361-381. 54 asocieze pe el și grupul său cu operațiunile de spionaj occidentale și să demonstreze activitățile subversive ale conducerii PCR sub Foriș-Koffler în timpul războiului. Cu alte cuvinte, numai datorită lui Gheorghiu-Dej și a „nucleului său sănătos, leninist” dușmanii au fost identificați, iar planurile lor au fost înăbușite în fașă. Deși în multe dintre analizele occidentale Pătrășcanu a fost considerat un potențial Tito, nici una dintre scrierile sale nu sugerează existența unei abordări originale a revoluției socialiste69. Scopul procesului nu a fost acela de a distruge „titoismul” din cadrul partidului român, ci acela de a elimina rivalii și a discredita vechea gardă a partidului. Pătrășcanu nu a fost un potențial Tito, ci mai degrabă un potențial Gomulka român - un comunist pentru care devotamentul față de Stalin nu însemna abandonarea oricărui sentiment patriotic. Tragedia lui a fost aceea că a subestimat intensitatea resentimentelor lui Gheorghiu-Dej și a abilității tactice a acestuia de a se debarasa de inamici. Pătrășcanu detesta lipsa de cultură a lui Gheorghiu-Dej și aroganța Anei Pauker. El îl considera pe Gheorghiu-Dej o cantitate neglijabilă și nu și-a dat seama că secretarul general juca un rol din ce în ce mai influent în cadrul cvartetului conducător (Gheorghiu-Dej, Ana Pauker, Vasile Luca și Teohari Georgescu) care a dominat partidul până în 1952. Într-un moment în care conflictul cu Iugoslavia putea fi deja anticipat, la câteva luni după stabilirea Cominformului în septembrie 1947, liderii PCR au găsit în Pătrășcanu țapul ispășitor perfect pentru orice tip de deviație de care Stalin i-ar fi putut acuza pe ei. Procesul lui a avut loc în 1954, atunci când Malenkov și Hrușciov se debarasaseră de Beria, iar noul curs era nu numai tolerat, dar chiar încurajat în țările satelite70. În alte țări est-europene procesele politice au continuat de-a lungul anilor 1954 și 1955 (de exemplu, în Cehoslovacia lui Antonin Novotny), dar acestea au afectat numai eșaloanele de mijloc ale partidului, nu pe cei de la vârf. Cu alte cuvinte, la un an după moartea lui Stalin, procesele staliniste care mai aveau loc în diverse țări erau mai degrabă afaceri de natură internă decât unele inspirate și controlate de Moscova. Execuția lui Pătrășcanu a fost, prin urmare, o inițiativă românească, nu una sovietică, cu toate că românii au primit sfaturi din partea sovieticilor în perioada pregătirii procesului, iar rușii nu s-au opus pedepsei cu moartea71. Întemnițarea pentru o perioadă de aproape șase ani nu a fost posibilă fără aprobarea sovieticilor și fără implicarea acestora în investigațiile aferente cazului. Pătrășcanu a fost lichidat pentru că Gheorghiu-Dej a realizat că vremurile se schimbau și că fostul ministru de justiție, care nu recunoscuse nimic, putea deveni o alternativă care îl putea pune în pericol pe el însuși și pe grupul său. Gheorghiu-Dej și apropiații săi se temeau că Pătrășcanu putea genera o reacție antistalinistă în cadrul partidului, care le putea submina propria poziție. Mai mult, ei se temeau că Pătrășcanu putea fi folosit ca un pion politic de către ruși, care se aflau în căutare de alternative pentru liderii staliniști compromiși din Europa de Est72. 69 Cartea lui Pătrășcanu, Problemele de bază ale României, București, 1944, era o lucrare pragmatică, cu caracter politic, gândită ca o contribuție la ideologia PCR. Celelalte scrieri ale sale, în special Curente și tendințe în filozofia românească, retipărită în 1971 de Editura Politică din București, erau, fără îndoială, lucrări ortodoxe din punct de vedere ideologic. 70 Se poate argumenta că procesul lui Beria ar fi putut servi ca model pentru procesul Pătrășcanu, așa cum sugerează Belu Zilber în Actor în procesul Pătrășcanu, pp. 123-24 (presupunând că Beria a fost, cât de cât, judecat). 71 Miron Constantinescu a dezvăluit mai târziu faptul că în 1954 fusese trimis la Moscova pentru a obține aprobarea sovieticilor pentru proces, dar că Malenkov i-a spus „asta este treaba voastră”. 72 Cu privire la evoluțiile din Europa de Est în epoca poststalinistă, vezi Franșois Fejto, A History of the People's Democracies. Eastern Europe since Stalin, New York, Praeger, 1971; Leszek Kolakowski, Main Currents of Marxism, vol. 3, The Breakdown, Oxford, Clarendon Press, 1978; Richard Lowenthal, World Communism. The Disintegration of a Secular Faith, New York, Oxford University Press, 1964; Leopold Labedz, International Communism after Khrushchev, Cambridge, Mass., MIT Press, 1965; Imre Nagy, Un Communisme qui n'oublie pas l'homme, Paris, Plon, 1957; Tibor Meray, Ce jour-lă: 23 octobre 1956, Paris, Robert Laffont, 1966 și Tamas 55 Procesul lui Pătrășcanu a fost, în primul rând, o epurare care a eliminat un potențial rival, ale cărui merite și lung serviciu în slujba mișcării revoluționare le depășeau pe cele ale celor care îl persecutau. În al doilea rând, presupusa trădare a lui Pătrășcanu constituia o explicație pentru slăbiciunea partidului din timpul războiului și absența unei mișcări comuniste de rezistență în România. Din acest motiv, Pătrășcanu a fost asociat cu grupul lui Foriș, reprezentat de Remus Koffler, fostul număr doi din partid, eliminat în aprilie 1944 odată cu Foriș. În al treilea rând, prin legăturile stabilite între Gheorghiu-Dej și „moscoviți” în timpul afacerii Pătrășcanu, coeziunea grupului hegemonic s-a accentuat. În al patrulea, judecându-l pe Pătrășcanu, PCR a contribuit la propaganda sovietică împotriva Iugoslaviei lui Tito. În al cincilea, potențialii critici erau descurajați, iar orice tendință fracționistă suprimată. După 1954, poziția lui Gheorghiu-Dej în cadrul conducerii de partid a devenit mai puternică decât oricând. El chiar l-a numit pe locotenentul său de încredere, Gheorghe Apostol, prim-secretar al Comitetului Central (1954-1955), fără să-i fie teamă de competiție. Ca prim-ministru al țării, Gheorghiu-Dej a început să-și cultive propria imagine ca om politic luminat, interesat mai înainte de orice de creșterea economică, de dezvoltarea industrială și de creșterea standardului de viață al populației. Nicolae Ceaușescu nu era pe-atunci membru al Biroului Politic pentru a susține decizia de executare a lui Pătrășcanu, luată de Gheorghiu-Dej și de Chișinevschi. Astfel, el personal nu a fost implicat personal în acel verdict. Mai târziu, Ceaușescu a câștigat capital politic din această îndoielnică inocență pentru a se pretinde antistalinist și pentru a-l discredita pe Gheorghiu-Dej. În cadrul ofensivei sale împotriva baronilor lui Gheorghiu-Dej de după 1965, Ceaușescu l-a reabilitat pe Pătrășcanu, dar nu și toate celelalte victime ale acestui proces. El nu numai că l-a atacat pe Alexandru Drăghici, ministrul de interne din perioada 1952-1965, pentru rolul jucat în realizarea efectivă a epurărilor staliniste, dar l-a făcut și pe Gheorghiu-Dej direct răspunzător pentru faptul că le ordonase73. Astfel, Ceaușescu îi avertiza pe foștii membri ai Biroului Politic, Gheorghe Apostol, Emil Bodnăraș și Chivu Stoica, precum și pe proaspăt-reabilitatul Miron Constantinescu, că partidul cunoștea rolul lor în uciderea lui Pătrășcanu. Pentru a-și face drum către puterea absolută, Ceaușescu a orchestrat reabilitarea politică a lui Pătrășcanu și a obținut eliminarea dușmanului său principal, precum și neutralizarea principalilor suporteri ai lui Gheorghiu-Dej din cadrul conducerii partidului. Mărirea și decăderea Anei Pauker După eliminarea lui Pătrășcanu, se părea că între Gheorghiu-Dej, Pauker și Luca exista o colaborare armonioasă, care era subliniată de către mașina propagandistică orchestrată de Iosif Chișinevschi și Leonte Răutu. („Ana, Luca, Teo, Dej/bagă spaima în burgheji”) era un faimos slogan al vremii, iar ordinea numelor conducătorilor partidului nu era întâmplătoare. Se crease imaginea că exista o distribuție a responsabilităților între cei patru lideri, toți patru fiind secretari ai Comitetului Central al PCR și devotați Uniunii Sovietice și lui Stalin însuși. Gheorghiu-Dej, ca secretar general al PCR, deținea controlul asupra aparatului de partid. Ana Pauker și Vasile Luca controlau Ministerul Afacerilor Externe și, respectiv, Ministerul Finanțelor. Teohari Georgescu, care, deși fusese un membru al nucleului din închisori, îi era devotat Anei Pauker, conducea Ministerul de Interne. Aczel (coord.), Ten Years After. The Hungarian Revolution in the Perspective of History, New York, Holt, Rinehart & Winston, 1966. Pentru o abordare din perspectiva „marxismului critic”, vezi Ferenc Feher, Agnes Heller, Hungary 1956 Revisited. The Message of a Revolution — A Quarter of a Century After, London, George Allen & Unwin, 1983. 73 Ceaușescu a subliniat în mod special faptul că Zilber nu trebuie reabilitat; Vladimir Tismăneanu, Stalinism pentru eternitate, p.158 și p. 330. 56 La început, balanța puterii părea a fi echilibrată între cei patru. În timpul ședinței Secretariatului din 24 octombrie 1945, la două zile după plenara care alesese Biroul Politic și Secretariatul, secretarii nou-aleși au decis că fiecare dintre ei va răspunde de un anumit domeniu74. Gheorghiu-Dej, ca secretar general, era însărcinat cu educația politică și cu problemele organizatorice; Pauker superviza activitățile comuniste din cadrul guvernului și răspundea de problemele economice și administrative; Luca era responsabil cu organizațiile de femei, de tineret și ale minorităților; iar Georgescu conducea Frontul Unit Muncitoresc, care coordona relațiile cu social-democrații. În perioada dintre septembrie 1944, când s-a reîntors de la Moscova, și toamna lui 1945, Ana Pauker a condus efectiv partidul, cu toate că nu a avut niciodată titlul oficial de prim-secretar sau de secretar general. Pe 24 octombrie 1945, toți secretarii Comitetului Central au căzut de acord ca Gheorghiu-Dej să fie secretar general, ca etnic român și muncitor care suferise 11 ani în închisorile și lagărele burgheziei. Pauker însăși a venit cu această idee, insistând că din orice punct de vedere, Gheorghiu-Dej i-ar fi preferabil ei ca lider la partidului. Luca însă a propus ca Dej să dețină această poziție numai formal, iar in practică adevăratul lider să fie Pauker. Ana Pauker a respins această propunere75. Deși uniți de interese comune și de dorința de a consolida puterea comunistă în România, fiecare dintre ei avea ambiții personale, toți doreau poziții de conducere și căutau protecția Moscovei. Trebuie subliniat înțelesul leninist al „fracționismului” - un păcat cardinal conform dogmei comuniste. Acest termen se referă la manevrele independente de organele alese ale partidului, în special în cercuri paralele de discuții și inițiative politice. În realitate, în ciuda retoricii despre unitatea partidului, elitele comuniste nu au fost niciodată omogene. Personalitățile și grupurile s-au ciocnit întotdeauna. De fapt, istoria politică a comunismului internațional este istoria epurării continue a diferitelor facțiuni etichetate de către învingători ca „deviaționiști anti-partinici”. Cei învinși în luptele pentru putere intrapartinice erau denumiți fracționiști, în timp ce câștigătorii erau celebrați ca fiind campionii „cauzei sfinte” a unității partidului. Cazurile lui Andre Marty și Charles Tillon din Partidul Comunist Francez sau ale facțiunilor Heinrich Brandler-August Thalheimer și Ruth Fischer-Arkady Maslow din Partidul Comunist German sunt comparabile cu conflictul din interiorul Comitetului Central român dintre Gheorghiu-Dej și Pauker et al. Fiecare dintre părți se lupta cu disperare pentru binecuvântarea Kremlinului și își folosea relațiile pentru a o submina pe cealaltă. Nimeni nu putea ignora faptul că deciziile ultime în privința epurărilor din partidele conducătoare din țările satelite erau luate de Kremlin, în principal de Stalin. Ana Pauker se bucura de sprijinul facțiunii Molotov-Kaganovici-Voroșilov de la Moscova, în timp ce Gheorghiu-Dej era în relații cu Gheorghi Malenkov, un posibil moștenitor al lui Stalin. Prin aliatul său, Iosif Chișinevschi, Gheorghiu-Dej avea contacte în aparatul de securitate sovietic, în special cu Lavrenti Beria. În timp ce Ana Pauker avea relații de prietenie cu ambasadorul sovietic la București, Serghei Kavtaradze, Gheorghiu-Dej și grupul său aveau legături cu editorul-șef al periodicului Cominformului „Pentru pace trainică, pentru democrație populară”, Mark Borisovici Mitin, membru al Comitetului Central al PCUS și unul dintre principalii doctrinari staliniști (era co-autorul oficialei Scurtă biografie a lui Stalin). Cine erau protagoniștii acestei nemiloase lupte pentru putere? Născut la Bîrlad în 1901, Gheorghe Gheorghiu-Dej fusese muncitor feroviar, inițial atras de mișcarea socialistă. 74 Secretariatul avea patru membri: Gheorghe Gheorghiu-Dej, Ana Pauker, Vasile Luca și Teohari Georgescu. Biroul Politic era compus din aceștia patru și alți trei membri: Chivu Stoica, Gheorghe Vasilichi și Miron Constantinescu. Vezi stenograma ședinței plenare a CC al PCR din ziua de 22 octombrie 1945, în „Sfera Politicii”, nr. 40, 1996, pp. 29-34; nr. 41, 1996, pp. 26-29. 75 Vladimir Tismăneanu, Stalinism pentru eternitate, p. 159 și p. 330. 57 Abia în 1932, sau chiar în 1933, a devenit membru al PCR. A jucat un rol important, deși nu decisiv, în greva din februarie 1933 de la atelierele de reparații feroviare Grivița din București. După ce a fost condamnat la zece ani de închisoare în așa-zisul proces al muncitorilor ceferiști, în care au fost condamnați și Constantin Doncea, Dumitru Petrescu, Gheorghe Vasilichi și Chivu Stoica, Gheorghiu-Dej a fost ales în comitetul central al PCR, pe când se afla în închisoarea de la Doftana. În această poziție, singurul său rival din punct de vedere etnic și al originii sociale era Ilie Pintilie, de asemenea muncitor feroviar. Spre deosebire de ceilalți lideri est-europeni ai vremii (precum Walter Ulbricht în Germania de Est, Klement Gottwald în Cehoslovacia, Boleslaw Bierut în Polonia, Vîlko Cervenkov în Bulgaria și Iosip Broz Tito în Iugoslavia) și de alți comuniști români (precum Constantin Pîrvulescu, Iosif Chișinevschi, Petre Borilă și Gheorghe Stoica), Gheorghiu-Dej nu a studiat niciodată la școala leninistă a Cominternului. El a învățat limba rusă și și-a însușit ideologia stalinistă în forma în care era prezentată în Problemele leninismului și în Cursul scurt de istorie a Partidului Comunist (bolșevic) al Uniunii Sovietice, în timp ce se afla în închisoare. Profesorii săi au fost agenții sovietici închiși în România, precum Simion Zeiger, un inginer comunist, care a devenit unul dintre principalii săi colaboratori după 1944. Spre deosebire de Petrescu, Doncea și Vasilichi, Gheorghiu-Dej nu a fost ajutat să evadeze din închisoarea Doftana de către aparatul comunist din ilegalitate și, din acest motiv, a avut resentimente față de acești membri ai PCR, mai norocoși și mai importanți în ochii Cominternului76. Gheorghiu-Dej nu era deci produsul direct al tradiției cominterniste, iar loialitatea sa necondiționată nu fusese testată. Avea însă câteva calități: numele său era relativ cunoscut în România datorită procesului din 1934 și detenției ce a urmat; ca etnic român și muncitor industrial, el a îmbunătățit autoritatea unui partid perceput de cei mai mulți ca fiind format aproape numai din membri ai minorităților naționale și a pacificat animozitățile dintre moscoviți cultivându-și un stil rezervat, dar prietenos și abordabil. Spre deosebire de Rakosi, Gottwald, Bierut, Tito, Ulbricht, Thorez, Pauker și Togliatti - toți educați de către Comintern - Gheorghiu-Dej era un aparatcic înnăscut. Era stalinist din instinct, nu datorită ideologiei. În timp ce se afla în închisoare și-a dovedit capacitatea de intrigă și manipulare a celorlalți prizonieri, precum și abilitatea de a se prezenta pe sine ca fiind inofensiv. Era numit „bătrânul”, deși avea numai în jur de 40 de ani. Mai târziu și-a păstrat stilul, atrăgând intelectuali de stânga, cum ar fi Ion Gheorghe Maurer, Ilie Murgulescu, Mihai Ralea și chiar intelectuali necomuniști, precum C.I. Parhon, Traian Săvulescu, G. Călinescu și Mihail Sadoveanu. În închisoare și-a făcut două tipuri de relații: pe de-o parte, activiști ca Gheorghe Apostol, Chivu Stoica, Alexandru Drăghici, Alexandru Moghioroș și Nicolae Ceaușescu, iar pe de altă parte, spioni sovietici ca Pintilie Bodnarenko, Petea Goncearuk, Mișa Postanski (Posteucă), Simion Babenko și Seghei Nikonov (Nicolau). De la acești spioni sovietici a învățat Gheorghiu-Dej o limbă rusă primitivă, astfel încât era capabil să comunice direct cu Stalin și ulterior cu Hrușciov77. În închisoare, Gheorghiu-Dej a început o campanie de denigrare a conducerii PCR din ilegalitate, al cărei șef era Ștefan Foriș. După evadarea din lagărul de la Târgu-Jiu, Gheorghiu-Dej a devenit liderul de necontestat al PCR. În septembrie 1944, Ana Pauker și Vasile Luca s-au întors de la Moscova cu tancurile Armatei Roșii. Ana Pauker, născută Rabinsohn, personifică evoluția întortocheată a stalinismului românesc. S-a născut în 1893, într-o familie de evrei ortodocși din satul moldovean Codăești (jud. Vaslui), dar s-a mutat la București împreună cu părinții încă din copilărie. Influențată de scrierile revoluționare ale lui Constantin Dobrogeanu-Gherea și de revoluționarul româno-bulgar Cristian Racovski, s-a implicat de tânără în mișcarea socialistă. 76 Frustrarea lui Gheorghiu-Dej pentru a nu fi fost inclus în planul de evadare este confirmată de memoriile unor membri ai partidului, precum Alexandru Sencovici, aflate în arhiva fostului Institut de Studii Politice și Sociale. 77 Conform discuțiilor purtate de VT cu Corneliu Bogdan în primăvara lui 1989 cu privire la Gheorghiu-Dej și filiera spionilor sovietici și corespondenței purtate de VT cu Mircea Oprișan, Ilie Zaharia și Cristina Luca-Boico. 58 Pe 13 decembrie 1918 a luat parte la marșul antiguvernamental inspirat de sloganuri bolșevice al muncitorilor, care s-a terminat cu intervenția poliției și cu câțiva morți. Prin căsătoria cu Marcel Pauker, vlăstarul unui familii evreiești înstărite din București, care avea o considerabilă influență în presa de stânga, Ana Rabinsohn s-a radicalizat și mai mult. Atunci când a avut loc Congresul al II-lea al PCR, în 1922, era deja membră a Comitetului Central al partidului. A părăsit România și s-a alăturat grupului de instructori ai Cominternului, care avea misiuni speciale în Franța78. S-a întors în București în 1934, dar a fost arestată pe 14 iulie 1935, judecată împreună cu alți activiști comuniști, precum Alexandru Drăghici, Alexandru Moghioroș, Liuba Chișinevschi, și condamnată la 10 ani de închisoare. Toți ceilalți din lotul de condamnați vor colabora ulterior cu Gheorghiu-Dej pentru a o exclude din partid. Episodul de la Craiova din 1936 a reprezentat unul dintre cele mai semnificative din istoria PCR. Stânga stalinistă internațională („Stalinternul”) a câștigat capital politic de pe urma procesului Anei Pauker, transformând-o într-un simbol al militantismului antifascist. În închisoare l-a întâlnit pe Gheorghiu-Dej, care îi succedase lui Ilie Pintilie la conducerea organizației comuniste de la Doftana și, în ciuda faptului că era un agent profesionist al Cominternului, a fost în mod evident sedusă de stilul modest și principial pe care Gheorghiu-Dej știa să-l mimeze. Astfel, a ajuns la concluzia că Dej merita să conducă partidul. În noiembrie 1940, ca urmare a unei înțelegeri dintre guvernul român și cel sovietic, Ana Pauker a fost schimbată pentru un fost lider din parlamentul basarabean (Sfatul Țării), care votase în favoarea unirii cu România în 1918 și care fusese închis de către ruși după reocuparea Basarabiei de către forțele sovietice în iunie 1940. Pauker a fost lăsată să plece la Moscova, unde, datorită relațiilor ei cu lideri ai Cominternului ca Dimitri Manuilski, Dolores Ibarruri, Gheorghi Dimitrov, Vasil Kolarov, Maurice Thorez sau Palmiro Togliatti, a reușit să controleze grupul comuniștilor români din emigrație79. La Moscova, Ana Pauker a ajuns să facă parte din aristocrația Cominternului și și-a făcut contacte importante printre demnitarii sovietici80. În calitate de membru al Comitetului Executiv al Cominternului, ea conducea Biroul Extern al PCR și elabora strategia partidului de preluare a puterii în România, împreună cu Vasile Luca, Petre Borilă, Valter Roman, Dumitru Petrescu, Gheorghe Stoica și Leonte Răutu, pentru a menționa numai câțiva dintre colegii ei „moscoviți”. În septembrie 1944 s-a întors împreună cu Vasile Luca la București, odată cu Armata Roșie, și au fost cooptați în Secretariatul Comitetului Central al PCR. În 1947, Pauker a devenit ministru de externe, poziție pe care a deținut-o până în 1952, când a fost epurată. La Congresul I al PMR din februarie 1948, ea a fost cea care a rostit cuvântul de închidere, fiind realeasă atât în Biroul Politic, cât și în Secretariat81. Vasile Luca, colaboratorul apropiat al lui Pauker din „centrul” de la Moscova, a fost cel de-al doilea membru al cvartetului conducător care a fost epurat împreună cu ea. Născut ca Luka Laszlo în Transilvania, în 1898, era un etnic maghiar care din motive politice și-a schimbat numele într-unul care suna românește. S-a alăturat cauzei comuniste încă din 78 Vezi Philippe Robrieux, Maurice Thorez. Vie secrete, vie publique, Paris, Fayard, 1975, p. 145 și p. 656. În timp ce era trimisul Cominternului în Franța, sub numele conspirativ Marina, Ana Pauker a făcut parte din direcția consultativă colegială a Partidului Comunist Francez, condusă de către militantul cehoslovac Eugene Fried (Clement), împreună cu Erno Gero, Georges Kagan și alții. Cu privire la Fried, inclusiv despre legătura sa cu Ana Pauker, vezi Annie Kriegel, Stephane Courtois, Eugen Fried. Le Grand Secret du PCF, Paris, Seuil, 1997. 79 Gheorghe Buzatu, Românii în arhivele Kremlinului, București, Univers Enciclopedic, 1996, pp. 111-151 și pp. 358-370. 80 Arkadi Vaksberg, Hotel Lux. Les Partis freres au service de l'Internationale communiste, Paris, Fayard, 1993, pp. 12-14. 81 În ce privește felul în care Ana Pauker era văzută de către românii anticomuniști la acea vreme, vezi A Girl Who Hated Cream Puffs, în „Time”, 20 septembrie 1948, pp. 31-34. 59 tinerețe. După încorporarea Transilvaniei în România Mare, a intrat în PCR. Informațile disponibile despre Luca arată că era relativ necultivat, dar plin de sine și mândru de originile sale proletare. Aceste trăsături i-au servit în cadrul partidului. Luca a fost un intrigant abil. A fost activ în sucursala Brașov până la arestarea sa din 1924, iar apoi, după trei ani de închisoare, în cadrul Comitetului Central al PCR din ilegalitate. Luca a fost implicat în luptele fracționiste din 1928-1929, dar a reușit să le supraviețuiască și să rămână în rândurile conducerii abandonându-și foștii colaboratori, Elek Koblos, Eugen Rozvan, Vitali Holostenco și chiar protectorul, Imre Aladar. A devenit din ce în ce mai activ în mișcarea sindicală și a participat la pregătirile grevei de la Lupeni din 1929. A fost promovat în Comitetul Central după Congresul al V-lea al PCR, atunci când partidul a fost complet bolșevizat. Arestat în 1933 și eliberat în 1938 pentru a fi arestat din nou, ajunge după 1940 în URSS. Ca promotor al concepției staliniste despre naționalitate, a devenit rapid cetățean sovietic și ulterior deputat în Sovietul Suprem Ucrainean. Împreună cu Pauker, Luca s-a aflat în fruntea emigrației comuniste române de la Moscova după 1940. A participat la înființarea departamentului român al Radio Moscova și la activitățile postului de transmisie al Cominternului, „România Liberă”. Cei mai mulți dintre emigranții politici influenți din România erau implicați în aceste două întreprinderi propagandistice, inclusiv Leonte Răutu, Valter Roman, Zina Brîncu, Ana Pauker, Constantin Doncea, Dumitru Petrescu și Alexandru Bârlădeanu. Luca a jucat un rol esențial și în îndoctrinarea prizonierilor de război români din URSS82. După ce s-a reîntors în România împreună cu „tovarășa Ana” a promovat rapid spre vârfurile propagandei comuniste. Deși nu era un orator înzestrat și era dezavantajat de accentul său maghiar, s-a străduit să contribuie la subminarea firavei democrații românești, ținând nenumărate discursuri în care condamna forțele „reacționare” și cerea preluarea imediată a puterii de către comuniști. În conversațiile private cu Gheorghiu-Dej, Luca a criticat elita locală a partidului pentru faptul că participase la lovitura de stat antifascistă de la 23 august. Ana Pauker și Vasile Luca s-au asociat cu Gheorghiu-Dej și cu grupul din închisori mai întâi pentru a lichida grupul Foriș-Koffler și apoi pentru a-l elimina pe Lucrețiu Pătrășcanu din partid. Oamenii care aparținuseră anturajului lui Gheorghiu-Dej la Doftana, Caransebeș și Târgu-Jiu - Gheorghe Apostol, Nicolae Ceaușescu, Iosif Chișinevschi, Miron Constantinescu, Alexandru Drăghici, Teohari Georgescu, Alexandru Moghioroș, Iosif Rangheț și ceilalți - s-au specializat în înscenări și epurări staliniste. Teohari Georgescu a fost unul dintre acoliții lui Gheorghiu-Dej în campania împotriva lui Foriș din timpul războiului, dar și el a fost epurat în 1952 ca făcând parte din facțiunea „antipartinică” a Anei Pauker. El nu fusese membru al „coaliției emigranților”, dar Gheorghiu-Dej nu a putut uita că în 1940 Cominternul sugerase numirea lui Georgescu ca secretar general în încercarea de a româniza elita PCR83. Se pare că Georgescu a refuzat această promovare, dar Gheorghiu-Dej nu a subestimat riscul ca Moscova să-l folosească pe Georgescu împotriva sa. Conflictul dintre Gheorghiu-Dej și grupul Pauker-Luca-Georgescu nu trebuie văzut ca unul de natură politică. „Grupul antipartinic” a fost mai degrabă o construcție post-factum decât o asociație de conspiratori care gândeau la fel și care intenționau să-l detroneze pe Gheorghiu-Dej. Spre deosebire de Pauker și Luca, Georgescu - un muncitor de origine 82 Soția lui Luca, Elisabeta, participase ca voluntară în cadrul Brigăzilor Internaționale la Războiul Civil din Spania, unde ocupase un post în administrația spitalicească; vezi Vladimir Tismăneanu, Arheologia terorii, București, Editura All, 1998, p. 174. 83 Mai mulți foști ilegaliști au oferit detalii despre vizita lui Georgescu la Moscova în 1940 și despre propunerea care i s-a făcut la sediul central al Cominternului de deveni secretar general al PCR. Acest fapt este confirmat de către Teohari Georgescu în stenograma declarației lui Teohari Georgescu privind activitatea lui Ștefan Foriș și suprimarea acestuia, în Dan Cătănuș, Ioan Chiper (editori), Cazul Ștefan Foriș, pp. 273-274. 60 română - nu petrecuse anii războiului în exilul sovietic, ceea ce poate explica ușurința cu care 84 Nicolae Ceaușescu l-a reabilitat politic și i-a redat locul în Comitetul Central în 1972 . Epurarea grupului Pauker-Luca-Georgescu a fost pregătită cu minuțiozitate și înfăptuită pas cu pas. Prestigiul politic al Anei Pauker se diminuase ca urmare a campaniei de „verificare” a tuturor membrilor de partid, în urma căreia aproximativ 190 000 de „elemente exploatatoare și ostile” au fost date afară - cam 20% din total - cu ocazia plenarei din 23-24 ianuarie 1950. Comunicatul oficial al acestei ședinte și revista Cominformului, „Pentru pace trainică, pentru democrație populară”, au subliniat erorile comise în politica de recrutare a noilor membri în 1945-1946, atunci când Ana Pauker și Miron Constantinescu fuseseră responsabili pentru ceea ce în jargon marxist-leninist se chema „edificarea partidului.” În același timp, epurările masive care au avut loc în Comitetul Democratic Evreiesc și în Comitetul Maghiar (fronturi comuniste ale etnicilor evrei și maghiari din România) sugerează aceeași politică de subminare a liderilor „moscoviți”. Astfel, internaționalismul perioadei cominterniste a fost treptat înlocuit de o atitudine cinică, pragmatică, cosmetizată cu motive naționaliste, chiar xenofobe. Gheorghiu-Dej și acoliții săi au speculat antisemitismul lui Stalin și nu au ezitat să joace aceeași carte. Miza era puterea absolută, iar evreitatea rivalilor reprezenta un argument care putea fi folosit în fața dictatorului sovietic. Gheorghiu-Dej și grupul său s-au folosit de alegerile locale și de cele „parlamentare” din 1951 pentru a-și întări pozițiile din aparatul de stat. Aceste alegeri i-au permis lui Gheorghiu-Dej să-și impună protejații în poziții influente din administrația locală de stat. La cea de-a treizecea aniversare a PMR din mai 1951 se întrevedea noua structură de putere: săracele cuvinte de laudă adresate de Gheorghiu-Dej colegilor săi din Secretariat subliniau deteriorarea ireversibilă a poziției acestora. Acțiunea lui Gheorghiu-Dej împotriva așa-zisului grup Pauker-Luca-Georgescu a mers mână în mână cu intensificarea represiunii interne, cu stimularea unui climat de suspiciune și frică în interiorul partidului și cu întărirea campaniei anti-iugoslave, în special în paginile revistei „Pentru pace trainică, pentru democrație populară”84 85. Gheorghiu-Dej nu a făcut nici un pas fără să se consulte cu consilierii sovietici, care doreau o epurare în România în conformitate cu scenariul procesului Slansky din Cehoslovacia lui Gottwald. Pătrășcanu, la fel ca și Gomulka, Rajk și Kostov, fuseseră aleși în primul stadiu al atacurilor asupra deviației „naționalist-titoiste”. După 1951, Stalin era din ce în ce mai convins că o conspirație imperialist-sionistă amenința socialismul și că partidele comuniste trebuiau, în consecință, să-i debarce nu numai pe „trădători,” dar și pe toți cei percepuți ca elemetele ostile sau șovăielnice „strecurate în rândurile partidului clasei muncitoare”. Numirea lui Iosif Chișinevschi, care era total devotat lui Stalin și URSS, în funcția de secretar al Comitetului Central și în cea de șef al Secției de cadre a acestuia dovedesc legătura directă dintre manevrele lui Gheorghiu-Dej și dorințele lui Stalin. Primul dintre „deviaționiști” care a fost lovit de valul epurării a fost Vasile Luca. La întrunirea Biroului Politic din 19 februarie 1952, Miron Constantinescu a prezentat un raport care îl acuza pe Luca și pe colaboratorii săi din Ministerul de Finanțe și de la Banca Națională de activitate dușmănoasă și de sabotaj. Luca a fost obligat să-și facă o autocritică radicală pentru că se opusese reformei monetare, care fusese oricum introdusă la 28 ianuarie. La Plenara Comitetului Central din 29 februarie-1 martie 1952, Luca a fost acuzat de 84 Vezi Conferința Națională a Partidului Comunist Român, 19-21 iulie 1972, București, Editura Politică, 1972, p. 552. 85 Primul redactor șef al publicației Cominform-ului, „Pentru pace trainică, pentru democrație populară”, a fost Pavel Iudin, care mai târziu a devenit ambasadorul lui Stalin în China lui Mao. Succesorul acestuia - de fapt, adevăratul „guvernator” al lui Stalin la București - a fost Mark Borisovici Mitin. 61 „deviaționism de dreapta”, iar pentru investigarea „erorilor” comise la Ministerul Finanțelor și la Banca Națională a fost creată o comisie. Luca a recunoscut că nu a fost destul de prompt în demascarea deviației de dreapta a subordonaților săi din cadrul celor două instituții. Ana Pauker și Teohari Georgescu, care au încercat să-l apere pe Luca, au fost acuzați de „împăciuitorism”. Pe 8 martie 1952, Luca a fost demis de la Ministerul Finanțelor și înlocuit cu Dumitru Petrescu. La ședința din 13 martie 1952, Luca, susținut de Pauker și Georgescu, a ripostat, retrăgându-și declarațiile prin care își recunoștea greșelile politice. Educați la școala Cominternului, Ana Pauker și Vasile Luca știau că nu era decât un singur pas de la autocritică la proces politic, așa că au preferat să adopte o atitudine relativ ofensivă și să-i sfideze pe foștii lor adulatori, transformați acum în acuzatori86. După acea ședință, Gheorghiu-Dej, Miron Constantinescu, Iosif Chișinevschi și Gheorghe Apostol au mers la Moscova pentru a discuta cu Stalin și cu Molotov. Delegația română a explicat că a fost descoperită o deviație de dreapta la vârful PMR și că o comisie investiga greșelile celor acuzați87. Atunci când Stalin a întrebat cum a putut fi posibil acest lucru, Constantinescu a făcut greșeala de a spune că Gheorghiu-Dej era un om sentimental, o formulare nefericită care îl va costa ulterior foarte mult. Pe moment, Gheorghiu-Dej l-a însărcinat cu lansarea atacului contra deviaționiștilor la următoarea plenară88. Între timp, un grup de activiști de partid a tradus documentele viitoarei plenare a Comitetului Central în limba rusă89. Acestea au fost probabil produse de Constantinescu și Chișinevschi sub supravegherea agenților sovietici, dintre care cei mai importanți erau „consilierii” oficiali ai lui Gheorghiu-Dej: Mark Borisovici Mitin (redactorul șef al revistei „Pentru pace trainică, pentru democrație populară”), Nicolai Șutov și Semion Katelineț90. Documentele au fost transmise la Moscova prin ambasada sovietică de la București. Alexandru Moghioroș, secretarul PMR însărcinat cu problemele organizatorice, a publicat un articol referitor la acuzațiile aduse deviaționiștilor într-un număr al revistei Cominternului91. Plenara din 26-27 mai 1952, în cadrul căreia „grupul Luca-Pauker-Georgescu” a fost desființat în bloc, a reprezentat un moment de vârf al luptei pentru putere în PMR. Luca a fost acuzat de atitudine antipartinică și antistatală în pregătirea și punerea în aplicare a reformei monetare, precum și de promovarea unei linii antileniniste, contrare intereselor clasei muncitoare și țărănimii, în prinvința cooperativizării. Alexandru Moghioroș a cerut demiterea sa din toate funcțiile și „verificarea” de către Comisia de Control a partidului92. Înțelegând care îi va fi soarta, Luca a leșinat în mijlocul ședinței. Unii dintre colaboratorii săi (Alexandru Iacob, Vasile Modoran și Aurel Vijoli) fuseseră deja eliberați din funcții, arestați și supuși interogatoriilor93. Foștii protejați la lui Luca din cadrul conducerii PMR, Alexandru 86 Acesta a fost, mai ales, cazul lui Alexandru Moghioroș, protejatul și prietenul apropiat al lui Luca. Secretar al CC și foarte atașat de Pauker (fusese condamnat în celebrul proces din 1936 al acesteia), Moghiroș cultiva relații speciale cu Luca, fiind amândoi de origine maghiară. Dar, pe măsură ce lupta la vârf s-a intensificat, Moghioroș a trecut în cealaltă tabără și a început să-l trateze pe Luca cu accentuată superioritate și agresivitate. În primăvara lui 1952, de pildă, Luca - ce putea intra liber în biroul lui Moghioroș până atunci - a încetat să mai aibă acces direct la acesta, iar Moghioroș și-a instruit funcționarii să-l lase pe Luca să aștepte ore întregi înainte de a-l introduce. (Detalii oferite de Hermina Tismăneanu, care a lucrat la biroul lui Moghioroș în 1951-1952 - avea în principal misiunea de a-i preda lecții de limba rusă, cu privire la relațiile dintre Moghiroș și Luca). 87 Vladimir Tismăneanu, Stalinism pentru eternitate, p.166 și p. 332. 88 Interviu cu Gheorghe Apostol, înregistrat în aprilie 1988, transmis de BBC pe 25 aprilie 1990. 89 Detaliu oferit de Hermina Tismăneanu, care s-a numărat printre traducători. 90 Detalii oferite de Nehama Tisminețki, care a fost o prietenă apropiată a soției lui Mitin, privind legătura dintre Mitin și Gheorghiu-Dej. 91 „Pentru pace trainică, pentru democrație populară”, nr. 187, 6 iunie 1952. 92 Vladimir Tismăneanu, Stalinism pentru eternitate, p. 167 și p. 332. 93 Aurel Vijoli și Vasile Modoran au fost arestați și interogați timp de doi ani, apoi au fost eliberați. Alexandru Iacob a fost condamnat la douăzeci de ani de închisoare și va fi eliberat abia în 1964, când a fost acordată o 62 Moghioroș, Alexandru Sencovici, Vasile Vaida, Ion Vințe și Iosif Rangheț, în loc să-l apere, l-au lovit fără milă. Ca urmare, Luca a fost demis atât din funcția de vice-premier, cât și din cele de membru al Comitetului Central și al Biroului Organizatoric. La scurt timp după plenara din mai, el a fost arestat. După șase săptămâni de interogatorii, a mărturisit cele mai bizare păcate și cele mai teribile crime, inclusiv pe cea supremă în ochii ilegaliștilor partidului: complicitatea cu poliția secretă burgheză94. În urma investigațiilor Comisiei de Control a partidului, a fost exclus din partid la plenara din 19-20 august 195395, apoi judecat pe baza propriilor sale mărturisiri și condamnat la moarte pe 10 octombrie 1954, sentință ulterior comutată în închisoare pe viață. Luca i-a scris lui Gheorghiu-Dej, negând faptul că ar fi fost vinovat de crimele pentru care a fost acuzat. Nu se știe dacă Gheorghiu-Dej i-a răspuns vreodată, dar documentele de arhivă arată că a citit cu atenție memoriile trimise, făcând sublinieri și adăugând comentarii sarcastice pe margine. Luca a murit în închisoarea de la Aiud pe 23 iulie 196396. Reabilitarea făcută de Nicolae Ceaușescu în 1968 a venit prea târziu pentru el97. Teohari Georgescu a fost acuzat la plenara din 26-27 martie 1952 de atitudine conciliatoare în ceea ce privește deviația lui Luca și de lipsă de combativitate față de dușmanul de clasă și lipsă de vigilență revoluționară. În consecință, a fost demis din toate funcțiile din aparatul de partid și de stat - ministru de interne, vice-premier, membru al Secretariatului, al Biroului Politic și al Biroului Organizatoric - și trimis la „munca de jos”. Ana Pauker a fost și ea demisă din Biroul Politic și din Secretariat ca făcându-se vinovată de tolerarea și chiar încurajarea deviației lui Luca și Georgescu. Comunicatul plenarei o condamna pentru faptul că a permis elementelor compromise politic, precum foștii legionari, să intre în partid, iar sioniștilor să emigreze în Israel. A fost acuzată simultan de „deviație de dreapta” și de deviație de stânga”, pentru că, pe de-o parte, neglijase înființarea cooperativelor și îi tolerase pe chiaburi, iar, pe de altă parte, încălcase principiul aderării libere a țăranilor la fermele colective. Cei trei „deviaționiști” au fost găsiți vinovați de eșecul politicii economice a Românei, conform unui vechi obicei de a pune erorile politice pe seama facțiunii învinse98. La plenara din 26-27 mai a fost ales și un nou Birou Politic, alcătuit în principal din suporteri fără rezerve ai secretarului general. În afara lui Gheorghiu-Dej, din acesta făceau parte: Alexandru Moghioroș, Iosif Chișinevschi, Miron Constantinescu, Gheorghe Apostol, Chivu Stoica, Emil Bodnăraș, Petre Borilă și Constantin Pîrvulescu. Succesorul lui Teohari Georgescu la Ministerul de Interne, Alexandru Drăghici, a fost ales membru supleant al Biroului Politic, ca și Dumitru Coliu și Nicolae Ceaușescu, care era acum promovat pentru prima oară în pozițiile de vârf ale partidului. În același timp, Biroul Organizatoric al Comitetului Central, un organism tranzitoriu creat în 1950, a fost restructurat. Noii membri erau Alexandru Moghioroș, Gheorghe Apostol, Chivu Stoica, Ana Pauker, Leonte Răutu, amnistie generală. Vezi documentar referitor la procesul privind pe Vasile Luca, fond CC al PCR, Secția pentru controlul muncii la MFA, MAI și Justiție. Soția sa, Magda Iacob, a fost eliberată după un an și jumătate, dar a suferit un șoc psihologic din care nu și-a mai revenit niciodată. Pentru mai multe amănunte cu privire la Alexandru Iacob, vezi Balas, Will to Freedom. 94 Alexandru Iacob și-a amintit că, în perioada detenției sale, l-a întâlnit o dată pe Luca, care i-a spus că mărturisise tot ceea ce i se ceruse, deoarece i se promisese că va fi eliberat și i se va permite să lucreze ca simplu muncitor. 95 Vladimir Tismăneanu, Stalinism pentru eternitate, p. 167. 96 Familia sa i-a împărtășit teribila soartă. Soția sa, Elisabeta Luca, a fost arestată și închisă pentru mai mulți ani. Unii dintre copiii săi adoptați au fost trimiși la orfelinat; alții au fost dați în grija unor rude îndepărtate, obscure, care erau mai puțin expuse furtunilor revoluționar-dialectice. 97 Vezi Raport al Comisiei de Partid care a examinat materialele în legătură cu procesul lui Vasile Luca, în Gh. Buzatu, M. Chirițoiu (editori), Agresiunea comunismului în România, pp. 100-111. 98 Pentru acuzațiile împotriva „deviaționiștilor”, vezi Scrisoarea CC al PMR, în „Scânteia”, 2 iunie 1952. 63 Gheorghe Florescu (pe atunci prim secretar al UTC), Sorin Toma (redactorul-șef al cotidianului „Scânteia”), Liuba Chișinevschi și Nicolae Ceaușescu. După plenara din mai, „deviaționiștii oportuniști de dreapta” au fost sistematic șterși din istoria oficială a partidului comunist. Simion Bughici, fostul ambasador la Moscova, un evreu care își petrecuse războiul în lagărul de la Vapniarka din Transnistria, a fost cel numit în funcția de ministru de externe pe 5 iulie pentru a o înlocui pe Pauker. Ea a pierdut pe 12 septembrie 1952 toate pozițiile din nomenclatură, fiind demisă din funcția de vicepreședinte al Consiliului de Miniștri. După o perioadă de interogatorii, pe 18 februarie 1953, a fost arestată împreună cu Teohari Georgescu, dar după moartea lui Stalin, la sfârșitul lui martie, a fost eliberată. Cu toate acestea, cazul ei nu a fost lăsat deoparte, plenara din 19-20 august 1953, care l-a eliminat pe Luca, a numit o comisie care să investigheze activitățile antipartinice și antistatale ale lui Pauker99. Se spune că înainte de eliberarea ei, atunci când a auzit de moartea lui Stalin de la Alexandru Moghioroș, ea a început să plângă, dar acesta i-a spus că nu ar trebui s-o facă, pentru că dacă acesta ar mai fi fost în viață, ea ar fi moartă100. În continuare, Pauker a avut o existență marginală, sub permanentă supraveghere, în București. După februarie 1954, i s-a îngăduit să locuiască împreună cu familia ei și să-și câștige existența făcând traduceri din limba rusă pentru Editura Politică, editura oficială a partidului. În urma investigațiilor, a fost exclusă din partid pe 11 mai 1954101. Până la moartea ei în 1960, a fost periodic atacată de lideri de partid și de propagandiști102 și nu a mai fost reprimită în partid. Teohari Georgescu, deși el s-a recunoscut vinovat de toate acuzațiile103, a fost eliberat din închisoare și lăsat să se întoarcă la meseria sa inițială de muncitor tipograf. După moartea lui Gheorghiu-Dej, a fost numit director al principalei întreprinderi tipografice din București, „Întreprinderea 13 Decembrie”. La Conferința Națională a partidului din 1972, Georgescu a fost numit membru supleant al Comitetului Central. Epurarea din mai-iunie 1952 a „facțiunii Pauker-Luca-Georgescu” a fost prima încercare a elitei național-staliniste de a obține coeziunea prin eliminarea facțiunii sprijinite de Moscova și conduse de Ana Pauker și Vasile Luca. Consilierii sovietici au jucat un rol esențial în pregătirea a ceea ce s-a dovedit în final a fi o lovitură intrapartinică104. Eliminarea grupului Pauker-Luca nu a prevestit apariția comunismului național, ci a reprezentat încercarea victorioasă a lui Gheorghiu-Dej și a facțiunii sale de a se folosi de obsesiile lui Stalin pentru a-și consolida poziția în aparatul PCR. Gheorghiu-Dej a știut cum să câștige sprijinul unui important nucleu de comuniști cunoscuți a avea legături solide cu Kremlinul. Dintre aceștia, Iosif Chișinevschi a jucat un rol important. Faptul că acei comuniști care aveau origini evreiești, precum Iosif Chișinevschi și Leonte Răutu, un Jdanov al culturii române, și-au menținut pozițiile din aparatul de partid, sau că succesorul lui Pauker la Ministerul Afacerilor Externe a fost Simion Bughici, evreu și el, arată că eliminarea grupului Pauker-Luca-Georgescu a fost rezultatul unei lupte pentru puterea absolută și nu o „purificare” etnică a partidului. Gheorghiu-Dej și subordonații săi nutreau vechi resentimente față de purtatea arogantă a „moscoviților” și au participat cu entuziasm la anihilarea lor. Ulterior, la ședința Biroului Politic din 29 noiembrie 1961, Gheorghiu-Dej o oferit propria interpretare privind expulzarea Anei Pauker și a acoliților ei. El și-a amintit că în februarie 1947, atunci când Stalin l-a primit împreună cu Pauker, dictatorul sovietic le-a spus că auzise un zvon potrivit căruia unii credeau că acei ce nu erau de origine română, adică Pauker și Luca, nu ar trebui să dețină 99 Vladimir Tismăneanu, Stalinism pentru eternitate, p. 169. 100 Ibidem. 101 Ibidem. 102 Ancheta Anei Pauker a fost reluată în 1956; vezi și Robert Levy, Ana Pauker. The Rise and Fall of a Jewish Communist, Berkeley, University of California Press, 2000, pp. 194-219. 103 Vladimir Tismăneanu, Stalinism pentru eternitate, p. 169. 104 Cel mai apropiat consilier al lui Dej era Mark Borisovici Mitin. 64 funcții de conducere în PCR. În această privință, Stalin l-a avertizat pe Gheorghiu-Dej că PCR nu trebuie să se transforme dintr-un „partid de clasă într-unul de rasă”. Stenogramele sovietice ale acestei întâlniri confirmă această parte a poveștii lui Gheorghiu-Dej105. Cu toate acestea, Dej a mai rămas, iar două zile mai târziu, când Pauker era deja înapoi la București, Stalin l-a convocat din nou, de data aceasta singur, pentru a-i spune că trebuie să scape de oricine i-ar fi stat în cale106. Staliniștii naționali erau primii beneficiari ai acestei mișcări împotriva „facțiunii internaționaliste” din PCR, dar ei nu erau nici inițiatorii, nici arhitecții ei. Staliniștii români -Gheorghiu-Dej, Chișinevschi și Ceaușescu la fel de mult ca Ana Pauker și Vasile Luca - erau de bună voie promotorii planurilor lui Stalin. Lor le-a îngăduit dictatorul sovietic să câștige autonomie, dar nu față de centru, ci față de altă generație de agenți ai centrului. Campania represivă din 1952 a dovedit numai că Moscova a sancționat maturizarea unei noi generații de staliniști în România. Conducerea stalinistă din România a avut aceeași structură conspirativă, hipercentralizată și autoritară care a caracterizat conducerile din celelalte țări comuniste. A existat aceeași dorință de a-l imita pe Stalin din partea secretarului general (Gheorghiu-Dej) și a ideologului șef (Leonte Răutu); aceeași rusificare a culturii naționale pentru a se ajunge la înregimentare ideologică; aceeași utilizare a agenților sovietici (Iosif Chișinevschi, Petre Borilă) de către liderii de la vârf pentru supravegherea colegilor și raportarea comportamentului acestora către „protectorii” sovietici; aceeași punere în aplicare a statului polițienesc și aceeași mobilizare de masă, bazată pe venerarea Uniunii Sovietice și a lui Stalin. Întărirea disciplinei și reorganizarea structurală a partidului, care au adus o nouă generație de cadre în aparat, l-au ajutat pe Gheorghiu-Dej să-și consolideze și mai mult puterea. Cariera politică a lui Ceaușescu a beneficiat de pe urma acestor schimbări. În aprilie 1954, Gheorghiu-Dej a inițiat o redistribuire a puterii pentru a o lua înaintea Moscovei și a împiedica impunerea unei schimbări similare celei dictate lui Matyas Rakosi în Ungaria (cel din urmă a fost obligat să-l coopteze pe reformistul Imre Nagy în procesul de luare a deciziilor). La Congresul al II-lea al PMR, ținut în decembrie 1955, Gheorghiu-Dej a rămas liderul de necontestat al partidului. La acest congres, Ceaușescu a ținut primul său discurs politic major. Cu această ocazie, el a menționat principalele sale convingeri: păstrarea unității monolitice a partidului, „alianța de nezdruncinat cu Uniunea Sovietică”, „doctrina glorioasă și invincibilă a lui Marx, Engels, Lenin și Stalin”107. Undele de șoc ale Congresului al XX-lea al PCUS, 1957-1960 Moartea lui Stalin a produs confuzie în rândul elitelor conducătoare ale URSS și ale sateliților acesteia. Climatul politic al vremii a fost definit cu ajutorul unei metafore literare, „dezghețul”. A apărut conceptul de „nou curs”. În perioada martie-septembrie 1953, urmașii lui Stalin au făcut eforturi pentru a limita teroarea de masă, i-au asigurat pe oameni că nu se pregăteau alte epurări și au redus simțitor retorica antioccidentală și antititoistă. Competiția pentru putere dintre facțiunile rivale de la Kremlin a dus, printre altele, la expulzarea și uciderea fostului șef al Ministerului Securității Statului (MGB) al URSS, mareșalul Lavrenti Pavlovici Beria. 105 Vezi Note regarding the Conversation of I. V. Stalin with Gh. Gheorghiu-Dej and A. Pauker on the Situation within the RCP and the State of Affairs in Romania in Connection with the Peace Treaty, No. 191, 2 februarie 1947, în Galina P. Murașko, Albina F. Noskova, Tatiana Volokitina (editori), Vostocinaia Evropa v dokumentah arhivov, 1944-1953, vol. 1, Moscova, 1997, pp. 564-565. 106 Vladimir Tismăneanu, Stalinism pentru eternitate, p. 171. 107 Congresul al II-lea al Partidului Muncitoresc Român, București, Editura de Stat pentru Literatura Politică, 1956. 65 Știrile privind eliberarea din închisoare a doctorilor de la Kremlin în aprilie 1953 și eliberarea din Gulag a sute de mii de prizonieri reprezentau semnale încurajatoare ale începutului „dezghețului”. Valul de reabilitări politice de după 1954 și reafirmarea demult uitatelor „norme leniniste ale vieții de partid” au dus la creșterea așteptărilor pentru schimbare, nu numai în URSS, ci și în țările satelite. Beria și asasinii săi de la MGB erau țapii ispășitori ideali, iar „conducerea colectivă” a lui Malenkov și Hrușciov s-a folosit de lichidarea lor pentru a-și reafirma angajamentul pentru relaxare politică internă, condiții de viață mai bune pentru poporul sovietic și relații mai bune în interiorul blocului sovietic. Influența exercitată de Beria asupra lui Stalin, în special în ultimii ani de viață ai tiranului, a fost invocată ca o explicație pentru acțiunile întreprinse între 1948 și 1953, inclusiv pentru ruptura cu Iugoslavia, procesele spectacol din democrațiile populare și violentele campanii antisemite care avuseseră loc. Cominformul, cândva atotputernic, a început să se destrame, iar periodicul său, „Pentru pace trainică, pentru democrație populară”, s-a cufundat într-o binemeritată uitare108. Diminuarea și chiar dispariția retoricii antiiugoslave după 1953 și, după 1954, începutul reconcilierii sovieto-iugoslave au semnalat faptul că un nou sistem de relații se forma nu numai în interiorul blocului, dar și în mișcarea comunistă mondială. Revolta de la Berlin din iunie 1953, declanșată de mărirea normelor de producție în construcții, a fost primul episod dintr-o serie de evenimente care urmau să ducă la dezintegrarea imaginii monolitice, omogene a blocului sovietic. Mișcarea antitotalitară a muncitorilor din Berlin, înecată în sânge de poliția est-germană, susținută de forțele sovietice, a atras atenția Vestului asupra fenomenelor centrifuge din lumea comunistă. Numirea lui Imre Nagy ca prim-ministru al Ungariei în iunie 1953, programul său politic moderat, îngrădirea influenței lui Matyas Rakosi în cadrul conducerii maghiare, deschiderea URSS către Vest după 1955 și începerea procesului de reabilitare a unora dintre cele mai importante victime comuniste ale represiunii staliniste erau fără îndoială menite să încurajeze iluzia că sistemul putea fi reformat de la vârf prin renunțarea la dogmele staliniste. Perioada dintre 1953 și 1956 a coincis cu disoluția dramatică a mitului lui Stalin și cu începutul căutărilor unor modele socialiste alternative. Mai puternică în Ungaria, Polonia, Cehoslovacia, dar prezentă și în România, RDG și chiar în URSS, tentația socialismului democratic a afectat un segment semnificativ al intelighenției. Revizionismul reprezenta expresia articulată a revoltei pe care o resimțiseră mulți dintre intelectualii marxiști înregimentați față de prăpastia dintre idealurile proclamate și practică. Mai mult, mediul internațional era în schimbare: spiritul Genevei, numit astfel după locul conferinței la vârf din iulie 1955, promisa cooperare pașnică dintre Est și Vest, neutralitatea Austriei și retragerea trupelor sovietice din zona de ocupație rusească din acea țară, în conformitate cu tratatul de pace semnat pe 15 mai 1955, au crescut așteptările unor țări ca Ungaria, România și Polonia. Dar rezultatul luptelor pentru putere dintre staliniștii și antistaliniștii de la Kremlin era departe de a fi clar, iar ca urmare a acestei situații politice și ideologice complicate au apărut probleme semnificative. 108 În 1957 s-a făcut un efort de a reînființa o instituție internațională pentru consultații și colaborare la nivel teoretic între partidele comuniste. Astfel, a fost fondată la Praga revista, publicată lunar, „Problems of Peace and Socialism” (cunoscută și sub numele de „World Marxist Review”), primul redactor șef al acesteia fiind ideologul sovietic Alexei Rumianțev, membru al CC al PCUS. Reprezentantul francez era Jean Kanapa, inițial un înveterat doctrinar stalinist, ulterior una dintre principalele voci ale Eurocomunismului. În prima fază, reprezentantul comuniștilor români a fost Leonte Tismăneanu, la vremea aceea șef al catedrei de socialism științific de la Universitatea din București și director adjunct al Editurii Politice (directorul editurii era Valter Roman). Între redactori au avut loc discuții aprinse cu privire la noul program al Ligii Comuniștilor din Iugoslavia (1958) și la recentele divergențe sovieto-chineze. Leonte Tismăneanu a fost rechemat de la Praga în septembrie 1958, acuzat de fracționism și exclus din partid în 1960. Mulți dintre reprezentanții sovietici asociați la publicația de la Praga au devenit ulterior membri ai cercului intim de intelectuali de partid al lui Gorbaciov (de exemplu, Fiodor Burlațki, Gheorghi Șahnazarov și Ivan Frolov). Revista și-a încetat apariția la sfârșitul anilor 1980. 66 În ciuda succesului său din 1955, când l-a destituit pe Malenkov din funcția de prim-ministru, Nikita Hrușciov, care devenise susținătorul fervent al forțelor antistaliniste din Prezidiul PCUS, nu putea conta pe majoritatea colegilor săi. Molotov, Kaganovici, Malenkov, Voroșilov și alți adepți ai liniei dure controlau încă sectoare cheie ale partidului și guvernului și nutreau resentimente adânci față de eforturile de demascare a crimelor staliniste. În 1955, Imre Nagy a fost obligat să se retragă din funcția de premier al Ungariei, iar Rakosi și staliniștii săi păreau să-și recâștige influența politică pierdută. În realitate, însă, victoria lor a fost de scurtă durată: intelectualii și studenții maghiari înțeleseseră că Moscova nu-i va susține necondiționat pe vechii lideri staliniști, iar mitul infailibilității partidului fusese sfărâmat. Lupta pentru reabilitarea lui Laszlo Rajk și a celorlalte victime ale rakosismului era în plină desfășurare, fiind favorizată de încălzirea relațiilor dintre liderii sovietici și Tito. Rajk fusese executat în 1949 sub acuzația că era spionul lui Tito și, implicit, un agent al Occidentului imperialist. Acum, când Tito era sărbătorit ca un tovarăș comunist, nu mai exista nici un motiv pentru menținerea vechilor acuzații de la procesul împotriva lui Rajk. Panica, teama și insecuritatea se răspândeau rapid printre eșaloanele staliniste de la vârful partidelor din Europa Centrală și de Est. Liderii comuniști români au înțeles că vremurile se schimbau și că vechile metode trebuiau revizuite radical: prin urmare, a fost inițiată o anumită relaxare a politicii interne după 1953. Una dintre primele măsuri luate a fost decizia de a pune căpăt construcției canalului Dunăre-Marea Neagră, o întreprindere enormă, impusă de Stalin, care se potrivise cu politica de represiune a lui Gheorghiu-Dej109. În timpul Plenarei Comitetului Central din 19-20 august 1953, sub influența noului curs și a retoricii sovietice poststaliniste, Gheorghiu-Dej a criticat încercările de a promova cultul personalității, părerea lui fiind că Secția de Propagandă și Agitație a partidului trebuia să se concentreze asupra meritelor conducerii ca un organism colectiv și nu să idealizeze un singur individ. A fost criticat și accentul exagerat pus pe industria grea în detrimentul bunurilor de consum, iar Gheorghiu-Dej a insistat asupra necesității de a se concentra asupra creșterii standardului de viață al populației. Puteau fi distribuite sume mai mari de la bugetul de stat industriilor producătoare de bunuri de consum, a anunțat Gheorghiu-Dej, urmând linia lui Malenkov din URSS110. La Festivalul Internațional al Tineretului, din vara anului 1953, regimul a făcut tot ce a putut pentru a prezenta imaginea unei generații vesele și entuziaste de tineri români, iar cantități imense de mărfuri au fost expuse în magazine, spre uimirea românilor, care de ani de zile nici nu visaseră la așa ceva. Oamenii își vor aminti festivalul ca pe o prezență occidentală trecătoare pe străzile Bucureștiului, prin vizibilitatea redusă a forțelor polițienești și prin parțiala liberalizare culturală. În 1955, Miron Constantinescu a fost numit viceprim-ministru însărcinat cu problemele culturale și intelectuale, pierzându-și astfel poziția de președinte al Comitetului de Stat pentru Planificare111. Numirea sa a coincis cu o deschidere față de intelectualii influenți care fuseseră persecutați sau reduși la tăcere în timpul „jdanovșcinei” din România112. Tot în 1955 a fost introdusă o politică mai permisivă în privința admiterii la facultate, noile reglementări reducând duritatea sistemului restrictiv bazat pe promovarea celor care 109 Cu privire la procesul înscenat la Canalul Dunăre-Marea Neagră și execuțiile ce i-au urmat, după modelul stalinist al cazului de sabotaj din 1929 din Donbas, vezi Doina Jela, Cazul Nichita Dumitru, București, Editura Humanitas, 1995. Lucrările la canal au fost sistate pe 18 iulie 1953. 110 Vezi decizia Plenarei lărgite a CC al PMR din 19-29 august 1953, în Rezoluții și hotărâri ale Comitetului Central al PMR, București, ESPLP, 1952. 111 Înlocuitorul său a fost inginerul Gheorghe Gaston Marin, un fost luptător în Rezistența Franceză, care a deținut această poziție între 1955 și 1966; vezi Gheorghe Gaston Marin, În serviciul României lui Gheorghiu-Dej. Însemnări din viață, București, Editura Evenimentul Românesc, 2000. 112 Printre intelectualii consacrați în perioada interbelică care au fost reabilitați s-au numărat istoricii Andrei Oțetea, Constantin C. Giurescu, filosoful Lucian Blaga, precum și poetul Tudor Arghezi. 67 proveneau din familii muncitorești. Nu au fost desființate însă cotele alocate în conformitate cu „originea socială”, care îi dezavantajau pe candidații provenind din familii intelectuale, „burgheze” sau din familii de „chiaburi”. Congresul al II-lea al PMR fusese programat inițial pentru anul 1954, la șase ani după cel precedent, dar a fost amânat de câteva ori113. După cum am arătat, în aprilie 1954, în urma unui proces înscenat, Gheorghiu-Dej obținuse executarea lui Lucrețiu Pătrășcanu, cel care îi putea provoca prăbușirea politică și era rivalul său potențial. Pentru a emula, în aparență, schimbările de la Moscova, la Plenara Comitetului Central din 19 aprilie 1954, a fost instituită o „conducere colectivă”. Poziția de secretar general a fost înlocuită cu un Secretariat format din patru membri, condus de un prim-secretar. Gheorghiu-Dej, imitându-l pe Malenkov, a devenit prim-ministru, poziție pe care a deținut-o până în octombrie 1955, când, înțelegând că sursa puterii era în continuare Secretariatul Comitetului Central, a preluat funcția de prim-secretar (care era titlul purtat de Hrușciov în URSS). În perioada aprilie 1954-octombrie 1955, Gheorghe Apostol, omul de încredere al lui Gheorghiu-Dej, a deținut poziția de prim-secretar. Până în acel moment, cele mai importante poziții deținute de Apostol fuseseră la sindicate sau în guvern. Prin urmare, el nu avea nici o bază de putere în cadrul birocrației partidului, rolul său principal fiind acela de a crea aparența unei împărțiri a puterii la vârful PMR. Pe de altă parte, după cum susțin unii foști aparatcici comuniști, Apostol a jucat un rol cheie în reorientarea propagandei de partid într-o direcție mai puțin dogmatică114. În realitate, Gheorghe Apostol era câinele credincios al stăpânului său și orice inițiativă semnificativă a sa necesita obținerea aprobării lui Gheorghiu-Dej. De fapt, Plenara din aprilie 1954 a avut loc la două zile după executarea lui Pătrășcanu, ceea ce arată că Gheorghiu-Dej a avut grijă să elimine orice posibil adversar capabil să introducă reforme la timpul potrivit. Printre secretarii Comitetului Central nou promovați la această plenară erau Nicolae Ceaușescu - care a devenit și membru supleant al Biroului Politic - și Alexandru Drăghici115. Congresul al II-lea al PMR s-a ținut pe 23-28 decembrie 1955, la scurtă vreme după admiterea României în Organizația Națiunilor Unite împreună cu Bulgaria și Ungaria, eveniment care a avut loc pe 14 decembrie 1955. La congres au participat figuri importante ale comunismului mondial, precum Alexei Kiricenko, prim-secretar al Comitetului Central al Partidului Comunist Ucrainean și membru în Prezidiul PCUS, mareșalul Ciu Te, viceprim-ministru al Republicii Populare Chineze și secretar al Comitetului Central al Partidului Comunist Chinez, Dolores Ibarruri, secretar general al Partidului Comunist Spaniol în exil, Matyas Rakosi, prim-secretar al Partidului Comunist Ungar și Todor Jivkov, prim-secretar al Comitetului Central al Partidului Comunist Bulgar116. Un subcomitet, format din Gheorghiu-Dej, Iosif Chișinevschi, Miron Constantinescu și Leonte Răutu, a pregătit raportul politic al Comitetului Central, care nu propunea nici o inovație ideologică117. 113 Decizia de a amâna Congresul al II-lea al PMR a fost luată pe la mijlocul anului 1954, în timpul unei ședințe secrete la care au luat parte Gheorghiu-Dej, Gheorghe Apostol, Iosif Chișinevschi și Mark Borisovici Mitin. Aceasta s-a întâmplat cu câteva luni înainte ca hotărârea să fie făcută publică. Între timp, pregătirile pentru congres au continuat ca și cum acesta urma să fie organizat, în conformitate cu decizia inițială, în ultima parte a anului 1954. Înformația privind decizia secretă de a amâna congresul i-a fost oferită lui VT de către dr. Nehama Tisminețki, care o aflase de la soția lui Mitin, cu care se afla în relații amicale. 114 Vezi afirmația lui Pavel Țugui, care susține că reabilitarea poetului Tudor Arghezi a fost inițiată de Gheorghe Apostol. Contrar celor susținute de Țugui în cartea sa Istoria și limba română în vremea lui Gheorghiu-Dej. Memoriile unui fost Șef de Secție a CC al PMR, București, Editura Ion Cristoiu, 1999, reabilitarea lui Arghezi a făcut parte din strategia lui Dej de a coopta figuri importante ale intelectualității naționale și de a evita o autentică liberalizare culturală. Această politică a fost pusă la punct de către Dej împreună cu colaboratorul său apropiat, Leonte Răutu, șeful direcției ideologice și superiorul direct al lui Țugui. 115 Ghiță Ionescu, Communism in Rumania, pp. 231-233. 116 Vezi „News from behind the Iron Curtain”, ianuarie 1956, p. 8. 117 Vladimir Tismăneanu, Stalinism pentru eternitate, p. 178. 68 De la eliminarea „deviaționiștilor de dreapta” în 1952, Gheorghiu-Dej l-a considerat pe Iosif Chișinevschi colaboratorul său cel mai apropiat și mai devotat. Ca dovadă a acestei relații speciale stă faptul că sarcina lui Chișinevschi în Secretariat includea și supravegherea cadrelor și a „organelor speciale” (Securitatea, justiția, miliția și procuratura). Probabil că principalul susținător al lui Ceaușescu în numirea acestuia ca secretar însărcinat cu organizațiile și aparatul de partid a fost Chișinevschi118. Noul Birou Politic era compus din toți membrii vechi, Gheorghiu-Dej, Chivu Stoica, Iosif Chișinevschi, Gheorghe Apostol, Alexandru Moghioroș, Emil Bodnăraș, Miron Constantinescu și Constantin Pîrvulescu, la care se adăugau trei noi membri: Petre Borilă, Alexandru Drăghici și Nicolae Ceaușescu119. Lui Ceaușescu i-a fost încredințată prezentarea raportului privind statutul partidului, în care acesta a subliniat tradiționalele teme leniniste privind „centralismul democratic” și „internaționalismul socialist”. Promovarea lui Drăghici a fost un semn clar că Ministerul de Interne, adică Securitatea, continua să joace un rol esențial ca „scutul și sabia” regimului. Cât despre Borilă, acesta era un stalinist înveterat, care fusese comisar în Brigăzile Internaționale în timpul Războiului Civil din Spania și care avea contacte excelente la Moscova. Comuniștii români și Congresul al XX-lea al PCUS Schimbările care începuseră după moartea lui Stalin au fost accelerate de Congresul al XX-lea al PCUS În timpul acestuia, la 25 februarie 1956, Nikita Hrușciov a denunțat crimele lui Stalin referindu-se în special la persecuția cadrelor de partid și din guvern, la distrugerea Statului Major și a corpului ofițeresc al Armatei Roșii, la lipsa de pregătire în fața atacului lui Hitler din iunie 1941 etc. Aceste fapte fuseseră făcute publice de multă vreme de către Troțki, Boris Souvarine, Bertram Wolfe și de către alți antistaliniști, și erau binecunoscute în Occident. Noutatea consta în faptul că atrocitățile lui Stalin (în realitate, numai o parte dintre ele, din moment ce Hrușciov nu a amintit de ororile colectivizării, de farsele judiciare din anii 1930, inclusiv de cele trei procese spectacol de la Moscova, sau de exterminarea foștilor membri ai Comitetului Antifascist Evreiesc) nu mai fuseseră recunoscute din perspectiva oficială comunistă. Însă Hrușciov - care, în poziția sa de prim-secretar al Comitetului Central al PCUS, reprezenta instanța cu cea mai mare autoritate a comunismului mondial - a denunțat păcate care erau teoretic de neiertat din punctul de vedere leninist. În „raportul secret” (scris de o comisie condusă de veteranul ideolog al partidului Piotr Pospelov), Hrușciov a recunoscut și existența, îndelung negată, a „testamentului” lui Lenin, care avertiza partidul în privința lui Stalin. Ceea ce liderii sovietici s-au limitat să denumească drept „cult al personalității” lui Stalin era însă consecința tragică, dar logică a unui sistem inuman, bazat pe instituții despotic-autoritare, ostile structural regulilor democrației tradiționale, a unei ordini sociale în care teroarea ideologică și polițienească reprezentau principala sursă de legitimare politică și reproducere economică, politică, socială și culturală120. Congresul al XX-lea al PCUS a afectat dramatic relațiile Moscovei cu sateliții săi. Atacând modul în care Stalin condusese PCUS, Hrușciov a pus implicit sub semnul întrebării supremația Moscovei în cadrul mișcării internaționale și multe dintre partidele 118 Când Chișinevschi și-a sărbătorit a 50-a aniversare în 1956, Ceaușescu a fost unul dintre foarte puținii membri ai elitei comuniste invitați să ia parte la o reuniune particulară specială ce s-a desfășurat la reședința celui care ocupa atunci poziția a doua în ierarhia partidului. Cuplurile Ceaușescu și Chișinevschi obișnuiau să facă împreună lungi plimbări pe jos prin Parcul Herăstrău (pe atunci Parcul Stalin), aflat într-una dintre cele mai selecte zone rezidențiale ale Bucureștiului. Desigur, ca în toate vânătorile staliniste de vrăjitoare, după eliminarea lui Chișinevschi, Ceaușescu a fost primul care și-a denunțat fostul protector. 119 Ghiță Ionescu, Communism in Rumania, pp. 240-241. 120 Vezi Vladimir Tismăneanu, The Crisis of Marxist Ideology in Eastern Europe. The Poverty of Utopia, London, Routledge, 1988 și Kolakowski, Main Currents of Marxism, vol. 3, The Breakdown. 69 comuniste - chinez, francez, italian, albanez și român - au început să pună sub semnul întrebării politicile sovietice. Delegația română la Congresul al XX-lea a fost condusă de Gheorghiu-Dej și i-a inclus pe Miron Constantinescu, Iosif Chișinevschi și Petre Borilă121. Delegația nu avea cum să prevadă că fusese pregătită o bombă precum discursul lui Hrușciov. Evident, Gheorghiu-Dej nu a fost deloc încântat de criticile aduse lui Stalin. După afirmațiile lui Constantinescu, Gheorghiu-Dej a fost profund deranjat de revelațiile din raportul secret al lui Hrușciov. Consternarea lui Gheorghiu-Dej față de inițiativa antistalinistă a liderului sovietic poate fi considerată ca primul stadiu al disputei româno-sovietice. Ca urmare, Gheorghiu-Dej a început să-i curteze pe chinezi. După 1956, în ce privește atitudinea față de Stalin și destalinizare, comuniștii români aveau mai multe în comun cu China lui Mao sau cu Albania lui Hodja decât cu Polonia lui Gomulka. Totuși, Gheorghiu-Dej și-a folosit aptitudinile de manipulator pentru a îmbunătăți relațiile țării sale cu Iugoslavia, pe ai cărei lideri îi stigmatizase la întrunirea Cominformului din noiembrie 1949 ca fiind „o bandă de asasini și spioni”. La Moscova, la sfârșitul acelui februarie 1956, Gheorghiu-Dej și însoțitorii săi se aflau în stare de șoc: fostul lor idol fusese defăimat de către succesorii săi, iar interpretarea stalinistă a leninismului, elogiată pe vremuri, fusese denunțată ca fiind falsă. Stalin a fost criticat nu numai pentru încălcări grosolane ale legalității socialiste, dar și pentru că a fost un aventurier în relațiile internaționale. Congresul al XX-lea a cerut întoarcerea la leninismul „creativ”, considerat ca fiind opus rigidității și sterilității simplistei dogme jdanoviste. Pe baza unor afirmații ulterioare și a mărturisirilor spontane, în special a revelațiilor din timpul Plenarei Comitetului Central din noiembrie-decembrie 1961, membrii delegației române la Congresul al XX-lea își petreceau serile jucând domino și încercând să-și dea seama ce se întâmpla la vârful partidului sovietic. Când a fost informat despre raportul secret al lui Hrușciov, Miron Constantinescu a luat o atitudine distantă, pretinzând că avea nevoie de timp ca să studieze cu atenție documentele, în loc să-și piardă timpul cu bârfe mărunte sau la masa de joc împreună cu Gheorghiu-Dej. După cum își va aminti în prefața volumului de scrieri ale lui Palmiro Togliatti, traduse în limba română în anii 1970, Constantinescu a purtat la vremea respectivă câteva conversații cu liderul italian. (Togliatti a fost cel care, într-un faimos interviu dat în 1956 revistei „Nuovi argumenti”, a cerut o adâncire a criticii aduse de Hrușciov lui Stalin de la nivelul psiho-personal la cel structural-instituțional122.) Această atitudine distantă, extrem de precaută, pe care Constantinescu a avut-o la Moscova a reprezentat pentru Gheorghiu-Dej primul semnal că Miron Constantinescu încerca să se disocieze de vechea conducere și să-și creeze o platformă personală hrușciovistă. După Congresul al XX-lea al PCUS, liderii comuniști români erau dezorientați, traumatizați și indignați. Fostul lor idol fusese demascat ca un criminal paranoic și ca o nulitate din punct de vedere militar: întreaga lor lume se prăbușea. Oricare ar fi fost sentimentele sale față de Hrușciov înainte de februarie 1956, este evident că, din acel moment înainte, Gheorghiu-Dej nu a mai avut nici un fel de încredere în prim-secretarul sovietic. Pentru el, ca și pentru Maurice Thorez, Antonin Novotny și Walter Ulbricht, ridiculizarea mitului lui Stalin a reprezentat o imensă greșeală strategică și ideologică, un dar ceresc pentru propaganda imperialistă și o concesie făcută „revizionismului decadent” titoist. 121 Pentru detalii suplimentare privind discuțiile dintre membrii delegației PCR, vezi Paul Sfetcu, 13 ani în anticamera lui Dej, București, Editura Fundației Culturale Române, 2000, pp. 273-274. Cam în această perioadă, Dej a stabilit o relație foarte apropiată cu Petre Borilă, pe care l-a inclus în cercul său intim, acolo unde se discutau cele mai secrete probleme și se luau deciziile cruciale. 122 Pentru interviul lui Togliatti, 9 domande sullo Stalinismo, vezi Russian Institute, Columbia University, The Anti-Stalin Campaign and International Communism, New York, Columbia University Press, 1956, pp. 97-139. 70 După ce au citit textul complet al raportului secret al lui Hrușciov, participanții români la Congresul al XX-lea trebuiau să hotărască cum să discute aceste documente cu restul conducerii PMR. Din moment ce noua linie a Kremlinului îl amenința personal, Gheorghiu-Dej a trebuit să amâne dezbaterile care amenințau să ia naștere la nivelul conducerii de partid. În consecință, el a invocat criza din Partidul Comunist Grec și implicarea sa, timp de o lună, în luptele interne din acel partid, pretinzând că nu avusese posibilitatea să prezideze discuțiile interne din PMR referitoare la lecțiile Congresului al XX-lea. Dej încerca să câștige timp, ducându-i cu vorba pe diverșii membri ai Biroului Politic, evaluând atitudinile acestora și calculând strategia optimă în vederea discuțiilor iminente. În această privință, el conta pe sprijinul lui Gheorghe Apostol, Chivu Stoica, Alexandru Moghioroș, Petre Borilă, Emil Bodnăraș, Alexandru Drăghici și avea motive să spere la sprijinul lui Nicolae Ceaușescu. Sofismele dialectice ale lui Leonte Răutu îi puteau servi la camuflarea eforturilor de a preveni destalinizarea din punct de vedere ideologic. În cele din urmă, în martie-aprilie 1956, au avut loc o serie de întâlniri ale Comitetului Central pentru informarea cadrelor de la vârf despre Congresul al XX-lea. La aceste sesiuni bine orchestrate, fiecărui membru al eșalonului comunist suprem i se cerea să se angajeze în cunoscuta practică leninistă a criticii și autocriticii. La plenara din 23-25 martie, Gheorghiu-Dej a prezentat o dare de seamă a Biroului Politic, în care l-a criticat pe Stalin și cultul personalității acestuia, deși raportul secret nu a fost menționat explicit. Cât despre stalinismul din propriul său partid, Gheorghiu-Dej a vorbit despre staliniștii români fără a pronunța nume și a insistat asupra faptului că PMR îi eliminase încă din 1952, insinuând că singurii staliniști din România fuseseră Pauker, Luca și Georgescu, și că el, Gheorghiu-Dej, avea meritul de a fi declanșat cu curaj o destalinizare avant la lettre, cu mult înainte de Congresul al XX-lea. Dej a subliniat că Congresul al II-lea al PMR marcase o nouă etapă deoarece fusese stabilită o conducere colectivă, iar centralismul democratic guverna acum viața internă de partid. Pe scurt, jocul lui Gheorghiu-Dej a fost să invoce lupta împotriva „moscoviților” epurați ca argument al propriului comportament politic „corect anticipat”. Comparativ cu alte partide est-europene, a susținut Gheorghiu-Dej, conducerea PMR a reușit să evite cele mai grave excese asociate cu cultul personalității lui Stalin. Rectificările necesare fuseseră deja făcute în principiu ca urmare a epurărilor îndreptate împotriva lui Pauker. Nu s-a spus absolut nimic despre Foriș, Koffler și Pătrășcanu, care fuseseră lichidați cu toții din ordinul lui Gheorghiu-Dej, sau despre tratamentul arbitrar aplicat lui Luca, Anei Pauker, lui Teohari Georgescu și multor altor activiști ai partidului. La această plenară, Iosif Chișinevschi și Miron Constantinescu, amândoi membri ai delegației la Congresul al XX-lea, fiecare din motive foarte diferite, au pus sub semnul întrebării autoritatea lui Gheorghiu-Dej, astfel încât întâlnirea s-a transformat într-o dezbatere adevărată123. Acesta este motivul pentru care, dintre toate documentele acestei plenare, a fost publicat numai raportul lui Gheorghiu-Dej asupra Congresului al XX-lea (chiar și acesta fiind reprodus într-o variantă cosmetizată). Constantinescu, susținut de Chișinevschi, a pledat pentru o „regenerare” a partidului în spiritul liniei antistaliniste promovate de Hrușciov. Cei doi au invocat sloganul Congresului al XX-lea referitor la „revenirea la normele leniniste ale vieții interne de partid” pentru a slăbi poziția lui Gheorghiu-Dej și a restructura conducerea partidului. Constantinescu a criticat și Securitatea, inclusiv faptul că poliția secretă opera în ministere fără ca funcționarii superiori să fie consultați, nici măcar atunci când aceștia, ca în cazul lui, erau membri ai Biroului Politic. Gheorghiu-Dej a răspuns criticilor lui Constantinescu și Chișinevschi admițând că existase într-adevăr un cult al personalității în PMR, dar a afirmat că acesta luase sfârșit odată 123 Pentru punctul de vedere al lui Gheoghe Apostol, cel mai înflăcărat susținător al lui Gheorghiu-Dej, în timpul ședinței Biroului Politic al CC al PMR din 3, 4, 6, 12 aprilie 1956, vezi „Sfera Politicii”, nr. 27, aprilie 1995, p. 39. 71 cu eliminarea lui Pauker, Luca și Teohari. După 1952, au pretins Gheorghiu-Dej și susținătorii săi, a fost reinstalată conducerea colectivă124. Mai târziu, la Plenara Comitetului Central din noiembrie 1961, Gheorghiu-Dej a susținut din nou, secondat de o cohortă de sicofanți, că viața normală de partid începuse numai după 1952 și că acest lucru s-a datorat în primul rând lui Gheorghiu-Dej însuși. Cei doi oponenți ai lui Gheorghiu-Dej l-au atacat pe acesta din motive diferite. În cazul lui Chișinevschi era vorba de oportunism. Un adevărat susținător al liniei Moscovei, indiferent de meandrele acesteia, el a prins ocazia de a-l submina pe Gheorghiu-Dej și de a poza în luptător pentru democrație intrapartinică. Deoarece se părea că Hrușciov dirija evoluțiile de la Moscova, Chișinevschi a crezut că o reevaluare critică a epurărilor staliniste din România era inevitabilă125. La rândul său, Constantinescu s-a gândit că el era cel destinat să promoveze o nouă linie politică în România și a sperat să-l detroneze pe Gheorghiu-Dej. La următoarea ședință a Biroului Politic el l-a atacat direct pe Gheorghiu-Dej spunând că, deși recunoștea meritele primului secretar, dorea să sublinieze defectele acestuia, considerând că lipsa de până atunci a unei atitudini critice față de Gheorghiu-Dej reprezenta o poziție greșită, neleninistă126. Constantinescu a crezut că putea conta pe sprijinul intelectualilor din partid, precum și pe cel al unor figuri culturale principale, care fuseseră marginalizate după preluarea puterii de către comuniști. În acel moment, situația din țară era fluidă. Membrii de partid, în special cei din aparatul ideologic, discutau despre nevoia de a stabili responsabilitatea pentru erori strategice ca proiectul Canalului Dunăre-Marea Neagră, epurarea grupului Pauker-Luca, marginalizarea veteranilor din partid, sufocarea libertății de creație, interpretarea dogmatică a istoriei naționale și rusificarea impusă culturii române și sistemului de educație. Activiștii români care studiau în școlile sovietice pentru elita de partid erau conștienți de implicațiile raportului secret și de efectele acestuia asupra celorlalte țări ale blocului estic. În cercuri restrânse aveau loc „discuții neoficiale” (ulterior criticate și pedepsite ca fiind „discuții neprincipiale”). Era o perioadă în care liberalizarea se strecura pe nesimțite în partid. Studenții erau din ce în ce mai critici față de ideologia oficială, iar informațiile despre liberalizarea din Polonia și Ungaria se răspândeau în centre intelectuale majore ca București, Cluj și Timișoara. Principalii oameni de încredere și susținători ai lui Gheorghiu-Dej erau Gheorghe Apostol, Emil Bodnăraș, Alexandru Moghioroș și Petre Borilă. Încercarea lui Constantinescu de a-l câștiga de partea sa pe Moghioroș a eșuat: Moghioroș, care înainte îi trădase pe Vasile Luca și pe Ana Pauker, s-a dus imediat să-l informeze pe Gheorghiu-Dej despre formarea unei „platforme antipartinice”. Chișinevschi l-a abordat pe Constantin Pîrvulescu, care îl disprețuia pe Gheorghiu-Dej, și a încercat să-l convingă să participe la condamnarea primului secretar pentru abuzurile care avuseseră loc. Pîrvulescu nu a înțeles că propunerea lui Chișinevschi echivala cu eliminarea lui Gheorghiu-Dej sau a pretins că nu pricepuse mesajul cu claritate. Faptul că a omis să raporteze despre abordarea sa de către Chișinevschi și invitația de a „discuta trecutul în lumina direcției leniniste impuse de Congresul al XX-lea” îl va costa scump. La Plenara Comitetului Central din iunie 1957, Pîrvulescu a fost sever criticat, la Congresul al III-lea al PMR din 1960 și-a pierdut locul din Biroul Politic, iar la plenara din noiembrie-decembrie 1961 a fost atacat pentru miopie politică și oportunism. 124 Vladimir Tismăneanu, Stalinism pentru eternitate, p. 182. 125 Evaluarea pe care am făcut-o cu privire la motivele lui Chișinevschi de a lansa un atac împotriva lui Gheorghiu-Dej a fost confirmată, de fapt, de către fiul său, Gheorghe Chișinevschi, în articolul intitulat Iosif Chișinevschi și PMR-ul în anii cincizeci, în „Alergătorul de la Marathon”, nr. 4, 1989, pp. 191-199. 126 Vezi stenograma ședinței Biroului Politic al CC al PMR din 3, 4, 6, 12 aprilie 1956, în „Sfera Politicii”, nr. 25, februarie 1995, p. 18. 72 Rivalitatea dintre Ceaușescu și Drăghici a început să se manifeste în timpul acestor ședințe din primăvara lui 1956, când viitorul secretar general a încercat să se prezinte ca un liberal, atacând brutalitatea poliției secrete comandate de Drăghici. Rolul lui Ceaușescu în aceste dezbateri politice a fost echivoc. El a adoptat o poziție „liberală“, criticându-l pe Drăghici și poliția secretă pentru „inadmisibila practică de a ignora controlul partidului asupra organelor de securitate”127. Pe de altă parte, a subliniat că raportul lui Hrușciov la Congresul al XX-lea menționase și meritele lui Stalin, nu numai în desăvârșirea revoluției și construirea socialismului, dar și în lupta împotriva troțkiștilor și a buhariniștilor. „Nu există printre noi nici unul care să nu fi citit ceva din operele lui și să nu fi învățat ceva din ele”, a spus Ceaușescu128. Discuțiile din Biroul Politic din perioada martie-aprilie 1956 au dus la decizia de a menține un control strict asupra dezbaterile de masă cu membrii de partid în privința destalinizării lui Hrușciov. Toți membrii Biroului Politic au fost instruiți să se opună tendințelor revizioniste și „liberal-anarhice”. Leonte Răutu a fost însărcinat să orienteze propaganda în așa fel încât să ascundă adevăratele implicații ale campaniei de destalinizare a lui Hrușciov. S-a subliniat faptul că partidul român respinsese de la început „excesele” huliților „moscoviți” Pauker, Luca și Georgescu. Originile stalinismului național se găsesc în aceste reacții la Congresul al XX-lea al PCUS. Ecourile destalinizării printre intelectuali Pentru conducerea PMR, efectele Congresului al XX-lea asupra celorlalte țări din blocul estic au reprezentat argumente pentru înăsprirea politicii interne și evitarea a ceea ce mașina propagandistică a lui Leonte Răutu numea „stihia liberalist-mic-burgheză”. Iritați de destalinizare, liderii comuniști români s-au opus încercărilor de a slăbi „vigilența ideologică”. S-a decis ca să aibă loc ședințe în fiecare organizație de partid pentru a discuta documentele Congresului al XX-lea. Ședința din 22 mai 1956, în care documentele congresului au fost prezentate aparatului de partid din raionul „I. V. Stalin”, în care locuiau cei mai mulți dintre conducătorii comuniști, a fost orchestrată în așa fel încât să fie compromisă linia aparent „moderată” adoptată de Constantinescu și să fie zdrobită orice ambiție de a introduce o politică de „democratizare” culturală și ideologică în România. În mod paradoxal, atacul împotriva despotismului stalinist a venit din partea lui Alexandru Jar, un scriitor mediocru, promotor al realismului socialist. De fapt, a fost însuși Gheorghiu-Dej - care îl cunoștea pe Jar din închisoare și folosea încă numele lui evreiesc real, Pașchela - cel care, atunci când Jar i s-a plâns în legătură cu dictatura partidului asupra literaturii și artei, îl încurajase pe acesta să-și exprime nemulțumirea în mod public. Provocarea a reușit. Jar a fost convins că Gheorghiu-Dej chiar dorea ca el să inițieze o dezbatere asupra abuzurilor staliniste. În realitate, alegerea lui Jar - care beneficiase absolut nemeritat de o poziție proeminentă în lumea literară - pentru a susține libertatea de gândire și de exprimare arată cât de bine stăpâneau Gheorghiu-Dej și Răutu arta manipulării politice. Puțini scriitori erau mai disprețuiți de către colegii lor decât era Jar pentru rolul său în excesele propagandistice din perioada stalinistă. A-l pune să se prezinte ca vocea „liberalizării” făcea subiectul în sine ridicol în fața majorității scriitorilor români, care îl percepeau astfel ca pe o dispută de familie între staliniști129. 127 Vezi Nicolae Ceaușescu, Cuvântare la consfătuirea cu activul de partid al municipiului București din 26 aprilie 1968, în România pe drumul făuririi societății socialiste multilateral dezvoltate. Rapoarte, cuvântări, articole, ianuarie 1968-martie 1969, București, Editura Politică, 1969, p. 178; vezi și Dennis Deletant, Ceaușescu and the Securitate. Coercion and Dissent in Romania, 1965-1989, Armonk, N.Y., M. E. Sharpe, 1995. 128 Vladimir Tismăneanu, Stalinism pentru eternitate, p. 184. 129 Ibidem, p. 185; vezi și Petre Pandrea, în Memoriile mandarinului valah, p. 86, pp. 556-557, pp. 561-562. 73 Scopul acestei înscenări era acela de a compromite facțiunea care ar fi putut insista pentru „liberalizare”. Faptul că lui Jar îi lipsea credibilitatea pentru a-și susține acuzațiile împotriva lui Gheorghiu-Dej nu însemna că el nu avea dreptate. Dimpotrivă, tocmai pentru că folosea jargonul de partid, pe care îl împăna cu referințe la ideologia marxist-leninistă, atacul său, ca și cel al celorlalți scriitori care l-au susținut (toți de origine evreiască, toți foști staliniști înfocați), a fost un asalt asupra monopolului ideologic al partidului. Constantinescu, care se afla la Cluj, a fost chemat înapoi din ordinul lui Gheorghiu-Dej pentru a participa la ședință. Prezența sa era indispensabilă pentru discreditarea „tendințelor intelectualist-liberaliste” ale lui Jar. El, Gheorghiu-Dej și Răutu, care în mod normal nu ar fi participat la o ședință a activiștilor de partid de la un nivel ierarhic atât de scăzut, au fost totuși prezenți la aceasta și l-au anatemizat pe Jar. Publicarea discursurilor lor a fost, de asemenea, senzațională prin faptul că au insistat asupra deciziei partidului de a pune capăt tuturor abuzurilor staliniste130. La ședința organizației de partid a scriitorilor din 29 mai 1956, Alexandru Jar și cei doi susținători ai săi, dramaturgul Mihail Davidoglu și criticul literar Ion Vitner, au fost criticați fără milă131. Nici un scriitor nu i-a luat apărarea lui Jar atunci când s-a luat decizia să fie exclus din partid. Nu a crezut nimeni că Jar putea să se fi îndoit în credința lui și că era posibil ca acest fost zelot comunist - a cărui soție, Olga Bancic, o eroină a Rezistenței Franceze, fusese decapitată de Gestapo - să fi înțeles, în sfârșit, că stalinismul reprezenta un dezastru moral și să fi avut o criză de conștiință. În timp ce scriitorii din Polonia și Ungaria începuseră să se afirme ca un grup autonom, cu interese și scopuri bine definite, în România exista un calm relativ. Cel puțin în sfera publică, nimic nou nu părea să se întâmple pe frontul românesc. Intelectualii polonezi și maghiari își câștigaseră drepturile după conflicte repetate cu aparatul ideologic, ceea ce, având în vedere formele virulente ale stalinismului din acele țări, nu fusese deloc ușor. Fiecare concesie a fost câștigată prin rezistență unită și prin exprimarea publică a solidarității. Departe de a încerca să-și sincronizeze acțiunile cu cele ale colegilor lor maghiari și polonezi, care se aflau în avangarda luptei antitotalitare, scriitorii români erau fericiți de foarte mica marjă de libertate care li s-a oferit după moartea lui Stalin. Stratagema lui Gheorghiu-Dej de a identifica ofensiva antistalinistă cu numele compromise ale lui Alexandru Jar, Mihail Davidoglu și Ion Vitner a dat astfel roade. Cu excepția unui grup relativ restrâns de adevărați intelectuali de stânga (Petru Dumitriu, A. E. Baconsky, Geo Dumitrescu, Eugen Jebeleanu, Geo Bogza, Paul Georgescu, N. Tertulian, Mihail Petroveanu, Gheorghe Haupt și Ov. S. Crohmălniceanu), foarte puțini erau capabili să înțeleagă miza reorganizărilor care aveau loc în 1956. Cu toate acestea, nici unul dintre ei nu și-a exprimat public solidaritatea cu revolta intelectualilor maghiari. Romancierul Petru Dumitriu a fost printre primii care au criticat Revoluția Maghiară în paginile săptămânalului Uniunii Scriitorilor din România. Leonte Răutu, care, după înlocuirea lui Iosif Chișinevschi în 1952, a devenit șeful propagandei, a simulat o „deschidere” ideologică și a reușit să înăbușească în fașă orice liberalizare. Primul Congres al Scriitorilor din 18-24 iunie 1956 - care a fost manipulat de Răutu și de zelosul său subaltern, poetul stalinist Mihai Beniuc - a reafirmat principiul potrivit căruia arta și literatura trebuiau să urmeze directivele partidului132. 130 Vezi dezbaterea activului comitetului raionului I. V. Stalin, București al Partidului Muncitoresc Român în „Scânteia”, 23 mai 1956. 131 Pentru raportul privind această ședință, vezi „Scânteia”, 1 iunie 1956. Pentru o analiză a cazului Jar, vezi și „News from behind the Iron Curtain”, iulie 1956, pp. 54-55. 132 Vezi Referat prezentat de Direcția de Propagandă și Cultură prin care se aprobă proiectul de salut al CC al PMR adresat Congresului Uniunii Scriitorilor din RPR în Gheorghe Buzatu, Mircea Chirițoiu (editori), Agresiunea comunismului în România, pp. 236-240. Documentul era semnat de Leonte Răutu și, dincolo de 74 S-au făcut anumite concesii, cum ar fi reintegrarea unor valori culturale în circuitul public. Operele poeților Octavian Goga, George Bacovia și Tudor Arghezi, precum și cele ale romancierilor Liviu Rebreanu și Camil Petrescu, au fost reintroduse în circulație. Birocrația de partid a încercat să cultive mitul respectului față de valorile fundamentale ale trecutului, trecând sub tăcere faptul că purta răspunderea pentru abuzurile față de aceste valori. Ruptura cu stalinismul rigid și reabilitarea istoriei naționale s-au produs în România din încercarea oportunistă a elitei partidului de a ascunde refuzul de a înfăptui o destalinizare reală133. Mai mult, regimul a încercat să-i atragă pe intelectualii români importanți aflați în exil, cum ar fi Mircea Eliade și Emil Cioran134. Atrași de falsa destalinizare înscenată de partid, intelectualii români au capitulat înainte de a porni lupta. Editorialele „Gazetei Literare” și ale „Vieții Românești” din epocă ilustrează exact această strategie de voluntară supunere etică și abdicare politică. Urmând directivele comisarilor ideologici, reprezentanții elitei intelectuale oficiale au anatemizat „spiritul liberalist”, ispita „revizionistă” și alte asemenea „halucinații” mic-burgheze. Anul 1956 - momentul în care a putut fi pusă pentru prima dată sub semnul întrebării și în mod direct ordinea leninistă și când se putea merge în direcția tendinței internaționale de reînnoire a idealurilor radical-democratice - a fost un eșec pentru cultura română postbelică. A fost ceea ce francezii numesc un moment manque, o ocazie ratată. Intelectualii români nu au înțeles că modestele libertăți oferite în 1956 nu se datorau bunăvoinței gardienilor ideologici, ci fricii lor. Exact acesta a fost motivul pentru care, odată ce punctul culminant al „dezghețului” trecuse, a fost declanșat un nou val de represiune, iar cel mai greu loviți au fost chiar intelectualii. Dacă mai era nevoie de încă o lecție amară cu privire la etica înșelătoare a comunismului românesc, aceasta a fost dată după 1958, când mulți intelectuali importanți au fost trimiși în judecată135. Cazul Jar, epurarea Uniunii Scriitorilor, tiradele antirevizioniste din presa literară românească și diatribele furioase ale lui Mihai Beniuc împotriva manifestelor umaniste ale intelectualilor maghiari și polonezi ilustrează particularitatea reacției elitei politice românești față de procesul de destalinizare care se desfășura în celelalte state comuniste. Denunțarea poetului Nicolae Labiș la Congresul Tinerilor Scriitori și perfidul atac al lui Mihai Beniuc, regizat de Leonte Răutu, erau în mod evident privite ca avertismente pentru calmarea pasiunilor radicale136. Totuși, spre deosebire de intelectualii din Ungaria și Polonia, ceea ce le-a lipsit intelectualilor români în 1956 a fost susținerea din partea unei facțiuni reformiste de la vârful birocrației de partid. În timp ce ungurii puteau conta pe Imre Nagy și pe tovarășii săi, iar mesaj - se menționa clar faptul că realismul socialist oferea o paletă largă de genuri și stiluri pentru dezvoltarea creativității scriitorilor - conținea și o listă a celor care urmau să fie aleși în conducerea Uniunii Scriitorilor. 133 Cu privire la încercările de rescriere a istoriei României în perioada poststalinistă, vezi Pavel Țugui, Istoria și limba română în vremea lui Gheorghiu-Dej, ed. cit. 134 Marieta Sadova, o regizoare de teatru care, în perioada interbelică, făcuse parte din același cerc de intelectuali cu Mircea Eliade și Emil Cioran, dar care rămăsese în România după război și fusese cooptată ulterior de către regimul comunist, a fost trimisă la Paris să stabilească legătura cu aceștia. Deși i-a fost cerut de către Constanța Crăciun, pe atunci ministru al Culturii, și de către Pavel Țugui, șeful secției culturale a Comitetului Central între 1956 și 1960, acest fapt a fost folosit ulterior împotriva sa într-un proces din februarie 1960, în care a fost implicat un grup mai mare de intelectuali; vezi Pavel Țugui, Istoria și limba română în vremea lui Gheorghiu-Dej, ed. cit. și Stelian Tănase, Anatomia mistificării 1944-1989, București, Editura Humanitas, 1997. 135 Pentru procesul unui important grup de intelectuali proeminenți, din care au făcut parte filosoful Constantin Noica, scriitorii Constantin Pillat, Al. O. Teodoreanu, Sergiu Al. George, Alexandru Paleologu, Nicolae Steinhardt și Arșavir Acterian, vezi Documente ale procesului C. Noica, C. Pillat, Al. Paleologu, A. Acterian, S. Al-George, Al. O. Teodoreanu, București, Editura Vremea, 1996. Vezi și Stelian Tănase, Anatomia mistificării. 136 Printre cei care au criticat sufocarea intelectualității în perioada stalinistă a fost și Nicolae Labiș. Atacat de Mihai Beniuc, care fusese manipulat de către Leonte Răutu, Labiș a continuat să publice poezii care arătau dezamăgire față de stalinism și cereau o înnoire a socialismului în România, cum ar fi Legenda pasiunii defuncte. Informații oferite de Tita Chiper-Ivasiuc. 75 polonezii pe Wladyslaw Gomulka și pe grupul său, puținii scriitori rebeli din România nu aveau asemenea protectori. Lucrețiu Pătrășcanu fusese ucis în aprilie 1954, iar Miron Constantinescu era prea izolat în conducerea PMR pentru a deveni promotorul unei campanii antistaliniste. Exista o anumită frămîntare în rândurile vechii gărzi a partidului, dar nici un efort colectiv nu a reușit vreodată să pună într-adevăr în pericol controlul staliniștilor asupra puterii. Efectele Revoluției maghiare Evenimentele din 1956, Revoluția maghiară și eforturile pentru liberalizare din Polonia i-au exasperat pe discipolii est-europeni ai lui Stalin, inclusiv pe Gheorghiu-Dej și pe subordonații săi. În octombrie 1956, agățându-se cu disperare de putere, Gheorghiu-Dej a încercat să-și consolideze prestigiul prin normalizarea și îmbunătățirea relațiilor cu Iugoslavia lui Tito. Ca și stalinistul maghiar Erno Gero, succesorul lui Matyas Rakosi, Gheorghiu-Dej a crezut că putea convinge conducerea iugoslavă de bunele sale intenții. Același om care citise la întrunirea Cominformului din 1949 scandalosul raport intitulat Partidul Comunist din Iugoslavia în mâinile unor asasini și spioni nu s-a sfiit să cerșească iertarea celor pe care îi jignise. Revoluția maghiară a început cu o demonstrație de masă la Budapesta, pe data de 23 octombrie 1956. Conducerea de partid din România, inclusiv Gheorghiu-Dej, se afla în acel moment în Iugoslavia și s-a întors la București pe 28 octombrie. Până la revenirea lor, ședințele Biroului Politic au fost prezidate de Gheorghe Apostol, iar singurele măsuri substanțiale luate au constat în întărirea controlului granițelor României cu Ungaria și în trimiterea unor activiști importanți în județele din Transilvania137. După întoarcerea lui Gheorghiu-Dej din Iugoslavia, s-a format un comandament - condus de viceprim-ministrul Emil Bodnăraș, din care făceau parte ministrul de interne, Alexandru Drăghici, ministrul forțelor armate, Leontin Sălăjan, și secretarul Comitetului Central, Nicolae Ceaușescu - care a fost autorizat să ia toate măsurile necesare și care putea ordona trupelor de securitate să deschidă focul dacă era cazul138. La granița româno-maghiară au fost masate trupe sovietice pregătite pentru o acțiune polițienească. Conducerea română nu se temea de iredentism teritorial, ci de marxismul revizionist al noii conduceri de la Budapesta139. Pentru Gheorghiu-Dej, pericolul principal consta în efectul contagios al experimentului pluralist inițiat de reformiștii de la Budapesta. Dând dovadă de un oportunism cinic, regimul lui Gheorghiu-Dej a stabilit inițial contacte cu guvernul legal al lui Imre Nagy, dar apoi, la începutul lui noiembrie, după a doua intervenție a Moscovei la Budapesta, și-a proclamat solidaritatea cu guvernul marionetă al lui Janos Kadar140. Gheorghiu-Dej a vizitat în secret Budapesta imediat după cea de-a doua intervenție sovietică, fiind acompaniat de poetul Mihai Beniuc și de Valter Roman, un veteran 137 Vezi stenograma ședinței Biroului Politic al CC al PMR din 24 octombrie 1956, în Corneliu-Mihail Lungu, Mihai Retegan (editori), 1956 — Explozia. Percepții române, iugoslave și sovietice asupra evenimentelor din Polonia și Ungaria, București, Editura Univers Enciclopedic, 1996, pp. 74-78. 138 Vezi stenograma ședinței Biroului Politic al CC al PMR din 30 octombrie 1956, în Corneliu-Mihail Lungu și Retegan (editori), 1956 - Explozia, pp. 143-145. 139 De fapt, guvernul revoluționar de la Budapesta nu a făcut declarații iredentiste; vezi Paul E. Zinner, National Communism and Popular Revolt. A Selection of Documents on Events in Poland and Hungary, February -November, 1956, New York, Columbia University Press, 1956, pp. 398-484. 140 Din delegația PMR trimisă la Budapesta au făcut parte, printre alții, Aurel Mălnășan și Valter Roman. Vezi stenograma ședinței din 2 noiembrie 1956 cu tov. Aurel Mălnășan și Valter Roman, în Corneliu-Mihail Lungu, Mihai Retegan (editori), 1956 - Explozia, pp. 166-180. Cu privire la mesajul trimis la data de 5 noiembrie 1956 către noul guvern al lui Kadar, vezi mesajul CC al PMR, al guvernului RPR și Prezidiului Marii Adunări Naționale a RPR către Guvernul revoluționar muncitoresc-țărănesc al RPU, către clasa muncitoare ungară, către întreg poporul maghiar, în ibidem, pp. 216-218. 76 Cominternist, directorul editurii partidului, ambii cunoscători ai limbii maghiare. Cel de-al doilea, un fel de expert în afacerile maghiare al PMR, fusese trimis la Budapesta pe 25 octombrie și a petrecut câteva zile acolo pentru a urmări cursul evenimentelor. Rapoartele sale au convins Biroul Politic român că trebuia evitată cu orice preț izbucnirea unei revolte de masă similare în România. Zdrobirea Revoluției Maghiare le-a oferit staliniștilor români un motiv meschin de satisfacție. După ce revolta a fost reprimată de trupele sovietice, staliniștii români au sprijinit folosirea terorii de către forțele de securitate sovietice și maghiare împotriva revoluționarilor. Pe data de 21 noiembrie 1956, o delegație la cel mai înalt nivel, condusă de Gheorghiu-Dej și de Bodnăraș, s-a deplasat la Budapesta pentru a discuta cu Kadar despre ce trebuia făcut pentru a reprima complet revoluția maghiară. Aparatul de propagandă a descris revolta maghiară drept o „contrarevoluție burgheză“, care urmărea să restaureze proprietatea privată în industrie, în sectorul bancar și asupra pământului. În mijloacele de informare românești nu s-a menționat nimic despre consiliile muncitorești, care au constituit baza regimului revoluționar maghiar sau despre redobândirea demnității naționale a Ungariei prin ruperea de Pactul de la Varșovia și proclamarea neutralității. În România, cei mai receptivi la mesajul Revoluției maghiare au fost studenții din marile centre universitare București, Cluj și Timișoara - în special cei care studiau filosofia, istoria, limbile străine și literatura. Este demn de menționat că pe 8 noiembrie 1956 Hrușciov însuși a vorbit despre ceea ce el a numit o „stare de spirit nesănătoasă” printre studenții români și a lăudat acțiunea promptă a conducerii PMR pentru eliminarea oricărei încercări de liberalizare141. Perspicacitatea tactică și opoziția tenace față de tendințele revizioniste din toamna lui 1956 i-au îngăduit lui Gheorghiu-Dej să-și consolideze prestigiul diminuat în cadrul blocului sovietic după Congresul al XX-lea. După zdrobirea Revoluției maghiare, Gheorghiu-Dej le apărea ca un tovarăș de încredere și celor mai conservatori dintre conducătorii de la Kremlin. După noiembrie 1956, numeroși scriitori, filosofi, jurnaliști și alți intelectuali de origine maghiară au fost interogați de Securitate și închiși pentru mai mulți ani pentru curajul de a fi salutat programul lui Imre Nagy142. Studenții români din București, Iași, Cluj și Timișoara, care reacționaseră cu entuziasm la vestea revoltei din Ungaria și încercaseră să inițieze o mișcare similară, au fost supuși persecuției staliniste: sute dintre ei au fost ridicați din amfiteatre și cămine. Deși intelectualii români nu au fost capabili să se organizeze într-o opoziție coerentă, iar revoltele studențești nu au fost decât reacții spontane, regimul era cât se poate de conștient de pericolul mortal care îi amenința supremația. Un nou val de represiune a afectat din nou eșaloanele superioare ale partidului. În perioada 1958-1959, mii de membri de partid au trecut din nou prin teroarea prin care trecuseră pe timpul lui Stalin. La ordinul lui Gheorghiu-Dej, Comisia Controlului de Partid, condusă de Dumitru Coliu și Ion Vințe (Vincze Janos), a lansat un nou val de anchete. Cei care crezuseră că în 1956 stalinismul era mort au fost nevoiți să-l înfrunte din nou în anii ce au urmat Revoluției maghiare. În același timp, comuniștii români au colaborat semnificativ la persecuțiile îndreptate împotriva revoluționarilor maghiari. După ce i-a acordat mai întâi azil politic guvernului Nagy, Biroul Politic condus de Gheorghiu-Dej a devenit complice cu asasinii liderilor revoluționari maghiari prin organizarea extrădării acestora la Budapesta, care pe atunci era ocupată de trupele sovietice. În timp ce liderii revoluționari maghiari se aflau sub arest la domiciliu la Otopeni și la Snagov, în împrejurimile Bucureștiului, un număr de membri ai partidului român, printre care se numărau Nicolae Goldberger, Valter Roman și Iosif 141 Vezi „Pravda”, 10 noiembrie 1956. 142 Intelectualii de origine maghiară din România au fost mai expuși ideilor reformist-marxiste care circulau la Budapesta; vezi Egon Balas, Will to Freedom, pp. 327-347. 77 Ardeleanu, au încercat să le smulgă mărturisiri. Inițial, membrii guvernului Nagy au fost vizitați la Snagov de către Borilă și Bodnăraș. Mai târziu, datorită legăturilor sale personale cu Nagy (din perioada exilului la Moscova), Valter Roman, fostul șef al postului de radio sponsorizat de Comintern, „România liberă“, care vorbea limba maghiară, a devenit persoana care asigura contactul permanent dintre români (și patronii lor sovietici) și fostul premier maghiar143. Între timp, s-au intensificat presiunile din partea regimului Kadar pentru a-i convinge pe români că membrii grupului Nagy erau niște trădători care trebuiau tratați ca atare. Emisarul lui Kadar, Gyula Kallay, a vizitat Bucureștiul în 1957 și s-a plâns chiar de „tratamentul regal” pe care îl primeau Nagy și prietenii săi din partea tovarășilor români. Acestea au luat sfârșit atunci când Nagy și colegii săi au fost transportați înapoi în Ungaria, unde a avut loc un pseudoproces care a dus la execuția fostului prim-ministru și a câtorva dintre asociații săi în iunie 1958. Comuniștii români au beneficiat direct de pe urma tragediei maghiare, pe care au folosit-o drept argument pentru întărirea controlului totalitar asupra țării. Plenara din iunie-iulie 1957 Revolta maghiară și criza poloneză din toamna lui 1956 l-au plasat pe Gheorghiu-Dej într-o poziție avantajoasă în confruntările cu conducerea hrușciovistă. Aceste evenimente au întărit însă și spaima lui față de eventuale evoluții „anarhic-liberaliste” în România. Plenara Comitetului Central al PMR, care a avut loc pe 28-29 iunie și 1-3 iulie 1957, a jucat un rol esențial în restructurarea Biroului Politic al partidului și în eliminarea „grupului fracționist” Chișinevschi-Constantinescu. În realitate, nu a existat un asemenea „grup”: Gheorghiu-Dej îl inventase din motive propagandistice, epurarea celor doi fiind o reacție la impactul direct pe care Congresul al XX-lea al PCUS l-a avut asupra unității echipei conducătoare a PMR. Plenara din iunie 1957 a reprezentat răspunsul lui Gheorghiu-Dej la încercările a doi dintre asociații săi de a se angaja într-o destalinizare moderată, ca urmare a raportului secret al lui Hrușciov. Alianța temporară dintre Chișinevschi și Constantinescu din primăvara lui 1956 fusese dictată de considerații pragmatice. La acea vreme, ei credeau că Gheorghiu-Dej era atât de compromis în urma revelațiilor privind abuzurile staliniste, încât ar fi trebuit îndepărtat de la putere. Chișinevschi și Constantinescu au încercat să-i convingă și pe alți membri ai Biroului Politic să li se alăture pentru a-l răsturna pe Gheorghiu-Dej. Deși au reușit să-l atragă în conspirație pe Pîrvulescu, președintele Comisiei Controlului de Partid, ei nu au izbutit să-l câștige pe Alexandru Moghioroș, care l-a informat pe Gheorghiu-Dej despre complot. Constantinescu fusese un stalinist devotat, dar, după Congresul al XX-lea, trăsese concluzia că Gheorghiu-Dej putea fi înlocuit cu o conducere colectivă care ar fi inițiat o „regenerare a sistemului socialist din România”. Gheorghiu-Dej s-a folosit de alianța neinspirată a lui Constantinescu cu Chișinevschi - de departe cel mai detestat dintre conducătorii partidului -transformând-o într-un argument împotriva „grupului”. Cei doi lideri comuniști erau în realitate foarte diferiți, nu numai în privința profilului intelectual, dar și în privința modului în care interpretaseră politica promovată de Moscova și a semnificației pe care o atribuiau destalinizării. Iosif Chișinevschi - care se născuse în 1905 în Basarabia, sub numele de Iosif Roitman, dar adoptase ulterior numele de familie al soției - a fost un pilon al influenței sovietice în Partidul Comunist Român. Chișinevschi jucase un rol important în bolșevizarea, iar apoi în stalinizarea PCR în perioada de clandestinitate. Spre deosebire de Leonte Răutu, principalul său discipol după 23 august 1944, Chișinevschi era un autodidact: născut într-o familie săracă, s-a implicat de tânăr în mișcarea comunistă și nu a mai terminat liceul. 143 Vezi Ileana Ioanid (ed.), Nagy Imre. Însemnări de la Snagov. Corespondență, rapoarte, convorbiri, Iași, Editura Polirom, 2004; vezi și Christian Duplan și Vincent Giret, La Vie en rouge. Les Pionniers. Varsovie, Prague, Budapest, Bucarest, 1944-1968, Paris, Seuil, 1994, pp. 333-339, 355-371. 78 Chișinevschi nu a cunoscut viața autentică a proletariatului românesc. Membru al PCR din 1928, era total dezinteresat de contextul național și a devenit un funcționar devotat al Cominternului, un „revoluționar de profesie”, așa cum erau Ana Pauker și Vasile Luca. Arestat în 1928, Chișinevschi a trecut prin experiența închisorii, care a fost indispensabilă pentru ascensiunea sa în ierarhia comunistă. După ce a fost eliberat în 1930, a plecat în URSS, unde a participat la Congresul al V-lea al PCR, ținut la Moscova în 1931, și i-a convins pe liderii Cominternului că puteau conta pe el în viitoarele lupte din interiorul minusculului partid român. În consecință, Bela Kun și Dimitri Manuilski, delegații Cominternului la acel congres, au susținut alegerea lui Chișinevschi în Comitetul Central al PCR În timp ce se afla în URSS, Chișinevschi a urmat și școala leninistă a Cominternului. Spre deosebire de Ana Pauker, Vasile Luca și Teohari Georgescu, Chișinevschi avea legături personale în poliția secretă sovietică: ca agent efectiv al acesteia, el infiltrase eșaloanele superioare ale ierarhiei comuniste din România. Înarmat cu indicații primite la Moscova, Chișinevschi a revenit în România și a participat la reorganizarea nucleului de propagandă (secția Agitprop). S-a dovedit a fi un maestru al manipulărilor și intrigilor, urcând rapid spre vârful piramidei comuniste. Arestat din nou în 1933, eliberat apoi în 1936, a fost integrat în Secretariatul Comitetului Central și a devenit șeful organizației București a PCR. În acei ani s-au pus bazele colaborării dintre Chișinevschi și cei care îl vor sprijini ulterior în operația de demolare a culturii române. Unii au fost recrutați la Doftana, alții în afara închisorilor, însă criteriul de selecție a fost mereu același: pofta de putere și lipsa de educație. Printre aceia care erau ignoranți în privința culturii române, dar pe care Chișinevschi se va sprijini după 1944 în cadrul Secției de Propagandă a partidului, se numărau Leonte Răutu, Sorin Toma, Alexandru Buican, Nicolae Moraru și Ofelia Manole. Ar mai trebui pomeniți Mihail Roller, Eduard Mezincescu, Constanța Crăciun și George Macovescu. În 1940, Chișinevschi a fost reconfirmat ca membru al Comitetului Central. Spre deosebire de alți membri de origine evreiască ai Comitetului Central, el nu a fost deportat în Transnistria și a rămas în închisoarea de la Caransebeș, iar apoi în lagărul de la Târgu-Jiu, unde a devenit unul dintre cei mai apropiați partizani ai lui Gheorghiu-Dej. După 23 august 1944, a devenit membru al Biroului Politic și a jucat un rol esențial în campania împotriva intelighenției, care s-a desfășurat simultan cu rusificarea culturii române. Chișinevschi și soția sa, Liuba - care era și ea membră a Comitetului Central, precum și vicepreședinte a Comisiei Controlului de Partid și a Marii Adunări Naționale, numărându-se, de asemenea, printre adjuncții lui Gheorghe Apostol la Consiliul Central al Sindicatelor -controlau diverse sfere ale vieții sociale și politice. Chișinevschi a luat parte la toate convorbirile importante cu reprezentanții sovietici și cu delegații din celelalte țări est-europene. El era responsabil nu numai cu îndoctrinarea poporului român, dar și cu coordonarea relațiilor internaționale ale PMR și supraveghea politica de cadre a partidului. Cu toate acestea, moartea lui Stalin și „dezghețul” din URSS l-au făcut pe acest versat oportunist să sară într-o altă barcă. Pentru Chișinevschi, atitudinea față de URSS reprezenta cel mai important criteriu al ortodoxiei leniniste. Odată ce liderii sovietici au decis să-l denunțe pe Stalin, Chișinevschi a adoptat noua linie cu același zel cu care aplicase odată directivele lui Stalin. Rolul său în asasinarea lui Pătrășcanu sau strânsa lui prietenie cu Gheorghiu-Dej nu mai contau: Uniunea Sovietică schimbase cursul, așa că acest veteran al Cominternului și unealtă a Cominformului s-a conformat. Imediat după Congresul al XX-lea, a început să răspândească zvonuri despre Gheorghiu-Dej, menite, în același timp, să ascundă propriul său trecut criminal. După martie 1956, în ciuda reînnoitelor sale declarații de credință față de Gheorghiu-Dej, pentru Chișinevschi nu mai exista nici o șansă de supraviețuire politică: Gheorghiu-Dej îl întrecuse în abilitate și duplicitate. În iunie 1957, a fost exclus din Biroul Politic, iar Congresul al III-lea 79 al PMR din 1960 nu l-a mai reales în Comitetul Central. La plenara din noiembrie-decembrie 1961, nici unul dintre foștii săi tovarăși nu a ezitat să-l umilească pe Chișinevschi cu aceeași cruzime cu care el îi umilise pe alții în numele cauzei: Gheorghiu-Dej, Ceaușescu, Maurer, Răutu, Borilă, Moghioroș, Sencovici și Valter Roman l-au condamnat cu toții pe cel pe care cândva îl celebraseră drept „creierul partidului”, devenit între timp doar directorul Combinatului Poligrafic „Casa Scânteii”144. Atunci când a murit, în 1963, nu a fost publicat nici un necrolog, oricât de modest. În aprilie 1968, lui Nicolae Ceaușescu i-a făcut o deosebită plăcere să-l denunțe încă o dată ca fiind responsabil, împreună cu Gheorghiu-Dej și Drăghici, pentru asasinatul judiciar al lui Pătrășcanu. Celălalt membru al Comitetului Central care l-a înfruntat pe Gheorghiu-Dej a fost Miron Constantinescu, unul dintre foarte puținii intelectuali autentici acceptați în grupul hegemonic al comunismului românesc. Născut în 1917, Constantinescu avea o pasiune pentru istorie în general și, în mod special, pentru istoria culturală a Transilvaniei. Mai târziu, în anii 1930, ca student al Facultății de Litere și Filosofie a Universității din București, a intrat în contact direct cu elita culturală a vremii și a audiat prelegerile lui P. P. Negulescu, Mircea Florian, Tudor Vianu și, mai ales, Dimitrie Gusti, care a exercitat cea mai mare influență asupra sa. În 1935, Constantinescu s-a alăturat Uniunii Tineretului Comunist (UTC), aflată în clandestinitate. După un an, s-a numărat printre puținii membri uteciști care s-au înscris în partidul comunist. Împreună cu Grigore Preoteasa, Mihail Dragomirescu, Gheorghe Rădulescu, Constanța Crăciun, Petre Năvodaru, Ilie Zaharia și Silvian Iosifescu, Constantinescu aparținea nucleului radical al studențimii române de stânga, iar atunci când Biroul Politic a decis să reorganizeze UTC-ul în 1938, el a fost liderul grupului însărcinat cu această misiune. Constantinescu și-a petrecut anii războiului închis în lagărul de la Târgu-Jiu pentru activitate comunistă. În această perioadă, împreună cu Athanasie Joja, a jucat rolul intelectualului din grupul dominat de Gheorghiu-Dej și a devenit unul dintre colaboratorii indispensabili ai viitorului secretar general. După 23 august 1944, Constantinescu a devenit cel mai tânăr membru al Biroului Politic și redactor-șef al cotidianului comunist „Scânteia”. A fost unul dintre cei care au orchestrat și demascat așa-numita deviație de dreapta și a contribuit substanțial la documentarea ideologică pentru Plenarele Comitetului Central din martie și din mai-iunie 1952. Cu toate acestea, la plenara din noiembrie-decembrie 1961, a fost acuzat că fusese marioneta Anei Pauker. De fapt, el nu-i fusese mai devotat Anei Pauker decât Alexandru Moghioroș sau Emil Bodnăraș, dar, spre deosebire de aceștia, Constantinescu a crezut în propriul său destin politic. Constantinescu a văzut în procesul de destalinizare inițiat de Hrușciov șansa vieții sale și, după 1954, a început să-și cultive intens imaginea de combatant pentru liberalizare în partid. A inițiat întâlniri cu unii dintre intelectualii de marcă din perioada interbelică, mai ales după ce a fost numit ministru al învățământului și culturii la 18 noiembrie 1956145. Asociat cu tendințele de liberalizare din partid și prins în capcanele urzite de Gheorghiu-Dej și Răutu, Constantinescu a fost eliminat din Biroul Politic la plenara din iunie 1957 împreună cu Chișinevschi. În iunie 1958 a fost folosit ca țap ispășitor în ultima epurare organizată de Gheorghiu-Dej și azvârlit la periferia vieții politice și culturale. După aceea, a fost lector la Institutul de Perfecționare a Cadrelor Didactice și cercetător științific la Institutul de Istorie al Academiei. După 1965, Nicolae Ceaușescu s-a folosit de Constantinescu împotriva liderului 144 Vladimir Tismăneanu, Stalinism pentru eternitate, p. 196. 145 La Cluj, Constantinescu l-a întâlnit pe Lucian Blaga și pe Constantin Daicoviciu; la București, pe poetul Tudor Arghezi și pe istoricul Constantin C. Giurescu. Referitor la implicarea lui Constantinescu în reabilitarea lui Blaga, vezi Lucian Blaga, Luntrea lui Caron, București, Editura Humanitas, 1990, un roman autobiografic în care Constantinescu poate fi recunoscut cu ușurință în personajul Constant Mironescu. 80 defunct, Gheorghiu-Dej. Constantinescu a revenit ca ministru adjunct, apoi ca ministru al Educației, secretar al Comitetului Central, membru supleant al Comitetului Politic Executiv și, spre sfârșitul vieții, ca președinte al Marii Adunări Naționale. Constantinescu a avut o viață de familie dureroasă. La începutul anilor 1950, fiul său, Horia, a murit de apendicită, iar soția sa, Sulamita Bloch-Constantinescu, o veche militantă comunistă, a fost omorâtă în 1968 de propria sa fiică. În sfârșit, un alt fiu, numit tot Horia, a murit înghețat în timpul unei excursii în Munții Bucegi. Opera lui Constantinescu este totuși relevantă pentru faptul că a relansat sociologia ca disciplină în România după 1965. Avid de putere, el nu avut nici profunzimea lui Lucrețiu Pătrășcanu și nici candoarea etică a filosofului marxist Tudor Bugnariu, ginerele lui Lucian Blaga. Cu toate acestea, i-a susținut pe cei câțiva cercetători tineri care au încercat în anii 1970 să reabiliteze ancheta socială și să se sustragă imperativelor stalinismului virulent. Revenind la plenara la care Constantinescu și Chișinevschi au fost „demascați”, trebuie menționat că aceasta s-a ținut în două sesiuni separate, pe 28-29 iunie și pe 1-3 iulie. După cum am văzut, Gheorghiu-Dej, care era personal amenințat de noua linie a lui Hrușciov de la Congresul al XX-lea al PCUS, a temporizat dezbaterile din PMR, astfel încât această plenară a avut loc la aproape un an și cinci luni după Congresul al XX-lea al PCUS și la un an și jumătate după Congresul al II-lea al PMR Leonte Răutu a explicat amânarea acestei plenare în termenii necesității de a evita „judecățile improvizate”. De fapt, întârzierea a fost esențială pentru supraviețuirea politică a lui Gheorghiu-Dej. Servită de evenimentele din 1956 din Polonia și Ungaria, ierarhia comunistă română s-a referit de formă la „învățăturile practice ale Congresului al XX-lea al PCUS”, a afișat un respect ipocrit față de cursul reformist inițiat de Hrușciov și s-a retras pe poziții conservatoare și dogmatice în jurul liderului său, Gheorghiu-Dej. Unul dintre cele mai interesante discursuri rostite la această plenară a fost cel al lui Ceaușescu, care s-a dovedit a fi nu numai un discipol loial al lui Gheorghiu-Dej, dar și un stalinist nereformat. Discursul lui Ceaușescu oferă elementele esențiale pentru a înțelege viziunea sa asupra lui Stalin și a stalinismului. Deși a admis că Stalin făcuse unele greșeli, meritele sale trebuiau recunoscute, iar operele sale meritau să fie studiate, a spus Ceaușescu. „De fapt, noi nu am făcut cum au făcut alții, care au aruncat cărțile lui Stalin afară din casă“, a adăugat el cu duritate146. Aceasta era o referire directă la Constantinescu, care își exprimase îndoiala cu privire la multe dintre tezele lui Stalin. Totuși, Ceaușescu nu a fost singurul care a lăudat moștenirea lui Stalin: Răutu și Moghioroș s-au referit în discursurile lor la discuțiile pe care le avuseseră cu muncitori și cu vechi membri de partid, care le-ar fi cerut să nu exagereze în privința greșelilor lui Stalin147. Ceaușescu a justificat răzbunarea lui Gheorghiu-Dej împotriva lui Chișinevschi și Constantinescu spunând că aceștia fuseseră niște elemente antipartinice, care exageraseră nerealizările partidului, îi prezentaseră greșit activitatea și conducerea, citaseră anumite lucruri scoase din context și încercaseră să-l facă pe Gheorghiu-Dej singurul răspunzător pentru teroarea dezlănțuită în partid și în țară după venirea comuniștilor la putere148. Elementele esențiale ale politicii de partid a lui Ceaușescu pot fi identificate în discursul său din 1957 și se poate afirma că acestea au devenit constante ale gândirii lui politice până în ultimele ore ale sale la putere, în decembrie 1989: preocuparea pentru unitatea partidului și rolul conducător al acestuia, frica de fracționism, respingerea liberalizării, fascinația pentru Stalin, disprețul pentru intelectuali și lipsa de milă față de „elementele mic-burgheze”, care infiltraseră partidul și îl atacau din interior. 146 Vladimir Tismăneanu, Stalinism pentru eternitate, p. 199. 147 Ibidem. 148 Ibidem. 81 În analiza evenimentelor din 1956 din Ungaria și a influenței acestora asupra României, Ceaușescu a spus că influența revoltei maghiare din 1956 fusese resimțită în Transilvania, unde, înainte de 23 octombrie 1956, anumiți „excursioniști” (adică, revoluționari maghiari în misiune) au încercat să-i convingă pe studenții și pe intelectualii români să urmeze calea maghiară. Ceaușescu va reacționa în același fel atunci când populația Timișoarei s-a ridicat împotriva stăpânirii sale în decembrie 1989. Plenara din iunie 1958 Eliminarea așa-numitului grup Chișinevschi-Constantinescu la plenara din 1957 a PMR a fost urmată de epurarea unui grup de foști ilegaliști în vara anului următor. Plenara din 9-13 iunie 1958 a utilizat un scenariu asemanător cu cel folosit la plenara din 1957 pentru inventarea „grupului Chișinevschi-Constantinescu” în scopul de a fabrica acum un așa-numit grup Doncea. În discursul său la această plenară, Nicolae Ceaușescu i-a „demascat” pe Constantin Doncea, Grigore Răceanu, Ovidiu Șandru, Eugen Genad, Heinrich Genad, Ion Drancă, Constantin Moflic, Ștefan Pavel, Vasile Bîgu, Vasile Negoiță și Iacob Coțoveanu ca membri ai presupusului grup. Doncea și Bîgu se număraseră printre membrii de partid care organizaseră grevele din 1933 de la Atelierele CFR Grivița. La plenara din 1958, Gheorghiu-Dej și Vasilichi (susținuți, printre alții, de Vasile Vîlcu, Simion Bughici, Mihai Burcă, Ștefan Voicu, Barbu Zaharescu, Ofelia Manole și chiar de soția lui Răceanu, Ileana Răceanu)149 i-au acuzat pe Constantin Doncea și pe ceilalți de activitate antipartinică, fracționism, revizionism și „concepții anarhice”. Dumitru Petrescu, celălalt organizator important al grevelor de la Grivița alături de Doncea, fusese deja acuzat de atitudini antipartinice de către o comisie specială, înființată în iunie 1955 pentru a investiga natura discuțiilor care aveau loc între anumiți membri de partid în afara întrunirilor oficiale. Comisia a recomandat eliberarea lui Petrescu din funcția de viceprim-ministru și excluderea sa din Comitetul Central, precum și pedepsirea sa pe linie de partid cu cea mai gravă sancțiune înainte de excluderea totală150. Ca și în cazul plenarei din 1957, Ceaușescu a rostit discursul ce conținea principalele acuzații împotriva lui Doncea și a celorlalți veterani. De fapt, greșeala de care se făcea vinovat „grupul” de ilegaliști era aceea de a-i fi criticat pe liderii PMR pentru abandonarea idealurilor comuniste ale mișcării clandestine, pentru înstrăinarea lor față de mase și pentru marginalizarea vechilor membri de partid din perioada de ilegalitate. În contribuția sa la lucrările plenarei, Răutu a venit cu un alt motiv major pentru epurare: Doncea, Răceanu și ceilalți veterani se pronunțaseră pentru o linie revizionistă și își exprimaseră simpatia pentru comunismul de tip iugoslav151. Plenara din iunie 1958 a arătat că nu era permisă nici o dezbatere reală cu privire la linia partidului și le-a oferit lui Gheorghiu-Dej și camarazilor săi controlul total al partidului. Opunându-se reformelor economice și oricărei relaxări ideologice, dejiștii erau însă bântuiți de spectrul unei revolte de masă similară cu cea din Ungaria. De aceea, Gheorghiu-Dej a căutat să-și întărească și mai mult controlul printr-o nouă epurare a partidului. În calitatea sa de secretar al Comitetului Central însărcinat cu politica de cadre, Ceaușescu și-a demonstrat încă o dată loialitatea prin organizarea unei masive epurări a membrilor de partid care se 149 Ileana Răceanu și-a criticat soțul numai pentru defecte de caracter, pentru care acesta nu putea fi pedepsit de către partid. Este însă foarte probabil ca, odată ce devenise clar faptul că el nu mai putea scăpa, cei doi să fi hotărât de comun acord ca măcar ea să încerce să se salveze. 150 Vladimir Tismăneanu, Stalinism pentru eternitate, p. 201. Dumitru Petrescu a încercat să se apere argumentând că a fost tratat într-un mod mai puțin democratic decât Miron Constantinescu și Iosif Chișinevschi, ale căror cazuri au fost dezbătute pe larg în Biroul Politic, deși erau răspunzători pentru greșeli mai mari decât el. Petrescu va fi reabilitat de către Ceaușescu, care l-a inclus în Comitetul Executiv la Congresul al X-lea al PCR în 1969, doar cu un an înainte de moartea sa, vezi ibidem, p. 339, n. 54. 151 Vezi Ibidem, p. 201. 82 pronunțaseră împotriva lui Gheorghiu-Dej în perioada 1956-1957, care a dus la zeci de mii de excluderi din partid. Ceaușescu răspundea și de organizațiile de tineret și a colaborat atât cu ministrul de Interne Alexandru Drăghici, cât și cu liderii UTC și ai Uniunii Asociațiilor Studenților Comuniști din România (Virgil Trofin, Ion Iliescu, Ștefan Andrei, Cornel Burtică, Cornel Pacoste, Ștefan Bârlea și Mircea Angelescu) pentru a „restabili ordinea” în universități. Securitatea lui Drăghici a lovit în studenții rebeli de la Timișoara, Cluj, Târgu-Mureș, București și Iași, dintre care cei mai radicali au fost închiși în urma unor procese înscenate. După Revoluția maghiară, conducerea lui Gheorghiu-Dej a încercat să înspăimânte partidul și populația astfel încât să creadă cu toții că orice amenințare la adresa ortodoxiei marxist-leniniste ar atrage represalii din partea sovieticilor. Gheorghiu-Dej a criticat Revoluția maghiară, și-a exprimat susținerea pentru intervenția militară sovietică și a afișat o loialitate absolută față de Uniunea Sovietică. În consecință, în iulie 1958, Hrușciov a decis în mod neașteptat să retragă trupele sovietice staționate în România152. Gheorghiu-Dej și oamenii săi au dat dovadă de o remarcabilă perspicacitate pentru a-l păcăli pe Hrușciov, simulând o formă unică de destalinizare și câștigând timp pentru a-și întări controlul asupra partidului și a țării. Hrușciov se afla la apogeul carierei sale atât pe plan internațional, cât și pe plan intern, în urma lansării în 1957 a Sputnik-ului rusesc, care a uimit întreaga lume, și a vizitei sale intens mediatizate în Statele Unite în 1959, astfel că liderii români continuau să urmeze cu obediență linia sovietică în comunismul mondial. Pe plan intern, represiunile de după 1958 iau asigurat lui Gheorghiu-Dej o largă colaborare din partea intelighenției. Existau semne de creștere a nivelului de trai al populației, baza industrială se lărgea, iar campaniile de colectivizare continuau. România intra în noul deceniu ca un aliat de încredere, în aparență, al sovieticilor, condusă de o oligarhie solidară, strâns unită în jurul unui lider lipsit de scrupule. Însă, după ce Moscova a lansat o nouă campanie împotriva lui Stalin în 1961, Gheorghiu-Dej a simțit că autoritatea sa devenise suficient de puternică: el a provocat și a surprins Kremlinul, propriul partid și Occidentul prin decizia de a provoca un divorț față de URSS. În mai puțin de cinci ani, România, cândva satelitul cel mai loial al Uniunii Sovietice, s-a transformat într-un aliat rebel, iritant chiar. Opoziția față de hrușciovism Îngrijorați de „al doilea dezgheț” al lui Hrușciov, dejiștii au încercat să reziste destalinizării prin elaborarea unei strategii naționale de a atrage intelighenția și de a crea punți între elita de partid și populație. Conducerea comunistă română a reușit să-și construiască o platformă a anti-destalinizării în jurul conceptelor de industrializare, autonomie, suveranitate și mândrie națională. Scopul lui Gheorghiu-Dej era acela de a menține relații apropiate cu liderii sovietici fără a imita eforturile acestora de a demola mitul lui Stalin. Pentru români, lupta împotriva „cultului personalității” echivala cu descrierea nucleului conducător al partidului ca bastion al ortodoxiei leniniste. Cele două evenimente care au avut loc în PMR la începutul anilor 1960 - Congresul al III-lea (20-28 iunie 1960) și Plenara Comitetului Central (30 noiembrie-5 decembrie 1961) -au pus accentul pe industrializarea rapidă pentru a crea o susținere de masă pentru partid și pentru a da substanță pretențiilor patriotice „antihegemonice” ale echipei lui Dej. Această accentuare a atașamentului liderilor față de interesele naționale a devenit un element cheie al strategiei partidului de a câștiga de partea sa atât intelighenția, cât și masele. 152 Pentru detalii cu privire la retragerea trupelor sovietice din România, vezi Ioan Scurtu (coord.), România. Retragerea trupelor sovietice. 1958, București, Arhivele Naționale ale României - Editura Didactică și Pedagogică R. A., 1996; vezi și Sergiu Verona, Military Occupation and Diplomacy. Soviet Troops in Romania, 1944-1958, Durham, N.C., Duke University Press, 1992. 83 Gheorghiu-Dej s-a asigurat că această linie internă, aflată în pregătire, nu va irita Kremlinul. În timpul celor mai importante conferințe și întruniri comuniste internaționale, delegații români adoptau poziții mai prosovietice decât colegii lor maghiari și polonezi. Atunci când, în vara lui 1958, Moscova a criticat noul program al Ligii Comuniștilor din Iugoslavia ca fiind „revizionist”, românii au susținut în totalitate poziția sovietică. La nivel oficial cel puțin, relațiile dintre conducerile PMR și PCUS nu fuseseră niciodată mai cordiale. Din documentele PCR, însă, reiese că acest lucru era departe de a fi adevărat: în diferite ocazii, Gheorghiu-Dej a insistat în timpul unor discuții particulare asupra faptului că partidul său se maturizase și că relațiile dintre țările socialiste trebuiau să fie guvernate de principiile egalității depline și a independenței naționale. În același timp, pe măsură ce conflictul dintre Moscova și comuniștii albanezi se adâncea, Gheorghiu-Dej i-a oferit Moscovei sprijinul său total. Implicit, după cum știa și el foarte bine, aceasta însemna că Bucureștiul era gata să susțină Kremlinul în iminenta confruntare cu comuniștii chinezi, patronii liderului albanez, Enver Hodja. Moscova privea partidul român ca fiind cel mai loial și a decis să folosească evenimentul de la București din iunie 1960 ca pe o repetiție pentru atacul împotriva Albaniei (și, indirect, împotriva partidului lui Mao) plănuit pentru conferința comunistă internațională din noiembrie. Nikita Hrușciov - primul secretar al Comitetului Central al PCUS și președintele Consiliului de Miniștri al URSS - a participat în persoană la Congresul al III-lea al PMR, după cum au făcut-o și alte numeroase figuri cheie ale comunismului mondial. Congresul nu a instituit schimbări majore în politicile PMR și a dovedit că liderii PMR erau uniți, iar Gheorghiu-Dej deținea controlul absolut al partidului. Cu toate acestea, efectele încercării eșuate ale așa-zisei facțiuni Chișinevschi-Constantinescu de a pune în discuție răspunderea lui Gheorghiu-Dej pentru greșelile perioadei staliniste s-au făcut simțite din nou: Constantin Pîrvulescu, unul dintre membrii din ilegalitate ai partidului, și-a pierdut calitatea de membru al Biroului Politic și al Comitetului Central, precum și poziția de președinte al Comisiei Controlului de Partid (a fost înlocuit de Dumitru Coliu, un veteran cominternist, adept al liniei dure). Eliminarea lui Pîrvulescu a fost legată de atitudinea sa față de încercarea lui Chișinevschi și a lui Constantinescu de a-l detrona pe Gheorghiu-Dej, al cărui prieten apropiat, Ion Gheorghe Maurer - nominal, șef al statului la vremea aceea - i-a luat locul în Biroul Politic. Un an mai târziu, Maurer l-a înlocuit pe Chivu Stoica - un activist notoriu pentru mediocritatea sa - în funcția de președinte al Consiliului de Miniștri, poziție pe care o va păstra până la pensionarea sa în 1974. Importanța Congresului al III-lea al PMR rezidă, însă, în lansarea unui program economic pe termen lung (care a fost extins până în anul 1965), care prevedea industrializarea rapidă a țării, în special a industriilor metalurgică și constructoare de mașini. Congresul a discutat rezultatele precedentului plan cincinal și a aprobat proiectul noului plan șesenal. Prioritatea absolută a ambelor planuri o reprezenta construirea unui combinat siderurgic imens la Galați. Cu privire la agricultură, Gheorghiu-Dej a raportat în fața congresului că un număr de 680 000 de familii de țărani, având în proprietate 1,8 milioane de hectare, nu erau încă integrate în sectorul socialist, însă a afirmat că procesul de colectivizare a agriculturii românești se va finaliza până în 1965. (Încheierea procesului de colectivizare va fi anunțată, de fapt, în aprilie 1962). În același timp, congresul a aprobat o mobilizare de masă fără precedent pentru îndeplinirea obiectivelor economice ale partidului153. Pentru români, dezvoltarea potențialului industrial propriu, pe lângă sectorul agricol, era o problemă de prestigiu, iar politica economică a României a fost cauza unei polemici violente între București și Moscova, care a atins apogeul în aprilie 1964, când românii au dat publicității o curajoasă „declarație” cu 153 Pentru o analiză aprofundată a Congresului al III-lea al PMR, vezi Ghiță Ionescu, Communism in Rumania, pp. 316-325. 84 privire la criza comunismului mondial, sfidând pretențiile sovietice de supremație în cadrul blocului. Primele semne ale acestui conflict au trecut însă neobservate, atât de către delegații la Congresul al III-lea, cât și de observatorii străini, care erau convinși că relațiile dintre Moscova și București erau mai bune ca oricând. Până la începutul anului 1962, și în mod evident în perioada 1960-1961, Gheorghiu-Dej a continuat să susțină cu loialitate statutul hegemonic al Moscovei în cadrul blocului și al mișcării comuniste internaționale. Activiști de partid români au fost trimiși în continuare la Moscova pentru a participa la cursurile școlilor de partid ale PCUS, limba rusă a rămas obligatorie în licee și universități, iar declarațiile rituale cu privire la rolul decisiv al Uniunii Sovietice în „eliberarea țării de sub jugul fascist” erau rostite în toate ocaziile importante. Cu alte cuvinte, Congresul al III-lea a semnalat o continuitate în privința atitudinii tradiționale prosovietice a României în cadrul comunismului mondial și a confirmat voința liderilor PMR de a nu se îndepărta de la viziunea lor ortodoxă asupra construcției socialiste. În octombrie 1961 a avut loc un eveniment important pentru comunismul mondial: Congresul al XXII-lea al PCUS, la care Hrușciov s-a angajat într-o nouă campanie împotriva lui Stalin și i-a atacat public pe albanezi pentru „activitățile lor schismatice, fracționiste și subversive” în mișcarea comunistă mondială. Zhou Enlai, în calitate de conducător al delegației chineze, a exprimat nemulțumirile Chinei față de politicile sovietice. Staliniștilor înrăiți le-a displăcut renunțarea lui Hrușciov la dogma „dictaturii proletariatului” și anunțul că PCUS se va transforma într-un „partid al întregului popor”, iar Uniunea Sovietică într-un „stat al întregului popor”. Comunismul mondial intrase într-o perioadă de convulsii, iar ruptura totală dintre cele două centre rivale ale sale, Moscova și Beijing, părea inevitabilă. Partidele comuniste din întreaga lume și, în special, cele din „lagărul socialist” s-au angajat în analize profunde ale propriilor tradiții istorice și au luat poziție în polemica din ce în ce mai acută dintre Moscova și albanezii susținuți de Beijing. Liderii români au înțeles că deciziile luate de Moscova, inclusiv expulzarea corpului lui Stalin din Mausoleul lui Lenin, vor avea consecințe pentru toate țările din regiune. În timp ce aplauda din obișnuință linia leninistă a PCUS sub conducerea lui Hrușciov, Gheorghiu-Dej pregătea cu grijă dezbaterile din interiorul partidului său cu privire la lecțiile Congresului al XXII-lea al PCUS. Ultimul lucru de care avea nevoie era să îngăduie ca aceste dezbateri să se transforme în încercări de reevaluare a rolului său în epurările staliniste. Cu perspicacitate, răbdare și cinism, liderii români au organizat lupta împotriva „consecințelor cultului personalității” în așa fel încât să se prezinte ca adevărați destalinizatori avant la lettre. Plenara Comitetului Central din 30 noiembrie-5 decembrie 1961 a fost un eveniment crucial, cu prilejul căruia Gheorghiu-Dej și-a afișat din nou susținerea necondiționată pentru linia internațională a lui Hrușciov, criticând deviația albaneză. Gheorghiu-Dej era gata să se plaseze de partea Moscovei în conflictul cu Enver Hodja (cu Mao Tzedun, adică), atât timp cât nu era împins să-și facă autocritica în privința trecutului său stalinist din România. Principalele probleme ce urmau să fie abordate la plenară au fost trecute în revistă în cadrul ședinței Biroului Politic din 29 noiembrie 1961154. În discursul rostit la plenară, Gheorghiu-Dej a adoptat un ton aspru față de Enver Hodja și camarazii acestuia155. Plenara i-a oferit lui Gheorghiu-Dej o excelentă ocazie pentru a se angaja într-o pseudoliberalizare. Toate greșelile din istoria partidului - a susținut el cu seninătate - se făcuseră fie înainte de intrarea sa în eșalonul de vârf al partidului, fie împotriva voinței sale. 154 La ședința Biroului Politic din 29 noiembrie 1961 au luat parte Gheorghiu-Dej, Apostol, Bodnăraș, Borilă, Chivu Stoica, Ceaușescu, Drăghici, Maurer, Moghioroș, Coliu, Răutu, Sălăjan, Voitec și Dalea. 155 Vezi versiunea în limba engleză, Report of the Delegation of the Rumanian Workers' Party Which Attended the Twenty-second Congress of the CPSU - Submitted to the Plenum of the CC, RWP held between November 30 and December 5, 1961, în Gheorghe Gheorghiu-Dej, Articles and Speeches. June 1960 - December 1962, București, Editura Meridiane, 1963, p. 291. 85 Pretinzându-se adevăratul apărător al principiilor leniniste privind conducerea colectivă și „normele sănătoase ale vieții de partid”, Gheorghiu-Dej a denunțat facțiunile Pauker-Luca-Georgescu și Chișinevschi-Constantinescu ca fiind responsabile pentru ororile staliniste din România. Potrivit lui Dej, dacă el și colaboratorii săi apropiați nu ar fi existat, trădători ca Ștefan Foriș sau Lucrețiu Pătrășcanu ar fi distrus partidul în anii 1940. În această construcție, adaptată intereselor lui Dej și ale oamenilor săi, întreaga istorie a partidului apărea ca o luptă continuă între nucleul sănătos, proletar și patriotic, condus de Gheorghiu-Dej, și bande succesive de ticăloși schismatici156. Plenara care trebuia să pună în practică destalinizarea a devenit o manifestare menită să consolideze o viziune ultrastalinistă asupra istoriei partidului. Sărbătorit ca salvatorul providențial al însăși existenței partidului, Gheorghiu-Dej i-a condamnat pe „deviatorii de dreapta” Pauker, Luca și Georgescu pentru faptul că acționaseră ca „un grup separat, ridicat deasupra organelor alese ale partidului”157. De fapt, în discursul său, Gheorghiu-Dej a codificat noua versiune oficială a istoriei PMR, care sublinia acțiunile abominabile ale „grupului fracționist antipartinic” și, implicit, îi disculpa pe dejiști158. La aceeași plenară din 1961, ministrul de interne al lui Dej și șeful Securității, Alexandru Drăghici, a declarat că „grupurile fracționiste (Pauker, Luca și ceilalți) au transformat ministerele pe care le controlau în adevărate feude personale, izolându-le de partid și sustrăgându-le controlului acestuia”159. Ana Pauker (decedată din 1960) și ceilalți membri ai conducerii care fuseseră epurați au fost acuzați că s-au folosit de pozițiile influente pe care le dețineau în 1944-1948 pentru a admite (sau a invita chiar) în partid foști membri ai Gărzii de Fier, precum și numeroși oportuniști și carieriști. Principalul discurs al lui Gheorghiu-Dej, ca și discursurile celorlalți participanți, printre care primul ministru Ion Gheorghe Maurer, membrii Biroului Politic Petre Borilă, Emil Bodnăraș, Nicolae Ceaușescu, Alexandru Drăghici, Alexandru Moghioroș și Leonte Răutu, precum și numeroși veterani ai partidului, i-au denunțat pe cei „multă vreme emigrați în Uniunea Sovietică”, „străini de realitățile din țară”, pentru adoptarea metodelor și practicilor criminale staliniste. Ana Pauker, Vasile Luca și Teohari Georgescu au fost descriși ca fiind singurii responsabili pentru politicile staliniste urmate anterior, care erau opuse liniei „naționale”, „patriotice” și, implicit, „antistaliniste” reprezentate de Gheorghiu-Dej și tovarășii săi apropiați. Printre cei care au susținut cel mai viguros această abordare naționalistă în formare s-au numărat foști militanți din Biroul pentru Emigranții Români de la Moscova și cândva colaboratori fideli ai lui Pauker, precum Petre Borilă (fost comisar politic în Războiul Civil din Spania și birocrat cominternist), Leonte Răutu, Dumitru Coliu și, chiar mai vituperant decât alții, Valter Roman. Ultimul, deși nu era membru al Comitetului Central, a fost invitat de Gheorghiu-Dej să participe și să ia cuvântul la această plenară decisivă. Propagat cu abilitate, mitul luptei dintre comuniștii loiali lui Gheorghiu-Dej și „moscoviții” Anei Pauker a servit ca suport ideologic pentru noul stadiu al relațiilor dintre București și Moscova. Nu a fost deci exagerat, din punctul de vedere al lui Gheorghiu-Dej, ca acesta să declare la ședinta Biroului Politic din 7 decembrie 1961 că plenara care tocmai se încheiase pe 5 decembrie a fost, probabil, „cea mai frumoasă [plenară] ținută vreodată”. La aceeași întrunire a Biroului Politic, Gheorghiu-Dej i-a lăudat pe Valter Roman, Gheorghe Vasilichi, Gheorghe Gaston Marin, Petre Borilă și Nicolae Ceaușescu pentru discursurile 156 Pentru documentele plenarei, vezi Dosarul Ana Pauker. Plenara Comitetului Central al Partidului Muncitoresc Român din 30 noiembrie - 5 decembrie 1961, 2 vol., selectarea și editarea documentelor, studiu introductiv și note: Elis Neagoe-Pleșa, Liviu Pleșa, cuvânt înainte de Florin Constantiniu, București, Editura Nemira & CNSAS, 2006. 157 Citat în Robert King, A History of the Romanian Communist Party, Stanford, Hoover Institution Press, 1980, p. 92. 158 Gheorghe Gheorghiu-Dej, Articles and Speeches. June 1960 - December 1962, pp. 278-279. 159 Ibidem. 86 rostite la plenară. Mai mult, Gheorghiu-Dej a subliniat că i-a plăcut modul în care Ceaușescu a vorbit liber și a spus „lucruri foarte frumoase”160. Nu a fost, deci, întâmplător faptul că Gheorghiu-Dej a insistat ca toate discursurile pregătite pentru plenară să fie publicate, și nu numai cele care fuseseră ținute efectiv. În opinia sa, nou creata hagiografie de partid (și, desigur, corespondenta ei, demonologia revizuită) trebuiau să devină „bunuri publice”. După cum subliniaseră Maurer și Valter Roman, era important ca întreg partidul să știe că protejarea cadrelor sănătoase împotriva persecuțiilor i se datora în primul rând lui Gheorghiu-Dej și că nu era nevoie ca partidul să procedeze la reabilitări postume. Aparatul de propagandă al partidului, condus de Leonte Răutu, s-a folosit cu promptitudine de tezele dezvoltate la Plenara Comitetului Central din 1961 și a construit o nouă versiune a istoriei PCR, impregnată de mitul „rădăcinilor naționale” ale dejiștilor și de meritele lor în demascarea nemiloșilor dușmani ai clasei muncitoare române. Este important de subliniat rolul central jucat de Leonte Răutu în crearea mitologiei PMR. Răutu, împreună cu Silviu Brucan, Ștefan Voicu, Sorin Toma, Nestor Ignat, Nicolae Moraru, Mihail Roller și Traian Șelmaru, fusese unul dintre cei mai virulenți critici ai democrației pluraliste și ai sistemului multipartidist. Un expert în adaptare politică și supraviețuire, Răutu a fost de fapt dictatorul culturii românești până la moartea lui Gheorghiu-Dej. În timpul campaniilor jdanoviste de la sfârșitul anilor 1940 și începutul anilor 1950, el a condus demascarea criticilor și poeților „estetizanți” și „decadent-burghezi”. Mai târziu, în special după 1961, când PMR a încercat să-și lărgescă clientela intelectuală, Răutu a condus procesul de „reconsiderare a moștenirii culturale”. Manevrele sale bine concepute de manipulare a istoriei PCR și de inventare a unei strategii „naționale” a acestuia au avut succes. Adjunctul și totodată colaboratorul său de încredere a fost Paul Niculescu-Mizil, șeful Secției de Propagandă, care, după 1965, i-a succedat lui Răutu ca ideolog șef al partidului. În acest cadru, Ceaușescu a devenit unul dintre cei mai ardenți avocați ai înfloritoarei „linii independente” a României. În discursul său la plenara din noiembrie-decembrie 1961, cuvântarea care i-a plăcut atât de mult lui Gheorghiu-Dej, Ceaușescu îi atacase pe Pauker, Luca și Georgescu pentru „deviaționism de dreapta”. El l-a criticat vehement și pe Marcel Pauker (Luximin) pentru presupusele sale activități criminale din timpul luptelor intrapartinice din 1928-1929. (Luximin fusese ucis cu mult timp înainte, în timpul epurărilor sovietice din anii 1930, iar Ceaușescu, care avea patruzeci și trei de ani, nu-l cunoscuse personal niciodată.) Acest discurs l-a ajutat pe Ceaușescu să intre și mai mult în grațiile lui Gheorghiu-Dej. Profitând de implicarea sa în activitatea curentă a aparatului de partid, Ceaușescu își formase deja un grup de susținători în interiorul partidului, care s-au obișnuit cu stilul și obiceiurile sale. După 1961, Gheorghiu-Dej l-a numit pe Ceaușescu șef al direcției organizatorice, care includea secția Comitetului Central care se ocupa de organizarea partidului și secția care supraveghea „organele speciale”, adică aparatul de securitate, armata și procuratura. Trebuie accentuată asocierea directă a lui Ceaușescu cu Gheorghiu-Dej în perioada 1956-1965, pentru că altfel triumful său asupra unor adversari atât de puternici precum Gheorghe Apostol sau Alexandru Drăghici ar fi de neînțeles. Pentru Gheorghiu-Dej, Ceaușescu reprezenta încarnarea perfectă a unui aparatcic stalinist. Gheorghiu-Dej îl considera un locotenent modest, rezervat, muncitor și profund loial. Rezolvând cu succes unele dintre cele mai dificile probleme care-l preocupaseră pe Gheorghiu-Dej de-a lungul anilor - inclusiv colectivizarea forțată a agriculturii, epurările continue și hărțuirea intelectualilor critici - cel mai tânăr membru al Biroului Politic a menținut o atitudine respectuoasă față de secretarul general și față de ceilalți membri mai vechi ai Biroului Politic (Emil Bodnăraș și Ion Gheorghe Maurer). Desigur, Ceaușescu îl criticase pe Drăghici pentru „comiterea de abuzuri” și pentru „încălcări ale legalității socialiste”, dar asta se întâmplase în 160 Dej, Apostol, Bodnăraș, Borilă, Chivu Stoica, Ceaușescu, Maurer, Drăghici, Moghioroș, Coliu, Răutu, Sălăjan și Voitec au luat parte la ședința Biroului Politic din ziua de 7 decembrie 1961. 87 timpul lunilor agitate care au urmat Congresului al XX-lea al PCUS. Disidența, răzvrătirea sau gândirea critică nu reprezentaseră niciodată o tentație pentru el. Dimpotrivă, acuzația pe care i-a adus-o lui Constantinescu la Plenara Comitetului Central din decembrie 1961 a exploatat prejudecățiile antiintelectuale, adânc înrădăcinate, ale partidului. Câțiva ani mai devreme, după plenarele din 1957 și 1958, împreună cu Dumitru Coliu (Dimităr Colev), pe atunci președintele Comisiei Controlului de Partid, Ceaușescu orchestrase cu grijă epurări care, pe lângă excluderea a mii de cadre importante din partid, au avut un efect demobilizator asupra membrilor vechii gărzi a PCR. Spre deosebire de Constantinescu, care în conversații particulare obișnuia să deplângă rolul esențial jucat de Gheorghiu-Dej în „bizantinizarea” vieții de partid161, se pare că lui Ceaușescu îi făcea o plăcere deosebită să satisfacă și să cultive pasiunea lui Gheorghiu-Dej pentru disimulare și intrigă162. Cu toate acestea, Ceaușescu a evitat orice deviație de la ceea ce el considera a fi dogma leninistă clasică. Gheorghiu-Dej a decis să sarbătorească încheierea procesului de colectivizare a agriculturii prin organizarea unei plenare speciale a Comitetului Central al PMR pe 23-25 aprilie 1962 și a unei sesiuni speciale a Marii Adunări Naționale în București, pe 27-30 aprilie 1962, la care au participat 11 000 de țărani, numărul țăranilor invitați fiind o referire directă la numărul țăranilor căzuți victime în timpul Răscoalei din 1907163, cifră exagerată acreditată de propaganda comunistă. Din punct de vedere ideologic, a insistat Gheorghiu-Dej, acest eveniment însemna finalizarea construcției bazei materiale a noii ordini și trecerea la „desăvârșirea construcției socialiste în România”. Izbucnirea în 1962-1963 a polemicilor declarat ostile dintre partidele sovietic și chinez164, precum și dificultățile lui Hrușciov ca urmare a crizei rachetelor din Cuba, le-au permis comuniștilor români să scape de sub dominația Moscovei. În ședințele Biroului Politic român, precum și în corespondența personală cu Hrușciov, Gheorghiu-Dej a criticat conducerea sovietică pentru faptul că nu-i informase pe comuniștii români de intenția sa de a instala rachete sovietice în Cuba. În timpul vizitei sale oficiale la București din perioada 24-25 iunie 1963, Hrușciov a admis criticile după cum urmează: „Tovarășe Dej, m-ai criticat pentru faptul că am trimis rachete în Cuba și nu ți-am spus. Este adevărat, ar fi trebuit să-ți spunem. I-am explicat tovarășului Ceaușescu cum s-a întâmplat. Cu excepția ta, toți au știut despre asta”. (Ceaușescu fusese în Uniunea Sovietică înainte de călătoria lui Hrușciov, pentru a pregăti vizita liderului sovietic suprem)165. În timpul următoarei vizite a lui Hrușciov în România, pe 3-7 octombrie 1963, Gheorghiu-Dej a dat glas și temerilor românilor în legătură cu un eventual război nuclear ca rezultat al crizei cubaneze: „Trebuie să-ți spun, Nikita Sergheevici, că niciodată de la eliberare [august 1944] încoace nu m-am simțit ca în timpul crizei din Marea Caraibelor, când se părea că suntem pe marginea prăpastiei, că totul stătea în cumpănă și că numai un pas ne despărțea de o catastrofă nucleară. Când am auzit despre decizia de a retrage rachetele din Cuba, am răsuflat ușurat. Trebuie să facem tot ce ne stă în putință pentru a menține pacea”166. Pe măsură ce schisma sino-sovietică se adâncea, Gheorghiu-Dej și-a atribuit rolul de mediator între cele două centre comuniste rivale. În loc să urmeze calea Moscovei în relațiile cu celelalte partide și state comuniste, Gheorghiu-Dej a început să dezvolte legături independente cu acestea. Ceaușescu a fost și el implicat în diplomația mișcării comuniste 161 Informații comunicate de Cristina Luca-Boico și Leonte Tismăneanu. 162 Veterani ai PCR confirmă faptul că Dej devenise din ce în ce mai suspicios, suspectându-i chiar și pe cei mai apropiați colaboratori ai săi de inițierea unor comploturi pentru a-i submina puterea. 163 Vezi Gheorghe Buzatu Mircea Chirițoiu (editori), Agresiunea comunismului în România, vol. 1, p. 33. 164 Pentru o analiză subtilă a rolului jucat de Hrușciov în criza chino-sovietică, vezi Capitolul 7, Khrushchev and the Sino-Soviet Schism, în Vladislav Zubok, Constantine Pleshakov, Inside the Kremlin's Cold War. From Stalin to Khrushchev, Cambridge, Mass., Harvard University Press, 1996, pp. 210-235. 165 Vladimir Tismăneanu, Stalinism pentru eternitate, p. 214. 166 Ibidem. 88 mondiale. Împreună cu primul ministru, Ion Gheorghe Maurer, el a mers în China, Coreea de Nord și Uniunea Sovietică în anii 1963 și 1964, pentru convorbiri cu Mao, Kim Ir Sen și Hrușciov. În același timp, PCR a susținut viziunea policentrică și antihegemonică asupra comunismului mondial a liderului comunist italian, Palmiro Togliatti, formulată în tezele pe care acesta le-a scris cu puțin înainte de moartea sa în august 1964. La mijlocul anilor 1960, J. F. Brown făcea următoarea observație în privința rolului jucat de comuniștii români în timpul polemicilor violente dintre partidul comunist sovietic și cel chinez: „Mao și întreaga dispută chino-sovietică au întărit extraordinar de mult prestigiul și respectul de sine al Partidului Comunist Român. Considerat întotdeauna unul dintre cele mai lipsite de influență din întregul bloc, acesta și-a asumat acum o importanță întrecută doar de cea a partidului sovietic și a celui chinez. Datorită eforturilor impresionante depuse pentru mediere și datorită sfidării Moscovei, a câștigat o admirație și un respect considerabile”167. „Devierea” română - o pretinsă versiune a comunismului național - a condus la reușita încercărilor grupului conducător de a restructura ideologia oficială și de a asimila valori populiste și naționaliste. „Sursa tensiunilor sovieto-române din anii 1960 o reprezintă nemulțumirile și aspirațiile generate de așteptările pentru schimbare în contextul înapoierii politice”, comenta pertinent Joseph Rothschild începuturile disputei româno-sovietice168. Disputa a devenit deschisă în 1962-1963, în urma controverselor asupra strategiilor pe termen lung privind integrarea economiilor est-europene cu cea sovietică și încercările lui Hrușciov de a transforma România într-o bază agricolă pentru țările mai dezvoltate din punct de vedere industrial din cadrul CAER, precum și asupra interpretării unor noțiuni precum „suveranitate națională”, „independență economică”, „sprijin reciproc” și „internaționalism socialist”. Gheorghiu-Dej și tovarășii săi au organizat o campanie propagandistică de succes îndreptată împotriva presiunilor economice sovietice asupra României și ca urmare au reușit să creeze o nouă imagine a PMR, care apărea ca exponentul intereselor naționale românești împotriva planurilor Moscovei de a transforma România într-un hinterland agricol al blocului sovietic. Disputa dintre Moscova și București a fost, în primul rând, de natură economică. Aceasta își are originea în propunerile de „diviziune și specializare a producției în cadrul lagărului socialist” sub un „consiliu de planificare” supranațional, făcute de Hrușciov și susținute puternic de liderii polonez, est-german și cehoslovac (Wladyslaw Gomulka, Walter Ulbricht și Antonin Novotny). Toate complexele de inferioritate ale liderilor români, îndelung acumulate, au explodat în această confruntare: profitând de faptul că poziția lui Hrușciov în cadrul comunismului mondial și al propriului partid se șubrezise, Gheorghiu-Dej a decis, pentru prima dată în cariera sa politică, să se opună direct dictatului sovietic. Nu lipsiți de motive, comuniștii români au obiectat că Moscova nu sprijinea eforturile lor de accelerare a industrializării țării prin dezvoltarea industriei chimice și a celei energetice. Lui Gheorghiu-Dej și echipei sale nu le convenea deloc ideea ca România (împreună cu Bulgaria, probabil) să fie tratată ca un fel de hinterland agricol al unui sistem economic integrat, condus de sovietici. În iunie 1962, CAER a adoptat un document intitulat „Principiile Diviziunii Internaționale a Muncii”, redactat, printre alții, de specialistul sovietic în geografie economică E. B. Valev, care reafirma ideea „colaborării economice socialiste” în sensul unei diviziuni a muncii în cadrul blocului socialist între nordul industrializat și sudul agrar169. Ideea a fost sprijinită puternic de Cehoslovacia și de Republica Democrată Germană, cele mai 167 Vezi J. F. Brown, Eastern Europe, în Leopold Labedz (coord.), International Communism after Khrushchev, Cambridge, Mass., MIT Press, 1965, p. 79. 168 Vezi Joseph Rothschild, Return to Diversity. A Political History of East Central Europe since World War II, New York, Oxford University Press, 1989, p. 162. 169 Vlad Georgescu, The Romanians. A History, London, I. B. Tauris, 1991, p. 245. 89 industrializate dintre țările „frățești”170. Dar comuniștii români nu împărtășeau acest punct de vedere. „Gheorghiu-Dej a fost pus într-o stare de intensă disonanță”, observa Ken Jowitt. „Apărarea directă a programului de industrializare (...) a necesitat adoptarea unei poziții aflate în opoziție crescândă față de Uniunea Sovietică și inițierea unei politici care avea ca obiective principale suveranitatea statului și a partidului”171. Declarația oficială din aprilie 1964, care este considerată „declarația de independență” a comuniștilor români, a arătat faptul că dezbaterea asupra planului Valev convinsese elita conducătoare română că programul de industrializare pe scară largă putea fi realizat numai prin independența statului-partid față de Uniunea Sovietică172. După cum a arătat Michael Shafir, elita comunistă română a decis să „devină nu numai întruchiparea dezvoltării industriale, ci și a aspiraților naționale de independență”173. Această independență coincidea cu destalinizarea care era în plină desfășurare în majoritatea țărilor blocului sovietic, manifestându-se prin evenimente ca publicarea romanului lui Alexandr Soljenițîn O zi din viața lui Ivan Denisovici în URSS sau a simpozionului dedicat lui Kafka în Cehoslovacia. Cu alte cuvinte, românii nu încercau numai să se desprindă de sub hegemonia Moscovei, ci adoptau și o strategie de izolare a partidului lor (și a țării) de efectele contagioase ale campaniilor antistaliniste duse în alte state leniniste ca urmare a Congresului al XXII-lea al PCUS. Respingerea hrușciovismului ca fiind imperialism stalinist a reprezentat, pentru Gheorghiu-Dej și acoliții săi, o cale de a se opune deschiderii sistemului politic. Unitatea națională în jurul conducerii partidului al cărui lider suprem era Gheorghiu-Dej a fost corespondentul ideologic al repudierii pretențiilor Moscovei de a avea rolul conducător în cadrul blocului. Cu alte cuvinte, ruperea rândurilor pe plan internațional a însemnat uniformitate totală și strângerea fermă a rândurilor pe plan intern. Programul de industrializare pe scară largă a României a fost susținut cu vehemență de către delegația română la CAER. Un rol important a jucat delegatul permanent al României la CAER, Alexandru Bârlădeanu, născut în Basarabia, un fost emigrant politic în URSS care cunoștea foarte bine limba rusă. Bârlădeanu, care era economist prin educație, fusese ministru al Comerțului Exterior în anii 1950, iar în anii 1960 devenise viceprim-ministru. El fusese implicat și înainte în confruntări directe cu Hrușciov și cu alți lideri sovietici. Adresându-se Comitetului Executiv al CAER, pe data de 15 februarie 1963, el a pus sub semnul întrebării tutela sovietică și a apărat politica economică românească stabilită de Congresul al III-lea al PMR din 1960174. Înfuriat de pledoaria lui Bârlădeanu în favoarea intereselor economice românești, Hrușciov a cerut eliminarea sa din guvernul român. În loc să se conformeze, Gheorghiu-Dej l-a promovat pe Bârlădeanu în poziția de membru supleant al Biroului Politic. Plenara Comitetului Central al PMR din 5-8 martie 1963 a aprobat poziția adoptată de Bârlădeanu la sesiunea CAER. Au existat de asemenea zvonuri că Gheorghiu-Dej i-ar fi scris o scrisoare lui Hrușciov pentru a-l informa că PMR nu-și va modifica planurile economice și că orice presiuni pentru schimbarea acestor planuri vor obliga România să iasă din CAER175. Pentru că se profila o polemică dură, Moscova a decis să trimită o delegație oficială la București. Pe 24 mai 1963 a sosit la București o delegație sovietică sub conducerea lui 170 Vezi H. Gordon Skilling, Communism National and International. Eastern Europe after Stalin, Toronto, University of Toronto Press and Canadian Institute of International Affairs, 1964, p. 152. 171 Kenneth Jowitt, Revolutionary Breakthroughs and National Development. The Case of Romania, 1944-1965, Berkeley, University of California Press, 1971, pp. 203, 214. 172 E. B. Valev a publicat în aprilie 1964 un articol privind crearea unui „complex economic interstatal” care urma să cuprindă porțiuni din sudul Uniunii Sovietice, sud-estul României și nordul Bulgariei; vezi Vlad Georgescu, The Romanians, p. 245. 173 Michael Shafir, Romania — Politics, Economics and Society, p. 48. 174 Vezi comentariile lui Bârlădeanu cu privire la intervenția sa în Lavinia Betea, Alexandru Bârlădeanu despre Dej, Ceaușescu și Iliescu, București, Editura Evenimentul Românesc, 1997, pp. 150-151. 175 Vezi Ghiță Ionescu, Communism in Rumania, p. 339. 90 Nikolai Podgornîi, membru al Prezidiului și secretar al Comitetului Central al PCUS, dar nu s-a putut ajunge la nici o înțelegere. Dezvoltarea conflictului chino-sovietic a servit linia independentă a Bucureștiului. Prin urmare, pe 22 iunie 1963, comuniștii români au dat o nouă dovadă de independență față de Moscova prin publicarea unui rezumat al scrisorii trimise de Partidul Comunist Chinez către Comitetul Central sovietic pe 14 iunie 1963, pe care nici o altă țară comunistă din Europa de Est, în afară de Albania, nu a îndrăznit să o publice. Între timp, tensiunile în relațiile cu URSS s-au intensificat în cadrul colegiului editorial al „World Marxist Review”, revista care se publica la Praga și la care liderii români Ion Gheorghe Maurer și Nicolae Ceaușescu contribuiseră cu articole în care susțineau linia autonomistă și „neutralistă” a partidului lor. În diferite ocazii, reprezentantul PMR, Barbu Zaharescu, s-a opus eforturilor partidelor promoscovite de a transforma revista într-o tribună antichineză. Cu toate acestea, după cum notează H. Gordon Skilling, comuniștii români au continuat pentru o vreme să sprijine Moscova în disputa chino-sovietică176. Faptul că aveau divergențe cu Moscova nu însemna că aprobau linia belicoasă maoistă în relațiile internaționale. Mai degrabă, comuniștii români respingeau pur și simplu eforturile lui Hrușciov de a reface dominația sovietică totală asupra mișcării comuniste mondiale177. Din moment ce simțeau că se maturizaseră și că aveau o bază politică internă din ce în ce mai largă pentru inițiativele lor economice și de politică externă, românii s-au opus ferm practicii de stigmatizare a altor partide drept „antileniniste”, „deviaționiste” și așa mai departe. În toamna lui 1963, liderii PCR au organizat ședințe restrânse pentru informarea aparatului de partid în privința divergențelor crescânde cu Moscova. Tonul discuțiilor era rezervat, dar semnificația discursurilor era clară: Gheorghiu-Dej pregătea partidul pentru o confruntare directă cu încercarea sovieticilor de a impune alinierea totală în lupta împotriva Beijingului. Dintre membrii Biroului Politic care au luat cuvântul la aceste ședințe secrete, cel mai vehement în criticarea lui Hrușciov a fost primul ministru Maurer. Agenții sovietici au informat imediat Kremlinul că liderii români duceau o campanie antimoscovită. Problema rețelei de agenți - agenturii - din România a constituit un subiect de discuție frecvent în cadrul întrunirilor la nivel înalt dintre cele două partide în 1964, românii exprimându-și indignarea în legătură cu neîncrederea sovieticilor, iar reprezentanții sovietici reproșându-le lui Gheorghiu-Dej și tovarășilor săi lipsa de atașament față de internaționalismul comunist. Declarația PCR din aprilie 1964 cu privire la principalele probleme ale mișcării comuniste mondiale rezuma noua filosofie a PCR asupra relațiilor din cadrul blocului, a comunismului mondial și a relațiilor internaționale în general. În acest document fundamental, comuniștii români au repudiat conceptul sovietic al internaționalismului socialist și au subliniat angajamentul lor față de principiile independenței și suveranității naționale, al deplinei egalități, al neamestecului în treburile interne ale altor state și partide, precum și al cooperării bazate pe avantaj reciproc. Bârlădeanu, care, în calitate de delegat permanent al României la CAER, a fost implicat direct în disputele cu liderii sovietici, a avut un rol important în formularea textului acestui document inovativ, care respingea în mod direct statutul privilegiat al Moscovei în cadrul mișcării comuniste mondiale: „Dată fiind diversitatea condițiilor de construcție socialistă, nu există și nu pot exista tipare sau rețete unice; nimeni nu poate hotărî ce este just și ce nu pentru alte țări și alte partide. Elaborarea, 176 H. Gordon Skilling, Communism National and International, p. 153, se referă la articolul publicat de Președintele Consiliului de Miniștri al României, Ion Gheorghe Maurer, în numărul din noiembrie 1963 al revistei „World Marxist Review”, sub titlul The Firm Foundations of the Unity of the International Communist Movement. 177 Vezi instrucțiunile date de Gheorghe Gheorghiu-Dej delegației PCR - care urma să se deplaseze în China în primăvara anului 1964 - de a încerca să-i convingă pe comuniștii chinezi să întrerupă polemica împotriva Moscovei pentru cel puțin șase luni sau, mai bine, pentru un an, și apoi să se organizeze o conferință mondială a mișcării comuniste pentru a discuta chestiunile controversate. Vladimir Tismăneanu, Stalinism pentru eternitate, p. 218. 91 alegerea sau schimbarea formelor și metodelor construcției socialiste constituie un atribut al fiecărui partid marxist-leninist, un drept suveran al fiecărui stat socialist. (...) Este dreptul exclusiv al fiecărui partid de a-și elabora în mod independent linia politică, obiectivele concrete și căile și mijloacele de a le atinge, aplicând creativ adevărurile generale ale marxism-leninismului și concluziile care decurg în urma unei analize atente a experienței altor partide comuniste și muncitorești. (.) Nu există și nu poate exista un partid «părinte» și un partid «fiu», partide care sunt «superioare» și partide care sunt «subordonate»; mai degrabă există o mare familie a partidelor comuniste și muncitorești care au drepturi egale. (...) Nici un partid nu are sau nu poate avea un loc privilegiat sau nu poate impune linia sa sau opțiunile sale altor partide. Fiecare partid își aduce propria contribuție la dezvoltarea tezaurului comun al învățăturilor marxist-leniniste, la îmbogățirea formelor și metodelor practice ale luptei revoluționare pentru câștigarea puterii și construirea societății socialiste”178. În același timp, România a manifestat un interes crescând pentru îmbunătățirea relațiilor cu Occidentul. Unul dintre oamenii de încredere ai lui Gheorghiu-Dej, Gheorghe Gaston Marin (Grossman), viceprim-ministru și președinte al Comitetului de Stat pentru Planificare, a vizitat Statele Unite în 1963 și 1964179, iar primul ministru, Ion Gheorghe Maurer, însoțit de Alexandru Bârlădeanu, a vizitat Franța în 1964180. În vara lui 1964, PCR își câștigase recunoașterea atât pe plan național, cât și internațional datorită opoziției sale față de amestecul Uniunii Sovietice și devotamentului față de cultivarea autonomiei politice și economice a României. Pe 23 august 1964, la sărbătorirea a douăzeci de ani de la lovitura de stat antifascistă - care, se susținea oficial, dusese la fondarea Republicii Populare Române -delegația sovietică, condusă de Anastas Mikoian, președintele Prezidiului Sovietului Suprem, a fost obligată să accepte prezența delegației chineze condusă de primul ministru Zhou Enlai, ca și pe cea a delegației de partid și de stat albaneze, condusă de vicepremierul Hysni Kapo, într-un moment în care Albania comunistă rupsese practic relațiile oficiale cu URSS181. România reluase relațiile diplomatice cu Albania cu mai mult de un an înainte, prin trimiterea unui ambasador la Tirana în martie 1963. „Naționalizarea ideologică”, pentru a folosi conceptul introdus de Zbigniew Brzezinski, le-a permis comuniștilor români să recupereze energiile sociale latente și să dezvolte un anumit sentiment de legitimitate politică pentru prima dată în istoria lor182. Reabilitarea figurilor proeminente ale intelighenției naționale a contribuit masiv la relaxarea politică și culturală internă. Această strategie de cooptare, pusă în practică de Leonte Răutu, a permis publicarea operelor, anterior interzise, ale unor importanți scriitori români, cum ar fi 178 Declarație cu privire la poziția Partidului Muncitoresc Român în problemele mișcării comuniste și muncitorești internaționale, adoptată de Plenara lărgită a CC al PMR din aprilie 1964, București, Editura Politică, 1964. Pentru paragrafele citate, vezi H. Gordon Skilling, Communism National and International, pp. 153-154. Vezi și observațiile lui Bârlădeanu cu privire la importanța Declarației din aprilie 1964 în Lavinia Betea, Bârlădeanu despre Dej, Ceaușescu și Iliescu, pp. 152-158. 179 De fapt, Gaston Marin a efectuat trei vizite oficiale în Statele Unite: în 1957, în noiembrie 1963 și în mai-iunie 1964. După propria mărturie, ultima sa vizită oficială în Statele Unite, din 1964, a fost cea mai importantă în privința relațiilor bilaterale; vezi Gheorghe Gaston Marin, În serviciul României lui Gheorghiu-Dej, pp. 212229. 180 Rezultatele vizitei delegației românești în Franța au fost discutate în ședința Biroului Politic din 4 august 1964. Oficialii de partid români au fost impresionați în mod deosebit de către de Gaulle; Vladimir Tismăneanu, Stalinism pentru eternitate, p. 219. 181 A fost propunerea lui Gheorghiu-Dej, aprobată de către Biroul Politic, de a invita delegații din toate țările „socialiste”, inclusiv din Iugoslavia și Cuba, la manifestările legate de sărbătorirea zilei de 23 august; vezi Ibidem, p. 219 și p. 342. 182 Vezi discuția legată de „auto-afirmarea României” - The Romanian Self-Assertion - în Zbigniew Brzezinski, The Soviet Bloc. Unity and Conflict, Cambridge, Mass., Harvard University Press, 1967, pp. 442-455. Brzezinski și-a modificat ulterior părerea și a caracterizat stăpânirea lui Ceaușescu drept epitomul totalitarismului extrem. Zbigniew Brzezinski, The Grand Failure. The Birth and Death of Communism in the Twentieth Century, New York, Scribner, 1989, pp. 134-135. 92 Tudor Arghezi, George Bacovia, Lucian Blaga, Octavian Goga, Nicolae Iorga, Liviu Rebreanu și Tudor Vianu. Printre intelectualii care au sprijinit platforma comunistă națională a partidului, deși cu grade diferite de entuziasm, s-au numărat figuri respectabile prerevoluționare precum istoricii Andrei Oțetea, Constantin C. Giurescu și Constantin Daicoviciu, criticii literari G. Călinescu, Șerban Cioculescu și Vladimir Streinu, filozofii D. D. Roșca și Lucian Blaga, și sociologii Mihai Ralea, Traian Herseni și H. H. Stahl. Gheorghiu-Dej a fost lăudat în revistele literare de autori ca G. Călinescu, Eugen Barbu, Mihnea Gheorghiu, Demostene Botez și extrem de servilul președinte al Uniunii Scriitorilor, Mihai Beniuc, un simbol al stalinizării vieții culturale românești, care a condus această instituție până în februarie 1965183. Partidul, care în august 1944 număra nu mai mult de 1000 de membri, a suferit o transfigurare politică după 1960, devenind o mișcare consolidată, care parea să promoveze dezideratele naționale îndelung reprimate. Fără îndoială, lucrurile se schimbaseră și întărirea numerică a partidului era o realitate: în iunie 1960, Gheorghiu-Dej a anunțat că partidul ajunsese la 834 600 de membri, dintre care 148 000 erau candidați184. Trecuseră vremurile intelectualilor staliniști care scriau la comandă, precum Mihail Roller, fostul șef adjunct al Secției de Propagandă și Agitație, care în 1948-1949 a publicat o istorie a Republicii Populare Române care glorifica „legăturile tradiționale frătești” dintre România și Rusia185. Încrezător în sine și din ce în ce mai convins de popularitatea sa printre români, Gheorghiu-Dej și-a permis să abandoneze unele dintre cele mai violente politici represive. În 1964, el s-a simțit suficient de puternic pentru a semna chiar o serie de decrete pentru eliberarea a mii de deținuți politici din închisori și locuri de deportare. Cu toate acestea, relaxarea ideologică avea limite stricte, care erau urmărite cu atenție. Portretele celor nouă oligarhi din Biroul Politic, expuse la sărbătorirea zilei de 23 august din acel an, le aminteau românilor că puterea se afla încă în aceleași mâini. Mai mult, Gheorghiu-Dej și tovarășii săi nu și-au asumat niciodată vreo responsabilitate pentru rolul esențial pe care îl jucaseră în satelizarea țării la sfârșitul anilor 1940 și începutul anilor 1950, iar „Scânteia” continua să reia aceleași formule stereotipe despre „trădarea” lui Foriș, Pătrășcanu și a altor lideri epurați. La suprafață, România părea interesată să emuleze modelul lui Tito, angajându-se într-o desovietizare extinsă care ar fi putut duce la liberalizare internă. În același timp, era greu de trecut cu vederea faptul că, în loc să slăbească controlul asupra societății, conducerea PMR a strâns și mai mult șurubul și a refuzat să îngăduie chiar și o minimă destalinizare. De aceea, de la bun început, comunismul național românesc a avut un potențial ambiguu: în funcție de înclinațiile și interesele echipei de la conducere și a conjuncturii internaționale, ar fi putut duce fie la iugoslavizare - adică, la desovietizare combinată cu destalinizare, fie la albanizare - adică, la desovietizare întărită de stalinism radical pe plan intern. Dubla natură a divorțului PMR de Kremlin provine din contrastul dintre pretențiile sale patriotice și refuzul său de a revizui modelul leninist al socialismului, impus de sovietici. Ambivalența „liniei 183 Mihai Beniuc, un poet promițător odată, devenit ulterior un scriitor în slujba partidului, a condus numeroase vânători de vrăjitoare. În februarie 1965, cu o lună înainte de moartea neașteptată a lui Dej, Conferința Scriitorilor Români a permis atacuri împotriva realismului socialist. În timpul conferinței, Beniuc a fost criticat aspru de către colegii săi și a fost demis. Pentru o relatare autojustificatoare, vezi Mihai Beniuc, Sub patru dictaturi. Memorii, 1940-1975, București, Editura Ion Cristoiu, 1999. 184 Ghiță Ionescu, Communism in Rumania, p. 318. 185 Mihai Roller a fost multă vreme un apropiat al lui Chișinevschi și al lui Răutu și a deținut postul de director al Institutului de Istorie a Partidului. După ce i s-a spus că Plenara CC din iunie 1958 l-a acuzat de „fracționism”, Roller a suferit un atac cerebral și a murit la scurt timp după aceea (a circulat zvonul, neconfirmat, că s-ar fi sinucis); Vladimir Tismăneanu, Stalinism pentru eternitate, p. 342, n. 36. Cu privire la influența lui Roller asupra istoriografiei românești în anii 1950, vezi o relatare detaliată în Pavel Țugui, Istoria și limba română în vremea lui Gheorghiu-Dej, în special pp. 10-54. 93 independente” a PMR a fost deteminată de spaima conducerii comuniste românești că reformele vor da frâu liber revoltelor politice și vor pune în pericol monopolul partidului asupra puterii. După ce a participat la conferința la vârf a Tratatului de la Varșovia, ținută în Polonia în februarie 1965, lui Gheorghiu-Dej i s-a descoperit un cancer avansat. Controlul medical complet efectuat în toamna lui 1964 nu descoperise această boală care îl va ucide practic în câteva luni. Gravitatea bolii sale a fost ținută în secret. Primul ministru Maurer și Ceaușescu iau interzis chiar în mod expres doctorului personal al lui Dej, Leon Bercu, să o informeze pe fiica favorită a acestuia, actrița de film Lica Gheorghiu-Rădoi, de sfârșitul iminent al tatălui ei. Se pare că Gheorghiu-Dej nu se gândise să-și desemneze succesorul. La câteva zile după moartea sa, survenită pe data de 19 martie 1965, Ceaușescu a devenit secretarul general al partidului, iar Chivu Stoica, unul dintre cei mai apropiați colaboratori ai lui Gheorghiu-Dej încă din timpul războiului, a devenit președintele Consiliului de Stat186. Maurer și Bârlădeanu au oferit mărturii detaliate cu privire la luptele pentru succesiune. Potrivit lui Maurer, în timpul fazei terminale a bolii sale, Gheorghiu-Dej i-a cerut lui să-i fie succesor. Maurer a refuzat însă, iar atunci Gheorghiu-Dej a decis să-l susțină pe Apostol. Cu toate acestea, susține Maurer, la moartea lui Gheorghiu-Dej, Drăghici și Ceaușescu au obiectat la propunerea de a-l numi pe Apostol secretar al Comitetului Central și prim-secretar, iar ceilalți membri ai Biroului Politic s-au abținut să susțină o astfel de propunere. Astfel, Maurer a decis să-l susțină pe Ceaușescu, care i se opusese lui Hrușciov, având în vedere că opțiunea cealaltă era Drăghici, care era perceput ca fiind „omul sovieticilor”187. După Bârlădeanu, Ceaușescu a fost cel care a anunțat la o întrunire a Biroului Politic din ianuarie-februarie 1965 că Gheorghiu-Dej era pe moarte, spunând că o echipă de medici francezi, adusă la București pentru a-l consulta, confirmase diagnosticul. Bârlădeanu subliniază că tot Ceaușescu a fost cel care a limitat accesul la Gheorghiu-Dej al celorlalți membri ai Biroului Politic și că acesta și-a creat propriul grup de susținere, compus din Drăghici și Chivu Stoica (cealaltă facțiune din Biroul Politic constând din Apostol, Bodnăraș și Maurer). Potrivit lui Bârlădeanu, trădarea lui Apostol de către Maurer a fost decisivă în aducerea lui Ceaușescu la putere188. Totuși, versiunea lui Bârlădeanu nu ia în considerare 186 Dr. Leon Bercu, informație oferită lui VT, București, 1973. Lica Gheorghiu nu l-a iertat niciodată pe dr. Bercu pentru faptul că i-a ascuns diagnosticul adevărat al bolii lui Dej și a refuzat să ia parte la funeraliile acestuia, organizate la cimitirul evreiesc „Filantropia” la sfârșitul anilor 1970 (copiii ei au fost însă prezenți la funeralii). Se poate bănui că Maurer și Ceaușescu s-au temut că Lica ar fi putut interveni la tatăl ei în favoarea lui Gheorghe Apostol, a cărui fiică, Geta, se număra printre cele mai bune prietene ale ei. Relațiile dintre Lica Gheorghiu și Elena Ceaușescu erau destul de reci. Cu diferite ocazii, aroganta Lica a refuzat avansurile Elenei (informație oferită lui VT de fiul Licăi Gheorghiu, Gheorghe). Lica divorțase de primul ei soț, tatăl lui Gheorghe, Marcel Popescu, în 1958 (ca urmare, acesta și-a pierdut postul de Ministru al Comerțului Exterior). În 1961, Lica s-a măritat cu inginerul Gheorghe Rădoi, fost director al întreprinderii de autocamioane “Steagul Roșu” din Brașov. La scurt timp după aceea, Rădoi a devenit Ministru al Industriei Construcțiilor de Mașini și adjunct al Primului Ministru. Și-a pierdut însă toate funcțiile politice după moartea lui Gheorghiu-Dej în 1965. Ceaușescu l-a reabilitat pe Marcel Popescu, pe care l-a numit adjunct al președintelui Camerei de Comerț a României. 187 Relatarea lui Maurer este reprodusă în Lavinia Betea, Maurer și lumea de ieri, pp. 171-176. 188 Vezi Lavinia Betea, Bârlădeanu despre Dej, Ceaușescu și Iliescu, pp. 180-184. Trebuie avută în vedere animozitatea dintre Bârlădeanu și Maurer. Cu diferite ocazii, în anii 1970 și 1980, în timpul unor conversații particulare cu veterani ai partidului, Bârlădeanu l-a descris pe Maurer ca pe un individ corupt din punct de vedere politic și moral. Se pare că Bârlădeanu a fost acela care s-a opus ideii altor posibili semnatari ai „scrisorii celor șase” de a-l contacta pe Maurer și de a-l invita să li se alăture. În privința elementelor „procedurale” ale succesiunii lui Dej, nu a fost descoperit încă nici un document în arhiva operațională a PCR care să indice vreo discuție colectivă cu privire la acestea. Indiferent ce dezbateri ar fi putut avea loc, acestea trebuie să fi fost informale și, pentru a folosi acuzația favorită a lui Dej împotriva adversarilor săi, „fracționiste”. 94 rivalitatea acerbă dintre Drăghici și Ceaușescu. Mai mult, potrivit lui Sorin Toma, Drăghici avea foarte puține șanse să devină liderul PMR189. Din moment ce Gheorghiu-Dej nu a avut timp să-și desemneze succesorul, decizia a fost luată de către membrii Biroului Politic, dintre care cei mai influenți erau Maurer și Bodnăraș și, în măsura în care putem determina astăzi, ei au decis să-l susțină pe Ceaușescu și nu pe Alexandru Drăghici, șeful brutal și nemilos al Securității, sau pe mediocrul și dogmaticul stalinist Apostol. De asemenea, Maurer și Bodnăraș l-au convins pe Chivu Stoica să-l susțină pe candidatul lor. Fără îndoială, Maurer s-a înșelat atunci când și-a închipuit că Nicolae Ceaușescu - cel mai tânăr membru al Biroului Politic, care nu avea merite deosebite în biografia sa revoluționară și părea modest și ascultător - va fi omul de paie perfect190. Comunismul dinastic al lui Ceaușescu, 1965-1989 La sfârșitul anilor 1960 și în anii 1970, Nicolae Ceaușescu, secretarul general al Partidului Comunist Român și președintele României, era descris de către mijloacele de informare occidentale ca un fel de rebel. Era la modă, la sfârșitul anilor 1960, să fie recunoscută „autonomia” politicii externe a lui Ceaușescu și să se considere că acesta avea un atașament sincer față de valorile naționale românești. Mitul „comunismului național” românesc, avându-l pe Ceaușescu drept simbol al contestării dominației Moscovei în Europa Centrală și de Est, se construia cu rapiditate191. Deziluzia liderului român față de URSS începuse odată cu atacul lui Hrușciov împotriva lui Stalin. Pentru Ceaușescu, ca și pentru Gheorghiu-Dej, Enver Hodja, Matyas Rakosi, Mao Tzedun, Walter Ulbricht, Maurice Thorez și alți staliniști ai vremii, destalinizarea lui Hrușciov amenința să distrugă unitatea comunistă. Oamenii aceștia aveau nevoie de un idol și urau iconoclasmul lui Hrușciov. Obligați să aleagă între URSS și Stalin, Gheorghiu-Dej și Ceaușescu l-au ales de bună voie pe cel de-al doilea. Astfel, Ceaușescu a urmat cu încăpățânare o linie stalinistă națională după moartea mentorului său în martie 1965. Demagogia sa a fost luată deseori în serios, acordându-se prea puțină atenție faptului că în interiorul țării era menținut un sistem stalinist și că populația era supusă unor permanente privațiuni. Deși regimul lui Ceaușescu a fost perceput ca fiind păstrătorul și chiar promotorul câtorva trăsături dominante ale culturii politice staliniste, inițiativele „neortodoxe” din politica externă au contribuit la atenuarea percepțiilor occidentale cu privire la represiunea internă în 189 De origine evreiască, Sorin Toma a intrat în PCR în 1932, la vârsta de 18 ani. În anii 1930 a fost însurat cu Ana Grossman-Toma. În timpul războiului a luptat alături de partizanii sovietici și apoi cu Armata Roșie împotriva naziștilor (1943-1945). În 1946 s-a întors în România și a fost numit redactor șef adjunct la „Scânteia”. Din 1947 și până în 1960 a fost redactorul șef al „Scânteii” și membru al Comitetului Central al PMR (19491960). Tatăl său, Alexandru Toma, un poet mediocru dar foarte ambițios, a fost bardul oficial al perioadei staliniste și a scris versurile primului imn al RPR. Sorin Toma a căzut victimă epurărilor lui Dej; după 1960 și-a pierdut poziția și a fost exclus din PMR în 1963. În 1988 a emigrat în Israel. 190 Pentru o analiză pătrunzătoare a momentului - remarcabil de scurt - de tranziție de la Dej la Ceaușescu, vezi Pavel Câmpeanu, Înscăunarea, în „22”, 14-20 august 2001, pp. 15-16. Plecând de la stenogramele ședințelor Biroului Politic, Câmpeanu, membru al partidului din perioada de ilegalitate și unul dintre puținii sociologi marxiști cu o gândire originală, demonstrează că nu a existat niciodată o serioasă alternativă Apostol și că Ceaușescu a moștenit poziția lui Dej ca lider al partidului fără să aibă de înfruntat opoziția semnificativă a vreunuia dintre colegii săi. Membrii CC invitați să ia parte la prima ședință plenară după moartea lui Dej au fost puși în fața unui fapt împlinit: Ceaușescu era noul lider - nu exista nici un dubiu în această privință. Acest fapt era garantat nu numai de susținerea din partea „baronilor” lui Dej (Maurer și Bodnăraș), dar și de legăturile vechi pe care Ceaușescu le avea cu liderii regionali ai partidului, dintre care mulți au fost promovați curând în poziții cheie la centru la Congresul al IX-lea al PCR în iulie 1965. Câmpeanu și-a dezvoltat în continuare analiza în cartea sa Ceaușescu. Anii numărătorii inverse, Iași, Editura Polirom, 2002. 191 Câteva dintre legendele persistente referitoare la „originalitatea” României în afacerile interne și externe au fost deconstruite în Vladimir Tismăneanu, Ceaușescu's Socialism, în „Problems of Communism”, vol. 34, nr. 1, ianuarie-februarie 1985, pp. 50-66 și The Ambiguity of Romanian National Communism, în „Telos”, nr. 60, vara 1984, pp. 65-79. 95 creștere. Cât despre înclinația lui Ceaușescu spre Iugoslavia, aceasta avea mai mult de-a face cu politica de nealiniere a lui Tito decât cu vreun interes pentru dezvoltarea unei versiuni românești de „autoconducere”. Cu toate acestea, cele mai multe dintre acțiunile Conducătorului erau încă lăudate la începutul anilor 1970 ca răsplată pentru politica externă semititoistă a României. Până și cultul personalității lui Ceaușescu a fost atribuit nevoii de a consolida imaginea de unitate și coeziune în fața posibilelor încercări sovietice de a încălca presupusa independență a României. Într-adevăr, pentru a-și păstra imaginea de luptător pentru independența națională, Ceaușescu a fost deseori în dezacord cu intervențiile sovietice în arena internațională, în timp ce pe plan intern regimul său rămânea cât se poate de represiv și autocratic. De fapt, pentru Ceaușescu, Brejnev era un partener confortabil: deși au existat crize în relațiile româno-sovietice, acestea nu au ajuns niciodată până la o confruntare deschisă. Agravarea situației economice după 1975 și eșecul regimului de a face față provocărilor modernizării au grăbit evoluția crizei socio-politice din România. După 1985, Ceaușescu, cel care reușise pe vremuri să-i păcălească pe jurnaliștii occidentali și să pozeze în promotor al „marxismului luminat”, era stigmatizat ca fiind „omul bolnav al comunismului” și descris ca o rușine pentru noua elită comunistă sovietică, din ce în ce mai înclinată spre reforme, aflată sub conducerea lui Mihail Gorbaciov. Obsesia lui Ceaușescu pentru industrializare, politica de austeritate legată de decizia sa din anii 1980 de a plăti datoria externă a României pentru a obține rapid o independență financiară absolută, atașamentul său față de un sistem de planificare hipercentralizat, rigid și depășit, precum și profunda sa ostilitate față de reforme orientate către piață au dus la declinul dramatic al calității vieții și la creșterea nemulțumirii populare192. Personalitatea conducătorului României se modelase după un tipar stalinist dur, iar stilul său politic era caracterizat în cea mai mare parte de valorile și metodele culturii politice staliniste. Departe de a încerca să devină un „destalinizator”, Ceaușescu urma cu credință cele mai compromise dogme leninist-staliniste, încercând să simuleze „un regim bazat pe o mișcare de masă” prin stimularea constantă a zelului și a pasiunilor politice193. În România, nu se lua nici o decizie și nu se promova nici o inițiativă fără aprobarea sau acordul lui Ceaușescu. O criză de legitimitate Comunismul românesc nu a fost niciodată capabil să scape de complexul de inferioritate datorat marginalității partidului în viața politică și intelectuală a României dintre cele două războaie. Comuniștii români nu au reușit să genereze o acțiune politică de masă și au fost, în general, percepuți ca elemente alienate a căror răzvrătire împotriva ordinii existente era motivată în special de resentimente de natură etnică sau psihologică. Ei formau o minusculă minoritate mesianică - care nu a depășit niciodată o mie de membri înainte de 23 august 1944 - dedicată fără șovăire Cominternului stalinist. Mai mult, în timpul perioadei de ilegalitate, PCR a ignorat cu dispreț valorile naționale și, mai ales, angajamentul față de apărarea granițelor de după 1918. Problema centrală a relațiilor dintre România și Uniunea Sovietică - chestiunea Basarabiei - a fost prezentată în documentele PCR în concordanță deplină cu pretențiile imperialiste staliniste. Indiferent de 192 În anii 1970, Ceaușescu a sprijinit linia dogmatică promovată de primul ministru Manea Mănescu, care era profesor de economie, împotriva celor care pledau pentru descentralizare economică și pentru mai multe investiții în industriile producătoare de bunuri de consum. Interviuri realizate de VT cu disidentul Mihai Botez, matematician și specialist în prognoze economice, Washington D.C., octombrie 1987 și Philadelphia, martie 1988; vezi și contribuția lui Botez la volumul Romania. A Case of “Dynastic” Communism, New York, Freedom House, 1989, pp. 12-18. 193 Vezi Robert C. Tucker, On Revolutionary Mass-Movement Regimes, în idem, The Soviet Political Mind. Studies in Stalinism and Post-Stalin Change, New York, Praeger, 1963, pp. 3-19. 96 interpretările formulate retroactiv - iar comuniștii români au fost experți în încâlcirea și alterarea semnificațiilor - nu există nici o îndoială că aceștia au ieșit din faza de clandestinitate cu o credibilitate foarte redusă în privința patriotismului lor194. În timpul primilor ani de exercitare a puterii, PCR s-a luptat cu disperare pentru a-și extinde baza de masă, dar fără să reușească să obțină altceva decât o susținere simulată și o aderență falsă din partea segmentelor sociale pe care pretindea că le reprezintă. În mod paradoxal, după 1962-1963 și mai strident după venirea lui Ceaușescu la putere în martie 1965, același partid nu a ezitat să se angajeze în campanii naționaliste intense, obținând capital politic de pe urma năzuințelor patriotice reprimate ale intelectualilor români și pretinzând că reprezintă cele mai sacre valori naționale. Prin această substituire frauduloasă, Nicolae Ceaușescu s-a remarcat ca un maestru în arta manipulării și i-a întrecut pe mentorii săi staliniști în viclenie cinică și ipocrizie. Omul care acceptase fără remușcări politica antiromânească a Cominternului și care a dus la bun sfârșit cu obediență cele mai respingătoare campanii staliniste între 1948 și 1965 (colectivizarea forțată a agriculturii, epurările succesive din partid și din armată, persecutarea intelectualilor și studenților, pentru a enumera doar câteva dintre „realizările” sale de partid), a pozat după numirea sa ca secretar general în 1965 în apostolul românismului și a încercat să inventeze o versiune proprie de comunism național. A existat un grad ridicat de fariseism în această uzurpare a simbolurilor naționale: cabotinismul a fost o caracteristică importantă a practicii comuniste românești195. Unele dintre acțiunile lui Gheorghiu-Dej de după 1960 au prevestit „ruptura” de Moscova. În primul rând, este vorba despre reinterpretarea istoriei partidului prin accentuarea luptei dintre comuniștii „pământeni” și „moscoviții” Ana Pauker, Vasile Luca și Iosif Chișinevschi, ultimii fiind acuzați de toate abuzurile înfăptuite în perioada stalinistă. Apoi, derusificarea treptată a culturii române și o oarecare relaxare în politica internă, urmată de Declarația din Aprilie 1964, care dădea glas nemulțumirii PMR față de încălcarea de către Hrușciov a statutului autonom al României în cadrul CAER și a Pactului de la Varșovia. Toate acestea, inițiate de grupul lui Gheorghiu-Dej - căruia îi aparținea și Ceaușescu -sugerează mai puțin o deviere de la modelul stalinist, cât o încercare plină de viclenie a elitei comuniste românești de a evita chiar și o destalinizare moderată196. Instituțiile economice, politice și culturale staliniste, precum și metodele de tip stalinist, au fost păstrate cu vigilență, atât în România lui Gheorghiu-Dej, cât și în cea a lui Ceaușescu. Pentru mai mult de două decenii (1940-1965), cariera lui Ceaușescu fusese garantată de protecția lui Gheorghiu-Dej, dar, spre deosebire de predecesorul său, Ceaușescu nu avea merite deosebite în biografia sa revoluționară. Odată „ales” secretar general, el s-a angajat într-o activitate febrilă de creare și consolidare a propriului mit. Istoria partidului a trebuit, prin urmare, rescrisă în beneficiul noului lider. Din moment ce faptele eroice lipseau în mod evident din trecutul său, Ceaușescu a pus bazele unui cult al personalității care avea drept scop să creeze o legătură între acțiunile sale și cele ale prinților medievali și ale conducătorilor traco-daci care au sfidat Imperiul Roman. Pentru a întări controlul partidului asupra sferei private, Ceaușescu a luat măsuri draconice împotriva avortului. Românii 194 Pentru o discuție asupra poziției PCR în problema Basarabiei și a susținerii servile de către acesta a proiectelor expansioniste sovietice, vezi Victor Frunză, Istoria Partidului Comunist Român, București, Editura Humanitas, 1990, pp. 52-128. 195 Vezi analiza lui Michael Shafir cu privire la „schimbarea simulată” practicată de către conducerea PCR în Michael Shafir, Romania — Politics, Economics andSociety, pp. 47-63. 196 Vezi Report of the Delegation of the Rumanian Workers' Party, în Gheorghiu-Dej, Articles and Speeches, pp. 257-293 și Georges Haupt, La Genese du conflit sovieto-roumain, în „Revue franșaise des sciences politiques”, vol. XVIII, nr. 4, august 1968, pp. 669-684. 97 trebuiau să se comporte ca fiice și fii loiali ai patriei socialiste: sfera politicului a invadat complet sfera privată, până în fibrele sale cele mai intime197. Agonia partidului Ascensiunea clanului Ceaușescu, nesfârșita promovare politică a rudelor mai apropiate sau mai îndepărtate ale familiei prezidențiale, au amplificat criza socio-politică. Partidul era epuizat, membrii de partid erau demoralizați, iar intelighenția era deprimată. Cultura română era afectată profund de exodul către Occident al multor intelectuali prestigioși, conștienți de evoluția dezastruoasă a regimului. Poeți și matematicieni, chimiști și fizicieni, istorici și pictori au fost forțați să plece în exil, formând o veritabilă diasporă, ceea ce a avut consecințe tragice pentru viitorul culturii române. Stilul necontrolat de conducere al lui Ceaușescu a împiedicat orice încercare de modernizare, iar reformele au fost amânate la infinit. Promovarea în ierarhia de partid era acordată numai în funcție de loialitatea față de Nicolae și Elena Ceaușescu și față de fiul lor cel mai mic, Nicu. În timpul ultimilor ani ai lui Ceaușescu la putere, circula zvonul că acesta suferea de o boală incurabilă și se vorbea despre o criză de succesiune, ceea ce reflecta starea de confuzie din cercurile înalte ale partidului198. Ceaușescu moștenise de la Gheorghiu-Dej o economie relativ dinamică, un început de consens național și un prestigiu internațional în creștere. Ceaușescu moștenise și capitalul politic al lui Gheorghiu-Dej, acumulat în timpul conflictului cu Hrușciov. Spre deosebire de predecesorul său, el nu fusese implicat direct în epurările staliniste de la începutul anilor 1950. Astfel, a putut simula destalinizarea fără teama de a-și submina propria poziție în partid. În timpul primei etape a conducerii sale (1965-1971), noul secretar general a încercat să realizeze o sinteză între desatelizare și destalinizare, bucurându-se de sprijinul total al eșalonului al doilea al aparatului de partid, un segment social care aspira să ia locul celor asociați cu Gheorghiu-Dej. În același timp, Ceaușescu a încercat să-și consolideze autoritatea și puterea punând accentul pe valori ca independența națională și conștiința patriotică. La scurt timp după alegerea sa, el a organizat întruniri cu reprezentanții uniunilor de creație în care a criticat dogmele realismului socialist și a recunoscut dreptul la diversitate culturală. La întâlnirile cu Uniunea Scriitorilor din primăvara lui 1965 i-a încurajat pe criticii esteticii jdanoviste și a susținut critica deschisă a acestora la adresa rusificării culturii române. Ceea ce a urmat a reprezentat primul dezgheț adevărat din România postbelică, în contextul căreia partidul a încurajat destalinizarea intelectuală și a renunțat temporar la metodele birocratic-administrative în chestiunile culturale. În timpul perioadei de consolidare a puterii (1965-1970), Ceaușescu a folosit strategia de a vizita întreprinderi industriale, cooperative agricole și instituții academice de pe tot cuprinsul României, creând imaginea unui lider popular199. Ceaușescu a convocat și efectivele Ministerului de Interne - adică poliția secretă - și a criticat excesele din perioada stalinistă. A promis respectarea fără rezerve a legalității socialiste de către aparatul de partid și de stat. Invocarea democrației interne din partid nu exprima, însă, tendința lui Ceaușescu spre liberalizare, ci intenția sa de a submina grupul conducător tradițional. O facțiune legată direct de noul secretar general se afla în plină ascensiune în PCR, în timp ce elita lui Gheorghiu-Dej era marginalizată și neutralizată treptat. 197 Gail Kligman, The Politics of Duplicity. Controlling Reproduction in Ceaușescu's Romania, Berkeley, University of California Press, 1998. 198 Paul Lewis, Diplomats Cite Growing Signs of Ceaușescu's Illness, în „New York Times”, 17 decembrie 1985; Ceaușescu's Illness, în „The Economist”, 1 august 1985. 199 Pentru o analiză inspirată a strategiei lui Ceaușescu de a efectua vizite de o amplă publicitate în fabrici, cooperative agricole și în alte instituții socialiste pentru a-și crea o aură de legitimitate, vezi Cristina Petrescu, Vizitele de lucru. Un ritual al Epocii de Aur, în Lucian Boia (coord.), Miturile comunismului românesc, București, Editura Nemira, 1998, pp. 229-238. 98 Pe parcursul acestei perioade (1965-1970), activiștii de partid a căror carieră sub Gheorghiu-Dej fusese legată de poziția influentă deținută de Ceaușescu - aceea de secretar al Comitetului Central însărcinat cu problemele organizatorice (cu cadrele) - au constituit baza sa de putere în partid. Acest „grup al aparatului de partid” a asigurat triumful lui Ceaușescu asupra rămășițelor Biroului Politic din vremea lui Gheorghiu-Dej, baronii staliniști care crezuseră că noul secretar general va urma supus sugestiile lor și se va conforma regulilor „conducerii colective”. Ceaușescu a acționat însă cu rapiditate pentru a-și impune stilul propriu în partid. Prima declarație oficială majoră a lui Ceaușescu a fost raportul său politic la Congresul al IX-lea al partidului (19-24 iulie 1965). Pregătirile pentru acest congres începuseră în vara lui 1964, atunci când Gheorghiu-Dej i-a desemnat pe Ceaușescu, Gheorghe Apostol, Alexandru Bârlădeanu și Leonte Răutu să întocmească cele mai importante documente. Gheorghiu-Dej intenționa ca viitorul Congres al IV-lea al PMR să celebreze triumful absolut al facțiunii staliniste naționale, declarația de autonomie a României în cadrul CAER și a Pactului de la Varșovia, deschiderea față de Iugoslavia, Franța și chiar Statele Unite, precum și rolul decisiv al primului secretar în toate acestea. În 1964, nici restructurarea conducerii partidului și nici redenumirea partidului nu se aflau pe ordinea de zi. Însă, sănătatea lui Gheorghiu-Dej s-a deteriorat rapid în primele luni ale lui 1965, fapt ce a schimbat dramatic cursul evenimentelor. Gheorghiu-Dej a murit pe data de 19 martie 1965, fără a desemna un moștenitor politic. Ceaușescu le-a promis baronilor dejiști că le va permite să-și păstreze pozițiile cheie din partid și se poate spune că s-a ținut de cuvânt. Emil Bodnăraș a murit în postul său, iar Ion Gheorghe Maurer s-a retras în 1974 de bună voie și în condițiile impuse de el însuși. După 1990, Maurer a declarat în diverse interviuri că l-a susținut fără rezerve pe noul lider pentru că acesta era respectuos și pentru că avea o „pasiune pentru citit”. Imediat după înmormântarea lui Gheorghiu-Dej, Ceaușescu a început o campanie pentru obținerea supremației în partid. Ședințele organizate în diverse ministere, vizitele de lucru în întreprinderi și ferme colective, contactele cu delegațiile comuniste din străinătate, toate sugerau o energie care deosebea clar stilul politic al noului lider de cel al predecesorului său. Din această serie de întâlniri, cele cu conducerea Securității și a Uniunii Scriitorilor -poliția secretă și ideologii - au fost cele mai importante. În lunile mai și iunie ale anului 1965, Ceaușescu vorbea deja despre nevoia de a întări legalitatea socialistă și de a îngădui o mai mare diversitate în creația artistică, iar „Scânteia” a tipărit o parte dintre aceste observații. Era previzibilă neutralizarea a două dintre cele mai importante figuri politice asociate cu represiunea politică și cu dogmatismul cultural al epocii lui Gheorghiu-Dej - Alexandru Drăghici, de la Securitate, și Leonte Răutu, șeful Propagandei. De fapt, imediat după moartea lui Gheorghiu-Dej, poziția lui Răutu a fost serios slăbită: el fusese ales secretar al Comitetului Central, dar acum împărțea conducerea propagandei și culturii cu fostul său adjunct, Paul Niculescu-Mizil, care devenise și el secretar. Chiar înainte de Congresul al IX-lea, o plenară a Comitetului Central a anunțat că foștii membri ai Partidului Social-Democrat Român, care se alăturaseră ulterior comuniștilor, vor fi considerați veterani ai partidului. Mai mult, a fost acceptată propunerea lui Ceaușescu ca denumirea de „Partidul Muncitoresc Român” să fie schimbată în „Partidul Comunist Român”200. Aceasta a fost mai mult decât o schimbare de titulatură: Ceaușescu dorea să sublinieze continuitatea istorică a mișcării revoluționare din România și rolul PCR în sinteza tuturor tradițiilor anticapitaliste ale țării. Modificarea numelui partidului a implicat și renumerotarea congreselor: astfel, Congresul al IV-lea al PMR a devenit Congresul al IX-lea al PCR. Până la conferința națională din octombrie 1945, când Ceaușescu fusese ales membru 200 Pensiile se calculau pe baza vechimii ca membru de partid; cu cât cineva intrase mai devreme în partid, cu atât pensia sa era mai mare. 99 al Comitetului Central pentru prima dată, numele partidului fusese Partidul Comunist din România, iar obiectivul său central îl constituise îndeplinirea sarcinilor desemnate de Comintern și de agențiile sovietice care i-au succedat. Mitul lui Ceaușescu s-a bazat de la început pe o presupusă existență continuă în partid a unui nucleu eroic, care a urmărit cu consecvență să-și păstreze autonomia. Momentele stânjenitoare din istoria partidului au fost ignorate în mod convenabil. Abia în 1966, la cea de-a patruzeci și cincea aniversare a fondării Partidului Comunist din România, Ceaușescu va aborda aceste probleme, insistând mai mult sau mai puțin explicit asupra faptului că toate erorile esențiale ale strategiei comuniste din ilegalitate se produseseră în primul rând din cauza existenței în conducerea partidului a multor persoane aparținând altor grupuri etnice. Declarația din aprilie 1964 a fost menționată doar formal în raportul lui Ceaușescu la Congresul al IX-lea. Ideea centrală a fost aceea că, dat fiind că Gheorghiu-Dej murise, iar Ceaușescu își asumase guvernarea, o nouă epocă începuse atât pentru partid, cât și pentru țară. Prezența la acest congres a unor personalități de la vârful marilor partide ale „sistemului socialist mondial”, precum Leonid Brejnev, prim-secretar al PCUS de la îndepărtarea lui Hrușciov în octombrie 1964 și Deng Xiaoping, numărul patru - după Mao Tzedun, Liu Shaoqi și Zhou Enlai - în Partidul Comunist Chinez, au întărit legitimitatea internațională a noului lider. În deschiderea congresului, Ceaușescu a propus un moment de reculegere în memoria lui Gheorghiu-Dej201. Un grup de ideologi, din care făceau parte Paul Niculescu-Mizil și Dumitru Popescu (între timp, cel de-al doilea devenise redactorul șef al „Scânteii”) au pregătit raportul lui Ceaușescu către congres. Spre deosebire de Gheorghiu-Dej, care lăsase pregătirea unor astfel de documente în seama comisiilor, Ceaușescu a participat direct la formularea tezelor. Gheorghe Apostol a avut misiunea de a prezenta raportul referitor la noul statut al partidului202. Raportul lui Apostol menționa că Biroul Politic conducea activitatea partidului între plenarele Comitetului Central. În ultima zi a congresului, Apostol a anunțat că plenara noului Comitet Central îl alesese în unanimitate pe Ceaușescu drept secretar general, indicând o deosebire clară față de poziția oficială de prim-secretar a lui Gheorghiu-Dej. Ceea ce s-a întâmplat a fost, de fapt, o lovitură de partid. Ignorând cele discutate cu două zile în urmă și fără a oferi vreo explicație, Ceaușescu a anunțat că vechiul Birou Politic urma să fie înlocuit de două organisme noi: un Prezidiu Permanent și un Comitet Executiv. Asemănarea cu modelul chinezesc al unui Birou Politic numeros dublat de un mic cerc intim al puterii, numit Comitetul Pemanent, era frapantă. Rolul prezidiului era neclar: trebuia să se ocupe de problemele curente, în timp ce Comitetul Executiv urma să conducă partidul între plenare. Chiar și cei specializați în detaliile obscure ale structurii de partid au avut dificultăți încercând să facă deosebirea între cele două responsabilități. Scopul principal, însă, a fost acela de a-i elimina pe Alexandru Moghioroș și pe Petre Borilă din vârful piramidei - adică din Prezidiul Permanent - deși ei au rămas membri ai Comitetului Executiv. Un alt scop a fost acela de a lărgi grupul conducător prin includerea în comitetul executiv a lui Paul Niculescu-Mizil, a lui Gheorghe (Gogu) Rădulescu și a lui Constantin Drăgan, care aveau o legătură directă cu Ceaușescu, precum și numirea lui Iosif Banc, Maxim Berghianu, Petre Blajovici, Mihai Gere, Petre Lupu (Lupu Pressman) și Ilie Verdeț, foști subordonați ai lui Ceaușescu în ramura organizatorică a Comitetului Central, ca membri supleanți ai Comitetului Executiv și ai Secretariatului. Personajele erei Gheorghiu-Dej erau astfel înlocuite de figuri noi, care au urcat rapid sub patronajul secretarului general Ceaușescu. Ceaușescu a exercitat o influență formidabilă asupra compoziției Secretariatului, un organ omnipotent în partidele leniniste. Alexandru Drăghici, un prieten drag și profund urât 201 Vezi Congresul al IX-lea al Partidului Comunist Român, 19-24 iulie 1965, București, Editura Politică, 1966, p. 14. 202 Ibidem, pp. 330-352. 100 de către noul lider, era numărul doi, primul după secretarul general, dar, în realitate, numirea în Secretariat a lui Drăghici, care conducea poliția secretă din 1952, a reprezentat începutul sfârșitului carierei sale politice203. La câteva zile după încheierea congresului, Drăghici și-a pierdut pozițiile de vicepreședinte al Consiliului de Miniștri și de ministru de Interne. Cornel Onescu, fost șef de secție în ramura organizatorică a Comitetului Central supravegheată de Ceaușescu, a devenit noul ministru de Interne. Ceilalți noi membri ai Secretariatului erau fie oamenii lui Ceaușescu, ca Manea Mănescu, Paul Niculescu-Mizil, Vasile Patilineț și Virgil Trofin, fie persoane devenite inutile precum Alexandru Moghioroș, care era grav bolnav, fie cameleoni politici precum Leonte Răutu. Aceștia toți l-au glorificat pe Ceaușescu ca pe un lider vizionar, susținător ardent al independenței, strateg inspirat al economiei planificate, promotor al „noii revoluții agrare” și „arhitect al destinului național”204. La sfârșitul anului 1965 sau la începutul lui 1966, Ceaușescu l-a însărcinat în secret pe Vasile Patilineț, un mare specialist în dosare politice, cu lansarea unei anchete privind represiunea internă din partid din anii 1950205. Această idee era legată de strângerea de documente referitoare la implicarea directă a lui Alexandru Drăghici în asasinarea lui Lucrețiu Pătrășcanu. Congresul al IX-lea a devenit unul dintre miturile fondatoare ale cultului lui Ceaușescu. Dincolo de sloganurile lipsite de conținut și de exagerările lingușitoare, există un sâmbure de adevăr în ideea că acest congres a schimbat elemente importante din viața socială, economică și culturală a României. Pentru câțiva ani, ziarele au devenit interesante, viața literară uimitor de relaxată și a existat o reală deschidere față de Occident, ce s-a manifestat și prin importul de filme, traducerea de cărți și modificarea repertoriului teatrelor. Congresul al IX-lea a creat mitul lui Ceaușescu prezentat ca un reformator politic, ca un om rezonabil, reprezentant al dezghețului față de dogmatismul și obscurantismul erei lui Gheorghiu-Dej. Mai mult, manipulând cu abilitate pasiunile, animozitățile și informațiile confidențiale din arhivele secrete ale partidului, Ceaușescu a reconfigurat structura politică de la vârf pentru a întări grupul de activiști care îi datorau totul și care erau gata să-l susțină fără nici o ezitare. Reușind să aducă la București figuri importante ale comunismului mondial, inclusiv pe liderii unor partide aflate într-o acerbă competiție ideologică - nu numai Brejnev și Deng au asistat la congres, ci și Ramiz Alia, numărul doi în Albania, Walter Ulbricht, primul secretar al Partidului Socialist Unit din Germania și președintele Consiliului de Stat al RDG, Todor Jivkov, liderul bulgar, Edvard Kardelj, ideologul titoismului, Dipa Nusantara Aidit, liderul partidului comunist indonezian și Dolores Ibarruri, care conducea Partidul Comunist Spaniol din exil - Ceaușescu s-a impus ca un actor important în aceste conflicte din ce în ce mai acute. La un an și câteva luni după Declarația din aprilie 1964, Bucureștiul se definea din nou ca un centru autonom în dezbaterile din mișcarea comunistă, care refuza să urmeze atât linia sovietică, cât și cea chineză. 203 La deschiderea congresului, Elena Ceaușescu se afla în primul rând, îmbrăcată în alb, alături de soția lui Alexandru Drăghici, Marta (născută Cziko), care la vremea aceea părea să-i fie prietenă apropiată. În vara anului 1965 cele două și-au petrecut vacanța împreună la Karlovy Vary, în Cehoslovacia. După moartea lui Dej, cuplurile Ceaușescu și Drăghici s-au întâlnit frecvent pentru a juca împreună biliard sau popice. 204 Nicolae Ceaușescu, Chivu Stoica, Ion Gheorghe Maurer, Gheorghe Apostol, Alexandru Bârlădeanu, Emil Bodnăraș, Petre Borilă, Alexandru Drăghici, Constantin Drăgan, Alexandru Moghioroș, Paul Niculescu-Mizil, Leonte Răutu, Gogu Rădulescu, Leontin Sălăjan și Ștefan Voitec erau cei 15 membri ai Comitetului Executiv. Erau 10 membri supleanți: Iosif Banc, Maxim Berghianu, Petre Blajovici, Dumitru Coliu, Florian Dănălache, Janos Fazekas, Mihai Gere, Petre Lupu, Ilie Verdeț și Vasile Vîlcu. Nicolae Ceaușescu, Chivu Stoica, Ion Gheorghe Maurer, Gheorghe Apostol, Alexandru Bârlădeanu, Emil Bodnăraș și Alexandru Drăghici formau prezidiul permanent. Secretariatul era compus din secretarul general Nicolae Ceaușescu și 8 secretari: Alexandru Drăghici, Alexandru Moghioroș, Mihai Dalea, Manea Mănescu, P. Niculescu-Mizil, Vasile Patilineț, Leonte Răutu și Virgil Trofin; vezi Congresul al IX-lea al Partidului Comunist Român, p. 739. 205 Vezi memoriile fostului general în poliția secretă, Grigore Răduică, Crime în lupta pentru putere, 1966-1968. Ancheta cazului Pătrășcanu, București, Editura Evenimentul Românesc, 1999. 101 Congresul al IX-lea al PCR a fost momentul la care au fost definite cele mai importante dintre opțiunile ideologice și politice ale socialismului lui Nicolae Ceaușescu, inclusiv teza privind omogenizarea socială și etnică a națiunii române, accentul pus pe industrializare și pe folosirea la maximum a resurselor interne, prezentarea liderului de partid ca un simbol al unității de monolit a partidului și poporului, neutralitatea activă în cadrul mișcării comuniste mondiale, restabilirea relațiilor cordiale cu unele dintre partidele comuniste occidentale, în special cu cel spaniol și cu cel italian, în efortul de a consolida o linie comună de opoziție față de manevrele hegemonice ale Moscovei și retorica democrației interne, asociată cu imaginea lui Ceaușescu în postura de campion al legalității, dreptății, eticii și echității socialiste. Evident, multe dintre aceste teze au fost reformulate și reconsiderate în anii următori, astfel încât Congresul al IX-lea nu a rămas decât o referință reverențioasă pentru acei nostalgici față de neîndeplinitele promisiuni de relaxare și înnoire206. În același timp, ar fi interesant de stabilit în ce măsură noul „îngheț“, restalinizarea sau, mai precis, re-radicalizarea care a avut loc după 1968 s-a petrecut în conformitate cu un plan sau, cu alte cuvinte, se pune întrebarea de ce linia de reforme moderate dar reale nu a fost continuată. Personalitatea liderului ne oferă un răspuns parțial, în timp ce natura elitei comuniste românești este responsabilă pentru rest: lipsa unor dimensiuni morale și intelectuale din partea acesteia, utilizarea oportunistă a naționalismului în scopuri personale și izolarea arogantă și narcisistă față de dezbaterile reale ale stângii europene. Privind retrospectiv, este clar că existau motive de neliniște în iulie 1965. Tonul patetic-patriotic al raportului lui Ceaușescu, manevrele bizantine de culise, executate cu un dispreț total față de participații la congres și laudele excesive la adresa liderului - o mostră tulburătoare a ceea ce urma să devină o idolatrie din ce în ce mai sufocantă - toate puteau fi considerate motive de îngrijorare, chiar dacă luăm în considerare tentația spre ceea ce Timothy Garton Ash a numit determinism retrospectiv207. Existau, însă, și motive de speranță, iar în 1965 nu au fost puțini cei care au văzut în noul lider și în linia sa promisiunea unei indulgențe mai mari, a unei obtuzități mai mici și a unei represiuni mai reduse decît pe timpul domniei lui Gheorghiu-Dej. Pe data de 7 mai 1966, Ceaușescu a ținut o cuvântare semnificativă cu ocazia celei dea 45-a aniversări a fondării partidului. Multe dintre dogmele sacrosancte până atunci au fost puse sub semnul întrebării în mod direct de către tânărul și, până în acel moment, reformistul secretar general. O teză importantă a fost aceea că PCR a fost continuatorul luptei seculare a românilor pentru independență, pentru crearea statului național unitar român, pentru progres social și civilizație208. Anul 1968 a fost crucial pentru stabilirea viitorului comunismului național românesc și a evoluției sale către „socialismul dinastic” în care se va transforma în final ceaușismul. Prologul acestei transformări l-a constituit Conferința Națională a partidului din decembrie 1967 (prima adunare de acest fel din octombrie 1945), la care Ceaușescu a respins sugestiile reformiștilor de la vârf de a recunoaște rolul relațiilor de piață în socialism și a apărat preceptele tradiționale staliniste privind rolul preponderent al industriei grele și nevoia de a dezvolta mai departe economia de comandă. La această conferință, Chivu Stoica, un vechi militant al partidului, a demisionat din funcția de președinte al Consiliului de Stat și a fost înlocuit de Ceaușescu. În mai puțin de trei ani de la moartea lui Gheorghiu-Dej, succesorul său devenise conducătorul incontestabil atât al partidului, cât și al statului. 206 Vladimir Tismăneanu, Congresul al IX-lea și geneza mitului Ceaușescu, în „22”, nr. 33, 15-21 august 2000, pp. 12-13. 207 Timothy Garton Ash, Conclusions în Sorin Antohi și Vladimir Tismăneanu (coord.), Between Past and Future: The Revolutions of 1989 and Their Aftermath, Budapest, Central European University Press, 2000, p. 396. 208 Nicolae Ceaușescu, Partidul Comunist Român — Continuator al luptei revoluționare și democratice a poporului român, pp. 145-146. 102 În aprilie 1968, cu ajutorul oamenilor săi credincioși din aparatul de partid, Ceaușescu a lansat un atac radical la adresa liderului defunct, Gheorghiu-Dej. Plenara Comitetului Central din 22-25 aprilie 1968 a dezvăluit intenția lui Ceaușescu de a-și consolida legitimitatea printr-o acuzație gravă la adresa abuzurilor comise de predecesorul său. Făcând public rolul jucat de Gheorghiu-Dej în atrocitățile staliniste din anii 1950, Ceaușescu și-a cultivat propria imagine de restaurator al legalității. Reabilitarea lui Lucrețiu Pătrășcanu și a altor lideri comuniști executați sau închiși sub Gheorghiu-Dej a consolidat poziția de apărător al legalității socialiste a secretarului general209. Atacul nu a fost îndreptat numai împotriva lui Gheorghiu-Dej, ci și împotriva celor mai apropiați acoliți ai săi. Alexandru Drăghici, fostul ministru de Interne, a fost exclus din partid, iar Ceaușescu a menționat că și alți foști membri ai Biroului Politic din timpul lui Gheorghiu-Dej erau vinovați pentru abuzurile din anii 1950. Drăghici, executantul, și Gheorghiu-Dej, inspiratorul acestuia, au fost aspru criticați pentru greșelile perioadei staliniste, în timp ce nimeni nu a pomenit despre implicarea lui Ceaușescu în acele evenimente210. Pe lângă Pătrășcanu și Foriș, au fost reabilitați și alți militanți comuniști importanți, inclusiv cei căzuți victime în timpul Marii Epurări staliniste, precum și Miron Constantinescu, Constantin Doncea și Dumitru Petrescu. Destalinizarea simulată a lui Ceaușescu a urmat, mai degrabă, linia reținută a lui Novotny sau a lui Jivkov, decât linia mai puțin conciliatoare a lui Gomulka211. Ceaușescu a încercat să câștige favorurile supraviețuitorilor partidului din perioada de ilegalitate (1924-1944), cărora li s-a cerut să-și scrie „memoriile” în scopul: (1) de a arăta că Gheorghiu-Dej nu fusese decât un membru marginal al partidului în perioada de clandestinitate; și (2) de a amplifica rolul jucat de Ceaușescu în istoria mișcării revoluționare. Comisia însărcinată cu reabilitarea lui Pătrășcanu a fost condusă de Gheorghe Stoica, un veteran al partidului din ilegalitate și aparatcic cominternist, de Vasile Patilineț, secretarul Comitetului Central însărcinat cu Securitatea și de colonelul Grigore Răduică, șeful Secției Militare a CC. Deși comisia a discutat și reabilitarea politică a Anei Pauker, nu s-a făcut nici un anunț public în legătură cu această problemă spinoasă. În septembrie 1968, un comunicat al Tribunalului Suprem a anunțat reabilitarea judiciară a lui Vasile Luca și a celor asociați cu acesta, condamnați în 1954 în baza unor acuzații inventate. Totuși, tablouri reprezentându-i pe Ana Pauker, Vasile Luca și Teohari Georgescu au fost expuse în cadrul expoziției permanente de la Muzeul de Istorie a Partidului. Tot în aprilie 1968, Charles de Gaulle a vizitat România și l-a felicitat pe Ceaușescu pentru pretinsa sa independență212. Linia independentă a politicii externe promovate de Ceaușescu ilustra versiunea de comunism reformist a acestuia. El și-a distanțat țara de Uniunea Sovietică menținând relații diplomatice cu Israelul după 1967 și, printr-o mișcare spectaculoasă, condamnând cu vehemență invadarea Cehoslovaciei de către trupele Pactului de la Varșovia, sub conducerea sovieticilor, în august 1968. Condamnarea de către Ceaușescu a intervenției Pactului de la Varșovia în Cehoslovacia merită o analiză mai detaliată, chiar dacă la treizeci de ani după evenimente se 209 Cu privire la destinul lui Pătrășcanu, vezi H. Carrere d'Encausse, Le Grand frere, pp. 118-120 și Ghiță Ionescu, Was Pătrășcanu a Potențial Tito? în idem, Communism in Rumania, pp. 151-156. 210 Drăghici nu a fost însă niciodată judecat pentru abuzurile din anii 1950 și i s-a acordat o substanțială „pensie personală”, precum și alte beneficii rezervate membrilor din ilegalitate ai partidului. De altfel, nici un proces al torționarilor și autorilor farselor judicare din perioada stalinistă nu a avut loc în România lui Ceaușescu. 211 Chiar și un veteran al partidului precum Gheorghe Apostol a fost înșelat de campania de destalinizare simulată a lui Ceaușescu. Imediat după plenara din 22-25 aprilie, pe 30 aprilie 1968, Apostol a scris un scurt articol intitulat Încotro ne îndreptăm, extrem de critic la adresa campaniei împotriva lui Dej și a politicii de reabilitări ipocrite și selective orchestrate de Ceaușescu, pe care la trimis spre publicare la „Scânteia”. Articolul nu a fost publicat niciodată; mai mult, acesta a provocat declinul politic al lui Apostol, care a culminat cu atacul înveninat al lui Ceaușescu împotriva sa de la Congresul al X-lea al PCR (6-12 august 1969). 212 Pentru detalii interesante privind vizita lui Charles de Gaulle în România, vezi Sanda Stolojan, Cu de Gaulle în România, București, Editura Albatros, 1994. 103 poate spune că Primăvara de la Praga nu a fost altceva decât o iluzie politică. Primăvara de la Praga a reprezentat una dintre crizele de succesiune ale comunismului mondial, inaugurate de Revoluția maghiară în 1956. Lecția maghiară, după cum a afirmat Alexander Dubcek în memoriile sale, a influențat în mod esențial stabilirea tacticii liderilor cehoslovaci, precum și deciziile luate de țările din Pactul de la Varșovia. Structurile de putere care se conturau la București, limitele reformelor inițiate de Ceaușescu și măsura în care comuniștii români aprobau abandonarea treptată a modelului bolșevic în favoarea unuia mai democratic au fost factorii cheie care au dus la „excepționalismul” românesc în comparație cu experimentul cehoslovac. Pentru a reconstitui contextul istoric al Primăverii de la Praga, trebuie menționat că au existat evenimente importante care au precedat-o: îndepărtarea lui Hrușciov în octombrie 1964 și ascensiunea echipei Brejnev-Kosîghin - cu alte cuvinte, abandonarea reformelor dublată de o restalinizare parțială în URSS, persecutarea disidenței intelectuale la Moscova, care a culminat cu faimosul proces Andrei Siniavski - Iuri Daniel în 1966, nașterea eurocomunismului odată cu „nota memorialistică” a liderului comunist italian Palmiro Togliatti, scrisă la Ialta în URSS, cu puțin înainte de moartea sa în vara lui 1964, intensificarea polemicii sino-sovietice și ruptura inevitabilă din lumea comunistă. În România, Congresul al IX-lea a marcat ambivalența acelei perioade: pe de-o parte, o deschidere în stil titoist și autonomie externă, iar pe de altă parte, concentrarea puterii în mâinile lui Ceaușescu și a susținătorilor săi necondiționați. Prin urmare, paradoxul care a alimentat pretenția lui Ceaușescu de a fi recunoscut ca un exponent al liniei bazate pe suveranitate și demnitate națională a devenit evident mai ales după 1968. Dialectica destalinizării și desovietizării evoluase și numai după august 1968 a devenit clar că balanța se înclina în favoarea celei din urmă. În România, Ceaușescu a continuat să exercite controlul absolut, în ciuda declarațiilor prietenești la adresa noii conduceri de la Praga. Programul de Acțiune al Partidului Comunist din Cehoslovacia, adoptat în aprilie 1968, a fost publicat doar fragmentar, evitându-se orice referire la abolirea cenzurii și la înființarea unor asociații politice și culturale independente. Ceaușescu a folosit reabilitarea lui Lucrețiu Pătrășcanu și a altor persoane persecutate pe vremea lui Gheorghiu-Dej pentru a-și consolida propria-i poziție în partid și nu pentru a formula o condamnare radicală a poliției secrete. Rolul jucat de conducerea de partid în îngăduirea (sau chiar plănuirea) terorii staliniste a fost limitat în mod convenabil doar la Gheorghiu-Dej și la Drăghici. Stalinismul nu a fost niciodată examinat cu seriozitate și în mod autocritic în România de dinainte de 1989. Nici una dintre figurile democratice de frunte ale României, care sfârșiseră ca victime ale represiunii staliniste, nu a fost reabilitată sub Ceaușescu. Departe de a recunoaște rolul pieței în economie, comuniștii români au continuat să ceară realizarea unei rate ridicate de creștere industrială, bazându-se pe un model anacronic de autosuficiență economică. Solidarizarea lor cu Dubcek a fost determinată de respingerea comună a pretențiilor imperialiste ale URSS, și nu pe asemănări în privința politicii interne. Atunci când un grup de intelectuali a publicat la Praga, în iunie 1968, „Manifestul celor două mii de cuvinte”, presa strict supravegheată de la București a ignorat complet acest apel pentru un pluralism accentuat în cadrul sistemului. Abandonarea leninismului ca ideologie a partidului nu se afla pe ordinea de zi la București. Această perioadă a cunoscut apariția a ceea ce mai târziu a devenit cunoscută sub numele de Doctrina Brejnev a suveranității limitate, pe baza căreia a fost justificată intervenția forțelor Pactului de la Varșovia în Cehoslovacia, în august 1968. (În realitate, aceasta a fost doar o reformulare a mai vechii dogme a solidarității necondiționate față de URSS). În cazul Primăverii de la Praga, Ceaușescu a jucat cu abilitate cartea independenței și antisovietismului. Opoziția sa față de intervenția Moscovei în Cehoslovacia nu a însemnat 104 însă un sprijin acordat socialismului democratic, ci numai refuzul de a da curs dorințelor Kremlinului de a controla întregul bloc - cu alte cuvinte, al dreptului națiunilor din Pactul de la Varșovia de a interveni în afacerile interne ale statelor membre. La fel ca în epoca Solidarității în Polonia sau ca pe vremea lui Gorbaciov, Ceaușescu a respins orice reformă reală ca fiind o „trădare a principiilor socialiste”. Sfidarea hegemoniei sovietice l-a ajutat pur și simplu să-și construiască o imagine internațională pe care a exploatat-o ulterior fără încetare. „Scena balconului” din 21 august 1968, în timpul căreia Ceaușescu s-a adresat din balconul clădirii Comitetului Central unei mulțimi de 100 000 de persoane adunate într-una dintre piețele importante ale Bucureștiului și a condamnat intervenția Pactului de la Varșovia la numai câteva ore după invadarea Cehoslovaciei, care a devenit o legendă a comunismului național, nu a fost altceva decât o mascaradă, dar a funcționat: liderul neostalinist însetat de putere, lipsit de orice înclinație democratică, a reușit să trezească brusc entuziasmul popular și să câștige susținerea unei populații convinse că România va urma linia liberalizării și a apropierii de Occident. Spunând „nu” invaziei sovietice într-o altă țară socialistă, comuniștii români și-au reafirmat opoziția față de orice încercare de restaurare a hegemoniei Kremlinului în interiorul blocului și asupra mișcării revoluționare mondiale213. Pentru Ceaușescu și susținătorii săi, eșecul Primăverii de la Praga a servit la justificarea dogmei unității de nezdruncinat dintre partid, lider și națiune. Sloganul „Partidul, Ceaușescu, România” răsuna pretutindeni în acea perioadă și va fi utilizat din plin până la sfârșit. Oricine i se opunea lui Ceaușescu se făcea vinovat de subminarea acestei unități și era acuzat că servea intereselor Moscovei. Solidaritatea fictivă cu „socialismul cu față umană” din Cehoslovacia a justificat perpetuarea unui model obtuz de dictatură personală. Încercarea de a repeta scena balconului din vara lui 1968 în decembrie 1989 a reprezentat urmarea grotescă a acestui episod214. În august 1969, Richard Nixon a venit la București, unde un Ceaușescu din ce în ce mai plin de sine i-a făcut o primire triumfală. Trecând peste pretențiile sale dictatoriale, mulți analiști occidentali au crezut cu naivitate în mitul lui Ceaușescu prezentat ca un lider comunist de încredere, ceea ce l-a ajutat mai târziu pe acesta să-i caracterizeze pe disidenți drept trădători. În același timp, propaganda de partid a pus un accent deosebit pe „tradițiile internaționaliste” ale PCR, iar foști membri ai Brigăzilor Internaționale din perioada Războiului Civil din Spania (cum ar fi Petre Borilă, Valter Roman, Mihai Burcă, Gheorghe Stoica și Vida Geza) și ai Rezistenței Franceze (Mihail Florescu, Gheorghe Gaston Marin și Gheorghe Vasilichi) au fost aleși (în unele cazuri realeși) în Comitetul Central la Congresul al IX-lea215. Ulterior, însă, Ceaușescu și-a exprimat nemulțumirea față de manifestările resentimentare ale veteranilor, mai ales după Congresul al XII-lea din noiembrie 1979, atunci când Constantin Pîrvulescu, el însuși fost secretar general (în 1944) și veteran al mișcării comuniste internaționale, l-a acuzat pe liderul suprem că transformase partidul într-un feudă personală și într-un instrument de conservare a puterii clanului său. Simultan, Ceaușescu a început epurarea „baronilor” lui Gheorghiu-Dej. Cei mai afectați au fost Gheorghe Apostol (cel mai fidel locotenent al lui Gheorghiu-Dej și fost prim-secretar al partidului în perioada 1954-1955), Chivu Stoica (prim-ministru în anii 1950) și 213 Vezi discursul cu privire la evenimentele din Cehoslovacia ținut de Valter Roman în octombrie 1968 în fața muncitorilor comuniști din județul Brașov, în care se sublinia nevoia de a condamna metodele cominterniste compromise și se criticau aspru politicile neostaliniste sovietice. În acel discurs important, Roman l-a citat pe Constantin Dobrogeanu-Gherea în sensul că „socialismul și adevărul sunt inseparabile” și a susținut nevoia de confruntări libere de idei în cadrul comunismului internațional. 214 Cu privire la evenimentele din 1968, vezi secțiunea Romania în Richard F. Staar (coord.), Yearbook on International Communist Affairs, 1969, Stanford, Calif., Hoover Institution Press, 1970, pp. 714-727. 215 Vezi lista membrilor și a membrilor supleanți ai Comitetului Central aprobată de Congresul al IX-lea al PCR în Congresul al IX-lea al Partidului Comunist Român, 19-24 iulie 1965, pp. 735-738. 105 Petre Borilă (care fusese trimis de Comintern ca ofițer politic pentru a supraveghea Brigăzile Internaționale din Spania). Primul ministru Ion Gheorghe Maurer, care fusese una dintre victimele ostilității Anei Pauker față de comuniștii „locali”, a sprijinit epurarea acoliților lui Gheorghiu-Dej de către Ceaușescu. Emil Bodnăraș, un expert în intrigile Cominternului și fost agent al serviciilor secrete militare sovietice, a avut aceeași atitudine216. Treptat, Ceaușescu a reușit să-i elimine din viața politică pe toți supraviețuitorii din Biroul Politic al lui Gheorghiu-Dej, evitând însă metoda stalinistă a epurărilor sângeroase. De exemplu, după ce a fost eliminat din Comitetul Central la Congresul al X-lea în 1969, Apostol a primit inițial o poziție relativ înaltă în guvern, apoi o pensie substanțială, iar mai târziu a fost numit ambasadorul României în Argentina. Cât despre primul ministru Maurer, după ce a ieșit la pensie în 1974, a continuat să fie invitat la diverse ceremonii solemne ca o confirmare vie a continuității generaționale a elitei PCR. Membrii aparatului de partid (Ilie Verdeț, Paul Niculescu-Mizil, Virgil Trofin, Ion Stănescu, Ion Iliescu, Gheorghe Pană, Dumitru Popescu, Janos Fazekăs și Ion Ioniță) i-au stat alături lui Ceaușescu. Mulți dintre aceștia se alăturaseră PCR în timpul primilor ani de activitate legală de după război (1944-1946) și absolviseră în anii 1950 înalta școală de partid a PCUS de la Moscova. Mai mult, aceștia erau comuniști naționali convinși și susțineau supremația lui Ceaușescu în cadrul conducerii. O contribuție importantă la crearea mitului lui Ceaușescu a avut-o Dumitru Popescu, un aparatcic arogant care a deținut funcția de secretar al Comitetului Central însărcinat cu problemele culturale și ideologice timp de aproape cincisprezece ani. Popescu se pretindea romancier, dar publicațiile sale erau niște încercări ridicole de apologetică a partidului. Retrogradat în 1981 din poziția de membru al Secretariatului, a fost numit rector al școlii de partid „Ștefan Gheorghiu” (intitulată bombastic „academie”)217. Paul Niculescu-Mizil, descris odată drept ideologul-șef al regimului, a fost numit președinte al obscurului Consiliu al Cooperativelor de Consum218. Emascularea politică a aparatului de partid a coincis cu două procese majore: (a) ascensiunea Elenei Ceaușescu spre cele mai înalte eșaloane ale partidului după Conferința Națională a PCR din 1972, și (b) încrederea crescândă acordată de Ceaușescu activiștilor cu care avea o legătură directă și personală și pe care el îi promovase. Au fost definite criterii noi pentru promovarea cadrelor astfel încât să-i permită soției secretarului general să devină numărul doi în partid. Elena Ceaușescu, născută Petrescu, a reușit să-i elimine sau să-i persecute pe anumiți membri ai aparatului de partid și să-și formeze o curte personală de adulatori (Emil Bobu, secretarul Comitetului Central însărcinat cu armata, miliția și forțele de securitate, Ion Dincă, prim viceprim-ministru, Lina Ciobanu și Alexandrina Găinușe, care deveniseră membre ale Comitetului Politic Executiv la recomandarea Elenei Ceaușescu). Pe timpul lui Gheorghiu-Dej și în primii ani ai conducerii lui Ceaușescu, Elena a stat în umbră. Ca directoare a Institutului de Cercetări pentru Chimie (ICECHIM) din București, ea nu aparținea decât organizației locale de partid, cea a raionului „16 februarie”, iar mai târziu, după 1965, Comitetului municipal de partid București. Institutul Politehnic din București i-a conferit 216 Cu privire la dinamica elitei PCR sub Ceaușescu, vezi Trond Gilberg, The Communist Party of Romania, în Stephen Fischer-Galati (coord.), The Communist Parties of Eastern Europe, New York, Columbia University Press, 1979, pp. 281-325, Walter M. Bacon, Romania, în Richard F. Staar (coord.), Yearbook on International Communist Affairs, 1985, Stanford, Hoover Institution Press, 1985, pp. 318-333 și Vladimir Tismăneanu, The Agony of a Marxist Regime, în „The World and I”, vol. 3, nr. 3, martie 1988, pp. 108-114. 217 Interviu realizat de VT cu Dumitru Popescu, București, iunie 1994. Pentru detalii suplimentare, vezi memoriile lui Popescu, Un fost lider comunist se destăinuie. „Am fost și cioplitor de himere”, București, Editura Express, f. a. 218 Niculescu-Mizil a fost un exponent zelos al poziției neutre a lui Ceaușescu în privința conflictului chino-sovietic și, pentru mulți intelectuali, el a simbolizat (împreună cu Ion Iliescu) promisiunile fazei semiliberale a conducerii lui Ceaușescu. 106 titluri academice sub Gheorghiu-Dej, în ciuda opoziției manifestate de chimiști români reputați, precum Costin D. Nenițescu. Relațiile sale cu fiica lui Gheorghiu-Dej, Lica Gheorghiu-Rădoi, extrem de influentă cândva, erau tensionate, dar Elena a căutat să stabilească relații apropiate cu soțiile (sau fostele soții) ale celorlalți membri ai Biroului Politic al lui Gheorghiu-Dej, cum ar fi Stela Moghioroș, Natalia Răutu, Sanda Rangheț și Ecaterina Micu-Chivu (Klein). Imediat după venirea lui Ceaușescu la putere, Elena a insistat ca să le fie oferite anumite privilegii câtorva femei care activaseră în perioada de clandestinitate: Stela Moghioroș, Ghizela Vass, Ecaterina Micu-Chivu, Sanda Rangheț, Ana Toma (care era căsătorită cu Pintilie Bodnarenko), Eugenia Rădăceanu (văduva lui Lothar Rădăceanu), Tatiana Bulan (care fusese căsătorită cu Leonte Răutu și Ștefan Foriș înainte de se mărita cu Iakov Bulan, un ofițer sovietic care a devenit rectorul Academiei Militare din București în anii 1950), Sanda Rangheț și Ofelia Manole. Scopul Elenei Ceaușescu a fost acela de a crea un sistem de relații pentru a-și consolida autoritatea în rândurile vechii gărzi a partidului. Merită amintit faptul că Elena o detesta profund pe Marta Drăghici, soția lui Alexandru Drăghici, a cărei carieră în perioada de ilegalitate a partidului fusese mult mai impresionantă decât a ei219. În timp ce încerca să-și creeze un prestigiu politic, Elena Ceaușescu a primit sprijinul generos al lui Mihail Florescu (Mihail Iacobi) - pe atunci ministru al Industriei chimice și fost luptător în Rezistența Franceză - pentru a obține o poziție înaltă în cercetarea românească din domeniul chimiei. La sfârșitul anilor 1960, toate institutele de cercetare românești din domeniul chimiei îi erau subordonate Elenei, iar ea a devenit membră a colegiului Ministerului, organismul de conducere „colectiv” din acest domeniu. Numirea unor aparatcici șterși în poziții de conducere a favorizat ascensiunea Elenei Ceaușescu în ierarhie, mai întâi ca președinte al Consiliului Național pentru Știință și Tehnologie, apoi ca viceprim-ministru și membru al Comitetului Executiv al partidului. În raportul său către Congresul al X-lea al PCR, care s-a ținut în perioada 6-12 august 1969, Ceaușescu a subliniat că scopul fundamental al politicii partidului era dezvoltarea economică a țării și crearea unei „societăți socialiste multilateral dezvoltate”220. Ceaușescu a insistat că această „societate socialistă multilateral dezvoltată” va fi superioară societății capitaliste din toate punctele de vedere. La același congres, Ceaușescu a salutat crearea Frontului Unității Socialiste, o organizație politică cu participare largă, care includea sindicatele, precum și organizațiile de femei și de tineret. Practic, orice cetățean care împlinise optsprezece ani a devenit membru al Frontului Unității Socialiste. În conformitate cu linia oficială, noua organizație trebuia să le îngăduie tuturor să-și exprime opiniile în legătură cu progresul către comunism. În realitate, era vorba de încă un instrument pentru controlul societății românești prin mimarea conceptului de participare politică și prin inducerea apatiei în rândurile populației221. 219 Născută Marta Cziko, soția lui Drăghici fusese arestată în timpul războiului și fusese condamnată la închisoare pe viață pentru activități comuniste ilegale. 220 Vezi raportul lui Ceaușescu la congres în Congresul al X-lea al Partidului Comunist Român, 6-12 august 1969 București, Editura Politică, 1969, pp. 24-25. Congresul a aprobat următorul Comitet Executiv, extins la 21 de membri: N. Ceaușescu, Ion Gh. Maurer, Maxim Berghianu, E. Bodnăraș, Florian Dănălache, Constantin Drăgan, Emil Drăgănescu, Janos Fazekas, Petre Lupu, Manea Mănescu, P. Niculescu-Mizil, Gh. Pană, Dumitru Petrescu, Dumitru Popescu, Gh. Rădulescu, Leonte Răutu, Gh. Stoica, Virgil Trofin, Ilie Verdeț, Vasile Vîlcu și Șt. Voitec. Erau 11 membri supleanți: Iosif Banc, Petre Blajovici, Miu Dobrescu, Aurel Duca, Mihai Gere, Ion Iliescu, Ion Ioniță, Karol Kiraly, Vasile Patilineț, Dumitru Popa și Ion Stănescu. Prezidiul permanent era compus din 9 membri: N. Ceaușescu, Ion Gh. Maurer, E. Bodnăraș, P. Niculescu-Mizil, Gh. Pană, Dumitru Petrescu, Gh. Rădulescu, Virgil Trofin și Ilie Verdeț. Secretariatul consta din secretarul general N. Ceaușescu și 6 secretari: Mihai Gere, P. Niculescu-Mizil, Gh. Pană, Vasile Patilineț, Dumitru Popescu și Virgil Trofin; ibidem, pp. 757758. 221 Ibidem, p. 63. 107 Înclinațiile staliniste ale lui Ceaușescu au fost accentuate de o vizită pe care a efectuat-o în China și Coreea de Nord în mai 1971. Se pare că acesta a luat în considerare posibilitatea de a importa metodele de îndoctrinare folosite în timpul Revoluției Culturale a lui Mao. Aceasta nu era numai o problemă de preferință personală: Ceaușescu încerca să stăvilească mișcarea de liberalizare din România, să limiteze frământările din rândurile intelectualității și să-i împiedice pe studenți să-i urmeze pe rebelii lor colegi din alte state comuniste. El încerca, de asemenea, să-și consolideze puterea personală și să se descotorosească de acei membri ai aparatului care ar fi putut visa la un „socialism cu față umană”. De aceea, în iulie 1971, el a făcut publică o „propunere de îmbunătățire a activității ideologice“, un monument de obscurantism jdanovist. Ceea ce a urmat a fost o restalinizare radicală și apariția unui cult al personalității fără precedent care îl înconjura la început numai pe Ceaușescu, iar după 1974 și pe partenerul său politic cel mai apropiat: soția sa, Elena. La Congresul al XI-lea al PCR, desfășurat în perioada 25-28 noiembrie 1974, Ceaușescu a început să se concentreze asupra problemelor socialismului în țările în curs de dezvoltare, încercând să-și creeze reputația de luptător pentru o „nouă ordine economică și politică internațională”222. România a fost „participant invitat” al Conferinței de la Colombo a Mișcării de Nealiniere din 1976 și devenise clar că liderul român visa să ajungă un al doilea Tito al acestei mișcări. România s-a dovedit însă a fi mult mai puțin influentă decât Iugoslavia, care era membru fondator al Mișcării de Nealiniere. Congresul al XI-lea a aprobat Programul Partidului Comunist Român223, documentul fundamental al comunismului național românesc, care începea cu o istorie a României ce se întindea pe aproximativ 35 de pagini. Programul PCR era menit să traseze strategia partidului și statului pentru următorii douăzeci până la douăzeci și cinci de ani. Programul PCR ilustrează și fascinația lui Ceaușescu pentru întreaga istorie „națională”, nu numai pentru istoria PCR (a cărei „elaborare” a fost definită ca o prioritate în raportul său la Congresul al IX-lea în 1965)224. Astfel, după 1974, Programul PCR a devenit modelul pentru orice scriere istorică publicată oficial în România. Congresul al XII-lea al PCR (19-23 noiembrie 1979) a consolidat vizibil clanul lui Ceaușescu și cultul persoanei sale225. Promovarea activă de către cuplul Ceaușescu a carierei politice a fiului lor cel mai mic, Nicu, datează de la Congresul al XII-lea, când acesta a devenit membru supleant al Comitetului Central al PCR. În timpul congresului, Constantin 222 Congresul a aprobat următorul Comitet Executiv, extins la 23 de membri: N. Ceaușescu, Emil Bobu, E. Bodnăraș, Cornel Burtică, Elena Ceaușescu, Gh. Cioară, Lina Ciobanu, Emil Drăgănescu, Janos Fazekas, Petre Lupu, Manea Mănescu, P. Niculescu, Gh. Oprea, Gh. Pană, Ion Pățan, Dumitru Popescu, Gh. Rădulescu, Leonte Răutu, Virgil Trofin, Iosif Uglar, Ilie Verdeț, Vasile Vîlcu și Șt. Voitec. Erau 13 membri supleanți: Ștefan Andrei, Iosif Banc, Chivu Stoica, Mihai Dalea, Miu Dobrescu, Mihai Gere, Nicolae Giosan, Ion Iliescu, Ion Ioniță, Vasile Patilineț, Mihai Telescu, Ioan Ursu și Richard Winter. Secretariatul consta din secretarul general N. Ceaușescu și 6 secretari: Ștefan Andrei, Cornel Burtică, Gh. Pană, Dumitru Popescu, Iosif Uglar și Ilie Verdeț; vezi Congresul al XI-lea al Partidului Comunist Român, 25-28 noiembrie 1974, București, Editura Politică, 1975, pp. 841-842. 223 Vezi Programul Partidului Comunist Român de făurire a societății socialiste multilateral dezvoltate și înaintare a României spre comunism, în Congresul al XI-lea al Partidului Comunist Român, pp. 614-749. 224 Congresul al IX-lea al Partidului Comunist Român, 19-24 iulie 1965, București, Editura Politică, 1966, p. 92. 225 Congresul a aprobat următorul Comitet Executiv, extins la 27 de membri: N. Ceaușescu, Iosif Banc, Emil Bobu, Cornel Burtică, Virgil Cazacu, Elena Ceaușescu, Lina Ciobanu, Ion Coman, Nicolae Constantin, Constantin Dăscălescu, Ion Dincă, Janos Fazekas, Ludovic Fazekas, Cornelia Filipaș, Alexandrina Găinușe, Petre Lupu, P. Niculescu, Gh. Oprea, Gh. Pană, Ion Pățan, Dumitru Popescu, Gh. Rădulescu, Leonte Răutu, Aneta Spornic, Virgil Trofin, Ilie Verdeț și Șt. Voitec. Erau 18 membri supleanți: Șt. Andrei, Petre Dănică, Miu Dobrescu, Gh. Dumitrache, Petru Enache, Eva Feder, Mihai Gere, Nicolae Giosan, Suzana Gâdea, Ion Ioniță, Ștefan Mocuța, Ana Mureșan, Elena Nae, Marin Rădoi, Ion Stoian, Iosif Szasz, Ion Ursu și Richard Winter. Secretariatul consta din secretarul general N. Ceaușescu și 8 secretari: Iosif Banc, Virgil Cazacu, Constantin Dăscălescu, Ludovic Fazekas, Dumitru Popa, Dumitru Popescu, Ilie Rădulescu și Marin Vasile; vezi Congresul al XII-lea al Partidului Comunist Român, 19-23 noiembrie 1979, București, Editura Politică, 1981, pp. 899-900. 108 Pîrvulescu a îndrăznit să critice monopolizarea puterii de către Ceaușescu. Pîrvulescu, care pe atunci avea 84 de ani, a protestat pentru că nu i s-a permis să ia cuvântul în timpul congresului. Atunci când, în sfârșit, i s-a dat voie să vorbească, el l-a acuzat pe Ceaușescu pentru că a pus interesele personale înaintea celor ale țării. Deși a fost redus rapid la tăcere, vești despre intervenția sa au ajuns la mijloacele de informare occidentale. După congres, Pîrvulescu a dispărut din viața publică, dar nu a fost lichidat226. În ciuda intervenției lui Pîrvulescu, congresul s-a încheiat cu o ceremonie de proslăvire a cuplului prezidențial. La Congresul al XIII-lea al PCR (19-22 noiembrie 1984), asupra secretarului general și a soției sale s-a abătut un incredibil potop de laude227. În timp ce Petru Enache, secretarul Comitetului Central însărcinat cu ideologia, a vorbit despre performanțele „marelui gânditor și strateg contemporan”228, Ana Mureșan, membru supleant al Comitetului Executiv și ministru al Comerțului interior, s-a referit la realizările Elenei Ceaușescu în termenii ultraelogioși229. Cultul personalității lui Ceaușescu este ilustrativ pentru natura ceaușismului. O incompetență crescândă a sufocat procesul de luare a deciziilor, în timp ce secretarul general își îndemna supușii „să facă totul” pentru a-i îndeplini „indicațiile prețioase“. Trond Gilberg notează că, până la urmă, „o asemenea concentrare a puterii înseamnă că numai câțiva indivizi trebuie să rezolve probleme extrem de complicate într-o societate din ce în ce mai diferențiată. O astfel de misiune depășește chiar și capacitatea celei mai inteligente și mai bine intenționate persoane”230. Deși a rămas intact, aparatul de partid era marginalizat și umilit. Până și fostul viceprim-ministru Cornel Burtică, un stâlp al clanului Ceaușescu, a fost exclus din partid, aparent din cauza eșecului său de a îndeplini directivele economice ale Conducătorului231. În locul membrilor grupului din aparatul de partid au fost numiți executanți servili ai ordinelor lui Ceaușescu, precum Constantin Dăscălescu, prim-ministru al României, fost secretar al Comitetului Județean de Partid Galați, al cărui singur merit era acela că îi obliga pe ceilalți să se supună capriciilor lui Ceaușescu232. Emil Bobu, Iosif Banc, Cornel Pacoste și Petru Enache erau cu toții aserviți elitei conducătoare. Printre puținii veterani care au supraviețuit în poziții importante s-au numărat 226 Pîrvulescu fusese membru al PCR de la congresul de fondare a partidului și membru al CC din 1929. Arestat în 1934, a evadat și a plecat în URSS, unde a rămas pe perioada războiului. S-a întors în România în 1944, unde a condus PCR împreună cu Bodnăraș și Rangheț, în timp ce A. Pauker se afla încă în URSS iar Dej se găsea în închisoare. Ulterior, Pîrvulescu a fost președintele Comisiei de Control a Partidului (1945-1961) și membru al Biroului Politic (1952-1960), dar și-a pierdut funcțiile după Plenara CC din noiembrie-decembrie 1961, la care a fost criticat pentru complicitate cu Chișinevschi și Miron Constantinescu. A trăit îndeajuns de mult pentru a fi martorul căderii regimului comunist în decembrie 1989. 227 Congresul a aprobat următorul Comitet Executiv, compus din 23 de membri: N. Ceaușescu, Iosif Banc, Emil Bobu, Virgil Cazacu, Elena Ceaușescu, Lina Ciobanu, Ion Coman, Nicolae Constantin, Constantin Dăscălescu, Ion Dincă, Miu Dobrescu, Ludovic Fazekăs, Alexandrina Găinușe, Manea Mănescu, P. Niculescu, Constantin Olteanu, Gh. Oprea, Gh. Pană, Ion Pățan, Dumitru Popescu, Gh. Rădulescu, Ilie Verdeț și Șt. Voitec. Erau 25 de membri supleanți: Șt. Andrei, Șt. Bîrlea, Nicu Ceaușescu, Leonard Constantin, Gh. David, Marin Enache, Petru Enache, Mihai Gere, Maria Ghițulică, Nicolae Giosan, Suzana Gâdea, Nicolae Mihalache, Ioachim Moga, Ana Mureșan, Elena Nae, Marin Nedelcu, Cornel Pacoste, T. Postelnicu, Ion Radu, Ion Stoian, Gh. Stoica, Iosif Szasz, Ioan Totu, Ion Ursu și Richard Winter. Secretariatul consta din secretarul general N. Ceaușescu și 9 secretari: Iosif Banc, Emil Bobu, Ion Coman, Silviu Curticeanu, Petru Enache, Constantin Radu, Ion Radu, Ion Stoian și Ilie Verdeț; vezi Congresul al XIII-lea al Partidului Comunist Român, 19-22 noiembrie 1984, București, Editura Politică, 1985, pp. 742-743. 228 Foreign Broadcast Information Service (FBIS), în „Eastern Europe”, 3 decembrie 1984, p. H/3. 229 Ibidem, p. H/2. 230 Trond Gilberg, Romania's Growing Difficulties, în „Current History”, noiembrie 1984, p. 270. Gilberg analizează convingător efectele cultului irațional al personalității lui Ceaușescu. 231 „Scânteia”, 9 octombrie 1982; vezi și M. Shafir, Romania - Politics, Economics and Society, p. 78. 232 Ion Caraion a fost martorul acceselor de furie ale premierului în timpul Conferinței Naționale a Scriitorilor din iulie 1981; Ion Caraion, Insectele tovarășului Hitler, Munchen, Jon Dumitru Verlag, 1982, pp. 97-106. 109 Gheorghe Rădulescu, Manea Mănescu și Mihail Florescu. Deși rămăsese membru al Comitetului Executiv al partidului și vicepreședinte al Consiliului de Stat, Rădulescu nu participa la procesul de luare a deciziilor. Mănescu, care a redevenit membru al Comitetului Executiv după 1982, a fost unul dintre oamenii de încredere ai Elenei Ceaușescu și un subordonat loial al secretarului general. Florescu, un fost luptător în Brigăzile Internaționale și ultimul membru de origine evreiască al Comitetului Central (reales și la Congresul al XIV-lea în noiembrie 1989) era mâna dreaptă a Elenei în Consiliul Național pentru Știință și Tehnologie, datorându-i acesteia supraviețuirea politică în baza faptului că Elena avea nevoie de cunoștințele sale în industria chimică233. Puținii intelectuali din Comitetul Central au fost eliminați la Congresul al XIII-lea, în 1984. Printre aceștia se numărau poetul Eugen Jebeleanu, George Macovescu, fost ministru de Externe și președinte al Uniunii Scriitorilor până în 1982 și Mihnea Gheorghiu, președintele Academiei de Științe Politice și Sociale. Între timp, odrasla favorită a cuplului, Nicu, a devenit din ce în ce mai important. Născut în septembrie 1951, Nicu era singurul dintre copiii cuplului prezidențial care era interesat de politică. El a fost făcut lider al Uniunii Asociațiilor Studenților Comuniști din România în 1972, iar în 1983 a devenit prim-secretar al Uniunii Tineretului Comunist (UTC). La Congresul al XII-lea al PCR, Nicu a devenit membru supleant al Comitetului Central și secretar al Marii Adunări Naționale, la Conferința Națională a PCR din 1982 a devenit membru plin al Comitetului Central, iar la Congresul al XIII-lea, în noiembrie 1984, membru supleant al Comitetului Executiv. Soția lui Nicu, Poliana Cristescu, conducea Organizația Pionierilor și era secretar al UTC, iar la Congresul al XIII-lea a fost aleasă membru plin al Comitetului Central. Contactele și inițiativele internaționale ale lui Nicu Ceaușescu, în special în calitate de președinte al Comisiei Națiunilor Unite pentru Anul Tineretului, erau des comentate în presa românească. În plus, el și-a promovat prietenii ca membri ai Comitetului Central. Cornel Pacoste, fostul secretar al Comitetului de Partid al Centrului Universitar București, a devenit membru supleant al Comitetului Executiv și prim-secretar al Comitetului Județean Timiș. Pantelimon Găvănescu, predecesorul lui Nicu în funcția de conducător al UTC, și Eugen Florescu, fostul redactor-șef al ziarului oficial al UTC, „Scânteia tineretului”, au devenit membri ai Comitetului Central. Alți protejați ai lui Nicu, precum Tudor Mohora, Constantin Boștină, Ion Traian Ștefănescu, Ion Sasu și Nicolae Croitoru - care îi erau colaboratori în cadrul Secretariatului UTC - au devenit membri influenți ai nomenclaturii ca secretari ai comitetelor județene ale PCR sau în alte poziții importante. În rezumat, după Congresul al XIII-lea al PCR, nu mai rămăsese practic nimeni în partid care să poată pune sub semnul întrebării politicile familiei domnitoare a României. Cazul Trofin este sugestiv în acest sens. Virgil Trofin a fost considerat unul dintre principalii pretendenți la putere în cazul unei crize de succesiune. Membru al grupului care asigurase victoria lui Ceaușescu asupra rivalilor săi din Biroul Politic al lui Gheorghiu-Dej și secretar al Comitetului Central însărcinat cu cadrele după Congresul al IX-lea, Trofin a căzut în dizgrație după 1970. El a fost îndepărtat din funcția de ministru al Minelor, petrolului și geologiei în urma unei confruntări directe cu secretarul general. Numit președinte al Consiliului Central al Cooperativelor Meșteșugărești, Trofin a continuat să sfideze orgoliul lui Ceaușescu, ceea ce a pus capăt carierei sale. Eliminarea sa din Comitetul Central al PCR a fost confirmată la Plenara din 25-26 noiembrie 1981: Ceaușescu nu tolera nici o critică234. 233 Mihail Florescu a murit la București în februarie 2000. 234 M. Shafir, Romania -Politics, Economics andSociety, p. 83. Trofin a murit în 1983. 110 Suprimarea disidenței, celebrarea liderului În România, disidența s-a redus la atitudini idealiste, cu atât mai eroice cu cât cei care dădeau glas unor vederi neortodoxe nu puteau conta pe solidaritatea colegilor lor. Michael Shafir îl citează pe un specialist occidental în afaceri est-europene care i-a spus la începutul anilor 1980 că „disidența română trăiește la Paris, iar numele ei este Paul Goma”235. În ianuarie 1977, Goma i-a trimis o scrisoare de solidaritate lui Pavel Kohout, unul dintre liderii grupului cehoslovac Carta 77. Goma a scris și un apel către Conferința de la Belgrad, prin care cerea ca regimul Ceaușescu să respecte prevederile Conferinței de la Helsinki cu privire la drepturile omului. Cu toate acestea, în afară de colegul său de breaslă, scriitorul Ion Negoițescu, și de medicul psihiatru Ion Vianu, nici un alt intelectual român nu l-a sprijinit pe Goma. Dimpotrivă, în paginile revistei xenofobe „Săptămâna” erau menționate originile basarabene ale lui Goma pentru a explica gestul său de revoltă. În final, în jur de 200 de oameni au semnat apelul lui Goma, dar marea majoritate a acestora doreau să obțină doar un pașaport - așa-numitul „pașaport Goma” - pentru a emigra. Goma a fost arestat pe 1 aprilie 1977, dar a fost eliberat pe 6 mai, în urma unei campanii internaționale; în noiembrie 1977, el a părăsit România și s-a stabilit la Paris, împreună cu soția și cu fiul său236. Alți disidenți români, precum Doina Cornea, Dan Petrescu, Liviu Cangeopol, Luca Pițu, Mircea Dinescu, Dorin Tudoran, Gabriel Andreescu sau Radu Filipescu, au avut parte de aceeași izolare și lipsă de sprijin. Regimul a reușit să insufle frică, iar Partidul a răspuns la nesupunerea civilă cu măsuri draconice. Minoritățile religioase și naționale au fost persecutate. Radu Filipescu, declarat prizonierul lunii decembrie 1984 de către organizația Amnesty International, a fost condamnat la 10 ani de închisoare pentru „propagandă împotriva ordinii socialiste”. Tânărul inginer electronist român, născut în 1956, a fost acuzat că scrisese și distribuise manifeste care condamnau greșelile lui Ceaușescu în domeniul economic și conducerea sa dictatorială237. Până la colapsul din 1989, „a trăi în adevăr” nu a reprezentat o opțiune pentru marea majoritate a elitei intelectuale române238. În plus, o alianță între clase sociale - în sensul sprijinirii de către intelectuali a grevei minerilor din Valea Jiului din august 1977 sau a protestului de la Brașov din noiembrie 1987 - nu s-a format niciodată. Până la revolta muncitorilor de la Brașov, clasa muncitoare română a căutat mai degrabă să găsească diverse forme de „a se descurca” decât să ridice vocea împotriva regimului. Între 1964 și 1977, datorită unei abile combinații între industrializare și naționalism reușite de către regim, „noul contract social” a funcționat bine. Nici măcar după revolta muncitorilor de la Brașov din 1987 nu s-a dezvoltat o alianță între clase, între intelectualii critici și muncitorii nemulțumiți239. Adăugând nedreptății insulta, Ceaușescu a selectat colaboratori recrutați din rândurile minorităților etnice pentru a-i susține pretenția de a fi descoperit cea mai potrivită soluție 235 Ibidem, p. 168. 236 Vezi detalii la Paul Goma, Culoarea curcubeului '77. Cutremurul oamenilor, Oradea, Editura Multiprint, 1993. 237 Vladimir Socor, Prisoner of Conscience. Radu Filipescu, în „Radio Free Europe. Romanian Situation Report”, no. 17, 17 noiembrie 1984, pp. 21-23; Nicholas G. Andrews, Romania under Communism: Waiting It Out, în „Christian Science Monitor”, 11 martie 1985; David B. Funderburk, Defiance in Romania? Look Again, Anderson, în „Washington Post”, 7 septembrie 1985. Ultimul articol, semnat de fostul ambasador al Statelor Unite în România, examinează abuzurile regimului Ceaușescu în domeniul drepturilor omului. Vezi, de asemenea, Robert Gillette, Romania: A New Winter of Despair, în „Los Angeles Times”, 28 noiembrie 1985 și Juliana Geran Pilon, Why Exclude Romania?, în „New York Times”, 2 noiembrie 1985. 238 Walter D. Connor, Dissent in Eastern Europe. A New Coalition?, în „Problems of Communism“, ianuarie-februarie 1980, pp. 1-17. Vezi și Vlad Georgescu, Romanian Dissent: Its Ideas, în J. L. Curry (coord.), Dissent in Eastern Europe, New York, Praeger, 1985, pp. 182-194. 239 Pentru o analiză a protestului muncitoresc în România comunistă, vezi Dragoș Petrescu, A Threat From Below? Some Reflections on Workers' Protest in Communist Romania, în „Xenopoliana”, nr. 1-2, 1999, pp. 142168. 111 marxist-leninistă pentru problema națională. Astfel, potrivit lui Mihai Gere, membru supleant al Comitetului Executiv al PCR și președinte al Consiliului Oamenilor Muncii de Naționalitate Maghiară din România, problema națională fusese rezolvată într-un „mod profund umanist”. Orice critică la adresa xenofobiei lui Ceaușescu era considerată propagandă perfidă, antiromânească: „Am aflat recent despre poziții, concepții și atitudini de peste hotare, din ce în ce mai frecvente, care distorsionează istoria poporului român, realitățile din România socialistă de azi și modul în care a fost rezolvată problema națională; toate acestea reprezintă calomnii și un amestec grosolan în viața și în afacerile noastre interne”240. Una dintre cele mai timpurii expresii ale cultului lui Ceaușescu a fost un volum masiv intitulat Omagiu, publicat în 1973. Liderului suprem îi plăceau pompa de tip bizantin și simbolurile monarhice: sceptrul prezidențial, care a fost introdus la 28 martie 1974, atunci când Ceaușescu a devenit primul președinte al României, a reprezentat probabil primul semn palpabil al derulării unui scenariu dinastic241. La mijlocul anilor 1980, cultul dezvoltase forme fără precedent, depășind cu mult expresiile relativ benigne de la începutul anilor 1970. Aniversarea a douăzeci de ani de la alegerea lui Ceaușescu ca secretar general a dezlănțuit o avalanșă de imnuri și ode ditirambice, menite să gâdile nemăsurata sete de mărire a liderului suprem. Laudele servile ale lui Corneliu Vadim Tudor, care era nu numai un neobosit menestrel prezidențial, dar și autorul unor vehemente pamflete antisemite, se apropiau de deificare: „Ne bucurăm pentru existența providențială a acestui om, atât de profund atașat de pământul nostru străbun, ar trebui să ne bucurăm pentru tinerețea sa veșnică, ar trebui să fim cu toții recunoscători pentru faptul că-i suntem contemporani și să-i mulțumim pentru toate acestea. Numai datorită voinței sale suntem acum cu adevărat stăpâni în casa sufletelor noastre”242. Fiecare 26 ianuarie - ziua de naștere a lui Ceaușescu - era o ocazie pentru ceremonii solemne și tributuri servile aduse „geniului” său. Toate mijloacele de informare românești salutau „meritele sale excepționale” și nici o hiperbolă nu era de ajuns atunci când era vorba de a glorifica realizările președintelui. În mod similar, meritele Elenei Ceaușescu în domeniul științei, tehnologiei și culturii erau subliniate fără încetare de propaganda de partid. Odată dezlănțuit, mecanismul cultului a căpătat o dinamică proprie și a devenit o trambulină pentru pseudointelectuali și carieriști de profesie, care alimentau setea de glorie a secretarului general. De exemplu, pe 26 ianuarie 1986, „Scânteia” a dedicat aniversării președintelui aproape o ediție întreagă. Pe prima pagină, un chenar roșu încadra fotografia președintelui și un editorial de 700 de cuvinte, intitulat „Întreaga națiune îl sărbătorește pe marele erou al țării”. Același număr conținea numeroase poeme și articole, având titluri ca „Marele arhitect”, „Epoca de aur” sau „Scumpa oră din ianuarie”243. De ce a triumfat Ceaușescu atâta vreme Puterea și ideologia s-au împletit strâns în funcționarea dictaturii personale a lui Ceaușescu. În ideologia regimului comunist român s-au amestecat populismul naționalist, demagogia socială și atașamentul față de preceptele de bază ale stalinismului. Secretarul general al PCR a înfruntat Uniunea Sovietică în legătură cu anumite probleme (de exemplu, 240 Vezi Mihai Gere, Full Equality for All the Citizens of Romania, în „România Liberă”, 25 ianuarie 1986, în FBIS, în „Eastern Europe”, 28 ianuarie 1986, p. H8. Pentru o evaluare total diferită a situației minorității etnice maghiare din România, vezi Gaspar Miklos Tamăs, Censorship, Ethnic Discrimination and the Culture of the Hungarians in Romania, New York, International Helsinki Federation for Human Rights, 1985. 241 Dan Ionescu, A Touch of Royalty, în „Radio Free Europe. Romanian Situation Report”, nr. 2, 22 ianuarie 1985, p. 13. 242 Corneliu Vadim Tudor, Suflet în sufletul neamului, în „Săptămâna”, 26 iulie 1985, p. 7. 243 News Media Hail Ceaușescu on Birth Anniversary, FBIS, în „Eastern Europe”, 29 ianuarie 1986, p. H2. 112 Orientul Apropiat, criza cehoslovacă din august 1968 și relațiile cu China), iar părerile sale polemice cu privire la aceste subiecte au fost transformate în doctrină oficială de partid244. În cadrul comunismului mondial, Ceaușescu a aplicat conceptele de suveranitate națională și egalitate în relațiile dintre state și dintre partidele comuniste. El a respins în mod constant încercările Moscovei de la sfârșitul anilor 1960 și din anii 1970 de a atrage România în campaniile sale antichineze. În 1968, el i-a susținut pe comuniștii greci care au înființat Partidul Comunist Grec (din Interior) în exil în România și a expulzat din țară facțiunea prosovietică KKE a lui Kostas Kolliyannis, consultându-se regulat cu conducerea iugoslavă. În plus, pentru că avea nevoie de relații bune în primul rând cu partidele care aveau o poziție critică explicită față de expansionismul sovietic, Ceaușescu și-a exprimat sprijinul prudent pentru eurocomunism și i-a apărat pe liderii partidelor comuniste spaniol și italian în fața atacurilor sovietice. Mai întâi Enrico Berlinguer, apoi Alessandro Natta, au vizitat deseori Bucureștiul pentru a se întâlni cu Ceaușescu. Santiago Carrillo a fost descris public ca fiind prietenul personal al lui Ceaușescu. Discursurile secretarului general erau un lanț de incantații verbale. Aroganța sa dogmatică interzicea competența intelectuală. Cuibăriți în piramida lor de privilegii, autocrații comuniști români nu puteau tolera meritocrația, pe care o percepeau în mod corect ca pe o amenințare la adresa puterii lor. Într-un eseu lămuritor despre dilemele intelighenției române, Dorin Tudoran a arătat că impunerea sistematică de elite false a fost un mijloc de menținere a controlului asupra societății245. În România, economia de comandă a reprezentat baza unui sistem politic ierarhic, rigid și autoritar. Partidul - adică, Ceaușescu - concepea dezvoltarea societății în termeni militari, cu fronturi, campanii, flancuri, avangardă și ariergardă246. În ciuda acestor artificii propagandistice, România lui Ceaușescu era o societate închisă, caracterizată prin represiune în toate domeniile existenței umane: limitări ale dreptului de proprietate, condiții grele de muncă și salarii mici, lipsa libertății de mișcare, obstacole birocratice împotriva emigrării, violări ale drepturilor minorităților naționale, dispreț pentru credințele religioase și persecutarea practicilor religioase, austeritate economică drastică, cenzură constantă în domeniul culturii, reprimarea tuturor vederilor disidente și un omniprezent cult în jurul președintelui și familiei sale, care a contribuit la demoralizarea populației247. În logica stalinistă, ideologia și puterea nu pot fi disociate. Ca urmare, exponenții regimurilor neostaliniste trebuiau să-și mențină ortodoxia ideologică pentru a-și păstra sursa principală de legitimitate. În cazul lui Ceaușescu, constrângerile ideologice și politice erau întărite continuu, iar reforma era amânată mereu prin reorganizări instituționale. Confruntați cu o represiune crescândă, cu o conducere defectuoasă a economiei și cu o paralizie socială și 244 Vezi articolul despre „doctrina Ceaușescu” în Ovidiu Trăsnea, Nicolae Kallos, Mică enciclopedie de politologie, București, Editura Științifică și Enciclopedică, 1977, pp. 136-145. 245 Dorin Tudoran, Frig sau Frică: Reflecții despre condiția intelectualului român, Daphne, Ala., Europa Media, 1988, manuscrisul original în limba română, p. 48. Poet și jurnalist important, Dorin Tudoran a denunțat, pe când se găsea în România, controlul totalitar asupra culturii și oportunismul elitei intelectuale oficiale. Hărțuit și calomniat, a cerut, în cele din urmă, să emigreze în Statele Unite ale Americii. O versiune prescurtată a eseului menționat a fost publicată în Franța în 1984; Dorin Tudoran, De la condition de l'intellectuel roumain, în „L'Alternative”, nr. 29 și 30, septembrie-octombrie și noiembrie-decembrie 1984. 246 În privința mecanismelor de mobilizare politică și efectele lor asupra regimului neostalinist al lui Ceaușescu, vezi Steven Sampson: Muddling through in Romania (lucrare prezentată la Al Doilea Congres Internațional de Studii Românești, Avignon, Franța, 1983) și Is Romania the Next Poland?, în „Critique”, nr. 16, 1983, pp. 139166. 247 Anneli Maier (împreună cu secția română), The Ceaușescu Era - An Era of Restrictions, în „Radio Free Europe. Romanian Situation Report”, 26 iunie 1985; vezi și Paul Lewis, Economy Tight, Romanians Face a Long Winter, în „New York Times”, 15 decembrie 1985, o descriere precisă a militarizării economiei, a persecutării cultelor neoprotestante și a mutării pensionarilor de la oraș la sat, amintind de metodele lui Pol Pot. 113 politică, românii aveau de ales între exilul intern - supraviețuire tăcută în patria lor - și emigrare. Comunism național în stil românesc? Vechea gardă a PCR fusese neutralizată sau se împuținase, iar a „doua generație” era lipsită de o bază instituțională. Pretențiile ultranaționaliste erau exacerbate, iar ideologia marxist-leninistă nu era nimic altceva decât un ritual lipsit de conținut. O viziune despre dezvoltare caracteristică Lumii a Treia colora triumfalista și irațional de optimista credință a lui Ceaușescu în creșterea economică. În cazul regimului, călcâiul lui Ahile îl reprezenta, totuși, anemica sa legitimitate - îi lipsea adevărata autoritate politică. Conducerea presupus carismatică nu era, de fapt, carismatică. Departe de a fi „eroul național” sărbătorit de mijloacele de informare oficiale, Ceaușescu era un aparatcic - era, într-adevăr, încarnarea aparatului partidului comunist și principalul apărător al acestuia248. Ceaușescu a fost prizonierul propriului său mit. El se considera simbolul viu al vigorii și continuității partidului și se aștepta ca și ceilalți să creadă același lucru. După cum am văzut, el crescuse în spiritul „revoluției de sus”, luase parte de bună voie la cele mai aberante excese staliniste din România și, evident, nu s-a retras atunci când s-a confruntat cu nemulțumirea populară. Din moment ce se baza în principal pe supremația nomenclaturii de partid, garantată de teroarea exercitată de poliția politică, regimul lui Ceaușescu nu poate fi descris ca o deviere de la modelul marxist-leninist. Înainte de toate, această ideologie a speculat înclinațiile naționaliste, a exploatat și a cultivat prejudecățile antimaghiare și antisemite, s-a folosit de resentimentele antirusești adânc înrădăcinate și a încurajat încercările absurde menite să demonstreze superioritatea românească asupra lumii occidentale în anumite domenii ale științei și culturii (temele așa-numitului protocronism românesc)249. Rămâne încă de stabilit dacă aceste campanii stridente au fost provocate de un nemărturisit complex de inferioritate sau de nostalgia pentru trecutele vânători jdanoviste de vrăjitoare împotriva „cosmopoliților dezrădăcinați” (adică, a evreilor). Întregul și părțile Ca filosofie politică, stalinismul sublinia superioritatea întregului asupra părților, preeminența societății asupra individului250. Pentru regimul român - ca și pentru cel sovietic, de altfel - individul era doar un simplu termen de referință abstract. Stalinismul nu poate fi redus, totuși, la supremația puterii politice și la teroarea de masă fără riscul de a neglija alte 248 Cu excepția terorii de masă, regimul lui Ceaușescu tindea să perpetueze aspecte caracteristice „stalinismului matur”, printre care un sistem de dictatură personală și „un sistem de valori eterogen care favoriza stratificarea economică, de statut și a relațiilor de putere, cultiva o extraordinară uniformitate culturală și era atașat de naționalismul extrem”; vezi Seweryn Bialer, Stalin's Successors. Leadership, Stability and Change in the Soviet Union, New York, Cambridge University Press, 1980, p. 10. 249 Michael Shafir, Political Culture, Intellectual Dissent, and Intellectual Consent. The Case of Romania, în „Orbis”, vara 1983, în special interpretarea pe care acesta o dă „tezelor” neostaliniste din iulie 1971 ale lui Ceaușescu (pp. 418-420). Shafir identifică doar un grup de scriitori (nucleul „oniric” de disidență intelectuală și rezistență) ca oponenți constanți și articulați ai dogmatismului anticultural al lui Ceaușescu. Nu trebuie însă ignorate efectele profunde ale atitudinilor din perioada 1971-1972 ale unor scriitori precum Eugen Jebeleanu, Geo Bogza, Alexandru Paleologu, Ion Caraion, Șt. Aug. Doinaș, N. Manolescu, Mircea Zaciu și Dan Hăulică. În conflictul dintre „staliniștii naționali” și „evoluționiștii liberali”, primii au încercat să se folosească de naționalismul lui Ceaușescu, pe când ceilalți au subliniat autonomia esteticului în fața intruziunii sufocante a partidului. „Protocronismul” a fost ideologia, sponsorizată de partid, care afirma precedența românească în cazul unor descoperiri științifice și culturale majore și a reprezentat, de fapt, fundamentul tiraniei naționaliste a lui Ceaușescu. Pentru amănunte privind „protocronismul” vezi K. Verdery, National Ideology under Socialism. 250 Pentru o analiză critică inspirată a stalinismului, vezi G. R. Urban (coord.), Stalinism. Its Impact on Russia and the World, Cambridge, Mass., Harvard University Press, 1986, în special interviurile realizate de Urban cu Leszek Kolakowski, Milovan Djilas, Adam B. Ulam și Robert C. Tucker, precum și textul lui Leonard Shapiro, Epilogue. Some Reflections on Lenin, Stalin, and Russia. 114 caracteristici, nu mai puțin organice, ale regimurilor de tip sovietic. Există o mare doză de optimism în următoarea afirmație din lucrarea lui Tom Bottomore, Dictionary of Marxist Thought, chiar dacă reflectă o interpretare des întâlnită a realităților comuniste: „Succesorii lui Stalin nu au transformat în mod fundamental structurile principale ale regimului pe care l-au moștenit de la acesta. Dar ei au pus capăt represiunii și terorii de masă, iar în acest sens, se poate spune că stalinismul s-a sfârșit odată cu moartea lui Stalin”251. În România, sursa puterii o constituia monoliticul aparat de partid, dictatul colectiv al birocrației PCR încarnată în declarațiile Conducătorului. Pentru a frustra orice membru al nomenclaturii care ar fi încercat să-și delimiteze un fief politic personal, Ceaușescu a accelerat rotația birocraților. Ca și Stalin, el nu a permis apariția centrelor de autoritate rivale, iar cei care au ignorat acest lucru au plătit scump pentru încercările lor nereușite de a introduce un rudiment de dezbatere în luarea deciziilor de partid. Deși moștenirea teoretică leninistă a fost invocată în România mai puțin decât în alte țări comuniste, Ceaușescu nu a abandonat niciodată regulile despotice instituite de bolșevici după 1921: eliminarea oricărei forme de democrație intrapartinică, centralism birocratic și omnipotența secretarului general. El nu putea accepta lupte fracționiste și avea o viziune militaristă asupra rolului și structurii partidului. Din moment ce, în mintea sa, partidul și liderul erau unul și același lucru, cultul partidului însemna implicit și divinizarea liderului252. Ritualurile bizantine de glorificare erau intercalate cu referiri la ortodoxia marxist-leninistă, în timp ce slujitori umili se întreceau unul pe celălalt în lăudarea valorii și a „clarviziunii” Conducătorului. Lăsându-l deoparte pe Enver Hodja, nici un alt lider est-european din epoca poststalinistă nu a reușit să conceapă un cult al personalității atât de sistematic și de teatral. Probabil că acest cult al personalității atotcuprinzător îl va imortaliza pe Ceaușescu în istoria marxismului. În noiembrie 1985, la primul Congres al Științei și Învățământului din România, Elena Ceaușescu a fost „numită în unanimitate” (nu aleasă) președinte al noului Consiliu Național al Științei și Învățământului. Ea s-a bucurat de un cult al personalității similar, fiind publicate volume de pseudo-poezii pentru a-i proslăvi „extraordinarele merite științifice” și „calda generozitate”. La același congres, s-a afirmat că Nicolae Ceaușescu era strategul întregii politici economice a României, în timp ce Elena era celebrată ca principalul executant al acestei politici și ca garantul aplicării acesteia în viitor253. În 1986, ceremoniile dedicate aniversării zilei de naștere a Elenei au atins culmea adulației publice. Elena și Nicolae Ceaușescu erau zugrăviți ca „un cuplu istoric, a cărui existență se împletește cu destinul țării”254. Poetul Ion Gheorghe s-a referit extatic la „treime” și la „cele trei dimensiuni” ale „unității sacre” dintre Nicolae Ceaușescu, Elena Ceaușescu și patrie255. Acest elefantiazis sicofantic a culminat cu descrierea extaziată a Elenei Ceaușescu de către ziaristul Ilie Purcaru: „Femeia care astăzi, alături de bărbatul de la cârma țării, ia pe umerii ei - fragili ca orice umeri de femeie, dar puternici și neclintiți datorită convingerilor ei ferme și neabătute - 251 Vezi Tom Bottomore (coord.), A Dictionary of Marxist Thought, Cambridge, Mass., Harvard University Press, 1983, p. 464. 252 Abordări mai detaliate ale acestor teme se pot găsi în Jeremy T. Paltiel, The Cult of Personality. Some Comparative Reflections on Political Culture in Leninist Regimes, în „Studies in Comparative Communism”, nr. 16, primăvara/vara 1983, pp. 49-64 și Graeme Gill, Personality Cult, Political Culture and Party Structure, în Ibidem, primăvara/vara 1984, pp. 111-121. 253 Anneli Maier, Elena Ceaușescu Marches On and Up, în „Radio Free Europe. Romanian Situation Report”, nr. 17, 17 decembrie 1985, pp. 21-25. 254 Poetul Virgil Teodorescu în „Luceafărul”, nr. 1, 4 ianuarie 1986, p. 1. 255 Ion Gheorghe, Ibidem. 115 sarcini și răspunderi copleșitoare, servind națiunea cu un devotament de care nu a dat dovadă nici o altă femeie înaintea ei”256. În acest sumbru climat cultural-politic, cultul delirant al lui Ceaușescu a ajuns la maturitate. Fiul său, Nicu, părea predestinat să moștenească tronul tatălui său, iar versuri ce prevesteau acest eveniment au fost auzite la așa-numitul „Cenaclu Flacăra al tineretului revoluționar” („Ceaușescu junior/Viitor Conducător”). Urmând exemplul mamei sale, primul secretar al UTC a devenit un „om de știință de reputație internațională” și așa-zisul autor al mai multor volume de fizică nucleară257. Limbajul folosit în cultul lui Ceaușescu amintea în mare măsură de Garda de Fier și de deificarea lui Corneliu Zelea Codreanu, Căpitanul, cel care intenționase să transforme România într-un paradis, într-o țară „ca soarele sfânt de pe cer”. De aceea, este legitim să ne întrebăm: Regimul român a reprezentat doar o distorsiune patologică a unui „socialism existent în realitate” cumva „mai sănătos”, mai beningn sau măcar mai puțin indecent? Răspunsul trebuie să includă: (a) tradițiile (morale, politice, axiologice) ale PCR; (b) conservarea fidelă a moștenirii staliniste; (c) înstrăinarea intelighenției; (d) apariția grupurilor de tehnocrați (de „experți”) nemulțumiți de cursul aventuros și penibil imprimat de Ceaușescu; și (e) interesul sovieticilor de a păstra stabilitatea internă a regimului din 258 România258. Prin Nicolae Ceaușescu, bizantinismul a triumfat în cultura politică a comunismului românesc: intrigile, eliminarea inamicilor prin conspirații de culise, practicarea duplicității în gândire și limbaj, demagogia ajunsă boală națională, respingerea problemelor cu adevărat etice, manipularea și înșelăciunea, toate aceste caracteristici dezgustătoare ale moștenirii Imperiului de Răsărit, recuperate și consolidate sub Stalin, au atins apogeul în cultul personalității lui Ceaușescu. Poate că membrii aparatului de partid au fost uneori iritați de această pompă și de atribuirea tuturor meritelor istorice lui Ceaușescu însuși, dar s-au bucurat, cu toate acestea, de efectele psihologice ale cultului, adică de asfixierea întregii gândiri critice. Trebuiau doar să se supună orbește indicațiilor lui Ceaușescu și, atât timp cât nu-l supărau, li se îngăduia să-și păstreze toate (sau cele mai multe dintre) privilegii. În acest sens, regimul român a fost numai o variantă a ceea ce a fost descris ca dictatura nomenclaturii259. Interesul lui Ceaușescu pentru ideologie depindea de schimbările din politica externă și din cea internă. Mitul care stătea la baza doctrinei sale poate fi descris ca „românismul socialist”, cu un accent deosebit pe specificul național al românilor în privința: (a) trecutului și 256 Vezi Anneli Maier, Elena Ceaușescu's Birthday, în „Radio Free Europe. Romanian Situation Report”, nr. 1, 10 ianuarie 1986, p. 40. Cu privire la locul Elenei Ceaușescu în ierarhia de partid și la poziția politică și socială pe care o ocupa, vezi Mary Ellen Fischer, Women in Romanian Politics. Elena Ceaușescu, Pronatalism, and the Promotion of Women, in Sharon L. Wolchik și Alfred G. Meyer, Women, State, and Party in Eastern Europe, Durham, N.C., Duke University Press, 1985, pp. 121-137. Numele Elenei Ceaușescu a fost asociat îndeaproape cu necruțătoarea politică a regimului de forțare a natalității. În 1984 a fost promulgat un decret care obliga femeile să se prezinte la controale ginecologice lunare pentru creșterea ratei natalității. Pentru o analiză aprofundată, vezi Gail Kligman, The Politics of Duplicity. 257 Vezi „Scânteia tineretului”, 19 februarie 1985; „Scânteia”, 25 iunie 1983; M. Shafir, Romania-Politics, Economics and Society, p. 77. 258 Exact această ultimă problemă l-ar fi putut face pe Gorbaciov să regândească atitudinea Uniunii Sovietice față de România. Moscova cunoștea prea bine cât de fragil era sistemul politic și teoretic creat de Ceaușescu pentru a-l considera un obstacol real în fața dorinței sovieticilor de a „păstra omogenitatea blocului”, așa cum tindeau să presupună anumiți analiști (vezi Vladimir V. Kusin, Gorbachev and Eastern Europe, în „Problems of Communism”, ianuarie-februarie 1986, pp. 50-51). Pentru o descriere pătrunzătoare, bazată pe experiența personală, a relațiilor lui Gorbaciov cu Ceaușescu și cu alți lideri est europeni, vezi Anatoly Chernyaev, My Six Years with Gorbachev, University Park, Pennsylvania State University Press, 2000. 259 Michel Voslensky, Nomenklatura. The Soviet Ruling Class, Garden City, N.Y., Doubleday, 1984, pp. 243319. 116 tradițiilor istorice; (b) intereselor; și (c) a valorilor declarate260. Internaționalismul era invocat numai sporadic (și de nevoie). Secretarul general însuși se vedea în postura de profet al apropiatei explozii revoluționare a Lumii a Treia și nu ca un simplu lider comunist integrat în „comunitatea statelor socialiste” dominată de sovietici. După toate probabilitățile, aceasta era sursa principală a rebeliunii formale împotriva tutelei sovietice nemijlocite. Era cu neputință ca o asemenea personalitate ambițioasă să poată menține relații bune cu autoritatea tutelară, să confere legitimitate unei alte surse de înțelepciune și putere. Prin urmare, Ceaușescu a pariat totul pe o autarhie de tip albanez în loc să devină un lider comunist obișnuit ca Honecker, Jivkov sau Husak. Rapoartele interne de partid din România, rostite de obicei de către aparatcici de rang superior, arată un anumit dispreț față de statutul inferior al altor lideri ai Pactului de la Varșovia în relațiile lor cu Moscova. Această viziune a fost instaurată în partid în 1963-1964, sub Gheorghiu-Dej, și a fost apoi consolidată sub Ceaușescu, care, aparent, se mândrea pentru faptul că respingea pretențiile hegemonice ale sovieticilor. Pentru a-și păstra această imagine de luptător intransigent pentru independența națională, Ceaușescu a fost deseori în dezacord cu intervențiile sovietice în arena internațională. Ion Mihai Pacepa, care a fost consilierul său personal și director adjunct al Direcției de Informații Externe române până în 1978, când i s-a acordat azil politic în Statele Unite, a oferit detalii fascinante cu privire la relațiile ambigue ale lui Ceaușescu cu Moscova. Pacepa a avut gradul cel mai înalt dintre toți ofițerii de informații comuniști care au dezertat vreodată în Occident. „Cu toată nepriceperea sa în economie, domnul Ceaușescu exportă încă produse importante în Uniunea Sovietică, servind drept canal pentru transferul tehnologiei occidentale către Moscova”, nota el și adăuga semnificativ: „Înțelegerile bilaterale secrete cu Moscova, cum ar fi acelea dintre cele două servicii secrete privind procurarea de tehnologie occidentală, sunt obligații sacre pentru domnul Ceaușescu”261. Prins în tensiunea dintre nemăsuratele sale aspirații politice și mai limitatele angajamente ideologice, Ceaușescu a încercat să combine o politică internă strict stalinistă cu un simulacru de „titoism radical” în afacerile externe. Evident, el nu emula experimentul iugoslav al „autoconducerii muncitorești”, ci naționalismul care inspirase respingerea de către Tito a ultimatumului Cominformului în 1948-1949. Spre deosebire de Tito, Ceaușescu nu se bucura cu adevărat de susținere în țara sa. Pentru a-și construi o astfel de susținere, toate opiniile disidente au fost reduse la tăcere, iar liderul partidului a fost caracterizat ca fiind purtătorul de cuvânt al „conștiinței naționale”. Această farsă a fost accentuată de gălăgioșii scriitori național-staliniști, doritori să se bucure de încrederea lui Ceaușescu și să obțină poziții culturale importante. Ceaușescu era vrăjit de propria-i legendă dar era, în același timp, și victima celor care o manipulau cu cinism. Izolat și alienat față de aparatul de partid, el s-a plâns în mod public de ceea ce numea „semne de lipsă de respect” - adică, de ascunderea realităților față de conducerea partidului. Țintele atacului său erau, în principal, aparatcicii de la nivel județean și membrii Comitetului Executiv al partidului262. 260 După 1968, Ceaușescu a enunțat doctrina care îl definea ca pe păstrătorul tradiției istorice românești datând de pe vremea conducătorului „antiimperialist” Burebista și care prezicea „edificarea comunismului în cadrul granițelor istorice ale României și asigurarea securității poporului împotriva acțiunilor ostile ale imperialiștilor și revizioniștilor”. Vezi Stephen Fischer-Galati, Marxist Thought and the Rise of Nationalism, în Jeffrey Simon și Trong Gilberg (coord.), Security Implications of Nationalism in Eastern Europe, Boulder, Colo., Westview Press, 1986, p. 76. 261 Vezi Ion Mihai Pacepa, Ceaușescu. America 's Most favored Tyrant, în „Wall Street Journal”, 13 ianuarie 1986. Credibilitatea afirmațiilor lui Pacepa privind colaborarea strânsă dintre serviciile de informații românești și sovietice este susținută de informații suplimentare publicate în Thierry Wolton, Le KGB en France, Paris, Bernard Grasset, 1986, pp. 97-110 și 229-239. Corespondența particulară dintre VT și generalul Pacepa a lămurit și mai mult natura relațiilor dintre Ceaușescu și Kremlin în perioada lui Brejnev. 262 Speech by RCP General Secretary Nicolae Ceaușescu to RCP Central Committee Plenum Held in Bucharest, November 13-14, 1985, FBIS, în „Eastern Europe”, 26 noiembrie 1985, p. H11. 117 Criza structurală și declinul ideologic În afară de Nicolae, Elena și Nicu, alți membri ai „tribului” prezidențial erau plasați în poziții cheie: unul dintre frații secretarului general, generalul locotenent Ilie Ceaușescu, a fost numit ministru adjunct al apărării și secretar al Consiliului Politic Superior al Armatei în 1983; un alt frate, Nicolae A. Ceaușescu, era general locotenent în Ministerul de Interne și șef al Secției de Cadre (nu trebuie uitat faptul că Elena Ceaușescu era președinta Comisiei de Cadre a Comitetului Central al PCR); al treilea frate, Ion Ceaușescu, era ministru secretar de stat la Comitetul de Stat al Planificării; Marin, alt frate, deținea un post în comerțul exterior; Florea, tot frate, făcea parte din personalul ziarului „Scânteia”; o soră a deținut postul de ministru adjunct al educației până când soțul ei, Vasile Bărbulescu, de asemenea membru al Comitetului Central, a devenit prim-secretar de partid al județului Olt în 1983. Fratele Elenei Ceaușescu, Gheorghe Petrescu, era vicepreședinte al Uniunii Generale a Sindicatelor, membru al Comitetului Central, al Consiliului de Stat și al Biroului Executiv al Frontului Democrației și Unității Socialiste263. Mai mult, la vremea respectivă era binecunoscut faptul că Ceaușescu îi promova pe cei din satul său natal, Scornicești, din județul Olt. Indicațiile, amenințările și încercările de a amăgi clasa muncitoare eclipsau sindromul declinului care aducea aminte în mod frapant de ultimii ani la putere ai lui Matyas Rakosi în Ungaria vecină, în perioada 1955-1956. În loc să sporească autoritatea partidului, legitimitatea mitologică a lui Ceaușescu și carisma sa falsă erau o sursă de insubordonare. Securitatea era una dintre cele mai puternice forțe de poliție politică din lumea comunistă, dar erau semne că până și în interiorul acestei gărzi pretoriene existau tendințe centrifuge264. Șefii Securității erau prea bine informați cu privire la potențialul exploziv acumulat de populație pentru a miza totul pe familia conducătoare. Conformismul ideologic era mai degrabă o perdea de fum decât o adevărată piatră de temelie a vieții culturale românești. Deși intelighenția nu a reușit să dezvolte o conștiință critică și să catalizeze lupta antitotalitară, nu este corect ca intelighenția română să fie acuzată pentru pasivitate fără a se lua în considerare: (a) originile ei istorice și sociale; (b) sacrificarea ei imediat după preluarea puterii de către comuniști; și (c) profilul ei psihosocial265. Transformând necesitatea în virtute, mulți intelectuali români și-au raționalizat obediența pretinzând că supunerea lor politică a reprezentat tributul plătit pentru o mai mare libertate artistică și invocând în mod convenabil „realismul politic”. Înrobită și coruptă, intelighenția a fost suficient de naivă pentru a spera că va împărți puterea cu Conducătorul. Încă o dată, intelectualii au fost păcăliți (așa cum fuseseră în 1956, atunci când nu au reușit să urmeze drumul deschis de intelectualii reformiști din Ungaria și Polonia)266. Trebuie amintit faptul că, cel puțin până la „tezele” din iulie 1971 ale lui Ceaușescu, inspirate de revoluția culturală chineză, naționalismul și ceea ce era perceput ca o îmbucurătoare renaștere a patriotismului au blocat orice reglare serioasă de conturi cu staliniștii. Deziluzia care a urmat ofensivei neostaliniste de după 1971 a fost, în plus, o problemă individuală: în general, intelectualii români erau lipsiți de credibilitate. Prea puțini dintre ei îndrăzniseră să ceară o reformă integrală a sistemului. În orice caz, protestele intelectualilor nu erau ascultate din moment ce lipsa de speranță și teama tindeau să împiedice 263 Cu privire la structura elitei PCR și impactul clanului Ceaușescu, vezi Rene Al. de Flers, Vladimir Socor, The RCP's New Central Committee. Changes and Political Trends, în „Radio Free Europe. Background Report”, nr. 6, 11 ianuarie 1986; Rene de Flers, Socialism in One Family, în „Survey”, vol. 28, nr. 4, iarna 1984, pp. 165-174. 264 Rene de Flers, Are There Problems in the Secret Service?, în „Radio Free Europe. Romanian Situation Report”, nr. 4, 22 februarie 1985, pp. 25-27. 265 În eseul său citat mai sus, Dorin Tudoran tratează pe larg aceste probleme, oferind o tulburătoare descriere a frământărilor intelectualilor români. 266 Pentru tulburările din mediile intelectuale din 1956, vezi Paul E. Zinner, National Communism and Popular Revolt in Eastern Europe. A Selection of Documents on Events in Poland and Hungary, February-November 1956, New York, Columbia University Press, 1956. 118 orice tentație spre insubordonare. Propaganda de partid condamna veninos orice formă de protest sub pretextul că acestea dădeau apă la moară „dușmanilor” țării: „imperialiștii” occidentali, ideologii antiromâni maghiari și sovietici sau politicienii exilați ai vechiului regim. Șovinismul era unul dintre mecanismele favorite utilizate de fanaticii „idelogiei românismului” pentru a-i compromite și reduce la tăcere pe criticii declarați ai dictaturii. Situația grea a întregii populații a României - și nu numai a anumitor grupuri etnice, religioase sau profesionale - provenea direct din absolutismul lui Ceaușescu și din încrederea sa într-un model politic și economic anacronic. Dialectica șovinismului și iredentismului a fost exacerbată de neputința lui Ceaușescu de a rezolva vreuna dintre problemele politice într-adevăr delicate. Întâlnirea lui Ceaușescu din august 1983 cu activiștii de partid și cu intelectualii în stațiunea Mangalia, de pe coasta Mării Negre, a fost percepută în general ca un sindrom al declinului, președintele și soția sa ocolind și nesocotind canalele tradiționale de partid. Directivele „vizionare” ale secretarului general erau proclamate ca fiind punctul de vedere sacrosanct al partidului, adevărul ultim. Supraviețuitorii grupului aparatului de partid s-au agățat de pozițiile lor de nomenclaturiști, fantome ale gloriei lor apuse, actori și, în același timp, spectatori ai acestei nevroze naționale. Intelectualii au fost somați să se conformeze dogmelor reînviate ale „realismului socialist”, pentru că realitatea nu era ceea ce percepea artistul, ci ceea ce partidul decidea că trebuia să fie: „Avem nevoie ca arta, avem nevoie ca industria cinematografică și teatrele să zugrăvească esența și modelul omului pe care vrem să-l făurim! Chiar dacă uneori trebuie să înfrumusețăm vreun erou, este bine ca el să devină un exemplu, pentru ca tinerii să înțeleagă și să știe că așa ar trebui să fie!”267. Naționalismul exacerbat a reprezentat fundamentul ceaușismului. Excesele naționaliste ale regimului nu puteau fi criticate fără riscul de a atrage acuzații veninoase de „antipatriotism”268. În același timp, nepotismul practicat pe larg de către regimul Ceaușescu a fost primul experiment european de socialism dinastic. Socialismul dinastic al lui Ceaușescu -denumit oficial „societatea socialistă multilateral dezvoltată” - a fost o combinație de rituri politice bizantine, tehnică stalinistă de manipulare și fantasme resentimentare care aminteau de unele tiranii din Lumea a Treia. Spre îngrijorarea altor lideri comuniști din blocul sovietic, „Conducătorul” de la București practica propria-i versiune de socialism, în care individul era sacrificat în beneficiul partidului și pentru a potoli setea de putere a detestatei familii domnitoare. 267 Vezi Speech by Nicolae Ceaușescu at the Working Meeting on Organizational and Political-Educational Activities (ținută la Mangalia pe data de 4 august 1983), FBIS, în „Eastern Europe”, 9 august 1983, p. H11. 268 Pentru o abordare pătrunzătoare a ceaușismului, vezi Trond Gilberg, Nationalism and Communism in Romania. The Rise and Fall of Ceausescu's Personal Dictatorship, Boulder, Colo., Westview Press, 1990, pp. 49-57. 119 Rolul consilierilor sovietici în comunizarea României Decizia politică După cel de-al doilea război mondial, sovieticii și-au răspândit în toate țările ocupate din estul Europei nu doar trupele și serviciile secrete, ci și numeroși consilieri pe lângă diferite instituții autohtone. Scopul era ușor de înțeles: supravegherea implantării sistemului totalitar întocmai după dispozițiile șefului suprem de la Kremlin1. Dacă trimiterea consilierilor sovietici fusese decisă în termeni reali de către Moscova2, în mod formal ei fuseseră solicitați de către guvernele locale. Aceasta a fost cu siguranță situația din România. La 3 noiembrie 1949 - în Ungaria încă se bătea monedă în jurul procesului intentat lui Laszlo Rajk, chiar dacă între timp acesta fusese condamnat la moarte și executat -, Gheorghe Gheorghiu-Dej i-a trimis o scrisoare lui A.A. Gromîko, locțiitor al ministrului de Externe al URSS, prin care se solicita trimiterea unuia sau a doi „specialiști” care să acorde asistență conducerii Partidului Muncitoresc Român pentru „analizarea situației unor membri ai partidului cu o activitate neclară și suspectă”, dat fiind că românii nu aveau „experiență suficientă în desfășurarea cu succes a unor asemenea anchete”3. În ședința din 9 noiembrie 1949 a Biroului Politic al PC(b)US a fost discutată solicitarea lui Dej, adoptându-se decizia ca din partea Ministerul Securității Statului al URSS să plece în România A.M. Saharovski și V.S. Patrikeev (apare și în forma Patrakeev). Cei doi aveau ca sarcină să ajute Securitatea în activitatea ei4. În 15 noiembrie 1949, însuși Stalin l-a înștiințat pe Gheorghiu-Dej despre răspunsul pozitiv la cererea sa printr-o scurtă scrisoare purtând semnătura „Filipov”, pseudonimul lui Stalin5. Consilierii sovietici au fost detașați în România prin semnarea unei convenții, la 5 februarie 1950, între București și Moscova. Durata șederii consilierilor era de 3 ani. Costurile erau suportate de partea română, fiind vorba de transportul dus-întors pentru consilieri și familiile lor, salarii mari (unul în lei, plătit direct consilierului, și unul în ruble, achitat statului sovietic), locuințe gratuite, accesul la magazine speciale, acordarea de alimente, produse industriale ș.a.m.d. Toate aceste prevederi erau valabile și pentru consilierii care se aflau deja în România6. Urmele lăsate de consilierii sovietici în arhivele românești sunt reduse și risipite. Gheorghe Apostol, unul dintre apropiații lui Gheorghiu-Dej, a fost întrebat după 1989 dacă sunt documente de arhivă cu hotărârile Moscovei pentru România, iar răspunsul lui a fost că „nu există. Nu se lucra cu acte. Poate telefoane. Dar, de obicei, se lucra deschis, deoarece 1 Dorin Dobrincu, Ajutorul Marelui Frate. Consilierii sovietici în România lui Gheorghe Gheorghiu-Dej, în „Analele științifice ale Universității Alexandru Ioan Cuza din Iași”, Istorie, vol. XLVI-XLVII, 2000-2001, pp. 211-214; idem, The Soviet Counsellors' involvement in postwar Romanian repressive and military structures, în Alexandru Zub, Flavius Solomon, Oldrich Tuma, Jiri Jindra (editori), Sovietization in Romania and Czechoslovakia. History, Analogies, Consequences, Iași, Editura Polirom, 2003, pp. 157-160. 2 Lavinia Betea, Maurer și lumea de ieri. Mărturii despre stalinizarea României, Arad, Editura Ioan Slavici, 1995, p. 148. 3 Galina P. Murașko, Represiunile politice în țările Europei de est la sfârșitul anilor '40: conducerea sovietică și nomenclatura națională de partid și de stat, în Romulus Rusan (ed.), Anul 1948 — instituționalizarea comunismului, București, Fundația Academia Civică, 1998, pp. 347-348; Albina F. Noskova, Consilierii sovietici: între cerere și ofertă, în „Magazin istoric“, nr. 4, aprilie 1998, p. 37. 4 Galina P. Murașko, op. cit., p. 348; vezi și Tatiana P. Pokivailova, Notă informativă expediată de la București la Moscova în legătură cu arestarea a 66 de politicieni din România, în Romulus Rusan (ed.), Anul 1948 — instituționalizarea comunismului, ed. cit., p. 889. 5 ANIC, fond CC al PCR - Secția Relații Externe, dosar nr. 1/1949, ff. 27-28. Potrivit unor surse sovietice, răspunsul lui Stalin ar purta data de 13 noiembrie 1949; Albina Noskova, op. cit., p. 37. 6 Ioan Scurtu, Consilierii sovietici în România, în „Magazin istoric“, nr. 5, mai 1998, p. 13; Adrian Pop, 1950. Legația S.U.A. informează: dominația U.R.S.S. asupra României nu poate fi slăbită, în „Magazin istoric“, nr. 4, aprilie 2001, p. 43. 120 omul Biroului Informativ avea acces la ședințele plenare ale CC al PMR. (...) Ei asistau, vedeau ce se discută, interveneau. Peste cuvântul lor nu mai îndrăznea nimeni să treacă. Deci, dispozițiile erau verbale, nu scrise. Nu se consemna nimic despre aceasta în actele Biroului Politic”7. Consilierii sovietici în sectoarele de forță Cele mai vizate sectoare ale statului român și pe cale de consecință controlate de consilieri au fost cele de forță, Ministerul de Interne și Securitatea, precum și Armata. Situația este explicabilă, dacă avem în vedere că liderii de la Kremlin erau adepții manevrelor din umbră și ai impunerii cu forța a deciziilor pe care le luau. Gheorghe Apostol preciza că toate ministerele fuseseră „înfundate cu consilieri sovietici. Iar armata și internele, mai ales securitatea, erau năpădite de ei”8. Șeful consilierilor sovietici pe linie NKVD/KGB în România anilor 1944-1947 a fost Dimitri Gheorghievici Fedicikin. Personaj care acumulase o largă experiență în Balcani, în anii 1930, în perioada imediat postbelică a ajuns să aibă o influență enormă la București, dându-i indicații și instrucțiuni lui Gheorghiu-Dej9, dar și importanților agenți ai serviciilor secrete sovietice în România, Emil Bodnăraș și Gheorghe Pintilie (Pantelimon Bodnarenko) zis Pantiușa. Din punct de vedere politic, activitatea lui Fedicikin în domeniul securității și informațiilor era dublată de către Andrei Ianuarevici Vîșinski, comisar adjunct al afacerilor externe al URSS10. Consilierii sovietici au fost prezenți și în alte servicii secrete românești. În timp ce Lucrețiu Pătrășcanu era deținut la Serviciul Special de Informații (1949-1951), pe lângă Secția Juridică era atașat consilierul sovietic Tiganov. În momentul în care SSI a fost înglobat în Securitate, Tiganov a devenit consilier al Direcției Anchete, condusă de Mișu Dulgheru11. Între anii 1949-1953, funcția de șef al consilierilor sovietici din România, pe linia Securității, a fost deținută de Aleksandr Mihailovici Saharovski, personaj cu o carieră importantă în KGB, dacă ținem cont de faptul că el avea să ajungă apoi (1956-1971) șeful Direcției I Centrale (Informații Externe) din această temută poliție politică12. Însă în perioada în care s-a aflat în România, el s-a implicat direct și profund în supervizarea serviciilor represive ale țării. El a jucat un rol central chiar în cazul Pătrășcanu. De fapt, în timpul anchetei acestuia instrucțiunile veneau de la Saharovski, secondat de Tiganov, și de la Gheorghiu-Dej13. Cei doi sovietici nu au fost singurii consilieri implicați în anchetarea fostului ministru al Justiției, de vreme ce în diferite acte oficiale, când erau menționați anchetatorii, era folosită denumirea „brigadă de consilieri”14. Dar consilierii sovietici nu s-au 7 Lavinia Betea, op. cit. , p. 261 (interviu cu Gheorghe Apostol); Iulian Stănescu, Gheorghe Apostol se confesează, în „Dosarele istoriei“, nr. 12 (64)/2001, p. 44. 8 Lavinia Betea, op. cit., p. 264 (interviu cu Gheorghe Apostol). Vezi și Silviu Brucan, Generația irosită. Memorii, București, Editurile Univers & Calistrat Hogaș, 1992, p. 68. 9 Christopher Andrew, Oleg Gordievski, KGB. Istoria secretă a operațiunilor sale externe de la Lenin la Gorbaciov, traducere din limba engleză de Doina Mihalcea-Știucă, București, Editura All, 1994, p. 252. 10 Dennis Deletant, Influența sovietică asupra Securității române 1944-1953, în Romulus Rusan (ed.), Memoria ca formă de justiție, București, Fundația Academia Civică, 1995, p. 42; Ion Mihai Pacepa, Cartea neagră a Securității, vol. I, Rolul Poliției Politice și al Spionajului în România Comunistă, cu o întâmpinare de Sorin Roșca Stănescu și cuvântul înainte al autorului, postfață de Dan Pavel, comentarii de Cornel Dumitrescu și Adrian Severin, București, Editura Omega, 1999, pp. 99-104. 11 Claudiu Secașiu, Drumul spre poliția politică, în „Dosarele istoriei“, nr. 5/1996, p. 15; Lavinia Betea, Lucrețiu Pătrășcanu. Moartea unui lider comunist. Studiu de caz, București, Editura Humanitas, 2001, pp. 187-188. 12 Christopher Andrew, Oleg Gordievski, op. cit., p. 469; Ion Mihai Pacepa, op. cit., vol. I, p. 91-92, 96. 13 Lavinia Betea, op. cit., p. 187-188, 330-331, 337, 357; Claudiu Secașiu, op. cit., p. 15; vezi și ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 62/1968, ff. 24-25. 14 Lavinia Betea, op. cit., pp. 187-188, 330-331 și p. 337; vezi și Cristian Popișteanu, Un epilog neașteptat: Malenkov aprobă lichidarea lui Lucrețiu Pătrășcanu, în „Magazin istoric“, nr. 3, martie 1992, p. 37. 121 implicat doar în cazul Pătrășcanu, ci și în disputele dintre facțiunea Gheorghe Gheorghiu-Dej, pe de o parte, și facțiunea Ana Pauker, Vasile Luca și Teohari Georgescu, pe de altă parte, dispute devenite acute la sfârșitul anilor 1940-începutul anilor 1950. La începutul anului 1952, Saharovski a trimis la Moscova rapoarte negative despre grupul Pauker-Luca-Georgescu, în timp ce Dej era prezentat ca fiind împiedicat în activitatea sa de către cei trei rivali15. Ca și în cazul înlăturării lui Pătrășcanu, îndepărtarea grupului Pauker-Luca-Georgescu s-a făcut sub directa supraveghere a sovieticilor, problema fiind tranșată chiar de Stalin în timpul unei întrevederi avute la Kremlin, în aprilie 1952, cu Gheorghiu-Dej, însoțit de Miron Constantinescu, Iosif Chișinevschi și Gheorghe Apostol16. Chiar Rezoluția Plenarei CC al PMR, din 27-29 mai 1952, cu privire la „devierea de dreapta”, a fost redactată de un grup de comuniști români, se pare că de către Miron Constantinescu și Iosif Chișinevschi, asistați de activiști sovietici, dintre care se evidenția Mark Borisovici Mitin, „sfătuitor apropiat” al lui Dej17. Rezoluția cu referire la „devierea de dreapta” a fost trimisă de Chișinevschi, șeful Secției Externe a CC al PMR, lui Șutov, agentul MGB la București. În același timp, Șutov îi trimitea lui Chișinevschi cu regularitate directivele Moscovei18. Nu e inutil de menționat că Gheorghiu-Dej dădea diferite petreceri nocturne - la Sanatoriul Otopeni, Predeal, Snagov, Herăstrău - la care participau nu doar apropiații săi români, ci și consilierii sovietici, pe care îi cultiva intens. Dintre aceștia, un rol important avea să-l joace, până în 1956, chiar Mitin, membru al CC al PCUS19. Arestările numeroase care au urmat anihilării „devierii de dreapta”, în special între funcționarii Ministerului de Finanțe și ai Băncii Naționale, au făcut din nou simțită atotputernicia consilierilor sovietici. Chiar dacă nu existau probe împotriva arestaților, Alexandru Drăghici, noul ministru de Interne, și consilierul sovietic le-au recomandat anchetatorilor români să citească rezoluția Plenarei, pentru a extrage de acolo „probele”20. Nu era important că nu existau dovezi împotriva celor arestați, „interesele superioare ale partidului” erau cele care contau, fapt subliniat de consilierii sovietici21. Aceștia din urmă au încercat chiar să lege „lotul de la Finanțe” de procesul lui Laszlo Rajk, din Ungaria22. Modul de desfășurare a anchetelor a ieșit la iveală în contextul „reevaluărilor” politice de la sfârșitul anilor 1960. Locotenent-colonelul Francisc Butyka își amintea atunci despre ancheta grupului Luca: „În acea perioadă noi am avut consilieri sovietici care de la început au preluat inițiativa. Și ca regulă, și în alte probleme de până atunci, nu s-a întreprins nimic fără ajutorul lor. Toate planurile de anchetă, inclusiv întrebările, erau traduse în limba rusă și urmărite de consilieri în desfășurarea lor. Întrebările puse la începutul anchetei (nu numai în cazul Luca) erau 15 1952: Securitatea sovietică dezvăluie „păcatele” nomenclaturii de la București, în „Cotidianul“, nr. 38, 23 iunie 1998, p. 12 (document descoperit la Moscova de Tatiana Pokivailova). 16 Robert Levy, Gloria și decăderea Anei Pauker, traducere de Cristina Pupeza și Ioana Gagea, Iași, Editura Polirom, 2002, p. 175 (transcrierea ședinței Biroului Politic al PMR, 29 noiembrie 1961, din Arhiva Comitetului Executiv al CC al PCR, ff. 4-6). 17 Ibidem, p. 174, 297, nota 85; informațiile provin din stenograma ședinței Biroului Politic din 17 aprilie 1952, ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 30/1952, f. 5, și de la Vladimir Tismăneanu. 18 Ibidem, p. 174. 19 Vladimir Tismăneanu, Fantoma lui Gheorghiu-Dej, prefață de Mircea Mihăieș, traduceri de Mircea Mihăieș, Alina Ghimpu, Ioana Ploeșteanu, Diana Roțcu, Laura Sion, București, Editura Univers, 1995, p. 132. 20 Robert Levy, op. cit., p. 179 (declarația lui Gheorghe Stoica, O discuție cu Alexandru Drăghici, 3 iunie 1968, din Arhiva Comitetului Executiv al CC al PCR, nr. 264/18.02.1972, vol. 7, f. 2). 21 Ibidem (declarația locotenent-colonelului Francisc Butyka, 25 martie 1968, Raport privind procesul lui V. Luca, din Arhiva Comitetului Executiv al CC al PCR, nr. 264/19, 18.02.1972, f. 90-91; declarația locotenent-colonelului Francisc Butyka, 18 iunie 1968, ASRI, fond P, dosar 40.005, vol. 182a, f. 6; declarația lui Petre M. Socol, 24 martie 1968, Raport privind procesul lui V. Luca, din Arhiva Comitetului Executiv al CC al PCR, nr. 264/19, 18.02.1972, f. 106-107). 22 Marius Oprea, Banalitatea răului. O istorie a Securității în documente 1949-1989, studiu introductiv de Dennis Deletant, Iași, Editura Polirom, 2002, p. 560. 122 formulate de dânșii”23. Desemnat de către Comisia Controlului de Partid să conducă ancheta privitoare la „devierea de dreapta”, Butyka a fost secondat de maiorii Gheorghe Mezei și Teodor Rusu, menținând legătură cu consilierii sovietici prin intermediul generalului Vladimir Mazuru, șeful Secției de anchete a Securității, sau direct la cabinetul ministrului de interne, Alexandru Drăghici24. Împotriva arestaților au fost utilizate presiunile fizice, altfel spus bătăile, la solicitarea expresă a ministrului de interne și a consilierilor sovietici25. Consilierii sovieticii controlau instruirea cadrelor autohtone, iar în același timp supravegheau activitatea direcțiilor naționale ale Securității26. Pe lângă fiecare direcție centrală și regională de Securitate trebuiau să existe cel puțin doi consilieri sovietici, care fixau sarcinile și obiectivele operative ale fiecărei unități. Ei conduceau în realitate activitatea poliției politice a Bucureștiului. Șeful consilierilor sovietici deținea aceleași drepturi și avantaje ca și șeful Securității27. În timpul menționatelor „reevaluări” inițiate în Partidul Comunist Român în cea de-a doua jumătate a anilor 1960, Alexandru Drăghici avea să sublinieze pozițiile deosebit de importante deținute de trimișii Moscovei: „Consilierii sovietici lucrau pe diferite trepte. Era cel mare, care era la nivelul meu, sfătuitorul meu, erau alții pe direcții și cei ce lucrau pe direcții de fapt aceștia conduceau problemele în amănunt” (repetițiile sunt conforme cu originalul, n. n.). Drăghici avea să menționeze chiar că în fapt consilierul detașat pe lângă el îi verifica acțiunile28. Direcția de Informații Externe (DIE) a cunoscut prezența multor sovietici în anii 1950. A.M. Saharovski chiar ar fi spus la un moment dat: „serviciul de spionaj «din România», cum s-a referit el întotdeauna la DIE, a fost construit de ofițeri sovietici, pe o fundație sovietică, și are, deci (...) datoria să servească, cu prioritate, interesele sovietice”29. Sovieticii trasau direcțiile de activitate, adică țările în care urmau să acționeze românii, fixau obiectivele, implementau metodele și mijloacele sovietice. În vreme ce la Securitatea internă activau câte doi consilieri pentru fiecare direcție operativă, la DIE exista cel puțin un consilier pentru fiecare serviciu, cunoscut sub numele de razvedka sovetnik, „consilier de informații externe”. Ei erau în realitate conducătorii reali ai DIE30. Un grup de consilieri sovietici a activat la Ministerul Afacerilor Interne, o perioadă șeful lor fiind Ivan Sergheevici Matușenko. Ca și în cazul Securității, și la MAI era necesară aprobarea consilierilor sovietici în toate problemele importante. Până în anul 1958 nu s-au înregistrat cazuri în care ministerul să transmită ordine structurilor subordonate fără aprobarea consilierilor sovietici31. 23 Idem, Comuniștii români sub control sovietic, în Romulus Rusan (ed.), Anul 1947 — căderea cortinei, București, Fundația Academia Civică, 1997, p. 147 (declarația lui Francisc Butyka din 25 martie 1968, Arhiva Comitetului Executiv al CC al PCR, dosar 264, vol. 19, ff. 90-95); vezi și Galina P. Murașko, Albina F. Noskova, Mecanismul represiunilor intrapartinice din România anilor ‘40-'50 (Pe baza materialelor din arhivele ruse), în Romulus Rusan (ed.), Anii 1949-1953 - mecanismele terorii, București, Fundația Academia Civică, 1999, p. 417. 24 Marius Oprea, op. cit., p. 148. 25 Ibidem (Arhiva Comitetului Executiv al CC al PCR, dos. 264, vol. 19, f. 73-74, 104-117). Vezi și ASRI, fond D, dosar nr. 9604, vol. 4, ff. 141 (Notă cu unele probleme privind pe Drăghici Alexandru în legătură cu procesul lui Vasile Luca), 180, 190. 26 Dennis Deletant, România sub regimul comunist, în românește de Delia Răzdolescu, București, Fundația Academia Civică, 1997, p. 76. 27 Ion Mihai Pacepa, op. cit., vol. I, p. 149-150; idem, Moștenirea Kremlinului. Rolul spionajului în sistemul comunist de guvernare, București, Editura Venus, 1993, p. 61-62. 28 ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 62/1968, f. 23. 29 Ion Mihai Pacepa, Cartea neagră a Securității, vol. II, Viața mea alături de Gheorghiu-Dej, București, Editura Omega, 1999, p. 11. 30 Ibidem, p. 12-13; idem, Moștenirea Kremlinului..., pp. 158-159. 31 Cristian Troncotă, Politica de cadre în instituția Securității regimului comunist din România (1948-1964), în „Revista istorică“, nr. 5-6, septembrie-decembrie 1999, pp. 450-451. 123 În număr foarte mare au fost prezenți consilierii sovietici și în forțele armate ale Republicii Populare Române. Un consilier sovietic era deja prezent în noiembrie 1948 pe lângă Marele Stat Major al armatei române32, generalul Konstantin Stepanovici Kolganov. Acesta deținea o autoritate deosebită, fapt reliefat și de documentele interne, unde apare mențiunea că el ordona ofițerilor români îndeplinirea anumitor dispoziții33. Consilierii militari erau prezenți la Marele Stat Major, Spatele armatei, Artileria antiaeriană, Comandamentele artileriei, aeronauticii, marinei, tancurilor, geniului, transmisiunilor, chimic, Direcția cadre, Armata I, regiunile militare I, II și III, corpurile I și II, la cabinetul consilierului șef, generalul Kolganov. Într-o conferință care a avut loc la 8 iulie 1949, la Marele Stat Major al armatei române, erau prevăzute 41 de funcții pentru consilieri: consilier superior, consilier armament și muniție, consilier dotare, consilier tehnic și consilier (simplu)34. Secretariatul CC al PMR a hotărât, la 9 ianuarie 1950, să se ceară guvernului URSS suplimentarea numărului de consilieri pe lângă armata română35. Un „Tabel nominal cuprinzând ofițerii sovietici”, din 23 mai 1950, menționa existența a 40 de consilieri sovietici pe lângă forțele militare române. Dintre aceștia, 31 erau ofițeri superiori, iar 9 ofițeri inferiori. O dactilografă de pe lângă cabinetul consilierului șef era asimilată consilierilor36. Dintr-o mărturie aflăm că ofițerii sovietici „erau câte trei-patru la fiecare mare comandament (comandamente de armă, regiuni militare) și câte unul la corpurile de armată, divizii, brigăzi, regimente, precum și la batalioanele și divizioanele independente”37. La eșaloanele superioare, cel puțin formal, ei au fost bine primiți, unii dintre comandanții români dovedindu-se slugarnici, în vreme ce alții și-au arătat în mod deschis nemulțumirea față de subordonarea armatei române38. În schimb, la unități, consilierii au fost primiți cu reținere, cei mai mulți dintre comandanții români neconsultându-i sau neexecutând întrutotul indicațiile lor. Probabil acest lucru a și determinat autoritățile române și sovietice ca la încheierea stagiului de trei ani a primei serii de consilieri sovietici la unități ei să nu mai fie înlocuiți de un alt grup. Consilierii au rămas numai pe lângă marile comandamente39. Atât secretarul general al CC al PMR, Gheorghiu-Dej, cât și ministrul Forțelor Armate, Emil Bodnăraș, solicitau sosirea consilierilor militari din Uniunea Sovietică. Bodnăraș a trimis la 30 ianuarie 1951 o scrisoare mareșalului M.A. Vasilievski, ministrul sovietic de război, cerând sosirea la București a 49 de generali și ofițeri, în calitate de consilieri ai comandanților instituțiilor de învățământ militar. După un an, la 30 ianuarie 1952, Gheorghiu-Dej trimitea la rândul său o scrisoare lui Bulganin, cerând pentru anul 1953 un număr de 79 de consilieri militari, aceștia urmând să activeze pe lângă corpurile de armată și divizii. Prin intermediul consilierilor sovietici, aflați în număr mare în structurile militare românești, Kremlinul și-a asigurat controlul asupra armatei române40. 32 Florin Șperlea, Controlul Partidului Comunist asupra Armatei, în Romulus Rusan (ed.), Anii 1949-1953 -mecanismele terorii, ed. cit., p. 223 (document de la AMR, fond Microfilme, rola P II 1.1673, c. 329-330). 33 Ibidem, p. 234 (document de la AMR, fond Microfilme, rola P II 3.251, c. 307-312); vezi și Alesandru Duțu, 1948. Armata română sub «lupa» consilierilor militari sovietici, în „Document. Buletinul Arhivelor Militare Române“, nr. 2-3 (24-25)/2004, p. 50-54; Laurențiu Constantiniu, Florin Șperlea, Generali români în vizorul Moscovei, în „Document. Buletinul Arhivelor Militare Române“ nr. 4 (26)/2004, pp. 36-40. 34 Ioan Scurtu, op. cit., p. 13. 35 Ibidem. 36 Adrian Pop, op. cit., pp. 42-43 (document de la AMR, fond 3.027, dosar nr. 2014, ff. 75-76). 37 Grigore Răduică, Un ajutor neprețuit cum se cuvine, în „Magazin istoric”, nr. 11, noiembrie 1998, p. 43; vezi și Ion Șuța, România la cumpăna istoriei. August '44, București, Editura Științifică, 1991, p. 368. 38 Grigore Răduică, op. cit., p. 43; vezi și Florin Șperlea, Nicolae Ceaușescu în fruntea Direcției Superioare Politice a Armatei (1950-1953), în „Revista de istorie militară“, nr. 3-4/2001, pp. 6-7 (document de la AMR, fond Microfilme, rola P II 4.2661, c. 713-714). 39 Grigore Răduică, op. cit., p. 43. 40 Ion Șuța, op. cit., p. 368; idem, Cooperarea Comandamentului Militar român cu partenerii de alianță, în „Dosarele istoriei”, nr. 8/2001, p. 32. 124 Comuniștii români manifestau o grijă aparte față de consilierii militari, care dețineau o influență sporită nu numai în chestiunile militare, ci și în cele politice. Un exemplu este concludent. În 1951, generalul Riaposov, care deținea funcția de locțiitor al consilierului militar principal pentru probleme politice, își exprima îngrijorarea că „în România n-a avut loc până acum nici un proces politic important împotriva dușmanilor poporului”41. Riaposov a avut la 15 aprilie 1952 o discuție cu Gheorghiu-Dej, în care au fost abordate și relațiile secretarului PRM cu alți lideri de la București, cum erau Constantin Doncea, Teohari Georgescu și Emil Bodnăraș42. Consilierii sovietici în sectoarele economice După cel de-al doilea război mondial, Kremlinul a depus eforturi nu doar pentru subordonarea politică a țărilor ocupate, dar și pentru acapararea resurselor economice ale acestora, ceea ce s-a realizat prin societăți mixte (așa-numitele sovromuri în România), dar și prin intermediul consilierilor pe probleme economice43. În România au fost trimiși foarte mulți consilieri, semnalați „în toate administrațiile esențiale, de conducători și specialiști în întreprinderile industriale”44 45, dar și în agricultură, la construirea Canalului Dunăre-Marea 45 Neagră etc . Rolul lor a fost clar încă de la începuturile ocupației sovietice. Chiar stabilizarea monetară din 1947 a fost realizată de către o comisie formată din comuniști români și câțiva consilieri sovietici, între ei și adjunctul ministrului de finanțe al URSS, Zlobin46. Tot consilierii sovietici au jucat un rol major, hotărâtor, și în implementarea unei alte reforme monetare, pe care Stalin i-a sugerat-o lui Gheorghiu-Dej în timpul unei întrevederi, în august 1951. Neiubindu-i pe truditorii pământului în general, Stalin a sugerat confiscarea economiilor țăranilor români în interesul statului totalitar. În acest scop, liderul suprem de la Kremlin a trimis în România un grup de consilieri sovietici, în fruntea cărora se afla I.D. Zlobin47. Așa-numita „stabilizare” a fost realizată în 195248. Considerentele politice ale acestui act au avut consecințe și la nivelele superioare ale comuniștilor români. Gheorghiu-Dej a fost mereu foarte atent cu acești consilieri, neratând ocazia de a-l acuza pe Vasile Luca de atitudine oportunistă de dreapta. În același timp, Luca a făcut greșeli „de parcurs”, fiind „negativist” cu aceiași consilieri, situație care a contribuit la șubrezirea și mai mult a poziției sale în partid49. Dej nu a ratat prilejul de a-l ataca în timpul întâlnirilor cu sovieticii și pe Teohari Georgescu, un alt rival important50. Nu e lipsit de importanță să menționăm că primul plan cincinal românesc a fost așternut pe hârtie în 1949 cu directa implicare a consilierilor sovietici51. 41 Galina P. Murașko, Albina F. Noskova, op. cit., p. 405 (document din Rossiskii gosudarstvennai arhiv soțialnoi i politiceskii istorii, fond 3, opis 74, dosar 46, f. 66). 42 Florin Șperlea, Controlul Partidului Comunist asupra Armatei, în loc. cit., p. 228. Vezi și Galina P. Murașko, Albina F. Noskova, op. cit., pp. 411-412. 43 Jean-Franșois Soulet, Istoria comparată a statelor comuniste din 1945 până în zilele noastre, traducere de Silvia Albișteanu și Ana Zbarcea, Iași, Editura Polirom, 1998, pp. 76-78. 44 Gheorghe Gaston Marin, În serviciul României lui Gheorghiu-Dej. Însemnări din viață, București, Editura Evenimentul Românesc, 2000, p. 116. 45 AMAE, fond URSS (1951), Problema 20-212, nepaginat. 46 Lavinia Betea, Alexandru Bârlădeanu despre Dej, Ceaușescu și Iliescu. Convorbiri, București, Editura Evenimentul Românesc, 1997, pp. 104-105; Gheorghe Gaston Marin, op. cit., p. 128; Robert Levy, op. cit., pp. 78-79, 81-82. Vezi și Galina P. Murașko, Albina F. Noskova, op. cit., p. 406 (document din Arhiv Prezidenția Rossiskii Federații, fond 3, opis 66, dosar nr. 209, f. 78). 47 Robert Levy, op. cit., pp. 172-173; Galina P. Murașko, Albina F. Noskova, op. cit., pp. 406-408. 48 Robert Levy, op. cit., pp. 105-106. 49 Galina P. Murașko, Albina F. Noskova, op. cit., pp. 408-409; Robert Levy, op. cit., p. 173. 50 Galina P. Murașko, Albina F. Noskova, op. cit., p. 411. 51 Iulian Stănescu, Gheorghe Apostol se confesează, în loc. cit., pp. 43-44; Robert Levy, op. cit., p. 87. 125 Cu toate că procesul de colectivizare a agriculturii se dovedise un factor negativ în URSS, el a fost imitat și în țările est-europene după cel de-al doilea război mondial. România nu a făcut excepție, colectivizarea demarând oficial prin Plenara Comitetului Central al PMR din 3-5 martie 1949. S-a constituit o Comisie agrară a cărei sarcină era constituirea și supravegherea Gospodăriilor Agricole Colective model. Condusă de Ana Pauker, Comisia i-a mai avut ca membri pe ministrul Agriculturii, Vasile Vaida, pe Nicolae Ceaușescu și Mircea Geoagiu, secretarii de stat de la Ministerul Agriculturii, și pe veteranii comuniști Dumitru Petrescu și Pavel Chirtoacă (Șeful Secției Agrare a CC al PMR). Însă în Comisie a intrat și consilierul sovietic Veretnikov. Lui îi erau prezentate sintezele întocmite de autoritățile române cu privire la colectivizare52. Sfaturile lui Veretnikov se regăsesc disparate în stenogramele Secretariatului CC al PMR, toate dovedind o crasă neînțelegere a realităților agrare românești53. Veretnikov a fost implicat împreună cu un alt consilier sovietic, Ciumiciov, în punerea bazelor Comitetului de Stat pentru colectarea produselor agricole, discutat în ședința Secretariatului CC al PMR din 2 ianuarie 1950. Cu toate că nu erau „așa familiarizați cu aceste chestiuni, nefiind specialitatea lor”, cei doi sovietici „și-au făcut observațiile”54. În anii următori erau semnalați în România și alți consilieri sovietici în problema colectivizării agriculturii. Într-o notă a Ministerului Agriculturii către Ministerul de Externe-Cabinet, din 26 martie 1951, erau amintiți consilierii Bobovnicov Teodor Afanasovici, Devocikin Anatolie Gherasimovici și Vșacov Alex Alexeievici. Nu lipseau aprecierile generale cu privire la consilierii sovietici, care „prin excepționala lor pregătire profesională și cu experiența vastă în domeniul construcției agriculturii socialiste ne ajută efectiv în organizarea și întărirea sectorului socialist din agricultură”55. Însă nu doar în agricultură erau întâlniți consilierii sovietici, ci și în industrie. Bunăoară, la Ministerul Industriei Alimentare se găseau patru consilieri la 4 aprilie 195156. Și pe megașantierele inițiate de regimul comunist au fost prezenți consilierii sovietici, spre exemplu la complexul hidroenergetic de la Bicaz, dar și la Institutul de Studii și Proiectări Energetice. Asemenea celor din Securitate și armată, și acești consilieri se bucurau de privilegii importante57. Deținând un loc aparte pe harta Gulagului românesc, Canalul Dunăre-Marea Neagră a cunoscut, la rândul său, prezența consilierilor sovietici. De fapt, ideea acestui șantier faraonic a fost sovietică, mai precis ea aparținându-i lui Stalin. O brigadă de specialiști sovietici în canale, condusă de generalul Șapoșnicov, a sosit la București în primăvara lui 1949. După revederea unor studii mai vechi ale unor ingineri români, topometrii și geologii sovietici au fixat traseul între Cernavodă și Capul Midia. Gheorghiu-Dej, Posteucă și Gaston Marin au plecat la Moscova împreună cu brigada de consilieri, au fost primiți la Biroul Politic, de față fiind Stalin, Molotov, Beria, Kaganovici etc. După ce generalul Șapoșnicov a prezentat rezultatele studiului, membrii Politbiroului au aprobat proiectul58. Lucrările propriu-zise au demarat la sfârșitul verii anului 1949, sub directa supraveghere a sovieticilor, evidențiindu-se 52 Robert Levy, op. cit., p. 86 și p. 101; vezi și Dan Cătănuș, Octavian Roske, Colectivizarea agriculturii în România. Dimensiunea politică, vol. I, 1949-1953, București, INST, 2000, pp. 184-188 (document de la ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 59/1950, ff. 3-63). 53 Dan Cătănuș, Octavian Roske, op. cit., p. 120 (document de la ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 72/1949, ff. 4-6). 54 Ibidem, p. 128 (document de la ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 1/1950, ff. 6-13). 55 AMAE, fond URSS (1951), Problema 20-212, nepaginat. 56 Ioan Scurtu, op. cit., p. 13. 57 Gheorghe Gaston Marin, op. cit., p. 146; Ion Băncilă, Arc peste timpuri (1901-1999), Brăila, Muzeul Brăilei, Editura Istros, 2000, pp. 296, 306, 320. 58 Gheorghe Gaston Marin, op. cit., pp. 133-135. 126 consilierii Șapoșnicov și Vorobiov59. Un contract parafat la 30 martie 1950 și convenția suplimentară din 16 iunie 1950 au reprezentat baza legală a sosirii consilierilor sovietici la Canalul Dunăre-Marea Neagră. O notă a Ministerului român de Externe către Ambasada URSS la București, din mai 1951, conținea și alte nume de consilieri sovietici la Canal: Ogorodnicov Nicolae Alexandrovici, Dudel Vadim Alexandrovici și Boicova Evghenia Nicolaevna60. Consilierii sovietici în domeniul culturii De prezența consilierilor sovietici nu a scăpat nici cultura română, aflată în plin proces de transformare pe linia realismului socialist, altfel spus de renunțare la modelul cultural occidental și de adoptare a celui sovietic61. Deși prezența consilierilor sovietici în vastul domeniu al culturii este dificil de reconstituit, avem totuși cunoștință că ei puteau fi întâlniți în literatură, artă, teatru, film etc62. Spre exemplu, la începutul anilor 1950, un pictor sovietic pe nume Grigorenco era consilier la Comitetului Artelor și Culturii, controlând și hotărând în diverse probleme, de la inițiativa ridicării, în 1950, a unei gigantice statui a lui Stalin, în inima capitalei României, până la chestiuni legate de traficul de influență, comenzile de lucrări monumentale sau vernisaje63. Final de mandat: retragerea consilierilor sovietici Într-o scrisoare expediată către CC al PMR, la 14 ianuarie 1957, CC al PCUS punea în discuție problema consilierilor sovietici. Moscova constata că România avea în acel moment suficienți specialiști, concluzia fiind că prezența permanentă a consilierilor sovietici „nu mai corespunde intereselor cauzei”. De aceea s-a propus desființarea „instituției consilierilor și micșorarea numărului specialiștilor sovietici” care activau în România. Conducerea de la București a răspuns tocmai la 13 februarie 1957, mulțumind pentru sprijinul oferit de consilierii sovietici în economie, „construcția de stat” și pe linie militară. Ceea ce era mai important, numărul consilierilor avea să se reducă, conform înțelegerii dintre cele două partide64. Într-adevăr, în perioada următoare numărul consilierilor avea să scadă, după cum se constata în scrisoarea pe care CC al PCUS o adresa CC al PMR la 8 septembrie 1958. Cu acel prilej, sovieticii emiteau chiar ideea rechemării tuturor consilierilor existenți în România, mai ales că se semnalau divergențe între specialiștii români și cei sovietici. Românii aveau să se declare de acord, răspunsul CC al PMR fiind trimis la 26 septembrie 195865. Totuși, chemarea unor noi specialiști sovietici a continuat, chiar la 22 ianuarie 1959 Dej cerându-i lui Hrușciov, printr-o scrisoare, trimiterea a 5 specialiști militari, aceștia urmând să-și desfășoare activitatea pe lângă conducerea Ministerului Apărării66. De-a lungul primului său deceniu cât s-a aflat în fruntea PMR, Gheorghiu-Dej a dat destule dovezi de obediență față de liderii de la Kremlin. Spre sfârșitul anilor 1950 și la 59 Doina Jela, Cazul Nichita Dumitru. Încercare de reconstituire a unui proces comunist, București, Editura Humanitas, 1995, pp. 30-31; vezi și Dennis Deletant, The Repression of the Gheorghiu-Dej Era in the light of the Securitate Files, în „Occasional papers in Romanian Studies“, no. 2, Edyted by Rebecca Haynes, School of Slavonic and East European Studies, University of London, 1998, pp. 111-123, în special pp. 118-123; idem, Teroarea comunistă în România. Gheorghiu-Dej și statul polițienesc, 1948-1965, traducere de Lucian Leuștean, cu o prefață a autorului pentru ediția în limba română, Iași, Editura Polirom, 2001, pp. 164-170. 60 AMAE, fond URSS (1951), Problema 20-212 (dosar nepaginat). 61 Magda Cârneci, Artele plastice în România. 1945-1989, București, Editura Meridiane, 2000, p. 27; M. Nițescu, Sub zodia proletcultismului. O carte cu domiciliu forțat (1979-1995). Dialectica puterii. Eseu politologic, ediție îngrijită de M. Ciurdariu, București, Editura Humanitas, 1995, pp. 83-84, 127 și p. 137. 62 AMAE, fond URSS (1951), Problema 20-212, nepaginat. 63 Magda Cârneci, op. cit., p. 27. 64 Ioan Scurtu, op. cit., p. 14. 65 Ibidem, pp. 14-15. 66 Ibidem, pp. 15. 127 începutul anilor 1960 el a început însă o politică de distanțare de Moscova. În mod deosebit după retragerea trupelor sovietice (1958), liderul de la București a considerat că era momentul să scape în mod vizibil de sub tutela Kremlinului. S-au luat chiar măsuri de necrezut cu ceva timp înainte. În ședința Biroul Politic al Comitetului Central al Partidului Muncitoresc Român din 30 august 1963, Dej le-a amintit celor prezenți controlul pe care îl exercitaseră agenții și consilierii sovietici în România la începuturile regimului comunist. Considerându-se stăpâni pe situație, comuniștii români nu mai erau dispuși să asculte de ordinele Moscovei67. Conducerea de la București a speculat starea de tensiune prilejuită de înlăturarea lui Nichita Sergheevici Hrușciov din fruntea URSS, la 14 octombrie 1964, și înlocuirea sa cu Leonid Ilici Brejnev. La scurt timp după aceea, mai exact la 21 octombrie 1964, reprezentantul diplomatic al Uniunii Sovietice la București a fost convocat la Dej, acesta informându-l că Biroul Politic al PMR a hotărât scoaterea Securității de sub controlul KGB. În același timp, Biroul Politic a dispus trecerea în rezervă a tuturor ofițerilor acoperiți ai poliției politice sovietice din Securitate și DIE. Din acel moment, orice colaborare a KGB cu Securitatea și DIE avea să se realizeze prin intermediul PMR. Moscova a reacționat neîntârziat și viguros, la 22 octombrie Vladimir Efimovici Semiciastnîi, șeful KGB, expediind o telegramă violentă lui Alexandru Drăghici, în care i-a amintit că România era sub umbrela protectoare a URSS, ba mai mult, proferând chiar amenințări. Fostul consilier șef în România între 1949-1953, generalul Aleksandr Mihailovici Saharovski, ajuns între timp în poziția de șef al spionajului sovietic, a trimis la rândul său o telegramă în același sens lui Nicolae Doicaru, șeful DIE. În noiembrie 1964, Saharovski sosea la București, urmat apoi de Semiciastnîi. Convorbirile au durat până spre sfârșitul lunii noiembrie 1964. În pofida reproșurilor repetate ale lui Saharovski („Noi am creat Securitatea și DIE”), situația a rămas ireversibilă. La sfârșitul anului 1964, în Securitatea română (inclusiv DIE) nu se mai găseau ofițeri sovietici acoperiți sau neacoperiți, iar subordonarea față de KGB încetase. Cu toate acestea, structura organizatorică și activitatea principală (poliția politică) nu s-au schimbat niciodată68, indiciu cât se poate de clar că, (și) din acest punct de vedere, Moscova își atinsese scopul. 67 Petre Otu, Vin timpuri grele. În Biroul Politic, despre agentura sovietică, în „Magazin istoric“, nr. 7, iulie 1999, pp. 20-24. 68 Ion Mihai Pacepa, Cartea neagră a Securității, vol. II, pp. 108-110; idem, Moștenirea Kremlinului, pp. 253-254; vezi și Cristian Troncotă, op. cit., p. 454. 128 Alegerile în România comunistă O condiție esențială pentru instituționalizarea regimului politic comunist în România era transformarea formei și substanței proceselor electorale. Alegerile, ca mecanism și proces specific pentru selectarea liderilor politici, nu au dispărut în perioada 1945-1989, ci au fost metamorfozate în sensul avut în toate regimurile politice autoritare sau dictatoriale, cu funcții specifice de reconsacrare a legitimității politice, de socializare și educație politică permanentă, în sensul de a dovedi legătura dintre partid și popor, de a mobiliza masele pentru plebiscitarea proiectelor politico-ideologice, și, nu în ultimul rând, de a identifica elementele indezirabile din societate. Așa cum s-au consacrat în practica politică din Uniunea Sovietică, alegerile au devenit un act politic pozitiv, patriotic, participativ, legitimator, demonstrativ și educațional, procesul electoral „...nu era un simplu act de selectare a reprezentanților poporului pentru organele puterii de stat. Ele [alegerile] sunt cea mai importantă formă de participare a maselor în implementarea puterii de stat, și a educației și organizării lor în lupta pentru socialism și comunism”1. Rezultatele scrutinurilor desfășurate în sistemele politice, considerate în literatura de specialitate, totalitare, fie că ele au fost fasciste, naziste ori comuniste, au tins în permanență spre perfecțiune și unanimitate, procente de peste 90% fiind alocate celor care le-au organizat. În Germania nazistă, cele două procese electorale organizate de Hitler și partidul său, în 1934 și 1938, au confirmat o susținere populară cu procente de 95,6%, respectiv de 99,5%. Rezultatele obținute de Partidul Fascist din Italia, spre exemplu, în 1934, au fost de 96,5%, iar în alegerile desfășurate în Uniunea Sovietică, cu precădere din anii 1930, la toate alegerile organizate, mai lipsea un singur procent, pentru a parafraza titlul unui persuasiv studiu elaborat de Jerome Gilison2. Situația nu a stat altfel nici în România, unde cu excepția primului scrutin - când prin fraudă au fost raportate doar aproape 80% în favoarea BPD - în toate celelalte, rezultatele au tins spre 100% (93,2% în 1948, 98,84% în 1952, 98,88 în 1957, 99,77% în 1961, 99,85% în 1965, 99,75% în 1969, 98,80% în 1975, 98,52% în 1980, 99,73% în 1985). De-a lungul perioadei în care România a fost dominată de Partidul Comunist Român au fost organizate zece scrutinuri în care cetățenii, în acord cu legislația electorală special creată în acest sens3, au fost chemați să certifice prin vot oferta politică propusă de structurile politice conduse de către comuniști. Niciodată, chiar dacă au deținut puterea în regim de monopol politic, comuniștii nu s-au prezentat singuri în alegeri. În acord cu modelul sovietic, ei și-au prezentat oferta electorală în cadrul unor fronturi politice, special create pentru a asigura iluzia unei cât mai largi reprezentări sociale. Doar în două dintre scrutinurile parlamentare organizate aceste fronturi4 s-au confruntat cu o opoziție sau cu o alternativă politică. În fapt, doar în noiembrie 1946 societatea românească a putut - chiar dacă în condițiile foarte grele - să își exprime opțiunea pentru mai multe formațiuni politice. Organizate pentru a îndeplini, formal, una dintre cerințele convenite în timpul Conferinței de la Ialta, alegerile din 19 noiembrie 1946 au consacrat - prin falsificarea rezultatelor (la urne, la 1 A.I. Kim, Sovetskoe iziratel'noe pravo, Moscova, 1965, p. 7 apud., J. Gilison, Soviet Elections as a Measure of Dissent: The Missing One Procent, „The American Political Science Review”, vol. 62, Issue 3, 1968, p. 814. 2 Jerome J. Gilison, op. cit., pp. 814-826. 3 Ultimele opt scrutinuri au avut loc și în acord cu prevederile Constituțiilor din 1948, 1952, 1965. Primele procese electorale au beneficiat de o legislație specifică, tranzitorie, prin Legea nr. 560 din 1946 fiind organizate alegeri pentru Adunarea Deputaților la 19 noiembrie 1946, iar prin Legea votată la 22 ianuarie 1948 au fost organizate alegerile din 28 martie 1948 pentru Marea Adunare Națională. 4 Patru astfel de structuri electorale au fost create: Blocul Partidelor Democrate (BPD) în 1946, Frontul Democrației Populare (FDP), în anii 1948-1968, Frontul Unității Socialiste (FUS), în anii 1968-1980, și Frontul Democrației și Unității Socialiste (FDUS), în anii 1980-1989. După cum se poate observa, cu excepția primului, care a avut forma unui cartel electoral, celelalte structuri au funcționat cvasi-permanent, având menirea de a asigura colaborarea cu toate celelate organizații sociale, sindicale subordonate PCR. 129 secțiile de vot și în birourile electorale județene) - puterea politică comunistă, instalată prin forță la 6 martie 1945. Strategia electorală dezvoltată de PCR a presupus amânarea desfășurării alegerilor până în momentul în care mecanismele de influențare a populației și de prefabricare a rezultatului votului nu au fost bine puse la punct. Intimidarea opoziției - violentarea liderilor politici naționali și locali, interdicția sau cenzurarea presei, boicotarea oricăror manifestări publice organizate de PNȚ și PNL - și procesul de subordonare a tuturor instituțiilor publice, prin epurarea celor considerați dușmănoși, prin numirea de persoane fidele în administrație, justiție și poliție, s-au dezvoltat în paralel cu edificarea unei platforme electorale moderate și a structurării unei alianțe politice largi, Blocul Partidelor Democrate, care să fie acceptabilă pentru corpul electoral5. În fapt, strategia, platforma electorală, alianța cu facțiuni ale PNL și PNȚ, au fost convenite la Moscova în aprilie 1946, în cursul unei întâlniri cu Stalin. Mai mult, tot atunci, liderii sovietici s-au angajat să finanțeze campania electorală6. Emil Bodnăraș, care într-o convorbire cu consilierul Ambasadei URSS în România, D. Iakovlev, spunea că „noi sperăm să avem 55-65% din voturi pe calea obținerii unor voturi reale în timpul votării, dar noi trebuie să luăm 90% și asta se va face cu ajutorul acelor posibilități pe care ni le conferă legea electorală și al unei anumite «tehnici»”7. În primăvara și vara anului 1946 a fost discutată și legislația electorală. În cuprinsul acesteia au fost introduse modificări prin intermediul cărora să poată fi modificat rezultatul votului. Noul sistem electoral din România era edificat în baza legilor adoptate la mijlocul lunii iulie8. În baza acestora, în fruntea comisiilor electorale (din circumscripțiile electorale județene și din secțiile de vot) au fost numiți judecători sau funcționari care să poată controla ieșirile de la urne9. După o campanie electorală marcată de violențe împotriva opoziției, dar și de intensă mobilizare politică, la 19 noiembrie s-a desfășurat votul. Pe parcursul anului 1946, în diferite contexte, mai multe persoane cu funcții oficiale (miniștri, lideri ai PCR sau diplomați sovietici) au comunicat intenția de schimbare a scorului electoral în scrutinul ce urma să aibă loc în România. Centralizatorul realizat de istoricul Dinu Giurescu ne indică existența a 11 astfel de „surse” care au prognozat o victorie prefabricată a blocului condus de comuniști cu procentaje situate între 80 și 90%10. Dincolo de coincidența cifrelor, care ar putea fi considerată una de natură conjuncturală, se impune precizarea că marea majoritate a acestor afirmații au fost făcute de persoanele responsabile, fie cu organizarea campaniei și alegerilor pe linie guvernamentală (Teohari Georgescu, Lucrețiu Pătrășcanu sau Emil Bodnăraș), fie de 5 BPD a fost format și a publicat Platforma-program la 17 mai 1946. Din el făceau parte PCR, PSD, PNL-Tătărescu, PNȚ-Alexandrescu, Frontul Plugarilor și Partidul Național Popular. 6 Vezi textul stenogramelor - română și sovietică - întâlnirii din 2-3 aprilie 1946 la Tatiana Pokivailova, Contacte româno-sovietice în legătură cu alegerile, în Romulus Rusan (ed.), Anul 1946-începutul sfârșitului, București, Fundația Academia Civică, 1996, pp. 413-418; Tatiana Pokivailova, 19 noiembrie 1946. Fraude electorale comuniste (documente inedite), în „Magazin istoric”, anul XXIX, nr. 11, 1995, pp. 11-15; ANIC, fond CC al PCR - Secția Cancelarie, dosar nr. 28/1946. 7 Apud Tatiana Pokivailova, Contacte româno-sovietice în legătură cu alegerile, p. 414. 8 Au fost promulgate două norme electorale: Legea de organizare a Reprezentanței Naționale (Decret nr. 2 128 din 13 iulie 1946) și Legea nr. 560 privitoare la alegerile pentru Adunarea Deputaților (Decret 2219 din 13 iulie 1946). Cf. „Monitorul Oficial”, nr. 161, 16 iulie 1946, pp. 7358-7359. 9 În fondul lor acestea cuprindeau atât prevederi cu caracter democratic (spre exemplu, acordarea dreptului de vot pentru femei), cât și unele prin care se asigura rezultatul votului (nedemnitățile [art. 7 din legea nr. 560], votul în locuri speciale - fabrici, cazărmi etc -, votul militarilor în condițiile date și organizarea birourilor electorale cu președinți care puteau fi atât magistrații, cât și funcționarii de stat. 10 Vezi prezentarea surselor și tabelul recapitulativ la Dinu C. Giurescu, Documente privind alegerile din 19 noiembrie 1946, în vol. Centenar Constantin C. Giurescu, Craiova, Editura Universitaria, pp. 302-310. 130 sfătuitorii sovietici ai acestora (D. Iakovlev și Serghei Kavtaradze), spre sfârșitul campaniei fiind precizate chiar și numărul de locuri ce urmau a fi ocupate de BPD11. Opoziția și diplomații occidentali la București au realizat o documetare amplă asupra rezultatelor alegerilor, încercând să demonstreze fraudarea acestora. Generalul Schuyler, șeful Misiunii Militare Americane, avea să afirme în raportul său final că totul nu a fost decât o „uriașă fraudă”12, iar Adrian Holman, reprezentantul politic al Marii Britanii, cel care cunoscuse nemijlocit modelele fascist și nazist - fiind ambasador în Italia în timpul ascensiunii lui Musolini și în Germania, în a doua jumătate a anilor 1930 - să constate că deși în istoria modernă a României mai fuseseră alegeri corupte, „acestea au depășit orice limite, fiind în opinia mea o pură farsă și un travesti de legalitate”13. Argumentele ultimului aveau în vedere felul cum se desfășurase competiția politică (liderii și delegații opoziției fiind în permanență supuși violențelor, intimidării și persecuțiilor; transportul și distribuția de petrol a fost interzisă în ultimele zile de dinainte de scrutin), cum se recunoscuse dreptul de a fi înscris în registrele electorale (nominalizând numeroasele abuzuri comise de autorități), cum se desfășuraseră și de cine fuseseră controlate operațiunile de vot (sigilarea urnelor înainte de sosirea reprezentanților opoziției; președinții și grefierii în mare parte înfeudați comuniștilor; scoaterea delegaților opoziției din localurile de vot; violentarea alegătorilor; votul plural - el nominaliza o persoană care votase în 15 secții diferite14) și, nu în ultimul rând, felul în care fuseseră raportate rezultatele, în lipsa reprezentanților opoziției. Fără a mai insista, vom încheia prin a constata ceea ce, în actualul stadiu al cercetării, par a fi cele mai sigure informații despre votul real dat la 19 noiembrie 1946. Este vorba de două seturi de documente create de către instructorii CC din județele Cluj, Turda și Someș, și, respectiv, un document ultrasecret, destinat strict conducerii PCR, publicat de Petre Țurlea, în anul 2000, care poartă titlul Învățămintele alegerilor și sarcinile PC după victoria din 19 noiembrie 1946”15. Cele două seturi de informații, comparate, ne indică o fraudă masivă, cele peste 80% din voturile acordate, raportate oficial, fiind în cel mai bun caz doar dublate, deoarece așa cum se preciza în raportul ce analiza situația reală din județul Cluj era dată „pe baza informațiilor luate de la președinții și grefierii secțiunilor care uneori exagerează pentru a-și fi mărit meritele de a fi favorizat BPD-ul”16. Printr-o uriașă fraudă, comuniștii au reușit astfel să dobândească o legitimitate politică externă a guvernământului lor - prin semnarea Tratatului de Pace, în februarie 1947 - dar și să poată începe construcția unui nou sistem politic, prin arestarea, în următoarele două luni a câtorva zeci de mii de români, care comiseseră acte politice anticomuniste/antiguvernamentale în timpul campaniei electorale. 11 Ibidem, p. 310. 12 Apud Holman to Bevin, tgr. 273, 25 noiembrie 1946, PRO, FO, 770/112. 13 Holman to Bevin, tgr. 1486, 22 noiembrie 1946, 22 noiembrie 1946, PRO, FO, 770/112. 14 Un raport ulterior, elaborat de Key, la 27 noiembrie, consemna declarația de bravură făcută de șeful de cabinet al lui Tătărescu, Demir Apostolescu, care susținea că introdusese doar în urna de la Ministerul de Externe peste 400 de voturi. Cf Key to Benett, tgr. 7458, 27 noiembrie 1946, PRO, FO, 770/112. 15 Petre Țurlea, Alegerile parlamentare din noiembrie '46: guvernul procomunist joacă și câștigă. Ilegalități flagrantre, rezultat viciat, în „Dosarele istoriei”, anul V, nr. 11, 2000, pp. 35-36. 16 V. Țârău, I.M. Bucur, Strategii și politici electorale în alegerile parlamentare din 19 noiembrie 1946, Cluj-Napoca, Fundația Culturală Română, Centrul de Studii Transilvane, 1998, p. 316, doc. 47. 131 Destructurarea societății civile în România 1947-1949 Desființarea și „autodizolvarea” partidelor politice Fragil din punct de vedere organizatoric și lipsit de susținere populară, Partidul Comunist Român a fost obligat în perioada 1944-1947 să adapteze strategia de front național, acceptând să funcționeze în cadrul unui sistem politic multipartidist. Spre deosebire de celelalte state est-europene, în care competiția politică era dezvoltată între forțele de stânga și opoziție într-un cadru strict circumscris unui sistem politic cu partid hegemonic, România a avut o situație diferită, care își are originea esențială, în reușita actului de la 23 august 1944. Ca urmare, comuniștii s-au văzut obligați să accepte proliferarea grupărilor politice și să creeze un propriu front, renunțând a mai coabita cu formațiunile politice democratice în Blocul Național Democrat. Alături de structurile de front create și administrate de PCR, în această perioadă, din rațiuni diferite, Frontul Național Democrat (FND, format din PCR, PSD și formațiuni de masă, precum, Frontul Plugarilor, Apărarea Patriotică, Uniunea Patrioților, Sindicatele Unite, Comitetul Democrat Evreiesc, Uniunea Populară Maghiară), respectiv Blocul Partidelor Democrate (cartel electoral format de PCR, împreună cu PSD, fără reprezentanții istorici ai acestuia, reuniți în Partidul Social Democrat Independent1, PNL-Gheorghe Tătărescu, PNȚ-Anton Alexandrescu, Partidul Național Popular, partid creat de PCR din Uniunea Patrioților în ianuarie 1946, și Frontul Plugarilor), au funcționat și alte numeroase partide politice. Unele, cele istorice, Partidul Național Țărănesc și Partidul Național Liberal, tradiționale și democrate, s-au reorganizat și au început să funcționeze imediat după 23 august 1944. Altele au fost create și sponsorizate de către PCR, pentru a rupe din susținerea și electoratul acestor partide. Acestea au proliferat în perioada preelectorală și au funcționat ca supape pentru tactica electorală a PCR. Ca urmare, atunci când s-au acordat semne pe listele electorale, au apărut nume de organizații politice precum: Partidul Radical al Micii Burghezii, condus de N.N. Matheescu, Frontul Muncii raționalizate, Frontul Apărătorilor Patriei, Partidul Românesc al Luptătorilor (condus de Scarlat Băluță), Partidul Unității Naționale (condus de avocatul Virgil Serdaru), Partidul Liber Democrat (lider Ioan Gheorghe Vlădoianu), Gruparea Generației de Foc (condusă de maior Zamfir, Partidul Țărănesc Democrat (disidență a PNȚ, condusă de dr. Nicolae Lupu)2. Toate aceste partide au funcționat doar în perioada electorală, ele dispărând imediat după alegeri. Obligați să accepte până la alegeri funcționarea într-un sistem politic multipartidist, în care au asumat un rol hegemonic, comuniștii au declanșat o acțiune brutală de suprimare a partidelor politice democratice. Anul 1947 a cunoscut cinci mari campanii de arestări pe motive politice. Primele două, din martie și mai au vizat persoanele „vinovate” de eșecul comunist în alegeri, în special simpatizanți și membrii locali ai PNȚ și PNL. Arestările și internările în penitenciare nu s-au făcut în baza unor procese, ci în urma emiterii a două ordine secrete ale MAI, nr. 18 000, respectiv 50 000, din martie și mai 1947. De acum poliția secretă își intră în rol devenind principala instituție mandatată cu eliminarea „dușmanilor democrației”, cu sau fără suport juridic legal. Apoi, Partidul Național Țărănesc a făcut obiectul a trei valuri de arestări derulate în cursul lunilor iulie, august și decembrie. Procesul a început prin inițierea „operațiunii Tămădău”, căreia îi vor cădea victime o parte dintre fruntașii PNȚ. Înscenarea 1 După ce la 9-10 februarie CC al PSD a convocat Congresul partidului pentru 10 martie, în interiorul acestuia sa dat o luptă aprigă între reprezentanții unei opțiuni de participare independentă (Titel Petrescu) și cei ai participării pe listă comună cu comuniștii (Rădăceanu și Voitec) în alegeri. În urma victoriei ultimilor, partidul sa scindat, Titel Petrescu formând un nou partid, cu care ulterior s-a aliat cu PNL și PNȚ; vezi pe larg Ghiță Ionescu, Comunismul în România, București, Editura Litera, 1994, pp. 152-153. 2 Au fost publicate în „Monitorul Oficial”, nr. 188/1946 liste cu 80 de semne electorale alocate diferitelor grupări politice pentru alegerile din noiembrie 1946; vezi ANIC, fond Ministerul Justiției, dosar nr. 16/1946, ff. 65-66. 132 acestei încercări de părăsire a teritoriului țării a fost motivul pentru care guvernul a decis nu doar dizolvarea acestui partid și judecarea liderilor săi, ci și masive arestări ale membrilor și simpatizanților. Mai mult, aceste campanii de arestări au pregătit terenul îndepărtării ultimei instituții ce mai lega România de democrație, monarhia. Începută în vara anului 1947, prin desființarea Partidului Național Țărănesc, în urma operațiunii pusă la cale la Tămădău, de către structuri comunizate ale serviciilor de informații3, campania de desființare a partidelor politice din România a continuat până în anul 1953, atunci când au fost eliminate ultimele astfel de structuri, prin autodizolvarea Frontului Plugarilor și Uniunii Populare Maghiare în PCR. În fapt destructurarea sistemului partidist a fost o preocupare constantă a liderilor comuniști de-a lungul anilor 1947-1952. După dizolvarea PNȚ, prin înscenarea unui nou proces al marii trădări naționale, au urmat presiuni asupra Partidului Național Liberal. Ambele formațiuni liberale au fost puse mai întâi în imposibilitatea de a funcționa. Cea tradițională, condusă de Constantin Dinu Brătianu, a fost afectată de valurile de arestări și a decis să își înceteze pentru o perioadă activitatea politică, în condițiile în care, lipsiți de posibilitatea de a se manifesta public, prin presă sau întruniri, orice inițiativă punea în pericol integritatea membrilor săi. Protestele înaintate de către liderii liberali guvernului Groza (mai ales cele din iulie 1947, cu prilejul respingerii Planului Marshall, și octombrie același an, împotriva încercărilor de suprimare a ziarului „Liberalul”) n-au adus nici un rezultat pozitiv. Pe fondul accentuării măsurilor represive4, a eliminării din listele Parlamentului a celor trei deputați liberali - din cauza neprezentării acestora la ședințe -, conducerea Partidului Național Liberal a luat decizia de a se înceta activitatea organizațiilor. Justificarea hotărârii: pentru a nu expune și mai mult pe membrii acestora la teroarea comunistă. Acest lucru s-a produs prin emiterea unei circulare, în noiembrie 1947, a liderului PNL Dinu Brătianu, odată cu încetarea apariției oficiosul partidului „Liberalul”. Procesul de eliminare din viața publică a personalităților liberale a continuat și în următorii ani, apogeul fiind atins în noaptea de 5-6 mai 1950, când majoritatea demnitarilor români din perioada interbelică au fost arestați5. Această barbară acțiune represivă a fost întreprinsă împotriva unor persoane în vârstă, lipsite de posibilități economice, pedepsite prin numeroase măsuri administrative și care erau de multă vreme sub supravegherea strictă a organelor de Securitate. Pe de altă parte, Partidul Național Liberal-Gheorghe Tătărescu, chiar dacă a colaborat cu PCR, a avut parte de o soartă similară. Din primăvara anului 1947, liderul acestuia, Gheorghe Tătărescu a început să critice unele dintre măsurile guvernului (legea oficiilor industriale, dar și alte inițiative economice), publicând un memoriu în acest sens. Reacția sa a fost tratată cu asprime de liderii comuniști, care l-au obligat să demisioneze din guvern, în noiembrie 1947. Chiar dacă a predat conducerea partidului lui Petre Bejan, cel care alături de alți deputați liberali din Cameră s-a delimitat de acțiunile lui Tătărescu, în încercarea de a asigura supraviețuirea partidului, el nu a putut opri represiunea împotriva acestuia (cu toate că în 28 martie 1948, cu prilejul alegerilor PNL a obținut 7 mandate din 414). Sub conducerea 3 Vezi Claudiu Secașiu, Operațiunea Tămădău (14 iulie 1947). Un document inedit, în Romulus Rusan (ed.), Anul 1947 - căderea cortinei, București, Fundația Academia Civică, 1997, pp. 558-569; idem, Preliminariile asaltului final asupra PNȚ. Contribuția organelor de informații (1945-1947), în Ibidem, pp. 530-543. 4 În noiembrie a fost dată sentința în procesul Maniu, iar liberalii tătărescieni au fost eliminați din guvern. 5 Două studii cuprinse în vol. Memoria închisorii Sighet, Romulus Rusan (ed.), București, Fundația Academia Civică, 1999 tratează pe larg această problematică. Actele în temeiul cărora s-au derulat acțiunile de urmărire polițienească a demnitarilor se regăsesc în studiul lui Claudiu Secașiu, Contribuții privind distrugerea elitei politice românești, pp. 239-266. Consecințele acestei acțiuni și drama demnitarilor sunt tratate pe larg și nuanțat la Andreea Dobeș, Ioan Ciupea, Decapitarea elitelor. Metode, mijloace, mod de acțiune, pp. 153-238. 133 lui Bejan, fără activitate politică, sub stricta supraveghere a Securității, această aripă a PNL a supraviețuit până la începutul anilor cincizeci, când liderii săi au fost arestați6 7. O soartă similară a avut și Partidul Social Democrat. Aripa sa colaboraționistă a fost înghițită de PCR, în două etape, în toamna anului 1947 - atunci când s-a convenit asupra unificării, cu prilejul Congresului PSD - și în 21-22 februarie 1948, atunci când cele două partide au format Partidul Muncitoresc Român. Pe de altă parte, PSDI a supraviețuit până în 1948-1949, atunci când liderii săi au fost arestați. Mai întâi Constantin Titel Petrescu, în mai 1948, apoi întregul Comitet Executiv, în iunie 1949 și în lunile care au urmat. Procesul împotriva liderilor social-democrați s-a desfășurat în ianuarie 1952 și a consfințit legalitatea deținerii acestora, condamnările primite, muncă silnică pe viață sau temniță grea pentru perioade de 10-25 ani, fiind pronunțate pentru că ar fi intenționat să spargă unitatea clasei 7 muncitoare . Celelalte organizații cu un caracter politic și obștesc, create sau îngăduite de către PCR, au dispărut din viața publică treptat, în urma unor decizii luate de Secretariatul Biroului Politic al PMR. Mai întâi, în 1949, a fost discutată dizolvarea Partidului Radical Țărănesc. În fapt, liderii PMR au decis autodizolvarea acestuia, fără ca să fie și enunțat un comunicat în acest sens8. O mai lungă discuție s-a purtat în jurul autodizolvării Partidului Național Popular. După ce la 28 ianuarie 1949, secretariatul Biroului Politic al CC al PMR a decis desființarea acestuia și vărsarea cadrelor sale, sub coordonarea unei comisii conduse de Miron Constantinescu, în PMR9, în 7 februarie problema nu era încă tranșată, Secretariatul urmând să își dea acordul pentru publicarea rezoluției de autodizolvare în presă10. În 12 martie 1949, discuția a fost reluată și pentru că Teohari Georgescu a propus ca în contextul dizolvării PNP să fie desființate și PSDI, PNL-Bejan și PNL-Brătianu. Susținut de Gheorghiu-Dej, care a subliniat că „existența unor astfel de partide este incompatibilă cu conținutul regimului nostru”, Georgescu a supralicitat, considerând că trebuie realizat acest lucru imediat11. În cele din urmă, așa cum am văzut, autodizolvarea acestor rămășițe ale partidelor istorice s-a petrecut mai târziu, însă PNP a fost dizolvat în martie, ziarul „Națiunea” fiind și el desființat în aprilie 1949. Ultimele structuri desființate de către PMR au fost cele care, fără a fi fost partide politice, au îndeplinit funcțiuni similare acestora, Uniunea Populară Maghiară și Frontul Plugarilor. Ambele au fost dizolvate în PMR în 14 ianuarie 1953, cadrele lor, arhivele și tot ceea ce le aparținea trecând la PMR. Tot atunci și-au încetat activitatea: Comitetul Antifascist German, Comitetul Democrat Evreiesc, Comitetul Popular al populației Ruse și Ucrainiene, Comitetul Democrat Albanez, Comitetul Democrat Grec, Comitetul Democrat Bulgar, Comitetul Democrat Sârb, Comitetul popular al populației tătare și turce, organizațiile culturale „Casa Polonă” și „Colonia Cehoslovacă”, toate aceste organizații fiind integrate în diversele structuri ale PMR12. Se consfințea astfel monolitismul politic în România. 6 Virgiliu Țârău, Noaptea demnitarilor. Partidele politice de opoziție în vizorul Securității, ianuarie-mai 1950, în Călin Vulcu-Morar, Călin Florea (editori), Națiune și Civilizație, Târgu-Mureș, 2002, pp. 405-419. 7 Vezi discuția la Nicoleta Ionescu Gură, Stalinizarea României, Republica Populară Română 1948-1950: transformări instituționale, București, Editura All, 2005, pp. 70-82. 8 Stenogramele Biroului Politic al CC al PMR 1949, vol. II, București, Arhivele Naționale ale României, 2003, pp. 305-309. 9 Vezi ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 6/1949; proces-verbal al ședinței Secretariatului, din 28 ianuarie 1949. 10 Ibidem, dosar nr. 11/1949; proces-verbal al ședinței Secretariatului, 7 februarie 1949. 11 Ibidem, dosar nr. 22/1949. 12 Ibidem, dosar nr. 107; ibidem, dosar nr. 108/ 1953, passim. 134 Destructurarea societății civile O componentă esențială a programului de instituționalizare a regimului politic comunist în România a vizat restructurarea spațiului public, implicit a actorilor care constituiau voci importante în cadrul acestuia. Dacă subordonarea ideologică a presei și controlul asupra manifestărilor și întrunirilor publice s-au realizat în contextul funcționării Convenției de Armistițiu, respectiv a acțiunilor de intimidare coordonate de către autoritățile comuniste, din prima jumătate a anului 1947 a început și procesul de eliminare a nucleelor instituționale, asociative, care nu se puteau încadra în noua ordine politico-ideologică. Este vorba de toate acele structuri asociative care au funcționat în România de până atunci, chiar și în perioadele dictatoriale. Cum acestea erau create cu scopul de a agrega identități culturale, religioase, profesionale sau de a promova interese de grup, veneau în contradicție cu forma și substanța societății imaginate de autoritățile comuniste, în care indivizii nu se puteau reuni decât în cadre puse la dispoziție de autorități (în Constituția din 1948, mai apoi în cea din 1952, respectiv în cea din 1965, cu modificările aduse ulterior, principalele drepturi și libertăți pentru cetățeni, libertatea cuvântului sau cea de întrunire, urmau a fi exercitate prin punerea la dispoziția oamenilor muncii a locațiilor pentru desfășurarea acestora). Or, într-un atare context, devenea evident că vechile structuri de reprezentare ale intereselor societății, în diversitatea lor, urmau să dispară, pentru a face loc acelor organizații de susținere a politicii PCR, create în acest scop încă din 1944-1945: sindicale (cu reprezentarea muncitorilor sau țăranilor, a diferitelor profesii), politice (Frontul Plugarilor, Uniunea Populară Maghiară, alte organizații de reprezentare a minorităților, femeilor - Uniunea Femeilor Antifasciste din România, continuată de Uniunea Femeilor Democrate din România -, tineretului - Tineretul Progresist etc), economice (economate), profesionale (uniuni de creație, asociații sportive, precum Sportul Popular) sau culturale. Sub coordonarea autorităților polițienești, din 1947 a început acțiunea de dizolvare a tuturor organizațiilor și asociațiilor care contraveneau intereselor autorităților comuniste. Procedura, la fel ca și în cazul partidelor politice, s-a dezvoltat pe trei direcții. Una legală, prin care acestor structuri li se cerea relegalizarea, în acord cu prevederile juridice adoptate, prin care se făcea imposibilă continuarea activității până la acordarea acceptului autorităților. Cea de a doua, prin care aceste structuri erau catalogate ca fiind dușmănoase regimului și erau interzise, liderii lor fiind implicați în procese spectacol care să ilustreze pericolul social pe care îl reprezentau (a se vedea cazul asociațiilor de prietenie cu state occidentale, Marea Britanie, Franța, Statele Unite sau Italia, procesele având loc până în 1951). Cea mai uzitată a fost însă procedura autodizolvărilor, coordonată de către structurile polițienești ale statului. Început în 1947, acest proces prin care diverse asociații își încetează activitatea, a fost continuat până la începutul decadei următoare. Poliția, jandarmeria, mai apoi Securitatea și Miliția, realizau descinderi la sediile legale ale acestor asociații, ridicau actele, rețineau pe cei responsabili, și în urma anchetelor obțineau autodizolvarea formală a acestora. Diverse și având un grad de reprezentare socială și un impact public diferențiat, structurile asociative dispăreau, lăsând locul noilor canale de organizare și mobilizare socială, definite ideologic și menite a realiza integrarea socială în cadrul a ceea ce autoritățile au imaginat a fi națiunea socialistă. Pentru a realiza amploarea programului de distrugere a acestor nuclee ale societății civile - am identificat, până în prezent, circa 1000 de astfel de asociații desființate1: Societatea Văduvelor pensionare de Ofițeri din Județul Sibiu; Asociația Pensionarilor Publici; Asociația Solidară a Pensionarilor Civili din România; Asociația profesională a țesătorilor în bumbac în și cânepă din România; Reuniunea vânătorilor - Valea Hârtibaciului; Uniunea Generală a Industriașilor din România; Societatea Pantofarilor Patroni din Sibiu; Asociația „Surorilor de Caritate de Război”; Reuniunea meseriașilor din Gherla; Societatea 1 Selecția operată de noi a avut ca principal criteriu ilustrarea diversității asociațiilor desființate, locale și naționale, profesionale sau culturale etc. 135 pentru exploatări forestiere2; Societatea Carpați, Cercul ieșenilor; Cercul bănățean, Asociația Comercianților și Industriașilor de textile, îmbrăcăminte și anexe din România; Clubul Regal; Asociația Română a Cinematografiștilor Amatori; Asociația „Veteranilor din războiul din 1887”; Aeroclubul Regal al României; Asociația generală a comercianților de coloniale, delicatese și băuturi din România; Asociația Veteranilor din campania din 1913 - „Avântul Țării”3, Societatea ofițerilor de Rezervă „Mihai I”; Asociația Întreprinzătorilor de lucrări publice și private; Uniunea Națională a Foștilor Luptători Combatanți - Drapelul Românesc; Asociația Virtutea Militară de Război; Asociația Pensionarilor Subofițeri; Asociația „Tenis Club Român”4; Clubul Carpatin Român; Societatea de Înmormântare Dumbrava; Asociația depozitelor de medicamente din țară; Jokey Club5; Asociația Luptătorilor de la Sărata-Porumbacu; Societatea Națională de Gaz-Metan; Liga pentru Unitatea Culturală a tuturor românilor; Asociația Întreprinderilor Industriale din Arad; Asociația Centrală a Morarilor din România6; Asociația „Făuritorii României Mari”; Asociația „Ajutorul de înmormântare CFR” Buzău; Asociația funcționarilor judecătorești7; Asociația Sportivă „Maraton”; Gruparea Sportivă „Danubiana”; Asociația de Ajutor Reciproc „Mișcarea”; Asociația Culturală Corală „Diana”; Societatea Muzicală Negru-Vodă8; Asociația Veteranilor de Război; Asociația voluntarilor Arad9; Clubul Filateliștilor; Asociația pentru ocrotirea orbilor; Asociația pentru creșterea vitelor Siementhal; Asociația profesională a meseriașilor brutari10; Asociația Culturală Mihai Eminescu; Universitatea Populară Tulcea; Societatea de binefacerea „Sf. Fecioară Maria”; Clubul Călăreților București; Clubul Civil de Lectură Buteni11; Asociația restauratorilor, hotelierilor și cârciumarilor din Sibiu; Asociația invalizi, orfani, văduve, prizonieri, luptători; Asociația Româno-Americană; Asociația Româno-Cehoslovacă; Asociația Winston Churchill; Asociația Cercul Moldovenilor; Ateneul Popular- Ionescu Gion12. O atare trecere în revistă, chiar și sumară, este edificatoare pentru efortul depus de autorități pentru distrugerea legăturilor societății românești cu valorile și structurile interbelice, dar și pentru eliminarea oricăror organizații care puteau să propună sau susțină idei sau interese contrare celor oficiale. 2 Vezi actele de dizolvare în ANIC, fond Direcția Generală a Poliției, dosar nr. 109/1947. 3 Ibidem, dosar nr. 110/1947. 4 Ibidem, dosar nr. 111/1947. 5 Ibidem, dosar nr. 113/1947. 6 Ibidem, dosar nr. 114/1947. 7 Ibidem, dosar nr. 119/1947 8 Ibidem, dosar nr. 120/1947 9 Ibidem, dosar nr. 121/1947. 10 Ibidem, dosar nr. 122/1947. 11 Ibidem, dosar nr. 123/1947. 12 Ibidem, dosar nr. 125/1947. 136 Organizațiile de masă. Uniunea Tineretului Comunist Un Leviathan organizatoric Într-un stat totalitar, partidul comunist își disimulează statutul de partid-unic prin intermediul unei vaste, dense și complicate rețele de organizații menite a cuprinde cât mai mult din populația țării. Este vorba despre ceea ce ideologia comunistă numește „organizații de masă”.Lenin a fost primul care, în 1902, în faimosul text programatic „Ce-i de făcut?”, a distins între funcțiile partidului de avangardă (conspirativ, disciplinat, puțin numeros și compus doar din revoluționari de profesie) și cele ale organizațiilor de masă (cum ar fi sindicatele, care trebuia să aibă o cuprindere cât mai largă și, sub controlul secret al partidului, să prelungească influența acestuia spre toate categoriile de muncitori)1. După câștigarea puterii de către bolșevici, Lenin s-a opus „facțiunii de stânga” din partid reprezentate de Troțki, care, printre altele, cerea desființarea sindicatelor și a altor organizații profesionale socotite a fi devenit „revolute” în noul context. Lenin a cerut, în schimb, preluarea, transformarea și controlul strict al acestora pentru a fi utilizate conform scopurilor partidului unic. Menirea organizațiilor de masă era, după cele afirmate de Lenin în alt text faimos, de a funcționa pe post de „curele de transmisie” între partidul comunist (care, pentru a-și păstra caracterul revoluționar, de clasă, trebuia să limiteze numărul membrilor) și „masa celor ce muncesc”. „Un adversar mai puternic, scria ideologul comunist, poate fi învins numai printr-o încordare maximă a forțelor și numai cu condiția obligatorie de a folosi cu maximum de atenție, grijă, prudență și pricepere orice «fisură», fie cât de mică, între dușmani [...], cât și orice posibilitate, oricât de mică, de a găsi un aliat de masă, fie chiar vremelnic, șovăielnic, nestatornic, nesigur, condiționat”1 2. Acest gradualism aparent, propovăduit de Lenin, avea, exclusiv, rațiuni tactice, puterea comunistă urmând a face anumite „compromisuri” cu vechea orânduire până ce comunismul se va fi instalat pe deplin. Stalin a preluat teoria curelelor de transmisie și a făcut din ea model organizatoric pentru Uniunea Sovietică și, ulterior, pentru toate statele comunizate din Europa de Est. În accepțiunea lui Stalin, în rândul organizațiilor de masă intrau sindicatele, cooperativele, organizațiile de fabrică și uzină, asociații fără partid ale femeilor, organe de presă, organizații cultural-educative, uniuni ale tineretului, sovietele sau alte forme de organe alese etc. Acestora le erau rezervate roluri ancilare, în siajul partidului comunist: de a aplica fără rest directivele centrului, de a dezbate cele mai eficiente căi de „transpunere în practică”, de a mobiliza masele, de a se constitui în rezervă de cadre pentru partid și pentru stat, de a fi o primă școală a comunismului, de a reprezenta interesele partidului acolo unde acesta nu se întindea organizatoric ș.a3. În fapt, funcțiile organizațiilor de masă se suprapuneau într-o mare măsură peste cele ale partidului: mobilizarea politică și socială, (re)socializarea maselor în acord cu ideologia comunistă, recrutarea, selectarea și formarea noii elite, în fine, controlul social4. Pe scurt, deși regimul simula prin intermediul lor mecanismele democratice, organizațiile de masă erau încă un instrument de putere la dispoziția dictaturii comuniste. Modelul sovietic 1 V. I. Lenin, Ce-i de făcut. Probleme acute ale mișcării noastre, în Opere complete, ediția a II-a, vol. VI (ianuarie-august 1902), București, Editura Politică, 1964, pp. 1-190. 2 Idem, Despre sindicate, despre momentul actual și despre greșelile lui Troțki, în Lenin despre sindicate, 18951923, București, Editura Consiliului Central al Sindicatelor, 1958, pp. 767-789; vezi și idem, „Stângismul” -boala copilăriei comunismului, ediția a IV-a, București, Editura pentru literatură politică, 1953. 3 I. Stalin, Problemele leninismului, ediția a II-a, București, Editura Partidului Muncitoresc Român, 1948, în special pp. 119-121. 4 Juan J. Linz, Totalitarian and Authoritarian Regimes, în Fred Greenstein, Nelson Polsby (editori), Handbook of Political Science, vol. III, Adison Wesley, 1975, pp. 208-211. 137 Regimurile totalitare se remarcă prin atenția extraordinară pe care o acordă încadrării politice a tinerilor și socializării politice primare5. Proiectul totalitar vizează cuprinderea tuturor tinerilor și copiilor, de la cele mai fragede vârste, într-un cadru organizat și îndoctrinarea sistematică a acestora în scopul creării „omului nou”. Ideologii comuniști împărtășeau cu alți autori de inginerii sociale din secolele XIX și XX credința în maleabilitatea radicală a ființei umane și în puterile melioriste, transformatoare, nelimitate ale propagandei și organizării. Totuși, această credință era dublată de o mizantropie structurală, bazată pe supoziții sumbre despre natura umană și a societății, care a deschis calea utilizării pe scară largă la nivel social a instrumentelor coercitive și de control. Deși colectivist, marxism-leninismul amesteca fascinația față de mulțime cu teama și neîncrederea față de aceasta. Ambivalența se observă foarte bine în cazul atitudinii față de tineri, care, pe de o parte, apăreau, din cauza legăturilor slabe cu vechiul regim, ca ipostazierea perfectă a „omului nou” și ca masă de manevră ideală, dar, pe de alta, erau tratați cu infinită suspiciune. De altfel, rețeaua de organizații comuniste s-a întins cu precădere spre categoriile de populație de care regimul își lega interesele și care, totodată, erau suspectate ideologic: tinerii, țăranii, intelectualii, soldații și, nu în ultimul rând, muncitorii. Scrierile leniniste și staliniste, precum și experiența sovietică în organizarea tineretului au fost determinante pentru atitudinea față de tineri din statele comunizate după al doilea război mondial. Lenin era preocupat încă din tinerețe de teama „idioată, filistină” față de tineri. „E nevoie de forțe tinere. Eu aș zice că merită să fie pur și simplu împușcați pe loc cei ce-și permit să spună că nu se găsesc oameni. [...] Trebuie să recrutăm tineretul pe o scară mai largă (...) fără să ne temem de el”, scria Lenin în perioada când pregătea revoluția împotriva regimului țarist și îi îndemna pe tineri inclusiv la acte de terorism6. După preluarea puterii de către bolșevici, noul regim a trecut la organizarea tinerilor într-o organizație comunistă unică. Așa s-a format Comsomolul (Kommunisticeski Soiuz Molodioji - Uniunea Tineretului Comunist), care și-a ținut primul congres în octombrie-noiembrie 1918. Inițial autodeclarată ca organizație „independentă” și doar „solidară cu Partidul Comunist”, Uniunea și-a recunoscut la congresele ulterioare subordonarea față de PCUS. Într-un discurs devenit canonic pentru propaganda comunistă, Lenin fixa, la al III-lea Congres al Comsomolului (octombrie 1920), „sarcinile Uniunilor Tineretului”. În viziunea lui Lenin, principala „sarcină” a tinerilor era învățarea comunismului, prin îmbinarea studiului cu activitățile practice. Se deschidea astfel calea, pe de o parte, spre îndoctrinarea masivă a tinerilor și, pe de alta, spre implicarea acestora, încă din timpul școlii, în activități economice patronate de noul regim. Lenin mai spunea că tinerii sunt datori să-și însușească „morala comunistă”, care este „deplin subordonată intereselor luptei de clasă”, și că trebuie să apere pe cale armată noul regim7. Prescripții asemănătoare se găsesc și la Stalin. Pentru acesta, Comsomolul era cureaua de transmisie prin intermediul căreia partidul educa generația tânără și forma rezerve tinere pentru partid și pentru celelalte organizații de masă. „Aceasta, formula Stalin „dialectic”, este o organizație de masă a tineretului muncitoresc și țărănesc, nu o organizație de partid, dar care ține direct de partid”. Comsomolul trebuia să-și întărească nucleul proletar și să ducă o „luptă necruțătoare” împotriva „elementelor complet descompuse” din Uniune. Tineretul mai era dator să se implice în construirea societății comuniste și să-și apere patria împotriva 5 Julius Gould, The Komsomol and the Hitler Jugend, în „The British Journal of Sociology”, vol. 2, no. 4, Dec. 1941, pp. 305-314. 6 V. I. Lenin, Scrisoare către A. A. Bogdanov și S. I. Gusev și Către S. I. Gusev, în V. I. Lenin, Despre tineret, ediția a II-a, București, Editura Politică, 1963, pp. 149-155. 7 V. I. Lenin, Sarcinile Uniunilor Tineretului, ediția a XI-a, București, Editura Tineretului, 1959. 138 dușmanilor din afară și dinăuntru8. Așadar, Comsomolul se prefigura ca având triplă funcționalitate - ideologică, economică și militară9. Apartenența la organizație era rezervată, până la mijlocul anilor 1930, cu precădere proletariatului și țărănimii sărace. Ulterior, pentru a fi sporit numărul membrilor, criteriul „de clasă” a fost înlocuit cu acela al loialității față de regimul sovietic. Dacă la primul Congres Comsomolul număra doar 22 000 de membri, până spre sfârșitul celui de-al doilea război mondial a atins dimensiuni gigantice, încorporând 15 000 000 de tineri, circa jumătate din populația tânără a Uniunii Sovietice. Organizația de pionieri, fondată în 1922, a căpătat un rol mai important, ajungând la rându-i la dimensiuni uriașe (13-14 milioane de membri). Comsomolul controla activitatea Organizației Pionierilor (rezervată elevilor cu vârste între 9 și 14 ani), precum și pe aceea a Organizației „Octombriștilor” (care cuprindea copiii de până la 8 ani). Uniunea Tineretului Comunist din România Uniunea Tineretului Comunist din România are mai multe date de naștere. Istoria sa timpurie este efemeră, intermitentă și neclară, fiind, ulterior, după venirea comuniștilor la putere, falsificată și reinventată. În 1951, PMR a format o Comisie care să stabilească data înființării UTC-ului, dar aceasta nu s-a putut hotărî asupra unui moment precis10. Până la urmă, s-a optat pentru 19-20 martie 1922, când a avut loc la București „Conferința generală a tineretului socialist”. În fapt, Conferința nu a fost decât o tentativă între altele a comuniștilor autohtoni, ghidați de Internaționala Tineretului Comunist (KIM), de a radicaliza tineretul cu orientare de stânga și de a deturna organizațiile de tineret social-democrate sau sindicale în scopul creării unei organizații de masă comuniste. KIM a fost creată de Comintern, în noiembrie 1919, la Berlin, pentru a servi ca interfață internațională a regimului bolșevic de la Moscova în efortul de a atrage tineretul din diferite zone ale lumii de partea comunismului11. Rețeta aplicată de KIM era aceeași care a dus la propria formare: infiltrarea, radicalizarea și scindarea organizațiilor social-democrate și socialiste, urmată de constituirea unei organizații comuniste unitare. Întocmai s-au petrecut lucrurile și în România, unde comuniștii locali și KIM au încercat să preia organizațiile de tineret ale Partidului Socialist (fostul Partid Social Democrat din România, rebotezat în 1918). După sciziunea Partidului Socialist în timpul Congresului de la București din mai 1921 (cunoscut, în istoriografia comunistă, ca prim congres al Partidului Comunist Român) și arestarea delegaților care au votat în favoarea afilierii la Internaționala a III-a, tinerii comuniști aflați în libertate au intenționat să provoace o sciziune similară în 8 I. Stalin, Despre sarcinile Comsomolului, București, Editura Tineretului a CC al UTM, 1953. 9 În timpul războiului civil, tinerii din Comsomol au activat pe post de agitatori, comisari sau trupe de șoc. La Congresul al V-lea (octombrie 1922), Uniunea a luat sub patronajul său flota navală de război. În al doilea război mondial, comsomoliștii au constituit o resursă umană importantă pentru Armata Roșie. În plan economic, Comsomolul a fost mobilizat, asemeni celorlalte organizații de masă, pentru realizarea planurilor cincinale, care au demarat în 1928. Dintre membrii organizației s-au recrutat o bună parte a stahanoviștilor. Tinerii activiști au fost trimiși cu miile pentru a participa la lichidarea „kulacilor” și pentru a sprijini colectivizarea. Au avut de asemenea un rol important în epurările din învățământ. Comsomolul însuși a trecut prin mai multe valuri de epurări. Marea Teroare s-a soldat cu decimarea aparatului central al organizației. Totuși, vechea gardă a partidului a fost afectată într-o mai mare măsură de represiunea stalinistă, așa încât, din deceniul patru, comsomoliștii au început să preia posturile din partid și din stat rămase vacante. După război, accentul în preocupările Comsomolului s-a mutat dinspre economie spre educație politică și activități „cultural-sportive”; vezi Ralph Talcott Fisher, Pattern for Soviet Youth. A Study of the Congresses of the Komsomol, 1918-1954, New York, Columbia University Press, 1959; Merle Fainsod, The Komsomols - a Study of Youth under Dictatorship, în „The American Political Science Review”, vol. 45, no. 1, Mar. 1951, pp. 18-40; M. I. Kalinin, Drumul glorios al Comsomolului, ediția a II-a, București, Editura Tineretului, 1948. 10 ANIC, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 106/1951, ff. 1-6. 11 Gh. Moț, V. Ștefănescu, C. Mocanu, Contribuții la istoria organizației marxist-leniniste de tineret din Romînia, vol. I, București, Editura Tineretului, 1959, pp. 79 și urm. 139 mișcarea de tineret social-democrată. Tentativele de „unificare” a organizațiilor tineretului de pe întreg teritoriul României sub conducerea comuniștilor și de afiliere a acestora la KIM au eșuat, în mare parte, ca urmare a opoziției social-democraților, a Comisiei Generale a Sindicatelor, dar mai ales din cauza măsurilor punitive ale autorităților, care priveau gruparea comunistă ca pe o mișcare anti-sistem. Singurul rezultat concret a fost desprinderea din organizațiile socialiste și sindicale a unor lideri și grupuscule radicale, care au activat sub diferite titulaturi. Cel mai activ grup a fost Comitetul Central provizoriu al Mișcării Tineretului Socialist, care a decis, în martie 1923, transformarea în Uniunea Tineretului Socialist (UTS) - nume înșelător, ales pentru a-i atrage pe social-democrați. Acest grup a convocat „Conferința generală a tineretului socialist”, aleasă se regimul comunist ca dată de naștere a UTC12. Între timp, Partidul Comunist din România, reorganizat în străinătate de Comintern, a preluat inițiativa, anunțând, pentru 1 mai 1924, transformarea UTS în Uniunea Tineretului Comunist din România (UTCdR) și afilierea acesteia la KIM. A fost un act formal, pe hârtie, decis conspirativ, neavând loc un congres propriu-zis de constituire13. Primul statut al UTCdR, elaborat în 1925, specifica în articolul 1 că Uniunea este secție a KIM, iar, la articolul 3, că este „complet subordonată” PCR din punct de vedere politic. Deveneau membri aceia care recunoșteau nu doar statutul PCR, ci și pe acela al KIM. Membrii erau datori să respecte, sub amenințarea sancțiunilor, regulile strictei discipline revoluționare și normele de conspirativitate14. Chiar în aceeași perioadă, între aprilie și decembrie 1924, autoritățile au emis mai multe decizii de interzicere a activității organizațiilor comuniste, culminând cu Legea Mârzescu care a scos PCR și UTCdR în afara legii. Până spre sfârșitul celui de-al doilea război mondial, comuniștii au activat în ilegalitate, nedepășind statutul de mișcare marginală. Activitatea UTCdR, care nu a numărat mai mult de câteva sute de membri15, s-a rezumat la publicistica și propaganda clandestină și la organizarea de acțiuni greviste și subversive. Conducerea Uniunii, care era numită și controlată de KIM, a fost măcinată, asemeni conducerii Partidului Comunist, de nenumărate lupte interne și epurări. În plus, a fost în permanență hărțuită și decimată de autorități. În 1936, pe fondul slabelor performanțe, UTCdR s-a autodizolvat, ca urmare a deciziei KIM. Internaționala Tineretului Comunist va dispărea și ea, odată cu dizolvarea Cominternului în 194316. În februarie 1939, PCR a calificat desființarea UTCdR drept „o greșeală” și a hotărât reînființarea Uniunii. Nici de data aceasta UTCdR nu s-a bucurat de aderență de masă și nici de libertate de mișcare, organizația fiind persecutată de regimul antonescian. Uniunea Tineretului Comunist (UTC) s-a reactivat după 23 august 1944, de data aceasta într-un mediu incomparabil mai favorabil, aflându-se sub protecția Armatei Roșii, a autorităților și a unui Partid Comunist din ce în ce mai puternic. Primul secretar general al UTC după 23 august a fost Nicolae Ceaușescu, care activase în Uniune în perioada interbelică și după 1939, fiind de mai multe ori închis. În fruntea UTC, Ceaușescu a păstrat metodele clandestine utilizate în perioada interbelică, nesesizând noul context politic, drept pentru care în scurt timp a primit alte însărcinări, în provincie17. 12 Constantin Petculescu, Crearea Uniunii Tineretului Comunist, București, 1972. 13 „Tineretul Socialist”, 1 mai 1924. 14 Statutul provizoriu al Uniunii Tineretului Comunist din România, în Documente din istoria Uniunii Tineretului Comunist din Romînia, 1917-1944, București, Editura Tineretului, 1958, pp. 103-115. 15 ANIC, fond 3 (CC al UTC), dosar nr. 615/1933, ff. 1-7. 16 Documente din istoria Uniunii Tineretului Comunist..., pp. 93 și urm.; C. Bărbulescu ș.a., File din istoria UTC, București, 1971, passim. 17 ANIC, fond CC al PCR - Secția Cadre, dosar C 2050, Nicolae Ceaușescu, ff. 1-24; Paul Sfetcu, 13 ani în anticamera lui Dej, București, Editura Fundației Culturale Române, p. 171. 140 Uniunea Tineretului Comunist a fost o piesă importantă în strategia „frontului popular” pe care Partidul Comunist a utilizat-o în ascensiunea sa spre putere. Asemeni Partidului Comunist, UTC a urmat politica de „compromisuri” recomandată de Lenin, căutând să se asocieze cu alte grupări de tineret, sub titulatura generoasă și înșelătoare a unor organizații-umbrelă, pentru a obține sprijin de masă. După cum explica Teohari Georgescu, Uniunea Tineretului Comunist a ajuns să fie considerată de către liderii comuniști, în primii ani de după război, „o organizație prea îngustă, îngustă și din punct de vedere politic prin denumirea sa care împiedica o parte din tineret să vină în Organizația Tineretului Comunist, și îngustă din punct de vedere al numărului mic de membri”18. În 1945, UTC cuprindea circa 63 000 de membri19. Ca urmare, au fost create diferite paravane organizatorice în jurul UTC: Frontul Unic al Tineretului Muncitoresc (constituit în septembrie 1944, după modelul Frontului Unic Muncitoresc, din tineri comuniști și social-democrați), Frontul Național Democrat al Tineretului (creat formal în octombrie 1944, după modelul Frontului Național Democrat) și Mișcarea Tineretului Progresist din România (ianuarie 1945, formată, pe lângă comuniști și social-democrați, din tinerii Frontului Plugarilor, partidul lui Petru Groza creat în 1933, și din alte grupări care gravitau în jurul PCR). Nici una din aceste formule organizatorice nu a dus la rezultatele scontate. La Plenara din martie 1945, UTC admitea acest lucru, iar o lună mai târziu decidea formarea unei alte organizații-umbrelă, Tineretul Progresist (TP), care se va dovedi ceva mai eficientă. Președintele TP, Constantin Drăgoescu, era și secretar al organizației UTC. În TP vor intra comuniștii, social-democrații, „tineretul plugăresc”, tinerii țărăniști din facțiunea lui Anton Alexandrescu, cei liberali din facțiunea Gheorghe Tătărescu, precum și alte grupări mai mici. Pentru a da credibilitate noii organizații, UTC se autodizolvă oficial în iunie 1945. Programul TP era general și generos, promițând promovarea intereselor tineretului și nefăcând decât vag mențiuni la comandamentele comuniste. Activiștii comuniști au fost instruiți să nu facă „paradă de marxism” și să-și disimuleze activitatea politică în spatele unor acțiuni culturale, sportive sau sindicale. Filialele organizațiilor se constituiau în jurul unor „comitete de inițiativă”, urmând ca alegeri pentru desemnarea conducerii să aibă loc doar atunci când era asigurată victoria comuniștilor. „Ce, noi suntem legaliști? Noi suntem comuniști. Noi spunem: alegerile sunt bune atâta vreme cât dau rezultate democratice”, spunea Miron Constantinescu în primăvara anului 1946 la un instructaj cu tinerii activiști20. „Democratic” însemna, în idiomul comunist, „favorabil comuniștilor”. Activitatea TP s-a lovit de boicotul organizațiilor de partid ale liberalilor, țărăniștilor și social-democraților, de opoziția unor organizații sindicale, profesionale și religioase, precum și de rezistența tinerilor neîncadrați, în special a celor din mediul universitar și din zona rurală. Drept urmare, la Plenara din ianuarie 1946, Partidul Comunist califica din nou desființarea UTC drept o greșeală, cerând reactivarea ei. Concomitent, continua să înființeze organizații de masă satelit. În august 1946 s-a înființat Federația Națională a Tineretului Democrat din România (FNTDR), ca o interfață internă pentru Federația Mondială a Tineretului Democrat (FMTD), creată în octombrie 1945 de Uniunea Sovietică pentru a prelua o parte din funcțiile KIM. În perioada următoare, pe măsură ce Partidul Comunist își consolida puterea, au fost înființate organizații de tineret pe categorii: Frontul Democrat Universitar, transformat în mai 1947 în Uniunea Națională a Studenților din România (care număra, în 1948, 40 000 de membri dintr-un număr de 59 000 de studenți), Organizația Tineretului Sătesc (februarie 1948, cuprinzând 235 000 din cele 2 milioane de tineri țărani), Uniunea Asociațiilor de Elevi 18 Ibidem, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 84/1949, ff. 4-5. 19 Ibidem, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 32/1945. 20 Ibidem, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 41/1948, ff. 1-22. 141 (februarie 1948, numărând 200 000 de membri din 380 000 de elevi), Tineretul Uniunii Populare Maghiare (cuprinzând, tot în 1948, 32 000 de membri, din cei 90 000 de tineri maghiari), Frontul Tineretului Democrat Evreu (cu 30 000 de membri din circa 50 000 de tineri evrei)21. În fine, după constituirea Partidului Muncitoresc Român (PMR) prin unificarea PCR cu o parte din PSD, în februarie 1948, s-a format Uniunea Tineretului Muncitoresc (UTM)22 23. În această perioadă, secretar general al Uniunii era Mihai Dalea. În UTM intrau, la începutul anului 1948, 300 000 din cei 450 000 de tineri muncitori și din cei 3 300 000 de 23 tineri ai României . Începând cu 194824, după cucerirea deplină a puteri, PMR și-a pus problema unificării și epurării organizațiilor de tineret. Concomitent, tinerii au fost vizați de mai multe valuri de arestări. Inițial, din 1945, au fost arestați participanții la manifestațiilor anticomuniste, iar din 1948 au început arestările pe categorii, fiind urmăriți membrii organizațiilor de tineret liberale, țărăniste și legionare. Organizațiile de tineret politice și religioase au fost desființate25. Plenara CC al PMR din 22-24 decembrie 1948 a decis formarea organizației unice de tineret, după modelul Comsomolului26. De altfel, Comsomolul a avut un rol decisiv în luarea acestei hotărâri, unificarea fiind cerută în cursul vizitei unei delegații UTM la Moscova, în 194827. Anunțarea intenției PMR și „prelucrarea” rezoluției PMR în organizațiile de tineret a stârnit proteste și incidente violente în mai multe zone din țară28. Congresul de „unificare”, de fapt de absorbție, a tuturor organizațiilor de tineret în Uniunea Tineretului Muncitor a avut loc, în prezența liderilor comuniști, la Sala Ateneului Român, în zilele de 19-21 martie 1949. Gheorghe Florescu, un fost tipograf, în vârstă de 38 de ani, care a fost și președinte al FNTD, a devenit prim-secretar al UTM, rămânând în funcție până în 195229. Rezoluția Congresului a schițat sarcinile UTM în stilul gongoric al epocii: organizația era datoare să mobilizeze tineretul în producție pentru realizarea și depășirea planului de stat în industrie și agricultură; să selecteze cadre pentru funcțiile de partid și de stat; să educe tineretul în spiritul marxism-leninismului, al moralei proletare, al eroismului și patriotismului, al iubirii față de Uniunea Sovietică, PCUS și Stalin, față de Republica Populară Română și PMR; să cultive vigilența de clasă, ura neîmpăcată împotriva exploatatorilor, împotriva agenților slugarnici ai dușmanului de clasă dinăuntrul și din afara țării; să contribuie la ridicarea nivelului pregătirii profesionale și a nivelului cultural al tineretului, la lichidarea analfabetismului, la dezvoltarea sportului de masă; să combată putregaiul ideologiei burgheze, huliganismul, beția, atitudinile netovărășești față de femeie, ploconirea nedemnă față de 21 Ibidem, dosar nr. 124/1948, ff. 35-43. 22 ANIC, fond 3 (CC al UTC), dosar nr. 4/1948. Uniunea Tineretului Muncitoresc a fost, la origine, denumirea unei organizații formate de muncitorii ceferiști în februarie 1947, care a fost preluată imediat de PCR. 23 Ibidem, f. 36; Ibidem, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 86/1949, f. 7. 24 În 1948, conducerea UTM era asigurată de Gheorghe Florescu - secretar general, Petre Lupu, Pavel Lala, Drăgan Ilie, Manea Anton - secretari; Ibidem, fond 3 (CC al UTC), dosar nr. 52/1948, f. 24. 25 Ioana Boca, Studenții în anii '50, în „Anuarul Institutului Român de Istorie Recentă”, volumul I, 2002, pp. 234-235; Maria Someșan, Universitate și politică în deceniile 4-6 ale secolului XX. Episoade și Documente, București, Editura Universității București, 2004, pp. 241 și urm. 26 Rezoluția Ședinței Plenare a CC al PMR din 22-24 decembrie 1948 asupra activității Partidului în rândurile tineretului, București, Editura Partidului Muncitoresc Român, 1949. 27 Raport asupra problemelor discutate de delegația CC al UTM cu conducerea Comsomolului la Moscova; ANIC, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 124/1948, f. 6. 28 Ibidem, dosar nr. 74/1949, ff. 103-106. 29 Ibidem, dosar nr. 88/1949, f. 1. 142 cultura imperialismului și deprinderile burgheze30. Toate acestea vor fi preluate și în Statutul UTM, nerespectarea sarcinilor putând duce la sancțiuni sau la excluderea din organizație. Așa cum se poate observa, UTM, ca și PMR, nu se rezuma la un set de cerințe strict politice, fixând standarde etice, atitudinale și caracteriale (și ele cu substrat ideologic) prin care urmărea o normare in extenso a gândirii și comportamentului membrilor. Acest lucru va permite intruziunea în viața personală a tinerilor, orice amănunt biografic din viața privată putând constitui pretext pentru o sancțiune politică. Statutul și structura de organizare a UTM au copiat modelul Comsomolului - definiția organizației, natura relațiilor cu partidul, organizarea, funcțiile și modul de funcționare fiind, cu deosebiri nesemnificative, aceleași. Între conducerea UTM și aceea a Comsomolului au avut loc întâlniri frecvente la sfârșitul anilor 1940, partea sovietică ghidând atent structurarea UTM31. Au fost organizate periodic pelerinaje la Moscova ale liderilor și membrilor UTM, iar câteva zeci dintre ei au urmat Școala Centrală de Cadre a Comsomolului32. Au fost traduse sau scrise, în cantități industriale, materiale, broșuri și cărți privind „experiența Comsomolului”33. Orice discurs privind tineretul din anii 1940-1950 începea cu invocarea modelului sovietic. În același timp, structura UTM reproducea și dubla structura PMR, el însuși o copie a PCUS34. UTM se afla sub coordonarea Secției organelor conducătoare de partid, sindicale și de tineret a Comitetului Central al PMR, cunoscută ulterior sub numele de Secția Organizatorică. „Organul suprem” al UTM era Congresul și, în cazuri excepționale, Conferința pe țară. Între Congrese, Uniunea era condusă de un Comitet Central (45 de membri în 1949), dar puterea reală era exercitată de un birou executiv (11 membri) și, mai precis, de secretariatul biroului (5 membri), condus de un prim-secretar. Organismele de conducere erau alese de organizațiile UTM, însă alegerile erau formale, partidul fixând în prealabil rezultatele. Pe lângă CC funcționau secții și comisii, iar în teritoriu conducerea era asigurată de comitete județene. Un număr de instructori făceau inspecții în teritoriu și verificau aplicarea deciziilor35. Secțiile au avut o geografie variabilă de-a lungul timpului, dar cele mai importante au rămas Secția Organizatorică (exercita controlul asupra organizațiilor Uniunii și verifica biografia membrilor UTM), Secția de Propagandă și Agitație (care răspândea mesajele în interiorul și în afara organizației, coordonând și sectorul presă), Secția Administrativă sau gospodărie (care gestiona fondurile și patrimoniul organizației), Secția de pionieri (care coordona organizația elevilor), Secția de Relații Internaționale (care asigura contactul cu Federația Mondială a Tineretului Democrat, Uniunea Internațională a Studenților, Comsomolul și alte organizații de tineret)36. Pentru instruirea cadrelor, UTM a avut la dispoziție din 1949 o școală centrală purtând numele „Filimon Sârbu” (cu circa o sută de absolvenți anual) și o întreagă rețea de școli de câteva luni sau secții pe lângă școlile de partid (prin care treceau câteva mii de activiști anual). La acestea se predau cursuri de istoria PCUS, a PMR și istorie universală, materialism 30 Rezoluția Congresului de unificare a tineretului muncitor, 19-21 martie 1949, București, Editura Tineretului, 1949. 31 ANIC, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 84/1949, ff. 39-66. 32 Ibidem, ff. 21-29; ibidem, dosar nr. 65/1949, ff. 1-10; ibidem, dosar nr. 36/1950, ff. 19-27 ș.a. 33 Să învățăm din experiența gloriosului Comsomol al lui Lenin și Stalin, București, Editura Frontul Plugarilor, 1948; Ce cere Comsomolul de la comsomoliști, București, Editura Tineretului, 1949; Din experiența propagandiștilor comsomoliști, București, Editura Tineretului a CC al UTM, 1952 etc. 34 ANIC, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 23/1950, ff. 2-55; ibidem, dosar nr. 64/1955, ff. 150; 35 Ibidem, fond 3 (CC al UTC), dosar nr. 3/1949, ff. 1-19. 36 Ibidem, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 86/1949, ff. 1-6; ibidem, dosar nr. 87/1949, ff. 1-6; ibidem, dosar nr. 141/1952, ff. 1-21 etc. 143 dialectic, economie politică, cultură generală (adică noțiuni de limba română, limba rusă, matematică, fizică, geografie, științe naturale), tehnici de organizare și propagandă. Membrii de rând erau supuși îndoctrinării prin diferite metode - cercuri, lecții, ședințe, „prelucrări” prin care treceau sute de mii de persoane anual etc37. În 1958, în plină criză politică, școala „Filimon Sârbu” a fost desființată, pe motiv de ineficiență, instruirea tinerelor cadre fiind preluată de „Ștefan Gheorghiu”38. În timpul lui Nicolae Ceaușescu a funcționat o Școală Centrală de cadre a Uniunii. Cele mai importante publicații periodice ale UTM/UTC au fost: „Tânărul Muncitor” (1947-1949, cu suplimentul „Brigadierul”), „Scânteia Tineretului” (apărută în 1944, seria a II-a din 1949), „Tânărul Leninist” (1951-1974), „Din experiența Comsomolului” (buletin devenit ulterior supliment în „Tânărul Leninist”), „Pionierul” (apărută în 1949, între 19531967 „Scânteia Pionierului”), „Instructorul de pionieri” (1951-1958), „Pogonici” (apărută în 1949, din 1967 „Luminița”, între 1956-1979 a avut suplimentul „Arici Pogonici”), „Licurici” (apărută în 1947, între 1953-1967 „Cravata Roșie”), „Cutezătorii” (din 1967), „Șoimii patriei” (din 1980; ediție în maghiară „A Haza Solymai”), „Știință și tehnică” (care mai edita „Colecția de povestiri științifico-fantastice”, „Tehnium”), „Racheta cutezătorilor” (19661974), „Viața Studențească” (din 1956), „Amfiteatru” (din 1966), „IfjUmunkas” (din 1948), „Pionir” (1950-1967, urmată de „Jobarat”), „Napsugar” (din 1957) etc. Periodicele, care aveau misiunea de a traduce pe înțelesul diferitelor categorii de tineri ideologia comunistă, au fost menținute sub un control strict de către UTM și PMR, fiind cenzurate sistematic. Imediat după formarea organizației unice, PMR a cerut epurarea ei, operațiune care, într-o primă fază, a fost realizată sub pretextul „reînscrierii” membrilor în UTM - echivalentă campaniei de „verificare” a membrilor PMR. Ca și Partidul Comunist, organizația de tineret a oscilat între rolul de organizație de avangardă și acela de organizație de masă, înregistrând fluxuri și refluxuri în funcție de situația politică. Mai ales în perioada Dej, orice criză politică era însoțită sau urmată de dure campanii de epurare. Efortul de la mijlocul anilor 1940 de a cuprinde cât mai mulți tineri în organizațiile pro-comuniste a făcut ca, după unificare, în UTM să se găsească membri care nu mai corespundeau criteriilor ideologice, politice și de clasă, instituite prin instrucțiunile date de partid. Deși Statutul UTM aprobat la Congres prevedea că putea fi membru al organizației orice tânăr „din rândurile tineretului muncitor și studios, de la orașe și sate”, cu vârsta între 15 și 25 de ani, care recunoștea programul, statutul și deciziile Uniunii39, instrucțiunile din 1949 indicau că membrii UTM „vor fi recrutați din rândurile tinerilor muncitori și țărani săraci, din rândurile elementelor cele mai bune ale tinerilor țărani mijlocași, din tinerii funcționari, din rândurile elevilor și studenților cei mai apropiați din punct de vedere ideologic de proletariat”40. Reînscrierea s-a făcut pe baza acestor criterii. Cei care erau primiți în UTM trebuiau, conform statutului, să aibă o recomandare de la un membru al PMR sau de la doi membri ai UTM și să prezinte o autobiografie, documentele fiind ulterior verificate. În urma procedurii, au fost excluși din organizație 538 de membri ai aparatului de conducere al Uniunii, reprezentând „elemente dușmănoase” (adică „chiaburi”, foști legionari sau cuziști, foști membri ai partidelor democratice, activiști religioși, în special ai cultelor minoritare, lideri UTM care nu respectau deciziile PMR etc), iar alți circa 5.500 au fost trimiși „la munca de jos” pentru că nu aveau „origine socială corespunzătoare” (în special „chiaburi”) sau pentru abateri de la statut și de la morala proletară (aici intra orice atitudine sau comportament care 37 Ibidem, fond 3 (CC al UTC), dosar nr. 14/1956, ff. 220-222; ibidem, dosar nr. 4/1958, f. 135; ibidem, dosar nr. 30/1958, ff. 129-131 38 Ibidem, dosar nr. 4/1958, f. 140. 39 Ibidem, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 124/1948, f. 123, art. 8. 40 Instrucțiuni pentru reînscrierea membrilor în Uniunea Tineretului Muncitor, în ibidem, dosar nr. 87/1949, f. 7. 144 era considerat nepotrivit de responsabilii comuniști). Din rândul membrilor obișnuiți, au fost date afară din UTM 33.800 de persoane, majoritatea „elemente dușmănoase”. Excluderea din UTM nu era o simplă procedură administrativă. Încă din primii ani ai comunismului, excluderea putea însemna excludere socială, marginalizarea profesională și chiar putea deschide calea unei anchete penale. Originea socială și apartenența la o organizație comunistă erau criteriile cele mai importante care filtrau ascensiunea politică, socială și profesională în perioada Dej. „Reînscrierea” a fost una din căile importante prin care au fost epurate, în afara filialelor UTM, instituțiile, facultățile, școlile, unitățile armatei, întreprinderile etc. Nu întâmplător, procedura a provocat numeroase incidente violente (între care și uciderea unor responsabili utemiști). Întrucât organizațiile comuniste deveneau din ce în ce mai numeroase (UTM cuprindea în 1950 aproximativ o cincime din populația tânără, la sfârșitul anilor '50 o treime, după un deceniu, jumătate, iar în anii '80 marea majoritate a tinerilor), se poate spune că epurarea acestora a avut un impact social major, contribuind la schimbarea rapidă și brutală a profilului societății. Cu ocazia reînscrierilor au fost recrutați alți 30.000 de tineri, UTM ajungând să numere după terminarea operațiunii 650.000 de membri. Compoziția socială, conform categoriilor comuniste, arăta astfel: 30,99% muncitori, 40,38% țărani muncitori, 6,20% funcționari, 18,65% elevi, 3,78% studenți. În organismele de conducere erau 62,5% muncitori și doar 12,7% țărani; 80,78% erau români, 19,22 de alte naționalități41. „Am reușit să lichidăm vechea moștenire lăsată de organizațiile de tineret dinainte de unificare”, scria triumfalist autorul unui raport pe tema reînscrierilor, care, totuși, avertiza că „mai există agenți nemernici ai imperialiștilor anglo-americani și ai dușmanului de clasă intern rămași nedescoperiți, strecurați în rândurile noastre”. „Trebuiesc combătute tendințele de a cuprinde întregul tineret în UTM”, mai spunea acesta42. Epurările vor continua, sub forma campaniilor de „îmbunătățire a compoziției de clasă”, și în perioada următoare, cu precădere în preajma unor ani „fierbinți”, după 1952, 1956 sau 1968. Ținta principală a politicilor de recrutare în perioada Dej au fost muncitorii. Cu cât era mai mare ponderea acestora în UTM cu atât mai bună era considerată „compoziția socială”. La un moment dat, în anii '50, s-a atins un vârf de 35%43, însă în restul perioadei Dej proporția acestora din totalul membrilor a oscilat între 25-30%. Cu toate eforturile UTM, la mijlocul anilor '50, doar 50% dintre tinerii muncitorii din fabrici erau prinși în organizație44. În anii '80, ponderea muncitorilor (categorie în care intrau și maiștrii și tehnicienii) a oscilat în jurul a 50%45. Cuprinderea muncitorilor în organizațiile comuniste era o formă de legitimare, dar mai ales o modalitate de mobilizare a acestora pentru reconstrucția postbelică și pentru implementarea deciziilor de comunizare a economiei46. Fie prin mobilizare forțată, fie prin punerea la punct a unui sistem de recompense materiale (facilitarea migrației dinspre sat spre oraș, asigurarea locuinței și a locului de muncă, excursii, concedii gratuite ș.a.) și simbolice (de exemplu, prin acordarea, în „întrecerile socialiste”, a titlului de „fruntaș”, „inovator”, „stahanovist”), tinerii au fost angajați în politicile transformiste ale regimului - în întreprinderile naționalizate, la a căror preluare au participat, pe „șantierele tineretului”, în 41 Ibidem, dosar nr. 25/1950, ff. 1-48; ibidem, dosar nr. 66/1949, ff. 1-28. 42 Ibidem, dosar nr. 25/1950, f. 17. Cerința avea la bază tot un comandament leninist: „Singurul partid de guvernământ din lume care se preocupă nu de sporirea numărului de membri, ci de creșterea lui calitativă, de curățirea rândurilor partidului de cei «strecurați» în el este partidul nostru - partidul clasei muncitoare revoluționare”; V. I. Lenin, Opere, vol. 30, București, 1956, p. 46. 43 ANIC, fond 3 (CC al UTC), dosar nr. 13/1957, f. 119. 44 Ibidem, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 45/1956, f. 49. 45 Ibidem, fond CC al UTC, dosar nr. 62/1984, neinventariat și nepaginat. 46 Gheorghe Florescu, Despre sarcinile Uniunii Tineretului Muncitor în îndeplinirea planului cincinal, București, Editura Tineretului, 1951. 145 munci comunitare etc. UTM era o pârghie între altele de mobilizare și de controlare a vieții profesionale și private a muncitorilor. Prima dilemă majoră a regimului a fost legată de gradul de cuprindere în organizațiile sale a populației rurale. După cum se știe, aceasta era o dilemă istorică a mișcării comuniste, pentru care Lenin găsise formula „alianței dintre muncitori și țărani”, mai precis, o parte a țărănimii. În România comunistă, am văzut că într-o primă fază au fost primiți în UTM cu precădere țăranii săraci. 40% din cei excluși prin reînscriere erau țărani. Însă acest lucru punea problema reprezentativității Uniunii în condițiile în care trei sferturi din populația României consta în populație rurală. Apoi, demararea, în 1949, a „transformării socialiste a agriculturii” reclama o prezență masivă a organizațiilor comuniste în sate, mai ales că discursurile vremii rezervau tinerilor rolul de pionieri ai colectivizări. Așa încât, la scurt timp, s-a cerut încadrarea în UTM a tuturor tinerilor țărani angajați în Stațiuni de Mașini și Tractoare (SMT), Gospodării Agricole Colective (GAC), Gospodării Agricole de Stat (GAS) și a celor „mai buni țărani muncitori care susțin politica partidului”47 - în această ultimă categorie intrând țăranii săraci sau mijlocași din sectorul particular care nu se găseau în contradicție cu partidul. În formularul de adeziune la UTM exista o rubrică privind „Profesia și averea părinților”48, care viza descoperirea fiilor de „chiaburi”. Primirea țăranilor în UTM a fost problematică pe toată durata colectivizării. Pe de o parte, activiștii utemiști căutau să cuprindă o parte cât mai mare parte din tineretul rural în organizație, dar pe de alta se străduiau să reducă ponderea acestuia în UTM, pentru a „îmbunătăți” compoziția socială. Spre sfârșitul anilor 1950, UTM reușise să cuprindă în rândurile sale doar circa 28,5% din populația rurală încadrabilă49. Tot atunci, în UTM se aflau doar 30-35% țărani, în timp ce ponderea lor a coborât, și pe fondul schimbării profilului social al populației, în anii 1960 spre 25%, iar în anii '80 sub 20%50. Începând din 1950, activiștii utemiști au fost mobilizați pentru a ajuta la reușita colectivizării, aceștia participând la acțiunile propagandistice și de demascare puse la cale de regimul comunist. În consfătuirile din organizație li se cerea să-și convingă rudele și apropiații să-și dea pământul la colectiv, să-i denunțe pe „chiaburi” și pe cei care se opuneau colectivizării și chiar să se opună căsătoriei dintre „chiaburi” și fete sărace. Documentele înregistrează însă constant și nemulțumirea conducerii partidului și a UTM față de felul în care cerințele erau puse în practică, semn că acestea nu erau respectate întotdeauna pe teren51. După 1952, în urma demascării „devierii de dreapta”, a început o nouă epurare a UTM. Întrucât grupul „francționist” în frunte cu Ana Pauker a fost acuzat, printre altele, că, prin „metoda înscrierii în bloc”, a făcut ca în partid să intre numeroși „legionari” și alte „elemente dușmănoase” (lucru pe care Ana Pauker l-a recunoscut public în „autocritica” sa forțată de partid), a început o nouă vânătoare împotriva acestora în PMR, în organizațiile comuniste și în instituții52. UTM a fost una din principalele ținte ale acestei campanii de epurare, între august 1952 și iunie 1953 fiind excluși din organizație pentru „deviere de dreapta” 1000 de activiști și peste 18 000 de membri. Aceasta în condițiile în care excluderile cumulate din perioada octombrie 1950-august 1952 nu au depășit cifra de 12 00053. Criza a 47 ANIC, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 35/1950, f. 31. 48 Ibidem, dosar nr. 56/1953, f. 25. 49 Ibidem, dosar nr. 37/1958, f. 3. 50 Ibidem, fond 3 (CC al UTC), dosar nr. 23/1958, f. 3; ibidem, dosar nr. 14/1968, f. 3; ibidem, fond CC al UTC, dosar nr. 62/1984, neinventariat și nepaginat. 51 Ibidem, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 96/1951, f. 17; ibidem, dosar nr. 97/1951, ff. 1-12 5ș2.a. 52 Ibidem, dosar nr. 58/1953, f. 2; Scrisori ale Anei Pauker prin care își analizează în mod autocritic greșelile din activitatea sa (devierea de dreapta); Congresul al II-lea al Partidului Muncitoresc Romîn, 23-28 decembrie 1955, București, 1956, p. 128. 53 ANIC, fond 3 (CC al UTC), dosar nr. 49/1953, ff. 42, ff. 53-54. 146 avut repercusiuni și asupra conducerii UTM, în această perioadă schimbându-se de mai multe ori ocupantul funcției de prim-secretar. Gheorghe Florescu a fost schimbat în august 1952, fiind urmat de Vasile Mușat, un strungar intrat în partid în 194554, care nu a rezistat pe post decât doi ani (august 1952-iulie 1954). Tot doi ani a rezistat și urmașul său, Cornel Fulger, un fost electrician (iulie 1954-iunie 1956). Prin Virgil Trofin55, un activist din noul val (la bază ajustor mecanic și cazangiu de locomotive), care a lucrat ca ofițer la Direcția Superioară Politică a Armatei, Partidul a găsit mâna de fier pe care o dorea pentru a controla UTM. Acesta a rămas în funcție între iunie 1956 și iunie 1964, supraviețuind crizelor succesive din partid din a doua parte a anilor '50. După revoluția din Ungaria din 1956, a venit rândul studenților și elevilor să devină o problemă pentru UTM. De fapt, din considerente ideologice, aceștia au fost priviți cu suspiciune de către comuniști din capul locului. Studenții au fost în primele rânduri ale manifestațiilor anticomuniste din anii 1945-1946, fiind totodată o țintă importantă a represiunii comuniste. În momentul unificării organizațiilor de tineret, Miron Constantinescu propunea ca UNSR și UAER să nu fie primite în UTM imediat, până nu sunt epurate56. Până la urmă au fost primite, dar dintre cei excluși în urma procedurii de „reînscriere” 50% erau studenți și elevi. În instrucțiunile date în 1950 pentru înscrierea de noi membri, se spunea că vor fi admiși în UTM „elevii și studenții buni la învățătură, merituoși, devotați organizației și Partidului”57. Au fost de asemenea fixate filtre ideologice pentru admiterea în învățământul superior, pe baza originii sociale și a apartenenței politice înainte de instalarea comunismului a tinerilor sau a părinților acestora58. Absorbția studenților în UTM era foarte mare, de circa 80-90% din totalul de 57 000 de studenți59, statutul de student fiind foarte greu de obținut fără îndeplinirea condiției intrării în UTM. Ponderea elevilor și studenților în UTM a urcat până spre 30% în 195360, dar a început să se reducă sever după 1956. În 1957, procentajul scade sub 20%, iar în 1958-1959, sub 10%, cu o minimă de 7,7% în decembrie 195861. Explicația stă în seria de evenimente dramatice înregistrate în a doua parte a anilor 1950. Ecoul provocat de revoluția maghiară din 1956 a stârnit efuziune și proteste în centrele universitare din România, cărora autoritățile le-au 54 În documentele UTC, Vasile Mușat era descris astfel: „Muncitor. Serios în muncă. Spirit organizat. În munca de tineret a făcut progrese serioase. Se exprimă frumos și ușor. Adâncește problemele. Fire cam închisă. Puțin moale”; ANIC, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 123/1948, f. 1; „Este un element muncitoresc sănătos. A urmat școala de cadre a PMR Constanța, unde a acumulat multe cunoștințe. Este un tov. cu nivel politic, un bun vorbitor și cu pregătire teoretică. Este energic și își planifică munca. Uneori este puțin încăpățânat, iar critica și-o însușește greu”; ibidem, dosar nr. 88/1949, f. 7; vezi și ibidem, dosar nr. 105/1951, f. 3. 55 Ibidem, fond CC al PCR - Secția Cadre, dosar T 313, Virgil Trofin, f. 1; Iată cum este descris în documentele UTM: „Lucrează în organizațiile de tineret imediat după 23 august. Este un tov. energic, capabil, cu putere de muncă și spirit organizatoric. Reușește să antreneze și pe alții alături de el și știe să se orienteze just. Nivel politic și spirit de observație desvoltat. Este încrezut și cu atitudini de superioritate față de unii tov. Puțin sentimental”; ibidem, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 88/1949, f. 3; „Atașat partidului. Cinstit. Activ. Experiență organizatorică. Puțin molatec. Se supra-apreciază. Judecă uneori cu inima. Ajutat, are perspective serioase de creștere”, ibidem, dosar nr. 123/1948, f. 3; vezi și ibidem, 105/1951, f. 3. Pentru un portret al lui Trofin, vezi Vladimir Tismăneanu, Virgil Trofin sau scurta memorie a Nomenklaturii, în Arheologia terorii, ediția a II-a, București, Editura Allfa, 1998, pp. 119-124. 56 ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 63/1948, f. 3. 57 Ibidem, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 35/1950, f. 31. În 1956, erau condiții similare: „Să fie primiți în UTC acei elevi și studenți care au atitudine corectă față de învățătură și disciplină, își însușesc și sprijină prin fapte politica partidului și guvernului, dovedind prin întreaga lor activitate că sunt demni de a face parte din organizația revoluționară a tineretului”; ibidem, fond 3 (CC al UTC), dosar nr. 13/1957, f. 201. 58 Ioana Boca, Studenții în anii '50, în loc. cit., p. 210. 59 ANIC, fond 3 (CC al UTC), dosar nr. 3/1956, f. 4. 60 Ibidem, dosar nr. 49/1953, f. 59 61 Ibidem, dosar nr. 15/1957, f. 2; ibidem, dosar nr. 15/1958, f. 40; ibidem, dosar nr. 23/1959, f. 59; ibidem, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 37/1958, f. 1. 147 răspuns cu arestări și epurări masive62. Apoi, „Raportul secret” al lui Hrușciov din februarie 1956, în care erau denunțate crimele staliniste și „cultul personalității”, a avut la rându-i ecou în România, provocând tentativa, eșuată, a lui Miron Constantinescu și Iosif Chișinevschi de a-l debarca pe Gheorghe Gheorghiu-Dej, prin evidențierea cultului personalității și a abuzurilor produse sub conducerea acestuia. Contraofensiva lui Dej s-a soldat cu noi epurări în PMR și în UTM63. Mijlocul anilor 1950 lăsa impresia unei relaxări în lagărul comunist. Moartea lui Stalin, în 1953, „spiritul Genevei” produs de aparenta îmbunătățire a relațiilor dintre Est și Vest în 1955 și discursul lui Hrușciov din 1956 apăreau ca semne ale unui dezgheț inconturnabil. În România, stoparea vremelnică a colectivizării după criza din 1952, Festivalul Mondial al Tineretului, organizat la București în 1953 pentru a ipostazia „fericirea” tineretului comunist, apariția în 1956 a Asociațiilor studențești care păreau o alternativă democratică la ultrapolitizatul UTM, efectul contagios al revoluției din Ungaria - toate acestea au fost interpretate în rândul tineretului ca semne ale schimbării64. Concesiile minimale pe care comunismul le-a făcut au avut efectul pervers al creșterii așteptărilor65. După raportul lui Hrușciov, regimul a organizat mii de „prelucrări” în organizațiile de partid din toată țara pentru a impune versiunea proprie, edulcorantă, asupra semnificației acestuia. Însă informările amănunțite trimise de activiștii din teritoriu relevau că prelucrările au suscitat un val de efecte neintenționate. Criticarea lui Stalin, fie și cu sotto voce, a stârnit o imensă confuzie după ce ani la rând membrii de partid au fost sufocați de propaganda pro-stalinistă și, în același timp, au provocat primele discuții publice curajoase de după instalarea comunismului. Astfel, în timpul dezbaterilor s-au auzit voci care cereau schimbarea liderilor PMR, denunțau URSS și criticau Partidul (pentru lipsa democrației interne, pentru aplicarea prea ușoară a sancțiunilor și excluderilor, pentru inventarea de dușmani imaginari, pentru exagerarea puterii chiaburilor, pentru abuzurile față de țărani și intelectuali). Erau de asemenea criticate Securitatea și miliția (pentru folosirea membrilor de partid în misiunile sale, pentru perchezițiile, arestările și trimiterile în judecată abuzive, pentru folosirea metodelor brutale de interogatoriu), aparatul de propagandă și presă (pentru încurajarea cultului personalității), învățământul politic (pentru dogmatism) și instituțiile statului (pentru birocrație și nerespectarea legalității) etc66. Miron Constantinescu și Iosif Chișinevschi, în încercarea lor de a-l discredita pe Gheorghe Gheorghiu-Dej, au lansat acuzații similare, subliniind nerespectarea principiului conducerii colective, precum abuzurile Securității și ale Ministerului Afacerilor Interne67. După izbucnirea revoluției din Ungaria, a fost organizată o nouă campanie de prelucrări care, la fel, s-a soldat cu discuții cvasi-libere în câteva zone din țară. În ședințele UTM, în special în București și în Transilvania (Timișoara, Cluj, Târgu-Mureș), s-au înregistrat solidarizări cu revoluționarii de la Budapesta și poziții antisovietice. În același 62 Ioana Boca, 1956 — Un an de ruptură. România între internaționalismul proletar și stalinismul antisovietic, București, Fundația Academia Civică, 2001. 63 Vladimir Tismăneanu, Stalinism pentru eternitate. O istorie politică a comunismului românesc, traducere de Cristina Petrescu și Dragoș Petrescu, Iași, Editura Politom, 2005, pp. 173 și urm. 64 Oglinzi retrovizoare. Istorie, memorie și morală în România. Alexandru Zub în dialog cu Sorin Antohi, Iași, Editura Polirom, 2002, pp. 38 și urm.; Florin Niculescu, Festivalul mondial al tineretului, București, 1953, în Romulus Rusan (ed.), Anii 1949-1953. Mecanismele terorii. Comunicări prezentate la al VII-lea Simpozion al Memorialului de la Sighetu Marmației (2-4 iulie 1999), București, Fundația Academia Civică, 1999, pp. 83-86. 65 Teoria „creșterii așteptărilor” din științele sociale s-a inspirat din scrierile lui Alexis de Tocqueville, care a observat că un regim tiranic devine vulnerabil nu neapărat în situații de sărăcie extremă sau ca urmare a exceselor represiunii, ci tocmai în momentul în care face concesii, se angajează pe calea reformelor sau supralicitează promisiuni pe care nu le poate respecta. 66 ANIC, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 26/1956, ff. 1-30; ibidem, dosar nr. 58/1956, ff. 1-7; ibidem, dosar nr. 59/1956, ff. 1-11. 67 Ibidem, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 32/1956, ff. 1-116; ibidem, dosar 182/1956, ff. 1-25. 148 timp, regimul din România a fost acuzat că prezintă denaturat realitatea și a fost cerută retragerea trupelor sovietice din țară68. Mai multe din protestele studențești din toamna anului 1956 și-au avut focarul în ședințe ale UTM sau ale Asociațiilor studențești. În București, protestele din septembrie au pornit de la ședința pentru alegerea unui nou birou al organizației de bază a UTM din anul IV de Filologie. La Cluj, în octombrie, un grup de studenți de la Facultatea de Filologie-Istorie a Universității „Bolyai” a elaborat, cu ocazia constituirii Asociației studențești, un proiect de program în care se stipula că asociația este „liberă, democratică, autonomă”69. Dar, după cum spunea la un moment dat Jean-Franșois Revel, „destinderea nu a fost un vis, a fost o capcană”. Același Hrușciov care vituperase regimul stalinist a înăbușit în sânge revoluția maghiară. În România, membrii de partid și ai UTM care, în dezbaterile din vara și toamna lui 1956, au atacat conducerea centrală a PMR sau au criticat Uniunea Sovietică au fost excluși din organizații, iar unii, arestați. Miron Constantinescu și Iosif Chișinevschi au intrat în dizgrație, nereușind să atragă de partea platformei lor o masă critică din conducerea partidului. Regimul a conștientizat că prin aceste dezbateri s-a deschis cutia Pandorei, luând imediat măsuri pentru înghețarea discuțiilor publice și pentru pedepsirea protestatarilor. Protestele studențești au fost un șoc pentru UTM. De la mijlocul anilor '50, PMR și-a pus serios problema mobilizării și disciplinării mediului studențesc. Responsabilii din PMR și UTM erau nemulțumiți din cauza apatiei și apolitismului studenților, iar, așa cum se știe, în timpul comunismului neutralitatea ideologică și escapismul reprezentau un păcat. Așa a apărut, în vara anului 1956, ideea formării Asociațiilor studențești, care, printr-un cadru mai relaxat și adaptat, aveau menirea de a-i atrage pe studenți70. Președinte al comitetului de organizare a Asociațiilor studențești a fost desemnat Ion Iliescu, un tânăr activist în vârstă de 26 de ani, care a avut o carieră spectaculoasă în organizațiile de tineret comuniste. În 1957, acesta va deveni președintele nou formatei Uniuni a Asociațiilor Studențești din România71. Ideea constituirii Asociațiilor studențești nu a întrunit consensul membrilor Biroului CC al UTC, unii temându-se că Asociațiile vor fi deturnate și vor scăpa controlului partidului, lucru care, de altfel, s-a și întâmplat72. 68 Ibidem, fond 3 (CC al UTC), dosar nr. 38/1956, f. 5; 1956. Explozia. Percepții române, iugoslave și sovietice asupra evenimentelor din Polonia și Ungaria, ediție întocmită de Corneliu Mihai Lungu și Mihai Retegan, București, Editura Univers Enciclopedic, 1996, pp. 97, 104, 136-137, 145-146, passim. 69 Ibidem, pp. 372-373. 70 Stenograma ședinței CC al UTM din 15 mai 1956, în care se discută directiva partidului, în ANIC, fond 3 (CC al UTC), dosar nr. 3/1956, ff. 2-23. 71 Fiu al ilegalistului Alexandru Iliescu, a intrat în UTC în august 1944, a activat în Tineretul Progresist, apoi în UAER (ca responsabil cu organizarea, apoi secretar al secției sportive), fiind cooptat, cu ocazia „unificării” din martie 1949, în CC al UTM. Studenția și-a făcut-o la Moscova, unde a fost și secretar al Comitetului unional al studenților și aspiraților români aflați la studii în URSS (în 1952, numărul acestora era de 2.500; ANIC, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 122/1951, f. 3). După întoarcerea în țară, în 1954, a intrat în Biroul CC al UTM, apoi, din 1956, a devenit secretar al CC al UTM. Întrucât nu urmase o școală de partid, a fost recomandat pentru a urma cursurile de trei ani la fără frecvență ale Institutului de Aspirantură „A. A. Jdanov”, școală de cadre - Ibidem, fond 3 (CC al UTC), dosar nr. 10/1957, ff. 184-185). Caracterizările de partid îl descriu astfel: „Origine socială muncitorească. (...) Devotat partidului. (...) Are inițiativă în muncă. Este priceput - oarecare nivel teoretic. Fiind tânăr, judecă cam pripit lucrurile. Are perspective de creștere” (Ibidem, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 123/1948, f. 10); „Este atașat partidului și organizației. Are inițiativă și putere de muncă. Nivel politic și ideologic corespunzător. S-a achitat întotdeauna de sarcinile primite. Duce muncă colectivă și are influență în rândurile elevilor. Este un tov. perseverent în muncă, nu se străduiește suficient în ridicarea nivelului său politic și câteodată este cam repezit. Are largi perspective de dezvoltare” (ibidem, dosar nr. 88/1949, ff. 9-10; vezi și ibidem, dosar nr. 105/1951, f. 6). Dosarul de cadre al lui Ion Iliescu nu a putut fi găsit la ANIC, însă reproducerea fișei sale de cadre a apărut în presă, într-un supliment al revistei „Academia Cațavencu” (www.catavencu.ro/pdf/supliment Iliescu.pdf). 72 ANIC, fond 3 (CC al UTC), dosar nr. 3/1956, ff. 3-23. 149 În perioada următoare, UTM a decis să ia măsuri, în mai multe ședințe supravegheate de Nicolae Ceaușescu, care era pe atunci membru în Biroul Politic și responsabil cu Secția Organizatorică a PMR, deci răspundea de organizațiile de tineret. Ceaușescu a cerut să fie exmatriculați, dacă este nevoie, toți studenții dintr-o facultate și să fie trimiși „la sapă”, să fie scăzută ponderea utemiștilor din rândul studenților de la 80% la 25% și ca 80% dintre studenți să fie de origine muncitorească73. Primul secretar al UTM, Virgil Trofin, a lansat mai multe diatribe împotriva studenților și a dat dispoziție ca ședințele UTM și ale Asociațiilor studențești să fie supravegheate de muncitori. Trofin a înțeles că totul a pornit de la raportul lui Hrușciov, dar, în opinia sa, nu se putea spune că „este o rușine epoca stalinismului” pentru că aceasta a fost „cea mai glorioasă epocă din istorie pur și simplu”74. La rândul său, spre sfârșitul anilor '50, Ion Iliescu, liderul studenților comuniști, s-a arătat revoltat de atitudinea „de împăciuitorism cras în rândul studenților”, i-a acuzat pe profesori că „nu știu să înarmeze studenții cu teoria marxist-leninistă pentru a lua poziție față de încercările dușmanilor”, a dat asigurări că „s-au luat măsuri împotriva elementelor care sau dovedit a fi dușmănoase” și că s-a implicat personal în exmatriculări75. În timpul protestelor studențești din 1956, activiștii UTM au fost instruiți să prevină, să descurajeze, să denunțe, să demaște și să combată „manifestările dușmănoase” și au fost mobilizați, alături de activiștii de partid și de muncitori, pentru a supraveghea adunările studențești, pentru a înăbuși manifestările de protest, pentru a păzi obiectivele strategice și pentru a ocupa prin diferite ședințe și manifestări timpul liber al tinerilor. În București, au fost formate grupuri de tineri muncitori utemiști care i-au luat la bătaie pe „bandiți”, adică pe studenții protestatari, iar la Cluj, în 1957, activiștii utemiști au participat la reținerea unor tineri protestatari76. După 1956, au fost reținuți, în total, câteva mii de studenți, iar câteva zeci au fost condamnați. Au fost organizate nenumărate ședințe de demascare și prelucrare conduse de liderii și activiștii din PMR și UTM. Zeci de organizații UTM din toată țara au fost dizolvate. Pentru scurt timp, a fost stopată formarea asociațiilor studențești în zonele cu probleme și tot acolo a fost interzisă vremelnic primirea de studenți și elevi în UTM. S-au produs excluderi masive - conform statisticilor lunare, 300-500 de excluderi pe lună la nivel național în 195777 și între 600-1500 pe lună în 195878. Numărul total al membrilor UTM a cunoscut variații importante, fiind pentru prima după 1948 când UTM cunoștea un regres numeric. Astfel, dacă în ianuarie 1956, UTM avea 1.498.381 de membri, în ianuarie 1957 ajunge la cifra de 1 165 170, crește din nou până în octombrie 1957 la 1 373 562, ca să scadă încă o dată la 1 271 827 până în februarie 195879. Tot atunci, se înregistrează o schimbare spectaculoasă a „compoziției sociale”, care era controlată prin procedurile de primire și excludere din organizație. De exemplu, între 1 iulie 1956 și 1 iulie 1957 proporția muncitorilor din UTM 73 Ibidem, dosar nr. 16/1956, f. 70; ibidem, dosar 11/1957, f. 193. 74 Ibidem, dosar nr. 38/1956, ff. 92-111. 75 Ibidem, dosar nr. 15/1959, ff. 40-41; ibidem, dosar nr. 7/1958, ff. 189-190; Ion Iliescu a dat exemplul exmatriculării unui student la Filosofie de la Institutul „Maxim Gorki” care a propagat „idei străine” și, un altul, al exmatriculării studenților care au participat în Cluj și Târgu Mureș la manifestările „naționaliste” organizate pe 24 ianuarie 1959. În presă, a apărut relatarea unui fost student la filosofie, Constantin Eretescu, care afirmă că Ion Iliescu a cerut exmatricularea sa; vezi „Evenimentul Zilei”, 27 august 2005 și replica dată de Iliescu, în Ibidem, 3 septembrie 2005. 76 ANIC, fond CC al UTC - Secția Organizatorică, dosar nr. 45/1956, ff. 1-57; ibidem, fond 3 (CC al UTC), dosar nr. 7/1958, f. 217. 77 Ibidem, dosar nr. 1/1956, ff. 1-48; ibidem, dosar nr. 15/1957, ff. 2-163; ibidem, dosar nr. 15/1958, f. 1. 78 Ibidem, dosar nr. 15/1958, ff. 35-117. 79 Ibidem, dosar nr. 1/1956, f. 1; ibidem, dosar nr. 15/1957, f. 2; ibidem, dosar nr. 13/1957 f. 113; ibidem, dosar nr. 15/1958, f. 35. 150 crește de la 27% la 35%, iar cea a elevilor și studenților scade de la 14% la 9%80. Tinerii care frecventau institutele teologice au fost dați afară din UTM81. Plenarele PMR din 1957 și 1958, care au dus la marginalizarea lui Miron Constantinescu și Iosif Chișinevschi, respectiv a „grupului” lui Constantin Doncea, au avut și ele repercusiuni asupra UTM. De altfel, excluderile masive din UTM din anii 1957-1958 sunt în strânsă legătură cu epurările din PMR. În iulie 1957, liderii UTM au trecut printr-o umilitoare ședință, în prezența aceluiași Nicolae Ceaușescu, în care au trebuit să-și exprime fiecare în parte adeziunea față de rezoluția Plenarei în care au fost demascați Constantinescu și Chișinevschi și, eventual, să își facă autocritica în cazul în care avuseseră legături cu aceștia82. O telegramă în care era respinsă „cu indignare” poziția celor doi i-a fost trimisă lui Gheorghe Gheorghiu-Dej83. În 1958, PMR a cerut încă un tribut din partea UTM, fiind decisă sancționarea sau excluderea unui număr de membri ai CC al UTM84, care trec și ei prin umilința autocriticii în fața lui Ceaușescu. Toate acestea se explică prin faptul că, după experiența anului 1956, conducerea PMR și-a concentrat atenția pe întărirea controlului asupra partidului și a organizațiilor de masă. Măsurile au dat roade, autoritățile având parte de liniște în cea mai mare parte a anilor '60. Virgil Trofin a fost promovat în partid în 1964, lăsând funcția de prim-secretar al UTM lui Petru Enache, un strungar absolvent al Școlii Superioare de Partid „Ștefan Gheorghiu”, care a făcut carieră exclusiv în UTM. Acesta va face trecerea între Gheorghe Gheorghiu-Dej și Nicolae Ceaușescu, rămânând în funcție până în 1967 când a fost înlocuit de Ion Iliescu (1967-1971). Ceaușescu i-a promovat pe majoritatea activiștilor cu care a colaborat în anii '50 și în prima parte a anilor '60, în special lideri ai tineretului - Petre Lupu, Ion Ioniță, Virgil Trofin, Ion Iliescu, Cornel Burtică, Ștefan Andrei, Maxim Berghianu, Petre Blajovici, Paul Niculescu-Mizil, Cornel Onescu, Gheorghe Pană, Ion Stănescu, Ilie Verdeț etc85. De altfel, deja majoritatea membrilor Comitetului Central al PCR de după 1965 avuseseră în prealabil o carieră în UTM86. Totuși, o parte dintre favoriții lui Ceaușescu, cum ar fi Virgil Trofin sau Ion Iliescu, au intrat în dizgrație din anii '70, după ce regimul patronat de Ceaușescu a degenerat spre o formă extremă de patrimonialism, caracterizată de personalizarea și concentrarea radicală a puterii, de cultul personalității, tentații dinastice și 80 Ibidem, dosar nr. 13/1957, f. 119. 81 Ibidem, dosar nr. 34/1958, ff. 27-28. 82 Ibidem, dosar nr. 25/1957, ff. 12-54. Se remarcă Ion Iliescu, singurul care are două intervenții autocritice, în care admite că a colaborat cu Miron Constantinescu și afirmă: „După evenimentele din Ungaria și Polonia ne putem da seama de pericolul pe care l-ar fi reprezentat pentru țara noastră orientarea pe care au încercat să o dea [M. Constantinescu și I. Chișinevschi] dezbaterilor documentelor congresului al XX-lea [al PCUS] și putem aprecia mai mult orientarea dată de partidul nostru care a știut cum să folosească aceste dezbateri pentru a dejuca încercările reacțiunii”. 83 Ibidem, dosar nr. 13/1957, ff. 147-149. 84 Ion Brad, membru supleant al CC al UTM, sancționat cu vot de blam și demiterea din poziția de responsabil al revistei „Cravata Roșie” pentru că nu a semnalat „ieșirile dușmănoase” ale poetei Doina Sălăjan din timpul revoluției din Ungaria (aceasta afirmase că tancurile sovietice nu au ce căuta pe străzile Budapestei) și pentru că a permis publicarea unor materiale cu referințe religioase; Fred Mahler, membru supleant, vot de blam pentru aceleași motive; Domokos Geza, membru al Biroului CC al UTM și responsabil al publicației „Ifjumunkas”, vot de blam pentru articole „dăunătoare”, Camenco Petrovici, membru supleant, cadru didactic la Institutul de Studii Economice, primește inițial vot de blam, după care este exclus din CC și din învățământ, pentru „atitudine șovăielnică” în timpul revoluției din Ungaria și pentru că nu și-a denunțat colegi care criticau economia socialistă. Mai sunt sancționați Dumitru Popescu și Radu Cosașu (ultimul este demis) de la „Scânteia Tineretului”, Asztalos Istvan și Ion Farcaș de la „Napsugar” ș.a.; ibidem, dosar nr. 7/1958, ff. 39-61, 84-87, 95257; ibidem, dosar nr. 8/1958, ff. 40-87, 133-137. 85 Vladimir Tismăneanu, Stalinism pentru eternitate, p. 294. 86 Este ilustrativ un simplu sondaj în lucrarea Membrii CC al PCR, 1945-1989. Dicționar, București, Editura Enciclopedică, 2004. 151 nepotism, de clientelism și corupție, de imprevizibilitatea și arbitrariul deciziilor, de nesiguranța pozițiilor, de estomparea liniilor de separație dintre partid și stat, dintre sfera privată și cea publică87. Ambiția refondatoare a lui Ceaușescu a avut efecte imediate și asupra UTM. După modelul rebotezării partidului, la Plenara lărgită a CC al UTM din 4 august 1965 numele organizației de tineret a fost schimbat în Uniunea Tineretului Comunist. Mai mult, Congresul al IV-lea al UTC a fost renumerotat, devenind Congresul al VIII-lea, considerându-se, în mod abuziv, ca prim congres Conferința generală a tineretului socialist din martie 1922. Începea astfel o nouă campanie de falsificare a istoriei UTM. Dacă în 1949, galeria canonizată a tinerilor eroi comuniști cuprindea nume precum Pavel Tcacenko (ucrainean, lider al PCR după 1926, mort în beciurile Siguranței), Lazăr Grunberg, Bernat Andrei (morți în timpul Holocaustului, în Transnistria, la Râbnița), Ștefan Plavăț (mort în luptele de partizani împotriva germanilor), Filimon Sârbu (militant antifascist), Iosif Clisch și Olga Bancic (implicați în Rezistența franceză), Nicolae Cristea, Haia Lipșiț (moartă după greva foamei în detenție), Constantin Tudose, Vasile Roaită (falsul erou de la Grivița)88, după 1965 Nicolae Ceaușescu se singularizează, devenind, în scrierile istoricilor de curte, cel mai important erou interbelic al UTC. Nicolae Ceaușescu s-a confruntat cu probleme din partea tineretului încă de la începutul regimului său, în anul de maximă glorie, 1968. Pe 24 decembrie 1968, în Ajunul Crăciunului, s-a produs o manifestație spontană a câtorva sute de studenți bucureșteni în timpul căreia s-a vociferat împotriva regimului și în favoarea Cehoslovaciei care tocmai trecuse printr-o intervenție sovietică. Inițial, studenții au pornit pentru un Colind, după care, conduși de studenta Ana Șincai, s-au prins în Hora Unirii în piețele capitalei, radicalizându-se pe măsură ce constatau prezența în preajma lor a activiștilor de partid și a Securității. Grupul a încercat să meargă spre Ambasada americană, dar a fost oprit, moment în care Ana Șincai a început să strige „Libertate, libertate pentru studenți”. Zarva produsă de colindători a atras atenția și simpatia locuitorilor capitalei. În cele din urmă, la Gara de Nord și în complexul Grozăvești, studenții au fost întâmpinați de activiști în frunte cu Cornel Pacoste, locțiitor al secretarului Comitetului de Partid al Centrului Universitar București, și cu Marin Rădoi, secretar al Comitetului de partid al municipiului București, care i-au convins să se disperseze. Față de acest incident relativ minor, autoritățile au reacționat disproporționat, arestând-o pe Ana Șincai89 și alte două persoane, exmatriculând pe numeroși alții și convocând adunări pe facultăți în care au fost demascați participanții la Colind. Operațiunea de restabilire a controlului a fost dusă de Securitate și activiștii de partid și de tineret. În informarea către Biroul CC al UTC pe care a făcut-o primul-secretar al Uniunii, Ion Iliescu, care deținea și funcția recent înființată de ministru al Tineretului, acesta a vorbit despre o „manifestare huliganică”, la care au participat sute de personae și care s-a soldat cu arestări. Iliescu era scandalizat de lipsa de reacție a activiștilor UTC: „Mai ales când au venit elementele turbulente, studenții, cadrele de la municipiul UTC trebuiau să ia poziție. 87 Ronald H. Linden, Socialist Patrimonialism and the Global Economy: the Case of Romania, în „International Organization”, vol. 40, no. 2, 1986, pp. 346-380; Juan J. Linz și Alfred Stepan (în Problems of Democratic Transition and Consolidation. Southern Europe, South America, and Post-Communist Europe, Baltimore and London, The Johns Hopkins University Press, 1996, pp. 344-357) folosesc, pentru a desemna regimul ceaușist, un termen nu foarte reușit, „sultanism”, dar prin care înțeleg tocmai o formă extremă de patrimonialism, vezi și H. E. Chehabi, Juan J. Linz, A Theory of Sultanism, în H. E. Chehabi, Juan J. Linz (eds.), Sultanistic regimes, Baltimore and London, 1998, pp. 3-48. 88 Lista se găsește în preambulul primului statut al UTM, ANIC, fond 3 (CC al UTC), dosar nr. 3/1949, f. 6. 89 Aceasta a fost închisă la Văcărești, după care a fost mutată la Spitalul 9 (spital de boli psihice în care erau internați, ca și în alte zone din țară, adversari ai regimului) și, după un proces penal care a avut loc abia în mai 1969, a fost trimisă cu domiciliu forțat la Ploiești; vezi Colindul studențesc din 24-25 decembrie 1968, interviu cu Ana Șincai, realizat de Cezar Paul-Bădescu, în revista „22”, anul VI, nr. 51, 20-27 decembrie 1995, p. 6. 152 Studenții când mergeau pe lângă cămine strigau - veniți cu noi și aceștia îi urmau ca oile”. Unii membri ai CC și-au făcut autocritica pentru lipsă de reacție și au fost decise măsuri 90 pentru evitarea unor situații similare . Acesta a fost momentul în care scurtul intestițiu de destindere din interiorul UTC s-a apropiat de sfârșit, partidul cerând resuscitarea comandamentelor ideologice. Începând din anii '60, Uniunea a început să renunțe la caracterul exclusivist, de avangardă, abandonând orientarea de clasă pentru a deveni cu adevărat o organizație de masă. Partidul cerea acum cuprinderea în organizațiile comuniste a „covârșitoarei majorități” a tineretului90 91. Statutul a fost modificat succesiv pentru a lărgi sfera celor eligibili: în 1956, la Congresul al II-lea al UTM, vârsta acestora a fost extinsă la intervalul 14-26 de ani; în 1960, cu ocazia Congresului al III-lea, de la 14 la 28 de ani; în 1966, la Congresul al IV-lea (renumerotat drept Congresul al VIII-lea) se revine la limita superioară de 26 de ani, dar cu posibilitatea de prelungire la cerere până la 30 de ani; în 1971, la Congresul al IX-lea, nu mai există limită pentru prelungire; Congresul al X-lea din 1975 și Congresul al XI-lea din 1980 păstrează prevederile anterioare; Plenara din 1982, confirmată de Congresul al XII-lea din 1985, mărește limitele la 14-30 de ani. Aceste schimbări se reflectă în creșterea spectaculoasă a numărului de membri. În 1960, UTM avea 1 900 000 de membri, în 1966, 2 250 000, apoi UTC însumează 2 400 000 de membri în 1971, ajunge la aproape 3 000 000 în 1975, ulterior, în 1985, la 3 900 000, pentru a atinge cifra de 4 100 000 în 198892. În anii 1980, UTC avea peste 500 000 de cadre93. Recrutarea uteciștilor începea în clasa VIII-a, absorbția elevilor de la acest nivel în UTC fiind de 25% în 1983 și de 40% în 1988. În 1983, 90% dintre elevii clasei a IX-a erau uteciști, pentru ca în 1988 să intre în organizație 98% dintre aceștia. Începând cu clasa a X-a, practic toți elevii erau membri în UTC, intrarea în organizație făcându-se automat și obligatoriu94. Instrucțiunile de uz intern cu privire la modul de primire în UTC din anii 1970 și 1980 amestecau criteriile politice cu cele meritocratice95, în primă instanță intrând în UTC, de regulă, elevii cei mai buni la învățătură care nu aveau o problemă flagrantă la dosarul personal sau al părinților. În a doua etapă erau incluși toți ceilalți. Sateliții UTC - Organizația Pionierilor, UASR și Șoimii Patriei - au tins la rându-le spre dimensiuni de masă. În 1949, existau 13 500 de pionieri (elevi între 9-14 ani), în 1960 numărul lor a ajuns la un milion, iar în anii '80, Organizația Pionierilor a ajuns să numere peste 2 500 000 de membri, incluzând totalitatea școlarilor până la 14 ani96. În 1976, PCR a decis formarea unei organizații de masă pentru copiii preșcolari și școlari cu vârste între 4-7 ani, pe care a denumit-o „Șoimii Patriei”. Atunci aceasta cuprindea 1 100 000 de copii, pentru ca în deceniul următor să ajungă la circa 1 500 000 de membri97. 90 ANIC, fond 3 (CC al UTC), dosar nr. 15/1968, ff. 130. 91 Ibidem, dosar nr. 5/1968, f. 39. 92 Congresul al III-lea al UTM, 18-20 august 1960, București, Editura Politică, 1960, p. 7; Congresul al VIII-lea al Uniunii Tineretului Comunist din Republica Socialistă România, 23-26 martie 1966, București, Editura Politică, 1966, p. 62; Congresul al IX-lea al Uniunii Tineretului Comunist din Republica Socialistă România, 1822 februarie 1971, București, Editura Politică, 1971, p. 83; Congresul al X-lea al Uniunii Tineretului Comunist din Republica Socialistă România, 3-5 noiembrie 1975, București, Editura Politică, 1975, p. 18; ANIC, fond CC al UTC, dosar nr. 60/1985, nepaginat, ff. 205-208; ibidem, dosar 43/1988; 93 Ibidem, dosar 7/1984, f. 74. 94 Ibidem, dosar nr. 63/1983, f. 142; ibidem, dosar nr. 42/1988. 95 Ibidem, dosar nr. 67/1983, ff. 141-175. 96 Ibidem, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 32/1950, f. 31; ibidem, dosar nr. 7/1984, f. 74; Congresul al III-lea..., p. 55. În timpul lui Nicolae Ceaușescu, președinți ai Consiliului Național al Organizației Pionierilor au fost: Traian Pop (1966-1968), Virgiliu Radulian (1968-1975), Constantin Boștină (1975-1980), Mihai Hârjău (1980-1983) și Poliana Cristescu (1983-1989). 153 Uniunea Asociațiilor Studențești din România avea la formare, în 1957, în jur de 50 000 de membri, pentru ca după 1973, când își schimbă denumirea în Uniunea Asociațiilor Studenților Comuniști din România, să depășească suta de mii, iar în deceniul nouă tindea spre 150 000 de membri97 98. După Ion Iliescu, au urmat în poziția de prim-secretar al UTC și ministru al Tineretului: Marțian Dan (1971-1972) - absolvent al Universității „M. V. Lomonosov” din Moscova care a deținut și funcția de secretar al Comitetului UTM al studenților români din capitala sovietică, urmând, după întoarcerea în țară, o carieră politică în UTM; Ion Traian Ștefănescu (1972-1979), un jurist transformat în activist; Pantelimon Găvănescu (1979-1983), un muncitor absolvent de „Ștefan Gheorghiu”; Nicu Ceaușescu (1983-1987), fiul lui Nicolae Ceaușescu și virtualul moștenitor al conducerii partidului; în fine, o figură ștearsă, Ioan Toma (1987-1989), și el absolvent la „Ștefan Gheorghiu”. Poziționarea lui Nicu Ceaușescu, în anii 1970, în conducerea UASCR și preluarea, începând cu 1983, a primei funcții din UTC arată, pe de o parte, importanța pe care organizațiile de tineret o aveau în cadrul mecanismelor puterii comuniste și este, pe de alta, unul din semnele cele mai evidente ale derivei regimului spre comunism dinastic, nepotism și clientelism. Soția lui Nicu Ceaușescu, Poliana Cristescu, a deținut în cea mai mare parte a anilor '80 poziția de secretar în CC al UTC și președinția Consiliului Național al Organizației Pionierilor. O bună parte din funcțiile în organizațiile de tineret erau ocupate de apropiați ai fiului președintelui. Proasta reputație a acestuia a contribuit la atmosfera de cinism, blazare și corupție din organizațiile de tineret. Activitatea UTC s-a birocratizat și ritualizat, dispărând fervoarea din primul deceniu al comunismului. Principala funcție a organizațiilor de tineret era aceea de a servi în angrenajul baroc al cultului personalității, în care ocupau un loc foarte important. Până și ședințele Biroului CC al UTC s-au transformat în cadru pentru prestarea de omagii la adresa secretarului general99. Cultul personalității era nu doar o formă de consolidare a puterii familiei prezidențiale, ci și o modalitate complexă de exercitare a controlului social. Era una din formele de „etatizare a timpului”100, de captare a energiilor private pentru reducerea spontaneității naturale a societății și mai ales de expunere permanentă într-un spațiu de supraveghere, panoptic. Rolul organizațiilor de tineret era acela de pârghii, care, acționate birocratic, produceau manifestații de masă. Ocaziile pentru adunări populare erau numeroase, cele mai importante fiind sărbătorile naționale, ziua de naștere a șefului statului, aniversările istorice și vizitele de lucru. În 1989, de exemplu, Ceaușescu a făcut 38 de vizite de lucru, menținând ritmul din perioadele bune. În privința aniversărilor/comemorărilor, anul a oferit numeroase oportunități: 130 de ani de la formarea statului român modern, a 112-a aniversare a obținerii independenței, 45 de ani de la „victoria revoluției” din 23 august 1944, 50 de ani de la izbucnirea războiului „fascist”, 50 de ani de la manifestația de pe 1 mai 1939, legată de biografia Ceaușeștilor, și 100 de ani de la declararea lui 1 mai ca zi a muncii, 24 de ani de la înscăunarea lui Ceaușescu și 15 ani de regim prezidențial, 96 de ani de la formarea primului 97 ANIC, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 104/1977, ff. 77-90; ibidem, dosar nr. 5/1977, ff. 118. 98 Liderii UASR/UASCR au fost: Ion Iliescu (1957-1960), Cornel Burtică (1960-1962), Ștefan Bârlea (19621966), Mircea Angelescu (1966-1969), Ion Traian Ștefănescu (1966-1973), Constantin Boștină (1973-1975), Ion Sasu (1975-1980), Tudor Mohora (1980-1985), Ani Matei (1985-1989). 99 Vezi, de exemplu, ANIC, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 7/1984, ff. 1-38. Între membrii Biroului CC din anii 1980 amintim pe Tudor Mohora, Ana Ferencz, Dinu Drăgan, Florea Voinea, Ani Matei, Ioan Toma, Dan Silviu Pavelescu, Ion Moraru, Dorel Mustățea și alții. 100 Katherine Verdery, Socialismul. Ce a fost și ce urmează, traducere a M. Stroe și I. Codreanu, Iași, Institutul European, 2003, pp. 71-106. 154 partid muncitoresc din România, anul patru din cincinalul opt, 100 de ani de la moartea lui Eminescu, 40 de ani de la crearea organizației de pionieri, 40 de ani de la crearea organelor de miliție, 40 de ani de începutul cooperativizării agriculturii. Toate acestea însemnau mitinguri, spectacole, simpozioane, în distribuția cărora tineretul juca un rol important. Fervoarea aniversară culmina cu manifestațiile prilejuite de sărbătorile oficiale, 23 august, 1 mai, care adunau sute de mii de tineri, antrenați zeci de ore pentru caligrafia cultului. Cu toate eforturile propagandistice ale regimului comunist, în 1989 tinerii au participat masiv la revoluția anticomunistă. În 1989, Nicolae Ceaușescu afirma că „în România, nu există cetățean care să nu facă parte dintr-o organizație”101. Afirmația era formal adevărată. Cu precădere după venirea la putere a lui Nicolae Ceaușescu, regimul politic s-a transformat, urmându-și vocația totalitară, într-un regim de includere (formula îi aparține politologului Kenneth Jowitt), tinzând să absoarbă întreaga societate în structuri aflate sub controlul său102. Spre deosebire de statele comuniste central-europene, care, din anii 1960, au evoluat spre regimuri post-totalitare103, reducând presiunea asupra societății, regimul comunist din România a menținut un nivel de mobilizare extrem de ridicat. Pentru a controla totalitatea populației regimul a creat o rețea de organizații, pe care din anii 1970 le va reuni sub umbrela Frontului Unității Socialiste (FUS). FUS a fost creat în 1974 și cuprindea, pe lângă Partidul Comunist Român, aproape 40 de organizații de masă, sindicale, uniuni și asociații obștești104. În anii 1980, Partidul Comunist Român ajunsese la dimensiuni impresionante: îngloba 3 800 000 de oameni105, ceea ce însemna peste 15% din populația țării. În termeni proporționali, era cel mai mare partid din Europa de Est, fiind, raportat la populația țării, de două ori mai mare decât PCUS. Uniunea Generală a Sindicatelor, în care erau integrați automat salariații, număra nu mai puțin de 7 800 000 de membri106. Organizațiile Democrației și Unității Socialiste, rezervate celor care nu erau membri de partid, cuprindeau 4 100 000 de oameni107. Frontul, care din 1980 se va numi Frontul Democrației și Unității Socialiste, a ținut trei congrese (1974, 1980, 1985) și îl pregătise în amănunt pe al patrulea, care trebuia să aibă loc în 1990. Componența Biroului Executiv al FUS/FDUS nu lasă nici o urmă de îndoială asupra dependenței stricte față de PCR. Nicolae Ceaușescu era președinte, iar posturile de vicepreședinți, secretari și membri ai biroului au fost deținute de lideri comuniști de rang înalt sau de activiști cu lungă carieră în organizațiile de tineret și sindicale. FDUS avea rosturi multiple. Prin ambiguitatea statutului său, FDUS a atras în structurile sale de conducere și personalități care evitau să se asocieze public cu PCR - 101 „Scânteia”, 3 iunie 1989, p. 3; Ibidem, 15 august 1989, p. 6, interviu pentru revista „Newsweek”. 102 Kenneth Jowitt, Inclusion and Mobilization in European Leninist Regimes, în „World Politics”, vol. 28, nr. 1, Oct. 1975, pp. 69-96. 103 Caracteristicile regimurilor post-totalitare au fost descrise de Juan J. Linz, Alfred Stepan, op. cit. 104 FUS cuprindea: Organizațiile Democrației și Unității Socialiste, Uniunea Generală a Sindicatelor, UTC, UASCR, Organizația Pionierilor, Consiliul Național al Femeilor, Consiliile Muncitorilor de naționalitate maghiară, germană, sârbă și ucraineană, Uniunea Națională a Cooperativelor Agricole de Producție, Uniunea Centrală a Cooperativelor Meșteșugărești, Uniunea Centrală a Cooperativelor de Producție, Achiziție și Desfacere, Asociația Oamenilor de Știință, Consiliul Național al Inginerilor și Tehnicienilor, Uniunea Societăților de Științe Medicale, Uniunea Societăților Științifice ale Învățătorilor, Societatea de Medicină Veterinară, Uniunea Scriitorilor, Uniunea Artiștilor Plastici, Uniunea Compozitorilor, Consiliul Ziariștilor, Uniunea Arhitecților, Asociația Oamenilor de Artă din Instituțiile Teatrale și Muzicale, Asociația Cineaștilor, Asociația Juriștilor, Comitetul Foștilor Luptători și Veterani ai Războiul Antifascist, Comitetul Național pentru Apărarea Păcii, Societatea Crucea Roșie, Consiliul Național pentru Educație Fizică și Sport, Asociația Generală a Vânătorilor și Pescarilor Sportivi, Asociația Apicultorilor, Automobil Clubul Român, cultele. 105 „Scânteia”, 29 iunie 1989. 106 Mihnea Berindei, România lui Ceaușescu - un naufragiu planificat, I, în „22”, nr. 46, 17-23 noiembrie 1998, p. 10. 107 ANIC, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 26/1989, nepaginat. 155 intelectuali, artiști, sportivi, lideri religioși și specialiști din diferite domenii, precum și o mare masă de oameni care nu erau membri de partid. Apoi, prin intermediul Frontului, Ceaușescu simula înăuntrul și în afara țării mecanismele democratice. Liderul comunist român declara în 1989 că România este cel mai democratic stat din lume, la fel cum afirma Stalin în anii 1930 despre Uniunea Sovietică108. Propaganda descria „cadrul democratic” din țară ca o veritabilă „democrație directă, participativă” sau ca o democrație plebiscitară109. În fine, prin FDUS, Ceaușescu punea în scenă un scenariu de tipul „poporul împotriva elitei”, contrabalansând puterea nomenclaturii prin invocarea și convocarea în arenă a societății, de la care se reclama tot mai mult în mod direct, fără mijlocirea partidului. 108 109 „Scânteia”, 27 ianuarie 1989, p. 3. Ibidem, 2 septembrie 1989, p. 1; ibidem, 28 martie 1989, p.1. 156 CAPITOLUL II REPRESIUNEA Genocidul comunist în România Conceptul de genocid1 Câteva cuvinte despre conceptul de genocid, care este astfel definit de Convenția pentru reprimarea crimei de genocid, aprobată de Adunarea Generală ONU din 9 decembrie 1948: „... Genocidul se referă la oricare din actele de mai jos, comise cu intenția de a distruge, în totalitate sau numai în parte, un grup național, etnic sau religios, cum ar fi: a) omorârea membrilor unui grup; b) atingerea gravă a integrității fizice sau mentale a membrilor unui grup; c) supunerea intenționată a grupului la condiții de existență care antrenează distrugerea fizică totală sau parțială...” O faptă intenționată cu caracter de genocid o reprezintă torturarea și întemnițarea în condiții de exterminare a deținuților politici, în închisori și lagăre de muncă. Despre privarea populației de căldură, în timpul iernii, de hrană și apă în cantități normale, de asistență medicală corespunzătoare, de protecție ecologică etc s-ar putea eventual considera ca fiind lipsite de intenția distrugerii fizice sau parțiale a unor categorii de cetățeni ai țării. În ceea ce ne privește, considerăm că acele căpetenii comuniste care au gândit și aplicat aceste măsuri erau perfect conștiente de efectele lor catastrofale, dar le disimulau machiavelic, sub paravanul unor „obiective socio-economice importante pentru țară”. Pregătirea genocidului La începutul anului 1939, România încheia o perioadă relativ fericită a istoriei sale, perioadă care a durat numai 20 de ani. Evenimentele dramatice din Europa anilor 1938 și 1939, culminând cu pactul Molotov-Ribbentrop care avea să ducă la invadarea Poloniei de către Germania și URSS și începerea, la 1 septembrie 1939, a celui de-al doilea război mondial au marcat profund situația României pe plan politic și economic, precum și pe plan intern și internațional. În contextul abandonării de facto a țării noastre de către aliații săi tradiționali, Franța și Anglia, România practic înconjurată de neprieteni a fost silită, după cum se știe, să cedeze Rusiei Sovietice, Basarabia și Bucovina de Nord, Ungariei - Ardealul de Nord, iar Bulgariei - Cadrilaterul. A urmat abdicarea regelui Carol al II-lea și, în condițiile dictaturii mareșalului Ion Antonescu, subordonarea politică, economică și militară a țării către Germania nazistă. Angajându-se într-un război, care la început părea menit să redea patriei Basarabia și Bucovina răpite de sovietici, țara noastră a fost treptat antrenată într-o aventură militară fără nici o șansă, împotriva colosalelor forțe militare ale coaliției antihitleriste, totul soldându-se, după imense sacrificii umane și materiale, cu actul de la 23 august 1944, care a marcat începutul celei mai întunecate epoci din istoria modernă a țării. Astfel, în primele zile de după 23 august 1944, au avut loc și primele fapte de genocid: capturarea unui număr important de prizonieri (aproximativ 100 000 de militari și civili) pe frontul de la Iași, deși ostilitățile dintre români și sovietici (ca urmare a declarării stării de armistițiu) încetaseră, iar armata noastră nu numai că încetase să opună rezistență rușilor, ci, la ordinul regelui, trecuse de partea lor, împotriva germanilor. În ceea ce ne privește, apreciem că această acțiune a fost o represiune în masă, petrecută pe 1 Pentru detalii, vezi Gheorghe Boldur-Lățescu, Genocidul comunist în România, București, Editura Albatros; vol. I, (1992), vol. II (1994), vol. III (1998), vol. IV (2003, în colaborare cu Filip-Lucian Iorga); idem, The Communist Genocide of Romania, New York, Editura Nova Science Publishers Inc., 2004. 157 teritoriul țării noastre, împotriva unei armate care nu mai opunea rezistență, ci, practic, devenise aliată. - Eliberarea prizonierilor români s-a făcut cu o întârziere nemaiîntâlnită în istoria conflictelor militare, mulți dintre aceștia fiind exterminați în lagăre de muncă sau închisori, fără ca guvernele României să fi făcut proteste energice pentru eliberarea lor (supraviețuitorii fiind eliberați după 6 și chiar 12 ani de detenții în URSS). În iarna 1944-1945, Armata română a luptat din greu, dând noi sacrificii de sânge pe frontul de vest, iar în țară comuniștii, sprijiniți de ocupanții sovietici, se organizau pentru a pune mâna pe putere, deși numărul membrilor de partid era de doar câteva mii. Cei care îi sprijineau din teamă, oportunism sau pur și simplu din pasivitate erau însă mult mai mulți. La 6 martie 1945, Vîșinski, trimis de Stalin, impune formarea guvernului Groza, dominat de comuniști. Nu încape îndoială că, la această capitulare a conducerii țării, în fața presiunilor sovieto-comuniste, a contribuit decisiv și atitudinea de dezinteresare a puterilor aliate occidentale. România era pur și simplu vândută rușilor pentru mai multe decenii! - În acest context politic avea să se desfășoare deportarea în URSS a zeci de mii de sași și șvabi, din ordinul Moscovei și cu complicitatea căpeteniilor comuniste din țară. - La 8 noiembrie 1945, agenții lui Teohari Georgescu, ministrul de Interne comunist, au înăbușit în violență și sânge o grandioasă manifestare anticomunistă în București - ultima de acest fel până la 15 noiembrie 1987 (Brașov). - Măsluirea grosolană a alegerilor din noiembrie 1946 a oficializat instalarea regimului comunist. Spre cinstea lor, partidele istorice, Național-Țărăniștii, Liberalii și Social-Democrații conduși de Titel Petrescu, s-au luptat cu curaj înainte, în timpul și după alegeri, înfruntând teroarea. Însă șansele lor erau practic nule. La Ialta, România fusese abandonată cu cinism în ghearele sovieticilor. - Cele mai dramatice evenimente ale anului 1947 au fost începerea proceselor politice împotriva opoziției, culminând cu judecarea și aruncarea în temniță a celor mai populari oameni politici români, Iuliu Maniu și Ion Mihalache, liderii PNȚ, precum și abdicarea impusă Regelui. Totul era pregătit pentru ca, începând cu anul 1948, România să devină o „republică populară”, în realitate - un satelit al Moscovei. Teroarea dezlănțuită Înființată la mijlocul anului 1948, Securitatea (și Trupele sale speciale, ajutate direct de Miliție) a reprezentat principalul instrument al represiunii comuniste împotriva poporului român. Modalitățile de a exercita teroarea au fost multiple, începând cu represiunea violentă: arestări, anchete, torturi, stabilirea condamnărilor (justiția, în special cea militară era practic aservită Securității), continuând cu teroarea psihologică - organizarea unei formidabile rețele de informatori, punerea la punct a unui diabolic sistem de diversiune și dezinformare a maselor, amenințări, șantaj și încheind cu presiunile făcute asupra întregului aparat de stat, economic și administrativ. Declanșarea pe scară mare a terorii politice s-a produs în primăvara anului 1948. Data de 14 mai a acestui an, un adevărat „Sfânt Bartolomeu” al României, a marcat lansarea arestărilor politice în masă. „Campania” de arestări din acest an a început cu membrii Mișcării Legionare, cu care Teohari Georgescu încheiase în anul 1945 un „pact de neagresiune, și a continuat cu arestările masive ale național-țărăniștilor, liberalilor și social-democraților rămași fideli lui C. Titel Petrescu, precum și asupra numărului de organizații anticomuniste apărute spontan, ca urmare a unui reflex național de respingere a comunismului, în special în rândurile tineretului. 158 Este locul să arătăm că, abandonată de Occident, ocupată de trupele sovietice și cu un odios regim represiv la putere, România a găsit forța de a organiza cea mai numeroasă și mai activă Rezistență anticomunistă din toate țările est-europene. O categorie specială o reprezintă rezistența din munții României unde, între anii 19451965, au luptat cu arma în mână mii de patrioți, cei mai mulți dintre ei căzând în timpul luptelor. Crima împotriva fondului biologic al națiunii În România, la fel ca în toate țările unde au guvernat timp de decenii, comuniștii au manifestat un profund dispreț pentru viața cetățenilor țării. „Moartea unui om este o tragedie, dar moartea unui milion de oameni este o cifră statistică”. Acest sinistru sofism, atribuit lui Stalin, rezuma „filosofia” puterii comuniste privind „grija față de om”. Enumerăm succint, în cele ce urmează, tragicele efecte pe care le-a avut, pentru viața poporului nostru, politica Partidului Comunist Român, inspirată din demagogiile și mincinoasele lozinci staliniste: • Întemnițarea și, în multe cazuri, asasinarea în închisori și lagăre de muncă a sute de mii de deținuți politici, oameni de toate vârstele și de toate categoriile sociale și profesionale. De asemenea, au fost asasinați, la marginile satelor, mii de oameni, ridicați în toiul nopții din casele lor (estimarea numărului tuturor acestora se va face într-un alt paragraf); • Rata mortalității, în special a mortalității infantile, a fost dintre cele mai ridicate din Europa, ca rezultat al condițiilor economice mizere, al dezastruoasei asistențe medicale, precum și al unei politici demografice criminale; • Morbiditatea în România a fost extrem de ridicată în comparație cu țările dezvoltate. Subalimentația la nivel de masă, condițiile mizerabile de locuit, lipsa de igienă și de educație sanitară, asistența medicală precară și, în ultimii ani, frigul din locuințe, fabrici, școli, birouri și spitale au determinat o creștere dramatică a morbidității; • Locul întâi în Europa, în ceea ce privește numărul de persoane cu handicap la mia de locuitori; • Capacitatea de efort fizic și intelectual a fost în permanentă scădere în cei aproape 50 de ani de comunism; • Irosirea timpului din cauza penuriei generalizate de produse, care a generat fenomenul „cozilor”, necunoscut în România antebelică; • Șubrezirea psihică a demoralizării, la nivel de masă, ca urmare a terorii, propagandei și subminării valorilor tradiționale ale națiunii; scăderea rezistenței psihice a avut urmări nefaste asupra vigorii biologice a națiunii. Gulagul românesc în cifre Două probleme sunt esențiale pentru cunoașterea adevărului despre fenomenul concentraționar din perioada comunistă: 1. Câți deținuți politici au fost în țara noastră în perioada 23 august 1944-22 decembrie 1989? 2. Câți deținuți politici au murit în condiții de detenție sau din cauza detenției? Câteva precizări preliminare. În categoria deținuților politici îi includem pe toți cei care au fost privați de libertate din motive politice, fiind închiși în penitenciare, aresturi ale Securității, locuințe conspirative, lagăre de muncă, zone de deportare sau spitale psihiatrice. Din rațiuni care țin de posibilitatea de a estima numărul deținuților politici, i-am considerat numai pe cei care au fost privați de libertate minimum două luni. Este o convenție evident arbitrară, dar absolut necesară pentru procesul de cuantificare. 159 Perioada în care numărul deținuților politici a fost foarte mare în țara noastră se întinde din primăvara anului 1948 până în vara anului 1964. După 1964, au existat în continuare deținuți politici, dar numărul lor a fost mai mic și îl vom estima separat. Numărul închisorilor și al altor locuri de detenție cu relativ mulți ocupanți a fost de peste 1302. Lista acestora, întocmită de AFDPR, a fost publicată în Albumul Memorial apărut în 2004. Întrucât au existat închisori sau lagăre de muncă cu cel puțin 5000 de deținuți în anumite perioade (Gherla, Aiud, Poarta Albă etc), dar cele mai multe cu 1000-3000 de deținuți, precum și penitenciare cu 400-500 „locuri”, vom estima capacitatea medie a unui penitenciar la 800 de locuri. Așadar, capacitatea totală a Gulagului din România a fost de 130 x 800 = 104 000 locuri. (Deși după datele Fundației Academia Civică și nu numai, numărul locurilor de detenție depășește cu mult cifra de 200). Dacă admitem că nu toate erau în permanență „pline”, în perioada de „vârf” (1948-1964) numărul mediu de deținuți închiși la un moment dat, într-un penitenciar, a fost de aproximativ 75 000. Durata medie de detenție politică trebuie estimată ținând seama că mulți dintre cei condamnați primeau pedepse mari (3-8 ani) sau foarte mari (9-25 ani) dar, pe de altă parte, foarte mulți erau cei reținuți pentru anchetă sau condamnați „administrativ” pe perioade de la 6 luni până la 60 de luni. Am considerat deci durata medie de detenție politică, în perioada 1948-1964, de 2 ani. Din datele de mai sus, se poate deduce numărul deținuților politici din perioada amintită: 16:2 x 75 000 = 600 000. La acest număr trebuie adăugați: • „prizonierii” capturați la Iași de sovietici (vezi paragraful 2 de mai sus): aproximativ 100 000 (informația provine de la Colonelul Ion Boldur Lățescu, veteran al celor două războaie mondiale, care a lucrat la Comisia Română de Armistițiu în anii 1944-1945); • etnicii germani din Romdeportați de sovietici (aceeași sursă de informație): 150.000; • deportații în Bărăgan și Dobrogea și în alte zone din țară, în perioada 1949-1962, în timpul colectivizării și al războiului ideologic cu Iugoslavia lui Tito: alți 200 000. În privința deținuților politici din intervale 1945-1948 și 1965-1989, deci într-un răstimp de 27 de ani, estimăm un număr mediu de 3000 de deținuți, cu o durată de detenție de un an. Vom avea deci: 27 x 3000 = 81 000 deținuți politici. Așadar, pe baza estimărilor prudente de mai sus, rezultă totalul deținuților și deportații din perioada 1945-1989: 600 000 + 100 000 + 150 000 + 200 000 + 81 000 = 1 131 000 oameni, la care se adaugă numărul oamenilor arestați și reținuți pentru perioade scurte de timp, până la 3 luni: 1945-1948 = 80 000; 1948-1964 (26 ani x 30 000) = 780 000. Aceasta înseamnă că (așa cum rezultă din calculele AFDPR), prin închisorile, lagărele și alte locuri de detenție și deportare, au trecut 2 000 000 de oameni!3 Estimarea numărului celor care au decedat în condiții de detenție politică sau din cauza detenției este foarte dificilă. În ce privește numărul celor morți în detenție, executați, asasinați, lichidați, torționarii au avut o tehnică atât de perfecționată a ștergerii urmelor, iar arhivele au rămas atât de incomplete și inaccesibile, încât nu va putea fi cunoscut niciodată. În calculele noastre nu am ținut seama de cetățenii asasinați în luptele din munți, fără judecată, sau fără a trece prin închisori. Că au existat asemenea crime o atestă gropile comune găsite în diferite locuri din țară; numai la Căciulați au fost numărate într-o groapă comună peste 300 schelete. Un adevărat Katyn românesc! 2 A se vedea Harta Gulagului românesc, întocmită de Gheorghe Mazilu, fost deținut politic, în „Memoria“ nr. 1 din 1990. 3 În absența unor date complete și sigure, Andrei Pippidi e de părere că aceste estimări depășesc cifra reală. După o informație comunicată în 1982 de Maria Golescu, care discutase și cu alți supraviețuitori ai Gulagului, ar fi fost 350000. 160 Reeducarea prin tortură În vara anului 1948, la penitenciarul Suceava, Securitatea și conducerea închisorii organizează o acțiune de „reeducare pașnică” a deținuților politici, majoritatea acestora fiind studenți cu condamnări pentru „activitate legionară” desfășurată în perioada 1940-1948. Aceștia înființează în penitenciar o organizație cu scop de „reeducare” denumită „Organizația Deținuților cu Convingeri Comuniste - ODCC”. În partea a doua a anului 1948, Eugen Țurcanu, și el student condamnat pentru activitate legionară și participant la „reeducarea” condusă de studentul Alexandru Bogdanovici, se declară nemulțumit de modul „nesincer” în care își desfășoară acesta din urmă activitatea și propune radicalizarea acțiunii. În primăvara anului 1949, sunt transferați, de la Suceava la penitenciarul Pitești, 80 de deținuți, printre care și majoritatea celor care participaseră la „reeducare”. Ajuns la Pitești, Țurcanu ia imediat legătura cu Securitatea și cu directorul închisorii, Alexandru Dumitrescu, în vederea continuării reeducării. Conform instrucțiunilor primite de la generalul Alexandru Nicolschi, adjunct al ministrului de interne, acțiunea intră într-o fază violentă. Momentul care marchează începerea torturilor bestiale și generalizate coincide cu noaptea de Crăciun a anului 1949 și are loc în încăperea „4 spital”, o celulă mare cu aproximativ 100 de locuri, unde vreo 50 de „reeducați”, după o invitație la „reeducare” adresată celor din tabăra rezistenților și refuzată de aceștia din urmă, trec la atac înarmați cu bâte și scânduri desprinse din priciuri. Are loc o confruntare disperată, la care, la un moment dat, balanța înclină de partea „rezistenților”. Atunci, au intervenit gardienii penitenciarului care, timp de câteva ore, i-au masacrat literalmente pe cei care se opuneau „reeducării”, transformându-i pe toți într-o masă de carne sângerândă, având însă grijă să nu omoare pe nici unul dintre ei. „Operațiunea 4 Spital” - seria I (vor urma și alte serii), a reprezentat începutul unui coșmar care a durat trei ani. Devine clar pentru victime că nu mai poate fi vorba de rezistența fățișă împotriva torționarilor, ci doar de încercarea de a supraviețui în fața tăvălugului distrugător declanșat de Securitate cu ajutorul uneltelor acesteia - studenții „reeducați”. Supraviețuire, însă cu ce preț? Cu prețul denunțării în scris a unor fapte nedeclarate la Securitate („demascarea exterioară”) și a dezvăluirii de către fiecare victimă a gândurilor celor mai intime privind valorile supreme (credința în Dumnezeu, Patria, Familia, Prietenia) în scopul terfelirii acestora („demascarea interioară”). La 25 ianuarie 1950 urmează seria a II-a la camera 4 spital, în care a fost torturat și Gheorghe Boldur Lățescu, care poartă și acum, după mai bine de 56 de ani, amintirile loviturilor lui Țurcanu (fractură de stern cu dureri iradiind în tot toracele). Au urmat apoi alte și alte serii, în mai toate celulele închisorii Pitești. Pe parcursul tragic al „reeducării” prin tortură, căreia i-au fost supuși mii de tineri patrioți, zeci dintre ei au fost uciși, iar mai multe sute au fost schilodiți. Sinistră ironie a soartei, unul dintre primii uciși a fost Alxandru Bogdanovici, primul conducător al „reeducării” la Suceava. „Reeducarea” de la Pitești, sub conducerea lui Țurcanu, a durat până la transferarea acestuia la penitenciarul Gherla, în septembrie 1951. Între timp, primele metastaze ale fenomenului Pitești aveau să apară la Canal, odată cu trimiterea la muncă silnică a unui grup de studenți trecuți prin „reeducare”, în anul 1950. Apoi la penitenciarul Gherla, tot în anul 1950, unde, până la venirea lui Țurcanu, „operațiile” de reeducare erau conduse de adjunctul acestuia - Țanu Popa. La Gherla, reeducarea a luat forme demențiale. Pe lângă bătăile sălbatice aplicate în timpul demascărilor, extinse și la deținuții netrecuți prin Pitești, s-au organizat veritabile ritualuri satanice pentru distrugerea morală a victimelor. În această perioadă, mulți tineri s-au prăbușit moralmente și au trecut în tabăra torționarilor. Fenomenul Pitești s-a extins, în forme specifice, și în alte închisori, cum ar fi Târgu Ocna, Ocnele Mari, Târgșor, Baia Sprie, Aiud, dar, datorită numărului mai mic de „reeducați” 161 trimiși să aplice tehnicile de tortură, precum și curajului deținuților, care, în unele închisori (Târgu Ocna) au reușit să se opună, „reeducarea” nu a luat formele apocaliptice de la Pitești și Gherla. E greu de stabilit cu exactitate când și de ce conducerea partidului comunist, care a organizat și supervizat „experimentul” Pitești, a luat hotărârea de a-l opri. Cert este faptul că, în primăvara anului 1952, Securitatea declanșează primele anchete privind ororile petrecute în penitenciarele și lagărele de muncă amintite mai sus. Anchetele prin care au trecut torționarii au fost, în unele cazuri, extrem de dure, fără a atinge însă nivelul de maximă bestialitate a torționarilor în timpul „reeducării”. La data de 20 septembrie 1954, la Tribunalul Militar București, începe procesul lotului Țurcanu care cuprinde 22 de acuzați, împotriva cărora se rețin, în principal, învinuirile de „acte de teroare”, „crimă împotriva securității interne” precum și „înaltă trădare”. Ședințele Tribunalului Militar, prezidat de faimosul general Alexandru Petrescu sunt secrete, iar în ședința din 10 noiembrie 1954 acesta îi condamnă pe toți la moarte. La data de 17 decembrie 1954 sunt executați, la Jilava, prin împușcare, Eugen Țurcanu și alți 15 condamnați din același lot. În data de 22 iunie 1955 este executat, tot la Jilava, Pușcașu Vasile din același lot, în timp ce sentințele lui Țanu Popa, Voinea Octavian și ale altor condamnați sunt comutate în „muncă silnică pe viață”. În anul 1957 Securitatea organizează al doilea proces al „reeducării” (procesul Vică Negulescu) cu scopul de a arunca vina ororilor petrecute în închisorile românești asupra mișcării legionare care ar fi organizat întreaga acțiune spre a sabota „opera de reeducare a deținuților”. Înscenarea eșuează datorită curajului și inteligenței celor acuzați pe nedrept, ei arătând, în cursul procesului, că totul a fost organizat din ordinul Securității. Întregul lot de 8 acuzați a fost condamnat la pedepse între 15-22 ani muncă silnică. Cei condamnați, împreună cu 6 alți deținuți politici considerați foarte periculoși, sunt transferați la Jilava unde sunt literalmente zidiți în celule de exterminare special amenajate. Aici își vor găsi moartea 8 dintre ei, din cauza tuberculozei și diareei deshidratante. Colectivizarea agriculturii Caracterul criminal și efectele tragice ale colectivizării agriculturii sunt bine cunoscute de toți românii. Consecința cea mai tragică și cu efecte pe termen lung a colectivizării a fost desființarea clasei țărănești ca principală producătoare a avuției naționale. Țăranii mijlocași și așa-zișii „chiaburi” reprezentau cea mai aptă categorie socială pentru adaptarea la exigențele unei agriculturi moderne, potențial competitivă pe plan internațional. Această categorie socială nu mai există, fie din cauza represiunilor din perioada colectivizării și de după aceea, fie în urma migrației la oraș unde s-a constituit o categorie socială nedefinită, nici țărani, nici orășeni, un fel de lumpenproletariat fără nici o perspectivă socială4. Dezastrul economic Datele oficiale privind evoluția economică din perioada 1938-1989 dezorientează pe cel ce le analizează. Astfel, datele publicate la finele anului 1988 indică o creștere a venitului național de 24 de ori față de anul 1938, ceea ce, ținând seama de mărimea numărului de locuitori, înseamnă o creștere de aproximativ 16 ori a venitului național pe locuitor. Acesta este estimat la 2500 de dolari pentru 1938, deci în 1938 venitul pe locuitor ar fi fost de 155 dolari, cifră aberant de mică, dacă facem comparație cu alte țări, de exemplu Grecia. Insistând puțin în comparație cu această țară, pentru care statisticile internaționale indică un venit național pe locuitor de 500 de dolari în 1938 și 3000 de dolari în 1988, deci o creștere de 6 ori 4 Pentru problemele demografice, a se vedea capitolul din raport dedicat special acestor chestiuni. 162 în 50 de ani, reiese clar falsitatea datelor statistice publicate de regimul comunist din România. Într-adevăr, valoarea de 155 de dolari este mult prea mică pentru România ținând seama de raportul real între economia celor două țări în 1938, iar valoarea de 2500 de dolari este mult prea mare dacă avem în vedere că economia Greciei era relativ prosperă în 1988, iar situația României dezastruoasă. Rezultă că nici nu poate fi vorba de o creștere de 16 ori a venitului nostru național pe locuitor. Care a fost creșterea lui reală în cei 50 de ani la care ne referim? După părerea noastră, mai mică decât cea a Greciei, care am arătat că a fost de 6 ori; deci, pentru România se poate vorbi de o creștere de 3-4 ori. Rezultă dimensiunea minciunii oficiale: de la 3-4 la 16, deci o deformare a realității prin umflarea de 4 ori a raportărilor. Industrializarea aberantă, efectuată de regimul comunist în cei 40 de ani, cât a deținut puterea, reprezintă una din principalele componente ale dezastrului economic național. Ideea industrializării, corectă în principiu, a fost compromisă din cauza modului cum a fost gândită și pusă în practică de comuniști. Pe de altă parte, nu tot ce s-a întreprins pe linia industrializării a fost greșit, există incontestabil și unele realizări. Tragic este însă faptul că efortul supraomenesc, impus poporului român în cei 45 de ani de comunism, s-a risipit, în cea mai mare parte, în construcția unor investiții aberante, neproductive și nefuncționale, în crearea unor ramuri parazitare, și deci, a unor produse, de regulă de proastă calitate, nevandabile pe piața internațională sau vandabile în pierdere, toate acestea amplificate de uriașele pierderi cauzate de imbecilitatea planificării și conducerii hipercentralizate a economiei. Lista erorilor criminale comise de comuniști în conducerea economiei cuprinde și alte puncte dintre care amintim: colectivizarea agriculturii (vezi paragraful precedent), cheltuirea unor sume uriașe pentru „ajutorarea” regimurilor teroriste, cheltuielile imense pentru organizarea aparatului represiv, a propagandei de partid, precum și pentru viața ultraluxoasă a nomenclaturii și familiei Ceaușescu. Degradarea învățământului, științei și culturii Reforma învățământului din anul 1948 a reprezentat o primă lovitură grea dată culturii române. Obiectivul declarat al reformei a fost „democratizarea” învățământului, trecerea la un învățământ de masă după modelul sovietic, al cărui sistem a fost copiat fără nici un discernământ. Consecințele au fost catastrofale: în câțiva ani învățământul românesc, creat cu trudă, a fost pur și simplu dat peste cap. Sacrificând cu brutalitate calitatea de dragul cantității, conducerea comunistă se lăuda, la mijlocul deceniului al șaselea, că a „eradicat” analfabetismul în țara noastră. În realitate, această acțiune a avut efecte de suprafață atât pe termen scurt, cât și pe termen lung. După câteva decenii de la prima reformă de tip comunist a învățământului (din nefericire au mai urmat și altele) s-a putut constata că alfabetizarea a fost, la nivelul maselor, o farsă: din zece oameni care, la prima vedere, toți știu să scrie și să citească, șapte n-au citit în viața lor nici o carte și nici un ziar, nu știu să scrie corect o cerere sau o scrisoare, folosul alfabetizării reducându-se, pentru aceștia la „știința” de a-și semna numele și la eventuala descifrare a denumirii unor firme. Învățământul superior a suferit, și el, nefasta influență sovietică. Erau trimiși la studii sau la „specializări”, în URSS, tineri cu „origine sănătoasă” cărora, în mod deliberat, li se dădeau diplome pe bandă rulantă pentru ca apoi, reîntorși în țară (de multe ori căsătoriți cu rusoaice) să fie promovați în cele mai înalte funcții din economie, învățământ, știință și cultură. Cercetarea științifică a avut, în primii ani de guvernare comunistă, o soartă ceva mai bună. S-au înființat mai multe institute de cercetare, în fruntea cărora au fost numiți savanți formați înainte de 1944 (de exemplu - Institutul de matematică creat de Simion Stoilow, Institutul de Fizică Atomică avându-l ca director pe Horia Hulubei, Institutul de Inframicrobiologie condus de Ștefan Nicolau etc). După 1968, fenomenul consolidării științei 163 și, implicit, a poziției cercetătorilor, i-a displăcut Elenei Ceaușescu care, devenită „academician doctor inginer de renume mondial” (în realitate, o cvasianalfabetă), a trecut la „reorganizarea” științei românești. Ultimele două decenii de regim comunist au reprezentat o adevărată tragedie pentru cercetare și cercetători. Din ordinul „savantei”, s-au desființat institute care obținuseră rezultate remarcabile (de exemplu - Institutul de Matematică, în 1972) sau au fost create institute fantomă la conducerea cărora au fost numite rude ale familiei Ceaușescu sau ilustre nulități. După desființarea Institutului de Matematică, pentru Zoe Ceaușescu, fostă stagiară la acest institut, s-a creat o secție specială de creație științifică „condusă” de aceasta). Rezultatele „organizării” au însemnat efectiv bulversarea cercetării științifice din România, în consecință foarte mulți cercetători valoroși emigrând. În domeniul literaturii și artei, imediat după preluarea abuzivă a puterii, partidul comunist a impus un control draconic, urmărind subordonarea acestora pentru a le utiliza în scop de propagandă. Lista marilor personalități culturale sau științifice, lovite de persecuții sau chiar de represiune în anii comunismului, este din păcate foarte lungă: filosofii Lucian Blaga, Constantin Noica, Ion Petrovici și Vasile Băncilă, istoricii Gh. I. Brătianu și P. P. Panaitescu, poeții Nichifor Crainic, Radu Gyr și Vasile Voiculescu, matematicianul și poetul Dan Barbilian, profesorul și psihologul Onisifor Ghibu, geograful Simion Mehedinți, sociologul Dimitrie Gusti, juriștii Istrate Micescu, I. V. Gruia și Gh. Strat, medicii I. Simionescu și I. Trifu, profesorul inginer Aurel Beleș, economiștii Victor Slăvescu și M. Manoilescu, călugărul-teolog N. Steinhardt, logicianul Anton Dumitriu, sculptorul Gh. Anghel, scriitorii Al. Paleologu, Dinu Pillat și Păstorel Teodoreanu, actorul Constantin Tănase, artiștii lirici Dinu Bădescu, Șerban Tassian și Valentina Crețoiu reprezintă doar câteva nume din miile de oameni de cultură și știință care au fost înlăturați cu brutalitate din activitatea lor creatoare, mulți dintre ei ispășind ani grei de temniță, iar alții pierzându-și viața din cauza represiunilor sălbatice la care au fost supuși. Ce pierdere ireparabilă pentru țară au provocat comuniștii - un adevărat genocid cultural! Mediul ambiant în pericol Problematica generală a protecției mediului ambiant a apărut, în țara noastră, cu 10-15 ani mai târziu decât în restul Europei, din cauza faptului că România deceniului 6 și 7 era încă destul de „curată” din punct de vedere ecologic, iar pe de altă parte din cauza lipsei contactelor sistematice cu Occidentul, ceea ce a determinat o întârziere a sensibilizării specialiștilor și a opiniei publice în fața acestei probleme vitale a secolului XX. După 1970, odată cu creșterea demențială a ritmului industrializării, dar și cu informarea mai largă, a specialiștilor din țara noastră, despre problemele ecologice și mișcările „verzilor” europeni, au apărut și la noi preocupări privind protecția mediului înconjurător și chiar un rudiment de legislație. Din păcate, majoritatea acestor preocupări au fost marcate de diabolica gândire orwelliană: pe de o parte se încerca, cu timiditate, tragerea unui semnal de alarmă, iar pe de altă parte se punea surdină acestui semnal, arătându-se că numai regimul „socialist” este în măsură să rezolve eficient gravele probleme ale degradării mediului. În aceste condiții, la sfârșitul anului 1989, atmosfera, apele, solul, flora și fauna, rezervațiile și monumentele naturale, orașele și statele și, în special, sănătatea locuitorilor erau grav afectate de multipli factori poluanți, ceea ce situa România pe unul din ultimele locuri din Europa în clasamentul situației ecologice. Persecuțiile religioase Vom distinge două tipuri de persecuții religioase: 1. represiunea brutală (lichidarea fizică sau aruncarea în temniță a preoților și credincioșilor, interzicerea unor culte, închiderea 164 sau dărâmarea lăcașurilor de cult) și 2. persecuțiile indirecte (propaganda ateistă, presiuni asupra clerului, infiltrarea în rândurile membrilor cultelor a unor agenți ai Securității). Primele represiuni brutale s-au îndreptat împotriva greco-catolicilor, romano-catolicilor, adventiștilor și sioniștilor. Se cunoaște faptul că, din ordinul Moscovei, statul comunist a integrat forțat, în anul 1948, Biserica Greco-Catolică în cadrul Bisericii Ortodoxe. În această împrejurare, sute de preoți și credincioși greco-catolici și romano-catolici au fost aruncați în închisori. Deși mulți preoți ortodocși au fost și ei închiși după 1948, Biserica Ortodoxă, ca instituție a fost cruțată, în special în timpul vieții patriarhului Justinian, care avea relații speciale cu Gheorghe-Dej (cu toate acestea, numeroase mănăstiri au fost desființate iar călugării - alungați). După moartea patriarhului Justinian, politica de menajare a Bisericii Ortodoxe se transformă într-una de infiltrare. Biserica a început să facă concesie după concesie în anii dictaturii lui Ceaușescu; acum au fost dărâmate zeci de biserici, erau bătuți noaptea preoți cu har (cazul părintelui Galeriu), iar făptașii rămâneau neprinși. Pactul cu diavolul pe care l-a făcut conducerea Bisericii Ortodoxe, căci evident despre asta era vorba, se justifică astăzi, de către unii, ca singurul mijloc de a salva ceea ce mai era de salvat; într-adevăr, bisericile au fost pline de credincioși în cei 45 de ani de comunism. Nomeclatura și Securitatea Nomenclatura, alcătuită din potentații și privilegiații sistemului comunist, s-a format la scurt timp după instalarea prin fraudă și violență a noului regim. În interiorul „noii clase” putem distinge trei straturi: 1. marea nomenclatură; 2. nomenclatura locală; 3. alte categorii privilegiate. Marea nomenclatură era alcătuită din aparatul central de partid și de stat, conducerea securității, armatei, justiției, precum și a altor organizații centrale. Numărul membrilor acestor veritabile noi protipendade era, la sfârșitul deceniului șapte, de ordinul sutelor, dar în deceniile opt și nouă a crescut considerabil. Nomenclatura locală reproducea, la nivel de județ, structura marii nomenclaturi centrale, redusă la scara respectivă. În acest al doilea strat intrau mii de privilegiați. Al treilea strat, foarte heteroclit, se desprindea din cele mai diferite categorii ca: ofițeri superiori de securitate și miliție, conducători de mari întreprinderi, diverși activiști de partid și sindicat, lucrători din comerț, profesori universitari, medici, scriitori, actori, ziariști, președinți de IAS sau CAP etc. Din categoria micilor nomenclaturiști, din cel de-al treilea strat, făceau parte zeci de mii de oameni. Principala caracteristică a nomenclaturii de toate gradele o constituia posedarea unor veritabile privilegii de clasă, nelegate de vreun merit, ci doar de apartenența la noua clasă. În afara traiului în lux sau, cel puțin în îndestulare confortabilă, membrii celor trei nomenclaturi erau caracterizați, de regulă, de o totală indiferență față de sărăcia imensei majorități a populației, de lăcomia specifică proaspătului îmbogățit, precum și de o invidie devorantă față de „colegii” care aveau o poziție și mai avantajoasă. Securitatea a reprezentat „brațul înarmat al partidului”, menirea ei fiind aceea de a impune, prin teroare și diversiune, dictatura comunistă. Puterea Securității era practic fără limite, chiar și activiștii de partid și de stat de rang temându-se de această organizație diabolică. Având în vedere scopurile sale, este o aberație să se aprecieze că au existat „securiști buni” alături de cei răi. Diferențe existau, incontestabil, între ei: cei mai de la vârful organizației trasau strategiile de urmat, cei din eșaloanele medii organizau practic acțiunile ajutați de „tehnicieni” („specialiști” în ascultarea convorbirilor, controlul corespondenței, cenzura de toate felurile, recrutarea informatorilor etc). Executanții de rang inferior arestau, spionau, torturau, ucideau. Cifrele avansate de oficialități, după Revoluție, vorbeau despre vreo 10 000-15 000 de oameni care au format vechea Securitate. În realitate lucrau pentru Securitate, sute de mii 165 salarizați și alte sute de mii „voluntari”. Care era costul acestui diabolic mecanism, nu cred că se va afla vreodată. Aproximativ 10% din venitul național se cheltuia pentru complexul securist. În loc de concluzii Printre faptele cu caracter de genocid împotriva națiunii noastre se mai pot aminti: • Deportările și teroarea din Basarabia și Bucovina; • Distrugerea valorilor morale și introducerea dublei gândiri de tip orwellian; • Tratarea cu dușmănie și amenințare (uneori a vieții) a românilor din Diaspora, de parcă n-ar fi fost frați de-ai noștri. Câteva cuvinte despre responsabilitate și vinovăție pentru tot ce s-a petrecut în cei 45 de ani de comunism în România. Ele sunt, în primul rând, ale sistemului comunist care a însângerat și oprimat multe milioane de oameni, peste tot în lume unde a avut puterea. Dar ele mai sunt și individuale, ale căpeteniilor comunisto-securiste care au elaborat și pus în practică ordinele oprimatoare. Toate acestea trebuie cunoscute, asumate și condamnate. Pentru Istorie, pentru un prezent și un viitor mai curat. Așa cum bolnavii trebuie să-și cunoască boala și să și-o trateze. Eventual, chirurgical. 166 Securitatea - instrument al Partidului Comunismul românesc ca regim de ocupație Arsenalul de încălcări ale drepturilor omului de care instrumentele represive ale regimului comunist s-au folosit ca „tăiș al sabiei” în lupta dusă pentru impunerea marxism-leninismului, fie el de nuanță stalinistă, apoi „dejistă” și la final „ceaușistă” nu a fost întâmplător. Baza ideologică a acțiunilor violente îndreptate împotriva inamicilor regimului comunist fusese fundamentată în mai multe scrieri de către V.I. Lenin, ideolog care nu a fost amendat vreodată de un activist de partid sau securist din România: „Caracteristica necesară, condiția sine qua non a dictaturii proletariatului o constituie reprimarea prin violență a exploatatorilor ca clasă și, în consecință, violarea democrației pure, adică a egalității și a libertății față de această clasă”. În esența ei, dictatura proletariatului presupunea „o luptă crâncenă, sângeroasă și nesângeroasă, violentă și pașnică, militară și economică, pedagogică și administrativă, împotriva forțelor și tradițiilor vechii societăți”1. Alternanța între brutalitate și mijloacele mai pașnice a fost aplicată și în România, pe parcursul întregului regim comunist. Relevantă în sensul utilizării brutalității pentru impunerea ocupației politico-militare sub acoperământul propagandistic larg al marxismului ni se pare o definiție a lui A.I. Vîșinski, tocmai partizanul impunerii guvernului Groza la 6 martie 1945. Acesta afirmase, într-un text public, dezvoltând tezele leniniste, că „dictatura proletariatului exceptează inevitabil pe exploatatori de la beneficiul libertății” și, ca urmare, orice mijloace de eliminare a acestora sunt permise și organizate chiar de către stat: „statul înseamnă oameni înarmați și apendice materiale, adică instituții, organisme, organe, mecanism care acționează după toate regulile tacticei și strategiei de stat”. Chiar dacă uneori, în anumite perioade istorice, datorită împrejurărilor interne și externe represiunea cunoaște o oarecare diminuare, spune Vâșinski, „latura de constrângere a dictaturii proletariatului nu poate fi pusă la o parte nici în perioada relativ pașnică de construcție socialistă. Organele de constrângere, armata și celelalte instituții sunt tot atât de necesare acum, în momentul construcției, ca și în epoca războiului civil. Fără aceste organe nu se poate asigura activitatea constructivă a dictaturii”2. Același regim politico-militar, aceeași construcție instituțională fusese hărăzită și României, ca țară ocupată de Armata Roșie „Eliberatoare”. Imediat după război, România se afla într-un stadiu de dezvoltare economică mult superior celui din URSS, iar prelevările unei părți substanțiale a producției industriale și agricole la prețurile dictate de Moscova, alături de întregul sistem de plată a despăgubirilor de război, au contribuit la distrugerea stabilității economice. Pauperizarea populației, aflată sub ocupația Armatei Roșii, nu a fost doar un rezultat al ocupației sau al greșelilor guvernului comunist în gestionarea economiei, ci și un proces căruia i se pot atribui, în opinia noastră, chiar rațiuni politice. Pe un fond de criză social-economică acută, provocată și întreținută de decizii de guvernare și administrație care puneau interesul ocupantului sovietic mai presus de interesul național, confruntarea politică se polarizase puternic. Totuși, dificultatea dobândirii mijloacelor de subzistență pentru majoritatea populației a fost de natură să reducă șansele coalizării unei structuri de rezistență eficientă la nivel național față de ascensiunea către putere a comuniștilor, susținuți direct de către sovietici. Singura formă de manifestare a acestei opoziții a rămas să se manifeste, din păcate fără eficiență, în plan politic. Și aici, transformările care au intervenit brutal în viața românilor odată cu instalarea guvernului Groza au pregătit terenul pentru câștigarea puterii, prin falsificarea alegerilor parlamentare; aceasta nu a putut fi sancționată de instituțiile abilitate ale statului (armată, poliție, justiție), deja controlate și epurate de comuniști. 1 V.I. Lenin, Stângismul, boala copilăriei comunismului, ediția a II-a, București, Editura PCR, 1948, p. 31. 2 A.I. Vîșinski, Lenin, marele organizator al statului sovietic, București, Editura PCR, 1945, p. 24. 167 În România, sovietizarea s-a produs prin teroare și presiuni și a fost cauționată în noiembrie 1946 de o fraudă electorală, pentru a masca sub aparența legitimității un regim care are toate atribuțiile unei ocupații străine: prezența trupelor Armatei Roșii pe teritoriul țării, un guvern marionetă care răspundea oricărei solicitări a Moscovei, chiar în dauna interesului național, restrângerea drepturilor și a libertăților cetățenești, până la sancționarea afirmării identității naționale și arestarea opozanților politici. Astfel, s-a realizat „impunerea sistemului social” al URSS, pe care Stalin îl definea în aprilie 1945 ca un regim politic dictat de realitatea militară a ocupației. Esența doctrinei staliniste a sovietizării a fost enunțată de liderul de la Kremlin la întâlnirea sa cu Tito din aprilie 1945: „în războiul acesta nu este la fel ca în cel trecut, ci cel care ocupă un teritoriu își impune și sistemul său social. Fiecare își impune sistemul său acolo unde ajunge armata sa. Altfel nici nu poate fi!”3. În toate țările din estul și centrul Europei intrate în orbita Moscovei, partidele comuniste au acționat în preluarea puterii ca adevărate „brigăzi de șoc” ale „mișcării revoluționare”, după expresia lui Stalin, care au luat „măsuri reale pentru lichidarea asupririi capitaliste și moșierești”, pentru a ușura „situația popoarelor care lâncezesc sub jugul capitalismului”. În perspectiva impunerii mondiale a comunismului, noile regimuri instalate în țările ocupate la finele războiului de armata sovietică joacă un rol extrem de important, socotea Stalin: „a fost greu atâta timp cât brigada de șoc a fost una singură. Dar asta a fost odată. Acum lucrurile stau altfel. Acum au apărut noi brigăzi de șoc - țările de democrație populară”4. Comuniștii din România au aplicat întocmai dogma leninistă și interpretările ei ulterioare din anii stalinismului, hrușciovismului sau brejnevismului. Au existat, e drept, divergențe - și nu întodeauna neglijabile - dar care nu au pus niciodată la îndoială situația României ca țară parte a blocului politico-militar bazat pe doctrina marxist-leninistă. Fie el cu afinități staliniste sau maoiste (în ultimii ani ai lui Dej), fie de inspirație hrusciovistă (în primii ani ai lui Ceaușescu), castristă, nord-coreeană, îndreptat spre colaborarea cu socialismul arab, sau spre cea cu regimurile de sorginte socialistă care au luat forma celor mai crude dictaturi (regimul lui Pol Pot sau cele din țările africane, cu care Ceaușescu menținea strânse relații), comunismul românesc s-a revendicat, indiferent de timp, din același substrat ideologic, comun tuturor acestor regimuri și totodată străin propriilor popoare. Comunismul românesc a promovat același tip de construcție instituțională, bazat pe represiune și recunoscând primatul ideologiei asupra binelui propriului popor. Fie că aparatul a avut ochii îndreptați spre Moscova, fie că a preamărit rolul lui Ceaușescu, pentru a-l impune drept cult unui întreg popor, prea puțin din ceea ce a aparținut și a caracterizat regimul politic comunist în România poate fi socotit ca a fi avut un conținut menit binelui național. Gestul lui Ceaușescu de a nu permite armatei sovietice să tranziteze România în zilele fierbinți ale „primăverii de la Praga” nu poate fi pus pe picior de egalitate cu cel al liderilor comuniști din Cehoslovacia, care au generat această criză identitar-națională a comunismului. Acest mic semn de autonomie față de Moscova a avut un atât de larg ecou popular în România, încât chiar amploarea ecoului arată gradul mare de subordonare a țării unui sistem ideologic, politic, militar și economic perceput chiar și în atmosfera ceva mai liberală a anului 1968 ca fiind unul de ocupație, de care românii sperau să scape. Gestul dătător de speranțe al lui Ceaușescu a rămas un simplu gest. În locul așteptatei liberalizări, a dus la re-știrbirea atributelor României ca stat suveran. Țara a ajuns curând dominată la modul absolut de un dictator care și-a impus cultul personalității, în numele unei ideologii de sorginte străină, exercitându-și puterea prin intermediul aparatului de partid și al Securității și conferindu-i, 3 Milovan Djilas, Întâlniri cu Stalin, Craiova, Editura Europa, f.a., pp. 74-75. 4 I.V. Stalin, Cuvântare rostită la Congresul al XIX-lea al PCUS, București, Editura pentru Literatură Politică, 1952, pp. 4-5. 168 tocmai pentru a-i masca natura antinațională, trăsăturile unui naționalism de operetă. În fond, România anilor 1980 nu era esențial diferită de România anilor 1950, când consilierii sovietici comandau peste tot și țara era plină de Sovromuri. Avuția națională a României se risipea în aceeași mare măsură, dar de astă dată nu în folosul Moscovei, ci al proiectelor megalomane ale dictatorului și ale celor care i le susțineau, pe baze ideologice nediferențiate fundamental de cele anterioare. Politica internă a regimului comunist de pe parcursul ultimelor sale două decade a prejudiciat grav și cu consecințe istorice persistente interesul general al țării, în numele unei utopii devenite deja de familie, care anula, în fondul și forma ei, specificitatea națională. Faptul că regimul comunist era unul de ocupație a fost exprimat cu sinceritate chiar de unii lideri ai partidului, la începuturile instaurării sale. Într-o lecție ținută în ziua de 17 octombrie 1949 la Universitatea serală de marxism-leninism, Teohari Georgescu afirma: „specificul condițiunilor în care s-au născut țările de democrație populară constă în aceea că armata puternicului stat sovietic a zdrobit principala forță de șoc a imperialismului mondial, a împiedicat burghezia din aceste țări să dezlănțuie un război civil și a dat în felul acesta proletariatului, în frunte cu partidele comuniste, posibilitatea să smulgă din mâinile burgheziei puterea politică, s-o lipsească de principala ei forță economică și să treacă la construirea socialismului”. Prezența trupelor sovietice pe teritoriul țărilor din estul și centrul Europei a facilitat „clasei muncitoare” din aceste țări, condusă de partidele comuniste, „să folosească dezorientarea și demoralizarea moșierimii și a burgheziei, să folosească dezorganizarea aparatului de stat fascist și, ridicând masele poporului muncitor la luptă, să smulgă din mâinile claselor exploatatoare poziții hotărâtoare în stat. Așa s-au petrecut lucrurile și în țara noastră, în urma eliberării ei de către Armata Sovietică la 23 august 1944. Verigi importante ale aparatului de stat central și mai cu seamă ale celui local au fost rând pe rând smulse claselor exploatatoare în lupta aprigă de clasă. Deținând poziții destul de importante în aparatul de stat după 23 august, burghezia și moșierimea din țara noastră erau paralizate totuși în acțiunea lor, înainte de toate, prin prezența în țara noastră a armatelor socialiste ale Uniunii Sovietice”5. La rândul său, Gheorghiu-Dej a apreciat în dese împrejurări rolul esențial jucat de armata sovietică de ocupație în impunerea regimului comunist din România: în condițiile în care aceasta „stătea de strajă împotriva intervenționiștilor americano-englezi, proletariatul din țările eliberate a smuls puterea din mâinile capitaliștilor și moșierilor. Fără ajutorul URSS, fără experiența ei ar fi fost imposiblă contruirea socialismului în țările de democrație populară”6. Așa au și stat lucrurile, cu toate că, ulterior, aceste pasaje au fost scoase din cărțile și manualele de istorie în anii național-comunismului, tocmai pentru a masca natura regimului politic din România: aceea de ocupație sovieto-comunistă. Pe de altă parte, pe lângă elementul ideologic comun și toate diferențele specifice ale evoluției istorice, ceea ce face ca regimurile politice din statele fostului bloc comunist să poată fi considerate drept unele de ocupație este larga expertiză străină de care s-au bucurat întodeauna în instalarea și consolidarea lor. Securitatea, principalul instrument represiv al acestui regim de ocupație, nu a făcut excepție de la această regulă. Fără să mai insistăm, vom spune doar că acest fapt a fost recunoscut oficial, dar nu a fost făcut public. Într-o Notă de la Comitetul Central, nedatată, redactată probabil cu prilejul anchetelor care s-au făcut în 19671968 la Securitate se arăta: „după venirea consilierilor sovietici, la propunerea acestora au fost introduse unele măsuri organizatorice, metode de muncă, denumiri de funcții și termeni de 5 Teohari Georgescu, Democrația populară — formă a dictaturii proletariatului. Sfaturile populare, baza politică a regimului de democrație populară, lecție ținută în ziua de 17 octombrie 1949 la Universitatea serală de marxism-leninism, broșură de uz intern, București, Editura Fed, 1949, pp. 7-9. 6 Gh. Gheorghiu-Dej, Alianța frățească cu URSS — chezășia dezvoltării spre socialism a țărilor de democrație populară, în „Pentru pace trainică, pentru democrație populară”, nr. 44 (156), 2 noiembrie 1951. 169 specialitate după modelul organelor de Securitate sovietice”7. Este un element care demonstrează faptul că, în fond, Securitatea a acționat ca un instrument al știrbirii suveranității naționale a României, prin supunerea sa unei comande străine. Chiar dacă aceasta, ulterior anului 1958, a luat forma unei „colaborări frățești” cu serviciile de informații sovietice. Securitatea - instrument al terorismului de stat Securitatea a fost parte a unui sistem politic a cărui regulă de recunoaștere „permite și/sau impune o aplicare nelegitimă, imprevizibilă și difuză, chiar și în ceea ce privește oameni evident nevinovați, a unor mijloace coercitive interzise de ordinea legală proclamată”. O instituție caracteristică unui sistem care „obstrucționează sau anulează activitatea juridică și transformă guvernul într-un agent activ în lupta pentru putere”. Aceasta este definiția terorismului de stat, dată de politologul argentinian Ernesto Garzon Valdes, în urma analizării practicilor totalitare sud-americane. Până acum, similitudinile între comunismul românesc și dictaturile militare sud-americane au fost sesizate mai degrabă difuz, mai ales în cercurile de discuții ale intelectualilor români la finele anilor 1980, fără să facă însă obiectul unei analize istorice sau politologice. Fără a intra într-o analiză de detaliu, prezentăm câteva dintre elementele sesizate de Garzon în funcționarea modelului sud-american al terorismului de stat, perfect aplicabile în spațiul politic al comunismului românesc. Prima caracteristică a elementelor sale funcționale presupune „o anumită organizare ideologică, bazată pe o dogmă, o idee proclamată ca absolută, neîndoielnică și care servește pentru a scuza sau a justifica distrugerea oponenților ei”. În cazul românesc, „dictatura proletariatului” și mai apoi „făurirea societății socialiste multilateral dezvoltate” au fost mobilul ideologic care a secretat o adevărată „doctrină de securitate” a regimului față de dușmanii săi interni sau externi. Partidul a proclamat, prin liderii săi, „linia”, iar Securitatea, ca instrument represiv, a impus-o și a apărat-o, prin chiar încălcarea drepturilor și libertăților înscrise în Constituțiile comuniste, care încetau să funcționeze atunci când o acțiune sau atitudine era considerată drept potrivnică ordinii de stat. Al doilea element caracteristic terorismului de stat, în viziunea lui Garzon, îl constituie „un organism coerent de propagandă care justifică sau argumentează în favoarea mijloacelor aplicate și contraatacă și stigmatizează pozițiile contrare”, iar cel de-al treilea presupune o riguroasă „disciplină internă” a membrilor organismului instituțional a cărui funcție este aplicarea mijloacelor coercitive8. Aceste laturi se regăsesc și în cazul comunismului românesc, care a dezvoltat un amplu aparat de propagandă cu scopul de a justifica orice abuz împotriva libertății, ca fiind săvârșit în numele binelui comun cu care se identifica regimul, autoproclamat apărător al intereselor „oamenilor muncii”, opus „exploatatorilor”. Riguroasa disciplină internă din aparatul militarizat al poliției politice comuniste oferă și ea o similitudine tulburătoare cu modelul terorismului de stat de tip sud-american. Sunt și alte trăsături comune. Astfel, afirmarea existenței unui „război vertical” cu un inamic care s-a infiltrat la fiecare nivel al societății, acționând ca agent al unei „conspirații internaționale” a cărei țintă este anularea valorilor proclamate drept absolute de către cei care dețin puterea, delimitarea imprecisă a acțiunilor pedepsite și eliminarea procedurilor juridice pentru determinarea a ceea ce constituie un act criminal, impunerea nelegitimă a mijloacelor coercitive sancționate chiar de ordinea legală proclamată (torturi, crime etc.), ca și larga utilizare a mijloacelor violente pentru privarea cetățenilor de libertate și proprietate, a represiunii ca politică de stat, de multe ori aplicată aleatoriu - sunt tot atâtea moduri de exercitare a puterii în regimul comunist care îl apropie până la confundare de trăsăturile terorismului de stat sud-american descrise de Garzon. 7 ASRI, fond Documentar, dosar nr. 9895, f. 6. 8 Ernesto Garzon Valdes, El terrorismo de estado, în „Revista de estudio politicos”, nr. 65, 1989. 170 Spre deosebire de modelul sud-american analizat, o caracteristică specifică pe parcursul întregului regim comunist din România a fost promovarea unui tip special de violență de stat, mai apropiată de cea aplicată de regimurile de ocupație. Violența este caracterizată public drept a fi întodeauna „fără cruțare” împotriva celor mai diverse categorii de oponenți ai regimului, întodeauna în numele binelui comun - numit fie dictatură a proletariatului, fie făurire a societății socialiste mutilateral dezvoltate. Teohari Georgescu, fostul ministru de Interne din anii 1948-1952 afirma în discursul citat mai sus, parafrazându-l pe Stalin, că „dictatura proletariatului trebuie să exercite violența nelimitată împotriva burgheziei, pentru a zdrobi împotrivirea ei”, prin „folosirea puterii de stat a proletariatului pentru organizarea socialismului, pentru desființarea claselor. În țara noastră și în celelalte țări de democrație populară care îndeplinesc funcțiile dictaturii proletariatului, zdrobirea împotrivirii exploatatorilor și izolarea lor de masele largi constituie conținutul principal al luptei de clasă. Urmând exemplul dictaturii proletariatului de tip superior din Uniunea Sovietică, statele de democrație populară au purces la reprimarea prin violență a moșierimii și burgheziei, desființând partidele reacționare, îndreptând întregul ascuțiș al justiției populare împotriva uneltirilor contrarevoluționare ale claselor exploatatoare și ale oficinelor imperialiste de spionaj și diversiune”. Organizarea primelor mari procese-spectacol staliniste, care își găsesc ulterior corespondent în prigoana publică îndreptată împotriva intelectualilor în anii 1980 sub pretextul participării la activitatea unei inventate secte a „mișcării transcendentale”, nu a avut numai menirea să pedepsească, ci și să intimideze. Aceste măsuri fac parte din același scenariu, regăsibil sub aspecte diferite în toate statele din estul și centrul Europei, ca și în modelul terorismului de stat aplicat în societate „pe verticală”, pentru anihilarea inamicilor și controlarea totală a societății. Și în România, în momentul în care opoziția anticomunistă internă fusese practic decimată în urma acțiunilor brutale ale Securității, acțiunile represive au vizat practic, prin măsuri de control, fiecare cetățean. Fără ca acestea să-și piardă fondul, și-au schimbat doar forma. Asemănările cu modelul analizat de Garzon se opresc însă aici. Spre deosebire de crimele comise de regimurile militare sud-americane, care sunt investigate fără ca autorii lor să poată beneficia de imunitatea prescrierii faptelor, în România inițiativa oficială a instrumentării unui așa-zis „proces al comunismului” a eșuat în derizoriu, majoritatea anchetelor demarate la finele anului 1991 cu privire la crimele fostei Securități au fost stopate, cu rare excepții, înainte de a se finaliza prin trimiterea în judecată a făptuitorilor, iar procurorii care s-au ocupat de asemenea cazuri au fost îndepărtați din sistem sau marginalizați. Petiționarilor care au reclamat dispariția unor apropiați în universul concentraționar din România comunistă li s-a răspuns, în genere, că „nu există date” în legătură cu respectivele persoane dispărute, fără ca organele statului să treacă la anchetarea serioasă a împrejurărilor acestor dispariții. Majoritatea disparițiilor au în spate executarea sumară a celor dispăruți, deși împotriva lor justiția nu se pronunțase prin condamnări la moarte. Execuțiile au fost premeditate, săvârșite cu sânge rece și în cunoștința încălcării normelor legale. Brutalitatea și încălcările drepturilor omului ca politică de stat Impus prin mijloace brutale specifice unui regim de ocupație, comunismul românesc s-a consolidat și s-a perpetuat pe o bază represivă. Analiza mecanismelor de administrare a actului de poliție politică în regimul totalitar comunist din România arată că brutalitatea a fost ridicată la rang de politică de stat, în numele „luptei de clasă” și a provocat un reflex de lungă durată, o „banalizare” a răului, întreținută cu ajutorul aparatului poliției politice. Majoritatea populației, terorizată de omniprezența și violențele acestui aparat a re-deprins modul de viață sub un regim de ocupație, din nefericire îndelung exersat istoric de români. Spre deosebire 171 însă de trecut, rigorile impuse de ocupația sovieto-comunistă în România, ca și și în celelalte state intrate sub „cortina de fier”, au fost mult mai mari, iar teroarea mult mai „eficient” administrată. Rolul impunerii acestor rigori a fost preluat, în cazul specific al comunismului românesc, de către Securitate, ca principal instrument al terorismului de stat. În mod paradoxal - și nu întâmplător - securitatea, un termen care definește de regulă starea de confort și de absență a tulburărilor provocate de imixtiuni în viața privată a cetățeanului, a fost ales să numească o instituție care a practicat tocmai restrângerea până la anulare a drepturilor omului, pentru a impune rigorile partidului-stat, în numele dictaturii proletariatului și al făuririi socialismului. Asemănarea comunismului românesc cu modelul terorismului de stat descris de Garzon este izbitoare: războiul necruțător dezlănțuit de autorități împotriva propriului popor, cu sprijnul material și logistic al sovieticilor, rolul esențial jucat în această permanentă „luptă de clasă” de către Securitate, ca instrument principal al reprimării oricărei împotriviri, dau substanță acestei asemănări. Li se adaugă ignoranța, servilismul și lipsa de scrupule utilizate drept criterii pentru selectarea și recrutarea celor care au administrat actul de poliție politică. Și, nu în ultimă instanță, scopul final urmărit - transformarea României într-o țară supusă intereselor Moscovei și a românilor într-o națiune pusă la cheremul Conducătorului Suprem și a unei subțiri pături de activiști de partid. O imagine asupra rezultatelor aplicării politicii represive a statului a oferit în 1985 într-un celebru eseu disidentul est-german Jens Reich, reputat profesor de bio-matematică, în care autorul vorbea de o „pierdere a conștienței în umbra STASI”, poliția politică din Republica Democrată Germană. Textul, intitulat Siguranță și lașitate: gândacul în sticla de lampă, pune puterea regimului în seama controlului exercitat de Securitate asupra mecanismelor fricii, pentru că „alături de frică se strecoară și lașitatea în fața autorității, constrângerea de a te purta bine, a fi pe linie și totodată acea abilă retragere în cochilie a melcului: un amestec între supunere și reflexul de a te preface mort”. Reich observa, pe bună dreptate, că această tendință de a fi pe placul celor ce poruncesc „este moștenirea mea exersată în copilărie”, transformată însă de rigorile statului totalitar în comportament social. Ca urmare, reflexul general uman, „cuplat cu frica mea de Securitate mă face sclav, face din mine un cetățean model al RDG, mort de frică în gaura lui de șoarece. Ceea ce descriu nu este doar nevroza mea privată. Iluziile și reprezentările despre frică, în toate gradele de intensitate, aparțin tuturor și impregnează manifestarea noastră socială. Fiecare se programează în așa fel, încât să alunece cât mai lin din viața socială în cochilia vieții private. Pentru asta, cele mai eficiente servicii le face Securitatea, prin simpla ei existență, nu prin acțiuni. Ea declanșează un mecanism fin de autocenzură, subordonat conștientului, care acționează ca un sistem de reflexe și anihilează din fașă toate ieșirile, împiedicând apariția unor conflicte cu sistemul. Observăm aceste mișcări de evitare în special la ceilalți, însă foarte rar la noi înșine”9. Reich descrie sincer dilemele morale ale individului în relația cu sistemul comunist în perioada anilor ‘80, când regimul era deja tacit acceptat de majoritatea populației, raportul cu instituțiile statului nu mai era unul antagonic, iar împotrivirea față de dictatură devenise mai degrabă accidentală. Răul impregnase universul cotidian, se banalizase. Rarele acte de disidență erau departe de a pune la îndoială legitimitatea regimului; ele urmăreau îndeobște o utopică reformare „din interior” a acestuia. Până a se ajunge aici, primele două decenii următoare momentului instaurării în forță a comunismului au fost marcate, în scopul consolidării sale, de reprimări brutale ale oricărei împotriviri, care au avut un dublu scop: pe de o parte, să anihileze orice încercare de a contesta regimul nu doar în substanța legitimității sale, ci fie și prin refuzul acceptării normelor pe care le impunea existenței cotidiene și, pe de altă parte, să obțină, prin mijloace 9 Jens Reich, Sicherheit und Feigheit - der Kăfer im Brennglas, în vol. Staatspartei und Staatssicherheit, sub coordonarea lui Siegfried Suckut și Walter Suss, Ch. Links Verlag, Berlin, 1997, pp. 25-38. 172 represive sau propagandistice, administrate după caz, adeziunea formală a majorității populației față de autoritățile comuniste și politica partidului-stat. Aparatul poliției politice a avut, tocmai de aceea, un rol esențial în acțiunea de consolidare a comunismului, prin mijloace ale terorismului de stat. Principala sa atribuție a constat în inocularea și administrarea sentimentului de frică, o componentă fundamentală în administrarea actului de poliție politică. Practic, acesta a fost rolul Securității în regimul comunist din România, iar evoluția aparatului său a fost circumscrisă acestui scop, în funcție de specificitatea contextului intern și internațional în care acționa. Frica este un sentiment „înțepenit” în subconștient. Ceea ce definește activitatea aparatului represiv comunist cu precădere și acuitate în anii stalinismului, dar și în deceniile următoare este rigoarea aproape științifică cu care a acționat asupra mecanismelor sale de declanșare, pentru a o folosi în scopul propus (apărarea regimului în fața oricărei forme de disidență). În fond, Securitatea, ca și CEKA, modelul său originar, sau formele de organizare ale poliției politice care i-au succedat primului serviciu secret sovietic în sistemul totalitar comunist, au pus în practică doctrina leninistă, în accepția căreia dictatura proletariatului însemna „puterea neîngrădită de nici un fel de lege sau regulamente și bazată direct pe folosirea forței”, în care poporul revoluționar „își creează propriul tribunal și instituie forța, creează o nouă lege revoluționară”, care trebuie să legalizeze teroarea „în termeni clari, fără echivoc”, după cum nota Lenin într-o aserțiune care descrie funcțiile și caracteristicile terorismului de stat10. Mijloacele de teroare utilizate de stat au urmărit menținerea fricii în stare difuză. Manipularea ei în această stare, posibilă ca o consecință a mijoacelor brutale cu care regimul comunist din România și-a tratat adversarii s-a dovedit atât de eficientă, încât a creat percepția unei puteri malefice de-a dreptul supranaturale a Securității. Frica, mai întâi cultivată și apoi întreținută de poliția politică în beneficiul puterii comuniste, a avut aceleași rezultate obținute cu două secole înainte de absolutismul monarhic și, la mijlocul secolului XX, de către nazism. De pildă, Franța „Regelui Soare” instituționalizase în paralel cu teroarea fățișă inspirată de prezența Bastiliei o supraveghere permanentă, exhaustivă și omniprezentă, capabilă de a face vizibil totul, cu condiția ca ea însăși să rămână invizibilă11, definiție cu totul valabilă și pentru sistemul de lucru al Gestapo-ului în anii 1940 și al polițiilor politice din statele comuniste de mai târziu. După acest principiu, deși raportată la numărul populației, suma celor care în anii regimului comunist din România au cunoscut în mod direct Securitatea este departe de a reprezenta o majoritate, totuși majoritatea populației a manifestat o adâncă teamă față de această instituție. Reflexul a fost îndelung exersat pe parcursul primelor două decenii ale regimului comunist, interval în care brutalitățile aparatului de Securitate au dus la prelungirea exigențelor regimului concentraționar dincolo de zidurile închisorilor și ale birourilor de anchetă. Din cauza acestor brutalități, frica a ieșit din sediul Securității, din pușcării și lagăre de muncă, a ajuns în stradă și a intrat în casele oamenilor pentru ca, la finele celor două decenii de consolidare a regimului, să reușească performanța unei manipulări care să nu mai reclame represiunea în forme dure. La mijlocul anilor 1960, rezistența anticomunistă din România era practic anihilată, iar exigențele regimului erau nu numai acceptate cu resemnare și însușite ca o parte a universului cotidian de larga majoritate a populației, ci proclamate și chiar asumate drept legitime și superioare democrației de mult mai numeroși cetățeni, în comparație cu momentul instaurării comunismului. Represiunea impregnase cotidianul și nu mai ieșea în evidență; răul se banalizase, la capătul a două decenii de administrare a fricii cu o rigoare științifică. 10 Dmitri Volkogonov, Lenin. O nouă biografie, București, Editura Orizonturi, 1994, pp. 269-270. 11 Michel Foucault, A supraveghea și a pedepsi. Nașterea închisorii, București, Editura Humanitas, 1997, pp. 300-301. 173 Acțiunea poliției politice de gestionare a fricii, pentru a constrânge mai întâi și în cele din urmă pentru a sădi convingeri, a stat la originea acestor transformări. Metoda fusese exersată deja cu succes de către CEKA și succesorii săi instituționali, încheind cu KGB-ul. Ea a fost copiată în amănunt de Securitate și, ca în Rusia Sovietelor, a fost folosită nu doar ca să anihileze împotrivirea față de regim (în Rusia, realizată deja pe parcursul războiului civil, iar în România în anii instaurării ocupației sovieto-comuniste), ci și să asigure fidelizarea împinsă până la fanatism a slujitorilor sistemului, nu o dată sacrificați pentru a păstra integritatea „liniei” impusă de partidul-stat și de voința Conducătorului. „Astăzi, omul nu mai vorbește liber cu cineva decât noaptea, cu capul sub pătură”, nota Isaac Babel în timpul terorii staliniste din anii 1930, iar Ilia Ehrenburg evalua astfel consecințele acțiunilor poliției politice: „nimeni nu mai îndrăznea să-și împărtășească scepticismul în legătură cu adevărul oficial. Cetățeanul de rând nu mai avea putința să descopere în ce măsură minciunile erau acceptate. Fiecare devenise o insuliță izolată”12. În URSS, ca și în celelalte state ale blocului sovietic aplicarea măsurilor represive a dus la „închiderea muncitorului în uzină, a țăranului pe ogorul său, a deținutului într-un lagăr de exterminare”13, într-un sistem riguros organizat, controlat și dominat prin frică. Aparatul polițienesc a generat această frică mai întâi prin acțiunile sale și apoi doar prin simpla existență sau doar prin invocarea sa. După acest model, Securitatea s-a transformat treptat într-un soi de demon fără chip, slujitor fidel, ferm și la nevoie crud al regimului. Terorismul de stat intra astfel în deplinătatea funcțiilor sale. „Neputința în fața răului înarmat este poate cea mai teribilă dintre umilințele la care este supus omul”, nota Adam Michnik14. „Braț înarmat” al partidului comunist, „tăiș al sabiei” în lupta de clasă, cum se autodefinea prin vocea ofițerilor ei, Securitatea a folosit mijoace brutale în primele două decenii ale regimului pentru a provoca frica, iar în anii 1970 și 1980 a cultivat-o pentru a-i controla și umili pe cei ce continuau să se îndoiască în tăcere de adevărurile proclamate de regim. Scopul ei a fost stabilit chiar prin legea prin care a luat ființă, fiind acela de poliție politică a regimului, iar unitățile ei au lucrat, cu mijloacele specifice unui serviciu de informații, în realizarea acestui scop. Pe parcursul primelor două decade ale funcționării, brutalitățile aparatului de Securitate prelungiseră efectele torturilor aplicate celor reținuți dincolo de închisori și birouri de anchetă. Frica, în mod voit cultivată prin semnele percepute de către cei rămași acasă ale terorii dezlănțuite între zidurile de temniță, s-a impregnat în lumea celor liberi. Arestările la ore târzii din noapte, uneori fără un motiv plauzibil chiar în ordinea vremii, aveau un efect devastator nu numai asupra victimelor și a familiilor celor ce luau calea închisorii, ci și asupra vecinilor și a cunoscuților. După eliberarea foștilor deținuți politici, brutalitățile din anii instalării și consolidării regimului comunist au fost conștientizate cu o și mai mare pregnanță, iar teama față de poliția politică a ajuns să se transforme în reflex. Modul absolut prin care Securitatea domina în ultimele două decenii ale comunismului prin simpla ei prezență este rezultatul acțiunii ei brutale pe parcursul impunerii și consolidării regimului comunist. Instituția nu își modificase caracterul de poliție politică, ci doar mijloacele utilizate. Investigarea modului de funcționare a Securității și de aplicare de către aceasta a măsurilor de poliție politică apropie până la confundare regimul comunist din România cu modelul dictaturilor sud-americane. Brutalitatea a fost utilizată până la banalizare, luând forma unui regim care dispunea cine cumpără televizoare sau cerea înregistrarea mașinilor de scris la Miliție. Practicarea îndelungă a unui terorism de stat îndreptat împotriva semenilor în 12 Apud Andre Glucksmann, Bucătăreasa și Mâncătorul de oameni. Eseu despre raporturile dintre stat, marxism și lagărele de concentrare, București, Editura Humanitas, 1991, p. 137. 13 Ibidem. 14 Adam Michnik, Scrisori din închisoare și alte eseuri, Iași, Editura Polirom, 1997, p. 13. 174 scopul perpetuării puterii corpului politico-militar comunist a împins în cele din urmă arbitrariul în cotidian. Prin '89, Securitatea era de mai multă vreme un rău banal. La fel a rămas până astăzi, când structurile ei continuă să impregneze societatea. Moștenitorii ei sunt clasa politică a foștilor activiști, securiști și informatori, care au tot interesul să păstreze în continuare, sub acoperirea unui discurs de subestimare a răului, cât mai puțin știrbite structurile și puterea ei. Voința politică a fostei Securități și a fostului activ al partidului comunist, dominantă în România ultimilor 17 ani și tradusă în decizii parlamentare sau administrative, face ca moștenirea trecutului comunist (între care arhivele sunt doar o mică parte, în comparație cu puterea economică și cea politică), să fie administrată tot de cei ce au susținut vechiul regim. Decretul 221 despre aparatul de Securitate și rolul acesteia în regimul „democrat popular” În hotărârea Secretariatului CC al PMR din 10 iulie 1948, se stabilea ca Direcția Generală a Securității Poporului să se organizeze „pe baze militare, introducându-se principii militare”, fără a se da publicității „schema de organizare, principiile, bugetul și personalul”, iar la punctul 6 se arată că Secretariatul „va da toată atenția nevoilor de cadre a DGSP, trimițând numai elemente verificate, ca în timpul cel mai scurt să se poată acoperi întreg efectivul, conform schemei de organizare”. Teohari primea sarcina ca “în timpul cel mai scurt să aplice în viață hotărârile de mai sus, astfel ca DGSP să poată îndeplini toate sarcinile ce-i stau în față”15. Cadrele noii instituții apărute în urma reorganizării Direcției Generale a Siguranței Statului primeau prin Decretul 221 puteri speciale. La articolele 4-6 se arăta că „ofițerii de Securitate sunt singuri competenți a instrumenta în infracțiunile ce primejduiesc regimul democratic și securitatea poporului”, care se extindea „în cadrul competenței lor materiale pe tot întregul țării. Instrucțiunile interioare de serviciu vor determina repartiția teritorială a activității obișnuite. Normele de numire, tratare și ieșire din serviciu, precum și drepturile și îndatoririle personalului Direcțiunii Generale a Securității Poporului sunt cele stabilite prin alăturatul statut al ofițerilor și subofițerilor DGSP ce face parte integrantă din prezenta lege, fără a se publica în Monitorul Oficial”. Același caracter ocult se păstra și în privința stabilirii bugetului noii instituții, care astfel ieșea în întregime din sfera oricărui controlul public sau al altor autorități ale statului: „Prin derogare de la dispozițiunile legii contabilității publice, bugetul Direcțiunii Generale a Securității Poporului va fi publicat numai prin suma sa globală, fără detaliere de posturi, în bugetul Ministerului Afacerilor Interne. Angajarea, efectuarea, justificarea și verificarea cheltuielilor din bugetul DGSP se face prin derogare de la legea contabilității publice, conform dispozițiunilor din legea fondului pentru cheltuieli în interese superioare de stat” (art.7)16. Într-un Comentariu care însoțește publicarea Decretului 221 în Buletinul Direcțiunii Generale a Poliției din 5 septembrie 194517, administrarea poliției politice ca atribuție esențială a noii instituții este exprimată explicit. Se arată că transformările politice, sociale și economice „inițiate în viața Statului nostru” odată cu instaurarea Guvernului Groza, „continuate într-un ritm mai rapid după 31 decembrie 1947, dată când ultimul bastion al imperialismului în țara noastră - monarhia - a fost înlăturat, ridică problema apărării drepturilor cucerite pentru popor, ca urmare a acestor transformări”. Această „apărare” era încredințată „Securității Poporului”, într-un context în care „lupta pe plan extern între concepțiile socialiste avansate și concepțiile capitaliste reprezentând trecutul cu formele lui de 15 Subliniere în document; ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, protocolul 1 al ședinței Secretariatului CC din 10 iulie 1948, p.v. nr. 13. 16 ASRI, fond D, dosar nr. 9036, f. 666. 17 Ibidem. 175 viață, care au fost depășite de mersul istoriei, se repercutează și pe plan intern”. În continuare, se avansa, drept argument al înființării Securității „ascuțirea luptei de clasă”, condiții în care „elementele burgheze și reacționare vor întrebuința orice mijoace prin care speră să întoarcă înapoi roata istoriei, prin care speră să-și recâștige pozițiile pierdute”. Ca urmare, clasa muncitoare „trebuie să se apere și să stârpească de la rădăcină acțiunile minorității, reprezentând clasa burghezo-capitalistă care, pierzând complet puterea politică, cu greu se resemnează să piardă și ultimele poziții economice”. Securitatea era în mod explicit definită drept instituție a statului, menită să poarte o luptă a majorității „democrat-populare” împotriva rămășițelor burgheze”, prin orice mijloace: „aparatul de stat va trebui să uzeze de mijloace de apărare în contra clasei exponente a minorității”. DGSP era socotită o unealtă a istoriei, care acționa pentru desființarea unei lumi incompatibile cu „vremurile în care exploatarea omului de către om trebuie să dispară”, iar Decretul 221 „consfințește o realitate istorică și obiectivă în țara noastră”. Nu contau mijloacele prin care Securitatea avea să lupte împotriva infracțiunilor „ce primejduiesc regimul democratic și securitatea poporului”, iar organizarea ei ca o instituție separată în cadrul MAI se impunea datorită caracterului special al infracțiunilor pe care le urmărea și al mobilului diferit „de care e călăuzit infractorul”, care caută „să zădărnicească instaurarea societății socialiste în țara noastră”. Încadrată „cu elemente verificate din punct de vedere politic și devotate trup și suflet clasei muncitoare”, Securitatea se va achita de misiunea ei, „devenind un pilon de susținere al regimului nostru de democrație populară”18. Lupta deschisă a majorității, adică a „democrației populare” instaurate după 6 martie 1945 în România, împotriva „minorității” care continua să se împotrivească regimului comunist era legitimată drept o necesitate istorică. Represiunea era legiferată ca principal atribut al Securității, o instituție a cărei menire era să se afle în fruntea războiului pe care regimul de ocupație sovieto-comunist l-a dezlănțuit cu brutalitate în acei ani împotriva românilor. În mod esențial, aparatul acesteia funcționa și își asuma rolul de poliție politică, „tăiș al sabiei” în lupta de clasă. Dacă în 1945-1947 acțiunile represive au fost întreprinse din interiorul vechilor structuri polițienești sau a celor cu atribuții informative, fiind utilizate și adaptate situațiilor în lupta împotriva opozanților politici de cei fideli comuniștilor aflați în interiorul acestor instituții, la 30 august 1948, poliția politică a devenit atributul explicit al unei instituții a statului. În acest context, pentru cei înregimentați deja în acțiunile represive ordonate de comuniști în vederea „consolidării democrației populare”, înființarea Securității nu a fost percepută drept un episod special, ci drept o reorganizare - așa cum apare de altfel menționat momentul în documente ale timpului, reorganizare marcată în același timp și de o schimbare de titulatură. Era practic o mai bună repartizare a atribuțiilor și o centralizare a activității represive de care se ocupa acum, cu preponderență, noua Direcțiune Generală a Securității Poporului. Decretul 221 nu făcea decât să legifereze într-un text unic un complex de hotărâri anterioare ale conducerii comuniste, în baza cărora acțiunile îndreptate cu precădere împotriva opozanților regimului au fost în cele din urmă centralizate în sarcina acestei noi instituții. Nașterea Securității a fost rezultatul unui proces care a început la 6 martie 1945, dată după care infiltrarea Ministerului Afacerilor Interne de către comuniști a luat proporții din ce în ce mai serioase și s-a finalizat practic în 10 iulie 1948, când Secretariatul Comitetului Central al PMR lua în discuție și aproba propunerea ministrului de Interne, Teohari Georgescu, de reorganizare a Direcției Generale a Siguranței Statului, sub noua titulatură. Ca și Republica Populară Română, Securitatea a fost înființată prin decret la finalul luptei de cucerire a puterii, ca un corolar al acestui proces. Înființarea ei reprezintă momentul de maturizare a represiunii ca armă politică, determinantă în impunerea, consolidarea și 18 Ibidem. 176 perpetuarea regimului comunist. Astfel, noul regim „s-a autocertificat în mod oficial drept un stat polițienesc”19. Securitatea, care avea ca scop declarat „apărarea cuceririlor democratice”, deci menținerea și consolidarea sistemului prin anihilarea oricărei disidențe față de linia impusă de conducerea comunistă, constituia transpunerea în România Populară a principiului exprimat de decretul leninist Despre teroarea roșie, adoptat în împrejurările eforturilor de impunere a puterii bolșevice: „Este esențial ca Republica sovietică să fie apărată de dușmanul de clasă prin izolarea acestuia în lagăre”. Regula este valabilă doar pentru cei a căror vină o constituia simpla apartenență la o categorie socială socotită ostilă, pentru că, firește, cei implicați în mod direct în „conspirații” trebuiau lichidați fizic20. Acestea au fost, în mod esențial, reperele după care s-a ghidat Securitatea în activitatea ei. Această organizare punea un mult mai mare accent pe funcțiile operative, de supraveghere informativă și pe acțiuni directe împotriva celor identificați ca „dușmani”, care puteau fi ridicați prin intermediul anchetelor și depuși în aresturile Securității, în urma informațiilor adunate și raportate de compartimentele cu atribuții de investigații. De asemenea, se punea un accent deosebit pe centralizarea deciziei și compartimentarea muncii, Direcția Generală coordonând toate acțiunile din teritoriu ale Serviciilor și Birourilor de Securitate, care aveau o dublă subordonare: mai întâi, față de Direcțiile centrale din segmentul de activitate, de la care primeau și executau dispoziții și ordine și apoi față de directorul Regionalei, care răspundea de coordonarea întregii activități de pe raza sa de competență și de aplicarea dispozițiilor primite de la centru de Serviciile din subordine. Faptul că, spre deosebire de fosta Direcție a Siguranței Statului, noua instituție era în întregime militarizată sporea eficiența de comandă, coordonare și control al modului de administrare a actului de poliție politică, scop explicit formulat în Decretul 221. Acest mod de lucru nu s-a schimbat esențial până la desființarea Securității în 1989. Atribuțiile, compartimentarea și coordonarea activității ei au fost descrise într-o lucrare sintetică, elaborată la începutul anilor 1970, intitulată Bazele muncii de Securitate, care din nefericire nu ne-a fost accesibilă. Mijoace de tortură utilizate de Securitate Literatura memorialistică dezvăluie numeroase fațete ale brutalității acțiunilor Securității din primele ei două decenii de funcționare. „Câinilor, o moarte de câine”, proclama o lozincă stalinistă, ilustrând duritatea politicii de teroare îndreptată de autoritățile comuniste împotriva celor care se împotriveau regimului totalitar. Securitatea s-a conformat: nu o dată, brutalitățile ei exersate în diverse forme de tortură, după ce au fost cunoscute și în afara lagărelor și închisorilor, i-au cutremurat și înspăimântat deopotrivă pe cei ce fuseseră închiși, ca și pe cei liberi. „Brațul înarmat” al partidului, „tăiș al sabiei” în lupta de clasă, Securitatea a utilizat neomenia din închisori și din lagăre, exersată în anii 1950, drept experiență pentru violența statală dezvoltată ulterior. Arestările în miez de noapte, imposibilitatea de a intra în contact vreme de ani de zile cu cei care luaseră calea temnițelor și chiar încarcerarea unor oameni fără vină au mărit lipsa de siguranță a cetățenilor. În arsenalul de cruzimi ale regimului de dominație sovieto-comunistă la care românii au fost supuși, un rol deosebit de important l-a jucat tortura, cu repercursiuni atât în plan social, ca factor psihologic, de provocare și utilizare a fricii drept instrument de dominație, cât și pentru atingerea unor scopuri imediate, prin obținerea unor informații considerate utile de către aparatul de Securitate. În arhivele fostului Comitet Central al Partidului Comunist Român s-a păstrat un document clasificat strict secret, din 1 noiembrie 1967, care trece în revistă așa-numitele „metode necorespunzătoare” folosite înainte de 1964 de către 19 Dennis Deletant, România sub regimul comunist, București, Fundația Academia Civică, 1997, p. 74. 20 Dmitri Volkogonov, op. cit., pp. 269-270. 177 anchetatorii Securității. Acestea au fost clasificate în document în patru categorii, după cum urmează: Folosirea bătăii, subalimentația prelungită și tortura, în scopul obținerii de declarații acuzatoare; Presiuni morale pentru constrângerea anchetaților să declare ceea ce li se impunea; Falsificarea unor declarații date de cei anchetați și folosirea de scrisori plastografiate pentru a obține recunoașterea unor fapte; Redactarea unor declarații în lipsa anchetaților sau consemnarea unor răspunsuri ireale, pe care anchetații erau constrânși să le semneze21. Tortura morală a fost preponderentă atât în cursul anchetelor, cât și pe parcursul detenției. Lena Constante, fostă deținută în lotul Pătrășcanu, membră de partid, declara în fața unui oficial al Comitetului Central în 1967 următoarele: „am fost amenințată cu arestarea părinților mei, domnul anchetator scriind ordinul în fața mea, dând și un telefon și spunând că-mi dă timp de gândire până a doua zi dimineața. Îngrozită la gândul arestării acestor bătrâni, mi-am spus că trebuie să duc minciuna pe drumul dictat de anchetă”22. Falsificarea declarațiilor în anchete sau obligarea deținuților să semneze declarații cu fapte ireale, dar care trebuiau să justifice noi arestări dublau efectele torturii morale, prin crearea sentimentului de culpabilitate față de cei incriminați prin aceste falsuri. Anchetele, în ansamblul lor, erau, de fapt, niște scenarii deja scrise, în care anchetatorii erau siliți să-și joace rolurile: „Faptele erau astfel repartizate pe fiecare arestat, încât ele dădeau tabloul unei acțiuni organizate, antisovietice, antipartinice și antistatale. Șeful anchetei formula atât întrebările, cât și răspunsurile pentru fiecare arestat în parte, din birou”, relata un fost anchetator al Securității23. Problema care trebuia rezolvată consta în obținerea confirmării acestor vinovății prestabilite. În acest scop, se recurgea la mijloacele de tortură fizică, a căror prezentare acoperă zeci de mii de pagini de mărturii și depășește subiectul lucrării de față. Vom consemna, citând același document, doar câteva dintre acele mijloace de tortură a căror utilizare a fost recunoscută în 1967-1968 chiar de foști ofițeri de securitate. Trebuie precizat că utilizarea unor asemenea mijloace în anchetă se făcea cu aprobarea și uneori sub supravegherea anchetatorului șef, sau a altor cadre din conducerea Securității. Tortura nu constituia un simplu exces de zel, ci o atribuție de serviciu pe care ofițerii și subofițerii Securității și-o asumau odată cu îmbrăcarea uniformei. În 1967, un maior al poliției secrete relata o astfel de scenă, la care, firește, nu uita să precizeze că nu a participat direct: „Deținutul a fost scos la anchetă și i s-a cerut să se dezbrace până la piele, după care, sub amenințarea că va fi împușcat dacă nu recunoaște activitatea sa criminală, a fost dus în beciul bucătăriei închisorii. Aici a fost bătut până la sânge, după indicațiile șefului anchetei. L-am văzut pe deținut, când după circa două ore de tortură era adus abia ținându-se pe picioare. Era cu carnea ruptă și plină de sânge și zbiera cât îl ținea gura. Anchetatorul șef susținea că anchetarea și bătaia în pielea goală au efecte psihologice deosebite asupra anchetatului”24. O altă metodă utilizată, după declarația aceluiași securist, consta în smulgerea părului din cap, prin înfășurarea câte unei șuvițe pe deget: „am văzut când un ofițer a smuls, începând de la ureche, o treime din părul alb [al deținutului], într-o singură anchetă”25. Cea mai des folosită printre metodele de constrângere, conform depozițiior foștilor ofițeri de securitate, a fost bătaia la tălpi și palme. Arestatul era legat de mâini și de picioare, iar pe sub legături era trecut un drug de fier. Atârnat de acesta, cel anchetat era bătut cu o 21 Documentar privind unele măsuri necorespunzătoare folosite în anchetarea cazului Lucrețiu Pătrășcanu, în Arhiva Comitetului Executiv, 264, vol. XX, ff. 343-363. 22 Ibidem, f. 352. 23 Ibidem, f. 356. 24 Ibidem, f. 349. 25 Ibidem, f. 350. 178 curea, până la leșin - procedura era numită, cu cinism de către anchetatori, rotisor. Inventivitatea torționarilor nu avea uneori limite, iar cel torturat nu rezista mijloacelor folosite. Aurel Florian26, fost militant social-democrat, coleg de celulă cu Ion Țintaru, care a murit în 1950 în urma „tratamentelor” aplicate la Securitatea din Mureș, a relatat astfel chinurile cărora acesta nu le-a putut supraviețui: „Când lau adus prima oară în arest, eu tocmai suportasem o anchetă în care mi-au fost smulse unghiile de la mâna stângă și am fost bătut la testicole. Mi-a spus ce e cu el, că e sigur că s-a făcut o confuzie și că va fi repede eliberat. La scurtă vreme l-au dus la anchetă. Când l-au adus, șiroia de sânge și avea un ochi aproape închis, era leșinat. Au turnat apă pe el și i-au făcut vânt în celulă. Am căutat să-l îngrijesc pe cât am putut. Mi-a povestit că el a susținut că a fost confundat cu altcineva și a fost arestat din greșeală, iar anchetatorii l-au snopit din bătaie. După o vreme, lau luat din nou. Se încăpățâna să tacă, nu puteau scoate, în afară de țipete de durere, nimic de la el. Asta i-a înverșunat într-atâta pe ofițeri, încât bietul om a devenit curând calul lor de bătaie. Ce nu i-au făcut! I-au smuls unghiile, l-au bătut la testicole, l-au ars cu țigara. Odată l-au adus șiroind de sânge pe picioare, de se făceau băltoace: i-au găurit pulpele cu cuțitul și i-au băgat sare în rănile deschise. Zilnic îl luau, îi prindeau mâinile cu cătușe și îl legau de picioare, apoi îi treceau printre mâini și picioare o rangă, pe care o așezau între două birouri. Așa, spânzurat, îl băteau până leșina. Era clar că nu va rezista mult. Trecuse puțin peste o săptămână de la arestare și corpul lui era tot o rană. Într-o noapte, l-au luat din nou și a fost pentru ultima oară. Am aflat că, beți fiind, securiștii iau deschis un testicol cu cuțitul și iau băgat sare înăuntru, șiapoi lau bătut până lau ucis. Eu nu l-am mai văzut. Despre cum a murit și toate chinurile îndurate atunci mia povestit un gardian, care și el era speriat de cât de departe au ajuns brutele de securiști”. Informațiile despre brutalitatea arestărilor și a mijloacelor de anchetă depășiseră nu numai zidurile închisorilor, ci și granițele țării. Presa română din exil scria: Arestările se fac de obicei noaptea. Sub pretextul că s-ar fi primit o reclamație, mai mulți polițiști, îmbrăcați în civil, percheziționează amănunțit locuința denunțatului ca să găsească... arme. Negăsind nimic compromițător, își cer scuze în mod perfid spunând că e vorba probabil de un denunț calomnios, dar nu fără a invita pe cetățean la poliție pentru o scurtă declarație. Luarea declarației durează câteodată luni și ani, fără ca familia să mai poată afla de urma celui dispărut, care zace undeva prin beciurile Securității sau între zidurile unei închisori. Imputările cele mai curente sunt acelea de a fi ascultat posturile de radio imperialiste sau de a fi citit cărți apărute în lumea capitalistă. În prima fază a anchetei, arestatul este tratat cu binețuri. I se promite iertarea dacă va face o declarație completă și cinstită. În faza a doua, oricât ar fi fost declarația de sinceră, el este bătut, torturat, pentru a nu fi divulgat tot. E lovit cu o rangă de fier pe talpa picioarelor, supus la manej sub supravegherea unor câini dresați sau așezat pe plăci fierbinți de oțel pentru a-l convinge să facă mărturisiri complete. Prin mărturisiri complete, zbirii înțeleg denunțarea și implicarea a cât mai multe persoane cu care pârâtul a avut de a face”27. Mijloacele deosebit de brutale nu au fost abandonate decât pentru scurte perioade de timp în istoria primelor două decenii ale Securității. Atunci când protestele internaționale puteau pune România în situații delicate în plan internațional, în special după admiterea RPR în Organizația Națiunilor Unite, se ordonau vremelnice îmbunătățiri ale tratamentelor deținuților din lagăre și închisori, ca și evitarea deceselor în anchetă. Efectul acestor măsuri nu era de durată, iar aparatul Securității, destinat prin selecție și formație represiunii brutale, se întorcea după o scurtă vreme, la vechile obiceiuri. 26 Interviu realizat în aprilie 1992 la Târgu-Mureș, unde dl. Florian conducea la acea dată filiala locală a Partidului Social-Democrat. 27 Ziarul „România”, an V, nr. 55, ianuarie-februarie 1951, editat de Comitetul Național Român, New York. 179 Metode uzuale de tortură din anchete, din închisori și din lagărele de exterminare Cezar Zugravu, un fost deținut politic, a făcut, într-o comunicare publicată în „Anale Sighet” 5: Anul 1947 - căderea cortinei (Fundația Academia Civică, București, 1997, pp. 478-486) un inventar, desigur incomplet, al metodelor de tortură fizică și psihică aplicate așa-zișilor „dușmani ai poporului”. 1. înjurăturile cele mai abjecte; 2. loviturile așa-zis „libere”, aplicate cu palma, pumnul sau piciorul, asupra părților sensibile ale corpului (obraz, gât, abdomen, testicole, coloana vertebrală); 3. bătaia la tălpi, cu diferite obiecte (cravașă, baston de cauciuc sau lemn), victima fiind fixată în poziții incomode; 4. bătaia la palme; 5. atârnarea anchetatului cu capul în jos; 6. bătaia cu bețe subțiri sau cu „vâna de bou”, anchetatul fiind mobilizat; 7. strivirea unghiilor cu un clește special; 8. arderea tălpilor cu flacăra oxiacetilenică; 9. bătaia testicolelor cu un creion greu, până la leșin; 10. prinderea mâinilor între două mese și bătaia la palme; 11. țipetele de groază sau gemetele unor rude apropiate sau ale unor necunoscuți (înregistrate pe benzi de magnetofon); 12. bătaia în cap cu un ciomag; 13. bătaia cu un ciomag în regiunea renală; 14. bătaia cu un sac de nisip; 15. bătaia cu vârful sau tocul cizmei peste gura victimei; 16. asmuțirea unui câine-lup asupra anchetatului, legat de un stâlp sau de un belciug; 17. spânzurarea (crucificarea) în niște belciuge fixate pe perete; 18. ancheta cu o pisică introdusă sub cămașa victimei; 19. bătaia cu un cablu peste gambe; 20. bătaia peste plăgi deschise; 21. aruncarea victimei pe o cale ferată, încât să simuleze o sinucidere; 22. smulgerea unghiilor de la mâini și picioare; 23. bătaia zilnică a deținuților condamnați la termene lungi de închisoare (în Zarca Aiudului, la Gherla și la Râmnicu Sărat); 24. ciomăgirea deținuților puși să alerge în cerc, în jurul torționarului; 25. ancheta cu țigara aprinsă, aplicată pe scrot sau abdomen; 26. „broasca” (aplicată în lagărul de exterminare Valea Neagră-Peninsula): întorși de la lucru, deținuții erau obligați să țopăie în poziția „pe vine”, cu mâinile în șolduri, fiecare ținând în spate un alt coleg; 27. bătaia reciprocă, la comandă, a câte doi deținuți; 28. deținuții erau obligați să stea în poziția „culcat”, cu obrazul lipit de noroi, în timp ce li se puneau întrebări; 29. „carcera” (în lagărul Valea Neagră era o cutie fără acoperiș, în care pedepsiții trebuiau să stea în picioare, înghesuiți câte doi, câte o noapte întreagă); 30. ancheta cu proiectoare puternice îndreptate spre ochii victimei; 31. interogatoriul fără întrerupere, zile și nopți întregi; 32. ancheta cu șocuri electrice; 33. ancheta cu regim alimentar cu sare în exces, fără apă; 34. ancheta cu izolare în celule umede, întunecoase cu șobolani; 35. „camera de chibzuință”: în timpul anchetei, deținutul era trimis să stea în picioare, ore și zile întregi, într-o cameră de izolare, cu mâinile legate la spate în cătușe cu „autostrângere”; 36. izolarea de unul singur a deținutului în celule strâmte, timp de săptămâni, luni sau ani; 37. legarea de pat în poziții incomode, pentru perioade lungi de timp (1-6 luni), a celor socotiți „recalcitranți”; 38. interdicția de a fi scoși la WC zile întregi; 39. bărbieritul cu barba nemuiată, torționarul scuipând obrazul celui în cauză, în loc de apă și săpun; 40. violarea fetelor și femeilor deținute; 41. „Crucificarea”. (apud Addenda alcătuită sub egida Fundației Academia Civică, coordonator Romulus Rusan, în Stephane Courtois și alții, Cartea neagră a comunismului. Crime, teroare, represiune, p. 743) Prezentăm o listă cu câțiva dintre cei mai cunoscuți și mai odioși „torționari” Albon Augustin, locotenent colonel. Numeroase mărturii ale supraviețuitorilor de la Canal îl pomenesc pentru cruzimea sa; el a inventat tortura „stâlpul infamiei": deținutul era legat de stâlp, bătut și batjocorit de gardieni, brigadieri și deținuți. Se afirmă că a omorât mulți deținuți la Canal, bătându-i cu lopata sau călcându-i în picioare, călare pe calul său alb. Alimănescu, fost delincvent, integrat ofițer în Securitate ca „ghid” pentru depistarea adăposturilor partizanilor, de către milițienii din comuna Șovarna, jud. Mehedinți. Pentru a-l 180 determina pe partizanul Ursunoiu să se predea, acesta, împreună cu alți securiști, i-au spânzurat fetița. Androne, sergent major la colonia Salcia. O mărturie a unui fost deținut politic îl caracteriza ca fiind „o brută cu cap și chip lombrozian, demonstra zilnic ultimele tehnici de tortură, aplicate atât cu mâinile, cât și cu picioarele, când căuta să te lovească la testicule, dar și cu cei doi câini-lupi, dresați să muște”. O altă mărturie relatează: „a aliniat în șir indian șapte deținuți...după ce l-a ciomăgit bine pe primul, a trecut la al doilea. Lovea, icnea, înjura, iar lovea. Învârtea ciomagul cu pricepere, loviturile cădeau grindină pe spinările oamenilor” , Anghel Marin, căpitan la arestul din str. Uranus, București. În 1960 a anchetat-o, în lotul Noica-Pillat, pe Simina Mezincescu, pe care a torturat-o lovind-o cu capul de pereți și smulgându-i părul. De asemeni a anchetat-o și pe soția liderului național-țărănist Ion Mihalache, aflată în domiciliu obligatoriu, bătând-o sălbatic cu un baston pentru că nu a vrut să semneze o declarație redactată de el. Aranici Pavel, colonel, secretar de stat în Ministerul de Interne între 27 ianuarie 1961 și 11 iunie 1963. În 1952 era șeful biroului „Bande” destinat capturării rezistenței anticomuniste din munți, a dat ordinul arestării și torturării familiilor celor fugiți pentru a descuraja sprijinirea partizanilor și pentru a grăbi predarea rebelilor. De asemeni a fost la originea ideii dresării unor câini antrenați să atace omul, pe care i-a trimis apoi în munți Baciu Ioan, directorul Direcției Penitenciare, lagăre, colonii. A introdus în locurile de detenție metoda „ștergerii urmelor”, ordonând ascunderea în locuri necunoscute a cadavrelor deținuților Bădicuț Tănase, locotenent major, Securitatea Pitești. A ucis mai mulți partizani din grupul de luptători Arnăuțoiu-Arsenescu din satul Nucșoara, a anchetat și bătut pe mulți săteni, bănuiți că ar ajuta grupul. A anchetat-o pe Elisabeta Rizea pe care a torturat-o cu bestialitate. Bistran Iosif, locotenent, Securitatea București. A condus ancheta Ecaterinei Bălăcioiu-Lovinescu, arzând ca „nefolositoare pentru anchetă” obiecte personale ale lui Eugen Lovinescu, cărți, manuscrise, autografe, scrisori. Blehan Octavian, locotenent, anchetator la Suceava. A rămas în amintirea unui deținut politic pe care l-a anchetat cu o tortură groaznică: după ce l-a legat de mâini și de picioare și i-a astupat gura cu ciorapii, l-a bătut cu cravașa și cu biciul. În trecut, pentru că violase mai multe fete și femei, Blehan fusese condamnat la 8 ani închisoare. Bob, sanitar la Gherla, avea obiceiul să-i bată până la sânge pe deținuți, cu bâta, după care îi invita la cabinetul medical să le panseze rănile deschise. Era un „monstru solid și bine legat”, relatează foștii deținuți. Bondarenco Pantelimon (Pantiușa), general. A fost șeful D.G.S.P. din august 1948, ministru adjunct și locțiitor al ministrului de Interne (1949-1956). L-a arestat personal pe Lucrețiu Pătrășcanu. Singurul asasinat care i se atribuie personal este cel al lui Ștefan Foriș, în subsolul unei clădiri de pe Aleea Alexandru, în 1946. Ajutat de șoferul lui, Dumitru Neciu, Pantiușa l-a ucis cu o rangă de fier, apoi l-a aruncat într-o groapă săpată în prealabil în aceeași curte, acoperindu-l cu moloz. Borcea Liviu, locotenent major la colonia Capul Midia de la Canal. Individ de o cruzime ieșită din comun. Supraviețuitorii spun că verifica starea cadavrelor înfigând în ele o țeapă lungă de fier. Cei decedați erau depozitați într-o magazie, ridicați săptămânal, apoi aruncați în gropi comune, fără nici un semn. Brânzaru Emil, colonel, șeful echipei de bătăuși profesioniști a Direcției de Cercetări Penale a M.A.I., echipă mobilă care se deplasa unde era nevoie. Fost boxer de categoria grea, era foarte brutal. Folosea diverse metode de tortură, strivirea organelor genitale, apropierea flăcării lumânării de ochi), bătea încă înainte de începerea anchetei, numind aceasta o „bâză”, un antrenament. 181 Briceag Nicolae, colonel, șef al Regionalei de Securitate Sibiu (1954) și adjunct al șefului Miliției Regiunii Cluj (1956-1967). La ancheta internă a Securității din 1968 s-a descoperit că la 4 dec. 1954, din ordinul ministrului Drăghici, îl executase pe Ibrahim Sefit, fost deținut de drept comun, care făcuse diverse servicii comuniștilor ilegaliști la închisoarea Văcărești, înainte de 1944. Bulz Vasile, maior. În 1948 a ucis cu sălbăticie o studentă, Ecaterina Titi Gâțea, sfâșiindu-i sânii cu dinții, bătând-o și apoi sufocând-o, toate acestea sub ochii fratelui ei. Burghișan Petre, căpitan la coloniile de la Galeș și Peninsula de la Canal. Renumit pentru cruzimea lui, îi înfometa pe deținuți și le interzicea să bea apă când era cald. A redus rația de hrană celor care nu-și făceau norma până la 20 de grame pe zi. Un deținut a murit de frig în carceră în urma ordinului lui. Butyka Francisc, maior, șeful Direcției de Anchete Penale în Securitatea Statului (din 1952), șeful Direcției Anchete Penale al Regiunii București (1958). S-a ocupat de lotul Pătrășcanu și a fost principalul anchetator al lui Vasile Luca. După arestarea Ecaterinei Bălăcioiu-Lovinescu, aceasta fiind grav bolnavă, i-a propus asistență medicală în schimbul scrierii unei scrisori către fiica sa, Monica Lovinescu, cu o ofertă de colaborare a acesteia cu regimul. Refuzul ofertei a dus la moartea deținutei. Cârcu Nicolae, la Poarta Albă îi bătea pe deținuți la infirmerie, cu parul, cu picioarele și cu pumnii. Pe un bolnav cu acte de eliberare, Tudor Velițki, l-a bătut până la moarte; la fel, a mai asasinat în bătăi pe Mircea Niculescu și Ioachim Craiu, ambii înfometați până la distrofie (gradul III). Instalase o priză de curent electric în grajdul coloniei, unde electrocuta deținuții după ce îi bătuse deja. Pe Iosif Schwartz l-a bătut cu ciomagul, apoi l-a electrocutat. După 2 zile acesta a murit. Cârnu Ioan, căpitan, Nucșoara. L-a bătut pe soțul Elisabetei Rizea de „i-a rupt carnea de pe el”. Pe Elisabeta Rizea a agățat-o într-un cui din tavan ,de părul împletit în coadă, femeia s-a prăbușit, iar scalpul i-a rămas în tavan. Apoi a bătut-o cu un cauciuc, pe spate. Rănile fiind atât de grave a fost dusă la spital în cele din urmă, însă nu i se putea face nici o injecție, pentru că la orice înțepătură izbucnea sângele. 10 zile Elisabeta Rizea a stat numai în frunte și în genunchi. Cârnu a bătut-o și în spital, într-o rezervă specială. Chirion, locotenent, Canal. „Călăul nr. 1” al lagărului de la Peninsula, avea o putere diabolică în a născoci chinurile ce se practicau în brigăzile 13-14, cele ale studenților reeducatori. El l-a schingiuit pe dr. Simionescu care, nemaisuportând chinurile a simulat evadarea, fiind împușcat de gardieni. Împușca fără ezitare deținuți, sau, când nu o făcea el, punea arma în mâna unor deținuți obligându-i să ucidă. Ciolpan Vasile, comandantul penitenciarului Sighet, a înmormântat în locuri secrete cincizeci de deținuți, neraportând superiorilor decesele. Sustrăgând lemnul pentru gospodăria sa, îi înmormânta fără sicrie. Cocean, maior, București. La ancheta din noiembrie 1987 i-a bătut pe Marius Boeriu și pe Aurică Geneti. Marian Ricu relatează tot despre el: „m-a amenințat cu o scândură de lemn, zicând că dacă nu spun nimic, mă toacă”. Condurache, colonel. La Periprava unde era el comandant, se lucra la tăiat stuf, în timpul iernii, cu apa până la piept, mișunând de șerpi. Deținuții erau obligați să transporte snopi de 80 de kg. Pe cei prăbușiți de efort îi sfâșiau câinii special dresați Crăciun Gheorghe, colonel, Sibiu, șeful Direcției Regionale de Securitate Sibiu, A fost inventatorul unui instrument de tortură și pedeapsă: carcera de 60 cm pe 60 cm căptușită pe interior cu cuie. L-a împușcat în închisoare pe Petre Mărgineanu, fratele prof. Nicolae Mărgineanu, alături de alți 6 țărani răsculați. Doicaru Nicolae, căpitan, ajuns treptat general, Constanța, Șeful Securității Constanța (1948), șeful Direcției de Informații Externe (1963-1978), prim-adjunct al Ministerului de Interne (1972-1978)., A condus alături de Ceaușescu reprimarea țăranilor care s-au împotrivit 182 colectivizării. A ordonat prigoana, arestarea și uciderea partizanilor din Dobrogea (1949). A fost un timp șeful serviciului „Lichidări”, pentru răpirea și executarea adversarilor regimului. Enoiu Gheorghe, colonel, București. Deosebit de violent, bătea personal anchetații, dezbrăcat până la brâu, acoperit de un cearceaf pentru a nu se murdări de sânge. A fost șeful anchetelor studenților arestați în toamna anului 1956, după protestele din mediile universitare. Studenții anchetați atunci și-l amintesc ca fiind de o duritate extremă. Fecioru Ion, locotenent major, Poarta Albă.Considera că deținuții nu au „dreptul decât la soare și la aer”, obișnuia să sară cu calul peste trupurile deținuților. Feller Moritz, locotenent, Botoșani.Torționar sadic, pe tatăl lui Ilie Alexoaie l-a torturat folosind curentul electric de peste 80 de ori, pe Gh. Anghelache l-a bătut cu funia udă și l-a scuipat. Conform mărturiei lui Emanuel Babii, Toderiță Fediuc a decedat în urma bătăilor aplicate de Feller. Fuchs (Fux) Iani, maior, Fălticeni- estase copii de 12 ani fiindcă se jucaseră de-a partizanii la marginea unei păduri, cu arme de jucărie. Conform documentelor interne ale Securității, pe acești copii i-a torturat într-un mod barbar. Tot la Fălticeni, superiorii lui veniți în control au relatat despre starea îngrozitoare a unei femei arestate de circa opt luni. Reținută într-o celulă al cărei pat nu avea scânduri, cu răni grave la șoduri, stătea direct pe ciment unde își făcea și nevoile. De jur-împrejurul ei forfoteau viermii, iar mirosul era sufocant. Femeia înnebunise deja, urlând de disperare când i s-a deschis ușa. Irina Itu, curiera personală a lui Iuliu Maniu și-l amintește și ea pe „fiorosul maior Fux” care i-a scos unghiile cu cleștele. Goiciu Petre, colonel. În timpul directoratului lui, la Gherla, se băteau deținuții în mod curent, în camera de baie, care păstra pe pereți urmele de sânge, iar închisoarea răsuna de urlete. În 1958 când un grup de deținuți s-au revoltat, Goiciu a tras cu mitraliera în celule. Obișnuia să bată până la leșin toate loturile noi care soseau. Din ordinul lui, timp de câteva luni, un deținut a fost zidit de viu, lăsându-i libere doar mâinile și un orificiu la înălțimea gurii. Goiciu îl vizita, înjurându-l zilnic. Când a fost scos, deținutul abia mai respira. Gruia Manea, maior, Cluj. Mărturiile păstrate despre el vorbesc despre bătaia aplicată la tălpi cu o țeavă de oțel, pe picioarele încălțate. La acești bocanci li se spunea „papucii lui Hristos”. Pe profesorul N. Mărgineanu l-a anchetat violent la Cluj chiar înainte de eliberarea deținuților politici din 1964. A fost exclus din Securitate și, ulterior, condamnat pentru deturnare de fonduri. Iliescu Gr. Ion, sergent, Canal.Foștii deținuți au relatat că a prins cu câinii un grup de trei evadați pe care i-a călcat în picioare. Pe unul, care a încercat să-l lovească, a asmuțit câinii, apoi l-a împușcat pe loc, iar pe ceilalți doi i-a predat în stare de comă locțiitorului comandantului, Ghinea. Un al doilea evadat a decedat în decurs de câteva ore Ioanițescu, maior. Aflat în inspecție la Grindu, la începutul anilor 60, l-a pedepsit pe deținutul Preda la izolare. A dat ordin ca, din oră în oră, în celula de pedeapsă să i se arunce câte o găleată cu apă rece. Treptat celula se acoperea cu un strat de gheață, iar maiorul, după ce a aruncat personal prima găleată, a supravegheat aplicarea ordinului. Istrate Constantin, locotenent major, Gherla. Era șeful grupei care executa condamnările la moarte. Avea program pentru bătaie, duminica era zi fixă, aplica deținuților câte 25 de lovituri la fund. Împreună cu gardianul Șomlea l-a bătut pe Paul Goma cu o cruzime incredibilă, cu o zi înainte de eliberare., Italo, Huși. Rău, fără scrupule, nemilos, nu numai cu oamenii, dar și cu animalele, avea obiceiul să împuște câinii de pază care nu i se păreau suficient de feroce. Manifesta o frenezie a violenței, aplicând în tortură metoda „rotisorului” (deținutul, legat de mâni și de picioare era suspendat pe o rangă). Bătea deținuții cu cravașa, cu un cablu împletit, apoi cu ghioaga. Jianu Marin, adjunctul lui Teohari Georgescu la Ministerul de interne. A introdus împreună cu Baciu Ioan reguli inumane de trai în închisorile politice. 183 Lazăr Tiberiu, Gherla. Într-un ipotetic clasament al cruzimii, Lazăr ar intra pe primele locuri. Un fost deținut relatează că în luna aprilie 1950, a doua zi de Paști, Lazăr, directorul penitenciarul Gherla, a organizat o bătaie a circa 100 de deținuți, pe care i-a aranjat în cerc, dându-le ordin să meargă în pas alergător, el aflându-se în mijlocul cercului, de unde a început să-i bată pe deținuți cu ciomege, lovindu-i unde nimerea. Când cădeau erau obligați să se ridice și să continuie alergarea. După o oră de bătaie, aceiași deținuți au fost obligați să bea apă și li s-a dat ordin să se dezbrace de haină și cămașă, fiind forțați să se întindă cu pieptul gol de piatra mozaicului. Pe deținutul Maxim la Peninsula îl bătuse cu o piatră peste gură până îi scosese toți dinții. Macavei Ioan, locotenent colonel, Cluj. Se mândrea cu numărul mare de condamnări la moarte din dosarele lui, ca și cu palmele date unui preot căruia începuse să îi curgă sângele șuvoaie. În 1992 i-a mărturisit lui Victor Lungu că cei condamnați „în contumacie” erau de fapt împușcați în drum spre tribunal și îngropați în locuri rămase necunoscute Manciulea I. Petre, locotenent, Salcia. În februarie 1953 un subaltern al său declara: „lt. M.P a ales în fața mea 30-40 de deținuți și a început să-i bată cu pumnii, picioarele, arătându-mi că așa trebuie. A bătut așa de tare pe unul, lovindu-l cu pumnul în inimă, de a început să se zbată la pământ, făcând spume la gură și tremurând”. Mândreș, căpitan, Pitești. Inspira teroare atât deținuților, cât și subalternilor, faptul ducând la o alianță nefirească între victime și călăi, de teama represiunilor aplicate de el. Avea sadica plăcere să practice, în miez de noapte, simulări de stingere a incendiilor, inundând camerele cu apă și apoi aruncând nisip. , Ion Ioanid, Închisoarea noastră cea de toate zilele Marici Petre, sublocotenent. În 1951, la închisoarea Suceava, l-a trimis la carceră pe deținutul Pânzariu numai în cămașă și izmene, după ce-l bătuse. Carcera nu avea geam, iar deținutul a leșinat de frig. Cât timp se afla în nesimțire a aruncat terciul fierbinte peste el. În timpul căutării partizanilor grupului lui Liviu Mărgineanu, în septembrie 1952, a torturat familiile, suspecte că îi alimentează, inclusiv pe copii, pe care i-a dezbrăcat în pielea goală, i-a întins cu fața în jos în curte și a sărit de pe prispă pe trupurile lor. „Erau așa de bătuți că nu mai puteau fi recunoscuți sub valurile de sânge” relatează un martor. Pe cei condamnați la moarte îi executa personal. Îi ducea în cimitir și îi împușca cu un glonț în ceafă. Maromet Nicolae, căpitan, Jilava, , Era fioros ca aspect, bâlbâit și incapabil să vorbească corect. Îi bătea personal pe deținuți, chiar și când erau scoși la plimbare. Mai avea obiceiul să sară pe deținuți cu calul. Marunescu Vasile, căpitan, închisoarea Botoșani. O bestie cu chip de om. Printre cei care au fost torturați de el în anii 1961-1963 se numără Constantin Ticu Dumitrescu . Micutelu Constantin, locotenent major, Pitești. Omologase o tortură personală: ridicarea celui în cauză cu scripetele până la tavan, de unde-i dădea drumul, brusc. Așa a omorât câțiva țărani care refuzaseră colectivizarea. Lui Anghel Ilie din Vișina i-a scos un testicol cu creionul. L-a anchetat și pe Constantin Noica de ale cărui țipete răsuna închisoarea Pitești. Moldovan, ofițer politic la Luciu-Giurgeni, unde deținuții aveau un regim strict de muncă forțată și înfometare și erau păziți cu câini care erau dresați să îi sfâșie dacă se prăbușeau la pământ. Deținuții morți erau zidiți direct în dig, ori, până se hotăra ce să se facă cu ei, erau lăsați pradă șobolanilor, pe o scândură, cu un cartonaș de identificare în gură., Muraviov, maior. La Aiud, cu prilejul unei percheziții a rămas în amintirea unui fost deținut ca având un comportament sadic. Deținuții fuseseră scoși toți afară din celule, lângă zidul celularului unde li s-a ordonat să se dezbrace la piele și să se alinieze culcați la pământ. Pentru că oamenii voiau să evite bălțile cu apă și noroi, Muraviov și-a pus cizma pe spatele unuia, împingându-l cu fața în noroi. După aceasta toți gardienii călcau peste deținuți, ca pe un pod viu. Negulescu, căpitan, Târgșor. Pe Gheorghe Fedorovici, operat la coloana vertebrală, Securitatea l-a luat din spital în ghips, iar după anchetă a fost nevoie să fie operat din nou la 184 coloană. La Târgșor a ajuns cu ghips de la brâu în jos. Negulescu i-a rupt coloana în bătaie pentru a treia oară. Oancă Constantin, căpitan, Craiova. Deținuților închiși în arestul unde ancheta el li s-a dat să mănânce ciorbă de iarbă. Era un anchetator deosebit de crud, există mărturii că a bătut cu o rangă o mamă pentru a spune unde este fiul ei, iar pe celălalt fiu l-a torturat în fața ei. Documentele de arhivă descriu metodele de tortură aplicate de el: de la ora 9,30 la 20 bătaie continuă la tălpi, ținerea în picioare, lovirea în cap cu saci de nisip, readucerea în simțiri cu șocuri electrice, întinderea corpului pe scripeți. Pandele Nicolae, locotenent colonel, șeful Securității Iași (1948). Petre Arsinte, anchetat la Iași în timpul șefiei lui, scria: „după bătăi de nedescris, mi s-au legat degetele de la mâini cu câte un cablu electric și am fost supus la electrocutări în trepte, având senzația că întregul corp mi se descompune în celule. M-am trezit când mi se turna apă rece în cap și pe corp... ceea ce s-a repetat și alte dăți... mușchii faciali îmi erau măcelăriți de loviturile anchetatorilor, așa că nici nu puteam mânca”. Pașca Vasile, subofițer, Dej. A participat la uciderea lui Alexandru Bel, țăran recalcitrant la colectivizare, condamnat în lipsă și devenit fugar în munți. În seara de Crăciun i s-a înconjurat casa, a fost capturat, dus la Târgu Lăpuș și torturat, apoi readus în satul lui, Cufoaia, pus să alerge în grădina propriei case. Securiștii așezați în semicerc trăgeau spre el ca să-l înspăimânte, Pașca, în schimb, l-a țintit, după care i-a strigat soției lui: „hai, scroafă puturoasă, ia-ți porcul din grădină, că a fost lichidat”. Pavel Ion, locotenent major. La Salcia, când era el comandant, se practicau bătăi fără nici o justificare, cu ranga de fier, cu cazmaua, lopata, cravașa, asasinate prin împușcare, introducerea deținuților în carcere dezbrăcați, iarna; obligarea deținuților de a intra în apă până la brâu pentru a tăia stuf și papură, chiar și iarna; alergarea deținuților de către supraveghetori călare și călcarea lor sub copitele cailor; scoaterea deținuților iarna, la muncă, dezbrăcați și pedepsirea lor să stea în apa înghețată ore în șir; expunerea deținuților în pielea goală, legați de mâini și de picioare, pentru a fi mușcați de țânțari; profanarea cadavrelor deținuților; îngroparea unor deținuți de vii în pământ, mulți deținuți murind astfel, sau rămânând schilozi pe viață. Ca urmare a acestor torturi, între iunie 1952 și martie 1953 au decedat 63 de deținuți, iar alții au ajuns invalizi pe viață. Popa Ion, locotenent, Salcia. Bătea deținuții cu parul. În ianuarie 1953 a dat ordin ca deținutul Lunca Dionisie să fie izolat la carceră, dezbrăcat, omorându-l astfel. Prisecaru, poreclit Cap-de-Mort, plutonier, Balta Brăilei. Căpitanul Stareșin a fost bătut într-un mod îngrozitor de Prisecaru, cu pumnii și picioarele, deținuții care asistau au văzut, în scurt timp, doar „o masă de carne și sânge, care zvâcnea totuși vie”. Stănciugel Marin, brigadier. La Canal era supranumit Hercules. I se atribuie o crimă sinistră: a aruncat în cuptorul de cărămidă un deținut. Identitatea acestui deținut nu e certă, ar fi putut fi Dragoș Rambela, frontierist din București, fiu de general. Șaramet (Șeremet), plutonier, colonia de la mina Cavnic. Lui îi aparține invenția carcerii cu sârmă ghimpată pe interior. Nu accepta întreruperea muncii la mina din Cavnic, pedepsele erau executate în timpul liber, după ieșirea din schimbul minier. A obținut și prime datorită hărniciei muncitorilor lui. Pe deținutul Tăbăcaru l-a lovit cu un piolet în cap, perforându-i craniul, acesta și-a pierdut memoria definitiv, comportându-se ca un copil de un an., Ștefan, locotenent. În 1950, ca locțiitor al comandantului Maromet de la închisoarea Jilava, a hrănit deținuții, o vară întreagă, cu iarba cosită de deasupra fortului pe care a fiert-o. Era deosebit de violent cu deținuții. Ștrul Mauriciu, colonel, director al Securității Galați (1948). Foștii deținuți politici îi atribuie acte de o deosebită cruzime. În zona Vrancei, cu prilejul revoltelor țărănești din 1950-1951, Securitatea îi lega, pe cei capturați, cu sârmă ghimpată, scuipându-i și umilindu-i înainte de ai împușca. 185 Țandără Franț, torționar, București. Ca torționar a aplicat următoarele metode: strângerea degetelor cu ușa, bătaia la testicole, sugrumarea, asfixierea, lovirea cu săculeții de nisip și cu cearșafuri ude. Fusese instruit să simuleze nebunia și își exercita misiunea în saloane secrete ale Spitalului 9 la București. După propria mărturie a ucis, prin injecții letale, circa 100 de oameni. Vasile Gheorghe, locotenent major, șeful secției Anchete a Direcției Securității Ploiești. Deși era șeful serviciului se ocupa și cu torturarea anchetaților care rezistau în anchete. Constantin Ticu Dumitrescu a fost bătut și torturat de acesta între anii 1949-1951. Datorită lui a murit în timpul anchetei Aurel Căzănișteanu, un tânăr de 33 de ani, la 6 luni după arestare. Vârlan (Vârban) Dumitru, activist de partid, Vlașca. A condus trupele de securitate în Vlașca, la înăbușirea răscoalei țăranilor din Ciuperceni. A ucis, descărcând automatul în trupul ei, o fată de 19 ani, Maria Gărgăianu, care trăgea clopotul la biserică pentru a chema oamenii la răscoală. Fata, chiar moartă, încă mai atârna de frânghie, iar Vârlan s-a urcat în clopotniță și a aruncat trupul fetei, cu intestinele ieșite, în gol. Imaginea groaznică i-a făcut pe săteni să uite de frică, l-au prins pe Vârlan și l-au ucis, zdrobindu-l cu picioarele. Vișinescu, director al închisorii Râmnicu Sărat în 1951, l-a torturat personal pe Ion Mihalache, de asemeni i-a refuzat îngrijirea medicală, ba mai mult, în plină iarnă, punea să se arunce apă peste el, în celulă. Bibliografie Ion Ioanid, Închisoarea noastră cea de toate zilele. Marius Oprea, Banalitatea răului. Constantin Trifan în revista „Memoria”. Florin Constantin Pavlovici, Tortura pe înțelesul tuturor. Stejărel Olaru, Cei cinci care au speriat Vestul. Marius Oprea, Stejărel Olaru, Ziua care nu se uită. Cicerone Ionițoiu, Criminali, schingiuitori, colaboraționiști. Doina Jela, Lexiconul negru. Nicolae Steinhardt, Jurnalul fericirii. Al. Maier, Am fost medic la Gherla. Colecția Anale Sighet. Arhiva de istorie orală a Centrul Internațional de Studii asupra Comunismului din cadrul Memorialului Sighet (AIOCIMS) Cezar Zugravu, O antologie a crimei. Selecție realizată de Centrul Internațional de Studii asupra Comunismului, Memorial Sighet 2006 186 Legislația cu caracter represiv în România comunistă În totalitarismul comunist, retorica „dușmanului de clasă” acoperă zone de referință întinse. Locul rezervat „dușmanului” este esențial. Deși toate doctrinele extremiste se servesc de principiul cine nu este cu mine este împotriva mea, împrumutat din Evanghelie, „nu toate continuă cu cine este împotriva mea trebuie să piară și nu toate dispun de mijloacele statului totalitar pentru a pune în practică acest principiu”1. Dușmanul este identificat în interiorul țării, ascuns sub aparențe pașnice și inofensive; trebuie depistat și anihiliat, împotriva lui se poartă „un război de exterminare” deplin justificat de aparatul de propagandă, la care este chemată întreaga suflare, prin lozinci mobilizatoare care cer „câinilor, o moarte de câine”, „să scăpăm de pleava societății” - după cum sunau sloganurile anilor stalinismului. În realizarea acestui scop, pentru desfășurarea cu succes a „luptei de clasă”, în regimul totalitar comunist aparatul represiv este cel mai eficient și bine organizat. Rețeaua sa împânzește totul; izolat și desprins de celelalte instituții, este supus direct dictatorului, iar cei care îl compun sunt singura clasă „fățiș conducătoare”2 și își impun criteriile și scara lor de valori societății. Răspunzând ordinelor „conducerii superioare de partid”, acest mănunchi de oameni și legi le definește drept interese superioare ale statului. De aici și complexitatea relațiilor stabilite cu ansamblul societății, în cadrul căruia operează în căutarea victimelor: greu de fixat în panopticul de instituții și figuri publice cotidiene, aparatul reprezintă legea și este în același timp deasupra ei. Securiști, procurori, judecători, milițieni, tribunale, gardieni, închisori, lagăre - un mister malefic le înconjoară și perpetuează puterea sistemului în timp. În apropierea lui, disprețul celui cinstit, servilismul micului slujbaș al regimului și interesul cinic al delatorului se împletesc cu teama. Legile și regulile utilizate de aparatul represiv în controlul exercitat asupra societății au la bază tocmai cultivarea acestui sentiment; așa se face că „victima și călăul nu sunt singurii actori ai dramei”3 - la ea participă întreaga societate. Punctul de pornire al acestui mecanism de dominare a conștiințelor l-a reprezentat legiferarea terorii, care a debutat în sistemul comunist cu Decretul despre teroarea roșie, votat de conducerea Sovietelor la 5 septembrie 1918. În textul său se stipula izolarea „dușmanului de clasă” în lagăre de concentrare și împușcarea „conspiratorilor”: „Numele celor executați vor fi date publicității, specificându-se motivele pentru care s-a aplicat această măsură”4. Duritatea unor asemenea prevederi nu a dispărut odată cu încheierea Războiului Civil. Mai mult, în momentul în care în 1922 se trecuse la elaborarea Codului Penal sovietic, Lenin îl sfătuia pe autor: „Legea nu trebuie să abolească teroarea...”. Lenin a dictat în aceleași împrejurări ceea ce avea să devină esența punitivă a sistemului și baza de acțiune a poliției politice: „Propaganda, agitația, apartenența sau colaborarea cu organizațiile ce sprijină acea parte a burgheziei internaționale care nu recunoaște dreptul sistemului comunist de a înlocui capitalismul și încearcă să-l răstoarne prin forță, prin intervenție, prin blocadă, spionaj și alte metode similare, va atrage condamnarea la moarte”. Sugestiile au fost luate în considerare la elaborarea Secțiunii crimelor contrarevoluționare din Codul Penal al URSS5, care avea să capete sub Stalin, prin modificări și adăugiri, noi valențe represive. Teroarea ca politică de stat este una din învățăturile leniniste. Dictatura proletariatului „nu înseamnă altceva decât puterea neîngrădită de nici un fel de lege sau regulamente și bazată direct pe folosirea forței”, notase Lenin în 1920. Poporul revoluționar „își creează propriul tribunal și instituie pedepse, aplică forța, creează o nouă lege revoluționară”; în 1 Tzvetan Todorov, Confruntarea cu extrema. Victime și torționari în secolul XX, București, Editura Humanitas, 1996, p. 122. 2 Hannah Arendt, Originile totalitarismului, București, Editura Humanitas, 1994, p. 557. 3 Andre Glucksmann, op. cit., p. 16. 4 D. Volkogonov, op. cit., p. 266. 5 Ibidem, p. 270. 187 opinia liderului bolșevic, violența aplicată în numele dictaturii proletariatului este „justiția revoluționară”. Doctrina leninistă, substanțial îmbogățită de practica terorii exercitată două decenii de către Stalin și legalizată prin Codul Penal sovietic au stat la baza legiferărilor punitive ale „democrațiilor populare” din Europa de est. Codul Penal - baza publică a represiunii comuniste La 27 februarie 1948 (după numai patru zile de la căderea în dizgrație a lui Lucrețiu Pătrășcanu) era republicat Codul Penal6. Modificările aduse acestuia sub coordonarea fostului ministru al Justiției au constituit baza legislativă prin care puterea judecătorească, substituită intereselor de clasă ale noului regim „democrat popular”, a pus la îndemâna Securității Poporului mijloace eficace de acțiune împotriva opozanților politici. Ulterior, în funcție de necesitățile stabilite de aparatul represiv, s-au făcut modificări ale acestei prime variante, care contraveneau chiar unor principii fundamentale de drept. În momentele premergătoare ale arestării demnitarilor fostului regim, a unor personalități politice din partidele istorice, a fruntașilor legionari ori a foștilor polițiști, jandarmi sau ofițeri de informații, s-au schimbat și dispoziții generale ale Codului Penal. Aceste noi prevederi au încălcat îndeobște principiul potrivit căruia o lege nu poate acționa retroactiv (în cazul unor fapte petrecute înainte de promulgarea ei) și au dat Securității posibilitatea să efectueze valuri masive de arestări. Astfel, dacă în articolul 1 din Dispozițiile generale ale Codului Penal în varianta sa din 1948 se prevedea la alineatul 1 că „nimeni nu poate fi pedepsit pentru o faptă care în timpul când a fost săvârșită nu era prevăzută de lege și nici condamnat la alte pedepse sau supus la alte măsuri de siguranță”, prin Decretul nr. 187 din 30 aprilie 19497, acest alineat era reformulat, pierzându-și esența, întrucât nu se mai menționa principiul neaplicării retroactive a prevederilor penale. În urma modificării, Codul Penal stipula doar că „Legea penală are drept scop apărarea RPR și a ordinii sale de drept împotriva faptelor periculoase pentru societate, prin aplicarea măsurilor de apărare socială față de persoanele care săvârșesc asemenea fapte”8. În Codul Penal din 1948, aplicarea retroactivă era dispusă explicit în cazul unor măsuri de siguranță, care însoțeau sau înlocuiau pedepse penale (de la internarea în ospicii, la stabilirea domiciliului obligatoriu, a interdicțiilor de a locui într-o anume localitate sau a o părăsi ș.a.), dispunându-se: „Legile care prevăd măsuri de siguranță se aplică și infracțiunilor comise anterior punerii lor în vigoare” (articolul 4). Acest paragraf a dus în urma aplicării sale abuzive la încălcarea unor norme fundamentale de drept, fiind primul pas într-un complex de măsuri care i-au urmat: prin emiterea decretelor, hotărârilor și ordinelor MAI, s-a constituit „cadrul legal” în care instituțiile cu atribuții represive au declanșat valurile de deportări, înființarea de colonii de muncă și stabilirea domiciliului obligatoriu, măsuri la care au fost supuși aproximativ 150000 de indezirabili ai regimului. Dacă în Codul Penal în varianta sa din 1948 se prevede în primul articol principiul neaplicării retroactive a pedepselor (cum am văzut însă, cu excepția măsurilor de siguranță), în varianta modificată prin Decretul 187 din aprilie 1949, Titlul 2, Capitolul I privind aplicarea legii penale în timp, nu se mai face nici o mențiune privind acest principiu de drept. Ulterior, cum vom arăta mai jos, el a fost chiar încălcat explicit în conținutul unor decrete și hotărâri care nu au fost date publicității. Paralel cu aplicarea retroactivă a unor măsuri, s-a trecut și la o mai clară definire a caracterului de clasă al legislației penale. Dacă în varianta Codului Penal din 1948 se stabilea la alineatul 2 al articolului 1 pedepsirea faptelor „socialmente periculoase”, arătate la 6 Codul Penal republicat a apărut în „Monitorul Oficial“ nr.48 din 27 februarie 1948. 7 Publicat în „Buletinul Oficial” nr. 25, 30 aprilie 1949. 8 Vezi articolul 1 din Codul Penal. Text oficial cu modificările până la data de 20 mai 1955, urmat de o anexă de legi penale speciale, București, Editura de Stat pentru Literatură economică și juridică, 1955. 188 următorul paragraf ca „acele fapte care prin natura lor sau prin felul comiterii aduc atingere sau pun în primejdie siguranța statului sau ordinea socială”, prin Decretul 187 din aprilie 1949, alineatul 3, textul era astfel reformulat: „Faptele considerate ca periculoase pentru societate pot fi pedepsite și atunci când nu sunt anume prevăzute de lege ca infracțiuni”, urmând ca pentru incriminarea lor să fie utilizate dispoziții legale pentru „infracțiunile asemănătoare”. Acest text oferea practic puteri discreționare organelor de urmărire penală, fiind utilizat în speță de către Securitate, care în anchetele sale a folosit din plin, sub coordonarea consilierilor sovietici „tehnica probelor indirecte” și incriminarea „prin analogie” atunci când s-au stabilit infracțiunile. Textul a fost abrogat prin Decretul nr. 102 din 29 februarie 19569, într-o perioadă în care autoritățile de la București încercau să țină pasul cu „spiritul Genevei”, dar lipsa sa a fost ulterior suplinită printr-o mai largă definire a obiectului legii penale. Astfel, în Codul Penal valabil de la data de 1 iunie 1958, articolul 1, care stabilea „legalitatea incriminării pedepsei și măsurilor de siguranță”, păstra definirea legii penale drept „apărătoarea RPR și a ordinii sale de drept”, indicând ca fiind periculoase pentru societate „orice acțiuni sau omisiuni care aduc atingere structurii economice, sociale sau politice, ori siguranței RPR, sau tulbură ordinea de drept statornicită de popor în frunte cu clasa muncitoare”10. Esența sistemului penal din România acelor ani putea fi și a fost definită atunci drept o „justiție de clasă”, îndreptată fățiș, declarat, împotriva opozanților regimului, fiind un instrument de lucru la îndemâna poliției politice. * Principalele prevederi penale cu caracter represiv între 1948-1964 au fost cuprinse la Titlul I, Crime și delicte în contra statului din Cartea a II-a, Crime și delicte în special, din Codul Penal al RPR. Cu modificări care țin de cuantumul unor pedepse sau de lărgirea spectrului incriminărilor, acestea au rămas în general cu același conținut în primele două decenii de regim comunist. Se poate sesiza totuși o drastică înăsprire, care a constat în creșterea atât a pedepselor, cât și în cea a posibilităților de acuzare aflate la îndemâna organelor de cercetare penală ale Securității, operată prin Decretul 318 din 195811. Nu întâmplător, întrucât în acel an s-a petrecut retragerea trupelor sovietice din RPR, pedepse exemplare (fără excepție, condamnarea la moarte) au fost prevăzute la Secțiunea I, înalta trădare, articolele 184-188 și 190-192, care incriminau crima de trădare de patrie, colaborare cu dușmanul pe timp de pace sau de război sau divulgarea de secrete privind capacitatea de apărare a țării. Articolul 189 pedepsea tot cu moartea „actul incriminat îndreptat contra unui aliat cu care România luptă în comun”12. Anterior, la aceleași articole din Codul Penal se prevedea ca maximum de pedeapsă munca silnică pe viață13. Aceeași majorare de pedeapsă (de la muncă silnică la condamnarea la moarte) s-a operat prin Decretul 318 din 1958 în cazul articolului 194 din Secțiunea II, Spionajul. Sunt prevăzute pedepse cu moartea pentru spionii străini prinși pe teritoriul României, iar în paragraful următor al aceluiași articol este incriminată „transmiterea de secrete statelor străine, organizațiilor contrarevoluționare sau persoanelor particulare, când acestea sunt în serviciul unor puteri străine”14. Acest text a fost introdus în Codul Penal prin Decretul nr. 202 din 1953 la acea dată pedeapsa maximă prevăzută fiind de 25 de ani15. În urma Decretului 318, ea a fost majorată la muncă silnică pe viață. Nu numai divulgarea de secrete era drastic pedepsită, ci și cea a unor date care „nu sunt 9 Publicat în „Buletinul Oficial” nr. 6, 29 februarie 1956. 10 Codul Penal. Text oficial cu modificările până la data de 1 iunie 1958, urmat de o anexă de legi penale speciale, București, Editura Ștințifică, 1958, pp. 21-22. 11 Publicat în „Buletinul Oficial” nr. 27, 21 iulie 1958. 12 Codul Penal..., ediția 1958, p. 101. 13 Codul Penal..., ediția 1955, pp.85-88. 14 Codul Penal. Text oficial cu modificările până la data de 1 decembrie 1960, urmat de o anexă de legi penale speciale, București, Editura Științifică, 1960, p. 111 (articolul 194, indice 2). 15 Publicat în „Buletinul Oficial” nr.15, 14 mai 1953. 189 destinate publicității”, fără a intra în categoria secretelor de stat, sau chiar, pur și simplu, transmiterea de orice fel de alte documente și informații care „ar putea duce la subminarea regimului democrat popular”, faptă pasibilă de închisoare până la 15 ani (Decretul 202/1953), majorată la 25 de ani prin Decretul 318. Acest text de lege dispunea ca tentativa să fie pedepsită la fel ca și fapta consumată, sancționând drastic și refuzul de a se întoarce în țară al unui funcționar cu „însărcinare de stat sau de interes obștesc” plecat în străinătate (pedeapsa putea ajunge până la 25 de ani închisoare, fiind însoțită de confiscarea averii și interzicerea unor drepturi), în cazul în care acesta nu era condamnat la moarte în contumacie pentru trădare16. Foarte des utilizate în condamnarea opozanților politici ai regimului în anii de maximă represiune (între 1948-1952 și 1957-1959) au fost articolele 207-218 din Capitolul II privind Crime și delicte contra siguranței interioare a statului, grupate în Secțiunea I, Atentatul și complotul contra ordinii constituționale și sociale a RPR, Secțiunea I bis, Subminarea economiei naționale și sabotajul contrarevoluționar și Secțiunea II, Alte crime și delicte în contra siguranței interioare a statului. Articolele din conținutul acestui capitol al Codului Penal al RPR au fost fie adăugite prin Decretul 202/1953, fie modificate în sensul înăspririi pedepselor prin Decretele 318/195 și 1/1959. Evoluția în timp a prevederilor penale care incriminează acțiunile îndreptate „contra siguranței interioare a statului” este sugestivă. Articolul 207, care pedepsește actele de teroare, a avut în prima sa variantă din 1948 o formulare mai puțin impregnată de spiritul „ascuțirii luptei de clasă”. Se stipula că acela care comite „acte violente” sau instigări „în scop de a schimba forma constituțională a RPR” este vinovat de „crima de surpare a ordinii constituționale”, prevăzând pentru această infracțiune pedepse cu închisoarea între 5-10 ani și degradare civică de la 3 la 5 ani. Prin Decretul 318/1958, actele violente devin „acte de teroare”, fiind pedepsite cu moartea și confiscarea averii. Se adaugă două noi alineate, care prevăd sancționarea cu muncă silnică de la 5 la 25 de ani și degradare civică vreme de 10 ani pentru „amenințarea cu săvârșirea unor acte de teroare împotriva vieții, integrității corporale ori a sănătății membrilor organelor de stat sau a persoanelor care desfășoară o activitate cu caracter obștesc, comisă în legătură cu activitatea acestora”, respectiv cu închisoare corecțională între 3 și 12 ani și interdicție corecțională de la 1 la 5 ani pentru „orice altă amenințare sau defăimare a persoanelor arătate la alineatul precedent, comisă prin orice mijloace”17. În fine, prin Decretul 1 din 195918 s-a stipulat ca tentativa de săvârșire a actelor de terorism din primul paragraf al articolului 207 să fie pedepsită la fel ca și fapta consumată. Practic, forma în care a operat în 1958-1959 acest articol al Codului Penal a împins protejarea sistemului și a nomenclaturii la apogeu, dând frâu liber Securității în depistarea a sute de „organizații teroriste” și mii de „acte de teroare”, a căror periculozitate față de sistem era vădit exagerată sau chiar inexistentă. O armă redutabilă împotriva opozanților regimului sau a celor care, fără să se opună comunismului, nu îi apreciau, mai mult sau mai puțin deschis, țelurile și mijloacele, s-a dovedit a fi complexul de incriminări prevăzute în paragrafele articolului 209. Acest articol care pedepsea „uneltirea contra ordinii sociale” a suferit practic cele mai numeroase modificări față de forma sa inițială, ajungând în anii de intensificare a represiunii un instrument penal foarte des folosit în formularea „concluziilor de învinuire” de către anchetatorii Securității. În primul Cod Penal al RPR din 1948, uneltirea nu a fost considerată o crimă, ci un delict, ceea ce automat modifica regimul pedepsei: se putea administra doar închisoare corecțională, o formă de detenție mult mai ușoară. Erau socotite delicte de uneltire contra ordinii sociale și pedepsite ca atare următoarele infracțiuni: propovăduirea prin viu grai a schimbării formei de guvernământ (închisoare de la 6 luni la 3 ani și interdicție corecțională 16 Codul Penal..., ediția 1960, p. 12 (articolul 194, indice 5). 17 Acest alineat a fost abrogat prin Decretul 212, publicat în „Buletinul Oficial” nr. 8, 17 iunie 1960. 18 Publicat în „Buletinul Oficial” nr.1, 14 ianuarie 1959. 190 de la 1 la 3 ani), propaganda pentru răsturnarea violentă a ordinii în stat, constituirea de asociații secrete în acest scop, sau stabilirea de legături cu persoane și asociații din străinătate în scopul uneltirii (fapte pentru care se prevedea închisoare corecțională de la 3 la 7 ani și interdicție corecțională de la 3 la 5 ani). În finalul articolului, prin alineatele 3 și 4 erau incriminate inițierea și participarea la „organizații de tip fascist, politice, militare și paramilitare”, respectiv propaganda în favoarea acestora, pentru care se riscau pedepse de la 3 la 10 ani închisoare corecțională, în cazul propagandei, sau muncă silnică între 15 și 25 de ani pentru inițiere sau participare. Prin Decretul nr. 469 din 195719 s-a operat modificarea acestor prevederi. S-a renunțat la calificarea uneltirii drept delict, ea fiind socotită în noul text infracțiune, iar pedepsele au fost substanțial majorate. Textul prevedea de astă dată ca inițierea, constituirea sau participarea la organizații sau asociații care urmăresc „schimbarea ordinii sociale existente în stat sau a formei de guvernământ democratice” să fie sancționate cu muncă silnică de la 15 la 25 de ani și degradare civică pe o durată de 5 până la 10 ani. Propaganda în favoarea unei asemenea organizații sau sprijinul de orice natură acordat membrilor ei se pedepsea, conform alineatului 2, cu închisoare corecțională între 3 și 10 ani, urmată de o interdicție corecțională de 3-5 ani. Tentativa se pedepsea ca și fapta consumată. Ulterior, prin Decretul 318/1958, s-a introdus un nou alineat la acest punct, prin care se pedepseau cu muncă silnică între 5 și 25 de ani, urmată de degradare civică pe timp de 10 ani „formele de agitație care au avut ori au putut avea urmări deosebit de grave”, iar prin Decretul 212/1960 a fost incriminat faptul, la fel de drastic pedepsit, „de a lucra prin mijloace violente, pentru a produce teroare, teamă ori dezordine publică, cu scop de a schimba ordinea economică sau socială din România”. Cea mai substanțială adăugire a prevederilor penale de la articolul 209 s-a făcut prin Decretul 202 din 1953, când s-a introdus Secțiunea 1bis, care condamna subminarea economiei naționale și sabotajul contrarevoluționar. Prin articolul 209 indice 1, aceste acte, săvârșite în instituții sau întreprinderi de stat „în scop contrarevoluționar, în folosul foștilor proprietari sau organizațiilor capitaliste interesate” se pedepseau cu muncă silnică între 5 și 25 de ani și confiscarea totală ori parțială a averii. Când consecințele au fost ori ar fi putut fi grave, se putea dispune pedeapsa maximă: condamnarea la moarte. Cu aceleași pedepse dure se sancționau prin articolele 209 indice 2 și 209 indice 3 distrugeri sau degradări „în scop contrarevoluționar”, de orice natură, săvârșite în instituții și unități ale economiei naționale, respectiv „neîndeplinirea cu știință sau îndeplinirea voit neglijentă a anumitor obligații”, socotită, în cazul în care submina într-un fel sau altul regimul de „democrație populară”, „sabotaj contrarevoluționar”. Prin articolul 209 indice 4, tentativa se pedepsea ca și fapta consumată20. În 1958, cu Decretul 318, din conținutul tuturor articolelor care incriminau subminarea economiei naționale și sabotajul s-a eliminat sintagma „în scop contrarevoluționar”, ceea ce a ușurat simțitor activitatea anchetatorilor Securității de „dovedire” a acestor fapte și a lărgit serios aria persoanelor incriminate. Pe lângă aceste infracțiuni de subminare a economiei sau sabotaj, anchetatorii mai aveau la îndemână și încadrările penale de la Titlul 3 bis, care priveau unele infracțiuni contra sistemului economic al RPR. La paragrafele articolului 268 se prevedeau pedepse cu închisoarea ajungând până la 5 ani, amenzi usturătoare și confiscări de bunuri chiar pentru infracțiuni mărunte, cum ar fi „lipsa de grijă gospodărească”, producția „de proastă calitate, neterminată sau fără respectarea normelor”, „degradarea din nesocotință, neprevedere sau ușurință a tractoarelor” sau o lipsă de interes similară în tratarea vitelor din gospodăriile agricole de stat ori colective, nepredarea la timp a cotelor de produse agricole, nerespectarea planurilor de însămânțări ș.a. Acest articol din Codul Penal își regăsește în mare parte din prevederi obârșia în legislația sovietică din 19 Publicat în „Buletinul Oficial” nr. 26, 30 septembrie 1957. 20 Codul Penal..., ediția 1958, pp. 110-111. 191 vremea colectivizării, inspirată la rândul ei de unul dintre avertismentele lansate de Stalin la adresa colhoznicilor: „Vi se cere doar să munciți cinstit, să apărați bunurile colhozului, să aveți grijă de tractoare și de mașini, să vă îngrijiți de cai, să aduceți la îndeplinire sarcinile trasate de statul muncitorilor și al țăranilor, să întăriți colhozul și să-i expulzați pe chiaburi și pe acoliții lor, dacă s-au strecurat printre voi”21. Actele de răzvrătire sau instigare la răzvrătire erau sancționate drastic prin articolele 210-212, ca și actele de rebeliune, prevăzute și pedepsite de articolele 258-26222. Restul prevederilor părții speciale din Codul Penal privind infracțiunile „contra siguranței interioare a statului” priveau uzurparea de funcții sau infracțiuni săvârșite de funcționari ai statului, ofensa adusă drapelului sau „delictul contra siguranței statelor străine, dreptului păcii și bunelor relații internaționale”. Severitatea cu care erau pedepsite formele de opoziție față de regimul „democrat popular” nu se regăsește în cazul infracțiunilor de drept comun. Spre exemplu, asocierea în vederea comiterii unor crime sau delicte de drept comun era pedepsită prin articolul 315 doar cu închisoare corecțională de la 2 la 6 ani. În aceeași ordine de idei, existau mari diferențe în modul de pedepsire a furturilor; în cazul în care un furt se producea în dauna avutului obștesc, pedeapsa ajungea la 12 ani, iar prin Decretul 446 din 21 septembrie 1957, promovat în timpul unei noi ofensive pentru realizarea colectivizării, se prevedea, pe lângă pedeapsa cu închisoarea, confiscarea totală a averii în cazul unor furturi de cereale „săvârșite fie pe câmp, fie în orice alte locuri”23. Aceasta, în vreme ce un hoț învinuit de furt calificat în dauna avutului privat putea fi condamnat la un maximum de 5 ani de închisoare corecțională. Lipsa posibilității de individualizare a pedepselor și diferențele mari ale cuantumului de pedepse între furtul de la stat și cel în dauna unei persoane private a dat naștere la aberații judiciare semnalate și la nivelul conducerii superioare a partidului, dar fără succes: „Nu demult, un țăran de la Calafat a primit, pentru că a furat un borcan de 6 lei, 6 luni de închisoare, iar unuia care a furat sute de mii de lei, i se dă tot 6 luni. Eu consider că dacă pedeapsa nu este în raport cu vina nu este bine”, afirma Gheorghe Vasilichi în dezbaterile Plenarei CC a PMR din martie 195624. Dar constatarea a rămas fără efect în plan juridic. Formulările tuturor incriminărilor ofereau Securității mari posibilități de acțiune împotriva oricărei forme de disidență, fie ea chiar pasivă. Cu atât mai mult cu cât, prin articolul 228, era pedepsită penal omisiunea denunțului. Acuzația a fost preluată din Codul Penal sovietic, ea fiind inspirată practic de celebra frază a lui Lenin, care spune că un bun comunist trebuie să fie în același timp un bun „cekist”. În prima formă a Codului Penal din 1948 era pasibil de închisoare corecțională de la 1 la 2 ani cel care a omis să denunțe „când încă era timpul de a se împiedica consumarea faptului”, pregătirea unui complot (prevăzut și pedepsit de articolul 227) sau a actelor violente îndreptate împotriva regimului, stabilite la articolul 207. Denunțarea faptelor „înainte de a fi descoperite și în timp util, astfel ca să fie împiedicată consumarea” ducea la absolvirea de vină, iar cel ce după descoperirea faptei înlesnea arestarea complicilor putea fi iertat de o jumătate din pedeapsă. Prin Decretul 469 din 30 septembrie 1957, s-a extins incriminarea omisiunii și asupra celor care nu denunțau actele de uneltire contra ordinii sociale, prevăzute de articolul 209 indice 1, pedeapsa fiind majorată la un cuantum cuprins între 2 și 7 ani închisoare corecțională și interdicție corecțională între 1 și 5 ani. După numai câteva luni, în plin val de arestări dezlănțuit de Securitate, prin Decretul 318 din 21 iulie 1958, s-a stabilit că erau culpabili de omisiune de denunț și cei care nu au adus la cunoștința „organelor competente” pregătirea actelor de subminare a economiei naționale sau sabotaj, pedeapsa fiind și ea 21 D. Volkogonov, op. cit., p. 385. 22 Codul Penal..., ediția 1958, pp. 133-134. 23 Ibidem, p. 32. 24 Vezi Stenograma discuțiilor Plenarei CC al PMR din ziua de 25 martie 1956. 192 majorată: închisoare corecțională între 3 și 10 ani. Mai mult, se stipula că „actele pregătitoare” ale omisiunii denunțului „se pedepsesc ca și infracțiunea consumată”, iar prin articolul 230 alineatul 2 primeau aceeași pedeapsă cu făptuitorii „complicii, tăinuitorii și cei care vor fi favorizat pe infractori”. Totodată, începând cu 1957, articolul 228 conținea invitații mult mai deschise la delațiune și colaborare cu organele represive față de cele prevăzute în Codul Penal din 1948. Astfel, prin Decretul 469 s-a dispus să fie scoase de sub urmărire penală „persoanele care, mai înainte de orice urmărire, vor fi înștiințat autoritățile competente sau care, chiar după ce culpabilii au fost descoperiți sau după ce s-a început urmărirea, au înlesnit arestarea acestora”, iar prin Decretul 1/1959 „generozitatea” organelor în cazul denunțătorilor avea să se extindă, în urma introducerii articolului 231: „nu se pedepsesc acei care, făcând parte dintr-un complot, îl denunță autorităților, mai înainte de a fi fost descoperit și de a se fi început săvârșirea faptei proiectate”. În același text de lege, incriminarea omisiunii de denunț de la articolul 228 a fost practic extinsă asupra nedenunțării tuturor infracțiunilor cu caracter politic, iar la pedeapsa condamnării cu închisoarea de la 3 la 10 ani s-a adăugat și o interdicție corecțională între 1 și 5 ani. În finalul acestei prezentări comparative a modului în care a evoluat legislația în materie penală25, se poate concluziona că, începând cu articolul 207 care pedepsea actele de teroare care amenințau să răstoarne „ordinea socială a RPR” și încheind cu articolul 231, care îi iartă de pedeapsă pe denunțători, prevederile cu caracter public cuprinse în Codul Penal și diversele decrete, care l-au modificat sau completat, au oferit organelor represive ale Securității o largă paletă de acțiune împotriva celor pe care regimul comunist i-a identificat drept dușmani ai stabilității și perpetuării sale. Pe parcursul dobândirii experienței în exercitarea puterii, în acțiunea permanentă de consolidare a ei, autoritățile comuniste au detaliat baza legislativă penală a represiunii, prevăzând măsuri drastice împotriva oricărei forme de disidență. Securitatea, ca instituție abilitată să exercite reprimarea, avea astfel la îndemână toate mijoacele de a trece la pedepsirea celor pe care îi socotea susceptibili de a fi complotat împotriva regimului sau chiar de a se fi gândit la aceasta. Pedepsele erau supradimensionate în raport cu faptele, pentru că prin administrarea lor nu se urmărea doar încarcerarea sau uciderea presupușilor vinovați, ci și intimidarea celor rămași liberi, câtă vreme se dovedeau supuși. Măsurile cu caracter penal împotriva opoziției anticomuniste nu au ajuns să satisfacă însă nevoile Securității, stânjenită în primul rând în acțiunile represive de faptul că acestea trebuiau cauționate de instanțe de judecată. Divergențele între magistrați, s-au făcut nu o dată simțite deoarece, cu toate măsurile radicale de transformare a instanțelor în „Tribunale ale poporului” țineau totuși cont de apărarea legalității și respectau dreptul la apărare al inculpaților și aplicau sentințe mai mici decât cele dorite de aparatul Ministerului Afacerilor Interne. Conducerea de partid, a s-a arătat mult mai satisfăcută de rezultatele represiunii atunci când în 1946, în timpul cât a lipsit Pătrășcanu, plecat la Conferința de Pace de la Paris, locul i-a fost ținut de Teohari Georgescu. Când acesta a cumulat funcția de ministru de Interne și de Justiție, „cu totul altfel a fost privită justiția și magistratura, cu totul altfel procedau [magistrații], procesele de atunci cu totul altfel au fost rezolvate și altul era răsunetul în opinia publică. Fiecare simțea o mână forte, simțea că tov. Teo își impunea punctul de vedere și obliga pe magistrați să rezolve problemele așa cum cereau interesele masei”, constata Chivu Stoica la o ședință a Biroului Politic din 9 septembrie 1947. Meritele lui Teohari nu se opreau aici: „dacă Teo n-ar fi introdus în jandarmerie, în poliție elemente populare, nu știu unde am fi ajuns astăzi. El a călcat peste statute și legi, a mers pe o linie revoluționară și a avut bune rezultate în aparatul de stat al Internelor care se întărește, pe care poți să te bizui și care trimite 25 Articolele citate se regăsesc în cele trei ediții principale ale Codului Penal: ediția 1955, pp. 85-100, ediția 1958, pp. 99-118 și ediția 1960, pp. 104-134, 162-171. 193 pe oamenii pe care Justiția nu-i condamnă, în lagăre”26, constata același Chivu Soica. Într-adevăr, pentru a ocoli procedura penală clasică și a completa paleta de acțiuni ale poliției politice împotriva „dușmanilor regimului de democrație populară”, Ministerul Afacerilor Interne a inspirat începând din 1949 un complex de măsuri cu caracter secret care au permis lărgirea acțiunilor represive independent de deciziile justiției. Legislația represivă cu caracter secret Legislația penală, cuprinsă în Codul Penal și în legile speciale sau decretele publicate în „Buletinul Oficial” care l-au modificat și completat în primele două decenii, a fost adăugită cu o serie de măsuri legislative de natură să contureze mai exact cadrul de acțiune și să mărească eficiența organelor represive. Acestea au constat în așa-numite măsuri administrative luate de către organele Ministerului Afacerilor Interne asupra unor categorii de persoane, în baza unor decrete și hotărâri ale Consiliului de Miniștri care au avut în majoritatea lor un caracter secret. Secretizarea acestor măsuri represive a fost întreprinsă din mai multe rațiuni. Mai întâi, ele veneau în contradicție cu prevederile constituționale care enunțau (chiar dacă formal) drepturile și libertățile cetățenilor27, pe care le încălcau în mod flagrant, dar și cu declarațiile pompoase ale autorităților comuniste privind libertatea care domnea în România. În Raportul asupra proiectului de Constituție a RPR, prezentat în fața Marii Adunări Naționale la 23 septembrie 1952, Dej afirmase: „Libertatea de conștiință, libertatea cuvântului, libertatea presei, libertatea de organizare etc sunt înscrise la loc de cinste în proiectul de Constituție”28, declarație care ar fi fost contrazisă flagrant, dacă textele unor hotărâri ale Consiliului de Miniștri privind măsurile administrative ar fi fost făcute publice. Pe de altă parte, imaginea țării, transformată într-un imens gulag de către regimul „democrat popular”, deja evocată în numeroase mărturii publicate în Occident de către presa străină și de cea română din exil29 sau rostite la posturile de radio străine în limba română30 ar 26 Stenograma ședinței Biroului Politic din 9 septembrie 1947. 27 În Constituțiile din 13 aprilie 1948 (Titlul II) și 27 septembrie 1952 (Capitolul VII), drepturi ale omului ca inviolabilitatea personei și a domiciliului, libertatea cuvântului, libertatea presei și libertatea de asociere erau prevăzute, dar dreptul de asociere era subordonat datoriei de „înregimentare în construirea socialismului”, iar celelalte libertăți trebuiau, după cum menționa articolul 85 alineatul II din Constituția din 1952, să se exercite „în conformitate cu interesele celor ce muncesc și în vederea întăririi regimului de democrație populară”. Eleodor Focșeneanu, Istoria constituțională a României, 1859-1991, București, Editura Humanitas, 1992, pp. 114-115, 130-131. 28 Gheorghiu Dej, Articole și cuvântări..., pp. 527. 29 Ziarul „România” editat de Romanian National Committee, (nr. 55, an V, New York, ianuarie-februarie 1961), sub titlul Aspecte vechi și noi ale terorii în RPR, arăta de pildă următoarele: „primim necontenit scrisori de la refugiații care au reușit recent să se salveze, informații care aduc lumini noi asupra situației din țară. Dăm mai jos câteva fragmente din ele: (...) în afară de arestările în masă destinate să intimideze populația, cele mai curente sunt acelea destinate să recruteze brațe de muncă gratuite pentru lucrările din Deltă. Oamenii sunt adunați de pe stradă sub cele mai ridicole pretexte, cum ar fi de pildă îmbrăcămintea sau tunsoarea care n-ar corespunde moralei proletare și judecați de un tribunal de urgență, care în 24 de ore îi condamnă la reeducare într-o colonie de muncă”. De altfel, cu toată secretizarea măsurilor represive, uneori oficialii comuniști nu se puteau sustrage evidențelor și erau nevoiți ulterior, în scurtele perioade de „deschidere”, să recunoască tratamentele la care erau supuși deținuții politici în lagărele de muncă la începutul anilor ‘50. Astfel, ziarul „Le Monde” din 19 august 1953 (citat în Buletinul Agerpres - vezi ANIC, fond 80, dosar nr. 727, f. 256) reproduce după „New York Times” declarațiile lui Grigore Preoteasa, care explica de ce lucrările de la Canal au fost oprite: „Construcția Canalului era un proiect grandios în stilul realizărilor staliniste și mulți observatori puneau la îndoială posibilitatea pentru România de a-l duce la bun sfârșit. Nu este totuși nici o îndoială că lucrările s-au făcut până acum folosindu-se ca mână de lucru condamnați politici supuși unui regim extrem de penibil” (s.n.) Era o formă extrem de diplomatică de a escamota tratamentul criminal cărora le-au căzut victimă mii de oameni. 30 La postul de radio Europa Liberă (în limba română), ora 18,45, din 3 septembrie 1953, se arăta: „Prima revendicare și cea mai mare pe care muncitorii o vor prezenta zilnic în fabrici, în birouri, pe ogoare, în sate și orașe este amnistia generală a sutelor de mii de prizonieri care gem în lagărele și închisorile comuniste știute și 194 fi fost fundamentată oficial chiar de autoritățile din RPR, dacă aceste măsuri ar fi fost cunoscute. Prin intrarea într-un circuit public a unor decrete, hotărâri ale Consiliului de Miniștri și ale MAI sau simple decizii ministeriale ale șefilor Securității, în baza cărora sute de mii de oameni au fost afectați de internarea în lagăre, deportări, fixarea de domiciliu obligatoriu sau confiscări de bunuri, fără ca toate aceste victime să fi făcut obiectul unei decizii judecătorești în acest sens, regimul de la București ar fi dezvăluit astfel mijloacele represive de multe ori cu un caracter vădit arbitrar prin care își asigura stabilitatea. Sistemul ar fi fost nevoit astfel să se liberalizeze sau, în caz contrar, mai ales în noul context internațional al primilor pași de „dezgheț” al relațiilor est-vest, România, semnatară a Convenției de la Geneva și admisă în 1955 ca membru al Națiunilor Unite, ar fi fost pusă într-o situație delicată31. Din aceste motive, asupra unei bune părți a legislației represive care a stat la baza acțiunilor Securității s-a păstrat un secret desăvârșit. Chiar Codul Penal, o lege publică în esența ei, a fost modificat prin adăugirea unui articol care nu a fost niciodată publicat. Decretul cu nr. 62 din februarie 1955 a „completat” Codul Penal cu articolul 193 indice 1. În textul acestui articol era incriminată „activitatea intensă contra clasei muncitoare sau a mișcării revoluționare, desfășurată într-un post de răspundere în aparatul de stat sau într-un serviciu secret pe timpul regimului burghezo-moșieresc”, pedepsită cu temniță grea pe viață și confiscarea totală a averii. Al doilea paragraf stipula: „Dacă fapta prevăzută în alineatul precedent a fost săvârșită într-un alt post decât într-unul de conducere, pedeapsa va fi de detențiune grea de la 5 la 25 de ani și confiscarea totală ori parțială a averii”. În baza prevederilor citate, nepublicate în nici o ediție a Codului Penal, „au fost judecați și condamnați în 1955-1956 foști angajați ai Poliției, Siguranței și Serviciului Secret, arestați în anii 1948-1950”32. În unele cazuri cercetate33, s-au pronunțat retroactiv pedepse egale cu perioada de detenție, ceea ce indică „legalizarea” unor abuzuri (lungi detenții fără proces), în contextul politic care a urmat Conferinței de la Geneva din 1955. Edificator pentru natura regimului comunist rămâne faptul că această tentativă de intrare în legalitate s-a făcut prin încălcarea unei norme juridice fundamentale, care nu permite administrarea unor pedepse prevăzute de lege săvârșite înainte de data intrării acesteia în neștiute. Teroarea polițienească trebuie să înceteze: munca forțată, această rușine comunistă va trebui desființată. Vânzătorii și exploatatorii de sclavi români vor fi, în curând, aduși la judecată în fața Națiunilor Unite”. Gheorghiu-Dej adnota cu cinism pe marginea stenogramei emisiunii „Zău? Ce vorbești! Ne sperii!.”, completând în dreptul „sutelor de mii de prizonieri” cu propria apreciere: „bandiți de legionari și alte elemente dușmane”; ANIC, fond 80, dosar nr. 727, f. 249. De altfel, încălcările drepturilor omului în România au stârnit nu o dată „proteste energice din partea guvernelor occidentale și ale Națiunilor Unite”. O astfel de notă trimisă guvernului român de SUA și Marea Britanie, amintind violările grave ale drepturilor omului, cerea „să înceteze imediat actele inumane care însoțeau reformele lor economice și politice”; Ghiță Ionescu, Comunismul în România, București, Editura Litera, 1994, p. 227. 31 Fără îndoială, situația internațională a României evoluase, chiar dacă mai era evocat „disprețul arătat de guvernul român față de drepturile și libertățile persoanelor aflate sub jurisdicția lui”, care „a devenit într-adevăr atât de notoriu, încât se evocă la tot pasul condamnarea oamenilor liberi”, după cum se arăta în Interpretation of Peace Treaties with Bulgaria, Hungary and Romania a Curții de Justiție a Statelor Unite din 1956; apud Ghiță Ionescu, op. cit., p. 227, nota 47. Schimbările semnificative de atitudine ale poziției SUA față de România au făcut parte din modificarea strategiei mai largi față de statele Europei de Est. În ianuarie 1955, un Memorandum elaborat de Biroul de Coordonare a Operațiilor din Departamentul de Stat constata imposibilitatea detașării din spațiul de hegemonie sovietic a vreunei țări satelite, fără riscul de confruntare deschisă cu URSS, ceea ce a dus la inițierea unui dialog cu guvernele țărilor din blocul sovietic, în încercarea de a încuraja treptat impunerea unei linii politice autonome față de Moscova; Liviu Țârău, în căutarea României: recomandările făcute Departamentului de Stat de către Robert H. Thayler, ministrul SUA la București, la încheierea misiunii sale în România, în vol. România și relațiile internaționale în secolul XX, In Honorem Vasile Vesa, Cluj Napoca, Editura Clusium, 2000, pp. 231-232. 32 Marius Lupu, Cornel Nicoară, Gheorghe Onișoru, Cu unanimitate de voturi. Sentințe politice adnotate și comentate, București, Fundația Academia Civică, 1997, p. 25. 33 Ibidem. 195 vigoare. Bineînțeles, toate procedurile penale care au urmat Decretului 62 din 1995 s-au aplicat și ele în regim secret. Completând legislația penală, o serie de măsuri legislative cu caracter secret au oferit Securității posibilitatea de a constitui în Republica Populară Română un adevărat „Arhipelag Gulag”, după expresia consacrată de cunsocutul scriitor Aleksandr Soljenițîn, care au avut la bază modelul sovietic. O descriere a sistemului lagărelor din URSS conturează un tablou reîntâlnit în România anilor 1950, în urma aplicării unei largi arii de măsuri așa-numite „de siguranță”: „Arborând stindardul igienei sociale, statul înțelege să vindece societatea, să curețe și să reeduce. Gângăniile dăunătoare sunt adunate, în valuri succesive... Sunt loviți mai întâi diferiții marginali care amenință hegemonia politică, ideologică, culturală, socială a partidului și a conducerii sale. Se reduce opoziția politică și religioasă, se stârpesc agitația muncitorească și răscoalele țărănești, se colectivizează satele, este suprimat șomajul, suprimându-se șomerii. Cu fiecare dezinsecție, lagărele se extind. Ele îndreaptă, ele extermină. Totul este adunat aici: opozanți conștienți sau presupuși, credincioși fervenți, savanți sobri, hoți de cartofi, borfași, țărani amărâți, bandiți. Pentru a scoate la lumină societatea sa, statul produce lagărele”34. Această practică a sistemului represiv comunist a fost de regulă asociată cu numele lui Stalin, dar „adevăratul părinte al execuțiilor, al terorii în masă și al organelor aflate deasupra statului”35 a fost Lenin, care a ordonat pentru prima oară internarea în lagăre chiar a unui mare număr de femei și copii în timpul războiului civil, pe parcursul represaliilor sălbatice îndreptate împotriva cazacilor. Administrația de Stat a Lagărelor din URSS (prescurtat GULAG) avea să capete începând cu anii 1930 dimensiuni gigantice. Așa cum reiese din Nota de studiu nr. 00880015 din 14 decembrie 1967 întocmită la Serviciul C al Consiliului Securității Statului36, copiindu-se modelul sovietic, s-au instituit cu începere din 1949 măsuri de dislocare și fixare de domiciliu obligatoriu, internare în colonii și unități de muncă și fixare de loc de muncă obligatoriu unor categorii de persoane care, fără să poată fi incriminate penal, făceau obiectul unor dispoziții cu caracter represiv care aveau ca bază actele normative emise de Marea Adunare Națională sau Consiliul de Miniștri, dar și simple hotărâri și dispoziții ale MAI37. 34 Andre Glucksmann, op. cit., p. 98. 35 D. Volkogonov, op. cit., p. 268. 36 ASRI, fond D, dosar nr. 7778, vol. 36, ff. 36-42. 37 Pentru o primă analiză a acestora, vezi Marius Oprea, Legislația represiunii, în Addenda la Cartea Neagră a comunismului, Stephane Curtois & alții, București, Editura Humanitas, Fundația Academia Civică 1998, pp. 748-755 și Ion Bălan, Regimul concentraționar din România, București, Editura Fundația Academia Civică, 2000, pp.79-104. 196 Cronologia și geografia represiunii Pretutindeni și de la un capăt la altul al dominației sale, comunismul s-a menținut prin teroare, violență și crimă. Deși evoluția sa a fost diferită de la o țară la alta și de la o perioadă la alta, ceea ce l-a ajutat să supraviețuiască atâtea decenii a fost represiunea. Lupta de clasă, proclamată drept principiu ideologic, nu l-a împiedicat să extermine pe lângă adversarii asumați - „burghezii”, „moșierii”, „imperialiștii” și „fasciștii” - chiar pe aliații teoretici, pe „tovarășii de drum” și pe propriii protagoniști. Nefiind compatibil cu libertatea, comunismul a instaurat asasinatul fizic și moral drept instrument al tacticilor sale de supraviețuire. Chiar dacă, în calitate de membru fondator al Națiunilor Unite, a votat în 1948 Declarația Universală a Drepturilor Omului, Uniunea Sovietică a dat un exemplu și sateliților ei postbelici pentru încălcarea flagrantă a fiecăruia din cele 30 de articole ale acesteia1. Comunismul exportat în țările Europei Centrale și de Est a beneficiat de experiența a trei decenii de teroare în chiar patria sa, Uniunea Sovietică. Încă din mai 1943, când a desființat formal Cominternul, Stalin a încredințat unității INO (spionajul extern din cadrul NKVD) sarcina creării din rândul activiștilor refugiați la Moscova a unor Comitete naționale de eliberare pentru țările ce urmau să fie ocupate la sfârșitul războiului2. Totodată, o altă unitate a NKVD, creată în același an, 1943, și destinată inițial pedepsirii spionilor din rândul populației sovietice și a prizonierilor sovietici repatriați din Occident (peste două milioane) se numea SMERȘ („Smerti șpionah” = „moarte spionilor”) și urma ca în țările ocupate după sfârșitul războiului să „consolideze noua formă de guvernare”3. Practic, Operațiunea Gayaneh de sovietizare a teritoriilor ocupate era, „avant la lettre”, o variantă „pe dos” a „Declarației Europei Eliberate” ce urma să se elaboreze în februarie 1945 la Ialta. În România, planurile sovietice de ocupare a țării prin luptă au fost date peste cap de lovitura de palat de la 23 august 1944. Stalin ar fi preferat să instaleze direct un guvern comunist, cum a făcut în Polonia prin formarea în Lublin a Comitetului Național de Eliberare, pentru impunerea căruia a luptat cu îndârjire la Ialta și Potsdam4. Luați prin surprindere de inițiativa regelui Mihai I, care - deși cu 650.000 militari germani în țară - a rupt alianța cu Germania și, apoi, a format rapid un guvern militar, completat cu patru miniștri de coaliție, sovieticii au amânat 20 de zile semnarea armistițiului și au mimat în acest interval o „eliberare glorioasă”, parcurgând până în Banat și centrul Transilvaniei câteva sute de kilometri fără să tragă un foc de armă. Simulând că, până la încheierea armistițiului, au de-a face cu o țară și o armată inamice, trupele sovietice au luat prizonieri peste 150.000 militari români care așteptau să li se alăture5, apoi au devastat, rechiziționat, jefuit, violat și ucis, creând un haos care să le permită ulterior să poată pretinde restabilirea ordinii. Acest stigmat originar al terorii și samavolniciei, îndreptat în egală măsură împotriva armatei, a mediului politic și a populației civile, a prefațat cei 45 de ani în care regimul comunist s-a impus, s-a perpetuat și a supraviețuit ca regim terorist și criminal. „A fost una din multele tragedii din istoria românilor faptul că principalii arhitecți ai loviturii de la 23 august 1944, regele Mihai și liderii democratici, au răsturnat o dictatură militară doar pentru a fi practic răsturnați ei înșiși, în decurs de șase luni, de alt regim totalitar incipient”6. Abuzurile și nelegiuirile sfidau atât autoritățile române (cele trei guverne de coaliție succedate între 23 august 1944 și 6 martie 1945), cât și dreptul internațional, și însăși 1 v. textul Declarației pe http://www.onuinfo.ro/documente fundamentale/declaratia drepturilor omului/ 2 Ion Mihai Pacepa, Cartea neagră a Securității, București, Editura Omega, 1999, p. 62. 3 Ibidem, pp. 105-107. 4 Dennis Deletant, România sub regimul comunist, București, Fundația Academia Civică, 1997, p. 37. 5 v. Memoriul Regelui Mihai I destinat președintelui Roosevelt, în Mircea Ciobanu, Convorbiri cu Mihai I al României, București, Editura Humanitas, 1991, pp. 245-259. 6 Dennis Deletant, op.cit., p. 37. 197 Convenția de Armistițiu semnată la Moscova la 12 septembrie 1944. Comisia Aliată de Control era de fapt un supraguvern sovietic care nu ținea cont nici de reprezentanții anglo-americani, nici de guvernul legitim. Sub pretextul aplicării armistițiului și al defascizării administrației, ea dădea ordine guvernelor Sănătescu și Rădescu, iar atunci când nu reușea organiza mișcări ale așa-numitelor Formațiuni de Luptă Patriotică menite să destabilizeze țara, să impună miniștri și prefecți comuniști, să inducă ideea că „fasciștii” (cum erau denumiți guvernanții români sau politicienii democrați) nu sunt în stare să producă decât dezordine. Când nici aceste manevre nu reușeau, sosea ministrul adjunct de externe Andrei Vîșinski (procurorul-călău din timpul Marilor Epurări ale anilor '30 și, ulterior, în iunie 1940, „gauleiterul” sovietizării Letoniei) care își impunea ordinele chiar Regelui Mihai, bătând cu pumnul în masă și trântind ușile. Două vizite ale sale, în noiembrie 1944 și februarie-martie 1945, s-au soldat, fiecare din ele, cu schimbarea guvernului7, iar cea din decembrie 1945, în compania ambasadorilor american și britanic la Moscova, cu întreruperea grevei regale. În acest timp, au avut loc primele deportări în URSS: a inginerilor și tehnicienilor de origine germană care trebuiau să monteze fabricile transferate în Rusia; a 28 intelectuali și de oameni de afaceri armeni (anchetați la Moscova și deportați în Siberia)8; în sfârșit, a 75.000 etnici germani identificați doar după criterii de vârstă și deportați cinci ani în Donbas „pentru reconstrucția URSS” (între aceștia, chiar mici grupuri de etnici români, cum s-a întâmplat în Ardealul de Nord, încă neretrocedat României). Tot acum începea drama a 300.000 refugiați basarabeni și nord-bucovineni, hăituiți de Comisia Aliată și de Legația Sovietică în calitate de cetățeni sovietici care ar fi trebuit să se repatrieze9. Mii de cetățeni români, maghiari, germani și austriaci au fost internați, începând din octombrie 1944, în lagărele de la Tg. Jiu, Caracal, Slobozia, în cadrul defascizării. Între ei, o mare parte nu aveau nici o legătură cu fascismul, dar, fiind anticomuniști, erau considerați ca atare pe baza falsului silogism: „dacă antifasciștii sunt comuniști, atunci anticomuniștii sunt fasciști”. Artizanul acestor operații mistificatoare era ipostaza românească a SMERȘ-ului, adică Brigada Mobilă înființată de NKVD în toamna lui 1944. Consilierii NKVD pentru România, Aleksandr Saharovski și Dmitri Fedicikin, au încredințat comanda acestui instrument odios, care dubla instituțiile „burgheze” (Siguranța, Poliția, Jandarmeria) unor vechi agenți ai NKVD-ului, lui Gheorghe Pintilie (Pantiușa Bondarenko) și lui Alexandru Nicolschi (Boris Grunberg). În același timp, SSI era controlat de un alt agent sovietic, Emil Bodnăraș, cel care a înființat și un serviciu de informații secrete al PCR (Secția a II-a de informații și contrainformații din cadrul Formațiunilor de Luptă Patriotică)10. Multe arestări și asasinate în această primă perioadă au fost făcute chiar de membri ai F.N.D. (Frontul Național Democrat era coaliția care cuprindea, în jurul Partidului Comunist, câteva partide și organizații satelite). Alteori de către Formațiunile de Luptă Patriotică sau direct de către organele NKVD, acolo unde autoritățile române păreau că sunt prea îngăduitoare. Guvernul „de largă concentrare democratică” impus la 6 martie 1945 a fost adus la putere de toți acești factori de forță și a trebuit, ulterior, să se arate demn de acest ajutor. Potrivit unui raport din arhiva Oficiului de Studii Strategice american, încă la 7 martie 1945, deci a doua zi după instalarea guvernului Petru Groza, o comisie de activiști sovietici condusă de Evgheni Suhalov a prezentat unei delegații de patru activiști comuniști, condusă de Ana Pauker, un plan de comunizare a României pe următorii trei ani, plan atribuit fostului secretar al Cominternului Gheorghi Dimitrov. Un plan similar, pentru alte două perioade de 7 Jurnalul generalului Sănătescu, cu o prefață de Simona Ghițescu, ediția a doua, București, Editura Humanitas, 2006, p. 178. 8 Levon Harutunian, Siberia - dus întors, cuvânt înainte de Bedros Hoiasangian, București, Editura Ararat, 2001. 9 România. Viața politică în documente. 1945, coord. Ioan Scurtu, Arhivele Statului, 1994, pp. 252-262. 10 Claudiu Secașiu, în 6 martie 1945 - Începuturile comunizării României, București, Editura Enciclopedică, 1995, pp. 146-157. 198 câte cinci ani, ar fi urmat să fie predat de sovietici în următoarele câteva săptămâni11. Dintre cele zece puncte ale planului pe trei ani atrag atenția, în ce privește studiul nostru, două: suprimarea partidelor istorice prin arestarea, uciderea și răpirea membrilor lor și, respectiv, crearea unei organizații de poliție întemeiată pe o „miliție populară” de tipul NKVD. O privire retrospectivă arată că toate capitolele acestui instructaj au fost respectate cu rigurozitate. În primele luni de la instalare, pentru a îndeplini articolele 13 și 14 din Convenția de Armistițiu, guvernul Groza a făcut o serie de procese răsunătoare împotriva „criminalilor de război și a vinovaților de dezastrul țării”. Cronologic, la 14 mai 1945 au fost condamnați 46 criminali de război. Apoi la 30 mai 1945 s-a dat sentința în lotul ziariștilor. Abia la 19 mai 1946 avea să se dea verdictul în Procesul Marii Trădări, după ce lotul Ion Antonescu fusese anchetat în URSS direct de organele SMERȘ12. În octombrie 1946 și ianuarie 1949 au urmat alte loturi de demnitari antonescieni, încheindu-se astfel procesele criminalilor de război. În paralel, însă, Brigada Mobilă la întrecere cu jandarmeria și poliția - între timp comunizate - a făcut arestări masive în rândul membrilor partidelor istorice, al militarilor, al funcționarilor epurați, acuzați ei înșiși tot de fascism. Despre primele două luni ale guvernării sale, primul ministru, Petru Groza, a mărturisit unui ziarist englez, Archie Gibson, că în decursul lor s-au făcut 90.000 arestări13. Încă din mai 1946 fusese arestat generalul Aurel Aldea, fostul ministru de Interne în primul guvern Sănătescu, acuzat împreună cu alți 55 de „complici” (mulți dintre ei țărăniști) de organizarea cu un an în urmă a unei rețele de organizații subversive, „Mișcarea Națională de Rezistență”. Cu o zi înainte de alegeri, la 18 noiembrie 1946, s-a dat verdictul: Aldea a fost condamnat la muncă silnică pe viață și a murit trei ani mai târziu în închisoarea Aiud14. În aceeași vară, 1946, avea loc o nouă avalanșă de arestări în rândul membrilor opoziției, adică ai partidelor din afara blocului pro-comunist (BPD). Scopul era ca național-țărăniștii, național-liberalii și social-democrații independenți să fie împiedicați să candideze și, evident, să participe la campania electorală. După semnarea Tratatului de pace cu România, la 10 februarie 1947, Brigada Mobilă și justiția regimului s-au năpustit din nou asupra țărăniștilor și liberalilor, fiind arestați mii de oameni. Și de astă dată erau învinuiți de-a dreptul de „fascism”, „legionarism”, „spionaj în favoarea imperialiștilor anglo-americani” și „crime de război”. Acuzațiile erau lipsite de orice temei, iar arestările nu aveau nici o bază legală, fiind făcute în virtutea unui ordin ultrasecret al Ministerului de Interne. Persoanele arestate au fost trimise la închisorile din Gherla, Pitești, Craiova și Miercurea Ciuc și din alte locuri, iar numitorul lor comun era că făcuseră campanie în beneficiul partidelor de opoziție, în noiembrie 194615. „Legea pentru purificarea administrațiilor de stat” din 30 martie 1945, după ce enumera criteriile și motivele epurării, prevedea la articolul 10 „lagăre speciale” pentru munca obligatorie a salariaților îndepărtați din serviciu. Era vorba de o primă formă, nebuloasă, a condamnărilor administrative, exercitate direct de MAI, fără proces juridic, doar pe baza întocmirii unei liste. Această formă extrajuridică de punițiune a făcut mai târziu sute de mii de victime, internate în unități, colonii și locuri de muncă obligatorii, atât în anii 1950-1954 (edictate prin HCM nr. 2/3 ianuarie 1950, HCM nr. 104 din 22 august 1952, HCM nr. 337 din 11 martie 1954), dar și mai târziu în anii 1958-1962 (Decretul Prezidiului MAN nr. 89 / 17 februarie 1958). În privința legalității acestor forme de detenție, trebuie spus că multe din ele 11 România. Viața politică. ... pp. 189-192. 12 Lotul Antonescu în ancheta SMERȘ. Moscova, 1944-1946. Documente din Arhiva FSB, ediție îngrijită de Radu Ioanid, Iași, Editura Polirom, 2006. 13 Dennis Deletant, op.cit., p. 54. 14Ibidem, pp. 56-57. 15 Ibidem, p. 59. 199 nici măcar n-au fost înregistrate, mobilul lor fiind adesea nici măcar politic, ci de natură personală („eliberarea” unei locuințe, scăparea de un vecin sau rival incomod). Dacă arestările membrilor partidelor de opoziție erau o formă de tăiere a rădăcinilor, ceea ce a urmat în 1947-1948 era lovitura finală dată elitelor politice din România. La 14 iulie 1947, pe micul aeroport Tămădău din Sud-Estul Bucureștilor au fost arestați câțiva membri marcanți ai partidului principal de opoziție (Național Țărănesc) care încercaseră să se refugieze în Occident. Partidul, care era cel mai temut și puternic opozant al regimului, a fost imediat scos în afara legii printr-un Jurnal al Consiliului de Miniștri. Întreaga conducere a fost arestată, iar în octombrie-noiembrie a avut loc procesul „bandei național-țărăniste”, care „a crescut fascismul în România” (cum scria în „Scânteia” Silviu Brucan). Iuliu Maniu și Ion Mihalache au fost condamnați la temniță grea pe viață, pentru „înaltă trădare”, iar principalii loc colaboratori la pedepse maxime. Iuliu Maniu, Ion Mihalache și Victor Rădulescu-Pogoneanu și-au asumat martiriul până la capăt, având să moară în detenție. Acest proces a dat tonul arestării și condamnării celor rămași în conducerea interimară, clandestină, a partidului. Aceeași soartă au avut-o în anii următori liberalii și social-democrații. Pe de altă parte, la 15 mai 1948 au fost arestați câteva mii de membri ai „Frățiilor de Cruce”, organizație naționalistă de tineri, care se revendica de la „Garda de Fier”, desființată în 1941. În același timp, au început procesele economice, în care erau incriminați pentru sabotaj numeroși oameni de afaceri. S-au fabricat apoi procese fantomă de tip sovietic, în care erau amestecați de-a valma acuzați de proveniență foarte deosebită, care - mulți - nici nu se cunoșteau între ei: industriași, membri ai partidelor democratice, francmasoni, preoți, studenți, membri ai fostei „Gărzi de Fier” sau oameni care aveau relații cu legațiile occidentale, în așa fel ca din „complexitatea” lotului să rezulte că sabotorii, legionarii și spionii americani erau legați printr-un plan comun de subminare a regimului. La 15 iulie 1948 a fost emis ordinul 26500 Cabinet MAI, prin care, peste 12 zile, la 27 iulie, orele 2 noaptea, urmau să fie arestați foștii ofițeri de poliție, („cu excepția informatorilor valoroși”), asta pregătind ceea ce urma să se întâmple la 30 august, adică crearea Securității. Arestarea în masă a mii de polițiști a fost o operațiune fulger, precipitată de faptul că Tito se servise de fosta poliție regală sârbă în manevra de declarare a independenței față de Moscova, cu câteva săptămâni mai devreme. Seria arestărilor a continuat în vara lui 1948 și în lunile următoare prin închiderea unui mare număr de preoți și episcopi greco-catolici care se opuseseră desființării Bisericii greco-catolice și includerii ei în cadrul Bisericii Ortodoxe. În același timp, au fost pe parcursul anilor valuri masive de arestări în rândul prelaților romano-catolici, acuzați de spionaj în favoarea Vaticanului (!) și a Statelor Unite (Nunțiul papal la București era un american!). Pe aceleași criterii absurde, urmărindu-se tăierea oricărei legături cu Occidentul, au avut loc marile procese de spionaj din jurul Misiunilor americană, engleză, franceză, iugoslavă, turcă și au fost arestați 300 de elevi și studenți care frecventaseră Biblioteca franceză. Anii 1948 și 1949 au fost, totodată, anii arestării întregii conduceri a Partidului Social Democrat Independent, pedepsită pentru că a refuzat fuziunea cu Partidul Comunist Român. După o lungă anchetă, Constantin Titel Petrescu și ceilalți lideri au fost condamnați la pedepse ajungând până la muncă silnică pe viață, acuzați fiind de „înaltă trădare” sau „atitudine ostilă la adresa partidului”! (liderii istorici Ion Flueraș, Iosif Jumanca, George Grigorovici și Gh. Ene Filipescu au murit în închisoare)16. De remarcat că procesul din ianuarie 1952 a fost pus, retrospectiv, în legătură cu procesul de spionaj intentat funcționarilor 16 Victor Frunză, Istoria comunismului în România, București, Editura Victor Frunză, 1999; Nicoleta Ionescu-Gură, Stalinizarea României, București, Editura BIC All, 2005, pp. 70-73. 200 de la Oficiul de presă al Misiunii engleze, datorită, probabil, protestelor laburiștilor britanici față de soarta colegilor români17. Securitatea învăța, încă, după modelul NKVD, să fantazeze scenarii prin care să dovedească legătura elitelor cu Occidentul și să imagineze, în chiar sânul elitelor, comploturi imaginare manipulate de spionajul străin18 „Procesul marii finanțe” era un astfel de exemplu, de o fantezie malefică. Lotul judecat includea, alături de oameni de afaceri (Alexandru Popp, Ioan Bujoiu, Max Auschnitt - acesta din urmă, în contumacie), universitari apolitici (Nicolae Mărgineanu), un amiral (Horia Macellariu), fruntași legionari (Nicolae Pătrașcu, Nistor Chioreanu), acționari și consilieri de la uzinele Reșița, ca și mulți alți acuzați, majoritatea necunoscându-se personal. Pedepsele acordate ajungeau, de asemenea, la muncă silnică pe viață și 25 ani detenție grea19. În anii 1948-1952 au avut loc zeci de mii de arestări în rândul militanților din linia a doua a partidelor istorice, precum și al tinerilor din aceste partide, care acționau în clandestinitate. De asemenea, au fost zeci de mii de arestări ale unor elevi, studenți, muncitori și țărani care făceau parte dintr-o puzderie de organizații anticomuniste. La 15 august 1952 („Noaptea Sfintei Maria”) au fost din nou arestați țărăniști, preoți, studenți, într-o acțiune care a luat prin surprindere mii de persoane. După ce elitele mature fuseseră anihilate, venise acum rândul generației tinere. Cel mai sinistru experiment a fost „reeducarea prin tortură”. Începută în 1949 în închisoarea Suceava, a continuat mai târziu cu înverșunare în închisoarea din Pitești și, apoi, ceva mai neconvins, în cele din Gherla și Tg. Ocna. Până la o mie de tineri, majoritatea studenți, au fost umiliți, forțați să-și renege convingerile, familia, credințele, să se maltrateze și tortureze între ei, practic să-și desființeze propria personalitate20. „Fenomenul Pitești” - cum este foarte benign numit - a fost urmat de două procese, soldate cu peste 20 de condamnări la moarte din rândul studenților-torționari. Abia mai târziu a avut loc un alt proces, al securiștilor care s-au ocupat de „reeducare”. Ei au fost condamnați la pedepse ușoare de închisoare și au fost în scurt timp amnistiați. Acuzatorii stipulau că la Pitești s-a urmărit, la cererea liderului legionar Horia Sima, care se afla în Occident, și a „imperialiștilor americani”, compromiterea Securității. Asta a fost interpretarea oficială. În realitate, inițiatorii, în frunte cu Eugen Țurcanu, erau într-adevăr studenți legionari, dar au acționat tocmai încurajați de securiști și nu la semnale din afară. A urmat epopeea Canalului Dunăre-Marea Neagră, care a început la sfârșitul anului 1949, considerat fiind de conducerea comunistă, de Gheorghiu-Dej și Ana Pauker, „un mormânt al burgheziei românești”. Dar pentru ca să devină un mormânt al acestei burghezii a trebuit să se găsească o formulă de arestare cu aparență legală sau cel puțin semi-legală. Atunci s-au emis rapid, la 3 ianuarie 1950, HCM-ul de care am vorbit, urmat de o ordonanță a Ministerului de Interne prin care erau arestați toți cei care „primejduiesc sau încearcă să primejduiască regimul de democrație populară și construirea socialismului sau care defăimează puterea de stat și organele sale, dacă (atenție! s.n.) faptele lor nu constituie infracțiuni” (a se citi: dacă nu există probe pentru a se face un proces). Procedura era următoarea, fiind copiată după originalul NKVD: conducerea Canalului cerea un număr oarecare de oameni care să lucreze, Ministerul de Interne încredința această sarcină Direcției de Anchete, care la rândul ei transmitea ordinul regiunilor de Securitate, iar acestea făceau 17 Culegere de materiale privitoare la activitatea criminală a serviciilor de spionaj imperialiste pe teritoriul Republicii Populare Române, București, Editura Direcției Generale Politice MAI, 1951, p. 68. 18 Pentru felul cum decurgea o asemenea anchetă este edificatoare impresionanta culegere de documente: Anton Golopenția, Ultima carte, editor Sanda Golopenția, București, Editura Enciclopedică, 2001. 19 Nicolae Mărgineanu. Un psiholog în temnițele comuniste. Documente preluate din arhiva CNSAS, ediție îngrijită de Cristina Anisescu, prefață de Adrian Neculau, Iași, Editura Polirom, 2006. 20 Virgil Ierunca, Pitești, laboratoire concentrationnaire (1949-1952). Preface de Franșois Furet, Paris, Editions Michalon, 1996. 201 liste cu „reacționarii”, „paraziții”, „dușmanii poporului” care urmau să fie arestați. Fără să aibă loc măcar un simulacru de proces, o comisie formată din șapte generali și colonei de Securitate semna listele și astfel îi condamna la pedepse între 12 și 60 de luni. (De notat că „internările administrative” erau calculate în luni, în timp ce sentințele propriu-zis juridice, la Tribunalele Militare, în ani.) Au fost zeci și sute de mii de astfel de condamnări extra-juridice. Numai pe șantierele Canalului Dunăre-Marea Neagră, după niște estimări minimale, au fost în fiecare moment în jur de 40000-60000 de deținuți. Dar „internații CR” (contrarevoluționari) puteau fi „repartizați” pe alte zeci și sute de șantiere, în întreprinderi agricole, mine, fabrici. Numărul persoanelor care au suferit internările administrative nu va putea fi vreodată stabilit cu precizie, din lipsa inițială a evidenței și din cauza distrugerii pe parcurs a numeroase probe, fapt sesizat de toate comisiile însărcinate să studieze problema. Sintezele făcute în anii 1953, 1955 și 1968 în interiorul MAI, respectiv al Consiliului Securității Statului, la cererea Partidului, au fost efectuate doar pe baza documentelor obținute în momentul respectiv de comisiile de anchetă și - lucru foarte important - numai pe baza evidențelor de la ieșirea din detenție, nu pe baza actelor (listelor) de internare. Liste au fost de ordinul miilor și fiecare cuprindea zeci și sute de nume. Câți au murit până la eliberare este încă și mai greu de stabilit. La această masă de sclavi se adăugau militarii din detașamentele de muncă DGSM. Direcția Generală a Serviciului Muncii a fost înființată în 1951 și se ocupa cu recrutarea și exploatarea tinerilor cu „origine socială nesănătoasă” (burghezi, chiaburi, fii de deținuți politici sau având rude în străinătate), care nu aveau dreptul să poarte armă. Pentru că Tratatul de Pace limita plafonul de militari în termen, tinerii din „prisosul de contingent” al fiecărui an erau încorporați după acest criteriu în „armata cenușie” și obligați să presteze „muncă de interes public”. Prin acest infern, obligați să muncească în condiții inumane, au trecut până în anul 1960 peste 520.000 tineri21. Între ei, mulți intelectuali de valoare, ca viitorii compozitori Pascal Bentoiu și Ștefan Zorzor, ai căror părinți se aflau sau mureau în închisoare22. O operațiune brutală, menită să decapiteze definitiv elita politică, a avut loc în noaptea de 5-6 mai 1950, când au fost arestați simultan în București (sau în localitățile unde au fost găsiți) și duși la Sighet în niște convoaie speciale 90 de demnitari ai regimului numit „burghezo-moșieresc”. Erau miniștri din toate guvernele perioadei 1919-1945, majoritatea în vârstă (70,80 sau chiar 91 ani), ajungându-se chiar la unele personalități care au făcut parte din guvernul pro-comunist Petru Groza, cum au fost Gheorghe Tătărescu (însoțit de trei frați!) sau Petre Bejan, Vântu, Radu Roșculeț, „tovarăși de drum” din formațiunile burgheze care acceptaseră să colaboreze până la un punct cu comuniștii. În vechea închisoare din secolul al XIX-lea, situată chiar pe frontiera sovietică, acest prim lot a fost în timp completat cu alte câteva, pe măsură ce „colectarea” foștilor miniștri sau secretari de stat avea loc. Au urmat loturi cu câteva zeci de preoți și episcopi greco-catolici, care fuseseră ținuți până atunci în domiciliu forțat în mănăstirile ortodoxe, apoi un lot de prelați romano-catolici, iar în august 1951 lotul Partidului Național Țărănesc, care, după procesul din 1947, fusese încarcerat la Galați. (Interesant este cum au fost duși Iuliu Maniu, Ion Mihalache și ceilalți de la Galați la Sighet, adică de pe o frontieră pe cealaltă frontieră sovietică, situată la antipozi.) Astfel, numărul celor deținuți în închisoarea Sighet a crescut la 180. Au murit 53, după datele pe care le avem. Au fost îngropați noaptea, pe ascuns, în gropi anonime, nu se știe nici până astăzi exact unde. Se bănuiește că în diferite cimitire, după 1952 în „Cimitirul Săracilor”, dar amestecați cu oamenii care nu aveau familie sau cu cei care mureau în azilul psihiatric sau în spitalul de boli cronice (mii de morminte). Între ei patru episcopi, câteva zeci de miniștri și 21 Alexandru Oșca, Vasile Popa, Tratatul de Pace de la Paris — pretext pentru înființarea Serviciului Muncii în „Anale Sighet 5” (editor Romulus Rusan), București, Fundația Academia Civică, 1997, pp. 181-189. 22 Pascal Bentoiu, Direcția Generală a Serviciului Muncii (D.G.S.M.) — Mărturii ale unei experiențe personale în “Anale Sighet 7”, București, Fundația Academia Civică, 1999, pp. 167-172; Ștefan Zorzor, în revista Memoria nr. 44-45, 2003, pp. 98-115. 202 secretari de stat, octogenarii Iuliu Maniu și Dinu Brătianu (președinți ai Partidului Național Țărănesc și Partidului Național Liberal, părinți ai democrației românești). Marele istoric Gheorghe Brătianu (Dinu Brătianu îl desemnase succesor la conducerea partidului) a murit la numai 55 ani23. Cei care nu au murit până în 1955 au fost duși la Râmnicu Sărat, o închisoare care, de asemenea, avea linie cu ecartament dublu spre URSS. Acolo a murit după alți zece ani Ion Mihalache, devenit el însuși octogenar și într-o stare ultimă de degradare a sănătății. Acolo a zăcut într-o stare de paralizie cronică, dar demn până la capăt, eminentul diplomat Victor Rădulescu-Pogoneanu, unul dintre artizanii actului de la 23 august 1944 (a plătit acel curaj cu 15 ani de închisoare. În primăvara anului 1962 a fost dus cu targa la spitalul-închisoare Văcărești, unde a murit). Constantin Bebe Brătianu, secretarul general al Partidului Liberal, a fost, însă, eliberat cu puțin timp înainte de a muri, tot într-un spital din București. Constantin Titel Petrescu, care contractase în închisoare o boală incurabilă, a murit la mai puțin de doi ani de la eliberare. Ca și un om foarte tânăr, cum era de pildă poetul Constant Tonegaru (arestat și învinuit de spionaj pentru că distribuia pentru familiile sărace pachete primite din Belgia, prin Biserica Catolică), care a murit după numai câteva săptămâni de „libertate” (avea 33 ani). Mii de alți deținuți aflați într-o stare de epuizare și boală extremă au murit în primele luni după sosirea acasă. În același timp, au început așa-numitele dislocări, evacuări sau strămutări: familiile celor arestați, ca și persoanele care nu se bucurau de încrederea autorităților erau mutate în alte locuințe, improprii, în așa fel încât locul devenea disponibil pentru potentații locali, iar atmosfera generală devenea tot mai timorată. Prin Decretul 83, în noaptea de 2/3 martie 1949, la orele 3 (în ajunul plenarei de partid care a decis colectivizarea agriculturii) 2972 de familii de mari proprietari (7804 persoane) au fost evacuate cu brutalitate, în câteva minute, din locuințele de la țară și deportate în alte localități, fiind fixate acolo cu „domiciliu obligatoriu”24. O altă deportare, mult mai amplă, a avut loc la 18 iunie 1951, în noaptea de Rusalii, când 44000 de locuitori ai zonei de frontieră cu Iugoslavia (Banat și Mehedinți), pe o lățime de 25 de Km, au fost duși în Bărăgan. Era o regiune puțin populată, cu o climă aspră, și care ulterior a fost numită „Siberia românească”. Familii întregi au fost urcate în trenuri doar cu ce au putut să ia, cu bunici octogenari și copii mici - sugari chiar -, iar odată ajunse în Bărăgan au fost lăsate în câmp și au trebuit să-și construiască bordeie și să supraviețuiască fără să aibă locuri de muncă, producându-și singuri alimentele25. Acești 44000 de oameni au fost ținuți până în 1955-1956, iar când s-au întors în localitățile lor și-au găsit casele și proprietățile confiscate. Iar locul lor în bordeie a fost luat imediat de foștii deținuți politici care erau aduși aici pentru un supliment de pedeapsă: 24 de luni, 60 de luni, chiar 72 de luni. Prin aceste domicilii obligatorii a trecut elita închisorilor românești, bineînțeles ce mai rămăsese din ea. Revenind la valurile de arestări și procese: pentru că s-au solidarizat cu revoluția maghiară participând la o mare adunare, au fost arestați numai la Timișoara 2000 de studenți, încarcerați câteva zile într-o fostă cazarmă, la Becicherecu Mic. Inițiatorilor, studenți la facultatea de Mecanică, li s-au făcut procese sumare și au fost condamnați pe termene de până la 8 ani de închisoare. Alte sute de studenți au fost exmatriculați. De asemenea la Cluj au fost aduși în fața justiției studenți români și maghiari de la Litere și Arte Plastice. La București, 23 Constantin C. Giurescu, Cinci ani și două luni în penitenciarul de la Sighet, București, Editura FCR, 1994; Memoria închisorii Sighet (editor Romulus Rusan), ediția a II-a revăzută și adăugită, București, Fundația Academia Civică, 2003; Maria Brătianu, Gheorghe Brătianu, enigma morții sale, București, Fundația Academia Civică, 1996. 24 Ion Bălan, Regimul concrentraționar din România, 1945-1964, București, Fundația Academia Civică, 2000, pp. 70-72. 25 Elena Spijavca, Munci și zile în Bărăgan (editor Romulus Rusan), București, Fundația Academia Civică, 2004; alte lucrări de reconstituire din diferite unghiuri a „Rusaliilor negre” au fost publicate de Smaranda Vultur, Daniel Vighi, Viorel Marineasa. 203 studenți în Medicină, Litere, Drept, Arhitectură, Filosofie, Ziaristică au fost arestați și condamnați pentru „agitație publică”, după ce intenționaseră să facă un miting în Piața Universității, chiar în ziua de 5 noiembrie, când revoluția din Budapesta fusese zdrobită de tancurile sovietice26. Valul de arestări a crescut apoi exponențial. La Iași, în aprilie 1957, au fost arestați studenții de la Filologie-Istorie care pregătiseră aniversarea a 500 ani de la urcarea pe tron a domnitorului Ștefan cel Mare. Aceste noi contingente de deținuți erau trimise pe șantierele faraonice din Insula Mare a Brăilei (Salcia, Mărașu) sau în Delta Dunării, la Periprava. Asta în vreme ce în Polonia, Cehoslovacia și chiar în Ungaria se intrase într-o perioadă de destindere. Apogeul acestui nou val de teroare a fost atins după retragerea trupelor sovietice, în iulie 1958, inspirată lui Hrușciov de Emil Bodnăraș. (Oricum, trupele staționau aici ilegal, ca și în celelalte țări ale lagărului sovietic; legal, trebuiau să plece după 10 februarie 1947, când a fost semnat Tratatul de Pace; pretextul menținerii lor era nevoia unui coridor de legătură cu zona sovietică din Austria; în 1955 sovieticii au părăsit Austria, dar au continuat să rămână în România și Ungaria). Când, pe neașteptate, Armata Roșie s-a retras, comuniștii români erau cei mai fideli aliați ai Moscovei, dar au considerat că este de datoria lor să fie „mai ortodocși decât Kremlinul” în privința aplicării dogmelor stalinist-leniniste. În perioada dintre 1958 și 1961, au fost arestate loturi masive de intelectuali, studenți, preoți, universitari, comparabile cu acelea din 1948-1952. Toate restanțele regimului (inclusiv întârzierea colectivizării) erau puse pe seama „slabei vigilențe revoluționare”. De la caz la caz, acuzațiile erau de „sabotaj”, „înscrisuri subversive”, „discuții dușmănoase”, „ofensă adusă societății”, „uneltire contra orânduirii de stat” „misticism”, „combaterea materialismului dialectic și istoric” (la preoți!). S-au reluat în această perioadă și procesele membrilor partidelor istorice, acuzați de „activitate clandestină” sau de încercări de reconstituire a partidului. Simplul fapt că se întâlneau la o înmormântare sau la o zi onomastică prilejuia Securității rearestarea, anchetarea și condamnarea unor foști deținuți abia eliberați din închisori, lagăre sau din domiciliul obligatoriu. Securitatea era neobosită în filarea lor și intervenea în justiție fabricând acuzațiile cu o fantezie criminală. De altfel, arhivele ei au dat la iveală planuri de muncă (de arestări!) și chiar documente interne care vorbesc de o „întrecere socialistă” (firește, bazată pe aceleași criterii!). Sub semnătura lui Ion Gheorghe Maurer, un comunist considerat totuși mai liberal, care era atunci președinte al Prezidiului Marii Adunări Naționale, au fost reactualizate cuvânt cu cuvânt chiar hotărârile și ordinele din 1950 - 1954, emise atunci de Securitate, acum „legalizate” prin decretul 89/17 februarie 1958: „Pot fi stabilite în locuri anume destinate persoanele care prin faptele sau manifestările lor primejduiesc ori încearcă să primejduiască ordinea în Stat, dacă acestea nu constituie infracțiuni”. Pentru intelectualii mai vârstnici au fost regizate umilitoare procese publice, în cadrul cărora erau expuși în fața unor săli de muncitori - de fapt, membri ai Securității -, acuzați fiind că s-au manifestat dușmănos față de regim. A fost cazul compozitorului Mihail Andricu, al sculptoriței Milița Pătrașcu, al familiei medicului Marius Nasta. După ce procesele se desfășurau la București, în principalele orașe din țară erau reproduse înregistrările lor audio, în fața unor săli de intelectuali. Deși „sălile de muncitori” cereau prin vociferări condamnarea la moarte a inculpaților, până la urmă erau eliberați, fără să se mai anunțe. Tot astfel, un grup de soliști de renume ai Operei din București (Șerban Tassian, Valentina Crețoiu, Dinu 26 Ioana Boca, 1956, un an de ruptură. România între internaționalismul proletar și stalinismul antisovietic, București, Fundația Academia Civică, 2001. 204 Bădescu) au fost condamnați, printr-un proces sinistru, la 7 luni închisoare pentru „huliganism politic”27. Țelul urmărit era ca prin aceste spectacole publice să fie intimidată intelectualitatea. În acest context sumbru pentru cultura română, s-a desfășurat în 1960 Procesul Noica-Pillat, soldat cu verdicte draconice. Ca și în anii '50, era un proces fabricat, cu intenția de a reduce la tăcere elita culturii care încă nu fusese distrusă și de a înspăimânta pe eventualii curajoși care nu voiau să se supună dogmelor realismului socialist și izolării față de Occident28. Aici trebuie spus că de-a lungul celor 45 de ani au existat și trei eliberări consistente, fie prin grațieri, fie prin amnistii. Ele erau impuse de factori externi, dar în același timp motivate și de luptă pentru putere în cadrul partidului. Prima a fost în 1955, în atmosfera Convenției de la Geneva, când Eisenhower și Hrușciov au convenit asupra unei liberalizări a relațiilor internaționale, dar și a Gulagului, atât în URSS cât și din țările satelite. Era și o condiție pentru admiterea în ONU, ținând cont de flagrantele violări ale Declarației Universale a Drepturilor Omului, care fusese votată de forul mondial încă din decembrie 1948. Au fost desființate câteva închisori politice și o parte din deținuții cu pedepse mai mici au fost lăsați liberi, fiind rearestați sub diverse pretexte, după revoluția maghiară, în '56, '57, ‘58, ‘59, '60. O a doua relaxare a fost în 1964. Grațierea, generală de astă dată, începută cu un an în urmă, a fost încheiată în august, având în primul rând o motivare externă: Partidul Muncitoresc Român (Comunist) își clama independența față de Moscova, antamând relații comerciale cu țările occidentale. La mijlocul lunii august 1964, închisorile și lagărele de muncă au fost „eliberate”, ceea ce nu înseamnă că politica de teroare și intimidare nu a continuat după moartea lui Gheorghiu-Dej și venirea lui Ceaușescu. Această continuitate s-a soldat cu mii, dar nu cu sute de mii de arestări și anchete ca în perioada Gheorghiu-Dej. Într-un singur registru de ieșiri din anii '80, la închisoarea Aiud, istoricul Marius Oprea a descoperit 331 de deținuți politici29. Dar era un singur registru și, din păcate, accesul la aceste arhive este azi încă imposibil, „descoperirile” sunt întâmplătoare și nu se poate, nici pentru ultima perioadă, stabili numărul exact al deținuților politici. În orice caz, deși relațiile externe erau deja total degradate și „clauza națiunii celei mai favorizate” era amenințată, în 1988 a fost aplicată o a treia grațiere importantă (e adevărat, cu ocazia celei de-a 70-a aniversări a dictatorului), deținuților politici permițându-li-se chiar ca, la ieșirea din închisoare, să emigreze în Occident. Era o modalitate a regimului de a-și asigura „liniștea”. În schimb, Ceaușescu, după cum știm, a imaginat pentru teroare o metodă mult mai perfidă, prin politica de îndoctrinare și manipulare la scara întregii populații, prin schimbarea componenței sociale - mutarea țăranilor la oraș și închiderea lor în dormitoarele de la marginea marilor orașe - și, în general, prin ingineria social-educativă care a dus la crearea „omului nou” și la această degringoladă care a caracterizat și caracterizează încă populația, prin introducerea masivă a supravegherii populației, prin urmăririle „la vedere”, prin creșterea numărului de informatori. Direcția de Cercetări Penale a Securității devenise un laborator al terorii și fricii, care deveniseră, împreună cu foamea și frigul, principalele arme de supunere a populației. Orice gest de independență era sancționat, fie că era vorba de greva minierilor din Valea Jiului (1977), fie de mișcarea de la Brașov (1987), ai căror protagoniști au fost deportați 27 Ioana Bentoiu, Dragoste și voce de femeie - Valentina Crețoiu, București, Editura Muzicală, 2003, pp. 109, 119 ; v. și înregistrările din arhiva de istorie orală a Centrului Internațional de Studii asupra Comunismului din cadrul Memorialului Sighet , AIOCIMS, București. 28 Stelian Tănase, Anatomia mistificării, București, Editura Humanitas, 1997; v. și înregistrările audio cedate de autor pentru AIOCIMS. 29 O enigmă care împlinește șapte ani (editor Romulus Rusan), București, Fundația Academia Civică, 1997, pp. 20-30. 205 spre alte locuri de muncă. Tot atât de prompt au fost înăbușite protestele lui Paul Goma (1977), ale SLOMR-ului doctorului Ionel Cană (1979) sau atitudinile curajoase ale Doinei Cornea, ale lui Vasile Paraschiv, Gheorghe Ursu (ucis în arest în 1985), Iulius Filip, ale sindicaliștilor de la Zărnești sau ale ziariștilor de la „România Liberă”. * Ne vom limita acum să enumerăm câteva din motivele (sau pretextele) arestărilor de-a lungul anilor. Deși Codul Penal s-a schimbat de mai multe ori (în 1948, 1955, 1968), cel mai des folosit era articolul 209, adică „uneltire împotriva ordinii sociale”, de fapt un articol-pretext, în care putea fi încadrat oricine, pentru ce a făcut sau nu a făcut. Pe de altă parte, în 1955, după Convenția de la Geneva și în perspectiva tot a primirii României la ONU, comuniștii au încercat să facă puțină „ordine” în evidența Gulagului și - pentru că erau foarte mulți oameni nejudecați și aflați în detenție încă din 1948, din 1950, din 1952 - au găsit soluția să adauge Codului Penal un articol secret, care, împotriva oricărui principiu de Drept, acționa retroactiv. Decretul 62 din februarie 1955 introducea în Codul Penal articolul 193/1, un articol de asemenea încăpător și elastic, care prevedea ca persoanele ce „s-au pus în slujba regimului burghezo-moșieresc” - respectiv prefecții, funcționarii din administrație, magistratură, poliție etc. - să fie condamnate pentru „activitate contra clasei muncitoare" (pedepse de la 2 la 8 ani închisoare), respectiv „activitate intensă contra clasei muncitoare” (pedepse până la 25 de ani de închisoare). Evident că recurgerea la aceste condamnări retroactive, cu termene de sentință executate deja, nu făcea cu nimic mai legală justiția comunistă. Toate marile procese politice judecate de „justiția populară” au fost consiliate de „un tovarăș” din Biroul Politic al Comitetului Central, dacă nu de plenul său. Ana Pauker, de pildă, s-a ocupat de desființarea Bibliotecii franceze, propunând închiderea acesteia sau arestarea celor ce o frecventează (300 studenți au și împărtășit această soartă). La începutul anului 1949 Biroul Politic al PMR s-a ocupat de prizonierii români repatriați, categorisiți ca „vârfuri reacționare”, instrumentându-li-se procese sau fiind internați în lagăre. Tot, în Biroul Politic al PMR s-au hotărât în diferite ședințe „măsuri politico-organizatorice pentru regiunile cu populație iugoslavă” (respectiv arestări și deportări), condamnarea „bandei subversiv-teroriste” din Banat, procesul „spionilor cu mască de diplomați” (de la misiunile engleză și americană), a „grupurilor de spioni și trădători aflați în slujba unor state imperialiste” (SUA, Anglia, Franța, Vatican, Italia, Turcia), a „grupului de spioni și trădători aflați în slujba clicii fasciste a lui Tito”. Tot aici s-a decis la 14 martie 1952 „eliberarea condiționată, pe timpul muncilor agricole (s.n.) a unor țărani condamnați pentru nesupunere în timpul colectărilor”. La 24 februarie 1953 „măsurile de evacuare din București și alte orașe a unor elemente dușmănoase”; la 2 septembrie 1953, ședința Biroului Politic al PMR s-a ocupat de alte procese ale unor „agenturi imperialiste” în care au fost incluși și sioniști („N-au decât să se desolidarizeze sioniștii de oamenii aceștia care au făcut spionaj. Noi de unde să știm că ei sunt sioniști, noi am dat peste ei făcând spionaj. În ce măsură statul Israel i-a încurajat sau nu, aste pot ei să știe mai bine decât noi”, spunea Gheorghe Gheorghiu Dej). Într-o altă ședință a fost discutată finalizarea procesului Pătrășcanu: „Are o atitudine obraznică. La confruntări, care au avut loc, care au conturat și au dat greutate materialului, el a avut o comportare obraznică (...) Nu putem să stăm până la calendele grecești cu această bandă din cauză că Pătrășcanu are această atitudine”, spunea tot Gheorghiu Dej. Mai târziu sa discutat „procesul celor aruncați din avion, parașutiștii”, Gheorghiu Dej hotăra: „Aici nu este vorba de a-i condamna la pedepse diferite. Aici trebuie mers la o singură pedeapsă: împușcarea. Și un număr din acei care au dat adăpost, la fel, deci să împărtășească aceeași soartă. La cei 40 o să dăm diferite pedepse, însă o parte vor trebui împușcați, iar comunicatul în așa fel întocmit, încât să știe că cei ce vor da adăpost măcar și pentru un ceas, fără să fi adus la cunoștința autorităților, aceștia vor împărtăși aceeași soartă ca și bandiții (...) Trebuie 206 întocmit un plan pentru ca aceste lucruri să ajungă la urechile acestor emigranți ca să refuze asemenea servicii. Să strecurăm în sufletele lor frica. O să batem în americani”30. Alte zeci de mii de procese se desfășurau după tipicul dictat de partid, fiind distribuite cu aceeași ușurință acuzații de „trădare”, „uneltire contra ordinii sociale”, „spionaj”, „sabotaj”. Dar existau și încadrări de genul: „diversiune”, „atitudine dușmănoasă”, „instigare publică”, „răspândire de publicații interzise”. Articolul 231 („favorizarea infractorului”) prevedea obligativitatea ca cei din o așa-zisă „bandă” să-și demaște colegii). Cei care „știau ceva” și nu-l demascau pe făptuitor erau, de asemenea, condamnați pentru „omisiune de denunț”, în baza articolului 228 (chiar fiind vorba de o mamă sau un frate). Mai era „trecerea frauduloasă a frontierei”- ar fi de văzut câte mii de oameni au fost arestați pentru că au vrut să plece din România, câți au fost condamnați și câți au fost chiar omorâți la frontieră sau chiar pe celălalt mal al Dunării, în Iugoslavia. Tot aici, în domeniul crimelor indirecte, al crimelor sociale, se pot include femeile care au murit în urma unor avorturi făcute ilegal, ca să scape de legile draconice ale natalității stabilite de Ceaușescu. În ultimii zece ani Centrul Internațional de Studii asupra Comunismului din cadrul Memorialului Victimelor Comunismului și al Rezistenței a adunat o impresionantă arhivă a fișelor de încarcerare. Pe această arhivă31 s-a întreprins un „Recensământ al populației concentraționare din România între anii 1945-1989”. Documentele pe care s-a operat fiind oficiale, studiul statistic realizat pe baza acestor fișe, care va fi definitivat și publicat în următorii 1-2 ani, va încerca să realizeze o analiză a proporțiilor interioare ale Gulagului românesc. Din calculul preliminar dat publicității în noiembrie 200532, rezultă că, pe lângă elitele culturale, religioase, militare și politice33, un număr impresionant de condamnați provin din rândul oamenilor simpli. Nu mai puțin de 28,8% din totalul condamnaților erau țărani, iar 13,5% muncitori. Chiar dacă cele două cifre reflectă oarecum proporțiile demo-sociale din anii '50, când s-a înregistrat unul din vârfurile Gulagului, totuși numărul mare de muncitori și țărani arestați în perioada instaurării comunismului ne permite să formulăm cel puțin două concluzii: 1) că politica partidului comunist, de „alianță cu clasa muncitoare și țărănimea muncitoare”, era o simplă lozincă ipocrită; și 2) că poporul român n-a primit cu brațele deschise comunismul, așa cum afirmă unii cercetători nostalgici. Concluzii care justifică și argumentează calificativul de terorism de stat pe care o la fel de importantă parte a cercetătorilor îl atribuie regimului comunist34. 30 Mircea Chirițoiu, Rolul Biroului Politic al PMR în instrumentarea proceselor politice din România anilor 1949-1953, în “Anale Sighet 7”, București, Fundația Academia Civică, 1999. 31 Aflată în banca de date a C.I.S.A.C, în cadrul Memorialului Victimelor Comunismului și al Rezistenței. 32 v. site-ul www.memorialsighet.ro, Recensământul populației concentraționare din România. 1945-1989 din cadrul secțiunii Centrul Internațional de Studii asupra Comunismului. 33 v. site-ul www.memorialsighet.ro, Generația Unirii exterminată în Gulag, din cadrul secțiunii Centrul Internațional de Studii asupra Comunismului; Recensământul populației concentraționare din România. 19451989; Reprimarea culturii (Scriitori în închisori) din cadrul secțiunii Memorialul Victimelor Comunismului și al Rezistenței, Muzeu. 34 Teza aceasta este dominantă în Le livre noir du communisme (coord. Stephane Courtois), Paris, Robert Laffont, 1997, pentru ediția în limba română a căreia Fundația Academia Civică a alcătuit Addenda românească (v. Cartea neagră a comunismului, București, Humanitas - Academia Civică, 1998, pp. 727-776 și harta anexă). 207 ROMANIA - SISTEMUL CONCENTRATIONAR © BALTA MARE*BRĂILEI Șl BĂRĂGANUL » «BNOU l£TEA 44GRMOU C Memorialul Victimelor Comunismului >1 al Rezistenței, Centrul Internațional de Studii asupra Comunismului 208 Recensământul populației concentraționare 1945-19891 Harta unităților din sistemul concentraționar a fost publicată în Addenda alcătuită de Fundația Academia Civică (Centrul Internațional de Studii asupra Comunismului) pentru ediția în limba română a Cărții negre a comunismului2. Ea cuprinde 240 unități de detenție, între care 44 penitenciare, 61 locuri de anchetă, depozit și surghiun, 72 lagăre de muncă forțată, 63 centre de deportare și domicilii obligatorii, 10 azile psihiatrice cu caracter politic. Pe aceeași hartă mai figurau 93 de locuri de asasinate, gropi comune, lupte cu Securitatea soldate cu morți. Adăugându-se la această geografie sumbră mai mult de 100 de sedii regionale, raionale/județene, unde se desfășurau anchetele Securității, rezultă un total de aproape 450 locuri de detenție sau reprimare. Expusă pe peretele cel mai vizibil al holului de intrare în Memorialul de la Sighet, harta reprezenta o variantă minimală la acea dată (1998) și a putut fi completată deja cu încă aproape 20 locuri rezultate din investigațiile de istorie orală, din observațiile vizitatorilor Memorialului, din cercetările pe care le-am făcut între timp în programul Recensământul populației concentraționare 1945-1989 desfășurat de C.I.S.A.C. Unii cercetători ai problemei fac prezumții de cifre mai mari, alții mai mici, alții nu se pot pronunța și fac trimiteri de la o sursă la alta, realizându-se astfel un cerc închis. Un impediment, de care am ținut seama cu multă prudență, este posibilitatea nedorită de a include în rândul închisorilor politice și pe acelea de drept comun. Este știut că unele au avut un regim mixt (drept comun+politic), după cum mulți deținuți politici erau camuflați în deținuți de drept comun (țăranii „sabotori” din anii '50 sau unii dizidenți din anii '80). Realitatea este că nu s-a făcut și, probabil, nu se va putea face curând o cercetare exhaustivă, din cauza accesului dificil la documentele oficiale, dar și a fragmentării fondurilor din diferite arhive, a neprelucrării multora dintre ele, a contradicției datelor din diferitele sinteze, a numeroaselor distrugeri, pierderi, dispariții, omisiuni constatate de diversele comisii care au analizat fenomenul represiv în România, atât în timpul comunismului (în 1952-1953, 1955, 1967-1968), cât și în prezent, de către Comisia noastră, cu ocazia cercetării făcute pentru prezentul raport (iulie-octombrie 2006). Punctul de pornire pentru Recensământul populației concentraționare 1945-1989 a fost în anii 1994-1997, când s-au inițiat cercetări pentru baza de date a Memorialului Sighet. În lipsa accesului la arhive, într-o primă perioadă, s-au făcut mii de înregistrări de istorie orală, ulterior inventariate și prelucrate digital (cele mai substanțiale sunt depuse în copie la Hoover Institution din Stanford, California). Pentru completarea surselor de informație s-a făcut apel prin presă către foștii deținuți/deportați și familiile lor, s-a consultat literatura memorialistică și s-a recurs la diferite modalități, ajungându-se până la urmărirea comemorărilor din rubricile de mică publicitate ale ziarelor. Dar principala sursă de informație au constituit-o cele zece simpozioane organizate la Memorialul Sighet, cu participarea a peste 800 cercetători și martori, din care a rezultat seria „Anale Sighet” (18.500 pagini), în care este urmărită și analizată perioada 1945-1989 din punct de vedere al evenimentelor, instituțiilor (inclusiv represive) și mentalităților. Nu au fost luate în considerație decât faptele, numele și locurile verificate prin cel puțin două surse diferite, astfel încât exponatele din Memorial să aibă o valoare științifică incontestabilă. Pe măsură ce, treptat, Centrul Internațional de Studii asupra Comunismului din cadrul Memorialului Sighet a obținut documente create de fostele instituții comuniste au putut fi completate și comparate datele repertoriate anterior. Astfel, s-a pregătit prelucrarea statistică a datelor Recensământului. Acesta este structurat pe „fișe matricole penale” existente. Fiecare 1 Toate datele din acest studiu se găsesc în Baza de date pregătită de Centrul Internațional de Studii asupra Comunismului, la Fundația Academia Civică din București, pentru Memorialul Victimelor Comunismului și al Rezistenței din Sighet. 2 Stephane Courtois, op.cit. 209 fișă constituie „biograma” unei persoane, trecerea acesteia prin angrenajul sistemului concentraționar, datele de identificare (inclusiv starea civilă, socială, profesională, etnică și confesională), motivul arestării/reținerii, deportării, strămutării, „evacuării” etc., condamnările suferite, amenzile și confiscările aferente sentinței, felul ieșirii din detenție (expirarea pedepsei, grațiere, amnistie, evadare, execuție, moarte). Marea majoritate a fișelor aparțin persoanelor condamnate prin proces, în timp ce „preveniții”, „reținuții”, anchetații, „internații administrativ”, deportații, strămutații, „evacuații”, cei cu „domiciliu obligatoriu” apar doar accidental. De asemenea, există fișe numai pentru o mică parte a celor morți în detenție. Se practica o „dublă contabilitate”, decesele fiind trecute într-un „registru special” al penitenciarului (la Oficiul Stării Civile din cadrul Sfatului Popular unele certificate de moarte au fost „reconstituite” de Securitate abia în vara anului 1957 pentru 7-8 ani anteriori). Haosul intenționat și cinic a fost atât de mare încât în anii 1952-1953 erau „condamnați” a doua oară, „în contumacie”, deținuți care muriseră cu 1-2 ani în urmă, tot în detenție - cazurile cele mai cunoscute fiind al istoricului Gheorghe Brătianu și al economistului Aurel Vlad. Al treilea punct nevralgic al fișelor matricole este că ele prezentau rubrici diferite de la un penitenciar la altul și de la o perioadă la alta, iar unele rubrici erau necompletate, ceea ce a îngreunat studiul statistic. Din unele rapoarte ulterioare rezultă că actul de moarte a fost întocmit direct de penitenciar, din altele că decesul era comunicat la Sfatul Popular telefonic, alteori deloc. Desigur, problema ar putea fi descifrată dacă s-ar obține rapoartele „grupelor operative” (numite după 1956 „secțiunea K”, răspunzătoare de contrainformațiile în cadrul penitenciarelor), dar accesul este deocamdată imposibil. Totuși, prin prelucrarea primară s-au obținut câteva date preliminare interesante. Locurile de detenție 5 Din prelucrarea fișelor avute la dispoziție rezultă că, după indicele de „frecventare”, pe primele patru locuri de detenție se află, în ordine descrescătoare, penitenciarele Jilava 36,1%; Gherla 20,3%; Aiud 16,2%; Poarta Albă 12,7%. Procentele nu reflectă însă doar ordinul de mărime al locului de detenție, ci și dinamica și specificul lui. Jilava, cu peste o treime din „treceri”, este locul de triaj pentru închisorile din afara și dinăuntrul arcului Carpaților și, totodată, locul de depozit pentru deținuții aflați în anchete sau procese la București. De același tip este închisoarea Rahova. Gherla și Aiudul sunt închisori încăpătoare, pentru deținuți cu termene de pedeapsă îndelungate. Prima era populată mai mult de țărani, muncitori și tineri, a doua de „m.s.v-iști” („muncă silnică pe viață”) și de deținuți considerați irecuperabili. În ambele aveau loc execuții. Poarta Albă, împreună cu Constanța, Midia, Capu Midia, Peninsula, Castelu, „9 Culme”, Cernavodă (cu trei puncte de lucru) și Bacul (închisoare plutitoare) erau puncte de lucru sau de comandă pe traseul Canalului Dunăre-Marea Neagră. Împreună cu Periprava și Salcia, situate în aval, pe Dunăre, erau lagărele de muncă cele mai dure, cu o mortalitate ridicată datorată condițiilor de muncă istovitoare. Baia Sprie, Cavnic, Nistru, Borzești și Bicaz erau printre minele și șantierele exterminatoare în care munceau deținuții sclavi. Brașov, Galați, Râmnicu Sărat, Botoșani, Pitești, Craiova, Codlea, Oradea erau închisori de exterminare, unde aveau loc , de asemenea, numeroase execuții. Văcărești și Târgu Ocna era închisori dotate cu spitale. Mărgineni, Mislea, Miercurea Ciuc și Dumbrăveni erau închisori pentru femei. Târgșor, Mărgineni și Cluj - pentru minori. 210 Sighet a fost o închisoare mică, însă specializată în lichidarea, prin moarte lentă a elitelor. Amenajată într-o cetate medievală, închisoarea Făgăraș a fost locul de încarcerare al foștilor polițiști și SSI-ști. Aiudul și Poarta Albă au avut și în anii '80 deținuți politici. În ultimii ani, închisoarea Galați a fost demolată, Făgărașul a fost dezafectat, Pitești și Râmnicu Sărat au fost „cumpărate” de societăți private. Închisoarea Sighet a fost transformată de Fundația Academia Civică într-un Memorial al Victimelor Comunismului și al Rezistenței, aflat din 1995 sub egida Consiliului Europei. Elementele structurale ale fișelor matricole La „originea socială”, 25,74% dintre fișe indică „țăran mijlocaș”, 22,78% - „țăran sărac”, 18,37% - „mic burghez”, 16,18% „muncitor”, 9,45% - „chiabur”. Aici și mai departe se impune observația că toate „cotele” specifice trebuie corelate cu cele din structura generală demografică a populației. Așa se explică predominanța masivă a țăranilor. La rubrica „studii”, 33,59% indică „primare”, 19,37% - „liceale”, 17,8% gimnaziale, 17,09% - „superioare”. La „ocupație”: 28,78% - „agricultor”, 13,5% „muncitor”, 9,34% „funcționar”, 5,63% „meseriaș”, 3,3% fără ocupație, 3,23% „pensionar”, 2,39% „preot”, 2,31% „militar”, 1,96% „inginer”, 1,94% „student”, 1,90% „elev”, 1,82% „învățător”, 1,80% „profesor”, 1,13% „polițist”, 1,02% „medic”, 0,35% „artist” (de remarcat, din nou, că procentele mai reduse ale intelectualilor se datoresc „cotelor” mai scăzute în structura demografică a populației țării). După „starea civilă”, 70,7% erau căsătoriți, 20,5% necăsătoriți, 2,36% divorțați și 2,07% văduvi. Cât privește „încadrarea juridică”, de departe cele mai multe condamnări (30%) au fost pentru „uneltire contra ordinii sociale”, urmând „instigare publică” (5%), „trecerea frauduloasă a frontierei” (4,36%), „activitate contra clasei muncitoare” (2,52%), „agitație publică” (2%), „crime de război” (1,99%), „favorizarea infracțiunii” (1,69%), „omisiune de denunț” (1,46%), „crimă de uneltire” 0,86%, „trădare” (0,64%), „activitate contra clasei muncitoare” (0,48%), „deținere de arme” (0,47%), „publicații interzise” (0,41%). De notat că în cazul a 32,61% din fișe „încadrarea juridică” nu este specificată, iar restul procentelor de dispersează între alte delicte și crime: „răzvrătire contra ordinii sociale”, „subminarea economiei naționale”, „spionaj”, „ofensă adusă autorității”, „ofensă adusă superiorului”, „instigare contra unui stat străin”, „dezertare”, „crimă împotriva umanității” etc. După cum se vede, în imensa lor majoritate pedepsele au fost date pentru „uneltire contra ordinii sociale”, infracțiune descrisă în celebrul articol 209 Cod Penal, formulat atât de vag încât putea să încapă în el orice faptă reală sau imaginară. Totodată, un număr și mai mare de fișe (32,6%) nu înregistrează nimic la „încadrarea juridică”, ceea ce ne îndrituiește să credem că este vorba de „internările administrative” (fără proces). De unde ar rezulta că la fiecare două condamnări juridice ar corespunde o astfel de deținere extra-juridică. După „locul nașterii”, cei mai mulți deținuți erau din București (9,8%), urmați de cei din județele Cluj (5,18%), Timiș (4,2%), Iași (4,17%), Bacău (3,49%), Hunedoara și Baia Mare (câte 2,74%), Bârlad (2,3%), Arad (2,29%), Argeș (1,9%), Bihor (1,4%). Dintre „tipurile de pedeapsă”, cea mai frecventă a fost „închisoarea corecțională” (37%), urmând „munca silnică” (9,09%), „temnița grea” (6,72%), dar și aici trebuie notat că aproape 40% din sentințe nu au specificat tipul pedepsei. Cea mai frecventă „durată a pedepsei” a fost cea de 4 ani (7,46%), urmată de cele de 5 ani (7,32%), 2 ani (6,18%), 1 an (4,64%), 6 ani (4,49%) și 10 ani (4,41%). Dar și pedepsele de 15 ani (3,71%), 20 ani (1,8%) și 25 ani (1,52%) cumulează procentaje impresionante. 211 Morții din detenție 5 5 Procentul morților din detenție rezultat din fișe este atât de insignifiant (majoritatea morților cunoscuți din alte surse nu apar), încât este evidentă operația de ștergere a urmelor pe care o practicau torționarii. Din unele anchete interne ale Securității rezultă clar că se dădeau ordine exprese în acest sens. În vara anului 1957, dar poate și cu alte ocazii, s-au confecționat, tot la ordin, certificate de moarte retroactive, deschizându-se registrele speciale (asemenea registre au fost găsite până în prezent la Oficiile de Stare Civilă din Cluj, Sighet, Timișoara și Pitești). Să nu uităm, însă, infinitele feluri de a ucide la care se pretau securiștii (în afară de „banalele” morți în celulă). În anii 1945 și 1956 s-au înregistrat, mai ales în București, numeroase morți suspecte -pe stradă, în parcuri, în fața casei, în trenuri, pe câmp, în păduri. Dacă primele puteau fi atribuite agenților SMERȘ, în 1956 erau o formă o formă de intimidare folosită de Securitate într-un moment când oamenii prinseseră gustul libertății, după Raportul secret al lui Hrușciov la Congresul XX al PCUS (raport ținut într-o și mai mare taină de autoritățile de la București care refuzau destalinizarea). În anii 1949-1956 au fost mii de crime comise asupra țăranilor care refuzau colectivizarea sau, mai grav, se răsculau contra ei (cele din județul Turda, din 1950, au fost recunoscute de maiorul Kovacs, care primise ordin din partea șefului Securității regionale Cluj, colonelul-călău Mihai Patriciu). Aceste crime erau demonstrative, victima era lăsată la vedere în mijlocul satului, spre intimidarea populației. Două cazuri de acest fel au fost comise la Cufoaia (Lăpuș) asupra țăranului Alexa Bel, respectiv într-o comună din Argeș asupra partizanului anticomunist Marinescu Geagu. Elementul comun este că ambii au fost scoși din arestul Securității, duși cu o dubă în curtea propriei case și împușcați acolo, în fața vecinilor. Au fost și numeroase execuții (în penitenciarele Jilava, Gherla, Aiud, Botoșani, Galați, Craiova, Codlea, Oradea), dar nu dispunem de o listă de nume sau măcar de numărul lor. Până în 1958, pedepsele capitale se dădeau doar pentru crima de trădare, dar prin înăsprirea termenelor de pedeapsă din Codul Penal introdusă în 1958 s-au extins și asupra altor încadrări juridice (inclusiv „uneltirea contra ordinii sociale”). Dintre miile de crime de la Canal, cea comisă de un gardian împotriva doctorului Ion Simionescu (o cunoscută personalitate medicală) a rămas celebră. Crime „la vedere” au avut loc și la Gherla, ca și în alte închisori. Morțile în cursul anchetelor au fost de ordinul miilor - cele mai cunoscute victime fiind episcopul Vasile Aftenie, sociologul Anton Golopenția, tânărul țărănist Aurel Căzănișteanu. În 1991 au fost descoperite câteva zeci de schelete în curtea unei clădiri din Căciulați, care fusese sediul Securității raionale Snagov. Un expert argentinian adus în România special de către autoritățile vremii a închis ancheta, spunând că este vorba de o necropolă medievală (se menține această ipoteză sau este vorba, într-adevăr, de o crimă în masă a deținuților anchetați?). În primăvara anului 2000 au fost descoperite schelete în pivnița fostului sediu al Securității Tecuci, respectiv în subsolul fostului sediu al Formațiunilor de Luptă Patriotică din Bistrița-Năsăud (osemintele au fost luate la Procuratură, dar nu s-a comunicat până azi nici un rezultat). Același lucru s-a întâmplat la începutul anilor '90 în pădurile de pe Dealul Mărului și Dealul Balaurului, din zona Neamțului (după o serie de articole apărute în presă s-a așternut și aici tăcerea). Au fost, pe de altă parte, în anii 1949 și 1950, o serie de crime atroce comise de Securitate împotriva deținuților politici considerați prea periculoși ca să poată fi lăsați în viață. Așa s-a întâmplat în anul 1949 cu lotul de partizani din munții Banatului. Dacă Spiru Blănaru și încă patru deținuți au fost executați la 16 iulie pentru că primiseră sentința capitală, pentru alți șapte membri ai lotului s-a inventat o metodă diabolică de a fi uciși fără să rămână vreo urmă: la 2 august a fost simulat transferul lor din Penitenciarul Timișoara la Penitenciarul 212 Aiud. Cei șapte au fost duși, însă, în Pădurea Verde, la marginea Timișoarei, și împușcați. Locul unde au fost înmormântați a rămas până azi necunoscut. La 14 august 1949 certificatele de moarte au fost completate la Direcția Penitenciarelor și Coloniilor, și nu la Sfatul Popular, iar la rubrica „motivul decesului” au fost trecute cele mai banale diagnostice medicale: „insuficiență cardiacă”, „miocardită cronică”, „TBC pulmonar”, „hipertensiune arterială”. Încă un detaliu de un cinism fără margini: în adresa pe care au adresat-o „Penitenciarului Aiud”, temnicerii timișoreni cereau ca efectele deținuților „transferați” să fie înapoiate după ajungerea la destinație. În locul confirmării a apărut însă, în colțul din dreapta-sus a adresei, mențiunea: „Executați” (v. anexa 1) (fișa ne-a fost oferită de AFDPR Timișoara; mulțumiri domnului Teofil Botlung). Tot în acei ani de lichidare a rezistenței din munți au mai existat „trenuri ale morții”, tot cu destinația Pădurea Verde - Timișoara: unul, în primăvara anului 1950, cuprindea 38 de deținuți din Penitenciarul Gherla, condamnați la pedepse între 15 ani și muncă silnică pe viață pentru complicitate la acțiunile partizanilor dobrogeni. Alte două loturi (partizani sau sprijinitori ai rezistenței din Munții Apuseni) au fost „transferați” din penitenciarele Gherla, Sibiu, Aiud, Pitești, Mislea (studenta Alexandrina Pop de 23 ani) în lunile martie-aprilie 1950 și uciși mișelește3. (v. anexele 2 și 3) Pentru a obține o situație mai cuprinzătoare a acestei mase uriașe și diverse de victime ale represiunii am depus toate diligențele să obținem date suplimentare. Ne-am adresat în luna iulie a. c. Ministerului Administrației și Internelor, care a trimis o circulară către toate prefecturile, cerându-le să reconstituie certificatele de moarte aflate în Arhiva Primăriilor din localitățile indicate de noi în harta România. Sistemul concentraționar. 1945-1989 și în anexele ei. Rezultatul a sosit nesperat de prompt, dar datele primite erau departe de a fi complete: la închisorile Botoșani, Râmnicu Sărat, Jilava apărau infinit mai puțini deținuți decedați decât cei din arhiva Centrului Internațional de Studii asupra Comunismului din cadrul Memorialului Sighet. Același lucru în localități cu lagăre de muncă, cu o tristă reputație în privința numărului de morți (s-a efectuat în anii '50, la Salcia chiar o anchetă internă MAI, în urma sesizărilor). Am dedus că: 1. arhivele existente sunt neconcludente din cauza neînscrierii ab initio a unui mare număr de decedați în registrele Sfaturilor Populare și a dispariției registrelor interne de morți din centrele de detenție. Lucrul a fost sesizat oficial cu patru decenii în urmă „o analiză a organelor de Securitate întreprinsă în anul 1967 asupra dosarelor celor internați în penitenciare și lagăre muncă a dezvăluit că pentru un număr de 1304 deținuți decedați nu s-au întocmit acte deloc, dosarele nefiind înregistrate în nici o evidență, nici la Consiliul Popular”)4. 2. Registrele speciale alcătuite în 1957 nu sunt nici ele de găsit; 3. Arhivele „grupelor operative”(Serviciul K) sunt inaccesibile. 4. Numărul de fișe din arhiva Recensământului referitoare la morții din detenție este cu totul irelevant. Rata mortalității trebuie să fi fost cu mult mai mare. Un exemplu este Penitenciarul Sighet. Aici au fost internați între anii 1950-1955 circa 180 de deținuți, dintre care au murit 53 (trei au fost înscriși la timp în registrul normal al Oficiului Stării Civile Sighetu Marmației, în timp ce pentru ceilalți 50 au fost reconstituite actele de moarte abia în 1957, de către securistul Nica Vasile, care a făcut același lucru și la Cluj și Timișoara). Rata mortalității este, deci, de 39,4 %. Sighetul este, evident, o excepție la limita de sus, datorită vârstei și fragilității deținuților, dar care este rata reală a mortalității la proporțiile întregii țări? 3 Eugen Șahan, Transporturile morții în contextul „rezistenței naționale” (unele aspecte ale crimei politice în comunism) în „Anale Sighet 1” (editor Romulus Rusan), București, Fundația Academia Civică, 1995. Tabelele anexate sunt reproduse de acolo.Ion Bălan, Regimul concentraționar din România 1945-1964, în „Biblioteca Sighet”, București, Fundația Academia Civică, 2000, p. 8. 4 Ion Bălan, Regimul concentraționar din România 1945-1964, în „Biblioteca Sighet”, București, Fundația Academia Civică, 2000, p. 8. 213 Nu se va putea formula o estimare nici măcar provizorie a acesteia înainte de a se găsi documentele menționate la punctele 2) și 3). Câte condamnări politice a emis Justiția comunistă Nici în privința unei estimări mai complete a numărului de condamnați de către Tribunalele Militare nu am putut face progrese semnificative, cu toate că Serviciul Istoric al Armatei ne-a facilitat accesul la Sentențierul Centrului de Cercetare și Păstrare a Arhivelor Militare din Pitești. Cercetătorii Academiei Civice au lucrat alături de experții Comisiei, extrăgând prin sondaj sentințele politice dintr-o foarte mică parte a sentințelor Tribunalelor Militare pe care au putut-o consulta, pentru o perioadă de 12 ani. Rezultatul a fost că, pe acest eșantion, o majoritate din sentințe erau bazate pe articole cu caracter politic (restul fiind cu caracter specific militar). Însă, din păcate, timpul nu ne-a permis parcurgerea sutelor de mii de sentințe risipite în sutele de fonduri (numai în mică parte inventariate). Asprimea pedepselor diferă de la o perioadă la alta. Am observat că în anii 1948-1949 sentințele erau numeroase, dar în majoritatea cazurilor termenele erau relativ mici (câteva luni până la 2 ani). Pe măsura înăspririi „luptei de clasă”, termenele au crescut în progresie geometrică, ajungându-se ca după 1958 să se acorde pedeapsa cu moartea pentru o infracțiune care, în Codul Penal din 1948, era pedepsită cu închisoare între 3-7 ani. Un alt fenomen interesant: în anii 1954-1955 sentințele politice s-au rărit la Tribunalele Militare; am observat, în schimb, că bună parte din procesele politice au fost transferate Tribunalelor Militare Teritoriale, care judecau în deplasare „restanțele” vechi de 78 ani. În mod special, pentru recuperarea reținuților din anii 1948-1949 care nu fuseseră judecați a fost introdus articolul 193/1 cu caracter retroactiv („activitate contra clasei muncitoare”). Avalanșa de procese care au fost finalizate atunci la repezeală a dus astfel la o oarecare descongestionare a penitenciarelor, căci bună parte din termenele din verdicte vizau tocmai timpul petrecut în detenție până la proces. Am mai constatat că 1/3 din condamnații ale căror sentințe le-am consultat prin sondaj nu se regăsesc în baza de date a Recensământului. Am dedus, prin raționament, că atât numărul de fișe din arhiva Centrului Internațional de Studii asupra Comunismului, cât și numărul de sentințe consultate prin sondaj sunt aleatorii și că pentru aflarea numărului real de condamnați politici din Tribunalele Militare este nevoie de mult mai multe căutări, nu numai la Sentențier, ci și la Arhiva Instanțelor Militare (la care, din păcate, nu ni s-a facilitat accesul, strict necesar). La acest scepticism constructiv contribuie și faptul că numeroase familii de deținuți politici ne-au rugat să le găsim rudele în evidențele noastre, iar rezultatul a fost negativ. Asta înseamnă că numărul fișelor de care dispunem este el însuși cu mult inferior numeric cifrei reale de deținuți politici. Până la accesul la Arhivele Instanțelor Militare (unde ni s-a spus că fondurile nu pot fi accesate, pentru că nu sunt încă inventariate) nu pot fi avansate decât cifre minimale, aproximative. Într-un studiu introductiv la o culegere de sentințe din arhiva APDPR Iași era avansată cifra de 549.000 condamnați politic (cu o medie de 5,5 ani)5. Ea rezulta dintr-un eșantion relativ redus de sentințe. O cifră mai apropiată de adevăr poate fi dedusă prin raportarea numărului mediu de persoane cuprinse într-un dosar penal politic (cinci) la numărul de astfel de dosare identificate cifric în momentul actual: 118.000 (comunicate de președintele Asociației Foștilor Deținuți Politici din România, Constantin Ticu Dumitrescu). Cifra de cca. 600.000 pare, astfel, cea mai plauzibilă pentru actualul stadiu al cercetărilor. Iar cifra internărilor administrative (estimată, cum am văzut, la o treime din numărul condamnărilor juridice) se ridică la 200.000. Adăugând pe țăranii condamnați pentru delicte 5 Marius Lupu, Cornel Nicoară, Gheorghe Onișoru, Cu unanimitate de voturi. Sentințe adnotate și comentate, București, Fundația Academia Civică, 1997, pp. 20-22. 214 mascate în „drept comun” (neplata cotelor, sustragerea de la treieratul pe aria gospodăriei colective, refuzul înscrierii în aceasta), pe prizonierii din perioada 23 august-13 septembrie 1944, ca și sutele de mii de deportați, strămutați, evacuați, pe deținuții din „domiciliile obligatorii”, pe basarabenii și bucovinenii repatriați cu forță în URSS, ca și pe cei 520.000 tineri forțați să muncească în „armata cenușie”, pe zecile de mii de „frontieriști”, pe femeile decedate din cauza politicii demografice, cifra victimelor directe ale represiunii comuniste se ridică la 2 milioane. Dacă adăugăm victimele indirecte (membri de familie care au suferit discriminarea socială), atunci suma globală a celor reprimați crește semnificativ. Urmări politice, discriminări sociale În fișele de încarcerare, o rubrică curentă se referă la starea civilă și la numărul de fii/fiice ai deținutului. În unele cazuri a fost completată chiar cu numele și prenumele membrilor familiei. Evident că se urmărea luarea în evidență și a acestora, astfel încât, în dosarele de cadre, să nu-și poată ascunde „originea socială”. Foarte frecvent arestarea capului familiei ducea implicit la evacuarea locuinței, iar confiscarea, prevăzută într-un număr covârșitor de mare de sentințe politice, se extindea asupra averii întregii familii. Iată motivul pentru care multe soții au divorțat formal, pentru a salva partea de avere care le revenea legal (în principal, casa), pentru a nu fi date afară din serviciu sau pentru ca fiii/fiicele să scape de blestemul „originii sociale nesănătoase”. În alte cazuri, copiii erau adoptați formal de rude sau prieteni, pentru ca să poată purta un alt nume și să declare o altă origine socială. Și, chiar dintre aceștia, mulți nu scăpau de vigilența cadriștilor, care aplicau cu mult zel, în licee și universități, interdicția admiterii fiilor de „exploatatori” și „dușmani ai poporului”, care era prevăzută periodic în hotărârile Comitetului Central al partidului sau în instrucțiunile „numerus clausus” emise de Ministerul Învățământului. Urmărirea pe plan social (care se adăuga celei politice, de securitate) era aplicată și deținuților care-și ispășeau condamnarea sau „domiciliul obligatoriu” și se întorceau într-un târziu acasă. Fiind continuu supravegheați de Securitate și ținuți în evidență strictă de Miliție, aceștia erau readmiși în „câmpul muncii” doar în specialități și funcții inferioare celor de dinaintea arestării (la „munca de jos”), de obicei în alte localități decât cea de origine. Elevilor și studenților întorși din captivitate le era interzisă continuarea școlii, încât erau constrânși să-și continue viața în alte profesii decât cele la care aspiraseră prin vocație. Facultățile umaniste (Litere, Istorie, Filosofie, Drept) erau inaccesibile chiar și rudelor deținuților politici. Comunismul a stâlcit destinele a două generații de cetățeni ai României, a mutilat viețile a milioane de tineri. „Ura de clasă”, „lupta de clasă”, „vigilența revoluționară” au dus nu numai la reprimarea criminală a elitelor societății, ci și la un genocid social, proclamat teoretic prin principiile „dictaturii proletariatului”. Epilog sentimental Ne-am obișnuit (poate pentru că atâția ani victimele comunismului au fost uitate, contestate sau chiar hulite) să folosim sobrietatea științifică și să evităm abordarea sentimentală a cercetărilor. Acolo unde am găsit documente le-am folosit, acolo unde nu am avut, am preferat să semnalăm lacuna; unde am putut număra victimele am făcut-o; unde nu, am preferat aproximarea ordinului de mărime. Dar, chiar folosind precauția cea mai drastică pentru a evita riscul exagerării, ne facem vinovați față de fiecare ins năpăstuit din „marea de amar” (cum ar spune Eminescu), pentru că l-am transformat oricum într-o cifră sau într-o fracțiune de cifră, iar cifrele sunt prin definiție reci și distante. În fiecare atom al acestui univers de suferință se ascunde un om, o biografie care trece prin cercurile infernului, dar își păstrează gândurile, sentimentele și memoria proprie. Luând fiecare caz în parte, te cutremuri mai mult decât în fața statisticii efectuate pe mii sau milioane de cazuri. Fixând un singur chip înțelegi mai mult decât dintr-un convoi de sclavi. Istoricul 215 care a murit la Sighet pentru că a refuzat să-și abjure scrierile; bătrânul colonel care a străbătut toate fronturile și a murit de septicemie după ce lipitorile i-au supt venele în orezăria unde fusese dus la muncă forțată; cei trei copii bănățeni - doi gemeni de un an și fratele lor mai mare - morți de frig în decurs de o săptămână în bordeiul deportării lor în Bărăgan; studentul care s-a sinucis la Pitești ca să scape de torturile „reeducării”; țăranul cu un iugăr de pământ, mort în închisoarea unde a ajuns pentru că pusese la poștă o scrisoare „cu conținut denigrator”; fiii și fiicele respinși de la școală ca „dușmani ai poporului”; mamele obligate să divorțeze de tații închiși pentru a salva „dosarul de cadre al copiilor”; savantul care și-a sacrificat viața pentru a salva de pneumonie un tânăr; marii ctitori ai României coborâți de pe culmile Unirii din 1918 în temnițele mucegăite de la Galați, Sighet, Aiud și Râmnicu Sărat... Toate aceste frânturi de imagini sunt acuzații la adresa regimului criminal care ne-a scos pentru o jumătate de veac din Europa și a încercat să ne facă să uităm cine am fost. ... Nu toate victimele au fost martiri, dar toate ne roagă, din cerul lor, să nu le uităm. Anexa 1 Peni* cno Ierul 7iniaoara Kr. Io 653 din 2 âuju3t 1949 Penitenoiarul ^iud In coafor ai tot o ou ordinal D-lui Ministru al Afacerilor .Interne Marin Jiaaau avoa oncaro a va transfora prin orga ne la te Direcției Begionalo a Securități Poporului din Tinișoara pe fc-Imțl nai Joa notați inpreună ou dosarelo ou octala eonda-taxatoare , lot 00 face porte din procesul boa doi ter ori 3 ta subver sivei 1* Varalohascu Aorol condamn* curo! ailn-oă pa viață aezoora Ss* 2177 2. Popovioi Gheorgha ooadannat la aunoă Gll3lo* pa vlaț; •oroora Mr 2178 5. rușohiță Petro al? Liban oondanzat la 15 cai mneă silnică oozQSia 2179 4. Ghinboașâ Zîloolae si3 iUoluț condensat la 2o ani niaoă silnică oarooro 2r* 213 o 5» Soniioa klicorsho oonâamat la 2o. ani cuacă silnică, c ar os r a ffr* 2131 6. Ungur? anu Teodor oce/Luvlt* la 2o ari oinoă flilaioă, caro or a Us. 2182 7. Cfcacrgho «oni-amt la ^5, lc caa taoh-soar. oorooțlonala 00x0era ar*’ 2135 . Vă rugan aă binevoiți q di arunc a£ zu so oonfime prinlro3 JȘ Totodată aven onoarea a vă faoQ_ cunoscut oă 3U3auncț. sunt ochipații dala aoect peni tono Iar cu amatoarele afecta t 1 veston , 1 pereche pantaloni , 1 por* booaaoi , 1 oonasă t 1 porochc laccnc , 1 boneta, pe «arc vă rugăn a la rSdica daila suanuaiți și o ni la restitui prin colet postai. Director (83) St*î Toaul83«u Ao pricit 7 / a apt o / doțicați din Vinișoara Lt • de Miliție £3} indescifrabil „?:> , jw7\ Pentru eceforg^fcc.a *’ ‘ Șofui 216 Anexa 2 Tabel cu deținuții politici transferați din închisorile de execuție ți uciși (loturile dobrogene) Tabelul nr. I Niasslfrat • Cond. $ 11 u a ț! a < « « c-c- rrt wr v ;3& ••• prenumele La d ț«i+ Trsaxs Ceru t dtriptnfoactec* '■ ..... ..... .... . < - *- - r ~ s . a ....V 1 Aaiipztfj lc-3 biiâ.Tukea ridic- p-n., urii UJS.Î3.M.J9» Esirbc Baii-Tuk** i Cniuțd \iirin BciilMud-C-U nd*. Aiud. ywsTiia ?=■:* JCL03. L9» 4 Cernweu 71 Ohhm|* trinsfer Tiraițwa ip v-os 21.03-23.03.19» j Ciur. □hnrB.'z VihKoi-C-p. nuular Tîmițoaap %is 25.02 - 23,03,19» Li Cnaoeotu foa Vițc«ra-C-|B trinifa Tirai4«nfi Kts 25.02 - 23.03. L9» 7 CumlK££ia A. fc-s. NdWtKjfci'C-ÎA ridkMdâ Gherla, raiitt ÎS dufc— Tim. lOuM.W» 3 Creți Onuariîc (ZttulbfclIA rid ir m iri pst»- -si «i- 25JCH. ■ 23.03.19» 9 Dotrnroir N. CMtns*ci-Tul£et za sm ndirx Gherla, ras Timițoin. wi»o 10 □aîuku DareKru M. KQglIn'CMU.: rid ie. pa.. uefa Tiinuc^a 25.02 -23.03. L95O t-ț* LI 3hj|i M-m TlrtJ*wC |a 25 «ai riditCfevri*. uci-Tis»-|Msa Ifl.OîJ&M 12 Boneta Cbwrita M. KilgllaJLrtti1-O ridic-, pt-i qi ii=-|A T-.n-.iac-u- |{]jCB.]9io 13 FjâuLei i7l Binidip-Tulrțu nots/ttL Tusifoari qi uri* 35.02 • 11-03. 1950 14 Cju(A. AJeiiodra Beidiud-C-la 15 M! 'jjii 1* TI mi loara L0.flî.l950 ÎS Ou|i|i Cihnrghc CuIracea-TutaM țdin GhirL-l 30 mi euraJer. T-rtntuiu i 41 ufti 1.0.Oî. 1950 36 Jiror* IXanilTB ndi#»J din p»>. msîi-'Lixifcan 25.02 23.03.1950 lî l.kdu Caaauib TuLw-a L3a» puEcbc din G.-jef 1 uciiTnniSulrt 25.M-33.03.39JD :lb L-ri YuiLs rd-icri. din pca:£ urii Tiraitw* 1949 ■ L950 L9 Lee» Ccieorțtic M RjigdluiCsfcuj Ci. rtiic. peail ura. Twț=-r- 10.03.19» 30 Lxrilun M. EngUofaew C-ii rtdie. ptâiL uas Tirx^car-s 25.01- 23 03,19» 2L ,Mwet P*re V Alnilnli': C-l- CLwIrii—C+i ridic pnii ucit TiftiietN. I0.0Î.L9» B MiESHmcu D-nx ndu-ii din panii. ura Tiariuaca 2502 ■ 239X1950 3 NLwlw far £ ta Casuticea-TuIgm 13 ui wil li 1 imiiiilr* L0.03.J950 îi NLțu’Veeile GlIUnri-C-ț*. ridicai din p«iU 1949 ■ 50 ■■■■'= = ■ L ■:■ ■■■ r . Ptaî-d ba Sisurețci-Cți U£i& li riftiișOB:!. liOJB.1950 26 Peri fon Gbscrghe -Sinoe.C-'a flrtrii ±n pe<uL 1W-» 3? Pî|S>!)| Joa Ceofunp țiLn Gherla) 15 1IK ucit !* Timisritr j LOJB.lMO 3S Popesc Scâri-qrtrcif.J Al Ccasiania nacaidtn ptnn. mas TfcBOiflWB 33 PI ■ Î3.P5 ]930 39 Prim lua (Ctiche) W. KagAlaiC'Ouu C.U 1 jdiCH diJi flfcrtg. driB ruuțwf# a VI- M 03 [9-3 3C pLuu Consciacin ML Engriladoeianu Cț. ridici-" dia praj ucit Tiaajțcafi. 25.02- 23-03-L9» 31 Rikjcid ±j NicoLze Cuiisceo-Tuicta (di a C-hecîiJ 25 ui □cs La Timișoara IQjO 1ÎM 32 Ziche Canstioiin V. A-ecsandri C-ta ridicii din pemn ne» TiaiiEoira lOJH.lJM 33 Slil cu Stere Babadag-Tuicsi (dia Gberta.) 10 t£Li acra laTiitugafe 1 ttjQ2-23.03.im 34 SiawnsL-m lancu Cap. m c e vTuk e a 2 mii". Tim. ucii 35jOÎ-23.03-1950 3.5 Tcptrceanu Inn Tirgușor-C-ța 1.5 uu ■Beii Tim-joara HUS.LU0 W Tufan □heorghe Topoingu-Tulcen {din Ai'ud) 17 un ucu Timițaxa UMUtfQ 37 Tnroaqorn Oh. CrfimrțtrTuJm (din Gherla) M5V ucis TimB$om UXW.IV0 J& Tuixui C-lia 3ariw-C-|« (din Gherla) 15 ani ucis Timi^ocra I0.03.L950 217 Anexa 3 Tabel cu numele celor condamnați prin sentința nr, 1091725.06.1W9 în cazul componențelor lotului “Spira BlSnaru”, executați sau uciși de securitate la Timișoara Tabelul nr. 3 lldnanj moirte prin CVrtilAI Înp-JK S6QT.1S-W DflnJjje&IilJ r.nirle p TjnpuțcBM Ral jb iotul cnțdJJJW rViMfi.-l tjniri j2.33.L9dS VE-niriv+J.’i; rr ■-. , t : pe vi-sti Auro! pț--*- TSuiit Ice 1£,C7.L^ Hi-arcu pcm Liap.15-, HK I țnunufi ml±iCâ uocardiCl L4.QB.JK7 tf.e vjBțl penrt 5 lUtciireHoiJ r&cpui ! •?’ silztki luniuau. KZJ% IMS L4.0a.llff) ne vieți peniL HtDtJSW TDC pul 2C uni nrjiRtâ. T.nilK Hi i4.GS.lM7 ■Wriuul w:nit_ B ?■ î.-ri[a PțftM 15 ifli munci 38 Tntwnes- îirai|rJr* 02.01 IMS tiiL-tfi iJiam t-t- 4S rec pui- 9 Ghtfnbnu^e 20 biu munci TllU_£jfc£d 02.09 ■ ”'.'H ; ■_ âiți "‘jîreJnKlitȚtt: pnti l6.{}7. 949 3 ni pu*care 11 !■>.LS*? ■■ -jtt 113 35 hisjfr::-;?. 10J-1 W.W IC -'.y! ix-îh-A. Lurniaoi'i Ti "nisa-iT? ;:J CK&«4 n2.JK.Ly57 ObE-xgjM OZ<r.:i|:-. jAll pec.. 218 Anexa 4 Lista parțială a închisorilor, centrelor de anchetă, de deportare și a coloniilor de muncă din sistemul concentraționar românesc Nr. Crt. Localitatea Judet Tipul Inchisorii 1. 30 Decembrie B lagăr de muncă 2. 9 Culme CT lagăr de muncă 3. Agaua BR gropi comune, asasinate, execuții 4. Aiud AB penitenciar 5. Alba Iulia AB penitenciar 6. Alba Iulia AB gropi comune, asasinate, execuții 7. Apateu AR gropi comune, asasinate, execuții 8. Arad AR penitenciar 9. Arad AR gropi comune, asasinate, execuții 10. Arnota VL gropi comune, asasinate, execuții 11. Bac Dunare bac 12. Băcau BC penitenciar 13. Baia Mare MM penitenciar 14. Baia Sprie MM lagăr de muncă 15. Băița BH lagăr de muncă 16. Bălăceanca IF azil psihiatric 17. Baldovinești BR centru de deportare 18. Băndoiu BR lagăr de muncă 19. Băneasa B centru de ancheta 20. Bărăganu BR centru de deportare 21. Bârsești VN gropi comune, asasinate, execuții 22. Basarabi CT centru de deportare 23. Bascov AG centru de deportare 24. Batăr BH gropi comune, asasinate, execuții 25. Becicherec TM centru de deportare 26. Beius BH lagăr de internare 27. Belfir BH gropi comune, asasinate, execuții 28. Berdea-Fetesti IL centru de deportare 29. Bicaz NT lagăr de muncă 30. Bistra AB gropi comune, asasinate, execuții 31. Bistrița (mănăstire) NT loc surghiun 32. Bordușani IL centru de deportare 33. Borzești BC lagăr de muncă 34. Botoșani BT penitenciar 35. Botoșani BT gropi comune, asasinate, execuții 36. Bragadiru B lagăr de muncă 37. Brăila BR penitenciar 38. Brașov BV penitenciar 39. Brașov BV gropi comune, asasinate, execuții 40. Brateș GL centru de deportare 41. Brateș-Frumușița GL centru de deportare 42. Brodoc-Vaslui VS gropi comune, asasinate, execuții 43. Bumbăcari (Calmatuiu) BR centru de deportare 44. Burdușenii Noi IL centru de deportare 45. Căciulați-Snagov IF gropi comune, asasinate, execuții 46. Cacomeanca Nouă CL centru de deportare 47. Cafasu BR centru de deportare 48. Calafindești SV gropi comune, asasinate, execuții 49. Căldăruăani B lagăr de muncă 50. Căldărușani(mănăstire) B loc de surghiun 219 51. Călinești MM gropi comune, asasinate, execuții 52. Câmpina (Voilâ) PH azil psihiatric 53. Canara CT lagăr de muncă 54. Capu Midia CT lagăr de muncă 55. Capu Midia CT gropi comune, asasinate, execuții 56. Caracal OT lagăr 57. Caransebeșș CS penitenciar 58. Caransebeș CS gropi comune, asasinate, execuții 59. Castelu CT lagăr de muncă 60. Cavnic MM lagăr de muncă 61. Cazino CT șantier de muncă 62. Ceamurlia TL gropi comune, asasinate, execuții 63. Cernavodă CT lagăr de muncă 64. Cernica (mănăstire) B loc de surghiun 65. Cheile Runcului AB gropi comune, asasinate, execuții 66. Chilia Veche TL lagăr de muncă 67. Chirnogi IL lagăr de muncă 68. Chitila B lagăr de muncă 69. Chitirca TL lagăr de muncă 70. Cianu CJ gropi comune, asasinate, execuții 71. Cireșu BR centru de deportare 72. Ciudanovița CS lagăr de muncă 73. Ciurel B lagăr 74. Cluj CJ penitenciar 75. Cluj CJ gropi comune, asasinate, execuții 76. Coasta Galeș CT lagăr de muncă 77. Cobadin CT gropi comune, asasinate, execuții 78. Cociuba Mare BH gropi comune, asasinate, execuții 79. Codlea BV penitenciar 80. Colibași AG penitenciar 81. Constanța CT penitenciar 82. Constanța CT gropi comune, asasinate, execuții 83. Cotulung BR lagăr de muncă 84. Cracul Porcului MH gropi comune, asasinate, execuții 85. Cracul Stânei MH gropi comune, asasinate, execuții 86. Craiova DJ penitenciar 87. Craiova DJ gropi comune, asasinate, execuții 88. Cricău AB gropi comune, asasinate, execuții 89. Culme 5 CT gropi comune, asasinate, execuții 90. Cuza Vodă BR centru de deportare 91. Dalga CL centru de deportare 92. Dealul Balaurului NT gropi comune, asasinate, execuții 93. Dealul Crucii BN gropi comune, asasinate, execuții 94. Dealul Mărului NT gropi comune, asasinate, execuții 95. Dej CJ penitenciar 96. Deva HD penitenciar 97. Deva HD gropi comune, asasinate, execuții 98. Dor Mărunt CL centru de deportare 99. Dorobanțu CT lagăr de muncă 100. Drajna CL centru de deportare 101. Drauți AR lagăr 102. Dropia CL centru de deportare 103. Dulgheru CT gropi comune, asasinate, execuții 104. Dumbrăveni SB penitenciar 105. Excelsior B depozit detinuti 106. Făgăraș-Cetate BV penitenciar 107. Fălticeni SV centru de ancheta 108. Feldioara BV lagăr 220 109. Fetești IL centru de deportare 110. Fizeșu Gherlei CJ gropi comune, asasinate, execuții 111. Focșani VN lagăr, penitenciar 112. Focșani VN gropi comune, asasinate, execuții 113. Frătrăuți SV gropi comune, asasinate, execuții 114. Frecăței BR centru de deportare 115. Frumușița Nouă IL centru de deportare 116. Fundata IL centru de deportare 117. Fundulea B lagăr de muncă, centru de deportare 118. Gai AR lagăr de muncă 119. Galata IS penitenciar 120. Galați GL penitenciar 121. Galați GL gropi comune, asasinate, execuții 122. Galeș CT lagăr de muncă 123. Galicia AG centru de deportare 124. Gătaia TM azil psihiatric 125. Ghencea B lagăr, centru triere 126. Gherla CJ penitenciar 127. Gherla CJ gropi comune, asasinate, execuții 128. Gilău CJ gropi comune, asasinate, execuții 129. Gâldău IL centru de deportare 130. Girișul Negru BH gropi comune, asasinate, execuții 131. Giurgeni IL lagăr de muncă 132. Grădina BR lagăr de muncă 133. Grindu TL lagăr de muncă 134. Grindu-Letea TL lagăr de muncă 135. Gura Ialomitei IL centru de deportare 136. Hălchiu BV lagăr depozit 137. Halmagiu AR lagăr 138. Hârșova CT lagăr de muncă 139. Iași IS lagăr 140. Ieud MM gropi comune, asasinate, execuții 141. Iezer CL centru de deportare 142. Însurăței BR centru de deportare 143. Ioașel (Iosaș) AR gropi comune, asasinate, execuții 144. Isalnita DJ lagăr de muncă 145. Isverna MH gropi comune, asasinate, execuții 146. Ițcani SV lagăr de muncă 147. Ivănești IL centru de deportare 148. Izvorul Dulce BZ gropi comune, asasinate, execuții 149. Jebel TM azil psihiatric 150. Jegălia CL centru de deportare 151. Jilava B penitenciar triere 152. Jilava IF gropi comune, asasinate, execuții 153. Kilometrul 31 CT lagăr de muncă 154. Kilometrul 4 CT lagăr de muncă 155. Kilometrul 8 CT lagăr de muncă 156. Lăpușul Românesc MM gropi comune, asasinate, execuții 157. Lătesti IL centru de deportare 158. Lechința MS gropi comune, asasinate, execuții 159. Leresti-Fetești IL centru de deportare 160. Luciu-Giurgeni IL lagăr de muncă 161. Lugoj TM penitenciar 162. Luminița CT lagăr de muncă 163. Măcin TL lagăr de muncă, centru de deportare 164. Măgurele B lagăr de muncă 221 165. Malmaison B centru de ancheta 166. Mamaia CT șantier de muncă 167. Mănăstirea IL centru de deportare 168. Marașu BR lagăr de muncă 169. Mărgău-Răchițele CJ gropi comune, asasinate, execuții 170. Mărgineni PH penitenciar 171. Măzăreni BR centru de deportare 172. Medgidia CT centru de deportare 173. Mesentea AB gropi comune, asasinate, execuții 174. Midia CT lagăr de muncă 175. Miercurea Ciuc HR penitenciar 176. Miercurea Nirajului MS gropi comune, asasinate, execuții 177. Mihail Kogălniceanu CT gropi comune, asasinate, execuții 178. Mircea Vodă CT centru de deportare 179. Mislea PH penitenciar (femei) 180. Modelu CL centru de deportare 181. Mogoșoaia B lagăr de muncă 182. Monteoru - Nereju VN gropi comune, asasinate, execuții 183. Mostiștea IL centru de deportare 184. Movila CL centru de deportare 185. Movila Gâldăului IL centru de deportare 186. Muntele Băișori CJ gropi comune, asasinate, execuții 187. Mușca AB gropi comune, asasinate, execuții 188. Mustața CT lagăr de muncă 189. Năvodari CT lagăr de muncă 190. Neamț (mănăstire) NT loc de surghiun 191. Nicula Gherlei CJ gropi comune, asasinate, execuții 192. Obreja AB gropi comune, asasinate, execuții 193. Ocnele Mari VL penitenciar (reeducare 194. Ocnele Mari VL gropi comune, asasinate, execuții 195. Olaru CL centru de deportare 196. Onești BC lagăr de muncă 197. Onești BC azil psihiatric 198. Oradea BH penitenciar 199. Ostrov TL lagăr de muncă 200. Ovidiu CT lagăr de muncă 201. Pădureni TM gropi comune, asasinate, execuții 202. Pâncota AR lagăr 203. Pâncota AR gropi comune, asasinate, execuții 204. Papiu Ilarian MS gropi comune, asasinate, execuții 205. Pelicanu CL centru de deportare 206. Peninsula CT lagăr de muncă 207. Peninsula CT gropi comune, asasinate, execuții 208. Perieți IL centru de deportare 209. Periprava TL lagăr de muncă 210. Piatra Frecatei TL lagăr de muncă 211. Pietroiu Nou BR centru de deportare 212. Pitești AG penitenciar (reeducare 213. Pitești AG gropi comune, asasinate, execuții 214. Piua Pietrii IL lagăr de muncă 215. Plătărești B lagăr de muncă 216. Ploiești PH centru de ancheta 217. Poarta Alba CT lagăr de muncă 218. Poarta Albă CT gropi comune, asasinate, execuții 219. Podari DJ azil psihiatric 220. Poiana Mare DJ azil psihiatric 221. Poieni - Tranișu CJ gropi comune, asasinate, execuții 222. Popești-Leordeni B lagăr de muncă 222 223. Poșaga AB gropi comune, asasinate, execuții 224. Prefectura Poliției Capitalei B centru de ancheta 225. P-ta Pache Protopopescu B centru de ancheta 226. Răchitoasa IL centru de deportare 227. Rahova (Calea ~) B centru de ancheta 228. Râmnicu Sărat BZ penitenciar reeducare 229. Răstolița - Mureș MS gropi comune, asasinate, execuții 230. Rața BR șantier de muncă 231. Roman NT lagăr 232. Rosetti C.A. TL lagăr de muncă 233. Roșiorii de Vede TR centru de deportare 234. Roșu B lagăr de muncă 235. Rubla (Insurăței) BR centru de deportare 236. Săcel HD lagăr 237. Saivane BR lagăr de muncă 238. Salcâmi CL centru de deportare 239. Salcia BR lagăr de muncă 240. Salcia BR gropi comune, asasinate, execuții 241. Sălcioara IL centru de deportare 242. Saligny CT lagăr de muncă 243. Sânpetru BV lagăr 244. Sântana AR gropi comune, asasinate, execuții 245. Săpoca BZ azil psihiatric 246. Sarighiol TL gropi comune, asasinate, execuții 247. Satu Mare SM penitenciar 248. Satu Nou BR centru de deportare 249. Săvinești NT lagăr de muncă 250. Schei BR centru de deportare 251. Sebiș AR lagăr 252. Seimeni CT lagăr de muncă 253. Sepreuș AR gropi comune, asasinate, execuții 254. Sfântu Gheorghe CV penitenciar 255. Sfistofca TL lagăr de muncă 256. Sibiu SB penitenciar 257. Sibiu SB gropi comune, asasinate, execuții 258. Sighet MM penitenciar 259. Sighet MM gropi comune, asasinate, execuții 260. Siret SV lagăr 261. Slobozia IL lagăr 262. Slobozia Nouă IL centru de deportare 263. Slobozia Veche IL lagăr 264. Snagov B centru de ancheta 265. Somoșcheș AR gropi comune, asasinate, execuții 266. Spinești VN gropi comune, asasinate, execuții 267. Stadion CT șantier de muncă 268. Stăncuța Nouă IL centru de deportare 269. Stăncuța Schei BR centru de deportare 270. Ștei (Dr. P. Groza) BH azil psihiatric 271. Stoienești BR lagăr de muncă 272. Strachina TL lagăr de muncă 273. Strâmba BR lagăr de muncă 274. Stulpicani SV gropi comune, asasinate, execuții 275. Suceava SV penitenciar(reeducare) 276. Suceava SV gropi comune, asasinate, execuții 277. Șuici AG gropi comune, asasinate, execuții 278. Susani AR gropi comune, asasinate, execuții 223 279. Țaga - Sântjude CJ gropi comune, asasinate, execuții 280. Țăndărei IL centru de deportare 281. Țârcaia BH lagăr 282. Târgșor PH Penitenciar (elevi) 283. Târgu Jiu GJ lagăr 284. Târgu Mureș MS penitenciar 285. Târgu Ocna BC penitenciar 286. Târgu Ocna BC gropi comune, asasinate, execuții 287. Tatarca GI lagăr de muncă 288. Tataia CT inchisoare 289. Țigănesti (mănăstire) B loc de surghiun 290. Timișoara TM penitenciar 291. Timișoara TM azil psihiatric 292. Timișoara TM gropi comune, asasinate, execuții 293. Timișul de Sus BV lagăr 294. Tulcea TL penitenciar 295. Turda CJ penitenciar 296. Turnu Măgurele TR lagăr 297. Ucuriș BH gropi comune, asasinate, execuții 298. Uranus (strada B centru de ancheta 299. Urleasca BR centru de deportare 300. Urziceni IL lagăr 301. Văcarești B penitenciar (spital) 302. Vadu Izei MM gropi comune, asasinate, execuții 303. Vadu Mitrești MS gropi comune, asasinate, execuții 304. Vadu Oii IL lagăr de muncă 305. Vadu Roșca VN gropi comune, asasinate, execuții 306. Valea Călmațui BR centru de deportare 307. Valea Neagră CT șantier de muncă 308. Valea Nistrului MM lagăr de muncă 309. Valea Viilor IL centru de deportare 310. Valul lui Traian CT centru de deportare, lagăr de muncă 311. Vaslui VS penitenciar 312. Vătași TR gropi comune, asasinate, execuții 313. Vicovu de Sus SV gropi comune, asasinate, execuții 314. Viișoara IL centru de deportare 315. Vima Mare MM gropi comune, asasinate, execuții 316. Vulcan HD lagăr 317. Zagna-Măzăreni BR centru de deportare 318. Zagna-Vădeni BR centru de deportare 319. Zam-Sâncraiu CJ gropi comune, asasinate, execuții © Memorialul Victimelor Comunismului și al Rezistenței, Centrul Internațional de Studii asupra Comunismului 224 Anexa 5 Generația Unirii exterminată în Gulag Iuliu Maniu (1873-1953) Organizator și participant la Marea Adunare de la Alba Iulia care a proclamat la 1 decembrie 1918 Unirea Transilvaniei cu România. A fost apoi ales președinte al Consiliului Dirigent (guvernul de tranziție al Transilvaniei până la 4 aprilie 1920), fruntaș al Partidului Național Român, președinte al Partidului Național Țărănesc (din 1926), președinte al Consiliului de Miniștri (1928-1930). Între 1938 și 1944, se manifestă ca ferm opozant față de regimurile de esență totalitară ce s-au succedat în fruntea țării: autoritarismul carlist, legionarismul și dictatura militară a lui Antonescu. Joacă un rol important în preliminariile și actul de la 23 august 1944, devenind într-o primă etapă ministru fără portofoliu în primul cabinet Sănătescu. După preluarea puterii de către comuniști la 6 martie 1945, aceștia și-au propus distrugerea lui Iuliu Maniu și a PNȚ, considerați ca principal obstacol în calea comunizării României. În iulie 1947, partidul este scos în afara legii, iar Maniu, Mihalache și ceilalți conducători sunt arestați, judecați și condamnați. În etate de aproape 75 de ani la data arestării, Maniu este condamnat, la 11 noiembrie 1947, la temniță grea pe viață pentru „înaltă trădare și spionaj în favoarea anglo-americanilor”. Este întemnițat întâi în penitenciarul Galați, iar din august 1951 la Sighet. Aici va fi exterminat la 5 februarie 1953 și aruncat într-o groapă anonimă. În Occident, s-a aflat despre moartea lui Maniu, ca și despre cea a lui Dinu Brătianu, abia în octombrie 1955. Radio „Europa Liberă” a redat atunci emoția profundă pe care această veste a trezit-o în străinătate. Salvador de Madariaga, președintele Internaționalei Liberale, declara: „Maniu a murit în închisoare. Brătianu a murit în închisoare. Regimului care se laudă cu cinism și ipocrizie că este eliberatorul popoarelor i-a fost atât de teamă de Maniu, s-a temut atât de mult de Brătianu, încât a trebuit să-i îngroape de vii pentru ca poporul să nu le mai audă vocea”. Paul Reynaud, fost prim-ministru al Franței, deplângea „aceste timpuri în care libertatea oamenilor a dispărut de pe o jumătate a feței pământului. Figura lui Iuliu Maniu -spunea el - se înalță, ca una din cele mai mărețe, printre rezistenții Europei. Maniu a fost unul dintre creatorii Națiunii Române. A luptat întreaga viață pentru libertatea popoarelor. A pierit odată cu libertatea”. Iuliu Hossu (1885-1970) Episcop greco-catolic de Gherla (din 1917) și apoi de Cluj-Gherla (din 1930), militant pentru Unire, este cel care a citit la 1 decembrie 1918 la Alba Iulia „Proclamația de Unire cu Țara”. Membru al Consiliului Dirigent, a făcut parte din delegația care a prezentat Hotărârea de Unire Regelui Ferdinand, la București. Senator de drept în Parlamentul României. După Dictatul de la Viena, rămâne în Transilvania ocupată de horthyști, protestând în numeroase rânduri împotriva represiunii la care era supusă populația românească, dar și cea evreiască, de către autoritățile maghiare. Arestat la 28 octombrie 1948, va rămâne privat de libertate timp de 22 de ani, trecând prin diverse închisori și locuri de domiciliu obligatoriu. Între 25 mai 1950 și 4 ianuarie 1955 a fost închis împreună cu alți 50 de preoți și episcopi greco și romano-catolici în penitenciarul Sighet. I s-a stabilit apoi domiciliu obligatoriu pe termen nelimitat, întâi la mănăstirea Ciorogârla, apoi la mănăstirea Căldărușani. Grav bolnav, a murit la 28 mai 1970 la spitalul Colentina din București. În martie 1969 Papa Paul al VI-lea îl declarase cardinal „in pectore” al Bisericii Catolice. 225 Silviu Dragomir (1888-1962) Istoric, participant la Marea Adunare Națională de la Alba Iulia din 1 decembrie 1918 și secretar al acesteia, profesor la Universitatea din Cluj, membru titular al Academiei Române (1928), fost ministru de Stat, apoi ministru al Minorităților; autorul unor importante lucrări despre istoria Europei de Sud-Est, despre legăturile dintre țările române în epoca medievală, despre revoluția de la 1848 din Transilvania, precum și al monografiei conducătorului acesteia, Avram Iancu. Arestat la 1 iulie 1949, a fost internat la Sighet în mai 1950 pe timp de 24 luni, detenția fiindu-i „justificată” abia peste un an, prin Decizia M.A.I. nr. 334/1951; pedeapsa i-a fost majorată cu 60 luni, conform Deciziei M.A.I. nr. 559/1953. Eliberat în 1955, a trăit la Cluj, până la moartea sa, în 1962. Ioan Lupaș (1880-1967) Istoric, participant la Marea Adunarea Națională de la 1 decembrie 1918, demnitar în Consiliul Dirigent, deputat în Parlamentul României, ministru în mai multe guverne interbelice, membru corespondent al Academiei Române (1914), apoi membru titular (1916), președintele Secției de Istorie a Academiei Române (1932-1935), fondator, alături de Alexandru Lapedatu, al Institutului de Istorie Națională din Cluj (1920); lucrări fundamentale despre istoria Transilvaniei Arestat la 5/6 mai 1950, a fost internat la Sighet pe timp de 24 luni, încadrat ulterior în Decizia M.A.I. nr. 334/1951; pedeapsa majorată cu 60 luni, conform Deciziei M.A.I. numărul 559/1953. A fost eliberat la 5 mai 1955. Ion Nistor (1876-1962) Istoric și militant unionist bucovinean, membru al comitetului de organizare a Adunării Naționale de la Cernăuți care a hotărât unirea cu România, în cadrul căruia a redactat Actul Unirii. Profesor la Universitățile din Viena și Cernăuți, rector al Universității din Cernăuți, profesor universitar la București, membru al Academiei Române (1911), director al Bibliotecii Academiei Române, fruntaș al Partidului Național Liberal, fost ministru de stat, reprezentând Bucovina, apoi, succesiv, ministru al Lucrărilor Publice, al Muncii și, în final, al Cultelor și Artelor. Arestat la 5/6 mai 1950, a fost internat la Sighet pe timp de 24 luni, încadrat ulterior în Decizia M.A.I. nr.334/1951; pedeapsa majorată cu 60 luni, prin Decizia M.A.I. nr. 559/1953. Eliberat la 5 iulie 1955. Mihai Popovici (1879-1966) Demnitar în Consiliul Dirigent, fruntaș al Partidului Național Țărănesc, ministru - succesiv -al Lucrărilor Publice, al Finanțelor, de Interne și al Justiției. Arestat la 21 august 1947, pentru „activitate intensă în Partidul Național Țărănesc", a fost internat la Sighet pe timp de 24 luni, încadrat ulterior în Decizia M.A.I. nr. 334/1951; pedeapsa majorată cu 60 luni, prin Decizia M.A.I. nr. 559/1953. Eliberat la 5 iulie 1955. George Grigorovici (1871-1950) Membru fondator al Partidului Social-Democrat din Bucovina, deputat în Parlamentul austro-ungar înainte de 1918, a militat pentru unirea Bucovinei cu România. Președinte al CC al PSDR (1936-1938). După instaurarea regimului comunist, liderii social-democrați, care se pronunțaseră în 1921 contra transformării mișcării social-democrate în partid comunist, printre care a fost și Grigorovici, au fost arestați. A murit în închisoarea Văcărești la 18 iulie 1950. 226 Ion Mihalache (1882-1963) Combatant în primul război mondial, decorat cu ordinul „Mihai Viteazul”, învățătorul Ion Mihalache înființează după Unire Partidul Țărănesc, care prin fuziunea cu Partidul Național din Transilvania formează în 1926 Partidul Național Țărănesc. Mihalache participă în guvernele din anii 1928-1933 ca ministru al Agriculturii și ministru de Interne. Împreună cu Iuliu Maniu se opune dictaturii regale și Frontului Renașterii Naționale, când PNȚ este dizolvat. După război se opune sovietizării țării, fiind arestat în iulie 1947, după înscenarea de la Tămădău, și condamnat în noiembrie la muncă silnică pe viață. După regimul exterminator din penitenciarele Galați și Sighet este transferat în 1955 în arestul Ministerului de Interne, unde refuză orice fel de tranzacție cu anchetatorii. Transferat în închisoarea de la Râmnicu Sărat, moare, la 5 martie 1963, după 16 ani de detenție, la vârsta de 81 de ani. Pantelimon Halippa (1883-1979) Publicist și om politic, vicepreședinte (1917) și președinte (1918) al Sfatului Țării de la Chișinău, promotor al Unirii cu România, ministru al Basarabiei în mai multe guverne de după 1918, ministru al Lucrărilor Publice, al Comunicațiilor, al Muncii, Sănătății și Ocrotirilor Sociale, senator și deputat (1918-1934), membru corespondent al Academiei Române (1918). Arestat în 1950 și întemnițat la Sighet fără a fi judecat, a fost predat în 1952 autorităților sovietice, care l-au condamnat la 25 ani muncă silnică. A fost readus în țară, fiind de astă dată închis la penitenciarul Aiud până în 1957. Ilie Lazăr (1895-1976) Doctor în Drept al Universității din Cluj. La sfârșitul războiului, organizează împreună cu alți fruntași români administrația românească în comitatul Maramureș, organizează Gărzile Naționale și reprezintă Maramureșul la Marea Adunare de la Alba Iulia din 1 decembrie 1918, apoi însoțește delegația ardelenilor la predarea actului Unirii la București. După 1918, a fost deputat, membru în delegația permanentă a Partidului Național Țărănesc, organizator al gărzilor țărănești „Iuliu Maniu”, șef al organizațiilor muncitorești centrale. În timpul dictaturii carliste a fost internat în lagărul de la Turnu (Vâlcea), iar în timpul celei antonesciene la Târgu Jiu. Arestat prima oară la 27 mai 1946, a fost condamnat la 7 luni închisoare corecțională, pentru „omisiunea denunțării complotului", în procesul „Mișcării Naționale de Rezistență", fiind eliberat condiționat la 8 decembrie 1946. Implicat în „înscenarea de la Tămădău”, este arestat a doua oară, la 14 iulie 1947. Anchetat la Ministerul de Interne, a refuzat orice cooperare cu cei care-l anchetau. A fost condamnat la 12 ani temniță grea, în procesul conducătorilor Partidul Național Țărănesc, pentru „complot în scop de trădare" (noiembrie 1947). Încarcerat la Galați, Sighet, Râmnicu Sărat, Periprava, a fost eliberat abia la 9 mai 1964. După eliberare a trăit la Cluj, unde a murit în 1976. Ion Flueraș(1882-1953) Lider al Partidului Social Democrat din Transilvania, membru al Consiliului Dirigent al Transilvaniei (1918-1920), președinte al Confederației Generale a Muncii (1926-1938). A fost reținut timp de 3 luni, în 1945, de către autoritățile comuniste pe motiv că a răspândit „manifeste interzise”. A fost rearestat în iunie 1948 și condamnat la 15 ani temniță grea pentru „crimă de înaltă trădare”. A murit în închisoarea Gherla la 7 iunie 1953. Gheorghe I. Brătianu (1898-1953) La 18 ani, după ce debutase ca elev în „Revista Istorică” a lui Nicolae Iorga, Gheorghe Brătianu se înrolează voluntar, având consimțământul scris al tatălui său, Ion I.C. Brătianu, și 227 pleacă pe front. În 1917 este rănit în luptele de pe Valea Trotușului și trimis în spatele frontului. În 1918 revine pe frontul din Bucovina și este rănit din nou. Studiază istoria la Paris, trece prin arhivele de la Geneva și Napoli, obține doctoratul sub îndrumarea lui Nicolae Iorga și, mai târziu, a lui Ferdinand Lot. După performanțe istorice strălucite devine la 30 de ani membru corespondent al Academiei. În noiembrie 1940 condamnă public asasinarea de către legionari a magistrului său, Nicolae Iorga. Va deveni în anul următor, la 1 martie, director al Institutului de Istorie Universală fondat de acesta cu câțiva mai înainte. În 1943 devine membru al Academiei Române. În 1947 i se stabilește arest la domiciliu în București, str. Biserica Popa Chițu, unde revizuiește și termină patru din lucrările sale de istorie. În 1948 este exclus din Academia Română. În mai 1950 este arestat fără mandat și dus la penitenciarul Sighet, unde va muri în 1953. Memoriile unui coleg de suferință spun că, în închisoare, Brătianu desenase pe un perete un plan de istorie universală. Opera lui Gheorghe Brătianu, fragmentată în scrierea ei de război și întreruptă definitiv de anii de detenție, este una din cele mai obiective și convingătoare pledoarii despre unitatea poporului român în spațiul carpato-pontic. Aurel Vlad (1875-1953) Promotor al Unirii din 1918, membru în Consiliul Dirigent, membru al Partidului Național Român și apoi fondator și fruntaș P.N.Ț., ministru al Finanțelor, ulterior al Cultelor și Artelor. Arestat de Securitatea din Sibiu în noaptea de 5/6 mai 1950, la 75 ani, a fost internat fără forme legale la Penitenciarul Sighet, unde a murit la 2 iulie 1953 . Pedeapsa administrativă i-a fost majorată după moarte cu 60 luni, conform Deciziei M.A.I. numărul 559 din 6 august 1953. Daniel Ciugureanu (1885-1950) Fruntaș al Partidului Național Moldovenesc și unul dintre promotorii Unirii Basarabiei cu România. A fost președinte al Consiliului de Miniștri al Republicii Independente Moldovenești, apoi ministru de stat, reprezentând Basarabia, în patru guverne interbelice. Arestat la 5/6 mai 1950, ar fi murit - potrivit memoriilor lui C.C. Giurescu - la 6 mai 1950, la Turda, în timpul transportării foștilor demnitari spre penitenciarul Sighet. Potrivit evidențelor fostei Securități, a decedat la 19 mai 1950, în penitenciarul Sighet, actul de moarte fiindu-i întocmit abia în 1957. Sever Bocu (1874-1951) Om politic și ziarist bănățean. Studii la Academia Comercială din Viena și Hautes Etudes din Paris. A fost unul dintre promotorii activismului politic în susținerea cauzei naționale în Banat. În perioada primului război mondial s-a ocupat de organizarea detașamentelor de voluntari pentru a lupta împotriva Imperiului austro-ungar. Ia parte, la Paris, la tratativele care au premers Conferința de Pace, aducând argumente de ordin politic, social, etnic, demografic în favoarea unirii Banatului istoric cu România. Din 1921 este deputat în parlamentul României din partea PNR; unul din fruntașii PNȚ din Banat în perioada interbelică. La alegerile din noiembrie 1946 devine singurul deputat al PNȚ din județul Timiș-Torontal, dar va refuza să participe la lucrările Parlamentului în semn de protest față de falsificarea scrutinului. Este arestat în noaptea de 5/6 mai 1950 și încarcerat la Sighet, unde a și murit la 21 ianuarie 1951. Certificatul său de deces a fost emis abia la 20 iulie 1957. 228 Ghiță Popp (1883-1967) Om politic și publicist transilvănean, cu studii de Drept la Viena și Budapesta. În 1915, condamnat la muncă de Curtea Marțială din Cluj pentru că a cerut guvernului de la București intrarea în război pentru eliberarea Transilvaniei și Banatului. Se înrolează în armata română și contribuie la formarea regimentelor de voluntari români dintre prizonierii armatei austro-ungare aflați în Rusia. Participant cu drept de vot la Marea Adunare de la Alba Iulia. Trimis de Consiliul Dirigent la Paris, ca ziarist, pe lângă misiunea română de la Conferința de Pace. Deputat în Parlamentul României în perioada interbelică, este apoi delegat în august-septembrie 1944 la Moscova, în Comisia de Armistițiu. Este condamnat în ianuarie 1948 la 10 ani de închisoare pentru „insurecție armată”. După ce execută pedeapsa este internat alți 5 ani în domiciliu obligatoriu la Lătești, în Bărăgan. Onisifor Ghibu (1883-1972) Pedagog, doctor în filosofie și pedagogie la Jena, militant pentru Unire, demnitar în Consiliul Dirigent, profesor la Universitatea din Cluj, unul dintre fondatorii școlii de pedagogie românești; lucrări privind istoria învățământului, membru corespondent al Academiei Române (1919) După o primă arestare în 1945, este rearestat la 10 decembrie 1956 și condamnat la 2 ani închisoare corecțională pentru că „a întreprins acțiuni împotriva regimului democrat popular al RPR”. A fost eliberat la 13 ianuarie 1958. Zenovie Pâclișanu (1886-1957) Teolog greco-catolic, istoric, secretar al Marii Adunări Naționale de la 1 decembrie 1918, membru al Comisiei de încheiere a Concordatului cu Vaticanul, consilier în Ministerul Afacerilor Externe pentru problemele Ardealului, membru al delegației române la Conferința de Pace de la Paris, membru corespondent al Academiei Române (1919) Arestat la 6 decembrie 1949, eliberat în 1953 și rearestat în aprilie 1957, a murit în arestul „A” MAI București la 31 octombrie 1957, cu o săptămână după condamnarea sa la 12 ani temniță grea (recursul declarat a fost respins la 15 săptămâni după moarte). Emil Hațieganu (1878-1959) Membru al Consiliului Dirigent al Transilvaniei, fruntaș al Partidului Național Român și apoi al P.N.Ț., ministru al Muncii, Sănătății și Ocrotirilor Sociale, apoi ministru de stat, reprezentând Transilvania, în guvernele național-țărăniste. Din ianuarie până în noiembrie 1946 ninistru fără portofoliu, reprezentând P.N.Ț., în guvernul Petru Groza. Arestat pentru „activitate P.N.Ț.” la 6 noiembrie 1948, a fost condamnat la 3 ani închisoare pentru „sabotaj”. Internat la Sighet pe timp de 36 luni, conform Deciziei M.A.I. numărul 638/1951; pedeapsa majorată cu 60 luni, conform Deciziei M.A.I. numărul 671/1953. Eliberat la 15 iunie 1955. Iosif Jumanca (1893-1949) Membru al Partidului Social Democrat din Transilvania, membru al Consiliului Național Român Central (1918) și al Consiliului Dirigent al Transilvaniei (1918-1920), deputat în Parlamentul României. În 1921 s-a pronunțat împotriva aderării Partidului Socialist Român la Internaționala a III-a. Arestat de autoritățile comuniste, a murit la Jilava în 1949. Iuliu Moldovan (1882-1966) Medic, demnitar în Consiliul Dirigent al Ardealului, membru corespondent al Academiei Române (1920), fruntaș P.N.T., fost subsecretar de stat la Ministerul Muncii, Sănătății și 229 Ocrotirilor Sociale, director al „Astrei” (1932-1947), profesor universitar la Cluj, întemeietorul școlii de Igienă și Sănătate publică din Cluj; lucrări despre sistemul sanitar românesc. Arestat la 5/6 mai 1950, a fost internat la Sighet pe timp de 24 luni, încadrat ulterior în Decizia M.A.I. nr. 334/1951; pedeapsa majorată cu 60 luni, conform Deciziei M.A.I. numărul 559/1953. Eliberat la 5 iulie 1955. 230 Sistemul penitenciar în România comunistă Închisoarea, locul unde se execută pedeapsa și sunt disciplinați infractorii, a devenit în România comunistă locul în care s-a petrecut eliminarea, reeducarea, torturarea, supravegherea și distrugerea fizică și psihică a tuturor celor care se opuneau, ar fi putut să se opună sau nu puteau accepta noua ordine politico-economico-socială dispusă de autoritățile comuniste. În mod firesc, copiind modelul sovietic al Gulagului, liderii comuniști români au transformat instituțional și procedural - în termenii regimului detenției - întregul sistem penitenciar moștenit, adăugându-i treptat forma și substanța unui adevărat infern. Vom prezenta, pe scurt, organizarea și funcționarea acestuia până la începutul anilor șaizeci, pentru ca apoi să ilustrăm acest fenomen prin patru studii de caz dedicate penitenciarelor Aiud, Gherla Sighet și Canalului Dunăre-Marea Neagră. Rețeaua penitenciarelor din România număra, în 1945, 74 de închisori cu o capacitate de circa 15 000 de locuri1. Prin ordine succesive capacitatea acestora a crescut - scriptic, pentru că noi construcții nu s-au realizat - pentru a putea adăposti pe cei pe care regimul urma să îi pedepsească la 14 martie 1947. A fost, de asemenea, schimbată destinația diferitelor unități penitenciare. Astfel cele mai importante închisori pentru majori deveneau: Aiud (pentru executarea pedepselor politice, muncă silnică pe viață); Craiova, Gherla și Oradea, pentru executarea pedepselor de muncă silnică pe timp mărginit; Alba Iulia, Arad, Dumbrăveni pentru pedepse de temniță grea2. Rămasă, până la 6 martie 1949, în subordinea Ministerului Justiției, condus de Lucrețiu Pătrășcanu, Direcția Generală a Penitenciarelor a introdus treptat prin ordine circulare măsuri de înăsprire a regimului de viață în penitenciare. Din 1948-1949, în contextul edificării sau transformării instituțiilor specifice regimului comunist, penitenciarele au trecut în subordinea Ministerului Afacerilor Interne. Militarizarea sistemului penitenciar, dar mai ales noul regulament secret destinat închisorilor unde erau depuși deținuții politici, adoptat în septembrie 1948, copiat sau inspirat din cele sovietice a marcat trecerea spre regimul de exterminare lentă, fizică și psihică a opozanților, prin izolarea totală de familii și societate, prin înfometare și condițiile inumane de trai, prin lipsa asistenței medicale și prin permanenta supraveghere3. Nenumărate mărturii ale supraviețuitorilor menționează politizarea totală a detenției de la sfârșitul anului 1948. Apariția ofițerilor politici, locțiitori ai comandanților (care și ei au fost selectați din rândul activiștilor de partid), precum și primenirea politică a corpului gardienilor a dus la instaurarea unei adevărate terori asupra deținuților, care a atins apogeul odată cu declanșarea reeducării -în cea mai monstruoasă și violentă fațetă a sa, în anii 1949-1952, la Târgșor, Pitești, Gherla și Ocnele Mari4. De acum, având preparate noi spații de recluziune și oameni educați să le 1 La 4 decembrie 1945, prin Decizia nr. 57286, se făcea următoarea specializare a Penitenciarelor: pentru majori, de drept comun: Aiud (muncă silnică pe viață și legionari) și Satu Mare; penitenciare pentru muncă silnică pe termen mărginit: Caransebeș, Craiova, Oradea și Sighet; penitenciare pentru executarea pedepselor de temniță grea: Arad și Alba Iulia; pedepsele corecționale până la 6 luni la: Abrud, Baia, Bârlad, Beiuș, Bistrița Botoșani, Brașov, Cîmpulung Moldovenesc, Câmpulung Muscel, Dorohoi, Făgăraș, Hațeg, Miercurea Ciuc, Odorhei, Oravița, Piatra Neamț, Râmnicu Sărat, Rădăuți, Roman, Sighișoara, Slatina, Sfântu Gheorghe, Târgoviște, Tecuci, Tulcea, Turda și Vaslui; pedepse corecționale până la 2 ani: Brăila, Călărași, Caracal, Cluj Tribunal, Dej, Focșani, Giurgiu, Huși, Lugoj, Ploiești, Râmnicu Vâlcea, Târgu Jiu, Târgu Mureș și Turnu Severin; corecțională de la 2 la 12 ani la Buzău, Brăila, Constanța, Deva, Galați, Ocnele Mari, Pitești, Sibiu, Timișoara, Văcărești; la penitenciarul Dumbrăveni urmau să fie internați toți criminalii de război; pedepsele politice urmau a fi executate la Zalău; penitenciare speciale: Mislea (pentru femei) Suceava (pentru recidiviști), etc. Cf. Arhiva Penitenciarului de Maximă Siguranță Aiud (APMSA), Dosar cu ordine permanente, 1945. 2 Ibidem, Dosar cu ordine circulare pe linia muncii de evidență pe anul 1947. 3 Ibidem, Dosar 53, cu ordine circulare primite pe linia muncii de evidență pe anul 1948. Ordinul are 11 pagini. 4 Fără a putea face aici o radiografie a acestui cumplit proces al reeducării se cuvine să precizăm că el nu a fost o creație a deținuților implicați - mai apoi judecați pentru aceasta - ci, așa cum reiese din ancheta făcută în anii 1953 și 1954 - cf. ANIC, fond CC al PCR - Secția Administrativ-Politică, dosare 33 și 34 - a fost o comandă 231 administreze politic, autoritățile comuniste au declanșat masive campanii de arestări, internări și preveniri pe temeiuri politice împotriva tuturor celor susceptibili de a fi inamici ai ordinii pe care urmăreau să o instaureze. Foști demnitari, elite ale vieții economice, politice, culturale, religioase, dar și simpli muncitori sau țărani au străbătut și cunoscut până în 1964 - alții până în 1989 - binefacerile reeducării în universul concentraționar comunist. În anii 1948-1955 au funcționat penitenciarele: Categoria I: Aiud* 5, Gherla, Jilava; Categoria II (penitenciare „închise”, pentru deținuți cu grad sporit de periculozitate): Arad, Caransebeș, Cluj (Tribunal, Principal), Constanța, Craiova , Făgăraș (Central/Principal,), Galați, Mărgineni, Mislea (femei), Ocnele Mari, Oradea, Orașul Stalin [Brașov] (Tribunal, Cetate), Pitești , Ploiești, Rahova, Suceava, Târgșor, Târgu Ocna (penitenciar-spital TBC), Timișoara, Văcărești (spital); Categoria III: Alba Iulia, Bacău, Baia Mare, Botoșani, Brăila, Buzău, Cluj (minori), Dej, Deva, Dumbrăveni (femei), Focșani, Iași, Rahova II, Râmnicu Sărat, Sibiu, Satu Mare, Sighet (principal, 200), Târgu Mureș; Categoria IV: Bârlad, Bistrița, Caracal, Carei, Călărași (1953/59), Câmpulung Moldovenesc, Câmpulung Muscel, Codlea, Dăeni, Giurgiu, Făgăraș (raional), Fălticeni, Dorohoi, Huși, Ișalnița, Lugoj, Miercurea Ciuc (femei), Odorhei, Oravița, Petroșani, Piatra Neamț, Rădăuți, Râmnicu Vâlcea, Roman, Sfântu Gheorghe, Sighișoara, Sighet (raional), Slatina, Târgoviște, Târgu Jiu, Tecuci, Tulcea, Turda, Turnu Măgurele, Turnu Severin, Vaslui, Zalău6. Treptat, ca formă a detenției politice, pentru internații administrativi, au fost înființate un număr impresionant de colonii sau unități de muncă, devenite parte integrantă a sistemului penitenciar. Între acestea remarcăm pe cele de la: Arad, Baia Mare, Baia Sprie, Bârcea Mare, Bicaz, Borzești, Brad, Brâncovenești, CRM București, Buzău, Capu Midia , Castelu, Cavnic, Câmpulung, Cernavodă - cu trei colonii -, Chilia Constanța, Chirnogi, Crâscior, Culmea, Dedulești, Doicești, Domnești, Dorobanțu, Dudu, Fântânele, Fundulea, Galeșu , Giurgeni, Ghencea, Iași, Ițcani, Km. 31, Lucăcești, Mărculești, Mogoșoaia, Nistru, Onești, Onești Baraj, Peninsula/Valea Neagră, Periprava, Periș, Poarta Albă , Roșia Montană, Roșia Pipera, Roznov, Salcia, Grădina, Băndoiu, Strâmba, Stoenești, Piatra-Frecăței, Saligny, Sibiu, Simeria, Slatina, Spanțov, Tătaru, Târnăveni, Toporu, Vlădeni, Zlatna. dată expres și urmărită de comndanți ai securității. Îi vom nominaliza aici pe cei responsabili pentru desfășurarea procesului: Pantiușa Bodnarenko, Marin Jianu, Alexandru Nicolschi, precum și cei trei șefi ai Biroului Inspecții din direcția Penitenciarelor, Lagărelor și Unităților de Muncă, Iosif Nemeș, Tudor Sepeanu și Ioan Baciu. 5 Conform deciziei 13132 din 14 martie 1947 a Directorului Penitenciarelor și Institutelor de Prevenție, Dimitrie Băzălan, care specializa spațiile de executare a pedepselor privative de libertate, Aiud-ul se încadra în prima categorie, aceea a penitenciarelor pentru majori, având pedepse de muncă silnică pe viață. Conform deciziei, închisoarea urma să fie împărțită în două cartiere: primul, destinat celor condamnați la muncă silnică pe viață și a sabotorilor, iar al doilea, pentru celelalte categorii de deținuți politici, Cf. APMSA, Dosar cu ordine circulare pe linia muncii de evidență, passim. 6 Pentru locurile detenției și cifrele precizate vezi și Ioan Ciupea, Stăncuța Todea, Represiune, sistem și regim penitenciar în România, 1945-1964, în Ruxandra Cesereanu (coord.), Comunism și represiune în România comunistă. Istoria tematică a unui fratricid național, Iași, Editura Polirom, 2006, în special pp. 42-47 și pp. 7374. 232 Studii de caz Închisoarea din Sighet (1950 -1955) Închisoarea din Sighet a fost construită la sfârșitul secolului al XIX-lea, în timpul regimului austro-ungar fiind considerată una din închisorile cele mai moderne și riguroase ale epocii. Destinația inițială a imobilului era găzduirea deținuților de drept comun, acest caracter menținându-se și în perioada interbelică. Începând de la jumătatea anului 1947, în penitenciarul de la Sighet, au fost închise diverse persoane pentru motive politice (țărani maramureșeni care nu reușeau să-și achite cotele obligatorii la produsele agricole, fiind condamnați pentru sabotaj, elevi și studenți din zonă, membri ai unor organizații anticomuniste) însă caracterul penitenciarului era de drept comun. Din luna mai 1950, închisoarea din Sighet a devenit, pentru mai bine de cinci ani, un penitenciar exclusiv politic, unde a fost întemnițată elita politică a României interbelice. Primul lot de foști demnitari1 a fost adus la Sighet, la 7 mai 19502. La 26 mai 1950, a fost transferat aici lotul episcopilor și preoților greco-catolici, arestați încă din octombrie 1948, pentru refuzul de a trece la religia ortodoxă3. Pe parcursul anului 1950, a mai fost adus la Sighet un al doilea lot de foști demnitari, la începutul lunii iulie, iar, la 26 octombrie a fost transferat un al doilea grup de episcopi și preoți greco-catolici. La sfârșitul anului 1950 și în cursul anilor 1951-1952 au fost transferați la Sighet, de la diverse penitenciare din țară, atât foști miniștrii din guvernele interbelice, cât și episcopi sau preoți catolici condamnați în cadrul unor procese cu un evident caracter politic4. Fără să fie judecați sau condamnați, majoritatea deținuților au fost arestați și închiși la Sighet în baza unor decizii ale Ministerului de Interne, respectiv ale Securității. Odată catalogați, pe criterii politice sau ideologice, drept „dușmani ai regimului” sau „dușmani ai poporului”, temeiul juridic al arestării și detenției foștilor demnitari era asigurat. Vina 1 Vasile Ciolpan, directorul închisorii din acea perioadă descrie, într-un interviu din 1990, cum arătau foștii demnitari aduși la Sighet, la începutul lunii mai 1950: „Au fost aduși 83 de oameni. Bătrâni, slabi, bolnavi, speriați. Niște umbre. Unul din ei, [Constantin] Brătianu, am avut trei în penitenciar, a fost scos pe brațe din dubă și dus în celula lui. Nu putea merge. Era în comă. Așa ajunsese. Am întrebat ce s-a întâmplat. «Nimic. E bătrân» mi s-a spus. «Și ce să fac cu el? » am insistat. «O să-l îngropi în secret într-un loc ferit», mi s-a spus. Era un bătrân frumos cu barbă albă”;(Închisoarea din Sighet acuză. 1950-1955 Editura Gutinul, Baia Mare, 1991, pp. 22-23. 2 În primăvara anului 1950, în cadrul Ministerului de Interne s-a redactat un tabel cuprinzând „foștii miniștri începând din anul 1918 până la 6 martie [1945] propuși pentru arestare”, în care pe lângă numele foștilor miniștri sau subsecretari de stat erau trecute funcția pe care o îndeplinise persoana respectivă, vârsta, situația familială, apartenența politică precum presupusele vinovății sau atitudini dușmănoase care să permită încadrarea lor în așa-zisele unități de muncă. Pe prima pagină a acestui tabel a fost trecută următoarea mențiune nesemnată: „Toate elementele politice - care au avut un rol în viața politică a țării. Să se găsească motive de internare în proces”. Întrucât nu s-au găsit „motive de internare în proces”, conducerea Ministerului de Interne a optat pentru internările administrative, iar pe baza acestui tabel, în urma unui ordin trimis direcțiilor regionale de securitate de colonelul Gavril Birtaș, directorul Direcției I a Securității, în noaptea de 5/6 mai 1950 urmau să fie arestați peste 80 de foști demnitari. A fost o operațiune pregătită și desfășurată minuțios, la nivelul întregii țări, la care au participat 228 de securiști, ce s-a soldat cu arestarea a 84 de persoane; A se vedea în acest sens Claudiu Secașiu, Noaptea demnitarilor. Contribuții privind distrugerea elitei politice românești în „Analele Sighet 6: Anul 1948. Instituționalizarea comunismului”, editor Romulus Rusan, București, Fundația Academia Civică, 1998, pp. 894911; Tatiana A. Pokivailova, Notă informativă expediată de la București la Moscova în legătură cu arestarea a 66 de lideri politici din România, în „Analele Sighet 6”, pp. 889-893. 3 Arhiva Penitenciarului Baia Mare, fond Penitenciarul Sighet Principal, neprelucrat. 4 A se vedea în acest sens Andrea Dobeș, Ioan Ciupea, Decapitarea elitelor. Metode, mijloace, mod de acțiune, în Alexandru Rațiu, Gheorghe Pătrașcu, Gheorghe Andreica, Nuțu Roșca, Andrea Dobeș, Ioan Ciupea, Claudiu Secașiu, Memoria închisorii Sighet, ediția a II-a, București, Fundația Academia Civică, 2003, pp. 202-226; 251260. 233 arestaților nu consta în altceva decât în simplul fapt că aparțineau unei anumite „categorii” care trebuia eliminată din noua societate. O schimbare în statutul juridic al întemnițaților de la Sighet a intervenit în urma aplicării prevederilor Decretului nr. 6 din 14 ianuarie 1950, în baza căruia au fost înființate coloniile de muncă. În baza acestui decret, prin mai multe decizii ale Ministerului de Interne, atât foștii demnitari5, cât și ierarhii și preoții catolici6 erau internați administrativ în unitatea de muncă „evidență specială Dunărea”, pentru o perioadă cuprinsă între 24 și 60 luni. Supraviețuitorii Sighetului povestesc de trei elemente principale care definesc viața din închisoare: foamea, frigul și izolarea, toate acestea având, de fapt, același scop, lichidarea sistematică a deținuților. De altfel, întreg regimul din penitenciar a fost conceput parcă pentru a-i dezumaniza, umili și batjocori pe deținuți. Aceste scopuri erau urmărite atât prin regimul zilnic (muncile la care erau supuși indiferent de vârstă sau de starea sănătății), cât și prin regimul alimentar sau cel sanitar. Înfrigurați, înfometați, terorizați, nu atât fizic cât psihic, aveau de acceptat și violențele de limbaj, trivialitățile unor oameni lipsiți de orice instrucție, dar deveniți șefi ai unor foști miniștri, academicieni sau ofițeri de rang superior. Supuși mereu verificărilor neașteptate ale gardienilor7, găsiți vinovați de încălcarea unor reguli scrise sau nescrise, deținuții erau aruncați la „neagra”, o celulă mică, fără ferestre, cu un lanț în mijloc, care vara era ca un cuptor, iar iarna ca un frigider. Mâncarea era redusă la minimum și nu se permitea nici un contact cu nimeni. Mai multe zile petrecute la „neagra” însemnau îmbolnăvirea sigură a celui pedepsit. Fiecare dintre memorialiștii universului concentraționar au evocat cu groază perioadele lungi de izolare, iar pierderea obișnuinței vorbirii și gravele dereglări ale sistemului nervos sunt doar două din cele mai des amintite urmări ale izolărilor8. Într-o apreciere generală privind condițiile de viață de la Sighet, foștii deținuți considerau foamea9 drept „cel mai mare chin al temniței”10. Astfel, episcopul Iuliu Hossu 5 La 1 august 1951, Ministerul Afacerilor Interne a emis Decizia nr. 334, prin care 89 de foști demnitari aflați în penitenciarul din Sighet erau internați administrativ pentru 24 luni, iar prin Decizia Ministerului Securității Statului nr. 559 din 6 august 1953 termenul era prelungit cu încă 60 de luni; ASRI, fond D, dosar 9572, vol. 9, ff. 35-37; 290; 370-372. 6 Prin Decizia Ministerului Afacerilor Interne nr. 64 din 30 ianuarie 1952, erau internați administrativ 32 de ierarhi și preoți catolici, cu termene ce variau între 12 și 24 luni, iar prin Decizia Ministerului Afacerilor Interne nr. 684 din 28 decembrie 1953 pedepsele au fost majorate cu 24 luni; Ibidem, ff. 22-23). 7 Unul dintre elementele nelipsite în penitenciarul din Sighet, ca de altfel în toate închisorile politice, erau perchezițiile desfășurate la orice oră din zi și din noapte. Episcopul Iuliu Hossu descrie cum se desfășurau acestea: ,,Foarte des ne făceau percheziție noaptea, către miezul nopții, răvășind și aruncând pe jos ce biata de rufărie aveam; scormoneau prin saltea, nu rămânea nimic neatins, orice petec de hârtie, nici ac, nici ață de cusut; sarea pe care ne-o dădeau, ținută într-o cârpă, era confiscată și aruncată în mijlocul camerei. Percheziționarea era din ce în ce mai amănunțită; la început rozaliile nu s-au confiscat, după aceea tot ce era religios era confiscat; neam făcut rozare din pâine, le-au confiscat și pe acelea; Credința noastră este viața noastră. Memoriile Cardinalului Dr. Iuliu Hossu, ediție îngrijită de pr. Silvestru Augustin Prunduș, Cluj, Editura Viața Creștină, 2003, p. 230. 8 A se vedea în acest sens Andrea Dobeș, Ioan Ciupea, op.cit., pp. 192-290. 9 Episcopul Ioan Ploscaru a descris în amintirile sale perioada detenției, oprindu-se asupra regimului alimentar de la Sighet: „Regimul alimentar la această închisoare era calculat cu mare grijă, atât ca deținutul să nu moară imediat, ci să fie slăbit treptat prin înfometare. Alimentele, pe lângă faptul că erau puține, se stricau din cauza proastei gospodării. Se aducea de la magazie o anumită cantitate de cartofi, dar la curățat se aruncau jumătate; varza pusă la murat fără să fie bine curățate frunzele stricate, ajungea să aibă un anumit miros de aliment degradat; fasolea cu gărgărițe, arpacașul cu viermi. Meniul era aproape zilnic, același. Dimineața terci, adică porumbul măcinat cu tot cu cocean și fiert în apă. În timp ce mâncam trebuia să scuipăm resturile de cocean, deoarece nu se putea înghiți. Uneori în loc de terci ne dădeau surogat de cafea preparat din orz prăjit. La prânz un singur fel de mâncare: supă de ceapă, ori supă de varză, de arpacaș, fasole sau de cartofi. Mergeam cu gamela la ușă unde gardianul turna fiecăruia un polonic din această apă colorată în care mai pluteau și ceva din alimentele mai sus arătate. Câteodată se aduceau deșeuri de la abator din care părțile bune erau culese de gardieni, iar oasele, bucăți de burtă de vacă, nespălate, sau tendoane mai rătăceau prin gamela noastră. Seara tot un polonic cu ceva ce se voia mâncare pentru a ne potoli foamea. Rația de pâine era de 250 grame, dar niciodată nu avea această greutate. Vinerea primeam în loc de pâine o bucată de mămăligă. Pentru bolnavii de stomac sau 234 scria în memoriile sale referitor la regimul alimentar din închisoare: ,,La Sighet am văzut, am simțit și am trăit foamea. Se vorbește de atâtea ori de foame și nu ne dădeam și nu ne dăm destul de bine seama ce este foamea; în temnița Sighetului am învățat ce este foamea. Pentru a vedea gradul de foame care era al tuturor același, pomenesc că, ieșind să aducem apa de la robinetele din anticamera WC-ului, la ușă în colț era o mică cantitate de grăunțe de porumb, care au fost alese din fasole; îmi venea să iau din grăunțe să le mănânc așa, roase și crude, dar nu era cu ce să le rod pentru că măselele pe rând s-au măcinat și au căzut”* 11. Istoricul Constantin C. Giurescu nota și el în amintirile sale referitoare la perioada detenției de la Sighet: „În cursul primei săptămâni n-am avut, de altfel, decât arpacaș și fasole, masa de seară fiind întotdeauna repetarea celei de la prânz, dar mai slabă, uneori mult mai slabă. Chiar din a treia zi a detențiunii la Sighet, începe să-mi fie foame, o foame aproape permanentă și care, în ultimele zile, ajunge o adevărată obsesie. La jumătate de ceas după ce ai isprăvit de mâncat prânzul ti-e foame; senzația crește treptat și atinge maximum la cinci și jumătate seara, în momentul când, de obicei, sună clopotul de cină. După zeama chioară de seară, nu ai nici măcar jumătatea de ceas de răgaz de la prânz; ți-e foame chiar din momentul când ai terminat de mâncat”12. Potrivit documentelor oficiale ale penitenciarului, în anul 1950, deținuții din închisoarea de la Sighet aveau ca rație „250 gr. pâine (5 zile pe săptămână), 250 gr. mălai (2 zile pe săptămână) și câte 50 gr. mălai zilnic, pentru terci, iar dintre alimentele raționalizate zahăr 250 gr. lunar, ulei 50 gr. lunar, și carne 250 gr. săptămânal”13. La 21 octombrie 1950, Direcția Generală a Penitenciarelor stabilea alimentele de bază pentru hrana deținuților în timpul iernii 1950-1951: „În tot timpul iernii, alimentele de bază pentru hrana deținuților vor fi prazul, cartofii și varza. Veți folosi în cea mai largă măsură cartoful pentru alimentarea deținuților, pe considerentul că sunt supuși unei degradări rapide, având mai ales în vedere calitatea lor inferioară. Veți înlocui ceapa, arpacașul și fasolea prin praz în modul următor: ceapa va fi înlocuită parțial prin praz, care o va înlocui și la prăjit. Va fi micșorată rația zilnică de arpacaș pentru fiecare deținut, iar rația astfel micșorată va fi înlocuită parțial prin praz. În acest sens, în compoziția mâncării de praz vor intra și 25-30 gr. arpacaș. Fasolea se oprește din consum, fiind lăsat ca o rezervă după epuizarea tuturor celorlalte alimente, pe considerentul că poate fi conservată în condiții bune, datorită rezistenței ei. Varza, va constitui deasemenea un aliment de bază al deținuților, pe tot timpul iernii”14. Începând din vara anului 1953, regimul alimentar din penitenciarul de la Sighet se ameliorează simțitor, iar acest lucru a fost remarcat și de foștii deținuți: „La 1 iulie 1953, dimineața în loc de terci, am primit cafea neagră, accentuat dulce; surprindere generală la noi în celulă și în celelalte; înainte de masă, la distribuirea pâinii milițianul oferă porție dublă, o bucată de pâine de 500 de gr.; apoi am văzut că primim marmeladă dublă, de două ori cât înainte; apoi, în loc de arpacaș, care s-a rărit până la completa dispariție, primeam gamela plină de macaroane cu marmeladă, altădată cu brânză, apoi griș cu lapte, griș cu marmeladă și mai mare surpriză, la câteva zile au început să ne dea câte o ceașcă de lapte; de două ori carne pe săptămână, care nu se mai servea pescuită din ciubărul cu ciorba, ci pe o tavă, cusută din scânduri, erau bucățele așezate în șire, pe care le luam noi pe rând, la ușa celulei; mai târziu sa dat carne de trei ori pe săptămână, laptele seara se dădea tot după masă, ca lapte acru ori ulcer regimul alimentar de la Sighet era calea rapidă spre o moarte sigură”; Ioan Ploscaru, Lanțuri și teroare, Timișoara, Editura Signata, 1993, pp. 167-168. 10 Ibidem, p. 123. 11 Iuliu Hossu, op. cit., pp. 243-246 12 Constantin C. Giurescu, Cinci ani și două luni în penitenciarul din Sighet (7 mai 1950-5 iulie 1955), introducere de Dinu C. Giurescu, ediție îngrijită, anexe și indice de Lia Ioana Ciplea, București, Editura Fundației Culturale Române, 1994, p. 74. 13 Arhiva Penitenciarului Baia Mare, Fond Penitenciarul Sighet Principal, neprelucrat. 14 Ibidem. 235 altădată cafea cu lapte dimineața iar noi nu știam ce poate însemna această îmbunătățire după mai bine de trei ani: moartea lui Stalin sau apropierea eliberării”15. Fraza repetată mereu „medicamentele sunt inutile, să lăsăm natura să lucreze”16 de medicul închisorii de la Sighet caracterizează regimul sanitar17 din penitenciar, unde pe lângă vizita de rutină18, a doctorului Iosif Lungu19 deținuții primeau doar niște banale medicamente. Deținuții politici de la Sighet au fost lipsiți, datorită caracterului special al închisorii, bazat pe un regim de izolare totală, de posibilitatea unor tratamente medicale de specialitate. În perioada 1950-1955, personalul închisorii din Sighet a cunoscut o permanentă schimbare, rare fiind cazurile în care unii din gardieni au rămas în funcție de la mijlocul anului 1950 până în luna iulie 1955. Istoricul Constantin C. Giurescu caracteriza astfel sistemul din penitenciar: ,,Neîncrederea tuturor în toți, spionajul tuturor contra tuturor, acestea erau principiile de bază în raporturile dintre cei ce alcătuiau personalul închisorii. O atmosferă de teroare nu numai în ceea ce privește pe deținuți, dar și pe gardieni”20. 15 Iuliu Hossu, op. cit., p. 330 16 Alexandru Rațiu, Biserica furată, Cluj-Napoca, Editura Argus, p. 40. 17 Generalul Gheorghe Mihail, fost deținut la Sighet, a reliefat câteva trăsături ale regimului sanitar: „Asistența medicală era iluzorie, iar medicamentele, inexistente. Cele mai curente afecțiuni se datorau subalimentației, care ducea la scăderea în greutate, „topirea” mușchilor, la slăbiciune extremă, gingivite, căderea dinților, la boli de inimă, de ficat și rinichi, la afecțiuni intestinale și la ulcere. Sunt frecvente și bolile pulmonare, de la bronșite, angine, pleurezii, la numeroase cazuri de tuberculoză; nu lipsește nici tifosul exantematic, datorită păduchilor care colcăie peste tot; mulți suferă de tulburări psihice, nevroze, psihoze, coșmaruri, schizofrenie, deliruri, insomnii, instabilitate psihică, multe dintre ele necesitând tratamente și spitalizări sau izolări”; Generalul Gheorghe Mihail în „Memoria”, nr. 27, p. 32. 18 Episcopul Iuliu Hossu nota în memoriile sale: „Doctorul trecea prin toate celulele o dată pe săptămână, dar cel puțin la noi nu spunea nici un singur cuvânt; privirea întunecată, părea supărat pe noi; se uita în jur, tăcea și ieșea; dacă cineva dintre frați cerea ceva pentru stomac spunea sanitarului să noteze; cât am fost la Sighet nu s-a atins cu mâna de nici un bolnav la noi. Sanitarul, înalt și puternic ca un munte, se târguia pentru tot aspirinul, nu era darnic deloc, deși era un om deschis și intra câteodată în vorbă cu frații”; Iuliu Hossu, op. cit., p. 298. 19 Iosif Lungu născut în 1910 la Iași, absolvent, în 1938, a Facultății de Medicină a Universității din Iași. În mai 1947, și-a schimbat numele din Ludescher în Lungu, iar în luna iunie a fost repartizat la Spitalul Sighet ca medic secundar la secția maternitate, iar din 1948, a trecut la secția de chirurgie. Membru PCR din 1945, a devenit, doi ani mai târziu, secretarul organizației de bază din Spitalul Sighet. Prin Decizia nr. 578 din 1 iulie 1950, semnată de Marin Jianu, ministrul adjunct de Interne, a fost angajat cu jumătate de normă ,,ca medic consultant la penitenciarul Focșani, cu serviciul la penitenciarul Sighet, începând din data de 1 mai 1950, cu un salariu de 11 600 lei”. În paralel, Lungu Iosif, medic chirurg, specialist în obstretică-ginecologie, spre a putea da un randament mai mare”; Arhiva Administrației Naționale a Penitenciarelor, dosar 561. 20 Constantin C. Giurescu, op.cit., p. 105. 236 Directorul închisorii în perioada mai 1950-iunie 1955 a fost Vasile Ciolpan21. Din mărturiile celor care au trecut prin închisoarea din Sighet, confirmate prin documentele de arhivă, în perioada 1950-1955, în penitenciar au existat patru ofițeri de securitate, aceștia fiind de fapt cei care controlau totul în închisoare, atât pe deținuți, cât și pe gardieni. Primul dintre securiștii din penitenciar, locotenentul Manea Petru, poreclit de deținuți „Mutul”, avea obiceiul să spună că suferă și el de aceleași boli de care se plângeau deținuții. După el a venit un personaj „mic de statură și rău”, locotenentul Bertea Vasile, numit de deținuți și „Tebeceul”, înlocuit la rândul său de sublocotenentul Tâmp Gheorghe, poreclit „Gorila”22. În luna noiembrie 1953, în penitenciar apare un nou ofițer de securitate, Satmari Alexandru, având gradul de locotenent major. Profesorul Constantin C. Giurescu își amintește că Nicolae Sibiceanu23 l-a botezat imediat ,,Martel”, după numele coniacului întrucât avea trei stele pe epolet24. Misiunea ofițerilor de securitate din penitenciar era de a ține sub observație activitatea din închisoare, având posibilitatea de a întocmi rapoarte despre toți angajații, inclusiv despre director. În activitatea informativă aceștia se bazau pe relatările și notele informative furnizate atât de o parte a personalului închisorii, cât și de unii deținuți25. O categorie aparte din cadrul personalului o reprezentau gardienii, unii apreciați în unele cazuri de deținuți, alții fiind detestați. În foarte puține cazuri deținuții cunoșteau numele real al gardienilor, în general aceștia primeau nume convenționale pentru a putea fi recunoscuți. Numele convenționale ale gardienilor erau date fie după asemănarea lor cu persoane cunoscute de toți în cadrul unui colectiv, fie după profesia lor anterioară, fie după unele caracteristici fizice. În codul propriu al deținuților unii gardieni erau desemnați numai cu inițiale, acestea exprimând modul în care erau ei apreciați. Astfel, sunt menționați unii gardieni cu siglele: B1, B2, B3 - B venind de la bestie sau J1, J2, J3 - de la javră. Iată câteva 21 Vasile Ciolpan s-a născut la 8 ianuarie 1920, în comuna Vișeul de Jos, județul Maramureș, dintr-o familie de țărani săraci. Absolvent a trei clase primare, a lucrat ca muncitor forestier la diferite exploatări din țară. În luna martie 1944 a fost înrolat în armata maghiară, în Batalionul 12 Vânători de Munte, luptând pe Frontul de Est, în zona Colomeea din Ucraina. La 23 iulie 1944 a fost luat prizonier de armata sovietică, fiind dus în lagărul 100/i din localitatea Novozaporoje. În timp ce era în lagăr, la 8 aprilie 1945, s-a înscris în Divizia Horea, Cloșca și Crișan, alcătuită din prizonieri de război români în URSS, comandată de generalul Mihail Lascăr. În luna octombrie 1945, Vasile Ciolpan s-a întors în țară cu Divizia Horea, Cloșca și Crișan, fiind lăsat la vatră în februarie 1946. În primăvara anului 1947 s-a angajat pe șantierul Salva-Vișeu, iar după absolvirea Școlii de partid de trei luni de la Baia Mare fost numit secretar cu propaganda în zona natală. În urma recomandării trimise de Comitetul județean de partid Maramureș, prin Decizia nr. 22 598 din 15 iulie 1949, semnată de Marin Jianu, ministru adjunct de Interne, a fost angajat ,,educator politic” la penitenciarul Sighet, prin Decizia 367 din 8 mai 1950, semnată de Marin Jianu, începând din 1 mai 1950, Vasile Ciolpan a fost încadrat ,,director la penitenciarul Plătărești [prin Decizia nr. 474 din 8 iunie 1950, penitenciarul Plătărești (Ilfov) a fost mutat la Sighet] din data de 1 mai 1950, cu un salariu de 12 500 lei”. La 1 iulie 1951, prin Decizia nr. 268/951, a devenit cadru militar, primind gradul de locotenent și funcția de director al penitenciarului din Sighet. În urma mai multor rapoarte trimise de Satmari Alexandru, ofițerul de contrainformații al închisorii și a unor anchete succesive în penitenciar, la 9 iunie 1955, a fost destituit din funcția de comandant al penitenciarului Sighet, fiind acuzat de ,,abateri grave de la regulament, prin reaua gestionare a obiectelor de valoare și a efectelor particulare ale deținuților, prin lipsa unei evidențe legale, prin lipsurile constatate la efectele particulare ale deținuților și prin încurajarea și tolerarea sustragerii de alimente din rația deținuților, alimente ce au fost consumate de cadrele unității în frunte cu comandantul”. La 31 august 1955 a fost trecut în rezervă și trimis în judecată fiind învinuit de ,,abuz și neglijență în serviciu”, dar la 27 aprilie 1956, Procuratura Militară Cluj a hotărât clasarea dosarului ,,întrucât din ancheta efectuată nu rezultă o lipsă reală cu privire la obiectele personale din pachetele deținuților, iar cei interesați (adică deținuții - n.n.) nu au reclamat acest fapt”. După trecerea în rezervă, Vasile Ciolpan a lucrat la un centru de colectare a laptelui și la Sfatul popular raional Sighet; Arhiva Administrației Naționale a Peitenciarelor (ANP), dosar nr. 1302. 22 Constantin C. Giurescu, op. cit.,, p. 129. 23 Nicolae Sibiceanu (1907-?), membru al Partidului Național Liberal, subsecretar de stat în perioada interbelică. Arestat în noaptea de 5/6 mai 1950 a fost încarcerat la Sighet până în luna iulie 1955. 24 Constantin C. Giurescu, op. cit., p. 97. 25 Informații orale oferite de Alexandru Satmari lui Robert Furtos, iunie 2003. 237 exemple de nume date gardienilor din penitenciarul de la Sighet: „Habsburgul”, „Mongolul”, „Pithecantropus Erectus”, „Nazone”, „Aviatorul”, „Păsărilă”.26 Condițiile inumane din penitenciar, adăugate vârstei înaintate a celor întemnițați și stării lor de sănătate precare, au contribuit substanțial la rata ridicată a mortalității celor închiși la Sighet, încât în perioada mai 1950- iulie 1955, dintr-un număr de aproximativ 200 de persoane, 53, adică 25%, au decedat. Printre aceștia erau prim-miniștri, academicieni, profesori universitari și episcopi. Trupurile acestora au fost transportate în timpul nopții cu o căruță, inițial în cimitirul orașului, iar de la mijlocul anului 1952, la Cimitirul Săracilor, situat la marginea Sighetului și aruncate în gropi rămase până azi anonime27. În intervalul mai 1950- iulie 1955, la penitenciarul din Sighet, cu trei excepții din anul 195528, nu s-au întocmit acte de moarte pentru cei decedați, această operațiune realizându-se abia în 195729, în urma presiunilor venite din partea familiilor celor dispăruți30. 26 Constantin C. Giurescu, op.cit., p 106-129. 27 Vasile Ciolpan declara la 4 iunie 1955, în fața unei comisii de anchetă din cadrul Direcției Penitenciare Lagăre și Colonii: ,,Începând de pe data de 5/6 mai 1950, a început să sosească dube cu deținuți. Odată cu deținuții a venit și fostul ministru adjunct de Interne, Jianu Marin, împreună cu fostul colonel Baciu Ion, care a stat vreo două zile aici în localitate. Însăși fostul ministru a repartizat deținuții pe camere, la una din dube a venit un deținut deja mort și unul nebun, pe cel mort a dat ordin să vie căruța de la spital și a fost dus la spital pentru a fi îngropat și a spus că să se facă un proces-verbal de constatare a morții și să semneze doi medici, dar să se păstreze secretul. Întrebând că pe viitor cum să se procedeze, mi s-a spus că tot la fel să se facă proces-verbal și să semneze doi medici. A mai spus că împreună cu comandantul Securității din oraș să căutăm un loc pentru a-i putea înmormânta, dar în timpul nopții și să nu anunțăm moartea lor. Fostul colonel Baciu a fost de față când s-a hotărât felul cum va trebui în viitor să se procedeze cu cei morți și în felul acesta am stabilit locul, cu fostul căpitan al Securității județene din Sighet, Mureșan Alexandru, cu care am stabilit unde trebuia să fie înmormântați. În anul 1950, în 1951 și în 1952, până într-un timp i-am îngropat în cimitirul orașului, dar datorită faptului că la orice oră din noapte mai circulau oameni, am intervenit din nou pe lângă comandantul Securității din oraș pentru a stabili un nou loc mai ascuns. După câteva zile de la intervenția mea, am fost chemat de căpitanul Stern, care mi-a indicat locul unde trebuia să-i transport pe cei morți, adică în cimitirul spitalului, care este în afară de oraș. Pentru păstrarea secretului, îngroparea cadavrelor s-a efectuat numai noaptea, iar mormintele au fost mascate ca să nu se mai poată identifica. Deținuții decedați în anul 1950 și în 1951 au fost îngropați cu sicrie, iar după această dată, îngroparea nu s-a mai făcut cu sicrie, deoarece nu mai aveam scândură”; AANP ANP, dosar 1302. 28 Este vorba de Ion Sandu (economist, ministru adjunct în guvernul Groza), Constantin Simian (fruntaș PNȚ, fost subsecretar de stat la MAI) și Grigore Dimitrescu (membru PNL, fost guvernator al BNR) decedați în intervalul mai-iunie 1955; Arhiva Memorialului Victimelor Comunismului și al Rezistenței (AMVCR), Fond Penitenciar Sighet Principal, dosar Acte de moarte, ff. 152-154. 29 Având în vedere contextul intern și internațional din vara anului 1955, când penitenciarul redevine de drept comun, autoritățile s-au confruntat cu tot mai multe presiuni din partea familiilor celor morți la Sighet, care doreau să afle ce s-a întâmplat în acești ani. Nedispunând de nici un act legal, nu puteau reglementa juridic o serie de situații care presupuneau existența unor asemenea documente, pretinse de lege. În luna iunie 1956, ministrul adjunct al Afacerilor Interne, generalul Gheorghe Pintilie a ordonat serviciului care se ocupa cu evidența deținuților din Ministerul de Interne să comunice sfaturilor populare din țară că ,,deținuții respectivi au murit în penitenciar în anul, luna, ziua, pentru ca Sfaturile Populare să-i scoată din evidență”29. Dacă se iau în considerare și presiunile externe se poate explica de ce în 1957 autoritățile au început o campanie de întocmire a certificatelor de deces, potrivit Decretului 200/1957, privind înregistrarea deceselor din penitenciare. În aceste condiții își începe activitatea maiorul Vasile Nica de la Direcția Generală a Penitenciarelor, care a plecat de la București, din ordinul Ministerului de Interne, a trecut pe la mai multe penitenciare din țară, printre care Timișoara și Cluj, înainte de a ajunge la Sighet. Analizând actele de moarte întocmite la Sighet se constată următoarele: din 51 de acte, 42 sunt datate 20 iulie 1957, iar 9 au data de 13 august 1957, toate având semnătura lui Vasile Nica; ACNSAS, fond D, dosar 73, vol.1, ff. 2-21; AMVCR. fond Penitenciar Sighet Principal, dosar Acte de moarte. 30 La 4 iunie 1955, Vasile Ciolpan, directorul penitenciarului din Sighet a declarat, în fața unei comisii de anchetă din cadrul Direcției Penitenciare Lagăre și Colonii: ,,Faptul că noi n-am făcut nici un act de deces, ci numai proces-verbal este că așa ni s-a dat ordine verbale de către fostul ministru Jianu și de fostul colonel Baciu Ion, constituind pentru noi o sarcină de partid și de stat și, mai mult, un secret de stat. În anul 1955, când a venit comisia de anchetă în frunte cu tov. căpitan [Ioan] Târnoveanu, mi s-a arătat că acest lucru este ilegal. În urma acestui fapt am făcut raport și am cerut lămuriri de felul cum trebuie să fac cel puțin în viitor. După raport am 238 În anul 1955, pe fondul destinderii pe plan internațional și odată cu creșterea interesului României vremii de a fi acceptată în Organizația Națiunilor Unite, autoritățile comuniste au hotărât să întreprindă câteva măsuri de bunăvoință. În acest sens trebuie văzută eliberarea unui număr important de deținuți politici sau transformarea penitenciarului din Sighet, a cărui faimă a ajuns în Occident, din nou, în închisoare de drept comun. Prin Hotărârea Consiliului de Miniștri nr. 1199 din 26 iunie 1955, deținuții din penitenciarul Sighet au fost împărțiți în trei categorii: o parte puși în libertate, alții eliberați din penitenciar, dar fixându-li-se domiciliu obligatoriu, iar cei din a treia categorie urmau să fie transferați la alte penitenciare31. Astfel, la începutul lunii iulie 1955, o mică parte din deținuții politici de la Sighet au fost eliberați revenind la familiile lor, nu și la fostele lor locuințe, confiscate între timp de autoritățile comuniste, însă majoritatea au fost trimiși cu domiciliu obligatoriu în Bărăgan sau transferați la alte penitenciare din țară. Până în luna august 1977, când a fost dezafectat, în penitenciarul din Sighet au mai fost încarcerați doar ocazional deținuți politici, pentru perioade foarte scurte, însă nu din rândul elitelor. primit ordin că trebuie să facem acte de deces la Sfatul Popular al orașului, iar acest ordin dat l-am și pus în practică cu primul caz care l-am avut. Pentru că dacă ar fi fost ordin ca să le facem acte de deces n-ar fi constituit niciodată o greutate, ci din contră o ușurință prin faptul că n-ar fi trebuit să facem groapă noaptea și nici nu l-am fi înmormântat noaptea, ci am fi lucrat ziua și fără nici o teamă din partea nimănui. Dar fiind ordin că este secret și că noi trebuie să aplicăm dictatura proletariatului, așa cum ne-a învățat partidul, noi am aplicat acest lucru cu cel mai mare secret și mai ales când am cunoscut că cine sunt deținuții n-aș fi spus un cuvânt nimănui, mai bine să se fi întâmplat orice decât să arăt cuiva ce se petrece la noi”; AANP, dosar nr. 1302. 31 ACNSAS, dosar 123, vol. 1, ff. 1-76. 239 Penitenciarul Aiud Închisoare de tristă amintire, destinată unora dintre cei mai periculoși dușmani ai regimului de democrație populară: membri ai grupărilor anticomuniste, contrarevoluționari proveniți din rândul fostelor elite politice, armatei, poliției, siguranței, SSI-ului, criminali de război, legionari, clerului de toate confesiunile, Aiudul se distinge între unitățile gulag-ului românesc prin faptul că a adăpostit nu doar până în 1964, ci până în anul 1989, deținuți ale căror infracțiuni erau definite politic. Exceptând valoroasele volume memorialistice, apărute după 1989, în care foștii pensionari ai penitenciarului Aiud au relatat evenimente, momente și fenomene legate de acest loc de detenție, supraveghere și reeducare, investigațiile istorice au ocolit această problemă din rațiuni ce au ținut de posibilitățile de documentare. Cercetarea realizată în arhiva actualului Penitenciar de maximă siguranță Aiud, ne permite o reconstituire mai nuanțată și mai bogată interpretativ asupra unor aspecte legate de rolul jucat de această închisoare în spațiul concentraționar comunist din România. Mișcarea populației penitenciare, numărul celor decedați în închisoare (conform cercetărilor în registrul special al morților de la penitenciar și al registrelor de stare civilă de la Primăria Aiud, numărul acestora ajunge la un minim de 782, în perioada 1945-19891), categoriile de deținuți, pe epoci, categorii socio-profesionale, caracteristicile reeducării, ale regimului de detenție sunt câteva dintre aspectele la care ne vom referi. Precizăm că, în actualul stadiu al cercetării istorice, datele prezentate sunt fragmentare, deoarece mare parte din arhiva Penitenciarului Aiud a fost predată, în chiar anii regimului comunist, la Ministerul Afacerilor Interne, Unitatea 0915/K, București. Scurt istoric al Penitenciarului Aiud. Închisoarea datează încă din sec. al XVIII-lea, fiind mai cunoscută din a doua jumătate a secolului al XX-lea. În 1881-1882 s-a construit o clădire cu două etaje, zarca (cușcă în limba maghiară), având celule mici, pentru izolarea infractorilor periculoși. Între anii 1889 și 1892, s-a adăugat un nou pavilion, cu trei etaje, având forma literei „T”, destinat celor care aveau de executat pedepse corecționale sau de muncă silnică. În prima jumătate a secolului al XX-lea, penitenciarul Aiud a devenit o unitate principală de executare a pedepselor (corecționale, de muncă silnică și temniță grea) pentru deținuți de drept comun și politici. Se cuvine remarcat și faptul că în epoca interbelică (mai precis între anii 1926-1943) aici au fost internați, pentru executarea pedepselor și un număr 143 de activiști politici comuniști2, alături de alți condamnați pentru fapte politice (legionari, în majoritatea lor aduși în anii 1941-1944) . Transformarea spațiului penitenciar, în acord cu exigențele ideologice și experiența sovietică în materie, într-unul de tip gulag, a dus la transferul închisorilor, lagărelor și coloniilor în subordinea Ministerului Afacerilor Interne. Cei care coordonau de acum destinul penitenciarului Aiud au fost numiți pe criterii politice, fiind recrutați și propuși de către reprezentanții MAI (Direcția Penitenciare, lagăre și colonii și Direcția Generală a Securității Poporului) și consacrați ca atare de către Secretariatul Biroului Politic al CC al PCR3. Cei care au condus penitenciarul, în perioada 1948-1989, au fost: maior Farcaș Alexandru, 1948-1950; căpitan Dorobanțu Nicolae, 1950-1953; col. Koller Ștefan, 1953-1958; col. Crăciun Gheorghe, 1958-1964; col. Volcescu Iorgu, 1965-1973; col. Moldovan Traian, 1973-1978, 1 Precizăm un număr minim și cert, determinat pe baza înregistrărilor oficiale din cele două documente. Pe baza lucrărilor memorialistice am identificat alte câteva zeci de nume, pe care nu le-am adăugat, urmând ca acestea să fie certificate și din o a doua sursă . 2 Arhiva Penitenciarului de Maximă Siguranță Aiud (în continuare APMSA), dosar nr. 51; tabel cu situații statistice pe anul 1949. Filele documentelor citate nu sunt numerotate corespunzător, de multe ori dosarele fiind legate între ele, astfel că vom cita doar dosarul, anul, și tipul de document (statistică, tabel, adresă etc). 3 A se vedea, spre exemplu, dosarul numirii lt.col. Koller Ștefan, în funcția de comandant al penitenciarului Aiud, în august 1955. Cf. ANIC, fond CC al PCR - Secția Administrativ-Politică, dosar nr. 6/1955. 240 lt.col. Damian Mihai, 1978-1981; col. Rus Vasile, 1981-1987 și col. Târțan Vasile, 19871991. Dinamica populației penitenciare. Evaluări cantitative 1944-1964 Analiza care urmează este realizată pe baza datelor investigate din fondul păstrat în Arhiva Penitenciarului Aiud, în special a celor rămase în custodia serviciului de evidență. În principal au fost avute în atenție statisticile lunare cu privire la mișcarea populației penitenciare, diversele evaluări cantitative solicitate de autoritățile ierarhic superioare din București, corespondența secretă legată de transferul arhivei penitenciarului la București în deceniile șase și șapte ale secolului trecut. Este de precizat că dată fiind fluctuația mare a deținuților în penitenciar și calitatea consemnărilor de evidență până la sfârșitul anilor 1940, cifrele trebuie privite cu circumspecție și prudență, nefiind vorba - în actualul stadiu al cercetării - de o evaluare finală. Fiind însă prima cercetare realizată pe baza documentelor interne, de evidență penitenciară, chiar și fragmentară, ea poate fi relevantă pentru cunoașterea dimensiunilor represiunii politice la Aiud. Așa cum se va putea observa, în analiza noastră am operat câteva segmentări cronologice (1944-1948; 1948-1954; 1954-1957; 1958-1962; 1962-1964; 1965-1989), pe care le-am considerat relevante atât din perspectiva numărului de internați/încarcerați, cât și a regimului de detenție. Penitenciarul din Aiud a fost de-a lungul perioadei comuniste situat în epicentrul sistemului represiv din România comunistă, fiind, alături de cele de la Jilava și Gherla, prin numărul și calitatea celor deținuți, închisoare de categoria I. Spre deosebire de celelalte închisori, cea din Aiud a fost una care și-a păstrat caracterul de spațiu de pedepsire, reeducare și izolare de-a lungul întregii epoci comuniste. Cei ajunși la Aiud între anii 1945-1989 au fost considerați de regim ca fiind cei mai periculoși dintre deținuții politici. Legionarii, foștii demnitari, reprezentanții de marcă ai elitelor politice, sociale, culturale, economice au populat închisoarea considerată a fi fost o adevărată golgotă în spațiul concentraționar românesc aici fiind aduse treptat toate categoriile care anterior constituiseră elita statului român. Din septembrie 1948, în urma aplicării ordinului nr. 17249 al DGP, condamnările politice urmau a fi executate în următoarele închisori: Aiud, Gherla, Pitești și Târgșor. Penitenciarul din Aiud trebuia să îi găzduiască pe cei mai periculoși dintre aceștia: criminalii de război și cei de profesiune intelectuali (ordinul preciza următoarele categorii: avocați, arhitecți, comercianți, farmaciști, medici, ingineri, învățători, profesori, preoți, scriitori, subofițeri, ziariști, precum și toți cei care fuseseră bancheri, chiaburi, moșieri, industriași și diverși patroni4. Închisoarea și-a păstrat același caracter până în 1964 - cu mențiunea că în anii șaizeci foștii legionari au fost categoria predominantă. După 1964 și până în 1989 la Aiud au fost aduși toți aceia care au fost condamnați pentru infracțiuni asimilate politic, contra securității statului (în anul 1965 numărul acestora a evoluat de la 47, în ianuarie, la 139 în decembrie)5. a. 1944-1948 Până în 1948 la închisoarea din Aiud s-au păstrat multe dintre normele de organizare și funcționare a vieții de penitenciar caracteristice perioadei interbelice. Accesul la ziare și cărți, posibilitatea de a se intra în contact cu familia (corespondență, dar și vizite), primirea de 4 APMSA, Dosar cu ordine permanente, 1948-1949. 5 Conform unui document publicat și comentat de Marius Oprea, la Aiud, în perioada 1965-1989, au fost deținute 324 de persoane condamnate pe motive politice; Marius Oprea, Rezistența anticomunistă - cazuri între 1964-1989, în vol. O enigmă care împlinește șapte ani, București, Fundația Academia Civică, 1997, pp. 19-30. 241 suplimente de hrană, o supraveghere limitată și nu foarte agresivă - ceea ce a condus și la existența unui mare număr de evadări6. Încă în 1944 aici au fost depuși arestații sau internații considerați a fi periculoși din punct de vedere politic. Alături de legionarii rămași în penitenciar, aici au fost aduși cei considerați a fi vinovați de crime de război, spionii și trădătorii. Chiar dacă până în vara anului 1945, în contextul tensiunilor interne, generate de ascensiunea treptată și agresivă a comuniștilor la putere, din închisoare au evadat destul de multe persoane, fiind, pe de altă parte, eliberați mai mulți deținuți condamnați pentru fapte politice, detenția de acest tip nu a dispărut. Astfel, dacă la sfârșitul anului 1944, în închisoare se mai aflau 851 de condamnați politic (și alți 6 preveniți), un an mai târziu numărul lor scăzuse la 163 (1 prevenit). În mod firesc, categoriile asimilate detenției politice au cunoscut în anii următori creșteri consistente. La sfârșitul anului 1946, în penitenciarul Aiud se găseau 345 de condamnați politici (criminali de război, legionari, spioni, trădători și membri ai unor organizații considerate subversive) și 93 de persoane, reținute sau arestate, incluse în categoria preveniților. Un an mai târziu, în închisoare erau 256 de condamnați și 314 preveniți, pentru ca anul 1948 să se încheie cu un bilanț de 1269 preveniți și 889 condamnați. În adresa nr. 10596, transmisă la Direcția Penitenciarelor din București, în data de 3 decembrie 1948, Biroul evidență din Penitenciarul Aiud consemna faptul că de la 23 august 1944 fuseseră deținuți un număr de 2504 condamnați și 1683 preveniți. Același document preciza faptul că doar în anii 1947-1948, în Aiud au fost internați peste 1221 de cetățeni, care nu fuseseră reținuți pe baza unui act de natură juridică, ci a unora de factură polițienească7. Tot în această perioadă se preciza că au decedat 47 de persoane8. Analiza realizată de noi cu privire la decese, în registrul special al celor decedați la Aiud, ne indică o cifră mult mai mare celor morți în anii menționați (5 în 1945, 3 în 1946 -este posibil ca cifra să fi fost mai mare, fără însă a se consemna acest lucru în registru, 110 în 19479, 31 în 1948). Rezultă un număr de 149 decedați între 1945-1948, din care mai mult de jumătate aveau pedepse precizate sau notații care indică vinovății politice. Diferențele apărute pot fi legate de neglijența celor care au elaborat documentele de evidență, precum și de faptul că fiind un penitenciar mare, în care erau transferați deținuți din întreaga Românie, în această perioadă, este posibil ca unele notații să fi fost realizate fără a avea la bază documente penitenciare. În orice caz, în actualul stadiu al cercetării se cuvine reținută relativitatea cifrelor. Pentru perioada 1944-1948 și regimul detenției a cunoscut o treptată metamorfozare în sensul înăspririi situației deținuților care erau condamnați sau internați pentru fapte politice10. Anul 1947 a adus cu sine și transformarea penitenciarului Aiud în cea mai importantă și grea închisoare din România. Conform deciziei 13132 din 14 martie 1947, a Directorului Penitenciarelor și Institutelor de Prevenție, Dimitrie Băzălan, care împărțea pe diverse categorii spațiile de executare a pedepselor privative de libertate, Aiudul se încadra în prima categorie, aceea a penitenciarelor pentru majori, având pedepse de muncă silnică pe viață. 6 Conform fișelor de încarcerare, în perioada 1946-1949, au evadat un număr de 16 deținuți. Până în 1946, numărul celor evadați a fost mult mai mare, unele dintre evaluările făcute în penitenciar avansează aproape 100 de nume în acest sens; vezi APMSA, Dosar diverse statistici 1947-1949. 7 Pentru dinamica arestărilor și reținerilor de persoane este interesantă evaluarea făcută de serviciul evidență din penitenciar, în noiembrie 1948. Astfel, doar în august 1947 (în contextul acțiunii de desființare a PNȚ) au fost internate 221 persoane - dintre care 4 femei -, fiind prevenite alte 121, toate având reținute ca infracțiuni activități legate de siguranța statului. Dintre cei preveniți, în cursul lunilor următoare au fost eliberați un număr de 51; APMSA, Dosar statistici 1947. 8 Ibidem, Dosar privind situația comparativă a deținuților, 1944-1948. 9 O adresă-tabel trimisă la București, la sfârșitul anului 1947, precizează un număr de 87 decedați care fuseseră internați pe motive politice. 10 Chiar și după eliberare deținuții rămâneau în supravegherea autorităților polițienești. În fapt, din 26 iulie 1946, acestea îi eliberau pe deținuții politici de la Aiud (dar foarte probabil și din alte închisori, conform ordinului 15533 al MAI) și nu administrația penitenciară. Cf. APMSA, Dosar cu ordine permanente 1948. 242 Conform deciziei, închisoarea urma să fie împărțită în două cartiere: primul, destinat celor condamnați la muncă silnică pe viață și a sabotorilor, iar al doilea, pentru celelalte categorii de deținuți politici11. A urmat înăsprirea regimului penitenciar. Prin decizii succesive a fost limitat dreptul la vizitarea deținuților, la transmiterea și primirea corespondenței, a primirii alimentelor și medicamentelor - ceea ce a cauzat cu siguranță și rata extremă de mortalitate întâlnită în penitenciar, 110 decedați -, a ieșirii din spațiul închisorii, a accesului la presă și alte produse culturale etc12. Se făcea astfel tranziția spre cea de a doua etapă a funcționării penitenciarului, aceea a consacrării sale ca închisoare politică de maximă rigoare. b. 1948-1954 Anul 1948 a marcat nu doar tranziția legală a României spre regimul democrației populare, ci și transformarea treptată a spațiului penitenciar în acord cu exigențele ideologice și experiențele sovietice. În cazul penitenciarului Aiud, anul 1948 se distinge printr-o amplă acțiune de reorganizare a activităților penitenciare în sens politic (schimbarea regimului detenției, noi categorii și forme de executare a pedepselor, înrăutățirea alimentației și asistenței sanitare etc), dar și prin creșterea accentuată a numărului celor condamnați, preveniți sau internați în penitenciar13. De remarcat că în acest an s-a produs și transferul puterii administrative de la Guțan, la noul comandant, maiorul Alexandru Farcaș14. În fapt, pe parcursul primelor luni ale anului 1948 s-au făcut o serie de investigații cu privire la activitatea penitenciarului de până atunci, mai ales în ceea ce privește felul în care au fost tratați deținuții politici. Ca urmare a neregulilor semnalate - spre exemplu, întreaga conducere a penitenciarului Aiud a fost sancționată pentru că a părăsit unitatea pentru a face campanie electorală în luna martie 194815 - a fost înlocuit directorul, fiind primenit și corpul administrativ și cel al gardienilor. În același timp, s-a trecut, prin ordine succesive, la instituirea unor noi proceduri ale administrației penitenciarului în raporturile cu deținuții politici, aceștia fiind izolați de restul depușilor din penitenciar. La 29 mai 1948, Direcția Penitenciare, Serviciul Îndrumărilor, preciza printr-o adresă-ordin că, până la acel moment infractorii politici au beneficiat de un regim de favoare, care va înceta, urmând ca detenția să fie înăsprită „fără nici o îngăduință, nici o slăbiciune pentru acești infractori, care la timpul lor n-au făcut decât să împrăștie mizerie și suferință în sânul poporului muncitor”16. În toamna anului 1948, printr-un ordin al Direcției Generale a Securității Poporului, transmis prin Serviciul Îndrumări din Direcția Penitenciarelor, situația politicilor urma să fie schimbată radical17. Astfel, ordinul nr. 46689 din 17 septembrie 1948 preciza că deținuții politici, preveniții și internații pentru fapte politice urmau să fie izolați în spațiul închisorii, cazarea fiind într-o clădire separată, plimbarea, redusă la o oră, trebuia să fie făcută în zone izolate pentru a nu permite contactul cu alți deținuți. Vizitele și vorbitorul erau interzise cu 11 Ibidem, Dosar cu ordine circulare pe linia muncii de evidență, passim. În 1945, prin decizia 57836, din 4 decembrie, închisoarea din Aiud fusese evidențiată ca închisoare pentru legionari (primul cartier) și pentru cei care aveau pedepse de muncă silnică pe viață. 12 Ibidem, Dosar cu note informative și telefonice secrete privitoare la deținuți pe anul 1947. 13 În fapt, încă de la începutul anului 1948, prin mai multe ordine venite de la București s-a precizat izolarea spațiilor penitenciare de contactele cu exteriorul. Cum cel din Aiud era situat relativ în centrul orașului, dar beneficia de ziduri de incintă înalte, aici ordinele i-au vizat mai ales pe cei care intrau în contact cu deținuții, respectiv pe membri familiilor, avocați, personal administrativ. Nu în ultimul rând a fost interzis, cu desăvârșire - prin ordinul 6993 din 10 februarie 1948 al Direcției penitenciarelor - accesul diplomaților și cetățenilor străini în penitenciar. Cf. APMSA, Dosar cu ordine circulare 1948. 14 Ibidem, Proces verbal nr. 2716, 9 octombrie 1948. 15 Ibidem, Dosar 53, cu ordine circulare primite pe linia muncii de evidență pe anul 1948, adresa nr. 18339 din 9 aprilie 1948. 16 Ibidem, Dosar cu ordine circulare, 1948. 17 Ibidem, Dosar 53, cu ordine circulare primite pe linia muncii de evidență pe anul 1948. Ordinul are 11 pagini. 243 desăvârșire, contactul cu lumea exterioară fiind exclus. Implicit, dreptul la alimente suplimentare era restricționat la maxim, corespondența era limitată la două scrisori pe lună (una primită, alta trimisă) și doar cu membrii familiei, și numai după ce în prealabil erau cenzurate de către administrația penitenciarului. Asistența medicală devenea extrem de greu de acordat, în condițiile în care cazurile grave trebuiau tratate în penitenciar, și doar după o aprobare prealabilă a Direcției Penitenciarelor, se putea proceda la internarea deținuților în spital18. O altă importantă modificare în statutul deținuților politici apare în 13 septembrie 1948, atunci când s-a ordonat de către D. Băzălan ca toți condamnații politici ce urmează a fi eliberați să fie păstrați în continuare în penitenciar, ca internați ai biroului local de Securitate19. În acest fel, alături de preveniți sau internați de către Securitate apare o nouă categorie, de reținuți politici, aceia care deși își ispășiseră pedeapsa, erau considerați periculoși și astfel urmau să fie păstrați în Penitenciar20. În fapt, de acum toate eliberările deținuților politici urmau să fie realizate de către Securitate, ordine succesive venite de la MAI, DGSP, în cursul anilor 1949-1953, precizând caracterul secret al operațiunilor de eliberare din Penitenciar21. Schimbarea regimului penitenciar, atenta supraveghere și coordonare politică a detenției era necesară pentru a face față fluxului masiv de locatari politici ai penitenciarului Aiud. Dacă până în 1948 nu s-a depășit numărul maxim de deținuți care puteau fi depuși (1263), valurile succesive de arestări din primăvara acelui an au dus la suprapopularea închisorii. Astfel, în urma depunerii legionarilor și polițiștilor, conform ordinelor MAI nr. 5 și 26500, din acel an, populația penitenciară a ajuns, în aprilie, la cifra de 2159 (dintre care condamnați politici și de drept comun 1611, iar preveniți politici 548)22. Din toamna anului 1948 se constată o reducere treptată a numărului de deținuți de drept comun și o creștere accentuată a depunerilor de încarcerați pe motive politici. Într-un an, din octombrie 1948 și până în noiembrie 1949 au intrat în penitenciarul Aiud un număr de 4009 deținuți politici23. Cât privește numărul total al deținuților perioadei 1948-1954, este greu de estimat, mai ales că evidențele statistice penitenciare nu precizează transferurile majore către alte unități penitenciare. Totuși, o evaluare a acestor date indică o medie anuală, după cum urmează: 2200 deținuți în anul 1950 (cifra maximă fiind de 2986, în 31 mai 1950, iar cea minimă de 1768 în decembrie același an); 1800 deținuți în 1951 (maxim în decembrie, 2044 și minim în mai, 1621); 2100 deținuți în 1952 (maxim 2246 în iulie și minim 1983 în ianuarie). În anii 18 La pct. 11 din ordin se preciza: „în nici un caz nu veți interna pe nici unul din acești deținuți în vreun spital din localitate, fără aprobarea acestei Direcțiuni”. De asemenea, în cazul în care se prescria regim alimentar pe caz de boală, acesta nu putea să fie acordat fără ordinul aprobator al acestei direcțiuni. Ibidem 19 Ibidem, Dosar cu situații statistice, 1948, vol. I. De atunci s-a instituit obligativitatea semnării de către deținuții politici care urmau să fie eliberați a unui formular, intitulat în mod pervers „angajament”. Prin semnarea respectivului document, deținuții se obligau să nu divulge nici o informație legată de perioada detenției. 20 Prin ordinul Direcției Generale a Penitenciarelor DGP nr. 10290 din 6 decembrie 1949, care constata că eliberările se făceau mult prea ușor, s-a indicat ca eliberarea să fie făcută numai după împlinirea, cumulată, a unor condiții precum: „a muncit continuu, manifestându-și hotărârea de a se îndrepta; dacă a dat dovadă de atașament față de regimul de democrație populară, sprijinind autoritățile din penitenciar împotriva elementelor dușmănoase, incorigibile...” 21 În fapt, în acești ani numărul deținuților politici eliberați a fost extrem de redus: 440 în 1948, 216 în 1949; 495 în 1950; 286 în 1951 (dintre care 33 predați DGSS pentru cercetări). Cf. APMSA, Dosar nr. 4. Procese verbale și tabele nominale de Arhiva predată DGPCM în anii 1952-1956. passim. 22 Vezi evidențele interne ale penitenciarului în Dosar statistic pe anul 1948, vol. I. Este de precizat și faptul că masiva creștere din aprilie 1948, de la 1127 la peste 2000 s-a datorat și transferurilor din alte penitenciare. 23 Pe luni intrările arată astfel: 1948-380 (octombrie); 363 (noiembrie), 195 (decembrie); 1949 - 623 (ianuarie), 165 (februarie), 441 (martie), 307 (aprilie), 208 (mai), 129 (iunie), 356 (iulie), 258 (august), 278 (septembrie), 214 (octombrie), 92 (noiembrie). Evaluarea a fost realizată pe baza datelor cuprinse în tabelele statistice din anii 1948-1949. Numărul maxim de deținuți de la Aiud în aceeași perioadă a ajuns la 2471 în noiembrie 1949. Numărul va scădea apoi datorită transferării a numeroși deținuți la Canalul Dunăre-Marea Neagră. 244 1953-1954 putem constata o creștere constantă a numărului de deținuți politici (în medie 2300), cei de drept comun constituind mai puțin de 5% din totalul celor deținuți la Aiud. Spre exemplu, din totalul de 2328 deținuți în septembrie 1954, doar 46 aveau condamnări de drept comun, restul având reținute în sarcină infracțiuni politice. În noiembrie 1954, pe categorii politice, cei 2286 deținuți contrarevoluționari erau împărțiți după apartenență politică, respectiv pentru faptele comise, astfel: 890 legionari, 5 spioni, 193 trădători, 67 vinovați de crime contra umanității, 2 erau condamnați pentru dezastrul țării, 7 erau reținuți pentru fapte comise contra păcii, 93 fuseseră jandarmi, 2 polițiști, 274 au fost încadrați în organizații subversive după 23 august 1944, 9 au desfășurat propagandă contra țării, 110 foști membri ai PNȚ, 44 ai PNL, 4 ai PSDI, 9 fuseseră condamnați pentru instigare, 16 pentru agitație, 2 pentru nedunțare, 6 pentru deținere de armament, 29 pentru încercare de trecere frauduloasă a frontierei, 30 pentru favorizarea infractorului, 168 pentru alte fapte cu un caracter politic și 326 erau criminali de război. După durata pedepsei, 330 aveau termene de până în 5 ani, iar 1934 peste 5 ani24. Dincolo de cifre, să reținem faptul că din 1949 categoria deținuților politici se îmbogățește cu un nou tip de infracțiune, cel legat de trecerea frontierei, precum și de constanta prezență în statistici a celor ținuți în penitenciar (internați sau preveniți) de către Securitate25. Din 1953 se constată o treptată legalizare a deținerii în penitenciar, justiția și securitatea condamnând penal sau administrativ, după caz, pe toți cei care anterior fuseseră doar preveniți sau internați. În ianuarie 1950, maiorul Farcaș este înlocuit la comanda penitenciarului Aiud cu cpt. Mihail Dorobanțu. Memorialistica îl reține pe acesta ca pe unul dintre cei mai diabolici și sadici comandanți ai închisorii26. În perioada cât el a fost comandant, au murit la Aiud un număr de 177 deținuți (82 în 1950, 31 în 1951, 32 în 1952, 38 în 1953). El și-a continuat cariera de torționar, după 1953, la închisoarea de femei de la Mislea. Din 1953 și până în 1958 conducerea închisorii din Aiud a fost preluată de colonelul Ștefan Koller, care s-a făcut remarcat nu doar prin completa izolare a deținuților politici (lui i se datorează inițiativa de a pune obloane la ferestrele penitenciarului, pentru ca deținuții să nu mai poată vedea orașul), ci și prin faptul că a transferat din infirmerie pe toți deținuții bolnavi de TBC, răspândindu-i în toate celule penitenciarului. În toamna anului 1953, Koller a instaurat o adevărată teroare asupra deținuților, care au avut de suferit și pentru că iarna acelui an a fost una extrem de geroasă. În următorii doi ani, pe fondul relaxării parțiale a represiunii, în urma aplicării decretului nr. 52 din 1950, privitor la eliberarea condiționată, dar și al amnistierilor și grațierilor acordate în anii 1954-1955, prin Decretul 421/1955, populația penitenciară de la Aiud s-a redus. A fost vorba de o relativă reducere, pentru că în locul celor eliberați au sosit aici deținuți politici de la Sighet și Oradea (foști demnitari politici interbelici și membri ai partidelor Național Țărănesc și Național-Liberal). Ca urmare, în cei doi ani s-a înregistrat o medie a deținuților după cum urmează: 1954 - circa 2400 (cu maxim de 2708 în martie și un minim de 2286 în noiembrie); 1955 - circa 1700 (maxim în iulie 1955, 2165, când sunt aduși un număr de 526 de politici de la penitenciarele menționate mai sus, și un minim de 1620 în decembrie)27. Din 1956, chiar dacă aparent mișcarea populației penitenciare stagnează în jurul 24 APMSA, Dosar cu situații statistice pe anul 1954, f. 32. 25 Din totalul deținuților, în anii 1949-1952, circa 80% erau reținuți pentru infracțiuni politice, iar din aceștia, în medie 20-30% erau intrați fără decizie judecătorească. 26 Mai mulți memorialiști, între care Cicerone Ionițoiu, Demostene Andronescu și Gheorghe Laghiu, consemnează nenumărate acțiuni de pedepsire fizică la adresa foștilor demnitari în perioada în care Dorobanțu a fost director. 27 Cifre preluate din dosarele statistice pe anii 1954-1955. 245 cifrei de 1700, fluxurile represiunii încep să își vadă din nou roadele28. Cum eliberările au continuat lent pe parcursul anului 1956 (531 eliberați, din care 152 pe baza adreselor MAI, 348 prin aplicarea decretului 52/1950, alți 31 fiind eliberați pe baza decretelor Prezidiului Marii Adunări Naționale), se poate constata că arestările și internările au crescut în intensitate în a doua jumătate a anului și la începutul anului 1957, atunci când populația penitenciară atinge cifra de 2000, scăzând până la sfârșitul anului cu câteva zeci de persoane29. Situația se prezintă asemănător și în cursul anului 1958, deținuții politici rămași în penitenciar la 31 decembrie 1958 fiind în număr de 126130. De remarcat că în perioada în care Ștefan Koller a fost comandantul închisorii, noiembrie 1953-decembrie 1958, au decedat un număr de 56 deținuți, consemnați în registrele oficiale (22 în 1954, 10 în 1955, 9 în 1956, 5 în 1957 și 10 în 1958). Numirea la conducerea penitenciarului Aiud a colonelului Gheorghe Crăciun (fost șef al Direcției Regionale a Securității Poporului Sibiu) a schimbat treptat situația din această închisoare. El a început o nouă etapă a reeducării, una mai sofisticată și mai puțin violentă, concepută și organizată sub stricta lui supraveghere. Mai întâi din penitenciar au fost transferați majoritatea deținuților de drept comun, în locul lor fiind aduși de pretutindeni din țară foștii membri legionari. În primele zece luni ale anului 1959 au intrat un număr de 1834 deținuți, în majoritatea lor politici și au ieșit din penitenciarul Aiud un număr de 1451 deținuți, din care: 763 transferați, 23 eliberați la termen, 286 eliberați pe baza aplicării Decretului-Lege 720/1956, 371 deținuți grațiați pe baza decretului 315/1959 și 9 deținuți decedați. Procesul a continuat și pe parcursul anului următor, astfel că, la Aiud, în 26 octombrie 1960, conform adresei nr. 6492 a comandantului penitenciarului Crăciun Gheorghe către DGPCM, personal colonelului Constantinescu, se aflau 3204 deținuți contrarevoluționari, după apartenența politică: 9 liberali, 15 țărăniști, 9 cuziști, 6 social democrați, 102 cu apartenență politică necunoscută, alți 109 neîncadrați politic și 2856 legionari31. Mișcarea populației penitenciare stagnează, așa că începutul anului 1962 se deschide cu un număr de 3174 deținuți contrarevoluționari și 391 de drept comun32. Aceștia vor fi transferați în toamna aceluiași an, astfel că operațiunea reeducării a continuat doar în prezența deținuților contrarevoluționari (în decembrie rămăseseră 280333). A fost vorba de o reeducare prin muncă (de la sfârșitul anului 1959 deținuții contrarevoluționari au fost duși să muncească în fabrică) și activități culturale - așa cum a fost denumită oficial34 - care s-a derulat pe parcursul anilor 1962-1964 și a presupus presiuni psihologice majore asupra unor oameni care stăteau în închisoare de aproape două decenii. Memorialistica a ilustrat etapele reeducării. Încă de la sfarșitul anului 1961, a început să se discute despre declanșarea unui astfel de proces. Munca în fabrică și organizarea de cluburi de discuții în incinta fostelor biserici din penitenciar, precum și acordarea unui regim de favoare pentru unii dintre deținuți 28 Din 1956 și până în 1959 au ieșit din penitenciarul Aiud un număr de 1451 deținuți, din care: 763 transferați, 23 eliberați la termen, 286 eliberați pe baza aplicării Decretului-Lege 720/1956, 371 deținuți grațiați pe baza decretului 315/1959 și 9 deținuți decedați. 29 O contribuție la această scădere a avut-o și marea grevă (23 zile) din luna mai a anului 1957, în urma căreia o parte dintre deținuții politici responsabili pentru aceasta au fost transferați la închisoarea de la Râmnicu Sărat. 30 APMSA, Dosar cu deținuții contrarevoluționari, Tabel nominal, 31 decembrie 1958. 31 Ibidem, Dosar Tabel nominal cu deținuții C.R. pe categorii politice, 55 file. De remarcat este și faptul că majoritatea celor arestați în anii 1958-1959, pentru uneltire (art. 209 Cod Penal) au fost transferați în alte colonii de muncă ale MAI, tocmai pentru a face loc legionarilor care urmau să fie supuși reeducării. 32 Cf. APMSA, Dosar referitor la Apelul Nominal al deținuților contrarevoluționari în dimineața zilei de 28.01. 1962. 33 Ibidem, Dosar cu situații statistice pe anul 1962. 34 Un Plan de Măsuri, aprobat de colonelul Crăciun în mai 1963, preciza că „scopul întregii activități cultural educative ce va fi desfășurată pe parcursul anului 1963 pentru reeducarea deținuților din formațiunea 0622 Aiud este transformarea acestora în elemente utile societății noastre socialiste”; APMSA, Dosar activități cultural-educative, 1963. 246 a fost un semnal în acest sens. Au urmat apoi discuțiile individuale cu acei deținuți considerați reprezentativi. Au fost scoși din penitenciar și plimbați cu mașina pentru a vedea realizările comunismului. Au fost șantajați, interogați, puși să mărturisească. Unii au cedat. Momentul de cotitură pare să fi fost momentul în care adunați în sala mare de activități culturale, deținuții au asistat la lecturarea de către Tănase Rădulescu a autodemascării scrise de Radu Gyr. Au urmat altele. Procesul s-a extins și în celule. Acolo pe lângă șefii de celulă a apărut un locțiitor responsabil de activitatea cultural educativă. Discuțiile se desfășurau după un program prealabil convenit cu administrați închisorii. Responsabilii din celular raportau direct cu privire la evoluția activității de convingere, direct colonelului Crăciun sau locțiitorului acestuia colonelul Ivan. Procesul s-a oficializat atunci când, în ianuarie 1963, conducerea închisorii a organizat o nouă întrunire, la „club“. Cinci dintre liderii legionari și-au citit autodemascările în prezența administrației penitenciarului, a liderilor regionali de partid și a celorlalți deținuți. Era vorba de un grup de deținuți deja grațiați: Gheorghe Parpalac, Victor Biriș, Ion-Victor Vojen, Ion Dumitrescu-Borșa și Dumitru Stăniloae. Au urmat alții, oameni de cultură sau lideri politici. Puțini au fost cei care au rezistat acestei forme de uzură psihologică, dar și regimului de izolare și claustrare administrat în Zarcă. Până la urmă omul a cedat, așa cum plastic a exprimat unul dintre supraviețuitorii acelei reeducări, Demostene Andronescu: „Faptul că în reeducarea de la Aiud, ca și în cea de la Pitești, oameni aduși în situația limită s-au comportat omenește, adică s-au îndoit, s-au lepădat, au renegat și s-au renegat, acest lucru nu-i dezonorează pe ei, ci pe cei ce i-au adus, prin torturi fizice și sufletești, în această situație”, pentru a conchide că „neputând fi sfinți, am fost cu toții, până la capăt, oameni. Fiecare cu neputințele și cu limitele lui, fiecare cu tragedia, cu îndoielile și înfrângerile lui”35. În fapt, au fost victime ale unui sistem politic totalitar, care urmărea cu înverșunare să scoată din oameni ceea ce era rău, pentru a-i putea controla, șantaja și dezumaniza. Reeducarea s-a încheiat o dată cu marele val de eliberări din anul 1964. Totuși detenția politică a continuat la Aiud până în 1989. 35 Demostene Andronescu, Reeducarea de la Aiud, în „Puncte cardinale”, 1993-1996, nr. 8/93-2/96. 247 Penitenciarul Gherla Unul dintre cele mai mari penitenciare ale spațiului concentraționar comunist din România a fost cel de la Gherla, regiunea Cluj. Având o lungă istorie, ce coboară până în secolul al XVI-lea, consacrată în secolul XVIII-lea, în vremea Mariei Tereza ca spațiu de recluziune pentru cei condamnați pentru infracțiuni grave, penitenciarul Gherla a primit forma în care a funcționat în perioada comunistă (de la o capacitate de sub 1000 persoane la una de peste 3000) la sfârșitul sec. al XIX-lea. Atunci a fost construită clădirea principală (Celularul Mare), pe trei nivele, având forma literei U. Închisoarea Gherla a devenit cunoscută publicului, mai ales din relatările memorialistice, prin bestialitatea unora dintre cei care au condus-o: Lazăr Tiberiu, 1948-1950; căpitan Constantin Gheorghiu 1950-1952 - în epoca conducerii sale aici având loc cumplita reeducare organizată de slt. Sugigan Gheorghe și slt. Avădanei Constantin, pusă în practică de studenții veniți din lotul Pitești, Popa Țanu, Livinski și alți torționari; căpitan Goiciu Petrache, 1952-1959 - devenit cunoscut prin cruzimea și incultura care îl caracteriza, dar și prin copii săi fideli, Șomlea, Istrate, Mihalcea, cei care l-au ajutat să instituie și să mențină teroarea; Iosif Domokos, în anii șaizeci) Gherla a fost locul de ispășire a pedepselor pentru condamnații politici de cele mai diverse tipuri. Dar a fost și locul multor execuții, comandate în principal împotriva foștilor membri ai rezistenței anticomuniste, precum și al unor prelungite torturi, parte a reeducării inamicilor ordinii comuniste. Victimele perioadei 1945-1964 la închisoarea Gherla (589 de persoane au fost identificate până în prezent pe baza registrelor de stare civilă de la Primăria Gherla și din registrele penitenciare), condamnații, internații sau preveniții, au provenit din rândul claselor medii, al oamenilor obișnuiți, al liber profesioniștilor, intelectualilor sau micilor întreprinzători, dar și a tineretului studios, elevi și studenți, penitenciarul specializându-se în acest sens treptat. După ce în epoca interbelică aici a funcționat un institut de prevenție, din 1945 închisoarea Gherla este trecută în categoria penitenciarelor de categoria I. Mai apoi, în 1947, ea devine închisoare pentru condamnații având pedepse de muncă silnică pe termen mărginit. În faza inițială, până în 1948, aici au fost destul de puțini internați, atât deținuți de drept comun, cât și deținuți politici. Ultima categorie era formată din cei care aveau reținute fapte contra securității statului (100 în iulie 1946, din totalul de 175 deținuți; 106 în iulie 1948, din totalul de 259)1. În mod evident, din vara anului 1948 aici au început să fie aduși tot mai mulți deținuți politici, astfel că, la sfârșitul anului, din cei 703 deținuți, peste 600 erau internați, preveniți sau condamnați pentru fapte de natură politică. În fapt, de acum Gherla devine închisoarea celor condamnați la temniță grea pe motive politice, în majoritatea lor țărani și muncitori, elevi și studenți, membri ai grupurilor de rezistență din munți (peste 1600 au fost aduși aici până în 1952), dar și membri ai fostelor partide politice din perioada interbelică. La mijlocul anului 1950, la Gherla se aflau circa 1600 deținuți, din care 104 de drept comun, 1 sabotor, 1186 condamnați pentru fapte politice și 304 internați de către Direcția Generală a Securității Poporului. Numărul deținuților politici a fluctuat pe parcursul următorului an, în condițiile în care o parte dintre aceștia au început să fie transferați la Canal, în timp ce alții au intrat, fiind transferați de la alte penitenciare. Astfel, la 1 iulie 1951, populația penitenciară cuprindea 811 condamnați pentru infracțiuni politice, 6 sabotori, 136 internați DGSP și 41 de condamnați de drept comun. Clasificarea pe infracțiuni a pedepselor politice, la acea dată, este după cum urmează: 454 uneltire contra ordinii sociale, 72 pentru 1 Cercetarea registrelor penitenciare de la Gherla a fost realizată în primă instanță de Stăncuța Todea, care mai apoi, împreună cu Ioan Ciupea au elaborat prima evaluarea cantitativă a evoluției populației penitenciare la Gherla; vezi Stăncuța Todea, Ioan Oprea, Represiune, sistem și regim penitenciar în România, 1945-1964, în Ruxandra Cesereanu, (coord.) Comunism și represiune în România comunistă. Istoria tematică a unui fratricid național, Iași, Editura Polirom, 2006. Cifrele folosite în acest material provin din cercetările celor doi autori. 248 încercare de trecere frauduloasă a frontierei, 58 port ilegal armă, 42 instigare publică, 35 înaltă trădare, 19 coaliție contra securității statului, 13 favorizarea infractorului, 10 răzvrătire, 8 omisiunea denunțării complotului. Pentru alte 261 infracțiuni politice este reținută în sarcina deținuților „apartenența la fostele partide politice și la grupuri și organizații anticomuniste”. Asupra acestor deținuți s-a declanșat cumplitul proces al reeducării de la Gherla. Proiectat încă din 1950- atunci când doi dintre cei mai odioși conducători ai Securității, Marin Jianu și apoi Tudor Sepeanu au organizat rețeaua informativă a legionarilor aflați în penitenciarul Gherla, dar pus în practică numai din vara anului 1951, procesul reeducării a reeditat experiențele de la Pitești și Târgu Ocna dar a și condus - prin faptul că a devenit mai „public” decât ar fi trebuit - la încetarea sa în această formă violentă2. Aici campania de autodemascare a ținut din iunie 1951 și până la sfârșitul anului. Era exact perioada în care la Gherla au fost transferați deținuții studenți de la Pitești. Ultimele transporturi de acolo au sosit în 19 august și 6 septembrie 1951 (117 și 54 deținuți) formate din călăi și victime ale „reeducării de la Pitești”. Pe parcursul campaniei de lămurire și reeducare au fost folosite cele mai cumplite tehnici de tortură, care au dus la decesul a numeroși deținuți3, alții fiind grav răniți4. La sfârșitul anului 1951, pe fondul inspecțiilor de la București, campania de teroare încetează, loturile de studenți reeducatori fiind transferate în alte penitenciare sau colonii de muncă (în special la Baia Sprie). În locul acestora au sosit noi locatari pentru penitenciar. La 1 decembrie 1951 statisticile penitenciarului Gherla înregistrau prezența a 1192 condamnați pentru infracțiuni politice, 81 internați ai DGSP și 6 sabotori. Dintre condamnările politice: 791 erau pentru uneltire, 152 pentru instigare, 86 pentru port ilegal armă, 58 pentru crima de înaltă trădare, 37 pentru crime de război, 21 pentru favorizare, 17 pentru omisiunea denunțului, 12 pentru agitație publică, 4 acte de teroare, 2 acțiuni pentru răsturnarea ordinii în stat, 2 ofensa națiunii române. 734 dintre condamnații politici au precizată și apartenența la 2 În septembrie 1951 de la penitenciarul Gherla a ajuns la DGSP o notă informativă - în fapt o autodemascare - a deținutului Vintilă Weiss, în care acesta dezvăluia o mare afacere de spionaj în care erau implicați mai mulți lideri ai PMR. Transferat la București din ordinul lui Nicolschi, Weiss a retractat tot ceea ce declarase prezentând condițiile inumane, de teroare, abuz fizic și psihic, în care a dat respectivele declarații. Însărcinat cu anchetarea complotului, noul șef al Biroului Inspecții (devenit Operativ) din Direcția penitenciarelor, lt. col Stoilescu Coman, a trecut la investigarea celor petrecute la Gherla, luând declarații de la cei implicați. Aceștia, conform declarației sale din 12 iulie 1953, „au rămas surprinși că li se cere socoteală pentru faptele ce le-au comis în cursul activităților lor de autodemascare, afirmând că ei nu înțeleg a fi trași la răspundere pentru unele fapte pentru care altădată erau felicitați... cu ocazia inspecțiilor făcute la Gherla de ministrul adjunct Marin Jianu, col. Baciu și lt. Col. Tudor Sepeanu”. Vezi declarația lui Stoilescu în ANIC, fond CC al PCR-, Secția Administrativ Politică, dosar nr. 33/1953, pp. 308. 3 O parte dintre cei implicați în reeducarea de la Gherla, ofițerii politici și medical penitenciarului au fost arestați și condamnați. Astfel arestat în 1.IX.1953, anchetat, în 26.VII.1954, dr. Viorel Bărbosu, medicul penitenciarului, dezvăluia că înscrisese diagnostice false pentru cei decedați în „reeducare”. În 20.IV.1957, fostul medic al penitenciarului a fost condamnat la 5 ani, în lotul unora dintre ofițerii MAI care patronaseră „reeducarea”. În același lot, ofițerii politici de la Gherla, Constantin Avădanei (arestat în 24 III 1953) și Gheorghe Sucigan (arestat în 13 III 1953), au fost condamnați la 6, respectiv 7 ani. Au fost grațiați la scurtă vreme de la condamnare. Cf. Memorialul ororii. Documente ale procesului reeducării în închisorile Pitești, Gherla, coord. Silvia Colfescu, Vremea, București, 1995, p. 68 și p. 782. 4 Declarațiile succesive date de Vintilă Weiss ilustrează ingeniozitatea brutalităților comise împotriva deținuților: de la bătaia colectivă, până la cele mai obscene și perverse tehnici de degradare a omului. Cf. ANIC, fond CC al PCR - Secția Administrativ Politică, dosar nr. 33/1953 și dosar nr. 34/1953, passim. Poate și numai pentru că a organizat și a permis degradarea omului până la acest nivel, sistemul comunist trebuie condamnat cu multă fermitate. Cât îi privea pe cei care l-au organizat, răspunsul l-a dat fostul ministru adjunct de Interne, Marin Jianu, care răspundea de penitenciare, și care declara în anchetă, la 26 mai 1953, că în 1951, „la un penitenciar din țară, de care nu-mi aduc aminte, unii deținuți au fost forțați... să-și mănânce materiile fecale... ” Întrebat fiind despre unele atrocități săvârșite la Penitenciarul Gherla, în urma cărora au murit mai mulți deținuți, răspundea că nu cunoștea, nefiind sesizat -, „am fost informat că la Gherla lucrurile merg bine”. Cf. M. Oprea, Banalitatea răului, pp. 323-324. 249 diferite organizații subversive: Organizația Vlad Țepeș (129), Avântul Tinereții (89), Lot Suceava (61), Grup Constanța (33), MRN Lupșa (31), Grup Ionescu-Diamandi (16), Organizația Craiova (13), Organizația Național Creștină (11), Cetatea lui Ștefan (11), Gruparea Albastră (11), 2+1 Huși (9), Popșa Maramureș (7), Muntele Mare Alba (5), Cruce și Spadă (4), organizații regionale legionare: Timișoara (56), Cluj (29), Galați (19), Sibiu (16), Brașov (8), Mureș (7), Frății de Cruce (26), Mănunchiul de Prieteni (9) ș. a. Transferul acestor deținuți politici a coincis cu numirea, în mai 1952, în fruntea penitenciarului a celui care a continuat teroarea, dar prin alte mijloace - cel mai adesea și prin exemplul propriu - căpitanul Petrache Goiciu (devenit colonel, atunci când s-a pensionat, în 1959). Fost director al Penitenciarului Galați, obișnuit de acolo cu deținuți politici de prim rang - în perioada când a funcționat ca director acolo au fost depuși liderii PNȚ (Iuliu Maniu, Ion Mihalache și alții) - Goiciu a instituit un extrem de riguros regim de detenție și muncă. În fapt, asistat de cel care avea să îi devină ginere, lt. Mihalcea, el a procedat la o rapidă transformare a reeducării prin violență în una bazată pe muncă și violență5. Potrivit celor care i-au supraviețuit, memorialiștilor, în perioada în care a funcționat ca director, arbitrariul și voința sa erau suverane: „Bă, banditule, bă! sau Bă, bandiților, bă! Fiți atenți la ce vă spun eu! Aici - în închisoarea asta, eu vă dau să mâncați! Eu vă dau să beți! Eu vă apăr ca să nu vă linșeze clasa muncitoare! Eu sunt tatăl vostru! Eu sunt mama voastră! Eu sunt Dumnezeul vostru! ...tu-vă Dumnezeul mamei Noastre de bandiți!”... „. Caracterul și comportamentul său au fost plastic și cu forță creionate în lucrarea „Gherla”, scrisă de Paul Goma în 1976 (ediția în limba franceză, cea în limba română a apărut în 1990), și mai apoi de alți supraviețuitori ai penitenciarului Gherla. Anii 1952-1955 au adus o creștere accentuată a numărului de deținuți politici în prima parte a intervalului, urmată de o scădere spre sfârșitul acestuia (de la 1606 în iulie 1952, la 1929 în iulie 1953, pentru a se reduce la 1407 în decembrie 1954, respectiv 427 în decembrie 1955). Creșterea este explicată de noua legislație represivă, dar și de transferarea unora dintre foștii lucrători de la Canal, respectiv de eliberările care au avut loc începând din a doua jumătate a anului 1954. De la sfârșitul anului 1955 se înregistrează o nouă etapă de creștere a detenției politice la Gherla. În decembrie sunt aduși 209 contrarevoluționari6, apoi în lunile următoare sunt aduși alți circa 200, astfel că în iulie 1956 regăsim în statisticile penitenciare 842 deținuți politici, pentru ca în decembrie același an să fie înregistrați 12557. În continuare, evoluția populației penitenciare a fost următoarea: iulie 1957 - 1.622, decembrie 1957 -2.253, iulie 1958 - 2.852, decembrie 1958 - 3.317, iulie 1959 - 4.466, decembrie 1959 -decembrie 1960 - 2.480, iulie 1961 - 2.552, decembrie 1961 - 2.525, iulie 1960 - 2.461, 2.914, iulie 1962 - 2.983, 2.039, iulie 1964 - 858, decembrie 1962 - 2.630, iulie 1963 - 2.545, decembrie 1963 -decembrie 1964 - 608 deținuți de drept. Această dinamică a 5 Până în 1953 o parte dintre foștii reeducatori au rămas pe poziții importante în penitenciar. Spre exemplu, trei dintre ei ei au dus la bun sfârșit ceea ce începuse Goiciu, adică asasinarea fostului lider social democrat Ion Flueraș, în 1953; vezi Mihai Rădulescu, Traiul și sfârșitul lui Ion Flueraș la Gherla, „Memoria“. nr. 39, 2/2002. 6 Între cei transferați se regăsesc mulți basarabeni sau foști cetățeni ai URSS. Cf. A. Vișa, Din închisorile fasciste în cele comuniste din URSS și România, București, 1997, p. 401. Autorul citat a fost arestat în 26 II 1948, predat sovieticilor în 1 V 1958, dus la închisoarea militară sovietică din Constanța, anchetat de ofițeri MVD (în sediul „Comandamentului unității militare de tancuri/sovietic”), condamnat de Tribunalul Militar Sovietic din Constanța (octombrie 1948) la 20 de ani muncă silnică pentru spionaj, apoi dus în URSS. În urma amnistiei generale, din URSS (august 1955), o parte dintre deținuții români au fost grațiați, alții obligați la executarea în continuare a pedepsei. Capitolul consacrat detenției de la Gherla poartă titlul „Din lac în puț”. Între cei aduși la Gherla, „grupul sovietic”, s-au aflat: fostul ministru Pantelimon Halippa (dus din închisoarea de la Sighet în URSS, 1952), coloneii SSI Nicolae Trohani, Constantin Perju, Alexandru Fulga. Au murit aici: col. Ion Scurtu (28 V 1956), Sabin Calotescu (13 II 1957), preot Teodor Petcu (12 III 1957), prof. Sergiu Usanievici (11 IX 1956), comisarul Iacob Pănuș (2 XI 1958). 7 Creșterea a fost explicată de majoritatea memorialiștilor și istoricilor prin faptul că la Gherla au fost internați cei mai mulți dintre cei care protestaseră în toamna anului 1956, cu prilejul revoltei din Ungaria. 250 populației penitenciare este consonantă cu cea din restul unităților sistemului penitenciar din România în perioada 1955-1964. Dincolo de cifre, pentru că ele nu spun totul despre fenomen, se cuvine să revenim la regimul penitenciar. Acesta s-a înrăutățit treptat, astfel că deținuții, aflați în camere supraaglomerate, subalimentați, epuizați de muncă, terorizați de toanele și bătăile gardienilor și membrilor administrației penitenciare, au făcut - ceea ce făcuseră și deținuții de la Aiud - o grevă, care, pentru trei zile, i-a făcut să se simtă liberi. La 14 iulie 1958 din camera 86, cea a „frontieriștilor”, a început totul. Deținuții de toate categoriile, de la elevi și studenți la adulți, oameni „liberi ori bolnavi de libertate”, în permanent conflict cu administrația s-au revoltat. Au desprins și aruncat în curte obloanele de la ferestrele cu vedere spre oraș, au scandat revendicări (Vrem pachet și vorbitor! Suntem deținuți politici! Să vină procurorul! Să vină Crucea Roșie! Ne omoară Goiciu!8, au semnalizat cu cearceafuri și cămăși albe, au cântat „Deșteptă-te Române!”, „Pe-al nostru steag”, „Marseilleza”, s-au baricadat în cameră timp de două zile. Administrația a intervenit în forță cu focuri de armă, furtun cu apă al pompierilor, a fost spartă ușa, iar camera evacuată, rebelii fiind crunt bătuți, dispersați. A urmat ancheta, în regim de pedeapsă cu 250 de grame de pâine și o gamelă cu apă caldă la două-trei zile, bătăi crunte și un proces în care 22 dintre greviști au fost condamnați pe termene între 5 și 15 ani. Ei vor fi eliberați în 1964, de la diferite alte închisori. Unul dintre ei, Virgil Dinuț, a murit în lagărul de la Grindu, în 19629. Din 1958 la Gherla au fost reluate execuțiile. 28 de condamnați politici au fost executați între august 1958 și iulie 1960. În aceeași perioadă au decedat 200 deținuți (34 în 1958, 72 în 1959 și 94 în 1960). A fost etapa de apogeu a morbidității la Gherla, comparabilă doar cu cea din anul 1947, când au murit aici 86 deținuți. Schimbarea lui Goiciu, mai întâi cu fostul său adjunct, cpt. Istrate, apoi cu un colonel, Alexandrescu, nu a dus la îmbunătățirea traiului în penitenciar, chiar dacă de acum penitenciarul beneficia de instalație de apă curentă și de încălzire centrală. Aceasta și în condițiile în care populația penitenciară continua să crească. Spre exemplu, în zilele de 15, 17, 19, 22 februarie 1960 au fost aduși la Gherla, după desființarea închisorii de la Făgăraș, loturi ale deținuților de acolo, în majoritate foști polițiști, jandarmi, agenți ai serviciilor secrete. Cercetările realizate de Ioan Ciupea și Stăncuța Todea au identificat un număr de circa 470 deținuți sosiți în acele zile. Statistica penitenciarului indică în februarie 1960 prezența a 2495 condamnați contrarevoluționari, la începutul lunii, pentru ca la final acesteia să fie înregistrați 294010. Primii ani ai decadei a șaptea au adus o îmbunătățire treptată a regimului penitenciar. Mai aerisit, după plecarea a numeroase contingente în coloniile din Deltă, penitenciarul a început să fie reorganizat, iar deținuților le-a fost administrată - este adevărat într-o manieră mai ușoară - o nouă porție de reeducare. 8 Paul Goma, Gherla, București, Editura Humanitas, 1990, p. 73. 9 O relatare a revoltei, aparținând unui condamnat la 13 ani, Ovidiu Vasilescu, a fost publicată în „Memoria”, nr. 44-45, vezi pp. 44-58, cu datarea: 14-16 iunie 1958. Alte relatări, cu datarea 14 VII 1958; la Alexandru Maier, Am fost la Gherla Dreptul la adevăr, Târgu Mureș, Editur Mentor, pp. 134-138, la Paul Goma, Gherla p. 71, la I. Antohe, Răstigniri în România după Ialta București, Editura Albatros, 1995, p. 40. 10 Transportați pe calea ferată cu vagonul dubă, de la gara Gherla deținuții au fost aduși cu un camion “Praga” cu prelată. La descărcarea camionului în penitenciar a fost convocat și, fostul student în Medicină, deținutul Alexandru Maier. După decenii medicul rememora: [19 februarie 1959, după datarea memorialistului, 22 februarie 1960, după documentele din Arhiva Penitenciarului] „Pe bena camionului, cu șube în spinare, doi criminali ai Gherlei, frații Șomlea. (...) Misiunea lor era acum simplă: (...) descărcau oameni. Îi aruncau jos în spatele camionului. Acesta era încărcat, în formă de piramidă, cu o grămadă de oameni ce se înălța la 2,5-3 metri. Care mai puteau, gemeau și se văitau. Majoritatea erau amuțiți pe veci. Am împietrit în prag. Căpitanul Istrate nu ne-a dat răgaz de meditație. (Erau de față căpitanul Tudoran, doi ofițeri de contrainformații și niște gradați). Comandantul Gherlei, Istrate, ne-a poruncit: «Alegeți din grămadă ce-i viu! Ce-i mort, puneți lângă perete, unul lângă altul, în linie! » Alexandru Maier, Am fost medic la Gherla, București, Editura Albatros, 1998, pp. 168-171. 251 „Ne aflam deja în 1962, s-a început reeducarea, nu în stil Pitești, mai discretă. S-a recurs la o altă stratagemă: deținuții au fost împărțiți în grupe de câte 100 de persoane și o dată pe săptămână, între orele 17 și 19, trebuia să participăm la o activitate de club. Un deținut primea o carte, trebuia să o citească, să îi facă recenzia, să o prezinte celorlalți și obligatoriu restul timpului trebuia afectat discuțiilor. Majoritatea participanților dormitau. Alegerea cărților puse în discuție nu ne aparținea.”. Calitatea și cantitatea hranei s-au îmbunătățit treptat; în anul 1963 aveam deja parte de două feluri de mâncare la prânz. . După anul 1962, trebuia să fi comis un delict deosebit de grav ca să mai ajungi la izolare. S-a intrat de fapt în legalitate, o legalitate dirijată de la centru. Într-o dimineață. observ că se scot toate băncile din camere., sunt așezate în ordine, ca la o sală de ședințe, apoi toate ușile celulelor se deschid și, la un semnal, toți deținuții se revarsă pe scări și se adună la parter, în hol, pe bănci. Așa ceva nu se mai întâmplase niciodată. Acum toți deținuții aveau posibilitatea să se vadă, să comunice direct!. o febrilitate și o emoție de nedescris. în sfârșit a apărut comandantul . Ne-a invitat să luăm loc și ne-a spus că are să ne comunice o veste foarte gravă. Cu o zi în urmă [22 XI 1963], în SUA, în timpul vizitei pe care președintele J. F. Kennedy o făcuse la Dallas, acesta a fost asasinat., nu mult după aceea, la parter, a început perioada de proiecții regulate) de filme11. Totul s-a încheiat în 1964, atunci când penitenciarul a redevenit un spațiu pentru deținuții de drept comun. În iulie 1964, la Gherla mai erau 340 de contrarevoluționari; au fost eliberați până în august-septembrie același an. Rămâneau să își termine stagiile de pedeapsă 604 deținuți de drept comun. 11 Ibidem, pp. 236-237, 240, 263-264. 252 Canalul Dunăre-Marea Neagră (1949-1953) Începerea lucrărilor de construcție a Canalului Dunăre-Marea Neagră a fost decisă în ședința Biroului Politic al CC al PMR din 25 mai 1949, precizându-se că acțiunea urma să facă parte din ,,programul de reconstrucție economică a țării și de construire a socialismului”1. Pe baza hotărârii luate în cadrul Biroului Politic2, Consiliul de Miniștri a emis, în aceeași zi, Hotărârea nr. 505, referitoare la ,,începerea lucrărilor pregătitoare pentru construirea Canalului Dunăre-Marea Neagră”3. Principalele scopuri ale construirii Canalului erau, potrivit hotărârii de înființare, de a asigura ,,transportul cel mai ieftin și mai scurt pe apă spre Marea Neagră, industrializarea regiunii de sud-est a țării, crearea condițiilor pentru îmbunătățirea agriculturii, combaterea secetei care amenință continuu acest ținut, asanarea Văii Carasu”4. Organismul abilitat pentru executarea tuturor operațiunilor de ,,proiectare, studii și construcții montaj” era Direcția Generală a Lucrărilor Canalului Dunăre-Marea Neagră, subordonată direct Consiliului de Miniștri5. Primul director general al Direcției Generale a Canalului, cu rang de ministru, a fost numit, în septembrie 1949, Gheorghe Hossu, urmat, în perioada 19511952, de Mayer Grunberg și Vasile Posteucă, până în 19536. La 22 iunie 1949, prin HCM nr. 613 a fost adoptat Memoriul tehnico-economic al lucrărilor de Canal, elaborat de o comisie sovieto-română7, iar Direcția Generală a Canalului a solicitat ministerelor să ceară întreprinderilor din subordine recrutarea de personal pentru șantierele de la Canal8. Lucrările au început în vara anului 1949, mai întâi cu acțiunile pregătitoare: construcția barăcilor pentru muncitori, căi de comunicație și acces spre șantiere, modificări de linii ferate, instalații de apă9. La 3 septembrie 1949, a apărut ziarul ,,Canalul Dunăre-Marea Neagră”, organul de presă al comitetului de partid, al comitetului sindical și al Direcțiunii Generale a Canalului. În primul număr era reprodusă cuvântarea Anei Pauker, rostită cu prilejul sărbătorii a cinci ani de la actul de la 23 august 1944, referitoare la Canal, care urma să fie construit ,,fără burghezie și împotriva ei”10. 1 În expunerea sa, Gheorghiu Dej a subliniat: ,,Problema construirii Canalului a preocupat anumite cercuri legate de vechile regimuri, dar au rămas simple deziderate, pentru că sistemul capitalist nu îngăduia lucrări mari, care nu aveau în vedere profiturile, ci îmbunătățirea situației maselor muncitoare”; ANIC, fond CC al PCR -Cancelarie, dosar nr. 53/1949, f. 5. 2 În ședința Biroului Politic din 25 mai 1949, Chivu Stoica a precizat că această lucrare ,,are o importanță istorică întrucât construirea socialismului se face prin construcții de asemenea anvergură, care schimbă nu numai înfățișarea economică a regiunii, dar și mentalitatea oamenilor, pentru că acest șantier va fi un laborator, unde se vor creia cadre, se vor face școli de pregătire tehnică”; ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 53/1949, f. 6. 3 Potrivit inginerului Paul Sfetcu, șeful de cabinet al lui Gheorghiu-Dej, ideea construirii Canalului ar fi fost sugerată comuniștilor români de Stalin cu ocazia vizitei la Moscova din 1948; Lavinia Betea, Paul Sfetcu, Stalin decide: construiți Canalul! în „Magazin istoric”, anul XXXI, nr. 12 (369), decembrie 1997, pp. 13-14. 4 „Buletinul Oficial al RPR“, nr. 33, 26 mai 1949, p. 1. 5 Marian Cojoc, Istoria Dobrogei în secolul XX. Canalul Dunăre-Marea Neagră (1949-1953), București, Editura Mica Valahie, 2001, p. 16. 6 Ibidem, p. 17. 7 Prin Hotărârea Consiliului de Miniștri nr. 613/1949 a fost pus la Dispoziția Direcției Generale a Canalului, un fond de 8,1 miliarde lei pentru lucrările de proiectare, cercetare și construcție necesare în anul 1949; ANIC, CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 181/1949, f. 2. 8 Era nevoie de topografi, ingineri, tehnicieni, sudori, fierari, tâmplari, lăcătuși, dar și personal administrativ și auxiliar, iar în București și principalele orașe ale țării s-au înființat birouri de recrutare a forței de muncă pentru Canal; Dennis Deletant, Teroarea comunistă în România. Gheorghiu-Dej și statul polițienesc (1948-1965), Iași, Editura Polirom, 2001, p. 165. 9 ANIC, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 181/1949, f. 2. 10 De altfel, această lozincă a fost instalată pe un stâlp în fața cantinei muncitorești de la Cernavodă; Doina Jela, Cazul Nichita Dumitru. Încercare de reconstituire a unui proces comunist (29 august-1 septembrie 1952), Editura Humanitas, București, 1995, p. 32. 253 Forța de muncă de pe șantierele Canalului provenea din trei zone distincte: munca liberă plătită, cu oameni provenind din diverse categorii sociale, cu profesii diferite, recrutați din toată țara11; militari în termen, din care unii lucrau în construcții, în timp ce alții erau însărcinați cu paza obiectivelor sau a deținuților; munca forțată a deținuților, în marea lor majoritate politici, cu condamnări administrative sau penale. Considerați în actele oficiale drept ,,forță de muncă pentru completarea efectivelor muncitorești” și având statutul de ,,coloniști MAI”, deținuții au reprezentat categoria umană supusă la cele mai grele munci de la Canal12. La 24 martie 1950, la nivelul conducerii Ministerului de Interne, în prezența lui Marin Jianu, ministru adjunct, a generalului Alexandru Nicolschi și a colonelului Gavril Birtaș, s-a discutat utilizarea deținuților din penitenciare la ,,diferite munci în interior și exterior”, hotărându-se folosirea pe șantierele de la Canal a următoarelor categorii de deținuți: ,,condamnații pentru port ilegal de armă și pentru trecere frauduloasă de frontieră, cu pedepse până la 12 ani, condamnații cu pedepse până la 10 ani, pentru infracțiuni politice ca uneltiri împotriva ordinii sociale și anume: răspândirea de zvonuri sau informații false, privitoare la situațiunea economică a țării, nemulțumiri ale populației etc. (art. 198 C.P.), instigarea locuitorilor de a se ridica contra ordinii constituționale și sociale și uneltire contra ordinii sociale (art. 207-209 C.P.), încercarea de a provoca răsvrătire (art. 210 C.P.), producerea dezordinei în Stat prin uzurparea de funcțiuni militare (art. 121 C.P. ), crimele și delictele prevăzute în art. 213 și 214 C.P., omisiunea denunțării infracțiunilor contra liniștii publice (art. 337 C.P.) adică a asocierii pentru comitere de crime și delicte (art. 315 C.P.), a organizării în formațiuni militare fără încuviințarea autorităților (art. 326 C.P. ), a fabricării, transportării și păstrării de arme și explozibile (art. 335 C.P.), ațâțarea contra liniștii publice, adică purtarea de embleme, steaguri, uniforme nepermise de lege, îndemnarea la desordine (art. 323-324, 328, 329, 331 C.P.), strângerea, fabricarea, transportarea sau păstrarea în mod clandestin de arme, muniții de orice fel, mașini infernale în scop de a le întrebuința el însuși sau a le da făcătorilor de rele (art. 335-336 C.P.), răspândire de publicații interzise, adică reproducerea, vânzarea sau distribuirea de scrieri, desene sau imprimate, interzise de autoritățile în drept (art. 325 C.P.), instigarea publică, adică instigarea directă a publicului la nesupunere către legi sau către autorități sau la comiterea de crime sau delicte (art. 327 C.P.), precum și încercarea de a întreprinde sau întreprinderea de acțiuni împotriva formei de guvernământ democratice, injuria rasială, adică atingerea în orice mod a onoarei sau prestigiului naționalităților conlocuitoare sau a unei persoane și aplicarea de tratamente diferențiate pe temeiul de rasă, limbă etc (art. 327 bis și 330 C.P.)”13. Numărul deținuților din coloniile de muncă de la Canal a variat în funcție de amploarea lucrărilor, remarcându-se o creștere numerică semnificativă: de la 19,2% în septembrie 1949 și 20,7% în iunie 1950, se ajunge la 43,8% în luna mai 1951, pentru ca, în noiembrie 1952, deținuții să ajungă la 82,5% din totalul muncitorilor de la Canal. Pe parcursul anului 1953, efectivul de deținuți a evoluat de la 47,5 în trimestrul I, la 62,4% în trimestrul III14. Sugestiv pentru modul în care se făceau internările administrative este declarația din 16 martie 1968 a col. Ilie Bădică, directorul Unităților de Muncă în perioada 1950-1953: ,,Arestările acestor deținuți se făceau după nevoi și, în general, pentru nevoile necesare construcției Canalului Dunăre-Marea Neagră. Dacă la Canal trebuiau 5000 de oameni, 11 Doina Jela, Canalul Morții, în Ruxandra Cesereanu (coord.), Comunism și represiune în România. Istoria unui fratricid național, Iași, Editura Polirom, 2006, p. 129. 12 Marian Cojoc, op.cit., p. 69. 13 Marius Oprea, Banalitatea răului. O istorie a Securității în documente (1949-1989), studiu introductiv de Dennis Deletant, Iași, Editura Polirom, 2002, pp. 105-106. 14 Exprimate în cifre, aceste procente înseamnă 6400 deținuți în septembrie 1949, 5382 în iunie 1950, aproximativ 15 000 în vara anului 1950, 20 768 în noiembrie 1952, 20 193 în aprilie 1953 și 14 244 în iulie 1953; Marian Cojoc, op.cit., pp. 73-77. 254 tovarășul [Gheorghe] Hossu, directorul general al Canalului, dădea telefon tovarășului Teohari [Georgescu, ministrul de Interne] și apoi intra în funcțiune aparatul colonelului Dulgheru [Mișu, șeful Direcției Anchete a Securității] care împărțea sarcinile, stabilind ce număr de deținuți să aducă fiecare regiune. Arestările se făceau după nevoile Canalului și nu după vina anumitor elemente dușmănoase regimului”15. Proiectul Canalului Dunăre-Marea Neagră prevedea un traseu ce urma valea Carasu, din Cernavodă spre Poarta Albă, apoi spre nord prin dealul Nazarcea spre Năvodari, debușând în mare prin portul Tașaul, Capul Midia de azi, având o lungime de 65-70 de km, de-a lungul căreia erau înșirate mai multe colonii de muncă forțată16: Cernavodă (Columbia), cu un efectiv variind între 1200 și 8000 de deținuți; Saligny, cu un efectiv ce a variat între 2000 și 8000 de deținuți, majoritatea femei, deținutele condamnate politic fiind amestecate cu cele de drept comun; Km 5, cu circa 2000 de deținuți; Km 31, cu aproximativ 1500 de deținuți; Poarta Albă, cu un efectiv care a variat între 10 000 și 12 000 de deținuți; Galeș cu aproximativ 3000 de deținuți; Noua Culme, cu un efectiv variind între 2000 și 7500 de deținuți; Tașaul, cu circa 1500 de deținuți; Peninsula, numită și Valea Neagră, cu un efectiv între 6000 și 8500 de deținuți; Capul Midia17, cu un efectiv ce varia între 500 și 2500 de deținuți. De asemenea, mai funcționau două lagăre speciale la Eforie cu 300 de deținuți și Constanța (Stadion) cu 400 de deținuți, cât si lagărele auxiliare, așa-numitele întreprinderi agricole, de la Seimeni, Saligny, Medgidia, Basarabi, Năvodari și Castelu18. Colonia de la Cernavodă, situată în partea nordică a localității, era considerat un lagăr special pentru deținuții ,,contrarevoluționari” folosiți la diferite lucrări de excavații19. Poarta 15 ACNSAS, fond D, dosar nr. 54, vol. 3, ff. 60-61. 16 Un fost deținut politic descrie cum arăta o colonie de muncă de la Canal: „Lagărul, dreptunghiular și în pantă, era înconjurat de o dublă rețea de sârmă ghimpată, înaltă de cel puțin 3 metri, cele două șiruri de pari și de sârmă ghimpată fiind la câțiva metri unul de altul, și străjuite fiind la colțuri și, din loc în loc, în lungul laturilor - și desigur la poartă -, de câte un observator înalt, cu acoperiș, tronconic și deschis spre cele patru puncte cardinale, astfel încât santinela de pe platforma lor să poată vedea pe oricine s-ar apropia de gardurile de sârmă, fie din interiorul lagărului, fie din afara lui. Lângă poartă pe stânga, se afla clădirea administrației lagărului, unde-și avea biroul și comandantul, dar, bineînțeles, locuințele tuturor securiștilor se aflau peste drum de lagăr, unde erau și barăcile soldaților. În interior, de-a lungul rețelelor de sârmă, pământul era arat și greblat proaspăt pe o lățime de câțiva metri. De-a lungul celor două laturi lungi ale platoului, se aflau înșirate în paralel o serie de barăci, lungi de circa 20 de metri, intrarea era la mijloc într-un fel de mic vestibul, din care se deschideau cămăruțe - pentru brigadieri - iar în dreapta și stânga câte o încăpere mare, cu priciuri duble pe două laturi, o sobă pe una din laturile înguste și două-trei ferestre pe una din laturile lungi. Acesta era planul celor mai multe dintre barăci, deși mai erau și unele de alte dimensiuni și în alt fel împărțite în interior, pentru bucătăria lagărului, pentru magazii, pentru infirmerie și, bineînțeles, pentru administrația lagărului și pentru corpul de gardă. În mijlocul lagărului era un spațiu liber de cel puțin un hectar, în pantă, ca tot terenul, numit platou, pe care erau adunați deținuții pentru orice formalitate oficială, ca și pentru formarea brigăzilor dimineața înainte de pornirea la lucru”; Vladimir Dumitrescu, Închisorile mele. Memorii, postfață de Silvia Marinescu-Bîlcu, București, Editura Albatros, 1994, pp. 18-19. 17 Referitor la regimul aplicat în coloniile de muncă de la Canal, un fost deținut politic, medic de profesie, a declarat în timpul anchetei din 1953: ,,Deținuții erau scoși la muncă continuu, atât ziua, cât și noaptea și în toate duminicile, fără nici un repaus, atât pe ploaie, furtună sau zăpadă și, când noaptea târziu ne întorceam de pe șantier, complet uzi și înghețați, eram introduși în barăci și înghesuiți unul lângă alții, pe niște priciuri de lemn, fără să ni se permită să ne uscăm îmbrăcămintea, astfel că dormeam cu veștmintele ude, iar dimineața plecam din nou pe șantier, cu îmbrăcămintea neuscată și, cum era timp de iarnă, îmbrăcămintea de pe noi îngheța”; Monica Grigore, Oana Ionel, Colonia de muncă forțată Capul Midia: punct terminus al Canalului suferinței în vol. Arhivele Securității, București, Editura Nemira, Consiliul Național pentru Studierea Arhivelor Securității, 2004, p. 102. 18 Arhiva Centrului Internațional de Studii asupra Comunismului din cadrul Memorialului Sighet, fond colonii și lagăre de muncă, neinventariat. 19 Un fost deținut de la Cernavodă, a dezvăluit, în timpul anchetelor, abuzurile la care erau supuși deținuții: ,,Într-o dimineață am asistat la o nouă scenă din aceiași piesă. În timp ce detașamentele ieșeau pe poartă pentru a se aduna la locul de muncă, doi-trei epileptici au căzut din cauza bolii pe care o aveau chiar în fața porții de la ieșire. Brigadierul [Nicolae] Cârcu cu toate că era iarnă grea, zăpadă și ger, n-a binevoit să aprobe ca acești 255 Albă a fost cea mai mare colonie de muncă de la Canal, în luna iunie 1950, colonia având peste 6000 de deținuți, iar în martie 1952, erau aproximativ 12 000. Rata mortalității era foarte ridicată, doar într-o singură zi, 17 februarie 1953, au murit 10 deținuți20. Norma zilnică de muncă era de 3m3 de pământ excavat de către fiecare deținut, transportul cu roaba la 100150 de metri, încărcări și descărcări de vagoane cu o normă de 7m3/deținut/zi, construirea de barăci și clădiri, sfărâmarea pietrei la carieră sau construirea de căi ferate21. La Saligny, la câțiva kilometri de Dunăre, se lucra cu roaba, se descărcau și se încărcau vagoane cu pământ scos din săparea Canalului, iar la Capul Midia22, colonia cea mai îndepărtată și mai inaccesibilă, la patruzeci de kilometri de portul Constanța, după cum nota un fost deținut politic ,,munca era dintre cele mai grele, regimul cel mai inuman, iar șefii cei mai crunți”23. Deținuții trebuiau sa facă blocuri mari de ciment de aproximativ o tonă, pentru construcția unui dig, iar totul se făcea manual: transportul sacilor de ciment, amestecarea cimentului cu lopata, transportarea cimentului în forme pe tărgi supraîncărcate24. La colonia de la Midia, în luna martie 1952, deținuții munceau la ecluza care trebuia să facă legătura între Canal și lacul Tașaul, iar pentru aceasta era nevoie să se sape o porțiune de plajă, care era de fapt o masă stâncoasă. Artificierii dinamitau peretele, deținuții spărgeau piatra și o încărcau în vagoneți, de unde era transportată la marginea lacului Tașaul și descărcată, tot de deținuți. Norma era de trei vagoneți pe zi. Infiltrațiile de apă făceau ca deținuții să muncească 12 ore pe zi cu picioarele în apa rece de 3-4 C. Se muncea continuu, schimburile alternând de la 8 dimineața la 8 seara și de la 8 seara la 8 dimineața. Colonia de muncă Km 31 era considerată unitate de pedeapsă, aici lucrând împreună deținuți politici, frontieriști și cei de drept comun. Un fost deținut politic descrie în memoriile sale atmosfera din această colonie: „Munca era deosebit de grea. Trebuia să intri în mocirlă până la genunchi, câte o dată până la brâu, și să smulgi papură, stuf, sălcii și alte plante. Apoi se drena apa și, în cele din urmă, se trecea la săparea Canalului. Încărcam vagonul cu rădăcini de plante, îl împingeam cam 400 m, apoi îl descărcam. Brigadierii și supraveghetorii cu bâta în mâini ne amenințau și ne îndemnau la treabă. Intram în apă, și din nou începeam să smulgem rădăcini și să încărcăm vagonul. Aveam momente de totală rătăcire, gânduri de nimicire, de sinucidere. Seara, ajungeam la barăci morți de oboseală, mâncam ce apucam, ne nenorociți să fie ridicați din zăpada unde căzuseră. Ba din contră a ordonat ultimului detașament care urma să iasă pe poartă să treacă peste ei călcându-i. Cu toate acestea n-a fost nici unul din cei 80 din front s-o facă, cu toate că privirile d-lui prim erau îndreptate spre picioarele celor care nu vroiau să execute ordinul său. În același timp însă o căruță încărcată cu gunoi trasă de doi cai se îndrepta spre poartă. Un gând diabolic îi împinge până acolo bestialitatea, încât îi comandă căruțașului să treacă cu caii și căruța peste cele trei epave nenorocite culcate în zăpadă, lucru pe care încearcă să-l și facă căruțașul, fără pic de șovăire, însă în ultimul moment, cei trei au fost trași de sub copitele cailor de câțiva deținuți”; ACNSAS, fond D, dosar 19, vol. 6, f. 21. 20 Într-o declarație din 16 martie 1968, colonelul Ilie Bădică, directorul Unităților de Muncă în perioada 19501953, a menționat: ,,În colonia de la Cernavodă în iarna anului 1952-1953 au murit peste 70 de deținuți, bolnavi și bătrâni, aduși din diferite penitenciare din țară”; ACNSAS, fond D, dosar 54, vol. 3, f. 63. 21 Un fost deținut politic de la Canal nota în memoriile sale: ,,La Poarta Albă ca să mutăm 1 km de cale ferată la o distanță de 200 m, desfăceam calea ferată în 10 tronsoane de câte 100 m. Între două traverse intra câte un om și, astfel, 100 de oameni se înșirau între cele 2 șine. La comanda brigadierului ridicam cu toată puterea. Fiecare dintre noi trebuia să se angajeze cu maximum de efort pentru a disloca calea ferată. Dacă nu reușeam, foloseam ranga sau lomul [rangă de oțel folosită în operațiile de așezare a șinelor de cale ferată]. După ce o dislocam, toți cei 100 intram între traverse, prindeam fiecare cu nădejde și, la comandă, ridicam și porneam spre locul unde trebuia să o montăm”; Gheorghe Bâgu, Mărturisiri din întuneric, București, Editura Tehnică, 1993, p. 135 22 În timpul anchetei privind abuzurile din coloniile de muncă de la Canal, un fost deținut de la Capu Midia a declarat: ,,Bolnavi cu răni grave, slăbiți în ultimul hal, astfel că nu mai rămăsese decât scheletul de ei erau trimiși în cârji la lucru. Au fost cazuri când au venit de pe șantier deținuți morți de frig sau în agonie”; ACNSAS, fond D, dosar 19, vol. 6, f. 34. 23 Constantin Cesianu, Salvat din infern, traducere de Maria Alexe, București, Editura Humanitas, 1992, pp. 309310. 24 Ibidem, p. 170. 256 scoteam bocancii și cădeam pe paturi îmbrăcați și uzi. Dimineața, când venea deșteptarea, năuci de somn și înghețați de frig, cu ochii umflați de răceală, ne încălțam cu obielele și bocancii uzi, beam cafeaua sau ceaiul, ne încolonam și așteptam la poartă ca să fim numărați. După numărare, plecam cu cântec la locul de muncă”25. Peninsula, numită și Valea Neagră, situată la 20 km de Midia, era specializată în munca la carierele de piatră, iar deținuții trebuiau să scoată blocuri enorme pentru diguri, piatra fiind spartă cu ciocanul și cărată manual la vagoane, pentru a fi folosită pentru susținerea liniilor ferate și a drumurilor din lagăre. Această muncă era foarte dură, aici fiind trimiși deținuții cu pedepse mari. Coloniile de muncă de la Canal era conduse de un comandant, secondat de un adjunct, în timp ce ofițerul operativ, însărcinat cu activitatea informativă din colonie, conducea un birou special, format din câțiva ofițeri și un număr semnificativ de informatori, prin intermediul cărora știa tot ce se întâmplă în colonie. Paza era asigurată de militari în termen, iar coloniile erau înconjurate de garduri duble de sârmă ghimpată, înalte de 3-4 metri de-a lungul cărora erau miradoare cu soldați înarmați cu puști mitralieră, ce aveau ordin să tragă după trei somații rapide: ,,Lagărul era înconjurat de o dublă rețea de sârmă ghimpată, înaltă de 3-4 metri, de-a lungul căreia erau miradoare din care, cu puștile mitralieră în poziție de tragere, soldații supravegheau toate mișcările deținuților. Era strict interzis să te apropii la mai puțin trei-patru metri de această rețea, sub amenințarea deschiderii focului armelor automate din miradoare. Cel care făcea imprudența să intre în această zonă foarte vag delimitată era somat de trei ori rapid și apoi urma o rafală de pușcă mitralieră. Era fulgerător și fără drept de apel. Am auzit adesea oameni care nu mai puteau îndura suferințele spunând: o să mă arunc în sârma ghimpată. Și nu arareori se auzeau somațiile drastice ale santinelelor, urmate de focurile de armă care puneau capăt zilelor nefericitului deținut. Această măsură era pe atât de atroce, pe cât era de inutilă, căci rețeaua de sârmă ghimpată era atât de înaltă, atât de solidă și atât de încâlcită încât era absolut imposibil de trecut prin ea. Dar ea avea darul de a te face să simți mai bine faptul că administrația era decisă să întrețină teroarea. De altfel totul se petrecea foarte repede și între prima somație și declanșarea tirului nu era un interval mai mare de trei secunde și deținutul, care din greșeală ar fi ajuns în această zonă, nici n-ar fi avut timp să se întoarcă”26. Programul zilnic al deținuților din coloniile de muncă de la Canal27 prevedea trezirea la 3.30 dimineața, apoi urma spălarea, alinierea pe platou, numărătoarea, chinuitoare întrucât putea dura și o oră datorită lipsei de minimă educație a brigadierului și ofițerului de serviciu, încolonarea pentru masă, un lichid negru și cald generic numit cafea, o bucată de pâine și un cubuleț de marmeladă, după care deținuții plecau la muncă. Nu erau scutiți de lucru decât cei accidentați sau deținuții cu febră de peste 39°C, iar cei care nu reușeau să-și îndeplinească norma mai multe zile la rând era băgați în așa-numita ,,carceră”28. Ioan Slobodă, șeful Direcției Coloniilor de Muncă a declarat, în timpul anchetei din 1953, că deținuții de la Canal trebuiau să lucreze nouă ore, dar când existau lucrări urgente se 25 Gheorghe Bâgu, op. cit., p. 132. 26 Constantin Cesianu, op. cit, pp. 200-201. 27 În perioada aprilie-mai 1952, Alexandru Drăghici, în acel moment șeful Direcției Generale Politice din MAI, a vizitat șantierele de la Canal, constatând că regimul de muncă și de viață al deținuților nu este specific unui regim de detenție, ci era un regim ,,liberal” și ,,boieresc”, viitorul ministru de Interne, considerând că deținuții trăiau mai bine decât ostașii care-i păzeau; Ștefan Marițiu, Procesele publice de la Canalul Dunăre-Marea Neagră, în Romulus Rusan (ed.), Anii 1949-1953. Mecanismele terorii, București, Fundația Academia Civică, 1999, p. 305. 28 ,,Carcera”, în coloniile de muncă de la Canal, era reprezentată de o ladă de lemn, dispusă în picioare, având o lățime de 60 de cm și o înălțime de până la 2,10 metri. Unul din pereți reprezenta ușa, iar printre scândurile prost îmbinate pătrundea cu ușurință ploaia și vântul, întrucât aceste ,,carcere” erau situate afară, de regulă lângă corpul de gardă. Deținuții erau introduși în ,,carceră” seara, la întoarcerea de la lucru, fiind lăsați doar în cămașă și indispensabili, nevoiți să îndure frigul, în special în sezonul de toamnă-iarnă; Constantin Cesianu, op. cit., pp. 230-231. 257 lucra și 10 sau 11 ore. Din cauza volumului mare de muncă, mâna de lucru trebuia exploatată la maxim, iar Marin Jianu29, ministru adjunct de Interne a hotărât, în vara anului 1952, că și deținuții bolnavi trebuiau să realizeze o jumătate de normă. În cazul nerealizării planului, deținuții trebuiau să lucreze în două schimburi, câte 12 ore zilnic30. În luna ianuarie 1953, la Ministerul de Interne, în prezența ministrului Pavel Ștefan și a colonelului Ioan Slobodă, s-a hotărât împărțirea deținuților din coloniile de muncă în trei categorii, în funcție de această împărțire urmând să primească și norma de hrană. Altfel, deținuții care depășeau normele cu peste 30%, aveau o masă de peste 3200 de calorii, cei care realizau norma, fără să o depășească primeau sub 3000 de calorii, iar deținuții care nu reușeau să-și îndeplinească norma primeau doar 2400 de calorii31. Atât din parcurgerea lucrărilor cu caracter memorialistic, cât și din declarațiile din timpul anchetei din 1953 privind abuzurile din coloniile de muncă de la Canal, se poate constata că în rândul deținuților politici foamea era endemică, existând mărturii despre consumul de iarbă, câini, pisici, larve de cărăbuși, plante sau alte vietăți considerate nutritive32. Alături de foamea continuă și munca extenuantă, deținuții de la Canal erau supuși la numeroase bătăi și torturi fizice. Un raport întocmit la solicitarea Consiliului Securității Statului, la 17 martie 1968, menționa câteva din abuzurile la care erau supuși deținuții de la Canal: „Fără nici o justificare, mulți deținuți au fost bătuți cu ranga de fier, casmaua, lopata, cureaua de la ventilatorul tractoarelor, unii dintre ei murind în urma traumatismelor, iar alții rămânând schilozi pentru toată viața. S-au practicat și alte metode: asasinarea prin împușcare, interzicerea tratamentului deținuților bolnavi, contrar indicațiilor medicale și scoaterea lor la muncă în mod forțat, fapt care a dus la moartea unora; pedepsirea unor deținuți de a sta cu picioarele în apa înghețată; legarea unor deținuți de mâini și ținerea lor în timpul iernii în zăpadă și carcere dezbrăcați, iar vara, în soare pentru a fi mușcați de țânțari; folosirea unor instalații electrice pentru electrocutarea unor deținuți, alergarea cu cai a deținuților, călcarea lor cu copitele, precum și dezbrăcarea și tăvălirea lor prin mărăcini; asasinarea prin împușcare și profanarea cadavrelor deținuților”33. Lipsa alimentației și a unui tratament medical adecvat34, la care s-au adăugat eforturile fizice foarte mari și condițiile de muncă precare au condus la o mortalitate ridicată în rândul 29 La o întâlnire cu reprezentanții conducerii Direcției Generale a Canalului, desfășurată la începutul lunii iunie 1952, la Constanța, Marin Jianu a cerut vigilență sporită față de deținuți: ,,Va trebui ca vigilența pe șantierele Canalului să nu dispară nici un moment, fiindcă dușmanii aceștia nu au altă treabă decât a gândi cum au gândit și înainte de a fi aici, de a sabota, de a unelti, de a face jocul lor, iar dacă nu suntem atenți, lăsăm pe acești dușmani să-și facă jocul. De aceea, atrag atenția ca în organizarea muncii pe șantiere să se țină cont de elementele cu care lucrăm, să simtă acești oameni că fac închisoare”; Marian Cojoc, op. cit., p. 72. 30 Monica Grigore, Oana Ionel, op.cit., p. 101. 31 Ibidem, p. 103. 32 Semnificativă este declarația medicului Alexandru Popovici, deținut la colonia de muncă Capul Midia: ,,Locotenentul major [Liviu] Borcea, în afară de faptul că se purta brutal cu deținuții, pe care îi bătea zilnic, fără nici un motiv, practica în același timp și o altă metodă de terorizare a deținuților și anume metoda înfometării. Toată iarna, din ordinul locotenentului-major Borcea, ni se dădea ca hrană numai năut, arpacaș și o ciorbă de ceapă. Din cauza eforturilor supraomenești la care eram supuși la muncă, a frigului și a statului în picioare, foamea în rândul deținuților devenise atât de chinuitoare, încât deținuții erau nevoiți să se hrănească cu ierburi, rădăcini și chiar cu animale ca pisici, câini, șerpi, broaște. Chiar și eu personal, pentru a-mi potoli foamea, am strâns iarbă de pe jos și am mâncat-o, numai ca să am ceva în stomac”; ibidem, p. 104. 33 ACNSAS, fond D, dosar 19, vol. 6, f. 30-31. 34 Un exemplu în acest sens găsim în declarația medicului Gheorghe Munteanu, deținut în colonia de la Cernavodă: ,,În ziua de 5 martie 1953 a fost internat în infirmeria coloniei deținutul Răpciug Ion. Acesta a stat 15 zile la carceră în lanțuri și apoi a fost trecut în infirmerie fiindcă i se umflaseră picioarele și nu le mai simțea, fiind ridicat și adus pe targă pentru a i se da îngrijirile medicale necesare. L-am reținut în infirmerie deoarece membrele inferioare erau tumefiate până aproape de genunchi, iar labele picioarelor până la mijlocul gambelor erau de culoare neagră-vineție, fără puls și reci. Am întocmit foi de evacuare la spital, dar până la 16 martie nu 258 deținuților. Numărul deținuților politici morți în coloniile de la Canal poate fi estimat la câteva mii, deși datele oficiale ale MAI din 1968 înregistrează un număr mult mai mic, de 656 decese, însă, așa cum declara colonelul Ilie Bădică, șeful Unităților de Muncă, din dispoziția conducerii MAI ,,multă vreme decesele nu au fost anunțate la Sfatul Popular”* 35. Ritmul lent în care avansau lucrările, în pofida sumelor imense investite în construcția Canalului au determinat autoritățile să găsească așa-numiți vinovați pentru starea dezastruoasă a lucrărilor. În realitate era vorba de niște ,,țapi ispășitori”, întrucât cel mai simplu motiv ce putea fi invocat era sabotajul economic36. Astfel, conducerea tehnică a Canalului a fost arestată și condamnată în urma unor procese-spectacol după modelul sovietic de la sfârșitul anilor 1930. Imediat după arestarea celor considerați vinovați de acțiuni de ,,sabotaj”, înainte ca ancheta să stabilească ce fapte au săvârșit, în presa centrală și locală s-a început o adevărată campanie împotriva celor arestați, calificați drept sabotori și diversioniști, solicitându-se pedepsirea lor exemplară37. La 1 septembrie 1952, în cadrul unui proces de tip stalinist, Tribunalul Militar Teritorial București, în deplasare la Poarta Albă, a pronunțat sentința în procesul ,,bandei de sabotori și diversioniști de la Canalul Dunăre-Marea Neagră”. Cinci persoane au fost condamnate la moarte pentru sabotarea ,,propășirii economiei naționale a RPR”, iar alte cinci la pedepse ce variau între 20 de ani și muncă silnică pe viață38. Dintre cei condamnați la moarte, Aurel Rozei-Rozenberg, Nicolae Vasilescu-Colorado și Dumitru Nichita au fost executați la 13 octombrie 1952, iar în cazul lui Petre Cernătescu și Gheorghe Georgescu pedeapsa a fost comutată în muncă silnică pe viață39. Între 8-10 septembrie 1952 a fost judecat de Tribunalul Militar Teritorial București un alt proces de sabotaj la Canal, iar prin sentința nr. 6 din 10 septembrie 1952 au fost condamnate 15 persoane pentru ,,sabotarea propășirii economiei naționale”40. am putut obține evacuarea. Trimiterea la spital era necesară pentru a se face amputarea și a salva viața deținutului. În ziua de 16 martie, deținutul a murit în infirmerie” ; ACNSAS, fond D, dosar 19, vol. 6, f. 36. 35 Marian Cojoc, op.cit., p. 91. 36 Semnificativ în acest sens este următorul fragment din sinteza întocmită în 1968 de comisia de anchetă a partidului, privind procesele de ,,sabotaj” judecate la Canal în august-septembrie 1952: ,,Din documentele existente reiese că situația lucrărilor Canalului Dunăre-Marea Neagră era dezastruoasă și ea se datora concepției greșite a întregii construcții care, în consecință, era sortită eșecului. S-a trecut la execuția lucrărilor fără a se asigura condițiile organizatorice, tehnice, materiale și umane necesare, cheltuindu-se jumătate din fondurile alocate încă din faza de început a lucrărilor. Pentru a se acredita ideea că neregurile existente pe șantierul Canalului erau consecința unei acțiuni de sabotaj și a se abate atenția de la adevăratele cauze menționate mai sus, s-au înscenat acțiuni judiciare împotriva unor oameni nevinovați. În aceste două procese s-au sacrificat oameni, trei persoane nevinovate de săvârșirea vreunei fapte penale fiind și executate, în scopul justificării unei idei total compromise”; ACNSAS, fond D, dosar 54, vol. 3, f. 196. 37 Următorul fragment, publicat în ziarul Scânteia, din 1 august 1952, este concludent: ,,Constructorii Canalului Dunăre-Marea Neagră au primit cu o profundă satisfacție știrea descoperii și arestării bandei de sabotori și diversioniști. Pe șantierele Canalului au avut loc mitinguri fulger, în care constructorii au comentat comunicatul apărut în presă. S-a cerut cea mai aspră pedeapsă pentru ticăloșii care, mânați de ură împotriva poporului și turbând de furie împotriva succeselor tot mai mari pe care le dobândesc constructorii Canalului și întreg poporul muncitor au încercat să încetinească lucrările uneia din marile noastre construcții socialiste”; ACNSAS, fond D, dosar 54, vol. 3, ff. 186-187. 38 Aurel Rozei-Rozenberg, șeful sectorului planificare, inginerul Petre Cernătescu, consilier tehnic, șeful sectorului mecanic, inginerul Gheorghe Georgescu-Topuslău, inginerul șef al Atelierelor Centrale Medgidia, inginerul Nicolae Vasilescu-Colorado, șeful Sectorului Ecluză Cernavodă și mecanicul de locomotivă Nichita Dumitru au fost condamnați la moarte, în timp ce inginerul Nicolae Frangopol, șeful Diviziei plan-producție din sectorul planificare și inginerul Mircea Ciorapciu, șeful sectorului tehnic de execuție au fost condamnați la muncă silnică pe viață, inginerul Oprișan Ionescu, șef de grupă în Sectorul Tehnic și inginerul Constantin Nițescu, șef adjunct mecanic 25 ani muncă silnică, Petre Vieru, mecanic de locomotivă la 20 ani muncă silnică; ACNSAS, fond D, dosar 54, vol. 3, ff. 145-148. 39 Ibidem, f. 148. 40 Inginerii Gheorghe Crăciun, Emilian Hossu și Gheorghe Garofeanu au fost condamnați la muncă silnică pe viață, inginerul Ion Sgură, subinginerul Nicolae Naghel, inginerii agronomi Boris Străistaru, Vicențiu Bercescu, 259 Ca un efect al proceselor din toamna anului 1952 de la Canal, cei mai buni muncitori, de teama unor noi procese, au plecat pe alte șantiere, iar proiectanții și inginerii au început să încarce proiectele prin coeficienți de siguranță mai mari pentru a preveni un eventual eșec ce putea fi interpretat drept sabotaj. De altfel, lucrările de construcție a Canalului au continuat în același ritm greoi41, datorat atât utilajelor suprasolicitate și a erorilor de proiectare, cât și a permanentului amestec al activiștilor de partid în problemele de producție și a folosirii masive a muncitorilor necalificați42. Comisia de partid constituită în 1967-1968 pentru a analiza activitatea Ministerului de Interne43 și a Securității în timpul lui Gheorghiu-Dej a stabilit, în cazul proceselor de la Canal, pe baza studierii materialului de anchetă, a declarațiilor unor inculpați, a unor anchetatori și a membrilor completului de judecată44, că hotărârile pronunțate în anul 1952 erau ,,netemeinice și nelegale” întrucât ,,recunoașterile inculpaților sunt rezultatul constrângerilor fizice și morale pentru a mărturisi că sunt vinovați de fapte pe care nu le-au comis”45. Mai mult, unii dintre martorii au pus în sarcina acuzaților fapte săvârșite chiar de ei, iar în timpul procesului ,,nu s-au făcut verificări tehnico-economice, expertize și nu există acte de constatare a avariilor ce ar fi fost produse”46. După înscenarea așa-numitor „procese ale sabotorilor”, prin HCM nr. 801 din 8 septembrie 1952, Direcțiunea Generală a Canalului Dunăre-Marea Neagră a trecut în subordinea Ministerului de Interne, scopul declarat fiind ,,întărirea disciplinei și ordinei în cadrul lucrărilor de construcție”47. După moartea lui Stalin, între 8-13 iulie 1953, conducerea Partidului Comunist Român, în frunte cu Gheorghiu Dej a vizitat Moscova, întâlnindu-se cu liderii sovietici. Cu acest prilej, Nikita Hrușciov, prim-secretar al CC al PCUS a criticat investițiile enorme, egale Ion Ninulescu și Alexandru Stănescu, șefii unor sectoare din cadrul unor gospodării agricole de la Canal, Menelas Farmachi, referent la Sectorul tehnic, Constantin Dănilă, contabil șef la gospodăriile agricole ale DGC și mecanicii Dinu Butoianu, Constantin Lipan, Constantin Ianoș, Florea Dimancea au fost condamnați la pedepse cuprinse între 8 și 25 ani muncă silnică. În urma recursurilor formulate de inculpați, s-a hotărât rejudecarea procesului, iar la 25 ianuarie 1954, Procuratura a decis să claseze cauza întrucât faptele imputate inculpaților se încadrau în categoria ,,neglijenței în serviciu”, amnistiată prin Legea 4/1954; Ștefan Marițiu, op.cit., pp. 311-312. 41 În ședința Consiliului de Miniștri din 5 martie 1953 s-a discutat despre probleme de natură tehnică și organizatorică existente pe șanierele de la Canal, subliniindu-se lipsa personalului calificat (strungari, mecanici de locomotivă, maiștri, impegați ), insuficiența spațiilor de cazare pentru muncitori, dificultățile aprovizionării cu apă potabilă, precaritatea asistenței sanitare etc.; ANIC, fond Președinția Consiliului de Miniștri - Stenograme, dosar nr. 4/1953, ff. 1-59. 42 Florian Banu, Radiografia unei mistificări. Procesul sabotorilor de la Canal, în „Arhivele Securității”, București, Editura Nemira, Consiliul Național pentru Studierea Arhivelor Securității CNSAS, 2004, p. 139. 43 Semnificativ pentru modul în care se discuta despre pedepsirea unor vinovații pentru abuzurile din anii ' 50 este următorul fragment, reproducând intervenția lui Ion Gheorghe Maurer din cadrul Comitetului Executiv al CC al PCR din 19 septembrie 1968, privind riscurile care puteau să apară în cazul organizării unui proces fostului ministru de Interne, Alexandru Drăghici: ,,Apărarea lui Drăghici va scoate la iveală o serie de lucruri urâte nu numai în ceea ce privește anumite practici ale unei anumite părți a conducerii într-o anumită epocă, dar și legătura acestor practici cu alte practici de unde s-au inspirat. Procesul ar lua un caracter nu numai împotriva unor elemente ale conducerii române, dar ar lua un caracter de proces care se face într-un stat care este foarte sensibil la aceasta. Nu am avea nimic de câștigat în aceasta, dimpotrivă, în asemenea condiții, noi nu am putea lăsa procesul public, adică să-l dezbatem, ar trebui să-l facem în ședință secretă, iar în ședință secretă s-au făcut toate porcăriile pe care le dăm acum și căutăm să le îndreptăm. Așa că mie mi se pare că soluția cea mai bună este să lăsăm lucrurile să se îndrepte către prescripție din punct de vedere judiciar”; ANIC, fond CC al PCR -Cancelarie, dosar nr. 156/1968, ff. 14 -15. 44 Generalul Alexandru Petrescu a fost rechemat din rezervă, special pentru acest proces, și desemnat președintele completului de judecată, precizându-i-se de la început scopul misiunii sale: ,,judecarea de urgență a unui grup de sabotori de la Canal, ale căror fapte sunt dovedite” urmând să se conformeze indicațiilor ,,ce le va primi de la organele Securității, care se aflau la Constanța”; Ștefan Marițiu, op.cit., p. 309. 45 Ibidem, p. 308. 46 ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 156/1968, f. 21. 47 Marian Cojoc, op. cit., p. 34. 260 cu totalul investițiilor din agricultură, angajate în activitatea de construcție a Canalului. Mai mult, liderul sovietic a afirmat: ,,Canalul acesta nu ne unește, ci ne desparte. Este o idee rușinoasă”48 49. În mod cinic, liderii sovietici nu mai doreau să audă de construcția Canalului, deși acțiunea a demarat în urma indicațiilor sovietice, din anul 1948. După întoarcerea delegației românești în țară, s-a constituit Comisia guvernamentală pentru lichidarea lucrărilor de la Canal, iar la 18 iulie 1953, aceasta a hotărât sistarea oricăror activități constructive de pe 49 șantiere . La 17 iulie 1953, prin Hotărârea Consiliului de Miniștri nr. 20.404 s-a decis încetarea oficială a lucrărilor de construcție de la Canal50, urmând ca fondurile alocate șantierelor de la Canal să fie destinate ,,măririi producției agricole, alimentare și a mărfurilor de larg consum, în scopul ridicării nivelului de trai al poporului și satisfacerea nevoilor mereu crescânde, materiale și culturale, ale oamenilor muncii”51. Organizatoric, sarcina încheierii operațiunilor de la Canal a revenit Comisiei de Lichidare a Lucrărilor Canalului Dunăre-Marea Neagră52. Oficial, la mijlocul anilor 1950, nu se putea recunoaște faptul că ritmul de creștere economică a României în acea perioadă nu putea să permită susținerea unei lucrări de asemenea anvergură, motivându-se eșecul acțiunii atât prin greșeli de natură tehnică, cât și prin sabotarea lucrărilor din partea ,,dușmanilor poporului”53. Lucrările de construcție a Canalului Dunăre-Marea Neagră au fost reluate, din ordinul lui Nicolae Ceaușescu, 20 de ani mai târziu, în 197354. 48 Mircea Chirițoiu, Lichidați Canalul, liniștit, fără țipete în „Magazin istoric”, nr. 7, iulie 1999, p. 28. 49 Marian Cojoc, op. cit., p. 162. 50 Dintre lucrările realizate pe șantierele Canalului în intervalul 1949-1953, pot fi menționate: excavații realizate în valea Carasu, folosit ulterior drept canal de irigații; atelierele mecanice din Medgidia și uzina termoelectrică de la Ovidiu; mutarea liniei ferate Cernavodă - Saligny de pe amplasamentul Canalului; mutarea stației Dorobanțu cu 1 km spre nord pentru executarea podului de la Poarta Albă; construirea unei noi linii ferate (Dorobanțu - Nazarcea - Tașaul) de 34 km cu 5 stații; realizarea liniei ferate la fabrica de ciment Medgidia; construirea orașelor Poarta Albă și Năvodari; Arhiva Centrului Internațional de Studii asupra Comunismului din cadrul Memorialului Sighet, fond Colonii și lagăre de muncă, neinventariat. 51 Ștefan Marițiu, op. cit., pp. 312-313. 52 Marian Cojoc, op. cit., p. 143. 53 Constantin Cheramidoglu, Regimul de muncă la Canalul Dunăre-Marea Neagră (1952), în „Arhivele Totalitarismului”, anul IV, nr. 10, 1/1996, p. 108. 54 Monica Grigore, Oana Ionel, op.cit., p. 115. 261 „Reeducarea” de la Pitești și Gherla (1949-1951) Cunoscută datorită cărții lui Virgil Ierunca drept „fenomenul Pitești”1, acțiunea de ,,reeducare” desfășurată în perioada 1949-1951 în câteva închisori și colonii de muncă din cadrul sistemului concentraționar românesc2, s-a bazat pe utilizarea terorii fizice combinată cu diverse tehnici de abuz psihic, scopul urmărit fiind distrugerea personalității individului3. Acțiunea de ,,reeducare” a debutat în vara anului 1948 în penitenciarul Suceava, dar în această fază a fost lipsită de violență, vizându-se mai ales însușirea doctrinei marxiste prin lecturi și dezbateri pe marginea materialelor propagandistice. Inițiatorul acțiunii a fost Alexandru Bogdanovici4, care, pentru a da consistență acțiunii sale, a adresat, în intervalul august-decembrie 1948, mai multe memorii conducerii administrative și de partid5. Începând din luna februarie 1949, în conducerea ,,reeducării” din penitenciarul Suceava apare un nou personaj, Eugen Țurcanu6, a cărui rol crește o dată cu constituirea Organizației Deținuților cu Convingeri Comuniste7, cu o structură asemănătoare formelor organizatorice ale partidului comunist8. Această asemănare nu era pe placul autorităților comuniste și, în aprilie 1949, 1 Virgil Ierunca, Fenomenul Pitești, Paris, Limite 1981, (ediția românescă, București, Editura Humanitas, 1990). 2 Alături de închisorile din Pitești și Gherla, unde acțiunea de ,,reeducare” a cunoscut intensitatea maximă, au existat tentative de extindere a acțiunii și în penitenciarele din Brașov și Ocnele Mari, sanatoriul-penitenciar TBC de la Târgu Ocna, precum și în colonia de muncă Peninsula; Costin Merișca, Tragedia Pitești. O cronică a „reeducării” de la Pitești, Institutul European, 1997, pp. 22-24; 37-39. 3 Un fost deținut politic, trecut prin ,,reeducarea” de la Pitești, considera pe bună dreptate că la Pitești ,,s-a urmărit destrămarea psihică a deținuților și, în parte s-a reușit: în laboratorul experimental de la Pitești a intrat un om, omul de lângă noi, și la celălalt capăt a ieșit un cadavru, o epavă, un monstru sau un om ce poartă stigmatul unor cumplite suferințe”; Nicu Ioniță, Teroarea-psihofiziologie și psihopatologie, în Anii 1949-1953. Mecanismele terorii, Romulus Rusan (ed.), București, Fundația Academia Civică, p. 29. Analele Sighet 7. 4 Născut la 8 iunie 26 mai 1922, la Soroca, student la Facultatea de Drept din Iași, legionar, condamnat în 1943 la 6 luni închisoare corecțională, în luna februarie 1944 a evadat din închisoare. În 1945 a fost din nou condamnat la 3 ani închisoare corecțională, fiind eliberat condiționat la 15 martie 1947. Rearestat la sfârșitul lunii mai 1948, a fost condamnat prin Sentința Tribunalului Militar Iași nr. 137 din 5 februarie 1949 la ,,18 ani muncă silnică, 10 ani degradare civică și confiscarea averii” pentru uneltire contra ordinii sociale, întrucât din luna noiembrie 1947, a condus Corpul Studențesc Legionar Iași; Centrul de Cercetare și Păstrare a Arhivelor Militare Istorice ,,General Radu Rosetti” din Pitești, Tribunalul Militar Iași, Sentențier 1-236/1949. 5 ASRI, fond P, dosar 26979, vol. 3. f. 319; vol. 6. f. 230. 6 Fiul lui Gheorghe și Elena, s-a născut la 8 iulie 1925 în comuna Păltiniș, regiunea Suceava. A activat în cadrul Frățiilor de Cruce participând la rebeliunea legionară în Câmpulung. Reușește să urmeze timp de aproape 3 ani cursurile Facultății de Drept din Iași, devenind membru în Biroul Politic al organizației locale a partidului comunist. Denunțat pentru trecutul său legionar, a fost arestat, 25 iunie 1948, iar prin Sentința 137 din 5 februarie 1949 a Tribunalului Militar Iași, condamnat la 7 ani închisoare corecțională pentru activitate legionară. Transferat de la Suceava, la penitenciarul Pitești, în aprilie 1949, a condus acțiunea de „reeducare” a studenților prin metode de o violență ieșită din comun. La 18 august 1951 a fost mutat la penitenciarul Gherla unde și-a continuat acțiunea până în decembrie 1951. Cei care l-au cunoscut îl caracterizează ca fiind de o inteligență ieșită din comun dublată de o memorie formidabilă. Însă și-a folosit aceste calități în scopuri diabolice: cu o cruzime și bestialitate ce depășește orice imaginație, a torturat, potrivit propriilor declarații, peste 300 de deținuți. La 19 decembrie 1951 a fost transferat la Jilava. Ridicat de DGSS, la 2 iunie 1952, a fost supus unei anchete dirijate, privind acțiunea de ,,reeducare” care trebuia să ajungă la concluziile dinainte stabilite de oficialii Ministerului de Interne. În 1954, în urma „procesului“ organizat de autoritățile comuniste a fost condamnat la moarte și confiscarea averii, prin Sentința nr. 32 din 10 noiembrie 1954 a Tribunalului Militar pentru Unitățile MAI, pentru „crima de acte de teroare în grup și acte de pregătire la crima de uneltire contra securității interne a RPR“. La 17 decembrie 1954 a fost executat la Jilava, iar decesul a fost înregistrat la Sfatul Popular al comunei Jilava la 5 octombrie 1962; Arhiva Centrului Internațional de Studii asupra Comunismului din cadrul Memorialului Victimelor Comunismului și al Rezistenței de la Sighet, în continuare ACIMS. Recensământul populației concentraționare, Fișa de încarcerare nr. 438; 11/953, 7 ASRI, fond P, dosar 26979, vol. 6. f. 217. 8 Organizația avea o conducere formată dintr-un secretar (E. Țurcanu) și câțiva responsabili pe diverse probleme: propagandă și agitație (A. Bogdanovici), cadre, organizatoric, cultural; ASRI, fond P, dosar 26979, vol. 1, f. 75. 262 referentul politic al penitenciarului9 i-a atras atenția lui Eugen Țurcanu că ,,a făcut o greșeală folosind formele organizatorice de partid în activitatea reeducării”10. Încă din penitenciarul Suceava, Țurcanu i-a cerut lui Bogdanovici să dezvolte latura informativă a „reeducărilor” întrucât „atât partidul, cât și Securitatea au nevoie de informații, iar aceste informații trebuie să le furnizăm noi”11. După transferarea lui Țurcanu la Pitești, în aprilie 1949, rolul Organizației Deținuților cu Convingeri Comuniste s-a încheiat, fiind nevoită să se autodizolve în urma ordinului primit din partea administrației penitenciarului12. Așa cum rezultă din mai multe declarații din timpul anchetelor din 1953-195413, acțiunea de „reeducare” din închisoarea Suceava era cunoscută atât de conducerea închisorii (directorul Aurel Tiron), cât și de anumite persoane din conducerea Direcției Generale a Penitenciarelor. Astfel, inspectorul Iosif Nemeș, șeful Serviciului Inspecții, a vizitat în două rânduri penitenciarul Suceava, iar printre cei care au fost scoși la raport cu ocazia acestor inspecții s-a numărat atât Eugen Țurcanu, cât și Alexandru Bogdanovici14. Acest aspect este important de reținut atunci când se analizează problema transferului studenților legionari de la penitenciarul Suceava la închisoarea din Pitești, întrucât acesta a fost coordonat de la centru și nu s-a realizat întâmplător15. Penitenciarul Pitești a fost ales pentru acest experiment datorită amplasamentului, întrucât era o închisoare de maximă securitate aflată în afara orașului, departe de orice așezare umană, fiind propice aplicării tehnicilor de tortură, deoarece nimeni nu putea auzi țipetele deținuților. În toamna anului 1949, în penitenciarul din Pitești erau închiși aproximativ 1000 de studenți, arestați în cursul anului 1948, majoritatea foști legionari. Asupra lor se va focaliza acțiunea de ,,reeducare”, declanșată la 6 decembrie 1949. Caracteristica specială a ,,reeducării”16, care avea mai multe etape17, era coabitarea în aceeași celulă a victimei și a călăului, aceștia fiind, în majoritate cazurilor, în relații de prietenie. După ce erau supuși la torturi sistematice18, iar capacitatea lor de rezistență era anihilată19, deținuții erau obligați să 9 Sublocotenentul Stângă a fost numit referent politic al penitenciarului Suceava în luna martie 1949; Mircea Stănescu, Istorie și memorie a reeducării, în Experimentul Pitești-reeducarea prin tortură, editor Ilie Popa, vol. I, Pitești, Fundația Culturală Memoria-Filiala Argeș, 2003, p. 95; în continuare Experimentul Pitești- reeducarea prin tortură. 10 ASRI, fond P, dosar 26979, vol. 1, f. f. 92. 11 Ibidem, f. 93. 12 Ibidem, f. 94. 13 A se vedea în acest sens ASRI, fond P, dosar 26979, vol 3, f. 319-328. 14 Ibidem, vol. 3, f. 319. 15 Andrea Dobes, Aspecte privind începutul acțiunii de ,,reeducare” în penitenciarul Suceava (1948-1949), în Experimentul Pitești - Reeducarea prin tortură, p. 112-113. 16 În lucrările cu caracter memorialistic, ,,reeducarea” a fost prezentată sub diverse aspecte, Grigore Dumitrescu, Demascarea, Munchen, 1978; Virgil Ierunca, Fenomenul Pitești, ed. cit., 1990, D. Bacu, Pitești: centru de reeducare studențească, București, Editura Albatros, 1991, Gheorghe Bâgu, Mărturisiri din întuneric, București, Editura Tehnică, 1993; Viorel Gheorghiță, Et ego! Sărata - Pitești - Gherla - Aiud - Timișoara, Editura Marineasa, 1994; Nicolae Călinescu, Preambul pentru camera de tortură, Timișoara, Editura Marineasa, 1994; Ioan Muntean, La pas, prin „reeducările” de la Pitești, Gherla și Aiud sau Ridică-te Gheorghe, ridică-te Ioane, București, Editura Majadahonda, 1997; Aurel Vișovan, Dumnezeul Meu, Dumnezeul Meu, pentru ce m-ai părăsit?, vol. 1 Cluj-Napoca, Editura Napoca Star, 1999; Dumitru Gheorghe Bordeianu, Mărturisiri din mlaștina disperării, vol. 1; București, Editura Gama, 1995; Octavian Voinea, Masacrarea studențimii române în închisorile de la Pitești, Gherla și Aiud, București, Editura Majadahonda, f.a.; Traian Popescu, Reeducare. Terorismul din închisorile Pitești și Gherla în „Analele Sighet 7”, p. 532-545; Mihai Timaru, Mecanismele terorii, în „Analele Sighet 7”, pp. 546-552; Aurel Brazdă, Victimă și martor ocular al Fenomenului Pitești la Gherla între 1950 și 1952, „Analele Sighet 7”, p. 553-570; Ștefan Domocoș, Tot despre reeducarea de la închisoarea Gherla, în „Analele Sighet 7”, p. 571-577. 17 Ruxandra Cesereanu coord., Tortură și oroare: fenomenul Pitești (1949-1952), în Comunism și represiune în România. Istoria tematică a unui fratricid național, Iași, Editura Polirom, 2006, p. 157. 18 Câteva declarații ale unor deținuți, scrise în 1952, în timpul anchetei, sunt sugestive: „După bătaia pe care am descris-o, am fost scos într-o zi în mijlocul camerei împreună cu încă doi deținuți, care erau vopsiți pe față cu 263 scrie așa-numitele demascări, în care trebuiau să dezvăluie tot ce au ascuns cu ocazia anchetelor de la Securitate20. Demascările aveau forma unor note informative și conțineau aspecte privind activitatea personală sau a unor cunoscuți împotriva regimului. Problemele cele mai frecvente, prezente în cadrul demascărilor, vizau organizațiile subversive, depozitele de muniție și armament, rețelele de trecere frauduloasă a frontierei, persoanele bănuite de spionaj în favoarea Occidentului, posesorii de cărți interzise, valută, metale prețioase sau numele unor angajați din sistemul penitenciar care s-au comportat mai blând față de ei în închisoare. Ultimele faze ale ,,reeducării” urmăreau distrugerea personalității și a moralului pastă de dinți și cremă de ghete. Am fost obligați să ne sărutăm reciproc în fund, după aceasta m-au forțat să-mi bag degetul în fund și apoi să-l sug. După aceasta, timp de două săptămâni am fost obligat să fac în fiecare seară și dimineață lungi și istovitoare exerciții fizice, ca fandări, culcări și să mă dau peste cap pe ciment, în cameră. Un alt mijloc de tortură la care am fost supus, era acela de a sta dezbrăcat numai în cămașă pe cimentul ud, trebuind să mă uit totodată la becul ce ardea în tavan. În timpul acestor poziții chinuitoare, nu eram lăsați să mâncăm decât tot așa, fie într-un picior, fie cu mâinile ridicate în sus. Cine își schima poziția, era bătut. Într-o zi am fost dus la closet și obligat să-l curăț cu mâinile, ca apoi fără să-mi dea voie să mă spăl, m-au pus să-mi mănânc pâinea. Tot în acest timp un deținut mi-a dat pe la gură cu un băț cu materii fecale, iar în momentul când am protestat, am fost bătut de către aceștia, apoi am fost pus să stau trei zile în poziții chinuitoare, șezând cu picioarele întinse și corpul aplecat pe spate, având în permanență lângă mine un planton care mă lovea în momentul în care îmi schimbam poziția indicată”.(Gabor Chirică, fragment din procesul verbal de interogatoriu, 11 aprilie 1952, apud Memorialul Ororii. Documente ale procesului de reeducare din închisorile Pitești, Gherla, București, Editura Vremea, 1995, p. 14, „Colectivul camerei a acționat asupra mea timp de două luni, întrebuințând următoarele metode de maltratare și torturare: bătaia în nenumărate rânduri la fund, tălpi și palme cu coada de mătură, bătaia la vârful degetelor, am fost bătut peste spate cu coada de mătură, cu vârful cozi de mătură la piept, bătut peste mușchii de la mâini, bătut peste fluierele picioarelor cu coada de mătură, am fost izbit de perete, am fost puși să ne batem unul pe altul, am fost forțați să mâncăm din gamelă fără lingură întinși pe burtă, să mâncăm pâinea din 3 înghițituri, stând într-un picior, am fost pus în poziții chinuitoare și anume: pe șezut cu mâinile întinse pe genunchi, în picioare lângă perete timp de mai multe zile și nopți, stat într-un picior cu mâinile în sus, stat în picioare cu mâinile în sus și bagaj în spate, am fost forțat să stau la 1/2 m de la perete, cu capul lipit de perete și mâinile la spate și alte poziții chinuitoare. Am fost mânjit de 3 ori pe la gură cu un băț plin de excremente omenești, nu ni se dădea apă, am stat în poziții incomode timp de două săptămâni, am făcut în nenumărate rânduri culcări și flexiuni”. (Obreja Aurel, fragment din procesul verbal de interogatoriu, 21 aprilie 1952 ibidem, pp. 23-24); „A doua zi, în timpul mesei nu ni s-a permis să mâncăm normal, ci stând în genunchi, cu mâinile la spate, trebuind să mâncăm cu gura direct din gamelă. Fiind o poziție grea îți pierdeai echilibrul și cădeai cu fața în gamelă s-au pe ciment. Acest gen de tortură a fost aplicat timp de o săptămână. La trei zile după prima bătaie, am fost luați din nou de către aceeași deținuți, dezbrăcați trântiți la podea și bătuți din nou cam un sfert de oră fiecare. În timpul bătăii, un deținut și-a făcut necesitățile și a fost silit să-și mănânce excrementele. După aceasta am fost puși să ne sărutăm în fund unul pe altul și să ne tragem de organele genitale. Într-altă zi dimineața, mi-au băgat în gură un băț cu materii fecale, luat de la closet. În aceeași noapte am primit cea mai cruntă bătaie dintre toate: am fost pus să mă dezbrac în pielea goală, mi s-au pus ochelari la ochi și am fost dus într-un colț al camerei. Aici mi s-a aplicat o bătaie sistematică, cu o curea împletită sau cu un prosop împletit. Întâi am fost bătut la cap timp îndelungat, apoi peste fiecare parte a corpului. Această bătaie a durat 1-2 ore. După aceia am fost pus iar într-o poziție chinuitoare, iar eu am leșinat, nemaiputând suporta durerile. În jurul zilei 20 iulie am fost bătuți la tălpi și la fund, fiind dezbrăcați în pielea goală. După aceasta ne-au întors fața la perete și toți cei aflați în cameră, trecând prin fața noastră, ne-au scuipat în fund, iar pe noi ne-au pus apoi să ne lingem reciproc în fund, în spectacolul întregii camere. În zilele acestea nu ni s-a dat să bem apă de loc. Fiindu-mi sete, am cerut să beau. Drept răspuns, cei cinci care erau în aceeași serie de bătaie cu mine, au fost puși să mă scuipe în gură”. (Stoica Aureliu, fragment din procesul verbal de interogatoriu, 23 aprilie 1952, ibidem, pp. 33-34). 19 Așa cum remarca un fost deținut, trecut prin ,,reeducare“, rezistența la tortură a fost diferită de la o persoană la alta: ,,Între puterea de rezistență a omului la chin și punctul de topire a metalelor există o oarecare asemănare. Unii au cedat numai când l-au văzut pe altul plin de sânge și schilodiți în bătăi, fără ca ei înșiși să fi luat vreo palmă. Alții au cedat după o palmă sau după o bătaie bună, alții la sute de bătăi, alții s-au sinucis sau au înnebunit iar alții au fost uciși. Unii au cedat după o zi de tortură, alții după o lună, unii după luni iar alții după ani de tortură. Toți am fost însă topiți, în termeni comuniști muiați, conform afirmației: De beton armat să fiți și tot o să vă muiem. Dar cum să nu ne topim, când carne nu mai aveam, iar ciolanele ne erau umflate și negre de ciomege?”; Dumitru Gh. Bordeianu, op.cit., p. 193. 20 În cadrul penitenciarului din Pitești, Eugen Țurcanu avea o cameră specială, în care exista hârtie, cerneală și toc, aici fiind aduși deținuții bătuți pentru a-și scrie demascările; (ACNSAS, fond D, dosar 19, vol. 6, f. 182. 264 deținuților, întrucât ei trebuiau să demonstreze că s-au rupt complet de trecut. Cei ajunși în această fază trebuiau să-și facă „demascarea publică”, prin intermediul unei autobiografii, în fața celorlalți deținuți din cameră, sub supravegherea comitetului de ,,reeducare”. Pentru a fi apreciată, autobiografia trebuia să fie cât mai negativă, iar cel torturat trebuia să acuze21, folosindu-se de ficțiune, tot ce avea mai drag: familia, credința, prietenii și în cele din urmă pe el însuși22. Majoritatea studenților de la Pitești erau creștini practicanți, iar acum erau nevoiți să-și nege credința, hulind împărtășania și cântând cântece religioase în care erau introduse cuvinte obscene. Relațiile din cadrul familiei trebuiau prezentate în modul cel mai aberant cu putință, din care să rezulte cât mai multe legături incestuoase, marcate de perversiuni sexuale23. Abia de acum deținutul ,,reeducat” putea intra în faza finală, în care era obligat să-și tortureze cel mai bun prieten24. Dacă ,,reeducatorii” apreciau că era prea blând în bătăile pe care le administra, se considera că acțiunea nu a reușit, iar deținutul era supus din nou ,,reeducării”25. Documentele oficiale din timpul ,,procesului” organizat de autorități în toamna anului 1954 menționau câteva din metodele de tortură folosite în timpul ,,reeducării”: ,,Bătaia deținuților cu ciomege, cu vână de bou, curele, frânghii, picioare de la paturi, cozi de mătură, ținerea deținuților în poziții chinuitoare timp îndelungat cu ochii la bec, într-un picior, cu bagaje de la 20 la 40 kg pe spate, statul cu fața la perete, pe șezut, cu mâinile întinse la picior, smulgerea părului din cap și a mustăților cu mâna, pe viu, sau cu ajutorul unui aparat confecționat dintr-un nasture prins cu ață, strivirea degetelor de la mâini și picioare prin folosirea unui instrument special confecționat de ei, punerea unei cantități exagerat de mare de sare în mâncare fără să le dea apă deținuților, obligarea deținuților sub teroare de a mânca în poziții incomode, fără să folosească mâinile, de a mânca mâncarea fierbinte, direct, fără să o mestece, opărindu-și limba și esofagul, dezlipindu-se piele de pe limbă și buze, obligarea deținuților sub tortură să mănânce materii fecale, fie ale lor, fie ale altor deținuți, să bea urină, urinându-se în gura lor, punerea deținuților să se bată cap în cap unii cu alții până li se umflau capetele și cădeau în nesimțire, dezbrăcarea deținuților complet, după care erau trecuți printr-un cerc de bătăuși care-i loveau până ce cădeau în nesimțire, apoi erau călcați în picioare și bătuți cu diferite corpuri tari și cu picioarele până le rupeau coastele și își pierdeau cunoștința, apăsarea pe coșul pieptului de către mai mulți deodată, lovirea deținuților cu bocancii și cu cărămizi peste piept, față sau alte părți sensibile ale corpului, punerea deținuților cu capul în 21 Un exemplu în acest sens este mărturia unui fost deținut de la Pitești, reprodusă într-o notă a Consiliului Securității Statului din 18 martie 1968: ,,Am fost bătut pe tot corpul cu vâna de bou. Mi-au fost strivite degetele de la mâini și picioare cu cleștele de lemn. Mi s-a dat mâncare fierbinte. Am fost obligat să mănânc materii fecale și să beau urină. Mi s-a smuls părul din cap cu o sfoară. Aceste chinuri m-au determinat să dau declarații mincinoase, spunând că toată familia mea a făcut spionaj”; ASRI, fond D, dosar 10.844, vol. 3, f. 56. 22 Semnificativ în acest sens este mărturia unui fost deținut, trecut prin ,,reeducarea“ de la Pitești: ,,Trebuia să mă autobatjocoresc, să spun că am fost un prefăcut, un escroc, că i-am mințit pe alții. Mi-am dat seama ce vor și m-am scuipat singur cât au vrut ei”; Eugen Măgirescu, Moara dracilor în „Memoria”, nr. 13, p. 39. 23 Un fost deținut supus ,,reeducării” își amintea: ,,Unii dintre noi au inventat sau au exagerat fapte pe care nu le-ar putea crede nici cea mai bolnavă minte, numai ca să fie sincer crezuți și să scape de torturi. Erai întrebat dacă în afară de furt, minciună, înșelătorie, pe care trebuia să le mărturisești public, ai mai comis și perversiuni sexuale, deoarece prostituția conștiinței privind mai ales perversiunile și relațiile sexuale”; Dumitru Gh. Bordeianu, op.cit., p. 187. 24 Gestul de a-și lovi prietenul continuă să-i obsedeze și azi pe unii din „foștii piteșteni”: „Știu că am lovit, dar nu în fața amenințării, ci a confuziei care mă învăluise, incapabil fiind de a mai gândi și raționa. Că am lovit tare sau nu, nu mai are nici o importanță, ci faptul că am lovit omul care îmi era cel mai drag și de la care învățasem atâtea lucruri. Am lovit omul pentru care aș fi fost capabil să merg la moarte. Cu voie sau fără voie, încet sau tare, nu mai are importanță, ci faptul că am lovit contează și de aici a început căderea”; Ibidem, p. 90. 25 Pentru amănunte, vezi Dennis Deletant, Teroarea comunistă în România. Gheorghiu-Dej și statul polițienesc (1948-1965), Iași, Editura Polirom, 2001, pp. 157-1963; Banu Rădulescu, Preambul la „Dosarul Pitești”, în „Memoria”, nr. 1, pp. 18-27 și nr. 2, pp. 16-24. 265 closet și cu picioarele în sus”26. Datorită acestor torturi sistematice aplicate deținuților27, în perioada ,,reeducării” din penitenciarul Pitești (decembrie 1949-august 1951), au fost înregistrate 21 cazuri de deces28. Acțiunea de ,,reeducare” din penitenciarului Pitești a fost sprijinită atât de Alexandru Dumitrescu29, directorul închisorii30, cât și de cei trei ofițeri de informații din penitenciar (Ion Marina, Mihai Mircea și Marin Iagăru). În perioada desfășurării ,,reeducării”, în penitenciarul Pitești au avut loc mai multe inspecții din partea unor persoane din conducerea Ministerului de Interne, fapt care întărește convingerea că acțiunea era nu doar cunoscută la nivel central, ci și orientată în direcția dorită. Printre cei care au inspectat penitenciarul Pitești în intervalul 1950-1951, se regăsesc Marin Jianu31, ministru adjunct în Ministerul Afacerilor Interne32 și 26 ASRI, fond P, dosar nr. 26979, vol. 11, ff. 228-229. 27 Într-un document oficial se făceau câteva referiri la cauzele deceselor unor deținuți din penitenciarul Pitești supuși ,,reeducărilor”: ,,Unul dintre deținuți după ce a fost bătut crunt a fost lovit în ficat, dându-i-se lovitura de grație, după care a decedat. Altul, după o bătaie groaznică a fost pus cu capul descoperit la geam deschis iarna, primind meningită și decedând. Un altul a murit bolnav de inimă după 5 luni de torturi”; ACNSAS, fond D, dosar 19, vol. 6, f.178. 28 Cronologic, această listă se prezintă astfel: Iliescu Vasile (28 ianuarie 1950), Cucu Mircea (ianuarie 1950), Băderescu Bazică (4 februarie 1950), Șerban Gheorghe (10 februarie 1950), Vătășoiu Gheorghe (18 februarie 1950), Ionescu Teofronie (21 februarie 1950), Niță Corneliu (26 februarie 1950), Poenaru Hanibal Cornel (28 februarie 1950), Nistor Constantin (februarie 1950), Turtureanu Ion (13 aprilie 1950), Bogdanovici Alexandru (15 aprilie 1950), Bucur Mircea (24 aprilie 1950), Gavrilescu Eugen (25 aprilie 1950), Neacșa Constantin (8 mai 1950), Cantemir Vasile (14 mai 1950), Iosub Mihai (29 iulie 1950), Vasilescu Marin (30 iulie 1950), Călinescu Nicolae (29 august 1950), Pintilie Ioan (14 ianuarie 1951), Balanișcu Chirică (4 iulie 1951), Limberea Paul (8 iulie 1951); Mircea Stănescu, Asupra numărului morților din reeducarea ,,de tip Pitești” (1949-1951), în Experimentul Pitești-Reeducarea prin tortură, pp. 369-370. 29 Fiul lui Dumitru și Elena, născut la 20 iunie 1914 în comuna Dragotești, regiunea Craiova, absolvent a 6 clase liceale, până în august 1945 a fost funcționar inferior PTT, fiind apoi încadrat în Direcția Generală a Penitenciarelor și numit director al penitenciarului Ploiești. A deținut această funcție până în iunie 1946, când a fost retrogradat din funcție pentru ,,lovirea gardienilor și favoruri făcute deținuților”. În iulie același an, a fost numit director al penitenciarului Pitești. A fost arestat la 12 iulie 1953, deoarece ,,în perioada 1949-1953 îndeplinind funcția de director al penitenciarului Pitești împreună cu alții au ajutat și favorizat banda de legionari a lui Țurcanu Eugen să întreprindă în penitenciare o serie de acte de teroare, creând o atmosferă de teroare la locurile de deținere și cauzând chiar victime”. Condamnat prin sentința nr.101 din 16 aprilie 1957 a Tribunalului Militar al Regiunii a II-a la 7 ani muncă silnică și confiscarea totală a averii pentru ,,crimă de favorizare a actelor de teroare”. La 17 iunie 1957 a fost transferat la penitenciarul Văcărești, de unde a fost mutat, la 21 iunie 1957, la închisoarea Jilava. Două zile mai târziu a fost transferat la Ocnele Mari, iar la 13 noiembrie 1957, eliberat prin grațierea pedepsei conform Decretului 534/957 al Prezidiului Marii Adunări Naționale; ACIMS, Recensământul populației concentraționare, Fișa de încarcerare nr. 27/55, 580/956; AANP, dosar 23. 30În referatul întocmit în luna septembrie 1954, de maiorul de securitate Nicolae Toma, cuprinzând rezultatul cercetărilor privind acțiunea de ,,reeducare” se preciza: „Dumitrescu Alexandru a repartizat deținuții în camere în penitenciar în scopul desfășurării acțiunii de așa-zisă demascare. A semnat procesul verbal de constatare a morții deținutului Șerban Gheorghe, mort în urma bătăilor, deși știa că acest proces verbal este fals. A dat ordin de a se pune diagnostice false pe actele de înmormântare ale deținuților ce au decedat în urma bătăilor, a ordonat gardienilor și milițienilor să bată deținuții, el însuși făcând acest lucru. Informațiile obținute în timpul așa-numitei demascări referitoare la activitatea deținuților, înainte de arestare și din penitenciar, le-a trimis Direcției Generale a Penitenciarelor și Regiunii de Securitate Pitești, iar cele ce priveau penitenciarul Pitești le-a oprit”; ASRI, fond P, dosar 26979, vol. 23, ff. 281-283. 31 Fiul lui Gheorghe și Ioana, s-a născut la 2 august 1913 în comuna Aninoasa, regiunea Craiova. Provenind dintr-o familie nevoiașă, părăsește comuna natală pentru a urma o școală de ucenici ceferiști la București. A lucrat la Atelierele „Grivița” unde intră în contact cu activitățile din ilegalitate ale partidului comunist participând, în 1932, la o acțiune de „lipire de fluturași”. După instalarea guvernului Groza, la 6 martie 1945, a fost încadrat în MAI mai întâi ca agent informator, apoi ca detectiv, iar în cele din urmă, comisar ajutor. A fost numit de Teohari Georgescu secretar general al MAI, iar de la 2 aprilie 1948 până în 26 ianuarie 1952, a fost ministru adjunct. După căderea în dizgrație a lui Teohari Georgescu a fost și el arestat, la 18 februarie 1953. În dosarul său de anchetă este descrisă și ascensiunea sa rapidă în cadrul MAI: „A parcurs cu repeziciune toate gradele începând de la agent informator cu care a fost încadrat, până la funcția de ministru adjunct. Această ascensiune rapidă nu se datora calităților și meritelor sale, ci exclusiv lui Teohari Georgescu, care l-a ridicat 266 colonelul Tudor Sepeanu33, șeful Serviciului Inspecții din Direcția Generală a Penitenciarelor34. succesiv în toate funcțiile, cu scopul de a avea în persoana lui Jianu Marin un executant orb și o persoană docilă.” Eliberat în 1954, a fost trimis la „munca de jos”, fără să fie luate în discuție abuzurile și crimele, care au ieșit la iveală odată cu anchetarea sa, printre care și rolul său în ,,reeducare”; Marius Oprea, Banalitatea răului. O istorie a Securității în documente 1949-1989, studiu introductiv de Dennis Deletant, Iași, Editura Polirom, 2002, pp. 558-559. 32 Cu ocazia inspecției din februarie 1950, Marin Jianu le-a explicat celor care se ocupau de ,,reeducare” despre modul în care trebuie desfășurată munca „la început cu bătaie pentru intimidare”, cerându-le totală discreție în privința metodelor cât și a lucrurilor discutate. Referitor la această inspecție, semnificativ este un fragment din declarația lui Popa Alexandru, adjunctul lui Eugen Țurcanu: „Cu această ocazie dl Marin Jianu a inspectat toate camerele din acest penitenciar în care erau încarcerați deținuți. Când d-sa a venit la Camera Nr. 4 de pe Secția Spital, cameră în care se aflau deținuții care fuseseră bătuți, dând cu ochii de deținutul Bălănescu, la care erau vizibile urmele bătăii, având capul deformat și umflat, iar fața vânătă, d-sa l-a întrebat pe acesta ce-a pățit, la care Bălănescu, așa cum fusese învățat să spună, a răspuns că a căzut pe ghiață la closet și s-a lovit la cap. La acest răspuns dl Marin Jianu s-a întors către dl gardian Ciobanu, din paza penitenciarului, care-l însoțea și i-a spus acestuia, râzând: «Să luați măsuri, să spargeți ghiața de la closet». Menționez faptul că d-sa știa bine că Bălănescu nu căzuse pe gheață și că fusese bătut deoarece în penitenciarul Pitești closetele sunt interioare, prevăzute cu calorifer și afară de aceasta în luna februarie 1950, timpul era călduros, neexistând zăpadă sau ghiață în afara clădirii și deci cu atât mai puțin în interiorul clădirii”. Într-o declarație scrisă în 1953, în timpul cât a fost anchetat, Marin Jianu a recunoscut că știa despre „autodenunțurile” pe care le făceau deținuții în închisori, fără să aibă cunoștiință de faptul că au fost obținute prin folosirea violenței: „Știu de la colonelul Teodor Sepeanu, colonelul Dulgheru [Mișu, șeful Direcției Anchete a Securității] și generalul [Alexandru] Nicolschi, că în închisori, ca rezultat pozitiv al activității departamentului proaspăt înființat de inspecți, legionarii din detenție au început să facă autodenunțuri din proprie inițiativă, făcând noi dezvăluiri, care nu apăruseră în timpul anchetării lor dinaintea proceselor. L-am întrebat pe colonelul Sepeanu cum s-au realizat aceste rezultate. Mi-a răspuns că, folosindu-se metodele de iluminare utilizate de ofițerii acestui departament și informațiile pe care ei le-au obținut, au reușit să-i convingă pe legionarii întemnițați să se autodenunțe. Nu mi s-a spus că s-ar fi folosit în acest sens și alte metode sau presiuni fizice”; ASRI, fond P, dosar 26979, vol 1, ff. 78-79; Dennis Deletant, op.cit., p. 173. 33 Fiul lui Bazil și Frida, s-a născut la 23 octombrie 1914 în București. A absolvit Școala de Ofițeri de Cavalerie de la Târgoviște și a urmat cursurile Facultății de Drept timp de 3 ani. În 1941 părăsește armata ,,prin demisie” și în schimbul unor sume de bani s-a ocupat de protejarea evreilor de efectele legislației antisemite a regimului antonescian. Cunoscător a patru limbi străine (germană, franceză, engleză și rusă) s-a ,,orientat perfect” după 23 august 1944 când a intrat în Formațiunile de Luptă Patriotică fiind numit ajutor al comandantului trupelor de pază de la Comitetul Central. A intrat apoi în cadrul SSI unde s-a remarcat ca ,,fiind un bun bătăuș” în anchetarea lotului fruntașilor național-țărăniști. Odată cu înființarea Securității, în august 1948, a fost numit șef al Direcției Regionale de Securitate București. În luna mai 1950, la propunerea generalului Gheorghe Pintilie, a fost numit șef al Serviciului Inspecții din Direcția Generală a Penitenciarelor, ocupându-se cu organizarea acțiunilor informative în rândul deținuților. Informat de Gheorghe Sucigan, șeful Biroului Inspecții din penitenciarul Gherla despre metodele violente folosite de studenți în cadrul acțiunii de ,,reeducare” din penitenciar, Tudor Sepeanu a avut următoarea replică: ,,Foarte bine, lasă-i să se bată între ei, numai voi să nu-i bateți, voi să nu vă amestecați între ei, lăsați-i să se frece unii pe alții, că aceștia au ascuns multe la securitate în timpul anchetelor și au multe de spus”. La 15 martie 1953 a fost arestat, fiind învinuit că ,,între anii 1949-1953, deținând funcții în serviciul de informații din Direcția Generală a Penitenciarelor a ajutat și favorizat banda de legionari a lui Țurcanu Eugen ca să întreprindă în penitenciare - în special la Pitești și Gherla - o mulțime de acte de teroare care au avut ca urmare crearea unei atmosfere de teroare la locurile de deținere și cauzarea a numeroase victime”. În timpul anchetei a declarat că informațiile obținute prin ,,metoda autodemascării” le-a predat superiorilor săi, Gheorghe Pintilie și Alexandru Nicolschi, din partea cărora a primit și instrucțiuni despre ,,modul de lucru în problema penitenciarelor și, deci, și a autodemascărilor”. Prin sentința nr. 101 din 16 aprilie 1957 a Tribunalului Militar al Regiunii a II-a fost condamnat la „8 ani muncă silnică și confiscarea totală a averii” pentru „crima de favorizare a actelor de teroare”. La 13 noiembrie 1957 a fost eliberat fiind grațiat prin Decretul 534/957 al Prezidiului MAN. După eliberare a adresat numeroase memorii conducerii de partid și de stat, în care a încercat să-și prezinte ,,nevinovăția” și „reaua credință” a celor care l-au arestat. Nu era capabil să înțeleagă că o reabilitare a sa ar fi compromis partidul, ca organizator al crimelor petrecute la Pitești și Gherla; ASRI, fond P, dosar nr. 26979, vol. 23, ff. 242-248; vol. 24, f. 119; ACNSAS, fond D, dosar 19, vol. 1, f. 127; vol. 2, f. 44-49, 62; Marius Oprea, op.cit, pp. 565-567. 34 Într-un interogatoriu din 17 mai 1954, Eugen Țurcanu a descris întâlnirea cu Tudor Sepeanu, de la jumătatea lunii iunie 1950, precizând că au avut ,,o lungă discuție între patru ochi”. Cu acest prilej, Țurcanu a întrebat dacă 267 În luna iunie 1950, acțiunea de „reeducare” de la Pitești a fost extinsă la penitenciarul Gherla, rezervat până atunci țăranilor și muncitorilor. Un prim grup de aproximativ 90 de studenți considerați ,,reeducați”, conduși de Alexandru Popa* 35, adjunctul lui Eugen Țurcanu, a fost transferat la Gherla, la 7 iunie 1950. În vederea declanșării acțiunii de ,,reeducare” în penitenciar, Alexandru Popa a luat legătura cu Gheorghe Sucigan, ofițerul informativ al penitenciarului, pentru a-l sprijini în demersul său36. Într-o primă fază, au fost culese date despre persoanele care urmau să fie „reeducate”. Au fost introduși în celule informatori, de regulă studenți veniți de la Pitești, care strângeau date despre starea de spirit a deținuților și despre discuțiile acestora, după care aceste informații erau centralizate și folosite drept repere pentru începerea ,,demascărilor”. La Gherla „reeducarea” propriu-zisă a debutat la începutul lunii septembrie 1950, fiind stopată oficial în decembrie 1951, după transferarea grupului de ,,reeducatori”, în frunte cu Eugen Țurcanu, la Jilava, la 19 decembrie 195137. Întrucât acțiunea de „reeducare” era coordonată de la nivel central38 și organizată cu ajutorul unei rețele speciale, la Gherla principalul sprijin al echipei de ,,reeducatori” l-a reprezentat locotenentul Gheorghe Sucigan39, șeful Biroului Inspecții din penitenciar40. dorește să-i prezinte situația ,,reeducării”, însă acesta i-a replicat că ,,nu este nevoie, deoarece o cunoaște bine”. În schimb i-a trasat niște dispoziții clare referitoare la activitatea ce urma să o desfășoare în penitenciarul Pitești: să înceteze o perioadă cu brutalitățile pentru ,,a crea atmosfera că s-a terminat, pentru ca deținuții să nu se mai teamă și să se manifeste în voie”, întrucât principala sarcină a lui Țurcanu era obținerea a cât mai multor informații legate de activitatea deținuților înainte de arestare, fapt ce ar fi putut duce la noi arestări. Țurcanu a declarat că, în finalul discuției cu Tudor Sepeanu, a fost sfătuit ca în condițiile în care tactica prevăzută nu aducea rezultatele dorite ,,să le dea [deținuților] un cutremur de nouă grade”. Referitor la folosirea metodelor violente în acțiunea de ,,reeducare”, într-o declarație din 16 martie 1954, colonelul Tudor Sepeanu a precizat: „Bătaia în acțiunea de demascare a fost o metodă de bază, însă nu cea mai principală, dar bătaia era o metodă care se practica în mod organizat în cadrul acțiunii de demascare ce s-a desfășurat în penitenciarul Pitești. Dacă bătaia a fost metoda principală în cadrul acțiunii de demascare din penitenciarul Pitești și dacă în urma bătăii au fost victime sau deținuți grav răniți în această situație îmi iau toată răspunderea mea și mă consider vinovat de toate torturile și ororile săvârșite în urma acțiunii de așa-zisa demascare în tot timpul cât am condus Serviciul de Inspecții din Direcția Generală a Penitenciarelor însă nu mi s-a raportat de nimeni că s-au întâmplat astfel de fapte”; ASRI, fond P, dosar 26979, vol. 23, f. 281, Memorialul Ororii, p. 125- 128. 35 Fiul lui Gheorghe și Sultana, s-a născut la 13 noiembrie 1924 în Prașila (Soroca). Arestat la 12 iunie 1948 și condamnat la 6 ani pentru activitate contrarevoluționară. A fost adjunctul lui Eugen Țurcanu în timpul ,,reeducărilor ”de la Pitești, ocupându-se de începerea acțiunii la penitenciarul din Gherla. Poreclit de ceilalți deținuți Popa Țanu, s-a remarcat printr-un sadism feroce în torturarea deținuților. Condamnat la moarte prin Sentința nr. 32 din 10 noiembrie 1954, iar prin Decretul 459/957 al Prezidiului Marii Adunări Naționale pedeapsa a fost comutată în muncă silnică pe viață. Conform Decretului 5/963 pedeapsa a fost redusă la 25 ani muncă silnică. Eliberat la 30 iulie 1964 de la penitenciarul Aiud, fiind grațiat prin Decretul 411/964; ASRI, fond P, dosar 26979, vol. 11, ff. 192-193; ACIMS, Recensământul populației concentraționare, Fișa de încarcerare nr. 292. 36 Popa Gh. Alexandru, Declarație din 13.08.1953, apud Memorialul Ororii p. 110. 37 Flori Stănescu, Reeducarea de la Gherla în „Arhivele Totalitarismului”, anul III, nr. 4/1995, p. 144. 38 Astfel, o notă din 21 aprilie 1950, emisă de Serviciul Inspecții din Ministerul de Interne preciza referitor la acțiunea de ,,reeducare“: „Organele noastre au căutat permanent să intensifice și să sprijine această acțiune. (...) Întrucât acțiunea a dat rezultate, propunem extinderea experienței și la celelalte penitenciare din țară”; (Mircea Stănescu, Organismele politice românești 1948-1965. Documente privind instituțiile și practicile, București, Editura Vremea, 2003, pp. 302-304). 39 Fiul lui Gheorghe și Ana, s-a născut la 11 mai 1924 în comuna Mădăraș (Bihor). În 1950, după un curs de patru luni a primit gradul de locotenent și a fost numit șeful Biroului Inspecții din penitenciarul Gherla, unde a lucrat până în august 1951, când a fost transferat la București. La 28 februarie 1953 a fost arestat, deoarece „între anii 1949-1953 în Serviciul de Informații din Direcția Generală a Penitenciarelor a ajutat și favorizat banda de legionari a lui Țurcanu Eugen ca să întreprindă în penitenciare o serie de acte de teroare care au avut ca urmare crearea unei atmosfere de teroare la locurile de deținere și cauzarea numeroase victime”. Întrucât în timpul anchetei nu a vrut să semneze declarațiile scrise de anchetatori privind apartenența sa la serviciile de spionaj occidentale, a fost supus unui ,,regim sever de înfometare, timp de 9 luni de zile, pedepsa cu carcera și răpirea somnului timp de câte 5-6 zile în șir”. Condamnat prin Sentința nr. 110 din 16 aprilie 1957 la 7 ani muncă silnică, a fost eliberat la 13 noiembrie 1957 în baza Decretului 534/957 al Prezidiului Marii Adunări Naționale. 268 Alexandru Popa, inițiatorul „reeducării” din penitenciarul Gherla, a precizat în timpul anchetei în ce a constat ajutorul primit din partea locotenentului Gheorghe Sucigan: „Izolări de deținuți în camerele de demascare, înființarea de noi camere de izolare, plasarea agenților noștri în munci de răspundere în cadrul atelierelor în vederea adunării materialului de spionaj, recrutarea ca informatori ai Biroului de Inspecții a oamenilor recomandați de noi, trimiterea ca șefi de Secții la et. I și III a d-lor milițieni ceruți de noi, deconspirări de informatori, divulgarea directivelor primite de d-sa de la București, asupra materialului informativ ce interesa Biroul de Inspecții”40 41. În luna iulie 1950, Marin Jianu, ministrul adjunct de Interne a inspectat penitenciarul Gherla42, iar cu această ocazie le-a spus deținuților din camera 107: „Veți putea continua și aici, ce ați început la Pitești însă să aveți grijă să păstrați conspirativitatea acestei acțiuni, iar în această problemă veți sta de vorbă numai cu tov. slt. [Gheorghe] Sucigan”43. Într-o declarație din anchetă, Gheorghe Popescu44 a menționat că în timpul vizitei la penitenciarul Gherla, Marin Jianu le-a cerut studenților din comitetul de ,,reeducare” să folosească bătaia într-o măsură mai mică „mai mult pentru intimidare, la început”, întrucât la Pitești au fost „prea duri”, îndemnându-i pe „reeducatori” să pună accent mai ales pe identificarea abaterilor comise de „persoane din cadrul securității și a penitenciarului pentru că vrea să-și purifice cadrele”45. În timpul acțiunii de ,,reeducare” din penitenciarul Gherla, în intervalul septembrie 1950-decembrie 1951, s-au înregistrat 12 cazuri de deces ca urmare a maltratărilor la care au fost supuși deținuții46. La solicitarea lui Gheorghe Sucigan, ofițerul informativ al închisorii, În 1958, a fost reîncadrat în MAI, funcționând ca angajat civil la peniternciarul Mărgineni până la 1 iulie 1961, când a fost transferat la gospodăria anexă a penitenciarului Oradea. Între timp a adresat mai multe memorii conducerii de partid prin care solicita ,,achitarea de orice penalitate pe linie juridică, reîncadrarea în postul deținut la data arestării, iar timpul petrecut în detenție să fie socotit ca vechime în câmpul muncii”. În 1966, datorită agravării unei boli mai vechi de rinichi, a decedat; ASRI, fond P, dosar 26979, vol. 23, f. 242-248; vol. 24, f. 59; ACNSAS, fond D, dosar 19, vol. 1, f. 128-135. 40 Referitor la începutul acțiunii de „reeducare” de la Gherla, într-un raport confidențial al Securității, din septembrie 1954, se preciza: „Sucigan Gheorghe recunoaște că a dat aprobarea să înceapă așa-zisa demascare în urma discuțiilor ce le-a avut cu șeful său, Sepeanu Tudor, căruia i-a prezentat acel plan pe care l-a aprobat, după care el a organizat camerele de la etajul III unde s-a desfășurat așa-zisa demascare și a numit milițienii de la acel etaj, punându-i în curent cu cele ce s-au întâmplat”. Acest document evidențiază implicarea colonelului Tudor Sepeanu în extinderea „reeducării” la penitenciarul Gherla. Într-o declarație făcută în timpul anchetei, el a recunoscut că a dat „aprobare lui Sucigan Gheorghe să folosească acțiunea de așa-zisa demascare în penitenciarul Gherla, însă acesta nu a raportat niciodată că în sus-zisa acțiune s-a folosit bătaia și torturarea deținuților”. Documentele oficiale contrazic însă varianta colonelului Tudor Sepeanu, menționând că acesta „cunoștea că la penitenciarul Gherla se folosea metoda bătăii pentru obținerea de informații”, fapt confirmat și de o declarație făcută în timpul anchetei de Avădanei Constantin, fostul șef al Biroului Inspecții din penitenciar, în care menționa că „Sepeanu Tudor cunoștea că la penitenciarul Gherla se folosea metoda bătăii pentru obținerea de informații”; ASRI, fond P, dosar 26979, vol. 23, f. 208-284. 41 Popa Gh. Alexandru, Declarație din 25. 08. 1953, apud Memorialul Ororii, p. 213. 42 Cu ocazia anchetării fostului ministru de interne, Teohari Georgescu, printre cei interogați s-a aflat și Marin Jianu. Cerându-i-se să vorbească despre vizita de la penitenciarul Gherla unde în opinia anchetatorului ,,s-au săvârșit unele atrocități despre care ați avut cunoștință”, nu vrea să recunoască, susținând în mod categoric, că „nu a fost niciodată la penitenciarul Gherla și nu a cunoscut atrocități comise în penitenciare ce s-ar fi soldat cu cazuri mortale”. De remarcat e faptul că anchetatorul nu mai insistă, deși afirmase că „ancheta posedă dovezi" despre nesinceritatea lui Marin Jianu; ASRI, fond P dosar nr. 40 009, vol. 14, f. 78. 43 Popa Gh. Alexandru, Declarație din 13.08.1953, apud Memorialul Ororii, p. 150. 44 Fiul lui Constantin și Ecaterina, s-a născut la 13 august 1929 în Chișinău. Condamnat inițial la 8 ani pentru activitate contrarevoluționară, a fost condamnat la moarte prin Sentința nr. 32 din 10 noiembrie 1954 și executat la 17 decembrie 1954 în penitenciarul Jilava; ASRI, fond P, dosar 26979, vol. 11, ff. 192-193. 45 ASRI, fond P, dosar 26979, vol. 5, ff. 341-342. 46 Lista cuprinde, în ordine cronologică, doar cazurile de deces din penitenciarul Gherla legate de acțiunea de ,,reeducare”: Dâmbu Vasile (6 octombrie 1950), Cristea Ion (7 octombrie 1950), Radovan Dumitru (18 noiembrie 1950), Tâmpa Ion (1 decembrie 1950), Dimciu Garofil (12 decembrie 1950), Dumitru Andrei (12 269 Viorel Bărbos47, medicul penitenciarului a falsificat fișele medicale și actele de constatare a deceselor, deși știa despre ,,acțiunea de maltratare a deținuților, a căutat să mușamalizeze, a pus diagnostice false celor morți arătând că aceștia au murit, fie în urma unei boli vechi fie pe baza unei morți naturale48”. Extinderea ,,reeducării” la colonia de muncă Peninsula de la Canal a contribuit la deconspirarea secretului acțiunii, atât prin intermediul deținuților care se eliberau, cât mai ales în urma unui incident petrecut în luna iulie 1951. În urma torturilor sistematice49 aplicate de grupul de ,,reeducatori”, doctorul Ion Simionescu, internat în colonia de muncă Peninsula, a intrat, la 10 iulie 1951, în zona interzisă, cu intenția de a fi împușcat de soldatul de pază din miradorul de supraveghere. Vestea morții doctorului Simionescu a ajuns în Occident, iar la Radio Londra s-a vorbit despre torturarea deținuților politici în închisorile din România50. În acest context, autoritățile au decis, în luna decembrie 1951, să stopeze acțiunea de ,,reeducare”. De acum, principala preocupare a conducerii Ministerului de Interne a fost găsirea unei soluții ce urmărea disculparea autorităților de ororile ,,reeducării” din închisorile de la Pitești și Gherla. Modalitatea aleasă a fost cea a unui proces51 precedat, în perioada 1952-1954, de o anchetă dirijată, în care vinovățiile autorităților puteau fi recunoscute până la un anumit nivel52. Considerând că în timpul anchetei au fost strânse suficiente probe care să le dovedească vinovăția, autoritățile comuniste au trimis în judecată grupul de ,,reeducatori” din jurul lui Eugen Țurcanu. Dar nu în totalitatea sa53, ci doar foștii legionari, întrucât s-a încercat decembrie 1950), Popescu Gheorghe (ianuarie-martie 1951), Popescu Petre (22 mai 1951), Dincă Ion (20 august 1951), Rusu Ion (august 1951), Ionescu C. Constantin (1951), Marghita Iosif (1951); Mircea Stănescu, Asupra numărului morților din reeducarea ,,de tip Pitești” (1949-1951) în Experimentul Pitești-Reeducarea prin tortură, p. 369-370. 47 Fiul lui Ion și Gabriela, s-a născut la 11 ianuarie 1921 în Târgu Lăpuș, regiunea Baia Mare. Absolvent, în 1946, al Facultății de Medicină din Cluj, s-a înscris în partidul comunist în 1947, fiind angajat, la 1 decembrie 1947, la penitenciarul din Cluj în funcția de ,,gardian, cu atribuțiuni de medic”. În februarie 1949 a fost transferat la penitenciarul Gherla, la început ca medic consultant, apoi ca angajat permanent. Arestat la 1 septembrie 1953, întrucât „deși știa despre acțiunea de maltratare a deținuților, nu a denunțat acest lucru, ci dimpotrivă a căutat să mușamalizeze, a pus diagnostice false celor morți, arătând că aceștia au murit fie în urma unei boli vechi fie unei morți naturale, favorizând prin aceasta acțiunea de teroare și asasinate dusă de deținuții legionari”. A fost condamnat prin Sentința nr. 101/16 aprilie la 5 ani temniță grea pentru „nedenunțarea actelor de teroare”. Eliberat la 13 noiembrie 1957 de la penitenciarul Ocnele Mari, în baza Decretului 534 / 957 a Prezidiului Marii Adunări Naționale AANP;. dosar nr. 3017). 48 ASRI, fond P, dosar 26979, vol. 23, f. 285. 49 Un fost deținut politic, trecut prin ,,reeducare“ descrie torturile la care erau supuși deținuții în coloniile de muncă de la Canal: „Seara, într-o barcă, după ce se întorceau brigăzile de la muncă, călăii își invitau colegii la discuții. Îi torturau și-i băteau până la moarte și, ca să nu se audă strigătele și răcnetele celor chinuiți, puneau pe doi să cânte din acordeon, iar pe alții să chiuie și să joace. Muribunzii erau stivuiți ca lemnele în pădure, unii peste alții, până la tavan. Aici, bestialitatea n-a cunoscut limite. Victimele erau obligate să mănânce fecale, să vorbească cu morții, să se închine popește, să se bată și să se omoare între ei, să joace și să chiuie sau să cânte în timpul torturii”. (Gheorghe Bâgu, op.cit. p. 115) 50 Mircea Stănescu, Istorie și memorie a reeducării, în Experimentul Pitești-reeducarea prin tortură, p. 99. 51 Deși a fost gândit inițial ca un ,,proces-spectacol”, caracterul ireal și absurd al variantei oficiale a determinat autoritățile să mențină întregul proces în cel mai desăvârșit secret. 52 Relevantă pentru această recunoaștere parțială a vinovățiilor este fragmentul următor conținând concluziile referatului oficial, din luna septembrie 1954: „Întreaga activitate criminală desfășurată de legionari în penitenciare, a fost tolerată și sprijinită de elemente aventuriere ca Nemeș Iosif, Sepeanu Tudor și Dumitrescu Alexandru care au căutat să-și creeze platforme prin așa-zisul material informativ pe care șefii bandei legionare s-au oferit să-l predea. În mod conștient au tolerat desfășurarea acelei activități criminale, au sprijinit-o fără a aduce la cunoștința altor organe superioare decât cele ce conduceau Serviciul Operativ sau Inspecții din Direcția Generală a Penitenciarelor”; ASRI, fond P, dosar 26979, vol 23, f. 288. 53 Încă din timpul anchetelor, Eugen Țurcanu a prezentat o listă cu numele persoanelor implicate în acțiunea de ,,reeducare” în care, alături de foștii legionari, apar patru frontieriști, zece condamnați pentru organizații subversive, cinci pentru activitate în PNȚ, cinci acuzați de a fi aparținut tineretului regalist, unii dintre ei (Titus 270 prezentarea acțiunii de ,,reeducare” ca o inițiativă a unor deținuți legionari, care la comanda lui Horia Sima au organizat și desfășurat actele de teroare din închisori pentru a compromite regimul comunist. O notă din 1 septembrie 1954, în care erau prezentate concluziile anchetei oferea câteva instrucțiuni în vederea organizării procesului: „Este necesar ca judecarea procesului să fie făcută în ședință secretă, într-un complet de judecată format din tovarăși aleși, iar în ceea ce privește apărarea să fie făcută de un număr restrâns de avocați, dintre cei mai atașați regimului”54. În perioada 20 septembrie 10 noiembrie 1954, la Tribunalul Municipiului București a avut loc procesul grupului de ,,reeducatori” cuprinzând 22 de foști legionari55, în frunte cu Eugen Țurcanu. În cadrul procesului nu au existat martori ai apărării, iar cei 26 de martori ai acuzării erau fie persoane special instruite, care nu puteau să spună ceea ce știau, ci doar varianta impusă de anchetatori, fie acei martori care aveau misiunea de a relata faptele de groază, torturile la care au fost supuși56. Avocații apărării, desemnați din oficiu, i-au acuzat pe inculpați la fel ca și procurorul militar, intervenția acestora deosebindu-se doar într-o singură privință. În timp ce avocatul desemnat să apere grupul de acuzați din care făcea parte și Eugen Țurcanu solicita ,,o pedeapsă dreaptă”57, ceilalți avocați58 însărcinați cu apărarea restului grupului au cerut „să se înlăture pedeapsa capitală”59. Ultimul cuvânt al acuzaților, așa cum a fost consemnat de grefier, nu a reprezentat altceva decât o recunoaștere integrală a presupusei lor vinovății60. Un caz aparte îl constituie Eugen Țurcanu. Acesta, așa cum aprecia anchetatorul său, în toată perioada cercetărilor ,,nu a recunoscut nimic din activitatea criminală pe care au desfășurat-o el și alți legionari din ordinul său”61, adică nu a consimțit să accepte scenariul elaborat de Securitate în legatură cu Leonida, Cori Gherman, Ion Bogdănescu, Dan Diaca) remarcându-se prin sadism în torturarea deținuților; ASRI, fond P, dosar 26979, vol 6, f. 326-329. 54 ASRI, fond P, dosar 26979, vol 23, f. 76. 55 Grupul avea următoarea componență: Eugen Țurcanu, 29 ani, student la drept, Alexandru Popa, 30 ani, student la agronomie, Vasile Pușcașu, 31 ani, student la drept, Vasile Păvăloaie, 29 ani, inginer silvic, Mihai Livinschi, 28 ani, student la drept, Ion Stoian, 25 ani, fost elev de liceu, Grigore Romanescu, 26 ani, student la drept, Octavian Voinea, 32 ani, student la politehnică, Aristotel Popescu, 31 ani, student la medicină, Nuți Pătrășcanu, 31 ani, student la medicină, Cornel Pop, 30 ani, student la medicină, Nicolae Cobîlaș, 37 ani, avocat (nu a participat la ,,reeducare”, fiind introdus în lot pentru a susține varianta oficială a unui complot legionar), Maximilian Sobolevschi, 29 ani student la medicină, Dan Dumitrescu, 32 ani, student la medicină, Octavian Zbranca, 32 ani, funcționar, Constantin Juberian, 28 ani, student la drept, Cornel Popovici, 26 ani, student la pedagogie, Ion Voin, 31 ani, student la medicină, Ion Cerbu, 30 ani, student la teologie, Gheorghe Popescu, 25 ani, student la chimie, Constantin P. Ionescu, 27 ani, fost elev de liceu, Cristian - Paul Șerbănescu, 32 ani, tipograf; ASRI, fond P, dosar 26979, vol 11, ff. 223-224. 56 Octavian Voinea, op.cit., p.132 57Avocatul Grigore Dobrovici, desemnat cu apărarea lui Țurcanu Eugen, Popa Alexandru, Pușcașu Vasile și Păvăloaie Vasile, a precizat că ,,toți s-au încadrat în mișcarea legionară când erau elevi, strecurându-li-se în suflet otrava legionară care a smuls din ei tot ceea ce este omenesc, ei au devenit unelte docile, manechine, care au executat ordinele comandamentului legionar”; ASRI, fond P , dosar 26979, vol. 11, f. 189. 58 Astfel avocatul Cornel Dumitrescu în apărarea acuzaților Popescu Aristotel, Pătrăscanu Nuți, Pop Cornel, Cobâlaș Nicolae și Sobolevschi Maximilian a menționat că ,,acuzații au fost sinceri în declarațiile lor, sunt victime ale concepției legionare, organizație în descompunere, ei n-au mai putut rezista și au căzut sub teroarea șefului lor încadrându-se în așa-zisa acțiune de reeducare și demascare”; ASRI., fond P, dosar 26979, vol. 11, ff.189. 59 ASRI, fond P , dosar 26979, vol. 11, ff. 188-189. 60 Semnificativ pentru limbajul folosit de acuzați în recunoașterea propriilor lor vinovății sunt următoarele fragmente: ,,Am fost un element rău și, în afară de această activitate din penitenciare, când eram afară am dus și o activitate în sens negativ prin beții si urgii, am devenit bolnav de plămâni dormind prin Cișmigiu și pe diferite scări fiindcă sora mea văzând ce fel de om sunt nu îmi mai lasă cheile de la casă. M-a vindecat regimul dar nu meritam”. (Vasile Pușcașu); ,,Sunt rod al educației legionare așa se explică ceea ce am făcut. Nu pot fi împăcat cu propria mea conștiință, văd limpede că activitatea legionară m-a făcut din om neom întrucât mi-e scârbă de mine. Sunt vinovat și îmi aștept pedeapsa justă” (Cornel Pop); ASRI, fond P, Ddsar 26979, vol. 11, f. 189-191. 61 Ibidem, vol 6, ff. 401-402 271 acțiunea de ,,reeducare”. De asemenea, a fost singurul care a refuzat să semneze primirea citației întrucât nu recunoștea ,,fapta de acte de teroare la crima de uneltire contra securității interne a RPR”62. Însă în timpul procesului, în mod curios, și-a schimbat atitudinea și a susținut varianta oficială privind acțiunea de ,,reeducare”: ,,Așa cum a arătat dl Procuror, lucrul cel mai oribil este că, pe lângă că (sic!) organizația legionară își făcea de cap în penitenciare și colonii în scopul intereselor sale, urmărea ca toate crimele prin care se realiză aceste scopuri legionare să fie trecute pe seama regimului pentru a-l compromite și să dea apă la moară dușmanilor regimului”63. La 10 noiembrie 1954, Tribunalul Militar pentru Unitățile MAI, prezidat de generalul-maior de justiție Alexandru Petrescu64, prin Sentința nr. 32 a condamnat ,,la moarte și confiscarea averii personale” întregul grup pentru „crimă de acte de teroare în grup și acte de pregătire la crima de uneltire contra securității interne a RPR”.65 La 11 decembrie 1954, Prezidiul Marii Adunări Naționale a respins cererile de grațiere făcute de 16 condamnați66, printre care și Eugen Țurcanu, fără a preciza însă nimic despre situația celorlalți șase membrii ai lotului, iar la 17 decembrie 1954, la penitenciarul Jilava, sentința a fost pusă în aplicare67. După ce, la 22 iunie 1955, a fost executat la Jilava și cel de-al 17-lea membru al grupului (Vasile Pușcașu)68, cei cinci foști ,,reeducatori”69 având o situație neclară70, întrucât cererile lor de grațiere nu au fost respinse, dar nici admise, au fost utilizați ca martori ai acuzării71 în diferite procese, prin care se încerca acreditarea ideii existenței unui ,,comandament legionar” care ar fi coordonat acțiunile de ,,reeducare” din penitenciarele Pitești și Gherla. Implicarea autorităților în cadrul acțiunii de ,,reeducare” a fost redusă la câteva personaje de rang inferior din Ministerul de Interne, instituție care avea vinovați oricând pregătiți, chiar în structurile proprii, ce puteau fi sacrificați la orice oră în vederea justificării abuzurilor și crimelor pe care le patrona72. Aceste persoane, care potrivit raportului oficial din septembrie 1954, au cunoscut și sprijinit ,,acțiunile criminale, fără a aduce la cunoștință altor organe superioare”,73 au fost arestate în cursul anului 1953 și supuse anchetelor Securității, pentru ca, la 15 mai 1955, dosarul să fie trimis Procuraturii Generale, pentru definitivarea cercetărilor întrucât era ,,o problemă specială”74. Primul termen de judecată a fost fixat pentru 62 Ibidem, vol. 11, ff.36 63 ASRI, fond P, dosar 26979, vol. 11, f. 191. 64 În perioada interbelică, Alexandru Petrescu judecase mai multe procese ale comuniștilor aflați în ilegalitate, fiind trecut, după război, pe lista vinovaților de dezastrul țării. În toamna anului 1944, la insistențele ministrului Justiției, Lucrețiu Pătrășcanu, a fost scos de pe această listă în schimbul obligației de a judeca procesele politice instrumentate de comuniști; Stelian Tănase, Clienții lu' tanti Varvara: istorii clandestine, București, Editura Humanitas, 2005, p. 184. 65 ASRI, fond P, dosar 26979, vol. 11, f. 193. 66 Iată lista nominală a celor 16 persoane cărora li s-a respins recursul: Eugen Țurcanu, Ion Stoian, Nicolae Cobîlaș, Cristian-Paul Șerbănescu, Grigore Romanescu, Cornel Pop, Cornel Popovici, Octavian Zbranca, Ioan Voin, Ion Cerbu, Gheorghe Popescu, Constantin P. Ionescu, Constantin Juberian, Mihai Livinschi, Vasile Păvăloaie, Maximilian Sobolevschi. Memorialul Ororii, p. 762. 67 Ibidem, pp. 763-765. 68 Ibidem, pp. 767-768. 69 Era vorba de Alexandru Popa, Octavian Voinea, Aristotel Popescu, Nutti Pătrășcanu și Dan Dumitrescu; Ibidem, p. 769. 70 Abia în anul 1957 se va limpezi situația lor juridică, întrucât, probabil și ca o recompensă pentru sprijinul oferit autorităților ca martori ai acuzării în diferite procese, prin Decretul 4591/1957 al Prezidiului Marii Adunări Naționale pedeapsa cu moartea a fost comutată în muncă silnică pe viață; Ibidem, p. 777. 71 În mărturiile sale, Octavian Voinea, unul din cei cinci acuzați, descrie scenariul pus la cale de Securitate: ,,Acuzatul devenit un martor de meserie trebuia să-și însușească lecția predată de anchetator și să o redea papagalicește în față completului de judecată în calitate de martor al acuzării”; Octavian Voinea, op.cit, p.139. 72 Constantin Aioanei, Cristian Troncotă, Rezistența anticomunistă în penitenciarele din România (1945-1964), în „Arhivele totalitarismului”, anul II, 1994, nr. 3, pp. 60-74. 73 ASRI, fond P, dosar 26979, vol. 23, f. 288 74 Ibidem, f. 97 272 data de 9 decembrie 1955, fiind apoi reprogramat pentru data de 3 ianuarie 1956, dar în cursul anului 1956 cauza a fost amânată de mai multe ori (ianuarie, martie, august, septembrie), iar în urma evenimentelor din Ungaria, procesul a fost întrerupt, fiind reluat abia în luna martie 195775. La 16 aprilie 1957, prin Sentința nr.101 a Tribunalului Militar al Regiunii a II-a Militare se clarifica situația grupului de foști angajați ai Ministerului de Interne, implicați în ,,reeducare”: Tudor Sepeanu, șeful Biroului Inspecții din Direcția Generală a Penitenciarelor, a fost condamnat la 8 ani muncă silnică, Alexandru Dumitrescu, fostul director al penitenciarului Pitești și Gheorghe Sucigan, șeful Biroului de Inspecții al penitenciarului Gherla, la 7 ani muncă silnică, Constantin Avădanei, ofițerul informativ de la penitenciarul Gherla, la 6 ani muncă silnică, doctorul Viorel Bărbos, medicul penitenciarului Gherla, Mihai Mircea și Ioan Marina, șeful Biroului de Inspecții al penitenciarului Pitești, respectiv ajutorul său, la 5 ani muncă silnică76. În realitate, era vorba doar de condamnări simbolice, marcate de perspectiva unor grațieri iminente. De altfel, la o lună după ce sentințele de condamnare au rămas definitive77, întregul grup a fost eliberat, la 13 noiembrie 1957, în baza Decretului 534/ 957 al Prezidiului M.A.N78. Varianta oficială asupra acțiunii de ,,reeducare” stabilea drept vinovați pentru inițierea și desfășurarea actelor de teroare din penitenciare, foștii studenți legionari, deși este evident că într-un stat totalitar, nu se putea acționa fără aprobarea conducerii centrale, iar rețeaua închisorilor nu putea fi controlată de adversarii comunismului, de legionari. De menționat este și amploarea fenomenului, recunoscută de autorități în sentința procesului din noiembrie 1954: ,,Au fost uciși în penitenciarul Pitești si Gherla peste 30 de deținuți și au fost maltratați, torturați și schingiuiți peste 780 de deținuți, la Pitești și alte sute de deținuți la Gherla, peste 70 de deținuți la Târgșor, 7-8 deținuți în orașul Stalin, 5-6 în coloniile de muncă de la Canalul Dunăre - Marea Neagră în perioada de la 1949 până la 1952 din care deținuți peste 100 au rămas cu infirmități foarte grave”79. Cu atât mai mult, această acțiune de masă nu putea să se desfășoare fără știrea celor aflați în fruntea ierarhiei Ministerului de Interne. Este ilogic și imposibil ca la mijloc să se fi aflat doar niște neînsemnați inspectori, directori de penitenciare, ofițeri informativi sau gardieni80. Intervenția în cadrul ședinței Biroului Politic al CC al PMR din 3 aprilie 1956 a liderului comunist Miron Constantinescu demonstrează foarte clar că utilizarea metodelor violente în penitenciare a fost cunoscută și la nivelul conducerii partidului. Astfel, Miron Constantinescu a precizat, printre altele, că a fost foarte impresionat când a aflat ,,de la tov. Dej despre schingiuirile organizate de legionari în închisori și m-am întrebat cum a putut să se petreacă așa ceva. Nu vreau să afirm că conducerea Ministerului Afacerilor Interne încurajează actele abuzive, dar ea le-a permis, le-a tolerat. Iar Ministerul Afacerilor Interne nu lucrează de la sine ci a avut o legătură, pe tov. Gheorghiu-Dej. Mă întreb cum a fost posibil ca tov. Gheorghiu - Dej nu a luat măsuri, sesizat fiind de aceste abuzuri?”81 Fără îndoială că această remarcă face parte din răfuiala grupării Miron Constantinescu-Iosif Chișinevschi cu 75 ACNSAS, fond D, dosar 19, vol. 1, f. 131; vol. 2, f. 59. 76 Ibidem, ff. 242-243. 77 La 14 octombrie 1957, prin decizia Tribunalului Suprem sentința a rămas definitivă; Ibidem, vol. 22, f. 70, 200; vol. 24, f. 59. 78 Ibidem, vol. 23, f. 248. 79 Ibidem, vol 11, f. 229. 80 Potrivit lui Piotr Wierzbiski acest lucru este specific regimurilor comuniste unde doctrina susține că partidul sau orice altă instituție a statului sunt întotdeauna infailibile, chiar și atunci când diferiți înalți funcționari ai acestuia greșesc. În această situație se încearcă găsirea de ,,țapi ispășitori” prin ,,trecerea răspunderii pentru greșelile vinovaților numărul 1, 3, 5, 10 asupra vinovaților cu numărul 2, 6, 20”; Piotr Woerzbiski, Structura minciunii, București, Editura Nemira, 1996, p. 107. 81 Alina Tudor, Dan Cătănuș, O destalinizare ratată. Culisele cazului Miron Constantinescu — Iosif Chișinevschi (1956-1961) București, Editura Elion, 2001, pp. 53-54. 273 Gheorghiu-Dej, însă ea ilustrează foarte clar că problema „reeducării” nu era necunoscută conducerii de partid. La mijlocul anilor 1960, anchetele comisiei de partid82 au demonstrat că în acțiunea de ,,reeducare” din penitenciare de la începutul anilor 1950 au fost implicate persoane din conducerea Securității. Declarațiile făcute cu acest prilej de foști ofițeri din cadrul Ministerului de Interne au evidențiat implicarea generalului Gheorghe Pintilie83, șeful Direcției Generale a Securității în acțiunea de ,,reeducare”. Semnificative în acest sens sunt declarațiile, cu o evidentă tentă de disculpare, ale colonelului Ilie Bădică84, fostul director al Unităților de Muncă din Ministerul de Interne: „Cele mai mari crime care s-au văzut și întâlnit în perioada anilor 1949-1951 și este vorba aici de așa-zisa demascare care era condusă personal de tov. Pintilie. Nimeni nu avea dreptul să intre în penitenciare decât organul care era desemnat cu asemenea drepturi. Vă spun aceasta pentru că eu când am venit la penitenciare am făcut primul drum la Ocnele Mari. Am vrut să merg prin celule să văd care este situația dar la unele dintre ele nu mi s-a permis să intru. Am întrebat de ce nu mi se permite, că sunt directorul direcției, și mi s-a răspuns că este ordinul tov. Pintilie să nu intre nimeni. Totuși am intrat în trei din ele și m-am îngrozit ce am putut vedea: oameni cu capul umflat, bătuți groaznic, unii zăceau pe jos văitându-se. Am întrebat ce se întâmplă aici și mi s-a spus că nu se știe pentru că nu se dă voie să se știe. Se băteau legionarii între ei. Erau schingiuiți ca să spună cine din sat sau localitatea respectivă a fost legionar și acela ca să scape de bătaie spunea pe cine îi venea în minte, chiar dacă nu fusese. Am luat măsuri interzicând din momentul acela să se mai practice asemenea metode. Imediat ofițerul a și plecat la București să raporteze despre amestecul meu în această acțiune. La București, [Tudor] Sepeanu mi-a atras atenția că nu este cazul să mă amestec că aceasta este o acțiune mare pe care o conduce direct tovarășul ministru adjunct Pintilie. Eu i-am raportat colonelului [Ioan] Baciu85 despre 82 Scopul acestui demers era de consolida legitimitatea lui Nicolae Ceaușescu, ca apărător al legalității socialiste prin acuzațiile formulate la adresa abuzurilor și crimelor săvârșite în anii 1950, cu referire directă la Gheorghiu Dej și Alexandru Drăghici, fostul ministru de Interne; Vladimir Tismăneanu, Stalinism pentru eternitate. O istorie politică a comunismului românesc, traducere de Cristina Petrescu și Dragoș Petrescu, postfață de Mircea Mihăieș, Iași, Editura Polirom, 2005, p. 234. 83 Având o biografie dificil de reconstituit, a fost cel mai însemnat personaj din conducerea Securității din anii 1950. Născut în 1902, a fost cunoscut sub numele de Pantelei Bodnarenko sau Pantiușa. În anii 1925-1926 a fost încadrat în Secția NKVD din Tiraspol și în 1928 a trecut clandestin Nistrul, cu acte false de cetățean român. Misiunea sa era sprijinirea acțiunilor Partidului Comunist din România în anii ilegalității. Tot el trebuia să depisteze și să înlăture din rândul comuniștilor ilegaliști pe cei care deveneau informatori ai Siguranței. În 1937 a fost condamnat la 20 ani temniță grea pentru spionaj în favoarea Uniunii Sovietice. A executat 7 ani la Doftana, Văcărești și Caransebeș. După 23 august 1944, sub acoperirea de șef al Secției Organizatorice a Comitetului Central, a fost principalul agent al serviciilor secrete sovietice ce a acționat în direcția sovietizării României, dar și a unei atente supravegheri a noilor autorități comuniste. La 28 martie 1948 a fost ales deputat de Ialomița în Marea Adunare Națională, pentru ca la 28 august să fie numit șeful DGSP. Primește gradul de general locotenent și devine adjunctul ministrului de Interne, conducând Securitatea atât în anii represiunilor staliniste, cât și după aceea, făcându-se vinovat de arestarea, internarea în colonii de muncă sau deportarea a aproape 400 000 de oameni. După Congresul al IX-lea al partidului comunist a fost îndepărtat din structurile Securității, dar Ceaușescu nu a îndrăznit să meargă mai departe cu demascarea lui. În ultimii ani ai vieții a fost atent supravegheat de Securitatea, pe care cu ani în urmă, el însuși a creat-o. A murit la 11 august 1985, în vila sa din cartierul Primăverii, la vârsta de 83 de ani; Marius Oprea, op.cit, pp. 556-558. 84 S-a născut la 6 decembrie 1913, la Capul Dealului (Dolj), a absolvit 5 clase primare, iar la Moscova, în timpul celui de al doilea război mondial a urmat ,,Școala Antifascistă” de 4 luni. Înrolat în Armata Roșie, la 15 noiembrie 1943, ca sublocotenent, a fost numit, la 15 decembrie 1945, ofițer politic în cadrul Inspectoratului General al Armatei pentru Educație, Cultură și Propagandă. Între 30 decembrie 1949-15 iulie 1953 a fost directorul Unităților de Muncă din cadrul Ministerului de Interne. Până la trecerea sa în rezervă, la 30 noiembrie 1958, a deținut diverse funcții (șef Serviciu Pază, locțiitor director) în Direcția Penitenciare și Colonii de Muncă; AANP, Fișa de serviciu nr. 2661. 85 S-a născut la 20 februarie 1913 la Corabia, absolvent a 5 clase primare, a lucrat ca ospătar la diferite resturante din București și Brașov. În luna noiembrie 1944, s-a înscris în Partidul Comunist, fiind numit, în 1947, prefect al județului Brașov. La 1 septembrie 1949 a fost încadrat în M.A.I. cu gradul de colonel, fiind numit director 274 cele întâmplate, că se omoară oamenii între ei, lucruri de care și el știa că se practică și la Pitești și în coloniile de muncă, dar că și lui îi spusese Sepeanu să nu se bage în asemenea probleme. În 1951, se apropia de sfârșit, ce fusese de aflat se aflase, iar tov. Pintilie a dat ordin să se termine”86. Relevantă este în acest sens și concluzia comisiei de anchetă din anii 1967-1968, referitoare la dosarul ,,reeducării”: ,,În ancheta penală și judiciară din acest dosar nu s-a urmărit stabilirea acelor cadre MAI care au avut cunoștință și au contribuit la săvârșirea atrocităților de mai sus”87. Mai mult, într-o notă din 28 iunie 1968, adresată Consiliului Securității Statului, semnată de locotenent colonelul Nicolae Diaconu și maiorul Gheorghe Mateuț, se preciza foarte clar că acțiunea de ,,reeducare” din penitenciarele Pitești și Gherla era cunoscută de ,,fosta conducere a Ministerului Afacerilor Interne și în primul rând de Pintilie Gheorghe și Nicolschi Alexandru, care au patronat și condus de fapt această acțiune”88. Într-un referat redactat la 1 februarie 1971, privind activitatea desfășurată de colonelul Tudor Sepeanu în cadrul acțiunii de ,,reeducare” din anii 1950, trimis de Ion Stănescu, președintele Consiliului Securității Statului lui Emil Bodnăraș, la acea dată vicepreședintele Consiliului de Stat, se menționa: ,,Apreciem ca neechitabil [față de condamnarea lui Teodor Sepeanu] faptul de a nu fi fost tras la răspundere penală și Pintilie Gheorghe, autorul moral și material al introducerii și aplicării metodelor ce s-au practicat de deținuții legionari în penitenciare”89. Analiza documentelor accesibile până în acest moment evidențiază faptul că acțiunea de ,,reeducare” din perioada 1949-1951, desfășurată în penitenciarele Pitești și Gherla, nu a fost o „activitate criminală a unor bande de legionari, dusă în penitenciare datorită lipsei de vigilență și a neglijenței criminale din partea unor organe ale penitenciarelor respective”90, cum se menționa în concluziile anchetei oficiale din luna septembrie 1954. Persoane importante91 din conducerea unor instituții din cadrul Ministerului de Interne - Securitate, Direcția Generală a Penitenciarelor - nu numai că au cunoscut, ci au fost direct implicați în fenomenul ,,reeducării”. Cu siguranță, deschiderea totală a arhivelor92, va permite cunoașterea și studierea rolului jucat de persoanele aflate la conducerea Ministerului de Interne în cadrul acțiunii de ,,reeducare” de la începutul anilor 1950. general al Direcției Generale a Penitenciarelor. A deținut această funcție până la 15 aprilie 1954; AANP, dosar 43. 86 ASRI, fond D, dosar 10.844, vol. 3, ff. 62; 90-91. 87 Ibidem, vol 2, f. 56. 88 ACNSAS, fond D, dosar 19, vol. 1, f. 128. 89 Ibidem, vol 2, f. 55. 90 ASRI, fond P, dosar 26979, vol. 11, f. 229. 91 Generalul Alexandru Nicolschi, director general adjunct în Direcția Generală a Securității, a fost considerat de mai mulți istorici că ar fi fost conducătorul din umbră al acțiunii de ,,reeducare”. Rămâne ca cercetările ulterioare, bazate pe documente de arhivă, inaccesibile până în acest moment, să confirme sau să infirme această ipoteză. Printre cei care-l incriminează, folosind, în special, lucrări cu caracter memorialistic sunt istorici de prestigiu ca Dennis Deletant și Marius Oprea; Dennis Deletant, op.cit., p. 157; Marius Oprea, op.cit., p. 566. 92 Esențiale pentru a cunoaște gradul de implicare a unor personaje din ierarhia superioară a Ministerului de Interne din acea perioadă în acțiunea de ,,reeducare“ sunt atât rapoartele și informările întocmite de Grupa / Biroul Operativ din închisorile Pitești și Gherla, cât și sintezele realizate pe baza acestora de conducerea Serviciul Inspecții din penitenciare, instituția care a supervizat desfășurarea ,,reeducării”. Cel mai probabil, aceste documente se găsesc în arhiva Biroului ,,K”, organism însărcinat cu activitatea de contrainformații din penitenciare. 275 Internarea în lagăre de muncă În numeroase cazuri, ofițerii Securității nu reușeau, cu toate eforturile, să adune dovezi pentru condamnarea celor suspectați prin simpla lor apartenență la categorii sociale socotite „dușmănoase”. Întrucât nu puteau fi luate măsuri represive împotriva lor în baza Codului Penal sau a unor legi publice, iar deportarea și fixarea domiciliului obligatoriu erau considerate a nu anihila potențialul pericol reprezentat pentru regim de persoanele respective, s-a trecut la elaborarea unui complex de legi cu caracter secret care să reglementeze un nou tip de detenție, pentru care nu era necesară pronunțarea unei sentințe penale. Astfel au apărut pe teritoriul României numeroase lagăre numite în timp și în funcție de tipul lor de organizare unități, colonii și batalioane de muncă. Decizia de înființare a acestora a fost luată, după cum arăta Teohari Georgescu în cuvântul său1 în fața șefilor din DGSP și a directorilor Regionalelor de Securitate în 28 februarie 1950, la nivelul conducerii partidului comunist: „Am spus că nu putem trimite în Justiție elementele contra cărora nu avem fapte concrete, dovezi. Sigur că aici nu poate fi vorba decât de o lipsă a noastră. Partidul nostru și Guvernul, în grija pe care o are de a asigura buna desfășurare a muncii în țara noastră, a tuturor oamenilor cinstiți, sa gândit să dea pentru organele noastre posibilitatea ca acele elemente care nu puteau fi încadrate în texte de lege, ca acelea din cod[ul penal, pentru că] așa cum spunea un tovarăș, nu aveam dovezile concrete, sa venit cu o lege care permite Ministerului nostru ridicarea tuturor acelor care agită, care duc activitatea dușmănoasă, care duc activitatea împotriva regimului nostru și care nu se încadrează în texte de lege, dar duc această activitate. Săi trimitem să se obișnuiască cu o muncă, cu o altă viață”. Legea la care făcea referire Teohari Georgescu era Decretul nr. 6 din 14 ianuarie 1950 al Prezidiului Marii Adunări Naționale2, care a fost emis în urma analizării unei Hotărâri a Consiliului de Miniștri din ziua precedentă și semnat de președintele C.I. Parhon. Acesta a dus la înființarea unităților de muncă, instrumente „pentru reeducarea elementelor dușmănoase RPR și în vederea pregătirii și încadrării lor pentru viața socială în condițiunile democrației populare și construirii socialismului”. În aceste unități erau trimiși, pe lângă foștii deținuți politici în legătură cu care Securitatea considera că „la expirarea pedepsei nu se dovedesc a fi reeducați”, „acei care prin faptele sau manifestările lor, direct sau indirect, primejduiesc sau încearcă să primejduiască regimul de democrație populară, îngreunează sau încearcă să îngreuneze construirea socialismului în RPR, precum și acei care, în același mod, defăimează puterea de stat sau organele sale, dacă aceste fapte nu constituiesc sau nu pot constitui, prin analogie, infracțiuni”. Trimiterea în unitățile de muncă era dispusă prin decizii ale MAI, pe o durată de minimum 6 luni, până la 2 ani. Ea putea fi redusă „în raport cu rezultatele reeducării” (ceea ce nu s-a întâmplat), sau prelungită, fără a putea depăși 5 ani. Părăsirea unităților de muncă „fără autorizație scrisă prealabilă” se pedepsea cu închisoare corecțională de la 6 luni la 5 ani (mai mare decât cea prevăzută în Codul Penal pentru evadarea din penitenciar, care era între 3 și 6 luni). S-a hotărât, pentru coordonarea acțiunilor represive prevăzute de Decretul 6, crearea unei Direcții a Unităților de Muncă în cadrul Ministerului Afacerilor Interne. Prin Decretul 60 din 10 martie 19503 se stabilea ca organizarea unităților de muncă să se facă prin decizia Ministrului MAI (anterior, aceasta cădea în sarcina Consiliului de Miniștri). În martie 1950, în funcția de director general al Unităților de Muncă (și totodată director general adjunct al Direcției Recrutării și Repartizării Forței de Muncă) a fost numit Ilie Bădică4. 1 ASRI, fond D, dosar nr. 10090, ff. 80-90. 2 Ibidem, dosar nr. 10957, ff.1-2. 3 Ibidem, f. 3. 4 Născut în 1913, eliberat din această funcție în 31 martie 1966, când a fost numit la conducerea Direcției Generale a Rezervelor Statului (până la 4 iulie 1975). Vezi Ion Bălan, op. cit., pp. 98-99. 276 Problema unor pedepse suplimentare față de cele aplicate prin sentințe penale opozanților regimului preocupase de mai multă vreme Securitatea. În 1949, deci înainte de introducerea măsurilor așa-zis admnistrative prin Decretul 6, se dispusese ca deținuții politici cu pedepse de peste un an, după expirarea acestora, să fie „depuși” de către penitenciare „la organele județene de Securitate”. Aici, în cazul unui aviz negativ privind eliberarea, se stabilea să fie trimiși la muncă în mine și se alegeau cu grijă „zonele unde vor fi trimiși cei cărora le expiră pedeapsa și nu prezintă garanție”5. Din ianuarie 1950 situația era mult schimbată: Securitatea avea la îndemână un instrument represiv extrem de eficient, întrucât termenii generali folosiți pentru a desemna categoria celor ce puteau fi internați în lagăre lăsa loc interpretărilor adecvate poliției politice și nu a ezitat să îl pună deândată în practică. Prin Ordinul 100 al Direcției Cabinet din 3 aprilie 19506 din Securitatea Poporului, semnat de directorul general Pintilie Gheorghe, se dezvoltau și se interpretau prevederile Decretului 6, în acord cu teza „ascuțirii luptei de clasă”. Se arăta că „dușmanul de clasă din țara noastră, fabricanții și moșierii expropriați, bancherii și marii negustori, elemente deblocate și epurate din aparatul de stat și chiaburii, slugi ale imperialismului, caută prin orice fel de mijoace ca: zvonuri alarmiste, injurii, manifestări rasiale și șovine, instigări, misticism religios, mergând până la acte de teroare, sabotaj, diversiune, să creeze agitație, să alarmeze populația, să îndemne la nesupunere, să împiedice construirea socialismului”. Tocmai de aceea, „în dezvoltarea art. 1 din Decret”, se precizau care „vor fi categoriile de cetățeni care vor intra în obiectivele Securității cu propuneri de a fi trimiși în unități de muncă”. Firește, era vizat „dușmanul de clasă”, așa cum era definit în preambulul Ordinului 100. Intrau în atenția organelor represive cei care „lansează sau răspândesc zvonuri alarmiste tendențioase, dușmănoase, ascultă și difuzează propaganda deșănțată a posturilor de radio imperialiste, toți cei care aduc injurii PMR, conducătorilor săi”, ca și URSS-ului și lui Stalin. De asemenea, erau pasibili de internarea în lagăr cei ce frecventează „bibliotecile, concertele și în general manifestările propagandistice ale legațiilor imperialiste” sau întrețin legături cu funcționarii lor și familiile acestora, instigatorii la „manifestări rasiale și șovine” și la nesupunere și neexecutare „în contra măsurilor guvernului”. Astfel, denigrarea sau împotrivirea la colectivizare, colectări, planurile de însămânțări și comasări, prozelitismul religios, transmiterea de știri „tendențioase, alarmiste, dușmănoase prin corespondență internă sau externă” atrăgea trimiterea în lagăr. Aceeași măsură privea și „elemente cu un trecut reacționar cunoscut sau foștii exploatatori care ocupă încă în producție posturi de răspundere” care dovedeau „delăsare gravă, nejustificată prin incapacitatea lor profesională”. În privința modului de lucru, Pintilie Gheorghe arăta că Direcția Generală a Securității Poporului va dispune prin decizie internarea în unități de muncă a persoanelor de mai sus depistate de Direcțiile Regionale din teritoriu7. Până în 1952, procedura de mai sus a fost utilizată, în conformitate cu „măsurile administrative” dispuse prin Decretul 6, pentru alimentarea „unităților de muncă” de la Canalul Dunăre-Marea Neagră și din Balta Brăilei, dar și de pe alte șantiere din țară cu forța de muncă gratuită a „dușmanilor poporului”, Securitatea răspunzând cu dărnicie tuturor solicitărilor. Audiat la Comitetul Central în 1968, Ilie Bădică, fostul director al Direcției Generale a Unităților de Muncă din MAI, avea să declare: „Arestările acestor deținuți se făceau după nevoi și în special după nevoile Canalului Dunăre-Marea Neagră. Dacă la Canal trebuiau 5000 de oameni, tovarășul Hosu, directorul general al Canalului, dădea telefon la tov. Teohari și apoi intra în funcțiune aparatul colonelului Dulgheru, de la Direcția de Anchete, care împarte sarcinile, stabilind ce număr de deținuți să aducă fiecare Regiune. Știu acestea pentru că lagărul de la Rahova [de triere a deținuților - n.n] era anunțat dinainte să se ducă cu 5 ASRI, fond D, dosar nr. 10089, f. 187. 6 Ibidem, dosar nr. 7778, vol. XXXVI, ff. 64-65. 7 Ibidem. 277 dubele la gară, să aștepte trenul x din regiunea y, adică arestările se făceau după nevoile Canalului și nu după vina anumitor elemente dușmănoase regimului”8. În 12 august 1952, sistemul măsurilor administrative, care își probase eficiența pe parcursul a doi ani, a fost unificat și amplificat printr-o Hotărâre pentru înființarea coloniilor de muncă, a domiciliului obligatoriu și a batalioanelor de muncă a Consiliului de Miniștri, cu nr. 1554. În capitolul 1 al textului, se arăta că măsura este dictată de „rezistența tot mai activă a elementelor dușmănoase și [de] faptul că acestea încearcă încontinuu să saboteze în mod organizat măsurile Guvernului și Partidului”, pentru „a ușura supravegherea activității elementelor dușmănoase”. Acestea urmau să fie trimise „la munca de utilitate socială”, într-o amplă acțiune a Securității de curățare a celor mai importante „centre vitale ale țării”, prin „internarea administrativă pentru efectuarea muncii obligatorii”. Măsura era definită drept „excepțională” și provizorie”, în scopul ei organizându-se „colonii de muncă, domiciliu obligatoriu și batalioane de muncă”9. Acest complex de măsuri care a reinstaurat în România atmosfera de teroare a marilor valuri de arestări din anii 1948-1950 a fost probabil gândit nu numai ca o amplă acțiune represivă, ci și spre a demonstra fermitatea conducerii de partid, în contextul celor două mari evenimente social-politice ale anului: reforma bănească, resimțită de majoritatea populației ca o decizie administrativă de confiscare a lichidităților financiare și „devierea de dreapta”, soldată cu arestarea „troicii” Pauker-Luca-Teohari, care a provocat un adevărat cutremur în masa largă a membrilor de rând ai partidului. În conformitate cu HCM 1554/1952, puteau fi reținuți și internați în colonii de muncă cei socotiți că, „direct sau indirect, primejduiesc sau încearcă să primejduiască regimul de democrație populară, îngreunează sau încearcă să îngreuneze construirea socialismului în RPR, precum și acei care, în același mod, defăimează puterea de stat sau organele sale, dacă aceste fapte nu constituiesc sau nu pot constitui prin analogie infracțiuni”10. În această largă categorie erau înscriși toți cei enumerați în Ordinul 100 al directorului general al Securității Poporului din 3 aprilie 1950, începând cu colportorii de zvonuri și încheind cu cei ce vizitează bibliotecile legațiilor occidentale la București. Se prelua chiar ad-litteram formularea dată de Pintilie documentului analizat mai sus, adăugându-se însă și alte categorii susceptibile de a fi trimise la muncă forțată în lagăre, „cadrele active ale fostelor grupuri și partide moșierești”, fiind incluse aici, alături de dușmanii tradiționali ai comuniștilor, activiștii sioniști, ca și membrii grupării politice social-democrate a lui Titel Petrescu, sau foștii tovarăși de drum ai comuniștilor, liberalii lui Gheorghe Tătărăscu și Petre Bejan11. Mai luau calea lagărelor „vechea agentură a fostului (SSI), vechea agentură a Marelui Stat Major, a Siguranței, Poliției” (cei care nu fuseseră încă arestați)12, foștii condamnați pentru sabotaj, speculă și 8 Ion Bălan, op. cit., pp. 98-99. 9 ASRI, fond D, dosar nr. 10957, f. 8. 10 Ibidem, f. 25. 11 Trimiterea în lagăr a membrilor a fost precedată de arestarea liderilor. Titel Petrescu a fost arestat în noaptea de 6 spre 7 mai 1948. Arestarea sa „a surprins mult conducerea titelistă. Aceasta spera că lipsa de activitate publică a PSDI va înlătura arestările și va aduce cel mult o dizolvare a partidului. Imediat ce au aflat, o parte dintre cei rămași în libertate au avut o consfătuire în grădina Cișmigiu (le era teamă de a se întâlni la sediu)”; ASRI, fond D, dosar nr. 2108, f. 474. Vezi și Cartea Albă a Securiății... , I, p. 455. Ca o ironie a sorții, la această întâlnire de taină participa și Gheorghe Cristescu, primul secretar al Partidului Comunist Român... La rândul lor, cu toate eforturile și compromisurile făcute, nici Gheorghe Tătărescu și nici Petre Bejan (care candidase pe liste la alegerile din martie 1948 în fruntea formațiunii sale pseudo-liberale și susținuse actul de naționalizare din 11 iunie 1948) nu au scăpat de rigorile detenției comuniste; Șerban Rădulescu-Zoner, Gheorghe Cliveti, Gheorghe Onișoru, Dumitru Șandru, Apostol Stan, Istoria Partidului Național Liberal, București, Editura All, 2000, pp. 289-291. 12 În 1952, când era acuzat că nu respectase linia partidului, menținând în funcție vechi cadre și întârziind arestarea foștilor polițiști sau ofițeri de informații, Teohari Georgescu se apăra afirmând: „În ce măsură am aplicat linia Partidului, se poate judeca după următoarea situație: în 1951 a trecut la Ministerul de Interne Serviciul de Contrainformații al Armatei. Acest serviciu avea peste 1000 de oameni. Odată cu trecerea la Interne, 278 trecere frauduloasă de frontieră, chiaburii care „sabotează măsurile luate de guvern”, frontieriștii”, rudele celor fugiți peste graniță înainte și după 1945 (tată și copii majori bărbați), „condamnații pentru infracțiuni împotriva securității RPR care la expirarea executării pedepsei, prin comportarea lor nu prezintă încredere de a fi folositori societății”. Laolaltă cu toți aceștia, erau trimiși în coloniile de muncă „recidiviștii de drept comun care au mai mult de 3 condamnări și care reprezintă un pericol pentru liniștea și asigurarea avutului oamenilor muncii”. După cum relevă mărturiile supraviețuitorilor, din rândurile acestora din urmă aveau să fie recrutați majoritatea brigadierilor și a șefilor de baracă, personaje care sporeau atmosfera de teroare în rândul deținuților politici prin comportamentul lor brutal, încurajat de paza lagărelor: „Baraca nr. 6 e considerată de toată lumea drept un loc de penitență sporită. Nu pentru că aici e mai puțină căldură sau mai puțină ventilație. Cei 100 de oameni câți încap în cele trei etaje de paturi produc cu propriile lor corpuri energia lor calorică necesară, iar aerisirea se mai face și prin pereții de scândură. Încăperea de la intrare, căreia deținuții îi spun lavabou, are acoperișul spart și acolo plouă ca la un adevărat duș. Alta este însă cauza pentru care i se spune acestei barăci stereotipe purgatoriul nr. 6. Aici sunt cazați și criminalii de drept comun condamnați la muncă silnică pe viață, figuri sinistre ce nu mai au nimic de pierdut, gata oricând să te înjunghie dacă îi superi cu ceva. În baracă ne-a primit șeful de cameră, condamnat la muncă silnică pe viață pentru tâlhărie și crimă. Ne-a repartizat în paturile libere de lângă ușă, alături de hârdaiele în care în timpul nopții deținuții își făceau nevoile. Noul nostru șef ne-a făcut un instructaj analfabetic și violent, presărat din loc în loc cu înjurături la adresa mamelor noastre. Sergentul care ne-a însoțit n-a intervenit, cum într-o naivitate anacronică ne așteptam să o facă, ba chiar ne așteptam s-o facă, ba chiar se arăta mulțumit de faptul că șeful de baracă îi luase locul de educator”, arăta un fost deținut din coloniile de muncă de la Canal* 13. Internarea în colonii de muncă urma să se dispună, în conformitate cu art. 4 al HCM 1554/1952, prin decizia unei „Comisii speciale care va fi înființată în cadrul Ministerului Afacerilor Interne și care va lua hotărâri pe baza propunerilor Direcției Generale a Securității Poporului și Direcției Generale a Miliției”. Președinte al acestei Comisii a fost numit Pintilie Gheorghe, prin Decizia 744 din 25 august a MAI, semnată de ministrul Alexandru Drăghici14. Directorul Securității își aproba astfel propriile propuneri, alături de membrii comisiei (general maior Nicolschi Alexandru, colonel Aurel Corin, maiorii Butika Francisc, Marin Vintilă, Einhorn Wilhelm din Securitate și lt.col. Erdely Iosif, de la Miliție). Fostul Birou Unități de muncă, din cadrul Direcției a VIII-a Cadre din Securitate era atașat cu tot personalul pe lângă această comisie. Prin Hotărârea 1554, unitățile de muncă înființate în 1950 se transformau automat în colonii de muncă. Părăsirea lor fără bilet de eliberare se considera evadare, fiind pedepsită potrivit „legilor în vigore”, iar durata internării administrative era cuprinsă între 6 luni și 5 ani. Pe lângă acestea, se mai înființau și batalioane de muncă, „acolo unde [Partidul] va avea necesități”. În batalioanele de muncă erau „mobilizați pentru muncă și vor munci sub pază” bărbați apți de muncă „dovediți că cca. 6 luni pe an nu muncesc și că nu au o ocupație precisă și permanentă”, misiții, micii speculanți, meseriașii fără autorizație și neîncadrați în câmpul muncii, „cei ce trăiesc prin vânzarea obiectelor personale acumulate” ș.a. Toți urmau să fie salarizați pentru munca prestată cu un salariu asemănător celui curent pentru activități similare și urmau să fie demobilizați din batalioanele de muncă „atunci când vor termina lucrarea sau dacă au avut merite”. Trimiterea în batalioane de muncă era stabilită de aceleași din acești 1000 peste 600 au fost arestați ca elemente vechi, în frunte cu fostul șef al serviciului, colonelul Evulescu”; ASRI, fond P, vol. XXII, f. 218. 13 Emil Manu, Infernurile noastre. Jurnal de detenție, București, Editura Crater, 1993, p. 60. 14 ASRI, fond D, dosar nr. 10957, f. 66. 279 comisii care decideau stabilirea domiciliului obligatoriu, cu consultarea unor reprezentanți regionali ai partidului, Securității și Miliției. Fuga din batalioanele de muncă se pedepsea cu închisoare între 5 și 10 ani15. În 11 martie 1954, prin Hotărârea nr. 337 a Consiliului de Miniștri se decidea desființarea coloniilor și batalioanelor de muncă, probabil ca urmare a abuzurilor petrecute în interiorul acestora, semnalate și anchetate de Procuratură în anul 1953, în urma cărora au fost trimiși în judecată foștii comandanți ai lagărelor de la Canal și de la coloniile de muncă Salcia și Cernavodă. Aici, ca urmare a unor atrocități greu de închipuit, au murit mii de oameni16. După desființarea coloniilor de muncă, „toate persoanele care la data prezentei hotărâri se află internate administrativ vor fi deferite organelor de urmărire penală pentru cercetarea faptelor comise sau vor fi puse în libertate”. Ca singură măsură suplimentară în afara pedepselor penale sau a deciziei de internare în fostele colonii de muncă, MAI urma să stabilească domiciliu obligatoriu pentru cei din închisori și lagăre care „dovedesc că nu s-au reeducat”17. Ultima măsură arbitrar-represivă din seria „măsurilor administrative” în sprijinul activității Securității a fost dispusă prin Decretul 89, emis la 17 februarie 1958 de Prezidiul Marii Adunări Naționale și semnat de Gheorghe Stoica, prin care s-a decis că „pot fi stabilite în locuri de muncă anume destinate persoanele care prin faptele lor primejduiesc sau încearcă să primejduiască ordinea de stat, dacă acestea nu constituie infracțiuni”. În baza acestui decret, s-a adoptat în 5 martie 1958 Hotărârea Consiliului de Miniștri nr. 282, prin care erau trimise în „locuri de muncă anume destinate” (în minele de cărbuni) următoarele categorii de persoane: foști legionari, „de la șefi de garnizoană inclusiv, în sus”, a legionarilor și a celorlalte elemente care „mai prezintă pericol” după eliberare și „primejduiesc sau încearcă să primejduiască securitatea statului”, dacă faptele lor nu puteau fi condamnate prin Codul Penal. Comisia care stabilea cine anume urmează să fie trimis la muncă forțată, pe o durată cuprinsă între 2 până la 6 ani era formată din doi adjuncți ai ministrului de interne și un adjunct al procurorului general18. S-a păstrat și sumarul unui Regulament privitor la primirea, internarea, regimul și supravegherea în locurile de muncă anume destinate, care arăta că internații în astfel de locuri de muncă erau permanent percheziționați, puteau fi pedepsiți în caz de abateri sau la refuz de hrană, aveau dreptul la pachete și vizite, într-un regim mai ușor decât cel penitenciar, dar totuși strict supravegheat19. Alături de deportări și stabilirea domiciliului obligatoriu, internarea în lagăre a fost o măsură administrativă cu un efect represiv important. Folosită pe scară largă de Securitate, 15 Ibidem, ff. 13-14. 16 Este greu de estimat numărul total al victimelor, în actualul stadiu al cercetărilor, care totuși pe ansamblu este de ordinul miilor. Pentru soarta foștilor comandanți de lagăr anchetați în urma crimelor comise, edificator este cazul lui Augustin Albon. Intrat în DGSP cu gradul de căpitan la înființarea acesteia, a fost director al Direcției a VI-a (Paza Guvernului). Albon era originar din Turda (fiu al lui Ion și al Mariei, născut la 22 mai 1910), unde fusese ceaprazar. După intrarea sa în partid, ajunsese în 1945 să lucreze în Siguranță. La înființarea Canalului, a părăsit DGSP pentru a primi misiunea de a asigura paza unităților de muncă de aici. Evocat în numeroase mărturii ale supraviețuitorilor pentru cruzimea sa, a „patentat” un mijloc de tortură specific, denumit „stâlpul infamiei”. Deținutul legat la acest stâlp era bătut și batjocorit de gardieni, brigadieri și deținuți. Se afirmă că a omorât mai mulți deținuți la Canal, bătându-i cu lopata sau călcându-i în picioare, călare pe calul său alb. Om scund, solid și taciturn, obișnuia să se adreseze deținuților: „cu gamela să săpați Canalul, bandiților!” A fost avansat în 1954 în funcția de director general al Penitenciarelor, dar la scurtă vreme a fost arestat și încarcerat la Jilava, fiind, după unele surse, condamnat la 25 de ani de închisoare, din care a executat doi sau trei. După eliberare nu s-a mai întors în Turda, rămânând în București, unde a lucrat, până la pensie, ca inspector al croitoriilor CENTROCOOP; Doina Jela, Lexiconul negru. Unelte ale represiunii comuniste, București, Editura Humanitas 2001, pp. 26-27. 17 ASRI, fond D, dosar nr. 10957, f. 15. 18 Ibidem, dosar nr. 7778, vol. XXXVI, f. 68. 19 Ibidem, f. 69. 280 aceasta a afectat un mare număr de oameni și, prin caracterul ei arbitrar, a avut un ecou notabil în plan social, în raport cu scopul urmărit de poliția politică a regimului comunist. Amploarea internărilor în lagărele de muncă În 1967-1968, Consiliul Securității Statului a documentat trimiterea „în unități, colonii și locuri de muncă obligatorie a unui număr de circa 29 000 persoane”20. Cifra mai poate suporta adăugiri, întrucât chiar un document al Securității arăta că „posibilitățile de a stabili în mod cât mai complet șirul abuzurilor și ilegalităților sunt limitate de faptul că în arhivele Securității Statului nu se pot identifica multe documente. Din relatările unor ofițeri ce muncesc în prezent în acest sector rezultă că în anul 1954 fostul șef al Serviciului de evidență, colonel Popescu Gheorghe (Gogu)21, în prezent ambasador în Birmania, a ordonat distrugerea fișelor de evidență pentru aproximativ 17 000 persoane ce au fost internate administrativ. Ca urmare, dosarele în arhiva Securității nu se pot găsi decât cu mari greutăți”22. Numărul total al celor internați în lagăre de muncă poate fi estimat la cel puțin 50 000 victime ale măsurilor administrative utilizate de Securitate, în condițiile în care numai un dosar de arhivă verificat în 1967-1968 arăta că în perioada 4 ianuarie-26 iunie 1952 s-au emis 118 decizii ale MAI, prin care s-au trimis în lagăre 3963 oameni. Numai în zilele de 3 martie și 1 aprile 1952 s-a dispus internarea unui număr de 316, respectiv 437 persoane. Practic, așa cum se arăta în sintezele prezentate Comitetului Central, situația scăpase oricărui control, Securitatea dezlănțuind un val de teroare care nu-și putea justifica amploarea23. Există date exacte pentru primii ani de funcționare a acestor măsuri. Astfel, în 1950 au fost trimise în unități de muncă 5154 persoane, în 1951 alte 2519, pentru ca în 1952, odată cu organizarea coloniilor de muncă, numărul să crească la 11 913, în vreme ce pentru anii 1953-1954 s-au găsit date privind internarea administrativă a 2491 persoane. S-a mai stabilit că între 1957-1963 au fost trimise în locuri de muncă obligatorii pe o durată de 2 până la 6 ani în baza Decretului 89/1958 alte 3658 persoane, dintre care 2696 pentru că „au instigat și au participat la răzmerițe”, 545 de deținuți care „nu au dovedit că s-au reeducat” și 117 foști comandanți legionari24. În realitate, examinarea dosarelor a arătat cu totul altceva, și anume că Securitatea a purtat un război necruțător împotriva muncitorilor și țăranilor, deci tocmai împotriva categoriilor sociale în numele cărora dezlănțuise lupta de clasă. Din cele 3658 persoane trimise între 1958-1964 la „muncă obligatorie”, îndeosebi în mine, 1899 erau țărani, 436 muncitori, 207 profesori și învățători, 241 funcționari etc. Dintre ei, 634 nu aveau nici un motiv „la dosar” pentru a suporta această pedeapsă și nici antecedente penale25. Cea mai numeroasă categorie au constituit-o și în rândurile „populației” din coloniile de muncă de la Canal și din Balta Brăilei tot muncitorii și țăranii care se împotriveau colectivizării și impunerii cotelor agricole. Numai din fosta regiune Oltenia, după cum relevau documente găsite în 1967, au fost trimiși în lagăre de muncă 1095 țărani26, iar o analiză din martie 1968 asupra unui lot martor de 7000 de fișe ale unor persoane internate arată că „măsurile represive au fost îndreptate împotriva a 1355 țărani, 1570 muncitori și tehnicieni, 767 învățători și profesori, 136 medici, 166 ingineri etc. Din cele 7000 de fișe examinate rezultă că numai 11 20 Arhiva Comitetului Ex. al CC, nr. 264/18.02.1972, vol. IV, f. 7. 21 Gogu Popescu a fost numit la înființarea Securității, în august 1948, director al Direcției a II-a Contrasabotaj. Învățător, originar din Târgoviște, a organizat bandele de bătăuși comuniști la alegerile din 1946, în calitatea sa de șef al organizației de partid Dâmbovița. După îndepărtarea din Securitate a avut parte de o carieră diplomatică, fiind numit ambasador în Birmania și apoi în Ghana; Doina Jela, op. cit., p. 233 . 22 Arh.C.Ex. al CC, nr. 264/18.02.1972, vol. IV, f. 17. 23 Ibidem, f. 16. 24 ASRI, fond D, dosar nr. 7778, vol. 36, ff. 41-42. 25 Arh.C.Ex. al CC, nr. 264/18.02.1972, vol. IV, f. 17. 26 Ibidem, f. 14. 281 persoane sunt foști industriași, 15 moșieri și 25 foști polițiști”27. Securitatea încălcase în mod flagrant principiile pe care declara în ton cu partidul că luptă să le apere, comportându-se ca o armată într-un teritoriu ocupat și dezvăluind astfel adevăratul caracter al regimului sovieto-comunist. Trimiterea în lagăr se făcea cu totul arbitrar, nefiind respectate nici măcar formal dispozițiile privind măsurile administrative, care și așa, cum s-a văzut, aveau prevederi care puteau fi interpretate într-un mod larg de către Securitate. Practic, oricine în afara nomenclaturiștilor putea fi trimis în lagăr. Un studiu făcut de Procuratura Generală în anul 1953 descoperise în toate coloniile de muncă deținuți numai pe bază de adrese, însoțite de tabele nominale. În martie 1953, în lagărul Peninsula de la Canal, 2293 persoane se aflau numai în baza unor astfel de documente sumare, iar în iulie același an 1500, Procuratura Generală constatând că aceste persoane sunt „deținute în mod ilegal”. Opoziția Securității a făcut să nu se poată dispune eliberarea acestora, iar investigațiile procurorilor în coloniile de muncă au încetat din cauza acelorași presiuni28. Abuzurile continuau în privința termenelor de internare, care erau depășite fără ca deținuții să fie eliberați. La 20 iulie 1953, se aflau în această situație 402 deținuți din coloniile de muncă de pe cuprinsul României Populare29. Regimul de exterminare din lagărele de muncă Abuzuri grave „s-au săvârșit și în ceea ce privește regimul de detenție, cel alimentar, asistența sanitară”, după cum consemna sec un document al Consiliului Securității Statului din 196830 cu privire la unitățile și coloniile de muncă. Le ilustrează pe larg o întreagă literatură memorialistică31. În lagăr „toate erau dificile și greu de suportat: condițiile de muncă erau barbare, vânturile năpraznice și neobosite, hrana insuficientă, cazarea improvizată”32. Bolile făceau ravagii printre „oameni adunați de prin toate închisorile politice din țară, extenuați de foamete și frig, de umezeala acelor saivane în care locuisem, obosiți de munca epuizantă. Erau anemiați, distrofici și dintre aceștia din urmă au fost destui cei care au alunecat în cașexie33 34 - ultima fază de slăbire generală a organismului, din care greu se mai putea redresa 34 cineva” . Dar poate că cel mai greu de suportat au fost cruzimile absurde pe care oamenii le-au suportat sau la care au fost martori, marcați apoi pe tot restul vieții de cele trăite și văzute. Exemplele ar putea umple o lungă monografie. Ele au fost consemnate și de rapoartele în urma unor controale făcute în coloniile de muncă în anul 1953, când Procuratura Generală a investigat mai multe crime petrecute în acestea. Scene de o violență excesivă care s-au petrecut în lagăre au avut darul să impresioneze și au influențat probabil decizia de închidere a lor în 1954. Chiar documente ale Securității relevă crizimi deosebite petrecute aici. Numai în luna ianuarie a anului 1953 au murit în coloniile de muncă de la Canalul Dunăre-Marea Neagră un număr de 133 deținuți, potrivit evidențelor fostei poliții secrete. Cele mai multe decese s-au înregistrat la coloniile Peninsula și Poarta Albă (46, respectiv 30)35. 27 Ibidem, f. 17. 28 Ibidem, f. 1. 29 Ibidem, f. 16. 30 Ibidem, p. 18. 31 Vezi retrospectivele bibliografice pe tema Rezistența anticomunistă în România, publicate în „Arhivele Totalitarismului” nr. 5 (4)/1994, pp. 244-266, nr. 6 (1)/1995, pp. 250-287, nr. 7 (2)/1995, pp. 202-221, nr. 8 (3)/1995, pp. 237-246, nr. 9 (4)/1995, pp. 203-220, nr. 10 (1)/1996, pp. 215-241, nr. 11-12 (2-3)/1996, pp. 221233. 32 Cătălin Ropală, Periprava. Memorial din gulagul românesc, București, Editura Majadahonda, 1997, p. 117. 33 Fază în care metabolismul consumă țesuturile, omul intrând într-o fază de „autodevorare”. 34 Constantin Horujenco, Povestiri din întuneric, Galați, Editura Alma, 1997, p. 108. 35 ASRI, fond D, dosar nr. 10971, ff. 15-20. 282 În coloniile de muncă se practica pe scară largă bătaia, încarcerarea pe termen lung, utilizarea la munci grele a deținuților bolnavi, iar rațiile de hrană neândestulătoare au făcut ca moartea multora să fie cauzată pur și simplu de foame și istovire. Dacă tratamentul inuman aplicat deținuților în lagărele din România a caracterizat universul concentraționar ca și în celelalte state ale blocului sovietic, în unele perioade, în anumite locuri de detenție, regăsim puternice accente de sadism în aplicarea acestui tratament. Ca urmare, la multe dintre lagărele Canalului Dunăre-Marea Neagră se înregistra în 1952 o medie a mortalității de peste 30 de deținuți pe lună36, iar între aceștia unii își găseau sfârșitul în chinuri care, dacă nu ar fi consemnate chiar de documente ale Securității, ar fi greu de imaginat. Astfel, după 15 zile de carceră, un deținut a fost dus la infirmerie cu ambele picioare cangrenate, pentru că fusese legat cu lanțuri peste „cizmele de cauciuc ce le avea în picioare. Când a fost adus la infirmerie și i s-au tras cizmele, i s-a dezlipit și talpa picioarelor, care putrezise”. Medicul coloniei penitenciare i-a făcut trimitere pentru Spitalul din Cernavodă, dar comandantul nu a aprobat-o. Deținutul, un tânăr de 23 de ani, a murit în chinuri cumplite după 11 zile, în infirmeria lagărului37. În sadismul lor, unii comandanți de lagăr obișuiau să se distreze, punându-i la cele mai grele munci pe epileptici și distrofici, sau scoțându-i la muncă în ger, desculți și numai în cămăși. Neîndeplinirea normelor de muncă era sancționată cu muncă neîntreruptă fără hrană timp de 24 de ore, urmată de carceră. Unii deținuți au fost bătuți până la desfigurare, rămânând infirmi pe viață. Un proces verbal din arhivele fostei Securități consemna depoziția unui deținut maltratat din colonia de muncă de la Cernavodă: „în luna decembrie 1952, fiind grav bolnav, am primit de la infirmerie un bilet de scutire și am fost întors la dormitor. Caporalul care făcea de serviciu m-a scos însă afară în pumni și picioare, umplându-mă de sânge și m-a dus la comandant. Acesta m-a bătut până am leșinat. După ce m-am trezit din leșin, mi-a luat mantaua și m-a pedepsit să muncesc fără mâncare și odihnă 36 de ore. Am fost trimis la muncă, dar eu i-am spus caporalului că nu pot lucra. El a pus trei deținuți să mă arunce în Dunăre, apoi m-a bătut cu o lopată, m-a legat cu lanțuri și m-a dus din nou la comandant. Acesta m-a pedepsit cu trei luni de carceră. După 42 de zile am fost scos și dus la infirmerie. Comandantul m-a văzut acolo și mi-a spus: ai să te întorci în carceră și ai să stai acolo până mori. Atunci am încercat să mă sinucid, tăindu-mi venele cu o lamă. Pentru asta, comandantul l-a pus pe un deținut să mă bată cu picioarele în testicole și în gură, nenorocindu-mă pe viață și desfigurându-mă”. Deținutul a fost băgat din nou la carceră, dar a fost salvat de ofițeri superiori veniți în inspecție la colonia penitenciară, care au mai găsit de la Cernavodă alți șase deținuți morți, care continuau să fie ținuți în carcerele lagărului, pentru că, după cum declara comandantului acestuia, nu și-au încheiat pedeapsa38. Rapoartele făcute în împrejurările anchetelor din 1953 în coloniile de muncă de la Canal și din Balta Brăilei de către medici deținuți sunt relevante asupra ravagiilor pe care frigul și foamea le provoca, decimându-i pe deținuți în special în lunile de iarnă. „Deținutul a fost adus pe targă din carceră, fără cunoștință, cu respirația foarte rară, fără puls aproape și, cu toate îngrijirile ce i-am dat la infirmerie (injecții de camfor și cofeină), după î4 oră a încetat din viață. Era în evidență cu distrofie și în diferite rânduri fusese scutit de muncă de către serviciul medical. Nu a fost adus la vizita medicală înainte de a fi încarcerat și nici nu am fost chemați spre a-l vizita la carceră, în tot timpul în care a fost încarcerat”. Un alt deținut „a încetat din viață chiar în cabinetul de consultații al infirmeriei, în timp ce abia îi făcusem injecții de cofeină și camfor. Nu am fost chemați de a-l vizita înainte de a-l încarcera și nici nu a fost vizitat de noi acolo. (.) Nu s-a ținut seama de către conducerea coloniei de scutirile 36 Ibidem, ff. 177-180. 37 Ibidem, ff. 3-11, Referat întocmit de lt.maj. Munteanu Horia, la 15 iunie 1953 și ff. 33-35, declarația medicului Gheorghe Munteanu. 38 Ibidem, f. 31. 283 medicale și bolnavi, chiar distrofici gravi au fost scoși pe șantierele de lucru, aducându-i seara pe brațe, pe alții înghețați complet și chiar morți”. Astfel, un deținut „distrofic gradul 3, a fost adus în agonie, înghețat, de pe șantier și a murit după câteva ore, în infirmerie”, iar un altul „a fost adus mort, înghețat pe șantier”. Toate cazurile, afirma medicul, înșirând un lung pomelnic de morți în lunile ianuarie și februarie ale anului 1953, ar fi putut fi evitate: „în afară de aceștia, sunt numeroase alte cazuri de deținuți înghețați, dar care au putut fi readuși la viață în urma îngrijirilor noastre. Toți deținuții politici care înghețau pe șantierele de lucru erau distrofici, fiind slăbiți și nu mai aveau caloriile necesare pentru a se apăra contra frigului, fie că unii erau ușor îmbrăcați, fără cămăși, și unii chiar cu picioarele goale. Dimineața, la ieșirile cordoanelor de lucru pe poartă, erau scene îngrozitoare, cu bătăi sângeroase și cu chinuri de iad, ce ar fi trebuit să înduioșeze și inimile de piatră”, nota același medic al coloniei penitenciare Cernavodă într-o declarație care s-a păstrat în arhivele Securității39. Unele dintre crimele din lagărele de muncă au fost anchetate de Procuratura Generală, care a sintetizat și condițiile de deținere în fraze sugestive. „Au fost cazuri când deținuții erau asasinați prin împușcare, îngropați de vii în pământ, obligați iarna să intre în apă până la brâu și să taie stuf, introduși iarna în carcere descoperite, uneori dezbrăcați, în poziții chinuitoare -doi în picioare și doi cu capul în jos. În timpul verii, erau dezbrăcați, legați de mâini și expuși mușcăturilor de țânțari. Manifestările de bestialitate continuau și după moartea deținuților, ale căror cadavre, neânhumate timp îndelungat, roase de șobolani, erau profanate și chiar introduse în carceră, sub pretextul că torturile n-au fost îndeajuns de aspre”40. Pentru atrocitățile descrise mai sus, care s-au petrecut în colonia penitenciară Salcia, au fost trimiși în judecată 21 de ofițeri și subofițeri, care au fost găsiți vinovați și au fost condamnați în 1954 la pedepse de până la 25 de ani închisoare. Un an mai târziu, ministrul de interne Alexandru Drăghici i-a absolvit de pedeapsă și le-a șters din cazier incriminările. Mai mult, a dispus ca majoritatea lor să fie reâncadrați în MAI. Printr-un decret al Prezidiului Marii Adunări Naționale, „acestor cadre li s-a acordat vechimea neîntreruptă în MAI pe toată durata detenției, iar conducerea Ministerului de Interne le-a acordat câte o sumă de bani echivalentă cu salariul pe trei luni și câte o lună de zile de concediu la casele de odihnă ale MAI pentru refacerea stării fizice”41. Procurorul general adjunct Alexandru Voitinovici, care ordonase anchetele din 1953 și descoperise mii de persoane deținute ilegal, a fost retrogradat din funcție, fapt care dovedește că Securitatea inspirase crimele produse în lagărele de muncă și stabilirea condițiilor de detenție, exterminarea deținuților și inclusiv trimiterea lor ilegală în lagăre fiind o acțiune deliberată a poliției politice comuniste42. * Cei vii și cei morți erau în coloniile de muncă în egală măsură subiect de batjocură. La colonia penitenciară Salcia, într-o zi din iarna anului 1952 „au fost mai mulți morți. Pentru a-i putea identifica, le-a pus cartoane în gură, pe care le scria numele”43. Un deținut a fost adus de la lucru mort, „cu un astfel de carton în gură, iar gura încleștată i-a fost deschisă cu un topor. Morții se înhumau după 7-8 zile, din lipsă de scândură”. Represiunea a produs uneori scene de dimensiuni mitologice. După ce un brigadier l-a bătut până la moarte pe un deținut, acesta „a fost pus pe o targă în care bătuse piroane de fier. Când l-a adus la infirmerie, mort, corpul lui era în întregime perforat”44. 39 Ibidem, pp. 34-35. 40 ASRI, fond D, dosar nr. 10844, vol. I, ff. 1-3, Notă privind procesul intentat unor cadre și deținuți de la fosta colonie de muncă Salcia, din anii 1953-1955, nedatată, probabil din 1967. Poartă mențiunea Strict secret de importanță deosebită. 41 Ibidem. 42 Arh.C.Ex. al CC, nr. 264/18.02.1972, vol. IV, f. 2. 43 ASRI, fond D, dosar nr. 10844, vol. II, ff. 45-46. 44 Ibidem, f. 46. 284 Ilegalitatea măsurilor administrative de internare în lagăre și stabilire a domiciului obligatoriu În urma sarcinilor primite la Plenara Comitetului Central al Partidului Comunist Român, Consiliul Securității Statului a trecut în 1967-1968 la analizarea abuzurilor și ilegalităților „în activitatea unor cadre din aparatul de Securitate”, urmărind între altele „modul în care s-a instituit și aplicat măsura internării administrative în locuri anume destinate”45. Sintezele care au rezultat incriminează încălcări ale legii, dar afirmă legitimitatea acestor măsuri, ceea ce dovedește că, în fond, caracterul de poliție politică al Securității nu se diminuase, ci era mai bine camuflat sub masca „legalității socialiste”. Abuzurile și crimele produse sub acoperirea „măsurilor administrative” erau considerate „justificate în principiu”: „este cunoscut că între anii 1950-1958 [perioadă analizată de Comisia Consiliului Securității Statului - n.n.] elementele dușmănoase din țară și din exterior își intensificaseră activitatea ostilă împotriva regimului democrat-popular, creau greutăți în construcția socialismului, calomniau și defăimau politica partidului, ajungând până la săvârșirea de acte de teroare, sabotaj și diversiune. În aceste condiții, se impunea ca organele de partid și de stat să inițieze măsuri energice pentru a preveni și zădărnici orice încercare de a atenta la cuceririle revoluționare ale clasei muncitoare. Socotim deci justificată de principiu luarea unor măsuri de a împiedica elementele reacționare să întreprindă acțiuni dușmănoase, inclusiv internarea în colonii de muncă obligatorie, dar numai împotriva acelor care, în mod real, prezentau pericol pentru securitatea statului”46. Modul în care au fost concepute reglementările privind măsurile administrative au fost criticate, întrucât „prin conținutul lor larg și generic, fără stabilirea unor criterii de delimitare precisă a acelor persoane care prin manifestările lor constituiau un pericol real pentru securitatea statului de cele care își manifestau unele nemulțumiri personale și care nu periclitau ordinea socială și de stat au avut consecințe negative în justa aplicare a dispozițiunilor din actele normative respective [s.n.]”. Justețea acestor măsuri represive era însă contrazisă chiar de analiza prevederilor constituționale. Astfel, Constituția RPR din 1948 prevedea la articolele 48 și 30 că „nimeni nu poate fi arestat sau deținut mai mult de 48 de ore, fără un mandat al Parchetului, al organelor de instrucție stabilite de lege sau autorizarea instanțelor judecătorești conform prevederilor legii” și că „nimeni nu poate fi condamnat și ținut a executa o pedeapsă decât în baza hotărârilor judecătorești în conformitate cu legea”. Prevederile, reluate în articolul 87 al Constituției din 1952, care garanta la articolul 87 libertățile cetățenești, au fost încălcate flagrant de către actele normative cu privire la măsurile administrative47. Prin caracterul lor larg și evaziv, au dat posibilitatea extinderii represiunii, astfel încât oricare dintre cetățenii României putea fi arestat și trimis în lagăr sau deportat în regim de domiciliu obligatoriu, în condițiile în care foarte multe dintre incriminările conținute de aceste prevederi nu constituiau infracțiuni nici măcar prin analogie cu diverse texte ale Codului Penal. Modul de aplicare a fost de asemenea viciat, fiind subordonat nevoii de mână de lucru gratuită la proiectele megalomane ale regimului. Folosirea deținuților pe șantierele de la Canal și la gospodăriile agricole ale MAI din Balta Brăilei fusese reglementată în urma unei ședințe la Ministerul de Interne din 24 martie 1950, la care au participat ministrul adjunct Marin Jianu, care coordona activitatea Direcției Generale a Penitenciarelor și Alexandru Nicolschi, subdirectorul Securității. În urma acestei decizii, s-a hotărât înființarea unei comisii de triere a deținuților din închisori și aresturi, pentru a-i selecta pe cei apți de muncă și cu pedepse sub 12 ani și a-i trimite să lucreze la Canal, în mine sau gospodării agricole de stat48. Șantierele 45 Arh.C.Ex. al CC, nr. 264/18.02.1972, vol. IV, f. 7. 46 Ibidem, p. 11. 47 Ibidem, p. 12. 48 ASRI, fond D, dosar nr. 10090, ff. 182-184. 285 erau însă în primul rând alimentate cu noi arestați în baza măsurilor administrative, măsură determinată de gratuitatea, dar și de eficiența dovedită anterior de mâna de lucru formată din deținuți. De exemplu, după cum relevă un Raport al Direcțiunii Generale a Canalului pe perioada iunie-septembrie 1949 în sectoarele unde se utiliza munca salariată planul de lucru se realizase în proporție de 78%, în vreme ce unitățile de muncă organizate de Ministerul Afacerilor Interne „își îndeplinesc planul lor fiindcă există acolo un comandament”, după cum arăta Chivu Stoica la Ședința Secretariatului CC al PMR din 22 septembrie 1949, întors dintr-o inspecție la Canal49. Reamintim depoziția din 1968 a colonelului în rezervă Ilie Bădică, fostul locțiitor al comandantului Direcției Generale a Penitenciarelor și șef al coloniilor de muncă, care arăta că aceste arestări în baza măsurilor administrative se făceau arbitrar, în funcție de nevoile de brațe de muncă. Direcția de Anchete penale a Securității asigura cifrele solicitate de comandanții de lagăr, operând rețineri în teritoriu, după tabelele propuse de Direcțiile Regionale și aprobate de ministrul de interne. Cât de arbitrare erau aceste arestări, relevă o sinteză a Securității din 1968: 300 de studenți de la Facultatea de Medicină din București au fost internați în anul 1951 în lagărul de triere Rahova, urmând să fie trimiși în unități de muncă, doar pentru că „neavând manuale de specialitate la facultate, au mers să studieze la Biblioteca franceză”50. Cei reținuți înainte de a fi trimiși în lagăre de muncă erau mai întâi cercetați de către Securitate, cercetare care s-a prelungit uneori până la patru ani, fără ca această perioadă să se scadă, cum se proceda cu arestul preventiv, din durata stabilită a internării. La Bicaz, în iunie 1953 erau 63 de deținuți cărora nu li s-a inclus în noua pedeapsă timpul de reținere anterior. În 1968, s-au examinat 1500 de dosare prin sondaj, constatându-se că în majoritatea cazurilor reținerea persoanelor s-a făcut fără respectarea formelor legale prevăzunte, ilegalitate acoperită ulterior de complexul de măsuri pentru internări sau deportări administrative. Astfel, se exemplifica acoperirea legală a arestării foștilor polițiști, jandarmi și lucrători SSI prin Ordinul 26500/1948 al Securității, a foștilor legionari (Ordinul 5/1948) și a celor care comentau negativ reforma bănească (Ordinul 8/20/1952), realizată tocmai prin aceste măsuri. În afara menționării unor astfel de ordine care au stat la baza arestării, la dosarele celor trimiși în lagăre nu figurau alte motive care să justifice privarea lor de libertate, a cărei durată era stabilită de asemenea arbitrar, fără criterii bine determinate. La dispunerea internării se avea în vedere doar apartenența la o anumită categorie socio-profesională, și nu la gradul de periculozitate pentru regim. Semnificativ pentru încălcarea legilor în vigoare este că, dintre toți cei trimiși în coloniile de muncă, numai 1600 aveau mandate de arestare semnate de Procuratură, iar caracterul abuziv și aleatoriu al internărilor este demonstrat de faptul că, după desființarea coloniilor de muncă și cercetarea penală a deținuților, numai 509 din totalul acestora au fost trimiși în judecată pentru faptele comise51. Practica trimiterii în lagăr numai în baza apartenenței la o categorie socială socotită ostilă comunismului era în epocă larg răspândită în toate statele blocului sovietic. Acțiunea se derula conform mecanismului prin care decizia politică (spre exemplu, cea de colectivizare a agriculturii) era în genere urmată de un complex de măsuri represive care asigurau punerea ei în prcatică. Brutalitatea statală, asigurată în România Populară prin intermediul Securității, se solda cu efecte notabile: „se reduce opoziția politică și religioasă, se stârpesc agitația muncitorească și răscoalele țărănești, se colectivizează satele, este suprimat șomajul suprimându-se șomerii... Cu fiecare dezinsecție, lagărele se extind. Ele îndreaptă, ele extermină. Totul este adunat aici: opozanți conștienți sau presupuși, credincioși fervenți, 49 ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 81/1949, f. 11. 50 Arh.C.Ex. al CC, nr. 264/18.02.1972, vol. IV, f. 13. 51 Ibidem, ff. 15-17. 286 savanți sobri, hoți de cartofi, borfași, țărani amărâți, bandiți... Pentru a scoate la lumină societatea sa, statul produce lagărele”52. Împotriva acestor măsuri nu exista nici o posibilitate de apărare a cetățeanului. În prevederile care au consacrat măsurile administrative nu este specificată nici o posibilitate de atac a deciziei de deportare sau trimitere în lagăr, ceea ce contravenea dreptului consituțional la apărare, dar, mai mult, îi punea în mod formal pe cei supuși acestor măsuri în situație de inferioritate față de deținuții politici, care în procesele penale derulate puteau declara recurs împotriva sentințelor - chiar dacă recursul nu schimba, în majoritatea cazurilor, nimic. Măsurile administrative care prevedeau deportările și internarea în lagăre a cetățenilor României Populare s-au produs prin cauționarea de către conducerea de partid și de stat a planurilor represive ale Securității. Acest sistem „a creat posibilitatea să se comită ilegalități și abuzuri grave, care puteau avea implicații deosebite în viața politică și socială a țării”, se recunoștea ulterior53. Ministerul Afacerilor Interne și conducerea Securității căpătaseră puteri sporite și o largă autonomie decizională, răspunzând numai în fața „conducerii superioare de partid”. Astfel se explică atât procedurile ilegale utilizate în elaborarea complexului de acte normative care au dus la internările în lagăre de muncă și deportări, cât și modul abuziv în care ele au fost aplicate. * Concluzii Prevederile în baza cărora a funcționat sistemul represiv din România primelor două decenii de socialism, articolele din Codul Penal și măsurile administrative privind deportarea, domiciliul obligatoriu sau internarea în colonii penitenciare pedepseau orice formă de opoziție, politică sau religioasă față de regimul comunist. Ele nu sunt inovații juridice românești ale timpului, ci au conținut esența legilor penale sovietice în domeniu. Multe din pasajele care privesc infracțiunile de natură politică sunt o punere în practica judiciară din RPR a prevederilor din Codul Penal sovietic sau a ordinelor de deportare ori internare în GULAG. Ca și în URSS, incriminările de natură politică au fost modificate în timp, devenind, atunci când a fost necesar, mult mai drastice decât în formularea inițială. Astfel, în România, spre finalul primului deceniu de „republică populară”, se poate constata o înăsprire fără precedent a pedepselor pentru infracțiuni politice, ca și revenirea la sistemul internării în locuri de muncă obligatorie și a deportării în regim de domiciliu obligatoriu a celor care ar fi putut să se opună regimului, măsuri de natură să consolideze dictatura impusă de Gheorghiu Dej, în condițiile retragerii trupelor sovietice, care au asigurat până în 1958 stabilitatea regimului sovieto-comunist. „Temeiurile legale” puse la îndemâna Securității începând cu 1957, în acțiunea de lichidare a oricărei forme de împotrivire sau chiar dezacord cu autoritățile, manifestat fățiș ori abia schițat, au dus la dezlănțuirea unui val de arestări de aceeași amploare cu cel din momentele instalării regimului de „democrație populară”, ca și la internări în lagăre de muncă a celor care „încearcă să primejduiască ordinea de stat”. Dacă în 1948-1952 represiunea a avut ca rațiune consolidarea puterii de curând cucerită de către comuniști, prin lichidarea adversarilor politici, în 1958-1959 problema nu se mai punea în aceeași termeni. La doi ani după denunțarea de către Hrușciov la Congresul XX al PCUS a abuzurilor staliniste în materie de poliție politică, dezlănțuirea în România a valului represiv de la finele anilor 1950, precedat de înăsprirea prevederilor penale și a celor administrative privind domiciliul obligatoriu și trimiterea la muncă forțată marchează un moment în care la București 52 A. Glucksmann, op. cit., p. 97. 53 Se făcea referire la încălcarea hotărârilor CC al PMR privind înscrierea țăranilor pe bază de consimțământ liber în gospodării agricole. Dar, în 1968, ca și în anii '50 se ignora în mod voit faptul că aceste încălcări antrenate de implicarea Securității în accelerarea procesului de colectivizare s-au făcut din dispoziția conducerii de partid. 287 Gheorghiu-Dej a ținut să demonstreze că, indiferent de prezența trupelor sovietice în țară, poate asigura securitatea internă. În mod paradoxal, tocmai când Armata Roșie (privită de majoritatea românilor ca un simbol al ocupației sovieto-comuniste) își părăsea amplasamentele, s-a realizat o revenire la austeritatea și dogmatismul din anii stalinismului. Această înăsprire a controlului exercitat asupra societății prin pârghiile aparatului represiv a avut darul să dovedească (și a făcut-o din plin) că zilele regimului nu sunt numărate, așa cum a fost tentată să creadă larga majoritate a populației, care punea încă semnul egal între puterea comuniștilor în România și prezența aici a trupelor rusești. Independent de modul în care a evoluat conținutul unor prevederi în timp, Codul Penal și măsurile administrative dispuse prin Decrete ale Marii Adunări Naționale, Hotărâri ale Consiliului de Miniștri sau Decizii ministeriale ale MAI privind deportările, domiciul obligatoriu și internările în lagăre de muncă, acestea au fost încă de la instaurarea „democrației populare” principalul instrument de exercitare a represiunii. Articolele penale care au pedepsit infracțiunile de natură politică au avut un caracter public, cu o singură excepție54 și au constituit baza „legală” a măsurilor represive întreprinse de Securitate. Prevederile speciale așa-zis „administrative”, cu un caracter secret datorită caracterului lor neconstituțional, au completat baza de acțiune a unor pusee represive ale regimului, manifestate mai întâi în 1948-1952. Devenind în 1957-1958 excesive în conținut și fiind aplicate exagerat, aceste măsuri legislative au provocat și întreținut o atmosferă de teroare, similară cu cea din perioada cuceririi și consolidării puterii de către comuniști. Caracterul lor arbitrar reflectă chiar caracterul regimului instaurat în România după 6 martie 1945. Pe tot parcursul celor 45 de ani de putere comunistă în România, legislația cu caracter represiv a dat posibilitatea Securității să facă în timp dovada faptului că se poate substitui cu succes unei armate de ocupație, pe care vreme de un deceniu de la crearea sa doar o secondase în asigurarea stabilității regimului. Poliția politică, bazată pe un întreg complex de prevederi, a transformat represiunea în fapt cotidian. Deținuții transportați către lagărele Canalului în camioane nu mai stârnesc reacția nimănui: „în drumul nostru întâlnim oameni liberi care-și cultivă grădina, care lucrează pe lângă casă. Nici unul nu se sinchisește de noi, așa de mult sau obișnuit cu existența coloniei de muncă forțată. Îmi dau seama din atitudinea lor că sistemul penitenciar e sinonim cu orânduirea socialistă”55. După atâția ani de semne vizibile ale regimului polițienesc instaurat de Securitate, faptul nu era de mirare și tocmai acest tip de reacție a asigurat perpetuarea regimului. Totalitarismul „scoate la iveală ce lasă în penumbră democrația: și anume că la capătul drumului indiferenței și al conformismului apar lagărele de concentrare”56. 54 Este vorba de articolul 193 indice 1 din Codul Penal, nepublicat în edițiile acestuia, prin care se condamnau retroactiv foștii polițiști. 55 Emil Manu, op. cit., p. 121. 56 Tzvetan Todorov, op. cit., p. 147. 288 Deportările și dislocările de populații din România anilor 1950. Instituția domiciliului obligatoriu Deportările și dislocările de populații au fost în perioada anilor 1945-1964 o practică politică curentă, care a afectat un număr imens de persoane. Prin ele se viza distrugerea existenței unor categorii largi de oameni, a unor familii și comunități. De inspirație stalinistă, ele au reprezentat forme de violentare, din rațiuni politice, a unor drepturi fundamentale ale oamenilor (dreptul la proprietate, la o viață normală, la libertate de mișcare etc). Ele vizau o sporire a controlului asupra societății, trebuiau să genereze frică, erau menite să intimideze, să sporească sentimentul insecurității, să destructureze comunitățile divizându-le și polarizându-le prin aplicarea principiului ideologic al luptei de clasă. Toate acestea au reprezentat arme eficiente pentru a duce populația la supunere și tăcere, pentru a grăbi la sate procesul de colectivizare și de trecere a proprietății individuale în mâinile statului. Comunitățile rurale sau urbane din care s-au făcut dislocări au pierdut o forță de muncă importantă și au suferit o traumă de natură umană și colectivă, destructurându-se și pierzând un important capital economic și social. Efectele dislocării s-au reflectat și în modul de funcționare al familiei, care s-a văzut deposedată de posibilitatea de a transmite de la o generație la alta, bunuri reale și simbolice. Relațiile dintre generații au fost afectate și de faptul că membri ai aceleiași familii s-au văzut divizați și obligați să se situeze de părți diferite ale baricadei, astfel că și memoria lor e una divizată și adesea conflictuală, amenințată de diverse forme de uitare generate de tăceri vinovate, de compromisuri, de opțiunile diferite în ce privește modul de raportare la regimul comunist. Vom sublinia în continuare cele mai importante valuri de dislocări și consecințele lor, vom urmări ce categorii de persoane erau vizate, ce efecte au avut dislocările asupra lor, cum s-a creat treptat instituția domiciliului obligatoriu și cum, pentru cine și în ce scop, a funcționat ea. Serviciul D.D.O (Dislocări și Domicilii Obligatorii) a funcționat până în 21 iulie 1956, când un document precizează că, la ordinul MAI, se desființează acest serviciu, numerele de decizii de fixare de domiciliu obligatoriu (D.O.) urmând a fi date în continuare de Serviciul C din MAI al cărui șef era lt. col. Einhorn Wilhelm1. Documentele consemnează Hotărârea Consiliului de Miniștri nr. 1554 din 22 august 1952 și decizia M.A.I. Nr. 744 din 25 august 1952 pentru înființarea coloniilor de muncă, a domiciliului obligatoriu și a batalioanelor de muncă ca fiind cadrul legal2 al unor decizii care privesc trimiterea în colonii de muncă și fixarea de D.O. precum și întrunirea comisiilor ce iau aceste decizii3. În realitate, instituția domiciliului obligatoriu funcționa dinainte de această dată, fixarea de D.O. fiind o practică curentă încă din anii 1949-1950. Au fost dislocați țăranii care s-au răsculat în Bihor și Arad în anul 19494, la fel cei din sudul țării, din Teleorman. De menționat că la aceștia se face referire în documentele care recomandă reținerea lor în Bărăgan și după data la care se ridicaseră restricțiile celor mai mulți dintre dislocați. „Comisia Specială de Verificare a elementelor dislocate în comunele noi” îi menționează într-un raport din anul 1954 ca „elemente care au participat la răzmerițele chiaburești, care au instigat și au avut un rol de conducere în aceste răzmerițe”5. Într-un raport al Direcției Generale a Securității Statului Bacău din 28. 08. 1951, semnat de locotenent 1 ACNSAS, fond Documentar, dosar nr. 55, vol. 50, f. 511. 2 Ibidem, vol. 19, f. 4. 3 Ibidem, ff. 15-22. 4 Vezi ibidem, dosar 173, care conține date referitoare la aceste revolte și măsurile extreme de reprimare luate. 5 Ibidem, dosar nr. 55,. vol. 46,. f. 161. 289 colonel de securitate C. Câmpeanu6 se face referire la evenimentele din 7 iulie 1950 (răscoale provocate de elemente reacționare) din comunele Siliștea, Ciuperceni, Purani, Corbii Mari, Corbii, Ciungului, Baciu, Sârbeni și altele din fostul județ Vlașca și se consemnează ordinul dat de ministrul Jianu pentru trierea chiaburilor răsculați, întocmirea de fișe personale și trimiterea lor în U.M.* O notă informativă a lt. Cristea Toma din același dosar și pe aceeași problemă din 12 septembrie. 19517 se precizează că ordinul ministrului Jianu cerea ca să se facă într-o singură zi investigații în comunele respective și să fie trecute în tabele pentru a fi dislocați. Ridicarea lor s-a făcut în aceeași noapte și ulterior li s-a cerut și întocmirea de fișe personale pentru cei dislocați în vederea unei eventuale încadrări a lor în U.M. lucru care, se pare, nu s-a realizat. Oricum acest caz arată legătura strânsă între cele două tipuri de pedepse, asimilate, ambele, pedepsei administrative. Conform situației prezentate într-un raport oficial numărul elementelor dislocate în anul 1949 ar fi următorul: din regiunea Oradea 336 de familii, Baia Mare 8, Arad 18, Sibiu 9, Cluj 13, Suceava 16, Bacău 5, Câmpulung 26, Mureș 12, total 443 de familii8. Dislocarea din 1949 a marilor proprietari de pământ, din toate zonele țării (împreună cu membrii familiei cu care locuiau împreună), în virtutea Decretului-lege 83/1949, cărora li s-a stabilit domiciliu obligatoriu în alte regiuni decât cele din care erau originari9, după ce li se confiscaseră casele și toate bunurile, vizează o categorie care a fost supusă unei persecuții constante și de lungă durată. O imagine a felului în care s-au desfășurat lucrurile o găsim într-o „Sinteză informativă privind problema țărănească de pe întreaga rază a județului Olt” pe perioada 8 februarie-4 martie 1949, în care se relatează : „În noaptea de 1-2 martie 1949 la ora 2 au început pe întreaga rază a județului Olt operațiunile oamenilor clasei muncitoare pentru strângerea moșierilor expropriați în vederea trecerii la stat a tuturor bunurilor ce posedau aceștia, rămase de la reforma agrară din 1945, bunuri ce aparțineau clasei muncitoare, operațiuni ce s-au desfășurat în cea mai mare ordine și liniște pe întreaga rază a județului, fără a se da naștere la tulburări, cu toate că în unele comune s-a lucrat cu indiscreție și au dispărut aceste elemente exploatatoare ale țării, totuși, țărănimea ajutată de clasa muncitoare a putut înfăptui acest mare act revoluționar sută la sută”10. În arhiva CNSAS dosarele I 72436, I 72437, I 72438, I 72439, I 72440, I 72442, I 72443, I 72444, I 72445, I 72446, I 72447, I 72448 sunt dosare de evidență pe obiectiv sau problemă și conțin date sistematizate pe raioane ale „foștilor moșieri, chiaburi, capitaliști, exploatatori” luați în evidență și supuși unor acțiuni de verificare în scopul punerii sub urmărire a celor care în ochii organelor de securitate erau considerați „dușmănoși”. Dosarele de acest tip (ale serviciilor raionale MAI) indică din primele pagini deschiderea unui „dosar de problemă” pe tema „foști moșieri, capitaliști, chiaburi” în perioada 1956-1959 (când aceste „elemente” devin din nou, se înțelege, obiect de urmărire și preocupare), acompaniind acest act inaugural de un „istoric” al problemei11. Hotărârea de deschidere a dosarelor pe problema „Moșieri, exploatatori, chiaburi etc” ne dezvăluie de obicei raționamentul care stă la baza punerii lor sub urmărire: e necesară o evidență clară a acestora, pentru că nu privesc cu ochi buni reformele petrecute pe tărâm economic...... reforma care le-a luat averile și i-a 6 Ibidem, dosar nr. 185, ff. 46-47. * Unitate de Muncă. 7 Ibidem, f. 59. 8 Ibidem, dosar nr. 172, ff. 368-369 . 9 Ibidem, dosar nr. 55, vol. 53, f. 165. 10 Ibidem, dosar nr. 911/2, ff. 34-35. 11 Ibidem, fond Informativ, dosar nr. 72440 ff. 2-3; ibidem, dosar nr. 72448, ff. 2-4. 290 pus în situația de a munci pentru a-și câștiga existența1'2 sau pentru că sunt considerați „elemente contrarevoluționare”12 13. Diferitele rapoarte din aceste dosare contabilizează numărul „foștilor chiaburi, moșieri, exploatatori” alături de cel al foștilor membri PNL, PNȚ, PSDI trecuți în evidență operativă, indicând și situația agenturii și a bazei operative14, arătând cum se făceau recrutările și care erau motivele de punere sau repunere sub urmărire15. Dosarele care conțin notele informative asupra „foștilor exploatatori suspecți”16 sunt edificatoare pentru a sesiza motivele de urmărire la data întocmirii notelor informative și „sarcinile” pe care le primește informatorul, menționate ca atare în josul notei, sub rubrica Observații. Spicuim câteva dintre aceste Sarcini care indică obiectivele Securității în anul 1964: informatorul („sursa“) este instruit să afle poziția „obiectivului” față de regim, „din cine e format anturajul său, ce discută cu privire la evenimentele politice și familiare”17, „comportarea și relațiile celui în cauză la domiciliu” (e vorba de o informatoare recrutată dintre vecini18). În 1967 un alt colaborator este instruit să informeze despre „turiștii străini care îl vizitează pe urmărit și legăturile acestora”19. Lista obiectivelor urmăririi mai include „convingerile politice actuale”20. La data de 12.03.1964, MAI Direcția Regională Banat cere prin persoana maiorului de securitate Steksal Wiliam și a lt. major Bota Gheorghe note de verificare pentru 549 de persoane din categoria „foștilor exploatatori”, în timp ce un raport pe anul 1960 al Direcției regionale Dobrogea, serviciul Raional Tulcea menționează luarea în evidență a 142 de persoane pentru urmărirea cărora sunt puși în mișcare 3 agenți21. Pe aceeași „problemă”, în raionul Gorj sunt întocmite liste ale celor care, aflați cu D.O. la Târgu Jiu, sunt luați în evidență operativă activă22, pe listă figurând și numeroși „foști moșieri”. După cum se poate vedea, problema „foștilor moșieri” aflați cu D.O. în diverse colțuri ale țării e asociată unui cadru mai larg, care cuprinde pe de o parte „elemente chiabure” și foști acționari, proprietari de firme, de imobile, de farmacii, restaurante, cârciumi, mori, batoze etc. iar, pe de altă parte, e discutată în același cadru cu problema membrilor diverselor culte, ai diverselor partide, altele decât cel comunist, ținuți sub strictă supraveghere (conform dosarului de urmărire a lui Pascu Ioan zis „Bacon” din Vișeul de Sus, începută în 1962, pe motiv că în anii 1930-1934 a fost membru PNȚ Maniu, și continuată până la moartea acestuia în 198523). Una dintre obsesiile acțiunilor de supraveghere informativă este orientarea constantă spre anturaj, spre cercul de prieteni intimi, încercându-se recrutarea informatorilor în special din rândul acestora (unele dintre încercările reușite de acest fel, îl privesc între altele pe un fost moșier24) după ce s-au întreprins asupra lor acțiuni de verificare. Demn de menționat ni se pare și faptul că cei care fuseseră deja supuși unei acțiuni de reprimare ca moșieri, chiaburi etc (fuseseră expropriați și dislocați, ei și familiile lor), erau în continuare oprimați și urmăriți ca 12 Cf. cu hotărârea de deschidere, la 2 februarie 1958, a dosarului de problemă pentru raionul Pecica, Direcția Regională MAI Timișoara; ibidem dosar nr. 72436, f. 1. 13 Deschiderea dosarului de problemă, în Hunedoara la 11.II.1957, închis la 7.XII.1967, ibidem, dosar nr. 72444, ff. 1-2. 14 Cf., de pildă, situația din raionul Pitești la 1 iulie 1964, în ibidem, dosar nr. 72438, ff. 6-18 sau raportului semnat de șeful Biroului raional cpt. Tănase Marin, ibidem, ff. 49-52. 15 Ibidem, dosar nr. 72438, ff. 125-126. 16 Cf. Ibidem, fond Documentar, dosarele nr. 3398, vol. 3 și 4. 17 Ibidem, dosar nr. 3398, vol. 3, f. 9, f. 15. 18 Ibidem, f. 13. 19 Ibidem, f. 2. 20 Ibidem, fond Informativ, dosar nr. 72444, f. 9. 21 Ibidem, fond Documentar, dosar nr. 3399, ff. 44-50. 22 Ibidem, dosar nr. 3394, ff. 1-5. 23 Ibidem, fond Informativ, dosar nr. 77446, vol. 1 și 2. 24 Ibidem, dosar nr. 72444, f. 7. 291 „foști moșieri” sau rude ale „foștilor moșieri”25. Mai mult decât atât, alături de cei puși sub urmărire pentru că au avut D.O. sunt luați în evidență și cei care „au rude în țările capitaliste” și „prietenii intimi ai elementelor foste exploatatoare”26, punându-se „sub control secret corespondența expediată și primită” de aceste „elemente”27. Din sintezele întocmite de Securitate putem desprinde și o altă preocupare constantă legată de foștii moșieri cu D.O.: „priza acestora în mase și influența ce o exercită”28 în anturaj. În ce îi privește pe moșierii dislocați („elemente strămutate”) în martie 1949 o Situație numerică a foștilor moșieri, întocmită de Direcțiunea generală a Miliției la 24 ianuarie 195129 menționează un total de 4375 capi de familie și un total de 8528 de persoane dintre care 1573 sunt din orașul București și 6955 din regiuni. În alte dosare cercetate am identificat diferite situații nominale întocmite la nivelul diferitelor orașe sau raioane: D 2973, I 72441 (ff. 6-11), I 72449 (ff. 4-9, ff. 34-35 care conțin situația a 23 de foști moșieri dislocați împreună cu familiile lor la Satu Mare, caz pentru care se invocă decizia MAI nr. 239/1952, ff. 36-38, ff. 42-44, care meționează numărul de persoane dislocate din Raionul Satu Mare), D 3399 (cu situația foștilor moșieri din raionul Tulcea, în cazul cărora se menționează, de pildă, că, în baza legii pentru desăvârșirea exproprierii, au rămas 55 de case de la 34 de persoane), D 440 (la f. 4 se menționează că există 23 de foști moșieri cu D.O. pe raza raionului Aiud la data de 2 ian. 1958; un raport cu moșierii cu D.O. din raionul Aiud din 11. 06. 1952 e menționat și în D 2617 f. 19), D 304/1 (la f. 33-43 sunt menționați cei strămutați în Alba și cei cu D.O. în Alba), D. 304/2 (îi menționează începând cu f. 6 pe foștii moșieri cu D.O. de pe raza raionului Sebeș), D 2617/1 (conține la f. 2 și urm. un tabel „cu persoane expropriate în urma deciziei de reformă agrară din 1 martie 1949, originari din alte județe și plasate în raza serviciului Mureș”, iar la ff. 10-11 o sinteză a MAI din raionul Gherla cu privire la foști moșieri expropriați cu D.O. în Gherla, la ff. 29-32 un tabel cu moșieri expropriați din alte județe cu D.O. în Tg. Mureș). Exemplele ar putea continua. În cele mai multe cazuri e vorba de orașe mici, unde cei dislocați puteau fi mai ușor supravegheați și unde prestigiul și influența pe care o aveau în satele de unde fuseseră strămutați nu se mai putea exercita. Părăsirea localității de domiciliu obligatoriu antrena pedepse de la 15 la 20 de ani de închisoare (așa cum prevede HCM nr. 1554/1952) pentru toți cei aflați în această situație. Putem reface situația pe prefecturi a moșiilor expropriate, după tabelele întocmite de aceste prefecturi la acea dată30. Pe acești așa ziși „foști moșieri” îi regăsim până târziu în anii 1980 aflați în atenția organelor de securitate, alături de alți foști proprietari de toate categoriile.31 Deportarea în Bărăgan În 1951 a avut loc a altă mare deplasare de populație. Datorită numărului foarte mare de familii ridicate în aceeași noapte (în jur de 44000 - vezi mai jos) și a duratei pe care au fost deportați (aproape 5 ani) pentru această categorie ar fi mai nimerită utilizarea termenului de deportare. De data asta era vorba de zona de sud vest și sud a țării, vizând populația situată la 25 de km de frontiera cu Iugoslavia, de pe teritoriul Banatului și a părții sud vestice a Olteniei. Deportarea s-a făcut cu întreaga familie ce ocupa aceeași reședință, indiferent de vârstă, pe baza unor liste întocmite din timp de autoritățile locale în colaborare cu Securitatea 25 Cf. Ibidem, fond Documentar, dosar nr. 2617, ff. 10 -11, f. 19. 26 Ibidem, fond Informativ, dosar nr. 72444, f. 8; ibidem, fond Documentar, dosar nr. 2617, ff. 12-15. 27 Ibidem, fond Informativ, dosar nr. 72444, f. 10. Vezi și acțiunea de verificare nr. 848, ibidem, f. 19. 28 Ibidem, fond Documentar, dosar nr. 2617, ff. 10-11. 29 Ibidem, dosar nr. 3393, f. 1-3. 30 Cf. Arhivele Naționale Timiș (ANT), fond Prefectura Timiș-Torontal, dosar nr. 75/1949. 31 Regăsim, de pildă, un tabel nominal din 25 august 1981 cu elementele dislocate în Târgu-Secuiesc, Regiunea Autonomă Maghiară; ACNSAS, fond Documentar, dosar nr. 2973. 292 și ținute secrete. Pentru a masca și a legitima deportarea, în ordinul de deportare, respectiv în directiva cu caracter secret nr. 200/1951 ce făcea referință la Decizia Consiliului de Miniștri nr. 344 din 15 martie 1951, articolul 632, era invocată necesitatea de a menține siguranța de-a lungul frontierei iugoslave, date fiind relațiile încordate cu Tito, conducătorul țării învecinate, care avusese curajul să se opună lui Stalin în problema colectivizării. Era deci automat considerat un dușman pentru o Românie în care Gheorghiu-Dej aplica neabătut măsuri de tip stalinist. Propaganda în termeni cât se poate de agresivi împotriva lui Tito, făcea verosimil pretextul invocat, iar acuzația de „titoism” era o rațiune suficientă pentru a fi trecut pe listele de deportare. Obligați să-și părăsească în câteva ore casele, având dreptul de a lua cu ei doar ceea ce încăpea într-o căruță, cei ridicați în noaptea de 18 spre 19 iunie 1951 (a doua zi de Rusalii, în anul respectiv) pentru a fi duși la gară și îmbarcați în vagoane folosite de obicei la transportul animalelor, aveau să pornească într-o direcție necunoscută33. Mulți credeau, datorită memoriei încă recente pentru ei a deportărilor din URSS (mai ales cei care erau refugiați de acolo, basarabeni și bucovineni, ale căror familii fuseseră deportate spre destinații necunoscute) sau spre URSS (cazul etnicilor germani - ianuarie 1945), că vor fi duși în Siberia. Au ajuns, în realitate, după o săptămână de călătorie în vagoane de vite pe care le-au împărțit cu o altă familie sau cu animalele pe care le luaseră de acasă, în vasta câmpie din partea de sud a României, în Bărăgan, unde au fost instalați în câmpul liber. Locul pe care, la doar câteva săptămâni de la instalare au început construirea sub amenințare a caselor din chirpici acoperite cu paie conform unor modele STAS (case mici și mari), era marcat de un țăruș cu un număr. Locul purta urme ale culturilor abandonate. Terenurile respective aparținuseră până în urmă cu doar câțiva ani unor proprietari, obligați la rândul lor să-și părăsească locuințele și moșiile după ce li se fixase domiciliu obligatoriu în altă parte34. Martorii35 descriu această instalare forțată ca pe o adevărată bătălie pentru supraviețuire, marcată de lipsa acută a apei, de cea a lemnelor de încălzit, de boli, de hrana insuficientă, de supravegherea strictă, de frig, zăpadă și viscol, de lupta cu animalele care ocupau locul pe jumătate sălbăticit, de nesiguranță, de munca istovitoare pentru a avea dreptul la rația de pâine sau pentru a înălța cât mai repede un adăpost. În mod neașteptat, consemnările la zi ale Securității, care prin agenții ei transmitea cel puțin în primele luni36 rapoarte (note) săptămânale spre forurile superioare care întocmeau apoi sinteze, confirmă ceea ce martorii povestesc, în rubrici privitoare la „starea de spirit” a celor deportați, 32 Publicată în Viorel Marineasa, Daniel Vighi, Rusalii '51. Fragmente din deportarea în Barăgan, Timișoara, Editura Marineasa, 1994, pp.199-209 și reluată în ediția a II-a, pp.175-183 (sursa indicată de autori este Arhiva Asociației Foștilor Deportați în Bărăgan, dosar nr. 1, ff. 1-10, fără altă precizare). 33 Asupra condițiilor în care s-a făcut ridicarea, cf. sintezele publicate în Viorel Marineasa, Daniel Vighi, Valentin Sămânță, Deportarea în Bărăgan. Destine-Documente-Reportaje, Timișoara, Editura Mirton, 1996, pp. 49-80, sursa indicată fiind Arhivele Statului Timișoara, (actuala Direcție Județeană a Arhivelor Naționale Timiș (ANT). Arhivele primăriilor din localitățile din care au avut loc deportări conțin și ele procese verbale cu inventare ale obiectelor de toate tipurile lăsate de deportați în case, în graba plecării, pentru care au fost despăgubiți în mică măsură sau deloc. Episodul plecării și al ridicării de acasă este bine subliniat în istorisirile martorilor și pus în contrast cu cel al întoarcerii și al instalării în Bărăgan. 34 E vorba de dislocări din 1949 a 3000 de mari proprietari de pământ (împreună cu membrii familiei cu care locuiau împreună) din toate zonele țării, cărora li s-a stabilit domiciliu obligatoriu în alte regiuni decât cele din care erau originari; cf. ACNSAS, fond Documentar, dosar nr. 55, vol. 53, f. 165). 35 Când ne referim la martori avem în vedere numeroasele interviuri cu povestiri de viață înregsitrate între anii 1991-1997 (dar și mai târziu) de Smaranda Vultur, la peste 40 de ani de la deportare, cu cei care în momentul deportării aparțineau generației tinerilor între 16 și 35 de ani, din care o mare parte erau capi de familie. O parte din aceste interviuri au fost publicate în Smaranda Vultur, Istorie trăită - istorie povestită. Deportarea în Bărăgan, 1951-1956, Timișoara, Editura Amarcord, 1997. 36 Pentru aceste aspecte, vezi comentarii mai ample în Smaranda Vultur, Deportări în Bărăgan. Limbaj, morală și moravuri, în „22”, nr. 814, anul XVI, 11-17 octombrie 2005, pp. 16-18 și în Deportări în Bărăgan (II) Limbaj, morală și moravuri în „22”, nr. 817, anul XVI, 1-7 noiembrie, 2005, p. 15. 293 înregistrând plângerile sau protestele acestora sub eticheta de „manifestări dușmănoase”37. Sub aceeași etichetă sunt menționate și zvonurile care circulau printre deportați, rezultat direct al izolării și al incertitudinilor legate de viitor. Rapoartele Securității înregistrează și o intensă activitate de recrutare de informatori38 printre cei deportați, menită să faciliteze supravegherea, folosind în acest scop victimele șantajabile sau ușor de intimidat pentru a culege informații despre eventuale încercări de regrupare politică sau de revoltă. Supravegherea a durat până târziu, Securitatea plângându-se în permanență că măsurile luate nu au fost suficiente, astfel încât, în martie 1955, în preajma eliberării deportaților din Bărăgan, generalul Alexandru Nicolschi cere serviciului Dislocări și Domicilii Obligatorii de de la Ministerul Afacerilor Interne să pună „accent pe recrutarea agenturii” (a informatorilor), implicând în această acțiune pe șefii birourilor din regiuni și raioane39. Localitățile construite de deportați sunt: Viișora, Olaru, Dâlga, Fundata, Dropia, Pelican, Ezeru, în regiunea București: Salcâmi, Răchitoasa, Movila Gâldăului, Valea Viilor, Lătești, în regiunea Constanța; Măzăreni, Zagna, Bumbăcari, Schei, Frumușița, Rubla (Valea Călmățuiului) în regiunea Galați. Documente aflate în fondul CC al PCR-Cancelarie cu nr. 109/1951 ne arată că acțiunea de ridicare a celor deportați a fost gândită și organizată la nivelul cel mai înalt al partidului și în mod minuțios. Dosarul început la 6 martie 1951 și terminat în iunie 1951 (luna ridicării și deplasării în Bărăgan a familiilor deportate) conține Directiva CC al PMR, instrucțiuni, planuri operative și stenograma de ședință ale „Comisiei Centrale de conducere a operațiunilor de dislocare” a unor categorii de cetățeni din zona de frontieră cu Iugoslavii și un Raport general și sinteză cu privire la încheirea operațiunii de dislocare40. Directiva indicată mai sus arată clar că acțiunea a fost pregătită din timp și dirijată de la nivel central de partid. Directiva CC al PMR este de a se constitui două comisii. Una dintre ele se ocupă în special de aspectele administrative și e condusă de ministrul adjunct de la Ministerul Agriculturii, Vidrașcu Ion. Ea e formată din delegați ai Ministerului Agriculturii, Ministerului Afacerilor Interne, Ministerului Finanțelor, Ministerului Comerțului Interior, Comisiei de Stat a Planificării, Comitetului de Stat pentru Colectări, Direcțiunii Generale a Treburilor Consiliului de Miniștri, Departamentului Gospodăriei Locale și Centrocoopului41. Documentul arată în ce condiții această comisie trebuia să se ocupe, prin colectivele organizate la nivel local, de inventarierea și preluarea bunurilor pe care dislocații nu aveau cum să le ia cu ei și de destinația ulterioară a acestor bunuri, trebuia să organizeze deplasarea cu trenul și instalarea în comunele din Bărăgan și să se ocupe de continuarea în bune condiții a muncilor agricole în satele din zona de deportare. Precizarea că aceste comisii (colective) vor funcționa sub controlul și îndrumarea permanentă a Organizației de Partid regională42 confirmă rolul conducător pe care partidul și-l arogă în această acțiune, deși rezultă că în unele situații putea să se ajungă la dislocarea majorității salariaților din sfaturile populare sau regionale sau la împuținarea drastică a organizațiilor de partid43. Hotărârea propriu-zisă de dislocare e confirmată de un proces-verbal care se întocmește la 6 martie 195144 și în care sunt expuse criteriile deportării (categoriile vizate), etapele în care se va face ea, organizarea operațiunii de dislocare și de supraveghere a celor 37 ACNSAS, fond Documentar, dosar nr. 172, f, 62, ff. 101-103 ff. 173-196. 38 Ibidem, dosar nr. 191, ff. 2-24. 39 V. Marineasa, D. Vighi, Rusalii '51, ediția a II-a, pp. 206-207. În privința recrutării unor informatori chiar dintre deportați sau foști deținuți, ne aflăm, ca și în alte cazuri, în fața unui raport paradoxal între victimă și călău ce merită analizat mai pe larg. 40 ANIC, fond CC al PCR-Cancelarie, dosar nr. 109/1951, f. 1. 41 Ibidem, f. 2. 42 Ibidem, f. 4. 43 Ibidem. 44 Ibidem, ff. 9-23. 294 dislocați (un ofițer de miliție sau un sergent la 100 de persoane dislocate) și din care rezultă că toate aceste operațiuni sunt atribuțiile unui colectiv condus de ministrul Afacerilor Interne Teohari Georgescu și din care mai fac parte miniștri adjuncți: Gheorghe Pintilie, Alexandru Drăghici, Mihail Burcă și Marin Jianu. Categoriile vizate de deportare sunt aceleași cu cele din Directiva cu caracter secret nr. 200/1951, în preambulul enumerării acestor categorii apărând mențiunea că e vorba de elemente periculoase sau care pot deveni periculoase45. Atunci când se transmit instrucțiuni pentru cum să acționeze colectivele din comune în vederea ridicării celor ce vor fi deportați se vorbește de „operațiunea de curățire a comunelor de elemente dușmănoase”46, iar în Raportul asupra operațiunii de evacuare a elementelor dușmănoase din zona de frontieră cu Iugoslavia47 se vorbește de cei mai înverșunați dușmani ai regimului - titoiștii și chiaburii48 . Tot MAI s-a ocupat de întocmirea listelor de deportare pe categoriile menționate49. Din același proces verbal rezultă colaborarea pe teren, alături de ofițerii de securitate a celor din trupele MAI, a unor ofițeri sau comandanți ai Miliției, a trupelor de grăniceri și a Armatei. Se precizează la punctul XV că măsurile prevăzute au aprobarea Conducerii Partidului50. A doua comisie se ocupă de executarea întregii operațiuni. Alături de miniștri adjuncți ai MAI menționați (Alexandru. Drăghici, Marin Jianu, Mihail Burcă) ea îi mai include pe general maior Vladimir Mazuru și general lt. de miliție Pavel Cristescu. Împreună ei alcătuiesc Comisia Centrală de Conducere a operațiunilor de dislocare51. Condusă de ministrul adjunct Alexandru Drăghici, ea are în subordine un colectiv de conducere a muncii la nivelul fiecărui raion52. Au fost puși la dispoziția raioanelor un număr de 180 de ofițeri sau sergenți de securitate și același număr de ofițeri sau sergenți de miliție aleși dintre membri de partid cu posibilități de orientare pe teren53 care trebuiau să lucreze pe lângă sfaturile populare pentru a aduna datele necesare întocmirii listelor în cel mai mare secret (li s-a creat un pretext: verificarea operațiunii eliberării buletinelor de identitate). Deconspirarea acțiunii la orice nivel al executării ei e asimilată, de altfel, cu divulgarea secretului de stat54. Stenograma ședinței ținută la Timișoara în 16 iunie 195155, deci cu două zile înainte de ridicarea celor vizați, ședință condusă de Alexandru Drăghici, dar la care dau instrucțiuni și Jianu și Burcă ne lămurește asupra detaliilor acțiunii și asupra temerilor că se va opune rezistență izolat sau în grup. În acest caz recomandarea e de a interveni prompt și violent, dar se vede din text preocuparea de a evita astfel de situații și de a le preîntâmpina. Deosebit de importante sunt cele două rapoarte care se întocmesc de cele două comisii: cea însărcinată cu preluarea bunurilor, care a funcționat prost din lipsă de bani și organizare, determinate de ținerea secretă a operațiunii și cea a MAI care raportează date despre trupele MAI, ale securității, ale miliției și ale grănicerilor desfășurate în zonă despre condițiile în care s-a făcut ridicarea și transportul celor deportați în noaptea de 17 spre 18 iunie 1951 (e vorba de 20271 de militari dintre care 10229 au fost folosiți pentru evacuarea și transportarea celor ridicați, iar ceilalți la blocarea frontierei cu Iugoslavia). Acțiunea e caracterizată ca una dintre cele mai serioase operațiuni militare și politice în timpul căreia 45 Ibidem, f. 9. 46 Ibidem, f. 31. 47 Ibidem, ff. 61-84. 48 Ibidem, f. 70. 49 Ibidem, f. 12. 50 Ibidem, f. 17. 51 Ibidem, f. 62. 52 Ibidem, f. 18. 53 Ibidem, f. 13. 54 Ibidem, f. 39. 55 Ibidem, ff. 47-60. 295 Directiva Comitetului Central al Partidului Muncitoresc Român, care a fost bine și temeinic pregătită, a constituit un ghid prețios56, iar ostașii, sergenții și ofițerii din Trupele MAI, din Miliție și Securitatea Statului, au fost însuflețiți de un înalt patriotism și pătrunși de ură împotriva dușmanului de clasă, dând dovadă de devotament fată de Patrie, dovedindu-se demni de încrederea ce li s-a acordat57. În sfârșit, Sinteza asupra desfășurării operațiunii58 precizează că aria de deportare e situată de-a lungul zonei de frontieră cu Iugoslavia, de la Raionul Sânicolaul Mare până la raionul Vânju Mare și Plenița-Regiunea Dolj și semnalează problemele și defecțiunile apărute pe parcurs în regiunile implicate în operațiune: regiunea Timișoara, Severin, Dolj și Gorj (între altele e semnalată sinuciderea unui „chiabur” la Jimbolia, încercări de fugă și de revoltă, solidarizări cu cei ridicați sau delațiuni, abuzuri sau acte de indisciplină ale soldaților și ofițerilor). Datele din dosarul 109/1951 care privesc perioada de pregătire și aplicare a deciziei de deportare trebuie corelate cu cele care privesc acțiunea de ridicare a restricțiilor domiciliare. În 29 iunie 1954 MAI emite ordinul nr.161 prin care ministrul de atunci Alexandru Drăghici cere explicit o verificare a elementelor dislocate în satele noi59 în vederea ridicării restricțiilor domiciliare pentru o parte dintre cei dislocați. Criteriile sunt specificate în ordin și ele îi împart pe cei cărora li se ridică restricțiile în cei care au dreptul să se întoarcă în zona de frontieră și cei care nu au acest drept, stabilind comisia care urmează să facă verificările și care se compune din lt. col. Wilhelm Einhorn, cpt. Adrian Stelea, cpt. Ion Munteanu, lt. maj. Gheorghe Zalotca, lt. Ion Catalina 60. Aceștia vor semna dosarele de verificare din fiecare comună. La 27 iulie 1955 se ia decizia 6100 semnată de locțiitorul ministrului MAI gen. loc. Gheorghe Pintilie prin care se ridică restricțiile de D.O. unui număr de 3692 familii.61 Am consultat rapoartele întocmite cu acest prilej pentru fiecare dintre cele 18 comune. Aceste dosare conțin liste cu numele și datele de identificare ale capilor de familie, însoțite de o descriere a stării materiale a fiecărei familii în momentul dislocării, cu precizarea acelor date biografice care au contat ca motive de dislocare. Sunt menționați nominal în unele cazuri, cel mai adesea însă numeric, membrii familiei. Pe lângă dosarele cu cei rămași s-au întocmit și dosare cu cei care trebuiau să rămână pe loc, eliberați, în marea lor majoritate prin decizia 6200 din 20 decembrie 195562. Rămân pe loc după acest al doilea val de ridicări de D.O. un număr de 112 familii, eliberate abia în 1956. Tot în decembrie 1955 se ridică restricțiile domiciliare pentru 472 de familii de naționalitate sârbă63. Printre cei cărora li se ridică restricțiile în prima etapă, adică în iulie 1955 sunt în special basarabeni și bucovineni, persoane foarte în vârstă sau cele în care decedase capul de familie care fusese la originea dislocării. Li se adaugă un număr de 91 de familii menționate drept „cazuri speciale”64 care se referă în realitate la familii în care un copil care făcuse armata la grăniceri trecuse granița în mod ilegal în Iugoslavia. Dosarele care conțin aceste date sunt pentru cele 18 comune mai sus menționate: pentru regiunea București - dosarul 55, vol. 22 și dosarul 55, vol. 26, 27, 28, 29, 30, 31; pentru regiunea Constanța, dosarul 55, vol. 45 și dosarul 55, vol 32, 33, 34, 35, 36; pentru regiunea Galați, dosarul 55, vol.23 și dosarul 55, vol. 37, 38, 39, 40, 41, 42. 56 Ibidem, ff. 82-83. 57 Ibidem, f. 83. 58 Ibidem, ff. 93-99. 59 ACNSAS, fond Documentar, dosar nr. 55, vol. 46, ff. 3-6. 60 Ibidem, f. 4. 61 Ibidem, vol. 24, f. 2. 62 Ibidem, vol. 46, f. 41. 63 Ibidem, ff. 51-52 și ff. 124 -158. 64 Ibidem, vol. 43. 296 O decizie din 10 iulie 1956 a MAI semnată de generalul Alexandru Nicolschi65 indică un număr de 199 de capi de familie, plus aparținătorii familiei (372, ceea ce face să fie vorba de un total de 571 de persoane), cărora li se ridică restricțiile domiciliare abia în iulie 1956, dar fără dreptul de se stabili în raza raionului de unde au fost dislocați. Printre ei am identificat rude ale foștilor partizani din grupul de rezistență din munți din Domașnea-Severin (o parte dintre „bandiți” fuseseră executați). Se pare că această listă completează numărul celor cuprinși în statistica din dosarul 55, vol. 47 (nefiind incluși în tabelele din aceste dosare) și, deși nu se indică rațiunile dislocării lor, putem presupune că era vorba de rude ale unor persoane care făcuseră închisoare sau erau reținute din motive politice. Am identificat printre ei și dislocați în Bărăgan din zona de vest a țării care nu fuseseră eliberați nici prin decizia MAI 6100 din 27 iulie 195566 și nici prin decizia 6200/1955 din 20 decembrie 195567. Am urmărit câteva astfel de situații de dislocați (Roncov Laslo Iacob, Strumer Darinca, Velciov Vichente, Wogel Mihai Pavlov Velimir, Perisach Leopold, Laub Ioana și alții) căutându-i pe listele cu cei cărora nu li se ridică restricțiile în 1955 și consemnați ca „rămași” la fața locului (vezi lista dosarelor pe satele noi menționate mai sus la deportările în Bărăgan) și pe listele cu cele 112 familii indicate să rămână cu restricții în februarie 195668. Se poate ușor vedea că printre circumstanțele agravante, care au dus la prelungirea pedepsei era faptul că deținuseră mori, cinematografe, restaurante (expropriate de altfel încă din 1948 sau 1949). O altă formă de clasificare și contabilizare a celor dislocați în Bărăgan o constituie situații numerice pe comune în funcție de categorii sociale și naționalități69. Astfel în comuna cea mai mare, Olaru, au fost dislocate 689 de familii și 6 elemente cu D.O. dintre care 309 elemente foste exploatatoare, 195 țărani, 101 muncitori, 68 funcționari, 52 fără ocupație. Alternarea criteriului ideologic cu cel ocupațional la repartiția pe categorii sociale (numărul indică, cu excepția celor 6 elemente cu D.O., numărul familiilor dislocate) ne arată că statutul de elemente e atribuit în conformitate cu primul criteriu, așa cum la repartiția pe naționalități intervine ca un criteriu suplimentar vina de a fi fost fugit de pe teritoriul URSS. La Olaru sunt astfel înregistrați 272 de români, 163 fugiți din U.R.S.S. (adică basarabeni și bucovineni români), 169 de germani, 74 iugoslavi (sârbi), 11 alte naționalități. Din totalul de 3433 de familii dislocate în regiunea București, rezultă din situația mai sus amintită că 1031 de familii sunt fugite de pe teritoriul URSS. Pentru cei care nu cunosc mai îndeaproape istoria deportărilor în Bărăgan e destul de greu de știut că aceste familii au fost deplasate forțat în Bărăgan din Banat împreună cu românii, germanii, sârbii, maghiarii, bulgarii etc. din această regiune, după ce fuseseră colonizate acolo în anii 1945-1947 în urma refugiului lor din 1940 sau 1944 din URSS. Un Oficiu al Colonizărilor creat pe lângă Ministerul Agriculturii și Domeniilor s-a ocupat de instalarea lor în Banat. Asupra statutului lor de refugiați, coloniști sau fugiți din URSS se decide în funcție de perspectivă: dacă în 1951 vina politică e mascată prin indicarea originii („originari din Basarabia stabiliți pe teritoriul RPR după 1 iunie 1940”) în listele făcute în preajma ridicării domiciliului obligatoriu sunt numiți „transfugi sau fugiți de pe teritoriul Uniunii Sovietice”. O parte dintre ei și dintre macedoneni nu vor avea voie, la ridicarea interdicției, să se stabilească în regiunile de frontieră spre care fuseseră inițial dirijați și de unde fuseseră apoi ridicați. Dar această interdicție de revenire în zona de frontieră viza și alte categorii de deportați, cărora li se limita astfel încă o dată posibilitatea de deplasare pe teritoriul țării. 65 Ibidem, vol. 50, ff. 229-252. 66 Cf. ibidem, vol. 24. 67 Cf. ibidem, vol. 46, f. 41 și f. 167. 68 Ibidem, ff. 20-41. 69 Ibidem, dosar nr. 191, f. 32 pentru Regiunea București, f. 45 pentru Regiunea Constanța și f. 51 pentru Regiunea Galați. 297 Compararea categoriilor indicate ca deportabile în 1951 cu cele indicate în documentele întocmite la plecarea din Bărăgan, când în tabelele făcute pe localități se indică la fiecare cap de familie motivul pentru care a fost adus în Bărăgan, ne indică schimbările de ordin politic intervenite după moartea lui Stalin, dar și continuitățile cu epoca dominată de tutela acestuia. Astfel, deși un raport al MAI din 10 aprilie 195670 explică măsura deportării prin rațiuni de securitate la frontieră, dacă urmărim acuzațiile aduse capilor de familie de pe listele cu cei care urmează a fi eliberați, constatăm acuzații dintre cele mai diverse: exploatare, naționalism, contrabandă, suspiciune de spionaj etc, aceleași cu cele prevăzute în directiva după care s-a făcut ridicarea. Menționăm că, spre deosebire de deportarea germanilor în Donbas (URSS în ianuarie 1945), deportarea în Bărăgan nu a avut un caracter etnic. Singurii care au fost deportați pe baza apartenenței lor la un grup etnic au fost cei „de origine macedoneană” (macedo-români) și cei „originari din Basarabia stabiliți pe teritoriul RPR după 1 iunie 1940”. Supravegherea de către Securitate a celor aflați cu D.O. în Bărăgan, înainte și după deportare În afara rapoartelor și notelor informative trimise de Securitate constant de la fața locului de care am vorbit mai sus, Direcția Regională a Securității Statului Severin trimite către DGSS București la data de 22.X.1951 un număr de 84 de dosare de suspecți care fuseseră dislocați din zona de frontieră de pe raza de acțiune a regiunii respective71. E vorba de raionul Orșova, raionul Reșița (comunele Dognecea și Șoșdea) și Moldova Nouă (lista indică și numele foștilor colaboratori care fuseseră dislocați; interesantă e acțiunea de reactivare a unei foste colaboratoare din Turnu Severin dislocată în satul nou Borcea din raionul Călărași72). E ușor să ne dăm seama și de faptul că, de multe ori, la baza dislocării a stat o acțiune de urmărire anterioară prin informatori, acțiune din care derivă etichetarea ca „suspect” a unuia sau altuia dintre dislocați (e cazul de pildă al lui Capdebou Iuliu din Orșova, în cazul căruia se indică legături de prietenie cu „elemente nesănătoase”, „suspecte și dușmănoase regimului de Democrație Populară”, precum și unele afirmații făcute „omului nostru”, alias colaboratorului securității73). Urmărirea celor dislocați în Bărăgan a continuat și după întoarcerea acasă a celor din zona de vest a țării, ea reorientându-se spre deținuții politici cărora li se fixase D. O. acolo între timp și în anii care vor urma. Abia în 1964 satele vechi aveau să dispară prin distrugere intenționată. Casele au fost în marea majoritate demolate, pământul arat. Făcea parte din politica partidului această ștergere a urmelor într-un moment în care, oficial cel puțin, încetaseră detențiile cu caracter politic. Au mai rezistat câteva case din sate cum au fost Fundata sau Rubla. Timp de cinci ani „satele noi“ din Bărăgan au funcționat însă după modelul unor lagăre de muncă. Neavând voie să se deplaseze pe o rază mai mare de 15 km, cei deportați trebuiau să lucreze la fermele de stat din apropiere74. Bilanțul pe care Asociația Foștilor Deportați în Bărăgan l-a făcut pe baza documentelor la care a avut acces și care se află acum în fotocopii în arhiva asociației, ridică la 40 320 de persoane, respectiv 12 791 de familii totalul celor deportați75. Tabelele publicate cuprind situația pe raioane, localități, dar și pe categoriile care au stat la baza deportării76. După alte estimări găsite în dosarele de la CNSAS numărul lor se apropie de 44 00077. 70 Ibidem, f. 167. 71 Ibidem, dosar nr. 173, ff. 271 -274. 72 Ibidem, ff. 275-276. 73 Cf. ibidem, ff. 277-278. 74 Cf. tabelul publicat în V. Marineasa, D. Vighi, op.cit.,, pp. 202-203. 75 Ibidem. pp. 200-201. 76 Ibidem, pp.191-201. 77 ACNSAS, fond Documentar, dosar nr. 55, vol. 47. 298 Am încercat să vedem în ce fel sunt prezente cifrele și clasificările în documentele secrete ale Ministerului de Interne, mai ales în cele întocmite în preajma și cu ocazia ridicării restricției de domiciliu obligatoriu. Această ridicare a restricției s-a făcut treptat și diferit în raport cu categoriile de deportați. Un raport din 24 ianuarie 1956 privind punerea în aplicare a deciziilor MAI 6100 din august 1955 și 6200 din decembrie 1955, decizii prin care sunt indicate condițiile în care se va face ridicarea restricțiilor și întoarcerea la vechile domicilii, menționează că din cele 9233 de familii dislocate (deportate) din zona frontierei de sud-vest a României (regiunile Arad, Timișoara și Craiova conform noii distribuiri teritoriale din acel moment), 4742 părăsiseră Bărăganul la acea dată, în timp ce altele se pregăteau de plecare78. Sunt menționate restricții pentru cei „fugiți din URSS” și pentru macedo-români care nu au dreptul să se stabilească în zona de frontieră din care fuseseră aduși în Bărăgan și nici în capitală. Același raport ne amintește că în conformitate cu Decizia MAI nr. 200/1951 care a stat la originea deportării, pe lângă cei deportați în „localitățile speciale” din regiunile București, Constanța și Galați, au mai fost dislocate 620 de familii care au avut dreptul să își aleagă locul de domiciliu obligatoriu79. Cifra includea 225 de familii ale cetățenilor străini (majoritatea germani și sârbi), 225 de familii ale ofițerilor demiși din funcțiile lor și ale unor funcționari epurați, care nu proveneau din zona de frontieră și 20 de familii ale celor condamnați din motive politice sau de drept comun. Aceștia nu aveau dreptul să revină în zona de frontieră. Numărul lor e cu mult mai mare în rapoartele făcute la ridicare: 835 de familii compuse din 1835 de persoane80. În schimb, cifra celor dislocați (deportați) în comunele noi din Bărăgan, din același raport și dosar (cifra estimată de altfel în ziua ridicării) - 9420 de familii cu 31553 de persoane - e mult mai mică decât cifra indicată în dosarul de sinteză făcut în decembrie 1953 unde se precizează că: 43 891 (10 099 familii) sunt „cei dislocați din regiunea de Vest a țării“81. Documentele conținând bilanțuri de același tip ne arată nu doar cum a evoluat atitudinea față de „vinovăția” celor deportați sau dislocați, ci și pe ce baze s-a construit ea în timp, lucru reflectat în schimbarea categoriei sau a restricțiilor ce li se impun celor vizați. O statistică secretă a Consiliului de Securitate a Statului din 16 februarie 1968, semnată de vicepreședintele acestui consiliu, Constantin Stoica, elaborată în contextul în care Ceaușescu decisese deja să se debaraseze de Alexandru Drăghici, cerând o verificare a legalității actelor semnate de fostul ministru de Interne, menționează că, numărul persoanelor „considerate periculoase pentru securitatea statului“ cărora li s-a impus domiciliu obligatoriu între 1953-1964 se ridică la 60 000, dintre acestea 44 000 reprezentând persoanele deportate între 1951 și 1956 din zona de vest a țării82. Restul sunt cei 3000 de mari proprietari dislocați în 1949, 9000 de persoane evacuate în 1952 din aglomerări urbane și 4000 de persoane care se află acolo pentru „diverse motive”, (fiind greu de stabilit dacă e vorba de deținuți politici sau de alte categorii). Numărul celor cărora li s-a stabilit domiciliu obligatoriu este raportat de această dată la numărul total de persoane care au suferit „pedepse administrative” în care sunt cuprinse și cele care au fost internate în lagăre de muncă (22.077 de persoane) sau li s-a fixat un loc de muncă obligatoriu (3663 de persoane). Rezultă de aici că numărul persoanelor care au suferit „pedepse administrative” s-a fi ridicat la 82 70083. E posibil însă ca cifrele pe 78 Ibidem, vol. 46, ff. 108-112. 79 Ibidem, ff. 49. 80 ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 109/1951, f. 80. 81 ACNSAS, fond Documentar, dosar nr. 55, vol. 47, f. 1-3. 82 Ibidem, vol. 53, f. 163. 83 Menționăm că această sumbră contabilitate nu include numărul destul de important de familii dislocate în urma revoltelor țărănești care au avut loc în anul 1949 în Bihor, Turda, Baia Mare, în contextul pregătirii colectivizării forțate (mărirea dincolo de orice limită a cotelor), dar și în partea de sud a României, în Teleorman și Ilfov pentru care există suficiente informații în Arhiva CNSAS. Un alt document întocmit în același context, semnat de președintele Consiliului Securității Statului (ACNSAS, fond Documentar, dosar nr. 55, vol. 53, ff. 299 categorii să nu fie foarte exacte, având în vedere de pildă că în Sinteza numerică a foștilor moșieri întocmită în 24 ianuarie 1951 se menționează cifra de 4375 capi de familie și 8528 de 84 persoane și nu 3000. Dislocarea ca măsură suplimentară de reprimare sau despre represiunea în lanț 85 O notă din 300/23 decembrie 1953 întocmită la ordinul verbal al ministrului de Interne84 85 86, conține un bilanț al celor care la acea dată se aflau cu D.O. în întreaga țară, totalul fiind de 51 341 elemente. Dintre aceștia, 43 891 sunt „cei dislocați din regiunea de Vest a țării“ (10 099 familii), la fila 4 fiind menționate și cele 18 localități ce s-au înființat cu această ocazie în Bărăgan, dar paginile în care aceste familii ar trebui menționate, respectiv tabelul A lipsește. Regăsim însă numele capilor de familie în dosarele întocmite cu ocazia ridicării treptate a restricțiilor în iulie 1955 și apoi în decembrie 1955, în conformitate cu dispozițiile 6100 și 6200/ 1955 (vezi mai sus). În schimb, în dosarul nr. 55, vol. 47 sunt indicate nominal cele: - 1463 de familii dislocate de Comisia MAI (tabel B); - 2911 persoane dislocate din regiunea Stalin (tabel C); - 1097 din regiunea Constanța (tabel D); - 823 din regiunea București (tabel E); - 696 din regiunea Hunedoara (tabel F); - 189 din regiunea Ploiești (tabel G): - 172 din regiunea Cluj (tabel H); - 99 din regiunea Oradea (tabel I) Tabelele întocmite precizează profesia, domiciliul dinainte de dislocare, data dislocării și motivul pe scurt. E vorba, în cazul celor înregistrați în tabelele de mai sus, de persoane de cele mai diferite meserii sau profesiuni - agricultor, dulgher, avocat, medic, contabil, tipograf, comerciant, măcelar, viticultor, profesor, artistă, muncitor, scriitor, fotograf, casnică, zugrav, farmacist, cioban, elev, bancher, patron, fabricant, dactilografă, electrician, pantofar etc - care sunt evacuate din casă și dislocate forțat în alte localități, unde li se fixează D.O. conform prevederilor Decretului 239/1952. În categoria celor 1463 de dislocați în baza a diferite decizii date de comisia MAI în anii 1952 și 1953 (tabel B)87 sunt menționate motivații ale fixării de domiciliu obligatoriu dintre cele mai variate. Detalierea listei ne permite să identificăm: - 361 de persoane, membri sau cu funcții (consilieri locali, au fost primari, prefecți sau simpli casieri) mai ales în PNȚ (mai ales Maniu, dar și Mihalache) și PNL (Brătianu, Bejan, Tătărescu)88. - 62 foști legionari sau simpatizanți legionari. - 58 au fost membri în PCS (Partidul Crucile cu săgeți), PNC-Goga Cuza, PSDI-Titel Petrescu, Partidul vieții maghiare etc. - o altă categorie de persoane vizate din punct de vedere politic include membri ai Grupului Etnic German, pe cei care au avut legături cu diferite organizații considerate 177-194), ne dă o idee despre amploarea abuzurilor comise, a ilegalităților diverselor acțiuni ale Securității, încercând, totuși, să le găsească circumstanțe atenuante. Despărțirea partidului de propriul său trecut, chiar și atunci când s-a făcut sub semnul unei dorințe de reformare sau de revizuire critică a strategiilor a stat sub semnul unei ambiguități fundamentale, continuitățile jucând un rol mult mai important decât dorința de ruptură. 84 ACNSAS, fond Documentar, dosar nr. 3393, ff. 1-3. 85 Se precizează că nota este incompletă, pentru că evidența de la Direcția Generală a Miliției e incompletă și se arată că s-au făcut unele greșeli, drept care se cere verificarea tuturor celor cu D.O., pentru a se vedea dacă au existat abuzuri, în special în ce îi privește pe cei care „au deținut funcții în producție ca ingineri, tehnicieni, maiștri, meseriași etc“. 86 ACNSAS, fond Documentar, dosar nr. 55, vol 47, ff. 1-3. 87 Ibidem, ff. 9-197. 88 Doar o mică parte dintre ei s-au făcut remarcați prin manifestări dușmănoase, cum ar fi Crăciun Ioan (ibidem, f. 13) din Cenadul Mare - Timiș, care, pe lângă faptul că a făcut politică PNȚ, a vrut să arunce în aer sediul PMR din Cenad. Poate de aceea distanța la care i s-a stabilit D.O. este mai mare decât la alții (Regiunea Suceava). 300 subversive, au fost moșieri sau au avut manifestări dușmănoase în legătură cu reforma bănească din 1952 (nr. 518 Teleki Ernest), foști colonei sau alte cadre militare deblocate, lansatori de zvonuri alarmiste (nr. 514 Roman Ioan) sau ascultători de posturi străine de radio, șoferi la misiunea germană și franceză din București, fugiți de regimul sovietic, suspecți de spionaj, cei care au făcut „crime contra păcii“, au făcut „slujbe bisericești contra URSS“ (nr. 521, Tursa Octavian), au tăinuit fugari sau au avut legături cu ei, „au organizat în casa lor conferințe filosofice, după care se critica regimul“ (nr. 522, Ursescu Gheorghe, arhitect din București dislocat în com. Călugăra, reg. Bacău), au fost funcționari sau translatori pe la diferite „legații străine imperialiste” sau au avut legături de prietenie cu persoane de la astfel de legații, au călătorit în străinătate la Paris sau Londra, au fost chiaburi, au fost condamnați pentru delict de uneltire, au rude fugite din țară, au fost condamnați pentru trecere frauduloasă a frontierei, au făcut parte din „bande teroriste“. - 137 au fost arestați „pentru fapte politice“ și apoi eliberați, câțiva au fost recidiviști, pentru alții, aproape jumătate - de la nr. 771 până la 1463 - sunt invocate diferite decizii ale Ministerului Securității Statului, HCM-uri sau simple procese verbale. Toate aceste categorii sau situații care motivează fixarea de domiciliu obligatoriu se repetă la dislocații menționați în tabelele pe regiuni, adăugându-se după caz și alte criterii. La regiunea Stalin, de pildă, din care sunt dislocate aproape 3000 de persoane, sunt menționați: - fost ofițer în armata SS și proprietar de una vilă, dislocat cu întrega familie compusă din soție și trei copii, din care doi minori, soția unui criminal de război, foști ofițeri deblocați, sau soții ale acestora. - călugări franciscani89, mutați în septembrie 1951 de la o mănăstire la alta din alt județ, pentru motivul că sunt „capabili de activitate dușmănoasă“, arestați de Securitate. - acționari la diferite bănci sau case de economii, foști proprietari de pământ, fabrici, ateliere, brutării, păduri, cariere de piatră, firme, depozite, camioane, autobuse, mori, cafenele, cârciume, restaurante, sanatorii, spitale și comercianți90, proprietari de imobile91. Dincolo de scopul pentru care a fost redactat, un astfel de tabel ne dă o imagine a patrimoniului și a potențialului economic al regiunii, menționând și pe deținătorii lor dinainte de expropriere. Se adaugă acestora proprietari de mine sau cei care au făcut parte din administrația acestora (printre dislocații din regiunea Hunedoara92) sau proprietari de șalupe sau vase de pescuit pentru regiunea București (respectiv orașul Giurgiu) și pentru regiunea Constanța, de mașini de cursă și sonde petroliere, pentru regiunea Ploiești. - sunt menționați93 și foști chiaburi din regiune, obligați și ei să-și părăsească domiciliile în mai 1952, deși fuseseră expropriați. Toate cele 2911 persoane din regiunea Stalin (Brașov) au fost dislocate la aceeași dată: 27 mai 1952, fixându-li-se D.O. în cele mai diverse zone ale țării, mai apropiate sau mai depărtate, în special din Transilvania. Cele 1097 de persoane dislocate din regiunea Constanța în 5 august 1952 includ aproape aceleași categorii, grosul formându-l categoriile de „foști“ enumerate mai sus (apare și un proprietar de șalupă, e ceva mai mare numărul celor care au deținut arme în mod ilegal și al celor care au fost condamnați pentru furt sau erau recidiviști). Tabelul cu cei dislocați din regiunea București în 3-7 iunie 195294 cuprinde un număr de 823 de persoane, în cea mai mare parte, adică 793, dislocate din Giurgiu. Excepția o 89 ACNSAS, fond Documentar, dosar nr. 55, vol. 47, ff. 211-213 90 Ibidem, ff. 240-315 și ff. 358- 420 91 Ibidem, ff. 420-440 92 Ibidem, ff. 745-830. 93 Ibidem, ff. 315-358. 94 Ibidem. 301 reprezintă 4 călugări iezuiți, cărora li se fixează D.O. în altă zonă a țării și 26 de călugărițe catolice, aflați cu toții inițial la mănăstirea Agnes din București. În dreptul acestora din urmă, se menționează la rubrica „motivul pe scurt“: „capabili de activitate dușmănoasă și instigație în masă“. Lista celor dislocați din Giurgiu cuprinde un mare număr de comercianți. Dacă vom compara motivațiile înscrise pe listele de plecare din iunie 1952 cu referatele ce li se întocmesc acelorași persoane în momentul ridicării restricțiilor domiciliare, adică în ianuarie 195495, vom putea observa că ei sunt încadrați la categoria chiaburi, motiv pentru care se face și o detaliată prezentare a bunurilor pe care le posedau la ridicarea lor în 1952. Ca și în cazul dosarelor făcute cu ocazia ridicării restricțiilor celor deportați în Bărăgan, ce conțin descrieri de același tip (al căror sens e de a motiva ridicarea restricției sau rămânerea pe loc) avem de a face cu documente utile nu doar studierii represiunii în comunism (cine era cu precădere vizat și de ce), ci și unei analize de tip socio-economic sau socio-profesional, ce ne-ar aduce o imagine mai exactă asupra standardelor după care se desfășura viața comunităților rurale sau urbane până în momentul prigoanei declanșate de comuniști împotriva proprietății private. Ne atrage atenția printre motivațiile dislocării de pe listele făcute la plecare în regiunea București96 și mențiunea „născut în Macedonia“ (61 de persoane, toate cu D.O. în raionul Câmpulung Moldovenesc, comunele Vama, Prisaca, Frumosu) „născut în URSS venit în țară după 1940“ (174 de persoane97) și „născut în Iugoslavia“ (un caz) sau „născut la Viena“ (un caz). Faptul că „macedonenii” (macedo-românii) și basarabenii sau bucovinenii fugiți din URSS sunt menționați ca o categorie aparte, la fel cum se întâmplase cu un an înainte în cazul celor deportați în Bărăgan din zona de vest a țării, ne arată că ei continuau să fie percepuți ca o categorie periculoasă, ce trebuia îndepărtată din zona de frontieră a țării. În ce îi privește pe călugări, aceștia sunt vizați și de dislocările din raza Direcției MAI Hunedoara realizate în 3 mai 1952 și 6 septembrie 1952 (cu excepția călugărilor franciscani de la mănăstirile din Deva, Hunedoara, Alba Iulia, Orăștie, Sebeș Alba, dislocați, ca și cei din regiunea București, deja în septembrie 1951, cu fixarea de domiciliu obligatoriu la alte mănăstiri din Regiunea Cluj, Regiunea Autonomă Maghiară și la Baia de Criș-Brad). În rest e vorba de un mare număr de persoane care au fost condamnate politic, s-au manifestat dușmănos contra regimului, lansând zvonuri alarmiste sau care aveau rude fugite din țară. Diferite petiții98, trimise de cei care au fost supuși dislocării CC al PMR, Prezidiului Marii Adunări Naționale sau lui Gheorghiu-Dej personal (direcționate apoi spre Securitate care ia decizia rezolvării lor favorabile sau nu sunt edificatoare pentru motivele foarte diverse care puteau duce la dislocare, cum ar fi criticarea reformei monetare din februarie 1952 sau încercarea unui copil minor de a fugi în străinătate care atrage dislocarea mamei și a surorii sale. Aceste petiții ne indică faptul că în multe cazuri a fost vorba de abuzuri și că în principal evacuările din case și dislocările din diverse orașe și orășele în conformitate cu Decretul 239/1952 îi priveau pe deținătorii de imobile sau alte proprietăți ce urmau să fie apoi ocupate (preluate și repartizate) de noua putere comunistă. Examinarea voluminosului dosar 55 (vol. 47), ne indică folosirea „pedepsei administrative“ (căreia îi pot fi asimilate dislocările și fixarea de domiciliu forțat) drept măsură suplimentară de pedepsire a unor persoane care fuseseră deja expropriate sau chiar deținute, pedeapsa extinzându-se și asupra rudelor lor. O categorie aparte de persoane vizate de evacuările din case, consemnate de securitate ca dislocări, o reprezintă rudele apropiate ale foștilor „înalți demnitari“. 95 Ibidem, dosar nr. 191, f. 129. 96 Ibidem, dosar nr. 55, vol. 47. 97 În unele cazuri e vorba de soția sau soțul unei persoane născute în URSS. 98 Cf. ACNSAS, fond Documentar, dosar nr. 55. vol. 19, ff. 3, 42, 43, 45, 69, 81,148, 149 și ff. 185-187. 302 În cazul lor se invocă Decizia MSS nr. 239/195199. Dosarul 3387, vol 1, cuprinde tabele cu 801 elemente pentru care se propune „fixarea de domiciliu obligatoriu în centre neaglomerate și ținerea sub supraveghere informativă“. Referatul însoțitor cu nr. 324/25 decembrie 1951 semnat de lt. maj. de securitate Munteanu I.100 precizează că este vorba de rude ale foștilor miniștri, deputați senatori, prefecți, pretori și primari din orașe și că propunerea de dislocare e motivată de faptul că foștii demnitari sau cei care au făcut parte din „fostul aparat de stat burghezo-moșieresc au lovit în interesele clasei muncitoare și țărănimii muncitoare“, sunt „elemente ostile regimului“, „se manifestă dușmănos“ și „prin poziția lor de clasă și activitatea din trecut pot fi oricând folosiți ca dușmani“. Așa cum rezultă din fișele întocmite fiecărei persoane în parte rezultă că în unele cazuri se cere și confiscarea averii (e vorba, de pildă, de cazul fratelui și surorii lui Ion Mihalache101), deși nu se manifestaseră ostil. Pentru alte 1412 de persoane din aceeași categorie (adică rude de foști demnitari) se propune prin același referat să fie lăsate la domiciliile lor, dar să fie supravegheate informativ102. Exceptarea de la dislocare e motivată fie de vârsta înaintată și de absența unor manifestări ostile, fie de încadrarea lor în muncă, fapt prin care se dovedesc „elemente folositoare regimului“. Cele două dosare ne dau o imagine asupra gradului în care elita fostului regim era supusă persecuțiilor și controlului. Găsim și o întreagă serie de atitudini sau acțiuni care definesc pentru organele de securitate „manifestarea dușmănoasă“: de la „crearea unei stări de spirit nefavorabile regimului“ la unii, la nemulțumirea altora „că regimul le-a tăiat posibilitățile de a huzuri“, de la „menținerea unor legături cu elemente reacționare“ până la faptul că „nu agreează regimul“ (sau „nu vede cu ochi buni realizările regimului“). Influența publică a unei persoane („are priză în rândul maselor“) ca și trecutul ei compromițător din punct de vedere politic joacă un rol important în incriminarea ei, așa cum era de așteptat. Dosarul 187 conține și procesele verbale de dislocare ale rudelor foștilor demnitari (1707 persoane), semnate de general maior Vladimir Mazuru. Găsim aici un tablou destul de complet al situației anterioare dislocării a celor mai importante familii din elita bucureșteană, precum și indicații asupra stării lor din momentul în care li se stabilește evacuarea din case. E precizată motivația dislocării și reiese clar că cei dislocați fuseseră supuși unei acțiuni de urmărire și verificare constante. În cele mai multe cazuri unul sau mai mulți membri ai familiei erau arestați (cazul Margaretei Ioana Vulcănescu, soția lui Mircea Vulcănescu103). E un exemplu printre altele al stigmatului de tip tribal, cum îl numește Goffman, aplicat în stalinism. Evacuarea forțată din casă, pierderea sau abandonarea unor bunuri importante (a unei locuințe stabile în primul rând), a mijloacelor de întreținere, prin abandonarea ocupației principale sau a locului de muncă, dificultatea de a găsi unul și de reîncropi un domiciliu în locuri îndepărtate de casă sunt doar câteva dintre traumele pe care le-au suferit cei vizați de astfel de măsuri. În aceeași categorie s-ar include și cei cărora li se ridică restricțiile domiciliare, fără a li se permite întoarcerea în raza raionului de unde au fost dislocați, ceea ce înseamnă de fapt o prelungire a perioadei de dislocare, chiar dacă au o anume (limitată) libertate de deplasare. E cazul în primul rând al unei părți a celor deportați în Bărăgan, cărora li se amână sau suspendă dreptul de a se întoarce în zona de frontieră, de a se instala în București sau în alte centre aglomerate. Fac parte din această categorie o parte dintre cei „fugiți din URSS“ și dintre 99 Ibidem, ff. 157-158. 100 Ibidem, dosar nr. 3387, vol. 1, f. 1. 101 Ibidem, f. 5. 102 Cf. ibidem, vol. 2, f. 1. 103 Ibidem, dosar 187, f. 50. 303 macedo-românii care fuseseră, după refugierea, respectiv primirea lor în România, colonizați în Banat, pentru a fi apoi din nou deportați în Bărăgan în 1951. Dar nu numai de ei. Dislocarea categoriilor mai sus menționate era o măsură ce se adăuga deci unor pedepse anterioare : deposedarea de pământ sau reducerea la o condiție de mizerie prin sistemul de cote și supracote a țăranilor, naționalizarea și confiscarea bunurilor celor care reprezentau marea sau mica burghezie din orașe sau orășele sau chiar de la sate. „Elemente dislocate“ sau „elemente cu D.O.“ O categorie de același tip o reprezintă deținuții politici care își ispășiseră pedeapsa, dar care, conform Deciziei Consiliului de Miniștri nr. 337 din 11 martie 1954, „cu privire la reeducarea foștilor condamnați contrarevoluționari“ primesc domiciliu obligatoriu în satele noi (numite și „localități sau comune speciale) din Bărăgan, „în scopul prevenirii unor noi infracțiuni la legile Republicii Populare Romîne“ cum se menționează pe formularele tip (cf. decizia prin care i se fixează D.O. timp de 12 luni în Movila Gâldăului, odată cu expirarea pedepsei la 24 VII 1957, lui Anghel Alexandru104). Considerați „elemente contrarevoluționare, care în timpul detenției nu au dovedit dorința de a se reabilita“, sau „deosebit de periculoși pentru securitatea Statului“ cum precizează formularul tip, ei apar în statisticile ulterioare privitoare la satele noi din Bărăgan, sub numele de „elemente cu D.O.“105. Pedeapsa le era astfel prelungită printr-o așa numită „pedeapsă administrativă“, a cărei durată nu le era de la început cunoscută, ea variind între 6 și 60 de luni, dar putând fi prelungită de la un an la altul fără vreo explicație106 107 108. Dosarul 55, vol. 50, cuprinde un număr mare de decizii de acest tip și decizii de ridicare de D.O. Așa cum rezultă din semnăturile pe decizii, soarta celor cărora li se prelungea sau ridica edeapsa era decisă de general maior Evghenie Tănase, locțiitor al 107 108 ministrului MAI , de ministrul adjunct general maior Gheorghe Pintilie sau de general maior Alexandru Nicolschi, care semnează printre altele decizia nr. 6161 din 5 noiembrie 1955 de fixare de D.O. pentru 60 de luni la Lătești a Mariei Antonescu, de pildă109. Notele - raport din 10 aprilie 1956 privind munca informativă-operativă desfășurată de organele MAI asupra „elementelor cu D.O“ din raza regiunii București, respectiv Constanța și Galați 110 emise de Serviciul Dislocați și Domicilii obligatorii arată că pentru urmărirea acestor elemente au fost instalate în fiecare comună comandaturi MAI compuse din câte 2 ofițeri de Securitate. Notele sunt urmate de liste de fișe de persoane pentru fiecare sat din raza celor trei regiuni111 clasificate în următoarele categorii: legionari, PNȚ-Maniu, PNL, PSDI, GEG, bănuiți de spionaj, organizații subversive, secte interzise, contrarevoluționari, manifestări dușmănoase, călugări etc. Fișele celor considerați periculoși sunt însoțite de rapoarte asupra situației în care se află agentura din comunele respective. Din acestea rezultă clar că după plecarea celor deportați din zona de vest, atenția organelor de securitate se focalizează asupra „elementelor cu D.O.“ rămase în satele noi (la fiecare sat se indică pe lângă numărul acestora pe categoriile menționate și numele celor rămași în Bărăgan din cei ridicați în 1951 din zona de vest - e vorba de cele 112 familii cărora nu li se ridicaseră restricțiile). Se pune problema recrutării unor noi informatori, având în vedere că o parte se întorseseră în satele de unde fuseseră ridicați și se poate vedea din aceste dosare și cum se făcea munca de recrutare. 104 Ibidem, dosar nr. 55, vol 50, f. 162. 105 Ibidem, dosar nr. 191, ff. 32, 41, 55. 106 Ibidem, ff. 168-268. 107 Ibidem, dosar nr. 55, vol. 50, ff. 1-5. 108 Ibidem, ff. 162, 183, 189. 109 Ibidem, f. 541. 110 Ibidem, dosar nr. 191, f. 167, f. 207 și 244. 111 Ibidem, ff. 168-268. 304 O constantă a muncii de urmărire o reprezintă atenția focalizată spre cei care au făcut parte din partidele dezavuate de comuniști pe care le-am enumerat mai sus (și nu numai legionari cum se crede de obicei), foștilor moșieri, chiaburi, „exploatatori“, preoților, călugărilor și așa-zișilor sectanți, celor care au avut legături cu străinii. Ei și rudele lor apropiate au fost victimele predilecte, suferind mai multe feluri de privațiuni și pierderi. În cazul lor dislocarea oferea, pe lângă prelungirea în alte forma a unei pedepse anterioare, ocazia unei supravegheri mai intense și atente. În concluzie nu sunt îndoieli asupra caracterului represiv al dislocărilor și fixărilor de D.O. El vizează deposedarea familiilor și indivizilor de bunurile care constituiau principalele lor mijloace de supraviețuire, pierderea reperelor de stabilitate și punerea celor vizați de astfel de măsuri într-o stare de nesiguranță extremă. Fenomenul a vizat categorii foarte largi de populație, din zona rurală și urbană deopotrivă, fiind un atentat la libertatea individuală, la viața de familie și la viața comunităților. Incitarea la ură în numele ideologiei luptei de clasă a dus la fracturarea societății, la încurajarea delațiunii, la nesiguranță, teamă și suspiciune. Astfel încât, pe lângă pierderile de natură materială, au avut loc importante modificări în comportamentul uman, în sistemul de relații umane și în mentalități, lucruri care se reflectă și în comportamente, atitudini sau acțiuni din perioada de tranziție. Cercetarea întreprinsă arată legătura strânsă dintre tema dislocărilor din mediul rural și alte teme de menționat în raport, în primul rând cu procesul colectivizării. Dislocarea a fost o armă pentru a facilita procesul colectivizării forțate și a împiedica orice opoziție față de acesta. Ca măsură represivă ea trebuie privită și în contextul categoriei mai largi a deplasărilor forțate de populație și al asimilării locurilor de domiciliu obligatoriu (cel puțin în cazul Bărăganului) cu niște lagăre de muncă forțată. Caracterul abuziv al măsurilor de dislocare și fixare a domiciliului obligatoriu Chiar și în 1967, Securitatea mai insista asupra faptului că „măsura domiciliului obligatoriu s-a impus față de o seamă de persoane care, prin poziția lor socială și activitatea politică desfășurată în trecut, prezentau un pericol pentru ordinea socială și de stat”. Se recunoștea însă că actele normative care au statuat această măsură „contravin unor prevederi constituționale și altor legi. Astfel, Constituția din anul 1948, ca și cea din 1952, prevedeau garanții în legătură cu libertatea persoanei și inviolabilitatea domiciliului. Ori, multe din dispozițiile actelor normative arătate au încălcat în mod grav aceste garanții constituționale”112. Ceea ce caracteriza toate aceste măsuri în vederea dislocărilor și a stabilirii domiciliului obligatoriu este faptul că ele conțineau enunțări generale, fără a determina precis categoriile de persoane în legătură cu care organele MAI erau împuternicite să ia asemenea măsuri și nici durata lor în timp. Astfel, acțiunile au fost arbitrare, comițându-se grave abuzuri și ilegalități, împotriva cărora cei care le-au căzut victimă nu se puteau plânge. Aceste abuzuri au sporit, în condițiile în care și organele de Miliție au luat măsuri de dizlocare a unor familii, în foarte multe cazuri în mod neîntemeiat, cum arăta un referat al Procuraturii Generale din 7 august 1953. În acest an, în câteva rânduri, procurorii au solicitat Direcției Generale a Miliției să li se pună la dispoziție actele normative în baza cărora se întreprindeau aceste măsuri, dar au fost refuzate. Mai mult, generalul Ilie Drăgan a comunicat că în viitor nu va mai da nici un fel de detalii asupra acestor operațiuni113, al căror caracter ilegal și abuziv nu a putut fi limitat. Ulterior, Procuratura a participat chiar la cauționarea ilegalităților, prin fostul procuror general adjunct Gheorghe Bucșan, care a făcut parte din Comisia MAI pentru internări în colonii de muncă din 1958 și a semnat numeroase astfel de decizii. 112 Arh. C.Ex.CC, dosar nr. 264/18.02.1972, vol. IV, ff. 19-20. 113 Ibidem, f. 23. 305 De altfel, după cum recunoșteau chiar ofițeri de Securitate în 1967, dispozițiile încălcau dreptul la apărare, întrucât „nici unul dintre actele normative care au reglementat luarea măsurii de fixare a domiciliului obligatoriu nu conținea prevederi cu privire la posibilitatea unei căi de atac din partea celor ce se considerau îndreptățiți și nici un organ competent să soluționeze asemenea situații”. O altă ilegalitate conținută de actele normative analizate constă în stabilirea de pedepse penale pentru cei ce părăseau domiciliul obligatoriu. Lăsând la o parte atât mărimea lor exagerată (între 15 și 20 de ani închisoare), în condițiile în care infractorii aflați în executarea pedeselor la penitenciar erau condamnați între 3 și 6 luni în cazul evadării, cât și încălcarea principiului gradării pedepsei, prevăzut în art. 23 al Codului Penal și a cuantumului maxim al închisorii corecționale, care era de 12 ani (art. 22), trebuie spus că administrarea de pedepse cu închisoarea nu era de competența Consiliului de Miniștri. Deportarea și domiciliul obligatoriu au fost resimțite ca o restrângere gravă a libertății. „După două săptămâni, mi-am zis: noi suntem ca și arestați. Numai că suntem arestați în familie. Ne-or chemat, programat, câte o sută la Miliție, ne-or pus D.O. pe buletine și ne-or obligat să semnăm o declarație pe care or citit-o: Dom 'le, dumneata ești deportat 5 ani aicea, n-ai voie să părăsești raza de 30 de kilometri”, explică un țăran din Banat care era statutul său după punerea în aplicare a Deciziei MAI 200 în noaptea de Rusalii a anului 1951. Studii asupra deportărilor relevă că cele mai mari urme și traume le-a lăsat această perioadă asupra copiilor: „Copil fiind, nu am avut nici o jucărie. Aveam șapte ani când am văzut cea dintâi păpușă”; „Eram în clasa a VI-a când am mâncat pentru prima oară ciocolată”114. Cu toate că s-a recunoscut în 1967 caracterul ilegal și abuziv al măsurilor, nici una dintre victimele deportărilor coordonate de Securitate nu a fost până la căderea regimului comunist în mod oficial reabilitată115, în afara faptului că li s-a permis, pur și simplu, să se întoarcă acasă. 114 Miodrag Milin, Liubomir Stepanov, Golgota Bărăganului, Uniunea Democrată a Sârbilor și Carașovenilor din România, 1996, p. 196. 115 Aceasta s-a realizat prin Decretul-Lege nr. 118 din 1990 privind acordarea unor drepturi persoanelor persecutate din motive politice de dictatura instaurată cu începere de la 6 martie 1945, precum și celor deportate în străinătate ori constituite în prizonieri, care acorda vechime în muncă pentru timpul cât o persoană „a avut stabilit domiciliu obligatoriu” sau „a fost strămutată în altă localitate” (articolul 1, lit.d, e). 306 Universul concentraționar reflectat în memorialistica românească Introducere Violențele și ororile sistemului comunist totalitar din România, în primul rând cele din închisorile și lagărele de detenție, au găsit o oglindă fidelă în numeroase memorii și amintiri publicate de victime. Din 1990 (când a început publicarea acestor cărți) până astăzi, în 2006, memorialistica românească despre detenția comunistă (sub toate formele ei) numără aproape 150 de lucrări, cărora li se adaugă în jur de 100 de lucrări de istorie, politologie și mentalitate despre Gulagul românesc și perioada comunistă1. Majoritatea memoriilor românești de detenție privitoare la Gulagul autohton se vor a fi, parțial sau total, niște anatomii ale puterii și totalitarismului, unele reportericește tratate, altele, majoritatea, confesiv. O bună parte dintre memorialiști sunt intelectuali (scriitori, oameni politici, prelați, universitari etc.); dintre numele cele mai cunoscute, ale căror memorii au fost receptate cu ecou amplu în presa culturală și nu numai, amintim câteva: N. Steinhardt, C. Noica, Lena Constante, Paul Goma, Ion Ioanid, Adriana Georgescu, Petre Pandrea, Iuliu Hossu, Nicolae Mărgineanu, Belu Zilber, Richard Wurmbrand. Câteva dintre memoriile de detenție, redactate chiar în timpul comunismului, au fost confiscate de organul de represiune, drept care autorul în cauză s-a văzut silit să reia o a doua variantă a manuscrisului „dușmănos”. Jurnalul fericirii de N. Steinhardt, publicat în 1991, este o a treia variantă, revizuită, completată și corectată de autor pe baza primelor două versiuni (întâia versiune a fost confiscată de Securitate și în cele din urmă i-a fost înapoiată autorului). La fel, Monarhia de drept dialectic de Belu Zilber (publicată după căderea comunismului, în 1991, sub pseudonimul Andrei Șerbulescu) a fost confiscată de Securitate și redactată apoi de autor într-o a doua variantă; în cele din urmă, prima versiune a fost recuperată de Editura Humanitas, care publicase Monarhia de drept dialectic, și tipărită sub titlul Actor în procesul Pătrășcanu (în 1997), fiind semnată de data aceasta cu numele real al autorului, Belu Zilber. Majoritatea amintirilor de acest tip sunt redactate după detenție, cu două excepții, jurnalul de lagăr (Ziar de lagăr) ținut de Onisifor Ghibu și redactat la locul ispășirii, la Caracal, și memoriile de închisoare ale episcopului greco-catolic Iuliu Hossu (Credința noastră este viața noastră) redactate în perioada domiciliului obligatoriu la mănăstirea Căldărușani. Explicația posibilității redactării jurnalului de detenție în primul caz este datorată faptului că, în 1945, atunci când Onisifor Ghibu cunoaște lagărul de la Caracal, Gulagul românesc nu este gândit și organizat meticulos, Onisifor Ghibu având parte mai degrabă de un pre-Gulag. În al doilea caz, memoriile lui Iuliu Hossu sunt redactate după închisoare și într-o perioadă de oarecare destindere politică, deși episcopul greco-catolic era constrâns să trăiască în regim de domiciliu obligatoriu, care era, totuși, mult mai permisiv decât cel de detenție. Unele mărturii de detenție sunt deghizate în romane autobiografice sau literatură de ficțiune, dar travestiul lor este transparent. Orientativ și clasificator, teoreticianul și criticul literar Adrian Marino vorbește despre două modalități esențiale de abordare a detenției ca temă literară în cadrul memorialisticii: „prin literaturizare, stilizare, întreg ansamblul de procedee literare tipice, și prin mărturie directă, documentară, pe cât posibil obiectivă”2. Dar cele două modalități, și mai cu seamă a doua, nu reprezintă niște formule standard, perfect încadrabile, de aceea Adrian Marino adaugă cu înțelegere critică pentru o posibilă formulă hibridă: „Că și această relatare rece se transformă, poate fi recuperată până la urmă tot ca «literatură» este o altă poveste”3. Același comentator va avertiza asupra a trei aspecte-capcană 1 O bibliografie relativ completă a acestor lucrări se găsește în Ruxandra Cesereanu, Gulagul în conștiința românească. Memorialistica și literatura închisorilor și lagărelor comuniste, Iași, Editura Polirom, 2005. 2 Adrian Marino, O carte de sertar, „Tribuna Ardealului”, nr. 68, 1993. 3 Ibidem 307 ce riscă să denatureze amintirile din detenția comunistă, fie ele camuflate sau nu: trucarea eroizantă, înfrumusețarea emfatică și „literaturizarea"” amatoristică^. Memorialistul Al. Mihalcea (Jurnal de ocnă) dorește să preîntâmpine riscul înfrumusețării imaginii deținutului politic român, considerând că o icoană a acestuia ar echivala cu imaginea falsă a eroilor proletcultiști. Intenția unui alt memorialist, Ion Cârja (Canalul morții), este, pe de altă parte, aceea ca mărturia sa să fie sursă de inspirație pentru oamenii de artă care ar putea imortaliza expresiv Gulagul românesc. Cu alte cuvinte, Ion Cârja însuși, deși este mărturisitor de gradul întâi, își consideră depoziția mai degrabă ca o scriere pregătitoare, iar nu ca un text exemplar. Această autodepreciere ține de modestia excesivă a unui nonscriitor. Un mărturisitor precum Paul Goma (în Gherla) va pune problema adevărului-adevărat din acest tip de memorii, iar intervenția sa răspunde indirect și aprioric temerilor lui Adrian Marino, deoarece Paul Goma susține că, deși amintirile despre detenție sunt documente subiective, ele nu impietează asupra corectitudinii evenimentelor narate; cu alte cuvinte, ele sunt subiective, dar oneste, deși variante ale adevărului. Există amintiri despre detenție cu accente romanești, precum memoriile lui Marcel Petrișor legate de Jilava sau lucrarea Tărâmul Gheenei de Costin Merișca. În primul caz, Marcel Petrișor relatează la persoana a treia, schimbă, din prudență, numele foștilor deținuți care sunt încă în viață, păstrând intacte doar numele celor morți. La rândul său, Costin Merișca folosește pentru narare tot persoana a treia, schimbând din pudoare doar numele eroului, care este el însuși. Din punct de vedere stilistic și structural, memoriile despre Gulag alcătuiesc un Turn Babel. Gherla de Paul Goma este, de pildă, deghizată într-un pseudodialog care înglobează frânturi despre detenție. Particularitatea lui Paul Goma constă însă și în stilul incomod, radical, specific unui autor cu vocație de pamfletar, al cărui credo este să scrie pe viu, fără vreo cosmetică a suferinței. Unele amintiri despre detenție sunt scrise într-un stil melodramatic și degaj ă impresia unei anumite falsități, prin lipsa unui puls interior și printr-un fel de demagogie asupra detenției (chiar limbă de lemn anticoncentraționară), altele sunt pătimașe, fiind marcate de „cercul de fier al urii”. Foarte interesant este cazul lui Nicolae Mărgineanu (Amfiteatre și închisori), ale cărui mărturii sunt explicit selectate, autorul evitând să transcrie atrocități specifice detenției sale, din jenă patriotică. Nicolae Mărgineanu va diferenția, de altfel, între memoriile unor personalități și mărturiile ce aparțin celor mărunți și cenușii. Autorul face respectiva precizare, aderând modest la categoria mărturiilor. O clasificare apropiată susține și Gabriel Bălănescu (Din împărăția morții), refuzând genul de memorii (căci nu se consideră o personalitate exotică) sau de amintiri (căci acestea nu pot fi decât paradisiace) și pledând pentru formula de cronică rezumată. Constantin Cesianu, analist meticulos al Canalului (Salvat din infern), insistă și el pe ideea de mărturie și experiență, încercând o delimitare teoretică; autorul evită programatic orice estetizare, marșând pe un demers viu: „nu este vorba nici de un roman, nici de o încercare literară. Este vorba despre o mărturie. Nu caut nici senzaționalul, nici amuzantul. Expunerea mea poate părea adesea ternă. N-are importanță. Spune adevărul”4 5. Autorul precizează că demersul său este selectiv și specializat pe mici monografii ale închisorilor, ce riscă o descriere uscată, dar care ține de un stil veridic. Pentru ideea de mărturie, iar nu de literatură improvizată, pledează și Ioan Victor Pica atunci când își asumă scrierea unei „cărți de foc” despre rezistența din munți: „Istorie vor face cu siguranță alții, mie revenindu-mi un rol mult mai simplu, și anume acela de a spune ce am văzut, auzit 4 Adrian Marino, Politică și cultură. Pentru o nouă cultură română, Iași, Editura Polirom, 1996, p. 40. 5 Constantin Cesianu, Salvat din infern, București, Editura Humanitas, 1992, p. 48. 308 și simțit”6. Uneori, memorialistul Gulagului este marcat de o „anume sfială a mărturisirii”7, provenită fie din temperament, fie din dorința de a nu părea vindicativ și inchizitorial; el tânjește către dreapta măsură văzută ca o componentă esențială a mărturiei. Din acribie istorică, Constantin C. Giurescu8 folosește termenul livresc testimoniu pentru a reda mai exact sensul de dovadă și de document obiectiv. Autorul consideră că își scrie amintirile despre închisoare, fără ură și fără părtinire, doar cu scop istoric. Deținuții politici sunt istorie, fiindcă fac parte din istorie, clamează toate memoriile de detenție care își asumă un rol testamentar. În general, închisoarea politică este o matrice formatoare și un ecran interior de proiecție; pentru Ion D. Sârbu, ea este, prin excelență, metafora în mic a lumii9. Există și depoziții ingenios realizate sub aspect tehnic; este cazul mărturiei epistolare a lui Maxim Holban (deținut care a cunoscut Kolîma siberiană), încastrată în comentariul fiului său, Ioan Holban (mărturia este prezentă în volumul colectiv Basarabia în Gulag, coordonat de Serafim Saka). Unele texte, precum Jurnalul fericirii de N. Steinhardt, Drumul crucii de Aurel State sau Jurnalul unui figurant de George Tomaziu sunt redactate într-un stil elaborat, aproape baroc, elitist, altele sunt scrise dintr-o suflare, într-un stil pitoresc primitiv-naiv. În ultimul caz este vorba despre Anița Nandriș-Cudla (20 de ani în Siberia), dar și despre Povestea Elisabetei Rizea din Nucșoara, care, deși aluvionară (fiind o carte vorbită), are prospețime și spontaneitate. Elisabeta Rizea își înțelege depoziția ca pe un „zbierăt” animalic, cu efect cathartic și cu funcție psihologică; ea distinge acest „zbierăt” de țipătul sau strigătul uman, căci doar un „zbierăt” animalic, iar nu un strigăt decorativ, ar mai putea trezi sufletele și mințile îndoctrinate: „Că-mi vine să zbier, nu să țip, că nu mai pot” și „Îmi vine să zbier ca o vacă, prin câte am trecut”10. La fel de viu este dialogul despre detenție dintre Oana Orlea și Mariana Marin (Ia-ți boarfele și mișcă!), întrucât pentru a reda atmosfera penitenciară, fosta deținută politică Oana Orlea folosește un limbaj crud, rememorând inclusiv lingvistic Gulagul. La polul opus Aniței Nandriș-Cudla sau Elisabetei Rizea, stau amintirile elevate (oricât ar fi de dure) ale Lenei Constante (Evadarea tăcută și Evadarea imposibilă), între acești doi poli situându-se reportajul concis al Adrianei Georgescu (La început a fost sfârșitul). Una dintre memoriile excepționale despre detenția comunistă este Închisoarea noastră cea de toate zilele, cartea în mai multe volume a lui Ion Ioanid; tocmai fiindcă în lipsa unei opere colective, a unui tratat despre Gulagul românesc, în genul Arhipelagului Gulag al lui Aleksandr Soljenițîn, amintirile lui Ion Ioanid alcătuiesc o panoramă a închisorilor românești realizată aproape cu ochi de expert. Memoria lui Ion Ioanid seamănă cu o arhivă în care fiecare închisoare constituie o carte a vieții scrisă sub semnul calmului narativ și al privirii sub lupă: sunt descrise „cartierele” fiecărui spațiu punitiv și mai ales microcosmosul celulei. De aceea, nu este de mirare că autorul propune stabilirea unui tabel nominal al tuturor deținuților politici anticomuniști din România. 6 Ioan Victor Pica, Libertatea are chipul lui Dumnezeu, prefață de Mihai Sin, Târgu-Mureș, Editura Arhipelag, 1993, p. 9. 7 Viorel Gheorghiță, Et ego Sărata Pitești-Gherla-Aiud. Scurtă istorie a devenirii mele, Timișoara, Editura Marineasa, 1994, p. 7 8 Constantin C. Giurescu, Cinci ani și două luni în penitenciarul de la Sighet (7 mai 1950-5 iulie 1955), introducere de Dinu C. Giurescu, ediție îngrijită, anexe și indice de Lia Ioana Ciplea, București, Editura Fundației Culturale Române, 1994, p. 31. 9 Ion D. Sârbu, Jurnalul unui jurnalist fără jurnal - glosse -, I-II, ediția a II-a, revăzută și adăugită, ediție îngrijită, tabel cronologic și referințe critice de Toma Velici și Elena Ungureanu, prefață de Ovidiu Ghidirmic, postfață de Marin Sorescu, Craiova, Editura Scrisul Românesc, 1996; trimiterea este la volumul II, p. 178. 10 Povestea Elisabetei Rizea din Nucșoara. Mărturia lui Cornel Drăgoi, culese și editate de Irina Nicolau și Theodor Nițu, prefață de Gabriel Liiceanu, București, Editura Humanitas, 1993, pp. 31, 86 309 În general, critica a demarat rar clasificări ale memoriilor despre detenție sau ale literaturii acesteia, tocmai din cauza varietății lor ieșite din comun. Totuși, au fost distinse o viziune detașată (la C. Noica), o alta sarcastic-furibundă (la P. Goma), una infernal-disperată (la T. Mihadaș), o alta profund creștină (la N. Steinhardt), una obiectivă și neutrală (I. Ioanid și Max Bănuș)11. Mărturisitorii Gulagului nu își amintesc din paseism, componenta nostalgică sau „poezia amintirii” este inexistentă, întrucât cel care a trecut prin Gulag își transcrie coborârea în infern din datorie morală, justițiară, depozițională și de-abia apoi, poate, din necesitate defulatorie-cathartică; memoria și cuvântul sunt patronii spirituali ai mărturisitorului, rememorarea fiind o revanșă târzie și parțial recuperatoare. Deținutul politic român ca tip uman Utilizând observația lui George Tomaziu, deținutul politic român intra, în viziunea aparatului de represiune, în categoria „obiectelor”, a nemișcătoarelor și a necuvântătoarelor, a celor fără suflare12; el este ceva, iar nu cineva, și uneori ajunge să se perceapă el însuși ca fiind obiect. Majoritatea memorialiștilor folosesc alt termen, acela de nimic și nimeni, definind deținutul ca pe o frântură de neant, dar controlată de funcționarii neantizării, mai ales în timpul anchetei. Membrii aparatului de represiune îi numesc pe deținuți, înscriindu-i într-o serie de jivine abjecte, mai ales „viermi”, „păduchi”, „putregaiuri”, „gângănii”; deținuții înșiși își radiografiază lucid condiția impusă, de epave viermuitoare. Perspectiva aceasta voit degradantă urmărea să legitimeze forțat poziția organelor de represiune care se erijau în postura unor „aleși” și „arieni” comuniști. Din punct de vedere ideologic, deținuții politici din România comunistă (așa cum reiese din memorialistică) aveau diferite coloraturi: erau liberali, țărăniști, social-democrați, legionari, comuniști. Majoritatea proveneau dintre liberali, țărăniști și legionari. Din punct de vedere social, Gulagul românesc a fost populat cu intelectuali, țărani și muncitori. Din punct de vedere religios, Gulagul românesc a fost unul „ecumenic”: populat de deținuți greco-catolici și ortodocși, în principal, dar și de romano-catolici, protestanți ori, mai rar, reprezentanți ai altor culte (evrei, de pildă, sau musulmani). În opinia lui Ion Cârja, deținutul politic român avea un nivel politic deficient, el nefiind organizat în mod conștient și nici antrenat pentru rezistența în Gulag. De aceea, meseria de deținut politic se învață treptat și anevoios. Totuși, deținutul politic român râvnește să se diferențieze de semipolitici (frontieriști) și mai ales de deținuții de drept comun. Prin suferința care înnobilează și prin cauza politică, detenția sa primește o altă dimensiune. El este un deținut de conștiință. Petre Pandrea, un mărturisitor și meditativ fervent al condiției deținutului politic din România comunistă, vede în acesta „un prizonier al războiului civil intern” (între clase), sacrificat printr-un fratricid. „Românii au talent de pușcăriași, știu să îndure destinul cu resemnare”, comentează Pandrea, referindu-se la o anumită tradiție a pușcăriei politice la români. Structura deținutului politic i se revelează lui Petre Pandrea a fi, cel puțin la Aiud, aceea a unui monah silit: deținutul nu mai are trup și mers normal, ci se târăște, iar gestica sa este onctuoasă, de prelat, mimica, supusă și umilă față de autorități, fiind vorba însă de o „umilitate monastică”. „Deținuții sunt monahi, cu fizionomii patetice, în lupte spirituale, în castitate, posturi și rugăciuni”. Înfometați, cașectici și filiformi, aproape că nu mai au nevoi fiziologice, ajungând la o corporalitate angelicală: „Devenisem îngeri fără fecale”13. 11 Nicolae Baltă, Rezumatul unei detenții, „Contrapunct”, nr. 25, 1991. 12 George Tomaziu, Jurnalul unui figurant. 1939-1964, traducere de Mariana și Gabriel Mardare, prefață și postfață de Gabriel Mardare, București, Editura Univers, 1995, p. 164. 13 Petre Pandrea, Reeducarea de la Aiud, ediție îngrijită de Nadia Marcu Pandrea, București, Editura Vremea, 2000, pp. 30, 50, 83, 88, 120. 310 Memorialiștii detenției comuniste românești alternează între a încadra deținutul politic român într-o postură grandilocventă sau într-una temperată. Adrian Marino14 refuză eroismul și emfaza detenției, căci, în optica sa, deținutului român i se potrivește ipostaza tip Ivan Denisovici (celebrul personaj al lui Aleksandr Soljenițîn din nuvela O zi din viața lui Ivan Denisovici), drept care analistul optează pentru categoria majoritară a rezistentului pasiv, considerând că, în detenția comunistă, nu poți fi erou 24 de ore din 24. Atunci când vorbește totuși despre eroism, Adrian Marino se referă la două tipuri: „unul sublim, spectaculos, al marilor gesturi și sacrificii, și un altul modest, cotidian, obscur, adesea anonim, al sacrificiului și mortificării zi de zi”15. Unii mărturisitori proveniți dintre prelați văd în detenție un har de a putea închina lui Dumnezeu suferințele și mărturisirea de credință. Exagerarea binecuvântării închisorii (chiar ca ipostază a unei probe de încercare a credinței) este un risc al mărturiilor fețelor bisericești. Creștinarea dobândită de N. Steinhardt în închisoare nu-l face mai orgolios în suferința sa, dimpotrivă, aceasta îi aduce o seninătate nerăzbunătoare; de altfel, el împarte locuitorii detenției comuniste după o grilă religioasă: sfinți, eroi, seniori, și îndrăzneți ai binelui, pe de o parte (aceștia sunt cei pe care tot el îi numește unificator „leii”), și Vmiorlăiții înfrângerii și trădării”, „năpârci și târâtoare”16. Femeile trecătoare prin Gulagul românesc, de la Elisabeta Rizea la Lena Constante, nu apasă pedala eroismului. Oana Orlea, care prezintă felul în care a învățat meseria de deținută politică, își consideră suferința ca fiind minoră față de cea a atâtor „sfinți” anonimi, ierarhizându-și aspru detenția (singurii aleși sunt cei care rezistă la tortură până mor, consideră Orlea). În fiecare memorialist al detenției transpare tipul de deținut pe care el îl reprezintă prin propria experiență și se cuvine spus că figura „cruciatului” (în care intră, paradoxal, pe de o parte, un aspect de gherilă, pe de alta, un aspect ascetic) este semnificativ reprezentată. Două cazuri au, în acest sens, un statut aparte: Paul Goma și N. Steinhardt. Paul Goma (Gherla și Culoarea curcubeului '77) este războinicul răspunzând la represiune prin legea talionului; lui N. Steinhardt îi este specifică nonviolența christică. Dificil, cusurgiu, mușcător, Paul Goma este un războinic malițios: îi atacă pe „răi” cu voluptate, iar pe cei „buni” sau „destul de buni” își propune să-i facă „foarte buni”; este pătimaș și face alergie la amorali-imorali; dreapta sa credință este propria experiență, iartă, dacă iartă, dar nu uită. Sfătos, delicat, N. Steinhardt mărturisește despre patimile sale în detenție ca despre o școală a creștinismului. El are o grație anume în suferință, fiind un senior candid, gata să ierte și să uite, generos, pașnic și milostiv. Doar împreună Paul Goma și N. Steinhardt alcătuiesc cruciatul deplin, prin unirea contrariilor: primul insistă pe latura ofensivă, al doilea, pe cea ascetică. La fel de bine ar putea fi încadrat Ion Ioanid în casta războinicilor (adevărat, temperați, nu colerici ca Paul Goma) sau Elisabeta Rizea, după cum Richard Wurmbrand (Cu Dumnezeu în subterană) este un înțelept dintr-o categorie oarecum aparte față de N. Steinhardt; căci cel din urmă este un iluminat în detenție, dar Richard Wurmbrand este un misionar. Dintre '„cruciați”' ar mai putea face parte cei pe care Alexandr Soljenițîn îi numea „evadații în suflet”, marcați de obsesia evadării pe tot parcursul detenției; dintre aceștia se desprinde figura remarcabilă a aceluiași Ion Ioanid. Din punct de vedere social, figura predilectă pe care o elogiază Gabriel Bălănescu pentru comportamentul în detenție este aceea a țăranului român, credincios, sobru, simplu, echilibrat, dotat cu un bun-simț structural, „închegat” și „rotund”; lauda penitenciară pe care io aduce o echivalează pe cea academică formulată cândva de Liviu Rebreanu: „Condiția sufletească pe care o trăia în închisoare n-avea variațiile de intensitate ale intelectualului sau 14 Adrian Marino, Autobiografie: Ani de închisoare, „Memoria”, nr. 2, 1990. 15 Adrian Marino, Politică și cultură, p. 81. 16 N. Steinhardt, Jurnalul fericirii, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 1991, pp. 32, 100. 311 târgovețului. Era mereu egal cu sine, înfruntând greutățile senin și împărtășind micile bucurii, reținut”17. Un caz deosebit îl reprezintă femeile mărturisitoare ale Gulagului, care și ele ar putea fi încadrate în seria „cruciatelor": impetuoase și zgomotoase precum Elisabeta Rizea și Oana Orlea sau mai interiorizate precum esteta Lena Constante, Dina Balș ori Adriana Georgescu; în mărturiile lor, spectacolul detenției are o tentă mai aspră decât în mărturiile masculine, probabil din cauza vocației feminine de a înfățișa mai viu durerea. Adriana Georgescu este marcată de atmosfera de viermuială și de subuman: „Cine ar fi putut să redea acea penumbră mișunătoare de respirații omenești, acele siluete de umbră întinse direct pe ciment, ghemuite pe closetul acoperit, proiectate spre fereastră, aceste gâturi descărnate, acest rânjet pe fețe, toată aceasta omenire subterană care, ca să se miște, ia forma unor șobolani sau cârtițe?”18. Dina Balș (Drumuri pustiite) descrie nonfuncționalitatea organismului femeiesc, care, în condițiile detenției, se atrofiază și se inhibă. Lena Constante (Evadarea imposibilă) prezintă și ea starea larvară și grotescă a femeilor, prezentând toate elementele mizeriei fiziologice. Galeria feminină izbutită de Lena Constante este expresivă prin culoare și varietate, căci autoarea inventariază deținute discrete, pasionale, hieratice, triviale, înțelepte, boeme etc, cele mai chinuite în detenție fiind însă femeile-mame (de fapt, inventarul Lenei Constante este și unul psihologic: ese vorba despre deținute pasiv-respectuoase, din frică, disperare, boală etc; deținute active, nesupuse și deținute delatoare). Față de celelalte mărturisitoare, Lena Constante descrie toate mizeriile fiziologice tipice; ea este pe rând diafană și aspră, delicată și cinică. Mila este sentimentul predominant al autoarei și nu dragostea creștinească sau prietenia. Celulele descrise reprezintă diferite lumi stratificate, de la celula rustică la celula-cușcă, la celula ticsită sau la celula letargică etc. Cenușiul nu este doar culoarea matricială a spațiului penitenciar descris de Lena Constante, ci devine o stare mentală (cenușiul de stafie, pre și postmortuar), iar celula se preschimbă într-un microcimitir mizer, cu accese nebunești uneori. Am insistat pe mărturia Lenei Constante, deoarece aceasta este singura care încearcă o sinteză asupra detenției feminine, decalată pe propriile etape punitive: dacă Evadarea tăcută punctează claustrarea mutilantă a mărturisitoarei, trăită sub semnul ipseității, Evadarea imposibilă transcrie experiența colectivității larvare. În privința tipologiei umane din detenție, Viorel Gheorghiță susține că au existat puțini asceți structurali în Gulag; atunci când celula și mediul nu erau patronate de un suflet tare, de un maestru care să dea ton vieții spirituale și să o călăuzească, deținuții puteau fi vivificați de către un fel de hâtrii sfătoși, istorisitori de pățanii, al căror rol era acela de a povesti pitoresc. Aceștia facilitau detenția la nivel sufletesc și temporal, nu neapărat moral, și aveau funcția unor Șeherezade improvizate. Un alt tip de deținut este decăzutul; acesta poate ajunge astfel datorită temperamentului și caracterului său sau datorită unor presiuni exterioare care îi manipulează total voința și conștiința; majoritatea servesc drept cobai pentru experiențele antropologice și sociale ale regimului. În această serie intră mai ales deținuții marxiști, considerați niște jucători lipsiți de dexteritate ai sorții, căci o dată epuizată aventura decepționantă a comunismului, ei sunt aruncați la groapa de gunoi a penitenciarelor, cu statutul de „cadavre vii”. Belu Zilber spune despre ei și despre sine însuși, de fapt: „Pentru vechii comuniști, presiunea morală a partidului este extraordinară. Toți știu ce este înăuntru, dar o dată aruncați la gunoi se simt gunoi, un fel de mort care știe că este iremediabil ieșit dintre cei vii și trebuie să se obișnuiască cu viermii, până devine vierme”19. 17 Gabriel Bălănescu, Din împărăția morții, Timișoara, Editura Gordian, 1994, p. 166. 18 Adriana Georgescu, La început a fost sfârșitul. Dictatura roșie la București, ediție îngrijită de Micaela Ghițescu, prefață de Monica Lovinescu. București, Editura Humanitas, 1992, p. 160. 19 Andrei Șerbulescu, Monarhia de drept dialectic. A doua versiune a memoriilor lui Belu Zilber, prefață de G. Brătescu, București, Editura Humanitas, 1991, p. 44. 312 Despre decăzuți relatează atât Ion Ioanid (atunci când nuanțează categoria canaliilor în oportuniști, delatori și „creiere spălate”), cât și N. Steinhardt. Paul Goma este obsedat în cadrul decăzuților mai ales de figura aflată la polul de jos: colaboraționistul și delatorul, glosând pe marginea formulei pe care o ridică la rang ontologic: a trăi înseamnă a trăda, a trăda înseamnă a avea ce mânca. Goma demontează meticulos mecanismul delațiunii văzute ca o artă neagră prin care erau terorizați atât deținuții, cât și gardienii; existau însă delatori și delatori: cei ajunși în ultimul stadiu de manipulare, total obedienți față de regim, apoi cei care mai oscilau între frica față de autorități și frica față de deținuții intransigenți, și cei care, făcând concesii față de nevoile deținuților, puteau fi chiar reconvertiți, ajungând uneori să-și redobândească respectul de sine. Paul Goma se mai referă la o categorie aparte de deținuți, aceia care devin complicii gardianului, devenind un fel de paznici în interiorul celulei. Petre Pandrea vede în delator sau „ciripitor”, cum i se spune în argou penitenciar, o „târfă masculină periculoasă”20. Gabriel Bălănescu încearcă un portret social al acestora, văzând în fauna delatorilor niște hibrizi dezrădăcinați, „un fel de târgoveți desprinși de țarină, dar neasimilați de oraș”21. Reprezentanții represiunii În galeria negativă a Gulagului aflată de partea Puterii, se impun trei portrete așa cum apar acestea în memorialistica de detenție: anchetatorul, torționarul și gardianul; dar se cuvine precizat că așa cum există un executor propriu-zis al torturii (pe care îl numim torționar), această funcție poate să o exercite atât anchetatorul, cât și gardianul (iar uneori chiar indivizi aflați pe o scară ierarhică înaltă, precum ofițerul politic sau directorul închisorii, al lagărului etc.). Gardianul, anchetatorul sau comandantul închisorii erau studiați uneori ca niște cobai de către deținutul politic, cu aceeași curiozitate cu care gardianul (și seria ierarhică următoare) îl studia pe deținut. Rar au existat și reprezentanți umani ai represiunii, despre care mărturisesc câțiva dintre memorialiștii detenției, așa cum au existat și cazuri extreme, dostoievskiene, de convertiți proveniți dintre membrii aparatului de represiune. Puținii gardieni sau anchetatori „normali” erau sancționați atunci când tortura sau brutalitatea nu era aplicată cu originalitate și râvnă diabolică. Exista deci și o teroare a terorizatorilor, lesne de înțeles pentru un sistem de represiune care trebuia să provoace spaimă și într-o parte și în cealaltă a zidului; prin urmare, au existat și cazuri de călăi deveniți victime din cauza inaptitudinii lor structurale de a fi călăi. N. Steinhardt, obsedat de excesul de zel al unor torționari, va clasifica gardienii în zeloși și moderați, cruzi-inventivi și umani, subliniind însă că existența gardienilor moderați nu probează normalitatea regimului comunist. Dimpotrivă, tocmai fiindcă moderații sunt excepții, „în regimul comunist binele poate fi realizat numai întâmplător, pe căi ocolite, ocolite și nelegale, nelegale adică neconforme cu principiile, prin urmare neprincipiale (concluzie: între ideea de Bine și comunism există o discrepanță de principiu)”22. De obicei, însă, perspectiva asupra membrilor aparatului de represiune este întru totul negativă. Constantin C. Giurescu acordă cea mai amplă parte a cărții sale gardienilor, pe care îi clasifică în funcție de comportamentul față de deținuți în două tipuri: scelerați și neutri (aceștia având uneori accese de omenie); scelerații sunt clasificați, la rândul lor, criteriul fiind moral, în bestii și javre. În interviurile pe care le-a dat, Corneliu Coposu vede în majoritatea gardienilor niște troglodiți de tip asiatic, lombrozieni, retardați mintal; el amintește cazul unuia dintre torționarii săi, care fiind bolnav oligofren era capabil să bată non stop o jumătate de zi. Înrudit cu Constantin C. Giurescu prin viziunea asupra călăilor este Teohar Mihadaș. 20 Petre Pandrea, op. cit., p. 283. 21 Gabriel Bălănescu, op. cit., p. 135. 22 N. Steinhardt, op. cit., p. 228. 313 Acesta vede în galeria satrapilor Securității niște devoratori umani sau îi înscrie coleric într-un bestiar plebeu (ca pe delatori), numindu-i „șerpi”, „hiene”, „vulpi”, „păduchi”, care au „râturi” și „copite” (semn al animalicului, dar și al diavolului), robiți trupului și onomatopeic-porcești, într-o varietate ce atinge scatologicul23. Inumani precum locuitorii altei planete, ca dumnezei ai închisorilor, gardienii, anchetatorii, ofițerii politici și directorii închisorilor au, după cum declară mai mulți memorialiști, „un adevărat orgasm al puterii". În general, membrii aparatului de represiune din România comunistă au primit un fel de mitizare malefică: unii mărturisitori îi percep ca pe niște „lilieci” noptateci, ceea ce trimite la ideea de devoratori, căpcăuni, vampiri. Petre Pandrea se ocupă în mod special de figura acestora, văzându-i și el ca pe „fiii întunericului”, „întruchipările eternului Caliban”, „cuprinși de febră genocidală”. Mercenarii tineri mai cu seamă sunt „huligani de stânga, inculți și fără informație elementară politică, cu ortografie deficitară”. Cum Gulagul se dovedește a fi de fapt o formă de canibalism din partea membrilor aparatului de represiune, nu este de mirare că actanți decisivi sunt atât „licheaua fanatizată”, cât și „gangsterul ideologic modern”24. Unul din personajele lui Marcel Petrișor, care a trecut prin reeducarea prin tortură de la Pitești, își amintește în delir de toți călăii săi, văzând în ei fiara din Apocalipsă. Marcel Petrișor va face chiar portretul unui asemenea individ, care se dovedește a fi un hibrid animalic, demn de un bestiar fantastic: „Un trup de porc sub un cap de gorilă, cu fruntea ca o coadă de șobolan, cu ochii permanent injectați de sânge și pe buze cu un grai articulat numai în fața superiorilor, în clipe de grație”25.. Fostele deținute politice opinează variat despre seria anchetator-torționar-gardian. Întrebată despre raportul victimă-călău, răspunsul Oanei Orlea este unul variat: călăul se mula pe psihologia victimei, astfel că existau atât ultraduri, cât și călăi îngăduitori, atât călăi culți, cât și grosolani notorii, atât fanatici, cât și blazați. Dar toți aveau structura călăului; deși gradul lor malefic varia, el ținea de același conținut întunecat al represiunii. Oana Orlea pune problema necesității unei mărturii scrise a torționarilor, nu fiindcă ar fi inflație de mărturii ale victimelor, dar, susține fosta deținută politică, în viața de după detenție, călăii sunt priviți cu indulgență, căci „Românul are tendința de a-și scuza călăii”26. Arestată de autoritățile comuniste, care râvneau să instrumenteze un proces de tip stalinist împotriva lui Lucrețiu Pătrășcanu, Lena Constante are parte de o anchetă terifiantă, gradată, patronată de comisari furibunzi, care fie programează teroarea, fie îi insuflă speranțe false, aducând-o pe cea anchetată în pragul unei dedublări schizoide: pe de o parte femeia umilită, suferindă și inocentă, pe de alta, femeia-martor, dorită de acuzator. Gardienii vor fi și ei nuanțați de Lena Constante: există sadicii perfecți, brutalii conformiști acționând de teama denunțurilor și, foarte rar, gardienii îmblânziți, conștienți de păcatul meseriei lor. Lena Constante explică neomenia din penitenciarele de femei prin fanatismul comunist, orizontul mărginit al gardienilor, beția puterii, complexele de inferioritate și frica ierarhică. Autoarea analizează psihologic bestializarea gardienilor. De altfel, foarte tranșant va pune Lena Constante și problema iertării călăilor; căci dacă cei de la baza piramidei terorii pot fi absolviți parțial, „vârfurile” nu pot fi iertate, drept care mărturisitoarea afirmă următoarele: „eu cred că noi toți, cei care am suferit în carnea, inima și spiritul nostru, suntem foarte departe și pe drept cuvânt de iertarea călăilor”27 . Adriana Georgescu va cunoaște torționari fără scrupule (cel mai faimos fiind Alexandru Nicolschi, „omul-șobolan”, coordonator al reeducării de la Pitești), regimul său 23 Teohar Mihadaș, Pe muntele Ebal, Cluj, Editura Clusium, 1990, pp. 30, 164. 24 Petre Pandrea, op.cit., pp. 40, 70. 25 Marcel Petrișor, Secretul Fortului 13. Reeducări și execuții. Memorii II, Iași, Editura Timpul, 1994, p. 20. 26 Oana Orlea, Ia-ți boarfele și mișcă! Interviu realizat de Mariana Marin, București, Editura Cartea Românească, 1991, p. 112. 27 Lena Constante, Evadarea imposibilă. Penitenciarul politic de femei Miercurea Ciuc. 1957-1961, București, Editura Fundației Culturale Române, 1993, p. 88. 314 alternând între sfaturile unor binevoitori perfizi și chinurile fizice la care o supun anchetatorii excitați de ura de clasă, dar și de feminitatea intransigentă a victimei lor. Costin Merișca, în Tărâmul Gheenei, va face observația că, la anchetarea femeilor și mai ales a fetelor tinere, funcționarii aparatului de represiune manifestau o „bestialitate masculă”, care se manifesta lingvistic mai întâi, apoi tactil-torționar. Țipătul fetelor torturate va rămâne pentru Costin Merișca cel mai chinuitor eveniment auditiv din închisori. Annie Samuelli (Gratiile despărțitoare) face o observație interesantă, aceea că deținutele politice îi considerau pe membrii aparatului de represiune a aparține genului neutru, refuzându-le o identitate sexuală ori recunoașterea vreunei forme de virilitate. Bărbați cu adevărat nu erau considerați a fi decât deținuții politici. Prin această stratagemă, deținutele politice se apărau psihologic și în același timp le acordau doar deținuților politici un rang viril (chiar dacă simbolic). O mențiune aparte o merită anchetatorul fals-serafic (de precizat, figură brută, dar mai onestă, gardianul nu poate fi decât rău sau moderat, niciodată ipocrit), despre care amintește atât Nicolae Mărgineanu, cât și Ion Ioanid. Acest tip de anchetator mimează destinderea și bunăvoința, dar rolul său este nociv, întrucât conceptul subteran pe care mizează este reeducarea pe cale orală: „Noi nu dorim de altfel să distrugem oamenii, ci noi dorim numai săi îndreptăm ca să-i aducem pe calea cea bună”28. Ion Ioanid va întâlni și el un anchetator manierat, abil și tenace, care captează treptat psihologia anchetatului său. Uneori tocmai anchetatorul „serafic” este cel care provoacă cedarea deținutului. Lucid, Ion Ioanid meditează asupra acestui adversar cu toate atuurile și asupra relației de coexistență între anchetator și anchetat. Spartan, Ion Ioanid se antrenează moral și psihologic în vederea înfruntării, dar el știe că victoria va fi fără drept de apel, cel puțin exterior, a anchetatorului: „Raportul dintre tortura din anchetă (morală, fizică, de scurtă sau lungă durată) și rezistența fizică și morală a anchetatului nu poate fi determinată dinainte. De felul în care anchetatorul își drămuiește ancheta, de felul în care îți administrează și-ți dozează torturile în timp, depinde totul. După părerea mea, în teorie anchetatorul perfect ar trebui să câștige întotdeauna partida, chiar și atunci când ar avea de-a face cu cel mai rezistent și rutinat arestat”29. Ideea de cuplu între victimă și călăul „serafic” este utilizată și gândită de către eminențele represiunii doar în cazurile speciale ale unor deținuți proveniți fie dintre intelectualii rasați, dar fragili interior (precum Constantin Noica, a se vedea eseul-mărturie al acestuia, Rugați-vă pentru fratele Alexandru), fie în cazul unor lideri politici intransigenți și inabordabili prin metode dure. Ideea de cuplu între anchetat și anchetator primește astfel o încărcătură maladivă, căci deținutul cedează (dacă cedează) dintr-un fel de politețe și din mulțumire de sine. Despre acest tip de anchetator care induce în eroare va depune mărturie și Viorel Gheorghiță, descriind mai întâi cadrul de tip captatio benevolentiae („aparent, ambianță elevată, luminoasă, îmbietoare la dialog. Nimic din rigiditatea cazonă, nimic dezagreabil, nimic amenințător”) și apoi omul, nu o bestie, ci un manierat; „Un tovarăș inteligent, cinic, crud, dar domn”30. Relația anchetat-anchetator este studiată anatomic de N. Steinhardt. Frica, slăbiciunea victimei măresc voluptatea agresorului, observă mărturisitorul, jalonând două structuri psihologice: torționarul abil, teoretic, și victima perfectă: „Ori poate că secretul teroarei este de a pune pe terorizat în situația de a-l provoca pe terorist să ceară din ce în ce mai mult. De a stabili între cei doi o strânsă colaborare, ca între partenerii actului sexual, ca între operat și chirurg. De a-l obliga pe terorizat să refacă procesul de gândire al teroristului și a-i atribui intenții mai crude și raționamente mai subtile decât are în realitate”31. Deținutul 28 Nicolae Mărgineanu, Amfiteatre și închisori, Cluj, Editura Dacia, 1991, p. 86. 29 Ion Ioanid, Închisoarea noastră cea de toate zilele, București, Editura Albatros, vol. I, 1991, p. 271. 30 Viorel Gheorghiță, op. cit., p. 133. 31 N. Steinhardt, op. cit., p. 214. 315 devine vulnerabil și atunci când i se inculcă ceea ce unii memorialiști numesc „complexul delincventului”; candid și impresionabil, deținutul politic se lasă uneori impregnat de vinovăția pe care i-o injectează mental membrii aparatului de represiune. Fanfaron și fudul, bufonul represiunii se înscrie într-o serie caricaturală ce frizează nu atât comicul (căci nu aceasta este dimensiunea Gulagului), cât absurdul. Paul Goma excelează în a face portretele lingvistice ale călăilor săi, fie că este vorba despre gardienii sadici de la Gherla din 1958 sau despre anchetatorul grobian de la închisoarea Rahova din 1977. Corneliu Coposu atestă și el (în interviurile pe care le-a dat), pe lângă limbajul trivial al torționarilor, injurii și sudălmi inventive, competența bestială a torționarilor verificându-se și astfel. Latura grotescă a reprezentantului aparatului de represiune putea fi percepută atât în violențe punitive trupești, cât și în violențe psihologice. Unul dintre amănuntele șocante asupra căruia insistă memorialiștii detenției este percheziția corporală, care culmina cu o percheziție anală, provocând umilirea și degradarea deținutului, iar uneori violentarea lui sufletească până la deces chiar. Florin Constantin Pavlovici își concepe mărturia ca pe un compendiu al torturilor32, dar nu inventariate ca într-un dicționar, ci relatate pe parcursul experienței de detenție a autorului, ca într-un bildungsroman lent al schingiuirilor de tot felul, inclusiv al acelora mai puțin spectaculoase. Personajele sale principale, actorii săi, sunt în primul rând torționarii, într-o serie aproape teatrală. Primul anchetator al lui Pavlovici, locotenentul Voicu, îi arată, de pildă, victimei sale diferite instrumente de tortură (baston, furtun cu miez de oțel, cuțite, clești, box cu ghinturi, revolver), dar de lovit îl lovește doar cu bastonul de cauciuc, pumnii și picioarele: panoramarea instrumentelor de tortură a avut loc doar pentru intimidare. Un alt torționar care intră pe rol la un moment dat este locotenentul Ștefan de la Jilava, care în 1950 izbutise performanța de a hrăni deținuții cu supă de iarbă. Următorul portret îi este făcut unui soldat din lagărul de la Salcia, care se specializase în a-și asmuți câinele asupra deținuților considerați leneși. În același lagăr, un ofițer poreclit Harști era specializat pe lovitura la fese. Plutonierul Hahău, poreclit astfel după felul în care denumea ciomagul, este într-atât de dependent și identificat cu instrumentul său de tortură, încât a devenit chiar un om-ciomag. Sergentul Androne este și el un „artist” al ciomagului, dublat de un „artist” al injuriilor. Memorialistul descrie apoi torționari specializați pe maltratarea intelectualilor, cărora le lovesc mai cu seamă capul, creierul fiind vizat, întrucât schingiuitorii considerau că de acolo vine răul. Există apoi călăi înșelători, al căror fizic induce în eroare: așa este sergentul Negoiță, al cărui chip îngeresc nu îl împiedică să chinuie deținuții diavolește. Urmează caraliul Șoșoiu, specializat în bătaia la tălpi, considerată a fi o pedeapsă sănătoasă, și plutonierul poreclit Cap-de-Mort, care preschimbă victima într-o masă informă de carne și sânge. Nu în ultimul rând, maiorul Ioanițescu de la lagărul Grindu, care ordonă și supraveghează tortura prin înghețare metodică a unui deținut, sau comandantul Goiciu de la Gherla, care ordonă zidirea de viu a unui deținut. Observația generală a lui Florin Constantin Pavlovici este aceea că tortura poate fi întâmplătoare (aceasta stimulează, de obicei, fantezia și inventivitatea călăului), dar că ea este mai ales organizată și rutinizată (tehnicizată), oricare dintre cele două forme fiind, însă, la fel de periculoasă. Nu există membru al aparatului de represiune care să nu fi schingiuit niciodată deținuți: unii au avut, poate, momente de îndoială ori milă față de victime, dar de torturat i-au torturat cu siguranță pe alții. Figura torționarului român s-a impus însă în mod extrem prin intermediul unui fenomen aberant, reeducarea de la Pitești. R. Patapievici vede în fenomenul Pitești un experiment de „inginerie socială”, pe care îl proiectează, extinzându-l în timp, la scară națională: „Fenomenul Pitești nu a încetat în 1952, el a continuat prin mijloace sociale, nu penitenciar-sadice, până după 1989. Ceea ce numim azi «poporul român» este rezultatul experimentului Pitești aplicat 32 Florin Constantin Pavlovici, Tortura pe înțelesul tuturor, Chișinău, Editura Cartier, 2001. 316 întregii Românii de după 1946. Acest experiment de inginerie socială, din nefericire a reușit. Nu Stalin & Caragiale sunt tutelarii, ci Țurcanu & Nicolschi”33. Reeducarea prin tortură de la Pitești, considerată de către Țurcanu însuși a fi o metodă de șoc, consta în transformarea victimelor în călăi, ajungându-se la experimentul unor hibrizi, prin dezumanizare metodică: „De-a lungul experienței de la Pitești, categoria martorului inocent a fost pur și simplu suprimată”34 afirmă, de altfel, Virgil Ierunca, cel mai cunoscut analist al fenomenului. Executorul acestui fenomen (având o mână de schingiuitori) a fost Eugen Țurcanu, un torționar cu geniu machiavelic, care ajunsese să-și fascineze uneori chiar și victimele; Virgil Ierunca vede în Țurcanu un Verhovenski dus dincolo de limita răului și un al doilea marchiz de Sade35, în timp ce unii memorialiști văd în el un doctor Mengele românesc; dar Țurcanu este torționarul prin excelență, în carne și oase, astfel încât partitura sa este mai degrabă aceea de Mengele și nu de personaj dostoievskian. Se cuvine precizat totuși că puțini dintre cei care au participat la reeducare au fost călăi structurali (excepție primul lot de reeducatori), majoritatea fiind torționari conjuncturali, siliți, sau din instinct de conservare. Numărul lucrărilor de memorialistică axate pe descrierea reeducării de la Pitești (și Gherla) este de aproape 20, cele mai importante texte fiind semnate de Dumitru Gh. Bordeianu, Grigore Dumitrescu, Costin Merișca, Ștefan Ioan I. Davidescu, Mihai Buracu, Mihai Rădulescu, Viorel Gheorghiță, Mihai Timaru, Aurel Vișovan, Octavian Voinea. Care este, însă, raportul afectiv dintre victima mărturisitoare a Gulagului și fostul său torționar, anchetator sau gardian, după ce evenimentele tragice și-au pierdut din actualitate? Este posibilă, în general și în particular, iertarea călăilor? Răspunsul este variat, de la milostivirea creștinească a lui N. Steinhardt, la atitudinea lui Teohar Mihadaș, care nu învinovățește pe nimeni, decât pe sine, la neputința individuală de a ierta a Lenei Constante sau la recta sentință de Vitorie Lipan a Elisabetei Rizea: „Să-i chinuie Dumnezeu, nu să-i chinui io, cum m-au chinuit ei pe mine...” sau „Îi iert eu, da nu-i iartă Dumnezeu”36. Unii nu formulează o sentință directă, ci apelează la celebrele cuvinte ale lui Nicolae Iorga: „cine uită nu merită”. Pentru Richard Wurmbrand, a cărui vocație misionară este primordială, nu se pune problema uitării sau a iertării călăilor, ci a iubirii lor, în sensul în care „Putem urî păcatul, iubind în același timp pe păcătos”37. Paul Goma pledează pentru neiertarea călăilor și pentru judecata lor, adăugând pe lângă acestea neuitarea, începând din chiar clipa în care este torturat: „și m-am hotărât să nu-i uit în vecii vecilor, nu să mă răzbun, ci să nu-i uit și, mai ales, mai ales SĂ NU-I TAC”; „Trebuie să memorizez, trebuie să înmagazinez, CA SĂ SCRIU DUPĂ CE VOI IEȘI.”; „Lasă, lasă, te țin eu minte, te pun eu într-o carte!”, îl amenință Goma în gând pe unul dintre anchetatorii săi38. Un alt mărturisitor propune imitarea modelului iudaic legal-punitiv de după Holocaust: „Avem multe de învățat. De pildă, de la evrei; după 50 de ani, ei continuă să vâneze torționarii și să-i aducă în fața justiției. Nu iartă nimic! Noi suntem obișnuiți să iertam și ne calcă cine vrea în picioare. Iertarea este un sentiment creștinesc, dar trebuie stabilite anumite limite. Pe cine iertăm? Cum iertăm?”39. Ion D. Sârbu propune chiar un portret etic al victimei și al călăului, fișându-le în paralel și diferențiindu-le, pentru a nu fi confundate niciodată: „Victima este orice individ social care nu are posibilitatea să opteze, nici să se apere, nici să fie răzbunat. Călău ar fi orice funcționar al puterii (neales liber de popor) care execută orbește ordinele de sus, fără să îi pese de răul sau 33 H.-R. Patapievici, Politice, cu ilustrații de Dan Perjovschi, București, Editura Humanitas, 1996, p. 52. 34 Virgil Ierunca, Fenomenul Pitești, București, Editura Humanitas, 1990, p. 10. 35 Ibidem, pp. 18, 66. 36 Povestea Elisabetei Rizea din Nucșoara, pp. 26, 87. 37 Richard Wurmbrand, Cu Dumnezeu în subterană, traducere de Marilena Alexandrescu-Munteanu și Maria Chilian, București, Editura Casa Școalelor, 1994, p. 10. 38 Paul Goma, Culoarea curcubeului '77 (Cutremurul oamenilor), București, Editura Humanitas, 1990, p. 221; și Gherla, București, Editura Humanitas, 1990, pp. 223, 231. 39 Traian Mihai Neamțu, De ce, Doamne?, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 1995, p. 79. 317 păcatul pe care îl comite, nefiind răspunzător de crimele comise, neîncercând vreodată cea mai mică remușcare sau căință.” Tot Sârbu propune iertarea călăilor, dar având drept condiție căința acestora și existența unui necesar stâlp al infamiei: „Cred în iertarea păcătosului. Cu condiția să se căiască. Nu cer tăierea capetelor celor care au încălcat norma de drept și norma morală, dar pretind să fie afișată pe ziduri crima lor și urlată la toate megafoanele. Ca să nu se mai repete”40 41. Alți memorialiști ai detenției discută iertarea călăilor pornind de la exclamația christică „Iartă-i, Doamne, că nu știu ce fac”, dar demolând-o, căci torționarii nu sunt simpli roboți, ci personalizează tortura prin zel, simțindu-se împliniți prin rău, știind deci ceea ce fac. Corneliu Coposu consideră pedepsirea penală a călăilor a fi irelevantă, dat fiind că nu condamnarea unor indivizi este importantă, cât condamnarea unor idei; de altfel, Corneliu Coposu îi consideră pe majoritatea torționarilor a fi niște iresponsabili patologici care ar trebui mai degrabă internați în ospicii și tratați psihic, iar nu încarcerați. Ion Ioanid are opinia cea mai exact formulată: „Astăzi, toți sau aproape toți deținuții declară că nu au sentimente de răzbunare. Probabil că nici eu nu încerc asemenea sentimente, dar, în orice caz, resping ideea «conviețuirii victimelor cu torționarii», fără ca torționarii să fie trași la răspundere. Trebuia, trebuie făcut procesul comunismului” [...]. „Ar trebui să repet ce-a spus Monica Lovinescu într-un episod al Memorialului durerii: sunt pentru iertare, dar ca să iertăm trebuie să știm pe 41 cine iertăm” . 40 Ion D. Sârbu, op. cit., vol. II, pp. 60, 267. 41 Ion Ioanid, Interviu în „România literară”, nr. 25, 1999. 318 Rezistența armată anticomunistă Rezistența armată anticomunistă din România sau „rezistența din munți”, cum a mai fost numită, a reprezentat decenii la rând un fenomen istoric despre care s-a știut extrem de puțin. Descoperită după 1989 ca temă publică, în condițiile unei relativ abundente memorialistici și afluxului de surse arhivistice, rezistența armată nu a scăpat mitizării (paradoxal într-o epocă a demitizării), exagerărilor, dar a și continuat să fie supusă demonizării, cum se întâmplase în timpul regimului comunist. Subiectul trebuie însă abordat istoric, analizându-i cauzele, etapele, zonele de manifestare, componența politică și socială, precum și semnificațiile. Cauze Cauzele acestui fenomen se găsesc în contextul istoric de la jumătatea și de la sfârșitul anilor 1940. Ocuparea României de către Armata Roșie spre sfârșitul celui de-al doilea doilea război mondial, cu întregul cortegiu de abuzuri care a urmat, impunerea la conducerea țării a Partidului Comunist și a sateliților acestuia, fără legitimitate în ochii populației, aplicarea măsurilor care vizau transformarea în spirit sovietic a statului și societății, altfel spus restrângerea libertăților politice, represiunea pe scară largă, inclusiv apariția Gulagului românesc, desființarea Bisericii Greco-Catolice, naționalizarea (confiscarea) bunurilor unor întregi categorii sociale, colectivizarea forțată a agriculturii etc. au fost cauzele majore ale apariției fenomenului rezistenței armate anticomuniste. Niciodată foarte extinsă, rezistența armată anticomunistă a reprezentat totuși o realitate pe care nu au ignorat-o nici liderii comuniști, nici structurile represive ale Bucureștiului. Etape și zone S-au propus până acum mai multe date privind durata rezistenței armate anticomuniste: 1944-19581, 1944-19622, 1945-19623 sau 1946-19584. Credem că despre acest fenomen putem discuta între anii 1944-începutul anilor 1960, cu maximă intensitate până la începutul anilor '50. Fără a exista o delimitare rigidă, pot fi depistate două etape ale rezistenței: 1944-1947 și 1948-începutul anilor 1960. În prima fază a rezistenței statul încă nu era deplin controlat de comuniști - deși ei au ajuns să joace principalul rol în guvern după 6 martie 1945 -, existând forțe care se opuneau „înroșirii” depline a puterii. Faza a doua a rezistenței s-a desfășurat în condițiile existenței statului totalitar, care făcea demersuri accelerate de controlare a teritoriului și populației, inclusiv prin perfecționarea instrumentelor represive, ceea ce făcea situația anticomuniștilor cu atât mai grea. Fenomenul pe care îl avem în vedere a apărut în 1944, odată cu intrarea trupelor sovietice în nord-estul României. Din pricina abuzurilor săvârșite de soldații sovietici, dar și a practicii generalizate a efectuării de rechiziții de către Armata Roșie, precum și a evacuării populației autohtone din zona frontului în spatele acestuia, numeroși locuitori de la poalele Obcinelor Bucovinei s-au refugiat în păduri, între liniile frontului. Pentru a se putea apăra împotriva atacurilor unor patrule rusești și cu ajutorul forțelor militare regulate din Bucovina, 1 Cristian Troncotă, Procesul Mișcării Naționale de Rezistență. 1946, în „Arhivele Totalitarismului”, nr. 3/1995, p. 120. 2 Eugen Șahan, Aspecte din rezistența românească împotriva sovietizării în perioada martie 1944-1962, în „Analele Sighet”, vol. 2, 1995, pp. 213-294; Adrian Brișcă, Rezistența armată anticomunistă din România, în „Arhivele Totalitarismului”, nr. 22-23, 1-2/1999, pp. 42-67; Mișcarea armată de rezistență anticomunistă din România, 1944-1962, București, Editura Kullusys, 2003. 3 Dennis Deletant, România sub regimul comunist, în românește de Delia Răzdolescu, București, Fundația Academia Civică, 1997, p. 78. 4 Cicerone Ionițoiu, Rezistența armată anticomunistă din Munții României. 1946-1958, ediția a II-a, București, Editura Gândirea românească, 1993. 319 localnicii au constituit mai multe grupuri de partizani sub conducerea lui Vladimir Macoveiciuc, Ion Vatamaniuc, Vladimir Tironeac și Constantin Cenușă, reunind câte 15-20 de membri - țărani, premilitari, dispensați sau militari aflați în concediu -, bine înarmați și instruiți de către instructori germani și români. Misiunile îndeplinite de partizanii bucovineni au vizat aducerea populației locale refugiate între cele două fronturi în zona rămasă sub administrație românească, patrulări în păduri, acțiuni de recunoaștere și culegerea de informații despre forțele sovietice din zonă, dar și efectuarea unor diversiuni în spatele Armatei Roșii. Lovitura de stat desfășurată în București la 23 august 1944 a determinat încetarea activității grupurilor de partizani bucovineni. Unii dintre ei au reușit să iasă din dispozitivul german, în vreme ce alții au fost nevoiți să se retragă spre Vest. Sovieticii - care nu aveau obiceiul de a-i ierta pe cei care îndrăzniseră să li se opună - i-au supus represiunii pe partizanii români, aceștia fiind judecați, condamnați și aruncați în imensitatea Gulagului. Urmăriți cu insistență, unii partizani au continuat lupta, fiind anihilați în anii următori, în vreme ce alții au (re)intrat în rezistență după 19485. Lovitura de stat de la 23 august 1944 a dus la ieșirea României din Axă, ceea ce a reprezentat un dezastru pentru Germania, motiv pentru care aceasta a încercat să recâștige pozițiile pierdute. Germanii au mizat pentru atingerea scopurilor pe Mișcarea Legionară (care însă avea și obiective proprii, urmărind refacerea structurilor ei teritoriale și revenirea la putere în București), dar și pe Grupul Etnic German. Cercurile politice românești tradiționale sperau că vor avea parte de sprijinul Occidentului, care să-i tempereze pe sovietici și chiar să-i determine pe aceștia să părăsească România. În măsura în care în contextul ultimelor luni de război o contraofensivă germană ar fi determinat o intervenție anglo-americană, aceasta nu ar fi putut decât să avantajeze această țară. Însă planurile germanilor și legionarilor, implicând forțe (inclusiv grupuri de gherilă) și contacte diverse au fost sortite eșecului. România era ocupată de forțe sovietice puternice, constând atât în trupe ale Armatei Roșii, cât și în unități NKVD. Unii dintre comandanții Armatei Române asupra cărora existau bănuieli de infidelitate au fost neutralizați, în vreme ce liderii acțiunii antisovietice au fost capturați și au sfârșit în Gulag. Pentru a preveni repetarea unor asemenea acțiuni, dar și pentru că era în logica propriului lor sistem, sovieticii au luat măsuri care să slăbească opoziția internă din România. Încercarea Germaniei de readucere a României sub controlul său se dovedise o utopie, iar rezistența progermană și-a pierdut rostul de a fi prin înfrângerea în tranșee a puterii care o inspirase6. Prin instalarea la conducerea României a guvernului Petru Groza, la 6 martie 1945, țara a revenit la o formă de dictatură. Manifestarea opoziției politice a devenit problematică, în condițiile în care controlul polițienesc devenea cu fiecare zi mai clar și mai eficient. Întrucât poziționările contrare guvernului erau reprimate, au apărut numeroase grupări subversive, scopul principal fiind lupta anticomunistă. Între acestea s-au numărat și organizațiile „Tinerimea liberă” și „T”. Prima dintre ele a fost condusă de Mircea Ștefanovici, cu rădăcini de stânga, însă alunecând rapid pe poziții anticomuniste în contextual represiunii inițiate de guvernul Groza. Cea de-a doua a fost inițiată de Remus Țețu și a ajuns să grupeze îndeosebi membri ai tineretului național-liberal, dar și tineri național-țărăniști ori chiar social- 5 Adrian Brișcă, Radu Ciuceanu (editori), Rezistența armată din Bucovina. 1944-1950, vol. I, București, INST, 1998; Dorin Dobrincu, Bucovineni contra sovietici. Rezistența armată anticomunistă din Bucovina (martie-august 1944 - iulie 1946), în „AIO - Anuarul Institutului de Istorie Orală”, vol. V, 2004, pp. 123-182. 6 Perry Biddiscombe, Proding the Russian Bear: Pro-German Resistance in Romania, 1944-1945, în „European History Quarterly”, vol. 23, no 2, April 1993, pp. 193-232; Florin Constantiniu, Prima încercare de scoatere a Armatei Roșii din România, în 6 martie 1945. Începuturile comunizării României, București, Editura Enciclopedică, 1995, pp. 288-294; Gunter Klein, Începuturile rezistenței antisovietice în România (23 august 1944-6 martie 1945), în 6 martie 1945. Începuturile comunizării României, București, Editura Enciclopedică, 1995, p. 295-311; Dorin Dobrincu, Un „23 august invers”? Tentativa de readucere a României în Axă (toamna 1944- primăvara 1945), în „Anuarul Institutului Român de Istorie Recentă”, vol. II, 2003, pp. 221-290. 320 democrați, programul fiind unul explicit liberal. Contactele cu cercurile politice democratice nu au lipsit, prevăzându-se chiar recurgerea la lupta armată în condiții favorabile, în mod special în cazul izbucnirii unui război între anglo-americani și sovietici. Descoperite de serviciile represive ale guvernului, cele două organizații au fost anihilate, membrii lor fiind arestați, anchetați, judecați și condamnați. Prin procesul desfășurat în septembrie 1945 la București s-a urmărit inclusiv discreditarea partidele democratice, dar această încercare a reprezentat un eșec pentru autorități, în condițiile în care acestea încă nu dețineau controlul absolut nici asupra justiției și nici asupra presei, iar reprezentanții străini fuseseră de față. Totuși, lecția a fost învățată de guvernul dominat de comuniști, cum s-a văzut în perioada următoare7. Declanșarea „grevei regale”, în vara anului 1945, a reliefat în mod clar că poziția anticomuniștilor era slabă în confruntarea cu un regim care era dispus să utilizeze toate mijloacele, legale sau nu, pentru a-și extinde și impune controlul asupra instituțiilor statului. În acest context au apărut organizații antiguvernamentale cu programe mai radicale. Cele mai importante aveau să se dovedească organizațiile subversive „Haiducii lui Avram Iancu -Divizia Sumanelor Negre”, așa-numita „Mișcare Națională de Rezistență”, „Graiul Sângelui” și așa-numitul „Grup Înarmat Sinaia”. Organizația „Haiducii lui Avram Iancu” a fost inițiată de un grup de foști membri ai Batalionului de Voluntari „Iuliu Maniu”, în frunte cu Gavril Olteanu, și s-a dovedit foarte activă în plan propagandistic, practicând un anticomunism verbal de pe poziții naționaliste, chiar șovine. Aceasta însă a dăunat imaginii organizației, dacă avem în vedere că au existat reproșuri din partea anumitor cercuri politice democratice, iar comuniștii, în ochii cărora toți naționaliștii erau fasciști, au avut pretexte suplimentare pentru reprimarea grupării. Generalul Aurel Aldea, contraamiralul Horia Măcellariu și alți ofițeri superiori și oameni politici de diferite nuanțe au inițiat „Mișcarea Națională de Rezistență”, care a căutat să strângă laolaltă grupurile de rezistență din România, stabilind contacte cu partidele politice de opoziție, cu Palatul Regal și cu Misiunile Statelor Unite ale Americii și ale Marii Britanii la București. „MNR” nu a depășit faza discuțiilor, a stabilirii legăturilor preliminare, posibilitățile sale de acțiune fiind extrem de limitate. Organizația „Graiului Sângelui” a fost constituită de Ion Vulcănescu și s-a limitat la conceperea unor documente privind prezentul și viitorul statului/națiunii. „Grupul Înarmat Sinaia” - numele i-a fost atribuit de serviciile represive românești - a fost constituit de militari din unitățile de vânători de munte din zona Sinaia-Predeal-Brașov, dispunând de cantități de armament și muniții depuse în munții din apropiere. Cele patru formațiuni amintite au avut un număr destul de redus de membri activi, iar activitatea „Haiducilor lui Avram Iancu” și a „Graiului Sângelui” s-a limitat doar la conceperea și răspândirea de manifeste. Aderenții acestor formațiuni au sperat, alături de opoziția politică și de o bună parte a populației României, că regimul prosovietic de la București se va prăbuși în contextul izbucnirii unui război între lumea liberă și Kremlin. Infiltrate de serviciile de informații ale guvernului Groza, aceste organizații au fost ținute mult timp sub control, iar în cele din urmă anihilate. După anchete în care s-au folosit metode brutale, a avut loc un proces (sentința s-a pronunțat pe 18 noiembrie 1946), scopul principal fiind cel din anul precedent, compromiterea opoziției politice8. 7 Dan Cernovodeanu, Una dintre primele mișcări de rezistență anticomunistă: Organizația „T”, în „Arhivele Totalitarismului”, nr. 24-25, 3-4/1999, pp. 211-218; Petre Țurlea, Procesul organizației „T”, București, Editura Libra, 2000; Dorin Dobrincu, În numele libertății. Organizațiile anticomuniste „Tinerimea Liberă” și „T” (1945), în „Xenopoliana”, vol. XIII, nr. 1-4/2005, pp. 127-149. 8 Dorin Dobrincu „Începuturile rezistenței armate anticomuniste în România, în „Anuarul Institutului de Istorie «A.D. Xenopol»”, tom XXXIV, 1997, pp. 127-133; Radu Ciuceanu, Octavian Roske, Cristian Troncotă (editori), Începuturile Mișcării de Rezistență în România, vol. I, 11 aprilie 1945-31 mai 1946, București, INST, 1998; vol. II, 1 iunie-18 noiembrie 1946, București, INST, 2001; Nicoleta Raluca Spiridon, Preliminariile rezistenței armate, 1944-1946, în „Experimentul Pitești”. Comunicări prezentate la Simpozionul „Experimentul Pitești-reeducarea prin tortură”. Opresiunea țărănimii române în timpul dictaturii comuniste, ediția a IV-a, Pitești, 24-26 321 Anihilarea acestor organizații anticomuniste/antisovietice, dar și a altora care au activat în anii 1945-1947, a marcat într-un fel sfârșitul primei etape a rezistenței anticomuniste subversive în România. Cea de-a doua fază, care a început în 1948 și a durat mai bine de un deceniu, a stat sub semnul durității confruntărilor armate și a amplorii represiunii, dar și al izolării grupurilor de partizani. Rezistența din această perioadă s-a manifestat îndeosebi în regiunile montane și împădurite ale României. S-au conturat 14 zone de rezistență, în care s-au remarcat diferite formațiuni anticomuniste: Bucovina, Moldova, Vrancea, nordul Transilvaniei, Transilvania centrală, Munții Apuseni, Crișana, Arad, Banat, Oltenia, Munții Făgăraș-versantul nordic, Munții Făgăraș-versantul sudic și Munții Iezer, Muntenia și Dobrogea. Momentul de vârf al rezistenței armate a fost atins la sfârșitul anilor 1940 și începutul anilor 1950. Ultimele grupuri constituite - aflate însă de câțiva ani în pasivitate - au fost lichidate în 1957-1958, iar ultimii partizani-fugari izolați înarmați au fost anihilați la începutul anilor 1960. Cauzele (re)apariției fenomenului luptei armate anticomuniste la sfârșitul anilor 1940 în Bucovina au fost multiple, de la persecutarea foștilor partizani antisovietici, a celor care nu erau de acord cu noile realități politice din țară și până la radicalele măsuri de natură economică ale regimului, în mod special colectivizarea agriculturii. Printre partizanii care s-au remarcat la sfârșitul anilor 1940 și în anii 1950 s-au numărat Constantin Cenușă, Vasile Motrescu, Cozma Pătrăucean, Constantin Gherman, Gavril Vatamaniuc, Grigore Sandu, Gheorghe Vasilache ș.a. Ei au acționat fie ca fugari izolați, fie reunindu-se în grupuri ori chiar în organizații (spre exemplu „Gărzile Decebal”) care își fixaseră ca program lupta împotriva regimului „democrat-popular”. Partizanii bucovineni aveau în cea mai mare parte stagii pe fronturile celui de-al doilea război mondial, în special în Rusia, unde câștigaseră o utilă experiență de luptă. Ca peste tot în țară, autoritățile comuniste nu tolerau manifestările de opoziție, cu atât mai puțin pe cele armate, astfel încât și acești opozanți au fost anihilați, unii fiind împușcați, alții judecați și aruncați în închisori, împreună cu susținătorii lor. Ultimul partizan-fugar izolat din această zonă, Gheorghe Munteanu, a fost capturat în 19619. Chiar dacă în cea mai mare parte Moldova nu oferea condiții favorabile unei mișcări de partizani, și în această provincie a României aveau să ia ființă mai multe organizații și grupuri anticomuniste, atât în mediul rural, cât și în cel urban, cele mai multe subversive, dar și câteva înarmate, implicate în acțiuni de gherilă. Grupări importante s-au dovedit a fi cele conduse de Vasile Cămăruță și Vasile Corduneanu, organizația „Frontul Patriei” și „Centrul de rezistență” de la Uturea. Cele mai multe au fost de dimensiuni reduse, cuprinzând câțiva membri, dar au existat și unele mari. Toate aveau susținători în localități, fără de care supraviețuirea lor ar fi fost problematică, dacă nu imposibilă. Câteva organizații au avut programe politice, mai mult sau mai puțin articulate, în vreme ce altele urmăreau destul de septembrie 2004, editor și coordonator Ilie Popa, Pitești, Fundația Culturală Memoria, Filiala Argeș, 2005, pp. 401-418. 9 Adrian Brișcă, Radu Ciuceanu (editori), op. cit., vol. I; Adrian Brișcă (ed.), Rezistența armată din Bucovina, vol. II, 1 octombrie 1950-10 iunie 1952, București, INST, 2000; Constantin Hrehor, Muntele mărturisitor. Anii rezistenței/anii suferinței, Iași, Editura Timpul, 2002; Dorin Dobrincu, Sfidarea Securității în Bucovina. Grupul de rezistență armată anticomunistă Gavril Vatamaniuc (1949-1958), în „Revista de Istorie Socială”, vol. VIII-IX, 2003-2004, pp. 363-412; Idem, Nesupunere în Bucovina. Grupurile de rezistență armată anticomunistă Cenușă—Motrescu, Pătrăucean-Gherman și Cenușă-Pătrăucean (1948-1951), în „Anuarul Institutului de Istorie «A.D. Xenopol»”, vol. XLII, 2005, pp. 451-481; idem, Rezistența armată anticomunistă din Bucovina: „Gărzile Decebal” și grupul Grigore Sandu (1949), în Memoria, nr. 51-52, 2-3/2005, pp. 33-48; Marian Olaru, Bucovineni împotriva comunismului: frații Vasile și George Motrescu, prefață de Dimitrie Vatamaniuc, postfață de Vasile I. Schipor, Suceava, Editura Universității, 2006; Jurnale din rezistența anticomunistă. Vasile Motrescu, Mircea Dobre, 1952-1953, ediție îngrijită de Liviu Țăranu, Theodor Bărbulescu, cuvânt înainte de Ion Gavrilă-Ogoranu, București, Editura Nemira, 2006, pp. 23-211. 322 confuz opoziția la comunizare. Majoritatea nu au reprezentat în fapt decât asocierea de conjunctură/temporară a unor fugari politici10. În Curbura Carpaților, mai precis în Vrancea, au activat la începuturile regimului comunist două formațiuni importante de partizani. Grupul Ion Paragină a apărut în 1948, în zona Panciu, ca urmare a inițiativei unor legionari, dar curând s-au alăturat și național-țărăniști, național-liberali sau oameni fără apartenență politică. Membrii formațiunii erau studenți, elevi, învățători, profesori, preoți, mici comercianți sau țărani. Partizanii au realizat manifeste și un ghid de luptă (Manualul haiducului), au adunat armament, au făcut instrucție militară și au stabilit contacte utile în eventualitatea declanșării unui conflict între sovietici și occidentali. Infiltrat de Securitate, grupul a fost distrus în octombrie 194911. Locuitorii din Vrancea istorică, deznădăjduiți la sfârșitul anilor 1940, deoarece principalele surse de existență - munții și pădurile - le fuseseră confiscate („naționalizate”), erau supuși la impozite grele și erau agresați zilnic în felul lor încă arhaic de organizare socială. Așteptau și ei - ca mai toți românii și est-europenii - să se schimbe situația, să le vină un ajutor de undeva, chiar și cu prețul izbucnirii unui nou război, altfel spus „să vină americanii”. Vrâncenii erau oameni simpli, munteni cu puține legături cu lumea, dar cu un curaj vecin cu nebunia, dispuși a urma pe cineva cu un proiect cât de cât coerent de înlăturare a regimului comunist. În acest context a apărut organizația „Vlad Țepeș II”, inițiată de Victor Lupșa, originar din județul Trei Scaune. Organizația a avut nuclee în trei județe - Putna, Trei Scaune și Râmnicu Sărat - cuprinzând sute de persoane, mai ales țărani, dar și muncitori, funcționari, intelectuali, ofițeri deblocați și studenți. A existat un program de trecere simultană la acțiune în cele trei județe amintite în noaptea de 23/24 iulie 1950. Insurgenții au preluat controlul localității doar la Bârsești, ceea ce a atras intervenția rapidă și brutală a Securității în toate satele în care au fost depistate nuclee ale organizației. S-au înregistrat ciocniri cu Securitatea, mai mulți rebeli fiind uciși, sute de persoane arestate, iar familiile lor maltratate. Procesele (au existat 18 loturi cu peste 300 de inculpați) s-au soldat cu condamnări la moarte și ani grei de detenție. Victor Lupșa s-a predat după câțiva ani, fiind executat în 195612. În nordul Transilvaniei s-au constituit mai multe grupări anticomuniste. Frații Vasile și Ioan Popșa au încercat în 1949 să unifice rezistența de pe Valea Izei, inițiind subgrupurile din Ieud, Rozavlea și Dragomirești, în care au fost implicate zeci de persoane, formațiuni anihilate în timpul confruntărilor din 1949-1950. Un alt grup important a fost format prin reunirea formațiunilor conduse de pădurarul Nicolae Pop zis Achim (în 1944 acesta salvase mai mulți evrei care urmau a fi deportați de maghiaro-germani în lagărul de exterminare de la Auschwitz, motiv pentru care ulterior avea să primească - împreună cu Maria Pop și Aristina Pop, viitoare Săileanu - din partea Memorialului Yad Vashem, Israel, distincția de „Drept între popoare”) și preotul greco-catolic Atanase Oniga. Acționând în Munții Țibleșului, 10 Neculai Popa, Represiune și rezistență în ținutul Neamțului, București, Editura Vremea, 2000; Cezar Zugravu (ed.), O istorie a rezistenței și a represiunii, 1945-1989, Iași, Editura Tipo Moldova, 2002; Dorin Dobrincu, Fapte uitate: Iașul și rezistența anticomunistă (1946-1950), în „Anuarul Institutului de Istorie «A.D. Xenopol»”, vol. XLI, 2004, pp. 389-412; idem, Un „front” puțin cunoscut: rezistența armată anticomunistă din nordul Moldovei (1948-1954), în „Analele Științifice ale Universității Al. I. Cuza din Iași”, serie nouă, Istorie, tom L, 2004, pp. 219-251; idem, Formațiuni din rezistența armată anticomunistă în sudul Moldovei (1945-1958), în „AIO - Anuarul Institutului de Istorie Orală”, vol. VI, 2005, pp. 163-192. 11 Laura Stancu, Liviu Burlacu, Organizația de rezistență „Paragină” în atenția Securității”, în vol. -Totalitarism și rezistență, teroare și represiune în România comunistă,București, CNSAS, 2001, pp. 146-153; Laura Vlădoiu-Stancu, Liviu Burlacu (editori), Manualul haiducului - cod de instructaj al organizației de rezistență „Paragină”, în „Arhivele Securității”, vol. 1, 2002, pp. 219-227; Mihai Timaru, Amintiri de la Gherla, Timișoara, Editura de Vest, 1993; idem, Destinul unui ofițer. Amintiri, București, Fundația Academia Civică, 2000. 12 ASRI, fond P, dosar nr. 64409, vol. 1-25; „În 1948 ne-au luat muntele...”. Răscoala țărănească din Munții Vrancei - 23 iulie 1950. Destăinuirile participanților”, I, a consemnat Ruxandra Mihăilă, în „Memoria”, nr. 11, 1994, p. 35-45; II, în „Memoria”, nr. 13, 1995, pp. 102-105. 323 versantul Lăpușului, acest grup s-a dovedit cel mai important din nordul Transilvaniei. Securitatea a reușit să-l anihileze complet abia în 1953. Ultimii partizani izolați din nordul Transilvaniei au fost anihilați în 1956-1958 (Gheorghe Pașca și Vasile Blidaru)13. Centrul Transilvaniei a cunoscut activitatea mai multor formațiuni anticomuniste. „Garda Albă”/„Liga Națională Contra Comunismului”/ „Organizația de rezistență a partizanilor din Munții Rodnei” (apar toate cele trei denumiri) a fost înființată de Leonida Bodiu, fost ofițer al Armatei Române, căzut prizonier la sovietici, întors în țară cu Divizia „Tudor Vladimirescu”, luat prizonier de germani, revenit în România după război. Zona de acțiune a organizației cuprindea o parte a județului Năsăud, nuclee importante existând în comunele Parva, Rebra și Rebrișoara, formate din intelectuali de țară, țărani înstăriți, mijlocași și săraci. În legătură cu această organizație au fost și doi scriitori importanți, Teohar Mihadaș și Constant Tonegaru. Și această organizație a fost anihilată în ianuarie-februarie 1949. Câțiva membri (inclusiv liderul) au fost asasinați fără judecată, cum s-a mai întâmplat în Transilvania, dar și în alte regiuni din țară. Ceilalți arestați au fost judecați și condamnați la ani grei de recluziune14. O altă organizație din această zonă a purtat denumirea de „Partizanii Regelui Mihai - Armata Secretă”/„Partizanii Majestății Sale Regele Mihai I” sau „Garda Albă”/„Armata Albă”, fiind constituită în anul 1948, la Cluj, din inițiativa lui Alexandru (sau Vasile) Suciu, Gheorghe Mureșan și Lazăr Bondor. Ea s-a extins în localitățile din jur, de la Turda până la Gherla, inclusiv în sate. Inițiatorii își propuneau să lupte împotriva regimului comunist și pentru readucerea regelui în fruntea țării. Gruparea a fost distrusă în primăvara anului 1949 ca urmare a trădării. Unii dintre anticomuniști au reușit să scape, refugiindu-se în păduri și angajându-se în lupta armată. S-a remarcat îndeosebi un grup condus de preotul greco-catolic Eusebiu Cutcan, anihilat la sfârșitul anului 195015. În Munții Apuseni a existat unul din marile bazine de rezistență armată anticomunistă. Pe versantul oriental al Munților Apuseni s-a constituit în anul 1948 „Frontul Apărării Naționale. Corpul de Haiduci”, sub conducerea maiorului Nicolae Dabija și a subinginerului Traian Macovei. Partizanii și-au construit un adăpost-fortificație („cazemată”) în Muntele Mare, iar în localitățile de la poalele munților s-au constituit grupări de sprijin (cum a fost cazul „Ligii Apusene a Moților”), dar și o rețea care oferea informații cu privire la acțiunile autorităților. Maiorul Dabija a conceput un plan care viza nici mai mult, nici mai puțin decât declanșarea unei insurecții în 1949, când se aștepta și izbucnirea războiului dintre sovietici și americani. Se avea în vederea ocuparea prin forță a instituțiilor statului, a unor depozite de armament și muniții, precum și a unor puncte strategice din țară, în special a unor defilee. Sau pus la punct legături cu Bucureștiul și s-au făcut demersuri pentru stabilirea unor contacte 13 Ștefan Bellu, Pădurea răzvrătită. Mărturii ale rezistenței anticomuniste, Baia Mare, Editura Gutinul, 1993; Camelia Ivan Duică (ed.), Rezistența anticomunistă din Maramureș. Gruparea Popșa, 1948-1949, București, INST, 2005; Jurnale din rezistența anticomunistă. Vasile Motrescu, Mircea Dobre, 1952-1953, ediție îngrijită de Liviu Țăranu, Theodor Bărbulescu, cuvânt înainte de Ion Gavrilă-Ogoranu, București, Editura Nemira, 2006, pp. 213249; capitolul Solidaritate și salvare. Români printre cei “Drepți între Popoare”, subsecțiunea Lista cetățenilor români distinși de Yad Vashem cu titul Drept între Popoare”, în Comisia Internațională pentru Studierea Holocaustului în România, Raport final, Președintele comisiei: Elie Wiesel, Editori: Tuvia Friling, Radu Ioanid, Mihail E. Ionescu, Iași, Editura Polirom, 2005, p. 313; Dorin Dobrincu, “Oamenii de pădure”. Rezistența armată anticomunistă din nordul Transilvaniei (1945-1958), în „Anuarul Institutului de Istorie «George Bariț» din Cluj-Napoca”, Series historica, vol. XLIII, 2004, pp. 317-371; Andreea Dobeș, Speranță și iluzie în anii '50. Aspecte privind rezistența armată anticomunistă în Maramureș, în „AIO - Anuarul Institutului de Istorie Orală”, vol. V, 2004, pp. 96-122. 14 Teohar Mihadaș, Pe muntele Ebal, Cluj, Editura Clusium, 1990; Viorel Bodiu, Fratele meu, ostaș în divizia «Tudor Vladimirescu», împușcat ca anticomunist pe Dealul Crucii, în „Memoria”, nr. 22/1997, pp. 122-127. 15 Liviu Malița, Ovidiu Pecican, Urmăriți, prindeți, arestați pe individul Eusebiu Cutcan, fost preot..., interviu cu Eusebiu Cutcan, în „Apostrof”, nr. 5-6-7/1990, pp. 40-41; Dan Curean, După 40 de ani Stoica Stoian rupe tăcerea, în „Nu”, nr. 56, 11-18 noiembrie 1991, p. 9; Valentin Naumescu, Gabriel Năsui, Și crucea și spada simbolizează biruința, interviu cu Eusebiu Cutcan, în „Echinox”, nr. 10-11/1991, p. 4. 324 cu cercuri diplomatice occidentale din capitală. Securitatea a preîntâmpinat însă declanșarea unei acțiuni anticomuniste ample în Munții Apuseni, formațiunea lui Nicolae Dabija fiind distrusă, mai mulți partizani murind în luptă, alții fiind prinși atunci sau mai târziu. Un proces desfășurat la Sibiu, în octombrie 1949, s-a soldat cu condamnarea la moarte și executarea unora dintre partizanii capturați, în vreme ce alții au fost asasinați, în pofida sentințelor care prevedeau pedepse cu închisoarea. O altă formațiune de pe același versant oriental al Munților Apuseni, în zona comunelor Băișoara și Muntele Băișoarei, a fost condusă de comandorul Diamandi Ionescu. Partizanii au fost implicați în acțiuni curajoase contra autorităților comuniste (în august 1949 ei au ocupat comuna Muntele Băișoarei, de unde administrația de partid și de stat a fost înlăturată pentru scurtă vreme), dar în urma represiunii brutale au fost anihilați. Unii dintre luptători sau susținătorii lor au fost executați pe loc, alții au fost judecați și condamnați la moarte sau la diferite perioade de detenție16. În partea de sud-est a Munților Apuseni a ființat aproape un deceniu un grup condus de Leon Șușman și Simion Roșa, mai degrabă o formațiune aflată în așteptare decât una activă în plan paramilitar17. În Depresiunea Huedinului au existat mai multe formațiuni anticomuniste. Una dintre acestea a fost „Echipa Cruce și Spadă”, condusă de Gheorghe Gheorghiu zis Mărășești și Gavrilă Forțu. Constituită în 1948 la București, organizația a „migrat” în zona Huedin, unde beneficia de susținători. Intervenția rapidă și hotărâtă a Securității a dus la distrugerea grupării, membrii acesteia fiind în cea mai mare parte prinși, judecați și condamnați (însă nici unul la moarte). Liderii și alți câțiva partizani au fost asasinați, cadavrele lor fiind expuse în public. Teodor Șușman din comuna Răchițele, în partea sudică a Depresiunii Huedin, a fost unul dintre numeroșii oameni persecutați de regimul comunist pentru originea socială, pentru prestigiul său construit pe valori tradiționale și pentru convingerile nonconformiste. Împreună cu fiii săi mai mari, Teodor junior și Visalon, el a pus bazele unui grup înarmat care a rezistat mai mulți ani în zona Munților Vlădeasa, în partea nordică a Apusenilor. Formațiunea a devenit treptat una dintre cele mai importante din rezistența armată anticomunistă din România, potrivit clasificărilor întocmite de Securitate. După ani de confruntări cu Securitatea, unii partizani s-au sinucis (liderul și cei doi fii mai mari, la date diferite), alții au fost uciși în luptă (Mihai Jurj) sau au fost prinși și condamnați la moarte și executați (Roman Oneț) ori la închisoare (Lucreția Jurj), la fel ca numeroși susținători ai lor. De asemenea, în aceeași regiune a Huedinului a existat o organizație subversivă, cunoscută sub denumirile de „Frontul Național Creștin Iuliu Maniu”, „Gruparea de luptă pentru Libertate, Patrie și Cruce” sau „Grupul” Iosif Capotă-Alexandru Dejeu. Această formațiune s-a limitat însă la difuzarea de manifeste anticomuniste18. 16 Mircea Arieș, Florin Mircea Corcoz, Crimă și teroare în Apuseni! Din nou...Securitatea, V, în „România liberă”, nr. 740, 8 septembrie 1992, p. 1; Frontul Apărării Patriei Române, în „Memoria”, nr. 13/1995, pp. 6667; Ioan Gligor, Evenimentele dramatice din comuna Bistra (1946-1953), în „Memoria”, nr. 39, 2/2002, pp. 116121; Ion Cârja, Canalul morții, [București], Editura Cartea Românească, 1993, passim. 17 Elisabeta Neagoe, Grupul de rezistență Leon Șușman (1948-1957), în Mișcarea armată de rezistență anticomunistă din România, 1944-1962, București, Editura Kullusys, 2003, pp. 45-71; Marcel Luduș, O crimă a Securității: împușcarea fraților Șușman la Poșaga, în „Nu”, nr. 80, 3-4 iunie 1992, p. 14; Anton Moisin, Uciderea preotului Roșa Simion. Un crâmpei din Rezistența greco-catolică în centrul Ardealului (1948-1957), în „Dreptatea”, nr. 637, 15 iulie 1992, pp. 2. 18 Cornel Jurju, Cosmin Budeancă, „„Suferința nu se dă la frați... ” Mărturia Lucreției Jurj despre rezistența anticomunistă din Apuseni (1948-1958), prefață de Doru Radosav, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 2002; Doru Radosav, Almira Țentea, Cornel Jurju, Valentin Orga, Florin Cioșan, Cosmin Budeancă, Rezistența anticomunistă din Apuseni. Grupurile: „Teodor Șușman”, „Capotă-Dejeu”, „Cruce și Spadă”. Studii de istorie orală, Cluj-Napoca, Editura Argonaut, 2003; Rezistența armată anticomunistă din România. Grupul „Teodor Șușman” (1948-1958). Mărturii, editori: Denisa Bodeanu, Cosmin Budeancă, studiu introductiv: Cornel Jurju, Cosmin Budeancă, Cluj-Napoca, Editura Argonaut, 2004; Oana Ionel, Dragoș Marcu, Rezistența împotriva comunismului prin difuzarea de manifeste. Cazul Iosif Capotă, în Mișcarea armată de rezistență anticomunistă din România, 1944-1962, București, Editura Kullusys, 2003, pp. 111-132. 325 Crișana a fost unul din bazinele mici de rezistență, dar și aici s-au înregistrat mai multe organizații subversive și grupuri înarmate: grupul Ștefan Popescu, organizațiile „G4” și „Vlad Țepeș II”. Acestea au avut o componență politică, socială și etnică diversă, unele fiind conduse de foști membri ai unor partide (Partidul Național Țărănesc), altele fiind apolitice. Au fost alături oameni bine situați social sau de condiție modestă, tineri (majoritari) sau bătrâni, îndeosebi români, dar și maghiari, cei mai mulți bărbați, dar nelipsind femeile19. În zona Aradului, rezistența armată s-a manifestat îndeosebi în partea estică. Gligor Cantemir și Ioan Bogdan au condus organizații extinse în partea montană a Aradului în anii 1948-1949, lichidate însă destul de repede de Securitate. Unii dintre cei care au scăpat de arestare s-au regrupat în formațiuni mai mici, care s-au dovedit deosebit de active în anii următori, fiind necesare concentrări apreciabile de forțe pentru distrugerea lor. A fost cazul grupului Zaharia Berău-Ioan Lulușa-Pavel Dobrei sau al grupului Ilie Sasu. Grupurile de rezistență din zona Aradului au pus probleme însemnate Miliției și Securității în perioada în care au existat, fiind implicate și în confruntări armate, soldate cu victime de ambele părți. În cele din urmă și ele au fost infiltrate și distruse20. Una dintre zonele în care fenomenul rezistenței armate s-a manifestat intens și timp îndelungat a fost cea a Banatului. Colonelul Ion Uță - care dispunea de o importantă experiență militară, administrativă și politică (era membru al Partidului Național Țărănesc) - a fost unul din cei mai importanți lideri ai rezistenței bănățene. Oamenii din jurul lui au fost mai ales țărani din satele de munte ale județului Severin, dar au existat contacte și în orașele importante din Banat. Legându-și speranțele de izbucnirea mult-așteptatului război dintre Est-Vest, colonelul Uță a inițiat un plan de constituire a unui „Bloc Național”, care să unifice toate grupurile de rezistență din Banat și să declanșeze o răscoală anticomunistă generală în regiune. Informate la timp, structurile represive ale statului comunist au intervenit în forță la începutul anului 1949, în timpul luptelor fiind uciși mai mulți partizani, inclusiv colonelul Uță. Sub conducerea avocatului Spiru Blănaru, a comandorului Petru Domășneanu și a notarului Gheorghe Ionescu, având orientări politice diferite (primii erau legionari, iar cel din urmă național-liberal), la sfârșitul anilor '40 ai secolului trecut s-au constituit mai multe formațiuni anticomuniste în aceeași zonă montană a județului Severin. Pentru anumite perioade aceste formațiuni s-au unificat, dar datorită concepțiilor politice diferite, precum și orgoliilor liderilor au apărut fricțiuni, ceea ce a dus la destrămarea lor. Mai ales grupurile conduse de Blănaru și Ionescu au avut ciocniri dure cu numeroasele efective ale Securității aflate în zonă. Victoria a fost în cele din urmă a Securității, liderii și cei mai mulți membri fiind prinși. Inginerul Aurel Vernichescu și avocatul Ioan Târziu, foști membri ai Partidului Național Țărănesc, erau în toamna-iarna anului 1948-1949 liderii unei formațiuni de rezistență care activa în satele de la sud și est de orașul Caransebeș. „Organizația Națională Creștină de Luptă Împotriva Comunismului, Partizanii României Mari” (cunoscută și sub numele de „Vulturul Negru” sau „Bastionul Negru”) a fost constituită la Timișoara în toamna anului 19 Antonio Faur, Căpitanul Ștefan Popescu — liderul grupului de rezistență din sudul Bihorului (1946-1950), în „Anuarul Institutului de Istorie «George Bariț» din Cluj-Napoca, vol. XLIII, Serie Historica, 2004, pp. 651-663; Gabriel Moisa, Rezistența anticomunistă [din nord-vestul României], în Ion Zainea (coord.), Corneliu Crăciun, Antonio Faur, Mihai Drecin, Gabriel Moisa, Augustin Țârău, Nicolae Mihu, Democrație occidentală și democrație populară: evoluția spectrului politic în nord-vestul României (1944-1950), Oradea, Editura Universității din Oradea, 2004, p. 169-238; Cornel Onaca, Martori și martiri. Din temnițele comuniste, Oradea, Editura Imprimeriei de Vest, 2000. 20 Steliana Breazu, Grupul de rezistență anticomunistă al lui Gligor Cantemir din Munții Zarandului și Munții Codrului, pe Valea Crișului Alb, în „Analele Sighet”, vol. 2, 1995, p. 334-337; Gheorghe Poenaru, O organizație de rezistență anticomunistă din județul Arad, în perioada 1948-1956, în „Analele Sighet”, vol. 1, 1995, p. 257262; Corneliu Cornea, Jurnalul detenției politice în județul Arad, 1945-1989, prefață de Viorel Gheorghiță, Arad, Editura Mirador, 2000; Dorin Dobrincu, Organizații și grupuri de rezistență armată anticomunistă din zona Aradului (1948-1956), în „Acta Transylvanica. Anuarul Centrului de Istorie a Transilvaniei”, vol. I, 2004, pp. 171-202. 326 1948 din inițiativa lui Ion Tănase, funcționar particular, și el fost membru al Partidului Național Țărănesc. Formațiunea s-a extins în zona Banatului, plănuind declanșarea, la 18/19 martie 1949, a unei răscoale anticomuniste prin atacarea simultană și ocuparea instituțiilor publice, a sediilor Partidului Comunist etc. în principalele orașe din regiune, dar și în sate. Între cele două formațiuni amintite s-a stabilit o colaborare în februarie-martie 1949. Securitatea a prevenit însă acțiunea acestor anticomuniști, trecând la reținerea membrilor și susținătorilor organizației. Liderii și membrii importanți ai tuturor organizațiilor amintite mai sus au fost reuniți într-un lot exemplar, judecat la Timișoara, în iunie 1949, în cadrul unui proces-spectacol. S-au pronunțat mai multe condamnări la moarte, aduse la îndeplinire, iar ulterior alți partizani au fost asasinați, chiar dacă nu primiseră decât condamnări la închisoare. În afară de aceste grupări, în Banat au mai activat și altele, subversive sau înarmate. De asemenea, au existat și luptători anticomuniști izolați. Cel mai cunoscut caz a fost al lui Ion Banda, considerat ultimul luptător anticomunist din Banat, dar și din România, el fiind anihilat abia în 196221. Cele mai importante formațiuni anticomuniste din Oltenia au fost „organizația subversivă Carlaonț-Ciuceanu”, grupul „Arnota” și „Mișcarea Română de Rezistență”. Membrii acestora aveau fidelități politice diverse (erau țărăniști, liberali, legionari, social-democrați) ori erau apolitici, aveau profesii diferite (foști militari de carieră, inclusiv ofițeri superiori, profesori, învățători, studenți, elevi, ingineri, muncitori, țărani). Unele dintre aceste grupări au fost implicate în ciocniri cu Securitate, dar au fost anihilate cu duritate, înregistrându-se victime de o parte și de alta22. Munții Făgăraș-versantul nordic s-au dovedit din perspectivă istorică una dintre cele mai importante zone de luptă contra regimului comunist din România. Profitând de avantajul geografiei - Munții Făgăraș constituiau cel mai important masiv muntos din Carpații românești - mai mulți tineri din localitățile situate în fostul județ Făgăraș, aproape toți membri ai Frățiilor de Cruce (organizația de tineret a Mișcării Legionare), s-au implicat după 1948-1949/1950 în acțiuni deschise contra regimului comunist. Acești studenți, elevi de liceu, muncitori, țărani și pădurari au constituit o formațiune care a purtat denumirile de „Grupul carpatin făgărășan”, „Grupul 73 Carpatin de eliberare națională” sau pur și simplu grupul Gavrilă (Securitatea utiliza formula „banda Gavrilă”). Cel mai cunoscut lider a fost Ion 21 Miodrag Milin (coord.), Rezistența anticomunistă din Munții Banatului (Zona Domașnea-Teregova). Interviuri și evocări, Timișoara, Editura Marineasa, Editura Presa Universitară Română, 1998; idem (coord.), Rezistența anticomunistă din Munții Banatului (Zona Mehadia-Iablanița-Breazova). Interviuri și evocări, Timișoara, Editura Marineasa, 2000; idem (ed.), Rezistența anticomunistă din Munții Banatului în documente, București, Fundația Academia Civică, 2000; Ileana Silveanu, Cărările speranței. Destine ale rezistenței anticomuniste din Banat, vol. I, III-IV, Timișoara, Editura Marineasa, 1998, 2002-2003; Adrian Brișcă (ed.), Rezistența armată din Banat, vol. I, 1945-1949, București, INST, 2004; Dorin Dobrincu, „Organizația Națională Creștină de Luptă împotriva Comunismului, Partizanii României Mari” și planul de răsculare a Banatului (1948-1949), în „Analele Științifice ale Universității “Al. I. Cuza” din Iași (serie nouă). Istorie”, tom LI, 2005, p. 293-316; idem, „Rămășițele grupului Ion Uță”: formațiunile de rezistență din Banat conduse de frații Duicu, Dumitru Mutașcu și Dumitru Ișfănuț (1949-1954), în „Annales Universitatis Apulensis”, Series Historica, vol. 9/I, 2005, p. 193-215. 22 Dumitru Andreca, Drumuri în întuneric (Destine mehedințene: 1945-1964). Transcrieri după înregistrări audio efectuate în anii 1994 și 1998, București, Fundația Academia Civică, 1998; Cristina Păiușan (ed.), Grupul Mișcarea Română de Rezistență din Oltenia, 1949-1952, în „Arhivele Totalitarismului”, nr. 28-29, 3-4/2000, p. 139-154; Aristide Ionescu, Dacă vine ora H, pe cine putem conta?, ediția a III-a readăugită, București, Editura Ramida, 2001; Radu Ciuceanu (ed.), Mișcarea Națională de Rezistență din Oltenia, vol. I, 1947-1949, București, INST, 2001; vol. II, 1949-1952, București, INST, 2003; vol. III, 1953-1980, București, INST, 2004; Monica Grigore, Grupul Arnota, un episod al rezistenței anticomuniste românești din nordul Olteniei, în Mișcarea armată de rezistență anticomunistă din România, 1944-1962, București, Editura Kullusys, 2003, p. 99-110; Dorin Dobrincu, „Arnota” - un grup de rezistență armată anticomunistă din Oltenia montană (1949), în Dumitru Ivănescu, Marius Chelcu (editori), Istorie și societate în spațiul est-carpatic (secolele XIII-XX). Omagiu profesorului Alexandru Zub, Iași, Editura Junimea, 2005, pp. 431-451. 327 Gavrilă, probabil personajul cel mai potrivit pentru o asemenea funcție. În munți au fost puțini partizani, nu mai mult de 11-14, dar ei s-au adaptat noilor condiții și s-au dovedit extrem de eficienți în acțiunile de gherilă, chiar dacă împotriva lor au fost mobilizate efective însemnate ale Securității, trupelor de Securitate și Miliției, precum și un număr apreciabil de informatori. Într-un context extrem de ostil, luptătorii făgărășeni au rezistat câțiva ani, fapt datorat (și) sprijinului masiv al localnicilor. Insistențele Securității au dat în cele din urmă rezultate, ultimii partizani fiind atrași într-o ambuscadă, capturați, judecați, condamnați și executați la Jilava. Numeroși susținători au fost și ei judecați și condamnați la diferite termene de detenție. Dintre partizani, singurul care a scăpat a fost chiar liderul, Ion Gavrilă, care s-a ascuns timp de mai mult de 20 de ani, capturarea sa în 1976 neavând consecințe penale23. Pe versantul sudic al Munților Făgăraș și în Munții Iezer au activat alte importante grupări de rezistență armată. Și aici au jucat un rol important atât geografia, cât și structura populației (oameni întreprinzători, susținători ai partidelor istorice). Inițiatorii rezistenței armate din zonă au fost câțiva militari de carieră, deblocați după marile epurări puse în practică de Partidul Comunist. Colonelul Gheorghe Arsenescu, un ofițer competent, care participase la luptele de pe frontul de Răsărit, iar după război devenise membru activ al Partidului Național Liberal-Tătărescu, a constituit împreună cu alți musceleni o organizație anticomunistă, iar ulterior un grup înarmat, instalat în 1948 lângă comuna Dragoslavele, grup distrus de Securitate în primăvara anului 1949. Refugiat la București în iarna 1948-1949, colonelul Arsenescu a stabilit legătura cu diferiți anticomuniști, dintre care s-a distins fostul locotenent Toma Arnăuțoiu, originar din comuna Nucșoara, județul Muscel, și el dispunând de experiență de luptă (fusese chiar rănit pe frontul de Apus), intrat în Partidul Național Țărănesc după ieșirea din cadrele active ale armatei. Nutrind convingerea că războiul între sovietici și americani era iminent, cei doi ofițeri au pus în 1949 bazele unei organizații de rezistență armată în zona Nucșoara. Intitulată „Haiducii Muscelului” (s-au mai utilizat și denumirile „Gruparea de partizani (haiduci) de pe râul Doamnei”, „Rezistența Națională” și „Partizanii Libertății”), această formațiune a fost structurată paramilitar, din ea făcând parte îndeosebi săteni din Nucșoara. Au existat mai multe ciocniri cu Securitatea, formațiunea divizându-se în vara-toamna anului 1949, unii din oameni urmându-l pe Gheorghe Arsenescu, alții pe Toma Arnăuțoiu. Grupul condus de Arsenescu a fost anihilat repede (toamna anului 1949), doar liderul reușind să scape și să se ascundă în zona Câmpulung mai bine de un deceniu. În schimb, grupul Arnăuțoiu a dat mari bătăi de cap Securității ani la rând. Supraviețuirea acestor partizani s-a datorat atât curajului lor (câțiva dintre ei au fost uciși sau răniți, același lucru întâmplându-se și cu securiști, milițieni sau membri ai PMR), dar și devotamentului de care au dat dovadă susținătorii lor. Chiar dacă la un moment dat partizanii au intrat într-o conspirativitate cvasi totală, poliția politică a continuat urmărirea, iar în 1958 a reușit să-i depisteze și să-i anihileze. Numeroase persoane au fost grupate în loturi, judecate și condamnate la moarte (executate la Jilava, inclusiv Toma Arnăuțoiu) sau la ani grei de detenție. Colonelul Arsenescu a fost și el capturat în 1960, judecat, condamnat la moarte și executat, în vreme ce susținătorii săi au primit grele pedepse privative de libertate24. 23 Iuliu Crăcană, Rezistența anticomunistă din Munții Făgăraș între anii 1948-1955. Grupul Gavrilă, în Mișcarea armată de rezistență anticomunistă din România, 1944-1962, București, Editura Kullusys, 2003, pp. 944; Ion Gavrilă-Ogoranu, Brazii se frâng, dar nu se îndoiesc. Din rezistența anticomunistă în Munții Făgăraș, vol. I-II, Timișoara, Editura Marineasa, 1993, 1995; vol. IV, Făgăraș, Editura Mesagerul de Făgăraș, f.a. [2004]; Ion Gavrilă-Ogoranu, Lucia Baki Nicoară (editori), Brazii se frâng, dar nu se îndoiesc. Rezistența anticomunistă în Munții Făgărașului, vol. III, Timișoara, Editura Marineasa, 1999; Ioan Victor Pica, Libertatea are chipul lui Dumnezeu, prefață de Mihai Sin, [Cluj-Napoca], Editura Arhipelag, 1993; Gheorghe Urdea-Slătinaru, Între speranță și moarte, în „Memoria”, nr. 9/1993, pp. 79-85. 24 Alexandru Marinescu, Pagini din rezistența armată anticomunistă. Zona Nucșoara-Făgăraș, în „Memoria”, nr. 7, 1992, p. 47-58; Povestea Elisabetei Rizea din Nucșoara. Mărturia lui Cornel Drăgoi, culese și editate de Irina Nicolau și Theodor Nițu, prefață de Gabriel Liiceanu, București, Editura Humanitas, 1993; Ion 328 În Muntenia s-au afirmat mai multe formațiuni înarmate anticomuniste. Grupul Dumitru Apostol s-a format în 1948 și era compus din legionari. El a activat în Munții Argeșului, dar a fost distrus în mai 1949, represiunea fiind excesiv de dură, înregistrându-se morți în luptă și asasinate discreționare. În zona localității Lehliu, în inima Bărăganului, a activat în anii 1950-1952 grupul maiorului Constantin Hocic. Grupurile Șerban-Drăgoi și Șerban-Voican au acționat în județul Muscel, dar și ele au fost distruse de Securitate în anii 1951-1952, respectiv în anul 195725. În Dobrogea rezistența armată anticomunistă s-a manifestat mai ales între macedoromâni, din rândurile lor provenind liderii (Gogu Puiu, frații Nicolae și Dumitru Fudulea, Nicolae Ciolacu etc.) și cei mai mulți dintre membri. În privința apartenenței politice, cei mai importanți partizani erau legionari, nelipsind totuși țărăniștii, liberalii și chiar membrii nominali ai PCR și UTM. Din punct de vedere social, era vorba în majoritate de țărani, dar și de învățători, militari deblocați sau activi, personal de cult etc. Rezistența dobrogeană a atins un vârf în 1949-1950, în urma luptelor mai mulți partizani fiind uciși, capturați, judecați, condamnați la moarte sau la închisoare (mulți dintre aceștia au fost asasinați în așa-numitele „trenuri ale morții”). Rezistența din sud-estul României a fost lichidată complet în anii 1951195226. Concentrarea rezistenței armate anticomuniste în special în regiunile montane este explicabilă, deoarece acolo existau condiții propice din punct de vedere geografic. Totuși, grupuri subversive și chiar paramilitare au existat și în zonele deluroase și de câmpie, uneori chiar în orașe. Caracteristici, semnificații 27 Unii martori au făcut referire la crearea în anul 1947 a unui „Comandament unic”27 al rezistenței anticomuniste din România ori chiar a „Frontului Anticomunist”28, în care ar fi intrat toate forțele care se opuneau totalitarismului de esență răsăriteană. Însă o asemenea aserțiune nu se susține documentar. Inițiativele de înfruntare a comunismului în România au fost numeroase, dar izolate. Este drept că a existat în 1945-1946 o încercare de unificare a rezistenței de către organizația cunoscută sub numele „Mișcarea Națională de Rezistență”. Constantinescu-Mărăcineanu, „Un erou de legendă. Colonelul Gheorghe Arsenescu”, în Analele Sighet, vol. 8, 2000, p. 565-571; Ioana-Raluca Voicu-Arnăuțoiu (ed.), Luptătorii din munți. Toma Arnăuțoiu. Grupul de la Nucșoara. Documente ale anchetei, procesului, detenției, București, Editura Vremea, 1997; Aurora Liiceanu, Rănile memoriei. Nucșoara și rezistența din munți, Iași, Editura Polirom, 2003. 25 ASRI, fond D, dosar nr. 2168, dosar nr. 2168, ff. 238, 283-285, 345; Răzvan Ciolcă, Claudia Căpățână, Dumitru Apostol (1905-1950), în „Arhivele Totalitarismului”, nr. 21, 4/1998, pp. 229-230; idem, Rezistența anticomunistă de pe Valea Topologului. Interviu cu Dumitru Apostol, în „Arhivele Totalitarismului”, nr. 22-23, 1-2/1999, p. 217-225; Vasile Novac, Gheorghe Nicolescu, Grupul de rezistență Șerban-Voican din Capu Piscului, Muscel. 1952-1958, în „Arhivele Totalitarismului”, nr. 15-16, 2-3/1997, pp. 138-157. 26 Nicolae Ciolacu, Haiducii Dobrogei (rezistența armată anticomunistă din Munții Babadagului, Dobrogea), Hallandale, Florida, Colecția „Omul Nou”, 1995; Olimpia Cotan, Tașcu Beca (editori), Rezistența. Mărturii, însemnări inedite, documente, note despre lupta de Rezistență Nord Dobrogeană, 1946-1964, Constanța, Editura Fundației „Andrei Șaguna”, 1995; Constantin Ionașcu (ed.), Rezistența anticomunistă din Dobrogea, Constanța, Editura „Ex Ponto”, 2000; Silvia Angelescu, „Născută din nevoile țăranilor”. Rezistența anticomunistă din Dobrogea, în „AIO. Anuarul Institutului de Istorie Orală”, vol. II, 2001, pp. 293-310; Dorin Dobrincu, Macedoromânii și rezistența armată anticomunistă din Dobrogea (1948-1952), în Leonidas Rados (ed.), Interferențe româno-elene (secolele XV-XX), cu o prefață de Alexandru Zub, Iași, Fundația Academică „A.D. Xenopol”, 2003, pp. 233-275; Marian Cojoc (ed.), Rezistența armată din Dobrogea, 1945-1960, București, INST, 2004. 27 Ion Gavrilă-Ogoranu, Rezistența armată anticomunistă din munții României, în „România liberă”, nr. 1164, 27 ianuarie 1994, p. 2; idem, Rezistența armată anticomunistă din munții României, în „Analele Sighet”, vol. 1, 1995, p. 99; Idem, Brazii se frâng, dar nu se îndoiesc, vol. IV, Făgăraș, Editura Mesagerul de Făgăraș, f. a. [2004], pp. 2-3. 28 Radu Ciuceanu (ed.), Cuvânt introductiv, în idem (ed.), Mișcarea Națională de Rezistență din Oltenia, vol. I, 1947-1949, București, INST, 2001, p. 32. 329 Câțiva foști militar activi - colonelul Ion Uță în Banat și maiorul Nicolae Dabija în Munții Apuseni - au încercat la sfârșitul anilor '40, în mod izolat, să declanșeze insurecția, având ca scop extinderea la nivel zonal și apoi național. Rezistența a fost constituită din numeroase grupuri risipite îndeosebi în zonele montane și/sau împădurite ale României, dar fără nici o legătură între ele. În aceste condiții viziunea a lipsit, fiecare formațiune luptând pentru propria-i supraviețuire. Securitatea a monitorizat îndeaproape rezistența anticomunistă și a întocmit mai multe statistici, unde au fost incluse atât grupurile înarmate, cât și cele subversive. Bunăoară, un raport al Securității din ianuarie 1959, când rezistența era pe cale de a aparține trecutului, menționa 1196 de „organizații și grupări contrarevoluționare/subversive” distruse în intervalul 23 august 1944-1959. Acestea erau astfel împărțite pe ani: 1944: 1; 1945: 15; 1946: 5; 1947: 16; 1948: 119; 1949: 200; 1950: 89; 1951: 69; 1952: 74; 1953: 60; 1954: 50; 1955: 26; 1956: 42; 1957: 68; 1958: 18229. Fenomenul rezistenței a avut un vârf la sfârșitul anilor '40, pentru ca ulterior ea să cunoască un declin. Acest fapt se explică atât prin existența unor speranțe în rândurile anticomuniștilor, legate mai ales de ivirea unui context extern favorabil, cât și prin măsurile represive generalizate ale regimului de la București. Înregistrarea unui mare număr de formațiuni anihilate în a doua jumătate a anilor '50 trebuie legată de valul contestatar prilejuit de reverberațiile Revoluției maghiare (1956) și de revenirea la cote înalte a terorii. Desigur, prudența este obligatorie în interpretarea acestor cifre (mai ales că structurile represive au inventat uneori ori au supradimensionat acțiunile subversive ale „dușmanilor poporului”), însă chiar dacă am reduce la jumătate numărul formațiunilor anticomuniste și tot ar fi suficient pentru a înțelege un fenomen care s-a aflat pe prima pagină din agenda Securității. Deși în rezistența armată anticomunistă au participat în zdrobitoare majoritate etnicii români, nu au lipsit etnicii ucraineni, germani ș.a.m.d. Componența socială a rezistenței a fost diversă, însă dominată clar de țărani. Liderii au fost cel mai adesea oameni cu prestigiu ori având o bogată experiență publică, militari sau civili. În vreme ce în primii ani postbelici au existat unii lideri politici sau militari destul de importanți care s-au implicat în rezistență, după 1948 liderii au fost strict locali, fără acel capital simbolic indispensabil pentru coagularea opoziției și nemulțumirilor existente în diferite părți ale țării. Luptătorii din munți, cei care au ținut efectiv armele în mâini, au fost îndeosebi bărbați, dar au fost prezente și câteva femei. Femeile au deținut însă un loc important mai ales în rețelele de sprijin ale rezistenței. Apartenența politică a rezistenței a fost diversă: membri ai Partidului Național Țărănesc și ai Partidului Național Liberal, ai Mișcării Legionare și chiar ai Partidului Comunist și Frontului Plugarilor, desigur, de la nivelele inferioare ale acestora din urmă. Însă cei mai mulți luptători anticomuniști au fost apolitici, toți intrați în conflict cu noul regim30. 29 ASRI, fond D, dosar nr. 7778, vol. 3, ff. 71-81, 112. 30 Securitatea arestase în primele luni ale anului 1949 nu mai puțin de 804 membri ai grupurilor de partizani, ai organizațiilor de sprijin și favorizatori ai rezistenței. O trecere în revistă a vârstei, categoriei sociale și afilierii politice sunt relevante pentru demonstrația noastră. Vârsta: 1) 347 aveau între 35-50 de ani (43%); 2) 250 între 25-35 de ani (31%); 3) 125 între 17-25 de ani (16%); 4) 82 peste 50 de ani (10%). Categoria socială: 1) 360 erau țărani săraci (45%); 2) 180 țărani mijlocii (22%); 3) 71 muncitori (9%); 4) 45 țărani „chiaburi” (6%); 5) 30 mic-burghezi (4%); 6) 25 studenți (3%); 7) 17 funcționari-pensionari (2%); 8) 15 preoți (2%); 9) 15 comercianți (2%); 10) 12 profesori-învățători (1%); 11) 11 meseriași (1%); 12) 10 militari deblocați (1%); 13) 4 liber-profesioniști (sub 1%); 14) 3 subofițeri militari (sub 1%); 15) 3 elevi (sub 1%); 16) 2 notari (sub 1%); 17) 1 fără profesie (sub 1%). Afilierea politică: 1) 448 erau neîncadrați politic (56%); 2) 88 erau din PNȚ-Maniu (11%); 3) 24 simpatizanți PNȚ (3%); 4) 73 din Mișcarea Legionară (9%); 5) 13 simpatizanți legionari (2%); 6) 79 din Frontul Plugarilor (10%); 7) 42 din PCR/PMR (5%); 8) 12 din UTC/UTM (1%); 9) 15 din PNL-Brătianu (2%); 10) 6 din Grupul Etnic German (1%); 11) 2 din PNL-Bejan (sub 1%); 12) 2 din PSDI (sub 1%) (ASRI, fond „D”, dosar nr. 2168, f. 423. Vezi și Dorin Dobrincu, Rezistența armată anticomunistă la începutul „republicii populare”, în „Analele Sighet”, vol. 6, 1998, pp. 233-235). 330 Numărul partizanilor nu a fost nici un moment mare, formațiunile reunind efective de la două-trei persoane până la câteva zeci. Resursele de care au dispus partizanii au fost limitate, armamentul fiind format doar din arme ușoare (puști, carabine, pistoale-mitralieră, mitraliere, pistoale, revolvere, grenade), în mare parte rămase din timpul războiului; echipamentul era constituit din ceea ce se afla la îndemână; hrana și puținele medicamente le erau oferite de susținătorii aflați în satele sau orașele din apropierea munților. Rețelele de sprijin (constituite mai ales din rude, prieteni și oameni cu idei politice și religioase identice) au jucat un rol major în menținerea capacității de luptă a partizanilor, fără existența acestora neputându-se imagina durata atât de mare a rezistenței. Lupta împotriva partizanilor a fost dusă de Securitatea „ordinară” și de trupele de Securitate, dar și de Miliție. Efectivele implicate în depistarea și anihilarea partizanilor au variat în funcție de diferiți factori locali și de perioada istorică: au existat operațiuni în care au fost implicate efective mici ale Securității, dar și operațiuni la care au participat mii de oameni. Pentru combaterea rezistenței, Securitatea a folosit, pe lângă trupe, și rețelele de informatori. Au fost recrutați oameni din anumite categorii socio-profesionale, mai ales dintre pădurari, cabanieri, factori poștali etc., ajungându-se ca încadrarea în astfel de profesii să depindă de semnarea unor angajamente de colaborare. Dar informatori s-au înregistrat și în rândurile clerului, ale profesorilor și învățătorilor, ale țăranilor ș.a.m.d. Unii dintre aceștia au făcut însă joc dublu, ei susținându-i în mod real pe partizani, ceea ce presupunea asumarea unor mari pericole. În contrapartidă și aparent paradoxal, la nivelele inferioare ale administrației de stat și chiar ale membrilor PCR, au existat simpatizanți și uneori susținători ai rezistenței. Prin lupta lor împotriva comunismului partizanii români și-au pus în pericol viața și libertatea. Unii dintre luptătorii anticomuniști au fost uciși sau răniți în timpul luptelor, alții fiind capturați, anchetați și judecați, împreună cu susținătorii lor, de Tribunalele Militare București, Iași, Cluj, Galați, Timișoara etc. Pedepsele pe care le-au primit aceștia au fost deosebit de grele, inclusiv la moarte și muncă silnică pe viață. Execuțiile celor condamnați ca urmare a unor sentințe au avut loc la Jilava, Timișoara, Sibiu, Cluj, Constanța, Iași, Gherla, Brașov, Botoșani etc. Pe lângă acestea au existat și numeroase execuții sumare, încălcându-se chiar sentințele pronunțate în instanțele vremii, astfel de cazuri înregistrându-se în diferite locuri din România, din Banat până în Moldova, și din Dobrogea până în Maramureș. Partizanii și susținătorii lor rămași în viață și condamnați au populat Gulagul românesc, familiile lor fiind persecutate, chiar deportate, mai ales în Bărăgan sau în Dobrogea31. Toate aceste experiențe-limită i-au marcat iremediabil pe supraviețuitori și pe urmașii acestora. Rezistența armată anticomunistă a fost o luptă pentru libertate, dar și o luptă pentru supraviețuire, într-o vreme în care libertatea și demnitatea indivizilor, dar și a națiunii române erau călcate în picioare de sovietici și de executanții lor fideli din interior, comuniștii. Fără 31 Într-o notă-raport întocmită de Securitate la 25 iunie 1959, referitoare la „situația elementelor contrarevoluționare din România, aflate în închisori pentru ispășirea pedepselor, sau în curs de anchetă la organele de securitate”, erau trecute 12 073 persoane încarcerate „pentru participare și activitate în diferite organizații și bande teroriste”. Se preciza că dintre aceste persoane, „un număr de peste 5000 de elemente au făcut parte din organizațiile și bandele conduse de legionari”. Erau date mai multe exemple, însă o bună parte din formațiunile amintite nu fuseseră inițiate și conduse de legionari, cum a fost cazul cu formațiunile „Haiducii lui Avram Iancu”, „Garda Albă”, „Vlad Țepeș II”, Dumitru Ișfănuț, Mircea Vlădescu etc, care avuseseră o componentă preponderent țărănistă, chiar dacă din unele făcuseră parte și legionari (ASRI, fond „D”, dosar nr. 7778, vol. 3, ff. 165-166). Avem motive să credem că raportul a fost construit pentru a se susține o teză dragă Securității, că rezistența anticomunistă era de inspirație legionară: „Concluzia care se trage din analiza situației deținuților contrarevoluționari este următoarea: legionarii sunt în fruntea majorității organizațiilor și bandelor teroriste, membrii acestor organizații și bande, deși sunt foarte pestriți, făcând parte din cele mai diferite partide politice burgheze (sau fără de partid) și din diferite categorii sociale, activitatea desfășurată de aceștia este în întregime legionară, iar scopul lor, unic, este de a submina pe toate căile regimul de democrație populară, prin sabotaje în industrie, agricultură, transporturi, prin spionaj și teroare etc”; ibidem, ff. 166-167. 331 nici o îndoială, nu toți românii s-au supus totalitarismului devastator impus de Stalin țării lor, deși în zdrobitoare majoritate au făcut-o, unii (și nu puțini) punând umărul din plin la „edificarea” comunismului. Partizanii anticomuniști au încercat să prezerve sau să recâștige măcar o parte din demnitatea României. Reușita a fost doar parțială și doar temporară. Rezistența armată anticomunistă face parte, chiar dacă nu integral, chiar dacă nu fără rezerve, din acel restrâns trecut recent recuperabil și utilizabil pentru memoria colectivă românească, pentru memoria unei națiuni care are puține momente și fenomene în care să se regăsească după cel mai devastator experiment politic, social și cultural din istoria sa, comunismul. 332 Mișcările studențești din 1956 Ecourile relativei liberalizări de după cel de-al XX-lea congres al Partidului Comunist al Uniunii Sovietice s-au făcut simțite și în societatea românească, chiar dacă liderii comuniști români s-au arătat refractari la politica de destalinizare promovată de Hrușciov. Cei mai activi în conturarea unei platforme contestatare împotriva regimului comunist din România s-au dovedit a fi studenții. Încă din primăvara-vara anului 1956 în mediile studențești au apărut primele semne de nemulțumire față de regim, nemulțumiri exprimate uneori deschis, în ședințe UTM sau pe căi ocolitoare, în discuții pe holurile facultăților sau în camerele de cămin. În primăvara anului 1956 conducerea de la București a luat mai multe decizii care aveau drept scop o intensificare a monitorizării spațiului universitar. Măsurile adoptate de Biroul Politic al PMR ne arată teama factorilor decizionali de la București de a nu se ajunge la o confruntare deschisă. Studenților li s-au promis condiții mai bune în campusuri, acces preferențial la manifestări sportive și culturale, extinderea bazei materiale (cămine, cantine, baze sportive, case de cultură, tabere studențești). Pentru o mai bună gestionare a problemei studențești conducerea PMR a decis și înființarea unei noi structuri în care să fie înglobați toți studenții, indiferent dacă erau sau nu membri ai UTM, Uniunea Asociațiilor Studențești. Deși la nivelul discursului public noua organizație își clama apolitismul, ea se afla, de fapt, sub controlul direct al partidului. Toate aceste decizii nu fac decât să demonstreze tensiunile din mediul studențesc. Odată cu revenirea studenților la cursuri, în septembrie 1956, s-a văzut că măsurile anterioare luate de autorități nu au avut efectul scontat. În loc să se producă o scădere a nemulțumirilor, asistăm la o acutizare a crizei, pe fundalul derulării evenimentelor din Ungaria și Polonia. Începând cu luna septembrie s-au desfășurat mai multe adunări în facultăți în care studenții și-au exprimat în mod deschis nemulțumirile. Ei au adus în discuție probleme nedezbătute până atunci - relațiile dintre URSS și România, necesitatea prezenței trupelor sovietice în România, colectivizarea forțată a agriculturii, situația grea a studenților, falsitatea afișată de conducători și de presa oficială în contradicție cu realitatea - care erau și revendicările susținute de unguri și polonezi. Studenții erau nemulțumiți și de sistemul de acordare a burselor, de politizarea excesivă a programei de învățământ, de birocratizarea structurilor UTM. Autoritățile erau conștiente de existența unei mase critice în rândul studenților. Într-o informare a Ministerului Afacerilor Interne către Biroul Politic al CC al PMR, din octombrie 1956, erau semnalate mai multe cazuri de studenți bucureșteni care „făceau agitație”1, iar într-un alt raport erau menționate cazurile altor studenți bucureșteni care își îndemnau colegii la solidarizare cu studenții polonezi și cehi, dar și la acțiuni care să ducă la schimbarea guvernului2. Informatorii Securității din universități raportau despre întâlnirile care aveau loc pe holurile facultăților sau în camerele de cămin unde se comentau ultimele știri auzite la posturile de radio străine. Pe zidurile facultăților au apărut inscripții cerând o luare de poziție a studențimii române și o solidarizare a sa cu colegii din celelalte state est-europene. În 27 septembrie a avut loc o primă confruntare între studenți și activiștii de partid, cu ocazia alegerilor pentru conducerea organizației UTM a anului IV de la Facultatea de Filologie din București3. La sfârșitul ședinței, după peste 10 ore de dezbateri, timp în care au 1 „La Univ. C.I. Parhon a fost prins studentul Mustață Constantin din anul I al Facultății de Științe Juridice, cursul fără frecvență, scriind pe perete o inscripție instigatoare cu următorul conținut: «Studenții cehoslovaci sunt în grevă împotriva comunismului, studenții români ce așteaptă?»”; ANIC, fond CC al PCR - Secția Cancelarie, dosar nr. 113/1956, f. 27. 2 1956. Explozia. Percepții române, iugoslave și sovietice asupra evenimentelor din Polonia și Ungaria, ediție întocmită de Corneliu Mihai Lungu și Mihai Retegan, București, Editura Univers Enciclopedic, 1996 (în continuare se va cita 1956. Explozia.), p. 192. 3 ANIC, fond CC al PCR - Secția Cancelarie, dosar nr. 113/1956. 333 fost aduse critici regimului de la București, studenții și-au impus proprii candidați, dintre cei care fuseseră cei mai combativi, neținând cont de nici o indicație. Rezultatul acestei adunări sa văzut o lună mai târziu, după intervenția directă a Biroului Politic al CC al PMR în rezolvarea „crizei”: exmatricularea unor studenți, câteva excluderi din UTM și sancționarea întregii organizații4. Declanșarea revoluției din Ungaria în 23 octombrie 1956 a provocat o dinamizare a mediilor studențești. La Cluj, în 24 octombrie, la Institutul de Arte Plastice a avut loc o întrunire „neoficială”, la care au participat circa 300 de studenți de la ambele Universități, „Babeș” și „Bolyai”. Studenții erau nemulțumiți de supraîncărcarea programului de studii, de prezența obligatorie la cursuri, de criteriile și modul de acordare a burselor studențești, cerând, în același timp, autonomie universitară5. Participanții au decis convocarea unei mari adunări studențești care ar fi trebuit să aibă loc pe un stadion din oraș, moment în care s-ar fi prezentat și un program de revendicări. Inițiativa a rămas însă fără rezolvare pentru că inițiatorii acestui protest au fost arestați de Securitate chiar a doua zi. Balazs Imre și Aristid V. Târnovan, studenți în anul V, respectiv anul IV la Institutul de Arte Plastice au fost acuzați de acțiune de „agitație publică”, fiind condamnați de Tribunalul Militar Cluj la câte 5 ani închisoare corecțională6. În 24 octombrie mai mulți studenți din anul V de la Facultatea de Filologie din București au fost și ei arestați după ce au purtat mai multe discuții despre situația din Ungaria, iar doi dintre ei au depus la sediul ziarului „Scânteia Tineretului” un text, pentru a fi publicat, în care era criticată conducerea de partid. Ștefan Negrea și Teodor Lupaș au fost trimiși în judecată sub acuzația de „instigare publică”, conform articolului 327 din Codul Penal, primind câte o condamnare de trei ani7. În 27 octombrie, la Timișoara, un grup de studenți de la Politehnică a avut inițiativa organizării unei mari adunări la care să participe studenți de la toate facultățile din oraș. Ne referim la cel mai organizat protest al studențimii din toamna anului 1956. În 3 zile inițiatorii au cooptat un număr extrem de mare de colegi de la toate facultățile timișorene, metoda de anunțare nefiind una oficială, ci cea a transmiterii „de la om la om”. În 30 octombrie cantina Institutului Politehnic era arhiplină, cca 3000 de studenți fiind prezenți, conform estimărilor 8. Anunțată în ultimul moment, conducerea institutului a participat la ședință, alături de doi lideri de partid veniți de la București, Petre Lupu și Ilie Verdeț. Tinerii au abordat subiecte ca prezența trupelor sovietice în România, colectivizarea forțată a agriculturii, folosirea la construirea Canalului Dunăre-Marea Neagră a deținuților politici, nivelul scăzut de trai al întregii populații și și-au exprimat fățiș sentimentele antisovietice (s-au strigat lozinci ca 4 Vezi și Ioana Boca, 1956 - un an de ruptură. România între internaționalismul socialist și stalinismul antisovietic, București, Fundația Academia Civică, 2001, pp. 145-149. 5 Minorități etnoculturale. Mărturii documentare. Maghiarii din România (1956-1968), volum editat de Andreea Andreescu, Lucian Nastasă, Andrea Varga, Cluj, Centrul de Resurse pentru Diversitate Etnoculturală, 2003, documentul nr. 15, pp. 188-191. 6 Arhiva Centrului Internațional de Studii asupra Comunismului din cadrul Memorialului Victimelor Comunismului și al Rezistenței, fond Recensământul populației concentraționare din România, 1945-1989 (în continuare se va cita ACIMS, Recensământul populației concentraționare). 7 Arhiva postului de radio „Europa Liberă”, fond România, document nr. 2431/1962, p. 13; Florin Constantiniu, O istorie sinceră a poporului român, București, Editura Univers Enciclopedic, 1997, pp. 487-488; ACIMS, Recensământul populației concentraționare. Ștefan Negrea a murit în timpul detenției, în închisoare Gherla, la 3 noiembrie 1958. Teodor Lupaș, la expirarea pedepsei, a primit „domiciliu obligatoriu” în Bărăgan. După 1964 și-a reluat studiile de Filologie, fiind apoi profesor într-o școală din provincie. 8 Vezi și Aurel Baghiu, Printre gratii, Cluj-Napoca, Editura Zalmoxis, 1995; Ioan Munteanu, Manifestația anticomunistă a studenților de la Timișoara din octombrie 1956, în Romulus Rusan (ed.), Anii 1954-1956. Fluxurile și refluxurile stalinismului, București, Fundația Academia Civică, 2000; Caius Muțiu, Teodor Stanca, Aurel Baghiu, Mișcările studențești anticomuniste din octombrie 1956 din Timișoara văzute și prezentate de inițiatorii și principalii organizatori, în Romulus Rusan (ed.), op. cit.; Mihaela Sitariu, Oaza de libertate, Iași, Editura Polirom, 2004. 334 „Afară cu rușii din țară!”, „Vrem libertate”). Memoriul9 prezentat de studenți cu această ocazie se referea nu numai la probleme de ordin studențesc, ci și la situația generală din țară. Printre doleanțele studenților: lichidarea definitivă a cultului personalității, desființarea sistemului de norme din economie, reducerea cotelor și impozitelor din agricultură, mărirea salariilor tuturor categoriilor de salariați, relații bazate pe principiul egalității cu toate statele, retragerea imediată a trupelor sovietice, încheierea de convenții economice cu toate statele, inclusiv cele capitaliste, libertatea presei și a cuvântului, schimbarea criteriilor de acordare a burselor pentru ca un număr mare de studenți să beneficieze de ele, eliminarea limbii ruse, a marxismului și a economiei politice din programa universitară. Studenții au avertizat că neprimirea unui răspuns din partea autorităților în termen de 3 zile va duce la declanșarea unei greve generale, cerând totodată ca nici o măsură represivă să nu fie luată împotriva celor care au participat la adunare. S-a constituit un comitet studențesc, format din reprezentanți ai tuturor facultăților, care a fost împuternicit să prezinte a doua zi autorităților locale și presei programul de revendicări. Oficialitățile prezente le-au promis studenților că vor transmite la București toate cerințele lor și că le vor da un răspuns, însă în momentul încheierii adunării participanții au fost reținuți de către forțele militare care înconjuraseră între timp campusul și au fost transportați la o unitate militară de lângă Timișoara, la Becicherecul Mic, unde au fost încarcerați pentru câteva zile. Cca 900 dintre cei 2000 de studenți arestați au fost supuși anchetelor Securității. Organele represive au trecut la o triere a studenților pentru depistarea celor care se evidențiaseră în timpul discuțiilor, restul fiind eliberați după câteva zile. Liderii protestului au fost duși direct la sediul Securității din Timișoara și supuși anchetelor. Chiar în timpul desfășurării adunării de la Timișoara Biroul Politic al CC al PMR s-a întrunit în regim de urgență, luând decizia arestării studenților protestatari timișoreni. Membrii Biroului Politic au înființat și un organism de criză, Comandamentul General, în alcătuirea căruia intrau Nicolae Ceaușescu, secretar al CC al PMR, Alexandru Drăghici, ministrul Afacerilor Interne și membru al Biroului Politic, Leontin Sălăjan, ministrul Forțelor Armate, membru al CC al PMR, sub conducerea lui Emil Bodnăraș, membru al Biroului Politic. Atribuțiile noului organism erau foarte largi: coordonarea activităților serviciilor de informare ale statului, puterea de decizie pentru reprimarea oricăror acțiuni care ar amenința ordinea de stat, inclusiv dreptul de a ordona deschiderea focului și dreptul de a declara stare excepțională în orice regiune a țării, subordonarea unor instituții importante - MFA, MAI, Procuratura Militară și instanțele militare de judecată10. Comandamentul putea declara stare excepțională în anumite regiuni ale țării, iar trupele MFA și ale Securității erau pregătite pentru a interveni în orice moment la ordinul comandamentului. Printre atribuțiile comandamentului se specifica în mod explicit că putea lua măsuri pentru suspendarea cursurilor în institutele de învățământ superior. De altfel, a doua zi, în 31 octombrie, cursurile tuturor facultăților din Timișoara au fost suspendate. Criza nu s-a încheiat însă după arestarea liderilor și reținerea participanților la adunarea studențească. În zilele următoare tulburările din mediile studențești au continuat. O grevă a foamei printre studenții din căminele mediciniștilor un marș pe străzile Timișoarei, inițiat de studenții de la Silvicultură, la care au participat cca 1000 de persoane, au determinat autoritățile să folosească forța pentru calmarea situației. Pentru a li se permite revenirea la cursuri, studenților li s-a impus semnarea unor desolidarizări de adunarea din 30 octombrie. Zeci de studenți au fost exmatriculați în lunile următoare, fiind acuzați de „abateri grave de la disciplină”, de „atitudine dușmănoasă”, de „participare la acțiunea studenților de la Politehnică”. Vezi textul integral al memoriului în Caius Muțiu, Teodor Stanca, Aurel Baghiu, op. cit., pp. 688-689. 0 1956. Explozia..., p. 144. 335 Din cei circa 2000 de studenți reținuți în acele zile la Timișoara, doar la 30 li s-a întocmit dosar penal. Studenții au fost aduși în fața justiției, fiind împărțiți în două loturi. Tribunalul Militar Timișoara a dat sentințele în 22 noiembrie și 13 decembrie. Pedepsele au variat între 3 luni și 8 ani închisoare. Cele mai mari pedepse le-au primit inițiatorii adunării de protest, Caius Muțiu, Teodor Stanca și Aurel Baghiu, câte 8 ani închisoare corecțională. Ceilalți au fost condamnați la închisoare între 3 luni și 7 ani11. Rapiditatea cu care s-a trecut la judecarea și condamnarea studenților protestatari, precum și încadrarea lor la un articol al Codului Penal care nu prevedea pedepse foarte mari, articolul 327 (instigare publică), și nu articolul 209 (uneltire contra ordinii sociale) arată că autoritățile au dorit o rezolvare imediată a crizei de la Timișoara, încercând, în același timp, să evite provocarea unor noi tensiuni în mediile studențești prin pedepsirea mai dură a protestatarilor. În 10 noiembrie Biroul Politic a desemnat un colectiv, format din Ilie Verdeț, adjunct al Secției Organe a CC al PMR, Virgil Florea, adjunct al secției Știință și Cultură a CC al PMR, Nicolae Oniga, adjunct al Secției de Propagandă și Agitație a CC al PMR. Nicolae Șipoș, ministru adjunct al Ministerului Învățământului, Aurel Pop, director al Direcției Științelor Sociale din Ministerul Învățământului și Ion Cârcei, secretar al CC al UTM, care a fost trimis la Timișoara pentru rezolvarea tuturor problemelor de după proteste. Grupul a primit atribute largi, fiind împuternicit să ia toate măsurile organizatorice, politice și educative pe care le considera necesare12. În perioada imediat următoare 16 organizații UTM din facultățile timișorene au fost dizolvate13, iar constituirea Asociațiilor Studențești și alegerea liderilor consiliilor, în cazul în care erau deja constituite, au fost stopate. Abia la începutul anului 1957 se vor alege consiliile asociațiilor studențești din centrul universitar Timișoara. Să menționăm că, odată cu declanșarea evenimentelor revoluționare din Ungaria, liderii comuniști români au luat măsuri urgente pentru evitarea unei situații similare în România. Au fost create organisme speciale subordonate direct Biroului Politic. S-au constituit la nivel local colective care controlau executarea tuturor hotărârilor guvernului și conducerii partidului și trimiteau orice informație „specială” la București, unde s-a format un colectiv central coordonat de Nicolae Ceaușescu, membru al Biroului Politic al CC al PMR și secretar al CC al PMR. Un alt comitet, sub șefia lui Alexandru Moghioroș, membru al Biroului Politic al CC al PMR, era însărcinat cu rezolvarea operativă „a tuturor problemelor legate de aprovizionarea populației și mai ales a centrelor muncitorești cu produse alimentare”14. Conducerea PMR nu numai că era informată de toate arestările ce aveau loc, dar chiar viza mandatele de arestare emise de MAI, sarcina de a coordona această problemă revenind unui alt comitet special condus Gheorghe Apostol, membru al Biroului Politic al CC al PMR. În ciuda acestor măsuri, informările primite din țară indicau o atmosfera tensionată la nivelul societății românești. Înăbușirea nucleului revoluționar de la Timișoara nu a pus capăt protestelor din mediile studențești. În 2 noiembrie, de Ziua Morților, studenți de la Universitatea „Bolyai” din Cluj, purtând la reverul hainei steagul maghiar și o cocardă de doliu15, s-au strâns în cimitirul orașului, aducând în acest fel un omagiu tinerilor care luptau la Budapesta. Securitatea a 11 Au mai fost condamnați Valentin Rusu la 7 ani, Friederich Barth, Heinrich Drobny la 6 ani, Gheorghe Pop la 5 ani, Ladislau Nagy la 4 ani, Nicolae Balaci, Aurelian Păuna, Octavian Vulpe, Iulian Stanciu la 3 ani, Gheorghe Păcuraru și Victor Daiciuc la 2 ani, Ioan Petca, Axente Treba, Ioan Ilca, Alexandru Daraban, Mircea Moraru, Matei Cristian, Lazăr Dezideriu, Romulus Tașcă la 1 an, Cornel Cormoș și Radu Valentin la 6 luni, Nicolae Boldea și Gheorghe Tamaș la 3 luni, trei studenți fiind achitați: Paul Marius, Teodor Ciomocoș și Ioan Mihalca; ACNSAS, fond Penal, dosar nr. 799 și Caius Muțiu, Teodor Stanca, Aurel Baghiu, op. cit., p. 676. 12 ANIC, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 44/1956, f. 1. 13 Ibidem, fond 3 (CC al UTC), dosar nr. 38/1956, f. 110. 14 1956. Explozia..., p. 93. 15 ACNSAS, fond Penal, dosar nr. 915, vol. I, f. 25v. 336 trecut la arestarea celor considerați a fi avut inițiativa acestei întruniri. David Gyula, Paskandi Geza și Bartis Ferenc au fost acuzați de „organizarea unei manifestații revoluționare” și condamnați la câte 7 ani închisoare. În octombrie au apărut primele zvonuri și despre declanșarea unei greve generale în centrul universitar București. La începutul lui noiembrie, din inițiativa studenților mediciniști Alexandru Ivasiuc și Mihai Victor Serdaru s-a încercat organizarea unei manifestații de stradă programată pentru 5 noiembrie în Piața Universității. Doleanțele studenților bucureșteni erau asemănătoare cu cele ale timișorenilor. Ei cereau, printre altele, eliminarea din programa universitară a limbii ruse și a marxismului, considerate instrumente ale ideologiei comuniste. Printre problemele ridicate de studenții bucureșteni se regăseau și situația grea a țăranilor, prezența nejustificată a trupelor sovietice în România, salariile mici ale muncitorilor, problemele cu care se confruntau studenții (burse mici, condiții proaste de viață în campusurile studențești). Studenții au sperat într-o solidarizare a populației cu protestul lor, declanșându-se astfel o mișcare similară cu cea din Ungaria. În acest sens locul desfășurării manifestației nu a fost ales întâmplător, Piața Universității găsindu-se în centrul orașului, iar la ora 15 era, de obicei, aglomerată. Prin București au fost răspândite manifeste care îndemnau la acțiuni împotriva regimului comunist16. Deși mai mulți studenți, printre care și inițiatorii au fost arestați în 3 și 4 noiembrie, în după amiaza zilei de 5 noiembrie grupuri de studenți s-au aflat în Piața Universității în speranța că manifestația anunțată va avea loc. Conform mărturiilor celor prezenți, zeci de studenți au fost atunci în piață. Arestările operate de Securitate în zilele anterioare și chiar în dimineața de 5 noiembrie, împânzirea pieței cu trupe de intervenție și lipsa unui lider care să aibă curajul de a ieși în față au dus la eșecul protestului. Începând cu aceeași seară autoritățile au trecut la arestarea a zeci de studenți de la Medicină, Filologie, Drept, Politehnică, Arhitectură, Teatru, unii fiind reținuți pentru câteva zile, pentru alții întocmindu-se actele de trimitere în judecată17. Anchetele au fost dure, folosindu-se inclusiv bătaia. Anchetatorul principal al studenților a fost căpitanul Gheorghe Enoiu de la Direcția de Anchete Penale a Securității, alături de el regăsindu-i, printre alții, și pe locotenent major Vasile Dumitrescu, locotenent Gheorghe Blidaru, locotenent Horia Brestoiu, locotenent Nicolae Domnița, locotenent major Florea Gheorghiu, locotenent major Gheorghe Mihăilescu, locotenent major Iosif Moldovan, locotenent major Dumitru Preda18. 16 Organizația condusă de inginerul Mihai Grama (din care făceau parte și doi studenți filologi, Demostene Andronescu și Marcel Petrișor - aflat în legătură cu Alexandru Ivasiuc) a răspândit în octombrie mai multe manifeste destinate tinerilor: „Studenți și studente, Guvernul român aservit Uniunii Sovietice caută prin motive ieftine să vă inducă în eroare! Studenți și studente, la luptă pentru eliberarea patriei. Trăiască România liberă, independentă și conducătoare”16. „Studenți, urmați pilda studenților ungari. Încă nu este târziu”.; ASRI, fond Penal, dosar nr. 25595, f. 304, 355. Membrii acestui grup au fost arestați în noiembrie 1956-ianuarie 1957, condamnările mergând până la muncă silnică pe viață. Un grup de studenți de la Facultatea de Filosofie (Dumitru Arvat, Remus Resiga, Ion Zane) a redactat și difuzat în noiembrie circa 40 de manifeste intitulate Soldați, muncitori și țărani, Cetățeni, Frați muncitori, Teatrul de păpuși, Cetățeni, Fraților, Frați muncitori, Tovarăși comuniști, Soldați, muncitori, În zadar poporul!; ACNSAS, fond Penal, dosar nr. 845, vol. I, f. 58. Cei trei, alături de colegii lor Alexandru Bulai și Aurel Lupu, au fost arestați la sfârșitul anului 1957-începutul anului 1958, condamnările variind între 3 ani închisoare corecțională și 18 ani muncă silnică. Studenții Radu Surdulescu, Dan Mugur Rusiescki, Florin Caba și Eugenia Florescu au redactat în seara zilei de 5 noiembrie mai multe manifeste: „Jos rusa și marxismul. Vrem știință nu politică în universități. Urmați exemplul studenților unguri, cehi, polonezi”, „Sprijiniți națiunea maghiară, lupta ei pentru libertate. Demascați adevăratul vinovat, imperialismul rus. Demascați presa comunistă.”, „Stalin a murit. Hrușciov îi critică terorismul. Șepilov «luptă» la ONU în timp ce sângele maghiar curge. Gheorghiu Dej elogiază loialitatea «criticilor» lui Stalin”, „Rușii acasă, 12 ani este de ajuns, se vor îneca în ei. Pentru aceasta trebuie să luptăm. Rușii acasă”; ibidem, dosar nr. 423, vol. IX, ff. 232-233. 17 Vezi și Ioana Boca, 1956 - un an de ruptură. România între internaționalismul proletar și stalinismul antisovietic, București, Fundația Academia Civică, 2001. 18 ACNSAS fond Penal, dosarele nr. 311, 312, 423; ASRI, fond Penal, dosarele nr. 23064 și 25595. 337 Au fost formate mai multe loturi de studenți care au compărut în fața judecătorilor de la Tribunalul Militar București, cele mai multe procese fiind judecate în prima jumătatea a anului 1957. Studenții au fost etichetați ca „elemente reacționare, fii ai foștilor exploatatori și membri ai partidelor burghezo-moșierești, avocați, comercianți, foști ofițeri și preoți” care au trecut la „acțiuni contrarevoluționare intenționând ca prin acte de teroare și crime ... să creeze dezordine și să lovească în statul nostru democrat popular”19. Pedepsele nu au depășit 5 ani de închisoare, dar mulți dintre studenți au fost trimiși, la expirarea pedepsei, cu domiciliu obligatoriu în Bărăgan. Prin sentința nr. 481 a Tribunalului Militar București din 1 aprilie 1957 au fost condamnați studenții mediciniști din lotul considerat a fi al „inițiatorilor”. Alexandru Ivasiuc, șeful grupului, a fost condamnat la 5 ani închisoare corecțională, Mihai Victor Serdaru, Dan Stoica (student la Arhitectură) și Mihai Rădulescu (student la Filologie) au primit 4 ani, Constantin Iliescu, Alexandru Tătaru, Remus Petcu 2 ani, Paul Iliescu, Vasile Brânzan 1 an, Christl Depner (studentă la Filologie) 6 luni închisoare corecțională, toți fiind încadrați la delictul de agitație publică. La 23 mai a fost dată sentința și în cazul lotului de studenți de la Facultatea de Științe Juridice (cei care au fost prezenți în 5 noiembrie în Piața Universității). Dan Mugur Rusiescki, șeful lotului, a fost condamnat la 4 ani închisoare, Radu Surdulescu și Florin Caba, la 3 ani închisoare, Alexandru Malinescu (student an I I.A.T.C.) și Eugenia Florescu, la 2 ani închisoare, Mircea Tatos, Aurel Moldovan și Dan Constantin Stavarache (Facultatea de Medicină) la câte 1 an închisoare corecționala, Paul Mitroi, Alexandru Dincă și Mihai Cezar Busuioc, la 6 luni închisoare, iar Radu Gabrea (Politehnică), Vladimir Trifu și Marin Stănescu au fost achitați.20 În februarie 1957 fusese judecat un alt lot de studenți, majoritatea de la Politehnică (și ei găsindu-se în 5 noiembrie, la ora 15, în Piața Universității, cu intenția de a participa la manifestație). Tribunalul Militar București i-a condamnat pentru delictul de „instigare publică” pe Horia Șerban Popescu la 1 an și 6 luni închisoare corecționala, Marian Rozenzweig la 1 an închisoare, Tiberiu Ionescu la 6 luni, Adrian Cristea și Nicoale Cernăianu la câte 4 luni închisoare corecțională. O altă preconizată manifestație, stabilită pentru 15 noiembrie, va rămâne la stadiul de proiect incipient, inițiatorii săi (Mihai Stere Derdena, Dumitru Constantin și Dan Onaca, studenți la Facultatea de Filosofie din București) fiind arestați înainte de a putea transmite mai departe această inițiativă. Programul lor de revendicări prevedea retragerea imediată a trupelor sovietice de pe teritoriul României, desființarea cotelor obligatorii impuse țăranilor, dar și alcătuirea unui guvern condus de Titel Petrescu, organizarea de alegeri libere și reinstaurarea pluralismului politic21. Prin sentința 302 din 27 februarie 1957, Tribunalul Militar București i-a condamnat pentru „crima de uneltire contra ordinii sociale” pe Mihai Derdena și Dan Onaca la 5 ani închisoare, iar pe Constantin Dumitru la 1 an închisoare corecțională22. La mijlocul lunii noiembrie au mai fost operate și ale arestări atât la Cluj, cât și la București. Un grup de studenți de la Facultatea de Filologie-Istorie a Universității „Bolyai” a elaborat, cu ocazia constituirii asociaților studențești, un proiect de program care prevedea crearea unei asociații libere, democratice, autonome, cu legături cu alte asociații similare din străinătate, nesubordonată unor organe superioare centrale, autonomie universitară, desființarea frecvenței obligatorii23. În semn de solidaritate cu revoluționarii de la Budapesta, la ședința comitetului de conducere al Asociațiilor Studențești din 12 noiembrie 1956 unul dintre participanți, Varhegy Istvan a propus ținerea unui moment de reculegere pentru tinerii 19 ASRI, fond Penal, dosar nr. 23064, vol. II, f. 1. 20 Ibidem, vol. V, ff. 391 r.-v. 21 Al. Mihalcea, Jurnal de ocnă, București, Editura Albatros, 1994, p. 429. 22 ACNSAS, fond Informativ, dosar nr. 621, vol. I, f. 26v. 23 Vezi textul în 1956. Explozia., p. 372. 338 căzuți în luptă24. Reținuți în 18 noiembrie 1956, cei cinci studenți, Varhegyi Istvan, Nagy Benedek, Koczka Gyorgy, Kelemen Kalman, Eva Sarosy au fost anchetați și judecați în aprilie 1957 de Tribunalul Militar al Regiunii a III a Militare Cluj, care i-a condamnat pentru „agitație publică” la pedepse privative de libertate între 3 și 7 ani25. Arestările studenților clujeni au provocat solidarizări în mediul universitar. În acest context se înscrie arestarea unui lot de profesori și studenți de la Politehnica din Cluj, în frunte cu profesorul Raul Volcinski. Acesta a fost condamnat la muncă silnică pe viață, iar ceilalți membri ai grupului au primit condamnări de la 10 ani în sus. La 22 noiembrie 1956 a fost arestat studentul filolog Paul Goma, motivele invocate fiind instigarea studenților să participe la acțiuni provocatoare în timpul revoluției din Ungaria și scrierea unor fragmente cu conținut dușmănos pe care le-a citit în fața studenților de la secția Literatură și Critică Literară26. O lună mai târziu, la 28 decembrie, a fost arestat și colegul lui Goma, Horia Florian Popescu, cel cu care plănuise declanșarea unei greve prin care să ceară eliberarea colegilor lor arestați în luna octombrie și începutul lui noiembrie. În decembrie au fost reținuți și interogați de Securitate și alți studenți de la Facultatea de Filologie, colegi cu Goma și Popescu, fără însă să li se întocmească acte de trimitere în judecată. Sentința nr. 487 a Tribunalului Militar București a fost dată la 3 mai 1957, Goma și Popescu fiind condamnați la câte doi ani închisoare corecțională pentru delictul de agitație publică. Pedepselor mici aplicate de instanță li s-au adăugat însă ani de domiciliu obligatoriu. În a doua jumătate a lunii noiembrie protestele se sting, însă tensiunile din mediile studențești continuă, datorită măsurilor represive luate de autorități. Deciziile conducerii de la București au fost direcționate, într-o primă instanță, spre reprimarea brutală a oricărui protest. Biroul Politic al PMR a luat mai întâi decizia arestării studenților protestatari, iar în ceea ce privește pe studenții timișoreni s-a luat, așa cum menționam, chiar măsură suspendării cursurilor din centrul universitar Timișoara. Lunile noiembrie 1956-ianuarie 1957 au fost marcate de arestările operate de Securitate printre studenți. Campania represivă post-1956 a fost de proporții. La sfârșitul lunii noiembrie, într-o ședință cu instructorii teritoriali ai CC al PMR se preciza că erau deja condamnați 60 de studenți pentru care se propunea excluderea din UTM27. Este evident că cifrele oficiale nu reflectă totalitatea persoanelor care au fost reținute după protestele din toamna anului 1956. Doar la Timișoara în 30 octombrie au fost reținuți și anchetați de Securitate 900 de studenți. Amploarea protestelor care au cuprins în toamna anului 1956 mediile studențești este confirmată chiar de unul dintre liderii PMR, Petre Lupu, care declara că „dacă ar trebui să fie excluși din UTM sau scoși din universități ar trebui să excludem o masă foarte serioasă de tineri”28. Un an mai târziu, în raportul prezentat la ședința MAI din decembrie 1957, autoritățile anunțau că în cursul anului 1957, ca urmare directă a evenimentelor din toamna anului 1956, au fost identificate „242 elemente suspecte de activitate dușmănoasă”29, fiind arestate 169 de persoane din rândul „elementelor contrarevoluționare”30. Conform unei alte statistici oficiale în 1957 au fost arestate 852 de persoane acuzate de „uneltire contra ordinii sociale”, la care se adaugă alte 327 persoane câte fuseseră arestate în 1956, 1017 persoane acuzate de „agitație publică” și 78 de persoane pentru „răspândire de manifeste”31. În același timp mediile studențești au fost puse sub o strictă supraveghere. La 12 noiembrie 1956 rectoratele institutelor de învățământ superior trimiteau tuturor facultăților 24 ACNSAS, fond Penal, dosar nr. 915, vol. I, f. 135. 25 ACIMS, Recensământul populației concentraționare; ACNSAS, fond Penal, dosar nr. 915. 26 ACNSAS, fond Penal, dosar nr. 312, f. 2. 27 ANIC, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 45/1956, f. 29. 28 Ibidem, f. 49. 29 ACNSAS, fond Documentar, dosar nr. 114, f. 226. 30 Ibidem, f. 230. 31 Ibidem, dosar nr. 53, f .79. 339 adrese prin care li se cerea o monitorizare atentă a tinerilor32. Printr-o decizie a Ministerului Învățământului, decanatele au fost obligate să afișeze, pentru a fi aduse la cunoștința studenților, articolele din regulamentul învățământului superior referitoare la frecvență, disciplină, și sancțiunile legate de nerespectarea regulamentului33. Autoritățile au organizat adunări pentru condamnarea publică a celor implicați în proteste34. La consfătuirea din 13 decembrie 1956 cu primii secretari ai comitetelor regionale UTM, instructorii CC și responsabilii de publicații și a celorlalte instituții coordonate de CC al UTM, s-a decis ca până la 1 ianuarie 1957 să fie organizate adunări generale UTM în care „elementele dușmănoase” să fie puse în discuție și excluse din organizație35. Forurile decizionale de la București au trecut apoi la o evaluare a situației și luarea măsurilor care să evite declanșarea în viitor a unei crize similare. Au fost luate măsuri pentru „pacificarea” masei studențești. Încă de la începutul crizei, în luna octombrie Biroul Politic a decis mărirea burselor și a stabilit noi criterii de acordare a acestora. În noiembrie au fost trimise pe teren echipe care să verifice condițiile din căminele și cantinele studențești. Ministerul Învățământului a primit o suplimentare de buget de 750 000 lei pentru reparațiile necesare în campusurile studențești. Administrația a fost instruită să asigure studenților cele mai bune condiții în perioada examenelor (decembrie 1956), iar profesorii au primit instrucțiuni să fie mai indulgenți cu studenții în timpul examenelor. „Curățarea” populației studențești de „elementele” care se împotriveau partidului a fost principala direcția spre care s-au îndreptat măsurile luate de autorități. „Trebuie să știm câți dușmani mai există în țara noastră și încearcă să lupte împotriva partidului nostru”36 declara, în acest sens, într-o ședință de partid, Virgil Trofin, primul secretar al CC al UTM. S-au introdus criterii noi de admitere în facultăți, revenindu-se la verificarea dosarelor candidaților și s-a trecut la „epurarea” studenților37. La 13 noiembrie 1956 în ședința Biroului Politic s-a decis ca Ministerul Învățământului să întocmească un program concret de măsuri care să ducă la „îmbunătățirea compoziției sociale” a studenților38, ceea ce însemna de fapt reactivarea „dosarului” pe baza căruia se putea intra în facultate la începutul anilor 50, contând apartenența politică și originea socială a candidatului. Exmatriculările din facultăți au început imediat. Primii vizați au fost foștii deținuți politici cărora li se permisese în anii 19551956 revenirea în facultăți. În 19 noiembrie 1956, Ministerul Învățământului a trimis o circulară către toate instituțiile de învățământ superior solicitându-le ca, în termen de 7 zile, să trimită la Direcția generală a Învățământului Superior o situație a reînmatriculărilor din perioada 1955-1956, cerându-se în mod expres să se indice studenții care au avut condamnări politice39. Foștii deținuți politici au fost victimele colaterale ale mișcărilor studențești din toamna anului 1956, pentru că, deși marea majoritate nu a avut nici o implicare în acțiunile protestatare, au fost primii vizați de măsurile represive ale autorităților40. Exmatricularea celor 32 Arhivele Naționale, filiala municipiului București (în continuare se va cita ANB), fond Institutul de Medicină și Farmacie, dosar nr. 10/1956, f. 6. 33 Ibidem. 34 ANIC, fond 3 (CC al UTC), dosar nr. 38/1956, f. 173. 35 Ibidem, f. 172. 36 Ibidem, f. 111. 37 În 23 noiembrie la o ședință cu activiști ai CC al PMR, unul dintre participanți declara că „va trebui să se introducă din nou rubrica în chestionarele studenților «ocupația părinților» înainte de 23 Aug. 1944 și în prezent, să se vadă ce fiii sunt, de moșieri, de chiaburi, de funcționari sau de muncitori!”; ANIC, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 45/1956, f. 25. 38 1956. Explozia..., p. 243. 39 ANB, fond Institutul de Medicină și Farmacie, dosar 3/1956, f. 159. 40 „Subsemnatul Lupășteanu V. Octavian, domiciliat în București, Raionul Gh. Gheorghiu Dej, Str. Spiru Haret No. 1, vă aduc la cunoștință următoarele: În ziua de 20 decembrie 1956, dată la care eram student în anul VI la Facultatea de Medicină Generală din București, am fost exmatriculat în condițiile pe care le expun. În timp ce mă găseam în amfiteatrul Dr. V. Babeș pentru a asista la cursul de Igiena Muncii am fost chemat, împreună cu 340 cu „dosar” necorespunzător a început chiar în decembrie 1956-ianuarie 1957, fără să se țină cont de situația școlară a celor exmatriculați* 41, prin ordin direct al Ministerului Învățământului (ordinul ministrului prevedea exmatricularea tuturor celor care s-au făcut vinovați de diferite delicte). În câteva luni după declanșarea acestui val de excluderi și exmatriculări, câteva zeci de studenți fuseseră deja victime unor acuze ca „fiu de preot”, „fii de moșieri, exploatatori”, „legionari”, sau că „își ascunseseră originea socială”. Tonul campaniei de exmatriculări a fost dat de Nicolae Ceaușescu, membru al Biroului Politic al CC al PMR, care, într-un discurs ținut la București, în 15 noiembrie 1956, recomanda eliminarea urgentă din facultăți a tuturor foștilor deținuților politici42, dar și a oricărui student care avea o atitudine critică față de regim, pentru a fi un exemplu pentru toți ceilalți studenți. „Să fie clar înaintea celorlalți ce consecințe are o purtare greșită și că partidul nostru veghează asupra atitudinii lui”43. În 1957 a fost emisă hotărârea 1003/1957 „pentru îmbunătățirea compoziției sociale a studenților”. Pe baza acestei hotărâri s-a început o nouă campanie de exmatriculări din facultăți. Multe dintre aceste exmatriculări aveau loc în cadrul unor ședințe UTM sau adunări studențești, transformate în adevărate procese publice de demascare. Fii de preoți, de foști ofițeri, de chiaburi, de condamnați politici, tineri „mistici”, „cosmopoliți”, „împăciuitoriști”, foști deținuți politici, toți au fost vizați de noua hotărâre44 . După protestele studenților din toamna anului 1956 s-a trecut și la o restructurare a UTM, liderii partidului considerând că organizația nu își făcuse suficient datoria, contribuind la declanșarea crizei. Conducerea UTM a convocat în luna noiembrie adunări cu studenții din toate centrele universitare pentru a fi discutate evenimentele din ultima perioadă. La ședința activului CC al UTM din 18 noiembrie 1956, condusă de Virgil Trofin, primul secretat al UTM, discutarea activității organizație în rândul studenților în timpul evenimentelor din Ungaria a fost principalul punct pe ordinea de zi. Liderii UTM s-au văzut nevoiți să recunoască că membrii organizației din facultăți se găsiseră printre protestatari. Se alți nouă colegi, de către Tov. Cernoiu Ion membru în comitetul U.T.M. al anului VI, într-o altă încăpere în care se aflau vreo douăzeci colegi membri UTM și patru-cinci tovarăși necunoscuți mie - ulterior am aflat că erau membri în org. de bază UTM din IMF - unde mi s-a adus la cunoștință de către tov. Cernoiu Ion că „datorită evenimentelor din Ungaria și situației internaționale considerăm că prin reînmatricularea dvs. s-a făcut o greșeală pentru că dvs. ați fost condamnați, pentru ce nu știm, și în consecință vă excludem din viața studențească” (s.n.). Un alt tov. (din org. UTM - IMF) luând cuvântul ne-a spus că datorită faptului că în trecut am uneltit împotriva statului democrat-popular și am suferit o condamnare politică suntem considerați și în prezent cu aceeași mentalitate, deci dușmani ai regimului, și în consecință org. UTM a anului VI Med. Generală a luat hotărârea să ne excludă din rândurile studenților. (s.n.) Același tovarăș ne-a spus că după două-trei zile vom primi fiecare decizia de exmatriculare (lucru care nu s-a produs nici până în prezent) dar că din același moment nu mai suntem primiți la cursuri și stagii. (...) Apoi, fără să mi se dea dreptul la cuvânt am fost invitați să părăsim sala și Institutul”; ANB, fond Institutul de Medicină și Farmacie, dosar nr. 18/1956, f. 12. Documentul integral este reprodus de Ioana Boca, Studenți în anii 50, în „Anuarul Institutului Român de Istorie Recentă, vol. I, 2002, pp. 234-235. 41 Este cazul, spre exemplu, studentului medicinist Mircea Selten, din anul V de la Medicină Generală. Arestat în 1947 pentru că era membru al tineretului național-țărănist, condamnat la 10 ani închisoare, a fost eliberat în iunie 1956 și în același an s-a reînscris la Facultatea de Medicină. Trei luni mai târziu a fost însă exmatriculat, prin ordin al Ministerului Învățământului. Într-un memoriu adresat ministrului, în februarie 1957, Selten solicita ca „ținând seama că mai am 3 semestre până la absolvirea facultății și având în vedere că am 32 de ani, vârstă la care este foarte greu să încep pregătirea pentru altă meserie, vă rog să dispuneți să se revină asupra exmatriculării mele, pentru a-mi putea face o carieră, terminându-mi facultatea la care mai am atât de puțin”; ANB, fond Institutul de Medicină și Farmacie, dosar 18/1956, f. 23. 42 „.nu se mai poate întâmpla ca studenții din anul II să admită că în rândul lor să fie 6 studenți eliberați din închisoare. Cum se poate permite așa ceva?”, în 1956. Explozia., p. 255. 43 Ibidem. 44 Vezi liste cu studenți exmatriculați în Adina Berciu-Drăghicescu, Ovidiu Bozgan, O istorie a Universității București, 1864-2004, Editura Universității din București, 2004, pp. 296-304; Ioana Boca, Studenți în anii 50, în „Anuarul Institutului Român de Istorie Recentă”, vol. 1, 2002, pp. 236-242. 341 recunoștea că organizații întregi participaseră la acțiunile protestare. S-a decis excluderea imediată din UTM a tuturor elementelor „străine de politica partidului nostru, ... străine de ideile pentru care luptă clasa muncitoare”45. Erau vizați și foștii deținuți politici, fiind propusă nu doar excluderea lor din UTM, ci și exmatricularea din facultăți. Dacă organizațiile de bază se împotriveau excluderii unui student, organele superioare ale UTM aveau dreptul de a interveni, sancțiunile mergând până la dizolvarea întregii organizații. Excluderea din UTM trebuia însoțită de exmatricularea din facultate46. Epurarea îi viza pe toți cei bănuiți a fi împotriva partidului, chiar dacă nu se manifestaseră deschis47. Trofin recomanda chiar revenirea la practicile „demascărilor publice” de la începutul anilor 1950. S-a trecut la o reevaluare a dosarelor tuturor membrilor organizației considerându-se că în instituțiile de învățământ superior exista un număr mult prea mare de „elemente necorespunzătoare”48. Fiecare membru urma să fie verificat minuțios, fiind desemnată o comisie de evaluare care să studieze fiecare caz. În ceea ce privește conducerea organizațiilor de bază ale UTM, se recomanda verificarea acestora și „infirmarea” lor în cazul în care nu corespundeau cerințelor partidului, chiar dacă erau printre studenții cu rezultate bune la învățătură. S-a dat astfel startul unei epurări la nivelul nu doar a simplilor membri ai organizației, ci chiar a conducerii UTM. După protestele din toamna anului 1956 autoritățile au monitorizat cu atenție sporită mediile studențești. Securitatea a folosit toate mijloacele - informatori, delatori, filaj - pentru identificarea focarelor „reacționare” și eliminarea lor din rândul studențimii. Valul de arestări din 1958-1959 - declanșat atât ca o reacție la protestele din 1956, cât și ca o măsură preventivă, în contextul retragerii trupelor sovieticie - a amintit de teroarea de la începutul anilor 1950. Zeci de studenți au fost arestați în această perioadă, pentru mulți atitudinea din timpul protestelor din 1956 fiind factor agravant în stabilirea pedepsei. Arestaților li se adaugă alte zeci de studenți exmatriculați. Amintim câteva nume din sutele de studenți care au căzut victime represiunii post-1956: Alexandru Bulai, Remus Resiga, Dumitru Arvat, Ioan Zane, Aurel Lupu (toți studenți ai Facultății de Filosofie din București, arestați în decembrie 1957-martie 1958, condamnările mergând până la 18 ani de temniță grea49); Aurelian Popescu, Alexandru Zub, Mihalache Brudiu și Dumitru Vacariu (studenți ai Universității din Iași, arestați în martie 1958 pentru că organizaseră, cu un an înainte „sărbătoarea de la Putna”, cu ocazia aniversării a 500 de ani de la înscăunarea lui Ștefan cel Mare50); Stela Pogorilovschi, Gloria Barna, Aurel Covaci, Grigore Vereș (studenți sau foști studenți ai Facultății de Filologie din București, arestați în martie 1958, printre acuzele aduse fiind și atitudinea lor din timpul Revoluției maghiare51), Varo Ioan, Lako Elemer, Peterfi Irina, Vastag Ludovic, Pall Ludovic (studenți și cadre didactice din Cluj, acuzați că în toamna anului 1956 s-au solidarizat cu Revoluția din Ungaria52). Frământările societății românești din toamna anului 1956, care au culminat cu protestele deschise ale studențimii, au demonstrat liderilor comuniști că după 10 ani de la 45 ANIC, fond CC al UTC, dosar nr. 38/1956, f. 102. Trofin declara că „toate aceste elemente care deschis sau mai puțin deschis și-au manifestat în această perioadă împotriva noastră trebuiesc imediat excluse și nu avem puține”; Ibidem. 46 Ibidem, dosar nr. 36/1956, f. 100. 47 „Sunt elemente care nu s-au manifestat dușmănos nici deschis, nici nedeschis, dar cunoaștem că sunt elemente dușmănoase, fiii de moșieri, chiaburi, ce caută aceștia în organizație? În aceste cazuri cu chibzuială, cu grijă trebuiesc scoși afară”; ibidem, dosar nr. 38/1956, f. 102. 48 Ibidem, dosar nr. 36/1956, f. 102. 49 ACNSAS, fond Penal, dosar nr. 845, vol. I, f. 58. 50 Alexandru Zub, Un program de redresare națională la Iași, în 1957, în Romulus Rusan (ed.), Anii 1954-1956. Fluxurile și refluxurile stalinismului, București, Fundația Academia Civică, 2000. 51 ACNSAS, fond Penal, dosar nr. 1060. 52 Ibidem, dosar nr. 915. 342 preluarea puterii, în ciuda unei politici agresive de implementare a unor noi valori, societatea românească mai avea disponibilități de revoltă, chiar dacă nu s-au manifestat la nivelul celor din Ungaria, Polonia sau Germania. Studenții au căutat diverse căi pentru a-și transmite mesajele revendicative. Au încercat folosirea unui cadru instituționalizat pentru a-și exprima nemulțumirile, sperând să convingă autoritățile să le rezolve măcar o parte din doleanțe. Alții s-au gândit și la alte mijloace de presiunea asupra autorităților, cum ar fi o grevă, fără însă a trece la acțiuni concrete. A fost și inițiativa unui manifestații stradale care să poată implica și alte categorii de populație. Existența unor informatori chiar din rândul studenților, supravegherea atentă de către autorități a mediilor studențești și, ca un factor determinant, invazia sovietică în Ungaria în 4 noiembrie 1956, au dus la eșecul acestor acțiuni. Însă, așa cum declara unul dintre studenții arestați atunci, credem că importantă a fost intenția și nu reușita în sine. Iar reacțiile forurilor decizionale de la București în timpul și după criza studențească demonstrează că într-un fel studenții și-au atins scopurile. În ciuda anumitor scăpări, lipsuri, naivități, mișcarea studențească din toamna anului 1956 a fost singura care a reușit să organizeze o acțiune de protest cu un program bine stabilit, cu revendicări care vizau întreaga societate românească. Revendicările comune din toate centrele universitare arătă că doleanțele exprimate reprezentau cele mai stringente nevoi ale tinerilor și ale societății românești în general. Inexistența unui centru de coordonare, lipsa unui sprijin din partea altor grupuri ale societății, acțiunile anticipate ale autorităților de oprire a oricăror mișcări au dus la eșuarea acestui protest. 343 Proteste muncitorești în România comunistă Studierea caracteristicilor, amplorii și obiectievelor protestelor muncitorești din România comunistă este îngreunată, în mod inevitabil, de puținătatea lucrărilor de specialitate legate de istoria socială, în general, și de sociologia clasei muncitoare din România modernă, în particular. Numeroase lucrări de istorie socială europeană (sec. XIX-XX), care au analizat și caracteristicile protestelor muncitorești în diferite perioade și în diverse țări europene, constituie un punct de plecare pentru cercetările pe cazul românesc1. În lucrările de specialitate care discută caracteristicile protestelor muncitorești se subliniază faptul că muncitorii care lucrau în medii cu pericol sporit și în condiții dificile (cum ar fi industriile minieră și petrolieră sau industria grea) au dezvoltat un spirit crescut de solidaritate umană și profesională, ceea ce a condus la o capacitate ridicată a acestora de a se angaja în mișcări protestatare de amploare2. De asemenea, s-a observat că muncitorii din fabricile sau complexele industriale mari, cu forță de muncă numeroasă, au avut o capacitate sporită de autoorganizare, dezvoltând tradiții de „luptă” sindicală, ceea ce le-a permis să se coordoneze mai ușor în timpul acțiunilor de protest. Greva - spontană sau organizată - a reprezentat forma cea mai des întâlnită a protestului muncitoresc. În același timp, muncitorii au folosit și alte forme de protest, cum ar fi încetinirea ritmului de lucru și, uneori, sabotarea procesului de producție. La rândul lor, grevele, ca principală formă de protest, se împart în două mari categorii: greve defensive și greve ofensive. Grevele defensive au ca obiect menținerea unor beneficii (program redus de lucru, prime pentru lucrul în medii toxice sau cu periculozitate ridicată, furnizarea de echipament special de protecție, acordarea de suplimente alimentare, etc.). Grevele ofensive pot avea ca obiect obținerea unor drepturi precum cele menționate mai sus sau pot avea obiective politice generale. În plus, existența unei tradiții sindicale, precum și a unei tradiții muncitorești „din tată în fiu” în anumite locuri de muncă favorizează apariția unor proteste muncitorești organizate, cu obiective și programe clar conturate și, prin urmare, cu șanse mai mari de succes. De asemenea, grevele pot fi: violente sau non-violente; cu sau fără ocuparea locului de muncă; capabile sau nu să genereze greve de solidaritate; temporare sau cu durată nedeterminată. Un aspect important îl constituie solidarizarea celor aflați în grevă, cum ar fi alianța dintre muncitorii calificați și cei necalificați, precum și susținerea acordată de maiștri și de personalul tehnic mediu sau cu studii superioare (ingineri). Capacitatea greviștilor de a rezista fizic și psihic în cazul unor greve prelungite a depins și de susținerea pe care familiile greviștilor au primit-o de la colegii și prietenii celor aflați în conflict cu regimul communist. Toate aceste elemente trebuie luate în considerare atunci când sunt analizate desfășurarea și urmările protestelor muncitorești care au avut loc sub regimuri dictatoriale comuniste. Momentul cel mai semnificativ în istoria protestelor de masă cu participare muncitorească împotriva dictaturilor comuniste din Europa Centrală și de Est a fost nașterea sindicatului liber „Solidaritatea” în Polonia, în august 1980. Despre această mișcare s-a scris 1 Vezi, de exemplu, Eda Sagarra, A Social History of Germany, 1648-1914, London, Methuen, 1977; Jurgen Kocka, Facing Total War. German Society 1914-1918, Leamington Spa, Warwickshire, Berg Publishers, 1984; John M. Merriman, The Red City. Limoges and the French Nineteenth Century, New York, Oxford University Press, 1985; Roger Price, A Social History of Nineteenth-Century France, New York, Holmes & Meier, 1987; Tim McDaniel, Autocracy, Capitalism and Revolution in Russia, Berkeley, University of California Press, 1988; Allan Mitchell, Istvan Deak (coord.), Everyman in Europe. Essays in Social History, vol. II, Englewood Cliffs, N.J., Prentice Hall, 1990, Peter N. Stearns, Herrick Chapman, European Society in Upheaval: Social History Since 1750, New York, Macmillan, 1992; și Peter N. Stearns (coord.), The Other Side of Western Civilization. Readings in Everyday Life, vol. II, Fort Worth, Harcourt Brace Jovanovich, 1992. 2 Minerii, în special, au dovedit un spirit de solidaritate excepțional și o capacitate sporită de a se angaja în proteste organizate, de lungă durată, vezi Stearns și Chapman, European Society in Upheaval, p. 292. 344 enorm, datorită influenței pe care a avut-o asupra evoluției comunismului nu numai în Polonia, ci și în Europa de Est3. În cele ce urmează, vor fi menționați doar cei mai importanți factori care au determinat nașterea sindicatului liber polonez: caracterul specific al locurilor de muncă în care au fost inițiate protestele, modul în care a fost condusă greva de la Gdansk și contextul politic, economic și social care a dus, în Polonia, la crearea alianței dintre muncitori și intelectualii critici, și care a permis structurarea rapidă a sindicatului la nivelul întregii țări4. În ce privește specificitatea locurilor de muncă în care s-a născut „Solidaritatea” trebuie menționat faptul că șantierele navale de la Gdansk au constituit un mediu muncitoresc caracterizat prin condiții de muncă dificile și prin existența unei forțe de muncă numeroase, venită în mare parte din zone îndepărtate ale Poloniei și care era dependentă de salariul primit pe șantier. În privința tipului de protest care a dus la nașterea „Solidarității” trebuie menționate următoarele elemente esențiale. Greva de la Gdansk a fost: non-violentă, cu ocuparea locului de muncă și non-stop. În continuare, au fost făcuți alți trei pași importanți, nemaiîntâlniți în nici o altă țară aflată sub regim comunist, care au dus la apariția excepționalului fenomen numit „Solidaritatea”: apariția grevelor de solidaritate în alte locuri de muncă de pe teritoriul țării, crearea comitetelor de grevă inter-fabrică, menite să coordoneze grupurile de muncitori aflați în grevă și solicitarea dreptului de a se înființa un sindicat liber, independent de structurile sindicale oficiale5. Având în vedere influența deosebită pe care crearea „Solidarității” a avut-o asupra prăbușirii regimurilor comuniste din Europa Centrală și de Est, se poate afirma că o analiză a protestelor publice și a revoltelor muncitorești din România comunistă nu poate face abstracție de modul în care s-au desfășurat evenimente similare în mediile muncitorești din Polonia comunistă. După cum s-a afirmat mai sus, cercetarea sistematică a istoriei sociale a mediilor muncitorești din România comunistă se află de-abia la început. Cu toate acestea, pe baza datelor pe care le avem la îndemână în acest moment, se poate afirma că perioada comunistă din România se poate împărți, în funcție de caracteristicile principale ale protestelor și revoltelor muncitorești, în trei mari perioade, după cum urmează: (1) 1945-1958; (2) 19581977; și (3) 1977-1989. Aceste trei perioade vor fi analizate luând în considerare caracteristicile generale ale protestelor muncitorești discutate mai sus. Prima perioadă, 1945-1958, se caracterizează prin proteste spontane, non-violente, defensive, de mică amploare, generate de condițiile grele de muncă, de mărirea normelor de lucru sau de neplata salariilor. Informațiile privind aceste proteste provin, în cea mai mare parte, din mărturii orale. Coroborarea informațiilor provenind din diverse surse indică faptul 3 Vezi, în special, Alain Touraine, Franșois Dubet, Michel Wieviorka, Jan Strzelecki, Solidarity. The Analysis of a Social Movement. Poland 1980-1981, Cambridge, Cambridge University Press, 1983; Jadwiga Staniszkis, Poland's Self-Limiting Revolution, Princeton, Princeton University Press, 1984; David S. Mason, Public Opinion and Political Change in Poland, 1980-1982, Cambridge, Cambridge University Press, 1985; Michael D. Kennedy, Professionals, Power and Solidarity in Poland. A Critical Sociology of Soviet-Type Society, Cambridge, Cambridge University Press, 1991; Roman Laba, The Roots of Solidarity. A Political Sociology of Poland's Working-Class Democratization, Princeton, Princeton University Press, 1991; și Michael H. Bernhard, The Origins of Democratization in Poland. Workers, Intellectuals, and Oppositional Politics, 1976-1980, New York, Columbia University Press, 1993. 4 În Polonia comunistă, bazele alianței dintre clase au fost puse, practic, prin crearea Comitetului pentru Apărarea Muncitorilor (Komitet Obrony Robotnikow - KOR), care a fost fondat de 14 intelectuali polonezi în luna septembrie 1976. Obiectivul principal al KOR l-a constituit acordarea de asistență victimelor reprimării revoltelor muncitorești din iunie 1976. Activitatea KOR a fost structurată pe două niveluri: 1) acordarea de ajutor medical și financiar victimelor represiunii și familiilor acestora și 2) oferirea de informații cu privire la victimele represiunii prin intermediul scrisorilor deschise și al manifestelor. Printre membrii KOR s-au numărat: Jacek Kuron, Edward Lipinski, Jan Jozef Lipski și Adam Michnik; vezi Bernhard, The Origins of Democratization in Poland, pp. 76-99. 5 Pentru detalii suplimentare, vezi Kennedy, Professionals, Power and Solidarity in Poland, p. 56. 345 că aceste proteste s-au produs, în general, în locuri de muncă în care existau tradiții muncitorești din perioada interbelică, cum ar fi industria petrolieră (în special în Valea Prahovei), industria minieră (Valea Jiului), industria construcțiiilor de mașini și industria siderurgică (cum ar fi uzinele „Grivița”, „23 August” și „Vulcan” din București, sau combinatele siderurgice de la Reșița și Hunedoara). De asemenea, proteste de mică amploare au avut loc în porturile fluviale Galați, Brăila și Turnu Severin6. Anumite mărturii susțin ipoteza că muncitorii protestatari aveau încă o oarecare încredere în liderii comuniști provenind din mediile muncitorești și că diferențierea între „noi” (poporul) și „ei” (nomenklatura) nu opera încă la nivelul întregii societăți românești. Astfel, într-un document provenind din arhivele postului de radio Europa Liberă se vorbește despre o vizită efectuată de către Gheorghe Apostol, membru al Biroului Politic al CC al PMR și vicepreședinte al Consiliului de Miniștri, la Combinatul Siderurgic Hunedoara, în martie 1954, cu prilejul inaugurării unui nou furnal. Cu acea ocazie, se spune în document, o delegație a muncitorilor s-a prezentat în fața înaltului demnitar comunist cu o listă de cereri dintre care cele mai importante erau: creșterea salariilor, acordarea de echipament de protecție de către combinat, furnizarea la timp a lemnului de foc pe timp de iarnă și soluționarea problemei locuințelor pentru muncitori, având în vedere că mulți dintre aceștia locuiau în barăci. Deși li s-a promis că problemele lor vor fi rezolvate, situația muncitorilor nu s-a îmbunătățit în urma vizitei lui Apostol7. Salariile insuficiente stăteau la baza unei alte probleme cu care se confruntau autoritățile comuniste, și anume, aceea a furturilor din întrepriunderi. În general, bunurile sustrase se împărțeau în două mari categorii: bunuri care puteau fi vândute sau schimbate pentru alte bunuri sau pentru alimente și materiale folosite în gospodărie pentru reparații sau îmbunătățiri8. Lipsurile și mizeria din cartierele muncitorești bucureștene sunt evocate de numeroase mărturii, precum, spre exemplu, descrierea condițiilor de viață din cartierul Grivița din București, considerat un „bastion al clasei muncitoare”, datată decembrie 1955. Unii muncitori ceferiști, se arată în document, în special mecanici de locomotivă, obișnuiau să cumpere produse alimentare din provincie (carne, brânză, ouă, etc.) la prețuri reduse și să le revândă în București pentru a-și suplimenta câștigurile mizere9. O altă mărturie, din luna iunie 1958, vorbește despre consumul de alcool în rândurile muncitorilor, care, se spune în document, „în zilele de salariu se grăbesc spre cârciumi și deseori se întorc acasă fără nici un ban”. Din acest motiv, se spune mai departe în document, în zilele de salariu, numeroase femei își așteptau soții la poarta fabricilor pentru a-i împiedica să-și cheltuie toți banii pe băutură10. În linii mari, această perioadă - caracterizată prin proteste sporadice și de amploare redusă, care nu au afectat în vreun fel elita Partidului Muncitoresc Român în frunte cu Gheorghe Gheorghiu-Dej - se încheie în jurul anului 1958. Se poate afirma că, odată cu retragerea trupelor sovietice din România, în anul 1958, pentru clasa muncitoare din România începe o nouă perioadă, ce se va întinde până în anul 1977. Perioada 1958-1977 se caracterizează prin strategia de „naționalizare” a modelului sovietic pe care elita conducătoatre de la București a aplicat-o pentru a se menține la putere în urma valului de destalinizare lansat în anul 1956 de liderul de la Kremlin, Nikita Hrușciov, în urma Congresului XX al PCUS. Această strategie s-a bazat pe revenirea la valorile naționale 6 Pentru o trecere în revistă a unui număr de 35 de proteste publice și revolte muncitorești din România comunistă vezi Tabelul 1 în Dragoș Petrescu, A Threat from Below? Some Reflections on Workers' Protest in Communist Romania, în „Xenopoliana”, anul VII, nr. 1-2, 1999, pp. 165-168. 7 OSA/RFE Archives, Romanian Fond, Unit No.300/60/1/837, Item 11095/54: 3-4. 8 Un electrician care lucrase la Combinatul Siderurgic din Hunedoara în perioada 1951-1954 își amintea că muncitori furau cabluri, bucăți de tablă și, practic, orice obiect „care le cădea în mână”. OSA/RFE Archives, Romanian Fond, Unit No. 300/60/1/837, Item 11095/54: 3. 9 Ibidem, Item 4019/56: 4. 10 Ibidem, Item 4623/58: 2. 346 și pe un program de industrializare forțată. Acest program a dus la creșterea populației angajate în industrie și, respectiv, la scăderea ponderii populației angajate în agricultură. Astfel, populația angajată în industrie a crescut de la 19,2% în 1960 la 30,6% în 1975. În același timp, ritmul industrializării a fost mai înalt decât ritmul urbanizării, ceea ce a făcut ca forța de muncă din industrie să fie formată în principal din muncitori navetiști, cu alte cuvinte din muncitori care locuiau la sat. De exemplu, în cazul Întreprinderii de Automobile Pitești (IAP), la nivelul forței de muncă existente la 31 iulie 1971, 57,5% din totalul acesteia era formată din navetiști11. Clasa muncitoare din România comunistă (inclusive maiștrii) a crescut de la 23,7% din totalul populației în 1956, la 39,9% în 1966 și la 54,3% în 1977. În cifre absolute, datele oficiale arătau o creștere de la 2 212 500 persoane în 1960, la 3 018 700 în 1965 și la 4 089 100 persoane în 197212. Această creștere numerică rapidă a dus însă la o hibridizare socială cu efecte imediate în privința pierderii tradițiilor muncitorești în marile centre industriale ale țării. Astfel, o mărturie orală din decembrie 1955 indică faptul că la acea dată se putea observa deja că doar muncitorii mai în vârstă mai dovedeau un anumit spirit de solidaritate, iar această tendință s-a agravat odată cu creșterea numărului de angajați, mulți dintre aceștia provenind din zonele rurale13. Se poate astfel argumenta că, în perioada analizată, între clasa muncitoare și regimul communist s-a produs o acceptare tacită, ceea ce a dus și la o incidență mai redusă a protestelor din mediile muncitorești. Cu toate acestea, existența unor conflicte de muncă punctuale, spontane, defensive și de amploare redusă nu poate fi exclusă. Mai mult, există dovezi clare că în această perioadă au avut loc inițiative individuale curajoase, ale unor muncitori care nu s-au lăsat impresionați de liberalizarea simulată de regimul communist de la București după aprilie 1964. Cazul cel mai spectaculos în acest sens îl constituie inițierea, în noiembrie 1968, a opoziției deschise față de regim a muncitorului electromecanic Vasile Paraschiv, semnatarul de mai târziu al scrisorii de denunțare a nerespectării drepturilor omului către Conferința de la Belgrad inițiată de Paul Goma. Conform propriilor declarații, Paraschiv a decis, în urma Plenarei CC al PCR din aprilie 1968, prin care au fost reabilitați o serie de militanți comuniști, că nu mai poate fi de acord cu „politica, practicile și metodele de lucru” ale partidului14. Prima mișcare muncitorească de amploare din perioada Ceaușescu a fost revolta minerilor din Valea Jiului din august 1977: 35 000 de mineri dintr-un total de 90 000 au intrat în grevă, punând capăt perioadei de acceptare tacită de către clasa muncitoare a regimului comunist din România. Greva a început la mina Lupeni, unde s-au adunat și minerii din celelalte mine din regiune: Cazda, Uricani, Bărbățeni, Vulcan, Paroșeni, Aninoasa, Livezeni, Dîlja, Petrila. Greva s-a declanșat în dimineața zilei de 1 august la mina Lupeni, și a avut toate caracteristicile unui protest muncitoresc matur: a fost o grevă non-violentă, cu ocuparea locului de muncă și pe durată nedeterminată. Despre dsfășurarea aceastei explozii sociale există trei mărturii ale unor participanți direcți: o scrisoare din 18 septembrie 1977, trimisă către Europa Liberă, sub semnătura a 22 de mineri în numele unui grup de 800 de oameni; o scrisoare semnată doar cu inițialele I.D., trimisă de la Petroșani 10 septembrie; o mărturie orală mai târzie, din 1986, oferită lui N.C. Munteanu pentru Europa Liberă de un grevist, 11 Vezi C. Ștefănescu, C. Moroșan, I. Soare, Monografia Uzinei de Autoturisme Pitești, Pitești, 1972, pp. 20-21, p. 26. 12 Andreas C. Tsantis, Roy Pepper (coordonatori), Romania. The Industrialization of an Agrarian Economy Under Socialist Planning, Washington D. C., The World Bank, 1979, pp. 542-43. 13 OSA/RFE Archives, Romanian Fond, Unit No. 300/60/1/837, Item 4019/56: 5. 14 Paraschiv a ieșit din PCR în noiembrie 1968, începând astfel de unul singur o luptă inegală pentru respectarea drepturilor omului de către regimul comunist de la București; vezi Declarație a învinuitului Vasile Paraschiv privind concepția sa politică și materialele trimise postului de radio Europa Liberă (13 noiembrie 1976), în Oana Ionel, Dragoș Marcu (coordonatori), Vasile Paraschiv — Lupta mea pentru sindicate libere în România, Iași, Editura Polirom, 2005, p. 166. 347 Istvan Hosszu, un miner de origine etnică maghiară. La acestea se adaugă mărturia referitoare mai ales la represiunea care a urmat, depusă de un fost miner de la Lupeni la Amnesty International în 197815. Trebuie menționat că greva minerilor din Valea Jiului a fost, în esență, o grevă defensivă, provocată de revenirea la programul de lucru de opt ore, nerespectarea zilelor de repaos, penalizările pentru nerespectarea normelor cu până la 30-35% din salarii, înăsprirea legislației privind pensionarea - este vorba de Legea 3 din 30 iunie 1977 privind pensiile de asigurări sociale de stat și asistență socială - pe fondul înrăutățirii generale a condițiilor de muncă și de viață din Valea Jiului16. Grevișii au ales un comitet de grevă condus de trei persoane: doi ingineri - Ioan Dobre și Jurcă, precum și „o femeie din activul de partid și de UTC de la Lupeni”17. A fost înființat și un post de coordonare a grevei, în clădirea unei stații de pompare de la mina Lupeni. Cei trei lideri improvizați ai minerilor au pregătit o listă de 17 revendicări, aprobată de ansamblul participanților, pe care au cerut să o prezinte personal lui Nicolae Ceaușescu18. Pe data de 2 august, autoritățile au trimis la fața locului, pentru a negocia cu greviștii, o delegație compusă din înalți demnitari, condusă de doi membri CPEx: Ilie Verdeț, prim-vicepreședinte al Consiliului de Miniștri, și Gheorghe Pană, președintele Consiliului Central al UGSR și ministru al Muncii. Tratativele însă eșuează, minerii exprimându-și neîncrederea totală în echipa respectivă19. Au fost luați ostateci și obligați să-l contacteze telefonic pe Ceaușescu, pentru a-i cere să vină la fața locului. A doua zi, pe 3 august, acesta a sosit în Valea Jiului. Aflat în fața greviștilor, Ceaușescu a fost constrâns să se declare de acord cu toate revendicările acestora, inclusiv cu cererea de a nu pedepsi pe nimeni pentru participarea la grevă. În consecință, minerii au decis să reia lucrul, unii intrând în schimb chiar în aceeași zi. 15 Primele două mărturii, împreună cu documentele Amnesty, au fost publicate în „Roumanie. Crise et Repression: Un dossier de L'Alternative”, Supplement au no. 20, Janvier 1983, pp. 13-15. Interviul de aproape șase ore dat de Hosszu după ce a părăsit România în 1986, a fost publicat precedat de o prezentare a acestor evenimente de către Mihnea Berindei în „L'Autre Europe”, nr. 11-12, 1986, pp 152-160. După estimările lui Hosszu, între 30 000 și 35 000 de mineri au intrat în grevă. Pentru un rezumat al celor povestite de Hosszu, vezi OSA/RFE Archives, Romanian Fond, Unit 300/60/1/837, Item 1750/86. 16 Vezi textul complet al Legii 3 din 30 iunie 1977 privind pensiile de asigurări sociale de stat și asistență socială și comentarii pertinente privind cauzele grevei în Ioan Velica, Dragoș Ștefan Velica, Lupeni '77. Laboratorul puterii, Deva, Editura Polidava, 2002, pp. 39-71. Vezi și OSA/RFE Archives, Romanian Fond, Unit 300/60/1/837, Item 1750/86: 572. Alte mărturii privind cauzele și desfășurarea grevei din Valea Jiului, luate la douăzeci de ani de la evenimente, vezi în Mihai Barbu, Gheorghe Chirvasă, După 20 de ani. Lupeni '77-Lupeni '97, Petroșani, Cotidianul „Matinal” & Editura Cameleonul, 1997. 17 În mărturia sa, Hosszu regretă că nu cunoștea numele ei, dar auzise că, până la data la care depunea mărturie, fusese deja eliberată din închisoare. Cele trei persoane nu erau organizatorii, ci cei care s-au impus pentru a formula nemulțumirile și a evita exploziile de violență. 18 Lista includea 17 revendicări: reintroducerea programului de lucru de șase ore; reducerea vârstei de pensionare la cincizeci de ani; revenirea la acordarea de ajutoarele sociale și pensiile de invaliditate anulate de Legea 3/1977; îmbunătățirea condițiilor de lucru și de securitate în mină; îmbunătățirea aprovizionării cu alimente și a îngrijirii medicale în Valea Jiului; crearea de locuri de muncă în industria ușoară din Valea Jiului pentru femei (cu alte cuvinte, crearea de locuri de muncă pentru soțiile și fiicele minerilor); eliminarea corupției la toate nivelurile; autorizarea transferurilor fără penalizări; înlocuirea medicilor care erau în subordinea directă a secretarului de partid; revenirea la drepturile pe care le aveau minerii în 1955-1957 (salopete și echipament de lucru gratuite, două mese calde pe zi gratuite); suprimarea penalităților salariale; crearea de comitete muncitorești la nivel de întreprindere abilitate să destituie directorii incapabili sau corupți; informație corectă prin mass-media despre cauzele și desfășurarea grevei; semnarea unui acord prin care Ceaușescu în persoană să se angajeze că nici un grevist nu va avea de suferit. Pentru detalii, OSA/RFE Archives, Romanian Fond, Unit 300/60/1/837, Item 1750/86: 573, și mărturiile incluse în „Roumanie. Crise et Repression” și „L'Autre Europe”. 19 Din echipă mai făceau parte Constantin Băbălău, ministrul Minelor, Petrolului și Geologiei; Ilie Rădulescu, primul secretar al Comitetului Județean de partid Hunedoara; Clement Negruț, primarul și primul secretar al Petroșaniului și directorii generali ai Combinatului Huilei. 348 Trebuie menționat că autoritățile comuniste au răspuns foarte diferit în cazul grevei minerilor în comparație cu mișcarea Goma, pe care Ceaușescu a catalogat-o ca pe o acțiune de denigrare a României de către „agenturi” străine, recomandând suprimarea ei imediată. Revolta muncitorilor, grupul social pe care partidul comunist pretindea că îl reprezintă, a stârnit derută în conducerea de partid. Prin urmare, reacția regimului a fost mult mai precaută. Pe 4 august, în prima ședință CC de după întoarcerea lui Ceaușescu din Valea Jiului, amploarea evenimentelor era minimalizată prin folosirea unui limbaj eufemistic (cuvântul grevă este evident evitat), în timp ce deplasarea făcută de secretarul general la chemarea minerilor este tratată ca o obișnuită „vizită de lucru”20. Cu acest prilej, se discută doar despre „probleme legate de organizarea muncii”, care necesită luarea unor măsuri de urgență pentru satisfacerea unora dintre doleanțele minerilor legate de aprovizionarea cu alimente în zonă, calitatea serviciilor medicale, asigurarea de locuri de muncă pentru soțiile minerilor, eliminarea corupției, etc. Răspunderea pentru această situație era pusă de la bun început pe seama activului de partid din zonă și a Direcției Minelor, hotărându-se constituirea unei comisii a CC, sub conducerea lui Verdeț, care să investigheze nivelul responsabilităților pe plan local21. În urma anchetei partidului, apare în raportul de uz intern o primă definiție a evenimentelor din Valea Jiului: „neajunsurile“ provocate de organele locale „au determinat anumite nemulțumiri și o atmosferă necorespunzătoare în rândul unor categorii de oameni ai muncii îndeosebi din întreprinderile miniere, care au condus în primele zile ale lunii august la dezorganizarea producției, manifestări de indisciplină și dezordine, cu influențe negative asupra îndeplinirii planului de stat la producția de cărbune”. Interesant de remarcat este faptul că motivele revoltei erau destul de corect identificate, corespunzând în general revendicărilor minerilor: „aprovizionarea necorespunzătoare a populației cu produse industriale și agroalimentare, neasigurarea asistenței medicale corespunzătoare, slaba gospodărire a fondului locativ, neluarea la timp a măsurilor necesare în vederea prevenirii și lichidării unor abuzuri și tendințe de favoritism, insuficienta receptivitate față de unele probleme de viață ale personalului muncitor”22. La toate acestea, se adăugau și condițiile mizere de lucru, prezentate sub forma rămânerii în urmă față de programul de mecanizare stabilit și a calității necorespunzătoare a întreținerii și reparațiilor utilajelor. Acestea determinau frecvente defecțiuni și întreruperi din muncă în abataje, imputate muncitorilor23. În plus, se menționau și problemele generate de lipsa cronică a personalului direct productiv, ceea ce rezultase în generalizarea lucrului obligatoriu duminicile24. Din aceste motive, raportul menționa că se 20 Pentru rolul „vizitelor de lucru” în asigurarea suportului popular al regimului Ceaușescu după preluarea puterii, vezi Cristina Petrescu, Vizitele de lucru, un ritual al Epocii de aur, în Lucian Boia (coordonator), Miturile comunismului românesc, vol. II, București, Editura Universității București, 1997, pp. 105-111; reluat în Lucian Boia, (coordonator), Miturile comunismului românesc, București, Nemira, 1998, pp. 229-238. 21 La această ședință nu a participat decât un număr foarte restrâns de membri ai CC: Janos Fazekas, Ion Ioniță, Iosif Uglar, Teodor Coman, Nicolae Nicolaescu, Nicolae Bozdog, Gheorghe Bobocea, Nicolae Popovici, Vasile Potop, Silviu Curticeanu, Ion Ceterchi. Vezi „Stenograma ședinței de lucru a CC din 4 august 1977”, ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 91/1977, ff. 1-7. 22 Vezi „Raport privind activitatea politică, economică și socială din municipiul Petroșani” (de fapt, din Valea Jiului, după cum reiese din program, n.n.), datat 29 august 1977, în ANIC, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 12/1977, f. 34 r.v. 23 Spre exemplu, în raport putem citi: „Producția extrasă cu tăiere mecanizată este de numai 22,4%, iar cea extrasă din abataje complet mecanizate de 7,42%. În programul de mecanizare pentru perioada 1976-1977, a fost prevăzută aducerea din import și introducerea în abataje a 9 complexe și 12 combine pentru strate groase, din care până în prezent s-au procurat numai 6 și respectiv 4 bucăți; din cele 6 mașini de extractie prevăzute nu s-a adus nici una, iar din 160 stații de transformare în construcție antigrizitoasă s-au procurat doar 37; de asemenea nu s-a adus nici un explozor din 293 prevăzute”. Vezi Ibidem, ff. 34 v.-35 r. 24 Raportul nefavorabil dintre personalul auxiliar și cel productiv era perceput de muncitori ca o nedreptate a regimului. „În acest an, ponderea muncitorilor direct productivi a fost de 39% față de personalul de deservire ce reprezenta 50%”, era menționat în raport. Această situație genera la rândul ei supraîncărcarea volumului de 349 ajunsese în situația în care „organizarea lucrului în zilele de repaos și creșterea numărului de penalizări ca urmare a nerealizării normelor și planului de producție au generat unele nemulțumiri în rândul personalului muncitor din subteran”25. Erau desemnate ca vinovate pentru această „stare de lucruri”: organele și organizațiile de partid locale, Ministerul Minelor, Petrolului și Geologiei, conducerea Centralei cărbunelui Pietroșani și consiliile oamenilor muncii din intreprinderile miniere. Cu alte cuvinte, vinovăția era delegată la nivele inferioare de decizie, „conducerea superioară” a partidului nepunându-și problema unei autocritici care să ducă la revizuirea viziunii staliniste asupra transformării economico-sociale a României. Raportul menționa măsurile deja luate și pe cele preconizate pentru remedierea situației, legate de reorganizarea producției pentru asigurarea personalului pentru trecerea la programul de lucru de șase ore (care a fost reintrodus imediat, începând din 8 august), de „dezvoltarea fondului locativ”, „îmbunătățirea aprovizionării cu produse agroalimentare și industriale” și a „asistenței medico-sanitare”, dar și de „îmbunătățirea activității” de partid, sindicat și UTC în „domeniul organizatoric și politico-educativ”26. De asemenea, merită menționat că tuturor celor ce lucrau direct în mină li s-au majorat salariile cu 5% începând chiar cu 1 septembrie 1977 și li s-a asigurat câte o masă caldă pe zi din cele două cerute27. Concluzionând, autoritățile comuniste nu au folosit direct forța pentru reprimarea grevei. Totuși, începând chiar din august, au fost luate măsuri preventive pentru împiedicarea unei noi solidarizări a minerilor: până la 4000 de oameni dintre participanții la revoltă au fost forțați să se mute din Valea Jiului în alte zone miniere din țară, în multe cazuri fiind și retrogradați28. Mai mult, principalii animatori ai grevei au fost în final arestați, judecați și condamnați29. În sfârșit, există și cazuri în care s-a mers până la lichidare fizică30. Altfel, pentru Ceaușescu remediul problemelor ridicate de mineri consta în „ridicarea nivelului ideologic“ în vederea inducerii unor „convingeri materialiste despre lume și viață” și a „combaterii concepțiilor mistico-religioase”. În acest scop, măsurile ce se impuneau, după secretarul general erau atragerea minerilor în activitățile legate de festivalul Cântarea muncă al muncitorilor prin „recurgerea în tot mai mare măsură la organizarea activității în zilele de repaos; astfel, în 7 luni din acest an 13,7% din producția de cărbune s-a realizat în zilele de repaos față de numai 1,4% în 1974“; Ibidem, f. 35 v. 25 Raportul adaugă: „În primele 7 luni din acest an, din cele 10 întreprinderi miniere, la un număr de 6 personalul tehnic, administrativ și muncitorii din sectoarele de servire (abataj) au fost penalizați lună de lună”. Textul precizează de asemeni că în ultimul trimestru peste 40% din cei 9300 muncitori acordanți (adică lucrând în acord global, n.n.) nu și-au realizat normele de muncă”. Ibidem, f. 25 r.-26 v. 26 Programul de măsuri care a însoțit raportul detaliază măsurile, desemnând și responsabilii respectivi. Ibidem, dosar nr. 18/1977, ff. 83-93. 27 Discuțiile cu privire la această hotărâre s-au purtat în ședința CPEx din 12 septembrie 1977. Elena Ceaușescu este cea care s-a opus definitiv revendicării minerilor, susținută parțial și de Ceaușescu, de a primi câte două mese pe zi, spunând că le este de ajuns câte una la intrarea în mină. Vezi Ibidem, dosar nr. 100/1977, 23 v. Mărturia lui Hosszu ne arată că, treptat, situația a revenit la cea anterioră grevei: programul de lucru a revenit la opt ore, clauzele din legea pensiilor s-au aplicat restrictiv, singurele îmbunătățiri vizibile fiind cele din domeniul asistenței medicale și a asigurării de locuri de muncă. Vezi „L'Autre Europe”, nr. 11-12, 1986, pp. 160. 28 În privința acestei cifre, datele furnizate de foștii participanți pentru Amnesty International coincid cu numărul de mineri nou angajați în Valea Jiului, conform datelor oficiale. Pentru datele furnizate de mineri privind transferurile forțate, inclusiv o listă de persoane adoptate de Amnesty International, vezi „Roumanie. Crise et repression”, pp. 14-15. Pentru datele oficiale privind pregătirea de noi muncitori în domeniul mineritului, vezi „Consfătuirea de lucru cu primii secretari și secretarii cu probleme organizatorice, cu Comitetele județene de partid din 21-23 septembrie 1977”, ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 106/1977, f. 66 v. 29 Vezi Ioan Velica, Dragoș Ștefan Velica, Lupeni '77 - Laboratorul puterii, în Romulus Rusan (ed.),. Anii 19731989. Cronica unui sfârșit de sistem, București, Academia Civică, 2003, pp. 66-68. 30 Vezi cazul Dumitru Blaj, urmărit constant de Securitate până în 1980, când a dispărut brusc, fiind ulterior găsit mort la morgă, conform mărturiei soției sale, reprodusă în Andreea Iacob, Anti-solidaritatea. Represiunea asupra greviștilor mineri din 1977, în Ruxandra Cesereanu, (coord), Comunism și represiune în România. Istoria tematică a unui fratricid național, Iași, Editura Polirom, 2006, p. 270. 350 României, participarea la coruri, fanfare, brigăzi artistice31. Pe scurt, greva dezvăluise că minerii nu deveniseră încă „oameni noi” și în acest sens trebuia acționat. Este interesant de remarcat modul în care a fost tratată greva în discuțiile din cadrul partidului: problemele în legătură cu „așa-zisele evenimente din Valea Jiului”, după formularea oficială nu s-au pus niciodată deschis. Din toate documentele ședințelor purtate în cadrul partidului, reiese că discuțiile au fost mereu purtate într-un limbaj pur ideologic, care avea drept scop minimalizarea amplorii protestului și falsificarea adevăratei semnificații a primei mari greve pur muncitorești cu care se confrunta PCR de la luarea puterii. În prima Plenară a CC de după grevă, care a avut loc abia la 26-27 octombrie, în informarea oficială făcută de Verdeț cu acest prilej, completată de Ceaușescu, nu se vorbește decât de „nemulțumiri (...) pe fondul unei acumulări de nereguli, abuzuri și încălcări grave ale legilor și hotărârilor CC”, ca și cum la originea grevei nu s-ar fi aflat însăși politica partidului, ci modul defectuos în care ea a fost aplicată la nivel local32. Greva minerilor din Valea Jiului, deși a reprezentat un protest bine organizat și de care regimul a trebuit să țină seama, a avut obiective mai ales economice, cu referire directă la problemele locale. Mai mult, simplul fapt ca greviștii au ținut să discute personal cu Ceaușescu arată că aceștia aveau încă impresia că secretarul general al PCR nu era corect informat cu privire la situația din țară și că muncitorii sperau că, odată pus în temă, el va lua măsurile ce se impuneau. Totuși, pe parcursul grevei, protestul a îmbrăcat și nuanțe politice, sloganul cu care au fost întâmpinați trimișii partidului fiind „Lupeni 29” și „Jos burghezia proletară!”. Mai mult, Ceaușescu a fost huiduit și batjocorit atunci când a încercat să negocieze revendicările. Ulterior, datorită faptului că autoritățile au început persecuțiile împotriva participanților imediat după grevă, în ciuda asigurărilor date personal de secretarul general că nu vor fi repercusiuni, cel puțin o parte a foștilor greviști s-a radicalizat33. Se poate chiar considera că gestul de a trimite o scrisoare la Europa Liberă a marcat politizarea criticilor aduse de mineri regimului comunist. Greviștii nu și-au propus crearea unui sindicat liber independent, care să le apere interesele34. Totuși, tardiv, unii dintre ei au aderat la mișcarea Goma, conștienți fiind că reprezenta o inițiativă pentru apărarea drepturilor omului. Din păcate, acesta a fost un gest pur simbolic, care nu a dus la crearea unei alianțe între clase, pe modelul polonez din 1976, care ar fi putut constitui punctul de plecare al unei mișcări mai structurate împotriva regimului Ceaușescu. Pe acest fundal, în 1979 lua ființă Sindicatul Liber al Oamenilor Muncii din România (SLOMR), a cărui declarație de constituire a fost transmisă repetat de Europa Liberă în perioada 3-5 martie35. SLOMR s-a născut din inițiativa lăudabilă a unor persoane conștiente de faptul că apariția unui sindicat liber ar fi oferit un sprijin sporit împotriva abuzurilor 31 ANIC, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 18/1977, f. 91. 32 Interesant de remarcat este și faptul că această informare este făcută la cererea lui Alexandru Sencovici, vechi ilegalist, membru de partid din 1925, care trecuse prin experiența Plenarei din 1958, cea care a condamnat discuțiile „antipartinice”, ceea ce se traduce prin critici aduse conducerii partidului făcute în cadru informal. „De ce să auzim noi de la unul și de la altul ce s-a întâmplat acolo - spune acesta. Noi preferăm o informație oficială”. Vezi stenograma ședinței plenare a CC al PCR din 26-27 octombrie 1977 în ANIC, fond CC al PCR -Cancelarie, dosar nr. 121, f. 36. Tot la această plenară a fost desemnat și principalul vinovat pentru „starea de lucruri” din sectorul minier: fostul ministru al Minelor, Petrolului și Geologiei, Bujor Almășan, care deținuse portofoliul industriei miniere, reorganizat sub diferite formule, din 21 martie 1961 și până la 27 ianuarie 1977. Pedeapsa a constat doar în vot de blam. 33 Ceea ce i-a făcut pe mineri să-și piardă încrederea în promisiunile lui Ceaușescu a fost vizita făcută de acesta imediat după grevă, pe 5 august, în Uniunea Sovietică. Faptul că acesta s-a întâlnit cu Brejnev a arătat că politica de așa-zisă independență era doar o fațadă. Vezi mărturiile minerilor în „Crise et repression”, op. cit., p. 14. 34 Trebuie menționat faptul că minerii au cerut formarea unor comitete muncitorești, abilitate să destituie directorii. Aceasta poate fi considerată drept o formă incipientă de organizare sindicală. 35 O cronologie a lansării și represiunii contra SLOMR a fost publicată în „L'Alternative”, nr. 2, ianuarie-februarie 1980, pp. 45-46. 351 regimului în sfera relațiilor de muncă. În acel moment, ideea înființării sindicatelor independente circula în întreg blocul comunist, inclusiv în Uniunea Sovietică, fiind extrem de mediatizată prin posturile de radio străine. Comparând programele sindicatelor lansate anterior, se poate afirma că SLOMR s-a inspirat în mare măsură din acestea. Majoritatea punctelor din programul SLOMR se regăsesc și la sindicatele libere deja existente în Polonia, Cehoslovacia sau URSS și, ca și acestea, se referă la probleme legate direct de respectarea drepturilor omului în raporturile de muncă36. Dintre toate inițiativele sindicale din blocul sovietic, cea care a reușit să supraviețuiască și să atragă o imensă susținere societală, jucând un rol esențial în 1989, a fost celebra Solidaritate poloneză. Sindicatul liber înființat în august 1980 la Gdansk, pe coasta Mării Baltice, a apărut în urma unei greve care s-a răspândit în mai multe întreprinderi și a asocierii unui număr important de intelectuali disidenți acestei inițiative muncitorești. SLOMR a precedat Solidaritatea și, prin urmare aceasta nu i-a servit drept model. Comparându-le, însă, se poate înțelege mai bine de ce impactul lor social a fost atât de diferit. În primul rând, sindicatul românesc a fost o inițiativă mai degrabă intelectuală destinată muncitorilor și nu una muncitorească. Apoi, merită menționat că, spre deosebire de Solidaritatea poloneză, SLOMR nu s-a născut în urma unei greve sau a unui conflict de muncă prelungit, ceea ce a făcut ca solidarizările cu acest sindicat, deși estimate la până la 2000 de persoane37, să fie mult mai limitate ca număr și răspândire geografică decât în Polonia. În acest sens, reproducem mărturia din 1982 a unui muncitor din Cluj, fost membru al SLOMR, care din perspectiva actuală reprezintă o analiză extrem de surprinzătoare prin acuratețea ei: „Noi avem un handicap teribil în lupta contra regimului Ceaușescu: noi nu suntem organizați la nivel național. Atâta timp cât nu vom fi în măsură să organizăm mișcări de protest în care întreaga țară deodată, atâta timp cât intelectualii și studenții nu se raliază luptei muncitorilor, noi nu reprezentăm o amenințare pentru regim. (...) La noi nu există nici o forță care ar putea juca un rol moderator, precum Biserica Catolică în Polonia”38. SLOMR a fost redus la tăcere în scurt timp ca urmare a măsurilor imediate luate de autoritățile comuniste. Regimul a acționat rapid, arestându-i la 10 martie pe inițiatori, economistul Gheorghe Brașoveanu și medicul Ionel Cană, precum și pe preotul Gheorghe Calciu-Dumitreasa, care nu aderase la SLOMR, dar fusese cel care îi pusese în legătură pe cei 36 SLOMR își propunea să lupte împotriva concedierilor și pensionărilor abuzive, a condițiilor mizere de lucru, igienă și securitate la locul de muncă, a ridicării normelor, a programului de lucru prelungit neplătit și a mobilizării la muncă așa-zis „voluntară”, la mitinguri și manifestații. În același timp, cereau revizuirea legii pensiilor, respectarea timpului liber și reducerea săptămânii de lucru. Declarația constitutivă a SLOMR a fost publicată în „Roumanie. Crise et repression”, pp. 20-22. 37 Potrivit datelor furnizate de inițiatorii acestui sindicat, după lansarea lui ar fi aderat câteva sute de persoane în intervalul de două luni până la reprimarea cercului de inițiatori. În plus, a existat o listă de 1487 de persone, care se pare că alcătuiseră anterior, în 1978, un sindicat al muncitorilor, țăranilor și militarilor din Târgu-Mureș, și care au aderat în bloc la SLOMR, prin Virgil Chender, un frezor din Sighișoara, dispărut fără urmă după ce a fost arestat. În documentele Securității despre SLOMR, se precizează că multe dintre persoanele respective nu au putut fi identificate pe baza datelor personale (nr. buletin de identitate, adresă) înscrise pe liste de semnatari. Este însă posibil ca datele din aceste documente să fie distorsionate, ofițerii de securitate având interesul să minimalizeze amploarea mișcării pentru a se disculpa pentru a nu fi reușit să o prevină, precum este posibil și ca datele oferite de organizatori (mai ales lista de 1487 de persoane a lui Chender), să fi fost exagerate în sensul opus. Prin urmare, se poate doar concluziona că SLOMR a atras între câteva sute și 2 000 de persoane în decurs de două luni. Vezi datele strânse de Comitetul francez pentru apărarea drepturilor omului în România, publicate în „Roumanie. Crise et repression”, pp. 19-20 comparativ cu datele luate din ACNSAS de Oana Ionel și Dragoș Marcu, pentru secțiunea Vasile Paraschiv și „Securitatea lui din volumul Vasile Paraschiv - Lupta mea pentru sindicate libere în România. Terorismul politic organizat de statul comunist, Iași, Editura Polirom, 2005, pp. 368. 38 Această mărturie a fost dată în urma declarării Legii Marțiale în Polonia în decembrie 1981. A fost publicată prima dată în Nicolas Henri, Un vent glacial sur la Roumanie (II), în „Journal de Geneve”, 2 februarie 1982. 352 doi39. Vasile Paraschiv, fost semnatar al mișcării Goma, cunoscut Securității ca persoană care „ridica probleme”, a fost împiedicat să se solidarizeze cu SLOMR, după ce întâi citise textul declarației de constituire a acestuia într-o ședință. A fost arestat, bătut groaznic, apoi sechestrat la domiciliu cu telefoanele întrerupte40. Spre deosebire de Mișcarea Goma, SLOMR nu a sucombat imediat după arestarea inițiatorilor. Din 10 martie și cel puțin până la ultimul comunicat al SLOMR, pe 19 aprilie, s-au succedat diverși alți putători de cuvânt (I. Popovici, A. Nagy, G. Stancu, N. Dascălu, M. Vlad, A. Comșa, R. S. Ghiță), mereu existând cineva care să preia inițiativa după fiecare val de arestări. Fiecare dintre aceste persoane transmitea către Europa Liberă noile liste de aderenți și monitoriza persoanele arestate, pentru a le proteja prin organisme internaționale, precum Amnesty International. Represiunea semnatarilor a fost mai dură decât în cazul mișcării Goma, aplicându-se diverse tratamente: urmărire, izolare la domiciliu, diverse presiuni inclusiv asupra familiilor, bătăi, internări în spitale psihiatrice și, în sfârșit, condamnări la închisoare pentru diverse delicte, care variau între parazitism și complot împotriva ordinii socialiste41. Faptul că, la fel ca și în cazul mișcării Goma, au existat liste persoane care includeau și datele personale ce permiteau ușor identificarea, a ajutat enorm Securitatea, care a putut astfel să-i depisteze rapid. După SLOMR, asemenea încercări de a lansa mișcări colective, cu liste nevirtuale detaliate, nu au mai apărut decât în 1988, odată cu valul de proteste post-Brașov. În ciuda faptului că regimul comunist de la București a avut de înfruntat o grevă de mari proporții în 1977, iar apoi a trebuit să suprime o încercare de constituire a unui sindicat liber, condurea partidului în general și Ceaușescu în special au refuzat să accepte faptul că politica de dezvoltare economică extensivă cu accent pe industria grea crea grave probleme sociale. După cum am arătat mai sus, soluțiile adoptate pentru prevenirea unor evenimente similare nu au rezultat în urma unei reanalizări a acestei politici, ci dintr-o combinație de concesii parțiale făcute greviștilor cu măsuri de întărire a controlului polițienesc și ideologic. Prin urmare, Ceaușescu și-a continuat politica economică ce ducea țara la ruină, lucru din ce în ce mai evident în anii 1980. Măsurile luate de regim au afectat în primul rând populația, care a trebuit să facă față unor condiții extreme. Mai mult, hotărârea lui Ceaușescu de a plăti integral datoria externă României a dus la aplicare unor politici de austeritate alimentară și energetică nemaîntâlnite în Europa pe timp de pace. În aceste condiții, greve de mai mică amploare decât în Valea Jiului au avut loc în mod continuu. Pe baza datelor transmise la Europa Liberă, există informații despre greve ce ar fi avut loc în august 1980 în București, din cauza măririi normelor, condițiilor de lucru inacceptabile, penalizărilor salariale și penuriei alimentare. Cea mai importantă, cu patru zile de manifestații, a avut loc la uzina „23 August”, unde Ceaușescu a fost din nou chemat de greviști la fața locului, ca și în Valea Jiului42. În 1981, se pare că au fost mai multe greve la începutul anului, atât în București, cât și la complexele petrochimice de la Ploiești și Pitești, 39 Părintele Gheorghe Calciu-Dumitreasa fusese condamnat politic ca fost legionar și participase la „reeducarea” de la Pitești. El este cunoscut și pentru predicile „neortodoxe” care i-au atras concedirea din 1978 de la Institutul Teologic. Arestat în 1979, a fost condamnat pentru „complot” la zece ani de închisoare, recursul fiind respins. A fost eliberat de autoritățile comuniste în 1985 la presiunea americanilor care amenințau cu refuzul reînnoirii clauzei națiunii celei mai favorizate. Predicile sale au fost publicate în volumul Șapte cuvinte pentru tineri, București, Editura Anastasia, 1996. 40 Pentru mai multe detalii, vezi Oana Ionel, Dragoș Marcu (coordonatori), Vasile Paraschiv - Lupta mea pentru sindicate libere în România, pp. 367-371. 41 Cană și Brașoveanu au fost condamnați, împreună cu Calciu-Dumitreasa pentru „complot”. Conform sentinței Tribunalului Militar București nr. 35 din 4 mai 1979 ei au primit șapte, respectiv cinci ani și jumătate de închisoare, după recurs pedepsele lor fiind reduse la cinci, respectiv trei ani. Vezi Oana Ionel, Dragoș Marcu, op. cit., pp. 368-369. 42 Informații despre această grevă au ajuns în Occident și au fost publicate în „Roumanie. Crise et repression”, p. 27. 353 toate fiind centre industriale importante, grupând un număr mare de muncitori43. Se pare că, tot în 1981, penuria de alimente din ce în ce mai accentuată ar fi generat și degenerarea manifestațiilor oficiale de la Timișoara, prilejuite de sărbătorirea lui 23 august, unde manifestanții ar fi strigat „Ceaușescu-pâine” în loc de „Ceaușescu-PCR”44. O cotitură radicală în ceea ce privește aprovizionarea populației cu produse alimentare au constituit-o decretele din 9 și 17 octombrie 1981. Primul definea ca infracțiune, pedepsită conform Codului Penal cu șase luni până la cinci ani de închisoare, specula cu alimente, unde conform decretului respectiv se încadrau toți cei care cumpărau alimente de bază („ulei, zahăr, făină, mălai, orez, cafea, precum și alte produse”) în cantități mai mari decât cele necesare consumului familial pe o lună. În plus, se prevedeau pedepse similare celor ce cumpărau produse făinoase (pâine, paste, etc.) pentru hrana animalelor45. Decretul din 17 octombrie mergea cu un pas înainte și interzicea achiziționarea de alimente în afara localităților de reședință sau a celor în care se afla locul de muncă, fiecare județ fiind răspunzător pentru propria aprovizionare. Fără să introducă explicit cote de consum, decretul obliga astfel autoritățile județene să treacă, în primul rând, la raționalizarea a pâinii, făinei și mălaiului în limita cantităților disponibile pe plan local46. Pe fondul acestor măsuri, a izbucnit pe data de 19 octombrie 1981 un protest semnificativ prin amploare al minerilor din orașul Motru, cel mai important centru minier din județul Gorj. Potrivit mărturiilor unor participanți, revolta a fost provocată în principal de măsura de introducere a rațiilor de consum pentru pâine ca urmare a decretului din 17 octombrie47. În acest mic centru urban de provincie aflat într-o zonă pre-montană, eminamente minieră, Comitetul Orășenesc de Partid a decis stabilirea unei rații zilnice de numai 400 grame de pâine de persoană, care corespundea posibilităților de autoaprovizionare pe plan local. Această decizie a provocat reacția imediată a minerilor de la mina Roșiuța, urmați de minerii de la mina Leurda, care au refuzat să-și ridice rația și să intre în schimb. În final, conform informațiilor ajunse la Europa Liberă, se pare că greva s-ar fi extins și la minele din Lupoaia și Horăști48. Spre deosebire de greva minerilor din Valea Jiului din august 1977, revolta din bazinul Motru s-a desfășurat după un scenariu diferit: minerii revoltați din cauza raționalizării pâinii, în loc să intre în schimb, au decis să meargă la sediul organizației orășenești a PCR ca să ceară socoteală pentru situația alimentară dezastruoasă. Astfel, greviștii s-au deplasat dinspre exploatările miniere (mai ales minerii de la Roșiuța și Leurda) spre orașul Motru, unde au înconjurat sediul Comitetului Orășenesc de Partid. Apoi, mulțimea furioasă - compusă din mineri aflați în grevă cărora li s-au adăugat locuitori ai orașului - a atacat și a încearcat să ocupe clădirea respectivă începând cu orele 15:00, pe data de 19 octombrie49. Această ieșire în stradă a permis intervenția concertată a trupelor de miliție, armată și securitate, prin focuri trase în aer și prin utilizarea tunurilor cu apă. Intervenția a început în jurul orei 22:00, dar 43 Informații despre aceste greve se găsesc în arhivele Europei Libere de la Budapesta, sintetizate în Dragoș Petrescu, A threat from below?, în loc. cit., p. 167. 44 Vezi „Roumanie. Crise et repression”, p. 87. 45 Se pare că acest decret, care prin ultima prevedere lovea în primul rând în țărani, a generat revolte la sate. Există informații în acest sens cu privire la sate din regiunea Motru. Vezi Ibidem, p. 87. Textul decretului 306 din 9 octombrie 1981 a fost publicat în „Buletinul Oficial“, nr. 77, 9 octombrie 1981. 46 Pentru decretul 313 din 17 octombrie 1981, vezi „Buletinul Oficial”, nr. 79, 17 octombrie 1981. 47 Vezi Gheorghe Gorun, Rezistența la communism. Motru ‘981, Cluj, Editura Clusium, 2005, pp. 56-57. Lucrarea propune o reconstrucție atentă a evenimentelor din 1981 din bazinul Motru și se bazează pe numeroase mărturii orale. 48 Vezi „Roumanie. Crise et repression”, op. cit., p. 87. 49 Unul dintre participanți, Viorel Nișulescu, susține că la mina Roșiuța s-a scandat, printre altele, și „Jos Ceaușescu!” și „Jos dictatorul!”. În măsura în care aceste informații se pot verifica și din alte surse, se poate afirma că revolta din bazinul Motru marchează o radicalizare politică a muncitorilor din România comunistă. Vezi Gheorghe Gorun, op.cit.,, p. 58. 354 luptele de stradă s-au încheiat abia spre dimineață, pe la ora 3:0050. Represiunea împotriva celor care au inițiat greva a avut loc imediat, în perioada 22-28 octombrie, iar în urma procesului din 2 decembrie 1981 nouă persoane au fost condamnate la închisoare pe termene variind între 6 și 8 ani51. Trebuie remarcat faptul că, spre deosebire de greva din 1977, care a fost non-violentă, de ocupație și pe durată nedeterminată, revolta de la Motru a fost violentă, cu atacarea sediului organizației locale de partid, ceea ce le-a dat autorităților ocazia să intervină în forță și să pună capăt protestului în doar câteva ore52. Este demn de remarcat că minerii nu au cerut venirea lui Ceaușescu pentru negocieri, ceea ce poate marca faptul că imaginea acestuia se erodase deja pe fondul lipsurilor din ce în ce mai acute53. Nici acest protest nu au determinat regimul comunist să pună capăt politicii de sacrificare a populației de dragul îndeplinirii planului. În 1983, generalizarea acordului global prin decretul din 13 septembrie, care însemna legalizarea penalizărilor din salariu în cazul nerespectării planului la scara întregii economii, a produs un nou val de greve: în septembrie la câteva mine din bazinul Maramureș (Baia Borșa, Gura Baia, Toroioaga, „16 mai”, Burloaia, Măgura, „1 mai”), iar în noiembrie 1983, la Uzina de Autocamioane „Steagul Roșu” din Brașov54. Pe parcursul anilor 1980, grevele la nivel local au continuat sporadic. Există informații referitoare la diverse revolte provocate de reducerile salariale datorită acordului global și de criza profundă de produse alimentare. Astfel, proteste nonviolente au avut loc, conform informațiilor ajunse la Europa Liberă, în Timișoara (februarie 1985), Arad (august 1986), Cluj și Turda (noiembrie 1986), și la Uzilele Nicolina din Iași (februarie 1986), unde peste 1000 de muncitori au intrat în grevă55. Ultimul mare protest muncitoresc, izbucnit pe fondul unei frustrări profunde a populației în condițiile crizei structurale a regimului comunist, a avut loc la Brașov, pe data de 15 noiembrie 1987. A fost un protest care, prin amploarea sa, a zguduit nu numai întrega Românie, chinuită de frig, foame și frică, ci și opinia publică occidentală, care datorită semnalului de alarmă tras la Brașov a înțeles în ce mizerie cruntă se zbătea populația acestei țări. Revolta a izbucnit la Uzina de Autocamioane „Steagul Roșu” în dimineața zilei respective. Conform mărturiilor unor participanți direcți, încă din seara zilei de 14 noiembrie li se comunicase muncitorilor din schimbul al III-lea că salariile le vor fi diminuate cu 30% din cauza depășirii cheltuielilor de producție planificate56. În același timp, muncitorilor din schimbul III li s-a cerut să rămână în fabrică pentru a vota, împreună cu muncitorii ce urmau să intre în schimbul I, în alegerile locale ce se organizau în ziua următoare, duminică, 15 noiembrie 1987. Vestea diminuării salariilor i-a revoltat pe muncitori, care au cerut explicații de la conducerea întreprinderii. Inițial, grupul de protestatari număra aproximativ două sute de muncitori, dar în momentul în care grupul a ajuns în fața clădirii administrative a uzinei, martorii oculari vorbesc despre o mulțime de câteva mii de oameni, adunați din diverse secții. 50 Ibidem, pp. 67-78. 51 Ibidem, pp. 89-93. 52 La nivel de partid, se pare că vinovatul desemnat a fost Virgil Trofin, eliminat din CPEx și CC la Plenara 2526 noiembrie 1981. Ca fost ministru al Minelor, Petrolului și Geologiei între 18 decembrie 1979 și 7 septembrie 1981, a fost desemnat ca responsabil pentru „neregulile constatate la Combinatul Minier Oltenia (raportări fictive și depozitare necorespunzătoare care a dus la degradarea unor cantități de cărbune). 53 Există chiar mărturii potrivit cărora Ceaușescu ar fi vizitat zona după ce situația a fost calmată, pe 9 noiembrie 1981, când ar fi fost huiduit, iar în elicopter s-ar fi aruncat cu pietre. Vezi „Roumanie, Crise et repression”, op. cit., 87. 54 Informații despre aceste greve au fost publicate în „L'Alternative”, nr. 26, martie-aprilie 1984, p. 39. 55 Vezi Dragoș Petrescu, A threat from below?, pp. 167-168. 56 Desfășurarea revoltei muncitorești de la Brașov a fost reconstituită de către unsprezece muncitori participanți la revoltă, în cadrul unei lungi discuții organizate pe data de 8 noiembrie 2002 la sediul Fundației Academia Civică din București, cu ocazia aniversării a cinsprezece ani de la evenimente. Vezi Romulus Rusan (coord.), O zi de toamnă, cândva. 15 noiembrie 1987, Brașov, București, Fundația Academia Civică, 2004. 355 Conducerea uzinei a refuzat să discute cu muncitorii revoltați. Prin urmare, după ce au spart câteva geamuri ale clădirii administrative, greviștii au decis să se deplaseze către clădirea Comitetului Județean de Partid Brașov. Un grevist își amintește că din mulțimea de 7-8000 de oameni au pornit spre centrul orașului doar 2-30057. În același timp, participanții povestesc că, după ieșirea grupului de protestatari pe poarta uzinei de autocamioane, pe parcursul a câtorva sute de metri străbătuți pe Calea București în direcția centrului Brașovului, numărul manifestanților a crescut rapid, astfel încât, atunci când au ajuns în fată Comitetului Județean de Partid, mulțimea număra aproximativ 8000 de oameni58. Trebuie menționat faptul că, odată ieșiți pe poarta uzinei, greviștii au început să cânte „Deșteaptă-te, române”. Potrivit unuia dintre participanți, atunci când mulțimea a ajuns în fața Comitetului Județean de Partid s-a strigat pentru prima dată „Jos Ceaușescu!” și „Jos dictatura!”. Apoi, protestatarii au pătruns în clădire, de unde au început să arunce publicații oficiale ale PCR, cărora cei de afară le-au dat foc. După cum afirma un participant, Marius Boieriu: „Cred că au fost câteva mii de kilograme de propagandă comunistă arse acolo în fața Comitetului Județean din Brașov”59. Un alt aspect deosebit de important, semnalat de către toți participanții la evenimentele de la Brașov, este rapiditatea cu care populația orașului s-a alăturat protestului și și-a dovedit solidaritatea cu muncitorii revoltați60. Reprimarea revoltei a început în jurul prânzului, odată cu apariția trupelor USLA dotate cu căști și scuturi. Potrivit martorilor oculari, trupele de intervenție au folosit gaze lacrimogene și tunuri cu apă. Intervenția a durat între două și patru ore, astfel încât protestul sa încheiat în cursul după-amiezii, pe data de 15 noiembrie61. Ca urmare a revoltei muncitorești de la Brașov, 62 de muncitori au fost deportați62. Comparând filmul evenimentelor, se poate constata că protestul de la Brașov, din noiembrie 1987, a fost asemănător celui din bazinul minier Motru, din octombrie 1981. Un grup relativ numeros de muncitori, afectați direct de măsurile economice luate de autorități și care nu au primit un răspuns satisfăcător din partea conducerii întreprinderii de stat respective, au luat hotărârea de a se deplasa la sediul consiliului de partid local. Pe drum, muncitorilor li s-au alăturat numeroși localnici, inclusiv femei și copii. Odată ajunși în fața sediului consiliului de partid local, mulțimea furioasă a trecut la acțiuni violente (spargerea geamurilor, incendierea literaturii de propagandă comunistă, devastarea birourilor și a bufetului etc.). Aceste acțiuni violente au oferit autorităților pretextul de a interveni în forță și de a reprima revolta la capătul a câtorva ore de confruntări. Ulterior, cei mai activi protestatari au fost arestați, condamnați și deportați în regiuni îndepărtate din țară pentru a sparge solidaritățile create în timpul revoltei.63 Revolta muncitorească de la Brașov a constituit un moment de cotitură, mai ales prin numărul impresionant de reacții interne și externe64. În primul rând, a provocat imediat o 57 Vezi mărturia lui Dănuț Iacob în Ibidem, pp. 16-19. 58 Vezi mărturia lui Iosif Farcaș în Ibidem, p. 46. Un alt participant, Eugen Tudose, estimează la 6-7000 numărul manifestanților. Vezi mărturia lui Eugen Tudose în Ibidem, p. 36. Vezi și Vasile Gogea, Fragmente salvate, 1975-1989, Iași, Editura Polirom, 1996, 173. 59 Vezi mărturia lui Marius Boieriu în R. Rusan (coord.), O zi de toamnă, cândva... p. 40. 60 Vezi mărturiile lui Dănuț Iacob, Iosif Farcaș și Dan Anghel în Ibidem, p. 19, p. 46 și respectiv, p. 44. 61 Vezi Vasile Gogea, Fragmente salvate, p. 174 și mărturia lui Marius Boieriu în Romulus Rusan (coord.), O zi de toamnă, cândva.15 noiembrie 1987, Brașov, p. 40. 62 Vezi Dennis Deletant, Romania under communist rule, 2nd rev. ed., Bucharest, Civic Academy Foundation, 2006, p.199. 63 Cu privire la reacția conducerii PCR față de revolta de la Brașov, vezi Constantin Moraru, 15 noiembrie 1987 în documente de arhivă, în Romulus Rusan (ed.), Anii 1973-1989. Cronica unui sfârșit de sistem, București, Fundația Academia Civică, 2003, pp. 773-778. 64 O constatare frapantă este similitudinea între interpretările date evenimentelor de la Brașov de către Mihai Botez, unul dintre principalii opozanți, și cele ale lui Silviu Brucan, fost redactor-șef adjunct la „Scânteia”, ambasador în Statele Unite și la Națiunile Unite în anii 1960; conform comunicatelor UPI și Reuters, 27 nov. 356 sporire semnificativă a luărilor de poziție și a contestațiilor individuale, în special din partea intelectualilor critici, unii dintre ei ieșind în disidență deschisă abia după această revoltă de proporții. Apoi, pe termen mai lung, revolta a determinat reapariția unor acțiuni colective și a mișcărilor sindicale, inițiative care nu mai apăruseră după reprimarea brutală a SLOMR. Dintre mișcările înființate în perioada post-Brașov trebuie amintit sindicatul „Libertatea”, înființat în luna mai 1988 de către șapte foști deținuți de la Aiud, printre care disidentul Radu Filipescu, Gheorghe Năstăsescu (cel care fusese arestat pentru că răspândise manifeste în București) și Iulius Filip (muncitorul care trimisese o scrisoare de solidarizare cu „Solidaritatea” poloneză)65. De asemenea, a apărut și sindicatul liber de la Zărnești, în iunie 1988, inițiat de șase muncitori dintre care o parte au semnat și scrisoarea de protest împotriva sistematizării satelor a Doinei Cornea66. În bună parte, aceste inițiative au reprezentat tentative de structurare a unei opoziții împotriva regimului, organizate de intelectuali în colaborare cu muncitorii. În sfârșit, solidarizările au început să se multiplice, culminând cu valul de scrisori colective din 1989 dintre care amintim: scrisoarea deschisă adresată lui Ceaușescu în august 1988, în fapt un protest împotriva distrugerii satelor, redactată de către Doinea Cornea și semnată de alte 28 de persoane; scrisoarea celor șase veterani de partid și scrisoarea celor șapte intelectuali din martie 1989; scrisoarea împotriva realegerii lui Ceaușescu la Congresul al XIV-lea, semnată, printre alții, de Dan Petrescu și Doina Cornea. Evenimentele de la Brașov au determinat, de asemenea, o mai bună conștientizare a gravității situației României în Occident și desfășurarea unor manifestații de solidaritate cu românii, fără precedent ca amploare, organizate de opozițiile democratice din celelalte țări din Est. Din acel moment, denunțarea regimului Ceaușescu s-a amplificat în instanțele și organismele internaționale (conferința post-Helsinki de la Viena, Biroul internațional al muncii, ONU) sau europene (Consiliul Europei, Parlamentul european). Numeroase guverne și partide politice occidentale au adoptat poziții asemănătoare. Operațiunea de solidaritate internațională de adoptare a satelor românești, Operation Villages Roumains - inițiată în Belgia la începutul anului 1989 - a luat amploare, jucând un rol esențial în sensibilizarea opiniei publice occidentale față de situația României. Pe scurt, Brașovul a constituit un catalizator pentru mobilizarea internă și internațională împotriva regimului de la București. Din perspectivă istorică, se poate afirma că, deși a reprezentat protestul muncitoresc cel mai bine condus din întreaga perioadă comunistă, greva minerilor din Valea Jiului din 1-3 august 1977 a rămas fără urmări. Atunci, greva izbucnită la mina Lupeni a avut toate datele 1987, AFP și The Independent, 28 nov. 1987; „Radio Free Europe. Domestic Bloc”, 1 dec. 1987; Vlad Socor, The Worker's Protest in Brașov. Assesment and Aftermath, în „Radio Free Europe. Background Report. Romania”, 4 dec. 1987, p. 3; E. Lhomel, Roumanie, l'annee politique, un pouvoir desavoue, une population epuisee, în „L'USSR et l'Europe de l'Est, La Documentation Franșaise, Notes et etudes documentaries”, no. 4.867-4.868, 1998, p. 195. Aceeași similitudine în ceea ce privește verdictul stării grave de criză, dar și a originilor și a soluțiilor sugerate, între textele opoziției și cele făcute publice de către foști conducători de partid: 1) scrisoarea deschisă a lui Karoly Kiraly (membru al CPEx până în 1972, și al Consiliului de Stat până în 1975), adresată în august 1987 lui Ceaușescu; conform Vlad Socor, Karoly Kiraly 's Letter to Ceaușescu, „Radio Free Europe. Situation Report. Romania”, nr. 1, 13 ianuarie 1988, pp. 29-31 și E. Lhomel, art. cit.; 2) scrisoarea deschisă din martie 1989 semnată de șase personalități ale partidului, conform BBC International Service, 10 martie 1989; RFE Romanian Service, 11 martie, comunicatele AP, Reuters, AFP, 12 martie; „Le Monde”, 12-13 martie, „Liberation”, „The Independent”, 13 martie, „Philadelphia Inquirer”, „Nepszabadsag”, „L’Unitâ”, 14 martie, „Suddeutsche Zeitung”, „Die Welt”, „New York Times”, 15 martie, Michael Shafir, Former Senior RCP Officials Protest Ceușescu's Policies, în „Radio Free Europe. Situation Report. Romania”, nr. 3, 29 martie 1989, pp. 3-14. 65 Sindicatul „Libertatea” și-a anunțat înființarea trimițând o scrisoare Conferinței de la Viena, care conținea un program de reforme vizând atât liberalizarea politică, cât și reforme în sfera economică, legate mai ales de legislația muncii. În același timp, se cerea respectarea drepturilor omului, reproducându-se o listă de deținuți politici aflați încă în închisoare: Florentin Scalețchi, Lucian Iancu, Alexandru Mateescu, Nicolae Lițoiu, Dumitru Iuga. Vezi „La Nouvelle Alternative”, nr. 13, mai 1989, pp. 42-43. 66 Pentru informații despre măsurile luate împotriva celor de la Zărnești, vezi Ibidem, p. 59. 357 unui protest muncitoresc matur, organizat, cu revendicări bine articulate. A fost vorba despre o grevă non-violentă, cu ocuparea locului de muncă și pe durată nedeterminată. Datorită faptului că minerii din Valea Jiului nu s-au angajat în acțiuni violente, autoritățile nu au avut pretextul de interveni în forță pentru a dispersa grupurile compacte de protestatari. Mai mult, faptul că minerii greviști au decis să ocupe locurile de muncă, în loc iasă pe străzi pentru a demonstra sau pentru a asedia sediile reprezentanților locali ai puterii, a transformat locurile muncă respective în potențiale centre de rezistență, făcând dificilă o eventuală intervenție a trupelor speciale sau a armatei. Din păcate, revendicările minerilor au avut mai degrabă un caracter economic. Simplul fapt că aceștia au cerut să discute direct cu Nicolae Ceaușescu arată că, pe atunci, secretarul general al partidului se bucura încă de o oarecare încredere în rândurile muncitorilor. Greva din Valea Jiului ar fi fost poate prilejul cel mai nimerit pentru apariția unui sindicat independent de structurile oficiale. Deși scriitorul Paul Goma inițiase o mișcare pentru drepturile omului în primăvara aceluiași an 1977, cele două acțiuni - mișcarea Goma și greva din Valea Jiului - nu au dus la structurarea unei mișcări care să transceadă barierele de clasă și care să oblige partidul unic să-și modifice strategia socială, economică și culturală. În aceste condiții, regimul și-a continuat „neabătut” politica de sacrificare a populației de dragul „construirii societății socialiste multilateral dezvoltate”. Astfel, se poate afirma că anul 1977 a fost un moment ratat al opoziției anticomuniste din România, în timp ce anul 1987 a reprezentat începutul unui val de mobilizare împotriva regimului, care a culminat cu Revoluția din decembrie 1989. 358 Disidența în regimul comunist. Considerații generale: disidență, rezistență, exil, cooptare Disidența față de regimurile comuniste din blocul sovietic reprezintă un fenomen cu caracteristici și dinamică proprii, asociat sfârșitului anilor 1970 și anilor 1980. Mai precis, este un fenomen a cărui apariție a fost posibilă numai datorită unor schimbări fundamentale pe plan internațional, inițiate prin semnarea Actului Final de la Helsinki în 1975, care s-au suprapus peste un proces paralel de transformări interne a regimurilor comuniste. Acest lucru nu înseamnă, desigur, că în perioadele anterioare nu ar fi existat critici sau proteste împotriva acestor regimuri. Impuse prin forță și fraudă electorală, regimurile comuniste din întreaga Europă Centrală și de Est s-au confruntat de la bun început cu diverse forme de rezistență. În România, cea mai notabilă formă de contestare a fost așa-numita „rezistență armată” sau „rezistența în munți,” al cărei scop, niciodată realizat din păcate, a fost crearea unei rețele clandestine capabile să provoace o revoltă națională împotriva puterii comuniste nelegitime. În afară de aceasta, există deja la acest stadiu al cercetărilor destule dovezi ale existenței unor răscoale țărănești, greve muncitorești și revolte studențești, cele mai multe suprimate în mod brutal de către regim. Toate aceste forme de contestare, care au apărut ca reacție la instaurarea dictaturii comuniste, au dispărut treptat după ce au cunoscut un vârf în anul 1956. În cazul României, până la începutul anilor 1960, atât teroarea îndreptată împotriva tuturor celor ce se revoltaseră sau erau considerați potențiali opozanți, cât și pierderea speranței într-o intervenție occidentală salvatoare, au contribuit la anihilarea aproape totală a capacității societății de a acționa împotriva regimului. Acțiunile de contestare a regimului au reizbucnit în forță abia în 1977, an marcat de două evenimente de o importanță deosebită: mișcarea pentru drepturile omului, inițiată de scriitorul Paul Goma, și greva minerilor din Valea Jiului. Din acel moment și până la prăbușirea sa, regimul comunist se va confrunta continuu cu proteste mai mult sau mai puțin semnificative. Cu toate acestea, cu excepția revoltei de la Brașov din noiembrie 1987, nici un alt protest nu le va mai egala în amploare pe cele din 1977. Atât în România, cât și în întregul lagăr comunist, manifestările de nemulțumire față de regimurile comuniste au crescut brusc în intensitate în a doua jumătate a anilor 1970, dând naștere așa-numitului fenomen disident. Acest fenomen se va dezvolta sinuos, dar continuu, de-a lungul anilor 1980, contribuind la prăbușirea regimurilor comuniste din anumite țări. Prima chestiune care impune o clarificare este însăși natura aparte a disidenței în comparație cu alte forme de protest, anterioare sau contemporane acestui fenomen. Evenimentul care a influențat cel mai mult evoluția fenomenului disident a fost Conferința pentru Securitate și Cooperare în Europa, încheiată în august 1975 la Helsinki prin semnarea, de către toate cele 35 de state participante, a unui Act Final. Acest document cuprindea, pe lângă prevederile legate de colaborarea în domeniul militar sau în cel economic, și un capitol aparte privind respectarea drepturilor omului și cetățeanului. Aceste prevederi au fost cele care au oferit un temei legal mișcărilor disidente din întreg blocul sovietic1. Odată ce reprezentanții țărilor comuniste au semnat acest acord, criticii regimurilor respective -disidenții - și-au putut structura protestele referindu-se direct la documentul respectiv. Desigur, nu toate protestele de după anul 1975 s-au referit explicit la drepturile omului. Important este faptul că, după Helsinki, toate abuzurile regimurilor comuniste au putut fi tratate ca fiind violări flagrante ale drepturilor omului, pe care autoritățile comuniste se 1 Pentru Actul Final al Conferintei pentru Securitate și Cooperare in Europa, semnat de 33 de state europene, plus SUA și Canada, vezi Gheorghe Gheorghe, Tratatele Internaționale ale României, 1965-1975, București, Editura Științifică și Enciclopedică, 1977, pp. 438-455. Pentru o evaluare globală a întregului proces inițiat la Helsinki vezi Richard Davy (coord.), European Detente. A Reapprisal, London, The Royal Institute of Foreign Affairs, 1992. 359 angajaseră să le respecte prin acest acord internațional2. Astfel, drepturile omului și cetățeanului au devenit punctul de referință al tuturor disidenților ce voiau să sensibilizeze opinia publică internațională. Cu alte cuvinte, Actul Final de la Helsinki - asupra căruia căzuseră de comun acord state comuniste și ne-comuniste - i-a ajutat pe criticii din Europa de Est să-și internaționalizeze protestele prin apelul la diverse instanțe occidentale: guverne ale statelor semnatare, organizații care monitorizau respectarea drepturilor omului sau diverse agenții de presă. Luate în serios atât de disidenții din Est, cât și de guvernele din Vest, drepturile omunui și cetățeanului au devenit după Helsinki o chestiune centrală în relațiile diplomatice3. Acest document internațional ar fi putut rămâne literă moartă - așa cum fusese Acordul de la Ialta - dacă statele occidentale, la rândul lor, nu ar fi luat în serios problema drepturilor omului, începând treptat să le ceară guvernelor comuniste să se conformeze angajamentelor luate. Mai mult, apelurile occidentale ar fi putut rămâne la rândul lor inoperante atât timp cât Actul Final de la Helsinki nu prevedea, de fapt, nici o pârghie legală pentru impunerea respectării lui. Însă, demersurile occidentale au coincis cu criza economică profundă cu care s-au confruntat, pe rând, toate statele comuniste începând cu mijlocul anilor 1970. Împrumuturile externe reprezentau un mijloc de presiune pe care Occidentul l-a putut folosi în cazul țărilor datornice pentru a cere respectarea promisiunilor făcute la Helsinki. Pe scurt, conjunctura economică defavorabilă a avut și un rezultat în plan politic datorită faptului că guvernele comuniste nu-și mai puteau permite să trateze cu dispreț total problemele drepturilor omului atât timp cât aveau nevoie de capital occidental. Aceasta nu înseamnă că nu au mai existat deținuți politici după 1975, ci doar că ei nu mai puteau să dispară fără urmă din momentul în care Vestul afla de existența lor, ca pe vremea Marii Terori staliniste4. Spre deosebire de contestările anterioare, disidența post-Helsinki diferă față de alte forme anterioare de protest și pentru că a evitat în mod deliberat să atace deschis vreunul din 2 În Europa de Est, spre deosebire de Occident, aceste drepturi nu fusesă niciodată până atunci un punct esențial pe vreo agendă politică din perioada modernă, nici înainte și nici după venirea comunismului la putere. Rudolf Tokes remarca, luând în considerare evoluția istorică a Europei Centrale și de Est, că politica din acestă regiune a fost dominată de probleme de securitate (în dauna libertății de multe ori) și de drepturi colective (în dauna celor individuale). Pe scurt, drepturile individuale au fost întotdeauna neglijate în această parte a continentului în favoarea drepturilor colective. Actul Final de la Helsinki a făcut din drepturile omului o temă importantă și în această parte a continentului datorită faptului că le-a oferit criticilor din interior ai comunismului un limbaj pe care potențialii parteneri occidentali puteau să-l înțeleagă. Vezi Rudolf Tokes, Human Rights and Political Change in Eastern Europe în Rudolf L. Tokes (coord.), Opposition in Eastern Europe, Baltimore & Londra, The John Hopkins University Press, 1979, p. 12. 3 Trebuie menționat că a existat mult scepticism față de acordurile de la Helsinki în momentul semnării lor. Vezi în acest sens, spre exemplu, mărturiile fostului director al Europei Libere, George Urban, Radio Free Europe and the Pursuit of Democracy. My War Within the Cold War, New Haven, Yale University Press, 1997, în special pp. 123-136. Desigur, perspectiva s-a modificat treptat, iar căderea comunismului a confirmat rolul extrem de important al acestor acorduri. Iată cum evaluează Henry Kissinger la începutul anilor 1990 rolul statelor occidentale în general și cel al Statelor Unite în special: „Eu cel puțin am fost sceptic la început în legătură cu impactul Coșului III. (...) Noi am susținut Coșul III referitor la drepturile omului pentru a susține o ameliorare a durității regimurilor comuniste, precum și pentru a stabili criterii internaționale care să-i oblige pe sovietici să nu mai suprime revoltele (.) Putem fi mulțumiți cu ceea ce s-a realizat fară a ne însuși creditul ce se cuvine acordat unor personalități precum Havel, Walesa sau contemporanii lor, care au transformat o chestiune diplomatică într-un triumf al spiritului uman”. Vezi Henry Kissinger, Years of Renewal, Londra, Weidenfeld & Nicholson, 1999, p. 663. 4 Publicul românesc, chiar dacă nu a urmarit „pe viu” la posturile de radio occidentale desfășurarea fenomenul disident, are la dispoziție traducerea celei mai cuprinzătoare istorii intelectuale a fenomenului disident. Vezi Vladimir Tismăneanu, Reinventing Politics. Eastern Europe from Stalin to Havel, New York, The Free Press, 1992, apărută la Editura Polirom, 1997. Există în traducere românească și colecțiile de articole ale lui Timothy Garton Ash, un martor angajat al mișcărilor de opoziție din Europa Centrală, The Uses of Adversity. Essays on the Fate of Central Europe, Cambridge, Granta Books, 1989 și The Magic Lantern. The Revolutions of '89 Witnessed in Warsaw, Budapest, Berlin and Prague, New York, Vintage Books, 1993. 360 elementele care țin de însăși esența regimurilor comuniste. Apelurile pentru respectarea drepturilor omului nu cereau schimbarea vreunei legi fundamentale a regimului, ci nimic mai mult decât respectarea unui angajament deja luat de către respectivul regim5. Desigur, atât timp cât regimurile comuniste nu preluaseră puterea și nu se mențineau la conducere în mod legitim, prin votul exprimat liber al cetățenilor, ele erau nevoite să recurgă continuu la constrângere. În acest sens, violarea drepturilor omului făcea parte din însăși natura lor. Totuși, atât timp cât aceste drepturi erau înscrise chiar și în constituțiile comuniste, protestele care nu cereau altceva decît respectarea lor nu atacau direct ordinea politică, socială sau economică a regimului. Pe scurt, mizele și strategiile mișcărilor disidente au fost diferite de cele ale mișcărilor anterioare. Beneficiind de experiența Revoluției maghiare și a Primăverii de la Praga, care testaseră limitele de toleranță admise de sovietici6, disidenții nu au contestat nici alianța cu Uniunea Sovietică și nici natura socialistă a regimurilor aflate la putere. Mișcările pentru drepturile omului, pentru pace sau cele ecologiste nu puneau direct în pericol regimul. Miza inițială a acestor mișcări nu a fost căderea regimurilor comuniste, ci schimbarea treptată în cadrul sistemului, inițiată „de jos”. Strategia disidentă, formulată pentru prima dată de către disidentul polonez Adam Michnik în eseul Noul evoluționism, avea ca obiectiv lărgirea sferei drepturilor omului și a libertăților cetățenești, în condițiile în care încercarea marxist-revizionistă de a impune schimbări „de sus”, prin intermediul instituțiilor statului comunist, se dovedise o iluzie7. Această strategie a însemnat implicit respingerea politicii, domeniu monopolizat de elita comunistă, și retragerea în „antipolitică”, pentru a folosi conceptul introdus de scriitorul maghiar Gyorgy Konrad în scopul de a sublinia faptul că țelul disidenților nu era cucerirea puterii, ci regenerarea societății8. Cum au gândit disidenții că acest lucru putea fi realizat? „Trăind în adevăr”, după cum a argumentat fostul președinte al Republicii Cehe și fost disident al Cehoslovaciei, Vaclav Havel, preluând o idee a lui Aleksandr Soljenițîn. Cu alte cuvinte, refuzând minciuna zilnică care făcea din fiecare cetățean ce o accepta un susținător al regimului9. Scopul ultim al disidenței era mai degrabă libertatea de a gândi, scrie sau chiar cânta, pe scurt, de a crea un spațiu alternativ, în afara controlului statului-partid10. În sfârșit, pentru a înțelege specificul disidenței din anii 1970 și 1980 în comparație cu formele anterioare de protest mai trebuie subliniat că acest fenomen a fost posibil și datorită unor importante transformări interne suferite de regimurile comuniste. În anii terorii staliniste, 5 La Praga, după lansarea documentului de constituire al Cartei 77 circula gluma: „De ce nu a semnat Husak Carta? Pentru că a făcut același lucru la Helsinki”. Pentru detalii privind formarea Cartei, vezi Vaclav Havel, Disturbing the Peace. A Conversation with Karel Hvizdala, New York, Alfred A. Knopf, 1990. 6 Programul guvernului revoluționar al lui Imre Nagy prevedea, pe lângă introducerea pluripartidismului, retragerea trupelor sovietice și ieșirea din Tratatul de la Varșovia. Vezi în acest sens documentele reproduse în Paul Zinner (coord.), National Communism and Popular Revolt in Eastern Europe, New York, Columbia University Press, 1956, pp. 428-32. Programul de Acțiune al Partidului Comunist din Cehoslovacia, documentul cel mai important al Primăverii de la Praga, deși nu pune sub nici o formă în discuție relațiile cu Uniunea Sovietică, prevede introducerea unei relative democratizări în viața politică și a unor reforme limitate în sfera economică. Vezi Jaromir Navratil et al. (coord.), The Prague Spring 1968. A National Security Archive Documents Reader, Budapest, Central European University Press, 1998. 7 Adam Michnik, Letters from Prison and Other Essays, Berkeley, University of California Press, 1986. 8 Gyorgy Konrad, Antipolitics, San Diego, Harcourt Brace Jovanovich, 1984. 9 Vaclav Havel et al., The Power of the Powerless, New York, M.E. Shape, 1990. 10 Intelectualii est-europeni, după cum subliniază G. M. Tamas - unul dintre cei mai cunoscuți disidenți maghiari, originar din Transilvania - au preluat conceptul occidental de societate civilă, dar l-au folosit într-un context diferit. Ei au susținut constituirea asociațiilor voluntare, dar nu pentru a crea solidarități într-o societate atomizată - problemă cu care se confruntă societățile moderne liberal-democratice -, ci pentru a crea nuclee autonome, pluraliste, care să îngrădească tendințele uniformizatoare ale statului comunist. Vezi G. M. Tamas, The Legacy of Dissent, în Vladimir Tismăneanu (coord.), The Revolutions of 1989, London, Routledge, 1999, pp. 181-197. Pentru versiunea românească vezi Revoluțiile din 1989. Între trecut și viitor, trad. de Cristina Petrescu și Dragoș Petrescu, Iași, Polirom, 1999. 361 nu ne-am putea închipui un protestatar supraviețuind gestului disperat de a se opune regimului. Însă, în urma procesului de profundă transformare a regimurilor comuniste din blocul sovietic, început după moartea lui Stalin, disidența a devenit treptat posibilă11. Spre deosebire de perioada stalinistă, după venirea lui Hrușciov la putere regimurile comuniste din întreg blocul sovietic au încetat să mai recurgă la teroarea arbitrară, care afecta în mod aleatoriu toate clasele și grupurile sociale, asigurând un control aproape total asupra societății. Mai mult, unele forme de nonconformism au început să fie treptat tolerate, creându-se astfel premisele apariției disidenților. Cu alte cuvinte, exprimarea publică a criticilor la adresa regimului nu mai atrăgea după sine și suprimarea imediată a celui ce îndrăznise să facă un asemenea gest. Desigur, procesul de transformare al regimurilor comuniste în post-stalinism a fost gradual și a implicat transformări multiple. Odată ce elita politică, economică și intelectuală pre-comunistă fusese lichidată în lagăre de muncă și închisori, potențialul de revoltă al populației fusese distrus. Ca urmare, teroarea și-a pierdut din intensitate și, mai ales, din importanța pe care o avea în cadrul mecanismelor de control al societății, dar s-au introdus metode noi de constrângere, mai sofisticate. În cazul României, deținuții politici care supraviețuiseră experiențelor cumplite din Gulagul autohton, dar de inspirație sovietică, au fost amnistiați în 1964. Securitatea, însă, și-a continuat actitivitatea, acționând cu precădere preventiv pentru a împiedica coagularea nemulțumirilor în proteste colective, dar folosind alte strategii decît pura represiune, strategii poate chiar mai persuasive, dar mai puțin brutale. Trebuie însă menționat și faptul că, simultan cu rafinarea metodelor de control a societății, a avut loc un proces paralel de cooptare a unor segmente diverse ale populației, care a contribuit la diminuarea potențialului exploziv. În acest sens, au fost folosite diverse strategii. În România, în cazul celor mai mulți, amplul program de modernizare lansat în anii 1960 — care implica atât industrializarea accelerată a țării, cât și o urbanizare progresivă — a permis unei părți semnificative a populației să trăiască mai bine decât trăise vreodată sau, cel puțin, mai bine decât în anii stalinismului. Procese similare au avut loc în tot lagărul comunist, astfel încît, după anii 1960, regimurile respective își asigurau supraviețuirea pe baza pe așa-numitul „nou contract social”: în schimbul garantării unui loc de muncă, al unui trai nu prea îmbelșugat, dar sigur, majoritatea cetățenilor acceptau regimul fără să protesteze deschis12. Un asemenea mecanism a funcționat și în România, lucru care se uită de multe ori atunci cînd se vorbește despre perioada comunistă. Chiar dacă aici nu a avut loc o reală destalinizare, ci numai o „schimbare simulată”13, regimul lui Ceaușescu, cel puțin în primul deceniu, nu s-a mai bazat în primul rând pe teroarea pură, orchestrată de Securitate, ci pe cooptare. Spre deosebire de represiune, care ducea la o împărțire dihotomică a societății în călăi și victime, strategia de control prin cooptare a provocat mai multe tipuri de răspunsuri. Cel mai reprezentativ din punct de vedere numeric a fost și cel așteptat de regim: conformismul. Există, desigur, o ierarhie a nivelurilor de cooptare în sistem, care începe cu acceptarea unor funcții importante în aparatul statului-partid, și merge până la acceptarea unei umile slujbe 11 O definire interesantă a etapelor prin care au trecut regimurile din Europa de Est după moartea lui Stalin: post-stalinism, post-totalitarism și post-comunism, vezi la Miklos Haraszti, The Beginnings of Civil Society: The Independent Peace Movement and the Danube Movement in Hungary, în Vladimir Tismăneanu (coord.), In Search of Civil Society: Independent Peace Movements in the Soviet Bloc, New York, Routledge, 1990, pp. 7187. 12 Desigur, cooptarea funcționa diferit pentru fiecare categorie socială. În cazul intelectualilor, spre exemplu, cooptarea însemna permisiunea acordată pentru a călători în Occident sau pentru publicarea unui volum. Pentru conceptul de „nou contract social”, vezi studiul lui Antonin J. Liehm, „The New Social Contract and the Parallel Polity”, în Jane Leftwich Curry (coord.), Dissent in Eastern Europe, New York, Praeger Publishers, 1983, p. 174. 13 Conceptul a fost tratat pe larg în Michael Shafir, Romania - Politics, Economics and Society. Political Stagnation and Simulated Change, London, Frances Pinter Publishers, 1985. 362 într-o instituție oarecare (în locul refuzului total de a fi salariatul statului comunist). La limită, însă, se poate spune că regimul comunist a supraviețuit atâtea decenii datorită susținerii tacite - pe baza mecanismului „noului contract social” - a tuturor celor care acceptau să trăiască în România fără să-și exprime public nemulțumirea față de regim. Aceasta a dus, în cazul celor mai mulți dintre români, la dihotomia dintre gânduri și vorbe, la duplicitatea care se manifesta cotidian în toate activitățile publice și chiar private. Din această cauză, atunci când, datorită crizei structurale profunde, „noul contract social” a început să fie contestat, procesul de renaștere a societății civile din România a fost lung și sinuos. Respingerea cooptării putea fi făcută în mai multe feluri. Cel mai radical răspuns a fost disidența, fenomen semnificativ în țările Europei Centrale, dar foarte marginal în România. În acest sens, trebuie să clarificăm un aspect al definiției, care este deseori eludat în România. În literatura de specialitate produsă în Occident - singurul loc în care se putea scrie în libertate pe această temă înainte de 1989 - conceptelor de disident/disidență, deși preluate din jurnalism, li s-a asociat un înțeles precis și unanim acceptat de către cei care studiau comunismul. Astfel, un disident este o persoană aflată în dezacord cu fundamentele ideologice, politice, economice sau morale pe care se bazează societatea în care trăiește, dar care nu numai că gîndește diferit, dar și declară acest lucru în public, nu doar în familie sau în cercul privat al celor mai apropiați prieteni14. În acest sens, mai trebuie adăugat că, în general, disidenții trebuiau să fie și oameni ai condeiului, persoane cu un anumit grad de educație, care să fie capabile să articuleze în scris criticile față de sistemul comunist și, mai ales, să le facă inteligibile unei audiențe străine15. Pe scurt, disidenții, cel puțin cei care au ajuns să fie cunoscuți ca atare, au fost ceea ce am putea numi intelectuali publici. Termenul de disident ca atare nu a fost inventat de cei care puteau fi încadrați în această categorie. Mai mult, termenul a fost adoptat fără entuziasm de către cei în cauză din nevoia de a-și autodefini propriile acțiuni protestatare într-un limbaj comun cu occidentalii. Cu toate acestea, este un termen care, în sensul precizat mai sus - de persoană care își exprimă public dezacordul cu regimul communist - a făcut carieră până în 1989, fiind preluat din jurnalism în mediile universitare și politice. În România, definiția aceasta este departe de a fi folosită consecvent. Datorită faptului că românii ce se încadrează în stricta accepțiune a termenului - disidenții sunt cei care au criticat deschis, „în gura mare”, comunismul, asumându-și toate riscurile care decurgeau de aici - au fost în număr foarte mic, definiția a fost fost folosită după 1989 și cu referire la persoane care nu și-au făcut niciodată publice opiniile critice, dar care, spre deosebire de mulți alții, nici nu au ridicat osanale regimului. În cele ce urmează, disidența din România comunistă va fi analizată în sensul discutat mai sus și unanim acceptat de către cei care au urmărit evoluția blocului sovietic în anii 1970 și 1980. Totuși, pentru a defini corect specificul contextului românesc în comparație cu alte foste țări comuniste, trebuie precizat că, în afară de disidență, a existat și o altă formă de respingere a cooptării. Mult mai bine reprezentată decât disidența, aceasta îi include pe cei care nici nu au criticat regimul, dar nici nu l-au susținut deschis, și este cunoscută în mediile intelectuale din România sub numele de „rezistență prin cultură”. În condițiile în care disidenții români au fost mult mai puțini decât în alte țări, rezistenții - tolerați de regim, dar neînregimentați lui—au contribuit semnificativ alături de disidenți la limitarea controlului ideologic al partidului. Deși nu au fost persecutați de Securitate precum disidenții și nu se pot încadra în categoria victimelor comunismului, rezistenții au fost, în general, urmăriți de 14 Deși inițial termenul se referea mai degrabă la membrii marcanți de partid care deviaseră de la ideologia oficială, termenul de disident a ajuns să-i desemneze cu precădere pe cei din afara partidului care, încurajați de contextul internațional post-Helsinki, îndrăzneau să-și facă publice opiniile critice la adresa regimului. Vezi definiția dată termenului de disident de Roy Medvedev în On Soviet Dissent, London, Constable, 1980, p. 1. 15 Vezi definiția dată de Havel în eseul său The Power of the Powerless, p. 3. 363 poliția politică, marginalizați profesional și împiedicați să aibă o carieră normală în condițiile în care regimul răsplătea exclusiv mediocritatea obedientă partidului. În domeniile umaniste și artistice, existența unei asemenea categorii de persoane, al căror scop nu era criticarea regimului, ci simpla supraviețuire onestă în cadrul profesiunii alese, a fost semnificativă și pentru faptul că a contracarat amatorismul promovat intens de regim mai ales după înființarea, în anul 1976, a festivalului „Cîntarea României”. În sfârșit, trebuie menționat cel de-al treilea tip de refuz al cooptării de către regim: emigrarea16. Desigur, nu toți românii puteau să aleagă această cale în condițiile în care orice călătorie într-o țară necomunistă nu era accesibilă oricui. Unii și-au riscat viața trecând fraudulos frontiera, alții s-au folosit de o simplă ieșire dincolo de Cortina de Fier pentru a cere azil politic, iar alții au făcut cerere, au așteptat cu anii și au plecat cu forme legale de emigrare. De fapt, dreptul la liberă circulație este menționat și în Actul Final de la Helsinki, iar mulți dintre disidenți l-au invocat direct, unii chiar folosindu-se de această mențiune pentru a putea emigra. Desigur, nu orice exil a fost unul politic: mulți au plecat din motive economice, fără alt gând decât acela de a trăi mai bine, lucru perfect legitim la urma urmei. Dintre cei refugiați din motive politice, cei care „au ales libertatea” pentru că nu puteau trăi în constrângerile impuse de regimul comunist, un număr semnificativ de români au devenit foarte activi în emigrație, contribuind decisiv la susținerea disidenței din țară. După cum am subliniat, vizibilitatea disidenților în Occident era o condiție absolut necesară pentru supraviețuirea acestora și ea depindea direct de publicarea scrisorilor deschise, a protestelor și a diverselor analize critice la adresa regimului sau de difuzarea lor la posturile de radio străine. În acest sens, spre exemplu, românii exilați care lucrau pentru posturile de radio Europa Liberă și Vocea Americii au jucat un rol cheie. De asemenea, sensibilizarea organizațiilor pentru apărarea drepturilor omului, a mass-mediei și a oamenilor politici occidentali, esențiale pentru supraviețuirea oricărui disident, s-au realizat numai prin ajutorul românilor de peste graniță, mai ales a celor din Franța, Germania și Statele Unite. Pe scurt, disidența internă nu ar fi fost posibilă fără susținerea exilului. Disidența nu a dus în mod direct la căderea comunismului. După cum am mai subliniat, miza disidenților nici nu a fost schimbarea regimurilor, pentru că acest lucru a părut de neconceput pentru multă vreme. Dar atunci când, la sfârșitul anilor 1980, conjunctura internațională s-a schimbat odată cu abandonarea doctrinei Brejnev17, disidenții din țările Europei Centrale au constituit contraelita care a cerut schimbarea. Evident, schimbarea s-a produs inclusiv în România, chiar dacă regimul comunist a fost mult mai puțin contestat decât în celelalte țări. Dar, în timp ce în Europa Centrală valul de entuziasm al primelor alegeri libere a adus la putere reprezentanți ai fostelor mișcări disidente care au câștigat competiția electorală cu reprezentanții vechii puteri, în România puterea a rămas în mâinile celor din eșalonul secund al partidului, cei mai vizibili eroi ai revoluției din decembrie. Consecința pe termen lung este faptul că, în timp ce grupul de la Vișegrad și-a orientat de la început întreaga politică în favoarea integrării europene, România a dus o politică ezitantă și ambiguă, cu binecunoscutele consecințe tragice asupra întregului proces de tranziție spre o democrație reală. România și Bulgaria intră în Uniunea Europeană cu întîrziere față de țările Europei Centrale, și asta pentru că au fost mai puțin pregătite pentru acest pas. Această întîrziere se datorează și faptului că în aceste țări puțini au fost cei care și-au făcut publice 16 Sociologul american Albert O. Hirschman a evidențiat faptul că, în cadrul oricărei organizații sau societăți există trei forme posibile de răspuns față de conducerea politică: loialitatea, protestul și abandonul. Vezi lucrarea sa devenită clasică Exit, Voice, and Loyalty. Responses to Decline in Firms, Organizations, and States, Cambridge, Harvard University Press, 1970. 17 Pentru o relatare succintă a modului în care s-au derulat evenimentele ce au dus la prăbușirea regimurilor comuniste în Europa de Est, vezi Daniel Chirot, What Happened in Eastern Europe in 1989? în Vladimir Tismăneanu (coord.), The Revolutions of 1989, London, Routledge, 1999, pp. 19-50. 364 convingerile democratice înainte de 1989, criticând deschis comunismul în ciuda riscurilor pe care le aducea acest gest. Disidența din România, 1977-1989 5 7 După 1975, ca reacție la semnarea Actului Final al Conferinței pentru Securitate și Cooperare în Europa, a luat naștere un nou val de contestare a comunismului în întreg blocul sovietic. În 1976, în Polonia, grevele muncitorești au dus la crearea Comitetului pentru Apărarea Muncitorilor (KOR), transformat ulterior în Comitetul pentru Autopărare Socială (KSS-KOR), care au fost în bună măsură precursori ai sindicatului liber Solidaritatea. În fosta Cehoslovacie s-a constituit mișcarea pentru apărarea drepturilor omului și a libertăților fundamentale cunoscută sub numele de Carta 77, după anul în care a fost lansată. În Ungaria, disidența democratică a devenit mai vizibilă prin presă și publicațiile (semi)clandestine18. Toate au fost mișcări protestatare care au supraviețuit într-o formă sau alta până la căderea comunismului datorită protecției internaționale operante în cadrul de cooperare inițiat la Helsinki, dar și din cauza unei mai mari disponibilități a regimurilor respective pentru dialog social, cel puțin în anumite momente. După cum s-a afirmat mai sus, în cazul României, numărul celor care au îndrăznit să critice public sau să conteste regimul comunist folosindu-se de noul context internațional a fost mult mai mic. Mai mult, spre deosebire de celelalte țări, nu a existat nici o mișcare colectivă care să poată activa continuu, ci au existat cu precădere disidenți solitari, împiedicați să se organizeze într-o opoziție mai coerentă. Pe scurt, absența unor mișcări protestatare similare celor din alte țări menționate mai sus este unul dintre aspectele care au făcut să se vorbească mult despre „pasivitatea românească”19. Opoziția românilor față de regimul lui Nicolae Ceaușescu a fost descrisă în lucrările occidentale ca o sumă de acțiuni sporadice și localizate, lipsite de coeziune și fără impact asupra restului societății20, evaluare 18 Cea mai bună monografie despre Comitetul pentru Apărarea Muncitorilor (KOR) este Jan Jozef Lipski, KOR. A History of the Workers' Defence Committee in Poland, 1976-1981, Berkeley, University of California Press, 1985. Bibliografia referitoare la Solidaritate este copleșitoare; câteva dintre cele mai citate lucrări sînt: Timothy Garton Ash, The Polish Revolution. Solidarity, London, Granta Books, 1991; Michael H. Bernhard, The Origins of Democratization in Poland. Workers, Intellectuals, and Oppositional Politics, 1976-1980, New York, Columbia University Press, 1993; David Ost, Solidarity and the Politics of Antipolitics. Opposition and Reform in Poland since 1968, Philadelphia, Temple University Press, 1990, Alain Touraine et al., Solidarity. The Analysis of a Social Movement. Poland 1980-1981, Cambridge, Cambridge University Press, 1983. Din literatura referitoare la formarea Cartei 77, cea mai amănunțită este Gordon H. Skilling, Charter 77 and Human Rights in Czechoslovakia, London, George Allen & Unwin, 1981. Pentru o analiză pertinentă a grupurilor de opoziție din Ungaria, vezi Rudolf Tokes, Hungary's Negotiated Revolution. Economic Reform, Social Change, and Political Succesion, 1957-1990, Cambridge, Cambridge University Press, 1996, pp. 167-210. 19 Acesta este și motivul pentru care, cu excepția unor capitole din volume dedicate formelor de disidență din întreaga regiune sau a unor referiri în lucrări bazate pe abordări comparative, nu există în lumea anglo-saxonă nici o analiză occidentală dedicată disidenței din România publicată înainte de 1989. Dintre studiile referitoare la disidența românească merită menționat capitolul scris de Vlad Georgescu într-o perioadă în care România încă era comparată cu alte țări din blocul sovietic. Vezi Jane Leftwich Curry (coord.), Dissent in Eastern Europe, New York, Praeger Publishers, 1983. 20 În acest sens, trebuie menționat că opozanții din România au fost mult mai mediatizați în Franța, unde exista un grup din emigrație extrem de activ în acest sens. Membri ai acestui grup au creat în 1977, împreună cu tineri istorici și sociologi francezi, Comitetul francez pentru apărarea drepturilor omului în România, transformat în 1980 în Liga pentru apărarea drepturilor omului în România de la Paris. Reviste dedicate Estului, precum „L'Alternative” (între 1979 și 1985); La „Nouvelle Alternative” (între 1986 și 1989); „L'Autre Europe” (între 1985 și 1989), au publicat în paginile lor numeroase texte critice la adresa regimului de la București primite din țară, precum și analize pătrunzătoare ale politicilor aberante ale liderului român. Trebuie menționat în mod deosebit numărul special din „L'Alternative”, intitulat „Roumanie. Crise et repression, 1977-1982”, ianuarie 1983. În plus, reviste ca „Les Temps Modernes”, „Politique internationale” sau „L'Esprit” au inclus deseori comentarii despre situația generală din România și despre persecuțiile împotriva opozanților regimului. Articole pe aceste teme au apărut și în presă, mai ales în „Le Monde”, „Liberation” și „Le Figaro”. 365 care rămâne valabilă chiar și din perspectiva cuiva care a trecut prin această perioadă de pe poziția unui participant la evenimente sau a celui care privește înapoi de pe poziția cercetătorului care are la dispoziție „arhivele disidenței”. Analiza de față nu își propune să întocmească o listă exhaustivă a tuturor celor care au criticat public regimul Ceaușescu. O asemenea întreprindere necesită o cercetare de durată. Dacă până în 1989 nu se putea scrie despre acest subiect decât în Occident, după 1989, arhivele românești care acoperă această perioadă au rămas cvasi-inaccesibile, prin urmare sursele primare s-au îmbogățit deocamdată foarte puțin. În același timp, trebuie ținut cont de faptul că evaluările făcute în Occident cu privire la protestele parvenite din România au fost tributare capacității acestora de a se face vizibile în exterior, ceea ce înseamnă că multe dintre ele au rămas necunoscute din cauza izolării României comparativ cu alte țări comuniste. Șansa opozanților români de a fi mediatizați în Occident era mult mai redusă decât a celor central-europeni; în perioada despre care vorbim nu mai existau corespondenți de presă în România, numărul ziariștilor occidentali care reușeau să viziteze țara era incomparabil mai mic decât în cazul celorlalte state comuniste europene. Mai mult, spre deosebire de central-europeni sau de ruși, românii nu aveau o editură în străinătate care să publice și să popularizeze ceea ce nu se putea publica acasă, fiind vizibili numai în anumite reviste ale exilului sau în cele specializate în problemele Estului și numai cu intermitențe în presă. Astfel, vizibilitatea lor dincolo de Cortina de Fier depindea aproape exclusiv de legăturile personale sau ocazionale cu străinătatea și de accesul lor la posturi de radio, precum Europa Liberă, Vocea Americii sau BBC. Acestea fiind spuse, trebuie totuși subliniat că, deși fragmentar reconstruită, contestarea regimului comunist din România rămâne în istoria recentă un act esențial pentru faptul de a fi contribuit la fisurarea monopolului discursiv al regimului prin discursul critic alternativ pe care l-a produs. Cronologic, primul protest românesc post-Helsinki a fost așa-numita mișcare Goma, botezată astfel după numele inițiatorului și principalului său promotor, scriitorul Paul Goma21. Mișcarea Goma, după cum a fost denumită de jurnaliștii occidentali, ar fi putut reprezenta o intrare a disidenței din România în sincronism cu mișcările pentru apărarea drepturilor omului care se înfiripau în Europa Centrală. Din păcate, nu a fost decât o încercare ratată de a constitui ceva similar Cartei 7722. Documentul principal al acestei mișcări a fost o scrisoare deschisă adresată Conferinței pentru Securitate și Cooperare, parte a întrunirilor din cadrul de cooperare internațională deschis la Helsinki, care avea loc la Belgrad23. Inițial semnată doar de opt persoane, dintre care două erau soții Goma, scrisoarea 21 Paul Goma este singurul semnatar al unei scrisori de solidarizare cu Carta 77, trimisă către Pavel Kohout, unul dintre cei mai cunoscuți scriitori cehi în momentul respectiv. Merită menționat un fragment din scrisoare: „Trăim, supraviețuim în același lagăr, în aceeași Biafra (capitală: Moscova) - scria Goma. Voi, cehii și slovacii, ați avut un '68; polonezii un '56, un '71 și un ...mereu; germanii de est au avut Berlinul și au un Biermann. Noi, românii, nu avem asemenea repere. Dar nu totdeauna suferința este direct proporțională cu intensitatea strigătului de revoltă. Voi (ca, de altfel, polonezii, germanii de est, ungurii, bulgarii) voi sunteți sub ocupație rusească; noi, românii, ne aflăm sub ocupație românească - la urma urmei, mai dureroasă, mai eficace decât una străină. Trăim cu toții sub același călcâi [...].Aceeași lipsă de drepturi elementare, aceeași batjocorire a omului, aceeași nerușinare a minciunii - peste tot. Peste tot: sărăcie, haos economic, demagogie, nesiguranță, teroare”. Textele lui Goma și ale mișcării Goma au fost publicate în Franța în diverse reviste: „Les Temps Modernes”, iulie 1977; „Roumanie. Crise et repression”, op.cit., sau în volume separate: Le Dossier Paul Goma. L'ecrivain face au socialisme du silence, prezentat de Virgil Tănase, Paris, Edition Albatros, 1977. 22 Modul în care această mișcare a debutat, a evoluat și s-a stins după întemnițarea inițiatorului ei este descris, dintr-un punct de vedere personal, dar echilibrat, în Paul Goma, Le tremblement des hommes, Paris, Edition Seuil, 1977. Pentru ediția română, vezi Culoarea curcubeului '77. Cutremurul oamenilor, Oradea, Editura Multiprint, 1993. 23 Iată câteva fragmente din scrisoare, care ilustrează că, atât Carta cât și mișcarea Goma, au plecat de la aceeași idee a respectării drepturilor garantate de constituțiile comuniste și întărite de Acordul de la Helsinki: „Drepturile garantate prin legile interne și tratatele internaționale semnate de către guvernele statelor totalitare, precum articolul din Constituția RSR care se referă la drepturile civile (art. 17); dreptul la muncă (art. 18); dreptul la 366 a stârnit interesul românilor tot mai nemulțumiți de regimul Ceaușescu. În decurs de două luni și ceva, din februarie - când știrea lansării acestei Carte românești a ajuns prin diverse canale în Occident și a fost intens mediatizată de diverse posturi de radio, în special de Europa Liberă - și până la sfîrșitul lui martie - moment după care Goma este arestat - au fost adunate peste 200 de semnături de susținere. Acest număr este aproximativ același cu cel al semnatarilor inițiali ai Cartei 77. Spre deosebire de modelul ei, care, deși sinuos, și-a continuat activitatea în Cehoslovacia până la căderea regimului, mișcarea Goma nu a supraviețuit în condițiile în care inițiatorul ei a fost trimis în închisoare, apoi supravegheat la domiciliu, pentru a sfârși în exil forțat. Din păcate, prea puține figuri publice și respectate, capabile să constituie un exemplu pentru ceilalți, i s-au alăturat24. Cooptarea de către regim a unei părți a intelectualității explică acest lucru numai parțial; multe se datorează rivalităților de breaslă și animozităților reciproce dintre promotorul mișcării și „confrații” săi, care într-o bună măsură continuă și astăzi25. În sfârșit Securitatea, acționând la „indicațiile lui Ceaușescu”, a jucat un rol decisiv. Ceaușescu a reacționat extrem de violent la știrea apariției acestui protest, mai ales că Goma i s-a adresat direct pentru a-l invita să semneze împreună Carta 77, motivând că în România existau doar doi oameni care nu se temeau de Securitate: secretarul general al PCR și el însuși26. În arhive există două stenograme revelatoare cu privire la poziția lui Nicolae Ceaușescu față de drepturile omului și de mișcarea Goma: „Legat de securitatea europeană, mă gândesc să luăm o poziție ceva mai fermă față de toate aceste acțiuni ale unor cercuri reacționare, ale unor agenții de presă, care încearcă să abată preocupările de la securitatea europeană la probleme minore, pe probleme de sprijinire chiar a unor elemente recționare, să reactiveze o serie de agenturi străine. (.) Sigur, nu știu dacă încercarea care (sic!) o fac unii de a lega România de Cehoslovacia sînt numai din aceștia sau sunt și din partea altor «agenturi». Până și România care este considerată mai liberală este pusă în discuție. Cred că activizarea acestor cercuri este mai complexă. Așa observ eu. (.) Cred că în acest sens trebuie să respingem și să luăm poziție asupra acelor cercuri care activează organizațiile fasciste, teroriste, pentru că realmente așa este. La noi l-au găsit pe Paul Goma, care este un derbedeu, a stat și în închisoare. Trebuie să luăm atitudine mai fermă și față de educație (art. 21); la liberă asociere (art. 27); libertatea cuvântului, a presei, a întrunirilor și demonstrațiilor (art. 28); libertatea de gândire (art. 30); inviolabilitatea persoanei (art. 31); și a reședinței personale (art. 32); secretul corespondenței și al convorbirilor telefonice (art. 33), nu sunt respectate. În același timp, dreptul la libera circulație a persoanelor, ideilor, informației nu este respectat, iar dreptul la cetățenie este transformat într-o obligație. (...) De asemenea, considerăm că nu se poate accepta extinderea principiilor neamestecului în treburile interne la sfera drepturilor civice fundamentale”. Textul integral a fost publicat în Goma, Culoarea Curcubeului '77, pp. 70-72. 24 Alături de Goma au mai semnat acest protest doar alți doi intelectuali cunoscuți: Ion Negoițescu și Ion Vianu. Negoițescu a sprijinit public mișcarea inițiată de Goma printr-o scrisoare adresată acestuia, care s-a citit și la Radio Europa Liberă. El pleda pentru limitarea mișcării la revendicarea libertății de exprimare, un scop mai bine precizat decât respectarea drepturilor omului în general și, de aceea, mai probabil de a fi obținut, considera el. Vezi Ion Negoițescu, În cunoștință de cauză. Texte politice, Cluj, Dacia, 1990. Ulterior, Negoițescu a fost șantajat cu un proces de homosexualitate și a fost nevoit să renunțe la poziția anterioară scriind un articol care lăuda politica culturală a regimului în „România literară”. Vezi scrisoarea lui Ion Vianu adresată lui Goma în Matei Călinescu și Ion Vianu, Amintiri în dialog, București, Editura Litera, 1994. Deși decisese deja să părăsească definitiv România, Vianu i se alătură lui Goma văzând că nimeni altcineva dintre scriitorii cunoscuți nu o face, gest care l-a costat postul de la Facultatea de Medicină. 25 A se vedea în acest sens cele trei volume ale jurnalului lui Paul Goma și reacțiile stîrnite de acestea; Paul Goma, Jurnal, București, Editura Nemira, 1997. 26 În cazul în care Ceaușescu ar semna Carta pentru drepturile omului a cehilor și slovacilor, el s-ar dovedi, argumenta Goma, consecvent cu atitudinea sa din 1968, când a condamnat invazia din Cehoslovacia, oferind exemplu românilor, care în acest fel nu se vor mai teme să se alăture celor ce cereau respectarea drepturilor omului în țările comuniste. Ca urmare a difuzării acestor scrisori, Ceaușescu a condamnat public virulent „trădătorii de neam”. Vezi Nicolae Ceaușescu, Cuvîntare la Consfătuirea pe țară a unităților de control ale oamenilor muncii - 17 februarie 1977, București, Editura Politică, 1977. 367 corespondenții străini. Trebuie să-i poftim să facă bine să-și vadă de treabă. (.) Noi ar trebui să fim puțin mai ofensivi în această direcție. Presa noastră nu este destul de activă în privința aceasta. Nu este vorba să apărăm măsurile din Cehoslovacia, pentru că au alt caracter, dar nici nu trebuie să admitem ca la adăpostul acesta să se reactiveze cercurile fasciste, 27 reacționare” . Limbajul folosit de Ceaușescu în 1977, desele referințe la „agenturi”, îi vor părea extrem de cunoscute cititorului familiar cu filmul procesului și execuției acestuia în decembrie 1989. În acest sens, trebuie adăugat că liderul român și-a modificat de-a lungul timpului extrem de puțin viziunea asupra politicii externe, formată în perioada „coexistenței pașnice”. El nu a înțeles niciodată de ce statele occidentale au început să acorde o importanță din ce în ce mai mare problemei drepturilor omului în perioada post-Helsinki. Pentru Ceaușescu, politica internațională trebuia să se concentreze pe menținerea păcii și a securității, nu pe câteva cazuri marginale, considera el, de indivizi care își „trădau țara”, denigrând sistemul comunist. Toate intervențiile occidentale în favoarea opozanților erau considerate drept inadmisibile intruziuni în afacerile interne ale României. În privința măsurilor care trebuiau luate în cazul unor asemenea „trădători”, precum Paul Goma, luările de poziție ale soților Ceaușescu în ședința CPEx din 30 martie 1977, exprimate într-un limbaj buruienos, sunt extrem de relevante. Nicolae Ceaușescu: „În legătură cu unele probleme privind activitatea măgarului acesta de Goma, care continuă să ia legătura prin telefon, și acum, la Europa Liberă, s-a publicat o listă cu aproape 180 de oameni care au semnat-o (până în acel moment, n. n.).” Elena Ceaușescu: „Libertatea este libertate, dar pentru a-și bate joc de popor (sic!), de eforturile lui, pentru aceștia nu există nici un fel de libertate”. NC: „Trebuie loviți, propriu-zis, fără cruțare. Aceasta ca măsură generală, tovarăși, care să fie luate peste tot unde avem asemenea oameni. Să discutăm pe aceea (sic!), care nu au asemenea manifestări, să-i facem să înțeleagă, să-i determinăm ca fiecare să-și vadă de treabă acolo unde este pus. Cu acesta care este aici, cu Goma, nici un fel de mișcare. Întrerupt telefonul, orice legături, cum încearcă să ia legătura cu ambasadorul, arestat public, pentru spionaj și trimis în judecată. Fără nici un fel de discuții și toți care vor proceda așa. Aceștia care sunt pe lista aceasta, cu organele de securitate respective, o comisie de partid în fiecare județ, să stea de vorbă cu ei, să se vadă dacă este așa sau nu, pentru că nu s-a stat de vorbă cu nici unul și să se procedeze în raport cu poziția pe care o vor avea. Chiar dacă este așa cum se spune aici că ia (sic!) dat telefon, să fie puși în colectivul de întreprindere în discuție, judecați, și ce vor hotărî muncitorii. Dacă vor să-i bată, să-i bată. Să-i lăsăm, într- adevăr, pe oameni să-i judece și aici care se dovedesc așa, nu pot rămâne în întreprinderile 28 respective” . La ordinele lui Ceaușescu, Securitatea a reacționat rapid, arestându-l pe Goma chiar a doua zi, lipsind în acest fel mișcarea de singurul centru de coordonare existent. De asemenea, Securitatea a intervenit extrem de eficient apoi pentru a-i persuada pe semnatari să retracteze și a-i împiedica pe alții să se ralieze mișcării. Metodele folosite, conform indicațiilor primite, au fost atât persuasive, cât și represive. Dacă ar fi să dăm crezare documentelor accesibile din arhivele Securității, pentru mulți dintre cei implicați această mișcare în numele drepturilor omului a fost doar o trambulină pentru emigrare, un mijloc de a obține așa-numitul „pașaport Goma”29. Cert este că datorită aprobării cererilor de emigrare ale multora dintre semnatari, 27 Vezi stenograma ședinței CPEx din 16 februarie 1977, în ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 12/1977, f. 3 v.- 4 r. 28 Vezi stenograma ședinței CPEx din 30 martie 1977, în ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 42/1977, ff. 1-5. 29 O notă a Securității din 12 martie 1978 menționează că din totalul de 430 de persoane care au încercat sau chiar au reușit să-l contacteze pe Goma, pentru 184 cererea de emigrare a fost aprobată, 170 și-au retras sprijinul, mulți dintre ei luând poziție în public împotriva lui Goma, iar 76 încă își mai mențineau poziția, sperând că li se 368 mișcarea a sucombat spontan, prin dispariția suținătorilor. În același timp, însă, trebuie spus că, după 1977, Securitatea a fost reorganizată cu ajutorul tehnicii de vârf în domeniul calculatoarelor, importată din Statele Unite la începutul anilor 1970, ceea ce a dus la o mult mai bună cooperare la nivelul întregii țări pentru a preveni coagularea unor proteste colective. După acest moment, inițiativele de auto-organizare în numele drepturilor omului au continuat, deși cu un impact mult mai limitat. Este vorba de mișcări mai degrabă efemere, dar care arată că, sub inspirația unor mișcări similare din Europa Centrală, ideea apărării drepturilor omului supraviețuiește mișcării Goma* 30. Totuși, în afara încercării ratate din 1979 de a constitui un Sindicat Liber al Oamenilor Muncii, o Solidaritate avant la lettre și ă la roumaine31, formele principale de solidarizare în fața agresiunii regimului au rămas grevele muncitorești. În ceea ce privește formele discursive de protest colectiv, cele coagulate în jurul unui document programatic sau măcar a unei scrisori deschise, acestea au reapărut doar la sfârșitul anilor 1980. Din 1977 și până în 1989, disidența din România a constat în principal dintr-o sumă de gesturi izolate ale unor oameni curajoși, care au refuzat avantajele cooptării, îndrăznind să critice deschis regimul. Cu alte cuvinte, istoria disidenței românești din acea perioadă nu poate fi decât o sumă de biografii individuale. Tocmai datorită obedienței generalizate, gesturile lor singulare au avut mai multă semnificație decît un gest similar născut din mijlocul unei societăți civile mult mai active. Acțiunile de protest, chiar de opoziție, fie individuale, fie în grupuri mici de 3, 4 persoane, împotriva lui Ceaușescu au fost pedepsite exemplar prin condamnări publice hotărâte de Tribunalele Militare. În 1984 erau la închisoarea din Aiud în jur de 30 de deținuți politici, încadrați la infracțiunea de propagandă împotriva orânduirii socialiste sau complot. Trei tineri din satul Băleni-Sârbi, jud. Dâmbovița, venind spre casă în seara zilei de 22 august 1983 au șters de pe șosea textul activiștilor de partid: „Trăiască 23 august!” și au scris cu var „Jos Ceaușescu”. Condamnările care au urmat au fost pe măsură : Victor Totu - 7 ani, Gheorghe Pavel - 6 ani, Florea Vlăsceanu - 6 ani. Constantin Purcaru în vârstă de 26 de ani și Ion Ilie în vârstă de 42 de ani, director economic la un trust de construcții, amândoi din Pitești, cam în aceeași perioadă, în 1982 și 1983, dar independent unul de celălalt, au răspândit manifeste în tot orașul. Au fost condamnați la 7, respectiv 6 ani de închisoare. Gheorghe Gherghina și Ionel Nicolae au răspândit în 1978, printr-o fantă făcută în podeaua automobilului lor, manifeste de solidaritate cu sindicatul lui Paul Goma. În 1982, in urma unei anchete legate de alte fapte, Securitatea a aflat de la fiul lui Ion Nicolae despre acțiunea celor doi. Au fost condamnați la 6 ani, respectiv 7 ani de închisoare. Marin Iancu, colonel de va aproba emigrarea. Chiar dacă transformarea oricărui protest într-o revendicare personală era o metodă „clasică” a Securității, faptul că aproape jumătate din cei implicați emigraseră deja la data la care a fost scrisă nota arată că pentru ei conta în principal respectarea acestui drept al omului. Vezi Cartea Albă a Securității. Istorii literare și artistice. 1969-1989, București, Presa Românească, 1996, p. 130. Securitatea a mai făcut ulterior o evaluare a mișcării Goma, în care indică o cifră aproximativ identică de persoane (431), care l-au căutat telefonic, l-au vizitat la domiciliu sau i-au trimis scrisori pentru a adera la mișcare. Dintre acestea, 20 erau din sfera „creației literar-artistice”, apreciate de Securitate ca reprezentând „persoane periferice, (...) nereprezentând valori sau nume cunoscute în țară și străinătate”. Vezi „Istoric în problema «Activitatea dușmănoasă desfășurată de unele persoane din domeniile artă și cultură»”, datat de editori în 1980, în Florica Dobre (coord.), Elis Neagoe-Pleșa, Liviu Pleșa, Securitatea. Structuri-cadre. Obiective și metode, vol. II (19671989), București, Editura Enciclopedică, 2006, pp. 525. 30 Este vorba de Comitetul creștin pentru apărarea drepturilor religioase și ale conștiinței, inițiat în aprilie 1978 de doi pastori baptiști dar în ideea unei asocieri ecumenice, și de Sindicatul național al cetățenilor pentru apărarea persoanelor închise în mod abuziv, lansat în noiembrie 1979, probabil după modelul VONS din Cehoslovacia. Vezi „Roumanie. Crise et repression”, op. cit., p. 18. Pentru detalii privind rezistența de natură religioasă, vezi capitolul respectiv din raport. 31 Pentru detalii cu privire la acest sindicat liber, vezi capitolul despre greve muncitorești. 369 miliție, a scris o scrisoare pe care a vrut să o trimită de Europa Liberă. Cel căruia dorea să îi ceară să ducă scrisoarea în străinătate era informator al Securității și l-a trădat. Marin Iancu a fost arestat și condamnat la 8 ani de închisoare. Barabas Francisc, împreună cu prietena lui, Marton Piroska, și cu Barabas Janos au răspândit în Miercurea Ciuc, într-o noapte, cu ajutorul bicicletelor, manifeste pe care scria „Jos Ceaușescu, Jos Cizmarul”. Au fost în cele din urmă descoperiți, arestați și condamnați la 7, 5 și 6 ani. Borbely Erno, Buzas Laszlo și Biro Katalin au vrut să facă niște tipărituri și au fost arestați și condamnați la 7, 6 și 5 ani închisoare. Ion Bugan din Tecuci și-a montat pe mașină un tablou a lui Ceaușescu sub care scria „Jos Ceaușescu, Jos Călăul”, a plecat din Piața Unirii și în dreptul străzii Lipscani a fost blocat de echipaje ale miliției, arestat și condamnat la 10 ani de închisoare. Arpad Viski, actor din Sfântu-Gheorghe, a fost condamnat la 6 ani de închisoare pentru faptul că a vorbit și comentat în mod repetat, la cozi, sărăcia, mizeria și conducerea aberantă a lui Ceaușescu. În mod foarte suspect, posibil pentru că nu își ținea gura, după eliberarea din anul 1984, a fost găsit spânzurat într-o pădure de lângă Sfântu-Gheorghe. Gheorghe Năstăsescu, maistru constructor din Iași, a venit în București în februarie 1983, s-a suit pe o schelă de pe str. Lipscani și a aruncat mai multe manifeste și a vorbit lumii care s-a adunat despre mizeria la care s-a ajuns din cauza lui Ceaușescu. A fost coborât de agenții apăruți imediat, arestat și condamnat la 9 ani închisoare. Nicolae Lițoiu și Gheorghe Manu au primit condamnări de 15 și 8 ani pentru că au pus petarde la „Casa albă” a partidului din Ploiești și au aruncat manifeste de pe terasa magazinului Omnia32. Numărul disidenților a crescut sensibil numai după revolta de la Brașov din 15 noiembrie 1987, care a zguduit serios regimul și a mobilizat societatea.33 Această mobilizare timidă față de alte țări, dar mai viguroasă în comparație cu anii anteriori, se datorează și schimbărilor interne de la Moscova inițiate de Mihail Gorbaciov, care i-au făcut pe români să se uite cu speranță la răsărit pentru prima dată în istorie. În sfârșit, exemplul Europei Centrale - Polonia, în primul rând, cu o Solidaritate tot mai activă după 1987, dar și Cehoslovacia și Ungaria - a fost, datorită popularizării prin intermediul posturilor de radio străine, stimulator pentru disidenții români. Mulți dintre ei sau inspirat din textele devenite clasice ale disidenților din țările vecine, au preluat și adaptat ideile acestora contextului românesc sau s-au asociat unor proteste colective inițiate în blocul sovietic34. Înainte de a aminti disidențele din anii 1980, trebuie subliniat încă o dată că mulți dintre cei care au avut atitudini critice față de regimul lui Ceaușescu s-au pierdut fără urmă în închisori sau spitale psihiatrice35. Lipsiți de mijloacele de a se face auziți în Occident pentru a 32 Vezi Herma Kopernik Kennel, Jogging cu Securitatea. Rezistența tânărului Radu Filipescu, București, Universal Dalsi, 1998. 33 Trebuie menționat că, la 16 februarie 1987, un grup relativ numeros de studenți ieșeni a manifestat împotriva frigului și a întreruperilor în alimentarea cu energie electrică și apă potabilă a căminelor studențești. Tereza Culianu-Petrescu își amintește că protestatarii scandau: „Vrem lumină să-nvățăm și apă să ne spălăm!” (comunicare verbală, noiembrie 2006). Vezi și Marin Nedelea, Istoria României în date, 1940-1995, București, Editura Niculescu, 1997, p. 360. 34 Un gest semnificativ de asociere cu disidenții din alte țări a venit de la câțiva foști membri ai Partidului Național Țărănesc: Corneliu Coposu, Nicolae Carandino și Ion Puiu. În octombrie 1986, ei s-au solidarizat cu disidenții maghiari, polonezi, cehi și slovaci, care formulaseră o scrisoare comună pentru aniversarea Revoluției maghiare din 1956. Cei trei și-au exprimat „admirația pentru ungurii care au luptat atât de eroic pentru libertatea lor în urmă cu treizeci de ani”. Vezi Vladimir Socor, Three Romanians Reported to Have Endorsed Joint Dissident Statement, în „Romanian Situation Report”, nr. 6, noiembrie 1986, OSA/RFE Archives, Romanian Fond, 300/60/3/Box 18, File Opposition 1987. Mesajul lor a fost făcut public în Occident de către Ion Rațiu la o conferință de presă organizată la 22 octombrie 1986 la Londra. Pe atunci, Rațiu era liderul Uniunii Mondiale a Românilor Liberi, al cărei scop, printre altele, era și sprijinirea disidenților din România. 35 Trebuie subliniat faptul că proteste împotriva regimului au existat continuu, dar mulți dintre autorii lor au rămas necunoscuți datorită faptului că și-au organizat extrem de naiv acțiunile și nu au știut cum să se facă auziți în Occident, drept care autoritățile i-au putut fie interna în spitale psihiatrice, fie trimite în închisoare. Radu Filipescu, care a fost închis între 1983 și 1986, a întâlnit multe asemenea cazuri. Vezi Herma Kopernik Kennel, 370 fi protejați sau pur și simplu neînțelegând importanța vizibilității externe, au dispărut înainte ca să le fie recunoscut curajul de a spune nu măsurilor arbitrare ale dictaturii. Dintre cei care au fost preluați de diverse organizații din Occident, supraviețuind cu bine experienței disidenței, unii au rămas autorii unui singur act disident. Alții au reușit prin talentul și tenacitatea lor să fie continuu prezenți la posturile străine cu texte critice și după prima ieșire publică, construindu-și în timp notorietatea ca disidenți. În sfârșit, foarte puțini au reușit să coaguleze în jurul lor un grup, transformând disidența solitară în protest colectiv. Analiza de față se va referi în special la aceștia. Dintre cei care s-au impus de-a lungul unei perioade mai îndelungate de timp ca disidenți consecvenți ai dictaturii ceaușiste, chiar în perioade în care foarte puțini îndrăzneau să critice regimul, se cuvin menționați: Mihai Botez, Dorin Tudoran, Radu Filipescu, Doina Cornea, Gabriel Andreescu, Dan Petrescu și Mircea Dinescu. Mihai Botez este cel care, încă din 1977, a încercat împreună cu Vlad Georgescu să înființeze, după modelul polonez, o universitate clandestină în București36. Deși constant urmărit și hărțuit de Securitate din acel moment, el s-a impus ca un critic constant al regimului. Scrisorile sale către Vlad Georgescu, devenit directorul secției în limba română a Europei Libere, constituie un corpus important de analize ale societății comuniste, făcute dintr-o perspectivă ce amintește de revizioniștii marxiști din Europa Centrală37. Dorin Tudoran a fost, după momentul Goma, primul scriitor român care a decis, în 1982, să facă publică atitudinea sa critică față de regimul comunist, evoluând rapid de la o critică limitată la domeniul literar la un atac la adresa sistemului însuși. Împins de autorități să emigreze în 1985, el a fost unul dintre extrem de activii susținători din emigrație ai disidenților din țară prin intermediul postului Vocea Americii. Ulterior, la sfârșitul anilor 1980, alături de Vladimir Tismăneanu, a contribuit la publicarea primei (și singurei) reviste dedicate culturii alternative din România comunistă, „Agora”38. Radu Filipescu reprezintă prin curajul său un caz aparte: el este cel care, în 1983, a tipărit și a împărțit prin București zeci de mii de manifeste chemând la grevă generală. O asemenea faptă a fost încadrată de justiția comunistă la infracțiunea de propagandă împotriva ordinii socialiste, conform articolului 166, paragraful 2 din Codul Penal, și „răsplătită” cu 10 ani de Jogging cu Securitatea. Rezistența tânărului Radu Filipescu, București, EdituraUniversal Dalsi, 1998, pp. 106144. 36 Vlad Georgescu, unul dintre cei mai cunoscuți foști directori ai secției române a Europei Libere, a fost arestat cu o zi înaintea lui Paul Goma, pe motiv că întreținea legături cu ambasadorul Statelor Unite. Cu această ocazie, Ceaușescu s-a înfuriat serios pe Securitate pentru că nu a reușit să-l împiedice să-și depună la ambasadă dosarul pentru o bursă la Woodrow Wilson Center din Washington. „De altfel, acesta este un măgar, așa de ultima speță și eu le-am dat aprobare să-l aresteze, dar cu întârziere, după ce a depus documentele, cu întârziere (sic!), la ambasada americană. De ce trebuia să stați să depună documentele. Avem din acest punct de vedere niște carențe foarte serioase în activitatea organelor de securitate”. Vezi stenograma ședintei CPEx din 30 martie 1977, ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 42/1977, f. 2. Faptul că era cunoscut de americani, l-a salvat pe Vlad Georgescu, care a fost în final eliberat și lăsat să plece în Statele Unite. 37 Mihai Botez a beneficiat și de susținerea soției sale, Mariana Celac, cea care a trimis în străinătate planurile de sistematizare a Bucureștiului pentru a sensibiliza opinia publică occidentală în legătură cu distrugerea patrimoniului istoric și cultural. O scurtă biografie a lui Mihai Botez se poate găsi în cartea sa Intelectualii din Europa de Est, București, Editura Fundației Culturale Române, 1993, pp. 8-10. De asemenea, scrisorile trimise prietenului său Vlad Georgescu și citite la Radio Europa Liberă au fost publicate recent. Vezi Scrisori către Vlad Georgescu, București, Editura Fundației Culturale Române, 2003. Texte ale sale au fost publicate înainte de 1989 și în străinătate. Vezi Mihai Botez, L'Eurocommunisme vu de loin, în „L'Alternative”, nr. 3, pp, 17-18. Vezi și scrisorile lui deschise către CC al PCR în OSA/RFE Archives, Romanian Fond, 300/60/3/Box 5, File Dissidents: Mihai Botez. 38 Activitatea disidentă a lui Dorin Tudoran se poate reconstitui în bună măsură din volumul său Kakistocrația, Chișinău, Editura Arc, 1998. În plus, merită o mențiune specială textul său Frig sau frică? Asupra condiției intelectualului român de astăzi, publicat inițial în „L'Alternative”, nr. 29, septembrie-octombrie 1984, și nr. 30, noiembrie-decembrie 1984, care reprezintă o excelentă analiză a cauzelor pentru care au existat atât de puțini intelectuali disidenți în România. Vezi și Kakistocrația, pp. 31-76. Vezi și OSA/RFE Archives, Romanian Fond, 300/60/3/Box 9, File Dissidents: Dorin Tudoran. 371 închisoare. Eliberat după trei ani în urma intervențiilor internaționale, a făcut ulterior foarte multe pentru protejarea deținuților politici întâlniți în închisoare prin popularizarea lor în Occident. Mai mult, în ciuda detenției, și-a reluat activitatea disidentă, continuând cu încăpățânare să creadă că românii au nevoie numai de o scânteie pentru a se revolta. Revoluția din 1989 i-a dat dreptate39. Doina Cornea a fost una dintre personalitățile disidente cu activitate de lungă durată, începută încă din 1982, cu o primă scrisoare trimisă la Europa Liberă. Preocupată la început doar de declinul educației sub comunism, critica ei, inspirată de morala creștină și tradițiile intelectuale interbelice, s-a radicalizat după greva muncitorilor de la Brașov din 1987. Până la căderea regimului, a fost una dintre vocile critice cele mai radicale, autoare a unui text ce propunea un amplu program de reforme, capabilă să atragă solidaritatea altora în critica pe care a lansat-o față de aberantul program de sistematizare40. Și activitatea disidentă a lui Gabriel Andreescu, legată în principal de monitorizarea cazurilor de violare a drepturilor omului, a luat un curs nou după greva de la Brașov, în urma căreia a fost arestat pentru prima oară. Din acel moment, a devenit un autor important de texte critice la adresa regimului și unul dintre disidenții români cei mai cunoscuți în afara țării, invitat constant la conferințe alături de alți intelectuali critici din Europa comunistă, dar împiedicat mereu să participe la asemenea evenimente41. Dan Petrescu a ieșit public pentru prima dată la începutul lui 1988, dar în cei doi ani până la căderea comunismului a devenit poate criticul cel mai prolific și cel mai subtil al regimului Ceaușescu. Pe lângă numeroase analize scurte asupra sistemului comunist și mecanismelor sale de control, el este coautorul, împreună cu Liviu Cangeopol, al unei radiografii excepționale a României din ultimii ani ai dictaturii ceaușiste. Textul respectiv, un dialog de lungimea unei cărți, a reprezentat la vremea respectivă cea mai radicală critică a comunismului românesc, care cerea schimbarea sistemului comunist însuși. Bazat pe informații directe și exemple luate din viața cotidiană, volumul respectiv rămâne și astăzi o sursă valoroasă pentru studiul comunismului. În plus, merită menționat faptul că Dan Petrescu și Doina Cornea sunt co-semnatarii unei scrisori colective, care cerea ca la Congresul al XIV-lea din noiembrie 1989 Ceaușescu să nu mai fie reales42. O altă solidaritate notabilă s-a creat în jurul poetului Mircea Dinescu, care s-a remarcat ca disident la sfârșitul lui 1988, începând cu o critică limitată la probleme specifice 39 Activitatea lui Radu Filipescu este descrisă pe larg în Herma Kopernik Kennel, Jogging cu Securitatea. Deși povestea pare foarte romanțată, Filipescu a confirmat că, dincolo de tonul cărții, faptele sunt autentice. Vezi și OSA/RFE Archives, Romanian Fond, 300/60/3/Box 8, File Dissidents: Radu Filipescu. 40 Doina Cornea a fost unul dintre disidenții români cei mai mediatizați, textele ei fiind publicate în „La Nouvelle Alternative”, „L'Autre Europe”, „Le Monde”. De asemenea, ea apare și în filmul din 1988 al jurnalistului belgian Jose Dubie, intitulat „Dezastrul roșu”, care a fost difuzat de aproape toate televiziunile din Vest, producând un val de simpatie fără precedent pentru România datorită imaginilor atât de neobișnuite pentru occidentali, pe care numai cei mai bătrâni le puteau asocia cu experiența războiului. A se vedea antologia textelor trimise de Doina Cornea la Radio Europa Liberă în Scrisori deschise și alte texte, București, Editura Humanitas, 1991. Pentru comentarii privind impactul Doinei Cornea ca figură disidentă, transmise de Radio Europa Liberă, vezi OSA/RFE Archives, Romanian Fond, 300/60/3/Box 7, File Dissidents: Doina Cornea. 41 Gabriel Andreescu se referă la modul în care a devenit și a înțeles să fie disident în Spre o filozofie a dizidenței, București, Editura Litera, 1992, pp. 155-197. Pentru textele disidente ale lui Andreescu vezi și OSA/RFE Archives, Romanian Fond, 300/60/3/Box 6, File Dissidents: Gabriel Andreescu. 42 Trebuie menționat că și Dan Petrescu a beneficiat la Iași de susținerea unui grup de prieteni, dintre care mulți i s-au asociat ulterior în disidență (Alexandru Călinescu, Luca Pițu, Liviu Cangeopol, Liviu Antonesei, Dan Alexe), dar înainte de toate a contat pe sprijinul necondiționat al soției sale, Tereza Culianu-Petrescu. Toate textele critice ale lui Dan Petrescu sunt cuprinse în ultima ediție română a dialogului său cu Liviu Cangeopol. Dialogul ca atare a fost publicat prima dată de Vladimir Tismăneanu în „Agora”, revista de cultură alternativă la a cărei apariție a contribuit ca redactor. Vezi „Agora”, vol. 3, nr. 1, februarie 1990, pp. 45-258. Din păcate, datorită avatarurilor transmiterii textului de la autori la editori, acesta a fost publicat abia după Revoluție, pierzând mult din impact. Pentru ediția română cea mai completă, vezi Dan Petrescu, Liviu Cangeopol, Ce-ar mai fi de spus. Convorbiri libere într-o țară ocupată, București, Editura Nemira, 2000. Vezi și OSA/ RFE Archives, Romanian Fond, 300/60/3/Box 6, File Dissidents: Dan Petrescu. 372 culturii pentru a se radicaliza spre sfârșitul anului următor43. Ieșirea lui în disidență este importantă și pentru că a coincis cu momentul în care numărul intelectualilor critici a crescut brusc. Mai mult, el a fost cel care a atras pentru prima dată solidaritatea de breaslă a altor colegi. În această ultima perioadă, imediat premergătoare colapsului sistemului, au apărut câteva încercări de formulare a unor proteste colective, unele interceptate și anihilate de Securitate44, altele duse până la capăt în forme mai radicale, precum scrisoarea împotriva realegerii lui Ceaușescu, menționată mai sus, sau scrisoarea „celor șapte” care s-au solidarizat cu Dinescu. În sfârșit, a existat și o scrisoare a „celor optsprezece”, difuzată chiar în decembrie 1989, pe cînd Timișoara se revolta deja împotriva dictaturii lui Ceaușescu45. Pe lângă aceste proteste venite din mijlocul societății românești ce abia începea să se auto-organizeze în vreme ce regimurile din țările vecine se clătinau serios, a existat și o scrisoare colectivă de protest din interiorul partidului, semnată de șase veterani comuniști marginalizați de Ceaușescu. În România, ea a avut un impact limitat în rândul populației, dar în străinătate ecoul acestei scrisori a fost incomparabil mai mare decît cel al scrisorilor semnate de intelectualii critici46. Din 1977 și până în 1989, supraviețuirea dincolo de primul gest de protest public a disidenților de mai sus și a altora nemenționați aici, dar nu mai puțin curajoși, a fost posibilă, ca și în cazul celorlalte țări comuniste, numai datorită noului cadru de colaborare internațională, inaugurat de Conferința pentru Securitate și Cooperare în Europa de la Helsinki. Până în acest moment este clar că regimul comunist din România în general, și Ceaușescu, în particular, au desconsiderat profund ideea de drepturi ale omului. Mai mult, toate intervențiile occidentale în favoarea disidenților erau considerate drept intervenții străine în treburile interne ale țării și erau tratate ca atare, cu riscul deteriorării relațiilor diplomatice. Aceste intervenții îi păreau lui Ceaușescu cu atât mai suspecte cu cât mulți dintre disidenți erau fie de origine maghiară, fie de alte confesiuni decât cea ortodoxă. Toate presiunile diplomatice de acest gen erau puse pe seama manevrelor emigrației maghiare ultranaționaliste, care încerca să agite problema Transilvaniei și prin urmare erau total ingnorate. Aceste intervenții au fost motivul pentru care liderul român devenise obsedat de plata datoriei externe. În acest fel, Ceaușescu spera să scape de orice intervenție în favoarea disidenților. Rezultatul, însă, nu a fost cel scontat. Până în momentul în care a reușit să-și plătească datoriile externe, la începutul lui 1989, România era deja izolată pe plan internațional, fiind condamnată pentru grosolanele încălcări ale drepturilor omului nu numai de țările occidentale, dar și de țări din blocul comunist, precum Ungaria și URSS47. 43 Multe dintre scrisorile lui Mircea Dinescu au fost publicate inițial în „Liberation”. Pentru scrisorile deschise ale lui Mircea Dinescu vezi și OSA/RFE Archives, Romanian Fond, 300/60/3/Box 7, File Dissidents: Mircea Dinescu. 44 A se vedea modul în care a eșuat încercarea unui grup de intelectuali din București de a formula un protest comun în Cartea Albă a Securității. Istorii literare și artistice pp. 394-408. 45 Pentru protestul împotriva realegerii și „scrisoarea celor șapte”, vezi Dennis Deletant, Ceaușescu and the Securitate. Coercion and Dissent in Romania, 1965-1989, London, Hurst & Company, 1995, 282-284 și 291292. Pentru „scrisoarea celor optsprezece”, vezi Cartea Albă a Securității, p. 457, iar pentru o relatare privind modul în care s-a înfiripat acest protest, vezi Stelian Tănase, Ora oficială de iarnă, Iași, Institutul European, 1995. 46 Pentru o analiză detaliată a semnificației acestei scrisori, vezi Cristina Petrescu, The Letter of the Six:' On the Political (Sub)Culture of the Romanian Communist Elite, „Studia Politica”, Vol. V, nr. 2, 2005, pp. 355-384. 47 Singurul mecanism de presiune care a funcționat în cazul lui Ceaușescu a fost reînnoirea anuală a clauzei națiunii celei mai favorizate de catre Statele Unite. Pentru că Ceaușescu se mândrea cu faptul că era, credea el, favoritul Occidentului, acesta a făcut tot posibilul să păstreze această clauză, care nu mai fusese oferită decît Poloniei, apoi retrasă după Legea Marțială, și mult mai târziu Ungariei. Atât timp cât disidenții erau puțini, era suficient să le îngăduie să emigreze pentru a atenua criticile. Atunci când numărul protestelor s-a înmulțit, în 1988, Ceaușescu a preferat să renunțe la clauză decât să mai răspundă la presiunile occidentale. Din acest motiv, cadrul de cooperare internațională inițiat la Helsinki nu a avut decît o mică influență în ceea ce privește îmbunătățirea situației drepturilor omului în România. Mai multe despre funcționarea clauzei națiunii celei mai 373 Desigur, întrebarea, la care încă nu s-a găsit un răspuns convingător, este de ce în România anilor 1980, în plină criză economică și mizerie morală, nu s-au ridicat mai multe voci care să critice regimul? Puținii ziariști străini care au reușit să călătorească în România în ultimii ani ai regimului ne-au transmis imaginea unei țări aflate în cea mai neagră sărăcie, populată de oameni abrutizați, incapabili să protesteze împotriva regimului pentru precaritatea condițiilor de viață48. Cu alte cuvinte, de ce în țările Europei Centrale, aflate sub regimuri mult mai puțin dure decât cel de la București, au existat mereu voci care au criticat regimul în numele unor mișcări pentru respectarea drepturilor omului, pentru pace sau pentru conservarea mediului, în timp ce în România lucrurile au stat altfel? Motivele care au împiedicat dezvoltarea unor mișcări disidente comparabile cu cele din alte țări sunt multiple dar, în general, au fost avansate două categorii de explicații. Prima subliniază faptul că tradițiile politice ale României, caracterizate prin slăbiciunea societății în raport cu statul atotputernic, snt diferite de cele ale Europei Centrale, mult mai apropiate de tradițiile occidentale ale unei societăți civile puternice, datorită multor experiențe istorice comune cu Vestul, începând de la Renaștere și Reformă și până astăzi. Al doilea tip de explicații subliniază specificitatea regimului comunist din perioada ceaușistă, bazat pe naționalism, deci mai atrăgător decât unul internaționalist și prosovietic49, dar, în același timp, exercitând prin Securitate o constrângere fără egal în blocul sovietic50. Naționalismul, care în țări precum Ungaria și Polonia a fost una dintre pozițiile de pe care a fost criticat regimul comunist, a reprezentat în România lui Nicolae Ceaușescu monopolul exclusiv al puterii, implicând un segment important al intelectualității în discursul despre națiune51. Celebra scenă a balconului din 21 august 1968, când Ceaușescu a condamnat intervenția în Cehoslovacia a trupelor Tratatului de la Varșovia, câștigînd astfel sprijinul multor români, nu a dat însă semnalul unui început de liberalizare, ci pe acela al unei închideri, care a culminat cu un regim de „socialism dinastic”52, bazat pe un cult al personalității fără egal în Europa comunistă și pe o politică naționalistă dusă la extrem53. În plus, nu se poate trece tocmai peste activitatea Securității de prevenire a oricăror proteste colective, a cărei amploare și complexitate abia începe a fi studiată pe baza noilor documente declasificate de SRI și SIE. Ca primă evaluare, datele avansate de Dennis Deletant arată că aparatul poliției secrete române a fost de trei ori mai mic decât cel al Stasi54, astfel că, atât timp cât nu există o analiză mai detaliată, este greu de susținut că aceasta ar fi reprezentat aparatul represiv cel mai bine pus la punct din întreg blocul sovietic. Totuși, după cum au mărturisit, mulți dintre cei care au cochetat cu disidența fără să se hotărască să facă pasul favorizate ca pârghie de presiune asupra regimului de la București, vezi în Vojtech Mastny (coord.), Helsinki, Human Rights and European Security. Analysis and Documentation, Durham, Duke University Press, 1986 și Roger Kirk, Mircea Răceanu, Romania versus the United States. Diplomacy of the Absurd, 1985-1989, New York, St. Martin's Press, 1994. 48 Vezi spre exemplu David Selbourne, Death of the Dark Hero. Eastern Europe, 1987-1990, London, Jonathan Cape, 1990, pp. 44-46. 49 Michael Shafir consideră că, mai mult decât orice altceva, naționalismul regimului comunist din România a contribuit la canalizarea posibilelor disidențe și cereri de reformă din sfera afacerilor interne spre cea a relațiilor externe. Vezi cartea sa Romania. Politics, Economics and Society. Political Stagnation and Simulated Change, London: Frances Pinter Publishers, 1985, p. 148. 50 Dennis Deletant susține că regimul lui Ceaușescu s-a bazat pe constrângere, deosebirea principală față de predecesorul său, Gheorghiu Dej, fiind aceea că accentul se mutase de pe pedepsire pe prevenirea oricăror încercări de critica regimul. Vezi cartea sa Ceaușescu and the Securitate. 51 Vezi Katherine Verdery, National Ideology under Socialism. Identity and Cultural Politics in Ceaușecu 's Romania, Berkeley, University of California Press, 1991. 52 Vladimir Tismăneanu, Byzantine Rites, Stalinist Follies: The Twilight of Dynastic Socialism in Romania, în „ORBIS”, vara 1986, pp. 65-90. 53 Dintre lucrările occidentale care analizează cultul personalității în România, vezi Jaques Rupnik, The Other Europe, London, Weidenfeld and Nicholson, 1988. 54 Dennis Deletant, Ceaușescu and the Securitate, p. 380. 374 decisiv, memoria terorii anilor 1950, combinată cu uciderea - posibil demonstrativă - a inginerului Gheorghe Ursu în închisoare, în 1985, i-au împiedicat pe mulți dintre români să își facă publice protestele. Recapitulând, trebuie spus, din păcate, că până la Revoluția din 1989, în România ceaușistă nu se poate afirma că ar fi existat mișcări disidente organizate provenite din cadrul societății. Nici măcar protestul efemer al lui Goma nu a fost o mișcare în sensul de structură organizată cu un plan de acțiune bine formulat. Nu se poate vorbi nici de apariția unei aripi reformatoare din cadrul partidului, capabilă să negocieze trecerea de la un regim la altul. Din acest motiv, în 1989, schimbarea de regim din România a fost violentă. Tot din acest motiv, primele alegeri libere au adus la putere pe cei din eșaloanele doi și trei de cadre comuniste. Abia revoluția electorală din 1996 a adus o reală schimbare a elitei politice - motiv pentru care România este un caz „excepțional” printre celelate foste state satelite ale Moscovei. Această tranziție întârziată și sinuoasă din perioada post-comunistă nu se poate explica fără a lua în considerare și faptul că evoluția post-stalinistă a României, până în 1989, a fost „excepțională” sau, altfel spus, nu a urmat aceeași traiectorie generală ca în restul țărilor din blocul sovietic55. În ciuda faptului că ar fi existat cîteva personalități influente care ar fi putut pune sub semnul întrebării dogmatismul politicii partidului, revizionismul marxist nu s-a transformat într-un curent influent în interiorul elitei aflate la conducere și, prin urmare, nu a existat nici o aripă reformistă care să susțină destalinizarea, așa cum s-a întâmplat în țările Europei Centrale56. În schimb, aparenta politică externă independentă în cadrul blocului sovietic, aplaudată multă vreme de Occident, l-a făcut pe Ceaușescu să fie, pentru multă vreme, cel mai important „disident” al României57. 55 Vladimir Tismăneanu a elaborat pe această temă în Romanian Exceptionalism? Democracy, Ethnocracy and Uncertain Pluralism in Post-Ceaușescu Romania, în Karen Dawisha, Bruce Parrott (coord.), Politics, Power and the Struggle for Democracy in South-East Europe, Cambridge, Cambridge University Press, 1997, pp. 403-450. 56 În ce privește cultura politică a comunismului românesc, cea mai bună analiză îi aparține lui Vladimir Tismaneanu. Vezi articolul său From Arrogance to Irrelevance. Avatars of Marxism in Romania, în Raymond Taras (coord.), The Road to Disillusion. From Critical Marxism to Postcommunism in Eastern Europe, Armonk, New York, M. E. Shape, 1992, pp. 135-150. 57 Vezi în acest sens și părerea exprimată de Michnik în emisiunea lui Nicolae Manolescu din mai 1997, referitor la modul în care era privit Ceaușescu chiar de criticii regimului comunist din celelalte țări est-europene după ce a condamnat invadarea Cehoslovaciei în august 1968. 375 Disidența religioasă Propaganda ateistă a fost încă de la începuturile regimului comunist o realitate, reluată cu putere în anii 1970, după așa-numita minirevoluție culturală, care a dus și la aberantul cult al personalității, apogeul fiind atins în anii 19801. Puțini cetățeni români au refuzat să participe la acest deșănțat cult de inspirație stalinistă. Între cei refractari s-au situat (și) membrii unor comunități creștine neoprotestante, mai exact evanghelice, pentru care exista o evidentă incompatibilitate între a fi creștin și adulator, chiar și formal, al liderului partidului-stat. Unii dintre acești creștini practicanți nu doar că au refuzat să se înscrie pe linia oficială a regimului, dar au și trecut la contestatarea deschisă a acestuia, așa cum au mai făcut-o unele grupuri de intelectuali, muncitori, membrii unor comunități etnice2. Opoziția față de regimul Ceușescu pornită din interiorul comunităților (neo)protestante are explicații de natură religioasă, politică și sociologică (generațională)3. Mai ales între baptiști au apărut nemulțumiri legate de neacordarea de către „organele” de stat a unor autorizații pentru construirea de noi lăcașuri de cult sau extinderea celor existente, absolut necesare pentru a face față creșterii considerabile a numărului de membri. Concepțiile religioase ale baptiștilor, entuziasmul lor i-a determinat să se angajeze în ridicarea de biserici fără aprobarea autorităților și să se lanseze în acțiuni evanghelistice în afara lăcașurilor de cult, ceea ce era inacceptabil pentru regimul comunist. Existența în bisericile baptiste a unor membri cu idei moderne asupra raporturilor dintre Stat și Biserică, dar având și legături între ei au dus în cele din urmă la apariția unor întrebări privind relațiile dintre confesiunea lor și statul comunist, în mod special cu Departamentul Cultelor4. Între anii 1973 și 1989, dar în mod special între 1973-1979/1980, Uniunea Bisericilor Baptiste a trecut printr-o criză majoră, care a fost provocată de relația dintre Biserică și Stat, pe de o parte, dar și de cea dintre generații/grupuri interne, pe de altă parte, de altfel cauze interdependente. Cel care a demarat acțiunea de contestare mai întâi în interiorul Uniunii Baptiste, apoi în raport cu statul a fost Iosif Țon (cu o sinuoasă biografie anterioară5), reîntors în România în 1972, după studii la Oxford. Țon a exercitat o influență considerabilă asupra coreligionarilor săi, în mod deosebit asupra pastorilor tineri. El și-a diseminat ideile în mai multe lucrări programatice. Prima a fost Doctrina Baptistă despre Biserică (ultima parte a acesteia era intitulată Cine își va pierde viața), în care era prezentată situația existentă în bisericile baptiste din România, inclusiv toate imixtiunile statului în activitățile de cult. Acțiunea lui viza în primul rând recâștigarea drepturilor pierdute de comunități. Rezumată sub forma unei scrisori de pastorul Vasile Taloș, iar prin implicarea lui Vasile Brânzei, Iosif Serac și Pascu Geabou semnată de 50 de pastori, lucrarea a fost depusă la registratura conducătorului statului6. Expediate în Anglia textele au fost tipărite în engleză și română și difuzate de Keston College (o organizație înființată de reverendul Michael Bourdeaux în anii 1960, care monitoriza 1 Vezi Klaus Heitmann, Cultul personalității: Nicolae Ceaușescu, în „22”, nr. 6, 6-12 februarie 2001, pp. 10-11. 2 Emil Freund, Nascent dissent in Romania, în Jane Leftwich Curry (ed.), Dissent in Eastern Europe, New York, Praeger, 1983, pp. 60-68; Vlad Georgescu, Romanian dissent: its idea, în Jane Leftwich Curry (ed.), op. cit., pp. 182-194. 3 Vezi Dorin Dobrincu, Libertate religioasă și contestare în România lui Nicolae Ceaușescu: Comitetul Creștin Român pentru Apărarea Libertății Religioase și de Conștiință (ALRC), în Analele Sighet, vol. 10, 2003, pp. 203227. 4 Trevor Beeson, Discretion and Valour. Religious conditions in Russia and Eastern Europe, Revised edition with a Foreword to the first edition by Sir John Lawrence, London, Collins, Fount Paperbacks, Philadelphia, Fortress Press, 1982, pp. 372-373; Alan Scarfe, Romanian Baptists and the State, în „Religion in Communist Lands”, vol. 4, nr. 2, Summer 1976, p. 15. 5 ACNSAS, fond Penal, dosar nr. 1087, vol. 1-2, ibidem, dosar nr. 109 833, vol. 1-3. 6 Iosif Țon, Confruntări, Oradea, Editura Cartea Creștină, 1999, pp. 11-77; Trevor Beeson, op. cit., pp. 372-373; Alan Scarfe, op. cit., pp. 15-18; Alan Scarfe, A Call for Truth: An Appraisal of Romanian Baptist Church - State Relationships, în „Journal of Church and State”, Autumn 1979, pp. 435-438. 376 situația religioasă din țările comuniste), inclusiv în Statele Unite ale Americii. În acel moment se pregătea Conferința Europeană de la Helsinki, iar la Washington aveau loc discuții pentru acordarea clauzei națiunii celei mai favorizate. Toate acestea au determinat autoritățile de la București să poarte discuții cu protestatarii și cu Uniunea Baptistă. Restricțiile au fost ridicate, iar de ele au beneficiat și celelalte culte evanghelice7. Un alt document, Locul creștinului în socialism, a fost redactat de Iosif Țon în 1974, încercând să explice modul în care puteau creștinii să trăiască într-un stat a cărui ideologie era virulent ateistă. Și acesta a fost trimis în Anglia și publicat sub titlul Manifestul creștin. Un exemplar a fost expediat lui Ceaușescu. Autoritățile au reacționat în maniera binecunoscută: percheziții, confiscarea bibliotecii, a notițelor personale și a corespondenței celui care îndrăznise să tulbure apele. Fiind acuzat de „propagandă care pune în pericol securitatea statului“, Țon a fost timp de 6 luni în arest la domiciliu. În favoarea lui s-au inițiat acțiuni de protest. Datorită rezistenței sale în fața amenințărilor, a sprijinului tacit al coreligionarilor din țară și intervențiilor din afară, autoritățile s-au văzut nevoite să înceteze ancheta și arestul la domiciliu8. Afirmarea doctrinei drepturilor omului pe scena internațională în anii 1970, apariția unor orgaizații influente care monitorizau situația din toată lumea, în mod deosebit din țările cu regimuri dictatoriale și totalitare, au determinat guvernele să ia în considerare noua problematică. În mod deosebit interesul arătat de americani a fost foarte important, aceasta mai ales odată cu ajungerea la Casa Albă a președintelui Jimmy Carter9. Noua conjunctură a fost utilizată și de protestatarii din România. În mod deosebit pentru evanghelici era o încurajare faptul că noul președinte american era un binecunoscut baptist practicant10, cu o sensibilitate sporită în materie de libertate religioasă. De asemenea, audierile din Congresul SUA legate de acordarea clauzei națiunii celei mai favorizate pentru România s-au dovedit o reală tribună pentru apărătorii drepturilor omului, o modalitate propice pentru exercitarea unor presiuni asupra regimului totalitar de la București11. În acest timp măsurile autorităților române împotriva neoprotestanților români au fost reluate cu și mai mare putere (retrogradări din funcție și concedieri, amenzi pentru adunarea în locuințe particulare pentru rugăciune, comuniune și studiu biblic, presiuni împotriva elevilor și studenților de a nu mai frecventa bisericile)12. Au continuat diferendele între liderii Uniunii Baptiste și contestatari, iar raporturile cu Departamentul Cultelor au atins un nivel critic13. Din inițiativa lui Iosif Țon, Pavel Nicolescu și Aurelian Popescu a fost alcătuită lucrarea Cultele neoprotestante și drepturile omului în România, în care erau documentate numeroase cazuri de persecuție pe motive religioase din întreaga țară, puse în oglindă cu tratatele internaționale semnate de guvernul de la București. Într-un material intitulat Chemarea la adevăr - și care se dorea o introducere la precedentul - se preciza că „este vorba de o 7 Iosif Țon, op. cit, pp. 22-24; Alan Scarfe, op. cit., p. 433. 8 Iosif Țon, op. cit, pp. 81-119. 9 Joseph F. Harrington, Bruce Y. Courtney, Relații româno-americane. 1940-1990, traducere de Mihaela Sadovschi, Prefață de V. Fl. Dobrinescu și Kurt W. Treptow, Iași, Editura Institutul European, 2002, pp. 388417. Și noul ambasador român la Washington între 1976-1978, Nicolae M. Nicolae, sesiza noua realitate; vezi Nicolae M. Nicolae, O lume așa cum am cunoscut-o. Amintirile unui fost ambasador al României, București, Editura Pro Domo, 2000, p. 80 și p. 125. 10 Potrivit lui Nicolae M. Nicolae, Carter era un „om profund religios și moral“ (Nicolae M. Nicolae, op. cit., p. 77), „un baptist profund religios“ (ibidem, p. 83). Nicolae Ceaușescu remarca și el religiozitatea lui Carter, dar pentru liderul român aceasta nu putea fi decât o slăbiciune; Ion Mihai Pacepa, Orizonturi roșii. Amintirile unui general de securitate, în românește de Horia Gănescu și Aurel Ștefănescu, București, Editura Venus, 1992, pp. 174-181, 254-256. 11 Joseph F. Harrington, Bruce Y. Courtney, op. cit., passim. 12 Iosif Țon, op. cit, p. 24. 13 Alan Scarfe, Romanian Baptists Congress, în „Religion in Communist Lands”, vol. 5, nr. 2, Summer 1977, pp. 94-98; Trevor Beeson, op. cit., p. 375. 377 persecuție sistematică, dar mascată, a credincioșilor, cruntă și totuși dificil de sesizat din afară, extrem de dureroasă pentru cei ce o îndură și totuși greu de înțeles pentru observatorul extern“. Erau scoase în evidență măsurile administrative împotriva împotriva credincioșilor evanghelici, excluderea lor din funcții de conducere la care erau îndreptățiți ca urmare a studiilor și competenței; persecutarea copiilor evanghelicilor în școli (mai ales în licee și universități); împiedicarea exercitării libere a cultului; hărțuirea și insultarea pastorilor; interzicerea adunării în familii; presiuni pentru transformarea unor credincioși în informatori. Acest document a fost semnat de șase pastori și laici evanghelici (Iosif Țon, Pavel Nicolescu și Aurelian Popescu, baptiști, Constantin Caraman, penticostal, și Silviu Cioată, creștin după Evanghelie)14. Ca și lucrările anterioare, și aceasta a fost expediată ambasadelor SUA și Marii Britanii, unor persoane și organizații occidentale, inclusiv la postul de radio „Europa liberă”15, care a și difuzat-o la 3 aprilie 1977. Textul evidenția că România, chiar dacă era semnatară a Actului Final al Conferinței pentru Securitate și Cooperare în Europa (1 august 1975, Helsinki), nu-și respecta obligațiile internaționale, persecutându-și proprii cetățeni16. În dosarul privind România al Comisiei Helsinki, reunită la Belgrad în 1978, avea să se regăsească și acest document elaborat de evanghelicii români17. Represiunea împotriva semnatarilor a fost însă rapidă și dură, toți fiind arestați chiar a doua zi după difuzarea textului la „Europa Liberă”. De fapt, tot atunci au fost reținuți și disidenții Paul Goma și Vlad Georgescu, o dovadă clară că regimului îi era teamă de contestare, în mod deosebit de cea mediatizată18. Anchetați și bătuți timp de 6 săptămâni, acuzați de trădare și conspirație (ceea ce îi expunea chiar condamnării la moarte în cazul unui proces), protestatarii evanghelici au fost în cele din urmă eliberați, cel mai probabil pentru a se evita complicațiile interne și internaționale. În același timp, persecuțiile împotriva credincioșilor evanghelici, mai ales împotriva copiilor acestora, au încetat19. Rearestați în toamna aceluiași an, ei au amenințat că vor fi acuzați de homosexualitate și că vor fi internați în clinici de psihiatrie. A urmat demiterea lor din posturi și interdicția de a predica în biserici20. De asemenea, Securitatea a pus în aplicare măsuri de compromitere a celor 6 disidenți evanghelici21. Nesoluționarea cererilor cultelor neoprotestante a determinat o susținută acțiune petiționară, dar și intervenții occidentale în favoarea lor. În contrapartidă, după cum se menționa într-un document, Ministerul de Interne al Bucureștiului a „întreprins măsuri de influențare și de temperare a stărilor de spirit necorespunzătoare în rândul credincioșilor neoprotestanți și acționează în continuare pentru cunoașterea și prevenirea eventualelor activități de natură a prejudicia interese ale statului român“22. Reducerea la tăcere prin șantaj, compromitere, teroare a opozanților regimului era o practică obișnuită a serviciilor represive 14 ANIC, colecția Gabanyi, dosar nr. 161, ff. 2-18; Iosif Țon, op. cit, pp. 125-133; Sergiu Grossu, Calvarul României Creștine, f.l., Editura „Convorbiri literare“ - ABC Dava, 1992, pp. 128-133. 15 Cartea Albă a Securității, vol. IV, Perioada 1968-1978, București, 1995, p. 399; Cartea Albă a Securității. Istorii literare și artistice (1969-1989), București, 1996, p. 100. 16 Iosif Țon, op. cit, p. 126. 17 Alan Scarfe, Dismantling a Human Rights Movement: A Romanian Solution, în „Religion in Communist Lands”, vol. 7, nr. 8, Autumn 1979, p. 167. 18 Cartea Albă a Securității, vol. IV, pp. 398-399; Cartea Albă a Securității. Istorii literare... p. 100; Pavel Nicolescu se solidarizase cu acțiunea lui Paul Goma, fiind „unul dintre primii semnatari de prestigiu“ ai apelului din 1977 al scriitorului disident; Dennis Deletant, Ceaușescu și Securitatea. Constrângere și disidență în România anilor 1965-1989, traducere din engleză de Georgeta Ciocâltea, București, Editura Humanitas, 1998, p. 215, 229) 19 Iosif Țon, op. cit, p. 127. 20 Dennis Deletant, op. cit., p. 219. 21 Cartea Albă a Securității, vol. IV, pp. 439-440. 22 Ibidem, pp. 431-432. 378 românești. Anturajul celor avuți în vedere era înțesat cu informatori, frecvent se făceau razii, se inițiau acțiuni de izolare și de discreditare socială23. Cea mai radicală acțiune contestatară pornită din lumea evanghelicilor români a fost fără îndoială cea inițiată de un grup de nouă baptiști - Pavel Nicolescu, Nicolae Traian Bogdan, Emerich Iuhasz, Ioan Brisc, Petru Cocârțeu, Ioan Moldovan, Nicolae Rădoi, Ludovic Osvath și Dimitrie Ianculovici, care în aprilie 1978 au pus bazele Comitetului Creștin Român pentru Apărarea Libertății Religioase și de Conștiință (ALRC). Comitetul a solicitat imediat aderarea la organizația elvețiană Christian Solidarity International (cu sediul la Zurich)24. Membrii săi au trimis autorităților superioare de stat și conducerii Uniunii Baptiste o Declarație și un apel intitulat Încetați prigoana. În declarație erau invocate Constituția și tratatele internaționale semnate de România (Declarația Universală a Drepturilor Omului, Pactul Internațional cu privire la drepturile civile și politice, Actul final de la Helsinki pentru Securitate și Cooperare în Europa). Scopul declarat al Comitetului era cuprins în șase puncte: „afirmarea valorilor morale și spirituale ale religiei creștine; apărarea libertății religioase și de conștiință; apărarea și ajutorarea tuturor celor persecutați din cauza convingerilor religioase; promovarea legăturilor interconfesionale între creștinii din România și cu cei din străinătate; informarea opiniei publice din România și străinătate asupra persecuției religioase din România; analizarea fenomenului religios în contextul societății socialiste“. Declarația era semnată de cei nouă membri fondatori ai ALRC25. În apelul către conducătorii PCR și ai guvernului român, ai Departamentului Cultelor, ai reprezentanților Justiției, ai Securității și ai liderilor Cultului Baptist, se cerea încetarea persecuțiilor religioase în România. Concetățenii semnatarilor apelului erau îndemnați la solidaritate: „să ne unim vocea împotriva discriminărilor și a nedreptăților, împotriva încălcărilor de orice fel a drepturilor fundamentale ale omului“26. Acțiunea protestatarilor religioși a fost catalogată de conducătorii cultelor, inclusiv de cei ai Uniunii Baptiste, ca activitate politică. Răspunsul celor direct vizați a fost că și liderii cultelor erau implicați în politică, dar în beneficiul partidului comunist, pe când membrii ALRC făceau „politică împotriva regimului comunist, apărând drepturile Bisericii“, ale creștinilor persecutați, indiferent de confesiune27. Deși inițiată de evanghelici, organizația a ajuns să aibă un caracter interconfesional28. Implicarea acestor cetățeni români în contestarea atotputerniciei regimului comunist are explicații (parțiale) în viziunea eschatologică a tuturor membrilor organizației. Nu trebiuie să pierdem din vedere că în anii 1970 a avut loc în România, în pofida asaltului ateist și a măsurilor represive ale regimului, o veritabilă renaștere religioasă. Proclamarea judecății lui Dumnezeu asupra oricărei forme de păcat și injustiție, inclusiv a compromisului colaborării (conducerii) Bisericii cu Statul, potența opoziția față de ambele autorități29. ALRC s-a angajat în acțiuni revendicative care atingeau practic toate aspectele vieții religioase și culturale din România. La 5 iulie 1978, Consiliul de Stat, Ministerul Justiției, Departamentul Cultelor și Uniunea Baptistă au primit Programul de Revendicări elaborat de 23 Pentru unele detalii asupra tehnicilor Securității, vezi H.-R. Patapievici, Lucrarea Securității, în „22”, (I) nr. 9/27 februarie-5 martie 2001, p. 5; (II) nr. 10/6-12 martie 2001, p. 5; (III) nr. 11/13-19 martie 2001, p. 7; Marius Oprea, Modalitatea de racolare a informatorilor, în Istoria recentă în Europa. Obiecte de studiu, surse, metode“, București, Colegiul Noua Europă, 2002, pp.198-204. 24 ANIC, colecția Gabanyi, dosar nr. 161, f. 65; Petru Cocârțeu, Viziunea unei națiuni, f.l., Editura Macarie, 1998, pp. 99-100. 25 ANIC, colecția Gabanyi, dosar nr. 161, ff. 66-67. 26 Ibidem, ff. 68-70. 27 Pavel Nicolescu, După mine, expresia „Biserică de stat” nu are nici un sens, interviu realizat de Mihai Suciu, în „Creștinul Azi”, nr. 2, 19, iunie 1993, p. 12. 28 Petru Cocârțeu, op. cit., pp. 99-100. 29 Paul Negruț, Biserica și Statul. O interogație asupra modelului „simfoniei“ bizantine, Oradea, Editura Institutului Biblic „Emanuel“, 2000, pp. 143-144. 379 Comitetul pentru „Apărarea Libertății Religioase și de Conștiință” (ALRC). Acesta avea să se dovedească cel mai important act al organizației. Chiar în preambul era subliniată loialitatea față de țară a semnatarilor, dar și calitatea de creștini (practicanți), fiind menționată dorința de a contribui la „apărarea drepturilor fundamentale ale omului, la respectarea prevederilor constituționale“. Se constata neschimbarea timp de 30 de ani a poziției Partidului Comunist Român față de religie și încordarea relațiilor dintre stat și biserică, ceea ce provoca „o permanentă stare de suferințe și tensiune pentru credincioși“. Întrucât o asemenea situație nu mai putea continua, se considera necesară o schimbare de atitudine. Organelor centrale de partid și de stat li se cereau satisfacerea unui număr de 24 de puncte, care depășeau cadrul confesional, în conformitate cu prevederilor constituționale ale României, precum și a acordurilor internaționale cu referire la drepturile omului pe care aceasta le ratificase, contestându-se expres monopolul ideologic al partidului comunist asupra societății românești. În încheiere se sublinia: „Noi nu suntem marxiști, ci creștini [...]. Idealul nostru, al creștinilor, este o biserică liberă într-un stat liber“ (subl. n.)30. Programul a fost semnat de 27 de persoane (25 de baptiști, un ortodox și un penticostal): Pavel Nicolescu, Dimitrie Ianculovici (purtători de cuvânt ai organizației), Ioan Moldovan, Nicolae Traian Bogdan, Petru Cocârțeu, Emerich Iuhasz, Nicolae Rădoi, Ioan Brisc, Ludovic Osvath, Gheorghe Brașoveanu, Pavel Spunei, Nicolae Păulescu, Ionel Prejban, Trifon Gîrboni, Vasile Dochița, Ioan Dîmbeanu, Zoltan Vereș, Ioan Flonta, Radu Căpușan, Iosif Enyedi, Viorel Codreanu, Marin Bălaș, Vasile Lucaci, Viorel Zerge, Ioan Teleagă, Ioan Teodosiu și Ioan Mircu31. Represiunea împotriva membrilor ALRC a fost puternică și concertată, fiind vorba de acțiuni ale Departamentului Cultelor, Securității, autorităților locale, dar și ale conducerii Uniunii Baptiste: licențieri din posturile ocupate, supraveghere, arestări, maltratări, condamnări (așa s-a întâmplat cu Nicolae Rădoi, Petru Cocârțeu, Ionel Prejban, Dimitrie Ianculovici, Ludovic Osvath și Nicolae Traian Bogdan)32. Mai mult chiar, unii dintre membrii și colaboratori ALRC aveau să moară în condiții suspecte: Sabin Teodosiu, Petru Clipa, Nicolae Traian Bogdan etc33. Într-un context extrem de dificil, ALRC a continuat să monitorizeze situația religioasă în România și să ceară oprirea persecuțiilor contra credincioșilor diferitelor confesiuni34. Merită precizat că deși ALRC a avut un început evanghelic (baptist), el a luat întotdeauna atitudine în fața oprimării credincioșilor ortodocși, în special a celor din Oastea Domnului35, precum și în favoarea greco-catolicilor. Rapoartele și documentele Comitetului au atras atenția asupra tuturor creștinilor rău tratați de autorități36. ALRC a intervenit în apărarea preotului ortodox Gheorghe Calciu-Dumitreasa, care protestase împotriva demolării bisericii Enei din București, în 1977, iar la începutul lui 1978, în timpul unei predici, prezentase ateismul ca o „filosofie a disperării“37. În 1979, după arestarea lui Calciu-Dumitreasa, Pavel Nicolescu l-a vizitat la închisoare pe preotul ortodox38. 30 ANIC, colecția Gabanyi, dosar nr. 161, ff. 71-78. Vezi și Sergiu Grossu, op. cit., pp. 135-137. 31 Ibidem. 32 Alan Scarfe, op. cit., pp. 170, 173-174; idem, A Call for Truth., p. 448; Sergiu Grossu, op. cit., pp. 137-142, 152; Petru Cocârțeu, op. cit., pp. 100, 134; Paul Negruț, op. cit., p. 144. 33 Petru Cocârțeu, op. cit., pp. 100-101, 135. Vezi și Sergiu Grossu, op. cit., pp. 196-202. 34 Sergiu Grossu, op. cit., pp. 156-160. 35 Un exemplu îl oferă un document al ALRC, emis la 23 august 1978, și publicat sub titlul The „Lord's Army„ Movement in the Romanian Orthodox Church, în „Religion in Communist Lands”, vol. 8, nr. 4, Winter 1980, pp. 314-317. 36 Trevor Beeson, op. cit., p. 376; Fiona Tupper-Carey, Romania, în „Religion in Communist Lands”, vol. 18, nr. 2, Summer 1990, p. 183. 37 Alan Scarfe, Dismantling a Human Rights., p. 167; idem, The „Lord's Army” Movement.“, p. 317; Fiona Tupper-Carey, op. cit., p. 183. Pentru predicile (șapte la număr) ținute sub denumirea de Cuvinte către tineri, în martie-aprilie 1978, de preotul refractar la obediența față de autorități, vezi Gheorghe Calciu-Dumitreasa, 380 Autoritățile au reușit în cele din urmă să reducă ALRC la tăcere în România, apelându-se la expulzarea din țară a liderilor (în 1979) și a multor membri ai organizației38 39, ceea ce se întâmplase, de exemplu, și cu scriitorul disident Paul Goma în 1977. Activitatea organizației a continuat în Statele Unite ale Americii, membrii săi atrăgând atenția lumii libere asupra persecuțiilor religioase din teritoriul controlat de comuniștii români40. Însă exemplul a fost contagios chiar în țară, alți protestatari fiind încurajați în lupta lor pentru drepturile religioase, de fapt, prin extensie, pentru drepturile omului41. Alături de cererile pentru alegeri libere ale mișcării inițiate de Paul Goma sau de crearea unui sindicat liber, solicitările ALRC aveau un caracter radical, dovedindu-se incompatibile cu regimul comunist. Cu alte cuvinte, puneau sub semnul întrebării însuși sistemul42. În timpul regimului Ceaușescu, „susținătorii cei mai fervenți ai campaniei pentru dreptul la practicarea credinței religioase au fost baptiștii și alte grupări protestante“, după cum nota un atent observator al realităților românești43. Comparativ cu numărul lor totuși redus, acțiunea evanghelicilor a reprezentat un moment remarcabil în contestarea regimului comunist. Puțin cunoscută după 1989, nevalorizată politic, ea nu a scăpat observatorilor atenți și neselectivi în privința faptelor istorice44. Războiul întru cuvânt. Cuvintele către tineri și alte mărturii, Ediție îngrijită, prefață și note de Răzvan Codrescu, București, Editura Nemira, 2001, pp. 23-64. 38 Dennis Deletant, op. cit., p. 221. 39 Petru Cocârțeu, op. cit., pp. 100, 134; Alan Scarfe, Dismantling a Human Rights., pp. 166-167. 40 Joseph Harrington, Bruce Y. Courtney, op. cit., pp. 452-453. 41 Paul Negruț, op. cit., p. 144. 42 În 1984, Vlad Georgescu nota în sinteza sa de istorie a românilor despre implicațiile contestării deschise a regimului: „[.] cererea de alegeri libere [.] formulată de grupul lui Paul Goma, sau cea de sindicat liber, expusă de mai multe ori după 1977, sunt în realitate cereri radicale, de natură a provoca modificări sistemice, sunt deci incompatibile cu regimul socialist (subl. n.). Brutalitatea cu care incipientele mișcări disidente au fost reprimate arată de altfel că regimul a fost și este conștient de pericolul tacticii legaliste“; Vlad Georgescu, Istoria românilor. De la origini până în zilele noastre, ediția a III-a, București, Editura Humanitas, 1992, p. 294. 43 Dennis Deletant, op. cit., p. 221. Pentru o privire comparativă a atitudinilor diferitelor denominații de pe eșichierul religios al epocii Ceaușescu, vezi Ibidem, pp. 200-224. 44 Spre exemplu, Alan Scarfe, Emil Freund, Vlad Georgescu, Sergiu Grossu, Dennis Deletant (ale căror lucrări au fost citate mai sus); Mihnea Berindei, România lui Ceaușescu — un naufragiu planificat, II, în „22”, nr. 47, 24-30 noiembrie 1998, pp. 12-13; Virgil Nemoianu, Jocurile divinității. Gândire, libertate și religie la sfârșit de mileniu, ed. îngrijită de Ioan I. Ica Jr., București, Editura Fundatiei Culturale Române, 1997, p. 139; Daniel Barbu, Pesimismul luminat, sau despre posibilitatea gândirii de stânga, prefață la Norberto Bobbio, Liberalism și democrație, București, Editura Nemira, 1998, p. 13; idem, Republica absentă. Politică și societate în România postcomunistă, București, Editura Nemira, 2000, p. 53. Vlad Georgescu avea să surprindă cu exactitate esența acțiunii: „creștinii evanghelici se mișcau în mod clar și curajos în câmpul politicii, promovând reforme care ar fi schimbat nu numai relațiile Biserică-Stat, ci însăși natura statului totalitar“;Vlad Georgescu, „Romanian dissent: its idea“, în loc. cit., p. 189. 381 Securitatea și metodele de recrutare a informatorilor Observații generale Constituirea, extinderea și gestionarea unei rețele informative eficiente, având ca scop controlul total asupra populației, a fost principalul obiectiv al Securității statului în toate etapele funcționării sale istorice. Încă de la înființare, au fost emise norme și ordine interne prin care s-au stabilit regulile generale ale muncii în rețea1, astfel încât ea să asigure pe de-o parte cunoașterea profundă a stării de fapt, a situației din țară, și pe de altă parte să permită prevenirea și descurajarea oricărei acțiuni ostile regimului comunist. Rețeaua informativă a fost principalul instrument de control al Securității asupra populației, deopotrivă prin atribuțiile pe care le îndeplinea și prin amplitudinea la care a ajuns să funcționeze. Gradul ei de extindere și modul de dirijare au evoluat și s-au adaptat, reflectând traseul ideologic stabilit de partid, dar funcțiile de bază au rămas aceleași: culegerea de informații cu valoare operativă direct de la sursă, privind atitudinea cetățenilor față de regim, urmată de prevenirea și anihilarea oricăror acțiuni neconforme ideologiei oficiale. În consecință, în cele patru decenii de funcționare a Securității metodele de recrutare și modul de lucru cu rețeaua informativă au evoluat în limitele respectării acestor două obiective principale. Scopul, obiectivele și circumstanțele recrutării Rețeaua informativă a Securității a fost alcătuită de-a lungul timpului din mai multe categorii de surse, diferențiate în funcție de nivelul la care puteau acționa operativ și, implicit, de valoarea informațiilor pe care le puteau furniza sau la care puteau accede. 1. Persoana de sprijin era folosită pentru a culege informații la un nivel elementar, de primă sesizare, pentru redactarea rapoartelor de investigații (care conțineau simple date biografice sau profesionale), pentru filajul la domiciliu sau pentru realizarea unor combinații operative. În primii ani de funcționare a Securității sarcinile îndeplinite de persoana de sprijin reveneau informatorului necalificat, cele două categorii fiind, în esență, echivalente. Acestea erau surse care nu dispuneau de aptitudini deosebite pentru culegerea de informații și nu aveau experiență sau posibilități prea mari de pătrundere într-un anumit mediu. În orice caz, atât informatorii necalificați, cât și persoanele de sprijin se recrutau „din rândul cetățenilor patrioți”, foarte disponibili și care de multe ori contactau din proprie inițiativă organele de informații. 2. Informatorul, definit de la bun început drept „elementul de bază al acțiunii informative”2, este principala categorie de surse pe care se baza rețeaua Securității, fiind recrutat și dirijat pentru culegerea sistematică de informații despre persoane, evenimente, acțiuni, medii profesionale etc. Informatorul era selectat și instruit să desfășoare o activitate mult mai ofensivă decât persoana de sprijin, lucra într-o manieră sistematică, bine organizată, avea acces la informații foarte utile despre persoana sau mediul pe care îl supraveghea, avea aptitudini dovedite pentru genul acesta de activitate, avea o bună acoperire în mediu și nu risca să fie deconspirat. În această categorie puteau fi incluși atât cei proveniți „din mijlocul elementelor străine de clasa muncitoare” (inclusiv deținuți politici, recrutați prin șantaj sau constrângere), cât și persoane atașate regimului, dar nesuspectate în anturajul în care urmau să fie dirijate. 3. Rezidentul poate fi definit ca un informator cu calități excepționale, capabil să se substituie ofițerului în anumite situații și să țină legătura cu alte surse din rețea (5-10 1 Instituția Securității, sub diferitele ei denumiri (Direcția Generală a Securității Poporului, Ministerul Securității Statului, Direcția Generală a Securității Statului, Consiliul Securității Statului și Departamentul Securității Statului) a trecut, ca unitate distinctă a Ministerului Afacerilor Interne, prin mai multe organizări și restructurări, dintre care cele mai importante s-au produs în 1949, 1952, 1963, 1967 și 1972. 2 ASRI, fond D, dosar nr. 9897, f. 188. 382 persoane). Putea prelua informații pe care le preda ofițerului și putea trasa sarcini în locul acestuia. Cu aprobarea ofițerilor superiori, putea dirija și informatori, însă de regulă avea în legătură persoane de sprijin. Spre deosebire de ofițeri, rezidenții nu puteau recruta singuri alte persoane. Rezidenții se alegeau din rândul cadrelor de partid sau UTC, al ofițerilor în rezervă (caz în care puteau primi în legătură până la 30 de persoane de sprijin, în unele etape ale funcționării Securității), ori al informatorilor cu calități și rezultate deosebite. Spre deosebire de informatori, rezidenții nu se recrutau niciodată din rândul nemembrilor de partid; în plus, nu puteau fi recrutați prin constrângere, ori din rândul persoanelor cu antecedente politice sau penale. 4. Gazda casă de întâlniri era persoana care, în mod secret și organizat, își punea locuința la dispoziția ofițerilor de Securitate pentru întâlniri conspirate cu informatorii din rețea. Gazda nu participa la întâlniri și nu cunoștea conținutul discuțiilor care se purtau la domiciliul său, însă avea obligația de a asigura deplina conspirativitate asupra relației cu ofițerul. Gazda casei de întâlniri nu se recruta niciodată din rândul cetățenilor străini or al celor care făceau obiectul unor acțiuni de urmărire, iar locuința conspirativă era folosită, de regulă, de către un singur ofițer. Toate aceste tipuri de surse care alcătuiau rețeaua informativă erau înregistrate ca atare în evidențe, primeau nume conspirative și puteau „promova” sau „retrograda” dintr-o categorie în alta, în funcție de sarcinile mai mult sau mai puțin complexe pe care le puteau rezolva la un moment dat sau ca rezultat al unor schimbări în activitatea lor profesională. De pildă, o persoană de sprijin cu calități dovedite în culegerea de informații putea fi trecută în categoria superioară a informatorilor, cu aprobarea șefilor ierarhici ai ofițerului de legătură; de asemenea, un informator care nu mai avea acces la informațiile de interes pentru ofițer (în idiomul Securității, „nu mai dispunea de posibilități” pe lângă obiectiv) putea fi trecută în categoria persoanelor de sprijin sau a colaboratorilor ori direct în evidența pasivă. Dirijarea, verificarea și evaluarea activității tuturor categoriilor de surse se făcea periodic, la intervale și după criterii bine stabilite. În funcție de evaluările periodice și de posibilitățile lor informative în mediul în care erau utilizate, sursele puteau fi menținute în rețea perioade mai scurte sau mai lungi de timp (mergând uneori până la zeci de ani) și puteau fi predate în legătura altei unități a Securității, odată cu schimbarea domiciliului sau a locului de muncă, dacă se considera util sau necesar. Din toată această ierarhie, informatorii și rezidenții au fost considerați de la bun început „sursele de bază, cele mai serioase și conspirative (sic!) pentru obținerea rezultatelor care ne interesează în investigație”3. Indiferent de gradele și nuanțele care departajau diversele categorii de surse, scopul introducerii lor în rețea, adică scopul recrutării, era supravegherea unui mediu sau anturaj, de multe ori supravegherea unei singure persoane4, despre care existau date ori suspiciuni că ar avea opinii sau atitudini diferite față de cele acceptate oficial. Excepție face recrutarea în scopul compromiterii, care merită o discuție separată, fiind mai degrabă o măsură extremă într-o acțiune complexă de urmărire. Motivele recrutării unei surse coincid cu motivele urmăririi altor persoane, fiind în consecință extrem de diverse: atitudine ostilă sau dușmănoasă față de regim, comentarii necorespunzătoare la adresa conducerii de partid și de stat, intenții de evaziune (termen care desemnează atât emigrarea legală, cât și trecerea frauduloasă a frontierei), redactarea unor „scrieri cu conținut interpretabil” sau a unor lucrări „de sertar”, misticism, prozelitism sau simplă apartenență la un cult religios, fie el și recunoscut legal, ascultarea și colportarea știrilor transmise de posturi de radio străine (inclusiv din țările socialiste), existența unor rude sau prieteni în străinătate, relațiile 3 Ministerul Securității Statului, Directiva despre munca informativă de investigații a organelor Ministerului Securității Statului, 1953, p. 8. 4 Pentru recrutarea în vederea dirijării exprese pe lângă o persoană, menționată chiar în Angajament, vezi ACNSAS, fond R, dosar nr. 1019. 383 neoficiale cu cetățenii străini5, comentariile elogioase la adresa țărilor capitaliste, bancurile politice, vizitarea bibliotecilor și a centrelor culturale străine (deși funcționau legal pe teritoriul României) etc. O categorie aparte de urmăriți este cea a foștilor deținuți politici, a membrilor fostelor partide burgheze, a ofițerilor deblocați și a urmașilor acestora, în jurul cărora se construia o rețea informativă mult mai extinsă și mai complexă. Ei formează categoria urmăriților „din oficiu”, supravegheați perioade foarte lungi de timp (unii dintre ei zeci de ani), fără vreun alt motiv în afara celui strict biografic. La polul opus se află categoria de urmăriți denumită foarte sugestiv „persoane fără antecedente”, în care intrau toți cei despre care nu se știa nimic compromițător din perspectiva securității regimului și care tocmai din acest motiv puteau deveni suspecți. Altfel spus, „persoanele fără antecedente” sunt urmărite în calitate de „suspecți din motive încă necunoscute”. Urmărirea informativă din motivele arătate mai sus intra în sarcina Direcției I a Securității (informații interne) sau a echivalentului său la nivel local, Serviciul 1 din inspectoratele județene6. În principiu, constituirea și extinderea rețelei de informatori de către celelalte direcții sau servicii era motivată prin specificul muncii: informații economice, contraspionaj, informații externe, cercetări penale etc. Alfel spus, fiecare direcție recruta în principal în scopul culegerii de informații din domeniul pe care îl supraveghea și pentru care fusese înființată. Existența unor linii de muncă diferite de profilul Direcției I, cu o încărcătură ideologică mai puțin evidentă, este argumentul preferat de apărătorii distincției „Securitate represivă” - „Securitate protectivă”, în care ultima reprezintă interesul național. Ca o primă observație generală, trebuie spus că și rețeaua informativă a Direcțiilor cu profile de muncă aparent „neutre” ideologic avea ca sarcină nespecifică, dar permanentă, culegerea de informații utile Direcției I. Pe lângă supravegherea procesului de producție, prevenirea fraudelor, a pierderilor, sabotajelor sau accidentelor, informatorii acestor unități centrale și teritoriale urmăreau obligatoriu și „starea de spirit”, comentariile și nemulțumirile colegilor, prin care se puteau preveni acțiuni de protest, tentative de emigrare, redactarea de materiale cu conținut critic sau contestatar etc. Astfel de informații erau transmise imediat ofițerilor de la Serviciul 1 sau de la Direcția I, fiind prelucrate în sensul unei supravegheri generale a populației. În concluzie, delimitarea formală a liniilor de muncă nu impunea restricții în privința recrutării și dirijării informatorilor, nu „specializa” decât la modul general activitatea acestora și, prin urmare, nu exclude ab initio comiterea faptelor de poliție politică7. Motivul recrutării informatorilor coincide cu însăși rațiunea de a fi a Securității, și anume, supravegherea întregii populații și a tuturor activităților desfășurate pe teritoriul 5 Relațiile sau contactele cu cetățenii străini aflați pe teritoriul României au fost reglementate prin legi speciale, între care cea mai importantă este Legea 23/1971, care prevedea obligația fiecăruia de a se prezenta la organele de miliție pentru a declara prezența unui cetățean străin la domiciliul său, precum și întocmirea unor rapoarte detaliate la locul de muncă, dacă relația se stabilea pe linie de serviciu. Orice alt fel de contact, fie el și sporadic sau accidental, era considerat „relație neoficială” și putea deveni motivul unei acțiuni de urmărire. 6 Valabil pentru toată perioada de funcționare a Securității, exceptând intervalul 1953-1967, când profilul Direcției I au fost informațiile externe. În rest, liniile de muncă ale principalelor direcții au fost următoarele, în intervalul 1967-1989: Direcția I - Informații interne; Direcția II - Contrainformații economice; Direcția III -Contraspionaj; Direcția IV - Contrainformații militare; Direcția V - Securitate și gardă demnitari; Direcția VI -Cercetări penale (fostă Direcția X, anchete penale - 1967-1972); Direcția Generală de Informații Externe (DGIE, 1967-1972), transformată în Departamentul de Informații Externe (DIE - 1972), respectiv Centrul de Informații Externe (CIE - 1978-1989). La acestea se adaugă unitățile sau serviciile speciale, cu atribuții ca instalare și exploatare a tehnicii operative („T”), filajul („F”), interceptarea și controlul corespondenței („S”), apărarea secretului de stat („C”) și dezinformarea („D”). La nivelul inspectoratelor județene, liniile de muncă se regăseau în numărul serviciului: Serviciul 1 pentru informații interne, Serviciul 2 pentru contrainformații economice ș.a.m.d. Corespondentul DIE/CIE era Grupa Operativă Teritorială (GOT - UM 0544). 7 O bună ilustrare a exploatării informațiilor privind „starea de spirit” și comentariile de natură politică în dosare de urmărire deschise din motive economice se regăsește în ACNSAS, fond I, dosar nr. 782. 384 României, astfel încât stabilitatea deplină a regimului comunist să fie asigurată. Metodele de recrutare și modul de lucru în rețea sunt consecința directă a acestui scop gigantesc, instituit pe criterii strict ideologice, și nu funcționale. Atât în formele „slabe” de urmărire (supravegherea informativă generală, mapa de lucru sau mapa de verificare), cât și în cele mai intense (prin dosar de urmărire informativă sau urmărire cu prioritate), recrutarea și utilizarea surselor sunt decisive, respectând obligatoriu aceleași reguli. Metodele de recrutare Indiferent de circumstanțele în care se făcea introducerea în rețea a unei surse noi - în detenție sau în libertate - ea era precedată de „punctare” și de un studiu detaliat, care avansa de la informațiile biografice obișnuite (obținute de la vecini, colegi de școală sau de serviciu, prieteni sau rude, și consemnate în rapoarte de investigații) la un comentariu psihologic nuanțat, în care se evaluau: gradul de instruire generală a candidatului, aptitudinile în culegerea de informații, șansele și gradul de apropiere de obiectivul urmărit, capacitatea de disimulare și, implicit, riscul de a fi deconspirat. Contactul direct cu ofițerul, desfășurat sub acoperire sau sub un pretext oarecare, era hotărâtor pentru a se înainta propunerea de recrutare, supusă întotdeauna aprobării ofițerului ierarhic superior. De asemenea, candidatul era verificat prin celelalte surse din rețea, care puteau da referințe favorabile sub impresia că se culeg informații despre o persoană urmărită, și nu despre un viitor informator. În felul acesta, rețeaua se completa fără să se încalce regula conspirativității depline, regulă asupra căreia voi reveni. Pentru o descriere adecvată a metodelor de recrutare utilizate de Securitate se poate folosi ca referință categoria informatorilor, cea mai bine reprezentată statistic și având în plus avantajul că ilustrează aplicarea fără restricții a tuturor procedeelor operative (spre deosebire de categoria gazdei casei de întâlniri sau a rezidenților, care nu puteau fi recrutați prin constrângere). Putem distinge două metode fundamentale aplicate constant de Securitate: recrutarea prin constrângere sau șantaj și recrutarea prin convingere (sau „pe baza sentimentelor patriotice”), ultima și în versiunea recrutare legendată, ca variantă secundară a recrutării prin convingere. Recrutarea prin constrângere sau pe bază de material compromițător a fost o metodă utilizată constant în toate etapele istoriei Securității, deși literatura de specialitate o consideră tipică pentru epoca violent-represivă a regimului comunist, din primii săi ani de funcționare. Recrutarea prin constrângere se aplica frecvent în cazul persoanelor cu antecedente politice sau penale: foști deținuți politici, membri ai partidelor burgheze, foști legionari, ofițeri deblocați și descendenți ai tuturor acestor categorii, deopotrivă. Metoda s-a extins treptat și asupra condamnaților de drept comun, în special asupra condamnaților pentru tentativă de evaziune, asupra celor avertizați de Securitate la finalul unei acțiuni de urmărire, dar și asupra celor sancționați la locul de muncă, pe linie profesională. Elementele de constrângere sau de șantaj erau identificate de ofițer în perioada studiului pentru recrutare, utilizarea lor fiind supusă aprobării șefilor ierarhici, în raportul prin care se făcea propunerea de introducere a noii surse în rețea. La nevoie, orice amănunt biografic putea deveni un element constrângător sau un element de șantaj: originea socială „nesănătoasă”, în special nedeclarată în documentele de cadre, existența unor rude sau prieteni apropiați cu un trecut politic „ostil clasei muncitoare” sau emigrați în străinătate, existența unei sancțiuni la locul de muncă, solicitarea unui transfer de serviciu, a unei locuințe din fondul locativ de stat sau a unui pașaport, intenția unei rude apropiate de a urma o facultate controlată ideologic, nevoia de tratament medical greu accesibil etc. La rândul lui, materialul compromițător putea fi un document extras din dosarul de cadre (și din care putea rezulta un detaliu biografic suspect), o semnalare scrisă (notă 385 informativă, declarație, denunț, scrisoare anonimă trimisă direct Securității8 sau corespondență interceptată, în special cu străinătatea), înregistrarea unei convorbiri telefonice, o fotografie realizată pe parcursul filajului, și din care rezulta că persoana vizată frecventa un anturaj necorespunzător sau întreținea relații extraconjugale, o percheziție la domiciliu (secretă sau cu martori), în care se ridicau obiecte sau cărți cu caracter suspect etc. Dacă prin investigațiile obișnuite nu se putea identifica un material compromițător care să permită recrutarea, el putea fi „plantat” și printr-o combinație operativă la care participau civili (vecini, colegi de serviciu, rude) sau cadre sub acoperire. Elementul de constrângere sau șantaj era invocat deschis de către ofițer chiar în timpul procesului de recrutare, și din acest motiv alegerea și evaluarea sa prealabilă erau decisive. Faptul că acceptul asupra colaborării cu Securitatea a fost dat prin constrângere sau prin folosirea de material compromițător era consemnat explicit în raportul privind modul cum a decurs recrutarea, fapt care atestă lipsa oricărei restricții procedurale și, implicit, a oricărui scrupul legal în metodele de lucru ale Securității. Recrutarea prin constrângere funcționa, cu rare excepții, în mediile de maxim interes operativ, în care o colaborare benevolă era foarte puțin probabilă (foștii deținuți politici, opozanții declarați ai regimului, adepții cultelor religioase etc.). Avantajele acestei metode deveneau și mai evidente în condiții de detenție: recrutarea deținuților prin constrângere sau șantaj era folosită curent pentru supravegherea „elementelor recalcitrante”, prevenirea acțiunilor de protest și rezistență în închisori, descurajarea încercărilor de a lua contact cu ceilalți deținuți, cu familia sau cu apărătorul legal („privilegiu” acordat doar în ultimii ani ai regimului comunist), obținerea de informații în afara anchetei și, mai ales, controlul psihologic total asupra deținuților, în special a celor politici. În detenție, principalele elemente de șantaj sau constrângere erau chiar drepturile deținuților, garantate de legislația română (dreptul la hrană, la medicamente și asistență medicală, dreptul la vizită), și, respectiv, amenințarea cu represalii interzise de aceeași legislație (pedepsele fizice, privarea de somn, izolarea, carcera, tortura)9. Mai presus de toate a funcționat însă șantajul prin reducerea pedepsei, în special în cazul deținuților de drept comun recrutați pentru supravegherea informativă a deținuților politici. Securitatea a folosit constant recrutarea și dirijarea deținuților de drept comun în celule ocupate de deținuți politici, sub promisiunea reducerii pedepsei, inclusiv în ultimii ani ai regimului Ceaușescu, când detenția politică era oficial inexistentă în România10. În cazul deținuților politici șantajul mergea până la recrutarea în ultimele zile de detenție, după emiterea decretului de eliberare, dar într-un moment în care deținutul nu știa că e deja liber. Amenințarea cu prelungirea detenției într-un moment de maximă tensiune psihologică funcționa mai ales în cazul celor care rezistaseră la presiuni mult mai dure de-a lungul executării pedepsei. Semnarea unui Angajament de colaborare în momentul eliberării din închisoare promitea, pe de-o parte, neprelungirea discreționară a privării de libertate și, pe de altă parte, o viață normală, fără stigmatul detenției politice. Distinct față de documentul care îi putea transforma în colaboratori, deținuții erau obligați să semneze și un angajament de păstrare a secretului privind cele petrecute în închisoare; refuzul putea atrage după sine sancțiuni dure, mergând până la prelungirea abuzivă a detenției, după expirarea pedepsei prevăzute în sentință. Recrutarea informatorilor pe bază de sentimente patriotice e consemnată în documentele de arhivă ca metodă predilectă, recomandată și folosită constant ca etalon al 8 Pentru fabricarea de scrisori anonime folosite ca material compromițător în vederea recrutării, vezi Ibidem, fond R, dosar nr. 1161. 9 Pentru recrutarea prin șantaj în timpul detenției, vezi Ibidem, dosar nr. 486; ibidem fond I, dosar nr. 1217; ibidem, fond R, dosar nr. 2420. 10 Pentru recrutarea deținuților de drept comun în scopul supravegherii deținuților politici de la Aiud în 1986 (!), sub promisiunea reducerii pedepsei, vezi Ibidem, fond I, dosar nr. 234; ibidem, dosarele 1147, 1126, 1125, 1124 și 1121. 386 muncii de Securitate, ca indicator al spiritului civic și, în egală măsură, al priceperii ofițerului. La modul ideal, orice recrutare trebuia să exprime, prin textul Angajamentului, sentimentele patriotice ale informatorului și atașamentul său față de regim: chiar din prima frază se invoca „apărarea patriei și a cuceririlor revoluționare” ca obligație a fiecărui cetățean, iar nerespectarea acestei îndatoriri urma să fie sancționată în temeiul unei legi niciodată precizate. Informatorul semna o adeziune aparent benevolă la o activitate în principiu obligatorie, pe baza unei legi neidentificate. Regulile generale ale introducerii unei persoane în rețea se respectau și în cazul recrutării din sentimente patriotice: „punctarea” candidatului, studiul în vederea recrutării, verificarea prin alte surse și prin rapoarte de investigații, obținerea aprobării ofițerilor superiori, asigurarea conspirativității. Recrutarea se putea face la locul de muncă, la sediul Securității, la sediul Miliției, într-o casă conspirativă, în biroul ofițerului de contrainformații în cazul militarilor sau chiar la domiciliul candidatului, însă doar cu condiția fermă a respectării conspirativității. Existența unui factor constrângător chiar și în cazul recrutării pe bază de sentimente patriotice rezultă fie din durata foarte mare a întâlnirii cu ofițerul (care în unele cazuri putea depăși 24 de ore, lucru prevăzut chiar în primele directive interne ale Securității)11, fie din însăși invocarea pretinsei obligații legale de a colabora, menționată în textul Angajamentului. Dincolo de modificările minore suferite de-a lungul timpului, formula uzuală care încheia Angajamentul era următoarea: „Îmi iau angajamentul să păstrez în secret absolut legătura și munca mea cu organele Securității Statului. Pentru divulgarea acestei legături și a informațiilor ce le voi furniza port răspunderea penală conform legilor /.../”12. Or, trebuie subliniat că nici o lege promulgată pe teritoriul României nu stipula obligația cetățenilor de a furniza informații în mod conspirat Securității și nu sancționa penal refuzul colaborării. Prezența elementului constrângător și în recrutarea pe bază de sentimente patriotice e mult mai evidentă în cazul militarilor în termen, recrutați de Biroul de Contrainformații al unității: aflat în fața unui ofițer superior și a unui text în care se invocă obligația legală de a furniza informații pentru apărarea patriei, soldatul își dădea consimțământul, fără a fi prevenit că relația va continua și după eliberare, cu un scop mult mai puțin nobil. Putem conchide că recrutarea pe bază de sentimente patriotice se baza fie pe cointeresarea candidatului (care stabilea astfel o relație amiabilă și avantajoasă cu autoritățile), fie pe intimidare, fie pe manipularea sa prin înșelătorie. Această ultimă variantă a recrutării „pe bază de sentimente patriotice” este perfect ilustrată de metoda introducerii legendate în rețea. Legenda13 era o ficțiune construită de ofițer (în urma studiului de recrutare) pentru a-și convinge candidatul de necesitatea și mai ales de caracterul moral și legitim al colaborării cu Securitatea. Legenda prelua și specula în primul rând detalii din viața profesională a candidatului, dar și alte elemente biografice care puteau susține ideea că, prin colaborarea sa cu ofițerul, persoana vizată îndeplinea o misiune civică. Legendarea era metoda consacrată de disimulare a adevăratului scop al recrutării unei persoane (în speță, urmărirea celor apropiați), folosirea de argumente fictive fiind practicată în cazul celor care nu puteau fi constrânși ori șantajați să colaboreze, și nici nu puteau fi convinși prin retorica obișnuită. Dacă și metoda legendei eșua, ofițerul folosea varianta de retragere, o ficțiune complementară, un pretext (de regulă profesional) care motiva aparent contactarea persoanei respective. Ca și legenda, varianta de retragere era pregătită din timp, adaptată profilului candidatului și supusă aprobării superiorilor, în raportul cu propunerea de recrutare. 11 Pentru descrierea unui proces de recrutare care a durat 36 de ore, neîntrerupt, vezi Ibidem, fond R, dosar nr. 1161, f. 78. 12 Ministerul Securității Statului, Directiva despre munca informativă..., 1953, p. 10. 13 „Legenda informativă - versiunea verosimilă folosită cu scopul de a asigura conspirarea și secretizarea muncii de securitate și a realiza inducerea în eroare a dușmanului“, în Instrucțiuni privind organizarea și desfășurarea activității informativ-operative a organelor de securitate, Departamentul Securității Statului 1987, p. 7. 387 Existența binomului legendă-variantă de retragere14 între metodele standard ale Securității dovedește, pe de-o parte, că nu exista obligația legală de a colabora, invocată în textul Angajamentului și, pe de altă parte, că recrutarea nu se făcea printr-un consimțământ autentic, liber asumat, nici chiar în cazul ideal al recrutării „pe bază de sentimente patriotice”. La rigoare, putem spune că informatori autentici, recrutați din convingere și nu prin presiuni sau înscenări, sunt doar cei care s-au oferit voluntar să furnizeze informații (fiind totuși verificați la fel de riguros ca și ceilalți) și cei care au răspuns fără nici o ezitare la solicitarea ofițerului, înțelegând perfect ce li se cere. La polul opus stau recrutarea elevilor și recrutarea în scopul compromiterii, două situații care se constituie în cazuri-limită și în același timp în exemple peremptorii de încălcare a drepturilor civile elementare în activitatea curentă a Securității. Recrutarea elevilor (a minorilor în general) viza folosirea lor cu predilecție ca persoane de sprijin, pentru supravegherea mediului școlar pe o linie de muncă distinctă (în „problema învățământ” sau în „problema tineret studios”). Chiar dacă funcționau pe o treaptă modestă în ierarhia Securității (persoană de sprijin sau colaborator), elevii introduși în rețea puteau furniza informații de primă sesizare foarte utile, verificate la alte nivele și apoi exploatate informativ în acțiuni de urmărire. Recrutarea elevilor se făcea de regulă în localul școlii, iar ținta culegerii de informații erau fie profesorii semnalați cu atitudini suspecte față de regim, fie persoane provenind din familii urmărite (pentru descendența lor socială, pentru relații în străinătate, intenții de emigrare, comentarii critice etc.). Pe lângă legendă, la recrutarea elevilor se foloseau ca argumente constrângătoare sancțiunile școlare, corijențele, amenințarea cu repetenția sau cu interzicerea accesului într-o instituție de învățământ superior15. Introducerea în rețea se făcea prin semnarea unui angajament, uneori pe un formular tipizat, text în care accentul cădea cu deosebire pe păstrarea strictă a secretului colaborării, inclusiv față de familie. Această ultimă condiție încălca flagrant drepturile minorului, constrâns să-și asume obligații pretins legale în relație cu o instituție a statului, fără acordul părinților sau al tutorilor de drept. Recrutarea în scopul compromiterii nu avea ca scop extinderea rețelei informative și obținerea de informații, ci izolarea unei persoane sau „destrămarea unui anturaj”16. La această metodă se recurgea în acțiunile complexe de urmărire, dacă alte măsuri de descurajare și intimidare eșuau. În timpul falsei recrutări se încălca voit regula de bază a conspirativității: „candidatul” (adică urmăritul) era adus la sediul organelor Ministerului de Interne în văzul lumii, pentru o „discuție” care nu dura suficient pentru a trece drept anchetă și nu avea consecințe vizibile asupra celui în cauză. Astfel, se acredita în rândul anturajului ideea că persoana a fost recrutată, urmarea fiind izolarea de familie sau de prieteni. În detenție, simularea recrutării se făcea fie prin acordarea unor „favoruri” nesolicitate, dar refuzate altora, fie prin lansarea deliberată a zvonului despre recrutarea cuiva, având ca efect tot izolarea deplină de ceilalți deținuți. Ca și legendarea, recrutarea în scopul compromiterii atestă duplicitatea Securității în raport cu propria retorică și propria conduită: pe de-o parte, în documentele oficiale se clamează obligația cetățenească de a colabora, iar pe de alta această relație obligatorie și pretins legală se instituie prin constrângere, înșelătorie și șantaj. O categorie distinctă în ierarhia celor care alcătuiau rețeaua informativă o constituiau sursele nerecrutate, adică sursele speciale provenite din rândul oamenilor de cultură, al persoanelor cu funcții oficiale și al membrilor de partid. Așa cum am arătat, în primii ani de 14 Legenda și varianta de retragere se foloseau nu doar la recrutare, ci și în acțiunile de urmărire, în situații operative mai complexe. Un caz de control medical legendat asupra unei persoane urmărite, vezi ACNSAS, fond I, dosar nr. 2149, ff. 34-35. 15 Pentru exemple privind recrutarea elevilor, Ibidem, dosar nr. 211; ibidem, fond R, dosar nr. 106. 16 Pentru un exemplu elocvent de recrutare în scopul compromiterii, în anul 1988, vezi Ibidem, fond I, dosar nr. 1308, vol. 1, f. 8. 388 funcționare a Securității, din rândul acestora din urmă se recruta „elita”, adică rezidenții și informatorii, fiind înscriși în evidențe și utilizați fără nici un fel de restricții. După emiterea Hotărârii CC al PCR nr. 119 din 16 martie 1968, pentru recrutarea și înscrierea în evidențe a informatorilor „proveniți din rândul oamenilor de știință, artă și cultură sau cei ce intră în nomenclatura organelor de partid (deși nu sunt membri de partid)”, avizul introducerii în rețea intra exclusiv în sarcina șefilor direcțiilor centrale și teritoriale sau a locțiitorilor acestora, precum și a șefilor de servicii independente. Semnificația acestei avizări la nivel foarte înalt ține în principal de cerința unei mai mari conspirativități privind infiltrarea mediilor politice și profesionale speciale: sursele membri de partid, persoanele cu funcții de conducere sau oamenii de cultură se recrutau de către ofițeri cu grad superior, erau dirijați către obiective urmărite prin acțiuni supravegheate de conducerea unității și mai ales erau introduși în rețea numai cu acordul prealabil al factorilor politici, în speță, al conducerii de partid la nivel central sau local. Corolarul acestei situații îl reprezintă urmărirea membrilor de partid, a persoanelor cu funcții și a oamenilor de cultură - tot cu avizul conducerii politice și prin acțiuni aprobate și coordonate la nivel superior. În rest, regulile muncii operative erau aceleași: „punctarea” și studiul în vederea recrutării, stabilirea în concret a sarcinilor pe care sursa le avea de rezolvat, analizele și evaluările periodice erau identice. Valoarea informațiilor primite de la o sursă specială era direct proporțională cu reputația profesională, prestigiul social și credibilitatea persoanei. O dovadă a tratamentului preferențial acordat de Securitate informatorilor membri de partid sau surse speciale o constituie faptul că aceștia nu erau obligați să semneze un angajament sau să furnizeze informații în scris. Relația cu ofițerul nu debuta niciodată de pe poziții de forță, metoda constrângerii nu putea fi folosită, întâlnirile aveau loc de comun acord iar informațiile puteau fi furnizate verbal, caz în care ofițerul întocmea rapoarte informative detaliate. Acest tip de document consemna cu maximă acuratețe activitatea surselor speciale, având prin conținut o valoare similară notelor informative obișnuite, dar prezentând în plus avantajul că asigura conspirarea perfectă a informatorului față de alți ofițeri operativi care ar fi avut acces la informațiile obținute17. Supravegherea mediului cultural, în special a celui literar și artistic, a presupus introducerea în rețea a unor surse de rang înalt, în mare parte membri de partid, dirijate în mediul lor profesional mai ales în scop preventiv. Dacă în alte medii informatorii erau instruiți astfel încât să se asigure cunoașterea în profunzime a stării de fapt, în mediile protejate (artă, cultură, presă, învățământ, culte, justiție și sănătate) ei aveau ca sarcină principală prevenirea unor situații indezirabile pentru regim: apariția de lucrări literare sau științifice „cu conținut necorespunzător” sau „interpretabil”, transmiterea de manuscrise în străinătate, schimbul de publicații sau de informații cu colegi de breaslă din afara țării, redactarea unor texte cu caracter protestatar (memorii, petiții, scrisori deschise), inițierea oricăror forme de disidență etc. Informatorii din mediile protejate primeau sarcini mult mai complexe din partea ofițerilor de legătură, funcționând, în special după desființarea Direcției Generale a Presei și Tipăriturilor, ca veritabili agenți ai cenzurii: obțineau informații despre proiecte editoriale, despre textele în curs de redactare sau de apariție, sustrăgeau manuscrise din redacții pentru a permite Securității o lectură în avanpremieră, recenzau în note informative extinse operele confraților, recomandându-le sau, dimpotrivă, semnalând mesajul lor îndoielnic (pasaje obscure, trimiteri ideologice subversive, „șopârle”), modificau planurile editoriale după indicațiile ofițerilor, propuneau retragerea de manuscrise sau tiraje întregi din circulație și mai ales duceau „muncă de lămurire” pe lângă cei urmăriți. Acționând ca agenți de influență în 17 Instrucțiunile nr. P.2 din 26.01.1970, privind activitatea de evidență, dispecerat și arhivă, aprobate de Ion Stănescu, președinte al Consiliului Securității Statului, modifică substanțial informația din fișele de evidență (Model 1), în care nu se mai notează numele conspirativ și numele ofițerului de legătură, tocmai pentru „o cât mai bună conspirare a persoanelor ce fac parte din rețeaua informativă a unităților de securitate”. 389 cadrul breslei, sursele speciale îndeplineau sarcina principală a Securității în mediile protejate, și anume prevenirea opoziției deschise față de regim și obținerea unor produse culturale perfect integrate ideologic. Frecvent, recrutarea informatorilor din rândul oamenilor de cultură avea ca unic scop „influențarea pozitivă” a unei persoane suspectate că pregătește texte „cu conținut ostil sau interpretabil”, memorii adresate autorităților, scrisori deschise către instituții din țară sau din străinătate, lucrări „de sertar”, proiecte artistice neautorizate oficial (chiar și în rândul mișcării artistice de amatori), ori simple teze de doctorat discutabile sub aspect ideologic. Folosirea surselor informative în mediile protejate respecta principiile de bază ale muncii în rețea, cu observația că semnarea angajamentului și furnizarea de note scrise nu erau obligatorii: sursele speciale erau și ele verificate periodic prin alți informatori sau prin „mijloacele specifice” (înregistrări, filaj, controlul corespondenței), dar contactele, legendele și variantele de retragere erau pregătite minuțios, cu mai multă prudență, iar relația cu ofițerul se construia la un nivel mai degrabă protocolar, după contacte „profesionale” repetate la locul de muncă. Ofițerul de obiectiv, cel care răspundea oficial de bunul mers al instituției, putea folosi vizitele de lucru în scopul contactării și studierii de noi surse: sub pretextul rezolvării unor probleme curente evalua potențialul operativ al unei persoane, făcea recomandări care implicau o întâlnire viitoare sau pur și simplu culegea informații „în orb”, sub legendă, de la persoane neintroduse oficial în rețea. Cu atât mai facilă era culegerea de informații de la persoanele cu funcții de conducere în obiectivul supravegheat (indiferent de profilul acestuia), persoane cărora li se cereau în mod direct și neconspirat orice fel de date privind oamenii din subordine, sub motivul asigurării bunului mers al instituției, al prevenirii unor acțiuni de spionaj sau a unor infracțiuni economice. Deși „persoana oficială” nu era înscrisă în evidențe ca sursă18, în fapt putea juca oricând un astfel de rol, la solicitarea expresă a ofițerului, făcută sub o identitate neconspirată, chiar dacă scopul real al contactării era legendat. Folosirea persoanelor cu funcții oficiale în acțiuni de urmărire mergea de la obținerea pe orice căi a informațiilor cu valoare operativă la convocarea lor ca martori la „atenționări”, „avertizări” sau „puneri în discuție publică”, toate metode de intimidare și descurajare la care Securitatea a apelat constant. O situație extremă, care impune o tratare separată, este simularea obținerii de informații de la sursele din rețea - altfel spus, simularea recrutării de noi informatori. Pe scurt, este vorba de prelucrarea unor documente cu caracter oficial, utilizate curent în instituțiile de stat, indiferent de profilul lor (rapoarte de activitate, note de serviciu, note explicative, dări de seamă, caracterizări, recomandări pentru dosarele de cadre, recomandări pentru obținerea accesului la documente secrete sau a avizului de plecare în delegații externe ș.a.m.d.) astfel încât să pară că ofițerul a primit informațiile de la surse din rețea. Deși procedeul era interzis de regulamentele interne, ofițerii de obiectiv comiteau frecvent acest abuz, fie din comoditate, fie pentru că nu reușeau să îndeplinească norma de informatori prevăzută în perioada respectivă. Ei ajungeau astfel să mistifice documente procurate de la persoanele cu funcții oficiale, de la serviciile de protocol pe care le supravegheau direct, de la serviciul personal, de la informatori sau pur și simplu obținute prin sustragere, și să le transforme în note informative adăugându-le un antet specific, schimbând semnăturile cu nume real în nume conspirative și atribuindu-le unor surse care n-au existat niciodată în realitate19. Înregistrarea fictivă și manipularea înscrisurilor pentru a simula introducerea de 18 Sursele nerecrutate nu erau înregistrate în evidența generală sau în evidența rețelei informative; totuși, ofițerul de legătură ținea o evidență proprie a acestor persoane, dintre care multe ajungeau să fie incluse oficial în rețea, după o perioadă de „punctare” și studiu, de la caz la caz. 19 Astfel de documente - rapoarte depuse de angajați la Serviciul Protocol, sub incidența legilor speciale privind relațiile cu străinii - se regăsesc, de ordinul zecilor, în dosarul de obiectiv Radioteleviziunea Română; ACNSAS, fond D, dosar nr. 135. Se poate lesne observa adăugarea antetului și transformarea numelui real al semnatarului în nume conspirativ de către aceeași persoană care întocmește olograf Nota Biroului. 390 noi informatori în rețea sunt o altă ilustrare a abuzului ca practică uzuală a Securității, în care falsul în documente în detrimentul persoanei se făcea fără nici o sancțiune. Pe lângă folosirea persoanelor cu funcții oficiale, exploatarea „în orb” constituia o altă metodă prin care ofițerul de Securitate putea culege informații fără să recurgă la recrutarea standard. Exploatarea unei surse „în orb” avea loc sub acoperirea unei legende sau a unei identități false (nume de serviciu și calități oficiale fictive, cu observația că folosirea numelui de serviciu era curentă în cazul ofițerilor DIE/CIE chiar și în contactele „deschise” cu informatorul). Metoda „în orb” presupunea obligatoriu construirea unei legende, de regulă în jurul unui pretext profesional, care să-i permită ofițerului un dialog amplu cu interlocutorul fără ca acesta să sesizeze adevăratul scop al discuției. Informațiile obținute erau de multe ori mai valoroase decât cele furnizate de sursele recrutate prin metodele clasice, dat fiind că dialogul era benevol, fără nici o constrângere psihologică. Dacă abordarea urmăritului de către ofițer nu era posibilă, putea fi dirijat și un informator care, sub legenda indicată, să obțină tot „în orb” informațiile necesare. Utilizarea unor asemenea informații și consemnarea lor în documente se supunea regulilor generale, dovadă că metoda exploatării „în orb” era considerată la fel de necesară și de legitimă ca recrutarea obișnuită, indiferent dacă era folosită de un informator sau de un ofițer acoperit. Este o dovadă în plus că, în ciuda retoricii oficiale care declara obligatorie în baza legii colaborarea organizată și conspirată cu Securitatea, metodele concrete de obținere a informației erau gândite să ocolească refuzul fără să-l sancționeze, pentru că nu exista nici un temei legal al sancțiunii. În ce privește informatorii membri de partid, aceștia intră formal în categoria surselor nerecrutate, adică neînregistrate oficial în evidența generală a rețelei. Exceptând primul deceniu de funcționare a Securității, recrutarea unui membru PCR s-a făcut numai cu avizul conducerii politice superioare (la nivel județean sau central), dosarul fiind distrus după încetarea legăturii, în cazul în care fusese deja deschis înainte de înscrierea titularului în partid20. Recrutarea prin constrângere sau prin material compromițător nu intra în discuție, acceptul find de la sine înțeles în virtutea unei sarcini de serviciu sau a obligațiilor pe linie partid. Credibilitatea surselor înregimentate politic era în principiu mai mare decât a celor obișnuite. În mod corespunzător, sarcinile cu care erau dirijați în rețea informatorii membri de partid deveneau mai importante, iar refuzul colaborării (foarte puțin probabil) era sancționat în primul rând politic. Motivele recrutării membrilor de partid21 nu diferă de cele valabile pentru sursele obișnuite, iar modul de lucru era identic: puteau furniza informații în scris sau verbal, primeau nume conspirativ, erau verificați, evaluați periodic și recompensați dacă era cazul. Singura diferență notabilă față de ceilalți informatori stă în gradul sporit de conspirativitate: prezența lor în rețea nu era consemnată în evidențe și urmele arhivistice ale colaborării lor se distrugeau tocmai din acest motiv. Consecințele acestei relații ultra-conspirate cu Securitatea sunt însă la fel de grave, chiar dacă astăzi au ajuns mult mai greu de dovedit. Așa cum am spus, modul de lucru cu informatorul era în esență identic pentru toate categoriile de surse, indiferent de circumstanțele diferite ale introducerii lor în rețea. Încă de la recrutare, de multe ori odată cu semnarea angajamentului, se stabilea lista de legături sau relații, chiar dacă sursa nu urma să fie dirijată în mod expres pe lângă persoane, ci primea sarcini mai generale (urmărea „starea de spirit din rândul populației”, supraveghea procesul de 20 Vezi Ibidem, fond R, dosar nr. 976 pentru închiderea dosarului de rețea prin intrarea titularului în partid și folosirea lui în continuare ca sursă, cu aprobarea conducerii politice. Totuși, în teritoriu s-au făcut excepții de la regula distrugerii dosarelor informatorilor membri de partid, datorate cel mai probabil unor defecțiuni birocratice; ibidem, dosar nr. 938. 21 Deși introducerea lor în rețea se făcea după reguli și aprobări speciale, motivele recrutării informatorilor membri de partid puteau fi cât se poate de triviale. Din documentele de arhivă reiese că titularul, membru de partid, este recrutat doar pentru supravegherea generală a clienților unui magazin cu circuit închis, destinat nomenclaturii PCR; ACNSAS, fond R, dosar nr. 1010. 391 producție, semnala pierderile economice etc.). Lista de relații îi indica ofițerului despre cine putea solicita și primi informații, sau persoanele pe lângă care informatorul „avea posibilități”. După recrutare se stabilea și un sistem de legătură, o parolă și un număr de telefon la care ofițerul și sursa se puteau contacta reciproc, în afara programului de întâlniri fixat de comun acord. Ritmul întâlnirilor, adică ritmul furnizării informațiilor, în scris sau oral, varia de la caz la caz, în funcție de situațiile intervenite pe parcurs. Întâlnirile periodice se țineau în locuri bine conspirate sau în spații publice care puteau păstra anonimatul. Denumirea de „casă conspirativă” înscrisă în antetul notelor sau al rapoartelor informative nu se referă neapărat la un imobil, putând desemna la fel de bine un parc, o piață publică sau un birou de întreprindere. În detenție, întâlnirea cu sursa putea avea loc mai ales în camera de anchetă sau la infirmerie. Sediul Securității sau al Miliției nu era folosit pentru astfel de întâlniri, ci, așa cum am arătat, pentru destrămarea unui anturaj sau compromiterea unei persoane printr-o falsă recrutare. Dirijarea unui informator, mai ales a celor păstrați în rețea timp de zeci de ani, presupunea, pe lângă stabilirea de sarcini concrete și termene până la care trebuiau rezolvate, și construirea unei relații personale între ofițer și sursă, astfel încât interesul pentru menținerea colaborării să fie reciproc. Exceptând cazurile în care obținerea de informații se baza pe constrângere - situație în care și valoarea lor operativă era sensibil mai mică - informatorul era „stimulat” fie printr-o abordare foarte prietenoasă din partea ofițerului (care se interesa de problemele personale, dăruia mici atenții cu prilejul zilei de naștere sau chiar aniversa recrutarea sursei)22, fie prin recompense. Potrivit normelor interne ale Securității, recompensarea sau retribuirea informatorilor nu lua forma unui salariu sau a unor venituri fixe, ci a unor sume de bani sporadice (dar care puteau fi consistente, în funcție de dificultatea sarcinilor pe care informatorul le rezolva), a unor cadouri (suplimente de hrană pentru cei aflați în detenție, alimente, îmbrăcăminte, medicamente, lucrări de specialitate imposibil de găsit în țară), dar mai ales a unor favoruri, în special în cazul recrutării în detenție (pachete, scrisori, dreptul la vorbitor, la asistență medicală, anularea unei pedepse etc.). De cele mai multe ori, la propunerea ofițerului informatorul beneficia de protecție sau de susținere profesională atunci când solicita un transfer, o promovare, un pașaport, o repartiție de locuință etc. Astfel de stimulente (denumite uneori „luări în protecție”), destinate doar informatorilor de încredere, recrutați „pe bază de sentimente patriotice”, se acordau cu aprobarea superiorilor ierarhici; obiectele sau cheltuielile se decontau folosind chitanțe, semnate de beneficiar cu numele real sau cu cel conspirativ. De asemenea, printr-un raport special ofițerul de legătură făcea recomandări privind acordarea unui pașaport, includerea sursei într-o delegație oficială, transferul pe un post mai bine plătit23 sau chiar avansarea în funcție la locul de muncă, atunci când interesele operative o cereau. În cazul informatorilor din rândul oamenilor de cultură, „marele premiu” oferit ca recompensă pentru serviciile făcute Securității era, alături de garanția publicării operei proprii, fie permisiunea de a studia sau de a călători în străinătate, fie promisiunea unei relații mai blânde cu autoritățile, pentru cei cu un trecut politic „încărcat”. Obținerea de recompense ori de beneficii materiale nu putea fi însă o condiție explicită a acceptării colaborării: directivele interne recomandau o atenție sporită pentru cazurile în care apărea o asemenea suspiciune (de pildă, la recrutarea deținuților de drept comun condamnați pentru furt, delapidare sau alte infracțiuni economice). Recompensarea informatorilor nu era atât un mod de a-i răsplăti pentru rezolvarea unor sarcini dificile, cât mai ales un mod de a-i îndatora pe viitor: frecvent, odată cu trasarea de sarcini noi, ofițerul îi amintea sursei de sprijinul pe care i-l acordase în trecut, recompensa putând deveni și un element de șantaj. În special 22 Vezi ACNSAS, fond R, dosar nr. 142, în care se consemnează stabilirea de comun acord a întâlnirilor cu ofițerul la o dată fixă a lunii, astfel încât să se țină cont de data de naștere a sursei. 23 Ibidem, fond I, dosar nr. 2470. 392 solicitarea unui pașaport sau a avizului de călătorie deschidea calea unei viitoare colaborări „din obligație”, ca reacție la un favor deja acordat. În plus, prin metoda „prelucrării contrainformative”, care preceda obligatoriu orice deplasare legală în străinătate, ofițerul studia și persoanele nerecrutate, dar care aveau calitățile necesare pentru a fi introduse în rețea în viitor.24 De la caz la caz, în funcție de contextul biografic și profesional, orice putea fi transformat într-o recompensă. Prin acest gen de complicitate, Securitatea și-a îndeplinit o bună parte din sarcinile operative. Mult mai important este însă faptul că metoda recompensării i-a asigurat un control foarte eficient asupra carierei informatorilor din rețea și implicit o influență directă și profundă asupra vieții profesionale, culturale și științifice din România, în ansamblul ei. Acordarea de recompense, întotdeauna consemnată în rapoarte sau în formulare speciale, semnalează că relația ofițer-informator a decurs perfect. Este cazul ideal, dar nu și cel mai frecvent. Majoritatea dosarelor de rețea descriu situații în care dialogul cu sursa e mai degrabă convențional, iar trasarea și îndeplinirea sarcinilor îmbracă forma unor obligații de serviciu, de care ambele părți se achită fără entuziasm. Prezența informatorului în rețea dura atât timp cât acesta „avea posibilități” pe lângă persoanele urmărite, se prezenta la întâlniri și rezolva măcar o parte din sarcinile date de ofițer. Sunt însă numeroase cazurile de abandonare a sursei cu următoarele motivații: rezultate slabe, „sub posibilități”, neprezentare la întâlniri, eschivare în îndeplinirea sarcinilor, furnizare de informații lipsite de valoare sau chiar mincinoase25 (situație în care „dezinformatorul” risca represalii, cel puțin sub forma deschiderii unei acțiuni de urmărire împotriva sa), sau refuzul deschis și explicit al colaborării26. Riscul unui astfel de refuz după semnarea Angajamentului apărea mai ales în cazul recrutării sub legendă, după ce informatorul sesiza că motivul real al contactării sale era cu totul altul decât cel declarat inițial de ofițer. Nu de puține ori sursa încerca să scape invocând probleme de sănătate, obligații de serviciu, probleme de familie și chiar probleme de conștiință (motiv invocat mai ales de persoanele cu o solidă educație religioasă). În cazuri limită, informatorii forțau abandonarea simulând boli de nervi sau deconspirând cu bună știință relația cu ofițerul, prevenindu-și rudele și apropiații că Securitatea a cerut informații despre ei. Refuzul colaborării înainte sau după recrutarea propriu-zisă nu putea fi sancționat legal, așa cum se invoca în textul Angajamentului, dar putea avea consecințe grave: deschiderea unui dosar de urmărire care să clarifice motivele reale ale refuzului (suspectându-se invocarea unui pretext), șicane profesionale sistematice, avizul negativ la solicitarea unui pașaport, avizul negativ pentru promovarea în anumite funcții, pentru transferul de serviciu sau pentru accesul la documente secrete etc. În cazul deținuților, în special politici, urmările unui refuz al colaborării deveneau dramatice: înăsprirea condițiilor de detenție, pedepse suplimentare, tortură și, așa cum am arătat, prelungirea abuzivă a privării de libertate în afara sentinței judecătorești, chiar dacă tentativa de recrutare se făcea la ieșirea din închisoare, iar colaborarea urma să se producă în libertate. Eșecul unei recrutări sau refuzul ulterior al colaborării avea urmări nefaste și pentru ofițer, fiind dovada unui studiu pentru recrutare prost făcut și al inabilității sale profesionale. În plus, urmele arhivistice ale unui astfel de eșec se păstrau, dosarele de rețea care descriu recrutări eșuate sau refuzuri de colaborare fiind clasate alături de cele obișnuite27. 24 Pentru recrutarea sub pretextul sau cu prilejul prelucrării contrainformative înaintea călătoriilor în străinătate, vezi Ibidem, fond R, dosar nr. 210. 25 Ca ilustrare a dezinformării prin note informative mincinoase, vezi Ibidem, dosar nr. 91980. 26 Pentru situații de refuz explicit al colaborării, vezi Ibidem, dosarele 102, 97, 369, 362 și 1001; ibidem, fond I, dosar nr. 1937. 27 Motivul înregistrării și arhivării unui dosar de rețea în care se consemnează refuzul colaborării, înainte sau după semnarea Angajamentului, este unul singur: prevenirea repetării unei astfel de situații, în cazul în care persoana ar fi intrat mai târziu în atenția altui ofițer. 393 În cazul în care informatorul se dovedea util și disponibil, era menținut în rețea perioade lungi de timp, uneori și zeci de ani, practic atâta vreme cât putea fi dirijat pe lângă obiectivul urmărit. Legătura se păstra cu unitatea care îl avea în rețea și nu neapărat cu ofițerul care a făcut inițial recrutarea: un informator valoros putea trece în legătura mai multor ofițeri, din aceeași unitate sau din alta (dacă își schimba domiciliul sau locul de muncă), putea fi reactivat după abandonare - dacă abandonarea nu s-a făcut din vina sursei - putea avansa dintr-o categorie în alta, cu sau fără semnarea unui nou Angajament, cu același nume conspirativ sau cu altul diferit etc. Chiar și în cazul surselor care deveneau membri de partid după recrutare sau după scoaterea oficială din rețea - caz în care, potrivit normativelor interne, dosarul de informator se distrugea - contactul cu ofițerul se putea menține și sursa putea furniza în continuare informații. Dincolo de regulile interne care impuneau o și mai mare conspirativitate în cazul surselor membri de partid, care dispăreau oficial din evidențe, importantă era menținerea în fapt a relației de colaborare cu Securitatea. Concluzii Categoriile de surse, normele interne și metodele de lucru în rețeaua informativă a Securității descriu o instituție care în patru decenii de existență a funcționat cu un singur scop: controlul total asupra populației, pentru garantarea stabilității regimului comunist. Motivele recrutării civililor ca informatori coincid cu motivele urmăririi altor civili, indiferent de vârstă, profesie, origine socială sau orientare politică. Aria de cuprindere a rețelei informative a avansat odată cu extinderea categoriilor de urmăriți: de la reprezentanții ori susținătorii vechiului regim și familiile lor la categoria „persoane fără antecedente” - cu toții au făcut obiectul unei supravegheri continue. Altfel spus, informatorii au fost recrutați pentru a urmări pe toată lumea, de la persoanele incompatibile cu regimul comunist prin trecutul lor, la persoane cu totul inofensive, suspecte tocmai prin neutralitatea lor. Prezența în rețea a surselor din cele mai diverse medii - de la deținuți politici la elevi, de la oameni de cultură la foști ilegaliști sau membri de partid - dovedește că întrega populație era vizată, fără excepție. Extinderea rețelei informative la nivelul populației de vârstă școlară sau al pensionarilor „fără antecedente” atestă și o schimbare de perspectivă în evoluția Securității, ca instituție: dacă în primii ani de funcționare scopul dirijării informatorilor o constituiau „elementele dușmănoase”, urmărite pentru a fi reprimate, cu timpul, țintă au ajuns toți cetățenii, urmăriți pentru a fi împiedicați să reacționeze critic la adresa regimului și pentru a deveni complet obedienți. Rețeaua informativă s-a extins pe măsură ce Securitatea a trecut de la etapa violent-represivă la cea obsesiv-preventivă. Amploarea acestei gigantice operațiuni de supraveghere și control nu poate fi stabilită statistic, după numărul surselor incluse oficial în rețea, cel puțin din următoarele motive: i) deschiderea unui dosar de informator, chiar și însoțită de semnarea unui Angajament, nu era urmată întotdeauna de furnizarea efectivă de informații. Persoanele care refuzau colaborarea sau renunțau la ea, din diverse motive, erau menținute în evidențele Securității, din considerente operative (spre știința altor ofițeri care ar fi încercat să le recruteze). ii) Securitatea folosea frecvent ca surse și persoane nerecrutate oficial, deci neînregistrate în evidențe: membri de partid (beneficiarii unor reglementări speciale), persoane cu funcții de conducere, oameni de cultură, artiști, prelați etc. Cu alte cuvinte, rețeaua putea include simultan falși informatori cu acte în regulă și adevărați informatori nerecrutați, protejați de regulile interne privind conspirarea surselor. Metodele de recrutare, de exploatare informativă și de recompensare a informatorilor dovedesc caracterul ilegal și abuziv al acțiunilor Securității, prin raportare chiar la drepturile civile prevăzute în Constituțiile comuniste: folosirea șantajului, a înșelătoriei și a constrângerii pentru a forța acceptarea colaborării, inclusiv în cazul minorilor, favorizarea 394 colaboratorilor pe plan profesional și social, ca recompensă pentru activitatea depusă, falsul în documente în scopul raportării de recrutări fictive, precum și sancționarea refuzului colaborării, atât în detenție, cât și în libertate, în absența unei legi care să prevadă obligativitatea relații conspirative cu Securitatea, sunt tot atâtea exemple de abuzuri instituționale și de încălcări grave ale drepturilor omului comise de regimul comunist. 395 CAPITOLUL III SOCIETATE, ECONOMIE, CULTURĂ Instituțiile juridice în perioada comunistă Măcinate de perioada de dictatură anterioară preluării puterii de către regimul comunist, instituțiile juridice ale statului de drept au suferit lovitura decisivă odată cu instaurarea regimului comunist. La nivel legislativ, această perioadă a coincis cu mutații semnificative la nivelul principiilor de drept și al rolului justiției în societate. Domnia legii a fost rapid înlocuită cu o politică a abuzului, iar independența justiției cu supunerea sa față de forțele politice. Procesul de supunere a justiției începe imediat după preluarea puterii politice de către comuniști, acesta fiind unul dintre obiectivele prioritare ale noului regim. Instanțele de judecată au fost subordonate, succesiv, prin legea din 31 martie 1945 privind judecarea criminalilor de război - care stabilea că, în compunerea unui complet de judecată vor intra 2 judecători profesioniști și 7 reprezentanți ai poporului - și prin legea de organizare a justiției din 24 noiembrie 1947, care extindea acest mod de formare a completului de judecată. Opera de anulare a independenței instanțelor de judecată a fost completată printr-o puternică epurare a corpului judecătorilor și prin desființarea principiului inamovabilități, astfel încât cariera judecătorilor se afla în puterea executivului. De altfel, în textul legii se afirma explicit: „judecătorii trebuie să apere interesele clasei muncitoare, să protejeze noua democrație și să pedepsească inamicii poporului”. Această nou formă de justiție, l-a făcut pe ministrul de Interne să afirme că „sprijinindu-se pe instituția asesorilor populari ce au la baza lor Constituția și legile ce decurg din ea (justiția, n. n.), lovește cu necruțare nu numai în oficinele de spionaj și în bandele de complotiști, dar și în acele elemente exploatatoare care vor să împiedice construirea socialismului”1. Ulterior, în 1948, toți avocații au fost excluși din barouri, fiind ulterior reprimiți doar aceia care au primit aprobare din partea unor comisii dominate de comuniști, fapt care a condus la reducerea numărului acestora la sub 20 de procente din numărul anterior epurării. Acest proces a continuat cu elaborarea Constituției din 1948, urmată de cea din 1952 și de cea din 1964, cu modificarea legislației penale începând cu 1948 și a celorlalte izvoare principale ale dreptului. Tot acest ansamblu, instituit rapid, din primii ani ai preluării puterii, a permis instaurarea terorii ca politică de stat. Caracterele generale ale legislației comuniste Legislația comunistă a adus în lumea juridică românească un set de caracteristici care lipsesc, în mod normal, unui sistem legislativ. Aceste caracteristici sunt relativ numeroase, însă unele dintre ele sunt grăitoare pentru a justifica lipsa de legitimitate, juridic vorbind, a regimului comunist și consecințelor produse de acesta. Caracterul de clasă al legislației emise în perioada comunistă este una din aceste trăsături. Întreaga legislație represivă a primilor ani de comunism a fost construită pe ideea de luptă de clasă, în condițiile în care mare parte din normele juridice aplicabile erau îndreptate fățiș sau nu contra unor întregi grupuri sociale. Se pot identifica extrem de multe norme juridice, majoritatea cu caracter represiv, care stabilesc diverse sancțiuni ori impun interdicții unor categorii determinate de persoane, identificate ca grupuri: chiaburii, foștii proprietari de 1 Teohari Georgescu, Democrația populară - formă a dictaturii proletariatului. Sfaturile populare, baza politică a regimului de democrație populară, lecție ținută în ziua de 17 octombrie 1949 la Universitatea serală de marxism-leninism, broșură de uz intern, București, 1949, p. 14. 396 întreprinderi etc. O astfel de caracteristică este de neacceptat într-un stat de drept, întrucât impune o legislație discriminatorie, ce violează orice principiu de drept, precum și norme de jus cogens ale dreptului internațional. Caracterul complet discriminatoriu al legislației represive poate fi ușor ilustrat printr-un singur exemplu: prin Ordinul nr. 100 al Direcției Cabinet din 3 aprilie 19502 din Securitatea Poporului, în acord cu teza „ascuțirii luptei de clasă”, se arăta că „dușmanul de clasă din țara noastră, fabricanții și moșierii expropriați, bancherii și marii negustori, elemente deblocate și epurate din aparatul de stat și chiaburii, slugi ale imperialismului, caută prin orice fel de mijloace ca: zvonuri alarmiste, injurii, manifestări rasiale și șovine, instigări, misticism religios, mergând până la acte de teroare, sabotaj, diversiune, să creeze agitație, să alarmeze populația, să îndemne la nesupunere, să împiedice construirea socialismului”. Firește, era vizat „dușmanul de clasă”, așa cum era definit în preambulul Ordinului nr. 100. Intrau în atenția organelor represive cei care „lansează sau răspândesc zvonuri alarmiste tendențioase, dușmănoase, ascultă și difuzează propaganda deșănțată a posturilor de radio imperialiste, toți cei care aduc injurii PMR, conducătorilor săi”, ca și URSS-ului și lui Stalin. De asemenea, erau pasibili de internarea în lagăr cei ce frecventează „bibliotecile, concertele și în general manifestările propagandistice ale legațiilor imperialiste” sau întrețin legături cu funcționarii lor și familiile acestora, instigatorii la „manifestări rasiale și șovine” și la nesupunere și neexecutare „în contra măsurilor guvernului”. Astfel, denigrarea sau împotrivirea la colectivizare, colectări, planurile de însămânțări și comasări, prozelitismul religios, transmiterea de știri „tendențioase, alarmiste, dușmănoase prin corespondență internă sau externă” atrăgea trimiterea în lagăr. Aceeași măsură privea și „elemente cu un trecut reacționar cunoscut sau foștii exploatatori care ocupă încă în producție posturi de răspundere”3. Caracterul secret al legislației represive este o altă trăsătură care îndepărtează legislația comunistă, în special cea din primii ani ai deceniului al VI-lea, de ideea de stat de drept. Caracterul public al oricărei legi, tradus în noțiunea de accesibilitate a normei juridice, este unul dintre elementele esențiale ale acesteia. În lipsa posibilității de a cunoaște legislația represivă, persoanele au fost condamnate ori sancționate cu măsuri privative de libertate, fiind astfel deschisă calea abuzurilor, cu atât mai mult cu cât multe din aceste măsuri au fost aplicate de către organe ale puterii administrative - de regulă, cele de miliție și de securitate. Caracterul secret al unei importante părți a legislației represive a fost determinat și de faptul că statul român ratificase o mulțime de tratate internaționale, inclusiv cele privind protecția unor drepturi fundamentale. Astfel au fost Decretul nr. 62 din februarie 1955, care a „completat” Codul penal cu art. 1931. În textul acestui articol era incriminată „activitatea intensă contra clasei muncitoare sau a mișcării revoluționare, desfășurată într-un post de răspundere în aparatul de stat sau într-un serviciu secret pe timpul regimului burghezo-moșieresc”, pedepsită cu temniță grea pe viață și confiscarea totală a averii. Tot un caracter secret a avut și Hotărârea Consiliului de Miniștri nr. 1154, privind „domicilierea în centrele aglomerate”. La art. 2 se arăta că se pot stabili în orașe „angajații organelor și instituțiilor de stat”, ai întreprinderilor și organizațiilor obștești, militarii mutați în interes de serviciu și descendenții acestora, numai în baza obținerii unei repartiții de locuință și a unei vize de mutare eliberată de Miliție4. Această hotărâre a fost completată ulterior. Astfel, la 22 august 1952 se aproba o nouă hotărâre a Consiliului de Miniștri pentru înființarea coloniilor de muncă, a domiciliului de muncă și a batalioanelor de muncă. HCM 1554/1952 este însă mult mai elaborată, cuprinzând 20 de articole structurate pe cinci capitole. Purtând mențiunea „nepublicată”, acest text de lege secret a constituit baza 2 ASRI, fond D, dosar 10089, ff. 64-65. 3 Ibidem. 4 Ibidem, dosar 7778, vol. 36, f. 47. 397 măsurilor așa-zis administrative luate până în 1954 la abrogarea sa. În privința dislocărilor, se motiva că acestea s-au decis „pentru a ușura supravegherea activității elementelor dușmănoase și străine de clasa muncitoare și pentru a curăți cele mai importante centre vitale ale țării de elementele dușmănoase” (art. 1)5. Exemplele ar putea continua, însă ar fi inutil. Caracterul secret al legislației indică nivelul de ipocrizie în materie legislativă atins de către regim, prin încercarea de a ascunde legislația represivă a epocii propriei populații ori cancelariilor străine, creându-și astfel un alibi de imagine și lăsând senzația că măsurile represive care s-au luat de-a lungul timpului reprezentau o inițiativă locală a unor autorități represive, nu politica statului comunist. Prin publicarea unor decrete, hotărâri ale Consiliului de Miniștri și ale MAI sau simple decizii ministeriale ale șefilor Securității, în baza cărora sute de mii de oameni au fost afectați de internarea în lagăre, deportări, fixarea de domiciliu obligatoriu sau confiscări de bunuri, fără ca toate aceste victime să fi făcut obiectul unei decizii judecătorești în acest sens, regimul de la București ar fi dezvăluit astfel mijloacele represive de multe ori cu un caracter vădit arbitrar prin care își asigura stabilitatea. Sistemul ar fi fost nevoit astfel să se liberalizeze sau, în caz contrar, mai ales în noul context internațional al primilor pași de „dezgheț” a relațiilor est-vest, România, semnatară a Convenției de la Geneva și admisă în 1955 ca membru al Națiunilor Unite, ar fi fost pusă într-o situație delicată6. Din aceste motive, asupra unei bune părți a legislației represive care a stat la baza acțiunilor Securității s-a păstrat un secret desăvârșit. Caracterul ideologic al legislației este evident pentru oricine parcurge constituțiile comuniste, care au fost utilizate nu atât pentru a regla raporturile dintre instituțiile statului și a stabili drepturile fundamentale, ci pentru a afirma principii de natură politică. Această trăsătură conduce la faptul că regăsim în actele fundamentale ale României din acea vreme formulări care astăzi par hilare și care, juridic vorbind, nu pot fi socotite norme juridice, ci cel mult declarații politice, al căror loc nu este într-un text de lege. Exemplele perfecte sunt art. 7 din Constituția din 1948 - „Bunurile comune ale poporului constituie temelia materială a propășirii economice și a independentei naționale a Republicii Populare Române”, art. 12 din același act - „Munca este factorul de baza al vieții economice a Statului. Ea este o datorie a fiecărui cetățean. Statul acordă sprijin tuturor celor ce muncesc, pentru a-i apăra împotriva exploatării și a ridica nivelul lor de trai” sau art. 23 din actul fundamental - „Statul încurajează și sprijină dezvoltarea științei și a artei și organizează institute de cercetări, biblioteci, edituri, teatre, muzee, conservatoare”. În mod identic, Constituția din 1952 conține cel puțin la fel de multe articole declarative care expun idei „înălțătoare” fără nici un fel de finalitate juridică, cum ar fi art. 3 - „Republica Populară Română s-a născut si s-a întărit ca rezultat al eliberării țării de către forțele armate ale Uniunii Republicilor Sovietice Socialiste de sub jugul fascismului și de sub dominația imperialistă, ca rezultat al doborârii puterii moșierilor și capitaliștilor de către masele de la orașe și sate în frunte cu clasa muncitoare, sub conducerea Partidului Comunist Român”; art. 6 - „Fundamentul formațiunii social-economice socialiste este proprietatea socialistă asupra mijloacelor de producție care are fie forma proprietății de stat (bun comun al poporului), fie forma proprietății cooperatiste-colectiviste (proprietatea gospodăriilor agricole colective sau a organizațiilor cooperatiste). În formațiunea socialistă a economiei naționale este lichidată exploatarea omului de către om. Formațiunea socialistă, căreia îi aparține rolul conducător în economia națională a Republicii Populare Române, constituie baza dezvoltării țării pe calea socialismului. Statul de democrație populară, proclamând ca principală sarcină a sa construirea socialismului, întărește și lărgește 5 Ibidem, f. 51. 6 Liviu Țîrău, În căutarea României: recomandările făcute Departamentului de Stat de către Robert H. Thayler, ministrul SUA la București, la încheierea misiunii sale în România, în volumul România și relațiile internaționale în secolul XX, In Honorem Vasile Vesa, Cluj Napoca, Editura Clusium, 2000, pp. 231-232. 398 neîncetat formațiunea socialistă, asigură creșterea neîntreruptă a bunei stări materiale și a nivelului cultural al oamenilor muncii” sau art. 8 - „Pământul în Republica Populară Română aparține celor ce-l muncesc”. Treisprezece ani mai târziu, sub considerentul de a întări fundamentul „juridic” al puterii politice, apare o nouă Constituție care proclamă alte celule de bază ale regimul socialist prin art. 1 - „Republica Socialistă România este stat al oamenilor muncii de la orașe și sate, suveran, independent și unitar”, art. 2 - „Întreaga putere în Republica Socialistă România aparține poporului, liber și stăpân pe soarta sa. Puterea poporului se întemeiază pe alianța muncitorească-țărănească. În strânsă unire, clasa muncitoare - clasa conducătoare în societate -, țărănimea, intelectualitatea, celelalte categorii de oameni ai muncii, fără deosebire de naționalitate, construiesc orânduirea socialistă, creând condițiile trecerii la comunism” sau art. 26 - „Cetățenii cei mai înaintați și mai conștienți din rândurile muncitorilor, țăranilor, intelectualilor și ale celorlalte categorii de oameni ai muncii se unesc în Partidul Comunist Român, cea mai înaltă formă de organizare a clasei muncitoare, detașamentul ei de avangardă. Partidul Comunist Român exprimă și slujește cu fidelitate năzuințele și interesele vitale ale poporului, îndeplinește rolul conducător în toate domeniile construcției socialiste, îndrumă activitatea organizațiilor de masă și obștești, precum și a organelor de stat”. În plus, legislația emisă în perioada comunistă ignoră, explicit ori implicit, o parte a principiilor fundamentale de drept. Exemplul cel mai relevant este cel al principiului legalității în materie penală, potrivit căruia nimeni nu poate fi condamnat decât în baza unei legi scrise și decât pentru fapte care erau calificate ca fiind infracțiuni la momentul comiteri ei. Acest principiu de bază al oricărei legislații penale moderne este contrazis prin dispozițiile Decretului-lege 187/1949, care permite sancționarea persoanelor prin analogie, chiar dacă fapta lor nu este infracțiune. Dispoziția se reia în multe acte normative, permițând sancționarea oricărei fapte, indiferent dacă legea o permitea sau o interzicea, și deschizând calea spre abuzuri. Constituțiile comuniste 5 Adoptarea constituțiilor comuniste, în intervalul postbelic, la nivelul întregii Europe dominate de puterea sovietică, marchează un moment de ruptură în istoria dreptului public, anunțând intenția noilor regimuri de a modela societatea în acord cu proiectul lor totalitar. Departe de a avea un rol marginal, constituțiile comuniste și cele autohtone nu fac excepție de la regulă, având o funcție centrală, aceea de a permite existența cadrului legal de dominație al partidului unic7. Ceea ce se poate observa, din punct de vedere general, este imposibilitatea plasării legilor fundamentale din perioada comunistă (cele adoptate în 1948, 1952 și 1965) în categoria constituțiilor autentice. Dacă acceptăm, pornind de la sugestiile lui Giovanni Sartori, că finalitatea actelor constituționale, încă de la debutul secolului XIX, a fost aceea de a proteja libertatea individuală și de a limita autoritatea guvernământului, noile legi cu vocație constituțională de după 1948 nu pot fi încadrate în această serie istorică. Departe de a fi instrumente a căror vocație este ocrotirea libertății și îngrădirea puterii de stat, ele au ca misiune originară crearea condițiilor de supraviețuire ale unui stat totalitar8. De aici, un aspect care nu poate fi ignorat în analiza celor 3 constituții comuniste din istoria României. Acestea nu mai utilizează setul de concepte cu care opera dreptul constituțional clasic în România, 7 În definiția totalitarismului propusă de Raymond Aron, prezența partidului unic este un element central; vezi și capitolul dedicat ficțiunilor constituționale sovietice în vol. Democratie et totalitarisme, Paris, Gallimard, 1996, pp. 24 -262. 8 Pentru distincția dintre constituțiiile autentice și cele fără vocație constituțională vezi textul classic al lui Giovanni Sartori, Constitutionalism: A Preliminary Discussion, în „The American Political Science Review”, 4/1962, pp. 853-864. 399 după anul 1866. Odată cu schimbarea de regim, dispar din vocabularul constituțional ideile de separație sau echilibru al puterilor, noțiunile de regim reprezentativ și de mandat imperativ, viziunea legată de existența unui set de drepturi fundamentale de la care nu se poate deroga. În noua ecuație constituțională, al cărei model de inspirație este constituția sovietică din 1936, singurul aspect relevant este abilitatea statului de democrație populară de a atinge obiectivele fixate de puterea politică. În această ordine de idei, o calificare corectă a legilor fundamentale adoptate în perioada comunistă este înscrierea lor în familia pseudoconstituțiilor: orice apropiere de constituțiile democrațiilor constituționale este nelegitimă intelectual și contraproductivă. Baza constituțională a partidului unic Mutațiile evocate se reflectă la fiecare nivel al discursului constituțional comunist. Acesta propune câteva elemente de o noutate absolută, dintre care unul este reprezentat chiar de instituirea constituțională a monopolului politic al partidului unic și totalitar. Abandonarea pluralismului politic, vizibilă încă din anii 1946-1947, devine regulă constituțională în deceniul care se deschide o dată cu legea fundamentală de la 1948. Crearea partidului unic muncitoresc, prin absorbția Partidului Social Democrat, dă naștere instrumentului pe care noua constituție din 1952 îl va învesti cu statut privilegiat. Constituția din 1952 este prima ce recunoaște și ocrotește acest monopol: oficializarea legală a unei realități politice permite incriminarea penală a oricărei forme de conturare a unei alternative la regimul de dictatură. Rolul deținut de către PMR este vizibil în chiar articolul ce reglementează dreptul la asociere. În noua formulă propusă de Constituția din 1952, partidul unic are vocația de a reprezenta interesele claselor conducătoare în stat. Edificarea totalitarismului se reflectă în limitarea severă a posibilității de asociere politică. Relația privilegiată dintre oamenii muncii și PMR legitimează soluția de acordare în favoarea acestuia din urmă a unei poziții supraordonate în raport cu societatea și cu instituțiile de stat. Preeminența totalitară transpare și în formularea de la ultimul aliniat al articolului 86. Interpret al voinței claselor dominante în stat, Partidul Comunist, redenumit partid muncitoresc, deține prerogativa de a decide întreg cursul de evoluție politic: „Partidul Muncitoresc Român este forța conducătoare atât a organizațiilor ce muncesc, cât și a organelor și instituțiilor de stat. În jurul lui se strâng laolaltă toate organizațiile celor ce muncesc din Republica Populară Română”9. Controlul constituțional al partidului unic figura ca o axiomă politică, vizibilă în textul Constituției din 1952. În absența unei concurențe libere între partide, sensul întregii reprezentări, la nivel local și național, era denaturat. În cazul comunismului autohton, ca și al celorlalte regimuri de obediență sovietică, ritualul alegerilor devenea unul lipsit de relevanță civică. În nici un moment, nici chiar în condițiile unei relaxări aparente a terorii instituționale, sistemul totalitar nu se va abate de la această regulă: „Art. 100. Dreptul de a depune candidaturi este asigurat tuturor organizațiilor oamenilor muncii: organizațiilor Partidului Muncitoresc Român, sindicatelor profesionale, cooperativelor, asociațiilor de tineret și altor organizații de masă, precum și asociațiilor culturale”10. Semnificația principului analizat în economia constituțiilor comuniste autohtone este relevată și de menținerea lui în noua lege fundamentală din 1965. Transformarea Republicii Populare în Republică Socialistă nu va modifica maniera în care se exercită controlul de partid la nivelul statului și al societății. Menirea partidului unic este de a imprima întregii comunități și instituțiilor de stat direcția de evoluție compatibilă cu proiectul comunist. Pluralismul ideologic este de neimaginat în contextul evocat. De aici, relația dintre alianța muncitoresc-țărănească, alianță pe care se întemeiază puterea poporului, și rolul pe care actul 9 Citat după Ioan Muraru, Gheorghe Iancu, Constituțiile Române. Texte, note, prezentare comparativă, București, Regia Autonomă “Monitorul Oficial”, 1995, p. 148. 10 Ibidem, p. 150. 400 juridic de la 1965 îl încredințează Partidului Comunist Român. În varianta de la 1965 statutul său este fixat dincolo de orice ambiguitate: „Art. 3. În Republica Socialistă România, forța conducătoare a întregii societăți este Partidul Comunist Român”11. Detaliile suplimentare din textul constituțional vizează clarificarea raportului care se naște între puterea de stat, comunitate și partidul unic. Supravegherea exercitată de PCR este, în baza constituției înseși, totală. Amprenta cuvântului partinic este de regăsit în orice domeniu al vieții sociale. Având calitatea de voce a poporului muncitor, partidul este legitimat politic să fie prezent în luarea fiecărei decizii legate de evoluția României socialiste. Punctul de plecare al hegemoniei totalitare este de găsit în chiar prevederea legii fundamentale: „Art. 26. Partidul Comunist Român exprimă și slujește cu fidelitate năzuințele și interesele vitale ale poporului, îndeplinește rolul conducător în toate domeniile construcției socialiste, îndrumă activitatea organizațiilor de masă și obștești, precum și a organelor de stat”12. Rafinarea viziunii totalitare este vizibilă în Constituția de la 1965. Controlul partinic este dublat de inventarea unei structuri care să mascheze prezența partidului unic, fără ca monopolul acestuia din urmă să fie afectat în vreun fel. Sensul articolului 25, privitor la alegerea Marii Adunări Naționale (parlamentul unicameral al RSR), este decodabil fără dificultate. În condițiile existenței legale a unui singur partid politic, organizația numită Frontul Democrației și Unității Socialiste primește abilitarea constituțională de a fi singura în măsură să depună candidaturi. Relația dintre Front și partidul unic este indicată precis: „Frontul este cel mai larg organism permanent, revoluționar, democratic, cu caracter reprezentativ, care constituie cadrul organizatoric de unire, sub conducerea PCR, a forțelor politice și sociale ale națiunii noastre socialiste, a tuturor organizațiilor de masă și obștești”. Finalitatea instituirii acestui cadru fictiv de asociere politică: „participarea întregului popor la înfăptuirea politicii interne și externe a partidului și statului, la conducerea tuturor domeniilor de activitate”13. În raport cu activitatea Instanțelor de judecată, partidul a avut grijă ca, prin dispozițiile legislației pertinente, să își asigure dependența justiției. Judecătorii nu s-au bucurat niciodată de inamovabilitate, iar numirea judecătorilor în cadrul instanței supreme s-a realizat, potrivit legilor constituționale din întreaga perioadă, de către Marea Adunare Națională, pe o perioadă determinată de timp. Astfel, s-a garantat faptul că orice judecător al instanței supreme va avea grijă să dea dovadă de obediență față de regim, încât să își asigure prelungirea mandatului său limitat în timp. Pentru a nu lăsa loc de posibile demarcări, Marea Adunare Națională era și organul care verifica constituționalitatea legilor, pe care, de altfel, le emitea ea însăși. Pe scurt, prin limitarea dreptului de a depune candidaturi pentru organul legislativ -Marea Adunare Națională -, Partidul și-a asigurat dominația asupra organului legislativ, prin numirea guvernului de către MAN. Prin rolul auto-asumat al partidului, acesta și-a asigura puterea executivă, iar prin numirea, pe o durată de timp limitată, a judecătorilor instanței supreme de către MAN, și-a asigura dominația asupra puterii judecătorești. În acest mod, Partidul a acaparat toate puterile în stat, iar sistemul instituțional al totalitarismului a devenit complet. Negarea drepturilor fundamentale prin legislația comunistă Discursul constituțional comunist, încă de la debuturile sale sovietice, se prezintă ca unicul în măsură să ofere poporului muncitor accesul direct și total la decizia politică în cadrul statului. Ficțiunea democrației populare sau socialiste se menține pe întreaga durată a regimului comunist în România. În nici un moment, RPR/RSR nu se va autocaracteriza decât 11 Ibidem, p. 157. 12 Ibidem, p. 162. 13 Ibidem, p. 161. 401 ca stat ce respectă libertățile individuale și adâncește principiile democratice, până la ultimele lor consecințe. Precizarea esențială ține de finalitatea exercitării drepturilor cetățenești - ele nu pot fi imaginate ca intrând în conflict cu interesele populare (interese reprezentate de partidul unic), după cum nu pot periclita ordinea regimului în cauză. Pe această cale, drepturile sunt vidate de substanță, prin eliminarea programatică a garanțiilor ce acordau credibilitate existenței lor legale. Din acest punct de vedere, distanța dintre democrația populară sau socialistă și statul de drept postbelic poate fi identificată cu precizie. Regimul totalitar comunist proclamă libertățile fără a dubla declarația de intenții de instituirea unor instrumente cu rol de protecție juridică efectivă. Referirea la dreptul de proprietate este relevantă, în acest context. Evoluția lui indică trecerea de la conceptul de „proprietate privată”, apărată de legea civilă, la stadiul de „proprietate personală”, reductibilă la avutul individual și rezultată din muncă. Interdicția exploatării capitaliste servește ca pretext ideologic pentru lichidarea proprietății private în spațiul industrial, bancar și agrar. Indiferent de identitatea atribuită (moșier, chiabur, bancher), proprietarul este destinat să dispară, în acord cu dialectica politică și constituțională comunistă. Constituționalizarea procedurii de naționalizare, fără despăgubire și arbitrară ca realizare, impunerea principiului planificării și deciziei centralizate în economie, accentul pus pe virtuțile proprietății cooperatiste în agricultură sunt tot atâtea dimensiuni ale proiectului comunist vizibile în discursul constituțional. Pe scurt, legislația constituțională comunistă nu a fost una care să ignore, la prima vedere, protecția unor drepturi fundamentale ale persoanei, însă acest deziderat s-a realizat doar la nivel formal, printr-o simplă dispoziție în textul Constituției, fără a exista alte norme care să garanteze o protecție reală a drepturilor consacrate. În plus, există anumite drepturi fundamentale care nu primesc nici un fel de protecție constituțională, exemplul cel mai evident fiind cel al dreptului la un proces echitabil, despre care constituțiile române din perioada comunistă nici măcar nu amintesc la nivel formal. Alte drepturi fundamentale beneficiază, așa cum spuneam, de o oarecare protecție prin textele constituționale, însă reglementarea lor este formală din cel puțin două motive: formularea legii este incompletă, iar lipsa unor mijloace concrete de garantare a respectării acestor drepturi afectează garantarea concretă a acestora. Pentru a lua un singur exemplu, art. 28 din Constituția din 1965 prevede că „Cetățenilor Republicii Socialiste România li se garantează libertatea cuvântului, a presei, a întrunirilor, a mitingurilor și a demonstrațiilor”. O astfel de prevedere este evident incompletă, întrucât nici un astfel de text constituțional nu poate fi socotit complet fără stabilirea unor limite ale exercitării libertății de expresie - spre exemplu, pentru protecția demnității și onoarei altei persoane - ceea ce probează faptul că garantarea constituțională este pur formală, fără ca regimul care a instituit-o să aibă cea mai mică intenție de a o pune în aplicare. Mai mult, tot la această concluzie se ajunge dacă luăm în considerare faptul că norma constituțională nu prevede nici un mijloc concret de garantare a exercițiului acestui drept. Nici legislația cu forță juridică inferioară nu instituia vreun sistem de garantare concretă a exercitării drepturilor fundamentale. Multe din actele represive -legislația privind deportărilor, cea privind naționalizările etc. - nu permiteau controlul aplicării lor de către justiție, lăsând loc oricărei forme de abuz în aplicarea lor. Dacă la aceste aspecte adăugăm faptul că, oricum, așa cum am văzut mai sus, justiția era controlată în întregime de către Partid, se poate ajunge la concluzia că regimul comunist nu a instaurat decât un regim pur formal de garantare a drepturilor fundamentale, care nu putea să producă nici un rezultat real. Originile sistemului de drept penal totalitar se află în constituțiile epocii comuniste, ce reduc gestul de rezervă intelectuală sau de credință religioasă la un act de subminare a ordinii publice. Acordarea cu generozitate a drepturilor de natură socială (dreptul la odihnă, dreptul la 402 pensie și la ocrotirea familiei) face parte din modalitățile prin care statul comunist imaginează un pact social sui generis. În schimbul asigurării cadrului material de viață, în condiții de planificare, comunitatea de cetățeni renunță la exercitarea critică a libertăților individuale. Represiunea este destinată să-i sancționeze pe cei ce nu subscriu la clauzele întemeietoare ale noii societăți totalitare. Caracterul ilegitim al regimului Chiar plecând de la o garantare incompletă și formală a drepturilor fundamentale, regimul comunist și-a încălcat frecvent propria legislație și acele garanții minime care au scăpat în prevederile constituționale. Teroarea declanșată odată cu instaurarea regimului comunist a avut la bază reglementări juridice care violau flagrant atât alte prevederi ale legislației în vigoare, cât și prevederile tratatelor internaționale la care statul român era parte. Astfel, art. 30 din Constituția din 1948 prevede și faptul că nimeni nu poate executa o pedeapsă decât în urma condamnării pronunțate de către o instanță judecătorească. Nu mult timp după aceea, prin hotărârea, nepublicată, a Consiliului de Miniștri nr. 1554/1952 se dispune trimiterea în colonii de muncă a „elementelor dușmănoase” pe baza unor decizii emise de către o comisie din cadrul Ministerului Afacerilor Interne, pe baza propunerilor Direcției Generale a Securității și a Direcției Generale a Miliției. Or, din simplul fapt că legea nu o menționează ca atare, nu se poate trage concluzia că internarea într-o colonie de muncă nu ar fi o pedeapsă, având toate caracteristicile acesteia. În aceste condiții, legislația privind coloniile de muncă de care au „beneficiat” zeci de mii de persoane este într-o contradicție totală cu prevederile constituționale. În mod identic, deși toate Constituțiile emise în perioada comunistă proclamau libertatea conștiinței, a exprimării și a vieții intime, numeroase acte de forță juridică inferioară sancționau orice manifestare de acest gen contrară ordinii instituite de către Partid, exemplele evocate mai sus, în alt context, fiind o probă suficientă în acest sens. Afirmarea, prin dispozițiile tuturor Constituțiilor a dreptului la libertatea de expresie, este contrazisă flagrant prin toate acele norme juridice cu forță juridică inferioară, care sancționau orice manifestare contra regimului. Afirmarea dreptului la libertatea de alegere a religiei rămâne o afirmație formală, în condițiile în care alte acte juridice au sancționat orice manifestare religioasă contrară „ordinii” comuniste. Tot astfel, deși constituțiile comuniste garantau, într-o formă mai mult sau mai puțin precară, dreptul de proprietate, perioada inițială a guvernării comuniste a fost marcată de încălcări cu caracter de sistem ale dreptului de proprietate. Astfel, deși Constituția în vigoare la acel moment stabilea în art. 8 că „Proprietatea particulară și dreptul de moștenire sunt recunoscute și garantate prin lege”, prin Decretul nr. 256 din 1 martie 194914, au fost trecute „în proprietatea statului, ca bunuri ale întregului popor exploatările agricole moșierești (...) cu întreg inventarul viu, mort și clădiri”. După o zi, Decretul nr. 8315 din 2 martie stabilea pedepse drastice pentru proprietarii care aveau să se opună „prin orice mijloace” acestor confiscări, pedepsiți cu închisoare între 5 și 15 ani, ca și pe cei care „vor tăinui, vătăma, distruge, înstrăina, muta sau micșora” propriile bunuri, devenite peste noapte ale statului. Cu închisoare între 3 și 12 ani și amendă între 25.000 și 200 000 lei erau pedepsiți funcționarii publici sau împuterniciții care „nu vor executa sau vor împiedica executarea însărcinărilor ce le revin”. Practic, orice text constituțional care consacra unul dintre drepturile fundamentale este contrazis flagrant atât prin dispozițiile legislației represive, cât și prin practicile autorităților statului. Astfel, protecția oferită drepturilor și libertăților fundamentale prin Constituțiile comuniste este una strict declarativă, lipsită de conținut și care a rămas legată de un spirit propagandistic comun tuturor normelor cu caracter constituțional. În consecință, orice 14 Publicat în ,,Buletinul Oficial” nr. 1 din 2 martie 1949. 15 ASRI, fond D, dosar 7778, vol. 36, ff. 44-45. 403 afirmație potrivit căruia regimul comunist a protejat exercitarea, chiar parțială, a unor drepturi fundamentale nu are suport concret. Mai mult, legislația comunistă este contrară tratatelor internaționale în materia drepturilor fundamentale pe care statul român le ratificase. România a ratificat ambele pacte internaționale privind drepturile fundamentale emise sub tutela ONU. Simpla lecturare a textului acestor tratate - care garantează, între altele, dreptul de a nu fi supus torturii ori unor tratamente inumane ori degradante, dreptul de proprietate, accesul la justiție etc. - conduce la concluzia lipsei oricărui punct comun al legislației comuniste cu tratatele internaționale ratificate, la acel moment, de către statul român. Paradoxal, nici măcar legislația represivă, discriminatorie, secretă și contrară oricăror principii de drept nu a fost respectată de către regimul comunist. Astfel, dacă legislația represivă secretă a fost, potrivit propriilor prevederi, îndreptată contra chiaburilor și clasei capitaliste, în realitate, de multe ori Securitatea pare să fi purtat un război necruțător împotriva muncitorilor și țăranilor, deci tocmai împotriva categoriilor sociale în numele cărora dezlănțuise lupta de clasă. Spre exemplu, din cele 3658 persoane trimise între 1958-1964 la „muncă obligatorie”, îndeosebi în mine, 1899 erau țărani, 436 muncitori, 207 profesori și învățători, 241 funcționari etc. Dintre ei, 634 nu aveau nici un motiv „la dosar” pentru a suporta această pedeapsă și nici antecedente penale16. De aceea, modul în care au fost concepute reglementările privind măsurile administrative a fost criticat de responsabili ai regimului, întrucât „prin conținutul lor larg și generic, fără stabilirea unor criterii de delimitare precisă a acelor persoane care prin manifestările lor constituiau un pericol real pentru securitatea statului de cele care își manifestau unele nemulțumiri personale și care nu periclitau ordinea socială și de stat au avut consecințe negative în justa aplicare a dispozițiunilor din actele normative respective”17. De altfel, chiar conducătorii regimului au admis faptul că legislația represivă contravenea dispozițiilor constituționale în vigoare la acel moment. Spre exemplu, Direcția Securității Statului recunoștea că actele normative care au statuat această măsură „contravin unor prevederi constituționale și altor legi. Astfel, atât Constituția din anul 1948, cât și cea din 1952 prevedeau garanții în legătură cu libertatea persoanei și inviolabilitatea domiciliului. Or, multe din dispozițiile actelor normative arătate au încălcat în mod grav aceste garanții constituționale”18. La același moment, s-a admis de către lideri ai Securității că dispozițiile respective încălcau dreptul la apărare, întrucât „nici unul dintre actele normative care au reglementat luarea măsurii de fixare a domiciliului obligatoriu nu conținea prevederi cu privire la posibilitatea unei căi de atac din partea celor ce se considerau îndreptățiți și nici un organ competent să soluționeze asemenea situații”. O recunoaștere implică a atrocităților este și faptul că abuzurile petrecute în interiorul acestora au fost semnalate și anchetate de Procuratură în anul 1953, în urma cărora au fost trimiși în judecată foștii comandanți ai lagărelor de la Canal și de la coloniile de muncă Salcia și Cernavodă. De asemenea, potrivit unui studiu făcut de Procuratura Generală în anul 1953 au fost descoperite în toate coloniile de muncă deținuți numai pe bază de adrese, însoțite de tabele nominale. În martie 1953, în lagărul Peninsula de la Canal, 2293 persoane se aflau aici numai în baza unor astfel de documente sumare, iar în iulie același an 1500, Procuratura Generală constatând că aceste persoane sunt „deținute în mod ilegal”. Opoziția Securității a făcut să nu se poată dispune eliberarea acestora, iar investigațiile procurorilor în coloniile de muncă au încetat din cauza acelorași presiuni19. Abuzurile continuau în privința termenelor de internare, 16 Arhiva Comitetului Executiv al CC al PCR, dosar nr. 264/18.02.1972, vol. 4, f. 17. 17 Ibidem, f. 11. 18 Ibidem, ff. 19-20. 19 Ibidem, f. 1. 404 care erau depășite fără ca deținuții să fie eliberați. La 20 iulie 1953, se aflau în această situație 402 deținuți din coloniile de muncă de pe cuprinsul României Populare20. În aceste condiții, este mai mult decât evident că faptele comise de către agenții regimului comunist pot fi calificate ca infracțiuni, inclusiv în baza legislației de la momentul comiterii lor. Tot astfel, văzând consecințele acelor fapte, se poate trage concluzia că anumite persoane din structurile regimului se fac vinovate de acte care pot fi calificate drept crime contra umanității. Potrivit art. 356 Cod penal și a Convenției pentru prevenirea și reprimarea crimei de genocid ratificată de România la 4 noiembrie 1950, constituie infracțiune de genocid: „Săvârșirea în scopul de a distruge în întregime sau în parte o colectivitate sau un grup național, etnic, rasial sau religios, a vreuneia dintre următoarele fapte: a) uciderea membrilor colectivității sau grupului; b) vătămarea gravă a integrității fizice sau mintale a membrilor colectivității sau grupului; c) supunerea colectivității ori grupului la condiții de existență sau tratament de natură să ducă la distrugere fizică; d) luarea de măsuri tinzând la împiedicarea nașterilor în sânul colectivității sau grupului; e) transferarea forțată a copiilor aparținând unei colectivități sau unui grup în altă colectivitate sau în alt grup”. Față de faptele enumerate în acest raport este o certitudine că fapte de genocid au fost comise în perioada 1945-1989, astfel încât regimul comunist poate fi calificat ca fiind unul criminal față de propriul popor, chiar dacă sancționarea concretă a multor dintre aceste fapte este împiedicată de imposibilitatea aplicării retroactive a legii penale ori de imperativul interpretării stricte a normei penale. Consecințe ulterioare lui decembrie 1989 5 Realitatea legislației comuniste este cea a unei legislații care, dincolo de oscilarea între formulări pompoase și reglementări ale terorii, a fost cea a unui stat fără sistem juridic, în sensul propriu al cuvântului. Un sistem - juridic sau de orice fel - se manifestă prin relații ferme între elementele ce-l compun. Un sistem juridic presupune norme juridice care să acopere toate domeniile vieții sociale, o ierarhie a acestora, cunoașterea și acceptarea lor de către destinatari și un sistem judiciar care să asigure aplicarea lor. Statul român postbelic nu a beneficiat de nici una dintre acestea. Normele juridice scăpau de sub reglementare multe domenii care erau reglate de către puterea administrativă - exemplul cel mai evident fiind cel al dreptului de proprietate, în condițiile în care prevederile constituționale în materie citate mai sus numai norme juridice nu pot fi socotite. De asemenea, nenumărate acte ale guvernului intrau în contradicție vădită cu Constituția, tratatele internaționale la care statul era parte -România a ratificat cu conștiinciozitate toate tratatele internaționale privind drepturile omului - ori legile, inversând ierarhia logică a normelor, legislația terorii a fost în mare parte secretă - din păcate, mai este și astăzi - iar sistemul judiciar era lipsit de orice urmă de independență. În aceste condiții, legislația României comuniste nu poate purta numele de sistem juridic, ci mai degrabă de haos juridic. Consecințele acestor situații sunt vizibile încă și astăzi. Haosul legislativ, dificultățile sistemului judiciar și neîncrederea în legi și în aplicarea lor sunt rezultatul cel mai profund produs. Un sistem juridic poate fi anulat în câteva luni - așa cum s-a întâmplat imediat după preluarea puterii de către Partid - dar nu poate fi recreat printr-un proces invers tot în câteva luni. Ajunge să spunem că în 1994 încă mai exista, chiar în cadrul Ministerului de Justiție, legislație secretă cu privire la drepturile și obligațiile persoanelor deținute - „legislație nepublicată” este exprimarea corectă politic - sau să amintim faptul că o bună parte a problemelor integrării au avut legătură de independența justiției pentru a proba cele afirmate mai sus. 20 Ibidem, f. 16. 405 Economia de comandă Evoluția economiei românești este marcată de consecințele celui de-al doilea război mondial și de factori de natură obiectivă și/sau subiectivă, determinați de împrejurări interne și externe, care, în unele privințe, au fost mai mult sau mai puțin favorabile, iar în altele limitative. Consecințe ale celui de-al doilea război mondial. Reparațiile de război și SOVROM-urile Marile pierderi suferite de economia românească în anii 1940-1943 se amplifică la începutul anului 19441. Ca urmare a evoluției frontului, autoritățile germane, în baza tratatelor militare și economice anterior încheiate, sporeau tot mai mult cererile față de autoritățile românești. La acestea se adaugă pagubele provocate de bombardamentele masive și tot mai frecvente ale aviației Puterilor Aliate, cu deosebire în zonele Valea Prahovei și București, soldate cu mari pierderi materiale și cu serioase diminuări ale producției. Totodată, pătrunderea frontului sovieto-german pe teritoriul României determină autoritățile să procedeze la dispersarea a numeroase întreprinderi industriale, cu deosebire din Moldova. Cele mai mari pierderi le-au înregistrat industria petrolieră și căile ferate. Astfel, producția de țiței a înregistrat în 1944 cel mai scăzut nivel din timpul războiului, 3,52 milioane t, adică 63% din media anilor 1941-1943. O scădere a cunoscut și producția de cărbuni, care, în 1944, era de 2,27 milioane t, adică 79% din media anilor 1941-1943. Transporturile feroviare au suferit distrugeri de 1337 km linii, adică 10% din cele în funcțiune în 1944, la care se adaugă peste 3000 macaze, poduri, depouri, clădiri etc. Au fost scoase din funcțiune triajele București, Ploiești și Brașov. În zona Capitalei, distrugerile au afectat 65% din atelierele CFR, 25% din gări și 35% din instalații. Din parcul total de locomotive, de 3548, erau defecte circa 33%, iar diferența prezenta un grad avansat de uzură ca urmare a folosirii intensive pe parcursul războiului. Traficul feroviar de mărfuri în 1944 reprezenta 4,44 milioane t/km, respectiv 75% din media anilor 1941-1943. Transportul maritim, fluvial și rutier înregistrează, de asemenea, diminuări însemnate, ca urmare a insecurității provocate de raidurile aeriene. Din cauza dificultăților întâmpinate de industria petrolieră și de transporturi, dar și altele, activitatea productivă în numeroase întreprinderi din cele mai diferite domenii a cunoscut întreruperi, stagnări și/sau chiar încetarea lucrului, cu efecte directe asupra populației, întrucât aprovizionarea frontului era prioritară. Agricultura se confruntă și ea cu probleme complexe. Datorită factorului climateric favorabil, recolta anului 1944 a fost considerată drept bună, dar însemnate suprafețe cultivate au rămas neculese din cauza operațiunilor militare și/sau a lipsei de forță de muncă și de tracțiune. Astfel, numai pentru grâu și porumb, statisticile vremii indică 56 000 ha neculese. La acestea se adaugă distrugerile de depozite de cereale, provocate de operațiunile militare, însemnate cantități de cereale luate cu titlu de captură ș.a. Șeptelul suferise, de asemenea, mari pierderi. Legile adoptate în timpul războiului cu privire la accelerarea creșterii producției industriale, controlul prețurilor produselor industriale, agricole și ale celor din import, limitarea dreptului la beneficii al întreprinzătorilor sau înghețarea salariilor nu au putut opri degradarea nivelului de trai al populației, fenomen care s-a agravat cu deosebire în a doua jumătate a anului 1944. În lucrări de prestigiu din literatura de specialitate se apreciază că 1 Cu privire la consecințele celui de-al doilea război mondial asupra economiei românești, vezi: T. Lache, Gheorghe Țuțui, România și Conferința de pace de la Paris din 1946, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 1978; I. Alexandrescu, Economia României în primii ani postbelici(1945-1947), București, Editura Științifică și Enciclopedică, 1986.; Florin Constantiniu, O istorie sinceră a poporului român, București, Editura Univers Enciclopedic, 1997; M. Irimiea, 23 August 1944. Consecințe economice, Ploiești, Editura Prahova, 2002 ș.a. 406 între 1940-1944 indicele general al costului vieții a crescut față de 1933, considerat 100, la 180 în 1940, 258,8 în 1941, 381,9 în 1942, 515,5 în 1943 și 771 în 1944. Menționăm că pentru anul 1944 indicele reprezintă media, el înregistrând cote spectaculoase în a doua jumătate a anului respectiv, 678,3 în iulie și 1423,0 în decembrie. În intervalul 23 august 1944 - 9 mai 1945, economia românească a pus la dispoziția frontului însemnate cantități de armament, muniții, alimente, carburanți ș.a. Intrarea României în rândul Puterilor Aliate împotriva Germaniei fasciste s-a concretizat în semnarea Convenției de armistițiu între Guvernul României și Guvernele Națiunilor Unite, parafată la 12 septembrie 1944 la Moscova2. Această convenție a constituit temelia statutului juridic al României până la încheierea păcii și a influențat fundamental evoluția economiei ei o lungă perioadă de timp, chiar și după semnarea tratatului de pace. Convenția de armistițiu consacră României statutul - și implicit tratamentul - de țară învinsă, așa cum reiese, de altfel, din preambulul ei: „Guvernul și Înaltul comandament al României, recunoscând faptul înfrângerii României în războiul împotriva Uniunii Republicilor Sovietice Socialiste, Regatului Unit și Statelor Unite ale Americii și a celorlalte Națiuni Unite, acceptă condițiunile armistițiului prezentate de către Guvernele sus-menționatelor trei Puteri aliate, acționând în interesul Națiunilor Unite“. Menționăm câteva clauze din convenția respectivă. România era obligată, prin articolul 11, la plata, în produse, a unor grele despăgubiri, eșalonate pe 6 ani, cu precizarea că, în caz de neîncadrare în termen, potrivit graficului stabilit de Comisia Aliată de Control, să dea suplimentar, pentru fiecare lună întârziere, 5% din produsul nelivrat la termen, potrivit indicației autorităților de resort sovietice. Partea română era obligată să remedieze eventualele defecțiuni ale mașinilor și utilajelor. Cuantumul despăgubirilor se ridică la 300 milioane dolari SUA, la paritatea de 35 de dolari o uncie de aur, iar prețurile mărfurilor românești ce urmau a fi livrate erau cele mondiale din 1938, cu o majorare de 15% pentru material rulant și de 10% pentru celelalte, deși, în realitate, pe piața mondială aceste prețuri crescuseră față de cele din 1938 cu 33%. Cele 300 milioane de dolari reprezentau, după calculele făcute în acei ani, peste 55% din venitul național al României, evaluat în 1945 la 519 milioane dolari, și se compuneau din produsele redate în tabelul 1. Produsele pe care România era obligată să le livreze potrivit Convenției de armistițiu din 12 septembrie 1944 Tabelul 1 Categoria de produse - U.M. Cantitate Produse petroliere - t 10195800 Cereale - t 682700 Vite - capete 990000 Material lemnos - mc 1967483 Vase maritime și fluviale (din existent și noi) - buc. 355 Utilaj industrial (nou și din existent, precum și utilaj petrolier) - dolari SUA 28034893,5 Utilaj feroviar (din existent) - locomotive - buc. - locomotive cu ecartament îngust - buc. 150 40 b) utilaj nou - locomotive - buc. 300 2 „Monitorul Oficial“, nr. 264, 14 noiembrie 1944, pp. 7334-7340. 407 - vagoane acoperite de marfă - buc. 6000 - cisterne 4 osii - buc. 1200 - perechi de roți - buc. 16000 - ramificații cale ferată - t 16000 - material pentru construcția podurilor - t 6000 Sursa: I. Alexandrescu, op. cit., p. 39. Aplicarea Convenției, cu deosebire a articolului 11 al ei, a stârnit numeroase animozități determinate de modalitățile concrete de livrare, eșalonare și evaluare a produselor considerate ca având valoarea totală de 300 milioane dolari. La 16 ianuarie 1945, după 45 de zile de negocieri, s-a semnat la București o Convenție între Guvernul URSS și România asupra mărfurilor care urmează să fie livrate, în compensarea daunelor cauzate Uniunii Sovietice prin operațiunile militare și ocuparea teritoriului sovietic3. Pe timpul negocierilor acordului pentru aplicarea prevederilor articolului 11 din Convenția de Armistițiu, respectiv 28 octombrie 1944-16 ianuarie 1945, reprezentanții României au făcut mari eforturi pentru a diminua povara economică a acestui articol. Efortul Comisiei Române pentru Aplicarea Armistițiului nu a avut susținere politică. Constantin (Dinu) Brătianu, în ședința Consiliului de Miniștri din 16 ianuarie 1945, sublinia: „Când o parte din presa de la noi spune că condițiile Armistițiului sunt foarte ușoare, că într-adevăr s-a făcut României un tratament nesperat de dulce, aceasta slăbește putințele noastre de muncă și slăbește putințele Comisiei de a rezista și de a apăra interesele românești”4. Pentru a cuantifica efortul economic al României necesar plății despăgubirilor în primul an de aplicare a Convenției, experți ai Ministerului de Finanțe au comparat cuantumul acestora cu disponibilul de export al economiei țării, datele estimate fiind obținute prin ajustarea cifrelor din domeniul comerțului exterior al anului 1938, ținând cont de teritoriile care nu mai aparțineau României: Bucovina de Nord, Basarabia și Cadrilaterul. Disponibilitățile ajustate trebuie tratate cu numeroase rezerve întrucât, pe fundalul anului 1944, multe din ele au fost afectate de operațiuni militare. Cu rezervele precizate, experții amintiți apreciau la 45-50% livrările către URSS din disponibilul de export al României5. Pe perioada derulării Convenției de Armistițiu, pentru reglementarea relațiilor româno-sovietice s-au încheiat și alte convenții, minute, note diplomatice etc. Numai în Monitorul Oficial sunt consemnate 87 de acte normative referitoare la acest fapt. Aceasta demonstrează un caracter nu tocmai prietenos al raporturilor româno-sovietice. SOVROM-urile. Un moment aparte al raporturilor româno-sovietice, în primul an de după evenimentele de la 23 august 1944, îl reprezintă semnarea la Moscova, la 8 mai 1945, a Acordului privind livrări reciproce de mărfuri dintre România și Uniunea Republicilor Sovietice Socialiste6. Prevederile acordului, coroborate cu înțelegerile dintre Puterile Aliate din iulie-august 1944 de la Potsdam (Berlin) au condus la crearea societăților mixte sovieto-române -SOVROM - bazate teoretic pe principiul parității aportului de capital român și sovietic7. Erau 3 „Monitorul Oficial“, nr. 25, 1 februarie 1945, pp. 664-667. 4 ANIC, fond Președinția Consiliului de Miniștri - Stenograme, dosar 1/1945, pp. 51-71; stenograma ședinței Consiliului de Miniștri din 16 ianuarie. 5 ANIC, fond Pan Halipp, dosar 79/1945, ff. 7-11; Memoriu asupra executării Convenției de Armistițiu (23 ianuarie 1945), ANIC, fond Casa Regală, Diverse, dosar 14/1944, ff. 11-29; notă de informare privind aplicarea articolelor 10,11 și 12 din Convenția de Armistițiu (ianuarie 1945). 6 „Monitorul Oficial”, partea I, nr. 133, 15 iunie 1945, pp. 5028-5030; ANIC, fond CC al PCR - Secția Economică, dosar 18/1945, ff. 2-15; protocol de colaborare economică între Regatul României și URSS. 7 Problema SOVROM-urilor necesită un studiu mai adânc, cu deosebire în arhive. Dosarele Cancelariei CC al PCR, precum și cele ale Secției Economice nu cuprind informații referitoare la aspecte legate de activitatea 408 considerate societăți anonime, pe durată nelimitată. Capitalul societății exprimat în acțiuni nominative era deținut în proporție de 50% de către fiecare parte. Organele de administrație ale societății erau formate din Adunarea Generală a acționarilor, Consiliul de Administrație, Directorul General și Subdirectorul General. Sistemul de societăți sovieto-române a cuprins ramuri esențiale ale economiei naționale și a fost format din următoarele unități: 1. Sovrompetrol, înființată la 17 iulie 1945* 8; 2. Sovromtransport, înființată la 19 iulie 19459; 3. Sovrombanc, înființată la 1 august 194510; 4. Tars, înființată la 8 august 194511; 5. Sovromgaz, înființată la 20 martie 1946; 6. Sovromlemn, înființată la 20 martie 194612; 7. Sovromfilm înființată în cursul anului 194613; 8. Sovromconstrucția, înființată la 4 iulie 194814; 9. Sovromchim, înființată în august 1948; 10. Sovromtractor, înființată în august 1948; 11. Sovrommetal, înființată la 4 iulie 1949; 12. Sovromcărbune, înființată la 4 iulie 1949; 13. Sovromutilajpetrolier, înființată la 15 august 1952; 14. Sovromnaval, înființată la 15 august 1952; 15. Sovromasigurare15 ; 16. Sovrom Kvarțit. Dintre SOVROM-urile menționate, o situație deosebită, prin domeniul de activitate, o reprezintă Sovrom Kvarțit (Cuarțit). Înființat la 30 decembrie 1951 este lichidat la 22 octombrie 1956 printr-un acord secret între Guvernul României și Guvernul URSS. Printr-un protocol semnat între cele două guverne, la 22 octombrie 1956, Guvernul URSS transmite Guvernului României cota-parte sovietică, calculată pe baza bilanțului din 1 octombrie 1956, iar societatea își va înceta activitatea la 1 noiembrie 1956. Valoarea cotei-părți sovietice reprezintă 617.836.000 lei la 1 octombrie 195616. Problema relațiilor româno-sovietice, în ceea ce privește producția și comercializarea uraniului, este una deosebit de sensibilă chiar și două decenii mai târziu. Lichidarea SOVROM-urilor, unele în 1956 și ultimele în 1959 a creat numeroase animozități între guvernele celor două țări. Dovadă în acest sens este faptul că agenda discuțiilor lui Nicolae Ceaușescu pentru vizita de partid și guvernamentală în URSS din 3-11 septembrie 1965 cuprindea la punctul 9 „Problema uraniului”, iar la punctul 10 SOVROM-urilor, decât accidental. O situație similară este și în legătură cu datele referitoare la prezența Armatei sovietice pe teritoriul României. Probabil, fie nu erau consemnate aceste date, fie fac parte din fonduri arhivistice cu regim deosebit. Precizările referitoare la SOVROM-uri se bazează parțial pe informațiile cuprinse în Monitorul Oficial al României și parțial pe informații din presa vremii, cu rezerve serioase în privința veridicității informațiilor din presa de partid din epocă. 8 Legea nr. 262 în „Monitorul Oficial“, partea I, nr. 80, 3 aprilie 1946, p. 3431 și urm. cuprinde Actul constitutiv, Statutele de funcționare și Anexele care nominalizau întreprinderile ce intrau în componență. 9 Legea 616, în „Monitorul Oficial“, partea I, nr. 162, 1 august 1945, p. 6583 și urm. care cuprinde Actul constitutiv, Statutele de funcționare și Anexele care nominalizau întreprinderile ce intrau în componență; Legea 662 în ibidem nr. 195, 24 august 1946, p. 9197 și urm., completează și modifică Actul constitutiv. 10 Ministerul industriei și comerțului, Convenție de înființare, Act constitutiv, Statute și Anexe cu nominalizarea băncilor românești componente, în „Monitorul Oficial“, partea I, nr. 245, 26 octombrie 1945, p. 9429 și urm. 11 Ministerul comunicațiilor și lucrărilor publice, Convenție de înființare, Act constitutiv, Statute, Anexe cu nominalizarea întreprinderilor românești componente, în „Monitorul Oficial“, partea I, nr. 245, 26 octombrie 1945, p. 9436 și urm. 12 Legea nr. 320, în „Monitorul Oficial“, partea I, nr. 101, 1 mai 1946, p. 4404 și urm.; Act constitutiv și Statute în „Monitorul Oficial“, partea I, nr. 150, 2 iulie 1946, p. 6882 și urm.; Statute republicate, în ibidem, nr. 154, 6 iulie 1946, p. 7067 și urm. 13 „România liberă” din 25 septembrie 1954 menționează că a fost înființat în 1946 și desființat în 1952, fără alte amănunte. 14 Menționat în „Monitorul Oficial“, partea I, nr. 131, 8 iunie 1948, p. 4952 în legătură cu încheierea unui contract de executare de lucrări pe str. Academiei nr. 34 din București. 15 Menționat de I. Alexandrescu, op.cit., p. 218. 16 Acord între Guvernul Republicii Populare Române și Guvernul Uniunii Republicilor Sovietice Socialiste cu privire la lichidarea Societății Miniere Sovieto-Române „Cuarțit” și cu privire la dezvoltarea pe mai departe a colaborării dintre cele două guverne în domeniul extragerii și prelucrării minereului de uraniu în Republica Populară Română, vezi ANIC, fond CC al PCR - Relații Externe, dosar 37/1965, ff. 211-213. 409 problema „Obligații financiare mai vechi (SOVROM)”17. Stenograma discuțiilor dintre delegația românească și sovietică nu dovedește că s-au discutat toate problemele de pe agenda de lucru a lui Nicolae Ceaușescu. Tratatul de pace din 1947. La 8 august 1946, Guvernul Franței a adresat Guvernului României invitația oficială de participare la Conferința de Pace. Delegația a fost condusă de Gh. Tătărescu, ministrul afacerilor externe. Declarația României la Conferința de Pace a fost expusă de Gh. Tătărescu și însoțită de un memoriu în care erau consemnate amendamentele la proiectul Tratatului de pace, care, în esență, se refereau la acordarea statutului de cobeligeranță României, din care ar fi decurs despăgubiri din partea Germaniei și Ungariei împotriva cărora a dus război începând cu 24 august 1944, precum și la statutul Dunării. Declarația și Memoriul României au produs o impresie deosebit de bună, după cum arată presa din acei ani, dar nu au găsit răspunsul cuvenit din partea marilor puteri. Definitivarea Tratatului de pace cu România a avut loc în noiembrie 1946, la Conferința de la New York a miniștrilor afacerilor externe ai celor patru mari puteri. România a înaintat și acestei Conferințe un memoriu în care argumenta necesitatea corectării unor prevederi prea aspre privind obligațiile ei militare, economice și de altă natură, iar în privința regimului internațional al Dunării cerea ca reglementarea navigației pe aceasta să aparțină numai statelor riverane, dar cererile nu sunt acceptate. La 10 februarie 1947, la Paris, delegația României semnează Tratatul de pace între România și Puterile Aliate și Asociate, care consemnează încetarea stării de război și a regimului de armistițiu18. Totodată, delegația României face și o declarație în care arată însemnătatea Conferinței de Pace pentru climatul de bună înțelegere între popoare și că România va depune toate eforturile pentru a îndeplini obligațiile ce-i revin prin dispozițiile tratatului, deși unele dintre acestea sunt excesive, iar altele nedrepte. Tratatul cuprinde 40 de articole și 6 anexe, dintre prevederile cărora reținem câteva. României nu i se acordă statutul de cobeligeranță și, ca urmare, ea nu a avut posibilitatea să-și valorifice creanțele împotriva Germaniei naziste și Ungariei horthyste și să fie despăgubită pentru daunele suferite în perioada 23 august 1944-9 mai 1945. Totodată, se mențineau obligațiile materiale asumate de ea prin Convenția de armistițiu anterior semnată, și, în plus, i se impuneau noi obligații. Astfel, articolul 26 din Tratat stipula că activele germane din România vor trece în patrimoniul URSS, articolul 27 prevedea că bunurile românești aflate în țările aliate puteau fi blocate și lichidate, în scopul stingerii creanțelor acestor țări împotriva României, iar potrivit articolului 28 România era obligată să renunțe la orice pretenții față de Germania, cu excepția celor rezultate din contractele încheiate anterior datei de 1 martie 1939. Ca urmare a acestei prevederi, România trebuia să renunțe la creanțele sale împotriva Germaniei, care se ridicau în acel moment la circa 1 miliard de mărci, și să plătească creanțele Germaniei împotriva României, care atingeau 1250 milioane mărci ș.a. Totodată, granițele României erau menținute potrivit celor stipulate în Convenția de armistițiu, Transilvania revenea la Țara-mamă, prin anularea de jure a Dictatului de la Viena, Basarabia, Bucovina și ținutul Herța rămâneau în componența URSS, iar Cadrilaterul rămânea Bulgariei. În concluzie, urmările celui de al doilea război mondial au fost pentru România dintre cele mai păgubitoare, sub aspect material, uman și politic. Material, pierderile totale se ridică la aproximativ 3,7 miliarde dolari (la cursul anului 1938), după cum urmează: circa 1 miliard până în august 1944, circa 1,2 miliarde din august 1944 până în mai 1945 și circa 1,5 miliarde pentru aplicarea Convenției de armistițiu19. Menționăm că între cifrele recunoscute oficial și 17 Ibidem, f. 2. 18 Legea nr. 304, în „Monitorul Oficial“, partea I, nr. 199, 30 august 1947, traducere revizuită, p. 7822 și urm. 19 Cifră recalculată; vezi M. Irimiea, op.cit. 410 cele avansate, prin recalculare, de către unele cercetări recente, există unele deosebiri20. Uman, tributul de sânge al armatei române se ridică la circa 1 milion de victime - decedați, dispăruți și prizonieri care nu s-au mai întors. Politic, ca urmare a înțelegerilor intervenite între marile puteri, România intră în conul de penumbră european, numit „sfera de influență sovietică“, fapt care își pune amprenta asupra derulării ulterioare a vieții ei economice, sociale și politice. Refacerea economiei și naționalizarea Este aproape unanim recunoscut că refacerea economiei românești s-a desfășurat între anii 1945-1950, dar pentru a formula aprecieri cât mai riguroase privind procesul de refacere și încheierea lui trebuie avute în vedere numeroasele aspecte - economice, sociale, politice ș.a., unele distincte, altele mai puțin evidente, dar care se interinfluențează, uneori stimulându-se reciproc în sensul dorit, iar alteori îngreunându-se, de asemenea, reciproc, în realizarea dezideratului privind atingerea nivelului economic antebelic. La sfârșitul anului 1944 și în prima parte a celui următor, activitatea economică este canalizată, cu eforturi umane și materiale deosebite, spre satisfacerea nevoilor frontului, ceea ce a afectat grav nivelul de trai al populației. Decalajul accentuat dintre cererea și oferta de bunuri de consum individual a determinat creșterea spectaculoasă a inflației, extinderea deosebită a „pieței negre“, apelul la cartelări/raționalizări de produse alimentare și de altele, toate acestea fiind însoțite și de revendicări salariale. Nivelul scăzut al resurselor materiale și financiare, ca urmare a efortului de război și a distrugerilor provocate de acesta, dezorganizarea producției, datorită stării transporturilor, a celor feroviare îndeosebi, blocarea devizelor în străinătate, statutul conferit României prin Convenția de armistițiu și mai ales obligațiile ei economice, stipulate în Convenție, precum și greutățile inerente procesului de trecere la producția de pace a unora din industriile care au produs pentru război ș.a., impuneau adoptarea unor măsuri cu caracter etatist-dirijist, menite să contracareze sau măcar să limiteze stările de lucruri extrem de grave și să conducă la normalizarea vieții economico-sociale, la sporirea producției, redresarea comerțului, a circulației bănești, ameliorarea condițiilor de trai ș.a. Elaborarea unui ansamblu coerent și eficient de măsuri în acest sens este întârziată în bună măsură de disputele politice dintre factorii de putere tradiționali și cei sprijiniți și/sau impuși direct de reprezentanții Moscovei, privită ca centru de putere politico-militară, și care impuneau orientarea vieții economico-sociale românești după modelul celei sovietice. Nu trebuie omisă nici situația creată de seceta din anii 1945-1946, iar în unele zone ale țării chiar și în 1947. În aceste împrejurări, au fost luate o serie de măsuri menite să atenueze impactul urmărilor războiului asupra economiei și a nivelului de trai al populației, unele dintre ele având un caracter populist-reformator, dar care vizau și limitarea și, în perspectivă, eliminarea capitalului și a inițiativei particulare. Astfel, în 1945 și în prima parte a anului 1946 sunt adoptate numeroase legi, dintre care le reținem pe câteva. La 3 mai 1945 este adoptat un pachet de legi format din: legea pentru reglementarea salariilor și înființarea economatelor; legea de reglementare a regimului prețurilor și circulației mărfurilor; legea pentru reprimarea speculei ilicite și a sabotajului economic; legea pentru aducerea în circulație a mărfurilor; legea pentru înființarea organelor de control cetățenesc. În iulie 1945 este adoptată o nouă lege referitoare la circulația produselor agricole, prin care Institutul Național al Cooperației era învestit cu calitatea de mandatar al statului pentru cumpărarea (achiziționarea) produselor agricole vegetale de la producătorii agricoli. Pentru a dispune de cantitatea de produse agricole necesare în vederea îndeplinirii obligațiilor stipulate în Convenția de armistițiu, pentru însămânțări, consumul armatei și al populației civile, formarea unor rezerve ale statului ș.a., guvernul, prin legea menționată, 20 În actualul stadiu al cercetării nu pot fi apreciate scurgerile de venit național pe seama funcționării SOVROM-urilor. Unele estimări indică circa 40%. 411 introduce principiul livrării obligatorii de către producătorii agricoli a unei părți și, ulterior, a întregului surplus din următoarele produse agricole: grâu, secară, orz, orzoaică, ovăz, orez, porumb, mei, mazăre, soia, linte, semințe oleaginoase și semințe furajere de orice fel, respectiv a produselor care depășeau nevoile proprii de însămânțare și de consum gospodăresc. Potrivit legii, cantitățile de produse ce trebuia livrate erau determinate în raport cu suprafața însămânțată cu fiecare din produsele menționate, ținându-se seama de productivitatea regiunii sau a zonei. Iar în februarie 1946, printr-o altă lege, Institutul Național al Cooperației obține și calitatea de mandatar al statului pentru vânzările de produse de strictă necesitate în mediul sătesc. Potrivit acestei legi, producătorii agricoli puteau cumpăra mărfuri industriale la prețuri oficiale într-o proporție care varia, în funcție de produsul solicitat și de felul cerealelor livrate, între 20-60% din contravaloarea produselor agricole livrate obligatoriu. Tot în februarie 1946, este adoptată legea de reorganizare a Oficiilor economice județene, înființate încă din 25 mai 1945, ca organe administrative și economice, înzestrate cu competență și răspundere în ceea ce privește problemele județului și preocupările guvernului referitoare la controlul producției - colectarea, circulația, repartiția, distribuția și consumul produselor, precum și la controlul prețurilor, organizarea și supravegherea activității organelor de control județene. Dintre măsurile cu caracter legislativ-reformator adoptate în a doua jumătate a deceniului cinci și care au vizat controlul segmentelor fundamentale ale economiei, patru au avut un rol și, mai ales, urmări deosebite. Astfel, prin legea pentru reforma agrară, adoptată în 23 martie 1945, o reformă care începuse în fapt încă din februarie același an, s-a urmărit desființarea marii proprietăți funciare și, în egală măsură, câștigarea unei mai mari adeziuni electorale în favoarea noii puteri care se instala. Prin Legea din 28 decembrie 1946 este etatizată Banca Națională a României, statul asigurându-și astfel îndrumarea, dirijarea și controlul creditelor acordate de toate instituțiile de credit și premisele reformei monetare, care va fi înfăptuită la 15 august 1947, ceea ce a însemnat o limitare relativ drastică a capitalului și a inițiativei particulare. La acestea se adaugă Legea naționalizării principalelor mijloace de producție, din 11 iunie 194821. Naționalizarea, numită în documentele noii puteri politice „un act fundamental”, cu „rol hotărâtor” în transformarea revoluționară a societății românești”, a reprezentat un proces amplu, sistematic și pregătit minuțios22. La sfârșitul anului 1947, toate pârghiile puterii de stat erau profund transformate și subordonate partidului unic. Administrația publică, magistratura, armata, presa și radioul fuseseră epurate de elementele „dușmănoase” față de puterea politică exercitată de comuniști. Victoria comuniștilor în alegerile din 1946 a permis folosirea aparenței de transformări economico-sociale pe cale parlamentară, dar în spatele acestei aparențe funcționa un amplu mecanism de represiune. Recensământul întreprinderilor economice efectuat la 15 octombrie 194723 a dat statului o imagine precisă asupra numărului, dimensiunilor și situației acestora, permițându-i să selecteze întreprinderile ce urmau a fi naționalizate. S-a constatat cu acest prilej că, din totalul de 36 729 de întreprinderi existente în țară, statul dispunea de 1186 de întreprinderi industriale. Ponderea acestora, calculată după numărul salariaților, era în industria extractivă de circa 15%, iar în cea prelucrătoare de 21%. Statul era proprietarul tuturor întreprinderilor de produs tutun, sare, chibrituri, alcool, care erau monopoluri de stat, iar în domeniul transporturilor deținea 94% din forța motrice și 92% din totalul personalului utilizat (din 5711 21 Legea nr. 119 pentru naționalizarea întreprinderilor industriale, bancare, de asigurări miniere și de transporturi, în „Monitorul Oficial“, partea I, nr. 133 bis, 11 iunie 1948, p. 5047 și urm. 22 ANIC, fond CC al PCR - Secția Economică, dosar nr.16/1946, ff. 6-11; ibidem, dosar nr. 2/1947, ff. 1-13; ibidem, dosar nr. 4/1947, ff. 1-3; ibidem, dosar nr. 14/1947, f. 11; ibidem, dosar nr. 15/1947, ff. 43-52; ibidem, dosar nr. 20/1948, ff. 1-20. 23 Decizia Ministerului industriei și comerțului, în „Monitorul Oficial“, partea I, nr. 228, 3 octombrie 1947, p. 8909. 412 întreprinderi de transport, 5046 aparțineau statului). Proprietatea de stat era reprezentată, de asemenea, în domeniul agriculturii, în comerț, în sectorul financiar bancar. Cucerirea puterii politice a permis pregătirea naționalizării din punct de vedere juridic. Marea Adunare Națională a adoptat la 13 aprilie 1948 prima Constituție a RPR24, care conținea prevederi pregătitoare pentru naționalizarea preconizată. În Constituție se preciza că bogățiile de orice natură ale subsolului, zăcămintele miniere, apele, pădurile, izvoarele de energie naturală, căile de comunicație feroviare, rutiere, pe apă și pe mare, poșta, telegraful, telefonul și radioul aparțin statului, ca bunuri comune, dar se stipula expres că, atunci „când interesul general cere, mijloacele de producție, băncile și societățile de asigurare, care sunt proprietate particulară a persoanelor fizice sau juridice, pot deveni proprietatea statului, adică bun al poporului, în condițiile prevăzute de lege”. Trecerea la efectuarea naționalizării avea deci cale liberă, din toate punctele de vedere. Înfăptuirea propriu-zisă a naționalizării s-a făcut după un plan general de acțiune. Partidul comunist a organizat comisii județene pentru naționalizare și colective pentru fiecare întreprindere ce urma să fie naționalizată. Aceste colective, formate din persoane atent selectate de către cadrele de partid, aveau ca principal obiectiv al activității supravegherea patronilor. S-a urmărit păstrarea secretului operației până la adoptarea legii pentru a preveni eventualele acte de împotrivire. Operațiunile de preluare a întreprinderilor naționalizate au fost efectiv terminate în două zile, respectiv 10 și 11 iunie 1948. Felul în care a fost efectuat actul în sine a conjugat acțiunea partidului comunist cu celelalte pârghii ale puterii de stat. Prin votul Marii Adunări Naționale de la 11 iunie 1948 era deschisă calea pentru impunerea modelului sovietic de dezvoltare economică. Prin legea adoptată la 11 iunie 1948 au fost naționalizate 8894 întreprinderi industriale, din care 3560 de interes local. Potrivit recensământului industriei din 31 octombrie 1948, ponderea sectorului de stat, format din întreprinderi de subordonare centrală și din cele de interes local, calculată după numărul de salariați, era în industrie de 76%, în transporturi și comunicații de 98%, în comerț și credit de 42%. În industrie, ponderea sectorului de stat varia de la o ramură la alta: astfel, în industria energetică era de 89%, în cea extractivă de 70%, în metalurgie de 80%, în chimie de 77%, în industria lemnului de 80%, în cea alimentară de 85% etc. După forța motrice, potrivit datelor aceluiași recensământ, sectorul de stat deținea 80% din industria energetică, 58% din cea extractivă și 80% din cea prelucrătoare. Efectele legii respective au fost întregite ulterior printr-un șir de alte legi, care au operat trecerea sub controlul statului a unor linii de cale ferată particulară, a industriei cinematografice, a instituțiilor sanitare particulare, farmaciilor, depozitelor de medicamente, a unei părți a fondului de locuințe ș.a. În 1949, este instituit monopolul statului asupra comerțului exterior, prin Decretul din 28 iulie 1949 pentru reglementarea operațiunilor de import, export și tranzit. Iar pentru facilitarea și coordonarea relațiilor economice externe ale României, în decembrie 1949 este înființată Camera de Comerț Exterior a României. Din considerente de oportunitate politică, cu scopul de a antrena o mare adeziune a populației pentru noua putere care se instala, naționalizarea nu a cuprins pământul, întreprinderile mici, cele care aveau sub 10 lucrători și sub 20 CP, și comerțul mic. Acestea din urmă au constituit însă domeniul unei politici sistematice de îngrădire - limitare -lichidare, desfășurată în deceniul 1950-1960. Legile amintite au creat suportul legal pentru instituirea monopolului statului în economie, trecerea la o economie condusă de la centru, prin instituții înființate în acest scop și care trebuiau, prin atribuțiile lor, să răspundă comandamentelor puterii care se instala, dar într-o anumită măsură și unor cerințe obiective ale vieții economice. Astfel, prin legea din 5 aprilie 1947, este înființat Ministerul Industriei și Comerțului, prin reorganizarea și contopirea Ministerului Economiei Naționale, a Subsecretariatului Aprovizionării, a Comisariatului 24 „Monitorul Oficial“, partea I, nr. 87 bis, 13 aprilie 1948, p. 3379 și urm. 413 Prețurilor, a Comisariatului pentru Comerț Exterior și a Subsecretariatului industriei de stat25. Iar prin legea de la 1 iulie 1948 este înființată Comisia de Stat a Planificării și sunt reorganizate ministerele economice pe ramuri de producție. Ca urmare, în a doua jumătate a anului 1948, întreprinderile de stat, devenite majoritare, își desfășoară activitatea pe bază de programe lunare de producție. Spre sfârșitul deceniului cinci se trece la planificarea centralizată, primele planuri fiind anuale, cel din 1949 și cel din 1950, planuri care, potrivit comunicatelor oficiale, au fost depășite cu 8% și respectiv 3,4%. În literatura de specialitate se apreciază că la sfârșitul anului 1950 s-a încheiat refacerea economică, atunci când volumul producției industriale l-a depășit pe cel din 1938 și s-a atins nivelul antebelic la produsul social și la venitul național din același an. După 1950, timp de patru decenii, viața economico-socială s-a desfășurat pe baza planurilor cincinale. În legătură cu evoluția economiei românești în perioada 1950-1989 trebuie menționat că datele statistice cuprinse în anuare și în alte lucrări din acea perioadă sunt relativ incerte, ele având, în mare parte, un caracter propagandistic. Primul anuar statistic în perioada de după al doilea război mondial a fost editat în 1957 și cuprinde date începând, cu deosebire, din 1955. Datele cuprinse în anuarele statistice, precum și continuitatea și comparabilitatea lor în timp sunt relative și datorită modificării structurii anuarelor statistice, evoluției sistemului monetar, a sistemului și metodologiei stabilirii prețurilor, modificării metodologiei de calcul și de exprimare a unor indicatori ș.a. Pentru eliminarea - măcar parțială - a lipsei de precizie a datelor statistice pe care se întemeiază interpretarea faptelor și fenomenelor economice din perioada 1950-1989, am folosit cu predilecție Anuarul Statistic al României pentru anul 1990, care cuprinde, în parte, date recalculate pentru perioada menționată, precum și capitole și indicatori noi, nepublicați până atunci. În egală măsură, am folosit date statistice cuprinse în lucrări de certă reputație științifică, editate înainte și după 1989 în țară, precum și de organisme internaționale26. Industrializarea forțată și dezvoltarea extensivă În perioada 1951-1989 dezvoltarea economiei, care s-a desfășurat pe baza planurilor cincinale, a fost centrată pe dezvoltarea industrială, prin care, potrivit strategiei și politicii oficiale a timpului, cu unele accente sau nuanțe diferite de la o etapă la alta, se urmărea transformarea României într-un stat industrial-agrar cu o economie eficientă, lichidarea decalajelor de dezvoltare economică dintre zone, regiuni, județe și apropierea nivelului dezvoltării economico-sociale a acestora, crearea unei structuri moderne a economiei în profil de ramură, departamental și teritorial, în care industria să aibă rolul central, atragerea și folosirea rațională în procesul dezvoltării a resurselor disponibile din fiecare zonă și unitate teritorială, în concordanță cu nevoile țării și ale zonei sau unității teritoriale. Realizarea acestor deziderate, judicioase în sine, cu eforturile și eficiența cuvenite, a fost însă afectată de conceperea dezvoltării industriale axate pe industria grea și înfăptuirea ei în condițiile planificării centralizate și ale unor numeroase restructurări organizatorice, ale instituirii unor organe și organisme de conducere și de control, ale căror activități se suprapuneau adesea, ceea ce a generat decizii contradictorii și chiar eronate, subiectivism în activitatea industrială, raportări de date statistice false pentru a nu deranja organele centrale de decizie ș.a. 25 „Monitorul Oficial“, partea I, nr. 89, 19 aprilie 1947, p. 3042 și urm. 26 E. Dobrescu, Ritmul creșterii economice, București, Editura Politică, 1968; I. Blaga, Industrializarea, București, Editura Științifică și Enciclopedică, 1983; C. Grigorescu (coord.), Dezvoltarea agriculturii în corelație cu industria, București, Editura Politică, 1984; Etude sur la situation economique de lEurope en 19881989, CEE/ONU, New York, 1990; Rapport sur le developpement dans le monde 1990, Washington, Banque Mondiale, 1990; C. Ionete, Criza de sistem a economiei de comandă în etapa sa explozivă, București, Editura Expert, București, 1993; C. Grigorescu (coord.), Nivelul dezvoltării economico-sociale a României în context european, București, Editura Expert, 1993, ș.a. 414 Transpunerea în fapt a modelului producției industriale bazat pe industria grea s-a concretizat într-un efort investițional, realizat prin forțarea investițiilor în acest sens, în defavoarea consumului populației și cu prețul unor profunde dezechilibre sectoriale. În tabelul 2 prezentăm ponderea fondului de consum și a fondului de acumulare în venitul național, în perioada 1951-1989. Venitul național utilizat pentru fond de consum și fond de acumulare, în perioada 1951-1989 (%) Tabelul 2 Anii Fond de consum Fond de acumulare 1951-1955 75,70 24,30 1956-1960 82,90 17,10 1961-1965 74,50 25,50 1966-1970 70,50 29,50 1971-1975 66,30 33,70 1976-1980 64,00 36,00 1981-1985 69,30 30,70 1986-1989 74,30 25,70 Sursa: Anuarul Statistic al României 1990, p. 240. În perioada menționată, investițiile în economia națională au cunoscut o curbă ascendentă până în 1986 și o tendință de scădere în intervalul 1986-1989, așa cum reiese și din datele cuprinse în tabelul 3. Investiții realizate în economia națională și în industrie, pe grupele A și B, în perioada 1950-1989 Tabelul 3 nii Investiții realizate în eco--nomia națională mil. lei în prețuri curente Investiții realizate în industrie din care: Grupa A Grupa B mil. lei în prețuri curente în procente față de investiții în economi a național ă mil. lei în prețuri curente în pro--cente față de investiții în industrie mil. lei în prețuri curente în procente față de investiții în industrie 950 6304 2751 43,64 2372 86,23 379 13,77 960 27665 11828 42,75 10051 84,98 1777 15,02 970 79990 37961 47,75 32139 84,66 5822 15,34 980 210451 107058 50,87 89880 83,95 17178 16,05 985 246302 119121 48,36 106980 89,81 12141 10,19 986 249001 124668 50,0 110941 88,99 13727 11,01 415 7 987 245473 116047 47,27 102695 88,49 13352 11,51 988 240208 114592 47,70 101532 88,60 13060 11,40 989 236411 102527 43,37 88437 86,26 14090 13,74 Sursa: Anuarul Statistic al României 1990, pp. 526-527. Din datele din tabelul 3 se desprind importante concluzii privind politica investițională generală. Astfel, este evident faptul că investițiile efectuate în economia națională înregistrează o tendință de creștere permanentă, în proporții diferite de la un interval la altul, până în 1986, iar ulterior o tendință de scădere. În cadrul investițiilor efectuate în economia națională, cele alocate industriei ocupă locul central, ele situându-se în jurul a 45-46%, în unii ani atingând chiar și peste 50%. Deosebit de semnificativă este alocarea investițiilor industriale pe cele două grupe ale industriei. Astfel, grupa A, în care erau incluse ramurile producătoare de mijloace de producție, adică de bunuri investiționale, respectiv industriile metalurgică, siderurgică, constructoare de mașini, extractivă ș.a., a beneficiat de cea mai mare parte a investițiilor, de peste 80% în întreaga perioadă, apropiindu-se, uneori, chiar de 90%. Grupa B, în care erau incluse industriile producătoare de bunuri de consum individual, industriile alimentară, textilă, de pielărie ș.a., a beneficiat, în medie, de aproximativ 11% din investițiile industriale, rareori ajungând în jurul a 16%. Toate acestea confirmă conceperea și aplicarea cu consecvență a modelului producției industriale bazate pe industria grea, cu toate implicațiile negative care l-au însoțit, în ceea ce privește ansamblul și structura economiei românești, dar mai ales nivelul de trai al populației. Efectuarea unor investiții de asemenea proporții s-a concretizat în sporirea numărului de întreprinderi, atât al celor de stat cât și al celor cooperatiste, dar al celor din urmă în mai mică măsură, așa cum rezultă din datele cuprinse în tabelul 4. Numărul întreprinderilor industriale, în perioada 1960-1989 Tabelul 4 Întreprinderi, număr 1960 1970 1980 1985 1986 1987 1988 989 Total din care: 1658 1731 1752 1913 2048 2072 2091 2102 - industrie de stat de subordonare republicană și locală 1319 1372 1334 1456 1520 1526 1532 541 - industrie cooperatistă 339 359 418 457 528 546 559 561 Sursa: Anuarul Statistic al României 1990, p. 420. Totodată, așa cum rezultă din tabelul 5, datele privind evoluția valorii complete de inventar a fondurilor fixe ale economiei naționale și a ponderii în cadrul acestora a celor ale industriei, care în perioada 1950-1989 are o curbă ascendentă de creștere, atestă și ele accentul pus pe dezvoltarea extensivă a economiei în general și a industriei în special. 416 Valoarea fondurilor fixe ale economiei naționale și ale industriei, în perioada 1950-1989 Tabelul 5 Anii Fonduri fixe ale economiei naționale - mild. lei Fonduri fixe ale industriei mild. lei % în total fonduri fixe ale economiei naționale 1950 210,1 40,9 19,46 1960 337,9 92,1 27,25 1970 766,2 271,9 35,48 1980 1880,3 820,2 43,62 1981 2035,9 893,3 43,87 1982 2211,2 978,3 44,24 1983 2397,2 1069,9 44,63 1984 2613,8 1172,1 44,84 1985 2797,9 1263,6 45,16 1986 2992,2 1372,7 45,87 1987 3182,0 1471,4 46,24 1988 3359,2 1574,7 46,87 198 9 3526,1 1673,6 47,46 Sursa: Anuarul statistic al României 1990, pp. 248-249. Dezvoltarea extensivă a industriei a antrenat importante modificări în structura populației ocupate, în sensul creșterii celei salariate în general și cu deosebire a celei ocupate în industrie, așa cum reiese din tabelul 6. Concomitent cu creșterea populației ocupate în industrie s-a micșorat cea ocupată în agricultură, ponderea acesteia în totalul populației ocupate reprezentând 74,1% în 1950 și 27,5% în 1989. 417 Populația ocupată în economie și în industrie, în perioada 1950-1989 Tabelul 6 Anii Populație ocupată în economie, mii persoane Populație ocupată în industrie mii persoane % în total populație ocupată 1950 8377,2 1000,7 12,0 1960 9537,7 1440,2 15,1 1970 9875,0 2276,8 23,0 1980 10350,1 3678,7 35,5 1985 10586,1 3927,8 37,1 1986 10669,5 3978,4 37,3 1987 10718,6 4013,8 37,4 1988 10805,4 4064,6 37,6 1989 10945,7 4169,0 38,1 Sursa: Anuarul Statistic al României 1990, p. 102-103. Accentul pus pe dezvoltarea industriei grele este reflectat de dinamica producției industriale pe grupele A și B. Astfel, în perioada 1950-1989 producția industrială totală a crescut de 44 ori, în ritm mediu anual de 10,2%, cea a ramurilor din grupa A de 61 ori, iar cea a ramurilor din grupa B de 25 ori, în ritm mediu anual de 11,1% și respectiv 8,6%. Creșterea mai mare s-a înregistrat până în 1980, ulterior ritmul mediu anual fiind de 3,3% în anii 19811989 și de 2,6% în anii 1986-1989. Pe grupele A și B, ritmurile au fost de 3,1% și 3,8% și, respectiv de 2,2% și 3,9%, ceea ce reflectă o atenție sporită acordată în ultimul deceniu dezvoltării producției industriale de bunuri de consum. Ca urmare a dezvoltării industriale, în perioada 1950-1989 a crescut producția principalelor produse industriale pe locuitor, ca, de exemplu, la energie electrică de la 130 la 3276 kWh, cărbune extras de la 239 la 2871 kg, țesături de la 12 la 48 mp, încălțăminte de la 1 la 5 perechi, carne de la 9 la 30 kg, brânzeturi de la 1 la 4 kg, zahăr de la 5 la 30 kg, televizoare de la 14 (în 1970) la 22 bucăți/1000 locuitori, frigidere de la 1 (în 1960) la 20 bucăți/1000 locuitori, autoturisme de la 1 (în 1960) la 62 bucăți/10000 locuitori ș.a. În literatura de specialitate este menționată adesea creșterea deosebită a producției de oțel pe locuitor, care, în 1988, era în România de 621 kg, depășind, uneori, cu mult producțiile din alte țări, care erau, de exemplu, în SUA de 363 kg, Suedia de 577 kg și Franța de 319 kg. Nivelul acestui indicator exprimă la scară redusă dezechilibre sectoriale ale economiei românești, rezultat al politicii industriale din perioada menționată. Sub aspect strict cantitativ, rezultatele sunt remarcabile, dar 418 ele au fost însoțite de numeroase neajunsuri de ordin calitativ, care se manifestă cu deosebire între anii 1980-1989. Astfel, un prim aspect negativ este acela că procesul de alocare a unor uriașe sume pentru dotarea cu fonduri fixe a industriei s-a desfășurat concomitent cu prelungirea duratei normate de funcționare a lor și chiar cu menținerea în funcțiune după expirarea acesteia. Altfel spus, sporirea fondurilor respective a avut loc paralel cu un proces de creștere a gradului de uzură fizică și morală, reînnoirea lor tehnică fiind nesemnificativă la nivelul ansamblului economiei naționale, prin aceasta urmărindu-se micșorarea ratei amortizării și, implicit, a costurilor de producție. În tabelul 7 redăm, după calcule recent efectuate, decalajul dintre efortul de înzestrare a industriei cu fonduri fixe și valoarea rămasă a acestora. Decalajul dintre valoarea de inventar a fondurilor fixe din industrie și valoarea rămasă a acestora, în perioada 1980-1989 Tabelul 7 1980 1985 1987 1989 Fonduri fixe la valoarea de inventar - mld. lei 820,2 1263,6 1471,4 1673,6 Fonduri fixe la valoarea rămasă - mld. lei 545,0 780,5 888,0 1.026,2 Grad de uzură - % 33,6 38,2 39,6 38,7 Sursa: C. Ionete, op. cit., p. 89. Menținerea în funcțiune a utilajelor cu grad avansat de uzură fizică și morală se răsfrânge negativ asupra economiei românești. Ea impune o creștere semnificativă a activității de întreținere și de reparații. Astfel, fondurile bănești alocate pentru întreținere și reparații curente cunoaște o curbă permanent ascendentă, de la 21,7 miliarde lei în 1975 la 80,0 miliarde lei în 1987, fapt care nu este de natură să conducă la reducerea cheltuielilor de producție. La aceasta se adaugă și calitatea scăzută a mărfurilor românești și, implicit, lipsa lor de competitivitate pe piețele străine. Acest al doilea aspect se resimte cu deosebire în comerțul exterior și se măsoară în deficitele balanței comerciale. În privința duratei normate de serviciu a utilajelor industriale, cazul României, în comparație cu alte țări, prezintă o situație cu totul aparte, așa cum se observă în datele din tabelul 8. Durata normată de serviciu a utilajelor industriale, în România și alte țări Tabelul 8 Țara Durata normată de serviciu a utilajelor industriale, în ani SUA 6 Japonia 5-6 URSS 12,5 RDG 16 România 20-30 Sursa: C. Ionete, op. cit., p. 90. 419 Un alt aspect negativ al politicii industriale l-a constituit faptul că marile beneficiare de investiții în general, de cele industriale în special, au fost cinci ramuri: industria constructoare de mașini, energia electrică și termică, combustibili, chimia și metalurgia. Astfel, potrivit datelor statistice recalculate, în intervalul 1980-1989 ponderea investițiilor alocate fiecăreia dintre aceste ramuri în totalul investițiilor industriale s-a situat între 17,7% - 28,9%, 10,8% -25,2%, 13,2% - 22,1%, 9,5% - 14,7% și 10% - 14,2%. Dezvoltarea extensivă a industriilor respective, cunoscute ca mari consumatoare de energie, a dus la creșterea consumurilor energetice ale industriei, a căror pondere în nivelurile înregistrate pe economie este prezentată în tabelul 9. Ponderea consumurilor energetice și de energie electrică în industrie, în totalul consumurilor pe economie, în perioada 1981-1989 Tabelul 9 Consumuri 1981-1985 1986-1989 Consumuri energetice 73,9 77,2 Consumuri de energie electrică 77,4 79,5 Sursa: C. Ionete, op. cit., p. 90 În condițiile exploziei prețurilor, încă de la începutul anilor '70, la toate sursele de energie, dezvoltarea extensivă a industriilor în general și a celor energofage în special a avut ca rezultat creșterea cheltuielilor de producție și scăderea profitabilității activității industriale, iar în unele situații chiar pierderi, care au fost suportate de la bugetul statului. Alocarea investițiilor industriale ramurilor menționate mai sus, ramuri preferate ale politicii industriale de atunci, s-a făcut și cu prețul neglijării, am putea spune al sacrificării chiar, a altor ramuri industriale, între care și industria alimentară, căreia, în anii 1980-1989, i s-a alocat mai puțin de 5% din totalul investițiilor industriale. Rezultatul n-a întârziat să apară. Oferta scăzută de produse alimentare pe piața internă a dus la apariția „pieței paralele“, a prețurilor de speculă și, implicit, la diminuarea consumului populației și a nivelului de trai, dar și la îngustarea pieței interne, un fenomen care are efect de bumerang asupra posibilităților viitoare de dezvoltare a unei părți a capacității de producție a industriei. În prima parte a perioadei menționate, fenomenul a îmbrăcat forma mascată a unei mase monetare disponibile și a creșterii economiilor populației. În cea de a doua, el îmbracă forma evidentă a deprecierii monetare, prin creșterea prețurilor și scăderea veniturilor reale ale populației. Direcționarea preferențială și sistematică a investițiilor industriale către cele cinci ramuri menționate determină o reacție în lanț de dezechilibre la nivel macroeconomic. Astfel, ca urmare a creșterii capacităților de producție în ramurile respective peste posibilitățile de aprovizionare cu materii prime și energie indigene, apare subutilizarea capacităților de producție. Pentru a atenua acest dezechilibru, se recurge la importul de materii prime și de energie. Produsele obținute sunt însă necompetitive, datorită utilajelor și tehnologiilor învechite, ceea ce accentuează criza energetică și de materii prime, precum și slaba profitabilitate a industriei. Se conturează astfel un cerc vicios, pentru depășirea căruia se apelează la folosirea parțială a unor capacități de producție, conservarea altora, suprasolicitarea resurselor interne de combustibili, de petrol îndeosebi ș.a. Toate acestea nu reușesc însă să modifice principial efectele negative ale politicii economice din acea vreme. Unele încercări de atenuare a acestora, a celor ale crizei energetice îndeosebi, conduc la investiții nefundamentate științific, aberante chiar. În acest sens, exemplificăm cu unele obiective industriale, care, la timpul lor, au creat numeroase neajunsuri economiei românești, provocând mari daune nu numai acesteia, ci și mediului înconjurător. Astfel, pentru exploatarea carboniferă la suprafață din bazinul Rovinari, 420 au fost dislocați 20 000 de locuitori și scoase din circuitul agricol 6 000 hectare. Cărbunele obținut, lignitul, nu a îmbunătățit balanța energetică, dar a agravat procesul de degradare a mediului natural din zonă. În egală măsură de păgubitoare și dăunătoare a fost centrala electrică de la Anina, prevăzută să funcționeze prin arderea de șisturi bituminoase. După lucrări de investiții de peste 8 miliarde lei și mutarea unui munte, obiectivul a fost abandonat, pentru că arderea șisturilor bituminoase nu s-a dovedit realizabilă. Iar în cazul în care centrala respectivă ar fi funcționat, mai trebuia soluționată și problema evacuării anuale a 9,5 milioane tone de zgură și cenușă. O situație aproape similară se constată și în cazul proiectatului Combinat Căliman, lucrările fiind abandonate după ce se făcuseră investiții de peste 3 miliarde lei. Revenind la problema utilizării capacităților de producție industrială, subliniem că, în legătură cu aceasta, în lucrări recente de specialitate, sunt prezentate date recalculate pentru anii 1985-1989, cuprinse în tabelul 10. Volumul capacităților de producție industrială neutilizate, pe principalele cauze, în perioada 1985-1989 Tabelul 10 Indicatori 1985 1986 1987 1988 1989 Capacitatea medie de producție - mld. lei 1731,2 1810,0 1863,0 1929,5 1829,8 Grad de utilizare - % 79,3 80,7 78,8 79,5 78,1 Mărimea capacității neutilizate - mld. lei 358,4 349,3 395,0 395,3 400,2 din care, datorită: - lipsei de materii prime și energie - % 44,0 42,6 44,3 44,8 52,0 - lipsei de forță de muncă - % 2,3 2,4 2,5 2,5 2,9 - lipsei de desfacere - % 11,3 14,4 13,7 13,2 14,4 Sursa: C. Ionete, op. cit., p. 76. Deși capacitățile de producție ale industriei erau subutilizate, construcțiile de obiective industriale nu s-au redus. Ca urmare, s-a ajuns ca în 1989 economia românească să fie angajată în lucrări la 21 400 obiective de investiții, în valoare de 1300 miliarde lei, care depășeau în acel moment posibilitățile de realizare a lor la termen. În literatura de specialitate se arată că, în acel an, erau necesare fonduri suplimentare în valoare de 435,4 miliarde lei, pentru ca obiectivele începute să poată fi date în funcțiune integral. Întrucât investițiile erau finanțate în cea mai mare parte de la bugetul statului, lucrările în curs de execuție exercitau o presiune continuă asupra acestuia. Subutilizarea cronică a capacităților de producție, deci implicit a forței de muncă din industrie, mascată adesea prin concedii fără plată, program redus de lucru ș.a., a limitat substanțial creșterea produsului social și mai ales a venitului național, dacă avem în vedere că, în perioada 1985-1989, contribuția industriei (calculată pe baza valorilor exprimate în prețuri curente) la crearea produsului social și a venitului național reprezenta circa 66% și, respectiv 59%. Datele privind dinamica produsului social și a venitului național creat în industrie, prezentate în tabelul 11 oferă o imagine concludentă în acest sens. 421 Dinamica produsului social și a venitului național creat în industrie, în perioada 1950-1989 Tabelul 11 1989 în procente față de 1950 1980 1985 1988 Produs social 35 ori 137 107,8 97,8 Venit național 39 ori 108 94,2 92,4 Sursa: Anuarul Statistic al României 1990, pp. 238-239. În același sens a afectat produsul social și venitul național și dinamica productivității muncii în industrie, care, în perioada 1970-1989 prezintă o evoluție descrescătoare, așa cum reiese din tabelul 12. Dinamica productivității muncii pe un salariat în industrie, în perioada 1970-1989 Tabelul 12 1989 în procente față de Ritm de creștere mediu - % anual 1971- 1981- 1986- 970 980 985 988 1989 1989 1989 Productivitatea muncii în 45 29 07 6 6,6 2,9 1,7 industrie Sursa: Anuarul Statistic al României 1990, p. 518. O imagine de ansamblu asupra evoluției industriei românești în perioada 1938-1989 ne oferă datele privind dinamica producției industriale, cuprinse în tabelul 7.13. Dinamica producției industriale, în perioada 1938-1989 Tabelul 13 Ani comparați Ani de bază 1938 1950 1960 1970 1980 1985 1988 1989 1938 100 147 502 17 ori 48 ori 58 ori 66 ori 65 ori 1950 100 340 11 ori 33 ori 40 ori 45 ori 44 ori 1960 100 334 966 12 ori 13 ori 13 ori 1970 100 289 348 394 386 1980 422 100 120 136 134 1985 100 113,3 110,9 1988 100 97,9 Sursa: Anuarul Statistic al României 1990, pp. 432-433. Datele din tabel atestă o substanțială creștere cantitativă a producției industriale, dar, cum am arătat mai sus, ea a fost însoțită și de multe consecințe negative, ale căror efecte se manifestă cu deosebire în ultimul deceniu, când ritmul mediu anual de creștere cunoaște o tendință evidentă de diminuare, la 3,3% în perioada 1981-1989 și la 2,6% în perioada 19861989, în timp ce în perioada 1951-1989 el a fost de 10,2%. Desigur, evoluția și dezvoltarea economiei românești, inclusiv a industriei, în perioada 1950-1989, s-a desfășurat sub conducerea nemijlocită a partidului unic/partid-stat, tehnocrații fiind doar în situația de a găsi și promova soluții potrivit obiectivelor impuse de conducerea de partid. Dezvoltarea economiei în general, și a industriei în special, atât cât a avut loc aceasta, a reprezentat prețul unei jumătăți de secol de represiune. Sfârșitul anilor 1980 a coincis cu accentuarea politicii represive, inclusiv în plan economic. Cu sprijinul unor specialiști din domeniul sănătății (dr. Iulian Mincu) și din alte sectoare, conducerea PCR, și în primul rând Nicolae Ceaușescu au luat decizii cu grave consecințe în planul vieții cotidiene a cetățenilor României: penuria artificială organizată statal, reducerea dramatică a consumului de electricitate pentru uzul cetățenilor, dar nu numai27 justificarea pe baze fals științifice a unor politici deliberate de înfometare a populației. La toate acestea trebuie să adăugăm reducerea consumului de gaze și obligarea populației la un trai în condiții insuportabile, la temperaturi sub 100C. Spre a relua titlul unui eseu al scriitorului disident Dorin Tudoran, România acelor ani era dominată de foame, frig și frică. Alimentele naturale lipseau, legumele deveniseră o raritate, erzaturile (de la nechezol la soia) erau glorificate ca trufandale. O întreagă oaste de poeți de curte și ziariști insensibili a contribuit la glorificarea acestei revoltătoare stări de fapt. Din toate punctele de vedere, inclusiv economic, România anilor 1980 ajunsese într-o situație de criză revoluționară. Obsesia lui Nicolae Ceaușescu și a camarilei sale, izvorâtă înainte de toate dintr-o filosofie autarhică, de a achita, într-un interval foarte scurt, întreaga datorie externă (de peste 8 miliarde de dolari), a dus la deteriorarea accelerată a bazei tehnologice a economiei, a industriei turistice și a condițiilor de viață. Vocea economiștilor de profesie a amuțit. Cozile interminabile, soldate întotdeauna cu rezultate incerte, au devenit viața de zi cu zi a cetățenilor români. Chiar unii membri ai CPEx erau șocați de ceea ce se petrecea în planul consumului populației, însă au preferat să-și păstreze reacțiile în secret; le-au menționat peste ani în memoriile lor autojustificatoare. 27 Situația s-a agravat după adoptarea planului de măsuri privind aplicarea Decretului nr. 272/1987 referitor la raționalizarea consumului de gaze naturale și energie electrică. Într-un Raport emis la 16 februarie 1988 de Secția Organizatorică a CC al PCR se menționa că în toate întreprinderile consumul neproductiv s-a diminuat și că „s-a redus complet iluminatul public din sate, comune, aproape în totalitate în orașe și cu circa 50% în municipii“; ANIC, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 4/1988, f. 13v. 423 Colectivizarea agriculturii, 1949-1962: decizie politică, etape, rezistență și represiune După acapararea și consolidarea puterii, în 1949 comuniștii s-au lansat în ceea ce avea să fie cea mai lungă, mai dificilă și mai criminală campanie de inginerie socială implementată în România comunistă: colectivizarea agriculturii. Scopul declarat al colectivizării era modernizarea agriculturii românești și introducerea structurilor socialiste la sate. Dacă naționalizarea mijloacelor de producție industriale și financiare a putut fi înfăptuită într-un interval de timp relativ scurt (1948-1952), procesul de colectivizare a fost de departe cea mai amplă campanie politică condusă de elitele comuniste pentru mai bine de o decadă (19491962). El a afectat întreaga populație rurală a României, care în 1948 reprezenta în fapt majoritatea covârșitoare a populației țării, aproximativ 12 000 000 de locuitori dintr-un total de 16 000 0001. Începută într-o perioadă în care noul regim comunist era încă în curs de consolidare, colectivizarea a jucat un rol esențial în instituționalizarea și perfecționarea practicilor sale administrative și a sistemului său represiv. Numeroși țărani au fost spoliați, umiliți, maltratați, închiși și chiar uciși, ororile acestei crunte campanii de represiune fiind documentate de mii de pagini de arhivă conținând sentințe judecătorești de condamnare la ani grei de închisoare ale țăranilor ce își apărau proprietatea, rapoarte secrete ale Securității și conducerii Partidului Muncitoresc Român, precum și de mărturiile cutremurătoare ale supraviețuitorilor acelei perioade2. Prin amploarea, durata și implicațiile sale, prin măsurile de represiune extrem de violente folosite de regim, care au implicat aparatul de partid, administrația de stat, miliția, Securitatea, armata, trupele de grăniceri și formațiuni paramilitare de presiune, procesul de colectivizare apare în fapt ca un adevărat război împotriva țărănimii. Acest război s-a bazat pe principiul luptei de clasă, prin care partidul-stat a încercat să spargă solidaritatea țărănimii, să transforme din temelii structura socială a lumii rurale și să o subordoneze planurilor sale de inginerie socială. Datorită faptului că țărănimea constituia nu numai majoritatea populației și principala categorie socială a țării dar era și păstrătoarea unui mod de viață tradițional, colectivizarea apare ca un război împotriva poporului român, menit să distrugă proprietatea privată la sate și să-i transforme pe țăranii liberi în lumpenproletari angajați în realizarea iluzoriei utopii sociale a regimului. 1 Dan Cătănuș , Octavian Roske (ed.), Colectivizarea agriculturii în România. Dimensiunea politică, vol. I, 19491953, București, INST, 2000, p. 14. 2 Pentru istoria represiunii în timpul colectivizării pot fi consultate diverse arhive românești: ANIC, fondurile CC al PCR - Cancelarie, CC al PCR - Secția Administrativ - Politică, CC al PCR - Secția Organizatorică; filialele județene ale Arhivelor Naționale; ACNSAS, fondurile Documentar și Penal; Arhivele Direcției Instanțelor Militare, inclusiv Arhivele Tribunalele Teritoriale București, Iași, Cluj și Timișoara; Arhivele Militare Române din București și Pitești, în special sentențierul. Mărturiile victimelor se regăsesc în numeroase înregistrări de istorie orală la Centrul Internațional de Studii asupra Comunismului, al Memorialului Victimelor Comunismului și al Rezistenței, din București; Centrul A Treia Europă, din Timișoara; Centrul de Istorie Orală al Radiodifuziunii Române, din București; Institutul de Istorie Orală. Vezi și mărturiile care se regăsesc în următoarele studii: Ionuț Costea, Procesul colectivizării și memorie generațională. Studiu de istorie orală, în „Anuarul Institutului de Istorie Orală”, vol. I, 1998, pp. 289-297; Sanda Diaconescu, Drăgoești - satul martir, în „Memoria”, nr. 7, 1992, pp. 78-96; Ioan Folea, Transformarea socialistă a agriculturii, așa cum este ea prezentată de țăranii brăileni în declarațiile lor, în Analele Sighet 2 - vol. 2, 1995, pp. 113-126; Lavinia Ivașcu, „Noi nu am fost oameni că am fost chiaburi”. Mărturii privind colectivizarea în Maramureș, în Analele Sighet 8 - vol. 8, 2000, pp. 305-308; Nuțu Roșca, Rezistența comunei Bârsana la colectivizarea forțată, în Analele Sighet, 2 - 1995, pp. 133-137; Florin Cioșan, Colectivizarea agriculturii. Studiu de caz (localitățile Teaca și Ocnița, jud. Bistrița-Năsăud). Cercetare de istorie orală, în „Anuarul Institutului de Istorie Orală”, vol. I, 1998, pp. 298-336; Rodel Rujan, Procesul colectivizării în Mândruloc și Cicir, jud. Arad, în „Anuarul Institutului de Istorie Orală”, vol. II, 2001, pp. 329-350; Dorin Dobrincu, Constantin Iordachi (editori), Țărănimea și puterea. Procesul de colectivizare a agriculturii în România (1949-1962), cuvânt înainte de Gail Kligman și Katherine Verdery, Iași, Editura Polirom, 2005. 424 Partidul Comunist a invocat numeroase argumente economice, ideologice și politice, în favoarea colectivizării. Din punct de vedere economic, nevoia colectivizării era sprijinită pe convingerea că proprietatea mică, țărănească, era în esența sa nerentabilă și nu se putea adapta la cerințele economiei moderne, fiind astfel condamnată la dispariție de progresul tehnologic. Acestă critică putea părea pertinentă, mai ales în condițiile fărâmițării proprietății țărănești și a crizei agriculturii postbelice, cauzată de efectele războiului. Mai presus de argumentele economice erau însă argumentele de natură ideologică și politică. Potrivit dogmei marxist-leniniste, numai o agricultură practicată pe suprafețe mari de exploatare, deținute de stat -singurul investitor capabil să producă și să implementeze tehnologia agricolă modernă - putea da rezultate menite să susțină procesul de urbanizare și industrializare socialistă.3 Mai mult, existența unei țărănimi libere, neinclusă în sistemul economic socialist și situată în afara sferei de control a partidului-stat, era de neconceput pentru autoritățile comuniste. Pe de o parte, dogma marxist-leninistă afirma că „mica proprietate generează capitalism zi de zi, ceas de ceas, spontan și în proporții de masă”. Pe de altă parte, prin proprietatea asupra pământului, țărănimea controla resurse necesare nu numai plății datoriilor de război și supraviețuirii populației urbane, ci și dezvoltării economice a țării. Reorganizarea socială a lumii rurale prin exproprierea și exploatarea sistematică a țărănimii era astfel considerată o condiție fundamentală pentru implementarea proiectului comunist de industrializare forțată a României. Transformarea lumii rurale a permis partidului-stat în formare nu numai acumularea de resurse economice vitale pentru a ataca programul de industrializare forțată. Ea era importantă și pentru redefinirea relațiilor dintre stat și comunitățile locale. Ofensiva ideologică pentru introducerea luptei de clasă la sate și pentru crearea „omului nou” a sfârșit prin impunerea unui nou set de relații sociale, politice și economice în mediul rural. Partidul-stat s-a infiltrat adânc în viața comunităților, controlând mijloacele de producție și remunerare și impunând țăranilor un nou stil și ritm de viață, străin tradițiilor locale și aservit centrului politic. În fine, procesul de colectivizare a fost însoțit și de o campanie de sovietizare forțată a lumii rurale. Numeroase delegații de țărani și technicieni sovietici au vizitat România, pentru a convinge țăranii să abandoneze formele de muncă și de viață tradiționale și să adopte „experiența sovietică,” în timp ce delegații de țărani români au fost trimise în URSS pentru a cunoaște, la față locului, realizările sovietice. Aceste vizite erau amplu mediatizate, propaganda oficială prezentând agricultura sovietică ca fiind „cea mai avansată din lume”4. Partidul Comunist și problema agrară. Decizia politică a colectivizării După intrarea sa în viața politică legală la 23 august 1944, poziția Partidului Comunist în problema agrară a fost una deosebit de cameleonică, îmbinând dezinformarea deliberată cu pragmatismul politic. Cu toate că scopul final al programului Partidului Comunist în domeniul agricol era colectivizarea agriculturii, comuniștii s-au axat în primii ani postbelici pe necesitatea desăvârșirii „revoluției burghezo-democratice”, care să creeze condițiile transformării socialiste a agriculturii. De aceea, deși România implementase în 1921 cea mai radicală reformă agrară din Europa, comuniștii cereau în mod stăruitor rezolvarea problemelor agrare postbelice prin exproprierea moșierilor și împroprietărirea țăranilor5. Pentru a destabiliza situația politică a țării și a slăbi opoziția anticomunistă, Partidul Comunist îndemna țăranii la împărțirea ilegală a marilor proprietăți, chiar și înainte de legiferarea reformei 3 Vezi, pe larg, David Mitrany, Marx Against the Peasant: A Study in Social Dogmatism, Chapel Hill, University of North Carolina Press, 1951. 4 Pentru un astfel de exemplu, vezi Stenograma consfătuirilor care au avut loc la Gospodăriile agricole Colective, SMT și GAS din Regiunea Constanța, cu ocazia vizitei delegației guvernamentale sovietice între 18-24 iulie 1952”, în ANIC, fond CC al PCR - Secția Agrară, dosar nr. 60/1952, ff. 1-109. 5 Vezi „Scânteia”, 21 septembrie1944. 425 agrare. Deși, așa cum subliniază Henry Roberts, „ceva trebuia fără discuție făcut” pentru a scoate agricultura românească din criza postbelică, iar unele critici ale comuniștilor împotriva stării de lucruri din agricultură puteau fi „în general valide”, perspectivele colectivizării -judecate prin prisma realităților din Uniunea Sovietică - apăreau sumbre6. Motivată în primul rând de imperative politice și nu de considerente economice, reforma agrară din 23 martie 1945 nu a avut drept scop consolidarea micii proprietăți, ci distrugerea marilor proprietăți agricole7. După înfăptuirea reformei agrare, comuniștii continuau să păstreze o tăcere ostentativă în legătură cu planurile lor de colectivizare a agriculturii, pozând, tactic, în apărători ai proprietății țărănești8. Spre exemplu, în timpul campaniei electorale pentru alegerile parlamentare din 1946, broșura Comuniștii și proprietatea particulară dădea asigurări că „de rezultatul alegerilor depinde ca țăranii să poată lucra în liniște și culege roadele de pe ogorul lor”9. După acapararea puterii însă, în vara anului 1947, comuniștii au declanșat o companie tacită de confiscare a unor noi categorii de proprietăți rurale. La sfârșitul lui 1947, după abolirea monarhiei, proprietățile familiei regale au fost naționalizate; la 3 august 1948 au fost confiscate pământurile școlilor confesionale; la 3 noiembrie bunurile rurale ale instituțiilor sanitare particulare; iar la 2 decembrie 1948 proprietățile Bisericii Greco-Catolice10. La nivel oficial, partidul continua să propage lozinca sprijinirii micilor proprietari. Rezoluția PMR din 21-23 februarie 1948 recomanda însă cooperația ca mijloc de ameliorare a stării economice a țăranilor. În primăvara aceluiași an, Gheorghiu-Dej continua să nege zvonurile potrivit cărora statul ar fi intenționat să colectivizeze proprietatea agricolă privată11. Între primăvara anului 1945 și primăvara anului 1949 singura schimbare majoră în domeniul agrar a constituit-o introducerea cotelor, care au reprezentat un adevărat coșmar pentru țărănimea din România la jumătatea secolului trecut. În condițiile scăderii dramatice a producției agricole cauzate de război, colectările ofereau un răspuns imediat la nevoile alimentare ale populației urbane și la exploatarea economică a țării de către puterea de ocupație sovietică, două sarcini dificile, pe care politica economică falimentară a regimului comunist nu le putea satisface. Înainte de orice, colectările s-au dovedit însă un instrument al luptei de clasă în mediul rural. Sistemul colectărilor a pregătit terenul pentru instalarea structurilor agriculturii socialiste, prin ruinarea deliberată a gospodăriilor țărănești înstărite ce rezistau colectivizării și prin întărirea controlului politic asupra populației rurale. Acest sistem de exploatare sistematică a vlăguit gospodăriile țărănești înstărite, adevărate motoare ale economiei rurale, conducând astfel la ruina comunităților țărănești în ansamblul lor. Sistemul colectărilor a fost organizat cu ajutorul unui amplu cadru legislativ, extrem de represiv, care descria în detaliu obligațiile producătorilor și stabilea pedepse aspre împotriva proprietarilor care refuzau să predea cotele specificate. El a fost implementat de aparatul de partid la nivel local, sprijinit de autoritățile locale, de miliție, și de justiție. Istoria colectărilor poate fi împărțită în patru perioade distincte. Prima perioadă, situată între anii 1945-1947, a fost marcată de o relativă prudență în aplicarea sistemului cotelor. A doua perioadă, din anii 1948-1952, s-a caracterizat printr-o acută instabilitate legislativă, cu treceri imprevizibile de la radicalism la relaxare, reflectând atât tranziția la un 6 Henry L. Roberts, The Change in Economic and Agrarian Policy, în Rumania. Political Problems of an Agrarian State, Hamden, Conn., Archon Books, 1969, pp. 318-331. 7 Vezi Dumitru Șandru, Reforma agrară din 1945 în România, București, INST, 2000. 8 Vezi pe larg Idem, Colectivizarea agriculturii și problema agrară: Repere social-politice, în Dorin Dobrincu, Constantin Iordachi (editori), op. cit., pp. 45-65. 9 Comuniștii și proprietatea particulară, f.l., Editura Partidului Comunist Român, 1946. 10 ANIC, fond Reforma agrară din 1945 - Centrala, dosar nr. 71/1948, ff. 1-2; „Monitorul Oficial”, 3 august 1948, 177; ibidem, fond Ministerul Afacerilor Interne - Direcția Administrației de Stat, dosar nr. 8/1949, f. 4; „Monitorul Oficial”, 2 decembrie 1948, 281; toate citate în Dumitru Șandru, op. cit., p. 51. 11 Henry L. Roberts, op. cit., p. 322. 426 sistem general planificat în economia românească, cât și lupta pentru putere din interiorul elitei conducătoare. Anii 1953-1956 reprezintă o perioadă de deschidere prin lansarea sistemului de contracte și achiziții pentru a compensa slăbiciunile agriculturii socialiste, care se anunța încă de la începuturile sale costisitoare și nerentabilă. Ultima perioadă, 1957-1962, marchează trecerea de la cote la contracte, pragmatismul politicii de partid în chestiunea asigurării fondului de stat prin contracte contrastând însă cu caracterul violent al colectivizării după 195812. Colectările forțate au prefațat și însoțit un alt proces, de care țăranii se temeau chiar mai mult, colectivizarea agriculturii. Diferite documente rămase de la liderii PMR responsabili de problemele agrare conțin date care evidențiază legătura strânsă dintre colectări și colectivizare. Bunăoară, Ana Pauker sublinia în 29-30 mai 1951, la ședința cu primii secretari și cu secretarii cu problemele agrare: „colectarea este un impozit pe care noi îl punem asupra țăranilor, asupra gospodăriilor țărănești”. Destinația produselor colectate era (în ordine): aprovizionarea muncitorilor și salariaților din orașe, a armatei, dar și exportul, pentru importul de mașini și materii prime necesare industrializării, „pentru construirea socialismului”. Pauker atrăgea atenția că - chiar și la câțiva ani de la instaurarea regimului „democrat-popular” - „e și azi un mic capitalist în felul lui țăranul individual mic burghez”. Clișeele privind „datoria către Stat” a țăranilor de a-și achita cotele erau des întâlnite în textul menționat. Furată de propria-i retorică, militanta comunistă insista că țăranii „trebuie să înțeleagă că e un sacrificiu mai mic, dar trebuie să-l facă, de a da patriei hrana [pe] care se cuvine s-o dea prin colectare, și să fie o rușine, să fie stigmatizat în sat acela care într-un fel sau altul ar căuta să se sustragă de la această datorie elementară”. În cele din urmă, Pauker ajungea la concluzia că problema produselor agricole nu avea să fie rezolvată în mod real decât prin colectivizare13. În primele zile ale lunii martie 1949 două măsuri de importanță capitală au fost adoptate de guvernanții comuniști. Prin emiterea decretului 83/2 martie 1949 erau expropriate proprietățile mai mari de 50 de ha, care făcuseră obiectul legii nr. 187/23 martie 1945 (reforma agrară), aplicarea având loc chiar în noaptea de 2/3 martie 194914. Pe teren s-a acționat într-un mod conspirativ (termenul era utilizat chiar în documentele oficiale), cei vizați fiind luați practic prin surprindere15. Deși se folosea termenul de „moșieri” pentru desemnarea victimelor, în realitate și în cea mai mare parte era vorba de fermieri, deținătorii unor exploatări agricole în bună măsură mecanizate și modernizate16. Au fost expropriate atât pământul, cât și inventarul viu, instalațiile agricole, produsele agricole, creanțele, titlurile și participările decurgând din activitatea exploatărilor moșierești (art. 2). Rezistența la confiscare sau tăinuirea bunurilor se pedepseau cu 5-15 ani de muncă silnică și confiscarea averii (art. 4)17. Prin acest decret moșierii și familiile lor au fost dislocați, fixându-li-se domiciliu obligatoriu pe termen nelimitat în diferite localități din țară. Cei negăsiți pe moșiile lor au primit domiciliu obligatoriu pe timp nelimitat în orașele unde au fost identificați. Estimările privind numărul persoanelor deportate diferă considerabil. Din unele statistici ale Securității reiese că au fost afectate în acest fel 2 000 de familii, cuprinzând 3 000 12 Pentru detalierea informațiilor din acest paragraf vezi, pe larg, Octavian Roske, Colectivizarea și mecanismul colectărilor: istorii paralele, în Dorin Dobrincu, Constantin Iordachi (editori), op. cit., pp. 113-135. 13 ANIC, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 61/1951, ff. 1-6. 14 ASRI, fond Documentar, dosar nr. 7778, vol. 36, ff. 44-45. 15 ANIC, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 144/1949, ff. 1-5. 16 Ghiță Ionescu, Comunismul în România, traducere din limba engleză de Ioan Stanciu, București, Editura Litera, 1994, p. 218. 17 „Buletinul Oficial”, nr. 1, 2 martie 1949. Și în Gheorghe Iancu, Virgiliu Țârău, Ottmar Trașcă (editori), Colectivizarea agriculturii în România. Aspecte legislative. 1945-1962, Cluj-Napoca, Presa Universitară Clujeană, 2000, pp. 86-88. 427 de persoane18. Henry Roberts aprecia numărul familiilor deportate în noaptea de 2/3 martie 1949 la 17 00019. Având în vedere că statistica Ministerului Agriculturii din noiembrie 1948 înregistrase doar 7 703 de exploatări particulare de peste 50 ha care fuseseră afectate de dispozițiile legii din 23 martie 1945, cercetătorul Dumitru Șandru deduce că peste 9 000 de țărani au împărtășit, de asemenea, soarta moșierilor20. În orice caz, se știe cu certitudine că expropriații au fost luați în plină noapte din casele lor, fiind privați practic de truda lor sau a generațiilor anterioare. Locuințele lor au fost ocupate de echipe constituite anterior și au primit destinații variate: sedii ale întreprinderilor agricole de stat, ale viitoarelor gospodării agricole colective, ale primăriilor, ale posturilor de miliție etc. Însă în timpul derulării acestei operațiuni s-au înregistrat furturi ale valorilor mobile, dar și devastări inutile21. Transferurile de proprietate au continuat în anii următori, comuniștii putând astfel clama distrugerea definitivă a moșierimii ca și clasă socială. Deportarea moșierilor a fost însă o măsură ilegală, dat fiind că decretul 83/1949 nu conținea prevederea dislocării și fixării domiciliului obligatoriu. Această situație a fost remarcată mai apoi de autorități, iar pentru a avea un temei legal s-a emis Hotărârea Consiliului de Miniștri (HCM) nr. 1154/26 octombrie 1950, modificată prin HCM nr. 344/15 martie 1951, prin care doar parțial era reglementată problema stabilirii de către Ministerul Afacerilor Interne (MAI) a domiciliului obligatoriu pentru „unele categorii de persoane”22. În contextul luptelor pentru putere de la vârful partidului comunist din anii 1960, dislocările și fixarea domiciliului obligatoriu petrecute în martie 1949 au fost considerate ilegale23. Plenara din 3-5 martie 1949 a Comitetului Central al PMR avea să marcheze o cotitură radicală în politica agrară, hotărându-se trecerea la „transformarea socialistă a agriculturii”, altfel spus la crearea gospodăriilor agricole colective. Crearea gospodăriillor agricole anula, în fapt, reforma agrară din 1945, deși în anii anteriori comuniștii ținuseră să garanteze prorietatea privată, la nivel declarativ.24 Strategia autorităților comuniste de transformare a lumii rurale s-a bazat pe divizarea comunităților țărănești și spargerea solidarității sociale prin introducerea principiului luptei de clasă la sate.25 Eliminarea moșierimii dereglase deja mecanismele sociale, lăsând țăranii săraci fără mijloace de existență și forțându-i să colaboreze cu statul, care se substituise marilor proprietari de pământ prin reforma agrară și confiscările din 1949. În continuare, s-a trecut la asmuțirea țăranilor săraci împotriva țăranilor înstăriți, o politică denumită oficial « limitarea chiaburilor”. Preluând nu doar ideile ci chiar și formulele staliniste, Gheorghe Gheorghiu-Dej expunea politica partidului față de populația rurală: „Ne sprijinim pe țărănimea săracă, strângem alianța cu țărănimea mijlocașă și ducem o luptă neîntreruptă împotriva chiaburimii”26. Cinci categorii de agricultori erau identificate în 18 ASRI, fond Documentar, dosar nr. 7778, vol. 27, ff. 81, 89; vol. 32, f. 3. 19 Henry L. Roberts, op. cit., 323. 20 Dumitru Șandru, Colectivizarea agriculturii și problema agrară..., p. 52. 21 Pentru mai multe detalii, vezi idem, Decretul 83/1949, în „Arhivele Totalitarismului”, I, nr. 1/1993, pp. 133145; Mihai Râpeanu, Deportări și confiscări în baza decretului 83/1949, în Analele Sighet 2 - 1995, pp. 406410; Augustin Țârău, Aplicarea decretului nr. 83/1949 în județul Bihor (Noaptea moșierilor), în „Crisia”, vol. XXVI-XXVII, 1999, pp. 223-244; Nicoleta Ionescu-Gură, Decretul 83. Începutul sfârșitului la sate, în „Magazin istoric”, nr. 10, octombrie 2000, pp. 27-31, nr. 11, noiembrie 2000, pp. 40-44. 22 ASRI, fond Documentar, dosar nr. 7778, vol. 36, ff. 36-37. 23 Ibidem, vol. 27, f. 82. 24 Victor Frunză, Istoria Stalinismului în România, București: Editura Humanitas, 1990, p. 43. 25 Gail Kligman, Katherine Verdery, “Social Dimensions of Collectivization: Formenting Class Wafare in Transylvania,” in Vladimir Tismăneanu, Marc Morje Howard, Rudra Sil, eds., The World order after Leninism: Essays in Honor of Jen Jowitt, Seattle: Univesity of Washington Press, 2006, pp. 127-146. 26 Rezoluția ședinței plenare a C.C. al P.M.R. din 3-5 martie 1949 asupra sarcinilor partidului în lupta pentru întărirea alianței clasei muncitoare cu țărănimea muncitoare și pentru transformarea socialistă a agriculturii, în Rezoluții și hotărîri ale Comitetului Central al Partidului Muncitoresc Român, vol. I, 1948-1950, ediția a II-a, s.l. [București], Editura pentru Literatură Politică, 1952, p. 95; Gheorghe Gheorghiu-Dej, Articole și cuvântări, București, Editura pentru Literatură Politică, 1953, p. 261. 428 România: 1) țăranii lipsiți de pămînt, proletariatul agricol, cuprinzând 2,5% din totalul populației; 2) țăranii săraci, 57%; 3) țăranii mijlocași, 34%; 4) chiaburii; 5) resturile moșierimii, ultimele două pături cuprinzînd 7%27. Spre deosebire de Plenara Comitetului Central al Partidului Comunist al Uniunii Sovietice din 1929, în care se prevedea expres lichidarea culacilor, Plenara Partidului Muncitoresc Român fixa ca obiectiv imediat „îngrădirea” chiaburilor, ulterior urmând să se treacă la „desființare[a] completă a exploatării chiaburești la sate, mobilizând în această luptă întreaga țărănime muncitoare, când condițiile vor fi pregătite”28. Rezoluția CC al PCR din 3-5 martie 1949 a devenit, indubitabil, „textul de bază în problema colectivizării (...) cea mai clară declarație a politicii agricole a comunismului român”29. Încercarea partidului de a introduce lupta de clasă la sate nu a dat rezultatele scontate, țăranii manifestâdu-și în diverse feluri solidaritatea lor cu moșierii sau cu țăranii înstăriți30 și împărțind simbolic universul sătesc între „noi”, comunitatea tradițională, și „ei,” respectiv autoritățile comuniste și colaboratorii lor, stigmatizați drept „trântori”, „împingători”, sau „cozi de topor”. Mai eficiente au fost însă măsurile de discriminare administrativă și represiune politică. Cei mai afectați de colectivizare în primii ani au fost țăranii înstăriți, desemnați drept chiaburi, un cuvânt de origine turcă, chibar, ce însemna la origine nobil sau om bogat, de vază, dar care în limbajul oficial a ajuns să aibă conotații profund negative. Aceștia erau discriminați de partidul-stat, chiar demonizați de către propaganda regimului. Exemplul cel mai clar de discriminare în rândurile agricultorilor era impozitul agricol, aplicat/perceput „în spiritul luptei de clasă”31. În contextul aplicării deciziei PMR de „transformare socialistă a agriculturii” s-au înregistrat numeroase cazuri de confiscare a averii țăranilor înstăriți. Bunăoară, o comisie constituită de conducerea partidului în 1950 evidenția că metoda confiscării unor proprietăți private fusese utilizată de conducerile unor gospodării agricole colective pentru completarea suprafeței de teren a acestora și pentru asigurarea clădirilor. Măsura fusese inițiată în majoritatea cazurilor de „organele” județene de partid, punerea în practică a dispoziției revenind Comitetelor Provizorii județene, structurilor Ministerului de Interne și Ministerului de Justiție. Confiscări fuseseră făcute și din inițiativa Comitetelor Provizorii locale (primăriilor). De cele mai multe ori directivele de confiscare fuseseră trasate în „ședințe de lucru”, la care participaseră „organele de partid”, Comitetele Provizorii județene, „organele” Ministerului de Interne și Ministerului de Justiție. În alte situații, sarcinile fuseseră trasate direct Parchetului sau Miliției. Chiar și din perspectiva comisiei comuniste însărcinate cu verificarea modului de aplicare a acestor măsuri se înregistraseră abuzuri: confiscări de bunuri fără respectarea normelor legale, înscenări care să ofere pretextul pentru arestarea și încarcerarea țăranilor (de exemplu, introducerea unor arme și muniții în domiciliile acestora, „găsite” apoi de Securitate), nerespectarea unor sentințe ale Justiției (se confiscaseră până și obiectele de uz casnic, deși legea interzicea acest lucru). În urma confiscărilor parțiale unii chiaburi fuseseră transformați în mijlocași, dar existaseră și 27 Gheorghe Gheorghiu-Dej, op. cit., p. 261. 28 Ibidem, p. 302. 29 Ghiță Ionescu, op. cit., p. 219. 30 În unele zone, țăranii s-au opus deportării marilor proprietari de pământ, de care erau legați prin numeroase legături economice sau de rudenie, forțând autoritățile să renunțe temporar și să reia operația de arestare peste câteva zile, la adăpostul nopții. Alteori, comunitatea sătească a sprijinit țăranii declarați chiaburi cu ajutor material sau în muncă pentru a preda cotele oneroase impuse de către stat (vezi Open Society Archive, Budapesta, Fonds 300: Records of Radio Free Europe/Radio Liberty Research, Subfonds 60: Romanian Unit, Series 1: 202 Agriculture, RL 2966/1959, „Persecutions, Illegal arrests, deportations. Source Athens, 68 years old Greek-Romanian refugee-epatriate merchant”, f. 2). Vezi, de asemenea, și Gail Kligman, Crearea autorității comuniste: luptă de clasă și colectivizare la Ieud, Maramureș, în Dorin Dobrincu, Constantin Iordachi (editori), op. cit., pp. 231-257. 31 ANIC, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 161/1949, f. 15. 429 cazuri în care mijlocașii fuseseră considerați chiaburi și li se confiscaseră bunurile. În unele situații sechestrele asigurătoare puse de Parchet fuseseră transformate în confiscări, fără a se aștepta o decizie legală în acest sens. În diverse zone, „organele locale” confiscaseră bunuri fără intervenția Justiției, forțându-i pe chiaburi să părăsească localitățile unde domiciliau sau să facă donații către GAC-uri. Confiscări avuseseră loc și în comunele unde nu existau gospodării colective32. Derularea procesului de colectivizare: etape și dimensiuni În România, precum în URSS, definirea strategiei de abordare a procesului de colectivizare a polarizat opțiunile diferitelor facțiuni concurente ale noii elite politice, forțându-le să-și definească loialitățile și contribuind astfel la tranșarea luptelor pentru putere în perioada 1952-1953, soldate în cele din urmă cu eliminarea grupului condus de Ana Pauker. Datorită rezistenței dârze a țărănimii la colectivizarea agriculturii, pe de o parte, precum și a ezitărilor politice de la centru, pe de altă parte, procesul de colectivizare a avut o istorie lungă și foarte sinuoasă, marcată de ofensive violente dar și de retrageri tactice sau forțate ale autorităților. Procesul de colectivizare s-a desfășurat în două valuri principale, 1949-1953 și 19531962, împărțite la rândul lor în numeroase etape sau stadii33. Primul val al „transformării socialiste a agriculturii” (1949-1953), coincide în bună măsură cu perioada în care, în întregul lagăr comunist, exceptând Iugoslavia lui Tito, Moscova a încercat să impună colectivizarea rapidă, în vreme ce liderii locali căutau să implementeze acest proces în mod gradual. Robert Levy identifică cinci stadii distincte ale colectivizăii din România: 1) martie 1949-februarie 1950; 2) februarie-15 iunie 1950; 3) 15 iunie-septembrie 1950; 4) octombrie 1950-ianuarie 1952; și 5) ianuarie 1952-aprilie 1953), marcate de directive politice contradictorii venite de la București, de lupte intestine pentru putere între facțiuni politice rivale în sânul partidului și de ezitările de a urma în totalitate modelul sovietic de colectivizare34. De-a lungul acestui prim val, ezitările autorităților au cauzat progrese forțate, dar și retrageri dramatice. Manevrele menite să tempereze colectivizarea reprezentau o încercare zadarnică în fața presiunii sovietice. Ele explică însă, alături de rezistența notabilă a țărănimii române, curentele schimbătoare și măsurile contradictorii din primul val al colectivizării în România. Cel mai semnificativ eveniment politic al primului val a fost eliminarea grupului condus de Ana Pauker din conducerea partidului și a secției agrare a Comitetului Central, considerat responsabil pentru abuzurile dar și pentru întârzierea în campania de colectivizare. În 3 iulie 1952, odată cu eliminarea „deviaționiștlor de dreapta”, Gheorghe Gheorghiu-Dej anunța reînceperea luptei deschise împotriva chiaburilor dezlănțuind în toată țara o nouă campanie de arestări și procese35. Satele colectivizate în primul val erau situate, în general, în regiuni în care agricultura suferise profund de pe urma războiului și a secetei din anii 1945-1946, și în care țăranii săraci constituiau o masă de manevră foarte vulnerabilă la presiunile administrative ale partidului-stat, mai ales în condițiile dereglării mecanismelor sociale locale prin eliminarea și deportarea moșierimii. Este însă interesant de semnalat faptul că multe localități în care se înființaseră gospodării agricole de producție încă din 1949 au încheiat procesul de colectivizare numai în anii 1961-1962. Deși în aceste localități campania de colectivizare înregistrase progrese însemnate, odată cu înregimentarea țăranilor săraci potențialul de colectivizare își atinsese 32 Ibidem, fond CC al PCR - Secția Adinistrativ-Politică, dosar nr. 110/1950, ff. 57-61. 33 Analiza acestor două valuri se bazează pe Robert Levy, Primul val al colectivizării: politici centrale și implementare regională, 1949-1953, și Marius Oprea, „Transformarea socialistă a agriculturii”: asaltul final, 1953-1962, în Dorin Dobrincu, Constantin Iordachi (editori), op. cit., pp. 66-82, respectiv pp. 83-112. 34 Robert Levy, op. cit., pp. 66-82. 35 Octavian Roske, Colectivizarea agriculturii în România, 1949-1962, în „Arhivele Totalitarismului”, vol. 1, nr. 1/1993, p. 160. 430 în fapt limitele, colectivizarea totală fiind posibilă numai prin folosirea forței. O categorie aparte de sate colectivizate în primul val erau cele situate în zone considerate nesigure de către partid, sau în care mișcările de rezistență anticomunstă erau mai puternice, precum în Dobrogea sau Maramureș. În aceste zone, colectivizarea timpurie era o formă de represiune sau chiar de „pedepsire” și disciplinare a populației locale, existând o corelație directă între intensitatea rezistenței anticomuniste și violența procesului de colectivizare36. Cel de-al doilea val al asaltului final în campania de colectivizare a agriculturii demonstrează supunerea politică totală a elitelor politice din România față de Uniunea Sovietică37. Primul stadiu s-a situat între vara anului 1953-decembrie 1955, perioadă denumită „anii stagnării”, deoarece după moarta lui Stalin colectivizarea a fost temperată, punându-se accentul pe consolidarea gospodăriilor deja existente. A doua fază corespunde anului 1956 și se regăsește doar la nivelul discursului și proiectului politic de reluare a colectivizării. Din considerente legate de situația externă - evenimentele din Ungaria în 1956, dar și posibilitatea declanșării unor mișcări contestatare de amploare în țară - punerea în practică a proiectului sa amânat. Cel de-al treilea stadiu este cuprins între anii 1957-1962. În 1957 s-a pregătit reluarea colectivizării cu un experiment local în regiunea Galați, ale cărui rezultate au fost considerate încurajatoare de către conducerea partidului38. Procesul a reînceput în forță în regiunea Constanța, unde au fost mobilizați peste 30 000 agitatori de partid (pentru un total de circa 661 000 de locuitori; excluzându-se populația urbană, țăranii deja colectivizați, bătrânii și copiii, rezultă o proporție de un activist pentru circa trei țărani necolectivizați!), sub conducerea secretarului regional de partid, Vasile Vâlcu39. La capătul unei campanii de o violență fără precedent, Constanța avea să fie declarată prima regiune colectivizată din România pe data 7 noiembrie 1957, pentru a coincide cu cea de-a 40-a aniversare a Marii Revoluții Socialiste din 1917, căreia îi era dedicată. Realizată la instigarea consilierilor sovietici, colectivizarea în timp record a Dobrogei făcea parte dintr-un plan general de socializare completă a regiunii Constanța, provincia fiind privită drept un experiment-pilot în modernizarea socialistă. „Succesul” său, intens cosmetizat de propaganda oficială, a fost popularizat în numeroase broșuri propagandistice ce exagerau metamorfoza sa miraculoasă din „cea mai înapoiată provincie din țără” în regiunea cu cel mai ridicat standard de viață al populației rurale din România40. Exemplul Dobrogei a declanșat o acerbă competiție mimetică între organizațiile regionale de partid pentru înfăptuirea colectivizării. Succesiunea colectivizării regiunilor țării a urmat însă o logică politică, prioritate având zonele multietnice de graniță, precum Dobrogea și Banatul, cele considerate nesigure din punct de vedere politic, precum Maramureșul, dar și câmpia Bărăganului, considerată vitală pentru aprovizionarea capitalei. Alte regiuni mai omogene din punct de vedere etnic și de o importanță economică sau geopolitică mai redusă, precum Suceava, au fost printre ultimele colectivizate. Procesul s-a încheiat oficial în România în martie 1962 - cu trei ani înainte de termenul oficial stabilit de partid -, după 13 ani de acțiuni sistematice împotriva țărănimii. Pe 27-28 aprilie 1962 avea loc la București o sesiune extraordinară a Marii Adunări Naționale, unde Gheorghiu-Dej proclama încheierea 36 Vezi Constantin Iordachi, „Constanța, prima regiune colectivizată”: Specific regional, colectivizare și propagandă în Dobrogea, 1949-1962. Studiu de caz: Satul Jurilovca, județul Tulcea; și Gail Kligman, Crearea autorității comuniste: luptă de clasă și colectivizare la Ieud, Maramureș, în Dorin Dobrincu, Constantin Iordachi (editori), op. cit., pp. 177-209, respectiv 231-257. 37 Marius Oprea, op. cit., p. 83. 38 ANIC, dosar nr. 62/1956, Protocol nr. 25 al ședinței Secretariatului CC din 11 iunie 1956, ff. 1-2, apud Marius Oprea, op. cit., pp. 93-97. 39 „Scânteia”, 19 Octombrie 1957, p. 1. 40 Constantin Iordachi, op. cit., pp. 177-209. 431 „transformării socialiste a agriculturii”. Formele socialiste de proprietate dețineau 96% din suprafața arabilă a țării și 93,4% din suprafața agricolă41. Chiar dacă procesul de colectivizare s-a încheiat oficial în aprilie 1962, anii următori nu au fost lipsiți de tensiuni în mediul țărănesc. Bunăoară, într-un Buletin Informativ Special cu privire la unele manifestări și acțiuni negative în cadrul gospodăriilor agricole colective, întocmit de Ministerul Afacerilor Interne la 4 noiembrie 1964, erau trecute în revistă numeroase nemulțumiri ale țăranilor din agricultura socialistă. Circulase intens zvonul privind producerea unor „schimbări” în sectorul socialist, mulți țărani colectiviști exprimându-și speranța că GAC-urile se vor destrăma, iar ei își vor redobândi pământul, animalele și atelajele cu care intraseră în colhoz, în vreme ce alții au crezut că vor primi loturi mai mari de pământ în folosință. Toate acestea au dus la apariția într-o serie de localități a unor acțiuni deschise pentru destrămarea GAC-urilor și a întovărășilor. Țăranii erau nemulțumiți nu doar pentru că le fuseseră confiscate bunurile prin colectivizare, ci și pentru că ei practic munceau aproape pe gratis în formele socialiste de agricultură. O formă deosebit de răspândită de protest a țăranilor față de mizeria spre care erau împinși a fost refuzul de a ieși la lucru, de-a lungul și de-a latul țării înregistrându-se veritabile greve agricole, într-o epocă în care noțiunea era utilizată în România doar pentru a desemna realitățile trecutului sau existente în „țările capitaliste”. În același timp a apărut și s-a generalizat un fenomen care avea să devină obișnuință în deceniile următoare: „furtul” din Gospodăriile Agricole Colective42, considerat de țărani ca o formă legitimă de remunerare și redistribuire a veniturilor acestora, dar criminalizat de regim ca o formă de sabotare a agriculturii socialiste. Războiul regimului comunist contra țărănimii: rezistență și represiune Afectați profund și în masă prin sistemul spoliator al cotelor și prin colectivizare, țăranii din România au căutat diverse căi de ieșire din impas, cel mai adesea printr-un complicat sistem de adaptare și de negociere cu autoritățile locale43. Însă au existat și destule momente în care mase de țărani s-au pus în mișcare, apărându-și sau cerându-și drepturile prin mijloace violente, stârnind îngrijorarea factorilor de decizie de la București, oricum puțin (ca să nu spunem deloc) dispuși să țină cont de opiniile și de interesele agricultorilor privați. Impunerile la plata cotelor erau atât de mari în 1949, încât unor țărani nu li se lăsase decât sămânța necesară pentru următorul an agricol. Spre exemplu, un țăran milocaș din comuna Gogoșița, județul Dolj, care recoltase 3 300 kg de grâu, a rămas cu doar 150 kg de grâu de sămânță. Astfel de situații au fost numeroase în anumite județe, în actele PMR fiind nominalizate Hunedoara și Someș. În unele locuri, pentru a îndeplini planul, autoritățile au mers din casă în casă și au luat inclusiv semințele44. Pe ansamblul României, recolta de grâu s-a dovedit mai slabă în anul 1949, motiv pentru care autoritățile de la București au considerat că baza planului de colectare erau unele județe din Banat și Ardeal. În vederea realizării planului, s-a luat decizia efectuării treierișului la arie, prelevările forțate de cereale putându-se face mult mai ușor și eficient pentru stat45. Cotele exagerate, care practic îi lăsau pe țărani fără truda lor de peste an, și impunerea plăților către muncitorii de la batoze în bani (fără mare valoare) și nu în natură, cum era cutuma, aveau să provoace mari răscoale. Pe lângă aceste cauze, nu trebuie să pierdem din vedere că aroganța activiștilor de partid, lipsa lor de 41 Gheorghe Gheorghiu-Dej, Raport cu privire la încheierea colectivizării și reorganizarea conducerii agriculturii, prezentat la sesiunea extraordinară a Marii Adunări Naționale, 27 aprilie 1962, București, Editura Politică, 1962, p. 5. 42 ANIC, fond CC al PCR - Secția Adinistrativ - Politică, dosar nr. 17/1962, ff. 59-75. 43 Vezi Dorin Dobrincu, Constantin Iordachi (editori), op. cit., passim. 44 ANIC, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 161/1949, ff. 13-14. 45 Ibidem, f. 10. 432 47 considerație pentru oamenii satelor s-a dovedit în diferite locuri a fi scânteia care a declanșat marile mișcări țărănești din vara anului 194946. Răscoale țărănești s-au produs în anul 1949 în județele Botoșani (comuna Roma)4 Dorohoi (comunele Vorniceni, Avrămeni, Grămești, Dersca, Cândești, Brăești, Cracalia, Dimăcheni, Havârna, Hilișeu, Mihăileni, Zamostea, Liveni, Adășeni și Mitoc)48, Rădăuți (comunele Calafindești, Frătăuții Noi, Rogojești, Milișăuți, Văscăuți, Bălcăuți, Negostina, Condești, Horodnicul de Sus și Morjinca, Ruși)49, Suceava (Bălăceana și Stroiești)50, Bihor (comunele Cheț, Almașul Mare, Almașul Mic, Chenetea, Cociuba Mare, Tăuteu, Bicaciu, Giriș, Girișul Negru, Batăr, Belfir, Coroiu, Ucuriș, Ursad, Craiova (azi Craiva), Susag, Diosig, Arpășel, Tulca, Talpoș, Suiug, Marginea, Saldabagiul, Barcău, Barba, Bicaciu și Marțihaza)51, Arad (comunele Șomoșcheș, Moțiori, Berechiu, Apateu, Șepreuș, Țipar și Vărșand)52, Sălaj (zona Zalău)53, Brașov (comunele Drăguș, Ucea de Sus, Arpașul de Jos și Sebeș)54, Târnava Mare (comunele Zorgheș și Chijapla)55, Făgăraș, Turda și Mureș56. Speriate de amploarea răscoalelor, în special a celor din județele Bihor, Arad și Rădăuți, dar și de posibilitatea extinderii acestora, autoritățile comuniste au intervenit imediat și fără milă. Din ordinul expres al forurilor conducătoare, trupele de Securitate, Miliție sau Grăniceri au deschis focul împotriva țăranilor revoltați, înregistrându-se numeroase victime, dar au procedat și la execuții sumare (16 în județul Bihor și 12 în județul Arad). De asemenea, sute de persoane au fost arestate, judecate și condamnate de Tribunalele Militare la pedepse grele. Autoritățile au procedat și la deportarea familiilor celor uciși/executați sau închiși, locul de destinație fiind Dobrogea. Conform datelor disponibile, din județele Bihor și Arad au fost deportate 1 548 de persoane doar în intervalul 3-12 august 1949, iar din județele Rădăuți, Suceava și Dorohoi aproape 100 de persoane în noaptea de 8/9 august 194957. Ironia sorții, după pacificarea zonelor răsculate, treierișul a fost reluat, ritmul colectărilor intensificându-se58. 46 Vezi Dorin Dobrincu, Colectivizarea, cote și revolte țărănești în vestul României (1949), în „Anuarul Institutului Român de Istorie Recentă”, vol. I, 2002, p. 291. 47 ASRI, fond Documentar, dosar nr. 1908, f. 358; ANIC, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 144/1949, ff. 52-58. 48 ASRI, fond Documentar, dosar nr. 1908, ff. 353-357, 384-386; Ibidem, dosar nr. 7611, vol. 1, ff. 61-74. 49 Ibidem, dosar nr. 1908, ff. 156, 352; ibidem, dosar nr. 4638, ff. 93-102; ANIC, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 41/1959, f. 4; ibidem, dosar nr. 161/1949, f. 13; AN Suceava, fond Poliția Orașului Rădăuți, dosar nr. 10/1949, ff. 1, 2-3 bis, 9. 50 Dorin Dobrincu, Transformarea socialistă a agriculturii, răscoalele țăranești și deportările din nordul Moldovei (1949), în „Anuarul Institutului de Istorie «A.D. Xenopol»”, vol. XXXIX-XL, 2002-2003, pp. 459487. 51 ASRI, fond Documentar, dosar nr. 1908, ff. 102-105, 107-108, 111-114, 144-150, 203-206, 240, 306-308; ibidem, dosar nr. 4638, ff. 45-46, 65 bis, 290-292; ANIC, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 41/1959, ff. 3-4; ibidem, dosar nr. 71/1949, ff. 3-8 bis; ibidem, dosar nr. 176/1949, ff. 1-20; Petru M. Ardelean, O răscoală țărănească din 1949, în „Dreptatea”, nr. 492, 8-9 noiembrie 1991, p. 3; Steliana Breazu, Eleonora Criste, Revolta țărănească de la Ucuriș-Bihor din anul 1949, în Analele Sighet 7 - 1999, p. 698. 52 ASRI, dosar nr. 1908, ff. 61-65, 128, 144-150, 158, 170, 200, 270; ibidem, dosar nr. 4638, ff. 19-38, 66-69; ANIC, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 41/1959, f. 3-4; dosar nr. 71/1949, ff. 8 bis-10. 53 ASRI, dosar nr. 1908, ff. 144-150, 201-202, 209-210. 54 Ibidem, f. 435-436. 55 Ibidem, f. 401. 56 ANIC, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 161/1949, f. 11. 57 Ibidem, dosar nr. 71/1949, ff. 22-33, 39-50; Dorin Dobrincu, Colectivizarea, cote și revolte țărănești..., pp. 282-318; Idem, Transformarea socialistă a agriculturii, răscoalele țăranești... , pp. 459-487. 58 ANIC, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 161/1949, f. 11. În arhivele fostului Comitet Central al Partidului Comunist Român există mai multe fotografii legate de răscoalele din iulie-august 1949 în județele Arad și Bihor, inclusiv cu țăranii executați și expuși apoi în satele lor pentru înspăimântarea localnicilor. De asemenea, în perioada imediat următoare au fost fotografiate lungi coloane de căruțe care transportau grâul în depozitele statului, precum și țărani cu fețe radioase (încingând chiar hore) în momentul predării cotelor (vezi 433 Nemulțumirile față de colectări aveau să se mențină în lumea rurală și în anul 1950. Autoritățile au instituit pentru țărani practica plății în natură a tuturor datoriilor (rata de împroprietărire, muncile SMT, uiumul pentru treierat etc.). Însă prețul cerealelor pentru datorii a fost socotit la fel ca prețul grâului pentru colectare, adică deosebit de mic. Aceasta a dus la preluarea de la țărani a unor cantități mari de cereale la un preț scăzut59. În unele zone țăranii au încercat să rezolve situația prin depunerea unor contestații în mod individual sau în grup60. Situația era dramatică, înregistrându-se în mod oficial numeroase cazuri în care țăranii săraci și mijlocași rămăseseră după predarea cotelor fără nici un bob de grâu61. În alte regiuni, în fața inflexibilității autorităților, puțin dispuse să ia în considerare cererile agricultorilor, aveau să izbucnească răscoale. Astfel s-a întâmplat în luna iulie 1950 în partea de sud a țării, în mod deosebit în județele Vlașca, Ilfov și Ialomița. Prin numărul localităților atinse și al țăranilor implicați cele mai importante s-au dovedit revoltele din județul Vlașca (comunele Ciuperceni, Siliștea, Berceni, Tudor Vladimirescu, Cămineasca, dar ulterior și Baciu, Udeni, Cosmești, Blejești, Scurtu, Negreni, Sârbeni, Corbii Mari, Corbii Ciungi, Ghimpați etc.)62. În unele localități s-au înregistrat cazuri în care membri ai PMR, ai organizațiilor de masă și funcționari (președinți ai Comitetelor Provizorii/primăriilor, secretari etc.) s-au situat de partea țăranilor răsculați, devenind chiar liderii acestora. Și de această dată s-a înregistrat tendința extinderii acestei forme de exprimare a nemulțumirii țăranilor63, tulburările fiind mult mai extinse în satele din România, fapt probat de notele și sintezele întocmite de birocrația vremii64. Așa cum se procedase în anul precedent în vestul sau nordul țării, și răscoalele din sudul României au fost reprimate cu duritate65. Sectorul socialist a înregistrat o creștere în agricultură în anii 1957-1958, mai ales în forma mai acceptabilă pentru țărani a întovărășirilor. Regimul nu renunțase însă la ideea colectivizării, pregătindu-se pentru definitivarea procesului, ceea ce avea să ducă la noi violențe în mediul rural. În multe zone ale României au avut loc răscoale țărănești. Cele mai ample s-au produs în localitățile Suraia, Răstoaca și Vadu Roșca, din actualul județ Vrancea, unde s-au înregistrat victime, iar zeci de persoane au fost arestate și condamnate la ani grei de temniță66. Plenara CC al PCR din 26-28 noiembrie 1958 a prevăzut, alături de reluarea industrializării, un ritm accelerat pentru colectivizarea agriculturii67. Așa se și explică de ce au foto în ibidem, dosar nr. 43/1949, ff. 27-45). Fără îndoială, era vorba de o regizare stângace din partea autorităților. 59 ANIC, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 7/1950, f. 50. 60 Ibidem, f. 29. 61 Ibidem, f. 31. 62 ASRI, fond Documentar, dosar nr. 4640, ff. 148-149, 151-159; Ancu Damian, Florentin Breazu, Ion Bălan (editori), Colectivizarea în Vlașca, 1949-1950. Documente, București, Editura Vinea, 2002, passim. 63 ANIC, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 7/1950, ff. 2-3. 64 Ibidem, ff. 1-50. Spre exemplu, o revoltă generalizată s-a produs în 1950, pe aceeași temă a colectărilor, în satul Piscuri, comuna Sărdănești, județul Gorj. Țăranii s-au luptat cu Miliția și Securitatea trimise împotriva lor, înregistrându-se victime de ambele părți (ibidem, ff. 42-43; ACNSAS, fond Documentar, dosar nr. 7, vol. 13, ff. 635-4). 65 Anghel Gâdea, Se trage fără avertisment, în „22”, nr. 36, 11-17 septembrie 1992, p. 10; Maria Stoian-Gărăgăianu, Clopotele din 7 iulie..., în „Memoria”, nr. 8, pp. 118-120; Cornel P. Călin, 7 iulie 1950 - răscoala țăranilor din Vlașca, în „Memoria”, nr. 8, pp. 120-125; Ion Bălan, Mișcări țărănești în județul Vlașca. 19491950, în „Arhivele Totalitarismului”, nr. 2-3/1996, pp. 59-64; Florentin Breazu, Pârjolul din Vlașca, în „Magazin istoric”, nr. 10, octombrie 1999, pp. 17-21. 66 Vezi Viviana Ioan, Dreptul la proprietate. Noi nu avem de dat pământ la colectiv, în „22”, nr. 46, 30 noiembrie 1990, p. 14; Cicerone Ionițoiu, Subjugarea țărănimii. Revolta din comuna Vadu Roșca, în Analele Sighet 8 - 2000, pp. 309-314; Cătălin Augustin Stoica, Instituționalizarea partidului-stat și a proprietății colective în Vadu Roșca și Nănești, județul Vrancea, în Dorin Dobrincu, Constantin Iordachi (editori), op. cit., pp. 445-470. 67 Vezi Marius Oprea, op. cit., pp. 103-104. 434 crescut mișcările de protest ale celor direct vizați. Revolte țărănești au avut loc în județele Cluj (comuna Cuceu), Gorj (comuna Măceșul de Jos), Mehedinți (comunele Ciupercenii Noi și Calafat), Olt (comunele Dăbuleni și Vâlcele), Dolj (comunele Cioroiași și Băilești), Teleorman (comunele Dobrotești, Negreni și Tătărăști) și Suceava (comuna Drăgoiești)68. Cifrele (cunoscute ale) represiunii în lumea rurală. În contextul relaxării moderate de la începutul anilor '60, Gheorghe Gheorghiu-Dej, ajuns liderul necontestat al PMR, a căutat să scoată în evidență încă o dată că dacă existaseră abuzuri în perioada de început a „construirii” socialismului aceasta se datorase demult înlăturaților Ana Pauker, Vasile Luca și Teohari Georgescu. Spre jumătatea anului 1960, Procuratura a oferit Comitetului Central date statistice privind numărul țăranilor „condamnați pentru diferite infracțiuni în sectorul agricol”, în anii 1950-1953, precum și cifre privind aplicarea decretului nr. 155/4 aprilie 1953, prin care fuseseră grațiați țărani condamnați la pedepse privative de libertate până la 2 ani. Se preciza că faptele fuseseră „folosite în multe cazuri în sensul de a se face presiuni asupra unor țărani în legătură cu transformarea socialistă a agriculturii. În total, în anii 1950-1953 fuseseră condamnați 89 401 țărani pentru neîndeplinirea planului de cultură/însămânțări și nepredarea cotelor, iar 80 077 pentru infracțiuni încadrate în articolul 183/1949 (nedesmiriștiri, nestropitul pomilor și viei, nevăruitul pomilor, netransportarea lemnelor, încălcarea circulației băuturilor alcoolice, specula, exercitarea clandestină a meseriilor și comerțului), la ambele categorii nivelul maxim fiind atins în 195269. Gheorghiu-Dej a folosit în mod public și selectiv datele extrase de Securitate din arhivele terorii. A făcut-o mai întâi la Moscova, în octombrie 1961, când a expus în fața Congresului al XXII-lea al Partidului Comunist al Uniunii Sovietice o dare de seamă, care avea să fie reluată la Plenara Comitetului Central al Partidului Muncitoresc Român din 30 noiembrie-5 decembrie 1961. Dej peciza că peste 80 000 de țărani fuseseră arestați și trimiși în judecată între anii 1949-1952, cei mai mulți dintre ei “țărani muncitori” (prin aceasta înțelegându-se în epocă categoriile țăranilor săraci și mijlocași). Dintre aceștia, peste 30 000 fuseseră judecați în procese publice70. Micul Stalin bucureștean a pus toate aceste victime exlusiv pe seama măsurilor represive luate de troica Ana Pauker-Vasile Luca-Teohari Georgescu. Există însă și date mai detaliate pentru anumite perioade. Astfel, între 1 septembrie 1948 și 7 noiembrie 1949 Securitatea reținuse 23 597 de persoane, 10 152 fiind țărani (4 518 mijlocași, 2 979 săraci, 2 655 chiaburi)71. O notă-raport din 1 decembrie 1961, care privea situația arestărilor făcute de MAI și procuratură în rândurile țăranilor în anii 1951-1952, menționa 34 738 de persoane: 22 088 erau țărani chiaburi, 7 226 țărani cu gospodărie mijlocie, iar 5 504 țărani cu gospodărie mică. Tot atunci existaseră 438 de procese publice în care fuseseră implicați țărani72. Cele mai mari cifre se înregistraseră în regiunile MAI Hunedoara, cu 16 146 de țărani arestați (14 394 chiaburi, 1 254 mijlocași și 498 cu gospodărie mică), Oradea cu 9 760 (2 919 chiaburi, 2 854 mijlocași și 3 987 cu gospodărie mică), Cluj cu 4 025 (1 715 chiaburi, 1 811 mijlocași și 463 cu gospodărie mică) și Constanța cu 1 484 (1 210 chiaburi, 257 mijlocași și 17 cu gospodărie mică). Cele mai multe regiuni avuseseră mai puțin de 1 000 de arestați. Ultimele locuri reveniseră regiunilor MAI Suceava, cu doar patru 68 Octavian Roske, op. cit., pp. 165-168. 69 ANIC, fond CC al PCR - Secția Adinistrativ-Politică, dosar nr. 17/1960, ff. 1-4. 70 „Scânteia”, nr. 5.371, 7 decembrie 1961, pp. 1-2. Vezi și în Gheorghe Gheorghiu-Dej, Articole și cuvîntări, iunie 1961-decembrie 1962, București, Editura Politică, 1962, p. 206. 71 ASRI, fond Documentar, dosar nr. 9047, vol. 3, f. 43. 72 Ibidem, dosar nr. 7778, vol. 27, ff. 9-10, 91. Alte date întocmite de MAI, Serviciul “C” [Arhiva], probabil tot în anii 1960, reliefau că în 1951-1952 fuseseră arestate 4 644 de persoane provenind din „mediul țărănesc”. Dintre acestea, 38 făcuseră parte din grupuri de rezistență armată, iar 4 606 se evidențiaseră prin „agitație cu caracter dușmănos împotriva transformării socialiste a agriculturii” (1 305 în 1951 și 3 301 în 1952) (ibidem, vol. 3, ff. 92, 99). 435 țărani chiaburi reținuți (unul condamnat, iar trei încadrați în colonii de muncă), Ploiești cu 98 de țărani (65 chiaburi, 28 mijlocași și cinci cu gospodărie mică) și Bacău cu 99 (55 chiaburi, 32 mijlocași și 12 cu gospodărie mică)73. Avalanșa cifrelor represiunii în lumea rurală nu se oprea aici. 4 865 de țărani au fost încadrați în anii 1950-1954 în colonii și unități de muncă, ei adăugându-li-se altor 17 212 de oameni74. Pentru 1 899 de țărani (1 407 foști legionari, doi foști țărăniști, doi foști liberali și 488 neîncadrați) se fixase „loc de muncă”, alături de 1 734 de persoane cu profesii diverse75. Dintr-un total de 11.526 de persoane cu domiciliu obligatoriu, 1.643 erau țărani (facem precizarea că aici nu intrau “comunele speciale” din Bărăgan; vezi infra)76. Colectivizarea a fost folosită nu numai ca o formă principală a luptei de clasă la sate; ea a servit și ca un instrument de represiune împotriva unor categorii etnice (sârbi, germani) sau religioase (greco-catolici) devenite indezirabile, în special în regiuni de graniță considerate nesigure. Cu riscul de a repeta informații din alte părți ale acestui Raport, amintim că prin decizia nr. 200/1951 au fost dislocate/deportate din zona frontierei cu Iugoslavia (raioanele Sânnicolau Mare, Timișoara, Deta, Reșița, Oravița, Mehadia), precum și din regiunea Constanța (raioanele Băneasa și Constanța) 10 099 de familii, totalizând 43 899 de persoane. Acestea aparțineau unui variat spectru etnic: români (mulți dintre ei basarabeni, bucovineni și macedo-români, refugiați din teritoriile cedate de România, în 1940, Uniunii Sovietice, respectiv Bulgariei), sârbi, germani etc. În privința apartenenței sociale/profesionale, în majoritate erau familii de țărani, preponderant cu o bună situație materială. Întreaga operațiunea a fost coordonată de o comisie a MAI, în fruntea căreia se găsea generalul Gheorghe Pintilie, ministru adjunct în amintitul minister și șeful Securității77. Cu puține bunuri asupra lor, dislocații au fost urcați în camioane și duși la cele mai apropiate gări, de unde cu ajutorul trenurilor de vite și de marfă au fost expediați spre Bărăgan, mai precis în regiunile București, Constanța și Galați, unde s-au constituit 18 comune noi (menționate în documentele Securității drept „comune speciale”): Dropia, Pelicani, Ezerul și Olaru, în raionul Călărași; Măzăreni și Zagna, în raionul Brăila; Rubla, Schei și Bumbăcari, în raionul Călmățui; Brateș, în raionul Galați; Salcâmi, Valea Viilor, Răchitoasa, Moila Gâldăului, Lătești, în raionul Fetești; Fundata și Viișoara, în raionul Slobozia; Dâlga Nouă, în raionul Lehliu. Lăsați practic în câmp liber, deportații au fost nevoiți să depună eforturi deosebite pentru a supraviețui într-un mediu ostil atât din punct de vedere geografic, cât și social și politic. Nu întâmplător, Bărăganul a primit denumirea de „Siberie a României”78. 73 Ibidem, vol. 3, ff. 85-86. 74 Ibidem, vol. 27, ff. 83-84. 75 Ibidem, ff. 125-126. 76 Ibidem, f. 127. Un document nedatat, dar realizat cel mai probabil la jumătatea anilor '50, menționa că 166 de țărani avuseseră domiciliu obligatoriu până la cinci ani, unul singur până la șapte ani, iar 150 pe termen nelimitat (Ibidem, f. 128). Pentru informații suplimentare privind dimensiunea represiunii împotriva țărănimii în primii ani ai colectivizării, vezi Cartea Albă a Securității, vol. I, 23 August 1944-30 August 1948; vol. II, August 1948-Iulie 1958; vol. III, 1958-1968. f.l. [București]: Serviciul Român de Informații, 1994-1997; Liliana Bocu, Condamnarea țăranilor - începutul dezastrului. Procese ale Tribunalului Regiunii a III-a Militare Cluj, în Analele Sighet 2 - 1995, pp. 85-89; Dan Cătănuș, Octavian Roske (editori), Colectivizarea agriculturii în România. Represiunea, vol. I, 1949-1953, București, INST, 2004; Dorin Dobrincu, Dinamica represiunii comuniste împotriva țărănimii din România (1951-1959), în „Arhiva Istorică a României”, serie nouă, vol. I, nr. 2, 2004, pp. 253-267; idem, Colectivizarea agriculturii și represiunea împotriva țărănimii din România (19491962), în Ruxandra Cesereanu (coordonator), Comunism și represiune în România. Istoria tematică a unui fratricid național, Iași, Editura Polirom, 2006, pp. 108-125. 77 ASRI, fond Documentar, dosar nr. 7778, vol. 36, ff. 37-38; vol. 27, ff. 81, 89. 78 Ibidem, vol. 36, ff. 37, 55; ibidem, vol. 27, f. 127; Daniel Vighi, Viorel Marineasa, Rusalii ‘51. Fragmente din deportarea în Bărăgan, Timișoara, Editura Marineasa, 1994; Daniel Vighi, Viorel Marineasa, Valentin Sămânță, Deportarea în Bărăgan, 1951-1956. Destine - Documente - Reportaje, Timișoara, Editura Mirton, 1996; Smaranda Vultur, Istorie trăită - istorie povestită. Deportarea în Bărăgan (1951-1956), Timișoara, Editura Amarcord, 1997; Ion Bălan, Regimul concentraționar din România, 1945-1964, București, Fundația Academia 436 Represiunea partidului-stat împotriva țăranilor era la cote ridicate și la sfârșitul anilor '50. Pentru diverse învinuiri, mii de țărani au fost condamnați la diferite termene privative de libertate, dar și la confiscarea averii, inclusiv a locuințelor, pentru care familiile lor au fost obligate să plătească chirie. Toate aceste fapte sunt demonstrabile prin numeroasele documente produse chiar de hiperbirocrația regimului comunist79. La 18 martie 1959 se aflau în închisori, condamnați sau în anchetă, ori încadrați în „locuri de muncă” 4 625 de țărani. Conform apartenenței politice, 744 fuseseră membri ai Mișcării Legionare, 270 membri ai PNȚ, 167 membri ai PNL, 51 în „alte partide burgheze”, 241 în PCR și/sau UTC, 3 152 în „diverse”80. În lunile următoare datele aveau să sufere ușoare modificări, la 30 mai 1959 găsindu-se în Gulagul românesc 4 928 de țărani. Din punct de vedere politic, 870 fuseseră legionari, 320 țărăniști, 219 liberali, 63 în „alte partide burgheze”, 263 în PCR sau UTC, 3.194 cu „diverse” încadrări (2 556 pentru „uneltire contra ordinii de stat și terorism”, 24 pentru „trădare de patrie și spionaj”, 339 pentru „omisiune de denunț și favorizarea infractorilor”, 36 pentru „sabotaj-diversiune în sectorul industrial-agricol-transporturi”, 223 la „culte și secte”, 58 pentru „răspândire de manifeste și deținere de publicații interzise”, 43 pentru „crime contra păcii și umanității”, 177 pentru „furt din avutul obștesc etc.”). Țăranii reprezentau atunci grupul cel mai important de deținuți politici81 82. La 18 august 1959 se găseau în sistemul concentraționar 5 341 de țărani „contrarevoluționari”, 3 686 dintre aceștia fiind condamnați, iar 1 655 în prevenție. Reținerile pe ani arătau astfel: în 1956, 705 țărani; în 1957, 1 308; în 1958, 1 829; în 1959, 1 499. Pentru „amnistie și grațiere” fuseseră propuși 655 dintre arestați, ceilalți 4 676 urmând să rămână în custodia „organelor” 82 represive . Modelul sovietic și „devieri locale:” colectivizarea agriculturii românești în perspectivă comparată Procesul de colectivizare implementat în România a emulat modelul sovietic83. Deși forme de colectivizare a agriculturii au fost inițiate in Rusia Sovietică încă din 1920, politica agrară a generat dezbateri și conflicte aprinse în sânul partidului bolșevic. În 1929, odată cu asumarea puterii depline, I. V. Stalin a declanșat o campanie furibundă de deculacizare și colectivizare a agriculturii sovietice. Deculacizarea avea drept scop ruinarea economică și eliminarea fizică a țăranilor înstăriți (denumiți culaci) sau pur și simplu a celor rezistenți, prin uciderea sau deportarea lor în centre de muncă forțată, adevarate lagăre de exterminare, plasate în special în Siberia. Colectivizarea agriculturii însemna abolirea proprietății private la Civică, 2000, pp. 146-168; Smaranda Vultur, Deportări în Bărăgan. Limbaj, morală și moravuri, în „22”, nr. 814, 11-17 octombrie 2005, pp. 16-18; nr. 814, 11-17 octombrie 2005, p. 15. 79 Abia la sfârșitul anilor '50-începutul anilor '60, când colectivizarea se apropia de punctul final în diferite regiuni, conducerea Partidului Muncitoresc Român a decis restituirea proprietăților celor condamnați. Vezi în acest sens ANIC, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 15/1961, ff. 1-213; dosar nr. 16/1961, ff. 1249; dosar nr. 50/1961, ff. 1-152; dosar nr. 51/1961, ff. 1-154; dosar nr. 52/1961, ff. 1-117; dosar nr. 53/1961, ff. 1-155. Bunăoară, într-un an de zile numai în regiunea Galați, prin decretul nr. 79/1960 au fost grațiați 112 țărani (ibidem, dosar nr. 52/1961, ff. 2-21), iar prin decretul nr. 100/1960 încă 10 țărani (ibidem, ff. 21-22). În aceeași regiune, prin decretul nr. 332/1959 mai fuseseră grațiați alți 167 țărani (ibidem, ff. 23-47). 80 ASRI, fond Documentar, dosar nr. 7778, vol. 3, f. 162. 81 Ibidem, ff. 160-161, 165, 168-171. 82 Ibidem, ff. 154-155, 157. 83 Pentru studii generale privind colectivizarea în Rusia Sovietică, vezi Moshe Lewin, Russian Peasants and Soviet Power. A Study of Collectivization, Evanston, Northwestern University Press, 1968; R. W. Davies, The Socialist Offensive. The Collectivization of Soviet Agriculture, 1929-1930, London, Macmillan, 1980; Robert Conquest, The Harvest of Sorro. Soviet Collectivization and the Terror-Famine, New York, Oxford, 1986; Kentm, Pilimco, 2002 (Ediția în limba română: Recolta durerii. Colectivizarea sovietică și teroarea prin foamete, București, Editura Humanitas, 2003); Lynne Viola, The Best Sons of the Fatherland: Workers in the Vanguard of Soviet Collectivization, New York, Oxford, 1987; Sheila Fitzpatrick, Stalin's Peasants. Resistance and Survival in the Russian Village After Collectivization, Oxford, Oxford University Press, 1994. 437 sate prin naționalizarea pământului și a inventarului agricol, și înregimentarea țăranilor în cooperative agricole de producție, ca muncitori zilieri84. In 1932-1933, teroarea împotriva țărănimii a atins cote inimaginabile prin înfometarea deliberată a țărănimii ucrainene, soldată cu un număr de victime estimate de unii autori între șase și zece milioane85. Întreaga campanie de colectivizare în Uniunea Sovietică s-a soldat cu peste douăzeci de milioane de victime, la care se adaugă țăranii condamnați la închisoare sau chiar la moarte pentru sabotaj ori furt din gospodăriile colective, pe baza decretului din 193286. După 1945, ca parte a procesului general de sovietizare a Europei Centrale și de Est, modelul sovietic de colectivizare a fost transferat și în această regiune. După acapararea puterii de către comuniști, colectivizarea agriculturii a fost un test major al supunerii elitelor comuniste din noile țări-satelit față de Moscova, în delimitarea dependenței lor economice și a autonomiei lor politice. Dacă procesul de colectivizare în Europa Centrală și de Est, în general, și deci și în România, în particular, a fost, într-adevăr, nu numai instigat, ci și atent supervizat de la Moscova, ritmul său și mai ales gradul de colectivizare a agriculturii au fost decise în fapt de elitele politice naționale. Cercetătorul englez Nigel Swain distinge patru mari tipuri de agricultură socialistă în Europa Centrală și de Est, toate relativ diferite de modelul sovietic: 1) modelul stalinist, care a funcționat în România și Albania; 2) modelul neo-stalinist, care a funcționat în Cehoslovacia, Bulgaria și Germania de Est; 3) modelul mixt, care a funționat în Ungaria; 4) modelul colectivizării „incomplete” sau abandonate, care a funcționat în Polonia și Iugoslavia87. În Iugoslavia și Polonia, colectivizarea agriculturii a fost abandonată în 1953 și respective 1956, sectorul privat în agricultură coexistând astfel cu sectorul socialist. Deși creșterea gospodăriilor țărănești era îngrădită, totuși proprietatea privată în lumea rurală a fost de facto tolerată de către autorități. În Bulgaria, Cehoslovacia și Germania de Est, proprietatea privată a țărănimii a fost în cea mai mare parte desființată. Sistemul socialist în agricultură a asigurat însă țăranilor toate beneficiile acordate muncitorilor salariați, în general, inclusiv pensii de bătrânețe. Mai mult, prin diferite strategii, țăranii au putut să cultive loturi mici de pământ în afara gospodăriilor colective, ceea ce le-a asigurat o anumită prosperitate materială, în ciuda crizelor repetate ale agriculturii socialiste. În Ungaria, regimul a experimentat mai întâi modelul neo-stalinist al agriculturii. După 1968 însă, deși sectorul socialist rămânea predominant, autoritățile au tolerat proprietatea privată a țăranilor asupra unor loturi mici de pământ, instituind o adevărată diviziune a muncii: gospodăriile țărănești se specializaseră în creșterea animalelor, în timp ce sectorul de stat se axa pe producția de cereale pe suprafețe mari. Această economie mixtă, pe de o parte, precum și autonomia managerială a gospodăriilor colective, pe de altă parte, a generat o agricultură performantă, cu efecte benefice asupra țărănimii maghiare88. În România, ca și în Albania, colectivizarea a fost cvasitotală, cu excepția unor regiuni de munte unde existența gospodăriilor agricole colective era practic imposibilă. Proprietatea privată în agricultură a fost total abolită, cu excepția locurilor de casă și grădină. Țăranii au fost forțați, prin diverse metode de constrângere, ca și de lipsa oricărei alternative, să lucreze 84 Robert Conquest, op. cit., p. 4. 85 Lynne Viola, V.P. Danilov, N.A. Ivmitskij, D. Koslov (eds.), The War Against the Peasantry, 1927-1930. The Tragedy of the Soviet Countryside, New Haven, Yale University Press, 2005; Miron Dolot, Execution by Hunger: The Hidden Holocaust, New York, Norton, 1985. 86 Vezi Lynne Viola, The Campaign to Eliminate the Kulak as a Class, Winter 1929-1930: A Reevaluation of the Legislation, în „Slavic Review”, vol. 45, no. 3, Autumn, 1986, pp. 503-524; John L. Scherer, Michael Jakobson, The Collectivization of Agriculture and the Soviet Prison Camp System, în „Europe-Asia Studies”, vol. 45, Issue 3, 1993, pp. 533-546. 87 Nigel Swain, Rurality in modern societies with a particular focus on the countries in Central and Eastern Europe, în David Brown, Anna Bandlerova (eds.), Rural Development in Central and Eastern Europe, Nitra, Slovak Agricultural University, 2000, pp. 21-34. 88 Vezi Idem, Collective Farms Which Work?, Cambridge, Cambridge University Press, 1985; Idem, Hungary: The Rise and Fall of Feasible Socialism, London, Verso, 1992. 438 în sectorul cooperatist sau cel de stat, pentru beneficii minime, cu mult sub remunerația din sectorul industrial, ceea ce a dus, cu puține excepții, la sărăcirea populației rurale. Simptomatic pentru eșecul agriculturii socialiste este faptul că, chiar și în aceste condiții, producția particulară a țăranilor asigura totuși o proporție însemnată a consumului alimentar al țării. Însuși Nicolae Ceaușescu admitea în 1984 că, deși loturile în folosință ale țăranilor cooperatori și terenurile necooperativizate reprezentau doar 15% din suprafața agricolă a țării, ele asigurau 49% din efectivele de vaci pe țară, 49% la ovine și 57% la păsări ouătoare. Nemulțumit de ineficiența sectorului socialist care consuma mai mult decât producea, în ianuarie 1986 Ceaușescu a reinstituit de facto sistemul de rechiziții forțate al anilor 19481952, menit să exploateze sistematic puterea de muncă a țărănimii în folosul statului, cerând ca „toți deținătorii de teren agricol să aibă plan de cultură și de creștere a animalelor”, predarea către stat a produselor agricole fiind o „obligație patriotică a fiecărui țăran”89. Concluzii 1. Lunga istorie a colectivizării demonstrează inabilitatea partidului - în fapt, în 1949, o grupare relativ recentă de activiști fanatici dar slab pregătiți ideologic, fără experiență politică, și dotați cu o cunoaștere superficială a realităților lumii rurale - de a îngenunchea și desființa o clasă socială fundamentală a societății românești. Numai eforturile sistematice și de amploare ale partidului-stat pe parcursul a mai mult de treisprezece ani, precum și folosirea pe scară largă a unor tehnici de teroare fizică și psihologică bazate pe trupele de Miliție și de Securitate, dar și pe echipe de funcționari, muncitori, proletari agricoli și cadre ale Armatei, au dus, gradual, la îngenuncherea și înregimentarea țărănimii, nevoită să treacă de la rezistența activă împotriva regimului la una pasivă. Prin implicațiile sale, colectivizarea se dovedește a fi un fenomen central al instaurării regimului comunist și nu o simplă anexă a politicii de urbanizare și industrializare. 2. România a implementat, alături de Uniunea Sovietică și Albania, cea mai radicală campanie de colectivizare din blocul socialist, și a organizat cea mai centralizată și etatistă agricultură. Deși presiunea sovietică explică decizia de colectivizare, modalitățile, metodele și gradul de colectivizare au fost decise în mare măsură de liderii politici naționali, mai ales după moartea lui Stalin. Regimul Dej în ansamblul său, în mod special conducerea partidului și a Secției agrare a Comitetului Central al PMR din anii 1949-1962, apar astfel ca principalii responsabili de implementarea colectivizării forțate în România. Dintre aceștia menționăm pe Gheorghe Gheorghiu-Dej90, Ana Pauker, Teohari Georgescu, Alexandru Drăghici, Alexandru Moghioroș, Nicolae Ceaușescu, Eugen Alexe, Janos Fazekas, Vasile Vâlcu, Ion Cozma și Vintilă Marin, care s-au implicat direct în colectivizare, în aspectele politice și represive. Propaganda oficială a regimului Dej a încercat să acrediteze ideea falsă că singurii responsabili de abuzurile săvârșite în campania de colectivizare ar fi fost aripa „cominternistă,” „moscovită” sau „antinațională” a partidului, formată din Ana Pauker, Vasile Luca și Teohari Georgescu. Potrivit aceleiași propagande, aripa „națională” sau „patriotică” a partidului, în frunte cu Dej, ar fi corectat aceste abuzuri și ar fi adoptat o cale de mijloc, graduală și moderată în procesul de colectivizare, în acord cu interesele populației. Studii recente de istorie politică au respins însă ca nefondată împărțirea elitelor comuniste în două 89 Nicolae Ceaușescu, Cuvântare la Consfătuirea de lucru privind activitatea în agricultură, dezvoltarea mai puternică a producției vegetale și animale în gospodăriile personale ale membrilor cooperatori și ale producătorilor particulari, 17 ianuarie 1984, București, Editura Politică, 1984, pp. 6, 8, apud Octavian Roske, Colectivizarea și mecanismul colectărilor: istorii paralele..., p. 130. 90 Cinismul lui Gheorghiu-Dej, lipsa lui de considerație față de oameni sunt binecunoscute. Țăranii au simțit și ei din plin, alături de ceilalți cetățeni ai României, aceste „calități” ale liderului de la București. Cu puțin timp înainte de încheierea colectivizării agriculturii, Dej s-a adresat unui grup de țărani moldoveni cu cuvintele: “De moarte și de colhoz nu puteți scăpa” (Gheorghe Gaston Marin, În serviciul României lui Gheorghiu-Dej. Însemnări din viață, București, Editura Evenimentul Românesc, 2000, p. 109). 439 tabere politice omogene („moscovită” versus „națională”) în funcție de originea etnică a membrilor lor și de relația acestora cu Moscova, evidențiind o amalgamare a elitelor cu mult mai complexă. Mai mult, documentele campaniei de colectivizare arată că gruparea Pauker -deși declarată singura vinovată de abuzurile colectivizării de către propaganda lui Gheorghiu-Dej - se pronunțase împotriva colectivizării forțate și imediate91, un plan susținut și apoi realizat chiar de grupul Dej, ce se autoproclama „național”. Gruparea Pauker a fost eliminată în 1952, dar campania violentă de colectivizare avea să fie reluată în anul 1957 și continuată până la impunerea cvasitotală a sistemului, în 1962. 3. Colectivizarea agriculturii românești a avut efecte profunde și de durată pentru societatea românească, care se fac din plin simțite și în perioada postcomunistă. Deși avea ca scop declarat modernizarea agriculturii românești, colectivizarea nu a condus, în decursul anilor, la „recuperarea decalajelor” nici în raport cu celelalte state europene, nici măcar în comparație cu cele socialiste. Mai presus de toate, cu puținele excepții ale unor gospodării colective model, precum cea de la Sântana, județul Arad92, ea nu a adus țăranilor colectivizați bunăstarea materială promisă, ci - din contra - a condus la înfometarea lor, mai ales în condițiile crizei economice generalizate de la sfârșitul anilor 1980, când în unele zone țăranii erau nevoiți să-și procure unele alimente de strictă necesitate de la oraș. Bazată pe o concepție mecanicistă și anacronică despre modernizare, colectivizarea agriculturii a bulversat însă lumea rurală, a afectat-o din toate punctele de vedere. În ciuda propagandei comuniste în favoarea colectivizării, nostalgia după vechile proprietăți private a fost o realitate a lumii rurale în timpul comunismului. Desființarea colectivelor și restituirea proprietăților agrare după 1989 au fost cel mai probabil, în pofida aplicării haotice, selective și chiar discriminatorii, singurele soluții de ieșire dintr-un sistem deopotrivă ineficient și lipsit de etică. Chiar dacă nu au scăpat de subdezvoltare, țăranii au beneficiat de o reparație mai mult decât simbolică. Una dintre puținele de care au avut parte vreodată. 91 În 1951, atunci când procesul colectivizării era deja în al treilea an de aplicare, Pauker, care răspundea de această problemă pe linie PMR, recunoștea că „s-au făcut, după cum se știe, gospodării [agricole colective] fără consimțământul țăranilor, prin siluirea în unele locuri sălbatecă a voinței țăranilor, mergând chiar până la spânzurarea de brațe, la amenințarea cu arestări și alte chestiuni de acestea”. Ea își manifesta însă convingerea că „drumul nostru nu este altul decât colectivizarea țărănimii. Drum socialist nu există altul. Pot să existe forme diferite, însă țelul este acesta: colectivizarea țărănimii. Există termene diferite, mai încet sau mai repede, dar acolo trebuie să ajungem” (ANIC, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 61/1951, ff. 6-7). Pentru atitudinea Anei Pauker față de colectivizare, vezi pe larg și Robert Levy, Ana Pauker: The Rise and Fall of a Jewish Communist, Berkeley, University of California Press, 2000 (Ediția în limba română: Gloria și decăderea Anei Pauker, Iași, Editura Polirom, 2002). 92 Vezi Călin Goina, „Ce poți face azi nu lăsa pe mâine”: cazul colhozului model „Viață Nouă”, Sântana, în Dorin Dobrincu, Constantin Iordachi (editori), op. cit., pp. 368-392. 440 Criza economică a anilor 1980. Chestiunea penuriei În anii 1980, România comunistă a trecut printr-una dintre cele mai severe crize economice din istoria sa. Cauzele acestei crize au fost multiple. Pe de-o parte, sâmburii crizei erau conținuți în însăși logica sistemului său politic și economic. Economiile socialiste au fost sugestiv denumite „economii de penurie”1. Ca tip particular de sisteme redistributive 2, economiile comuniste vizau acumularea de resurse (inclusiv mijloace de producție) la Centru, ce urmau a fi apoi redistribuite populației pe criterii strict politice. Acumularea cu orice preț a resurselor la Centru se baza, printre altele, pe planificarea centralizată și minuțioasă a tuturor activităților economice, deși „Centrul nici nu avea capacitățile logistice de a planifica totul și nici mijloacele de a controla măsura în care sarcinile de plan erau îndeplinite”3. În plus, regimurile comuniste din Europa Centrală și de Est (printre alte regimuri „frățești”) își propuseseră drept obiectiv reducerea decalajelor economice dintre aceste țări și „Vest” (țările capitaliste). Tributari vizuinii leniniste, pentru liderii comuniști est-europeni principala (dacă nu singura) cale de reducere a acestor decalaje era industrializarea masivă și cu orice sacrificii a acestor țări. Acest lucru s-a tradus (mai ales în România) prin neglijarea deliberată a nevoilor de consum ale populației. Din această cauză, unii analiști ai regimurilor comuniste le definesc drept „dictaturi asupra nevoilor”4. Acumularea de resurse în mâinile Centrului, planificarea excesivă și aberantă, alături de politicile de industrializare extensivă au condus la apariția penuriei la o serie largă de bunuri în toate țările comuniste din Centrul și Estul Europei și în fosta Uniune Sovietică. Alături de logica sistemului redistributiv, criza economică a țărilor comuniste a fost declanșată și de o serie de factori exogeni, cum a fost de pildă criza economică globală de la începutul anilor 1970 (criza petrolului din 1973). Curând după această criză, în încercarea de a-și continua politicile de dezvoltare economică (prin industrializare), regimurile comuniste din Centrul și Estul Europei au apelat la credite externe, furnizate îndeosebi de țările arabe. Se pare că apelul la aceste credite a fost masiv și s-a făcut aproape fără discernământ, astfel că multe țări socialiste s-au trezit prinse în capcana ratei dobânzilor. Unele regimuri comuniste (Polonia și Ungaria) au direcționat o parte din aceste împrumuturi externe pentru a acoperi nevoile de consum ale populației. De asemenea, în anii 1980, în încercarea de a atenua efectele crizei economice, Polonia și mai ales Ungaria au acceptat și încurajat existența legală a unui sector economic privat ori a așa-numitei „economii secundare”5. 1 Janos Kornai, Economics of Shortages, Amsterdam, North-Holland Publishing Co., 1980. Vezi de asemenea, lucrarea aceluiași Kornai, The Socialist System. The Political Economy of Communism, Princeton, Princeton University Press, 1992. 2 Pentru o analiză clasică a sistemelor redistributive, vezi lucrarea lui Karl Polanyi The Great Transformation. The Political and Economic Origins of Our Time, Beacon Press, Boston, [1944] 1957. 3 Katherine Verdery, What Was Socialism, and What Comes Next?, Princeton, Princeton University Press, 1996, p. 20. 4 Ferenc Feher, Agnes Heller, Gyorgy Markus, Dictatorship over Needs. An Analysis of Soviet Societies, Basil Blackwell, New York, 1983. 5 În unele lucrări, sintagma „economie secundară” este folosită pentru a face referire la activități economice ilegale, care țin uneori de speculă și piața neagră, subsumate uneori conceptului de „economie informală”. În aceste pagini, „economia secundară” are sensul consacrat în studiile asupra economiilor comuniste și se referă la acele activități economice private care erau tolerate ori acceptate legal de regimurile socialiste (a se vedea la acest punct Martha Lampland, Pigs, Party Secretaries, and Private Lives in Hungary, în „American Ethnologist”, 1991, no. 3, pp. 459-479; Akos Rona-Tas, The Great Surprise of the Small Transformation. The Demise of Communism and the Rise of the Private Sector in Hungary, Ann Arbor, University of Michigan Press, 1997. Și în România au existat încercări de reformă prin intermediul economiei secundare; inițiate în anii 1960, acestea au fost însă abandonate în anii 1970 după care sectorul privat a fost redus la dimensiuni insignifiante; vezi la acest punct și studiul semnat de Horst Brezinski, Paul Petersen, The Second Economy in Romania, în Maria Los (ed.), The SecondEconomy in Marxist States, London, Macmillan Press, 1990, pp. 69-84. 441 România sub Ceaușescu a urmat însă o altă cale, care a adâncit și mai mult dimesiunile crizei. Astfel, împrumuturile externe au fost în principal direcționate către continuarea industrializării extensive (și îndeosebi către dezvoltarea industriei grele), într-o perioadă în care economia mondială (mai ales cea capitalistă) punea accent pe restructurare, flexibilizare, dezvoltarea serviciilor și în special a tehnologiei informațiilor. Dezvoltarea industriei grele s-a făcut, evident, în detrimentul nevoilor de consum ale populației. Ceea ce însă a dat o lovitură năucitoare nivelului de trai în România deceniilor opt și nouă a fost decizia aberantă a lui Ceaușescu de a plăti integral și într-un interval de timp scurt datoria externă a țării. Plata datoriei externe s-a făcut cu sacrificii uriașe din partea populației, care a trebuit să îndure și să facă față unor serii repetate și îndelungate de lipsuri în ceea ce privește aprovizionarea cu alimente, bunuri de larg consum și accesul la diverse servicii. Astfel, în 1981 conducerea de partid a decis raționalizarea pâinii, a laptelui, zahărului, a cărnii și a produselor din carne. În paralel, se impune un program de „alimentație rațională”, în care „sub pretextul că populația mănâncă prea mult, că se consumă prea multe calorii, s-au fixat cantitățile alocate anual cetățenilor pentru perioada 1982-1985”6.. Ulterior, „rațiile individuale anuale prevăzute inițial în programul științific de alimentație au scăzut, astfel încât ele să nu depăseașcă 2800-3000 de calorii zilnic”7. Din ianuarie 1982 s-a început limitarea distribuirii energiei electrice către populație; până la căderea regimului comunist în 1989, livrarea curentul electric către populație se oprea de câteva ori pe zi, fără niciun program ori logică aparente și fără anunțarea prealabilă a consumatorilor casnici. Simultan, cetățenii erau îndemnați să economisească energia electrică prin scoaterea din funcțiune pe timpul iernii a frigiderelor, prin neutilizarea mașinilor de spălat și a altor bunuri electrocasnice sau prin nefolosirea ascensoarelor8. Furnizarea energiei termice către consumatorii casnici a fost de asemenea supusă raționalizării, fapt ce a avut consecințe dramatice - dacă nu chiar letale - asupra stării de sănătate a populației. Benzina și motorina au fost și ele raționalizate și, în încercarea de a limita și mai mult consumul acestora, regimul a procedat la restricționarea dreptului de circulație al vehiculelor proprietate personală în zilele de duminică. În același timp, în mass media aveau loc campanii periodice prin intermediul cărora se aducea la cunoștința publicului existența unor cazuri de neglijență și risipă a energiei electrice, a apei menajere sau a combustibililor9. De asemenea, „presa de partid transmite[a] apleuri repetate către țărani de a înlocui munca mecanică prin cea manuală, prin înlocuirea camioanelor și tractoarelor cu căruțe trase de cai”10. Așa cum am menționat anterior, lipsa unor bunuri și servicii era caracteristică multor țări ale lagărului socialist. În România anilor 1980, penuria de bunuri și servicii a luat forme mult mai severe decât în alte țări „surori”. Bunăoară, produse alimentare de bază precum pâinea, uleiul și zahărul erau „raționalizate” și - în teorie - puteau fi obținute numai pe baza unor cartele individuale sau familiale. În practică, însă, deținerea unor cartele nu garanta în niciun fel că produsele astfel „raționalizate” puteau fi și procurate. Adeseori, achiziționarea produselor „pe cartelă” era un proces extrem de anevoios, cetățenii fiind nevoiți să stea ore în șir la cozi pentru a obține bunuri care, teroetic, le erau garantate de către autorităti prin cartele. Chestiunea era și mai dramatică - și degradantă - în cazul locuitorilor din mediul rural (și mai ales în cazul țăranilor cooperatori) care se confruntau cu și mai mari dificultăți decît orășenii în a-și procura ulei, zahăr sau chiar pâine. 6 Vlad Georgescu, Istoria românilor. De la origini până în zilele noastre, București, Editura Humanitas, 1992, p. 290. 7 Ibidem. 8 Michael Shafir, Romania. Politics, Economics, and Society. Political Stagnation and Simulated Change, London, Frances Pinter Publishers, 1985, p. 118. 9 Ibidem. 10 Vlad Georgescu, op. cit, p. 310. 442 Carnea și produsele din carne erau de asemenea raționalizate și cu toate acestea erau foarte greu de procurat. Bunăoară, înainte de căderea regimului, autoritățile hotărâseră că în București, salamul se va vinde numai pe baza buletinului de identitate care atesta calitatea de rezident al Capitalei. Mai mult, fiecare rezident legal al Bucureștiului putea cumpăra, după ore bune de stat la o coadă, maxim 200 de grame de salam. (Pentru o cantitate mai mare, se stătea de mai multe ori la coadă). Crescătorilor de animale din mediul rural le era interzis să își sacrifice vițeii pentru consumul propriu sau pentru vânzare; în general, creșterea animalelor și sacrificarea lor pentru autoconsum sau pentru piață erau strict reglementate. Ouăle, orezul, făina, laptele și produsele din lapte făceau și ele parte din lista produselor care erau de multe ori inaccesibile populației. Unele dintre aceste produse (carnea și produsele din carne, cașcavalul, brânza) erau folosite ca „monedă” pentru a obține alte produse, pentru a avea acces la unele servicii sau pentru a obține diverse favoruri de la superiorii ierarhici ori de la alți indivizi. Lista bunurilor greu accesibile mai cuprindea și hârtia igenică, medicamente și vată medicinală, detergentul sau săpunul. (Trebuie notat că planificarea în regimul Ceaușescu ajunsese până la a specifica în documente oficiale că „igiena unui locuitor al țării se poate rezolva cu 1,9 kilograme de săpun anual”11). Pentru a-și procura astfel de bunuri, mulți dintre cetățenii României erau prinși într-un păianjeniș de relații sociale denumite generic „pile”. Acesta erau echivalentul a ceea ce în Uniunea Sovietică era desemenat drept „blat” - „modalitați de a obține sau aranja ceva pe baza relațiilor personale”12. Atât de omniprezente erau „pilele” în viața românilor, încât aceștia ajunseseră să glumească cu amărăciune spunând că acronimul PCR se referă de fapt la „Pile, Cunoștințe și Relații”. Cunoștințele și relațiile erau, spuneam, necesare pentru obține diverse bunuri „rare” în comunism precum carnea sau produsele din carne, ouă, ulei, zahăr, benzină, cafea etc. Aceste rețele sociale aveau o compoziție extrem de eterogenă; „pilele” ori „relațiile” legau indivizi între care existau diferențe importante de clasă ori statut social (măcelari și profesori universitari, vânzători la „Alimentara” și ingineri, cercetători științifici și vînzători la „Aprozar” (magazine de legume și fructe), șefi de depozite de combustibili și medici etc). Cultivarea unor relații privilegiate cu vânzătorii (de la macelărie, pâine, „aprozar”, șefi de depozite de combustibili) ilustrează una dintre caracteristicile „pieții” din sistemele economice socialiste. Dacă, pe piața capitalistă, cumpărătorul este actorul principal, pe piața socialistă, vânzătorul este cel care dictează. În comunism, spune Kornai, avem de-a face cu o competiție acerbă între cumpărători, care se luptă între ei pentru a intra în grațiile vânzătorului; în comunism, „cumpărătorul încearcă sa-l flateze pe vânzător pentru a-i câștiga favorurile”13. Ceea ce se tranzacționa prin „pile” sau „relații” era accesul la unele bunuri și - extrem de important - la alte servicii (asistență medicală de calitate, avorturi, bilete în stațiuni, meditații pentru elevi etc) sau favoruri (înscrierea copiilor la școli „bune”, promovarea examenelor, amânarea stagiului militar, transferuri de la un loc de muncă la altul, avansarea în carieră etc). Ca și în Uniunea Sovietică unde, se spunea că „blatul este mai puternic decât Stalin”, în România, pilele jucau un rol crucial nu doar pentru supraviețuirea indivizilor, ci pentru însăși funcționarea sistemului. „Relațiile” pe care directorii de întreprinderi le aveau unii cu alții sau cu superiorii ierarhici din ministere îi ajutau să obțină materiile prime și investițiile necesare pentru a face sarcinilor absurde ale planului cincinal14. Deși „pilele, cunoștințele și relațiile” implicau uneori aspecte ilegale, ca tip de relații sociale „pilele” nu 11 Ibidem, p. 290. 12 Alena Ledeneva, Russia's Economy of Favours. Blat, Networking and Informal Exchange, Cambridge, Cambridge University Press, 1998, p. 12. 13 Janos Kornai, The Socialist System. The Political Economy of Communism, ed. cit., 248. 14 Katherine Verdery, What Was Socialism, and What Comes Next?, ed. cit., p. 21 443 sunt integral reductibile la fenomene precum mita, corupția, relațiile de tip clientelar sau clientelismul de partid15. „Pilele” în Romania sau „blatul” în Uniunea Sovietică sunt relații sociale a căror existență s-a datorat unui sistem economic caracterizat de lipsuri cronice și a unui sistem politic care privilegia (implicit sau explicit) anumite categorii sociale în defavoarea altora16. Întorcându-ne la chestiunea bunurilor „rare” din comunism, pe lângă produse de bază precum pâinea, zahărul, uleiul, ouăle, laptele, carnea, exista și o serie de alte bunuri care făceau obiectul fascinației și dorinței intense a populației, cum ar fi cafeaua, portocalele, bananele, ciocolata, bomboanele „cubaneze”, guma de mestecat, băuturile răcoritoare Pepsi ori Coca Cola, țigările „bune” (i.e., de import), blugii, pantofii sport adidas, băuturile spirtoase (coniacul și whiskey-ul), combinele muzicale, radiocasetofoanele, videorecorderele, casetele audio și video, discuri cu muzică, reviste (Pif, Rahan, Bravo), cataloage de modă (Neckermann sau Quelle), deodorante (Fa sau Rexona erau cele mai populare brand-uri), parfumuri . Unele dintre aceste bunuri puteau fi achiziționate din magazine speciale, cu plata în valută, denumite „Shop”. Acestea erau însă accesibile numai cetățenilor străini sau cetățenilor români care dețineau legal valută (le fusese trimisă de rude din străinătate sau o dețineau întrucât lucraseră peste hotare). Majoritatea românilor își procurau însă astfel de bunuri de pe piață neagră sau prin intermediul „pachetelor” trimise de rudele și prietenii plecați „definitiv” peste hotare. Bunurile de import aveau o viață aparte în România anilor 1980. Bunăoară, țigările „bune” erau păstrate pentru a fi fumate la ocazii speciale (nunți, botezuri, alte reuniuni). Cele mai căutate ori „bune” țigări erau Kent, urmate de Marlboro, Dunhill, Salem, Vikend (din fosta Iugoslavie), BT (Bulgarian Tobacco), țigările albaneze Apollonia și DS (denumite informal, „Drumul Spitalului”). De foarte mult ori, țigările „bune” (Kent, în special) erau modalitatea preferată ori curentă de a recompensa serviciile unui medic sau reprezentau monedă de schimb pentru obținerea unor alte bunuri și favoruri. De asemenea, a avea blugi, adidași sau a fuma țigări „bune” erau de multe ori indicatori de status. În unele cazuri, sticlele de băutură străină, golite de conținutul original și reumplute apoi cu ceai, ori pachetele de țigări străine - goale sau nu - erau expuse cu mândrie în vitrina din sufragerie, alături de nelipsitele bibelouri, mileuri și poze de familie. Cutiile goale de „bere străină” sau de băuturi răcoritoare erau folosite ca recipiente pentru cafea sau ca suporturi pentru colecția de pixuri sau stilouri17. Până și banalele brichete de plastic aveau o viață aparte și mult mai îndelungată decât în țările lor de origine (în Vest): după golirea lor, brichetele erau reumplute cu gaz în ateliere speciale, care erau parte a unei micii industrii de reparare și umplere a brichetelor. Așadar, anii 1980 în România comunistă au fost anii unei severe crize economice și politice. Așa cum am menționat anterior, criza economică (manifestată prin lipsuri cronice de bunuri și servicii) a afectat toate țările lagărului socialist în acceași perioadă. Și la acest punct însă România a constituit o excepție prin dimensiunile impresionante și efectele dramatice ale 15 Pentru o analiză clasică a relațiilor clientelare, vezi S. N. Eisenstadt, Luis Roniger, Patrons, Clients and Friends. Interpersonal Relations and the Structure of Trust in Societies, Cambridge, London, Cambridge University Pres, 1984; pentru analiza clientelismului de partid, vezi Andrew G. Walder, Communist Neo-Traditionalism. Work and Authority in Chinese Industry, Berkeley, University of California Press, 1986; pentru o discuție scurtă asupra distincției dintre relații clientelare, clientelism de partid și „pile”, vezi Cătălin Augustin Stoica, Instituționalizarea Partidului-Stat si a Proprietății Colective în Vadu Roșca și Nănești, în Dorin Dobrincu, Constantin Iordachi (coord.), Țărănimea și Puterea. Colectivizarea Agriculturii în Romania, 19491962, Iași, Editura Polirom, 2005 p. 467, nota 55. 16 Alena Ledeneva, op. cit., p. 37. 17 Liviu Chelcea, The Culture of Shortage During State-Socialism. Consumption Practices in a Romanian Village in the 1980s , în „Cultural Studies”, 16 (1) 2002, pp. 16-43. 444 crizei asupra populației. Extrema severitate a crizei economice din România socialistă a fost rezultatul deciziilor aberante ale lui Ceaușescu și conducerii de partid de a continua cu politica de industrializarea extensivă și de a plăti integral și în timp cît mai scurt datoriile externe ale țării. Astfel, cetățenii României socialiste care, în teorie, trăiau într-una dintre cele mai prospere și faste perioade din istoria acestei țări, în practică erau nevoiți să depună eforturi însemnate pentru a supraviețui. Alimente de bază (pâinea, zahărul, uleiul, ouăle, laptele, carnea) deveniseră bunuri rare, în ciuda măsurilor de raționalizare instituite de regim. Importurile de bunuri de consum și de alte produse, precum medicamentele au fost drastic reduse. Populația și nu mamuții industriali a fost cea care a trebuit să suporte cu stoicism „raționalizările” la capitolul energie electrică, termică sau combustibilii. Efectele acestor lipsuri și privațiuni au fost însemnate, mai ales în ceea ce privește starea de sănătate a populației (subnutriție, [re]apariția și proliferarea unor boli specifice țărilor sărace/perioade istorice anterioare etc). Mai mult, prin politica sa din anii 1980, regimul Ceaușescu a renunțat se pare chiar la una din mult trâmbițatele funcții ale statului comunist, cea socială. Alienarea față de regim și nemulțumirea populară au înregistrat în această perioadă de criză cote îngrijorătoare, pe care Ceaușescu, prea prins în propriile-i fantasme ideologice, le-a ignorat până în fatidica zi de 22 decembrie 1989. 445 Regimul comunist și cultele religioase Studierea raporturilor dintre Biserică și Stat în perioada postbelică și a dimensiunilor represiunii îndreptate împotriva clerului este o întreprindere dificilă, având în vedere numeroasele obstacole cu care se confruntă cercetătorul în tentativa de a ajunge la documentele relevante. În general, arhivele ecleziastice au rămas inaccesibile pentru istoricii de rând, iar Arhiva Secretariatului de Stat pentru Culte s-a deschis abia recent pentru un număr mai semnificativ de cercetători. Însă pentru a surprinde cadrul în care au evoluat Bisericile din România după 1945 este aproape obligatorie și analiza izvoarelor edite, mai ales a principalelor acte normative care au reglementat organizarea și funcționarea cultelor religioase. Multe din abuzurile îndreptate împotriva clerului au avut o bază legală, iar represiunea a fost în unele cazuri facilitată de modificarea componenței adunărilor ecleziastice, operată în urma schimbării legilor adoptate în perioada interbelică. Bazându-ne pe documente din Arhiva Secretariatului de Stat pentru Culte (ASSC), care înmagazinează o bună parte din rezultatele muncii împuterniciților, regulamente și o parte din caracterizările acestor funcționari, interviuri cu persoane care au funcționat în aparatul Ministerului, am încercat să oferim o imagine de ansamblu a mecanismului de funcționare a acestui departament și să construim profilul împuternicitului de culte în relația sa cu cultele religioase. La începutul anilor 1950 se structurează acest profil al funcției, reacția cultelor față de această intruziune începe să prindă contur, mecanismele de negociere, de răspuns și de protecție se manifestă. Pe lângă o posibilă caracterizare a potențialului candidat pentru o astfel de funcție în aparatul administrativ al statului (cu exemple ale activității de control, supraveghere, autoritate impusă, pedepsire), am zăbovit și asupra atribuțiilor împuternicitului și a răspunsului cultelor religioase. Modificarea legislației privitoare la cler Într-o primă fază, aceea de tranziție către un regim totalitar (1944-1948), fie că a fost vorba de Gheorghe Gheorghiu-Dej, Vasile Luca, Emil Bodnăraș, Petru Groza, Petre Constantinescu-Iași, cu toții au avut un rol însemnat în numirea și ascensiunea unor responsabili cu politica religioasă, prelați, conducători de asociații preoțești și a altor elemente supuse sau percepute ca docile. Însă simpla numire în aceste demnități administrative și ecleziastice a unor persoane de încredere n-ar fi putut contribui la subordonarea Bisericii dacă nu ar fi fost însoțită, începând chiar din momentul martie 1945, de un întreg eșafodaj legislativ care să servească interesele conducerii PCR în domeniul relațiilor dintre stat și culte. Încă din toamna anului 1944, în contextul declanșării artificiale a unei crize politice, sub pretextul epurării instituțiilor de fasciști, s-a ajuns la adoptarea unor acte normative de epurare prin care se înființau comisii de verificare a instituțiilor ecleziastice (clericii diferitelor culte erau asimilați funcționarilor, fiind salarizați de la bugetul de stat). La 8 octombrie 1944 a intrat în vigoare Legea nr. 486 privitoare la purificarea administrațiilor publice, prin care funcționarii statului puteau fi licențiați din serviciu în cazul în care au avut o atitudine abuzivă ori o ținută nedemnă, s-au pus sub orice formă în slujba unor interese străine și au militat în vreo organizație politică sau paramilitară: legionară, fascistă sau hitleristă, sau au servit scopurile unor organizații dictatoriale1. În baza legilor 486 și 594 din 1944, privitoare la purificarea administrației publice, au fost licențiați din serviciu mai mulți preoți și teologi, dar presa comunistă a continuat campaniile de demascare, nemulțumită de ritmul epurării. 1 „Monitorul Oficial”, partea I-A, anul CXII, nr. 233, duminică, 8 octombrie 1944, p. 6559. 446 Chiar și părintele Gala Galaction era inclus în tabelele cu scriitorii români care ar fi capitulat în fața fascismului2. Aceste atacuri nu au împiedicat deloc conducerea comunistă să accepte ulterior în fruntea organizațiilor din FND, în special Uniunea Patrioților și Uniunea Preoților Democrați din România, mai mulți clerici legionari în frunte cu Constantin Burducea și Valerian Zaharia, și chiar pe Gala Galaction. Acești clerici, la fel ca și ceilalți tovarăși de drum, având un trecut compromițător, erau șantajabili și predispuși la obediență și „reeducare” în variantă comunistă. Propensiunea către „reeducare” a fost stimulată după cucerirea puterii politice de către comuniști și aliații lor, la 6 martie 1945, când, între altele, sa modificat și s-a înăsprit legislația privind curățierea aparatului de stat. Decretul-lege pentru purificarea administrațiilor publice lărgea categoriile de funcționari și salariați care puteau fi îndepărtați din serviciu, încurajând premisele multor abuzuri, și stabilea internarea în lagăre speciale a celor culpabili3. În lagărul de la Caracal au ajuns în primăvara anului 1945 și numeroși clerici4, însă la puțin timp mulți dintre ei au fost eliberați într-un context în care guvernanții comuniști solicitau, prin Ministerul Cultelor, „colaborarea necondiționată” a Bisericii în procesul de „democratizare” și netezeau această apropiere avantajoasă prin acte de clemență, inclusiv prin iertări de pedeapsă și anulări condiționate ale unor decizii de epurare. Cu toate acestea, în anii 1945-1947 consultările dintre ierarhia ortodoxă și Ministerul Cultelor în probleme de revizuire a legislației bisericești nu s-au desfășurat în cele mai bune condiții, vădind mefiența prelaților față de interlocutorii care se transformaseră în instrumente în mâna Partidului Comunist. Pe de altă parte, nu puțini dintre cei pasibili de epurare au devenit surse pentru noile servicii secrete puse în slujba PCR, iar în notele lor informative s-au dovedit chiar sfătuitori malefici ai puterii. O astfel de sursă sugera autorităților alegerea în cât mai multe demnități ecleziastice a unor arhierei de încredere care să modifice componența „reacționară” a Sinodului. Ulterior, s-a acționat pentru infiltrarea în Adunările eparhiale și în Congresul Național Bisericesc a unor susținători ai guvernului procomunist, precum și pentru impunerea unor legi de pensionare și punere în retragere a membrilor înaltului cler și de modificare a organizării Bisericii Ortodoxe, care au și fost promulgate la 30 mai 19475. Primul act normativ îl viza în mod special pe IPS Irineu Mihălcescu și era edictat pe fondul ascensiunii spectaculoase a arhiereului Justinian, fostul preot de țară Ioan Marina, către demnitatea ecleziastică cea mai înaltă. De altfel, acesta din urmă avea să ajungă patriarh peste un an, după decesele suspecte ale lui Nicodim Munteanu și Irineu Mihălcescu6. Cea de-a doua lege înlocuia principiul democratic de alegere a adunărilor eparhiale, prin votul tuturor bărbaților ortodocși majori, cu „cooptarea” controlată politic7. Între 1945-1947 Statutul de organizare a BOR a fost și un fel de scut ce a ferit Biserica Ortodoxă de imixtiunile brutale ale puterii procomuniste în alegerea ierarhilor și în structurarea corporațiilor bisericești. Tocmai din acest motiv, începând din 1948, un obiectiv important al Ministerului Cultelor a fost înlocuirea vechilor statute de organizare ale cultelor religioase, precum și abrogarea Legii Cultelor din 1928. În prima parte a anului 1948 s-au 2 Ce au făcut scriitorii români în timpul războiului, în „Scânteia”, anul I, nr. 16, vineri, 6 octombrie 1944, p. 2. 3 România. Viața politică în documente 1945, culegere de documente întocmită de Tudor Bucur, Marin Radu Mocanu, Ioana Alexandra Negreanu, Silvia Popovici, Ioan Scurtu, Natalia Tampa, București, Arhivele Statului, 1994, pp. 230-231. 4 Onisifor Ghibu, el însuși deținut la Caracal, a identificat 57 de preoți ortodocși; Onisifor Ghibu, Ziar de lagăr. Caracal, 1945, ediție îngrijită de Romeo Dăscălescu și Octavian Ghibu, cuvânt înainte de Romeo Dăscălescu, tabel cronologic, postfață și note de Octavian Ghibu, București, Editura Albatros, 1991. 5 „Monitorul Oficial”, partea I-A, anul CXV, nr. 121, vineri 30 martie 1947, pp. 4324-4326. 6 Cicerone Ionițoiu, Persecuția Bisericii, Freiburg, Consiliul Național, 1983, p. 18; idem, Preoți cu crucea-n frunte, în „Altarul Banatului”, nr. 1-3, 1996, p. 82; Sergiu Grossu, Calvarul României creștine, traducere din limba franceză de Mioara Izverna, ediția a II-a, București, Editura Vremea, 2006, p. 201. 7 „Monitorul Oficial”, partea I-A, anul CXV, nr. 121, vineri 30 martie 1947, pp. 4325-4326; Cristian Vasile, Biserica Ortodoxă Română în primul deceniu comunist, București, Curtea Veche Publishing, pp. 138-139. 447 adus câteva amendamente la această lege care stabileau atribuțiile Prezidiumului RPR; în plus, jurământul prelaților era făcut față de noua „republică populară”. La 2 martie 1948, Legea Cultelor era iarăși modificată, iar noul art. 18 prevedea că „toate cultele sunt datoare a face servicii religioase atât la solemnitățile naționale prevăzute prin legi sau jurnale ale Consiliului de Miniștri, cât și la cele ocazionale, comunicate prin Ministerul Cultelor”; atât arhiereii, cât și preoții erau obligați ca, la intrarea în funcțiune, să jure „a fi credincioși poporului și de a apăra RPR împotriva dușmanilor din afară și dinăuntru”8. În timp ce prelații greco-catolici și-au manifestat fățiș reticențele, locțiitorul de patriarh, Justinian Marina, nu a avut obiecții față de textul legii modificate. Decretul nr. 177 din 4 august 1948, în fapt noua lege a cultelor, împrumuta formulări și concepte din legislația sovietică. În noul act normativ se renunța la un principiu fundamental al legii pentru regimul general al cultelor din 1928, acela că „statul garantează tuturor cultelor o deopotrivă libertate și protecție, întrucât exercițiul lor nu atinge ordinea publică, bunele moravuri și legile sale de organizare”9. În schimb, Decretul nr. 177 pleca de la prezumția de vinovăție a tuturor cultelor, căci, deși garanta formal libertatea de conștiință și libertatea religioasă pe tot cuprinsul RPR, stipula la art. 6 următoarele: „cultele religioase sunt libere să se organizeze și pot funcționa liber dacă practicile și ritualul lor nu sunt contrare Constituției, securității sau ordinii publice și bunelor moravuri”10. Astfel, prin noul decret, statul prelua în întregime conducerea problemelor ecleziastice11, iar Ministerul Cultelor era mai mult decât un for de supraveghere și control. Începând din momentul adoptării acestui act normativ, fișele pe care organele de securitate le întocmeau clericilor cuprindeau și rubrica atitudinea față de legea cultelor din 4 august 1948. Preoții și cântăreții bisericești care erau semnalați cu manifestări „antidemocratice” erau fie suspendați, fie scoși din funcțiune. Legea Cultelor a fost completată de Decretul nr. 178 pentru organizarea Ministerului Cultelor, edictat tot la 4 august 1948. Actul normativ proclama Ministerul Cultelor drept „serviciu public prin care statul își exercită dreptul de supraveghere și control pentru a garanta folosința și exercițiul libertății conștiinței și libertății religioase”. Legea de organizare a Ministerului Cultelor enumera și atribuțiile Departamentului, între acestea: supravegherea și controlul asupra tuturor cultelor religioase și asupra așezămintelor lor, dreptul de a avea delegați speciali pe lângă organele centrale sau pe lângă instituțiile și așezămintele cultelor religioase, precum și dreptul de a suspenda sau anula orice hotărâri sau măsuri de ordin administrativ-bisericesc, cultural, educativ, filantropic sau fundațional, care ar contraveni statutelor de organizare ale cultului sau actelor de fundație, ordinii publice, legilor de administrație și siguranță generală a statului, cu privire la asociațiile sau fundațiile de drept privat12. Acest act normativ a fost înlocuit în februarie 1949 cu o altă lege de organizare, care nu a adus însă modificări esențiale. Mecanisme de opresiune și control. Împuternicitul de culte Împuterniciții pentru culte din teritoriu13 apar în legea de organizare a Ministerului Cultelor cu denumirea de „delegați speciali”. Începând cu a doua jumătate a anului 1948, acești funcționari, la fel ca și ceilalți angajați, nu mai depind atât de ministrul titular al departamentului sau de primul ministru, cât de conducerea PMR, de Comitetul Central al 8 „Monitorul Oficial”, partea I-A, anul CXVI, nr. 51, marți 2 martie 1948, p. 1902. 9 Biserica noastră și cultele minoritare. Marea discuție parlamentară în jurul legei cultelor, îngrijire de ediție, studiu introductiv și note de Constantin Schifirneț, București, Editura Albatros, 2000, p. 427. 10 „Monitorul Oficial”, partea I-A, anul CXVI, nr. 178, miercuri 4 august 1948, p. 6392. 11 Ghiță Ionescu, Comunismul în România, traducere din limba engleză de Ion Stanciu, București, Editura Litera, 1994, p. 212. 12 „Monitorul Oficial”, partea I-A, anul CXVI, nr. 178, miercuri 4 august 1948, p. 6396. 13 Câteva amănunte privind atribuțiile împuterniciților, vezi la Adrian Nicolae Petcu, Ministerul Cultelor și slujitorii altarului în anii „democrației populare”, în „Pro Memoria”, nr. 3/2004, p. 317. 448 Partidului. Procesul-verbal al ședinței Secretariatului CC al PMR din 25 noiembrie 1948 indică destul de clar noua subordonare, căci în discursul său Gh. Gheorghiu-Dej propunea formarea pe linie de partid, la Ministerul Cultelor, a unui organ care să se ocupe zi de zi de manifestările din sânul clerului și să aibă permanent legătura cu Secretariatul. „În fiecare județ să fie cineva care să știe ce se întâmplă în biserici și să poată informa partidul” - conchidea Dej14. Ministerul Cultelor era subordonat CC al PMR, mai precis Secției Administrativ-Politice15, iar primul ministru Petru Groza avea să joace mai degrabă un rol secundar în planificarea poziției regimului față de diferitele culte. În conversații despre perioada comunistă cu preoți, pastori, funcționari ai bisericii sau chiar credincioși apropiați de administrația parohiilor de care aparțineau, apare frecvent figura împuternicitului de culte. Personajul este în centrul majorității situațiilor conflictuale pe care parohia sau deserventul de culte16 le-a experimentat. Pentru unii figura împuternicitului este strict legată de pedepsirea lor, pentru alții - de șicanele inevitabile prin care a trecut un deservent de culte în perioada comunistă. Împuternicitul nu e un simplu funcționar comunist, ci un individ cu o autoritate extinsă asupra domeniului pe care-l administrează, cel al cultelor. Concept transferat din experiența sovietică în cadrul politicii de supraveghere și control asupra cultelor religioase, împuternicitul este în ambele cazuri ultima verigă a legăturii dintre statul comunist și cultele religioase, personajul responsabil cu implementarea politicii guvernului, primul, și în majoritatea cazurilor singurul reprezentant al statului, cu care deserventul își „negociază” poziția17. Intervenția acestuia, deseori brutală, în viața cultului se bazează pe un set de regulamente și de libertăți pe care acest funcționar le primește direct de la centru, de la ministerul specializat și, în multe cazuri, de la Securitate, al cărei subordonat chiar este în dese rânduri. Șocul pe care, putem presupune, l-a avut această intervenție agresivă a statului în viața cultului, se manifestă în cele mai variate forme și se păstrează până la finalul perioadei comuniste. Deținerea controlului. Atunci când descrie regimul comunist, Djilas vorbește despre câteva dintre paradoxurile sale. În general venirea la putere a unei clase, strat de societate sau partid este considerată ca evenimentul final ce rezultă din formarea și dezvoltarea acestui grup. În cazul instaurării regimului comunist, această clasă a fost formată abia după schimbarea regimului18. Din această situație paradoxală rezultă multe din problemele pe care le întâmpină autoritățile în perioada de început. Lipsa aparatului birocratic și a specialiștior fideli cerințelor noului regim și dogmei impuse de acesta, specialiști care să realizeze tranziția de la un sistem la celălalt, face ca, într-o primă fază, acesta să fie funcțional doar cu ajutorul forței și, mai rar, al compromisului. Pentru rezolvarea situației cultelor funcționează la nivel central un Minister care, conform acestui paradox al instaurarii regimului comunist, este servit de un aparat tehnic (funcționari, inspectori) moștenit dintr-o perioadă anterioară sau de un personal care funcționează după un model anterior. Ministerul angrena în 1956, când a fost restructurat și transformat în Departament al Cultelor în cadrul Ministerului de Interne, 342 de posturi, avea 4 direcții și 10 servicii. Dintre cei 342 de angajați, 198 erau inspectori teritoriali 14 Stenogramele ședințelor Biroului Politic al Comitetului Central al Partidului Muncitoresc Român, vol. I, 1948, ediție întocmită de: Camelia Moraru, Laura Neagu, Constantin Moraru, Constantin Neagu, Claudiu Dincă, George Mocanu, studiu introductiv de Ioan Scurtu, București, Arhivele Naționale ale României, 2002, p. 386. 15 ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 78/1953, f. 24. 16 Denumirea din actele oficiale dată preoților, pastorilor, personalului clerical. 17 Pentru o privire evaluativă asupra mecanismului de funcționare a relației dintre stat si Biserică și a rolului pe care împuternicitul (inspectorul de culte) îl are în spațiul sovietic, vezi Tatiana A. Chumachenko, Church and state in Soviet Russia. Russian Orthodoxy from World War II to the Khrushchev years, New York, M.E. Sharpe, 2002. 18 Milovan Djilas, The New Class. An Analysis of the Communist System, London, Thames and Hudson, 1957, p. 38. 449 (împuterniciți). După restructurări repetate, în 1968, Departamentul rămăsese cu 185 posturi, din care 73 de inspectori teritoriali, iar după 1970 cu 136 posturi, dintre care 42 de inspectori teritoriali19. Reducerea înseamnă în cazul Ministerului/Departamentului Cultelor nu doar eficientizarea muncii acestora și rutinizarea activității lor, ci și împărțirea de atribuții cu Securitatea. Până la formarea cadrelor proprii de către noul regim Ministerul va funcționa cu specialiști selectați dintre cei aparținând regimului trecut. Se poate presupune că mecanismul de selectare implică o grijă sporită datorată și sensibilității subiectului pe care acest departament îl are în subordonare. În general sunt preferați între asociații Ministerului nu atât fideli ai regimului, într-un fel sau altul, ci persoane care, prin trecutul lor, puteau fi șantajate. Între acești asociați se află de exemplu personalități ale Bisericii implicate în mișcarea legionară (Liviu Stan, Valerian Zaharia, Iustin Moisescu), foști greco-catolici care aspirau la funcții (Roman Nemeș), deservenți ai unor culte de etnii diferite de cea a majorității credincioșilor - rotația între sași și maghiari pentru cultele reformate etc. Aceștia au un statut de tehnocrat și rareori putere decizională care, în majoritatea cazurilor, rămâne la cadre comuniste20. Organizarea acestei instituții a statului este piramidală și se extinde, odată cu stabilizarea regimului, până la un nivel local din ce în ce mai mic. La baza acestui mecanism stă așa numitul „împuternicit de culte”, preluat după modelul sovietic, asigurând practic legătura între stat și culte la nivel local. Prin împuternicit politica și cerințele statului ajung în teritoriu la deserventul obișnuit și tot prin el se obțin informările despre activitatea cultelor pe baza cărora se trece la alcătuirea sau reformularea politicii regimului și informările care asigură controlul cultelor la nivel de teritoriu. Împuternicitul de culte este un personaj ce reprezintă statul comunist și care recurge la imixtiuni frecvente în viața cultelor pe care le supraveghează și controlează. Activitatea sa se centrează pe transmiterea cerințelor și regulamentelor centrului, dar și pe supravegherea implementării lor. Este cel care culege informațiile statistice pentru centru, cel care este chemat ca mediator în conflictele dintre culte, cel ce pedepsește sau recompensează sau cel care propune pedeapsa sau recompensa pentru nivelul ierarhic superior. Impactul pe care l-a avut în viața cultelor din Romania comunistă a fost extrem. De la pozițiile oficiale ale Bisericilor împotriva aparatului împuternicitului și până la plângerile individuale ale deservenților de culte avem reacții care vorbesc despre tensiunile existente între cele două părți. În distribuția împuterniciților întâlnim o ierarhie clar stabilită. Îi găsim astfel pe împuterniciți atașați fiecărei administrații regionale și raionale. În cadrul acestei administrații împuternicitul nu este integrat, el raportându-se direct la centru - Ministerul Cultelor. Există cazuri când acești funcționari intră în conflict cu organele locale tocmai din cauza acestei dualități administrative și a ieșirii lor de sub controlul administrației locale. Într-o primă fază de tranziție, care se extinde până în 1952, în această activitate cu un anumit specific sunt angrenate persoane care într-un fel altul sunt legate de viața cultelor (foști preoți, clerici caterisiți, studenți la Teologie, chiar și preoți care odată cu încetarea mandatului lor se întorc în rândul deservenților21). Documentele de arhivă surprind înlocuirea primei generații de împuterniciți, în special a celor regionali, care coordonează activitatea împuterniciților raionali. În general, persoanele care au ocupat inițial aceste posturi erau legate într-un fel sau altul cu Biserica, în multe cazuri având probabil chiar o pregătire teologică sau o încadrare în rândul deservenților de cult. În 19 ASSC, fond Departamentul Cultelor - Atribuții, 1970, nepaginat. 20 Sheila Fitzpatrick, The Cultural Front. Power and Culture in Revolutionary Russia, Ithaca and London, Cornell University Press, 1992, pp. 150-155. 21 Vezi Dudu Velicu, Biserica Ortodoxă în perioada sovietizării României. Însemnări zilnice 1945-1947, vol. I, ediție îngrijită de Alina Tudor Pavelescu, București, Arhivele Naționale ale României, 2004. 450 locul lor sunt aduse cadre comuniste, atașate regimului, dar cu o pregătire care le permite nu doar să impună deservenților și ierarhiei directive de la centru, ci și să analizeze anumite situații, să discearnă importanța acestora, să rezolve multe dintre ele fără a apela la ajutorul Ministerului sau al administrației locale, să decidă asupra posibilității aplicării unei directive centrale. În cadrul acțiunii de cenzură a cărților necorespunzătoare din bibliotecile eparhiilor, împuternicitul regional Eugen Giurgiu din Cluj sesizează într-o informare din 1952 exagerarea Ministerului în aplicarea unei măsuri care nu era privită cu ochi buni de cler: „e vorba de ridicat un număr foarte mare de cărți (...) [și astfel] s-a amânat puțin această chestiune [ridicarea cărților interzise], pentru ca între timp să se constate că la mijloc e probabil vorba de o greșală cu ocazia întocmirii listei cu cărțile necorespunzătoare la Ministerul nostru, întrucât multe din aceste cărți sunt pur și simplu numai cărți de rugăciuni, iar altele au fost aprobate pentru imprimare chiar de actuala conducere a Inspectoratului Presei din Cluj. Rog să binevoiți a dispune, dacă e cazul să fie revizuită lista ce mi s-a trimis, pentru a nu se comite o eventuală greșală. Episcopului reformat înca nu i s-a comunicat nimic din precauțiune. Rog deci instrucțiuni”22. Astfel de cazuri sunt frecvente. Ministerul ajunge chiar să recomande o încercare de rezolvare pe plan local a problemelor care pot să apară ca urmare a cererilor sale. Astfel, multe dintre problemele cu care se confrunta Ministerul veneau din tentativele eșuate de rezolvare la nivel de împuternicit regional. Însă acum persoana care deține funcția de împuternicit regional începe să fie investită cu autoritate. Dacă într-o fază inițială împuternicitul era ales din rândul funcționarilor cultului și funcția sa era de a administra autoritatea statului fără a o deține - impunerea sa în această funcție fiind un rezultat direct al nevoii de a avea o persoană care cunoaște cultele pe care le supraveghează din interior și, mai mult, o persoană șantajabilă care, la rândul său, să poată șantaja în faza următoare -, împuterniciții la nivel regional sunt specialiști, cadre comuniste fidele unei dogme comuniste, fapt care îi situează în opoziție cu universul religios pe care au datoria de a-l controla. Aceasta situație este una ideală, însă, și puține persoane reușesc să funcționeze pe un astfel de raționament. Din analiza unor varii documente, precum și a contextului politic putem doar presupune motivațiile unei astfel de translații de la un tip de împuternicit la altul. În primul rând, în 1952 se încheie o perioadă de formare a cadrelor comuniste, a noului aparat administrativ al regimului, un interval agitat în plan politic, când are loc și o verificare a fidelității funcționarilor față de grupul care rămâne la putere. Această situație se verifică doar la un nivel înalt al aparatului administrativ al Ministerului Cultelor. Există o explicație ce ține și de „bucătăria” Ministerului. Nevoia de a înzestra aparatul funcționăresc cu autoritate rezidă din pierderea controlului asupra activității cultelor la nivel teritorial. În primul rând în cazul rezolvării problemei greco-catolice, în strictă relație cu problema romano-catolică, o problemă a contestării și opoziției față de stat, exprimată din subterane, apoi în cazul cultelor neoprotestante, fără conducere centrală care să poată fi controlată și trasă la răspundere pentru disfuncțiunile din teritoriu. Se mai adaugă problemele din teritoriu în relația cu Biserica Ortodoxă Română, care impun prezența unui funcționar al statului capabil de a exercita autoritate. Trecerea de la un tip de împuternicit la altul, relevată în documente de arhivă se face deseori fără multe pregătiri prealabile. Ministerul impune ca funcționarea postului să nu sufere din cauza acestei tranziții, însă inevitabil există situații în care preluarea funcțiilor de către noile cadre necesită un efort consistent, existând numeroase sincope atât în relația cu cultele administrate, cât și cu centrul decizional. În relatarea împuternicitului Regiunii Autonome Maghiare apare descrierea unui astfel de program la preluarea funcției: 22 ASSC, fond Direcția Studii, dosar 72/1952, vol. 2, f. 20; adrese, referate, diverse situații cu privire la bibliotecile din cuprinsul unor eparhii din țară. 451 „netrimiterea imediată a procesului verbal de ședință nu se datorește neglijenței, ci faptului că am fost supraaglomerat cu lucrări și, de altfel, este primul proces-verbal pe care l-am întocmit după ocuparea acestui post și ieșirea din instructaj. Eu am nevoie de un timp mai lung pentru întocmirea unei asemenea lucrări, căci sunt scos din producție, care învăț doar acum munca de birou. (.) Pentru a nu întarzia cu lucrările, în fiecare zi lucrez de dimineața de la ora 8 până seara la ora 22 și îmi dau tot interesul și, în consecință, nu este just ca să fiu în continuu amenințat cu sancționări disciplinare, ci să fiu ajutat în muncă, pentru a putea face față întocmai”23. Descrierea este importantă și pentru că arată nivelul controlului practicat de centru asupra cadrelor din teritoriu și modalitățile prin care acestea sunt sancționate în cazul în care performanțele lor sunt sub așteptările și cerințele Ministerului. În cazul împuterniciților raionali, procesul de selecție nu este revelat de documentele de arhivă. Se poate observa însă un anume tip de funcționar cu educație sumară, care este un executant al cererilor venite de la centru. Răspunsul lui la solicitările funcției este în majoritatea cazurilor filtrat în informările trimise la centru de către împuternicitul regional, superiorul direct. Este însă interesant că, în executarea cererilor venite de la centru, împuternicitul raional nu ezită să implice destul de des organele statului - în special miliția -și să uzeze de forță, impunându-se în fața credincioșilor și deservenților de culte. Este de presupus că multe dintre aceste acte de violență rămân nesancționate de centru pentru că rămân necunoscute. Împuternicitul este deci mai puțin un negociator, cum se întâmpla deseori până la această dată și mai mult un funcționar care impune, de multe ori prin forță, cerințele venite de la centru. Odată învestit cu autoritate, reprezentantul Ministerului poate să o folosească și pentru uz personal. Există multe cazuri de corupție în rândul funcționarilor la nivel local, dar și central. Sunt cazuri de vânzări de funcții ierarhice24, se ajunge la o coabitare între victimă și torționar prin rodarea unui sistem de beneficii (mese la mănăstiri, daruri în bani sau în natură pentru mici servicii oferite - scrisoare de bună purtare pentru a-ți înscrie copilul la facultate etc)25. Un alt criteriu în selecția împuterniciților este cel etnic. Supravegherea cultelor, în Transilvania în special, ține nu doar de anumite cunoștinte teologice, de administrare și organizare a Bisericii, ci și de etnia credincioșilor. Astfel, în regiunile cu majoritate etnică maghiară sau germană, împuterniciții provin din etnia respectivă sau cunosc limba respectivă. Criteriul lingvistic produce numeroase situații-limită. O perioadă semnificativă de timp rapoartele care vin de la împuterniciții de etnie maghiară sunt practic ininteligibile persoanelor de la Minister. Pe marginea rapoartelor informative, cel care citește documentul se întreabă constant ce mesaj a vrut să transmită respectivul împuternicit. În alte cazuri, în special la anumite reuniuni ale cultelor ce au credincioși de origine germană, există constrângeri lingvistice care îl împiedică pe împuternicit să perceapă mesajul discuțiilor. Atribuțiile de control. Inițial în relația pe care statul a avut-o cu Biserica au apărut trei tipuri de rezolvare a problemei cultelor și a religiei. Acestea sunt descrise într-un studiu al Direcției de Studii din Ministerul Cultelor despre problema monahismului. Făcând un transfer, aceasta politică a statului în cazul monahismului ortodox și romano-catolic se pliază pe poziția pe care autoritățile au avut-o în rezolvarea relației cu cultele religioase. Documentul prezintă cele trei posibilități pe care le are statul în rezolvarea problemei monahale și, extinzând, asupra problemei cultelor religioase în general. Specialistul care redactează acest 23 Ibidem, dosar 86/1954, vol. 13/a, f. 4; raport de activitate, Kolozsvari Tiberiu. 24 Vezi cazul inspectorului Gheorghe Nenciu, director în Departamentul Culte, care, în 1977, a fost învinuit de facilitarea obținerii funcției de arhiereu vicar în cazul călugărului Nicolae Vasile Veniamin, contra sumei de 100 000 de lei. După ce o comisie de anchetă l-a găsit vinovat, Gheorghe Nenciu a fost exclus din partid și concediat de la Minister; ibidem, fond Gheorghe Nenciu, 1977, nepaginat. 25 Interviu cu Gheorghe David (31 ianuarie 2006), realizat de Anca Șincan. 452 document de politică a statului este extrem de realist în legătură cu posibilitățile pe care le are statul. Este familiar cu situația sovietică și astfel oferă nu doar propunerile, ci și o scurtă caracterizare a gradului de implementare. Astfel, statul comunist are la dispoziție opțiunea unei coabitări cu fenomenul monastic, non-intervenția în chestiunea mănăstirilor lăsând rezolvarea potențialelor probleme în seama timpului. Odată cu modernizarea statului, misticismul și, într-un final, religia ar dispărea pe cale naturală. Aceasta primă opțiune nu este niciodată luată în serios. Cei care concep astfel de propuneri nu sunt niște idealiști și iau în considerare un model sovietic preexistent. O altă opțiune, radicală, este cea a desființării acestor lăcașuri de cult, a interzicerii practicării cultului, dar care nu este luată serios în considerare din cauza extremismului său și opoziției pe care o astfel de măsură a statului ar putea-o trezi în rândul populației. Rămâne astfel soluția infiltrării în interiorul cultului și a subminării acestuia, a îngrădirii prin regulamente care să fie transformate în obligații ce să ducă, în opinia celui care propune soluția, la o descreștere treptată a influenței religiei în instanța ei instituțională în societatea care pe parcurs ar fi educată după principii opuse celor religioase26. Este un principiu intervenționist care îmbina compromisul (acceptarea funcționarii cultelor religioase) cu o permanentă imixtiune în activitatea, organizarea și funcționarea cultului respectiv. Există astfel, urmând acest principiu, câteva categorii de probleme asupra cărora Ministerul Cultelor, prin împuterniciți, își îndreaptă activitatea de supraveghere și control. Una dintre cele mai vizibile este problema prozelitismului, cu variantele sale - misionarismul și catehizarea. Asupra ei se stăruie și datorită faptului că este o activitate constantă a cultelor religioase și, dacă o reacțiune politică este ușor de înăbușit și pedepsit, o astfel de acțiune din partea cultelor, mascată în activitatea obișnuită a cultului și făcută la nivelul întregii țări, este aproape imposibil de urmărit. Împuternicitul de culte trebuie să fie atent ce este considerat un serviciu divin comun și ce poate fi etichetat ca prozelitism. Articolul 2 din Legea Cultelor se referă strict la această activitate: „Ura confesională manifestată prin acte, care stânjenesc liberul exercițiu al unui cult religios recunoscut, constituie un delict care se pedepsește conform legii”27. În fapt, prin această reglementare se încearcă nu protejarea de acțiunile prozelite ale altor culte, de „furtul de credincioși”, ci îngrădirea unei acțiuni care duce direct la mărirea numărului de credincioși. Cea mai importantă acțiune „prozelită” era însă dusă de statul comunist care dorea scoaterea cetățenilor de sub influența religiei, indiferent sub ce formă se afla aceasta. Chiar și prozelitismul care există este în mare parte controlat și în unele cazuri chiar orchestrat de către stat. Una din cele mai mari acțiuni prozelite a fost „revenirea greco-catolicilor” la Biserica Ortodoxă, acțiune aflată direct sub organizarea și autoritatea statului. Un alt exemplu îl reprezintă cazul neoprotestant. Recunoașterea celor patru Biserici neoprotestante de către statul comunist poate fi încadrată în această acțiune de a controla numărul de credincioși. Permițând cultelor neoprotestante să existe în limitele legii statul comunist își asigura un permanent element de șantaj pentru cultele tradiționale. În fapt, aceste două acțiuni prin care statul intervine brutal în viața cultelor se soldează cu extrem de multe probleme pentru administrația Ministerului Cultelor. De la sfârșitul lui 1948 se intentifică supravegherea acțiunilor încadrate sub titulatura de prozelitism. Cultele vizate sunt în special cel romano-catolic și cele neoprotestante. Supravegherea Bisericii Romano-Catolice decurgea din acțiunea constantă a slujitorilor acestei Biserici de a integra credincioșii greco-catolici care refuzau să „revină” la Biserica Ortodoxă. Împuterniciții erau rugați să monitorizeze constant localitățile unde exista populație care aparținuse Bisericii Greco-Catolice. Credincioșii erau urmăriți la ce biserică participă la serviciul religios, dacă au 26 ASSC, fond Direcția Studii, dosar 85/1951, vol. 11, f. 178; Originea și dezvoltarea monahismului. Monahismul în țara noastră, trecut istoric al vieții monahale. 27 „Monitorul Oficial”, partea I-A, nr. 178, 4 august 1948. 453 contacte cu foști preoți greco-catolici nereveniți sau cu preoți romano-catolici. Împuterniciților li se cereau statistici cuprinzătoare despre vârsta, starea socială, meseria, atitudinea față de noul regim, date care să ofere Ministerului o imagine globală a fenomenului. Unele informații surprind o realitate greco-catolică pe care discursul oficial al Bisericii Ortodoxe Române și al Ministerului o ascund permanent. Astfel, într-un document referitor la problema greco-catolică se menționează că: „dacă, la început, acțiunea nereveniților părea că se limitează la cercuri restrânse de intelectuali sau în genere, de mici burghezi, în urmă s-a constatat că ea s-a extins, prinzând din ce în ce mai mult și mediul rural. În unele localități, paralel cu frecventarea bisericii romano-catolice, se semnalează și reacțiunea unor asociații religioase și practicarea unor rituri tipic catolice (marianele, rozariul), atât în rândul credincioșilor vârstnici, cât și în rândurile tineretului. Din materialul cules de pe teren rezultă că asemenea orientare spre romano-catolicism, în loc de a se reduce, este în plină creștere, fiind privită cu multă îngrijorare de toate elementele reacționare din clasele răsturnate indiferent de credința lor religioasă”28. Intervenția Ministerului se bazează pe aceste informații din teren. În 1953 împuterniciții primesc în însărcinare supravegherea și controlul Bisericii Romano-Catolice, aflată până atunci sub monitorizarea directă a centrului29. Se considera că „datorită antrenării împuterniciților în această problemă, Ministerul are acum posibilitatea să cunoască mai bine care sunt problemele mai grave, ce mijloace folosesc elementele dușmănoase, care le sunt punctele de sprijin la diferite parohii etc. În această privință împuterniciții vor reuși să restrângă toate acestea”30 31. În cazul neoprotestanților situația se prezintă diferit. Activitatea acestor culte se centrează pe prozelitism. Numărul lor este nesemnificativ la sfârșitul anilor 1940, acesta fiind un alt motiv pentru care ei au primit autorizația de funcționare din partea noului regim. Pe parcursul câtorva ani problema neoprotestantă va deveni una presantă pentru împuternicitul de la nivel local. Volatilitatea neoprotestanților, lipsa unui centru - la care să se facă apel în caz de probleme și care să fie constrâns, cum sunt în general centrele ierarhice ale celorlalte culte, sau infiltrat cu elemente fidele regimului - toate acestea transformă acțiunea de supraveghere într-o operațiune extrem de minuțioasă, dar rareori coerentă. Realitatea locală prezintă problema confesiunilor neoprotestante ca pe una dintre cele mai ardente, activitatea împuternicitului fiind îndreptată preponderent către aceste culte. „Un alt fenomen caracteristic cultelor neoprotestante este prozelitismul, care la penticostali se practică cu multă intensitate, dând naștere la o tensiune interconfesională. Astfel, în ultimul timp, în regiunea Oradea, numărul lor a sporit cu cca 1100 de membri, înființând 4 noi comunități, fără a cere în prealabil aprobarea Ministerului, așa cum prevede Legea Cultelor. Cazuri de prozelitism au mai fost semnalate și în regiunile Timișoara, Bacău, Cluj și București în care scop organizează adunări cu credincioșii din mai multe localități” - se preciza într-o notă informativă cu privire la manifestările și atitudinea unor credincioși și deservenți 31 neoprotestanți . Verificarea și supravegherea acestor culte este înlesnită de sprijinul primit de la Bisericile în detrimentul cărora neoprotestanții făceau acțiunile prozelite. Pentru culte funcționa un sistem de verificare care se baza pe copierea măsurilor ce produc rezultate pozitive în viața unui cult. Astfel, în problema prozelitismulului descoperim implementarea metodelor neoprotestante de prozelitism la Biserici „tradiționale”, ca cea Ortodoxă sau cele 28 ASSC, fond Direcția Studii, dosar 80/1954, vol. 1, f. 3; problema reveniților greco-catolici. 29 Ibidem, dosar 86/1953, vol. 3/b, f. 5; referate cu privire la reglementarea situației dintre cultul romano-catolic și Statul român. 30 Ibidem. 31 Ibidem, dosar 95/1953, vol. 13/a, f. 2. 454 vechi protestante32. Activitatea catehetică a Bisericii Ortodoxe este o replică fidelă a activității catehetice a Bisericii Romano-Catolice care, prin cateheză, suplinea desființarea școlilor confesionale. Pe lângă aceste metode de contracarare a acțiunilor prozelite, unele culte foloseau relația lor cu statul pentru a opri aceste acțiuni; în unele cazuri se verifica sprijinul bazat pe afinitate pe care reprezentantul statului îl oferă unui cult sau altuia. Împuterniciții foloseau aceste sincope pentru a controla activitatea prozelită. Atribuțiile împuternicitului. Un împuternicit la culte era o persoană extrem de solicitată. În special în zonele în care se întâlnesc un număr mare de culte recunoscute și nerecunoscute de regimul comunist. Legătura pe care acesta o stabilește între Minister și culte necesită implicarea sa în activitatea cultului. Pentru a putea verifica, supraveghea, controla, impune măsurile și regulamentele stabilite la centru pentru funcționarea cultului, pentru a putea informa Ministerul asupra numărului, acțiunilor suspecte sau din contră asupra acțiunilor prin care deservenți ai cultelor sprijină regimul, pentru a putea da sugestii asupra rezolvării unor probleme sau chiar pentru a rezolva situații conflictuale, împuternicitul trebuie să fie familiar cu organizarea, structura, administrarea, ierarhia cultului. El trebuie să își infiltreze oameni în structura de conducere a cultului sau să-i folosească în mod adecvat pe cei existenți, trebuie să speculeze orice tensiune existentă între deservenți, între aceștia și ierarhie, între credincioși și deservenți. O atenție sporită trebuie să fie direcționată spre modalitățile de premiere a loialității și de pedepsire a opoziției. Pentru aceasta, împuternicitul este obligat -de la începutul anilor 1950 acest lucru este chiar reglementat de către Minister - să participe la acțiunile cultelor: conferințe interconfesionale, conferințe în sprijinul luptei pentru pace, conferințe ale protopopilor și preoților, adunări ecleziastice, servicii divine, întâlniri ale ierarhilor cu vizitatori din străinătate. Împuternicitul trebuie să știe de la numărul preoților salarizați din bugetul statului până la numărul și numele cărților aflate în bibliotecile parohiale. Împuterniciții sunt cei care fac legătura între reprezentanții cultelor și autoritățile locale, destule fiind cazurile în care acestea din urmă, nedorind compromiterea lor doctrinară, nu se afișează alături de reprezentanții cultelor și refuză invitațiile acestora la diverse ocazii. Împuterniciții chiar se văd nevoiți să explice nu doar rolul important pe care cultele l-ar putea avea în diverse acțiuni sociale și culturale (problema lucrărilor agricole, susținerea Constituției, lupta pentru pace sau ajutorul pe care îl dau la integrarea benevolă a tuturor credincioșilor în noua orânduire, problema naționalizării sau a colectivizării), dar chiar importanța funcției pe care o ocupă. Răspunzând direct doar în fața Ministerului, împuterniciții sunt adeseori în afara sferei de control a aparatului administrativ local, relațiile dintre aceștia și organele locale fiind nu de puține ori problematice33. Până acum atribuțiile descrise sunt acelea ale unui intermediar între stat și instituțiile religioase. Dar aici apare problema autorității împuternicitului, a statutul său: el poate face propuneri, poate, împreună cu autoritățile locale să intervină acolo unde crede că este cazul -cu siguranță că în mare parte se respectă niște reguli și cerințe ale Ministerului, însă mulți o fac și pe cont propriu. Ministerul se întemeiază în dezvoltarea politicii sale pe informările și sugestiile date de către împuternicit; sunt cazuri care sunt lăsate la latitudinea acestuia, iar centrul intervine la celelalte ministere pentru a-i lăsa împuternicitului mână liberă în rezolvarea problemelor din teritoriu. Împuternicitul știe cine colaborează, unde trebuie depusă 32 Acest fapt poate fi observat în generalizarea sistemului multiplicării biletelor cu rugăciuni. Folosit inițial de neoprotestanți, el va fi adoptat cu success de câteva mănăstiri ortodoxe, în special de către acelea legate de Vladimirești. Împuterniciții găsesc deseori bilete care dau sfaturi și îndeamnă pe cititor să le multiplice și să le retransmită: „Vă roagă maica Veronica să nu faceți treburi duminica. Cine va găsi acest bilet să scrie alte 40 de bilete în 15 zile. Dacă nu va scrie, va avea o mare nenorocire. Cine va scrie, va avea o mare bucurie”; ASSC, fond Direcția Studii, dosar 74/1955, vol. 1, f. 110. 33 Ibidem, dosar 77/1954, vol. 2, f. 72; ședință cu protopopii de pe raza Episcopiei Buzăului - inspector șef Șimăndan Ilie; interviu cu Gheorghe David (15 februarie 2006), realizat de Anca Șincan. 455 presiune pentru a forța o colaborare; el intervine în anturajul ierarhilor pentru a cunoaște intențiile acestora, uzează de tehnici de intimidare sau de recompensă pentru a-și duce la bun sfârșit treaba. În ultimii ani ai regimului cultele religioase erau controlate până la cel mai nesemnificativ nivel: politica de cadre a acestora, numirile, transferurile, înaintările în rang erau aproape în întregime decise de funcționarii Departamentului din teritoriu. Aceștia, în colaborare cu anumite persoane situate în poziții de decizie sau care aveau o perspectivă asupra cultului (consilierii) și formării de personal (spre exemplu secretarii Institutelor teologice), au influențat decisiv modul în care s-au hotărât mișcările de personal în cadrul Bisericii în conformitate cu necesitățile statului comunist și, în multe cazuri, în conformitate cu propriile dorințe34. În majoritatea cazurilor amestecul împuterniciților în viața de cult este vizibil. De exemplu, în cazul alegerilor consiliilor eparhiale, aceștia sunt prezenți „la stabilirea listelor, potrivit instrucțiunilor date de Minister. [Împuterniciții] au colaborat cu organele locale, dar așa cum rezultă din mai multe rapoarte, procedându-se în felul acesta, s-a dat prilej unor ierarhi să se dezintereseze de alegeri, socotindu-le ca o chestiune a Ministerului. Astfel s-au petrecut lucrurile în eparhia Buzăului, Clujului”. Înlocuirea conducerilor cultelor cu oameni care sprijină regimul se face în special la nivelul mediu pe plan local - cazul protopopilor sau al arhiereilor vicari. Ministerul este organismul care aprobă candidatura și alegerea oricărei persoane din conducerea cultului iar aceasta se făcea pe baza rapoartelor primite de la împuterniciții din teritoriu. Activitatea acestor funcționari este dirijată în multe cazuri de două centre decizionale, Ministerul Cultelor și Securitatea, din aparatul căreia fac parte o mare parte din împuterniciți. Sarcinile împuterniciților sunt atent dirijate de centru prin circulare și cereri. Acțiunea cultelor de protejare și răspuns. Ținând cont de numărul uriaș de atribuții pe care împuternicitul le are în teritoriu și de modul în care Ministerul este dependent de informațiile și cunoștințele pe care le dezvoltă acest personaj este mai puțin surprinzător că acesta primește în multe cazuri mână liberă pentru a rezolva problemele care se ivesc în relația dintre stat și culte. Deși multe din acțiunile întreprinse de împuternicit sunt coordonate de la centru prin cereri diverse, politica Ministerului se bazează aproape exclusiv pe aportul informațional venit din teritoriu. Astfel autoritatea împuternicitului crește. Apar constant în această perioadă chestionări ale deservenților cultelor asupra activității, rolului și autorității acestui personaj35. Documentele nu oferă posibilitatea urmăririi dialogului pe care împuterniciții îl au cu deservenții cultelor și în special cu ierarhia, în cazurile în care au contact cu prelații. Sunt însă rare cazurile în care ierarhia își exprimă deschis, la Minister, poziția față de relația cu împuterniciții. Este însă de presupus că există un cod de comportare care în majoritatea cazurilor se respectă. Cu cât însă se coboară pe scara ierarhică, cu atât împuternicitul are o autoritate mai mare asupra deserventului de culte. Sunt informații despre atitudini brutale ale împuterniciților față de unii deservenți, mai ales neoprotestanți36, despre o poziție deferentă față de ortodocși și protestanții vechi și una de control reciproc față de romano-catolici. Această atitudine are mai multe explicații. Lipsa unei centralizări și a unui centru ierarhic bine stabilit în cazul Bisericilor neoprotestante face ca enoriașii acestor culte să fie mai puțin 34 Ibidem. 35 ASSC, fond Direcția Studii, dosar 87/1954, volum 2/a, f. 9; caracterizări ale unor deservenți din parohii reformate. 36 Într-o notă informativă care privește situația pastorului Lațis se preciza că acesta „nu are caracterul pe care trebuie să-l aivă un pastor ca și conducator de cult și nu se ține de cuvânt, lucru ce l-au constatat și Organele de Stat și ale Puterii de Stat, fapt care l-a făcut, căci cu ocazia sărbătorii de 15 august, Sf. Marie la Ortodocși, acest Lațis a fost prins făcând prozelitism în comuna Copalnic Mănăștiur, în urma căruia Miliția i-a tras un toc de bătaie, pentru care, știindu-se vinovat, nu a reclamat cazul nimănui /nici conducerii cultului/”; ASSC, fond Direcția Studii, dosar 95/1953, vol. 2, f. 2; notă informativă cu privire la caracterizarea unor pastori. 456 protejați în fața comportamentului autoritar al împuternicitului, în timp ce ortodocșii au în multe cazuri o legătură directă cu Ministerul prin ierarhul respectivei eparhii și care pot denunța astfel de comportamente. În cazul romano-catolic, un cult care face obiectul unui număr însemnat de acțiuni ale corpului împuterniciților, exista o situație specială. Supravegherea este mai pronunțată din cauza caracterului și poziției speciale ale acestui cult în raport cu statul comunist, orice deservent al cultului fiind ori un potențial colaborator ori un reacționar. Măsurile luate de împuterniciți trebuie să fi fost mai subtile. Autoritatea împuternicitului era însă evidentă din moment ce, din raportul său, trimis autorităților statului, decurgea acțiunea care era adoptată față de deservent: închisoarea, încetarea plății salariului sau, dimpotrivă, renunțarea la pedeapsa cu domiciliu obligatoriu și achitarea unui salariu special. În majoritatea cazurilor acest raport conținea chiar sugestiile pentru pedeapsa sau recompensa pentru deservenții supravegheați. Cultele aveau și ele metodele lor de a se proteja. În primul rând era absolut necesar ca acțiunile împuterniciților să fie cunoscute37. Deși, în majoritatea cazurilor, cererile venite de la Ministerul Cultelor erau comunicate ierarhic, există nenumărate cazuri în care împuterniciții aleg să trateze cu persoane în rangul doi în conducerea Bisericii, oameni pe care ministerul îi câștigase, mai ales când superiorii ierarhici ai acestora din urmă erau reticenți cu implementarea cerințelor venite de la autoritatea statală. Dublarea ierarhică, împestrițarea eșalonului doi din conducerea cultelor cu oameni care colaborau cu împuterniciții tocmai pentru că menținerea lor în funcție era ombilical legată de această cooperare sunt foarte frecvente în epocă. Documentele de arhivă înregistrează două tipuri de reacții. Una a colaboratorului care se plânge de nedreptățile îndurate în sânul organizației din care face parte (amenințări voalate sau împiedicarea accesului la acțiunile conducerii cultului)38 și cealaltă a împuternicitului care consemnează aceste lucruri, de unde s-ar putea deduce că organismul bisericesc își forma mijloace de apărare și își izola trădătorii din interior39. Astfel există o constantă preocupare pentru a afla de ce anume sunt interesați împuterniciții, ce spun aceștia, care sunt argumentele lor și care sunt acțiunile pe care aceștia le desfășoară. În multe cazuri aceste informații au fost de folos. Împuterniciții recunosc că planurile lor sunt dejucate, preoții sunt mutați din parohii pentru a se evita contactul cu un anume împuternicit, acei clerici al căror salariu fusese întrerupt la cererea împuternicitului sunt plătiți din banii de la centrul eparhial sau din banii altor parohii vreme îndelungată până în momentul când împuterniciții află și raportează situația la Minister. Un control strict, care lua mai multe forme, era realizat și de Minister care se ocupa de educarea cadrelor. Împuterniciții regionali erau chemați periodic la centru pentru ședințe de formare. Rezultatele muncii acestora erau atent controlate de inspectorii din Minister, notele informative sunt deseori completate cu întrebări, chestionări asupra veridicității informațiilor, corecturi, de la cele mai simple, ce țin de limbajul folosit, până la unele de substanță, care corelau mai multe documente provenite din direcții diferite. Fiecărui împuternicit i se făceau astfel de evaluări. Împuterniciții regionali îi evaluau pe cei raionali, inspectorii de minister pe cei regionali. Controlul era exercitat și prin inspecții de la centru, dar și prin înștiințări ale reprezentanților cultelor, plângeri sau caracterizări. Eficace era însă și autocontrolul exercitat 37 Împuternicitul Regiunii Stalin, spre exemplu, „din discuția pe care [a] avut-o cu consilieri de la Sibiu, [a] putut afla că delegați[i] Mitropoliei la conferințele de orientare și interconfesionale fac rapoarte speciale asupra celor ce vorbește împuternicitul”; Ibidem, dosar 76/1954, vol. 1 bis, f. 12. 38 Ibidem, dosar 77/1952, vol. 7/2, f. 10; notă informativă a împuternicitului regiunii Bihor (Laza Petru). 39 Vezi cazul episcopului vicar Sabin Truția (fost preot greco-catolic) impus în administrarea Episcopiei de la Cluj, în angrenajul episcopului Nicolae Colan. Acesta din urmă, pentru a se proteja de delațiunile vicarului, îi interzicea accesul la întâlnirile cu consilierii în problemele de administrare a eparhiei. La plângerea lui Truția către împuternicit și către Minister, s-a intervenit solicitându-i-se brutal episcopului Colan să îi permită lui Sabin Truția să funcționeze în cadrul administrației eparhiei; Ibidem, dosar 85/1954, volum 14/a, f. 63; diverse lucrări în legatură cu cazul preotului vicar Sabin Truția de la Episcopia Ortodoxă Cluj. 457 de împuternicit. Rezultatul era crearea unui mecanism de control reciproc între culte, împuternicit și Ministerul care a îngăduit supraviețuirea și menținerea unui statu quo în viața Bisericii de-a lungul regimului comunist. Infiltrarea în viața cultelor din România comunistă a împuternicitului a semnalat prima ruptură cu trecutul instaurată de noul regim în relația sa cu Biserica. Șocul a fost atenuat într-o perioadă inițială de lipsa cadrelor comuniste care a dus la folosirea în cadrul aparatului împuterniciților a unor personaje aflatre în legătură directă cu cultele, foști preoți, studenți la teologie, preoți caterisiți. Acest lucru a îngăduit cultelor religioase să-și formeze un mecanism de negociere și control asupra reprezentantului statului. După o perioadă inițială, când Ministerul s-a folosit de funcționarii pe care îi moștenise de la vechiul regim, s-a produs schimbarea acestora cu cadre comuniste. Se face astfel trecerea de la un funcționar care administra autoritatea Ministerului la unul care exercita autoritatea, care este înzestrat cu ea. Mecanismele dezvoltate de cultele religioase până la acest moment fac ca această trecere să-i găsească pregătiți în a folosi negocierea, pentru a ocoli directivele care loveau direct în activitatea lor. A fost suficientă această perioadă pentru a descoperi punctele slabe ale reprezentantul statului. Alianțele făcute de ierarhia cultelor cu varii grupări ale conducerii comuniste, negocierea la nivel local și corupția care caracteriza aparatul de control al Ministerului au fost pârghii suficiente pentru a permite majorității Bisericilor o prezență în viața credincioșilor. Pe de altă parte, corupția, luptele interne, atașamentul față de ideologii extremiste ale perioadei anterioare instaurării regimului comunist au făcut din majoritatea cultelor ținte ușor de controlat și manipulat. Bisericile au făcut nenumărate compromisuri cu regimul totalitar, morale, economice, ideologice și de câteva ori chiar dogmatice. Strategiile de negociere, compromisurile repetate - și ale cultelor, dar și ale reprezentanților statului - au permis cultelor să mențină o viață religioasă funcțională oglindită în numărul de credincioși, funcționarea (cu sincope), a serviciului religios, menținerea așezămintelor religioase (cu varii excepții) etc. Eșecul acestor negocieri și compromisuri conduce direct la intervenția brutală a statului în viața cultului. Arestările din rândurile clerului și represiunea antimonahală Această intervenție brutală s-a vădit mai ales în prima perioadă a comunismului românesc, între 1945-1964. Dicționarul elaborat în cadrul INST consemnează cifra de 1725 de preoți ortodocși arestați40. Încă din primele luni de la instalare, guvernul procomunist a operat numeroase arestări în rândurile clerului și chiar premierul Petru Groza, altminteri un obedient executant al directivelor venite dinspre PCR, și-a exprimat rezervele față de modul brutal în care s-a acționat41. În acest context a fost reținut, chiar din ordinul ministrului Cultelor, cunoscutul călugăr Arsenie Boca de la mănăstirea Sâmbăta42. Până în vara anului 1945 numărul preoților (ortodocși, greco-catolici, luterani etc) arestați și închiși în lagărul de la Caracal a crescut sensibil. Deși eliberați din lagăr în același an, clericii s-au aflat și în continuare pe listele de suspecți, fiind în permanență pândiți de o nouă arestare. După alegerile falsificate din noiembrie 1946 situația opoziției democratice devenea tot mai precară, noua putere trecând la arestări și la înăsprirea cenzurii. Un destin asemănător se profila și pentru clerul implicat în vreun fel în politica de partid, autoritățile întețindu-și 40 Sabrina P. Ramet contrapune docilitatea ierarhiei ortodoxe în raport cu puterea politică atitudinii clerului inferior care ar fi plătit pozițiile ostile față de regim cu 6000 de arestați; Sabrina P. Ramet, Church and State in Romania before and after 1989, în Henry F. Carey (ed.), Romania since 1989: politics, economics, and society, Lanham, Lexington Books, 2004, p. 254. Evaluările trebuie privite cu multă circumspecție, întrucât ele se sprijină pe surse care nu se întemeiază pe cercetări sistematice privind proporțiile persecuției împotriva personalului de cult. 41 ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 23/1945, f. 4. 42 Arhiva Ministerului Justiției-Direcția Instanțelor Militare (AMJDIM), fond Penal, dosar nr. 21342, f. 1. 458 presiunile pentru a determina supunerea cultelor religioase față de „democrația” în variantă stalinistă. Cu metode brutale s-a intervenit și pentru tranșarea conflictului de la Mitropolia Moldovei din 1946-1947. Organele de poliție din Iași nu au fost deloc neutre în disputa care a izbucnit la Mitropolie între IPS Irineu Mihălcescu și vicarul său, Justinian Vasluianul, susținut de guvern43. Mai mulți clerici din eparhie s-au solidarizat cu mitropolitul Irineu: în Iași a circulat chiar un manifest în care era denunțată campania dusă de presa procomunistă împotriva mitropolitului Irineu al Moldovei44. În anul 1948, o dată cu apariția Securității, arestările din rândurile clerului au cunoscut o creștere sensibilă. Securitatea a anchetat chiar și preoți apropiați de Justinian, noul patriarh, ajuns Întâistătător al BOR numai datorită liderilor comuniști și cu prețul unor grave compromisuri morale45. Aparenta solicitudine a patriarhului Justinian în fața cererilor de eliberare, tot mai numeroase, venite din partea preoților ortodocși arestați a produs iritare la nivelul organelor de securitate. La 12 decembrie 1948, patriarhul Justinian Marina solicita tuturor eparhiilor ortodoxe tabele cu clericii deținuți și, o dată întocmită, această evidență a fost înaintată de Patriarhia Română, printr-o telegramă, Ministerului Cultelor, cu rugămintea de a se dispune cercetări privind justețea măsurilor de arestare. La rândul său, Ministerul Cultelor a trimis aceste date, adunate într-un dosar compus din 13 anexe, cuprinzând adresele episcopiilor ortodoxe, Direcției Generale a Securității. La puțin timp, un document al Securității consemna că „această Direcțiune Generală [DGSP] a fost sesizată în ultimele 10 zile de comentariile care se făceau pe tot cuprinsul țării în legătură cu telegrama IPSS Justinian, care era interpretată ca o victorie politică a Bisericii Ortodoxe, care primea astfel dreptul de a se amesteca în bunul mers al treburilor statului”46. Legat de intervențiile patriarhului Justinian în favoarea preoților arestați, un referat al Securității din 17 ianuarie 1949 semnala: „Întrucât telegrama patriarhului Justinian a provocat vâlvă pe tot cuprinsul țării și a dat loc la variate comentarii și întrucât sub pretextul stabilirii numelui și numărului celor arestați, Episcopiile au procedat la un adevărat recensământ de notorietate publică și luând în considerare faptul că această inițiativă nu a fost discutată cu Ministerul Cultelor, opiniem a se proceda la verificările necesare pentru a se stabili dacă nu cumva IPSS Justinian a dispus această lucrare cu scopul de a lăsa impresia în mediul clerical că poate realiza imixtiuni în munca organelor de securitate și a Justiției”47. Încurajați și de acest „recensământ” al clericilor ortodocși arestați, slujitorii altarelor au apelat cu și mai multă speranță la bunăvoința Întâistătătorului BOR. Spre exemplu, preotul Ioan Hurmuz, din comuna Bogata (jud. Baia), la începutul anului 1949, a adresat o cerere patriarhului, prin care îl ruga să intervină la forurile în drept pentru eliberarea sa, susținând că a fost condamnat pe nedrept la cinci ani închisoare de Tribunalul Militar Iași. Patriarhul Justinian Marina a înaintat cererea la Securitate, cu rugămintea de a fi cercetat cazul. Serviciul care se ocupa de supravegherea clerului propunea în mod ipocrit superiorilor: „a se comunica că nu ne putem amesteca în bunul mers al justiției”48. În pofida relației speciale care exista 43 În acest context tensionat, s-a remarcat, ca sprijinitor al lui Justinian și al guvernului, arhim. Teoctist Arăpașu. Într-o fișă biografică din 19 aprilie 1962, elaborată de Departamentul Cultelor, se preciza că „Episcopul [arhimandritul, în 1946-1947] Teoctist a dat un concurs - pe care cei ce referă îl consideră prețios - organelor de stat în alegerile generale din anii 1946 și 1948, din care cauză a avut de suferit de la conducerea reacționară a Mitropoliei Moldovei de atunci (mitropolit Irineu Mihălcescu), pentru că își manifesta deschis atitudinea față de regim - episcopul Teoctist a fost concediat din funcția ce o deținea atunci la Mitropolia Moldovei”; ASSC, fond Departamentul Cultelor, note privind episcopii, ff. 61-64. 44 ACNSAS, fond Documentar, dosar 56, f. 248. 45 Proasta sa reputație se vădește în literatura exilului românesc, dar și în unele medii intelectuale est-europene; vezi Czeslaw Milosz, Gândirea captivă, traducere din polonă de Constantin Geambașu, București, Editura Humanitas, 1998, p. 203. 46 ANIC, fond Direcția Generală a Poliției, dosarul nr. 35/1943, f. 213. 47 Ibidem, f. 226. 48 Ibidem, f. 299. 459 între Justinian Marina și liderii comuniști, în principal Gh. Gheorghiu-Dej, posibilitățile de a diminua în mod semnificativ amploarea arestărilor erau reduse. Mai mult, între cei reținuți și condamnați în anii 1950 s-au aflat și clerici apreciați și promovați chiar de Justinian Marina: arhim. Benedict Ghiuș, ierodiaconul Bartolomeu Valeriu Anania, ieroschimonahul Daniil (Sandu) Tudor și alții49. Pe de altă parte, nu este mai puțin adevărat că mai mulți clerici au ajuns în închisoare din cauza ostilității manifestate față de patriarhul Justinian și față de noua putere politică, iar episcopi precum Nicolae Popovici au fost pensionați în mod abuziv. Imediat după înființarea Securității, la 30 august 1948, organele represive și-au intensificat acțiunile de supraveghere a tuturor cultelor, prin intermediul Serviciului III din cadrul Direcției I. S-a urmărit infiltrarea Bisericilor cu informatori, iar mănăstirile au devenit „obiective” aflate cu prioritate în atenția Securității, fiind considerate potențiale locuri de găzduire a elementelor legionare sau din rezistența armată50. În intervalul 1948-1953 numeroși preoți, călugări și teologi ortodocși cu manifestări ostile regimului, cu trecut legionar sau doar inventat au fost anchetați, arestați și condamnați la ani grei de închisoare. Aceeași acuză de legionarism s-a vehiculat cu precădere și cu prilejul celuilalt val de arestări care s-a produs după 1958. Potrivit unor istorici, tabelele cu preoții aflați în detenție între 1959-1962 indică o preponderență a clericilor apolitici; însă între cei implicați politic dominau legionarii. Dar este foarte probabil că în mai multe cazuri această etichetă a fost folosită pentru a justifica arestarea, judecarea și condamnarea unor persoane incomode pentru regim sau din răzbunare”51. Chiar și mișcării spirituale Rugul Aprins i s-a aplicat eticheta infamantă de organizație legionară („asociație mistico-legionară”52), iar inițiatorii ei, precum și unii frecventatori au sfârșit în închisorile regimului. Un alt caz la fel de dramatic îl reprezintă represiunea declanșată contra călugărițelor de la mănăstirea din Vladimirești. Mănăstirea cu hramul Adormirea Maicii Domnului, din cuprinsul Episcopiei Buzăului, a constituit pentru autoritățile represive „un exemplu caracteristic de îmbinare a mai multor forme și metode de activitate dușmănoasă”. Mănăstirea, situată în raionul Liești, regiunea Galați, era considerată „un centru de răspândire a misticismului religios” în jurul căruia se strângeau mii de credincioși stăpâniți de „dușmănie și nesupunere” față de regimul comunist. Acuzațiile se îndreptau mai ales către maica stareță Veronica Gurău Barbu și către părintele ieromonah Ioan Iovan, duhovnicul mănăstirii. Organele de securitate învinuiau conducerea mănăstirii pentru că ar fi acordat un însemnat sprijin moral și material mai multor persoane urmărite53. Sprijinul constant oferit „rezistenței”, precum și spiritul anticomunist ce era întreținut de conducerea mănăstirii au determinat autoritățile să recurgă, în data de 30 martie 1955, la arestarea stareței Veronica, a duhovnicului Ioan Iovan și a călugăriței Mihaela Iordache54. Probabil la presiunea factorului politic, Sinodul Permanent al BOR a decis la 3 septembrie 1954 ca, prin circulare date în toate eparhiile, să oprească afluența credincioșilor la 49 AMJDIM, fond Penal, dosarul nr. 113 668. Biografia completă a călugărului Bartolomeu Anania, inclusiv perioada de după 1965, cât s-a aflat în misiune în SUA, poate fi scrisă doar pe baza accesului neîngrădit la toate documentele din Arhiva SIE și din Arhiva Sfântului Sinod al Bisericii Ortodoxe Române (ASSBOR). Cea din urmă s-a dovedit aproape la fel de impenetrabilă ca prima, ierarhia ortodoxă dând dovadă de o ostilitate inexplicabilă față de cercetătorii care au solicitat permisiunea de a studia în Arhiva Patriarhiei (ASSBOR). 50 ASRI, fond D, dosar 7755, vol. 7, f. 103. 51 Dorin Dobrincu, Studiu introductiv, în Proba infernului. Personalul de cult în sistemul carceral din România potrivit documentelor Securității, 1959-1962, București, Editura Scriptorium, 2004, p. XXX. 52 ASRI, fond D, dosar 2487, f. 82. Cazul Rugul Aprins este tratat și de George Enache, Ortodoxie și putere politică în România contemporană. Studii și eseuri, București, Editura Nemira, 2005 și Daniil Sandu Tudor — pagini din dosarul de anchetă nr. 113668, în „Arhivele Securității “, nr. 1, 2002, pp. 169-202.. 53 ASRI, fond D, dosar 2487, f. 86. 54 Ioan Dură, Din istoria Bisericii Ortodoxe Române a anilor 1945-1989. Evidențe și realități din viața acesteia, cu o postfață de Mihai Rădulescu, București, Editura Ramida, 1994, p. 43. 460 mănăstirea Vladimirești, sub pretextul că în cuprinsul așezământului monahal s-au produs mai multe abateri de la doctrina și practicile liturgice ortodoxe. Într-un memoriu al mănăstirii Vladimirești din 25 ianuarie 1955, semnat de ieromonahul Ioan Iovan și de consiliile spiritual, economic și de judecată, adresat patriarhului și prelaților din Sfântul Sinod, se deplânge faptul că Justinian a declarat mănăstirea „ciumată, rătăcită și periculoasă pentru restul Bisericii”55. „În numele cărei legi din Biserică și în baza cărei hotărâri sinodale ne-ați înlăturat de la trupul Bisericii și ne-ați făcut indirect leproșii ortodoxiei noastre?”56 - se întreba Ioan Iovan care denunța și compromisurile de conștiință ale ierarhilor. „Știm precis că toate hotărârile luate asupra Așezământului Maicii Domnului de aici - continua același curajos călugăr - le-ați făcut din ordinul unor atei apostați sau renegați care, prin Ministerul Cultelor, și acesta prin împuterniciți, își transmite puterea în Biserică”. „Pentru toate ordinele, circularele și defăimările verbale și în scris îndreptate împotriva acestui sfânt și sfințitor locaș al Maicii Domnului, noi vă înfruntăm, vă prihănim și ne lepădăm de faptele acestea blasfemiatoare ale Înalt Prea Sfințiilor și Prea Sființiilor Voastre, prețuindu-vă cu sfințenie harul pe care-l purtați. (...) Cunosc încă de la cursurile de îndrumare misionară această dorința de «estompare» și aducere la numitor comun, căci PS Teoctist [Arăpașu], pe atunci rector, [în] 1952, m-a oprit să mă împărtășesc des și să-mi fac pravila călugărească între preoții de mir, de dragul de a nu ieși din «sobornicitate și ortodoxie». Bine că unul din preoți m-a prevenit încă din primele zile să am grijă că sunt adus la cursuri pentru desduhovnicire și intrare în «numitor comun»”57. Ieromonahul Ioan Iovan a fost trimis la judecata Consistoriului monahal eparhial al Arhiepiscopiei Bucureștilor, care, la 27 ianuarie 1955 l-a sancționat cu pedeapsa caterisirii și excluderii din monahism. În memoriile sale, părintele Ioan Iovan susține că din cauza acestui Memoriu și, probabil, a altora, ierarhia ortodoxă l-a caterisit în mod ilegal. „Conținutul incisiv și curajos al memoriului a supărat conducerea statului, care, deranjată și de numărul foarte mare de închinători, a luat hotărârea radicală de arestare a conducerii mănăstirii. În noaptea de 29 spre 30 martie 1955, am fost arestat de Securitatea din Galați și încarcerat în penitenciarul din aceeași localitate, într-o celulă fără geam și neîncălzită” - își amintește Ioan Iovan58. Peste mai puțin de un an, cu prilejul sesiunii extraordinare a Sfântului Sinod din 12 ianuarie 1956 sa hotărât desființarea mănăstirii (de fapt, formularea suna cinic: Sinodul lua act de „autodesființarea comunității de călugărițe” de la Vladimirești). Lectura memoriilor lui Petre Pandrea, avocatul mănăstirii, ne îndreaptă către următoarea ipoteză: autoritățile comuniste au dorit să înăbușe viața spirituală extraordinară de la mănăstirile Vladimirești și Sihastru, unde pelerinajele reuneau mii de credincioși; fie că au apelat sau nu la colaborarea episcopului de Buzău, Antim Anghelescu, pentru reprimare, cert este că oficialitățile s-au folosit de procesele intentate de prelatul ortodox împotriva călugărițelor de la Vladimirești și a călugărilor de la Sihastru. Petre Pandrea relatează că în aprilie 1954 a fost angajat de maica Veronica de la Vladimirești ca să-i apere pe călugării de la Sihastru în fața instanțelor de la Adjud, într-un proces civil de evacuare, intentat de Episcopia Buzăului, și într-un proces penal pentru port ilegal de uniformă monahală, în urma 55 Din mai multe documente reiese faptul că nu patriarhul Justinian a avut poziția cea mai radicală față de mănăstirea din Vladimirești, ci episcopul de Oradea, Valerian Zaharia, care a și folosit tema pretinsului haos din viața monahală împotriva Întâistătătorului, adversarul său personal. Ioan Iovan rezuma astfel poziția, considerată greșită, a patriarhului: „nu vreți să cedați scaunul [prin susținerea cauzei Vladimireștilor] ca să nu-l ia unul ca Valerian Zaharia sau altul, căci atunci Biserica s-ar duce de râpă”; ASSC, fond Justinian Marina, dosar nr. 2, nepaginat. 56 Ibidem. 57 Ibidem. 58 Apud Monahia Cristina [Chichernea], Părintele Ioan Iovan de la Mănăstirea Recea, Alba Iulia, Editura Reîntregirea, 2002, p. 37. 461 caterisirii lor de către Antim Anghelescu59. Episcopul formula împotriva stareței Veronica și a duhovnicului Ioan Iovan și acuzații de răzvrătire și imoralitate, preluate și de alți membri ai Sinodului. Legat sufletește de călugărițele de la Vladimirești, Petre Pandrea a judecat foarte aspru conivența dintre ierarhia BOR și puterea politică60. Întrucât unii dintre acei ierarhi au supraviețuit și după 1989, publicațiile oficiale ale BOR, mai ales cele din București, au preferat să ignore sau să trateze superficial tragedia de la Vladimirești care a afectat sute de monahii. Ieromonahul Ioan Iovan a fost condamnat de Tribunalul Militar Teritorial București prin sentința din 7 decembrie 1955 la muncă silnică pe viață pentru favorizare la crima de acte de teroare; Mihaela Iordache la 25 de ani de muncă silnică pentru crima de uneltire contra ordinii sociale, Veronica Gurău, la 15 ani de muncă silnică61. Cu toate că Petre Pandrea l-a indicat pe Justinian ca fiind unul dintre vinovații morali pentru drama de la Vladimirești, atunci când regimul comunist a decis să adopte măsuri mult mai aspre împotriva monahismului chiar și patriarhul și-a manifestat ezitările în privința aplicării lor. În cele din urmă guvernanții comuniști au emis Decretul nr. 410/28 octombrie 1959, care urmărea desființarea mai multor mănăstiri și scoaterea din monahism a numeroși călugări. Din statisticile autorităților aflăm că la 31 martie 1960 mai existau 132 de mănăstiri ortodoxe, 62 fiind desființate ca rezultat al aplicării decretului 410/1959. Încă înainte de apariția decretului, în perioada 1 ianuarie-28 octombrie 1959, alte 30 de mănăstiri fuseseră interzise62. Desființarea acestor mănăstiri s-a realizat cu implicarea directă a organelor MAI și în special a Securității, care nu a făcut altceva decât să repete scenariul exersat în cazul desființării mănăstirii Vladimirești. Noua prigoană declanșată contra mănăstirilor între 1958-1960 corespunde cu „cel deal doilea îngheț” intervenit imediat după retragerea Armatei Roșii din România. Valul de arestări căruia i-au căzut victime intelectuali, studenți, clerici trebuia să arate Kremlinului că liderii PMR de la București nu au abandonat „vigilența revoluționară“. Un alt obiectiv al politicii de represiune era acela de a înspăimânta populația, mai ales pe intelectuali, pentru a se evita orice revoltă comparabilă cu cea din Ungaria. Suprimarea Bisericii Greco-Catolice Totuși, oficialitățile comuniste au identificat și câteva domenii în care puteau fi utilizați clericii ortodocși: „lupta pentru pace”, „ecumenismul” ortodox - așa cum era definit de Kremlin acest concept - și combaterea „uniatismului”, dușman declarat al conducerii PMR. De altfel, discursul împotriva „Uniației” a fost întreținut și după 1965, deși regimul comunist de la București depășise faza sa internaționalistă de câțiva ani buni. Oficialitatea comunistă a „recuperat” teologi care, cu numai câțiva ani înainte, erau etichetați „periculoși” pentru ordinea socială. Apartenența Bisericii Ortodoxe Române la Consiliul Ecumenic al Bisericilor (CEB), începând cu anul 1961, a favorizat închegarea unei diplomații ecleziastice care, nu de puține ori, a însoțit în mod penibil politica externă de „independență” a lui Nicolae Ceaușescu. În cadrul acestei diplomații bisericești au fost integrați și preoți-profesori foști deținuți politici, între aceștia și cunoscutul teolog Dumitru Stăniloae, trecut prin calvarul detenției politice între 1958-1963. Mai mult, într-o perioadă în care preoții și enoriașii greco-catolici clandestini încă mai erau supuși la hărțuieli și intimidări, reputatul dogmatist publica 59 Petre Pandrea, Călugărul alb, cuvânt înainte de Victoria Dragu-Dimitriu, ediție îngrijită de Nadia Marcu-Pandrea, București, Editura Vremea, 2003, p. 133. 60 Ibidem, pp. 52-54. 61 ASSC, fond Justinian Marina, dosar nr. 2, nepaginat. 62 Constantin Aioanei, Cristian Troncotă, Contra ,,armatei negre a călugărilor și călugărițelor”, în ,,Magazin istoric”, anul XXX, nr . 1 (346), ianuarie 1996, p. 5. 462 penibile lucrări în care încerca să demonstreze că Biserica Română Unită (BRU) a reprezentat doar o tentativă de dezmembrare a poporului român. Există o întreagă literatură ortodoxă, sute dacă nu chiar mii de lucrări și studii, care a preferat, chiar și după 1990, să se refugieze în minciună pretinzând că în 1948, în plin stalinism, în România s-a produs o adevărată unificare bisericească. Probabil între 400 și 600 de clerici greco-catolici au trecut prin universul concentraționar comunist, dar aici se impune precizarea că unii preoți uniți au suferit două și chiar mai multe arestări și detenții în perioade diferite. În plus, BRU a fost singura Biserică suprimată de autoritățile comuniste, prin decretul nr. 358 din 1 decembrie 1948, iar aproape întreaga elită ecleziastică (episcopi, canonici, preoți-profesori și protopopi) a fost aruncată în sistemul carceral comunist. Începând cu lunile septembrie-octombrie 1948 asupra preoților uniți s-au exercitat presiuni infernale, fizice și morale, pentru a trece la ortodoxie, după modelul pus în practică de sovietici cu doi ani înainte în Ucraina. Probabil un număr important dintre ei au aderat la BOR, dar cifra clericilor din „rezistență” a fost importantă; în plus, o parte dintre preoții reveniți și-a retractat apoi semnătura de trecere la ortodoxie. După simulacrul de sinod, numit și congres, desfășurat în Cluj la 1 octombrie 194863, care a proclamat unirea cu BOR, toți cei 6 episcopi greco-catolici (Ioan Suciu, Iuliu Hossu, Valeriu Traian Frențiu, Alexandru Rusu, Ioan Bălan și Vasile Aftenie) au fost arestați între 27-29 octombrie și apoi transferați la vila Patriarhiei de la Dragoslavele, la mănăstirea Căldărușani și ulterior la închisoarea Sighet. Locul ierarhilor a fost luat de ternare; Nunțiatura Apostolică a avut un rol important în constituirea acestor ternare de conducere ale eparhiilor greco-catolice, dar din vara anului 1950 greco-catolicii din clandestinitate nu au mai putut conta pe sprijinul moral și material al Vaticanului, deoarece diplomații Sfântului Scaun au fost implicați într-un proces de spionaj, fiind siliți să părăsească România la 7 iulie. Nunțiatura a reușit însă în primii ani de după scoaterea în afara legii a cultului greco-catolic să consacre sau să contribuie la consacrarea a 6 episcopi auxiliari clandestini: Alexandru Todea, Tit Liviu Chinezu, Iuliu Hirțea, Ioan Chertes, Ioan Ploscaru și Ioan Dragomir. Primul episcop decedat în temnițele regimului comunist a fost Vasile Aftenie, ucis în închisoarea Ministerului de Interne, la începutul lunii mai 1950. A fost înmormântat în pripă în cimitirul Bellu catolic. Au urmat: Valeriu Traian Frențiu (f 11 iulie 1952), Ioan Suciu (f 27 iunie 1953), Tit Liviu Chinezu (f 15 ianuarie 1955) (decedați ca urmare a regimului de exterminare de la Sighet) și Ioan Bălan (f 4 august 1959). Istoricii ortodocși din vechea generație au apelat la jenante mijloace de a ascunde detenția episcopilor uniți în mănăstirile ortodoxe în perioadele 1948-1950 și 1955-197064. De altfel, partea cea mai dureroasă și delicată a memoriilor lui Iuliu Hossu este cea consacrată raporturilor cu ierarhia ortodoxă, episcopul greco-catolic de Cluj-Gherla consemnând cu o profundă tristețe purtarea cinică și lipsită de pocăință a unor prelați ortodocși, precum patriarhul Justinian Marina, mitropoliții Nicolae Bălan și Iustin Moisescu, episcopii Nicolae Colan și Teoctist Arăpașu. Cu cel din urmă, Iuliu Hossu a purtat mai multe discuții în contradictoriu atât la Curtea de Argeș, cât și la mănăstirea Ciorogârla. Ierarhul greco-catolic notează că, la 14 august 1956, a fost vizitat la Ciorogârla de episcopul vicar Teoctist și de Alexandru Ionescu, vicar patriarhal, care i-au adus trista veste a separării de cei doi confrați, episcopii Alexandru Rusu și Ioan Bălan. Aceste întâlniri sunt surprinse și de documentele organelor represive: spre exemplu, o notă a Securității din 12 septembrie 1956 consemnează că: „din convorbirile avute cu Iuliu Hossu și [Ioan] Bălan, se constată că ei nu renunță cu nimic la credința lor politică și religioasă. Hossu a declarat în fața episcopului T[eoctist] 63 Vezi Ioan-Marius Bucur, Din istoria Bisericii Greco-Catolice Române (1918-1953), Cluj-Napoca, Editura Accent, 2003, p. 206. 64 Vezi, spre exemplu, Pr. prof. Mircea Păcurariu, Dicționarul teologilor români, ediția a doua, revăzută și întregită, București, Editura Enciclopedică, 2002, p. 466. 463 Arăpașu, Al. Ionescu și I. Florea: «Credința noastră este viața noastră. Atunci când ni se va lua viața, atunci vom fi dezlegați de credința noastră»”65. Atât Iustin Moisescu, cât și Teoctist Arăpașu, succesorii patriarhului Justinian, deși făceau parte din tabere ecleziale rivale, au ajuns în fruntea BOR datorită loialității dovedite față de conducerea Partidului Comunist, primul având și o proastă reputație de politruc. Amândoi s-au remarcat ca susținători ai „luptei pentru pace”, temă favorită a propagandei comuniste, de fapt parte a discursului isteric antioccidental, în care au fost angrenați prelați și preoți, deveniți activiști în așa-numitele Comitete de Luptă pentru Pace. Câteva documente descoperite foarte recent în fondul CC al PCR - Secția Cadre, reprezentând fișa de cadre a Prea Fericirii Sale Părintele Patriarh Teoctist, indică cu claritate faptul că apartenența la aceste comitete a fost într-un fel o condiție a ascensiunii sale către cea mai înaltă demnitate ecleziastică, a fost prețul plătit pentru ca factorii decizionali de la vârful PCR să-l accepte mai întâi ca episcop, apoi mitropolit și, în fine, în 1986, patriarh66. Faptul că arhimandritul (și mai apoi episcopul) Teoctist a fost încă din 1948 mesagerul puterii politice pe lângă episcopii greco-catolici aflați în detenție67 a avut urmări care s-au vădit chiar și după 1989, exacerbând resentimentele multor clerici și credincioși uniți. Biserica Romano-Catolică - un cult tolerat cu o elită decapitată Rămași fără biserici, din iarna anului 1948, o parte din enoriașii uniți au început să frecventeze lăcașurile de cult romano-catolice, iar unii clerici clandestini au decis, pentru a fi cât mai aproape de comunitățile greco-catolice, să adopte ritul latin și, implicit, să oficieze în bisericile catolice. Până în 1989, cu intensități diferite, ierarhi și preoți romano-catolici au oferit sprijin moral și material BRU clandestine; unul din promotorii acestui sprijin a fost, până în 1980, episcopul latin maghiar Marton Âron, titularul diecezei de Alba Iulia. Alteori, reprezentanții romano-catolici refuzau un astfel de sprijin pentru a evita previzibile complicații în relațiile cu autoritățile politice comuniste, a căror cerbicie în hăituirea Bisericii Unite era de notorietate. De altfel, la începutul anilor 1950, chiar și situația Bisericii Romano-Catolice era extrem de dificilă: era doar un cult tolerat în RPR, fără a funcționa conform unui Statut recunoscut de autorități68. Persecuțiile n-au ocolit nici ritul latin al Bisericii Catolice69: rând pe rând, prelați romano-catolici precum Marton Âron, Anton Durcovici, Alexandru Cisar, Hieronymus Menges, Augustin Pacha, Scheffler Janos (Ioan Scheffler), Joseph Schubert, Ioan Duma, Adalbert Boros au fost arestați sau li s-a stabilit domiciliu obligatoriu. Mai mulți clerici (Clement Gatti, Iosif Waltner, Ioan Heber ș.a.), ierarhi și monahi au fost implicați în procese sinistre (mai cunoscute sunt „procesele Nunțiaturii”, unde rechizitoriile conțineau învinuirile aberante de înaltă trădare și spionaj, iar pedepsele pronunțate au 65 ACNSAS, fond Informativ, dosar 736, f. 181; vezi și „Revista istorică”, nr. 5-6, 2004, pp. 239-240; Un monument al memorialisticii românești. Amintirile lui Iuliu Hossu, în „Apostrof’, în nr. 12 din decembrie 2004, p. 23. 66 ANIC, fond CC al PCR - Secția Cadre, dosar A/592 (Arăpașu Teoctist), f. 2 și urm. În fișa biografică din 30 iunie 1988, redactată de Ion Cumpănașu, președintele Departamentului Cultelor, se preciza că patriarhul Teoctist „a sprijinit, în toate ocaziile, acțiunile inițiate de organele locale de stat. A fost membru al Comitetului de Luptă pentru Pace din București, aducând o contribuție bine apreciată la îndrumarea preoților în a sprijini această acțiune. A scris articole cu orientare progresistă în reviste teologice’; ibidem, f. 8v. 67 Vezi ANIC, fond Direcția Generală a Poliției, dosar nr. 75/1946, f. 407; Cristian Vasile, Între Vatican și Kremlin. Biserica Greco-Catolică în timpul regimului comunist, București, Curtea Veche Publishing, 2003, pp. 203-204. 68 Ovidiu Bozgan, Cronica unui eșec previzibil. România și Sfântul Scaun în epoca pontificatului lui Paul al VI-lea (1963-1978), București, Curtea Veche Publishing, 2004. 69 Vezi, pentru detalii Gabriel Catalan, Prigoana anticatolică în România între 1949-1953. Arestări și procese ale unor clerici și credincioși, în Romulus Rusan (ed.), Anii 1949-1953: mecanismele terorii, București, Fundația Academia Civică, 1999; Dănuț Doboș, Anton Despinescu, Episcopul Anton Durcovici. O viață închinată lui Dumnezeu și Bisericii, Iași, Editura Sapientia, 2002. 464 însumat sute de ani de detenție). Angajații Nunțiaturii Apostolice, majoritatea călugărițe, precum și preoți și călugări de la catedrala Sfântul Iosif din București au fost arestați la 19 iulie 1950; sora Clara Catrina Laslău, administrator al Nunțiaturii, a fost condamnată la 15 ani de muncă silnică. Alte monahii au primit pedepse asemănătoare sau condamnări administrative. Monseniorul Stanislau Traian Iovanelli, ieșit din arest în anul 1951, a decis să adopte linia de colaborare cu regimul, semnând condițiile impuse de Securitate, faptă ce i-a atras excomunicarea70. Orientarea sa „colaboraționistă” a fost continuată de Francisc Augustin, dar amândoi ar putea fi incluși și în categoria preoților persecutați, întrucât la începutul regimului totalitar au trecut prin închisorile comuniste. Dicționarul publicat de INST identifica 165 de clerici romano-catolici întemnițați, iar pr. prof. Ioan Bota și Cicerone Ionițoiu numai 150; însă cei din urmă admiteau într-un epilog că în mod sigur din statistica lor „lipsesc încă numele multora”71. Atenția Securității s-a îndreptat în următoarele decenii cu precădere către episcopul romano-catolic de Alba Iulia, Marton Âron, condamnat în 1951 pentru complot, care însă a supraviețuit regimului inuman de detenție de la Sighet. În condițiile în care regimul comunist de la București evolua spre sfârșitul anilor 1970 spre izolaționism și xenofobie, elita maghiară din Transilvania a devenit un fel de „țap ispășitor”, iar Institutul Teologic Romano-Catolic de la Alba Iulia era socotit o pepinieră pentru „iredentiști”. Preoții-profesori de la Alba Iulia erau etichetați în bloc drept „naționalist-șovini”. Cazul Gheorghe Calciu și demolările de biserici În aceeași epocă se intensifica și supravegherea Seminariilor și Institutelor teologice ortodoxe, căci aparenta armonie dintre BOR și statul comunist părea să fie iremediabil amenințată de preotul-profesor Gheorghe Calciu-Dumitreasa. Părintele Gheorghe Calciu, profesor la Seminarul Teologic din București a afirmat răspicat că oamenii Bisericii nu trebuie să mai fie obligați să facă propagandă politică de la altar72, iar protestele sale împotriva demolării bisericii Enei și predicile de la biserica Radu-Vodă, rostite în 1978 în fața elevilor și studenților (în cea mai mare parte teologi), i-au atras îndepărtarea de la catedra Seminarului Teologic, caterisirea și condamnarea în 1979 la 10 ani de închisoare. Securitatea i-a pus sub urmărire pe elevii și studenții teologi solidari cu cauza preotului Gheorghe Calciu-Dumitreasa73, iar documentele fostei poliții politice vădesc faptul că potențiala influență „nefastă” în rândul teologilor și clericilor ortodocși devenise o adevărată obsesie pentru organele represive la sfârșitul deceniului opt și la începutul anilor 198074. Pentru a preveni actele similare de nesupunere față de puterea politică și ierarhia obedientă, Securitatea și-a intensificat munca de racolare a informatorilor în Institutele și Seminariile teologice75. 70 Mgr Hieronymus Menges, Temoignages sur Mgr Ghika, în Voix de l'effroi. La Roumanie sous le communisme. Recits et Temoignages, Bucarest, AEC, Editura M. C., 2000, pp. 260-261. 71 Preot prof. dr. Ioan Bota, Cicerone Ionițoiu, Martiri și mărturisitori ai Bisericii din România (1948-1989). Biserica Română Unită cu Roma, Greco-Catolică, Biserica Romano-Catolică, ediția a II-a, prefață de Doina Cornea, [Cluj], Editura Patmos, 1998, p. 219. Un document mai puțin exploatat, o listă a preoților uniți și romano-catolici arestați la sfârșitul anului 1947 și la începutul anului 1948, se găsește în Arhivele MAE și cuprinde cel puțin 20 de preoți catolici (maghiari, germani și români) care au fost omiși de Dicționarul publicat de INST; AMAE, fond Vatican, Problema 220, vol. 1, nepaginat. 72 Pr. Gheorghe Calciu-Dumitreasa, Războiul întru Cuvânt. Cuvintele către tineri și alte mărturii, ediție îngrijită, prefață și note de Răzvan Codrescu, București, Editura Nemira, 2001, p. 84; Le Pere Calciu, condamne â dix ans de prison, est-il encore vivant?, în Roumanie: crise et repression 1977-1982. Un dossier de „L'Alternative”, Supplement au no. 20, Janvier 1983, p. 43. 73 Pr. Gheorghe Calciu-Dumitreasa, op. cit., p. 84. 74 Andrei Andreicuț, „S-au risipit făcătorii de basme”. Amintiri care dor, Alba Iulia, Editura Reîntregirea, 2001, p. 72. 75 ACNSAS, fond Documentar, dosar nr. 69, vol. 2, ff. 65-66 v. 465 Activitatea „antisocială” a preotului Gheorghe Calciu amenința să „contamineze” și viitori membri de partid (aproximativ jumătate din cursanții școlilor teologice erau integrați în UTC) și pericolul era cu atât mai mare cu cât Securitatea urmărea și posibile conexiuni ale clericului cu SLOMR. 76 Patriarhul Iustin Moisescu, fost colaborator al Securității76, și șantajabil în multe privințe, nu a făcut nimic pentru a împiedica pedepsirea părintelui Calciu și pentru a încerca să salveze de la demolare bisericile din București (valul de demolări începuse odată cu dărâmarea bisericii Enei în mai 197777). Ba dimpotrivă, atunci când un istoric de artă, precum Dinu C. Giurescu, a solicitat sprijinul Patriarhiei pentru salvarea lăcașelor de cult, i-a spus că seamănă cu „fugarii de la radio Europa Liberă”. Aceeași tăcere a păstrat și succesorul său78. Mai trebuie adăugat protestul preotului Ioan Dură împotriva demolării bisericilor și a catedralei patriarhale, protest din 29 octombrie 1987, adresat CEB79, și ocultat după 1989 de publicațiile ortodoxe oficiale. Tocmai din aceste motive, momentul aprilie 1990, revenirea în cea mai înaltă demnitate ecleziastică a Bisericii Ortodoxe Române a patriarhului Teoctist, retras până atunci la Sinaia, a fost perceput în medii ale intelectualității critice ca un eveniment nefast, ca pe un început al restaurației neocomuniste80 care a blocat purificarea ierarhiei de colaboratorii și agenții de influență ai Securității și a întârziat reforma morală a societății, care a consacrat o alianță nefericită între un fost secretar de partid ateu, ajuns în fruntea României postdecembriste, și un prelat compromis din punct de vedere moral. Bisericile neoprotestante și eșecul controlului comunist În actele oficiale ale birocrației partidului-stat, pentru denominațiunile minoritare se folosea o terminologie specifică: unele erau culte, altele „secte” sau „grupări anarhice”. După cel de-al doilea război mondial, statul a acordat temporar dreptul de a funcționa ca asociații unui număr important de grupări religioase, care fuseseră crunt oprimate sub regimul Ion Antonescu. Tuturor li s-a cerut să-și prezinte mărturisirea de credință și să-și precizeze poziția față de stat. Patru confesiuni neoprotestante au primit statutul legal de culte: Biserica Adventistă de Ziua a 7-a, Biserica Creștină Baptistă, Biserica Creștină după Evanghelie (cu două ramuri) și Biserica lui Dumnezeu Apostolică-Penticostală, acestea adăugându-se confesiunilor protestante magisteriale: Biserica Reformată, Biserica Evanghelică de Confesiune Augustană, Biserica Evanghelică Sinodo-Prezbiteriană și Biserica Unitariană. Alte grupări au fost considerate „secte” (martorii lui Iehova, nazarinenii, adeventiștii reformiști, spiriții) sau „grupări anarhice” (Oastea Domnului și stiliștii, din cadrul Bisericii 76 Conform dosarului său de rețea, păstrat în Arhiva SRI, la care experții Comisiei Prezidențiale au avut acces în anul 2006, fără însă a putea fișa vreun document. Pe de altă parte, Comisia nu obținut permisiunea de la SIE de a cerceta dosarele privind infiltrarea parohiilor românești din exil cu clerici controlați de DIE/CIE. 77 Dinu C. Giurescu, Distrugerea trecutului României, București, Editura Museion, 1994, p. 41. Mai multe amănunte vezi la Lidia Anania et al., Bisericile osândite de Ceaușescu, 1977-1989, București, Editura Anastasia, 1995. 78 Referindu-se la atitudinea ierarhilor față de puterea politică în anii 1980, doi istorici apropiați de perspectiva oficială ortodoxă apreciau în anul 2001 că „în cei 50 de ani de comunism s-a intrat într-o spirală a compromisurilor care au limitat tot mai mult rezistența Bisericii. Ceea ce nouă ne pare o atitudine realistă în condițiile cumplite ale anilor '50 ridică semne de întrebare în anii '80, când tot sistemul comunist scârțâia din toate încheieturile”; George Enache, Adrian N. Petcu, Biserica Ortodoxă Română și Securitatea. Note de lectură, în Totalitarism și rezistență, teroare și represiune în România comunistă, București, CNSAS, 2001, p. 136. 79 Este vorba de o scrisoare deschisă adresată secretarului general al CEB, Emilio Castro, în care i se cerea să intervină pe lângă autoritățile de la București pentru ca distrugerea bisericilor să înceteze; vezi „Mărturie Ortodoxă” anul IV, nr. 13, 1990, pp. 72-76. 80 Aceasta este și opinia unor istorici consacrați precum Șerban Papacostea; vezi Cristian Vasile, Un martor important: Ion Iliescu și istoria României comuniste, în „Anuarul Institutului de Istorie Orală”, vol. VI, 2005, p. 393. 466 Ortodoxe; betaniștii, din Biserica Reformată; penticostalii disidenți, din Biserica Penticostală; mai târziu acestora aveau să li se adauge „treziții’, din Biserica Baptistă) iar activitatea lor a fost interzisă de-a lungul întregii perioade comuniste81. Cantitatea de documente rămasă de pe urma monitorizării acestor confesiuni și grupări în anii regimului comunist este imensă, ceea ce reprezintă o dovadă în sine a nivelului real al represiunii pe criterii religioase82. Regimul comunist a acționat cu duritate împotriva militanților religioși, în anii 19401960 recurgându-se la arestări, încarcerări, „pedepse administrative’ etc. Unii dintre credincioșii protestanți sau neoprotestanți activi au avut parte de același tratament din partea autorităților, între cei mai cunoscuți fiind Richard Wurmbrand, Ferenc Visky sen., Simion Cure, Vasile Moisescu, Gheorghe Mladin, Traian Ban, Simion Moț, Teodor Băbuț, Nicolae Todor, Alexandru Honciuc și alții83. Se cuvine a preciza că baza teologică a sacerdoțiului universal face deseori greu, dacă nu imposibil, de stabilit care dintre neoprotestanții ajunși în pușcărie erau clerici și care nu. În orice caz, în covârșitoare majoritate neoprotestanții aruncați în sistemul peniteciar românesc au ajuns acolo din cauza motivelor religioase. La 18 decembrie 1959, Departamentul Cultelor, din subordinea Consiliului de Miniștri, depunea la Secretariatul CC al PMR o notă în vederea aprobării unor „măsuri privind cultele neoprotestante’. Ceea ce îi alarmase pe guvernanții comuniști era creșterea numerică spectaculoasă a aderenților bisericilor neoprotestate, dinamica lor și imposibilitatea de fi controlați de stat. Documentul respectiv evidenția că dacă în 1944 cele patru biserici neoprotestante legale (Adventistă, Baptistă, Creștină după Evanghelie și Penticostală) aveau 40 000 de membri, numărul lor a crescut la 73 920 în 1948, pentru ca în anii 1958-1959 să atingă 192 621 de aderenți. De asemenea, numărul comunităților locale ajunsese în 1959 la 3 317, iar personalul de cult însuma neoficial câteva mii de persoane, deși nu erau recunoscuți decât 816 pastori. Creșterea neoprotestanților fusese remarcabilă, în intervalul 1948-1954 cu 16 600 de membri anual, iar între 1955-1959 cu 4 750 de credincioși în fiecare an84. Șeful Departamentului Cultelor, D. Dogaru, aprecia în textul pe care îl semna: „Creșterea numerică a cultelor neoprotestante trebuie să ne îngrijoreze, deoarece în timp ce cultele istorice în general nu reușesc decât în mică măsură, deși diferită, să capteze preocupările credincioșilor lor pentru problemele religioase, cultele neoprotestante captează aproape total preocupările credincioșilor lor pe linia problemelor religioase în dauna preocupărilor cetățenești, economice, sociale, culturale și politice’85. 81 ANIC, fond CC al PCR - Secția Administrativ-Politică, dosar nr. 14/1966, vol. III, ff. 64-72. 82 Vezi, spre exemplu, ASSC și ACNSAS, fondurile Documentar, Penal, Informativ și Rețea. 83 AMR Pitești, fond Tribunalul Militar al regiunii a II-a Militare București, dosar nr. 6/2/1959, nepaginat; idem, fond Tribunalul Militar Timișoara, dosar nr. 1/1959, ff. 263-272, și sentința nr. 610/1959, ff. 23-26 r.-v.; ibidem, fond Tribunalul Militar Iași, sentința nr. 94/1959, nepaginat; ACNSAS, fond „Penal’, dosar 1079, vol. 1, ff. 1516 r.-v., 72-77 r.-v.; vol. 3, ff. 10-12, r.-v., 13. Vezi și Ferenc Visky jr. (ed.), Prizonierii speranței. Mărturii ale celor închiși pentru credință, traducere: Claudia Birea, Ferenc Visky, Cluj-Napoca, Editura Koinonia, Arad, Editura Strigătul de la Miezul Nopții, 2002, passim; Richard Wurmbrand, Cu Dumnezeu în subterană, traducere din limba engleză de Marilena Alexandrescu-Munteanu și Maria Chilian, București, Editura Casa Școalelor, 1993; idem, Strigătul Bisericii prigonite, București, Editura Stephanus, 1993. 84 ANIC, fond CC al PCR - Secția Administrativ-Politică, dosar nr. 15/1960, ff. 3-4, 7. Cultele neoprotestante legale au crescut constant până la sfârșitul regimului comunist. În 1966, conform datelor oficiale ele înregistrau următoarea situație numerică: adventiștii de ziua a 7-a, 34 000 de credincioși, 511 comunități, 125 de pastori; baptiștii, 55 000 de credincioși, 580 de comunități cu 311 filii, 156 de pastori; penticostalii, 38 000 de credincioși, 493 de biserici și 232 de filii, 122 de pastori; creștinii după Evanghelie, circa 20 000 de credincioși, 256 de comunități și 122 de filii, 83 de pastori (ibidem, dosar nr. 14/1966, vol. III, ff. 64-67). În anul 1987, conform tot unor date oficiale, Biserica Baptistă avea: 75 000 de membri, 951 lăcașuri de cult, 170 deservenți de cult și 123 de cimitire; Biserica Penticostală: 87 000 de membri, 792 lăcașuri de cult, 126 deservenți de cult și 125 de cimitire; Biserica Adventistă de Ziua a Șaptea: 47 000 de membri, 521 lăcașuri de cult, 135 deservenți de cult și 160 de cimitire; Biserica Creștină după Evanghelie, 28 500 de membri, 380 lăcașuri de cult, 79 deservenți de cult și 100 de cimitire (ibidem, fond Cabinet Ion Dincă, dosar nr. 4/1983, ff. 93, 101-102). 85 Ibidem, fond CC al PCR - Secția Administrativ-Politică, dosar nr. 15/1960, f. 4. 467 Dincolo de imaginea catastrofică, realizatorul acestui document surprindea totuși o realitate deranjantă pentru partidul-stat, dificultatea de a-i controla pe fidelii bisericilor neoprotestante. După 1954 se luaseră măsuri importante împotriva acestora, îndeosebi prin intermediul Ministerului Cultelor (între timp desființat), care își organizase Corpul împuterniciților și al inspectorilor generali, dar și prin intermediul sfaturilor populare și al „organelor locale”. Așa se explica reducerea („frânarea”) ritmului de creștere al neoprotestanților86. Printre altele, măsurile luate de autorități contra confesiunilor neoprotestante au inclus: controlarea resurselor financiare ale acestora; înlocuirea unor „elemente necorespunzătoare” din conducere (la adventiști și creștini după Evanghelie); interzicerea catehizării organizate a copiilor; alcătuirea unui material documentar bogat, pe baza căruia avea să se procedeze la preschimbarea autorizațiilor de funcționare a comunităților și a legitimațiilor deservenților de culte; introducerea sistemului arondărilor, ceea ce avea să însemne reducerea numărului de comunități și de filii cu circa 1125 de unități, fapt care implica și micșorarea numărului de deservenți; din 1958 se interzisese acestor culte să mai aducă noi serii de elevi în seminariile lor; reducerea frecvenței adunărilor pastorale; controlarea cumpărării de imobile în vederea deschiderii unor noi lăcașuri de cult; împiedicarea implicării în activități pastorale a persoanelor nerecunoscute oficial; folosirea fanfarelor pe străzi; instruirea „organelor locale” de a se implica în respectarea „regimului legal al cultelor” și a semnala împuterniciților abaterile; oprirea adunărilor prea dese în biserici în cursul săptămânii87. Arondarea sau rearondarea teritorială în anul 1960 a determinat reducerea cu 30% a numărului de biserici și filii neoprotestante, iar a pastorilor cu 25%. De asemenea, a fost redus și numărul unităților intermediare la cultele baptist, adventist și penticostal, cu alte cuvinte o reducere a aparatului administrativ88. De asemenea, numărul de elevi la seminariile teologice fusese redus drastic, de la 10-40 anual ajungându-se la câte opt în cinci ani. În același timp, chiar dacă se interzisese catehizarea copiilor în biserici, familiile neoprotestante reușiseră să-și educe urmașii din punct de vedere religios89. În vederea stopării creșterii numerice a neoprotestanților, statul a manipulat propriile legi. Pe de o parte se cerea acestor culte „respectarea riguroasă a prevederilor legale privind formele de trecere de la un cult la altul”, iar pe de altă parte, deoarece potrivit legilor de organizare sfaturile populare nu se mai ocupau de apartenența religioasă a cetățenilor români, formele solicitate nu se mai puteau face. Poziția ambiguă a structurilor administrative locale a determinat „o frână” în activitatea confesiunilor neoprotestante. Chiar și în condițiile șicanelor continue ale autorităților, dinamismul acestor culte era de domeniul evidenței, motiv de iritare pentru partidul-stat90. Într-o notă din anii 1960 trimisă de Departamentul Cultelor către CC al PCR, Direcția Generală a Consiliilor Populare, se preciza că denominațiunile neoprotestante, „ducând o intensă acțiune de educare religioasă a adepților lor și îndeosebi a tineretului, imprimă acestora un misticism exagerat, determinându-i să manifeste lipsă de receptivitate și chiar indiferență față de însușirea ideologiei socialiste” (s. n.)91. Pentru a preîntâmpina activitatea religioasă în general, activiștii de la Departamentul Cultelor insistau să se dea „indicații consiliilor populare și organelor de partid, să-și sporească preocuparea față de supravegherea cultelor și sectelor, să ia măsuri pentru combaterea și lichidarea ilegalităților comise de acestea, precum și pentru întărirea activității politico-educative în rândul maselor”92. 86 Ibidem, f. 7. 87 Ibidem, ff. 10-11. 88 Ibidem, dosar nr. 14/1966, vol. III, f. 73. 89 Ibidem, f. 74. 90 Ibidem. 91 Ibidem, f. 98. 92 Ibidem, f. 100. 468 În urmărirea și reprimarea activității denominațiilor minoritare s-au implicat în primii ani ai regimului comunist structurile moștenite de la vechiul stat român (Poliția de Siguranță, Jandarmeria, SSI, Biroul 2 de Informații al Marelui Stat Major, Serviciul de Informații Politice și Documentare din Inspectoratul General al Armatei pentru Educație93), iar după 1948-1949 mai ales Securitatea și Miliția, create de partidul-stat tocmai pentru a-i asigura aplicarea programului de transformare și de controlare a societății. Pentru discreditarea neoprotestanților, autoritățile comuniste au utilizat un limbaj specific. Spre exemplu, aceștia erau etichetați drept „agenți ai imperialismului occidental”/”anglo-american”/”american”, care amintea de stigmatul public din timpul celui de-al doilea război mondial, în perioada naționalismului integral, când ei fuseseră considerați „străini” „trădători”, „renegați”, „bolșevici” sau „iudeo-bolșevici”. Supravegherea în combinație cu hărțuielile la care au fost supuse bisericile neoprotestante în vremea lui Gheorghe Gheorghiu-Dej au cunoscut chiar o amplificare în regimul Nicolae Ceaușescu, când au fost readuse la suprafață concepțiile etniciste interbelice, care au fost combinate cu ideile staliniste, formându-se astfel un amestec care a primit numele de național-comunism. Discriminarea împotriva fidelilor bisericilor minoritare a cunoscute noi forme. Totul pe fondul întreținerii sentimentului de „cetate asediată” care i se inocula cetățeanului României comuniste. Iritați de lipsa de conformism a multor membri ai cultelor, în special a neoprotestanților, liderii de partid și de stat au luat măsuri contra acestora, orchestrând denigrarea sistematică a credincioșilor în ședințe publice94 ori în mass-media (sau evidențiat atât cotidiene și reviste centrale, inclusiv „Scânteia”95, cât și publicații locale; televiziunea, radioul și cimatografia au jucat și ele un rol în distorsionarea imaginii despre oamenii religioși). Partidul-stat s-a implicat chiar în șicanarea copiiilor neoprotestanți în școli (mai ales în licee și universități); mergând chiar până la intruziunea în viața de familie96. Îngrijorarea față de menținerea sentimentului religios la cote ridicate a determinat autoritățile de la București să inițieze în anii 1960-1980 acțiuni de „educare științifică și de combatere a misticismului și obscurantismului din conștiința maselor”. Grupările minoritare, atât cele legale, cât și cele interzise, dețineau un loc special în cadrul acestor veritabile campanii antireligioase97. Pe scenele teatrelor existente în orașele României sau pe cele improvizate în sate ori întreprinderi cu prilejul unor campanii special organizate, se jucau diferite piese cu caracter antireligios sau în care realitatea istorică era distorsionată, manipulată98. În anii 1960-1980 s-au publicat numeroase lucrări de „ateism științific”, în prima faza traduceri sovietice, cum a fost cazul, spre exemplu, celebrei în perioadă Călăuză a ateistului, iar ulterior producții autohtone. De regulă nu era vorba de o prezentare neutră a fenomenului religios, ci de atacuri nemascate contra creștinilor practicanți, în special a neoprotestanților, cărora le era întotdeauna rezervată o parte importantă din numărul de pagini99. 93 Vezi, spre exemplu, AMR, fond Direcția Superioară Politică a Armatei, dosar nr. 802, passim. 94 Vezi ANIC, fond CC al PCR - Secția Administrativ-Politică, dosar nr. 25/1982, ff. 46-48 r.-v.. 95 Bunăoară, vezi Ilie Tănăsache, Obscurantismul se autodemască. Fapte despre nocivitatea unei secte și despre activitatea unor escroci travestiți în „„întemeietori” de... noi religii, în „Scânteia”, 30 iunie 1982; idem, Când delapidatorul se dă drept persecutat... religios și politic. Cum și-au găsit apărători de pe aiurea doi inși care au furat din avutul obștesc aproape jumătate de milion de lei, în „Scânteia”, 7 septembrie 1982. 96 ANIC, colecția Gabanyi, dosar nr. 161, ff. 2-18. 97 Ibidem, fond CC al PCR - Secția Propagadă și Agitație, dosar nr. 17/1966, ff. 1-46; ibidem, dosar nr. 19/1966, ff. 1-20; ibidem, dosar nr. 38/1966, ff. 1-32; ibidem, dosar nr. 22/1970, ff. 1-52. 98 Astfel de piese au fost: Rugul, Porunca a 7-a, Hughenoții, Martin Luther și Thomas Muntzer, Făclie în miez de noapte, Mântuleț în rai și în iad (piesă de Suto Andras). Vezi Tudor Olaru, Octav Grumezea, Premisele eficienței în propaganda materialist-științifică, în „Scânteia”, 13 martie 1981. 99 Petru Berar, Umanism și ateism, București, Editura Științifică și Enciclopedică, 1980; Idem, Religia în lumea contemporană, Editura Politică, București, 1983; Simion Asandei, Ateism și religie, București, Editura Militară, 1980; Idem, Omul, știința și religia, București, Editura Militară, 1985; Întrebări și răspunsuri la probleme de 469 Împotriva unora dintre neoprotestanții reticenți Securitatea a recurs și la măsuri radicale, inclusiv la asasinate, concepute în laboratoarele temutei poliții politice și puse în aplicare de echipe operative (spre exemplu, cazul pastorului baptist Vasile Gherman, în 1988100). Relațiile externe ale cultelor din România erau atent supravegheate. Cele protestante și neoprotestante nu numai că nu făceau excepție, dar contactele lor cu coreligionarii occidentali erau chiar mai atent monitorizate, pornindu-se de la suspiciunea că erau oficine de spionaj101. Aceasta a fost poziția de-a lungul întregii perioade comuniste102. Lipsa literaturii religioase, inclusiv a Bibliilor (20.000 de exemplare în limba maghiară, donate Bisericii Reformate de Alianța Mondială Reformată, în loc să ajungă la destinatarii lor au fost topite de autoritățile române și prefăcute în anul 1985 în hârtie igienică103), i-a determinat pe unii neoprotestanți să se implice în activitatea unor veritabile rețele de transportare din Occident și de distribuție (nu doar pentru România, ci și pentru spațiul sovietic) a acestei literaturi, expunându-se astfel durelor măsuri represive ale Securității, de la amenzi până maltratări, arestări, procese și condamnări104. Persecuțiile la care erau supuși creștinii din România, dar și rezistența lor în fața dictaturii - cei neoprotestanți ocupând în pofida numărului lor relativ mic probabil cel mai important loc în această privință în timpul lui Ceaușescu -, deci toate acestea au atras atenția unor instituții occidentale preocupate de susținerea creștinilor din spatele Cortinei de Fier (spre exemplu, Misiunea Creștină pentru Lumea Comunistă, Underground Evangelism, Keston Institut105) sau în general de apărare a drepturilor omului (Amnesty International), precum și a exilului românesc, atât politic și cultural106, cât și religios107. De asemenea, îndeosebi în anii 1980 un interes în creștere față de minoritățile religioase neoprotestante a arătat administrația de la Washington, mai ales în timpul mandatului lui David B. Funderburk la București, care s-a dovedit unul din criticii neînduplecați ai regimului Ceaușescu108. educație ateistă a tineretului, vol. III, autori: Petru Berar, Petre I. Bieltz, Gheorghe Brătescu, Gheorghe Al. Cazan, Cornelia Cristescu, Florin Georgescu, Paul Popescu Neveanu, Georgeta Tănase, Gheorghe Vlăduțescu, Elena Zamfir, București, Editura Politică, 1982; Fl. Georgescu, Societate și religie, București, Editura Științifică și Enciclopedică, 1982; Petre Hladchi-Bucovineanu, Fațete reale ale sectelor religioase, București, Editura Politică, 1983; Bruno Wurtz, Doctrinele principalelor secte ale creștinismului contemporan, Timișoara, Tipografia Universității Timișoara, 1988. Vezi și Paul Dobrescu, Educația materialist-științifică - sub semnul unor noi exigențe calitative, în „Scânteia”, 24 decembrie 1982; idem, Literatura ateist-științifică — mai ferm angajată în activitatea de făurire a conștiinței noi, în „Scânteia’, 28 septembrie 1984; Florin Georgescu, Rolul educației materialist-științifice în formarea omului nou, în „Era Socialistă”, nr. 20, 25 octombrie 1983. 100 Petru Dugulescu, Ei mi-au programat moartea, Timișoara, Editura Marineasa, 2003, pp. 167-172. 101 ANIC, fond CC al PCR - Secția Administrativ-Politică, dosar nr. 14/1966, vol. I, ff. 1-7. 102. Situația este dovedită de numărul uriaș de dosare create de Departamentul Cultelor, disponibile astăzi în Arhivele Secretariatului de Stat pentru Culte. 103 David B. Funderburk, Un ambasador american între Departamentul de Stat și dictatura comunistă din România, 1918-1985, Constanța, Editura Dacon, 1994, pp. 105-106. 104 ACNSAS, fond Documentar, dosar nr. 146, vol. 3, passim; vol. 4, passim; Ibidem, dosar nr. 150, vol. 2, passim. Vezi și Elis Neagoe-Pleșa, Liviu Pleșa, Cultele neoprotestante din România în perioada 1975-1989, în Partidul, Securitatea și Cultele, 1945-1989, volum coordonat de Adrian Nicolae Petcu, București, Editura Nemira, 2005, p. 377-383. 105 ACNSAS, fond Documentar, dosar nr. 174, vol. 2, passim; ANIC, fond CC al PCR - Secția Administrativ-Politică, dosar nr. 14/1966, vol. I, f. 5; ibidem, colecția Gabanyi, dosar nr. 165, f. 46. 106 Vezi Sanda Stolojan, Persecution et resistance religieuse en Roumanie, în „L'Alternative”, număr special Roumanie. Crise et repression, pp. 41-44. 107 Merită amintită activitatea lui Sergiu Grossu, la Paris, care a editat mulți ani revista Catacombes, în care erau reproduse sistematic informații despre situația creștinilor persecutați, atât în România, cât și în întreg blocul sovietic. 108 Vezi David B. Funderburk, op. cit.. De asemenea, vezi și Roger Kirk & Mircea Răceanu, România împotriva Statelor Unite. Diplomația absurdului, 1985-1989, traducere de Melania Stela Rădulescu, București, Editura Silex, 1995. 470 Un autor de referință pentru studierea relațiilor stat-Biserică în spațiul dominat de sovietici, a identificat 6 factori mai importanți care au determinat politica religioasă comunistă: ponderea organizației religioase, dispoziția acesteia de a se subordona/conforma cerințelor autorității politice și posiblitatea de a o infiltra și controla prin intermediul poliției politice, problema dependenței de o autoritate străină, loialitatea sau lipsa de loialitate a unui cult religios în timpul celui de-al doilea război mondial, configurația etnică a țării și cultura politică dominantă109. De aici a rezultat și tratamentul diferit pe care regimul l-a aplicat celor două Biserici mai importante: Ortodoxă și Greco-Catolică. Supunerea Bisericilor Catolice locale față de o autoritate din afara blocului „democrațiilor populare”, autoritate cu vocație universalistă, ca și Kremlinul comunist, precum și faptul că Biserica Catolică părea să fie oază de autonomie și chiar independență nu erau deloc pe placul noilor guvernanți comuniști, fiind percepute drept acte de trădare. Tocmai din acest motiv intensitatea represiunii a fost mai mare în cazul Bisericii Catolice de ambe rituri. Prigonirea a peste 1700 de clerici ortodocși și faptul că gesturile de opoziție față de regimul comunist ale unor preoți au fost mai numeroase decât se credea nu schimbă datele problemei110. Fără a beneficia de un sprijin moral și material din exterior și fără a avea o tradiție în planul sfidării autorității politice, ierarhia ortodoxă a adoptat relativ repede o atitudine conformistă care s-a accentuat cu timpul, conducând la capitulări lamentabile în anii 1980, atunci când prelații au acceptat demolările de biserici și au consimțit la reprimarea preoților protestatari. Dincolo de represiunea propriu-zisă îndurată de personalul de cult al diferitelor confesiuni din România în perioada comunistă, poate mai importantă a fost izgonirea Bisericii din școli, spitale, instituții de caritate, armată și penitenciare, precum și descurajarea insidioasă și sistematică a sentimentului religios de către un regim care se declara ateist. Apropierea omului de religie a fost puternic stânjenită și reprimată și, cu un sprijin însemnat dinspre instituțiile ecleziastice „domesticite”, regimul a reușit o îndepărtare a proiectelor individuale de rădăcinile lor spirituale111. 109 Pedro Ramet, Cross and Commissar. The Politics of Religion in Eastern Europe and the USSR, Bloomington and Indianapolis, Indiana University Press, 1987, p. 16. 110 Vasile Igna, Între acțiune și contemplație. 12 note sumare asupra istoriei și sensului confruntării dintre creștinism și comunism, în Marx contra Isus. Repere ale confruntării dintre creștinism și comunism, București, Editura Universal Dalsi, 2003, p. 31. 111 Alexandru Zub, Sorin Antohi, Oglinzi retrovizoare: istorie, memorie și morală în România, Iași, Editura Polirom, 2002, pp. 81-82. 471 Reforma învățământului și implicațiile sale. Educație și ideologie în România în primul deceniu comunist Vom încerca să surprindem principalele elemente ale reformei învățământului din 1948, precum și gradul în care școala românească a fost afectată de impunerea ideologiei totalitare mai ales în primul deceniu de regim comunist. Sistemul de învățământ trebuia să îndeplinească o funcție de îndoctrinare, să-i pregătească pe copii și tineri după tiparele „omului nou” și să elimine spiritul critic și spontaneitatea elevilor. În paralel cu campania demagogică de lichidare a analfabetismului se opera o sinistră discriminare pe criterii de clasă, iar cei admiși în școli erau supuși unui perfid sistem de dresaj ideologic. Trebuie spus de la bun început că a existat un interes special al Partidului Comunist pentru Ministerul Educației Naționale încă din toamna anului 1944. Atunci titularul acestui departament a devenit Ștefan Voitec, lider al PSD, partid partener al PCR în FND. Curând, dinspre conducerea comunistă s-au auzit voci care îl incriminau pe Ștefan Voitec pentru spiritul „antidemocratic” pe care l-a imprimat de când a preluat Ministerul Educației, deși, aparent, inițiativele fruntașului social-democrat nu erau în răspăr cu planurile PCR. Liderii comuniști îi reproșau lui Ștefan Voitec o toleranță prea mare față de „reacțiunea” din sistemul de învățământ. PCR pleda pentru o grabnică epurare și „reeducare” a elevilor și a cadrelor didactice. Radicalismul comunist în această privință s-a vădit la ședința Biroului FND din 27 noiembrie 1945, când s-a pus problema modului de sărbătorire a momentului 1 decembrie. Această dezbatere trebuie legată de un eveniment care avusese loc cu puțin timp înainte, manifestația din 8 noiembrie 1945, organizată în principal de tineretul național liberal și cel național țărănesc, elevi și studenți1. Reacția autorităților comuniste a fost una dură, soldată cu câteva zeci de arestări, mai ales din rândul tineretului. Au fost întocmite liste cu studenții participanți la manifestație, aceștia fiind urmăriți luni întregi. 557 de persoane au fost arestate, clasându-se cauza pentru 188 dintre ele2. Acțiuni similare au avut loc și în alte orașe ale țării, cum au fost cele de la Ploiești și de la Timișoara, finalizate tot cu arestări. Profesorul Mihail Dragomirescu, pe atunci fruntaș al Uniunii Patrioților, declara în ședința din 27 noiembrie că: „În școli, problema trebuie privită cu multă seriozitate pentru că am impresia că reacțiunea cea mai cruntă, rămășițele legionare cu legături la național-țărăniști și liberali, se concentrează în școli, prin directori, profesori și elevii mari, precum și în studențime. (...) Se pune întrebarea dacă e bine să scoatem acest tineret la demonstrația maselor populare ale FND-ului” În fața acestor îngrijorări, Vasile Luca a simțit nevoia de a da următorul verdict: „Dacă fac ceva, îi snopim în bătaie și își vor pierde pofta de a mai face ceva. Îi putem încadra între muncitori”3. Mai târziu, violența a mers până la arestări masive din rândul studenților. Spre exemplu, conducerea tineretului național țărănesc, compusă mai ales din studenți, a fost arestată în 27 mai 19474. În noiembrie 1947, 100 de membri ai Tineretului Universitar Național Țărănesc (TUNȚ) au fost arestați, după ce împrăștiaseră câteva sute de manifeste prin București. La 15 august 1949 s-au produs noi arestări în rândurile TUNȚ. Totul a culminat în anul 1949 cu „reeducarea” de la Pitești5. Incitările din 1945 erau, așadar, doar preludiul distrugerii psihice a studențimii indezirabile (de orientare legionară, dar nu numai) și, în general, a tineretului. 1 Pentru detalii în legătură cu manifestația din 8 noiembrie 1945, inclusiv o listă a studenților care au participat la demonstrație, vezi Cicerone Ionițoiu, Manifestația de la 8 noiembrie 1945, în „România Liberă”, 4 noiembrie 1995, p. 6; Petre Țurlea, 8 noiembrie 1945, București, INST, 2000. 2 Petre Țurlea, op. cit. 3 ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 115/1945; ședința Biroului FND din 27 noiembrie 1945, ff. 3-4 4 ACNSAS, fond Penal, dosar nr. 348, passim. 5 Virgil Ierunca, Fenomenul Pitești, ediția a II-a, București, Editura Humanitas, 1991, p. 17. 472 Această „reeducare” se integra proiectului represiv comunist din anii de consolidare a monopolului puterii, dar fusese precedată de o percepție deformată a centrelor universitare, percepție pe care și-au însușit-o între 1945-1948 inclusiv „tovarăși de drum” ai comuniștilor; Universitățile erau văzute aproape în exclusivitate ca locuri unde „agitațiile se intensifică pe o linie primejdioasă”, degenerând în campanii antisemite și antimaghiare. Chiar primul ministru Petru Groza declara la 21 februarie 1946 că tineretul este ușor de influențat și că „mai ales actuala generație din Universități este îmbibată, începând de la prima clasă de liceu și până acum, de o propagandă rasistă și de naționalism șovin. Acest tineret a contribuit la marea tragedie în care ne găsim. Eu fac apel la dv. toți și rog pe domnul ministru al Educației Naționale să se ocupe îndeosebi de agitațiile de la diferite universități”6. Reforma învățământului din 1948 5 Mai greu de anticipat în anii 1946-1947, prin prisma unor poziții publice ale primului ministru, schimbarea radicală a sistemului educațional devenea aproape o certitudine în primăvara anului viitor, o dată cu preconizata măsură de naționalizare a tuturor școlilor particulare, inclusiv a celor confesionale, stipulată și de noua Constituție comunistă. Între obiectivele principale ale legii învățământului din 3 august 1948 - Decretul nr. 175 - s-au aflat: formarea tinerilor în spirit comunist, controlul strict al școlilor elementare, medii și superioare, prin suprimarea autonomiei universitare, precum și asigurarea cadrelor pentru planul de industrializare, prin extinderea învățământului tehnic mediu și superior7. Scopul reformei învățământului din 1948 era o politizarea integrală a învățământului și o „curățare” a învățământului românesc, prin introducerea discriminărilor sociale la admiterea în învățământul mediu și superior. Conducerea comunistă viza și constituirea unei pături de „cadre” care să aplice politica partidului în aparatul de stat, armată, justiție și cultură. Școala reprezenta, în viziunea noilor conducători, prima verigă din sistemul de pregătire a cadrelor necesare construirii socialismului. Astfel, tineretul trebuia educat în spiritul patriotismului socialist și al internaționalismului proletar. Încă din 1918 comuniștii sovietici au decis că „trebuie să facem din tânăra generație o generație de comuniști. Trebuie să transformăm copiii în comuniști adevărați. Trebuie să-i învățăm să-și influențeze în mod considerabil familia. Trebuie să-i luăm sub controlul nostru și, să spunem clar, să-i naționalizăm. Încă din primele zile vor fi sub influența grădinițelor și școlilor comuniste”8. Învățământul preșcolar era facultativ și se adresa copiilor între 3 și 7 ani, având la dispoziție cămine și grădinițe, subordonate direct Ministerului Învățământului Public. Copilul trebuia educat încă de mic în spiritul partidului. „În loc să rătăcească pe maidane, i se dă o educație sănătoasă”9, declara ministrul Învățământului, Gheorghe Vasilichi la o consfătuire pe țară cu inspectorii școlari, cărora li se dădeau indicații pentru aplicarea în teren a reformei. Învățământul elementar era stabilit la 7 ani, dintre care primele patru clase erau generale și obligatorii. Învățământul mediu de 4 ani era împărțit în: licee, care trebuiau să asigure baza pregătirii pentru accederea în următoarea treaptă de învățământ (cea universitară); școli pedagogice, pentru pregătirea cadrelor didactice necesare în învățământul preșcolar și elementar; școlile tehnice și profesionale. Ultimele două pregăteau cadrele tehnice medii și calificate necesare producției industriale și agricole. În 1951 durata școlii de cultură generală a devenit de 10 ani, prin renunțarea la un an. Din anul școlar 1948/1949 s-a organizat învățământul seral pentru liceu, iar din 1952/1953 pentru clasele V-VII. În 1956 s-a revenit la 6 ANIC, fond Președinția Consiliului de Miniștri - Stenograme (1944-1959), dosar nr. 2/1946, f. 121. 7 „Monitorul Oficial”, partea I-A, anul CXVI, nr. 177, marți 3 august 1948, pp. 6322-6324; Maria Someșan, Mircea Iosifescu, Legile din 1948 pentru reforma învățământului, în Romulus Rusan (ed.), Anul 1948 -instituționalizarea comunismului, București, Fundația Academia Civică, 1998, p. 440. 8 Apud Michelle Heller, La machine et les rouages. La formation de l'homme sovietique, Paris, Calmann-Levy, 1985, p. 180. 9 „Scânteia”, 8 august 1948, p. 1. 473 durata de școlarizare de 11 ani, s-a introdus învățământul mixt, s-a făcut împărțirea pe secții a claselor a X-a și a XI-a (secția umanistă și reală), ceea ce îmbunătățea oarecum nivelul învățământului de cultură generală, față de cum fusese acesta conceput prin legea din 1948. Învățământul superior cuprindea universitățile, politehnicile și institutele de învățământ superior. Primele două depindeau direct de Ministerul Învățământului Public și aveau rolul de a forma cadrele pentru corpul didactic din învățământul mediu și superior, specialiști și cercetători pentru diverse domenii. Durata studiilor era de 4-6 ani. Institutele de învățământ superior, cu o durată a studiilor de 3-4 ani, trebuiau să pregătească cadrele superioare de specialiști pentru toate ramurile economiei și profesorii pentru învățământul mediu. Studenții erau admiși pe baza unui concurs, iar numărul de locuri disponibile era stabilit de Consiliul de Miniștri, în funcție de necesitățile fiecărui an. De o deosebită importanță s-a dovedit a fi articolul 32 care prevedea în mod expres: „Actualele facultăți și școli de învățământ superior vor fi restructurate conform prezentei legi. În acest scop, se vor putea desființa catedre inutile, altele vor putea fi raționalizate după necesități, sau se vor crea catedre noi”. Această dispoziție oferea calea legală pentru epurările cadrelor didactice „necorespunzătoare”, acțiune care avea un scop precis - eliminarea persoanelor care prin autoritatea lor morală puteau influența elevi și studenți10. Noile cadre, devotate partidului, trebuiau să-i educe pe elevi în spiritul cerut de acesta. Doar la începutul anului universitar 1949-1950 au fost scoase din învățământul superior, conform unui raport al Ministerului Învățământului din 1950, 181 de cadre didactice11. Legislația din 1948 introducea școli speciale de 2 ani pentru muncitori scoși din producție și susținuți pe perioada școlarizării de ministerul de resort și de întreprinderea unde lucrau - formă de învățământ care dădea dreptul absolvenților de a-și continua studiile în învățământul superior - , școli profesionale și școli tehnice medii. Prin decizia Ministerului Învățământului Public din 29 octombrie 1948 au fost înființate și școlile juridice de un an, destinate aceleiași categorii a muncitorilor scoși din producție. După un an de studii, cursanții primeau o diplomă care le oferea dreptul a se angaja în orice funcție juridică, inclusiv magistratură și parchet12. Prin decretul nr. 343/1953, școlile speciale s-au transformat în facultăți muncitorești. Au funcționat și alte derogări: în anii 1950 existau absolvenți ai acestor școli speciale înscriși în anii superiori care nu aveau studii medii! Toate aceste aspecte descriu un sistem de învățământ care a promovat antiselecția. În efortul programatic de distrugere a fostelor structuri sociale, lumea universitară și academică a fost printre cele dintâi vizate de regimul comunist13. Între 1944-1949 s-a recurs la distrugerea statutului social al profesorului, la introducerea unei stări de instabilitate profesională; or, doar stabilitatea în funcție putea genera independența opiniei14. Au fost emise acte normative15 care au permis îndepărtarea din rândul corpului didactic a unor personalități de seamă ale vieții publice românești. Decizia de raționalizare a învățământului publicată în „Monitorul Oficial” la 27 mai 1947 a dus la pensionarea forțată a unor profesori eminenți care nu ajunseseră la vârsta legală de pensionare (65 de ani), suprimarea temporară 10 „Reacționarii trebuie urmăriți cu vigilență și trebuie cântărit dacă efectul politic al activității lor nu e mai dăunător decât folosul ce-l aduc pe linie profesională, pentru a putea decide înlocuirea lor”, dintr-un referat asupra situației cadrelor didactice din învățământul superior dinainte și după reformă; apud Adina Berciu-Drăghicescu, Ovidiu Bozgan, O istorie a Universității din București (1864-2004), București, Editura Universității București, 2004, p. 280. 11 Ibidem, p. 279. 12 „Monitorul Oficial” din 29 octombrie 1948. 13 Maria Someșan, Mircea Iosifescu, Modificarea structurii Universității în anii consolidării sistemului comunist, în Romulus Rusan (ed.), Anul 1948 - instituționalizarea comunismului, ed. cit., p. 445. 14 Ibidem, p. 446. 15 Legea nr. 486 privitoare la purificarea administrațiilor publice; „Monitorul Oficial”, nr. 216, 19 septembrie 1944, decretul nr. 594, în „Monitorul Oficial”, 24 noiembrie 1944; legea nr. 217 pentru purificarea administrațiilor publice, în „Monitorul Oficial”, nr. 74, 30 martie 1945. 474 sau definitivă a unor posturi de personal didactic. Epurările începute în 1945 au continuat până la sfârșitul anilor 195016. În perioada interbelică, un profesor universitar „nu făcea piața” și, în plus, își putea permite călătorii în străinătate. Situația s-a schimbat radical după 1948. Într-un Memoriu adresat conducerii PMR într-o perioadă de timidă destindere, în 1955, Mihai Ralea, membru al Academiei RPR și profesor la Secția de Psihologie a Universității din București, prezenta pe scurt starea materială a cadrelor didactice universitare. Deși adopta un ton foarte complezent față de „realizările” Partidului Comunist și ale guvernului, documentul identifica și greutăți generate de „scumpirea vieții”17. Mihai Ralea susținea că: „Nemulțumirea cea mare în rândurile profesorilor universitari constă în sistemul actual de salarizare după norme. Profesorii cu număr mic de studenți (la facultățile de științe mai ales) au o normă mai mică, adesea numai 50% din aceea a profesorilor cu studenți mulți”. Și continua astfel: „Copierea întocmai a normelor din învățământul superior sovietic este nejustă pentru că situațiile de la noi nu se potrivesc cu cele din Uniunea Sovietică. Noi nu avem nici același număr de studenți (mult mai mare în URSS), nici mai ales numărul mare de aspiranți pe care îl au Universitățile și Institutele din Uniunea Sovietică. Actualul sistem, la noi, de alcătuire a normelor face aproape imposibilă munca științifică a unora din cadrele didactice, care sunt nevoite să țină paralel câte două, trei și chiar mai multe cursuri, neavând posibilitatea de a le pregăti cum trebuie”18. Mihai Ralea nu pomenea de pierderea autonomiei universitare; ar fi fost poate o sfidare prea mare a puterii din partea unui „tovarăș de drum” din rândurile intelectualității „progresiste”. Modelul urmat în suprimarea autonomiei universitare fusese tot cel sovietic: între anii 1918-1921, bolșevicii au lichidat autonomia universitară și au umplut universitățile cu studenți prost pregătiți, din categorii sociale „sănătoase”, dar cu presupuse convingeri comuniste19. Lichidarea autonomiei universitare era esențială, căci numai așa se puteau efectua comprimări masive în învățământul superior. În 1948, factorii de decizie din Ministerul Învățământului raportau că au reușit să numească „profesori din afara învățământului [superior], spărgând astfel o carapace reacționară care era autonomia universitară”20. Ani în șir, propaganda oficială a susținut că profesorii scoși din învățământul superior după 1947-1948 răspândiseră „teorii antiștiințifice și antidemocratice”21. Ca și în cazul regimului bolșevic, funcția esențială a culturii noi, „socialiste”, a fost una de propagandă și s-a manifestat mai ales prin intermediul educației. Or, legislația adoptată în România după 1948 a creat premisele pentru înfăptuirea acestui deziderat al PMR. Reforma comunistă a învățământului din 1948 a vizat și Senatele universitare, care au fost înlocuite prin Consilii științifice, organe ce nu făceau altceva decât să administreze treburile 16 Vezi Dănuț Doboș, Epurări la Universitatea din Iași 1944-1960, în „Arhivele Totalitarismului”, anul II, nr. 12, 1994; idem, Ingerințe politice în viața universitară românească 1944-1964, în „Arhivele Totalitarismului”, anul II, nr. 4, 1994; Maria Someșan, Mircea Iosifescu, Modificarea structurii universității în anii consolidării sistemului comunist și Stelian Mândruț, Istorici clujeni epurați în anul 1948, în Romulus Rusan (ed.), Anul 1948 — instituționalizarea comunismului, ed. cit.; Florian Ștefănescu-Goangă, Cetatea universitară. Texte și evocări, ediție îngrijită de Mircea Popa și Viorica Sâncrăian, Cluj, Editura Presa Universitară Clujeană, 2001; Maria Someșan, Universitate și politică în deceniile 4-6 ale secolului XX, București, Editura Universității din București, 2004. 17 ANIC, fond CC al PCR - Secția Propagandă și Agitație, dosar nr. 76/1955, f. 10. 18 Ibidem, f. 11. 19 Richard Pipes, Scurtă istorie a revoluției ruse, traducere din engleză de Cătălin Pârcălabu, București, Editura Humanitas, 1998, p. 300. 20 Stenogramele ședințelor Biroului Politic și ale Secretariatului Comitetului Central al PMR, vol. II, 1949, ediție întocmită de Camelia Moraru, Laura Neagu, Constantin Moraru, Constantin Neagu, Claudiu Dincă, Ioana Zamfir, studiu introductiv de Ioan Scurtu, București, Arhivele Naționale ale României, 2003, p. 56. 21 Vezi Gh. T. Ionescu, Istoricul Universității din București după 1918, în „Studii. Revistă de istorie”, tom 17, nr. 6, 1964, p. 1322. 475 curente și să execute dispozițiile puterii politice22. În plus, începând din anul 1948 a dispărut educația neutră din punct de vedere politic și ideologic: toate instituțiile de învățământ și cultură au devenit un fel de anexe ale administrației de stat. De altfel, propaganda regimului nici nu făcea un secret din faptul că în opera de educare a maselor în spirit comunist, pe lângă munca de convingere, un important rol îl are influența exercitată de către stat. Ideologizarea școlii De fapt, scopul mai profund al reformei învățământului din 1948 a fost crearea unei noi fizionomii spirituale. În viziunea comunistă, școala avea un rol esențial în formarea omului nou: adolescentul trebuia să fie transformat astfel încât să ajungă, ca și omul sovietic, „cel mai înaintat om al epocii contemporane” - formulă, evident, demagogică. Un alt scop al reformei a fost „cultivarea de zi cu zi a unei atitudini comuniste față de muncă, față de proprietatea socială, socialistă”. Una dintre cele mai importante pârghii în educarea în spirit comunist a fost întrecerea socialistă, mișcarea stahanovistă. Ca și muncitorilor, și intelectualilor li se cerea participarea la întrecerea socialistă pentru mărirea productivității muncii: atât învățătorii, cât și educatorii trebuiau aduși la starea de proletari - „proletari intelectuali”, mai bine zis23. Lor li se repeta mereu în cadrul conferințelor pedagogice și a „prelucrărilor” faptul că „elevii pe care-i creșteți astăzi în școală vor fi stahanoviștii de mâine”. Pornind de la astfel de concepții s-au operat mai multe discriminări. Spre exemplu, printr-o Hotărâre a CC al PMR din februarie 1952, Confederația Generală a Muncii trebuia să dea întâietate la trimiterea în tabere școlare pionierilor fii de stahanoviști și fruntași în producție24. O dată preluat modelul sovietic, predarea obiectivă a materiilor trebuia să fie înlocuită cu propaganda stalinistă și cu îndoctrinarea25. Se renunța astfel la moștenirea pedagogică „burgheză”, înfierată în dese rânduri de înalții funcționari comuniști ai Ministerului Învățământului Public. Un zelos director general din același minister dădea următorul verdict în legătură cu școlile: „Legea pentru reforma învățământului este o lege revoluționară, întrucât scoate din mâna burgheziei exploatatoare aceste mijloace de cultură și de cadre”26. În schimb, era preluat modelul lui Anton S. Makarenko, teoreticianul stalinist al învățământului public și autorul noii pedagogii, care a dat educației o formă ideologică27. Opera sa cea mai importantă, intitulată Poemul pedagogic, va fi tradusă în limba română în tiraje importante și va cunoaște mai multe ediții. Un rol decisiv însă în ideologizarea educației l-a avut mai ales introducerea în tot învățământul superior a Marxism-Leninismului și a Materialismului dialectic și istoric, cu motivația că, fiind o concepție despre lume, „are o uriașă însemnătate pentru toate celelalte științe, care nu pot da tabloul lumii în ansamblu”. Filosofia românească a fost poate cea mai afectată, căci, în concepția conducerii PMR, materialismul dialectic trebuia să pună capăt o dată pentru totdeauna vechii filosofii, care „pretindea” că are rolul de „știință a științelor”. Poate cea mai nefastă concepție sovietică despre școală și rolul ei a fost aceea potrivit căreia părinții nu prea aveau nici un drept asupra copiilor. Regimul sovietic a încurajat 22 Dănuț Doboș, Ingerințe în viața universitară românească 1944-1964, în „Arhivele totalitarismului”, anul II, nr. 4, 1994, p. 30. 23 ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 58/1948, f. 57. 24 Ibidem, dosar nr. 125/1952, f. 9. 25 La Congresul învățătorilor din RPR, desfășurat la 10 aprilie 1952, Gh. Gheorghiu-Dej remarca faptul că, deși numai o parte din învățători sunt membri ai PMR, „în marea lor masă, ei au menirea de a duce în popor cuvântul Partidului, ei introduc în viață politica statului de democrație populară”; Gheorghe Gheorghiu-Dej, Articole și cuvântări, ed. a IV-a, București, Editura de Stat pentru Literatură Politică, 1956, p. 449. 26 ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosarul nr. 58/1948, f. 56. 27 Adriana Perșa, Ce se urmărea prin reforma învățământului, în Romulus Rusan (ed.), Anul 1948 -instituționalizarea comunismului, ed. cit., p. 481. 476 delațiunea în interiorul familiei atât prin măsuri legislative, administrative, cât și printr-o propagandă perversă: spre exemplu, în povestirea lui V. Gubarev, intitulată Pavlik Morozov, tradusă și în românește și popularizată în exces, eroul principal, un băiat de numai 13 ani, își denunță tatăl „contrarevoluționar”, începându-și astfel cariera de om nou. Încă din 1948, referenții din cadrul Ministerului Învățământului susțineau că atunci când concepțiile despre viață și educație ale familiei elevului sunt „reacționare”, școala trebuie să intervină28. Se preconizau inclusiv șezători pentru părinți, cu scopul de a lega mai strâns familia elevului de școala restructurată în sens comunist29. În anii următori, fiii de „chiaburi” au avut de suferit în școli mai multe șicane și chiar s-a pus problema eliminării lor din anumite instituții de învățământ pe motive exclusiv de clasă. Conducerea PMR considera că acești copiii trebuie îndreptați doar spre anumite preocupări, spre școli profesionale, pentru muncitori calificați, „pentru a-i aduce spre producție” - realitate care să transforme condițiile social-economice. Însuși liderul PMR, Gheorghiu-Dej, aprecia că „dacă îi îndreptăm spre producție le schimbăm și mentalitatea. Sunt cazuri - rare - când se rup de familie sau [când] acest tânăr poate influența atitudinea părinților”. Prin urmare, se creau premisele unei „deschiaburiri” naturale, preferabilă în unele cazuri, din motive tactice, celei forțate30. Teoretic, coeziunea familiei era dificil de zdruncinat chiar și sub presiuni multiple. Totuși, dezbinările erau inevitabile, în condițiile în care mulți tineri doreau să scape de stigmatul ce li se aplica din cauza apartenenței la o clasă indezirabilă. În mod normal, fiii care proveneau din familii de „burghezi”, „chiaburi” și alți „dușmani ai poporului” nu puteau deveni membri ai UTM și erau excluși în caz că erau descoperiți31; în plus, acești elevi și studenți erau permanent supuși presiunilor din cauza originii sociale nesănătoase. Unii dintre ei au respins din start adeziunea la UTM, deși acest gest le complica ascensiunea socială. Au fost însă și cazuri când tinerii cu origini sociale problematice s-au dezis de familie în dorința de a se integra în sistemul de valori al regimului, de a se „reeduca” - după cum recunoșteau chiar unii dintre ei32. Campania de combatere a analfabetismului. Pentru conducerea PMR, campania de combatere a analfabetismului era o parte importantă a revoluției culturale. (Propaganda stalinistă pretindea că în URSS nu mai există neștiutori de carte). Dimensiunea ideologică a campaniei de alfabetizare nici nu a fost negată: neștiința de carte - susțineau oficialii comuniști - constituie „o piedică uriașă în calea atragerii oamenilor muncii la conducerea țării și la construirea activă a comunismului”. Sau, mai pe scurt: „omul care nu știe carte se află în afara politicii”. Combaterea analfabetismului a fost o temă importantă vehiculată de conducerea Partidului Comunist încă din primele luni de după 23 august 1944. În toamna anului 1944, presa comunistă evalua la 49% analfabetismul din mediul rural33. Probabil era o exagerare, dar problema exista: analfabetismul era încă ridicat cu precădere la sate, mai ales în rândurile femeilor. Liderii comuniști prezentau însă dosarul analfabetismului într-un mod tendențios, negând eforturile importante ale guvernărilor interbelice de a extinde rețeaua de unități de învățământ, precum și frecvența școlară. Acuzația predilectă era aceea că guvernele „burgheze” ar fi aplicat mai ales locuitorilor din mediul rural un tratament inuman deliberat, prin blocarea accesului la învățătură. 28 ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 58/1948, f. 71. 29 Ibidem, f. 75. 30 Ibidem, dosar nr. 66/1952, f. 16. 31 Ioana Boca, Studenți în anii '50, în „Anuarul Institutului Român de Istorie Recentă”, vol. I, 2002, pp. 212-213. 32 ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 149/1950, ff. 13 v.-14. 33 Problemele culturii poporului român. Analfabetismul în date statistice, în „Scânteia”, nr. 71, vineri 1 decembrie 1944, p. 2. 477 Campania de intensificare a alfabetizării concepută de conducerea Ministerului Învățământului s-a lovit de rezerva și chiar ostilitatea unor învățători și profesori34. Mulți dintre aceștia au fost îndepărtați din școlile urbane din motive politice și transferați în mediul rural, unde cu greu își găseau o locuință. În plus, erau constrânși să țină ore suplimentare pentru populația neștiutoare de carte, ore care uneori nici nu erau retribuite. Deși cu un „dosar” curat din punct de vedere politic, alți învățători, tineri și fără resurse materiale, erau trimiși la sate fără să-și fi dorit acest lucru. Au existat numeroase cazuri în care acești profesori au refuzat să se mai prezinte la postul repartizat sau au demisionat din învățământ. Nu putem face o estimare a numărului de cadre didactice repartizate în mediul rural între anii 1948-1953. Probabil cifra este de ordinul zecilor de mii, căci, într-o dare de seamă din februarie 1949, însuși ministrul Învățământului aprecia la 10 000 cifra cadrelor didactice trimise de la orașe la sate35. Ministrul nu ascundea faptul că aceste repartizări au creat nemulțumiri în sânul corpului didactic. Învățătorii și profesorii care refuzau repartițiile erau calificați drept „sabotori” și uneori erau concediați. La ședința organizată de conducerea Ministerului Învățământului cu inspectorii școlari, în data de 19 noiembrie 194836, toate aceste probleme au ieșit la iveală. Inspectorul școlar din jud. Cluj semnala următoarele: „În legătură cu alfabetizarea, învățătorii cer să li se plătească ore suplimentare pentru alfabetizare. Sunt o serie de demisii din învățământ în legătură cu încadrările, cu repartizările făcute. Sunt oameni care sunt foarte legați de localitatea Cluj. Este un mare contrast între Cluj și județul nenorocit din punct de vedere al așezării satelor, al căilor de comunicații. 600 de profesori din Cluj s-au dus la sate și au venit cu demisia. Am hotărât ca cei care se duc la țară și refuză să rămână, sabotează reforma și să nu mai fie primiți în alt loc”37. Existau și alte piedici în calea alfabetizării: teama părinților că, prin școală, copiii vor fi alterați de propaganda ateistă (mai ales la sate), ideile preconcepute potrivit cărora fetelor nu le trebuie educație, folosirea de către părinți a copiilor la muncile agricole din primăvară și toamnă; alteori, iarna, copii nu aveau hainele potrivite pentru a se deplasa la școală. O problemă cu totul specială o reprezenta școlarizarea comunităților de romi38. La campania de combare a analfabetismului, pe lângă școli, au mai fost cooptate organizațiile de masă, precum Uniunea Femeilor Democrate, Armata, conducerea mai multor fabrici etc. Statisticile oficiale indicau faptul că în anul școlar 1951/1952 au fost cuprinși în învățământ 96% din numărul copiilor de vârstă școlară, iar în propaganda regimului, încă din toamna anului 1952, se susținea că „analfabetismul, rămășiță a regimului burghezo-moșieresc, e pe cale de a fi lichidat”39. Partidul nu pomenea nimic despre prețul plătit în campania de diminuare a numărului neștiutorilor de carte: bulversarea încadrărilor din sistemul școlar, munca voluntară a mii de profesori, detașările abuzive în mediul rural a multor învățători, demisiile și concedierile din învățământ etc. Chiar dacă statisticile comuniste au umflat cifrele, creșterea nivelului educațional după 1948 a fost reală. Probabil, ritmul de creștere al alfabetizării ar fi fost oricum cam același și fără acțiunea propagandistică a PMR. Școala a devenit mai accesibilă oamenilor simpli, dar lecțiile predate erau îmbibate cu multă ideologie. Fără îndoială, sunt necesare multe nuanțe: unii elevi, datorită profesorilor, mai ales a celor din „școala veche”, nu s-au limitat la lecturile obligatorii și s-au salvat - și-au păstrat spontaneitatea și propria personalitate. În condițiile în care în licee și în școli se studiau aproape în exclusivitate romanele realismului socialist, unii 34 ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 58/1948, f. 18. 35 Stenogramele ședințelor Biroului Politic și ale Secretariatului Comitetului Central al PMR, vol. II, 1949, ed. cit., p. 52. 36 ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 58/1948, f. 24. 37 Ibidem. 38 Ibidem, dosar nr. 58/1948, f. 20. 39 Ibidem, dosar nr. 91/1952, f. 31. 478 tineri aveau și lecturi paralele; spre exemplu, adolescentul Matei Călinescu, criticul literar de mai târziu, îl descoperea chiar în anii 1950 pe Mateiu Caragiale: lectura Crailor de Curtea Veche se înscria „în țesătura unei vieți cotidiene secrete, paralelă cu celălalt cotidian poluat de comunism”. S-au sustras influenței devastatoare a propagandei chiar și unii dintre fii de muncitori și țărani. Toți aceștia au format mai târziu intelectualitatea care s-a arătat reticentă față de revenirea la „realismul socialist”, măsură preconizată de conducerea Partidului Comunist în deceniile șapte și opt. Dresajul ideologic din școli nu i-a cuprins așadar pe toți elevii. Totuși, într-un fel sau altul, o întreagă generație de tineri a fost asaltată și marcată de ideologizarea școlii. Un rol important în acțiunea de îndoctrinare a copiiilor a fost atribuit învățătorilor, mai ales a celor din mediul rural, cărora li s-au încredințat în intervalul 1948-1953 și misiuni de „lămurire” a sătenilor în privința colectivizării, a „luptei pentru pace” etc. În multe cazuri, acești învățători erau considerați de Sfaturile Populare drept simple instrumente; cursurile de „perfecționare” la care erau siliți să participe profesorii și învățătorii erau, de fapt, cursuri de îndoctrinare. În Memoriul său din 1955, Mihai Ralea deplângea știrbirea autorității învățătorilor: „Situația materială a învățământului mediu și elementar e mult mai rea. (...) În ce privește cultivarea învățătorimii, noi suntem, din nenorocire, în urma politicii școlare a burgheziei. Aceasta a căutat să se sprijine pe învățători. Desigur demagogic și din interese exclusive de clasă, nu numai un Spiru Haret, dar politicieni ca d-rul Anghelescu ori I. Mihalache au încercat să facă din din ei, adesea cu succes, activiști ai programelor lor politice”. Învățătorii - continua Mihai Ralea - „sunt lăsați la dispoziția organelor puterii locale, pentru treburi care nu au nici o legătură cu misiunea lor”, sugerând că „ei pot desigur să fie utilizați - cu jumătate de normă în plus, ceea ce ar îmbunătăți situația lor materială - la rolul de conducători de cămine culturale (.) sau de activiști culturali în diferite domenii: zootehnic ori agrotehnic, atunci când se pricep la aceasta și bineînțeles dacă o vor și o cer. Dar alte misiuni suplimentare să nu poată fi date decât cu aprobarea specială a Ministrului”40. La scăderea prestigiului corpului didactic a contribuit după 1945 desființarea asociațiilor profesionale tradiționale și înlocuirea lor cu cele „sindicale”, obediente față de puterea politică. După un deceniu, Mihai Ralea constata că aceste organizații sindicale nu sunt reprezentative și că la conducerea lor sunt elemente care nu au funcționat niciodată în învățământ. Un alt exemplu flagrant de inadecvare amintit tot de M. Ralea era numirea directorilor de școli pe criterii exclusiv politice. Cu un nivel profesional sub acela al cadrelor didactice din subordine, acești directori „nu pot avea nici un fel de prestigiu în fața acestora” -conchidea Ralea41. Introducerea limbii ruse Pentru a se facilita apropierea de marea putere de la Răsărit, regimul a luat măsura de a impune studierea limbii și literaturii ruse în sistemul de învățământ românesc. Limba rusă a fost introdusă în școli încă din 1945, dar atunci - la nivel declarativ - nu a primat motivația de ordin politic. În ședința Consiliului de Miniștri din 30 august 1945, Aurel Potop, subsecretar de stat la Ministerul Educației, își întemeia pledoaria pentru introducerea limbii ruse pe două argumente: 1. România este înconjurată de popoare slave și 2. în literatura rusă se găsesc foarte multe lucruri de ordin practic care, cunoscute direct și din primii ani de școală, se pot pune mai ușor în aplicare. Se pornea de la premisa că astfel elevii vor putea să dobândească noi cunoștințe în domeniul tehnicii42. Ministrul Ștefan Voitec a îmbrățișat acest proiect și a preconizat introducerea limbii ruse încă din clasa a IV-a43. Pătrunderea limbii ruse în școli a 40 ANIC, fond CC al PCR - Secția Propagandă și Agitație, dosar nr. 76/1955, ff. 14-15. 41 Ibidem, f. 16. 42 Ibidem, fond Președinția Consiliului de Miniștri - Stenograme (1944-1959), dosar nr. 8/1945, f. 140. 43 Ibidem, f. 139. 479 fost îngreunată însă din cauza lipsei de cadre didactice calificate, astfel că guvernul studia încă din anul 1945 posibilitatea de a angaja profesori sovietici pentru predarea limbii ruse în unitățile de învățământ din România. La aceeași ședință de guvern din 30 august 1945, deja evocată, Ștefan Voitec își anunța colegii miniștri că: „de acord cu Legația sovietică ia ființă un Institut de Limba Rusă și de istoria Rusiei sovietice. Angajăm doi profesori de la Moscova, care vor veni la București, pentru a preda istoria Rusiei și care, împreună cu asistenții lor, vor face o pepinieră pentru crearea de profesori de limba și literatura rusă”44. În legătură cu această chestiune, logica primului ministru Petru Groza era simplă: dacă după 1918 am angajat o echipă întreagă de profesori pentru a instrui generațiile tinere în limbile franceză și italiană, același lucru îl putem face și acum, cu aplicare la limba rusă45. Problema lipsei de profesori nu era rezolvată nici în anul 1948, când s-a decis obligativitatea limbii ruse începând din clasa a IV-a. Din acest motiv, guvernanții comuniști au stabilit că pentru orele de limba rusă se vor putea face încadrări și din rândurile acelor profesori care n-au putut absolvi cursurile Institutului Româno-Sovietic sau ale ARLUS-ului, profesori care nu aveau calificare46. În unele locuri, mai ales la sate, profesorii de limbă rusă au fost întâmpinați cu ostilitate și au primit amenințări. Într-o dare de seamă, inspectorul școlar din jud. Câmpulung menționa cazul comunei Cândreni, o comună cu țărani mijlocași și „chiaburi”, unde frecvența școlară era sub 60% și unde „învățătoarea care predă limba rusă a primit o anonimă prin care este încunoștințată că, dacă va continua să predea elevilor limba rusă, își va pierde viața”47. După un deceniu, însă, situația era schimbată: rusa a beneficiat de multe facilități, ajungând să nu mai fie considerată, la nivel oficial, drept „limbă străină”48; în schimb, se înregistra un deficit de profesori calificați pentru predarea limbilor engleză și franceză49. Înregimentarea studențimii Un alt scop al revoluției culturale comuniste a fost crearea unei noi intelectualități, parte a procesului de formare a omului nou - „om cult, om care știe să aplice știința și tehnica în producție, care aplică activ politica Partidului în viața culturală”. Începând din 1948, conducerea PMR pretindea studențimii loialitate și aderență deplină la noul regim politic; „studenții trebuie să știe cine sunt dușmanii și care-i sunt prietenii” - era o lozincă la ordinea zilei50. Vechile asociații studențești „reacționare” au fost suprimate, organizațiile tineretului universitar național-țărănist și liberal au fost interzise, iar membri lor marcanți - arestați. În anul 1948 aproape toți studenții au fost înregimentați sau au aderat sub presiune sau doar din oportunism la Uniunea Națională a Studenților din România (UNSR). Cum se explică aderența multora din studenți la UNSR, precum și „entuziasmul” cu care unii au plecat voluntar pe șantierele naționale nou create în 1948? Tașcu Topa, care pe atunci era student, susține că dorința de a termina facultatea fără probleme a fost mai puternică decât atitudinea morală față de regim. Exista și teama exmatriculării, a pierderii burselor și accesului la cantine. Decretul nr. 353 pentru organizarea asistenței studențești, din 1 decembrie 1948, prevedea la art. 1 că asistența pe care statul o acordă studenților (burse, ajutoare, întreținere în cămine și cantine, editare de cursuri sau alte asemenea înlesniri) se organizează, coordonează, îndrumează, supraveghează și finanțează de către Ministerul 44 Ibidem, ff. 141-142. 45 Ibidem, f. 141. 46 Ibidem, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 58/1948, f. 30 47 Ibidem, f. 14 48 „Buletinul Oficial al Republicii Populare Române”, anul II, nr. 4, marți 17 ianuarie 1950, p. 24 49 Mihaela Cristina Verzea, Desovietizarea culturii românești la începutul deceniului șapte, II, în „Arhivele totalitarismului”, anul XI, nr. 40-41, nr. 3-4/2003, p. 129. 50 Apud Ioana Boca, op. cit., p. 207. 480 Învățământului Public51. În comparație cu legea precedentă, Decretul nr. 349 din 29 decembrie 1947, noul act normativ accentua dependența studenților de Oficiile de Asistență, acum puternic controlate politic. Oficiile de Asistență erau subordonate unui Centru de Asistență Studențească, care funcționa în fiecare Universitate, iar aceste centre erau conduse de un comitet ai cărui membri erau numiți prin decizia Ministerului Învățământului. La rândul lor, Centrele de Asistență Studențească erau subordonate Consiliului Superior al Asistenței Studențești (CSAS) care funcționa pe lângă Ministerul Învățământului (președintele CSAS era chiar ministrul). Între atribuțiile CSAS se numărau: alcătuirea proiectului de buget general de asistență, stabilirea numărului și a naturii burselor și ajutoarelor ce se vor distribui în întreaga țară, precum și acordarea alocației de hrană și de cămin, necesară pentru întreținerea studenților lipsiți de mijloace52. Se mai prevedea că fondurile necesare asistenței studențești vor fi obținute prin subvențiile Ministerului de Finanțe. Copiii de mari burghezi, chiaburi, preoți, ofițeri sau funcționari ai vechiului regim au fost excluși de pe listele de bursieri. Deși beneficiau de burse și de acces la cantine, nici situația celorlalți studenți nu era cu mult mai bună. Mihai Ralea zugrăvea în Memoriul său din 1955 un tablou sumbru al situației studenților: „Organizarea vieții materiale a studenților lasă însă mult de dorit. Căminele, dar mai ales cantinele sunt încă slab organizate”. Mihai Ralea amintea că hrana este slabă și neîngrijită, iar aspectul fizic al studenților este adesea acela de „oameni subalimentați”. Ralea aducea în discuție și o altă problemă la fel de gravă: „elementele bine pregătite profesional rămân fără plasare [după absolvire] ori au o plasare absolut improprie aptitudinilor lor. (.) sunt repartizați în provincie, în posturi care nu există”, deoarece Ministerul nu a avut grijă să le șteargă de pe lista locurilor vacante. În consecință, mulți absolvenți „rătăcesc pe străzi, deprimați și dezorientați”53. Începând din anul 1948 încetase și posibilitatea formării și perfecționării studenților români în centre universitare din Occident. În schimb, statul încuraja trimiterea în URSS a unor bursieri „cu origine socială sănătoasă”. Încă din 1946, guvernul sovietic acordase 20 de burse pentru tinerii români. (Dintre aceștia, însă, 4 și-au întrerupt studiile revenind în țară); numărul celor trimiși după 1948 va crește considerabil, iar unii studenți din promoțiile anilor 1950 vor întregi rândurile nomenclaturii54. Din rândurile acestor bursieri se alegeau responsabili politici, care trimiteau dări de seamă la București, documente ce ajungeau la CC al PMR. Dintr-un „Raport cu privire la studenții români de la Harkov”, semnat de Gh. Gheorghe Postolea, student în anul III la Facultatea de Economie și Planificare Agrară din Harkov, datat 12 iulie 1948, aflăm că bursierii erau siliți și în URSS la o viață de partid, cu ședințe săptămânale55. Discriminarea politică și socială în învățământ În România, o trăsătură caracteristică a politicii regimului comunist atât față de corpul didactic, de toate gradele, cât și față de populația, de toate vârstele, supusă procesului educației, a fost, de la început până la mijlocul anilor 1960, aplicarea unei draconice selecții pe criterii politice și sociale. Într-o oarecare măsură, au existat precedente. În 1938, ca reacție față de mișcările subversive, autoritățile de stat au interzis studenților orice activitate politică, procedând la eliminarea din universități a unor tineri legionari și comuniști. Din rândul primilor, mulți au fost arestați și chiar executați (ca represalii după atentatul contra primului ministru Armand Călinescu). Din același motiv, o serie de profesori au fost victime ale 51 „Monitorul Oficial”, partea I-A, anul CXVI, nr. 280, miercuri 1 decembrie 1948, p. 9257. 52 Ibidem, p. 9259. 53 ANIC, fond CC al PCR - Secția Propagandă și Agitație, dosar nr. 76/1955, ff. 13-14. 54 Armand Goșu, Studenți străini în URSS (1946—1948) în arhivele Secției de relații internaționale a CC al PC (bolșevic), în Romulus Rusan (ed.), Anul 1948 - instituționalizarea comunismului, București, Fundația Academia Civică, 1998, pp. 130-134. 55 ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 132/1948, ff. 2-3. 481 represiunii. Dar în noiembrie 1940, o lege „pentru adaptarea învățământului superior la structura Statului Național Legionar” declanșează o nouă epurare pentru a-i înlătura pe acei profesori care fuseseră ostili Mișcării. După înăbușirea rebeliunii din 1941, reacția antilegionară a atins deopotrivă corpul didactic și studențimea, atrăgând alte destituiri și exmatriculări56. La rândul său, Partidul Comunist a înțeles să utilizeze la maximum, din momentul instalării sale la putere, pârghiile de care dispunea pentru a schimba compoziția corpului profesoral precum și condițiile de acces la educație. Încă din anii de tranziție 1945-1947, ofensiva vizează profesori și studenți. La sfârșitul acelei perioade, sub pretextul pensionării sau al comprimării, peste 500 de cadre didactice din învățământul superior își pierduseră posturile. Restructurarea care a urmat, ca aplicare a reformei învățământului din 1948, a suprimat catedre și instituții de învățământ, afectând în special domeniile sensibile ca filosofia, filologia, dreptul și istoria: la București, 14 catedre la Facultatea de Litere, 13 la Facultatea de Drept, suprimată Școala Superioară de Arhivistică etc. Aceeași a fost soarta unor institute de cercetare (de pildă, Institutul de Istorie Universală și cel de Studii și Cercetări Balcanice, suprimate în 1948 împreună cu revistele lor, de prestigiu internațional57). Ținta acestor măsuri o formau, nu numai universitarii implicați în viața politică înainte de 23 august 194458, ci liderii de opinie, personalitățile culturale din partea cărora nu se putea aștepta ralierea la noul regim. Căci alții, prin intimidare sau prin captarea bunăvoinței, erau neutralizați, fiind, unii, chiar atrași prin acordarea unor poziții academice, sau numai menținuți la catedră, în situația de dispensatori ai unor cunoștințe de strictă specialitate. Este de reținut faptul că înlocuirea vechiului personal didactic prin activiști politici nu s-a făcut doar la nivel universitar. Au fost excluși din învățământ numeroși profesori de liceu, foarte bine pregătiți59, pe când alții au fost îndepărtați din școlile urbane și transferați în mediul rural (10 000 de persoane repartizate la sate în 1949)60. „Majoritatea dintre aceste cadre sunt elemente care în trecut și-au manifestat în mod activ atașamentul lor pentru regimul burghezo-moșieresc”, se spune într-un document din 1952. Raportul continuă astfel: „Și printre directorii de școli din București sunt... destul de numeroși fără de partid, complect lipsiți de combativitate revoluționară”61. Drept care se propunea alcătuirea unei comisii de verificare a cadrelor care să inspecteze școlile elementare și medii din capitală cu sarcina de a înlătura „elementele dușmănoase”. Acestea erau ușor de recunoscut. În primul rând, era vorba de profesori și învățători cu o experiență de 20-30 de ani, fiindcă ei „cu greu își pot restructura cunoștințele pe baza concepției marxist-leniniste și sunt refractari folosirii metodelor pedagogice sovietice”. Într-adevăr, generația care se formase la sfârșitul războiului „de întregire” avea în materie de patriotism o mentalitate total diferită de acceptarea servilă a intruziunii staliniste. În al doilea rând, erau vizați proprietarii de apartamente spațioase, după cum reiese din concluzia acestui document de partid: „Elementele necorespunzătoare să fie mai întâi mutate în provincie și apoi eliberate din învățământ, creând posibilitatea de a se folosi locuințele rămase libere pentru a aduce în București cadre didactice cinstite și cu 56 Maria Someșan, Universitate și politică în deceniile 4-6 ale secolului XX. Episoade și documente, București, Editura Universității din București, 2004. 57 Denunțarea lor se făcea prin atacuri publice ca acela lansat de Leonte Răutu (Împotriva cosmopolitismului și obiectivismului burghez în științele sociale, în Lupta de clasă, nr. 4 din octombrie 1949). 58 Gheorghe I. Brătianu și-a pledat cauza cu demnitate într-un Memoriu prezintat comisiunii de revizuire a Universității din București, București, 1945. Istoricul avea să fie, din 1947 până în 1950, izolat în domiciliu forțat, apoi închis la Sighet, unde va muri în 1953. 59 Un caz dintre multe: Constanța Ungureanu, profesoară de istorie în București, devine asistentă de radiologie într-un cabinet medical particular. 60 Cristian Vasile, Educație și ideologie în România, 1948-1953, în „Revista istorică”, s. n., anul XV, nr. 5-6, 2004, p. 128. 61 ANIC, fond CC al PCR - Secția Propagandă și Agitație, dosar nr. 16/1952, ff. 29-31. 482 rezultate bune în muncă”. Chemarea din provincie era o recompensă pentru absolvenții, de origine țărănească, ai școlilor pedagogice, masa plebee de manevră a conducerii comuniste. Căror elevi sau studenți urmau să le predea acești profesori? O acțiune de control a originii sociale a început din toamna anului 1949, când Ministerul Învățământului a limitat pătrunderea în școlile medii și a rezervat admiterea în învățământul superior la categoriile considerate „de origine sănătoasă”. Indezirabilii cărora li se bloca accesul la învățătură au fost împărțiți în trei grupuri. Categoria I-a: fii de muncitori industriali sau agricoli, de țărani colectiviști sau de țărani cu gospodării mici și mijlocii, fii de militari, de ingineri sau tehnicieni, de funcționari sau pensionari, fii de meseriași și cooperatori. Categoria a II-a: fii de mici comercianți sau liber profesioniști. Categoria a III-a: fii de chiaburi, de comercianți sau industriași, alături de care erau enumerați fiii criminalilor de război, ai trădătorilor, spionilor, sabotorilor, celor fugiți peste graniță etc. Așadar, în casele în care cineva era urmărit de justiție sau pedepsit de ea, „păcatele” părinților treceau și asupra copiilor. În afară de aceste cazuri, funcționa un criteriu social, aparent pentru a rectifica inegalitatea produsă de fostele privilegii, în realitate pentru a răsplăti adeziunea la noul regim și a închide orice viitor în fața celor pe care o tradiție de familie îi lega de trecut. Crima autorităților comuniste a fost de a condamna originea socială, exact așa cum fascismul condamnase originea etnică. Ar mai fi de adăugat că nici pentru cei însărcinați să controleze compoziția corpului didactic conducerea de partid nu era mai tolerantă. Același Leonte Răutu, pe care l-am văzut îndemnând la vigilență față de institutele de cercetare în care mai dăinuia o parte din elita intelectuală dinainte de război, era preocupat de calitatea cadrelor de agitație și propagandă, între care se găseau „multe elemente țărănești, mic-burgheze și muncitori necalificați”: el recomanda înlocuirea lor pentru „întărirea frontului ideologic”. Mai mult, Răutu cerea „să se sfârșească cu liberalismul față de elementele dușmănoase, manifestări șovine, încălcări ale moralei proletare și față de manifestări ale rămășițelor credinței religioase”62. Pentru a remedia situația la nivelul instituțiilor de învățământ superior, în 1953 erau distribuiți consilieri sovietici pe lângă rectorii de la București, Iași, Cluj și Timișoara, precum și la unele catedre (mai cu seamă, la marxism-leninism, teoria statului și dreptului și istoria URSS)63. Acestea erau, desigur, domenii care țineau direct de doctrină și de propagandă. Dar toate domeniile erau politizate: această acțiune viguroasă n-a ocolit Conservatorul de artă dramatică din București, unde anul 1948 începuse cu destituirea unor profesori de excepțională valoare ca Alice Voinescu și Mihail Jora64. Felul în care funcționa sistemul, conform principiului luptei de clasă, nu este ușor de reconstituit deoarece nu a existat o lege care să oprească intrarea în universități a celor cu origine „nesănătoasă”. Directiva cu privire la măsurile necesare pentru îmbunătățirea compoziției de clasă a elevilor și studenților a fost aprobată de Biroul Politic la 4 august 1952, dar a circulat confidențial. De aceea, trebuie recurs la amintiri personale - de exemplu, o asemenea declarație afirmă că nota la examenul de admitere se scădea automat cu un punct la candidații proveniți din categoria a II-a - și la documente secrete. Astfel, există rapoarte cu privire la aplicarea instrucțiunilor primite de școlile de 7 ani, medii și pedagogice. Unul dintre ele, din 1953, furnizează informații precise și statistici, după cum urmează: „au fost îndepărtați din clasele VI-XI fiii elementelor dușmane statului democrat-popular, iar din 62 Ibidem. 63 Ibidem, dosar nr. 30/1953. 64 Alice Voinescu, Jurnal, ediție îngrijită, tabel bibliografic și note de Maria Ana Murnu, cu o prefață de Alexandru Paleologu, București, Editura Albatros, 1997. 483 școlile pedagogice au fost scoși și fiii de chiaburi, industriași și alți exploatatori”65. Statul era deci „democrat” și „popular”, dar cei contra cărora se îndrepta represiunea nici nu erau considerați oameni, ci „elemente”. Copiii din familii de categoria a III-a n-au putut, în anul școlar 1951/1952, pătrunde în clasa a VIII-a, doar celor mai buni dintre ei li s-a permis să intre în clasa a V-a66. În 1952/1953, acest lot reprezenta, în clasa a V-a, numai 0,9% din totalul elevilor înscriși67. Întrucât se stabilise o anumită proporție în care locurile aveau să fie ocupate în funcție de originea socială, același raport constată o scădere a numărului elevilor din categoria a II-a în anul 1952/1953 față de anul precedent (2,2% față de 4,9%). Ministerul, în urma reclamațiilor din partea unor părinți (mai ales avocați și medici), a consimțit să lărgească dreptul la învățătură: medicii salariați de stat, avocații membri ai colegiului (care înlocuise baroul) și, în general, așa-zișii oameni ai artei, științei și culturii au fost avansați de la categoria a II-a la I-a. Chiar în favoarea categoriei a II-a, s-a făcut concesia de a admite elevi foarte buni la învățătură în locul unora din categoria I-a cu note mici. O intervenție a patriarhului Justinian, în 1953, prin intermediul lui Petre Constantinescu-Iași, ministru al Cultelor, a semnalat (probabil a și rectificat) înregistrarea preoților în calitate de chiaburi (deci, categoria a III-a), deoarece aceștia, supunându-se unei hotărâri a guvernului, își cedaseră terenurile agricole statului68. Cu toate acestea, în universități au continuat să fie denunțați studenții fii de preoți, dacă tatăl avea un cazan de distilat țuică, situație care-i expunea pe acești tineri eliminării69. Posibilitatea de a ocoli discriminarea pentru tinerii care erau respinși la intrarea în Facultate din cauza „dosarului” era una singură: să se înscrie la o școală tehnică pentru a se prezenta din nou, după doi sau patru ani, în calitate de absolvenți ai acelei instituții de învățământ care avea rolul de „purgatoriu”. În alte cazuri, încercarea de a-și ascunde originea socială la intrarea într-o Facultate cu profil ideologic (cea de Istorie, de exemplu) a fost descoperită după un an, studentul a fost eliminat, dar i s-a permis să pătrundă în altă Facultate, de un caracter mai neutru (Limbi clasice!), beneficiind de relaxarea care a intervenit în 1964. Cotitura care se constată din ultimul an al vieții lui Gheorghiu-Dej și care a fost vizibilă prin eliberarea deținuților politici s-a manifestat și în privința condițiilor de acces la învățământul superior. Schimbarea de strategie se constată în organizarea învățământului pentru adulți, în cursuri și cercuri care funcționau, sub îndrumarea și partidului. Îndoctrinarea la acest nivel s-a întins, luând proporții care reies din următoarea statistică pentru anul 1966: în învățământul de partid erau înscriși cca 1 665 000 de cursanți. Din acest număr total, 616 000 erau muncitori în producție, 508 000 țărani cooperatori, 118 000 ingineri, tehnicieni, medici și alți intelectuali, peste 110 000 cadre didactice, 118 000 funcționari. Din punctul de vedere al reprezentării etnice, cca 1 500 000 erau români, 125 000 maghiari, 21 000 germani și 23 000 alte naționalități. În cele 58 școli de partid înființate în uzine se țineau cursuri de economie politică, istorie și socialism științific. Peste 70 000 de persoane erau angajate în activitatea de propagandă70. Chiar dacă această educație politică a devenit, cu vremea, din ce în ce mai formală, un reziduu al discursului prin care partidul și statul comunist se autolegitimau persistă până astăzi în mentalitatea populației. Absența oricărei alternative timp de o jumătate de secol și lipsa de spirit critic a celor care au primit în școli exact aceeași îndoctrinare au dus la reacțiile colective pe care FSN le-a exploatat în 1990. 65 ANIC, fond CC al PCR - Secția Propagandă și Agitație, dosar nr. 70/1952, f. 11. 66 Cristian Vasile, op.cit., p. 134. 67 ANIC, fond CC al PCR - Secția Propagandă și Agitație, dosar nr. 65/ 1953, ff. 18-23. 68 Ibidem, f. 29 și urm. 69 Prin 1966-1967, istoricul Andrei Pippidi a văzut un asemena denunț, semnat de studentul Mircea D. Matei, care fusese uitat într-un sertar la sediul UTC din Facultatea de Istorie din București. 70 ANIC, fond CC al PCR - Secția Propagandă și Agitație, dosar nr. 2/1966, ff. 210-211. 484 Discriminările și ideologizarea școlii nu au dispărut și nici măcar nu au cunoscut o diminuare considerabilă după moartea lui Stalin. Prin HCM nr. 2759/17 august 1953 au fost stabilite criteriile de acordare a bursei, precum și informațiile pe care studenții trebuiau să le pună la dispoziție autorităților universitare pentru a putea intra în sistemul de bursieri. Studentul trebuia să completeze în declarație dacă a suferit o condamnare juridică și care a fost motivul, să-și declare apartenența politică (din trecut și din prezent), să menționeze școlile ideologice pe care le-a urmat. De asemenea, trebuia să completeze date și despre părinți: averea, ocupația anterioară și în prezent, apartenența politică în trecut și în prezent, condamnările juridice și motivul lor71. Părinții studenților erau și ei obligați să completeze declarații asemănătoare. Dacă se dovedea, la o verificare ulterioară, că declarațiile - atât ale studenților, cât și ale părinților - erau mincinoase, studenții vinovați pierdeau bursa și riscau să fie exmatriculați din facultate. Compoziția socială a studențimii a cunoscut o schimbare minimă, iar majoritari au rămas tot cei din clasa de mijloc („mica burghezie”) și din mediul rural, cei de proveniență muncitorească continuând să fie reprezentați în facultăți în procent mic. Ineficiența măsurilor de așa-zisă încurajare a fiilor de muncitori și de „țărani muncitori”, însoțită de discriminarea copiilor de „reacționari”, se observă din statisticile privind proveniența socială a studenților. În anul universitar 1956-1957, din cei aproape 500 de studenți admiși la Politehnica din București doar 9% erau de origine muncitorească, la Facultatea de Medicină procentul fiind de 8%72, per total în institutele de învățământ superior bucureștene procentul studenților cu această origine înscriși în toți anii de studii nedepășind 25% (în facultățile umaniste numărul fiind chiar mai mic)73. În aceste condiții, autoritățile au fost obligate să intervină, prin elaborarea unor noi acte normative care să permită o mai bună gestionare a politicii de selecție a celor cărora li se permitea accederea la statutul de student. „Hotărârea CC al PMR și a Consiliului de Miniștri privind îmbunătățirea învățământului superior” din 1957 prevedea îmbunătățirea compoziției sociale a studenților, prin creșterea procentului de fii de muncitori și țărani la 70-75%74. În urma acestei hotărâri se remarcă o creștere procentuală a studenților cu origine muncitorească. Astfel la Institutul de Medicină și Farmacie (IMF), în anul universitar 1957-1958 au fost admiși 144 fii de muncitori, față de 54 în anul precedent (de aproape 3 ori mai mulți)75. În total, la IMF, în toți anii de studiu, erau 602 fii de muncitori, 589 fii de țărani, 1078 fii de mici funcționari, 1639 fii de intelectuali, 258 fii de mici meseriași, 26 fii de chiaburi și 13 fii de „foști capitaliști și exploatatori”76. Potrivit unei informări prezentate Biroului Politic al CC al PMR de Direcția Generală a Învățământului Superior, în anul universitar 1958-1959 doar 0,1% dintre cei admiși în învățământul superior erau „fii de exploatatori”77. După adoptarea acestei hotărâri au fost trimise indicații verbale rectoratelor și decanatelor de a acorda o atenție sporită la examenul de admitere fiilor de muncitori și țărani și să se limiteze „primirea fiilor de exploatatori”78. Importanța capitală a reformei din domeniul educației a fost accentuată chiar de liderul PMR, Gheorghe Gheorghiu-Dej: „Ministerul Învățământului nu este un minister de 4 ore, el 71 HCM nr. 2759/17 august 1953, în Colecția de hotărâri ale Consiliului de Miniștri. nr. 60/22 septembrie 1953. 72 ANIC, fond CC al PCR, dosar nr. 113/1952, f. 26. 73 Ibidem, dosar nr. 15/1956, f. 8. 74 Hotărârea a fost adoptată la 26 iunie 1957. 75 Arhivele Naționale, filiala municipiului București (ANB), fond Institutul de Medicină și Farmacie, dosar nr. 18/1956, f. 89. 76 Ibidem. 77 ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 16/1959, apud Camelia Moraru, Un protest italian și urmările lui în Biroul Politic PMR, în Romulus Rusan (ed.), Anii 1954-1960. Fluxurile și refluxurile stalinismului, București, Fundația Academia Civică, 2000, p. 863. 78 Ibidem, p. 864. 485 este mai important ca Ministerul Securității pentru că este vorba de distrugerea dușmanului pe planul culturii, de pregătirea cadrelor viitoare, de educarea clasei muncitoare”79. Tocmai din acest motiv, greutățile întâmpinate la începutul regimului în opera de transformare a vechiului sistem de învățământ au determinat conducerea PMR să găsească țapi ispășitori la vârful Ministerului Învățământului Public. Încă de la începutul anului 1949, Secretariatul CC al PMR a luat în discuție prestația ministrului Gheorghe Vasilichi, căruia i-au fost aduse mai multe acuzații: de la lipsa unui corp tehnic capabil să introducă linia politică a Partidului la „sentimentalism față de dușmanul de clasă” și „liberalism”80. În cadrul ședinței Secretariatului din 31 ianuarie 1949, Vasile Luca aprecia că Vasilichi a dovedit „sentimentalism față de dușmanul de clasă, crede că poate transforma intelectualii dușmani de clasă” și adăuga: „Problema cadrelor este de cea mai mare importanță pentru că acolo (în Ministerul Învățământului, n. n) au rămas oameni vechi care au aplicat reforma învățământului; mai bine puneam oameni mai puțin pregătiți din punct de vedere profesional, dar care știau să introducă în mod just reforma”. Gh. Vasilichi, silit să-și facă autocritica, admitea, la 7 februarie 1949, că reforma educației s-a făcut fără sfaturile sovieticilor și că a fost neglijată „intensificarea muncii de reeducare a corpului didactic”, fapt care a permis rămânerea în funcții a multor învățători chiaburi. După 1945, liderii comuniști au subliniat în mai multe rânduri necesitatea „reeducării” învățătorilor și preoților. În ședința Frontului Unic Muncitoresc din 10 iulie 1945, Gheorghe Apostol afirma că „învățătorii formează o parte importantă a intelectualității din România, care trebuie să fie complect reeducată”81. Peste trei ani, ministrul adjunct al Învățământului, Mihail Roșianu, relua acest discurs atunci când se adresa inspectorilor școlari județeni: „Trebuie să duceți o luptă necruțătoare cu dv. înșivă. Profesorii, învățătorii au o formație veche, au multă rugină, au formația școlii vechi, au trăit în societatea veche și au păstrat multe rămășițe din această viață mic-burgheză, rămășițe metafizice, mistice în interpretarea problemelor în gândirea noastră. Trebuie dusă o luptă neîncetată pentru a lichida toate acestea”82. Pentru a limita autoritatea și autonomia învățătorilor și profesorilor a existat tendința -copiată după model sovietic - de a-i controla inclusiv prin intermediul unor asociații ale elevilor, Uniunea Asociațiilor de Elevi din România (UAER), de exemplu. Același Mihail Roșianu, la Ședința cu inspectorii în legătură cu problemele învățământului din 19 noiembrie 1948, remarca faptul că: „Dușmanii noștri caracterizează organizația aceasta a elevilor în școală [UAER] ca o acțiune de anarhizare, de ridicare a copiilor peste capul profesorilor, a educatorilor, a părinților”83. Inspectorii școlari erau îndrumați să intensifice verificările pentru depistarea cadrelor didactice formate la școala „burgheză” care mai utilizează în clase vechile manuale, ignorând manualul unic comunist. Uneori, predarea după aceste manuale vechi nu era un gest de sfidare: pur și simplu, noile manuale nu fuseseră tipărite, realitate justificată astfel de M. Roșianu: „[în] problema manualelor, care au apărut târziu, cauza trebuia căutată în întreaga organizare a acestei munci: colectivele care lucrau încă dinainte pe lângă Comisia de Învățământ a CC, Editura de Stat, Centrul de Difuzare. (...) Întârzierea înzestrării cu toate cărțile a școlilor era inevitabilă, ținând seama de timpul scurt al scoaterii a milioane de manuale noi”84. Situația s-a reglementat oarecum în anii următori, astfel că Gh. Gheorghiu-Dej putea face un bilanț pozitiv în aprilie 1952, la primul Congres al învățătorilor din RPR: 79 Stenogramele ședințelor Biroului Politic și ale Secretariatului Comitetului Central al PMR, vol. II, 1949, ed. cit., p. 39. 80 Ibidem, pp. 37-46. 81 ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 60/1945, f. 21. 82 Ibidem, dosar nr. 58/1948, ff. 105-106. 83 Ibidem, f. 90. 84 Ibidem, dosar nr. 165/1950, f. 61. 486 „Prin grija Partidului și Guvernului, între anii 1948-1951 s-au întocmit și tipărit 590 de manuale școlare noi, într-un tiraj de aproape 28 000 000 de exemplare, dintre care aproape 3 000 000 de exemplare în limba maternă a minorităților naționale”85. În mare parte, noile instrumente de lucru erau copiate după cele sovietice: nu-i de mirare că adolescenții de atunci, în loc de Geografia României (sau măcar a RPR), au învățat Geografia URSS. O dată cu materiile scoase din programele școlare au dispărut și manualele aferente: limba latină, sociologie, psihologie etc. Chiar și în istoriografia oficială din perioada național-comunistă se admitea că s-au făcut anumite greșeli în domeniul politicii educaționale: „Subapreciindu-se ramuri importante de învățământ, au fost eliminate din pregătire obiecte ca: limba latină, teoria literaturii, sociologia, psihologia, logica, geologia. (...) tradițiile progresiste ale școlii românești au fost nesocotite, deși, în trecut, în ciuda caracterului de clasă, învățământul a jucat un rol important în progresul societății românești”86. Greșelile, considerate mai degrabă neînsemnate, erau puse în exclusivitate în seama guvernării dintre 1948-1965; niciodată, până în 1989, nu s-a putut face o analiză de profunzime privind ideologizarea școlii, discriminările sistematice etc. La fel de grave au fost efectele pe termen lung ale impunerii manualului unic: după 50 de ani, românilor li s-a inculcat ideea că, pentru aceeași materie, trebuie să existe un singur manual. Uniformizarea din sistemul educațional, realizată prin reforma comunistă a învățământului, a bulversat școala românească: licee de mare tradiție au fost silite să-și închidă porțile, iar statutul învățătorilor și profesorilor a fost serios diminuat. Mulți elevi și studenți, eliminați din școli din cauza originii „nesănătoase”, au trăit adevărate drame, ducând cu ei povara unui groaznic stigmat. Unii dintre studenții epurați pe criterii de clasă și-au putut relua studiile abia peste un deceniu, în anii de timidă relaxare ai comunismului național. De asemenea, controlul ideologic și strategia epurărilor din rândurile profesorilor incomozi au determinat o scădere a calității lecțiilor și a cursurilor. Reforma învățământului începută în 1948 a fost o parte componentă a „revoluției culturale” comuniste, iar brutalitatea cu care s-a realizat se explică în mare parte și prin faptul că planificatorii ei nu au fost în nici un fel legați de tradițiile pedagogice românești și că au copiat - de multe ori cu zel demolator - un model aberant aplicat în URSS. 85 Gheorghe Gheorghiu-Dej, Articole și cuvântări, ed. cit., p. 457. 86 Gheorghe Surpat (coord.), România în anii socialismului 1948-1978, București, Editura Politică, Institutul de Studii Istorice și Social-Politice de pe lîngă CC al PCR, 1980, p. 376 487 Ideologie și teroare. Monopolul asupra vieții culturale Câștigarea controlului asupra artei și culturii după 1944. Forme de control și presiune: „dezinfectarea cuvântului tipărit” În viziunea (de sorginte leninistă) a partidelor comuniste (aflate în subordinea Moscovei), literatura, ca și cultura în general, intră în categoria instrumentelor eficace de cucerire și de consolidare a puterii. Când țările unde activau au fost ocupate de Armata Roșie, conducătorii acestor partide - monitorizate de Moscova - au considerat că a venit momentul să controleze întreaga producție artistică a timpului lor și să permită un singur fel de artă: aceea pusă în slujba cauzei comuniste. Trebuia câștigată bătălia în planul propagandei și al ideologiei și, în acest scop, s-a apelat la un întreg arsenal de stratageme și de tactici de inspirație NKVD-istă. În România, ele au început să fie aplicate după 12 septembrie 1944 (data semnării Convenției de armistițiu cu guvernele Națiunilor Unite), când presa și activitățile culturale au fost supuse dispozițiilor Comisiei Aliate, concret, reprezentanților URSS. Era imperios necesar ca mai întâi să se elibereze terenul edificării noii culturi socialiste prin evacuarea „resturilor” și „dejecțiilor” culturii burghezo-moșierești, în fapt, a argumentelor identității naționale. Ceea ce s-a și întâmplat prin punerea în mișcare a mașinii de epurat scriitori și opere. Epurările, sancțiunile, interdicțiile de tot felul și defăimarea prin articole, ridicarea dreptului de profesare au început la sfârșitul anului 1944. Primele două liste negre oficiale au fost publicate în decembrie, dar, între timp, fuseseră deja eliminate rapid și haotic din circuit cărțile și publicațiile ce conțineau propagandă fascistă sau, mai bine zis, antisovietică, întrucât, după o regulă binecunoscută, ceea ce era sau părea antisovietic devenea, automat, fascist. Expulzarea din literatură a tot ceea ce era legat de evenimentele și de mișcările politice interbelice de dreapta s-a extins la tot ce nu era, la noi sau aiurea, „progresist”, adică la tot ce nu era comunist. Firește, prima a fost vizată presa, pentru că ea putea să facă vizibile excesele. La 12 februarie 1945 era publicată în „Monitorul Oficia”l Legea 1021, Decret-lege pentru epurarea presei, care lovea direct în publicațiile partidelor democratice (și așa boicotate prin sistemul de difuzare și prin cenzura exercitată de tipografii comuniști). Un pas mai departe spre câștigarea bătăliei pentru mijloacele de difuzare a informațiilor s-a făcut prin adoptarea legii (inițiate în mai 1945 de Lucrețiu Pătrășcanu) prin care e curățată de elemente reacționare Societatea Română de Radiodifuziune (unde, nu după mult timp, vor fi arse sau distruse mii de partituri și de discuri cu muzică religioasă). În august 1945, vechiul Sindicat al Ziariștilor Profesioniști va fi înlocuit cu Uniunea Sindicatelor de Artiști, Scriitori, Ziariști, de obediență comunistă și condusă de Mihail Sadoveanu. Comunizarea presei și, în genere, a scrisului lua, astfel, forme organizatorice. Între timp apar noi liste interdicționale de cărți și publicații scoase din circulație prin Decretul din mai 1945. Până la 1 august erau puse la index 910 titluri (în română, maghiară, italiană și franceză). În 1946 se dă publicității o nouă listă, cu 2538 de titluri, pentru ca în 1948 să se tipărească broșura Publicații interzise până la 1 mai 1948, care cuprinde într-un volum de 500 de pagini listele anterioare, completate cu un număr uluitor de nume de autori sau titluri de cărți. Prin activitatea laborioasă a comisiei de funcționari de partid (conduși de Iosif Ardeleanu și Al. I. Ștefănescu), în numai patru ani lista numără 8779 de titluri. O listă, firește, deschisă, care crește terifiant cu câte o mie de titluri pe an prin sesizări, denunțuri și inițiative personale. Dispar, astfel, din librării, din biblioteci publice și chiar din case, cărți semnate de Vasile Alecsandri, Grigore Alexandrescu, Ion Agârbiceanu, Dimitrie Anghel, Nicolae 1 Marian Petcu, Cenzura în România, în vol. Cenzura în spațiul cultural românesc, București, Editura comunicare.ro, 2005, p. 71 488 Bălcescu, Constantin Bacalbașa, I. A. Bassarabescu, Lucian Blaga, Gh. Brăescu, Al. Brătescu-Voinești, Dimitrie Bolintineanu, Dimitrie Cantemir, Otilia Cazimir, Șerban Cioculescu, George Coșbuc, Anghel Demetriescu, Victor Eftimiu, Mihai Eminescu, Nicolae Filimon, Ion Ghica, Octavian Goga, B. P. Hașdeu, G. Ibrăileanu, Titu Maiorescu, Gib. I. Mihăescu, Costache Negruzzi, Alexandru Odobescu, Dimitrie Onciul, Petre Pandrea, Anton Pann, Cezar Petrescu, Liviu Rebreanu, Ion Heliade Rădulescu, Alecu Russo, C. Sandu-Aldea, Mihail Sebastian, Damian Stănoiu, Vladimir Streinu, D. I. Suchianu, Gheorghe Șincai, Ionel Teodoreanu, George Topârceanu, Radu Tudoran, Alexandru Vlahuță, Vasile Voiculescu, Paul Zarifopol și de mulți, mulți alții. Am ales de pe liste doar numele celor despre care ți-e greu să crezi că se află printre proscriși. Am lăsat deoparte periodicele, volumele filosofilor, istoricilor, geografilor etc și cele ale unor mari scriitori occidentali contemporani. Impactul acestei epurări de proporții apocaliptice asupra stării de spirit a intelectualității române a fost copleșitor. Pornit ca o măsură (încă acceptabilă) de izgonire a literaturii șovine și de preamărire a fascismului, legionarismului și antonescianismului, procesul de epurare - inițiat de autoritățile comuniste și dus la capăt de o comisie din care făceau parte și numeroși politruci reveniți de la Moscova - ia amploare și devine un tsunami nimicitor care pustiește literatura română și, prin vibrație, face să se sfărâme și ceilalți piloni ai culturii naționale. Pe scurt, se triază și se elimină, într-un crescendo aiuritor2, tot ce nu convine ocupantului sovietic (servit de agentura de spionaj cu nume de partid și cu misiunea distrugerii sentimentului național). Datele de pe buletinul de identitate al poporului român sunt spălate cu grijă de câteva ori, ca să nu se mai vadă nimic din ce i-ar mai da acestuia sentimentul siguranței și statorniciei. Vânătoarea de cărți e asociată celei de oameni, întrucât populația e ațâțată să-i depisteze pe proprietarii bibliotecilor reacționare. În școli și în universități nimeni nu mai consultă, fără spaima de a fi denunțat, volume tipărite înainte de 1948. Cei mai curajoși ascund și împrumută în taină apropiaților cărți care încep să câștige valoarea fructului oprit. Atmosfera aducea, prin conspirativitate, cu aceea din Fahrenheit 451 de Ray Bradbury, fiindcă în comunism ficțiunii îi era adesea imposibil să mai anticipeze realitatea. Printre acuzațiile aduse în procesele politice ale vremii a fost și aceea referitoare la furnizarea sau ascunderea de cărți indexate și nu puțini „oameni ai muncii” s-au simțit mobilizați să depisteze dușmanii de clasă de pe rafturile bibliotecilor. Mai mult, oamenii de cultură au realizat îndeajuns de repede că, în afara listelor de indexări publicate în „Monitorul Oficial”, există și altele, secrete, actualizate în funcție de schimbarea de atitudine a partidului și de conjunctura politică internațională. De nimic nu mai puteai fi sigur, așa cum, în planul vieții, nu mai erai sigur că nu poți fi oricând arestat. Printre slujitorii culturii române s-a instalat o stare de disperare și de neliniște acută în legătură cu soarta națiunii înseși, care nu mai are instrumente de legitimare și căreia i se răpesc cultura și conștiința istorică. Ca și cărțile - și uneori înaintea lor -, scriitorii, criticii, istoricii literari, creatorii de artă încă în viață au intrat în vizorul „organelor”, cărora le-a fost ușor să le găsească, în biografie, atitudini cosmopolite și idealiste. Între timp au luat amploare, sub pretextul defascizării, acțiunile de intimidare și reprimare a presei necomuniste, în pofida articolelor demascatoare din Liberalul și Dreptatea și a protestelor și memoriilor disperate adresate, de-a lungul anilor 1946 și 1947, de liderii partidelor istorice reprezentanților Puterilor Aliate sau ambasadelor acestora. Vocea opoziției aproape nu se mai aude sub torentul propagandei oficiale. Cotele de hârtie atribuite ziarelor partidelor istorice au devenit derizorii. S-a instalat o cenzură clandestină agresivă a tipografilor comuniști, iar ziarele expediate în provincie erau ridicate de la poștă sau direct din vagoane de agenți ai partidului și distruse în numele „poporului muncitor”. 2 Eugen Negrici, Marele pogrom al cărții românești, în „Vitraliu”, Bacău, XV, nr. 1-2, 2006. 489 În 1947, câteva acțiuni organizatorice prefațează valul măsurilor care vor înlesni instaurarea Terorii Roșii în România în anii următori. În iulie 1947 este adoptată Legea nr. 265 pentru organizarea teatrelor, operelor și filarmonicilor de stat, precum și pentru regimul spectacolelor publice. Potrivit acestei legi, „îndrumarea și controlul” instituțiilor culturale menționate revenea Ministerului Artelor, prin Direcția Generală a Teatrelor, Direcția Generală a Muzicii și Direcția Literelor și Manifestărilor Artistice Populare3. Se înființa, de asemenea, pentru îndrumarea repertoriilor, un Consiliu Superior al Literaturii Dramatice și Creației Muzicale (de fapt, o formă de cenzură care putea interzice tot ceea ce era considerat reacționar). La nivelul fiecărei instituții devenea obligatorie constituirea „comitetelor de lectură” care sesizau „devierile” și, la indicațiile politice, alegeau și propuneau spre aprobare piesele ce urmau să intre în repertoriul oficial. În luna octombrie 1947, la cel de-al II-lea Congres al Uniunii Sindicatelor de Artiști, Scriitori și Ziariști (USASZ) se declanșează procesul condamnării tuturor formelor de cultură occidentală și se anunță adoptarea realismului socialist ca „metodă” unică în creația artistică și în jurnalism. Primii ani „republicani”. Comunizarea culturii În 1948, prin naționalizarea tuturor editurilor, tipografiilor, fabricilor de hârtie și prin adoptarea unei noi legi „pentru editarea și difuzarea cărții” s-a instaurat un control absolut al partidului asupra întregii activități editoriale. Prin Decretul 303 se naționaliza întreaga industrie cinematografică și se confiscau sălile de cinema. A continuat în ritm susținut epurarea bibliotecilor, a repertoriului folcloric, ca și eliminarea din instituțiile publice a persoanelor neagreate de partid. La lucrările Congresului PMR din 21-23 februarie 1948 se declanșează lupta pe „frontul ideologic” împotriva influențelor străine care „se refugiază cu deosebită ușurință în domeniul ideologiei, în literatură, în artă, în știință”, împotriva „atitudinii admirative în fața culturii în putrefacție din țările capitaliste”. Pentru Secția de Propagandă și Agitație a regimului era extrem de important să întrerupă orice legătură a cititorilor cu cărțile primejdioase care îngreunează, prin simpla lor prezență, procesul spălării creierelor. Anul 1948 trebuie socotit anul întreruperii oricăror legături cu civilizația și cultura occidentală și al reorientării întregii vieți culturale spre Uniunea Sovietică. Tendința conducătorilor comuniști români părea să fie aceea de a face din România spațiul afirmării culturii proletare visate de prima generație bolșevică în anii 1920. Din punctul de vedere al partidului, poporul nu are nevoie de produsele artistice burgheze. Proza, poezia, teatrul, critica, istoria literară, științele au dreptul să ființeze numai cu condiția adoptării materialismului dialectic și istoric (ca unică doctrină), iar artei în general nu i se permite să existe în afara „cauzei generale a proletariatului”. Analiza și judecata de valoare a unei opere pot fi făcute doar din perspectiva contribuției acesteia la construirea socialismului în RPR. Un rol din ce în ce mai mare au acum criticii de partid care, amendând neobosit fiecare infimă abatere de la indicațiile PMR și de la canoanele realismului socialist, se constituie în falanga atotputernică a Inchiziției locale strict subordonate celei moscovite4. O adevărată armată de experți în subtilități dogmatice pândea orice șovăire ideologică: Horia Bratu, Zamfir Brumaru, J. Popper, Paul Georgescu, Al. I. Ștefănescu, Al. Oprea, Geo Dumitrescu (!), Cornel Regman, S. Damian, Savin Bratu, Sergiu Fărcășan, Ion Istrate, Mihai Gafița, Traian Șelmaru, Mihai Novicov, Eugen Campus, Ov. S. Crohmălniceanu, Ion Vitner, Nestor Ignat, Mihnea Gheorghiu, Sorin Toma, Vicu Mândra, Vladimir Colin, Eugen Luca etc. 3 Marian Petcu, op. cit., p. 76. 4 Eugen Negrici, Literatura română sub comunism, București, Editura Fundației PRO, 2003, p. 77 și urm. 490 Firește, aceștia aveau ca îndreptar suprem textele referitoare la artă ale celor patru mari clasici (Marx, Engels, Lenin, Stalin), dar nu puteau ignora setul de indicații punctuale și luările de poziție ale lui A. A. Jdanov, Maxim Gorki, G. M. Malenkov din rapoartele lor la congresele scriitorilor sovietici și ale PC(b)US. Indexul cu opere literare și de artă (occidentale, burgheze, imperialiste) periculoase, conceput și tipărit la Kremlin, putea fi completat cu ghidul de uz curent Pentru realismul socialist în literatură și artă, tipărit la ESPLA în 1951. Echipei redutabile (prin consecința verdictelor ei) a criticilor de partid i s-a încredințat misiunea „dezinfectării sectorului cuvântului tipărit”, adică misiunea criminală a nimicirii probelor creativității românești. După 1947, pentru diriguitorii culturii și pentru criticii echipei de șoc nu mai existau erori mai mari și mai mici în trecutul și prezentul literaturii, ci doar erori ce nu pot fi trecute cu vederea. Inutili, ba chiar indezirabili, devin Octav Dessila, Ionel Teodoreanu, Șerban Cioculescu, Constant Tonegaru, Ion Barbu, George Bacovia, N. Davidescu, Mircea Eliade, Radu Gyr, Cezar Petrescu, Radu Tudoran, Dimitrie Stelaru, Gib. Mihăescu, Hortensia Papadat-Bengescu și mulți alții. Din ianuarie 1948, numele lui Tudor Arghezi însuși este scos din literatură, iar volumul Una sută poeme - retras și confiscat. Sufocarea morală lentă prin ignorare și înfierare a fost adesea desăvârșită fizic, întrucât scriitorii au intrat și ei în programul de stârpire a dăunătorilor politici. Se ușurează considerabil munca de cercetare a trecutului (fie el românesc sau nu), întrucât mai toate mișcările și doctrinele literare din secolele XIX și XX au servit, în fond, claselor exploatatoare. Și nu era vorba numai de „gândirismul” și de toate manifestările tradiționaliste și mistice legate de curent ori de cei care au publicat, fie și întâmplător, la Gândirea, ci de orice manifestare ieșită din normele de evaluare jdanoviste. Adică de tot ceea ce nu poate fi înțeles imediat sau de tot ceea ce deformează realul, demoralizând și contrariind pe „omul simplu de la orașe și sate”. Nu altfel decât criticii literari, decât criticii și istoricii artelor plastice care serviseră propagandei hitleriste și mussoliniene în țările lor, cei aflați în România în misiune stalinistă militau pentru accesibilitate și, deloc surprinzător, uzau cam de același set de etichete infamante atunci când se refereau la produsele artistice ale capitalismului cosmopolit. „Snoabe”, „mistice”, „descompuse”, „dezumanizate”, „degenerate”, „morbide”, „iraționale”, „retrograde”, „putrede” și mai ales „decadente” sunt toate creațiile simboliste, ermetice, suprarealiste, naturaliste, expresioniste, dadaiste etc. Demn de a fi azvârlit la lada de gunoi a istoriei este tot ce ține de estetism, formalism, purism, experimentalism. Însuși locul în literatură al lui Eminescu e pus sub semnul întrebării, căci poetul nu numai că a împărtășit și propagat o filosofie idealistă și un pesimism contagios, dar a și compus versuri ce poartă semnele periculoase ale formalismului decadent, formalism ce era chiar „reflectarea” în artă a monstruosului compromis istoric realizat de moșierime și de burghezia care și-a trădat idealurile. Cine nu scrie într-un limbaj popular accesibil și nu are o concepție „înaltă”, materialist-dialectică asupra vieții, cine arată o cât de mică simpatie pentru intimități poetice, pentru naturalism, pentru erotism și divertisment, pentru proza analitică psihologizantă și pentru aceea polițistă sau de aventuri se descalifică în ochii partidului ca scriitor. De fapt, tot ceea ce venea dinspre Apus și amenința să influențeze literatura, artele plastice, filmul, muzica, modul de viață, limba, stilul vestimentar era taxat drept decadent și demascat ca o diversiune organizată de dușmanii lagărului socialist. Și, tot astfel, tot ce venea dinspre propriul trecut literar și amenința să pună în pericol nașterea literaturii socialiste prin simplul fapt că ar fi putut constitui un termen de comparație umilitor era privit cu ostilitate și supus indexării. Autoritățile nu scapă din vedere școala, fiind interesate de primenirea ideologică a manualelor școlare și a programelor didactice (întrucât toate manualele anterioare anului 1947 491 fuseseră scoase din uz). În 1948, reforma sovietizantă a învățământului schimbă radical compoziția de clasă a personalului didactic, înființându-se facultăți muncitorești care produc pe bandă, în câteva luni, „specialiști” cu origine sănătoasă, apți să-i înlocuiască pe cei disponibilizați, concediați ori trimiși în pușcărie. Tinerii studiază după materiale de propagandă cu aspect vag didactic, încropite la repezeală, pe măsură ce se publică scrieri cu mesaj comunist și se impun nume noi. În 1950, apar Tezele provizorii de istoria literaturii române (substitut de manual de clasa a X-a și a XI-a). Literatura română era ilustrată de Ion Păun-Pincio, D. Th. Neculuță, Raicu Ionescu-Rion, Alexandru Sahia (pentru trecut) și de A. Toma, Dan Deșliu, Maria Banuș, Mihai Beniuc (pentru prezent). Prin această serie de infamii, literatura română era îndepărtată din școală și evacuată din conștiința tinerilor. Fusese atins un nivel al îndobitocirii și al declasării greu de depășit. În primii ani „republicani”, partidul a adoptat noi decizii în scopul consolidării controlului său asupra întregii vieți artistice. Toate modificările legislative confirmă această finalitate. Prin Decretul nr. 17/1949 pentru editarea și difuzarea cărții, activitatea editorială intra sub controlul Ministerului Artelor și Informațiilor. Acesta se va transforma - prin Decretul nr. 214 din 20 mai 1949 - în Ministerul Artelor. Se prevedea trecerea la noul minister a Direcției Presei și Tipăriturilor, iar, prin Decretul nr. 218 din aceeași dată, se înființa Direcția Generală pentru Presă și Tipărituri (DGPT), organism cu multiple funcții de cenzură și control. El autoriza apariția tipăriturilor, difuzarea, importul, exportul de ziare, cărți, obiecte de artă, reglementa regulile de funcționare a librăriilor, a anticariatelor, bibliotecilor, depozitelor, dădea instrucțiuni cu privire la organizarea birourilor de cenzură din capitală și din provincie, stabilea condițiile în care se ștampilau șpalturile sau manuscrisele cu mențiunea „Bun de imprimat” sau „Cenzurat”. Sunt interzise, în același teribil an 1949, creațiile populare cu „conținut ideologic neadecvat” (119 de cântece interpretate de Maria Tănase, Maria Lătărețu, Fănică Luca, Ioana Radu și alții), multe din ele pentru că vehiculau formula legionară (!) „foaie verde”. Devine obligatorie înregistrarea mașinii de scris la Miliție și autorizarea de către aceasta a cumpărării panglicilor. Controlul - și așa excesiv - asupra activității editoriale continuă să obsedeze autoritățile comuniste și în anii următori. Seria de Opere alese din clasici, inițiată de Editura de Stat în 1949, este o probă de desfigurare a cărților în funcție de ideologia regimului. Fraze, pasaje întregi, cuvinte dispar pur și simplu din texte, acestea fiind selectate numai în măsura în care critică vechea societate românească. Un rol nefast la jucat în stalinizarea culturii române textul lui Leonte Răutu intitulat Împotriva cosmopolitismului și obiectivismului burghez în științele sociale publicat în Lupta de clasă, nr. 4 din octombrie 1949 și în broșură. Acest text de o duritate extremă a fost echivalentul la noi al infamelor atacuri ale lui A. A. Jdanov, ideologul en titre de la Kremlin, împotriva adevăratelor valori culturale din URSS. Leonte Răutu era mâna dreaptă a lui Iosif Chișinevschi și avea printre adjuncții său pe Ofelia Manole, M. Roller, N. Goldberger ș.a. În fruntea Ministerului Artelor și Informațiilor se afla Eduard Mezincescu, de profesie medic. În 1951, în timp ce se proclamă pe toate canalele ascuțirea luptei de clasă, nou înființata Cameră a Cărții din RPR declanșează o nouă triere (a câta!) a fondurilor pentru a fi promovați clasicii marxism-leninismului, autorii sovietici și „scriitorii progresiști” din lume și din țară. Toate gurile de foc ale propagandei sunt dirijate acum asupra „cosmopolitismului” și „cosmopoliților”, care sunt „purtători ai culturii decadente, agenți ai celor mai înverșunați dușmani ai științei și culturii - imperialiștii americani și englezi”5. Pentru că, sub raport ideologic, sectorul artelor plastice păruse a fi fost neglijat (și rămas în afara controlului strict al partidului), în mai 1952, în cadrul unei Plenare a Uniunii Artiștilor Plastici, se decretează adoptarea unei singure formule artistice, a metodei realist- 5 Ascuțirea luptei de clasă în țara noastră în perioada actuală, București, Editura PMR, 1951, p. 30 492 socialiste, criticându-se sever curentele formaliste și tendințele naturaliste. 1952 este anul în care și lingvistica română primește puternice lovituri: se suprimă revista Cum vorbim redactată de Al. Graur; este criticată „atitudinea dușmănoasă” a lingviștilor Al. Rosetti, Iorgu Iordan și Al. Graur în urma apariției „genialei” lucrări a tovarășului Stalin, Marxismul și problemele lingvisticii; sunt scoși din învățământ, ca necorespunzători, Al. Rosetti și Al. Graur (cunoscuți oameni de stânga). În preajma morții lui Stalin (1953) totul se afla sub controlul partidului: nu mai exista decât presă de partid, artă partinică și o cultură slujind interesele stricte ale partidului, ca reprezentant al clasei muncitoare. E anul în care se înființează Ministerul Culturii condus de Constanța Crăciun, care supraveghează activitatea tuturor acestor domenii, consolidând sistemul inițiat de partid în 1949. Sunt emise alte și alte instrucțiuni privind editarea de cărți și reviste și administrarea fondurilor publice de carte, ceea ce confirmă vigilența neodihnită a partidului în fața cuvântului scris. În concluzie, după primii cinci ani de la izgonirea regelui, cultura României se afla în cel mai dramatic moment al istoriei ei. Marele pogrom al cărții românești organizat de autoritățile comuniste anulase trecutul artistic și ștersese însemnele creativității românești. Monopolul asupra producției editoriale și asupra pârghiilor de control, cenzura acum omniprezentă au pregătit terenul adoptării modelului sovietic de artă pusă exclusiv în slujba propagandei. În realizarea acestui scop, o contribuție decisivă a avut-o introducerea așa-numitei „metode de creație” realist-socialiste (tipologii în alb-negru, conflicte rezolvate în sensul dorit de partid, învingător fiind, întotdeauna, reprezentantul clasei muncitoare, descris în culori luminoase, învins și supus oprobriului exponentul clasei exploatatoare etc). În curând, pe piață nu vor mai exista decât asemenea opere realist-socialiste, cu un evident conținut mobilizator. Preocuparea unică a partidului a fost transformarea temelor ideologice (fabricate la Kremlin) în sentimente active, schimbarea radicală a mentalității și făurirea unui „om nou”, eventual a unui nou popor, fără memorie culturală, despărțit de trecut și pregătit să facă parte din marea familie a popoarelor sovietice. Prezența mereu tulburătoare în memoria colectivă a acestor ani de cumpănă, în care ființa națională a fost mai amenințată ca niciodată, stă la originea distorsiunilor interpretative de mai târziu, din etapa restabilirii legăturilor cu trecutul precomunist, a mitizărilor de opere, de scriitori și de artiști, frecvente în anii 1960, 1970 și chiar 1980, a estompării spiritului critic ierarhizant. Etapa destalinizării formale (1953-1964) După moartea lui Stalin, conducerea PMR, în frunte cu Gheorghiu-Dej, joacă abil spectacolul destalinizării, continuând, cu mici retușuri, o politică stalinistă fără Stalin. Dezghețul inaugurat de Hrușciov (cu stilul său nou, populist, de conducere) va fi totuși practicat și la noi, dar cu precădere în zona cultural-artistică, unde se putea scoate un ce profit propagandistic printre intelectualii români, fericiți și cu puținul pe care îl primesc. Decizia de a diminua penuria alimentară, de a desființa cartelele, decretul de grațiere, din 1955, pe motive umanitare, a unor condamnați pentru delicte politice minore, modificările infinitezimale din viziunea oficială asupra creației artistice și a circulației valorilor (inclusiv cele naționale) au darul să sugereze un început de relaxare. O anume destindere în relațiile internaționale dă prilejul reînnodării schimburilor culturale: apar câteva studii de literatură universală, se traduc autori clasici, se tolerează apariția unor cărți cu puțin înainte de needitat. A început o cursă (ce se va dovedi foarte lungă și foarte grea) a reomologărilor succesive de scriitori și de cărți. „Valorificarea moștenirii literare” devine o temă a agitpropului dejist, conștient acum de stabilitatea regimului pe care îl susține, dar și de necesitatea legitimării lui în ochii unei populații văduvite de valori și care își reprimase prea mult timp instinctul patriotic. Din corectarea unor erori grave pe care tot el le comisese, 493 partidul și-a făcut, cu timpul, un titlu de glorie, deși aceste „cedări”, aceste semne de destindere erau secondate de replicile răspicate găzduite de Scânteia. În ele se atrăgea constant atenția asupra pericolului extinderii iresponsabile a „valorificărilor”. Radierea din manuale, indexarea și epurarea din biblioteci, pe parcursul a cinci ani, a operelor esențiale ale literaturii române vor fi urmate de o denaturare deliberată a semnificației de ansamblu. Dacă poziția ideologică a scriitorului în epoca lui se arată a fi neconformă cu viziunea marxistă asupra lumii, ea este trecută cu vederea sau pur și simplu abolită prin suprimarea editorială a textelor sau a fragmentelor susceptibile a fi incriminate6. Partea „pozitivă” a operei va fi dilatată și elogiată fără jenă. Se va pune în lumină, insistent, valoarea artistică excepțională, care, în situația specială a unui „reacționar” notoriu, devine o formulă salvatoare. Răstălmăcite, înseși textele clasicilor marxism-leninismului pot oferi argumente curajului. Operele scriitorilor vor fi, la rândul lor, înghesuite în grila marxistă și forțate să rezoneze corect ideologic, chiar dacă inițiativa frizează ridicolul. Și, astfel, se transformă în obișnuință hăcuirea textelor, excizarea părților „negative”, detașarea lor de carcasă, deplina ignorare a organicității și unicității operei. Specia criticii valorizatoare - care lua astfel naștere - și-a alcătuit un set de trucuri și de procedee de prelucrare, actualizare și recuperare a operelor trecutului în scopul configurării unei tradiții progresiste legitimatoare. A contraface, a deforma, a falsifica sensul unui destin artistic și semnificația unei opere au devenit operațiuni convenabile în numele „răului-mai-mic”. În anii aceia, s-a pierdut capacitatea de reacție la gândul că cineva poate maltrata ființa operei, că poate pătrunde brutal în intimitatea ei, că poate dispune de ea cum dorește. Slăbiciunile spiritului critic românesc, sesizabile și după 1964, se datorează și practicării acestor procedee de „valorificare a moștenirii literare” puse la punct de partid. Nefiind lăsate în seama oricui, „reconsiderările” au consolidat și categoria criticului privilegiat. Caracterul demagogic și strict tactic7 al măsurilor de liberalizare este trădat de intervențiile violente și de atacurile perfide, în cel mai pur stil stalinist, orchestrate - și nu de puține ori - de forurile culturale și de „activiștii de pe frontul literaturii”, vizând esența însăși a procesului relaxării. Liberalizarea este dificil de suportat de conducătorii sovietici și de generația activiștilor staliniști de peste tot. Se reactivează, la răstimpuri, principiul leninist al literaturii ca parte a activității de partid, se „înfierează” pierderea prudenței, a vigilenței revoluționare, abandonarea luptei. Dej nu cedează ispitelor liberaliste și, menținând starea de alertă și de mobilizare, găsește că e momentul să verifice devotamentul pentru cauză al intelectualilor comuniști. Evenimentele (răscoala muncitorilor din Berlinul de Est din 1953, Revoluția anticomunistă de la Budapesta din 1956) îi vor confirma „intuițiile” și îi vor fortifica prestigiul de veritabil și intransigent revoluționar în ochii „șoimilor” de la Moscova. După 1956, se revenea discret la ideea că dictatura proletariatului - singura care contează - nu se poate susține printr-o politică de concesii și că destinderea și coexistența pașnică trebuie folosite doar ca momeală și diversiune. La câteva lucruri însă nu s-a putut renunța, iar în intervalul 1953-1957 au apărut nuanțe în interpretarea actului artistic și un nou mod de abordare a problemei contradicțiilor. Simultan cu lupta împotriva revizionismului și liberalismului, se păstrează, în bună măsură, și tendințele antidogmatice. Argumentele teoretice vin tot de la Moscova, unde se vorbește, de la un moment dat, de „diversitate în unitate” și unde încep să fie admise ca posibile, în condiții specifice, contradicțiile interne, întrucât lumea însăși, dialectic vorbind, e o unitate de termeni contradictorii. 6 Eugen Negrici, Marele pogrom al cărții românești, în loc. cit., p. 29. 7 Idem, Literatura română sub comunism, p. 95. 494 Venise vremea contradicțiilor neantagoniste care puteau fi exploatate de literați. Literatura aservită se va strădui să găsească un echilibru între contradicțiile socialismului și unitatea de nezdruncinat din jurul partidului unic, să creeze personaje mai complexe și să releve disputele, firești și acceptabile acum, între indivizi, între individ și colectivitate, tensiuni care nu fisurează puterea, ci, dimpotrivă, contribuie indirect la consolidarea ei. După mult timp, intelectuali de oarecare prestigiu, educați de societatea burgheză, vor fi antrenați în procesul culturii, fiind încadrați și titularizați (cu anumite rezerve și condiții subînțelese) pe posturi modeste. Dacă sunt scriitori, fie primesc misiunea de a se delimita de trecut (obscurantist, idealist, generator de inegalitate și durere), criticându-l în operele lor, fie sunt stimulați să preamărească noile realități. Formal și diversionist, tinerele talente sunt sfătuite să aibă curajul să se lepede de închistarea stalinistă și de dogmatism și să devină „purtători ai noului”, modernizând literatura prin forța individualității lor creatoare. Desființată în 1955, ridicola „Școală de literatură Mihail Eminescu” a avut totuși darul de a încuraja disputele și spiritul noncomformist printre veleitarii selectați cu grijă și desemnați mai târziu să conducă reviste și să anime viața literară. Desigur, în limitele binecunoscute ale „necesității înțelese”. De fapt, tineretul „crescut” de partid și care ar fi trebuit să reprezinte în literatură elanul revoluționar devine o adevărată problemă pentru regim. Conflictul cu vârstnicii staliniști și chiar cu spiritul conservator în general ia amploare la Congresul din iunie 1956 al Uniunii Scriitorilor, unde grupările literare își dispută întâietatea și unde se proclamă eradicarea dogmatismului, „dușman înrăit al literaturii noi” (Ov.S. Crohmălniceanu). La acest congres, care a reprezentat momentul de vârf al „liberalizării” poststaliniste, se părea că excesele criticii dogmatice și, în genere, orice formă de dogmatism literar vor deveni exemple de „practici ale trecutului”. Nu vor trece însă decât câteva luni până când se va dovedi că agitația scriitorilor în jurul libertății de creație și polemicile ce păreau fertile n-au fost decât un spectacol și o formă reușită de manipulare. Se poate spune astăzi că am avut de-a face, după 1953, cu o dedogmatizare inconsecventă și perfidă. După o regulă verificată în timp în toate regimurile totalitare, erorile pe care partidul la putere le-a comis într-o etapă istorică sunt puse pe seama unor grupuri „deviaționiste” și a unor conducători deja dispăruți sau detronați de curând. Niciodată partidului însuși și fundamentelor lui doctrinare. Dimpotrivă, tot partidul este cel care „sesizează la vreme primejdia” și nimeni din afara lui nu-și poate permite să aibă inițiativa incriminării. Pentru dogmatismul, didacticismul și schematismul impus literaturii chiar de propaganda de partid în etapa stalinismului integral s-au găsit câțiva țapi ispășitori și s-a lansat teza că Dej intuise de mult consecințele și prevăzuse măsuri. La Congresul Scriitorilor din 1956 s-a arătat că înlăturarea erorilor dogmatismului din literatură (care a fost, propagandistic vorbind, contraproductiv) se datorează clarviziunii conducerii lui Dej și s-a sugerat că acesta a putut-o face după ce grupul fracționist și stalinist Ana Pauker - Vasile Luca - Teohari Georgescu a fost lichidat. Abilitatea stalinistului Dej merge până acolo încât stângismul perioadei dogmatice este pus în cârca deviatorilor de dreapta. Înnoirea e favorizată, dar tolerată doar până la un punct și cuvântul de ordine este prudența (care va și da naștere unor hibrizi literari). Noua „libertate” nu te scutește de responsabilitatea politică și de atitudinea partinică. Spiritele prea încinse sunt răcorite prin veșnicele articole de fond din „Scânteia” și „Gazeta literară”, care disociază lucrurile și impun un soi de libertate măruntă, perpetuu vigilentă, un antidogmatism dogmatic și pervers. Și, ca o culme a cinismului de partid (învățat la școala lui Stalin), scriitori înșiși, torturați atâta timp să scrie după o schemă dată, sunt puși acum să recunoască faptul că sunt răspunzători de acceptarea dogmei. Partidul îi constrânge să admită că politica lui în domeniul 495 culturii n-a fost corect înțeleasă și nici pusă adecvat în practică. Ea este și va fi mereu justă și capabilă, prin flexibilitatea genialei doctrine marxist-leniniste, să se desolidarizeze de unele „practici ale trecutului”. Numai respectarea neabătută a „liniei” partidului te poate feri de clișeismul literaturii de rețetă. Dar și de obiectivismul critic, care, ca reminiscență liberal-burgheză, te târăște în mlaștina negativismului. Și ce se putea obține cu o astfel de politică a pașilor împiedicați, guvernată de sentimentul prezenței deasupra capului a unei ghilotine ideologice gata oricând și pe neașteptate să cadă neiertător? Ca acțiune controlată de partid, dedogmatizarea va rămâne fluctuantă până târziu și va fi asociată luptei dintre vechi și nou (devenite repede o temă oficială și prețuită a ideologiei literare). Ceea ce este clar e faptul că literatura română de după 1953 se desprinde lent de schematism, adică de esența realismului socialist. Momentele de confuzie sunt înmulțite de confuziile din planul teoriei literare. Și cum orice inițiativa propriu-zis literară trebuia precedată de un argument ideologico-estetic și de nuanțare doctrinară acreditată la Moscova, toate modificările de viziune de acolo, însăși distorsionarea unor categorii estetice (bine definite în teoria literaturii, dar puse acum să cauționeze schimbările de optică) nu rămân fără urmări. Totul e în literatura epocii pervertire și hibridare, pentru că tot astfel e însăși ideologia literară care o străjuiește. În sfârșit, după îndelungi bâlbâieli, s-a trecut oficial de la dogma jdanovistă a unei unice forme corespunzătoare unicului conținut politic valabil la formula îmbunătățită a conținutului unic exprimat în forme variate. A început să se vorbească apoi nu numai de forme diverse, ci și de stiluri, maniere specifice, individualități creatoare, în cadrul însă bine definit al unei unice metode: cea realist-socialistă. După 1953, așadar, câmpul ideologiei literare e răvășit de discuții interminabile, de opțiuni și reproșuri precaute, de hotărâri confuze și contradictorii, de folosirea, voită sau nu, a unor termeni impreciși (deci buni la orice), care fac ca progresul teoretic spre recunoașterea specificității actului de creație să fie minim. Privită retrospectiv și cu un oarecare efort de înțelegere, etapa aceasta, care ar fi trebuit să fie una a dedogmatizării viguroase, ne apare ca o disperată și doar în mică parte reușită încercare de ieșire din negura spaimelor staliniste, de șubrezire a obezilor ideologice și de slăbire a regulilor de fier impuse imediat după 1948. S-a amânat momentul proclamării dreptului la literatură ca literatură și s-a plăsmuit o proză hibridă în serviciul regimului, în care interesantă e doar proporția pervertirii. În intervalul 1953-1957 au avut loc, totuși, câteva schimbări în relațiile partidului cu scriitorii, care au adus la câștigarea unui culoar profitabil pentru literatură. Pe la jumătatea primului deceniu comunist și mai precis în perioada aparentului dezgheț poststalinist, cenzura a permis editarea unor cărți importante scutite, într-o măsură mai mare sau mai mică, de balastul doctrinar obișnuit: Bietul Ioanide (1953) de G. Călinescu, Toate pânzele sus! (1954) de Radu Tudoran, Moromeții (1955) de Marin Preda, Străinul (1955) de Titus Popovici, Cronică de familie (1957), Groapa (1957) de Eugen Barbu, Ion Sântu (1957) de I.M. Sadoveanu, Un om între oameni (1955-1958) de Camil Petrescu. Regimul democrat-popular era în căutarea unor acte legitimatoare, iar, după moartea lui Stalin, avea nevoie - măcar pentru ochii atenți ai Kremlinului - de dovezile, în planul vizibil al culturii, ale inițierii unui proces de dedogmatizare și înnoire. Ele puteau fi furnizate fie de scriitorii cu un prestigiu incontestabil (de felul supraviețuitorilor Camil Petrescu, Mihail Sadoveanu, G. Călinescu), fie de tinerii de talent care dăduseră, într-o măsură convingătoare, probele fidelității față de noua putere. Scriitorii au descoperit că Puterea - ce părea fioroasă și monolitică - deschide undeva o supapă și admite o zonă a tranzacțiilor, prin care, cu anume precauții, se putea câștiga ceva teren în favoarea literaturii. Atunci s-au deprins primele reguli ale jocului (ca să ne exprimăm 496 ca atare) cu cenzura-mamă care a fixat limitele „zbenguielii” scriitoricești și numărul fix al tabuurilor. Și cea dintâi regulă învățată de prozatori a fost aceea că de sub presiunea forțelor de supraveghere ies, întrucâtva, doar subiectele care nu implică cerințe partinice de moment. Și dacă prezentul era confiscat de aparatul de propagandă și nu ar fi putut fi niciodată descris în spiritul adevărului total și neconcesiv - cel care condiționează veritabila mare literatură -, atunci el trebuia evitat. Rămân de abordat subiecte de aproape orice natură, dar din trecut (mai apropiat - burghezo-moșieresc - sau mai îndepărtat) sau din alte zone geografice (din afara lagărului socialist). Se cuveneau evitate temele majore - puternic ideologizate - și, ca locuri de desfășurare a acțiunii, unitățile socialiste cu activitate productivă, unde sălășluia avangarda clasei muncitoare și apăreau conflicte de tip socialist, întrucât totul aici rămâne sub canonul strict al viziunii partinice. În raport cu temele fierbinți marcate politic, acestea erau minore și, abordate astfel, ofereau oportunitatea unui evazionism sui-generis. Esențial era însă că, pentru prima oară în istoria regimului democrat-popular, nu se mai indica autorilor de texte ce să scrie și cum să scrie. Ce s-a tipărit în acest răstimp favorabil (întrerupt, după 1957, de o resurecție a dogmatismului care a provocat tulburare și a pretins eforturi de readaptare) nu depășea, sub raportul expresiei, nivelul mediu al prozei realiste interbelice. Ceva din structura de profunzime a acestor cărți trăda dorința de replică la sărăcia substanței umane și la falsificarea ei de către prozele servite propagandei. Revoluția din Ungaria și schimbarea contextului politic au avut drept consecință resurecția dogmatismului în cultura română. Partidul a dat semnalul reluării războiului împotriva rămășițelor claselor exploatatoare a intelectualilor care elogiază revoluția din Ungaria, modul de viață și cultura occidentală. Un nou val de arestări și de procese politice a răspândit spaima în lumea intelectualității române, care descoperea că teroarea politică este imanentă regimului și nu a dispărut odată cu ieșirea din istorie a lui Stalin. Intelectuali de prestigiu au căzut victime valului de arestări de la 1958-1959, acuzați de uneltire împotriva ordinii sociale. Unii își pierd, pentru o vreme, dreptul de semnătură, alții chiar libertatea. În 1958 sunt arestați sub acuzația de uneltire împotriva regimului un număr de intelectuali care vor fi judecați și condamnați în 1960 (lotul Constantin Noica-Dinu Pillat, din care făceau parte, printer alții Nicolae Steinhardt, Alexandru Paleologu, Vladimir Streinu, Marieta Sadova).8 În 1959, sub îndrumarea lui Leonte Răutu și Florian Dănălache, sunt supuși unei infame ședințe de „demascare” intelectuali de vârf și artiști precum: sculptorul Milița Petrașcu, compozitorul Mihail Andricu, criticul de artă Jacques Costin, doctorul Marius Nasta ș.a. „Vina” lor consta în faptul că ascultaseră Europa Liberă și comentaseră între ei aberațiile politicii PMR. Tot Dănălache a condus la 12 martie 1959 ședința de demascare a profesorului D. M. Pippidi de la Facultatea de Istorie, episod din aceeași serie de acte de intimidare. Ele au avut loc și în provincie, de pildă la Craiova, unde s-a organizat umilirea în public a altor „foști”: magistrați, avocați, moșieri etc. Scopul acestor înscenări dirijate de Leonte Răutu era intimidarea întregii intelectualități române. Direcția Generală a Presei și a Tipăriturilor devine de o vigilență morbidă, comparabilă cu aceea din primii ani comuniști, excizând din textele unor clasici (precum Vasile Alecsandri, Costache Negruzzi, Șt. O. Iosif) orice referire la relațiile noastre cu vecinul de la Răsărit. Rezultă dintr-o analiză a DGPT că, în 1959, erau socotite indezirabile: 1) „denigrarea realităților noastre economico-sociale”; 2) „manifestările de naționalism”; 3) „tendințele obiectiviste”; 4) „încercările de propagare a misticismului”; 5) „diverse greșeli politice”. 8 Vezi pentru detalii Stelian Tănase, Anatomia mistificării. Procesul Noica-Pillat, București, Editura Humanitas, 1997. 497 Continuă energic și bruiajul posturilor de radio occidentale care emiteau în limba română. Ca de fiecare dată când partidul „își ascute vigilența revoluționară”, se expediază bibliotecilor din țară noi instrucțiuni privind fondurile publice de cărți. Acestea urmau să se organizeze în fonduri „uzuale”, „documentare” și „speciale” (un cuvânt neutru care e destinat să înlocuiască mai vechea „Bibliotecă interzisă” cuprinzând „materiale cu caracter dușmănos, fascist, antidemocratic, anticomunist, ostil păcii între popoare”). „Munca politico-ideologică în rândurile intelectualității” este intensificată prin toate mijloacele pe care le controla atent și eficace conducerea de partid. La al IIi-lea Congres al său (din vara anului 1960), PMR își reîntărește hotărârea de a îndruma „întreaga activitate ideologică, științifică, culturală și literar-artistică, pentru ca aceasta să slujească interesele supreme ale poporului, cauzei construcției socialiste”9. Culoarul câștigat, prin respectarea unui număr fix de tabuuri, de câțiva dintre scriitorii noștri în perioada destalinizării diversioniste de după 1953 a fost blocat de autorități. A trebuit să se scurgă un număr de ani după Revoluția din Ungaria și să se obțină retragerea diviziilor sovietice de pe teritoriul național pentru ca, încet, cu precauții și cu concesii de ambele părți, să se redeschidă accesul la o literatură cât de cât acceptabilă ca literatură. Ne apare din ce în ce mai limpede faptul că ceea ce s-a petrecut între 1953-1957 a avut caracterul unei paranteze istorice. Din rațiune tactice (rațiuni pe care mulți dintre staliniștii partidului le vor pune pe seama unei slăbiciuni de moment și a unei erori ideologice), s-a făcut concesia acceptării unor cărți ce păreau concepute cu mulți ani înainte de 1948. O dată închisă paranteza, bătălia literaturii cu cenzura a fost reluată de la cota anului 1953, numai că de acum exista un precedent. Consecințe importante pentru literatură are reintroducerea - treptată, cu infinite precauții (prefețe prevenitoare, texte „croșetate”, opere „alese”, adică selecții orientate partinic) - în circuitul editorial atât a clasicilor români și străini, cât și a unora dintre scriitorii importanți care reușiseră să supraviețuiască terorii primilor ani comuniști. Prevalându-se de monopolul editării și având în subordine detașamentul din ce în ce mai bine școlit (și reciclat din vreme în vreme) al redactorilor de carte, secțiile propagandei de partid practicau față de pocăiți, de reeducați, de reveniții în literatură și mai ales față de tinerii debutanți o politică mai subtilă, în care se combinau „sugestia prietenească” și indicarea clară a zonelor tabu. Propaganda acceptase formula lui „Dă-ne și nouă ceva și vezi-ți de treabă”. O deplasare notabilă de accent s-a petrecut atunci în conștiința artistică și în orizontul de așteptări al scriitorilor tineri, în mentalitatea cenzorilor, a criticilor literari și chiar a unora dintre conducătorii politici treziți pe jumătate din coșmarul stalinist. La sfârșitul ultimului deceniu roșu, scriitorii învățaseră să se lase folosiți de angrenajul propagandistic fără să mai facă acele concesii oribile (tematice și stilistice) din anii de început ai regimului, când, respectând șabloanele, trebuiau să ridice osanale ocupantului sovietic, să mintă „partinic” cu nerușinare, să renege și să batjocorească trecutul și istoria națională. De altfel, pe lista de preferințe a Secției de Propagandă a partidului se împuținaseră sau dispăruseră, discret, temele prosovietice, cele antiimperiale, ca și cele care incitau la ură de clasă. Nu se mai impunea cu violență și severitate scrierea după rețetar, dar se deschideau, în continuare, toate ușile poeților care cântau izbânzile revoluționare, șantierele de construcții, munca avântată, priveliștile României socialiste. Grație trecutului lor de executanți siniștri și nemiloși, unii din criticii înregimentați și care puseseră umărul la demolarea culturii române își puteau permite să fie mai puțin ortodocși. De menționat că există o categorie sui-generis de privilegiați de etapă (Eugen Jebeleanu, Radu Boureanu, Mihai Beniuc, Tiberiu Utan, Corneliu Sturzu etc care s-au simțit, 9 „Contemporanul”, nr. 27 (716), 1 iulie 1960, p. 1 498 apoi, frustrați de cariera rapidă și spectaculoasă a reprezentanților generației '60. De ostilitatea lor abia reținută au profitat organele puterii, care au mizat întotdeauna pe acest soi de invidie artistică. După nefastul an 1971, ele au făcut din mulți dintre ei instrumentele reîndoctrinării ideologice inițiate de Nicolae Ceaușescu. Așadar, dacă în primii ani ai regimului pentru autoritățile comuniste nu trebuia să existe decât agitatorul-poet, la începutul anilor 1960 ele ar fi dorit ca poetul să fie și agitator. Ca un semn al schimbării ce era pe cale să se producă în plan politic, din 1963, Uniunea Scriitorilor din România (fondată în martie 1949 ca instrument stalinist de control al vieții literare) a reînființat instituția premiilor literare. Această instituție o înlocuia pe aceea a Premiilor de Stat, de care au beneficiat, în deceniul abia scurs, poeți ca A. Toma, Dan Deșliu, Mihai Beniuc, Cicerone Theodorescu ori Marcel Breslașu. Premiul Uniunii Scriitorilor a fost acordat, în 1963, volumului Aventuri lirice semnat de Geo Dumitrescu, după o tăcere de 17 ani. În general vorbind, în epocă, înviorarea unui aer stătut a fost luată drept înnoire. Încercările fragile de poezie reprezentau, ca și proza dezideologizată, diversiunea sugerării normalității, proba potențelor înnoitoare ale literaturii socialiste care, iată, este viabilă. Era vremea concesiilor tactice și propaganda însăși primise misiunea demonstrării posibilităților reformatoare ale puterii de la București. Reeditarea timidă - chiar așa trunchiată și presărată de croșete, cum era - a literaturii clasicilor, readucerea în conștiința publică, când discretă, când vizibilă, a scriitorilor marginalizați (cazul Blaga) sau aflați pe vechile liste negre ale anilor 1950, atenuarea exceselor ideologice și a atitudinii iritant antiromânești a istoriografiei rolleriste a acelorași ani 1950, traducerile din ce în ce mai numeroase (și nu numai din literatura rusă și sovietică) erau și ele semne ce păreau să anunțe și să confirme o îmblânzire a regimului. Oricare au fost consecințele ulterioare ale acestor mici concesii, toate au fost inițial argumentele propagandistice, vicleniile tactice ale unei conduceri politice staliniste, înfricoșate de a fi înlocuite prin voia teribilă a Marelui Frate. Etapa relativei liberalizări (1964-1971) Schimbarea politicii PMR (pregătită discret, dar anunțată oficial prin Declarația din aprilie 1964), precum și modificarea ordinii priorităților propagandei au creat un climat de creație, dacă nu cu totul nou, măcar diferit. În orice caz, a fost accelerat procesul de dezideologizare a literaturii, început cu puțin timp înainte de câțiva scriitori. Tendința de recuperare a timpului irosit în vremea marii rătăciri realist-socialiste e mai vizibilă în poezie, unde zilnic se câștigă noi teritorii lirice și unde modernizarea face progrese impresionante. Mai lentă, regenerarea prozei a contribuit totuși decisiv la restabilirea normalității creației artistice în general, la netezirea drumului spre literatura ca literatură. Accentul s-a putut deplasa, încet dar sigur, de pe mesajul ideologic pe literaritate și pentru că scriitorii nu s-au mai confruntat cu privirea necruțătoare a criticilor de partid. Puterea acestora a scăpătat și chiar din rândul lor se recrutează câțiva dintre adepții individualității creatoare, a varietății formulelor și a lărgirii sferei realismului. Cei care au virat spre literatură, favorizând desprinderea de realismul socialist și redeschiderea culoarului creației veritabile, s-au putut prevala de unele pasaje ale tezelor marxist-leniniste bune la orice (la bine și la rău). Dar și dacă ar fi folosit aceleași teze în sens interdictiv, ca până atunci (și au fost destule tentative), consecințele ar fi fost nule sau, în orice caz, nu ar mai fi atras după ele măsuri punitive. Vremea presiunilor administrative trecuse și scriitorii au băgat de seamă că, oricât ar lătra câinii de pază ai regimului, ființa lor, fizic vorbind, nu mai era amenințată grav. Procesul desovietizării vieții politice și a societății românești a favorizat o modificare sensibilă a atitudinii statului comunist față de libertatea de expresie. Din 1964, fondurile 499 speciale și cele documentare de carte au devenit accesibile, posturile de radio occidentale cu programe în limba română nu au mai fost bruiate. Instituțiile de cultură încurajează creația națională și câțiva din scriitorii expatriați devin accesibili publicului. Teatrul de Comedie din București montează, în 1965, piesa Rinocerii de Eugen Ionescu. Cenzorii devin mai toleranți, dar cenzura preventivă continuă să se exercite. De două terori părea că au scăpat scriitorii la începutul deceniului: de obligativitatea temelor majore și de glasul jupiterian al criticii. Nimic din toate acestea nu ar fi avut loc și nici schimbarea nu ar fi fost posibilă dacă evenimente politice majore nu ar fi determinat partidul să deschidă supapele și să reducă presiunea nimicitoare a ideologiei. Consecințele Declarației din aprilie 1964 dovedesc că nu uzarea modelelor sau schimbarea generațiilor (în sens biologic) au determinat cursul literaturii scrise după 1948, ci evenimentele politice cu urmări în plan ideologic. 1948, 1964 și 1971 sunt datele cheie, momentele cruciale ale istoriei literare. Indiferent de vârsta lor sau de direcția pe care consideră că o reprezintă, scriitorii răspund, deliberat sau nu, provocărilor factorului politic într-un mod care le organizează destinul literar. Viclenii culturnici ai partidului nu au putut să prevadă consecințele „nevinovatelor” libertăți permise pentru sugerarea „dezghețului” și a normalității. Ce s-a întâmplat cu sistemele totalitare închise care au executat minuscule deschideri tactice10, în numele unei strategii de durată, a avut loc, în mic, și în cadrul restrâns al subsistemului literar. În chiar spiritul „dialecticii” lor de partid, după o vreme, strategia avută în vedere a fost măcinată și fatalmente compromisă de către aparent neînsemnatele concesii tactice. Pe nesimțite, în mai puțin de un cincinal, literatura scrisă în deceniul 6 a început să pară ușor ridicolă și, de la un moment, chiar oribilă. Pentru că trebuia distrus cultul, încă puternic, al predecesorului, Nicolae Ceaușescu a favorizat tendința de schimbare a mentalității artistice și a codului estetic, care a transformat și literatura dejistă în termenul negativ al comparației și, până la urmă, într-un vis urât. Între 1965-1971 a existat un răstimp în care, spre deosebire de oricare alt loc din Est, în România s-ar fi putut publica lucruri realmente îndrăznețe, dacă sertarele scriitorilor nu ar fi fost aproape goale, ca și în 1990. „Tânărul” secretar-general miza din ce în ce mai tare pe cartea „democratizării” și a naționalismului, trudea la alcătuirea portretului său luminos; intelectualii se lăsau înșelați, Occidentul nu mai puțin. Proza se străduia să se întremeze, fie reluând, fie adoptând și adâncind, după puteri, creația interbelică, fie reluând și adaptând superficial, la repezeală, inovațiile, deja perimate, ale „noului roman” francez, în spiritul tradiției noastre de „progres prin imitație”. Poezia făcea marile ei experiențe și profita, ca niciodată în istoria genului, de acest răgaz în care a fost înregistrat un număr incredibil de debutanți. Pentru regim, ei erau nebunii inofensivi. O contribuție importantă la această efervescență poetică au avut-o cele câteva cenacluri de epocă, între care trebuie menționat cel condus de poetul Miron Radu Paraschivescu „Luceafărul”. Numele unor viitori mari poeți apar pentru prima oară în revista „Steaua”, în revista „Povestea vorbei”, editată de același M.R. Paraschivescu (în chip de supliment al revistei „Ramuri” din Craiova) și, de la o vreme, în revista „Echinox” de la Cluj. Colecția Luceafărul (apărută mai întâi la Editura pentru Literatură, apoi la Editura Tineretului) va fi locul unde cele mai multe talente poetice își vor publica primul lor volum. Noua generație de critici reușise să creeze - fapt extrem de important - un curent de opinie estetizant. Și, cum se va dovedi nu după mult timp (1971), ireversibil estetizant. Ceea ce i-ar putea uimi pe tinerii de astăzi interesați de fenomenul „literaturii sub comunism” este faptul că mulți dintre scriitorii de care s-a servit propaganda până la ultima clipă a regimului nu au resimțit ca pe un moment excepțional al destinului literaturii române și ca pe o descătușare hotărârea partidului de a nu-i mai constrânge pe scriitori să se supună 10 Eugen Negrici, Literatura română sub comunism, p. 45. 500 schemelor realismului socialist. Învățați să se folosească de soluții narative, de conflicte și de teme prescrise de sus, ei s-au pomenit, în jurul anului 1964, într-un anumit climat de libertate care îi obliga să deprindă reguli noi de supraviețuire sau să aștepte alte comenzi și alte rețete. A apărut, însă, după moartea lui Gheorghiu-Dej (1965) și preluarea puterii de către Nicolae Ceaușescu, o oportunitate care i-a interesat, într-un fel sau altul, și pe scriitorii aserviți, ca și pe aceia de bună-credință. E vorba de denunțarea, în cadrul câtorva plenare ale partidului, a abuzurilor comise în regimul dejist și, în consecință, de întredeschiderea unei portițe spre dezvăluirea adevărurilor crude ale „obsedantului deceniu”. După 1966 s-au ivit condițiile nașterii unei specii de proză care doar în regimurile totalitare și doar în anumite momente ale lor poate fi întâlnită: proza de dezvăluire cu accente justițiare. E limpede că ambiția lui Ceaușescu de a se desprinde de trecut și de a îngropa sub oroare cultul lui Dej a făcut posibile accesul la o nouă temă și deschiderea unui nou culoar pentru prozatorii români. Ceea ce se întâmplase după moartea lui Stalin, când scriitorii dobândiseră dreptul de a scrie „cu artă” (caricatural, sarcastic, grotesc, dar artistic) și fără prea mari distorsiuni ideologice despre oamenii și întâmplările trecutului burghezo-moșieresc, se repeta la jumătatea anilor 1960 cu timpurile „revolute” ale colectivizării forțate și ale abuzurilor aparatului de represiune. Un gest tipic comunist și de o speță jalnică (doborârea cultului defunctului conducător de către noul conducător avid de putere și în căutare de aderenți) a fost interpretat de intelectualii români ca semnul apariției unei conjuncturi politice norocoase. Părea un îndemn la eliberarea de trecut, de minciună și de frică și foarte mulți scriitori au crezut într-o schimbare radicală a climatului. Anotimpul spaimelor care durase 15 ani lăsa locul unei zodii luminoase, eliberatoare de energii și guvernate de speranța unor și mai profunde schimbări. De aceea scriitorii au creat, câțiva ani buni după 1965, sub fantasma libertății, ca și cum nimic nu ar mai fi putut stăvili avântul creației, mersul literaturii spre ea însăși. Numărul neobișnuit de mare și în creștere al simpatizanților nu a trecut neobservat de Ceaușescu și, o vreme, acesta a căutat să nu-i contrarieze prin gesturi care să inhibe aspirațiile și comportamentul lor optimist. Diversiunea sugerării normalității printr-o creație artistică de înaltă factură și racordată la mișcarea literară europeană a prins însă bine ambelor părți și, până la urmă, mai câștigați au fost scriitorii. Ei au obținut atunci drepturi importante și au întemeiat avanposturi pe care același „om providențial”, după declanșarea revoluției lui culturale dâmbovițene, nu a reușit să le mai doboare. Frica paralizează și după 1964, parțial, funcțiile scriitoricești și impulsul revelației totale este adesea deturnat spre adevărul mărunt și inofensiv ori este încetinit și relativizat prin interferări de voci narative contradictorii. De altfel, o parte din temele ideologice mai vechi -supuse unor nuanțări, unor transfuzii și unor operații chirurgicale - au rămas în circulație și niciodată nu au fost abandonate de autorități, oricât de puțină atenție au trezit criticilor de prestigiu. Există însă două domenii în care proza servește în chip direct, fără ambiguitate, comenzii sociale, politicii de moment a partidului. E vorba, întâi, de tema luptei dintre vechi și nou din întreprinderile socialiste (cu precădere uzinale, întrucât țara se afla în plin proces de industrializare forțată). Vechile atitudini reportericești câștigate în timp de scriitorii realist-socialiști reciclați, cât și ușurința lor de a adapta o schemă narativă cu efect sigur la „organe” au făcut să se ivească un număr uluitor de variante pe aceeași temă „constructivă”, educativă, optimistă. Este în fond, o recondiționare a schemei narative de la sfârșitul anilor '50 prin reajustarea conflictului bine - rău în bine - mai puțin bine. Cei mai abili în dozarea „conflictelor” și în aplicarea unor asemenea trucuri de efect minor au fost, printre alții, Al. Simion, Petre Sălcudeanu, Corneliu Leu, Platon Pardău, Vasile Băran, Corneliu Ștefanache, Mircea Radu Iacoban. Trebuie menționat, în mod special, 501 Dumitru Popescu - personaj atotputernic din aparatul propagandei, care a orchestrat nașterea cultului deșănțat al personalității lui Ceaușescu. De la un moment anume al carierei sale de politruc, Dumitru Popescu (supranumit de scriitori „Popescu-Dumnezeu”) a început să arate cum trebuie scrisă literatura, dând la iveală câteva plicticoase eseuri romanești dilematice pe tema exercitării puterii în comunism. În privința poeziei, lucrurile au evoluat și mai rău, adică sub așteptările secțiilor de propagandă, care au pierdut controlul asupra autorilor importanți și nu au putut opri procesul de eliberare de orice urmă de dogmatism și de configurare a autonomiei spațiului liric. Tema eroului conducător, tema gloriei partidului și a cuceririlor socialismului - abordate în silă, prin șantaj sau de către grafomanii de serviciu - nu vor reuși să se reinstaureze în aria literaturii, unde nu mai erau obligatorii și exclusive, ca în anii 1950. Temele acestea supraviețuiau în regim de derivă. Trebuie spus că, în chiar răstimpul radios 1965-1971, în care scriitorii respirau ușurați, mirându-se de câtă considerație, de câte avantaje și de câte libertăți au parte, ei se aflau în serviciul unei propagande care își schimbase obiectivul tactic. Scriitorii, prin creația lor „descătușată”, „plină de avânt”, erau desemnați să dovedească tuturor denigratorilor posibili, celor ce nu credeau în experiența primăverii românești, „bogăția stilurilor”, proprie socialismului nostru inițiat și orientat de un om plin de bunăvoință, atent și înțelept, decis să rupă cu erorile trecutului și pe care numai presiunea rusească îl împiedică să ducă „pe noi culmi” binele general. Când etapa de consolidare a puterii personale se va fi încheiat, scriitorii vor avea dovada că rolul pe care îl rezervase pentru ei propaganda luase sfârșit: li se va aduce aminte, cu brutalitate, că nu puteau aspira a fi mai mult decât au fost destinați să fie și în 1950. Primele semne ale unei schimbări derutante în atitudinea partidului apar în 1967, când au fost „topite” 60 000 de exemplare din Antologia poeziei moderne elaborată de Nicolae Manolescu, pe motivul introducerii în circuit a unor poeți de dreapta neagreați de regim (Radu Gyr, Nichifor Crainic) sau trăind în străinătate (Horia Stamatu, Ștefan Baciu). Directorul Editurii pentru Literatură, Ion Bănuță, fost ilegalist, întemnițat înainte de 1944, a fost sancționat și transferat la o revistă, Mihai Șora, răspunzător de BPT, a fost destituit și, de asemenea, redactorul Ion Acsan a fost mutat într-un post insignifiant. Vigilența sporește și din pricina descentralizării presei prin apariția cotidianelor județene (de partid), care a solicitat sporirea numărului de cenzori. Se practică mai ales cenzura preventivă și cenzorii se specializează pe domenii (televiziune, radio, filme, teatre etc). Se interzice, în 1970, filmul lui Lucian Pintilie - Reconstituirea, care „pune într-o lumină defavorabilă anumite organe de stat”. Iar piesa lui Iosif Naghiu - Gluga pe ochi e scoasă după 60 de reprezentații de la Teatrul Bulandra pentru un „Cristos a înviat” pronunțat de doi actori pe scenă. Era preludiul întâmplărilor dramatice din 1971. Etapa naționalismului comunist și a izolaționismului ceaușist Tezele din iulie 1971 au reprezentat semnalul declanșării unui proces de redogmatizare a literaturii române, al doilea după cel ce a succedat Revoluției maghiare. Pentru intelectuali, schimbarea bruscă a politicii culturale a partidului chiar în momentul încercării de desovietizare a României, de desprindere a ei din cleștele ucigaș al lagărului socialist, a însemnat un șoc, dar și un moment al adevărului. Câțiva au înțeles imediat, alții sau prefăcut că înțeleg și cei mai mulți au întârziat cu bunăștiință să înțeleagă că trăiesc, totuși, într-un regim comunist și că dreptul la identitatea națională nu era același lucru cu accesul la libertate. Climatul de creație s-a înăsprit în chip simțitor, iar printre scriitori s-a răspândit psihoza revenirii realismului socialist. Temerile au fost întreținute de mișcările de cadre 502 efectuate imediat de Ceaușescu pentru îmbunătățirea „compoziției de clasă” și reluarea, de câteva ori, a asaltului ideologic în câteva noi plenare și întâlniri cu activul de partid. În 1974, tezele păreau a fi prins contur teoretic, iar „ideile” conducătorului a se fi instalat temeinic în conștiința scriitoricească și în mentalitatea publică. În 1974, e adoptată Legea presei din RSR prin care se precizează condițiile în care pot să își desfășoare activitatea instituțiile de presă, aflate, toate, sub conducerea PCR. Statutul presei - de instrument al propagandei oficiale și cel al ziaristului - de activist al partidului (asimilat propagandistului) au fost reconfirmate prin programul PCR, adoptat în 1975, potrivit căruia, „presa și radioteleviziunea trebuie să promoveze neabătut, permanent, concepția înaintată a partidului despre lume și viață, să combată cu fermitate concepțiile străine, idealiste, retrograde, să răspândească cunoștințele științifice despre natură și societate...”11 etc. Unor categorii importante de intelectuali li se solicită, în 1975, depunerea unui jurământ de fidelitate față de partid. Au fost retrase din circulația publică lucrările și numele scriitorilor români și străini care contraveneau politicii oficiale sau aleseseră calea exilului (de exemplu Petru Popescu, Dumitru Țepeneag etc). Au fost scoase în grabă, din sălile de expoziție, tablourile celor plecați, iar lucrările cu tematică religioasă și nudurile nu au mai fost admise. În general vorbind, expozițiile, chiar aprobate anterior, sunt vizitate de echipe de la Ministerul Culturii și de la Securitate, care dau indicații și impun schimbări. Și spectacolele de teatru sunt supuse acestui soi de „vizionări”. În 1972, piesa Revizorul montată de Lucian Pintilie la Teatrul Bulandra (al cărui director era Liviu Ciulei) a fost interzisă după trei reprezentații, din pricina asemănării - puse în evidență de regizor - a moravurilor din Rusia țaristă cu cele din societatea ceaușistă. Este demisă și întreaga conducere administrativă a teatrului (inclusiv secretarul de partid și protagonistul spectacolului, Toma Caragiu). Liviu Ciulei și Lucian Pintilie vor lua curând calea străinătății. Numeroase mărturii atestă intervențiile directe ale membrilor familiei Ceaușescu în realizarea unor programe de televiziune sau a unor filme și chiar în cenzurarea unor știri de presă. Paradoxal, semnalul înăspririi controlului asupra culturii a fost gestul desființării oficiale, în 1977, de către Ceaușescu a instituției cenzurii (Comitetul pentru presă și tipărituri), fapt ridicat în slăvi de propagandă. Realitatea era cu totul alta: în schemele de personal ale județenelor de partid au apărut imediat posturi noi ocupate de funcționari care cenzurau cărți și publicații, fiecare revistă s-a transformat în oficină de cenzură. Fiecare editură avea acum un cenzor în redacție; fiecare redactor-șef se străduia să fie cât mai atent pentru a nu avea probleme cu Consiliul Culturii și Educației Socialiste, ori și mai rău, cu Secția de Presă a Comitetului Central. Securitatea însăși veghea să nu se scrie și să nu se difuzeze „lucrări necorespunzătoare”, având și sub urmărire directă un număr impresionant de scriitori, editori și ziariști. Exista în edituri și un sistem al referatelor externe (solicitate unor specialiști din domeniu care erau astfel coresponsabilizați la actul editării). Nu o dată respingerea unui manuscris avea drept consecință intrarea autorului în vizorul organelor de securitate. Negocierile cu redactorul de carte durau luni și ani și se soldau cu modificări serioase de text. Forme aberante de control erau puse în mișcare când știrile, informațiile sau textele de proslăvire îl aveau în vedere pe conducător. Fotografiile dictatorului erau retușate și falsificate, numele lui nu mai putea fi despărțit în silabe, orice greșeală de tipar în textele unde se vorbea despre el era sancționată sever. De asemenea, din martie 1981, materialele ce se refereau la persoanele din conducerea de partid și la șefi de instituții centrale trebuiau vizate la secția de Propagandă și Presă a CC al PCR, același regim avându-l și editorialele. 11 Marian Petcu, op. cit., p. 88. 503 După Congresul scriitorilor din 1981 (unde luările de cuvânt au căpătat viguroase accente anticeaușiste), restricțiilor de publicare obișnuite li s-au adăugat altele, care au provocat stupefacție. Fotografiile scriitorilor nu mai aveau voie să apară pe coperțile propriilor cărți. De altfel, ca o consecință a atitudinii critice tot mai clare din Consiliul USR de după 1977 și 1981, organismul de conducere al Uniunii nu a mai fost convocat și nici conferințele naționale, ce trebuiau să aibă loc la patru ani, n-au mai fost ținute. În martie 1982 e retrasă de la vânzare revista Tribuna, din cauza unor poezii semnate de Ileana Mălăncioiu (aflate și în volumul Linia vieții, care a fost întors din tipografie și cenzurat în trei etape succesive). Șeful secției de poezie, Victor Felea, a fost schimbat din funcție, iar autoarea a intrat în atenția Securității. Un mare scandal a provocat publicarea la sfârșitul anului 1985, de către Ana Blandiana, a unui grupaj de poezii cu caracter subversiv în revista Amfiteatru: câțiva redactori au fost penalizați, redactorul-șef (Stelian Moțiu) a fost mutat la altă redacție, iar autoarea a pierdut dreptul la semnătură. Ana Blandiana va recidiva în 1988, când, într-o carte „nevinovată” pentru copii, introduce ca personaj (în poezia O vedetă de pe strada mea) pe motanul Arpagic, în care toată lumea - forurile deopotrivă - a văzut pe dictator: autoarei i se interzice sine die dreptul la semnătură, iar cărțile ei sunt scoase din biblioteci. Numărul 4-5-6 /1985 al revistei Secolul 20 a fost blocat în tipografie din pricina reproducerii unui tablou de Horia Bernea și a mai multor poze color socotite a avea un caracter religios. Din aceeași revistă, atent supravegheată de-a lungul timpului de organe, vor fi eliminate numeroase texte, inclusiv grupajul consacrat lui Boris Pasternak (în aprilie 1989). În 1982 și 1983, prin câteva decizii ale Consiliului Culturii, sunt scoase din biblioteci toate lucrările despre yoga și alte numeroase cărți semnate de peste 30 de scriitori. După ce devenise cunoscută prin tipărirea unui număr mare de texte inedite sau uitate, colecția Restituiri a Editurii Dacia, coordonată de istoricul literar Mircea Zaciu, este desființată în 1985, an în care i se interzice dreptul de a publica scriitoarei Herta Muller (nevoită apoi să emigreze). Numărul 2/1989 al revistei Viața românească va fi topit, întrucât făcuse loc unui fragment din Jurnalul de idei al lui Constantin Noica, unor referiri la eseistica lui Cioran și unor pagini dintr-un roman de Ana Blandiana. Retrase sau topite au fost volumul lui Ion Negoițescu Lampa lui Aladin și romanul Balanța de Ion Băieșu (pentru felul cum era interpretat procesul colectivizării). Teatrele și studioul de filme, casa de discuri, filarmonicele și operele și-au desfășurat activitatea sub un control politic riguros. Dramaturgii au fost clasificați în „absolut interziși”, „interziși parțial” și „neinterziși” (dar pentru care exista recomandarea de a nu fi jucați sau de a fi jucați rar și la ore imposibile). Vizionate succesiv de echipe de „tovarăși cu munci de răspundere”, piesele ajungeau de nerecunoscut. Scenariile de film erau discutate și negociate luni și ani la rând, iar rezultatele erau adesea dezamăgitoare din pricina numărului foarte mare de cedări și de compromisuri. Au fost interzise filmele Carnaval și De ce trag clopotele, Mitică? (Lucian Pintilie), Faleze de nisip (Dan Pița), Sezonul pescărușilor (N. Oprițescu), Iacob, iar altele au fost oprite până la acceptarea modificărilor. Pe măsură ce ne apropiem de anul Revoluției și atmosfera politică se deteriorează, inițiativele instituțiilor mascate ale cenzurii sporesc, preschimbând cultura română într-un tărâm al absurdului: nu se mai publică nimic din ceea ce ar putea deveni subiect interpretabil; crește numărul sintagmelor tabu (socotite drept aluzive la adresa cuplului prezidențial); cuvinte precum „întuneric”, „frig”, „foame”, „moș”, „babă”, „moarte”, „cruce”, „preot”, „frică”, „portocale”, „banane”, „cafea” dispar din programele de televiziune și din cărțile de versuri etc. Ce e mai grav este faptul că omniprezența cenzurii și felul drastic în care s-a aplicat ea au generat două fenomene cu consecințe serioase asupra creației artistice. Pe de o parte, a apărut tentația autocenzurării, fenomen care a viciat conștiințele și a făcut ca artiștii înzestrați cu talent să renunțe (pentru a se vedea publicați) la sinceritatea absolută fără de care nu se 504 ivește marea creație. Pe de altă parte, s-a activat dorința scriitorilor de a face din cititor un complice și de a-i da acestuia satisfacții morale prin fraze, expresii, construcții parabolice care trimiteau la mizeria din jur și la inepțiile clanului ceaușist. Constatând că mesajul lor, oricât de învăluit, este perceput ca o mică, dar izbăvitoare răzbunare pe mizeria vieții și pe minciuna zilnică, scriitorii au plusat, urmărind efectul imediat și succesul. Dorința de a nu pierde avantajele - câte erau - ale statutului oficial de scriitor, dar de a depune totuși mărturie spre a fi văzut și admirat a jucat un renghi literaților. Literatura care a luat astfel naștere și care recurgea la șopârle și la limbajul criptic, esopic ori aluziv nu este viabilă și asta s-a văzut imediat după Revoluție, când a fost cu totul - și foarte repede -uitată. Creatorii de artă și de literatură din această perioadă de reîndoctrinare ideologică și de înăsprire a climatului cultural nu au avut de suferit numai din pricina acestor interdicții de publicare și a acestor forme aberante de cenzură. Ceaușescu nu a acționat numai în sens interdictiv, încercând să stăvilească dorința de normalitate și de libertate a creatorilor. El a pus mare preț pe capacitatea propagandei de a schimba, prin iluzii optice, fața lumii. Va exploata, fără preget și cu mare abilitate, disponibilitățile - ce păreau încă mari - ale mitului patriei primejduite12 și ale mitului complotului malefic (care putea fi al străinilor, dar și al intelectualilor „rupți de popor”, vânduți) de care s-a servit până la capătul domniei și ori de câte ori a fost nevoie, ca de o mască de oxigen. Responsabilii cu propaganda PCR au recurs cu succes și la puterea de înrâurire a miturilor respectabilității izvorâte din complexele noastre istorice. Ea a favorizat răspândirea, chiar de către istorici importanți, a unor clișee istoriografice asigurătoare, răscumpărătoare (aparținând vastei categorii a iluzionărilor și exagerărilor pioase), a sprijinit, prin toate mijloacele, tendința de eroizare și de tabuizare agresivă. Măgulirea orgoliului național a funcționat și ca un narcotic. Spre a fi uitat prezentul și viitorul, reperele istoriei (începând cu Burebista), momentele notabile ale trecutului (mai ales cele legate de înfruntarea celor care au dorit să ne cotropească) au fost supralicitate prin toate mijloacele posibile și totdeauna avându-l în vedere pe străinul care este sau dușman prin intenție sau inferior, prin ținută morală și nivel al istețimii. Aceiași responsabili i-au încurajat pe literații care aveau obsesia superiorității creațiilor noastre în raport cu cele ale străinilor. Conceptul literar de protocronism - introdus de reputatul istoric literar Edgar Papu - a fost exploatat în sensul dorit de culturnici, de scriitorii și istoricii literari puși în slujba regimului. Născut din ceaușism și crescut din drojdia orgoliului național, protocronismul năștea, la rândul lui, ceaușism. Protocronismul a constituit însă o miză importantă a propagandei din clipa în care s-a văzut limpede că poezia și proza nu mai pot fi controlate și nici măcar deturnate prin diversiuni de tot felul. Dacă-l analizăm din direcția țelurilor propagandei (care vor fi legate mereu de consolidarea puterii politice), suntem în măsură să observăm că a fost o încercare de alterare, de anemiere, de escamotare și de dezorientare a spiritului critic, acesta constituind veritabilul mare pericol pentru orice regim totalitar. Protocronismul a născut controverse și i-a obligat pe oamenii de litere, care nu-și pierduseră cu totul simțul măsurii, să riposteze și să-și consume energiile pentru a respinge delicat - spre a nu trezi furia idolatorilor români de toate nuanțele - acest tip de aberații. Aberațiile continuau să fie rostite și după ce stârniseră hohote de râs printre intelectualii de bun-simț, care nu puteau pricepe raționamentul prin care Eminescu devine precursor al marxismului și al celor mai noi teoreme matematice, iar Paul Anghel un prozator universal superior lui Tolstoi. De aceea, considerăm că teza protocronistă, ca și tendințele naiv-protocroniste, au fost adoptate atât de aparatul diversionist al puterii, cât și de cel propriu-zis propagandistic, interesat de izolarea României prin crearea sentimentului că nu avem nevoie 12 Eugen Negrici, op. cit., p. 58. 505 de nimeni și de nimic în afara zidurilor Cetății asediate, pentru că, oricum, trăim în glorie și în măreție. Sub aparența recuperării și slăvirii trecutului se ascunde, firește, o uriașă manipulare având ca scop legitimarea lui Ceaușescu, ultimul din seria măreață a marilor conducători demni de istoria Patriei. Această demagogie naționalistă nerușinată și - pentru mulți intelectuali - comică și grotescă, fiind revărsată zi de zi peste o populație în genere prost informată și cu un nivel de educație redus, a reușit să creeze mentalitate. Mitologia de acest tip a precedat vremii dictatorului și i-a supraviețuit. Regimul autoritar al clanului Ceaușescu dădea însă semne de șubrezire la începutul anilor 1980, căci drogul dârzeniei și al demnității naționale nu ține loc de foame și de frig. Pe fondul nemulțumirii populare, al ostilității elitei intelectuale - neîntrerupt și inutil agresate -, au apărut, la sfârșitul anilor '70, primele manifestări cu caracter de disidență sau de împotrivire (cazul Goma, sindicatul liber SLOMR, revolta minerilor de la Petroșani; mai târziu, cazul Dorin Tudoran, atitudinile publice ale Doinei Cornea și ale lui Mircea Dinescu). Un mare ecou internațional a avut „cazul Goma”. Încă din 1970, ca urmare a criticilor repetate aduse regimului, lui Paul Goma (care fusese arestat și condamnat la doi ani de închisoare după Revoluția din Ungaria) i se interzice să mai publice. Scriitorul își va trimite manuscrisul romanului Ostinato în Occident, unde acesta apare în traducere germană în 1971, la Târgul Internațional de Carte de la Frankfurt. Drept urmare, România își retrage delegația oficială și cazul ia proporții internaționale. În 1977, Paul Goma redactează o scrisoare rechizitoriu adresată lui Nicolae Ceaușescu, document pe care îl vor mai semna, din păcate, doar Ion Vianu și Ion Negoițescu. Arestat, scriitorul va fi apoi obligat, în același an, să se expatrieze. În Franța va desfășura o impresionantă activitate anticomunistă prin articole, scrisori deschise, numeroase interviuri, fragmente de proză difuzate la postul Radio Europa Liberă, unde a fost sprijinit de scriitorii Monica Lovinescu și Virgil Ierunca, realizatorii unor emisiuni de o extraordinară audiență, care au devenit periculoase pentru stabilitatea regimului. Paul Goma (ca și alți redactori ai postului, între care și Monica Lovinescu) a fost de mai multe ori ținta unor atentate puse la cale de agenți ai Securității. Pentru a-i îndepărta cu orice preț - în plan politic - de bătălia contemporană în jurul libertății și - în plan artistic - de realismul revelator și de orice altă modalitate aptă să fisureze și mai adânc fundamentele regimului și așa fisurat și bolnav, aparatul propagandistic a impus, cu severitate și obstinație, tuturor editurilor, ziarelor, radioteleviziunii, cenaclurilor județene și orășenești obligația promovării poeziei patriotice, în care autoritățile includeau și tema slăvirii conducătorului. Pe măsură ce totul se degrada în jur și România era părăsită ca un meleag unde bântuie ciuma, tonul solicitărilor devenea mai amenințător. Era vorba, de această dată, de o temă propagandistică de rutină (similară celei închinate luptei pentru pace sau partidului), aptă să consume energiile, să dea speranță și un soi de nimb grafomanilor, nerușinaților, impostorilor și rataților. Trebuia pur și simplu cântată patria, înțeleasă într-un sens abstract și ideal, pentru a nu fi tulburată cumva conștiința creatorilor. Citite astăzi, asemenea texte ne uimesc prin viteza cu care autorii lor intuiesc simbolurile și situațiile poetice favorabile, găsesc tonul și gesticulația adecvată și își păstrează până la capăt ținuta lor impecabilă. Se răscumpără, astfel, ceva din nimicnicia faptei, nu însă și semnificația ei criminală: un atentat reușit asupra mitului patriei, cu prelungirea agoniei acestuia și fisurarea, prin rezonanță, a tuturor celorlalte mituri care asigură stabilitatea ființei naționale: credința, onoarea, demnitatea. Pentru ca mitul patriei primejduite să continue să iradieze conștiințele, să-și prelungească puterea de înrâurire și de coagulare după ce excesele au devenit obositoare și criza regimului evidentă, puterea a mizat pe știrile teribile lansate din vreme în vreme, făcând apel la intoxicare, la alarme inutile și perpetue. De la un punct anume, nici acestea nu vor mai avea efect. Sufocată sub maldărul de clișee, căzută, la sfârșitul anilor 1970, la nivelul jalnic de exigență, de deziderat propagandistic (susținut administrativ cu ajutorul eternelor, mereu 506 eficacelor pârghii editoriale), tema patriei va cunoaște câteva tentative de reanimare. Una dintre acestea a reprezentat-o festivalul național Cântarea României, în cadrul căruia grupuri bine alcătuite de scriitori făceau deplasări și-și citeau creațiile în mijlocul „oamenilor muncii”. Inițiat de o conducere politică din ce în ce mai antipatizată, acest „festival național” a legalizat, în fond, decesul fervorii patriotice și a lăsat o lespede nemeritat de grea peste această temă poetică, făcând-o să-și piardă atributul de subiect liric. Motivul real al înființării festivalului a fost promovarea artiștilor „populari” și înlocuirea artei culte cu arta populară, singura care, în viziunea conducătorului, ar fi trebuit sprijinită. Cel ce se substituise partidului și se identificase cu țara aceea jinduită, binecuvântată, demnă de toate superlativele imaginabile, și-a găsit un instrument excepțional de fortificare a puterii în persoana lui Adrian Păunescu, poet relativ tânăr, de un talent incontestabil și care, la prima vedere, nu se număra printre cei ușor de manevrat. Pentru că și-a dorit ca poezia lui să miște sufletele și să agite mulțimile, acest poet a recurs, cu sau fără știință, la o bună parte din vicleniile stilistice ale poeziei agitatorice a primilor ani de comunism. El a apelat constant la fondul primitiv emoțional al cititorilor, la șantajul sentimental, la setul infailibil de trucuri lacrimogene, ferindu-se însă să dea poeziei sensul negator și înverșunarea anilor 1950. Adrian Păunescu a reușit - cu argumente pe care le bănuim - să obțină aprobarea clanului Ceaușescu pentru ca cenaclul revistei „Flacăra” să se transforme într-o manifestare grandioasă și, mai apoi, într-un spectacol itinerant (televizat), cu zeci de recitatori, interpreți, cântăreți, mișcându-se, toți, fără șovăire, la comandă, ca vrăjiți de bagheta lui magică. La rândul lor, tinerii spectatori cărora li se adresa - în săli, în piețe sau pe stadioane - intrau într-un soi de bizară frenezie. Li se părea că, față de atmosfera sumbră în care erau obișnuiți să trăiască, participă la un eveniment epocal, la un moment astral. Cenaclul a început în curând să semene, prin rânduială și gestică, cu săvârșirea unui ritual: modelul religios pare a fi indispensabil propagandei totalitare când vrea să aibă succes. Poetul nu uita, însă, niciodată să amintească tuturor celor încântați de ce văd și de ce simt că datorează Conducătorului suprem - care vorbește prin gura lui - supunere și iubire, căci numai El le poate asigura, în vremurile acelea tulburi și în colțul acesta de lume, liniștea și stabilitatea. Nimeni nu a făcut un mai mare serviciu propagandei și regimului lui Ceaușescu. Acest scriitor, prin acțiunile lui, prin personalitatea lui care fascina și descumpănea, a prelungit existența comunismului naționalist-ceaușist, precizându-i, cristalizându-i și întrupându-i doctrina. În schimbul serviciului făcut conducătorului, Adrian Păunescu - un nume pe buzele tuturor - a devenit indispensabil și puternic în ierarhia propagandei, slobod să înfăptuiască, să îndrepte erori, să facă numeroase fapte bune, să acționeze peste limitele știute. A fost citit cu pasiune, versurile lui i-au fost recitate și cântate cu vehemență, cum nu știm să fi fost vreodată recitați și cântați poeții neamului. Dar nu putem uita că a atras într-o cursă propagandistică sufletele candide ale adolescenților, izbutind să deverseze energiile lor explozive în numele supraviețuirii unui regim odios. Din perspectiva dăinuirii acestuia, se poate spune că interzicerea Cenaclului Flacăra - la insistența unor membri ai clanului care au profitat de moartea unor tineri în timpul „reprezentației” - a fost cea mai mare eroare tactică a Secției de Propagandă a partidului. Spre sfârșitul anilor 1980, se constată intrarea în rutină a tuturor temelor mai vechi și mai noi ale propagandei. Descumpănite, secțiile specializate ale CC al PCR au decis, renunțând la intenția unui efect, să recurgă la topirea tuturor „creațiilor” dedicate partidului, omului nou, cuceririlor revoluționare, eroului comunist, României socialiste, în una singură, cea apoteotică, închinată Cârmaciului, Eroului, „Mântuitorului”. Intelectualității noastre - care nu se mai afla, ca în anii 1950, sub teroarea cizmei sovietice și care se mai afla încă în Europa - îi era mai greu să înghită, ostenită cum era de lipsuri și umilințe, un asemenea calup tematic unsuros. Procedeele atragerii și compromiterii 507 trebuiau diversificate pervers. Și era nevoie de mai multă imaginație acum: nu te mai puteai bizui exclusiv pe argumentul spaimei. Nu au întârziat să apară fenomenele de intoleranță și agresivitate și chiar de prozelitism, prin viol moral. Volumele de „Omagii” și antologiile festive, alcătuite de către echipele de specialiști ale editurilor - prin rugăminți, telefoane insistente, ademeniri, oferte de publicare și, spre sfârșit, prin amenințări și șantaj -, oferă in vitro un spectacol al sodomizării de care nu erau scutiți nici cei reprezentând minoritățile, nici cei ce greșiseră o singură dată, undeva în tinerețe, nici cei încă speriați de pușcăriile din care ieșiseră nu tocmai de mult, nici venerabilii literați, în care frica creștea o dată cu frica de moarte. Dată fiind desăvârșita supraveghere a populației și statu-quo-ul politic internațional (consfințit la Helsinki și bazat pe echilibrul forțelor nucleare), nimeni nu ar fi putut să prevadă atunci, în anii 1980, grabnica prăbușire a regimului Ceaușescu și a comunismului. În ultimul deceniu al național-comunismului ceaușist, s-a publicat un număr neverosimil de texte închinate conducătorului (și, de la un moment dat, și soției lui). Le simțim și acum, după un deceniu, duhoarea. Interesant este, însă, că și această temă - exersată uneori ingenios - s-a dovedit, din punctul de vedere al puterii, contraproductivă, întrucât nu a izbutit să creeze altceva decât greață, greața profundă care apropie sfârșitul. De când Nicolae Ceaușescu a declanșat contraofensiva pentru a recâștiga supremația ideologică, de când, înăsprind cenzura, chiar în forme insidioase, a decretat reîndoctrinarea și bulversarea continuă a ierarhiilor politice și intelectuale, scriitorii au găsit noi subterfugii pentru a se manifesta ca scriitori, au născocit formule stilistice defensive și căi specifice de comunicare, în limbaj esopic, a nemulțumirii. Trecutul realist-socialist continua să fie o amintire stingheritoare, penibilă, impulsul spre normal al literaturii - de nestăvilit. Mișcarea ei inerțială spre idealul artistic, nu spre cel ideologic, putea fi doar moderată prin cenzură sau întrucâtva modelată prin provocări și diversiuni. Nemaigăsind executanți frenetici, neînduplecați, printre criticii de prestigiu, nici măcar printre cei folosiți în „operațiile speciale” din anii '50, minirevoluția culturală dâmbovițeană s-a împotmolit curând în compromisuri, îmbogățind, încet-încet, inventarul speciilor bizare, de supraviețuire în regim de presiune. 508 Politica demografică a regimului Ceaușescu1 Odată cu publicarea Decretului 770 din 1 octombrie 1966 privind reglementarea întreruperii sarcinii, regimul Ceaușescu a pus bazele a ceea ce avea să constituie unul dintre cele mai represive și mai dure regimuri pronataliste din istorie2. Metodele folosite pentru a crește rata natalității prin implementarea decretului 770/1966 și a modificărilor emise pe parcursul următorilor douăzeci și trei de ani situează România în rândul statelor care au folosit politici demografice extreme, alături de China cu ale sale politici ale avortului silit și Germania nazistă cu politicile sale pro și antinataliste bazate pe criterii rasiale. Decretul 770/1966 a marcat intervenția regimului în cele mai intime aspecte ale vieții cetățenilor săi și, mai cu seamă, în trupurile femeilor. În conformitate cu principiile ideologice ale ,,egalității socialiste”, această politică demografică a sfârșit prin a afecta toți cetățenii cu vârste peste 25 de ani, bărbați și femei, indiferent de statutul lor marital și/sau reproductiv. Tuturor persoanelor fără copii - inclusiv celor sterile - li se reținea un impozit lunar3. Politicile demografice ce vizau reproducerea umană au constituit literalmente „corpul politic” al României, un corp - în sensul politic al sintagmei - profund abuzat de către un regim care își declara neîncetat «profunda umanitate» și grija paternalistă față de cetățeni, în contextul formării „omului nou”. Decretul 770/1966 a criminalizat avortul, abrogând Decretul 463/1957 care liberalizase această practică. Decretul 770 trata trei chestiuni de bază: excepțiile de la lege, instituționalizarea prevederilor ei și sancțiunile prevăzute pentru încălcarea ei. Pe scurt, legea permitea avortul dacă „1) sarcina pune viața femeii într-o stare de pericol... 2) unul din părinții suferă de o boală gravă, care se transmite ereditar. 3) femeia însărcinată prezintă invalidități grave fizice, psihice sau senzoriale, 4) femeia este în vârsta de peste 45 de ani, 5) femeia a născut patru copii și îi are în îngrijire și 6) sarcina este urmarea unui viol sau a unui incest”. Prevederile acestei legi au fost modificate de-a lungul anilor - mai cu seamă în 1974 și în 1985 - încercând de fiecare dată, chiar dacă inutil, să forțeze creșterea ratei natalității4. În momentul în care legea anti-avort era schimbată, rata natalității înregistra un salt, până când românii găseau mijloace alternative de ocolire a legii. Cea mai dramatică creștere s-a înregistrat după legiferarea din 1966, moment în care numărul nașterilor aproape că s-a dublat. Însă, până la finele lui 1967, numărul avorturilor a crescut din nou, în timp ce rata natalității a înregistrat un ușor declin. Legislația anti-avort a fost suplimentată de o serie de măsuri pronataliste care urmăreau pe de o parte scăderea ratei mortalității infantile, a numărul 1 Pentru o prezentare detaliată a politicilor demografice ale regimului și a consecințelor acestora, vezi Gail Kligman, Politica duplicității. Controlul reproducerii în România lui Ceaușescu, trad. Marilena Dumitrescu, București, Editura Humanitas, 2000. Acest raport se bazează atât pe lucrarea sus pomenită, cât și pe documente obținute în vara anului 2006 în timpul cercetărilor Comisiei Prezidențiale. Trebuie totuși precizat aici că experții și membrii Comisiei nu au avut acces la documente care ar fi putut facilita analiza anilor 1980 și înțelegerea mecanismelor regimului; mai mult, accesul la anumite materiale a fost interzis fără explicații. Această situație nu poate fi justificată în nici un fel. 2 Vezi Decretul 770/1966 pentru reglementarea întreruperii cursului sarcinii în „Buletinul Oficial al RSR”, nr. 60 din 1 octombrie 1966. 3 Vezi Legea 1/1977 privind impozitul pe fondul total de retribuire al unităților socialiste de stat, Capitolul III: Contribuția persoanelor fără copii care muncesc în unitățile socialiste de stat, în „Buletinul Oficial”, nr. 60 din 8 iulie 1977, modificat de Decretul 409/1985 privind majorarea contribuției persoanelor fără copii, în „Buletinul Oficial”, nr. 76 din 26 decembrie 1985. În cazul cuplurilor infertile, taxa lunară reamintea cruzimea regimului. Corpurile lor îi transformau, în esență, în criminali. 4 Reexaminarea în detaliu a acestor decrete și strategii depășește scopul prezentului raport. Vezi Gail Kligman, op. cit. De precizat că, în 1972, vârsta legală la care unei femei îi era permis să facă avort a scăzut la 40 de ani. Vezi Decretul 53/1972, în „Buletinul Oficial” din 16 februarie 1972. În 1985 limita legală de vârstă a fost ridicată, din nou, la 45 de ani, iar numărul de copii pe care o femeie trebuia să îi aibă s-a mărit la cinci. Vezi Decretul 411/1985, în „Buletinul Oficial” din 26 decembrie 1985. Un avort era considerat legal doar dacă se făcea într-un spital. 509 de avorturi și divorțuri, etc, iar pe de altă parte, întărirea sprijinului pentru familiile cu mulți copii5. O serie de politici complementare vizau și nevoi de infrastructură, cum ar fi creșterea numărului de locuințe, creșe și grădinițe; îmbunătățirea asistenței medicale pentru mame și copii etc. Simultan, pentru a se asigura că sarcinile de plan și implementarea Decretului 770 se vor realiza în bune condiții, regimul a promovat o serie de măsuri disciplinare din ce în ce mai represive. S-a creat astfel un sistem în care supravegherea instituțională se suprapunea cu cea individuală, solicitând participarea tuturor celor implicați, dar mai ales a cadrelor medico-sanitare - în particular a celor din secțiile de obstetrică-ginecologie și de pediatrie - și ale miliției, procuraturii și Securității. În pofida tuturor acestor măsuri, avortul ilegal a rămas metoda principală de control a fertilității, fapt ce a avut consecințe dramatice asupra populației. Zeci de mii de femei și copii au decedat sau au rămas afectați pe viață. Frecvent, femeile preferau mai degrabă să își riște viața decât să aducă pe lume (încă) un copil, căruia nici ele și nici familiile lor nu îi puteau oferi minimul material și afectiv necesar. Majoritatea femeilor care au ajuns să figureze în statistica mortalității materne erau deja mame a mai multor copii, ceea ce a însemnat că în urma deceselor lor - cauzate în mare parte de efectele secundare ale întreruperile ilegale de sarcină - mulți copii au rămas orfani de mamă. (Între 1966 și 1989, 9452 de femei au fost înregistrate în statisticile privind mortalitatea maternă. Însă acest număr reprezintă o subestimare a mortalității materne pentru că nu include și numărul femeilor care nu au apelat la asistență medicală pentru complicațiile apărute la efectuarea avortului. De exemplu, în 1989 s-au înregistrat 169,9 decese materne la 100 000 de nașteri, ceea ce reprezenta „un număr de zece ori mai mare decât ceea ce fusese înregistrat până atunci în Europa. Dintre acestea, 87% erau cauzate de întreruperile de sarcină”6). Pentru majoritatea femeilor, organele de reproducere au devenit un ,,dușman interior”, iar relațiile sexuale o experiență terifiantă. Atât de severe au fost traumele asociate politicilor pronataliste, încât, la câteva luni după legalizarea avortului în decembrie 1989, Ministerul Sănătății a continuat să primească fișe ale mamelor care decedaseră în urma întreruperilor ilegale de sarcină, fie din cauza necunoașterii faptului că Decretul 770 fusese abrogat, fie a neîncrederii în schimbările survenite în decembrie 1989. Sfâșietoarea și cutremurătoarea ironie a politicii demografice a regimului Ceaușescu a fost aceea că întreruperile ilegale de sarcină au reprezentat atât metoda principală de control al reproducerii, cât și cauza preponderentă a mortalității la femeile aflate la vârsta fertilă. În timpul regimului Ceaușescu, încercările femeilor și ale cuplurilor de a-și controla fertilitatea prin întreruperi de sarcină, obținute sau provocate ilegal, îi transforma efectiv în criminali și în ținte ale șantajului Securității, instituție care specula cu abilitate temerile provocate de încălcarea legilor statului polițienesc în care trăiau. Într-adevăr, politicile demografice ale lui Ceaușescu au afectat viețile sexuale ale tuturor cetățenilor, făcând din teamă, ură de sine și copii nedoriți, aspecte cotidiene ale vieții intime. Aceste politici demografice nu numai că au alimentat alienarea de sine, dar și alienarea față de „epoca de aur” ceaușistă. Prima parte a acestui studiu oferă un rezumat al contextului politic în care a fost emis Decretul 7707. A doua secțiune se concentrează asupra aparatului birocratic care a fost creat pentru a permite supravegherea și controlul cu privire la aplicarea politicii demografice instituite prin Decretul 770. În a treia parte este prezentat rezumatul analizei asupra datelor 5 Gail Kligman, op. cit, capitolul 3. Acest raport se referă doar la Decretul 770 și la alte măsuri luate pentru creșterea ratei natalității și scăderea numărului avorturilor. 6 Vezi Gail Kligman, op. cit, pp. 232-233 și Adriana Baban, România, în From Abortion to Contraception: A Resource to Public Policies and Reproductive Behavior in Central and Eastern Europe from 1917 to the Present, Henry P. David (coord.) cu asistența Joannei Skilogianis, Westport, CT, Greenwood Press, 1999, p. 206. Numărul femeilor care au suferit complicații în urma întreruperilor de sarcină efectuate ilegal, numărul copiilor orfani și al celor abandonați în instituții de stat sau pe străzi nu poate fi estimat cu exactitate. 7 Vezi Gail Kligman, op. cit., printre altele, pentru detaliile privitoare la aceste strategii. 510 furnizate de specialiști și practicilor folosite de regim pentru a atinge cu succes obiectivele politicii sale demografice. Pentru a înțelege contextele în care această politică demografică s-a desfășurat și a dezbaterilor pe care le-a stârnit (în măsura în care putem vorbi de dezbatere), prezentul raport citează surse primare. Apariția Decretului 770/1966 „Este foarte bine că problema aceasta a fost în sfârșit prezentată la Comitetul Executiv. La ea se lucrează de mult, din februarie mi se pare; s-a început greu, pentru că a fost oarecare rezistență însăși la începerea studiului, considerându-se că nu este o problemă care trebuie să ne preocupe, deși situația, după cât se pare, este gravă. Problema natalității și a sporului populației este o problemă pentru care poartă o răspundere foarte mare Partidul nostru, conducerea partidului și guvernului...” (Nicolae Ceaușescu)8. La întâlnirea Comitetului Executiv al CC al PCR din 2 august 1966, mai multi tovarăși au argumentat că în ,,Studiul privind situația natalității din Republica Socialistă România”9 problema gravă a scăderii natalității sub pragul de înlocuire demografică nu este suficient de clar atribuită liberalizării avortului din 1957. Spre exemplu, Tov. Alexandru Drăghici observa că raportul inițiat în februarie 1966 avea „serioase deficiențe. În primul rând, analizează cauzele stării natalității, pune cauzele acestea pe tot ce vrei dar nu pune accent pe ceea ce a încurajat scăderea natalității și anume, după ce se arată aici că natalitatea în mediul rural a scăzut de la 32.6 la 15%, arată cauza care contribuie la această stare: natura social-economică, demografică, cultural-educativă și în sfârșit legislație. După părerea mea cauza principală este legislația.”10. Tov. Leonte Răutu sublinia că românii trebuie să înțeleagă că „(.) este o problemă națională sporirea natalității, este o îndatorire patriotică a membrilor de familie, a medicilor, a femeilor. Cele mai mari încălcări ale eticii medicale sunt tocmai în acest domeniu, aici se încasează cele mai multe câștiguri ilicite, sunt trimiteri în fața tribunalului pentru întreruperi criminale. Noi deținem două recorduri: la numărul de avorturi și la divorțuri; sunt 1 000 000 de întreruperi de sarcină pe an, ceea ce este rezultatul decretului din 1957”11. Studiul aflat în discuție oferea o analiză complexă a multiplilor factori care contribuiseră la scăderea ratei natalității. Temeinic realizat din punct de vedere științific, ,,Studiul privind situația natalității.” compara politicile referitoare la avort în țările socialiste și nesocialiste din Europa de Est și Vest, Statele Unite ale Americii și Uniunea Sovietică, prezentând abordări diferite asupra avortului la cerere, asupra accesului condiționat la avort și asupra criminalizării avortului. După contextualizarea comparativă a legislației privind avortul, raportul prezenta atât factorii socio-economici care influențau decizia de a recurge la întreruperea sarcinii, cât și măsurile pronataliste și cele destinate ameliorării acestor factori socio-economici, care țineau de nevoile de infrastructură (cum ar fi locuințe, grădinițe și școli; personal și facilități medico-sanitare etc.). În afara datelor prezentate în anexele raportului, acesta conținea și recomandări de politici publice, inclusiv o creștere a activităților cultural- 8 Stenograma ședinței Comitetului Executiv al CC al PCR din ziua de 2 august 1966, ANIC, fond CC al PCR -Cancelarie, dosar nr. 102/1966, f. 23. Vezi și Raluca Maria Popa, Corpuri femeiești, putere bărbătească. Studiu de caz asupra adoptării reglementărilor legislative de interzicere a avortului în România comunistă (1966), în Oana Băluță (ed.), Gen și putere. Partea leului în politica românească, Iași, Editura Polirom, 2006. 9 AMJ, fond Documentar, dosar 32/1966 B. 10 ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 102/1966, f. 14. Tov. Drăghici a adus argumente în favoarea măsurilor împotriva divorțului și împotriva oricăror considerente privind vârsta femeii rămase însărcinate. Din perspectiva lui, avortul era permis doar din motive medicale și în cazul violului (și, posibil, al incestului); ibidem. 11 Ibidem, f. 20. Potrivit ,,Studiu[lui] privind situația natalității.”, avorturile la cerere se dublaseră până în 1965, înregistrând o creștere de la 578 000 în 1959 până la 1 115 000 în 1965; AMJ, fond Documentar, dosar 31/1966 B, f. 183. 511 educative în vederea îmbunătățirii cunoștințelor populației despre sănătatea reproducerii. Studiul mai preciza că „Ministerul Sănătății și Prevederilor Sociale și Ministerul Chimiei vor lua măsuri privind lărgirea producției de mijloace anticoncepționale. De asemenea, organele sanitare vor desfășura o largă acțiune de instruire a populației pentru folosirea rațională a 12 acestora” . Cu toate că autorii acestui studiu (demografi, statisticieni, etc) au specificat că era nevoie de un set complex de măsuri pentru a asigura o necesară „creștere accentuată” a ratei natalității, reacțiile tovarășilor au variat. Spre exemplu, Tov. Gheorghe Maurer a recunoscut valoarea unor propuneri ale studiului12 13 în timp ce alții l-au respins. Tov. Drăghici, de exemplu, l-a considerat ,,o însăilare a experienței auzite din diferite țări.Fiecare dintre noi suntem fii de muncitori sau țărani, de oameni săraci și știm cum am crescut. Nu știu de ce alergăm în altă parte să căutăm experiența”14. După cum era de așteptat, remarcile lui Ceaușescu au dominat discuțiile: ,,După părerea mea, prin decretul de legalizare a avorturilor noi am legalizat prostituția prin avorturi și prin îngăduința la divorțuri.”15. Contribuțiile lui Ceaușescu la această ședință conțin esența viziunii lui asupra moralei socialiste, morală la care a făcut apel pe tot parcursul regimului său: „Noi trebuie să clarificăm problema aceasta și în conducerea partidului, în Comitetul Central, în comitetele noastre regionale, în Consiliul de Miniștri, cu miniștri și cu tot aparatul de stat. Trebuie să punem capăt acestor stări de lucruri și să nu mai poată ocupa funcții de conducere în stat și în partid acei care în viața personală dau dovadă de lipsa de morală comunistă. Noi nu putem cere muncitorilor din fabrici ceea ce nu cerem unui conducător de partid la diferite nivele”16. În ce privește măsurile pronataliste, Ceaușescu a susținut că activitatea sexuală trebuie să aibă loc în cadrul căsătoriei, având drept prim scop procrearea. În 1966 alte asemenea studii temeinice, prea numeroase pentru a fi citate aici, au contribuit la formalizarea a ceea ce a devenit ulterior ansamblul de măsuri privind politica demografică a lui Ceaușescu. De exemplu, Ministerul Justiției a acordat o atenție sporită ,,Legislație[i] comparat[e] în material[ul] reglementarii avortului”17. Juriștii au dezbatut formulările Decretului 770, revizuind în mod repetat limbajul său legal. Tot ei au elaborat și proiectul decretului pentru modificarea Codului Penal, care urma să reflecte noua legislație și noile dispoziții privind avortul. În spiritul responsabilității tuturor membrilor societății în procesul de „construire a socialismului”, proiectul de lege menționa: „Pericolul social deosebit al avortului și consecințele grave de ordin medical, demografic și social pe care le generează, impun ca instigatorii, complicii și favorizatorii să fie pedepsiți la fel ca și autorii”18. Pentru comentarii și eventuale modificări, Consiliul de Miniștri a trimis textul proiectului de lege tuturor instituțiilor direct vizate de implementarea legislației privind avortul. În final, textul revizuit privind ,,deținerea oricăror instrumente speciale pentru întreruperea cursului sarcinii.” a fost aprobat atât de Ministerul Justiției, cât și de Ministerul 12 AMJ, fond Documentar, dosar 31/1966 B, f. 194. 13 ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 102/1966, f. 17. 14 Ibidem. Tov. Drăghici a criticat datele comparative despre practica „medalierii mamelor” preluată din Uniunea Sovietică, exclamând: ,,și se propune să se dea fel de fel de prime, ca și cum statul ar trebui să cumpere acești copii”; ibidem. Dar părerea lui în această privință nu a fost împărtășită, astfel încât medaliile pentru mamele eroine au fost în cele din urmă incluse în măsurile stimulative. Vezi, de exemplu, Consiliul de Miniștri, Decret 190/1977, Decorațiile de Stat în Republica Socialistă România, în „Buletinul Oficial”, nr. 65 din 9 iulie 1977 care completa Decretul 195/1951. 15 ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 102/1966, f. 24. 16 Ibidem. 17 AMJ fond documentar, dosar 73/1966. 18 Ibidem, dosar nr. 8/1966A, ff. 1-5. 512 Sănătății și al Prevederilor Sociale, de Procurorul general, de Președintele Tribunalului Suprem și de Directorul Institutului de Cercetări Juridice al Academiei RSR19. La 20 septembrie 1966, Ceaușescu a convocat o ședință a Comitetului Executiv ,,consacrată dezbaterii problemelor privind creșterea natalității și îmbunătățirea continuă a măsurilor de ocrotire a mamei și copilului”20 la care au fost invitate și cadre medicale. Au participat treizeci și trei de doctori, printre care și medicul-șef al Regiunii Autonome Maghiare-Mureș. Ceaușescu le-a urat bun venit cu următoarele cuvinte: „Am ținut să avem această consfătuire pentru a discuta împreună proiectul de măsuri care va trebui să apară sub formă de decret în legătură cu problema întreruperii sarcinii, cum se spune în termeni medicali, dar care are o urmare mai mare și anume necesitatea asigurării creșterii natalității și sporul populației noastre”21. Mai mulți doctori au exprimat în mod politicos rezerve (punând, de exemplu, sub semnul întrebării pragul de 45 de ani ca vârstă legală pentru întreruperea sarcinii). Deși în general au lăudat obiectivul al politicii demografice propuse discuției, medicii au mai ridicat și alte probleme ce țineau de contracepție, măsuri socio-economice, viol și educația patriotică. După câtva timp (durata nu este menționată în stenogramă), Ceaușescu a decis că se discutase suficient, având în vedere că scopul acestei consfătuiri era „în orice caz, limitat”. Ceaușescu le-a amintit participanților că România se afla printre țările cu cele mai mici rate ale natalității - 14,6 nașteri la mia de locuitori. Din punctul lui de vedere, situația în care se afla țara era inacceptabilă: „Cauzele sigur că sunt mai multe și justificări se pot găsi și de ordin social și material, inclusiv de ordinul acelora pe care l-au găsit femeile de la Consiliul Național al Femeilor care spun că au cucerit o libertate mare și nu pot să piardă această libertate. Aici nu poate fi vorba de nici un fel de cucerire de libertate, tovarăși.”22. Reamintind de Decretul din 1957 care liberalizase întreruperea sarcinii, Ceaușescu a folosit prilejul de a-și expune propriile vederi despre libertate și patriotism, vederi care îi vor călăuzi întreaga politică și de la care nu s-a abătut semnificativ pe parcursul următorilor 23 de ani ai regimului său: „În fond, măsura cu decretul acesta, fără să greșim, a fost un decret antinațional care a adus multe daune. trebuie să pornim de aici ca să înțeleagă toată lumea și medicii, și bărbații și femeile că problema creșterii natalității este o îndatorire pentru fiecare cetățean al patriei și că libertatea trebuie înțeleasă în sensul răspunderii pe care fiecare o are față de viitorul național”23. Pentru Ceaușescu, adevărata emancipare a femeilor putea fi aparent realizată prin îndeplinirea datoriei și onoarei patriotice de a naște copii, indiferent de condițiile în care acești copii urmau să fie sau ar fi putut fi crescuți. La zece zile după această ședință consultativă cu personalul medical referitoare la legislația demografică propusă, Decretul 770/1966 a fost făcut public24. 19 Ibidem, dosar nr. 8/1966 A, ff. 9-11 20 ANIC, fond CC al PCR - Secția Admistrativ-Politică, dosar 10/1966, Stenograma consfătuirii cu cadrele medicale la sediul CC al PCR din ziua de 20 septembrie 1966, consacrată dezbaterii problemelor privind creșterea natalității și îmbunătățirea continuă a măsurilor de ocrotire a mamei și copilului. 21 Ibidem, f. 2v. 22 Ibidem, f. 36. 23 Ibidem, f. 37. La această ședință, liderul comunist i-a prevenit pe doctorii prezenți că trebuie să privească acest decret într-un mod responsabil. Pentru siguranță, el a adăugat: „În decrete sunt prevăzute și măsuri de sancțiuni și propunem chiar să înăsprim sancțiunile”; ibidem, f. 40. 24 În mod evident, această întâlnire a fost o manifestare a formelor fără fond. Legea fusese deja concepută. În ziua de 8 martie a fiecărui an, de Ziua Internațională a Femeilor, Ceaușescu aducea omagii contribuțiilor speciale ale femeilor, îndemnându-le să facă patru sau mai mulți copii pentru a atinge obiectivul național de creștere a populației la 25 de milioane până în 1990. 513 Supraveghere și pedeapsă Pentru a se asigura că legile și politica cu privire la reproducere vor fi implementate fără tăgadă, regimul a creat o rețea complexă de instituții ale statului, integrate atât vertical (ori ierarhic), cât și orizontal, pe întreg teritoriul țării. Acest enorm aparat birocratic a facilitat culegerea și transmiterea de informații într-o manieră atent orchestrată (deși atomizată, în sensul că accesul la aceste informații și circulația lor erau totuși restricționate). Ca și în alte domenii de producție, au fost stabilite sarcini de plan privind reproducerea populației, sarcini care vizau creșterea ratei natalității, scăderea ratei mortalității infantile și a numărului întreruperilor de sarcină. Rapoarte din mediul rural, mai exact din comune, erau trimise cu regularitate (trimestrial, semestrial, anual) către structurile imediat superioare - municipale, județene-, la nivel regional și apoi la București. La fiecare dintre aceste nivele, informațiile erau verificate și evaluate de către specialiști reprezentând diferite instituții și interese, cum ar fi cadre medicale, milițieni, procurori. Pentru o mai atentă verificare, cadre de partid erau trimise pe teren să se asigure la fața locului că prevederile legii erau aplicate întocmai, iar măsurile corective erau adecvat instituite. Această complexă rețea instituțională furniza atât contextul instituțional, cât și personalul prin intermediul cărora puteau fi supravegheate si urmărite activitățile indivizilor, unităților și instituțiilor, din perspectiva noii politici demografice. Nu numai gravidele erau luate în evidență, ci și doctori, farmaciști, secții de obstetrică-ginecologie și chiar și Ministerul Sănătății. Toate aceste persoane și instituții făceau obiectul unei vigilențe permanente. Un asemenea sistem a creat nu doar teamă și incertitudine, ci a condus și la creșterea asumării riscului individual ca formă de rezistență. Prin supraveghere erau descoperite persoanele care încălcau legea (de exemplu, întreruperea ilegală a sarcinii și folosirea truselor medicale în scopuri neautorizate). Indiferent de infracțiunea sau delictul comise, existau suficiente măsuri disciplinare pentru prevenirea și/sau pedepsirea oricăror practici ilegale privitoare la avort. Acest raport oferă doar o imagine selectivă a tipurilor de mecanisme disciplinare și de control la care s-a apelat pentru creșterea populației României și a îmbunătățirii sănătății reproducerii. Aceste mecanisme au făcut din sexualitate o sursă constantă de teroare în special pentru femei și le-au transformat în criminale pe acele multe românce care au sfidat voit Decretul 770/196625. Astfel, un număr mare de femei aflate la vârsta fertilă au fost sacrificate de propriul guvern, viețile lor fiind scurtate în urma încercărilor lor de a-și controla fertilitatea și bunăstarea familiei. În efortul de a garanta implementarea corectă a politicilor demografice pe întreg teritoriul țării, au fost emise instrucțiuni pentru toate instituțiile de stat și personalul responsabil (din nou, pornind de la cadre medicale până la miliție și procuratură). Aceste instrucțiuni făceau referire la întreaga legislație și la toate modificările legate de agenda politicii demografice. Ca dovadă, în urma adunării din 5-7 octombrie 1967, la un an după emiterea Decretului 770, Ministerul Sănătății și Prevederilor Sociale a elaborat „Instrucțiuni privind interpretarea unitară și științifică a definițiilor de născut viu, născut mort și avort”26, specificând că erau ,,absolut necesare de a se difuza la toate unitățile sanitare din țară spre a se remedia dificultățile existente în prezent în interpretarea acestor noțiuni”27. Pentru a monitoriza îndeplinirea planului de reproducere erau pregătite tot felul de rapoarte (prea numeroase pentru a fi redate aici). Aceste rapoarte conțineau informații detaliate despre numărul de nașteri vii într-un anumit interval (reprezentând activitatea din fiecare spital, municipalitate, regiune, etc), numărul deceselor infantile, numărul legal și ilegal 25 Unii autori au acuzat regimul de genocid, acesta fiind și cazul lui Vladimir Trebici, Genocid și demografie, București, Editura Humanitas, 1991. Alții s-au întrebat dacă nu chiar femeile au fost acelea care, recurgând la avort, s-au facut vinovate de genocid. 26 Vezi, de exemplu, AMJ, fond Documentar, dosar 82/1967 B, ff. 17-27. 27 Ibidem, f. 17. 514 de avorturi ; acestea erau analizate, la rândul lor, în funcție de vârstă, stare civilă sau statut ocupațional, stare de sănătate, etc28. Centrul puterii emitea informații cu privire la politica demografică, iar instituțiile din teritoriu furnizau, pe cale ierarhică, rapoarte către centru. La fiecare punct al acestui traseu, informația era atent studiată pentru a se detecta eventualele discrepanțe dintre lege, așteptările regimului (cu privire la atingerea indicatorilor de plan ai politicii demografice, de exemplu) și ceea ce se raporta. Pentru orice discrepanțe și omisiuni se cereau clarificări suplimentare, ceea ce făcea ca raportul să fie trimis înapoi. Această formă de comunicare și control organizațional a creat un lanț de nivele întrepătrunse de vulnerabilitate și responsabilitate, ceea ce insemna că toți cei implicați aveau interesul ca informațiile furnizate sa fie reprezentative și ca spatele să le fie, cum s-ar spune, acoperit. Spre exemplu, la primirea unui raport cu probleme, directorul unui spital a trimis următorul mesaj Secției de Obstetrică-Ginecologie, atenționând: „Direcția sanitară a județului (.) prin mesajul nr. 23 din 7.XII.1985, ne atrage atenția că indicatorii demografici din ultima perioadă nu sunt corespunzători ceea ce poate compromite activitatea noastră de un an. Veți face o reinstruire temeinică cu privire la sarcini ce revin întregului dispensar indiferent de funcția și încadrarea pe care o are pe linie O.M. C. T. (depistarea precoce a sarcinii, ocrotire a gravidelor și în special a celor cu risc, dirijarea la timp a gravidelor pentru a naște la maternitate, reducerea numărului de avorturi, limitarea deceselor 0-1 an, supravegherea sugarilor cu risc medical și social)”29. Admonestări introductive de acest tip erau des întâlnite în rapoarte și reproduceau elementele de bază ale agendei demografice a regimului, urmate apoi de o discuție pe marginea măsurilor deja luate sau care se impuneau a fi luate într-o situație particulară. Astfel de rapoarte periodice erau denumite „Informări” și erau folosite pentru protejarea atât a instituțiilor cât și a indivizilor care le scriau și le verificau înainte de a le transmite mai departe. Aceste rapoarte funcționau parțial ca o modalitate formalizată și instituționalizată de autocritică și, în general, concluzionau cu propuneri de îndreptare sau pedepsire a comportamentelor ce nu corespundeau politicii demografice a regimului. Spre exemplu, interzicerea întreruperii sarcinii în 1966 s-a lovit de serioase probleme de infrastructură, cum a fost lipsa în spitale a paturilor necesare îngrijirii femeilor însărcinate, al căror număr a crescut brusc după promulgarea decretului. În București, numărul femeilor din saloanele de maternitate a crescut de la 4767 în mai 1966 la 8490 în mai 1967. Același pat era de multe ori ocupat de două femei care fie erau în travaliu, fie de abia născuseră; în ,,secțiile de noi născuți, [erau] 2-4 copii într-un pat. Datorită aglomerării actuale dezinfecția saloanelor devine foarte dificilă, dacă nu practic imposibilă. Această situație creează condiții favorabile apariției unor infecții intraspitalicești grave”30. Având în vedere că numărul femeilor care urmau să nască avea să crească pe parcursul următoarelor luni, raportul propunea aducerea a 270 de alte paturi, în parte prin transferarea acestora de la alte saloane31. Rapoartele ce criticau practicile instituționale și individuale în raport cu noua politică demografică a regimului vizau atât instituțiile de vârf, cât și pe acelea aflate în cele mai 28 Rapoartele conțineau, de asemenea, informații despre cazuri de minore însărcinate. Pentru a face referire la cazuri concrete, unei fetițe i s-a permis să întrerupă sarcina pentru că nu era dezvoltată suficient din punct de vedere fizic pentru a putea duce sarcina la bun sfârșit iar insuficienta ei dezvoltare i-ar fi pus în pericol viața. Alte două fetițe, însă, au dus sarcina pâna la termen. Părinții acestora din urmă nu au informat organele sanitare până în luna a cincea. Vezi ANIC, fond CC al PCR - Secția Administrativ-Politică, dosar nr. 7/1967, f. 182. 29 Prin amabilitatea Spitalului Municipal Sighetu Marmației, fără număr de filă. 30 ANIC, fond CC al PCR - Secția Administrativ-Politică, dosar nr. 2/1967, f. 67. Lipsa paturilor a fost raportată în mod repetat ca fiind ,,total insuficiente.” Vezi și Ibidem, dosar nr. 7/1967; Secția Sănătate a CC al PCR, Informare în legătură cu aplicarea Decretului nr. 770/1966 privind reglementarea întreruperii cursului sarcinii. 31 Reamintesc că populația a fost în general luată prin surprindere de emiterea decretului, ceea ce a dus la o creștere spectaculoasă a natalității în 1967. Oricum, pe măsură ce populația s-a adaptat legislației, rata natalității a început din nou sa scadă ușor dar constant. 515 îndepărtate colțuri ale României. O evaluare a Ministerului Sănătății efectuată în 1966 a rezultat într-o severă critică a modului său de organizare, căruia îi lipsea o „concepție științifică”. Ministerul ducea lipsă de personal și mulți dintre cei care lucrau acolo nu erau calificați pentru posturile deținute: ,,în aparatul ministerului lucrează numai doi tovarăși care au titluri științifice”. Acestea nu erau singurele deficiențe: „lipsuri serioase se constată și în ceea ce privește disciplina în munca a aparatului din centrul ministerului”. „Subiectivism și lipsă de principialitate s-au manifestat și în recrutarea și promovarea unor cadre, care au fost încadrate. pe bază de relații și cunoștințe, deși erau slab pregătiți profesional și politic”. (Evaluarea includea și numele persoanelor în cauză, precum și alte elemente legate de această situație32). Oricare ar fi fost problemele sale, Ministerul Sănătății era responsabil cu elaborarea unor rapoarte periodice, alcătuite în baza datelor primite la nivel național33. În ciuda masivului edificiu birocratic și disciplinar creat pentru a promova scopurile politicii demografice a regimului, numărul de avorturi a continuat să se situeze la cote ridicate. Într-un astfel de raport, Ministerul Sănătății nota: „Pentru reducerea numărului întreruperilor de sarcină s-au organizat acțiuni speciale de control în colaborare cu organele de miliție și procuratură care sau desfășurat în Capitală și în județele în care s-au înregistrat un număr crescut de întreruperi de sarcină”34. Totodată, Consiliul Sanitar Superior (subordonat Consiliului Superior al Dezvoltării Economico-Sociale și Consiliului de Miniștri)35 împreună cu Ministerul Sănătății evaluau regulat eforturile de „creștere a natalității și de reducere a mortalității infantile și a avorturilor”. Aceste instituții au confirmat că vor lua măsuri „controlând cu exigență activitatea comisiilor de întrerupere a cursului sarcinii, documentația medicală pe baza căreia s-a aprobat aceasta.”36 Aceste comisii erau compuse din medici, care erau percepuți atât ca actori esențiali pentru îndeplinirea obiectivelor politicii demografice a regimului (prin îngrijirea și supravegherea atentă a femeilor însărcinate, etc), cât și ca potențiali dușmani care, din interes personal (cu alte cuvinte, din motive profesionale sau umanitare) sau financiar, ajutau femeile la întreruperea sarcinii. La începutul anilor 1970, în „Sinteza informării în legătură cu unele aspecte privind asigurarea asistenței medicale a populației”, se preciza despre cadrele medicale următoarele „nu s-au respectat cu strictețe prevederile Decretului 770/1966. S-au constatat numeroase cazuri în rândul medicilor și personalului auxiliar descoperite și sancționate de organele de stat pentru efectuarea avorturilor, multe chiar în incinta unităților medico-sanitare. Faptul că peste 66% din totalul întreruperilor de sarcini efectuate în 1971 au fost avorturi spontane, majoritatea efectuate în timpul gărzilor de noapte 32 ANIC, fond CC al PCR - Secția Administrativ-Politică, dosar nr. 8/1966, ff. 18v, 19v, 20. O anexă referitoare la salariații care aveau probleme in calitatea lor de „cadre” (cei cu ,,origini nesănătoase” de pildă) sau ale căror calificări nu se potriveau descrierii postului pe care îl ocupau este similară rapoartelor din campania de „verificare” din 1950. 33 Spre exemplu: „Informare privind concluziile rezultate din controalele Ministerului Sănătății în semestrul 1 și lunile iulie-august 1986, asupra cauzelor care contribuie la menținerea unui indice de natalitate scăzut în unele județe. Măsuri luate pentru remedierea deficientelor constatate”, 11 septembrie 1986, (4 ex copie xerox, fără alte informații). Institutul de Statistică a pregătit rapoarte conținând statistici agregate pe baza datelor brute furnizate de Centrul de Calcul și Statistică Sanitară. 34 ANIC, fond CC al PCR - Secția Administrativ-Politică, dosar nr. 8/1966, f. 6. Din păcate, Comisiei i s-a refuzat accesul la acele arhive și dosare care ar fi clarificat nu numai rolul jucat de miliție și procuratură în îndeplinirea misiunilor lor, dar și încercările lor de a-și proteja propriile interese. Absența accesului, precum și cenzurarea copiilor xerox ale unor materiale pe care membrii Comisiei le văzuseră înainte ridică întrebări referitoare la eforturile de ascundere, în continuare, a trecutului apropiat. Ni s-a spus chiar că miliția nu avea nici o legătură cu subiectul în discuție. Vezi și ANIC, fond CC al PCR - Secția Administrativ-Politică, dosar nr. 10/1987, Raport asupra stării de sănătate a populației și a principalelor fenomene demografice pe anul 1986, f. 2: ,,numărul întreruperilor de sarcină a continuat să dețină un loc important”. 35 Ibidem, dosar nr. 10/1975. 36 Ibidem. 516 sau în afara programului de lucru, când supravegherea și controlul sunt mai reduse, creează premisa concluziei că o mare parte din avorturi au constituit cazurile provocate și nu cele fortuite”37. Pe parcursul celor 23 de ani în care Decretul 770/1966 a rămas în vigoare, medicii au continuat să clasifice condițiile medicale ale femeilor în așa fel încât acestea să poată beneficia de întreruperea sarcinii legal. În alte cazuri, medicii (și alții) și-au asumat riscul de a efectua întreruperile de sarcină în mijlocul nopții sau cu complicitatea altor persoane. Directorii de spitale, atât în interes propriu, cât și al instituțiilor pe care le conduceau, au luat măsuri pentru a contracara astfel de practici. Spre exemplu „pentru eliminarea oricărei suspiciuni în ceea ce privește probitatea cadrelor noastre, am luat și vom întări măsurile necesare ca majoritatea avorturilor spontane să fie terminate în tura I-a (orele 8-14) când tot colectivul medical și șefii de secție sunt prezenți în serviciu”38. Cu toate aceste măsuri preventive, chestiunea avortului a rămas un ghimpe în coasta regimului Ceaușescu. Personalul medical era aspru mustrat pentru lipsa de eficiența în educarea populației - în special a populației rurale - cu privire la îngrijirea sănătății, în general, și a întreruperii de sarcină, în special. Într-un raport dintr-un dosar al Securității, Direcția Sanitară a județului Neamț, Comisia Medicală pentru Ocrotirea Mamei recomanda „intensificarea muncii de educație sanitară. cu sprijinul consiliilor populare comunale, a organelor de miliție și juridice, deoarece apreciem că multe din avorturile spontane mai ne ascund o anumită acțiune, fără leziuni obiective decelabile clinic. Știm că vor fi totuși cazuri în care munca va fi ineficace în fața hotărârii disperate a unor femei de a scăpa cu orice preț de o sarcină nedorită, dar sperăm că majoritatea covârșitoare va înțelege clar care este situația. Nu trebuie să uitam școlile pentru că în acest trimestru am avut câteva întreruperi aprobate de Comisii pentru eleve în clasele VII-VIII”39. Personalul medical era chemat în fața Colegiului Disciplinar unde era denunțat în public și pedepsit pentru comportamente inadecvate. În acest scop: „Colegiul central și colegiile județene de disciplină ale personalului sanitar vor adopta un stil de muncă revoluționar, analizând și sancționând cu cea mai înaltă răspundere abaterile disciplinare, abuzurile, neglijența și lipsa de solicitudine în asistența medicală”40. Ministerul Afacerilor Interne (MAI/MI) a fost implicat direct în supravegherea politicii demografice a regimului. Doctorii, chiar întregul personal medico-sanitar, se aflau sub urmărire permanentă și erau pedepsiți conform legii pentru comiterea de „fapte grave” precum luarea de mită în schimbul serviciilor medicale, pentru furt sau utilizarea neautorizată a proprietății statului (cum ar fi trusele medicale), pentru refuzul de a acorda asistență medicală, pentru emiterea de certificate medicale false, pentru specula cu medicamente (anticoncepționale) și pentru efectuarea ilegală a avorturilor41. Conducerile spitalelor își luau măsuri pentru a se asigura că personalul secțiilor de obstetrică-ginecologie înțelegea situația: ,,Având în vedere că secția dvs. este sub controlul foarte atent al organelor MI, vă rugăm ca să respectați legislația sanitară în vigoare, să eliminați lipsurile constatate în urma controlului făcut de MI .”42 MAI s-a implicat activ și în combaterea încălcării prevederilor Decretului 770/1966. Printre datele cuprinse în ,,Informări” se afla și numărul personalului medical judecat și condamnat pentru întreruperi de sarcină ilegale. În 1972, un raport făcut la cererea Secției 37 ANIC, fond CC al PCR - Secția Administrativ-Politică, dosar nr. 8/1972, ff. 3-4. 38 ACNSAS, fond Informativ, dosar 105850, f. 29. 39 Ibidem, f. 29. 40 ANIC, fond CC al PCR - Secția Administrativ-Politică, dosar nr. 15/1986, f. 17. 41 AMJ, fond Documentar, dosar 78/1968, pp. 95-100. De asemenea, vezi ACNSAS fond Informativ, dosar 105846 care trece în revistă măsurile luate de miliție în investigarea unui doctor, suspectat că ar fi efectuat un avort ilegal. Vezi pentru mai multe detalii Gail Kligman, op. cit., capitolul 6. 42 Prin amabilitatea Spitalului Municipal Sighetu-Marmației, datată 22.VII. 1985. 517 Organizatorice și Secției pentru Controlul Muncii și bazat pe bilanțul MFA și MI pe 12 județe și a municipiului București, menționa că „în ultimii 4 ani au fost trimiși în judecată și condamnați pentru . [efectuarea ilegală a avorturilor] peste 220 cadre medico-sanitare43. În pofida multiplelor modalități de supraveghere permanentă, femeile au continuat să recurgă în mod legal sau ilegal la întreruperi de sarcină. Pe lângă modificările aduse Decretului 770/1966 (vezi nota 4), regimul a pus în practică și alte măsuri, la fel de disperate, pentru a constrânge femeile să ducă sarcina la bun sfârșit. Spre exemplu: „Ministerul Sănătății și direcțiile sanitare vor organiza, trimestrial, controale în unitățile sanitare și vor lua măsuri exigente.”44 Și „În vederea aplicării politicii demografice (...) și pentru prevenirea eventualelor abateri, Ministerul Sănătății a difuzat în teren Ordinul prin care se interzice folosirea dispozitivelor intrauterine sau sterilizarea chirurgicală a femeii prin ligatura trompelor sau prepararea și eliberarea prin farmacii a preparatelor anticoncepționale”45. Fără ca mulți români să o știe, nașterile prin cezariană au fost, de asemenea, afectate de implementarea sarcinilor de plan ale politicii demografice. Unei femei care, medical, necesita o intervenție prin cezariană i se refuza acest drept dacă fusese deja atinsă cota lunară de nașteri prin cezariană în oricare dintre spitalele din județ. În consecință, și deseori cu efecte tragice, soarta femeii și a copilului era decisă în funcție de litera legii, neținându-se cont de sănătatea copilului care, chipurile, era obiectivul urmărit de regim. Și în acest caz miza regimului era reducerea numărului de avorturi. După două nașteri prin cezariană, o femeie putea să ceară întreruperea legală a sarcinii. Medicii, bineînțeles, erau răspunzători pentru toate intervențiile, inclusiv nașterile prin cezariană46. În ciuda prolificei propagande pronataliste care preamărea realizările epocii de aur a lui Ceaușescu, a beneficiilor sociale menite să stimuleze interesul și sprijinul pentru familiile numeroase (inclusiv legi privind divorțul sau taxa de celibat) și a măsurilor represive luate pentru pedepsirea celor care încălcau legea, rata natalității și rata totală a fertilității în 1983 erau aproximativ aceleași ca în 1966. Dar contextul anului 1983 diferea radical de cel al anului 1966. Existența Decretului 770/1966 nu mai permitea aruncarea vinei pentru declinul demografic al țării pe seama unei legislații liberale cu privire la avort. Politica demografică. Date și strategii După cum poate fi observat, sistemul extins de supraveghere conceput pentru monitorizarea și implementarea Decretului 770/1966 și a altor probleme demografice -creșterea numărului de nașteri, scăderea mortalității infantile și a întreruperilor cursului sarcinii - a produs o cantitate semnificativă de date. Cu toate acestea, Decretul 770/1966 nu numai că nu a dat rezultatele scontate privind creșterea susținută a ratei natalității în România47, dar nici nu a împiedicat femeile să apeleze la întreruperile de sarcină pe parcursul celor două decenii de existență a unei legislații antiavort represive. Ca urmare, la ședința Comitetului Politic Executiv din februarie 1985, Ceaușescu a declarat furios: „Am văzut că avem în Europa cel mai mare număr de întreruperi de sarcină față de RFG, Franța, Anglia, inclusiv țările socialiste. Nicăieri nu există un număr atât de mare de întreruperi de sarcină. 43 ANIC, fond CC al PCR - Secția Administrativ-Politică, dosar nr. 8/1972, f. 16. 44 Ibidem, dosar nr. 15/1986, f. 12 v. Femeile care mai făcuseră avort urmau să fie supravegheate cu grijă. 45 Copie xerox; dosar fără număr; vezi ,,Informare privind concluziile rezultate din controalele Ministerului Sănătății în semestrul 1 și lunile iulie-august 1986, asupra cauzelor care contribuie la menținerea unui indice de natalitate scăzut în unele județe. Măsuri luate pentru remedierea deficiențelor constatate,” 1986, f. 7. Vezi și Gail Kligman op. cit., nota 73, p. 299 despre Ordinul 300/18, publicat în 1987. 46 Vezi Gail Kligman, op. cit., p. 204, și nota 27, p. 327; și Florin Condurățeanu, Cezariana 31 a întârziat!, în „Jurnalul Național,” 25 februarie 2006. 47 Dacă în 1966 rata natalității a scăzut la 14,3 la mie, până în 1989 a crescut la 16 nașteri la mia de locuitori și nu la 18-20 cât fusese prevăzut inițial. Rata totală de fertilitate (numărul de copii la 1000 de femei de vârstă fertilă) era, în 1989, 2,2. Vezi Gail Kligman, op. cit., nota de subsol 84, p. 300. 518 Deși la noi este interzis avortul, totuși avem un număr foarte mare. Este inadmisibilă situația aceasta. În privința aceasta trebuie discutat cu femeile, cu populația, dar inclusiv cu medicii”48. Mai mult, spre deosebire de alte țări din Europa, România a înregistrat o mortalitate maternă accentuată din cauza întreruperii cursului sarcinii și a riscurilor obstetrice49. În ciuda „grijii deosebite” a lui Ceaușescu față de „menținerea vigorii și tinereții poporului român”, regimul nu și-a adaptat politicile pe baza informațiile culese din interior și a experiențele altor țări, ci a promulgat măsuri din ce în ce mai represive. Acest raport atrage atenția asupra mai multor elemente importante rezultate din examinarea unui eșantion de date existente referitoare la Decretul 770/196650. Voluminoasele rapoarte și datele statistice adunate de specialiști pe baza indicatorilor demografici asociați Decretului 770 furnizează informații impresionant de detaliate51. Trebuie totuși spus că majoritatea specialiștilor nu au avut nici o influență asupra felului în care aceste date au fost ulterior folosite de către regim. Într-un sistem foarte bine compartimentat, în care instituțiile constitutive erau puțin sau deloc informate despre activitățile celorlalte, politizarea indicatorilor demografici trebuie analizată, în primul rând, prin raportarea la liderii regimului. Discrepanța dintre situația pe care datele o atestau și felul în care au fost utilizate de regim este, în cel mai bun caz, problematică. De exemplu, dacă femeile peste 40 de ani dădeau naștere la doar 2% dintre noii născuți în vreme ce copiii născuți morți aveau o frecvență de două ori mai mare la aceeași categorie de vârstă, care au fost rațiunile pentru care, în anul 1985, regimul a ridicat vârsta legală pentru întreruperea sarcinii la 45? Impactul acestei măsuri de ridicare a vârstei legale pentru întreruperea sarcinii asupra ratei natalității a fost, în mod evident, minim. În schimb, această măsură a contribuit la ratele mortalității infantile și a celei materne. Dacă riscurile asociate păstrării unei sarcini creșteau odată cu vârsta, atunci faptul că femeile de peste 40 de ani erau constrânse prin lege să păstreze copilul poate fi definit ca un act criminal și poate fi privit ca o dovadă în plus a lipsei de umanitate și de raționalitate a politicilor demografice ale regimului, politici ce au condus la un nivel foarte ridicat al ratei mortalității materne (vezi nota 36). În plus, regimul a ascuns în mod deliberat 48 ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar 8/1985, p. 7, ,,Protocol Nr. 4 al ședinței Comitetului Politic Executiv al CC al PCR din ziua de 15 februarie 1985. Nu poate fi stabilită o legătură cauzală între scăderea ratei natalității și liberalizarea avortului: „Este de asemenea demonstrat prin experiența unor țări că o largă liberalizare a avorturilor favorizează - fără să fie o cauză - scăderea natalității”. Aspecte privind avorturile incomplete (Studiul aprofundat pe un eșantion). Aspecte privind întreruperile de sarcină pentru cauze medicale 1979”, București, Ministerul Sănătății, Centrul de Calcul și Statistică Sanitară, 1980, p. 2. Avortul incomplet a rămas principala cauză a întreruperilor de sarcină în România. 49 Ana-Maria Cotoară, Lucia Roznatovschi, Mortalitatea prin complicațiile sarcinii, nașterii și lăuziei în România-1987, București, Ministerul Sănătății Centrul de Calcul și Statistică Sanitară, 1988, p. 1. Acest document, ca și altele de acest gen, era clasat ca ,,secret de serviciu”. Mortalitatea maternă în urma întreruperii sarcinii și a altor riscuri a înregistrat, în mare, o scădere între 1966 și 1985 în alte țări europene, între care RDG și Polonia. În România însă mortalitatea maternă în urma întreruperii sarcinii a crescut de cinci ori, ajungând la 2,69 avorturi la mie în 1986 (de la 1,40 în 1985, p. 9). 50 Rapoartele emise de Centrul de Calcul și Statistică Sanitară abundă în informații. Din lipsă de spațiu, nu este posibilă discutarea în detaliu a mortalității infantile și a altor trăsături importante ale politicii demografice. 51 Vezi, de exemplu, ANIC, fond CC al PCR - Secția Administrativ-Politică, dosar 15/1985; Evoluția Principalelor Fenomene Demografice în trimestrul 1, 1985, comparativ cu aceeași perioadă a anului 1984. Aceste documente au fost înaintate lui Ceaușescu de către Manea Mănescu; profesionalismul celor care le-au conceput este evident. Totuși, chiar și la o parcurgere rapidă a acestor documente, se poate observa o reducere a contextualizării comparative a cazului românesc și o scădere a interesului pentru formularea unor politici pe baza acestor date. Formularea politicilor publice a fost lăsată în grija politicienilor sau a specialiștilor adepți ai regimului care au profitat de pe urma privilegiilor lor. 519 informații ce dăunau propriei imagini, cum ar fi epidemia virusului HIV la copii, fapt ce a devenit public imediat după căderea regimului Ceaușescu52. Trebuie de asemenea subliniat că statisticile referitoare la întreruperea sarcinii sunt aproximative ori inexacte, întrucât ele nu reflectă în mod fidel numărul avorturilor spontane și cu atât mai puțin pe cel al avorturilor provocate în afara instituțiilor sanitare. De aceea, aceste date reprezintă mai degrabă subestimări decât falsificări. Agregatul datelor statistice cu privire la întreruperile de sarcină se baza pe cele care intrau în sistem și erau raportate către nivele ierarhice superioare. Aceste date puteau fi „manipulate” la nivelul medicilor care clasificau un avort ca spontan sau provocat (legal și ilegal) sau care puteau invoca cauze medicale pentru a justifica efectuarea legală a unui avort. După cum s-a precizat anterior, conștient de practicile doctorilor și de flexibilitatea acestor categorii medicale, regimul a inventat o mulțime de modalități prin care personalul medico-sanitar putea fi tras la răspundere, de la supraveghere strictă la amenzi lunare pentru a nu fi îndeplinit normele prevăzute de planul demografic cu privire la reproducerea populației. Măsura în care regimul a eșuat în interpretarea tendințelor relevate de datele statistice aflate la dispoziția sa s-a reflectat și în felul în care a evitat abordarea contradicțiilor conținute în propriile politici. Naționalismul lui Ceaușescu sugerează că prevederile cu privire la implementarea Decretului 770/1966 ar fi putut permite, în mod formal sau informal, accesul diferențiat la întreruperea sarcinii, ceea ce ar fi rezultat în excepții făcute de la Decretul 770/1996, de exemplu, în cazul femeilor de etnie maghiară sau rromă. Cu toate acestea, nu există nici o dovadă că o astfel de directivă sau înțelegere tacită ar fi existat53. Dimpotrivă, rapoartele anuale despre întreruperile de sarcină arată că în județul Harghita, unde etnicii maghiari reprezintă majoritatea populației, numărul întreruperilor de sarcină era „mult sub medie”54. (În contrapondere, în București era constant „peste medie”). Studiile asupra întreruperilor legale de sarcină din cauze medicale, prezentau și „întreruperile de sarcină pentru cauze medicale după naționalitatea femeii”, dar cu mențiunea că cele mai multe avorturi pentru cauze medicale au fost acordate femeilor de naționalitate română (spre exemplu, în 1979: avorturile legale pentru cauze medicale erau (în procente) 93,3 la români; 5,6 la maghiari, secui; și 0,3 la țigani)55. Așadar, „omul nou” nu era identificat după naționalitate, ci după măsura socializării sale în spirit socialist. În general, una dintre realizările regimurilor socialiste a fost introducerea învățământului obligatoriu și eradicarea analfabetismului. Regimul lui Ceaușescu a eșuat însă 52 Vezi L. Păun, Infecția cu virusul imuno-deficienței umane (HIV), București, Ministerul Sănătății, 1988. Deasemenea vezi MI ,,secret de serviciu” document adresat ,,Tovarășu[lui] șef al Securității: Pentru a nu se prolifera faptul că în RS România avem cazuri de îmbolnăviri datorate virusului holeric, în viitor nu mai raportați nimic în scris (curier sau telex), ci prin telefon, la Serviciul 5 din Direcția.”, ACNSAS, fond Documentar, dosar 1606, f. 70. 53 Nici una dintre discuțiile cu jurnaliști sau doctori de etnie maghiară din România (de la localnici până la un fost ministru al Sănătății) nu dezvăluie existența vreunei poziții oficiale sau a vreunui material scris în acest sens. Ceea ce au făcut cadrele medicale pe propria răspundere este o altă chestiune. 54 Lucia Roznatovschi, Aspecte ale întreruperilor de sarcină în România 1989, București, Centrul de Calcul și Statistică Sanitară, 1990, p. 7. Acest raport nu a fost clasificat ca fiind “strict secret” sau “secret de serviciu”. Numărul avorturilor „sub medie” printre etnicii maghiari din România poate fi pus pe seama mai multor motive, inclusiv pe influența mai puternică a religiei (catolice și reformate), pe un nivel de școlarizare mai ridicat, pe accesul la mijloace contraceptive prin diverse rețele din Ungaria și pe interesul maghiarilor de a-și menține prezența ca naționalitate în România. Nu există date asemănătoare pentru etnicii rromi; rata natalității la etnicii rromi este estimată ca fiind proporțional mai mare; în plus, în comunitățile de rromi avortul nu este o practică larg răspândită. 55 Dacă ar fi existat vreo directivă care să fi permis legal întreruperea sarcinii pentru etnicii maghiari, aceasta ar fi fost înregistrarea lor ca avorturi din cauze medicale. Vezi Aspecte privind avorturile incomplete (Studiul aprofundat pe un eșantion); Aspecte privind întreruperile de sarcină pentru cauze medicale 1979, București, Ministerul Sănătății, Centrul de Calcul și Statistică Sanitară, 1980, pp. 27-28. Acest studiu a fost clasificat sub numele „date nepublicabile” nr. 189. 520 în înțelegerea binecunoscutei corelații dintre nivelul de educatie și numărul de copii ai unei femei, corelație semnificativă sub raport statistic și în cazul românesc. Astfel, femeile cu mai puțină școală sau necalificate aveau tendința de a rămâne mai des însărcinate, de a face mai des întreruperi de sarcină și de a constitui majoritatea în statisticile mortalității materne în urma efectuării unui avort ilegal (în general, cauza principală a mortalității materne)56. „Emanciparea” femeilor prin politica demografică a regimului Ceaușescu a însemnat, mult prea des, emanciparea prin moartea survenită în urma complicațiilor unui avort ilegal sau prin nașterea unor copii nedoriți, dintre care mulți a căror soartă era pecetluită odată cu abandonarea lor în orfelinate. Politica reproducerii în regimul Ceaușescu a făcut o notă distinctivă chiar și în sfera dominației sovietice. Decretul 770/1966 contravenea strategiei sovieticilor și a blocului răsăritean, semnalând ceea ce în Vest a fost perceput mai tîrziu ca un semn de „independență” și „non-conformism” din partea lui Ceaușescu. Spre meritul său, Ceaușescu nu a autorizat participarea României la invazia din Cehoslovacia. În schimb, pe parcursul a 23 din cei 24 de ani de guvernare, a promovat legi și politici care au invadat aspectele cele mai intime ale vieții private și demnității cetățenilor României, deseori cu efecte letale. Sexualitatea și reproducerea au devenit instrumente în procesul de creare a ,,omului nou”. Din acest punct de vedere, politicile demografice pot fi considerate ca ieșite din comun chiar și în analele crimelor comunismului. Oricât de mulți indivizi s-au opus ideologiei regimului, măsurile monstruoase luate pentru impunerea politicii pronataliste au afectat practic pe toată lumea (inclusiv pe adepții regimului), de la sugari și copii la femei și bărbați. Prin prisma politicii demografice, Ceaușescu și acoliții săi identificau ca „dușmani ai regimului” sau „dușmani ai patriei” pe oricine ar fi putut avea copii dar alegea să nu o facă. Și, după cum o demonstrează și acest raport, o vastă și complexă rețea de instituții de stat ce includea toate nivelele organizaționale (miliție, securitate, procuratură, ministere, direcții sanitare, dar și directori de spitale și șefi de secție) a luat parte activ la implementarea și respectarea prevederilor Decretului 770/1966, în vederea promovării intereselor regimului și a celor personale. Disprețul față de cetățenii României, în general, și față de femei, în particular, contrazicea flagrant presupusul „umanism profund” al lui Ceaușescu. Acest așa-zis „umanism profund” era contrazis și de maniera în care regimul a ignorat cantitatea considerabilă de date statistice și studii care analizau efectele politicii sale demografice. În contextul unei penurii crescânde, incluzând insuficiența căldurii, electricității și mâncării, a purta un copil ridica atât probleme de ordin material, de sănătate, cât și de ordin moral. [Cele de ordin moral se refereau mai puțin la chestiunea avortului în sine și mai mult la capacitatea de a crește (încă) un copil.] Una dintre caracteristicile „modernizării” și a emancipării femeilor este accesul la și folosirea metodelor contraceptive moderne, ceea ce face ca avortul să nu reprezinte metoda principală de control a fertilității. Pentru români, „întoarcerea la Europa” este în parte marcată prin recâștigarea drepturilor reproducerii. În această privință, intrarea României în Uniunea Europeană este însoțită și de probleme de ordin demografic similare celor înregistrate în majoritatea țărilor europene și anume scăderea ratei natalității (sau rate ale natalității ale căror valori se află sub rata de înlocuire a populației). Politicile draconice ale regimului Ceaușescu servesc drept un exemplu elocvent de cum nu trebuie tratată o asemenea problemă demografică. 56 Un demograf considera că problema nu era doar de a încuraja existența ,,familiilor cu mulți copii”, ci că anumite categorii de femei optaseră să aibă un singur copil sau aleseseră să nu aibă copii deloc. 521 Situația minorităților naționale 9 9 9 Maghiarii Situația minorității maghiare din România la instaurarea comunismului În perioada instaurării comunismului în România, minoritatea maghiară reprezenta aproximativ 7,5% din populația României (în jur de 1,5 milioane de membri)1, constituind o comunitate caracterizată prin tradiții cu rădăcini adânci în istoria Transilvaniei. În perioada dintre cele două războaie mondiale, minoritatea maghiară a reușit să păstreze o bună parte a pozițiilor sale în cadrul statului român, atât sub aspect economic, cultural și educațional sau asociativ, cât și din punct de vedere al organizării politice interne, ce reflecta o firească pluralitate a unei veritabile societăți paralele. Perspectiva prin care s-ar cuveni evaluat impactul comunismului asupra minorității maghiare din România poate fi surprinsă ținând seama de unele elemente determinante, pe care le vom aborda în cele ce urmează. În ceea ce privește situația demografică, modificările de graniță și mișcările de populație din timpul celui de-al doilea război mondial au determinat mari schimbări în poziționarea geografică și structura socială a minorității maghiare din România. În perioada 1940-1944, aproximativ 100 000 de maghiari au părăsit Transilvania de Sud, din care doar 50% s-au stabilit pe teritoriul Transilvaniei de Nord2. Deportarea a 125 000 de evrei de identitate maghiară3 de către autoritățile maghiare obediente ordinelor naziste și numărul mare de refugiați din rândurile burgheziei, funcționarilor sau ale aristocrației din Transilvania de Nord au șubrezit semnificativ structura socială și poziția etnodemografică a maghiarilor din România. Cu toate acestea, majoritatea orașelor din Transilvania rămâne locuită în continuare de o populație preponderent maghiară4. Principalele forme de organizare economică a minorității maghiare în cadrul statului român interbelic erau cooperativele economice și de credit, asociațiile de agricultori și composesoratele. Centrala Federală „Alianța” a Cooperativelor Economice și de Credit, precum și Centrala „Furnica” au reunit cea mai mare parte a resurselor economice ale minorității maghiare, dispunând de un sistem instituțional complex: uzine de fabricare și prelucrare, depozite, lanțuri de magazine pentru valorificarea produselor proprii și altele. În septembrie 1945, cele două federații întruneau 1002 cooperative5. Asociația Agricultorilor Maghiari din Transilvania promova interesele agricultorilor și deținea stațiuni de mașini agricole în mediul rural. În 1945, cele 1100 de filiale ale asociației aveau 80 000 de membri înregistrați6. Composesoratele au reprezentat o formă de proprietate colectivă asupra pășunilor și a pădurilor, specifică tradiției istorice a secuilor. În anul 1946, circa 11% din pădurile aflate pe teritoriul României (651 000 hectare) erau în administrarea composesoratelor. În plus, în 1 Estimare pentru data de 31 decembrie 1939; S. Manuilă, Studiu etnografic asupra populației României, București, Editura Institutului Central de Statistică, 1940, p. 97. 2 Dumitru Șandru, Mișcări de populație în România (1940-1944), București, Editura Enciclopedică, 2003, pp. 54-77, respectiv A. Varga E., Fejezetek a jelenkori Erdely nepesedestortenetebol [Pagini din istoria demografică a Transilvaniei], Budapest, Puski Konyvkiado, 1998, pp. 172-173. 3 Dumitru Șandru, op. cit., p. 152. 4 Enciclopedia României, București, 1940, p. 150, K. R. Nyarady, Erdely nepesedestortenete [Istoria demografică a Transilvaniei], Budapest, KSH Leveltara, 2003, pp. 274-275. 5. Vezi la M. Z. Nagy, Erdely gazdasagi eletenek szovetkezeti megszervezese [Rolul cooperativelor în istoria economiei din Transilvania] în „Jog- es kozgazdasâgtudomânyi ertekezesek”, vol. 4, 194, pp. 19-20. 6 M. Fulop, G. Vincze, Reviziâ vagy autonâmia. Iratok a magyar-roman kapcsolatok torteneterol (1945-1947) [Revizie sau autonomie. Documente din istoria relațiilor româno-maghiare], Budapest, Teleki Lâszlo Alapftvâny, 1998, pp. 302-304. 522 administrarea „Bunurilor Private din Ciuc”, o altă formă de proprietate comunitară, se aflau aproximativ 32 700 iugăre de pădure și mai multe fabrici de cherestea.7 În toamna anului 1944, sistemul învățământului confesional reprezenta baza educației maghiare din Transilvania. Această rețea includea 1041 de unități de învățământ ale celor patru confesiuni (catolice, reformate, unitariene și evanghelice), de la nivelul școlilor rurale până la cele gimnaziale, funcționarea acestora fiind finanțată din fonduri bisericești8. În perioada premergătoare instaurării comunismului în România, viața științifică a maghiarilor din Transilvania s-a desfășurat în cadrul a trei instituții de vârf cu sediul la Cluj: Societatea Muzeului Ardelean, Universitatea „Ferenc Jozsef” (Franz Iosif) și Institutul Științific Ardelean. Activitatea de organizare a cercetărilor, promovarea și publicarea rezultatelor științifice în cărți și periodice era completată de administrarea unor colecții de mare valoare, precum și de un lanț de biblioteci confesionale, școlare sau ale diferitelor fundații culturale, deținătoare ale unor fonduri de excepție atât din punctul de vedere științific, cât și din cel al patrimoniului: Biblioteca Batthyaneum din Alba Iulia, Biblioteca Lyceum din Cluj, Biblioteca Teleki din Târgu-Mureș. Universitatea „Ferenc Jozsef” din Cluj, cu o istorie zbuciumată în spate, a dispus și ea de o infrastructură și dotare materială de excepție, inclusiv clinici universitare moderne9. În ceea ce privește reprezentarea politică, majoritatea personalităților care au jucat un rol mai însemnat în viața politică interbelică a minorității maghiare, respectiv în perioada 1940-1944, s-au refugiat în Ungaria ori au fost arestate și internate în lagăre de către autoritățile românești și armata sovietică10. În Transilvania de Sud, unde sfera de activitate a comunității maghiare era mai restrânsă, începând cu toamna anului 1944 s-a trecut la internarea intelectualității și a liderilor comunitari, în urma introducerii unor măsuri de securitate a statului11. În pofida pierderilor pe care minoritatea maghiară le-a suferit până în momentul preluării puterii de către comuniști, ea a rămas o comunitate națională cu o bază economică puternică, cu tradiții solide de autoorganizare și cu un sistem instituțional extins care i-a permis păstrarea și dezvoltarea identității lingvistice și culturale. Supunerea acestei comunități s-a dovedit ulterior o veritabilă provocare pentru comuniști. Dificultățile de care autoritățile regimului s-au lovit în această privință pe întreg parcursul istoriei comunismului din România au fost folosite cu abilitate pentru susținerea unui climat de suspiciune generalizată față de membrii minorității maghiare și, în strânsă legătură cu aceasta, pentru justificarea unor structuri de urmărire și de intimidarea a persoanelor ce reprezentau un potențial pericol la adresa stabilității regimului. Periodizarea comunismului românesc din perspectiva impactului asupra minorității maghiare Orientarea comunității maghiare spre mișcările de stânga se produce de la sfârșitul anului 1944, în esență ca urmare a două evoluții concurente și complementare. Prima este abilitatea diplomației sovietice care în perioada 14 noiembrie 1944-13 martie 1945 le-a încredințat comuniștilor din România misiunea de a reprezenta cu succes cea mai sensibilă 7 Arhivele Naționale Harghita, fond 78, dosar nr. 223, ff. 101-103. 8 E. Barabas, A magyar iskolaugy helyzete Romaniaban 1918—1940 [Situația învățământului maghiar din România], în „Kisebbsegi Korlevel”, 1943, pp. 271-286, și pp. 351-363. 9 V. Karady, L. Nastasă, The Medical Faculty of the University of Kolozsvar/Cluj and its students (1872—1918), Budapest-Cluj, CEU-CRDE, 2004; Mihaly Zoltan, Nagy, Gabor, op. cit, pp. 218-222. 10 M. Z. Nagy, G. Vincze, Autonomistak es centralistak. Eszak-Erdely a ket roman bevonulas kozott (1944 szeptember — 1945 marcius) [Autonomiști și centraliști. Transilvania de Nord între cele două intrări ale armatei române], Cluj-Miercurea-Ciuc, EME-Pro-Print, 2004, p. 64. 11 ANIC, fond 1474, dosar nr. 159/1944, f. 310; ibidem, dosar nr. 113/1944, f. 203; ibidem, dosar nr. 149/1944, f. 9. 523 componentă a interesului național de la aceea vreme, revenirea sub administrație română a Transilvaniei de Nord. Scopul era creșterea popularității partidului nu numai printre români, dar și în rândurile populației maghiare din Transilvania, care considerase politica națională a României interbelice un eșec cu grave consecințe asupra șanselor de supraviețuire a comunității maghiare. De subliniat abilitatea cu care PCR a pus în mișcare, în contextul incertitudinii privind viitorul Ardealului de Nord, o serie de strategii care au urmărit marginalizarea tendințelor naționaliste românești și discreditarea partidelor istorice care puteau fi făcute răspunzătoare pentru excesele naționaliste. Prin aceste manevre, PCR, în strânsă colaborare cu Moscova, a reușit să obțină adeziunea liderilor maghiari de stânga și aducerea sub controlul PCR a Uniunii Populare Maghiare (UPM), principala organizație politică a minorității maghiare ce a luat ființă în octombrie 1944 prin schimbarea denumirii organizației MADOSZ (organizația muncitorilor maghiari din perioada interbelică) în UPM, noua formațiune păstrându-și orientarea ideologică și loialitatea față de PCR. Continuitatea dintre cele două organizații a fost evidentă și în ceea ce privește componența conducerii la vârf a UPM. A doua componentă cauzală a cotiturii de stânga în viața politică a minorității maghiare era opțiunea politică a unor lideri maghiari din Transilvania care au acceptat colaborarea cu comuniștii români ca singura alternativă de normalizare a situației minorității maghiare într-o țară ce urma să intre în sfera de interes a Uniunii Sovietice. Prin preluarea de către UPM a tradițiilor de stânga din perioada interbelică și prin izolarea acelor personalități care au fost compromise politic sau care doreau să imprime organizației un alt curs, s-a reușit, în lipsa altei soluții, deplasarea spre stânga a unei mase considerabile a populației maghiare din Transilvania. Din perspectiva minorității maghiare, periodizarea regimului comunist din România este dictată de principalele momente de cotitură în politica PCR (PMR) față de problema națională: reconsiderarea priorităților după semnarea, la 10 februarie 1947, a tratatului de pace de la Paris, revoluția maghiară din 1956, moartea lui Gheorghiu-Dej, sfârșitul perioadei de concesii în politica lui Ceaușescu față de minorități și începutul, din 1972, a naționalismului comunist. Perioada de tranziție 1945-1948. Deși în viața internă a minorității maghiare comunismul se instaurează, deja din toamna anului 1944, prima perioadă în România debutează cu preluarea, la 6 martie 1945, a puterii de către guvernul lui Petru Groza și se termină odată cu apariția, la 22 mai 1947, în cotidianul de limba maghiară „Igazsag” de la Cluj, a articolului Calea maghiarimii din România semnat de Vasile Luca, membru în Biroul Politic al PCR, responsabil cu „problema maghiară”. Caracteristica principală a acestei prime perioade este o politică populistă și duplicitară ce avea drept scop dobândirea pârghiilor de putere cu susținerea populației maghiare. Politica față de minorități este profund marcată de pregătirile pentru Conferința de Pace de la Paris. După experiența eșecului perioadei interbelice, când politica statului român față de minorități nu a putut stăvili revizionismul maghiar12, forțele de stânga au încercat, cum am văzut mai sus, oferirea unei alternative viabile prin integrarea comunității maghiare cu ajutorul unei organizații politice puternice ce își aroga dreptul de a fi unicul reprezentant al întregii minorități maghiare (UPM). Strânsele legături ale UPM cu PCR au permis elaborarea unui document programatic privind principiile care să stea la baza colaborării între UPM și Uniunea Partidelor Democratice de Stânga, document ce a fost prezentat în ședința Consiliului de Miniștri organizată la Cluj, la 13 martie 1945. Printre principiile incluse în document reținem asigurarea reprezentării în guvern, încredințarea guvernării zonelor în care populația maghiară depășește 50% reprezentanților acestei etnii, recunoașterea limbii maghiare ca limbă oficială 12 Ibidem, fond Președinția Consiliului de Miniștri - Serviciul Special de Informații, dosar nr. 57/1946, ff. 1-5. 524 în Ardeal, învățământ public în limba maghiară de la nivelul primar la cel universitar, egalitatea în drepturi a Bisericilor maghiare cu Biserica Ortodoxă Română, păstrarea instituțiilor culturale maghiare și subvenționarea lor de către stat, libertatea de a utiliza fără restricții însemnele naționale13. Pe de altă parte, UPM, ca reprezentant al populației maghiare din Transilvania, a fost constrânsă să-și facă publică poziția în privința integrității teritoriale a României: conferința reprezentaților UPM organizată în noiembrie 1945, la Târgu-Mureș, a adoptat o declarație ce preciza că rezolvarea problemei naționale din Transilvania nu include și chestiunea granițelor, ci ține de întărirea democrației, de realizarea egalității în drepturi a naționalităților. Deși această declarație a anulat în cea mai mare parte principiile amintite anterior, baza colaborării dintre forțele de stânga românești și cele care și-au asumat rolul de reprezentare a minorității maghiare a rămas în esență identică: UPM sprijină instaurarea democrației populare, iar PCR acceptă ca minoritatea maghiară să fie integrată în statul român nu ca indivizi, ci ca o comunitate reprezentată de UPM. Implicarea armatei sovietice în problema Transilvaniei de Nord a impus o soluție și în controversata problemă a Universității de la Cluj, determinând promulgarea, la 29 mai 1945, a două Decrete Regale care consfințeau funcționarea a două universități distincte, una de limba română, cealaltă de limba maghiară14. Ulterior, acestea vor deveni cunoscute sub denumirile de Universitatea Babeș și Universitatea Bolyai. Cum continuitatea juridică între Universitatea Bolyai și Universitatea Maghiară din Cluj (rebotezată astfel în septembrie 1944) nu a fost recunoscută, infrastructura acesteia din urmă a fost preluată în cea mai mare parte de Universitatea Babeș. După semnarea tratatului de pace, semnele schimbării de priorități nu au întârziat să apară. La doar trei luni după tratat, articolul amintit al lui Vasile Luca a chemat la epurări în rândurile conducerii UPM, marcând începutul unei etape în care personalitățile de vârf ale UPM-ului, artizanii politicii de colaborare cu forțele de stânga, au ajuns în atenția organelor de anchetă sub acuzația de „manifestări șovine” sau „uneltiri împotriva intereselor românilor și în interesul revizionismului unguresc”, fiind arestate în mai multe valuri în perioada 1949195815. Printr-o decizie a MAI emisă la 15 mai 1947 a început campania de românizare a marilor orașe din Transilvania16, iar în vara aceluiași an s-a trecut la desființarea instituțiilor comunitare care au asigurat o autonomie economică relativă față de statul român. Începând cu anii 1947-1948, circulația spre Ungaria a devenit aproape imposibilă, între cele două țări „vecine și prietene” instalându-se o veritabilă cortină de fier. Perioada integrării de tip stalinist 1948-1956. Perioada începe cu Rezoluția din 12 decembrie 1948 a PMR privind problema națională și se încheie cu Revoluția Maghiară din 1956. Din perspectiva impactului asupra minorității maghiare, acest interval se caracterizează prin abandonarea politicii promovate de guvernele lui Groza, favorabile minorității maghiare, și mutarea accentului de la chestiunea națională la problema „luptei de clasă”. Devenind un document programatic pentru următorii ani, Rezoluția PMR a pus bazele noii politici privind chestiunea maghiară. Documentul a denunțat „vina colectivă” a minorităților și a precizat că 13 Arhiva Societății Muzeului Ardelean, fond Demeter Janos, nepaginat; Lucian Nastasă, (coord.), Minorități etnoculturale. Mărturii documentare: Maghiarii din România (1945-1955), CRDE, Cluj, 2002. pp. 62-65. 14 Decret Regal nr. 406/1945 privind reîntoarcerea pe teritoriul Transilvaniei de Nord a Universității „Regele Ferdinand I” și a altor instituții de învățământ românești, respectiv Decret Regal nr. 407/1945 privind înființarea Universității Maghiare din Cluj, Decrete promulgate pe baza hotărârii Consiliului de Miniștri nr. 817/1945, publicate în „Monitorul Oficial”, nr. 119 din 29 mai 1945, pp. 4423-4424. 15 Vasile Luca însuși, după ce aduce o contribuție importantă la anihilarea „dușmanilor de clasă”, cade victimă acestui val de epurări, fiind acuzat în 1952 de subminarea economiei naționale și de legături cu fosta Siguranță. 16 Deciziunea MAI nr. 3278 privind centrele aglomerate supuse măsurilor restrictive, „Monitorul Oficial” nr. 196, 15 mai 1947, pp. 3800-3802. 525 problema naționalităților conlocuitoare trebuie să fie subordonată în toate cazurile sarcinilor prioritare ale proletariatului17. Modelul stalinist al politicii față de naționalități a fost preluat treptat prin înființarea Regiunii Autonome Maghiare (RAM) în 1952 și desființarea UPM în 1953. Odată cu dispariția UPM ca o „curea de transmisie”, integrarea minorității maghiare urmează să fie concepută nu pe baze comunitare, ci pe criterii de clasă. Această perioadă marchează totodată, în urma valurilor de naționalizare, șubrezirea în continuare a comunității maghiare, atât din punct de vedere economic, și nu mai puțin social și cultural, bunurile comunitare trecându-se treptat în patrimoniul statului. Pe baza unei dispoziții din 1948, privind persoanele juridice fără scop lucrativ, Comisia de control și supraveghere de pe lângă Ministerul Justiției a trecut la dizolvarea asociațiilor culturale și economice ale minoritarilor, averile acestora fiind preluate de stat. La baza campaniei lansate împotriva sectorului asociativ a stat acuzația că acesta adăpostește „mișcarea maghiară de rezistență”. Lupta împotriva „dușmanilor de clasă”, purtată cu intransigență fără a se ține cont de apartenența națională, a avut consecințe grave și asupra situației intelectualității maghiare. Perioada instaurării controlului total asupra societății 1957-1965. Această etapă a comunismului din România debutează cu represaliile de după 1956 și se termină cu moartea lui Gheorghiu-Dej, la 19 martie 1965. Diferitele forme de manifestare a simpatiei cu ideile Revoluției Maghiare au declanșat un val de represalii fără precedent. Conducerea PMR a interpretat aceste manifestări nu ca forme de protest anticomunist sau antisovietic, cum ar fi fost firesc, ci ca „manifestări naționaliste și dușmănoase” la adresa statului român. În viziunea partidului, valul de simpatie față de revoluția maghiară fusese generat de politica necorespunzătoare față de naționalități. Faptul că protestatarii au fost în mod preponderent tineri a condus la concluzia că existența unor instituții de învățământ cu predare în limbile minorităților a fost o gravă eroare, acestea devenind „focare ale naționalismului maghiar” și ale „separatismului”. Aceleași evenimente au oferit un bun prilej pentru activizarea serviciilor de urmărire ale Securității. Extinderea rețelelor de informatori a vizat în mod special două categorii sociale: clerul și corpul didactic, reprezentanții acestora fiind suspectați că agită tineretul împotriva conviețuirii cu poporul român. Perioada relaxării și a aparentei liberalizări 1966-1971. După moartea lui Gheorghiu-Dej și alegerea lui Nicolae Ceaușescu în funcția de prim-secretar al CC al PCR urmează o perioadă caracterizată printr-o politică de relaxare generală, care a adus o relativă liberalizare inclusiv a politicii partidului față de minorități. Cu toată aparența de liberalizare, politica PCR față de minoritatea maghiară rămâne profund duplicitară. În cuvântarea sa ținută la Congresul al IX-lea al PCR, organizat în perioada 19-24 iulie 1965, Ceaușescu pomenește de „problema națională” ca o chestiune „rezolvată în mod definitiv”. În pofida acestei declarații, perioada se caracterizează printr-o serie de măsuri contradictorii: noua Constituție adoptată în august 1965 reintroduce termenul de „naționalitate conlocuitoare” și se reînființează o comisie a Secretariatului CC, mandatată cu gestionarea problemelor minorităților naționale, ce fusese desființată în 1959; în 1967 se desființează Regiunea Autonomă Maghiară, și se trece la o reorganizare administrativ-teritorială ce nu ține cont de opțiunile minorității maghiare; în iunie 1968 Ceaușescu refuză să accepte nevoia adoptării unui nou „statut” al minorității maghiare, precum și unele concesii în privința învățământului în limba maghiară, dar la ședința din octombrie a CC al PCR pledează pentru extinderea drepturilor lingvistice ale minorităților în educație și în mai multe domenii ale vieții culturale; în cadrul aceleiași întruniri se decide înființarea Consiliului Oamenilor Muncii de Naționalitate Maghiară din România; în 1970 sunt înființate unele organe mass- 17 ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 230/1949, ff. 1-12. 526 media de mare impact asupra vieții culturale a minorității maghiare, precum Editura Kriterion, redacția maghiară a TVR, săptămânalul cultural A Het. În paralel cu aceste evoluții, se declanșează o abilă politică de românizare a zonelor locuite în mod preponderent de maghiari, prin continuarea procesului de industrializare început cu un deceniu în urmă, care capătă forme concrete în noul context creat de directiva trasată de cel de al X-lea Congres al PCR (6-12 august 1969), privind crearea „unei societăți multilateral dezvoltate”, omogenă în esență, și superioară societății capitaliste din toate punctele de vedere. Perioada naționalismul comunist 1972-1989. După apariția în 1971 a „Tezelor din iulie”, inspirate din impresiile vizitei lui Ceaușescu în China și Coreea de Nord, urmează o perioadă de restalinizare radicală și un cult al personalității fără precedent, ceea ce a avut consecințe dramatice și asupra minorității maghiare. Programul naționalismului comunist promovat cu intransigență de Ceaușescu a urmărit fără disimulare crearea unui stat omogen din punct de vedere etnic, printr-o politică de asimilare forțată, pe de o parte, și printr-un acord tacit, pe de altă parte, privind înlesnirea emigrării în Ungaria, în cazurile de „reunificare a familiei”. Desființarea treptată a ce a mai rămas din rețeaua de învățământ cu predare în limba maghiară, blocarea sau limitarea accesului maghiarilor la anumite profesii, omogenizarea etnică a orașelor cu specific maghiar din Transilvania, planul de sistematizare a localităților au fost elemente importante ale acestui program. În partid, armată și Securitate procentul minoritarilor maghiari s-a redus drastic, limitându-se la câteva cadre de încredere ale lui Ceaușescu. În paralel cu aceste demersuri, s-a urmărit curățirea spațiului public de tot ce ținea de minorități. Începând cu 1985, noțiunea de „naționalitate conlocuitoare” a dispărut treptat din discursul public, locul acesteia fiind preluat de termenul „muncitori români de origine maghiară”. Până și denumirea Consiliului Oamenilor Muncii de Naționalitate Maghiară a fost schimbată în Consiliul Oamenilor Muncii Români de Naționalitate Maghiară. În 1984 au fost oprite emisiunile în limbile minorităților ale redacțiilor teritoriale TVR, din colecțiile muzeelor au fost retrase materialele referitoare la istoria naționalităților, iar începând cu 1988 denumirile localităților nu puteau să apară decât în limba română în presa și toate publicațiile minorităților naționale. Pe fondul deteriorării situației economice și a scăderii nivelului de trai, propaganda antimaghiară a devenit din ce în ce mai agresivă. La accelerarea acestui proces membrii comunității maghiare au reacționat cu organizarea unor mișcări de disidență și emigrarea în masă, în forme clandestine sau legale, în Ungaria sau în Occident. Sunt cunoscute cazuri în care represaliile Securității i-au împins pe unii membri ai comunității la sinucidere. Evaluarea impactului pe care regimul politic al comunismului l-a avut asupra minorității maghiare Analiza de impact care urmează va avea trei nivele: evaluarea impactului pe care relațiile interstatale asupra situației minorității maghiare, evaluarea rolului jucat de principalele structuri organizatorice și, în fine, evaluarea impactului politicilor sectoriale ale partidului-stat în influențarea situației populației maghiare din România. Impactul relațiilor interstatale: rolul Uniunii Sovietice și al evoluției relațiilor dintre RPR/RSR și RPU/RSU. După cel de al doilea război mondial, dinamica relațiilor interstatale dintre Ungaria și România a fost marcată de procesul de satelizare dictat de URSS, pe de o parte, și de profunda suspiciune față de declarațiile guvernului maghiar, pe de altă parte. După semnarea Tratatului de Pace de la Paris, chiar dacă de partea română a persistat o suspiciune aproape continuă față de presupusele tendințe revizioniste ale guvernului maghiar, Ungaria nu a avut nici puterea, nici voința, nici ocazia să pună vreodată în discuție apartenența 527 Transilvaniei18. La 24 ianuarie 1948 a fost semnat, în cadrul sistemului de alianțe impus de Moscova, Tratatul de Prietenie și Asistență Mutuală dintre cele două țări. Deși Ungaria și România au devenit țări aliate, pe parcursul deceniilor patru și cinci lipsa profundă de încredere a persistat. Pe fondul apropierii dintre cele două partide, survenită după revoluția maghiară din 1956, conducerea Partidului Muncitoresc Ungar (PMU) a simțit nevoia să declare oficial că Ungaria nu are pretenții teritoriale față de România19. Până la sfârșitul anilor 1960, natura legăturilor dintre cele două partide a rămas în sfera de influență a Uniunii Sovietice, care nu a permis escaladarea diferendului româno-maghiar. După experiența neconcludentă a întâlnirilor bilaterale din 1958 și 1959, Ungaria a încercat să utilizeze canalul sovietic pentru a influența deciziile românești în problema minorităților. Asistând neputincioasă la schimbarea de atitudine a PMR față de problema maghiară, evidențiată mai ales prin unificarea Universităților Babeș și Bolyai, conducerea PMU a cerut, cu ocazia contactelor la nivel înalt cu PCUS, medierea sovietică în problema minorității maghiare din România20. Deși cele două țări erau membre în același bloc al țărilor socialiste, între cele două conduceri de partid au avut loc puține întâlniri bilaterale (1966, 1972, 1977, 1988). În cadrul acestor întâlniri, problema minorității maghiare a fost abordată de regulă cu multă discreție de partea maghiară; cu toate acestea, atmosfera întâlnirilor a fost de multe ori tensionată. Problemele aduse în discuție de partea maghiară s-au referit la lărgirea legăturilor bilaterale, ușurarea trecerii de frontieră, dezvoltarea schimburilor turistice, economice și cele culturale. Partea română trata cu suspiciune schimburile de cărți și alte produse culturale, suspectându-le de „tendințe revizioniste”. Începând din 1985, legăturile bilaterale au fost serios afectate de agravarea politicii PCR față de minoritatea maghiară. Măsurile restrictive și valul de emigranți21 din România au determinat conducerea PMU să introducă problema din nou pe agenda discuțiilor bilaterale. După ce, cu ocazia întâlnirii la nivel înalt din 1988, Ceaușescu a respins toate cererile, guvernul maghiar a fost nevoit să protesteze pe căi diplomatice față de încălcarea Acordului de la Helsinki. În pofida acestor eforturi, în ansamblu se poate concluziona ca relațiile între cele două state vecine au avut un impact mai degrabă negativ asupra evoluției situației populației maghiare din România. Impactul principalelor structuri instituționale. În perioada comunistă integrarea politică a maghiarilor în structura statului român s-a realizat prin diferite instituții și organizații. Într-o primă fază, în perioada 1945-1948, acest rol a fost asumat de UPM, care avea două obiective majore: integrarea comunității maghiare și reprezentarea intereselor specifice ale acesteia pe scena politică din România. În cadrul sistemului politic românesc, UPM s-a autodefinit ca organizație de masă și s-a supus, după cum am văzut, politicii PCR. Deși această aliniere politică nu a fost opțiunea maselor maghiare, acestea au sperat că prin UPM comunitatea maghiară va reuși să-și continue tradițiile de autodeterminarea internă. Asumarea explicită a acestui obiectiv a constituit principala forță de atracție a UPM, care în 18 M. Fulop, P. Sipos, Magyarorszag kulpolitikaja a XX. szazadban [Politica externă a Ungariei în secolul XX], Budapest, Aula konyvkiado, 1998. 19 ANIC, fond CC al PCR - Secția Relații Externe, dosar nr. 53/1958, ff. 2-161. 20 Rapoartele ambasadei sovietice de la Budapesta despre relațiile româno-maghiare din 1958 și 1961; Arhiv Vniesniei Politiiki Rossiiskoi Federații f. 077. op. 39. 203. 45., publicat de Barath Magdolna, Ket szovjet diplomâciai irat a magyar-român kapcsolatokrâl. A magyar-român viszony — szovjet szemmel, 1954-1964 [Două documente ale diplomației sovietice despre relațiile româno-maghiare. Relația româno-maghiară — din perspectivă sovietică], în „Multunk”, nr. 4, 2003, pp. 218-224. 21 În perioada 1986-1989 numărul emigranților maghiari în Ungaria s-a ridicat la 29 816. Despre numărul celor respinși sau prinși în timpul trecerii ilegale a frontierei nu avem date exacte, arhiva unităților de grăniceri ne putând fi cercetată până în momentul de față. 528 scurt timp a devenit organizația cu cea mai mare bază de masă, în mai 1945 numărând deja 387753 membri. Până la urmă însă, UPM nu a avut succes în misiunea asumată, de promovare a intereselor: raporturile de forță i-au permis să promoveze doar acele interese maghiare, care erau în concordanță cu politica PCR22. În perioada 1948-1950, când sprijinul populației maghiare pentru consolidarea puterii nu mai era necesar, UPM s-a transformat treptat dintr-un partid apărător al intereselor într-o simplă „curea de transmisie” a instrucțiunilor PMR. În anul 1953 UPM s-a „autodizolvat” la ordinele PMR23. Prezența maghiarilor în structurile PCR a avut o tradiție solidă încă din perioada interbelică, procentajul acestora ajungând în 1933 la aproximativ 25%. În iulie 1945, din totalul membrilor de partid 19,2% erau maghiari24. Deși pe parcursul perioadei 1946-1947 acest procentaj a scăzut la 14-15%, comunitatea maghiară a rămas suprareprezentată atât în privința numărului total al membrilor de partid, cât și în nomenclatura regională și municipală din centrele ardelene cu o populație maghiară semnificativă. O primă reechilibrare s-a produs în urma epurărilor din perioada 1948-1952, schimbările cele mai profunde urmând să aibă loc în anii 1957-195825. Cauzele prezenței maghiarilor într-un procentaj atât de ridicat în structurile PCR sunt multiple: pot fi amintite în acest sens abuzurile administrației române din toamna anului 1944 în Transilvania de Nord; acțiunile gărzilor maniste; promisiunile doctrinei marxist-leniniste în chestiunea națională; procentajul ridicat al maghiarilor în rândul populației urbane și muncitorești. În legătură cu această suprareprezentare a minorității maghiare, alături de cea evreiască, în structurile de partid, s-a vehiculat mult afirmația că cei care au adus comunismul în România au fost în principal evreii și maghiarii. O analiză mai atentă a realităților din acea vreme dovedește însă că această afirmație nu se verifică din punct de vedere empiric. Membri ai comunității maghiare și evreiești au fost, într-adevăr, pentru motivele precizate sumar în cele de mai înainte, aliați importanți ai comuniștilor români. Ei nu pot fi considerați însă elementele principale ale instaurării comunismului cel puțin din două motive: nu au deținut efectiv vreo pârghie de putere în partidul comunist și au fost priviți tot timpul, în special maghiarii, cu suspiciune de liderii de partid români26. Urmărind aparent o nouă abordare a problemei naționale, conducerea PCR a creat în 1968 o nouă organizație de integrare și de mobilizare a naționalităților conlocuitoare, Consiliul Oamenilor Muncii de Naționalitate Maghiară (respectiv Germană). Din comitetul central al Consiliului făceau parte toți intelectualii maghiari (și germani) reprezentativi din România. Înființarea acestor consilii a creat aparența că partidul va lua în considerare punctele de vedere ale minorităților. După o perioadă relativ scurtă s-a dovedit însă că rolul Consiliului este doar consultativ, neavând dreptul nici măcar la convocarea plenarei. În perioada 19691980 activitatea Consiliului nu a avut nici un impact asupra politicii PCR față de minoritatea maghiară, iar în anii 1980 rolul său s-a redus la propagarea politicii partidului în toate domeniile vieții sociale, culturale și economice .27 22 Este ilustrativ în acest sens autocritica liderului UPM, Kurko Gyarfas; ANIC, fond CC PCR - Cancelarie, dosar nr. 295/1945, ff. 2-3. 23 Lucian Nastasă (coord.), Minorități etnoculturale. Mărturii documentare. Maghiarii din România (19451955), CRDE, Cluj, 2002, pp. 730-736. 24 ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie dosar nr. 40/1945, f. 3. 25 Mioara Anton, 1948-1950. Anatomia puterii. Fideli și indezirabili în PMR, în „Studii și Materiale de Istorie Contemporană”, vol. 1, 2002, p. 151; ANIC, fond CC PCR - Cancelarie, dosar nr. 9/1958, f. 14. 26 L. Nastasă, Studiu introductiv, în Minorități etnoculturale. Mărturii documentare: Maghiarii din România (1956-1968), CRDE, Cluj, 2003. pp. 18-22. 27 ANIC, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 13/1984, ff. 1-50; ibidem, dosar nr. 26/1984, ff. 1214. 529 Evoluția compoziției etnice a personalului din cadrul principalului organ de represiune al perioadei comuniste, Direcția Generală a Securității Poporului/Statului, reflectă și ea la început o politică de integrare a minorităților. Cadrele maghiare au fost recrutate din aparatul de partid, în primul rând din Secția Organizatorică și din Secția Cadre. Deși pe plan național elementul maghiar nu a fost niciodată suprareprezentat (în 1950, din totalul personalului angajat doar 247 ofițeri, adică 6,2% erau maghiari; numărul lor înregistrează o creșterea ușoară până la 7,7% în 1956 și o scăderea progresivă după 195828), la începutul anilor 1950 proporția maghiarilor și a evreilor vorbitori de limba maghiară în Securitate a fost semnificativă. Potrivit unei statistici secrete a MAI, în 1958, aproximativ 70% din ofițerii activi încadrați în Direcția Regiunii Autonome Maghiare erau de etnie maghiară29. La începutul anilor 1960, cea mai mare parte a ofițerilor și subofițerilor de origine maghiară au fost trecuți în rezervă sau îndepărtați. Se poate constata în concluzie că încercările de integrare politică a comunității maghiare în structurile statului român dominat de ideologia comunistă au eșuat. Impactul politicilor sectoriale ale statului/partidului communist Deși consecințele nefaste ale comunismului i-au lovit în mod egal pe toți cetățenii României, fără deosebire de naționalitate, există unele domenii în care impactul politicilor întreprinse de autoritățile comuniste i-au afectat în mod deosebit pe membrii minorității maghiare, punând în pericol bazele existenței comunitare, menținerea tradițiilor, a identității lingvistice și culturale ale acesteia. Aceste domenii privesc: baza economică a existenței comunitare, învățământul în limba maghiară, viața culturală, cultele minoritare, structura socială a comunității și organizarea administrativ-teritorială a regiunilor locuite în mod preponderent de maghiari. Impactul comunismului asupra situației economice a minorității maghiare. În perioada instalării și consolidării comunismului în România situația economică a minorității maghiare a fost afectată de legea CASBI (Casa de Administrare și Supraveghere a Bunurilor Inamice), de reforma agrară din 1945, de procesul de naționalizare din 1948 și de trecerea cooperativelor sub administrația de stat. Deși aceste măsuri nu vizau în mod direct minoritățile, prin formularea criteriilor și a regulilor de aplicare și prin punerea în practică a acestora, membrii comunităților minoritare au avut pierderi economice cu consecințe mai grave decât cele care s-au răsfrânt asupra populației majoritare. Convenția de Armistițiu din 12 septembrie 1944 prevedea atât blocarea averilor statelor inamice, cât și a bunurilor cetățenilor acestora aflate pe teritoriul României30. În termenul de „inamici prezumați” intrau cetățenii români care înainte sau după data semnării convenției s-au refugiat în Germania și Ungaria. Identificarea „inamicilor prezumați” cădea în sarcina organelor locale ale CASBI, care interpretau această categorie după bunul lor plac. În practică, marea majoritate a persoanelor identificate erau fie maghiari, fie germani, bunurile acestora (case, pământuri, întreprinderi etc) intrând sub jurisdicția CASBI31. O situație a bunurilor inamice rurale arată că cele mai multe erau în județele cu populație minoritară numeroasă: Timiș-Torontal, Trei Scaune, Mureș32. Situații asemănătoare s-au înregistrat și la reforma agrară. Cei vizați de expropriere erau „moșierii” cu pământ de peste 50 de hectare, dar legea a definit categorii adiționale de 28 Dennis Deletant, Teroarea comunistă în România. Gheorghiu-Dej și statul polițienesc 1948-1965, Iași, Editura Polirom, 2001, p. 114. 29 ACNSAS, fond Documentar, dosar 81, vol. 1, ff. 39-41; tabel cu ofițeri care țin legătura cu rețeaua informativă la data de 5 februarie 1958. 30 Florian Banu, Asalt asupra economiei României, București, Editura Nemira, 2004. 31 L. Nastasă (coord.), Minorități etnoculturale. Mărturii documentare. Maghiarii din România (1945-1955,. ed. cit. p. 140. 32 F. Banu, op. cit., p. 83. 530 expropriați, cum ar fi „absenteiștii”, „colaboraționiștii” sau „refugiații”. Definirea acestor categorii a fost imprecisă, iar în practică ele au fost aplicate numai în cazul cetățenilor români de naționalitate maghiară sau germană, pe baza unor simple declarații33. În multe localități cu populație mixtă, comisiile locale de împroprietărire, formate din membri români, au expropriat bunurile locuitorilor maghiari folosindu-se de aceste prevederi ale regulamentului de aplicare a reformei agrare34. În Comitetul Central de Reformă Agrară numai în mai 1946 a fost numit un reprezentant maghiar, cu drept de participare doar la acele ședințe care vizau și minoritatea maghiară, însă votul acestuia avea numai o valoare consultativă35. Nu avem date suficiente despre exproprierile și împroprietăririle făcute în dauna și în avantajul minorității maghiare. Într-o situație din 1946 a Ministerului Agriculturii se arată că în județul Cluj, din totalul suprafeței de pământ expropriat, 87% se afla în proprietate etnicilor maghiari, în timp ce dintre împroprietăriți numai 35% erau maghiari. O situație similară s-a înregistrat și în județul Mureș (72%, respectiv 36%)36. Asaltul statutului împotriva cooperativelor aflate în proprietatea comunității maghiare a început în toamna anului 1944, prin trecerea bunurilor unor cooperative sub regim CASBI, pentru faptul că statul maghiar le-a acordat sprijin financiar. Consecințe grave a avut și hotărârea adoptată la congresul cooperativelor din 1945, ținut la București, care a interzis cooperativele organizate pe principii etnice. În aceste condiții, în iulie 1947, cooperativele maghiare s-au unit cu centrul național al cooperativelor, INCOOP37. Trecerea finală a cooperativelor sub administrația de stat a avut loc la 19-21 martie 1950, în cadrul unui congres organizat la București, prin înființarea CENTROCOOP-ului care a preluat toate cooperativele din țară. În ceea ce privește composesoratele, conducerea UPM a preluat treptat controlul acestora, nutrind speranțe că, fiind o formă de proprietate colectivă, nu vor intra sub incidența legii de naționalizare. În cursul anului 1948 fondul silvic al composesoratelor a fost preluat de stat, iar acestea au fost desfințate. Impactul comunismului asupra învățământului minoritar maghiar. Asemenea impactului pe care comunismul l-a avut asupra situației economice a minorității maghiare, și în privința învățământului minoritar se pot distinge două categorii de consecințe. Se poate vorbi, pe de o parte, de măsuri ce, deși au afectat întreaga populație, aveau repercusiuni mai grave asupra minorității maghiare, și au existat demersuri, pe de altă parte, care au vizat în mod direct învățământul în limba maghiară, urmărind restrângerea sau chiar lichidarea treptată a acestuia. Astfel, în timp ce măsurile reformei învățământului din 1948 au afectat toate confesiunile din România, consecințele acesteia pentru populația maghiară a însemnat desființarea unei întregi rețele educaționale bazată pe unitățile școlare confesionale: în urma aplicării reformei au fost naționalizate 468 unități școlare catolice, 531 reformate, 34 unitariene, 8 evanghelice, averile acestora fiind trecute în patrimoniul de stat38. Începând din a doua jumătate a anilor 1950, se poate vorbi de un proces sistematic de restrângere a sferei de activități a învățământului în limba maghiară. În iulie 1956, pe baza unei decizii a CC al PMR, s-a trecut la comasarea școlilor române și maghiare și la înființarea unor secții cu predare în limba română în cadrul unităților școlare maghiare de nivel 33 Regulamentul pentru aplicarea reformei agrare, punctul 3, alineatul al șaselea. 34 A Romaniai Magyar Nepi Szovetseg osszefoglalâ jelentese az 1945. evi roman foldreformrâl (Raportul UPM despre reforma agrară din 1945); MOL (Arhivele Naționale ale Ungariei) XIX-J-1-j-Romania-16/b sz. n.-1945-66. II. 1475. 35 ANIC, fond CC al PCR - Secția Agrară, dosar nr. 5/1946, ff. 2-4. 36 Ibidem, dosar nr. 2/1946, f. 1. 37 Szovetkezeti Ertestio [Buletin informativ pentru cooperative], iulie, 1947, pp. 319-339. 38 G. Vincze, Illuziâk es csalâdasok [Iluzii și decepții], Miercurea-Ciuc, Status, 1999, p. 196. 531 elementar, liceal și universitar39. Această măsură atrăgea după sine reorganizarea administrației școlii, numirea unui director de naționalitate română, iar după o perioadă de tranziție caracterizată printr-un bilingvism provizoriu, se renunța treptat la folosirea limbii maghiare în redactarea documentelor și la ședințele consiliilor profesorale. Drept consecință a acestor măsuri, numărul elevilor în învățământul preuniversitar de limbă maghiară se reduce constant, mai ales după 196540. O altă problemă a învățământului din această perioadă era inexistența învățământului profesional în limba minorităților, prevederi referitoare la organizarea acestuia fiind omise în toate legile privind organizarea învățământului tehnic (1955, 1966, 1968). Deși la începutul anilor 1970 se înființează câteva clase profesionale, acestea urmează să fie desființate sau transformate în clase cu predare în limba română doar câțiva ani mai târziu. Aceleași tendințe se pot observa și la nivelul învățământului universitar. Din 1955 nu se mai fac școlarizări la secția maghiară a Institutului Agronomic din Cluj, iar în 1959 se suspendă predarea tuturor disciplinelor în limba maghiară. În 1962 se înființează secția română în cadrul Institutului Medico-Farmaceutic de la Târgu-Mureș, iar în 1976 se organizează secția română și la Institutul de Teatru „Szentgyorgyi Istvan” din aceeași localitate. Începând cu anul universitar 1985-1986, la Conservatorul „Gh. Dima” și la Institutul de Arte Plastice „Ion Andreescu” din Cluj se sistează predarea disciplinelor în limba maghiară, secțiile maghiare din cadrul acestor instituții fiind desființate. Un capitol special al procesului de încorsetare a învățământului universitar de limba maghiară, cu puternice reverberații până azi în memoria colectivă a minorității maghiare, îl constituie desființarea Universității Bolyai, prin unificare cu Universitatea Babeș, în cadrul unei adunări solemne a cadrelor didactice de la cele două universități, organizată la 26 iunie 1959. Proiectul unificării s-a încadrat în strategia de asimilare a unităților de învățământ de limba maghiară în instituții românești, motivată de nevoia de a corecta „concesiile” făcute minorității maghiare, care au permis „manifestările nesănătoase” de solidarizare cu revoluția ungară. Decizia de unificare, luată în Biroul Politic al CC al PMR din 20-23 aprilie 195941, a fost pregătită de o amplă campanie, Nicolae Ceaușescu fiind delegat să coordeneze acțiunile. Printr-o intensă activitate de propagandă desfășurată în primăvara anului 1959 s-a vehiculat din ce în ce mai intens ideea că existența a două Universități separate este inutilă și chiar anacronică din moment ce problema națională „este rezolvată” în România. La numeroasele întruniri organizate pe această temă, intervențiile au accentuat avantajele unificării. Puținele voci care s-au împotrivit acestui curent au fost aduse la tăcere, iar profesorul Szabedi Laszlo și prorectorul Csendes Zoltan și-au pus capăt zilelor din cauza presiunii la care au fost expuși. Decretul 278 din 13 mai 1973 deschide o nouă etapă în politica partidului față de educația minoritară. Legea a impus un număr minim de elevi - 25 pentru învățământul general și 36 pentru cel liceal - necesar pentru înființarea unei clase cu limbă de predare maghiară. Potrivit unor statistici ale Ministerului Educației, în urma acestui decret a crescut considerabil numărul elevilor maghiari nevoiți să învețe în școli în limba română42. Anii 1980 reprezintă perioada de maximă restricționare a învățământului preuniversitar și universitar în limba maghiară. Se desființează ultimele licee cu limba de predare maghiară la Cluj și București, și se lichidează ce a mai rămas din învățământul profesional tehnic în limba maghiară. Se generalizează sistemul de repartizare pe baza căruia 39 Hotărârea 1380 din 20 iulie 1956 a Comitetului Central al PCR și a Consiliului de Miniștri privind îmbunătățirea învățământului elementar. 40 L. Nastasă (coord.), Minorități etnoculturale. Mărturii documentare. Maghiarii din România (1956—1968), p. 867. 41 ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 15/159, ff.1-3, 12-34 și 45-49, apud L. Nastasă, Minorități etnoculturale. Mărturii documentare. Maghiarii din România (1956-1968), pp. 482-503. 42 G. Vincze, Torteneti kenyszerpâlyâk kisebbsegi reâlpolitikâk [Traiectorii forțate ale istoriei, politici realiste minoritare], Miercurea-Ciuc, Pro-Print, 2003, p. 349. 532 la terminarea studiilor universitare marea majoritatea a absolvenților de naționalitate maghiară nu primesc locuri de muncă în județele din Transilvania. În anul 1988 de exemplu, din 951 de absolvenți de naționalitate maghiară 689 au fost repartizați în județe din afara Arcului Carpatic43. Funcționarea învățământului universitar - și, implicit, a celui preuniversitar - în limba maghiară devine periclitată totodată de diminuarea personalului didactic universitar. În anii 1980 nu s-au mai organizat concursuri pentru ocuparea posturilor rămase vacante în urma pensionării profesorilor și nici examene de avansare în ierarhia academică. Impactul comunismului asupra vieții culturale a minorității maghiare. Pe parcursul celor 45 de ani de comunism, în evoluția culturii minorității maghiare din România se pot distinge următoarele cinci perioade: 1945-1949, desființarea sistemului instituțional cultural maghiar moștenit din perioada interbelică, în paralel cu impunerea unor noi structuri; 19501957: consolidarea noilor structuri culturale impuse; 1958-1965: rigidizarea politicii culturale; 1966-1972: perioada concesiilor tactice; 1973-1989: anihilarea treptată a sistemului instituțional cultural maghiar, cu metode din ce în ce mai directe în anii 1980. Din această succesiune de etape se disting, în completare la cele menționate la periodizare, următoarele măsuri întreprinse de autoritățile regimului comunist. În 1952, odată cu înființarea RAM, se încearcă concentrarea vieții culturale maghiare în regiunea nou-creată, prin mutarea a mai multor instituții culturale din Cluj la Târgu-Mureș, considerând că în acest fel controlul ideologic al culturii maghiare se poate realiza mai eficient. Începând cu 1972 sunt promulgate succesiv mai multe hotărâri, legi și decrete care vor juca un rol important în pregătirea terenului pentru accelerarea asimilării culturale a minorității maghiare. Astfel, pe baza Legii 63/1974 (Legea Patrimoniului Cultural) sunt trecute în patrimoniul statului colecțiile private, bisericești, școlare și ale instituțiilor culturale, iar Decretul 206/1974 al Consiliului de Stat aduce sub jurisdicția Fondului Arhivelor Statului arhivele și bibliotecile tuturor instituțiilor religioase. Pe baza acestor decrete, arhivele și bibliotecile ecleziastice maghiare - atât cele ale protopopiatelor, cât și cele rurale - au fost transferate din locațiile lor originale în instituții ale statului, unele suferind deteriorări serioase din cauza depozitării precare și a administrării necorespunzătoare44. În 1975, Comitetul pentru Presă și Tipărituri a dispus reducerea drastică atât a dimensiunii, cât și a tirajului tuturor produselor mass-media, crescând în același timp prețul acestora. Deși există în continuare reviste culturale precum „A Het”, „Korunk”, reviste pentru copii ca „Jobarat”, „A Haza Solymai” sau științifice precum Matematikai Lapok, începând cu anii 1980 acestea fie au devenit simple traduceri ale edițiilor în limba română, fie s-au redus la rangul de instrument de propagandă al PCR45. Procesul de omogenizare culturală culminează în anii 1980 printr-o serie de măsuri care limitează drastic libertatea de exprimare a ideilor și a identității minorității maghiare. La Editura Kriterion sunt puse la index toate cărțile care aveau vreo legătură cu păstrarea identității maghiare. Prin dispoziții interne se interzice editarea seriilor etnografice, de istoria artei, lingvistice și de istoria literaturii. Măsuri asemănătoare sunt intreprinse și în cadrul Editurii Dacia46. În ianuarie 1984 se desființează și emisiunea în limba maghiară de la TVR, printr-un simplu ordin telefonic se închid studiourile teritoriale de la Târgu-Mureș și Cluj-Napoca, iar Radio București reduce programul în limba maghiară la 60, apoi la 30 de minute pe săptămână. Situația devine alarmantă și la nivelul instituțiilor artistice, programul acestora 43 Idem, Illuziâk es csalâdăsok [Iluzii și decepții], Miercurea-Ciuc, Status, 1999, p. 219. 44 Rumania's violations of Helsinki Final Act provisions protecting the rights of national, religious and linguistic minorities, New York, Committee for Human Rights in Rumania, 1980, p. 49. 45 Ibidem, p. 39. 46 Gy. David, A romăniai magyar konyvkiadăs ket evtizede [Două decenii ale cărții marghiare din România], în „Alfold”, 1991/2, p. 94. 533 devenind strict reglementat de organele de partid. Se pun la index majoritatea scriitorilor maghiari din România, dar și scriitorii contemporani din Ungaria47. Politica regimului comunist față de cultele minoritare. Relațiile dintre regimul comunist și cultele de limba maghiară au fost extrem de tensionate pe întreg parcursul celor 45 de ani de comunism în România. Până la sfârșitul anilor 1950, autoritățile comuniste au tratat în mod diferențiat cultele protestante și cel romano-catolic. În cazul Bisericii Romano-Catolice, conducerea de partid a urmărit o politică de represiune deschisă. La 17 iulie 1948 a fost denunțat în mod unilateral Concordatul cu Vaticanul, ratificat în 1929, încercând astfel ruperea legăturilor de subordonare a Bisericii Catolice față de Sfântul Scaun. Astfel a fost afectată și soarta Episcopiei din Alba Iulia, cu peste 700 000 de enoriași, în marea lor majoritate de naționalitate maghiară48. În urma adoptării Legii Cultelor (4 august 1948), au fost interzise toate formele de contact cu străinătatea, ca și activitatea socio-culturală și educațională a Bisericii. Situația Bisericii Romano-Catolice s-a agravat după reținerea, la 21 iunie 1949, a episcopului de Alba Iulia, Marton Aron, și condamnarea sa, în 1951, la muncă silnică pe viață.49 Conform datelor Bisericii romano-catolice, între anii 1948-1964, peste 130 de preoți catolici au fost arestați și pedepsiți administrativ sau condamnați la domiciliu forțat50. Activitatea educațională a seminarului teologic din Alba Iulia a fost practic suspendată, ordinele religioase au fost desființate prin decret și au fost confiscate mănăstirile romano-catolice, călugării fiind concentrați cu domiciliul forțat în unele mănăstiri precum Dej și Estelnic (județul Covasna). În paralel, la inițiativa partidului, după modelul celorlalte țări est-europene cu populație catolică, a fost înființat un „Comitet de acțiune”, reunind peste 100 de „preoți ai păcii” care sprijineau politica regimului comunist. Marton Aron, după eliberarea sa din închisoare în 1955, a luat măsuri imediate pentru desființarea „Comitetului de acțiune” și i-a excomunicat pe preoții colaboraționiști. Drept replică, a fost condamnat la domiciliu forțat în palatul episcopal din Alba Iulia din iunie 1957 până în 1967. În anii 1970-1980, Episcopia din Alba Iulia a trecut de la politica de rezistență pasivă la mobilizarea spirituală și națională a comunității maghiare, confruntându-se cu autoritățile comuniste, dar și cu Arhiepiscopia din București, care a ales calea cooperării cu regimul51. Mobilizarea națională nu a însemnat însă și ruperea legăturilor de solidaritate cu Biserica Unită cu Roma, greu încercată și ea, bisericile romano-catolice oferind ospitalitatea lor, la ordinul lui Marton Aron, catolicilor de limba română, slujbele fiind oficiate la nevoie în ambele limbi. În relația sa cu cultele protestante maghiare, regimul comunist a urmat o strategie diferită. Prin cooptarea preoților în UPM (iar după 1953 în PMR/PCR), această strategie a urmărit integrarea lor politică, pe de o parte, și supravegherea activității lor confesionale și culturale, pe de altă parte, prin recunoașterea oficială a statutului lor și prin înființarea în 1948 a Institutului Teologic Protestant de grad universitar la Cluj. După desființarea autonomiei bisericilor și naționalizarea bunurilor imobiliare și mobiliare ale acestora, preoții protestanți au devenit salariați ai statului. 47 S. Enyedi, A hatarainkon tuli magyar nyelvterulet szinhâzainak helyzete 1984/85 [Situația teatrelor maghiare din afara granițelor (Ungariei)], Colecția Jakabffy Elemer, K155. 48 ACNSAS, fond Documentar, dosar nr. 69, vol. 2, 6, 15, 18, 25, 33, 40 și 41. 49 Cf. Actele procesului desfășurat la Tribunaul Militar București; ACNSAS, fond Penal, dosar 254, vol. 1-12. 50 K. Hetenyi Varga, Papi sorsok a horogkereszt es a voros csillag arnyekaban. II. [Soarta preoților în umbra zvasticii și a stelei roșii], Abaliget, 1994. 51 Ovidiu Bozgan, Cronica unui eșec previzibil. România și Sfântul Scaun în epoca pontificatului lui Paul al VI-lea (1963-1978), București, Curtea Veche Publishing, pp. 55-73 și 381-390. 534 Până în 1956, organele de securitate au evidențiat în analizele lor loialitatea substanțială a cultelor protestante față de statul comunist52. Situația s-a schimbat însă radical în perioada revoluției maghiare din 1956. Solidaritatea cu evenimentele din Ungaria a studenților de la teologie, precum și a unor preoți tineri a declanșat un val de represalii împotriva membrilor cultelor protestante maghiare. Potrivit datelor Institutului Teologic Protestant, în perioada 1957-1964, cel puțin 96 de preoți și studenți de teologie au fost arestați și condamnați pentru manifestări dușmănoase la adresa statului, cu caracter naționalist. Bisericile protestante nu au reușit să-și restabilească privilegiile de care s-au bucurat în anii 1950 nici în perioada relaxării ideologice caracteristice primei etape a erei ceaușiste. Drept urmare, cultele protestante au jucat un rol decisiv în crearea unor rețele informale de rezistență culturală față de politica antiminoritară a statului comunist53. Reprimarea mișcării spirituale bethaniste din anii 1960-1970 a fost urmată de acțiunile informative și sancțiunile administrative ale anilor 1980 orientate împotriva disidenților, printre care s-a aflat și preotul reformat Tokes Laszlo, după ce a intrat în conflict cu episcopii reformați din Cluj și Oradea, loiali sistemului. Impactul comunismului asupra pozițiilor ocupate de minoritatea maghiară în structura socială a României. Directivele omogenizării au fost trasate, conform celor menționate anterior, de către Nicolae Ceaușescu în cadrul lucrărilor Congresului al IX-lea, respectiv al X-lea al PCR. Prin introducerea în discursul public a expresiei de „națiune socialistă”, conducerea de partid a reevaluat legătura dintre minorități și majoritatea românească. Noul concept al națiunii a presupus o spiritualitate, mentalitate și o cultură comună pentru toți locuitorii țării. Anumite specificități de caracter lingvistic au continuat să fie recunoscute în continuare, însă în cadrul unui discurs cu multe contradicții interne. Deși termenul de „omogenizare” a vizat întreaga societate românească, urmărind transformarea ei într-o „societate socialistă multilateral dezvoltată”, în mod implicit conceptul a înglobat și proiectul de asimilare treptată a naționalităților conlocuitoare54. Un instrument eficient în procesul de omogenizare a fost modificarea treptată a componenței etnice a principalelor orașe din Transilvania. Declararea acestora ca „orașe închise” încă din 1947 a permis autorităților comuniste să dirijeze și să controleze în mod direct mișcările de populație. Rezultatele măsurilor întreprinse sunt grăitoare. Dacă pe întreaga perioadă comunistă ponderea maghiarilor în Transilvania nu s-a schimbat semnificativ (1948: 25%; 1966: 23,8%; 1992: 20,8% ) scăderea ponderii lor în totalul locuitorilor din localitățile urbane este dramatică (1948: 39,7%; 1966: 26,8%; 1992: 13%). În timp ce ritmul de creștere a numărului locuitorilor români în populația orașelor din Transilvania, socotit la perioada 1948-1966, a fost de 310%, numărul lor ajungând de la 547 000 în 1948 la 1 696 000 în 1966, același ritm de creștere în cazul maghiarilor a fost de 61,4% (de la 435 000 în 1948 la 702 000 în 1966). În cazul a trei orașe mai importante aceste dinamici au produs următoarele mutații. La Târgu-Mureș: 1948 - total: 47 043; români: 11 007; maghiari: 34 943; 1966-total: 80 912; români: 22 254; maghiari: 57 144; 1977 - total: 127 783; români: 44 491; maghiari: 81 234; 1992 - total: 161 216; români: 74 549; maghiari: 83 239. În Oradea: 1956 - total: 98950; români: 35581; maghiari: 58 424; 1977 - total: 170 531; români: 91 925; maghiari: 75 125. 52 ACNSAS, fond Documentar, dosar nr. 175, vol. 8, ff. 23-30 și 55-61; problemele cultelor protestante istorice. 53 Ibidem, vol. 7, ff. 157-170, precum și vol. 1,2,3 și 9. 54 Problema asimilării s-a aflat mai demult în atenția conducerii de partid, ea fiind pe larg abordată deja în 1966, de către mai mulți lideri ai propagandei comuniste; ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 180/1966, ff. 1-71. 535 La Cluj: 1948 - total: 117 915; români: 47 321; maghiari: 67 977; 1956 - total: 154 723; români: 74 033; maghiari: 74 155; 1977 - total: 262 858; români: 173 003; maghiari: 86 21555. Politica de asimilare a regimului comunist a avut consecințe dramatice și asupra situației ceangăilor din Moldova, comunitate formată din aproximativ 60 000 de persoane cunoscătoare de limbă maghiară în cadrul romano-catolicilor din județele Neamț și Bacău. Primele încercări de asimilare forțată a ceangăilor datează din perioada interbelică, Biserica Catolică asumându-și un rol important în acest proces. Facilitarea pierderii identității lingvistice a ceangăilor i-a permis Bisericii Catolice oprirea asimilării acestora în Biserica Ortodoxă56. Ca urmare a acestor politici, ceangăii nu au beneficiat de slujbe religioase și educație în limba maternă. În cadrul ofensivei împotriva cultelor, PMR s-a folosit de UPM, facilitând înființarea, începând cu 1948, a unei rețele de aproape 40 școli cu predare în limba maghiară în regiunile locuite de ceangăi, acestea având menirea să slăbească influența Bisericii în cadrul comunității. Școlile au fost închise treptat în perioada 1953-1958. În anii 1970-80, în contextul accelerării procesului de asimilare, ceangăii care s-au declarat maghiari au fost persecutați de organele de miliție și de Securitate. Impactul reorganizărilor administrativ teritoriale asupra situației minorității maghiare. Un alt instrument prin care regimul comunist a exercitat un control asupra minorității maghiare a fost oferit de reformele administrative. Împărțirea administrativă a teritoriilor locuite și de maghiari, mai ales în Secuime, a influențat posibilitățile de validare a diferitelor interese politice, economice și culturale ale comunității maghiare. Prima reformă administrativă după preluarea puterii de către comuniști a avut loc în 1950, când sistemul administrativ bazat pe județe și plăși a fost schimbat după modelul sovietic în raioane și regiuni. În această etapă crearea noilor structuri administrative nu a fost influențată de problema națională. Crearea RAM în 1952, prin prevederile noii Constituții a RPR, a fost primul moment în care factorul etnic-național a jucat un rol decisiv. Decizia de înființare a fost luată sub presiunea Uniunii Sovietice, fără vreo inițiativă venită din partea populației maghiare. În septembrie 1951, doi consilieri sovietici pe problemele administrative, Arhipov și Tumanov au înaintat prim-secretarului PMR, Gheorghiu-Dej o propunere referitoare la crearea unei regiunii autonome maghiare în Ardealul de Nord. Potrivit versiunii inițiale, teritoriul RAM nu s-ar fi limitat doar la fostele județe secuiești, ci ar fi cuprins și zonele Transilvaniei centrale, având centrul administrativ în orașul Cluj. Articolele 19-21 din Constituția publicată la data de 27 septembrie 1952 definesc noua unitate administrativă ca „teritoriul locuit de o populație compactă maghiară secuiească”, și precizează că regiunea are o „conducere administrativă autonomă, aleasă de populația Regiunii autonome”. Deși legile RPR, hotărârile și dispozițiile organelor centrale ale statului român rămâneau obligatorii pe teritoriul RAM, potrivit articolul 21, RAM ar fi avut dreptul la un statut elaborat de Sfatul Popular Regional și supus spre aprobare Marii Adunări Naționale. Cu toate că statutul a fost elaborat de un colectiv de experți ai Consiliului Popular Regional, acesta nu a mai fost aprobat. Teritoriul regiunii era de 13 500 km2 (5,7% a teritoriului României), și cuprindea 9 raioane, formate aproape în totalitate de fostele scaune secuiești, cu centrul administrativ la Târgu-Mureș. În 1956 populația regiunii era de 731 387 locuitori, din care 77,3% maghiari, 20,1% români, 1,5% rromi, 0,4% germani și evrei. În urma modificărilor teritoriale operate în 55 Â. Varga E., Erdely etnikai es felekezeti statisztikăja I [Statistica etnică și confesională a Transilvaniei], Miercurea Ciuc, Editura Pro Print, 1999, p. 302, pp. 111-112 și p. 520. 56 ANIC, fond Președinția Consiliului de Miniștrii - Serviciul Special de Informații, dosar nr. 63/1942, ff. 3-6. 536 cadrul reformei administrative din decembrie 1960, ponderea populației maghiare în noua structură denumită Regiunea Mureș Autonomă Maghiară a scăzut la 61%. RAM cuprindea zone predominant rurale, subdezvoltate din punct de vedere economic și infrastructural, atât din perioada administrației maghiare, cât și după 1918. Această situație nu s-a schimbat nici în perioada de „autonomie”: în perioada 1951-1959 RAM, deși întrunea 4,5% din populația României, a primit ca investiții numai 2,4% din fondurile bugetare centrale, ceea ce a determinat în anii 1950 migrația populației înspre regiunile mai industrializate din Transilvania de Sud (Brașov, centrele miniere din Valea Jiului și Hunedoara). În privința RAM nu se poate vorbi despre o autonomie reală. Modul de administrare a RAM nu s-a distins de celelalte regiuni ale României decât prin structura sa etnică. Autonomia fictivă a regiunii era de fapt un instrument de integrare politică și socială a minorității maghiare prin concentrarea instituțiilor culturale și de învățământ superior maghiare în interiorul regiunii. Acest lucru a însemnat în mod implicit privarea maghiarilor din alte regiuni, inclusiv din zona Clujului, de exercitarea drepturilor lingvistice și educaționale revendicate, inclusiv a celor existente anterior. RAM a fost desființată în 1968, printr-o nouă împărțire administrativ teritorială, ce a creat aici trei județe succesoare, Mureș, Covasna și Harghita. Deși RAM nu a fost creată la solicitarea populației maghiare (au existat opinii în cadrul comunității maghiare că ea ar fi fost un mijloc de divizare a populației maghiare), și nu poate fi considerată un succes nici din punctul de vedere al autonomiei, nici al performanței economice sau culturale, acest capitol al comunismului din România este apreciat în mod diferit de către români și maghiari. În timp ce românii consideră că înființarea RAM a fost un abuz al comuniștilor, maghiarii cred același lucru despre actul de desființare. În cadrul reformei administrative din 1968 problema națională și viitorul Secuimii apărea sub două aspecte, una administrativă și una economică. Pentru un scurt timp s-a conturat posibilitatea ca prin crearea unui singur județ mare pentru Secuime, populația din regiunea secuiească să-și recapete unitatea administrativă. Ideea propusă de Fazekas Janos, sprijinită într-o primă fază și de Ceaușescu, a divizat însă nu numai conducerea de partid, ci și o parte a maghiarilor din zonele respective, unii militând pentru unitatea administrativă a Secuimii, alții cerând alipirea raioanelor Sfântu-Gheorghe și Târgu-Secuiesc la județul Brașov. În ultima instanță a fost luată o decizie de compromis, prin crearea unei unități administrative de sine stătătoare, județul Covasna. Forme de rezistență ale minorității maghiare Puținele forme de rezistență anticomunistă ale membrilor minorității maghiare care pot fi atestate documentar au fost formele de rezistență tacită în mediul rural și rezistența împotriva colectivizării, solidarizarea cu ideile revoluției ungare din 1956 și formele de disidență intelectuală. Forme de rezistență în mediul rural. Asemănător zonelor rurale din întreaga țară, și populația rurală maghiară s-a împotrivit presiunilor comuniste, recurgând la formele de rezistență tacită răspândite pe întreg teritoriul țării: sustragerea de sub colectare, amânarea predării animalelor în colectiv etc.57 Populația rurală maghiară, ca și marea majoritate a populației rurale din România, s-a opus colectivizării. Metodele prin care populația maghiară de la țară încerca să-și apere pământul au variat de la rezistența tacită la revolte care cuprindeau regiuni întregi. În 1950- 57 Pentru o analiză a metodelor folosite Dorin Dobrincu, Constantin Iordachi (editori), Țărănimea și puterea, Iași, Editura Polirom, 2005. Cazuistica maghiară este prelucrată în S. Olah, Csendes csatater [Câmpul de bătălie liniștit], Miercurea Ciuc, Pro-Print, 2001, pp. 199-252. 537 1951, în regiunile cu populație mixtă din jurul orașului Tg. Mureș, țărănimea română și maghiară a luptat laolaltă în cadrul unei revolte organizate împotriva colectivizării58. Solidarizarea cu revoluția maghiară și represaliile care au urmat. Revoluția din Ungaria din toamna anului 1956 a avut un impact puternic asupra populației maghiare din România. La manifestări au participat mai ales tineri intelectuali, preoți catolici și protestanți, studenți, elevi și profesori din învățământul secundar și universitar. După primele manifestări publice de solidaritate de la Timișoara, la care au participat atât studenți români, cât și maghiari, Securitatea și aparatul de partid a reușit să pună în aplicare o diversiune, bazată pe zvonuri nefondate despre caracterul revizionist al revendicărilor revoluției din Ungaria. Această interpretare a fost influențată decisiv de relatările lui Valter Roman și Aurel Mălnășan, furnizate din Budapesta, care au convins conducerea PMR că orice semn de solidaritate de partea maghiarilor din Transilvania trădează neloialitate față de statul comunist român59. Dincolo de formele de manifestare a solidarității cu ideile revoluției din 1956, evenimentele de la Budapesta au dat un nou impuls reactivizării sau creării unor organizații care își propuneau răsturnarea regimului comunist. Cele mai cunoscute cazuri de acest fel din Transilvania au fost rețeaua interetnică condusă de preotul romano-catolic bănățean, Szoboszlay Aladar, care milita pentru crearea unei confederații româno-maghiară-austriacă după modelul Monarhiei Hasburgice; grupul condus de funcționarul Ioan Faliboga din Târgu-Mureș; grupurile conduse de preotul reformat Sass Kalman și juristul Dobai Istvan, sau organizațiile de tineret EMISZ (Federația Tineretului Maghiar din Ardeal), SZIT (Societatea Tinerilor Secui), SZVISZ (Asociația Tinerilor care Doresc Libertatea). Toate aceste încercări au fost descoperite de Securitate, iar participanții au fost supuși unor represalii extrem de dure. Toate aceste încercări au fost descoperite de Securitate, iar participanții au fost supuși unor represalii extrem de dure. În intervalul ianuarie 1957-iulie 1959 nu mai puțin de 9978 persoane au fost condamnate60, dintre care cel puțin 43 la pedeapsa capitală61. Documente ale arhivei Securității arată că minoritatea maghiară a fost suprareprezentată atât în rândul arestaților (aproximativ 4000 de persoane), cât și între cei executați (13). În procesele inculpaților maghiari, sentințele cele mai severe au fost date de Tribunalul Militar Cluj, prezidat - în mod paradoxal - de maiorul de etnie maghiară Macskasi Pal. În perioada 1957-1959 peste 30 de studenți și profesori de la Universitatea „Bolyai” au fost arestați și condamnați la închisoare sau muncă silnică. La sfârșitul anului academic 19571958, în centrele universitare din Transilvania mai multe sute de studenții maghiari au fost exmatriculați. Pe termen lung, principalul efect al revoluției din Ungaria, precum și al mișcărilor din Transilvania a fost întărirea neîncrederii conducerii de partid și de stat față de minoritatea maghiară. Acest fenomen s-a manifestat prin urmărirea sistematică a intelectualilor maghiari și începerea unei ample campanii de purificare etnică a aparatului Securității, Miliției și Armatei. Forme de disidență intelectuală. Activitatea de disidență în rândul minorității maghiare a prins contur spre sfârșitul anilor 1970, în urma accelerării procesului de omogenizare. Problemele abordate de disidenți erau de natură specific minoritară, dar au inclus referiri și la unele chestiuni legate de drepturile omului. Posibilitățile legate de acest tip de discurs au fost conștientizate cu ocazia Conferinței de la Helsinki din 1975. 58 M. Laszlo, Acțiuni ale țăranilor împotriva înființării și funcționării gospodăriilor agricole colective în regiunea Mureș, în „Anuarul Institutului de Istorie «Gheorghe Bariț» din Cluj-Napoca” XLIV, Series Historica, 2005, pp. 407-437. 59 Cuvântarea rostită de Gheorghiu-Dej la conferința extraordinară de partid din RAM, Târgu-Mureș 15-16 decembrie 1956, cuvântarea președintelui Consiliului de Miniștri, Chivu Stoica, în martie 1957. 60 ACNSAS, fond Documentar, dosar 53, vol. 1, f. 100. 61 Ibidem, ff. 57-174. 538 În evoluția formelor de disidență se disting două faze succesive. În anii 1970 „disidența” apărea sub forma unor memorii adresate conducerii superioare de partid sau unor foruri internaționale, protagoniștii fiind actuali sau foști activiști de partid care aspirau doar la reformarea sistemului. A doua fază, cea a anilor 1980, este marcată de apariția unei generații care refuza integrarea în sistemul politic existent, exprimându-și dezacordul prin realizarea unor publicații samizdat și formarea unor cercuri intelectuale de discuții. În ceea ce privește disidența „memorandistă”, se cuvin amintite memoriul lui Takacs Lajos și cele ale lui Kiraly Karoly. În memoriul prezentat în cadrul Conferinței Naționale a PCR din ianuarie 1978, Takacs a acuzat, printre altele, desființarea treptată a învățământului în limba maghiară în perioada 1960-1970, și a formulat o serie de revendicări: transformarea Consiliului Oamenilor Muncii de Naționalitate Maghiară (COMNM) într-o organizație minoritară funcțională, elaborarea unui nou Statut al Minorităților, folosirea limbii maghiare în administrație, revendicări concrete privind restructurarea învățământului universitar62. Kiraly Karoly la rândul lui a adresat, începând din 1977, o serie de scrisori conducerii superioare de partid în care își prezenta sugestiile privind reformarea COMNM, sesiza unele probleme legate de educația în limba maghiară sau privind utilizarea limbii maghiare în administrație și denunța abuzurile organelor de Securitate față de unele persoane de naționalitate maghiară63. Tot în acest context trebuie amintit și memoriul colectiv, oficial, adresat conducerii statului de către 32 de personalități ale culturii maghiare care protestau față de apariția și campania de promovare a eseului lui Ion Lăcrănjan, Cuvânt despre Transilvania, considerat o ofensă directă adusă minorității maghiare64. Memoriul intitulat „Raport din Transilvania” a fost întocmit de Toth Sandor, profesor de filosofie de la Uiversitatea Babeș-Bolyai (sub pseudonimul Lazar Gyorgy) împreună cu filosoful maghiar Tordai Zador. Raportul apare în aprilie 1977 într-o revistă literară de limba maghiară editată la Paris, după care este preluat de revista Le Monde, și de Minority Rights Group65. „Scrisoarea celor 62 intelectuali maghiari către intelectualii români” din mai 1978 enumera problemele concrete ale minorităților, denunța propaganda naționalistă antimaghiară din mass-media românești, cerând intelectualilor români să protesteze împotriva acestor practici66. O formă mai autentică de disidență o constituie publicația samizdat intitulată Ellenpontok67 (Contrapuncte), editată de un grup de tineri intelectuali din Oradea și Cluj. În perioada decembrie 1981-decembrie 1982 au apărut nouă numere conținând articole despre revendicările minorităților, relatări despre situația Bisericii maghiare, scrieri ale unor disidenți români etc. Obiectivul grupului era atragerea atenției forurilor internaționale asupra situației minorității maghiare din Ardeal și, totodată, contracararea sentimentului de izolare al intelectualilor minoritari. În 1982, redacția Ellenpontok a transmis Conferinței de la Madrid un memorandum și un program de măsuri în care cereau înființarea unei instituții de promovare a drepturilor minoritare, autonomie culturală, încetarea politicii de omogenizare forțată, crearea unei comisii internaționale pentru investigarea și rezolvarea situației 62 Witnesses to Cultural Genocide. First-Hand Reports on Romanias Minority Policies Today, prefață de G. Schopflin, New York, American Transylvanian Federation Inc. - Committee for Human Rights in Rumania, 1979, pp. 91-102. 63 Ibidem, pp. 103-113. 64 ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 78/82, ff. 19-27. 65 G. Schopflin, A magyarok helyzete Romăniăban [Situația maghiarilor în România], Minority Rights Group, Report no. 37, London, 1977. 66 Ibidem, pp. 117-127. 67 N. Bardi (red.), Ellenpontok. Az Ellenpontok folyâirat evkonyve [Anuarul revistei Ellenpontok], Miercurea Ciuc, Pro-Print, 2000. 539 minorității maghiare68. În noiembrie 1982 redactorii sunt arestați și expulzați din țară. Intensa mediatizare a cazului a reușit atragerea atenției internaționale și a avut ca efect intensificarea monitorizării situației din România. În 1988, la inițiativa profesorului Balazs Sandor apare la Cluj un nou samizdat, Kialtâ Szâ (Cuvânt strigător), sub egida căruia apar două numere până în decembrie 1989. Editorialul din primul număr definește ca obiectiv sensibilizarea maghiarilor din Transilvania, exprimându-și totodată convingerea că numai acțiunea comună a popoarelor conlocuitoare poate să schimbe situația actuală69. Grupurile de discuții reprezintă o latură distinctă a mișcării disidente. Există date despre existența unor astfel de grupări la Târgu-Mureș, Cluj, Sfântu-Gheorghe, Miercurea Ciuc și Timișoara. Gruparea cea mai bine organizată a fost Cercul Limes (inițiator: Molnar Gusztav), format din intelectuali disidenți din Cluj, București, Brașov, care între 1985 și 1987 se întâlneau periodic. Spectrul temelor dezbătute la aceste întruniri includea atât discuții teoretice despre unele concepte precum minoritate, naționalitate, diasporă, autonomie, libertate, cât și schițarea alternativelor pentru societatea din România în eventualitatea schimbării regimului comunist70. Gruparea a fost deconspirată în 1987, o parte dintre participanți fiind forțați să părăsească România. 68 G. Szocs: Az uniformis lătogatăsa [Vizita uniformei], New York, HHRF, 1986, pp. 191-228. 69 Sandor Balazs, Bekoszonto, în „Kialto Szo”, 1988/1, p. 1. 70Vezi G. Molnar (red.), Transzcendens remeny. A Limes-kor dokumentumai 1985-1989 [Speranța transcendentă. Documentele cercului Limes], Miercurea Ciuc, Pro-Print, 2004, 330 p. 540 Minoritatea germană în perioada comunistă 1944-1990 Considerații generale Cauzele pentru care problematica minorității germane din România în anii comunismului este diferită în comparație cu cea a celorlalte minorități etnice sunt: a) Trecerea României de partea Aliaților la 23 august 1944. În urma acestei schimbări a alianței, cetățenii români de naționalitate germană sunt subsumați, în baza originii lor etnice, națiunii germane și considerați co-răspunzători pentru război și urmările acestuia. În anii 1944-1946 sunt luate măsuri represive împotriva tuturor membrilor comunităților etnice germane, inclusiv împotriva puținilor social-democrați și comuniști germani care au luptat împotriva fascismului. b) Ca o consecință a războiului, multe familii de etnici germani au fost despărțite, o parte ajungând în Germania, iar alta rămânând în România. Tratamentul discriminatoriu la care sunt supuși germanii până la mijlocul anilor 1950, iar mai apoi presiunea de asimilare (de care sunt afectate toate minoritățile naționale) și declinul economic al României socialiste accentuează dorința de a părăsi țara. Ambiția aberantă a lui N. Ceaușescu de a plăti datoria externă înainte de termen, transformă reîntregirea familiilor într-un comerț cu oameni, un motiv în plus ca etnicii germani să considere că statul comunist le desconsideră demnitatea umană. Tratamentul punitiv aplicat întregii populații de etnie germană după 23 august 1944 avea ca argument legea pentru înființarea „Grupului Etnic German” din noiembrie 19401. Aceasta conferea organizației germanilor statutul de persoană juridică română de drept public. În perioada imediat următoare, cea mai mare parte a etnicilor germani din România a făcut parte din această organizație. După semnarea Convenției de Armistițiu din 12 septembrie 1944, articolele 2 și 3 din legea susmenționată aveau să ofere temeiul juridic pentru a-i încadra pe toți etnicii germani în categoria celor care au colaborat cu Germania hitleristă2. Un alt acord cu efecte nefaste a fost „Convenția între guvernul Reich-ului german și guvernul român privitoare la înrolarea în armata germană-SS a cetățenilor români de origine etnică germană” semnat la 12 mai 1943. Conform datelor Ministerului Afacerilor Externe, la sfârșitul războiului peste 50 000 de etnici germani luptau în armata germană, și deci inamică, după 23 august 19443. În septembrie 1944 comunitățile germane din Transilvania de Nord (teritoriu aflat sub jurisdicția Ungariei) sunt evacuate de armata germană în retragere. În Banat, șvabii din mai multe localități se refugiază peste granița cu Iugoslavia în fața trupelor sovietice. Numărul celor evacuați și refugiați este apreciat a fi de peste 100 000. O parte dintre aceste persoane au fost retrimise în România de Armata Roșie. La fel s-a întâmplat cu persoanele strămutate în Germania din Basarabia și Bucovina de Nord, respectiv din Bucovina de Sud și Dobrogea, în baza Convențiilor semnate între URSS și Germania, respectiv România și Germania în 1940. La intrarea în țară, aceste persoane au fost internate în lagăre. În septembrie 1944 marea majoritate a etnicilor germani din Banat și Transilvania au rămas pe loc. A existat intenția Germaniei de a-i evacua și acordul de principiu al guvernului 1 Este vorba despre legea Nr. 830/1940, publicată în „Monitorul Oficial”, nr. 275 din 21 noiembrie 1940. 2 Art. 2: Aparțin „Grupului Etnic German din România” toți cetățenii români care prin confesia lor la poporul german au fost recunoscuți ca fiind de origine etnică germană din partea conducerii Grupului Etnic și înregistrați ca atare în registrul național al Grupului Etnic German din România. Art. 3: Reprezentantul voinței naționale al Grupului Etnic German din România este „Partidul Muncitoresc Național-Socialist German (NSDAP) al Grupului Etnic German din România” (Nationalsozialistische Deutsche Arbeiterpartei der Deutschen Volksgruppe in Rumanien). El lucrează în cadrul statului național-legionar român. 3 AMAE, fond Germania, vol. 133, ff. 249-251. 541 român4. Transferul celor aproximativ 500 000 persoane nu s-a putut realiza pe timpul desfășurării luptelor5. Problema „transferării populației germane” este din nou discutată la 9 august 19466. Din documentele la care am avut acces și din studiile consultate nu reiese, în mod cert, care au fost motivele sau circumstanțele datorită cărora etnicii germani din România nu au fost expulzați (așa cum s-a întâmplat cu cei din Polonia, Cehoslovacia și Ungaria), respectiv cum s-a ajuns la decizia de a-i menține în țară - dacă o astfel de decizie a existat7. În România a rămas deci cea mai numeroasă comunitate de germani din țările din centrul și sud-estul Europei8. Până în 1948, minoritatea a fost lipsită de drepturi politice (drept la vot, dreptul la asociere). Este confiscată proprietatea care a aparținut comunității (inclusiv proprietățile Bisericii evanghelice C.A. și ale Diocezei romano-catolice din Banat fiind considerate „bunuri inamice”), iar Reforma agrară din 23 martie 1945 și Regulamentul de aplicare îi vizează pe etnicii germani în mod explicit. Și în această perioadă însă au avut școli în limba maternă și au existat publicații (conduse de social-democrați) în limba germană. Recunoașterea etnicilor germani ca „naționalitate conlocuitoare” și deci integrarea în procesul de transformare socialistă începe cu Rezoluția Plenarei a 2-a a CC al PMR din 10-11 iunie 19489 și Rezoluția Biroului Politic al CC al PMR în chestiunea națională din 12 decembrie 194810. În baza lor, 4 La 2 septembrie 1944, Generalul N. Macici îi transmite generalului adjunct al Marelui Stat Major traducerea scrisorii Generalului H. Friessner, în care acesta solicită din partea guvernului german evacuarea tuturor germanilor din Transilvania, garantând deplina ordine și că nu vor avea loc provocări sau atacuri împotriva Armatei regale române sau a populației; ibidem, fond 91, România (Minoritatea germană), vol. 384, ff. 497-498. 5 În ședința Consiliului de Miniștri din 6 sept. 1944, G. Niculescu-Buzești propune formula de compromis: guvernul să accepte în principiu propunerea Guvernului german în ceea ce privește evacuarea etnicilor germani, urmând ca evacuarea să se facă când împrejurările o vor permite; ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 7/1944, ff. 9-10. 6 În ședința Biroului Politic al CC al PCR. E. Bodnăraș: „Deci, noi să punem hotărât problema scoaterii nemților din țară și a trimiterii lor în Germania”. M. Constantinescu: „În această chestiune sunt principial pentru a cere expulzarea și a insista în această privință”. I.G. Maurer: „...sunt de acord cu tov. Luca că trebuie să susținem trecerea acestora în Germania”; ANIC, fond CC al PCR - Secția Cancelarie, dosar nr. 44/1946, ff. 14-16. Un „Studiu asupra Germanilor din România” (înregistrat cu Nr. 133/30.XII.1945 la Arhiva Biroului Politic al CC al PMR); ANIC, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 61/1945, ff. 119-160, ajunge la concluzia: „Deși importanța acestei populații în economia României depășește importanța ei numerică în populația țării și plecarea ei ar ridica unele greutăți tranzitorii, singura soluție radicală a problemei Germanilor din România este scoaterea lor de pe teritoriul țării și repatrierea în Germania”). 7 De la sfârșitul anilor 1960, propaganda susținea că Aliații ar fi prevăzut în Tratatul Conferinței de Pace de la Paris „strămutarea întregii populații germane din țara noastră, așa cum s-a întâmplat cu populațiile etnice germane din alte țări ale estului și sud-estului Europei” (Naționalitatea germană din România. Documentar. (pentru uz intern), 1977; ANIC, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 25/1977, ff. 16-17). Poziția reprezentantului României la Conferința de Pace, de a-i considera în continuare drept cetățeni români pe etnicii germani transportați de la „munca de reconstrucție” din URSS în Germania, este interpretată a fi afirmarea dorinței de a nu-i expulza pe etnicii germani din România. 8 Studiul asupra Germanilor din România apreciază numărul lor la 420 000, reprezentând 2,5 % din populația țării (vezi nota 6); ANIC, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 61/1945, f. 158. 9 Art. 10. În domeniul politicii naționale (...) Este necesar să rezolvăm în mod democratic problema populației germane din Ardeal și Banat, ajutând la crearea unei organizații a populației germane muncitoare pe baza diferențierii de clasă. O sarcină de prim ordin este dezrădăcinarea influenței pe care a avut-o hitlerismul în rândurile populației germane din țara noastră; ANIC, fond CC al PCR - Secția Cancelarie, dosar nr. 90/1948, f. 1. 10 c) Soluționarea în mod democratic a problemei populației germane din Ardeal și Banat trebuie înfăptuită în spiritul Rezoluției Plenarei din iunie a.c. a CC al PMR, pe baza diferențierii de clasă, în condițiile ascuțirii luptei de clasă, având ca sarcină de prim ordin dezrădăcinarea influenței pe care a avut-o hitlerismul în rândurile acestei naționalități. Marile reforme sociale ale democrației noastre populare au dărâmat privilegiile seculare ale claselor exploatatoare care existau în sânul populației germane în timp ce muncitorimii germane i-au asigurat aceleași drepturi la muncă, salar egal la muncă egală. De asemenea regimul democratic a asigurat populației germane învățământul în limba maternă. Trebuie arătat maselor muncitoare germane că interesele lor sunt identice cu acelea ale întregului popor muncitor din țara noastră și că ele au datoria să contribuie în mod efectiv 542 la 13 februarie 1949 este înființat Comitetul Antifascist German, iar la 13 martie 1949 apare primul număr al cotidianului „Neuer Weg”, organul său de propagandă. Ca și Consiliul Oamenilor Muncii de naționalitate germană, înființat în 11 noiembrie 196811, și Comitetul Antifascist German a fost un instrument al Partidului Comunist, care avea ca scop controlul comunităților germane și transformarea lor conform principiilor comunismului românesc. Măsurile discriminatorii împotriva etnicilor germani au fost luate în perioada sovietizării țării, - în care România încă mai era monarhie constituțională, iar la guvernare au participat, chiar dacă pur formal, și reprezentanți ai partidelor democratice („burgheze”). La începutul anilor '50, începe reabilitarea. Decretul 81/195412 prevedea că își vor reprimi casele țăranii care vor intra în Gospodării Agricole Colective cu pământ primit din rezerva de stat. Al. Moghioroș afirma că aceste măsuri „au fost luate în perioada când puterea de stat a fost împărțită între noi și o parte din reprezentanții burgheziei”13, iar Gheorghe Gheorghiu-Dej completa: „A fost o greșeală exproprierea țărănimii muncitoare; nu s-a făcut diferențierea de clasă”14. Și în anii 1950 și mai târziu însă, în cazul germanilor nu conta doar „originea sănătoasă”, ci și dacă rude ale lor au fost membri în Grupul Etnic German. Germanii au fost mereu suspectați de relații cu organizații fasciste și, din acest motiv, tinerii15 care trebuiau să-și satisfacă stagiul militar erau trimiși în detașamente de muncă. Viața culturală și comunitară se normalizează după 1955 într-o oarecare măsură, fiind însă din nou zdruncinată de procese politice îndreptate împotriva unor „loturi” de etnici germani, dintre care menționăm doar cel împotriva celor 5 scriitori (Andreas Birkner, Wolf von Aichelburg, Hans Bergel, Harald Siegmund, Georg Scherg), respectiv „Biserica neagră” (1959). Ulterior, procesul de omogenizare a societății, enunțat de Ceaușescu la Conferința Națională din 19 iulie 1972, avea să se transforme pentru minoritățile naționale într-un proces cu vădite tendințe de asimilare. În 1971 a fost interzisă folosirea numelor germane ale localităților în mod oficial, „Hermannstădter Zeitung“ a trebuit să-și modifice denumirea în „Die Woche”, repertoriul spectacolelor trebuia să conțină mai întâi 20, iar mai târziu peste 50% dintre piese în limba română și realizate de autori români. la demascarea elementelor fasciste și la demascarea propovăduirilor așa zisei „unități germane”, care urmăresc subminarea solidarității oamenilor muncii și realizarea politicii de clasă a burgheziei reacționare. O deosebită atenție trebuie acordată tineretului german, care a fost educat în spiritul fascist și pe care fasciștii ascunși sub oblăduirea diferitelor asociații bisericești caută și astăzi să-l influențeze. Trebuie dusă o muncă de lămurire susținută printre masele muncitoare germane din țară, convingându-le că interesele lor proprii cer să lupte împotriva propriei burghezii, care vrea să facă din ele un instrument de manevră în slujba imperialismului anglo-american. Trebuie popularizată politica URSS care preconizează o Germanie democratică, unită și pașnică, în opoziție cu imperialiștii anglo-americani, care încearcă să transforme iarăși Germania într-un arsenal de război, punând în primejdie nu numai securitatea altor popoare, dar și viitorul însuși al poporului german. Masele muncitoare germane din țara noastră trebuie să fie devotate Republicii Populare Române, să devină un factor activ în munca de construire democratică. Pentru îndeplinirea acestei sarcini, Comitetul Central al PMR consideră necesară înființarea unui Comitet Antifascist German; ibidem, f. 11-12. 11 Decizia de înființare a fost luată în ședința Comitetului Executiv al CC al PCR din 11 noiembrie 1968; ANIC, fond CC al PCR - Secția Cancelarie, dosar nr. 186/1968, ff. 2-4. 12 Decretul nr. 81/1954 „cu privire la dobândirea și pierderea unor drepturi asupra unor categorii de bunuri” a fost semnat de Prezidiul Marii Adunări Naționale la 18 martie 1954, iar la 19 martie 1954 a fost semnat HCM nr. 370 privind condițiile de aplicare ale decretului nr. 81/1954, însoțit fiind și de Instrucții de aplicare; ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 154/1954. 13 Stenograma ședinței ținute la tovarășul Moghioroș în problema țăranilor muncitori de naționalitate germană în 21 ianuarie 1954; ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 8/1954, ff. 3-10. 14 ANIC, fond CC al PCR - Secția Cancelarie, dosar nr. 3/1954, ff. 5-6 și 28-36. 15 „O situație nejustă există și în privința satisfacerii stagiului militar al tinerilor germani. Marea majoritate a tinerilor germani nu sunt admiși să-și facă stagiul militar în forțele armate, ci sunt trimiși în detațamente de muncă”, se remarcă într-un Referat privind situația populației germane din RPR din 1956; ANIC, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 32/1956, f. 11. 543 Munca de reconstrucție 5 Convenția de Armistițiu, semnată la 12 septembrie 1944 între Guvernul român și Guvernele statelor aliate, nu stipula despăgubiri sub forma muncii de reconstrucție.16 Totuși, subiectul a fost discutat de aliați17. Ordinul secret al Comitetului de Stat pentru Apărare al Uniunii Sovietice numărul 1761 din 16 decembrie 1944, semnat de Stalin, prevedea mobilizarea și internarea tuturor etnicilor germani capabili de muncă, (bărbații în vârstă de 17- 45 ani și femei în vârstă de 18-30 de ani), aflați pe teritoriile eliberate de Armata Roșie din România, Iugoslavia, Ungaria, Bulgaria și Cehoslovacia, și trimiterea lor la muncă în URSS18. Nota nr. 031 din 6 ianuarie 1945 a Comisiei Aliate de Control pentru România, adresată Președintelui Consiliului de Miniștri al României (Nicolae Rădescu), solicita ca între 10-20 ianuarie 1945 să fie „mobilizați pentru muncă toți locuitorii germani apți de muncă, indiferent de cetățenie”19. Pregătirile pentru mobilizare - întocmirea tabelelor nominale cu germani, respectiv organizarea operațiunii - iar mai apoi operațiunile de ridicare, adunarea în centre, și transportul în URSS s-au efectuat de organele locale și regionale ale Poliției și Jandarmeriei în baza ordinelor emise de Ministerul Afacerilor Interne al României, respectiv Subsecretariatul de Stat al Poliției, Direcția Generală a Poliției și Jandarmeria. Prin adresa nr. 32.137 din 31 decembrie 1944 a Ministerului Afacerilor Interne, Subsecretariatul de Stat al Poliției, adresată Inspectoratelor Regionale de Poliție, se trimite „... în copie, ordinul Președinției Consiliului de Miniștri, ca urmare la ordinul telefonic din ziua de 19 Decemvrie a.c., comunicat direct și personal inspectorilor de poliție”, în care se specifică date privind cele trei faze de desfășurare a operațiunii de ridicare, după primirea ordinului respectiv20. Este unul din documentele care atestă implicarea guvernului și a autorităților române în deportarea etnicilor germani în Uniunea Sovietică. Din România au fost deportate 69 332 persoane21 plus 5324 persoane din Crișana și zona Satu-Mare (inclusiv Maramureș și Sălaj)22, teritoriu aflat în ianuarie 1945 sub administrarea Ungariei. Pe măsură ce deveneau incapabili de muncă, cei deportați au fost readuși în țară. Primele astfel de transporturi de bolnavi au sosit în octombrie 1945 la Sighet23. În 1946-1947 transporturi de bolnavi au fost trimise de sovietici și în zona sovietică de ocupație a Germaniei. Eliberarea din lagărele de muncă din URSS a civililor germani din România a avut loc la finele anului 1949. 16 Marin Radu Mocanu (coord.), România — Marele sacrificat al celui de al doilea război mondial. Documente. vol. I., București, Arhivele Statului din România, 1994, p. 310. 17 Conform documentelor din Arhivele de la Moscova, citate de Pavel Polian, Die Westarbeiter. 18 GARF (Gossudarstvenîi Arhiv Rossiskoi Federații) Moscova, fond 9401, dosar nr. 68, pp.153, apud Guenter Klein, Im Lichte sowjetischer Quellen, în: Suedostdeutsche Vierteljahesblaetter. Nr.2/1998, Muenchen, pp. 153162. 19 National Archives Washington, 740.00119 Control (Rumania)/1-1345, apud Georg Weber et. al., Die Deportation von Siebenbuerger Sachsen in die Sowjetunion 1945-1949, Koeln, Weimar, Wien, 1995, vol. III, p.92. În limba română publicat în Hannelore Baier (ed.), Deportarea etnicilor germani din România în Uniunea Sovietică, Sibiu, Forumul Democrat al Germanilor din România, 1994, p. 40. 20 ASRI, fond D, dosar 3194, f. 157. Document publicat în Hannelore Baier, op.cit, pp. 37-38. 21 GARF, apud Pavel Polian, Westarbeiter. Reparation durch Arbeitskraft, în D. Dahlmann și G. Hirschfeld, Lager, Zwangsarbeiter, Vertreibung und Deportation: Dimension der Massenverbrechen in der Sowjetunion und in Deutschland 1933 bis 1945, Essen, Klartext-Verlag, 1999, pp. 337-367. 22 Helmut Berner, Doru Radosav, undkeiner weiss warum [Și nimeni nu știe de ce], Ravensburg 1996, p. 242. 23 Cu Nr. 27291 S din 20 octombrie 1945, Biroul Special al Direcției Generale a Poliției comunică Inspectoratelor Regionale de Poliție că „a intrat în țară primul transport de cetățeni români de origine germană, foști la muncă obligatorie în URSS”. Repatriații urmau să primească o dovadă care va purta mențiunea „Fost la muncă obligatorie în URSS“. Polițiile și Posturile de Jandarmi erau obligate să întocmească o evidență specială a acestor cetățeni; ANIC, fond Direcția Generală a Poliției, dosar nr. 30/1945, f. 5. 544 Date statistice credibile privind rata mortalității, respectiv reîntoarcerea în țară a celor deportați în ianuarie 1945 există despre cei circa 30 000 sași deportați din Transilvania.24 Dintre aceștia 2643 au murit în Uniunea Sovietică, rata mortalității fiind de 10%, iar alte 2 procente dintre cei ridicați au decedat în cursul repatrierii sau imediat după întoarcere. Dintre cei deportați, 74,7% s-au întors în România, 25% au fost duși în Germania, restul în Austria și 7% au rămas în URSS25. În 19 Februarie 1945, Comisia Aliată de Control emite adresa nr. A/192, pe care Ministerul Afacerilor Interne o transmite organelor din subordine prin adresa nr. 15.458 din 23 februarie 1945, care se cere să „se mobilizeze toți germanii care s-au sustras de la măsurile de ridicare din trecut” și „organizarea lor pe batalioane sau colonii de lucru” în interiorul țării26. Ulterior, în baza altor ordine emise de MAI, în „detașamente de muncă obligatorie” sunt încadrați etnicii germani care „au părăsit țara odată cu trupele germano-maghiare” sau au fost în trupele SS și care se reîntorc în țară27. Conform unui Referat al Direcției Centrelor de Internare din Direcția Generală a Poliției din 10 ianuarie 1946, au fost înființate „detașamente de muncă compuse din cetățeni români de origine germană” în Roșiorii de Vede (Teleorman), Valea Homorod (Brașov), Boju și Stana (Cluj) etc, în care au fost „strânși” 2561 bărbați și 2106 femei, în total 4667 persoane28. Conform unui alt raport asupra situației numerice „a mobilizării la muncă de folos obștesc a cetățenilor români de origine germană, în interiorul țării”, la 25 martie 1946, într-un total de 261 detașamente mari sau locuri individuale de muncă se aflau mobilizate 6336 persoane29. Astfel de „mobilizări” și internări la munci obligatorii a etnicilor germani, în multe cazuri pentru simplul motiv că „posedă originea etnică germană”30, s-au efectuat până la finele anului 1948. (Decretul nr. 6 „pentru înființarea unităților de muncă” a fost emis de Prezidiul MAN în ianuarie 1950, ridicările fiind efectuate în baza unor ordine emise de MAI). Reforma agrară Decretul-lege nr. 178/1945 pentru înfăptuirea reformei agrare31 a fost singura lege emisă de guvernele comuniste, care a avut caracter discriminatoriu în ceea ce îi privește pe etnicii germani. Capitolul II stipula la Art. 3 „În scopul înfăptuirii reformei agrare, trec asupra statului pentru a fi împărțite plugarilor (...) următoarele bunuri agricole cu inventarul viu și mort afectat lor: pământurile și proprietățile agrare de orice fel aparținând cetățenilor germani și cetățenilor români, persoane fizice sau juridice, de naționalitate (origine etnică) germană, care au colaborat cu Germania hitleristă”. În conformitate cu Regulamentul Legii pentru înfăptuirea reformei agrare nr. 187 din 194532 cât și cu „Instrucțiunile Comisiei centrale de reformă agrară privind modul de aplicare a legii de reformă agrară” din 28 februarie 194633, erau considerați „colaboraționiști” nu doar cei care făcuseră parte din trupele SS sau care au avut funcții în cadrul structurilor Grupului Etnic German (GEG), ci și cei care s-au refugiat sau au fost evacuați peste graniță și au fost retrimiși în țară, precum și simplii membri cotizanți ai GEG. 24 Georg Weber et. al., Die Deportation ... 25 Ibidem, vol. I, pp. 285 și 323. 26 ASRI, fond documentar, dosar nr. 3194, ff. 169-170. 27 Ibidem, dosar nr. 3733, f. 58. 28 Ibidem, dosar nr. 2195, f. 27. 29 Ibidem, ff. 11-18. 30 Vezi Fișa individuală a lui Hartman Leopold, internat în Detașamentul de muncă Boj; ANIC, fond Președinția Consiliului de Miniștri - Serviciul Special de Informații, dosar nr.95/1945, f. 71. 31 Publicat în „Monitorul Oficial”, nr. 68 bis din 23 martie 1945. 32 Publicat în „Monitorul Oficial”, nr. 85 din 12 aprilie 1945. 33 ANIC, fond CC al PCR - Secția Agrară, dosar nr. 6/1946, ff. 1-2; ibidem fond Ministerul Afacerilor Interne -Direcția Administrației de Stat, dosar nr. 99/1946, ff. 19-21. 545 Conform unui recensământ din 1948, circa 74% dintre etnicii germani trăiau în mediul rural34. În ședința Consiliului de Miniștri din 10 ianuarie 1947, ministrul Agriculturii Traian Săvulescu afirmă: „Am expropriat până acum 143 000 sași și șvabi”, suprafața totală expropriată de la aceștia fiind de „804 mii iugăre, din care mare parte pământ arabil ...” „Prin efectul legii s-a efectuat exproprierea totală în proporție de 95% din întinderile aflate în posesia sașilor și șvabilor”35. La 2 septembrie 1953, Biroul Politic al PMR lua hotărârea „de a se repara greșelile făcute cu ocazia exproprierii din anul 1945 a țăranilor muncitori germani din diferite regiuni ale țării”, iar în 14 ianuarie 1954 se stabilesc măsurile ce trebuie întreprinse36. Discuțiile din Biroul Politic au loc pe baza unei „Note explicative cu privire la țăranii săraci și mijlocași de naționalitate germană expropriați”, în care este menționat faptul că în 1945 „au fost expropriate un număr de 64 050 gospodării de țărani săraci și mijlocași. De asemenea, au fost expropriate un număr de 56 430 de case de la țăranii săraci și mijlocași de naționalitate germană37. S-a hotărât atunci ca din terenurile rezerve de stat existente în regiunile locuite de etnici germani „să se dea familiilor de țărani muncitori germani care vor să intre în gospodării colective, în folosință veșnică, suprafețele necesare de pământ pentru a constitui gospodării colective” iar membrilor în GAC să li se dea casele înapoi sau să li se dea loc de casă și grădină”38. Această hotărâre este reafirmată în ședința Biroul Politic al CC al PMR din 22 mai 1956, după care începe transpunerea în practică. La consfătuirea cu oamenii de știință și cultură din rândul naționalității germane, care a avut loc în 3 iulie 1968, lui N. Ceaușescu i se aduce la cunoștință de către „oamenii de știință și cultură” germani că „deși au trecut 14 ani, și astăzi sunt zeci de cazuri îndreptățite care nu au putut să fie rezolvate din cauză că casele sunt ocupate și azi de CAP sau alte instituții din localitate”39. Faptul că etnicii germani au intrat în GAC cu pământ din rezerve de stat - sau chiar și fără - a avut și mai are repercusiuni în aplicarea Legii 18/1991 de retrocedare a terenurilor agricole către foștii proprietari, ei primind terenuri din rezerve, acolo unde acestea au fost constituite, și numai în puține cazuri, fostele lor proprietăți. Reunificarea și reîntregirea familiilor - „vânzarea nemților” La căderea Cortinei de Fier, multe familii de etnici germani trăiau despărțite, de ambele părți ale acesteia. La începutul anilor '50, de unificarea familiilor s-a ocupat Crucea Roșie Internațională, reușind să scoată din România câteva rude de gradul I ale celor aflați în Germania40. În 1955, decretul nr. 25341 oferea posibilitatea repatrierii foștilor cetățeni români și deci a reunificării familiilor și în România, dar de această posibilitate s-au folosit puțini. Până la stabilirea relațiilor diplomatice între România și RFG, la 31 ianuarie 1967, problematica și cazurile concrete de reunificare a familiilor au fost abordate cu ocazia purtării 34 Conform Recensământului din 25 ianuarie 1948 un număr de 344 522 persoane s-au declarat ca fiind de naționalitate germană, dintre care 89 572 trăiau în mediu urban și 254 950 în mediu rural. În studiul „Aspecte din viața naționalității conlocuitoare germane din RPR” care menționează cifrele redate (clișeele 0009-0039) se afirmă că: „La cifra totală de 344 522 se mai adaugă aproape 40 000 de germani reîntorși în țară de la 1948 încoace”; ANIC, fond Comitetul Antifascist German, rola 1379. 35 ANIC, fond Președinția Consiliului de Miniștri - Stenograme, dosar nr. 1/1947, ff. 60-72. 36 Ibidem, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 3/1954, ff. 2 și ff. 5-6. 37 Ibidem, ff. 42-45. 38 Ibidem, ff. 5-6. 39 Ibidem, dosar nr. 113/1968, f. 5. 40 Georg Weber et. al, Emigration der Siebenbuerger Sachsen. Studien zu Ost-West-Wanderung im 20. Jahrhundert. Westdeutscher Verlag, 2003, p. 444. Conform statisticilor oficiale germane, în 1951 din România au plecat 1.031 etnici germani. În 1952 nu erau decât 26, în 1953 15, numărul ajungând din nou peste o mie (1.383) abia în 1958. 41 Publicat în „Buletinul Oficial al RPR“ nr. 18 din 30 iunie 1955. 546 tratativelor economice42. Astfel, mare parte din două note din 18 și 21 februarie 1959 asupra unor discuții avute de reprezentanți ai Agenției Economice Române - printre care se număra I. Pacepa! - și cei ai Ministerului Economiei și de Externe al RFG, sunt dedicate acestei teme43. RFG îi recunoaște ca germani (potrivit art. 116 al. 1 al Constituției RFG) și pe etnicii germani de altă cetățenie și consideră a avea o responsabilitate față de cei care trăiesc în țările din sud-estul Europei, care au de suferit din cauza apartenenței lor etnice. Dacă în anii 1950 se punea problema reunificării familiilor despărțite de evenimentele războiului, de la mijlocul anilor 1960, când au devenit posibile vizite reciproce iar mulți dintre cei plecați în RFG a refuzat să se mai întoarcă, a devenit acută problema reîntregirii familiilor astfel despărțite. Cu ocazia unei vizite efectuate de un secretar de stat german în România în mai 1965, acesta îi comunică primului ministru I. Gh. Maurer și ministrului de externe C. Mănescu disponibilitatea RFG de a recompensa financiar aprobările de emigrare44. Potrivit lui Dennis Deletant, la stabilirea relațiilor diplomatice dintre România și RFG s-a semnat un acord secret, „prin care RFG se obliga să achite guvernului român o taxă pe cap de cetățean contra aprobării de emigrare45. Conform lui Deletant, sumele „variau între 4000 și 10 000 de mărci, în funcție de vârstă și calificare profesională”, banii fiind transferați în contul guvernului României sub formă de credite46. Erwin Wickert, ambasadorul RFG la București între 19711976, relatează că înainte de a-și începe misiunea la București, Willy Brandt îi spusese de un acord privind reunificarea familiilor, iar ulterior a aflat că pentru fiecare etnic german căruia i se permitea să plece în RFG se plătea o taxă pe cap. Prețurile erau eșalonate: Categoria A: 1800 DM (caz normal), categoria B1: 5500 DM (student); categoria B2: 7000 DM (student în ultimii 2 ani de facultate), categoria C: 11 000 DM (absolvent de facultate); categoria D: 2900 DM (tehnician sau muncitor calificat). În plus, România primea pentru fiecare 10 000 de plecați un bonus de 1 milion DM47. În anii următori, partea română va găsi mereu argumente în favoarea măririi taxei pe cap de etnic german, căruia i se aprobă plecarea din țară. Într-un interviu48, Ștefan Andrei a afirmat că, în ianuarie 1978, cu ocazia vizitei cancelarului german H. Schmidt la București, a fost semnat un acord secret, conform căruia România se angaja ca în fiecare an să permită plecarea în RFG a 11 000 de minoritari germani, iar RFG acorda în schimb credite Hermes (garantate de stat), într-un volum de 700 milioane de DM, și plătea pentru fiecare german care pleacă 4000 DM, în cazul că vor pleca 11 000 pe an. În cazul că vor pleca 13 500 pe an, se vor plăti 5000 DM. Taxa este mărită în anii 1980.49 Conform lui Ernst Meinhardt50 primele documente care atestă că s-au plătit bani pentru a înlesni plecarea din România a unor etnici germani datează din 1954. Ca intermediar între cele două guverne în anii 1960 apare deseori un avocat din Stuttgart. Guvernul român a preferat diferiți intermediari Societății Crucii Roșii. La solicitarea Societății Crucii Roșii din RFG din 1973, de a stabili întâlniri cu omologii români, Ministerul Afacerilor Externe propune: „Societatea de Cruce Roșie din R.S. România să nu accepte negocieri, de nici un fel, cu Societatea vest-germană de Cruce Roșie în chestiuni legate de reunirea familiilor.” Și: 42 Vezi Nota asupra unei discuții de resort în Ministerul Afacerilor Externe din 4 martie 1966. În: Akten zur Auswaertigen Politik der Bundesrepublik Deutschland 1966. Herausgegeben im Auftrag des Auswaertigen Amts vom Institutfuer Zeitgeschichte. vol. I, Muenchen, R. Oldenburg Verlag, 1997, p. 256. 43 ANIC, fond CC al PCR - Relații Externe, dosar nr. 42/1959, ff. 1-6. 44 Akten zur ..., p. 257. 45 Dennis Deletant, Ceaușescu și Securitatea. Constrângere și disidență în România anilor 1965-1989, București, Editura Humanitas, 1998, p. 125. 46 Ibidem. 47 Erwin Wickert, Mit gluecklichen Augen, 2001, p. 500. 48 Interviul a fost luat în iulie 2006 de Tiberiu Stoichici și Adrian Drăgușin. 49 Conform unor informații neverificate, în 1983 taxa pe cap era de 7800 DM. 50 Redactor la Deutsche Welle TV Berlin și președinte al asociației Șvabilor bănățeni din Berlin-Brandenburg. Rezultatele investigațiilor sale au fost prezentate la un simpozion pe tema răscumpărării germanilor din România care a avut loc la 11 iunie 2005 la Nurnberg, comunicare care ne-a fost pusă la dispoziție. 547 „Examinarea cererilor în scopul reîntregirii familiilor este o chestiune de competență exclusivă a organelor de stat române. Asemenea chestiuni cu caracter umanitar nu constituie obiect de negocieri.” Aceste propuneri ale MAE au fost aprobate în ședința Prezidiului Permanent al CC al PCR din 18 iunie 197351. Pe de o parte se afirma că reîntregirea familiilor este o chestiune umanitară, ce nu constituie obiect de negocieri iar în ședințele Consiliului oamenilor muncii de naționalitate germană trebuia combătută dorința de plecare din țară52; pe de altă parte Ceaușescu trimitea emisari la guvernul RFG, care să negocieze mărirea taxei plătite pentru cei lăsați să plece53. Încă din anii 1960, dar mai ales în anii 1980, taxelor pe cap de persoană emigrată plătite oficial de guvernul german li s-au adăugat bunuri sau sume de bani în valută plătite de membri de familie pentru a urgenta acordarea aprobării de plecare54. În încercarea de a stoarce și mai mulți bani de la familiile celor care doreau să părăsească țara, respectiv de la RFG, Consiliul de Stat adoptă „Decretul privind obligațiile persoanelor care cer și li se aprobă să se stabilească definitiv în străinătate de a plăti integral datoriile pe care le au față de stat, organizații socialiste și persoane fizice, precum și de a restitui unele cheltuieli suportate de stat cu școlarizarea lor”.55 Sumele exorbitante cerute prin aplicarea acestui decret au provocat proteste atât din partea RFG, cât și a SUA, astfel încât s-a renunțat la unele din plățile cerute. Totuși, potrivit calculelor efectuate de E. Meinhardt în baza datelor culese, doar în perioada 1967-1989 au fost plătite în total taxe de 1,4 miliarde DM taxe pentru persoanele emigrate, la care se adaugă alte taxe (de școlarizare, consulare, etc.) și mita. Comisiei Prezidențiale nu i s-au pus la dispoziție documente ale serviciilor de informații pentru a putea elucida cine - din cadrul Securității - a organizat acest trafic cu persoane și cine sunt „beneficiarii” acestor sume de bani. 51 ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 109/1973, ff. 2-3 și ff. 31-33. 52 O astfel de ședință a Biroului Consiliului Oamenilor Muncii de Naționalitate Germană are loc în 22 iunie 1973, în care „principalele probleme dezbătute s-au referit la emigrările nejustificate în R.F. Germania .”, ANIC, CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 19/1973, f. 17. 53 O astfel de discuție are loc, conform notei lui K. Kinkel, pe atunci director în Ministerul de Externe al RFG, la 7 iulie 1974 la Hotelul Hilton din Munchen, la solicitarea unui „ministru” Drăgan, a cărui funcție partea germană nu reușește să o identifice; Akten zur .,1974, p. 204. 54 Conform unei scrisori adresate lui N. Ceaușescu de un cetățean cu domiciliul în Munchen, a dat unui colaborator al ministrului de interne Stănescu - la solicitarea acestuia - suma de 23 000 DM pentru a se aproba plecarea familiei sale din București, în noiembrie 1972, fără ca familia să fi putut pleca (ANIC, fond CC al PCR - Secția Cancelarie, dosar 211/1973, ff. 41-43). Ziarul „Timișoara International” din 12 martie 1994 a publicat o listă a 93 de persoane, care au dat sume de până la 50 000 DM lui Nicolae Căpraru, cunoscut ca „grădinarul” între 1987-1989. 55 ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 85/1982, ff. 1-2v. 548 Comunitatea evreiască Scurt cuvânt introductiv O prezentare exhaustivă a situației evreilor în perioada dominației comuniste în România ar necesita un spațiu voluminos1. Spațiul restrâns al prezentei lucrări obligă la o prezentare telegrafică. Prezentarea suferă de lipsa posibilității de a consulta arhivele românești, care în pofida promisiunilor au rămas ferecate pentru cercetător. „Arhivele au fost și rămân păzite cu strășnicie”2. Situația social politică a evreilor din România în anul 1944 Evreilor, după ani de suferințe și mai ales de pericole care au vizat direct viața evreului în timpul Holocaustului, evenimentul din 23 august 1944 li s-a părut mai întâi salvator. În acest sens trebuie înțeles de ce atunci evreii „au manifestat entuziasm, așa cum numai condamnații la moarte salvați de la ștreang pot să se bucure”3. Un manifest al Partidului Evreiesc, semnat de președintele lui, A. L. Zissu, o figură deosebită în mișcarea sionistă din România, răspândit și lipit pe pereții caselor din cartierele evreiești, se exprimă în favoarea guvernului de eliberare și cheamă la lupta împotriva fascismului pentru succesul democrației4. O serie de declarații ale unor oameni politici români din conducerea statului în favoarea emigrării și a realizării unui stat național evreu, precum și pentru existența unei comunități evreiești în țară, care să reprezinte interesele populației evreiești, au produs ecouri pozitive5. În această atmosferă, toate asociațiile, organizațiile și societățile publice evreiești, care au existat înainte de a fi desființate de regimul fascist, și-au reluat activitatea cu un avânt necunoscut până atunci. Deși aveau nevoie de aprobarea cenzurii, organele de presă evreiești și-au reluat apariția, cu un tiraj în continuă creștere6. Viața economică și activitatea profesională a evreilor - după pauperizarea lor din cauza legilor rasiale și „românizării” forțate, care i-a despuiat pe evrei de tot avutul lor prin impozitele impuse - a început să se refacă treptat, fără însă ca aceștia să-și poată recăpăta avutul jefuit. Discuțiile și promisiunile cu privire la restitutio in integrum nu au dat nici un rezultat7. În schimb, evreii au fost angajați, pentru prima oară, în aparatul de stat. Noua guvernare era interesată de elemente fără trecut fascist și evreii răspundeau la această condiție. Pregătirea lor profesională a corespuns nevoilor tehnice și mai ales necesităților 1 Vezi Shlomo Leibovici Laiș, Comitetul democratic evreiesc. CDE Formație Politică Evreiască sau Jewsecția Româneasacă, Tel Aviv, Editura Comitetul pentru activitate culturală iudaică în rândurile evreilor originari din România, 2004, p. 175. 2 Vladimir Tismăneanu, Stalinism pentru eternitate. O istorie politică a comunismului romînesc, traducere de Cristian Petrescu și Dragoș Petrescu, postfață de Mircea Mihăieș, Iași, Editura Polirom, 2005, p. 283. 3 Mișa Ariely, 23 August, sfârșitul nazismului în România, în „Viața Noastră”, 24.08.1956, Tel Aviv, p. 3. Vezi și I. Finkelstone, Danger, Test and Miracles (Povestea rabinului Rosen), London, 1990, p. 47. 4 Vezi manifestul în Arhiva Sionistă Centrală (ASC), Ierusalim, A133/36 și în Arhiva Asociației Culturale Mondiale a Evreilor Originari din România (ACMEOR), Tel Aviv. 5 Informație răspândită de Agenția Telegrafică Evreiască (ITA). Vezi și declarația ministrului de Externe Grigore Niculescu-Buzești, în „Renașterea Noastră”, București, 27.10.1944, p. 4. Vezi și declarația ministrului de Externe, Constantin Vișoianu, în ibidem, 24.11.1944. Vezi și declarația prof. Vlădescu Răcoasa, în ibidem, 1.12.1944. 6 Vezi cercetarea presei evreiești din România, ce se desfășoară la ACMEOR, Tel Aviv. Vezi și Autorizația Cenzurii Militare române nr. 997, din 18.09.1944, dată în baza legii 150/938, sub semnătura Lt. Col. G. Stavrica, în arhiva personală a lui Shlomo Leibovici Laiș. 7 Vezi Jurnalul Consiliului de Miniștri nr. 570, din 30.08.1944. Vezi și Convenția de Armistițiu între guvernul român și guvernele Națiunilor Unite, publicată în „România Liberă”, 17.09.1944. Vezi și „Jewish Chronicle”, Londra, din 8.09.1944. 549 Administrației Financiare, astfel încât și-au putut câștiga demn existența. Procentajul evreilor în aparatul de stat, inclusiv în Securitate, ajunsese la 5,5%8 9. Cu toate acestea, intrarea lor în posturi la stat nu a fost bine văzută, fiind considerați uzurpatori. Chiar și intrarea lor în Partidul Comunist a fost considerată de organele partidului ca provizorie, „tovarăși de drum”, 9 companioni temporari, atâta timp cât era nevoie de ei . În viața internă a colectivității evreiești din România au apărut disensiuni între evreii naționali și cei de stânga, precum și între cele două figuri centrale ale vieții evreiești din România, A. L. Zissu și dr. W. Filderman, care au purtat discuții în contradictoriu cu repercusiuni serioase în anii viitori10. Dar aceste conflicte nu au împiedicat o viață socială și mai ales o viață culturală intensă. Au început să apară cărți pe teme evreiești, în românește și idiș, și broșuri în ebraică. Se organizau concerte de muzică evreiască, unele difuzate la Radio România, conferințe pe teme iudaice, iar Teatrul evreiesc și-a reluat activitatea11. Organizațiile afiliate centrelor mondiale, cum au fost Joint (The American Jewish Joint Distribution Committee), ORT, OSE, Congresul Mondial Evreiesc, Bnei Brith, Camera de Comerț Româno-Palestiniană etc, și-au redeschis secțiile în România12. Acest tablou pozitiv a fost umbrit de unele atitudini ale guvernării. Fără să țină seama de faptul că evreii s-au văzut dintotdeauna ca o minoritate națională, Frontul Național Democrat, factorul politic cel mai activ atunci, a hotărât că evreii sunt români de religie mozaică. Ministrul Naționalităților (minorităților) s-a grăbit să-și însușească poziția Frontului13, privând astfel minoritatea evreiască de anumite drepturi statutare. Nu s-a ținut seama nici de Legea Statutului minorităților naționale14 și nici de cele stipulate în Convenția de Armistițiu. În locul Centralei Evreilor, impusă de regimul Antonescu, a luat ființă după război „Consiliul Evreiesc General”, cu participarea reprezentanților tuturor forurilor publice evreiești, inclusiv reprezentanții partidelor politice. Consiliul a insistat să se obțină statutul de minoritate pentru evrei și atunci comuniștii au părăsit Consiliul, după ce depuseseră toate eforturile pentru a fi admiși. Comportarea comuniștilor a dat naștere la bănuieli, ba chiar la îngrijorări15. Lichidarea instituțiilor evreiești 1947-1949 În pofida șicanelor în permanentă creștere, și poate pentru că au presimțit că timpul nu lucrează în favoarea lor, toate asociațiile, organizațiile și instituțiile evreiești și-au extins 8 Vezi diferitele statistici publicate atât de autorități, cât și de Biroul de Statistică al Congresului Mondial Evreiesc, secția România. Vezi și opis 128, folder 770, p. 64 în RGSPI, precum și Arhivele securității, vol. 2, București, Editura Nemira, Consiliul Național pentru Studierea Arhivelor Securității, 2006, pp. 292-293. În legătură cu prezența și activitățile unor militanți proveniți din rândul minorităților naționale (evreiască, maghiară, ucraineană etc), mai ales în prima perioadă a regimului comunist, în cadrul aparatului de partid, guvernamental și de Securitate, a se vedea capitolul despre partid, cel despre Securitate, precum și fișele de dicționar biografic privitoare la: Vasile Luca, Ana Pauker, Iosif Chișinevschi, Alexandru Nicolschi, M. Dulgheru, Ion Vințe, Leonte Răutu, Valter Roman [Notă - VT, CV]. 9 Vezi mărturia lui B. Rohrlich depusă la Institutul de Cercetare și Documentare, Universitatea Haifa. 10 Vezi procesul verbal al ședinței Soliei venite din Eretz Israel, 1.10.1944, în arhiva personală a lui Shlomo Leibovici Laiș. Vezi și scrisoarea lui David Zimand, membru al soliei, de la sfârșitul lui 1944, în ASC Ierusalim, S25/5266, precum și scrisoarea Soliei către comitetul Executiv al Sindicatelor din Eretz Israel, din 4.11.1944, în Arhiva Proiectului Interuniversitar, Tel Aviv, 25.28 (7). 11 Dr. Emil Dorian, The Quality of Wittness, a Romanian Diary 1937-1944, Philadelphia, 1982. 12 Vezi Raportul Solului Șaike Dan, către Președintele Organizației Sioniste Mondiale Haym Weitzman, la încheierea anului 1944, în Arhiva Proiectului Interuniversitar. 13 Vezi sinteza Departamentului Politic din Ierusalim, din 25.11.1944, în ASC Ieusalim, Z6/2265. Vezi și Memoriul Țaigăr, în arhiva personală a lui Shlomo Leibovici Laiș. 14 Legea nr. 575, paragraful 18. 15 Vezi scrisoarea lui Moshe Averbuch (Agami), șeful soliei din Eretz Israel, București, 25.11.1944, în Arhiva Proiectului Interuniversitar, Tel Aviv, 24/3. Vezi și ASC, S25/5206. 550 activitatea și au cuprins aproape toată suflarea evreiască din România16. Adunări generale, congrese, alegeri democratice, practica dintotdeauna a acestor foruri publice, nu a corespuns regulilor de conducere ale Partidului comunist. Presiunea partidului și a organelor asociate s-a intensificat pe zi ce trece. Încercările de amestec în treburile interne ale diverselor foruri evreiești, provocate de tensiuni interne până la sciziuni, încurajarea delațiunilor și a delatorilor și la nevoie amenințările directe (mai ales în provincie) au fost piedici din ce în ce mai resimțite în viața evreiască din România. La această dată, fiecare acțiune avea nevoie de autorizație specială, care nu se obținea ușor17. Două evenimente importante au avut loc în anul 1947 și amândouă au dovedit că Partidul Comunist și regimul pe care-l preconizează nu vor putea conviețui cu orice for public, care nu i se supune orbește. Antiteza Sionism-Comunism, ideologii opuse dintotdeauna și mai ales contradictorii prin esența lor și poziția neîmpăciuitoare a stalinismului față de Sionism, au fost hotărâtoare în luarea treptată a tuturor măsurilor împotriva a tot ce a însemnat o viață evreiască independentă. Personalități din viața evreiască din România se cereau îndepărtate. Lupta împotriva dr. Wilhelm Filderman, președintele Federației Comunităților Evreiești și reprezentant al Jointului din România a fost dusă cu toată forța, prin amenințări directe și indirecte, printr-o intensă campanie de presă, într-o perioadă în care devenise clar că atacul prin presă nu era decât un prolog al măsurilor penale. Dr. Filderman s-a văzut nevoit să se retragă, după 30 de ani de activitate publică, „fiindcă se află într-un pericol iminent de a fi arestat ca reacționar”18. Conducerea Federației Comunităților Evreiești din România a fost preluată, fără alegeri, de către Comitetul Democratic Evreiesc (CDE), pierzându-și astfel independența și devenind o instituție care execută dispozițiile Partidului Comunist. Dr. Filderman a ales calea fugii clandestine din România19. Șef-rabinul dr. Alexandru Șafran a devenit ținta centrală a persecuției. Îndepărtarea lui a devenit mai mult decât necesară, deoarece încercările repetate de a obține de la el semnătura pe anumite declarații, incompatibile pentru un șef-rabin, și mai ales somația de a semna renunțări la bunuri comunitare, care au întâlnit refuzul lui categoric, l-au desemnat ca indezirabil. Noua conducere comunistă a comunității a dat dispoziții funcționarilor să nu mențină contact cu șef-rabinul. Maiorul Lewy, din NKVD, consilierul sovietic pentru probleme evreiești la București, s-a prezentat la casa șef-rabinului Șafran, cerându-i imperativ semnătura pe un apel prin care cerea condamnarea la moarte a șefului Partidului Național Țărănesc, Iuliu Maniu. Șef-rabinul a respins cererea cu fermitate. Explicația rabinului că o asemenea semnătură ar fi putut da naștere unui nou val de antisemitism a fost considerată de maior ca puerilă. Maiorul Lewy nu a ezitat să-l amenințe pe șef-rabin cu moartea. Părăsind camera, maiorul l-a avertizat să nu dezvăluie nimănui despre vizita sa20. Singurul om care a aflat de la rabin de această vizită a fost avocatul Arnold Schewefeldberg, jurist-consultul Congresului Mondial Evreiesc din România, care a fost zguduit21. Rabinul Șafran a fost avertizat să nu iasă din casă, decât doar pentru a merge la sinagogă, altfel va avea de suferit22. Regimul găsea că toate metodele îi sunt permise, în vederea atingerii scopurilor sale. 16 Vezi Zvi Weinștein Carmi, din solia palestiniană, București, 7.03.1947, către Comitetul Executiv al Sindicatelor din Eretz Israel, în Arhiva Muncitorească, Tel Aviv, fond 206 IV, dosar nr. 368. 17 Vezi scrisoarea Centralei Hechalutz, București, 1.12.1947, p. 1, către secția pentru Hechalutz, a comitetului executive al sindicatelor în Arhiva Muncitorească, Tel Aviv, fondul 208 IV, dosar 369. 18 Vezi Raportul Legației Britanice, din 3.11.1947, p. 1, paragraful 2, în FO 371/61831. 19 Vezi „Depoziția privind plecarea clandestină a dr. W. Filderman din România, 18 iulie 1951, în fața Lt. de Securitate A. Manu”. 20 Vezi The Jewish Monthly, Londra, vol. 2, nr. 8, November 1948, pp. 465-468. Vezi și The Rabbi and the Commisar, în „Press Bulletin, British League for European Freedom”, Londra, nr. 73, 1948, p. 10. 21 Vezi Scrisoarea lui Sylvio de Mayo, din Efal, Israel din 19.05.1962, p. 3, fotocopie în arhiva personală a lui Shlomo Leibovici Laiș. 22 Vezi mărturia șef-rabinului dată lui Shlomo Leibovici Laiș la Ramat Gan, 5.02.1987. 551 Alternativa la asuprire a fost colaborarea, adică îngenuncherea totală la dictat. Opresiunea sau colaboraționismul au fost propuse concomitent deservenților de cult ai diferitelor religii, protestanți, evrei și musulmani23. Înlocuirea șef-rabinului Șafran, hotărâtă demult24, a așteptat doar prilejul potrivit, care s-a ivit foarte repede. La 29 noiembrie 1947, ONU a votat crearea unui stat evreiesc. Mase de evrei s-au adunat la Templul Coral. Entuziasmul era general. Șef-rabinul a vorbit cu înflăcărare celor prezenți. Organul Partidului Sionist Religios, „Darcheinu”, a publicat, cu această ocazie, un manifest special, semnat de șef-rabin25. Circumstanțele părăsirii șef-rabinului dr. A. Șafran au fost prezentate, cum era și natural, foarte diferit. La 13 decembrie 1947, Ministerul Cultelor a trimis rabinului Rosen o numire, publicată cu săptămâni înainte în Monitorul Oficial26, prin care i se aducea la cunoștință că este membru în Comisia de Legiferare a problemelor bisericești, ca reprezentant al religiei mozaice. Scrisoarea i-a fost expediată cam la zece zile, după plecarea din România a șef-rabinului Șafran, dar intrarea în vigoare a numirii, așa cum reiese din publicarea ei oficială, a început cu data de 15 decembrie 1947, adică cu destul timp înainte de „plecarea” șef-rabinului Șafran. La 22 decembrie 1947 a apărut în casa șef-rabinului dr. A. Șafran, președintele comunist al Federației Comunităților Evreiești din România, dr. Sandu Lieblich care i-a dictat o scrisoare lui Șafran prin care să anunțe că a răspuns pozitiv unei invitații primită din Eretz Israel și că pleacă într-acolo, pentru o chestiune importantă, în interesul Comunității Evreilor din România. Scrisoarea era destinată președintelui comunității din București. Odată scrisoarea semnată, dr. Lieblich l-a somat pe șef-rabin să părăsească România, în câteva ore, în caz contrar va avea de suferit consecințe27. Metoda comunistă clasică de „pierdere a urmelor”, în cazul unei acțiuni pe care ei o știu cât era de nelalocul ei, a fost aplicată și în cazul alungării șef-rabinului Șafran. Dr. S. Lieblich nu numai că a fost îndepărtat de la președinția Federației, dar a și fost arestat. „În închisoare, dr. Lieblich era unul din deținuții cei mai amărâți. El se plângea de soarta lui, lamentându-se că el, comunistul fidel, plătește pentru devotamentul său”28. Campania împotriva șef-rabinului Șafran nu a încetat odată cu părăsirea României. Din contra, în anii care au urmat, comuniștii au continuat defăimarea lui Șafran, această campanie servindu-le în propaganda lor antireligioasă29. Iudaismul român a fost prins nepregătit de schimbările rapide, de dictatele impuse în conducerea treburilor sale și de fapt nu a știut să reacționeze, dar mai ales a fost cuprins de teama de a reacționa. Comuniștii au reușit să creeze o atmosferă de înfricoșare nu numai 23 Ghiță Ionescu, Communism in Rumania, 1944-1962, Oxford, Oxford University Press, 1964, p. 182. 24 Vezi I. Held Hedera, Scrisoare deschisă rabinului Dr. Moses Rosen, în „Viața noastră”, Tel Aviv, 2.09.1952. Vezi și mărturia Rabinului Efraim Gutman, fostul secretar al rabinului Rosen, care știa de la mama rabinului: „fiul meu va fi viitorul șef-rabin al României”, în Arhiva ACMEOR. Vezi mărturia lui Gad Șternbaum, dintre foștii activiști ai stângii sioniste, din 17.04.1996, în ibidem. Interesantă este mărturia lui Ion Popescu Puțuri, dată lui Shlomo Leibovici Laiș, în prezența lui Cristian Popișteanu, la 7.09.1992: „Rabinul Rosen a fost pregătit să fie șef rabin mult timp înainte ca schimbarea să se fi produs. El a fost destinat pentru că era membru marcant în conducerea CDE, pentru că a fost membru al Partidului Socialist și pentru că a luptat pentru unificarea partidului socialist cu partidul comunist”. 25 Vezi „Darcheinu”, București, decembrie 1947. 26 Vezi Hotărârea nr. 60603, publicată în „Monitorul Oficial” nr. 296, partea Ia, B, la 22.11.1947. 27 Vezi Mărturia citată a lui I. Popescu Puțuri. Vezi și Bulletin de IATY, Paris, 8.10.1948, p. 3; vezi și Mărturii din 20.12.1989 și 30.01.1990, date lui Shlomo Leibovici Laiș la Ierusalim, de către prof. Ș. Z. Feler, care a spus: „După cele publicate la plecarea lui Șafran am rămas cu impresia că a dezertat. Am auzit după aceea povestea dr. Sandu Lieblich și n-am înțeles ce caută el în toată chestiunea comunității. Era un endoctrinolog cunoscut, secondant al profesorului Parhon. Totuși Sandu Lieblich a fost cel ce a jucat rolul în legătură cu Șafran, el i-a spus că trebuie să părăsească țara”. 28 Vezi Mărturia lui S. Avni, care l-a întâlnit pe S. Lieblich în aceeași celulă de închisoare, Avni fiind arestat pentru sionism. 29 Vezi A. Parnas, Iudaismul român la venirea primăverii, în „Haaretz”, Tel Aviv, 19.03.1948. 552 printre evrei. „Această poziție a eliberat autoritățile de griji și ele și-au permis să facă și din Rabinatul central al României o unealtă în plus pentru punerea în practică a îngenuncherii comunității evreiești, supunând-o intereselor Partidului Comunist”30. Înlăuntrul comunității viața devenise aproape imposibilă. Supravegherea venită din zona forurilor străine comunității, bănuielile reciproce erau încurajate, delațiunile se țineau lanț. Pregătirile pentru alegerea formală a noului șef-rabin s-au desfășurat în această atmosferă tensionată. Alegerile au avut loc la 16 iunie 1948. Rabinul Rosen a fost ales cu „173 de voturi, contra 14”. Rezultatele alegerilor nu au surprins. Divergențele de păreri privesc numai validitatea lor. Întrebarea de principiu a fost: au fost alegerile libere sau electoratul a fost constrâns să voteze candidatul indicat de sus? CDE și rabinul Rosen au slăvit alegerile „democratice”31. Alții le-au considerat o farsă32. Sandu Tiller, de la secția de cadre a CDE scrie în mărturia sa: „La o întâlnire a forurilor de conducere a PCR (...) s-a hotărât mobilizarea de muncitori de la APAC și de la „Gheorghiu-Dej” și ei au fost aduși la adunare să ridice mâna pentru alegerea lui33”. Profesorul Feler a făcut parte din electorat, în calitatea lui de președinte al Comunității Evreilor din Botoșani. „Am fost aduși la adunare, cu indicația clară că trebuie să-l votăm pe Rosen. Candidații și-au ținut prelegerile... De plictiseală am ieșit din sală, dar am fost alarmat să intru pentru a-l vota. Indicația a venit de la capii CDE... Au spus că trebuie ales și așa am făcut34”. Prof. A. Vianu, istoric comunist, scrie: „Nu este greu de dezmințit ceea ce s-a publicat în legătură cu adunarea reprezentanților comunităților și a rabinilor, care a avut loc la 16.06.1948... Documentele și mărturiile dovedesc că desfășurarea era diferită de cele publicate. După discursurile lui M. Rosen și David Șafran, majoritatea înclina pentru alegerea lui David Șafran, dar Bercu Feldman, care se afla în sală ca observator din partea conducerii CDE și care a primit dispoziții de la forurile superioare de partid și guvern, s-a amestecat și a cerut să fie ales Rosen”35. Șeiva Nahman din Montreal, Canada scrie: „Ca membră a CC al Partidului Social Democrat, am participat la ședința la care Ștefan Voitec, șeful partidului, a comunicat hotărârea conducerii supreme a partidului de a-l prezenta pe Moses Rosen, candidat preferat al PSD pentru postul devenit liber de șef-rabin”36. Ecourile îndepărtării șef-rabinului Șafran și alegerea rabinului Rosen ca locțiitor au produs rumori și în afara României. „Rabinul Rosen a fost numit de comuniști, așa cum s-a procedat și cu alți capi de biserici”37. Rabinul șef Rosen a jucat în comunitatea evreiască același rol ca patriarhul Justinian Marina în Biserica Ortodoxă38. Rabinul Rosen a fost înscăunat ca șef-rabin la 20 iunie 1948, în cadrul unei solemnități impresionante, la care au participat reprezentanți ai guvernului, capi ai cultelor, inclusiv Patriarhul și conducătorii Federației Comunităților Evreiești. Toți au ținut discursuri de felicitări39. În discursul de „încoronare” rabinul Rosen a declarat (printre altele): „Nu vin să-l înlocuiesc pe trădătorul Șafran, ci să iau locul răposatului dr. Iacob Niemerower... Domnilor 30 Vezi Iod, În ghiarele uliului nu există nici o speranță, în „Hamodia”, Ierusalim, 19 Elul 5711. 31 „Revista Cultului Mozaic”, București, în repetate numere. 32 Communists and Jews, în „The Manchester Guardian”, din 16.08.1948. 33 Vezi mărturia lui Sandu Tiller din 26.05.1991, pp. 7-8, în Arhiva ACMEOR, Tel Aviv. 34 Vezi mărturia prof. Ș. Z. Feler, din 31.01.1990, în arhiva personală a lui Shlomo Leibovici Laiș. 35 Alexandru Vianu, In memoriam Israel Bacal, în „Minimum”, Tel Aviv, anul V, nr. 52, p. 37. 36 Vezi Șeiva Nahman, Israel Bacal, în „Minimum”, Tel Aviv., anul V, nr. 96, noiembrie 1991, p. 76. 37 Vezi Alfred Turiel, E finito il Mondo di Ieri, în „Bolletino della Comunita Ebraica di Milano”, Anno XLV, nr. 6, Giugno 1988, Yiar Siwan, p. 7, Vezi și Jessica Douglas Home, Romania's chief Rabbi Fances to Ceaușescu's Tun, în „The Wall Street Journal”, 28.06.1988, precum și în „Evidences”, Paris, iunie-iulie, 1952, p. 36. 38 M. Shafir, Socialist Republic Romania, în B. Szaikowski (coord.), Marxist Governments, vol. III, London, 1981, p. 162. 39 Invitația la solemnitate, în arhiva personală a lui Shlomo Leibovici Laiș. 553 reprezentanți ai guvernului și ai partidului, vă promit și-mi iau obligația de a îmi îndeplini misiunea, în spiritul noilor vremuri”40. Rabinul Rosen s-a dovedit o alegere potrivită pentru interesele regimului. Plecat în delegația evreilor din România la Consfătuirea de la Montreaux a Congresului Mondial Evreiesc, el a prezentat situația evreilor din România ca un rai, enumerând instituții religioase evreiești inexistente în realitate41. Asemenea declarații exagerate mascau de fapt realitatea sumbră a educației religioase. Ele au provocat atacuri la adresa rabinului Rosen și în țară și în străinătate: „Comitetul Federației Comuniștilor Evreiești nu a fost ales de către evrei, ci numit de autorități, care l-au numit și pe Moses Rosen, un avocat, șeful secției evreiești a partidului la putere”42. Rabinul Rosen nu a putut rămâne indiferent la vocile negative ce se înmulțeau. El a căutat căi de apropiere de rabinii ortodocși, care, la rândul lor, erau interesați să găseasă în el un scut de apărare față de presiunile crescânde, la care erau supuși. În genere, preoții recalcitranți au fost persecutați și chiar arestați. Cine refuza să se „convertească” era pedepsit, indiferent dacă era vorba de clerul catolic sau de rabini43. Presiunea regimului prin CDE era atât de mare, încât prima vizită a ministrului plenipotențiar israelian la Templul Coral, primit cu onorurile cuvenite de Rabinul Rosen, a provocat o primă ciocnire între îndatoririle de șef-rabin și supunerea la dictatul comunist. Fruntașul CDE, Bercu Feldman, l-a apostrofat pe rabin: „Pentru că primești spioni la Templu, soarta îți va fi aidoma cu cea a cardinalului Mindszenty al Ungariei, care a fost arestat, fără a se ține seamă de înalta lui poziție”. Rabinul Rosen era destul de speriat44. Pentru a-și răscumpăra păcatele, la dezvelirea Monumentelor Jertfelor Holocaustului, care a avut loc la Paris în decembrie 1949, Șazar, pe atunci șeful secției de cultură pentru diasporă a Agenției Evreiești și apoi președintele Statului Israel, s-a întors cu totul tulburat de Rosen „care a hulit Israelul și Sionismul cu atâta grosolănie și atât de sălbatec, cum nu mă așteptam să aud din gura unui rabin, fie el chiar unul impus. Credea probabil că vorbește la o întrunire comunistă și nu într-o țară liberă ca Franța”45. În decursul anului 1949, toate sferele vieții evreiești, inclusiv cea religioasă, au fost supuse organizatoric partidului și controlului de stat, așa că Gleichschaltung-ul (alinierea) a fost perfect46. Rând pe rând, toate organizațiile evreiești au fost subjugate, fie prin obligația la autodizolvare, fie prin acaparare fizică, iar când nu a fost găsită altă cale, prin lege. Așa, de pildă, printre rezoluțiile Sfatului Rabinic Superior, aproape toate declarative, laudative la adresa regimului, singura rezoluție practică era cea de „a vinde clădirile sinagogilor în care nu se mai roagă evrei”47. Două organizații, Partidul Evreiesc și Organizația Sionistă Revizionistă, n-au așteptat dizolvarea și s-au declarat autodizolvate. Toate zvonurile, aluziile și chiar știrile transpirate de 40 Ben Șilo, Angajamentele dlui Rosen, în „Revista Mea”, Tel Aviv, 6.07.1979, pp. 32-33. 41 Vezi Press Communique, Second Plenary Assembley World Jewish Congress, nr. 11, 30.06.1948. Andrei Pippidi are rezerve în privința evaluării de mai sus a activității Șef Rabinului Moses Rosen, pe care o consideră excesivă. 42 Vezi The Jewish Monthly, vol. II, nr. 5, august 1948, p. 269. Vezi și „Israelitisches Wochenblatt”, Zurich, 22.10.1948, p. 8. 43 Vezi M. Shafir, op. cit., p. 395, apud V. Gregorian, Stratehgia i taktika leninizma bocvoe bratekich komparti”, în „Bolșevik”, nr. 7, 1950, p. 14. 44 Vezi Memoriile Rabinului Rosen, în „Minimum”, Tel Aviv, nr. 2, mai 1987, pp. 24-28. Vezi și Corespondent special la București, Evreii din București salută la Templu, pe ministrul plenipotențiar al Israelului”, în „Haaretz“, Tel Aviv, 18.02.1949; vezi, de asemenea, scrisoarea ministrului plenipotențiar al Israelului la București, Reuven Rubin, din 27.01.1949, către șef-rabinul orașului București, dr. Moses Rosen, în Arhiva Ministerului de Externe Israelian, Ierusalim. 45 Vezi raportul Șazar, decembrie 1949, în Arhiva Agenției evreiești, Ierusalim. 46 Vezi AJYB, Philadelphia, vol. 52, 1951, pp. 352-353. 47 Vezi JTA, New, 6.11.1949, sub semnătura lui Sol Rosman. 554 la surse serioase, fie că au fost răspândite cu premeditare, fie că au ajuns la urechile celor interesați prin binevoitori, care spuneau despre conducătorii ambelor organizații, deși n-a existat nici o legătură organică între ele, că sunt sortiți arestului (ceea ce s-a și întâmplat mai târziu). Atunci, ei au înțeles că nu au încotro și au preferat să se declare autodizolvați. Organizațiile afiliate unor centre mondiale au început să resimtă presiuni din ce în ce mai grele. Astfel Jointul, societatea evreiască de ajutor cu centrul în Statele Unite - care aducea în România anual frumoasa sumă de 4 000 000 de dolari, toți sosiți prin Banca Națională care îi schimba în moneda locală, fiind favorizată în acele timpuri de setea statului român pentru valută forte -, a ajutat refugiații evrei, școlile evreiești și presa evreiască, cantinele și spitalele. În schimb, pentru că a fost calificată în Uniunea Sovietică drept un oficiu de spionaj, a fost destul pentru ca România să nu o mai tolereze. La aceasta s-a adăugat faptul că Jointul subvenționa punctele de Hachșara (comunele de pregătire ale pionerilor sioniști pentru o viață productivă în Eretz Israel), precum și căminele de copii cu educație în același scop. Tratativele interminabile, dublate de pofta hrăpăreață a CDE de a pune mâna pe magaziile Jointului, totdeauna pline cu hrană și îmbrăcăminte, au dus la hotărârea guvernamentală de a-l lichida48. Directorul Jointului, Dr. Fridrich Costiner, a fost cercetat de Securitate, în condiții departe de a fi civilizate49. (Paguba resimțită în anii următori a dus la reinvitarea Joint-ului să-și reia activitatea în România lui Ceaușescu). Congresul Mondial Evreiesc a avut în România o secție foarte activă, încă din anul 1936. Închisă de regimul fascist, ea și-a reluat activitatea la 9 noiembrie 194450. Congresul a ajutat practic autoritățile românești în acțiunea de repatriere a cetățenilor români din Uniunea Sovietică în anii 1945-194651. Congresul a fost activ în acțiunea de restratificare profesională și în alte acțiuni văzute cu ochi buni de către regim52. Dar din momentul când conducerea mondială a Congresului a refuzat să participe la Conferința Partizanilor pentru pace, în urma unei directive primite de la Moscova (directive asemănătoare au fost date Poloniei, Cehoslovaciei, Bulgariei și Ungariei), s-a interzis secției românești contactul cu conducerea mondială53. În 1950, secția românească a Congresului Mondial Evreiesc și-a încetat existența. OSE în perioada celui de-al doilea război mondial a funcționat în România sub forma Comitetului Mamei și Copilului, care i-a ajutat pe copiii în nevoie. Spre sfârșitul anului 1944, comitetul a primit aprecierea OSE din Elveția și a fost recunoscut ca o secție a sa în România, primind un buget serios, ceea ce a permis lărgirea activității. Mella Iancu, omul de legătură între ilegalitatea sionistă și ilegalitatea comunistă, președinta Comitetului Mamei și Copilului, a devenit Director OSE pentru România. În paralel, Mella Iancu a fost o activistă de frunte la Apărarea Patriotică. OSE și-a adus un serios aport în amelorioarea situației precare a populației din nordul Moldovei la sfârșitul războiului. Provenind din fonduri evreiești, ajutoarele destinate evreilor au fost împărțite la cererea autorităților locale și la neevrei. Cerința ca ajutorul să fie acordat întâi evreilor nu a găsit un ecou pozitiv. În semn de protest, Mella Iancu a demisionat din Apărarea Patriotică. În martie 1945, OSE deținea 7 cantine, care au deservit 800 de copii, iar la sfârșitul aceluiași an avea cantine în 12 orașe, pentru 3 000 de copii. În iunie 1946, deținea 15 centre medicale, specializate în boli de copii, iar la sfârșitul lui 1946 funcționau 116 asemenea centre în 33 de localități din țară. Copiii cei mici au suferit cel mai mult de pe urma foametei din anii 1946-1947 și OSE, datorită primirii unei alocații 48 Vezi HCM nr. 197, din 4.03.1949. 49 Pentru relațiile Joint România, vezi zecile de dosare „România” în Arhivele Joint New York și Ierusalim, inclusiv Raportul Costiner, înaintat lui Jordan, directorul general al Jointului, asasinat la Praga, în perioada comunistă. O copie a raportului în Arhiva personală a lui Shlomo Leibovici Laiș. 50 Memento Statistic, vol. I, București, 1945, p. 11; vezi și „Mântuirea”, București. 51 Vezi „Renașterea noastră”, București, 12.10.1946. 52 Vezi Raportul Comisiei de Control al secției, a Congresului Mondial Evreiesc și răspunsul trezorierului congresului, Leon Ițear, București, 14.01.1946, în arhiva personală a lui Shlomo Leibovici Laiș. 53 Vezi Moți Moscovici, Dare de seamă la venirea lui în țară, în arhiva personală a lui Shlomo Leibovici Laiș. 555 extrabugetare, și-a mărit sfera activității. Problema lipsei de personal adecvat a fost rezolvată prin înființarea unei școli proprii de surori sociale și de surori de caritate. În 1949, OSE avea în îngrijirea sa circa 20 000 de copii, întreținuți în cămine de copii, grădini și parcuri pentru copii în convalescență, toate cu echipament modern, căpătat din străinătate54. Însă la 8 martie 1949 a apărut un domn Negrilă și s-a declarat delegat al CDE, instalându-se la conducere, fără să solicite măcar o predare ordonată. Pentru a acapara marea avere a OSE, Federația Comunităților, recte CDE, a numit un aparat special în frunte cu E.C. Croitoru Weiss, cu misiunea de lichidare a OSE55. ORT, societate mondială evreiască pentru restratificarea profesională a tinerilor evrei, a avut în rețeaua de școli de meserii peste 1000 de tineri imediat după război56. Fiind o instituție educativă, regimul a ținut să-și impună directivele, cu toate că scopul școlii se încadra în vederile lui. A schimbat conducerea școlii și a transformat cursurile în multianuale, ceea ce nu concorda cu interesele elevilor evrei, interesați în cursuri de scurtă durată, deoarece se pregăteau să emigreze. „Productivitatea” evreilor, sloganul trâmbițat de regim pe toate căile, a rămas literă moartă. Hotărârea guvernului român, din martie 1949, de a lichida toate instituțiile autonome evreiești a pus capăt și activității ORT. 8 școli, cu 42 de secții profesionale echipate modern, în care învățau 2270 de tineri57, au devenit școli generale, fără urme de semnalmente evreiești. Condițiile de înscriere, care cuprindeau și obligația fiecărui absolvent de a sta la dispoziția țării timp de doi ani după terminarea cursurilor, a îndepărtat candidații evrei, astfel că școala, nu numai că nu mai era evreiască, dar era și fără evrei58. Bnei Brith a existat în România din 1871. Marea Lojă din România căpătase numărul IX, deși era a IV-a înființată în lume. Legăturile poștale dintre România și Statele Unite, pe atunci anevoioase, au cauzat întârzierea înscrierii în Ordinul Mondial. Datorită afinității evreilor din România cu țara strămoșească, Marea Lojă din România a primit numele „ZION”. Activitatea culturală și de asistență socială s-a desfășurat până la sfârșitul anului 1947. Primele semne rău prevestitoare au apărut în 1948, când stânga a definit Bnei Brith ca o organizație masonică, ceea ce într-un sistem comunist a pus loja sub semnul lui Cain. În 1949, Bnei Brith nu mai exista în România, având aceeași soartă ca și celelalte organizații evreiești. Toate organizațiile autonome evreiești afiliate unor centre din afara granițelor au fost lichidate prin presiuni sau din ordinul direct al guvernului. Fiecare dintre aceste organizații își avea specificul ei, cu care un regim comunist nu se putea împăca. Activitate de sine stătătoare, relații cu țări apusene, alegeri deplin democratice, nici una nu concorda cu prevederile noului regim59. Fiecare dintre aceste organizații aveau și o bază materială serioasă, care a fost luată fără chitanță sau altă confirmare oficială. Privit retrospectiv a fost o politică mioapă, care a adus României doar prejudicii, atât materiale (încetarea trimiterii de fonduri din străinătate, adică privarea de valută forte), cât și în ceea ce privește provocarea unei opinii publice mondiale ostile. Sub un regim în care 54 The Ordeal in Romania, în Dr. L. Wulman, In fight of health of Jewish people, New York, 1968, p. 168. 55 Vezi Adeverința federației Comunităților Evreiești din România, nr. 3014, din 31.12.1949, în arhiva personală a lui Shlomo Leibovici Laiș. 56 Vezi I. Butnaru, Holocaustul Uitat, considerațiuni istorice, politice și sociale cu privire la antisemitismul românesc, Tel Aviv, Editura Acmeor, 1985, p. 414. 57 Vezi Raport de activitate al FCE din RPR, pe perioada ianuarie 1948, decembrie 1949, pp. 4-6, în Arhiva FCE, dosar nr. 265 V. 58 Vezi Corespondent special la București, Existența materială a evreilor din România, în pericol, în „Haaretz”, Tel Aviv, 23.12.1949. 59 Vezi Carol Iancu, Prefață, în Teodor Wexler, Michaela Popov, Anchete și procese uitate 1945-1960. Documente, f.l., Fundația W. Filderman, f.a., vol. 1, p. 3, care citează Rezoluția CC al PMR, din 12 decembrie 1948 și Hotărârea Guvernului României din 4 martie 1949. 556 ideologia și dispozițiile Moscovei primau, asemenea organizații democratice nu aveau nici o șansă. Singura organizație evreiască, care a încercat din răsputeri să supraviețuiască, a fost Mișcarea Sionistă, care număra circa 130 000 de membri60. Între anii 1944 și 1949 au existat relații directe satisfăcătoare între Organizația Sionistă din România și instituțiile de stat. Din momentul izbucnirii războiului rece, relațiile au devenit tensionate, mai ales că între decembrie 1948 și decembrie 1949, evreii au depus cam 200 000 de cereri pentru viza de ieșire din țară pentru a emigra în Israel61. „Partidul trebuie să ia atitudine în toate problemele care privesc iudaismul român și să lupte cu dârzenie împotriva curentelor naționaliste reacționare, în mijlocul iudaismului român62”. Era momentul când partidul și guvernul și-au afirmat direct împotrivirea, trecând la presiuni directe, inclusiv amenințări. Presa sionistă a fost interzisă63. Centrala Organizației Sioniste și partidele sioniste mature s-au văzut nevoite să se autodizolve64. Organizațiile de tineret sioniste împovărate cu comune de pregătire (Hachșara), în care se aflau și refugiați supraviețuitori ai Holocaustului și căminele de copii, unde se aflau mulți orfani, nu erau dispuse să renunțe la existență. Pentru a înghiți aceste organizații de tineret s-au dus tratative între TDE (Tineretul Democratic Evreiesc), organizație fantomă a CDE care avea aparat conducător, adică funcționări partinici, dar nu avea tineret și Centrala Hechalutz, organizația care cuprindea toate mișcările sioniste de tineret, numărând zeci de mii de membri. Scopul urmărit de comuniști era crearea unui Front al Tineretului Democrat Evreiesc, adică o mișcare de tineret unitară, așa cum toate trebuiau să fie unitare, adică unice în regim. Discuțiile istovitoare, cu momeli și amenințări, au fost denumite „Războiul de o sută de zile” (parafrază la războiul de o sută de ani). Nici aducerea reprezentanților Centralei Hechalutz la Secretarul General al UTC, Florescu, n-a reușit să-i înduplece pe tinerii sioniști. Ca urmare, au început să apară în presă articole de înfierare nominală a sioniștilor, ceea ce însemna în acele vremuri un act de acuzare. În ultima seară a lunii noiembrie 1948, Jewsecția (secția evreiască, recte CDE), cu sprijinul vădit al oficialităților, a comis un atac pogromist împotriva unor sedii sioniste. Evrei adunați spontan au umplut străzile. Tramvaiele nu puteau trece. Poliția apărută imediat a fost nevoită să stea drepți în fața stratagemei sioniste de-a intona imnul țării, urmat de imnul Hechalutzului. O luptă fizică, corp la corp, între devastatori și deținătorii sediilor s-a terminat prin preluarea sediilor de către poliție „până la lămurirea situației”. Sediile nu au fost redate niciodată proprietarilor65. Instigațiile au continuat, iar învinuiri fabricate au dus la descinderi polițienești. Oficiul Palestinian și Asociația „Amicii emigrării spre Israel” au fost învinuite de fraude financiare prin neplata de impozite, când de fapt impozitele fuseseră plătite, așa cum sa demonstrat prin prezentarea chitanțelor66. În campania împotriva sionismului a fost mobilizată toată presa. Redactorii tuturor ziarelor au fost convocați la Direcția Presei, unde Vasile Dumitrescu, șeful direcției de care depindeau, a dat directive amănunțite cu privire la pericolele sionismului67. Sloganele veninoase n-au întârziat să apară: „Sioniștii, spărgătorii unității clasei muncitoare”; „Să luptăm împotriva sionismului și să-l demascăm ca armă 60 Vezi „Congres Weekly”, nr. 21, din 15.06.1953, p. 19. 61 Ibidem. 62 Vezi Scrisoarea lui Moșe Saltzman, din solia palestiniană, către Pinhas Lubianiker Labon, București, 23.06.1948, în Arhiva Comitetului pentru Activitate Culturală, Tel Aviv. 63 Vezi Scrisoarea Centralei Hechalutz, București, nr. 3510, din 21.07.1948, în Arhiva FCE. 64 Vezi Scrisoarea Organizației Sioniste din RPR, din 21.12.1948, către conducerea Organizației Sioniste din Ierusalim, în ASC, S41/169. 65 Vezi Raportul Legației Britanice la București, nr. 401 (91/21/48), din 13.12.1948, către ministrul de externe Bevin, în Fo. 371/68634. 66 Vezi Adresa „Amicii emigrației” către Ministrul de Finanțe, cu chitanțele atașate, în arhiva personală a lui Shlomo Leibovici Laiș. 67 Vezi „Aspects de la vie juive”, raport periodic al Ambasadei Israelului la București, din 19.03.1949, în Arhivele Statului, Ierusalim. 557 politică a imperialismului”; „Combatând naționalismul sionist, întărim prietenia între oamenii muncii de toate naționalitățile68”. Au fost organizate adunări la care au fost aduși participanți, cu sau fără voia lor, iar când nu se găseau destui evrei, erau aduși muncitori neevrei, încărcați în camioanele de la uzinele unde lucrau69. Regimul a trecut la măsuri oficiale. Biroul Politic al CC al PMR s-a întrunit în decembrie 1948, pe ordinea de zi fiind chestiunea națională. Sionismul a fost înfierat70. Teohari Georgescu, ministrul de Interne, i-a convocat pe conducătorii sioniști, pe care i-a admonestat și avertizat, făcându-i responsabili de continuarea activității tineretului. Tineretul Sionist încerca să reziste. În fața neînduplecării lor, guvernul a hotărât să pună capăt legalității organizațiilor și printr-o hotărâre a Consiliului de Miniștri, publicată în martie 1949, a desființat organizațiile sioniste. Urmărirea sioniștilor nu a încetat odată cu desființarea lor. A început vânatoarea activiștilor și în vara anului 1949 au fost arestați primii, dar nu ultimii, activiști tineri, care au fost aduși în fața Curții Marțiale din Cluj. Cortina a căzut peste activitatea sionistă din România. Un regim, în care încape un singur factor organizat, nu concepe existența altor organizații71. Două sunt motivele, pentru care am redat desfășurarea relațiilor dintre evrei și regimul comunist în devenire. Primul, pentru o înțelegere mai bună a metodelor care au dus la lichidarea vieții evreiești autonome. Al doilea, deoarece pentru perioada de până la 1950, suntem în posesia unor documente ce au putut fi citate cu exactitate. Și asta spre deosebire de sărăcia materialului documentar autentic datorat lipsei de acces la arhivele românești zăvorâte, care ne obligă ca pentru perioada de după 1950 să concentrăm cele întâmplate până la debarcarea regimului comunist, pe teme, prezentându-le într-un mod mult mai sumar decât s-ar fi cuvenit. Înainte de a prezenta opresiunile suferite de evrei în regimul comunist, se cere o precizare. În partidul comunist au fost și evrei, unii dintre ei chiar în aparatul de opresiune. „Sunt două feluri de comuniști evrei. Există evrei comuniști deoarece sunt comuniști și există comuniști, care sunt comuniști evrei. Problema e cu ultimii”72. Au fost comuniști evrei idealiști, care au crezut în idealul comunist, au suferit pentru el și au încercat să ajute la instaurarea regimului visat. Majoritatea dintre aceștia au încercat marea deziluzie. Dar au fost comuniști care chiar dacă s-au născut evrei, nu numai că n-au avut nimic cu evreismul, dar au fost printre asupritorii evreilor, printre cei ce au făcut tot posibilul pentru distrugerea organizațiilor evreiești, iar unii dintre ei au fost chiar torționari, care și-au chinuit fără milă frații lor arestați. Viața culturală „Stalinizarea a urmărit distrugerea completă a societății civile și înregimentarea vieții intelectuale și a culturii”73. Societatea evreiască din România nu a făcut excepție. 68 Vezi Legația Israelului la București, ZR/IT/16, din 19.03.1949, către secția Europa de răsărit, din Ministerul de Externe Israelian, cu ziarele respective, în Arhivele Statului, Ierusalim. 69 Vezi Lupta împotriva naționalismului și șovinismului sionist, unelte ale dușmanului de clasă, sarcină a maselor muncitoare evreiești, Ședința plenară a activului CDE, în „Unirea”, București, 15.12.1948. Vezi Rezoluția Biroului Politic al CC al PMR, în chestiunea națională, decembrie 1948, publicată în presa vremii, dar și în Partidul Muncitoresc Român, Rezoluții și Hotătâri, București, pp. 40-42. 70 Vezi Rezoluția Biroului Politic al CC al PMR în chestiunea națională, decembrie 1948, publicată în presa vremii, dar și în Partidul Muncitoresc Român, Rezoluții și Hotătâri, București, pp. 40-42. 71 Vezi Rapport de Dernier Comite Executif de l'Organisations Sioniste de la RPR, 19.03.1949, în ASC, S41/169. Vezi și Corespondent special la București, Sfârșitul mișcării sioniste din România, în „Haaretz”, Tel Aviv, 8.04.1949. 72 Vezi în M. Zak, 40 de ani de dialog cu Moscova, Tel. Aviv, 1988, p. 22, care-l citează pe M. Șaret, ministrul de Externe al Statului Israel, în convorbirea cu Vîșinski, ministru adjunct de externe al URSS, la Adunarea generală ONU, la Paris, 12.12.1948. 73 Vezi Vladimir Tismăneanu, Stalinism pentru eternitate, O istorie politică a comunismului românesc, p. 14. 558 Viața culturală evreiască propriu-zisă era legată dintotdeauna de tradiție și de țara lor strămoșească. Noul regim a făcut tot ce îi era în putință pentru a-i îndepărta pe evrei de ambele coordonate. Când propaganda și chiar persuasiunea nu și-au atins scopul, s-a trecut la interzicerea oficială, fie prin neacordarea de autorizație pentru întâlniri culturale, fie prin desființarea cercurilor culturale ebraice și supunerea activității culturale în limba idiș direct controlului oamenilor de partid. IKUF (Idișer Kultur Farband), Centrul pentru răspândirea limbii și culturii idiș, a devenit o oficină partinică de propagandă comunistă. Nu mulți au fost scriitorii de limbă idiș care au mai rămas în România după instalarea definitivă a regimului comunist. Câțiva puteau publica dacă scriau ce li se cerea sau, în cel mai bun caz, ce le aproba cenzura. Pentru exemplificare vom aminti numai câteva cazuri. Așa de pildă, Iacob Gropper, cel mai mare poet de limbă idiș din România, a fost chemat și i s-a comandat o poezie despre republică. Iacob Gropper s-a cutremurat de însăși ideea că o poezie se poate comanda. Când a povestit întâmplarea, lacrimile îi curgeau pe obraz. Acest mare om de cultură, cunoscător al multor limbi și literaturi europene, pe lângă sursele evreiești, nu s-a putut împăca cu gândul că poezia se scrie la comandă. Pe de altă parte, era înfricoșat, deoarece i s-a indicat un termen în care poezia comandată trebuia prezentată. Cunoscut ca un mare admirator al Revoluției Franceze, prietenii i-au sugerat ideea să se gândească la aceasta și să încerce să scrie. Gropper a prezentat două strofe, pe care cei ce le-au citit le consideră dintre cele mai frumoase. Strofele prezentate nu au corespuns doleanțelor literaților comuniști. Ele nu au văzut lumina tiparului74. Un alt caz ce se cerea relevat pentru a se înțelege procedeele comuniste este cel al lui Vladimir Tamburu, scriitor idiș din Maramureș.75 A scris nuvele, romane și o lucrare de cercetare, Presa Idiș din România, lucrare apreciată și în afara granițelor României. Unul din romanele sale intitulat Lebedike Meisim (Suflete Vii), prezenta justiția din Lumea de apoi. De fapt, nu a fost decât o parodie a justiției comuniste76. Întrebat fiind cum a reușit să se strecoare prin cenzură, a relatat o poveste anecdotică. „Comisia de cenzură pentru idiș este alcătuită din trei persoane, că doar atât am mai rămas scriitori de limbă idiș. M-am adresat celorlalți doi colegi și i-am avertizat că, dacă nu-mi dau semnătura pe bun de tipar pentru această carte, nici o carte de a lor nu va mai apare, căci indiferent ce vor scrie, eu voi refuza să semnez”77. Spre norocul lui Tamburu, literatura idiș din România n-a trezit interes în străinătate, tocmai pentru faptul că era una cenzurată. Dacă făcea vîlvă, romanul avea toate șansele de a fi premiat și soarta autorului ar fi fost pecetluită. Abia după răsturnarea regimului comunist din România, romanul a fost premiat în Australia. Opresiunea cenzurii comuniste nu s-a oprit la cele scrise de evrei în idiș. A. Margul Sperber (decedat la București în ianuarie 1967), cel mai mare poet de limbă germană din România, cunoscut și apreciat și peste hotare, a fost, în perioada comunistă, purtătorul de cuvânt al literaturii germane din România, cunoscut fiind pentru activitatea sa socialistă, încă de dinaintea războiului. Un poem al său, „Cimitirul Evreiesc”, nu numai că a fost respins de cenzură, dar autorul a fost obligat să-i schimbe titlul și parte din conținut, ca să nu rămână nici 74 Povestea lui Gropper la o adunare a unui grup de prieteni întrunit la Haifa să salute venirea lui în Israel. (Mărturie depusă de Israel Levanon Leiwandman la Arhiva Comitetului pentru Activitate Culturală Iudaică, Tel Aviv). 75 În 1940, când sovieticii au ocupat Basarabia, a trecut, așa cum au făcut și alții, în Uniunea Sovietică. Revenit în România cu Divizia Horia, Cloșca și Crișan, al cărei colonel politic era, și-a reluat activitatea literară. 76 W. Tamburu, Lebedikc Meisim (Suflete Vii), Editura Kriterion, București, 1976. 77 Mărturia lui Volf Vladimir Tamburu, dată lui Idov Cohen, parlamentar israelian născut la Mihăileni în România și repovestită de Idov într-un cerc intim de prieteni. 559 un semnalment evreiesc. Încercarea lui Sperber de a renunța la publicarea întregii cărți aflate la cenzură a stârnit amenințări și atunci a fost obligat să se supună78. În aceste condiții nu e de mirare că viața culturală evreiască a intrat în agonie. Învățământul evreiesc 5 Chiar după 23 august, când elevii evrei eliminați din instituțiile de învățământ de către regimul fascist au reintrat în învățământul de stat, rețeaua de școli evreiești din România avea mai mult de 100 de școli în care învățau peste 15 000 de elevi79 (școli primare, școli de meserii, gimnazii, licee, grădinițe de copii, heider, în care copiii învățau să buchisească rugăciuni, etc), în afara rețelei Tarbut, de școli de limbă ebraică. Și nu trebuie uitată Școala „Cultura Agricolă”. Cei ce se pregăteau să emigreze în Eretz Israel învățau agricultura, după un program propriu, atât de apreciat de Ministrul Agriculturii, încât a vrut să-l introducă în toate școlile agricole din țară. În aceste școli, se păstra tradiția (nu religia) evreiască, se predau noțiuni elementare de limbă ebraică, sărbătorile evreiești erau prezentate elevilor. Lupta pentru menținerea școlilor evreiești nu a fost ușoară. Toate șicanele posibile s-au făcut pentru a provoca închiderea lor. Noua lege a învățământului a pus capăt existenței acestor școli. Singurele instituții educative evreiești autonome, care nu s-au supus dispozițiilor, au fost căminele de copii ultraortodoxe, de sub egida Rabinului Portugal. Lupta dintre Jewsecție și acești copii a fost cu mult mai aprigă decât s-au așteptat autoritățile. Discuțiile purtate cu rabinul și cu directorul căminelor David Feld, chiar când aceștia au acceptat de nevoie ca micii discipoli să fie trimiși la școala elementară idiș din București înființată de stat, s-au dovedit nerelevante pentru elevii mai mari, ei refuzând să treacă la instituții educative ale statului. Arestarea rabinului și pătrunderea cu forța în cămine, cu ajutor polițienesc, i-a împrăștiat pe discipoli, fiecare din ei căutând un adăpost. Cărțile poștale scrise de acești fugari au fost interceptate de cenzură80 și astfel personalul Ministerului Muncii, responsabil cu căminele, a plecat să le dea de urmă. Promisiunile că vor continua să primească mâncare rituală și că vor putea emigra în Israel nu au convins pe nimeni. Ei au preferat o trăire în ilegalitate, au lansat strigăte de ajutor și mai ales au cerut facilitarea emigrării imediate81. Patru școli elementare de limbă idiș au funcționat în toată România și ele au dispărut în primii ani de guvernare comunistă. Antisemitismul Antisemitism a existat în România de-a lungul veacurilor. „De regulă, antisemitismul românesc este un fapt. Din când în când se transformă în idee” 82. Fie că era unul de împrumut, sub influențe puternice din afară, fie că era autohton. „Dar antisemitismul în România rămâne totuși un fenomen românesc, care se cere cercetat, în ceea ce privește particularitatea lui specifică și nu numai în ceea ce imită” 83. Perioada nazisto-fascistă, mai ales ororile Holocaustului84, au lăsat amprente serioase, peste care nu era ușor să se treacă. 78 Vezi Ghershom Scholen, în „Haaretz”, Tel Aviv, 10.02.1967, reluată în cartea sa memorialistică, Devarim be Go, sub titlul Ce ne învață soarta unui poet evreu în limbi străine, Editura Am Oveid, Tel Aviv, ediția a treia, 1982, pp. 522-523. 79 Vezi A. Feler, Dare de seamă la venirea lui în Israel, 1954, p. 13, în Arhiva Comitetului pentru Activitate Culturală judaică, Tel. Aviv. 80 Vezi Scrisoarea de adio expediată din Bușteni, de către Frida Katz, directorului căminelor, în iunie 1949, vezi și cartea poștală trimisă de Șeindl din Câmpulung, 4.07.1949, înainte de a fi prinsă, către familia ei adoptivă din București, amândouă în Arhiva Comitetului pentru Activitate Culturală judaică, Tel Aviv. 81 Vezi cartea poștală semnată Orfani din Transnistria, din 10.07.1949, către rabinul Rosen, în ibidem. 82 Mihail Sebastian, De două mii de ani. Cum am devenit huligan, București, 1990, p. 232. 83 Lucrețiu Pătrășcanu, Problemele de bază ale României, București, 1944, p. 171. 84 Radu Ioanid, The Holocaust in Romania. The Distruction of Jews and Gypsies under the Antonescu Regime, 1940-1944, foreword by Elie Wiesel, Editura Ivan R. Dee, Chicago, 2000. Vezi și Tuvia Frilling, Radu Ioanid, 560 Speranțele evreilor că, odată regimul fascist eradicat și legile discriminatorii abrogate, ei se vor vedea scutiți de toate neajunsurile provocate de flagelul antisemit, s-au spulberat repede. Situația de fapt le-a provocat o mare deziluzie, nu numai pentru că antisemitismul endemic nu se putea lecui peste noapte, dar și pentru că evreii și-au dat seama foarte repede că diversiunea antisemită era mânuită și de către regimul nou instalat85. Asemenea cazuri au fost semnalate la Bistrița, Bârlad, Brăila, Buhuși, Buzău, Cluj, Constanța, Crevedia, Dej, Dorohoi, Fălticeni, Focșani, Gura Humorului, Huși, Iași, Marghita, Petrova, Podul Iloaiei, Răducăneni, Reghin, Satu Mare, Timișoara, în perioada mai 1950 - mai 1951, toate legate de funcționari de stat86. Chiar personaje nebănuite de a fi contaminate de microbul comunist s-au dovedit, după cum arată documente de arhivă, că în convorbirile lor intime antisemitismul răbufnea87. Cu cât se simțea noul regim mai sigur de sine, cu atât mai mult s-a resimțit antisemitismul. Antisemitismul paroxist al lui Stalin, declanșat fățiș odată cu înscenarea procesului „halatelor albe88” (Stalin plănuia să deporteze pe toți evreii din Uniune în Siberia) a creat pentru Gheorghiu-Dej o conjunctură favorabilă. El a primit încuviințarea lui Stalin pentru debarcarea Anei Pauker, dar nu s-a mulțumit cu atât, ci a introdus și „primatul național” în aparatul de stat, o formulă pentru îndepărtarea alogenilor, evreii fiind cei mai vizați. Dej a fost promotorul discriminării: „Linia antisemită primitivă susținută de Dej”89 ieșea în evidență mai ales în cazul învinuirilor și al sentințelor în diferite procese90. Cu cât coborai mai jos în ierarhie, cu atât antisemitismul era mai puțin mascat, mai ales atunci când, din comoditate electorală, liderii de frunte ai Partidului Comunist au pactizat cu șefi legionari și i-au încadrat în partid, oferindu-le posturi importante, din care aceștia au acționat asupra multor evrei91.. Pactul a dat naștere unei anecdote în versuri, colportată probabil de legionari. Era o parodie a unui cântec legionar răspândit: „Ține minte trei cuvinte/Camarade nu fi trist/Garda merge înainte/În Partidul Comunist”92. Însuși faptul că la verificarea membrilor de partid, întrebarea adresată de către comisiile de epurare - din dispoziția lui Rangheț, care răspundea de activul de partid - era pentru român dacă a fost legionar, iar pentru evreu dacă a fost sionist, este extrem de grăitoare. Chiar și aparatul funcționăresc superior, care trata cu străinii, inclusiv cu israelienii, întrebuința un limbaj antisemit93. Răbufniri antisemite au avut loc și în perioada foametei. În Maramureș, au fost proferate amenințări împotriva supraviețuitorilor reveniți din lagărele de exterminare. La un moment dat răbufnirile antisemite au luat o amploare sesizată de presa străină94. Mihail E. Ionescu, (editori), Raport Final, Comisia Internațională pentru Studierea Holocaustului în România, vol. 1 și vol. 2, de documente, ediție îngrijită de Lya Benamin, Iași, Editura Polirom, București, 2005. 85 Marcela Pineles, Antisemitism în regimul socialist din România, cercetare efectuată la ACMEOR, msc., necompletată din lipsă de acces la arhivele românești relevante. 86 Vezi Arhiva CDE, fond 37, dosarele nr. 18, 28, 33. 87 Vezi Gheorghe Buzatu, Mircea Chirițoiu, Document inedit. Convorbire Groza-Bodnăraș, în „Dosarele Istoriei”, nr. 2 (18). 88 O bună parte din medicii care l-au îngrijit pe Stalin au fost evrei. Specialiști de renume și profesori universitari, au fost bănuiți de Stalin, sau cel puțin acesta era pretextul, că au vrut să-l otrăvească. Ei au fost arestați, cercetați cu metodele comuniste cunoscute ale NKVD-ului și condamnați la pedeapsa capitală. Numai moartea lui Stalin le-a salvat viața și după moartea lui au fost reabilitați. 89 V. Tismăneanu, op. cit., p. 171. 90 Vezi la capitolul Discriminări în Procesele economice. 91 Vezi înțelegerea Teohari Georgescu, Ana Pauker cu liderul legionar Nicolae Pătrașcu, în I. Caraion, Insectele Tovarășului Hitler, Munchen, 1982, pp. 64-65; vezi și Virgil Ierunca, Fenomenul Pitești, București, Editura Humanitas, 1990, p. 69. 92 Vezi M. Maximo, Manuskriptum, Zurich, fotocopie în în arhiva personală a lui Shlomo Leibovici Laiș. 93 Raportul unui diplomat israelian, noiembrie 1983, în Arhiva Ministerului de Externe israelian. 94 Vezi New Terror Campaign Against Rumanian Jews, în JTA, și Romanian Jews Cite Terror în „New York Times”, ambele din 17.09.1958, precum și Seymor Dreidin The New Order, în „New York Post” din 2.10.1958. 561 Perioada Ceaușescu a marcat o extindere a antisemitismului, până într-acolo încât în presa de partid și sub semnătura cunoscuților lui ciraci, au apărut între 1970 și 1989 articole, poezii și broșuri de un antisemitism fățiș și chiar periculos95. Apariția unui editorial incendiar antisemit, cu titlul „Idealuri” în organul Comitetului pentru Cultură și Educație Socialistă a municipiului București, „Săptămâna”, a fost un subiect de scandal, cu răsunet în străinătate96. La standurile de cărți bisericești, la mănăstiri și biserici se difuzau fățiș broșuri antisemite97. În „Scânteia Tineretului” a apărut poezia „Cântec” a lui Petre Ivancu, de un antisemitism feroce98. Protestul Comunității Evreiești99 a primit un răspuns cinic, „Redacția nu are idee cine este acest Petru Ivancu și va verifica...”, verificare neefectuată niciodată100. Volumul de poezii antisemite al lui Corneliu Vadim Tudor „Saturnalii” a apărut cu sprijinul unuia din cei mai apropiați ciraci ai Elenei Ceaușescu101. Nu era vorba de publicații sporadice, din contra, ele apăreau sub egida „Grupului celor 21 și ceva”, grupare antisemită declarată102. „La începuturile anilor '70, Ceaușescu reușise să ducă la bun sfârșit un proces început de predecesorul său, în mod sistematic, eficient și discret „curățase” aproape toate posturile importante din România de prezența evreiască103. Profanarea cimitirelor evreiești se înmulțea: la București, Târgu-Mureș, Oradea etc, ca să enumerăm numai locurile despre care a scris și presa, informând de vandalismele descoperite. Adresele comunităților evreiești locale și chiar ale Federației Comunităților Evreiești din România fie nu erau luate în considerație, fie se primea răspunsul de rutină „se va cerceta”, fără nici un rezultat104. Persecuții religioase Religia a fost unul din domeniile cele mai asuprite. Toate religiile. Campania împotriva lor a diferit de la un cult la altul, ca de altfel și măsurile luate împotriva lor. Religiei mozaice i s-a impus în primul rând un șef rabin nou în locul dr. Alexandru Șafran, obligat să părăsească România. Noul rabin-șef, după propriile sale declarații, era un devotat noului 95 Vezi Scrisoarea Ministerului de Externe Israelian, nr. 971/26, din 16.10.1983, către ambasada Israelului la Washington, în care se specifică apariția cu asentimentul cenzurii a cărților: Basme de M. Eminescu, în Editura Creangă pentru toți copiii și Ion Lăncrănjan, Fiul Secetei. Volumul IX din Opere complete al lui Eminescu, cu toate articolele antisemite scrise de el în presa timpului, fără ca Academia Română, editoarea volumului să facă vreo observație negativă la adresa antisemitismului. Vezi și Symposionul ACMEOR, împreună cu Asociația Scriitorilor Israelieni de limbă română, asupra antisemitismului, Tel Aviv, noiembrie 1981. Vezi și „Viața Noastră”, Tel Aviv, 9.11.1983. 96 Vezi „Săptămâna”, București, 5.09.1980. Vezi și Michael Shafir The Men of the Archangel Revisited. Anti Semitic Formations among Communist Romania's Intellectuals, în „Studies in Comparative Communism”, vol, XVI, nr. 3, Autumn 1983, pp. 223-243. 97 Vezi „Nu vă Lepădați de Hristos, nu vă însemnați cu 666”, Atena, 1987. 98 „Scânteia Tineretului”, Supliment Literar Artistic, anul VI, nr. 24, 14 iunie 1986. 99 Vezi adresa Șef Rabinului Rosen nr. 1951, din 30.X.1986, către redactorul șef al „Scânteii Tineretului”, copie în arhiva personală a lui Shlomo Leibovici Laiș. 100 Vezi emisiunea Radio Free Europe din 3.09.1986 și „Viața Noastră”, Tel Aviv, octombrie 1986. 101 Vezi Scrisoarea lui C. V. Tudor, din 1.01.1987, „Gloriosului patriot Emil Bobu, fără de care acest volum n-ar fi apărut niciodată!” fotocopie în în arhiva personală a lui Shlomo Leibovici Laiș. Vezi Adresa Șef Rabinului Rosen nr. 1951, din 30.X.1986, către redactorul șef al „Scânteii Tineretului”, copie în în arhiva personală a lui Shlomo Leibovici Laiș. Vezi și emisiunea Radio Hate articles appear in Romania, redată în The Canadian Jewish News, 11.12.1986 și L'Antisemitisme d'Etat en Roumani”, în „Le Devoir”, Montreal, Canada, 15.01.1987. 102 Vezi Manifestări neolegionare, în „Mișmar”,Tel Aviv, p. 3, o copie se află în arhiva personală a lui Shlomo Leibovici Laiș. 103 Vezi Radu Ioanid, Răscumpărarea Evreilor. Istoria acordurilor secrete dintre România și Israel, traducere de Ciprian Durnea și Mirela Mircea, cuvânt înainte de Elie Wiesel, introducere de Shlomo Leibovici Laiș, postfață de Ion Mihai Pacepa, Iași, Editura Polirom, 2005, p. 128. 104 Vezi de exemplu „Notă”, semnată de Emil Schechter, secretar general al FCE, copie în Arhiva Comitetului pentru Activitate Culturală judaică, Tel. Aviv. 562 regim, „din punct de vedere ideologic, aparțin stângii, încă din momentul când am atins majoratul”105. Când totuși a încercat să-și împlinească și datoriile sale de șef al cultului mozaic, el a devenit ținta unor admonestări, avertismente. El a fost pus în situația de a încerca să păstreze o fațadă de viață religioasă, față de încercările de secularizare. O luptă deschisă dintre șef-rabin și conducătorii laici ai Federației Comunităților Evreiești din România a creat o atmosferă aproape imposibilă. Rabinului i s-a impus ce să spună, cui să spună, ce declarații să semneze și ce să impună celorlalți rabini, pe cine să primească și în ce condiții. Instituțiile de pregătire a rabinilor au dispărut. Cu greu s-a aprobat deschiderea unei Ieșiva (școală talmudică) la Arad, pentru pregătirea oamenilor de cult, ce se împuținau pe zi ce trece, din cauza emigrărilor deservenților de cult, care s-au văzut persecutați și au făcut tot posibilul să obțină Foaia de Călătorie, ca să poată părăsi țara. În acest domeniu, politica regimului nu prea a reușit, cu toate eforturile depuse de șef-rabin, inclusiv presiunea sa asupra autorităților de a nu elibera vize de ieșire deservenților de cult mozaic, măsura care i-a atras oprobiul cercurilor evreiești din Israel și din alte țări. În lipsa posibilității de a se întâlni liber, evreii frecventau tot mai mult sinagoga, dar și aici iscoadele regimului i-au urmărit îndeaproape. Sinagoga devenise ținta unei propagande deșănțate. Adunările de îndoctrinare s-au lovit de proteste. Predicatori veniți în sinagogi cu manifeste comuniste au fost huiduiți și chiar molestați. Consecințele nu s-au lăsat așteptate. Rabini din capitală și din provincie au fost arestați, pe bază de învinuiri născocite. Ancheta lor a fost înjositoare și nelipsită de expresii antisemite. Nici cărțile de rugăciune nu au fost uitate. S-a cerut prin scris revizuirea lor, măsură necunoscută în trecut niciodată106. Pentru a-l încadra pe evreu în „noua societate”, s-a hotărât „distrugerea spirituală a acestui iudaism” 107. Deoarece rabinii ortodocși nu s-au supus directivelor, s-a trecut la arestarea lor. Ne vom opri doar la câteva exemple. Rabinul comunității din Careii Mari, Gross, a fost arestat, transportat la Cluj, nu înainte de a i se rade barba (mare batjocură pentru un rabin) și de a i se lua Șalul de rugăciune (talit) și Filacterele (Tefilin), obiectele de cult de care se servește orice evreu credincios la rugăciunea lui zilnică. Nu i s-a permis să primească mâncare rituală (Cușer), așa că a fost înfometat. Rabinul Rosen a intervenit: „Nu se poate ca un slujitor de cult, a cărui vină încă nu a fost elucidată, să sufere de batjocură a tot ce este sfânt în ochii lui și să-și piardă viața pentru că-și respectă credința”108. După 5 luni de anchetă, rabinul Gross a fost eliberat de către tribunal, care nu l-a găsit vinovat cu nimic. Revenit în comunitatea sa fără barbă, comunitatea a manifestat cu furie. În consecință, rabinul Gross a fost rearestat pentru „instigare”, de astă dată fără ca cineva să știe încotro a fost dus. Reeliberat, a fost arestat pentru a treia oară. Evrei curajoși din comunitatea lui au declarat în scris că ei știu cum a fost urzită învinuirea lui imaginară. Cererea lor de a-l elibera, invoca printre altele și motivul, „arestarea rabinului este un factor catalizator al părăsirii grăbite a evreilor” 109. Nici de astă dată Securitatea nu a reușit să-i dovedească vreo vină. Rabinul Rosen s-a văzut nevoit să adreseze un memoriu autorităților, împotriva celor ce „chinuiesc oameni, ca să recunoască păcate nefăptuite” 110. Un alt rabin arestat a fost dr. Nobel din Lugoj. La fel s-a întâmplat cu 105 Vezi Reorganizarea vieții religioase la comunitatea evreilor din București, partea I-a, pp. 1-4, în Arhiva Comitetului pentru Activitatea Culturală judaică, Tel. Aviv. 106 Vezi Scrisoarea Ministerului Cultelor, Direcțiunea Evidenței și Coordonării, nr. 3820/1949, din 12 Feb. 1949, către Federația de Comunicații Evreiești din România, în arhiva personală a lui Shlomo Leibovici Laiș. 107 Vezi Scrisoare nesemnată a ilegalității religioase, din 5.07.1949, trimisă printr-o persoană ce pleca la Paris, secret numai pentru uz intern, către Centrul European al Tineretului Hapoel Ha mizrahi, în Arhiva Universității Bar Ilan. 108 Vezi scrisoarea rabinului Rosen, din 15.07.1949, în Arhiva FCE, București. 109 Vezi Scrisoarea Comunității Evreilor din Careii Mari, 14.09.1950, în ibidem. 110 Vezi Memoriu adresat Forurilor Superioare, august 1949, în ibidem. 563 rabinul Alpert din Vaslui. În perioada represiunii împotriva sioniștilor au fost arestați rabinul dr. Nicolae Schonfeld din Arad și rabinii Mordco Burștein, dr. David Șafran și Efraim Guttman din București. Dar figura rabinică cea mai importantă arestată a fost Rabi Eliezer Zusia Portugal111. Originar din Sculeni, Basarabia, de unde a fost deportat împreună cu toată comunitatea sa în Transnistria, el a adunat acolo vreo 200 de copii ce și-au pierdut părinții, i-a îngrijit cât s-a putut în acele condiții vitrege și i-a adus cu sine la repatriere, înființând pentru ei, la București, cămine de copii cu educație religioasă ultraortodoxă. Presiunile directe și indirecte nu l-au impresionat pe rabinul Portugal. În consecință, a fost arestat. Rabinii din România în frunte cu bătrînul și veneratul rabin Șperber din Brașov, autoritate rabinică unanim recunoscută112, au cerut intervenția rabinului șef. În străinătate, ecourile arestării rabinului Portugal au fost foarte puternice. Eliberat din închisoare, rabinul Portugal a început să meargă prin țară. Peste tot a fost primit cu evlavie. Pentru a-l presa, Securitatea l-a dat jos de pe vapor pe fiul său rabinul Israel Portugal113, care primise vize de ieșire pentru el și soția lui. După două săptămâni de anchetă, fiul a fost eliberat, dar rabinul Portugal a fost rearestat. Anchetatorii nu au reușit să-i obțină colaborarea. Rabinul Portugal refuza să mănânce și, în timpul suferințelor provocate în anchete, compunea melodii, pe cuvintele unor versete biblice114, rămase în tezaurul muzicii liturgice evreiești până astăzi115. Reprezentanțele diplomatice din lume au fost asaltate și până la urmă rabinul Portugal a fost eliberat și lăsat să plece în SUA116. Luna de miere a rabinului Rosen a fost de scurtă durată. Legea Cultelor și mai ales Regulamentul Cultului Mozaic117 au încătușat comunitățile evreiești și pe deservenții de cult. Fiecare pas cerea aprobare. Rabinul Rosen trebuia să depună omilia pe care avea de gând s-o rostească pentru a obține aprobarea reprezentantului partidului, av. H. Leibovici Șerban, și să se conformeze ștersăturilor și adaosurilor acestuia. În fața situației create, rabinul Rosen s-a supus și în omilia lui a atacat imperialismul și servul său Israel. Statele Unite au reacționat prin reprezentantul său în Comisia Politică a ONU, Benjamin Cohen118. Numirea Sfatului Rabinic Superior119 n-a schimbat situația de fapt, având în vedere dreptul Federației comunităților condusă de comuniști ateiști de a-i aproba sau nu hotărârile. În situația imposibilă creată, rabinul Rosen s-a adresat forurilor superioare de Partid, atrăgându-le atenția că nu-și poate îndeplini misiunea. Necesitatea de a avea o opinie publică internațională favorabilă i-a dat câștig de cauză rabinului Rosen, care a devenit și președintele Federației Comunităților Evreiești din România și s-a achitat cu devotament de toate misiunile pe care regimul i le-a încredințat. Șicanele s-au referit nu numai la cei vii. În timpul transhumării rămășițelor pământești ale Marelui Rabin din Vijnița, când coșciugul se afla de acum pe motonova Transilvania, o dispoziție de ultim moment a oprit sicriul, care a fost aruncat într-una din magaziile portului, o blasfemie la adresa tuturor obiceiurilor evreiești și o înjosire a mulților lui adepți. Evreii din România s-au cutremurat. Scandalul a cuprins toată suflarea evreiască. Motivarea comportării, o „informație” că în sicriu au fost ascunse materiale subversive. Ana Pauker, sesizată din afara granițelor, a dispus trimiterea unei comisii, care să facă constatări pe loc. Coșciugul a 111 Vezi „Renașterea noastră”, Tel. Aviv. 18.08.1949. 112 Vezi telegrama rabinului Șperber, 15.08.1949. 113 Vezi memoriul șef-rabinului Rosen, către Secretariatul General FCE, ianuarie 1959, în Arhiva FEC. 114 Vezi rabin Efraim Guttman, Rabinul Elizer Zusia Portugal în „Viața Noastră”, Tel. Aviv. 17.02.1982. 115 Vezi rabinul Moșe Rosen, Degeaba au zburat loviturile, melodia lui a învins pe anchetator, în „Maariv”, Tel Aviv, 16.10.1987, partea a II-a, p. 4. 116 Vezi Item 362/59, din 28 ianuarie 1959, EH/III/700/A, în arhiva personală a lui Shlomo Leibovici Laiș. 117 Vezi Statutul Cultului Mozaic, aprobat prin Decretul Prezidiului Marei Adunări Naționale a Republicii Populare România, cu nr. 589, din 1 iunie 1949, în arhiva personală a lui Shlomo Leibovici Laiș. 118 Vezi știrea în „Haaretz”, Tel Aviv. 6.01.1949. 119 Vezi decizia Ministerului Cultelor, nr. 21601/49. 564 fost deschis. Tot ce s-a găsit au fost osemintele defunctului și Kwitlech, acele hârtiuțe pe care Hasidim, adepții, obișnuiesc să le depună pe lângă trupul neînsuflețit al marelui lor îndrumător. Procesul-verbal încheiat după descindere a rămas unul din secretele de stat cele mai păzite. Coșciugul a fost transportat cu următoarea cursă a vasului120. Metamorfozele prin care a trecut rabinul Rosen, datorită influențelor dinăuntru și din afară, i-au permis totuși să asigure o viață religioasă minimală și să afișeze pentru afară o aparență de viață evreiască. Discriminări în procesele economice Procesele economice au fost uneltele regimului, pentru a se descotorosi de răspunderea unei situații imposibile și a explica astfel lipsurile resimțite din ce în ce mai mult pe piață. Aceste procese au fost intentate nu numai evreilor, dar evreii au fost țapii ispășitori principali. Indiferent dacă și-au românizat numele sau dacă au fost forțați s-o facă, odată aduși în fața justiției, numele lor anterior de rezonanță evreiască a apărut în dosarul de acuzare și bineînțeles în presă, care accentua numele evreiești. Neavând dosarele în față, pentru că arhivele au refuzat să le pună la dispoziție, voi aminti doar anumite procese în care acuzații evrei au fost discriminați, iar pedepsele aplicate lor au fost disproporționat de mari față de cele adjudecate partenerilor neevrei din proces. „I was told by some of the best informed people in Bucharest that the proportion of Jews serving long prison sentences for private trading, which is a criminal offense under the Communist laws, far exccceds their proportion in the population and that they are shown less leniency than non Jews who are tried on the same charges121”. Așa s-a întâmplat în procesele de mare răsunet, ca de pildă, Procesul Lotului de la Comerțul Exterior, sau cel de la SOVROMLEMN, de la Comcar, etc, dar mai ales în procesul Canalului Dunăre-Marea Neagră. Tot la Canal au fost trimiși acei evrei, care dorind să respecte Sabatul, nu erau angajați nicăieri, fiind nevoiți să-și câștige pâinea prin îndeletniciri considerate ilicite. Ei au fost încadrați în articolul de lege „vagabonzi” și condamnați la muncă la canal sau trimiși acolo pe cale administrativă, fără proces122. Probleme demografice Piedicile impuse celor ce au înaintat cereri de plecare din țară se înmulțeau mereu. Formulare schimbate din timp în timp obligau pe solicitant să-și refacă dosarul, cu multele acte ce i se cereau, iar fiecare respingere cerea reluarea întregului proces. Dar cea mai mare și mai crudă măsură a fost aceea când se adăuga un nou născut în familie, netrecut în cererea depusă înainte de nașterea sa. Situația a devenit imposibilă în cazurile când cererile de plecare au fost aprobate și prezentându-se la pașapoarte pentru ridicarea Foii de călătorie, părinții cereau ca nou născutul să fie trecut pe foaie. Permisul de plecare era anulat pe loc și toate formalitățile trebuiau reluate de la început, inclusiv așteptarea distrugătoare de nervi. În consecință, majoritatea evreilor care depuneau cereri de plecare s-au ferit să aibă copii. O întreagă generație de evrei din România au ajuns în Israel fără copii sau în cel mai bun caz cu un singur copil avut înaintea înaintării dosarului pentru emigrare. Abia după ani aceste familii au resimțit consecințele acestei comportări neumane. Arestarea sioniștilor Expresia antievreiască cea mai barbară a fost înscenarea proceselor antisioniste. 184 de conducători, fruntași și activiști sioniști, care au acționat în mod legal până la desființarea 120 Vezi Scrisoare rabinului Hager din Bnei Brak, din 17 Adar 5710, către Rabinul Rosen, fotocopie în Arhiva personală. 121 Vezi Leon Crystal, Jews and Jewish Life in Romania, A Confidential Report, New York, August, 1958. 122 Vezi Corespondent special la București, Existența materială a Evreilor din România în pericol, în „Haaretz”, Tel Aviv, 23.12.1949. Vezi și Legea 324 din Codul Penal. 565 sionismului din România, s-au văzut prinși, câteodată de „hingheri” ce i-au înșfăcat în plină stradă sau ademeniți pe diverse căi și duși în beciurile tenebroase ale Securității, unde torționarii i-au torturat, fizic și sufletește, smulgându-le semnături pe învinuiri fantomatice. „Procesele spectacol”, desfășurate la Curtea Marțială sau la Tribunalul Militar, erau ținute cu „apărători din oficiu”, iar în puținele cazuri când avocatul a avut curaj, a fost întrerupt de președintele tribunalului cu grosolănie și cu amenințarea că se va trezi pe aceeași bancă de acuzare. Duși în lanțuri, în dube, ei au fost închiși în odioasele penitenciare și închisori ale Securitățiii, printre care cele de la Aiud, Ghencea, Pitești și altele, pentru bărbați, și Mislea pentru femei, sorbind până la fund din cupa cumplitelor suferințe. Toate acestea pentru că au vrut să plece în țara strămoșilor lor. Chiar atunci când emigrarea evreilor a fost admisă, nici un sionist nu a avut voie să se strecoare, ei erau condamnați înaintea oricărui proces123. Deoarece este imposibil de redat în câteva fraze tot ce au suferit sioniștii arestați, ne vom mulțumi doar cu câteva scurte exemple și ele redate doar fragmentar. Sursele indicate vor permite celor interesați să cunoască cruda realitate124. Personalitatea cea mai importantă a sionismului din România a fost A.L. Zissu. Dârzenia lui, chiar în beciurile Securității (care n-a reușit să obțină de la el cele dorite), i-a condus pe torționari la ideea diabolică de a-i aplica presiuni psihologice, ceea ce a dovedit, dacă mai era nevoie, că acești zbiri nu au avut nimic uman în ființa lor. Zissu avea un singur fiu, o somitate, pilot în aviația britanică, care căzuse pe frontul din Africa de Nord, în timpul celui de al II-lea război mondial. Când parașutistul Trachtenberg, parașutat în spatele frontului în România, i-a comunicat, în numele comandamentului britanic, vestea căderii fiului, Zissu s-a recules o clipă și apoi a spus: „Domnilor, să continuăm ședința”125. „Ei bine, savanții „psihologi“ de la Securitate se pricepeau la toate, chiar și la plastografie. I-au pus în față lui Zissu o scrisoare, cică scrisă de fiul său, care s-ar fi aflat undeva în Uniunea Sovietică, condamnat la moarte ca spion englez și care îi comunica tatălui său că numai acesta, fiind „cuminte“ și semnând ce-i cer anchetatorii, îi poate salva viața. Astfel, Zissu n-a mai rezistat”126. Nu era singurul caz de presiune psihologică. Motzi Moscovici a fost ținut singur în celulă o perioadă îndelungată. Anchetatorii credeau că nu va rezista în această singurătate. Ei i-au aruncat în celulă un vechi dicționar ebraic-român. Credeau că acest distins intelectual, care nu mai văzuse de multă vreme o literă scrisă, va ceda. Motzi a învățat dicționarul pe de rost și la venirea în Israel a redactat împreună cu Laiș două dicționare, ebraic-român și român- ebraic127. 123 Vezi Teodor Wexler, Michaela Popov, Anchete și procese uitate, ed. cit., prefațate de prof. Carol Iancu și postfațate cu o largă Addenda, Mărturii ale supraviețuitorilor terorii antievreiești executate de regimul communist din România; Șef-rabin dr. Moses Rosen, Martor al Istoriei; I. Artzi, Greva foamei Tel Aviv, Mai 1954; Av. Constantin Vișinescu, Am fost avocatul lui Mela Iancu; Moritz Weiss (Moshe Talmon), Un mesagiu pentru generațiile viitoare; Arnold Schwefeldberg, Adevăruri care trebuiesc cunoscute; Dr. Shlomo Leibovici Laiș, Martiriul evreiesc în anii comunismului și documente din arhivele securității. Vezi și Scrisoarea ilegalității sioniste din România, către Congresul mondial evreiesc, New York, din 20 Menahem Av. 5709, în Arhiva ASC, Ierusalim (un strigăt de alarmă). 124 Pentru desfășurarea măsurilor antisioniste, vezi și Minorității Etnoculturale. Mărturii Documentare. Evreii din România, 1945-1965, volum editat de Andreea Andreescu, Lucian Nastasă, Andrea Varga, cu un cuvânt înainte de Liviu Rotman, coordonator: Lucian Nastasă, Cluj, CRDE, 2003. 125 Vezi Ș. Avni, postfață la cartea editată de Mihai Pelin, Sioniștii sub anchetă. A. L. Zissu. Declarații, confruntări, interogatorii. 10 mai 1951, 1 martie 1952, București, 1993, p. 268. 126 Vezi Dr. Moses Rosen, Șef Rabinul cultului mozaic și Președintele Federației Comunităților Evreiești din România, Prefață, la Sioniștii sub anchetă. A. L. Zissu. Declarații, confruntări, interogatorii. 10 mai 1951, 1 martie 1952, p. 9. 127 Vezi Imanuel (Motzi Moscovici) Laiș, Dicționar Ebraic Român, Tel Aviv, Editura Sinai, 1958, ibidem, Dicționar Român-Ebraic, în ibidem, 1962, 235 pp. 566 Metodele chinului fizic au fost groaznice. „Nu există o ființă omenească care să poată suporta chinuri la nesfârșit128”. Astfel Mendelovici a fost ținut 15 zile și 15 nopți în picioare, până a leșinat. Pe Benvenisti l-au dus la manej, l-au plimbat zeci de ore în șir în jurul unei odăi ovale, până a leșinat. Amănunte asupra măsurilor neomenești la care au fost supuși arestații pentru sionism au umplut cărțile memorialistice ale celor ce au trecut prin acest purgatoriu comunist. Dr. Theodor Loewenștein Lavi redă ancheta lui, din care a ieșit cu un picior mai scurt129. Ș. Avni descrie prin ce a trecut în închisorile de la Malmaison, Jilava, sute de zile de carceră, schingiuiri etc130. Regina Nusen prezintă suferințele femeilor, care după ce nu au împlinit ce li s-a cerut de către Securitate înainte de arestare, refuzând să devină delatoare, au fost anchetate cu metode neomenești, trecute până la proces prin diferite închisori și trimise după judecare la închisoarea de femei de la Mislea, unde situația sanitară și mai ales îngrijirea medicală a deținutelor a rămas literă moartă131. Ziaristul Moșe Maur, descrie cele auzite de la cumnatul său, av. Max Schnierer din Iași, unul din avocații cei mai onorabili, care a fost invitat să depună o mărturie și s-a reîntors acasă numai după 5 ani132. Menahem Fermo, într-un stil epistolar și cu multă reținere, descrie cele petrecute cu el atât în ancheta inchizitorială și în diversele închisori prin care a fost purtat, cât și în parodia de proces ce i s-a intentat133. Dar cea mai zguduitoare mărturie aparține lui Samy Șmuel Rottenberg Harari, care în pagini răscolitoare redă schingiuirile prin care a trecut și mai ales ancheta după metoda a treia, punerea pe fus, leșinul, răsturnarea găleților cu apă și imediata reluare a anchetei cu acceași metodă. O traumă care nu părăsește omul cât mai trăiește134. Am amintit doar câteva cazuri din acest capitol al marei și îndelungatei suferințe, dar nu putem încheia acest capitol fără a aminti pe cei patru sioniști arestați care au murit în anchetă. Corpurile neînsuflețite a trei dintre ei mai zac și astăzi în gropi comune, fără ca familiile și prietenii să știe unde. Numai rămășițele pământești ale unuia din ei, Chivu Ornștein, au fost transhumate, datorită omeniei fostului preot de la Jilava (decedat între timp). Toate încercările făcute de Asociațiile israeliene, fie prin memorandumuri înaintate în scris135, fie la diferite întâlniri cu autorități românești, la Parlament, sau cu demnitari de rang înalt, cu ambasadori ai României în Israel, au rămas fără rezultat, în pofida promisiunilor repetate. Serviciile secrete române s-au baricadat în poziția lor încăpățânată de a nu dezvălui secretul. Neînhumarea lor după datina evreiască este o palmă continuă dată amintirii acestor martiri, dar nu numai lor, ci și întregii colectivități evreiești originare din România. În urma presiunilor continue din afara granițelor țării, inclusiv greva foamei din Tel Aviv din mai 1954, care a făcut mare vâlvă în toată lumea, arestații pentru sionism au fost eliberați din închisori, poate ca un ecou îndepărtat al timidei destalinizări, operată atunci în România. Sosirea lor în Israel, în grupuri mici și după intervale, a adus la cunoștința generală suferințele lor. Dar în 1958, Securitatea a rearestat o parte din sioniștii eliberați. Culpele nu erau mai puțin imaginare. De astă dată reținerea lor a fost, relativ, de scurtă durată. În cazul 128 Vezi postfața citată a lui Avni, p. 267. 129 Vezi Dr. Th. Lavi, Nu a fost Pisica Neagră (Amintirile unui Assir Țion din Românmia), Tel Aviv, Editura Bronfman, 1979, 311 pp. 130 Vezi Ș, Avni, Gheulim mi iad Tzar (Salvați din mâna dușmanului), Tel Aviv, Editura Reșafim, 1978, pp. 309401. 131 Vezi Regina Nusen Mihailovici, Al Iad ha Tirza ha Ieruka (La Teiul cela Verde), Kibutz Dalia, Editura Maarechet, 1999, 188 pp. 132 Vezi Moșe Maur, O oră care a durat 5 ani, roman documentar, Tel Aviv, Editura autorului, 1987, 124 pp. 133 Vezi Menahem Fermo, Scrisori nescrise. Evrei și Sioniști în România Dictatorilor, Ierusalim Editura Țivonim. 134 Vezi Șmuel Harari, Be Țipornei ha Boleșet ha Romanit (În Ghiarele Securității românești), Editura Ministerului Apărării, Tel Aviv, 1992. 135 Vezi copiile în Arhiva ACMEOR, Tel Aviv. 567 lui Haiym Wurzel, de pildă, rearestarea a fost o vendetă pentru retractarea în cursul procesului a declarațiilor smulse cu metoda punerii pe fus136. 20 de procese la diferite tribunale militare au avut loc între anii 1949 și 1953 și unul în 1959, toate cu rezultate înspăimântătoare. Sentințele dictate au fost condamnări de până la 20 de ani de muncă zilnică. Numai schimbările din politica internațională au făcut posibilă eliberarea sioniștilor, cam după 5 ani de detenție. Arestarea, anchetarea, procesele și condamnările sioniștilor au fost hotărâte în ședințele Biroului Politic ale Partidului. Cel mai aprig dușman s-a dovedit Gheorghiu Dej, „Toți merită să fie împușcați, dar întrucât sunt prea mulți și s-ar putea să arate ca un fel de măcelărie, va trebui să le administrăm pedepse la închisoare, numai în cazuri excepționale, în două trei cazuri să fie condamnați la moarte”137. Rezistență sau cvasidisidență 5 5 Puși în situații imposibile, evreii au căutat posibilități de salvare și s-au adresat pe toate căile, legale și nelegale, oricărui for de la care sperau să fie ajutați. Volens nolens, ei sau aflat într-o poziție de rezistență față de regimul ce i-a asuprit. Nu a fost o mișcare de rezistență clasică, nu acțiuni subversive, nu au aruncat în aer poduri și nu au tras în nimeni. Ei s-au întrunit, ca să schimbe informații, să învețe și să predea ebraica, în pofida interzicerii ei, să se ajute între ei, să caute împreună căi de scăpare138. Toate acestea fiind interzise de regim, ei s-au văzut încălcători ai legii. În virtutea crudei realități, tot ce făceau îi punea în postura de disidenți, mai ales atunci când în disperare de cauză s-au adresat și unor foruri neevreiești, în România și în afara ei. Condițiile unei ilegalități în regim comunist, deși era o ilegalitate sterilă, au fost mult mai grele decât în perioada celui de al doilea război mondial. Atunci te puteai încrede în orice evreu. În perioada comunistă nu se putea ști care dintre evrei era racolat, cu sau fără voia lui, de Securitate. A. L. Zissu a îndrăznit să ridice glasul. El a cerut o audiență printr-un memoriu amănunțit trimis lui Gheorghiu Dej, în care a detaliat situația imposibilă a evreilor139. O adresă cu explicații asemănătoare, a trimis Zissu și ministrului de Interne, Teohari Georgescu140. La ambele nu s-a primit nici un răspuns. Zissu a fost arestat pentru sionism. Odată cu arestarea sioniștilor, orice urmă de ilegalitate, oarecum organizată, a încetat. Încercările de evadare prin îmbarcarea pe șlepuri ce făceau naveta pe Dunăre până la Viena, eșuate din cauza marinarilor turnători, care preferau să aibă relații bune cu Securitatea ca să și poată face liniștiți afacerile lor de contrabandă, s-au soldat cu arestări efectuate la Galați și Brăila. Încercările de a pleca cu pașapoarte austriece141 au eșuat din cauza amenințărilor de denunț din partea uneia dintre funcționare. Singurele tentative reușite au fost acele cazuri, foarte puține, de traversare a Dunării înot spre Iugoslavia. O opoziție față de situația instaurată a fost manifestată de rabini și deservenți de cult și chiar de unii efori la încercările regimului de a lovi în tradiția religioasă și în conducerile sinagogale. Sărbătorile de toamnă adunau mulți evrei în sinagogi. Neavând încredere în rabini, CDE, antebrațul regimului comunist în ulița evreiască, a hotărât să-și trimită demagogii săi, care să țină predicile în locul deservenților de cult, cărora li s-a interzis s-o 136 Vezi Declarația lui Haiym Wurzel, la venirea lui în țară, în Arhiva Ministerului de Externe Israelian. 137 Vezi în ibidem, citat din procesul-verbal al politbiroului din 14 ianuariue 1953, aflat în arhivele Comitetului Central, dosar nr. 2/1953. 138 Vezi Scrisori ale tineretului sionist în „ilegalitate”, ca de pildă cea ce poartă numărul 5769, din 7.03.1949, sau cea din 22 ȘEVAT 5709, ambele în Arhiva Universității Bar Ilan. 139 Vezi Scrisoarea lui A. L. Zissu și Memoriul de 7 pagini adresat lui Gh. Gheorghiu-Dej, 1949, copie în în arhiva personală a lui Shlomo Leibovici Laiș. 140 Copii după ambele memorii, în în arhiva personală a lui Shlomo Leibovici Laiș. 141 Vezi Scrisoarea Centrului de Ajutor și Salvare a lui Mizrahi, Paris, 8.07.1949, în Arhiva Universității Bar Ilan. 568 facă. Tezele principale au fost departe de a avea vreo legătură cu sărbătorile religioase. Ele erau atacuri contra statului Israel și contra emigrării. Discursul delegatului regimului la Templul Coral din București a fost atât de agresiv, încât reprezentanții diplomatici ai Israelului s-au văzut nevoiți să părăsească Templul, ceea ce a produs consternarea enoriașilor, iar vociferările au tulburat atmosfera pioasă. În alte lăcașe de rugăciuni, vorbitorii trimiși au fost huiduiți, cuvântările lor întrerupte, iar în anumite cazuri a fost nevoie de intervenția poliției pentru a-i scoate nevătămați, atât de puternică a fost furia celor prezenți. În provincie, acești vorbitori au fost coborâți cu forța din amvon: „Noi am venit să ne rugăm și nu să ascultăm discursuri politice”142. Fără îndoială că au fost acte de curaj, ținând seama că sinagogile erau împânzite de iscoade, care se grăbeau să predea Securității numele celor implicați. În fața acestei situații, toți rabinii, hahamii și eforii comunităților din țară au fost convocați la „cursuri de îndrumare”. Spre marea surpriză a organizatorilor, dispozițiile lor au fost primite cu proteste gălăgioase. „Încercați să goliți instituțiile religioase de orice conținut”143. Pentru a liniști spiritele, organizatorii au trecut la autocritică. Nimic nu s-a schimbat în fapt, dar asemenea întruniri n-au mai fost convocate. Emigrarea sau vânzarea evreilor Emigrarea evreilor din România spre Palestina de atunci și spre Israel astăzi este un proces neîntrerupt din secolul XVIII și până în zilele noastre. Emigrarea a continuat și în timpul celui de-al II-lea război mondial, în pofida tuturor pericolelor și în pofida pierderilor suferite prin scufundarea, de către sovietici, a două vase cu emigranți evrei din România. În perioada de tranzit, de după război, emigrarea a continuat, mai mult sau mai puțin cu aprobarea autorităților, interesate să îndepărteze pe această cale elemente neacomodabile, dar mai ales supraviețuitori din lagărele de exterminare, îndeosebi refugiați din alte țări aciuați prin România. Presiunile Marii Britanii, ca membră a Comisiei Aliate de Control, împotriva emigrării spre Palestina i-au îndreptat pe emigranți spre granițele de vest, pe unde au trecut în Ungaria și de acolo prin Germania și Italia spre porturile de la Mediterană sau prin Iugoslavia în aceeași direcție. Mella Iancu, omul de legătură între ilegalitatea sionistă și cea comunistă, cu numele conspirativ Nina, l-a convins pe Avram Bunaciu, director general al Ministerului de Interne, de necesitatea „de a face ceva practic contra imperialismului britanic”. Un Inspector de poliție, Lefa, a fost detașat la Jimbolia, ca să asigure trecerea tuturor acelora ce vor aduce semnătura lui Nina144. Odată cu intensificarea Războiului Rece, interesul blocului sovietic de a crea probleme imperialismului britanic a crescut. În pofida presiunii continue a englezilor, România, cu binecuvântarea Sovietelor, a facilitat emigrarea a 15 000 evrei din România la sfârșitul lui decembrie 1947145. Odată cu instituirea Republicii Populare, emigrarea evreilor din România a încetat, deși interesele politice superioare ale URSS au influențat votul de la ONU în favoarea unui stat evreiesc, urmat de recunoașterea diplomatică. Emigrarea a fost reluată numai atunci când s-a hotărât trimiterea de întăriri pentru Partidul Comunist Israelian. Organizarea acestei emigrații a fost predată CDE de către Biroul Politic al Partidului Comunist. Aproape 3700 de emigranți evrei, care au trecut prin cursuri speciale de îndoctrinare, după ce au trecut examenul practic, o năpustire pogromistă asupra unor sedii sioniste, au părăsit România pe două vase, unul în decembrie 1948 și al doilea în ianuarie 142 Vezi „Renașterea Noastră”, Tel Aviv, nr. 49, din 7.10.1949; vezi și raportul Consilierului Legației Israelului la București ZR/MH/146, din 29.09.1949, în Arhiva Ministerului de Externe, Ierusalim. 143 Vezi Raportul Inspectorului Ministerului Cultelor, B. Vilner, în Arhiva FCE. 144 Vezi Mărturia lui Mella Iancu, în Arhiva de Documentare, Universitatea Haifa. Vezi și Mărturia lui Șaike Dan, din 6.11.1990, în Arhiva personală a lui Shlomo Leibovici Laiș; precum și Mărturia lui M. Agami, p. 47, la Institutul de Istorie Orală din Universitatea Ebraică Ierusalim. 145 Vezi Zeev Hadari și Zeev Zahor, VASE sau STAT, Beer Șeva, Editura Universității Ben Gurion, f.a. (toată cartea este dedicată acestei acțiuni). 569 1949. Odată cu ele, PCR a trimis confratelui israelian o tipografie întreagă pentru a tipări o versiune românească a organului său „Kol Haam”, recte „Glasul Poporului”, destinată celor nou veniți cu menirea de a se alătura partidului din Israel146. Acțiunea a eșuat, deoarece mai puțin de 100 dintre cei instruiți s-au prezentat la sediile Partidului Comunist Israelian, ceea ce a pus capăt emigrării din România. Deziluzia lui Dej și a patronilor săi i-a întărâtat și mai mult împotriva sioniștilor. Înăbușirea speranței de emigrare a provocat o serie de manifestații, în fața Legației Israeliene la București, pe care toate măsurile polițienești nu au reușit să le înăbușe147. Sub presiunea manifestațiilor s-au deschis ghișeele de depuneri de cereri de plecare din țară. Toate piedicile au fost impuse. Formulare cu multe pagini, ce se cereau completate cu precizie, la care se cereau atașate un șir de acte, unele din ele destul de greu de procurat. Cu toate acestea, rândurile din fața ghișeelor se îngroșau. Birourile de înscriere pentru plecare se închideau fără anunț prealabil și tot așa se deschideau. Evreii trăiau din zvonuri. Securitatea anunța locurile de muncă că persoana respectivă a depus acte de plecare, cadrele organizau adunări de înfierare, respectivii erau demiși sau în cel mai bun caz trimiși la munci mult sub nivelul lor profesional148. Tratative directe și indirecte dintre Israel și România pentru asigurarea aprovizionării acesteia din urmă cu materiale pe care din motive de embargou România nu le putea obține149 au influențat acordarea de vize de ieșire. Pașapoartele se eliberau mai ales bătrânilor, invalizilor și, din acest motiv, numărul celor sub vârsta de 45 de ani nu a depășit 15%150. Deținătorii de titluri academice, artizanii, tehnicienii și sioniștii nu aveau voie să fie printre emigranți151. Stratageme diferite, ca de pildă o expoziție itinerantă anti-israeliană, purtată în toate localitățile în care locuiau evrei, încerca să prezinte „persecutarea emigranților în Israel”, cu fotografii identificate de a fi făcute în lagărele naziste152. Nimic nu a ajutat. Numărul evreilor prezenți în fața ghișeelor creștea mereu. Considerente diferite - ca, de pildă, eliberarea de locuințe, de care România avea mare nevoie, eliberarea de posturi necesare pentru tânăra generație de absolvenți ai facultăților, dar mai ales setea de valută străină - au aplecat balanța spre mărirea numărului de emigranți. Aceștia puteau părăsi România numai cu vasul Transilvania, pe care erau îngrămădiți la fiecare cursă câte 2000 de emigranți, pentru care Israelul plătea în valută suma integrală per capita, de parcă ar fi cazați în cabine de lux. Numărul lunar al emigranților a ajuns la 5000153. Afacerea devenise atât de rentabilă încât făceau curse săptămânale154. Chiar ideea diabolică propusă de CDE de a deschide birourile de Iom Chipur, ziua în care evreii petrec tot timpul în sinagogi și nu vor veni să se înscrie, așa că seara s-ar putea da un conumicat că s-a dovedit că evreii nu au interes pentru plecare și în consecință birourile vor fi definitiv închise, a eșuat și ea. Un rabin ortodox din Satu Mare a hotărât să se îndrepte în fruntea enoriașilor săi spre stația locală de miliție și vestea, care s-a împrăștiat rapid, a cauzat comportări asemănătoare în 146 Vezi telegrama Consulului britanic din Haifa, nr. 111, din 2.12.1948, către Ministerul de Externe britanic, în FO 371/68691 x C 1781. Vezi și Radu Ioanid, Răscumpărarea evreilor. Istoria acordurilor secrete dintre România și Israel, traducere de Ciprian Dumea și Mirela Mircea, cuvânt înainte de Elie Wiesel, introducere de Shlomo Leibovici Laiș, postafță de Ion Mihai Pacepa, Iași, Editura Polirom, 2005, p. 26. 147 Vezi Corespondența dintre ilegalitatea sionistă religioasă din România și Centrala mondială a mișcării din Israel, precum și cu conducerea Agenției Evreiești, în Arhiva Universității Bar Ilan. 148 Vezi Simion Țaigăr, Contribuții la analiza atitudinii față de evrei a conducerii Partidului Comunist Român, p. 7, în arhiva Shlomo Leibovici Laiș. 149 Vezi Radu Ioanid, Răscumpărarea evreilor, p. 92. 150 Vezi A. J. Y. B., Philadelphia, vol. 52, 1951, p. 358.Vezi și Corespondent special la București, Alia din România la ora actuală, în „Haaretz”, Tel Aviv, 31.03.1950. 151 Vezi Radu Ioanid, Răscumpărarea evreilor, p. 71. 152 Vezi în ibidem, p. 28. 153 Vezi Maariv, Tel Aviv, 7.05.1950. Vezi și Corespondent special la București, Evreii din România sunt plini de speranțe, în „Haaretz”, Tel Aviv, 19.05.1950. 154 Vezi British Legation Bucharest, nr. 97 (1571/10/53) din 13 June 1950, Confidential, în FO 371/8267 x 1781. 570 toată România. Între octombrie 1958 și martie 1959, 130 000 de evrei au depus acte pentru plecare în Israel155. La vizita lui Hrușciov în România, în 1958, Gheorghiu-Dej s-a sfătuit cu el cu privire la plecările evreilor, contra unor mărfuri, pe care israelienii erau dispuși să le livreze României. Hrușciov s-a mulțumit să spună: „mărfuri, dar nu bani”156. A fost începutul trocului evrei contra marfă. Afacerea a fost predată Direcției Generale de Informații Externe (DGIE) a Securității, care până la căderea regimului comunist a dirijat acțiunea de vânzare a evreilor. Începută prin mediația unui negustor evreu din Anglia, originar din România, cu care avea relații comerciale, DGIE a fost încurajată să aducă valută în schimbul unor vize de ieșire pentru evrei. Ceaușescu a dirijat această afacere care a adus României milioane de dolari, intrați în conturi secrete, la dispoziția lui. Contactele directe dintre generalul Marcu, din partea României și Șaike Dan, din partea Israelului, s-au concretizat în contracte care se schimbau din când în când, pofta României fiind în continuă creștere. Plata se făcea în bani peșin, iar predarea lor se efectua când la Viena, când la Zurich sau chiar în Danemarca, crezându-se că astfel se păstrează secretul. Pe parcurs, problemele nu au lipsit, iar amănuntele ar avea nevoie de mai multe volume157. Deși cumpărați, evreii au trecut prin purgatoriul sistemelor Securității, care nu mai știa ce șicane să inventeze. O privire asupra tabelului cu cifre ale ieșirii evreilor din România158 de-a lungul anilor, relevă acele sinuozități în ceea ce privește numărului vizelor de ieșire eliberate și oglindește permanenta tensiune în care au fost ținuți evreii, ce au apelat pentru plecare. Pentru închiderea acestui abdominabil capitol, trei observații. • Vânzarea evreilor din România a fost una din cele mai cinice produse ale perioadei comuniste. Pentru acest regim, cetățenii în general și evreii în special au fost niște sclavi, de a căror soartă dispunea total. Relația față de evrei nu a fost lipsită de un antisemitism înrădăcinat; în convorbirile lui Ceaușescu cu apropiații lui, referirea la evrei se făcea prin folosirea apelativului peiorativ jidani. • A vedea plecarea evreilor din România numai prin prisma banilor ar fi o privire mult prea simplistă. Ieșirea evreilor din România a fost legată de interese. Conjunctura politică dicta. Așa, de pildă, când toți ambasadorii țărilor arabe au amenințat să părăsească ostentativ Bucureștiul, plecările au încetat. Atunci când momentul politic a fost considerat prielnic, începeau sau reîncepeau negocierile financiare. • „Comerțul cu carne vie practicat de autoritățile de la București este o altă pagină a istoriei comunismului, care este păită astăzi cu strășnicie de orice ochi curioși”159. 155 Vezi Radu Ioanid, Răscumpărarea evreilor, p. 105. 156 Vezi în ibidem, p. 110, apud Ion Mihai Pacepa, Moștenirea Kremlinului, București, Editura, Venus, 1993, p. 405. 157 O concretizare succintă a fost făcută de Radu Ioanid, în cartea sa The ransom of the Jews. The Story of the Extraordinary Secret Bargain between Romania and Israel, with a Foreword by Elie Wiesel, and an Afterword by Ion Pacepa, Chicago, Ivan R. Dee, 2005, 220 pp. Tradusă și în română: Răscumpărarea evreilor, ed. cit. 158 Vezi Radu Ioanid, Rascumpărarea evreilor, pp. 203-204. 159 Marius Oprea, Alya reflectat în arhivele Securității, comunicare făcută la simpozionul de la Institutul de Cercetare a Diasporei, Tel Aviv, decembrie 2001. 571 Țiganii/ romii Țiganii - atestați documentar în principatele române încă de la finele secolului XIV -au trăit în acest spațiu vreme de mai multe secole în stare de sclavie (sub numele de robi), dobândind libertatea abia pe la mijlocul veacului XIX. Însă și ulterior emancipării lor, au continuat să trăiască oarecum marginal în cadrul societății românești. Abia în perioada interbelică are loc o coagulare a conștiinței identitare a acestei etnii, în 1933 punându-se bazele primei lor organizații, „Asociația Generală a Țiganilor din România”, care își propunea atât culturalizarea și educarea romilor, cât și integrarea lor socială (acordarea de asistență medicală și juridică gratuită, sedentarizarea nomazilor prin împroprietărirea cu pământ etc). Diversele divergențe dintre liderii lor au dus la apariția în același an a unui alt organism, „Uniunea Generală a Romilor din România”, cu obiective și deziderate identice celui menționat anterior. Semnificativ este însă faptul că prin organizația din urmă se impune pentru prima dată în conștiința contemporanilor utilizarea noțiunii de rom, în locul celei de țigan1. Instalarea în România, începând cu martie 1938, a unor regimuri autoritare și adoptarea unei legislații rasiste, a adus schimbări profunde și în ceea ce privește situația țiganilor, îndeosebi începând cu anul 1942, când aceștia sunt supuși unui regim forțat de deportare: în perioada imediat următoare au fost expulzați din țară țiganii nomazi recenzați la data de 25 mai 1942, în număr de 11 441 persoane, împreună cu 13 176 țigani sedentari -cifre înregistrate într-o sinteză a deportărilor din 9 octombrie 19422. În această perioadă, „problema țiganilor” nu apare ca una strict rasială, întărită de legi și prevederi discriminatorii pe temeiul etnicității, ci în primul rând ca o chestiune de apărare a ordinii publice și asanare morală, prin impunerea „cultului muncii”. Chiar conducătorul statului aprecia că țiganii care se dovedesc a fi muncitori și harnici, desfășurând activități socialmente necesare, trebuie lăsați în pace3. Iar secundul său, Mihai Antonescu, vedea rezolvată problema țiganilor atât prin scoaterea lor din capitală sau alte mari centre urbane, cât și prin implicarea infractorilor în activități lucrative4. Pe de altă parte, nici nu se putea stabili cu certitudine caracterul etnic țigănesc al unei persoane, fie datorită asimilării sau amestecului cu alte nații, fie prin refuzul unora de a fi astfel catalogați. Nu de puține ori, încadrarea unei persoane în categoria „țiganilor” a fost o chestiune arbitrară. După cel de-al doilea război mondial, revenirea țiganilor din lagăre a fost lipsită de orice organizare; nu a existat vreun organism care să-i ajute la repatriere și la reintegrare. Problema gradului de implicare a țiganilor în edificarea noului regim comunist face parte din categoria prejudecăților care pun în general pe seama unor „minoritari” instaurarea modelului sovietic la noi, afirmându-se, de pildă, despre țigani că ar fi constituit instrumentele „declasate” și „brutale” ale aparatului de represiune (multe din cadrele Securității și ale Miliției fiind catalogate drept „țigani”). Din această perspectivă, s-ar putea spune că după cel de-al doilea război mondial mulți din aceștia au fost folosiți de către regimul comunist pentru consolidarea puterii populare5, dat fiind faptul că majoritatea aveau o „origine socială sănătoasă”, iar în plus fuseseră și victime ale regimului antonescian. Așa se face că mulți primari, ofițeri inferiori de Miliție sau Armată 1 Pentru țiganii din perioada interbelică, vezi Viorel Achim, Țiganii în istoria României, București, Editura Enciclopedică, 1998, p.120-127; Lucian Nastasă, Andreea Varga (editori), Minorități etnoculturale. Mărturii documentare. Țiganii din România (1919-1944), Cluj, CRDE, 2001. 2 ANIC, Inspectoratul General al Jandarmeriei, dosar nr. 126/1942, ff. 204-205. 3 Ibidem. 4 Stenogramele ședințelor Consiliului de Miniștri. Guvernarea Ion Antonescu, II, ed. M.D. Ciucă, A. Teodorescu, B.Fl. Popovici, București, Arhivele Naționale ale României, 1998, pp. 593-595. 5 Emmanuelle Pons, Țiganii din România - o minoritate în tranziție, București, Editura Compania, 1999, p.25. 572 proveneau din rândurile acestui grup etnic, singura lor pregătire fiind cursurile rapide la Școlile de Partid. Regimul comunist a trecut, încă din 1948, la o politică forțată de sedentarizare a țiganilor nomazi. În luna aprilie s-a declanșat o vastă operațiune de identificare a șatrelor de țigani și de înregistrare la Birourile de evidența populației. A fost o operațiune dificilă și de lungă durată, care presupunea întocmirea actelor de identitate pentru fiecare persoană și atribuirea unor nume uzuale românești. Sub acest ultim aspect, acțiunea aproape că a „revoluționat” comunitatea țiganilor, majoritatea neavând decât un singur nume (prenumele), și nu de puține ori chiar cu conotații vulgare, pornografice, antisociale. Această acțiune a continuat și în anii regimului Ceaușescu, țiganii considerându-se de atunci drept victime ale politicii oficiale de omogenizare etnică. Sub pretextul modelului omului nou, socialist, s-a încercat și în cazul lor aplicarea conceptului de uniformizare socială, care justifica astfel politica de asimilare forțată dusă de regimul comunist. Dacă în cazul altor grupuri etnice, cu puternice fundamente culturale, acest proces de uniformizare a avut efecte negative, în cazul țiganilor a adus și beneficii majore, prin sedentarizare, prin impunerea școlarizării obligatorii, prin calificarea în diverse meserii. Din această perspectivă, romii erau percepuți ca elemente alogene ce trebuiau a fi românizate, în condițiile în care identitatea acestora era asimilată unei culturi a sărăciei și a subdezvoltării. De altfel, romii nici nu existau oficial, specificitatea lor fiind asociată unui statut social inferior. Activitățile lor tradiționale se desfășurau la limita legalității: mulți dintre ei au căzut sub incidența decretului 153/1970, care pedepsea cu închisoare și muncă forțată „parazitismul social”, „anarhismul” și orice alt „comportament deviant”. Regimul comunist a căutat totodată să „românizeze” și habitatul țiganilor, prin sedentarizare și măsuri de eliminare a nomadismului. Odată cu politica de sistematizare forțată a satelor, țiganii au fost mutați în imobile de la marginea orașelor, ori în casele sașilor, cum s-a întâmplat în Transilvania, unde, deși condițiile de viață nu erau cu mult mai bune, sau adaptat la acest nou mod de viață cu destulă greutate. Într-un document al Departamentului pentru Problemele Naționalităților Conlocuitoare din cadrul Consiliului de Miniștri, din 7 mai 1952, se precizează următoarele: „Politica națională a Partidului și Guvernului, cuceririle și realizările regimului de democrație populară, au asigura naționalităților conlocuitoare din țara noastră condițiile unei reale egalități de drepturi în toate domeniile. Populația țigănească și mai ales cea nomadă, cu toate că azi se află într-o situație mult superioară stării ei din trecut, a rămas totuși încă în multe privințe în urma nivelului de trai atins în general de populația țării noastre. Numeroase exemple arată că acolo unde organele locale ale puterii de stat au dat atenție problemelor acestei populații, situația ei s-a îmbunătățit. Numeroase familii s-au încadrat în munci organizate și cu caracter permanent; s-au înființat școli, internate și cămine culturale în cartierele țigănești; s-au format coruri și echipe culturale; în unele părți s-au ridicat din sânul populației țigănești elemente de nădejde, capabile să mobilizeze prin exemplul lor de muncă și pricepere cercurile de conaționali din jurul lor, ș.a.m.d. aceste inițiative sănătoase, trebuie să fie cunoscute și generalizate, ridicarea populației țigănești la nivelul general al populației din țara noastră fiind o problemă de însemnătate pentru construirea socialismului”6. Același material atrăgea atenția și asupra „susceptibilității populației țigănești față de orice fel de recensământ sau înregistrare. Perioada la care a fost supusă de regimurile din trecut (deportarea dincolo de Nistru), reminiscențele oprimării ei de către burghezo-moșierime, o fac bănuitoare chiar față de măsurile ce se iau pentru îmbunătățirea sorții sale. De aceea la adunarea datelor informative, recomandăm a se evita orice procedură oficială pe cale administrativă sau prin Miliție, spre a se înlătura orice măsuri, care interpretate greșit, ar 6 ANIC, fond Președinția Consiliului de Miniștri, Departamentul pentru Problemele Naționalităților Conlocuitoare, dosar nr.10.010 din 7. V. 1952. 573 putea eventual alarma sensibilitatea deosebit de ascuțită a populației țigănești. Sugerăm folosirea pentru această latură informativă, a elementelor ridicate și de încredere din sânul populației țigănești, recunoscute ca atare de însăși populația respectivă”. Într-un document adresat Consiliului de Miniștri, la 28 iunie 1952, referitor la țiganii din regiunea Rodna, o comunitate alcătuită din 5980 de suflete, citim următoarele: „În general locuiesc la case și bordeie și numai în mică măsură în corturi. Așezările acestei populații sunt la părțile periferice ale satelor și sub formă grupată. Locuințele sunt insalubre cu excepția câtorva cazuri din orașul Bistrița. Condițiile sanitare le lipsesc din cauza insalubrității locuințelor și a alimentației insuficiente. Dintre bolile mai răspândite sunt: cele venerice, tuberculoza și în special se observă un procentaj ridicat în ce privește cazurile de mortalitate infantilă. În ce privește viața culturală, această categorie de populație în ultimii doi ani a reușit să fie încadrată în acțiunile de culturalizarea maselor, astfel că populația școlară frecventează școlile în proporție de 50-60%, iar din numărul analfabeților au fost cuprinși un procent de 30%. (...) Dintre ocupațiile mai frecvente sunt următoarele la sate: fierari, cărămidari cei mai mulți, geambași, muncitori forestieri, muncitori agricoli și o mică parte muzicanți. La orașe: ospătari (chelneri), muzicanți, hingheri, măturători. O mică parte din numărul acestei populații a fost încadrată în diferite servicii cum ar fi: oameni de serviciu, paznici la diferite întreprinderi sau fabrici etc. Numărul acestora este însă mic. În comunele unde au luat ființă Gospodării Agricole Colective o parte din această populație a fost atrasă în gospodării, bine înțeles acei care au primit cu ocazia reformei agrare anumite suprafețe de teren. De asemenea o parte din ei lucrează în gospodăriile agricole de Stat cum este cazul în comuna Lechința și Sângeorzul Nou, unde își găsesc existența un număr de circa 70 persoane, iar rezultatele sunt mulțumitoare”7. Grupul etnic țigănesc a cunoscut și cunoaște încă o evoluție demografică deosebită. Recensămintele oficiale efectuate în timpul regimului comunist indicau în 1956 - 0,6% țigani, în 1966 - 0,4%, iar în 1977 -1,1%. Recensământul din 1956 a furnizat prima imagine ceva mai precisă a țiganilor după crearea republicii populare. Materialul statistic indica un număr total de 104 216 de țigani, dintre care 46,15% precizau ca limbă maternă cea romani, alții, 45% din populația de țigani, alegând româna ca limbă maternă, iar 8,6% indicând limba maghiară ca limbă maternă. Același Recensământ indica faptul că 17,3% din țiganii din România erau așezați permanent în zone urbane. Privind distribuția lor socială, același recensământ arată că puțin peste 40% dintre țiganii se declarară „muncitori”, 0,58% ca „funcționari” sau „ingineri, tehnicieni și personal specializat”, 6,73% „fermieri colectiviști”, 16,35% „fermieri individuali”, iar 2,88% ca „liber profesioniști” categorie ce includea „avocați și medici precum și personal sanitar, artiști și actori, cântăreți la instrumente precum și alții neangajați în nici o întreprindere sau instituție contra unui salariu”. Odată cu venirea lui Nicolae Ceaușescu la conducerea partidului, asistăm la o relaxare a măsurilor de asimilare forțată. Agențiile internaționale preocupate de drepturile omului, precum Helsinki Watch, observau la începutul anilor 1970 că politica oficială era de a ignora pur și simplu existența țiganilor, pentru ca în 1972 guvernul român să anunțe oficial rezolvarea problemei minorităților. Cu toate acestea, creșterea masivă a populației de romi, determinată de politica pronatalistă a statului și confirmată de recensământul din 1977, a forțat guvernul să regândească politicile față de țigani. Populația roma ajungea acum la un număr de 227 398 de suflete, sau 1,05% din totalul populației, o creștere cu 80,2% față de datele din recensământul din 1966. Agențiile guvernamentale estimau că 72% din acest număr locuiau în mediul rural, și mai bine de 70% locuiau în Transilvania. Aproape 8% dintre țigani din România locuiau în București. De un interes particular erau numărul 7 ANC, Sfatul Popular al Regiunii Cluj. Secretariat, dosar 74/1952, ff.171-172. Pentru Raionul Năsăud, de pildă, vezi ibidem, f.177; vezi și dosar 5/1952, f.102 574 romilor fără loc de muncă, care ajungea la 32,7 % pentru bărbați și 48% pentru femei. Printre romii nomazi și seminomazi, în număr de 66 500, rata neangajării era de peste 84%. În consecință, guvernul a decis în 1977 să facă mai mult pentru a-i integra pe romi în societatea românească. Deja în 1976 autoritățile creaseră comitete locale care să studieze problema „integrării țiganilor". Aceste comitete erau constituite din educatori oficiali ai sănătății, reprezentanți ai partidului și ai poliției. Un raport pregătit de secția de propagandă a CC al PCR, datat 1983, prezenta munca comitetelor ca fiind orientată spre sedentarizarea grupurilor nomade și seminomade. În zonele cu concentrație mai mare de romi, aceștia au primit pământ, iar alții au fost asistați în a-și construi case. Comitetele locale au desfășurat o activitate susținută pentru a-i convinge pe țigani să intre în sectoare precum agricultura, industria, meșteșugurile, în domeniul serviciilor și al activităților socio-culturale. Studiul din 1983 indica și alte măsuri ce fuseseră luate pentru a încuraja o mai bună școlarizare a copiilor de romi și adoptarea unor obiceiuri igienice și de sănătate mai bune. Rezultatele cuprinse în acest raport păreau pozitive, semnalând că mulți „au renunțat la modul lor parazitar de viață și s-au înregimentat gradual în activități productive pentru societate”. Cu toate acestea, prejudecățile în percepția oficialităților au persistat, acestea considerând că un număr de țigani „continuau în tradiții și mentalități retrograde, tinzând către un mod de viață parazit, refuzând să urmeze cursurile școlare, s-au să meargă la muncă, trăind în condiții precare și refuzând să ia parte la activitățile sociale”. Eforturile prin care regimul comunist a urmărit integrarea romilor au avut efecte contradictorii. Măsurile de sedentarizare au urmărit practic asimilarea; de integrare, ca noțiune operațională, se putea vorbi doar la nivelul documentelor oficiale. Căile prin care s-a minimizat autonomia de grup au avut drept consecință slăbirea prestigiului comunităților de romi. Aceasta s-a făcut prin prohibiția privind deținerea aurului și interzicerea întâlnirilor tradiționale. În același timp s-a intenționat utilizarea celor mai bine integrați ca exemple pentru propria comunitate. Mai mult, s-a creat chiar o nouă elită, prin intermediul școlarizării, care avea însă o minimă capacitate de a obține audiența grupurilor. Efectele au fost departe de cele dorite. S-a obținut mai degrabă o scindare a grupului, promovarea unei identități ascunse ce asigura accesul la resurse. Conform discursului oficial, începând din anii 1980 țiganii nu mai existau în România. 575 Represiunile comuniste în Moldova sovietică Odată cu declanșarea Perestroikăi și proclamarea independenței Republicii Moldova, a început un proces de redefinire a valorilor cultivate intens de propaganda sovietică pe parcursul anilor și inculcate în memoria colectivă a societății. În particular, s-au pus în discuție cu o deosebită acuitate încă de la sfârșitul anilor 1980 următoarele chestiuni: cauzele obiective și subiective ale foametei din 1946-1947, consecințele procesului de colectivizare a agriculturii, așa-numitul proces de deschiaburire inițiat de organele republicane de partid, proporțiile și consecințele deportărilor masive ale populației RSSM în regiunile îndepărtate ale Rusiei și Kazahstanului. Recupererea acestor momente tragice din primul an de ocupație sovietică și anii imediat postbelici a delegitimat însăși existența regimului comunist și a contribuit la colapsul defititiv al Uniunii Sovietice. Studiul de față își propune un scop triplu: 1) să evidențieze cele mai tragice momente din istoria postbelică a Republicii Moldova, adică deportările, represiunile și foametea în masă din perioada stalinistă; 2) să scoată la iveală unele trăsături specifice ale fenomenului represiv pe baza unui studiu de caz; și 3) să avanseze o cifră estimativă a numărului victimelor politice ale regimului comunist sovietic în fosta RSSM, inclusiv o estimare privind componența etnică a deportaților. Exemplul basarabean se distinge în ansamblul arealului românesc prin faptul că, în comparație cu România, Basarabia a cunoscut experiența comunistă în varianta sa clasică, sovietică. Dacă în România inamicii regimului comunist erau identificați de regulă din rândurile „claselor exploatatoare”, în Uniunea Sovietică, mai ales în republicile naționale preponderent rurale, dușmanul de clasă coincidea adesea cu .o anumită comunitate etnică. Stalin însuși obișnuia să spună că „problema țărănească constituie baza, chintesența chestiunii naționale; în esență, problema națională nu este altceva decât chestiunea țărănească”1. Teroarea comunistă în ex-RSS Moldovenească a avut caracteristici specifice Gulagului din URSS, în care factorul etnic a jucat, direct sau indirect, un rol deloc neglijabil2. O altă deosebire importantă față de România, este că în Moldova sovietică cetățenii născuți pe teritoriul republicii puteau să se identifice drept ruși, ucraineni, evrei, găgăuzi, bulgari etc, dar în nici un caz drept români. Simplul fapt de a spune că ești român era calificată drept acțiune împotriva statului sovietic, etichetată ca naționalism și pedepsită conform articolului 71 al Codului Penal al RSS Moldovenești3. În perioada stalinistă, naționalismul, adică simplu fapt de a-ți asuma identitatea românească, era sancționat de regulă cu deportarea în Siberia. După moartea lui Stalin, a fi român continuă a fi o crimă, dar susceptibilă de o pedeapsă mai puțin aspră - ostracizarea din societate. Chiar folosirea alfabetului latin cade sub incidența acțiunilor antisovietice. Cazul cel mai cunoscut este acela a lui Victor Stratan, care, în 1967, fiind doctorand la catedra comunism științific de la Universitatea din Chișinău și membru al comisiei de examen de stat, semnează din neatenție câteva diplome în litere latine. Drept urmare, este exmatriculat de la doctorat și marginalizat pentru totdeauna din sistemul de 1 Iosif Stalin, Socineniia, , vol. 7, Moscova, 1953, p. 71. 2 Printre primii autori care au susținut caracterul de genocid etnic al represiunilor staliniste este istoricul american Robert Conquest, Harvest of Sorrow. Soviet Collectivization and the Terror-Famine, Oxford, Oxford University Press, 1986 (versiunea românească, Humanitasi 2003). Această optică este acceptată și de unii istoricii ruși. Vezi de exemplu A. A. Burykin, „Etnos i lichnost' kak ob'ekt politiki v SSSR”, în V. B. Ubușaev (ed.) Național'naya politika sovetskogo gosudarstva: represii protiv narodov i problemy ih preodolenia, Elista, 2003, p. 20. 3 A se vedea în acest sens, Elena Postică, Cartea Memoriei, 4 volume, Chișinău, Editura Știința, 1999-2005, care include sute de cazuri în care naționalismul constituie capul de acuzare. 576 învățământ4. Numai cei veniți din Bucovina de Nord, de regulă, aveau dreptul să se numească români, basarabenii puteau să se identifice doar ca moldoveni după naționalitate. Cu alte cuvinte, Moscova a încurajat prin toate mijloacele ridicarea identității regionale la statutul unei identități etno-naționale. Acest lucru a devenit mai evident după 1944, când România a intrat în sfera de influență sovietică, iar din decembrie 1947 a devenit „democrație populară” în stil sovietic, când justificarea în termenii ideologiei comuniste - în termeni de clasă5 - a pretenției asupra Basarabiei devine caducă. Respectiv, interesului geostrategic al Moscovei în regiune, în primul rând accesul la gurile Dunării și asigurarea securității portului Odessa, i se acordă o acoperire conceptuală aparent coerentă6, potrivit căreia moldovenii ar constitui o națiune aparte, mai apropiată prin destin istoric și cultură de poporul rus, ucrainean și alte popoare sovietice decât de națiunea română. În ceea ce privește istoriografia actuală din Republica Moldova, majoritatea absolută a istoricilor, cu puține excepții, au abordat critic și au condamnat fărădelegile din perioada anilor 1940-1941 și 1944-1951, precum și tentativele sovietice de a crea o națiune moldovenească distinctă de cea românească. Primele publicații pe temă apar în anii Perestroikăi, inițiate mai întâi de scriitori și publiciști, cărora li s-au alăturat ulterior și istoricii7. O excepție notabilă o reprezintă scriitorul Ion Druță, care a condamnat foametea din 1946-1947 încă în plină „stagnare”, în epoca brejneviană, în romanul său din 1968 „Povara bunătății noastre”. Cenzurat inițial la Chișinău de Ivan Bodiul, prim-secretar al Partidului Comunist din Moldova, romanul a primit însă „undă verde” la Moscova, unde a apărut la editura „Izvestia” și a fost republicat în anul următor de către altă editură moscovită prestigioasă, „Molodaia Gvardia”. În acest roman, Druță arată că procesul de colectivizare a decurs cu mari abateri de la „legalitatea socialistă” și că foametea din anii 1946-1947 nu a fost cauzată în principal de secetă, ci de acțiunile autorităților sovietice8. După 1989, o grupare minoritară de istorici de la Chișinău, rămasă loială regimului comunist, a încercat să perpetueze mai mult sau mai puțin explicit interpretarea sovietică asupra represiunilor staliniste, dar aceste tentative au avut consecințe marginale9. În același timp este de remarcat că atunci când se adresează unui public specializat, aceiași autori preferă o abordare mult mai 4 Valeriu Cozma, Istoria Universității de Stat din Moldova (1946-1996), Chișinău, Editura Universității, 1996, p. 488. Există și alte cazuri similare, vezi de exemplu Vladimir Beșleagă, Conștiința națională sub regimul comunist totalitar (RSSM, 1956-1963), în „Destin românesc”, nr. 4, 1994, p. 99. 5 V. Dembo a fost unul dintre cei mai fervenți propagandiști ai acestei idei. El a formulat o teorie conform căreia basarabenii ar fi țărani care au fugit de pe moșiile boierilor munteni și moldoveni, Idem. Sovetskaia Moldaviia i bessarabskii vopros, Moscova, Izdatel'stvo Moskovkogo otdela Obscestva bessarabcev, 1925 etc. 6 Referitor la argumente care susțin, din punct de vedere teoretic, existența “națiunii moldovenești”, a se vedea W. Feldman, The Theoretical Basis for the Definition of Moldavian Nationality, în R. S. Clem (ed.), The Soviet West. Interplay between Nationality and Social Organization, Praeger Special Studies in International Politics and Government, Praeger Publishers, New York, 1975, p. 46-59. 7 A. Bulat (ed.), Îndemn la înălțare în istorie, Chișinău, Cartea Moldovenească, 1989; Deportări și neodeportări, Chișinău, Cartea Moldovenească, 1990; Ilie Lupan (ed.), Fărâma cea de pâine, Chișinău, 1990; Mihai Gribincea, Politica fiscală în RSS Moldova și foametea din anii 1946-1947, în „Revista de Istorie a Moldovei”, nr. 3; 1990, Ion Țurcanu, Foametea din Basarabia în anii 1946-1947, Chișinău, Universitas, 1993; Elena Postică, „Armata Neagră: organizație patriotică de rezistență sau „bandă teroristă antisovietică?”, în Țara, 10 ianuarie 1995; Veronica Boldișor, „Noi am fost și am murit patrioți ai neamului româneasc!...”, „Literatura și Arta”, 22 iunie 1995; Mitru Ghițiu, „Unele aspecte din mișcarea de rezistență antisovietică în Basarabia postbelică”, în Analele Sighet, 2. Instaurarea Comunismului - între rezistență și represiune, 1995; Anatol Petrencu, Deportarea populației românești din Basarabia și alte crime ale autorităților sovietice săvârșite în iunie-iulie 1941, în Ibidem etc. 8 Asupra contextului apariției cărții lui Druță, vezi Igor Cașu, “Politica națională” în Moldova sovietică, Chișinău, Editura Cartdidact, 2000, pp. 67-68. 9 Este vorba, în special, de sinteza alternativă asupra istoriei Republicii Moldova, propusă de o grupare pro-comunistă ortodoxă. Vezi Andruscjak, V. E. Bojko, P. A. Byrnja, P. P. Zarkuckij, I. I. Platon, V. P. Russev, N. D. Skvorcova, A. Ju. Stratievskii, K. V. Tel'nov, N. P. Caranov, V. I. Ciaplygina, N. A. Sornikov, P. M. Istoriia RespublikiMoldova. S drevneisih vremion do nasih dnei, Chișinău, Tipografia Academiei de Științe, 1997. 577 echilibrată și documentată10. Manualele școlare de istorie națională - Istoria românilor, aflate în circulație din 1990 până în 2006, la elaborarea cărora istoricii pro-sovietici n-au participat -reflectă paradigma liberală, antitotalitară în abordarea trecutului sovietic, inclusiv referitor la represiuni, deportări și foamete, or, ceea ce numim alternativ în acest articol în mod generic, Gulag11. Bazele noii concepții despre istoria națională au fost puse prin declarația conferinței internaționale de la Chișinău din iunie 1991 și raportul acesteia care condamna Pactul Ribbentrop-Molotov și consecințele acestuia pentru Basarabia și Bucovina de Nord12. Condamnarea Pactului germano-sovietic este și unul din argumentele de bază invocate în declarația de independență a Republicii Moldova din 27 august 1991. Pe de altă parte, accesul la arhivele epocii a fost restricționat după victoria Partidului Democrat-Agrar la alegerile parlamentare din februarie 1994, după ce, o perioadă scurtă accesul la numeroase dosare era practic neîngrădit, inclusiv la cele din arhivele fostului KGB de la Chișinău. Este de evidențiat de asemenea că un număr important de dosare au fost evacuate, în ultimii ani ai puterii sovietice, la Tiraspol. Spre deosebire de România, în Republica Moldova după 1989 s-a acordat o atenție mai redusă recuperării memoriei victimelor regimului sovietic. Dacă în România există destule instituții și reviste specializate care se dedică problematicii în cauză, în partea stângă a Prutului există doar două secții minuscule de cercetare în istoria postbelică, una la Institutul de Istorie al Academiei de Științe și alta la Muzeul Național de Istorie. Nu există însă nici o revistă specializată exclusiv în istoria contemporană. Iar o emisiune televizată cu o largă audiență, precum Memorialul Durerii a Luciei Hossu-Longhin, nu a existat și este greu de imaginat că va fi inaugurată în următorii câțiva ani la televiziunea națională. Există o Asociație a Victimelor Regimului Totalitar comunist din Moldova, condusă actualmente de Vadim Pirogan, dar activitatea acesteia nu reușește să aibă un impact important asupra societății. Memoria victimelor regimului comunist este întreținută mai ales în rândurile profesorilor de istorie din școli și a elevilor datorită acțiunilor întreprinse de Asociația istoricilor din Moldova (președinți din 1990 fiind, pe rând, Alexandru Moșanu, Ion Țurcanu, Pavel Parasca, Anatol Petrencu, noul lider din 2006 fiind ales Gheorghe Palade). Problema diferenței dintre modul în care are loc recuperarea memoriei victimelor comunismului în România și Republica Moldova merită, în acest sens, un studiu special. Ne limităm aici doar la formularea unei ipoteze: basarabenii fac distincția între două feluri de comunism, cel stalinist, care e condamnabil, și cel de tip brejnevian, care este perceput în memoria colectivă ca o perioadă relativă de prosperitate, atât în raport cu ceea ce a precedat-o, cât și, mai ales, a ceea ce a urmat-o. RASSM, 1924-1940: „Basarabia în miniatură” Pe parcursul întregii perioade interbelice, URSS nu a recunoscut Unirea Basarabiei cu România, efectuată în urma votului Sfatului Țării de la Chișinău din 27 martie 1918 și în conformitate cu dreptul popoarelor la autodeterminare (așa-numitul principiu Lenin-Wilson). 10 Este cazul lui Vladimir Țaranov, autorul capitolului cu privire la perioada imediat postbelică a sintezei din 1997. În publicații de specialitate, însă, analiza sa este mult mai echilibrată; Vladimir Țaranov, O likvidații kulacestva v Moldavii letom 1949 goda, în „Otecestvennaia Istoriia”, nr. 2, 1996, pp. 71-79. 11 O analiză succintă asupra istoriografiei de la Chișinău de după 1991 a se vedea în Igor Cașu, Problema exterminării evreilor în timpul celui de-al doilea război mondial în istoriografia moldovenească post-sovietică, în Viorel Achim, Constantin Iordachi (editori), Transnistria și România. Problema Holocaustului, București, Curtea Veche Publishing, 2004. Asupra altor aspecte istoriografice de după 1989, vezi Ion Țurcanu, Istoricitatea istoriografiei. Observații asupra scrisului istoric basarabean, Chișinău, Editura Arc, 2004. 12 Alexandru Moșanu, Pactul Molotov — Ribbentrop și consecințele lui pentru Basarabia, în „Moldova Suverană”, 27 iunie 1991; Pactul Molotov-Ribbentrop și consecințele lui pentru Basarabia, Chișinău, Editura Universitas, 1991. 578 În următorii ani după Unire, Moscova întreprinde o serie de acțiuni pentru a redobândi provincia pruto-nistreană, dar în urma eșecului conferinței româno-sovietice de la Viena și a insuccesului rebeliunii de la Tatarbunar, decide crearea unei republici moldovenești dincolo de Nistru, pe teritoriul Ucrainei. Creată la 12 octombrie 1924, cu capitala la Balta, apoi după 1929 la Tiraspol, Republica Autonomă Sovietică Socialistă Moldovenească avea menirea să permanentizeze la nivel internațional „problema basarabeană”13. În opinia unui propagandist din epocă, Vladimir Dembo, RASSM nu era altceva decât „Basarabia în miniatură”14. Basarabia devenea, din acest punct de vedere, o iredentă a RASSM, hotarul oficial al acesteia din urmă fiind fixat de altfel pe linia râului Prut, iar capitala - la Chișinău. Cu alte cuvinte, RASSM trebuia să devină un cap de pod în calea expansiunii sovietice în România și Balcani, așa cum se menționează chiar în memoriul comuniștilor români și basarabeni din 4 februarie 1924, ce revendica constituirea unei republici moldovenești. Noua republică autonomă nu își justifica decât parțial denumirea, întrucât în 1925 numai 34,3% din populația acesteia era alcătuită din moldoveni/români, în scădere la 28,5 % la 1939 (cca. 170 000 persoane). Restul populației era alcătuit din ucraineni - 50,5 %, ruși - 5,5%, evrei - 4,8 %, alte naționalități -4,7 % (în 1925)15. Este de asemenea de remarcat faptul că recensământul sovietic din 1926 este primul și ultimul care îi include într-o rubrică unică pe cei care se identifică drept moldoveni și români, deci practic recunosc aparteneța acestora la o singură națiune16. Factorul politico-propagandistic în RASSM s-a accentuat ulterior între anii 19321938, când s-a operat, cu acordul personal al lui Stalin, trecerea de la scrierea chirilică la cea latină. Politica de „românizare” a fost promovată din două considerente majore: mai întâi, pentru a pregăti spioni sovietici pentru România care să cunoască limba literară românească17; în al doilea rând, politica lingvistică din deceniul precedent „a săpat o prăpastie foarte adâncă între RASSM și Basarabia încă românească, două regiuni a căror unire a constituit un obiectiv permanent al politicii sovietice”18. Pe de altă parte, existența RASSM nu constituie un caz ieșit din comun, o strategie similară, legată atât de agenda politicii interne, cât și de cea externă, este detectabilă în ceea ce privește RASS Carelă, creată la 1920 sau RASS Buriato-Mongolă, creată la 192319. Cu alte cuvinte, dacă apariția RASSM ilustrează într-o formă mai mult sau mai puțin explicită, pretențiile teritoriale ale Uniunii Sovietice față de România, constituirea RASS Carelă viza Finlanda, iar declararea RASS Buriato-Mongolă - este adevărat, doar pentru o perioadă foarte scurtă - era un semnal adresat Mongoliei. Ceea ce s-a întâmplat în RASSM anticipează în multe privințe politica sovietică după 1940 în Basarabia. Foametea din 1932-1933, care cuprinde regiunea Volgăi și o parte bună a Ucrainei, inclusiv zona nistreană, va fi îndreptată împotriva țăranilor care nu vor să intre în colhozuri. RASSM nu este ocolită nici de procesele Marii Terori, a căror victime sunt lideri din primul eșalon al puterii. Chiar prim-secretarul organizației de partid al autonomiei, 13 Așa cum a precizat în diferite ocazii profesorul Ion Agrigoroaie de la Facultatea de Istorie a Universității din Iași, „problema Basarabiei” a existat doar din perspectiva autorităților sovietice; din punct de vedere românesc, ea fusese rezolvată la 1918. 14 Charles King, The Moldovans. Romania, Russia, and the Politics of Culture, Stanford, Hoover Institution Press, 2000, p. 61. 15 Elena Negru, Politica etnoculturală în RASS Moldovenească (1924-1940), Chișinău, Editura Prut Internațional, 2003, pp. 17-18. 16 Vsesoiuznaia perepis' naselenia (1926), vol. IV, Narodnosti, rodnoi iazyk naseleniia SSSR, Moscova, Gosstatizdat, 1928, p. XXIV. 17 Constantin Stratievschi, cercetător științific superior la Institutul de Istorie al Academiei de Științe a Moldovei, cuvântare la Palatul Național din Chișinău, 12 octombrie 2004, festivitate organizată de Partidul Comuniștilor cu ocazia împlinirii a 80 de ani de la proclamarea RASSM. 18 Klaus Heitmann, Limbă și politică în Republica Moldova, Chișinău, Editura ARC, 1998, p. 79. 19 Charles King, op. cit., p. 55. Mai recent, vezi Mark Lawrence Schrad, Rag doll nations and the politics of differentiation on arbitrary borders: Karelia and Moldova, în: „Nationalities Papers”, June 2004, Vol. 32, Issue 2, pp. 457-496. 579 Grigori Starâi, este executat. În timp ce elita ucraineană este învinuită de spionaj în favoarea serviciile secrete poloneze și germano-fasciste, elita din RASSM, alcătuită din reprezentanți ai diferitor naționalități, precum ruși, ucraineni, evrei și români, este învinuită de colaborare cu spionajul românesc. Una din acuzațiile oficiale stipula că naționaliștii din RASSM „aveau drept scop să rupă Moldova Sovietică de la Ucraina și URSS și să ducă poporul moldovenesc în robia capitaliștilor și boierilor români. Această bandă burghezo-naționalistă și contrarevoluționară desfășura, la indicația siguranței românești, o activitate dușmănoasă în industrie, agricultură, pe frontul construcției național-culturale și pe alte fronturi ale construcției sovietice și economice”20. Ceea ce se subînțelege prin activitate dușmănoasă pe frontul construcției național-culturale nu este altceva decât introducerea alfabetului latin în 1932 și renunțarea de a crea o limbă moldovenească21 22, inițiativă care fusese coordonată anterior cu Moscova. În total, în RASSM vor fi executați în anii 1937-1938 nu mai puțin de 4 22 913 persoane . Actualmente autoproclamata Republică Moldovenească Transnistreană (RMT) se consideră moștenitoarea de drept a RASSM. Teritoriul celor două entități nu corespunde decât parțial: RMT are o suprafață de 4 163 km pătrați, iar predecesoarea sa prezumtivă - aproape de două ori mai mult - 7230 km pătrați. Elementul românesc în autoproclamata Transnistrie de azi era de cca. 40 % în 1989, dar s-a diminuat la cca. 32 % în ultimii ani (recensământul din 2004). Represiunile din primul an de ocupație sovietică a Basarabiei, 1940-1941 În urma semnării Pactului Ribbentrop-Molotov din 23 august 1939, Basarabia este revendicată de sovietici drept zona lor de influență. Astfel, la 28 iunie 1940, Armata Roșie ocupă Basarabia, precum și Bucovina de Nord și ținutul Herței. Drept urmare, este creată Republica Sovietică Socialistă Moldovenească (RSSM) la 2 august 1940. Numai 6 din cele 13 raioane ale RASSM intră în componența RSSM, iar județele basarabene - Ismail și Cetatea Albă din sud și o parte a județului Hotin din nord - sunt incluse în cadrul Ucrainei Sovietice. Basarabia cunoaște astfel încă din anii 1940-1941 experiența sovietizării și comunizării23, unul din elementele centrale ale acestei experiențe fiind aplicarea terorii în masă față de clasele sociale indezirabile. Anexarea Basarabiei de către sovietici anticipează astfel instaurarea regimului comunist în spațiul românesc după 1944. Întrucât majoritatea etnică românească din Basarabia era alcătuită din țărani, iar această clasă era vizată de măsurile de teroare, represiunea capătă, în mod indirect, un pronunțat caracter antiromânesc. În ansamblu, în URSS nu etnonațiunile erau supuse exterminării sau re-educării, ci anumite clase sociale considerate a fi purtătoare a valorilor societății burgheze. Există însă și câteva excepții de la regulă, fiind vorba de germanii de pe Volga, deportați imediat după invazia hitleristă din vara anului 1941; precum și de ceceni, kalmuci, tătarii din Crimeea, ingușii, karaceenii, balcari și turcii meshetinți, învinuiți de colaborare cu regimul de ocupație nazist și deportați în masă la sfârșitul celui de-al doilea război mondial în Kazahstan, Asia Centrală și Siberia24. Cine, mai exact, a avut de suferit în primul an de ocupație sovietică și cum iminența izbucnirii războiului cu Germania nazistă a influențat politica Moscovei în regiune? În primul rând, organizația locală de comuniști era insignifiantă și dominată de reprezentanți ai 20 Elena Negru, op. cit., p. 122. 21 Charles King, The Ambivalence of Authenticity, or How the Moldovan Language was Created, în „Slavic Review”, vol. 58, no. 1, Spring 1999, pp. 117-142. 22 Gheorghe Ghimpu, Ani de genocid, în „Literatura și Arta”, 11 iunie 1998, p. 2; apud Elena Postică, Cartea Memoriei, vol. 1, p. VI. 23 Pentru mai multe detalii despre primul an de ocupație sovietică a Basarabiei, vezi Igor Cașu, Instaurarea regimului sovietic în Basarabia, 1940-1941, în „Revista de Istorie a Moldovei”, nr. 3-4, 1999. 24 Vezi Terry Martin, The Origins of Soviet Ethnic Cleansing, în „Journal of Modern History”, vol. 70, december 1998, pp. 817-824. 580 minorităților etnice. Din totalul comuniștilor basarabeni de 285 persoane în august 1940, 186 erau evrei, 28 ucraineni, 21 ruși și 21 români25. Criza de cadre locale loiale partidului comunist se observă și în primăvara anului 1941. Din cca. 9 000 de comuniști din RSSM, aproape jumătate erau veniți din alte republici sovietice26. Acest lucru reflectă faptul că populația locală majoritară era refractară la ideile comuniste. În același timp nu se înregistrează acțiuni violente de amploare împotriva noii puteri sovietice. Primii care au căzut victime ale regimului comunist au fost 1 122 de persoane, arestate în perioada 28 iunie - 4 iulie 1940, constituind foști funcționari ai statului român sau suspecți de colaborare cu administrația română27. În următoarele luni au fost arestate alte cca. 2 000 persoane, majoritatea fiind lucrători ai căilor ferate în care regimul sovietic nu avea încredere28. Inamici potențiali ai puterii sovietice au fost considerați și germanii din Basarabia, urmași ai coloniștilor din secolul al XIX-lea. Astfel, în lunile iulie-noiembrie 1940 au fost repatriați în Germania cca. 124 000 de germani basarabeni29, conform unor acorduri bilaterale sovieto-germane. Etnicii germani nu obțineau nici un fel de compensație din partea Moscovei pentru proprietățile abandonate, averea lor imobilă și utilajul agricol trecând la colhozurile întemeiate în grabă în fostele colonii germane 30. Cele mai importante arestări ale populației locale vor avea loc în ajunul atacului german asupra Uniunii Sovietice din iunie 1941. La 31 mai 1941, împuternicitul Moscovei pentru arestarea sau strămutarea elementelor indezirabile, S.A. Goglidze31, trimite un raport lui Stalin. Potrivit acestuia, urmau să fie anihilate cele mai periculoase elemente, cum ar fi foști membri ai Gărzii de Fier, caracterizată ca „cea mai clandestină organizație, cu experiență de ani de zile în activități ilegale”, având „cadre teroriste, organizate în trupe speciale”. Alte persoane susceptibile de deportare erau foști membri ai Partidului Național Creștin, ai Partidului Național Țărănesc și Partidului Național Liberal care ar fi încercat să organizeze activități ilegale. Alte persoane vizate proveneau din rândurile marilor latifundiari, comercianților, jandarmilor, albgardiștilor ruși etc32. Operațiunea majoră de arestare și deportare a fost stabilită pentru noaptea de 12 spre 13 iunie 1941, fiind vizate 32 423 de persoane din Basarabia, Bucovina de Nord și ținutul Herței. Dintre acestea, 6 250 urmau să fie arestate, iar 26 173 - deportate33. În raportul din 14 iunie 1941 despre rezultatele operațiunii, înaintat lui Stalin, Beria și Molotov, se constată că numărul celor arestați și deportați a scăzut de la cifra inițială de 32 423 persoane la 31 419. Cum se explică această diferență și ce relevanță are această micșorare a listei inițiale? Avem date în acest sens numai în legătură cu Basarabia - 1 183 reușesc să evite tragedia care îi aștepta. Dintre aceștia, trei persoane au reușit să se ascundă, 133 n-au fost arestate din motive de boală, 318 și-au schimbat în ajun domiciliul, iar 829 au scăpat, retrăgându-li-se învinuirile ad hoc, „din cauza insuficienței materialelor compromițătoare”34. Astfel, din RSSM au fost arestați și deportați în noaptea de 25 Veaceslav Stăvilă, De la Basarabia românească la Basarabia sovietică, 1939-1945, Chișinău, Tipografia Centrală, 2000, p. 14. 26 Anton Moraru, Istoria românilor. Basarabia și Transnistria, Chișinău, Tipografia “Universul”, 1995, p. 331. 27 Ioan Scurtu (coord.) et al., Istoria Basarabiei, de la începuturi până în 1998, ediția a II-a, revăzută și adăugită, București, Editura Semne 1998, p. 224; „Făclia”, 28 iunie 1991. 28 Anton Moraru, op.cit., p. 337. 29Valeriu Pasat, Trudnie straniți istorii Moldavii (1940-1950), Moscova, 1994, p. 21. Luminița Fassel, O istorie de 126 de ani: germanii din Basarabia, în „Patrimoniu”, nr. 3, 1991, p. 20, dă cifra de cca. 100 000. 30 Valeriu Pasat, op.cit., pp. 65-138. 31 Prin ironia soartei, S.A. Goglidze va cădea și el victimă a represiunilor politice. Va fi arestat în iulie 1953 și exectutat în decembrie acelaș an, fiind învinuit de apartenența la grupul lui Beria. Oleg V. Khlevniuk, The History of Gulag, From Collectivisation to Great Terror, New Haven & London, Yale University Press, 2004, p. 348. 32 Ibidem, p. 147. 33 Ibidem, p. 164. 34 Ibidem, pp. 165-166. 581 12 spre 13 iunie 1941 - 18 392 persoane, iar din celelalte teritorii românești anexate la 28 iunie 1940 - 11 844 persoane35. După estimările guvernului antonescian, 97 la sută dintre cei arestați și deportați în 12-13 iunie 1941 erau români36, o estimare care nu rămâne decât un truc propagandistic în plin război împotriva bolșevismului37. În total, în primul an de ocupație sovietică au avut de suferit - prin arestare sau deportare - nu mai puțin de 86 604 persoane din Basarabia, Bucovina de Nord și ținutul Herței38. Această cifră se apropie de cea calculată de istorici ruși după documente de arhivă de la Moscova, adică în jur de 90 000 de persoane reprimate, arestate sau deportate în primul an de ocupație sovietică39. Arestările au continuat chiar după 22 iunie 1941. În toiul operațiilor militare, a fost arestat și condamnat la 15 ani deportare Nicolae Costenco, fost redactor șef al revistei interbelice „Viața Basarabiei”40. Altor intelectuali, precum Mihail Curicheru, li s-a incriminat conducerea unor organizații antisovietice, drept care au fost deportați ad hoc41. Dacă deocamdată nu poate fi stabilită componența etnică a celor deportați, din punct de vedere social aceștia erau catalogați drept cele mai „antisovietice și contrarevoluționare” elemente. O operațiune similară de „extracție a elementelor antisovietice și contrarevoluționare”42 a avut loc aproape simultan în alte teritorii anexate de URSS conform Pactului Ribbentrop-Molotov. În Țările Baltice, spre exemplu, în noaptea de 13 spre 14 iunie 1941 au fost deportate peste 50 000 de persoane43. În ansamblu, în cele aproape 12 luni de putere sovietică în zona baltică au dispărut fără veste sau au fost executate nu mai puțin de 123 000 de persoane44. În perioada septembrie 1939-sfârșitul lunii iunie 1941, au fost arestați, deportați sau executați aproximativ 1 000 000 care aveau anterior cetățenia Poloniei, adică proveneau din teritoriile vestice ale Ucrainei și Bielorusiei. Componența etnică a acestora era următoarea: 52% - polonezi, 30% - evrei, 18% - ucraineni și bieloruși45. În acest sens, putem constata că motivul principal al operațiunilor sus-numite ținea de eliminarea unor potențiali sau prezumtivi dușmani ai puterii sovietice în condițiile în care posibilitatea izbucnirii unui război de lungă durată cu Germania era iminentă. În perioada postbelică, după cum vom vedea, arestările, deportările și execuțiile sumare vor fi motivate, din punctul de vedere al autorităților sovietice, de necesitatea consolidării regimului comunist în regiunile nou achiziționate. Mai exact, era vorba de pedepsirea celor care au colaborat cu „ocupanții” și, mai ales, de eliminarea totală a elementelor sociale indezirabile ce constituiau o piedică în construcția socialistă - în special a țăranilor înstăriți, numiți peiorativ kulaci sau chiaburi. La 22 iunie 1941, armata germană atacă URSS, iar România intră în război de partea Germaniei cu scopul declarat de a elibera teritoriile pierdute un an mai devreme. Ulterior, mii de basarabeni sunt recrutați în armata română și participă la războiul împotriva Uniunii Sovietice, inclusiv la bătălia de la Stalingrad. Ca aliat al Germaniei naziste, România acceptă să preia administrația civilă a teritoriului dintre Nistru și Bug. În Trasnistria antonesciană din timpul războiului sunt deportați în masă toți evreii basarabeni și parțial cei bucovineni, considerați de propaganda vremii drept „țapi ispășitori” pentru umilințele armatei române la 35 Ibidem, p. 164. Vezi și Idem, Deportațiia „antisovetskih elementov” iz Moldavskoi SRR v 1941 godu, în V. P. Dimitrienko (ed.) Vlast' i obshchestvo v SSSR: politika represii (1920-1040 gody), Moscova, IRI RAN, 1999, pp. 297-328. 36 Basarabia desrobită, București, Președinția Consiliului de Miniștri, 1942, p. 93. 37 Vezi Cartea Memoriei, vol. 1-4, Chișinău, 1999-2005. 38 Calcule realizate de Igor Cașu Vezi Igor Cașu, “Politica națională”..., pp. 32-33. 39 Mihail I. Semireaga, Taini stalinskoi diplomatii, Moscova, Vysșaia Șkola, 1992, p. 270. 40 “Literatura și arta”, 12 decembrie 1991. 41 Ibidem, 30 iulie 1992. 42 Valeriu Pasat, Trudnie..., pp. 166, 167 etc. 43 Bohdan Nahaylo & Victor Swoboda, Soviet Disunion. A History of Soviet Nationalities Problem in the USSR, New York, Free Press, 1990, p. 88. 44 Ibidem. 45 Ibidem, p. 89. 582 1940. Vor fi deportați peste Nistru cca. 147 000 evrei din cele două provincii - Basarabia și Bucovina (în special de nord), dintre care cca. 90 000 vor muri în gheto-urile și lagărele de concentrare, în mare din cauza tifosului și a înfometării. Regimul lui Ion Antonescu este de asemenea responsabil de moartea a unui număr de 130 000 -170 000 de evrei din regiunea dintre Nistru și Bug. În total deci, regimul antonescian a deportat sau exterminat cca. 300 000 evrei46. Au fost deportați de asemenea cca. 25 000 romi (din totalul de 209 000), dintre care jumătate au decedat ca urmare a execuțiilor, înfometării sau bolilor contagioase47. O dată cu atingerea liniei Nistrului de către Armata Roșie în martie 1944, basarabenii sunt eliberați treptat din armata română și trimiși acasă. Mulți dintre ei vor fi înrolați imediat de către sovietici și vor lupta împotriva Germaniei până în mai 1945, servind drept „carne de tun” în prima linie a frontului48. România va pierde iarăși teritoriile sale din Est, de data aceasta cu acordul Statelor Unite și Marii Britanii care, din considerente geostrategice, recunosc legitimitatea hotarului sovietic de la 22 iunie 194149. Reluarea represiunilor în Basarabia și foametea din anii 1946-1947 Sovietizarea și comunizarea Basarabiei este reluată imediat după intrarea Armatei Roșii în provincie în martie 1944. Capitala este fixată temporar la Soroca, unde își fac loc de reședință organele de stat și de partid ale RSSM, evacuate în interiorul Rusiei la începutul războiului. După 23 august 1944, autoritățile Moldovei sovietice se stabilesc, de data această pe următoarele aproape 5 decenii, la Chișinău. Naționalizarea industriei și colectivizarea agriculturii după modelul sovietic clasic sunt continuate în plină forță. Cea mai importantă sarcină era cea a colectivizării, întrucât majoritatea populației era rurală, atașată proprietății private și nu dorea să intre în colhozuri. Inițial puterea sovietică a adoptat strategii mai mult sau mai puțin pașnice, prin diferite înlesniri, șantaj sau presiuni. Acestea însă nu au avut sorți de izbândă și în iarna anului 1946/1947 puterea sovietică a declanșat o foamete în masă cu scopul terorizării populației recalcitrante. În total, după estimările făcute de istoricul Mihai Gribincea pe baza documentelor de arhivă, numărul victimelor foametei din anii 1946-1947 se ridică la cel puțin 216 000 persoane50. Pentru prima dată în istoria provinciei au fost înregistrate cazuri de canibalism51. Care au cauzele foametei? Istoriografia sovietică a susținut că de vină erau condițiile climaterice, seceta care a bântuit cele mai productive zone agricole din URSS, inclusiv Moldova. Responsabilitatea factorului administrativ, al puterii sovietice în ansamblu, a fost recunoscută într-un tratat de istorie abia în plină Perestroikă, în 198852. 46 Dennis Deletant, Ghetto Experience in Golta, Transnistria, 1942-1944, „Holocaust and Genocide Studies”, vol.18, no.1, Spring 2004, p.1. O estimare similară face și Radu Ioanid, The Holocaust in Romania: The Destruction of Jews and Gypsies under the Antonescu Regime, 1940—1944, Chicago,: Ivan R. Dee & the United States Holocaust Museum, 2000. 47 Dennis Deletant, op. cit., pp. 5-7. 48 Arhiva Organizațiilor Social-Politice din Republica Moldova (în continuare AOSPRM), arhiva fostului Partid Comunist al Moldovei Sovietice, inv. 3, d. 217, ff. 34-35. 49 Malbone W. Graham, The Legal Status of Bucovina and Bessarabia, în „The American Journal of International Law”, vol. 38, no. 4, October 1944, pp. 667-673, în special pp. 672-673. 50 Mihai Gribincea, Basarabia în primii ani de ocupație sovietică,1944-1950, Cluj Napoca, Editura Dacia, 1995, p. 64. 51 Mai mult vezi în volumul de documente, dedicat foametei din anii 1946-1947 din RSSM. A. M. Țăranu, I. I. Șișcanu et al. (editori) Golod v Moldove, 1946-1947. Sbornik dokumentov, Chișinău, 1993; Ion Țurcanu, Foametea din Basarabia în anii 1946-1947, Chișinău, Universitas, 1993. 52 Krestianstvo v gody uproceniia i razvitiia soțialisticeskogo obșcestva, 1945-koneț 50-h godov, Moscova, Nauka, 1988. 583 Este adevărat că una dintre cauzele foametei a fost seceta care a afectat RSSM în 1946 (ca de altfel și cea mai mare parte a URSS și a Europei53), dar responsabilitatea pierderilor umane aparține, așa cum arată în mod concludent documentele de arhivă, dar și mărturiile supraviețuitorilor, autorităților sovietice. În primul rând, numărul mare de victime a fost determinat de excesul de zel al conducătorilor RSSM, care și-au propus realizarea cu orice preț a planului de livrare a cerealelor către Moscova. În condițiile în care producâia de cereale în 1946 a fost mult sub media anilor anteriori, volumul planului de cereale trebuia micșorat, așa cum se pare că a acceptat să facă conducerea de la Moscova în urma scrisorilor primite de la cetățenii de rând54. În realitate, autoritățile republicane în frunte cu prim-secretarul Nicolae Salogor, moldovean din Ucraina, au considerat apelurile la micșorarea planului drept îndemnuri anti-partinice și antisovietice55. În ianuarie 1947, Moscova a alocat Moldovei pentru următoarele 6 luni aproximativ 29 mii tone de produse alimentare, dar noul prim-secretar al Partidului Comunist (bolșevic) din Moldova, moldovean transnistrean, Nicolae Coval, nu considera necesar salvarea vieților omenești. Drept dovadă este faptul că în perioada foametei din cei doi ani, 1946 și 1947, au fost înregistrate 389 000 cazuri de distrofie, dintre care 240 000 numai în perioada februarie-martie 194756. În condițiile în care existau ordine directe de la Moscova de a ajuta populația, este foarte straniu cum autoritățile locale puteau să sfideze directivele de la centru - și asta în plină epocă stalinistă. Prin urmare, se poate presupune o complicitate a Chișinăului și Moscovei în înfometarea oamenilor, autoritățile centrale jucând, „de ochii lumii”, rolul de salvator, în timp ce puterea locală trebuia inevitabil să-și asume rolul de „țap ispășitor”. Se poate afirma, în egală măsură, că foametea din anii 1946 și 1947 a constituit un instrument pentru puterea comunistă de a grăbi ritmul colectivizării agriculturii. Astfel, cei care intrau imediat în colhoz, erau ajutați cu produse alimentare, iar cei care refuzau - erau lăsați să moară de foame. Cu toate acestea, foametea nu a determinat schimbarea radicală a atitudinii populației locale față de puterea sovietică. A fost nevoie de organizarea unei operațiuni de deportare în masă de o amploare mult mai mare decât cea din iunie 1941, pentru a înfrânge spiritul de rezistență al țăranilor față de procesul de colectivizare al agriculturii. Au fost publicate numeroase amintiri ale supraviețuitorilor foametei din 1946-1947. Alexei Guzun din satul Chițcani, raionul Telenești, își amintește: „Pentru țărani pământul e sfânt, pentru pământ țăranul a luptat și o să lupte toată viața...în '46 eu aveam 14 ani. Și s-a declanșat tragedia cea mare a poporului moldovenesc, firește și a familiei noastre. Noi am fost cinci la părinți, însă doi mai făceau serviciul militar. Acasă rămăsese mama, tata, sora și doi frați - eu și Pavel. Pricina care a prăpădit atâta lume a fost că ne-au curățit toate rezervele. N-aș da vina pe nimeni, dar nici adevărul nu-l pot tăinui: soldații ne-au măturat ultimele rămășițe de orz din pod. În casa noastră bătrânească s-au încartiruit 12 soldați într-o cameră și încă 12 - în cealaltă. Apoi iată, ostașii ceia - și numai „ai noștri”, da și toți ceilalți care erau pe la case - hrăneau caii, da nu se uitau la oamenii din sat. Poate că dacă ne lăsau cele câteva puduri de orz din pod, mai ieșeam cumva din nevoi, da așa ni le-au luat și când a mai dat și năpasta asta de secetă, lumea a rămas fără nimic”57. Un alt supraviețuitor, Victor Volcinschi, născut la Bădrăganii-Vechi, raionul Edineț, redă încă mai viu drama perioadei: „La noi, la Bădrăganii-Vechi, raionul Edineț, au fost cazuri grave de tot. S-au mâncat frate pe frate și, peste câțiva ani, cei rămași în viață și-au ieșit din minți... Prin martie-aprilie [1946] s-a început criza. Tata a încercat să ascundă prin grajd la 53 Vezi I. M. Volkov, Zasuha, golod 1946-1947 godov, în „Istoriia SSSR”, no. 4, 1991, pp. 3-19; V. F. Zima, Golod v SSSR v 1946-1947 godov, Moscova, 1996. 54 I. M. Volkov, op. cit., p. 6. 55 Ibidem. 56 Ibidem, p. 13-14. 57 Larisa Turea, Valeriu Turea, Cartea foametei, Chișinău, Universitas, 1991, p. 32. 584 vacă, prin alte părți, dar cei cu scuturatul au cotrobăit pretutindeni, cu furca și cu viergea de fier ne-au găurit toate acareturile de-a mărunțelul ... Cel mai tângă îți era că ne-au «vândut» oamenii de sat, cu care-ai cununat și-ai botezat, cei cu care-ai holteit și ai păscut bobocii și vitele - de cei din raion nici nu mai ziceai nimica... În '46 s-au suit fără sinchiseală în pod și au măturat tot puținul agonisit cu greu - da, e adevărat, nu se făcuse roada vara și toamna, dar, totuși, ne trăgeam zilele cu ce ne-ar fi lăsat, măcar niște cioturi de popușoi pentru un cir de mămăligă cu un pumn de făină la un ceaun de apă. Da așa - au pustiit totul, și nu străinii, da chiar de-ai noștri, cei de sat, ieșindu-se din piele ca să fie la nivelul cerințelor înaintate de raion!”58 Deportările basarabenilor din 1949 și 1951 Foametea, după cum am văzut, n-a convins țăranul să intre în colhoz. Ca și în alte regiuni anexate recent de Uniunea Sovietică, în RSSM a fost organizată o nouă deportare în masă, după modelul celei din iunie 1941. Acest eveniment tragic a început în noaptea de 5 spre 6 iulie 1949, la orele 2 de dimineață și a durat până la orele 8 seara a zilei de 7 iulie. Conform operațiunii „Iug” („Sud”) era vizată deportarea a 40 850 persoane, dar din diferite motive a fost înfăptuită strămutarea forțată în Siberia și Kazahstan a 35 796 de persoane, dintre care 9 864 bărbați, 14 033 femei și 11 889 copii59. Din totalul familiilor deportate, 7 625 erau considerate „chiaburești”, restul membrilor acestora fiind acuzați de colaborare cu „ocupanții germano-fasciști”60, dintre care 305 familii sau cca. 1000 de persoane erau din fosta RASSM, de pe malul stâng al Nistrului61. Pe drept cuvânt, evenimentul a fost numit ulterior „cea mai mare deportare a populației basarabene”62. Pe de altă parte, trebuie amintit că, așa cum s-a întâmplat cu deportarea în masă din iunie 1941, nu toți cei care au fost incluși inițial în liste au fost deportați. Documentele de arhivă arată în mod concludent că, de această dată, vestea despre planificarea unei operațiuni de deportare a făcut înconjurul provinciei cu săptămâni înainte, grație informației oferite de anumiți reprezentanți ai puterii care și-au înștiințat rudele vizate în acest sens. Autoritățile au încercat, de aceea, să țină în mare secret măcar data desfășurării operației și din această cauză, unele primării au primit listele abia în ziua operației63. Din totalul de 12 860 de familii incluse inițial în liste, n-au fost ridicate 1 567 familii, iar acest lucru s-a întâmplat din cauze diferite: 274 familii intraseră între timp în colhoz; 240 - au prezentat, chiar în timpul operației de „strămutare”, dovezi documentare care atestau că unii membri ai familiei făceau armata; 35 familii aveau ordine și medalii sovietice; 508 - își schimbaseră domiciliul, iar 105 familii reușiseră să se ascundă64. Aceste detalii tind să arate că pedepsirea „dușmanului” intern, în cazul comunismului sovietic, era mai degrabă o strategie de înfricoșare a populației decât un scop în sine. Cu alte cuvinte, represiunile sovietice au avut un caracter mai degrabă funcțional decât intențional. Argument în acest sens este și faptul că, deși până la 9 iulie au fost găsite cca. 1000 persoane care din diferite motive nu fuseseră acasă, nu s-au organizat operațiuni ulterioare de deportare a celor care au putut evita, în cele din urmă, strămutarea forțată65. Au existat ulterior inițiative de continuare a deportărilor, venite din partea autorităților de la Chișinău. De reținut, în acest sens, inițiativa 58 Ibidem, p. 38. 59 Valeriu Pasat, Trudnie..., pp. 124, 554; Elena Șișcanu, Basarabia sub regimul bolșevic (1940-1952), Bucuresti, Editura Semne, 1998, pp. 105-106. 60 Ion Șișcanu, Desțărănirea bolșevică în Basarabia, Chișinău, Editura Adrian, 1994, pp. 100-101. 61 Serghei Digol, Operațiia „Iug” v levoberezhnoi Moldavii: zabytyi fragment „reabilitirovannoi pamiati” în „Ab Imperio”, no. 2, 2004, pp. 269-296. 62 Elena Postică, Teroare și dezmăț: rezistența antisovietică în Basarabia, în „Literatura și Arta”, 3 iulie, 1997, 6p3. 7. 63 Vladimir Țaranov, op. cit., p. 73. 64 Vezi Mihai Gribincea, Basarabia în primii ani..., pp. 131-132. 65 Valeriu Pasat, Trudnie..., p. 43. 585 din 16 martie 1951 a lui Leonid Brejnev, prim secretar al PCM, dar conducerea de la Moscova a fost împotrivă. Ca soluție de compromis, s-a decis ca familiile incluse pe lista de deportare și care au putut evita pedeapsa să fie impozitate dublu față de perioada precedentă66. Alții au avut probleme mult timp în legătură cu admiterea în colhoz, aceasta fiind unica posibilitate de integrare socială la țară; altfel, țăranii nu puteau să beneficieze de pensii, ajutoare sociale, iar copii lor riscau să fie marginalizați și stigmatizați de comunitate. În urma deportării din iunie 1949 impactul dorit de autoritățile comuniste sovietice a depășit toate așteptările. Acest lucru este adevărat mai ales în ceea ce privește efectul asupra ritmului de colectivizare în următoarele luni după deportare. Astfel, numai în lunile iulie-noiembrie 1949 cota gospodăriilor țărănești care au intrat în colhozuri s-a majorat de la 32% la 80% din total, pentru ca să se ridice la 97% în ianuarie 195167. Prin urmare, după operațiunea de deportare, numită „Iug”, din iunie 1949, cei care alcătuiau majoritatea populației locale, țăranii, și cei care erau cei mai refractari față de puterea sovietică, sunt nevoiți să-și schimbe atitudinea. Frica de o nouă operațiune, poate de o mai mare amploare, a determinat agricultorii individuali să renunțe la gospodăriile lor și să accepte compromisul cu regimul sovietic, un regim care dăduse de înțeles că nu va cruța nici un fel de protestatar ori rebel. Mai ales că cei deportați în iunie 1949 erau incluși în categoria celor care nu aveau dreptul să mai revină niciodată pe meleagurile natale, conform unei decizii speciale a autorităților de la Moscova68. De data aceasta, baza legală pentru deportări, invocată de regimul sovietic, îl constituia decretul Prezidiului Sovietului Suprem al URSS din 8 martie 1941 „Despre obținerea cetățeniei sovietice de către locuitorii din Bucovina și redobândirea cetățeniei sovietice de către locuitorii din Basarabia”. Potrivit acestuia, românii basarabeni, fiind declarați cetățeni sovietici, erau responsabili de colaborare cu administrația românească din timpul războiului și astfel „trădaseră patria sovietică”69. Documentul în cauză era aplicat și anterior deportărilor din 1949, el fiind invocat în privința românilor basarabeni care se refugiase în România după 1944 și au fost forțați să se „repatrieze” în Uniunea Sovietică. De multe ori, autoritățile române au fost complice la „vânătoarea” basarabenilor, dar sunt numeroase cazuri când români simpli și-au riscat viața lor și a familiilor lor, adăpostindu-i pe „fugari”. În 1946, guvernul de la Chișinău înregistrase cca. 40 000 de „repatriați” basarabeni. Ei erau tratați cu mare suspiciune și unii au fost trimiși direct în lagăre de concentrare în Siberia70. Unul dintre cazurile cele mai cunoscute în acest sens este Pantelimon Halippa, care după ani grei de Gulag, reușește să revină ulterior la București. Ultima deportare în masă a populației basarabene a avut loc în noaptea de 31 martie spre 1 aprilie 1951 și a vizat, de această dată, elementele religioase considerate un pericol potențial la adresa regimului comunist stalinist. În cadrul operațiunii, numită „Sever”, au fost arestate și deportate 723 de familii, alcătuind 2 617 persoane. Au fost vizați în primul rând membrii „sectelor” religioase, mai cu seamă cei care se numeau „martorii lui Iehova”71. În ansamblu, la data de 1 ianuarie 1953 în Uniunea Sovietică existau nu mai puțin de 2 753 356 de persoane deportate, printre care se numărau 1 200 000 germani, 316 000 ceceni, 165 000 tătari din Crimeea, 100 000 lituanieni, 84 000 inguși, 81 000 kalmâci, 63 000 karaceeni, 52 000 greci, 45 000 moldoveni/români, 40 000 letoni, 20 000 estonieni, precum și peste 500 000 de persoane aparținând altor 10 naționalități72. După altă sursă documentară, cuprinzând date mai detaliate despre componența etnică a deportaților pentru începutul anului 66 Vladimir Țaranov, op. cit., p. 78. 67 Valeriu Pasat, Trudnie..., pp. 46-47. 68 Elena Șișcanu, op. cit., pp. 104-105. 69 Ibidem, p. 107. 70 Valeriu Pasat, Trudnie..., p. 31. 71 Elena Șișcanu, op. cit., p. 111. 72 „Argumenty i fakty”, nr. 39, 1989, p. 8. 586 1953, dar în care figurează doar persoanele cu o vârstă mai mare de 17 ani - care exclud deci copii - situația se prezenta în felul următor: total - 1 820 140 persoane, dintre care 788 975 -germani, 183 445 - ceceni, 163 653 - ucraineni, 111 037 tătari, 75 024 - lituanieni, 56 589 -ruși, 53 019 - kalmâci, 46 303 - inguși, 40 590 - greci, 37 225 - karaceeni, 33 102 - lacți, 31 654 - polonezi, 29 848 - turci, 25 873 - moldoveni (se are în vedere români basarabeni), 20 860 - azerbaidjani, 20 238 - armeni, 19 762 - balcari, 16 070 - estoni, 11 432 - bulgari, 7 169 - georgieni, 6 621 - beloruși, 5 168 - evrei, 4 993 - curzi, 3 459 - uzbeci, 2 074 - cazahi, 1 572 - cabardini, 1352 - găgăuzi, 1 257 - asirieni, 1 237 - tadjici, 1 063 - țigani, 997 -români (se are în vedere cetățeni români sau de proveniență bucovineană), 720 - hemșini, 616 - osetini, 529 - bașkiri, 520 - cuivași, 480 - mordvini, 430 - turcmeni, 339 - kirghizi, 380 -iranieni, 375 careli și fini, 375 - kumâci, 338 - adjari, 313 - avari, 265 - lazi, 212 -karakalpaci, 193 - udmurți, 183 - cehi, 174 - ezidzi, 163 - abhazi, 160 - abazini, 127 -lezghini, 123 - mari, 122 - bureați, 90 - adâgheeni, 74 - maghiari, 61 - austrieci, 59 - nogai, 50 - darghinieni, 721 - de alte naționaalități73. Cifrele acestea sunt însă relative, întrucât între timp mulți își ispășiseră pedeapsa și fusese eliberați din gulaguri. Se observă, deci, că deportările aveau o dimensiune națională, fiind atinse mai mult naționalitățile neruse decât rușii. Cu alte cuvinte, proporțional cu cota de deportați raportată la numărul total, reiese că reprezentanții naționalităților erau mai susceptibili de a fi învinuiți de ostilitate reală sau presupusă la adresa regimului sovietic. În acelaș timp, este cel puțin exagerat de calificat represiunile sovietice drept etnocid îndreptat împotriva uneia sau alteia dintre comunitățile etnonaționale. Rezistența antisovietică 5 A existat o oarecare rezistență din partea populației locale față de măsurile represive ale regimului sovietic? De regulă, forma de rezistență față de puterea sovietică a avut un caracter pasiv. La revenirea sovieticilor în 1944, basarabenii nu-și făceau iluzii mari, știind deja ce înseamnă comunism din experiența primului an de ocupație dinaintea războiului. Tocmai pentru a calma spiritele, înaintea Armatei Roșii erau trimiși numeroși agitatori și propagandiști comuniști care promiteau eliberarea adevărată și asigurau că puterea sovietică va alunga pentru totdeauna moșierii care au vrut să-și însușească pământul poporului74. Localnicii însă n-au pregetat să le pună întrebări iscoditoare emisarilor Moscovei. De exemplu, dacă „țăranii bogați vor fi iarăși trimiși în Siberia ca și în 1940-1941?”, „cum trăiesc cei strămutați în Siberia, nu-i bate nimeni, nu-i omoară?”, „se vor înființa din nou colhozuri?”75. Alte întrebări ridicate se refereau la religie, anume dacă era adevărat că în Uniunea Sovietică se permitea deschiderea bisericilor sau la probleme politice - dacă va fi instaurată puterea sovietică în țările în care ajunsese Armata Roșie și de ce bulgarii nu erau recrutați în armată ?76 77 O altă întrebare era „dacă vor putea să-și viziteze rudele și să facă 77 cumpărături în România” . Deputații Sovietului Suprem al RSSM au fost și ei încadrați în „munca de lămurire”, de a afla starea de spirit și doleanțele localnicilor. Astfel, la mijlocul lunii august 1944, o delegație alcătuită din deputații Sovietului Suprem al RSSM Poloz, Diordița și Pisarenko se întâlnesc cu basarabenii recrutați în Armata Roșie. Prima întrebare adresată „aleșilor poporului” era: „de ce li se interzice să facă rugăciuni?”, urmată de exprimarea doleanței de a li se da mai multă literatură sau ziare în limba „moldovenească” pentru că nu au ce citi78. Ei 73N.F.Bugai, 40-50-e gody: posledstviia deportatsii narodov, în „Otechestvennaia Istoriia”, 1992, nr. 2, p. 142. 74 AOSPRM, F. 51, inv. 2, d. 127, f. 17. 75 Ibidem, d. 125, f. 34. 76 Ibidem. 77 Ibidem. 78 Ibidem, inv. 3, d. 217, ff. 34-35. 587 cer ca pregătirea militară să se organizeze la dânșii acasă, în Moldova, pentru că nu înțeleg orânduielile conform cărora „din cauza unui nedisciplinat suferă toți și se dă vina pe alții”79. Basarabenii recrutați în Armata Roșie erau indignați și de faptul că „sunt incluși în infanterie, nu și în alte unități”80. Se observă astfel o diferență clară de mentalitate a localnicilor față de noii veniți de peste Nistru, dar se întrevede și o anumită speranță că se va putea ajunge la o înțelegere cu noile autorități81. Or, „societatea se află în permanentă dezvoltare, indiferent de regimul politic existent. Altceva este că funcțiile organismului social pot fi încetinite, dar nicidecum blocate cu desăvârșire”82. După război, critica față de puterea sovietică este exprimată mai mult sau mai puțin deschis nu numai de românii basarabeni, dar și de reprezentanți ai altor etnii. În decembrie 1947 organele de securitate locale dețineau informații numeroase în acest sens. Un anume Fiodorov, inspector superior la Banca Agricolă din Chișinău era pus la evidența KGB-ului pentru că exprimase opinii dușmănoase față de comuniști în legătură cu procesele intentate de aceștia împotriva celor care au colaborat cu „ocupanții”. El credea că „aceste procese erau o ficțiune” și că „sunt judecați 10 oameni pentru a arăta că la noi în Moldova au fost ocupanți, dar se uită faptul că pe timpul ocupanților se trăia bine, mult mai bine decât acum”83. Alt cetățean de etnie rusă, Kustariov, contabil la Banca Industrial-comercială considera că „și pe dânșii, pe bolșevici, o să îi judece degrabă” și „dacă se judecă după numărul oamenilor pe care i-au omorât, bolșevicii sunt mai mari criminali”. Kustariov aprecia că „în timpul apropiat totul se va schimba pentru că altfel nu se poate”84. Un student moldovean de la Institutul de Medicină credea, la rândul său, că „germanii trebuie într-adevăr să fie pedepsiți”, dar „rușii singuri au făcut pagube enorme și acum dau vina pe alții”, așa încât „românii n-au pentru ce să fie judecați nici într-un fel”85. Critica față de regimul comunist era cauzată și de faptul că mulți țărani erau obligați să prelucreze loturile de pământ ce aparțineau înalților demnitari de stat și de partid din RSSM, așa cum se menționează într-o scrisoare secretă adresată secretarului CC al PC (b) N. Coval. Scrisoarea evidențiază că din acest motiv „țăranii consideră că nu există nici o diferență dintre puterea regală și puterea sovietică”86. Este interesant de asemenea de remarcat că autoritățile sovietice erau curioase să afle „starea de spirit” a populației din perioada imediat următoare deportărilor din 1949. Astfel, NKVD-ul de la Chișinău trimitea Moscovei un raport în care existau numeroase aprecieri negative față de puterea sovietică și acțiunile sale de ultimă oră. O țărancă din satul Logănești, raionul Kotovski, pe nume A. V. Caproș, afirma: „Vedeți cum se răfuie rușii cu moldovenii noștri, ei își bat joc de noi. Românii nu făceau asta. Dar nu-i nimic, degrabă va fi război și totul va reveni la loc”. O altă femeie, Parascovia Prepeliță din Soroca, credea la rândul ei că „pe toți moldovenii ne vor deporta, iar aici vor fi aduși ruși. Puterea sovietică intenționează să nimicească moldovenii pentru că merg împotriva ei”. Vasile Pricop din Răducani, raionul Leova, era mai optimist, crezând că „în curând va fi război. America va ataca Uniunea Sovietică și ne va apăra de bolșevicii războinici. Iată, atunci, le vom arăta cum să-și bată joc de poporul nostru”87. 79 Ibidem. 80 Ibidem. 81 Ion Șișcanu și Ion Pavelescu, Rusificarea Basarabiei sub emblemă sovietică, 1944-1952, în Ioan Scurtu (coord.) et al., op. cit., p. 247. 82 Igor Ojog & Igor Șarov, Istoria românilor. Curs rezumativ de lecții, Chișinău, Cartdidact, 1997, p. 189. 83 AOSPRM, F. 51, inv. 5, d. 70, f. 29. 84 Ibidem, f. 30. 85 Ibidem, f. 29. 86 Valentin Beniuc, op. cit., p. 121. 87 V. Pasat, op. cit., p. 505; Elena Șișcanu, op. cit., p. 107. 588 Alte forme de rezistența antisovietică non-violentă au fost: eschivarea de la serviciul militar în rândurile Armatei Roșii88 și de la munca forțată în întreprinderile industriale din Uniunea Sovietică89, neachitarea impozitelor și a livrărilor obligatorii de produse alimentare către stat90, acțiuni de protest împotriva alegerilor în organele puterii de stat91. Au fost însă și cazuri numeroase în care s-a manifestat rezistența activă, mai ales în primii ani postbelici. Opoziția deschisă și violentă față de regim, prin organizații bine închegate, a fost specifică mai ales raioanelor din nordul și centrul republicii. Cele mai importante organizații antisovietice au fost, în acest sens, Organizația Națională „Arcașii lui Ștefan”, Grupul antisovietic condus de Filimon Bodiu, „Sabia dreptății”, „Partidul Libertății”, „Armata Neagră” și „Uniunea Democratică a Libertății”. Prima, din punct de vedere cronologic și, se pare, chiar după principiile programatice, „Arcașii lui Ștefan” (1945-1947) a fost cea mai importantă organizație, fățiș antisovietică, de pe teritoriul Basarabiei. Din păcate, organizația a fost deconspirată prematur, așa încât activitatea acesteia n-a înregistrat succese deosebite în combaterea comunismului92. Acte teroriste împotriva unor lideri comuniști au fost organizate, îndeosebi, de grupul lui Filimon Bodiu, în zona centrală a Moldovei93. Alte organizații, precum „Partidul Libertății” sau „Uniunea Democratică a Libertății” au dus activități mai mult de propagandă decât de rezistență activă. Se observă, de asemenea, că aceste grupări aveau în componența lor persoane din diferite straturi sociale, intelectualii (mai ales învățători) și țăranii alcătuind majoritatea. Obiectivele acestora erau în primul rând antisovietice, îndreptate atât împotriva comuniștilor veniți din afara Moldovei, cât și a celor proveniți din rândurile localnicilor. Alteori, cum este cazul „Uniunii Democratice a Libertății”, ruși, ucraineni (proveniți din regiunile Rostov și Novosibirsk, stabiliți cu traiul în Moldova) și români basarabeni luptau împreună și aveau un dușman comun - regimul comunist94. De obicei, totuși, organizațiile antisovietice aveau un caracter clar pro-românesc pentru că, fiind „fii ai României întregite, crescuți și educați în spiritul tradițiilor neamului românesc, acești tineri basarabeni nu au putut și nici nu au dorit să accepte alt mod de viață, un alt regim social, colectivizarea, deportările în masă, represiunile, foametea, pentru ei era o mare nenorocire să trăiești într-o altă țară decât acea a strămoșilor tăi”95. La sfârșitul anului 1951 și începutul anului următor, datorită și faptului că Leonid Brejnev, noul prim secretar al Partidului Comunist din Moldova s-a dovedit mai necruțător față de elementele antisovietice96 în comparație cu predecesorul său, transnistreanul N. Coval, toate organizațiile antisovietice din republică au fost lichidate97, membrii acestora obținând termene de detenție de 25 de ani, de regulă. Pentru comparație, rezistența armată în Ucraina occidentală și republicile baltice, alte teritorii achiziționate după cel de-al doilea război mondial, a durat până în anul 195298, ceea ce sugerează că lichidarea organizațiilor antisovietice din Moldova a coincis aproximativ cu lichidarea organizațiilor ostile puterii 88Valentin Beniuc, Totalitarizm kak real'nost': istoriko-politologiceskoe issledovanie na primere poslevoennoi Moldovy, Chișinău, Editura Universității de Stat din Moldova, 1998, pp. 83-87. 89 Elena Postică, Rezistența antisovietică în Basarabia, 1944-1950, Chișinău, Știința, 1997, pp. 50-66. 90 Ibidem, pp. 66-77. 91 Ibidem, pp. 77-95. 92 Ibidem, pp. 144-155. 93 Ibidem, pp. 162-168. 94 Ibidem, p. 220. 95 Ibidem, p. 220-221. Vezi și Ion Țurcanu, Moldova antisovietică. Aspecte din lupta basarabenilor împotriva ocupației sovietice, Editurile Prut Internațional și Știința, Chișinău, 2000. 96 Elena Postică, Rezistența antisovietică..., p. 168. Vezi și Leonid I. Brejnev, Vospominaniia, Moscova, Izdatel'stvo politiceskoi literatury, 1983, p. 148. 97 Membrii ultimei organizații antisovietice, „Uniunea Democratică a Libertății”, au fost condamnați în martie 1952; Elena Postică, Rezistența antisovietică., p. 220. 98 Bohdan Nahaylo & Victor Swoboda, op. cit., p. 99-100. 589 comuniste din întreaga Uniune Sovietică, probabil, conform unui plan de sincronizare la nivel unional. Moartea lui Stalin în martie 1953 și, mai ales, raportul secret a lui Hrușciov din februarie 1956 despre „cultul personalității și consecințele sale” - deși considerat secret, a fost cunoscut și discutat de basarabenii de rând, după cum demonstrează documentele de arhivă. Acest lucru a determinat o revigorare a tendințelor antisovietice. Faptul că teroarea abuzivă a fost condamnată de însuși liderul Uniunii Sovietice a surprins chiar organele de securitate ale statului care, de teama de a nu fi învinuiți de stalinism, se limitau, la un moment dat, doar la consemnarea manifestărilor sau declarațiilor ostile puterii sovietice99. În decembrie 1956, situația devine destul de alarmantă pentru Moscova, așa încât Comitetul Central al Partidului Comunist al URSS adoptă o rezoluție întitulată Despre intensificarea activităților politice ale organizațiilor de partid printre mase și combaterea manifestațiilor antisovietice, a elementelor dușmănoase, trimisă comitetelor republicane de partid100. Manifestările mai mult sau mai puțin deschise împotriva puterii sovietice au fost impulsionată și de evenimentele din Ungaria din toamna anului 1956 despre care populația locală era informată prin intermediul posturilor de radio străine. Există numeroase documente de arhivă ce demonstrează că fenomenul ascultării posturilor de radio străine a luat proporții alarmante pentru regim. Astfel, N. Dudnik, secretarul comitetului orășenesc de partid Bender, anunță Chișinăul în ianuarie 1957 că populația ascultă frecvent transmisiunile posturilor de radio „Vocea Americii” și „BBC”, ceea ce are o influență negativă asupra formării conștiinței comuniste în rândurile intelectualilor, în special ale tineretului101. Responsabilul de propagandă din raionul Brătușeni scria, la rândul său, că „unii colhoznici ascultă emisiunile „Vocii Americii”, „Europei Libere” etc și transmit informațiile tovarășilor”102. Din Comrat, secretarul comitetului raional de partid, un anume Mihailov, scria Comitetului Central republican în ianuarie 1957 că „populația găgăuză ascultă emisiunile în limbă turcă ale postului de radio „Vocea Americii”, precum și alte emisiuni ale posturilor de radio din Turcia”103. Felul în care erau ascultate uneori emisiunile posturilor străine sfida autoritățile locale: în sate, cine dispunea de un aparat radio, îl scotea afară, dădea sunetul la maxim, așa încât să audă și vecinii care nu aveau un aparat propriu104. Fenomenul ascultării posturilor de radio străine a căpătat un caracter de masă, mai ales datorită faptului că deja în 1956 în RSSM existau nu mai puțin de 49 923 de aparate de radio, dintre care 19 400 în localitățile rurale105. Există și după anul 1956 numeroase manifestări spontane îndreptate împotriva regimului sovietic. Spre exemplu, inițiativa congresului al III-lea al Uniunii Scriitorilor din Moldova din 14-15 octombrie 1965 de a reveni la alfabetul latin este calificată de Ivan Bodiul, prim secretar al PCM, drept o acțiune antisovietică, care ar știrbi din prietenia popoarelor. Principalii susținători ai ideii - Gheorghe Malarciuc, Aureliu Busuioc, Ion Druță și Mihai Cimpoi - sunt condamnați să-și facă autocritică și iertați, întrucât li se recunosc meritele pe plan profesional106. În 1965, studentul Mihai Moroșan de la politehnica din Chișinău a fost acuzat de naționalism; în 1966, Gheorghe Moroziuc a arborat tricolorul pe coșul fabricii de zahăr din Bălți, fapt pentru care a fost condamnat la 3 ani lagăr de muncă. În 1967, fiind învinuiți de activitate de propagandă în rândurile studenților și intelectualilor a ideii de reunire a Basarabiei și Nordului Bucovinei cu România, studenți ai Conservatorului AOSPRM inv. 17, d. 141, f. 160. 100 Ibidem. 101 Ibidem, f. 13. 102 Ibidem, f. 17. 103 Ibidem, f. 67. 104 Există numeroase informații în acest sens, din diferite raioane ale republicii. A se vedea în Ibidem, f. 1-170. 105 Igor Cașu, „Politica ...”, p. 135. 106 Valeria Cozma, Hudojestvennaia kultura Respubliki Moldova v usloviiah partiinogo rukovodstva în „Revista de Istorie a Moldovei”, nr. 2, 1991, p. 42. 590 din Chișinău au primit termene de detenție, cuprinse între 4 și 7 ani: Postolache - 7 ani, Cuciureanu și Cemîrtan - a câte 4 ani fiecare. De manifestări naționaliste au fost învinuiți studenții Odobescu și Lilia Neagu, în 1971, precum și inițiatorii mișcării studențești din anii '60 de la Institutul de Arte din Chișinău107. Lingvistul Ion Vasilenco, pentru faptul că s-a pronunțat insistent și cu vehemență pentru unitatea lingvistică moldo-română și revenirea la alfabetul latin a fost internat într-un penitenciar. Cazul lui Vasilenco sugerează intenția autorităților sovietice de a inculca teamă în rândurile intelectualilor care sprijineau asemenea convingeri. Gheorghe David a fost internat în plină Perestroikă, în 1989, într-un spital psihiatric din Dnepropetrovsk108. Alte manifestări naționale ale basarabenilor, cu o semnificație deosebită în epocă, deși mult mai palide în comparație cu cele din alte republici unionale, a fost întemeierea în 1969109 a organizației „Frontul Național Patriotic”, deconspirată în 1970. Creată la inițiativa lui Alexandru Usatiuc și Gheorghe Ghimpu, organizația își propusese obiectivul de unire a RSSM cu România, invocând faptul că atât România, cât și Uniunea Sovietică erau state socialiste. După ce Usatiuc i-a prezentat personal unui consilier de-a lui Ceaușescu la București în iunie 1970 o scrisoare în acest sens, în luna următoare principalii membri ai organizației110 au fost arestați și au primit termene de detenție cuprinse între 4 și 9 ani111. Mai târziu, în 1995, unul dintre principalii ei membri a recunoscut că organizația nu avea un scop declarat anticomunist, adică revendicările naționale au fost preconizate a fi realizate în cadrul sistemului comunist. Astfel, Alexandru Usatiuc a mărturisit că în hotărârea organizației din 1969 “se vorbea despre reunirea cu România, de limba de stat - limba română - de tricolor cu o panglică neagră de-a lungul culorilor până se va efectua Reîntregirea. Am apărat grafia latină, imnul și stema. Toate acestea însă nu puteau avea prea mare ecou aici, în Basarabia, pe atunci foarte sovietică”112 (s. n.). Se presupune că membrii grupului Usatiuc au fost predați KGB-ului de către Securitate, la ordinul lui Ceaușescu, care primise o scrisoare de la Usatiuc. Au existat și proteste vehemente ale studenților și profesorilor din Chișinău în1972 în legătură cu decizia autorităților municipale de a muta monumentul lui Ștefan cel Mare cu câțiva metri în spate pentru că piața Victoriei din capitala Basarabiei trebuia „dominată” de monumentul lui Lenin, nu de cel al unui erou-simbol național al moldovenilor, în particular, și al românilor, în ansamblu. Reabilitarea victimelor Unele familii au protestat imediat împotriva deportărilor, au trimis scrisori unor instanțe superioare și, cele mai norocoase, au obținut câștig de cauză. În principal, este vorba de familiile deportate în 1949 care au demonstrat că aveau un membru al lor în Armata Roșie. Spre mijlocul anului 1952, numărul familiilor reabilitate astfel s-a ridicat la 87, în total 447 persoane. Reabilitarea în masă a victimelor represiunilor staliniste a început după anul 1956, când a avut loc Congresul al 20-lea al PCUS la care Hrușciov a prezentat faimosul său raport despre cultul personalității și consecințele acestuia. Mai exact, drept urmare a Ucazului 107 Vlad Georgescu, Conștiința națională în Moldova Sovietică, în Idem, România anilor '80, București & Munchen, Ion Dumitru Verlag, 1995, p. 116. Vezi mai pe larg, „Literatura și arta”, 16 iulie, 1992. 108 Gheorghe Negru, Politica etnolingvistică în RSS Moldovenească, Chișinău, Prut Internațional, p. 100. Vezi și Gheorghe David, Cum am fost “nebun”, în „Basarabia”, nr. 9, 1990, p. 141-152. 109 Anul este menționat greșit (1961) în Serafim Saka, op. cit., p. 114. Ion Șișcanu a descoperit documente de arhivă conform cărora anul înființării organizației este 1969, nu 1961. 110 Cei arestați au fost merceologul Alexandru Usatiuc, biofizicianul Gheorghe Ghimpu, profesorul Valeriu Graur și economistul Alexandru Șoltoianu. Ultimul, după părerea lui Ion Șișcanu, în realitate nu a făcut parte din „Frontul Național Patriotic”. 111 Vlad Georgescu, op.cit., p. 117-118; N. Dima, op. cit., p. 127; Nicolae Lupan, Basarabia. Colonizări și Asimilare, Madrid, Carpați, 1979, pp. 17, 20. 112 Serafim Saka, op. cit., p. 114. 591 Sovietului Suprem al URSS din 19 martie 1958, au fost anulate restricțiile privind locul de trai al deportaților și au fost eliberate de sub supravegherea miliției câteva categorii de „strămutați”, însă fără ca aceștia să fie reabilitați. Reabilitarea presupunea anumite obligații juridice ale autorităților sovietice față de deportați, inclusiv retrocedarea averilor confiscate, ceea ce explică rezerva ucazului amintit mai sus. În același timp, pentru revenirea la locurile natale era nevoie și de permisiunea autorităților de la Chișinău. În perioada 1958-1963, acestea au acordat „unda verde” doar pentru 2033 familii113, dar nu se știe exact numărul celor care li s-a refuzat acest drept. Mulți dintre cei deportați au murit în timpul deplasării, din cauza condițiilor inumane de transport. Alții și-au pierdut viața în „siberii de ghiață”, pentru a invoca o expresie utilizată de intelectualii de la Chișinău în perioada Perestroikăi. Nu se știe încă până astăzi numărul celor care au supraviețuit. S-au publicat unele memorii ale supraviețuitorilor114, precum și o „carte a memoriei” victimelor totalitarismului comunist115. Cele patru volume ale colecției „cartea memoriei” constituie o sursă importantă pentru cercetarea problemei, chiar dacă de multe ori datele publicate nu sunt complete, lipsind informații fie despre originea socială a victimelor, iar cea etnică putând fi doar dedusă după numele de familie. Pe de altă parte, unii basarabeni nu s-au mai întors niciodată acasă pentru că nu credeau că li se va face dreptate (în ceea ce privește restituirea imobilelor, a utilajului agricol etc.), preferând să rămână pentru totdeauna acolo unde soarta i-a „strămutat”116. Reabilitarea adevărată a continuat în timpul Perestroikăi. La 10 aprilie 1989, Consiliul de miniștri de la Chișinău și-a anulat decizia sa din 28 iunie 1949 potrivit căreia au fost deportați „familii de culaci, foști moșieri și mari comercianți”117. Dar procesul nu s-a încheiat definitiv nici până astăzi. În 2005, în parlamentul Republicii Moldova a fost propus un proiect de lege care are drept scop reabilitarea tuturor victimelor regimului sovietic - inițiatorul acestui proiect de lege fiind deputatul Anatol Țaranu, istoric de meserie. Acest proiect prevede restituirea proprietăților pierdute sau plata unei recompense financiare tuturor victimelor careu au suferit represiunea pe nedrept. Legea din 1992 cu privire la recompensarea victimelor represiunilor staliniste prevedea o recompensă mizerabilă, de 200 lei moldovenești de persoană (cca. 16 $)118. În 2006, săptămânanul „Jurnal de Chișinău” a lansat o discuție publică de amploare cu privire la adoptarea unei legi a lustrației în Republica Moldova, inițiativă lansată și câțiva ani ma devreme dar care nu a avut un impact asupra societății. La rândul său, ziarele „Timpul” și „Flux” publică frecvent articole despre soarta victimelor regimului sovietic, contribuind astfel la perpetuarea memoriei represiunilor comuniste. Care ar fi numărul total al victimelor regimului sovietic în fosta RSSM? Suferința unei societăți nu poate fi calculată și redată doar prin numărul victimelor, dar o estimare aproximativă se impune, mai ales când anumite categorii sociale, istorici militanți sau politicieni nostalgici tind să minimalizeze aploarea represiunilor comuniste. Valeriu Pasat, 113 Vladimir Țaranov, op. cit., pp. 78-79. 114 Vasile Țepordei, Amintiri din Gulag, București, Editura Abeona, 1992; Ștefan Tudor, Satana pe pământ. Mărturii din anii de foamete și deportări, Chișinău, Universitas, 1992; Serafin Saka (ed.), Basarabia în Gulag, Chișinău, 1994; Dumitru Crihan, Invitație în Iad, Chișinău, 1998; Vadim Pirogan, Pe drumurile pribegiei, Chișinău, 1999; Destine răsturnate (memorii ale 14 femei supraviețuitoare ale Gulagului), Chișinău, 2005 etc. 115 Elena Postică (ed.), Cartea Memoriei. Catalog al victimelor totalitarismului comunist, vol. I-IV, Chișinău, 1999-2005. 116 În general despre soarta celor care au revenit din Gulagul sovietic, vezi Nanci Adler, Life in the „Big Zone: The Fate of Returnees in the Aftermath of Stalinist Repressions, în „Europe-Asia Studies”, vol. 51, no. 1, 1999, pp. 5-19. 117 Despre legislația fostelor republici sovietice, inclusiv Moldova, privind reabilitarea victimelor stalinismului, vezi volumul lui E. Zaitsev, Sbornik zakonodatel'nyh aktov o reabilitații, prineatye v gosudarstvah byvșih respublikah SSSR, Moscova, 1992. 118 „Timpul”, 13 septembrie 2005; vezi și http://www.azi.md/print/36403/Ro, consultat ultima dată la 10 noiembrie 2005. 592 care a contribuit poate cel mai mult la elucidarea problemei, estimează numărul celor deportați din Moldova la cca. 60 000 de oameni119. Această estimare ia în vedere numărul total al celor deportați în noaptea de 13 spre 14 iunie 1941, în noaptea de 5 spre 6 iulie 1949, precum și din 1 aprilie 1951, dar omite, în lipsa probelor documentare concludente, alte persoane condamnate și deportate în Kazahstan și Rusia în afara celor 3 deportări în masă. Elena Postică, coordonatoarea celor patru volume a Cărții memoriei, apărută între 1999 și 2005, estimează numărul celor care au fost condamnați din motive politice de regimul sovietic în ansamblu, nu numai de cel stalinist, la cca. 80 000 persoane120. Autorii Cărții Negre a Comunismului, citând o scrisoare a ministrului de interne al URSS către Stalin din 17 februarie 1950, menționează cifra de 94 792 000 deportați din Moldova cu statut de spețpereselențî (deportați cu statut special) în gulagurile sovietice121. Acest număr pare a fi cel mai aproape de adevăr, întrucât provine dintr-un document oficial și se apropie de numărul celor identificați deja și incluși în Cartea Memoriei, departe de a fi completă, alte volume urmând a fi publicate. În ceea ce privește foametea din anii 1946-1947, Mihai Gribincea a calculat, pe baza documentelor de arhivă, numărul celor care au murit la 216 000 persoane122. Unii autori au considerat printre victime ale regimului comunist și zecile sau chiar sutele de mii de moldoveni care au fost recrutați pentru muncă la șantierele industriale din alte republici unionale, mai ales din Rusia123. După părerea noastră, însă, această interpretare este exagerată. Deși putem admite că nu toți cei plecați au decis numaidecât din voință proprie, nu putem exclude și faptul că o parte însemnată a muncitorilor moldoveni au plecat fiind determinați de sărăcie și îmbiați de propaganda oficială în găsirea unui „eldorado sovietic”. Putem admite, de asemenea, că presiunea autorităților sovietice în recrutarea forței de muncă pentru Rusia a fost mai puternică sau chiar determinantă în primul an de ocupație sovietică, decât după 1944 și, respectiv, mai diminuată după 1953. Prin urmare, dacă excludem chestiunea muncitorii recrutați pentru muncă în diferite întreprinderi ale URSS, numărul victimelor politice ale regimului comunist sovietic din fosta RSSM, se ridică la peste 300 000 de persoane. Dintre aceștia, cca. 5 000 au fost executați în timpul Marii Terori în RASSM, 216 000 au murit de foamete în anii 1946-1947, cca. 95 000 erau atestați ca deportați în gulag la 1950, iar alte câteva mii au fost condamnați pentru „naționalism” sau alte acțiuni antisovietice, din 1953 până în 1989. În ceea ce privește componența etnică a deportaților din RSSM, aproape jumătate dintre aceștia erau români basarabeni, ceea ce constituia în total cca. 45 000 adulți și copii în ianuarie 1953124 sau numai 25 873 adulți la aceiași dată125. Întrucât numărul copiilor deportați în 1949 se ridică la 11 889 din totalul de 35 796126, adică la o treime, și nu uităm și de cei deportați în iunie 1941 și în mod individual după 1944, putem considera ca valabilă cifra de 45 000 total adulți și copii de români basarabeni pentru începutul anului 1953. Represiunile sovietice împotriva populației locale din actuala Republică Moldova au cunoscut mai multe forme, dar ele n-au reușit să schimbe radical componența etnică a republicii. Deportările de amploare, cu consecințe tragice pentru un segment important al societății moldovenești au avut loc în iunie 1941 și iunie 1949. Operațiunea din 1941 a avut 119 V. Pasat, Trudnye..., p. 55. 120 Elena Postică, (ed.), Cartea Memoriei. Catalog al victimelor totalitarismului comunist, vol. I-IV, Chișinău, 1999-2005. 121 Stephane Cortois, (coord.) Cartea Neagră a Comunismului. Crime, teroare, represiune, București, Editura Humanitas - Fundația Academia Civică, 1998, p. 223. 122 Mihai Gribincea, op. cit., p. 64. 123 Charles King, Moldovans..., p. 96; Ștefan. Gorda, Mașina diabolică a migrației, în C. Bârcă, Deportări și neodeportări, Chișinău, Cartea Moldovenească, 1990, pp. 34-51; Dima, op. cit., pp. 80-82. 124 „Argumenty i fakty”, nr. 39, 1989, p. 8. 125 N.F. Bugai, 40-50-e gody: posledstviia deportatsii narodov, în „Otechestvennaia Istoriia”, nr. 2, 1992, p. 142. 126 V. Pasat, op. cit., p. 554; Elena Șișcanu, op. cit., p. 107. 593 drept scop eliminarea elementelor sociale potențial dușmănoase puterii sovietice și a fost determinată mai ales de iminența unui atac german asupra URSS. Pe de altă parte, deportările din iunie 1949 au avut o anvergură mai mare și scopul acestora a fost de a elimina la o scară mai ridicată toate elementele sociale indezirabile mai ales din zonele rurale, inclusiv „colaboratorii ocupanților” din timpul războiului. Țăranii erau refractari la ideile comuniste și ei avut de suferit cel mai mult. Și, întrucât majoritatea românească era preponderent una rurală, în proporție de peste 80%, este evident că represiunile au avut și un caracter antiromânesc pronunțat. În același timp, au suferit în egală măsură reprezentanții altor comunități etnice din fosta RSSM - ucraineni, ruși, evrei, găgăuzi, bulgari etc. Foametea din anii 1946-1947 a fost, de asemenea, o alta metodă principală de teroare față de populația locală, care a provocat moartea a peste 200 000 în doar câteva luni. Dar foametea nu a putut înfrânge spiritul de rezistență al țărănimii, dovadă faptul că ritmul colectivizării agriculturii rămâne scăzut și după aceasta. În același timp, până în anii 1950-1951 un anumit segment al societății basarabene a rezistat, prin diferite forme, inclusiv cu arma în mână, împotriva regimului sovietic. După a doua deportare mai ales, cea din 1949, populația locală, indiferent de originea etnică, a preferat să se resemneze în fața regimului totalitar sovietic. Iluziile cu privire la o „eliberare” a Basarabiei de către Statele Unite dispar o dată cu înăbușirea revoluției maghiare anticomuniste din toamna anului 1956127. Astfel, după 1956 nu mai constatăm acțiuni sau manifestări de masă cu caracter antisovietic sau anticomunist, ci daor la nivel individual sau grupuri minuscule (Uniunea Scriitorilor, „Frontul Național Patriotic”). Abia în timpul Perestroikăi, societatea basarabeană începe să-și exprime deschis valorile și opiniile sale, inclusiv cu privire la trecutul mai mult sau mai puțin recent și a consecințelor acestuia pentru prezent. Cazul basarabean aruncă lumină asupra esenței regimului totalitar sovietic, din perspectiva că represiunile au un caracter deosebit prin natura, metodele utilizate și scopul lor, în comparație cu cele comise de alte regimuri totalitare din secolul al XX-lea, în speță de cel fascist și nazist, dar și față de alte regimuri comuniste din Europa Centrală și de Est. 127 Vezi Igor Cașu, „Politica națională” ..., pp. 134-135. 594 Metode de control societal în perioada ceaușistă Nicolae Ceaușescu, numit secretar general al partidului la moartea lui Gheorghe Gheorghiu-Dej, în martie 1965, și-a întărit rapid autoritatea după accederea la putere. În 1967, el era desemnat și președinte al Consiliului de Stat, cumulând astfel funcțiile supreme în partid și în stat. În același timp, toți “baronii” predecesorului, începând cu Alexandru Drăghici în aprilie 1968, au fost treptat îndepărtați de la putere. Prin reabilitarea unora dintre victimele perioadei staliniste și implicita acuzare a tuturor celor ce fuseseră apropiați ai lui Gheorghiu-Dej - cu excepția lui însuși - pentru crimele comise sub conducerea acestuia, Ceaușescu și-a asigurat puterea personală. Lider de necontestat, înconjurat de o conducere a partidului ce îi era, de voie de nevoie, fidelă și parțial întinerită cu oameni devotați lui, el a continuat politica “națională“ a lui Gheorghiu-Dej, care avea drept scop obținerea autonomiei PCR față de PCUS1. Actul charismatic care, pentru o perioadă, a legitimat, prin intermediul naționalismului afișat, partidul și a asigurat o reală popularitate lui Ceaușescu atât în interior, cât și în exterior, a fost binecunoscutul discurs din 21 august 1968, când acesta a condamnat invazia din Cehoslovacia de către trupele Pactului de la Varșovia în noaptea precedentă. Pentru marea majoritate a analiștilor și a observatorilor, pentru cancelariile occidentale, ale căror opinii au fost reluate și amplificate în mass media, acest gest reprezenta dovada că mult clamata politică de „independență” a PCR față de PCUS avea o bază reală. Prin urmare, timp de cel puțin un deceniu, Nicolae Ceaușescu a fost considerat copilul teribil al blocului sovietic, iar România nu numai o țară ce își căuta autonomia, ci și una mai „liberală” decât celelalte țări din Est. Atunci când, după 1977, au început să existe din ce în ce mai multe îndoieli asupra acestui “liberalism” (în special datorită cazurilor evidente de violare a drepturilor omului, din ce în ce mai cunoscute și mediatizate în Occident în contextul inițiat de semnarea Actului final de la Helsinki), s-a considerat încă destulă vreme că ortodoxia comunismului românesc în interior era prețul de plătit pentru asigurarea autonomiei față de sovietici. Pentru opinia publică internă, și mai ales pentru intelectuali, discursul din 21 august 1968 a oferit dovada unei angajări reale a PCR pe calea națională, pe care mulți au considerat-o sinonimă cu democratizarea. În România, tardiva destalinizare începută odată cu deschiderea porților închisorilor în 1962-1964, a fost dublată de o campanie de derusificare a instituțiilor și de o deschidere spre Occident, care a culminat cu vizita președintelui Franței, Charles de Gaulle, în mai 1968. Acest proces a creat un orizont de așteptare al populației și o speranță în continuarea liberalizării. Condamnarea invaziei în Cehoslovacia apărea ca o garanție că schimbarea va continua. În acest context, mulți români, tineri sau mai puțin tineri, mulți intelectuali, chiar unii foști prizonieri politici, s-au înscris în partid. Unii dintre ei credeau sincer că în acest fel servesc idealurile Primăverii de la Praga, alții, fie pragmatici, fie naivi, se amăgeau că vor putea reforma partidul din interior. Pe scurt, tezele național-comunismului cu vădite accente antisovietice erau interpretate, printr-o simplificare ușor de înțeles, ca o garanție a democratizării regimului.2 Chiar dacă pentru niște observatori avizați 1 Vezi Ghiță Ionescu, Communism in Rumania, 1944-1962, Oxford, Oxford University Press, 1964, pp. 273-275, 284-287, 332-335, 337-349; Idem, Communist Rumania and Nonalignment (April 1964-March 1965), în „Slavic Review”, 1965, pp. 241-257; Georges Haupt, La genese du conflit sovieto-roumain, în „Revue franșaise de science politique”, VIII, 4 august 1968, pp. 669-684; Grigore Filiti, Relations sovieto-roumaines, în Aspects des relations russo-roumaines, retrospectives et orientations, Paris, 1967, pp. 195-217; Idem, Securite europeene, în Aspects des relations russo-roumaines, 1967-1971, Paris, 1971, pp. 13-48; Vladimir Tismăneanu, The Ambiguity of Romanian National Communism, în „Telos”, 60, 1984, pp. 66-79; Idem, Ceaușescu's Socialism, în „Problems of Communism”, ianuarie-februarie 1985, pp. 57-61. Vezi și capitolul despre Partidul Comunist Român din raport. 2 Din analiza unor documente oficiale publicate reiese cu claritate că liderii comuniști din România nu fuseseră puși la curent cu iminența invaziei și cu atât mai puțin invitați să participe la aceasta, că s-au simțit la rândul lor 595 devenise evident încă din 25 august 1968 că discursul oficial se schimbase substanțial, iar amenințarea cu invazia sovietică se dovedise nefondată, majoritatea populației a crezut și dorit să creadă că detașarea lui Ceaușescu față de Uniunea Sovietică era reală. Cât îl privește pe acesta, el a uzat și abuzat până în decembrie 1989 de același leitmotiv: orice atitudine sau manifestare care contravenea cât de puțin liniei partidului, fixată de el însuși, ar fi făcut jocul sovieticilor, reprezentând prin urmare un pericol pentru țară. O societate înregimentată În realitate, momentul 1968 a marcat nu punctul culminant al deschiderii, ci începutul unei închideri.* 3 Scurta perioadă de liberalizare a fost brusc urmată de o reluare brutală a rigorii ideologice, marcată în special prin creșterea continuă a prezenței și a rolului partidului în toate domeniile vieții sociale. Până în anii 1980, dominația partidului și a clanului Ceaușescu asupra societății devenise aproape totală și evident mai puternică decât în perioada stalinistă. Era incomparabil mai pronunțată și mai opresivă decât în celelalte țări comuniste. În primul rând, organizațiile care asigurau înregimentarea populației în toate regimurile comuniste (partid unic, tineret comunist, pionieri, sindicat unic, consilii populare, etc.) erau mai dezvoltate decât în altă parte. Partidul Comunist Român (PCR) ajunsese până în decembrie 1989 la mai mult de 3 900 000 de membri (față de 1 500 000 în 1965 la desemnarea lui N. Ceaușescu în funcția de secretar general) din aproape 23 000 000 de locuitori, respectiv aproximativ 25% din populația adultă și 33% din populația activă.4 Era cel mai numeros partid din estul comunist: efectivele sale, raportate la populația totală, reprezentau dublul celor ale PC din URSS. În special după 1971, Ceaușescu insistă tot mai mult asupra rolului conducător al partidului în toate domeniile de activitate, care trebuia asigurat prin intermediul activiștilor. Spre exemplu, în discursul din cadrul consfătuirii de lucru cu primii secretari și secretarii cu probleme organizatorice ai comitetelor județene de partid din 21-23 septembrie 1977, el susținea că: „Avem un număr mare de organizații de partid - aproape 59.000 - la care se adaugă comitetele de partid comunale, orășenești, municipale, județene, care asigură cuprinderea în bune condiții a întregii activități. Se poate aprecia că structura organizatorică, repartiția forțelor partidului corespund realităților țării noastre, asigură cadrul necesar afirmării rolului conducător al partidului în toate sectoarele de activitate. (... ) Toate acestea au făcut ca organizațiile de partid, ... întregul nostru partid să-și poată îndeplini misiunea de organizare și unire a eforturilor tuturor oamenilor muncii ... ”5 Ca rezultat al acestei politici, numărul activiștilor a crescut constant de-a lungul perioadei ceaușiste.6 Revenind cu fermitate la tradiția leninisto-stalinistă, Ceaușescu a insistat amenințați și erau deciși să reziste timp de câteva zile - până la întrevederea lui Ceaușescu cu ambasadorul sovietic la București, A.V. Basov, din dimineața zilei de 25 august 1968—, că în fine începând de la această dată Ceaușescu acceptă faptele împlinite la Praga și susține de facto „normalizarea” impusă acolo cu forța. Vezi grupajul de documente: C. Moraru și I.D. Grigorescu, Nicolae Ceaușescu pus în gardă de emisarul Kremlinului; Idem, Comitetul Executiv al CC al PCR «face zid» în jurul secretarului general; I. Scurtu, Stenograma completă a discuțiilor dintre Ceaușescu și Tito (Vîrșeț, 24 august 1968), în „Dosarele Istoriei”, vol. III, nr. 8, 1998, pp. 3558. Pentru interpretarea documentelor respective, vezi Mihnea Berindei, Ceausescu et laposition singuliere de la Roumanie en 1968, în Franșois Fejto și Jacques Rupnik, (ccord.), Le Printemps Tchecoslovaque, 1968, Bruxelles, Edition Complexe, 1999, pp. 191-209. 3 Această temă a fost dezvoltată pe larg în Mihnea Berindei, Roumanie. Le naufrage planifie, în „Politique internationale”, nr. 44, vara 1989, pp. 57-75. 4 În 1975, la zece ani după luarea puterii de către Ceaușescu, PCR crescuse cu peste un milion, ajungând la 2.577.000 de membri. Un calcul sumar ne arată că în perioada Ceaușescu a existat o creștere constantă a partidului, în fiecare an fiind recrutați aproximativ 100.000 de noi membri. Pentru datele din perioada 19741976, vezi ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 107/1977, f. 50. 5 Discursul din 21 septembrie, vezi Ibidem, dosar nr. 105/1977, f. 265. 6 Partidul era structurat piramidal de la comitete județene, municipale, orășenești, comunale până la nivelul cel mai de jos al organizațiilor de bază din industrie, construcții, transporturi, comerț, agricultură, instituții, cartiere și sate și „alte domenii” (care cuprindeau în mod evident armata, miliția și securitatea), al căror număr ajunse în 596 asupra ideii potrivit căreia partidul trebuia organizat ca o armată încadrată de permanenți și activiști: „Democrația de partid, dezvoltarea democraței socialiste în general sunt strâns legate și trebuie concepute în strânsă legătură cu creșterea spiritului de răspundere al fiecăruia, a ordinii și a disciplinei de partid. Acestea nu numai că nu vin în contradicție, dar se condiționează. (...) Nu se poate concepe democrația de partid fără ordine și disciplină. (.) Este vorba că fiecare, intrând în partidul comunist, devenind activist al unui partid revoluționar care-și propune să transforme lumea, s-a angajat să fie militant, soldat al acestui partid. . Nimeni nu a fost obligat și nu este obligat să intre în partidul comuniștilor! Dar cei care intră în partidul comunist, care devenind activiști, ofițeri în acest partid - ca să spun așa -trebuie să știe să-și asume răspunderea, să dea dovadă de disciplină, de ordine, să acționeze în conformitate cu sarcinile încredințate!”7 Înregimentarea populației începea înainte de intrarea în partid. La mijlocul anilor 1970, se ajunsese ca toți tinerii la împlinirea vârstei de 14 ani să fie înscriși automat în Uniunea Tineretului Comunist (UTC). Astfel, până în 1989, UTC a ajuns să depășească 4.100.000 de tineri. În plus, asociațiile studențești se aflau tot sub controlul UTC8. Uniunea Asociațiilor Studenților Comuniști din România (UASCR), denumită astfel în ciuda faptului că îi reunea obligatoriu pe toți studenții, nu numai pe membrii de partid, avea peste 142.000 de “aderenți“ în 1988. Între vârsta de 7 și 14 ani, copiii erau înregimentați în formațiunile de pionieri, care numărau mai mult de 2.500.000 de membri până la sfârșitul anilor 1980.9 În fine, absolut tot salariații erau în mod automat integrați în Uniunea Generală a Sindicatelor din România (UGSR), care ajunsese la peste 7.800.000 de membri. În afară de cele deja menționate, proprii oricărui regim comunist, în România au fost create structuri suplimentare de mobilizare politică și de control social pentru a include categorii cât mai largi ale populației în organizații subordonate partidului. Astfel, în 1968 s-a hotărât înființarea Frontului Unității Socialiste (FUS), care nu s-a realizat efectiv decât în mai 1974. FUS (devenit în 1980, Frontul Democrației și Unității Socialiste), al cărui președinte a fost constant Ceaușescu, reunea sub conducerea partidului „toate forțele politice și sociale ale țării, toate organizațiile de masă și civice (inclusiv cele paisprezece Biserici autorizate), mobilizând tot poporul spre realizarea politicii interne și externe ale partidului și statului.”10. De asemenea, s-a coborât vârsta de la care începea înregimentarea politică și îndoctrinarea ideologică a „fiilor patriei”. Creată experimental în 1976, organizația Șoimii Patriei s-a constituit definitiv în septembrie 1977 pentru a cuprinde în mod obligatoriu pe toți copiii între 4 și 7 ani. Până în 1989, organizația a ajuns la peste 1.500.000 de membri.11 În acest mod, 1977 la 58.670. În acel an, numărul activiștilor „aleși” în comitetele de partid (județene, municipale, orășenești, comunale, întreprinderi, instituții, unități socialiste din agricultură) atingea 268.042, iar al celor din birourile organizațiilor de bază 312.596. Totalul depășea o jumătate de milion în 1977: 580.638 „ofițeri” ai partidului, potrivit lui Ceaușescu. Anexe la Consfătuirea din 21-23 septembrie 1977, Ibidem, dosar nr. 107/1977, f. 45 și f. 47. Numărul organizațiilor de bază a crescut proporțional cu numărul de membri: 69.000 anunțate de Ceaușescu la Conferința de la Mangalia din 3 august 1983; 73.691 la 31 decembrie 1986, potrivit statisticilor. Ididem, dosar nr. 18/1987, f. 52. 7 Ibidem, dosar nr. 105/1977, f. 272. 8 Controlul organizațiilor studențești și al celor ale tineretului comunist era asigurat și prin faptul că, în conducerea acestora, s-a aflat Nicu Ceaușescu, care începând din 1971 a urcat treaptă cu treaptă în ierarhiile respective: vicepreședinte al Consiliului UASC din Universitatea București (1971-1973), vicepreședinte al Consiliului UASCR (1973-1975), membru al Biroului CC al UTC din 1975, cu atribuții speciale în ceea ce privește politica de cadre, prim-secretar al CC al UTC și Ministru al Tineretului din 1982 și până în 1987. 9 Între 1983 și 1989, președinta Consiliului Național al Organizației Pionierilor, în același timp și secretar al CC al UTC, a fost Poliana Cristescu, soția lui Nicu Ceaușescu. 10 Roumanie, apercu encyclopedique, București, 1986, p. 26. 11 Regulamentul organizației Șoimii Patriei preciza că este vorba despre o „organizație de masă a copiilor preșcolari și școlari între 4 și 7 ani”, care își desfășura activitatea sub controlul PCR și al cărui scop era: “educarea patriotică, socialistă a copiilor, în spiritul dragostei și respectului față de patria și poporul nostru, față de Partidul Comunist Român.” Regulamentul precizează organizarea, drapelul și uniformele (pe care părinții 597 românii de toate vârstele - copii, tineri, adulți, pensionari - erau înrolați cu forța într-una sau mai multe organizații, strict controlate de autorități. Bineînțeles, „adeziunea” lor masivă nu reflecta în nici un fel convingerile personale ale membrilor sau forța reală a organizațiilor. Refuzul de a deveni membru echivala cu renunțarea la orice promovare și atragea după sine clasarea ca element „antisocial” (spre exemplu, era practic imposibil să fii promovat maistru, să urmezi studii superioare în domeniile științelor sociale sau, mai mult, să te înscrii pentru a pregăti un doctorat, dacă nu erai membru al UTC sau al partidului). Nu este mai puțin adevărat că această “adeziune”, chiar atunci când era formală, un gest oportunist golit de conținut, constituia totuși primul pas într-un angrenaj care, din acceptare în acceptare, din supunere în supunere, sfârșea prin a determina un anumit profil moral. În paralel, începând cu sfârșitul anilor 1960, dar mai ales după Congresul al XI-lea al partidului din 1974, au apărut o serie de organizații „de mase și obștești”, constant remaniate și reorganizate în perioadele următoare. În principiu dublu subordonate - partidului și statului - aceste organizații goleau în realitate de substanță rolul statului în favoarea partidului, și în special al lui Ceaușescu și a clanului său.* 12 În acest sens, pe măsură ce noi organizații erau create, Ceaușescu acumula tot mai multe funcții pe linie de partid și de stat, concentrând în mâinile sale prerogative enorme. Să amintim, de exmplu, faptul că secretarul general al partidului era, de asemenea, președintele Consiliului Național al Oamenilor Muncii, al Consiliului Național al Agriculturii, al Consiliului Suprem al Dezvoltării Economice și Sociale (căruia i-a fost apoi subordonat Comitetul de Stat al Planificării), al Consiliului de Apărare al Republicii Socialiste România. Consiliul Național pentru Știință și Tehnologie (devenit, în noiembrie 1985, Consiliul Național pentru Știință, Tehnologie și Învațămânț) care supraveghea ansamblul activităților de cercetare din ministere, academii și institute în vederea aplicării “juste” a directivelor partidului în aceste domenii, era condus începând cu 1979 de Elena Ceaușescu.13 Soția secretarului general, numărul doi în partid după Ceaușescu, conducea în același timp Comitetul Național „Oamenii de Știință și Pacea” din 1981, Consiliul Central pentru Tipizare, Standardizare, Normare și Calitate, din 1984, Comisia centrală pentru organizarea proceselor de producție și valorificarea superioară a materiilor prime și materialelor din 1988. În 1982, ea devenea și vicepreședinte al Consiliului Suprem al Dezvoltării Economice și Sociale, iar din 1988, prim-vicepreședinte al Consiliului Național al erau obligați să le cumpere). Raportul din 5 mai 1977 privind constituirea organizației “Șoimii patriei” se găsește la ANIC, fond CC al PCR - Secția Organizatorică, dosar nr. 5/1977, ff. 1-3. Pentru regulamentul de funcționare, vezi ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 104/1977, ff. 77-90. Pentru stenograma ședinței Secretariatului CC al PCR din 19 septembrie 1977, la care s-a dezbătut funcționarea organizației Șoimilor Patriei, vezi Ibidem, ff. 10-13. Fiindcă nimic nu era lăsat la voia întâmplării, prețul cu amănuntul al uniformelor șoimilor a fost stabilit prin decret în ședința CPEx din 10 octombrie 1977. Vezi Ibidem, dosar nr. 11201977, f. 3. 12 “După Congresul al XI-lea, spunea Ceaușescu în 1977, au fost adoptate o serie de noi măsuri cu privire la perfecționarea cadrului organizatoric al vieții economico-sociale, a organelor de conducere, a democrației socialiste. După cum se știe, am continuat perfecționarea consiliilor oamenilor muncii, am sporit rolul adunărilor generale în conducerea activității unităților economice. S-au instituționalizat noi organisme la scară națională, cum sunt: Congresul Consiliilor Populare, Congresul Agriculturii, Congresul Educației și Culturii, Congresul Consiliilor Oamenilor Muncii. S-au creat organisme noi, cu caracter permanent, care asigură participarea maselor populare, a reprezentanților lor la conducerea societății pe plan național. Mă refer la Camera Consiliilor Populare, la Consiliul Național al Agriculturii, la Consiliul Național al Oamenilor Muncii, care urmează să fie constituit în toamna acestui an. . Ele sunt o expresie a democrației noastre socialiste, care asigură participarea conștientă a poporului la făurirea propriului său destin.” Vezi stenograma consfătuirii de lucru cu primii secretari și secretarii cu probleme organizatorice ai comitetelor județene de partid din 21-23 septembrie 1977, ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 105/1977, ff. 263-264. 13 Michael Shafir, Romania. Politics, Economics and Society, Londra, Francis Pinter Publishers, 1985, pp. 95106; P. Gafton, The Romanian Communist Party Today, în „Radio Free Europe. Special Report. Romania”, nr. 6, 29 aprilie 1988, pp. 9-10. 598 Oamenilor Muncii.14 Pe scurt, procesul de concentrare a puterilor de decizie și cel al multiplicării mecanismelor de control se suprapuneau. Controlul conștiințelor În iulie 1971, Ceaușescu a anunțat noi măsuri pentru “îmbunătățirea activității politico-ideologice”, rămase în istoria comunismului românesc sub numele de tezele din iulie, denumire ce aduce aminte de tezele leninste din aprilie. Tezele ceaușiste reprezentau un nou ghid pentru toate producțiile culturale din România.15 Din punct de vedere ideologic, tezele au fost mai degrabă dogmatice decât novatoare: noțiuni demult abandonate în restul lagărului comunist, precum realismul socialist, erau readuse în actualiate de Ceaușescu, care punea astfel capăt tuturor iluziilor de liberalizare a vieții culturale, întreținute în perioada de început a conducerii sale. Subliniind rolul conducător pe care trebuia să-l joace partidul în toate domeniile, secretarul general a lansat un atac neașteptat împotriva celor care încercau să mențină cultura română conectată la curentele artistice, modele culturale și tendințle novatoare din Occident.16 Cu alte cuvinte, intelectualii români trebuiau să se inspire exclusiv din surse autohtone, mai precis din realitățile României socialiste. Consecința implicită: după o scurtă perioadă în care fuseseră reluate legăturile firești cu Occidentul, cultura română era condamnată de regimul comunist—a doua oară după rusificarea forțată din anii stalinismului—să se dezvolte în completă izolare față de orice influență de dincolo de Cortina de Fier. Pe scurt, tezele din iulie au constituit începutul re-stalinizării culturii române prin întreruperea timidei încercari din anii '60 de a relua ambiția generației pașoptiste de a produce 14 În plus, Elena Ceaușescu, acumula titlurile științifice de academician, doctor și inginer. În fondul CC al PCR -Cabinetul 2, se găsesc o serie de carnete de notițe ale Elenei Ceaușescu, majoritatea nedatate, mărturie a capacităților ei intelectuale și a nivelului precar de educație. Pentru edificarea cititorului, reproducem câteva extrase dintr-un carnet care poate fi datat fără îndoială din 1988: „linia partidului a . . . este cea mai umanistă privind grija tuturor fii țări noastre Este bine ca acastă înaltă preocupare a partidului nostru s-ă potă fi urmărită și nu de cea ce se ocupă une cercuri rău intenționate de a defăima munca și hărnicia întregului nostru popor. ... Repartizarea absolvenților în producție a fost realizat în 1987. În 2000 mult lateral dezvoltată va fi realizat în țara noastră. Toți oameni își îndeplinesc cu ciste și avem garanția că vom ajunge pe piscurile cele mai înalte comunismul. Organismul statului și cele ale democrați în preună să realizeze sarcinile. Materiale de pregătire a cadrelor de conducere toți directori de centrale să facă un curs minim de pregătire în cadrul cursurilor de pregătire [construim socialismul cu poporul și pentru popor]”. Vezi ANIC, fond CC al PCR - Cabinetul 2, dosar nr. 172, ff. 5-6. De fapt, activitatea ei în aceste consilii era mai degrabă de natură polițienească. Printre documentele păstrate ale Cabinetului 2 există liste detaliate a tuturor persoanelor „cu probleme”, care lucrau în unități de cercetare științifică, inginerie tehnologică și proiectare. Principalele “probleme” erau cererile de plecare în străinătate, rudele stabilite în străinătate, rudele condamnate politic, manifestările așa-zis “naționalist-iredentiste”(în cazul cetățenilor maghiari), ascultarea posturilor străine, în special Europa Liberă. În cele patru volume, cu mențiunea „Secret. Exemplar unic” secret, sunt listate în total 544+756+671+700=2671 persoane „cu probleme”. Vezi Ibidem, dosar 174-177. Este de presupus că și pentru toate celelalte instituții existau asemenea liste, întocmite probabil de Securitate la cererea ei. În acest sens, trebuie menționat că Elena Ceaușescu era responsabilă cu politica de cadre din 1976, când a devenit președintele Comisiei pentru probleme de cadre de partid și de stat a CC al PCR. 15 De obicei, aceste teze sunt interpretate ca fiind de inspirație chineză, ca o reacție în urma vizitei făcute de Ceaușescu în țara revoluției culturale maoiste (care a avut loc cu puțin timp înainte de discursul din iulie. Există desigur multe elemente comune între cele două moduri de a înregimenta cultura, în România și în China, dar în urma analizei discursurilor oficiale ale lui Ceaușescu rezultă clar că el avea de mult intenția de a opri liberalizarea din sfera culturală. Mai multe despre asta, vezi în Cristina Petrescu și Dragoș Petrescu, Restalinizarea vieții culturale românești. Tezele din iulie 1971, în „Arhiva Cotidianului”, nr. 10 (53), octombrie 1996, pp. 1-3. 16 Desigur, Ceaușescu a exprimat aceste idei în obișnuita sa limbă de lemn: a atacat cosmopolitismul ca fiind o manifestare de servilism în fața creațiilor străine și de dispreț fată de cele autohtone: “O practică nepotrivită s-a dezvoltat, tovarăși, aceea de a ne uita numai la ceea ce este produs în altă parte, în străinatate, de a recurge numai la importuri. . Suntem împotriva ploconirii în fața a tot ceea ce este străin.” Vezi Nicolae Ceaușescu, Propuneri de măsuri pentru îmbunătățirea activității politico-ideologice, de educare marxist-leninistă a membrilor de partid, a tuturor oamenilor muncii - 6 iulie 1971, București, Editura Politică, 1971, pp. 205-207. 599 o cultură națională în sincronism cu Occidentul, și, implicit, demnă de a sta alături de celelalte culturi europene.17 În vâltoarea “revoluției culturale” ă la roumaine din iulie 1971, a fost înființat și Consiliul Culturii și Educației Socialiste (CCES), care avea misiunea de a „dirija și orienta orice activitate cultural-educativă” a țării. CCES a fost un organism dublu subordonat partidului și statului, respectiv CC al PCR și Consiliului de Miniștri. Din 1977, i-au fost conferite atribuții mult mai importante, el devenind organismul care practic controla activitatea „tuturor instituțiilor cultural-educative de la orașe și sate, indiferent de subordonare, a uniunilor și asociațiilor de creatori”, colaborând cu organizațiile de partid din cadrul respectivelor instituții „în scopul asigurării îndeplinirii politicii culturale a partidului”. În plus, CCES avea ca sarcină “avizarea repertoriilor instituțiilor teatrale și muzicale, a tematicii muzeelor, a planurilor editoriale și tirajelor cărților, a producției și difuzării filmelor“ pentru “instaurarea unei ordini și discipline severe în organizarea de spectacole și concerte în țară.” Conform decretului pentru organizarea și funcționarea CCES, adoptat de CPEx la 11 octombrie 1977, acest organism controla, de asemenea, și toate publicațiile din România. După aparenta desființare oficială a cenzurii, respectiv încetarea activității Comitetului pentru Presă și Tipărituri, CCES a fost restructurat astfel încât să preia și o parte din vechile atribuții ale cenzurii.18 CCES era responsabil pentru conținutul presei, cărților, altor publicații apărute în țară, pentru importul oficial de cărți, filme, discuri, precum și de controlul introducerii unor asemenea produse culturale din străinătate de către persoane private. Pe scurt, cultura era redusă la dimensiunea ideologico-educativă, direcționată „în scopul formării și dezvoltării conștiinței socialiste a maselor, îndrumarea unitară a tuturor așezămintelor de cultură.”19 În ceea ce privește cenzura, ca urmare a hotărârii CC de desființare a Comitetului pentru Presă și Tipărituri, s-a procedat la împărțirea atribuțiilor în două direcții. Răspunderea pentru conținutul politic și ideologic a fost delegată la nivel instituțional prin constiturea unor comisii speciale în Radioteleviziune și colegii de redacție în presă, formate din activiști de partid și reprezentanți ai conducerii instituției. Aceste noi organisme deveneau responsabile pentru „conținutul politic și ideologic” al publicațiilor, emisiunilor, spectacolelor, filmelor, etc.20 În al doilea rând, Ceaușescu personal decide că un organism central care să 17 Implicațiile acestor teze asupra literaturii române au fost analizate pe larg în Monica Lovinescu, La litterature en Roumanie. Du realisme socialiste au realisme quotidien, în „L'Alternative”, nr. 13, noiembrie-decembrie 1981, pp. 59-63, reluat în „Roumanie. Crise et repression. 1977-1982. Un dossier de L'Alternative”, sub direcția lui Mihnea Berindei și Anne Colas (Anne Planche), Paris, ianuarie 1983, pp. 70-74. Vezi și capitolul „Ideologie și teroare. Monopolul asupra vieții culturale” din raport. 18 CCES a preluat și cea mai mare parte a personalul fostului Comitet pentru Presă și Tipărituri, cu excepția celor care au trecut la Agerpres pentru a se ocupa de importul presei străine și difuzarea acesteia în România. Vezi Propunere de modificare a unor acte normative decurgând din aplicarea Hotărârii CC al PCR din 28-29 iunie a.c. cu privire la activitatea de informare a opiniei publice, ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 116/1977, f. 2 v. și 3 r. 19 Conform Decretului pentru organizarea și funcționarea Consiliului Culturii și Educației Socialiste, 19 noi instituții culturale de interes național (Opera Română, Teatrele Naționale, Filarmonica, muzee, etc.) trec și ele în subordinea acestui consiliu, pe lângă cele existente deja. Avea, de asemenea, în subordinea sa Centrala Româniafilm, Centrala Editorială, Centrala Industriei Poligrafice, ceea ce înseamna practic toate întreprinderile poligrafice, editurile, casele de filme. Pentru decretul privind organizarea și funcționarea CCES, vezi Ibidem, ff. 7-27. Merită adăugat și faptul că președintele CCES era membru al Consiliului de Miniștri, numit prin decret prezidențial. Începând din 1979, acest post de mare „răspundere ideologico-educațională și culturală” a fost atribuit Suzanei Gâdea, o apropiată a cuplului prezidențial. 20 Din acest motiv, în aceeași ședință din 11 octombrie 1977, cînd a fost adoptat decretul cu privire la suprimarea Comitetului pentru Presă și Tipărituri, au fost adoptate și decretele privind reorganizarea și funcționarea Agenției Române de Presă Agerpres, care preia controlul asupra importului de presă. De asemenea, a fost adoptat decretul pentru reorganizarea și funcționarea Radioteleviziunii Române, prin care se creează comisiile pe domenii care vizionează și audiază emisiunile de televiziune și radio și avizează difizarea lor, precum și decretul pentru 600 supravegheze întreaga activitate a acestor comisii și comitete era în continuare absolut necesar, atribuindu-i CCES acest rol. Argumentul lui Ceaușescu pentru necesitatea menținerii unui control strict și centralizat al publicațiilor semăna cu o descriere de tip orwellian a funcționării cenzurii: „Nu putem lăsa această activitate chiar așa la voia întâmplării-aprecia acesta.—Libertate, libertate, dar în toată lumea există un control asupra tuturor publicațiilor. Există un minister al informațiilor, în toată lumea, care dă autorizații, suspendă un ziar care a greșit sau îl dă în judecată. Nu înseamnă că nu te mai trage nimeni la răspundere. Trebuie să fie un organ de stat investit cu asemenea atribuții.”* 21 În plus, CCES era abilitat să ia măsuri dacă se constata că presa a fost folosită în „scopuri potrivnice orândurii socialiste, ordinii de drept statornicite prin Constituție și celelalte legi”, printre care legea secretului de stat din 1971.22 „Am stabilit să introducem anumite prevederi practicate în toată lumea—relua Ceaușescu aceeași idee—: dreptul de a opri o publicație, de a o suspenda. Democrația nu trebuie înțeleasă denaturat.”23 Tot din 1977, CCES era dotat și cu o importantă structură permanentă: Cântarea României, prin același decret de reorganizare menționat mai sus. Deja în anul anterior fusese experimentată prima ediție a festivalului, iar după succesul acestei prime ediții, CPEx a decis relansarea lui, pentru ca apoi să îl permanentizeze sub egida CCES. Cântarea României era definită ca un “festival al educației și culturii socialiste., amplă manifestare educativă, politico-ideologică, cultural artistică de creație și interpretare, menită să îmbogățească și să diversifice viața spirituală a țării, să sporească aportul geniului creator al poporului român la patrimoniul cultural național și universal.”24 Implicația directă era că orice creație artistică, dar și tehnică, orice manifestare culturală, spectacol de amatori sau folcloric, reprezentație teatrală, etc. trebuiau să obțină aprobarea „activiștilor” responsabili cu Cântarea României, prezenți în fiecare întreprindere și în fiecare sat. Principiul care reglementa activitatea acestor paznici ai “culturii socialiste” era același cu cel enunțat în tezele din iulie 1971 și reactualizat cu ocazia Conferinței de la Mangalia din august 1983 consacrată “problemelor muncii de organizare și politico-educative”25, ulterior repetat fără încetare în discursurile cu conținut ideologic26: nu poate exista creație artistică sau culturală lipsită de mesaj “revoluționar”. Fiecare operă, fiecare eveniment cultural, ansamblul activităților editoriale, învățământul literar sau artisctic erau subordonate imperativelor propagandei, orice manifestare de acest tip concurând în mod necesar la crearea “omului nou”. Dacă unii scriitori sau artiști consacrați se mai puteau sustrage constrângerilor Cântării României, debutanții aveau puține șanse de a-și vedea publicate textele sau de a-și expune operele, fără să se conformeze directivelor puterii și modificarea legii presei din 1974, prin care se introduce autocenzura la nivel instituțional. Vezi Anexele la ședința CPEx din 11 octombrie 1977 în Ibidem, ff. 1-6 și 28-65. 21 Vezi stenograma ședinței CPEx din 13 septembrie 1977, Ibidem, dosar nr. 101/1977, f 73 r. 22 Pentru Legea 23/1971 privind apărarea secretului de stat în RSR, vezi „Monitorul Oficial”, nr. 157, 17 decembrie 1971, pp. 13-23. 23 Vezi stenograma ședinței CPEx din 11 octombrie, ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 113/1977, f. 51 r. 24 Ibidem, f. 13. 25 Vlad Georgescu, Istoria românilor, de la origini până în zilele noastre, Munchen, Jon Dumitru Verlag, 1984, pp. 319-323, 331-334; Mihnea Berindei și Anne Colas (Anne Planche), De l'obscurite â l'obscurantisme, în „L'Alternative”, 26, martie-aprilie 1984, pp. 34-40; Vladimir Tismăneanu, Ceaușescu 's Socialism, în „Problems of Communism”, ian. - febr. 1985, p. 61; Michael Shafir, op. cit., pp. 58-59; 92-93. 26 Vezi, de exemplu, capitolul discursului lui N. Ceaușescu din 28 noiembrie 1988, pronunțat cu ocazia ședinței plenare a CC și a consiliilor și birourilor celorlalte organizații de masă, intitulat Activitatea ideologică și politico-educativă pentru crearea omului nou având o înaltă conștiință revoluționară socialistă: obiectiv de importanță capitală în etapa actuală, în „Scînteia”, 29 nov. 1988. Vezi și Michael Shafir, Former Defense Minister Appointed Ideological Chief, în „Radio Free Europe. Situation Report. Romania”, nr. 8, 23 iunie 1988, pp. 3-6; Idem, Ceaușescu's Speech at the April CC Plenum. Ideological Aspects, în „Radio Free Europe. Situation Report. Romania”, nr. 4, 4 mai 1989, pp. 3-8. 601 să-și aducă tributul cultului personalității lui Ceaușescu. Amatorismul cel mai servil și mai mediocru era încurajat în detrimentul profesionalismului și talentului. La rândul lui, CCES era sub controlul Comisiei ideologice a CC, ale cărei atribuții au fost precizate în acest sens în noul „Regulament privind organizarea și funcționarea Comisiilor pe probleme, a Secțiilor CC și Colegiului Central de Partid”, aprobat în Plenara CC din 26-27 octombrie 1977. Această comisie trebuia să „analizeze și controleze” modul în care CCES își îndeplinește sarcinile stabilite prin hotărârile partidului, dublând practic atribuțiile acestuia legate de supravegherea planurilor editoriale, inclusiv al traducerilor, al producției interne de filme și de import de filme, al repertoriului instituțiilor teatrale și muzicale, al aniversărilor și comemorărilor, al programului de restaurare a monumentelor istorice; de organizarea festivalului Cântarea României; de controlarea presei, a Radioteleviziunii și a uniunilor de creație. Astfel, prin intermediul Comisiei ideologice, care avea obligația de a prezenta periodic rapoarte privind toate aceste aspecte și a le supune aprobării conducerii superioare a partidului, se exercita un control ultracentralizat al culturii, Ceaușescu personal având ultimul cuvânt.27 Obiectivul vizat era, desigur, modelarea conștiințelor astfel încât să corespundă profilului idelogic al „omului nou”. În acest sens, controlul educației începea de la vârstele preșcolare, odată cu înregimentarea în organizația șoimilor patriei.28 Pe termen lung, această politică culturală inițiată de tezele din iulie a avut consecințe extrem de grave datorită faptului că, dincolo de retorica de inspirație stalinistă, ea a fost acompaniată de un control extrem de strict asupra circulației informației de orice fel dinspre Occident înspre România. Numărului traducerilor a scăzut simțitor, în timp ce din ce în ce mai puține opere, reviste, jurnale, filme occidentale ajung în România: chiar și cele care provin din țările comuniste sunt selecționate cu grijă, respectiv cenzurate.29 La intrarea în țară erau confiscate toate cărțile sau publicațiile ce puteau stârni fie și cea mai mică suspiciune. Toate aceste măsuri au fost combinate cu limitarea circulației persoanelor peste Cortina de Fier și chiar condiționarea plecărilor în străinătate de colaborarea cu regimul. Această pseudocultură “națională”, care trebuia să fie “protejată“ de influențe “nefaste” din exterior, a dus la o auto-izolare crescândă, pe care nici măcar Albania nu o mai cunoștea în anii premergători prăbușirii comunismului. A fost o politică anticulturală, care prin răsturnarea valorilor a denaturat în profitul propagandei nevoile și aspirațiile reale ale oamenilor, a determinat, prin perversiune, distorsionarea spiritelor și o veritabilă suferință morală. În final, a constituit, cu siguranță, un mijloc suplimentar de control al conștiințelor. 27 Pentru decizia Plenarei CC din 26-27 octombrie 1977, vezi ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 121/1977, f. 3. Pentru noul regulament, vezi Ibidem, dosar nr. 122/1977, vol. II, f. 136-138. 28 Până și revistele destinate copiilor erau controlate din punct de vedere a „conținutului ideologic.” Revista „Arici Pogonici”, considerată de Ceaușescu ca fiind o „revistă ușoară”, a fost transformată în „Șoimii Patriei.” La fel, revista în limba maghiară “Napsugar” a fost schimbată în „A haza solymai”, ceea ce în traducere însemna același lucru. Referindu-se la aceste modificări, Ceaușescu sublinia: „Eu am înțeles că nu ne limităm la o schimbare de denumire. Am stabilit să apară o revistă cu totul nouă, în ce privește conținutul, și, ca să zic așa,să devină o revistă oficială a acestei organizații”. Vezi stenograma și documentele ședintei Secretariatului din 18 octombrie în Ibidem, dosar nr. 118/1977, ff. 12-14 și 157-160. 29 O singură ilustrare: repertoriul noilor filme prezentate la București în 1988: 22 producții românești, 28 sovietice, 10 germane din RDG, 9 cehoslovace, 8 chinezești, 7 vietnameze, 7 poloneze, 6 iugoslave, 5 coreene (din Nord), 2 bulgărești, una ungurească, una cubaneză și numai 3 coproducții Est-Vest, dintre care un film despre Johann Strauss, coproducție RDG-Austria. Să adăugăm la aceasta că cei 2.300.000 de locuitori ai capitalei nu dispun decât de 37 de săli de cinematograf - deschise cu rândul, niciodata mai mult de doua treimi în același timp - și că ultimul spectacol este programat la ora 19 în timpul iernii și la ora 20 în timpul verii, conform G. Ionescu, Repertoriul cinematografic in 1988, în „Radio Free Europe. Domestic Bloc”, 25 ianuarie 1989; vezi de asemenea Monica Lovinescu, La resistance des ecrivains roumains — solitaire ou solidaire?, în „L'Autre Europe”, nr. 17-19, 1988. 602 Mizeria, instrument de control social Dincolo de mobilizarea politică prin intermediul organizațiilor de masă și de supravegherea strictă a conținutului ideologic al producțiilor culturale, controlul se exercita și prin alte mecanisme care implicau intruziunea în viața cotidiană și menținerea unui stări materiale precare a populației. Liberalizarea de la mijlocul anilor 1960 permisese reapariția unor mici întreprinderi familiale particulare, așa-zișii mandatari, în sfera serviciilor, precum restaurante, cofetării, brutării, frizerii, etc., care se adăugau meseriașilor particulari încă tolerați, precum cizmarii, croitorii, etc., formând un nucleu de economie privată în domenii în care statul era în mod special deficitar. Această mică oază de liberalism a început să fie redusă începând din 1968, sub pretextul unei proaste gestionări sau a îmbogățirii ilicite. Procesul de suprimare a oricărei forme neetatizate de producție, comerț sau servicii, s-a radicalizat în 1977. La ședința CPEx din 18 februarie, au fost adoptate o serie de măsuri care anunțau sfârșitul sistemului mandatarilor și limitarea drastică a activității meseriașilor particulari.30 La începutul anilor 1980, au fost luate o serie de noi măsuri pentru a restrânge, pe de-o parte, firavul sector nesocializat al economiei (în special în agricultură) și, pe de altă parte, pentru a crea o totală dependență materială a fiecărui individ față de stat. Principiile “noii revoluții agrare” au fost enunțate în februarie 1981, eveniment care a prilejuit convocarea Congresului al II-lea al „oamenilor muncii din agricultură“, primul fiind cel care celebrase încheierea colectivizării în 1962. Pregătită prin decretele din 10 și 17 octombrie 1981 relative la raționalizare și autoaprovizionare, și practic lansată la începutul lui 1982, așa-zisa „nouă revoluție agrară“ a antrenat de fapt o nouă colectivizare. Astfel, era pus în practică un sistem de control al producției agricole a satelor necolectivizate (9,4 % din suprafața agricolă, dar numai 4,9 % din cea a terenurilor arabile) și a loturilor individuale acordate țăranilor cooperatori în folosință proprie (6,1% din suprafața agricolă). De asemenea, au fost introduse livrările obligatorii către fondul de stat, în cantități și la prețuri impuse, prin care se revenea la mecanismul “cotelor”, suprimate în 1956.31 Ultima etapă a acestui asalt împotriva țărănimii a fost programul de sistematizare a satelor, asupra căruia vom reveni ulterior, pus în aplicare pe întreg ansamblul teritoriului după 3 martie 1988. Dacă acest program ar fi fost dus până la capăt am fi asistat la trecerea cvasitotalității pământurilor în regimul gestiunii colective, cu prețul distrugerii satelor necolectivizate și al reducerii drastice a suprafeței loturilor în proprietate individuală, dacă nu chair la suprimarea lor pur și simplu. Agricultura română ar fi fost astfel în întregime colectivizată, iar toți țăranii trasformați în muncitori agricoli. “Noua revoluție agrară” s-a înscris într-un ansamblu mai larg de măsuri care, de la începutul anilor '80, a împins România spre o adevărată economie de război. Sectoare esențiale ale economiei au fost trecute sub responsabilitatea directă a militarilor: transporturile și telecomunicațiile, principalele porturi, șantiere naționale, minele și, din 1985, energia.32 Un decret din decembrie 1981 asupra “întăririi ordinii și a disciplinei muncii” mergea până la prevederea de pedepse cu închisoarea pentru greșeli comise în timpul orelor de muncă.33 În 30 În ședința CPEx se aprobau „desființarea brutăriilor particulare existente în unele localități, precum și a brutăriilor și tuturor secțiilor de producție și prestare de servicii aparținând cooperativelor agricole de producție . . . având ca obiect de activitate servirea populației orășenești”. De asemenea, se prevedea desființarea ultimilor mandatari și îngrădirea condițiilor în care își puteau desfășura activitatea meseriașii particulari. Vezi stenograma ședinței CPEx din 18 februarie 1977, în ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 13/1977, vol. I, f. 5. 31 Anne Colas (Anne Planche), Roumanie. Une situation explosive, în „L'Alternative”, nr. 14, ianuarie-februarie 1982, pp. 27-37; Idem, La mobilization generale, în „L'Alternative”, nr. 16-17, mai-august 1982, pp. 12-16. 32 Mihnea Berindei, „Etat de guerre” ă la roumaine, în „L'Alternative”, nr. 15, martie-aprilie 1982, pp. 20-23; Idem, Roumanie - Les ouvriers. N'ayez pas peur, în „Le cri des hommes. Federation internationale des droits de l'homme”, nr. 15, aprilie 1982, pp. 28-33; Edith Lhomel, Roumanie 1985. Une economie toujours grevee d'hypotheques, în „Le Courrier des Pays de l’Est”, nr. 305, aprilie 1986, Paris, La Documentation Franșaise, pp. 45-53. 33 Decretul nr. 400 din 29 decembrie 1981 pentru „instituirea unor reguli privind exploatarea și întreținerea utilajelor, instalațiilor și mașinilor, întărirea ordinii și disciplinei în muncă” prevedea pedepse cu închisoarea de 3 603 1983, prin generalizarea “acordului global”, venitul minim garantat pentru toate categoriile de salariați a fost suprimat și înlocuit cu o remunerare în funcție de randament. Nerealizarea normelor planificate avea drept consecință o scădere a salariului, chiar și în cazul în care cauzele nu erau imputabile muncitorului (epuizarea stocului, pană de electricitate, etc.).34 Dacă nici una dintre aceste măsuri nu a contribuit realmente la ameliorarea productivității -obiectivul proclamat oficial -, ele au mărit în schimb ponderea arbitrariului și a insecurității în raporturile de muncă. Aplicarea “acordului global,” care a provocat o scădere importantă și imprevizibilă a veniturilor, intervinea într-un moment în care prețurile explodaseră (creștere de mai mult de 35% în medie pentru 220 de produse alimentare în 1982; creștere a prețului electricității și al gazului metan domestic cu 300% între 1982-1987) și în care penuriile care își făcuseră apariția la sfârșitul anilor 1970 devin endemice. Deja din 1977, se pune problema valorificării „superioare” a cărnii prin folosirea subproduselor—precum sânge, șorici, zgârciuri, cartilagii, pentru fabricarea în combinație cu făină de soia a unor preparate alimentare.35 Această măsură se află la originea binecunoscutului „salam cu soia” din perioada anii 1980.36 Tot în această perioadă apar pe piață și produse precum „tacâmurile” (capătul aripilor de pui, împreună cu ghearele) sau așa-numiții „adidași” (picioarele de porc). Această criză—instituționalizată prin decretele mai sus menționate asupra raționalizării din 10 și 17 octombrie 1981 și mai ales prin “programul privind alimentarea științifică a populației” din 198237, care îi conferea un caracter de permanență—se traducea prin raționalizarea produselor de bază: pâine, făină, carne, zahăr, ulei, ouă, lapte. Chiar astfel raționalizate, produsele alimentare erau deseori de negăsit, ceea ce a exacerbat fenomenul cozilor.38 luni până la trei ani pentru acte de indisciplină precum introducerea băuturilor alcoolice, fumatul în locuri interzise sau acte de neglijență în mânuirea instalațiilor, utilajelor sau mașinilor. În cazul în care aceste „infracțiuni” provocau acte de tulburare a „bunului mers al unității”, pedepsele mergeau de la 6 luni la 5 ani, iar în cazul unei perturbări deosebit de grave cu pagube și vătămări corporale sau chiar victime umane puteau ajunge de la 5 la 20 de ani. Interesant de remarcat este faptul că actul nu a fost abrogat decât în 2006 prin articolul 53 al legii 319. O analiză a contextului și împlicațiilor acestui decret, vezi la Mihnea Berindei, „Etat de guerre” â la roumaine, art. cit.; și Anne Colas (Anne Planche), La mobilization generale, art. cit. 34 Mihnea Berindei și Anne Colas (Anne Planche), L'abolition du salariat, în „L'Alternative”, 25, ian-febr. 1984, pp. 36-44. 35 Vezi comunicatul CPEx din 18 februarie 1977 în ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 13/1977, vol. I, f. 4 r. și raportul semnat de Angelo Miculescu, ministrul agriculturii, și de Petre Blajovici, șeful Departamentului Industriei Alimentare, Ibidem, dosar nr. 13/1977, vol. III, f. 130-139. În ședința CPEx din 6 iunie 1977, care a analizat problema majorării prețurilor pentru intervalul 1977-1980, Ceaușescu insista ca în privința cărnii să se dea întâietate „valorificării superioare a subproduselor”: „Să se mărească rentabilitatea prin valorificarea celorlalte subproduse-cum este sângele și altele-și introducerea celorlalte produse cum este soia și altele”. Vezi Ibidem, dosar nr. 64/1977, f. 74. 36 Perversitatea comunismului se poate ilustra și prin faptul că, asemenea măsuri, au dus și la o schimbare de mentalitate. După 1989, “salamul cu soia” a fost invocat în sens pozitiv, ca probă de patriotism a celor ce au îndurat comunismul în România, cu scopul de a-i denigra pe cei ce s-au întors din exil. 37 Era un program delirant cu pretenții de științificitate, care norma consumul de produse alimentare al populației, împărțite pe categorii de gen, vârstă, efort fizic. Proiectul de program a fost publicat în „Scînteia”, 14 iulie 1982. În realitate, proiectul nu a fost aplicat, cantitățile de alimente efectiv consumate de populație fiind de fapt mult mai mici decât cele indicate. 38 Iată ca un exemplu - o cartela de raționalizare - cantitățile de produse alimentare obținute la Brașov timp de 12 luni ale anului 1987: 8,5 kg de carne (4kg de porc și 4,5 kg de pui), deci 23 g pe zi; 2,5 kg de făină (7 g pe zi); 10 l de ulei (27 ml pe zi); 10,5 kg de salam (29 g pe zi). Se adagă 10 ouă distribuite în noiembrie (un ou la 36 de zile) și 0,5 kg salam (2 g pe zi). Conform D. Ionescu, Food Rationing in Brasov, în „Radio Free Europe. Situation Report, Romania”, nr. 4, 4 martie 1988, pp. 9-12. Să reamintim că Brașovul era unul dintre principalele orașe ale țării, iar centrele urbane erau mult mai bine aprovizionate decât localitățile rurale. Asupra decretelor de raționalizare și programului - nerespectat - al “alimentației științifice”, vezi „La Roumanie. Crise et repression”, op. cit., pp. 88-89, 131. Vezi de asemenea Vlad Socor, A Chiken for Every Pot? și D. Ionescu, Acute Food Shortages, „Radio Free Europe. Situation Report. Romania”, nr. 1, 13 ianuarie 1988, pp. 33-36; nr. 14, 2 dec. 604 La toate acestea se adăugau, din 1982, întreruperile de electricitate și gaz din ce în ce mai frecvente și anarhice. Consumul casnic era supus unor restricții draconice (spre exemplu, încălzirea în timpul iernii era limitată la maximum 14 grade). De asemenea, starea mizeră a locuințelor și a transporturilor în comun prin lipsa întreținerii și prin uzură, precum și situația ecologică alarmantă39 contribuiau la deterioarea calității vieții. Toate aceste elemente au dus -ca și absența, devenită cronică, a săpunului, detergenților și medicamentelor - la degradarea rapidă a stării de sănătate, la apariția anumitor boli ale mizeriei, la scăderea - din 1980 - a speranței de viață. Mortalitatea generală și în special mortalitatea infantilă deveniseră atât de ridicate încât, în ciuda măsurilor polițienești adoptate în 1984-1985 cu scopul de a spori rata natalității40, sporul natural înregistrat în 1988 (108.000 pentru o populație de aproape 23.000.000 de locuitori) era inferior celui din 1966, ultimul an în care avortul era încă legal (116.000 pentru o populație de numai 19.000.000 de locuitori).41 Însă criza economică nu este suficientă pentru a explica sacrificiile impuse populației. Puterea se lăuda, an dupa an, cu obținerea unor recolte record. Chiar dacă datele furnizate erau în mod evident umflate, producția agricolă reală ar fi putut totuși să asigure în același timp și o aprovizionare decentă și exporturi substanțiale. Exporturile de produse agricole nu serveau decât parțial rambursării accelerate a datoriei externe în devize, decise în mod unilateral în 1981 de Ceaușescu - pretext oficial al politicii de austeritate. Ele erau mai ales necesare pentru menținerea dogmatică a unei strategii economice de tip stalinist (prioritate absolută acordată industriei grele, oricare ar fi prețul). În principal destinate Uniunii Sovietice42, și într-o măsură mai mică țărilor din Orientul Mijlociu, exporturile de alimente serveau în primul rând la obținerea de materii prime și combustibili (minereu de fier, petrol, gaz, etc.) indispensabili funcționării unei industrii siderurgice și petrochimice supradimensionate și energofage.43 În plus, toate resursele și energiile încă disponibile erau mobilizate pentru realizarea unor proiecte faraonice, ruinătoare din toate punctele de vedere, precum Canalul Dunăre-Marea Neagră, asanarea Deltei Dunării pentru a o “reda agriculturii”, 1988, pp. 11-14. O analiză sociologică a fenomenului cozilor vezi la Pavel Câmpeanu, România. Coada pentru hrană. Un mod de viață, București, Litera, 1994. 39 Despre acest subiect, vezi raportul ecologic al mișcării clandestine Acțiunea democratică română în „La Nouvelle Alternative”, nr. 11, septembrie 1988, pp. 44 - 48 și nr. 12, decembrie 1988, pp. 73-75. 40 Printre aceste măsuri, să semnalăm obligația impusă femeilor de a naște cel puțin cinci copii, prescrierea unor examene ginecologice periodice pentru a preveni orice întrerupere de sarcină, agravarea pedepselor penale pentru avort. Mai multe despre acest subiect, vezi în capitolul respectiv din raport. 41 Comunicat cu privire la realizarea planului unic de dezvoltare economică și socială al RS Romania în 1988, în „Scînteia”, 4 feb. 1989; vezi și Anuarul statistic al RS România, București, 1967. Vezi și C. Pompey, Officials Confirm a Rise in Infant Mortality, „Radio Free Europe. Situation Report. Romania”, nr. 13, 9 noiembrie 1988, pp. 25-27. 42 Vlad Socor, Romanian — Soviet Trade Surges Ahead; Idem, The Soviet Presence in Romanian Industry; Gromyko 's Official visit to Romania; Romanian — Soviet Relations on the Eve of Ceausescu 's Visit to Moscow; Nicolae and Elena Ceausescu Visit the USSR, în „Radio Free Europe. Situation Report. Romania”, nr. 3, 22 aprilie 1987, pp. 31-35; nr. 4, 29 mai 1987, pp. 19-23; nr. 7, 26 mai 1988, pp. 5-6; nr. 12, 14 oct. 1988, pp. 1819; nr. 13, 9 nov. 1988, pp. 3-8; Edith Lhomel, Les ambiguites de l'autonomie roumaine, în „Problemes politiques et sociaux”, nr. 491, Paris, La Documentation Franșaise, iunie 1984, pp. 27-28; Idem, La Roumanie en 1986. Declin des echanges exterieurs, în „Le Courrier des Pays de l'Est”, nr. 317, aprilie 1987, Paris, La Documentation Franșaise, pp. 62-63. Conform jurnalului „The Independent”, 26 ian. 1989, 69% din producția agroalimentară a României ar fi fost exportată în Uniunea Sovietică. 43 Edith Lhomel, Roumanie 1985, une economie grevee d'hypotheques; Idem, Roumanie 1986-1990. La fuite en avant; Idem, La Roumanie 1987. Une economie â la derive, în „Le Courrier des Pays de l'Est”, nr. 305, aprilie, 1986, pp. 45-53; nr. 316, martie 1987, pp. 60-64; nr. 328, aprilie 1988, pp. 47-52. Vezi și Anne Colas (Anne Planche), Roumanie, un pays a l'agonie, în „L'Etat du monde, 1988-1989”, Paris, La Decouverte, 1988, pp. 216221; P. Gafton, The Program for Consumer Supplies in 1988, Idem, The Foreign Debt; Idem, The Economy in 1988, în „Radio Free Europe. Situation Report. Romania”, nr. 4 martie 1988, pp. 7-8; nr. 15, 29 dec., 1988, pp. 7-9; nr. 2, 2 martie 1989, pp. 13-17; Dan Ionescu, Food Rationing in Brasov, în „Radio Free Europe. Situation Report. Romanie”, nr. 4, 4 martie 1988, pp. 9-12. 605 Canalul București-Dunăre, „sistematizarea” centrelor istorice ale orașelor.44 La fel ca în perioada stalinistă, decizia de a iniția asemenea proiecte nu a fost luată numai din considerente economice, majoritatea chiar dovedindu-se fie o proastă investiție financiară, fie o catastrofă ecologică de proporții. Rațiunea înființării unor asemenea șantiere era mai mult de natură politică: dacă lucrările la Canalul Dunăre-Marea Neagră au fost deschise la sugestia sovieticilor pentru a servi drept lagăr de muncă forțată pentru prizonierii politici din anii 1950, reluarea acestora de către Ceaușescu a fost făcută și în scopul intorducerii de noi metode de control și constrângere a populației.45 Pe aceste șantiere lucrau persoane condamnate la “reeducarea prin muncă”, multe dintre ele, de fapt, pe motive politice, sau soldații repartizați în batalionale de muncă. În general, însă, diverse categorii sociale—începând de la elevi și studenți aflați în timpul anului școlar, militari în termen, și până la salariați scoși din producție—erau obligate să presteze pentru regim o muncă așa-zis „voluntară“ în locul activităților lor normale și în condiții extrem de mizere.46 Spre exemplu, planul de „muncă patriotică” al UTC pe 1977 prevedea realizarea de îmbunătățiri funciare pe 20.000 hectare, împăduriri pe 7000 de hectare, colectarea a 12.000 tone deșeuri metalice, 5.000 tone hârtie.47 Mobilizarea tineretului la asemenea activități s-a intensificat în anii următori, programul UTC privind realizarea unor „obiective și lucrări de investiții” pentru 1979 estima o valoare totală a acestora de 1,17 miliarde lei, care urma a fi asigurată prin participarea a 30.000 de tineri calificați și necalificați, precum și a 35.000 de elevi și studenți.48 În sfârșit, numai realizarea lucrărilor la Casa Republicii (după 1989 devenită Casa Poporului) în faza finală a regimului, cu începere de la 1 septembrie 1987, a necesitat nu mai puțin de 14.525 de muncitori recrutați 44 Construcția canalului Dunăre-Marea Neagră a foarte costisitoare (oficial 2 miliarde de dolari), dar eficiența lui s-a dovedit mult supraevaluată: la patru ani după punerea sa în funcțiune, nu realiza decât 10% din traficul prevăzut. Asanarea marilor insulele de pe Dunăre, Balta Mare a Ialomiței și Balta Mare a Brăilei, precum și proiectul de secare a Deltei Dunării (cea mai mare din Europa) au constituit veritabile catastrofe ecologice după experți, care puneau în evidență, între altele, faptul că salinitatea pământurilor astfel obținute împiedica dezvolatrea culturilor agricole. Construcția canalului București - Dunăre, abandonată după Revoluție, nu avea nici o utilitate economică, dar permitea realizarea unui alt proiect tipic stalinismului (elaborat încă din anii 1950): a face din capitală un port la Marea Neagră. La toată această listă de proiecte care au necesitat resurse uriașe se poate adăuga și distrugerea sistematică a centrelor istorice ale orașelor și în mod special al celui din București pentru a li se substitui centre politico-administrative demne de „epoca Ceaușescu”. 45 Hotărârea reluării lucrărilor la Canalul Dunăre-Marea Neagră a fost luată la Plenara CC al PCR din 18-19 iunie 1973. Măsurile necesare proiectării și realizării canalului, pentru care se estima că ar fi fost necesari 25.000 de muncitori, au fost adoptate în ședința CPEx din 18 februarie 1977, proiectul general „îmbunătățit” în urma discuțiilor urmând a fi fost definitivat până în luna iulie a acelui an. În ziua următoare s-a decis ca, în cinstea aniversării a 55 de ani de la crearea UTC, să se deschidă deja la 1 martie 1977 Șantierul Național al Tineretului din cadrul Centralei Canal Dunăre-Marea Neagră, precum și numeroase alte șantiere județene de muncă voluntară. Vezi ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 13/1977, vol. I, f. 4 r., vol. III, f. 112-128; și Ididem, dosar nr. 14/1977, ff. 135-136. Tot în 1977, în ședința CPEx din 11 octombrie, s-a hotărât începerea Canalului București-Dunăre în 1979, precum și terminarea ramificației Poarta Albă-Capul Midia a celuilalt canal până în 1985. Vezi Ibidem, dosar nr. 113/1977, f. 28 v. 46 Aceste activități erau în general neplătite. Numai în mod excepțional în cazul Canalului Dunăre-Marea Neagră, elevii și studenții care au stat acolo câte trei luni primeau 20% din valoarea lucrărilor realizate. Vezi propunerile prinvind distribuirea fondurilor rezultate din munca desfășurată de elevi și studenți la Canalul Dunăre-Marea Neagră din 25 mai 1977, dezbătut în CPEx din 6 iunie, în ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar 65/1977, ff. 79-81. 47 Vezi planul de măsuri pentru sărbătorirea a 55 de ani de la crearea UTC și 20 de ani de la înființarea UASCR în Ibidem, dosar nr. 14/1977, ff. 135 r.-136 v. 48 Spre exemplu, la șantierul Canal Dunăre-Marea Neagră, volumul de excavații se dubla practic în 1979 comparativ cu anul anterior (12,5 milioane mc pentru 1979 față de 6,5 milioane mc în 1978), ceea ce necesita recrutarea a încă 1.425 tineri calificați, detașați pentru doi ani, și a 1.275 tineri necalificați. Același program prevedea creșteri similare ale volumului de muncă prestată pe numeroase alte șantiere, precum Combinatul minier Oltenia, Sistemul de irigații Viișoara, Combinatul siderurgic Galați, Platforma industrială Zalău, Cobinatul petrochimic Midia-Năvodari, precum și deschiderea de alte 5 șantiere județene și 127 santiere locale. Vezi ANIC, fond CC al PCR - Organizatoric, dosar nr. 50/1979, ff. 8 r. - 9 v. 606 prin diverse instituții, mai ales prin Trustul „Carpați” și patru ministere. Cu toții erau considerați personal militarizat, lucrând în acord global sub conducerea Ministerului Apărării Naționale, prin UM 02523.49 Această practică de mobilizare “voluntară” în scopul îndeplinirii planului economic a fost folosită extensiv și în agricultură, unde se ajunsese ca recoltele să fie strânse mai mult cu elevi, studenți, militari, decât cu țărani. În anii 1980, această practică a fost extinsă și la alte tipuri de activități, precum așa numita „muncă patriotică” pentru păstrarea curățeniei și înfrumusețarea orașului, obligatorie pentru toți. Pe scurt, adevăratul motiv al mizeriei impuse poporului român nu era de ordin economic, ci politic: era o armă de control social. Românii, în imensa lor majoritate, trăiau în permanență cu teama zilei de mâine. Preocuparea de a-și asigura satisfacerea nevoilor celor mai elementare (hrană, îmbrăcăminte, sănătate, căldură, transport, etc.) le acapara tot timpul liber și toată energia. Această luptă cotidiană pentru supraviețuire pe care fiecare o ducea pentru sine și pentru familia lui, în competiție cu toți ceilalți, contribuia la alienarea individului și la atomizarea societății. Ea lăsă prea puțin spațiu altor aspirații și făcea cvasi-imposibilă organizarea unei rezistențe comune. Controlul prin frică Înregimentării, mizeriei impuse, suferinței morale, intruziunii puterii până în patul oamenilor, li se adăugau controlul prin frică. Securitatea, omniprezentă, gestiona capitalul de frică moștenit din lunga perioadă stalinistă românească. În acest moment nu există estimări ale numărului de ofițeri și colaboratori ai Securității pentru perioada ceaușistă, care să fie bazate pe documente de arhivă, cercetările fiind într-un stadiu incipient.50 După Ion Mihai Pacepa, voce autorizată în materie (el a avut grad de general-locotenent și funcția de comandantul-adjunct al Direcției de Informații Externe din 1972 și până la fuga sa în Occident în 1978), un român din cincisprezece ar fi fost angajat sau colaborator apropiat al Securității. Aceasta ar fi dispus, în plus, de aproximativ trei milioane de informatori, mai mult sau mai puțin voluntari, și de mijloace tehnice impresionante care permiteau supravegherea oricărui apartament.51 Chiar dacă cifrele avansate de Pacepa sunt exagerate—și este de sperat să fie așa—nu este mai puțin adevărat că fenomenul delațiunii instituționalizate era prezent în mintea fiecărui român. Acest climat era întreținut printr-o represiune, mai puțin masivă și aleatorie ca altădată, dar mai selectivă și mai sofisticată: internări în spitale psihiatrice, „dispariții”, „accidente” și morți suspecte. România a fost singura țară comunistă europeană în afara URSS în care a fost atestată utilizarea internărilor psihiatrice ale opozanților politici. Primul care a denunțat această practică a fost doctorul Ion Vianu în 1977, iar primul caz concret demonstrat în Occident a fost acela al lui Vasile Paraschiv în 1978.52 Aceste dezvăluiri au 49 Vezi decretul privind unele măsuri în legătură cu realizarea lucrărilor de construcții la obiectivul „Casa Republicii” din 27 august 1989 în ANIC, fond CC al PCR - Relații Externe, dosar nr. 13/1987, f. 1-2. În afară de Trustul de partid „Carpați”, care trebuia să furnizeze 9.800 de muncitori, mai participau Ministerul Construcțiilor Industriale cu 1575, Ministerul Apărării Naționale cu 1.500, Ministerul Transporturilor și Telecomunicațiilor 1.250, Ministerul Industrializării Lemnului și Materialelor de Construcții cu 600. Mărturii despre condițiile inumane în care s-a lucrat pe acest șantier, vezi la Iona Popa, Robi pe Uranus, București, Editura Humanitas, 1992. 50 Mai multe despre acest lucru, vezi în capitolul „Securitatea și metodele de recrutare a informatorilor”. 51 Ion Mihai Pacepa, Red Horizons. Chronicles of a Communist Spy Chief, Washington DC, Regnery Gateway, 1987, Idem, Roumanie. La nebuleuse Ceausescu, interviu cu Ion Mihai Pacepa, în “Politique internationale”, nr. 41, toamna 1988, pp. 233-245. 52 Pentru internările în spitale psihiatrice, vezi Ion Vianu, La repression psychiatrique. Nous avons les moyens de vous guerir.... în „Roumanie. Crise et repression”, op.cit, pp. 33-34; Trois internement psychiatrique. Le temoignage de Vasile Paraschiv, în Ibidem, pp. 35-38. Pentru dispariții suspecte, vezi Les „disparus”, document întocmit de Liga pentru apărarea drepturilor omului în România de la Paris, în Ibidem, pp. 38-40. Vezi și Ion Vianu, Persecuția psihiatrică a opozanților și disidenților în Ruxandra Cesereanu, (coord.), Comunism și 607 provocat serioase reacții internaționale (Comitetul francez contra utilizării psihiatriei în scopuri politice, Amnesty International, etc), ceea ce a dus se pare la diminuarea cazurilor după 1980. Cu toate că internările cunoscute ale disidenților în spitale psihiatrice au avut loc cu precădere între 1969 și 1979, această practică a continuat totuși până în 1989. Cercetări viitoare vor trebui să facă lumină asupra amplorii acestui tip de represiune și să stabilească responsabilitățile, inclusiv din rândul personalului medical* 53. Amenințarea de a deveni victima unuia dintre aceste procedee funcționa ca un inhibator la nivelul populației, împiedicându-i pe mulți să-și manifeste nemulțumirea față de regim. Trebuie subliniat că în anii 1970 și 1980, nivelul general de represiune, deși diminuat față de anii 1948-1964, era mai ridicat decât în alte țări comuniste în aceeași perioadă. Deși oficial nu mai existau prizonieri politici în România după 1964, în realitate, zeci de mii de persoane, deținuți de „drept comun”, erau arestate din cauza credinței lor, pentru tentative de trecere ilegală a frontierei sau pentru “parazitism”, chiar în ziua următoare concedierii care sancționa o atitudine considerată neconformă. A distribui manifeste sau a scrie un text protestatar pe peretele unei fabrici era asimilat unei acțiuni care atingea „securitatea statului”, pasibilă de zece ani de închisoare.54 Acest tratament era rezervat anonimilor, care nu beneficiau de potecție în străinătate. În cazul disidenților cunoscuți, represiunea era disimulată, aceștia fiind supuși unui tratament de “favoare”: izolare, tracasare și umilințe cotidiene, presiuni asupra celor apropiați, șantaje, etc., astfel încât mulți erau împinși spre emigrare. În plus, frica era alimentată și de sentimentul insecurității provocat de arbitrariu. În fiecare moment și sub orice pretext, românii puteau fi denunțați sau acuzați, fără a avea posibilitatea de a se apăra. În 1985, de exemplu, toți salariații au fost obligați să semneze un angajament prin care afirmau că au luat cunoștință de existența unui decret asupra secretului de stat (Decretul nr. 408), dar conținutul acestuia a rămas secret, pentru simplul motiv că nu a fost niciodată publicat!55 Oamenii erau doar avertizați că domeniul de aplicare a acestui decret este foarte larg și că el se referă, îndeosebi, la contactele cu străinii, supuse deja unor reguli foarte restrictive încă din 1974 (de pildă, obligația de a raporta în scris la miliție în maximum 24 de ore conținutul oricărei discuții, chiar accidentale: o conversație pe stradă provocată de simpla căutare a unei adrese). Deja în administrații și în întreprinderi, conversațiile cu străinii nu se mai puteau desfășura decât cu martori de față și numai în birouri desemnate în acest scop. În plus, era recomandată cu insistență evitarea contactelor cu străinii în afara acestui cadru. Poliția politică, emanație și principal executant al partidului, dispunea de puteri discreționare. Domeniul ei de intervenție era cvasi-nelimitat: el atingea toate sferele vieții sociale și chiar private. În absența statului de drept, Securitatea era cea care decidea în ultimă instanță asupra sorții fiecărui individ: atribuirea unui loc de muncă, locuințe, pașaport, promovări sau sancțiuni (inclusiv cele judiciare). Spre exemplu, acestei instituții îi revenea privilegiul de a aplica decretul nr. 98/1983, care reactualiza o practică din anii 1950: fiecare posesor al unei mașini de scris era obligat să o declare la miliție pentru a obține o autorizație, represiune în România. Istoria tematică a unui fratricid național, Iași, Polirom, 2006, pp. 208-216; Florin Alexandru Stănescu, Politica psihiatriei românești și psihiatrie politică în Analele Sighet nr. 10. Anii 1973-1989. Cronica unui sfârșit de sistem, București, Fundația Academia Civică, 2003, pp. 192-202. 53 Următoarele spitale au fost folosite pentru aceste practici: Spitalul nr. 9 București (Prof. dr. Gheorghe Marinescu), Bălăceanca, Urlați, Poiana Mare, Voila, Săpoca, Jebel, Spitalul Penitenciar Jilava. 54 Asemenea fapte erau încadrate la justiția comunistă la infracțiunea de propagandă împotriva ordinii socialiste, conform articolului 166, paragraful 2 din Codul Penal, ca în cazul lui Radu Filipescu sau la transmitere de informații ce puneau în pericol securitatea statului, ca în cazul lui Gheorghe Calciu-Dumitreasa. În acest sens, vezi și rapoartele anuale ale Amnesty International, Helsinki Watch și comunicatele Ligii pentru apărarea drepturilor omului în România de la Paris. 55 În momentul întocmirii acestui raport, cu toate eforturile concertate ale comisiei, acest decret a fost de negăsit. 608 ce trebuia reînnoită anual. În plus, la achiziționarea mașinii și apoi la fiecare început de an, precum și după fiecare reparație, trebuia depusă o mostră de text bătut la mașina respectivă. Astfel, fabricarea de manifeste cu ajutorul mașinii de scris devenea imposibilă, orice autor prezumptiv fiind ușor de identificat. În plus, autorizația de posesie a unei mașini personale nu era acordată decât după șaizeci de zile, timp în care deținătorul era verificat. Conform decretului, nu puteau obține autorizație cei cu antecedente penale și cei care prin comportanmentul lor reprezentau „un pericol pentru ordinea publică ori securitatea statului”.56 Evident, o asemenea verificare nu era făcută de miliție, ci de Securitate. Poliția secretă avea, de asemenea, printre alte misiuni, și pe aceea de a furniza și gestiona dosarele personale ale fiecărui individ. De la începutul anilor 1980, aceste dosare au fost îmbogățite cu date provenite din noi investigații, la fel de amănunțite ca pe vremea lui Stalin. Toți salariații aveau obligația de a completa și actualiza periodic un chestionar care includea următoarele rubrici: - date asupra membrilor apropiați sau îndepărtați ai familiei (inclusiv familia soțului sau soției): nume, adrese, locuri de muncă; - apartenența, a persoanei în cauză și a membrilor familiei, la UTC, partid sau sindicat, și menționarea eventualelor sancțiuni ce le-au fost aplicate în cadrul acestor organizații; - apartenența politică înainte de 1944 și situația materială (proprietăți, bunuri) a persoanei respective, a părinților, a soțului (soției) și a părintilor acestuia (acesteia), înainte și după 1944; - eventuale condamnări (ale persoanei respective și ale membrilor familiei); - informații precise privind rudele, de orice grad, stabilite în străinătate: motivul emigrării, domiciliul și locul de muncă, natura relațiilor întreținute cu aceștia; - date complete asupra rudelor care fac parte dintr-o sectă religioasă; - o listă de trei sau patru persoane care puteau depune mărturie asupra exactității informațiilor furnizate pentru fiecare perioadă a vieții persoanei respective: școala, liceu, studii superioare, locuri de muncă succesive; - trei sau patru persoane citate ca martori pentru comportamentul în familie, la locul de muncă, în societate și, în particular, pentru “atașamentul față de politica partidului”. Puțini români puteau prezenta un chestionar fără pată, în cazul în care nu mințeau. Numărul mare de prizonieri politici de după război, amploarea emigrării, avântul fenomenului religios, toate reprezentau motive de a considera persoana respectivă ca fiind „cu probleme”. Spre exemplu, sub genericul de sectanți, considerați “oile negre ale regimului”, autoritățile înglobau ansamblul cultelor neoprotestante, autorizate sau nu, precum și alte curente religioase (Oastea Domnului, Martorii lui Iehova, etc.), ai căror aderenți puteau fi estimați la până un milion de persoane.57 Sistemul dosarului personal permitea Securității nu doar să strângă informații care să-l transforme pe fiecare cetățean în „vinovat” potențial, ci și să-l constrângă pe orice individ să devină complicele, chiar colaboratorul aparatul polițienesc prin autodenunțare și delațiune obținută sub presiune. Majoritatea românilor ajungeau să considere ca normală suspiciunea generalizată care genera atomizarea sociatății, datorită faptului că fiecare își suspecta permanent colegii, vecinii, rudele și se temea constant că putea fi urmărit și supravegheat prin interceptarea corespondenței și ascultarea conversațiilor telefonice. Autocenzura și delațiunea deveniseră o a doua natură pentru mulți și în aceste condiții este posibil ca numărul impresionant al informatrilor permanenți sau ocazionali ai Securității 56 Pentru decretul 98/1983, vezi „Buletinul Oficial”, nr. 21, 30 martie 1983, pp. 29-33. Din cauza acestui decret, Radu Filipescu și-a multiplicat manifestele cu ajutorul unei mașini de imprimat cu bandă tip DIMO, pe care i-o adusese cineva din Occident. Vezi Herma Kopernik Kennel, Jogging cu Securitatea. Rezistența tânărului Radu Filipescu, București, Universal Dalsi, 1998. 57 O statistică mai detaliată a fenomenului religios sub comunism, vezi în M. Berindei, Religion et politique en Roumanie, în „International Journal of Romanian Studies”, anul 5, 1987, nr. 1, pp. 107-128; text reluat în „L'Autre Europe”, nr. 21-22, 1989, pp. 222-239. 609 avansat de Ion Mihai Pacepa să fi fost, din nefericire, real. În măsura în care chiar și a păstra tăcerea asupra unui comportament neconform constituia o greșeală, ea însăși susceptibilă de a fi denunțată, se ajungea la situația în care o atitudine cu care, în propria conștiință, oamenii erau cu totul de accord să fie considerată drept periculoasă pentru sine, prin urmare blamabilă. Prin acest mecanism pervers de destructurare a societății și individului, regimul a ajuns să fie implicit susținut chiar și de cei care erau în dezacord cu el, în număr din ce în ce mai mare pe măsură ce criza economică devenea tot mai profundă. Ofensiva contra ultimelor spații de libertate În ultimii ani ai ceaușismului, ambiția regimului de a forma prin educație și control „omul nou” și „națiunea socialistă” a generat o intensificare a atacurilor și în alte trei direcții: religia, minoritățile etnice și moștenirea trecutului. Forma cea mai brutală pe care a luat-o acestă ofensivă accelerată, din fericire întreruptă de Revoluția din 1989, a fost generalizarea sistematizării satelor. De fapt, era vorba de un atac concertat de mare anvergură împotriva a ceeea ce mai rezistatse până atunci din structurile tradiționale ale societății românești, a majorității și minorităților în același timp. Prin punerea lui în practică, programul urmărea distrugerea ultimelor forme de solidaritate - celula familială, vecinătatea, comunitățile religioase sau naționale - considerate ca focare de rezistență potențială și obstacole în calea “omogenizării” societății sau a “creării poporului unic muncitor”, conform discursurilor lui Nicolae Ceaușescu. Scopul ultim al acestei operațiuni, proclamat cu claritate în declarațiile oficiale, era realizarea utopiei totalitare a „omului nou” de tip orwellian prin supunerea necondiționată a fiecărui individ și distrugerea sa morală totală. În privința atacurilor contra religiei, absolut toate confesiunile autorizate trebuiau să facă față asalturilor propagandei prin intensificarea cursurilor de îndoctrinare marxistă, așa-zise de “ateism științific”, și campaniei împotriva “misticismului și obscurantismului”, relansate de tezele din iulie 1971. În plus, reducerea importantă a numărului de studenți ai seminariilor și institutelor teologice; refuzul acordării permisiunii de a restaura sau construi biserici; închiderea sau distrugerea lăcașurilor de cult, au afectat serios toate bisericile care funcționau legal sub regimul comunist (de exemplu, numai în București între 1977 și 1987 au fost distruse sau dezafectate aproximativ treizeci de biserici).58 Persecutarea credincioșilor, însă, care putea merge până la pedepse cu închisoarea, era aplicată mai selectiv: în primul rând erau vizați fidelii confesiunilor interzise de regim (Biserica unită greco-catolică, Oastea Domnului—mișcare reformistă în cadrul bisericii ortodoxe, Martorii lui Iehova, disidențele neoprotestante, diverse alte grupări religioase), și apoi cei al celor mai puțin înfeudate puterii (cultele neoprotestante autorizate, Biserica romano-catolică).59 Minoritățile (ungurii, germanii, ucrainienii, sârbii, turcii, tătarii și evreii) care-și conservaseră până la începutul anilor 1970 anumite instituții care le permiteau încă să-și păstreze specificitatea culturală s-au văzut deposedate de acestea în mod progresiv. Au dispărut, parțial sau în totalitate, învățământul, publicațiile, emisiunile de radio și televiziune, teatrele în limbile materne, precum și formațiile folclorice ale minorităților. Dreptul constituțional care garanta folosirea limbii minorităților la nivelul administrației locale acolo unde acestea erau puternic reprezentate nu mai era respectat. În ceea ce-i privește pe țigani, a 58 Primul lăcaș de cult distrus a fost Biserica Enei, sub pretext că fusese avariată la cutremurul din 4 martie 1977. Pe 11 martie, putem citi în stenograma CPEx următorul dialog: Ion Dincă: „Mi-a spus tov. Verdeț în legătură cu informațiile care au ajuns la dumneavoastră privind cele două biserici din sectorul 5. Mai sunt cazuri une preoții au început să organizeze chete în rândul enoriașilor pentru repararea bisericilor”. Ceaușescu: „Legea interzice strângerea de bani fără aprobare. Lucrul acesta trebuie pedepsit”. Vezi ANIC, CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 29/1977, f. 16 v. O listă a bisericilor distruse în București, vezi la Adrian Nicolae Petcu, Explicarea politicii comuniste de demolare a lăcașurilor de cult în Anii 1973-1989. Cronica unui sfârșit de sistem, București, Fundația Academia Civică, 2003, pp. 509-516. 59 Mai multe despre persecutarea diferitelor denominațiuni religioase, vezi în capitolul respectiv al raportului. 610 doua minoritate a României, aceștia nu erau nici măcar recunoscuți ca grup etnic.60 Datorită acestor politici, minoritățile naționale erau constrânse să aleagă, practic, între două soluții extreme: emigrare („soluție” adoptată masiv de evrei, germani, armeni, greci și, în ultima perioadă, de unguri61) sau asimilare („românizare”). În ochii autorităților, această “românizare” nu era un scop în sine: ea nu reprezinta decât o primă etapă a proiectului de creare a “omului nou”. Prin „dispariția treptată a diferențelor naționale”, acest proces trebuia să ducă la ”formarea unui popor unic muncitor, constructor conștient al propriei lui istorii, al propriului lui viitor liber, comunist”, potrivit lui Ceaușescu.62 După eliminarea aproape totală a elitelor intelectuale formate între cele două războaie mondiale, după marginalizarea extremă a disciplinelor umaniste în învățământ63 și transformarea istoriei într-o anexă a propagandei64, după subordonarea vieții culturale “activiștilor” de la Cântărea României, după pervertirea sentimentului național în profitul xenofobiei și șovinismului, puterea a atacat și structura habitatului tradițional și patrimoniului arhitectural și istoric. Încă de la sfârșitul anilor 1960, centrele istorice și cartierele vechi din multe orașe ale României au fost demolate și înlocuite cu complexe “politico-administrative”, concepute după un model unic—clădiri oficiale regrupate în jurul unei mari piețe destinate demonstrațiilor pentru a glorifica regimul—și cu cartiere uniforme de blocuri. După cutremurul din 4 martie 1977, proiectul de sistematizare a Bucureștiul a fost accelerat și radicalizat. Planul faraonic al Casei Republicii și al cartierului înconjurător, care trebuia să grupeze ansamblul clădirilor destinate partidului și guvernului, a fost elaborat din noiembrie 1977. Deja la câteva zile după cutremur, mai precis la 10 martie, Ceaușescu și-a exprimat dorința realizării „unui centru mai bine sistematizat, mai modern, unde să facem în viitor și mitinguri, adică să devină un centru poltico-administrativ”65. Sedința CPEx din 30 martie 1977 începea cu un deziderat—din fericire niciodată complet realizat—al președintelui: „dacă demolăm tot Bucureștiul va fi frumos”.66 În cadrul întrevederii cu ambasadorul URSS la București, V.I. Drozdenko, din 6 aprilie 1977, Ceaușescu îl punea la curent pe acesta cu intenția de a supune Bucureștiul unei sistematizări generale și a construi un centru politico-administrativ, care să cuprindă inclusiv sediul partidului. Locul era deja ales: dealul Arsenalului.67 După remanieri succesive ale planului de construcție, demolările masive au 60 Persecutarea principalelor minorități: maghiari, romi, evrei, germani, vezi în capitolele respective ale raportului. 61 Între 1986 și 1989, au fost înregistrați în Ungaria 29.816 emigranți maghiari legali sau clandestini, refugiați din România. 62 Vezi discursul lui Ceaușescu la primul Congres la culturii și educației socialiste din 2-4 iunie 1976, congresul care a inițiat și festivalul Cântarea României. Despre politica partidului față de minoritățile naționale, vezi în M. Berindei, Les minorites nationales en Roumanie, în „Roumanie. Crise et repression”, op. cit. pp. 56-66; M. Shafir, op. cit., pp. 158-168; S. Schwerthoeffer, The Nationalities Policy: Theory and Practice în V. Georgescu (ed.), Romania: 40 Years (1944-1984), New York, 1985, pp. 79-92; R. Joo, ed., Report of the Situation of Hungarian Minority in Romania, Prepared for the Hungarian Democratic Forum, Budapesta, 1988. 63 Legile din 1977 - 1978 au transformat cea mai mare parte a liceelor de învățământ general în licee “specializate” - industriale, agro-industriale, silvice, etc. sau în școli profesionale. 64 Versiunea oficială, singura acceptată, a istoriei României a fost codificată în introducerea Programului Partidului adoptat la Congresul al XI-lea al PCR din 1974. Vezi Vlad Georgescu, Politică și istorie: Cazul comunștilor români, 1944-1977, Munchen, Jon Dumitru Verlag, 1981. Ediția română a apărut la Editura Humanitas în 1991. Pentru manuscrisul acestei cărți, Vlad Georgescu a fost arestat de Securitate pe 1 aprilie 1977. 65 Vezi stenograma ședinței CPEx din 10 martie 1977 în ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 28/1977, ff. 12-13. 66 Vezi stenograma ședinței CPEx din 30 martie 1977 în Ibidem, dosar nr. 42/1977, f. 1. 67 Ceaușescu: „Noi vrem acum să facem o sistematizare generală. Vrem să facem și un centru politico-administrativ, inclusiv sediul partidului”. Drozenko: „Lângă Piața Victoriei?” Ceaușescu: „Nu, pe dealul Arsenalului, lângă Stadionul Republicii. De fapt, acolo este și centrul Bucureștiului”. Vezi Anexă la stenograma ședinței CPEx din 8 aprilie 1977 în Ibidem, dosar nr. 48/1977, f. 35. 611 început în zona respectivă în 1984. Rezulatatul acestui proiect megalomanic a fost alungarea a zeci de mii de locuitori din cartierele centrale demolate, care reprezentau un sfert din centrul istoric al Bucureștiului.68 În 1988, deja, Ceaușescu declara că programul de sistematizare urbană va fi dus la bun sfârșit, “în linii mari, de acum până în 1990”.69 Dacă până atunci fuseseră demolate mai mult orașele din Vechiul Regat, lipsite în genere de structură urbană, în ultima fază de la sfârșitul anilor 1980 începuseră distrugeri masive și în orașe istorice relativ bine conservate din Transilvania, ca Sighișoara sau Sibiu. În același discurs, șeful statului român anunța punerea în aplicare, generalizată și accelerată, a sistematizării rurale, discutată ca principiu încă din 1967 și legiferată în 1974.70 Un plan de transformare atât de radicală a necesitat o perioadă de pregătire și mobilizare a resurselor extrem de îndelungată. Ca și în cazul „sistematizării” Bucureștiului, cutremurul din 4 martie 1977 a servit drept catalizator și la acest proiect. Intervențiile lui Ceaușescu în ședințele CC, confirmă această aserțiune.71 Pe 11 martie, referindu-se la satele care suferiseră la cutremur, Ceaușescu dădea următoarea „indicație”: „dacă este în cea mai mare parte distrus, să îl concentrăm în perimetrul sistematizării și să-l refacem complet. Cred că ar trebui să vedem în felul acesta ca în doi ani, după ce vom avea situația, să ne propunem cinci-șase sate din acestea să le refacem complet într-o formă care să constituie și un model de organizare pe proiect unic...”72 Reținem din intervenția lui Ceaușescu că, dată fiind amploarea unei asemenea operațiuni, planul general al sistematizării rurale conform legii din 1974 nu fusese încă întocmit în 1977. De-abia în 1986, apare raportul Secției Organizatorice al CC al PCR privind „sistematizarea localităților pe baza normelor de dimensionare a suprafețelor de teren din cadrul perimetrelor construibile”, în care se preconiza ca din cele 13.123 de sate existente să fie menținute numai 9.192, restul de 3.931 fiind „propuse pentru dezafectare și strămutare în alte localități cu perpective mai mari de dezvoltare economico-socială”. Această măsură afecta, într-o măsură mai mare sau mai mică, toate județele (pe primele locuri situându-se Alba cu 264 de sate propuse spre demolare, Argeș 252, Bacău 237, Vâlcea 222 și Prahova 206, iar pe ultimele locuri Maramureș 15, Brăila 19, Brașov și Bistrița-Nasăud câte 20, Covasna 23, Satu Mare 25, Sibiu 26). Sistematizarea afecta, de fapt, toate localitățile. Astfel se propunea reducerea drastică a perimetrelor locuibile ale satelor existente 68 Despre suferințele și dramele umane pricinuite de aceste demolări intempestive, datorită cărora oamenii erau practic alungați din propria locuință în câteva zile, fără să primească drept despăgubire decât o sumă simbolică, și începutul lucrărilor la acest proiect vezi Anne Colas (Anne Planche), Destruction d'une capitale. Le projet du Centre civique de Bucarest, în „L'Alternative”, nr. 31, ianuarie-februarie 1985, pp. 40-47. Vezi și Gheorghe Leahu, Martor al demolării Bucureștilor în Analele Sighet nr. 10. Anii 1973-1989. Cronica unui sfârșit de sistem, București, Fundația Academia Civică, 2003, pp. 489-495. 69 Vezi discursul lui Ceaușescu la Conferința Națională a președinților Consiliilor populare din 3 martie 1988, în „Scînteia”, 4 martie 1988. 70 Conferința Națională din 6-8 decembrie 1967 a discutat pentru prima dată principiile sistematizării localităților rurale, dezvoltate apoi la Congresul al X-lea din 1969. Conferința Națională din 19-21 iulie 1972 reia această problemă, preconizând realizarea a „300-350 de noi centre urbane” în urma sistematizării satelor. Plenara CC al PCR din 25-26 martie 1974 a analizat legea sistematizării teritoriului și localităților, adoptată de Marea Adunare Națională în același an la 29 octombrie. Legea prevedea construirea așa-numitelor “centre civice” în centrul fiecărei comune, stabilea perimetrele construibile ale satelor cu perspective de dezvoltare și demolarea locuințelor din afara acestuia, precum și dispariția satelor mici, ceea ce implica strămutarea locuitorilor lor în satele păstrate. De asemenea, legea interzicea construirea sau chiar repararea clădirilor în zonele condamnate să fie demolate. 71 În sedința CPEx din 6 martie, el spunea: „De asemenea, în unele comune va trebui să facem case noi cu etaj. În dupămasa aceleiași zile, la teleconferința cu primii secretari județeni, preciza că în sate refacerea locuințelor se limita la cele care “se încadrau” în sistematizare. Vezi ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 20/1977, f. 15 verso și Ibidem, dosar nr. 22/1977, f. 4 r. 72 Ve zi stenograma ședinței CPEx în Ibidem, dosar nr. 29/1977, f. 27 recto. Comunicatul CPEx din acceași zi, elaborat în urma discuțiilor, precizează că s-a stabilit ca: „o serie de sate distruse să fie reconstruite în perimetrul de sistematizare al comunelor respective-ca sate model, care să prefigureze perspectiva modernizării și sistematizării localităților rurale.” Vezi Ibidem, f. 4 v. 612 de la 625.258 hectare ocupate la 285.839, astfel „recuperându-se pentru agricultură” 339.419 hectare. Mai grăitor, prin aplicarea acestor măsuri rămâneau în afara perimetrelor construibile 1.863.417 gospodării care trebuiau “strămutate” treptat. Raportul tratează și ameliorarea sistematizării municipiilor și orașelor: prin reducerea suprafețelor de teren ocupate rămâneau în afara perimetrelor construibile ale localităților urbane 275.755 gospodării. În total, 2.139.172 de gospodării erau vizate spre demolare de acest proiect terifiant. Raportul nu reprezenta decât o etapă: numai cinci județe prezentaseră la acea dată schițe de sistematizare ce puteau fi considerate definitive.73 Efectiv, în momentul aplicării, cifrele sunt și mai înspăimântătoare. Faza finală a acestui program, prezentată în 1988, preconiza trei etape, eșalonate până în anul 2000 (19901995-2000). Programul prevedea modificarea radicală a totalității habitatului rural, unde încă locuia 48,1% din populație. În această ultimă fază, Ceaușescu vorbea de distrugerea unui număr de sate cuprins între șapte și opt mii din cele treisprezece mii existente. Locuitorii acestora trebuiau să fie regrupați în satele păstrate, care la rândul lor urmau să fie reconstruite cu blocuri și locuințe colective, astfel încât suprafața solului ocupat cu construcții să fie redusă la minim. Printre aceste „noi sate”, 558 au fost desemnate să fie transformate în centre “agro-industriale”. Mai multe astfel de centre și sate sistematizate au fost ridicate în apropierea Bucureștiului, în Sectorul Agricol Ilfov, unde operațiunea a început în 1985, și în județul Giurgiu. În aceste zone, mai multe localități au fost pur și simplu rase de pe hartă: Buda, Dimieni, Vlădiceasca, Ordoreanu, Coteni, Podul Ilfovului. Chiar conform presei oficiale, care le prezenta ca modele de urmat, majoritatea apartamentelor nou construite nu ofereau nici un confort modern: nu aveau apă curentă și nici canalizare, grupurile sanitare comune erau în curte, bucătăriile erau în comun pe fiecare etaj.74 De fapt, țăranii înghesuiți în aceste blocuri erau constrânși la condiții de viață inferioare celor din gospodăriile lor. Mai grav era faptul că, în același timp cu pierderea caselor individuale și cu ceea ce le mai rămăsese din independența economică (loturi în folosință, grajduri, grădină de zarzavat, cotețe, etc.), aceștia pierdeau ceea ce constituia esența identității lor: mediul ancestral și legăturile comunitare tradiționale.75 Cum a reacționat această societate hipercontrolată, agresată în mod constant până în ultimile sale refugii, amenințată de a se vedea definitv ruptă de trecutul său și de a-și pierde identitatea spirituală? Pentru a răspunde la această întrebare, trebuie ținut cont de importanța controlului și de nivelul de represiune la care era supusă societatea românească, analizate mai sus. Altfel, ar fi în același timp iluzoriu și injust să fi pretins din partea ei forme de contestatre și de opoziție similare celor ale societăților din alte țări din Est, care nu au fost confruntate cu un control atât de strict și de extins decât în perioada stalinistă, și care au beneficiat, în plus, de existența unor curente reformiste la vârf, în interiorul partidelor. În ultimii ani ai 73 Vezi ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 2/1987, ff. 45-51. 74 Se putea citi astfel, în „Flacăra” din 8 iulie 1988: “În ceea ce privește confortul, situația nu este omogenă (.) Problema rămâne aceeași, adică: adaptarea la habitatul urban. Aici intervine primul reflex al locatarului: el vrea apă curentă, vrea încalzire centrală, vrea canalizare! Unele din locuințele construite până în present oferă aceste comodități. Dar nu toate. În majoritatea cazurilor, țăranii trebuie să-și procure apa așa cum o făceau înainte, încalzirea se face ca altădată și la fel în ceea ce privește grupurile sanitare colective care se gasesc în curte”. 75 Asupra programului “sistematizarii” a se vedea în special Michael Shafir, The Historical Background to Rural Resettlement; Dan Ionescu, Bucharest's Hinterland. A Test Ground for Rural Resettlement; Idem, Ceaușescu Tours Pet Projects in and around Bucharest; Idem, The Rural Resettlement Plan. Four Case Studies; Idem, Recent Developments in Rural Resettlement Plan; Idem, Clinging to the Rural Resettlement Plan; P. Gafton, The Second Collectivization of Romanian Agriculture, în “Radio Free Europe. Situation Report. Romania”, nr. 10, 23 august 1988, pp. 3-15; nr. 11, 16 sept. 1988, pp. 9-18; nr. 13, 9 nov. 1988, pp. 21-23; nr. 15, 29 dec. 1988, pp. 11-14; nr. 2, 2 martie 1989, pp. 21-23; Vezi și dosarul realizat de către Mihnea Berindei și Anne Planche în numele Ligii pentru apărarea drepturilor omului în România pentru lansarea Operations Villages Roumains, ulterior publicat parțial sub titlul Le plan de “systematization du territoire et des localites” en Roumanie, în „La Nouvelle Alternative”, no. 14, iunie 1989, pp. 36-39. 613 ceaușismului, în cadrul blocului communist, cazul românesc nu mai era comparabil decât cu cel al unor țări precum Albania sau Coreea de Nord. Problema fundamentală cu care se confrunta societatea românească era aceea a voinței și capacității sale de a rezista în fața unei puteri care o trata ca pe un dușman căruia îi declarase război deschis în scopul de a o fasona după criteriile logicii sale totalitare. Cu toate acestea, rezistența societății a fost departe de a fi neglijabilă și, mai mult decât atât, în ultimii doi ani, după manifestațiile de la Brașov din 1987, s-a asistat la multiplicarea acțiunilor individuale de protest, la apariția primelor fenomene de solidaritate și la reapariția unor acțiuni publice colective, care au culminat cu explozia populară din 1989 în marile orașe ale țării. 614 Controlul spațiului locativ Imaginea vieții cotidiene în România comunistă n-ar fi completă fără unul din aspectele ei cele mai agresive față de intimitatea familială și, totodată, un element fundamental al politicii partidului de modelare a societății: controlul spațiului locativ. Sistemul totalitar care pune deplină stăpânire pe țară din primele zile ale Republicii controlează timpul și spațiul. Timpul, atât cel trecut, prin impunerea unei viziuni a istoriei care justifică brutalitatea „dictaturii proletariatului”, cât și cel prezent, prin înrolarea populației în serviciul statului. Despre cel viitor, atât de deseori invocat în retorica oficială, e de prisos să vorbim, fiindcă optimismul obligatoriu cu care era promis progresul a fost dezmințit. Dar spațiul? În primul rând, închiderea frontierelor limitează orizontul la granița RPR, nici măcar întregul spațiu național, fiindcă orice legătură cu Basarabia și Bucovina de nord, devenite teritoriu sovietic, este interzisă sau strict supravegheată, așa încât pentru sute de mii de familii această ruptură desparte implacabil copiii de părinți sau frații între ei. Presiunea inumană a statului, care izolează, spoliază, umilește și sufocă, se manifestă însă chiar în privința spațiului îngăduit existenței zilnice. Despre această dramă va fi vorba în paginile următoare. Experiența unor români a reținut că, în perioada dintre, aproximativ, 1950 și 1970, o instituție mai temută chiar decât Securitatea era Spațiul Locativ. Încă din 1948, în toată țara, guvernul Groza a luat măsuri în vederea unui recensământ al locuințelor, inițiativă pe care o putea îndreptăți nevoia de a aprecia exact consecințele războiului (la nivel demografic, morți și dispăruți; de asemenea, distrugerea sau abandonarea imobilelor). Așa se face că Serviciul Central al Bunurilor din Ministerul Afacerilor Interne a elaborat și pus în circulație, la 8 ianuarie 1949, o serie de instrucțiuni pentru a stabili ce „părți de imobile” puteau fi considerate a depăși „nevoile normale” ale deținătorilor acelor spații. Conform acestor reguli care, în aplicarea lor, erau mai puțin generoase decât pe hârtie, o singură cameră era acordată unei familii compuse din soț și soție. Cuplul avea dreptul la o cameră în plus pentru copii, dacă aceștia erau sub vârsta de 11 ani și, ca număr, de la unul la trei. Suprafața cuvenită unei familii în aceste condiții era limitată la maximum 20 m2. Documentul precizează că „prin cameră de locuit se înțelege orice încăpere care poate primi această destinație fără a necesita lucrări pentru transformarea imobilului respectiv”1. În realitate, asemenea lucrări nu erau niciodată întreprinse; prin urmare, tot felul de spații improprii erau atribuite, de obicei, foștilor proprietari ai întregului apartament sau imobil. Funcționarii însărcinați să aplice instrucțiunile știau că decizia așteptată din partea lor trebuie să pornească de la principiul luptei de clasă. Nu numai că, pe această cale, supraviețuitorii „vechiului regim” erau supuși la umilințe menite să dea noilor ocupanți sentimentul triumfului social, dar, prin introducerea în acel spațiu privat a unor persoane ostile, se asigura spionarea foștilor proprietari. Conflicte inevitabile aveau să apară prin stabilirea accesului comun la bucătărie, baie, instalații sanitare etc. Transferul în capitală al unor familii din provincie sau din mediul rural, având drept scop reechilibrarea politică a populației, și satisfacerea unei nevoi de forță de muncă pe care o reclama industrializarea, n-au fost posibile decât prin redistribuția spațiului locativ. Imensa operație de inginerie socială care urma să creeze „omul nou”, cu o psihologie bazată pe valori diferite, a început prin acest mixaj de populație, realizat prin mijloace care foloseau legea (nouă) sau o încălcau cu deplină impunitate. Chiar fără intervenția directă a Securității, se îndeplinea astfel supravegherea „inamicului de clasă”. 1 Arhivele Naționale Sibiu, fond Primăria Cisnădie, dosar nr. 181, f. 2. Cf. ibidem, f. 6: „orice cameră în care poate să încapă un pat de om adult”. 615 Sistemul nu era, de altminteri, nou. Și în acestă privință, ca și în multe altele, se imita modelul sovietic. Romane și nuvele ale lui Bulgakov stau mărturie despre controlul exercitat de puterea revoluționară în fiecare locuință din Moscova, Leningrad sau Kiev. „Injusta repartiție a spațiului locativ” a făcut obiectul unor măsuri legislative: legea nr. 359 pentru înființarea Oficiilor de Închiriere și decizia Consiliului de Miniștri nr. 292. Un ordin circular al Ministerului de Interne, la 1 martie 1949, stabilea normele de aplicare ale acestor dispoziții legale. El începe prin declarații demagogice și exerciții de retorică revoluționară: „Regimurile burghezo-moșierești, întemeiate pe exploatarea clasei muncitoare din țara noastră, n-au fost niciodată preocupate de grija de a asigura condițiuni de viață omenească pentru cei ce muncesc”. Sau: „În vreme ce clasa exploatatoare ocupa locuințe luxoase cu zeci de încăperi, oamenii muncii din a căror exploatare sângeroasă au fost construite aceste locuințe, trăia în cea mai neagră mizerie”. Cei care urmau să beneficieze de „grija” guvernului erau „oamenii muncii evidențiați în producție”, „muncitorii, tehnicienii și funcționarii cu familii numeroase care ocupă locuințe insalubre”, „activiștii și salariații mutați în localitate în interesul serviciului” și îndeosebi „organizațiile politice sau de massă, instituțiile publice civile sau militare”, precum și cantinele, creșele, grădinițele de copii nou create. Repartizarea locuințelor avea să țină seama de o evidență a apartamentelor și camerelor disponibile întocmită de conducerea primăriilor și a oficiilor de închirieri. Cu alte cuvinte, cei însărcinați să distribuie spațiul pentru „oamenii muncii” erau persoanele de curând numite în funcții, a căror origine și comportare garanta fidelitate față de politica partidului3. Cât despre categoriile de populație lovite de confiscare, ele erau cele denumite în vocabularul oficial „marii burghezi” sau „cârciumari, cămătari, negustori cunoscuți ca speculanți”4. Pasul următor a fost făcut prin decretul de naționalizare a unor imobile în anul 1950 (decretul nr. 92/1950). În realitate, preluarea de către stat sau de către Confederația Generală a Muncii a unor vile din stațiunile balneare și climaterice avusese loc încă din 1948 și a continuat până prin 1953. Erau, de asemenea, trecute în patrimoniul statului hotelurile (cu tot inventarul lor) și garajele. Mai presus de aspectul economic, măsura avea un caracter politic, țintind pe „foștii industriași, foștii moșieri, foștii bancheri”, precum și pe „foștii înalți demnitari, miniștri sau funcționari superiori”. Acești „foști” fuseseră deja înlăturați din viața publică, prin legea nr. 119/1948 de naționalizare a întreprinderilor, sau prin reformele agrare succesive (legea nr. 187 din 23 martie 1945 și decretul nr. 83 din 2 martie 1949), precum și prin lichidarea structurilor politice ale Regatului. Persecuția „foștilor” continua prin evacuarea din locuințele lor și, pentru ei și familiile lor, va fi dusă până la extrem prin detenția, de cele mai multe ori fără judecată, în închisori - cea mai sinistră a fost cea de la Sighet. Mai mult chiar, se va căuta și declasarea descendenților lor, cărora li s-a interzis multă vreme accesul la învățământul superior. Naționalizarea imobilelor a fost îndeplinită, de altfel, cu mari abuzuri, așa încât criteriile fixate prin lege au fost adeseori extinse (de exemplu, nerespectând exceptarea „intelectualilor profesioniști sau pensionari” care era prevăzută în textul legii). Semnificativă este indicația din instrucțiunile „strict confidențiale” adresate comitetelor de partid din fiecare județ: „Întreaga pregătire a operațiunilor de naționalizare trebuie să se facă în cel mai desăvârșit secret” (subliniat în original). Așadar, chiar aflat la putere, partidul își menținea strategia conspirativă. Deși întreaga țară fusese cuprinsă în rețeaua serviciilor care au aplicat naționalizarea, rezultatul nu i-a satisfăcut pe deplin pe liderii comuniști. De aceea, o ședință a Biroului Politic 2 Actele normative au fost publicate în „Monitorul Oficial”, nr. 283/1948 și nr. 29/1949. 3 Arhivele Naționale Sibiu, fond Primăria Cisnădie, dosar nr. 181, f. 2. 4 ANIC, fond CC al PCR - Cancelarie, dosar nr. 185/1950, nr.7, ff. 1-3. E vorba de un „Supliment de instrucțiuni pentru toate orașele”, datat 1 martie 1950. 616 s-a ocupat, la 24 februarie 1953, de „unele lipsuri constatate în legătură cu naționalizarea unor imobile”5. În primul rând, era vorba de locuințe care, fie scăpaseră de naționalizare, fie fuseseră restituite proprietarilor în urma contestărilor depuse. Însuși Gheorghiu-Dej recunoștea că luarea în posesie de către stat prilejuise sustrageri masive de mobilier și alte bunuri: „are un aspect de jaf cu totul nepermis”, spunea chiar el. Totodată, remarca Emil Bodnăraș, în numai doi ani, vilele pe care și le însușise partidul la Predeal sufereau din cauza neglijenței noilor stăpâni: „se distrug casele, nu le îngrijește nimeni, țevi înghețate, uși stricate”. Supravegherea spațiului locativ nu s-a oprit nici atunci, Ceaușescu urmând pilda predecesorului său. Construcțiile de locuințe, chiar cele mai ieftine („confort 3”) nu izbuteau să țină pasul cu creșterea populației, în capitală și în țară. Astfel s-a ajuns la legea nr. 9/1968, care limita proprietatea personală la o singură locuință și o casă de odihnă sau turism. Un inventar întocmit în 1970 a descoperit că fuseseră omise de la naționalizare 3285 imobile, având 8370 de apartamente, cu o suprafață medie de cca 49 m2 pe apartament. Dintre cei 2849 proprietari înregistrați în această situație, mai puțin de jumătate erau pensionari și funcționari, numărul de intelectuali liber profesioniști, 59, fiind cu totul neînsemnat6. În aceeași plasă au fost prinși 15 880 de proprietari care dețineau două apartamente, la care se mai adăugau vreo 9700 posedând un spațiu și mai întins. Trebuie avut în vedere faptul că 40% din aceste clădiri erau construite din materiale inferioare (paiantă, chirpici), iar 84% erau într-o stare de uzură până la 60%. Evaluarea reținea drept spații de locuit și foste ateliere de meseriași sau localuri de prăvălii. Având în vedere deteriorarea imobilelor, statului nu-i mai convenea să le preia direct, contra unei despăgubiri, fie ea cât de modestă, așa că impunea vânzarea locuințelor respective către persoane îndreptățite să le cumpere, cu o taxă de timbru destul de ridicată ca să-i asigure un câștig. Așadar, în august 1970, s-a ajuns la extinderea confiscărilor de imobile sub pretextul aplicării (după 20 de ani!) a naționalizării. Cu aceeași ocazie, Biroul Politic a aprobat și exproprierea „în mod excepțional” a unor locuințe din București din zona rezidențială Bulevardul Primăverii-Herăstrău (fostul Parc Doicescu), destinate nomenklaturiștilor. Problema locuințelor a apărut din momentul în care partidul a adoptat politica de industrializare care a smuls o parte crescândă din populația satelor spre a-i oferi locuri de muncă în orașe, politică ce a avut ca altă consecință aglomerarea în București, situație tipică pentru capitala unei țări „în curs de dezvoltare”. Situația era cunoscută din URSS, unde, în anii 1970, norma era de maximum 9 m2 pe cap de locuitor7. 5 Ibidem, dosar nr. 16/1953. 6 Arhiva Comitetului Executiv al CC al PCR, nr. 1878/18 septembrie 1970. 7 Michael Voslensky, La nomenklatura. Les privilegies en URSS, Paris, Belfond, 1980, pp. 291-294. 617 Revoluția din 1989 Pe măsură ce devenea mai megaloman și mai autoritar, Ceaușescu era cu atât mai puțin înclinat să accepte orice formă de conducere colectivă. După cum s-a menționat, în anii 1970, el a eliminat complet facțiunea politică ce îl ajutase să ajungă în poziția de lider absolut al partidului. Elena Ceaușescu și secretarul Comitetului Central, Emil Bobu, decideau în legătură cu toate numirile importante de personal1. Fiul cel mic al cuplului, Nicu, a devenit membru supleant al Comitetului Executiv al PCR și prim-secretar al organizației de partid a județului Sibiu. Deși era binecunoscut pentru stilul său de viață scandalos, Nicu era aparent pregătit să-i succeadă tatălui său. Partidul fiind paralizat, nu exista alt sprijin pentru secretarul general în afara Securității, care sub comanda generalului Iulian Vlad - un ofițer MAI de carieră, aparent fără convingeri ideologice - ducea la îndeplinire ordinele draconice ale lui Ceaușescu2. Privind retrospectiv, se pare că șefii poliției secrete erau conștienți de posibilitatea unei explozii populare. Cea mai clară indicație că proverbiala răbdare a românilor ajunsese la capăt a apărut la Brașov, al doilea oraș al țării ca mărime, în noiembrie 1987, atunci când mii de muncitori au protestat împotriva scăderii drastice a standardului de viață, au devastat sediul organizației județene a partidului și au strigat lozinci anticomuniste și împotriva lui Ceaușescu3. Venirea la putere a lui Mihail Gorbaciov și lansarea perestroikăi sale pe plan intern au clătinat regimurile comuniste din Europa de Est. După moartea lui Brejnev în noiembrie 1982, Ceaușescu a pariat, se pare, pe Konstantin Cernenko împotriva lui Andropov. Mai târziu, după moartea secretarului general sovietic Iuri V. Andropov, Ceaușescu a vizitat Moscova și a încercat să se pună bine cu succesorul - pentru scurtă vreme - al acestuia, Cernenko. Venirea la putere a lui Gorbaciov a fost evenimentul cel mai puțin dorit din perspectiva liderului român. În fond, practicile lui Leonid Brejnev și ale lui Nicolae Ceaușescu au fost foarte asemănătoare. Două regimuri neostaliniste, corupte, dogmatice, excesiv de centralizate. Emanciparea de Moscova a regimului de la București nu a fost continuată de schimbarea modelului economic, de reforme în plan politic și instituțional. Sub pretextul că orice inițiativă reformatoare ar atrage riposta Kremlinului și dându-se insistent exemplul Ungariei din 1956 și al Cehoslovaciei din 1968, Ceaușescu a dus o politică internă extrem de rigidă. Motivul neostalinismului practicat de regim nu a fost teama de o invazie sovietică, ci convingerile lui Ceaușescu, cultura sa politică, dorința sa de putere absolută. Orice reformă, descentralizare, introducere a unor mecanisme ale economiei de piață sau a unor forme de democrație internă în PCR ar fi redus puterea sa. Or, el dorea opusul. În acest context, amenințarea Moscovei nu era decât o diversiune, menită să țină populația sub ascultare. Acest fenomen s-a observat cu claritate după ce Mihail Gorbaciov a criticat regimul lui Leonid Brejnev și a început să facă schimbări. Catalogate drept capitulări în fața capitalismului, strategiile cunoscute drept glasnost (transparență) și perestroika (restructurare) au avut în Ceaușescu un adversar declarat. Se temea și de influența acestora asupra populației care dorea din ce în ce mai mult schimbări, creșterea standardului de viață, libertăți civice. Gorbaciov și politica sa reformatoare apăreau 1 După revoluția din 1989, Emil Bobu, secretarul Comitetului Central, a fost judecat și condamnat la închisoare pe viață pentru „participare la genocidul națiunii române”. 2 Documente devenite disponibile pentru cercetare după decembrie 1989 sugerează că Securitatea era pe deplin conștientă de nemulțumirea generală și se pregătea pentru perioada post-Ceaușescu. Astfel, nu este lipsit de importanță faptul că Virgil Măgureanu, ale cărui opinii anticeaușiste erau cunoscute de către Securitate, nu a fost arestat, ci a fost mutat pe un alt post în provincie, având posibilitatea de a călători frecvent la București, unde a păstrat legătura cu Iliescu. 3 Vladimir Tismăneanu, Tremors in Romania, în „New York Times”, 30 decembrie 1987; vezi și Mark Almond, Decline without Fall. Romania under Ceaușescu, London, Institute for European Defense and Strategic Studies, 1988. 618 ca orizonturi atractive pentru o populație înfometată, asuprită și umilită. Era exact lucrul de care se temea cel mai tare Ceaușescu. Calculul său prevedea că URSS nu va renunța niciodată la regimurile comuniste din estul și centrul Europei, deci că regimurile comuniste erau instalate pentru totdeauna în regiune, dar că - plecând de aici - liderii și practicile lor vor depinde de Kremlin și că marja de libertate a acestor regimuri satelit va fi decisă la Kremlin. Asta se întâmpla încă de la sfârșitul anilor 1940, de la instalarea lor. Or, lui Ceaușescu nu-i era deloc indiferent dacă el sau altcineva, un lider mai predispus la reforme, conducea la București. Întotdeauna când a produs schimbări în politica sa, Moscova a preferat să lucreze cu liderii care au urmat orientarea respectivă. Ceaușescu se aștepta să apară presiuni ca să facă schimbări în politica sa internă și externă. Dacă ar fi refuzat să caute schimbarea, Kremlinul putea încerca înlocuirea sa cu altcineva de încredere, dispus să facă reforme. Pe măsură ce Gorbaciov accelera ritmul reformelor în Uniunea Sovietică, Ceaușescu devenea din ce în ce mai vehement în opoziția sa față de orice înnoiri economice sau politice. Reformele politice ale lui Gorbaciov și impactul lor asupra altor țări din bloc i-au făcut pe dictatorul român și pe clica acestuia să fie extrem de panicați. În diferite ocazii, Ceaușescu a criticat deschis perestroika, pe care a caracterizat-o drept o „deviere de dreapta” în comunismul mondial4. În discursul rostit pe data de 26 ianuarie 1987, cu ocazia celei de-a șaizeci și noua aniversări a zilei sale de naștere, Ceaușescu a denunțat, fără referire directă, încercările de „reînnoire a socialismului”. Ținta remarcilor sale era, fără îndoială, politica de glasnost a lui Gorbaciov. Pe Ceaușescu îl irita insistența cu care Gorbaciov vorbea despre democratizare. Pentru Ceaușescu, cea mai bună conducere sovietică era una anchilozată, cu reacții previzibile și neinteresată în întinerirea elitelor din alte țări ale blocului. Mihail Gorbaciov a venit în vizită oficială în România în perioada 25-27 mai 1987. Era ultima țară din blocul sovietic pe care o vizita liderul de la Kremlin. În cadrul convorbirilor, Ceaușescu a pretins că România nu avea nevoie de reformă, pentru că: 1) politica sa corespundea intereselor poporului român și 2) el introdusese reforme încă din anii 1960. Gorbaciov i-a spus lui Ceaușescu, într-o discuție particulară: „Dumneavoastră țineți țara într-o stare de frică, după ce ați izolat-o de lume”5. În timpul vizitei sale la București, Gorbaciov a mai făcut și câteva aluzii la adresa politicii dure a lui Ceaușescu față de minorități și a pericolelor nepotismului. Cu toate acestea, după vizita lui Gorbaciov nu s-a produs nici o îmbunătățire a situației sociale și economice din România6. Dimpotrivă, în noiembrie 1987 au fost anunțate noi reduceri ale cotei de consum la electricitate și benzină. În ianuarie 1988, când Ceaușescu împlinea 70 de ani, în România domneau deprimarea, angoasa și adânca frustrare. Orașele și satele României se aflau în întuneric din cauza unei penurii de energie fără precedent. Aprovizionarea cu alimente se făcea pe bază de cartele, dar alimentele nu se găseau. Medicamentele, bunurile de larg consum lipseau de asemenea. Benzina era restricționată, ca și circulația mașinilor. România se afla în plină ficțiune, de vreme ce aparatul de partid nu făcea decât să proclame succesele regimului și prosperitatea de care se bucurau locuitorii săi. Aparatul de propagandă care întreținea ficțiunea, era dublat de cel de Securitate. Supravegherea polițienească era din ce în ce mai manifestă. După noiembrie 1987, regimul se susținea exclusiv prin frica pe care o inspira. Ceaușescu înțelesese că, dacă nu își intensifica politica represivă, întregul edificiu a ceea ce el numea „societate socialistă multilateral dezvoltată” urma să se prăbușească. 4 Michael Shafir, Eastern Europe's Rejectionists, în „Radio Free Europe. Background Report”, nr. 121, 3 iulie 1989, pp. 1-6. 5 Vezi Thomas Kunze, Nicolae Ceaușescu. O biografie, București, Editura Vremea, 2002, p. 425. 6 Ceaușescu îi va întoarce vizita în 1988, când Gorbaciov nici nu va veni la aeroport să îl întâmpine. În loc să se aplaneze, tensiunile se accentuează. Paradoxul face ca, vreme de 20 de ani, Ceaușescu să fi cerut Moscovei să renunțe la „Doctrina Brejnev” a „suveranității limitate”, iar când Moscova va face acest lucru, declarând că fiecare țară comunistă trebuie să își urmeze drumul ei propriu (așa-numita „Doctrină Sinatra”), Ceaușescu se va opune. 619 Încurajați de politica de glasnost a lui Gorbaciov, câțiva români și-au asumat riscul de a-l critica public pe Ceaușescu. În martie 1989, șase veterani ai partidului, Gheorghe Apostol, Alexandru Bârlădeanu, Silviu Brucan, Corneliu Mănescu, Constantin Pîrvulescu și Grigore Răceanu, i s-au adresat lui Ceaușescu printr-o scrisoare deschisă în care denunțau excesele acestuia, politica economică haotică și deteriorarea generală a imaginii internaționale a României. „Scrisoarea celor șase” - după cum a fost denumit acest memoriu în țară și în străinătate - a reprezentat mai mult decât o critică severă la adresa cursului dezastruos urmat de Ceaușescu. Opunându-se exceselor clanului conducător, autorii cereau stabilirea unei stări de legalitate. De fapt, „scrisoarea celor șase” a fost un exemplu clasic de disidență intrasistemică și nu expresia unei opoziții radicale față de instituțiile și practicile asociate cu ceea ce Gorbaciov criticase ca fiind un „sistem administrativ de comandă”. Cu toate acestea, considerând tradițiile și comportamentele caracteristice culturii politice românești, memoriul a reprezentat un punct de cotitură. Pentru prima dată în istoria PCR, activiști importanți ai partidului îndrăzniseră să pună sub semnul întrebării presupusa infailibilitate a secretarului general și se constituiseră practic într-o facțiune politică a unui partid leninist în care fracționismul fusese considerat întotdeauna un păcat mortal. Totuși, autorii nu erau partizanii unui pluralism de tip occidental. Unii dintre ei, precum Gheorghe Apostol și Constantin Pîrvulescu, fuseseră implicați în teroarea stalinistă de la sfârșitul anilor 1940 și începutul anilor 1950. Corneliu Mănescu contribuise în mare măsură la fabricarea imaginii lui Ceaușescu ca arhitect al politicii externe semiautonome a României. Silviu Brucan fusese un propagandist experimentat al partidului și servise ca ambasador al regimului în Statele Unite și la Națiunile Unite la sfârșitul anilor 1950 și începutul anilor 1960. Bârlădeanu, care propusese reforme economice moderate la sfârșitul anilor 1960, până când a fost forțat să se retragă din toate pozițiile deținute în aparatul de partid și de stat după o dispută cu Ceaușescu asupra strategiilor privind investițiile și planificarea, era un susținător convins al economiei de comandă și al planificării centralizate. Pîrvulescu, probabil ultimul supraviețuitor al generației de fondatori ai comunismului românesc și unul dintre cei ce credeau cu adevărat în partid, servise după 1945 ca șef al Comisiei Controlului de Partid. În sfârșit, Grigore Răceanu era un militant comunist din perioada de ilegalitate7. Aceste personaje nu se bucurau de sprijin popular, dar erau foarte cunoscute în interiorul birocrației de partid, și acesta era lucrul care conta. Judecând după biografiile lor, cei șase militanți care îl înfruntaseră pe Ceaușescu reprezentau cel puțin două generații revoluționare, inclusiv generația căreia Nicolae și Elena Ceaușescu pretindeau că îi aparțin. De aceea, Ceaușescu a reacționat cu furie la scrisoare și i-a plasat pe autori sub arest la domiciliu. Refuzul lor de a retracta arată limitele puterii lui Ceaușescu8. Tot în 1989, intelectuali proeminenți au început să critice deschis politica culturală obscurantistă a regimului. În noiembrie, scriitorul disident Dan Petrescu a inițiat un apel public împotriva realegerii lui Ceaușescu ca secretar general la Congresul al XIV-lea al PCR9. În concluzie, puterea lui Ceaușescu se clătina. Detestat de populație, izolat pe plan internațional și trăind într-o lume imaginară, tiranul îmbătrânit nu putea să înțeleagă ce se întâmpla cu comunismul. Îl considera pe Gorbaciov principalul trădător al idealurilor leniniste și încerca să mobilizeze o coaliție neostalinistă internațională. În august 1989 a fost atât de iritat de formarea unui guvern al Solidarității în Polonia încât a propus o intervenție a Pactului de la Varșovia în acea țară. În fiecare zi, mijloacele de informare din România subliniau 7 Pentru comentariile lui Bârlădeanu, vezi Lavinia Betea, Bârlădeanu despre Dej, Ceaușescu și Iliescu, București, Editura Evenimentul Românesc, 1997, pp. 210-227. 8 Vezi Vladimir Tismăneanu, The Rebellion of the Old Guard și textul complet al „scrisorii celor șase”, în „East European Reporter”, vol. 3, nr. 4, primăvara/vara 1989, pp. 23-25. 9 Pentru detalii suplimentare vezi Cristina Petrescu, Ar mai fi ceva de spus... Despre disidență în România lui Ceaușescu, postfață la Dan Petrescu și Liviu Cangeopol, Ce-ar mai fi de spus. Convorbiri libere într-o țară ocupată, 1990, ediție revizuită și adăugită, București, Editura Nemira, 2000, pp. 311-339. 620 pericolele reformismului și ale „dezideologizării”. În celelalte țări ale Pactului de la Varșovia se petreceau evenimente spectaculoase, iar românii erau conștienți de acest lucru. În ciuda controlului absolut exercitat de regim asupra mijloacelor de informare, cei mai mulți dintre români ascultau programe radio occidentale și urmăreau televiziunile bulgară, maghiară, iugoslavă sau sovietică. Tinerii români știau că până și poliția est-germană, înarmată până în dinți, nu îndrăznise să tragă în demonstranții pașnici10. Stalinist neclintit, Ceaușescu s-a întors la teoria socialismului într-o singură țară a maestrului său, Stalin, și se pregătea să transforme România într-o fortăreață imună la ideile revizioniste care distruseseră moștenirea bolșevică. În noiembrie 1989 a avut loc Congresul al XIV-lea al Partidului Comunist Român, iar Ceaușescu a fost reales cu entuziasm, în mod automat, secretar general11. Conceput ca o demonstrație de putere și ca un gest de sfidare față de Gorbaciov și de cei care îl urmau, congresul a ilustrat alienarea lui Ceaușescu față de națiunea română pe care pretindea că o reprezintă. Dar Ceaușescu era hotărât să lupte cu obstinație pentru a duce la bun sfârșit ceea ce el considera a fi misiunea sa în istoria românilor12. În toamna lui 1989, el era privit de către toată lumea ca unul dintre ultimii dictatori staliniști din lume, complet obsedat de proiectele sale industriale și arhitecturale grandioase și ostil reformelor lui Gorbaciov13. După cum s-a arătat mai sus, românii trăiau în condiții de o duritate extremă. Iarna, căldura era oprită în apartamente până când temperatura cobora la valori foarte scăzute, iar statul la cozi nesfârșite reprezenta o corvoadă zilnică. Produsele alimentare erau raționalizate ca și cum țara s-ar fi aflat în război. Propaganda nu înceta să exalte valoarea neînfricatului Măreț Conducător și geniul științific al soției sale. Iritat de reformele lui Gorbaciov, Ceaușescu s-a agățat de convingerile sale staliniste și a intensificat represiunea. România părea un univers de coșmar, controlat în totalitate de Securitate. În decembrie 1989, după 45 de ani de regim comunist, România se afla la sfârșitul unui ciclu istoric. Țara se afla, practic, într-o situație revoluționară caracterizată prin incapacitatea instituțiilor de a rezolva problemele impuse de societate. Prin vulnerabilitățile create de mediul politic european, în special prin prăbușirea blocului sovietic, dar și datorită celor interne - faliment economic și izolarea totală a dictatorului și a clanului său, România era cea mai expusă pentru un deznodământ de natură revoluționară. Criza a fost generată chiar de nașterea acestui regim la sfârșitul anilor ‘40 și nu s-a încheiat decât în 1989. În timpul ultimei sale luni de viață, Ceaușescu a crezut cu disperare în steaua sa și a refuzat să admită că o repetare a celei mai reușite performanțe a sa ca om de stat - denunțarea invaziei Pactului de la Varșovia în Cehoslovacia în august 1968 - ar fi fost absurdă. Nici o putere străină nu era interesată să ocupe România. Lipsit atât de alibiul internaționalist, cât și de cel naționalist demagogic, Ceaușescu nu mai avea altă carte de jucat decât represiunea violentă. Momentele esențiale ale revoluției române sunt bine documentate. Revoluția a început la Timișoara în 15 decembrie, scânteia pornind de la un mic grup de credincioși adunat în jurul casei reverendului Laszlo Tokes, un preot calvinist rebel care urma să fie mutat forțat de la postul pe care îl ocupa în Timișoara din cauza luptei sale pentru drepturi religioase. Inițial, mulțimea era compusă din membri ai comunității maghiare care își manifestau sprijinul pentru liderul lor spiritual. Ulterior, demonstrației de solidaritate cu Tokes i s-au alăturat și 10 Interviuri personale realizate de Vladimir Tismăneanu cu participanți la evenimentele revoluționare cu ocazia vizitelor în România în februarie-martie și iunie 1990. 11 Cu privire la lucrările Congresului al XIV-lea al PCR, vezi Silviu Curticeanu, Mărturia unei istorii trăite. Imagini suprapuse, București, Editura Albatros, 2000, pp. 381-398. 12 Vezi raportul lui Nicolae Ceaușescu prezentat la Congresul al XIV-lea al PCR, în „Scânteia”, 21 noiembrie 1989. 13 Ceaușescu era un admirator al modelului stalinist de socialism, fapt care a reieșit din declarațiile sale neoficiale către Ken Auchincloss, de la revista „Newsweek“, în anul 1988. Vezi Gail Kligman, When Abortion is Banned. The Politics of Reproduction in Ceaușescu 's Romania, raport către National Council for Soviet and East European Research, 1992, p. 51. 621 alți cetățeni ai Timișoarei, transformând-o într-o demonstrație împotriva regimului comunist14. 17 decembrie 1989 a fost „duminica sângeroasă” a României comuniste. În acea zi, autoritățile au ordonat deschiderea focului împotriva manifestanților anticomuniști din Timișoara. Posturile de radio occidentale au transmis despre masacrul de la Timișoara și toți românii au înțeles că Ceaușescu era gata să se angajeze într-o confruntare totală cu demonstranții neînarmați. Acceptarea cererilor protestatarilor de la Timișoara ar fi arătat cât de fragilă era puterea sa. În schimb, el a preferat să facă ceea ce alți lideri ai blocului sovietic evitaseră, și anume, să folosească forța pentru a suprima revolta. Represiunea din 17 decembrie nu a oprit protestele de masă. Revolta de la Timișoara a continuat și orașul a căzut practic în mâinile protestatarilor în 20 decembrie. Ceaușescu a subestimat pericolul și a părăsit țara pentru o vizită de stat în Iran (18-20 decembrie), conform programului. Miercuri, 20 decembrie, întors în țară, Ceaușescu apare la televiziune unde declară că „la Timișoara, elemente ostile, agenți străini, huligani, fasciști și trădători” au provocat tulburări. Mai mult, a pretins că era vorba despre o conspirație străină contrară intereselor României. Ceaușescu nu a pronunțat nici un cuvânt de regret pentru victimele de la Timișoara. El chiar a refuzat posibilitatea unor negocieri, a unui dialog cu insurgenții. În alte țări din fostul bloc sovietic, puterea fusese negociată pentru a evita violențele: transferul puterii s-a făcut pașnic, fără victime omenești. Soluția aleasă, din nou, de Ceaușescu a fost folosirea violenței. Nu s-a gândit să îi pedepsească pe făptuitorii crimelor din zilele precedente, nici să negocieze cu insurgenții și nici să cedeze puterea. Rupt de realitate, Ceaușescu ordonă organizarea unei adunări populare în București. Mitingul convocat pe data de 21 decembrie 1989 are drept scop să mobilizeze încă o dată mulțimile în jurul cultului persoanei sale. Pentru aceasta agită pentru ultima oară sloganele știute: despre pericolul extern, apărarea suveranității naționale, viitorul luminos al omenirii, grija față de om a regimului, indepedența României, etc. Mulțimea nu se mai lasă manipulată. Românii refuză să urmeze ordinul liderului suprem al statului-partid și se revoltă. Voci din mulțime îl huiduie pe Ceaușescu în Piața Palatului, în fața sediului Comitetului Central al PCR. Oamenii își înving frica și întrerup cuvântarea dictatorului. Ceaușescu a încercat să calmeze mulțimea, dar este prea târziu. La televizor s-au putut vedea uimirea și confuzia sa. Oamenii au înțeles că pierdea controlul. Câteva minute mai târziu, o mulțime cuprinsă de panică încearcă să părăsească piața. Menită să sprijine conducerea lui Ceaușescu, adunarea s-a transformat într-o demonstrație împotriva lui Ceaușescu. Adunați în Piața Universității din București, o parte dintre demonstranți au ridicat o baricadă și și-au continuat protestul în timpul nopții de 21 decembrie. În aceeași noapte, tinerii protestatari au fost masacrați în Piața Universității. În ciuda represiunii sângeroase, în ziua următoare, în 22 decembrie 1989, populația a blocat străzile Bucureștiului și a luat cu asalt sediul Comitetului Central. Mulțimea a ocupat clădirea, iar Ceaușescu și soția lui au fugit de pe acoperișul acesteia cu elicopterul. În aceeași zi, 22 decembrie, soții Ceaușescu au fost arestați, iar pe data de 25 decembrie, în cazarma Târgoviște, au fost judecați într-un simulacru de proces și executați. Povestea fugii cuplului Ceaușescu și capturarea sa ulterioară, procesul secret și execuția din ziua de Crăciun necesită însă clarificări suplimentare15. Aici se termină 45 de ani de istorie sângeroasă și violență nelegitimă. România a fost singura țară din Europa de Est care, în procesul revoluționar din toamna anului 1989, a înregistrat mor ți și răniți. Anume: 1104 morți; 162 până la 22 decembrie 1989 și 942 între 22 și 27 decembrie. 14 Pentru cazul Tokes, vezi Marius Mioc (coord.), Revoluția, fără mistere. Cazul Lăszlâ Tokes - Documente din arhiva Judecătoriei Timișora; Documente din arhiva parohiei reformate Timișoara; Mărturii, Timișoara, Editura “Almanahul Banatului”, 2002. Vezi și Marius Mioc, The Anticommunist Romanian Revolution of 1989 -Written for people with little knowledge about Romania, Timișoara, Editura Marineasa, 2004, pp. 19-24. 15 Matei Călinescu, Vladimir Tismăneanu, The 1989 Revolution and Romania's Future, în „Problems of Communism”, vol. 40, nr. 1-2, ianuarie-aprilie 1991, pp. 42-59. 622 Tendința generală exprimată prin revoluția din 1989 a avut un caracter pronunțat anticomunist manifestat prin următoarele: scandarea lozincilor anticomuniste, distrugerea steagurilor comuniste (steagurile roșii cu „secera și ciocanul”), arborarea simbolică a drapelului național din care a fost decupată stema comunistă a țării (în majoritatea covârșitoare a localităților României), eliminarea atributului „comunist”/”socialist” în înscrisurile publice, eliminarea din spațiile publice a statuilor și a monumentelor comuniste românesti sau sovietice, eliminarea numelor proprii de activiști comuniști sau a lozincilor comuniste din denumirile publice etc. Anticomunismul, îngemănat până la identificare cu ostilitatea față de Securitate, i-a cuprins și pe foști membri „figuranți” ai Partidului Comunist Român, care nu deveniseră membri de partid din convingere, ci de nevoie. În perioada care a urmat imediat după 22 decembrie 1989, grupul care a preluat puterea a deturnat caracterul pronunțat anticomunist al revoluției, prin subminarea demonstrațiilor spontane populare anticomuniste, prin cenzurarea mesajelor anticomuniste în cadrul emisiunilor televiziunii, care devenise „cartierul general” al unei „telerevoluții” în premieră mondială. Prin televiziune s-au făcut majoritatea diversiunilor, cea mai eficientă fiind reprezentată de „pericolul de moarte” omniprezent întruchipat de „teroriștii fideli dictatorului Ceaușescu”; acesta a fost arestat în 22 decembrie, într-o unitate militară din Târgoviște. Pericolul părea total credibil întrucât în perioada 22-27 decembrie au fost înregistrați 942 de morți și mii de răniți. Majoritatea au fost uciși și răniți pe străzile din centrul capitalei și al altor orașe martirizate ca urmare a acestei diversiuni. Ulterior nu a fost acuzat și judecat nici un terorist. Trebuie menționate incorectitudinile din timpul procesului cuplului Ceaușescu organizat în respectiva unitate militară în 25 decembrie 1989. principalul cap de acuzare se referea la genocidul din zilele revoluției, respectiv 60 000 de morți. În realitate, nu au fost decât 162 de morți. Uriașa minciună oficială a reprezentat prima compromitere gravă a imaginii României. Nicolae și Elena Ceaușescu au fost condamnați la moarte de tribunalul „revoluționar”, fiind executați imediat după proces, fără să li se respecte dreptul la apel și recurs. Decizia execuției imediate a fost luată la București de către cei care preluaseră puterea. Execuția urgentă a fost motivată de necesitatea de a se opri masacrarea populației pașnice de către așa-zișii „teroriști”. Odată ce Nicolae Ceaușescu a părăsit sediul Comitetului Central, s-a creat un vid de putere care a fost umplut de reprezentanți ai frustratului aparat de partid și ai armatei, precum și de câțiva membri ai maselor revoluționare16. Având în vedere că nu a existat nici o opoziție clandestină semnificativă față de Ceaușescu, acest lucru nu a fost surprinzător. Criza postrevoluționară a fost determinată de prăpastia crescândă dintre cererile pluraliste ale societății civile și lipsa de disponibilitate a noilor lideri de a le accepta. Adevărata cartă a revoluției din decembrie 1989 a fost Proclamația de la Timișoara (11 martie 1990) care a consacrat idealurile anticomuniste ale revoluției. La data de 22 aprilie 1990, când se împlineau 4 luni de la masacrul din decembrie, în Piața Universității din București a demarat cel mai lung miting anticomunist din istorie - 52 de zile și nopți fără întrerupere. În iunie 1990, manifestația a fost reprimată cu o bestialitate fără precedent, șocând întreaga lume civilizată și compromițând extrem de grav imaginea României. Diversiunea etnică din martie 1990 de la Târgu-Mureș, care a vehiculat fără temei real ideea că „ungurii vor să ia Ardealul”, a constituit pretextul înființării SRI pentru a apăra unitatea națională a statului, aflată, chipurile, în pericol. Fosta Securitate a fost astfel „reactivată” în mare măsură. Represiunea tipic comunistă a manifestației (anticomuniste) din Piața Universității, a presei libere, a partidelor democratice și a societății civile a fost organizată de 16 Pentru detalii privind revoluția din 1989, vezi Nestor Ratesh, Romania. The Entangled Revolution, Washington, D.C. Center for Strategic and International Studies, 1991 și Stelian Tănase, Miracolul revoluției. O istorie politică a căderii regimurilor comuniste, București, Editura Humanitas, 1999. 623 către puterea politică cu implicarea SRI, a Armatei și a Poliției. Potrivit declarațiilor generalului-magistrat Dan Voinea, care a cercetat, prin Ministerul Justiției, evenimentele din iunie 1990: „SRI e foarte implicat. În aducerea minerilor, în represiune, în conducerea minerilor prin București. (.) Dar SRI-ul mai e implicat în monitorizarea manifestației din Piața Universității și a avut așa-numitul grup Dâmbovița care a acționat permanent în Piață”. „S-a dorit instaurarea terorii”. „A fost un atac terorist, prin implicarea acestor forțe într-o acțiune violentă, care nu a fost justificată de împrejurările politice”. „Represiunea din 13-15 iunie 1990 este urmarea celei din decembrie 1989, pentru că a fost îndreptată împotriva aceluiași gen de manifestanți”. „În decembrie 1989 scopul era deturnarea caracterului anticomunist al revoluției și preluarea puterii prin teroarea instalată”17. Putem conchide că regimul politic instalat după căderea oficială a comunismului a fost de esență neocomunistă, antiliberală și antipluralistă, generând ca forme de opoziție Proclamația de la Timișoara susținută de manifestația din Piața Universității. Regimul comunist a fost unul antimodern (simulând modernitatea18), care a trecut odată ce a preluat puterea - ca un regim de ocupație străină - la lichidarea elitelor românești și a instituțiilor democratice, a economiei de piață și a proprietății private. Au fost anihilate, pe durata a 45 de ani, achizițiile făcute pe drumul modernizării vreme de mai mult de un secol. A fost un uriaș pas înapoi, care a dus la sărăcie cronică, la distrugerea mai multor generații, la izolarea țării, la risipirea resurselor umane și materiale, la alienarea individului și la masificarea societății, la distrugera tradițiilor și a culturii naționale. Regimul comunist a avut o natură criminală, în sensul că a generat (instigat, ordonat, comis) crime împotriva umanității. S-a fondat prin violență după 1945. Natura sa a fost una violentă: a produs sute de mii de morți în închisori și lagăre. A distrus milioane de oameni în diferite forme de represiune, tratament inuman, atitudini criminale sau prin decizii cu efecte devastatoare asupra mediului, economiei și vieții umane în general. A fost un regim care a urmărit să reducă populația la condiția de sclavi, exploatând-o nemilos sub pretextul construirii unei societăți utopice, a egalității și libertății. Regimul a fost, pe toată durata sa, unul ilegitim și în esență criminal, sfârșind la fel cum s-a născut și a trăit: prin violență. În primii lor ani la putere, succesorii lui Ceaușescu și-au apărat pozițiile hegemonice recurgând la manipulare, corupție și constrângere. Aceasta nu a reprezentat, însă, o încercare de a restaura comunismul. Orice s-ar spune despre evenimentele din decembrie 1989 din România, nu există nici o îndoială că acestea au dus la dispariția entității politice responsabile pentru mai mult de patru decenii de represiune socială și politică, conducere ineptă a economiei, industrializare forțată, investiții iraționale și izolare culturală. Astfel, în anii 1990 nu a mai existat nici un grup politic semnificativ care să se declare în mod public succesorul omnipotentului Partid Comunist Român de altădată. În mod paradoxal, aceasta poate fi una dintre cele mai surprinzătoare moșteniri ale socialismului lui Ceaușescu: a abuzat de retorica leninistă într-o asemenea măsură, încât a devenit imposibil chiar și pentru cei care au rămas loiali dogmelor vechii credințe să admită acest lucru fără riscul de a fi disprețuiți. România a fost singura țară din Europa de Est și Centrală în care procesul revoluționar al anului 1989 a înregistrat morți și răniți. Spre deosebire de Erich Honecker, Todor Jivkov și Milos Jakes, cu care se simțea solidar întru antigorbaciovism, Ceaușescu a ordonat utilizarea forței împotriva demonstranților pașnici. În România, în decembrie 1989 s-a produs o revoltă cu caracter spontan, alimentată de nemulțumirea maselor sărăcite, umilite, mințite, care nu își mai puneau nici o speranță în capacitatea regimului de a mai rezolva problemele cu care se confrunta. Acestui element esențial, al revoltei spontane de jos, i s-a alăturat regruparea 17 Andrei Bădin, Generalul Dan Voinea acuză: SRI, băgat până în gât în mineriadă, în „Adevărul”, nr. 5098, 27 noiembrie 2006. 18 Pentru conceptul de simulare a schimbării în cultura politică a comunismului românesc, vezi Michael Shafir, Romania - Politics, Economics and Society, London, Frances Pinter Publishers, 1985. 624 nomenklaturii și preluarea puterii, prin aranjamente de culise, de către grupuri și persoane din eșaloanele secundare ale vechiului regim (partid, UTC, Securitate, Armată, Procuratură). Acest lucru ne determină să subliniem că faptul că fenomenul de „continuitate” a reprezentat o frână majoră în eforturile de a întemeia o comunitate politică democratică. Vechile reflexe leniniste au continuat să inspire, din partea noilor diriguitori comportamente intolerante, paternaliste și autoritariste. 625 CONCLUZII Necesitatea analizei, repudierii și condamnării regimului comunist Pe baza examinării a mii și mii de pagini de documente, luând în considerație existența unei imense literaturi analitice și de mărturii care probează natura antipatriotică a dictaturii comuniste, putem afirma că regimul comunist din România (1945-1989) a fost nelegitim și criminal1. A sosit așadar momentul să evaluăm natura și moștenirile regimului comunist. Acest lucru este cu atât mai important cu cât există tentația simultană de a idealiza perioada lui Gheorghe Gheorghiu-Dej, uitându-se faptul că aceasta a fost de fapt baza pe care s-a edificat dictatura lui Nicolae Ceaușescu, și, pe de altă parte, tendința de a scuza ororile epocii Ceaușescu în numele pretinsului atașament față de valorile naționale. Simplu spus, regimul comunist din România, un sistem totalitar de la înființare și până la prăbușire, a fost unul bazat pe încălcarea constantă a drepturilor omului, pe supremația unei ideologii ostile societății deschise, pe monopolul puterii exercitat de un grup restrâns de indivizi, pe represiune, intimidare și corupție. Trebuie accentuat astfel faptul că Republica Populară Română, înființată prin dictat, ori mai exact spus, prin lovitură de stat, a simbolizat o triplă impostură: nu a fost nici republică (în sensul autentic al acestui concept), nici populară și, în mod cert, nici românească. Același lucru trebuie spus despre perioada Ceaușescu, în care retorica suveranității naționale a fost mai presus de orice un alibi pentru perpetuarea dictaturii prin manipularea sentimentelor populației. Pe parcursul perioadei comuniste, România a suferit consecințele aplicării inflexibile a dogmelor leniniste: industrializarea forțată, întemeiată pe un model vetust de creștere economică care favoriza industria grea în detrimentul industriilor producătoare de bunuri de consum; lichidarea proprietății private deopotrivă în zonele urbane și rurale, asociată cu politica violentă și brutală de colectivizare a agriculturii; nimicirea valorilor tradiționale în numele unei false modernizări sociale și economice; controlul metodic și mereu mai pervers asupra spațiului social și al vieții intime a cetățenilor (mai ales prin politica natalistă a dictaturii lui N. Ceaușescu). Sfera privată a fost astfel aproape complet anexată de către tentacularul partid/stat totalitar. Ca și în URSS, viața cotidiană în socialismul de stat era invadată de elemente propagandistice și de control dictate de partid2. Regimul comunist din România nu a cunoscut de fapt o veritabilă de radicalizare. Pentru acești oameni, stalinismul ținea de ordinea veșniciei3. De la instaurarea sa prin dictat regimul comunist a urmărit distrugerea statului de drept, a pluralismului, a economiei de piață și a libertății spiritului. Ascultând orbește ordinele Kremlinului, prima generație de comuniști români aflați la putere și, în primul rând, Gheorghiu-Dej, Ana Pauker, Vasile Luca, Teohari Georgescu, Gheorghe Apostol, Iosif Chișinevschi, Alexandru Moghioroș, Petre Borilă, Alexandru Drăghici, Ion Gheorghe Maurer, Emil Bodnăraș, Chivu Stoica, Miron 1 Reluăm, în cadrul acestui capitol, de o manieră sintetică, cu mici adăugiri și modificări, principalele capete de acuzare împotriva regimului comunist formulate în Raportul pentru condamnarea regimului politic comunist ca nelegitim și criminal propus Președintelui României, Traian Băsescu, de Sorin Ilieșiu în octombrie 2005, text actulizat în ianuarie 2006. (Supliment, „Revista 22”, nr. 188, 21 martie 2006). Textul reprezintă în cea mai mare parte un rezumat concis al materialului documentar elaborat vreme de peste 12 ani de către Centrul Internațional de Studii asupra Comunismului din cadrul Fundației Academia Civică/Memorialul Victimelor Comunismului și al Rezistenței. 2 Paul Cernat, Ion Manolescu, Angelo Mitchevici, Ioan Stanomir, Explorări în comunismul românesc, Iași, Editura Polirom, vol. I, 2004; vol. II, 2005; Adrian Neculau (coord.), Viața cotidiană în comunism, Iași, Editura Polirom, 2004. 3 Vladimir Tismăneanu, Stalinism pentru eternitate. O istorie politică a comunismului românesc, Iași, Editura Polirom, 2005; Dennis Deletant, România sub regimul comunist, București, Fundația Academia Civică, 1997. 626 Constantinescu, Leonte Răutu, Dumitru Coliu și Leontin Sălăjan au impus un sistem întemeiat pe teroare și represiune universalizată. Toate instituțiile statului totalitar au fost create în timpul epocii Dej. Nicolae Ceaușescu și grupul de aparatcici care l-a susținut le-a perfecționat și le-a dus la cele mai dezastruoase consecințe. În contrast cu diversele tendințe revizioniste și cu miturile epocii Ceaușescu, Comisia Prezidențială susține că a existat o continuitate între perioada Dej și perioada Ceaușescu. Gheorghiu-Dej și acoliții săi au respins de stalinizarea inițiată de Nikita Hrușciov și au exploatat sentimentele antisovietice ale populației pentru a-și clădi o bază de putere. Acest lucru îl recunoaște chiar și un fost ideolog comunist precum Ion Iliescu. Nu s-a produs de fapt în România o de totalitarizare a dictaturii în sensul transformării ei într-un regim mai tolerant și al scăderii impactului ideologiei asupra întregii societați. Dimpotrivă, după o scurtă și precară liberalizare, Nicolae Ceaușescu, venit la putere în martie 1965, a reluat la puțin timp după aceea vechile fixații staliniste. Pentru Ceaușescu, creșterea rolului conducător al PCR apărea drept o „necesitate obiectivă”. Constituția adoptată în 1965 proclama cu vigoare faptul că PCR era forța politică conducătoare în România socialistă. storia țării era rescrisă astfel încât să prezinte partidul comunist drept continuatorul tradiției de luptă pentru independența națională. Perioada cominternistă era menționată, însă întotdeauna cu scopul de a o contrasta cu ceea ce propaganda glorifica sub numele de „Epoca de aur - epoca Ceaușescu”. Astfel s-a configurat mitologia „obsedantului deceniu” menită să contrapună perioada Gheorghiu-Dej (cel de până la ruptura cu Kremlinul) celei de presupusă renaștere națională asociată cu numele lui N. Ceaușescu. Cultul personalității conducătorului suprem a devenit, mai ales după 1968, fundamentul ideologic al sistemului. Ceaușescu era prezentat drept călăuză vizionară, erou între eroii neamului, ființa providențială, personalitate de vârf a vieții internaționale, demiurg, arhitect, strateg de geniu și câte altele. La rândul ei, Elena Ceaușescu, o persoană cu slabe înzestrări intelectuale, însă animată de o ambiție nemăsurată, a devenit și ea subiectul unui deșănțat cult4. S-au întrecut în această privință barzii oficiali ai ceaușismului, poeții de curte Adrian Păunescu și Corneliu Vadim Tudor. Un întreg aparat de propagandă a contribuit la crearea unui climat al lingușelii, ipocriziei și duplicității universalizate. În atari condiții, simpla decență devenea un act de rezistență, iar sfidarea pe față a dictatorului și a aparatului pe care se sprijinea devenea o formă de curaj etic exemplar. Îndărătul ideologiei națiunii socialiste unitare și omogene se aflau obsesiile monolitismului leninist combinate cu cele ale unei extreme drepte recidivate cu binecuvântarea liderilor comuniști și în primul rând a lui Nicolae Ceaușescu. „Societatea socialistă multilateral dezvoltată” era, de fapt, numele unui sistem politic și economic înghețat, dominat de un lider faraonic și de anturajul său imediat. Sub Ceaușescu, în pofida promisiunilor legate de întărirea „legalității socialiste”, a continuat demonizarea proprietății private, persecutarea credințelor și practicilor religioase, criminalizarea oricărei forme de opoziție. Nu mai puțin semnificativ, Ceaușescu și regimul au dus la paroxism politica „demografică” de persecutare a femeilor și copiilor. Disidența, fenomen general în blocul sovietic după 1964, a fost strivită nemilos de cerberii regimului și instrumentul lor principal, Securitatea. Să menționăm aici acțiunile constante de marginalizare, compromitere și lichidare a oricăror forme de gândire și acțiune liberă: persecuția mișcării inițiate și conduse de Paul Goma, cea mai importantă acțiune de protest colectiv împotriva încălcării drepturilor omului, arestările și prigoana în rândurile muncitorilor mineri care au declanșat greva din vara 4 Privitor la biografia Elenei Ceaușescu, menționăm că în anii războiului, din toamna lui 1942 și până în vara 1943, aceasta nu a avut legătură de partid. După 1945 acest lucru a fost examinat intens și, în 1960, un referat semnat de Dumitru Coliu propunea rectificarea stagiului de vechime începând cu anul 1939. Autobiografia Elenei Ceaușescu scrisă în acel an este plină de erori gramaticale; ANIC, fond CC al PCR - Secția Cadre, dosar nr. 1424 C (Dosarul de cadre al Elenei Ceaușescu). Menționăm că acest dosar de cadre este printre foarte puținele pe care membrii și experții Comisiei Prezidențiale le-au putut consulta. 627 anului 1977, sălbatica persecuție a lui Vasile Paraschiv și a altor activiști angajați în lupta pentru sindicate libere, distrugerea efortului de a crea Sindicatul Liber al Oamenilor Muncii din România, acțiunile împotriva unor disidenți, oponenți și critici ai regimului precum (ordinea nu este alfabetică și nu indică vreo ierarhie a meritelor, iar lista nu se pretinde a fi exhaustivă): Dorin Tudoran, Radu Filipescu, Vlad Georgescu, Doina Cornea, Cs. Gymesi Eva, Gabriel Andreescu, Mihai Botez, Mariana Celac, Petre Mihai Băcanu, Anton Uncu, Mihai Creangă, Ștefan Niculescu-Maier, Alexandru Chivoiu, Dumitru Iuga, Ionel Cană, Gheorghe Brașoveanu, Carmen Popescu, Nicolae Lițoiu, Ion Drăghici, Ion Bugan, Geza Szocs, William Totok, Herta Muller, Richard Wagner, Helmuth Frauendorfer, Ion Puiu, Iulius Filip, Victor Frunză, Aurel Dragoș Munteanu, Vasile Gogea, Molnăr Gusztăv, Barabăs Francisc, Barabăs-Mărton Piroska, Barabăs Jănos, Borbely Erno, Buzăs Lăszlo, Pavel Nicolescu, Dimitrie Ianculovici, Gheorghe Calciu-Dumitreasa, Liviu Babeș, Dumitru Mircescu, Gheorghe Fiștioc, Viorel Padina, Aurelian Popescu, Silviu Cioată, Dan Petrescu, Liviu Cangeopol, Liviu Antonesei, Ana Blandiana, Mircea Dinescu, Tokes Lăszlo, Andrei Pleșu, Ion Negoițescu, Ion Vianu, Dumitru Mazilu, Nicu Stăncescu, Luca Pițu, Nica Leon5. Nu trebuie uitate acțiunile represive împotriva Bisericilor neoprotestante și a credincioșilor Bisericii Greco-Catolice (interzisă încă din 1948). În 1975, N. Ceaușescu a semnat, în numele României, Actul Final al Conferinței de la Helsinki. Departe de a se conforma angajamentelor luate pe plan internațional, regimul comunist a continuat să calce în picioare drepturile cetățenilor. Pe scurt, regimul a continuat să opereze după logica exclusivistă a bolșevismului, văzând în orice act autonom o inacceptabilă sfidare. O formațiune devorată de lupte intestine pentru putere, PCR a respins întotdeauna fracționismul, iar democrația de partid a fost o himeră propagandistică. În egală măsură, conducerea PCR a acționat neîntrerupt pentru eliminarea, la nevoie prin forță, a oricăror gesturi de independență civică. Tocmai din acest motiv, disidența din România, atâta câtă a fost, nu a izbutit să genereze acțiuni de protest colectiv echivalente cu Carta 77 din Cehoslovacia, sindicatul liber Solidaritatea din Polonia sau Opoziția Democratică din Ungaria. Trebuie respins categoric mitul care încearcă să acrediteze ideea existenței a două Securități: una internaționalistă, de sorginte etnică alogenă, până în 1960, și cealalată, de pură stirpe românească, devotată „gliei și neamului”. Fără a nega faptul că în prima sa fază Securitatea a acționat cu o brutalitate înspăimântătoare pentru zdrobirea oricărui inamic, real sau imaginar, al regimului, este necesar să accentuăm că în perioada Ceaușescu această instituție a continuat să practice metode ilegale de lichidare a oricărei forme de rezistență. Trebuie amintit aici rolul excepțional jucat în demascarea naturii criminale a regimului și a Securității de cartea Orizonturi roșii de Ion Mihai Pacepa. Mai întâi publicarea în limba engleză a acestei cărți, în 1987, apoi transmiterea la secția română a postului de radio Europa Liberă a memoriilor acestui defector de cel mai înalt rang - înaintea fugii sale, Pacepa era consilier personal al lui Ceaușescu, general locotenent, director-adjunct al Direcției de Informații Externe și secretar de stat în Ministerul de Interne - a contribuit la degradarea dramatică a imaginii lui Ceaușescu. Informațiile oferite de Pacepa au fost de asemenea un important revelator al caracterului criminal al dictaturii în influente cercuri politice și de media din Vest. Securitatea și moștenitorii săi nu i-au iertat vreodată lui I. M. Pacepa ceea ce ei consideră a fi fost o „trădare”. Posturile de radio occidentale, „Europa Liberă”, BBC, „Vocea Americii”, Deutsche Welle, Radio France Internationale, au contribuit esențial la 5 Vezi capitolul despre România în Stephane Courtois et al., Cartea neagră a comunismului, București, Editura Humanitas - Fundația Academia Civică, 1998; Paul Goma, Culoarea curcubeului '77. Cod “Bărbosul”, Iași Editura Polirom, 2005; seria de volume „Analele Sighet” publicate de Fundația Academia Civică; Dorin Tudoran, Frost or Fear. Reflections on the Condition of the Romanian Intellectual, Daphne, Ala. Europa Media, 1988; Vasile Paraschiv, Lupta mea pentru sindicate libere în Romania. Terorismul politic organizat de statul comunist, Iași, Editura Polirom, 2005; Herma Kennel, Jogging cu Securitatea, rezistența tânărului Radu Filipescu, traducere de Nora Iuga, București, Editura Universal Dalsi, 1998. 628 informarea cetățenilor României privind situația din țară și din lume. Nu întâmplător regimul a purtat un război neîntrerupt împotriva lor și mai cu seamă împotriva „Europei Libere”. Trei directori ai acestui post de radio au murit în împrejurări suspecte, probabil iradiați (Noel Bernard, Mihai Cismărescu și Vlad Georgescu)6. Spre disperarea politrucilor din țară, Radio „Europa Liberă” a fost într-adevăr ceea ce s-a dorit a fi: ziarul vorbit al românilor de pretutindeni. Omagiem aici memoria unor Ghiță Ionescu, Preda Bunescu, Noel Bernard, George Ciorănescu și Vlad Georgescu, oameni care au luptat cu altruism și pasiune pentru cunoașterea și rostirea adevărului. Omagiem memoria lui Virgil Ierunca, intelectual critic, scriitor și eseist de marcă, ale cărui emisiuni au ținut trează conștiința morală românescă. Subliniem rolul Ligii pentru Apărarea Drepturilor Omului din România de la Paris care din 1977 a sensibilizat Occidentul în problema abuzurilor din România. Merită menționat în acest context și numele lui Remus Radina. Antioccidentalismul PCR și al Securității a rămas neschimbat după moartea lui Gheorghiu-Dej, fiind acum chiar potențat de aspirațiile lui Ceaușescu de a fi privit drept un lider al „luptei anti-imperialiste” pe plan global. Mult-trâmbițata „democrație muncitoresc revoluționară - unică în felul ei”, contribuția lui Ceaușescu la demagogia despre democrația socialistă, nu era decât un paravan retoric pentru perpetuarea unui regim totalitar închistat, sufocant și obtuz. Teoria marxistă respingea așa-numitele „libertăți formale” drept mofturi burgheze. În numele acestei „democrații de masă”, de fapt un colectivism oligarhic, spre a relua termenul propus de George Orwell în romanul 1984, se călca în picioare demnitatea ființei umane și se batjocoreau drepturile sale inalienabile. „Omul nou” glorificat de propaganda regimului era de fapt ființa total pliabilă, fără șira spinării și fără un sentiment al responsabilități. Una dintre cele mai grave moșteniri ale comunismului o reprezintă tocmai această larg-răspândită psihologie cinică și conformistă. La care se adaugă utilizarea delațiunii ca armă favorită a Securității. Recrutarea de informatori începea încă din școli, continua apoi în facultăți, întreprinderi, institute de cercetare etc. Informatorii erau micile, dar importantele rotițe ale mecanismului terorist. Însă ofițerii de securitate și din alte unități ale Ministerului de Interne erau cei care acționau direct pentru supravegherea, intimidarea și terorizarea populației. Securitatea, miliția, procuraturile militare, grănicerii erau subordonate la rândul lor secțiilor specializate ale CC al PCR. Miniștrii de interne și șefii Securității au fost cu toții soldați fideli ai partidului. Cei mai mulți au fost ei înșiși activiști de partid, înainte de a lucra în Securitate. Să-i menționăm așadar pe cei responsabili, ca demnitari ai aparatului represiv, pentru ceea ce s-a petrecut vreme de peste patru decenii în România, pentru sutele de mii de morți și deportați: Teohari Georgescu, ministru de interne implicat în luarea puterii și instituirea regimului de teroare în masă, precum și adjuncții săi Vladimir Mazuru și Marin Jianu; Emil Bodnăraș, șef al Serviciului de Informații care a jucat un rol cheie în terorizarea populației între 1945-1947; Pintilie Bodnarenko (Pantiușa) spion sovietic, primul șef al Securității; Alexandru Nicolschi (Grunberg), mâna dreapta a lui Pintilie, organizatorul sistemului concentraționar din România stalinizată; Alexandru Drăghici, succesorul lui Teohari Georgescu; adjuncții săi, în diverse perioade, Ladislau Ady, Aurel Stancu, Vasile Negrea, Ion Vințe, Grigore Răduică, Ionel Gal; Cornel Onescu (succesorul lui Drăghici); Ion Stănescu, Gheorghe Homoștean, Teodor Coman, Emil Bobu, Tudor Postelnicu, Iulian Vlad. Aceștia, la rândul lor, au lucrat direct cu secretarii CC și șefii de secții ale CC al PCR, responsabili cu coordonarea organelor represive: Iosif Chișinevschi, Mirel Costea, Alexandru Moghioroș, Nicolae Ceaușescu, Petre Lupu, Vasile Patilineț, Virgil Trofin, Iosif Banc, Ion Coman, Emil Bobu, Constantin Olteanu. Activitățile Securității pe plan extern au avut de asemenea loc sub directa îndrumare a partidului. Șefii spionajului românesc și subordonații lor aveau, ca misiune principală, anihilarea rezistenței din exterior, a mișcărilor de exil opuse 6 Experții Comisiei nu au avut acces la dosarele complete ale directorilor Europei Libere. 629 statului/partid totalitar. Să-i amintim: Mihai Gavriliuc, Wilhem Einhorn, Nicolae Doicaru7, Ion Mihai Pacepa8, Romus Dima, Nicolae Pleșiță, Aristotel Stamatoiu. Generalul securist Nicolae Pleșiță a lucrat atât în represiunea internă, cât și în eforturile de a anihila forțele democratice din exil. În chip scandalos, acest torționar continuă să apară în diverse emisiuni de televiziune și să-și ponegrescă fostele victime. Pensiile foștilor ofițeri de securitate sunt în multe cazuri de zece ori mai mari decât pensia unui fost profesor de liceu. Comisia Controlului de Partid (CCP) a jucat de asemenea un rol nefast în lichidarea oricăror tentative de a organiza minime dezbateri ori de a contesta abuzurile liderilor. Șeful CCP a fost mai întâi Iosif Rangheț, căruia i-a succedat ca șef veteranul cominternist Constantin Pîrvulescu, avându-l ca adjunct pe Dumitru Coliu (Colev). După mazilirea lui Pîrvulescu (1958), generalul politic Coliu, membru proeminent al facțiunii moscovite din partid, a preluat șefia, avându-l adjunct pe Janos Vincze (Ion Vințe), fost general de securitate. Coliu a condus un timp Ministerul Controlului de Stat, altă instituție teroristă. Adjuncta sa a fost Vanda Nikolschi, veche militantă cominternistă (fără legătura cu generalul securist Nicolschi). În fruntea serviciului de informații al armatei s-a aflat în anii '50 generalul de origine rusă Serghei Nikonov (Nicolau), spion sovietic. Soția sa, Nina, a fost mult timp secretara personală a lui Gh. Gheorghiu-Dej. Responsabilitatea finală și incontestabilă pentru ce s-a petrecut în România revine, conform chiar modelului leninist al centralizării birocratice absolute, membrilor Biroului Politic, secretarilor CC și, mai presus decât oricui, secretarului general. Consultarea permanentă cu emisarii sovietici a fost o regulă respectată cu sfințenie în perioada 1944-1963. De la CC și Ministerul de Interne și până la Comitetul de Stat al Planificării și Ministerul Sănătații, toate instituțiile statului și partidului aveau consilieri sovietici. Menționăm aici pe Katelineț (consilierul lui Dej), pe Aleksandr Mihailovici Saharovski (principalul consilier la Ministerul de Interne/Securitate) și pe Mark Borisovici Mitin, redactorul-șef al săptămânalului Cominformului (Biroul Informativ al Partidelor comuniste și muncitorești), „Pentru pace trainică, pentru democrație populară”, cu sediul la București, membru al CC al PCUS. Inspirați de modelul bolșevic, sfătuiți de consilierii sovietici, dar dovedind o maniacală ardoare personală, liderii români au făcut tot ce ținea de ei pentru a-și depăși magistrii întru zel și demonism. În acest sens, putem afirma că cei vinovați de impunerea și perpetuarea unui sistem bazat pe crimă și fărădelege s-au numit: Gheorghe Gheorghiu-Dej, Ana Pauker, Vasile Luca (Luka Laszlo), Teohari Georgescu, Iosif Chișinevschi (Roitman), Gheorghe Apostol, Emil Bodnăraș, Petre Borilă (Iordan Drăgan Rusev), Chivu Stoica, Miron Constantinescu, Constantin Pîrvulescu, Alexandru Drăghici, Nicolae Ceaușescu, Ion Gh. Maurer, Gheorghe Rădulescu, Dumitru Coliu (Dimităr Colev), Leonte Răutu (Lev Oigenstein), Grigore Preoteasa, Mihai Dalea, Janos Fazekas, Leontin Sălăjan (Szilagyi), Ștefan Voitec, Manea Mănescu, Petre Lupu (Lupu Pressmann), Florian Dănălache, Vasile Patilineț, Ion Ioniță, Constantin Dăscălescu, Virgil Trofin, Ilie Verdeț, Elena Ceaușescu, Ion Dincă, Emil Bobu, Dumitru Popescu, Suzana Gâdea, Ion Iliescu, Ștefan Bârlea, iar lista este desigur departe de a fi completă. Trebuie cunoscute numele primilor secretari de comitete regionale, ulterior județene. Răul a mers inițial de sus în jos, apoi și de jos în sus, devenind un cancer al întregii societăți. 7 Generalul Doicaru a fost epurat după defecțiunea fostului său adjunct Pacepa. Apropiat de grupul care a semnat Scrisoarea celor șase, se pare că în ultima perioadă a vieții s-a distanțat de propriul trecut. După 1990 există indicii că s-a opus tendințelor de subordonare a serviciilor de informații române față de cele sovietice. Moare în februarie 1991, într-un straniu accident de vânătoare. 8 I. M. Pacepa a rupt cu sistemul în 1978, defectând prin R. F. Germană către SUA. Informațiile și dezvăluirile sale sunt comparabile cu cele furnizate de defectori celebri din perioada stalinismului (Walter Kriwitskzy și Aleksander Orlov), precum și cu cele oferite de colonelul polonez Ryszard Kuklinski în perioada Solidarității din Polonia. 630 În aparatul ideologic menit să îndoctrineze populația, trebuie menționați: Iosif Chișinevschi, secretar al CC; Mihail Roller șeful sectorului Știință al CC sub Gheorghiu-Dej; Leonte Răutu, membru supleant al Biroului Politic, șeful Direcției Propagandă și Cultură a CC în perioada Dej, groparul culturii românești; adjuncții săi în diverse perioade: Nicolae Goldberger, Mihail Roller, Ofelia Manole, Pavel Țugui, Virgil Florea, Paul Niculescu-Mizil, Vasile Dinu, Elvira Cincă, Elena Beșcu; activiști de vârf din cultură precum Eduard Mezincescu, Constanța Crăciun, Nicolae Moraru, Traian Șelmaru, Mihai Beniuc, Ion Roșianu, Pompiliu Macovei. Ion Iliescu a fost șeful Secției învățământ-știință în ultima perioadă a vieții lui Dej și la începutul perioadei Ceaușescu; Sorin Toma, redactorul șef de la „Scânteia” și adjuncții săi Silviu Brucan, Nestor Ignat, N. Corbu, apoi alți redactori-șefi: Dumitru Popescu, Teodor Marinescu, Alexandru Ionescu, Constantin Mitea, Nicolae Dragoș. Alți ziariști de vârf al Scânteii, deci zeloși propagandiști ai partidului au fost: Ion Cumpănașu, Dumitru Tinu, Anghel Paraschiv (primul redactor șef al cotidianului succesor „Scânteia Poporului”, apărut imediat după 22 decembrie 1989 și transfigurat rapid în „Adevărul”. Gheorghe Badrus, mult timp redactor-șef adjunct de la „Scânteia” a devenit adjunct al lui Ilie Rădulescu la Secția de Propagandă după 1969, lucrând sub îndrumarea secretarului CC al PCR responsabil cu ideologia (întâi P. Niculescu-Mizil, apoi Ion Iliescu). După 1972, ca și alți activiști ideologici (Constantin Vlad, Mihai Bujor Sion), Badrus a plecat în diplomație (ambasador în URSS). În fruntea revistei „Contemporanul”, transformată în megafon al Secției de Propagandă, s-au aflat Horia Liman, Marcel Breazu, Iosif Ardeleanu ș.a. Săptămânal, linia sovietică era prezentată în limba română în revista Cominformului „Pentru pace trainică, pentru democrație populară”, cu sediul la București, condusă inițial de Pavel Iudin și apoi, până la desființare, în 1956, de M. B. Mitin, membru al CC al PCUS. La Editura PMR (ulterior Editura Politică) directori au fost Barbu Zaharescu, Jack Podoleanu (cumnatul Ghizelei Vass), Grigore Naum (general de securitate), Valter Roman, Dumitru Ghișe, iar adjuncți, în diverse perioade, Leonte Tismăneanu (Tisminețki), Ilka Melinescu (Wasserman), Florica Mezincescu, Al. Șiperco. O altă instituție ideologică a fost Agenția Română de Presă (AGERPRES) condusă, între alții, de ilegalistul Vasile Dumitrescu, ulterior ambasador în Elveția și Chile, și în perioada Ceaușescu de Ion Gălețeanu. Radiodifuziunea, respectiv Televiziunea au fost conduse în diverse perioade de compozitorul ilegalist Matei Socor, de soția lui Gh. Apostol, Melita, de Ion Pas, de Teodor Marinescu, de Valeriu Pop, de Vasile Mușat, de Alexandru Ionescu, de Constantin Petre. Ilegalista Ecaterina Borilă a fost redactor-șef la „Viața sindicală” (apoi „Munca”). În anii stalinismului dezlănțuit, „România liberă” a fost condusă mai întâi de Grigore Preoteasa, apoi de Nicolae Bellu (Schor), care ulterior a devenit președintele Comitetului de Stat al Cinematografiei, în anii 1970 de Octavian Paler9, iar în anii 1980 de Maria Costache. Revista teoretică a CC al PCR s-a numit inițial „Lupta de clasă” și a fost condusă de Ștefan Voicu (Aurel Rotenberg), care a rămas în fruntea ei și sub Ceaușescu, câțiva ani după schimbarea denumirii în „Era Socialistă”. Urmașul lui Voicu a fost Ion Mitran. Pentru activiștii din domeniul organizatoric se publica revista lunară „Munca de partid”, condusă în anii 1950 de Paul Radovan. Editorialele „Scânteii” și ale „Luptei de clasă”, elaborate sub directa îndrumare a Secției de Propagandă, au fost menite să propage linia partidului și să stigmatizeze (cuvântul din epocă era să înfiereze) orice reală ori imaginară „erezie” culturală. Urmarea nemijlocită a unui asemenea editorial era efortul de „critică și autocritică” semnat cu entuziasm în „Gazeta literară” de intelectualii desemnați de partid să supravegheze „frontul ideologic”: Paul Georgescu, Ov. S. Crohmălniceanu, Savin Bratu, N. Moraru, Traian Șelmaru, M. Beniuc, N. Tertulian etc. Nu trebuie uitați cei care, la nivele relativ inferioare, au jucat rolul de controlori ideologici în deceniile comuniste: Ion Ianoși, 9 În anii 1980, Octavian Paler a publicat eseuri și romane nonconformiste și a fost blamat în adunări publice regizate de activiștii regimului. A semnat Scrisoarea unui grup de șapte intelectuali în semn de solidaritate cu Mircea Dinescu. În anii postcomuniști a fost un critic consecvent al tendințelor de restaurație autoritară. 631 Tiberiu Utan, Al. Simion, Gheorghe Stroia, instructori ai CC al PMR/PCR. În același sens, ședințele Secțiilor de Propagandă, respectiv Presă din perioada Ceaușescu erau destinate să controleze și să „călăuzească revistele culturale și politice. Protocronismul a fost impus de la acest nivel în special prin intermediul lui Eugen Florescu, ulterior deputat PSM, care cu numeroase prilejuri a atras atenția intelectualilor recalcitranți că protocronismul nu este o simplă direcție estetică, ci „contribuția teoretică a tovarășului N. Ceaușescu”. A te opune protocronismului devenea astfel o atitudine antipartinică. Școlile de partid au fost instrumente ale condiționării și înregimentării ideologice, veritabile pepiniere de cadre ale partidului. Printre conducătorii școlilor de partid „A. A. Jdanov” (pentru activiștii ideologici) și „Ștefan Gheorghiu” (pentru cei din aparatul organizatoric) au figurat: Zina Brâncu, Paul Niculescu-Mizil, Ion Rachmuth, Constantin Nicuță, N. Goldberger, Grigore Kotovski, Tatiana Bulan (al cărei soț, Iakov, fost ofițer sovietic, era rector al Academiei Militare). În perioada Ceaușescu, funcții de vârf în aparatul ideologic (propagandă, Consiliul Culturii, presă, editori) au deținut: Paul Niculescu-Mizil, Leonte Răutu, Dumitru Popescu, Ion Iliescu, Cornel Burtică, Miu Dobrescu, Tamara Dobrin, Petru Enache, Mihai Dulea, Ion Traian Ștefănescu, Eugen Florescu. După pensionarea ilegalistului Iosif Ardeleanu (Adler), cenzura a fost condusă de Ion Cumpănașu, fost redactor-șef adjunct la „Scânteia”. Muzeul de istorie al PCR, altă insituție a „frontului ideologic”, a fost condus succesiv de Clara Cușnir-Mihailovici, Petre Grosu, N. Cioroiu. Institutul de Istorie a partidului (Institutul de Studii Social Politice de pe lângă CC al PCR) a fost condus inițial de politrucul Mihail Roller, apoi, vreme de decenii de ilegalistul Ion Popescu-Puțuri, avându-l ca adjunct pe generalul Gh. Zaharia. În perioada Ceaușescu, mistificarea istoriei naționale a fost întreprinsă de istorici-activiști ai Comitetului Central precum Mircea Mușat, Ion Ardeleanu, Gh. I. Ioniță, Ion Spălățelu, împreună cu asociații lor N. Copoiu, Titu Georgescu, Mihai Fătu și alții. Vulgata istoriografică autohtonistă a fost potențată prin implicarea directă în acest tip de discurs a fratelui dictatorului, generalul Ilie Ceaușescu, directorul Centrului de Istorie și Teorie Militară, în jurul și cu protecția căruia s-a constituit un grup ideologic extrem de influent în justificarea orientării național-staliniste a partidului. Patronați și încurajați de conducerea PCR, o serie de scriitori, critici literari, artiști plastici, compozitori și sociologi au inventat în spirit jdanovist ideologia „protocoronismului românesc”, alibiul teoretic al omniprezentului cult al personalității al lui N. Ceaușescu. Desfigurând ideile esteticianului Edgar Papu, aceștia au susținut poziții autarhice și profund antiliberale, xenofobe și antiintelectuale10. Printre exponenții protocronismului s-au remarcat prin vehemență: Paul Anghel, Eugen Barbu, Corneliu Vadim Tudor, Doru Popovici, Dan Zamfirescu, Ilie Bădescu, Ion Lăncrănjan, Pompiliu Marcea, Ion Dodu Bălan, Dinu Săraru, Adrian Păunescu, Mihai Ungheanu, Nicolae Dan Fruntelată, Artur Silvestri, Ilie Purcaru etc. Publicată sub egida Comitetului pentru Cultură și Artă al capitalei, revista „Săptămâna” a fost principala tribună de manifestare a pseudonaționalismului manipulator al perioadei ceaușismului târziu. Revista a publicat adeseori documente ale Securității menite să atace și să compromită exilul literar anticomunist. Creată în 1979, Academia de Științe Sociale și Politice a funcționat ca o secție a CC al PCR. Primul președinte a fost Miron Constantinescu, urmat de Mihnea Gheorghiu. La secția internațională, responsabilă pentru relațiile cu partidele comuniste la putere și cu cele din țările necomunizate, au lucrat Maria Rab (cumnata lui Leonte Răutu), Ghizela Vass (notabilă prin longevitate politică, o apropiată a Elenei Ceaușescu), Constantin Lăzărescu, Constantin Vlad, Ștefan Andrei. Militanta de origine basarabeană Ghizela Vass a fost direct implicată în raporturile cu Partidele Comuniste Grec, Spaniol și cu exilul cominformist din Iugoslavia. Aceste relații au inclus ajutor material substanțial din partea PCR pentru partidele și 10 Vezi pentru detalii Katherine Verdery, Compromis și rezistență. Cultura română sub Ceaușescu, București, Editura Humanitas, 1994. 632 organizațiile respective, precum și din alte țări. PCR a folosit banii țării pentru a susține mișcări subversive și antidemocratice în diverse părți ale lumii. Posturile de radio ale Partidelor Comunist Grec și Spaniol („Vocea adevărului” și „Pirinei”) s-au aflat mulți ani la București. În anii 1970 și 1980, PCR a subvenționat mișcări radicale, antidemocratice din Lumea Treia. Este un subiect care trebuie cercetat în continuare. Când încercăm să luminăm resorturile stalinismului, este cazul să nu uităm că avem de-a face cu o întreprindere politică esențialmente barbară, că arhitecții și beneficiarii sistemului nu au demonstrat nici un fel de scrupule și remușcări și că, în substanța sa lăuntrică, deopotrivă ca intenționalitate și ca experiență practică, regimul comunist a fost bazat pe disprețul față de drepturile omului și față de lege. Scopul său a fost anihilarea societății civile, a sistemului politic pluralist, a gândirii autonome și a pieții libere. A inventat instituții menite să facă posibilă distrugerea spiritului liber și manipularea totală a subiecților statului totalitar: partidul ca elită auto-desemnată; poliția secretă (cu brațele sale din interior și din exterior); propaganda și agitația; pseudo-justiția aservită total intereselor dictaturii. Adevărul este că nici Dej, nici Ceaușescu nu au nutrit sentimente patriotice. „Comuniștii nu au patrie” afirma Manifestul Partidului Comunist, scris de Marx și Engels la mijlocul secolului al XIX-lea. Indiferent de răsucirile și salturile mortale ideologice, conducătorii comuniști din România au rămas fideli preceptelor de bază ale leninismului ca tehnică de control și menținere a unei dictaturi ideocratice. Ideologia a fost într-adevăr la putere. Statul comunist, precum cel nazist, a fost un stat întemeiat pe o concepție despre lume și viață. Gheorghiu-Dej și Ceaușescu au fost ambii partizanii unei formule politice autoritare, întemeiată pe monolitism ideologic, intoleranță fanatică în raport cu orice adversar, terorism polițienesc și un cult aberant al economiei planificate. Moștenirea RPR-RSR, augmentată până la proporții de un nemărginit irațional în ultimii ani ai lui Ceaușescu, a fost așadar una a despotismului, a distrugerii și marginalizării valorilor veritabile (axiofobie), a eliminării elitelor politice, culturale și religioase și a izolării țării în raport cu direcțiile novatoare din lumea ideilor și din tehnologie. Principalele acțiuni criminale pe care ținem să le amintim aici, ca argument suprem pentru aceasta prea-mult amânătă condamnare sunt: (1) abandonarea intereselor naționale prin servilism nețărmurit în relațiile cu URSS, după impunerea guvernului-marionetă condus de Petru Groza (6 martie 1945). Regimul comunist din România a venit la putere prin intervenția directă a Uniunii Sovietice, a forțelor militare sovietice aflate pe teritoriul țării și prin ingerința insolentă a lui A. I. Vîșinski, ministru-adjunct de externe al URSS în afacerile interne ale României. Menționăm aici rolul nefast al lui Emil Bodnaraș ca secretar general al guvernului Groza, responsabil cu serviciul de informații, precum și al cvartetului dominant din PCR: Gh. Gheorghiu-Dej, Ana Pauker, Vasile Luca și Teohari Georgescu. (2) anihilarea statului de drept și a pluralismului prin înscenări și fraude, mai ales după furtul alegerilor în noiembrie 1946; agresiunile continue, prin fasciile de „oameni ai muncii”, în realitate grupuri de lumpeni atrași în PCR, împotriva partidelor și forțelor democratice; utilizarea antifascismului ca argument propagandistic pentru delegitimarea oricărei forme de opoziție anticomunistă. (3) distrugerea partidelor politice, prin arestarea liderilor și militanților, și a continuității constituționale a statului român, prin lovitura de stat din 30 decembrie 1947, care a dus la abdicarea forțată a Regelui Mihai. 633 (4) impunerea unui regim dictatorial total înfeudat Moscovei și ostil valorilor politice și culturale naționale; lichidarea sindicatelor libere, distrugerea social-democrației ca mișcare politică opusă bolșevismului îmbrățisat de PCR, anexarea nedemnă a justiției intereselor regimului. (5) sovietizarea totală, prin forță, a României, mai ales în perioda 1948-1956 și impunerea, sub numele de „dictatura proletariatului” a unui sistem politic despotic, condus de o castă profitoare (nomenklatura), strâns unită în jurul liderului suprem; (6) politica de exterminism social (lichidarea fizică, prin asasinat, deportare, întemnițare, muncă forțată, a unor categorii sociale - burghezie, moșierime, țărani, intelectuali, studenți etc) ghidată de preceptul luptei de clasă. Introducerea logicii vinovăției colective și persecutarea membrilor familiilor celor bănuiți de intenții ori acțiuni anticomuniste; utilizarea unor criterii aberante pentru a distruge șansele copiilor din familii cu „origine nesănătoasă” de a studia în învățământul superior. Ca urmare a politicii criminale a regimului comunist, au fost deținute în închisori și lagăre, deportate/strămutate sute de mii de persoane. Cifrele propuse de cercetători, luate în considerare de această Comisie, se situează între 500 000-2 000 000 de victime. Dificultatea estimării provine din ocultarea sistematică de către Securitate, Procuratură, Miliție, Trupe de Grăniceri, Armată și alte organe represive a informațiilor privind soarta multora dintre aceste victime. (7) persecuția minorităților etnice, religioase, culturale ori de orientare sexuală; persecutarea minorităților de gândire de la Asociația Teosofică Română în anii 1950 și până la prigonirea mișcării Meditației Transcendentale în anii 1980. De-a lungul întregii sale existențe, regimul a urmărit să suprime orice expresie veritabilă a libertății de gândire. (8) exterminarea programată a deținuților politici; (9) exterminarea grupurilor de partizani care reprezentau rezistența anticomunistă armată în munți (1945-1962); (10) represiunea împotriva cultelor și exterminarea/persecutarea tuturor celor care se opuneau comunismului, deopotrivă din rândul majorității etnic române, ca și din rândul minorităților; desființarea Bisericii Greco-Catolice. Persecuțiile împotriva mișcării sioniste. (11) Arestarea, uciderea, detenția politică sau deportarea țăranilor care opuneau rezistență față de colectivizare. Lichidarea violentă a revoltelor țărănești (1949-1962). (12) Deportările cu scop de exterminare. Represiunile etnice. Gonirea și „vânzarea” evreilor și germanilor. (13) Represiunea împotriva culturii, eradicarea valorilor naționale, respingerea artei și culturii occidentale, cenzura extremă, arestarea și umilirea intelectualilor neînregimentați ori protestatari (1945-1989). (14) Reprimarea mișcărilor și acțiunilor studențești din 1956. Arestarea studenților protestatari (Timișoara, București, Cluj, Iași) și organizarea de ședințe de denunțare a celor care au ridicat glasul împotriva dictaturii și în semn de solidaritate cu mișcările de emancipare din Polonia și 634 Ungaria. Procesele împotriva studenților protestatari, organizate de PMR, UTM, UASR și Securitate (1958-1960). (15) Reprimarea mișcărilor muncitorești din Valea Jiului (1977), Brașov (1987) și a celorlalte greve din anii 1980. Arestarea și deportarea muncitorilor protestatari. (16) Reprimarea oponenților și disidenților în anii '70 și '80. Arestarea și asasinarea celor mai periculoși oponenți - omorârea inginerului Gheorghe Ursu, condamnarea la moarte a diplomatului Mircea Răceanu, arestat și judecat în 1989; condamnarea la moarte a generalului Ion Mihai Pacepa, a fostului ofițer DIE Liviu Turcu, a lui Constantin Răuță și a altor persoane pe care regimul le considera vinovate de trădare. (17) Distrugerea patrimoniului istoric și cultural prin dărâmările din anii 1980 (un sfert din centrul istoric al Bucureștiului), inspirate de grandomania lui Ceaușescu și de obsesia lichidării marilor repere culturale și istorice. Constrângerea unei părți a populației României de a-și părăsi locuințele în numele politicii de „sistematizare” a zonelor rurale. (18) Consecințele criminale ale „politicii demografice” (1966-1989) soldate cu mii de morți. (19) Impunerea unor norme aberante privitoare la „alimentația rațională”, înfometarea populației, oprirea căldurii, starea de mizerie, de disperare provenită din degradarea fizică la care regimul a condamant un întreg popor. Notăm că nici un membru al conducerii PCR nu și-a ridicat vocea împotriva acestei politici de exterminare prin frig și foamete. (20) Conceptualizarea mizeriei materiale și morale, precum și a fricii, ca instrumente de menținere a puterii comuniste. În „Programul PCR” adoptat în 1974 se vorbea despre „umanismul revoluționar ca adevărat umanism”, în practică triumfase cel mai devastator antiumanism. Pretinzând că împlinește dezideratele marxismului, regimul a tratat o întreagă populație ca pe o masă de cobai supuși acestui delirant experiment de inginerie socială. (21) Masacrarea cetățenilor, din ordinul lui N. Ceaușescu, cu aprobarea conducerii PCR, și cu participarea efectivă a unor unități ale Armatei și Securității, în timpul Revoluției anticomuniste din Decembrie 1989. Pentru a nu uita, pentru a condamna, spre a nu se mai repeta Pe baza imensului material documentar consultat, a mărturiilor victimelor și a unei copleșitoare literaturi pe tema experienței comuniste din România, întrucât dictatura comunistă din România s-a făcut vinovată de crime imprescriptible împotriva umanității, membrii Comisiei propun șefului statului măsuri legate de: 1. condamnare; 2. memorializare; 3. legislație și justiție; 4. cercetare și arhive; 5. educație. I. Condamnare a comunismului: - condamnarea explicită, categorică și neechivocă a sistemului comunist din România, de la înființarea sa, pe bază de dictat, în anii 1944-1947 și până la prăbușire, în decembrie 1989. Făcând acest lucru, președintele României își va afirma admirația pentru eroismul celor care s-au opus dictaturii, de la luptătorii din rezistență și militanții partidelor politice anihilate de comuniști și până la disidenții și opozanții perioadei Ceaușescu. Prin gestul său, Președintele țării va aduce un solemn omagiu marilor oameni de stat ca Iuliu Maniu, Ion Mihalache, Dinu Brătianu, Victor Rădulescu Pogoneanu, Ion Flueraș și Iosif Jumanca, miilor de clericilor ortodocși, greco-catolici, de alte confesiuni și religii aruncați în lagăre și închisori, ierarhilor 635 care au înfruntat regimul (Nicolae Popovici), martirilor Bisericilor precum Ioan Suciu, Iuliu Hossu, Sandu Tudor, Vladimir Ghika, Richard Wurmbrand, Marton Âron, membrilor partidelor democratice din România, tuturor victimelor regimului totalitar comunist, oponenților și disidenților. În același timp își va exprima compasiunea pentru suferințele îndurate de marea majoritate a poporului român. Luând act de acest Raport, Președintele țării poate spune cu mâna pe inimă: Regimul comunist din România a fost ilegitim și criminal. Condamnând acest regim, statul democratic român condamnă instrumentele acestuia, în primul rând Partidul Comunist Român și Securitatea, precum și persoanele responsabile pentru neligitimitatea și criminalitatea comunismului. Nu este vorba de marea masă a membrilor de partid, a căror unică activitate era să-și achite cotizația și să participe lunar la ședințe formale, golite de orice conținut, ci de instituția partidului, deci de aparatul birocratic, „nomenclatura” acestuia, acea castă parazitară care a făcut posibilă dictatura. În cazul Securității, a fost vorba de o instituție criminală și teroristă, de la început și până la sfârșit. Securitatea a fost subordonată conducerii centrale și teritoriale (regionale/județene) a partidului comunist (PMR/PCR). În consecință, acestea au reprezentat structuri cu scopuri represiv-criminale, acționând de regulă prin intermediul Securității. - Comunismul a căzut doar oficial la 22 decembrie 1989. Neoficial, structuri, dar mai ales metode și mentalități comuniste au continuat să existe sub diferite forme, unele extrem de grave, pe care avem datoria le prezentăm tocmai pentru că ele reprezintă forme de manifestare ale vechiului regim, transfigurat, însă nu transformat fundamental. Astfel, Comisia propune șefului statului să ia în considerație necesitatea de a analiza în mod riguros, științific, evenimentele din decembrie 1989 și postdecembriste, direct legate de regimul comunist, inclusiv prin finalizarea în regim de urgență a cercetărilor începute prin justiție. Aceste evenimente sunt următoarele: a). reprimarea manifestațiilor anticomuniste din perioada decembrie 1989-aprilie 1990; b). diversiunea etnică de la Târgu-Mureș din martie 1990; c). reprimarea manifestației anticomuniste din Piața Universității din București (manifestația a început în 22 aprilie 1990 și a durat 52 de zile; formele de reprimare au acționat discontinuu, culminând cu reprimarea din 13-15 iunie 1990); d). „mineriadele” din 1991 și 1999. Toate acestea au fost diversiuni și manifestări tipic comuniste. Considerăm necesară formarea unei comisii de studiere a „mineriadelor” (din 1990, 1991, 1999) și, în primul rând, a celei din 13-15 iunie 1990. Considerăm necesară formarea unei comisii de studiere a reprimării revoltelor muncitorești din Valea Jiului (1977) și din Brașov (1987). Este necesară desecretizarea imediată a arhivelor Ministerului de Interne și garantarea accesului neîngrădit la acestea pentru lămurirea a ceea ce s-a petrecut în timpul evenimentelor din decembrie 1989 și pe parcursul anului 1990. Considerăm că se impune recunoașterea oficială a caracterului anticomunist al Revoluției din decembrie 1989. Deoarece N. Ceaușescu și clica sa ajunseseră să fie identificați cu comunismul ca regim și ideologie (PCR - Partidul, Ceaușescu, România), era normal ca această revoltă populară să dobândească rapid un caracter anticomunist. La fel de previzibilă a fost și reacția panicată și agresivă a nomenclaturii renăscute (de fapt niciodată complet distrusă). Este necesară analiza felului în care birocrația s-a regrupat și a exploatat sentimentele antitotalitare pentru a împiedica avansul revoluției. Totodată, se impune recunoașterea oficială a Proclamației de la Timișoara (din martie 1990), precum și a manifestației anticomuniste din aprilie-iunie 1990 care a avut loc în Piața Universității din București, ca momente constitutive și reprezentative ale Revoluției anticomuniste începută în decembrie 1989. Deturnarea caracterului anticomunist al revoluției din decembrie 1989 și reprimarea manifestărilor anticomuniste au constituit acte deliberate de asfixiere a pluralismului democratic și tentative de restaurare a unui regim autoritar, de tip dictatorial. 636 - adoptarea de către Camerele Reunite ale Parlamentului a unei declarații explicite de condamnare a crimelor comunismului, de regret și de compasiune față de victimele acestora, în spiritul Rezoluției nr. 1481 a Adunării Parlamentare a Consiliului Europei din 25 ianuarie 2006. II. Memorializare: - înființarea unei zile comemorative în memoria victimelor represiunii și terorii comuniste. Urgentarea construirii în centrul capitalei a unui Monument al Victimelor Comunismului. Continuarea omagierii victimelor comunismului prin ridicarea de monumente comemorative și în alte locuri simbolice din țară, completând seria celor realizate de AFDPR. - introducerea în muzeele de istorie din țară a unor secțiuni referitoare la ororile comunismului. Înființarea, în colaborare cu Fundația Academia Civică, Asociația Foștilor Deținuți Politici din România, CNSAS, Institutul pentru Investigarea Crimelor Comunismului din România, Institutul de Istorie „A. D. Xenopol”, Institutul de Istorie „Nicolae Iorga”, Institutul de Istorie „George Bariț”, a unui Muzeu al Dictaturii Comuniste din România. Asemeni Muzeului Memorial al Holocaustului din Washington, acest muzeu va fi în egală măsură un loc de memorie și unul al afirmării valorilor societății deschise. Muzeul va fi condus de un consiliu științific numit de Președintele țării. Pe lângă Muzeu ar fi necesară crearea unui centru de documentare destinat informației publice, cu acces neîngrădit, în care să fie colecționate documente esențiale pentru înțelegerea fenomenului comunist, a universului concentraționar, a propagandei ca mijloc de constrângere spirituală. - organizarea unei conferințe internaționale pentru condamnarea crimelor comunismului, anunțată la Strasbourg, la 27 ianuarie 2006, de către ministrul de Externe român și programată să aibă loc în România, la Sighet, având în vedere că acest prim Memorial al Victimelor Comunismului din lume se află din 1995 sub egida Consiliului Europei, iar în 1997 a fost declarat de către Parlamentul României „ansamblu de interes național” (în 1998 a fost nominalizat printre primele trei locuri ale memoriei europene, împreună cu Memorialul de la Auschwitz și cu Memorialul Păcii din Franța). - continuarea emisiunilor de la TVR din ciclul Memorialul Durerii, realizate de Lucia Hossu Longin, cu o programare la ore de maximă audiență. - organizarea unei expoziții permanente în cadrul Palatului Parlamentului, cu documente ilustrative pentru ideea de poliție politică, documente care să fie reprezentative pentru fenomenul încălcării drepturilor civile fundamentale în România comunistă. - organizarea unui ciclu de conferințe în marile centre universitare, în care să fie prezentat conținutul Raportului CPADCR, însoțit de explicații, comentarii și documente ilustrative. - publicarea raportului pe website-ul Administrației Prezidențiale, după o perioadă de editare, stilizare și definitivare a capitolelor. Traducerea Raportului în limbile de circulație universală și publicarea lui. Publicarea unor variante prescurtate ale Raportului în română și în versiuni străine. - membrii și experții Comisiei vor pune la dispoziția Departamentului de Comunicare Publică a Președinției lista fondurilor arhivistice pe care le-au consultat pentru a fi afișate pe site-ul Președinției. 637 - necesitatea adaptării rezultatelor cercetării și a raportului pentru obiective cu caracter didactic (un manual despre regimul comunist în care subiectul represiunii să ocupe un loc important) care să fie predat în învățământul mediu. Revizuirea manualelor școlare și introducerea în programele de învățământ a unui curs obligatoriu de studiere a represiunii comuniste. - formarea unui grup restrâns de cercetători, sub egida Președinției, care să elaboreze în circa un an o Enciclopedie a comunismului românesc. Același grup va lucra pentru sintetizarea Raportului final sub forma unui manual școlar. - este importantă cunoașterea luptei, a opoziției și a rezistenței față de comunism a României și a poporului român în perioada 1919-1944: participarea armatei române la lupta împotriva regimului totalitar-bolșevic condus de Bela Kuhn, al cărui scop a fost, între altele, promovarea viziunii lui Lenin despre revoluția comunistă mondială; opoziția statului constituțional român și a formațiunilor politice democratice în raport cu poziția antinațională a PCdR, care a dus la interzicerea acestui partid și a dezamorsat temporar planurile expansioniste ale Kremlinului prin neutralizarea unui instrument politic total devotat lui Stalin și Cominternului; lupta pentru eliberarea teritoriilor românești anexate nelegitim, prin forță și abuz de URSS (în iunie 1940), ca rezultat al acordului gangsteresc dintre Hitler și Stalin (Pactul Ribbentrop-Molotov din august 1939 și anexele sale secrete): Basarabia, nordul Bucovinei și ținutul Herța. Din nefericire, guvernul Antonescu a asociat politica de eliberare a teritoriilor românești cu o solidaritate necondiționată cu Germania hitleristă și a pus în practică măsuri de exterminare a unor largi straturi de populație civilă, pe baza ideologiei rasiste, așa cum reiese din Raportul Final al Comisiei Internaționale pentru Studierea Holocaustului în România. Meritul luptei împotriva comunismului a fost anulat de alianța fatală cu Germania lui Hitler, a cărei ideologie - nazismul - a fost la fel de nefastă precum ideologia comunistă a Uniunii Sovietice conduse de Stalin. - este necesară aprecierea justă a luptei, a opoziției și a rezistenței unei bune părți a poporului român față de comunism între 1945-1989. Acestea sunt cu atât mai merituoase cu cât s-au manifestat în condițiile unui regim extrem de dur. Ne referim în primul rând la teroarea exercitată prin intermediul Securității, o poliție politică la fel de dură precum cea sovietică. Prezentul Raport oferă exemple de luptă, opoziție și rezistență față de comunism: voința covârșitor anticomunistă exprimată la alegerile din 19 noiembrie 1946, în pofida faptului că România era practic controlată de Uniunea Sovietică încă din martie 1945; rezistența armată prin numeroase grupuri de partizani existente în întreg teritoriul României (1944-începutul anilor 1960); numărul imens de deținuți politici și persoane discriminate din punct de vedere politic (între 500 000 și 2 000 000) raportat la numărul populației; rezistența față de colectivizarea forțată, proces care a inclus și represiuni deosebit de brutale împotriva revoltelor țărănești; forme de solidarizare cu Revoluția anticomunistă din Ungaria din 1956; revolta muncitorească din Valea Jiului (1977); diversele forme de rezistență individuală la eforturile statului totalitar de a controla viața personală, inclusiv forme de a evita regimul draconic prin care au fost interzise avorturile după Decretul din 1966 (el însuși unic pentru întreg blocul sovietic în epocă); diferitele forme de disidență colectivă (mișcarea Goma, ALRC, SLOMR etc); exemplele de disidență individuală (Vasile Paraschiv, Radu Filipescu, Doina Cornea și alții); revolta muncitorească de la Brașov (1987); spiritul de sacrificiu al populației neînarmate și pașnice („vom muri și vom fi liberi”) în timpul revoluției anticomuniste din decembrie 1989. 638 III. Legislație și justiție: - declararea crimelor și abuzurilor regimului comunist - în baza dovezilor existente - ca fiind crime împotriva umanității și, în consecință, imprescriptibile juridic. - având în vedere criminalitatea și nelegitimitatea regimului comunist, se impune adoptarea urgentă a legii lustrației. - desființarea prin lege a condamnărilor emise pe baza unor articole cu caracter politic făcând parte din codurile penale din 1948, 1955 și 1968 cu modificările ulterioare, ținând cont de neconstituționalitatea conținutului și a procedurii aplicării lor, chiar față de Constituțiile din 1948, 1952, respectiv 1965, precum și de încălcarea flagrantă a Declarației Universale a Drepturilor Omului votată de Adunarea Generală ONU la 10 decembrie 1948. Anularea pedepselor cu închisoare și muncă forțată rezultate pe baza decretului 153/1970 privind „parazitismul social”, „anarhismul” și orice alt „comportament deviant”. Dezavuarea legii nr. 5 din 6 august 1978 pe baza căreia se putea desface contractul de muncă pentru „abateri de la etica și echitatea socialistă”. Anularea condamnărilor la moarte de tipul celor aplicate așa-zișilor trădători de țară, care nu au trădat de fapt România, ci criminalitatea comunismului. De exemplu: Constantin Răuță - 1973, Ion Mihai Pacepa - 1977, Mircea Răceanu - 1989. - recunoașterea de către Înalta Curte de Casație și Justiție a ilegalității măsurilor de internare administrativă în unități, colonii și batalioane de muncă, a domiciliilor obligatorii, a arestărilor fără mandat, a actelor de tortură fizică și psihică din timpul anchetei și detenției, a arestărilor colective pe bază de naționalitate, apartenență politică, religioasă sau profesiune, a asasinatelor politice, a tratamentelor psihiatrice cu scop represiv, a discriminărilor pe bază de origine socială, religioasă sau etnică în politica de cadre și în învățământ. - abrogarea prin lege a prevederilor decretului prezidențial al lui Nicolae Ceaușescu din 1988 în ceea ce privește crimele politice (scoaterea de sub incidența acelui decret a infracțiunilor de natură politică). Acest decret a amnistiat diverse condamnări (de exemplu, infracțiunile soldate cu pedepse sub 10 ani au fost amnistiate, iar pedepsele de peste 10 ani au fost reduse la jumătate). Datorită aplicării acestui decret, securiști și șefi comuniști care, de pildă, au torturat sau au ordonat torturarea unor disidenți nu pot fi acționați în justiție, deoarece orice vină în afară de omor a fost amnistiată prin acest act normativ. Există opinia că, din punct de vedere legal, aceasta a fost cauza principală pentru care nu s-a putut face „Procesul comunismului”: majoritatea crimelor nu au fost omoruri, ci: tortură, lovituri cauzatoare de moarte, bătăi, privare ilegală de libertate, abuz în serviciu cu vătămarea intereselor persoanei etc., toate „amnistiate”. - în puține cazuri de crime politice de dinainte de decembrie 1989 au avut loc urmăriri penale și procese care să se soldeze cu condamnări (procesele membrilor CPEx, procesul lui Victor A. Stănculescu, procesul asasinilor lui Gheorghe Ursu). Însă în toate aceste cazuri sistemul juridic corupt a făcut ca și condamnații să fie eliberați la foarte scurt timp, totdeauna sub pretexte medicale. De aceea se impune declanșarea de cercetări penale și realizarea de noi expertize medico-legale, de data aceasta transparente, independente și obiective, în toate cazurile în care condamnații pentru crime politice săvârșite în comunism au fost eliberați pe motive medicale, existând suspiciunea că certificatele și expertizele medico-legale în baza cărora au fost eliberați ar fi putut fi false. 639 - foștii cetățenii români exilați în perioada comunistă (și/sau urmașii lor direcți) să-și reprimească drepturile de care au fost privați prin abuz (drepturile referitoare la cetățenie -este vorba în primul rând de scriitorul disident Paul Goma care nu a renunțat niciodată la cetățenia română și nu are nici un motiv să o solicite acum -, avere, alte drepturi). Foștii cetățeni români care au făcut cerere de plecare definitivă cu scopul reîntregirii familiei sau cu alte scopuri (și/sau urmașii lor direcți), inclusiv cei care au fost “vânduți” (cetățenii români de etnie germană, evreiască, română și de alte etnii) să-și reprimească drepturile (cetățenie, avere și alte drepturi). Statul român trebuie să-și ceară tuturor scuze și să-i cheme înapoi, pe ei și/sau pe urmașii lor. Toți cetățenii români emigrați, izgoniți, “vânduți”, toți cei care au reușit să părăsească legal sau clandestin România din cauza criminalității comunismului (și/sau urmașii lor direcți), trebuie să poată veni înapoi. În felul acesta se vor diminua și efectele crimei istorice îndreptate împotriva minorităților etnice, a germanilor, maghiarilor și a evreilor, care, trăind sute de ani pe teritoriul României, și-au adus o contribuție extrem de importantă la cultura și civilizația acestui spațiu. - toate nedreptățile și nelegiuirile făcute de regimul comunist trebuie reparate prin legi. De exemplu: foștii activiști comuniști de frunte, foștii conducători ai Securității, ai Miliției, și ai Ministerului de Interne, ai “Justiției” comuniste, foștii torționari să nu poată beneficia de pensii peste nivelul minim al populației. Pensia foștilor deținuți politici și a urmașilor direcți ai acestora să fie considerabil majorată. Foștilor deținuți politici să li se acorde cât mai multe gratuități: asistență medicală, medicamente, transport urban și interurban, abonamente radio-TV, costul mediu de întreținere: căldură, energie electrică, gaz metan, apă, salubritate). - propunerea de a se interzice drept forme de negaționism, pedepsibile prin lege, tentativele de apologie a regimului comunist ori a liderilor comuniști. Extremismul de stânga trebuie respins cu aceeași hotărâre precum cel de dreapta. A nega crimele comunisului este la fel de inacceptabil cu a le nega pe cele ale fascismului. La fel cum este intolerabilă evocarea apologetică a crimelor contra umanității comise de regimul Antonescu, considerăm că este de neacceptat proliferarea de busturi și alte forme comemorative în raport cu activiștii comuniști. Interzicerea afișării în public a simbolurilor și însemnelor comuniste (steaua roșie, drapelul roșu cu secera si ciocanul, stema RPR, repectiv RSR) cu excepția contextului educativ antitotalitar. Interzicerea difuzării materialelor de propagandă comunistă (afișe, pliante, cărți, filme, cântece) cu excepția contextului educativ antitotalitar. Eliminarea tuturor numelor de foști comuniști (în măsura în care mai există) pentru nume publice (străzi, localitați, instituții etc). - propunerea de a lua în considerație solicitările foștilor deținuți politici legate de recunoașterea publică a tragediei prin care au trecut. Majorarea pensiilor acestora prin acordarea unei pensii suplimentare, precum și a unor indemnizații retroactive compensatorii, acordarea de gratuități (asistență medicală, medicamente, transport public), acordarea unor indemnizații pentru deținuții politici care nu sunt pensionari. - recunoașterea calității de deținuți politici a celor arestați pentru participarea la manifestația anticomunistă din Piața Universității. - modificarea legislației referitoare la Arhivele Naționale și imediata desecretizare a tuturor arhivelor legate de perioada comunistă și trecerea Arhivelor Naționale în subordinea Ministerului Culturii și Cultelor. La 17 ani de la Revoluția din decembrie 1989, a sosit din plin clipa transparenței și accesibilității tuturor arhivelor comuniste. Obstacolele întâlnite frecvent și frustrant de către membrii și experții Comisiei trebuie înlăturate de urgență și fără 640 ezitări. Legea Arhivelor Naționale trebuie modificată imediat în ceea ce privește termenele de acces la arhivele de interes istoric, care sunt în flagrantă contradicție cu Legea 544/2001 a Liberului Acces la Informația Publică. Neglijarea îndeplinirii obligației legale de a aduce Legea Arhivelor în concordanță cu prevederile Legii Generale de Acces la Informație din anul 2001 și până azi arată lipsa de voință politică în a acorda un acces nediscriminatoriu la arhivele de interes pentru cercetătorii regimului comunist. Susținem adoptarea imediată a variantei de armonizare propusă de APADOR-CH, fără a mai aștepta revizuirea generală a Legii Arhivelor Naționale, care rămâne un deziderat important. IV. Cercetare și arhive: - Comisia apreciază sprijinul constant al Președintelui Traian Băsescu în direcția facilitării accesului la arhive. Mulțumim, de asemenea, arhiviștilor de la Arhivele Naționale, Consiliul Național pentru Studierea Arhivelor Securității, Arhivele Secretariatului de Stat pentru Culte și Arhivele Militare Române. În relația cu deținătorii de arhive, experiențe mai puțin fericite s-au înregistrat la Ministerul Administrației și Internelor - Arhiva Aparatului Central, Ministerul Sănătății, Institutul Național de Statistică, Serviciul de Informații Externe, Serviciul Român de Informații, Ministerul Educației și Cercetării. - Este indispensabil ca transferul tuturor arhivelor comunismului de la serviciile secrete sau alți deținători la CNSAS sau Arhivele Naționale să fie însoțit de o anchetă detaliată a tratamentului la care au fost supuse aceste arhive. Suntem ultima țară din cele candidate la Uniunea Europeană care extrage, cu mare dificultate, arhivele comunismului din domeniul Securității și armatei. Vreme de peste cincisprezece ani, aceste arhive au fost secretizate arbitrar, distruse sau manipulate, mai ales contra foștilor disidenți, a opoziției politice, a societății civile apărute în 1990. Fără o analiză riguroasă a felului în care serviiciile secrete au tratat moștenirea Securității, atât cea internă, cât și cea externă, nu se poate vorbi de o despărțire a lor de trecutul acesteia. - Solicităm șefului statului acțiunea cât se poate de hotarâtă pentru deblocarea accesului la arhivele comuniste, în totalitatea lor. Comisia recomandă publicarea pe internet a inventarelor Ahivelor Naționale, ale Direcțiilor județene ale Arhivelor Naționale, ale Armatei, CNSAS, SRI, SIE, Ministerelor Justiției, de Interne, Sănătații, Învățământului etc. Sensul acțiunii acestei Comisii nu se rezumă la examinarea trecutului. O Românie democratică este una în care accesul la istorie, deci la arhive, este liber și neîngrădit. - Deținătorii de arhive din România trebuie să-și practice profesia la standarde internaționale. Actualul acces selectiv este, în parte, legat direct de problema deținătorilor de arhive și a atitudinii lor neprofesionale. Ei se află acolo cu scopul de a servi interesele cercetătorilor, și nu pentru a stabili parametrii și limitele activității de cercetare. Arhivarii nu sunt specialiști în cercetare. Punând limite proiectelor de cercetare și felului în care cercetătorii consultă materialele din arhivă, ei periclitează validitatea și credibilitatea oricărei forme de cercetare. Aceasta este una din cele mai importante probleme privind activitatea arhivelor românești și trebuie corectată fără întârziere. - Cercetătorii trebuie să aibă acces nelimitat la inventarul tuturor arhivelor instituționale. Din experiența membrilor comisiei reiese că activitatea celor care controlează accesul cercetărilor la dosare trebuie evaluată riguros, iar instituțiile unde se află (Arhivele Naționale, CNSAS, ministere etc.) trebuie să își asume răspunderea pentru modul în care gestionează astfel de poziții de autoritate. În repetate rânduri persoane cu putere de decizie în această privință au 641 acționat astfel încât să descurajeze accesul la dosare, atât în cazul unor membri ai Comisiei, cât și al altor cercetători, împiedicând astfel desfășurarea activității de cercetare în arhive. În mod similar, activitatea deținătorilor de arhive din teritoriu va trebui să se conformeze practicilor și standardelor profesionale. - Funcționarii de la instituțiile deținătoare de arhive trebuie să înceteze practica de a acumula sau ascunde documente, blocând astfel accesul cercetătorilor din afara instituției respective până la publicarea lor de către angajații arhivelor. Aceasta este o practică răspândită dar care nu ar exista dacă deținătorii de arhive ar atinge un nivel de profesionalism deontologic. Este inacceptabil ca cercetătorilor să li se spună frecvent că dosarele solicitate nu există cu toate că ele se află în arhive. La fel de reprobabilă este și interzicerea accesului în sălile de lectură cu laptopuri și camere foto digitale sau refuzul de a pune la dispoziția cercetătorilor facilități pentru funcționarea și utilizarea acestor mijloace moderne de stocare și copiere a documentelor. Comisia insistă ca asemenea practici să fie eliminate și ca legislația privitoare la Arhivele Naționale să țină cont de această propunere. - desecretizarea arhivelor „grupelor operative” (Servicul „K”, după 1956), ca o ultimă șansă de a descoperi din rapoartele securiștilor care supravegheau închisorile locurile secrete unde au fost înmormântați numeroși deținuți politici; - restituirea arhivelor cultelor religioase confiscate în mod abuziv; - retrocedarea arhivelor sioniste capturate de Securitate și accesul la dosarele personale ale tuturor sioniștilor. Imperativul ca organele abilitate să dea publicității locurile unde sunt îngropați sioniștii care au pierit în anchete și adoptarea măsurilor corespunzătoare pentru reînhumarea lor conform datinii evreiești. - Solicităm SRI descoperirea și predarea neîntârziată instituțiilor și Fundației abilitate a „Jurnalului” lui Gheorghe Ursu în scopul publicării. Jurnalul a fost păstrat de Securitate până în februarie 1990, predat pentru câteva zile către GDS și revista „22”, dar în martie 1990 a fost preluat și depozitat în Arhiva SRI, de unde a dispărut în 1996. Jurnalul reprezintă o autopsie a epocii comuniste pentru care inginerul Gheorghe Ursu a fost anchetat, torturat și, în cele din urmă, ucis. - Distrugerea, manipularea (falsificarea) sau ascunderea (sustragerea) de documente de către funcționari de stat în exercițiul funcțiunii constituie fapte penale. De aceea, Comisia recomandă declanșarea de urmăriri penale de către organele juridice abilitate (Procuratura) împotriva celor care au „distrus sau manipulat” dosarele Securității sau ale altor instituții. SRI a pretins că aceste dosare au avut un caracter secret și în anii 1990. În fapt, tocmai prin invocarea acestui pretins statut de „secret de serviciu” sau „de stat”, SRI a refuzat ani de zile restituirea către persoanele interesate atât a dosarelor, cât și a altor materiale din arhivele fostei Securități (manuscrise etc). Or, dacă au fost secrete, accesul la aceste dosare trebuia, conform regulamentelor SRI, să fie strict controlat. Trebuiau să fie sigilate, sigiliul verificat periodic, iar cei care le luau „în lucru” trebuiau să semneze atât într-un borderou atașat chiar la dosar, cât și în registrul arhivei. Se pot stabili astfel vinovățiile de abuz în serviciu prin distrugerea/falsificarea/sustragerea/înstrăinarea unor documente importante, documente care în unele cazuri ar fi putut stabili fapte penale (arestări fără mandat, acte de tortură fizică și psihică în timpul detenției, asasinate politice, tratamente psihiatrice represive, discriminări etc). Abuzurile legate de falsificarea/distrugerea dosarelor pot fi cercetate penal chiar conform 642 legii actuale, deoarece au fost comise după 1988, deci nu cad sub incidența decretului lui Ceaușescu sus pomenit. - desecretizarea acordurilor încheiate între România și RFG privind plata unor „despăgubiri” și acordarea unor avantaje economice României în funcție de numărul de etnici germani lăsați să părăsească România. - necesitatea grăbirii transferului documentelor Tribunalelor Militare, ale Direcției de evidență a Miliției, a Ministerului Justiției etc. spre CNSAS și sporirea numărului de angajați din această instituție pentru a putea gira mai eficient documentele și punerea lor la dispoziția publicului. V. Educație: - Prezentarea adevărului referitor la perioada precomunistă, comunistă și postcomunistă în manualele școlare și cursurile universitare de istorie. - sprijinirea studiului aprofundat în institutele și centrele de cercetare științifică existente în cadrul statului sau al societății civile, în vederea alcătuirii unor lucrări fundamentale de istorie a perioadei comuniste. - înființarea unui sistem de 12 burse prezidențiale acordate anual, pe bază de concurs, unor cercetători (sub 40 de ani) interesați de cercetarea diverselor aspecte ale dictaturii comuniste. Bursierii vor lucra în cadrul Muzeului, a centrului de documentare și, pe bază de colaborare, în cadrul IICCR. 643 Biografiile nomenklaturii Ady Ladislau (1911-2000). Ilegalist, condamnat în procesul Anei Pauker. Secretar al CC al UTC în 1944 și șef de secție la CC. Intră în Ministerul de Interne după 1950 sub numele Alexandru Mureșanu (nume preluat și de soția sa Tamara). În iunie 1952 devine ministru adjunct la MAI în locul lui Marin Jianu, având între sarcini coordonarea Direcției Generale a Penitenciarelor. Eliminat din MAI în 1959, a fost arestat și anchetat sub acuzația că a colaborat cu Siguranța în timpul ilegalității. Augustin Alexa (n. 1911). Ilegalist, muncitor CFR la Cluj, ministrul Transporturilor (19511953), membru al CC al PMR/PCR (1948-1974), procuror general al RPR/RSR (1953-1973). În 1953 primește gradul de prim consilier juridic de stat, asimilat cu gradul de general-locotenent, direct implicat în toate marile anchete și procese ale perioadei. Putem spune că prin poziția pe care a deținut-o a fost un Vîșinski al României. Ștefan Andrei (n. 1931). Unul dintre liderii Uniunii Asociațiilor Studenților Comuniști la sfîrșitul anilor 1950 și începutul anilor 1960, atunci când Nicolae Ceaușescu era însărcinat cu organizațiile de tineret. Membru supleant al Comitetului Central al PCR, 1969-1972; membru al Comitetului Central și prim-adjunct al șefului, apoi șef al Secției Relații cu Străinătatea, 1972; membru al Secretariatului Comitetului Central, 1972-1978, 1985-1987; ministru de externe, 1978-1985; ministru al comerțului exterior, 1985-1989. Un apropiat al fiului lui Ceaușescu, Nicu, la sfârșitul anilor 1980, Andrei era considerat ca un posibil succesor al dictatorului. Gheorghe Apostol (n. 1913). Un activist de rang mijlociu în timpul clandestinității și membru al grupului de partid din închisori, condus de Gheorghe Gheorghiu-Dej. Membru al Biroului Politic și președinte al Confederației Generale a Muncii după 1944. Prim secretar al Partidului Muncitoresc Român (PMR), 1954-1955, ulterior numit viceprim-ministru. Considerat unul dintre probabilii succesori ai lui Gheorghiu-Dej. Ambițiile lui de a ajunge în poziția supremă în PCR au fost zădărnicite de sprijinul hotărât acordat de primul ministru, Ion Gheorghe Maurer, lui Nicolae Ceaușescu, ceea ce a adîncit resentimentul lui Apostol față de acesta din urmă, cât și față de sofisticatul și cinicul Maurer. Apostol a fost eliminat din conducerea PCR în 1969, la Congresul al X-lea PCR, după ce a fost atacat de Constantin Dăscălescu, primul secretar al Comitetului județean de partid Galați, care apoi a fost ultimul prim-ministru sub Ceaușescu (1982-1989). Apostol nu a deținut nici o altă funcție importantă pentru o vreme, după care a fost numit ambasador în Argentina. Ulterior, în diverse interviuri, el a pretins că Ceaușescu ordonase Securității să orchestreze o serie de accidente de mașină pentru a-l omorî. Un leninist demodat, din ce în ce mai dezgustat de spectacolele cultului lui Ceaușescu, Apostol a fost printre cei care au inițiat și semnat „scrisoarea celor șase”, transmisă de mass media occidentală în martie 1989. Fără o educație ideologică sau culturală, Apostol reprezintă oligarhia stalinistă mediocră și dogmatică. Ruptura lui cu Ceaușescu nu se datorează vreunui conflict de idei, ci mai degrabă geloziei secretarului general față de cei care aveau biografii revoluționare mai impresionante. Ca și în cazul celorlalți semnatari ai „scrisorii celor șase”, meritul lui Apostol constă în faptul de a fi încercat să formuleze explicit și de a fi susținut cu semnătura sa o platformă politică comunist-reformistă într-o țară bântuită de delir dictatorial. Acuzat de Silviu Brucan de a fi cedat la presiunea interogatoriilor comisiei partidului, el nu a mai reușit să reintre în viața publică după decembrie 1989. În anii 1950, Apostol era căsătorit cu ilegalista Melita Scharf, de care a divorțat la începutul anilor 1960 pentru a se căsători cu o solistă de la operă. 644 Iosif Ardeleanu (Dome Adler) (n. 1909). Ilegalist transilvănean, căsătorit cu Clara Turcu (director în Ministerul de Externe în mandatul Anei Pauker), Ardeleanu a fost șeful cenzurii (Direcția Generală a Presei și Tipăriturilor, 1951-1973). A devenit proverbial pentru obtuzitatea, intoleranța și dogmatismul său. Alături de Valter Roman, Nicolae Goldberger, Aurel Mălnășan și Wilhelm Einhorn, a fost direct implicat în acțiunea de investigare și supraveghere a guvernului legal al Ungariei condus de Imre Nagy în timpul „azilului politic” de la Snagov (1956-1958). Alexandru Bârlădeanu (1911-1997). Economist marxist, născut în Basarabia și educat la Iași unde și-a dat doctoratul în 1940. După anexarea Basarabiei de către URSS, pleacă din România și lucrează în anii războiului la un institut de cercetări economice din Moscova. Activ în cadrul exilului comunist românesc, revine în țară în 1946, ocupând funcții de mare influență în ministerele economice. Alături de Gheorghe Gaston Marin (Grossman) a fost unul dintre arhitecții impunerii economiei de comandă. Funcții de vârf în aparatul comerțului exterior și în planificare. Reprezentant al României la CAER, a sfidat planurile sovietice de creare a unui complex economic suprastatal, atrăgându-și adversitatea lui Nikita Hrușciov. Membru supleant al Biroului Politic sub Dej, devine membru al CPEx și al Prezidiului Permanent la congresul al IX-lea din iulie 1965. Ca președinte al Consiliului Național al Cercetării Științifice intră în conflict cu Elena Ceaușescu. Demisionează din toate funcțiile în decembrie 1968. Fără să fi scris vreo singură lucrare științifică notabilă a devenit membru al Academiei RSR. În martie 1989 a semnat „Scrisoarea celor șase”. După prăbușirea regimului comunist a devenit un demnitar cu rang înalt în FSN, deținând numeroase funcții și onoruri, inclusiv cea de președinte al Senatului. În 1995, omagiindu-l pe Corneliu Coposu, Bârlădeanu a recunoscut public că, deși aparțineau aceleiași generații, liderul țărănist a fost cel care a ales calea cea dreaptă. Emil Bobu (n. 1927). Membru al grupului aparatului de partid, a deținut funcții de prim rang ca secretar al CC al PCR, șef al secției cadre, minsitru de interne, membru al CPEx, președinte al UGSR. Unul dintre membrii anturajului imediat al cuplului Ceaușescu. Soția sa, Maria Bobu (n. 1925) a absolvit Facultatea de Drept la fără frecvență și a fost ministru al Justiției între 1987 și 22 decembrie 1989. Emil Bodnăraș (1904-1976). Născut dintr-un tată ucrainean și o mamă de origine germană. Una dintre cele mai complicate personalități ale comunismului românesc. Ofițer de carieră, el a devenit spion sovietic și a fugit în Uniunea Sovietică. S-a întors în România la mijlocul anilor 1930 și a îndeplinit diferite misiuni speciale pentru spionajul militar sovietic. Prins din întâmplare, Bodnăraș a fost condamnat la 10 ani de închisoare. În închisorile de la Doftana și Caransebeș, el a devenit un prieten de încredere al lui Gheorghiu-Dej și un personaj cheie din grupul acestuia. Eliberat din închisoare în 1943, el a fost direct implicat în eliminarea politică și izolarea fizică a lui Ștefan Foriș, secretarul general al PCR, din 4 aprilie 1944. A condus partidul împreună cu Constantin Pîrvulescu și Iosif Rangheț până la evadarea din închisoare a lui Gheorghiu-Dej și formarea noului nucleu hegemonic al partidului. După 23 august 1944, el a fost șeful aparatului poliției secrete a partidului și, între 1945 și 1947, șeful serviciilor secrete de informații afiliate Președinției Consiliului de Miniștri. Influența sa enormă s-a datorat contactului direct permanent cu serviciile secrete sovietice. (El făcea rapoarte asupra fiecăruia dintre liderii PCR, după cum s-a dovedit ulterior în cazul Anei Pauker). Mai târziu, a fost numit ministru al Apărării Naționale, general de armată și viceprim-ministru, deținând numeroase alte poziții importante până la moartea lui Gheorghiu-Dej. După 1965, a acceptat pactul propus de Ceaușescu: în schimbul supunerii sale totale, Ceaușescu i-a oferit pozițiile de vicepreședinte al Consiliului de Stat și membru al Prezidiului Permanent, ceea ce îl menținea 645 în rândurile eșalonului de vârf al elitei. Ca și Apostol, Miron Constantinescu sau Chivu Stoica, a luat parte, ca membru al Biroului Politic, la decizia de a-l elimina pe Pătrășcanu (lucru menționat și utilizat politic de Ceaușescu în aprilie 1968). Un comunist inteligent și dur, a fost, se pare, un simpatizant al liniei maoiste în timpul conflictului dintre Moscova și Beijing. Divorțat de soția sa, Florica Munzer, a trăit ca un ascet, fără a avea contacte sociale notabile. Deja din timpul perioadei lui Gheorghiu-Dej, a fost criticat în Biroul Politic pentru faptul că refuzase să participe la petrecerile organizate de administrația de partid (de Vasile Posteucă și Simion Babenco, apoi de Leon Naș și Petre Burciu) pentru a satisface potentații comuniști. După moartea sa, așa după cum a lăsat prin testament, rămășițele sale nu au fost depuse alături de cele ale lui Gheorghiu-Dej la Mausoleul Eroilor, ci transportate în satul său natal din nordul Moldovei. Petre Borilă (1906-1973). Militant comunist născut la Silistra (Bulgaria), al cărui nume adevărat era Iordan Dragan Rusev. În anii 1930, a adoptat pseudonimul de Borilă. Membru PCR din 1924 și comisar politic în Brigăzile Internaționale în timpul Războiului Civil din Spania. În timpul celui de-al Doilea Război Mondial, a stat la Moscova, unde a colaborat cu Gheorghi Dimitrov (președintele Cominternului) și Dimitri Manuilski (cel mai important demnitar sovietic pe lângă Comintern), iar cu Ana Pauker, Vasile Luca, Leonte Răutu și Valter Roman a conlucrat pentru a forma nucleul care va prelua conducerea PCR după invadarea României de către Armata Roșie. Bine antrenat în intrigile Cominternului, Borilă a știut cum să stabilească o relație apropiată și cu Gheorghiu-Dej. În timpul anilor 1950, a participat direct la acțiunile represive organizate de către Securitate, împreună cu Dumitru Coliu (alt comunist de origine bulgară) și Ion Vințe (Janos Vincze). De fapt, Borilă a fost implicat în cele mai secrete afaceri politice și era cunoscut ca o figură distantă și suspicioasă. A fost căsătorit cu Ecaterina Abraham-Borilă, o comunistă militantă de origine evreiască. Membru al Comitetului Central al PCR, 1948-1969; al Biroului Politic (1952-1965); al Comitetului Executiv al CC al PCR, 1965-1969; vicepreședinte al Consiliului de Miniștri, 1954-1965. Relațiile dintre familiile Ceaușescu și Borilă erau tensionate, în special după căsătoria fiului cel mai mare al lui Ceaușescu, Valentin, cu fiica lui Borilă, Iordana, eveniment la care Ceaușescu s-a opus cu încăpățânare, probabil din cauza xenofobiei Elenei -nora nu era de origine pur românească. Pe de altă parte, Borilă însuși dezaproba această căsătorie, în primul rând datorită faptului că el condamna anti-sovietismul lui Ceaușescu. Cu puțin înainte de moartea sa, Borilă a scris un memoriu adresat conducerii partidului prin care critica „naționalismul” lui Ceaușescu. Documentul nu a fost făcut public (informație personală de la Mircea Răceanu, care l-a putut citi grație prietenului său Iuri Borilă, fiul cel mare al lui Petre Borilă). Valentin Ceaușescu și Iordana Borilă au divorțat în 1988. După 1989, Iordana a emigrat în Statele Unite via Israel, împreună cu fiul ei Daniel, singurul nepot al lui Nicolae și al Elenei Ceaușescu. Cornel Burtică (n. 1931). Inginer electromecanic, activist în mediul studențesc, președinte al Consiliului UASR, ambasador în Italia, ministrul Comerțului Exterior, membru CPEx, secretar al CC al PCR, în care calitate coordonează în 1977 Secția de Propagandă și Consiliul Culturii și Educației Socialiste. Prim secretar al Comitetului Județean Prahova (1982). Eliminat din structurile puterii, a fost director al Uzinelor 1 Mai din Ploiești (1982-martie 1990). După prăbușirea regimului, Burtică a fost printre foarte puținii reprezentanți de vază ai nomenclaturii care s-a căit pentru trecutul său și a criticat în chip continuu Securitatea. Nicolae Ceaușescu (1918-1989). Militant al UTC cu puțină educație reală sau îndoctrinare politică marxistă până în momentul în care a fost condamnat și întemnițat (în închisorile Jilava, Brașov, Doftana, Caransebeș și în lagărul de concentrare de la Târgu-Jiu în timpul 646 războiului). La sfârșitul anilor 1930, el a devenit unul dintre liderii UTC din ilegalitate (împreună cu Ofelia Manole, Miron Constantinescu și Ileana Răceanu). Fanatic, ambițios, posedat de mitul revoluției proletare și lipsit de îndoieli în ceea ce privește justețea „cauzei”, Ceaușescu s-a apropiat de Gheorghiu-Dej, în care a văzut arhetipul liderului stalinist. În timp ce se afla închis la Târgu-Jiu, a devenit unul dintre colaboratorii cei mai apropiați ai lui Gheorghiu-Dej, alături de Alexandru Drăghici, Chivu Stoica, Gheorghe Apostol și Alexandru Moghioroș. După 1944, a condus UTC, apoi a deținut poziții importante în armată și în agricultură. Ceaușescu s-a dovedit a fi intransigent, nemilos și lipsit de orice îndoială sau simț autocritic. Profitând de eliminarea grupului Pauker-Luca, a devenit membru al Biroului Politic după 1953-1954, membru al Secretariatului CC responsabil cu politica de cadre (el a lucrat direct și a stabilit relații strânse cu Chișinevschi, ceea ce nu îl va împiedica ulterior să îl denunțe). Susținut de Maurer și de Bodnăraș, el i-a înfrânt pe Apostol și pe Drăghici în lupta pentru succesiunea lui Gheorghiu-Dej. Pentru a veni la putere, i s-a oferit sprijin din partea aparatului de partid, compus din mulți foști activiști UTC, pe care îi cunoștea bine din anii '50 și care căutau să ia locul vechii generații de la conducerea partidului (Ștefan Andrei, Maxim Berghianu, Petre Blajovici, Cornel Burtică, Ion Iliescu, Ion Ioniță, Petre Lupu, Paul Niculescu-Mizil, Cornel Onescu, Gheorghe Pană, Ion Stănescu, Virgil Trofin și Ilie Verdeț, pentru a-i numi numai pe cei mai reprezentativi). Manea Mănescu, membru de partid din ilegalitate, care studiase economia și care reprezenta un caz special, a devenit un umil executant al ordinelor lui Ceaușescu și ale soției sale. Mai târziu, când mulți dintre membrii grupului aparatului de partid s-au arătat reticenți în legătură cu personalizarea crescândă a puterii și cu arbitrariul care guverna politicile de cadre și economice, Ceaușescu a promovat oameni precum Emil Bobu, Constantin Dăscălescu, Ion Dincă, Alexandrina Găinușe, Constantin Olteanu și Tudor Postelnicu, toți extrem de servili și absolut incompetenți. În timpul ultimilor ani ai dictaturii, membrii Comitetului Executiv și ai Biroului Permanent au devenit oportuniști lamentabili, gata să suporte nesfârșite umilințe din partea celor doi Ceaușescu, care erau continuu glorificați de către propagandă, într-un mod aproape obscen. Între 1965 și 1989, ca lider al PCR și, după 1967, și șef al statului, Ceaușescu a jucat un rol activ nu numai în relativa liberalizare dintre 1965 și 1971, dar și în restalinizarea partidului și în stabilirea unei dictaturi bicefale în ultimii ani, împreună cu soția și cel mai apropiat colaborator al său, Elena. Acuzați de crime greu de dovedit - genocid, uciderea a peste 60 000 de cetăteni, depozite de miliarde de dolari în bănci din străinătate - Ceaușescu a fost singurul lider comunist est-european executat în timpul frământărilor revoluționare din 1989. Elena Ceaușescu (1919-1989). O muncitoare textilistă care a intrat în PCR la sfârșitul anilor '30 și care după 1948 a deținut o poziție minoră în cadrul Secției Internaționale a Comitetului Central. În anii '50, a obținut o diplomă de inginer chimist de la Institutul Politehnic din București. A lucrat ca cercetător și condus organizația de partid a Institutului pentru Cercetări Chimice București (ICECHIM). După 1970, s-a bucurat de o ascensiune rapidă în ierarhia de partid: membru al Comitetului Central, 1972; membru al Comitetului Executiv (propusă de Emil Bodnăraș), 1974; președinte al Consiliului Național pentru Știință și Tehnologie, 1979; membru al Biroului Permanent, președinte al comisiei de cadre a Comitetului Central și prim-viceprim-ministru (de fapt, numărul doi în ierarhia de stat și de partid) în anii '80. După ce a fost executată împreună cu soțul ei în 25 decembrie 1989, ea a devenit principala țintă a unei demonizări stridente, fiind de cele mai multe ori prezentată ca principala sursă a alienării lui Nicolae de partid și popor (asemenea atacuri violente au apărut cu precădere în memoriile foștilor ofițeri de Securitate și a unor foști demnitari ai partidului). Dumitru Popescu, fostul propagandist șef al regimului, o descrie pe Elena Ceaușescu în următorii termeni: „...Bârfa consituia marea ei delectare de femeie rea, invidioasă și perfidă, dovedindu-se maestră în arta de a-i lua ca martori în marile dezvăluiri mahalagești, chiar pe cei ce cu puțin timp înainte 647 fuseseră obiectul dezvăluirilor în fața subiecților asupra cărora se concentra. Probabil că plăcerea de a bârfi era întrecută doar de jubilația de a arunca oamenilor în față grosolonii și ignominii, de a terfeli persoane onorabile, cu siguranță superioare ei pe planul competențelor și a caracterului, ca pe niște mototoale de șters pe jos” (vezi Dumitru Popescu, Cronos autodevorându-se. Artele în mecenatul etatist. Memorii, III, București, Curtea Veche, 2006, p. 347). Nicu Ceaușescu (1951-1996). A absolvit în 1970 Liceul nr. 24 din București (în prezent Liceul „Jean Monnet”). Ales în eșaloanele superioare ale UTC în timp ce era student în fizică la Universitatea București. Ca prim-secretar al UTC și ministru pentru problemele tineretului, a fost ales în Comitetul Central al PCR în 1982. În timpul uceniciei sale ca aparatcic al partidului, Nicu a fost consiliat de Ștefan Andrei, membru al Secretariatului CC, de liderul tineretului comunist Ion Traian Ștefănescu și de primul secretar al Comitetului de partid al Centrului Universitar București, Cornel Pacoste (ulterior, Pacoste a devenit secretar al CC al PCR). La sfârșitul anilor '80, a devenit membru supleant al Comitetului Executiv al partidului, prim-secretar al Comitetului județean de partid Sibiu și era pregătit de părinții săi pentru a-i succeda lui Nicolae la conducerea României (singurul asemenea caz dintre regimurile leniniste europene). După îndepărtarea regimului Ceaușescu în decembrie 1989, Nicu a fost judecat și a petrecut câțiva ani în închisoare. Presupus a fi un alcoolic înveterat și un playboy încă din adolescență, el a fost un simbol al degenerării dinastice a comunismului românesc în anii '80. În mod ironic, la sfîrșitul anilor '80, unii dintre liderii de la vârf, temându-se de aspirațiile Elenei de a-i succeda soțului ei, au pariat pe Nicu ca reprezentând răul cel mai mic. Iosif Chișinevschi (Roitman) (1905-1963). Ideolog și propagandist șef al PCR în perioada 1944-1957, basarabeanul Chișinevschi a fost unul dintre cei mai apropiați complici în tenebroasele mașinațiuni care au dus la căderea Anei Pauker, la moartea lui Pătrășcanu și la procesul lui Vasile Luca. El a urmat cursurule faimoasei școli leniniste și a participat la Congresul al V-lea al PCR, ținut în Rusia în decembrie 1931. Arestat în 1940, și-a petrecut anii războiului în închisoarea Caransebeș și în lagărul de la Târgu-Jiu, timp în care a fost unul dintre cei mai apropiați de Gheorghiu-Dej. Intrigant desăvârșit și oportunist, servil până la lingușire în relațiile cu superiorii, răzbunător și despotic față de subordonați, el reprezenta stalinistul perfect, devotat necondiționat URSS. Pentru că își identificase destinul cu cel al „patriei socialismului”, atunci când rușii au schimbat cursul la Congresul al XX-lea în februarie 1956, a început imediat să răspândească aluzii critice insidioase despre Gheorghiu-Dej, sperând să acopere crimele și abuzurile din propriul trecut. După martie 1956, în ciuda reînnoitelor declarații de credință față de Gheorghiu-Dej, Chișinevschi nu mai avea nici o șansă să supraviețuiască politic. În iunie 1957, el a fost exclus din Biroul Politic, iar Congresul al III-lea din 1960 nu l-a mai reales în Comitetul Central. A fost căsătorit cu Liuba Chișinevschi, o activistă comunistă ilegalistă, al cărei nume de familie l-a adoptat. În anii '50, Liuba era membră a CC, vicepreședinte a Confederației Generale a Muncii și vicepreședinte al Comisiei Controlului de Partid. Cunoscut printre membrii de partid sub diminutivul Ioșka, Chișinevschi a fost protectorul întregului grup de aparatcici necultivați, închistați și agresivi care au dominat viața spirituală a României în timpul perioadei de stalinism dezlănțuit. Fiul său cel mare, Milea, a plecat în Canada, iar alți doi, Andrei și Gheorghe, au emigrat în Israel, unde cel din urmă a murit în anii '80. Din întreaga familie Chișinevschi, mai trăiește în România un singur fiu, Iuri, născut în 1945. Stoica Chivu (1908-1975). Muncitor ceferist, implicat în greva de la Grivița, condamnat în procesul din 1934, unul din membri cercului de apropiați ai lui Gheorghiu-Dej din lagărul de 648 la Târgu-Jiu. Membru al CC al PCR/PMR (1945-1975), membru al Biroului Politic, prim-ministru (1955-1961), președinte al Consiliului de Stat (1965-1967). A intrat în conflict cu soții Nicolae Ceaușescu pe motive personale, deși fusese unul dintre baronii lui Gheorghiu-Dej, care susținuse alegerea acestuia ca secretar general, în martie 1965. A murit prin sinucidere, trăgându-și un glonț în cap cu pușca de vânătoare. Dumitru Coliu (Dimităr Colev) (1907-1979). Ilegalist, membru al grupului moscovit, revenit în țară cu divizia „Horia, Cloșca și Crișan”, general politic, membru supleant al Biroului Politic, președinte al Comisiei Controlului de Stat, președinte al Comisiei Controlului de Partid. Căsătorit la Moscova cu o cetățeană sovietică, Olga Feodorovna. Unul dintre exponenții celei mai dure direcții din conducerea PCR, devotat necodniționat lui Stalin și stalinismului. Miron Constantinescu (1917-1974). Sociolog marxist, care urmase seminarul profesorului Dimitrie Gusti, și unul dintre puținii intelectuali din eșaloanele superioare ale PCR (prin urmare, detestat de mai puțin educații săi colegi). Director al cotidianului partidului, „Scînteia”, după 23 august 1944; membru al Biroului Politic, 1944-1957; șef al planificării și, pentru scurt timp, ministru al educației. În 1956, Constantinescu a criticat Securitatea și modul de conducere al lui Gheorghiu-Dej, iar acesta din urmă s-a răzbunat în iunie 1957, atunci când Constantinescu și Chișinevschi au fost excluși din Biroul Politic pentru „încercarea de îndrepta partidul spre anarhie liberalistă și revizionistă”. După aceasta, a lucrat la Institutul de Cercetări Economice al Academiei, la Institutul de Istorie “Nicolae Iorga” și la Institutul de Perfecționare a Cadrelor Didactice București. Constantinescu a revenit în viața politică după moartea lui Gheorghiu-Dej ca ministru al Educației, apoi membru al Secretariatului Comitetului Central și membru supleant al Comitetului Executiv. A fost președinte al Academiei de Științe Sociale și Politice, rector al Academiei de partid „Ștefan Gheorghiu”, iar la sfârșitul vieții sale, președinte al Marii Adunări Naționale (pseudoparlamentul comunist). În viața de familie, a trecut prin încercări extrem de grele. Mai întâi, la începutul anilor '50, fiul său Horia a murit de apendicită; apoi, în 1968, soția sa, vechea comunistă Sulamita Bloch-Constantinescu a fost ucisă de propria fiică; în sfârșit, alt fiu, numit tot Horia, a murit înghețat în timpul unei excursii în Munții Bucegi. Deși lipsite de o valoare teoretică deosebită, scrierile lui Constantinescu sunt relevante pentru faptul că au permis restabilirea sociologiei ca disciplină în România după 1965. Ion Cumpănașu (1928-?). Figură influentă a aparatului ideologic, în special în perioada Ceaușescu. Inginer agronom, activist UTM, ziarist la „Scânteia” în anii '50-'60, prim-adjunct al șefului Direcției Presă, director general al Cenzurii (1973-1975), președinte al Comitetului de Stat pentru Presă și Tipărituri, director general al AGERPES, redactor șef la „Scânteia” (1983-1984), președinte al Departamentului Cultelor (1984-22 decembrie 1989). Silviu Curticeanu (n. 1933). Jurist, membru PCR din 1959, în perioada Gheorghiu-Dej judecător la Cluj, activist la Secția pentru Probleme Militare și de Justiție a CC al PCR, secretar al președintelui RSR (1975-1982), șef al Secției Cancelarie a CC (1982-22 decembrie 1989), membru supleant al CPEX și secretar al CC al PCR. Florian Dănălache (1915-1984). Strungar, boxeur amator. Exponent tipic al generației de activiști promovați și încurajați de Gheorghiu-Dej. Însărcinat de Dej cu descoperirea de tineri muncitori „promițători”, Dumitru Coliu, anchetatorul profesionist al partidului, a fost probabil nașul politic al satrapului Dănălache. După unele informații înclinații legionare în tinerețe (Comisia Prezidențială nu a putut consulta dosarul de cadre al lui FD). Activist al comitetului 649 orășenesc București condus de Alexandru Drăghici, Dănălache îl urmează pe acesta la Ministerul de Interne în calitate de comandant al Direcției Trupelor de Grăniceri (1952-1954). Prim-secretar al Comitetului Orășenesc București (1954-1966), ministru al Căilor Ferate, președinte al UGSR, președinte al UCECOM, membru CC (1955-1979), membru supleant și respectiv membru al Comitetului Executiv (1967-1974). Asemeni altor favoriți și aliați ai lui Dej și Drăghici generalul politic Dănălache a îndeplinit fără a crâcni orice misiune, oricât de absurdă sau penibilă ar fi părut. Tot astfel „tiranul de la Capitală”, cum era supranumit, își făcea un titlu de glorie din umilirea subordonaților și din instaurarea unui climat de teroare în toate sectoarele pe care le avea sub control. Supraviețuitorii își amintesc satisfacția sadică pe care a dovedit-o ori de câte ori și-a putut permite să înjosească intelectualii sau studenții bucureșteni. Menționăm pe bază de documente frenezia sa în faimoasele represiuni antistudențești. Florian Dănălache a pus la cale unele din cele mai abjecte „întruniri demascatoare” ale anilor 1956-1960. În timpul cât a domnit la Capitală nu a existat instituție în care să nu se fi simțit pumnul de fier al lui Dănălache. Servil cu cei de sus, bădăran cu cei de jos, Dănălache a reprezentat un caz flagrant de incompetență etică și nocivitate socială. Constantin Dăscălescu (n. 1923). Activist de partid, absolvent al Școlii Superioare de Partid de pe lângă CC al PCUS, membru al grupului aparatului de partid care l-a susținut pe Nicolae Ceaușescu în momentul luării puterii, prim secretar al Comitetului Județean Galați la mijlocul anilor 1970, secretar cu probleme organizatorice al CC, șeful secției cadre, prim-ministru al guvernului (1982-1989). Judecat și condamnat în lotul CPEx. La congresul al X-lea a inițiat atacul împotriva lui Gheorghe Apostol, menit să-l anihileze politic pe unul din puținii rivali ai lui Ceaușescu în conducerea PCR. Fostul său șef de cabinet, Șerban Mihăilescu, a fost secretar general în guvernul Adrian Năstase. Ion Dincă (n. 1928). Activist de partid, cursuri de pregătire politică și militară, inclusiv Academia „I.V. Stalin” în URSS. Carieră în cadrul Direcției Politice a Armatei, aparatului organizatoric și de cadre, secretar al CC, prim-vice-premier al guvernului, direct implicat în măsurile delirante ale ultimei perioade a dictaturii comuniste. Nu se cunoaște vreo expresie publică a căinței sale. Tamara Dobrin (1925-2002). Profesoară, membru supleant al CC al PCR (1974-1976), membru al CC (1976-1989). Activistă de partid în mediul universitar, direct implicată în represiunile antistudențești din perioada 1956-1960, când era secretară de partid pe Universitatea din București. Propulsată în funcții de conducere cu sprijinul direct al Elenei Ceaușescu, a deținut înalte demnități în cadrul Frontul Democrației și Unității Socialiste și al Consiliului Culturii și Educației Socialiste. Mișu Dulgheru (Dulbergher) (1909-?). Funcționar comercial, contabil, internat la Târgu-Jiu, protejat al agentului sovietic Vania Didenco (alias Ion Vidrașcu, soțul Raiei Vidrașcu, ulterior șefa Cancelariei CC al PCR). Didenco era unul din conducătorii Serviciului Secret al PC, unde l-a adus pe Dulbergher pe funcția de inspector al Siguranței, moment în care își schimbă numele în Dulgheru. În 1948 Dulgheru a devenit colonel și șeful Direcției Anchete. „Ca șef al Direcției Anchete, Duglheru a coordonat toate acțiunile anchetatorilor Securității pe teritoriul României, el patronând practic tot cortegiul de torturi și crime care s-au petrecut în camerele de anchetă ale Securității Poporului în primii patru ani de activitate a acesteia. Mai mult, în același interval, Dulgheru a coordonat, alături de Alexandru Nicolschi, activitatea de deportare în colonii de muncă a zeci de mii de persoane...” (Marius Oprea, Banalitatea răului, p. 552) În octombrie 1952, Dulgheru a fost debarcat și arestat pe fondul anihilării grupului Pauker-Luca-Georgescu. Eliberat în 1954, i s-a retras gradul de colonel devenind soldat. 650 Investigat de Comisia Patilineț-Stoica, constituită în 1968, nu a suferit măsuri penale ori adminsitrative. La acea dată deținea funcția de supraveghetor al gunoierilor din București. A emigrat definitiv din România în Israel. Suzana Gâdea (Susănica) (1919-1996). Inginer chimist metalurg, membru PCR din 1962, profesor și prorector la Institutul Politehnic București, membru al CPEX (1979-1989), ministru al Educatiei și Învățământului (1976-1979), președinte al Consiliului Culturii și Educației Socialiste (1979-1989). Instrument entuziast al politicii anticulturale a dictaturii Ceaușescu în faza extremă. Între adjuncții ei s-a numărat sinistrul Mihai Dulea, cunoscut pentru interzicerea a numeroase lucrări literare. Teohari Georgescu (1908-1976) Muncitor tipograf, ilegalist, membru al CC și al secretariatului PC din România, închis la Caransebeș, ministru de interne (6 martie 1945-28 mai 1952), membru al Biroului Politic, secretar al CC al PMR, epurat, împreună cu Ana Pauker și Vasile Luca, sub acuzația de deviere simultană de stânga și de dreapta la plenara din mai 1952. Arestat și anchetat timp de 3 ani, a fost eliberat în aprilie 1956. Director la o întreprindere poligrafică, a fost reabilitat la plenara din aprilie 1968. Membru supleant al CC al PCR între 1972 și 1974. Unul dintre principalii responsabili pentru distrugerea elitelor politice românești, Georgescu a fost un comunist fanatic și a aplicat cu înverșunare politica teroristă împotriva oricărei forme de opoziție. Ca ministru de Interne a contribuit la sovietizarea țării, la prigoana împotriva țărănimii și la instituirea sistemului concentraționar din România. A fost, alături de Gheorghiu-Dej, Ana Pauker și Vasile Luca, membru al cvartetului de vârf responsabil pentru aplicarea strategiei sovietice de comunizare a României. Gheorghe Gheorghiu-Dej (1901-1965). Muncitor feroviar arestat după grevele din 1933 și condamnat la zece ani de închisoare după procesul de la Craiova. Lider al „centrului din închisori”, el a evadat din lagărul de la Târgu-Jiu în august 1944 și a preluat controlul partidului împreună cu grupul Pauker-Luca, atunci când aceștia s-au întors din Uniunea Sovietică în septembrie 1944. Membru al Comitetului Central al PCR din 1935. Maestru al intrigilor de culise, prietenos și protector în relațiile cu anturajul său, a încercat să lase impresia de modestie și bunăvoință, chiar și față de criticii săi. În realitate, ca și Stalin, Rakosi sau Thorez, Gheorghiu-Dej era obsedat de putere și măcinat de un irepresibil complex de inferioritate față de membrii de partid mai vechi și față de intelectuali. Ales secretar general al partidului la Conferința Națională din octombrie 1945, a condus partidul împreună cu Pauker, Luca și Teohari Georgescu. Gheorghiu-Dej a fost principalul instigator și beneficiar al asasinării lui Foriș în 1946 și al arestării lui Pătrășcanu în 1948. În lupta pentru putere din PCR, a manevrat cu abilitate în cadrul anturajului lui Stalin, susținut de grupul lui Malenkov, și a obținut permisiunea de a o elimina pe Ana Pauker în timpul campaniei anti-sioniste. În această perioadă, principalii aliați ai lui Dej au fost Chivu Stoica, Petre Borilă, Gheorghe Apostol și, mail ales, Iosif Chișinevschi. După 1953, a simulat un „nou curs”, care a fost întrerupt în 1956. Îngrijorat de dezvăluirile Congresului al XX-lea și înspăimântat de efectele contagioase ale Revoluției maghiare, el a oprit orice reforme în interiorul partidului și a orchestrat un nou val de excluderi, arestări și persecuții. Stalinist înveterat, avea o admirație absolută pentru proiectele de construcții grandioase (ca și discipolul său, Ceaușescu) și a inițiat cunoscutul Canal Dunăre-Marea Neagră - în realitate, un imens lagăr de concentrare. Pentru a obține și exercita puterea absolută, s-a sprijinit în primul rând pe poliția secretă (Securitate), condusă la început de agenții sovietici Pintilie Bodnarenko și Alexandru Nicolschi, dar ulterior, în timpul ultimei perioade din viața lui Gheorghiu-Dej, „etnicizată”. A fost prim-secretar al Comitetului Central și președinte al Consiliului de Stat până la moartea sa, în martie 1965. 651 Petru Groza (1884-1958). Avocat de profesie, Groza a fost ales de șase ori deputat în parlamentul României interbelice (1919-1927) și a deținut funcția de ministru în guvernele conduse de mareșalul Alexandru Averescu în 1920-1921 și 1926-1927. În 1933, a înființat Frontul Plugarilor, o organizație țărănească radicală, al cărei sediu era în județul Hunedoara. În 1935, Frontul Plugarilor al lui Groza a încheiat o înțelegere de acțiune comună cu PCR. Vicepreședinte al Consiliului de Miniștri, noiembrie 1944-februarie 1945; prim-ministru, 1945-1952; președinte al Prezidiului Marii Adunări Naționale, 1952-1958. A considerat retrocedarea Ardealului de Nord la 13 martie 1945, în varianta maximală a Armistițiului și în condiții de păstrare a unor relații bune cu minoritatea maghiară, drept cea mai importantă sarcină și realizare a guvernului său. După ce a fost cel mai important tovarăș de drum al comuniștilor, Groza s-a trezit izolat și marginalizat politic după 1948. Singurul său rol a fost acela de a da legitimitate pretențiilor de reprezentare la nivel național ale regimului și de a sublinia legătura dintre etapa inițială de preluare a puterii și leninismul radical post-1948. Cu diferite ocazii, el i-a trimis scrisori lui Gheorghiu-Dej și altor lideri de partid, în care se plângea de marginalizarea sa și cerea favoruri pentru rude și prieteni sau eliberarea din închisoare a unor personalități culturale și foști amici politici. Ion Iliescu (n. 1930). Activist în cadrul tineretului comunist, membru al CC al UTM în 1949, conduce grupul studenților români aflați în URSS unde a studiat în cadrul Institutului de Energetică de la Moscova. Membru al Biroului și secretar CC al UTM, președinte al UASR, a participat la acțiuni de intimidare împotriva studenților protestari de la sfârșitul anilor 1950. Șef de secție la CC al PCR, prim secretar al CC al UTC și ministru pentru problemele tineretului, a fost ales secretar al CC și membru supleant al CPEx, poziții pe care le pierde în 1971, când a fost trimis ca secretar cu propaganda la județul Timiș. La sfârșitul anilor 1970 a fost prim secretar al Comitetului județean de partid Iași. Președinte al Consiliului Național al Apelor (cu rang de ministru), intră într-o perioadă de relativă dizgrație în 1984. Până la 22 decembrie 1989, director al Editurii Tehnice. După revoluția din 1989 a devenit liderul Frontului Salvării Naționale, jucând un rol esențial în strategia acestei formațiuni menită să contracareze acțiunile societății civile și ale partidelor democratice. Împreună cu protejatul său din epocă, premierul Petre Roman, a fost direct implicat în aducerea minerilor la București și folosirea lor, sub îndrumarea unor ofițeri acoperiți ai serviciilor secrete, pentru neutralizarea și chiar anihilarea societății civile a presei și a partidelor democratice. În prima sa perioadă, ca președinte, a făcut numeroase declarații ostile pluralismului și societății de piață. Spre deosebire de un Imre Nagy în Ungaria, Iliescu s-a situat constant de partea forțelor regrupate ale nomenclaturii, acceptând și patronând colaborarea propriului partid cu forțele național-securiste («patrulaterul roșu»). Nu a renunțat niciodată în mod explicit la convingerile sale de orientare marxistă. A recunoscut în 2004 că bilanțul comunismului în secolul XX a fost globalmente negativ. Vasile Luca (1898-1960). Muncitor de origine maghiară (născut Luka Laszlo), Luca luptase cu detașamentele secuiești împotriva Republicii Sovietice a lui Bela Kun (lucru pentru care va fi criticat ulterior), dar s-a alăturat mișcării comuniste după 1919 și a condus organizația de partid Brașov. Ca lider de sindicat și membru în conducerea PCR, el a fost arestat și condamnat în repetate rânduri, fiind încarcerat la Cernăuți în momentul ultimatumului sovietic din iunie 1940. A rămas în URSS și a devenit deputat în Sovietul Republicii Socialiste Sovietice Ucrainene. În timpul războiului, a fost colaboratorul cel mai apropiat al Anei Pauker la Moscova. A fost căsătorit cu Elisabeta Luca, care lucrase în aparatul administrativ al Brigăzilor Internaționale din Spania. Luca s-a întors în România împreună cu Ana Pauker și a devenit unul dintre cei patru membri de la vârful PCR. În ianuarie 1946, ca și 652 Ana Pauker, a fost aproape de a fi expulzat din România (Pauker în URSS, iar Luca în Ungaria) ca urmare a planului lui Stalin de a „româniza” partidul. După 1947, el a fost viceprim-ministru și ministru de Finanțe. Acuzat de sabotare a reformei monetare din 1952, a fost prima țintă a atacurilor orchestrate de grupul Dej-Chișinevschi-Apostol-Borilă împotriva „facțiunii” celor trei „deviatori,” Pauker, Luca și Teohari Georgescu. A fost acuzat de a fi avut legături cu poliția secretă interbelică, Siguranța, în anii '30, acuză acceptată cu o resemnare ciudată. Interogat cu brutalitate, a cedat torturilor și a recunoscut cele mai fantastice acuzații. Încercând să le facă pe plac anchetatorilor săi (și, prin urmare, lui Gheorghiu-Dej), a acuzat-o pe Ana Pauker de „naționalism sionist”. Prăbușit psihic și moral, a trimis nenumărate scrisori și memorii lui Gheorghiu-Dej din închisoare, jurând credință nestrămutată și implorându-și fostul coleg să aibă milă față de el. Pe marginea acestor scrisori, păstrate în arhiva sa personală (la care Vladimir Tismăneanu a avut acces parțial), Gheorghiu-Dej nota: „Același porc bătrân și șarlatan incorigibil”. Acesta era „stilul fratern” din cadrul „nucleului leninist” al PCR. Luca a fost reabilitat postum în 1968. Soția sa a fost, de asemenea, arestată în 1952 și ținută în recluziune solitară pentru câțiva ani. Ion Gheorghe Maurer (1902-2000). Ca avocat, Maurer a devenit implicat în mișcarea comunistă în anii '30. În timpul războiului a fost arestat (între 1942 și 1943), apoi a fost activ în Gărzile Patriotice (o organizație controlată de comuniști). Apropiat de Gheorghiu-Dej, a fost pentru scurt timp adjunctul Anei Pauker la Ministerul de Externe (ca avocat, îi apărase pe comuniști în procesul de la Craiova din 1936, în care fuseseră implicați Ana Pauker, Drăghici, Moghioroș, Bernath, și alții), dar Pauker l-a concediat pe motiv că este persoană pe care „nu se poate pune bază din punct de vedere politic”. Fost director al Institutului de Cercetări Juridice, s-a întors în viața politică după 1957 ca ministru de Externe (după moartea lui Grigore Preoteasa), apoi ca președinte al Prezidiului Marii Adunări Naționale și, în sfârșit, până la retragerea sa, ca prim-ministru. Maurer a dispărut din viața politică după 1974, dar a continuat să se bucure de toate privilegiile unui înalt demnitar de partid. A fost unul dintre cei mai importanți susținători ai lui Ceaușescu la succesiunea lui Gheorghiu-Dej, în speranța că îl va influența pe acesta în direcția unor reforme moderate. Sarcastic, cultivat și familiarizat cu publicațiile occidentale în domeniul sociologic și politic, nu a devenit niciodată un aparatcic (iar birocrația de partid nu avea încredere în el). Manierele lui de mare senior, vânătorile și banchetele cu cei doi Ceaușescu ținute până la jumătatea anilor '80, reședinta lui princiară de pe Bulevardul Aviatorilor, în zona rezidențială, contrastau puternic cu situația catastrofală în care se afla România. Detestat de veteranii partidului, care nu l-au iertat niciodată pentru rolul jucat în ascensiunea lui Ceaușescu la putere, Maurer nu a fost căutat pentru a semna „scrisoarea celor șase” în martie 1989. După 1990 nu și-a exprimat nici un regret pentru activitatea sa de sub Gheorghiu-Dej și nici pentru cea de sub succesorul acestuia. Abilitatea și talentul său diplomatic, pe care le-a pus în joc atunci cînd Bucureștiul se angajase pe o linie independentă față de conflictul sino-sovietic și în alte situații de criză internațională, sunt de necontestat. În memoriile sale, Petre Pandrea, cumnatul lui Pătrășcanu și un distins intelectual de stânga, îl numește pe Maurer „adevăratul Lenin al României”. Vladimir Mazuru (Mazurov) (1915-?). General maior de Securitate, director general al Direcției Generale a Securității Statului (1948-1953). Criticat pentru „abateri morale”, a fost trimis ca ambasador la Varșovia la mijlocul anilor 1950. Manea Mănescu (n. 1916). Economist și ilegalist, fiu al unui vechi militant socialist din Ploiești, Mănescu a fost șeful Secției Știință și Artă a CC al PCR în anii 1960. A fost membru al grupului aparatului de partid care a sprijinit conducerea lui Ceaușescu după moartea lui Gheorghiu-Dej. Membru al Comitetului Executiv, secretar al Comitetului Central și prim- 653 ministru pentru câțiva ani (după demisia lui Ion Gheorghe Maurer în 1974), Mănescu a fost unul dintre cei mai obedienți și mai servili dintre acoliții lui Ceaușescu. În 1989 i-a acompaniat pe Nicolae și Elena Ceaușescu în timpul zborului cu elicopterul de pe acoperișul sediului Comitetului Central până la vila lor de la Snagov, la marginea Bucureștiului. Arestat și condamnat pentru participare la genocid, a fost eliberat pe motive de sănătate la începutul anilor '90 și și-a publicat fragmente de memorii în săptămânalele pro-Securitate, ultranaționaliste și neocomuniste, „România Mare” și „Totuși iubirea”. Alexandru Moghioroș (Magyarosi) (1911-1969). Muncitor ilegalist, implicat în procesul Anei Pauker de la Craiova, deținut la Jilava, Doftana, Caransebeș. Membru CC al PMR (19451968), membru al Biroului Politic (1948-1965) și al CPEx (1965-1968). Sub pretextul bolii lui Moghioroș, ca și în cazul lui Petre Borilă, Ceaușescu l-a eliminat din structura supremă (Prezidiul Permanent) a partidului. Secretar al Comitetului Central cu probleme organizatorice în anii 1950 a fost unul din artizanii căderii grupului Pauker-Luca (mai-iunie 1952). A supervizat de facto politica de cadre a PCR și a fost implicat în acțiunea de colectivizare. Soția sa, Stela (Esther Radoșovețkaia), ea însăși veche militantă, a fost reprezentanta PMR în colegiul de redacție al revistei Cominformului „Pentru pace trainică, pentru democrație populară”. Naș Leon (Littman) (1919-). Ilegalist, cu studii liceale la Moinești, de profesie contabil. Principalul administrator al resurselor financiare (ca șef de facto al secției Gospodăriei de Partid a CC al PCR) din septembrie 1946 și până în 1989. În anii '50 a colaborat direct cu Simion Babenco, oficial șeful Gospodăriei. Deși avea rude directe in străinătate, un criteriu de eliminare din nomenclatura în anii 1970 și 1980, Naș a rămas în poziția din care controla fondurile valutare, întreprinderile și fermele Gospodăriei de Partid până la sfârșitul regimului. S-a bucurat de încrederea nelimitată a lui Gheorghiu-Dej, a Licăi Gheorghiu, precum și a lui Nicolae și a Elenei Ceaușescu. Serghei Nicolau (Nikonov) (1905-1999). Membru al grupului de spioni sovietici din anturajul lui Gheroghiu-Dej din perioada detenției de la Doftana (alături de Pantiușa Bodnarenko, Simion Babenco, Vasile Posteucă-Postanski, Piotr Goncearuc, Mihail Protopopov, Valeriu Bucikov etc.), general locotenent, șef al Direcției de Informații a Armatei (1954-1960). Soția sa Nina a fost secretara personală a lui Gheorghiu-Dej la începutul anilor 1950. Alexandru Nicolschi (Boris Grunberg) (1915-1992). Ilegalist basarabean, recrutat de poliția secretă sovietică după ocuparea Basarabiei, a devenit conducătorul de facto al Securității după 1948. A avut o ascensiune fulgerătoare în aparatul represiv comunist. General maior (1945), general locotenent (1959), inspector general la Siguranța Generală, director general adjunct al Direcției Generale a Securității Poporului, secretar general la MAI (1949-1961). Unul din principalii responsabili pentru experimentul criminal de la Pitești. Cel mai probabil agent sovietic. (Pentru detalii, vezi Marius Oprea, Banalitatea răului, pp. 562-565). Paul Niculescu-Mizil (n. 1923). Născut în București, Mizil a fost șeful Secției de Propagandă și Agitație, 1956-1965; membru al Secretariatului Comitetului Central, 1965-1972; membru al Comitetului Executiv, 1965-1989 și al Prezidiului Permanent, 1969-1974. Sub Ceaușescu, el a deținut poziții în executiv, servind ca ministru de Finanțe, ministru al Educației și vicepreședinte al Consiliului de Miniștri. Între 1965 și 1972, a supravegheat secțiile ideologice și pentru relații internaționale ale PCR. În februarie 1968, ca șef al delegației la întrunirea de la Budapesta pentru pregătirea conferinței internaționale a partidelor comuniste și muncitorești, el a făcut un gest spectaculos părăsind întâlnirea în semn de protest pentru 654 atacurile sovietice asupra poziției României de apărare a principiului egalității și independenței în cadrul comunismului mondial. El și-a pierdut influența pe măsură ce politica lui Ceaușescu a devenit din ce în ce mai personalizată și mai imprevizibilă, devenind marginal din punct de vedere politic în anii '80, în ciuda faptului că a rămas membru al Comitetului Executiv. După colapsul comunismului în 1989, Mizil s-a aflat printre foștii demnitari comuniști condamnați la închisoare. A fost eliberat în 1992. Împreună cu Ion Iliescu (marginalizat în anii 1970), Mizil reprezintă elementele mai puțin dogmatice din anturajul lui Ceaușescu. În ultimii ani, Niculescu-Mizil a devenit extrem de activ în încercarea de a justifica dictatura comunistă în numele unor pretinse valori naționale. Alături de Manea Mănescu, Ștefan Andrei, Dumitru Popescu și alți foști activiști de vârf, Mizil susține teza unei discontinuități între perioada „cominternistă” (anii 1950) și cea a direcției naționale, presupus patriotică și luminată. Ana Pauker (1893-1960). Născută Ana Rabinsohn, într-o familie de evrei religioși din Moldova, ea a fost una dintre cele mai importante figuri ale stalinismului românesc și european. Învățătoare ca profesie, s-a implicat de tânără în mișcarea socialistă și s-a căsătorit cu Marcel Pauker, odrasla unei familii influente de ziariști și avocați de stânga, care erau coproprietari ai ziarelor „Adevărul” și „Dimineața” și prieteni de familie cu importante personalități din lumea politică, juridică și culturală românească. Arestată în 1922, apoi eliberată din închisoare împreună cu soțul ei, a părăsit România pentru Elveția. Apoi, a fost activă în mișcarea comunistă din Balcani și, mai ales, din Franța, unde a fost trimisă ca instructor al Cominternului împreună cu militantul ceh Eugen Fried (alias Clement), tatăl fiicei sale Maria, acum cetățean francez. Ana Pauker s-a întors în România, unde a fost arestată pe 14 iulie 1935, adusă în fața tribunalului împreună cu Alexandru Moghioroș, Alexandru Drăghici și Liuba Chișinevschi, printre alții, și condamnată la 10 ani de închisoare. Înainte de a-și termina sentința, în 1940, a fost schimbată pentru un patriot român arestat de ruși după ocuparea Basarabiei. Batalionul român al Brigăzilor Internaționale din Spania se numea „Ana Pauker”. Mai mult, ca semn al admirației pentru cea mai celebrată figură a comunismului românesc, mulți lideri PCR își botezau fetele cu numele ei (Miron Constantinescu, Chivu Stoica, Leonte Răutu, Leontin Sălăjan și Virgil Trofin). Din momentul sosirii ei la Moscova, ea a devenit liderul de necontestat al exilaților comuniști români din URSS (un grup relativ mic, format din cei care supraviețuiseră epurărilor din perioada Marii Terori, din militanți de origine basarabeană și din foști luptători în Războiul Civil din Spania). Copii ei rezultați din căsătoria cu Marcel Pauker, Vladimir și Tatiana, se aflau de asemenea la Moscova. Zvonurile persistente conform cărora ea ar fi jucat un oarecare rol în denunțarea lui Marcel Pauker la NKVD nu sunt susținute de evidențe documentare. Apropiată de Dimitri Manuilski și Gheorghi Dimitrov, ea a menținut bune relații și cu alți lideri comuniști aflați în exil la Moscova, precum Palmiro Togliatti, Maurice Thorez și Dolores Ibarruri. A jucat un rol important în formarea diviziei „Tudor Vladimirescu”, recrutată din rândurile prizonierilor de război români din Uniunea Sovietică, și în munca de „reeducare” (având relații strânse cu colonelul, apoi generalul, Cambrea). După întoarcerea în România, ea a fost pentru aproape un an adevăratul lider al PCR (dovedit prin documente, mărturii și memorii ale activiștilor din acea perioadă). În toamna lui 1945, ea l-a propus ca secretar general pe Gheorghiu-Dej, pe care îl întâlnise pentru prima dată în 1940, atunci când fusese transferată la Caransebeș după prăbușirea Doftanei. Deși inițial cordiale, relațiile dintre Ana Pauker și Gheorghiu-Dej erau de fapt ambivalene. Ei au ajuns să se deteste reciproc, în ciuda faptului că exista și un grad de admirație mutuală. Deși au fost mereu suspicioși unul față de celălalt, ei și-au făcut unul altuia confesiuni periculoase. Ea avea nevoie de prestigiul lui de proletar, în timp ce el s-a folosit de relațiile ei de la Moscova. Fiecare dintre ei l-a văzut pe celălalt ca pe un rival, dar a existat și o aproape morbidă atracție psihologică între ei. Ani după excluderea ei de la conducerea 655 PMR, Gheorghiu-Dej va depăna periodic la ședințele Biroului Politic amintiri despre pseudoprietenia dintre „Ana noastră” și „Ghițuș.” Secretar al Comitetului Central, ministru de Externe după 1947 și subiect al unui hiperbolic cult al personalității, Ana Pauker a fost eliminată din conducerea PCR în 1952. A fost arestată și interogată între februarie și iunie 1953 de către colonelul de Securitate Vasile Negrea (mai târziu, general și adjunct al lui Drăghici la Ministerul de Interne). Sub supraveghere continuă, suspectată de a intenționa să revină în viața politică în timpul perioadei de relativă destalinizare inițiată de Nikita Hrușciov, ea a fost invitată în 1956 la discuții cu emisarii lui Gheorghiu-Dej, Apostol, Pîrvulescu, Moghioroș, Borilă și Ion Vințe (vicepreședinte al Comisiei Controlului de Partid). Ea a refuzat să admită greșeala ei față de liderul PMR, s-a declarat nevinovată din punct de vedere politic și a cerut să-i fie redate drepturile de membru de partid. Sfidându-i pe foștii colegi și subalterni, ea a cerut explicații pentru ceea ce i s-a întîmplat în 1952-1953, inclusiv în legătură cu interogatoriile Securității și cu confiscarea documentelor de familie. A fost operată de cancer mamar la Moscova în 1951 și, abandonată de toți prietenii ei, s-a retras în universul familiei. În timpul ultimilor săi ani, a tradus cărți din franceză și rusă pentru Editura Politică (obligat anonim). Andrei Păcuraru (1923-2002). De profesie croitor, membru PCR din 1945, șef-adjunct (19501953), apoi șef (1953-1968) al Direcției Treburilor Cancelariei CC al PMR/PCR, succedându-i ilegalistei Raia Vidrascu, soția spionului sovietic Vania Didenko. Tot în anii '50, o funcție importantă în Cancelaria CC a avut-o ilegalista Fanny Goldberger, ulterior șefa de cabinet a lui Petre Borilă. Prin poziția ocupată, Păcuraru a controlat întregul sistem de creare și circulație a dosarelor interne de partid. Lucrețiu Pătrășcanu (1900-1954). Militant comunist, avocat, sociolog și economist, născut într-o distinsă familie cu legături în lumea politică și educat la Leipzig, Pătrășcanu a fost multă vreme figura cea mai vizibilă a comunismului românesc. Dezgustat de injustiția socială, el s-a alăturat din tinerețe mișcării socialiste. Pătrășcanu a scris numeroase lucrări de istorie socială și critică ideologică. A fost reprezentantul PCR pe lângă Comintern în 1934-1935. În acea perioadă, a avut relații strânse cu Elena Filipovici, secretar al Comitetului Central, executată la Moscova în timpul Marii Terori. Acei care au fost apropiați de Pătrășcanu, inclusiv Lena Constante, depun mărturie că el începuse să se îndoiască de sistemul stalinist încă din anii 1930. Ca antifascist convins, însă, el și-a lăsat deoparte spiritul critic și a continuat să fie activ în PCR. În timpul războiului, a fost închis pentru o vreme la Târgu-Jiu, unde a intrat în legătură cu Gheorghiu-Dej și grupul său. Membru al Comitetului Central după 1945, apoi membru al Biroului Politic (1946-1947) și ministru al Justiției, el a fost cel mai activ comunist dintre participanții la negocierile care au dus la căderea dictaturii mareșalului Ion Antonescu. Distins, erudit, sofisticat, manierat și rafinat, Pătrășcanu era exact opusul noii conduceri a PCR (dintre care mulți se comportau ca noii îmbogățiți). Lipsit de sprijin în cadrul partidului, înconjurat de agenții lui Bodnăraș și abandonat de Ana Pauker (singurul membru din Secretariat cu care avea relații cordiale), Pătrășcanu era victima ideală a sistemului de epurare instituit după sovietizarea țării. Gheorghiu-Dej îl detesta și îl invidia din motive personale, Chișinevschi îl suspecta de înclinații naționaliste, iar rușii nu l-au iertat pentru comportamentul său demn din timpul negocierilor de armistițiu. Arestat în 1948, interogat de o echipă condusă de colonelul de Securitate Petre Goncearuk (Petrescu), un agent sovietic, Pătrășcanu a refuzat să coopereze cu torționarii săi. După căderea lui Teohari Georgescu, interogatoriile - conduse de ofițeri români sadici, sub supraveghere sovietică - au devenit din ce în ce mai violente. Urmând instrucțiunile lui Gheorghiu-Dej, ministrul de Interne Alexandru Drăghici era hotărât să smulgă o confesiune din partea lui Pătrășcanu prin orice mijloace posibile. Pătrășcanu a rezistat până la sfârșit, dar unii dintre cei pe care îi 656 considera prieteni nu. A fost executat în aprilie 1954, după un simulacru de proces. Reabilitat politic în aprilie 1968, în cadrul încercărilor lui Ceaușescu de a obține legitimitate restaurând „legalitatea socialistă” și demolând mitul predecesorului său. Ca ministru al Justiției și membru al cercului de vârf al PCR, Pătrășcanu a inițiat măsuri represive și acte legislative cu grave consecințe pentru viața politică democratică din România. În perioada ministeriatului lui Pătrășcanu a avut loc înscenarea judiciară împotriva lui Iuliu Maniu, Ion Mihalache și a altor politicieni democrați. Propria sa lichidare a avut loc într-un sistem al fărădelegii la a cărui construcție a contribuit el însuși cu entuziasm. Lupu Petre (Pressmann) (1920-1989). Ilegalist, membru al grupului aparatului de partid, legat direct de Ceaușescu. În anii războiului a fost deportat în Transnistria, unde a fost unul din liderii rețelei clandestine, alături de Bernath Andrei, Lazăr Grunberg, Ghizela Vass, Barbu Zaharescu (Zuckerman), Ștefan Voicu (Aurel Rotenberg) etc. Activist de seamă al tineretului comunist după război, unde a lucrat cu Nicolae Ceaușescu, a condus Secția Organizatorică a CC (1950-1952), a fost șeful Direcției Treburilor a CC și, după 1958, a fost alături de Ilie Verdeț adjunctul lui Ceaușescu la Direcția Organizatorică a CC. După 1965 membru al CPEx, ministru al Muncii, președinte al Colegiului Central de Partid, debarcat în 1984 și trimis ambasador în Venezuela, iar ulterior în Portugalia. Expert în intrigi, a fost unul din cei mai fideli executanți ai ordinelor conducerilor de partid în domeniul cadrelor. Constantin Pîrvulescu (1895-1992). Militant comunist și membru al PCR de la congresul de înființare și al Comitetului Central din 1929. Arestat în 1934, a evadat și s-a refugiat în URSS, unde a rămas până la cel de-al II-lea război mondial. În timpul războiului, a fost unul dintre liderii PCR din clandestinitate. În aprilie 1944, împreună cu Emil Bodnăraș și Iosif Rangheț, Pîrvulescu a condus partidul în perioada în care Ana Pauker era încă în URSS, iar Gheorghiu-Dej în închisoare. Între aprilie și septembrie 1944, a fost secretarul general provizoriu al partidului. A fost președinte al Comisiei Controlului de Partid, 1945-1960 și membru al Biroului Politic, 1952-1960, dar a pierdut aceste poziții după Plenara din noiembrie-decembrie 1961, când a fost criticat pentru complicitate cu Iosif Chișinevschi și Miron Constantinescu. La Congresul al XII-lea, în 1979, Pîrvulescu, pe atunci în vîrstă de 84 de ani, a protestat pentru că nu i s-a permis să ia cuvântul. Într-un sfârșit, i s-a îngăduit să vorbească, iar el l-a acuzat deschis pe Ceaușescu pentru faptul de a-și fi pus interesele personale deasupra celor ale țării. Deși a fost redus la tăcere rapid, vestea despre acest incident a ajuns în media occidentală. După congres, Pîrvulescu a dispărut din viața publică, dar în ciuda zvonurilor, nu a fost ucis. În martie 1989, a semnat „scrisoarea celor șase” veterani ai partidului, îndreptată împotriva politicii lui Ceaușescu. Pîrvulescu a trăit destul de mult pentru a vedea colapsul regimului Ceaușescu în decembrie 1989. A fost căsătorit cu Suzana Pîrvulescu (1898-1942), tot o comunistă militantă, activă în aparatul tehnic al PCR, închisă între 1936-1939. Nicolae Pleșiță (n. 1929). General de Securitate, șef al Direcției de Securitate, secretar general al MAI, prim adjunct al ministrului de Interne (1976-1988), șef al Direcției de Informații Externe. Membru al Comisiei de Revizie a CC al PMR și membru supleant al CC al PCR (1979-1984). Unul dintre cei mai brutali și agresivi ofițeri ai Securității române. Activ în represiunile împotriva grupărilor de rezistență armată din munți (îndeosebi a celor din munții Făgăraș). A condus ancheta și persecuțiile împotriva lui Paul Goma și a celor care s-au asociat apelului său pentru drepturile omului în primăvara anului 1977. Direct implicat în atentatele împotriva postului de radio „Europa Liberă” și în acțiuni de colaborare cu organizații teroriste de stânga. După căderea comunismului, departe de a regreta trecutul său criminal, Pleșiță și-a sfidat și își sfidează victimele în nenumărate publicații și apariții de televiziune. 657 Dumitru Popescu (n. 1928). Studii de economie, ziarist, ideolog al partidului în perioada Ceaușescu. Sub Gheorghiu-Dej, redactor șef al „Scânteii tineretului”, director general al AGERPRES, ministru adjunct al culturii. Ca redactor-șef al „Scânteii” după moartea lui Dej, a fost unul dintre principalii promotori ai formulelor encomiastice referitoare la „geniul” secretarului general. Secretar al CC al PCR (1969-1974) și membru CPEx (1969 - 22 dec. 1989). Rector al Academiei de Științe Sociale și Politice „Ștefan Gheorghiu” (1981-1989). Tudor Postelnicu (n. 1931). Strungar, membru PCR din 1953, carieră în aparatul organizatoric, mai întâi în UTM, apoi în cel de partid. Într-o fișă de cadre din 1960 se notează despre el: „În activitatea sa manifestă uneori tendințe de îngâmfare, se supraapreciază, din care cauză lucrează uneori rigid cu oamenii” (Florica Dobre coord., Securitatea. Structuri-cadre. Obiectiv și metode, vol. 1, (1948-1967), București, Editura Enciclopedică, p. 206. Prim secretar al Comitetului Județean Buzău, unde cultivă relații strânse cu Nicu Ceaușescu, care își efectua stagiul militar într-o unitate de aviație (1977). Ministru de interne (1978), ministru secretar de stat, șef al Departamentului Securității Statului din Ministerul de interne (19781987), ministru de Interne (1987-22 decembrie 1989). Arestat și condamnat în lotul CPEx (1990). Imediat după prăbușirea regimului a excalamat: „Am fost un dobitoc”. Grigore Preoteasa (1915-1957). Unul dintre liderii Frontului Studenților Democrați, creat în 1936 pentru a contrabalansa influența Gărzii de Fier în universitățile românești și al cărui președinte era Gheorghe (Gogu) Rădulescu. Preoteasa a fost redactorul-șef al ziarului România Liberă din 1944 până în 1946; ministru de Externe, 1955-1957; membru al Biroului Politic și al Secretariatului CC, însărcinat cu ideologia și cultura, după iunie 1957. A murit într-un accident de avion la Moscova, în noiembrie 1957. În momentul morții sale, mulți dintre membrii elitei de partid îl vedeau ca pe steaua în ascensiune a cercului de intimi ai lui Gheorghiu-Dej. De fapt, moartea lui Preoteasa i-a permis lui Ceaușescu să apară ca principal protejat al liderului suprem. Gheorghe Rădulescu (1914-1991). Atunci când regimul Ceaușescu a căzut, în decembrie 1989, Rădulescu era ultimul membru al vechii gărzi a PCR care se mai afla în înalta ierarhie de partid și de stat. Era membru al Biroului Permanent al Comitetului Executiv și vicepreședinte al Consiliului de Stat. Absolvent de studii economice, președinte al Frontului Studenților Democrați, organizație antifascistă controlată de comuniști în anii '30, a petrecut anii războiului în URSS. (În 1941, a dezertat din armata română fugind spre liniile sovietice, apoi a fost deportat în Siberia, iar în final s-a alăturat emigrației politice de la Moscova). După 1948, a fost anchetat și ținut în arest la domiciliu pentru scurtă vreme în anii '50, apoi a devenit ministru al comerțului, membru al Comitetului Central din 1960, viceprim-ministru și un membru foarte influent al cercului de intimi ai lui Ceaușescu. Ales în structurile de vârf ale partidului în 1965, a ținut să-și păstreze privilegiile și a participat la crearea cultului lui Ceaușescu. În particular, printre prietenii săi intelectuali, pretinzând că este beat, el își exprima greața și disprețul pentru Conducător, în timp ce public era unul dintre cei mai servili propagandiști și promotori ai mitului Ceaușescu. Soția sa, Doina Rudich, care a murit în anii '80, fusese de asemenea o veterană a partidului. După ce a fost arestat și judecat împreună cu alți membri ai Comitetului Executiv, Rădulescu a fost eliberat din motive de sănătate. A murit la începutul anilor '90 ca pacient al Spitalului Comunității Evreiești (deși nu era evreu). Leonte Răutu (1910-1993). Ideologul șef al partidului sub Gheorghiu-Dej. Fiul unui farmacist din orașul basarabean Bălți (adevăratul său nume, pe care l-a folosit până în 1945, era Lev Oigenstein), Răutu s-a înscris după absolvirea liceului la Universitatea București pentru a studia matematica, dar nu a absolvit niciodată. A intrat de tânăr în mișcarea comunistă și a 658 fost activ în aparatul de propagandă. A fost editorul ziarului partidului, „Scânteia”, în clandestinitate și a colaborat cu Ștefan Foriș, Lucrețiu Pătrășcanu, Valter Roman, Sorin Toma, Mircea Bălănescu și Tatiana Leapis (ulterior Bulan), prima soție a lui Răutu (pe care l-a părăsit pentru Ștefan Foriș). Inteligent, ironic și bine informat, Răutu citea mai ales literatură rusă și sovietică. Deși lipsit de o educație sistematică în filosofie, era totuși unul dintre puținii activiști care avea un oarecare grad de cultură marxistă sau chiar nemarxistă. Arestat și condamnat în anii '30, a emigrat în URSS după anexarea Basarabiei în 1940. Ca șef al secției în limba română la Radio Moscova, a fost unul dintre favoriții Anei Pauker (Împreună cu Valter Roman și Petre Borilă). Răutu s-a întors în România în 1945 (la cererea Anei Pauker) și a fost imediat promovat la vârful aparatului propagandistic al partidului, ca adjunct al lui Chișinevschi, alăturându-se și echipei editoriale de la „Scânteia”. Articolele sale au fost remarcate pentru ironia acerbă și pentru vehemența invectivelor folosite la adresa inamicilor politici (în special a Partidului Național Țărănesc și a ziarului său, „Dreptatea”. Împreună cu Silviu Brucan, Ștefan Voicu, Sorin Toma, Nestor Ignat, Nicolae Moraru, Miron Radu Paraschivescu și Traian Șelmaru, Răutu a fost unul dintre criticii cei mai zeloși ai democrației pluraliste și a sistemului pluripartinic. Din grupul său, Răutu a recrutat mai târziu nucleul aparatului ideologic al PMR. Recunoscut oficial drept cel mai apropiat colaborator al lui Chișinevschi, membru al Comitetului Central al PMR după 1948; ulterior, după 1956, șef al Direcției de Propagandă și Cultură a CC al PMR, Răutu a fost, de fapt, dictatorul culturii române până la moartea lui Gheorghiu-Dej. După 1956, nu mai avea pratic alt superior în ierarhia de partid cu excepția lui Dej, care era puțin interesat de intrigile din viața culturală. După moartea lui Stalin, Răutu, care anterior organizase demascarea criticilor și poeților „decadenți”, a patronat „reconsiderarea moștenirii culturale”. După Congresul al II-lea al PMR (decembrie 1955), a devenit membru supleant al Biroului Politic. Singurul lui rival potențial era Grigore Preoteasa, care în iunie 1957 devenise membru al Secretariatului Comitetului Central însărcinat cu ideologia. Moartea lui Preoteasa în noiembrie 1957 i-a lăsat lui Răutu mână liberă ca țar al culturii. De-a lungul anilor, adjuncții săi au fost Mihail Roller (care se întorsese tot din URSS), Ofelia Manole, Paul Niculescu-Mizil, Nicolae Goldberger (membru al Biroului Politic din anii '30), Manea Mănescu (însărcinat cu sectorul științific), Cornel Onescu și Pavel Țugui (ulterior exclus din partid pe motiv că își ascunsese simpatiile legionare din tinerețe). Suferind de complexul originilor sale sociale și etnice, Răutu a căutat să fie în termeni buni cu Ceaușescu (relația a devenit mai caldă datorită prieteniei dintre soția lui Răutu, Natalia, și Elena Ceaușescu). Longevitatea sa politică se explică prin faptul că relațiile cordiale cu cei doi Ceaușescu se stabiliseră încă de pe vremea lui Dej, precum și prin abilitatea sa cameleonică de a se adapta la toate întorsăturile și turnurile politice. După 1965, a devenit membru al Secretariatului Comitetului Central, membru al Comitetului Executiv, viceprim-ministru însărcinat cu educația și, între 1974 și 1981, rector al Academiei de partid „Ștefan Gheorghiu”. A fost forțat să demisioneze din conducerea PCR și să se pensioneze dupa ce una dintre fiice a decis să emigreze împreună cu soțul ei în Statele Unite. Răutu și-a petrecut ultimii ani în panică și confuzie: în ciuda satisfacției perverse de a-l vedea pe Ceaușescu executat, convulsiile revoluționare i-au distrus (cel puțin formal) întregul edificiu politic și simbolic, a cărui construcție dăduse un sens întregii sale vieți. În unicul interviu adâncit acordat vreodată de Răutu (cu politologul elvețian Philippe du Bois), el a admis că zeci de mii de oameni au fost victimele sistemului comunist fără însă a-și exprima cea mai mică remușcare. Mihai Roller (1908-1958). Ilegalist, unul din principalii ideologi ai stalinismului din România, adjunct al lui Leonte Răutu la Secția de Propagandă, desemnat de partid să supravegheze științele sociale și în special istoria. Propulsat membru al Academiei RPR, Roller a fost coordonatorul manualului unic de istorie a RPR, document plin de falsificări și 659 profund antipatriotic. „Manualul lui Roller” a fost unul din textele obligatorii ale educației școlare în anii 1950. Director al Institutului de Istorie al Academiei și ulterior al celui de Istorie al Partidului. Valter Roman (Ernest Neulander) (1913-1983). Activist și intelectual comunist, ofițer în Brigăzile Internaționale din Spania, refugiat politic la Moscova unde a condus postul de radio „România Liberă” al Cominternului, direct controlat de CC al PCUS. Revine în țară în 1945. Șef al Direcției Superioare Politice a Armatei (1947-1951), numit general, asemeni altor foști voluntari din Spania: Ion Rab, cumnatul lui Leonte Răutu, ambasador la Moscova în anii '50; Minea Stan, șef al Contrainformațiilor Armatei, Aurel Stancu, șeful Regiunii de Securitate București în anii '50; Pavel Cristescu (Kleinman), șef al Miliției în anii 1949-1952); Mihai Burcă; Mihail Florescu (Iacobi); Gheorghe Paraschiv; Grigore Naum, șeful Direcției a V-a a Securității în anii '50; Mihail Boico, comandant al Trupelor de Grăniceri (1949-1953). După ce a deținut poziția de ministru al Poștelor și Telecomunicațiilor (1951-1953), a fost marginalizat o scurtă perioadă, anchetat pe linie de partid și a revenit în poziții relativ influente grație relației speciale cu Gheorghiu-Dej. Între 1954 și 1983 director al Editurii Politice, cu rang de adjunct de șef de secție a CC al PCR. În perioada 1956-1958 a primit sarcină din partea lui Gheorghiu-Dej și probabil a conducerii PCUS/KGB să poarte discuții cu Imre Nagy, aflat cu domiciliu forțat în România. În anii 1970 a încurajat colecția Idei Contemporane la Editura Politică, în care au apărut lucrări importante de filosofie socială și politică, inclusiv traduceri din gânditori occidentali. Roman a fost căsătorit cu o comunistă spaniolă, Hortensia, care a lucrat la redacția transmisiunilor în limbi străine a Radiodifuziunii. Fiul lor, Petre, profesor la Institutul Politehnic București, a devenit premier și „lider național” al FSN după prăbușirea dictaturii. Leontin Sălăjan (Silaghi) (1913-1966). Lăcătuș ilegalist de origine maghiară, membru al fracțiunii transilvănene, ministru adjunct al Sănătății, ministru al Forțelor Armate (19551966), apropiat al lui Nicolae Ceaușescu. În timpul Revoluției maghiare din 1956 a făcut parte, alături de Emil Bodnăraș, Alexandru Drăghici si Ceaușescu din Comandamentul Național organizat pentru a împiedica orice posibilă revoltă. Moare în urma unei operații chirurgicale eșuate, urmată de o intensă investigație. Gheorghe Stoica (Moscu Cohn) (1900-1976). Membru al „Vechii Gărzi” a PC din România, de profesie muncitor, activist sindical la București în anii clandestinității, instruit la Moscova, ofițer politic în Brigăzile Internaționale din Spania, unul din liderii exilului moscovit. Întors în țară cu Divizia „Horia, Cloșca și Crișan”, a fost prim-secretar al organizației de partid a Capitalei, între 1950-1953. A deținut demnități de stat în perioada Gheorghiu-Dej, propulasat în Comitetul Politic Executiv și în Consiliul de Stat de către Ceaușescu pentru a-și consolida relațiile cu ilegaliștii. Alături de Vasile Patilineț, secretar al CC al PCR, însărcinat cu „organele speciale”, a fost în 1967-1968 șeful Comisiei de Reabilitare a lui Lucrețiu Pătrășcanu și a altor militanți comuniști uciși în URSS și în România dejistă. A avut soție originară din URSS. Ioan Șoltuțiu (n. 1918). Originar din județul Cluj, alături de alt securist de tristă faimă, Nicolae Briceag (M. Oprea, Banalitatea răului, p. 567). Ceferist, membru PC din 1937. În 1945 secretar al Comitetului județean Cluj, condus în epocă de Kohn Hillel. În 1949 sub protecția lui Iosif Rangheț vine la București unde a lucrat în cadrul SSI, în cadrul Contrainformațiilor. Principalul anchetator al lui Lucrețiu Pătrășcanu și a altor inculpați din acea înscenare judiciară. A lucrat direct cu consilierii sovietici și a participat în toamna anului 1952 împreună cu Rona Gheorghiu de la Comisia Controlului de Partid (văduva militantului 660 comunist Petre Gheorghe), generalul Mazuru și procurorul Grigore Râpeanu la procesul Slansky pentru a se inspira în vederea unui proces similar la București a lotului Pătrășcanu. La anchetele din 1967-1968 a refuzat să-și asume responsabilitatea pentru crimele comise, afirmând că nu a fost decât un simplu executant al ordinelor. După procesul Pătrășcanu a revenit la Cluj, în 1966 a fost trecut în rezervă cu gradul de colonel. În anii 1960 director adjunct al Bibliotecii Centrale Universitare și secretar de partid al Centrului Universitar Cluj. Ion Traian Ștefănescu (n. 1942). Activist de partid cu studii juridice, extrem de apropiat de Nicu Ceaușescu și grupul său. Președinte al UASCR (1971), prim secretar al CC al UTC, prim vice-președinte al Consiliului Culturii și Educației Socialiste, prim secretar al Comitetului Județean Sălaj și ulterior Dolj, membru supleant al CPEx (1988-22 decembrie 1989). Cultivat, inteligent, arogant și oportunist, a fost unul din puținii intelectuali din ultimul CPEx. A servit până la capăt dictatura, preferând o carieră penibilă unei retrageri demne. Documentele de arhivă îl descriu ca pe un entuziast susținător al efortului lui Ceaușescu de înregimentare a tinerei generații sub forma muncii voluntare și a „șantierelor tineretului”. Tot astfel asemeni unor Mihai Dulea, Tamara Dobrin, Suzana Gâdea și alți politruci a contribuit la menținerea unei atmosfere irespirabile în viața culturală românească. Sorin Toma (n. 1914). Ziarist ilegalist, activ în aparatul de propagandă al PCdR. După anexarea Basarabiei, pleacă în URSS și activează în presa din Moldova sovietizată. Revine în România cu divizia „Horia, Cloșca și Crișan”. Fiul poetului proletcultist A. Toma, a detestat profund valorile culturale autentice. La ordinul organelor superioare, și în colaborare cu Chișinevschi, a scris nefastul pamflet împotriva lui Tudor Arghezi Poezia putrefacției sau putrefacția poeziei. A condus „Scânteia” între 1947 și 1960. Exclus din partid în 1963, reprimit în 1970, a emigrat în Israel, unde și-a scris memoriile. Între colaboratorii săi apropiați de la „Scânteia”, dintre care unii au rămas până la sfârșitul regimului în funcție, pot fi amintiți: Tudor Olaru, Sergiu Fărcășan, Ada Gregorian, Eva Szabo (soția colonelului de Securitate/Contrainformații Eugen Szabo), Silviu Brucan, Nestor Ignat, Nicolae Corbu, Sorin Mladoveanu, C. Stănescu și alții. Virgil Trofin (1926-1984). Ajustor mecanic și cazangiu de locomotivă, membru de vârf al grupului aparatului de partid care i-a permis lui N. Ceaușescu să-i succeadă lui Gheorghiu-Dej în 1965. Membru PC din 1945, Trofin a fost din vreme selectat de cadriștii staliniști pentru o spectaculoasă succesiune. Membru al CC al UTC (1945-1947), lucrează direct cu N. Ceaușescu. În momentul în care PCR acaparează puterea deplină și declanșează violenta acțiune de stalinizare a României, Trofin primește grad militar și rangul de aghiotant al lui N. Ceaușescu în cadrul Direcției Politice Superioare a Armatei. Funcția Direcției Politice a Armatei, subordonată deopotrivă Secretaritualui CC (T. Georgescu) și Ministerului Forțelor Armate (E. Bodnăraș) era sistematica îndoctrinare a militarilor români, inocularea convingerilor marxist-leniniste și mutilarea sentimentelor patriotice în favoarea devotamentului pentru URSS. Înlăturarea grupului Pauker-Luca-Georgescu a permis lui Trofin și altor activiști din a doua generație ascensiuni rapide. Membru supleant al CC al PMR la congresul al II-lea (1955), Trofin a fost instalat în 1956 în funcția de prim-secretar al CC al UTM, poziție pe care a deținut-o până în 1964. Evenimentele din 1956, frământările din rândurile studențimii române și maghiare, torentul de nemulțumiri exprimate în lunile de după reprimarea insurecției de la Budapesta, i-au permis lui Trofin să se manifeste ca un neînduplecat politruc. În colaborare cu zbirul Florian Dănălache, prim secretar al organizației de partid a Capitalei, urmând sfaturile versatului stalinist Leonte Răutu, Trofin a jucat un rol decisiv în suprimarea tentativelor de liberalizare din mediile universitare și scriitoricești. Între colaboratorii apropiați ai lui Trofin îi menționăm pe Cornel Burtică, președintele Centrului 661 Universitar București, ulterior președinte UASR, activist important în perioada Ceaușescu, eliminat din structuri, iar după 1989 unicul membru al nomenclaturii care a publicat un volum exprimând regrete pentru trecutul său; Ion Iliescu; Ștefan Andrei; Ștefan Bârlea, cumnatul lui Florian Dănălache și succesorul lui Iliescu ca președinte al UASR; Petru Enache, ulterior prim secretar al CC al UTC și în anii 1980 secretar CC al PCR cu probleme ideologice. La Congresul al IX-lea Trofin a devenit membru supleant al Comitetului Executiv și secretar al CC cu probleme organizatorice. Împreună cu Patilineț a contribuit la ruinarea poziției politice a lui Alexandru Drăghici (strângere de documente pentru pregătirea plenarei din aprilie 1968). Propulsat membru plin al Comitetului Executiv și al Prezidiului Permanent, Trofin a fost între 1968-1969 veritabilul număr 2 al PCR. Declinul începe în 1969, când pierde poziția de secretar al CC și devine președinte al Uniunii Naționale a CAP-urilor. Președinte al sindicatelor între 1971-1972, prim-secretar al Comitetului județean Brașov, ministru al Comerțului Exterior, ministru al Minelor, Petrolului și Geologiei. În noiembrie 1981 a fost exclus din CC și sancționat cu „vot de blam cu avertisment”. Destinul politic al lui Vrigil Trofin vorbește perfect despre efemera glorie a militanților comuniști și simbolizează înfrângerea istorică a celei de-a doua generații staliniste din România postbelică. Gheorghe Vasilichi (1902-1974). Ilegalist, muncitor tinichigiu, închis alături de Gheorghiu-Dej, Constantin Doncea și Dumitru Petrescu în urma procesului din 1934, evadează în 1935. Trimis de Comintern în Franța, a fost unul din organizatorii mișcării de rezistență antinazistă în rândurile muncitorilor imigranți (FTP-MOI), sub pseudonimul „Victor”. Arestat și deportat la Dachau. Soție franceză de origine poloneză. Revenit în țară în 1945 este pentru scurtă vreme membru al Biroului Politic. Ministru al Învățământului Public (aprilie 1948-aprilie 1949), a condus operația de lichidare a vechii școli și a fost direct implicat în impunerea legii comuniste a învățământului. Menținut în CC din rațiuni decorative, a fost președinte al UCECOM între 1951-1969. Ghizela Vass (1912-2004). Ilegalistă, deportată la Vapniaka în timpul războiului, membră a nucleului basarabean din conducerea PCdR. Adjunct al Secției Organizatorice a CC al PMR, inspector de cadre al CC, șef și adjunct de șef de secție Externe între 1956-1982. Relații apropiate cu Elena Ceaușescu, stabilite încă din perioada când aceasta îi fusese subalternă. Căsătorită cu Ladislau Vass, ilegalist de origine maghiară, în anii 1960 adjunct al ministrului Finanțelor și membru al comisiei de Revizie a CC al PMR. Ilie Verdeț (1924-2001). Membru al grupului aparatului de partid, care îi includea și pe Virgil Trofin, Gheorghe Pană, Vasile Patilineț, Paul Niculescu-Mizil, Cornel Onescu, Ion Stănescu și Constantin Dăscălescu. Născut dintr-o familie de socialiști din zona minieră Petroșani, Verdeț a intrat în PCR în 1944. În anii 1950, a mers la Moscova unde a studiat la școala de partid a PCUS. După 1960, a fost adjunctul lui Ceaușescu, alături de Lupu Petre (Pressman) și de Vasile Patilineț, în cadrul Direcției Organizatorice a Comitetului Central. Între 1965 și 1989, a deținut poziții importante în partid, inclusiv cea de membru al Secretariatului CC, membru al Prezidiului Permanent al Comitetului Executiv și prim-ministru (1979-1982). În ultimii ani ai dictaturii Ceaușescu, din ce în ce mai marginalul Verdeț a fost președintele irelevantei Comisii Centrale de Revizie. Imediat după fuga lui Ceaușescu din clădirea Comitetului Central pe 22 decembrie 1989, Verdeț a încercat fără succes să formeze un nou guvern, invocând principiile socialismului și valorile proletare, de fapt, o încercare de ultim moment de a mai salva edificiul leninismului care se prăbușea în România. Din 1989 și până la moartea sa în 2001, a fost liderul Partidului Socialist al Muncii, formațiune radicală de stânga. 662 Ion Vințe (Jănos Vincze) (1910-1996). Militant ilegalist, membru al conducerii centrale al PCdR, membru supleant al CC al PMR (1948-1955), ministru adjunct al MAI, general maior de Securitate și comandant al trupelor de Securitate, șef al Secției Administrative a CC al PMR, vicepreședinte al Comisiei Controlului de Partid, fiind mâna dreaptă a lui Dumitru Coliu și șef al grupului de anchetatori. Împreună cu soția sa, Constanța Crăciun, ani de zile ministru al Culturii, au fost unul din cuplurile cele mai influente din conducerea PCR. În perioada Ceaușescu, Vințe a fost vicepreședinte al Consiliului Național al Oamenilor Muncii Români de Naționalitate Maghiară. Iulian Vlad (n. 1931). De profesie învățător, activist UTC, studii de Drept și Academia „Ștefan Gheorghiu”. Carieră în cadrul Direcției de Învățământ și al Direcției de Cadre a MAI. Comandant al Școlii militare de ofițeri activi ai Securității de la Băneasa. Secretar de stat al MAI, însărcinat cu coordonarea „structurilor de contraspionaj”. General colonel, ministru secretar de stat la MAI și șef al Departamentului Securității Statului (1987-22 decembrie 1989). Arestat și condamnat după căderea regimului comunist. Ștefan Voitec (1900-1984). Ziarist, militant social-democrat, unul dintre principalii arhitecți ai lichidării Partidului Social-Democrat prin unificarea forțată cu PCR. Ministru al Educației Naționale în primul guvern Groza, vicepremier, membru al CC (1948-1984), membru supleant al Biroului Politic sub Gheorghiu-Dej și președinte al Marii Adunări Naționale (1961-1974). Alexandru Voitinovici (1915- ?). Președinte al Tribunalului Poporului; secretar general la Ministerul Justiției (1948); procuror general al RPR (1948-1952); președinte al Tribunalului Suprem (1954-1967), revocat. Dramaturg mediocru cunoscut sub pseudonimul Alexandru Voitin. Asemeni generalului magistrat Alexandru Petrescu (care a prezidat numeroase procese politice, inclusiv procesul Maniu din 1947), Voitinovici a fost regizorul nemijlocit a numeroase înscenari judiciare. 663 • • Românismul A fi naționalist în România, adică a-ți închina viața ridicării neamului și țării tale, însemnează a te așeza pe un pisc în bătaia tuturor furtunilor urii și a trăznetelor răzbunării. Nimic nu e mai urâtă, nimic mai prigonită și mai lovită decât dragostea supremă de românism. Pentru Nicolae Paulescu naționalismul este adevărul natural, iar creștinismul este adevărul supranatural. Cum e și firesc din punct de vedere ortodox, pentru el aceste două adevăruri nu constituie o antinomie. Naturalul și supranaturalul nu se exclud, ci se completează: Hristos nu a venit să strice natura, ci s-o desăvârșească. Căci natura e creația lui Dumnezeu, iar creștinismul e revelația aceluiași Dumnezeu. Nichifor Crainic E necesară o cârmuire conștientă, unitară și specifică. Datoria noastră este să fondăm statul național, dacă nu vrem să fim acoperiți de disprețul lumii civilizate. Cu atât mai mult avem dreptul să prețuim unirea, cu cât știm sigur, că aici a fost leagănul românismului. Iuliu Maniu Ținta noastră, domnilor, socotesc că nu poate fi alta decât unitatea națională a românilor. Unitatea mai întâi în idei și în sentimente, care să aducă apoi cu vremea unitatea politică..., să facă un trup politic, o nație românească, un stat de șapte milioane de români. La crearea acestei naționalități, la o reformare socială a românilor, bazată pe sfintele principii ale dreptății și ale egalității, trebuie să țintească toate silințele noastre. Românismul, dar, e steagul nostru, supt dânsul trebuie să chemăm pe toți românii. Se încearcă a face din România un fel de teritoriu cu indigeni, în parte proști în parte corupți, în care să se poată coloniza. Nicolae Iorga Sunt conștient că sunt român de când bunicul meu s-a supărat că vorbeam prea mult în franțuzește. Așa că am luat măsuri. Am cumpărat o carte cu poeziile lui Eminescu și am cărat-o cu mine peste tot, inclusiv în cei 22 de ani de ședere în Africa! Peste granițe, i-am avut alături pe Eminescu și Biblia, șlefuită de Gala Galaction. Neagu Djuvara Nedemnul principiu al prejudecății naționale este adesea întemeiat pe nobilul principiu al iubirii pentru țara noastră. Adam Smith Macedonenii și moții reprezintă elementul eroic, brațul cel drept și neîndurat al conștiinței naționale, braț veșnic încleștat pe mânerul unei spade invizibile. Nicolae Bogdan, Porunca Vremii, 1936 Românismul Ce este Românismul? El este pentru noi prima condițiune ca să putem iubi Umanitatea. El este pentru noi prima condițiune ca să putem iubi Libertatea. El este pentru noi prima condițiune ca să putem iubi Adevărul. Românismul este Umanitate, Libertate și Adevăr Bogdan Petriceicu Hașdeu Ne vom salva doar revenind la românism și realizând reîntregirea neamului românesc. Gheorghe Ghimpu Istoria rasială este cheia istoriei lumii. Totul este rasă, alt adevăr nu există. Benjamin Disraeli Când rasa e bună, astfel e și locul. Ralph Emerson Waldo Timp de un mileniu, idealul nostru național a fost pe orizontală, să ne adunăm toți românii laolaltă, și așa s-a constituit în 1918 Statul Național Unitar, România Întregită. Acum idealul nostru este spre verticală, și anume să construim o civilizație și să creem o cultură care să justifice stăpânirea acestui pământ carpato-ponto-dunărean și care să ne recomande drept utili întregii omeniri. Ionel I. C. Brătianu, 1927 M-am exilat și atâta tot. Aerul aici îmi priește, sunt mulțumit cu ai mei și nu am ce căuta acolo, unde lingușirea și hoția sunt virtuți, iar munca și talentul viții demne de compătimit. Multe am învățat de când trăiesc în mijlocul Europei civilizate - unde e dreptate la tribunale fiindcă este și pe stradă - și între toate una mai ales, că omul trebuie să spună europenește, nu greco-țigănește, ceea ce crede. I. L. Caragiale Sufletul nostru nu este încă lămurit. Avem nevoie de o definiție a fenomenului românesc. Mihai Ralea, 1931 3 Românismul Omul naționalist este, cel puțin în formă, legat prin tradiție și înrudire de sânge cu poporul din care face parte; nu este un simplu individ care ia parte la un contract social. Naționalismul, sub orișice formă, este un protest în contra individualismului. Spiritualitatea este complexul de idei și sentimente, în special complexul de interpretări simbolice, prin care societatea unei epoci își justifică credința într-o ordine perfectă și eternă, pe care este sortită de a o realiza pe pământ. Brav fără să fie războinic; răbdător la muncă fără să fie un profesionist al muncii; inteligent fără reușită în viața practică; gata la sacrificii în politică, dar fără să contribuie prin aceasta la consolidarea statului politic, acestea sunt în puține cuvinte, consecințele care decurg din lipsa de educație a însușirilor românului. Constantin Rădulescu Motru Românului îi e greu până se apucă de treabă, că de lăsat se lasă repede. Ion Creangă Cine-o îndrăgi străinii Mânca-i-ar inima câinii. M. Eminescu Un popor devine foarte puternic când posedă un ideal, capabil să dea naștere în sufletele tuturor cetățenilor la aceleași sentimente, aceleași gânduri și prin urmare la aceleași acte. Gustave le Bon În politică nu se petrece nimic întâmplător când se petrece ceva, putem fi siguri că a fost plănuit. Theodore Roosevelt (1858-1919) Din punct de vedere istoric, naționalismul, ca ideologie și mișcare politică, este un fenomen relativ recent în discuțiile europene, care a apărut doar odată cu apariția democrației, a industrializării și a suveranității populare. Andrew Vicent 4 Românismul Astăzi avem un român moale, tembel, superficial, ușuratic, indiferent la progres, egoist, incorect: un semi-barbar, numai cu aparențele civilizației. Acest om locuiește și conduce o țară cu aspect general primitiv (de „țigănie”), o patrie ale cărei bogății nu le pune în valoare, iar puținele valorificate îngrașă o oligarhie de conducători hrăpăreți (...) care duc o existență de lux în mizeria generală; lux și mizerie: iată aspectul civilizației românești. În țara cea mai bogată din Europa, noi suntem cel mai înapoiat popor, din pricina lipsei de adevărați oameni... Regenerarea noastră nu e un lux, nici o ambiție, cu atât mai puțin un capriciu. Este o necesitate de neînlăturat, în mijlocul unei primejdii de moarte. Nicu Porsenna Omul să își amintească mereu că s-a născut pentru Patrie și apoi pentru sine. Marcus Tullius Cicero (106-43 îHr) Monstruoasa bogăție a țării românești lucrează moleșitor asupra culturii, voinței și temperamentului. Keyserling Toți păduchii când ajung în frunte se cred voievozi. Vasile Băncilă (1897-1979) Fapta oricărei acțiuni provine din conștiința îndreptățirii ei morale. Johan Wolfgang Goethe Cum e cuibul, așa și pasărea și cum e pasărea așa e și oul. Jules Michelet (1798-1874) 5 MfttOf'OKU. c nome zi Nicolae BACALBAS, A Poți cumula oribilul și sublimul? Există o coerență a ființei morale? Sunt întrebări tulburătoare care, cu cât înaintezi în analiză spre vârful piramidei sociale, devin și mai tulburi. Se pare că Puterea nu este niciodată inocentă. Ce înseamnă a fi patriot? Patria nu poate fi o noțiune abstractă, ruptă de om și de oameni în general. Poți fi conducător respectând comandamentele Bibliei? Nicolae Ceaușescu a fost o persoană cu prea puțină carismă, mai ales pentru un intelectual. Cel ce scrie aceste rânduri privea cu speranță la elicopterul prezidențial, așteptând zadarnic clipa dorită a prăbușirii de pe cer. A așteptat cu nerăbdare și filmul execuției. Totuși, procesul condamnării la moarte a fost o înscenare de un prost gust total. Cel ce prin asumarea unei dictaturi de dezvoltare a ridicat România a fost împușcat pentru distrugerea economică a țării, iar asasinii săi au girat demontarea economică a României dorită de concurenții săi geopolitici. Procesul a fost o glumă proastă, dar condamnarea la moarte a fost o binemeritată pedeapsă dumnezeiască. Căci de împușcat a fost împușcat un multiplu asasin. Lui Ceaușescu i se pot imputa două asasinate realizate cu mână proprie, ambele prin utilizarea cuțitului, ambele la Slatina. În noiembrie 1944 l-a înjunghiat pe studentul Mironescu care încerca să organizeze tineretul social-democrat la liceul Radu Greceanu. Doi ani mai târziu, l-a omorât pe directorul Băncii Naționale din Slatina, economistul Borodea. Ca general responsabil de Secția Politică a Armatei, Ceaușescu a ordonat personal la colectivizarea forțată, în două rânduri, deschiderea focului asupra țăranilor. Zeci de morți și răniți. Odată în sudul țării și altă dată în Vrancea, când au fost omorâți și copii. Gestul a deranjat până și pe consilierii sovietici care au considerat asasinatele colective ca fiind excesive și evitabile. Ceaușescu a murit cântând Internaționala, dar fiind un naționalist convins și un om care a contribuit decisiv, chiar dacă prin mijloace discutabile, la schimbarea la față a țării. Pe,tw ȚuJm. (kspw CzatâMa Petre Țuțea înainte de 1989 „Când voi muri eu, după mine rămâne un singur mare naționalist în care să credeți - Ceaușescu! Nu știu eu cât de comunist e el, dar ține cu nația asta, să știți de la mine. Ăsta e român adevărat. Ține cu noi!” Petre Țuțea pe 25 decembrie 1989 „Ați văzut, domnule, era mai mare naționalist ca mine, că l-au omorât înaintea mea!” Petre Țuțea - Epitaf „Ceaușescu a condus România timp de 24 de ani. Nu se poate spune că era „bine” pe vremea lui Ceaușescu, dar puțini știu cum era România înainte de Ceaușescu! Acest conducător a fost pentru țara asta ceea ce au fost Kemal Ataturk pentru Turcia și Abdel Nasser pentru Egipt: TATĂL NAȚIUNII! Ceaușescu a scos România din Evul Mediu, de la lumina lumânării, la lumina electrică, de la carul cu boi, la întreprinderi producătoare de automobile, camioane, tractoare, locomotive și avioane... Nu știu dacă, păstrând proporțiile, există performanțe asemănatoare în istorie - poate Ramses cel Mare! Ceaușescu a dictat să se ridice școli, spitale, diguri, baraje, hidrocentrale, căi ferate, aeroporturi, baze militare subterane, lucrări hidrotehnice portuare, flote de avioane și vapoare, irigații pe mii de hectare, poduri impresionante, ba chiar și. autostrăzi. În 24 de ani amărâți, răstimp în care a plătit datoriile și a dublat populația urbană! De fapt, este incredibil! Dacă știți despre ce vorbesc veți vedea că performanțele lui Ceaușescu frizează imposibilul. Și, peste asta, a păstrat DEMNITATEA acestui POPOR DE. TÂMPIȚI!” Petre Țuțea: „Să dăm Cesarului ce este al Cesarului”! A fost și bou, pe deasupra, prin cultul personalității, dar, pe lângă ce a făcut, ar trebui să i se ierte. 6 Din psihologia poporului român * Inteligența bogată în resurse, venite de la atâtea popoare, unită cu o imaginație prea vie, însă fără ca să fie, nici una, nici alta, stăpânite de o unitate de spirit, de o continuitate adevărată, a făcut că un prea mare număr de superstiții și prejudecăți s-au îngrămădit în sufletul poporului român. Spiritul nostru a adunat toate materialurile pe care le-a găsit la alții, fără ca să poată să le controleze, fiind lipsit el însuși de un criterium și de o metodă din pricina lipsei sale de unitate. În superstițiile sale, raporturile lucrurilor sunt înțelese foarte fals, fantastic și ciudat; iar spiritul său de observație și inteligența sa n-au putut descoperi aceste greșeli și abateri. Într-un cuvânt, superstițiile foarte numeroase, care umplu mintalitatea românilor, sunt produsul lipsei sale de coesiune, al unei prea mari bogății mintale lipsite de unitate și de metodă. Românii sunt superstițioși mai mult poate decât oricare popor din Europa și într-o măsură pe care n-o mai ating decât poate rușii. Superstiția domnește în toate clasele societății românești, de la țăranul cel mai incult și până la intelectualul cel mai rafinat. Românul poate fi ateu, spirit liber cugetător, dar ateismul său și libertatea de cugetare se așază pe o temelie de superstiții, cu care sfârșesc prin a se împăca. Cel mai inteligent și cel mai cult dintre români nu poate libera spiritul său de o mulțime de reminiscențe și credințe fantastice. Și dacă el este stăpânit de superstiție, atunci populația incultă, de la sate mai ales, învăluiește toate actele vieții sale zilnice, de la cele mai banale și triviale până la cele mai nobile și înalte, într-o pânză opacă de obiceiuri superstițioase. Nu este un pas din viața sa socială, pe care țăranul să nu-l înconjure cu o sumă de obiceiuri și practice ciudate și absurde: descântece, vrăji, faceri, desfaceri și tot felul de obiceiuri fără înțeles și fără rost. Înspăimântător este însă numărul sărbătorilor superstițioase, păgânești. În afară de sărbătorile legale, se țin în toată țara, diferind după localități, 140 de sărbători din cele 365 de zile ale anului. Și acestea sub numele și pretextele cele mai ciudate și absurde: logodna pasărilor, nunta șoarecilor, Marțea ciorilor, Lunea viermilor, sărbătoarea lupilor, Foca, Miercurea strâmbă etc. etc. De altfel, superstițiile sunt așa de adânc înrădăcinate în firea românului, că în istorie aproape n-a fost mișcare de seamă a neamului nostru, fără să D. DRĂGHICESCU DIN psihologia, poporului ROMÂN Editura Albatros nu fi avut ca punct de plecare o superstiție. Astfel, cu superstiții ridică Mihai Viteazul pe românii și săcuii din Ardeal. Cu superstiții Horia ațâță revolta sângeroasă a transilvănenilor. Am văzut cum procedară Petru și Asan în contra împăratului din Bizanț. Să nu uităm nici cazul trivial, mai recent, al revoltei de la Slatina, când țăranii fură ațâțați prin apelul făcut la superstițiile lor. Chiar azi, singurul mijloc de a revolta firea blajină, blândoacă a țăranilor noștri este să te atingi de credințele și practicile lor superstițioase. Există aproape o bibliotecă întreagă asupra superstițiilor la români și asupra obiceiurilor lor superstițioase. Dl Marian a cules în această direcție un material deja enorm și acest material se poate adăoga la infinit. N-a fost străin care să fi trecut prin țările noastre, sau care să fi cunoscut pe români, fără ca să nu fie izbit și mirat de superstițiile numeroase ce învăluiesc întreagă viața noastră. Din alt punct de vedere considerată, inteligența bogată și superioară a românilor, îmbinată cu resturi de simț practic ce le va fi rămas de la romani, a dat spiritul sarcastic, și talentul foarte firesc al românului de a batjocori, de a satiriza. Că o bună doză de simț practic nu lipsește românilor, am putut-o vedea de la întorsătura ce a luat la noi simțul religios. Îmbinarea acestui simț practic cu bogăția, finețea și vioiciunea firească a spiritului românilor a dat naștere minunatei, admirabilei și bogatei literaturi satirice de anecdote batjocoritoare, snoave și glume înțepătoare, epigrame tăioase. Din toată mintalitatea românească, spiritul său satiric, epigramatic este trăsătura cea mai netedă, cea mai precisă și mai bine definită. Aici românul a fost și este mai tare ca în orice. Este de observat că aceasta-i iarăși o trăsătură mintală, pe care o are românul în comun cu englezii și cu romanii. Apropierea dintre humorul și ironia engleză și dintre ironia și satira populară română este atât de mare, încât le-ai putea confunda. Și dacă nici un literat englez nu le-a confundat până acum, se pare că a fost unul român, care a mers până acolo încât a dat satirele unora drept ale altora. Fără îndoială că la englezi, ca și la romani, satira și ironia sunt fructul unei mintalități care aplică poezia în domeniul practic, căci humorul și satira au efecte practice, sunt, cum am zis, un mijloc de a pedepsi moravurile rele și de a le îmbunătăți, îndeosebi, la 7 români, ironia și sarcasmul luară naștere din situația poporului nostru, mai inteligent și cu un spirit mai vioi, în mijlocul unor popoare mai puțin fine cu o inteligență mai leneșă și mai puțin vioaie, și prin urmare într-o vădită inferioritate mintală față de români. Dovadă că este așa avem faptul că ironia și humorul românilor privește cu deosebire popoarele vecine. Românii au râs totdeauna cu deosebire pe socoteala sârbilor și bulgarilor, a ungurilor și a turcilor. Ei s-au socotit totdeauna superiori acestor vecini. Și din conștiința acestei superiorități au decurs toate glumele și ironiile ce au făcut pe socoteala lor. Se știe că râsul, comicul este conștiința unei inferiorități a acelui care provoacă râsul. Spre pildă, românul și azi râde atât de sârb, pe care-l crede prost, de unde și zicătoarea: cal verde și sârb cu minte; cât și de bulgar, al cărui cap îl socotește gol ca un dovleac. Țiganii însă sunt un izvor nesecat de humor pentru țărani. Iar moravurile urâte ale boierimii românești, ca și ale preoților, au fost obiectul celor mai mușcătoare snoave și satire populare. Ele au dat naștere la o foarte bogată literatură de anecdote și epigrame fine, bine reușite. Dacă am compara atât literatura cultă de la noi, cât și cea populară, am putea vedea că, totul socotit bine, literatura glumeață, comică, umoristică a reușit și sa dezvoltat la noi mai mult decât toate celelalte genuri. Operele de acest gen sunt tot ce s-a produs la noi relativ mai desăvârșit. Scriitorii noștri de această specie sunt cei mai tari. Caragiale, spre pildă, este scriitorul ale cărui opere literare sunt cele mai reușite din toată literatura noastră. Ceea ce face farmecul neîntrecut al scrierilor lui Creangă este tot acest humor, adânc, usturător sub veselia sa deschisă și pătrunzătoare. În timpul de față, avem talente reale, puternice care întorc bine ironia și humorul fin. Un Ranetti, un Vasile Pop, un Cincinat Pavelescu reușesc mai mult decât nuveliștii și romancierii noștri și ar face cinste orcărei literaturi similare mari. Un Bacalbașa ar fi fost bine prețuit chiar la Paris. - O întreagă literatură humoristică periodică înflorește la noi și de cele mai multe ori este foarte reușită. Fineța, vioiciunea spiritului, ușurința înțelegerii lucrurilor, inteligența superioară a românilor, îmbinate cu lenea, cu trândăvia orientală care i-a copleșit, au dat naștere, în toți timpii, dar mai ales acum în urmă, unui spirit critic amar, sfâșietor destructiv. Și era foarte firesc. Când ai toată luciditatea spiritului de a observa că lucrurile merg rău, că totul este neîndestulător, fără ca să ai energia de a începe să faci bine, nu-ți mai rămâne decât să critici și să-ți arăți nemulțumirea. Starea pasivă îți dă chiar răgazul de a observa insuficiența oamenilor și defectele lucrurilor cari se fac; iar timpul pe care alții îl trec în activitate, neputând rămâne gol, trebuie neapărat să-l umpli cu ceva și de aci trebuința de a critica ceea ce te face și de a protesta împotriva celor cari fac ceva. Românii, fiind totdeauna dotați cu o inteligență superioară, dar ținută în loc, paralizată de o lenevie impusă de împrejurările nefericite ale istoriei lor și de o trândăvie pe care au respirat-o din atmosfera morală a Orientului, au criticat în toți timpii pe oameni și activitatea lor, fără ca să fi făcut sforțări de a îndrepta ceea ce criticau. Pe la jumătatea veacului trecut, vântul înviorător, revoluționar, puternic, care agita Occidentul, trimise undele sale până la noi și curăți țările, o clipă, de atmosfera leneșe și trândavă a Orientului. Acest vânt revoluționar trezi în noi conștiința și energia străveche, și starea de neacțiune și de protestări fu întreruptă un moment, de la 1850 până la 1880. În acest interval se lucră mult, prea mult chiar, și fiindcă se lucră prea mult se lucră neîndestulător. Se adoptară o mulțime de legi luate gata de la națiunile civilizate, o sumă de tipare de cugetare și de calapoade de acțiune, uneori nepotrivite cu simplitatea firii noastre. De aceea, boieri vecinie nemulțumiți, în loc să se puie pe lucru și să îndrepte, scriau jălbi și critici sfâșietoare și le porneau zilnic la Constantinopole, la Petersburg și la Viena, chiar pribegeau în Transilvania și aiurea. Aceasta făcu ca în vremea din urmă spiritul nostru critic și negativ să se exagereze încă cu atât mai mult, cu cât nu se mai manifesta, nici prin jălbi trimise la Țarigrad, nici prin pribegiri, ci prin presă, prin discursuri la întruniri publice sau prin invective înveninate cari umplu atmosfera prin toate cafenelile. Activitatea, sforțările făcute între 1858 și 1888, sub înrâurirea puternicii impulsiuni venite din Apus, încetă îndată ce această impulsiune încetă sau se micșoră ea însăși. Și atunci vechea moleșire revenind la loc, inteligența noastră, nemaigăsind în noi destulă energie pentru a crea și a îndrepta, începe din nou a se cheltui în critici distrugătoare, în cuvinte. De pe la 1880 până azi, aproape 30 de ani au pus românii ca să critice ceea ce s-a făcut într-un interval de 5-6 ani, între 1860-1866. Având acum și răgazul trebuincios, răgaz pe care ni-l dă contemplația, în orele lungi de viață de cafenea, și având și material dinaintea noastră de criticat, spiritul nostru se repede însetat de a se exersa și sfâșie fără cruțare, în critici înveninate, oamenii și faptele. Tot ce s-a făcut la noi de la 1860 este zilnic distrus în cuvinte pe toate căile, iar tot ce se face azi, orcine ar fi cel care face ceva, este străpuns de epigramele cele mai veninoase, este înăbușit de criticile cele mai amare și severe. La Tribunal, la Universitate, în drumul de fier, cu deosebire în redacții, și mai ales la cafenele, se ascute, se înveninează și se 8 aprinde zilnic un spirit critic zdrobitor. Se critică, acolo mai ales, toate lucrurile imaginabile și neimaginabile, tot ce se mișcă, tot ce se cugetă și se scrie în România și în străinătate. De multe ori chiar pe cei cari mai desfășurau o energie, o activitate pozitivă binefăcătoare, îi vedem luați de curentul acestui puternic spirit negativ, destrași de la activitatea lor și duși pe alunecușul acestui spirit destructiv. Interesantă a fost în acest sens evoluția unui distins profesor universitar, admirat de toți pentru o excepțională putere de muncă pozitivă de care da probe zilnice. Această extraordinară energie, de câțiva ani, a început a șovăi, alunecând pe povârnișul spiritului timpului, și azi îl găsim scriind aproape singur două foi periodice, al căror rost este de a critica, pe drept sau pe nedrept, întreaga activitate românească. Într-adevăr, cu o inteligență fină și vioaie, pusă în serviciul unei voințe slabe, leneșe, trândave și al unei energii egale aproape cu zero, spiritul românilor necreând mare lucru are tot răgazul să critice, să sfâșie și să distrugă tot ce-i trece pe dinainte. El va fi cu atât mai sever și mai amar, cu cât se poate ține în punctul de vedere al principiilor, cari sunt absolute, cu cât nu îndrăsnește să scoboare în lumea faptelor și activității care este relativă și trebuie să fie plină de concesii și compromisuri. Logica este absolutistă, activitatea este, prin firea lucrurilor, o serie de concesii și compromisuri. La noi logica omoară activitatea cu numeroasele și severele ei critici. Se mai adaogă, la toate aceste împrejurări prielnice spiritului nostru critic, faptul că foarte mulți români merg adesea în străinătate și, reîntorși de acolo, compară ceea ce au văzut acolo, cu cele ce revăd la noi. Neapărat că în toate privințele noi nu putem sta alături cu străinătatea, care se bucură de o civilizație veche. Față cu ceea ce se vede la germani și la francezi, lucrurile noastre sunt fatal neîndestulătoare, imperfecte, în această imperfecție comparativă spiritul nostru critic găsește o hrană îmbelșugată de toate zilele. Totul este admirabil și desăvârșit la străini, totul este la noi rău, neîndestulător, criticabil. Oamenii cari vizitează Franța, și mai cu osebire acei cari n-au văzut-o, dar au auzit de la cei cari au văzut în treacăt Franța, ar pune foc Țării Românești. Neputând face aceasta o ard în efigie și își cheltuiesc, în critici severe, fără să prindă de veste, și puțina energie pe care ar fi putut-o întrebuința într-o acțiune folositoare de îndreptare. De aceea, de obicei, toți cei cari admiră lucrurile din Franța și critică pe cele de la noi, mai niciodată n-au pus mâna să imiteze la noi gospodăria franceză. Cel mult au imitat lucrurile și actele de suprafață: mode, maniere, obiceiuri. Asupra temperamentului românilor, asupra firii și caracterului lor sociabil, pe lângă cele arătate deja la începutul acestui capitol, ne mărginim să dăm aici aprecierile făcute de observatorii străini, chipul cum ne-au judecat ei după impresiile pe care le-au făcut românii asupră-le. Țăranii români, după Regnault, «în trăsăturile lor exterioare, toți se aseamănă: oameni cu apucături voinicești, cu un profil frumos, cu părul lung și negru încadrând o frunte lată, și cu sprâncene groase umbrind niște ochi nu atât vii, cât blânzi și mângâioși, având mai degrabă finețea privirii italiane, unde domnește ironia, mai mult decât finețea șireată». De Gerando crede, de asemeni, că «țăranul român aparține în general tipului meridional... Câte unii însă au părul bălan, ochii albaștri și trădează o origine străină de Italia». Rasă meridională, românii se pare că au atras atenția străinilor printr-o înfățișare plăcută, care nu este totdeauna lipsită de un anume gen de frumusețe. După D'Haussez, «trăsăturile lor pronunțate, dar în proporții frumoase, o figură lungă, umbrită de niște mustăți și de un păr foarte negru, o talie sveltă disting pe români». «Sângele, la București, este prea frumos, scrie Contele de la Garde, bărbații sub kalpakurile imense ce poartă în cap, și cari îi pocesc, au trăsături virile și regulate. Femeile sunt frumoase și posedă, adesea, câte un talent care farmecă». În același sens scrie Raoul Perrin: «Românii sunt în general înalți, robuști, talia lor este elegantă... Femeile sunt bine făcute, talia lor care nu întrece mijlocia este sveltă și de o cochetărie plăcută. Ele sunt brune, blânde, amabile și prevenitoare», în privința caracterului, mai toți străinii cari au vizitat și au cunoscut țara se învoiesc în a recunoaște că «românii sunt, în general, un popor blând și puțin pornit spre rău... De altfel, ei mai sunt și leneși, și moi». Recordon scrie în scrisorile sale asupra românilor că «pe fizionomia lor descoperi blândețea caracterului». Iar Le Cler găsește că «cruzimea și mânia sunt lucruri rari cu deosebire la țărani». «Țăranul român, scrie în memoriile sale Pertusier, nu este răutăcios și nici pismaș; el nu este făcut pentru simțimântul de răzbunare, și în vremile în cari ar fi fost într-adevăr în stare să-și răzbune pe boieri, el să mulțumi ca să-l parodieze și să-l batjocorească». Caracterul sociabil și primitor al românilor a fost iarăși foarte mult încercat și apreciat de străini. «Țăranii români, scrie Regnault, sunt binevoitori și ospitalieri, dar cei din Moldova și Muntenia au avut să sufere așa de crud de vizitele străinilor, încât nu se mai încred bucuroși în primul venit și nu se mai găsesc la ei anume obiceiuri de caritate veche, pe care o mai păstrează românii din Transilvania». Cu deosebire despre românii din Transilvania s-a ocupat De Gerando, 9 care a scris despre ei următoarele: «Românii sunt foarte ospitalieri. Oricât ar fi de săraci, ei niciodată nu refuză unuia mai sărac jumătate din ceapa și din turta lor. Această ospitalitate o arată românii chiar către necunoscut. Ei au obiceiul de a pune pe marginea drumurilor vase cu apă, pentru călătorii cari pot trece și seara dinaintea porților; lângă vasele cu apă, cei bogați mai pun și pâine pentru cel care va veni noaptea... În bâlciuri, fetele tinere se plimbă cu vasele lor de lut pline cu apă și dau să bea celor însetați». În sfârșit, scriitorul francez Le Cler rezumă admirabil temperamentul, firea și psihologia românilor în aceste cuvinte admirabile și coprinzătoare: Rasa este occidentală, căci amintește în privința limbii și fizionomiei pe italieni și spanioli; obiceiurile ei sunt orientale. * * * Vom termina aceste pagini, deja prea lungi, cu următoarele scurte observații și reflecții generale. Societatea și coprinsul sufletului românesc se înfățișează astăzi, după cum am arătat, pline de contraste, nedesăvârșite și provizorii sub aproape toate punctele de vedere, neegale și amorfe în multe privințe. Mintalitatea românească conține materialuri atât de bogate, stări sufletești atât de variate, provenind din atâtea izvoare felurite; în cuprinsul ei s-au revărsat atâtea comori etnice, încât am putut să zicem că este de proveniență și de natură universală. În ea au lăsat urme și găsesc ecou toate popoarele europene, și invers, operele ei, când se vor desăvârși, vor găsi răsunet la toate popoarele civilizate. Or, în același timp în care activitatea noastră socială și mintalitatea noastră au un coprins bogat și prea inform, prea anarhic și haotic se naște și trebuința de a fi coprinse și strânse bine, în toată complexitatea lor, pentru a fi condensate și turnate în tipare noi, originale. Aceste materialuri trădează singure trebuința de a fi modelate și armonizate în forme mai statornice, de a se cheltui în opere desăvârșite. Aceasta va face că vor trebui să apară, prea curând, și la noi, acele personalități mari, covârșitoare, acei oameni creatori de forme culturale, intelectuale și politice, care să fixeze și să desăvârșească temeinic liniile spiritului și societății românești. Oamenii aceștia vor trebui să apară cu necesitate în acest secol ce se întinde încăpător dinaintea noastră, provocați de trebuința dezvoltării noastre, de anarhia și bogăția mintalității românești, care nu poate să nu fie strânsă și prinsă în forme și clișee noi. Acțiunea acestor personalități va fi cu atât mai însemnată, operele lor cu atât mai trainice și desăvârșite, cu cât materialul pe care au să-l lucreze și să-l modeleze este mai bogat, mai inform, mai anarhic. Poemele simfonice ale lui Enescu sunt o îndrumare și o prevestire, pânzele lui Grigorescu sunt un început și o promisiune. Ele ar satisface, poate, și ar asigura puțin așteptările neliniștite ale lui Edgar Quinet, care caută să vadă «venind din Carpați un suflet nou, o inspirație, un avânt original, în omenirea noastră veștejită, care le-ar primi și le-ar sărbători cu bucurie». Acest suflet nou, inspirația și avântul original, ce Carpații vor oferi cândva lumii, vor fi desigur mintalitatea românească, cu calitățile ei pozitive [sic!], turnate și desăvârșite în opere originale și caracteristice, de o valoare universală. * fragmente din cartea Din psihologia poporului român, D. Drăghicescu, Ed. Albatros, București 1995 Regenerarea neamului românesc Caracterele fizi co-psihologi ce ale neamului românesc În mediu, neamul românesc este un conglomerat de oameni de statură potrivită, mediteranee, în care domină tipul tracic cu părul castaniu și ochii căprui: omul din Europa sub-centrală și sud-estică, punte de trecere - poate amestec - între tipul slavo-german (blond cu ochi albaștri) și tipul meridional (brun cu ochi negri). Aceasta e constatarea, elementară și cea mai sigură. Clasificările d-lui H. Sanielevici, mergând până în epoca glaciară, sunt prea teoretice spre a fi concludente. Exemplarele extremiste au aceeași origine străveche, dar și una mai nouă. De unde tipul castaniu-căprui este prototipul rasei intermediare a Tracilor (Sciții, Geto-Dacii), romanii au adus cu ei elemente sudice (Italieni, Iberi, Levantini romanizați, toți bruni). Pecenegii (turci, sec. IX), apoi Cumanii (tot turci), care au stăpânit lunca Dunării timp de aproape 400 de ani (sec. IX-XIII), apoi tătarii (sec.XIII) au semănat tipul brun. Infiltrațiile levantine recente (turci, greci, armeni) au influențat numai rasa Bucureștilor și a câtorva orașe din sudul țării, dar n-au avut aproape nici o înrâurire asupra masei rurale. Tipul blond a fost adus întâi, într-o slabă măsură, din germanii din armata romană; vor fi fost probabil și coloniști. Generalul roman Aetius, învingătorul lui Attila, era german, născut la Durostorum, sau Silistra de azi. Începând din veacul al patrulea, aluviunea slavă aduce cu sine în cantitate mare tipul blond, care decolorează numărul însemnat al brunilor aflați aici, dar se decolorează cu timpul el însuși. Așa se lămurește faptul 10 că tipul brun propriu-zis, și mai ales blond curat, este rar în neamul românesc. Ca tip antropologic, savanții vienezi care au studiat timp de doi ani în România rasa noastră, au găsit la noi predominanța tipului roman, adică a omului din Roma, ce caracterizează o parte a populațiilor din Italia1. Inteligența românului este vie, adaptabilă, de o comprehensiune facilă, iubind fără nici un compromis claritatea: este prototipul inteligenței raselor latine, având ca atribut esențial seninătatea. Sensibilitatea noastră a fost înrâurită de slavi; cuvintele populare care exprimă amorul (dragoste, iubire) sunt de origine slavă. Superioritatea inteligenței și sensibilității românești o dețin moldovenii: un singur oraș din Moldova - Botoșani - a creat trei genii universale: Mihai Eminescu, Nicolae Iorga, George Enescu. Tot Moldova a dat pe Hașdeu, Vasile Alecsandri, Costache Negri. Transilvania creează revoluționari (Horia, Avram Iancu) sau revoltați (Bogdan întemeietorul Moldovei, Vaida-Voievod, Octavian Goga, Iuliu Maniu). „Macedonenii și moții reprezintă elementul eroic, brațul cel drept și neîndurat al conștiinței naționale, braț veșnic încleștat pe mânerul unei spade invizibile”2. Oltenia produce oameni de un dinamism, un optimism, o îndrăzneală absolut excepționale (Tudor Vladimirescu, Nicolae Titulescu), ca sub efectul unei beții cu șampanie. Muntenia sau Țara Românească („Valachia”, „Vlachia Mare”, cum o numeau străinii) înfățișează spiritul pozitiv și constructor, mintea politică, talentul de echilibru și organizare. Ea e sinteza, leagănul istoric, arhitectul națiunii. „Țara Românească prin excelență“ (cum o numește Hașdeu în Istoria Critică) a creat întâiul principat românesc: Banatul Severinului, ce deveni cu încetul Muntenia de mai târziu, sub dinastia de obârșie a Basarabilor. Moldova a fost de asemenea consolidată tot cu sprijinul Munteniei; după stingerea rapidă a dinastiei întemeiate de eroicul și înțeleptul Bogdan descălicătorul, Iuga Koriatovci este înfrânt și ucis în luptă de Mircea cel Mare - „luceafărul Basarabilor” -și acesta așază pe scaunul Moldovei familia munteană și Basarabă a Mușatinilor, din care au ieșit Alexandru cel Bun, Ștefan cel Mare și Petru Rareș, mari figuri politice ale neamului românesc. Hașdeu mai dovedește că frații Asan, Petru și Ioniță, creatorii dinastiei Asanizilor, sub care imperiul româno-bulgar a atins cea mai înaltă a sa strălucire , nu erau români macedoneni, cum s-a crezut, ci munteni emigrați, „odrasle ale Basarabilor”. Împărăția creată de geniul de organizare și eroismul lor n-a putut însă dura sub urmașii bulgari, din pricina lipsei de însușiri politice a poporului bulgăresc: „Astfel pieri Statul bulgar, fără să fi putut realiza vastele sale proiecte de dominație. El aspiră să succeadă Bizanțului, dar această splendidă moștenire îi scapă ori de câte ori încearcă s-o apuce. Bulgarii aveau energia supraabundentă a tinereții, dar forța lor era doar brutală și materială; le lipsea avântul ideal, moralitatea superioară și geniul organizației: spada lor a putut dobândi teritorii, dar ei n-au fost capabili să și le asimileze”3. Prin munteanul Mihai Viteazul, cel mai mare geniu politic al rasei, Muntenia schiță străfulgerarea, fantastică pe atunci, a realcătuirii Daciei. Muntenia a dat României limba literară, Unirea Principatelor (datorită lui Vasile Boerescu, care n-are o statuie în București!), Ion Brătianu și Ion Mihalache, fondatorii celor mai puternice organisme politice românești, sunt amândoi munteni. Tot această provincie a născut ceilalți organizatori politici: Vintilă Brătianu, Take Ionescu. Marii bărbați de Stat - principele Alexandru Ioan Cuza și Mihail Kogălniceanu - ambii moldoveni, genii creatoare cărora România le datorează atât, au fost slabi organizatori: de aici și regimul lor efemer. Matei Basarab - dată istorică în organizarea culturii naționale - a fost muntean. (Vasile Lupu nu a fost decât emulul și imitatorul său). Caragiale, prozaic, ironic și incisiv, a fost tot muntean; la fel marii oameni de știință pozitivă ai națiunii, ca doctorul G. Marinescu, Vaschide, Levatidi etc., spre a nu vorbi decât de aceia care au dus faima României peste hotare. Muntenia este „sâmburele vieții latine în Orient” zice Hașdeu. Un scriitor bulgar din secolul X, caracterizând naiv popoarele din Peninsula Balcanică, aseamănă pe bulgar cu boul (munca tenace), pe ungur cu pantera (cruzimea și trufia) și pe român cu pisica (sprinteneala). Și în adevăr, caracteristica sufletească a poporului român este elasticitatea. Ca „pisica cu 9 suflete”, când o crezi moartă face un salt, se răsucește, cade în picioare. (Anul 1917). Ca muzica adevărat românească - fără turcisme deformante - ca fotele strânse pe trupul zvelt al țărancei, mintea și sufletul românului sunt sprinteneala, grația. În trupul nostru spiritual este o coloană vertebrală de oțel flexibil, azi ruginit. Trebuie să-i scoatem rugina. Sufletul românului este bun, îngăduitor, generos, mai 11 mult decât trebuie. Dovada bunătății noastre, deci a naturii superioare a stării noastre morale, este modul omenesc cum am tratat noi prizonierii de război, și cruzimea bestială cu care i-au schingiuit și umilit bulgarii: Atilla nu putea face mai rău. Sălbăticia aceasta trădează pe omul din caverne, cu o spoială de civilizație. Pe poarta bunătății noastre s-au strecurat străinii, care ne-au copleșit. * * * E interesantă, și în multe privințe adevărată, analiza sufletească pe care o face poporului român filozoful Hermann von Keyserling în lucrarea sa Das Spektrum Europa's (Analiza Spectrală a Europei). În capitolul despre „chestiunile balcanice” el zice: „De sârbi, bulgari și albanezi nu mă ocup: ei sunt popoare primitive, de războinici și bandiți, care nu reprezintă încă un factor personal în tabloul general al Europei. Românii... Țărănimea (acestuipopor) este perfect sănătoasă („kerngesund”), perfect conservatoare, ca toate rasele foarte vechi... Că acest popor și țară ar aparține cercului de cultură latină, aceasta e o pură șarlatanie („Schwindel”). Limba romanică singură nu însemnează nimic. Spiritul contează, iar acesta nu e în nici o privință latin. El apare, sub raportul culturii, greco-bizantin. Și nu e de mirare, deoarece aristocrația domnitoare era de origine pur grecească.4 Că astăzi, între toți nefrancezii, românii posedă cel mai mare spirit („Esprit”) în înțeles francez, este din pricină că spiritul Parisului se află nu la Roma, ci la Atena, și apoi la Constantinopol... Acest bizantinism, românii înșiși îl numesc latinitate... Cea mai bună glumă (,,Witz”) românească este de fapt bizantină. Există încă în România o artă a epigramei, care din antichitate nu mai înflorește nicăieri aiurea în lume. Poezia lirică e importantă pentru această țară, ca pentru nici o alta din țările moderne. Din trei români marcanți, unul trebuie să fie poet însemnat... Aici este negreșit specificul românesc.5 Tradiția traco-scitică este vie: arta covoarelor o amintește mai mult ca orice. Misiunea României ar fi o renaștere a spiritului pe un teren slav... Prinții bisericii în România par niște paradoxuri vii, întrucât au numai exteriorul: sunt lipsiți de spirit grav și sever, și par niște abați din secolul al XVIII-lea. Totuși, biserica românească e vie, și prin ea este posibilă o renaștere spirituală a Bizanțului, potrivit legii unei singure renașteri, și numai într-un corp nou. Astfel s-a întors, ca artă, Vechea Eladă în Renaștere, ca spirit în clasicismul francez și, în sfârșit, ca filozofie în idealismul german. În Grecia, Elada nu va mai învia niciodată, și nici Bizanțul, - această nouă monedă culturală a Vechii Elade. Eu consider Bizanțul predestinat unei reîntrupări în slavism. Ori de câte ori s-a petrecut acest fapt, în Bulgaria, Serbia, Rusia Medievală - apariția fu veritabilă; totuși, la o înălțime culturală mai redusă, întrucât distanța culturală dintre aceste popoare și Bizanț era prea mare. „În România dimpotrivă: Bizantinitatea ar putea renaște în cea mai înaltă expresie a ei. Datoria europeană a românilor, dacă au vreuna, este să redeștepte acest bizantinism. În adevăr, acest popor și țară pot avea un mare viitor.” După opinia acestui filozof german, vom reproduce părerea unor profesori universitari englezi, în urma unei îndelungi anchete în România, reprodusă de ziarul „Universul”, în Ianuarie 1937: „Rezultatul acestei vizite a fost obiectul recentei conferințe a profesorului A.J. Fleure, care a vorbit cu un deosebit entuziasm, timp de o oră, despre România și poporul român. În conferința sa, profesorul Fleure ajunge la concluzia că țăranul român, ale cărui calități se ridică cu mult deasupra populației rurale din întreg răsăritul Europei, este cu mult superior față de pseudo-țărănimea din vestul Europei”. Am citat aceste păreri, ca să se vadă, după însușirile lui, posibilitățile poporului românesc. Străinii care ne cunosc și ne judecă obiectiv recunosc marea măsură a potențialității noastre latente. Singurii care nu sunt dispuși să priceapă aceasta sunt tocmai românii. Ei suferă de lipsa de încredere în propriile puteri. Bolile sufletești ale rasei noastre Cu atâtea calități strălucite, probabil că avem și cusururi tot atât de mari, de vreme ce suntem totuși atât de înapoiați. Un popor căruia îi lipsesc toate însușirile noastre, posedând doar munca tenace („boul”) realizează lucruri mai însemnate decât noi. „De la realitățile economice până la cele culturale și sufletești, alta, cu totul alta este atmosfera pe care o trăiesc bulgarii. În timp ce la noi satele sunt adevărate cimitire sub raportul alcoolismului, sifilisului, tuberculozei și pelagrei, în Bulgaria aproape nu mai există cârciumă. Toate s-au transformat în ceainării. Beau ceai bulgarii Duminica, citesc toată presa și discută, în sfaturi colective, evenimentele săptămânii. Două luni pe vară învățătoarele renunță la odihnă. Roiesc, de pe toate plaiurile bulgare, la Sofia, în sanatorii, dispensare și spitale, ca surori de caritate, învățând să dea, de îndată ce se întorc acasă, un prim ajutor medical țăranului bolnav și să-i administreze -din modesta farmacie care există pe lângă fiecare școală primară - aspirina, chinina sau pansamentul necesar. Mortalitatea infantilă - în vreme ce la noi, țară cu cel mai înalt procent de natalitate, este uluitoare - dincolo de Dunăre scade de la an la an, la fel cum dispar și ultimii analfabeți. Un suflu de vitalitate zdravănă - și trupească și 12 sufletească - prinde în pas gimnastic toată Bulgaria, repet, dușmanul cel mai fioros al zilei noastre de mâine”.6 Starea de înapoiere a omului nostru de la țară este pricinuită de rea administrație, sărăcie și lipsă de educație. Iată tabloul: „Ei (țăranii) trăiesc în aceeași stare primitivă în care au trăit de veacuri, și nu își complică viața, oricâte îndemnuri și exemple li s-ar da, fiindcă ei știu din experiență că orice schimbare costă bani și muncă. Și cum ei bani n-au, iar de muncă gratuită în folosul colectivității nu le arde, fiindcă nu au apucat de la părinți ei nu simt nevoia, ei se complac în noroaiele și murdăria drumurilor lor, beau apa pe care o scot din fântâni primitive cu găleți din care adapă și vitele, mănâncă o mămăligă tare cu legume crude sau fierte, dintre care cea mai de seamă e fasolea, nu fac băi decât când sunt în fașe și când mor, umblă mai mult goi și desculți, se mulțumesc cu plăcerile și necazurile pe care le aduc tutunul, femeia și alcoolul, locuiesc în case de cele mai multe ori cu o singură încăpere, în care iarna pun și vitele, dorm pe scânduri fără saltele și se învelesc noaptea cu hainele cu care umblă ziua. Și multe altele de acest fel”.7 N-ați zice că e o pagină de călătorie în ținuturile troglodiților?... Din pricina subnutriției și a bolilor epidemice sau ereditare ce-l macină, țăranul român este un degenerat fizic. Slab, galben, fără dinți la 30 de ani, îmbătrânit prematur, e un om istovit, melancolic, fără curaj moral. E un fatalist, un disprețuitor de moarte, un resemnat, iar nu un model de energie biologică. Femeia lui e babă la 30 de ani. Frumusețea țărancei române e o legendă. Pe la munte mai vezi câte un exemplar răsărit. În Ardeal și Bucovina însă, și chiar în Basarabia, rasa se înfățișează mai robust, din pricina condițiilor economice în care a trăit sub „asupritorii” străini. Starea țăranului din Vechiul Regat este în toate privințele - materială ca și spirituală - consecința vitregiei istorice, care ne-a ținut 500 de ani sub apăsarea unui popor asiatic, de pradă. Toate țările europene stăpânite de turci (Peninsula Balcanică) au aceeași înfățișare de civilizație. Turcii n-au administrat, ci numai au extorcat și jefuit, cum au făcut de altfel cu proprii lor naționali. În această jumătate de mileniu restul Europei se civiliza. Noi trebuie să recâștigăm abia de aici înainte cinci secole pierdute. Calitățile sufletești ale românilor sunt cumpănite de mari scăderi. Astfel, inteligența strălucită a moldovenilor (dovadă că încrucișarea mai activă cu sângele slab a fost o experiență fericită pentru daco-romani) coexistă oarecare inconsistență de caracter și dezechilibru. Pilde: d. A. C. Cuza, inițiatorul unui mare curent de opinie, creat de puterea intelectuală și sufletul său, este în același timp un admirabil dezorganizator: e prototipul dezordinii, versatilității și spiritului dizolvant. Mișcarea sa, care putea stăpâni și îndrepta țara, a fost ținută în loc și doborâtă de defectele înspăimântătoare ale caracterului său. El a nimicit-o în 1915 - când a pierdut pe d. Nicolae Iorga - și în 1927, când a pierdut pe Corneliu Zelea Codreanu. Renăscând mereu din cenușa ei și trăind firavă, abia suflând, mișcarea s-a mai înfiripat prin fuziunea cu oștirile lui Octavian Goga, sub organizarea unui muntean: Stan Ghițescu. Alt moldovean, Corneliu Zelea Codreanu, a creat o mișcare de energie națională, dominată însă de o mistică fără scop lămurit, fără directivă intelectuală, având ceva din nebulozitatea lirică și violentă a slavilor de peste Nistru. Mișcarea aceasta nu va prinde formă viabilă decât atunci când organizarea ei ideologică va prevedea reforme și soluții precise. Altminteri, împins pe culmile Puterii de valul sentimentului popular, lipsa de realizări ar putea prăbuși pe „căpitan”, așa cum a prăbușit și demonetizat pe mareșalul Averescu. Transilvăneanul are ceva elefantin în structura lui mintală, influențată de amestecul cu rasa maghiară, mult inferioară ca inteligență, însă posedând o mare putere de adaptare la civilizație, orgoliu de noblețe și disciplină. Cu tot spiritul său de echilibru și organizare, lipsa de substanță psihică limitează și compromite în bună parte acțiunea munteanului. Familia Brătianu a creat puternicul partid liberal, dominat exclusiv de interesul partizanilor și servindu-se de naționalism ca de un simplu pretext. Așijderi, Ion Mihalache scoate din neant un partid al țăranilor, care devine însă ocrotitorul și speranța minorităților și ovreilor8, precum și o simplă organizație de exploatare, ca și partidul liberal. Aceia care manifestă însă cele mai originale cusururi, unele aidoma cu ale gasconilor, sunt oltenii. Aceste fenomene ale rasei noastre sunt mincinoși fără pereche, guralivi, lăudăroși, înfumurați până la demență; incorecți, bănuitori și răzbunători ca fiarele, ei apar ca interesante exemplare ale naturii primitive9; toți sunt nevropați, derviși urlători, insuportabili în intimitate, foarte periculoși în raporturile de afaceri, un dezastru în viața publică. Ei lasă impresia fenomenului ciudat al unei rase întregi de oameni nebuni. Prin îngrozitoarele lor defecte nimicesc toată opera clădită de marile calități și de entuziasmul lor. Tudor Vladimirescu a căzut din pricina cruzimii și lipsei de tact față de proprii săi generali. Nicolae Titulescu a folosit puterea sa de expansiune numai pentru reclama personală, pentru o vanitate bolnavă, consumând 400 de milioane lei anual10 din bugetul mizeriei noastre, indignând Europa cu spectacolul unui lux dement, în clipa când venea în numele României să cerșească amânarea plăților de 13 împrumuturi: nu mai vorbim de politica de aservire și umilință față de ovreii din Occident și U.R.S.S., nici de abandonarea românilor de peste hotare în mâinile vecinilor ce-i deznaționalizează. Însă, pe de altă parte, calitățile rasei oltenești sunt atât de viguroase, încât exemplarele care nu posedă cusururile pomenite, sunt elemente cu adevărat excepționale. Dacă acestea sunt, în treacăt schițate, defectele rasei românești pe regiuni, cele mai grave sunt însă cusururile generale ale întregului neam: lipsa de energie, de perseverență, de simț moral. Lipsa de energie și perseverență „Una din nenorocirile poporului român e și fatalismul moștenit din neam în neam, precum și inerția pentru orice mod de cugetare, atât de obișnuit popoarelor necivilizate. „Așa cum am apucat de la părinți, așa fac”. - E cunoscut faptul că popoarele rămase în urmă cu dezvoltarea simt o neplăcere și oboseală neînchipuit de mare să-și schimbe felul de cugetare, obiceiurile, viața și organizația societății lor, încât mai degrabă se sting decât să-și uite obiceiul lor particular de a lucra și produce”.11 După ce face o comparație sugestivă cu Pieile Roșii, autorul conchide: „Desigur, nu urmează de aici că nu se poate aduce nici o schimbare în felul lui de a judeca și simți; din contră: se poate face destul de mult, dar pentru aceasta trebuie educat.” Keyserling zice de asemeni: „Ca masă, poporul român posedă același spirit (Geist) ca rușii de sud... Aceiași oameni moi, blânzi, nepractici, de o factură sufletească egală. Ei protestează contra ovreilor răi, dar ce au să facă fără ovrei? Față de ruși, românilor le lipsește puterea lăuntrică”.12 Dacă cumplita apăsare politică și socială de veacuri a făcut pe țăranul român să se pătrundă de inutilitatea efortului - fiindcă produsul ostenelilor lui profita numai altora - condițiile climatului nostru și bogăția solului au contribuit de asemeni la adormirea spiritului nostru de acțiune. Este oarecum cazul poporului egiptean, hrănit pe de-a gata de valea fertilului Nil și de soarele Africii. Felahul egiptean frige carnea pe piatra încălzită de-a gata de soare, și fierbe ouăle în nisip! Or numai: „Sterilitatea pământurilor face pe oameni harnici, cumpătați, îndârjiți la muncă, curajoși, buni războinici; ei trebuie să-și procure cu orice preț ceea ce le refuză pământul. Fertilitatea unei țări dă, odată cu bunăstarea, moliciunea”.13 Și iarăși Keyserling. în lucrarea citată: „Monstruoasa bogăție a țării (românești) lucrează moleșitor asupra culturii, voinței și temperamentului”. 14 Această stare de suflet a fost promovată în parte și de mentalitatea Orientului, comună tuturor popoarelor înrâurite de el. Este acel principiu al supunerii absolute înaintea forței, proclamat ca un ideal moral de religia budistă, și care reprezintă spiritul poporului indian, numeros de 400 milioane de oameni. Pasivitatea este arma lor de luptă (Gandhi și rezistența pasivă). Același spirit trece în religia creștină, sub forma iertării „de 77 de ori câte 7” a tuturor „greșiților noștri“. Oare nu tot morala lui Iisus predică: „dacă îți dă cineva o palmă, întoarce și obrazul celălalt”? Morala tolstoiană propovăduiește așijderi „neîmpotrivirea la rău”. Îndeobște, literatura rusească antebelică e plină de compătimire față de criminali, prostituate și vagabonzi. O milă pasivă, lăcrimoasă, o morală plină de sentiment, însă neconstructivă. De aici poate și reacția satanică a bolșevismului, cu mistica urii distrugătoare drept program de guvernământ. Acest mod de a simți - inexistent la romani și la daci, popoare eroice - trece din nenorocire în psihologia românului, i se infiltrează în suflet ca o otravă, molipsită prin încuscrirea lui cu neamurile din Orient. Balada Mioriței e caracteristică în această privință. Baciul moldovean, aflând de conspirația contra vieții lui, pusă la cale de baciul vrâncean și cel ungurean, în loc să reacționeze, să se apere atacându-i, se resemnează pasiv înaintea morții, ca un preot budist, cântând moartea (Nirvana!) în imagini poetice de o neîntrecută frumusețe. Uimitoarea delicateță de sentiment a baciului față de „măicuța lui bătrână” - poate cea mai gingașă parte a baladei - ar fi fost mai virilă, mai vitează, prin căderea lui în luptă, iar nu prin întinderea gâtului spre tăiere, ca o găină. Acestei psihologii a resemnării absolute ii opunem energia neînfricată a haiducilor olteni. Astfel, Iancu Jianu, aflând și el de conspirația unui tovarăș, nu se resemnează, nu întinde gâtul, ci-l cheamă la sine pe tovarăș și-i rostește domol: - Frate, decât să mă cureți tu pe mine, mai bine te curăț eu pe tine. Și-i zboară creierii... Banditul Groază (1830), tot oltean, însurat pentru a doua oară cu o femeie tânără, își găsește propriul fiu vorbind duios cu dânsa - și-l înjunghie. Băiatul nu moare. Însă Groază se predă autorităților, spre a se pedepsi că a vărsat sângele copilului său; iar după proces, în închisoare, se sinucide, spre a înlesni căsătoria celor doi tineri care se iubesc...14 - Iată suflete de eroi. Iată caractere. - Dar acestea sunt excepțiile. Regula e, din păcate, resemnarea, slăbiciunea morală. Din această pasivitate, din iertarea pe toată linia a rămas în psihologia românească pomana și gratuitatea. Pământ de pomană țăranilor, iertare de datorii și nici o răspundere . Prin luarea moșiilor Academiei și Spitalelor, s-au dezorganizat până aproape de desființare aceste instituții (printre cele mai bune din lume) și s-au împărțit gratis cârciumarilor și lăutarilor rurali, care, după promulgarea legii Mihalache, le-au vândut...15 De aceea, spre deosebire de morala aspră și neîndurătoare a Occidentului, mentalitatea românului este Protecția și Norocul; iar nu efortul, nu inițiativa. „Românul se naște bursier, trăiește funcționar și moare pensionar”.16 Și cum tot ce vine ușor se cheltuiește ușor, de-aici risipa. Dinamismul Occidentului este ferm, conștient, cu spirit de continuitate: știe ce vrea și vrea ce știe. Dinamismul nostru, când există, este zvâcnit, întrerupt, convulsiv: nu știe ce vrea și vrea ce nu știe. Suntem inteligenți, dar inteligența singură e sterilă. „Inteligența este aproape inutilă aceluia care n-o posedă decât pe ea. Intelectualul pur este o ființă necompletă, nenorocită, căci e incapabil să ajungă ceea ce înțelege... Fără exercițiul voinței, inteligența rămâne împrăștiată și stearpă”17 Inteligența goală, fără voință, fără caracter și fără cultură, într-un cuvânt inteligența românească, este caracterizată prin acest admirabil cuvânt de spirit: „Românii e deștepți”.18 Voința fără inteligență poate construi, însă nu viabil. Dinamicii noștri socot că e suficientă o energie catilinară, ca să realizăm o țară nouă. Dinamismul lor este revoluționar in metodă și inofensiv în idei. Noi vrem un dinamism revoluționar în idei... Materia cenușie este indispensabilă, și cultura de asemeni. * * * În „Istoria Critică a Românilor” genialul Hașdeu examinează așijderi problema degenerării caracterului românesc. El pornește de la o constatare făcută de un englez, pe la sfârșitul primei jumătăți a veacului XIX: „Omul, capodopera naturii, este aici (în Muntenia și Moldova) greoi și moale. Fără pasiuni violente, fără energie în caracter el manifestă o repulsie firească pentru tot felul de muncă corporală sau intelectuală”.19 (De altfel, tot tembel și inert ni-l descrie pe român - însă cu o notă mai accentuată de simpatie pentru calitățile lui - germanul Kotzebue, în romanul său „Lascar Viorescu”). Cum Wilkinson face însă responsabile de moliciunea românului numai condițiile climatice, Hașdeu se întreabă, și cu drept cuvânt, pentru ce în trecutul lor istoric, în aceleași condiții climatice, românii au dat pilde de virtuți energice superioare? „Ce să răspundă oare la o asemenea îndoială vitejii lui Alexandru Basarab, ai lui Vladislav Basarab, ai lui Basarab Mircea, dinaintea cărora, în curs de un veac întreg, se puneau pe gânduri Ungurii, Sârbii, Bulgarii, Tătarii, Turcii, toate neamurile învecinate: chiar când în fruntea acestora se aflau niște giganți ca țarul Ștefan cel Forte, ca regele Ludovic cel Mare, ca sultanul Baiazid Fulgerul, ca împăratul Sigismund?” Și desigur, exemplele s-ar putea întregi cu moldovenii lui Ștefan, Petru Rareș, Ion cel Cumplit, sau cu muntenii groaznicului Țepeș și ai marelui Mihai. Dar Hașdeu nu ocolește importanța problemei: „Problema devine dintre cele mai complicate și mai importante totdeodată, căci într-însa rolul Istoriei este nu numai a clarifica o situație antică, a restabili o imagine trecută, dar încă mai cu seamă a prevesti și a prepara o posibilă REGENERARE viitoare a unei națiuni”. Și acum, explicația istoricului: „Vițiul instituțiunilor, care adesea sunt o oarbă imitațiune din afară, uneori un capriciu individual al celor de la cârmă, poate mișeli națiunile cele mai bine înzestrate”. Or, instituțiile care ne-au mișelit pe noi nu pot fi decât: despotismul barbar al suveranității otomane, corupția fanariotă, apoi politicianizarea țării în epoca modernă; ele au împiedicat sau oprit orice inițiativă și realizare timp de cinci veacuri, încredințând pe român de inutilitatea efortului. De atunci, descurajarea i-a intrat în sânge, în obicei, în CARACTER; ea s-a tradus prin lipsă de perseverență, prin părăsirea grabnică a lucrului început. * * * Românul este complet lipsit de mândrie omenească, cetățenească și națională. Polonul și maghiarul împing orgoliul până la trufie: bulgarul, sârbul și grecul duc mâna la cuțit, fac revoluții. Singur românul rabdă, rabdă ca o piatră, să fie călcat în picioare, pălmuit, scuipat, jefuit de oamenii politici, strivit de impozite, insultat în gândul și simțirea lui, - și toate acestea fără nici o tresărire de mânie mântuitoare, de violență, de furia mândră care a armat cu biciul până și mâna lui Iisus. Nu. El rămâne pururi cu fruntea în țărână; el nu are îndrăzneala să țină pieptul înainte și capul sus. E un sclav! Ne mai mirăm că bubuie țara de la un cap la altul de ultragiul ce ni se aduce prin prigonirea brutală a românilor din Ungaria și Bulgaria, când noi plătim cu o neînțeleasă generozitate școli și biserici minoritare? Dar protestează cineva împotriva măsurilor excepționale ce durează în țară de trei ani, fără altă rațiune decât acoperirea rușinilor personale? Ne-am obișnuit!... Tremurăm de frică să nu ni se întâmple mai rău! Lingem mâna care ne lovește, în loc să mușcăm și să murim la nevoie... 15 Note: 1 Această recentă constatare (1935) coincide cu aceea din 1873 a istoricului german W. Harster, în lucrarea sa „Die Nationen des Romerreiches in den Heeren der Kaiser”, citată de A. D. Xenopol, în Istoria Românilor „La început legiunile (din Dacia) au fost alese numai din Romani din Roma, la care se adaugă apoi popoarele italice, și numai ceva mai târziu elementele provinciale”. 2. Nicolae Bogdan, Porunca Vremii, 17 noiembrie 1936 3. F. Kanitz, La Bulgarie Danubienne et le Balkan 4 Faptul este exact numai într-o slabă măsură, și în orice caz el nu poate da seama de aptitudinea culturală a maselor românești. Nici legiunile lui Traian n-au fost recrutate toate din Grecia. 5 Este remarcabilă definiția aceasta - cu o poantă de ironie - a specificului românesc, constând din spirit și lirism, cu adevărat cele mai caracteristice laturi ale psihologiei românești. 6 Dr. Ilie Rădulescu, Porunca Vremii, 2 octombrie 1936. 7 Andrei Corteanu, Universul, 24 octombrie 1936. 8 „I. Hirschhom, vorbind în numele populației evreiești, arată că această populație își îndreaptă privirile de speranță înspre Partidul Național Tărănesc”. („Adevărul . * Fenomenul românesc (fragment) Mihai Ralea Fără nici un fel de exagerare națională, trebuie recunoscut faptul că românul e înainte de toate inteligent. Deșteptăciunea sa e vioaie, suplă, dar mai ales limpede. Nici o umbră de misticism ori de nebulozitate nu-i turbură funcțiunea exactă a minții sale. Cel care se adaptează are nevoie de reflectare perfect clară, de o luciditate neturburată a condițiilor mediului, îi trebuie o anumită specie de organizare mintală. El n'are nevoie de inteligența aceia bazată pe fantezie, pe plăzmuire, imaginativă. N'are nevoie de visurile poetice, de miturile grandioase care falsifică realitatea și o prezintă altfel de cum este. N'are nevoie nici de inteligența abstractă, uscată, prea raționalistă, prea logică, făcută numai din concepte și silogisme, rezultată din exerciții dialectice milenare așa cum e inteligența Evreului. Inteligența românului, în adevăr, nu e nici prea imaginativă nici prea abstractă. E inteligența imediată, plină de claritate, și mai ales de bun simț. Nimic monstruos, nimic disproporționat la român. Nici o ieșire deșănțată, ridicolă. Din contră, un spirit critic foarte dezvoltat pe care-l găsim și la țăran, mai ales la țăranul moldovean așa de ironic și așa de filozof în fața societății și a existenței. O asemenea inteligență exclude mai ales naivitatea. Nimeni nu e mai puțin naiv ca Românul. Francezul, Germanul, mai ales Englezul, au momente de relaxare în care se joacă ca copiii. Deplasați de la ocupația sau specialitatea lor, au o candoare septembrie 1935). 9 Cf. Gaițele de Alexandru Kirițescu. 10 D. l. Suchianu. Parlamentul Românesc, 1 sept. 1936. Indică această cifră într-un articol plin de admirație și elogii pentru numitul. 11 Stelian I. Constantinescu, Din problemele educației. 12 Das Spektrum Europa's. 13 Montesquieu, L'esprit des Lois. 14 Al. Russo, Scrieri. 15 Subsemnatul am cumpărat în comuna Băneasa un lot de 9.000 mp. de la un lăutar, care a fost împroprietărit pentru suma de 2.002 lei, n-a cultivat lotul niciodată, l-a arendat pentru 2.000 lei pe an apoi l-a vândut pentru 220.000 de lei!... 16 P.P. Carp. 17 Alexis Carrel, Man - The Unknown. 18 Camil Petrescu. 19 William Wilkinson, Tableau de la Moldavie et de la Valachie. * fragmente din Regenerarea neamului românesc, N. Porsenna, Ed. Vremea, București 2001 înduioșătoare. Au credulitate facială, emit ipoteze copilărești. Se lasă înșelați de aparențe. Românul nu e candid niciodată. Luciditatea sa, spiritul său critic, bunul său simț, sentimentul de actualitate nu-l permit. Cu o expresie a lui Pierre Janet, Românul are, prin excelență „funcția realului”. El nu prea visează alături de realitate și e, cum se zice, totdeauna „la pagină”, totdeauna în contact cu condițiile prezentului. Lipsa fanteziei și a naivității la o inteligență prea lucidă, adică imposibilitatea de a se iluziona, de a uita realitatea și prezentul imediat, aduce cu ea scepticismul. În general, Românul nu crede în bunătatea oamenilor, n'are o concepție idilică și sentimentală a vieții. Câteodată chiar ideia pe care și-o face despre oameni, atinsă de bănuială, de mefiență, are în ea ceva pesimist. El e mai degrabă gata să se apere, decât să se dea. Presupune în cel pe care îl cunoaște mai întâi un dușman și abia după ce se convinge bine îi acordă încrederea și atunci încă, niciodată complet. Mefiența țăranului nostru e proverbială. Propaganda electorală prinde prea puțin, fiindcă el bănuiește de minciună toate promisiunile candidaților. Când i se cere votul, ori promite și face cum știe, ori răspunde totdeauna la fel: „câți ca D-stră ne-au vorbit la fel și pe urmă nu s'au ținut de cuvânt!”. Creditul ilimitat în cinstea și bunătatea oamenilor nu e în caracterul românesc. Acest aspect al caracterului său e foarte explicabil prin viața de 16 suferinți și de exploatări seculare pe care a dus-o. Unui popor mereu asuprit, mereu mințit, mereu deziluzionat, nu-i poate încolți în suflet umanitarismul sentimental sau idilic: încredere în oameni și în bunătatea lor. O astfel de structură intelectuală din care lipsește naivitatea și iluzionismul, exclude fără îndoială și sentimentul religios. Am arătat în altă parte și credința mea, e că Românii au sentimentul religios foarte slab. Găsim la noi conduite de religie naturistă ori fetișistă primitivă. Superstiția domină: nu se pleacă Marțea la drum ori nu stau treisprezece la masă. Nu există însă acea pietate sufletească făcută din venerație, din adorație, din nevoie de comunicare mistică cu marele tot care face esența vieții sufletești religioase. Profanarea lucrurilor sfinte prin injurii odioase e foarte curentă la noi și Clerul e foarte puțin respectat. Găsim poate în țărănime un anumit bigotism bazat pe frică. Dar aceasta nu e încă sentimentul religios, făcut dintr'o anumită elevațiune sufletească. Când lipsește naivitatea și iluzia și când domnește luciditatea și bunul simț e greu să prindă credința. Educația noastră religioasă de veacuri a fost neglijată. Ea nu se poate improviza imediat. Va trebui mult de lucrat în această direcție. Vor trebui, poate, schimbate condițiile vieții, morale și sociale care să poată începe după aceia educația religioasă. După toate aceste exemple luate la întâmplare din viața sufletească a poporului nostru, putem rezuma arătând care sunt funcțiunile sale sufletești cele mai dezvoltate. Sunt exact acelea care favorizează adaptabilitatea. În primul rând cele intelectuale printre care trebuie să menționăm puterea de observație. Aceasta e evidentă în glumele noastre. În vorbe, în literatura cultă. Ea se exercită în mod egal asupra defectelor fizice, asupra celor morale, asupra corelației între evenimente etc. Apoi înțelegerea exactă și clară, percepția iute. În ce privește viața afectivă - mai mult sentiment și emotivitate decât pasiune. Voința românului n'are puterea de constrângere, educație adecvată, nu e susținută și regulată ca a Occidentului. Dar nu e nici apatică, abulică ca a orientului. Românul lucrează mai ales pe accese. Câteodată nu lucrează săptămâni și luni și alte dăți e capabil de eforturi considerabile. Are obiceiul să lase totul pentru ultimele zile, dar atunci își pierde și nopțile ca să isprăvească totul. Îi lipsesc tocmai aptitudinile care ar strica adaptabilitatea; imaginația și viața interioară. Imaginația e mediocră la român. El nu e fantast, el nu-și închipuie visuri absurde, nu transformă viața după plăzmuiri. De asemenea, îi lipsește viața interioară, dedublarea și turmentarea de conștiință, remușcarea îndelungată, intimitatea gândului și a sentimentului. Viața sa e obiectivă: se revarsă în gesturi și acțiuni. Nu pierde timpul să depene în reverie cine știe ce amintiri ori planuri. Toate aceste aptitudini ne explică cum a putut rezista românul ca ființă etnică sub atâtea furtuni care au trecut deasupra capului său, cum a putut să nu-și piardă caracterul național sub atâtea și atâtea încercări de denaționalizare. Din toate acestea l-a scăpat aptitudinea sa de adaptare. Există în viața unor animale un instinct foarte curios care se numește simulația morții. Când e atacat, animalul capătă o rigiditate, care imită moartea. Cum sunt multe animale care nu mănâncă decât organisme vii, ele scapă astfel de a fi devorate. Când te gândești la istoria noastră, îți vine în minte că n'am scăpat decât datorită aceluiași instinct. Adaptabilitatea noastră a fost câteodată în momentele cele mai grele aproape echivalentă cu o simulare a morții. Ne-am redus individualitatea și combativitatea la minimum ca să nu irităm inamici prea puternici, ne-am reținut de la orice afirmare de sine ca să ne putem salva viața. De aceea progresul a întârziat atâta. Dar caracterul nostru ne-a salvat. Funcția adaptării e efectul persecuțiilor milenare. Dar cel care se poate adapta înseamnă că poate trăi. Ea e sensul vitalității noastre. * Viața Românească an XIX, NR. 6-7, 1927 Sensul tradiției * Nichifor Crainic Dacă menirea poporului român este aceea de a crea o cultură după chipul și asemănarea lui, afirmația aceasta implică și soluția unei orientări. Cine preconizează orientarea spre Occident rostește un nou-sens. Orientarea cuprinde în sine cuvântul Orient și înseamnă îndreptarea spre Orient, după Orient. Altarele se așează spre Orient, icoanele căminului se așează pe peretele dintre Orient, țăranul când se închină pe câmp se întoarce spre Orient. Zicala spune pretutindeni că lumina vine de la Răsărit. Și cum noi ne aflăm geografic în Orient, și cum, prin religia ortodoxă deținem adevărul luminii răsăritene, orientarea noastră nu poate fi decât spre Orient, adică spre noi înșine, spre ceea ce suntem prin moștenirea de care ne-am învrednicit. Moștenim un pământ răsăritean, moștenim părinți creștini - soarta noastră se cuprinde în aceste date geo-antropoligice. O cultură proprie nu se poate dezvolta organic decât în aceste condiții ale 17 pământului și ale duhului nostru. Occidentalizarea înseamnă negarea orientalismului nostru, nihilismul europenizant înseamnă negarea posibilităților noastre creatoare. Ceea ce înseamnă negarea principială a unei culturi românești; negația unui destin propriu românesc, și acceptarea unui destin de popor născut mort. Dar negativismul acesta de tineri născuți leșinați e contrazis de vlaga vitală și de voința creatoare a unui popor care, în clipa de față, își trăiește frenetic sărbătoarea libertății cucerite prin energia lui. E adevărat că durăm de două mii de ani, dar astăzi n-avem totuși convingerea că suntem un popor tânăr, abia deșteptat la viață? Nu rostim cu toții: tânărul nostru popor român? Consensul unanim asupra acestei tinereți e lucrul de căpetenie în zămislirea unei culturi proprii. Unul din vechile noastre basme vorbește despre „tinerețea fără bătrânețe”, expresie mitologică a vitalității poporului. Tinerețea fără bătrânețe e mitul sângelui, al acestui sânge misterios și alcătuit din vlaga tuturor popoarelor ce s-au suprapus cu veacurile în această țară, hrănit de grâul și de vinul pământului și biciuit de dogoarea soarelui și de plesneala vântului -a cărui roșie vigoare pulsează în trupul definit al poporului de azi. Tinerețe fără bătrânețe e însuși sângele acesta care se ramifică în noi toți și prin a cărui taină vie ne simțim solidari între noi, moștenind pe cei care au trăit mai înainte și trăind în cei care se vor naște. Fizionomia culturii românești o va da acest sânge misterios. „Un popor îmbătrânește când puterile lui s-au sleit în creații de cultură și de civilizație. Meșterul Manole e osândit să moară, aruncându-se de pe acoperiș, după ce - ultima podoabă - își așezase crucea de aur pe turla bisericii clădite de geniul lui. E o fatalitate a istoriei că popoarele mor ucise de propria lor creație pentru a supraviețui prin ea, ca meșterul Manole prin biserica lui. Dar noi suntem abia la început când urechea e dispusă să asculte nu cuvintele nihilismului, ci strigătul cocoșului care vestește răsăritul soarelui. Pe urmele acestei „tinereți fără bătrânețe”, să lămurim încă o dată sensul tradiționalismului autohton. Am spus altădată că tradiționalismul îl concepem ca o forță dinamică, iar nu ca o forță statică. Adversarii noștri însă ne obiectează necontenit passeismul romantic, adică întoarcerea în trecut, refugiul în trecut și, prin aceasta, anacronismul, inactualitatea. Să observăm că, în ce ne privește, această obiecție e gratuită, întrucât noi nu căutăm refugiul în trecut și n-am socotit trecutul ca un model pentru prezent sau pentru viitor. Passeismul romantic presupune într-adevăr un ideal de perfecțiune în trecut, care e dat ca îndreptar și ca model. Mersul lumii, după această concepție, trebuie suspendat și actualitatea vieții turnată într-o formă istorică ce s-ar fi dovedit perfectă. Un astfel de tradiționalism nu s-ar putea naște decât în aria unei culturi care, în trecutul ei, oferă culmi de perfecțiune vrednice de dorit, în comparație cu mizeria prezentului acelei culturi. Există în istoria noastră forme perfecte, în umbra cărora să ne refugiem contemplativ sau pe care să le actualizăm cu orice preț, forțând să încapă în ele conținutul viu al vieții de azi, cum ai sili pruncii vii să se dezvolte în coșciuge de aur? Dar, din punct de vedere social și politic bunăoară, idealurile istoriei noastre însăși abia astăzi își trăiesc realizarea. Și atunci un passeism cu orice preț n-ar însemna decât o lipsă de înțelegere a lucrurilor acestora sau o inadaptabilitate inerentă naturilor bolnave. Cu aceasta nu tăgăduim trecutul, căci trecutul suntem noi în forme imperfecte, dar cu tendințe și strădanii de perfecționare. Cultul strămoșilor e cultul sufletului și mult mai puțin al formelor. Iubim în ei ceea ce le supraviețuiește și se adaugă vieții noastre, sporind-o în ceea ce numim conștiință națională, care e simbioza trecutului cu prezentul. Trupurile lor sunt în pământul patriei, sufletele lor sunt în cerul Bisericii. Atingând acest pământ, îi atingem; rugându-ne, luăm, - prin taina Bisericii - contact cu ei. Îi iubim pentru strădania lor, pentru izbânzile și neizbânzile lor. Dacă nu ne refugiem neapărat în formele create de el, înțelegem să-i invocăm sprijin încrederii în sforțările noastre de a crea. Nu-i blestemăm, fiindcă nu vrem să fim blestemați de cei care vor veni după noi. Acei care ne învinuiesc de passeism anacronic au despre tradiționalism o idee care nu e a noastră. Ei concep tradiționalismul cum îl concep francezii și-l combat, deci, cum îl combat francezii. Tradiționalismul francez poate fi passeist fiindcă are îndărătul lui glorii și realizări desăvârșite în care poate vedea modelele prezentului. Nemulțumit cu politica sau cu arta de azi, un Charles Maurras e, poate, îndreptățit să ceară restaurarea monarhiei lui Ludovic al XIV-lea și să dea canon poeziei, arta perfectă a lui Racine. Dar cum noi nu râvnim la reîntronarea Regelui, pentru simplul motiv că avem regim monarhic, și nu socotim canonică arta lui Racine pentru motivul că literatura românească trebuie să se dezvolte după legile limbii și ale sufletului nostru, obiecția de passeism apare lipsită de orice fundament. Ea dovedește încă o dată confuzia de judecată a acelor intelectuali ai noștri care scriu obsedați de mirajul Occidentului. Neavând sensul de passeism romantic, tradiționalismul nostru are un sens dinamic, de actualitate, fiindcă are un sens de permanență. Ce înseamnă tradiție? Miguel de Unamuno o definește astfel: „Tradiție, de la tradere, înseamnă „predare”; ceea ce trece de 18 la unul la altul; trans: concept frate cu acela de transmisiune, de transport, de transfer. Dar ceea ce trece, rămâne, căci există ceva care slujește de suport fluxului perpetuu al lucrurilor. Un moment e produsul unei serii, al unei serii pe care o poartă în el, dar lumea nu e un caleidoscop.” („L'Essence de l'Espagne”, p. 35). Am vorbit adineauri de mitul sângelui, tinerețea fără bătrânețe. El circulă atât de des în poeziile lui Lucian Blaga, ca un simbol al permanenței vii în tristețea „marii treceri”. Sângele însuși e o tradiție, e tradiție biologică. E ceea ce se predă, ceea ce trece de la unul la altul, de la mamă la copii, de la o generație la alta. El trece și totuși rămâne, noi rămânem și totuși trecem. Dar atât cât suntem -un moment produs al unei serii - suntem prin tradiția permanentă a sângelui. Se poate o tradiție mai vie și Schimbarea la față a Golurile psihologice și istorice ale României Dacă s-ar putea dovedi că posibilitățile sufletești ale românului nu întrec cele arătate în trecut și că viitorul nu va scoate la lumină fețe ascunse ale sufletului românesc, atunci orice încercare de a pune o piatră la temelia României de mâine ar fi zadarnică. O țară nu se naște și nu crește din afară, ci din condiții lăuntrice. Chiar dacă acestea se supun unor tipare formale, determinantele psihologice specifice nu impun mai puțin o marcă și o individualitate. Rosturile devenirii unei țări își au atâtea rațiuni în psihologia poporului respectiv! Și dacă psihologicește nu pot fi explicate formele sociale, cristalizările obiective ale soartei unui popor, se pot totuși înțelege golurile, insuficiențele, latura negativă a unui destin. Există un viciu substanțial în structura sufletească a românului, un gol inițial din care derivă seria de ratări ale trecutului nostru. În începuturile românești, n-a existat un suflet format, deoarece un popor se descoperă sieși și lumii într-un proces îndelungat, ci numai dispoziții, virtualități care, în totalitatea lor, pot arăta sensul unei revoluții și al unui destin. În potențialul psihic al poporului român trebuie să existe o inadecvare, o nonconformitate în surse, care iau un contur de deficiență substanțială. Pe când la atâtea popoare a existat o spontaneitate în germene, o iradiere activă în începuturi, o explozie nestăvilită, forma românească de viață suferă de lipsa unui dinamism primordial. Există un păcat originar al României a cărui natură nu e definibilă, dar identificabilă în toate golurile trecutului. Necesitatea saltului istoric apare cu atât mai imperioasă, cu cât depășirea și înfrângerea acestor mai actuală decât tradiția sângelui? Cei de ieri au fost prin el, cei de azi suntem prin el, cei de mâine vor fi prin el. El e legătura atât de vizibilă și atât de misterioasă a vieții. Asemeni cu tradiția sângelui e tradiția limbii. Există un paralelism între istoria sângelui nostru și istoria graiului nostru. Un paralelism de natură psihobiologică, întrucât sângele transmite viața, iar graiul transmite gândul, sufletul. Precum trăim în tradiția sângelui românesc, tot astfel trăim în tradiția sufletului românesc. Aceste tradiții în veșnică trecere rămân totuși pe loc „căci există ceva care slujește de suport fluxului perpetuu al lucrurilor”, și acest suport e pământul românesc. El e ca un fund peste care se agită marea sângelui și a graiului - adică poporul românesc. * Puncte cardinale în haos (1936) României (fragment) * Emil Cioran insuficiențe originare este condiția lansării noastre în lume. Ce este pozitiv și creator în sufletul primordial al României ne va mâna înainte, oricâte obstacole vom întâlni. Tot ce s-a realizat până acum se datorește unei impulsiuni dinamice care, din păcate, a fost aproape disparentă față de negativitatea înscrisă în premisele noastre și care ne-a menținut în somnul istoric de o mie de ani. Deficiențele actuale ale poporului român nu sunt produsul „istoriei” sale; ci istoria aceasta este produsul unor deficiențe psihologice structurale . Particularitatea condițiilor istorice și gravitatea lor au adâncit numai dispozițiile inițiale și au scos la lumină istoria noastră. Timpurile „vitrege” prin care am trecut au fost astfel, fiindcă n-am fost destul de tari și de capabili să le înfrângem. Dacă în noi ar fi fost o pornire de a ne individualiza și de a ne afirma categoric, am fi învins vitregia vremurilor de mult, așa cum au făcut toate popoarele „mari” - ca destin, iar nu ca număr. Un popor contează prin număr; dar mult mai mult, prin forța lui agresivă. Problema populației devine tragică dacă descreșterea indică o deficiență biologică. De aceea, un popor tânăr cu populație redusă, dar în creștere, este mai creator și mai temut decât unul mare, în descreștere. Instinctul combativ și militant dă o configurație istorică mai accentuată decât realitatea numerică. Prusia, detașată de restul Germaniei, poate totdeauna constitui o țară, care n-ar fi mai puțin temută, cu toată populația ei redusă. Prusia singură echivalează tot restul Germaniei; astfel se explică de ce prin hitlerism ea a impus stilul ei de viață întregii țări. În nu importă ce formă politică, Germania ar fi totdeauna 19 prusianizată. Singurul altar în fața căruia s-a închinat omenirea este forța. Și noi ne-am închinat în fața acestui altar, dar numai pentru a ne umili și a preamări forța altora. Românii au fost totdeauna prea călduți. Urând extremele și soluțiile tari, ei n-au prezentat în fața cursului lucrurilor reacțiunea caracterizată a unei individualități, ci au dat ocol evenimentelor, încât toate s-au făcut peste ei. Echilibrul nostru n-a fost expresia unei armonii, ci a unei deficiențe. El nu acoperea nici măcar contradicții lăuntrice latente, ci liniștea amărâtă a unui suflet nerealizat. De altcum, echilibrul n-are sens decât în epocile clasice ale marilor culturi, când el se naște dintr-o împlinire internă și o rotunjime a stilului. În formele minore de cultură, echilibrul este nerevelator și compromițător. Nu prin echilibru și-au deschis popoarele drum în lume. Istoria se face printr-o căutare veșnică și chinuită, care se aseamănă unei drame și niciodată unei dibuiri. Un neam trebuie să-și riște nu numai energiile sale, ci esența, ființa sa. Nerealizându-se, păcătuiește împotriva firii lui, întocmai ca neîmplinirea unui om, care este o sinucidere prin etape. Românii ar trebui să se gândească la soarele ce apărea și deasupra țării lor, și să fi dat prin fapte un răspuns luminii. O istorie tumultoasă este recunoștința unui neam față de înălțimi. Lumea nu este o justificare a lui Dumnezeu, istoria este, însă, una a omului. Va trebui să vedem care este specificul național al României, care a ținut-o o mie de ani în nemișcare, pentru a-l putea lichida împreună cu mândria ridicolă care ne atașează de el. .De câte ori privesc țăranul român îmi place să văd înscrise în cutele feței sale golurile dureroase ale trecutului nostru. Nu cunosc în Europa un alt țăran mai amărât, mai pământiu, mai copleșit. Îmi închipui că acest țăran n-a avut o sete puternică de viață, de i s-au înscris pe față toate umilințele, de i s-au adâncit în riduri toate înfrângerile. Oricâte rezerve de viață ar dovedi el, impresia nu este totuși a unei prospețimi biologice. O existență subterană este ființa lui și mersul lui lent și gârbovit este un simbol pentru umbrele destinului nostru. Suntem un neam care-am ieșit din văgăuni, din munți și din văi. Am privit cerul din umbră și-am stat drepți în întuneric. Ne-am răcorit o mie de ani. De aceea, numai febra ne mai poate scăpa. Când va ridica țăranul român capul în sus? În jos am privit de când ne-am născut. Critica fizionomică a României își are nu numai o rațiune teoretică, ci și una practică. Existând relativ puține documente valabile asupra ființei lăuntrice a țării, toate elementele exterioare ce ne-o revelează trebuie folosite. În fizionomia țăranului francez, german sau rus se exprimă atâtea caractere ale istoriei țării respective. Decât Franța, Germania și Rusia s-au arătat lumii până la orbire și apoi nici nu sunt culturi populare cum suntem noi, așa că putem cu ușurință să uităm pe țărani când vorbim de ele. Orice popor ar trebui să tindă la realizarea unei culturi „istorice”, și nu populare. Elementele populare trebuie fie însumate, fie neglijate. A le considera finalități înseamnă a rata mersul ascendent al unei culturi. Un popor care n-a creat decât o cultură populară n-a trecut treapta istorică. Și cum să o treacă, dacă orice cultură populară identifică valorile cu etnicul? O cultură populară este o sumă de creații, care se nasc din rădăcinile adânci ale sufletului și păstrează aderența la ele, pe când efortul reflectat al spiritului dă naștere în culturile istorice la valori ce-și iau zbor autonom în lume. Culturile populare respiră în mituri, în aceste presimțiri de istorie. Ele concep devenirea substanțial și astfel se dispensează de istorie prin eternitate. Culturile populare nu cunosc progres, ci numai transformări; iar din punctul de vedere al autenticității, aceste transformări sunt falsificări. Neavând valoare decât primordialul - suma aceea de elemente telurice și chtonice din aurora unui neam -, culturile populare sunt primitive și reacționare. Rămân în ele însele. Rostul unui salt istoric este să le elibereze de propriul lor blestem. Va scoate cineva România din ea însăși? Va ieși ea din sine? Lipsește devenirii României un sens ascendent. Schema formală a soartei noastre este orizontala. Ne-am târât în vreme. Popoarele fericite ale Pământului sunt irupții și de aceea soarta lor trezește implicit reprezentarea verticalei. Goticul este stilul ascendenței, al elanului vertiginos, dar orientat, al devenirii transcendente. O individualitate se determină după elementele gotice din suflet. Predominarea lor caracterizează pregnanța ei. Elanul unei culturi exprimă prezența internă a patosului gotic. Căci goticul este verticala spiritului. Din el derivă tragicul, sublimul și renunțarea, ca pasiune pentru altă lume. Absența lui te asimilează liniștit și călduț devenirii, aruncându-te pradă timpului. Destinul, ca o lunecare orizontală, este negația goticului și a complexelor de viață născute din el. Neamul românesc n-a trăit sub semnul spiritului gotic. De aici: pasivitatea, scepticismul, autodisprețul, contemplația domoală, religiozitatea minoră, anistoria, înțelepciunea care constituie aspectul negativ al specificului nostru național, aspect din păcate central. Așa ne-am trăit noi o mie de ani și așa va trebui să nu ne mai trăim miile ce vor urma. Numai furia devenirii este vitalizantă. Cine se abandonează ei cu pasiune, până la prostie sau până la isterie, este imposibil să fie înghițit de timp. Căci o ardoare exasperată în devenire te scoate - prin forța patimii - în afară de timp. Aș vrea ca România să zbârnâie de freamăt și din inimă să-și facă un cuptor. 20 Nu există altă scăpare de subistorie, adică de timpul nostru pierdut. Resemnarea noastră de veacuri ne-a făcut înțelepți. Dacă individual înțelepciunea poate atinge culmi, ea este inerție ca fenomen colectiv. Poporul românesc este cel mai înțelept popor din Europa; dar nu din spirit, ci din lipsă de curaj și de afirmare. „Nu este vremea subt om, ci bietul om subt vremi” este o catastrofă pentru neam. Și când te gândești că această maximă este un simbol, este cheia destinului nostru! Orice maximă, orice proverb, orice reflexie populară românească exprimă aceeași timiditate în fața vieții, aceeași nehotărâre și resemnare. Va trebui să nu mai fie jignit acest neam lăudându-i-se atât înțelepciunea! Adevărurile izvorâte din resemnare nu sunt un titlu de glorie. Nici un act istoric nu s-a născut din înțelepciune, care nu poate fi decât sub - sau trans-istoric. Înțelepciunea este negația istoriei, fiindcă ea este distanța de viață, pe când istoria este afirmarea ei. Mai mult: istoria este superstiția vieții, fiindcă ea este vibrația activă și intensă a devenirii. Marile culturi sunt culmi ale timpului. Adevărurile de fiecare zi ale românului sunt paralizante. Ele tind să răpească omului orice responsabilitate. Fatalismul este un amoralism al devenirii. Înțeleg să te mâne fatalitatea individuală și interioară, dinamismul demonului lăuntric, dar este o deviere și o rușine antropologică să-ți pui capul sub timp. Ne-a condus vremea o mie de ani. Aceasta nu spune puțin. Fatalismul neamului nostru este un blestem pe care va trebui să-l lichidăm în fulgere. Până în sâmbure să ne lovească scânteierile lui. Eu vreau alt neam! Plaga seculară a României a fost scepticismul. Este într-adevăr surprinzător cum la un popor întârziat a putut să apară un fenomen caracteristic declinurilor, saturație i sau oboselii culturilor. Când energia productivă a unei culturi se epuizează, neavând ce mai crea, sterilitatea îi dezvoltă un plus de luciditate, care anulează naivitatea și prospețimea. Germanii socotesc pe francezi un popor sceptic. Sunt ei cu adevărat? Față de cultura germană, pe care o definește o monumentalitate virginală, cultura franceză amestecă într-o mare seriozitate a spiritului grațiile și ironiile inteligenței, încât pentru un ochi nesensibil la nuanțe, ea se prezintă ca un joc inutil, ca o sumă de gratuități. Există în Franța un scepticism al inteligenței, rezultat din rafinamentul și excesele acesteia, dar nu există un scepticism legat de structura spiritului francez. Iar în ce privește zona afectivă, lumea volițională și complexele elementare ale sufletului, scepticismul nu le-a afectat niciodată. Un suflet sceptic nu este creator, fiindcă orice scepticism structural presupune izvoare secate, sterilități originare. Scepticismul francez a fost totdeauna o spumă a inteligenței și un lux al inimii; el n-a avut aderențe organice la străfundurile sufletului francez. Scepticismul românesc - superficial în întinderea și natura cuprinderii sale - este totuși adânc prin înrădăcinarea în sufletul popular. Mult mai organic decât cel francez, el ne-a fost și mai fatal. În premisele ființei noastre și-au întipărit îndoielile cangrena. Nu este adevărat că împrejurările defavorabile ale trecutului nostru au adăugat condiției noastre acest doliu permanent - scepticismul. Ele l-au adâncit numai; căci este imposibil ca împrejurările exterioare să fi creat ele însele dispoziții atât de esențiale. Destinul nostru mizerabil ne-a actualizat toate îndoielile în germene, toate virtualitățile sceptice, toate posibilitățile de ratare. Soarta noastră a fost favorabilă tuturor tendințelor negative ale psihologiei românești. Nu se gândește nimeni la acest fapt: ne-am dezvoltat pe de-a-ndoaselea. Un destin a rebours. Scepticismul este extrem de interesant ca pauză în cultură, ca recreație a spiritului după epocile constructive. El exprimă atunci dorința unei respirații iresponsabile a spiritului, a unei complăceri în propria lui inutilitate. Dar este întristător scepticismul teluric și subteran al României. Un scepticism suferind, crispat, lipsit de drăgălășie și de eleganță. Abandonarea pasivă soartei și morții; necredința în eficiența individualității și a forței; distanța minoră de toate aspectele lumii au creat acel blestem poetic și național care se cheamă Miorița și care, alături de înțelepciunea cronicarilor, constituie rana neînchisă a sufletului românesc. Mai vin apoi doinele ca să dea vibrația lor tânguitoare - și totul s-a sfârșit. În momentul în care România va câștiga gustul devenirii, va învinge - prin forța lucrurilor - îndoielile inimii. Căci din îndoielile ei se alcătuiește scepticismul nostru; o inteligență blazată i-a oferit numai verificări și ilustrații teoretice. Trecutul României mă face sceptic prin scepticismul său. Nu văd în el o justificare mesianică. Mă gândesc însă ce singular s-ar putea individualiza România în lume, dacă, învingându-și materialitatea și greutatea obscură din scepticismul său într-o realizare superioară de viață, și-ar exploata îndoielile ca eleganțe și ornamentații ale spiritului său, ca o corolă crepusculară a inimii! Conversiunea negativului în pozitiv este un fenomen pe care Hegel l-a justificat în logică. N-o vom putea realiza noi cu atât mai mult în istorie? Saltul istoric - această mare așteptare a României - nu este decât fenomenul acestei conversiuni. România va trebui să se întoarcă pe față, pentru ca să se poată schimba cu adevărat la față. Învingerea laturii ei negative înseamnă lansarea în lume, intrarea în pozitivul istoriei. Procesul dialectic al României este mântuirea ei. * Schimbarea la față a României, ed. Vremea, 1937 21 Locul românilor în lume Mai întâi, trebuie să fixăm câteva date asupra pământului românesc, întrucât acesta constituie baza întregului proces istoric al neamului nostru. Pământul românesc constituie o perfectă individualitate geografică. Prin asemenea individualități geografice definim acele locuri din lume în care mediul fizic și mediul uman se înfrățesc organic, constituind unități de viață ferme, care intră de-a dreptul pe linia de progres a istoriei și a civilizației. Conturul geografic al României este un contur regulat. Configurația fizică a acesteia este, pe cât de simetrică, tot pe atât de variată și de armonică. Bălcescu a avut dreptate să asemene pământul României cu o cetate. Cuprinsul cetății este format de podișul transilvănean, care atinge înălțimea de 700 de metri. El este încercuit de lanțul munților Carpați -corona montium, cum i se spunea încă din antichitate -, marcând o înălțime medie de 1200 de metri. Trei văi principale - a Mureșului, a Someșului și a Oltului -deschid, în acest zid muntos, porți de legătură cu toată lumea românească înconjurătoare. În afara acestei cunune de munți, de jur-împrejurul ei se întind, într-o coborâre treptată, regiuni de dealuri și de câmpii mănoase, până la brâul de lunci înverzite format de Nistru, Dunăre și Tisa. Înfățișarea pământului românesc este variată și pitorească. Ea cuprinde tot felul de aspecte ale naturii: de la cele mai calme și mai așezate până la cele mai aspre și sălbatice. Frumusețile naturii, și ele, nu lipsesc. În afara cadrului general, care este armonic, îmbietor și care solicită pe om la așezare statornică, există colțuri ale acestuia care pot rivaliza cu cele mai frumoase priveliști din lume. Carpații făgărășeni evocă icoana Pirineilor. Masivul Rodnei poate fi pus alături cu acela al Brennerului. Munții Apuseni cuprind colțuri care ne pot aminti de unele peisaje rare ale Elveției. Munții Dobrogei ne dau imaginea Harzului german. Valea Nistrului este asemănată, pe drept cuvânt, cu valea Moselei. În ce privește Delta Dunării, mulți călători străini sunt de acord că ea este mai bogată, mai interesantă și mai plină de atracții ale naturii, chiar decât Delta Nilului. O asemenea variație de aspecte ale pământului românesc, proporțional distribuită pe toată întinderea lui, a avut ca urmare faptul că pe acest pământ se găsesc o seamă de bogății naturale. Nu este vorba de Ion Zamfirescu bogății mari, care să se reverse și să facă din proprietarii lor niște privilegiați înfumurați ai soartei, ci de bogății oneste, atâtea cât să poată da unui popor muncitor încredere în viață și o dragoste organică față de țara lui. Munții sunt smălțați cu plaiuri înverzite și cu pășuni grase, pe care își petrec vara nenumărate turme de oi. Pădurile românești, altădată vestite, păstrează încă și astăzi urmele importante ale măreției lor. Capitolul acesta al pădurilor este cum nu se poate mai caracteristic. Pădurea a luat parte de aproape la viața materială și sufletească a poporului român. Ea i-a servit ca refugiu în timpul năvălirilor barbare sau în vremurile grele de bejenie, ea i-a furnizat materialul din care și-a construit locuințele, ea i-a stimulat primele sale înjghebări industriale, ea i-a inspirat acțiuni strategice în diferitele sale războaie, ea i-a îmbogățit cu o notă de mare adâncime viziunea sa cosmică și, în sfârșit, tot ea i-a susținut și i-a încadrat o seamă din cele mai cuprinzătoare porniri ale creației sale lirice. La poalele munților, în regiunea dealurilor, livezile de pomi fructiferi se țin lanț, pe distanțe mari. Pământul cuprinde aur, argint, fier, sare, petrol și cărbuni. Cerealele românești au fost, încă din vechime, o adevărată binefacere a Europei. Oricum, o pagină din istoria acesteia, adică din putința ei de-a fi existat și de-a se fi simțit la adăpost de una din grijile primare ale existenței, a fost scrisă de către cerealele românești și de către munca plugarilor care le-au produs. Iar în ce privește viile din România, ele au fost vestite în trecut, după cum sunt și acum. Ce interesează însă mai mult, în legătură cu acest pământ românesc, e să ne dăm seama că, atât prin așezarea lui pe glob, prin structura lui, cât și prin bogățiile sale naturale, el era predestinat să formeze individualitatea geografică despre care vorbeam mai sus, să devină leagănul unui popor anumit și să determine astfel o categorică și indistructibilă unitate națională. Într-adevăr, din orice punct de vedere am privi pământul românesc, unitatea lui e distinctă, se impune de la sine, creează judecăți necesare. Geologul poate constata că formația pământului românesc e unitară și că există o implacabilă armonie, înlănțuire și gradare în alcătuirea lui cosmică. Geograful morfolog trebuie să recunoască, înainte 22 fPeniru o definiție a specificului romanesc Grej/omalre Jt SairidStanescv criterion ■ pubUtMng ■ de orice, expresiva simetrie a pământului românesc; într-un perfect sistem de cercuri concentrice, întocmai ca elementele de apărare ce încadrau un castel medieval, podișul central al Transilvaniei - leagănul cunoscut al românismului - este păzit, rând pe rând, de lanțul munților, al colinelor și al câmpiilor ce se pierd, parcă estompându-se, în linia lucioasă și neîntreruptă formată de Nistru, Tisa și Dunăre. Hidrograful va sublinia, de la cea dintâi aruncătură de ochi pe o hartă a pământului românesc, că multe râuri ale acestuia își au obârșia în Transilvania, că își încep aici existența lor geografică, dar că definirea lor ca unități cosmice se petrece abia după ce trec munții și descriu pe regiunile subcarpatice, în mersul spre Dunăre sau spre afluenții acesteia, perioada lor de maturitate. Este cazul, de pildă, al Jiului, Oltului, Buzăului, Trotoșului, Bistriței, Moldovei și al Siretului. Biogeograful poate stabili că simetria fizică a pământul se întregește cu una a vegetației. Așa cum cercurile concentrice despre care vorbeam mai sus cuprindeau, într-o succesiune armonică și gradată, toate aspectele de bază ale naturii, tot așa, vegetația acestora, începând cu pădurile de la munte, continuând cu livezile și viile din regiunea dealurilor și terminând cu cerealele de la șesuri, cuprinde tot ce poate determina și întreține o stabilă așezare omenească. Fatal, pe un asemenea pământ, reprezentând o unitate atât de marcantă, avea să se întemeieze o așezare umană corespunzătoare, și ea la fel de completă și unitară. Nu e nevoie să recurgem la considerații geopolitice prea înaintate sau prea subtile, pentru a ne convinge de acest adevăr. El derivă din însăși legătura care există între forma pământului și așezarea omenească respectivă, reprezintă o necesitate naturală și se impune deci de la sine oricărei judecăți. De altminteri, mai puternic decât prin orice demonstrație, acest adevăr poate fi dovedit prin fapte. În epoca de glorie a dacilor, întinderea țării lor avea ca frontieră cercul format de Nistru, Tisa, Dunăre și Mare. Dacia lui Traian și-a menținut aceeași înfățișare. Sforțările continui ale lui Mircea cel Bătrân, ale lui Ștefan cel Mare și ale lui Mihai Viteazul au tins spre aceeași țintă; reconstituirea vechilor hotare dacice, din timpul lui Decebal și Traian. Nu este o simplă întâmplare că, în secolul al XVII-lea, prințul maghiar Gabriel Bethlen nutrea proiectul de a uni, sub sceptrul său, în vechile hotare ale Daciei, ținuturile Transilvaniei, Munteniei și Moldovei. Probabil, acesta își dădea seama că nu-și va putea asigura o stăpânire statornică și fecundă a Transilvaniei, atât timp cât aceasta ar fi rămas despărțită de principatele Munteniei și Moldovei. Între marile proiecte ale Caterinei a II-a, faimoasa împărăteasă din secolul al XVIII-lea a Rusiei, figura și așa-numitul „proiect dacic”, care consta dintr-o restaurare a vechii Dacii. Se mai știe că și Iosif al II-lea, împăratul Austriei, avea planuri asemănătoare. Chiar și turcii, într-un moment în care au reflectat mai cu grijă la ceea ce ar putea aduce o consolidare a cuceririlor lor ce începuseră să se clatine, s-au gândit la necesitatea grupării într-un stat unitar a diferitelor ținuturi carpatice. Celebrul atlas al lui Schrader, apărut la Paris în 1891, comentând contururile României, pe atunci despărțită de Transilvania și de Basarabia, recunoaște că România, „așa cum se înfățișează în prezent”, lasă impresia că „se află într-o stare de echilibru instabil”. Marele geograf francez Em. de Martonne, caracterizând înfățișarea geografică a României după Întregirea din 1918, spunea că această țară prezintă acum „un cadru aproape ideal”. Iar cunoscutul geograf german H. Wachner, într-o lucrare a sa asupra Europei, ocupându-se de România așa cum arăta în 1926 afirma că acum, când împărțirea teritoriilor românești între patru state a încetat, poporul român este printre popoarele care reprezintă cele mai puține diversități, în ce privește limba, etnografia, religia, modul său de gândire și întreaga sa atitudine de viață. * Contribuții la cunoașterea omului și culturii contemporane, București, Institutul de Arte Grafice, Tiparul românesc, 1942 * în paginile 15-22 sunt fragmente din cartea Pentru o definiție a specificului românesc, Crestomație de Gabriel Stănescu, Ed. Criterion publishing, 2006 23 REFORME LA MUZEUL MUZELOR Elena PARAPIRU Matrix literar de Cartea Recordurilor Tot mai mult, frecvent, apăsat, documentat sau după ureche, mimând îngrijorarea, etalând surse misterioase sau ignoranță de calitate, se vorbește despre un viitor pe bază de tehnologie ultrarafinată, cu extratereștrii buni sau răi, blânzi sau agresivi, lipsiți de sentimente sau porniți în băjenie prin univers, în căutarea lor. Oratorii pe temă o iau tare pe arăturile din toate anotimpurile, cu destine individuale sau colective, cu gogoși naționale paranormale de Cartea Recordurilor, cu zodii și rune excitate mistic, cu veselie de horoscop în care se petrec multe la deal și la vale, cu falși profeți de ambele sexe, cărora le transpiră țoalele de clasele primare și de doctorate neoficiale. Indivizii și clienții lor audio-video (fără număr, fără număr) n-au nevoie de alfabet decât ca refugiu pentru numere de ordine (oricum, cifrele se apropie de oameni în statistici negative greu de oprit), darămite de formule culturale înnoitoare. Din matrix-ul lor mocirlos, labirintic și aiuristic, se formează o bibliografie tot mai voluminoasă, în care speciile litere sunt toxice, de un umor negru fără urmă de veselie, dar cu multe rânjete amabile, promițătoare, cititoare în fizionomii, în palme, în cărți de tarot, în bobi de fasole sau de porumb, în astre, în apă. După cât se agită, după convingerea cu care vorbesc, după inspirația risipită în gesturi, îți vine să crezi că din ei vor ieși autorii de literatură a viitorului, fiindcă, iată, ei își formează publicul înaintea redactării operelor. Rămâne să așteptăm de la acești profeți ai trecutului, ai prezentului și ai viitorului (sau ai altor timpuri de nișă) capodoperele universului lor: un Robinson Crusoe naufragiat pe o insulă virtuală, un Don Quijote atacând furibund site-uri de lectură călare pe Rocinante purtătoare de ochelari, un Hamlet umblând întrebător printre fantome, un Mare Inchizitor judecând lumea reală în contumacie și condamnând-o în carne și oase, niște poeți cântând și dansând pe cărbuni aprinși de Facebook. Aproape sigur, îi vom face praf pe extratereștri când vor apărea pe cai verzi pe pereți, doldora de sentimente virtuale. Doina Mihai Eminescu De la Nistru pân' la Tisa Tot Românul plânsu-mi-s-a Că nu mai poate străbate De-atâta străinătate. Din Hotin și pân' la Mare Vin Muscalii de-a călare. De la Mare la Hotin Mereu calea ne-o ațin; Din Boian la Vatra-Dornii Au umplut omida cornii Și străinul ne tot paște De nu te mai poți cunoaște; Sus la munte, jos pe vale, Și-au făcut dușmanii cale, Din Sătmar pân' în Săcele Numai vaduri ca acele. Vai de biet Român săracul, Îndărăt tot dă ca racul, Nici îi merge, nici se-ndeamnă, Nici îi este toamna toamnă, Nici e vara vara lui Și-i străin în țara lui. De la Turnu-n Dorohoi Curg dușmanii în puhoi Și s-așează pe la noi; Și cum vin cu drum de fier, Toate cântecele pier, Sboară păsările toate De neagra străinătate; Numai umbra spinului La ușa creștinului. Își dezbracă țara sânul, Codrul - frate cu Românul -De săcure se tot pleacă Și izvorele îi seacă -Sărac în tară săracă! Cine-au îndrăgit străinii Mânca-i-ar inima cânii, Mânca-i-ar casa pustia Și neamul nemernicia! Ștefane, Măria Ta, Tu la Putna nu mai sta, Las' Arhimandritului Toată grija schitului. Lasă grija Sfinților În sama părinților, Clopotele să le tragă Ziua-ntreagă, noaptea-ntreagă. Doar s-a-ndura Dumnezeu Ca să-ți mântui neamul tău! Tu te-nalță din mormânt Să te-aud din corn sunând Și Moldova adunând. De-i suna din corn o dată Ai s-aduni Moldova toată, De-i suna de două ori Îți vin codrii-n ajutor, De-i suna a treia oară Toți dușmanii o să piară, Din hotară în hotară -Îndrăgi-i-ar ciorile Și spânzurătorile! 24 Farmecul secret al patriotismului * Câteodată avem impresia că esența omului și a vieții sociale este conflictul: așa cum constată Will Kymlicka, abia ce se terminase războiul rece și se dărâmase zidul Berlinului că au și apărut noi tensiuni, care uneori au degenerat în mod dramatic. Toate au un punct comun: sunt întemeiate pe considerente etnice și/sau naționale; pentru simplificare, vom spune: pe revendicări naționale. Pentru mulți dintre contemporanii noștri, acest lucru este, de fiecare dată, un semn de regres, ba chiar de reapariție a unei anumite barbarii: naționalismul este o atitudine a trecutului care nu trebuie să renască. Cât despre cei ce redenumesc „naționalismul” „patriotism”, continuă ei pe aceiași linie, nu-s cu nimic mai buni, această întorsătură de retorică neschimbînd nimic din fondul lucrurilor, și anume că patriotismul este nefast din punct de vedere politic. Pentru cei ce văd astfel lucrurile, unicul remediu al acestei noi tendințe a vieții politice este universalismul sau cosmopolitismul, singurele în măsură să promoveze atitudini de strictă imparțialitate, garante ale respectului datorat persoanelor și ale păcii între popoare, deoarece „suntem cetățeni ai lumii, membri ai unei omeniri comune, și nu trebuie să acordăm revendicărilor compatrioților noștri mai multă atenție decât celor ale oricărei alte ființe umane, indiferent care i-ar fi locul de reședință. Din punctul nostru de vedere, totuși - și e teza pe care o vom apăra aici - remediul propus este inadecvat: cosmopolitismul nu-i o poziție judicioasă. În același timp, vom încerca să demonstrăm că particularismul -sau cel puțin una din formele sale - se impune, astfel încât a fi patriot este o atitudine adesea corespunzătoare: este o virtute. Tatăl lui Rouseau avea deci dreptate să-și îndemne astfel fiul, chiar dacă exagera întru câtva: „Îmbrățișându-mă, tatăl meu fu cuprins de-o emoție pe care cred că încă o simt și o împărtășesc. Jean-Jaques, îmi spunea el, iubește-ți țara. Îi vezi pe acești buni genevezi; sunt cu toții prieteni, sunt cu toții frați; în mijlocul lor domnesc bucuria și buna înțelegere. Tu ești genevez: într-o zi vei vedea alte popoare; dar chiar dacă vei călători la fel de mult ca tatăl tău, nu vei întâlni niciodată alții care să li se asemene.” Dar ce înțelegem exact prin națiune? Îl vom urma aici pe David Miller, care evidențiază cinci caracteristici ce identifică o comunitate națională; o credință din partea membrilor săi în existența sa, o identitate întemeiată pe continuitatea istorică, proiecte comune, un loc geografic și o credință într-un caracter distinctiv față de celelalte națiuni. În studiul de față nu vom vorbi decât de națiuni și vom lăsa deoparte statele. Acestea fiind precizate, vom descrie mai întâi cele două partide ale universalismului și particularismului. Apoi, după ce vom fi determinat natura relației care constituie grupurile și valorile sau bunurile cărora le sunt de sprijin, vom arăta că acest lucru justifică o anumită preferință morală pentru persoanele ce ne sunt apropiate. Va rămâne s-o aplicăm la patriotism, pe care îl vom distinge cu grijă de naționalism și de rasism, deoarece cosmopoliții le asociază pe nedrept. Pe scurt, dacă farmecul patriotismului e secret, nu e din pricină că ar fi rușinos, cum este acela, discret, al burgheziei, dacă e să-i dăm crezare lui Bunuel, ci fiindcă a fost ocultat și nu mai știm să-l vedem. Asta în detrimentul nostru. * fragment din Naționalismele, Bernard Baertschi, Kevin Mulligan, Ed. Nemira, 2010 Politica * „Gândirea” a fost aceea care a restabilit adevăratul cuprins național al unor cuvinte, ce într-un timp erau atât de sărace în semnificație, atât de sterpe, ca: tradiționalism, autohtonism, spiritualitate . Și tot ea și Calendarul în deosebi pe cele de demofilism, etnocratism, care toate sunt bunuri ce alcătuiesc dicționarul creatorului sau al omului politic. S-a spus în momentul de față că e o mare aberație în a nu crea în orice domeniu unuM CfivraMMMJU. Oh. VRABIE GÂNDIRISMUL ISTORIC DOCTRINA RCALI2ARI conform spiritului nostru autohton, tradiționalist și creștin. Ceea ce altădată, prin 1924, nu era decât în comportamentul spiritual al „Gândirei”, lărgindu-se cu timpul și cuprinzând țara întreagă. Tot așa și în ce numim vieață politică cu realitățile ei. Până mai ieri erau prea puțini cei care vorbeau de o etnocrație politică. Adică, etnosul, neamul și nu demosul, poporul fără deosebire de rasă și de religie este 25 chemat să imprime vieții publice condițiile esențiale de desvoltare. Formulei statului democratic sau statului proletar, Nichifor Crainic opune ingenioasa formulă a statului etnocratic. Chiar dacă această concepție ar fi rămas o simplă formulă livrească, de cabinet, încă și atunci ar fi cea mai superbă plăsmuire a unui gânditor român. Dela acea „Influiență austriacă” a marelui Eminescu, noi n-am mai avut o altă înjghebare vizionară a unui poet. Dar Statul etnocratic e formula statală românească de astăzi. Mai mult ca niciodată astăzi se afișează principiul: „voința de a trăi politic a unui neam se întemeiază pe anumite elemente constatate și permanente ale caracterului său specific, imprimat în forma de stat. Un stat e național, întrucât reflectă permanența specifică a neamului respectiv”. (Ortodoxie și etnocrație pag. 276). Și această voință de a trăi politicește a neamului românesc este etnocrația corporativă, adică, cum spune Nichifor Crainic, „un corporatism rectificat și adoptat la împrejurările speciale ale țării noastre, prin alipirea în sânul fiecărei corporații a principiului proporționalității etnice”. Iată tot ce poate fi un mai larg vizionarism, de un absolut teoretic, aplicat însă la realitățile noastre naționale. Încât formula statului etnocratic al lui Nichifor Crainic e de două ori impunătoare : prin logismul ei absolut, prin vizionarismul dovedit, iar în al doilea rând prin aplicabilitatea ei la realitățile românești. * Gh. Vrabie, Gândirismul (Istoric, Doctrină, Realizări), Ed. Cugetarea, București, 1942 Apusul veacului * În norii sângerii ai Apusului și în vârtejul urii, se scufundă ultimul soare al veacului. Gol, egoismul popoarelor dansează de poftă nebună și beată în sunet de arme ciocnite și urlete răsbunătoare. * * * Dar totuș, când furia nu va mai cunoaște margini, înfometatul trup al Națiunii va trebui odată să plesnească de lăcomia lui nerușinată. Căci el și-a făcut hrană din lumea întreagă. Și tot adulmecând-o și sfâșiind-o lacom și înghițind-o așa în bucăți, Se va umfla din ce în ce, Până când, în toiul păgânului ospăț, raza cerului va cădea fără veste și îi va străpunge inima brutală. O, țara mea, Lumina purpurie a orizontului nu este aurora păcii E vâlvătaia rugului pe care se preface'n scrum un uriaș cadavru: egoismul Națiunii ce și-a dat sieși moartea. Dimineața ta așteaptă dincolo de liniștitul întunerec al Răsăritului, Așteaptă răbdătoare în tăcere. * * * O, frații mei, nu vă sfiiți a sta în fața celor mândri și puternici, În haina albă a simplității voastre! Coroana voastră să vă fie umilința, iar libertatea voastră s'o purtați în suflet. Pe locurile goale ale sărăciei voastre, să ridicați în fiecare zi din nou un tron lui Dumnezeu. Și amintiți-vă întotdeauna: Că nu puterea înseamnă măreție, și că orgoliul nu durează în veci. * din Naționalismul, Rabindranath Tagore, Ed. Cultura Națională, București, 1922 26 Omul românesc * Mircea Vulcănescu (n. 3 martie 1904, București - d. 28 octombrie 1952, Aiud), economist, filolog, filosof, publicist, sociolog, teolog și profesor de etică. A făcut parte din Guvernul Ion Antonescu, subsecretar de stat în cadrul Ministerului de Finanțe. Clasele primare le-a absolvit în Capitală, gimnaziul la Iași și Tecuci (fiind refugiat în timpul ocupației germane), iar liceul l-a urmat la Galați și București. Din adolescență a scris poezii și eseuri. În 1921 s-a înscris la Facultatea de Filosofie și Litere și la Facultatea de Drept din București. Membru al Asociației Studenților Creștini din România (ASCR). În 1925 și-a luat licențele în Filosofie și în Drept. Ceea ce constituie un neam este ceva mai adînc decît rasa în accepția ei biologică. Ceea ce constituie un neam este o realitate care stă la încheietura metafizicii cu istoria, o unitate de soartă, de destin în timp, unitate pentru care pămînt, sînge, trecut, lege, limbă, datini, obicei, cuget, credință, virtute, muncă, așezăminte, port, dureri, bucurii și semne de trăire laolaltă, stăpîniri și asupriri constituiesc doar chezășii, semne de reunoaștere, peceți, temeiuri. Suportul principal al unui neam variază de la o vreme la alta, cu semnul principal de recunoaștere al celor ce-l alcătuiesc. Neamul românesc e cuprins astfel virtual tot atît în unitatea pămîntului românesc (extindere a ideii de moșie), drept o stăpînire a pămîntului legat de conștiința legăturii de sînge cu stăpînitorul primitiv, pe cît e cuprins în unitatea cugetului românesc față de mormintele domnilor noștri, în unitatea de limbă, de port, de obiceiuri care îngăduie oamenilor să se înțeleagă și să trăiască laolaltă. Este..., dar numai virtual..., în putință. Actual, neamul nostru nu este decît în ceea ce vom fi noi în stare să facem din el. Dar un neam nu e niciodată o realitate închisă, sfîrșită; ci o realitate vie. El nu e numai o realitate naturală, ci și o realitate etică; destinul unui neam nu e dat o dată pentru todeauna, el se actualizează problematic pentru fiecare generație și pentru fiecare om. Istoria e plină de neamuri care s-au stins și sînt și neamuri care și-au trădat destinul. Pentru fiecare din cei care avem temeiuri să ne simțim români, neamul se-nfățișează ca o chemare, De la Nistru pîn-la Tisa/ Tot românul plîn-su-mi-s-a... Munca și meritele înaintașilor ne pot fi îndemnuri, chezași și-n oarecare limite pot chiar suplini carența noastră. Dar numai în oarecare limite. Omul subpămîntean nu a fost inventat de Dostoievski, și nici Descartes n-a inventat omul cumsecade. Dar în omul lui Dostoievski și în omul lui Descartes sînt două neamuri care recunosc într-atît felul lor de a fi. Istoricește, neamul nostru e, fără-ndoială, extrem de complex. Precum țăranul așa de înrădăcinat într-ale sale, cu criterii, gusturi și norme precise, transplantat în viața burgheză își pierde toate aceste însușiri și devine o pastă moale, tot așa românul printre străini are o serie de însușiri foarte curioase. Admirator al caracterului dintr-o bucată, oriunde ar fi; scîrbit de compromisuri, cu ochii la stele, românul în realitate se acomodează, caută să uimească prin sclipire și nu se ține de cuvînt, dînd astfel, printre străini, mai ales în Apus, o stranie impresie de secătură seducătoare, de minte corectă, gata să străbată spre a străluci. Românul e astfel secătură, dar nu „fără de lege”. Iscodirea libertății are o limită de bun-simț care-i închide drumurile perversității unui Ivan Karamazov, de plidă. Proverbele confirmă aceste însușiri: „Nici pe dracu să-l vezi, nici cruce să-ți faci” - zice unul. Altul zice: „Fă-te tovarăș cu dracu, pînă treci puntea”. Rădăcina acestui fel de-a fi stă în complexul original al firii românilor. Mulți români, în fața acestor constatări, iau o atitudine revoluționară. Ei vor un Român de mîine, creat după chipul și asemănarea japonezului, a neamțului sau a neantului, care să nu fie așa decăzut cum e astăzi, ci să fie altfel, mai tare, mai bun. Eu arăt aci pe român așa cum e, chiar cînd se crede cel de mîine. Un român așa cum nu se cere a fi judecat de nimeni, ci cum judecă el și desparte pe români, de ne-români. Ambiția mea nu e să reformez românul; deși puține neamuri, în burghezia lor, sînt mai puse pe reforme ca românul. Și, totuși, românul e oarecum fatalist. De aceea, el nu ține cu dinții de nici o creație concretă, plastică, de nici o reformă. * fragmnente din Dimensiunea românească a existenței, Mircea Vulcănescu, Ed. Fundației culturale române 27 Despre lume, artă și neamul românesc * Și câte adevăruri ar trebui spuse la noi! și cîte păreri adevărate stau închise de frică în atîtea oale de os! Și, ce e mai trist, nu ne bîntuie numai frica de a ne spune părerea, ci și frica de a asculta, exprimată cu îndrăzneală de către altcineva, părerea noastră proprie... Tremurăm ca nu cumva glasul acelui altcineva să pară a fi al nostru: ne îngrozim să nu trădăm cumva, printr-o clipire de ochi fără voie, prin cea mai neînsemnată mișcare reflexă, prin chiar mutisml nostru, este gîndirea noastră de toate zilele, adînca noastră convingere de multă vreme. Trecem pe lângă absurditate, și nu ridicăm măcar o sprînceană revoltată; auzim neghiobia, și nu zbîrcim măcar dintr-o nară dezgustată; vedem impostura și ticăloșia, și zîmbim frumos, ca la întîlnirea celor mai bune cunoștințe. De cîte ori și la cîți dintre noi nu ne pare societatea noastră, cînd o privim în complexul ei de activitate, ca un ciudat teatru! Piesa nu se mai știe deloc: o cîrcăleală ca vai de capul ei și al nostru, al privitorilor; tragedie, te face să rîzi; comedie, să plîngi. De ce? Fiindcă rolurile au fost distribuite d-a-ndoasele și piesa se joacă fără nici o probă serioasă. Dar cum poate merge un așa teatru? Cu decor! Cu mult decor! Cu strălucit decor și cu toba mare! Orbești ochii, asurzești urechile, ca să nu mai încapă pretenții de înțeles. Într-un așa splendid teatru de lux nu e permisă nici cea mai slabă reflexiune de dezaprobare, nici cîtuși de palidă glumă asupra vreunui grav și demn istrion: claca, bine organizată, imediat ar aplauda, pleoscăind pe obrajii îndrăznețului turburător. Naționalismul Am fost acuzați, noi ăștia de dreapta, că exagerăm puterea națiunii. Toate popoarele fac așa. Nemții se consideră buricul pămîntului, englezii două buricuri ale pămîntului, francezii trei buricuri și jumătate. Fiecare crede că neamul lui e buricul pămîntului. Românismul a însemnat, pentru generația noastră, să fim noi înșine. Că a fi la stînga înseamnă a fi în pom. Fiecare popor vrea să fie el însuși. Și am vrut și noi, ăștia de dreapta, să fim români. Sînt român și, ca român, mă socot buricul pămîntului. Că dacă n-aș fi român, n-aș fi nimic. Nu mă pot imagina francez, englez, german. Adică nu pot extrapola substanța spiritului meu la alt neam. Sunt român prin vocație. Tot ce gîndesc devine românesc. Ba ceva mai mult. Vrei să stai în pace și măcar să te bucuri cuminte de ridiculul splendidei exhibițiuni? -trebuie să aplauzi cu entuziasm. Să aplaudăm dar! *** Așa se recrutează oligarhia care stăpînește țara românească. Nu este o oligarhie măcar statornică, de bravură, de obligațiuni morale, de nobilitate ori de merite; este o oligarhie mutabilă, de perpetuă primeneală, accesibilă oricui prin nimereală, prin loterie, prin aventură. Îndrăzneală multă, lipsă de orice scrupuluri, renunțare le demnitate personală, la onoarea familiei, infamie chiar, dacă trebuie, și puțintel noroc - și cariera strălucită e gata. Așa se face concurența, așa se parvine; așa se intră în rangurile nobiliare ale oligarhiei române. Astfel dar, nici un salt social de la o generație la alta, oricît de enorm, nu este exclus. Dintr-un fiu de țîrcovnic iese un bărbat de Stat care umple lumea cu personalitatea sa marcantă; dintr-un fiu de familie istorică, mari boieri pînă ieri, iese un escroc, care moare victima vițiului, cînd a scăpat de pușcărie, grație intervenției rudelor influente; dintr-un copil de cîrciumăraș, un avocat ilustru, care, în cîțiva ani, din sărac lipit, ajunge milionar; dintr-un fiu al unui ministru remarcabil, un mititel agitator, trepăduș electoral, la solda unui ambițios politic deja ajuns la culme, fost odinioară fecior în casă răposatul ministru. Asta, în țara românească, se numește, cu tot seriosul, sistemă democratică. Și oligarhia asta, semicultă sau, în cel mai bun caz, fals-cultă, pe cît de incapabilă de producție utilă ori de gîndire, pe atît de lacomă la cîștiguri și onoruri, își arogă puterea întreagă a Statului. * Fragment din Despre lume artă și neamul românesc, Ion Luca Caragiale Petre Țuțea Dacă există o știință a națiunii, eu sînt de meserie român. Naționalismul poate fi practicat și cuviincios. Nimeni nu poate interzice unui popor să-și trăiască tradiția și istoria cu gloriile și înfrîngerile ei. Pârvan zice: Etnicul e punct de plecare și universalul punct de sosire. Eu, ca naționalist, am gîndit multă vreme că națiunea e punctul terminus al evoluției universale. Când dispar popoarele, intrăm în Turnul Babilonului. * * * Definiția mea este: Petre Țuțea, românul. Am apărat interesele României în mod eroic, nu diplomatic. Prin iubire și suferință. Și convingerea mea este că suferința rămîne totuși cea mai mare dovadă a dragostei lui Dumnezeu. 28 Românismul Constantin Rădulescu-Motru (n. 15 februarie 1868, Mehedinți, România - d. 6 martie 1957, București, Republica Populară Română), filozof, psiholog, pedagog, om politic, dramaturg, director de teatru român, academician și președinte al Academiei Române între 1938-1941, personalitate marcantă a României primei jumătăți a secolului al XX-lea. Între 1880-1885, Constantin urmează liceul la Craiova. În 1885 se înscrie simultan la Facultatea de Drept și la Facultatea de Litere și Filosofie, ambele din cadrul Universității București. Cu Titu Maiorescu, care îi este profesor, și care îl remarcă imediat, stabilește legături spirituale puternice și de durată. În 1892 își adaugă numele de Motru la cel de Rădulescu. În 1897 înființează „Studii filosofice” care va deveni „Revista de filosofie”. Între 1895 și 1899 este bibliotecar la biblioteca Fundației Universitare Carol I. În 1918 devine director al Teatrului Național din București. În 1923 este primit în Academia Română pentru ca în 1938 să devină președintele acestei instituții, funcție exercitată până în 1941. 1. Spiritualitatea „Românismului” abia că se întrezărește. Ea va avea multe piedici de înlăturat, până să ajungă la lumina înțelegerii depline. De pe acum are parte de profeți mincinoși. Este anunțată ca o demagogie a naționalismului. Câteodată, și mai rău. Vechea spiritualitate a naționalismului a produs, precum știm, o pregătire în suflete pentru zilele de eroism, pe când spiritualitatea cea nouă a „Românismului” va produce, dimpotrivă, după profeții ei de astăzi, o pregătire a sufletelor pentru o zi de mare ospăț, la care vor fi chemați toți românii să participe. Este timpul să luăm apărarea Românismului în propria lui țară. Căci, numai câțiva ani încă, dacă spiritualitatea lui va fi confundată cu demagogia, toată puterea educativă a acestei spiritualități va fi compromisă. Românismul va fi un meteor mai mult pe cerul culturii românești. Ce trebuie înțeles prin „Românism” și prin spiritualitatea „Românismului”? Ca să ajungem la o definire a românismului, trebuie să ne ridicăm la o realitate, alta decât aceea a românilor luați în mod individual. La o realitate care depășește simpla adunare la un loc a indivizilor. Există o asemenea realitate? Desigur. Grupările de oameni au o realitate cu mult mai întinsă decât aceea pe care o găsim în oameni luați individual. Peste realitatea pe care o dau conștiințele individuale, gruparea își întinde realitatea sa istorică peste indivizi. Realitatea aceasta istorică leagă diferitele generații de oameni, formând din ele inelele unui lanț de viață socială. Realitatea prinsă de conștiința individului este numai un punct din realitatea cea mare a grupării. Românismul este o manifestare a realității istorice românești. O manifestare care va fi, pentru indivizii români de mâine, porunca zilei lor, așa cum a fost naționalismul pentru indivizii români de ieri. Despre această realitate istorică, supraindividuală, s-a vorbit prea puțin în trecut, și chiar când s-a vorbit, s-a vorbit greșit. Nu s-a vorbit, fiindcă omul de știință de până acum era stăpânit de mitul conștiențialismului cartesian, după care conștiința actuală a individului este unicul izvor al realității sufletești. Omul de știință de până acum credea că singura realitate, pe care se fundează viața istorică a popoarelor, este aceea restrânsă care se înfățișează fiecărui om, în conștiința sa actuală. Limba, tradițiile, obiceiurile și idealurile, de care vorbește istoria, erau astfel reduse la datele unei realități punctiforme. În loc ca realitatea individuală să fie întregită în realitatea continuității istorice și explicată apoi din aceasta, se încerca o întregire și o explicare pe dos: realitatea istorică devenea la el o simplă memorizare a faptelor trăite de conștiința individuală, iar aceasta din urmă rămânea prima și ultima realitate. Acest mit al conștiențialismului cartesian este astăzi depășit. Nici chiar faptele individului nu mai sunt explicate exclusiv prin datele conștiinței actuale. Subconștientul, inconștientul, precum și larga structură a dinamismului biologic au întregit demult punctiforma realitate a individului psihologic. Orice explicare științifică, în psihologie, depășește cadrul conștiinței actuale. Cu atât mai mult a trebuit să se întâmple această depășire înlăuntrul științelor istorice. De fapt, ea este astăzi aproape generală. Rar istoric care să mai scrie astăzi în scopul de a moraliza pe contemporanii săi, adică în felul cum scriau istoricii pragmatiști de odinioară. Istoricii de astăzi urmăresc descoperirea unor adevăruri cu mult mai presus de interesele actualității. Ei au pretenția să explice prezentul din cursul vieții istorice, așa cum explică ceilalți oameni de știință toate cazurile individuale din legile generale ale naturii. În metoda lor de lucru, conștiința individuală a pierdut cu desăvârșire poziția centrală pe care o ocupase mai înainte. Prin urmare, definirea Românismului este îndestul de pregătită prin noua direcție pe care au luat-o științele psihologice și istorice. Rațiunea lui de a fi nu trebuie căutată în interesele individuale ale românilor, nici chiar ale tuturor românilor, ci în realitatea istorică a poporului 29 român; realitate croită pe măsura eternității, iar nu a actualității. Când va fi porunca acestei realități, atunci el va veni; cerut sau necerut de interesele individuale. Ce ne îndreptățește să credem că va veni? 2. În primul rând, logica pe care a urmat-o până acum viața istorică a poporului român. Logica acestei vieți este logica unei tragedii. De mai bine de cinci secole, poporul român se zbate fără a-și putea fixa o ordine socială durabilă. El are sufletul împărțit între două tendințe antagoniste. De o parte, tendința spre individualism, spre un individualism aproape anarhic, pe care îl găsim puternic reprezentat în clasa vechilor boieri și a urmașilor acestora; iar de altă parte, tendința spre un colectivism instinctiv întru apărarea tradițiilor, tendință larg reprezentată în straturile de jos ale populației. Amândouă aceste tendințe le găsim reprezentate și la celelalte popoare europene. Mai peste tot locul, clasele de sus ale populației sunt individualiste în comparație cu cele de jos. De aceea se și explică succesul pe care îl are spiritul burghez în clasele de sus ale popoarelor europene. În individualismul acestora prinde cu ușurință dorința de îmbogățire, prin întreprinderi comerciale și industriale. Față de celelalte popoare europene însă, poporul român prezintă cele două tendințe într-un mod particular. Individualismul românilor nu este individualismul burghez. Individualismul burghez este o atitudine de pândă a oportunității. Este o anticipare a luptei de concurență. Individualismul românilor n-are asemănare cu oportunismul sau cu concurența burgheză. El este autocrat. Este scop în sine. Individualismul burghez se transformă treptat în specializarea profesională, pe când individualismul românilor se mărginește la afirmarea egocentrismului psihologic. Cel dintâi a contribuit să formeze pe îndrăzneții colonizatori; pe întemeietorii de fabrici, de bănci și de firme speciale; cel de-al doilea, pe ciocoii de ieri și pe politicienii de astăzi. De asemenea, și tendința a doua, reprezentată în clasele de jos ale populației, o găsim la români în mod deosebit de cum este la celelalte popoare. La români, tendința spre colectivism are un caracter pronunțat de misticism, caracter pe care nu-l are la nici un alt popor aiurea. Limba, tradițiile, obiceiurile, credințele și aspirațiile sunt, pentru români, crescute ca din pământ, cu românul deodată, pentru vecie. Din această cauză statornicia lor seculară. Românul din clasele de jos nu are nostalgia nemaivăzutului; nu se încântă ușor de ceea ce este nou. Crede, mai curând, că ceea ce face lumea toată este singura regulă de purtare a omului cuminte. Cu sufletul împărțit între tendințe atât de antagoniste, românii au trebuit să ducă o viață istorică dintre cele mai grele. Tendința spre individualism, care a servit altor popoare pentru a încerca sorții destinului, lor nu le-a servit la nimic. De pe urma acestei tendințe, românii s-au ales cu imitații ridicole, cu lux și degradare morală. Viața istorică a poporului român a rămas să se sprijine pe cea de a doua tendință: aceea care ține la un loc, într-o colectivitate mistică, populația de jos. Această populație a suit singură calvarul secolelor de suferință. Flămândă și goală, pe pământul cel mai bogat al Europei, ea a rămas totuși credincioasă gliei strămoșești. A apărat-o în timp de războaie; a muncit-o în timp de pace. În mod primitiv, fiindcă de sus nu-i venea nici un ajutor. De câte ori a fost la marginea prăpastiei, ea a găsit în sine puterea ca să aștepte un viitor mai bun. A sângerat, cum n-a sângerat altă populație europeană, dar a rezistat. Tăiată aproape din rădăcini, a crescut la loc. Când, la începutul secolului al XIX-lea, s-a trezit în mijlocul popoarelor Europei conștiința naționalismului, această conștiință a găsit cu ușurință în colectivismul mistic al populației de jos un fel de prevestire. Cuvântul „neam” are, de altminteri, în limba românească, un înțeles cu mult mai adânc decât cuvântul „națiune”. 3. În tot cursul istoriei sale, poporul român a urmat logica eroului din tragediile antice. Singur în contra tuturor, pentru a-și păstra, după versul lui Eminescu: „sărăcia și nevoile și neamul”. Probabil că așa va urma multă vreme și pe viitor. Puterea de rezistență a românului stă în propriul lui românism. Cu cât mai conștient va fi el de acest românism, cu atât va fi mai cu încredere în cucerirea locului său sub soare. Românismul este chemat să pună capăt antagonismului sufletesc, care a înstrăinat până acum pe românii din clasele de sus, de românii din clasele de jos. El va înfrâna individualismul celor de sus și va lumina misticismul celor de jos. În aceste raporturi s-a produs o mare schimbare, în anii care au urmat marelui război mondial. Popoarele europene, deși au continuat să-și vorbească în același limbaj diplomatic, se privesc acum cu alți ochi. În vechile raporturi a intervenit ceva nou. Se cunosc unele pe altele mai adânc, în ceea ce privește mecanismul vieții lor economice. S-au dezvăluit după marele război multe lucruri care mai înainte erau bine ascunse. Multe decoruri atrăgătoare s-au năruit. Au dispărut multe iluzii. Popoarele agricole din sud-estul Europei, între care în prima linie cel român, credeau că marile capitaluri din țările industriale sunt adunate de voia Providenței, pentru a servi drept pârghii progresului mondial. Multe din aceste popoare agricole, în prima linie iarăși cel român, au apelat cu încredere la aceste capitaluri care s-au arătat de o generozitate extraordinară. Toate cererile de împrumut erau satisfăcute, și în așa măsură, că bărbații politici ai popoarelor agricole se minunau ei singuri de dărnicia fără sfârșit a acestor vaci de lapte, care așteptau rândul să fie mulse. Astăzi, nici un bărbat politic, fie el din orice țară, nu se mai minunează, fiindcă toată lumea a aflat că împrumuturile făceau parte din prevederile politicii capitaliste burgheze. Împrumuturile garantau aservirea țărilor agricole la interesele industriei. Căci popoarele agricole au pus bariere industriei capitaliste și au voit ca ele însăși să fie industriale, au înțărcat dintr-o dată și vacile de lapte. Cu dispariția iluziei pe care și-o făceau acei de dinaintea marelui război de generozitatea capitalismului, a dispărut și iluzia foloaselor pe care le-ar fi având 30 popoarele tinere imitând cultura popoarelor vechi. Cultura în sine, model de imitat, nu există. Fiecare popor dă la lumină, ca operă de cultură, ceea ce are înnăscut în predispozițiile sale. Împrumuturile nu accelerează cu o secundă măcar tempoul de dezvoltare culturală a unui popor. Fiecare popor își are ritmul său propriu de creștere. Sunt popoare fără copilărie, întocmai ca și unele animale care, de cum se nasc, dispun de toate funcțiunile lor, și sunt popoare cu o lungă vârstă de copilărie, în care ele se pregătesc cu încetul pentru maturitate. Sunt popoare predestinate să aibă o viață lungă și sunt popoare predestinate la o viață scurtă. A explica la toate același model de creștere, este absurd. Lumea secolului nostru s-a dezmeticit de sub credința naivă, că fericirea unui popor se poate înfăptui copiind legile și instituțiile practicate de alte popoare. Acum fiecare popor își cercetează firea sa proprie și își croiește planurile de viitor, pe măsura experienței trecutului său. Nu este o exagerare chiar să afirmăm că în această privință, epoca noastră este tocmai opusă celei imediat precedente. Cu 30-50 de ani înainte era de modă să se dirijeze politica după planuri internaționale; astăzi, dimpotrivă, pentru politica celor mai mari popoare, planurile preferate sunt cele datorate geniului național. Ar fi, pentru un conducător politic din marile țări europene, cea mai nimicitoare critică, dacă i s-ar spune că programul său politic este inspirat de o „Rațiune universală”; ceea ce el preferă este să i se spună că a descoperit în dispozițiile poporului său energia care asigură viitorul. O asemenea energie, crede conducătorul politic al Italiei să o fi descoperit în tradiția Romei; conducătorul politic al Germaniei, în rasa germană; ceilalți conducători politici ai țărilor europene, fiecare în câte ceva particular țării lor; nici unul, nici chiar dintre acei care conduc Rusia sovietică, nu crede în construcțiile rațiunii universale. În această atmosferă, românismul nu va surprinde pe nimeni. El este așteptat. 4. Pe ce ideologie are să se fundeze însă românismul? Și cine va purta drapelul lui în mijlocul nostru? Pentru oamenii cu cultură istorică aceste întrebări sunt fără rost. Pentru mulți dintre noi, românii, însă, obișnuiți să împrumutăm continuu din cultura europeană, aceste întrebări au un rost. Și anume: dacă este un împrumut nou, vrem să știm sub ce etichetă ne vine, și dacă este să-l judecăm, iarăși vrem să știm cu ajutorul căror autori străini să-l judecăm! Românism? Adică, cum? Fascism? Rasism? Antisemitism? Căci aceasta este de fapt orientarea discuțiilor publice la noi: pentru a dovedi Românismul, trebuie să ocolim mai întâi prin toate centrele culturale europene și să scotocim acolo, în magazinele cărturărești, argumentele toate câte se pot aduna. Bietul Românism! El nu are dreptul să vină între noi, până ce nu primește certificatul de naștere de la ideologiile de aiurea. Românismul nu este fascism, nu este rasism, nu este antisemitism... ci este simplu românism. El răsare din credința că pe români îi leagă laolaltă o realitate adâncă, realitate care își are instinctele ei de apărare și pe care istoria poporului nostru le-a înregistrat în multe rânduri, în decursul secolelor, la prevederea puțin afirmată, uneori chiar inexistentă în conducerea poporului nostru, s-au substituit instinctele de apărare ale realității istorice românești, care erau în schimb robuste! Românismul este unul dintre aceste instincte. El vine într-un moment de grea cumpănă, cu menirea să ne dea încredere și energie. Instinctul realității istorice ne-a trezit. Rămâne ca noi să ne susținem trezirea. Vestmântul spiritual pe care îl avea românismul depinde de posibilitățile care zac în noi. Pe măsura acestor posibilități, Românismul va avea o ideologie bogată sau săracă, durabilă sau efemeră; și tot pe măsura acestor posibilități el va găsi între noi cine să-i poarte drapelul. Toate semnele sunt că speranțele ce punem în el nu vor fi înșelate. Ideologia Românismului are două laturi. Una de critică negativă și alta de operă constructivă. Aceea de critică negativă deschide drumul celei de operă constructivă și din acest motiv trebuie cunoscută mai întâi. Ea arată cum noi, românii, am fost constrânși să nu fim noi. Activitatea de odinioară a societății „Junimea” din Iași și, în special, activitatea lui Titu Maiorescu pot fi socotite ca formând pregătirea acestei laturi a ideologiei Românismului. De mai bine de un secol, poporul român nu-și mai este credincios sie însuși. Capitalismul industrial îl subjugă, impunându-i legile și instituțiile potrivite intereselor lui. România devine în secolul al XIX-lea țara experiențelor. O burghezie, care nu există ca așezare economică națională, ci numai o clientelă politică, ia în exploatare bogățiile statului român. În vederea avantajelor pe care le va aduce odată și odată, această clientelă politică secătuiește toată vlaga țării. Agricultura este neglijată. Învățământul public dirijat în mod artificial. Populația cea mai numeroasă a țării, țărănimea, primejduită până și în viața ei biologică. Această critică a „Junimii” ar fi continuat poate sa dureze multă vreme tot negativă, dacă urmările marelui război mondial nu ar fi intervenit. De la marele război începe opera constructivă a Românismului. Este cu putință ca instinctul poporului român să fie așa de orb, precum admiratorii burgheziei noastre doresc să ni-l prezinte? Ca un popor să suie calvarul celor mai grele suferințe, timp de secole, pentru ca la urmă să sfârșească prin a fi încleștat în organizația politică pe care i-a impus-o vremelnica stăpânire a capitalismului industrial, aceasta este o absurditate. Capitalismul industrial nu este o cauză de întărire a ființei poporului nostru, dimpotrivă, mai curând o cauză de slăbire. În genere, popoarele cu capitalism industrial au viitorul plin de riscuri. Riscurile acestea sunt consecințele, nu ale progresului industriei, ci ale organizării industriei în capitalism burghez. Munca industrială este bine venită orișiunde. Nu industria, ci capitalismul a adus criza din lumea contemporană. Se poate înțelege foarte bine progresul industriei, fără a lega de el înmulțirea capitaliștilor. Raportul acesta dintre industrie și capitalism 31 ne aduce la argumentul central pe care se sprijină ideologia Românismului în latura sa constructivă. Cum dorim să redăm acest argument pe cât se poate de clar, să ne fie îngăduit a insista ceva mai mult. Examinat în lumina gândirii filosofice, Românismul poate fi considerat ca o reacțiune specială a sufletului românesc în contra concepțiunilor și metodelor materialiste, împrumutate culturii europene și aplicate fără discernământ, la noi în țară, la îndrumarea vieții politice și economice. Concepțiunile și metodele materialiste au găsit în Apusul european numeroși partizani, care au stăruit să le răspândească și să le aplice. Așa s-a încercat, pe baza lor, o luptă în contra religiunii, care a și prins la câteva centre mari industriale. De asemenea, s-a încercat, pe baza lor, o reformă a artei, cu un oarecare succes. N-au lipsit nici încercările de a le aplica în organizarea învățământului. În toate aceste direcții însă partizanii concepțiunilor și metodelor materialiste s-au izbit de adversari puternici. Religia, prin seculara ei tradiție, a scăpat aproape neatinsă. Arta și învățământul au reacționat repede, după o scurtă șovăire, căci adevărații artiști și adevărații oameni de școală au izbutit să le limiteze influența. Singura direcție în care concepțiile și metodele materialiste au găsit în Apusul european un teren favorabil pentru aplicația lor a fost aceea a vieții economice. Aci s-au așezat ca la ele acasă. Ceva mai mult. Aci ele au găsit, mulțumită socialismului științific al lui Karl Marx, un fel de consacrare. Spre sfârșitul secolului trecut, când se vorbește de concepții și metode materialiste, aproape că prin ele se subînțelege materialismul economic al lui Karl Marx. Cum de ajunge materialismul să fie atât de favorizat pe terenul vieții economice? Răspunsul nu poate fi decât următorul: pe terenul vieții economice, concepțiile și metodele materialiste au fost precedate de concepțiile și metodele școlii de economie politică liberală, școală care deși, în urmă, a fost cu multă înverșunare combătută de socialismul științific, în fond însă era o școală pregătitoare pentru materialismul economic marxist. În adevăr, ceea ce pregătește materialismul economic, sub orice formă ar fi el, nu este explicarea procesului de producere, de repartizare și de consumare a bogățiilor economice, ci postulatul școlii liberale, că în viața economică rolul hotărâtor îl au legile abstracte economice și nicidecum omul, cu realitatea lui istorică și morală. Acest postulat este hotărâtor. Prin suprimarea omului, viața economică, rămasă în afară de orice contribuție istorică sau morală, este o viață pur materială. Contra acestui curent materialist, reacționară rând pe rând: literații și filosofii din școala romantismului, istoricii și moraliștii, precum și o școală puternică de economiști naționaliști, care au afirmat, cu toată energia, valoarea persoanei omenești și rolul hotărâtor al acesteia în toate ramurile vieții economice. Războiul mondial surprinse reacțiunea acestora în toiul ei. Noi ne găsim astăzi în perioada care o încheie, și probabil o încheie definitiv, prin înfrângerea materialismului economic. În România, concepțiunile și metodele materialiste au dat o însemnată contribuție la îndrumarea Statului Român, mulțumită școlii economice liberale, care a fost larg reprezentată, nu numai printre bărbații politici care au constituit diferitele noastre guverne, în cursul celei de-a doua jumătăți a secolului trecut, dar și printre bărbații de știință care au avut la noi un rol în conducerea opiniei publice. În politica statului nostru n-a existat decât o singură țintă: să se ajungă la maximum de producțiune! Cui se distribuie beneficiile producțiunii? Cine își are asigurată consumația bunurilor economice? Asemenea întrebări nu se puneau. Românul, cu drepturile și obligațiile lui istorice, cu însușirile și defectele lui, cu destinul lui pe lume, nu exista. Aceea ce exista pentru statul român al secolului trecut, era Românul producător anonim. Românul a putut fi: cu familie sau nu; bolnav sau sănătos; cu caracter cinstit sau nu; cu conștiinciozitate la muncă sau nu; prins pentru totdeauna de pământul țării sau un simplu nomad... oricum ar fi fost, el era o simplă unitate numerică și nimic mai mult. Consecințele acestei politici fără prevedere le simțim astăzi. Maximumul de producție, după care am umblat, a fost de la început o nălucă. Exportul, tehnica industrială și creditul, mai puțin decât au fost... s-au prăbușit, fiindcă sub ele nu era omul care să le dea viață. Am îngrijit de exportul românesc, de industria românească și de creditul românesc, dar am uitat să îngrijim de ființa Românului. De aceea reacțiunea de astăzi: Românismul. Opera constructivă a Românismului constă în așezarea ființei Românului în centrul vieții politice și economice. Cine va purta între noi drapelul Românismului? 5. Un distins diplomat englez, Sir John Simon, într-o conferință ținută la Paris, în 28 februarie 1935, asupra „regimului parlamentar în Marea Britanie”, voind să arate precis în ce măsură au contribuit la stabilitatea regimului parlamentar, însușirile poporului englez, dar în același timp nevoind să indispună publicul francez care îl asculta, s-a mulțumit să istorisească următoarea anecdotă. Un american, venit să viziteze Universitatea din Oxford, după ce a admirat frumoasele pajiști de verdeață pe care le posedau Colegiile acestei Universități, a cerut să vadă pe grădinarul Universității, pe care l-a întrebat, prin ce mijloc s-a ajuns la asemenea neîntrecute covoare de iarbă. „Foarte simplu, domnule, a răspuns grădinarul. A fost însămânțat mai întâi terenul cu semințe bune; apoi s-a stropit în fiecare zi, după ce s-a tuns cu foarfecele firele mai crescute în mod regulat, timp de secole... Cum vedeți, un lucru foarte simplu!” Foarte simplu; numai că a trebuit o muncă punctuală timp de trei secole. Cine poate munci punctual timp de trei secole, își face grădina așa cum vrea de frumoasă. În chipul acesta diplomatul englez și-a definit cât se poate de precis însușirile poporului său, fără a avea nevoie să adauge detalii asupra secretului prin care a ajuns Marea 32 Britanie la stabilitatea regimului parlamentar. Cer cetitorilor mei iertare, că eu nu am la îndemână o anecdotă așa de reușită pentru a defini însușirile Românului care va purta drapelul Românismului! Mai supărător chiar pentru mine: eu trebuie să încep prin a face o distincțiune între Român și Român, deoarece în ființa Românului nu se prezintă în chip așa de armonic legătura, între ceea ce este vremelnic și aceea ce este durabil - între etnic și suflul dinamic creator - ca în ființa englezului. Nu degeaba zice cronicarul: noi, Românii, am fost așezați în calea celor răi, la răspântia necazurilor... Etnicul nostru n-a pregătit îndeajuns vocația noastră. Etnicul este echilibrul sufletesc și trupesc pe care un popor îl realizează prin adaptarea sa la mediul geografic. În caracterele lui regăsim influențele climei și regiunii pământești, vecinătății culturale și dispozițiile rasei etc., influențe dăruite de natură, nu cucerite prin sforțarea poporului. Etnicul este acumulare, vocația este creare. Pe baza etnicului, ființa Românului dobândește dreptul de a figura în muzeul etnografic al omenirii. Dreptul de a participa la viața istorică a omenirii îl dă numai conștiința vocației de Român. Această conștiință a rămas prea mult în urmă. De aceea ea nu mai trebuie să întârzie. Căci numai prin ea etnicul devine dinamic și etic. Conștiința vocației este focul care purifică ființa poporului de compromisurile etnicului său. La sfârșitul unei scrieri, publicată cu treizeci de ani înainte, Cultura română și politicianismul, apărută din nou în 1936, la Librăria Academică București, scriam următoarele cuvinte: „Va veni momentul când cetățeanul român se va întreba: de ce Român și nu Francez, German sau Englez? În numele cărui interes superior mi se cere mie, cetățean român, sacrificii și obligații? La realizarea cărui ideal contribuiesc eu, cu activitatea mea stoarsă și chinuită de minciunile convenționale ale unui politicianism parazitar? Și în acel moment raza atotputerniciei divine, rațiunea, va tresări în sufletul cetățeanului român. Poporul nostru va avea din nou un gând de sănătate și o voință. Vântul unei puternice reacțiuni de sănătate va goni de pe cerul culturii române nourii cei groși ai pseudoculturii de astăzi. Să avem încredere.” Această încredere nu m-a înșelat. Și după treizeci de ani îmi este dat tocmai să scriu despre Românism. Spiritualitatea Românismului se înfiripează abia acum. Sigur însă că va fi desăvârșită peste puțini ani, prin contribuția generațiilor viitoare. La începutul ei, ca la începutul oricărei spiritualități, nu poate fi vorba de o metodă practică de lucru. Ea este, deocamdată, presimțirea tinerească a unui adevăr care stă să fie dezvăluit. O presimțire care adună laolaltă pe cei înrudiți sufletește, în dorința de a-și împărtăși unii altora speranțele de viitor. Spiritualitatea Românismului se rezumă, deocamdată, în câteva convingeri adânci și elementare, la care au ajuns tinerii români care s-au încumetat să răspundă întrebărilor puse de conștiința lor, chinuită de problema destinului. „De ce Român și nu Francez, German sau Englez?” Spiritualitatea Românismului este la primul său catehism. În fruntea acestui prim catehism trebuie înscrise, după convingerea noastră, următoarele prime învățături: Românismul nu este o promisiune de ospăț general pentru toți Românii, ci este pregătirea tipului de adevărat Român prin disciplină și înălțare morală. Popoarele se deosebesc între ele în tipuri biologice, cum se deosebesc și animalele; dar un tip sufletesc cu menire istorică au numai popoarele care se ridică la conștiința de sine, prin ajutorul căreia ele practică în viața lor munca conștiincioasă și răspunderea morală. Munca de mântuială, fără răspundere, nu diferențiază deloc popor de popor. Cărarea fiecărui popor se alege, după ce poporul are în conștiința sa o busolă de orientare. Românismul nu este o poezie de comandă, având ca scop preamărirea Românului. Românismul-poezie este o veche racilă a culturii românești. Odinioară, inimi generoase, fii de boieri, adeseori crescuți prin țări străine, fără să aibă legături cu poporul și fără să știe măcar cum să ajute poporul, se duceau în mijlocul acestuia, se înduioșau de soarta lui și prin scrieri și discursuri îl ridicau în slăvi. A luat astfel naștere un gen de poezie politică închinată poporului. Poezie nobilă, cât timp printre autorii ei se prenumărau bărbații dezinteresați și doritori de bine. Au venit însă în urma acestor bărbați dezinteresați și doritori de bine, alții care au făcut din această poezie un fel de profesiune. S-a organizat astfel așa-numita propagandă culturală pentru sate. O farsă, bine ticluită, cum se ticluiește la fel o a doua, în toată Europa. În loc ca banii statului să meargă pentru îmbunătățirea materialului didactic al școlilor rurale sau pentru încurajarea inițiativelor lăudabile, făcute de aceia care locuiesc la sate, banii statului se mănâncă de propagandiștii culturali, care nu se mișcă din oraș. Noi n-avem încă abecedare, întocmite după preceptele pedagogice pentru fiecare regiune a țării, dar avem în schimb tipărite, din banii publici, tot felul de fleacuri. În mintea acelora care întrețin această propagandă stă adânc înrădăcinat fetișismul cărții. Căci, din nenorocire, cartea este pentru unii fetiș, nu instrument de muncă. Mulți Români, bine intenționați, cred că este destul să împrăștii cărți pentru a avea cultură. Ce ușor! Stai la oraș, iar cartea lucrează pentru tine la sat. Ea transformă obiceiurile rele; gonește alcoolismul și deprinderile muncii de mântuială; dă sătenilor sănătate la minte și la trup... Românismul adevărat nu este naiv. El condamnă din principiu propaganda culturală, așa cum se face până acum, ca pe un abuz. După el, ridicarea satelor nu poate veni decât din inițiativa acelora care locuiesc stabil la sat. Între primele lui învățături stă dreptul satelor la autonomia lor culturală. Orașul își are condițiunile lui de viață, satul pe ale lui. Cine a poruncit oare că satul trebuie 33 să imite cultura orașelor? Fiindcă satele vor ajunge odată orașe? Aceasta o pot crede burghezii din orașe, dar niciodată țăranii. În orice caz, în România, unde orașele au ajuns abia să fie ceva mai mari ca satele, și nicidecum orașe adevărate, superioritatea culturii de oraș rămâne să fie confirmată de vreme. Superioritatea culturii din orașele germane, engleze sau franceze nu prejudecă întru nimic asupra rezultatului final. Popoarele urmează diferite linii de progres. Unele progresează într-un fel și altele în alt fel. Noi, Românii, cât timp n-am ajuns să avem orașe, de ce am anticipa cu distrugerea culturii satelor? De ce n-am grăbi civilizația satelor, pentru a reține în ele pe sătenii, care astăzi, în dorința de mai bine, se nenorocesc ducându-se la oraș. Românismul nu este nici xenofobism, cum s-a afirmat de unii, nici ortodoxism, cum s-a afirmat de alții, ci este un naționalism, mai adâncit sau mai integralizat în cerințele vremii. Este naționalismul ieșit din condițiile istorice ale poporului nostru. Xenofobismul este sau un semn de primitivitate, sau un semn de degenerare a naționalismului. În timpul primitivității, orice popor poate fi excitat la ură contra străinilor. Este destul ca cineva să scornească vreo primejdie pe seama străinilor, pentru ca ura contra lor să fie pornită. În timpul nostru, xenofobismul este o armă politică întrebuințată de acei care fac demagogie naționalistă. Pentru aceștia, naționalismul nu este o încordare cerută de o înaltă spiritualitate, ci este o numărătoare de apetituri în vederea împărțirii unei prăzi. Cum Românismul nostru adâncește naționalismul, el n-are nici o legătură cu demagogia xenofobismului. Forța unui popor nu vine de pe urma cultivării tendințelor antagoniste, ci din convergența tendințelor spre un scop. Popoare de rasă pură n-au existat și nu vor exista niciodată. Deasupra rasei stă destinul istoric. Mai greu este de clarificat legătura dintre Românism și ortodoxism. Clarificarea este totuși bine să se facă și cât mai repede, deoarece persistarea confuziei între Românism și ortodoxism este spre paguba și a unuia și a altuia. Biserica ortodoxă română are față de mișcările naționaliste europene o situație aparte. Pe când celelalte biserici creștine au afirmat că pentru ele, și prin urmare pentru ordinea lui Dumnezeu, în primul rând vine spiritualitatea universală a creștinismului și, consecvent cu aceste afirmări, au stăruit ca spiritualitatea creștină să treacă înaintea oricărei alte naționalități izvorâte din realitatea istorică a popoarelor, fie acestea cât de ridicate în ideal, biserica ortodoxă română s-a mărginit la mai puțin. Pe planul dogmatic a afirmat și ea primatul spiritualității creștine asupra celorlalte spiritualități lumești, dar pe planul realizărilor politice ea s-a lăsat să fie dominată de interesele statului. Marele ei titlu de glorie a fost totdeauna că a servit la întregirea naționalității române. Situația ei a fost, nu deasupra Statului Român, ci înlăuntrul Statului Român. La aceasta au contribuit două fapte mai importante. Întâi, organizația puțin solidă a bisericii ortodoxe, venită pe urma căderii Constantinopolului, cucerit de musulmani în anul 1453, și al doilea, existența bisericii ortodoxe în Ardeal, care a stat într-o dependență strânsă de voievozii Țărilor Românești de dincoace de Carpați. Amândouă aceste fapte au și făcut ca, în cele din urmă, în conștiința poporului român spiritualitatea bisericii ortodoxe să se confunde cu spiritualitatea națiunii române. Considerațiunile acestea ar putea fi luate, în primul moment, drept motive puternice pentru o strânsă legătură între Românism și ortodoxism. Dacă naționalismul nostru din trecut s-a ridicat pe baza ortodoxismului, de ce n-am continua și în viitor să ridicăm noul naționalism, Românismul, tot pe ortodoxism? Ce ne face să ne despărțim? Un singur motiv, dar acela mai puternic decât toate celelalte considerații. Românismul și ortodoxismul nu pot fi contopite, fără să se păgubească reciproc, fiindcă natura spiritualității unuia este cu totul diferită de a celuilalt. Ortodoxismul nu poate merge mai departe în serviciul unei spiritualități naționaliste, fără a-și pierde caracterul de spiritualitate religioasă creștină; iar Românismul nu poate merge mai departe pe baza ortodoxismului decât cu prețul abdicării sale de la rolul de promotor al progresului în ordinea economică și politică a României. Fuziunea lor, cum o pretind unii, nu poate fi pe viitor, decât dacă unul sau altul își trădează chemarea. În adevăr, ortodoxismul, ca spiritualitate creștină, trebuie să rămână în veci deasupra intereselor pământești. Fondul său este o revelație. Revelație invariabilă. Ortodoxismul se poate desluși prin examinarea tradițiilor, dar nu moderniza în spiritul timpului. Chemarea ortodoxismului este să țină, în vecii vecilor, învățăturile lui Christos în forma lor nealterată. Românismul, dimpotrivă, este spiritualitatea care ne dă mijlocul de a merge cu vremea, de a ne moderniza. El este focul care purifică etnicul nostru pentru a-l pune pe acesta în măsură să creeze opere originale. Ortodoxismul este tradiție, Românismul este vocație. A face din Românism un gest al Dumnezeirii, pentru izbânda spiritualității creștine ortodoxe, este o deșertăciune... A face din spiritualitatea creștină ortodoxă un instrument în serviciul Românismului, este o apostazie. Românismul, în sfârșit, nu este o spiritualitate pe înțelesul bătrânilor, ci numai pe înțelesul tinerilor. El țintește la instituirea unei vieți morale severe, prea severe pentru acei deprinși cu viața morală a etnicului nostru. Românismul nu împarte promisiuni pentru a stimula egoismul, ci împarte ordine pentru a fi executate cu sacrificiul persoanei. Catehismul Românismului poate fi aplicat numai de acei care au fruntea curată și mâinile nepătate. Lăudăroșii în vorbe, nevolnici însă la fapte, n-au ce căuta sub drapelul lui. * din Românismul, catehismul unei noi spiritualități, C. Rădulescu-Motru, Ed. Garamond, București 1996 34 Gheorghe BACALBAS, A România Mare s-a înălțat cu ajutorul lui Dumnezeu prin voința națională. Ajutorul lui Dumnezeu a fost reprezentat de președintele Wilson și de principiul naționalităților. Fără îndoială că piatra de temelie a României moderne a fost patriotismul și naționalismul. Dacă cu patriotismul lucrurile stau încă bine, în sensul că și cei mai mari trădători s-au declarat patrioți, naționalismul rămâne o noțiune învăluită în ambiguități. Sigur, președintele Wilson, vor spune unii în timp ce ceilalți vor replica: Mareșalul, Căpitanul, Tovarășu' și de ce nu Mihai Eminescu, căci s-au găsit destui care să-l privească cu ură. Primii trei au fost omorâți de români la cererea expresă a străinilor, despre sfârșitul celui de al patrulea încă se mai discută. Ce înseamnă să fii naționalist? Toate lucrurile încep cu definiția. Cea mai frumoasă am găsit-o la Romain Gary, scriitor pe care l-am descoperit în tinerețe, l-am iubit și îl iubesc și în clipa de față. „Patriotismul înseamnă a-i iubi pe ai tăi, naționalismul înseamnă a detesta pe alții”. Sună ca un haiku, poetic prin reducere la esență. Totul se reduce la a stabili cine îs „ai tăi” și cine sunt „alții”. Pentru Gary aceasta era o problemă esențială, căci părea venit de nici unde. Evreu născut în 1914 la Vilnius, care aparținea pe atunci Imperiului Rus, crescut numai de mamă, în ceea ce s-ar chema acum familie monoparentală, ajunge după revoluție la Varșovia, unde mama îl botează catolic și mai târziu în Franța. În anii celui de-Al Doilea Război Mondial se refugiază la chemarea lui De Gaule în Anglia, unde luptă ca pilot de vânătoare în Forțele libere. La sfârșitul războiului, cu romanul său „Les racines du ciel” obține premiul Goncourt. A fost un apropiat și un fidel al lui De Gaule, lucrând în diplomație. „Ai săi”, cei pe care i-a iubit au fost mama, generalul și Franța. Disprețuit de stânga culturală franceză, care făcea agenda momentului pentru opțiunile sale gauliste, și-a bătut joc de aceasta obținând un nou premiu Goncourt pentru romanul „La vie devant soi”, sub pseudonimul Emile Ajar, identitatea căruia a fost devoalată de abia după moarte. La 66 de ani și-a luat zilele. Cât dispreț trebuie să ai pentru viață, ca și creație a lui Dumnezeu, și față de semeni ca să recurgi la un asemenea gest. Tot cumpănind între „ai săi” și „alții”, a rămas singur. „Infernul sunt ceilalți”, a declarat marele filosof, tot francez, Jean Paul Sartre. Naționalist trufaș, singur împotriva tuturor, și-a permis ca el să fie acela care să aleagă momentul, apăsând pe trăgaci ca să iasă din scenă. 35 1r-iza ro/nânigina/aj De la o vreme, de când se discută tot, a început să se discute și „românismul”. Lucrul acesta e destul de ciudat. Românismul nu se discută; el se afirmă - pe toate planurile vieții. Nu-ți poți discuta destinul biologic; poți cel mult să emigrezi sau să te sinucizi. Suntem români prin simplul fapt că suntem vii. A afirma evidența aceasta nu înseamnă nici măcar a fi „naționalist”; înseamnă a constata realitatea, a vedea lucrurile așa cum sunt. Că unii nu vor să le vadă, asta e treaba lor. Unui om cu bun simț, însă, trebuie să i se pară cel puțin exagerată această dorință nepotolită de a discuta în jurul noțiunii de „român” și „românism”. Altceva ni se poate cere: să adâncim înțelesurile românismului, să-i găsim valorile sale, universale, să creăm în cadrele romanității - adică, într-un cuvânt, să nu încetăm de a rămâne vii și de a crea. A renunța la „românism”, înseamnă, pentru noi, românii, a renunța la viață, a te refugia în moarte. Sunt oameni care au făcut asta. Dumnezeu să-i ierte! Dar de când suntem datori noi, majoritatea oamenilor vii din această țară, să „discutăm” cazul câtorva sute de mii de nefericiți care și-au ales, din prostie sau din lipsă de bărbăție, singuri moartea? Românitatea, adică organismul acesta viu la care participăm cu toții, îi elimină de la sine. Toata inerția lor de celule moarte este zadarnică; mai curând sau mai târziu se vor desprinde firesc și vor cădea. Lucrurile acestea le credeam la mintea omului și cunoscute - cât de obscur - oricărui creer matur. Descopăr, însă, cu mirare, că, dimpotrivă, ele sunt senzațional de noi. Descopăr ceva mai mult: că ele sunt creațiile lui Mussolini și Hitler. Dacă nu mi-aș cunoaște „clasicii”, cum se spune, poate aș fi fost dispus și cred că a afirma: „sunt român” înseamnă a afirma „sunt fascist” sau „hitlerist”. Din întâmplare, însă, am încă proaspete în minte lecturile lui Eminescu, Hasdeu, Iorga și Pârvan. Nu-l văd deloc pe Eminescu hitlerist. Nu-l văd nici pe Pârvan fascist. Oamenii aceștia au fost oameni vii și, ca atare, au gândit și au creat românește. Poate fără știrea lor; dar au creat valorile noastre spirituale, au înălțat românismul la valoare universală. Orice român care vrea să participe conștient la viața spirituală sau socială a României trebuie să-și asimileze valorile acestea, trebuie să-și asimileze tradiția Eminescu-Iorga-Pârvan. Ar fi necomplet, altminteri. Ar fi anorganic. Lucrurile stând astfel, mă minunează pe de o parte acei oameni care te socot fascist fără voia ta pentru ca ai pomenit de „românism” - pe de alta parte cei care te acuză de trădare sau indiferență dacă nu strigi de 12 ori pe zi „românismul să prospere”. Multă vreme n-am știut că a vorbi despre românism înseamnă a fi mercenar hitlerist - după cum nu am știut că a vorbi numai o dată pe zi despre același lucru înseamnă a fi subersiv și primejdios siguranței statului. Îmi închipuiam că toata lumea e de acord asupra destinului nostru de a fi români și de a rămâne români, oricum ar bate vânturile. Îmi închipuiam că nimeni nu poate renunța la Eminescu decât cu riscul de a muri spiritualicește, de a ajunge nefertil și mizer. Iată că astăzi, cel puțin pentru o anumită parte din oameni, lucrurile s-au schimbat. A te mărturisi „român” poate însemna, pentru acești oameni foarte multe ofense grave: te transformă imediat în hitlerist, în fascist, în burghez sau mercenar, dacă nu chiar mai rău. Să nădăjduim că lucrurile acestea nu le crede nimeni, că nu le cred nici măcar cei ce le scriu. Altminteri ar fi într-adevăr grav. Căci asupra lui Karl Marx un român poate să 36 spună „da” sau „nu” - și nu se supără nimeni. Dar asupra tradiției Eminescu-Iorga-Pârvan nu se poate spune decât „da”. Peste aceste valori nu poate trece nimeni dintre noi. Le poate critica, le poate completa, le poate duce mai departe - și fiecare dintre noi este obligat s-o facă - dar nu le poate renega. Asta, încă o dată, nu înseamnă a face „naționalism”, pe stradă sau în artă. Înseamnă pur și simplu a-ți vedea de treabă, în colțișorul tău, împăcat cu pământul romanesc, și cu cerul de deasupra. Dar sunt și oameni - toți aceștia „buni romani” -care te acuză că nu-ți strigi destul de des sau destul de tare dragostea de neam și dorința de a-ți face datoria către țară. Trebuie să mărturisesc că am fost puțin stânjenit ascultând astfel de lucruri. Mi se pare că nu e decent - și nu e deloc necesar - să strigi în gura mare ca-ți iubești neamul. Dar cum nu e decent să strigi în gura mare că-ți iubești părinții, că-ți adori mama, că ai fi gata să-ți dai viața pentru ea. Poate că acum s-a schimbat puțin mentalitatea. Poate că acum oamenii se-ntâlnesc între ei și-și spun unul altuia: „Tu cât de mult îți iubești mama? Ai fi gata în orice moment să-ți tai mâna pentru ea?” Lucrurile acestea se simt, se știu, dar nu se spun. Fiecare dintre noi e dispus să-și dea sângele ca să-și apere sănătatea mamei. Fiecare e tot atât de prompt să-și dea sângele pentru țară. Dar nu în fiecare zi, la 77 nu mai A apărut, acum de curând, o nouă modă printre tinerii intelectuali și scriitori: a nu mai fi români, a regreta că sunt români, a pune la îndoială existența unui specific național și chiar posibilitatea inteligenții creatoare a elementului românesc. Să ne înțelegem bine: tinerii aceștia nu depășesc naționalul pentru a simți și gândi valorile universale; ei nu spun: „nu mai sunt român pentru că sunt înainte de toate om, și cuget numai prin acest criteriu universal și etern”. Tinerii aceștia nu disprețuiesc românismul pentru că sunt comuniști, sau anarhiști, sau mai știu eu ce sectă social-universală. Nu. Ei, pur și simplu, regretă că sunt români și ar vrea să fie (o mărturisesc) orice altă nație de pe lume, chinezi, unguri, nemți, scandinavi, ruși, spanioli; orice, numai români - nu. S'au săturat până în gât de destinul acesta de a fi și rămâne români. Și caută prin orice fel de argumentare (istorică, filozofică, literară) să demonstreze că românii sunt o rasă incapabilă de gândire, incapabilă de eroism, de probleme filozofice, cafenea și la întrunire, în tren și pe câmp. E oarecum indecent să vorbești de sângele pe care ești gata să-l verși pentru țară, de sacrificiul vieții tale pentru „prosperitatea neamului”. Țara și neamul au nevoie de tine și în împrejurări mai puțin solemne. Deocamdată ți se cere să te cobori din tramvai prin scara din față, să nu scuipi pe stradă, să nu primești bacșiș, să nu te vinzi partidelor, să nu-ți treci copiii în școală prin proptele, să aduci cinstea întâi în familia ta și apoi la tribuna publică, să-ți faci o cultură solidă ca să nu ne ia înainte bulgarii și australienii, să nu mai spui „las-o încurcată” de cate ori e vorba de un act în care ți se cere muncă și perseverență, și alte lucruri mici de felul acesta. Fără îndoială că nu cu asemenea „lucruri mici” se clădește o țară și o cultură bărbătească. E nevoie pentru aceasta de mesianism, de nebunie, de muncă ucigătoare - ca să nu mai spunem că e nevoie de geniu și de sfințenie. Dar nu oricărui cetățean i se poate cere asemenea eforturi. În schimb, se cere mai puțin lichelism, mai puțin jemenfischism, mai multă cinste, mai mult nerv. Dacă toți oamenii ar fi dispuși să realizeze în viața lor de fiecare zi aceste „lucruri mici” - se vor găsi destui oameni mari care să creeze și să organizeze România pe care o merită urmașii noștri. * Mircea Eliade, ziarul Vremea, an III, nr. 375, 10 februarie 1935 k de creație artistică, și așa mai departe. Unul dintre ei se îndoiește atât de mult de realitatea unui neam românesc războinic, încât își propune să citească „Istoria Imperiului Otoman” a lui Hammer, ca să verifice dacă într'adevăr s'au luptat vreodată Românii cu Turcii și i-au învins! Altul crede că orice creer care contează în istoria și cultura „românească” nu e de origine română. Cantemir, Kogălniceanu, Eminescu, Hajdeu, Conta, Maiorescu, Iorga, Pârvan, etc., etc. - toți, dar absolut toți, sunt streini. Sunt slavi, ovrei, armeni, nemți, orice; dar nu pot fi români, românii nu pot creia, nu pot judeca; românii sunt deștepți, sunt șmecheri, dar nu sunt nici gânditori nici creatori. Dacă le pronunți vreun nume despre care se știe sigur că e românesc, au alte argumente. Este din Oltenia? Sânge sârbesc. Este din Moldova? Moldova întreagă e slavizată. Din Transilvania? Sânge unguresc. Cunosc câțiva moldoveni care spun cu mândrie: „am 37 sânge grecesc!”; sau „strămoșu-meu a fost rus”. Singura lor șansă de a fi oameni adevărați este de a-și dovedi că originea lor nu este curat românească. Nu cred că se află țară europeană în care să existe atâția intelectuali cărora să le fie rușine de neamul lor, să-i caute cu atâta frenezie defectele, să-și bată joc de trecutul lui și să mărturisească, în gura mare, că ar prefera să aparțină, prin naștere, altei țări. Toți tinerii aceștia au de făcut obiecții neamului românesc. Mai întâi, spun ei, românii sunt deștepți și asta îi împiedică să aibă drame interioare, să cunoască profunzimile sufletului omenesc; îi împiedică să aibă probleme. Cine nu are probleme sufletești, cine nu capătă insomnii din cauza meditațiilor și agoniilor, cine nu e în praful nebuniei și al sinuciderii, cine nu ajunge pentru zece ani neurastenic, cine nu urlă „Neant! Agonie! Zădărnicie!”, cine nu se dă cu capul de pereți ca să afle „autenticitatea”, „spiritualitatea” și „viața interioară” - acela nu poate fi om, nu poate cunoaște valorile vieții și ale culturii, nu poate creia nimic. Românii sunt deștepți - ce oroare! Unde poate duce deșteptăciunea? La ce-ți folosește faptul că poți cunoaște, superficial, realitatea - când îți lipsește facultatea de a imagina probleme, îți lipsește boala prin care poți întrezări moarte și existența, îți lipsesc însăși elementele dramei lăuntrice? Tinerii aceștia sunt supărați pe neamul românesc pentru că românii nu au drame, nu au conflicte și nu se sinucid din desperare metafizică. Tinerii au descoperit o întreagă literatură europeană de metafizică și etică a desperării. Și pentru că desperarea este un sentiment necunoscut românului (care a rămas, în pofida atâtor erezii și culturalizări, drept credincios Bisericii Răsăritene), tinerii intelectuali au dedus stupiditatea iremediabilă a acestui neam. Tot ce nu se găsește în Pascal, în Nietzsche, în Dostoewski și în Heidegger - și toate aceste genii au elaborat o gândire impenetrabilă structurii gândirii românești - tot ce nu se găsește în nebunia unui biet om din Germania, în viziunile unui rus și în meditațiile unui catolic în veșnică îndoială, nu înseamnă nimic, nu are o valoare filozofică, nu are valoare umană. Alimentați de lecturi europene, mimând drame europene, voind cu orice preț o spiritualitate care să semene chiar numai exterior cu spiritualitatea occidentală sau rusă - tinerii n'au înțeles nimic din geniul acestui popor românesc, bântuit de atâtea păcate, având nenumărate lipsuri, dar strălucind totuși cu o inteligență și o simțire proprie. Tinerii au reacționat împotriva curentului de acum zece-doisprezece ani, pornit dela „Gândirea” și „Ideea Europeană” (Pârvan, Lucian Blaga, Nae Ionescu, Nichifor Crainic; originile sunt tot în cursurile și publicațiile lui N. Iorga), care proclamase „autohtonismul”, „specificul etnic” în artă și în gândire, și încercase cea dintâi filozofie ortodoxă prin crearea tipologiei românești. Cauzele acestei reacțiuni (care a început prin a fi pur spirituală, pentru a ajunge în deplin nihilism, negație a istoriei, relativism în cultură, disoluția conceptelor critice etc.) sunt mult prea interesante și prea aproape de noi ca să ne încumetăm să le discutăm în acest articol. Dealtfel, nici n'am încercat aici să cercetăm întreg fenomenul „a nu mai fi român”, ci numai să denunțăm câteva din aberațiile ultimei mode intelectuale. Acei care desperează de destinul de a se fi născut români judecă strâmb meritele și defectele poporului. Ei vor problematici, îndoeli, eroism - iar poporului român îi e cu totul streină îndoiala și despre eroi are o concepție cu totul familiară. Pentru un tânăr intelectual credința și îndoiala au valoare filozofică, deschid căile meditației, pun probleme; pentru un țăran român, nu există îndoială, el crede firesc („așa cum curg apele, cum cresc florile”), fără „probleme” (țăranul român este realist; vezi colecțiile de proverbe ca să înțelegi cum a reacționat el contra încercărilor de idealism, de criticism, aduse de popoarele cu care a intrat în legătură). Intelectualii au despre eroi o concepție morală sau 38 magică; și într'un caz și în altul, ei judecă individualist, iar la limită demoniac. Am arătat în altă parte1 ce cred românii despre eroii neamului; ceiace cred și despre personagiile biblice și apostolice: că trăiesc într'un raiu ca un plaiu românesc, se gândesc la nevoile lor, familiare, ca și în viață, coboară pe pământ în ceasuri grele, stau de vorbă cu oamenii într'un limbaj familiar etc. Eroii, așa cum sunt înțeleși de popor, și eroii așa cum sunt închipuiți de intelectualii tineri - nu au nimic deaface între ei. Unii au un eroism pe care li-l dau viața asociată, ceilalți concep un eroism etic, de probleme, de drame și conflicte. Apoi, tinerii intelectuali judecă întotdeauna un popor prin ce creiază, nu-l judecă prin ceiace este, prin supraviețuirea lui. A „creia“ este o concepție individualistă; a fi, așa cum a lăsat Dumnezeu, este adevărata axă a „spiritualității” poporului; nimic nu se creiază, nimic nu se face; lucrurile vin și pleacă, lucrurile se întâmplă. Dar aceasta este o problemă prea complicată pentru a o rezolvi aici. Este adevărat că poporul românesc suferă de multe păcate, este adevărat că ne lipsesc multe axe - dar aceasta e condiția noastră umană, acestea sunt posibilitățile noastre de a atinge universalitatea. Putem pleca dela ele sau le putem ignora pur și simplu. Dar nu e nici cavaleresc, nici eficace - să ne fie rușine că ne-am născut români, numai pentru simplul motiv că nu găsim în valențele românești ceiace vrea Chestov sau Dostoewski. Note: 1. Intr'un articolaș din „Cuvântul”, intitulat Românul și Eroii Neamului, pe care îl republic aici pentrucă ne ajută să înțelegem mai bine o chestiune prea puțin cunoscută. O revistă de vară a pus la îndemâna psihologului un episod care ilustrează admirabil atitudinea românului față de istorie. Apar pe scenă cei doi mari eroi ai națiunii: Mihai Viteazul și Ștefan cel Mare. O apariție salutată de grădină cu aplauze și bună dispoziție, căci cei doi oameni mari nu apar într'o atmosferă solemnă, shakespeareană, profetică - ci apar în carne și oase, pe o scenă modernă, și vorbesc și se sărută ca doi oameni vii și de treabă, așa cum au fost întotdeauna văzuți de români. Un confrate a găsit cu cale să condamne această „impietate” față de istoria neamului. Mie mi se pare revelantă pentru atitudinea sănătoasă și omenească ce o are publicul român față de istorie. Pentru noi, eroii neamului sunt vii și prezenți, cu toate mizeriile (aparente) ale omului de pe stradă. Solemnitatea e bună pentru 10 Maiu. Dar în restul anului, românul are față de marile figuri și momente ale istoriei naționale o atitudine, i-ași spune, comunicativă. Nu se simte stingherit cu nici un erou alături. Pentru el, Domnii noștri au fost oameni viteji și cu frica lui Dumnezeu - dar oameni. Moartea lor a fost o trecere în viața cealaltă - dar nu o transfigurare, o pierdere a prezenții umane. Când e evocat, Mihai Viteazul nu apare ca un Rege Lear; el nu vorbește ca o Pythie; nimic misterios, nimic lugubru, nimic subpământean nici ceresc în raporturile românului cu Eroii lui morți. Ștefan cel Mare și Tudor Vladimirescu sunt tot atât de aproape și, mai ales, de vii; o apropiere carnală, caldă, dela om la om, nu dela spirit la om. Nu sunt doi hierofanti, ci „unul Muntean și altul Moldovean”. N'au buzele pecetluite cu taina vieții de dincolo, ci au rămas legați ogorului, necazurilor și încercărilor neamului. Au rămas români și dincolo de moarte. Atitudinea aceasta față de istorie nu face decât să complecteze atitudinea globală pe care o are românul despre ceiace îl depășește, despre minuni și eroi. Când țăranul vă va vorbi despre Maica Domnului, ea nu va fi Madona îndurerată din Apus, nici Maica tânguitoare a Rușilor; va fi o mamă din zilele bune, cu marile ei dureri tăinuite, cu marea ei dragoste nemărturisită, cu marea mândrie pentru Fecior. Durerea Maicii Domnului e durerea oricărei țărănci cu fiul mort. Și Sfinții - oare nu s'au coborât ei de atâtea ori pe aceste tărâmuri românești? Știu ceva românii despre Războiul Sfânt, despre Sfântul Mormânt, despre setea Apusenilor de a stăpâni ei Țara Sfântă? Nu. Ei știu că România e o țară creștinească, pe care au vizitat-o atâția trimiși ai Cerului - și că ea trebuie apărată de celelalte lifte, păgâne. Marii Domni români nu sunt decât blagosloviți ai Cerului. Nu sunt figuri titanice, demiurgice; nu sunt „eroi”, cari izbutesc pentru că vor și se despart atât de mult de restul oamenilor încât numai printr'o mistică mai pot fi apropiați. Personalitatea lor e un dar de sus, nu o individuare. Au fost mari și viteji, după cum un stejar e mândru și o floare parfumată: pentru că așa i-a lăsat Dumnezeu. Cei ce vorbesc despre indiferența poporului român față de religie vorbesc în neștire. Pentru că creștinismul românului nu presupune nici moralitatea, nici mistica - ci împăcarea cu Firea și cu sufletul lui. ...Iar dacă apar eroii neamului nostru pe scena unei reviste de vară, nu e impietate. Dimpotrivă, e și reconfortant, și educativ. Căci iau și ei parte la necazurile noastre de astăzi - și ne fac a înțelege, astfel, cât de mărunte sunt și cât de trecătoare față de marile lor necazuri. * Oceanografie, Mircea Eliade, Editura Cultura Poporului, București, 1934 39 fyfKQjv'a. ck totokoMța. Ceea ce te izbea, înainte de războiul de față, în Franța (ce plăcut e să vorbești despre țările pe care toți le uită!), era prezența, în inimile și pe buzele celor mai mulți, a unei „Franțe eterne”. Veți vedea - spuneau ei, în cîteva cuvinte - cum știe să reacționeze Franța în fața primejdiei. Există o Franță de totdeauna, a Ioanei d'Arc sau a Marnei. Acum putem fi divizați; acum ne putem dușmăni între noi. La nevoie însă, vom ști să regăsim izvoarele unității și invincibilității noastre. Nu gîndul de-a le arăta, în lumina celor întîmplate, falsitatea ne îndeamnă să amintim de cuvintele acelea. Ele sînt, poate, mai exacte decît s-au dovedit în ceasul de față. Și am înțeles întotdeauna, gîndindu-ne la acea Franță eternă, disprețul pe care, în fond, îl aveau francezii față de oamenii lor politici, cu Daladier în frunte, cînd spuneau despre ei că sînt ceva mai mediocri de cum ar merita Franța. - Dar nu pentru plăcerea de-a compara cuvintele acelea cu realitatea istorică înțelegem să le amintim. Ci pentru ele însele. Căci ele au sens. Da, chiar astăzi au un sens. Dar în ce înțeles avem dreptul să vorbim despre o „Românie eternă”? Hotărît, nu în înțelesul în care vorbim de o Franță ori Romă veșnică. O Franță poate crede în stabilitatea geniului ei, ca și în zădărnicia trudei de-a adăuga ceva nou acestui geniu național; Roma e firesc să năzuiască a redeveni cea de altădată. Dar neamul românesc? Unde, în trecutul său, se întîlnește culmea dincolo de care istoria sa să consimtă a fi un simplu fenomen de repetiție? La un anumit nivel, e adevărat, România și-a dovedit dreptul la eternitate. Dar numai la un anumit nivel: cel biologic. „Românu-n veci nu piere” sau „Românul are șapte vieți în pieptu-i de aramă” - sînt deci certitudini naționale; și ar fi cu adevărat liniștitoare dacă perspectivele tehnicii moderne n-ar primejdui, după unii, pînă și ființa neamurilor, atunci cînd acestea cad sub jug străin. Ne e însă cu neputință să înțelegem cum de își închipuie unii buni români, de cea mai patriotică speță, că neamul nostru are dreptul să se mulțumească cu atît. Și că, dacă supraviețuiește, viețuiește. Fiindcă, vedeți, este vorba și de altceva decît de viața biologicului din noi: e vorba de viața spiritualului din noi. Altminteri, ce rost are să proclami dreptul la eternitate al neamului tău, dacă nu atingi planul valorilor asigurătoare de eternitate? Și Roma antică, la care vrea să se întoarcă Roma de azi; și Franța istorică, la care vrea să rămînă Franța de azi; pînă și Anglia aceasta încăpățînată - toate s-au închegat, ori au simulat că se încheagă, în jurul unor valori spirituale. Era semnul marii noastre tinereți, în rău ca și în bine, că nu luptasem încă pentru valorile spiritului. Noi am luptat pentru geografia românească, nu pentru duhul 40 românesc. Am luptat cu duhul nostru, firește: dar nu pentru duh. Toate răscoalele noastre din trecut au fost - și nu puteau fi altceva - răscoale nu pentru, ci împotriva unei stări de lucruri: o asuprire străină sau o proastă rînduială economică. Lupta pentru spirit este însă luptă pentru ceva. Și știți care e deosebirea între oricare altă luptă națională și lupta pentru valorile spiritului? E, poate, aceea că prima se gîndește la oameni, pe cînd cealaltă se gîndește la om. Independența și bunăstarea pentru români - reprezintă o problemă; dar care trebuie să fie tipul de om românesc, iată, în ordinea spiritului, problema. Dar tipul de om românesc e cel de totdeauna! ni se spune. Și iată-ne întorși tocmai la ceea ce puneam în discuție: România eternă. Oamenii aceștia știutori și înțelepți (revoltător de înțelepți), care ne tot trimit îndărăt, nu vor defel să admită că „românul de totdeauna” e o ființă nedesăvîrșită, pentru că nici n-avea cum să nu fie ființă nedesăvîrșită. Ni se spune că românul de totdeauna e, de pildă, tolerant în materie religioasă. Dar cum să nu fie tolerant cu cei de altă lege insul care abia dacă poate să-și vadă de legea sa? Ni se spune că e răbdător. Dar ce altă virtute putea el desfășura, sub vitregia vremurilor, decît răbdarea? Că e supus. Putea să se revolte? Că e înțelept. Putea să se smintească? O, oameni înțelepți, așa cum spuneți că este românul de totdeauna, amintiți-vă de vorba Apostolului Pavel: „Dumnezeu a trimis lucrurile nebune ale lumii ca să facă de rușine pe cele înțelepte.” Nu vedeți că tot ce prețuiți în românul de totdeauna este tot ce nu este el, tot ce nu a putut fi el? Nu vedeți că ne îndemnați să practicăm numai negativul vieții spirituale românești? Dar aveți dreptate; o singură dată aveți dreptate. România de totdeauna e cea care nu s-a întrupat încă. Constantin Noica Nora IUGA - 4 ianuarie 2019 - 88 ani Îmi torn cafeaua în ceașcă, îmi aprind o țigară. Mi-e dor de un vin. De fapt nu de vin, de ora aceea albastră care vine tiptil ca un prestidigitator și-mi scoate eșarfe din mâneci și porumbei din sîn. Ce teribilă terapie îmi aplic eu scriind. Am învățat de la Goethe. Când vrei să scapi de o iubire scrii o poezie. Mie îmi trebuie un roman. („Berlinul meu e un monolog”) * * * De ce 4? Sunt născută pe 4 și... 4 e un scaun... Despre temele cu adevărat mari, esențiale, nu se poate vorbi. Frica e întotdeauna o avanpremieră. Nu mai am timp de avanpremieră. Sper să n-am trac. Sunt o actriță cu experiență! * * * ...cred că poezia e ca vata de zahăr, colorată, ia orice formă, e seducătoare, îți vine s-o muști și e dulce pe limbă... dar când vrei s-o mesteci, simți că, de fapt, nu a fost decât o promisiune în care ai crezut... * * * Poem de octombrie: venea pe străzi ocolite/ venea încet subversiv mai țin minte rochia/ și geanta ei roz/ ca o fondantă uriașă/ sunt iremediabil îndrăgostită de mine/ mirosul mănușilor și al ciorapilor de damă/ seara printre clasoare și monezi vechi/ umbra aceea subțiratică/ magnetismul ei inefabil/ octombrie tolănit pe frunze/ octombrie cu albine pe geamuri/ ea pasărea își trimite de dincolo/ inelul de care încă m-agăț/ o bătrână linge cu limba scămoasă/ liniile de cărbune ale ușilor/ desenate pe ziduri/ până dispare orice speranță/ de a ajunge înapoi/ în pantofi cu tocuri înalte// mărunte s-au făcut întâmplările doamne liniștea chipului meu/ culcată peste liniștea chipului mamei/ o baltă în care nu mai arunci cu pietre/ pentru că e gata încrețită/ -până și ironia ți s-a ros la coate/ și băncile sunt ocupate de școlari -/ nu e un anotimp această toamnă/ e însuși patul tău/ în care faci amor în gând/ ca într-o ceainărie chinezească/ ca într-un autobuz cu cocoșați/ ucigătoare penitență/ cuțit înfipt în glanda dulce/ unde se distila odinioară/ un insiduos parfum de tânără femeie/ și-acum/ în seara asta cu lumina alterată/ scoți dintr-o ladă vechea rochie de sub liliacul/ înflorit/ nebuna obscena pufoasa/ care-ți întoarce mângâierea în degete/ și-n sânge ți se varsă eufratul/ și s-a dus în aplauzele mulțimii/ ca o capră în târg/ sau ca un înger neprihănit/ mărturisiți voi cu neîncrederea și sila voastră/ dacă această gulie credulă/ mai poate să prindă rădăcini în eden/ spuneți dacă acul prompt al trântorului/ mai poate trezi măceșul din agonia lui/ maiestoase trec roțile trăsurilor/ împodobite cu ghirlande/ adio ruletă rusească/ adio râsete provocatoare/ abia te mai zăresc cu cartea-n mână/ sau cu un mic licorn/ pe coapsa stângă/ și iată norii se răsfiră/ moartea se ameliorează/ ca orice lucru vulnerabil/ și spiritul a tremurat. * * * poate mai scrii o poezie mică-mică/ să-ți umple restul paginii/ poate mai trișezi cu poza/ de la douăzeci de ani/ de dimineață până seară/ te asurzește toba de tinichea a piticului/ și ai vrea să scrii într-o limbă necunoscută/ să nu se vadă cum ți s-a urâțit creierul/ și cum a început să muște/ dar furia cunoaște puține cuvinte/ e ca o casă fără geamuri.” (din volumul „Dactilografa de noapte”) 41 Artiști în Războiul de Reîntregire a Neamului Corneliu STOICA Un grup de artiști mobilizați în MCG. Al cincilea din rândul în picioare, cel cu mustață, este pictorul Nicolae Mantu În Primul Război Mondial, în urma înfrângerilor din campania din 1916, două treimi din teritoriul României, inclusiv capitala București, au fost ocupate de trupele Puterilor Centrale. Bătălia de la Turtucaia (1-6 septembrie) a fost catastrofală pentru trupele române. Conform Wikipedia, atunci, în confruntarea cu trupele germano-bulgare, au pierit 6160 de militari și alți 28.480 au fost luați prizonieri. Printre aceștia din urmă și pictorii Nicolae Tonitza, Constantin Vlădescu, Constantin Ioniță, Sever Burada (Burădescu) și sculptorul Horia Boambă, care au fost duși în lagărul de la Kîrdjali (Bulgaria), unde au fost ținuți până la 5 aprilie 1918. În acele condiții în care se afla țara, Familia Regală, Parlamentul, Guvernul principalele instituții ale statului, ca și o mare parte a populației s-au refugiat la Iași. Trupele române, aflate într-o stare materială și morală precară, au fost și ele obligate să se retragă în Moldova pentru refacere și reorganizare, proces care s-a realizat într-o perioadă relativ scurtă datorită ajutorului primit din partea Antantei, alături de care România intrase în această conflagrație, în special a Misiunii Militare Franceze, condusă de generalul Henri Mathias Berthelot, sosită în țară la 15 octombrie 1916. În vara lui 1917, prin Ordinul Circular Nr. 9400 din 23 iunie, semnat de Șeful de Stat Major General al Armatei, generalul de Corp de Armată Constantin Prezan, mai mulți artiști plastici au fost mobilizați în Marele Cartier General de la Iași. Acesta intenționa să creeze Muzeul Național Militar, instituție „în care să se păstreze pentru viitor toate lucrările ce vor reprezenta paginile cele mai alese ale războiului, clipele de restriște, ca și sforțările prin care nădăjduim a se înfăptui idealul nostru național” (Barbu Brezianu - „Gruparea Arta Română”, în „Studii de istoria artei”, Seria arta plastică. Tomul 11, nr. 1, 1964, p. 149-150). În acest scop, artiștilor plastici mobilizați pe lângă Marele Cartier General din Iași, Secția a III-a Adjuntatură, li s-au creat condiții speciale de deplasare în teatrele de operații ale războiului pentru a executa desene-reportaje de pe câmpul de luptă în vederea realizării unor lucrări definitive. Pe lista pictorilor și sculptorilor mobilizați, aflată pe contra-pagina respectivului ordin, figurau: Sculptori - locotenent Ion Iordănescu, locotenent Ion Jalea, Cornel Medrea, Oscar Han, Dimitrie Mățăoanu, Alexandru Călinescu, Alexandru Talpoșin (Severin), Gheorghe Stănescu; Pictori - locotenent D. Stoica, locotenent Ion Theodorescu-Sion, locotenent Traian Cornescu, locotenent Alexandru Crețoiu, sublocotenent Emilian Lăzărescu, sublocotenent Tache (Dumitru) Brăescu, sublocotenent Alexandru Poitevin-Scheletti, Aurel Băeșu, Constantin Petrescu-Dragoe, Remus Troteanu, Aurel Constantinescu, Ștefan Dimitrescu, Toma Tomescu, Andrei Niculescu (ulterior mutat), Grigore Negoșanu, Nicolae Mantu, Camil Ressu, Alexis Macedonski, Nicolae Dărăscu, Petre Bulgăraș, 42 CENTENARUL MARII UNIRI G. Ionescu-Doru, Dimitrie Hârlescu, Otto Briese, Constantin Bacalu și Ignat Bednarik. Au mai fost adăugați, cu scris de mână, alte câteva nume: Horațiu Dimitriu, Paul Scorțescu, Emil Damian, Richard Hette, Anghel Chiciu, Ion Mateescu, Andrei Corneliu și Tudor Gheorghe („Marele Cartier General, Ordin Circular Nr. 9400 din 23 iunie 1917”, publicat în catalogul expoziției „Atelier de front. Artiști români în Marele Război 1916-1918”, Editura Muzeului Național de Artă al României, 2018, pag. 203-205). Pictorii D. Stoica (Ion Stoica-Dumitrescu) și Nicolae Mantu, începând din 2 februarie 1917, data apariției ziarului „România”, „organ al apărării naționale”, lucraseră ca desenatori de front la această publicație al cărei director era locotenentul în rezervă Mihail Sadoveanu, iar ca prim redactor îl avea pe Octavian Goga. Modelul pe care l-a avut generalul Constantin Prezan în luarea hotărârii mobilizării artiștilor plastici în Marele Cartier General de la Iași a fost desigur cel al generalului dr. Carol Davila, care în Războiul de Independență din 1877-1878 a invitat pe Nicolae Grigorescu, Carol Popp de Szathmari, Sava Henția și G. D. Mirea să însoțească trupele, ca atașați pe lângă ambulanța Marelui Cartier General, pentru a executa desene-reportaje la fața locului în vederea realizării mai apoi, în atelier, a unor lucrări definitive în care să nemurească eroismul ostașilor români sau să oglindească dramele populației civile și ororile războiului. Acum, numărul artiștilor plastici mobilizați a fost mult mai mare, aceștia, așa cum se precizează în Ordinul menționat, „dintr-o pornire curată de patriotism și de înălțător sentiment artistic și-au pus talentul la dispoziția noas tră, declarând că toate operele ce vor concepe și executa le vor încredința în deplină proprietatea statului, renunțând la orice fel de răsplată pentru munca depusă”. Pictorii și sculptorii care nu erau mobilizați și nu aveau grade militare au fost asimilați gradului de locotenent, bucurându-se de solda și indemnizațiile cuvenite acestui grad, iar cei mobilizați beneficiind de drepturile gradului care îl aveau. Conform Ordinului, artiștii aveau voie să meargă pe front și în localitățile unde puteau să facă diferite schițe numai cu permisiunea comandamentelor sau serviciilor respective, acestea având obligația să aprecieze și să hotărască asupra solicitării „având în vedere situația și împrejurările militare locale”. Pentru lucru, li s-a pus la dispoziție o sală de clasă de la Școala de Belle-Arte (Strada Arcului nr. 7), al cărei director era pictorul Gheorghe Popovici, director în același timp și al Pinacotecii ieșene. Un prim rezultat al inițiativei luată de generalul Constantin Prezan a fost materializat în Expoziția de pictură și sculptură a artiștilor mobilizați în Marele Cartier General. Anunțată pentru data de 24 ianuarie 1918 („România”, Anul I, nr. 323, marți 23 ianuarie 1918, la rubrica „Informații”, pag. 2), ea a fost deschisă în ziua de 27 ianuarie 1918 în patru săli de la Școala de Arte Frumoase. A cuprins 70 de lucrări de pictură, sculptură și desene semnate de 32 de plasticieni. Iată cum a relatat ziarul „România” (nr. 327, 27 ianuarie 1918) evenimentul, într-un articol nesemnat, aflat în pagina 1: „Marele Cartier General a avut fericita idee să mobilizeze pe artiștii noștri pictori și sculptori pentru ca prin talentul lor să imortalizeze 43 fapte eroice de pe câmpul de luptă și să lase viitorimei icoane vii asupra marilor momente prin care trece neamul nostru. Lucrările executate de acești artiști au fost adunate într-o expoziție, care s-a deschis azi dimineață în localul Școlii de Arte Frumoase. Sunt o sumă de lucrări de valoare, datorate pictorilor Bacalu, Brăescu, Briesse, Băeșu, Cristoloveanu, Constantinescu, T. Cornescu, St. Dimitrescu, D. Hârlescu, Ionescu-Doru, E. Lăzărescu, A. Macedonsky, N. Mantu, Petrescu Dragoe, Poitevin, C. Ressu, D. Stoica, Th. Sion, T. Tomescu, P. Troteanu și sculptorilor A. Călinescu, A. Chiciu, O. Han, R. Hette, I. Iordănescu, I. Jalea, I. Mateescu, D. Mățăoanu, C. Medrea, A. Severin, Gh. Stănescu și Gh. Tudor. Deschiderea expoziției a fost onorată de M.S. Regina, A. A .L. L. Regale Principesele Elisabeta, Maria și Elena, care au venit însoțite de d-na de onoare Procopiu. Se mai aflau de față dl. general Prezan, șeful marelui stat major, care a condus pe M. S. Regina, dându-i toate explicațiile, d. Marincovici, ministru al Serbiei cu d-na, Boissiev, ministrul Elveției, Mavrocordat, mareșalul palatului, generalul italian Benot, generalul rus Zinogratz, maior Petrescu, aghiotantul d-lui general Prezan, Corbescu, prefectul poliției cu d-na și alte personalități. Suverana și Principesele au admirat lucrările felicitând pe artiști. În numărul de mâine vom face o dare de seamă amănunțită asupra lucrărilor expuse”. Într-adevăr, a doua zi, „România” (nr. 328, duminică 28 ianuarie 1918), sub titlul „Expoziția artiștilor mobilizați”, publică două articole, unul semnat C. M. (Corneliu Moldovanu), cu considerații de ordin general, iar celălalt semnat P.C. (probabil Petrescu Costin, care a fost și membru al juriului expoziției), cu referiri concrete la lucrările prezentate. Corneliu Moldovanu, 44 de pildă, aprecia „ideea fericită a autorităților militare de a-i mobiliza pe pictori și sculptori în însăși sfera profesiunii lor”, fiindcă „expoziția nu numai că întrece așteptările, dar făgăduiește foarte mult pentru viitor. Haina militară i-a făcut pe artiști să îndrăznească mai mult, i-a îndemnat să atace subiecte mari și să caute a exprima pe pânză sufletul și psihologia mulțimii. În alte împrejurări poate că nici unul dintre ei sau foarte puțini s-ar fi gândit să fixeze în armonii de linii și culori strălucitele pagini ale epocii noastre. Și ar fi fost o pierdere... Istoria vitejiei românești are dreptul să ceară de la toate categoriile de artiști ilustrarea episoadelor glorioase și cristalizarea estetică a momentelor unice prin vitejie și jertfă”. Tot el însă atrage atenția „că nu trebuie să ne așteptăm la opere terminate, definitive, deoarece artiștii n-au avut la îndemână nici materialul, nici timpul de concepție și execuție ca să poată făuri opere eterne”. Scriitorul conchide că „expoziția oferă un material bogat, de calitate distinsă, care ne face să nădăjduim mult de la manifestările viitoare. Se vor putea obține opere de o valoare superioară, care să poată figura în orice expoziție străină”. În ziua vernisajului taxa de intrare a fost de 20 de lei, suma rezultată fiind destinată Societății „Orfanii de război”. La această expoziție Nicolae Mantu a expus tablourile „La Mărășești” și „Spionul”, ambele inspirate din luptele ce s-au dat la Mărășești, primul înfățișând un atac la baionetă, iar al doilea - un grup de ostași călări aflați în urmărirea unei iscoade a inamicului. Ulterior, el a creat și alte lucrări, printre care și monumentala compoziție „Șarja de la Prunaru”, aflată astăzi în colecția Muzeului de Artă din Iași. Mai puteau fi văzute atunci tabloul „Un cămin de la Cașin” de Ștefan Dimitrescu, intitulat mai apoi „Morții de la Cașin”, o compoziție de un tragism copleșitor, „Primul val de atacatori” și „Ecaterina Teodoroiu” de Camil Ressu, „Retragerea din Dobrogea” de Ion Theodorescu-Sion, „În patrulare” de Alexis Macedonski, „Capturarea unui convoi inamic” și „Lupta de la Mărășești” de D. Stoica, „Prizonierii” de Dimitrie Hârlescu, „Grenadierul” de D. Mățăoanu, „Ștafeta” de Ion Iordănescu, basorelieful „Mutarea unui tun”, Doru Ionescu, Gara din Tecuci bombardată, Muzeul Militar Național Ferdinand IK, București Constantin Petrescu-Dragoe, Cuib de mitralieră medalionul în bronz „M. S. Regina Maria” și grupul statuar „Prizonierii” de Cornel Medrea, „Blocul de la Oituz” de Ion Mateescu, „În așteptare” de Gheorghe Stănescu, „Refugiați” de Dumitru Brăescu”, „Scrisoare din sat” de Gh. Petrescu-Dragoe, „Reluarea Sovejei” de Traian Cornescu, „Cai la odihnă” și „Schițe de pe front” ale lui Ion Jalea (sculptorul a fost rănit foarte grav în ziua de 17 august 1917 în timpul unei acțiuni militare din regiunea Siretului împotriva armatei germane și, îngrijit de medicul divizionului, apoi evacuat la un spital rus din apropiere și la spitalul din Galați, cu greu a putut fi salvat, pierzându-și brațul stâng), „La baionetă” de Alexandru Călinescu sau „Patrula”, „Grenadierul”, „Iarna în tranșee”, „Santinela” și „Rănitul” de Oscar Han. După data de 27 martie 2018, când Sfatul Țării din Basarabia a proclamat unirea cu România, expoziția a fost prezentată și la Chișinău. Ea s-a bucurat de o deosebit interes nu numai datorită tematicii lucrărilor, felului cum artiștii au surprins atmosfera traumatizantă a războiului, jertfa și spiritul de sacrificiu al ostașilor pe câmpul de luptă, dezastrele provocate de bombardamente, suferințele și lipsurile combatanților și ale populației civile, ci și modului cum ei au utilizat unele formule plastice și viziuni moderne integrate tradițiilor autohtone ale plasticii românești. După demobilizare, artiștii participanți la Marele Cartier General de la Iași, în atelierele lor de creație au avut răgazul să mediteze mai bine asupra evenimentelor Primului Război Mondial la care au luat parte în mod direct și, pe baza schițelor făcute în teatrele de operații și a realităților întâlnite, să elaboreze noi lucrări de pictură, grafică sau de sculptură, care astăzi se află în muzeele patriei sau au luat forma unor monumente de for public prin care au cinstit eroismul și sacrificiul celor care și-au jertfit viața pe câmpurile de luptă pentru întregirea neamului. Tot ca o urmare a participării la război și a contactului cu realitățile crude din acea perioadă, o parte dintre acești plasticieni (Ștefan Dimitrescu, Nicolae Dărăscu, Ion Theodorescu-Sion, Gheorghe Ionescu Doru, Alexis Macedonski, Oscar Han, Traian Cornescu, Camil Ressu și istoricul de artă I. D. Ștefănescu), la 9 martie 1918, au pus bazele Societății „Arta Română”, membrii ei opunându-se într-un fel spiritului academico-romantico-idilic ce părea să domine arta românească. Nicolae Tonitza, reîntors la Iași după repatrierea prizonierilor (în lagărul de la Kîrdjali, în ciuda tuturor mizeriilor, umilințelor și greutăților, el a continuat să creeze, folosind caietul de schițe și apelând la motive inspirate din natura înconjurătoare, din viața tovarășilor din lagăr și a băștinașilor, fiindcă în acel târg alături de bulgari trăiau și turci, a scris și desenat chiar și un fel de revistă într-un singur exemplar al lagărului, secondat de pictorul C. Vlădescu și inginerul Bunescu, din care au apărut cinci numere) s-a atașat acestui grup, a semnat actul de înființare a noii societăți, numărându-se printre fondatori și participând la prima expoziție a acesteia, deschisă la 18 aprilie 1918. Mai apoi, până prin 1925, el a expus lucrări de pictură și grafică pe tema războiului și a prizonieratului, compoziții considerate de presa timpului ca fiind „de un realism prea crud” („Drumul spre Turtucaia”, „După căderea Turtucaiei”, „Convoi de prizonieri”, „Înmormântarea unui prizonier român în Bulgaria”, „Răniții”, „În urma convoiului”, „Dezertorii” etc.). Societatea „Arta română”, la care au aderat în anii următori cei mai reprezentativi artiști români, prin expozițiile organizate între 1918-1924 și cu unele întreruperi până în 1928, s-a constituit într-o mișcare artistică modernă, aducând un suflu nou în plastica românească prin promovarea unei arte profund „ancorată în realitate, străbătută de umanitate și plămădită pe un specific autohton” (Petre Oprea - „Societatea Arta Română”, în „Societăți artistice bucureștene”, Editura Meridiane, București, 1969, pag. 74). ■ti, Dumitru Brăescu, Refugiați, 1917 45 DICȚIONAR q ARTIȘTI PLASTICI GĂLĂTENI 9 9 Corneliu STOICA VLAD, Aurel I. - sculptor. S-a născut la 31 martie 1954, în Galați. A absolvit Institutul de Arte Plastice „Nicolae Grigorescu” din București, clasa prof. Geta Caragiu Gheorghiță și prof. Marin Iliescu (1984). Conferențiar univ. dr. la Universitatea Națională de Artă din București. Membru al UAPR din 1990. Expoziții personale: 1990, Galeria Orizont, București; 1993, 1997, Galeria Catacomba, București; 1997-1998, Muzeul Național de Artă al României, Sala Krețulescu, București; 2001, Primăria orașului Gutersloh, Germania; 2002, Galeria „DeInterese”, București; 2005, Galeria Simeza, București; 2006, Reședința Ambasadorului Germaniei la București; 2007, Galeria Simeza, București (împreună cu Anca Boieriu); Zehenstadel, Hemau, Germania; 2008, G5 Kultur am Gartnerplatz, Munchen, Germania; 2008-2009, Klosterneumburg, Austria; 2010, Galeria 418, București, Centrul de Cultură Palatele Brâncovenești, București, Centrul Cultural „George Apostu”, Bacău; 2011, „(NE) - liniștea unei mulțimi”; Muzeul de Artă Timișoara; 2013, „Spaime”, Galeria Kriterion, Miercurea Ciuc; 2014, „Fiare și ferecături”, Muzeul Județean „Alexandru Ștefulescu”, Tg. Jiu, Gorj; 2015, „Martor tăcut”, Galeria Galateea, București; 2016, „Silent Witnes”, Galeria Anaid, Berlin, Germania; „Uprooted/ Dezrădăcinat”, Galeria de Artă ICR Veneția, Italia. Participări la expoziții naționale și internaționale (selectiv): Bienala umorului, Gabrovo, Bulgaria (1986); Bienala Dantesca, Ravenna, Italia (1986, 1988, 1996); Bienala Asia-Europa, Ankara (1990); Expo 92, Sevilla (1992); Bienala de la Veneția (1995); „Arta în România de astăzi”, Muzeul Ludwig, Aachen, Germania (1997); „Arta figurativă”, Muzeul Cobra, Amsterdam (1998); „Transfigurații”, Budapesta, Ungaria (1998); Trienala de sculptură, Osaka, Japonia (1998): „Bizanț latin”, Galeria Bramante, Roma, Italia (1999); Expoziția Universalia, Hanovra (2000); „Îngeri și oameni”, Strasbourg, Franța (2001); „Portretul”, Palatul Mogoșoaia, București (2005); „Arhetipuri”, Galeria Națională de Artă Contemporană, New Delhi, India (2007); Bienala de Pictură și Sculptură Arad (2009); „El Camino Sacral”, Galeriile Dana, Iași (2010); „Lemne.ro”, Muzeul Național de Artă Contemporană București (2010); „Corpul supravegheat”, Victoria Art Center Gallery, București; „Un deceniu de explorări în arta românească, Centrul Cultural Palatele Brâncovenești, Mogoșoaia; ArtEmbodied, ICR Londra, Marea Britanie (2011); John Cage and his Art -Silence, Galeria Triade, Timișoara, Bienale Grottaglie, Italia (2012); Salonul metalului, Galeria „Orizont”, București(2013). Participări la simpozioane naționale și internaționale de creație: 1984, Măgura Buzăului; 1985, Căsoaia, Arad; 1986, Scânteia”; 1987, Oarba de Mureș; 1988, Sighetul Marmației; 1990, Mtheta, Georgia; 1991, 1995, Galați, Tabăra de sculptură în 46 metal; 1993, Simpozionul „George Apostu” Bacău, 1994, Althausen, Germania; 1995, Hojer, Danemarca; 1996, Burgessler, Germania; Gărâna, Caraș-Severin; 2006, Interarte, Timișoara (fier), Bogați, Argeș (lemn); 2007, Dorohoi și Sibiu; 2008, Parnu, Estonia; 2009, Timișoara (lemn); 2012, Andezit II, Timișoara; 2013, Andezit, Timișoara. Lucrări monumentale: „Zidul roșu” (metal), Câmpulung Muscel (1998); „Cortegiul Sacrificaților” (bronz), Memorialul Sighet, Sighetul Marmației (1999); „Iisus cu vița de vie” (bronz), Aricești, Prahova (2000); „Izvorul vieții” (piatră), Beratzhausen, Germania (2001); „Joaca cu îngerul” (bronz), Concordia, Orașul Copiilor, Ploiești Vest, Prahova; „Coloana Mariei” (piatră), Beratzhausen, Germania (2002), „Îngerul meu” (bronz), Plazza, Romania, București (2004). Publicații: „Gest și adevăr în sculptură”, Editura Centrului Cultural Palatele Brâncovenești, București, 2010; „Gestul în sculptură între expresie și simbol”, Editura Paideia, București, 2006; „Personajul din atelier”, Editura UNARTE, București, 2010 „Ne(liniștea)”, Editura UNARTE, Om București, 2014; „Silent Witnes”, Editura UNARTE, București, 2016. Distincții: 1986, Bursa „Paciurea” pentru sculptură; 1990, Premiul pentru sculptură al UAPR; 1998, Marele Premiu al Salonului Municipiului București; 2000, Premiul „Ion Andreescu” al Academiei Române în domeniul artelor plastice; Ordinul Național „Pentru Merit” în grad de Comandor; 2002, Premiul „Omnia” al Academiei Române pentru sculptură; 2003, Premiul III la Simpozionul Internațional de Sculptură din Fuente Palmera, Spania; 2009, Marele Premiu „Constantin Brâncuși”, Bienala de Pictură, Sculptură și Grafică, Arad; 2011,Diploma de Excelență și Premiul Centrului de Cultură „George Apostu”, Suflet pe ape Bacău; 2014, Premiul pentru excelență în artă, acordat de UAPR; 2016, Premiul „Constantin Brâncuși”, acordat de MLNR și Academia Română. Aurel Vlad este unul dintre cei mai interesanți reprezentanți ai postmodernismului din arta românească. S-a scris despre el că ar fi chiar „un fenomen” al sculpturii postmoderne. Original în abordarea unor subiecte de natură mistică, în tratarea unor probleme ce țin de existența omului contemporan, el este la fel de original și în utilizarea unor materiale neconvenționale. În repertoriul mistic al sculpturii sale întâlnim Criști, Cruci, Altare, Troițe, simboluri religioase din mitologia bizantină și tradițional românească, figuri hieratice de o frumusețe austeră. Scriind despre Aurel Vlad, criticul de artă Pavel Șușară arată că „deși este un artist robust, din specia celor care visează monumental și meditează frust asupra materialului și a disponibilităților sale, acesta și-a construit personalitatea și s-a impus în conștiința publică Cortegiul sacrificaților' 47 printr-un fel de arhitecturi ale vidului, de frize realizate prin decupaj, la limita eposului etnofolcloric cu ironia ludică și cu pietismul unui meșter de iconostase”. Folosind tehnica traforajului, atât pentru lucrări realizate în lemn cât și în metal, el a creat un univers de imagini cu semnificație biblică și mitologică, sau care au dat viață unor teme aflate în strânsă relație cu existența și condiția umană. Ulterior artistul a simțit nevoia abordării și a ronde-bosse-ului, îndreptându-se spre o sculptură bazată spre un modelaj cu accente din stilistica expresionistă. Personaje prezentate individual sau în grup, în atitudini și gesturi diferite, trăiesc tensiuni interioare sfâșietoare, sunt mistuite de drame sufletești puternice. Elocvent în acest sens este grupul statuar „Cortegiul Sacrificaților”, realizat în bronz, amplasat în una din curțile interioare ale Memorialului victimelor comunismului și al rezistenței de la Sighet. Omuleții turnați în bronz sau fier, precum și giganții din lemn ori papier mache sunt plăsmuiri stranii, în care îl întâlnim și pe moralistul Aurel Vlad („Aplaudacii”), dar și pe creatorul preocupat ca prin gest și atitudine să exprime starea unică a personajelor, comportamentul, reacția acestora („Bucurie”, „Durere”, „Frica”, „Spaima”, „Pelerini”, „Martori tăcuți” etc.). De altfel, una din expozițiile sculptorului, cea de la „Simeza”, din 2005, s-a intitulat chiar „Laboratorul gestului”. La Galați, în edițiile din 1991 și 1995 ale Taberei de sculptură în metal, Aurel Vlad a realizat lucrările „Suflet pe ape” (Faleza inferioară a Dunării) și „Taurul roșu” (Parcul „Cloșca”), ambele bazate pe decuparea și sudarea elementelor în forme care pun în evidență prevalența planului asupra volumului. Bibl.: Constantin Prut, Dicționar de artă moderă și contemporană, Editura Univers Enciclopedic, București, 2002; Mihai Oroveanu, Ateliere de artiști din București, Editura Noi media print, București, 2008; Valentin Ciucă, Un secol de arte frumoase în Moldova, Editura Art XXI, vol. II, Iași, 2009; Valentin Ciucă, Dicționarul ilustrat al artelor frumoase din Moldov 1800-2010, Editura Art XXI, Iași, 2011; Corneliu Stoica, Artiști plastici gălățeni, Editura „Axis Libri”, Galați, 2013. Dedal și Icar 48 CRONICA Tonuri satur Octavian MIHALCEA Cartea lui Constantin Fieraru, Toamna de mir (Editura Rafet, Râmnicu Sărat, 2017), evidențiază o atmosferă ultragiată, cu detalieri dintre cele mai tușante, privită sub specia unei aparte detașări ludico-flagelante care încă mai susține datele ființării. Poemele sunt legate printr-un nocturnal fundamentat baroc, însoțit de plurivalența metamorfozelor. Incursiunile în istorie au farmecul estetizărilor decadente, reliefând nuanțe inedite. Motivele sacramentale realizează o neobișnuită sinteză cu detaliile revelând macularea. Cromatici terminale, apropiate metafizicului, contribuie la unele copleșiri clarobscure: „tapiseriile ei cu nuanțe de organdi/ și garanță/ au ajuns potențiatoare de ferocitate/ după noaptea terorii pariziene/ toamna își încarcă tablourile pe/ fregate cu pânze pictate/ și le scufundă departe departe sub/ terminațiile luminii/ în jungla de pe fundalul Atlanticului/ sălbăticie lămâios-sângerie/ de codru scuturat pe străzile Parisului/ cu mormane de frunze/ pe care nu le mai mătură nimeni/ în amurgul fugit și el de la locul crimei/ sub teii plutitori în sfere de mătase/ eutanasice/ masacrul a lăsat pustietatea unui tablou al lui De Chirico/ în lumina de trandafiri galbeni/ cu spinii întorși înăuntru/ jihadistului/ îi răsuna-n urechi vacarmul mulțimii/ la meciurile din Champions League/ un adio urlat Europei/ aruncate în aer/ țintește/ în vesta din peroxid de acetonă/ cu care-au înveșmântat centura/ de spini din jurul capului plină cu dinamită/ și piroanelor din palmele lui Hristos”. Impresionează frecvența imaginilor incendiare ce ocultează ritmuri interioare pe care le putem bănui că sunt greu comensurabile. Soarele negru, prezență constantă, evidențiază chiar și peisajele unor deplinătăți onirice: „pe cer trec care cu boi încărcate/ cu orgi de omăt demontate din/ catedralele scuturate de explozii/ la vărsare în mările Nordului/ pe estuarul toamnei plutesc talerele/ florii-soarelui/ cu semnițele scuturate/ încapsulați în casetele goale/ stau gândacii roșii cu puncte negre/ schimnicii/ ce vor săpa chilii în soarele/ carbonizat/ în cenușa lui cu urme de căldură”. Se ivește surprinzătoarea tentație a catharsis-ului, odată cu deja familiarele frământări saturniene: „- îmbibă-te cu lumină pentru o mie/ de nopți/ își spune/ pierde-te fără urme în Atlantida scufundată/ în sine însăși/ între abajururile codrilor în desfrunzire/ și toamna subpământeană șiroindă/ de aurul cu venele retezate/ din Dacia Felix”. Ecourile terorii istoriei sunt încă prezente într-un sine poetic dedat introspectărilor abisale. Livrescul, ironia, damnarea și statura confesivă fac din poezia lui Constantin Fieraru o infatigabilă sursă de ipostaze multiforme. Cumva sepulcralele tonuri autumnale expun melancolii care pătrund adânc. Irizările patologice, lesne detectabile, se hrănesc cu impresionante cantități de sânge și metaforă. Ființarea subterană, nu lipsită de anumite speranțe, dictează ritmurile versurilor din Toamna de mir. „Corbii lui Van Gogh” veghează crepuscularele aserțiuni ale poetului. În tot acest turbion cu tentă clarobscură, detaliile biblice, accentuat Christice, realizează deschideri întru revelație. Cu valoare normativă întâlnim vitriolarea conformismului, alăturată cavalcadelor imagistico-flagelante. Suntem confruntați permanent cu ecourile „regiunilor de dincolo”. Pe undeva este de zărit Dante Gabriel Rosetti, hălăduind printre anotimpuri crunte. Din când în când, amintiri necicatrizate brăzdează textele cărții. Pe lângă dezintegrări și invocate ascensiuni, prezentele desfășurări ating adeseori niveluri axiologice greu de eludat. Irumperea sacrului este, ca întotdeauna, închinată verticalei: „atunci au găsit albinele în/ Moldova arsă de secetă pe/ metru pătrat/ trupul pustnicului mort de două luni/ într-o peșteră/ atrase de buna lui mireasmă/ nimeni n-a fost mai îndelung/ privegheat/ cu o melopee continuă de zi/ și de noapte/ până ce i-au înfășurat trupul în faguri/ și acoperit de albine l-a dus mulțimea/ cu rugi și plânsete la Trei Ierarhi”. Elanuri hipnotice, afine ispitei abisale a labirintului, străjuiesc constant versurile lui Constantin Fieraru. Într-o atașantă postfață a volumului, poetul Emil Niculescu, referindu-se la autor, accentuează: „El este de partea cea vulnerabilă/vulnerată, încearcă să devină un figurant, alături de personaje și personagii ale literaturii și artei, istoriei și actanților ei politici, în superproducția iminentei stingeri, imaginând regii și recuzite, lumini și umbre sub patronajul (agonic dar și renăscător) al toamnei. Referințele livrești nu gripează textul, ci, de cele mai multe ori, dau senzația de experiențe pe viu, la care se pot aduce martori oculari, consultabili în bibliotecă.” 49 CRONICA Vasile Ghica și Cocuța Conachi-Vogoride O carte despre „Ioana d'Arc a României” Dan PLAESU j La Editura Studis din Iași a apărut de curând cartea lui Vasile Ghica intitulată „Ecaterina/ Cocuța Conachi-Vogoride (Ioana d'Arc a României) 1828-1870”, o pasionată monografie dedicată unei personalități a neamului nostru despre care s-a vorbit mult prea puțin, inclusiv în cărțile de școală. Încercând parcă să recupereze tăcerea cu care a fost pe nedrept răsplătită multă vreme Cocuța Vogoride, scriitorul Vasile Ghica oferă acum o lucrare vie, care se citește ca un roman. Fiindcă gestul eroinei - de a dezvălui puterilor europene care girau unirea matrapazlâcurile soțului ei, caimacamul antiunionist Nicolae Vogoride, sprijinit de Înalta Poartă -ține poate de o intrigă mai degrabă literară. Sigur este că nu oricărei neveste sus-puse, soție de domn!, i-ar fi trecut prin minte să-i sustragă corespondența lui secretă (profund incriminatoare) doar pentru a-și ajuta, la propriu!, țara. Cocuța, fiica lui Costache Conachi și sora vitregă a lui Costache Negri, născută la Țigănești, lângă Tecuci, a făcut-o. Dacă nu ar fi fost curajul acestei femei de a da la iveală complotul pus la cale de soțul ei, poate că Unirea Mică nu s-ar fi produs, iar Cuza, fostul pârcălab de Galați, nu ar fi fost eroul acesteia. Cartea lui Vasile Ghica probează totodată existența în istorie a unor personaje-femei, Cocuța, de pildă, care pot să rămână în umbra marilor bărbați ai țării doar pentru că faptele lor nu sunt judecate cu firească dreptate. Oare din pricină că sunt femei? Scrie undeva autorul, citând o sursă, că alături de Cocuța Vogoride, în rândul eroinelor care au slujit neamul românesc, mai poate sta doar Regina Maria, pentru rolul acesteia în pregătirea României pentru Marea Unire. Și, încercând a-și explica asocierea cu Ioana d'Arc, notează: Ambele și-au salvat țările din situații extreme. Diferența este că tânăra franțuzoaică a intrat imediat în Pantheonul recunoștinței universale, iar partea de posteritate a Cocuței se numește ingratitudine națională.” „De ce Cocuța nu a intrat în conștiința națională, de ce nici consătenii ei, nici tecucenii și nici românii, în general, nu știu mai nimic despre meritele ei?”, se întreabă autorul. Și tot el ne răspunde: „Considerăm că primii vinovați au fost unioniștii, pentru că acest Sesam deschide-te! s-a derulat sub ochii lor. Le trecuse glonțul pe lângă ureche pe 19 iulie 1857, când totul era Ecaterina/Cocuța Conachi-Vogoride (Ioana d 'Arc a României) 1828-1870 Vasile Ghica pierdut și Puterile garante ne șterseseră din agendele lor de lucru. Nu era firesc să-l scoată în față, după realizarea unirii, pe cel care a reaprins flacăra speranței? De ce nu au făcut-o? Este adevărat, Unirea națiunea a făcut-o, așa cum spune Kogălniceanu, dar cu sprijinul acestei mâini divine. Niciun unionist nu a vorbit mai târziu cu subiect și predicat despre miracolul Cocuța și despre ce s-ar fi întâmplat dacă el nu apărea.” Vinovați sunt, adaugă Vasile Ghica, și istoricii sau administratorii locali, culpă care a fost doar în parte ștearsă de curând prin inaugurarea unui bust la Tecuci. Pentru că, așa cum afirmă profesoara și eseista Maria Vartic, „Cocuța Vogoride-Conachi trebuie să figureze în Pantheonul neamului și pe toate monumentele comemorative, cu atât mai mult cu cât a fost singura femeie și în același timp cea mai proeminentă personalitate a evenimentelor ce au dus la triumful Unirii.” Ce s-a ales de conacul ei de la Țigănești? După o suită de proprietari, inclusiv tecuceni, ba, chiar și din Galați (marele Sidex și urmașii...), proprietari care au investit cât au putut și cum s-au priceput, construcția și terenul revin, după anul 2000, Academiei Române, deși donația către aceasta fusese făcută de tecuceanul Take Anastasiu, încă de la începutul secolului trecut. Toate bune și frumoase. Numai că, spune autorul, întrucât „Academia nu dispune de fonduri necesare reparațiilor capitale și, conacul nefiind păzit, imobilul a fost devalizat în mod sălbatic. Au dispărut mobilierul, ușile, parchetul, geamurile, lustrele, iar balustradele care erau din inox masiv au fost legate cu lanțuri și smulse cu ajutorul tractoarelor.” Cartea despre care scriem a apărut înainte de dezvelirea, pe 5 octombrie, în parcul „Cuza” din Tecuci, a bustului închinat Cocuței Conachi-Vogoride, lucrare aparținând sculptorului Dan Mateescu, ea fiind sponsorizată de firma locală SC Gifarm. Între amfitrionii manifestării a fost și scriitorul Vasile Ghica, care, cu acest prilej, a oferit celor prezenți lucrarea sa. Între cei aflați la manifestare s-a aflat, se înțelege, și reprezentantul actualului proprietar al conacului Țigănești, Academia Română, dl Emil Dinga, președintele Societății Naționale de Filosofia Economiei, din cadrul instituției, care a transmis, între altele, felicitările președintelui Academiei, prof. univ. dr. Ioan Aurel Pop, „istoric cunoscut și respectat”. Să sperăm că evenimentul și cartea vor avea ecoul scontat, noi toți, mari și mici, învățând ceva din „lecția” ce ne-a dat-o Cocuța de la Țigăneștii Tecuciului. 50 CRONICA Viața bate filmul, poezia bate viața Victoria MILESCU După cartea Tâlhari sau profeți din 2003, Alexandru Cazacu revine, făcând o pauză de 14 ani, cu Duminica în Est (Editura Scrisul Românesc, Craiova, 2017), volum de versuri, sintetizând cu o impresionantă forță de sugestie un parcurs existențial bogat și divers. Concepută în versuri libere, percutante, poezia de aici aparține unui poet experimentat, cult, eminamente citadin, dezvoltând inteligent specificitatea unui areal numit când oraș, metropolă, urbe, când provincie, provincia în Est fiind „un teritoriu /unde limba engleză nu este oficială”. Călătoriile poetului, fie în țară fie în străinătate, în interes de serviciu sau de plăcere, au lăsat impresii, amintiri în minte, în suflet și pe foaia de hârtie. Lectura cărții sale dezvăluie o viață trăită sub tensiune, dar și sub farmecul bulversant al noutăților, venind în avalanșă, amestecându-se, creând un tablou veridic și captivant al lumii noastre contemporane, provocând simțurile și stimulând creativitatea întru găsirea celor mai potrivite formule estetice de redare și comunicare. Alexandru Cazacu privește lumea cu deschidere și empatie, planează peste obiecte și fapte, procedând la un melanj între elemente de istorie, geografie, artă, mitologie, glisând între timpurile prezent, trecut și viitor, cu naturalețe și siguranță de sine. Elemente din realitatea imediată trezesc asocieri refrișante, formulări frapante prin reflexivitate: „zeii se ascund mereu în cele mai umile ființe”; „Cele mai amare zile sunt acelea când în toți ceilalți cauți aproapele/ și în tine găsești mereu străinul” etc. În texte sunt inserate denumiri, expresii, nume, citate în limbile franceză, engleză, italiană, în buna tradiție a postmodernismului, căruia poetul i se revendică vrând-nevrând. Poezia sa nu rămâne la nivelul jocului semantic, ci se valorizează prin maniera filozofică de a înțelege lumea, sugerând că dincolo de banalitatea aparentă a unor lucruri se află ceva important, esențial chiar, ce nu poate fi explicat, ci doar simțit, intuit. Nu e vorba de mister, ci de o schimbare a unghiului de percepție și interpretare. E uimitor cum un om ce trebuie să facă față unei vieți trepidante, petrecute prin hoteluri, aeroporturi, gări, trenuri etc., își mai găsește timp, loc și dispoziție pentru o atât de clară și profundă stare de cugetare: „Înțelegeam cum marile izbânzi au în ele/ o imensă lipsă de țel/ iar matematica acelor ore nu poate da socoteală/ decât pasiunii ce ne strânge trupurile/ ca pe un talisman/ sau ca pe mânerul unei arme/ în muzica ce nu vindecă ci se lasă vindecată/ pierzându-se în zâmbet/ ca o corabie în talazuri.” Lirica lui Alexandru Cazacu este una emancipată, dezinhibată, susținută de simboluri, mituri, nume ori personaje de anvergură universală, dar mai ales de elanul dorinței de cunoaștere a ceea ce ne înconjoară ca produs al umanității. Imagine, culoare, sunet vin să configureze un tablou vibrant a ceea ce există în afara noastră, dar și în interiorul nostru. Luând distanță față de Est, Estul se vede mai bine; îi vezi lipsurile, chinurile, absurdul existențial: „După ce vom pleca fiecare în altă parte/ o să rămânem cu adevărat aici”. Estul apare obsesiv ca liant al întregii cărți, asigurându-i unitatea tematică. Estul este periferia: „iar la periferie îți poți întâlni/ în carne și oase visele și este posibil/ ca ele să nu te recunoască.” Fericirea în Est este „șansa de a te îndrăgosti”. Estul înseamnă și acasă, unde poți găsi „echipa de rezervă pentru cucerirea lumii”. Poezia care dă titlul cărții și o închide, „Duminica în Est”, este una dintre cele mai dramatice: „Duminica ninsorile vor ține mereu cu risipitorii/ când stăm în cartierele orașului din Est/ ca pe un colț de pe pluta Meduzei/ și învățăm cum victoriile vor fi mereu colective/ iar înfrângerea individuală/ nemaiștiind dacă noi ne micșorăm/ ori a crescut amiaza/ când fericirea și lipsa ei se întâlnesc/ în aceeași parte a inimii...”. Poetul e fascinat de centrul polisului, aglomerat de oameni și clădiri, acestea din urmă părând „piese de lego”, dar și de suburbiile pitorești, fiecare cu doza de originalitate. Expresiile elevate alternează cu un limbaj lejer, chiar stradal. El este descriptiv, dar și introspectiv. Frumusețea unor peisaje de o „tristețe luxuriantă” se află în apropiere de „singurătatea flămândă a lucrurilor”, unde iubirea suportă despărțiri fără de care nu s-ar naște nostalgia, poezia. Observațiile sale vizavi de realitatea cotidiană sunt uneori enunțate frust, alteori sunt incizate într-un imaginar fastuos. Figura de stil cea mai frecvent folosită și cu impact maxim este comparația. Comparațiile arborescente au o deosebită frumusețe și adâncime: „Ca un păianjen umbla osteneala peste chipuri/ iar noi învățam că oricâtă dreptate ar avea/ ceva otrăvitor se amestecă în inima/ celui care pedepsește.” Sau: „Așa cum pătrund mâinile unei femei într-un aluat/ intra singurătatea în metropolă.”; „Trece vara prin acest capăt de lume/ precum cuțitul prin apa unui râu”; „Ca un mamifer cu blana năclăită de sângele prăzii/ iese ziua din noapte” etc. Alexandru Cazacu scrie o poezie ofertantă, care spune multe, despre care se pot spune și mai multe. El este reprezentativ pentru generația sa, pentru timpul în care trăim, un timp bogat în provocări, deci prielnic poeziei. Dacă viața bate filmul, poezia bate viața prin puterea ei de transfigurare, de vis și speranță, dincolo de aspectele existenței noastre concrete, mai mult sau mai puțin eroice. 51 Revista Dunărea de Jos EDITOR: CONSILIUL JUDEȚEAN GALAȚI Președinte: COSTEL FOTEA CENTRUL CULTURAL „DUNĂREA DE JOS” Manager: Florina ZAHARIA florinazaarina@yahoo.com DTP: Ina Diana PANAMARCIUC Culegere și corectură: Laura DUMITRACHE, Ina Diana PANAMARCIUC Coperta: foto de Carol Popp de Szathmari; Mesagerul angelic - Ștefan Olimpia-Manuela Str. Domnească, nr. 61, Galați, cod. 800008 tel.: 0236 418400, fax: 415590, e-mail: office@ccdj.ro ISSN: 1583 - 0225 Tematici: Februarie 2019 - Mulțime, mase, gloată Martie 2019 - Adicție și artă Din sumar: Oximoronul moralei, Nicolae Bacalbașa - p. 6, Petre Țuțea despre Ceaușescu -p. 6, Din psihologia poporului român, D. Drăghicescu - p. 7, Regenerareaa neamului românesc, N. Porsenna - p. 10, Fenomenul românesc, Mihai Ralea - p. 16, Sensul tradiției, Nichifor Crainic - p. 17, Schimbarea la față a României, Emil Cioran -p. 19, Locul românilor în lume, Ion Zamfirescu - p. 22, Doina, Mihai Eminescu -p. 24, Matrix literar de Cartea Recordurilor, Elena Parapiru - p. 24, Farmecul secret al patriotismului, Bernard Baertschi și Kevin Mulligan - p. 25, Politica, Gh. Vrabie - p. 25, Apusul veacului, Rabindranath Tagore - p. 26, Omul românesc, Mircea Vulcănescu - p. 27, Despre lume, artă și neamul românesc, Ion Luca Caragiale - p. 28, Naționalismul, Petre Țuțea - p. 28, Românismul, Constantin Rădulescu-Motru - p. 29, Un naționalist trufaș, Gheorghe Bacalbașa - p. 35, Criza românismului; A nu mai fi român!, Mircea Eliade - p. 36, România de totdeauna, Constantin Noica - p.40, Nora Iuga - 4 ianuarie 2019 - 88 ani - p. 41, Artiști în Războiul de Reîntregire a Neamului, Corneliu Stoica - p. 42, Dicționar artiști plastici gălățeni 139, Corneliu Stoica - p. 46, Tonuri saturniene, Octavian Mihalcea - p. 49, Vasile Ghica și Cocuța Conachi-Vogoride, Dan Plăeșu - p. 50, Viața bate filmul, poezia bate viața, Victoria Milescu - p. 51 Responsabilitatea pentru grafie, conținutul opiniilor, argumentelor sau părerilor aparține, în exclusivitate, autorilor. Materialele primite, publicate sau nepublicate, nu se înapoiază. Redacția revistei nu împărtășește întotdeauna ideile conținute în textele publicate. Alte detalii despre activitatea Centrului Cultural „Dunărea de Jos” Galați pot fi aflate pe pagina web a instituției (www.ccdj.ro) sau pe pagina de facebook Centrul Cultural Dunarea de Jos Galati. Arhiva parțială a revistei se găsește pe site-ul instituției. Revista Dunărea de Jos este membră APLER (Asociația Publicațiilor Literare și a Editurilor din România). șip; •i ii»' i'Z-’-Z'i » JzîfMf . ss !iZ-?l PX •> iiss: IsZ-.-Zsi ȘBHI îi;.,.Ț| -»!«:•:« »:•? i;Xslss:: IsZ .-Zsi ::::: iiss: •Z'i sun sssss •s i:X'! » « R ss isX'i p:-Zs ”... . ::::: a K-a is:-:»! K-Zll B SS !sZ' Zii bis! iii a?» ::::: crin jr.’.Ți « «Xd !cS .j KjM * .Ml 18! ’OT . ufaz-mr " ibis ::Z-.-Z: sssss jț.1, ~ PZ-â; - •1 ss j §’» 15: •s s.-sșs|r.' bz-?i » =! PXsi g hZ-z'i pz-Zsî b ha IsZ-.-a ni Kato i;Z;Z:i :: a SiX;-.■Zsi sssii sssss IsZ-, !-Z's un iau jp.' s bz-z'i «'» pz-Zsî •:» pz-Zs-« ___liZ-.-Zâ sssii ::::: un «PXsi IsX'l = PZ-Zsi:: g isX'i -.:: ssssssi::: IsZ-. iu-a K-a: isZ-,-Z:i : ■ k--:>i »'i| r-a bz-ni !> ss isZ-Z’i Ulii ii::: li.- :S JPXi!« sus X'i na bX'i'' IsZ-Z'i i-1 Ei'.-, K-a :::: ua z:::: ! .5 i=:-a ■ZI :i s£a a ii:-:!i K-M Sas isZ-.-Zsi ss: an |i-.*.-i| is: ■ K-a hz-K-aL .-Zi! an II •Z'i “’ii ii» IV isZ-Z'i « » :'Z-a b isX'i i'Z-Zs! 1: iisss h.-.-.sl :s:is BBS ss;.'.;:: :: » l'Z-Zsl IsX'l =5::» si ii“Y:' BBS BISI ii. ■•Z’i “'ii ii»' PZ-IsZ-Z'i ■ »l'Z-Zsl 1 IsX'l K-a a un IsZ- .! BBS Ji;.1.;i| IBIS »l'Xsl IsX'l» • J • » .-Zss hsh hui isZ-. '.-ss ssssi știu ji-.1 :î:-:=:« “ pz-â :: isZ-Z'i i'Xs!:: Ibis isZ-.-Zs! ::::: BBS 11*. .*11 BBS ■ rc-i lix'i ■ PZ-Zsiss ss liZ-Z;' ,-Zs! silii , Româncă îmbrăcată în costum popular de sărbătoare, torcând. Piesele ce compun costumul românesc sunt: «:■:» •' •• i'z-zsi >: isZ-Z'i PZ-Zsi :: iisss IsZ-.-Zsi șuii PZ-Zsiss g hl-PI .-Zii ssssi BIS! K-. ::::: hi:: ss-J UX»i « « is: :si ::::: ::::: SHH |»y.;i| IKțl h::»88 cămașă decorată pe piept, pe umeri și pe mânecile largi și lungi cu motive geometrice; fustă largă și lungă, brodată cu motive florale; în față șorț cu motive geometrice, iar în spate catrință; pieptar brodat cu motive florale și tivit, de jur-împrejur, pe margine cu blană neagră; .s -ăi usis iiss: isZ- is. l? •:» ’»ii ii=» i'z-T ,s -Zii ::::: sisss IsZ- ss. K1IFÎSÎ- . ss IsX'l i'Z-Zs: ss is. " Ifan IjXmî sili! 5’ 3SIM S!-.!.’IJ ISSg ''i'Z-ZÎI IsZ-Z'i'• ' i'Z-Zsi ss B isX'i •: .-.si inii iisss IsZ-, S88B BBS jiv isZ-Z'i '• » i'Z-Zsi Bisz-Țsi^'ii;: SBSS ii.*.'.si ss;:: : sisis -s-.'.-sș Bis: S i'Z-ZÎI hZ-Z'l “ 1. la gât salbă de bani; în picioare pantofi. în mâini ține o furcă și un fus pentru tors" aceasta e descrierea unei fotografii semnate Caro! Popp de Szathmari, realizată in intervalul 1877-188! și aflată astăzi in colecția Complexului National Muzeal ASTRA din Sibiu. j K-ji b ss isZ-ZM L*.:i assi is::: ii.*.. i3^»KS :: isZ-Z'i i'Z-Zsi ss iisss IsZ-.-Zsi inii BSB JȚ.'.-SȘ s-ss: =' i'Z-Zsi lu-ZH “ S:î!iOs!Sî:i I ss IsZ-ZM PZ-ZsI H ::::: ::: 1=':: ÎH» ” ”:îî isiiiis^ii. Ștefan Olimpia-Manuela Născută pe 12 aprilie 1965, județul Caraș Severin. hi prezent profesor de pictură la Școulu de Arte a Centrului Cultural „Dunărea de Jos'* Galați. Studii: licențiat "Universitatea George Enescu " lași. Participări: La numeroase saloane (lași, București, Chișinău), expoziții personale, de grup, locale și naționale. Lucrare: "Mesagerul angelic"(tehnica mixta) 60/80 cm ROMÂNISMUL trof ȘnjîWt- tov <3r.TTîrrre, (iii fti STUDII ȘI CERCETĂRI ȘTIINȚIFICE SERIA: FILOLOGIE No. 23 2010 Copyright 2010, Editura Alma Mater, Bacău, România ISSN 1224 - 841 X All rights reserved. Universitatea „Vasile Alecsandri” din Bacău Facultatea de Litere STUDII ȘI CERCETĂRI ȘTIINȚIFICE SERIA FILOLOGIE Plurilingvism și interculturalitate 2010 STUDII ȘI CERCETĂRI ȘTIINȚIFICE. SERIA FILOLOGIE Revistă a Facultății de Litere, 5 ~ Universitatea „Vasile Alecsandri” din Bacău Redactor-șef: Vasile Spiridon Comitet editorial: Nicoleta Popa Blanariu, Violeta Preda, Adrian Jicu, Petronela Savin Responsabili de număr: Nicoleta Popa Blanariu, Petronela Savin Comitetul științific Prof. univ. dr. Maria Carpov, Universitatea „Al.I. Cuza”, Iași Prof. univ. dr. Mihaela Cernăuți-Gorodețchi, Universitatea „Al.I. Cuza”, Iași Prof. univ. dr. Mircea A. Diaconu, Universitatea „Ștefan cel Mare”, Suceava Prof. univ. dr. Liviu Dospinescu, Universite Laval, Canada Prof. univ. dr. Amos Fergombe, Universite d'Artois, France C.P.I dr. Gabriela Haja, Institutul de Filologie "Al.Philippide" Iași, Filiala Academiei Române Prof. univ. dr. Adriana-Gertruda Romedea, Universitatea „Vasile Alecsandri” din Bacău Prof. univ. dr. Constantin Schifirneț, Școala Națională de Studii Politice și Administrative, București Prof. univ. dr. Francisco Torres Monreal, Universitatea din Murcia, Spania Prof. univ. dr. Lelia Trocan, Universitatea din Craiova Prof. univ. dr. Caroline Ziolko, Ecole Superieure des Beaux-Arts de Montpellier, France Conf. univ. dr. Ecaterina Crețu, Universitatea „Vasile Alecsandri” din Bacău Conf. univ. dr. Ioan Dănilă, Universitatea „Vasile Alecsandri” din Bacău Conf. univ. dr. Emilia Munteanu, Universitatea „Vasile Alecsandri” din Bacău Conf. univ. dr. Ioan Sava, Universitatea „Vasile Alecsandri” din Bacău Conf. univ. dr. Milan Vukomanovic, Universitatea din Belgrad, Serbia La realizarea numerelor 23 și 24/ 2010, din seria tematică Plurilingvism și interculturalitate, au contribuit, de asemeni, Cristina-Ioana Matei (care a tradus prefața în limba franceză) și Mariana Tîrnăuceanu (care a tradus și revizuit mai multe rezumate în limba engleză). Coperta: Anca Mihăilă Adresa redacției: Universitatea „Vasile Alecsandri” din Bacău, Str. Spiru Haret, no. 8, Bacău, România. Tel./ fax: 0234 - 588884. Cuprins Cuvânt înainte: Utopie și pragmatism. Proiectul intercultural 7 (Nicoleta Popa Blanariu) Constantin Schifirneț 15 Modernitatea tendențială Liviu Dospinescu 35 Estetici ale metisajului cultural în teatrul lui William Kentridge Adina Vukovic 47 Text și reprezentare scenică în teatrul lui Fernando Arrabal. Guernica, de la Picasso la Arrabal Cristina Scarlat 69 Mircea Eliade - hermeneutica receptării. Transpunerea operei eliadești în alte limbaje artistice(tablou sinoptic) Marian Victor Buciu 85 Adrian Marino față cu exilul și „împărăția” comunistă Emanuela Ilie 91 Alteritatea etnică în actualitate. Supoziții teoretice și ficțiuni ale Celuilalt Iuliana Savu 107 O distopie hiperdulce Adrian Jicu 115 Hermeneutica ideii de critică literară. Mitanaliză și demitizare în Iluziile literaturii române, de Eugen Negrici Violeta Preda Popa 121 Cuvinte libere la Arghezi Gabriela Gîrmacea 127 Mihail Sebastian - Colaborator temporar la Societatea Națiunilor Ioan Dănilă 131 Idiomul ceangăiesc: bilingvism sau plurilingvism? Petronela Savin 135 Valențe etnostilistice ale frazeologismelor hrănirii în teatrul lui I. L. Caragiale Diana Stoica 141 Limbajul poetic: identitatea limbaj - poezie Ecaterina Crețu, Luminița Drugă 147 Împrumutul lexical francez (ne)adaptat în limba română Cristina Popescu 157 Observații privind împrumutul lexical latin (ne)adaptat în limba română. Cuvinte și sintagme latine în DOOM2 Mihaela Hriban Buzatu 161 Influențe engleze în opere literare Florentina Popa 169 Comunicarea nonverbală și competența culturală Sorin Preda 183 Sacru și profan, în discursul sloganului Mădălina R. Manolache 191 Limbajul genizat al reprezentării femeii în discursul european Răzvan Popovici Diaconu 203 Provocările noilor sisteme mass-media în societatea contemporană Dan Petrușcă 211 De la Johannes Gutenberg la Bill Gates Laura-Irina Gavriliu 217 Comunicarea didactică Dan Popa 231 Combinatorii de analizoare sintactice: instrumente ale lingviștilor pentru învățarea asistată de calculator a limbilor străine Nadia Nicoleta Morărașu, Luminița Drugă 241 Reprezentări prototipice ale locuinței în cultura românească și occidentală Elena Simionescu 251 Basmul românesc în context universal Carleta-Elena Brebu 257 Sibiul-poartă către cerul Europei Recenzii Victoria Huiban, Feminitate și erotism în literatură (Vasile Spiridon) 265 Ana Selejan, Poezia românească în tranziție (Vasile Spiridon) 267 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Utopie și pragmatism. Proiectul intercultural Argument. Europa, un proiect intercultural Există o unitate a lumii europene? Există o cultură europeană sau numai niște culturi europene? Istoria e prea lungă pentru a o relua aici în amănunt. Există însă momente și personalități care subliniază o unitate de fond, dincolo de niște deosebiri imediat vizibile. Pe acest fundal, diferențele capătă valoare identitară, dar nu apar ca deficiențe. Europocentrismul pare să fi devenit anacronic, Europa își privește cu alți ochi trecutul, dar joacă încă un rol însemnat în dialogul cu noile arii emergente. Raportul dintre “centru” și “periferie” se (re)negociază, polii multiculturalismului se reașază, iar centrul (și “canonul”) se multiplică plural(ist). Conștiința europeană traversează astăzi încă o “criză” - de felul celei diagnosticate de Paul Hazard, la cumpăna secolelor XVII și XVIII - care corespunde unei crize de creștere a organismului multicultural, de expansiune a “satului global” și de autoritate a modelului intercultural. Începuturile antropologiei se sprijină pe două idei corelate și controversate, cu originea în secolul al XVIII-lea: “natură umană” și “unitate psihică a omenirii” (J.F. Blumenbach, Adolf Bastian), din care se va deduce existența unor “categorii universale ale gândirii” (Clark Wissler). Postulând prezența unor “invarianți” ai imaginarului colectiv -ceea ce, în opinia sa, ar explica niște similitudini frapante între preromantismul european și poeții chinezi ai epocii precreștine și ai perioadei Song - Rene Etiemble1 pare să confirme, spre mijlocul secolului XX, tocmai aceste principii fondatoare ale antropologiei. “Cuvânt de umanist”2, Europa moștenește referința largă, transnațională a vechiului Romania, desemnând un anume topos cultural - Occidentul medieval, cu unitatea lui intelectuală si religioasă, constituită în jurul Romei, al nostalgiei germanice pentru vechiul imperiu înconjurând Mediterana și al limbii latine. Europa apare ca toponim în secolul al XVII-lea. Ca unitate întemeiată pe niște trăsături culturale comune, Europa exista însă de mai multe secole deja, segregată în “două Europe transnaționale”3, romanică și catolică la Vest, bizantină și ortodoxă la Est. Odată cu secolul al XVI-lea, își fac loc în gândirea occidentală “gustul pentru un altundeva” și “fascinația exercitată de Celălalt”4. În gândirea politică a secolului al XVIII-lea, alteritatea e o referință frecventă în discursul de critică socială; iar reflecția asupra 1 Rene Etiemble, Comparaison n’est pas raison. La Crise de la litterature comparee, Paris, Gallimard, 1963. 2 Pierre Chaunu, Civilizația Europei clasice, vol. 1, traducere din franceză de Adrian Alexandru Dobrescu și Mircea Gheorghe, București, Meridiane, 1989, p. 18 [La civilisation de l'Europe classique, Paris, B. Arthaud, 1966]. 3 Jacques Fauve, “Cuvânt înainte” la Paul Hazard, Criza conștiinței europene. 1680 - 1715, traducere din franceză de Sanda șora, București, Humanitas, 2007, p. 5 [La crise de la conscience europeenne. 1680 - 1715, Librairie Artheme Fayard, 1989]. 4 Monique Borie, Antonin Artaud, Teatrul și întoarcerea la origini. O abordare antropologică, traducere din limba franceză de Ileana Littera, Iași, Polirom, UNITEXT, 2004, p. 9 [Antonin Artaud. Le theâtre et le retour aux sources. Une approche anthropologique , Paris, Gallimard, 1989]. 7 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 temelor dominante - libertate, egalitate, fraternitate - este influențată de un anume mod de a vedea societățile exotice. Scrisorile persane sunt numai un exemplu. Le putem adăuga, încă din secolul al XVII-lea, Descrierea Chinei și Jurnalul siberian ale spătarului Nicolae Milescu, “seigneur moldave” menționat în corespondența diplomatică a lui Ludovic al XIV-lea, apreciat pentru erudiția teologică în cercul jansenist de la Port-Royal și principala sursă bibliografică pe care își bazează J.F. Baddeley monumentala lucrare Russia, Mongolia, China (Londra, 1919). Alături de venețianul Marco Polo, cu trei veacuri mai devreme, Nicolae Milescu - “Mi-ko-lai”, cum îl numeau gazdele sale chineze - este unul dintre pionierii care au contribuit la apropierea a două lumi, Europa și Extremul Orient5. În secolul Luminilor, al toleranței și al utopiilor, renaște ideea unei “Republici a Literelor”, care traversează barierele geografice și sociale. Stat ideal, guvernat de principiile egalității și rațiunii - ale dialogului “liber între ființe înzestrate cu rațiune” -, republica aceasta global(ist)ă cuprinde lumea întreagă și reunește “oameni de toate națiunile, de toate condițiile, de orice vârstă și de orice sex” (Vigneul-Marville, 1700). Europeanul Luminilor se vrea kosmopolit(es), “cetățean al lumii”. În secolul al XIX-lea, romanticii exploatează îndeosebi filonul exotic al alterității. Dar romantismul inaugurează totodată reflecția asupra literaturii europene privite ca întreg. Fr. Schlegel formulează între cei dintâi ideea “unității intelectuale și sprituale europene” și pune problema unui dialog între literatura europeană și cea asiatică, remarcând influența gândirii orientale asupra culturii europene. Printr-o grilă a “corectitudinii politice”, parcursul antropologiei -început cu un “ocol” prin teritoriile Celuilalt, cum spune Balandier - a fost văzut ca simptomul unui “complex de vinovăție” a Occidentului față de vechile colonii și ca un demers reparatoriu, de retrocedare simbolică a locului care li se cuvine în istoria oficială, scrisă de învingători. În opinia lui Claude Levi-Strauss, antropologia nici “nu poate fi înțeleasă altfel decât ca o încercare de răscumpărare”. Lumea “globală” e un organism multicultural, cu metabolism intercultural. Mai mult, conștiința europeană pare să ia aminte la Celălalt de fiecare dată când trece printr-un moment de criză, fie că este vorba de politică, de societate, de educație sau de artă. I. Intercultural(itate) Analiza comunicării interculturale vizează relația dintre indivizi sau grupuri aparținând unor culturi diferite. Studiile interculturale insistă asupra “relativității culturale a comportamentelor comunicative”6; altfel spus, asupra faptului că aceste comportamente variază odată cu mediul cultural în care se realizează ele. Elemente universale ale mecanismului social - relația interpersonală, normele de politețe, adaptarea comportamentului la niște “roluri” sociale și “ritualuri” interacționale, raportul dintre limbaj și realitatea extralingvistică etc. - se manifestă diferit la indivizi provenind din medii culturale diferite. Aceste elemente contribuie la definirea “profilurilor comunicative” (sau ethos-ului) specifice unei anume societăți. Esențialmente comparative sau contrastive, studiile interculturale pun în evidență similitudinile și deosebirile pe care le comportă același fenomen în culturi diferite. Asupra diferențelor dintre codurile comunicative atrag 5 Geoge Ivașcu, Istoria literaturii române I, București, Editura științifică, 1969, pp. 164 - 179. 6 Veronique Traverso, “Interculturel”, in Patrik Charaudeau, Dominique Maingueneau, Dictionnaire d'analyse du discours, Seuil, 2002, p. 322. 8 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 atenția, cel mai adesea, unele disfuncții ale interacțiunii, precum interpretarea greșită sau dificultatea de a găsi semnificația unui anume comportament. De remarcat că aceste variații “interculturale“ nu apar numai între comunități lingvistice diferite, ci chiar în cadrul aceleiași comunități lingvistice. În acest ultim caz, ele se datorează unor deosebiri între normele comunicative la care se supune fiecare grup. De pildă, categorii sociale diferite își asumă coduri interacționale distincte, ceea ce poate perturba decriptarea reciprocă a mesajelor și comportamentelor. Astfel de situații de contact intercultural sunt astăzi frecvente în educație, media, sănătate, companii multinaționale, turism etc. De aici, interesul pentru analiza lor din varii perspective disciplinare: antropologie, etnologie, sociologie, lingvistică, psihologie. Într-un demers analitic de acest fel, dimensiunea “interculturală” ține, așadar, fie de natura obiectului (o interacțiune/ situație interculturală), fie de maniera de abordare, prin compararea unor (fenomene din) culturi diferite7. II. Artă și educație interculturală. Integrarea și pedagogia diferențelor Într-o accepție foarte largă, breaking the barriers înseamnă a sparge codul impliciturilor culturale ale Celuilalt, ca premisă a (re)cunoașterii și acceptării reciproce. Inițierea într-o altă cultură devine baza unui dialog real cu alteritatea și un factor de armonizare socială. Educația interculturală este un proces formativ complex, o alternativă educațională benefică, nu lipsită însă de unele inconveniente. Meritul ei major este acela de a încerca să conducă spre înțelegerea Celuilalt, pe baza unui nucleu formativ care-i structurează cultura de origine. Diversitatea culturală este o resursă educațională valoroasă, în măsura în care familiarizarea cu “sistemul cultural al alterității” contribuie la (re)așezarea “propriilor repere identitare”8. Învățarea interculturală este una eminamente “dialogică”9, atâta vreme cât implică o relație cu alteritatea, raportarea propriei culturi la o alta străină. În contextul globalizării, ea privilegiază specificul (inter)cultural în detrimentul omogenizării, “modelul diferenței” în locul unuia al “deficienței”10 și acționează ca mediator între “diferitele versiuni ale realității”11 . Educația interculturală nu se mărginește la integrarea imigranților, ci se adresează tuturor, “minoritari” și “majoritari”, cu un program de instruire deschis către o multitudine de culturi și națiuni. E o formă de educație pentru toată lumea, indiferent de naționalitate și vârstă. “Educație pentru diversitate” -cum o definește Nieto - , ea nu este totuși un program de divertisment; nu înseamnă doar serbări, “măști exotice” și “mâncăruri etnice”. La modul ideal, ar trebui să fie o maieutică a diferențelor, nu doar a celor superficiale, și o integrare a lor într-o viziune rațională și tolerantă asupra diversității naturii umane. 7 Cf. Veronique Traverso, op. cit. 8 Cf. Anca Nedelcu, Fundamentele educației interculturale. Diversitate, minorități, echitate, Iași, Polirom, 2008, p. 185. 9 Cf. Christian Alix, apud Anca Nedelcu, op. cit., p. 184. 10 Cf. P. Dasen, “Fundamente științifice ale unei pedagogii interculturale”, in P. Dasen, C. Perregaux, M. Rey, Educația interculturală, Iași, Polirom, 1999, p. 39. 11 N. Hidalgo, “Multicultural Teacher Introspection”, in T. Perry, J.W. Fraser (ed.), Freedom's Plow: Teaching in the Multicultural Classroom, New York, Routledge, 1993, p. 103. 9 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Prin natura lor, artele - muzica și artele vizuale îndeosebi - pot fi integrate cu prioritate unui curriculum intercultural. Limbaje specifice, ele forțează barierele naționale și lingvistice, favorizând reflecția asupra “credințelor, valorilor și atitudinilor altor culturi și asupra modului în care diferă de cele proprii”12. Ele permit familiarizarea cu “gramatica” altor culturi - cu mentalitatea și codurile lor specifice de reprezentare -, în măsura în care un discurs artistic nu exprimă numai personalitatea individuală a creatorului, ci mai mult, captează structurile profunde ale mediului în care s-a format acesta. Educația artistică face posibilă identificarea unor categorii analitice pertinente pentru înțelegerea Celuilalt. Educația interculturală rămâne însă, deocamdată, deficitară în unele privințe: în practică, ea subliniază adesea identitatea culturală și etnică în defavoarea strategiilor de comunicare și negociere (de pildă, între minoritari și grupul dominant din societate și educație); nu în ultimul rând, proiectul educației interculturale este prejudiciat de inconsistența teoretică și de ineficiența pragmatică a strategiilor la care recurge. III. Proiectul intercultural în spectacolul (post)modern Mai mult decât în literatura dramatică, dimensiunea interculturală se manifestă, în teatrul (post)modern, prin modul de joc și de punere în scenă. Regizorii europeni au recurs adeseori la tradiția spectacolului oriental, în care au găsit o sursă de revitalizare a tehnicii și esteticii occidentale: Meyerhold descoperă teatrul japonez, Brecht pe cel chinez, iar Artaud, dansurile din Bali. Avangarda anilor șaizeci-șaptezeci se reîntoarce la spiritualitatea și rigoarea formală a Orientului (Grotowski, Barba, Schechner, Mnouchkine) sau la “spontaneitatea” Africii (Brook). Mnouchkine se inspiră din Kabuki pentru interpretarea tragediilor shakespeariene. La rândul lor, artiști japonezi precum T. Suzuki sau Hijikata și K.Ohno valorifică dramaturgia occidentală sau dansul expresionist. La începutul secolului XX, Ruth Saint Denis, pedagogul unei întregi generații de coregrafi, se inspiră din dansurile orientale, iar Martha Graham, unul dintre fondatorii dansului modern, din tradiția Pieilor Roșii. Isadora Duncan caută în vestigiile Eladei o sursă de înnoire a dansului occidental. Relația interculturală poate lua diferite forme, de la “simpla citare a unei culturi străine până la asimilarea ei”13. Se pot disocia mai multe categorii de spectacol, produse ale dialogului intercultural: mizanscena interculturală, teatrul postmodern și teatrul multicultural. Mizanscena interculturală nu se confundă cu teatrul de artă (“în general, unicultural, concentrat adică pe o tradiție națională, pe căutarea omogenității și a stilizării, (...) pe conservarea formelor tradiționale”14). Ea se deosebește, de asemeni, de teatrul postmodern, care prezintă un fel de “patchwork demn de o one-world-culture”, îmbinând culturi și practici artistice din cele mai diverse, dar fără vreo preocupare pentru “schimbul sau hibridarea” diverselor tradiții15. Teatrul multicultural este creația mai multor comunități, iar “scopul său nu este hibridarea, ci coexistența formelor și a identităților”16. Principiul inter-/ transcultural stă la baza antropologiei teatrale fondate de Eugenio 12 Cf. The Arts in the New Zealand Curriculum, 1992, apud Anca Nedelcu, op. cit., p. 126. 13 Cf. Patrice Pavis, Dictionnaire du theâtre, Armand Colin, p. 176. 14 Ibidem, p. 175. 15 Ibidem. 16 Ibidem. 10 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Barba și a programului de cercetare asumat de compania sa, Odin Teatret (pe care a înființat-o după modelul teatrului-laborator al lui Grotowski), iar apoi de către ISTA (International School of Theatre Anthropology), care s-a desprins din aceasta: “să te gândești - propune Barba - la propriul teatru într-o dimensiune transculturală, în fluxul unei «tradiții a tradițiilor»”17. Numai astfel a putut ajunge Barba la concluzia existenței unui “teatru eurasian” și la un spectacol precum Cartea dansurilor (1974): “bazat pe situații dramatice elementare, având ca model mental actorul-dansator din teatrul asiatic (Bali, Japonia: No și Kabuki), iar ca referință stilistică, [...] Commedia deU'Arte)”1*. Acest italian stabilit în Danemarca, iubitor de drumuri lungi și orizonturi largi, se înfățișează pe el însuși ca produs al unei sinteze interculturale; nu mai puțin, ca purtător al acelor “culturi” care i-au marcat parcursul existențial și profesional: “cultura credinței”, “cultura coroziunii”, “cultura revoltei”19. Toate se reflectă, într-un fel sau altul, în opera sa. Similitudinile cu po(i)etica teatrală a lui Mircea Eliade - așa cum poate fi ea desprinsă din dramaturgia, dar și din nuvelistica acestuia - nu sunt întâmplătoare. Licențiat în filologie și în istoria religiilor, Barba se recunoaște îndatorat operei lui Eliade. IV. Plurilingvism Numit uneori multilingvism sau polilingvism, plurilingvismul este capacitatea vorbitorului - individ sau grup social - de a folosi “curent și în egală măsură”20 mai multe limbi diferite. Termenul are însă o întrebuințare specializată, în cadrul teoriei literare și al analizei discursului. O ilustrează dialogismul bahtinian21, precum și teoriile intertextului și ale polifoniei, care îl continuă (Julia Kristeva, Gerard Genette, Oswald Ducrot etc.). În opinia lui Bahtin, discursul liric impune folosirea “unui limbaj unic și a unui enunț unitar, monologic, închis”22, din care sunt eliminate “lumile și figurile socio-verbale” pe care le comportă “plurilingvismul social”23. Autorul epic, dimpotrivă, valorifică “plurivocitatea și plurilingvismul limbajului literar și extraliterar”, adică niște “maniere de vorbire”, corespunzătoare “virtualelor personaje-povestitori”24. Mai mult decât o reprezentare a lumii - mimesis aristotelic, “în limitele verosimilului și necesarului”25 -, romanul este, 17 Cf. Eugenio Barba, O canoe de hârtie. Tratat de antropologie teatrală, traducere din limba italiană și prefață de Liliana Alexandrescu, București, Editura UNITEXT, 2003, p. 75 18 Cf. Liliana Alexandrescu, “Eugenio Barba, sub semnul lui Odin” in Eugenio Barba, op. cit., p. 11. 19 Cf. Eugenio Barba, op. cit. 20 http://dexonline.ro/definitie/polilingvism. 21 Cf. Mihail Bahtin, “Discursul în roman”, in Probleme de literatură și estetică, traducere de Nicolae Iliescu, prefață de Marian Vasile, București, Editura Univers, 1982, pp. 111- 291. 22 Ibidem, p. 153. 23 Ibidem, p. 154. De pildă, un țăran neștiutor de carte, aflat departe de civilizația urbană, trăiește “în ambianța câtorva sisteme lingvistice”: “se ruga lui Dumnezeu într-un limbaj (slavona), își cânta cântecele în altul, în familie vorbea într-un al treilea”, iar când îi dicta notarului o cerere către autorități, “încerca să vorbească în cel de-al patrulea (oficial, corect, «scriptologic»)”. Toate acestea sunt “limbaje diferite”, dar încă “nu [...] corelate dialogic în conștiința lingvistică a țăranului” (s.a., M.B.). 24 Ibidem, p. 155. 25 Cf. Aristotel, Poetica. 11 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 pentru Bahtin, o imagine a limbajului, ale cărui posibilități le etalează într-un univers ficțional. Preluând conceptul bahtinian, Dominique Maingueneau26 îl ilustrează prin două serii de fenomene, relevante pentru “plurilingvismul extern” și respectiv, “intern”. În primul caz, scriitorul are acces la mai multe limbi, ceea ce, într-un fel sau altul, se reflectă în propria operă (Elias Canetti, S. Beckett, F. Wedekind, Thomas Mann, la care îi putem adăuga, desigur, pe Mircea Eliade, Emil Cioran, Eugene Ionesco, Vintilă Horia, Benjamin Fondane, Panait Istrati sau Dimitrie Cantemir). În cel de-al doilea, scriitorul valorifică “limbajele” subsumate aceleiași limbi: varietăți dialectale, registre stilistice (familiar, elevat), jargoane specializate (medical, juridic etc.). Așa cum arăta Bahtin27, opera lui Rabelais ilustrează exemplar eficiența expresivă a plurilingvismului intern. * Ceea ce-am spus deja nu are cum - nici nu ne-a fost aceasta intenția - să epuizeze problematica plurilingvismului și a interculturalității28. Articolele incluse în numerele 23 și 24/ 2010 ale revistei - primul în limba română, iar cel de-al doilea, în engleză și franceză -aprofundează analiza și compensează astfel schematismul inevitabil al unui text introductiv. Diverse ca obiect de cercetare și modalitate de abordare, ele converg spre câteva axe tematice: Reprezentare, comunicare, ideologie. Noile media; Interculturalitate și reprezentare lingvistică; Imaginarul literar și figurile alterității; Mit și literatură. Detaliind, tematica studiilor și articolelor incluse în actele colocviului se referă la • conceptul de modernitate tendențială ca formă specifică a procesului de modernizare a societății românești (Constantin Schifirneț); • premisele dialogului intercultural la nivel local (Elena Bonta, Adriana-Gertruda Romedea), comunicare nonverbală și pattern cultural (Florentina Popa), problema bi-/ plurilingvismului, cu referire la “idiomul ceangăiesc” (Ioan Dănilă); • normă lingvistică și identitate etnică (Veronica Grecu), traducerea - implicit și “intercomunicabilitate” (Simina Mastacan); • figura alterității și tema exilului (Emanuela Ilie, Marian Victor Buciu); scenariul distopic (Iuliana Savu); • construcția “plurilingvistică” a unui discurs narativ, cu accentul pe tehnica de 26 Dominique Maingueneau, Discursul literar. Paratopie și scenă de enunțare [Le discours litteraire. Paratopie et scene d'enonciation, Armand Colin, 2004], traducere de Nicoleta Loredana Moroșan, prefață de Mihaela Mîrțu, Iași, Institutul European, 2007, pp. 167 - 173. 27 Cf. Mihail Bahtin, Francois Rabelais și cultura populară în Evul Mediu și în Renaștere, traducere de S. Recevschi, București, Univers, 1974 [L'oeuvre de Francois Rabelais et la culture populaire au Moyen Âge et sous la Renaissance]. 28 Această secțiune introductivă reia, în liniile ei esențiale, concluziile unui studiu publicat de Universitâ per la Formazione Permanente degli Adulti din Ravenna, pe care autoarea l-a realizat în cadrul unui program Grundtvig Learning Partnership - Education and Culture. Lifelong Learning (proiectul Breaking the Barriers - Improve Access to Long Life Learning, 2010-2011, derulat în parteneriat de Universitâ per la Formazione Permanente degli Adulti din Ravenna, Association Paysage et Patrimoine sans Frontiere, Saint-Germain-en-Laye și Centrul Internațional de Cultură „George Apostu” din Bacău). 12 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 focalizare - “punctul de vedere” - și pe relația discursului cu sistemele de putere (Mihaela-Cătălina Tărcăoanu, Cristina-Georgiana Voicu); • plurilingvismul intern al produsului artistic, situat la interferența mai multori coduri de reprezentare (Caroline Ziolko, Mariana Tîrnăuceanu, Adina Vukovic, Liviu Dospinescu, Cristina Scarlat); • reconfigurarea mitului în modernitate, ca articulare diacronică a două sisteme culturale (Cătălina Bălinișteanu, Nicoleta Popa Blanariu, Adrian Jicu); • limbajul poetic și filosofia limbajului (Diana Stoica), limbajul poetic arghezian (Violeta Popa); • simbolismul lexical și relația sa cu un context extralingvistic (Adela-Marinela Stancu), etnostilistica frazeologismului (Petronela Savin); • împrumutul francez (ne)adaptat în limba română (Ecaterina Crețu, Luminița Drugă), împrumutul lexical latin (ne)adaptat în limba română (Cristina Popescu), prezența anglicismelor în opera unor scriitori români (Mihaela Buzatu Hriban); • particularitățile sistemului fonetic - accentul, de pildă - ca sursă a unor dificultăți în învățarea unei limbi străine (Cristina Gabriela Marin); • comunicarea didactică (Laura-Irina Gavriliu), componente software pentru predarea/ învățarea asistată de calculator a limbilor străine (Dan Popa); • comunicarea publicitară, marcă și marketing (Sanda Marcoci), structuri mitice în discursul publicitar electoral (Sorin Preda); • noile media și raportul lor cu vechea cultură de tip Gutenberg (Dan Petrușcă, Răzvan Popovici Diaconu); • mărcile ideologice ale unui discurs identitar, analizat dintr-o perspectivă interdisciplinară, la interferența semioticii cu gender studies (Mădălina R. Manolache); • semantizarea spațiului: reprezentări prototipice ale locuinței, într-o abordare comparativă (Nadia-Nicoleta Morărașu, Luminița Drugă), metafora (de)construcției în secolul al XVIII-lea englez (Mihaela Culea, Nadia-Nicoleta Morărașu), proprietate și relație de cuplu în epoca victoriană (Ioana Boghian); • corespondența lui Mihail Sebastian cu Mircea Eliade, Camil Petrescu, Radu Cioculescu, pe durata stagiului său de “colaborator temporar” la Societatea Națiunilor, în 1937 (Gabriela Gârmacea); • basmul românesc în context universal (Elena Simionescu). Numărul 23/ 2010 al revistei Studii și cercetări științifice. Seria filologie se încheie cu o secțiune de recenzii semnate de Vasile Spiridon. Nicoleta Popa Blanariu 13 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Constantin Schifirneț Școala Națională de Studii Politice și Administrative, București Modernitatea tendențială 5 Abstract The article analyses the concept of tendentious modernity as a type of evolution of Romanian society towards principles and norms of modernity. Romania still experiences specific modernization. Unlike Western modernization, Romanian modernization began with political institutional construction and not with the building of capitalist economy. Modernity is a trend which coexists with obsolete institutional forms. Modernity penetrates slowly and with difficulty through the complicated network of socio-institutional structures of the traditional, patriarchal society. Modernity is a tendency, an ideal in the construction of a nation. It is mosaic modernity, and it is not organized in a clear, dominant form. Many elements of modernity have failed to coagulate stable modern structures in all sectors of society. Key-words: modernization, modernity, multiples modernities, tendentious modernity, the dominant form a modernity. Introducere Studiul analizează modernitatea societății românești pentru a evidenția particularitățile ei întruchipate de ceea ce numim modernitatea tendențială. Intâi, discutăm despre conceptul de modernitate. Apoi analizăm tipurile de modernitate. În fine, abordăm modernitatea tendențială, încercând sa semnalăm lipsa unei dominante clare a modernității românești. Noua configurație geopolitică de după 1989, aderarea la UE obligă cercetătorul la cunoașterea, cu mai multă rigoare, a standardului de modernitate pe care trebuie să-l atingă România. Față de cei care susțin că România este modernă sau față de cei care cred că, de fapt, nu există o modernitate reală, încercăm să argumentăm existența unui tip de modernitate specific societății românești. Conceptul de modernitate tendențială l-am folosit în explicarea formelor fără fond: ,,Găsim utilă pentru descrierea proceselor de modernizare românească noțiunea modernitate tendențială, prin care desemnăm actul de dezvoltare în direcție inversă: de la afirmarea spiritului național și de la construcția politică spre dezvoltarea economică” (Schifirneț, 2007, 205). Despre țările nonoccidentale se afirmă că ar cunoaște faza modernității târzii. Când vorbim de modernitate târzie, ne referim la o modernitate produsă mai târziu decât în Occident, dar o modernitate care ar urma același trend ca în Occident. În unele studii, se 15 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 argumentează existența unor diferențe de modernitate în interiorul Uniunii Europene (Strâth&Triandafyllidou, 2003). Tipul de dezvoltare modernă din țările vestice și nordice nu se aplică aidoma în celelalte societăți europene, care au cunoscut un alt trend istoric. Amintim aici Europa de Sud — Grecia, Spania și Portugalia —, pentru a ne referi la țări intrate în UE înainte de 1989. În aceste țări, organizarea socială impune viziuni specifice asupra managementului: ,,Modelele dominante anglo-saxon și protestant de management nu sunt integral adecvate în a caracteriza managementul și organizarea în țările catolice din Sudul Europei și nici în societățile postcoloniale din America Latină” (Cunha et al, 2008, 6). Portugalia are autostrăzi comparabile cu cele ale Germaniei, dar social există o discrepanță între bogați și săraci după model sud-american. Este neîndoielnică existența mai multor tipuri de modernitate în cadrul Europei: modernitatea țărilor din Occident și Nordul Europei, modernitatea țărilor din Europa de sud, modernitatea țărilor excomuniste: ,, Pe anumite aspecte este mai util să facem comparații între macroregiuni socioculturale ale Uniunii [...], între benzile nordice și sudice, estice, central-estice și vestice. Astfel de grupări diferă semnificativ între ele pe resursele de capital material, dar și sub aspectul configurațiilor de modernitate individuală, de stare de spirit. România, spre exemplu, se asemănă, foarte mult cu Bulgaria, Lituania și Letonia, sub aspectul nivelului redus de dezvoltare economică” (Sandu, 2009, 4). Dacă țări din Europa de Est, precum România și Bulgaria, după aderarea la UE sunt considerate ca fiind periferia europeană (Gros, 2009) atunci se desprinde concluzia că țările respective nu sunt încă modernizate în aceeași măsură ca țările vestice sau din centrul Europei. Aceasta nu înseamnă că ele ar fi lipsite de orice modernitate. În acest spațiu european acționează modernitatea tendențială, fiindcă modernizarea nu este încheiată, decurge lent, discontinuu și inconsistent. Procesul de modernizare a înregistrat permanent în România un deficit de dezvoltare modernă și un deficit de sincronizare, regăsite în efecte specifice perioadei premoderne, precum înapoiere, dependență economică, decalaj, dezechilibru agrar-urban, sărăcie (vezi și Love, 2002), însă analiza acestui deficit se face prin concepte și viziuni teoretice occidentale; deși există contribuții românești la studiul dezvoltării moderne -teoria formelor fără fond, neoiobăgia, sincronismul etc. -, acestea nu sunt incluse în patrimoniul conceptelor fundamentale ale modernității. În timp, s-a constituit un corpus de concepte ale teoriei despre modernizare: „modernitate”, ,,tradiție”, „difuziune”, „adoptare”, „adaptare”, „dezvoltare”, „subdezvoltare”, ,,independență”, „dependență”, „centru-periferie”, „schimb inegal”, ,,industrializare”, ,,occidentalizare”, ,,reforme”, „dezvoltare durabilă”, „reformă structurală” ,,formă”, ,,fond”. Fiecare dintre acești termeni exprimă o anumită dimensiune a modernizării. Conceptul de modernitate Modernitatea, în sensul originar al termenului, a apărut în spațiul occidental și o numim modernitate clasică. Se vorbește despre două concepte ale modernității. Primul este un concept eurocentric, provincial și regional. Definită ca fenomen exclusiv european, modernitatea reprezintă o emancipare prin rațiune. Al doilea concept referă la o modernitate analizată ca proces mondial - plasarea în centrul istoriei lumii. Modernitatea 16 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Europei nu este un sistem auto-referențial independent, ci este parte a sistemului global, mai exact, centrul acestui sistem. (Dussel, 2000, 469). Modelul teoretic al modernizării cuprinde următoarele trăsături de tip-ideal: societatea este descrisă ca un sistem social coerent, în care toate componentele sale interacționează unele cu altele. Varietatea societăților se reduce la taxonomia dihotomică societăți tradiționale-societăți moderne. Modernul este definit ca organizare socială de sorginte occidentală, caracterizată prin individualism, democrație, capitalism, secularism, echilibru, stabilitate și drepturi civile. Evoluția istorică a modernității este văzută ca o trecere de la societatea tradițională la cea modernă axată pe industrializare, democrație prin lege, urbanizare, bunăstare și bogăție, știință prin educație și instrucție (Alexander, 1994, 168-169). Această descriere exprimă, de fapt, viziunea funcționalistă asupra societății moderne. Se poate spune că societățile cu o modernitate solid structurată au vocație universalistă, fiindcă urmăresc difuzarea și impunerea propriilor valori oriunde în lume. Teoria modernizării se referă la procesul de dezvoltare din perioada revoluției industriale de la sfârșitul secolului al XVIII-lea, din Europa Occidentală și din America de Nord. Spațiul unde a reușit aplicarea întocmai a modelului occidental de modernizare și de modernitate este America de Nord fiindcă purtătorii valorilor modernității proveneau din rândul grupurilor occidentale emigrate în spațiul ,,lumii noi”. În secolul al XIX-lea și prima jumătate a secolului al XX-lea, modernizarea era concepută ca proces occidental care trebuia urmat necondiționat de orice societate, prin abandonarea propriilor tradiții culturale și asimilarea valorilor occidentale. De la sfârșitul secolului al XX-lea, societățile europene au intrat într-un nou stadiu al modernității, cu accent pe reflexivitate, în vederea modernizării modernității (Vlăsceanu, 2007). În realitate, modernizarea modernității se raportează strict la tipul de societate occidentală. Influența societăților modernizate asupra celor non-modernizate ar fi determinat schimbările sociale într-o direcție unică fixată tocmai de modelul societății modernizate. Modernizarea este procesul de transformări sociale într-o societate dominant agrară, în urma cărora comerțul și industria devin dominante, însă acestea se construiesc numai cu capital din țările cu o modernitate consolidată. Societatea tradițională este structural statică, iar cea modernă este dinamică și complexă. O societate tradițională este vertical organizată prin diviziunea socială ierarhică în sistem piramidal de sus în jos, iar societatea modernă este structurată cu precădere orizontal, printr-o diversitate de rețele sociale. Se neglijează, mai ales în studiile românești despre modernizare, ideea eficienței, profitabilității și a productivității regăsite în toate structurile sociale din societățile moderne consolidate. Modernă este acea societate care obține profit cu mijloace bine determinate. Creșterea capacității productive a societății a determinat diversificarea activităților în toate sectoarele societății, precum și un ritm al evoluției sociale neîntâlnit până atunci în istorie. Motorul dezvoltării sociale și economice a devenit producția capitalistă, bazată pe inovație științifică și tehnologică. Noul mod de producție, cel capitalist, a dezvoltat noi instituții, concepții și conduite care au temeiul în raționalitatea socială. Prin metodele de organizare și control, producția industrială a dus la creșterea decalajului economic și de civilizație a țărilor industriale față de țările non-industriale. În acest fel, lumea s-a împărțit în țări moderne și țări nemoderne, primele fiind considerate 17 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 superioare față de ultimele datorită productivității (Bell, 1973; Giddens, 1990; Beck, 1992, Eisenstadt, 2000). Această superioritate derivată din forța economică asociată cu viziunea globală asupra vieții și societății a făcut din modernitate un model de dezvoltare socială pe care trebuia să-l urmeze orice țară, folosindu-se toate mijloacele pentru expansiunea lui. Studiul realizat de World Values Surveys, pe 65 de societăți, cercetate în intervalele 1981-1984, 1990-1993 și 1995-1997, reprezentând 75% din populația lumii, a pus în evidență o masivă schimbare culturală și persistența tradițiilor culturale specifice în procesul de modernizare. Dezvoltarea economică este asociată cu o schimbare în sistemul de valori, de la norme și valori absolute către valori cum sunt raționalul, toleranța, încrederea și participarea. Bogata moștenire culturală a societății - protestantă, romano-catolică, ortodoxă, confucianistă sau comunistă - pune amprenta pe valori care durează în ciuda modernizării (Inglehart și Baker, 2000, 19). În a doua jumătate a secolului al XX-lea, unele societăți nonoccidentale, de pildă cele din Asia de Est, au avut remarcabile rezultate în dezvoltarea economică, depășind modelul occidental. Exemplul acelor societăți asiatice este o mărturie despre relativa independență a tradițiilor culturale față de dezvoltarea economică, și se explică prin faptul că ele au un alt tip de cultură, foarte adânc imprimat în subconștientul lor colectiv, tolerant sau compatibil însă cu valori ce promovează dezvoltarea economică și implicit, modernizarea de tip european. În țările europene, modelul de modernitate se raportează la societăți cu un substrat al tradițiilor comun; de aici, ideea de model, adică de schemă care trebuie validată de ceea ce se întâmplă în întreaga arie europeană. Experiențele multiple din societățile moderne au dovedit că modernizarea este probabilistică, nu deterministică. Dezvoltarea economică tinde să transforme o societate într-o direcție predictibilă dar procesul și calea de parcurs nu sunt inevitabile. Mulți factori sunt implicați în dezvoltarea modernă a unei societăți. Pentru a menționa doar o parte dintre aceste determinisme multiple, amintim că evoluția economică este adesea asociată cu schimbări importante în valorile și credințele dominante ale unei societăți (Inglehart și Baker, 2000, 49). Tipuri de modernitate Cele mai multe dintre paradigmele sociologice actuale, de referință se concentrează pe modele explicative privind modernitatea în spațiul occidental. Habermas, Giddens, Beck, Bauman, creatorii unora dintre aceste modele - modernitatea reflexivă, a doua modernitate, modernitatea lichidă -, conturează trendul unei logici a modernității occidentale. Giddens o spune foarte clar, anume că analiza asupra modernității se referă la transformările instituționale care își au originea în Occident (Giddens, 1990). Dezvoltarea modernității se distinge prin existența statelor naționale și a producției capitaliste sistematice, ambele având rădăcini în particularitățile istoriei europene. Nu este întâmplător că paradigmele amintite nu fac referiri la modernitatea din alte zone europene - centrale și estice. Tipurile de modernitate secundară, reflexivă, lichidă, a doua modernitate, modernitatea alternativă, toate pornesc din viziunea occidentalo-centristă asupra evoluției societății moderne. Ele dezvoltă idei din modelul clasic al evoluționismului sociologic, reprezentat de H. Spencer, K. Marx, E. Durkheim, Max Weber. Stăruim, în continuare, asupra unor tipuri de modernitate pentru a observa care 18 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 dintre trăsăturile lor pot fi identificate în spațiul românesc. Modernitatea reflexivă Acest tip de modernitate a fost studiat de Anthony Giddens (1990, 1991) și Ulrich Beck (1992). În a doua jumătate a secolului al XX-lea, a avut loc o tranziție de la prima modernitate la cea de a doua. Prima a fost o modernitate națională. În schimb, cea de-a doua este transnațională și cosmopolită. Modernizarea reflexivă se referă la modernizarea societății moderne: ,,Când modernizarea atinge un anumit stadiu, se radicalizează ea însăși. Începe să transforme, pentru a doua oară, nu numai instituțiile fundamentale, ci și principiile societății înseși.” (Beck et al, 2003, 1). Reflexivitatea este un concept asociat raționalității, dar și unei viziuni asupra acțiunii orientate către schimbare. Tendința dominantă a modernității occidentale este tranziția de la societatea modernă spre cea a modernității reflexive (Vlăsceanu, 2007, 81). Este vorba de o nouă schimbare istorică, anume nu de la premodern la modern, ci de la modern la un alt tip de modern. În acest context, cadrul de referință nu mai este cel al sociologiei clasice, anume societatea premodernă, ci societatea modernă care trece la o altă modernitate. Teza principală a lui Beck este că trăim într-o societate modernă mai puțin riguroasă, o societate în care are loc schimbarea modernității înseși. Modernitatea a devenit problematică în chiar spațiul în care a apărut ea, în Occident: ,,Așa cum modernizarea a dizolvat structurile societății feudale în secolul al nouăsprezecelea și a produs societatea industrială, modernizarea de astăzi dizolvă societatea industrială și o altă modernitate este pe cale să apară” (Beck, 1992, 10). A doua modernitate (sau modernitatea reflexivă) este renașterea modernității într-o societate a riscului, incapabilă de a controla incertitudinile; de aceea, politica, știința, religia sunt componente ale riscului într-o societate, iar nu soluția pentru înlăturarea primejdiilor, așa cum pretind ele. Modernitatea lichidă Acest tip de modernitate se caracterizează prin intensitatea sentimentului de incertitudine în societatea actuală, în care soliditatea lucrurilor și legăturilor umane este amenințată. Ea este o continuare haotică a modernității. Două trăsături disting modernitatea lichidă: 1. declinul rapid al iluziei moderne timpurii, că ar fi existând o stare de perfecțiune care poate fi atinsă într-o societate mai bună; 2. deregularizarea și privatizarea sarcinilor și obligațiilor modernizate. Ceea ce era considerat o muncă de realizat prin rațiunea umană a fost fragmentat și lăsat în grija indivizilor și a resurselor administrate individual. Nu a fost abandonată ideea de progres prin acțiunea legislativă a societății, dar accentul cade pe autoafirmarea individului (Bauman, 2000, 31). Modernitatea lichidă înseamnă eliberarea inițiativei individuale de constrângerile familiei, de obligațiile casnice și de rețeaua densă a obligațiilor morale. Modernități multiple Evoluția și dispersarea modernității pe întreg arealul mondial au dovedit, în timp, limitele modelului unic de dezvoltare modernă. După cum scrie Habermas, modernizarea produce un mănunchi de procese cumulative care se susțin reciproc: ,,Teoria modernizării transformă conceptul weberian de «modernitate» într-o abstracțiune plină de consecințe. 19 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Ea îndepărtează modernitatea de originile ei modern-europene și o stilizează într-un model, neutru din punct de vedere spațio-temporal, al procesului de dezvoltare în general” (Habermas, 2000, 20). S-a afirmat ideea modernității sau modernităților alternative ca replică la tendința de a vedea modernitatea ca uniformă (Delanty, 2003). Alți autori vorbesc de modernități multiple (Eisenstadt, 2000; Lee, 2008). Una din cele mai importante implicații ale termenului de ,,modernități multiple” este că modernitatea și occidentalizarea nu sunt identice. Deși nu mai sunt considerate ca unicele modernități autentice, modelele occidentale de modernitate se bucură de prioritate istorică și continuă să fie un puternic punct de referință pentru toate societățile (Eisenstadt, 2000, 3). Cu toate acestea, s-a admis pluralismul modernităților și astfel, alături de modernitatea europeană clasică, ființează astăzi modernitatea est-europeană, modernitatea latino-americană, modernitatea asiatică, modernitatea islamică, modernitate africană etc. De pildă, pentru America Latină se discută despre trei faze ale modernității. Prima fază liberală, s-a dezvoltat în Europa și America de Nord, și mult mai restrictivă în America Latină din cauza preeminenței puterii proprietarilor de pământ. A doua fază a fost organizată, prin corporatism, de către stat. A treia fază, cea actuală, este stadiul unei mai mari complexități și a pluralismului vieții sociale, și ea ar fi particulară pentru America Latină contemporană. (Domingues, 2009, 126). În același sens, se discută despre necesitatea unei modernități reconceptualizate, numită modernitate globală (Dirlik, 2003, 276). Modernitatea globală a apărut ca alternativă la modernizarea eurocentrică, în efortul de a depăși eurocentrismul și de a evidenția varietatea de experiențe și moșteniri culturale. Modernitate tendențială Dezvoltarea modernă a societății românești a fost și este studiată după paradigma organicismului sociologic, care o concepe ca proces de trecere de la societatea premodernă la una modernă. Dacă nașterea modernității clasice este consecința schimbărilor radicale derivate de procesele de industrializare, raționalizare, constituirea statului național, diferențierea între sfera publică și sfera privată (Marx, Weber, Habermas, Giddens), atunci este limpede că modernitatea românească a avut o altă evoluție decât cea clasică. Față de toate tipurile de modernitate amintite, societatea românească cunoaște o modernitate proprie, pe care o numim modernitatea tendențială. Aceasta se referă la acțiunile și ideile despre modernizare derulate în societatea românească, acțiuni și idei care însă rămân parțiale și nefinalizate, iar modernitatea este mai mult o aspirație, un țel de atins dar niciodată pe deplin realizat. Modernitatea tendențială este o modernitate provocată, rezultat al unei modernizări în ariergardă, iar nu al uneia în avangardă. Ideea de modernitatea tendențială presupune mai mult o separare între idei sau proiecte și acțiuni sau politici. In acest caz, ideile sunt finalizate, dar nu și acțiunile aferente ideilor. Se cuvine să lămurim termenul de tendință. Termenul de modernitate tendențială suferă de o anumită amibiguitate din cauza atributului ,,tendențială”. Să spunem că termenul ,,tendențială” nu este inclus în DEX, așa cum este însă în Dictionnaire Larousse Frangais sau Oxford English Dictionary; dar este folosit de specialiști din variate domenii. Amintim utilizarea conceptului de tendință în lucrări de sociologie, în explicarea crizei sociale prin tendințe 20 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 seculare (Wallerstein, 1992) și prin evoluția tendențială (Vlăsceanu, 2007). Tendința reprezintă o evoluție a procesului de modernizare, evoluție determinată de factori și contexte interne și externe ale societății românești. Actiunea acestor factori și contexte este adesea contradictorie, iar intensitatea influenței lor poate fi diferită. Temporal, evoluția tendențială nu este certă și univocă, ci probabilistică. Modernitatea fiind starea tendențială a societății, ea nu se instituie ca o certitudine la toate palierele organismului social, fiindcă este inconsistentă și se manifestă inegal pe diferite domenii. Teoria modernității clasice apreciază modernitatea drept un proces inevitabil rezultat din evoluția organică, prestabilită a societății; în viziunea mea, modernitatea se afirmă ca o tranformare tendențială, ca un rezultat al interacțiunilor dintre factorii și contextele interne și externe ale unei societății. Precizez că „tendință” și „tendențială” nu sunt sinonime, deși pot fi înțelese în accepțiunea de orientare majoritară către o opțiune din mai multe posibile. Trebuie separată ,,tendință” de ,,tendențială”. Tendința exprimă trendul, o direcție de dezvoltare dacă nu chiar inevitabilă, oricum fermă; tendențială semnifică neîmplinirea, amânarea, zigzagarea tendinței. Conceptul de modernitate tendențială nu se referă la dimensiunea sa statistică, ci la faptul că modernitatea românească este inconsistentă și lentă. Din cauza insuficienței sau inexistenței resurselor de modernizare în interior (resurse ideologice, economice, administrative, financiare etc.), modernitatea tendențială este o formă asimptotică de modernizare, care niciodată nu ajunge la specificațiile modernității, oricât de mult ar părea că se apropie. În afara modernității occidentale, toate celelalte modernități sunt tendențiale. Există un determinism social tendențial în societăți unde trecerea de la societate rurală la societate modernă este tendențială. Avem în vedere afirmarea tendențială a modernității și nu sensul ascuns al modernității. Modernitatea este numai tendențială și proiectivă, ea reflectă calea de modernizare ce urmează a se împlini. Modernitatea tendențială se caracterizează prin ambiguitate, constraste, contradicții și paradox, trăsături regăsite și în alte societăți, de pildă în India (Pick and Dayaram, 2006). Este adevărat că modernitatea tendențială este contemporană cu modernitatea reflexivă, aceasta din urmă fiind convergentă în unele privințe cu aceea din Europa dezvoltată, însă divergentă și particulară în alte privințe (Vlăsceanu, 2007, 99); dar tocmai aici este diferența. Modernitatea românească este predominant tendențială, deoarece are prea multe particularități și mult mai puține convergențe cu modernitatea occidentală contemporană. Societatea românească nu se confruntă doar cu un proces de trecere de la o modernitate la alta (industrial - postindustrial), ci mai are încă de parcurs trecerea de la premodern la modern în paralel cu trecerea de la industrial la postindustrial. Modernizarea produce sau ar trebui să producă dezintegrarea societăților tradiționale; aceasta s-a întâmplat în spațiul occidental, dar nu cu aceeași radicalitate și profunzime în alte societăți, unde ea a fost preponderent un solvent al vechilor rânduieli și numai în mică măsură, un act de construcție a modernității. Elocvent pentru teza noastră rămâne exemplul globalizării, proces de interdependență a tuturor națiunilor. Această interdependență scoate în relief prezența modernității peste tot; însă nu ca unicitate a unui model aplicat ca atare în orice loc, ci ca o diversitate de modernități. Procesele de modernizare interne s-au orientat, la începutul fiecărei etape de tranziție, de la regimurile vechi la cele noi, către edificarea unui organism politico-juridic 21 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 democratic și modern prin schimbarea profundă a vechilor instituții; numai că acțiunile concrete de modernizare s-au realizat prin adoptarea legilor și imitarea instituțiilor occidentale, în lipsa unui proiect de cunoaștere și evaluare critică a situațiilor specifice din societatea românească. Modernitatea tendențială derivă din influența modernității doar asupra unor categorii sociale, identificată în comportamente și atitudini moderne, însă cu efecte nesemnificative pentru restul societății. După cum se precizează în unele studii (Balandier 1985, 137), într-o societate, nu toate componentele ei evoluează spre modernitate în același ritm. Unele grupuri sociale acceptă cu ușurință schimbarea; altele, dimpotrivă, o refuză. Prin urmare, modernitatea tendențială marchează schimbări numai în anumite straturi ale societății, fiind susținută și promovată de acele grupuri preocupate numai de condiția lor socială și economică, interesate în schimbare socială cu profit real pentru ele. Deși de aproape 150 de ani, românii cunosc modernitatea, mai ales în ceea ce privește edificarea sistemului instituțional politic și juridic, ea nu a pătruns în societatea românească profundă, în toate componentele vieții sociale. În spațiul românesc, modernitatea se afirmă ca o tendință. Inițial, modernitatea a fost importată pentru că răspundea trebuințelor unor grupuri. Lipsa ei de organicitate rezultă din rezistența vechilor structuri sociale și forme instituționale. Modernitatea tendențială răzbate greu și lent prin complicata rețea de structuri socio-instituționale din societatea românească tradițională și patriarhală. Ea este o modernitate mozaicată, nestructurată sub o formă dominantă clară, inexistentă la nivelul unui proiect de modernizare. Problema de fond este că demararea modernității în Occident nu s-a produs ca urmare a unui proiect politic, de tipul "vrem să ne modernizăm"; ci prin evoluția economică, social-istorică si culturală. În societățile nonoccidentale, tipul de modernitate occidentală nu poate fi reprodus; astfel, proiectul politic de modernizare devine inevitabil. Românii sunt modelați de propria lor istorie și lume socială, care continuă să perpetueze mentalități și conduite care nu sunt compatibile cu tipul de cultură al modernității europene. Modernitatea tendențială exprimă destul de exact dualitatea gândirii și acțiunii indivizilor. Ea are loc printr-o schimbare de sus, prin instituții, de la o minoritate educată în spiritul modernității, către o majoritate indiferentă sau ostilă schimbării, întrucât conduita și valorile moderne nu sunt intrinseci modului de viață al fiecărui individ și grup social. Sunt și situații de modernizare declanșată de la baza societății, de pildă migrația în străinătate, predominant în Europa, un factor nestatal de modernizare a societății românești. Un alt exemplu: creșterea nivelului de educație din perioada comunistă a fost un puternic factor de modernizare latentă, cu contribuția statului, dar și cu participarea masivă a populației. Modernitatea există și nu poate fi negată, întrucât societatea românească cunoaște astăzi efectele modernizării: urbanizarea, industrializarea, alfabetizarea, creșterea nivelului de educație, democratizarea relațiilor dintre oameni, flexibilitatea raporturilor dintre grupurile sociale. Nu modernitatea românească poate fi pusă la îndoială, ci capacitatea de a contura mai precis nivelul nostru de modernitate. Proiectul ei este ambiguu, neunitar, însoțit de numeroase compromisuri (Jucan, 2004, 8). Am spune că tocmai din această cauză, în România, avem modernitate, dar nu avem omul modern decât într-o anumită pondere din populația urbană cu studii superioare. Toate anomaliile, contradicțiile, 22 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 discrepanțele apărute în procesul de modernizare sunt, de fapt, fenomene caracteristice noului trend de dezvoltare capitalistă, care a fost însă doar parțială e un capitalism tendențial sau parțial, lipsit de mecanismele economiei capitaliste, de performanță și rentabilitate. Cauze și premise ale modernității tendențiale Modernitatea tendențială ființează datorită faptului că modernizarea românească nu a avut ca bază o societate civilă cu forță reală de acțiune. Modernizarea țărilor occidentale a fost un proces istoric îndelungat de construcție instituțională și de activitate în spațiul public, proces asumat de principalii actori ai societății. Modernitatea există în structurile sociale, culturale și instituționale de la baza societății. Aici, majoritatea e clasa de mijloc e a impulsionat dezvoltarea modernă cu toate efectele ei în toate sectoarele societății. Dacă în Occident, revoluția economică în cursul Evului Mediu european târziu a dus la apariția societății civile (Habermas, 2005, 48), element cheie în susținerea libertăților sociale și individuale, în spațiul românesc a lipsit acest factor fundamental al evoluției modernității. Nu a existat un public educat care să dezbată în mod rațional idei despre dezvoltarea societății, să exercite critica împotriva puterii autorității în spațiul de exprimare a opiniei publice: saloane, cafenele, săli de concerte, teatre și expoziții de artă etc. Sfera publică ar trebui să fie spațiul intermediar de negociere și de dialog între societatea civilă și autorități, ca loc de dezbatere și de reflecție colectivă. S-a spus că normele și rețelele de solidaritate civică, organizare, participare civică sunt o precondiție a modernizării socio-economice (Putnam, 1993). Exemplul Italiei este semnificativ. În Nordul Italiei, s-a dezvoltat un sistem instituțional, datorită unor organizații formale și informale, care au susținut implicarea indivizilor în comunitate. În Sudul Italiei, acest tip de organizații civice lipsește, ceea ce explică ineficiența instituțiilor politice. Românii au evoluat în alt spațiu cultural, cu alte reguli economice și sociale în raport cu nordul si vestul Europei. In schimb, modernizarea României este un caz particular al modernizării societăților periferice din spațiul european. Dacă în Occident, au existat centre unde ideile moderne puteau germina și se puteau dezvolta în plenitudinea lor, idei care apoi au fost universalizate, în Estul Europei, pregnantă a fost dependența de spațiul imperial, potrivnic acceptării alternativelor de putere și influență. Dezbaterile și deliberările din spațiul public românesc au avut și au ca referențial civilizația și cultura apuseană. Proiectele, strategiile și soluțiile ce ar trebui să susțină procesul de modernizare sunt raportate la principii și norme europene; ceea ce, în principiu, este oportun numai dacă ele ar face obiectul unei dezbateri critice și raționale din partea societății civile. Or, aceasta, de multe ori, se prezintă ca un alter ego al societății civile din alte culturi. Inexistența unei societății civile consistente în România este cauzată, în bună parte, de exacerbarea individualismului, în locul unei acțiuni solidare de reconstrucție a spațiului public, în care să coexiste toate compenentele societății. Modul specific de constituire a capitalismului românesc este o altă cauză a modernității tendențiale Chestiunea fundamentală vizează căile de construire a sistemului de producție capitalist într-o societate cu un alt tip de cultură și mentalitate decât Occidentul de unde este preluat noul mod de producție. În procesul de modernizare, 23 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 societatea românească a cunoscut fenomenul formelor fără fond, determinat de transplantarea de instituții capitaliste într-un context intern tradițional, patriarhal și rural (Schifirneț, 2007). Majoritatea doctrinelor sociologice românești a argumentat modernizarea României în relație directă și necesară cu dezvoltarea capitalistă (Larionescu, 2004). În România, capitalismul s-a născut la intersecția dintre aspirația unor grupuri de a se adapta spiritului modern și tendințele expansioniste ale capitalismului occidental. Capitalismul, ca sistem social, a fost adoptat din rațiuni geopolitice și de strategie națională, modernizarea fiind calea fundamentală pentru desprinderea de influența otomană și de cea rusească; însă transformările capitaliste au avut loc în lipsa unei tradiții economice capitaliste și a unei clase de mijloc puternice, în stare să domine spațiul public. După o întrerupere de aproape o jumătate de secol, societatea românească a revenit la modelul capitalist de producție. Noul capitalism românesc este inventat, fiindcă el nu a apărut ca urmare a unei evoluții economice și sociale de-a lungul unei perioade istorice, ci este proiectat după regulile și normele europene. Tranziția de la proprietatea colectivă la proprietatea privată s-a făcut prin aplicarea de legi juridice, deci pe cale strict rațională, din considerente strict politice și în mică măsură în temeiul legilor sociale și prin mijloace economice. Capitalismul românesc din secolul al XXI-lea are un caracter artificial mai pronunțat decât capitalismul românesc din secolul al XIX-lea, acesta din urmă fiind produs de proprietari, care au făcut doar tranziția de la un tip de proprietate privată la alt tip de proprietate privată. În perioada postcomunistă, capitalismul s-a impus prin privatizare reglementată juridic; astfel, proprietatea a ajuns în mâinile unor persoane sau grupuri autohtone lipsite de competențele necesare în noua poziție socială. Ceea ce este specific noului capitalism românesc rămâne lipsa de capital (Pasti, 2006, 318). În România, există un capitalism în formare, cu două tipuri de capitaliști: cei care au făcut afaceri prin eforturi proprii și cei care au profitat de poziția lor în perioada de dinainte de 1989, reușind să acapareze o parte din avuția statului, deși nu erau calificați pentru ocuparea noului status social și economic. Modernitatea tendențială nu este specifică doar societății românești; ea există în acele societăți care evită sau amână asumarea riscurilor generate de capitalism. După cum rezultă din cercetarea realizată de The Gallup Organization Romania, valorile specifice sistemului capitalist (proprietate privată, competiție, liberă inițiativă), deși predominante la nivelul populației pe ansamblu, coexistă cu convingeri puternice despre intervenția statului în economie și cu un nivel foarte ridicat de aversiune față de riscuri (The Gallup Organization Romania, 2006). Diferențele capitalismului românesc față de cel occidental țin de faptul că în România, nu a existat după 1989 și nu există nici în prezent egalitate de șanse. Oamenii de afaceri, în special, vorbesc despre o criză morală a societății românești, fiindcă valorile și legile în România nu sunt respectate, fapt ce ne deosebește foarte mult de societățile capitaliste. Criza morală se datorează scoaterii României, după al doilea război mondial, din albia evoluției ei organice, prin schimbarea formei de proprietate, care a dus la alterarea concepției despre - și a atitudinii față de - muncă (Geană, 2000). Aceeași cercetare amintită mai sus evidențiază discrepanțe mari între convingerile regăsite la nivelul populației și cele ale elitei politice. În cea mai mare parte a lor, elitele 24 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 consideră că în România, există o formă incipientă de capitalism. În proporții mult mai mari decât celelalte grupuri sociale, elita politică susține valorile capitalismului, ceea ce conduce la concluzia că o parte semnificativă a populației nu aderă la ideologiile promovate de actualele partide politice din România. Este un argument indiscutabil al modernizării capitaliste de sus, expresie clară a modernității tendențiale, pusă în relief de datele cercetării. În viziunea unei bune părți a eșantionului, există o atitudine ostilă față de bogați. Săracii sunt săraci pentru că bogații și cei care au putere îi țin în sărăcie - sunt de părere 60% din lotul cercetat, ponderea fiind mai mare (65%) la respondenții din orașe sub 100 mii locuitori. Doar 29% dintre subiecți consideră că săracii sunt săraci pentru că nu se străduiesc suficient să progreseze, ponderea fiind mai mare (49%) la respondenții cu studii superioare. 57% dintre respondenți cred că în cele mai multe cazuri, te poți îmbogăți doar dacă ai noroc și dai o lovitură, iar 35% că în cele mai multe cazuri, te poți îmbogăți doar dacă ai calități și muncești cu perseverență, ponderea fiind mai mare la respondenții cu studii superioare (52%) sau la cei din Moldova (46%). 66% dintre respondenți cred că proprietatea de stat asupra sectoarelor strategice din economie este o idee bună, cu o pondere mai ridicată la respondenții cu studii superioare (74%), la cei care un venit mai mare de 400 roni (74%), la cei din Moldova (73%). 57% apreciză că proprietatea privată este la fel de importantă ca și libertatea, cu o pondere mai mare la persoanele cu studii superioare (77%), la subiecții din București (67%) (The Gallup Organization Romania, 2006). O altă cauză a modernității tendențiale este deficitul democratic concretizat în inerția populației românești, care nu a renuntat, încă, la acea mentalitate de asistată din partea statului sau a grupurilor de putere. Statul a reușit doar să construiască bazele unei democrații tendențiale, formale și politicianiste. Modernitatea tendențială este o modernitate acceptată de societatea legală; formal, ea cuprinde direcția către democratizare, însă acțiunea factorilor de modernizare este mereu frânată sau chiar împiedicată de împrejurările vechi, cu mai multă stabilitate și cu influență mai puternică asupra societății reale. Politicile publice și legislația pun accent pe reglementări care au în vedere strategii economice și politice și, neglijabil, strategii pentru societate. S-a pornit de la premisa că societatea se dezvoltă doar dacă politicul și economicul sunt reglementate, fără a se lua în seamă că ambele sectoare pot evolua autonom față de societate, aceasta fiind doar o masă de consum sau de manevră în susținerea unor interese economice și politice. S-a urmărit continuu adoptarea de politici macroeconomice, fără a se construi temeinic cadrul instituțional de gestionare a acestor politici. În societățile cu modernitatea tendențială, are loc fenomenul supraîncărcării justiției. Aceasta este văzută ca o soluție miracol, de salvare, dar se neglijează faptul că orice instituție din orice societate acționează într-un context social și istoric. Justiția este o oglindă a societății și are o conduită de adaptare la normele sociale. Prin acțiunile ei, justiția este generatoare de modernitate tendențială și, în același timp, este o consecință a acesteia. Particularitățile modernizării tendențiale sunt conferite și de tendința de evaluare a oricărei activități interne prin criteriul comparației cu exteriorul, ceea ce exprimă o dovadă de neputință și de superficialitate. Schimbările necesare în societate se produc mai ales la 25 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 presiunea unor state sau a Uniunii Europene. Deși sunt membri ai UE, românii percep instituțiile europene mai mult ca factori de constrângere care administrează o realitate exterioară spațiului românesc. Corelat acestei explicații este excesul de imitație. Modernitatea tendențială se afirmă în contextul preluării, fără spirit critic, a unor modele de dezvoltare din alte societăți. Un exemplu îl constituie strategia guvernamentală privind minerii disponibilizați în anii 90, îndemnați să facă afaceri, ei neavând nicio calificare pentru noua poziție conferită. Afacerea este o activitate capitalistă, iar minerii trebuiau să se transforme peste noapte în capitaliști, într-o societate ea însăși nepregătită pentru inițierea și administrarea afacerilor. Permanent, elitele politice românești s-au confruntat cu provocări ale modelelor de dezvoltare, dar au tins mereu spre modelul occidental. S-a încetățenit în mentalul colectiv expresia "a ajunge din urmă", asociată necondiționat cu modernizarea. Țara rămasă în urmă este aidoma unui alergător prins într-o cursă infernală, ca și cum modernitatea ar fi o cale de a-i depăși pe alții sau pe tine însuți într-o competiție invizibilă. Dezvoltarea unei societăți nu poate fi efectul unei competiții care obligă la o evoluție neorganică (Geană, 2000), ci este consecința unui proiect conturat din nevoile interne de modernizare. Modernitatea tendențială este un efect direct al managementului social inadecvat. Lipsesc acele competențe manageriale necesare pentru o modernitate orientată spre viitor. O trăsătură des întâlnită rămâne lipsa rigorii instituționale însoțită de instabilitatea instituțională și lipsa unor reglementări instituționale clare. De aici, rezultă sentimentul de neîncredere între agenții și actorii sociali, atitudinea dominantă fiind suspiciunea generală față de acțiunile, ideile și eficiența acțiunilor indivizilor sau grupurilor active, dinamice și performante. La aceasta se adaugă frustrările derivate din neputința de a accede la anumite poziții sociale. Sistemul politic a fost și este considerat de opinia publică responsabil pentru ineficiența funcționării instituțiilor, ca un factor al unei tranziții pline de eșecuri (Zamfir, 2004). Antreprenoriatul românesc imită managementul occidental, mai puțin una din componentele acestuia, promovarea riscului asumat. Atitudinea față de moștenirea trecutului explică modernitatea tendențială. Vechiul ethos, normele și idealurile morale specifice epocilor trecute au o influență puternică asupra modernității. De altfel, se admite rolul jucat de moștenirea trecutului, afirmându-se, de pildă, că experiențele precomuniste au influențat evoluția regimului politic din fiecare țară comunistă (Kitschelt, 1995). Românii au avut de suportat consecințele propriei moșteniri istorice, cu multiplele ei tranziții: moștenirea otomană, moștenirea fanariotă, moștenirea pașoptistă, moștenirea din cele două principate după Unirea din 1859, moștenirea celor patru civilizații ale provinciilor ce au fost integrate, prin Unirea din 1918, în statul român, moștenirea interbelică în perioada comunistă, moștenirea comunistă după 1989. Remarcăm — tot ca o moștenire istorică — fragilitatea vieții politice și a regimului democrației parlamentare, civismul scăzut al unei intinse părți a populației, constrângerile interne și externe cărora societatea și liderii ei trebuie să le găsească soluții. Trăsături ale modernității tendențiale Este deja un lucru comun că modernizarea unei societăți nu este posibilă fără elitele modernizatoare. Elitele românești au acționat așa încât statul să fie factorul 26 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 fundamental de construire a națiunii. Din cauza succesiunii rapide de tranziții, elitele românești au fost permanent nevoite să creeze alternative la vechile ideologii și regimuri politice. În loc să construiască preluând direcții viabile din epocile precedente, ele au criticat și au demolat tot ceea ce a fost înaintea lor, cheltuind multă energie în acest sens. Ele nu au reușit să coaguleze "dominanta modernizării"; de aceea, societatea românească este alcătuită din prea multe centre, fără un concept strategic de la care să plece și la care să se întoarcă toate proiectele modernizării. Deși elitele dispun de un înalt nivel de competențe, performanțele lor intelectuale și sociale nu au însă un prea mare efect asupra societății românești profunde. Poate acesta este motivul discrepanței dintre orientările civice ale elitei și indiferența majorității față de problemele civice. Majoritatea populației continuă să trăiască după alte standarde decât acele norme moderne si promoderne ale elitelor afirmate de multe ori doar declarativ, fiindcă în practică, înseși elitele acționează după principii non-moderne. O bună parte din români a revenit, astăzi, la moduri de viață antebelice și a ajuns la un nivel mai scăzut decât cel din perioada comunistă. Modernizarea economică și instituțională, vizibilă în conduita și mentalitatea unor reprezentanți ai elitelor, nu s-a repercutat profund în structurile societății, predominant rurale, rămasă în continuare sub semnul sărăciei, al sistemului de relații de status, al conduitei de supraviețuire, iar nu al performanței, riscului și competiției capitaliste. Lipsa de comunicare și de solidaritate reală între toate segmentele societății, între elite și populație sunt o dovadă a modernității tendențiale. Sistemul axiologic este încă dominat de tranziția de la valorile tradiționale la cele moderne. Cercetările (Inglehart, 2000, 222) arată că ambele tipuri de valori sunt modelate de nivelul scăzut al dezvoltării economice. Valorile postmoderne sunt valori postmaterialiste și dau prioritate protecției mediului și problemelor culturale. Or, în societatea românească, tocmai aceste valori lipsesc. Perioada postdecembristă se caracterizează printr-o agresiune asupra mediului de o intensitate fără precedent în istoria țării. Cât privește valorile culturale, acestea nu au prioritate în spațiul public. La acestea se adaugă confuzionismul axiologic produs de inconsistența structurilor moderne. Factorul fundamental cu influență directă asupra modernității noastre îl constituie perpetuarea în timp a civilizației și culturii rurale rezistente la valorile moderne solvente, dar și față de modalitățile de modernizare, opuse spiritului comunitar al satului. Modernitatea tendențială este asociată chestiunii dominante a epocii românești moderne -problema agrară. După cum am afirmat deja, timp de două sute de ani, s-a amânat luarea unor decizii clare în ceea ce privește agricultura și satul. România a cunoscut transformări moderne, unele substanțiale, dar ele nu au atins decât în mică măsură comunitatea rurală. Aceasta se explică prin faptul că nu s-a acceptat ,,exproprierea țăranilor și transformarea lor în proletari agricoli” (Georgescu, 1992, 143). Modernizarea s-a făcut numai în beneficiul real al unui grup minoritar, iar restul populației, predominant rurale, a trebuit să suporte costurile exorbitante de întreținere a unor instituții care nu contribuiau la modernizarea în beneficiul satului. ,,Talpa țării”, adică țărănimea, baza societății era exclusă din proiectele de modernizare, ea continuând să muncească și să trăiască într-o lume premodernă, patriarhală, fiind departe de poziția de consumator al produselor capitaliste. Ea oferea în schimb munca sa din care se obțineau veniturile necesare consumului grupurilor beneficiare ale dezvoltării moderne. 27 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Caracteristice modernității tendențiale sunt decalajele de dezvoltare între zonele istorice, dar și în interiorul aceleiași zone, între urban și rural, între orașele mari și orașele mici. România a căutat să recupereze decalajul de dezvoltare economică, mai ales în plan industrial. După industrializarea accelerată, prioritar energofagă și uzată moral tehnologic din timpul comunismului, România a fost nevoită să adopte rapid programul de dezindustrializare, lăsând loc unităților comerciale. În ceea ce privește mediul rural, acesta este asociat cu ,,un risc de subdezvoltare durabilă, bine instalată” (Bădescu, 2004, 112). Modernitatea tendențială exprimă diferența și tensiunea dintre două modele de civilizație, una europeană, cea către care dorim să ne îndreptăm, și cea țărănească, aceea care s-a sublimat vreme de milenii în inconștientul nostru colectiv. Solidaritatea mecanică este mecanismul de funcționare al societății tradiționale, iar solidaritatea organică în societatea modernă; în modernitatea tendențială, cele două tipuri de solidaritate conviețuiesc și au o relevanță egală în rural și în urban, cu intensitate specifică. În satul contemporan, cauza esențială a deficitului de modernitate stă în renunțarea la marea proprietate agricolă, creată forțat prin colectivizarea agriculturii, și revenirea la proprietatea individuală, care, paradoxal, este generatoare de tensiuni și deformări, de subdezvoltare și sărăcire. În prezent, satul cunoaște o anumită modernizare datorată migranților, persoane care își înalță case cu o arhitectură contrastând cu aceea a stilului rural tradițional, dotate cu cele mai noi instalații, termopane, garduri forjate, curți pavate, gazon, băi, aparatură electronică modernă, inclusiv computere conectate la Internet. Aceste case sunt locuite temporar și din această cauză, nu se poate susține că deținătorii lor aduc astfel elemente reale de modernitate. Am spune că este o modernitate în adormire. Studiile despre mediul rural (Manoleli et al, 2004) evidențiază infrastructura specifică a gospodăriilor sătești bazată pe o dotare rudimentară de tip patriarhal. De pildă, numai 11,2% din populația rurală beneficiază de servicii de canalizare publică, față de 86% din populația urbană. Rețeaua unităților bancare din mediul rural românesc este foarte slab dezvoltată și în general neadaptată condițiilor specifice acestuia. Majoritatea agricultorilor nu dispune de posibilități de garantare sau de sume în avans, cei mai mulți dintre aceștia neîndeplinind criteriile de eligibilitate promovate în prezent de bănci. Există un nivel redus al valorii investițiilor în zonele rurale. Gradul scăzut de competitivitate al produselor agricole prelucrate a transformat piața României într-o importantă piață de desfacere pentru produsele agroalimentare din import. In schimb, exportul românesc este dominat de materii prime agricole și produse cu grad scăzut de prelucrare, fiind, din acest unghi, expresia unei țări eminamente agrare. Dimensiunile reduse ale exploatațiilor agricole, caracterul comercial restrâns al producției agricole în cazul celei mai mari părți a gospodăriilor agricole individuale, prețurile relativ mici ale produselor agricole au consecințe directe asupra veniturilor agricultorilor. Dezvoltarea insuficientă a economiei rurale neagricole și lipsa unor alternative de ocupare și venit pentru populația agricolă au efecte puternice asupra evoluției moderne a satului: migrația tinerilor din mediul rural în căutarea unor surse de venit și de ocupare; tendința de reducere a ratei de activitate specifice populației din mediul rural; nivelul ridicat și cu tendință de creștere al ratei de dependență economică; nivelul scăzut al ratei de ocupare a populației rurale; orientarea unei părți însemnate din populația ocupată spre 28 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 activități agricole; numărul redus de persoane ocupate în sectoarele neagricole, ce revin la 1000 persoane ocupate în agricultură; ponderea scăzută a persoanelor care au garanția obținerii unui venit sigur lunar; ponderea ridicată a populației ocupate în gospodăriile proprii; mai mult de jumătate din numărul total al gospodăriilor din mediul rural fie nu au în componența lor nicio persoană activă, fie au doar o singură persoană activă (Manoleli et al, 2004). Toate aceste efecte acționează în direcția ființării modernității tendențiale, fiindcă, mai ales în cea mai parte a mediului rural, modernitatea este doar o aspirație, greu de atins cu mijloacele și posibilitățile sale precare. Statul producător de modernitate Așa cum am afirmat mai sus, evoluția modernă a românilor s-a concretizat, în principal, în construcția instituțională politică, și nu în edificarea cadrului economic, deoarece particularitățile de evoluție istorică nu permiteau o dezvoltare economică de tip capitalist. Într-adevăr, în România, modernizarea a fost prioritar politică și au existat grupuri politice a căror mentalitate și conduită erau moderne. Această modernitate era diferită de cultura experienței fondată pe o dinamică a economiei interne, dar nu se poate vorbi de ,,eroare strategică” în definirea schimbării sociale și a progresului economic în termenii occidentalizării culturale (Barbu, 2005, 29). Valorile moderne culturale erau singurele valori care puteau să funcționeze într-o societate cu o viață rurală puternică, fiindcă alte valori, caracteristice unei societăți cu modernitate organică, nu-și găseau un corespondent în realitatea românească. Valorile culturale au fost un argument puternic în edificarea statului național și astfel se explică de ce drepturile politice ale cetățenilor au fost subordonate problemelor naționale, apartenența la o națiune devenind un substitut al cetățeniei, fapt explicabil prin modul de constituire a națiunii române moderne. Ca să fie oferite drepturi similare cu acelea din democrațiile moderne era necesară, înainte de toate, existența cadrului național. Formarea națiunilor a cunoscut modalități diferite în Europa: modelul occidental și modelul răsăritean de constituire a entităților naționale (Smith, 1991). În Occident, națiunea este forma de organizare a unei comunități: teritoriu istoric, comunitate legalo-politică, egalitatea membrilor, ideologie și cultură civică comună, elemente vitale pentru existența unei națiuni, plus tradiție democratică temeinică, de lungă durată. Modelul nonoccidental este gândit ca un model etnic, deoarece în definirea națiunii, esențiale sunt comunitatea de origine și cultura autohtonă. În timp ce în Occident se susține că un individ a aparținut unei națiuni, dar el poate să aleagă cărei națiuni să-i aparțină, în spațiul nonoccidental nu s-ar accepta o asemenea opțiune. În spațiul est-european, națiunea este văzută ca o superfamilie fictivă, iar membrii săi acordă interes puternic originii și genealogiilor. În modelul etnic, similar locului legii din modelul occidental, îi corespunde cultura vernaculară, în special limba și obiceiurile. În acest fel se explică rolul proeminent jucat de lexicografi, filologi și folcloriști în afirmarea ideilor naționale. Ei au reușit să cristalizeze și să întărească ideea de națiune la majoritatea membrilor unei societăți. Așadar, legături comune străvechi, participare populară, limbi vernaculare, obiceiuri și tradiții sunt elemente ale concepției etnice despre națiune. În scopul susținerii noilor procese, caracteristice societății moderne - democrația, cetățenia, libertatea, competiția politică, diversitatea ideologică, secularizarea -, capitalismul creează noi forme de guvernare întruchipate de statul național bazat pe 29 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 organizarea birocratică a instituțiilor sale. Fără un stat național nu se putea face schimbarea în societățile modernizate mai târziu. În acest context apar și limitele. Pentru a democratiza societatea și a dezvolta economia au fost necesare structuri statale. În mod logic, statul național ar trebui să protejeze clasele majoritare, or de fapt statul național a acționat mai mult pentru a crea clase ale statului modern, burghezia în primul rând, iar nu pentru a da soluții la problemele agriculturii, satului și țărănimii. Statul român modern a acționat, aparent paradoxal, împotriva grupurilor sociale majoritare, dar a susținut eforturile grupurilor sociale minoritare interesate de crearea unei civilizații și culturi moderne. Cu sacrificiile imense făcute de stat pentru crearea unei burghezii românești urbane și parazitare, s-ar fi putut gândi și un program de instruire a țărănimii - așa cum a procedat S. Haret; astfel, s-ar fi putut crea burghezia rurală, clasă ce ar fi propulsat un capitalism concordant cu interesele și trebuințele reale ale societății. În acest fel, statul ar fi avut o susținere puternică din partea unei burghezii legitime. Statul român a acordat prioritate construcției naționale, iar problemele legate de dezvoltarea economică și socială au fost amânate sau subordonate chestiunii naționale. Esențială rămânea conturarea unei identități naționale în contextul dependenței de marile imperii. Aceeași situație a fost și în perioada comunistă, când s-a urmărit autonomia țării față de imperiul sovietic. În societățile pe cale de modernizare statul național a fost creat în contextul unei economii precare, deci o evoluție diferită de dezvoltarea în spațiul occidental. Intervenția statului în procesele de dezvoltare din societățile ce se modernizează nu se produce în același mod cum a acționat statul din țările occidentale în primele faze ale modernizării, în crearea infrastructurii economice: ,,La început puterea statelor europene occidentale s-a întemeiat pe dezvoltarea lor economică ... Mai târziu, efortul de a construi structuri statale puternice, devine baza pentru creșterea economică." (Chirot, 1989, 11). Modernitatea tendențială este un efect direct al mijloacelor folosite de statul român în modernizarea societății. Modernizarea întreprinsă de stat este una din notele definitorii ale modernizării tendențiale, dar și o consecință corelativă a acesteia. Diferența stă în faptul că în Occident, statul a acționat cu sprijinul direct al noii clase, burghezia, deținătoarea pârghiilor economiei capitaliste, pe când în România statul a adoptat structuri politico-juridice prin preluarea lor din spațiul occidental și nu ca o cerință pornită și afirmată constant din partea unor grupuri social reprezentative. În Occident, modernitatea s-a produs de jos, adică a fost realizată de societatea însăși, în timp ce în România ea a fost impusă de stat prin structurile sale instituționale. În Occident, statul și societatea au produs împreună transformările moderne, în România statul a impus instituții moderne prin care apoi a creat societatea modernă. Raționalitatea de tip capitalist se impune lent din cauza acțiunii instituțiilor statului. Adoptarea instituțiilor moderne a fost un mijloc pentru satisfacerea intereselor anumitor grupuri sociale minoritare, și nu un scop al întregului organism social. Statul s-a folosit de instituții moderne în rezolvarea unor urgențe precum câștigarea și recunoașterea independenței țării, unirea tuturor românilor. Nevoile reale de modernizare au fost amânate pentru viitor fiindcă acțiunea statului român în acest sens a fost întotdeauna limitată. Spre deosebire de statul din țările consolidate economic și social, în societățile nonoccidentale, statul a fost și este mult mai autoritar, dar același stat din zona nonoccidentală este mai slab în relațiile cu statele modernizate. 30 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Dezvoltarea economică mai scăzută nu a împiedicat statul român să sprijine modernizarea prin crearea sau susținerea de instituții moderne: școală, armată, justiție, parlament, partide politice. Aceste instituții au pus bazele noii identități, cea românească. Simptomatice rămân reformele învățământului din 1864, 1898, 1924 care au impulsionat dezvoltarea școlii care la rându-i a promovat și susținut valorile modernității. Se cuvine a face diferența dintre modernizarea socială și cea politică. Prima înseamnă urbanizare, instruire, industrializare, mijloace de comunicare. Modernizarea politică, la rându-i, cuprinde democrație, transfer pașnic al puterii, pe cale democratică și nu prin forță, alegeri libere și corecte, instituții politice durabile, stabilitate, diferențiere structurală, modele de dezvoltare, integrare națională. Deși modernă politic, societatea cunoaște multe decalaje, contradicții și discrepanțe din cauză că statul a avut la dispoziție resurse limitate, iar actorii sociali români nu au putut accede la resurse externe decât în măsură insuficientă. Statul a controlat și controlează încă orice act privind alocarea de resurse. Statul român este lipsit de forța propriei economii și producții, el devenind, în realitate, unul dintre consumatorii principali ai resurselor. Astăzi, statul român administrează doar o agricultură subdezvoltată și servicii publice precare. Fabrici și combinate industriale, care transformaseră viața a numeroase târguri sau localități rurale, au dispărut. Marile sectoare ale economiei au fost transferate în proprietatea unor organizații străine. Peisajul unor așezări dezindustrializate este presărat cu ruine și arată ca și cum ele ar fi fost ținta unui război. Să amintim și de satele transformate artificial în centre urbane, fără ca ele să aibă un minimum de condiții urbane, dar acest act a satisfăcut cerințe ale unor grupuri birocratice. Sistemul birocratic românesc se distinge printr-o structură rigidă, care nu permite o mobilitate socială reală a funcționarilor, o implicare motivată profesional și financiar în exercitarea atribuțiilor. Acesta ar fi un motiv fundamental al ineficienței birocrației românești. Toate acestea se întâmplă din cauza contradicției dintre aparatul birocratic bugetar cerut de diversitatea instituțiilor moderne și capacitatea reală a statului de a susține financiar și economic acest aparat. Este simptomatic faptul că orice nouă guvernare adoptă, printre primele măsuri, decizii de reducere a aparatului administrativ, pentru ca pe parcurs, să se revină sau chiar să fie depășit numărul inițial de funcționari. Concluzii Societatea românească traversează, de aproape 200 de ani, procesul modernizării în ritm lent si inegal după anul 1859, impus de necesități interne și de provocări ale spiritului veacului. Românii au acționat pentru o dezvoltare modernă prin edificarea organismului politico-juridic necesar în atingerea unor obiective strategice esențiale: câștigarea independenței și unirea tuturor românilor în aceleași structuri statale. Procesele de modernizare interne s-au orientat, la începutul fiecărei etape de tranziție, de la regimurile vechi la cele noi, către schimbarea profundă a vechilor instituții, dar acțiunile concrete de modernizare s-au realizat, din diferite cauze, prin adoptarea legilor și imitarea instituțiilor occidentale, în lipsa unui proiect de cunoaștere și evaluare critică a situațiilor specifice din societatea românească. În aceste împrejurări, modernitatea a avut un trend specific, ea fiind o modernitate tendențială. Aceasta se referă la acțiunile și ideile despre modernizare derulate în societatea românească, acțiuni și idei care rămân parțiale și nefinalizate. Modernitatea este mai mult 31 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 o aspirație, un țel de atins, dar niciodată pe deplin realizat. Modernitatea tendențială răzbate greu și lent prin complicata rețea de structuri socio-instituționale din societatea românească tradițională și patriarhală. Ea este o modernitate mozaicată, nestructurată sub o formă dominantă clară. Modernitatea tendențială este contemporană cu modernitatea reflexivă occidentală. Modernitatea românească este predominant tendențială, deoarece are prea multe particularități și mult mai puține convergențe cu modernitatea occidentală contemporană. Societatea românească se află astăzi într-o altă poziție geopolitică, datorită integrării în structurile euro-atlantice, iar din acest unghi, ea este scutită de amenințările față de propria securitate. Împrejurările de ființare a modernității tendențiale vor continua până când va avea loc un proces amplu și profund de europenizare a tuturor structurilor sociale, datorită influenței directe și indirecte a deciziilor și instituțiilor UE asupra actorilor sociali și instituțiilor interne. Referințe 5 Alexander, J. (1994). Modern, Anti, Post and Neo: How Social Theories Have Tried to Understand the 'New World' of 'Our Time', in Zeitschriftfur Soziologie. (23), 165-197. Balandier, G. (1985). Le detour. Pouvoir et modernite. Paris:Fayard. Barbu, D. (2005). Politica pentru barbari. București:EdituraNemira. Bâdescu, I. (2004). Dezvoltare și subdezvoltare.Contribuții la critica sociologiei tranziției. Sociologie Românească, Volumul II, Nr. 3, 108-128. Bauman, Z. (2000). Modernitatea lichidă, traducere de Diana Grad. Filipeștii de Pădure: Editura Antet. Beck, U. (1992).Risk society: Towards a new modernity. London: Sage. Beck, U., Bonss, W. & Lau, Ch. (2003). The Theory of Reflexive Modernization. Problematic, Hypotheses and Research Programme. Theory, Culture & Society. Vol. 20, 2, 1-33. Bell, D. (1973). The Coming of Post-industrial Society. New York: Basic Books. Chirot, D. (ed.). (1989). The Origins of Backwardness in Eastern Europe. Berkeley:University of California Press. Cunha, M.P., Clegg, S. R., Rego, A. (2008). The Institutions of Archaic Post-Modernity and Their Organizational and Managerial Consequences: The Case of Portugal. Universidade Nova de Lisboa, Faculdade de Economia. FEUNL Working Paper Series No. 528 http://fesrvsd.fe.unl.pt/WPFEUNL/WP2008/wp528 accesat 6 mai 2009. Delanty, G. (2003). The Making of a Postwestern Europe: a Civilizational Analysis. Thesis Eleven, 72, February, 8-25. Domingues, J. M. (2009). Global Modernization,‘Coloniality' and a Critical Sociology for Contemporary Latin America. Theory, Culture & Society, 26, 1, 112-133. Dirlik, A. (2003). Global Modernity. Modernity in an Age of Global Capitalism. European Journal of Social Theory, 6, No. 3, 275-292. Dussel, E. (2000).Europe, Modernity, and Eurocentrism. Nepantla: Views from South, 1, 3, 465-478. 32 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Eisenstadt, S. N. (2000). Multiple modernities. Daedalus; Winter 2000; 129, 1-29. Geană, Gh. (2000). „Nichtorganische Entwicklung, Eigentumsform und die moralische Krise in Rumanien nach 1989”, în Anneli Ute Gabanyi & Anton Sterbling. (hrsg.), Sozialstruktureller Wandel, soziale Probleme und soziale Sicherung in Sudosteuropa, Munchen: Sudosteuropa Gesellschaft,191-204. Georgescu, V. (1992). Istoria românilor de la origini pînă în zilele noastre. București: Editura Humanitas. Giddens, A. (1990). The Consequence of Modernity. London: Macmillan Publisher. Gros, D. (2009). Collapse in Eastern Europe? The rationale for a European Financial Stability. http://www.voxeu.org/index.php?q=node/3138 25 February 2009. Habermas, J. (2000). Discursul filosofic al modernității. 12 prelegeri, traducere G. V. Lepădatu, I. Zamfir, M. Stan, studiu introductiv de A.Marga, București: Editura ALL. Habermas, J. (2005).Sfera publică și transformarea ei structurală.Studiu asupra unei categorii a societății burgheze, traducere și notă biobliografică de Janina Ianoși, București:Editura Comunicare.ro. Inglehart Ronald. (2000). Globalization and Postmodern Values. The Washington Quarterly. 23, 1, Winter, 215-228. Inglehart, R. & Baker W. E. (2000). Modernization, cultural change, and the persistence of traditional values. American Sociological Review, 65, February,19-51. Jucan, M. (2004). Trăsături ale tranziției culturale românești. Observații privind reconstrucția societății civile si existența unui model cultural identitar. Journal for the Study of Religions and Ideologies. 9, Winter, 4-18. Kitschelt, H. (1995). Formation of Party Cleavages in Post-Communist Democracies. Party Politics, 1, 447-472. Larionescu, M. (2004). Controverse teoretice asupra dezvoltării sociale: puncte de vedere în sociologia românească. Sociologie Românească, II, 3, 129-144. Lee, R.L.M.. (2008). In search of second modernity: reinterpreting reflexive modernization in the context of multiple modernities. Social Science Information, 47, 1, 55-69. Love, Joseph. (2002). Făurirea lumii a treia : teorii și teoreticieni ai subdezvoltării în România și Brazilia. Cuvânt înainte de Ion Iliescu; prefață de Jeronimo Moscardo; ediție îngrijită de Dragoș Paul Aligică. București:Editura Univers. Manoleli, D. G. (coord.), Giurcă, D., Chivu, L., Câmpeanu, V. (2004). Ierarhizarea priorităților de dezvoltare agricolă și rurală în România. Influențele noii reforme a Politicii Agricole Comunitare. București: Institutul European din România. Pasti, V. (2006). Noul capitalism românesc. Iași:Editura Polirom. Pick, D.&Dayaram, K. (2006).Globalisation, reflexive modernisation, and development: the case of India. Society and Business Review 1, 2, 171-183. Putnam, R. D. (1993). Making Democracy Work: Civic Traditions in Modern Italy. Princeton: Princeton University Press. Sandu, D. (2009). Lumi sociale de vârstă și rezidență în Uniunea Europeană. Sociologie Românească,II, . 2. Schifirneț, C. (1996). Civilizație modernă și națiune, București: Editura Didactică și Pedagogică. 33 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Schifirneț C. (2007). Formele fără fond, un brand românesc. București: Editura Comunicare.ro. Schifirneț, C. (2007a).From Romanian Indigenous Modernization to Europeanization, în Proceedings of the Globalization and Policies of Development. International Conference 2007. International Conference May 17-19 2007, Bucharest, Romania, București:Editura Comunicare.ro,133-138. Schifirneț C. (2007b). Spațiu public național, spațiu public european. Sociologie românească, V, 4, 33-47. Schifirneț, C. (2008a).Mass media si modernitatea tendențială în procesul tranziției de la societatea națională la Comunitatea europeană. Revista română de comunicare și relații publice, 14, 149-160. Schifirneț, C. (2008b).Tendentious Modernity and Innovation. In: Bârgăoanu, A.; Pricopie, R. (eds.).Education, Research and Innovation, București: Editura Comunicare.ro, 385-390. Schifirneț, C. (2008c).Modernitatea tendențială și evoluția satului românesc. În 70 de ani de la cercetarea sociologică a comunei Bogați, ediție îngrijită de Constantinescu C., Pitești:Editura Universității din Pitești, 126-132. Schifirneț C. (2009). The Mass Media and Tendentious Modernity in the Transition Process from National Society to European Community. Civitas - Revista de Ciencias Sociaisa, 9, 1, 50-64. Schifirneț, C. (2009b). Europenizarea responsabilității sociale corporative într-o societate a modernității tendențiale. Revista Inovația Socială 2/2009. (iulie-decembrie), 68-79 http://www.inovatiasociala.ro/index.php/jurnal/article/view/42. Schifirneț, C. (2009c). Identitatea românească în contextul modernității tendențiale. În curs de apariție. Revista Română de Sociologie, 5-6. Smith, A.S. (1991). National Identity. London: Penguin Books. Strâth, B.&Triandafyllidou, A. (coord.). (2003). Representations of Europe and the nation in current and prospective member-states: media, elites and civil society. The Collective State of the Art and Historical Reports. Luxembourg: Office for Official Publications of the European Communities. The Gallup Organization. Romania. (2006). Capitalismul în mentalitățile românilor.Studiu privind percepția și asumarea valorilor capitaliste în România. București: Fundația Horia Rusu. Vlăsceanu, L. (2007). Sociologie si modernitate. Tranziții spre modernitatea reflexivă. Iași:Editura Polirom. Wallerstein I. (1992). Sistemul mondial modern. agricultura capitalistă șl originile economiei mondiale europene în secolul al XVI-lea. Volumul I, traducere de Abraham D., Bădescu I. și Ghibernea M. București: Editura Meridiane. Zamfir, C. (2004). O analiză critică a tranziției. Iași:Polirom. 34 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Liviu Dospinescu Universite Laval Estetici ale metisajului cultural în teatrul lui William Kentridge Resume Artiste sud-africain multidisciplinaire, William Kentridge est le produit d'une culture mixte, partagee entre les traditions europeennes et les traditions africaines. Son art interroge des themes aussi divers que le soi et l'autre, l'appartenance a un espace culturel eclate, la quete d'une identite nationale, mais aussi celui de la reconciliation postapartheid. A travers des expressions sceniques qui puisent dans des fonds culturels varies et a travers un emploi tres ingenieux du plurilinguisme, l'reuvre theâtrale de William Kentridge s'inscrit dans une veritable esthetique du metissage dont ce travail se propose justement de rendre compte. Cette esthetique depasse les aspects formels de la creation pour developper des liens organiques avec la question interculturelle propre a l'Afrique du Sud, dans le contexte plus large de l'art postcolonial : memoire collective, dialogue passe - present, les enjeux de la reconciliation interethnique et interraciale, etc. Cette communication se propose d'aborder aussi la question de l'adaptation, telle qu'elle ressort des mises en scene de textes classiques de la dramaturgie europeenne. Sous la baguette magique de Kentridge, des reuvres phares telles que Woyzeck, Ubu ou Faust se trouvent completement transformees, assimilees par l'espace culturel sud-africain qui finit par s'approprier le texte europeen pour donner naissance a une reuvre nouvelle. Mots-cles: interculturalisme, transculturalitate, multilinguisme, interdisciplinarite, metissage culturel, theâtre politique, William Kentridge, Handspring Puppet Theatre, Afrique du Sud. În ciuda unei aparente lipse de implicare ori a unui angajament politic marcat, opera lui Kentridge este în și prin ea însăși politică. Unind practici artistice și culturale din cele mai diverse, nu numai pentru rațiuni estetice, ea reflectă o realitate pe care o reprezintă într-un mod pe cât de contradictoriu, pe atât de fascinant, revelându-ne poetic destinele unei națiuni încă în căutarea unei identități, o Africă de Sud care se zbate să-și reconcilieze prezentul cu trecutul, să-și vindece rănile lăsate de politica de apartheid și să-și reclădească un viitor după principiul unității prin diversitate în era postcolonială. Iată de ce cultura și artele acestei națiuni sunt strîns legate de o conștiință politică puternică . În noul val cultural și artistic postcolonial, teatrul lui William Kentridge prezintă un interes cu totul aparte prin raportul pe care îl întrețin latura artistică — manifestările sale estetice — și latura documentară a operei sale, manifestările și mesajele ei politice. Altfel spus, avem de a face cu o operă care, deși își trage seva din texte culturale europene, își înscrie gestus-ul1 într-o realitate situată la polul opus. Tocmai de aceea ni se pare că Iată cum definește Brecht gestus-ul și mai ales gestus-ul social: “Sous le terme de gestus, il faut entendre un ensemble de gestes, de jeux de physionomie et (le plus souvent) de declarations 35 1 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 raportul între textul cultural european (originar) și realitatea sud-africană, pe care William Kentridge o pune în scenă într-un dialog dramatic și tulburător, se pretează la o analiză atentă a aspectelor interculturale. Teatru actual, teatru înscris în real, teatru ce pare să înnoade ițele istoriei tocmai prin latura sa documentară, opera lui Kentridge aruncă o lumină nouă asupra realitaților sud-africane recente și construiește, în același timp, punți culturale cu sursele europene ale acestei lumini revelatoare. Căci, da, textul european e sursa eclerajului pe care Kentridge îl aruncă asupra istoriei sud-africane. Astfel, texte ale dramaturgiei moderne europene, între timp devenite clasice - precum Woyzeck, Ubu, Faust, etc. - sunt înscrise de către William Kentridge și colaboratorii săi de la Handspring Puppet Theatre într-un experiment intercultural în care ficțiunea originară europeană este remodelată în forme și sensibilități africane. Metisaje culturale Textul european devine astfel mai degrabă un pretext ori fundal al discursului performativ ce aduce în prim-plan evenimente din istoria contemporană a Africii de Sud. Personaje atât de familiare precum Dom' Ubu și Madam Ubu se golesc într-o oarecare măsură de conținutul lor clasic, așteaptând să fie reînvestite cu semnificații și emoții specifice unui nou spațiu-timp și unui nou univers cultural. Poate fi văzut ca un fenomen transcultural felul în care textul și mitul european ale lui Ubu se supun pe scena lui Kentridge unui lung șir de alunecări semantice și de mutații culturale, pentru a ajunge să adopte, într-un sfîrșit, realitatea Africii de Sud. Cultura sud-africană își apropriază astfel un text cultural european, atât la nivelul dramaturgiei cât și la acela al discursului scenic. Mai mult, acest veritabil metisaj cultural se traduce, ca urmare a creativității artiștilor implicați, și la nivelul practicilor disciplinare — fie că este voba de grafismele si animațiile lui Kentridge (în proiecție pe ecran), ori de jocul marionetelor din lemn, sculptate în stil african, însă manipulate în stil bunraku, fie de jocul actoricesc al marionetiștilor ori de stilul de vodevil al interpretării actorilor. Dimensiunea multi-, inter-și chiar transculturală a producțiilor lui William Kentridge se oglindește fără doar și poate în dimensiunea multi, inter- și chiar transdisciplinară a performanței scenice. Acestei transdisciplinarități par să-i răspundă în ecou efectele transculturale, așa cum pare să o sugereze chiar William Kentridge: “What I am interested in is a kind of multilayered highway of consciousness, where one lane has one thought but driving up behind and overtaking it is a completely different thought”2. Caracterul “multistrat” al abordării scenice este, deci, in mod clar asumat de artist. Pe de altă parte, efectul trans- este reflectat în toată seria de transgresiuni generice (trecerile ficțiunii scenice în ficțiunea proiecției faites par une ou plusieurs personnes â l'adresse d'une ou plusieurs autres. Une personne qui vend un poisson montre entre autres le gestus de la vente. Une femme qui seduit un homme, un policier qui passe un homme â tabac, un homme qui verse leur paye â tabac: il y a toujours lâ un gestus social. Selon cette definition, la priere qu'un homme adresse â son Dieu ne devient gestus que si cet homme le fait en pensant â d'autres hommes ou dans un contexte incluant precisement des relations d'hommes â hommes", cf. Bertolt Brecht, “Sur le gestus”, in Ecrits pour le theâtre, Paris, Gallimard/L'Arche, 2000, p. 893. 2 William Kentridge, in Dan Cameron, Carolyn Christov-Bakargiev, J.M. Coetzee, William Kentridge, London, Phaidon, 1999, p. 30. 36 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 video, interacțiunile personajelor interpretate de actori cu cele interpretate de marionete etc.), dar și în seria metisajelor culturale. Asupra acestora ne vom opri mai în detaliu în cele ce urmează. Un element de metisaj cultural, poate dintre cele mai evidente în spectacolul Ubu cmd the Truth Commission3 (1998), se regăsește în cuplul Dom' Ubu/ Madam Ubu, primul fiind interpretat de un actor alb, Dawid Minnaar, iar a doua, de o actriță de culoare, Buși Zokufa (foto 1). Aluzia la ceea ce am putea numi o entitate bicefală, care este Africa de Sud din punct de vedere etnic si cultural, este evidentă în modul în care dubla figură a lui Ubu se înscrie în viziunea scenică a lui Kentridge. Putem vorbi deci de o figură simbolică extrem de sugestivă, al cărei conținut poate fi explicitat încă mai mult. 1. Madam Ubu Di Dom Ubu, Ubu and the Truth Commission. Foto: Tommaso Lepera. 2. Alfred Jany, Veritabilul portret al lui Dom Ubu, Astfel, în adaptarea lui Kentridge, Madam Ubu pare - prin aspectele negritudinii aduse de interpreta sa - mai legată de valorile, natura și simbolurile africane, apărând de asemenea ca o figură mai umană și mai rațională. Pe când Dom Ubu este prezentat ca o caricatură a colonialistului alb, inuman, fără remușcări și cu o judecată precară, cu mult mai aproape de figura originară a lui Ubu, cea din textul și caricaturile lui Jarry (foto 2), chiar dacă nu prin imaginea sa exterioară, însă măcar prin gestus-vA pe care îl degajă. Foarte interesant, în producția lui Kentridge, Madam Ubu (și nu Dom Ubu) este cea care ne aduce aminte de caricatura clasică a lui Ubu , atât prin costumație cât și prin constituția fizică a figurii scenice (foto 1). Revenind la natura documentară a operei lui Kentridge, aceasta vine să se grefeze pe textul cultural european (al lui Jarry). însă departe de a-i "lua fața" cu totul, ea coexistă mai degrabă cu Ur-Ubir. receptarea spectacolului se poate face atât în raport cu originalul 3 In traducerea noastră, Ubu și Comisia pentru Adevăr. 37 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 și universalul Ubu, cât și cu acest Ubu recurent, local, specific sud-african. Ubu își păstrează și în versiunea scenică a lui Kentridge statutul de metaforă, caracterul simbolic universal, dar are și darul de a se “relocaliza” într-un alt spațiu și timp și într-un alt univers cultural. De asemenea, reprezentările sale nu sînt doar la nivelul prezenței scenice pe care i-o conferă jocul interpreților, Dawid Minnaar și Busi Zokufa, ci și la alte niveluri de expresie; de exemplu, în proiecția video a binecunoscutei sale caricaturi, animate după originalul lui Jarry, de arta lui Kentridge. Cele două ocurențe ale figurii lui Ubu se constituie astfel și în repere pentru universalul Ubu sau Ur-Ubu, respectiv pentru actualul, sud-africanul Ubu. Dacă ultimul se înscrie în actualitatea sud-africană pentru a simboliza ceea ce poate apărea drept grotesc în acest spațiu cultural, primul e un recurs la punctul originar al operei, germene indestructibil al oricărei reapariții ori reîncarnări a ceea ce personifică, de la Jarry încoace, “tot grotescul de pe lume”4. Radiografia unei reconcilieri În Ubu and The Truth Commission, valoarea documentară5 se regăsește în maniera în care piesa transferă ori prelungește, prin extensia titlului (cf. and the Truth Commission), mitul european al lui Ubu în spațiul cultural sud-african. Pentru cei mai puțin familiarizați cu istoria contemporană a Africii de Sud, Comisia pentru Adevăr6 a fost înființată ca o instituție în sprijinul victimelor regimului de apartheid, imediat după căderea acestuia. Principiul director al Comisiei, așa cum îl semnalează Rustom Barucha (2001), decurge din distincția netă “între adevărul factual sau medico-legal și adevărul personal sau narativ”7. Africa de Sud alegea astfel, într-un mod cel puțin original, să restabilească adevărul istoric pornind de la “adevărul personal”, aceasta însă în condițiile în care probele din jurul crimelor trecutului fuseseră șterse “cu grijă”. Așadar, singura șansă ca justiția să mai poate face dreptate era, în mod cu totul extraordinar, să garanteze amnistierea tuturor celor ce aveau să-și recunoscă de bunăvoie crimele în fața Comisiei pentru Adevăr și Reconciliere, dar mai ales în fața propriilor victime (ori a membrilor familiilor acestora). Se credea că așa-zisul “adevăr personal ori narativ”, astfel restituit prin intermediul actului “povestirii (deopotrivă de către victime și torționari), avea, într-o oarecare măsură, și un 4 Alfred Jarry, “Discurs rostit cu prilejul primei reprezentații a piesei Ubu Rege la teatrul L ’auvre, la 10 decembrie 189”, Ubu Rege, București, Editura pentru Literatură Universală, 1969, p.10. 5 Teatrul documentar ca gen își are originea în practicile lui Erwin Piscator, ale cărui principii sînt expuse în Das Politische Theater (1929); pentru lucrarea de față, am consultat versiunea franceză, Le Theâtre politique (1972). Noțiunea este consacrată apoi prin piesa Ancheta (1965) a lui Peter Weiss care o va teoretiza mai târziu în ale sale note despre teatrul documentar (“Notizen zum dokumentarischen Theater”, 1968), consultate în versiunea franceză “Notes sur le theâtre documentaire” (1968). 6 În varianta oficială, Comisia pentru Adevăr și Reconciliere, cf. The Truth and Reconcilliation Commission. 7 Traducerea noastră, cf. “between 'factual or forensic truth' and 'personal or narrative truth'”, Rustom Bharucha, “Between Truth and Reconciliation: Experiments in Theatre and Public Culture”, Economic and Political Weekly, Vol. 36, no. 39, 2001, p. 3764. Cf., de asemenea, Truth and Reconciliation Commission, Truth and Reconciliation Commission of South Africa Report, vol. 1, Cape Town: Truth and Reconciliation Commission, 1998, p.110. 38 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 potențial de vindecare” (cf. “healing potential”). Mai mult, într-o astfel de viziune politică, se întrevedea posibilitatea iradierii acestui potențial de la nivelul individual la cel colectiv. În acest sens, principiul vindecării avea să se transfere și să acționeze la nivelul întregii națiuni. Arhiepiscopul Desmond Tutu, președintele Comisiei pentru Adevăr și Reconciliere, spunea, cu prilejul unei vizite în Rwanda, că “trebuie să rupem spirala represiunilor și contra-represiunilor” și că “mai există o speranță numai dacă reușim să trecem peste ideea actului justițiar în forma unui tribunal”8. În Africa de Sud, speranța s-a păstrat tocmai pentru că s-a urmărit ca justiția restabilită la nivel individual (pentru victime ori apropiații acestora) să poată iradia și la nivelul colectivității, al întregii națiuni sud-africane. Principiul acestui (p)act politic și de justiție rezidă în obținerea unor autentice și publice restituiri ale evenimentelor, negate oficial în trecut, de către marea masă a torționarilor, acești “câini de război”9 aflați odată în slujba regimului de apartheid. Amnistia era o garanție a faptului că adevărul va fi readus la suprafață și că istoria națiunii sud-africane avea să se trezească din amnezie. Ca o consecință directă, reconcilierea devenea posibilă, dar, poate chiar mai mult de atât, avea să reprezinte intenția fiecărui individ. Spiritul reconcilierii se putea astfel propaga de la individ la individ, într-un raport intersubiectiv, cel al “adevărului personal sau narativ” , iar nu de la un centru politic înspre toți indivizii într-un raport obiectivant, cel al “adevărului factual sau medico-legal”. Între politic și poetic: un metisaj neobișnuit Kentridge a ales să reprezinte în Ubu and the Truth Commission principiile Comisiei pentru Adevăr și Reconciliere în cel mai echilibrat mod cu putință, între poetică și politică, tocmai prin punerea în scenă a adevărurilor personale, subiective, prin restituirea lor în modul povestirii, lăsându-l pe spectator să judece faptele, conform principiilor teatrului epic10 a la Brecht (1927-1937). Vom încerca în continuare să reflectăm tocmai acest echilibru și să prezentăm deopotrivă germenii poetici și germenii politici ai operei scenice, precum și modul în care ea reușește să alimenteze reacția critică a spectatorului, fie din punct de vedere estetic, fie din punct de vedere cultural. © Handspring Puppet Company 2002 3. Personaj-marionetă (Martora) Foto: Adrian Kohler Ubu and the Truth Commission. 8 Cf. “We must break the spiral of reprisal and counter-reprisal” și “unless you move beyond justice in the form of a tribunal, there is no hope”, Desmond Tutu in Truth and Reconciliation Commission, Truth..., op. cit., vol. V, p. 351. 9 Cf. “dogs of war”, în textul adaptării dramaturgice a lui Ubu, semnate de Jane Taylor și în adaptarea scenică a lui Kentridge. 10 Bertolt Brecht, “IV Le Theâtre epique”, Ecrits..., op. cit., pp. 195-231. 39 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Iată, pentru început, o scenă din Ubu and the Truth Commission, din cele mai reprezentative pentru această tematică. O femeie în vîrstă își spune povestea în fața Comisiei pentru Adevăr. Mărturia ei îți frânge pur și simplu inima, poate chiar datorită faptului că personajul este reprezentat de o simplă marionetă de lemn și că, privind-o, ai impresia ciudată că îi înțelegi deja durerea, nu din vorbe, ci mai degrabă captând vibrațiile unei voci ce se cutremură din interior ori citind-o direct în trăsaturile fizionomiei, în felul, ciudat de uman al marionetei (!) de a privi ori de a-și leagăna capul. Și totuși nu e decât o marionetă ! Abil manipulată de către artiștii de la Handspring Puppet Theatre, ea se înscrie aici într-un sistem complex de semnificații simbolice și politice. Cum se pot explica trăsăturile fizionomice tipic africane ale marionetei (foto 3), în raport cu cel puțin ciudata albeață a feței - a lemnului marionetei ori “pielii” personajului? Să fie doar o coincidență că și în lucrările grafice ale lui Kentridge, putem regăsi același fenomen? În multe dintre desenele și animațiile sale, artistul chiar se auto-reprezintă, chiar dacă alb de culoare, ca personaj metis, ale cărui trăsături caucaziene par să fie nuanțate de culoarea mai închisă a pielii. Este, după părerea noastră, cel puțin semnul conștiinței unei multiple apartenențe culturale. În ceea ce privește marionetele, acestea le-au fost mai întâi inspirate fondatorilor companiei Handspring Puppet Theatre, Basil Jones și Adrian Kohler, de o expoziție de marionete populare din Mali, în urmă cu mai bine de 30 de ani, când cei doi artiști au avut ideea de a deschide un teatru de marionnete. Mai departe, marionetele au devenit un teritoriu propice experimentării și aproprierii a numeroase estetici și tehnici de manipulare. De exemplu, așa cum explică artiștii pe situl companiei11, aceste marionete sînt manipulate cu o tehnică împrumutată din practica japoneză bunraku, cu marionetiștii la vedere, însă fără a păstra acea ierarhie între marionetiști specifică artei japoneze. În sfirșit, însăși practica marionetiștilor de la Handspring Puppet Theatre este una interculturală: Rod controls of the puppets come from a German tradition of puppetry. But with each production slight modifications are made to the structures of these puppets and to the engineering of their internal controls. Indonesian shadow puppetry, Malian large wooden puppets - all these traditions used. All are foreign. This is a great boon. There is no sense of obeisance to an authority of local tradition. There is no South African puppet tradition. There is an eclecticism or there is nothing, everything is up for grabs. Items from different traditions can be taken altered, mixed, transformed.11 12 Revenind la episodul mărturiei bătrânei în fața Comisiei, povestea restituită vocal de unul din marionetiști într-o limbă africană (i.e. zulu) este însoțită de traducerea ei în limba engleză, practic în timp real. Mai mult, traducerea este asigurată prin prezența scenică a traducătorului, a cărui apariție performativă auto-reprezentativă este recuperată teatral, viziunea lui Kentridge punându-l în postura scenică originală de “adevărat” personaj. Așadar, unul din actorii companiei asigură atât funcția pragmatică de traducător, 11 http://www.handspringpuppet.co.za, data ultimei consultări: 17 iunie 2010. 12 Prezentare a expoziției de marionete Forward pe situl companiei, în secțiunea Exhibitions: http://www.handspringpuppet.co.za. 40 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 cât și rolul dramatic al traducătorului, ceea ce constituie un aspect extrem de interesant al plurilingvismului la nivelul reprezentației teatrale, aducând în prim-plan atât aspecte politice, cât și poetice ale interculturalității. Cu alte cuvinte, procedeul nu este menit doar să absoarbă funcția pragmatică a traducătorului în structura dramaturgică, ci caută, de asemenea, să sublinieze din punct de vedere lingvistic, multiculturalismul societății sud-africane, pe care Kentridge îl ilustrează atât din punct de vedere artistic, cât și documentar. Un alt aspect deosebit de interesant al scenei este că, în timp ce Drama bătrânei, centru al conflictului dramatic individual (la nivel documentar) și colectiv (la nivelul simbolicii interculturale) este reprezentată prin medierea pe care o face jocul marionetei, actul traducerii și figura traducătorului - ambele cu funcția pragmatică de a oferi publicului de limbă engleză acces la textul african -, se auto-reprezintă. Avem de a face deci cu un efect de distanțare în cazul marionetei și cu un efect de apropiere în cazul traducerii. Aceștia sunt practic doi poli ai unui proces pe care l-am putea numi, în mod impropriu, de zoom-in / zoom-out. El este menit să țină spectatorul în tensiune, într-o rocadă permanentă între un adevăr subiectiv (cel individual, al mărturiei bătânei), dar și artistic, teatral (fiind expus prin intermediul marionetei) și un adevăr obiectiv (cel al traducerii) prin care se face legătura cu dimensiunea istorică, documentară13 a reprezentației. În aceeași măsură, prin prezența la același nivel al reprezentației teatrale a celor două limbi (zulu și engleză), cu alte cuvinte prin teatralizarea limbii-țintă a traducerii (engleza), spiritul reconcilierii se face deja simțit ca un efect performativ al actului traducerii. Spiritul reconcilierii este întărit de contrapunctul estetic al prezenței pe același plan a actorului și a marionetei, în aparență ireconciliabile din punct de vedere estetic. Unitatea este obținută cu sprijinul reverberațiilor aproape rituale ale celor două limbi, africană și engleză, care par că își răspund în ecou, ba (de)plângându-și destinele, rememorându-și coșmarul trecutului, ba insuflându-și speranța unei reconcilieri. În fine, catarsisul se instalează pe fondul contrastului dintre sentimentul dezmembrării pe care ni-l lasă aceste triste mărturii și semnele unei posibile re-membrări14 și fuziuni culturale în Africa de Sud contemporană. Jocul acesta între trecut și prezent este foarte bine speculat, 13 Precizăm că replicile personajelor-marionetă sunt de fapt extrase din mărturiile păstrate în arhivele Comisiei pentru Adevăr și Reconciliere, ceea ce întărește latura documentară a spectacolului. 14 Aș sugera prin acest neologism, dacă îmi este permis, o anumită legătură între actul rememorării și cel al reunificării, la fel cum am văzut că există o legătură organică între adevăr și reconciliere. Ideea mi-a fost inspirată de potențialul semantic al expresiei engleze “re-member” la lectura următorului pasaj: “Like the TRC [nota noastră: Truth and Reconciliation Commission] this art involves memory and healing through the communication of personal experience, pain, loss, and hurt. As such, it takes a position against silence, amnesia, or denial, which may perhaps be a more ‘comfortable' position to occupy. And, inasmuch as the fragmented national body is healed and united by the TRC, so too is the individual and personal fragmentation reflexively worked through. Personal identity in relation to past events and moments seem driven to the fore, and a privileged figure for renewed, and reflexive focus.” [sublinierea noastră], Vanessa Thompson, “Healing Violence in South Africa: A Textual Reading of Kentridge's Drawings for Projection” (teză de doctorat), Department of Psychology, McNulty College/ Graduate School of Liberal Arts, Duquesne University, Pittsburgh (PA), 2005, pp. 4243. 41 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 atât artistic, dar și politic (în sensul bun al noțiunii), pentru că este menit să readucă speranța unei națiuni unite, ce caută să-și reconstituie identitatea, ba chiar corpul național în era post-apartheid. Drept mărturie, acest emoționant și viu tablou al reconcilierii pe care ni-l oferă Kentridge și colaboratorii săi în Ubu and The Truth and Reconciliantion Commission. Marioneta ca semn inter- si transcultural O altă fațetă a tabloului sud-african, mai ales în ceea ce privește viața politică, este redată de ceea ce am numit mai devreme natura bicefală a lui Ubu. Spiritul ubuesc, și în textul lui Jarry, și în textul cultural sud-african care se adaugă celui din urmă prin scriitura scenică a spectacolului, ne este de fapt prezentat ca o personalitate dublă prin cele două personaje ce compun dubletul Dom Ubu și Madam Ubu, două fațete ale aceluiași rău originar. Mai mult, în viziunea scenică a lui Kentridge, această figură oarecum schizoidă este folosită pentru a simboliza încă o dată imaginea unei multiculturalitați dezbinate, dezmembrate, ghetoizate cu atât mai mult cu cât Dom Ubu este interpretat de un actor alb, iar Madam Ubu de o actriță de culoare. Singura unitate în această diversitate culturală a Africii de Sud a epocii coloniale este tocmai lipsa de unitate, dezbinarea profundă și îndelungată care a dominat societatea sud-africană vreme de peste trei secole. Portretul bicefal al lui Ubu este poate semnul unei responsabilități partajate a răului ce traversează societatea sud-africană dezbinată, dezmembrată, bolnavă de segregarea în primul rând rasială și de un extremism programatic. Acestea sunt de fapt semnele bolii al cărei simbol este însuși Ubu. Altfel spus, această natură bicefală ar putea constitui figura simbolică a unui metisaj cultural ratat și a unui clivaj cultural și social ce nu-i permite Africii de Sud coloniale să-și depășească condiția de entitate nedeterminată din punct de vedere național și social (i.e. în sensul în care entitatea nu și-a atins încă identifiantul, cf. noțiunii de id-entitate). Așa că acest Ubu al lui Kentridge se oferă spectatorului, mai ales celui sud-african, ca un teritoriu propice unor reevaluări culturale și, fără doar și poate, al unei repuneri sub semnul întrebării a participării personale la viața unei națiuni care, încă bântuită de demonii istoriei recente, se străduiește să iasă din derivă. Am mai putea repera aici spiritul medierii politice a realității, pe care o aduce în scenă caracterul documentar al teatrului lui Kentridge. Diferitele reprezentări scenice ale lui Kentridge, aservite unui anumit spirit de adevăr prin juxtapunerea “poveștilor personale” reale, sunt nuanțate de folosirea unor tehnici de distanțare originale. Kentridge este deschis, datorită propriului său parcurs artistic multidisciplinar, unor demersuri creative interdisciplinare, prin convocarea, într-o manieră ludică și poetică, a unor mijloace de expresie ori a unor media artistice care nu țin de tradiția teatrală. Astfel pot fi explicate proiecțiile video cu fragmente de film documentar și de animații originale, a căror inspirație artistul o extrage din seva metisajelor succesive pe care le-a cunoscut în lumea sud-africană, dar și niște mijloace de expresie precum teatrul de umbre, de marionete și fragmente de operă ce dau o textură consistentă artei sale. În mod cert, această multi- și chiar transdisciplinaritate nu este nouă în estetica teatrului politic. Piscator, Brecht ori Meyerhold au experimentat, la rândul lor, puterea de sugestie a proiecțiilor de film ori a clipurilor audio pe scena de teatru, dar și scenele 42 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 simultane, teatrul de umbre și teatrul de marionete etc. Toate aceste tehnici și mijloace de expresie înzestrau discursul scenic cu o funcție didactică, de comentariu ori documentară, extrem de eficace în livrarea mesajelor politice și sociale. Reconsiderând reprezentația teatrală, ele reușeau să îl aducă pe spectator în poziția de a judeca el însuși lumea - mai întâi lumea dramatică prezentată pe scenă, apoi cea reală, în care spectatorul este direct implicat. Astfel, repunerea în discuție a reprezentației teatrale iluzioniste avea ca intenție o afirmare accentuată a rolului social al individului în societate. În cazul lui Kentridge, nu e vorba de o copie sterilă a principiilor brechtiene ale teatrului dialectic ori a principiilor piscatoriene ale teatrului didactic. Dimensiunea politică a teatrului său e îmbogățită, ba chiar potențată prin efectul pe care îl poate produce asupra spectatorului tocmai echilibrul aproape organic dintre poetică și politică. Ca o consecință directă, politicul se afirmă la William Kentridge printr-un angajament mai puțin zgomotos, mai subtil și deci mai eficient. Noile mijloace și modalități convocate în procesul creației artistice, atît expresiile interculturale cât și formulele interdisciplinare, dar și ingeniozitatea și sensiblitatea cu care participă ele la discursul scenic reprezintă germenii noului teatru politic. Iar estetica multidimensională a operei lui Kentridge poate fi înțeleasă ca un metasemnificant al principiului “unității în diversitate”, pentru a conota astfel drama culturală și socială a Africii de Sud. Alți germeni ai teatrului politic, de tipul acestor metasemnificanți, pot fi găsiți și în procesul de mediere a unor roluri care sunt redate scenic prin intermediul marionetei, în timp ce alte roluri sunt interpretate de actori. De exemplu, în Ubu and the Truth Commission, putem pune, în acest sens, în evidență raportul dintre rolul martorilor și rolul interpretului (traducătorului) din scena Comisiei pentru Adevăr și Reconciliere; dar și 5. Personaj-marionetă (Câinii-de-război), 4. Personaj-marionetă (Crocodilul), Ubu and the Ubu and the Truth Commission. Foto: Truth Commission. Foto: Ruphin Coudyzer. Mark Lewis. raportul dintre rolurile lui Dom Ubu și Madam Ubu, prezențe umane încarnate de actori, de cele mai multe ori prezentate caricatural, ca niște personaje de cabaret sau de vodevil, în timp ce “răul originar” pare să fie atribuit mai degrabă unor ciudate marionete zoomorfe: 43 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 “crocodilul” și “câinii de război” (foto 4 și 5). În aceeași ordine de idei, în Woyzeck on the Highveld15 (1992), este interesant rolul lui Woyzeck în raport cu cel al prezentatorului ori al naratorului poveștii sale. Prezența naratorului este un element de adaptare original al viziunii lui Kentridge, neregăsindu-se în textul original al lui Georg Buchner. Kentridge aduce în prim-plan, prin funcția naratorului, elemente din arta africană a povestirii. Procedeul contribuie la o apropriere a textului cultural european și la absorbția sa de către cultura africană, mijlocind astfel identificarea culturală și socială a publicului sud-african cu drama lui Woyzeck. Tot în Woyzeck on the Highveld și tot în planul aspectelor interculturale, relația dintre animat (prezența umană a personajului) și inanimat (folosirea marionetei) joacă un rol deosebit într-o scenă prin care drama lui Woyzeck este transferată din contextul european în cel african. Fără nicio legătură cu textul de origine, scena este mai degrabă un intermediu care îl pune față în față pe narator cu un rinocer-marionetă. Naratorul devenit actor ne introduce într-o scenă de “dresaj” al rinocerului: după ce îl lovește cu o nuia, se adresează spectatorului: “Observați progresul civilizației! Nu are nimic de-a face cu natura, are totul de-a face cu educația!”16, accentuând ultimul cuvânt. De fapt, scena devine simbolică pentru colonialismul din Africa de Sud: avem, pe de o parte, ideea opresiunii coloniale și a unei așa-zise “civilizații” (exprimată prin imaginea actului “educațional” susținut cu bastonul și prin termenul explicit “educational”), iar pe de altă parte, ideea de rezistență și oprimare, transmisă atât prin prezența rinocerului ca parte a unei Naturi supuse, cât și prin termenul “natural”. Tematica opresiunii coloniale din timpul regimului de apartheid se afirmă, deci, în mod dialectic, prin această scenă menită să opereze schimbarea contextului dramei lui Woyzeck, care astfel, va putea fi înțeleasă ca o dramă sud-africană. Contrastul dintre animat și inanimat, dintre jocul prezențelor scenice vii și cel al marionetelor produce un efect de distanțare și, în același timp, un original efect de apropiere. Funcția acestui efect intermitent de distanțare/ apropiere este de a-l determina pe spectator să facă niște conexiuni între ficțiune și realitate. La fel se întîmplă în Ubu and the Truth Commission, unde personajele-marionetă se distanțează de drama scenică, în timp ce prezența umană a traducătorilor pare să ne apropie de aceasta. Același efect poate fi constatat în contrastul dintre prezența umană a cuplului Ubu și marioneta Câinilor-de-război (simbol al instrumentului de tortură guvernamental) sau cea a Crocodilului, imaginat ca o mașină-de-distrus-dovezi (acelea ale practicilor criminale ale apartheidului). De remarcat că ambele figuri inanimate, atât marioneta Câinilor-de-război, cât și cea a Crocodilului au fost create de artiștii de la Handspring Puppet Theatre în spiritul celebrei mașini-de-descreierisit a lui Jarry. (Nu e mai bine mașină-de-descreierat.) În relația dintre prezențele scenice vii și marionete, un aspect particular, care se înscrie mai degrabă în sfera interdisciplinarității, îl constituie funcția de suport a marionetiștilor, la nivelul reprezentației. Vizibili în scenă, nelimitîndu-se la simplul rol de manipulatori, aceștia au și funcția de interpreteți, prin folosirea mijloacelor de expresie specifice artei actorului (mimică, gest, voce). În general, interpretarea lor produce un efect de oglindire a dimensiunii interioare, emoționale a personajelor-marionetă pe care le 15 Highveld este denumirea înaltului platou sud-african pe care este așezat și orașul Johannesburg. 16 “Observe the progress of civilization! It's not natural, it's all educational!” (Traducerea noastră, L.D.). 44 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 manipulează. Prin repunerea în cauză a prezenței personajului — reprezentat aici deopotrivă prin marionetă și jocul actoricesc al marionetiștilor —, spectatorul este adus în fața unui dublet teatral extrem de interesant. Însă marionetiștii nu interpretează doar elemente ce țin de natura personajului-marionetă; uneori, transformându-se în observatori distanți și uimiți ai marionetelor pe care le manipulează, ei simulează chiar și reacția spectatorului, printr-un joc bine controlat între identificarea cu și distanțarea față de personajul lor. În acest fel, spectatorul este confruntat nu numai cu figura personajului și a dublului său (i.e. marionetistul în postura de interpret al aceluiași personaj pe care îl reprezintă, de asemeni, cu ajutorul marionetei), ci și cu propriul său dublu, atunci când marionetistul performează ca “spectator” al reprezentației marionetei sale. Prin această stratagemă ce reprezintă teatral figura spectatorului, Kentridge urmărește să-l mențină activ pe acesta și să-l responsabilizeze în actul receptării. Procedeul adaugă o distanță suplimentară față de reprezentația “aristoteliciană”, repunând în cauză teatrul ca mimesis și operând o conexiune între dispozitivul scenic și realitate. În Dramaturgia aristoteliciană (1932-1951), text important pentru înțelegerea modului în care promovează conceptul de teatru epic în raport cu cel de teatru dramatic, Bertolt Brecht ia în discuție noțiunea de “dramaturgie aristoteliciană”, la a cărei definiție am avut acces printr-o traducere în limba franceză : Ce qui nous paraît du plus grand interet social, c'est la fin qu'Aristote assigne â la tragedie: la catharsis, purgation du spectateur de la crainte et de la pitie par l'imitation d'actions suscitant la crainte et la pitie. Cette purgation repose sur un acte psychologique tres particulier: l'indentification du spectateur aux personnages agissants que les commediens imitent Nous appelons aristotelicienne toute dramaturgie qui provoque cette identification, sans qu'il importe de savoir si elle l'obtient en faisant ou non appel aux regles enocees par Aristote.17 Concluzii Aspectele pe care am încercat să le ilustrăm în spațiul limitat al acestei comunicări, deși se înscriu pe linia teoriilor brechtiene, prezintă, cel puțin în plan pragmatic, o mare parte de originalitate. Pentru acest motiv, le-am considerat a fi germenii unui nou teatru politic, reperabili atât în interrelația dintre culturi (șocul culturilor, cursurile și discursurile identităților într-o lume care tinde spre mondializare), cât și în natura inter-, sau chiar transdisciplinară a reprezentației. În opera lui Kentridge, abordarea interdisciplinară contribuie ea însăși la punerea în valoare a tematicii inter- și transculturale, deci la o mai subtilă definire a conținuturilor dramatice de la nivelul conflictului între sine și celălalt. În concluzie, viziunea lui Kentridge nu este una despre figura ubicuă a lui Jarry, dacă e să luăm doar acest exemplu al adaptărilor sale, ci mai degrabă despre omniprezența răului pe care personajul său îl încarnează.Termenul francez de origine latină ubiquite pare predestinat unei astfel de metafore, ba poate chiar organic, deși involuntar, legat de figura emblematică a operei lui Jarry. Viziunea lui Kentridge este, de asemenea, inspirată de Africa de Sud văzută ca o entitate bicefală, ce poartă în ea atât memoria răului originar cît și speranța de mai bine. Figura lui Ubu rămâne o farsă sau o caricatură politică absurdă, așa cum a fost adusă ea de către Alfred Jarry mai întâi în fondul cultural european, iar apoi 17 Bertolt Brecht, Ecrits..., op. cit., p. 259. 45 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 în cel universal. Dar mai ales, așa cum o știm prea bine din nenumăratele studii teatrale și literare ce i-au fost consacrate, piesa lui Jarry este un exercițiu de stil. Pe când Ubu and the Truth Commission transcende atât contextul cultural, artistic și istoric european, cât și amprentele stilistice lăsate de această operă de-a lungul timpului. Prin adaptarea dramaturgică și prin cea scenică, ea este nu numai rezultatul unei originale aplicări a principiului brechtian al actualității, ci mai ales o experiență transculturală: una de transfer al unui text dramaturgic dintr-un teritoriu cultural într-altul; ea este, de asemenea, experiența unei adaptări care, după cum am putut constata, ia dimensiunile unei adevărate aventuri stilistice, poetice și politice. Profund politic - chiar dacă nu militant, neavând funcția propagandistică imputată nu de puține ori teatrului lui Piscator sau Brecht -, teatrul lui William Kentridge reușește să încheie un pact cu poeticul. Este, în același timp, o metaforă a politicii și o tribună politică a metaforei, căci Kentridge reușește să convingă prin forța de expresie a metaforelor sale și prin diversitatea mijloacelor de expresie. Metaforele unor fenomene precum intoleranța, despotismul, crizele sociale, economice ori politice ale Africii de Sud, pe care le aduce în scenă teatrul său, sunt ancorate într-o dialectică a interculturalului și interdisciplinarității. Acele aspecte legate de dificultatea de a depăși conflictele dintre culturi și litigiile interrasiale sunt echilibrate de căutarea unei anumite fuziuni culturale și disciplinare, așa cum am putut constata în cele câteva exemple luate aici în discuție. Astfel, originalitatea și funcționalitatea formelor de expresie multidisciplinare și multiculturale se constituie într-o adevărată estetică a metisajului. Bibliografie: Bharucha, Rustom, “Between Truth and Reconciliation: Experiments in Theatre and Public Culture”, Economic and Political Weekly, Vol. 36, No. 39, September 29 - October 5, 2001, pp. 3763-3773. Brecht, Bertolt, Ecrits pour le theâtre, Paris, Gallimard/ L'Arche, 2000. Cameron, Dan, Christov-Bakargiev, Carolyn, Coetzee, J. M., William Kentridge, London, Phaidon, 1999. Jarry, Alfred, Ubu Rege, București, Editura pentru Literatură Universală, 1969. Piscator, Erwin, Le Theâtre politique, Paris, L'Arche, 1972. Handspring Puppet Theatre, situl internet al companiei: http://www.handspringpuppet.co.za; data ultimei consultări: 17 iunie 2010. Thompson, Vanessa, “Healing Violence in South Africa: A Textual Reading of Kentridge's Drawings for Projection” (teză de doctorat), Department of Psychology, McNulty College/ Graduate School of Liberal Arts, Duquesne University, Pittsburgh (PA), 2005. Truth and Reconciliation Commission, Truth and Reconciliation Commission of South Africa Report, vol. I-V, Cape Town: Truth and Reconciliation Commission, 1998. Weiss, Peter, “Notes sur le theâtre documentaire”, Discours sur la genese et le deroulement de la tres longue guerre de liberation du Vietnam illustrant la necessite de la lutte armee des opprimes contre leurs oppresseurs ainsi que la volonte des Etats-Unis d'Amerique d'aneantir les fondements de la Revolution, Paris, Seuil, 1968. Notă: Fotografiile ne-au fost puse la dispoziție de Bazil Jones, producătorul companiei Handspring Puppet Theatre, căruia îi mulțumim pe această cale pentru sprijinul acordat. 46 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Adina Vukovic Televiziunea Română Text și reprezentare scenică în teatrul lui Fernando Arrabal. Guernica, de la Picasso la Arrabal Abstract The present paper is an attempt to realize a study of case, analyzing the way in which the director Cătălin Naum put on the stage the Arrabal's play Guernica. In his performance, the Romanian director ignores some elements of the original text, many of them being specific for Arrabal, and prefers an interpretation from Picasso's point of view (as it is well presented in the painting Guernica). Key-words: Fernando Arrabal, theatre, text and performance, poetics, psychoanalytic literary criticism. Încă din titlu, piesa Guernica de Fernando Arrabal trimite la o dublă referențialitate. Una este cea istorică: bombardarea orașului Guernica de către trupele franchiste. O alta - artistică, intertextuală - este tabloul lui Pablo Picasso, în memoria victimelor bombardamentului de la Guernica. Dată fiind popularitatea numelui Guernica și conotațiile lui în conștiința colectivă a secolului XX, regizorul e nevoit să ia în considerare ambele paliere referențiale. Evident, el poate privilegia unul sau altul dintre acestea, în funcție de viziunea regizorală. 1. Guernica: '37, '59, '68. Contextul politico-istoric 1.1. Guernica - 26 aprilie 1937. Moartea năștea un simbol Era luni, zi tradițională de târg la Guernica și deși Spania se afla în plin război civil, sute de oameni din întreaga regiune se adunaseră în piețele orașului. Pentru forțele republicane care îl controlau, dar și pentru naționaliștii lui Franco, Guernica, oraș-simbol pentru identitatea bască, reprezenta un punct strategic. Cu toate acestea, de la începutul războiului, franchiștii nu-l consideraseră un obiectiv militar, iar orașul nu avea apărare antiaeriană. Între orele 16 și un sfert și 19 și jumătate, douăzeci și nouă de avioane germane (din Legion Condor) și italiene (din Aviazione Legionaria) bombardează Guernica. Orașul este distrus aproape în întregime: patru sute de clădiri din cele cinci sute ale orașului sunt incendiate, iar peste o mie din cei șase mii de locuitori își pierd viața. Majoritatea victimelor sunt copii, femei și bătrâni. Din furtuna de bombe au reușit să scape arborele sacru al bascilor, stejarul sub care regii și reginele Spaniei jurau să respecte drepturile basce, și podul, chiar obiectivul vizat de raid. Ediția de a doua zi, 27 aprile 1937, a ziarului Times scria: “Guernica, cel mai vechi oraș din provinciile basce și centru al tradițiilor lor culturale, a fost ieri după-amiază aproape complet distrus de rebeli într-un 47 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 atac aerian. [...] Întregul oraș a fost, în scurtă vreme, cuprins de flăcări.” 1 După trei zile, forțele naționaliste conduse de generalul Emilio Mola au pătruns nestingherite în Guernica. Orașul era pustiu. În opinia istoricilor de pretutindeni, bombardarea orașului Guernica a reprezentat un act deliberat de teroare2. Atacul nu a avut nicio relevanță militară sau politică. Singurul lui obiectiv a fost terorizarea populației basce, care considera Guernica un loc sfânt, de pelerinaj. Omenirea privea îngrozită spre cer. Un nou tip de război începuse: moartea pândea de acolo de unde, până acum, venise speranța. Mai mult de o sută de preoți basci au semnat un memoriu pentru Vatican. Cardinalul Eugenio Pacelli, viitorul papă Pius al XII-lea, nu ia primit pe semnatari. După șaptezeci de ani, istoricul francez Lionel Richard avea să se întrebe: “Dacă pentru Expoziția universală de la Paris, din 1937, ea nu i-ar fi inspirat pictorului spaniol Pablo Picasso o capodoperă în memoria victimelor, oare distrugerea orașului Guernica ar fi rămas în memoria umanității? Ar fi fost prezentă doar în cărți; și chiar dacă acestea ar fi aparținut unor istorici eminenți, cu siguranță că amintirea ei s-ar fi șters până la urmă”3. 1.2. Guernica după Guernica. Un tablou bumerang? Motto : “Am crezut întotdeauna și cred că artiștii care trăiesc și lucrează respectând valorile spirituale nu pot și nu trebuie să rămână indiferenți la conflictul în care cele mai înalte valori ale umanității și civilizației sunt în joc" Guernica în flăcări Fotografie alb-negru, publicată în ziarul Ce soir pe 1 mai 1937 1 În Ingo F. Walter, Pablo Picasso 1881-1973. Genialul secolului, Editura Taschen, Koln, London, Los Angeles, Madrid, Paris, Tokyo, versiunea în limba română de Ioana Luca, 2003, p. 67. 2 În anul 1980, după dispariția lui Franco, s-a descoperit în arhive planul de luptă, semnat de comandantul Legiunii Condor, Wolfram Freiherr von Richtofen. Acesta viza distrugerea podului și a șoselei de la est de Guernica. Scopul bombardamentului era blocarea retragerii republicanilor. Bineînțeles, aceasta însemna cruțarea orașului propriu-zis. 3 Lionel Richard , « Guernica, un crime franquiste », in Le Monde diplomatique , aprilie 2007 (trad. n., A.V., din limba franceză). 48 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 În septembrie 1936, guvernul Republicii Spaniole îl numește pe Pablo Picasso în funcția de director al Muzeului Național Prado. Câteva luni mai târziu, în ianuarie 1937, același guvern îi cere pictorului să realizeze o pictură murală pentru pavilionul spaniol de la Expoziția Universală de la Paris. Pentru realizarea lucrării, Picasso găsește, în capitala franceză, un atelier pe Rue des Grands-Augustins. Inițial, se gândește să creeze o alegorie a libertății, printr-o scenă de atelier în care să fie reprezentați un pictor și modelul său. Pe 1 Mai 1937, în timpul manifestărilor prilejuite de Ziua Muncii, un milion de oameni ies pe străzile Parisului, în semn de protest față de bombardarea orașului Guernica. În aceeași zi, jurnalul Ce soir publică Viziunile Guernicăi în flăcări, o fotografie alb-negru, în care se poate vdea orașul basc distrus. Această fotografie îl determină pe Picasso să-și schimbe proiectul și să înceapă realizarea schițelor pentru tabloul Guernica. La baza compoziției sale, stă chiar această fotografie, cu care are o serie de elemente comune (triunghiul din centru și ruinele din părțile laterale, care vor deveni, în tabloul lui Picasso, părți ale tripticului). O săptămână mai târziu, pe 8 mai 1937, Picasso introduce în tablou imaginea mamei cu copilul și pe cea a calului în agonie. Pe 11 mai, începe să lucreze la pânza definitivă, iar pe 4 iunie, adaugă imaginea becului. În zilele următoare, se ocupă de retușarea tabloului, iar pe 11 iulie 1937, Guernica este instalată în Pavilionul Spaniol al Expoziției Universale. În toată această perioadă, alături de pictor s-a aflat pictorița și fotografa Dora Maar, care a fotografiat tabloul în diferite etape de realizare. În luna mai, în timp ce lucrează la tablou, Picasso face o declarație împotriva atitudinii fasciste a rebelilor franchiști, declarație care, în luna iulie, este publicată în Statele Unite ca replică la campania de defăimare a artistului. Acesta este acuzat de colaborare cu regimul franchist: “În tabloul la care lucrez acum și care se intitulează Guernica, precum și în toate lucrările mele recente, îmi exprim cu claritate ura împotriva regimului militar care a înecat Spania într-un ocean de durere și de moarte” (Pablo Picasso)4. Așadar, opera se întoarce împotriva regimului care o comandase; Guernica devine un tablou bumerang. În plus, Picasso își exprimă dorința ca lucrarea să nu fie adusă în Spania până la sfârșitul regimului dictatorial franchist. Moartea inocenților din Guernica l-a impresionat profund pe Picasso, încât acesta își termină Gritos (Strigătele), un poem despre seria sa de acvaforte Sueno y mentira de Franco (Visul și minciuna lui Franco), astfel: “Strigăte de copii, strigăte de femei, strigăte de păsări, strigăte de flori [...] strigăte de copaci și de pietre, strigăte de mirosuri care zgârie, strigăte de fum, strigăte fierbând înăbușit într-un cazan mare și strigătele ploii de păsări care inundă marea rozând osul...” 5 Acesta a fost, de altfel, primul său comentariu cu privire la războiul civil din Spania. 1.3. Anul 1959 - E.T.A. și Guernica de Fernando Arrabal Purtând numele tabloului lui Picasso, piesa Guernica a fost scrisă de Arrabal în 1959, anul înființării mișcării naționaliste E.T.A., prescurtare a sintagmei basce “Euzkadi Ta Askatasuna”, ceea ce, în limba română, ar însemna “Țara bascilor și libertatea ei”. 4 Trad. n., A.V, din limba spaniolă . 5 Cf. Pablo Picasso, Gritos, apud Juan-Ramon Triado Tur, Maria Jose Mas Marques, Genios de la pintura. Picasso, Susaeta Ediciones, Madrid, 2000, p. 71 (trad.n., A.V., din limba spaniolă). 49 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 La Picasso și Arrabal, admirația pentru Guernica și pentru poporul basc poate echivala cu o critică fățișă a regimului franchist. Este evident că niciunul dintre cei doi nu putea să prevadă manifestările violente ale naționaliștilor basci. Tabloul lui Picasso era un omagiu adus victimelor bombardamentelor și un semnal de alarmă cu privire la evenimentele sângeroase pe care avea să le producă fascismul în cel de-al doilea război mondial. Guernica lui Fernando Arrabal este reflexul unui episod biografic. În 1949, descoperind că este total incompatibil cu Academia Militară, este trimis de mama sa la Tolosa (oraș din provincia bască Guipuzcoa) pentru a studia la Escuela Teorico-Practica de la Industria y Comercio de Papel. Înainte de a pleca, Arrabal, pe atunci în vârstă de 17 ani, descoperă fotografii de familie din care mama tăiase6 imaginea tatălui, victimă a regimului franchist. În urma acestei descoperiri, relațiile din familie se tensionează, iar plecarea la studii (pe 1 septembrie 1949) e percepută ca o eliberare. Anul petrecut în zona bascilor coincide cu o ruptură de familia de care se simțea străin, iar participarea la demonstrațiile E.T.A. reprezintă o formă de protest împotriva regimului care îi răpise tatăl. În 1959, Arrabal s-a simțit solidar cu mișcarea nou înființată prin faptul că aceasta se opunea dictaturii lui Franco, iar piesa Guernica, difuzată în Spania sub numele Ciugrena7, poate fi interpretată ca un manifest antitotalitar și antirăzboinic. De altfel, în piesa Guernica, este introdus, ca un contrapunct la zgomotul pe care-l fac cizmele soldaților, Guernikako arbola8, imnul basc, ale cărui ultime două strofe au un mesaj profund pacifist: “Nu vrem război,/ ci în pace cu legile noastre/ înțelepte, libere și iubite, / vrem să trăim./ Dorim, înainte de toate,/ ca împreună cu pacea, să rodească pământul din care crește copacul secular./ Umbra lui binefăcătoare/ să se răspândească cu generozitate/ peste poporul basc/ liber, nobil și mândru.”9 6 Episodul este evocat în filmul autobiografic Viva la Muerte. 7 Anagrama numelui Guernica ; de altfel, am putea considera că Ciugrena, cuvântul format prin anagramare, ar putea fi unul compus din particulele ciu (de la spaniolul ciudad - oraș) și grena (de la spaniolul gangrena - cangrenă, putregai), reprezentând o alegere motivată pentru a numi orașul distrus de bombardament. 8 “Tout pres, bruits de bottes de soldats en marche. Au fond, faiblement, un groupe d'hommes chante : “Guernikako arbola ”. Le groupe devient de plus en plus nombreux et les voix de plus en plus fortes. C'est une foule qui chante maintenant “Guernikako arbola. ”, jusqu’ă recouvrir completement le bruit des bottes, tandis que tombe le rideau”. (Fernando Arrabal, Guernica, 1959, în Fernando Arrabal, Theâtre II, Christian Bourgois Editeur, Paris, 1968, p. 41) [“Foarte aproape, zgomote pe care le fac cizmele soldaților în timpul mersului. În depărtare, abia perceptibil, un grup de oameni care cântă: “Guernikako arbola. ”. Grupul devine din ce în ce mai numeros și vocile din ce în ce mai puternice. E o mulțime care cântă acum “Guernikako arbola.”, până când acoperă complet zgomotele cizmelor. În acest timp, cade cortina”- trad. n., A.V.]. 9 “No deseamos guerra,/ que en paz con nuestras leyes/ sabias, libres y amadas,/ deseamos vivir./ Queremos, ante todo,/ que con la paz fecunde/ la tierra que sustenta/ el ărbol secular./ Su sombra bienhechora/ derrame generoso/ sobre el pueblo euskalduna/ libre, noble y audaz.” (Guernikako arbola - trad. n., A. V). 50 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 1.4. Drumul de la Guernica la Praga trece prin București - 21 august 1968 Anul 1968 a rămas în istorie ca unul al revoltelor studențești și al invadării Cehoslovaciei. Pe 21 august 1968, trupele Pactului de la Varșovia ocupă Praga. Motivul îl constituie intrarea Cehoslovaciei în “primăvara comunismului cu față umană”, propus de reformistul Aleksander Dubcek. România, deși semnatară a pactului, se opune invaziei; motiv de panică pentru români, conștienți că amenințarea războiului era reală, țara noastră putând avea aceeași soartă cu Cehoslovacia. În acea zi, regizorul Cătălin Naum, pe atunci student la I.A.T.C., se afla în tabăra de la Herculane, stațiune situată în apropierea graniței de vest a României. „Când a fost invazia din Cehoslovacia - își amintește Cătălin Naum -, eu eram la Herculane, în tabără. Eram student și în ziua de 21 august, a fost panică mare și toată lumea a fugit. Am rămas numai noi, studenții, eram câțiva”10. Printre cei rămași, patru francezi. La aceștia, Cătălin Naum a văzut întâmplător un volum de teatru de Arrabal, care conținea și piesa Guernica. Titlul i-a adus aminte de tabloul lui Picasso și de bombardarea orașului Guernica. “Era un volum cu foarte multe piese de astea de ale lui, printre care și Guernica. [...] am citit, am răsfoit, eu nu citesc foarte bine în aproape nicio limbă, și [...] am văzut titlul Guernica, știind despre ce e vorba, știam tabloul lui Picasso... A picat exact în ziua aceea când toată țara era un butoi de pulbere. Puteam să fim și noi, să vină rușii peste noi...”11 Întors la București, Cătălin Naum a tradus piesa și a început montarea ei. Era un spectacol pentru examenul din acel an. Înainte de vacanța de iarnă, a prezentat caietul de regie. A primit nota maximă. De Crăciun, însă, colinda studențească a degenerat într-o revoltă. Au fost arestați mai mulți studenți, printre care câțiva de la I.A.T.C.. Deși nu a făcut parte din grupul de colindători, Cătălin Naum a avut de suferit; comisia de vizionare a cerut să-i fie oprit spectacolul Guernica12 și l-a amenințat cu exmatricularea, acuzându-l de intenții “neprietenoase” față de regimul comunist. “Spuneau despre spectacol că este periculos - își aduce aminte Cătălin Naum. Un profesor m-a făcut «dușman al poporului». Da, am pățit-o rău de tot. [...] și a fost o ședință de catedră și atunci decanul nostru, mare profesor, domnul Toboșaru, a fost foarte abil și a zis: «Domnilor, eu aș zice să nu hotărâm nimic, să așteptăm să vedem cum reacționează tineretul, studenții». Aceea fusese o vizionare închisă, fără public, doar cu profesorii. Am mai dat încă o vizionare și gestul acesta când el îi trage ei picioarele și o încalță, [...] o îngrijește... și toate acestea pe textul lui, pe vorbele din Arrabal, gestul acesta m-a salvat. Atât de tare i-a plăcut lui Penciulescu încât le-a zis: «Domnilor, nu putem să oprim un astfel de spectacol»13. Deși spectacolul a murit lent, în anul următor, Iulian Negulescu a vorbit la Europa Liberă despre Guernica și despre Cătălin Naum. “Negulescu, coleg cu mine de clasă, a vorbit la Europa liberă și a povestit de întâmplarea cu Guernica de la Casandra și de 10 Fragment din convorbirea cu regizorul Cătălin Naum, despre montarea piesei Guernica de Fernando Arrabal. Întâlnirea a avut loc pe data de 3 septembrie 2003, la Casa de Cultură a Studenților din București. 11 Fragment din aceeași convorbire. 12 Guernica de Fernando Arrabal, regia Cătălin Naum, scenografia Radu Vincenz, ilustrația muzicală Lucian Ionescu. Distribuția: Liviu Rozorea (Fanchou), Marta Savciuc (Lira), Gelu Colceag (Un ostaș). 13 Aceeași convorbire (v. supra). 51 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 scandal și cum au vrut să mă dea afară. Nu ziceți că a venit peste mine Securitatea? Eu nici n-auzisem emisiunea, că nici n-ascultam. Stăteam în cămin. Nu aveam radio s-ascult Europa liberă. Doamne ferește! Până când s-au dumirit ei că n-am niciun fel de legătură cu Negulescu... N-aveam cum să am”14. În 196915, Alexandru Baciu traduce și publică în revista Secolul XX, piesa Guernica. Nu mai era o premieră, dar puțini știau. Avusese loc un spectacol care făcuse vâlvă, spaime și emoții. Cu toate că-și propusese doar să evoce suferința pe care o aduce războiul, Cătălin Naum devenise erou fără voie. În România, Guernica de Fernando Arrabal nu s-a mai jucat până în anul 2002. După mulți ani, Cătălin Naum a realizat o altă versiune scenică. De astă dată - cum însuși mărturisește -, nu a mai fost interesat de mesajul antimilitarist, ci de lipsa de comunicare din cuplul Fanchou și Lira: “Acum am făcut cu totul și cu totul altceva. Există un singur pat și ei doi. E un spectacol fără efecte. Deci am ajuns la lupta din cuplu, nici nu m-a mai interesat partea asta cu războiul, ci lupta îngrozitoare din cuplu, tensiunea relației”16. Guernica a devenit un simbol, fapt bine știut de Arrabal în momentul alegerii titlului. Cătălin Naum a montat piesa ca o formă de protest împotriva războiului și, așa cum ne-a spus în discuția din septembrie 2003, dacă nu ar fi fost contextul politic al invadării Cehoslovaciei și dacă titlul piesei nu s-ar fi referit explicit la tabloul lui Picasso, nu s-ar fi oprit asupra teatrului lui Arrabal. “Pe mine, momentul din august 1968 m-a dus către Arrabal și, culmea, să fie și piesa asta: Guernica. Știți, m-a mișcat. Eram toți pe un butoi de pulbere, puteam să sărim oricând în aer și știam ce se întâmpla la Praga. Altfel, foarte probabil că nu aș fi intrat în relație cu acest teatru. Eu am o altă structură”17. La începutul mileniului trei, studenții de la New York au ales o nouă formă de artă protestatară, făcând pancarde din figurile tabloului lui Picasso. Cum spuneam, pentru Guernica, pictorul s-a inspirat dintr-o fotografie de ziar: un oraș al inocenților bombardat pentru orgoliul unui dictator. Timpurile s-au schimbat, dar mesajul lui Picasso, prin tabloul său, rămâne actual. 2. Despre moarte, cu zâmbetul pe buze. Guernica de Fernando Arrabal, în regia lui Cătălin Naum Acțiunea piesei lui Fernando Arrabal are loc la Guernica, în timpul atacului aerian care i-a adus orașului trista lui faimă. Protagoniștii sunt Lira și Fanchou, doi bătrâni basci, soț și soție, care încearcă să supraviețuiască bombardamentului. Cu excepția scriitorului, celelalte personaje (mama cu fetița, jurnalistul și ofițerul) se manifestă exclusiv nonverbal. La ridicarea cortinei, în interiorul unei case distruse de bombe, îl descoperim pe Fanchou. Cu un aer disperat, o caută printre ruine pe Lira. Aflăm curând că aceasta a rămas 14 V. supra. 15 Conform bazei de date CIMEC - Institutul de Memorie Culturală București (http://www.cimec.ro), premiera spectacolului Guernica de Fernando Arrabal, în regia lui Cătălin Naum, a avut loc pe 15 aprilie 1969. Deși în aceeași perioadă, apare traducerea lui Alexandru Baciu, Cătălin Naum a lucrat după o traducere paralelă, realizată împreună cu un coleg, în ultima parte a anului 1968. 16 Fragment din convorbirea cu regizorul Cătălin Naum. 17 Idem. 52 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 imobilizată printre dărâmăturile toaletei, locul unde își petrecea o bună parte din zi și unde obișnuia să-și facă lecturile zilnice. În Guernica, se vorbește despre moarte cu seninătate. Replica lui Fanchou - care îi reproșează soției că s-a blocat printre ruine tocmai pentru că avea prostul obicei de a citi într-un loc nepotrivit - e folosită contrapunctic după un moment dramatic: celor două personaje le este din ce în ce mai clar că Lira nu va mai putea ieși niciodată de sub dărâmături. “VOCEA LIREI. - Nu voi putea niciodată să mai ies de aici. [...] Pietrele mi-au ajuns până la brâu. FANCHOU. - Nu spune asta. O să vezi, o să găsesc eu ceva ca să te scot de acolo. VOCEA LIREI. - Chiar nu avem nicio șansă. FANCHOU. - E vina ta: mania asta pe care o ai să citești la toaletă. Stai acolo ore-n șir. Ce ți se-ntâmplă nu mă miră absolut deloc.” 18 În montarea lui Cătălin Naum, acest schimb de replici a adus zâmbetul pe buzele spectatorilor, fapt remarcat de critică (“un comic dus până la grotesc”19), dar și de regizor: “nu era comedie. [...] de fapt, se râdea mult pentru că era amar, [...] un comic amar.”20 Pentru reușita unui spectacol, este esențială schimbarea de stare pe care acțiunea scenică io provoacă receptorului din sală; din acest punct de vedere, textul lui Arrabal este realmente stimulativ pentru regizori și actori. Însă trebuie avut în vedere, așa cum observă Cătălin Naum, că în ciuda aparentei sale accesibilități, textul lui Arrabal poate fi o capcană pentru realizatorii spectacolului: „Este un teatru care pare simplu, sărac, dar, ca să devină spectacol, dă multă bătaie de cap. Din punct de vedere regizoral și apoi, ca susținere actoricească, trebuie un efort extraordinar.”21 Cearta celor doi soți, uneori blândă, alteori cinică, vine să aducă normalitatea în acest peisaj apocaliptic, în care totul se dărâmă. Dialogul, în bună măsură oniric, pe care îl poartă personajele, este rupt de realitatea istorică, iar în scenele casnice, trăite în situații-limită, discursul celor doi mustește de umor negru. E, de fapt, felul în care Fanchou și Lira învață să-și accepte agonia. “VOCEA LIREI. - O să mor. FANCHOU. - Vrei să chem un notar pentru testament? VOCEA LIREI. - Care testament? FANCHOU. - Nu se spune așa? VOCEA LIREI. - Iar începi? FANCHOU, flatat. - Ar trebui să-ți faci unul. L-aș arăta vecinilor.” 22 La un alt nivel de analiză, în care personajele din Guernica, Fanchou și Lira, ar fi considerate proiecții ale acelora din Fando și Lis23, ies în prim-plan incomunicabilitatea și 18 Fernando Arrabal, Guernica, in F. Arrabal, Theâtre II, Christian Bourgois Editeur, Paris, 1968, pp. 33-34 (trad. n., A. V.). 19 L. Popița, “Visul lui D .R. Popescu și Guernica de Fernando Arrabal, pe scena studioului I.A.T.C”., in Viața studențească, nr. 13, 26 martie 1969, p. 7. 20 Fragment din convorbirea cu regizorul Cătălin Naum. 21 Aceeași convorbire. 22 Cf. F. Arrabal, op. cit., p. 37, trad. n., A. V. 23 Piesă scrisă în anul 1955, în Fando și Lis, drama personajelor vine din neputința de a comunica. Teama de izolare îi aduce pe Fando și Lis în situația paradoxală de a-și trăi, în cuplu, propria 53 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 înstrăinarea, războiul nefiind decât pandantul dinamic al inerției afective a cuplului. După bombardament, Lira este îngropată sub zidurile prăbușite; lipsei de comunicare i se adaugă despărțirea fizică. Războiul vine să dărâme din exterior ceea ce în interior, era deja surpat. Casa245 se năruie simbolic peste o familie sfâșiată de dramele trăite, conflictul dintre cei doi venind și din modul lor diferit de a se raporta la realitate. Dacă Fanchou caută să-și ascundă suferința printr-o falsă amnezie, Lira își trăiește durerea cu luciditate, refuzând jocul amar al partenerului ei. „VOCEA LIREI, plictisită. - Care familie? [...] N-o să ai niciodată memorie. Nu-ți amintești că nu mai avem familie? FANCHOU. - Ia te uită! E adevărat. (Se gândește.) Și Josechou ? VOCEA LIREI. - Dar unde ți-e capul ? Deja nu-ți mai amintești că a fost împușcat la Burgos? FANCHOU. - Nu poți să spui că e vina mea. Ți-am tot spus că nu voiam băiat. Într-o bună zi, vine un război și uite-i omorâți. Dacă ar fi fost o fată, acum era ordine în casă.” 25 Arrabal face ca înrudirea cuplurilor din două piese ale sale (Fachou-Lira și Fando-Lis) să devină explicită atât prin numele, cât și prin replicile similare pe care le rostesc; asemănarea personajelor e, în fond, una dintre constantele stilistice ale acestui scriitor. Victime și călăi deopotrivă, copii bătrâni trăind la periferia lumii adulte, bântuiți de coșmarul abandonării, personajele arrabalești trăiesc după aceleași reguli și aplică strategii identice în conversațiile lor. De pildă, pentru a-și amuza partenerele, Fando și Fanchou le spun propria poveste, reușind, în final, să le agaseze. Totuși, atât Lis, cât și Lira, îngrozite de singurătate, imploră să nu fie părăsite. Guernica de Fernando Arrabal (1959) Fando și Lis de Fernando Arrabal (1955) “FANCHOU. - Vrei să-ți spun povestea femeii care era la toaletă și care a rămas îngropată sub dărâmături?” 26 „LIRA. - Dragul meu! Mă lași complet singură? Vino, dragul meu! [.] Dragul meu! (Un timp.) Mă lași complet singură? (Un timp.) Vino!” 27 „FANDO. - Vrei să-ți spun povești frumoase, ca aceea despre bărbatul care, într-un cărucior, o ducea la Tar pe femeia paralizată?” 28 „LIS, plânge. - Nu, Fando, nu mă părăsi, numai pe tine te am pe lume.”29 singurătate. Drama celor doi atinge apogeul în momentul în care, prea prins cu treburile sale, Fando nici măcar nu observă că femeia de lângă el a murit. 24 În tradiția bască, familia se identifică cu casa, domeniul lui Etcheko Jaun (« Stăpânul Casei »). Casa nu poate fi niciodată împărțită, considerându-se că astfel, ar putea fi distrusă unitatea familiei. Din acest motiv, până la revoluție, doar fiul (sau fiica) mai mare putea să o moștenească. După Codul Civil, împărțirea casei este aproape întotdeauna evitată. (Cf. Traditions du Pays Basque, http://jesponde.free.fr/paysbasque/ traditions_principal.html ). 25 Cf. Fernando Arrabal, op. cit., pp. 15-16, trad. n., A. V. 26 Cf. Fernando Arrabal, op. cit., p.14, trad. n., A. V. 27 Ibidem, p. 36). 28 Cf. Fernando Arrabal, Fando et Lis, in Fernando Arrabal, Le cimetiere des voitures, Christian Bourgois Editeur, Paris, 1975, p. 50, trad. n., A. V. 29 Ibidem, p. 52, trad. n., A. V. 54 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Fără a-și propune descifrarea piesei Guernica prin raportarea acesteia la alte opere ale lui Fernando Arrabal, Cătălin Naum exploatează dialogul dintre Fanchou și Lira, manifestând un interes aparte pentru schimbarea raporturilor de putere dintre cei doi. Urmând cu fidelitate indicațiile scenice, regizorul o ascunde privirii spectatorilor pe interpreta personajului feminin. Precum Lis, Lira pare ceva mai inteligentă decât companionul ei; paralizată însă sub mormanul de moloz, e dependentă de acesta. Asumându-și destinul și dându-și mai bine seama de semnificațiile bombardamentului, își întreabă necontenit partenerul dacă nu a fost cumva doborât copacul din Guernica. „VOCEA LIREI, plângăreață. - Asta e, nu pot să ies de aici, te rog doar să te uiți dacă nu au doborât copacul și tu nu vrei să faci asta. [...] FANCHOU. - E în picioare. LIRA, mândră. - Ți-am spus eu.”30 Întrebarea femeii are o dublă încărcătură simbolică. Pe de o parte, stejarul din fața casei reprezintă ultimul punct de stabilitate în această lume a prăbușirii; pe de altă parte, aduce speranța că nevinovaților li se va face dreptate, știut fiind că de secole, în Țara Bascilor, judecățile aveau loc la Guernica, sub copacul legendar care simboliza națiunea. În montarea sa, Cătălin Naum a fost interesat doar de prima semnificație. Considerând imnul bascilor cumva străin publicului român, regizorul a scos Guernikako arbola din textul care a stat la baza spectacolului. La final, în locul corului de basci - care, acoperind tropăitul cizmelor cazone, ar fi trebuit să proslăvească stejarul multimilenar - s-a făcut auzit pe scena de la Casandra, un timid țârâit de greieri. Alegerea, străină universului arrabalesc, i-a determinat pe criticii prezenți la premieră să afirme, nu fără malițiozitate, că acest mod de a termina spectacolul „poetic eterat și sonor înconjurat de greieri pe bandă de magnetofon, lasă impresia, în cel mai bun caz, unei morale de fabulă, sau, mai exact, pare să facă parte a priori dintr-un spectacol următor, eventual cu Visul unei nopți de vară...” 31 Într-una din didascaliile de la sfârșitul piesei, Fernando Arrabal propune ca, după ultimul bombardament, în care Fanchou și Lira mor, zidurile casei să cadă descoperind copacul libertății. „ [.] În spate: zidurile prăbușite lasă să se vadă copacul libertății. Bombardamentul s-a sfârșit: pe scenă nu mai sunt ruine. Tăcere îndelungată.”32 În viziunea regizorului român, imaginea copacului o înlocuiește pe aceea a casei în ruină, prezența ambelor simboluri în spațiul scenic părându-i-se redundantă. Prin urmare, la finalul reprezentației, batrânul trunchi este doborât, lasând loc mlădițelor verzi. „Spațiul, plecând de la propunerea lui Arrabal, nu-mi plăcea, nu credeam și poate nici n-aș fi avut, cum spune el acolo, atâtea dărămături, pereți care tot timpul se dărâmau. De fiecare dată când mai era un bombardament, cădeau. [.] Copacul era suspendat, traversa scena. [...] copacul cade când începe nebunia. Copacul cade la podea. [...] la final, creșteau din dușumea niște siluete foarte elegante de copaci verzi”33 - ne-a spus Cătălin Naum în același interviu. Soluția regizorală se îndepărtează prea mult de propunerea dramaturgică, iar 30 Ibidem, pp. 18-19, trad. n., A. V. 31 L. Popița, op. cit., p. 7. 32 Fernando Arrabal, Guernica, op. cit., p. 40, trad. n., A. V. 33 Fragment din convorbirea cu regizorul Cătălin Naum (v. supra). Imaginea reprezintă desenul pe care regizorul l-a făcut pentru a reconstitui spațiul scenic. 55 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 aceasta vine, probabil, dintr-o insuficientă cunoaștere a universului cultural basc și a contextului în care a fost scrisă piesa. Pentru o montare corectă a textului lui Fernando Arrabal, ar fi trebuit să se țină seama că Guernikako arbola și copacul libertății nu sunt simboluri facultative în spațiul scenic. Obligatorie ni se pare și prezența femeii inspirate de tabloul lui Picasso; iritată și neputincioasă, apare în scenă după fiecare bombardament, iar în final, își duce în brațe copilul ucis. Ea lipsește însă din spectacolul lui Cătălin Naum. A ignora aceste simboluri înseamnă a reduce piesa la un simplu pretext, discursul regizoral întâlnind doar tangențial textul dramatic. Considerăm hazardată și ușurința cu care regizorul, la vremea aceea foarte tânăr, a renunțat la majoritatea personajelor care, în piesă, străbat scena: mama cu fetița, jurnalistul și scriitorul. Acesta din urmă ar fi trebuit să-l analizeze pe Fanchou înainte de a se lansa într-o tiradă care, prin artificialitatea ei, ar fi contrastat cu simplitatea modului de exprimare al celor doi soți: „Acest popor eroic și atât de paradoxal în care se reflectă spiritul poemelor lui Lorca, al tablourilor lui Goya și al filmelor lui Bunuel, ne dovedește, în acest război atroce, curajul și puterea sa de suferință... ”34. Deși păstrat ca personaj în spectacolul lui Cătălin Naum, ofițerul fascist din textul lui Arrabal se preschimbă într-un soldat inofensiv, rătăcit într-un război absurd. Spre deosebire de ofițer, care, asemenea judecătorului din Le Labyrinthe35, își mănâncă sandvișul cu un aer indiferent, îngrozindu-l pe Fanchou, soldatul din montarea românească se aseamănă mai mult cu Zepo, inamicul din Pique-nique en campagne. Personajele din teatrul lui Arrabal se individualizează, de asemeni, prin mimogesturi specifice. Călăii, de pildă, „ronțăie calm” în fața victimei un sandviș învelit în hârtie de ziar. Guernica de Fernando Arrabal (1959) Labirintul de Fernando Arrabal (1956) „Ofițerul îl privește cu seriozitate pe Fanchou. Speriat, Fanchou își înclină capul . [...] Scoțând din buzunar un sandviș învelit în hârtie de ziar, nu încetează să-l examineze și începe să ronțăie pâinea. Se așază lângă Fanchou. [.] Fanchou încearcă, timid, să fugă. Observându-l, ofițerul râmâne lipit de el, iar apoi îl înghesuie într-un colț. Fanchou nu se mai poate mișca. [.] Urmărindu-l, ofițerul continuă să-și rontăie calm pâinea. Liniște prelungă. ”36 „Etienne, tremurând, se așază pe unul din cele două scaune din partea stângă. [.] Judecătorul se așază pe un scaun din spatele mesei. [.] În sfârșit, scoate un sandviș mare, cu salam, învelit în hârtie de ziar. În timpul audienței, își va mânca sandvișul foarte lent și monoton. Când nu mai mănâncă, ronțăie.”37 Dacă ofițerul din piesa lui Arrabal e un personaj mut, transmițându-și mesajul 34 Arrabal, op. cit, p.14, trad. n. 35 Piesa Labirintul a fost scrisă cu trei ani înainte, în 1956. 36 F. Arrabal, Guernica, op. cit., pp. 26-27, trad. n., A. V. 37 F. Arrabal, Le Labyrinthe, în F. Arrabal, Theâtre II, Christian Bourgois Editeur, Paris, 1968, pp. 88-89, trad. n., A. V. 56 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 exclusiv nonverbal, soldatul din montarea lui Cătălin Naum vorbește și îi cere lui Fanchou pâine și apă. “În spectacolul meu, soldatul [...] era o apariție. Nu era «un soldat soldat». [.] Gelu Colceag era soldatul care i se adresa bătrânului (interpretat de Liviu Rozorea -n.n.). [...] vorbea când rusește, când spaniolă, când englezește. Frumusețea este că în textul pe care l-am introdus eu, el cerea [...] pâine și apă. [...] Am inventat eu textul, nu era la Arrabal. El cerea și acela [Fanchou] nu înțelegea.”38 Remarcăm efortul regizorului de a universaliza, prin rostirea în mai multe limbi (rusă, spaniolă și engleză), drama soldatului flămând și însetat, aruncat într-un război în care nu crede și în care raporturile dintre victime și călăi sunt incerte, iar suferința șterge granițele dintre inamici. Cu toate acestea, menținându-ne interpretarea în sfera arrabaliană, considerăm improprie înlocuirea sandvișului ofițerului cu pâinea și apa pe care soldatul i le cere lui Fanchou. Hrană de bază a deținuților, pâinea cu apă reprezintă, aici, simbolul celui înfrânt. Astfel, soldatul devine, la rândul său, o victimă la fel de neputincioasă în fața ororilor războiului, ca Fanchou sau Lira. Deși mesajul piesei este deviat prin lectura regizorală, spectacolul rămâne coerent. În final, spre deosebire de ofițerul agresiv din piesă, care nu numai că supraviețuiește bombardamentelor, ci mai mult, caută să ucidă ultima fărâmă de viață, soldatul moare alături de cei doi soți. Un alt simbol care n-ar fi trebuit să lipsească din spectacol este balonul albastru. În monografia Fernando Arrabal, Bernard Gille observă că piesele La Communion solennelle39, Guernica40 și La Bicyclette du condamne41 se încadrează într-un ciclu care s-ar putea numi Des enfants des ballons ou la liberte triomphant du cauchemar42. În La Communion solennelle, de pildă, micuța comuniantă, prinsă între dragostea meschină și amorul patologic, își ucide simbolic fantasmele, înjunghiindu-l pe necrofilul culcat în sicriu. Sângele celui ucis țâșnește și îi stropește rochia albă a primei împărtășanii. Interpretând gestul, Bernard Gille e de părere că în acest mod, fata „a găsit adevărata puritate, aceea care nu este impusă. «Din sicriu, baloane roșii se înalță către lună.» În opera lui Arrabal, aceste jucării copilărești vor reprezenta de acum înainte, o ascensiune și sfârșitul angoasei sau suferinței.”43 Guernica și La Bicyclette du condamne, ultimele două piese ale ciclului, au ca personaje principale victime (ale războiului, în Guernica, și ale torționarilor, în La Bicyclette du condamne) ucise fără posibilitatea de a se apăra. Pentru Arrabal, moartea personajelor, Fanchou și Lira (din piesa Guernica) și Viloro (din La Bicyclette du condamne), nu înseamnă sfârșitul lor și implicit, ieșirea definitivă din scenă. Din acest motiv, în didascaliile de la finalul celor două piese, dramaturgul precizează că în reprezentarea scenică, trebuie înălțate baloane albastre, simbol al izbăvirii și al continuării 38 Fragment din convorbirea cu regizorul Cătălin Naum. 39 Fernando Arrabal scrie piesa La Communion solennelle la sfârșitul anului 1958. 40 Piesa Guernica a fost scrisă în prima parte a anului 1959. 41 Cf. Angel Berenguer (in Fernando Arrabal, Pic-Nic, El triciclo, El laberinto, edicion de Angel Berenguer, Ediciones Catedra, S.A. Marid, 1977, pp. 19-20), piesa La Bicyclette du condamne a fost începută în anul 1959 și terminată în 1960. 42 Des enfants des ballons ou la liberte triomphant du cauchemar (Bernard Gille, Fernando Arrabal, Editions Seghers, Paris, 1970, p. 50). 43 Cf. Bernard Gille, Fernando Arrabal, Editions Seghers, Paris, 1970, p. 57, trad. n., A. V. 57 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 vieții într-o altă dimensiune. Guernica de Fernando Arrabal Bicicleta condamnatului de Fernando Arrabal „Chiar din locul în care au dispărut Fanchou și Lira, se ridică încet, spre cer, două baloane albastre. Intră ofițerul care trage înspre baloane cu o mitralieră. Nu le atinge. Baloanele dispar în cer. Ofițerul trage în continuare. Din înălțimi, se aud râsetele fericite ale lui Fanchou și ale Lirei. [.] O mulțime cântă acum “Guernikako arabola”, până acoperă complet zgomotul cizmelor. În acest timp, cade cortina.”44 „ Tasla lasă balonul albastru - care era agățat de portbagajul ei - pe pian. Tasla, înainte de a închide sicriul, îl îmbrățișează cu pasiune pe Viloro. Cu bicicleta și cu sicriul, Tasla iese prin partea dreaptă. Liniște. Se aud râsete de copii. Balonul începe să se ridice puțin câte puțin până când dispare în înălțimi. În acest timp, se aud din ce în ce mai tare râsete foarte pure de copii, iar, în spate, game perfect executate la pian. CORTINA.”45 În piesa Guernica, acest simbol apare și în momentul în care, neputând-o ajuta pe Lira să iasă de sub dărâmături, Fanchou îi oferă, în schimb, un balon albastru. Cu valoare metonimică, zborul balonului ar fi trebuit să sugereze eliberarea femeii din capcana morții. Agent al terorii, ofițerul trage cu mitraliera în balon și îl sparge. Gestul echivalează cu condamnarea Lirei la un prizonierat simbolic, până la sfârșitul zilelor. Cătălin Naum nu acordă importanță semnificației acestui element la nivelul întregii opere arrabaliene și elimină cu totul episodul, introducând, în schimb, un moment de poezie și tandrețe între cei doi soți. Găsind în ranița soldatului mort o pereche de șosete, Fanchou o încalță cu acestea pe Lira și o îngrijește. Așa cum ne-a mărturisit Cătălin Naum, modificarea nu are loc la nivelul replicilor, ci vizează exclusiv gestica. Dacă în piesă, ofițerul spărgea, cu sadism, balonul Lirei și își ștergea pantofii cu haina lui Fanchou, în spectacolul bucureștean, gestul încălțării comprimă în cheie antinomică acțiunile călăului. Din punctul de vedere al mesajului, momentul introdus de regizorul român poate căpăta o dublă interpretare. Reținem, în primul rând, semnificația funerară46. Încălțând-o cu șosetele soldatului mort, Fanchou îndeplinește ritualul pregătirii Lirei pentru plecarea pe ultimul drum. Pe de altă parte, pentru antici, încălțămintea era un semn de libertate. La Roma, de pildă, sclavii umblau desculți. Așadar, prin faptul că o încalță, Fanchou o eliberează, simbolic, pe Lira din capcana în care a fost prinsă. Această ultimă interpretare se suprapune aceleia a dăruirii balonului, semn al descătușării din universul torturii și semn al promisiunii unei noi vieți. Deși, de această dată, mesajul piesei este convergent aceluia al reprezentării scenice, credem că renunțarea la simbolurile specifice lumii lui Arrabal nu constituie neapărat un câștig pentru spectacol. Pe lângă sacrificarea nejustificată a elementelor care 44 F. Arrabal, Guernica, op. cit., pp. 40-41, trad. n., A. V. 45 Fernando Arrabal, La Bicyclette du condamne, in Fernando Arrabal, Theâtre II, Christian Bourgois Editeur, Paris, 1968, p. 238, trad. n., A. V. 46 Cf. J. Chevalier, A. Gheerbrant, Dicționar de simboluri, vol. 3, Editura Artemis, București, 1994, p. 15. 58 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 particularizează topos-ul arrabalian, Iulian Georgescu îi reproșează lui Cătălin Naum excluderea efectelor de șoc, „fără de care teatrul acestui spaniol abia dacă mai poate exista. Războiul, cu bombardamentele și soldații care se perindă tot timpul pe scenă, cauzează însingurarea, «confuzia» celor două personaje și nu întâmplător ele își au locul în text, iar lipsa lor din spectacol dăunează reprezentației.”47 Așa cum observă, în continuare, criticul prezent la premieră, transformarea unui teatru al senzațiilor într-unul intelectualizat „nu se înscrie în limitele unei linii ascendente”48, iar lectura regizorală în cheie beckettiană nu își găsește justificarea în cazul piesei lui Arrabal. 3. Guernica de Pablo Picasso - cheie de lectură pentru Guernica lui Fernando Arrabal 3.1. Monocromia tabloului lui Picasso și cromatica scenică la Fernando Arrabal și Cătălin Naum În ceea ce privește analiza tabloului lui Picasso, Guernica, trebuie avut în vedere, în primul rând, caracterul monocrom al compoziției, care creează o certă distanțare. Monocromia tabloului poate avea mai multe explicații. În primul rând, absența culorii este impusă de gravitatea subiectului reprezentat. Pe de altă parte, albul și negrul ar putea aminti de pagina de ziar, Picasso aflând din presa vremii despre bombardarea orașului Guernica. De altfel, pe pielea calului din tablou sunt niște linii mici și aliniate asemenea caracterelor tipografice. Căutând o explicație a monocromiei tabloului, Frank D. Russell observă: “Tabloul este o masă de dărâmături, practic fără culoare, un pustiu de un gri funerar, echivalent cu o cantitate similară de pânză și scrum. [.] Ca orice experiență meditativă sau, inclusiv, precum cel mai cumplit coșmar, tema nu se poate interpreta literalmente în roșu, galben sau albastru. Nicio eliberare interioară profundă nu se poate reproduce în culoare, pentru că, în cele din urmă, în minte nu există culori adevărate. După cum știm, în general, animalele nu percep culorile (...). În egală măsură, acestea visează și gândesc în griuri, dar s-ar putea spune că animalele nu percep realitatea? Se pare că o percep”49. Așadar, în lucrarea analizată, monocromia poate fi pusă în relație cu griul funerar, cu scrumul rămas în urma bombardamentelor, dar, în același timp, s-ar putea explica și prin încercarea lui Picasso de a-și picta propriul coșmar produs de evenimentele din Guernica. În piesa Guernica, Fernando Arrabal dă puține informații referitoare la cromatica scenică. Dramaturgul lasă regizorului și scenografului libertatea alegerii culorilor pentru spectacol. Aflăm doar că balonul pe care Fanchou i-l oferă Lirei este albastru, contrastând cu cenușiul zidurilor care se dărâmă :“Fanchou scoate din buzunar o sfoară și un obiect moale. Îl umflă cu gura. Este un balon de țiplă albastră. Îl leagă cu o sfoară, iar de sfoară prinde o piatră [.] Fanchou aruncă piatra în partea cealaltă a zidului în ruină.” 50 Montând Guernica, Cătălin Naum a considerat indicațiile scenice din piesă puțin 47 Iulian Georgescu, op. cit. , p. 25. 48 Ibidem. 49 Cf. F. D. Russell, El Guernica de Picasso. El laberinto de la narrativa y de la imaginacion visual, trad. por Jose Luis Lopez Munoz, Editora Nacional, Madrid, 1981, pp. 101-102, trad. n., A. V. 50 Fernando Arrabal, Guernica, op.cit., pp. 19-20, trad. n., A. V. 59 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 compatibile cu viziunea sa regizorală, propunându-și, în consecință, o lectură a textului arrabalian prin prisma tabloului lui Picasso: “Plecând și de la tabloul lui Picasso [Guernica], am ajuns la o soluție de esență. [...] Era un trunchi de copac [...] ca o balenă și ca un monstru marin. Acesta era suspendat de tavan, exista un scaun înalt [...] cu spetează. Era din fier, din fier alb. Aici stătea el. În spate, era încă un scaun. I se vedeau numai picioarele. Ea stătea ascunsă. Aici exista o bancă, un fel de bancă semănând însă cu un leagăn de copil. Ei știți că vorbesc mereu despre copii. [...] Nu era un spațiu realist.”51 Prin urmare, având ca pretext piesa lui Arrabal, regizorul adoptă cromatica folosită de pictor, negrul și albul fiind, la fel ca în tablou, dominante. Astfel, scaunele de fier sunt albe, iar în gama întunecată se încadrează trunchiul copacului care traversează scena și costumul cafeniu al lui Fanchou, personaj amintind, în versiunea scenică a lui Cătălin Naum, de un șobolan prins în cușcă: “Bătrânul era ca un șobolan îmbrăcat în cafeniu, avea un șal și mergea cum merg șoarecii, n-au o traiectorie.”52 3.2. Compoziția tabloului Guernica de Pablo Picasso și structurarea spațiului scenic în piesa lui Fernando Arrabal și în spectacolul lui Cătălin Naum În tablou, piciorul femeii care se târâie îngrozită, mâna stângă a soldatului mort și lumânarea sunt puncte care, unite, formează un triunghi. Cu mult înaintea lui Picasso, pictorii au folosit compoziția în triunghi pentru a evoca situații dramatice; un exemplu este Pluta Meduzei de Theodore Gericault53. Theodore Gericault - Pluta Meduzei Guernica de Pablo Picasso (compoziția tabloului) În Guernica, baza triunghiului este domeniul întunericului și al morții. Aici e așezat soldatul ucis, care ține încă în mână spada ruptă. În opoziție cu baza, vârful e domeniul luminii, însă al unei lumini slabe de lumânare. Prezența acestei figuri geometrice în partea centrală a picturii a fost explicată în varii moduri de către criticii de artă. După unele opinii, triunghiul din tablou ar fi o reprezentare masonică; deși Picasso nu a fost 51 Fragment din convorbirea cu regizorul Cătălin Naum. 52 Aceeași convorbire. 53 Theodore Gericault (1791-1824), pictor francez, unul dintre romanticii de început. 60 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 mason, detaliul respectiv a fost văzut și ca un atac la adresa convingerilor de cruciadă la care a incitat Franco, dictatorul cerând să se termine cu “un regim instaurat de către atei și masoni care au ruinat țara.”54 Pe de altă parte, Frank D. Russell stabilește o analogie între grupul în formă triunghiulară de pe frontoanele templelor grecești și triunghiul din tabloul pictorului spaniol, precizând că mesajele transmise de cele două reprezentări sunt totuși contrare: “Războiul e un lucru normal, e un lucru nobil, afirmă frontonul. Războiul e un infern, strigă cu putere Guernica. Ambele vorbesc, însă, despre arme și despre om.”55 Nu trebuie pierdut din vedere că triunghiul din centrul tabloului lui Picasso este unul echilateral: simbol, prin tradiție, al armoniei, proporției, divinității, Sfintei Treimi. Se observă că unind cu o linie lumânarea și baza triunghiului, obținem două triunghiuri dreptunghice, luminate diferit: cel din dreapta spre întuneric, cel din stânga spre lumină. “Omul corespunde unui triunghi dreptunghic”56, dar “transformarea triunghiului echilateral în triunghi dreptunghic se traduce printr-o pierdere a echilibrului”57. În Guernica, războiul distruge ordinea, iar omul apare ca o victimă, deși Triunghiul care-l cuprinde e menit să-l protejeze. Este, în fond, o pendulare a ființei (nu mai puțin a pictorului însuși) între credință și tăgadă. Situarea analizei într-un context de interpretare creștin este impusă de distribuirea spațială în triptic. Inspirat de Picasso, Fernando Arrabal a împărțit, la rândul lui, spațiul scenic în trei zone. Majoritatea personajelor care traversează scena vin din partea dreaptă și ies prin stânga, cu excepția ofițerului care intră și iese prin dreapta sau apare la fereastra așezată în stânga, la fel ca în tablou. Partea stângă a scenei Partea dreaptă a scenei 1. Două ieșiri ale scriitorului însoțit de jurnalist: ”Scriitorul și jurnalistul ies prin partea stângă.58 2. O ieșire a scriitorului singur (la finalul piesei): “[Scriitorul] coboară de pe masă. Iese prin stânga.” 59 3. Cinci ieșiri ale mamei însoțite de fetiță 4. O ieșire a mamei purtând sicriul fetiței ucise 5. Cele trei drumuri făcute de Fanchou la fereastră pentru a vedea dacă arborele sacru nu a fost doborât în timpul bombardamentelor60 • Fereastra: “Fanchou coboară de pe masă [.] Se îndreaptă spre stânga. Trebuie să dea la o parte o grămadă de 1. Două intrări ale scriitorului însoțit de către jurnalist : “Prin partea dreaptă intră jurnalistul și scriitorul.” 63 2. O intrare a scriitorului singur (la finalul piesei): “Intră scriitorul. Urcă pe masă.” 64 3. Cinci intrări ale mamei însoțite de fetiță (traversarea scenei corespunde celor cinci bombardamente): “Zgomot de avioane. Bombardament. În acest timp, o femeie și fetița ei traversează scena de la dreapta la stânga, aer iritat și neputincios (a se vedea tabloul 54 “Un regimen levantado por ateos y masones que estaba arruinando el pais” (trad. n., A. V.). 55 Cf. Frank D. Russell, op. cit., p. 81, trad. n., A. V. 56 Jean Chevalier, Alain Gheerbrant, op. cit., p. 382. 57 Ibidem. 58 Fernando Arrabal, Guernica, op. cit., p. 14. 59 Ibidem, p. 41. 60 Ibidem, p. 11. 61 Studii și cercetări științifice. Seria, filologie, 23/2010 dărâmături. Apare o bucată de fereastră.” 61 6. Aparițiile ofițerului la fereastră : “Fanchou coboară de pe masă. Se îndreaptă către fereastră. O deschide. În spatele ei, apare un ofițer.” 62 63 64 lui Picasso). Bombardamentul încetează.”65 4. O intrare a mamei purtând sicriul fetiței moarte (la finalul piesei)66 5. Trei intrări și ieșiri ale ofițerului ”ofițerul intră prin dreapta [.] Ofițerul iese imediat prin dreapta.” 67 Între personajele lui Arrabal și figurile reprezentate de Picasso există câteva corespondențe. Astfel, femeia care își plânge copilul ucis devine, în piesă, perechea mamă-fiică. În ceea ce privește personajul ofițerului, credem că Arrabal a făcut o sinteză între imaginea soldatului mort care apare în prim-planul tabloului și aceea a soldatului care, într-o primă variantă a lucrării, introducea pe fereastră făclia libertății. Punctul din partea dreaptă, de unde pleacă personajele lui Arrabal, corespunde aceluia în care sunt plasate figurile echivalente din tabloul lui Picasso. Renunțând la o serie de personaje și obiecte de decor, Cătălin Naum a interpretat într-un mod personal structura tripartită a spațiului din piesa lui Arrabal. Astfel, centrul scenei este ocupat de trunchiul copacului care substituie imaginea casei dărâmate și de scaunul de fier alb, pe care stă Lira. În partea dreaptă, este așezată o bancă asemănătoare unui leagăn de copil, iar în stânga, e un scaun identic aceluia al Lirei. Unind cu o linie imaginară banca și cele două scaune, se obține un triunghi. Compoziția triunghiulară este, cum aminteam, folosită pentru a evoca situații dramatice; sensul transmis de obiecte și de modul în care sunt ele așezate ar putea fi acela că personajele, aflate la hotarul dintre cele două lumi, se odihnesc înainte de a pleca pe drumul fără întoarcere. 3.3. Guernica. Un titlu, trei viziuni și mutațiile personajelor Picasso a utilizat în Guernica elemente și simboluri care îi sunt specifice, prezente și în opera sa anterioară. Aceste elemente sunt taurul și calul. În general, calul trece drept un simbol al nobleții, iar taurul al violenței, morții și neliniștii. Pentru Picasso, a cărui operă nu poate fi ruptă de contextul hispanic, incluzând aici tradiția coridelor, semnificația este opusă. Taurul este elementul principal al fiestei. Ca pe vremea spectacolelor cu gladiatori din Roma antică, moartea taurului provoacă publicului bucurie și satisfacție, un 61 Ibidem, p. 11. 62 Ibidem, p.17. 63 Ibidem, p. 13. 64 Ibidem, p. 41. 65 Ibidem, p. 15. 66 Ibidem, p. 40. 67 Ibidem, p. 18. 62 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 spectacol reușit fiind acela în care taurul este ucis. Condus de picador68, calul este adversarul taurului. Alături de taur, în opera lui Picasso, apare frecvent Minotaurul. În lucrările sale, această creatură mitologică nu mai e monstrul care devora, în fiecare an, șapte tineri și șapte tinere din Atena, îngrozindu-i pe locuitorii orașului, ci, de fiecare dată, e victima rănită. Picasso s-a identificat adesea cu această figură mitologică. În mod cert, taurul (înrudit cu Minotaurul) poate fi interpretat ca o proiecție simbolică a pictorului, iar în Guernica, al poporului basc aflat în suferință. Aceeași valoare a simbolului apare la Arrabal. În Viva la muerte, ritualul sacrificării taurului are loc în paralel cu torturarea tatălui, victimă fără vină. Introducând în tabloul Guernica, imaginea taurului, Picasso și-a semnalat identificarea cu - și compasiunea pentru - drama poporului basc. Folosindu-se de mijloace oferite de limbajul dramatic, Fernando Arrabal transmite, chiar prin modul în care își numește personajele, același mesaj. În piesa Guernica, personajele principale au rădăcini în biografia dramaturgului. Fanchou amintește în mod evident de numele dramaturgului, Fernando, iar Lira de cel al soției acestuia, Lis Arrabal. În tabloul lui Picasso, taurul stă lângă femeia care-și plânge copilul. Ochii acesteia au formă de lacrimă, limba e asemenea unui cuțit, iar privirea ridicată spre cer, locul de unde a venit moartea; totul exprimă suferință și deznădejde. E o dramă universal înțeleasă, care denunță oroarea tuturor războaielor. Am putea vorbi aici despre o naștere ă l 'envers a pruncului sfânt, în aceeași imagine fiind condensate două reprezentări sacre: nașterea și moartea Mântuitorului, Pietă69 și ieslea din Bethleem. De astă dată, taurul nu mai suflă pentru a încălzi trupul micii făpturi, ci împietrit de durere, e alături de mama înlăcrimată. 68 Picadorul este călărețul care participă la coridă. Purtând o lance, picadorul aduce taurul în fața toreadorului sau matadorului (toreadorul care îi dă taurului lovitura de grație) ori intervine când viața acestora este în pericol. 69 Temă artistică biblică, Pietă o reprezintă pe Mater dolorosa ținând pe genunchi trupul lui Hristos coborât de pe cruce. Momentul precede Punerea în mormânt, Învierea și Înălțarea. În Occidentul medieval, această temă creștină a atins sensibilitatea credincioșilor în timpul epidemiilor și pandemiilor de ciumă neagră din anii 1350-1500. Pietă se înscrie, așadar, în arta de la sfârșitul Evului Mediu, opunându-se unei alte teme, la fel de îndrăgite în epocă, aceea a Madonei (Fecioara cu Pruncul). 63 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Guernica de Picasso (detaliu) Michelangelo Buonarroti, Pietă Cât privește reprezentarea mamei cu copilul din tabloul Guernica, trimiterea se face, evident, la Pietă de Michelangelo. Forma triunghiulară o regăsim în lucrările ambilor artiști, triunghiul evocând Sfânta Treime. Pe de altă parte, această formă permite punerea în valoare a figurilor Fecioarei (din sculptura lui Michelangelo) și a mamei îndurerate (din tabloul lui Picasso). În piesa Guernica, Fernando Arrabal face trimitere explicit la tabloul lui Picasso nu doar prin concretizarea scenică a mamei și a copilului, ci și prin impunerea, la nivelul didascaliilor, unui joc inspirat din atitudinea personajului imortalizat pe pânză: “femeia trece de la dreapta la stânga. Fetița n-o mai însoțește. Duce pe umeri un sicriu mic. Aer iritat și neputincios (a se vedea tabloul lui Picasso)” 70. Cătălin Naum a renunțat, în transpunerea scenică, la personajele mamei și fetiței, găsind în schimb, un simbol care le suplinește. Banca lângă care moare soldatul se aseamănă deopotrivă cu un leagăn de copil și cu un sicriu. Sunt unite, ca în tabloul lui Picasso, două simboluri antinomice. Interpreții lui Picasso consideră calul un simbol al regimului fascist al lui Franco. Picasso a afirmat inițial că această figură evocă poporul, însă ulterior, a declarat că reprezintă oroarea fascistă. Întrebat de un jurnalist cum se explică această contradicție, pictorul a răspuns: “Da, reprezintă poporul unei părți din Spania, a Spaniei franchiste”. Trupul calului este străpuns de o lance; William S. Rubin71 face, de aceea, o analogie cu Răstignirea, când centurionul își înfige sulița în trupul lui Isus Hristos. Bazându-se pe afirmația lui Picasso că în tablou, calul semnifică poporul (fără a mai ține seama de completarea pe care artistul a făcut-o ulterior) și, de asemeni, pe interpretarea consacrată a Răstignirii ca arhetip al suferinței și agoniei, Rubin consideră această figură un simbol al poporului martir și al libertății muribunde. Confirmând interpretarea lui Rubin, limba calului ia forma unui cuțit ascuțit, semn al durerii sfâșietoare și al disperării. (Același motiv vizual apare în reprezentarea mamei care își ține în brațe copilul ucis.) Cu origini spaniole, Fernando Arrabal este un bun cunoscător al coridelor, ceea ce îl determină să accepte mai curând prima interpretare, calul fiind, pentru el, simbolul regimului opresiv. Plecând de la tabloul lui Picasso, dramaturgul creează caractere și situații dramatice. În piesă, imaginea calului din reprezentarea plastică se metamorfozează în cuplul jurnalist-scriitor. Precum călăii din Les deux bourreaux sau judecătorul din Le Labyrinthe, jurnalistul își ia tot timpul notițe, iar scriitorul se pierde în bombastice fraze lipsite de substanță. Pentru acesta din urmă, războiul constituie doar o sursă de inspirație, iar moartea bătrânilor basci un subiect pentru un roman de succes. “Scriitorul, către jurnalist. - Cât este de complex și de patetic acest popor. Spuneți așa; nu, supuneți așa: complexitatea acestui popor patetic se manifestă în mod strălucit în acest război fratricid și crud. (Aer satisfăcut.) Ei, nu-i rău? [.] Ce roman o să fac eu din toate astea ! Ce roman ! Sau poate o piesă sau chiar un film. și ce film !...” 72 Despre cele trei femei din partea dreaptă a compoziției, criticii lui Picasso au 70 Fernando Arrabal, Guernica, op. cit. p. 40). 71 Cf. William S. Rubin, Dada and Surrealist Art, New York, Ed. Harry N. Abrams, 1968, p. 170. 72 Fernando Arrabal, Guernica, op. cit., p. 22, trad. n., A. V. 64 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 afirmat că alcătuiesc un cor antic, (de)plângând libertatea în agonie. Regăsim corul și în piesa lui Arrabal. Dar spre deosebire de cel din tabloul lui Picasso, este unul victorios; grupul de basci care îl formează înalță un imn de slavă pentru arborele sacru care a supraviețuit masacrului din Guernica. Ca în tragediile antice, Perșii de Eschil sau Bacantele lui Euripide, în Guernica lui Fernando Arrabal, “importanța corului mai este dovedită și de titlul piesei care desemnează corul”73. În montarea scenică, regizorul Cătălin Naum a subestimat rolul corului din piesa lui Arrabal și, în consecință, considerându-l artificial și nejustificat, l-a eliminat din spectacol. Din grupul celor trei personaje din tabloul lui Picasso, distingem figura femeii cuprinse de flăcări. Modul în care a fost reprezentată, cu mâinile ridicate la cer, în cruce, amintește de Tres de Mayo de Goya. Cu brațele deschise, asemenea crucificaților, condamnatul la moarte din Tres de Mayo și femeia din Guernica sunt martiri. Pentru a accentua ipostaza (cvasi)cristică a bărbatului, Goya a pictat pe mâna dreaptă un stigmat, semnul Răstignirii. Guernica de Picasso (detaliu) Francisco Goya, 1814, Tres de Mayo Muzeul Prado, Madrid În reprezentarea femeii din tabloul lui Picasso, se remarcă ochii înlăcrimați și gura fără dinți74, un fel de simptome ale unei persoane dezarmate. Extrapolând, se poate vorbi aici de moartea unui popor lipsit de apărare, victima lașității și a cinismului bombardamentului. În piesa lui Arrabal, dar și în spectacolul lui Cătălin Naum, personajul care corespunde femeii din tabloul lui Picasso este Lira, femeia prinsă între zidurile casei dărâmate. Alături de Fanchou, Lira este o figură emblematică pentru tragedia trăită de locuitorii orașului Guernica. “Nici în afara timpului, nici într-un oraș imaginar, ci în timpurile noastre, într-un razboi care ne face rău, eroii lui Arrabal n-au părut niciodată atât 73 Christophe Cusset, Tragedia greacă, traducere de Bogdan Geangalău, Editura Institutul European, Iași, 1999, p. 27. 74 “A pierde dinții înseamnă a fi deposedat de forța agresivă, de tinerețe, de apărare: este un simbol al frustrării, al castrării, al falimentului. Înseamnă pierderea energiei vitale, în timp ce maxilarul sănătos și puternic atestă forța virilă și încrezătoare în ea însăși.” (Jean Chevalier, Alain Gheerbrant, op. cit., vol. 1, p. 446). 65 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 de adevărați și de juști, în ciuda absurdității lor.”75 Concluzii Incontestabil, teatrul românesc îi datorează lui Cătălin Naum prima transpunere scenică a unei piese de Fernando Arrabal. Pe de altă parte, însă, dând întâietate intertextului plastico-vizual (tabloul Guernica de Pablo Picasso) și ignorând datele obligatorii ale piesei Guernica, regizorul sacrifică specificitatea arrabaliană, fapt resimțit ca pierdere de spectatorii din 1969 și netrecut cu vederea nici de critica vremii. Reducerea piesei la un simplu pretext regizoral este și mai evidentă în montarea din 2002. Astfel, în cele două reprezentări scenice, textul se dovedește a nu fi o entitate fixă, ușor accesibilă și descifrabilă o dată pentru totdeauna. Chiar așezarea textului dramatic într-un anume context de reprezentare (istoric, politic, estetic, intelectual etc.) implică un tip specific de actualizare a potențialului său semantic. Lectura regizorală depinde, în consecință, de contextul social al cititorului-regizor și de cunoașterea pe care o are acesta despre cadrul de geneză a operei. Bibliografie: Arrabal, Fernando, Baal Babilonia, preliminar de Angel Berenguer, Barcelona, Ediciones Destino, 1983 Arrabal, Fernando, Le cimetiere des voitures, Paris, Christian Bourgois Editeur, 1975 Arrabal, Fernando, Fando et Lis, in Fernando Arrabal, Le cimetiere des voitures, Paris, Christian Bourgois Editeur, 1975 Arrabal, Fernando, Le Theâtre comme ceremonie «panique», in Fernando Arrabal, Theâtre IV «Panique», Paris, Editions Christian Bourgois, 1969 Arrabal, Fernando, Guernica, in Fernando Arrabal, Theâtre II, Paris, Christian Bourgois Editeur, 1968 Arrabal, Fernando, La Bicyclette du condamne, in Fernando Arrabal, Theâtre II, Paris, Christian Bourgois Editeur, 1968 Arrabal, Fernando, Le Labyrinthe, in Fernando Arrabal, Theâtre II, Paris, Christian Bourgois Editeur, 1968 Arrabal, Fernando, Pic-Nic, El triciclo, El laberinto, edicion de Angel Berenguer, Marid,Ediciones Catedra, S.A., 1977 Arrabal, Fernando, Teatro completo, Edicion de Francisco Torres Monreal, Madrid, Editorial Espasa Calpe, 1997. Chevalier, J. & Gheerbrant, A., Dicționar de simboluri, București, Editura Artemis, 1994 Cusset, Christophe, Tragedia greacă, traducere de Bogdan Geangalău, Iași, Editura Institutul European, 1999 Georgescu, Iulian, Doi regizori studenți, in “Amfiteatru”, nr. 3 (39), martie 1969 Gille, Bernard, Fernando Arrabal, Paris, Editions Seghers, 1970 Irimia, Dumitru, Introducere în stilistică, Iași, Editura Polirom, 1999 Jacquot, Jean (editeur), Les voies de la creation theâtrale, vol. 1, Paris, Editions du Centre National de la Recherche Scientifique, 1978 Mauron, Charles, De la metafore obsedante la mitul personal, traducere din limba franceză 75 Cf. B. Gille, op. cit., p. 59, trad. n., A.V. 66 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 de Ioana Bot; aparat critic, bibliografie și note pentru ediția românească de Ioana Bot și Raluca Lupu, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 2001. Mignon, Paul-Louis, Le theâtre de a jusquă z, in «L'Avant-Scene», nr. 443/1970 Pavis, Patrice, Dictionnaire du Theâtre, Liege, Editions Dunod, 1997 Popița, L., “Visul lui D .R. Popescu și Guernica de Fernando Arrabal, pe scena studioului I.A.T.C.”, in Viața studențească, nr. 13, 26 martie, 1969 Richard, Lionel, "Guernica, un crime franquiste", in Le Monde diplomatique, avril 2007 Rubin, William S., Dada and Surrealist Art, New York, Ed. Harry N. Abrams, 1968 Russell, F. D., El Guernica de Picasso. El laberinto de la narrativa y de la imaginaciOn visual, trad. por Jose Luis Lopez Munoz, Madrid, Editora Nacional, 1981 Schifres, Alain, Entretiens avec Arrabal, Paris, Editions P. Belfond, 1969 Torres Monreal, Francisco et alii, El teatro y lo sagrado: de M. de Ghelderode a F. Arrabal, Universidad de Murcia, Servicio de Publicaciones, 2001 Triado Tur, Juan-Ramon & Mas Marques, Maria Jose, Genios de la pintura. Picasso, Madrid, Susaeta Ediciones, 2000 Ubersfeld, Anne, Les termes cles de l'analyse du theâtre, Paris, Editions du Seuil, 1996 Walter, Ingo F., Pablo Picasso 1881-1973. Genialul secolului, trad. rom. de Ioana Luca, Koln, London, Los Angeles, Madrid, Paris, Tokyo, Editura Taschen, 2003. 67 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 68 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Cristina Scarlat Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” Mircea Eliade - hermeneutica receptării. Transpunerea operei eliadești în alte limbaje artistice (tablou sinoptic) Resume Les mises en scene et les transpositions cinematographiques a partir de l'oeuvre de Mircea Eliade sont assez nombreuses. On envisage d'illustrer ce phenomene a part de la reception esthetique contemporaine. Mots-cles: litterature, spectacle, mise en scene, film (artistique/ documentaire), opera. Univers semiotic fascinant, lumea lui Mircea Eliade constituie o continuă provocare. Diversele grile de lectură prin prisma cărora a fost abordată opera sa, pe aproape toate meridianele lumii, sunt o dovadă în plus a actualității și universalității ei. Nu există însă, în țară sau în lume, materiale edificatoare, de sinteză, care să ilustreze un anumit aspect, pe care-l considerăm important pentru completarea portretului de creator și de cetățean universal al lui Mircea Eliade. Ne interesează, prin urmare, în acest articol, conexiunile - echivalențe și distanțări - care se stabilesc între literatura lui Mircea Eliade și transpunerea ei în alte limbaje (cinematografic, dramatic, televizual, liric, plastic etc.)1. Într-o amplă convorbire cu profesorul Mac Linscott Ricketts2, biobibliograful american al lui Mircea Eliade,3 am abordat și problema transpunerii textelor lui Eliade, redactate/ traduse în limbile franceză sau engleză (precum romanele Maitreyi sau Noaptea de Sânziene), în filme de lungmetraj sau de televiziune. Mac Linscott Ricketts a subliniat că există diferențe de receptare a unui autor într-o altă limbă și cultură decât cea de origine. Texte de Mircea Eliade, care tratează despre lumea spectacolului, a jocului, a relației spectator-actor-rol nu figurează în “topul” reprezentărilor (Uniforme de general, În curte la Dionis, Nouăsprezece trandafiri, de exemplu). Altele (Maitreyi, Domnișoara 1 Ceea ce s-a publicat în presă, cu ocazia unor evenimente teatrale sau cinematografice care au plecat de la texte de Mircea Eliade au fost, de cele mai multe ori, prezentări schematice ale acestora, fără o analiză a transpunerilor. Excepții: analizele lui Grid Modorcea din Dicționarul cinematografic al literaturii române, ediția a ll-a, București, Editura Tibo, 2004; Ștefan Oprea, Scriitorii și filmul - o perspectivă cinematografică asupra literaturii române, Iași, Editura Timpul, 2004; Mugur Arvunescu, La Țigănci... cu Popescu, București, Editura Semne, 2003. 2 Mac Linscott Ricketts este autorul amplei monografii Mircea Eliade. The Roumanian Roots, New York, Columbia University Press, 1988, 2 volume, trad. rom. de Virginia Stănescu și Mihaela Gligor, București, Editura „Criterion Publishing”, 2004. 3 V. Cristina Scarlat, „O viziune americană asupra lui Mircea Eliade: profesorul, savantul, scriitorul, prietenul. Convorbire cu prof. Mac Linscott Ricketts, U.S.A.”, în volumul Mircea Eliade, hermeneutica spectacolului, Iași, Editura „Timpul”, 2008, pp. 27-46. 69 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Christina, La Țigănci) se bucură chiar de mai multe versiuni, abordări în limbaje diferite, în diverse spații de cultură. Prin prisma ecranizărilor realizate după traduceri sau original, se poate “radiografia” dimensiunea interculturală a omului și a operei4. De pildă, pelicula lui Nicolas Klotz5, ecranizare a romanului Maitreyi. (Textul francez al unui scriitor român, echipa de actori francezi, americani, indieni, filmările în India, problemele legate/ create de Maitreyi însăși, pe parcursul filmărilor, schimbările făcute în text din motive inclusiv comerciale - toate se contopesc într-un amestec ce prejudiciază valoarea textului, mesajul său, povestea însăși; de altfel, din punctul de vedere al fidelității față de text, cazul acestei transpuneri nu este singular.) Într-un interviu publicat în 2006 în „Viața românească”, la întrebarea lui Gabriel Stănescu despre ce ar mai trebui făcut pentru opera lui Mircea Eliade, Mircea Handoca menționa, printre altele, că se impune „evidența și reprezentarea ecranizărilor, dramatizărilor și operelor muzicale (românești și străine) având la bază texte de Eliade.”6 Este ceea ce încercăm să realizăm prin acest demers. Mircea Eliade, autor dramatic. Mai puțin cunoscut în această postură, Eliade este autorul a doar patru piese de teatru, publicate în volum abia în 1996, prin efortul lui Mircea Handoca7. Toate acestea au cunoscut diverse transpuneri. Iphigenia - piesă în trei acte, scrisă în 1940; în versiunea sa, o tragedie modernă. Montată la Teatrul Național din București de Ion Șahighian. Premiera a avut loc pe 12 februarie 1941, în sala „Comedia”. În ianuarie 1982, aceeași piesă cunoaște o nouă versiune scenică, pe scena aceluiași Teatru Național, în regia lui Ion Cojar. Piesa are, în 1989, o versiune radiofonică, adaptare a Mariei Spalas în regia artistică a lui Cristian Munteanu. Premiera a avut loc pe 8 iunie, cu reluări aproape în fiecare an8. 4 De exemplu, romanul Maitreyi, publicat în limba română în 1933, la Editura “Cultura Națională”. A fost tradus în limba franceză în 1950, de Allain Guillermou, sub titlul La nuit bengali, la Editura Gallimard, versiune după care regizorul Nicolas Klotz realizează în 1986 două variante: telefilm în trei părți, difuzat de programul ARTE pe 13, 20 și 27 mai 1995, și o variantă pentru marile ecrane, The Bengal Night. V Marie-Noelle Tranchant, «Nicolas Klotz a tourne La nuit Bengali . Frank Capra aux Indes. Un cineaste est ne : il a des idees, des exigences et d' illustres modeles», in Le Figaro, 23 august, 1988. 5 Cristina Scarlat, “Romanul Maitreyi transpus în limbaj cinematografic”, în Caietele Mircea Eliade, Oradea, Editura “Grafnet”, nr. 5 / 2006. 6 “Nu sunt partizanul unei receptări apologetice a lui Mircea Eliade”, interviu cu Mircea Handoca, realizat de Gabriel Stănescu, în Viața Românească, nr. 4-5 / aprilie-mai 2006. 7 Mircea Eliade, Coloana nesfârșită, ediție și prefață de Mircea Handoca, București, Editura “Minerva”, 1996. 8 Georgeta Răboj, Dan Oprina, Monica Patriciu, Magda Duțu, Domnica Țundrea-Gheorghiu, Vasile Manta, Teatrul național radiofonic, volumul al ll-lea (1973-1993), București, Editura 70 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 2007 - Teatrul Bastion oferă premiul al ll-lea Trupei „Ion Manu” - Otopeni pentru spectacolul Iphigenia, în regia lui Marian Ghenea și premiul pentru cea mai bună actriță în rol secundar Adrianei Alexandra Tătaru pentru rolul Clitemnestra, în același spectacol. 1241 - act dramatic scris la Lisabona, în martie 1944; încercare dramatică nefinalizată, în care autorul transpune un episod din istoria românilor (lupta împotriva năvălirii tătarilor). 2007 - Versiune radiofonică, adaptare de Domnica Țundrea. Premiera: 9 martie, pe programul Radio România Cultural.9 Oameni și pietre (1943) Scrisă concomitent cu Istoria religiilor, „derivă” din capitolul al Vl-lea al acesteia, „Pietrele sacre și epifanii, semne și forme”10. Aspectele principale ale textului sunt tema camuflării sacrului în profan și cea a labirintului. 2007 - Pe programul Radio România Cultural, la 11 martie, ora 19 are loc premiera piesei după textul omonim, adaptare a Cezarinei Udrescu.11 Coloana nesfârșită (1970) Dedicată lui Ionel Perlea12. Într-o notă de jurnal din 16 mai 1970, Eliade menționează: „De la început am voit ca personajul meu principal să fie coloana. Totul ar trebui să se petreacă în jurul ei, din cauza ei, pentru ea.”13 A fost pusă în scenă în aprilie 1980, la Teatrul din Botoșani, în regia lui Mihai Velcescu, dar „fragmente din piesă au mai fost prezentate (în limba engleză) în primăvara anului 1978 (...) între 12 și 14 aprilie - cînd s-a organizat de către Norman Girardot la Universitatea Notre Dame un colocviu-Mircea Eliade sau coincidentia opposiiorum". în montarea scenică a lui Miles Coiner 14. În 1983, 21-27 august, în programul celui de-al XVlll-lea Congres Mondial de Filosofie de la Montreal, a fost prezentată aceeași piesă, în limba franceză, filosoful Andre Mercier interpretînd rolul (lui) Brâncuși. 1981 - teatru radiofonic, adaptare a Almei Grecu, în regia artistică a lui Titel Constantinescu. Data premierei, 9 martie, cu reluări în 1982, 1986, 2007. 2006 - Jose Antonio Hernăndez Garcia a terminat traducerea Coloanei..., care urmează a fi prezentată în varianta radiofonică în Mexic (informație primită de la dl Joacquin Garrigos). „Casa Radio”, 1998, pp. 186-187. 9 „1241”, în Caiete de dor, nr. 4, 1951, reluat în Revista de istorie și teorie literară, nr. 4 /1985. 10 Mircea Handoca , “Preambul la o piesă inedită”, în Revista de istorie și teorie literară, nr. 4 / 1985, pp. 84-87. 11 Mircea Eliade, “Oameni și pietre”, în Revista de istorie și teorie literară, nr. 4 / 1985. 12 Mircea Eliade, “Coloana nesfîrșită”, în Secolul XX, nr. 10-12 / 1976. 13 Mircea Handoca, “Jurnalul inedit al lui Mircea Eliade”, în Caietele Mircea Eliade, nr. 3/2005, Oradea, Editura “Grafnet”, p.63. 14 Mircea Handoca, Mircea Eliade, câteva ipostaze ale unei personalități proteice, București, Editura “Minerva”, 1992. 71 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 2009, 23 mai, Cinema Teatro « Il nuovo » și Telluris Associati prezintă La Collona Infinita, în regia lui Letteria Giuffre Pagano. Rolul titular - Brâncuși - este interpretat de Tazio Torini. Traducerea textului din limba română: Horia Corneliu Cicortaș, care mărturisește: “Punerea în scenă a piesei despre Brâncuși îi aparține soției mele, Letteria Giuffre Pagano, care, citind textul italian al piesei, tradus de mine în vederea publicării în Italia, în volum, a teatrului lui M.E. (...), a avut ideea montării. Ea vine dinspre zona artistică propriu-zisă - arte vizuale (pictură, video) și teatru -, spre diferență de mine care am o formație de tip teoretic (...). Astfel, a adaptat piesa pentru un singur personaj, actorul toscan Tazio Torrini - Brâncuși, într-un pseudo-monolog unde intervin și elemente performative tipice teatrului experimental contemporan”15. Proiecte dramatice 1931 - Comedia morții, „o piesă de teatru fantastică”.16 1937 - Ciuma, dramă a cărei acțiune s-ar petrece în vremea lui Vodă Caragea17. 1946 - Aventura spirituală, comic plus fantastic, proiect intitulat inițial Eurydice. În Nouăsprezece trandafiri, personajul Anghel Dumitru Pandele apare ca autor al tragediei în două acte Orfeu și Eurydice. 1962 - Cum poți rămîne polinezian, proiectată în perioada revizuirii materialelor despre religiile polineziene ale Tratatului...18. Tot la capitolul proiecte încadrăm fragmentele din romanul Noaptea de Sânziene: Priveghiul, „un mit românesc al morții”, semnat de personajul Ciru Partenie; Time is Money, „o piesă extraordinară cu un singur personaj principal - Timpul - și poate cincizeci de personaje secundare, oamenii”, autor: personajul Dan Bibicescu (teoretician al spectacolului, scenograf, regizor, interpret-actor); Întoarcerea la Stalingrad, „mit modern în cinci acte” și Schimbarea la față, „o dramă pură, așa cum scria Shakespeare”19. Romane Domnișoara Christina, publicat în 1936 la Editura Cultura Națională. 1971 - The University of Chicago Library deține un proiect de film al regizorului Radu Gabrea, La deuxieme mort de Mademoiselle Christina, scenariu pentru un film de lungmetraj. Versiunea în limba franceză : Marlene Jarlegan. Copyright: Radu Gabrea reprezentat de Milos-film / Freddy Landry, Meudon - Les Verrieres, Elveția. Regizorul 15 Informații oferite de dl Horia Corneliu Cicortaș, pe 6 iulie 2010. 16 Mircea Eliade, Șantier, București, Editura “Cugetarea”, 1935, p. 245. 17 Mircea Streinu scrie despre acest proiect în Buna Vestire, an l (1937), în nr. 176, la 28 septembrie, p. 2. Apud Mircea Handoca, “Luminile rampei” în Pro Mircea Eliade, Cluj, Editura “Dacia”, p. 62. 18 Eliade face referiri la proiectele rămase în acest stadiu, în Jurnal, Editura „Humanitas”, București, 1991, la 3, 16, 30, 31 octombrie 1946, 3, 6, 10, 12 noiembrie 1946, 18 februarie 1962 -Cum poți rămîne polinezian -, pp. 90, 93-95, 204. 19 Mircea Handoca, “Luminile rampei”, în Pro Mircea Eliade, Cluj, Editura “Dacia”, 2000, pp. 4185. Citate extrase din Mircea Eliade, Noaptea de Sânziene, București, Editura „Univers enciclopedic”, 1998. 72 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 menționează, în argumentul proiectului său cinematografic : « Le realisateur se propose de faire un film poetique en revelant un mythe avec tout le respect du ă ce mythe. Toute autre tentative serait facile ou vulgaire»20. 1992 - film TV în regia lui Viorel Sergovici, distins cu patru premii UNITER oferite de Asociația Profesioniștilor de Televiziune din România pe anul 1992, pentru montaj electronic, scenografie, imagine film de ficțiune realizat în tehnică video și pentru cel mai bun film de ficțiune21. 1994 - dramă lirică în două acte; compozitor: Șerban Nichifor. Regia artistică : Marina Emandi Tiron. Scenografia : Dumitru Popescu. Coregrafia : Ștefan Gheorghe. Premiera absolută: 22 iunie, la Opera Română din Timișoara22. 2001 - la 10 februarie, pe scena Teatrului Real din Madrid, are oc premiera operei La senorita Cristina, operă în trei acte și zece scene. Compozitor: Luis de Pablo. Director muzical: Jose Ramon Encinar. Scenografia: Francisco Nieva. Coregrafia: Pedro Berdăyes. Foto: Javier del Real23. 2006 - Editura “Humanitas-multimedia” oferă în variantă audiobook același text, în lectura actorului Ion Caramitru. 2005 - o variantă în regia Dumitrianei Condurache, montată în subteranele Casei Pogor din Iași, „un spectacol teatral insolit” (Ștefan Oprea)24, cu un singur personaj, cel al Christinei. O variantă concentrată a textului, din care regizoarea a selectat capitolele XlV și XV. 2006 - regizorul francez de origine chiliană Raoul Ruiz vrea să înceapă în România filmările după Domnișoara Christina25. 2007 - La Domino Film / L'Autre Rivage, se află în lucru pelicula Demoiselle în regia lui Adrian Istria d'Elner, după același roman26. 20 Material și informații oferite de Mac Linscott Ricketts, S.U.A. 21 Septimiu Sărățeanu, “Premiile UNITER pentru cel mai bun spectacol de televiziune”, în Monitorul, Iași, miercuri, 14 aprilie 1993, nr. 86 (543). 22 Cristina Scarlat, Mircea Eliade pe scenele lumii, convorbire cu compozitorul Șerban Nichifor, în Origini, nr. 4-5 / 2005, p. 39. 23 Informații preluate din Libretul operei - La senorita Cristina, Teatro Real, Madrid, Fundacion del Teatro Lirico, [2001], 150 Aniversario Temporada 2000-2010. 24 Ștefan Oprea, Căruța lui Thespis, Iași, Editura „Opera Magna”, 2005, p. 223. 25 Loredana Georgescu, Raoul Ruiz ecranizează romanul Domnișoara Christina de Eliade, in „Curierul Național”, nr. 4631 / sâmbătă, 13 mai 2006. 26 Cristina Corciovescu, Perspective 2009-2010 pentru cinematografia românească, în Revista HBO, noiembrie 2007: “Concursul de proiecte CNC, ediția din primăvară până-n toamnă 2007 s-a încheiat. Privind rezultatele, putem avea o imagine a ceea ce vom vedea pe ecrane în 2009 sau chiar 2010 (...)”. Aflăm ce s-a întâmplat cu “cazul lui Adrian Istrătescu Lener (regizor român stabilit la Paris, al cărui ultim film datează din 1989), care acum câțiva ani a câștigat concursul CNC cu o ecranizare după Domnișoara Cristina de Mircea Eliade. Disensiunile dintre regizor și producător au condus la întreruperea filmului și returnarea banilor către CNC. Pentru că legea nu interzice să te prezinți la concurs cu același scenariu de câte ori vrei, Istrătescu se numără printre câștigătorii din acest an cu Domnișoara Cristina după Mircea Eliade, dar cu un alt producător. Să sperăm că de data asta va face filmul pentru că altfel înseamnă că de două ori a ocupat locul altcuiva mai hotărât să lucreze. Legea mai are multe lucruri strâmbe, dar e bine să nu ne oprim 73 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 La același capitol, Domnișoara Christina: textul l-a inspirat pe pictorul ieșean Dimitrie Gavrilean la realizarea tabloului omonim (ulei pe pânză), donat de Horia Stelian Juncu Muzeului Literaturii Române din Iași* 27 . A apărut ca ilustrație a copertei l a revistei Dacia Literară, nr. 42 (3 / 2001). Maitreyi, 1933, Editura „Cultura Națională”; roman-jurnal redactat în perioada studiilor în India. 1986 - regizorul francez Nicolas Klotz ecranizează romanul, după traducerea lui Alain Guillermou (La nuit Bengali, Editura „Gallimard”, 1950, ), în două versiuni: 1. telefilm în trei părți, difuzat de programul ARTE pe 13, 20 și 27 mai 1995, care-i are în distibuție pe actorii Hugh Grant și Suprya Pathak; în varianta TV, vocile personajelor nu aparțin actorilor titulari; 2. o variantă pentru marile ecrane, The Bengal Night. 1991 - teatru radiofonic, dramatizare de Rodica Suciu Stroescu, regia artistică: Leonard Popovici; data premierei: 27 septembrie, cu reluări în următorii ani, 1992, 1994, 1997, 200728. 2008 - Pe scena Teatrului de Stat Oradea, are loc premiera piesei omonime, pe 14 februarie, în regia lui Chris Simion. Trupa ”Iosif Vulcan” prezintă un spectacol despre care regizoarea mărturisește că și l-a dorit ca urmare a experienței sale indiene29. 2003 - Cornel Ungureanu, în Despre regi, saltimbanci și maimuțe30, notează: asupra lor pentru că nu ajunge toată revista HBO pentru a le epuiza.” 27 Informație oferită de dl Lucian Vasiliu, muzeograf, Casa memorială “N. Gane”, Iași. 28 Georgeta Răboj, Dan Oprina, Monica Patriciu, Magda Duțu, Domnica Țundrea-Gheorghiu, Vasile Manta - Teatrul..., p. 186. 29 http://www.cariereonline.ro/articol/maitreyi-de-chris-simion. 30 Cornel Ungureanu, Despre regi, saltimbanci și maimuțe. Cu secțiuni din romanul document Marylin Monroe, București, Editura “Palimpsest”, 2008, p. 45. Diaristul continuă: “Au trecut pe la mine pe la redacție în 11 octombrie, pe la ora 12. Era o zi ploioasă și el era prea înalt ca să fie acoperit de umbreluța Carlei. I-am oferit pălincă și el a dat pe gât două pahare, pe urmă a scos dintr-un soi de sacoșă un volum cu autograful lui Eliade. Era ediția a V-a din Maitreyi pe care el a cumpărat-o la Lugoj și a purtat-o cu el prin lume. Prin 1957 l-a întâlnit pe Mircea Eliade care i-a dat un autograf: Domnului Marton Schwarz, și el ca și mine român adăpostit de America, Mircea Eliade. În România, așa se chema: Marton Schwarz. Și la Budapesta, și la Viena, și-a respectat acest nume. La Hollywood a trebuit să opteze pentru JJ Fitzcarraldo - așa își semnează filmele. L-a întrebat pe Eliade dacă i-ar permite să facă un film după roman, Eliade a ezitat, pe urmă a refuzat. Filmul ar fi jignitor pentru această femeie care trăiește în India și care acum a devenit, se pare, celebră. Atunci când scria această carte nu credea că scrisul lui - proza lui - va trece dincolo de hotarele României. Acum, după ce Mircea Eliade a murit, poate că n-ar fi rău să-l aducem în cea mai fierbinte actualitate cu un film despre Maitreyi. Nu un film care să ecranizeze cartea, fiindcă ar costa mult de tot, a spus JJ. Un film care să arate doar o scenă lungă de dragoste, între naratorul savant și fecioară, în bibliotecă. S-ar iubi în papirusuri și s-ar înfășura în ele, ele s-ar umple de sânge, ei s-ar duce la baie și s-ar șterge cu incunabule, cu pagini scrise, cu hieroglife, cu cuneiforme, pe urmă ar face dragoste între opere celebre care s-ar deschide singure, pe urmă cu operele lui Sade și ale lui Sacher Masoch...Nu mă interesează, i-am răspuns repede, în biblioteca lui Dasgupta nu aveau cum să descopere papirusuri. Cu atât mai puțin operele lui Sade. Probabil, a fost imediat de acord J.J. Fitzcarraldo, dar așa l-am face 74 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 “Recent, un regizor de mâna a doua, Nikolas Klotz, a pus mâna pe drepturile de ecranizare ale celebrului roman al lui Mircea Eliade, Maitreyi. Citesc în comentariile, nu foarte multe și deloc entuziaste pe marginea filmului, că filmările din India au stârnit un imens scandal datorită relației impure dintre Maitreyi și străin. Interpreta ar fi fost timorată de amenințări și ar fi jucat, datorită lor, prost! Dacă ar fi ieșit un film memorabil, aș fi fost fericit. Nenorocind transcrierea cinematografică, Nicolas Klotz ne-a deposedat de un mit romanesc. Mă gândesc cu spaimă cum un oarecine de aiurea s-ar grăbi să facă Domnișoara Christina sau Șarpele ...Putem fi deposedați de ele dacă nu ne grăbim. Dacă nu înțelegem mai bine acest capital care este literatura noastră. În ciuda bănuielii că fiecare operă își are un timp al său, noi credem că există un timp al operelor și o urgență a valorificării lor (...)”. Noaptea de Sânziene apare în traducerea franceză a lui Alain Guillermou, cu titlul La foret interdite, în august 195, la Editura “Gallimard”. 1993, 13 iulie, premiera radiofonică în regia artistică a lui Titel Constantinescu, adaptare de Elena Ene., sub titlul Ieșirea din labirint.31 1999, pe scena Teatrului de Vară din Baia Mare, este prezentată piesa după textul 32 omonim32. Șarpele, 1937, Editura Națională S. Ciornei. 1996 - film TV în regia lui Viorel Sergovici. Scenariul: Adriana Rogovski și Viorel Sergovici. Film distins cu trofeul Dionysos la Galele UNITER pentru Teatru TV, 199633. Compozitorul Șerban Nichifor are, în fază de proiect „în așteptare”, o altă piesă, inspirată din textul lui Eliade34. 1998, pe scena Teatrului Dramatic din Baia Mare este prezentată piesa după textul omonim, în regia lui Anton Tauf35. Romanul adolescentului miop - scriere de tinerețe a lui Eliade, din care au fost publicate fragmente, sporadic, în reviste. Apare în volum abia în 198836. Cunoaște o adaptare pentru scenă după Ion Manoliu, în regia Dianei Iliescu, pe scena Teatrului Municipal ”Bacovia” din Bacău, în stagiunea 2007-200837. pe Mircea Eliade un scriitor de succes” (Ibidem., pp. 46-47). 31 Georgeta Răboj, Dan Oprina, Monica Patriciu, Magda Duțu, Domnica Țundrea-Gheorghiu, Vasile Manta - Teatrul..., idem. 32 http://ro.wikipedia.org/wiki/Utilizator:Marcel_top. 33 V. Cristina Scarlat, “Viorel Sergovici și șarpele lui Mircea Eliade”, în Nord Literar, nr. 4 (59), aprilie 2008, p. 12. 34 Cristina Scarlat, Mircea Eliade pe scenele lumii, convorbire cu compozitorul Șerban Nichifor, în Origini, nr. 4-5 / 2005, p. 39. 35 http://ro.wikipedia.org/wiki/Utilizator:Marcel_top. 36 Mircea Eliade, Romanul adolescentului miop, Supliment al revistei Manuscriptum, București, 1988. Text stabilit de Adrian Bota, postfață de Mircea Handoca. 37 http://www.artactmagazine.ro/program-1-30-noiembrie-2010-teatrul-municipal-bacovia,-bacau.html. 75 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 2009 - În cadrul Anului European al Creativității și Inovației, Institutul Cultural Român din Lisabona prezintă, pe 21 aprilie 2009, A partir do adolescente miope, un spectacol de teatru-dans creat și interpretat de Romulus Neagu și Graeme Pulleyn. Pe situl Institutului citim: “Cei doi artiști s-au întîlnit pe scenă pentru a crea o piesă în care teatrul se împletește cu dansul. Totul pleacă de la lumea cărților și a adolecenței retrăite, după întîlnirea cu opera Romanul unui adolescent miop”38. Nuvelistica Pe Strada Mântuleasa - scrisă între august 1955, Tăsch și noiembrie 1967, Chicago; publicată în 1968 la Paris, în limba română, în Caietele Inorogului39. 1981- jucată la Viena, Berlin, Londra, în dramatizarea lui Pavel Kohout.40 1992 - teatru radiofonic, dramatizare a Doinei Papp, în regia artistică a lui Titel Constantinescu. Premiera: 24 martie. Reluări în 1992, 1993, 1997, 200741. 1996 - filmul de lungmetraj al lui Dan Pița, Eu sunt Adam!.., pleacă de la proze de Mircea Eliade, printre care și nuvela Pe Strada Mântuleasa42. Dayan - scrisă între decembrie 1979 și ianuarie 1980, la Palm Beach, Chicago43. 1995 - filmul de televiziune Mesagerul, ecranizare a nuvelei Dayan, în regia lui Constantin Dicu. Film distins cu premiul UNITER pentru cel mai bun spectacol TV44. Uniforme de general - scrisă în decembrie 1971, Chicago, New York45. 1996 - tele-play difuzat de TVR la 11 noiembrie. Regia: Constantin Dicu46. 1996 - regizorul Dan Pița, în lungmetrajul Eu sunt Adam!..., are ca punct de plecare și acest text de Mircea Eliade47. 38 http://www.icr.ro/lisabona/evenimente-5/a-partir-do-adolescente-m-ope.html. 39 Mircea Eliade, “Pe strada Mântuleasa”, în Integrala prozei fantastice. Pe strada Mântuleasa, vol. al ll-lea, ediție și postfață de Eugen Simion, Iași, Editura “Moldova”, 1994, p.183. 40 Mircea Handoca, “Cu Mircea Eliade la Paris”, în Convorbiri cu și despre Mircea Eliade, București, Editura “Humanitas”, 1998, p. 331. 41 Georgeta Răboj, Dan Oprina, Monica Patriciu, Magda Duțu, Domnica Țundrea-Gheorghiu, Vasile Manta, Teatrul..., op. cit. 42 V. Cristina Scarlat, “Dan Pița și Mircea Eliade față în față”, în Convorbiri literare, nr.11 / 1996. p. 24. 43 Mircea Eliade, “Dayan”, în Integrala..., op. cit., vol. al III-lea, p. 300. 44 Cristina Scarlat, “Un nou tele-play după Mircea Eliade”, în Convorbiri literare, nr. 2 / 1997, p. 29. 45 Mircea Eliade, “Uniforme de general”, în Integrala..., op. cit., vol. al ll-lea, p. 311. 46 Cristina Scarlat, “Un nou tele-play după Mircea Eliade”, în Convorbiri literare, nr. 2 / 1997, p. 29. 47 A se vedea și Cristina Scarlat, “Dan Pița și Mircea Eliade față în față”, în Convorbiri literare, nr.11 / 1996, p. 24. 76 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Tinerețe fără de tinerețe - scrisă la Paris, în noiembrie-decembrie 197648. 2005-2006 - regizorul american Francis Ford Coppola începe în România filmările la filmul de lungmetraj Youth withouth Youth, după textul lui Eliade. 2007, 20 noiembrie - lansarea mondială la Festivalul de Film de la Roma49. La țigănci, nuvelă redactată în iunie 1959, la Paris50. 1986 - opera Arșița, compozitor Nicolae Brânduș. Prezentată în studiourile Radioteleviziunii, a fost considerată de critica de specialitate evenimentul stagiunii51. 1988 - același text cunoaște o versiune a compozitorului Fred Popovici; o lucrare de care autorul ei se dezice. Titlul operei: "...G..." Prezentată succint (sau deloc menționată) pe blogurile autorului: “...G...: (based on a short story by Mircea Eliade)/ 1987 - 1988. Note: Is the synthesis of different compositional and technical procedures used in several previous works. The aim of the score is to adjust there procedures to an inconvenient literary subject, in which the fantastic plays an important role”.52 1993 - montare pe scena Teatrului „Odeon” din București, în regia lui Alexander Hausvater53. 1996 - filmul lui Dan Pița, Eu sunt Adam!... pleacă și de la această nuvelă. 1997 - premiera piesei Cazul Gavrilescu, pe scena Teatrului Nottara în regia lui Gelu Colceag. 2007 - Teatrul Bastion oferă premiul l Trupei Catharsis - București pentru spectacolul La țigănci, în regia Doinei Șandrea; premiul pentru scenografie și cel pentru coregrafie, aceleiași Doina Șandrea. 2008 - Compania de Dans Mandala din Sf. Gheorghe realizează un spectacol-dans plecând de la textul lui Eliade, în regia lui Aimen Klimmeron; acesta “este rezultatul unui demers temerar [...] de a descoperi sensurile din textul lui Mircea Eliade, apelând la forța de expresie a dansului contemporan”54 . Alte transpuneri În perioada 21 decembrie 1995 - 17 februarie 1996, TVR difuzează, în cadrul emisiunii Universuri paralele, o serie de filme în regia lui Dan Paul Ionescu, inspirate din proza lui Eliade: Necunoscutul (după nuvela Ivan), Nu sunt nebun! (după 12.000 de capete de vite), Miracol? (după O fotografie veche de paisprezece ani -“textul cel mai ortodox pe 48 Mircea Eliade, „Tinerețe fără tinerețe”, în Integrala...,op. cit., vol. al lll-lea, p.120. 49 V. Cristina Scarlat, „Francis Ford Coppola and Mircea Eliade, an exceptional tandem - a view from Romania”, în Philologica Jassyensia, Iași, An IV, Nr. 2 (8), pp. 207-216, 2008; Cristina Scarlat, Francis Ford Coppola și Mircea Eliade, un tandem de excepție, în Origini, nr. 6-7-8 , 2008, pp. 74-78. 50 Mircea Eliade, „La țigănci”, în Integrala...,idem., vol. al ll-lea, p. 38. 51 Cristina Scarlat, “Mircea Eliade pe scenele lumii”, convorbire cu compozitorul Nicolae Brânduș, în Nord literar, nr. 1 / ianuarie 2005, p. 8. 52 http://cimec.ro/Muzica/Pers/PopoviciENG.htm#TOP. 53 Cristina Scarlat, “Mircea Eliade, Alexander Hausvater și profesorul Gavrilescu pe scenele lumii sau hermeneutica spectacolului”, în Poesis, nr. 3-4-5 /martie-aprilie-mai 2005, pp. 106-110. 54 http://www.comunicatemedia.ro/detalii_comunicat.php?id=13977. 77 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 care l-a lăsat Eliade”55) și Amnezie (în două părți), după nuvela Les trois grâces56. 2006 - Pe scena Teatrului Național “Vasile Alecsandri” din Iași, are loc, pe 7 decembrie, premiera absolută a piesei Steaua fără... Mihail Sebastian de Dumitru Crudu, în regia lui Ion Sapdaru. Autorul mărturisește că “nu este o simplă dramatizare a jurnalului lui Sebastian, ci un text independent”57. Unul dintre personaje este Mircea Eliade, într-o postură discutabilă, aceea de pro-legionar. Același text al lui Dumitru Crudu cunoaște o versiune radiofonică, în regia artistică a lui Gavril Cadariu, înregistrată de Radio Tîrgu-Mureș în 200658. Mircea Eliade - în ritm de jazz și ritmuri afro-braziliene, dans tradițional indian... 1984 - Mircea Handoca menționează că pe 9 decembrie, „Academia Americană de religie [...] a omagiat personalitatea lui Mircea Eliade [...]. Cu această ocazie, compozitorul Frank Burch Brown, de la Institutul Politehnic al Universității din Virginia, i-a dedicat cvartetul pentru pian, vioară și oboi Ritual Compass”59. 1996 - compozitorul italian Aldo Brizzi lansează albumul L'epreuve du labyrinthe, ritmuri afro-braziliene inspirate de volumul autobiografic omonim al lui Eliade60. 1998 - compozitorul Șerban Nichifor semnează sonata pentru pian Isola di Euthanasius, inspirată de teoriile științifice ale lui Eliade referitoare la „cosmogoniile acvatice” și la „kratofaniile litice” expuse în capitolele V și Vl din Tratatul de Istoria religiilor61 1999 - Harry Tavitian și bandul Orient express lansează albumul Axis Mundi, ritmuri etno-jazz inspirate de și dedicate lui Eliade (piesa a treia de pe album se intitulează To Mircea Eliade) 62. 55 Constantin Necula în dialog cu Maica Ecaterina (Monica Fermo) și Romeo Petrașciuc, în Ostrovul - acolo unde se termină filmul..., Sibiu, Editura “Agnos”, 2007, pp. 8-9, mărturisind că ”... pe latura aceasta a filmografiei creștin-ortodoxe, de ani de zile aștept să iasă un film de care să îmi fie și mie haznă să mă uit la el! Sigur că îl avem pe Tarkowski, sigur că avem ici-colo străvezimi de ortodoxie în unele filme. Există chiar o ecranizare [...], o piesă televizată a nuvelei lui Mircea Eliade, O fotografie [veche de 14 ani], socotit textul cel mai ortodox pe care l-a lăsat Eliade (după cum o spunea mentorul în spiritul cultural al atâtor generații de teologi, părintele Nicolae de la Rohia.)”. 56 V. Cristina Scarlat, “Receptarea cinematografică a prozei fantastice a lui Mircea Eliade în viziunea regizorală a lui Dan Paul Ionescu”, în Caietele Mircea Eliade, Oradea, Editura “Grafnet”, nr. 4/ 2005, pp. 117- 146. 57 Dumitru Crudu, „Nota autorului” în vol. Steaua fără...Mihail Sebastian, Editura” Cartea Românească”, 2006, p. 6. 58 Varianta radiofonică poate fi achiziționată în variantă CD odată cu volumul Steaua..., op. cit. În versiunea radiofonică, Eliade apare explicit ca personaj. 59 Mircea Handoca, Mircea Eliade. O biografie ilustrată, Cluj-Napoca, Editura “Dacia”, 2004, p. 26. 60 Cristina Scarlat, “Mircea Eliade, Aldo Brizzi și o încercare a labirintului mai puțin reușită”, în Nord literar, nr. 11-12 / noiembrie-decembrie 2005, p. 6. 61 Cristina Scarlat, Mircea Eliade pe scenele lumii, convorbire cu Șerban Nichifor, op. cit. 62 Cristina Scarlat, “Mircea Eliade-Harry Tavitian sau între etno-jazz și Axis Mundi”, în Poesis, nr. 78 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 2009 - Andrei Oișteanu menționează: la New Delhi, pe 9 octombrie, “în grădina ambasadorului în India, la o recepție dată în onoarea delegației române la congres63, am vizionat un spectacol de dans tradițional indian și muzică tradițională, intitulat Secretul doctorului Honigberger (nuvela era recitată în engleză în timpul spectacolului). Dansatoarea și coregrafa - Anca Anghelina- era o româncă tânără care studiază dansul în India. Muzicienii erau tineri iranieni, cu instrumente tradiționale indiene (sitar etc.)”64. Emisiuni, expoziții și documentare TV dedicate vieții și operei lui Mircea Eliade. Varia Dl Mircea Ciobanu, redactor în cadrul Departamentului Documentare Patrimoniu Arhivă - T.V.R., ne oferea, în 11 iunie 2010, unele detalii privind materialele existente în arhiva TVR65. 1994 - Mircea Eliade, documentar prezentat de TVR . Regia: Cătălina Fernoagă66. 1994 - Destine paralele, documentar TVR. Regia: Erich Nussbaum. 1985 - Mircea Eliade et la redecouverte du sacre, regia: Paul Barbăneagră, coproducție FR 3, Cluny Tele Films.67 1987 - Vartan Arachelian prezintă pe TVR un interviu cu Christinel Eliade68. 1997 - TVR: Eliade și Maitreyi: dragoste sau foc de paie, film TV în trei 10-12, 2006, pp.110-111. 63 International Seminar on History of Religions to mark the Centenary of Mircea Eliade (19071986), 8-10 octombrie 2007, New Delhi, India. 64 Informații oferite de dl Andrei Oișteanu, corespondență, 16 noiembrie 2008. 65 1. Uniforme de general, teleplay, scenariul și regia Constantin Dicu, 11.11.1996, 90.48 minute, redactor: Mihaela Macovei, suport beta. 2. Mircea Handoca despre Mircea Eliade - material brut al unui interviu oferit de Mircea Handoca, 15.01.1990, suport umatic, durata 9.10 minute. 3. Mesagerul, teatru TV, după nuvela Dayan, scenariul și regia Constantin Dicu, 96' 49'', redactor: Mihaela Burda, suport beta. 4. Aventura sunetelor, episodul 40, genericul filmului Șarpele -Adrian Enescu, ecranizare de Adriana Rogovschi și Viorel Sergovici, după nuvela omonimă de Mircea Eliade, 04.12.2004; redactor: Adriana Rogovschi, durata aproximativă 5 minute, suport beta. 5. Confluențe: în cadrul emisiunii este prezentat eseul Ierburile de sub cruce realizat pe marginea unui text de Mircea Eliade despre sacru, durata 40'00'', redactor: Cristina Andrei, suport beta. 6. Ochiul Magic - subiectul 3, Pe urmele lui Eliade, realizator: Cristina Țilică, 06.12.2004, reporter: Cristina Țilică, suport beta, durata aproximativă, 15 minute. 7. Salonul literar - Mircea Handoca despre Mircea Eliade și opera sa; suport film 16 mm, 29.01.1970, 15'30''. 8. Șarpele, după textul omonim, 14.02.1994, 71'52'', redactor: Viorel Sergovici, suport beta. 9. Istoria literaturii române: Mircea Eliade, 01.08.2008, durata 8 minute, redactor: Lucia Constantinescu, suport beta. 66 Informații primite de la dna Rodica Pavel, documentarist, Serviciul Arhiva Multimedia -Societatea Română de Televiziune, București; arhiva.multimedia@tvr.ro. 67 A se vedea volumul Arhitectură și geografie sacră. Mircea Eliade și redescoperirea sacrului. Filme realizate de Paul Barbăneagră, traducerea și adaptarea textelor: Mihaela Cristea și Marcel Tolcea, cuvânt înainte și glosar de Marcel Tolcea, Iași, Editura „Polirom”, 2000. 68 Informație primită de la dl Stelian Pleșoiu, S.U.A. În lista emisiunilor și documentarelor primite de la dna Rodica Pavel, nu este menționat că acest documentar s-ar (mai) afla în arhiva TVR. 79 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 episoade, realizator: Adelina Patrichi69. 1991 - Ministerul Educației și Învățământului din România comandă studiourilor Sahia un film didactic Mircea Eliade, realizat de o echipă din care au făcut parte Mircea Handoca, Pericle Martinesu și Arșavir Acterian. Filmul „zace (...) în magazia de material didactic, nefiind difuzat în școli”70. 1992 - Televiziunea Germană comandă un documentar realizat de echipa de regizori Dan Petroi (Munchen) și Dan Jelescu (Chicago): Mircea Eliade and The New Tower of Babel” 71, nici acesta difuzat72. 2005 - TVR1 prezintă documentarul Pe urmele lui Eliade; realizator: Iuliana Marciuc, distins cu premiul Opera Omnia al APTR la ediția a XV-a, 200573. 2005 - În emisiunea Înapoi la argument din 8 decembrie, Horia-Roman Patapievici îl are ca invitat pe Sorin Alexandrescu, într-un incitant dialog despre Jurnalul portughez al lui Eliade74. 2006 - Televiziunea din Timișoara prezintă, pe 10 mai, un Dialog spiritual despre Mircea Eliade și spiritul vremii; invitat: Grațiela Benga75. 2006 - Mircea Handoca, invitat de realizatoarea Monica Tănase (Televiziunea Antena 1) la o Cafea la nisip, îl evocă pe Eliade. 2006 - În campania TVR Mari Români, are loc prezentarea documentarului despre Mircea Eliade în regia lui Andrei Moroșanu, joi, 28 octombrie76. 2007 - Apocalipsa după Eliade: spectacol multimedia prezentat în Piața Revoluției din București pe 15 septembrie, în cadrul Zilelor Radio-România Cultural. În regia Cezarinei Udrescu, după o idee de Sorin Alexandrescu, inspirată din volumele 69 Cristina Scarlat, “În India, pe urmele lui Maitreyi și ale lui Mircea Eliade”, convorbire cu Adelina Patrichi, în volumul Mircea Eliade. Hermeneutica spectacolului, l, Convorbiri, Iași, Editura “Timpul”, 2008, pp. 221-247. 70 Mircea Handoca, “Din nou despre Mircea Eliade”, în România literară, nr. 2/ 21-27 ianuarie 2004. 71 Acesta este titlul care apare în contractul semnat de cei doi regizori cu Televiziunea germană la 9 iulie 1992. No. 001 P. 03. Xerocopie oferită de dl Dan Petroi. 72 V. Cristina Scarlat, “Mircea Eliade: His Name, His Destiny - un film de excepție”, în Verso, anul 2, nr. 25, 1-15 noiembrie 2007, pp.12-13. 73 http://agenda.liternet.ro/articol/1816/Redactia-LiterNet/Premiile-Asociatiei-Profesionistilor-de- Televiziune-din-Romaniala-cea-de-a-15-a-editie.html. Stelian Pleșoiu este cel care, intervievat de Iuliana Marciuc, dezvăluie informații inedite despre familia Eliade. “Filmul documentar Pe urmele lui Eliade, al cărui protagonist am fost, a fost făcut de TVR Internațional în anul 2003, în orașul Chicago. Desigur că un film nu poate fi decât un îndrumător și o informație în plus pentru publicul dornic de cunoaștere și de adevăr. Despre viața privată a lui Eliade sunt foarte multe de spus celor care l-au citit, celor care l-au studiat și mai ales celor care l-au hulit și continuă s-o facă, celor care continuă să-l defăimeze” - mărturisește într-un alt interviu, oferit lui Gabriel Stănescu-http://www.centrul-cultural-pitesti.ro/index.php?option=com_content&task=view &id=998&Itemid=112. 74 http://www2.tvr.ro/inapoilaargument/editii.php. 75 Informație oferită de Mircea Handoca. 76 V. Cristina Scarlat, Mircea Eliade printre Marii Români, în Nord Literar, anul Vl, nr.1 (56), ianuarie 2008, p.10. 80 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Jurnalul portughez de Mircea Eliade77 și Mircea Eliade, dinspre Portugalia, de Sorin Alexandrescu78. 2007 - Institutul Cultural Român din Madrid organizează o expoziție omagială dedicată lui Mircea Eliade, Diario - Mircea Eliade - ensayo (Jurnal - Mircea Eliade -eseu), a pictorului român Romeo Niram (18 decembrie 2007 -16 ianuarie 2008): “ Urmând regulile unui eseu literar, picturile din ciclul Diario - Mircea Eliade -ensayo vor fi expuse într-o anumită ordine, asemenea paginilor unei cărți, formând o construcție pictorială unitară. Astfel, fiecare tablou este o continuare a anteriorului, putându-se ‘citi' pe pânze, de la dreapta la stânga, în ordinea inversă citirii europene, câteva din cele mai importante aspecte ale vieții lui Mircea Eliade: călătoria în India și întâlnirea cu Maitreyi, anii 1941-1945, petrecuți la Lisabona, împreună cu soția sa, Nina, admirația pentru Dostoievski, influența lui Nae Ionescu, aprofundarea universului cultural portughez marcat de prezența pictorului Lima de Freitas și a poetului Fernando Pessoa, până la perioada americană, la Chicago, cu ultimul portret fotografic cunoscut al scriitorului”79 . 2007 - În cadrul activităților dedicate centenarului Eliade, la Universitatea “Ștefan cel Mare” din Suceava, Sabina Fînaru a pus în scenă un grupaj din textele romanelor lui Eliade, pe care l-a prezentat la Universitatea din Suceava și la cea din Cernăuți80. 2009 - Editura „Humanitas multimedia” oferă publicului Jurnal(ul) lui Eliade (1945 - 1946) în varianta audiobook, în lectura actorului Marcel Iureș. 2010 - În volumul Șantier 2. Un itinerar în căutarea lui Mircea Eliade, Cornel Ungureanu rememorează (la 7 aprilie 2007) perioada anului 1968, când, „devenit referent literar la Teatrul Matei Millo din Timișoara”, primește de la regizorul Aurel Manea propunerea de a dramatiza romanul Maitreyi, al cărui scenariu se angajează să-l scrie într-o săptămînă. Proiectul nu se va concretiza, însă81. La 5 mai 2000, reia: „Dacă nu Maitreyi, care e totuși un spectacol greu, complicat (...), atunci poate un lung monolog (...) pe texte din Soliloquii, Oceanografie, Fragmentarium... Poate șantier...”82 . În loc de concluzii Cu siguranță, lucrurile nu se vor opri aici. Sunt multe texte de Eliade care tratează explicit teoriile sale privind arta spectacolului, jocul, problematica relației personaj-actor-spectator, rolul și funcțiile spectacolului, care se pretează cu ușurință convertirii în limbaj dramatic sau cinematografic. Așteptăm, încă, o montare dramatică sau cinematografică a celor Nouăsprezece trandafiri, a nuvelelor Adio!, Incognito la Buchenwald, În curte la Dionis și nu numai, care ar putea ilustra coerent și convingător concepțiile lui Eliade în acest domeniu. 77 Mircea Eliade, Jurnalul portughez, prefață și ediție îngrijită de Sorin Alexandrescu, studii introductive, note și traduceri de Sorin Alexandrescu, Florin Țurcanu, Mihai Zamfir, traduceri din portugheză și glosar de nume de Mihai Zamfir, București, Editura “Humanitas”, 2006. 78 Sorin Alexandrescu, Mircea Eliade, dinspre Portugalia, București, Editura “Humanitas”, 2006. 79 http://www.artline.ro/Expozitie-Romeo-Niram-dedicata-lui-Mircea-Eliade-17466-1-n.html. 80 Informație oferită de Sabina Fânaru. 81 Cornel Ungureanu, Șantier 2. Un itinerar în căutarea lui Mircea Eliade, Editura „Cartea Românească”, București, 2010, p.7. 82 Ibidem, p. 117. 81 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Bibliografie: Alexandrescu, Sorin, Mircea Eliade, dinspre Portugalia, Editura “Humanitas”, București, 2006 Arhitectură și geografie sacră. Mircea Eliade și redescoperirea sacrului.Filme realizate de Paul Barbăneagră, Editura „Polirom”, Iași, 2000; traducerea și adaptarea textelor: Mihaela Cristea și Marcel Tolcea; cuvânt înainte și glosar de Marcel Tolcea. Arvunescu, Mugur, La Țigănci...cu Popescu, Editura Semne, București, 2003 Corciovescu, Cristina, Perspective 2009-2010 pentru cinematografia românească, în Revista HBO / noiembrie 2007 Crudu, Dumitru, Steaua fără... Mihail Sebastian, Editura ”Cartea Românească”, București, 2006 Eliade, Mircea, Coloana nesfîrșită, Editura “Minerva”, București, 1996; ediție și prefață de Mircea Handoca Eliade, Mircea, Integrala prozei fantastice, 3 volume; ediție și postfață de Eugen Simion, Editura “Moldova”, Iași, 1994 Eliade, Mircea, Jurnalul portughez, Editura “Humanitas”, București; prefață și îngrijire de ediție de Sorin Alexandrescu, studii introductive, note și traduceri de Sorin Alexandrescu, Florin Țurcanu, Mihai Zamfir, traduceri din portugheză și glosar de nume de Mihai Zamfir, 2006 Georgescu, Loredana, Raoul Ruiz ecranizează romanul Domnișoara Christina de Eliade, în „Curierul Național”, nr. 4631 / sâmbătă, 13 mai 2006 Handoca, Mircea, “Cu Mircea Eliade la Paris” în Convorbiri cu și despre Mircea Eliade, Editura “Humanitas”, București, 1998 Handoca, Mircea, Mircea Eliade, câteva ipostaze ale unei personalități proteice, Editura “Minerva”, București, 1992 Handoca, Mircea, “Jurnalul inedit al lui Mircea Eliade”, în Caietele Mircea Eliade, nr. 3 / 2005, Editura “Grafnet”, Oradea Handoca, Mircea, “Luminile rampei”, în Pro Mircea Eliade, Editura “Dacia”, Cluj, 2000, pp.41-85. Septimiu Sărățeanu, Premiile UNITER pentru cel mai bun spectacol de televiziune, în Monitorul, Iași, miercuri, 14 aprilie 1993, nr. 86 (543) Handoca, Mircea, “Preambul la o piesă inedită”- (Oameni și pietre) - în Revista de istorie și teorie literară, nr. 4 / 1985 Handoca, Mircea, Din nou despre Mircea Eliade, în România literară, nr. 2 / 21-27 ianuarie 2004 Handoca, Mircea, Mircea Eliade, câteva ipostaze ale unei personalități proteice, Editura “Minerva”, București, 1992 Handoca, Mircea, Mircea Eliade.O biografie ilustrată, Editura “Dacia”, Cluj-Napoca, 2004, Scarlat, Cristina, Mircea Eliade, Aldo Brizzi și o încercare a labirintului mai puțin reușită, în Nord literar, nr. 11-12 / noiembrie-decembrie 2005 Handoca, Mircea, Șantier, Editura “Cugetarea”, București, 1935 Modorcea, Grid, Dicționarul cinematografic al literaturii române, ediția a ll-a, Editura Tibo, București, 2004 Necula, Constantin, Maica Ecaterina (Monica Fermo), Romeo Petrașciuc, Ostrovul - acolo 82 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 unde se termină filmul...,Editura “Agnos”, Sibiu, 2007 Oprea, Ștefan, Scriitorii și filmul - o perspectivă cinematografică asupra literaturii române, Editura „Timpul”, Iași, 2004 Oprea, Ștefan, Căruța lui Thespis, Editura „Opera Magna”, Iași, 2005 Răboj, Georgeta, Dan Oprina, Monica Patriciu, Magda Duțu, Domnica Țundrea-Gheorghiu, Vasile Manta, Teatrul național radiofonic, volumul al ll-lea (1973-1993), Editura “Casa Radio”, București, 1998 Scarlat, Cristina, “Mircea Eliade-Harry Tavitian sau între etno-jazz și axis mundi”, în Poesis, nr. 10-12, 2006 Scarlat, Cristina, “Dan Pița și Mircea Eliade față în față”, în Convorbiri literare, nr.11 / 1996 Scarlat, Cristina, “Francis Ford Coppola și Mircea Eliade, un tandem de excepție”, în Origini, nr. 6-7-8 , 2008 Scarlat, Cristina, “Receptarea cinematografică a prozei fantastice a lui Mircea Eliade în viziunea regizorală a lui Dan Paul Ionescu”, în Caietele Mircea Eliade, Editura “Grafnet”, Oradea, nr. 4 / 2005 Scarlat, Cristina, „Francis Ford Coppola and Mircea Eliade, an exceptional tandem - a view from Romania”, în Philologica Jassyensia, An IV, Nr. 2 (8), Editura „Alfa”, Iași. Scarlat, Cristina, “Dan Pița și Mircea Eliade față în față”, în Convorbiri literare, nr.11 / 1996 Scarlat, Cristina, “Mircea Eliade pe scenele lumii, convorbire cu compozitorul Șerban Nichifor”, în Origini, nr. 4-5 / 2005 Scarlat, Cristina, “Mircea Eliade pe scenele lumii”, convorbire cu compozitorul Nicolae Brânduș, în Nord literar, nr. 1 / ianuarie 2005 Scarlat, Cristina, Mircea Eliade printre Marii Români, în Nord Literar, anul Vl, nr.1 (56), ianuarie 2008 Scarlat, Cristina, Mircea Eliade, Alexander Hausvater și profesorul Gavrilescu pe scenele lumii sau hermeneutica spectacolului, în Poesis, nr. 3-4-5 /martie-aprilie-mai 2005 Scarlat, Cristina, Mircea Eliade.Hermeneutica spectacolului, l,Convorbiri, Editura “Timpul”, Iași, 2008 Scarlat, Cristina, Mircea Eliade: His Name, His Destiny - un film de excepție, în Verso, anul 2, nr. 25, 1-15 noiembrie 2007 Scarlat, Cristina, Romanul Maitreyi transpus în limbaj cinematografic, în Caietele Mircea Eliade, Editura “Grafnet”, Oradea, nr. 5 / 2006 Scarlat, Cristina, Un nou tele-play după Mircea Eliade, în Convorbiri literare, nr. 2 / 1997 Scarlat, Cristina, Un nou tele-play după Mircea Eliade, în Convorbiri literare, nr. 2 / 1997 Tranchant, Marie-Noelle, « Nicolas Klotz a tourne La nuit Bengali.Frank Capra aux Indes.Un cineaste est ne: il a des idees, des exigences et d' illustres modeles », în Le Figaro, 23 august, 1988 Ungureanu, Cornel, Șantier 2. Un itinerar în căutarea lui Mircea Eliade, Editura „Cartea Românească”, București, 2010 http://agenda.liternet.ro/articol/1816/Redactia-LiterNet/Premiile-Asociatiei- Profesionistilor-de-Televiziune-din-Romaniala-cea-de-a-1editie.html http://cimec.ro/Muzica/Pers/PopoviciENG.htm#TOP 83 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 http://www.artline.ro/Expozitie-Romeo-Niram-dedicata-lui-Mircea-Eliade-17466-1-n.html. http://www.centrul-cultural-pitesti.ro/index.php? option=com_content&task=view&id=998&Itemid=12 http: //www2.tvr. ro/inapoilaargument/editii .php http: //www.comunicatemedia. ro/detalii_comunicat.php?id=13977 Notă: Această lucrare a fost posibilă cu sprijinul Programului Operațional Sectorial Dezvoltarea Resurselor Umane în cadrul proiectului POSDRU / 1.5 / S/ 78342. 84 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Marian Victor Buciu Universitatea din Craiova Adrian Marino față cu exilul și „împărăția” comunistă Resume En partant du livre memorialistique de Adrian Marino, Viața unui om singur (La vie d'un solitaire), paru chez Polirom, Iassy, 2010, cet article traite de la realite et de la signification de l'exile roumain pendant l'epoque communiste. L'auteur du livre refuse l'exile, comme il refuse aussi le communisme, pour la raison que tous les deux sont en dehors de la morale et de la culture. Adrian Marino est non seulement critique, mai aussi autocritique, jusqu'a une profonde deception humaine et creatrice, motivee essentiellement par le context historique d'apres la deuxieme guerre mondiale. Marino, le critique roumain le plus traduit, est mecontent de la reception externe (et meme interne) de sa discipline et de sa methode critique. Cet article met en evidence les (in)justices commises par le theoricien et l'ideologue de la litterature face a l'exile communiste. Mots-cles: Adrian Marino, theoricien litteraire, ideologue de la litterature, exil communiste. Exilul este refuzat de memorialistul A. Marino (Viața unui om singur, Polirom, 2010) tot din rațiuni ideologice. „O mare dezamăgire. Mai curând etnicist, naționalist, tradiționalist” (177). Memorialistul nu-i descoperă exilului nici măcar echilibrul ideologic. Dacă el l-ar mulțumi cumva. Probabil că nu. Precumpănirea contrară îl deziluzionează. Rămâne discutabil dacă percepția sa ideologică este confirmată. Dar devine ea măcar suficient argumentată? În chip de acuză și justificare, memorialistul notează că exilații români nu-i agreează independența și criticismul. Sunt ei, exilații - nu în bloc, dar în majoritate - supuși și necritici? Altă întrebare: cât de independent poți fi ca ideolog? Sau este Marino ideolog fără ideologie, ca altcineva filosof al religiilor fără religie, ca să nu mai vorbesc de cineva autodefinit catolic ateu? Cel mai (dez)legat e Marino de Paris. Vorbind de exil, pe cel parizian îl judecă și condamnă. Exilații vin la Paris amenințați de toate eșecurile (până la moarte), dar își salvează, preponderent, viețile obscurizate. Pentru aproape toți, Parisul ajunge „polul mondial al rataților” (177). Românii contribuie din plin la întărirea acestui pol. Pier(d), cultural, pe capete. Pe scriitori, literatura română îi elimină, iar cea franceză nu-i promovează. Ajung orfani, fără șansa adopției. În exil, Marino identifică inconfortul supranatural, adăugat, în cazul lui, celui natural. Omul psihologic, din exil, se expune ori se supune anxietății. Marino nu ia în seamă multe nume de străini... înstrăinați la Paris. Dimpotrivă. Ocolește cazurile care au făcut autoritate. Îl evocă doar pe Vladimir Bukovski, mergând neliniștit prin Paris. O impresie, doar una, nu știm cât de sigură, pare a fi suficientă lui Marino pentru a sistematiza o teză. El pare a spune că a nu-ți părăsi țara, fie 85 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 și supusă unui regim de teroare, dar a negocia cu acel regim, cu maximă abilitate, cu maxim profit cultural (și, implicit, poate, uman), ieșind la bibliotecile mari occidentale, servind cultura țării tale, la un nivel cât mai apropiat de cel de vârf din lume, iată, acesta ar fi idealul. La impresii, el adaugă observații. Constată că exilații nu se integrează cultural. (Exilul cultural este luat de el în seamă). Plângerile le trădează sentimentul apăsător al ratării. Toți îi apar așa. Singura excepție rămâne Virgil Nemoianu, un exilat naturalizat și mulțumit. Nu și solidar, și el, ca toți ceilalți, disprețuitor, cinic, la bază invidios. El îi trimite lui Marino, criticul român cel mai tradus în străinătate, copia unei recenzii care-l „distrugea”. Marino admite condiția grea a exilului, căruia îi acordă, dar numai teoretic, înțelegere. Trece peste circumstanțe, mai mult agravante decât atenuante, și-i judecă necruțător pe toți, după modul în care îl tratează. Începând cu vechea „gardă”. Despre Eliade, Cioran: „Îmi vine însă foarte greu să dau note severe la purtare, în astfel de împrejurări mai mult decât dificile.” (208) Lui M. Eliade, constată antiexilatul Marino, nu-i păsa de România comunizată, unde voia să fie publicat și comentat. Nu ne spune ce-ar fi putut face Eliade privind regimul comunist instaurat de istorie, în urma unui război mondial, și în România. Și ce era rău să i se tipărească opera în țara natală. Sau în metoda sa de a-și atinge scopul difuzării lucrărilor aici. Marino nu compară pactul lui cu cel al lui Eliade, în raport cu statul comunist român, ca să vedem ce virtuți și servituți (își) descoperă. Preferă să-l atace pe Eliade ca pe un „redus” din punct de vedere artistic, atât ca (in)formație, cât și ca predispoziție sufletească. „M. E.(liade) nu avea nicio educație și sensibilitate efectiv artistică. Pictura, muzica nu-i spuneau nimic.” (181) Cioran îi apare în postura de cinic invidios, bucuros că savanții francezi desființaseră Istoria credințelor și ideilor religioase a lui Eliade. Când acesta moare, Cioran scrie un necrolog, nu doar terminat, dar conceput în totalitate, în coadă de pește. Semn că nu-l prețuia. Cei doi, Eliade și Cioran, se întâlnesc și în dispreț. Nu într-un dispreț oarecare. Într-unul față de propria etnie și cultură națională. La extrema, va să zică, a celor - mai mulți - care erau etniciști, naționaliști, etniciști. Cioran, afirmă Marino, disprețuia fățiș, iar Eliade mai ascuns, poporul român și nu îi interesa „drama culturii române, din perioada comunistă” (193). Total necritic, Eliade i-a tratat mult mai bine pe D. Micu și Elena Beram, decât pe Marino. Acesta, autor al unei cărți despre hermeneutica sa, este luat drept agent publicitar, pentru că „discipol necondiționat” (id.) nu-i putea fi. Nu mai puțin anticritic îi apare Cioran, care l-a uns ca unic succesor în filozofie pe G. Liiceanu, în filmul său de televiziune. Politețea ca armă necritică?. Marino mai vede în Cioran un fel de om camuflat, retras, îndepărtat de trecutul legionar, pe care nu are curajul să-l dezvăluie și să-l explice. Într-o carte, Etiemble l-a făcut fascist. Cioran l-a rugat pe Marino să-i pună o „pilă” (termenul e al memorialistului) la Etiemble, asta însemnând să-i notifice că n-a fost legionar. Apoi, autorul Cioran este aproape cu totul refuzat. Dezamăgitul - și de exil -Marino vede în Cioran, ca autor, un amăgitor, de care el, unul, nu se lasă sedus. I se pare un steril, un monoton, necritic trecut cu vederea, ba chiar exaltat. El a scris la Paris „o singură carte, în mai multe variante: disperare, neant, cafard, negativism absolut” și în repetarea aceasta neîntreruptă, nu construiește nimic: „el este cel mai rafinat exponent al negativismului specific românesc” (194). Marino, prin excepție, îi apreciază „eseurile 86 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 politico-ideologice”, dar numai pe jumătate, ori chiar mai puțin, ca fiind critice, dar nu mereu exacte și inacceptabile stilistic. Asta spune Marino despre cel considerat în Franța drept marele stilist al prozei reflexive. „Lucide, adesea caustice, un amestec foarte personal de bombastic, flamboyant, enormități (despre Voltaire, de pildă) și observații de o mare acuitate.” (id.) Din perspectiva - particularizată - critică și ideologică (doi stâlpi ai perspectivei culturale, aceasta de ordin general), aplicată de Marino, M. Lovinescu și V. Ierunca sunt acceptabili numai pe jumătate. Ei răspund cu totul (deși nuanțele există întotdeauna și nu se cuvin ascunse) ideologic. Marino își declară pentru ei „adeziunea mea ideologică totală” (187). Nu ne îngăduie să citim o adeziune (termen al limbii de lemn, proprie monoideologiei totalitare de stânga) numai „esențială” ori „fundamentală”. Doar în această perspectivă devine credibilă comuniunea ideologică a celor doi. Diferențe există chiar la ei, între ei, deși esența îi identifică. În același mod „colectivist”, egalitarist, identitarist, sunt raportați și din punct de vedere cultural, implicit creator. Cei doi n-au operă, „Construcții solide, antitotalitare.” (id.). Opera presupune obligatoriu mesajul - primordial -ideologic. Ei pierd și ideologic, întrucât ideologia, în operă, impune construcția, sinteza, sistemul. Apoi, critica celor doi cade spre nulitate. Judecățile și ierarhiile lor sunt „previzibile” (187). Previzibile în raport cu ce anume? Cu principiile? Sau cu autorii? Ceva parcă din fiecare, de natura afinității paracritice. Marino constată că erau mari-importanți-rezistenți „doar cei ce făceau curte intensă acestui cuplu radiofonic, repet, cu merite ideologice incontestabile” (id.). Supușii, nu cei liberi - într-o legătură nemarcată critic de diferență. Dar tuturor le lipsea criteriul diferențial al lui Marino: ideologia exprimată în opera culturală de sinteză, fără de care construcția, rămasă la fundamentul analitic, lipsește. Ideologul constructor, sintetic, ține singur piept cohortei ideologilor analiști, rămași cu toții la nivelul de jos al ideologiei culturale și culturii ideologice. Ideologul sintetist, sistematic, se află în fața unor publiciști, lucrători în mass media, îngrădiți de limbaj și scop al comunicării. Recunoaște că la Radio „Europa Liberă” el n-a fost boicotat. Dar nici, așa-zicând, n-a fost cotat. Ei l-au tratat cu indiferența, el i-a tratat, continuă în același fel, cu diferența, pe care tocmai am (re)marcat-o. Marino își apără virtutea ideologică din perioada luată sub observație: „nimic din ce publicam în țară și în străinătate nu avea nici urmă de «ceaușism»” (188). Faptul ca radiofoniștii cei mai ascultați din exil l-au ignorat îl prejudiciază, dar, optimist, și nu doar o dată, el descoperă - dacă nu pe asta scontase mereu - partea bună: ajutorul (in?)voluntar ca el să primească pașaport. La o ultimă socoteală, nu li se arată resentimentar, sau, cum spune el, nu le poartă ranchiună (resentimentul fiind admis, în general, invocat în alte cazuri particulare), păstrează doar „regretul unui malentendu profund și de esență” (id.). Cu toții erau, ideologic (nu ca anvergură culturală) de aceeași parte, iar ei, liberi să o spună deschis, nu aluziv, ca aceia din țara cenzurată, nu l-au înțeles. Caracterizând-o independent pe Monica Lovinescu, repetă atitudinea de admitere a gazetarului ideologic și de demitere a criticului literar semnificativ. E „un excelent jurnalist literar, o polemistă ideologică redutabilă”, „Dar «critic literar» și, mai ales, «mare critic literar» n-o puteam considera” (id.). N-a citit tot, dar vede că volumele ei de cronici „nu dau nicio privire de sinteză a literaturii epocii respective, nici ierarhizări precise, nici selecții riguroase conform criteriilor adoptate” (189). Ce face, rămâne, deci, insuficient. 87 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Gazetarul nu poate face operă de sinteză și nu poate fi critic de valori. Să mai observăm că, deși nu le numește, Marino acceptă nu doar un criteriu, numit de multe ori primordial, dar mai multe. Nici V. Ierunca nu e „critic mare”, el menține o „mentalitate literaturizantă a criticii literare”, exercită o critică pe deasupra ideologiei, dacă nu chiar anti-ideologică (o circumstanță deosebit de agravantă pentru Marino), are „obsesia «textului literar», prioritar și net superior, structural și axiologic vorbind, celui ideologic”, „obsesia succesului pur «literar»” (id.). Consecvența cu propriile criterii, la Marino, funcționează, după cum vedem, fără fisură. Scriitorul D. Țepeneag îi apare, pentru o vreme, afin prin fire și opțiune a conștiinței etice: „retras, demn și izolat” zece ani. Rămâne apropiat și prin constatarea făcută, în sensul obiectivării autocritice, și ca fiind „Mereu iritat, agresiv, polemic, pe drept și pe nedrept.”. Deși, în punctul nedreptății, Marino, față de sine, rămâne discret, până la nerecunoaștere. Un fel de eu-însumi, cum spune povestitorul Crailor despre un personaj, ajunge (doar că nedeclarat) și prozatorul contemporan, „adesea antipatic și arogant („Față în față”, în 22, 25/1995)”. Din tot ce a scris, îi apreciază Le mot sablier, despre care a scris (de dragul ideologiei, va recunoaște în alt loc, și nu al poeticii narative) în revista din exil Dialogue, nr. 19, 1989. Tot exilul îi separă. Parcurgând jurnalul Un roman la Paris, Marino are ocazia să noteze că n-ar fi vrut să fie în pielea autorului (178). Da, exilul a fost trăit de Țepeneag ca un surghiun. Nu lipsit de izbânzi literare. Ideologic, intervine o despărțire a celor doi. Liberalul Marino respinge și „Mitul subvenționării” susținut de D. Țepeneag după 1990, fără ecou, până la încheierea acestor memorii. Cei doi au avut relații aproape amicale, au devenit un fel de aliați, nu prin preocupări similare, dar prin empatie. Memorialistul notează că D. Țepeneag i-a trimis unele cărți utile, iar A. Marino l-a „elogiat” la Cluj. Trăgând linie și adunând, obține „relații constant inegale” (195). „Am fost și am rămas... stigmatizat în conștiința sa «onirică» pour toujours(id.). Marino ascunde articolul intempestiv, neînțelegător, cu onirismul, o ciudată abordare estetică și ideologică, Întrebări și nelămuriri, apărut în Contemporanul, nr. 2, 1969, p. 6. Resentimentarul asumat etic (și religios!?) prin legea talionului îl răsplătește acuzator: „Ingratul D. Țepeneag m-a și insultat, incalificabil.” (463) Unde, cum - nu socotește necesar să precizeze. Nici dacă în scris sau oral. Ingratitudinea se referă la recenzia ideologică din Dialogue, dar cu articolul din Contemporanul cum rămâne? De Țepeneag îl separă, iată, nerecunoștința scriitorului față de criticul său. Tot o neînțelegere esențială. Marino va face un fel de inventar autobiografic în această privință. Fără a recunoaște, la rândul său, nerecunoștința față de cineva. În schimb, recunoștința și-o va afirma, deși reiese că n-a prea fost cazul. De Paul Goma îl separă, cum vom vedea de îndată, adevărul. Nu o nerecunoștință, ci o nerecunoaștere. Goma apare caracterizat, în general, favorabil și memorabil, unii ar putea spune că exagerat și nedocumentat. „El este rezistentul anticomunist «arhetipic»” (189). E drept că termenul elogios ajunge degradat prin ghilimetare. Dar de ce rezistent și nu opozant sau, mai exact, disident, ca fost membru al PCR? Iată o erezie scăpată netaxată, însă, de Marino. Intrăm deja în linia particularităților. Ca și el, P. Goma (altă parțială identificare exprimată subsidiar) are „un mare trecut și o mare dramă” (190). Marea lui dramă e literară, crede Marino: nu i se acordă valoarea pe care ar avea-o. Cu ce argumentează Marino această încredințare? Procedează, poate, prin identificare. Marea 88 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 dramă a lui Marino este, cum reiese în mod transparent și de aici, culturală: nerecunoașterea statutului de mare figură a culturii române. Dar nici Marino, anticanonicul, nu se abate de la critica prin care a fost eliminat pe Goma din canonul literar. Nici el nu descoperă în Goma un mare scriitor. „Toată literatura sa nu este, de fapt, decât o continuă «romanțare» și amintiri autobiografice, travestite, trucate.” (192) Constatare identică, de pildă, cu a lui N. Manolescu din Istoria critică. O frază mai lungă din aceste memorii se desfășoară aderent, iar de la un punct opozitiv. „Radicalismul său etic, politic și civic, intransigența sa combativă, într-o țară de eterni «adaptabili», mi-l făceau simpatic, deși enormitățile și extravaganțele sale au luat destul de repede forme maladive.” (189) Goma nu este văzut ca nepătat în drumul lui spre radicalizare. Și-a rescris, adică cenzurat, și încă drastic, romanul Ostinato, înainte de a ajunge singur și izolat (191). Nemulțumirea față de Goma rămâne asertivă: „M-a atacat și insultat, absolut gratuit, în mai multe rânduri.” (190) Acum, Marino anunță un principiu: nu răspunde „foștilor colegi de închisoare și deportare” (id.). O face, postum, în aceste memorii. Din etica, fundată pe datorie, a legii talionului, a îndreptățirii resentimentului. Îi răspunde prin boicotul lecturii Jurnalului, despre care știe că este plin de insulte la adresa sa. La Paris, raporturile nefericite se multiplică. Unii chiar îl ocolesc. Așa face Th. Cazaban. Toma Pavel îi reproșează că-l atacase polemic în țară. Iată că nu uită, dar simpla aducere aminte de ce-ar fi mai indezirabilă decât plata unui rău printr-un alt rău? Edgar Reichmann nu scrie recenzii despre el în Le Monde, motivând (sincer și riscant) că l-ar irita pe Crohmălniceanu. Iată relațiile de putere și dependență între scriitorii din țară și cineva din exil care deținea unele posibilități de mediatizare. Citim în aceste memorii și refuzuri pur critice. Ștefan Baciu are o „importanță cu totul secundară” (182). I. P. Culianu e „un subprodus, în esență, al lui Mircea Eliade.” (181) În cazul său tragic, Marino devine un soi de detectiv suprauman și descoperă fără urmă de dubiu că „subprodusul” fusese asasinat, printr-un fel de ritual răzbunător, de legionari (evident pentru încălcare de jurământ) și nu de Securitate. Ideologic, va să zică, cei doi sunt antagonici. Memorialistul înlătură ifosele lui Mihai Nasta ori infatuarea lui Bujor Nedelcovici, despre al cărui roman Le second messager a scris tot în revista Dialogue. Nu empatizează nici cu N. Balotă, calificat „relaționist imbatabil”. Deși strategia relaționistă nu este nici de el exclusă, dimpotrivă. Ea ajunge să-l nemulțumească abia târziu, când e nesatisfăcut de rezultate. În afară de Matei Călinescu, apreciat, dar expeditiv (există și o sugestie a recunoștinței, pentru că i-a intermediat publicarea unei cărți în SUA; dar va reveni generos spre sfârșitul cărții), îl reține cu insistență, ca personalitate din exil, Ion Negoițescu. Explicația posibilă: el nu l-a ocolit și nu l-a atacat. Iar acesta este, pentru Marino, semnul apropierii după care tânjea. Orfan, psihologic, Marino își descoperă în el un dublu psihanalizabil. Omul, homosexual necamuflat, ardent sentimental, este văzut ca „un om foarte fin, sensibil, subțire, incapabil să se adapteze societății comuniste” (186). Nu altfel îl vede Balotă în Caietul albastru. Respingerea criticului, una totală, scapă psihanalizei. Criticul Negoițescu „nu avea despre literatura română o viziune cu adevărat «istorică»”, el a scris „O pseudoistorie literară, total fantezistă, foarte personală.” (id.) Îi este contrapusă Eva Behring, autoarea de origine germană a unei istorii a literaturii române, scrise de un străin pentru străini. Marino nu aderă la „spiritul estet, impresionist, profund poetic și 89 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 istoric-diletant al lui Nego” (id.) Omul îl cucerește, cu criticul n-are „nicio afinitate” (id.). Raportul critic este unul pe deplin echitabil: Negoițescu scrie despre 130 de scriitori scriitori contemporani, dar nu și despre Marino. Omisiunea din istoria literaturii va fi doar repetată de N. Manolescu, dar pe aceasta el nu o va cunoaște. Asta nu înseamnă că a primit cu înțelegere să fie eliminat. Dimpotrivă: de multe ori, simpla omitere nominală l-a iritat și înveninat. Simpatici, valoroși ca oameni și intelectuali, apar câțiva. Afinitatea domină critica, iar evaluarea uită criteriile de construcție, sinteză, sistem sau Operă. Sanda Stolojan ajunge „marea doamnă a exilului românesc”, iar jurnalul ei e „cel mai bun text ce ne-a venit din această zonă. Notații acide, acute, dar bine temperate, despre Monica Lovinescu și C. Noica, între alții, integral în vederile mele.” (195). Marino nu este cu totul rigid, poate deveni și tolerant sau iertător cu respingerile, dacă sunt temporare și revizuite. „O figură pozitivă și Sorin Alexandrescu.”, „O perioadă chiar mă evita.” (195). Despre Paradoxul românesc (de fapt: român), 1998: „Sunt de acord cu mai toate ideile sale, mai puțin cele despre mișcarea legionară.” (196) Simpatie, necritică, are și pentru basarabeanul Ion Druță. „Discret, prietenos, serviabil, N. Catanoy.” (195) Omul, dar autorul? Numai de bine notează despre jurnaliștii de la Radio „Europa Liberă”, Mircea Carp, N. C. Munteanu, E. Hurezeanu, Gelu Ionescu. Cel puțin unul, ultimul, s-ar fi dorit luat în seamă și în calitate de critic literar. Din politică, „un personaj simpatic, pitoresc, aproape folcloric, Ion Rațiu.” (197). L-a simțit aproape, în străinătate, pe Alexandru Herlea, schimbat cu totul la față în țară. G. Ț. (Gabriel Țepelea) i se pare, însă, „o mare mediocritate” (196). „Liberalul” Dinu Zamfirescu e „înțepat și sclifosit” (197). Există, în fine, și o afinitate care-i ambiguizează, dacă nu-i pulverizează, toate criteriile de apreciere. „Simpatic și cu simț al relațiilor, Andrei Doicescu, de profesie. incertă. Aș înclina în direcția Securității, dar și. CIA. Nu bag însă mâna în foc în nicio direcție.” (196). Notația ar putea vorbi și despre calitatea memorialistului de a nuanța. Dar și despre siguranța sa de a se distanța de colaborarea cu serviciile secrete. Suspectat de „securism”, A. Marino nu se recunoaște, în conștiința sa (ideologică, morală, dar mai ales în sensul foarte general: conștiință-cunoștință) drept om al Securității. Peste tot, mai cu seamă în străinătate, se prezintă ca om al cărților, al bibliotecilor, în care se închide mai tot timpul, cu munca sa critică și independentă, ca gândire, dar și ca apartenență instituțională. Un exil etnicist, naționalist, tradiționalist (preponderent!) nu-i apreciază, firește, cărțile pe care el le vrea (acum explicit) liberale (181). Exilații nu-l văd pe ideologul liberal, dar ei nu văd nici ideologul pur și simplu, preocupat de ideologie (și ideologii). Ei văd doar pe cineva afișându-și superioritatea, un defectat psihologic și moral și-l taxează, scurt, de megaloman. Îi descoperă ei partea umbrită a personalității? Ori îi inventează una? Marino îi trimite pe toți la lectura cărților sale. Și le cere să fie citite ca liberale și antimarxiste. Cu adevărat sau suficient de liberale și marxiste? Pare a spune că da, ar fi fost mereu liberal și antimarxist. Dar, când argumentează, citează din cărțile sale de călătorie aluziile la foame, frig, teroare securistă, cenzură. E, așadar, un ideolog liberal, antimarxist de tip aluziv, pe la cine știe ce colț de pagină. Era altul mai îndrăzneț, în context comunist? Cu un pact ideologic mai profitabil, atât virtual, cât și real, adică bine întrebuințat? Iată o miză a sa, dar și una a cercetării scrisului său. 90 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Emanuela Ilie Universitatea „Al. I. Cuza”, Iași Alteritatea etnică în actualitate. Supoziții teoretice și ficțiuni ale Celuilalt Resume Le sujet de cette etude est l'Autre comme alterite ethnique, a qui l'homme contemporain s'est toujours interesse, bien qu'il partage d'habitude deux attitudes contraires envers lui: le rejeter avec superiorite ou l'accepter comme materialisation de sa propre projection sur les geographies symboliques et sur les coutumes mysterieuses connues ailleurs. On suit, d'abord, les suppositions theoriques de certains philosophes et sociologues tels Tzvetan Todorov, Emmanuel Levinas, Marc Guillaume ou Jean Baudrillard, qui se sont interroges sur le rapport difficile du moi a l'Autre, sur les modalites variees d' assimiler celui-ci (de la soumission a l'amour), et sur ses marques identitaires (de la physionomie a la culture). Mais l'interet majeur de l'etude est de montrer que la litterature (et tout particulierement, la prose roumaine actuelle) n'est pas restee a l'ecart de ce dilemme identitaire et existentiel. Les fictions feminines de l'Autre, comme Maranon sau Adevărata istorie a descoperirii Lumii Noi (Maranon ou la Vraie histoire de la decouverte du Nouveau Monde ), par Ruxandra Ivăncescu (2008), et Istoria romanțată a unui safari (L'histoire romancee d'un safari), par Daniela Zeca (2009) se greffent sur le modele de l'aventure heroi'que ou erotique, pour arriver a s'interroger sur le probleme de l'alterite ethnique, psychologique, religieuse et linguistique. Ces proses illustrent exactement deux paradigmes majeurs de « la fiction de l'autre » (Marc Guillaume) : la soumission de l'Autre par la conquete armee, et respectivement, la soumission par l'eros. Mots-cles: alterite ethnique, la fiction de l'Autre, dilemme, conquete, eros. La ora actuală, cum bine știm, se mizează extrem de mult pe comunicarea spectrală, generată de proliferarea uluitoare a noilor media; la fel, se pune accent din ce în ce mai mult nu doar pe anonimat și anomie (în sensul conferit termenilor de sociologii Jean Baudrillard și Marc Guillaume, într-o carte excelentă despre Figurile alterității), ci și pe simularea apropierii. Simulare pentru că, în realitate, în această perioadă a plurilingvismului și multiculturalității, comunicarea autentică, „relația ireductibilă” între mine și altul -în termenii filosofului Emmanuel Levinas, „relația față-către-față”, singura formă de comunicare autentică, intermediată și reductibilă la privire, deci la „epifania chipului ca chip”1 - este din ce în ce mai deficitară. Dimpotrivă, ceea ce se acumulează, 1 În opinia lui Levinas, esențialul alterității este chiar prezența necondiționată a unei interiorități ce mi se opune, ce mă poate privi în față. „A vorbi despre identitatea celuilalt ca despre unul care 91 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 din ce în ce mai mult, certifică tocmai alienarea, înstrăinarea de figura Celuilalt. Noile coduri promovează și uneori chiar impun anonimatul, efasarea markerilor identitari: „în acest spațiu al comunicării mediatizate, există comunicare spectrală, atunci când actorii comunicării pot să se dispenseze, mai mult sau mai puțin parțial, mai mult sau mai puțin provizoriu, de procedurile de control și de identificare cerute de obicei”2. Eliziunea identității reale a Celuilalt înseamnă, concret, dezinteresul pentru mărcile sale identitare specifice, adică acceptarea, prin convenție, a identității de împrumut a Celuilalt. În treacăt fie spus, psihologia și sociologia, în general științele socioumane au conchis că identificarea lui altul înseamnă, în fond, conferirea unei identități precise acestui altul, adică înscrierea lui într-un ansamblu de „categorii de referenți identitari”, dintre care cele mai importante ar fi următoarele: identitatea materială (caracteristicile fizice, morfologice etc., posesiunile), identitatea proprie (originile și trecutul, situația actuală - nume, îndatoriri, sistemul de valori și conduitele specifice, competențele și rezultatele deja obținute), identitatea socială (imaginile identității date de alții, apartenența la grupuri socioprofesionale, religioase etc., simboluri și semne exterioare trimițând la un loc în ierarhia socială)3. Or, în cazul întâlnirilor spectrale cu Celălalt, oricare dintre acești referenți identitari poate fi ușor transformat, deci mistificat. Avem de-a face, astfel, cu simulacrul identitar, fie el și unul acceptat prin convenție liber asumată sau chiar normă, de partenerii comunicării de acest tip. Interesant e faptul că rezultatul e un dublu paradox: dacă, în aparență, comunicarea între actorii dialogului spectral este facilitată, în realitate ea este îngreunată... Revenind, această miză a comunicării spectrale, atât de practicată astăzi, și anume facilitatea dialogului cu un Celălalt aflat chiar la mii de kilometri distanță, așadar anularea aparentă a distanțelor geografice și, odată cu ele, a celor etnice, religioase ori culturale - o miză declarată, cu vehemență, de promotorii rețelelor internautice - își are totuși nu numai acest revers negativ, înstrăinarea și mai mare de Celălalt. Există situații, fericite, în care tocmai comunicarea spectrală stimulează, retrezește interesul față de acest avatar al alterității care este Străinul, ca și dorința de a-l întâlni levinasian, adică ... față-către-față. La fel se întâmplă și în cazul în care celelalte media (televiziunea sau presa scrisă, bunăoară) hrănesc prin imagini ale exotismului ca emblemă a celorlalte lumi nevoia mă interesează înseamnă a face psihagogie; a vorbi în numele lui atunci când nu-l las să vorbească el însuși înseamnă a face demagogie; a căuta să-l conving de generalitatea anumitor asumări, a-l orienta și călăuzi pe celălalt înseamnă a-i fi demis autonomia și a-i administra un tratament pedagogic”. Acestea sunt false forme ale unei relaționări sincere, oneste cu Celălalt. Doar „relația față-către-față este relația ireductibilă”, deci cea adevărată, ne asigură filosoful. Între mine și altul „există un raport care este dincolo de retorică. Această privire care roagă și care pretinde - care nu poate ruga decât pentru că pretinde -, privată de tot fiindcă are dreptul la tot și pe care o recunoști dăruind, această privire este tocmai epifania chipului ca chip”. Relația față-în-față este deci experiența originară dată în însăși expresia umană, care nu semnifică prin altul, ci se semnifică, și face în definitiv pluralismul societății; de unde, accentul pus de filosoful francez pe problemele etice, pe război și pace, viață și moarte, dragoste și eros, justiție și bunătate, în sfârșit, pe responsabilitatea eului față de restul societății (Emmanuel Levinas, Totalitate și infinit, Iași, Editura „Polirom”, 1999). 2 Jean Baudrillard, Marc Guillaume, Figuri ale alterității, Pitești, Editura „Paralela 45”, p. 18. 3 Cf. Alex Muchielli, L 'identite, Presses Universitaires de France, 1986, pp. 9-10. 92 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 noastră de altceva, de transcendere a lumii în care ne situăm, prin naștere și apartenență la un grup, restrâns ori larg, deci la o colectivitate socială, profesională, religioasă și lingvistică. În fapt, este vorba despre mirajul etern al spațiului îndepărtat și altfel - pentru est-europeni, să îl numim mirajul Occidentului sau al Orientului - adevărată constantă a imaginarului nu numai literar. Fiecare epocă l-a cultivat într-o formă sau alta, fiecare spațiu geografic l-a resimțit ca un impuls energetic de nestăvilit, care face posibilă crearea de legături plurivalente cu exteriorul și îndepărtatul. Persoanele reale pentru care acest miraj s-a convertit în necesitate primă și ultimă a ființei (înstrăinate astfel, paradoxal, tocmai acasă) s-au transformat chiar în personaje, în mituri, în simboluri (să ne gândim doar la un Marco Polo, Cristofor Columb, Vasco da Gama sau James Cook). Generații întregi au gustat ficțiunile alterității etnice, grefate tocmai pe acest primat al nevoii de aventură și descoperire a Celuilalt Om și a Celorlalte Ținuturi. La rândul lor, științele socioumane s-au interogat frecvent asupra problematicii alterității etnice - sigur, mai puțin asupra identificării ei și mai mult asupra raporturilor concrete cu Celălalt. Pe o scară ipotetică a acestor relații, s-a mers de la ideea de înfruntare (efectivă ori simbolică) determinată de o serie întreagă de diferențe de habitudini, de ritualuri și tabuuri religioase sau de semne fizice, lingvistice, culturale ș.a.m.d. până la obsesia responsabilității ori a iubirii față de Celălalt văzut ca Seamăn, ca aproape. La fel, de la anularea totală a realității altuia prin colonizare, deci asimilare totală, până la cultivarea obstinată a diferențelor care îi conturează identitatea pitorească, exotică de Celălalt. Chiar și în contextul actual al globalizării se mizează tocmai pe ideea reliefării diferențelor majore ale unor grupuri minoritare (ca etnie, religie, limbă, chiar sexualitate) față de colectivitățile mai mari, spre ex. popoare, care le asimilează, respectiv ale unor regiuni sau țări față de conglomeratul multinațional la care se raliază (vezi UE) în ideea de potențare a specificității etnice a diferitelor culturi și popoare. În catalogul actual al figurilor alterității, și-au făcut, e adevărat, locul o serie de avataruri ale alterității care au deplasat, vizibil, locul Celuilalt (ca străin etnic, religios, lingvistic, cultural) înspre o zonă care suscită mai mult curiozitatea decât furia sau ostilitatea (sigur, o excepție nefericită este cea a Străinului-Terorist, sau perceput ca potențial Terorist, asupra căruia s-a declanșat, începând cu atentatele din 11 septembrie, o adevărată isterie, vecină cu vânătoarea de vrăjitoare de odinioară). Emergența actuală a conceptului de alteritate etnică rămâne, prin urmare, un fapt indubitabil mai ales în Europa occidentală, cu precădere ca o încercare de răspuns la ascensiunea curentelor xenofobe. Problematica Celuilalt s-a materializat într-un număr impresionant de texte, unele dintre ele de un mare interes, care ilustrează necesitatea interpretării tentației, uneori explicite, pe care o manifestă indivizi, grupuri sau chiar rase întregi, de a se opune radical existenței unui altul diferit. Să citez, dintre ele, doar pe cele mai cunoscute: Tzvetan Todorov, Nous et les autres (Seuils, 1988); Emmanuel Hirsh, Racismes, l'autre et son visage (Editions Du Cerf, 1988); Julia Kristeva, Etrangers â nous-memes (Fayard, 1988); Paul Ricoeur, Soi-meme comme un autre (Seuil, 1990); Jean Baudrillard, Marc Guillaume, Figuri ale alterității (Ed. Paralela 45, 2002). Acestea sunt lucrări consacrate, de regulă, unei viziuni care se pliază fie exclusiv, fie prioritar, pe ideea unui altul străin ca rasă, imigrant sau marginal, deși, sporadic, recunoaște și figuri ale alterității ce pot irumpe chiar în sânul 93 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 aceleiași colectivități sociale - delincvențe, toxicomanii, conflicte determinate de diferențe de religie, vârstă sau sex etc. Simptomatic, un număr destul de recent din Secolul XXI, intitulat promițător chiar Alteritate, alocă mai mult de o jumătate din spațiul tipografic unor studii de caz ce particularizează, de pildă, ideea de român(esc) ori rwandez prin ochii călătorilor străini, de rrom sau maghiar în România și de franco-american în Noua Anglie, în fine, de shoah din perspectiva dialogului interconfesional. Așadar, tot alteritatea etnică, înglobând-o și pe cea lingvistică, religioasă, culturală ș.a.m.d. suscită cele mai vii discuții în rândul specialiștilor, interesați, firește, mai puțin de identificarea Celuilalt și din ce în ce mai mult de problematica raporturilor cu celălalt. Cea mai bună exemplificare în acest sens ne este asigurată de teoriile sociologului Tzvetan Todorov, parțial expuse în volumul Cucerirea Americii. Cartea este consacrată, cum o arată explicit și elementul peritextual, descoperirii Americii (în același timp o „istorie exemplară”, dar și „întâlnirea cea mai uluitoare din istoria noastră”, căci niciuna dintre celelalte nu a fost însoțită de „un asemenea sentiment de stranietate radicală”). În chiar primul capitol al acestuia, el își mărturisește de altfel tranșant preocuparea, doar aparent banală, în esență de o complexitate indubitabilă, schițând apoi cât se poate de concis o tipologie a celuilalt: „Intenționez să vorbesc despre modul în care eul îl descoperă pe celălalt. Dar formularea, în generalitatea ei, se subîmparte imediat în categorii care lasă să se întrevadă direcții multiple. Îi putem descoperi pe ceilalți în noi înșine, putem înțelege că nu formăm o substanță omogenă și radical străină de ceea ce nu este sinele: eu este un altul. Dar și ceilalți sunt niște euri: subiecți ca și mine, pe care numai punctul meu de vedere, din care toți ceilalți sunt acolo, și numai eu sunt aici, îi separă și îi distinge într-adevăr de mine. Îi pot concepe pe acești alții ca pe o abstracție, ca pe o instanță a configurației psihice a oricărui individ, ca pe Celălalt, celălalt sau altul în raport cu eu; sau ca pe un grup social concret de care noi nu aparținem. Acest grup poate fi, la rândul său, interior societății; femeile față de bărbați, bogații față de săraci, nebunii față de normali; sau exterior, deci o altă societate, apropiată sau, după caz, depărtată: ființe pe care totul le apropie în plan cultural, moral, istoric; sau niște necunoscuți, străini, a căror limbă sau obiceiuri nu le înțeleg, atât de străini mie încât, la limită, ezit să recunosc apartenența noastră comună la aceeași specie”4. Convins de imposibilitatea epuizării subiectului, Todorov preferă să aleagă spre dezbatere - una mai mult etică decât istorică - ultima dintre categoriile alterității, și anume pe celălalt ca străin cu desăvârșire din punct de vedere etnic (și, de aici, religios, mental, cultural, lingvistic ș.a.m.d.). „Aleg oarecum arbitrar această problematică a celuilalt, cel-exterior-și-îndepărtat din neputința de a vorbi în același timp despre tot, căci astfel cercetarea nu s-ar mai încheia vreodată” trebuie să admită în fine Todorov, fără a recunoaște în fapt propriul interes în abordarea comprehensivă a acestui avatar al Celuilalt: el însuși este un astfel de Celălalt, un Străin (bulgar) stabilit în Franța din 1963. Pentru a aborda totuși ne-arbitrar, metodic și riguros științific problematica raporturilor complexe, principial contradictorii, cu Celălalt ca alteritate etnică, Todorov are nevoie de o scenografie nu numai cât se poate de cunoscută, ci și polemică ab initio. Cea mai potrivită, desigur, i se pare a fi cucerirea Americii, în fapt o poveste fascinantă, în mai multe trepte: descoperirea (prin Cristofor Colon), cucerirea (prin Cortes), iubirea (prin Las Cassas) și Tzvetan Todorov, Cucerirea Americii. Problema Celuilalt, Institutul European, Iași, 1994, p. 8. 94 4 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 cunoașterea (prin Sahagun) a amerindienilor. Punctul de plecare al hermeneuticii acestei istorii este interogația, desigur legitimă, cum a fost posibilă cucerirea, într-un timp foarte scurt, a aproape zece milioane de azteci, câți număra Imperiul lor la data respectivă, de către o mână de colonizatori spanioli. Sigur, răspunsurile parțiale există: posesia armelor de foc, a tehnicii avansate de luptă ș.a. Todorov preferă însă a răspunde după analiza riguroasă a celor două sisteme de semne angajate atunci în luptă, spaniol, respectiv aztec. Or, spaniolul Cortes înțelege repede că nu are nicio șansă dacă nu câștigă mai întâi războiul semnelor: „ ... urmărește mai întâi de toate să înțeleagă (comprendre), nu să ia (prendre); în primul rând, îl interesează semnele, nu referenții. Expediția sa începe printr-o căutare a informațiilor, nu a aurului”. Tentativa i se dovedește salutară. Cortes observă că, înainte de a fi o comunicare între oameni, comunicarea aztecă se axează mai degrabă pe raporturile dintre om și lume, deci cosmos. Acesta e pattern-ul originar, de esență mitică și expresie ritualică, care funcționează în lumea aztecă. Aici, „acțiunea asupra celuilalt prin intermediul semnelor rămâne (.) într-un stadiu embrionar; în schimb, informarea asupra stărilor de lucruri nu este niciun moment neglijată, fie ele chiar și vii”. Aztecii sunt maeștri doar „în arta vorbirii rituale”, și nu în situații de improvizație. Spaniolii sunt, dimpotrivă, câștigători ai războiului semnelor, stăpâni, de fapt manipulatori ai limbajului, ai comunicării între oameni, spaniolii au avut un impact extraordinar asupra lumii aztece, pentru care cucerirea s-a dovedit „un eveniment absolut imprevizibil, surprinzător, unic”, adică un veritabil șoc. Iar „din acest șoc între o lume rituală și un eveniment unic rezultă incapacitatea lui Moctezuma de a produce mesaje adevărate și eficiente”. și, invers, capacitatea lui Cortes (omul momentului potrivit, al kairos-ului) de a transforma limbajul „în scopul manipulării Celuilalt”, de a disimula pentru a-l cunoaște și distruge pe Celălalt. Desigur, cel puțin câteva chestiuni se cuvin a fi discutate din această perspectivă. De cele mai multe ori, cucerirea unui popor s-a bazat, și istoria ne-a furnizat în acest sens nenumărate exemple (din cele mai îndepărtate spații, de altfel, de la cucerirea triburilor asimilate, ulterior, Imperiului roman sau cuceririle lui Alexandru cel Mare și până la asimilările colonialiste sau conflictele armate contemporane, „justificate” religios), pe forța armată, pe superioritatea numerică și tehnică a cuceritorilor, și nu pe inteligența lor lingvistică sau semiotică. Cu atât mai mult, cucerirea Americii pare a fi exemplară. Pragmatismul care a justificat, apoi, de fiecare dată cucerirea a determinat ab initio forțarea asimilației Celuilalt, a cuceritului, de către cuceritor. Comprehensiunea diferențelor uriașe dintre aceștia nu a intervenit decât ulterior, pentru nivelarea mărcilor identitare radical diferite, care din perspectiva cuceritorului ar fi reprezentat un risc de revoltă. Sigur că, încă de la început, rațiunile pecuniare au fost abil camuflate și în cazul cuceririi Americii. Mă refer, aici, doar la cele colective; după descoperirea noului continent, antreprenorii și aventurierii conchistadori firește că dețineau libertăți aproape nelimitate asupra băștinașilor de pe teritoriul pe care îl primeau în concesiune printr-o capitulatiOn regală (practic, aveau drept de viață și de moarte asupra băștinașilor de pe domeniul primit). Drept convertit, de cele mai multe ori, în tratament bestial aplicat acestora, și care determina reacții dintre cele mai vehemente încă de la mijlocul secolului al XVI-lea: a se vedea, bunăoară, celebra dezbatere teologică și juridică organizată de împăratul Carol al V-lea la Valladolid în 1550 și 1551. În fața a patru doctori ai Bisericii, trei dominicani și un franciscan, doi erudiți au prezentat argumente pro și contra colonizării Americilor, organizate pe patru mari teme: 95 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 „barbaria” amerindienilor, „idolatria” acestora, necesitatea de a salva victimele inocente ale ritualurilor religioase barbare, specifice mentalității religioase amerindiene, în fine, necesitatea de a-i evangheliza. Actorii principali sau, în termeni moderni, „procurorul”, respectiv „avocatul apărării”: Juan Gines de Sepulveda (filosof, teolog și cronicar imperial, autorul unor studii controversate, care legitimau utilizarea acțiunii militare împotriva ereticilor)5 și Fray Bartolome de Las Casas, episcop de Chiapas și veritabil „apostol al indienilor” (la rândul lui, autor al unei Apologii contra lui Sepulveda si al unei Historia apologetica în care susținuse că indienii sunt egali sau chiar superiori altor rase). Nici nu e greu de imaginat cine a reieșit drept învingător al acestei dispute... Există, firește, și ficțiuni ale acestui Celălalt care ne reprezintă atât această alteritate să-i spunem extrem occidentală, cât și impactul extraordinar al întâlnirii omului vest-european cu aceasta. Surprinzător este doar faptul că ficțiunea cea mai extinsă consacrată descoperirii Americii o regăsim în literatura română actuală. Este vorba despre debutul în proză al Ruxandrei Ivăncescu6, Maranon sau Adevărata istorie a descoperirii Lumii Noi, o carte de ficțiune prozastică neobișnuită. Volumul atrage, ce-i drept, de la început atenția, atât prin dimensiune (vastul op numără nu mai puțin de 734 de pagini), cât și prin ținuta grafică de excepție (firească, ținând cont de faptul că romanul a văzut lumina tiparului la prestigioasa și, mai nou, eleganta editură „Cartea Românească”). Dar altele sunt, firește, argumentele care îl recomandă drept o lectură inedită și, da capo al fine, captivantă. Să le luăm pe rând. Un cititor naiv, neavizat, simplu degustător de ficțiune limpede, fluentă, dar spectaculoasă, va fi fără doar și poate cucerit de ceea ce descoperă în cartea Ruxandrei Ivăncescu: un text articulat în întregime pe tiparul călătoriei, al questei și al con-questei. La o primă vedere, Maranon este o poveste fascinantă: cea a adevăratei descoperiri a Americii, care nu-i aparține lui Cristobal Colon - în romanul de față, un uzurpator ce-și asumă pe nedrept meritele altora (ale fraților Pinzon, Martin și Vicente, ale lui de la Cosa, Peralonso Nino și Pierre Leroux), un adevărat Iuda împins de vulgara cupiditate, un „cojones bleg” mânat de auri sacra fames. Cititorul cu pricina se va lăsa furat, cu indubitabilă plăcere, de ingredientele obligatorii care asigură succesul rețetei romanului de aventuri, picaresc, scris în dulcele stil al povestirii tradiționale: intrigi de curte, trădări, vânzări de frate, urmăriri, travestiuri și alte forme de deghizare, lupte pe viață și pe moarte între bande de pirați, înjunghieri, otrăviri, spânzurări, iubiri interzise, dar tumultoase, ceremonialuri ezoterice. Să le adăugăm savuroasele descrieri de medii diverse (de la rafinatele curți regale ale Spaniei și Franței până la fauna pitorească a tavernelor spaniole) 5 Democrates primus sau De la conformidad de la milicia con la religiOn Cristiana (1533), respectiv Democrates secundus sau De las justas causas de la guerra contra los indios (15441545). 6 Autoarea, Ruxandra Ivăncescu, este conferențiar universitar la “Transilvania” din Brașov și critic literar cu un prestigiu dobândit în urma publicării unei substanțiale, deși reduse ca dimensiuni, monografii Ștefan Agopian (Brașov, Editura „Aula”, 2000) și a două remarcabile studii despre proză: O nouă viziune asupra prozei române contemporane (Pitești, Editura „Paralela 45”, 1999), respectiv Paradisul povestirii - memorie și realitate trăită în povestirea tradițională (Pitești, Editura „Paralela 45”, 2004). 96 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 și de varii tipologii umane, cu un accent special pe bine cunoscutele tipuri de feminitate (amazonică, demetrică și afroditică, după Evola) și obținem tabloul unei povești captivante, deși destul de stufoase. Schema acestei povești este, desigur, călătoria în sens dublu, geografic și spiritual, întreprinsă de un personaj cu multiple funcții, de eu narant, martor ori protagonist, Louis Dunois. O călătorie transformată, după uzanțele genului, în adevărată inițiere, în bildungsroman: există necesarele, bine cunoscutele obstacole, de la bolile determinate de clima nefavorabilă sau cele specifice epocii până la intrigile perfide ale demonilor, fie ei interiori sau exteriori. Căci, dacă Tezeu e jucat, pe rând, de Louis, Martin și Vicente, Minotaurul nu e atât ticălosul laș, Cristobal Colon, cât diavolul ascuns în profunzimile protagoniștilor: adâncirea într-o sfântă lene, tentația unui dolce far niente care îi împiedică periodic să își îndeplinească misiunea. Acestea sunt, în mare, firele complicate ale unei trame țesute de o scriitoare perfect stăpână pe strategiile artei de a povesti. Ele se adună și se desfac cu ușurință, într-o uriașă pânză ficțională, lăsând să se întrevadă, când și când, în momentele cheie ale evenimențialului epopeic, nodurile savant legate: labirintul (nu numai urbanistic, ci și general-uman, „căile destinului” părându-i protagonistului „a se bifurca și a se afunda într-un adevărat labirint”), oglinda (există o serie de povești în povești, dar și de reflectări multiple, nu doar în suprafața speculară) și mai ales povestea însăși, focarul iradiant al macrotextului și garanția supraviețuirii (meta)ficționale - a se vedea leitmotivul textului: „Povestea este calea”. Dar niciunul dintre aceste noduri nu este suficient pentru a menține trează atenția unui alt tip de cititor, cel inițiat și, în consecință, pretențios. De un cu totul alt gen de rafinamente are el nevoie într-o epocă în care suflul epopeic poate părea vetust, iar senzaționalul poate fi citit drept un indiciu al insecurității auctoriale. Unui astfel de cititor, desigur, Ruxandra Ivăncescu îi trimite multiple semnale că povestea ascunde sensuri nebănuite la o primă, neglijentă lectură. El vibrează, mai întâi, la un element peritextual bine ales, titlul. Descoperirea Americii, a Lumii Noi reprezintă, să nu uităm, pentru Tzvetan Todorov o întâlnire extremă și exemplară, pentru că își dezvoltă valoarea paradigmatică, dar și pentru că are o cauzalitate directă. Mai întâi, este evident faptul că evenimentul acesta anunță și pune bazele identității noastre prezente, cu tot ceea ce presupune ea ca tensiune inerentă. Odată cu descoperirea unui nou continent, cu hotare crezute la început ca fiind infinite, lumea pe de o parte se deschide spre nou (Las Casas observa, încă din Historia de las Indias, că începând din 1492, „ne situăm într-un timp cu totul nou, care nu seamănă cu niciun altul”), iar pe de altă parte, se închide ireversibil (însuși Colon se pare că și-a declarat, într-una dintre primele scrisori, dezamăgirea determinată de constatarea că „Lumea este mică!”), anunțându-se astfel una dintre problematicile cele mai tensionate ideologic în modernitatea propriu-zisă. Odată depășită această primă, paradoxală reacție, se pune apoi problematica raporturilor dintre identitate și alteritate, dintre cuceritor și cucerit. Reamintesc interogațiile exprimate de Todorov în Cucerirea Americii. Problema Celuilalt, interogații despre raporturile care implică la început o judecată de valoare asupra Celuilalt, așadar planul axiologic („Cum e Celălalt? E bun sau rău? Îl iubesc sau nu? Îmi e egal sau inferior?”), apoi o acțiune de apropiere de Celălalt, așadar planul praxiologic („Îl îmbrățișez pe Celălalt? Îi îmbrățișez valorile? Mă identific cu el, sau îl asimilez?”), în fine, o acțiune de cunoaștere a Celuilalt, deci planul epistemic („Cunosc identitatea Celuilalt sau o ignor?”). Ei bine, suita celor trei tipuri de 97 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 lexeme sintetizând interogațiile de mai sus - a cuceri? a iubi? respectiv a înțelege și a cunoaște? - apare și în romanul Ruxandrei Ivăncescu, deși e pusă, desigur, pe seama mandatarilor ei textuali. Ficțiunea romanescă de față se dovedește, astfel, o carte foarte bine documentată; și nu mă refer atât la referințele geografice, istorice, temporale (pentru care autoarea a consultat, timp de cinci ani, atlase, documente, site-uri, studii aproape intruvabile în lipsa motoarelor specializate de căutare, plus tomuri întregi scrise de istorici și cartografi), cât la cele privitoare la stereotipiile imaginare. Găsim, astfel, în Maranon sau Adevărata istorie a descoperirii Lumii Noi, abil strecurate în text, referințe privitoare la geografia sacră, antropologia exotică, zoologia și biologia teratologice, așa cum defineau ele (ce-i drept, în formă incipientă) imagologia alterității în lumea antică, cea medievală și cea modernă. Apar, spre exemplu, curiozitățile fizice și fiziologice, privitoare la oameni sau animale, ce agitau imaginația omului medieval, tributar încă gândirii vrăjite, mitice. Protagoniștii romanului epopeic decupează, exact ca în epoca revitalizată în ficțiune, realitățile necunoscute din spațiul abia descoperit, după sistemul de simboluri ale gândirii mitice, proiectând, concret, haloul suprarealului asupra naturii umane și animale care încă-nu-li-s-a-revelat. Fantezia lor naște, la început, monștri: canibali, cinocefali, ihtiofagi, amestecuri grotesc dozate de forme și specii, pe care călătorii îi „contemplă”, de fapt doar și-i imaginează cu un firesc mysterium tremens, înainte de a constata, ușurați, că în vegetația luxuriantă de pe continentul abia descoperit nu se ascund decât. banalii indieni. Să nu uităm, apoi, faptul că Indiile (destinația inițială a lui Colon) erau situate, pentru cartografii, navigatorii, curtenii, chiar și pentru oamenii obișnuiți ai Evului Mediu și al Renașterii timpurii, în imediata proximitate a Paradisului terestru, deci foarte aproape de locul Creației, al Facerii. Această idee se susține și în text, prin simboluri sau imagini altfel contrariante: referirile la limba creației, inscripționată pe un talisman indic pe care îl poartă protagonistul, imaginea celor trei bătrâni în straie albe pe care-i întâlnește în drumul spre tărâmul miraculos, această tierra firme care se dovedește un fel de drum spre viața veșnică, spre un tărâm aflat dincolo de spațiu și de timp, ca și Insula lui Euthanasius. În fine, chiar descripția paradisului mundan care se relevă ochilor fascinați ai corăbierilor de fiecare dată când ating tărâmul american, sau codul atitudinal specific intrării în acest spațiu matricial, adamic (după ce sărută pământul nou „cu neostoită patimă”, cu „ochii nesățioși de fericirea unui vis împlinit” și conferă identitate nominală „țărmului ce părea întruchiparea frumuseții divine mutate pe meleaguri pământești”, aventurierii se spală, goi, în ocean, reiterând gesticulația și inocența adamică). La sfârșitul călătoriei - adevărat Iter ad Paradisum - ei înțeleg că sunt nici mai mult, nici mai puțin decât eroii unui basm al ființei în fine reintegrate în marile ritmuri cosmice: Martin Pinzon îi și declară, înainte de a muri, lui Louis că el este de fapt prințul aflat în căutarea tinereții fără bătrânețe și a vieții fără de moarte (poveste, firește, cunoscută protagoniștilor grație unei alte reprezentante a alterității etnice, o hangiță de origine română). Ruxandra Ivăncescu nu construiește, bineînțeles, o ficțiune a celuilalt în sens etnic, cultural si religios, asemănătoare celei teoretizate de Marc Guillaume și Jean Baudrillard în Figurile alterității. Pe autoarea noastră nu o interesează atât înfruntarea reală dintre cuceritori si cuceriți, conflict real, grefat, cum am mai spus, pe diferențe de ritualuri, de tabuuri religioase, culturale și lingvistice, reduse la formula, perpetuată în secole de-a 98 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 rândul: „Pentru că nu ești ca mine, te voi exclude sau te voi ucide”. Dintre vocabulele sus citate, din care Todorov brodează istoria relației cu alteritatea, nu a cuceri contează foarte mult în proza ei, ci a iubi și a cunoaște. Cu reflexivul inerent. La sfârșitul Procesului lui Cristobal Colon, Louis realizează că, în sfârșit, își cunoaște, acceptă și iubește adevărata misiune: care nu este aceea de a cuceri vreun colț de lume, de a acumula titluri și alte trecătoare bunuri lumești, ci aceea de a scrie povestea, deci a o re-inventa, grație propriei imaginații creatoare. Căci, mai mult decât cel mai eficient mijlocitor lingvistic, mai înainte de a fi chiar un succedaneu al nemuririi, „povestea e calea spre noi”. Ficțiunea adevărată despre descoperirea Lumii Noi este, de fapt, o ficțiune a aceluiași la întâlnirea cu altul. Adică o carte despre (auto)cunoaștere, prin mijlocirea ficțiunii modelatoare. Narațiunea epopeică scrisă de o prozatoare din România la aproape 500 de ani de la descoperirea Americii poate fi citită, desigur, și ca o dovadă certă a faptului că, orice s-ar spune, alteritatea încă seduce. Cu atât mai mult alteritatea etnică. Inclusiv astăzi, când în aparență cunoaștem tot ceea ce se poate cunoaște (geografic și etnografic vorbind), suntem fascinați de spațiile îndepărtate. Pentru vest-europeni, este adevărat, fascinația americană a început, ușor-ușor, să pălească; în ultimele decenii, s-a ajuns chiar la teoretizarea unui fenomen contrar, „antiamericanismul”. Reprezentanții săi francezi (Gabriel Matzneff, Alain de Benoist, Jean Baudrillard, Regis Debray etc.) au mizat, bunăoară, pe rațiuni ontologice, istorice, dar și religioase. Într-o carte intitulată chiar Amerique, Jean Baudrillard acuză America (văzută aproape ca o „societate primitivă a viitorului”) de faptul că nu are un trecut îndepărtat propriu și, prin urmare, nicio memorie profundă: „America exorcizează problema originii, ea nu cultivă originea și autenticitatea mitică, ea nu are trecut și nici adevăr fondator. Ea trăiește într-un prezent perpetuu”7. Ideea va fi repetată, deși mai puțin vehement, și în Figuri ale alterității: spre deosebite de Japonia, America („un obiect radical straniu și cu totul îndepărtat de Europa”) este lipsită de trecut și implicit și de originalitate: „Dacă plecăm de la ipoteza că America este țara cea mai apropiată astăzi de originea sa, dacă are vreuna, atunci ea nu are origine, tocmai pentru că se află în ruptură cu originea sa. Ea nu are originalitate proprie și asta creează oarecum forța sa, puterea sa de fascinație”8. Statelor Unite ale Americii li s-a mai reproșat, între altele, credința tipic americană în utopia colectivă (the american way of life), care conduce la o autolegitimare globală a ființei sale colective, care face imposibile orice alteritate și alternativă istorică veritabilă9 10: „America, consumatoare de eroi mediocri, nu știe ce este istoria și n-are încă un erou istoric romanesc. S-ar zice că poporul american, materia poporului american nu e făcută pentru a prinde o formă în istorie și n-are voință de putere și de destin istoric”100 . În fapt, fundamentele religioase ale dreptului constituțional american și mai ales rolul cvasisoteriologic al banilor (s-ar spune că zeitatea absolută balzaciană nu este ubicuă, ci localizată permanent în State!) ar atesta „urmărirea imaginară a unei căutări, cea a unei noi 7 Jean Baudrillard, Amerique, Livre de Poche, 1988, p. 76. 8 Jean Baudrillard, Marc Guillaume, op. cit., p. 74. 9 Cf. Jean-Jacques Wunenburger, Viața imaginilor, Editura Cartimpex, Cluj, 1998, cap. „De la Pământul făgăduinței la Vestul american”. 10 J. Cau, La grande prostituee, La table ronde, 1974. 99 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 națiuni sfinte”111 etc. etc. Polul interesului vest-european vis-a-vis de alteritatea etnică s-a mutat, prin urmare, înspre est, spre Orientul îndepărtat. Se reiterează, astfel, pe la sfârșitul secolului al XX-lea, interesul major pe care puterile europene îl arătau față de Orient în Evul Mediu și Renaștere. Într-un volum substanțial consacrat Figurilor alterității actuale, Jean Baudrillard își mărturisește, spre exemplu, fără echivoc, fascinația față de o emblemă a Orientului viu, Japonia; mai mult, discută despre aceasta ca despre obiectul unei „fascinații generale, durabile, compulsive, pasionale”, în care s-ar decoda chiar „angoasele și speranțele civilizației noastre”122. Niponomania s-ar explica prin existența unor arhetipuri, a unor elemente fundamentale, invariabile din combinația cărora ar rezulta „nenumăratele Japonii imaginare, care sunt variabile după țări, după persoanele care le construiesc, după punctele de vedere”: arhetipul apocalipsei nucleare (simbolizat de Hiroshima și Nagasaki), arhetipul evadării tehnice (producția de artefacte, simulacre, automate care vor crea iluzia că putem ocoli realul și constrângerile sale - de timp, de spațiu, ale corporalității fizice), arhetipul umanului, al viului care supraviețuiește chiar și sfârșitului istoriei (printr-o formă particulară de „dandism” care îi face pe japonezi să înlocuiască realul și legile sale cu o „regulă de joc” cu totul seducătoare - dandism ilustrat prin teatrul no, ceremonia ceaiului, ikebana și în special cultul peren al suicidului onorabil, seppuku) și, în fine, arhetipul alterității interioare (capacitatea de a recunoaște în sine, de a-și proiecta în propria interioritate ceva din specificul japonez). În rezumat, „mi se pare că toată această Japonie imaginară care ne înconjoară din toate părțile păstrează un nucleu comun care ar schița un fel de utopie, un fel de buric al lumii, sau mai degrabă un ombilic al tuturor culturilor posibile; un nucleu, în orice cultură, care nu poate fi analizat, în sensul în care Freud spunea că e imposibil să vorbești despre ombilicul visului, întrucât el rezistă oricărei interpretări. Poate că un asemenea ombilic ar realiza exotismul pur căutat de Segalen, adică «percepția acută și imediată a unei incomprehensibilități eterne»”133. Această Japonie a lui Jean Baudrillard se află într-un raport evident de similaritate cu Orientul reprezentat, pentru Jorge Luis Borges, de O mie și una de nopți. Lectura acestei opere corespunde perfect, în opinia scriitorului argentinian, necesității irepresibile exprimate, „pe la o mie opt sute nouăzeci și ceva, de către Ruyard Kipling: „Dacă ai auzit chemarea Orientului, nu vei auzi nimic altceva”. Or, „această lume, această specie de eternitate - O mie și una de nopți ale Orientului144” îi definește lui Borges tocmai Orientul imaginar (căci „Orientul real nu există”). Ceea ce am putea numi, prin urmare, ficțiunea de Orient a lui Borges este reprezentată tocmai de marea carte a acestuia; corespondențele arhetipurilor orientale teoretizate de Jean Baudrillard sunt, în conferința lui Borges, trăsăturile ontos-ului oriental, așa cum este el configurat de imaginarul Nopților: o lume a extremelor, umane și economice, fabulosul comorilor ascunse, magia, tragismul, visurile multiplicate sau timpul infinit. Ficțiunea romanescă nu putea, prin urmare, să ocolească acest concept de Orient 11 12 13 14 11 Jean-Jacques Wunenburger, op. cit., p. 134 . 12 Jean Baudrillard, Marc Guillaume, op. cit., p. 36. 13 Jean Baudrillard, Marc Guillaume, op. cit., p. 49. 14 Jorge Luis Borges, „O mie și una de nopți”, în Frumusețea ca senzație fizică, București, Paideia, 1998. 100 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 seducător, fascinant, exotic. Chiar și proza recentă se mai grefează, ce-i drept mai rar, pe nevoia general umană de a călători, măcar mental, în asemenea spații situate parcă în afara timpului, de a oscila în sensul teoretizat de Segalen în Essai sur l'exotisme155 - după care exotismul veritabil înseamnă a-l recunoaște pe altul și apoi de a reveni la sine. Un exemplu concludent în acest sens este best seller-ul Danielei Zeca, Istoria romanțată a unui safari (Iași, Editura „Polirom”, 2009), care constă într-o ficțiune romanescă de aproape 250 de pagini, în care are autoarea își ilustrează capacitatea de a exersa cu abilitate formule tematice și discursive menite să atragă cât mai multe categorii de cititori. Astfel, la o primă (și superficială, firește) lectură, cartea apare drept o ficțiune erotică bine concepută și suficient de tensionată încât să îl facă - și nu doar pe un cititor deschis exclusiv către deliciile istoriilor amoroase de duzină - să nu o lase din mână. Interfața textuală este, într-adevăr, susținută de atrăgătoarea poveste de dragoste a unei europene, botezată african drept Darrielle, cu un musulman sunnit din Magreb, Mehria, consumată în decorul mediteraneean, încărcat de exotism și mistere grele. Citită în și pentru sine, relația de iubire ca atare are toate ingredientele necesare pentru a fi gustată ca o poveste tumultuoasă, veche de când lumea, deși e bine ancorată în epoca post-rasială Obama: întâlnirea providențială, cu totul inexplicabilă a celor doi; atracția violentă și fascinația crescândă; aclimatizarea, niciodată reușită pe deplin, a partenerilor; despărțirile și revenirile pasionale în relația de cuplu; incertitudinea infidelității (bărbatului) și tentația abandonului (feminin) ș.a. Filtrul liric al texturii narative colorează exact atât cât trebuie această tramă erotică; Danielei Zeca îi repugnă, în mod evident, sentimentalismul dulceag, nu și haloul ușor suprarealist, care fluidizează evenimențialul pur. Conturul real, logica factologică se estompează sensibil, în punctele nodale ale acțiunii, tocmai pentru a-i reliefa acea componentă halucinatorie de care, în fond, cu toții avem nevoie pentru a supraviețui într-o lume a expectanțelor înșelate. Prozatoarea evită, totuși, cu grație derapajele magice flamboaiante, preferând inserțiile fine, inegal împrăștiate, de metafore ale misterului existențial sau ale incandescenței erotice („turbioane de vânt în care se zbăteau păsări în lumina de argint vechi“ ; „dimineața, cactusul din camera ei înflorise ca o izbucnire de foc” ; „și-amintea și azi cerul roșu, ca o burtă de animal sfâșiată” ; „ugerele imense ale norilor, înfipte în bețele arbuștilor de migdal” etc.). Locuirile cu totul aparte în care se petrece acest joc aproape magic al dragostei și întâmplării impun apoi un întreg cortegiu de figuri și evenimente specifice, aburite de același aer oriental, înmiresmat până la halucinație : sporovăieli plictisite în oaze, travestiuri sub misterioase mthalla, siftsari-uri sau eșarfe colorate, procesiuni îndelung regizate sub soarele Saharei, abandonări totale în raiul mortificat al medinei, tăieri-împrejur, dar și himenoplastii secrete, vânători safarieni cu „sete de moarte”, cântărețe arăboaice desculțe, ispititoare „ca arsenicul si ca verdele în deșert” etc. etc. Acestea din urmă se vor găsi, în mod evident, pe gustul unui altfel de cititor, dornic a savura mai degrabă din exotismul și picanteriile orientale, care asezonează din belșug pasta compozită a narațiunii (pentru că avem de a face, de fapt, cu o heterodiegeză în care se aglutinează, inspirat, inserții moderne și postmoderne deja clasicizate, precum cele epistolare, eseistice, psihologizante, biografiste, ironice sau parodice). 15 Victor Segalen, Essai sur l'exotisme : une esthetique du divers, Montpellier, Fata Morgana, 1978. 101 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Sigur că în textura narativă, în desenul din covor (încărcat simbolic și foarte bine distribuit în text este, de altfel, și analogon-ul lui din spațiul poveștii propriu-zise, tapiseria la care tot lucrează Sousse Anne) se întrevăd nodurile pe care mâna fină a prozatoarei le-a lucrat cu o atenție sporită. Doar în ordinea aparenței, dintre ele se detașează mai pregnant conturul existenței eroinei. O existență de hotar, tulburată, iarăși în aparență, exclusiv de pendularea indecisă între două lumi, de reveria perpetuă ca mijloc de efasare a datelor contondente ale unui real angoasant. În esență, însă, glisarea între două universuri delimitate spațial este dublată, se va vedea, de un clivaj temporal și, ceea ce este mai important, de unul psihologic. Deloc întâmplător, această particularitate de construcție a personajului feminin îi va fi înțeleasă abia de arabii ce o vor numi L”Errante du Golfe sau Bahhar („Care înseamnă a umbla pe mare“), și nu îndrăgostitului, atent mai puțin la dorința de „rătăcire“ a femeii și mai mult la „gustul de sânge al vânatului“. În plus, la început insecuritatea ei este abia sugerată. Darrielle nici nu are prea mult timp pentru reflecția deprimistă: vegetația exotică și umanitatea pitorească din ținutul nord-african o îmbată, o fascinează, o aruncă într-un paradis al simțurilor. Femeia percepe, de altfel, viața pe care o duce alături de bărbatul dorit cu patimă și perceput drept dublu profund, aproape imaterial („âme soeur”), printr-o înlănțuire senzorială halucinantă. Vântul, culorile, jocul de umbre și lumini și mai ales mirosurile tunisiene o îmbată, aproape orgiastic. Descripția lor atentă o recomandă din plin pe Daniela Zeca drept o remarcabilă prozatoare de atmosferă. Sonurile care vibrează în discursul său romanesc captează atât ceva din complicatele volute sufletești, cât și din armonia unei naturi percepute și ficționalizate în manieră fundamental romantică, drept etat d'âme : „De la primii pași o izbi mirosul amar de pin și de chiparos și aroma fructată a arbuștilor de lămâi... Își lăsase viața pentru aceste mirosuri, pentru coriandru și pentru mireasma de iasomie, pentru izul înțepător de ghimbir și pentru aburul de mentă sălbatică opărită în ibrice”. Chiar și erotizat („La amiază, arhipelagul răspândea o lingoare de îndrăgostit care zace“), acest decor exotic devine însă în timp un fel de paradigmă a diferenței revelatorii. Ajungem, astfel, la constatarea că, pe acest fundal al istoriei de dragoste, se altoiește o meditație plurivocă, gustată cu siguranță de un alt tip de cititor, mai pretențios, mai rafinat. Înlăturând ițele păienjenișului erotic, acesta va interpreta cartea drept o subtilă ficțiune a alterității etnice, psihologice, religioase și lingvistice. A alterității care separă ireversibil, printr-o sumă întreagă de diferențe, observabile, la un nivel superficial, în cutume, la unul mai profund în mentalitate. Întâlnim, pe parcursul romanului, o întreagă serie de Figuri ale alterității, dintre cele teoretizate sumar, dar elocvent, de Marc Guillaume și Jean Baudrillard. Fără a fi întru totul o ficțiune a altuia în sensul conferit sintagmei de aceștia, cartea susține până la capăt ideea de conflict identitar exacerbat într-un mediu străin și mai ales de către o alteritate exterioară neînțeleasă. Pentru că pe autoarea noastră o interesează în mod evident și paradigma bine cunoscută a raportului dintre individ și alteritate, mai degrabă în înțelesul lui primar, hegelian. În confruntarea dintre cei doi îndrăgostiți (o confruntare ce reproduce, în mic, aproape toate dramele din cuplurile cu care interacționează Darrielle), unul joacă obligatoriu rolul de cuceritor, iar celălalt de cucerit (roluri și aici interșanjabile). Aceasta este miza de adâncime a conflictului celor doi parteneri, conflict grefat, desigur, pe diferențe de ritualuri, de tabuuri religioase, culturale și lingvistice. Acesta este și primul sens al parabolei vânătorii, care se repetă în text la 102 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 intervale bine gândite. Un altul este decriptat eroinei de Sousse Anne, un fel de alter ego al eroinei, dar proiectat într-un viitor sumbru : înțelegând și percepția distinctă a temporalității în spațiul oriental („Aici timpul stă. Te-ai gândit la asta ? Crede-mă, am probat eu însămi această senzație a minutelor rămase pe loc, a suspansului, a frânturilor de memorie care ți se restituie, a tinereții care te revizitează“), creola cincuagenară, fascinantă încă, a învățat, în ultimii șaptesprezece petrecuți cu unchiul lui Mehria, că bărbatul captivat de vânătoare, însoțit mereu de un șoim, își prelungește pasiunea cinegetică și în dragoste. Că o preferă, altfel spus, nu ca soție cuminte, ci ca amantă focoasă, care îl așteaptă mereu, precum o pradă îndelung ochită, „la o întâlnire care durează de șaptesprezece ani“. Înaintând în poveste, îți dai seama cu ușurință că, apelând la arsenalul necesar (de la veștminte rafinate, încărcate de ornamente, la priviri pieziș-languroase, încărcate de promisiuni), partenerii nu încetează niciodată să practice acest joc al captivității căutate, al dependenței de Celălalt. Dar și de faptul că frica de solitudine nu camuflează nimic altceva decât o frică de tăcere, de spatiile albe ale prea-liniștii. Pentru a le umple, Mehria dispare cu lunile, în vânători adevărate, iar Darrielle uzează de surogate mai feminine, de cochetărie, de poveștile Celorlalte (Sousse Anne, Rhyme, Eglantine, Karima sau, într-un registru minor, prietena de acasă) și în special de propria poveste, trunchiată și servită internautic unei foste prietene sau, mai frecvent, mistificată sieși, învăluită în aburii uitării voite. și mai rar, încă, apare tentativa de a recupera, prin amintire, figura paternă sau de a conserva, dincoace de spațiul morții, surogatul de figură maternă. Doliul după doica lui Mehria, ușor hiperbolizată de femeia căreia îi lipsește mama rămasă în Europa, va constitui totuși declicul care va aduce sfârșitul poveștii de dragoste, odată cu decizia revenirii într-un acasă în sfârșit revitalizat sufletește. Discursul romanesc pare, din acest punct de vedere, consecința unei ardente necesități de comunicare. Sau, și mai bine, de comprehensiune a raportului dintre diferitele forme de comunicare (senzorială, emoțională, culturală, lingvistică, internautică), precum și a celui dintre diferiții lor emitenți. Între cei doi îndrăgostiți, funcționează mai întâi, cu o rară intensitate, comunicarea senzorială și emoțională. Când unul dintre ei încearcă prelungirea acestei comunicări în cuvânt, eșuează lamentabil : „El voia să îi facă o mărturisire fără cuvinte, dar vorbeau diferit, după cum se mai întâmplase de câteva ori ... era doar a doua oară și ultima când voise cuvinte, când așteptase din partea ei declarații și ea nu le făcuse, pur și simplu că nu credea că între ei e nevoie de zgomot“. Între reprezentanții celor două rase funcționează, la fel, foarte bine o comunicare vizuală ori olfactivă, așadar tot senzorială. A se vedea reacțiile bărbaților arabi la vederea atrăgătoarei europene, dar și ale Darriellei, captivată invariabil de bărbații cu piele smeadă și vocație pentru vânătoarea cu șoimi. Când mirajul acestei prime comunicări încetează, încep să se acumuleze atât „simptomele iubirii care se îndepărtează”, cât și semnele premonitorii ale obnubilării magiei unui Orient care, în definitiv, i se refuză în profunzime femeii occidentale (ea însăși va recunoaște, prea târziu însă, că „întâlnise Africa și deșertul, misterul Islamului, dar fără ambiția că le pricepuse”). În cursul necesarului proces de introspecție (inegal distribuit și valorificat în text, căci miza discursului auctorial este alta), protagonista înțelege că nu îl caută pe Mehria, ci că se caută sau își caută identitatea profundă, de adâncime. Se angajează, altfel spus, într- 103 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 un proces minuțios de autocunoaștere, prin intermediul alterității exterioare. Dialectică, din nou, cunoscută: știm încă din discursul filosofic al începutului de secol XX, că motorul adevăratei „deschideri” spre Celălalt, catalizatorul tentativei de întâlnire, dialog și cunoaștere cu alteritatea este cunoașterea și realizarea de sine. Că, în termenii lui Martin Buber, „Omul accede la Eu prin Tu. Partenerul apare și dispare, evenimentele de relație se îngroașă și se risipesc, și în acest schimb se limpezește, crescând treptat-treptat, conștiința partenerului-care-rămâne-mereu-același, conștiința de Eu”166. Rezolvarea acestei ecuații -cu două necunoscute și o singură soluție - încheie, de altfel, și Istoria romanțată a unui safari. Pentru conștiința feminină, scindată între o Europă ușor ficționalizată de propriile volute anamnezice și o Africă aproape dezvrăjită prin suprasaturație, oricum pierdută odată cu iubirea, sfârșitul înseamnă prin urmare o dublă dizolvare a misterului. Metafora oglindirii, ca spațiu al întâlnirii și al perpetuei căutări identitare, repetată de mai multe ori în carte, își devăluie în final sensurile. Darrielle trebuie să plece, să se rupă atât de bărbat, cât și de lumea lui, pentru că nu li s-a putut adapta. Pentru că nu s-a putut metamorfoza în străina reflectată uneori în suprafața speculară. Mirajul oriental nu a funcționat decât până la un punct, misterul s-a evaporat, la fel cum imponderabilele erotice și-au pierdut partea de subtilitate necesară combustiei pe termen lung. Impresia că Daniela Zeca face o simplă cazuistică sentimentală se dizolvă la rândul ei, așadar, în certitudinea că autoarea Istoriei romanțate a unui safari doar o folosește drept pretext narativ. În esență, romanul se dovedește o meditație despre identitate și alteritate, despre comunicare și captivitate, despre (in)adaptabilitate și alienare. Sau, în definitiv, despre supraviețuire. Fără a fi un ghid de supraviețuire a feminității într-un timp al globalizării insecurizante, al frustrărilor sociale, psihologice ș.a., precum, să spunem, O pasăre pe sârmă, romanul de debut al Ioanei Nicolae, Istoria romanțată a unui safari sfârșește, totuși, prin a sugera o modalitate de rezistență al femeii la finalul, fără îndoială traumatizant, al imposibilei iubiri de și în Orient. Noua Darrielle, cea reîntoarsă într-un Occident altfel, dar tot fascinant, trăiește destul de repede această ultimă revelație: „Curând, înțelese că povestea în care trăise și ea vreme de doi ani putea să se scrie și să se șteargă din nou, în sute de feluri. Acesta era numai un final dintre atâtea posibile, varianta ei“. Pentru femeia ce a consumat experiența nord-africană „ca o cruciată a vânturilor, ca o femeie care vânase“, partea ei esențială de cucerire este însăși ficțiunea propriei istorii. * Nu sunt, aceste două ficțiuni feminine ale alterității etnice reprezentate de romanele scrise de Ruxandra Ivăncescu și de Daniela Zeca, decât două dintre exemplele care pot ilustra mulțumitor faptul că literatura (în speță, proza românească actuală) nu a rămas străină de eterna dilemă identitară și existențială reprezentată de Celălalt; dimpotrivă, a încercat să îi ofere o serie de răspunsuri interesante și provocatoare. Deloc întâmplător, romanele Maranon sau Adevărata istorie a descoperirii Lumii Noi, respectiv Istoria romanțată a unui safari, se prevalează de tiparul aventurii (fie aceasta propriu-zis eroică sau doar erotică) pentru a chestiona subtil problematica alterității etnice, psihologice, religioase și lingvistice. Lectura acestor romane fals ero(t)ice ilustrează 16 Martin Buber, Eu și Tu, București, Editura „Humanitas”, 1992. 104 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 întocmai două paradigme majore ale „ficțiunii altuia” (Marc Guillaume): supunerea Celuilalt prin cucerirea armată, respectiv supunerea lui prin eros. Două tentative distincte de apropiere a alterității care, totuși, separă ireversibil, printr-o sumă întreagă de diferențe, observabile, la un nivel superficial, în cutume, la unul mai profund în mentalitate. Separare care captivează, totuși, invariabil. Bibliografie: Bataille, Georges, Erotismul, București, Editura „Nemira”, 1998 Baudrillard, Jean, Amerique, Livre de Poche, 1988 Baudrillard, Jean, Guillaume, Marc, Figuri ale alterității, Pitești, Editura „Paralela 45”, 2002 Borges, Jorge Luis, O mie și una de nopți, în Frumusețea ca senzație fizică, „Paideia”, București, 1998 Buber, Martin, Eu și Tu, București, Editura „Humanitas”, 1992 Cau, J., La grande prostituee, La table ronde, 1974 Chevalier, Jean, Gheerbrant, Alain, Dicționar de simboluri, București, Editura „Artemis”, 2002 Durand, Gilbert, Structurile antropologice ale imaginarului, București, Editura „Univers”, 1997 Ferreol, Gilles, Jucquois, Guy, Dicționarul alterității și al relațiilor interculturale, Iași, Editura „Polirom”, 2005 Jankelevitch, Vladimir, Tratat despre moarte, Timișoara, Editura „Amarcord”, 2000 Levinas, Emmanuel, Totalitate și infinit, Iași, Editura „Polirom”, 1999 Melchior-Bonnet, Sabine, Istoria oglinzii, București, Editura „Univers”, 2000 Secolul XXI, Alteritate, nr.1-7, 2002 Muchielli, Alex, L'identite, Presses Universitaires de France, 1986 Neț, Mariana, O poetică a atmosferei, București, Editura „Univers”, 1989 Segalen, Victor, Essai sur l'exotisme : une esthetique du divers, Montpellier, Fata Morgana, 1978 Todorov, Tzvetan, Cucerirea Americii. Problema Celuilalt, Iași, „Institutul European”, 1994 Tonoiu, Vasile, Dialog filosofic și filosofie a dialogului, București, Editura „științifică”, 1997 Wunenburger, Jean-Jacques, Viața imaginilor, Cluj, Editura „Cartimpex”, 1998. 105 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 106 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Iuliana Savu Universitatea „Al. I. Cuza” Iași O distopie hiperdulce Abstract Richard Brautigan's novel entitled In Watermelon Sugar presents an absurd world by means of an imagery that is often surrealistic and a discourse that constantly resembles spoken language. The narrator is one of the characters and, like many others in this world, he does not have a name. According to him, the life he (and they) live(s) is as sweet as sugar and it's not pointless to recall that he even writes in ink made of melon seeds and on thin fragrant wood tablets. While praising this life, he also plays the trainer's part; otherwise, he is tasked with writing because he doesn't like practical work, but he gets bored enough with carrying it through. The world he presents lacks horror, yet the reader soon realizes that life and its memory have irreversibly been substituted by alienation and forgetfulness. As the discourse runs to the end, reading it as an allegory seems to be the best choice. At the same time, the novel proves to be a dystopia whose author is highly familiar with the classical works of this kind, but who reiterates their configuration(s) most freely. Underlining these two components is the task we set ourselves. Key-words: dystopia, novel, tradition, innovation, liberalization. „Kafka o fi spus «Îmi plac americanii pentru că sunt sănătoși și optimiști»?” (Richard Brautigan, La pescuit de păstrăvi în America1) La un an de la apariția romanului care l-a făcut cunoscut în toată lumea, La pescuit de păstrăvi în America (1967), Richard Brautigan revine tot cu o creație romanescă, În zahăr de pepene - de data aceasta, fără suspiciuni legate de respectarea regulilor genului, însă cu aceeași insistență de a nu onora la modul simplist promisiunea lansată în titlu. Vulgarizând lucrurile, să spunem că nu scrie despre pepeni (după pescuit și păstrăvi) și nici măcar despre păstrăvi, deși atât unii, cât și ceilalți sunt bine reprezentați în imagistica romanului, ba chiar păstrăvii locuiesc acum în râuri sau în tăvile și bazinele dintr-o păstrăvărie (e drept, personajul-narator avertizează că „pe aici spunem râu tuturor lucrurilor. Astfel de oameni suntem.”2), iar nu în bucăți de pârâu stivuite în Depozitul de materiale din demolări Cleveland, așa cum se întâmpla în romanul anterior. Dacă titlul cuprinde totuși o indicație spațială, la lectură se descoperă că această ancorare este pretextul pentru a înfățișa o lume, fără îndoială, distopică. Fără îndoială - în pofida faptului că ea este lipsită de excepționalitatea negativă, de terifiantul ‘la vedere' ce 1 Richard Brautigan, La pescuit de păstrăvi în America, traducere și note de Liviu Bleoca, Editura Polirom, Iași, 2004, p.15. 2 Idem, În zahăr de pepene, traducere de Liviu Bleoca, Editura Polirom, Iași, 2004, p. 9. 107 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 permit îndeobște o astfel de încadrare. Acțiunea se rezumă la protestul neînțeles și demonstrația futilă a celui mai puternic disident al spațiului-nucleu, rezervat elitei și denumit MOARTEu. Mai pe larg, acuzând denaturararea acestuia, un individ care se numește ERUPTin (și care nu este personajul-narator, dar - spre deosebire de acela - se numără printre foarte puținii protagoniști) se refugiază lângă vestigiile unei lumi apuse și cade în dizgrația tovarășilor de odinioară, tocmai din cauza apetenței pentru trecut și, în special, pentru unul aproape indescifrabil; mai mult, aglutinează un grup, compensează iritarea inițială îmbătându-se cu whiskey distilat din obiectele vetuste și, în cele din urmă, susțin cu toții o reprezentație macabră în MOARTEu, folosindu-și propriile trupuri drept material didactic (se ciopârțesc). Însă resurecția spiritului „adevăratului MOARTEu” nu se produce, dimpotrivă, o dată în plus, MOARTEul se schimbă în bine, confirmându-și dinamica progresului pe care, alături de beneficii punctuale, o exaltă personajul-narator. Plăcută și confortabilă, viața devine mai ales liniștită, iar scrierea cărții ce consemnează episodul de animozitate, dar - mai ales - prezintă specificul lumii este menită doar să compenseze inapetența cronicarului de ocazie față de activitățile practice. Altfel, el este nu doar ghid, ci și un reprezentant al comunității de la MOARTEu, ceea ce înseamnă că privirea lui nu străpunge niciodată suprafața lumii. Ca D-503 al lui Evgheni Zamiatin, dar mai diluat din punctul de vedere al gradului de conștiință și de sensibilitate, el înregistrează și lasă mărturie. Comparația cu eroul primei distopii exemplare nu este timpurie, iar cu atât mai puțin în defavoarea unei prezentări, abia începute, a romanului lui Richard Brautigan. Ecourile unor opere de gen demult devenite clasice sunt clare; interesează tipul de raportare a prezentului autor la tradiția distopiei, chiar la cea a ficțiunii utopice în general, iar aceasta tocmai fiindcă este vorba o preluare creatoare, liberă, fecundă a modelului. Dat fiind că Zamiatin elaborează configurația distopiei, iar că opțiunea pentru forma epică majoră face ca această configurație să fie, pe cât se poate, completă, este artificial să delimităm ceea ce romanul de față datorează tradiției generice a distopiei, respectiv - strict primei creații de acest tip. Totuși, vom semnala ceea ce face parte dintr-un inventar al trăsăturilor distopiei, stabilit prin mediere, precum și ecoul unor aspecte care țin în mod precis de viziunea lui Zamiatin, apoi de cea a lui Aldous Huxley și George Orwell, tocmai pentru a releva, în ceea ce-l privește pe Richard Brautigan, conștiința genului și, cu precădere, a unei anume forme a utopiei, interesul pentru intertextul multiplu, utilizarea acestuia - deopotrivă copioasă și abilă, liniile pe care se mișcă autorul atunci când liberalizează forma ‘clasică' și efectele unui astfel de demers. În ordine, din inventarul de convenții ale distopiei, sunt actualizate un număr semnificativ. De pildă, lumea se întemeiază prin fixarea unui a c o l o ce devine rapid a i c i și se menține astfel până la finalul discursului. Totuși, echilibrul ei este unul fragil, în ciuda faptului că este prezentată elogios sau că specificul ei are adeziunea majorității locuitorilor. Altfel, fericirea este construită, nu dată, nici căutată, conținutul și design-ul ei au fost hotărâte o d i n i o a r ă, iar ea însăși este singurul aspect care polarizează atenția tuturor -alte preocupări fie derivă din, fie sunt anexe la ea. Excepția, diferența se mențin, deși apar în aspecte minore. Semnificativ este faptul că ele sunt în continuare (adică în tradiția distopiilor ‘clasice') legate de trecut - de trecutul îndepărtat, dar care face imposibilă reglementarea absolută. De asemenea, punctele de diferență au funcție de caracterizare, iar 108 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 purtătorul valorilor lumii vechi este și cel care își asumă existența în mod autentic (iar nu disciplinat, conform prescrierii, modelului, obișnuinței). Totdeauna, diferența îl indică pe cel a cărui trecere prin lume este sensibilă și întrebătoare, pe cel care - în termenii personajului-narator, are o relație specială cu lumea. Există, desigur, o instanță mundană recunoscută ca autoritate de ceilalți și un spațiu privilegiat (MOARTEu), valorizat ca superior celorlalte (orașul, Uzina Uitată) și având posibilități de optimizare continuă, așa cum este și viața dusă aici. Indiciul îmbunătățirii ei progresive este dispariția, în mod analog, a tot ceea ce ține de lumea veche. Mai precis, „în zahăr de pepene” înseamnă mult după vremea în care cărțile - considerate odioase - au fost folosite drept combustibil și ani buni după reorganizarea autoprotectivă până la inconștiență, chiar în vecinătatea vestigiilor unei lumi a cărei dispariție o cauzează. Desigur, evenimentul prin care are loc o altă întemeiere, cauzele care au condus la ea și temeiul noii orânduiri preocupă rareori, dar și atunci rămân cvasi-necunoscute sau, cel puțin, neînțelese. Cât privește cel de-al doilea eveniment (căci nu este nici pe departe un accident), el singur reușește să întrerupă o actualitate non-evenimențială; deși se soldează cu un eșec (indiciu suplimentar al fidelității față de model), a tentat să submineze noua alcătuire, să evidențieze minciuna, să reactiveze conștiința, iar astfel să fie un preambul la deturnarea acțiunii cu efect dezontologizant. Pregătitor, coagularea opoziției presupune, de cele mai multe ori, (tot) preluarea unui model (ca și fidelitatea față de ideologia oficială), așadar se bazează (tot) pe subordonare și condiționare. În cealaltă partidă, dispariția conștiinței timpului, a istoriei, a dispoziției interogative determină insensibilitatea lor față de orice contraargument sau demonstrație, restituirea partinică a ceea ce s-a întâmplat, reluarea vieții obișnuite, cu marje de siguranță suplimentare. Reluarea nu este și o revenire, căci nimic din ceea ce s-a întâmplat nu a reușit să cauzeze nici măcar dubiu, darămite îndepărtări sau inconsecvențe. Incinerarea sinucigașilor și incendierea barăcilor lor de la Uzina Uitată este întâmpinată cu stări din aceeași gamă: liniște deplină, plictis, somnolență, visare. Dispariția voluntară a unei specii este salutată cu un suspin de ușurare de către cei pe care solidaritatea de turmă și sentimentul apartenenței îi fac să se creadă superiori. Așa cum anticipam, dintre distopiile a căror ‘prezență' poate fi reperată în romanul în discuție, textul zamiatian este cel mai pregnant. Un personaj-narator având conștiință auctorială se adresează unui naratar aflat d e p a r t e, dar pe care își propune să-l conducă la un a i c i important de cunoscut cu precădere datorită ideologiei care îl definește. Față de acest receptor, ‘autorul' simte că are responsabilitatea unei inițieri (fiindcă își imaginează că t r e b u i e să existe vieți mai nefericite decât a lui). În consecință, stabilește rapid contactul, se arată deopotrivă prevenitor și încrezător, însă familiaritatea lui (ca și formalismul lui D-503) ține exclusiv de norma lumii din care face parte. Emițătorul recurge la o organizare fățișă a propriului discurs, dar are grijă să prevadă fiecare dintre reperele importante cu o cheie de lectură adecvată. Evident, înseși selecția și ierarhizarea lor sunt semnificative: „1: MOARTEu (un loc pe cinste). 2: Charley (prietenul meu). (...) 18: ERUPTin, gașca lui (...) și toate lucrurile îngrozitoare pe care le-au făcut, ce-au pățit și cât de liniștit și plăcut e pe-aici acum că sunt morți. (...) 24: Iar aceasta este a douăzeci și patra carte scrisă în 171 de ani. (...) [Un individ pe nume Mike, n.n.] A scris o carte despre călătoria sa în Uzina Uitată. Nu era o carte rea, era mult mai bună decât cele care se găsesc în 109 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Uzina Uitată. Alea sunt îngrozitoare.”3 Dacă scrierea de cărți este rarissimă ca activitate (ultima a fost elaborată în urmă cu treizeci și cinci de ani), ‘provocarea' în acest sens îi aparține, ca și în romanul lui Zamiatin, reprezentantului autorității. Deși relația lui cu cronicarul lumii pe care o patronează este tot una de prietenie și seamănă uneori tot cu cea dintre tată și fiu, scenariul a suferit unele modificări: standardele de performanță lipsesc, iar sarcina - căci acesta este statutul scrisului - este distribuită unui anumit membru al comunității, cu unica rațiune ca acesta să aibă o ocupație. Altfel, nimic nu este prescris ori stringent, iar scriitorul de ocazie se bucură de toate indeterminările: începe prin a scrie cu porția, dar pierde ritmul fie fără un motiv anume, fie pentru că-i preferă, la un moment dat, săditul florilor sau chiar odihna. Nu se sfiește să recunoască acest lucru față de amicul său Fred, deși este amendat cu supranumele de Lenevilă, căci consideră scrisul drept ceva derizoriu și îl îndeplinește în consecință („Aveam câteva lucruri de făcut cu toc și cerneală și le-am făcut repede și fără greșeală...”4, „O să lucrez puțin la carte.”5). Întrebat despre ce este vorba în cartea lui, răspunde printr-o tautologie: „Pur și simplu despre ceea ce scriu: un cuvânt după altul.”6 E drept, răspunsul satisface, mai ales că interlocutorul este tocmai Fred, care nu a citit nicio carte. Alții care se arată interesați nu pot preciza decât subiectele pe care le-ar găsi neatractive, iar c a r t e a, în general, nu-și poate (re)câștiga noblețea într-o lume de un conformism egal și care deci nu are nicio deschidere către interpretarea sau lărgirea ei, fie și prin poveste. Înainte de a trece la ceea ce ține de rolul de actor al personajului-ghid, să observăm și că lista aspectelor de prezentat în ‘cartea' sa pune în lumină identitatea dintre ierarhia stabilită în vederea acestui demers și cea personală. În schimb, în vreme ce naratorul din Noi dobândea tot mai multă conștiință odată cu nașterea eului său personal și cu angrenarea într-o acțiune ale cărei scop și consecințe nu le înțelegea, respectiv prevedea până la capăt, conștiința personajului-narator de acum nu se mai activează atât din cauza condiționării holistice, cât și pentru că, punctual, aceasta presupune lipsa de inițiativă și faptul că stimulii nu pot fi decât străini de ființa lui (Marele și Bătrânul Păstrăv, respectiv Statuia de Oglinzi). Pe de altă parte, corespondența între tipul de înțelegere a lumii și materia din care ea este alcătuită se menține (iar asemănarea dintre cele două materii este, și ea, demnă de observat): totul îi este la fel de limpede lui D-503 precum sticla din care este turnată lumea, realitatea construită din zahăr de pepene nu poate fi decât dezirabilă și, în orice caz, devine accesibilă doar privită printr-o lentilă din propria-i materie („În zahăr de pepene se făceau și se desfăceau toate, așa cum viața mea-i făcută din zahăr de pepene.”7, „Vom vorbi despre toate acestea și le vom străbate prin zahăr de pepene.”8). De asemenea, pe măsură ce datele se acumulează, naratorul lasă tot mai mult construirea semnificației în grija naratarului, așa cum procedase și cel zamiatian; în plus, în același fel ca D-503, el devine autorul cunoscut (numai) în afara lumii sale. Iar dacă scrie cu mai 3 Richard Brautigan, În zahăr..., op. cit., pp. 21-26. 4 Ibidem, p. 109. 5 Ibidem, p. 200. 6 Ibidem, p. 196. 7 Ibidem, p. 7. 8 Ibidem, p. 10. 110 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 multă stângăcie decât ‘precursorul' său, compensează prin secvențele, mai numeroase, de lirism năucitor - mai ales că ele sunt interludii într-o narațiune încărcată de mărci ale oralității: „...eu sunt unul dintre cei fără nume. Numele meu depinde de tine. Spune-mi cum îți trece prin cap. Dacă te gândești la ceva care s-a întâmplat cu mult timp în urmă: cineva te-a întrebat ceva, iar tu nu ai știut răspunsul. Acela-i numele meu. (...) Poate că era un joc pe care-l jucai în copilărie sau ceva care ți-a venit în minte pe când lâncezeai bătrân într-un scaun de lângă fereastră. Acela-i numele meu. (...) Poate că priveai un râu. Lângă tine era cineva pe care-l iubeai. Acel cineva era pe punctul de a te atinge. Ai simțit asta înainte de a se întâmpla. Apoi s-a întâmplat. Acela-i numele meu. (...) Poate că stăteai în pat, aproape adormit, și ai râs de ceva, de o glumă pe care ți-ai spus-o ție însuți, un mod fericit de a-ți încheia ziua. Acela-i numele meu. Sau mâncai ceva bun, iar preț de o secundă ai uitat că mănânci, dar ai continuat totuși, știind că e bun. Acela-i numele meu. (...) Poate că păstrăvul înota în bulboană, dar râul nu avea decât douăzeci de centimetri, iar luna lumina peste MOARTEu și câmpurile cu pepeni străluceau disproporționat de tare, întunericul și luna părând să izvorască din fiecare plantă. Acela-i numele meu.”9, „L-am citit cu neplăcere [biletul de la Margareta, n.n.] și apoi l-am aruncat ca să nu-l mai găsească nici măcar timpul.”10 11 Că fericirea e totuși una derizorie rezultă din enumerarea „întâmplărilor cotidiene”, din inventarul restrâns și fix de obiecte de uz personal sau din așteptările facile ale tuturor rezidenților MOARTEului. Un alt aspect care susține această apreciere este că, în lumea construită din lemn de pin, zahăr de pepene și pietre, naratorul exaltă faptul de a fi mers „până la capătul viselor noastre pe drumuri mărginite de pini și pietre.”111 Însă ecourile tradiției distopiei, în general, sunt concurate strâns de cele ale primei distopii exemplare. Trioul format din naratorul anonim, Margareta și Paulina rescrie liber relațiile între D-503, O-90 și I-330. Cel atras de fericirea neproblematică și imediată este tot personajul-narator, care întâmpină cu încântare, respectiv cu iritare faptul că Margareta este a l t f e l. E drept, algoritmul reacțiilor lui D-503 nu se ‘menține', iar schimbarea este în legătură cu faptul că personajele feminine câștigă întâietatea invers față de cum se întâmplă în romanul zamiatian. Iar dacă Margareta nu are puterea interioară a lui I-330, Paulina are mult din corectitudinea ideologică și zelul lui IU. În ceea ce-l privește pe omologul Binefăcătorului, Charley este necombativ, exercitându-și cu discreție autoritatea, fie că încuviințează legături sau stigmatizează pe cineva care i se pare dubios. Iar dacă trăiește fără reflexul interogației și este interesat exclusiv de conservarea fericirilor mărunte, domoale, dar constante, aceasta nu se datorează faptului că ar deține informația și/sau puterea sau că ar putea expune oricând teoria care să justifice modul de viață de la MOARTEu. Dimpotrivă, și-a dobândit statutul - de îngrijitor (primii îngrijitori ai păstrăvăriei - ne informează personajul-narator - au fost părinții lui Charley) - după principiul eredității, implicit, obligațiile lui sunt limitate atât ca număr, cât și din punctul de vedere al complexității. Ca totdeauna în distopie, intriga are legătură cu evenimentul prin care s-a întemeiat lumea respectivă, iar acesta este restituit treptat și - cel mai consistent - spre final. În romanul de față, elementele din care se compune sunt refugierea la Uzina Uitată a fratelui 9 Ibidem, pp. 13-16. 10 Ibidem, p. 109. 11 Ibidem, p. 8. 111 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 lui Charley, ERUPTin (frăția poate fi un element de filiație orwelliană sau koestleriană; în schimb, faptul că ERUPTin nu mai recunoaște autoritatea lui Charley, că se dezice de modul de viață de la MOARTEu și că pleacă, iar că toate acestea sunt tolerate constituie semne evidente ale liberalizării configurației clasice), coagularea unui grup de disidenți și promisiunea lansată de liderul lor, anume a unei demonstrații care să redea locului noblețea sălbatică prevăzută în însăși denumirea MOARTEului: „Circulau zvonuri cum că [ERUPTin, n.n.] ar tuna și-ar fulgera că MOARTEul era complet greșit așa cum îl făceam noi și că el știa cum ar trebui făcut, apoi mai spunea că administram păstrăvăria complet greșit. Că era o rușine.” 122; [ERUPTin către cei de la MOARTEu, n.n.] „Numai tigrii aveau vână.”12 13, „Sunteți cu toții la un bal mascat...(...) Ce caraghioslâc ați făcut din el [din MOARTEu, n.n.]? Voi toți. și tu, Charley, mai mult decât toți măscăricii ăștia la un loc.”14 Dar, înainte de a proceda la aceasta, replică în mod tacit, anume organizând o producție proprie: nu de zahăr, obținut din pepeni fabricați, ci de whiskey, distilat din lucrurile uitate (adică abandonate, dar și a căror identitate și funcție/utilitate nu mai pot fi recunoscute). Iar dacă replica lor explicită se va materializa într-un spectacol grotesc, ridicol, iar - pe alocuri - comic, una dintre cauze poate fi și faptul că se ajută de efectul unei licori produse dintr-o memorie care le rămâne inaccesibilă chiar și lor. Pentru a înțelege și mai bine de ce demonstrația făcută la MOARTEu nu putea fi decât o contraperformanță (și nu numai din cauza indisponibilității apriorice a spectatorilor), să facem legătura între sensul originar al acestui spațiu - cel puțin în accepția lui ERUPTin - și mitul fondator al comunității care trăiește acolo. Ca și descrierea lumii, și această povestire stă sub semnul poeticii suprarealismului, menită să estompeze semnele care fac posibilă lectura în cheia alegoriei (dar pe care tot autorul o indică, și tocmai prin intermediul personajului Charley: „Charley spune că poate și noi am fost cândva tigri și ne-am schimbat, nu și ei.”15). MOARTEul este un spațiu închis, alcătuit din verandă, cameră de zi, bucătărie, hol, având deci morfologia unei locuințe. Doar că holul duce sub râu, iar în camera de zi canapelele sunt așezate de-a lungul râului, alături de piese precum copaci, bolovani, felinare etc. Scenele din copilăria personajului-narator suferă, și ele, mici scurtcircuitări: părinții i-au fost devorați de tigri, care însă l-au ajutat la aritmetică, ba chiar s-au oferit să-i spună povești atunci când el rămăsese privind, cu lingura de terci în mână, cum dispăreau progresiv bucăți din trupurile părinților săi. Dar se pare că, în cele din urmă, specia umană a fost mai puternică, astfel că au rămas să amintească de manifestarea instinctelor agresive doar felinarele cu chip de tigru de pe podul abandonat, pe care Moș Chuck le menține în circuitul său de iluminat din fiecare seară. Tot el, senin (și senil) receptacul al revelațiilor profetice, va visa, înainte de demonstrația lui ERUPTin și a celor din gașca sa, că tigrii s-au întors și au cântat vocal (prilej de rememorare a vocilor lor frumoase!) și instrumental (instrumentele semănau cu felinarele) cântece care ardeau ulei, întocmai ca felinarele. De asemenea, că făceau plimbări sub clar de lună în timpul cărora se mai și jucau, ceea ce explică observația 12 Ibidem, p. 144. 13 Ibidem, p. 14. 14 Ibidem, pp. 165-166. 15 Ibidem, p. 66. 112 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 prevenitoare a bătrânului: „acum erau altfel”16 (s.n.) și concluzia lui: „nu aveau nimic înfricoșător”17. În realitate, tigrii fuseseră exterminați, în ciuda faptului că ajunseseră foarte puțin numeroși și, din cauza vârstei, inofensivi. Ultimul a fost omorât chiar în arealul lui, apoi ars la MOARTEu, cu ceremonial, dar și plânsete pentru dispariția speciei. Pe locul respectiv s-a construit păstrăvăria și, de atunci, acolo s-au ținut întâlnirile dansante de după fiecare înmormântare a cuiva care a deținut o cameră la MOARTEu (acest obicei, ca și procedura propriu-zisă de îmmormântare, are drept scop - în tradiția lumii noi a lui Huxley - nu creșterea conștiinței morții, ci atenuarea ei, prin familiarizare cu realitatea respectivă). Abia reproșul lui ERUPTin vine să facă lumină în această poveste („Tigrii erau însuși sensul MOARTEului. Fără tigri nu poate fi vorba de MOARTEu, iar voi ați omorât tigrii și MOARTEul a dispărut...”18), arătând că MOARTEul presupune primejdie, curaj, violență, sacrificiu. Dar, în ciuda faptului că disidenții asaltează liniștea vacuă și cumințenia monotonă și autosuficientă a celor care l-au denaturat, ei nu reușesc să restituie identitatea acestui spațiu, fiindcă demonstrația lor este doar o parodie a actelor care ar corespunde sensului autentic al MOARTEului. Fiecare dintre insurgenți se ciopârțește, investind în această acțiune, pe rând, degetul mare, nasul, urechile (din prea mult zel și alcool, unul dintre ei își scoate și un ochi atunci când se dă tonul la tăierea nasului, iar apoi nu-și găsește o ureche, uitând că a tăiat-o deja), în cele din urmă, din cauza pierderilor de sânge, viața. Dacă, la lectură, spectacolul produce efecte de umor, în ceea ce-i privește pe receptorii lui imediați, valoarea euristică sau funcția lui moralizatoare este nulă. O dovedesc, suplimentar, replicile de la final, schimbate între asediator și apărătoarea ‘cetății' (Paulina, ale cărei resurse sunt o revelație chiar pentru cei de la MOARTEu; nu doar că are puterea să asiste, ci este îndârjită și face o propunere viabilă relativ la debarasarea de trupurile inerte), precum și ultima imagine de pe retina lui ERUPTin: „ - Eu sunt MOARTEul, zise el [ERUPTin, n.n.]. - Ba ești un tâmpit, spuse Paulina. și ultimul lucru pe care-l văzu ERUPTin a fost Paulina stând lângă el și storcându-i sângele din cârpă în găleată.”19 Făcând mizerie, ei sunt considerați nimic altceva decât o mizerie ce trebuie curățată. Altfel, este adevărat că până și încercarea celor de la Uzina Uitată de a se rebranșa la o tradiție care nu a supraviețuit decât în forma unor mormane de lucruri, altfel spus, în fragmente inanimate ale unei lumi, nu poate decât să eșueze, în ciuda faptului că ei se dezic programatic de echilibrul „delicat care ne convine”20, exaltat de personajul-narator. Cu atât mai puține șanse de a găsi conținutul unei afirmații pe care să-l opună modului de a fi de la MOARTEu are Margareta, cea care se dezice de el intuitiv. Atracția ei față de lumea veche nu poate fisura siguranța conservată la MOARTEu din patriotism și/sau din inerție. Ca și moartea rezidenților Uzinei Uitate, cea a vizitatoarei, Margareta, este 16 Ibidem, p. 45. 17 Ibidem, p. 46. 18 Ibidem, pp. 172-173. 19 Ibidem, p. 178. 20 Ibidem, p. 8. 113 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 anticipată simbolic prin mențiunea regimul inanimat specific spațiului21 respectiv. Cei care se refugiază aici temporar sau definitiv vor pieri, chiar dacă din inițiativă proprie. și cât e de comod ca, într-o lume distopică, diferența stânjenitoare, nedorită, să se autoelimine, scutind astfel instituirea unui sistem coercitiv! Evident, există și elemente ale scenariului distopic clasic care persistă (de pildă, diabolizarea disidenților și a tovărășiei lor), dar tradiția și inovația funcționează, cu efecte optime, în tandem: pe de o parte, lumea din zahăr de pepene este prea dulce ca să existe alte sancțiuni în afară de stigmatizare, fie că ea se materializează în părăsirea de către partener sau în atitudinea distantă a membrilor comunității; pe de altă parte, existența căreia i s-au abandonat toți aceștia este prea dulce ca să nu fie un fals. Bibliografie: Booker, M. Keith, Dystopian Literature (A Theory and Research Guide), Westport, Connecticut, Greenwood Press, 1994 Booker, M. Keith, The Dystopian Impulse in Modern Literature (Fiction as Social Criticism), Westport, Connecticut, Greenwood Press, 1994. 21 În fond, este vorba mai curând de un cronotop, căci Uzina Uitată reprezintă insondabilul spațial și temporal (vezi ibidem, p. 130: „Nimeni nu știe cât de veche e Uzina Uitată, întinzându-se cum se întinde pe o suprafață pe care nu putem și nici nu vrem să o străbatem.(...) Uzina Uitată se întinde până hăt (...). E un loc mare, mult mai mare decât noi.”). 114 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Adrian Jicu Universitatea „Vasile Alecsandri” din Bacău Hermeneutica ideii de critică literară. Mitanaliză și demitizare în Iluziile literaturii române, de Eugen Negriei Abstract Using Adrian Marino's well-known syntagm1, I have tried to discuss the controversial status of present literary criticism having as a starting point Eugen Negrici's book, The Illusions of Romanian Literature2, which has already given birth to many controversies. Offering a bold approach of the literary phenomenon, seen from the angle of myths that usually shape value judgments, Negrici proves and deconstructs, in turn, the major illusions that guided our believes about Romanian literature. Therefore, the aim of the present paper is to analyze the mechanism of this recovering, reinterpreting effort. Conscious or not, Negrici applies Ioan Petru Culianu's theory according to which myths shape writers and not the other way round. The author of The Illusions of Romanian Literature applies the idea in the field of literary criticism accused of having created false idols. Our criticism is ruled by myths and Eugen Negrici tries to identify and fight against these harmful influences. Key-words: literature, criticism, hermeneutics, myth-analysis, deconstruction. Înainte de a purcede la discutarea ideii de critică literară în concepția lui Eugen Negrici se impune să (ne) amintim, în datele principale, ce înseamnă un exercițiu mitanalitic: „De suficient de multă vreme am dat numele de mitanaliză unui demers practic ce constă în a discerne miturile latente din textul literar și a le interoga pentru a stabili câteva posibilități din mulțimea acelora care sunt înscrise în raza lor semantică.”3 Fără a avea pretenția că face „știință”, ba, dimpotrivă, polemizând cu anumite pseudoștiințe, Ioan Petru Culianu respinge posibilitatea unei interpretări exacte: „Dar mitanaliza, care semnalează existența unor «fapte» înzestrate cu semnificație, vrea să se derobeze oricărui dogmatism, fie el psihanalitic, sociologic sau structuralist. De vreme ce constată fără să delimiteze și se întreabă fără să afirme, mitanaliza nu poate aspira la statutul unei științe. Teoria ei nu este o teorie științifică. Demersul ei nu este o metodă.”4 În aceste condiții, el optează pentru o interpretare creatoare, pe care o consideră cel mult o metodă: „Într-o anumită măsură, mitanaliza poate avea aerul unei «metode»: ea își are propria-i «ipoteză», verificată de «fapte». Teoria ei e simplă: ea afirmă că literatura conține un material mitic latent pe care-i revine cercetătorului să-l aducă la suprafață.”5 1 Adrian Marino, Hermeneutica ideii de literatură, Cluj-Napoca, Editura „Dacia”, 1987. 2 Eugen Negrici, Iluziile literaturii române, București, Editura „Cartea românească”, 2008. 3 Ioan Petru Culianu, Studii românești, vol. I, ediția a II-a, traduceri de Corina Popescu și Dan Petrescu, Iași, POLIROM, 2006, p. 83. 4 Ioan Petru Culianu, op. cit., p. 85. 5 Ibidem., p. 84. 115 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Dată fiind aceste premise și pornind de la ideea că „omul nu e creator de mituri, el este creat de mituri.”6, Culianu plasează necesitatea unei astfel de interpretări într-o altă zonă, de adâncime, cea a mitului: „Funcția primă ar fi de a discerne structurile mitice prezente într-o operă literară, pentru a ajunge la un inventar mitologic care, la rândul lui, formează un punct de plecare în interpretarea psiho-sociologică a unui corpus de texte produse de același autor.”7 Mitanaliza este, așadar, un concept integrator, care însumează date interdisciplinare necesare interpretării fenomenului literar în cheie mitică. Similară cu mitocritica (termen propus de Adrian Marino), mitanaliza se vrea, deci, doar o metodă și nu o știință sau o disciplină de sine stătătoare. Statutul criticii literare rămâne și astăzi controversat în ciuda tuturor încercărilor teoretice de lămurire a conceptului și de fixare a constantelor care îi definesc specificul. Situată când în tabăra științei, când în cea a artei, critica se găsește după secole de discuții și dezbateri în fața unui paradox: acela de a funcționa fără a-și putea defini cu precizie mijloacele de funcționare. Cu toate acestea, câteva precizări se pot face. Mai întâi, faptul că locul înfruntării de odinioară dintre critica estetică (avându-l în frunte pe Maiorescu) și cea științifică (școala lui Gherea) a fost luat de întrebarea, justificată, care este locul criticii. Este ea un domeniu de sine stătător? Sau se cuvine discutată în contextul mai larg al esteticii ori al teoriei literare? Nu trebuie omis din discuție nici apogeul criticii românești, atins odată cu G. Călinescu, în scrisul căruia mulți s-au grăbit să vadă dovada supremă a artisticității, vorbind despre o sinteză creatoare, despre calitățile artistice ale criticului. Ei bine, un consistent studiu recent, semnat de Andrei Terian, demonstrează exact contrariul, analizând funcționarea riguroasă a sistemului critic călinescian, care, astfel privit, se dezvăluie mai aproape de știință decât de artă: „Cartea mea pornește de la o premisă extrem de simplă: aceea că orice discurs critic se articulează sub forma unui sistem. Prin urmare, mizele ei vor fi două la număr: descrierea sistemului critic călinescian în nexurile sale cele mai reprezentative și evaluarea eficienței acestuia prin raportare la cele mai importante sisteme critice învecinate, românești sau străine.”8 De altfel, când trebuie să rezolve dilema, pe care el o formulează metaforic prin sintagma „a cincea esență”, criticul sibian mărturisește onest că nu știe dacă se poate vorbi sau nu despre așa ceva. În schimb, el identifică la Călinescu un paradox, definitoriu pentru activitatea sa critică: „Căci, dat fiind monismul său funciar, de filiație croceană, care îl împiedica să-și elaboreze un instrumentar categorial (formal) de analiză a operelor, singurele căi prin care Călinescu ar fi putut ieși din aporia pe care el însuși o enunțase erau fie îmbrățișarea unei dogme oarecare, fie adoptarea unui relativism anarhic, de factură impresionistă. Însă ambele soluții erau pentru Călinescu, inacceptabile; și, în egală măsură, inevitabile. Căci, chiar dacă s-a ferit mereu de forme, toată critica lui Călinescu nu e alcătuită decât din forme. (...) și a încercat să o facă prin postularea unui «inefabil», adică a unei a «cincea esențe a literaturii».9 Mai tranșant în această privință se arată Nicolae Manolescu, în paginile introductive 6 Ibidem, p. 150. 7 Ioan Petru Culianu, op. cit., pp. 140-141. 8 Andrei Terian, G. Călinescu. A cincea esență, București, Editura „Cartea românească”, 2009, p. 9. 9 Ibidem, p. 662. 116 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 din Arca lui Noe. Aducând în discuție statutul criticii literare, autorul postulează, pe urmele lui Northrop Frey, faptul în critică suntem pe teren artistic: „Critica fiind o artă și nu o știință, ea poate și trebuie să fie totuși distinsă de literatură, al cărui «studiu sistematic» este. (...) Continuu să cred că un critic adevărat e un scriitor, mânuind limba ca un artist. Dar nu pot ignora faptul că limba însăși s-a schimbat pe nesimțite, începând a pretinde alt fel de mână.”10 Pornind de la această idee, lucrarea își propune să supună unui demers de tip mitanalitic critica lui Eugen Negrici și mai ales modul cum acesta interpretează literatura română din perspectiva „unor frustrări, complexe și tabuuri naționale a căror persistență și în climatul public de după 1989 nu poate fi explicată decât prin prezența iradiantă - de fapt, mereu iradiantă - a unor mituri. De aceea m-am decis ca în studiul de față să privesc aceste distorsiuni din direcția factorului care le explică și le motivează: mitul.”11 Cum critica este și ea, în definitiv, o formă artistică, se pot discerne și în Iluziile literaturii române miturile latente care au stat la temelia analizei întreprinse de Eugen Negrici. De altminteri, fondul acesta al problemei a fost intuit de Paul Cornea, care, pe coperta a patra a cărții, atrage atenția asupra contaminării autorului cu metoda pe care o aplică în interpretarea literaturii române: „Cartea lui Eugen Negrici, Iluziile literaturii române, este o analiză lucidă, intransigentă, convingătoare a miturilor care parazitează istoria literaturii române, dar e, deopotrivă, și o profesiune de credință, rostită cu o sinceritate îngândurată. Fiindcă, îndărătul enunțurilor tăioase și al paginilor încărcate de un sarcasm amar, se mistuie o mare iubire rănită.” Ne aflăm, așadar, nu în fața unei simple cărți de critică literară, ci discutăm, de fapt, despre o reacție situabilă dincolo de analizele literare, sociologice sau mentalitare, undeva într-o zonă latentă, de unde răbufnesc nemulțumiri profunde, cauzate de nevoia adevărului. Teza fundamentală a cărții lui Eugen Negrici se leagă de interpretarea printr-o grilă mitogenetică, potrivit căreia literatura română este rezultanta înfruntării dintre mituri paseiste (mai seducătoare) și mituri progresiste. Conștient că „mitul distorsionează demersul interpretativ și structurează procesul creator”12, criticul adoptă o atitudine iconoclastă, sfidător-polemică și propune un mod aparte de judecare a fenomenului literar. Fronda sa nu este o poză (ca la avangardiști), ci un gest cu încărcătură simbolică. A sfida convenționalul, a pălmui obișnuința și a privi lucrurile cu atâta îndrăzneală presupune un mod bine structurat de a face critică și convingerea că lucrurile trebuie spuse. Prin această grilă mitanalitică, lucrarea sa dobândește caracterul unei lucrări de asanare. Rând pe rând, scriitorii puși în discuție sunt scuturați de convențiile obișnuite ale criticii, demitizați și priviți cu obiectivitate. În receptarea lui Kogălniceanu, Eugen Negrici identifică mitul „omului nostru providențial”. Maiorescu este discutat din perspectiva „eroului civilizator”. Iorga devine „dascălul neamului”, un salvator. Sub titlul „Prinți geniali, purtători de torțe, făclii naționale” sunt comentați Eminescu și Labiș. „Stăpâni de clan și protectori” sunt Nichifor Crainic și Eugen Barbu. Prin același filtru sever al demitizării sunt trecute revistele literare, curentele culturale și mulți alți scriitori. Obsesia 10 Nicolae Manolescu, Arca lui Noe, București, Editura „100+1 GRAMAR”, 2003, pp. 10-11. 11 Eugen Negrici, op. cit., p. 6. 12 Eugen Negrici, op. cit., p. 15. 117 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 protocronistă, mitul cetății asediate, iluzia paradisului pierdut etc. sunt doar câteva dintre elementele-cheie în critica lui Eugen Negrici, un demers mitogenetic necesar unei literaturi (și, implicit, critici) care s-a hrănit prea adesea cu amăgiri. Astfel filtrată, literatura noastră apare într-o lumină care surprinde nu neapărat prin noutate (parțial s-au mai emis judecăți similare), ci prin revalorizarea întregului sistem, ceea ce îl plasează la antipodul viziunilor de până acum și mai ales a celei propusă în 1941 de G. Călinescu. Pentru că, în definitiv, ne aflăm în fața unei lucrări preponderent anticălinesciene. Ambiția autorului Istoriei literaturii de la origini până în prezent de a proba cu orice preț că avem o literatură mare, comparabilă cu cea europeană, este demontată sistematic și, trebuie s-o recunoaștem, în mare măsură, cu îndreptățire. Pornind de la corespondența lui Călinescu, de unde extrage o frază-cheie („Se cade să dovedim că avem o literatură superioară”), Eugen Negrici de-construiește întreg edificiul critic al monumentalei Istorii., subminându-i atât intenția, cât și mijloacele de construcție. Câteva zone ambigue, câteva contradicții (mai ales referitoare la conceptul de „rasă” și de „specific național”, cam aduse din condei de maestru) și câteva compromisuri evidente după 1945 capătă proporții apocaliptice, fiind evident exagerate, din dorința explicabilă de a arăta falsitatea argumentației călinesciene. Cu toate acestea, demonstrația (se poate citi și demontația) convinge, exagerările lui Călinescu ținând de domeniul evidenței. Volumul scris de Eugen Negrici insuflă un aer de îndârjire și de tristețe. Un fel de exorcizare a literaturii române, pentru care autorul și-a asumat neplăcuta misiune de a o purifica de (toți?) demonii trecutului. O primenire necesară, dar nu și suficientă. Punând în discuție aspecte dintre cele mai controversate precum curentele literare și culturale, literatura feminină, protocronismul, scriitorii străromâni, perioada comunistă, postmodernismul etc., autorul atacă fondul problemei și își propune să demonstreze, fără ași face din asta un titlu de glorie, că tot ceea ce crezusem până acum despre noi înșine și despre literatura noastră nu e altceva decât un balon de săpun, în care au suflat generații de istorici și critici literari, de la Călinescu la culturnicii partidului. Curajul de a da de pământ cu statuia lui Octavian Paler, spre exemplu, pare un gest kamikaze, însă e pe deplin justificat. Asemenea luări de poziții împotriva unor monștri sacri precum Mihail Kogălniceanu, Titu Maiorescu, Nicolae Iorga sau G. Călinescu echivalează cu o pledoarie pentru normalitate. Una care în primă fază va fi aplaudată, dar care, ulterior, se va întoarce împotriva autorului ca un bumerang. De altfel, sunt convins că Eugen Negrici este pe deplin conștient de riscurile pe care și le asumă. Scrierea unei asemenea cărți echivalează, forțând proporțiile, cu un act sacrificial. Două vorbe și despre stilul lui Eugen Negrici. Ceea ce se remarcă în primul rând este o anume sobrietate, ieșită din nevoia de obiectivitate. Doar arareori își permite autorul câteva note ironice prin care să taxeze derapaje ideologice sau erori grosolane de interpretare. Bătându-și joc de pornirile protocroniste, care au introdus în spațiul literaturii române pe așa-numiții scriitori străromâni, criticul se întreabă „de ce nu ne hotărâm odată să-l adoptăm pe Ovidiu, căci după el ar urma întreaga literatură latină.”13 SpirItul polemic salvează redactarea preponderent sobră, pe alocuri chiar ternă. Probele lui Edgar Papu „sunt ridicole și trădează o cunoaștere aproximativă a specificității literaturii noastre.” La Dan Horia Mazilu, „specialist de înaltă competență”, „Orice semnalare a unei călătorii spre 13 Eugen Negrici, op. cit., p. 125. 118 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 și dinspre Occident, orice minusculă referință la stima vreunui domnitor pentru pagina scrisă, orice știre despre intenția cuiva de a traduce un text apusean se transformă în argument uimitor” Alteori îți atrag atenția formulări memorabile, prin care sunt fixate ideile cărții: „și iată că, la începutul anilor '80, într-o literatură ca a noastră, care numără abia câțiva balzacieni, un singur mare realist și niciun veritabil proustian, unde formele baroce și cele manieriste sunt greu de găsit, într-o astfel de literatură abia întremată și tânără în esența ei, dintr-o dată totul a început să pută a ofilire și apă stătută.”144 Dincolo de incontestabile calități (gândire critică, îndrăzneală a judecăților, putere de sinteză, profunzime a ideilor, spirit polemic și inteligență), cartea păcătuiește la capitolul credibilitate. Oricât de îndreptățită ar părea, interpretarea sa originală se dovedește rezultatul unei nemulțumiri. Un exercițiu mitanalitic aplicat ei evidențiază că o astfel de carte se trage dintr-o iubire dezamăgită pentru literatura română. Căutând să o explice prin grila miturilor latente din critica noastră, Eugen Negrici se contaminează el însuși de acestea, asumându-și postura de salvator, prin luciditatea tăioasă a adevărurilor scrise și prin capacitatea de a demitiza autori sau epoci literare întregi. Psihanalizat, gestul scrierii unei asemenea lucrări dezvăluie și frustrarea unui intelectual superior, care, din motive independente de voința și de meritele lui, se vede cumva marginalizat sau, în orice caz, departe de notorietatea unui Eugen Simion, Nicolae Manolescu, Alex. ștefănescu sau Dan C. Mihăilescu, nume care au știut să iasă în față. Din această perspectivă, Iluziile literaturii române poate fi citită ca o răzbunare (dulce și amară) a unui critic dintre cei mai capabili. Întâmplare sau nu, această răzbunare nu înseamnă venin, ci judecare lucidă și fermă. Înseamnă o carte pe care mulți și-ar fi dorit să aibă curajul și știința de a o scrie. Prin întregul demers al acestei cărți, Eugen Negrici nu face altceva decât să construiască o poetică implicită a criticii, o hermeneutică a ideii de critică literară. Dincolo de analizele pertinente ale unor opere literare sau de prezentarea rolului unor personalități în cultura și literatura noastră, Iluziile literaturii române reprezintă o contribuție teoretică remarcabilă întrucât marchează un reper în critica ultimelor decenii. Volumul propune, în definitiv, nu doar o altă imagine a literaturii, ci mai ales o concepție despre cum trebuie să fie obținută o asemenea imagine. Una extrem de interesantă, ai cărei piloni de rezistență sunt mitul și demitizarea, interpretarea mitanalitică și luciditatea. Bibliografie: Culianu, Ioan Petru, Studii românești, vol. I, ediția a II-a, traduceri de Corina Popescu și Dan Petrescu, Iași, POLIROM, 2006 Manolescu, Nicolae, Arca lui Noe, București, Editura „100+1 GRAMAR”, 2003 Marino, Adrian, Hermeneutica ideii de literatură, Cluj-Napoca, Editura „Dacia”, 1987 Negrici, Eugen, Iluziile literaturii române, București, Editura „Cartea românească”, 2008 Terian, Andrei, G. Călinescu. A cincea esență, București, Editura „Cartea românească”, 2009. 14 Eugen Negrici, op. cit., p. 174. 119 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Violeta Preda Popa Universitatea „Vasile Alecsandri” din Bacău Cuvinte libere la Arghezi Abstract The present paper strives to depict one of the most important Romanian poets, Tudor Arghezi's vision about the Almighty God-Almighty Word. The Poet and the Word are living in a symbiosis. Sometimes the words are unharnessed by the Poet, sometimes they are cohabiting within the creation along with the poet. Thus, his theory about Creation and the freedom of words resembles one of Andre Leroi-Gourhan's keen observations (theories) from Gesture and Speech, about the ability of man to detach himself from both internal and external environment (“social organism”), succeeding in this way to re-think the whole universe. Key-words: liberated words, Arghezi, poet, ars poetica. Andre Leroi-Gourhan urmărește problema evoluției omului prin analiza dialogului dintre individ și societate și îi găsește drept nifeu capacitatea omului de „a se distanța” atât de mediul extern, cât și de cel intern în care trăiește. Această detașare, ce se exprimă prin separarea uneltei față de mână, a cuvântului față de obiect dă naștere unui fenomen cu mult mai important: eliberarea uneltei, și mai departe, eliberarea cuvântului. Aceasta este, în sine, cea mai importantă proprietate a omului în evoluția sa: de a-și situa „memoria în afara eului, în organismul social”1, de a se desprinde de tot ceea ce a trăit și de tot ceea ce a simțit până într-un timp anume și de a re-lansa privirea sub forma unei noi contemplări, și mai departe, ființări, pentru a putea „pune început bun”. În evoluția poeziei, Arghezi dezvoltă o teorie asemănătoare a liberului cuvânt. La poet (văzut ca agent civilizator al umanității), această calitate a lipsei de orice constrângere se manifestă divers: ca făptură întreagă și nemuritoare, ce ființează în interiorul omului muritor; ca taină a creației; ca apanaj al lucidității divine, ca principiu ordonator al haosului ori ca instrument concret de distrugere a unei realități de nesuportat. Arghezi recunoaște făptura de cuvinte drept acea ființă ieșită din afara eului, fără de care limbile nu glăsuiesc minții și dă Cuvântului cuvenitul loc printre tainele cele șapte: „O altă taină, limba, nu știe cum răsare și cum se zămislește după ținut și soare, Mai limpede, mai aspră, mai posacă. De ce nu poate gândul, ascuns în el, să tacă? Făptura ei de aer dă floare de lumină (...) Tăgăduie, ca mintea, și trup și căpătâi. 1 Andre Leroi-Gourhan, Gestul și cuvântul, vol. II, traducere de Maria Berza, București, Meridiane, 1983, p. 28. 121 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Într-adevăr pribeagă, ce-a fost întâi și-ntâi, El, Omul? El, Cuvântul? Că limbile-au rămas Să glăsuiască minții, din cărți, și fără glas. Făptura de cuvinte, din grai sunat și mută”2. Ori: „și graiul orb ajunse să se prefacă-n limbă, Iar limba-n limbi mai multe simți că i se schimbă; Căci, dintre taine, legea, din toate cea mai mare, A vieții,-i frământata și veșnica schimbare”3. Cunoscătorul tainei, făuritorul și mânuitorul cuvintelor, este cel ce gândește singur, singurul ochi ce vorbește: „Tu, omule și frate, să-ți fii stăpânul tău”4. O formă aparte de exercițiu de situare într-un alt plan al gândirii și automat al existenței prin eliberarea unui cuvânt făcător, se realizează smerit și dintâi, trupește, mâna fiind cea pururea gânditoare, „cuvântul fără glas”. „Că mă smeresc să cuget e lucru de crezut”5. „(...) Gândește mintea, zicu-mi, dar ce-ar putea să facă Fără gândirea mâinii, închisă și săracă? (...) O scrie slova mâna și e nemuritoare, Pe cât vor fi mai multe și veacuri viitoare”6. „Atât e numai mâna, de apucat și dus? Nu. Ea-ntărește graiul și spune ce-ai fi spus, Mai limpede, și vorbe de nu ți-au mai rămas Ori n-ai, grăiește mâna cuvântul fără glas. Că gestul, în tăcere, acoperă și are Aceleași înțelesuri la sute de popoare”7. Încercarea poetului de a-și explica întruparea gândului în pântecul cuvântului și „nunta” simțurilor în om devine aproape obsesivă în volumul Cântare omului. Pe măsură ce gândul împreunat cu întrebarea strivește omul de carne, îl obligă în același timp să se despartă-n simțuri: „De-asemenea, și mintea, nu-mi pare, omenește, Un bolovan de cocă și oase că gândește. Cum? Trupul, de la sine, țărână și argilă, Să știe ce-i sfială sau dragoste sau milă? Des umilit de-atâtea-ntrebări și gânduri grele, Te-ai despărțit în simțuri ca să te scapi de ele. E treaba lor că gustă, aud sau că miros, Sunt cinci, nu-i numai unul, de-ajuns și de prisos. 2 Tudor Arghezi, „Din taine”, în Versuri, vol. II, ediție și postfață de G. Pienescu, cu o prefață de 3 Ion Caraion, Editura Cartea românească, București, 1980, p. 25. 34 Tudor Arghezi, „Nunta”, în Versuri, vol. II, ed. cit., p. 24. 4 Tudor Arghezi, „Cel ce gândește singur”, în Versuri, vol. II, ed. cit., p. 38. 56 Tudor Arghezi, „Să ți-o sărut”, în Versuri, vol. II, ed. cit., p. 16. 67 Ibidem. 7 Tudor Arghezi, „Adame”, în Versuri, vol. II, ed. cit., p. 18. 122 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Nu e ceva-ntre ele? Numai miros și limbă? Ce-o fi, ce nu,-ndoiala și taina nu se schimbă. (...) Împins în îmbulzeala tăcerilor depline, Zic zvăpăiat în ele: Eu, Mie, Meu și Mine”8. Eliberarea cuvântului aduce cu sine în mod evident și materializarea lui. Ca în colinde, binecuvântarea rostită de magii colindători, se împlinește cu siguranță pentru că e rostită într-un timp magic, și rugăciunea se spune cu credința în „puterea lui Dumnezeu”, dimpreună cu cea în „puterea lui Dumnezeu-Cuvântul”. Fie că vorbim despre rugăciunea de laudă-slavă, de iertare, de cerere ori de mântuire, creștinul eliberează „cuvintele” de laudă, pocăință ori strigăt de ajutor și simte atingerea Sfântului la care se roagă. La fel funcționează și icoanele în momentul rugăciunii. Ele încetează a fi simple reprezentări picturale ale unor ființe sfinte și devin, în ortodoxie, adevărate porți prin care Sfinții coboară în casa creștinului și iau parte la ritualul rugăciunii împreună cu credinciosul. Astfel, în cazul icoanelor, logosul deține funcția de declanșare a realității. „Icoanele-n părete sunt chipuri de părinți Trecute-n carne veche și palidă de sfinți9. Pentru poet, cuvântul are toate atributele divinității: omnivolență, omniprezență, omnipotență și existență eternă. Fără cuvânt, creația nu se mai întrupează. În definitiv, logosul este cel ce impregneză materia, creatorul este doar un canal prin care cuvântul alege să se zămislească. Relația dintre cei doi ajunge să fie una de simbioză în trupul poeziei: „Zăresc în mine șesuri și temelii de munți Cu ceruri printre piscuri și râuri pe subt punți, Ca pe pământ întocmai ca pe pământ, din care Ieșii ca o mâhnire, trăind ca o-ntrebare”10. Cuvântul nu e doar o valiză a semnificațiilor și e purtat nu ca o oglindă, ci mai curînd ca o umbră în această zbatere dintodeauna a omului creator de a găsi ori a i se revela adevărul. Adevărul, rostul ori emoția. „Te urmăresc prin veacuri, prin vârste și milenii, Încă de când spinarea ți-o-ncovoiai pe brânci, Când speriat și singur, târâș printre vedenii, Umblai numai să cauți culcuș sau să mănânci (...) Sunt petecul de noapte, dat ție din născare, și ies și intru-n tine în zori și în amurg. Din mine vii și-n mine te-ntorci, în bezna mare, Firimițată-n oameni și-n zilele ce curg”11. „În mine-i scris destinul cu slove nevăzute. Ghicește-ți-l, să-l afli, de-ți este plin sau gol. 8 Tudor Arghezi, „Dar ochii tăi?”, în Versuri, vol. II, ed. cit., p. 20. 9 Tudor Arghezi, „Jale”, în Versuri, vol. II, ed. cit., p. 28. 10 Tudor Arghezi, „Natură moartă”, în Versuri, vol. II, ed. cit., p. 133. 11 Tudor Arghezi, „Umbra”, în Versuri, vol. II, ed. cit., p. 5. 123 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Țâțânele zidite alunecă tăcute, De-abia lăsând să treacă un fum, ca un simbol”12. La Arghezi, Cuvântului, acea esență primă, eliberată de gestul din începutul lumii, i se recunoaște nu doar calitatea de a fi liber (eliberat), dar și cea de a stăpâni cu puterea „hățului” însăși Vecia, cea schimbătoare mereu, sălbatecă, nebună: „De se-auzea un tropot, cuvântul era vântul, Călare pe vecie și veșnic călăreț”13. De aici identificarea poetului drept făcător de cuvânt, de aceași valoare cu a scriitorului sacru. Totodată, se realizează o elevație a acelei suprafețe rigide, opace între uman și divin prin multă osteneală și prin darul de către Dumnezeu al Harului. „Osânda nu se schimbă, e pe viață. Domnul mi-a pus alăturea o ceață, și-un puț adânc, răzbit într-alt tărâm, Să sec izvorul, ceața s-o dărâm; (...) și m-a bătut pe umăr și s-a dus Într-alte zări, încolo, prin apus. M-am bucurat cu inima, vezi bine, Că Domnul are-ncredere în mine, Atâta dar și-atâta har Nu se putea să fie în zadar”14. Cuvintele eliberate în versuri ori sparte în silabe, sunt hățișuri ale cunoașterii lui Dumnezeu ori esența emoției, uneori e o totuna la psalmist: „Te-am urmărit prin stihuri, cuvinte și silabe, Ori pe genunchi și coate târâș, pe patru labe. Zărind slugărnicia și cazna mea umilă Ai să primești flămândul, mi-am zis măcar de milă”15. Tăcerea își uită uneori calitatea de element constitutiv al atmosferei și se transformă într-o altă ipostază a trăirii empatice, jumătate a androginului-poet: „Tăcerea ta supusă-mi șoptea: - Mă ia și du, și mântuie-mi odată durerea de-a fi tu!”16 Alteori, cuvântul-hulă, prezent sub plasa imprecației, este, năucitor, cel generator de viață: „Pizmașul scuipă-n lacrimile mele, Usca-i-s-ar gingia cu măsele, Batjocorind oftatu-meu cinstit, De cum a tremurat și s-a ivit. Intra-i-ar mucegaiurile-n oase, (...) Vedea-l-aș spânzurat (...) Te-am blestemat, pizmașule Cutare, Să putrezești de viu și pe picioare”17. 1123 Ibidem, p. 6. 1143 Tudor Arghezi, „Nicio silabă-ntreagă”, în Versuri, vol. II, ed. cit., p. 6. 14 Tudor Arghezi, „Haruri”, în Versuri, vol. II, ed. cit., p. 140. 15 Tudor Arghezi, „Psalm”, în Versuri, vol. II, ed. cit., p. 142. 16 Tudor Arghezi, „Seară de mai”, în Versuri, vol. II, ed. cit., p. 131. 17 Tudor Arghezi, „Umbra”, în Versuri, vol. II, ed. cit., pp. 478-479. 124 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Astfel, sinceritatea, văzută ca o putere rară de a rosti cuvântul care scârbește, doare ori sperie, dar naște emoție, se află ca fundament de exhibare a sentimentului atât în poem cât și în rugăciune. Fără verbalizarea adevărului trăirilor nici una și nici cealaltă nu își împlinesc rostul: spovendania devine ipocrită și poemul, o biată figură mascată în versuri. „Te temi și-acum de ce te-ai mai temut, De pagina curată și de rândul, și de cuvântul de la început. Te sperie și litera și gândul. (...) Parcă trăiești în somn și-n amintire și nu știi cine-a scris cu mâna ta”18. Bibliografie: Arghezi, Tudor, Din taine, în Versuri, vol. II, ediție și postfață de G. Pienescu, cu o prefață de Ion Caraion, Ed. Cartea românească, București, 1980 Leroi-Gourhan, Andre, Gestul și cuvântul, vol. II, traducere de Maria Berza, Ed. Meridiane, București, 1983. 18 Tudor Arghezi, „Frunze pierdute”, în Versuri, vol. II, ed. cit., p. 135. 125 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 126 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Gabriela Gîrmacea Colegiul Național ”Grigore Moisil” Onești Mihail Sebastian - Colaborator temporar la Societatea Națiunilor Abstract: The work presents unique aspects of the correspondence between Mihail Sebastian with Mircea Eliade, Camil Petrescu, Radu Cioculescu and the general N. Condiescu in October 1937 when he temporarily collaborated with the Society of Nations. Key-words: correspondence, Mihail Sebastian, Mircea Eliade, Camil Petrescu, Radu Cioculescu, N. Condiescu, Society of Nations. În corespondența din toamna anului 1937 adresată lui Mircea Eliade, Camil Petrescu, Radu Cioculescu sau generalului Condiescu, se poate identifica un alt episod al biografiei lui Mihail Sebastian, la care exegeții săi nu au făcut referiri. Se afla la Geneva, la Societatea Națiunilor, unde era „colaborator temporar”. Mesajele transmise prietenilor în scrisori ample, conțin o analiză atentă a situației europene, iar posibilitatea izbucnirii unui război este apreciată ca fiind iminentă. Lui Radu Cioculescu îi scrie pentru a-i sublinia aparența unor fapte, a unor decizii: „Sunt cu totul la începutul experienței mele geneveze. Adunarea S. d. N s-a deschis abia azi dimineață: ședința festivă cu caracter pur decorativ. Lucrările adevărate vor avea loc în comitete și mai ales - ca pretutindeni în lume - pe culoare. Voi încerca să mă orientez, să văd, să înțeleg. Atmosfera e confuză și pesimistă. Se vorbește de război cu oarecare resemnare. Când un comitet tehnic ajunge la o rezoluție precisă (dar numai în chestiuni secundare, de ordin sanitar, de exemplu) toată lumea se felicită încercând să uite că în marile chestiuni, cele de ordin politi, S. d. N.-ul este totuși falimentar”.1 De la Geneva i-a trimis și generalului Condiescu o scrisoare cu nostalgia studiilor de drept făcute la Paris. Este prima oară când apare consemnat faptul că își finalizase doctoratul: ”Am lucrat într-adevăr în birourile secretariatului, am luat parte la adunări, consilii, comisii, am intrat în sfârșit în mecanismul întregului organism. Prilejul a fost bun pentru a-mi aminti că am undeva o diplomă de doctor în drept public și pentru a relua vechi preocupări juridice uitate. Dar spectacolul a fost mult mai interesant pentru scriitor decât pentru „jurist”. Încă o dată îmi dau seama că nimic nu poate înlocui prezența oamenilor, cunoașterea lor directă, vizuală, auditivă și că toate lecturile din lume nu suplinesc o experiență personală”.2 Lui Mircea Eliade îi scrie din „sala Consiliului General”. Impresiile sunt ale unui observator lucid, atent și responsabil: „Mi-e foarte greu să-mi dau seama în momentul ăsta de semnificația sesiunii geneveze. În genere, ședințele publice sunt penibile prin platitudine, prin ipocrizie, prin timp pierdut, prin formule inutile. 1 Scrisoare către Radu Cioculescu datată Geneva, Hotel Cornavin, 13 septembrie 1937. 2 Scrisoare către generalul N. Condiescu datată Hotel & Buffet Cornavin Geneva, 24 septembrie 1937. 127 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Mi-e frică să nu mă trezesc în mijlocul vreunei ședințe întrerupând vreun orator: „Stimabile, dacă nu te superi, dacă mă iubești, să trecem la 86”. Totul e lung, vag, indiferent, mort. Singurul lucru interesant - ca spectacol - este tehnica ședinței, rapiditatea cu care se imprimă și se răspândesc textele, regularitatea mecanică cu care se ridică și se așază la locul lor traducătorii, ordinea perfectă, tăcută cu care se aprind tot felul de lămpi, semnale, avertizoare. E ca într-un film de cinematograf, bine regizat. De lucrat efectiv, nu se lucrează decât în comisiuni, la secretariat, în micile organisme tehnice - acolo adică unde nu e vorba de politică. Nu sunt încă familiarizat cu sistemul acesta complex, dar mă voi orienta cu vremea. M-am decis să iau în serios atribuțiile mele de „colaborator temporar” (cum mi se spune aici în mod oficial)”.3 Prietenia cu Radu Cioculescu are o importanță deosebită pentru Mihail Sebastian, deoarece ambii împărtășesc aceeași pasiune - muzica. Aflați în călătorii prin Europa, cei doi se informează reciproc despre concertele văzute, despre diferite interpretări sau despre atmosfera muzicală. Aflat la Geneva, pe lângă atmosfera din sala S. d. N.-ului, Mihail Sebastian îi descrie detaliat și cu simț critic viața muzicală a orașului, știind că acest lucru îi face plăcere prietenului său: „Cât despre Geneva propriu-zisă, e un oraș adormit, în care nu se petrece absolut nimic. În materie de muzică, o orchestră vieneză de valsuri și o prăpădită orchestră căzăcească, pe care onor publicul genovez (mame, tați și fete de familie) le ascultă cu o atenție religioasă, mirată, puțin stupidă. O stagiune de concerte simfonice va fi abia pe la 15 octombrie, când voi fi demult plecat. Totuși un lucru aș vrea să fac în materie muzicală: un voiaj la Zurich pentru a asculta Lulu de Alban Bery. Pândesc regulat în ziarele din Zurich rubrica spectacolelor cu speranța asta”.4 Se pare că nici rândurile pe care i le adresează Radu Cioculescu nu sunt mai prejos de cele ale lui Mihail Sebastian. O dovadă în acest sens sunt nu numai cuvintele așternute într-o scrisoare de răspuns, ci și gestul lui Mihail Sebastian de a-i da scrisoarea pentru a o citi lui Al. Rosetti: „M-au surprins rândurile d-tale frecvente despre Requiemul lui Verdi. L-am ascultat și eu de două ori, o dată la radio, o dată la Filarmonica din București și am rămas cu sentimentul unei mari revelații. E adevărat că d-ta l-ai ascultat la Salzburg cu Toscanini, iar eu la Ateneu cu Gogu Georgescu. Ca fait quand meme une petite difference. Și mai intrigat sunt de cele ce-mi scrii despre Weber - compozitor cu care nu am avut până acum decât proaste, reci relații. Îmi propun să-ți cer explicații mai minuțioase la întoarcere. Dar mai ales, mai ales m-a interesat observația despre Mozart și despre maniera lui Bunno Walter în a-l interpreta. Nu crezi că remarca d-tale ar merita să fie expusă mai amplu într-un articol ? [...] I-am dat d-lui Rosetti scrisoarea d-tale să o citească, nu numai pentru pasajul referitor la revistă, ci și pentru paginile exclusiv muzicale și i-am spus ce bună surpriză au constituit pentru mine”.5 Mircea Eliade este unul dintre prietenii la care Mihail Sebastian ținea foarte mult. Se cunoscuseră în perioada când scriau la Cuvântul. Din 1935, Mircea Eliade începuse să cocheteze cu mișcarea de dreapta, iar Mihail Sebastian notase etapele prin care trecuse relația lor : „Ca să rămân în ordine politică, ar trebui să mai însemn mica discuție 3 “Dosarul” Mircea Eliade, vol II (1928-1944), Cuvânt înainte și culegere de texte de Mircea Handoca, București, Editura Curtea Veche, 1999, p. 37. 4 Scrisoare către Radu Cioculescu datată Geneva, 13 septembrie 1937. 5 Scrisoare către Radu Cioculescu datată București, 26 august 1937. 128 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 încordată, pe care am avut-o cu Mircea, luni seara, la «Continental», ieșind de la teatru. Nu e prima. Și bag de seamă mereu mai marcante alunecări spre dreapta din partea lui. Când suntem în doi, ne înțelegem încă destul de bine. În public însă, poziția lui de dreapta devine extremă și categorică. Mi-a spus, cu nu știu ce agresivitate directă, o pură enormitate : «toți marii creatori sunt de dreapta». Pur și simplu. Dar nu voi lăsa ca asemenea disensiuni să umbrească nici măcar cu o impresie dragostea mea pentru el. Voi încerca pe viitor să evit «controverse politice» cu el”.6 Corespondența dintre cei doi dezvăluie că Mihail Sebastian își ține promisiunea și îi relatează cu sinceritate prietenului său experiențele prin care trece, îi cere niște servicii mărunte, împrumută bani, îi împărtășește impresii de lectură. Scrisorile ample sunt o mărturie a nevoii pe care o simțea Mihail Sebastian de a i se confesa sau de ai descrie lui Mircea Eliade cu lux de amănunte atmosfera din sala Consiliului General când se află la Geneva. Din textul scrisorii se observă că Eliade, îngrijorat de situația financiară a lui Mihail Sebastian, îl sfătuise să facă unele economii și să se cazeze la o pensiune, însă Sebastian nu a ținut cont de sfatul prietenului său. Informația subliniază că relația celor doi era apropiată în 1937 („Îți scriu acum de la hotel, din camera mea - locuiesc la Hotelul Cornavin, unde am tras la început pentru o noapte și am rămas pe urmă definitiv, din lenea de a schimba și mai ales din neputința de a părăsi o cameră magnifică pentru a căuta un loc într-o pensiune. Ceartă-mă dacă vrei, dar nu pot să fac economiile pe care mi le recomanzi. Viața e fioros de scumpă, iar Geneva e un oraș complet lipsit de interes”.7) Deși, în jurnal, Sebastian notase mai multe secvențe, începând din 1936, care indicau o răcire a relației lor. Interesantă este una dintre observațiile făcute de Mihail Sebastian când încerca să rememoreze pentru a nota în jurnal episodul încheiat cu o seară înainte : „Tot incidentul m-a deprimat. Scriindu-l, observ că nu regăsesc încordarea enervată de aseară, sentimentul de disensiune iremediabilă pe care l-am încercat”.8 Pentru un cititor atent, observația este foarte importantă, deoarece dovedește că disensiunile dintre cei doi prieteni nu au profunzime și că sunt alte fire care leagă această prietenie („Îl voi pierde pe Mircea pentru atâta lucru ? Pot uita tot ce este excepțional în el, generozitatea lui, puterea lui de viață, omenia lui, dragostea lui, tot ce e tânăr, copilăros, sincer în el ? Nu știu. Simt între noi tăceri jenante, care ascund numai pe jumătate explicațiile de care fugim, fiindcă le simțim probabil fiecare, și acumulez mereu deziluzii - între care prezența lui la Vremea antisemită (comod, de parcă nimic nu s-ar fi întâmplat) nu e cea mai mică. Voi face tot ce e posibil ca să-l păstrez totuși”9). Nici unul dintre ei nu este pătimaș, deși Mircea Handoca aprecia că jurnalul lui Mihail Sebastian reține aproape în exclusivitate „portretul unui înverșunat legionar fanatic”10. Afirmația lui mi se pare nejustificată și, oarecum, exagerată, deoarece notațiile pe care le face Mihail Sebastian în jurnalul său nu au valoarea unor sentințe morale, ci surprind un comportament asumat și proiectat pe fundalul unei epoci care le dădea multora iluzia că pot găsi idei politice sau doctrine valabile în contextul creat. O 6 Mihail Sebastian, Jurnal (1935-1944), text îngrijit de Gabriela Omăt, prefață și note de Leon Volovici, București, Editura Humanitas, 2002, p. 41. 7 Scrisoare către Mircea Eliade, datată Geneva, 14 septembrie 1937 8 Mihail Sebastian, Jurnal..., op. cit., p. 85. 9 Ibidem, p. 86. 10 “Dosarul” Mircea Eliade II (1928-1944). Cu cărțile pe masă, cuvânt înainte și culegere de texte de Mircea Handoca, București, Editura Curtea Veche, 1999, p. 6. 129 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 dovedește memorialistica ambilor : „Îmi amintesc prietenia noastră. În visurile mele, era unul din cei 2-3 oameni care mi-ar fi făcut Bucureștiul suportabil. Chiar în climaxul meu legionar, l-am simțit aproape. Am câștigat enorm din prietenia lui. Contam pe această prietenie, ca să mă reîntorc la viața și cultura românească. Și acum - s-a dus călcat de o mașină ! Cu el se duce încă o bucată bună, și foarte frumoasă din tinerețea mea. Mă simt și mai singur”.11 Este firesc în acea perioadă ca relațiile interumane să sufere, ca fiecare să trăiască anumite frustrări sau temeri, ca pentru a supraviețui să faci anumite concesii sau să încerci să profiți de pe urma unei situații, însă jurnalul lui Mihail Sebastian înregistrează faptul că ambii scriitori fac eforturi de a se apropia, de a nu pierde prietenia : „Alaltăseară au fost la mine Nina și Mircea - scrie Mihail Sebastian pe 9 februarie 1939 - Ca și cum nimic nu s-ar fi întâmplat . Ca și cum n-ar fi între noi un an de uitare”.12 Corespondența este un reper în conturarea profilului uman și intelectual al lui Mihail Sebastian. Faptele lui, modul de a gândi, viziunea asupra situației politice a epocii conturează capacitatea scriitorului de a defini corect și obiectiv relațiile interumane sau de a intui fluctuațiile de moment din perioada interbelică. Bibliografie: “Dosarul” Mircea Eliade, vol II (1928-1944), cuvânt înainte și culegere de texte de Mircea Handoca, București, Editura Curtea Veche, 1999 Sebastian, Mihail, Jurnal (1935-1944), text îngrijit de Gabriela Omăt, prefață și note de Leon Volovici, București, Editura Humanitas, 2002. 11 Ibidem, p. 6. 12 Mihail Sebastian, Jurnal..., op. cit., p. 195. 130 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Ioan Dănilă Universitatea „Vasile Alecsandri” din Bacău Idiomul ceangăiesc: bilingvism sau plurilingvism? Abstract This paper proposes a biography of the concept “bilingualism” within the linguistic context it enters and with which it establishes a relationship. It also provides examples of the bilingualism as noticed with the Catholic population in Moldova. Key-words: linguistic biography, bilingualism, Catholic population in Moldova. Accepțiile terminologice ale termenului „bilingvism“ sunt în general două și se orientează către școlile lingvistice din Europa sau de peste ocean. Francezii îl apropie de diglosie, ca sinonim total sau parțial, însemnând utilizarea alternativă „a două limbi diferite“1 cu un statut relativ egal ori, dimpotrivă, cu statutul de limbă oficială și, respectiv, de limbă regională. Un exemplu este chiar franceza, ca limbă națională, pe de o parte, și catalana, basca, bretona, provensala ș.a., pe de altă parte. școala americană separă cei doi termeni, rezervând diglosiei un sens autonom: utilizarea aceleiași limbi, manifestată prin două varietăți/ registre. În raport cu modalitatea de însușire, cu menirea, autoritatea și vechimea uneia dintre varietăți, se identifică un registru coborât (varietatea low) și, respectiv, unul înalt (varietatea high). Primul registru este însușit în familie, la vârsta copilăriei, și se utilizează în comunicarea verbală cotidiană, iar celălalt, achiziționat ulterior, în perioada studiilor de cultură generală. Acesta din urmă se va suprapune peste registrul inițial și va fi dominată de norme unanim recunoscute. În acest registru se va transmite informația științifică, neperisabilă, ceea ce îi atrage o prestanță ridicată. Exemple pot fi date din lume (Grecia, Elveția, Haiti), dar și din România, mai precis din vestul ei, unde - în Evul Mediu - „latina era folosită în scris și în împrejurări oficiale, iar idiomul romanic local, în conversația curentă“.2 Un termen precum geolingvistica tinde să se impună în condițiile mobilității tot mai accentuate a populațiilor, pe de o parte, și ale conservării formelor specifice ale unui idiom, pe de altă parte. Corecția pe care o propunem este pentru învelișul semantic: geolingvistica ar trebui să caracterizeze modurile de vorbire doar „în raport cu localizarea lor“3 spațială, nu și socială, pentru a nu contrazice teritoriul denotativ al elementului de compunere geo-. Lingviștii francezi ai sfârșitului de secol XX, cărora le aparține termenul de mai sus, recunosc că definirea operată de ei este amenințată de utilizarea în alte medii 1 Cf. Angela Bidu-Vrănceanu, Cristina Călărașu, Liliana Ionescu-Ruxăndoiu, Mihaela Mancaș, Gabriela Pană-Dindelegan, Dicționar de științe ale limbii, București, Ed. „Nemira“, 2005, s.v. 2 Ibidem. 3 Oswald Ducrot, Jean-Marie Schaeffer, Noul dicționar enciclopedic al științelor limbajului, trad. rom., București, Ed. „Babel“, 1996, s.v. geolingvistica. 131 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 decât cel lingvistic, în speță fiind vorba despre mediul politic și cel cotidian. De aceea o discuție extrem de importantă precum este cea legată de diferența dintre dialect și grai (ca să nu mai vorbim de relația limbă-dialect) este viciată de relativismul îmbrățișat de lexicografii lingviști. „Dialect sau (cu o nuanță uneori peiorativă) grai'“' - decretează autorii, suprapunând două noțiuni de care dialectologii se folosesc în numele proprietății termenilor așa cum a fost statuată de tradiție. „Un fel de a vorbi regional“ „în interiorul unei națiuni unde domină oficial [...] un alt mod de vorbire“ ar fi atât dialectul, cât și graiul. De aici derivă - recunosc cei doi lingviști, asociați cu școala lui Tzvetan Todorov -„caracterul foarte politic al noțiunii“4 5 de dialect/ grai. Discuția amintește de geografi, care nu s-au hotărât dacă Portlandul este peninsulă sau insulă6 și prin aceasta se poate muta în planul mentalităților. Din punctul de vedere al sociolingvisticii, enunțul este „indisociabil de contextul său social și cultural“7, iar din perspectiva psiholingvisticii, „accentul este pus pe procesele de achiziție și de prelucrare a informației lingvistice, pe raportul dintre întrebuințarea limbajului și cunoaștere“8. Rodul acestei asocieri este cultura, care nu poate face abstracție de comunicarea verbală. Joshua A. Fishman identifică trei situații de relaționare limbă-cultură: 1. Limbajul, parte a culturii (în folclor, jurisdicție, religie etc.); 2. Limbajul, indiciu al culturii (în organizarea socială); 3. Limbajul, simbol al culturii (în configurarea identității unei națiuni)9. Acesta înseamnă că naționalitățile pot conviețui fără neînțelegeri. „Ura este numai în straturile de sus - observa la vremea lui Nicolae Iorga -, hrănită din ziare, de cărți și cultivată prin școli; jos oamenii care depun aceeași muncă se pot înțelege între dânșii. Țăranul român și țăranul maghiar, locuind același pământ, când sunt lăsați în seama lor, fără ațâțări, duc buna casă de odinioară. Meșteșugurile, negoțul cer legături de care nu se poate lipsi cineva fiindcă unul vorbește o limbă și altul alta“10. Revenind la delimitările conceptuale propuse la început, este de observat elasticitatea termenilor limbă, dialect, grai în rândul antropologilor. De la o abordare foarte largă („Termenul de dialect se referă la orice variație a limbii vorbite proprii unei comunități, regiuni sau grup social“11) la una restrânsă („Limba ce se vorbește îndeosebi în mediul rural din Basarabia este un dialect al limbii române. Limba aromânilor din sudul Dunării este, de asemenea, un dialect al limbii noastre“12), definițiile proiectează adevărul 4 Ibidem. 5 Ibidem. 6 Mulți geografi consideră peticul de pe coasta Dorsetului (Anglia) insulă, câtă vreme este legată de țărm doar de un val de pământ de 30 de picioare, lat de 200 de yarzi și lung de 17 mile. Aici se petrece o parte din acțiunea narațiunii lui Jerome K. Jerome Arta de a nu scrie un roman (trad. rom., 1987, Ed. „Junimea“, p. 251). 7 Roxana-Magdalena Bârlea, „Premise pentru o perspectivă lingvistică asupra mentalităților“, în Limbi, culturi și civilizații europene în contact, Târgoviște, „Valahia“ University Press, 2005, p. 289. 8 Ibidem. 9 Apud Achim Mihu, Antropologia culturală, Cluj-Napoca, Ed. „Dacia“, 2002, p. 203. 10 Nicolae Iorga, Contra dușmăniei dintre nații. Românii și ungurii, București, f.e., 1932, p. 31. 11 Achim Mihu, op. cit., p. 203. 12 Ibidem. 132 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 în sfera ambiguităților, făcând loc interpretărilor speculative. Chiar dacă recunosc că „lingviștii fac deosebiri între dialect, pe de o parte, și jargon sau idiolect, pe de altă parte“13, antropologii păcătuiesc prin nerespectarea proprietății termenilor în cadrul aceleiași sfere noționale14. Preluând astfel de abordări lipsite de exigență științifică, unii autori au ajuns să formuleze, fără echivoc, ideea că în localități de pe Valea Trotușului și Valea Siretului „încă se vorbește limba maghiară“15. Or una este limba maghiară și alta este graiul ceangăiesc, care este într-adevăr o ramificație a limbii maghiare, în amestec cu limba română. Așadar, dacă luăm în calcul coexistența elementelor maghiare cu cele românești în interiorul idiomului ceangăiesc, vorbim de un grai mixt, iar dacă analizăm manifestarea succesivă a două idiomuri - româna și ceangăiasca -, ar trebui să acceptăm realitatea bilingvismului. Unii cercetători vorbesc însă de un plurilingvism, aducând în discuție trei idiomuri: româna, maghiara și ceangăiasca. Termenii apar unificați în multilingvism, desemnând situația când un individ „posedă mai multe limbi, învățate ca limbi materne“16. În realitate, asistăm la manifestarea unui bilingvism dialectal, „caracterizat prin capacitatea unui subiect de a utiliza cu aceleași performanțe două coduri lingvistice diferite“17. Aflate în interrelație, cele două idiomuri se influențează reciproc: dialectul va fi „colorat“ de limba standard și invers18. Pentru a susține realitatea bilingvismului româno-ceangăiesc, aducem în atenție mai întâi un act de sociolingvistică mai degrabă, dacă nu de psiholingvistică. Chestionând ceangăi din peste 30 de localități din județele Bacău, Neamț, Iași, Vrancea și Vaslui, i-am întrebat dacă au avut ocazia să vorbească cu un etnic maghiar. Majoritatea dintre subiecți avuseseră astfel de contacte lingvistice. Următoarea întrebare se referea la stabilirea proporției de compatibilitate între cele două idiomuri: „Cam cât la sută corespunde limba maghiară cu graiul ceangăiesc?“ Răspunsurile s-au diferențiat în raport cu zona investigată: romano-catolicii de pe Valea Siretului au transmis o medie de 20-30%, iar cei de pe Valea Trotușului, o medie de 30-40%. știut fiind că „informația dă naștere unor conținuturi“19, procentul anterior se raportează nu la un inventar lexical pasiv, ci la enunțuri ample, complete, orientate spre o temă și o subtemă clar definite de emițător. Dacă însă proporția este de maximum 40%, performanța lingvistică este pusă sub semnul întrebării. Relevantă este în acest sens relatarea unei femei din Luizi-Călugăra. Aflată în municipiul Târgu- 13 Ibidem, p. 204. 14 Interesantă este totuși delimitarea limbă standard - limbă vernaculară, operată de antropologi, deși e marcată retoric: „Limba standard este limba cultivată, limba care se predă în școală, limba care se vorbește în instituțiile formale, limba care, de regulă, este folosită în mass-media de calitate“, în timp ce „limba vernaculară este limba celor de rând, comună, sau limba degajată, neglijentă“ (Achim Mihu, op. cit., p. 205). 15 Apud Ferenc Pozsony, Ceangăii din Moldova, Cluj, Asociația Etnografică „Kriza Janos“, 2002. 16 O. Ducrot, J.-M. Schaeffer, op. cit., p. 96. 17 Ioan Dănilă, Limba română în graiul ceangăilor din Moldova, București, Editura Didactică și Pedagogică-R.A., 2005, p. 9. 18 Apud Boris Cazacu, Studii de dialectologie română, București, Editura Stiințifică, 1966, p. 40. 19 Daniel Bougnoux, Introducere în științele comunicării, trad. rom., Iași, Ed. POLIROM, 2000, p. 92. 133 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Mureș, a ținut să meargă la liturghia de duminică, evident, într-o biserică a cultului ei. Slujba era oficiată în limba maghiară, ceea ce i-a întreținut curiozitatea de a participa alături de ceilalți romano-catolici. Nu a rezistat însă mai mult de un sfert de oră, pentru că nu înțelegea mai nimic. „Pe ici, pe colo, nimeream câte un cuvânt, dar cel mai rău era că nu știam ce să fac ca să răspund canonului bisericesc“, ne-a spus luizeanca. „M-a luat o durere de cap așa de mare, că am făcut un păcat și am ieșit din biserică“, a încheiat femeia. În cadrul unui proiect de cercetare științifică asumat de Facultatea de Litere, studenții din localitățile cu populație ceangăiască au studiat felul în care se utilizează limba română în vorbirea localnicilor. Invariabil, s-a conchis că este folosită limba română, în paralel cu graiul ceangăiesc (doar în interiorul populației bilingve). De pildă, în Hălăucești (jud. Iași), „se spune acoperiș pentru toate tipurile de acoperământ al casei, din lemn, paie, țiglă“ (Ana-Maria Andrieș); în Tărâța (jud. Bacău), „la măsea se spune măsă, cu pluralul măsăli“ (Iuliana Gergely); în Lăloaia (Comănești), „se spune chetre sau cheatră, pentru piatră“ (Paula-Diana Acci); în Galbeni (Bacău), „cuvântul cruce suferă modificări în rostire, precum crușe/ cruși, influențat de subdialectul moldovean“ (Ana Ghiurca). Observațiile de natură lexicală sau fonetică au fost dezvoltate, în unele cazuri, în lucrări de licență care au demonstrat viabilitatea elementului românesc în graiul bilingv al ceangăilor și productivitatea mesajelor formulate în limba română. Bibliografie: Bârlea, Roxana-Magdalena, Premise pentru o perspectivă lingvistică asupra mentalităților, în „Limbi, culturi și civilizații europene în contact“, Târgoviște, „Valahia“ University Press, 2005 Bidu-Vrănceanu, Angela, Călărașu, Cristina, Ionescu-Ruxăndoiu, Liliana, Mancaș, Mihaela, Pană-Dindelegan, Gabriela, Dicționar de științe ale limbii, București, Ed. „Nemira“, 2005 Bougnoux, Daniel, Introducere în științele comunicării (Trad.), Iași, Ed. POLIROM, 2000 Cazacu, Boris, Studii de dialectologie română, București, Editura științifică, 1966 Dănilă, Ioan, Limba română în graiul ceangăilor din Moldova, București, Editura Didactică și Pedagogică-R.A., 2005 Ducrot, Oswald, Schaeffer, Jean-Marie, Noul dicționar enciclopedic al științelor limbajului (Trad.), București, Ed. „Babel“, 1996 Iorga, Nicolae, Contra dușmăniei dintre nații. Românii și ungurii, București, f.e., 1932 Jerome, Jerome K. Arta de a nu scrie un roman, Iași, Ed. „Junimea“, 1987 Mihu, Achim, Antropologia culturală, Cluj-Napoca, Ed. „Dacia“, 2002 Pozsony, Ferenc, Ceangăii din Moldova, Cluj, Asociația Etnografică „Kriza Janos“, 2002. 134 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Petronela Savin Universitatea „V. Alecsandri” din Bacău Valențe etnostilistice ale frazeologismelor hrănirii în teatrul lui I. L. Caragiale Abstract Our study subsumes the ethno-linguistics, which in Eugen Coșeriu's terms, is aiming at the study of language variety and variation in close contact with civilization and culture of a community. This approach aims the analysis of those terms and phraseologisms of I. L. Caragiale's works, regarding the human being's nourishment and feeding. These linguistic forms are reviving an urban class confined to automatism, which the author amends. Key-words: phraseologisms, food images, I. L. Caragiale, critical modality. În istoria limbii literare, Ion Creangă și I. L. Caragiale reprezintă, la sfârșitul secolului al XIX-lea, o direcție care valorifică, în moduri diferite, limba vorbită. Călinescu constată că „cine nu se lasă înșelat de deosebirea de medii nu poate să nu observe înrudirea artei lui Creangă cu aceea a lui Caragiale. Amândoi pun în gura eroilor vocabulare originale - unul țărănesc, altul orășenesc semidoct”1. Oralitatea este o caracteristică stilistică dominantă a celor doi scriitori, cu deosebirea că opera lui Creangă este ilustrativă pentru o oralitate de tip popular, în timp ce scrierile lui Caragiale sunt caracteristice pentru un alt tip de oralitate, suburban, în general, fals „neologistic”. Această observație a lui Călinescu a fost nuanțată de Tudor Vianu care precizează faptul că Ion Creangă aparține el însuși mediului lingvistic al eroilor săi, ceea ce restrânge la descripție funcția limbajului său, în timp ce Caragiale aparține unui alt mediu lingvistic decât propriii săi eroi, iar această particularitate extinde funcția limbii personajelor. În timp ce la Creangă, limbajul are rolul de a descrie mediul și întâmplările legate de eroi neindividualizați lingvistic, la Caragiale, limbajul capătă funcția de a data, localiza și caracteriza mediul social și cultural al eroilor2. În teatrul lui Caragiale, utilizarea frazeologismului, și mai ales a celui fundamentat pe imagini ale hrănirii, are rolul de a marca cantonarea în clișeu a unor personaje pentru care folosirea structurii fixe dovedește, în fond, sărăcia spiritului. La o primă privire, s-ar părea că scriitorul se repetă, prin asemănarea conținutului moral al unor tipuri. Există un fel de simetrie între tipurile comediei caragialiene, însă fizionomia concretă a fiecărui personaj este viguros și precis nuanțată. Pompiliu Constantinescu a alcătuit un tablou al personajelor, nuanțelor, filiației psihologice și al 1 G. Călinescu, Ion Creangă, București, Editura pentru Literatură, 1964, p. 304. 2 Tudor Vianu, Aspecte ale limbii și stilului lui I. L. Caragiale, în vol. Studii de stilistică, București, Editura Didactică și Pedagogică, 1968, p. 244-245. 135 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 unicității lor artistice3. Jupân Dumitrache, proprietar, căpitan în „guardia națională”, este expresia instinctului de proprietate, economică și maritală, sigur pe sine și ținând la prestigiul lui de bărbat, dar păcălit prin credulitate ridicolă. Însă, înainte de toate, indiferent de pretenții, Jupân Dumitrache nu-și poate depăși categoria de mahalagiu. Limba personajului este cea care îi definește statutul. Iorgu Iordan considera înregistrarea exactă a particularităților caracteristice diverselor pături sociale, foarte variate în ceea ce privește condițiile lor de viață, formație profesională și instrucțiune propriu-zisă ca fiind produsul nu numai al unui spirit de observație extrem de ascuțit al autorului, ci și al unei înțelegeri profunde pentru fenomenele lingvistice4. Prima frază a comediei O noapte furtunoasă, pusă în gura lui Jupân Dumitrache, este reprezentativă în acest sens: „Iaca niște papugii. niște scârța-scârța pe hârtie! 'I știm noi! Mănâncă pe datorie, bea pe veresie, trag lumea pe sfoară cu pișicherlicuri.și. seara. se gătesc frumos și umblă după nevestele oamenilor să le facă cu ochiul” (I: 13). Descrierea lui Rică Venturiano, făcută de Jupân Dumitrache, scoate la iveală toate resursele limbii proprietarului de mahala. Primul calificativ, papugiu (turc. papuggu), cu sensul figurat de „șarlatan” (deprecirea semantică poate fi pusă în relație cu alți termeni ai cizmăriei care au suferit același fenomen, a-i pune cuiva pingeaua „a-l înșela”), este urmat de structura expresivă niște scârța-scârța pe hârtie, completată de construcția, marcă a lipsei de onoare, mănâncă pe datorie, bea pe veresie (a se observa dezacordul). De remarcat folosirea simetrică a celor două sintagme, termenii datorie și veresie (turc. veresiye) fiind sinonimi. Prima parte a descrierii se încheie cu expresia ce completează profilul papugiului, trage lumea pe sfoară și nu oricum, cu pișicherlicuri (turc. pișkârlik). Exprimarea idiomatică și folosirea turcismelor definesc discursul personajului. Frazeologismele care conservă imagini ale hrănirii contribuie la ilustrarea alterității negative. șirul de forme prin care Jupân Dumitrache îl caracterizează pe Rică Venturiano culminează cu structura mațe-fripte, imagine a statutului junelui în ochii familistului proprietar: „papugiul cât colea după noi; (.) moftagiul după noi; (.) mațe-fripte după noi.” (I: 16). Jupân Dumitrache apelează la aceleași expresii ale hrănirii marcate violent și în momentul în care ține să-și manifeste lipsa de considerație față de oamenii din casa sa: „Toți dormiți, dormire-ați somnul ăl lung! Pâinea știți să mi-o mâncați” (I: 59). Pe treapta cea mai de jos în relația cu Jupân Dumitrache se află Spiridon, față de care se manifestă violent nu numai prin limbaj: „Săracul sf. Niculae! i știi tu papara lui!...” (I: 25). Dovadă că expresia a ști papara cuiva este preluată și de Spiridon, marcă a relației acestuia cu stăpânul: „Dacă n-oi ști eu papara lui jupânul!” (I: 69). Marcarea violentă a imaginii unui aliment sofisticat în structuri frazeologice nu este singulară, papara fiind o mâncare preparată din felii de pâine prăjită, presărate cu brânză și opărite cu apă sau cu lapte, rumenite la cuptor. Nu trebuie neglijată niciopinia lui șăineanu, potrivit căreia, sensul figurat al termenului reproduce un idiotism oriental (cf. DU). Există un raport de evoluție între Jupân Dumitrache și Trahanache, amândoi 3 Pompiliu Constantinescu, Scrieri, vol. II, București, Editura pentru Literatură, p. 16-37. 4 Iorgu Iordan, Limba „eroilor” lui I. L. Caragiale, în Limba literară. Studii și articole, ediție îngrijită și note de Pavel Țugui și Ion Trăistaru, Craiova, Editura Scrisul Românesc, 1977, 272273. 136 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 „stâlpi ai societății”, cu obsesia prestigiului casnic și deopotrivă de naivi. Jupân Dumitrache are aceeași funcție psihologică în mediul mahalalei din O noapte furtunoasă, ca și Trahanache în spațiul burgheziei provinciale din O scrisoare pierdută, însă, în timp ce primul, pentru a suplini sărăcia de spirit, folosește enunțuri aparținând discursului repetat de sorginte populară, cel de-al doilea, în același scop, se servește de discursul infatuat și lipsit de logică al fiului de la facultate. Dacă la personajele din O noapte furtunoasă, posibilitățile și dorințele de a-și depăși mediul erau limitate sau inexistente, odată cu O scrisoare pierdută, condiția eroilor se distinge printr-un acces mai liber la treptele superioare ale ierarhiei social-politice și printr-o puternică dezvoltare a instinctelor de parvenire, fapte reflectate pe deplin în discursul personajelor. S-a apreciat că Veta, Zița și Zoe sunt trei fețe ale „eternului feminin”, vulgar, romanțios. Veta, dezamăgită în căsnicia ei prozaică, mulțumită cu mediul ei, își caută satisfacția în brațele omului de încredere al soțului, Chiriac. Zița, generație de mahalagioaică mai evoluată, aspiră la „intelectualul” Venturiano și agreează escapadele sentimentale, grădinile de vară. Zoe, mai emancipată, mai voluntară, unește ambiția socială și grija față de reputație cu amorul clandestin pentru Tipătescu. Limba pe care o vorbesc cele trei femei este potrivită statutului lor. Veta, cea mai de jos pe această scară a aspirațiilor, are discursul cel mai aproape de condiția pe care o reprezintă. În lamentarea sa simplistă, vorbește o limbă neutră, săracă în franțuzisme, marcată uneori de structuri frazeologice, semn al înțelepciunii de împrumut: „Învățul are și dezvăț, nu știi dumneata?” (I: 42). Zița, în schimb, chiar dacă e soră a Vetei, are un alt nivel de apirații și un alt discurs. Franțuzismul și cuvântul neaoș au loc împreună, demonstrând evidenta prezență a mahalalei în încercările de emancipare ale Ziței: „Uf! țățico, mașer, bine că m-a scăpat Dumnezeu de traiul cu pastramagiul” (I: 34-35). În acest context, formele țățico și mașer sunt compatibile, iar invectivul potrivit pentru fostul soț, pastramagiul, completează tabloul mahalagismelor. Se remarcă încă odată deprecierea sensului unui cuvânt, care, prin sufix sau etimologie, își dovedește legătura cu spațiul oriental, cu atât mai mult cu cât termenul pastramă, împrumut din greacă și turcă, denumind un preparat din carne destul de sofisticat, este conotat negativ și în structuri precum a face pe cineva pastramă, a pune pe cineva la pastramă „a snopi în bătaie; a ucide (în bătaie)”. Întreaga lume sufletească a Ziței este descrisă de cuvintele pe care Jupân Dumitrache i le atribuie: „Nene, moartă, tăiată, nu mai stau cu mitocanul, scapă-mă de pastramagiul! să știu de bine că mă duc la mănăstire, pâine și sare nu mai mănânc cu el” (I: 22). Într-o astfel de lamentație nu mai are loc neologismul, Zița se pune la adăpostul expresiei populare: pâine și sare nu mai mănânc cu el. Polițaiul Pristanda, micul funcționar prost plătit, „găinar”, slugă plecată oricărui stăpân al vieții politice, reprezintă, dincolo de toate ticurile verbale, nonsensurile, etimologiile populare, mărci lingvistice ale lipsei de cultură și ale slugărniciei, personajul cel mai aproape de clasa de jos. Asumarea înțelepciunii de împrumut este o formă de manifestare a personajului: „Tot vorba bietei neveste, zice: «Ghiță, Ghiță, pupă-l în bot și-i papă tot că sătulul nu crede la ăl flămând.»” (I: 110). Forța acestui proverb derivă din violența combinării imaginii slugărniciei, pupă-l în bot, și a profitului fără scrupule, și-i papă tot. Raportul de forțe sociale este ilustrat la nivelul imaginii prin relația dintre sațietate și foame: că sătulul nu crede la ăl flămând. Relația slugă - stăpân este reluată în 137 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 aceeași termeni alimentari de Pristanda când o lingușește pe Zoe căreia îi face un serviciu aducându-l pe Cațavencu, și trimițându-l pe Tipătescu „la cai verzi pe păreți”, la telegraf: „Nu e stăpânul meu, de la care mănânc pâne eu și unsprece suflete?” (I: 207). Dintre tipurile comice ale lui Caragiale pictate și prin cultura lor, Conu Leonida este tipul cel mai „cult” și, în același timp, cel mai sărac sufletește5. Dacă opiniile altor personaje din aceeași categorie sunt numai concluzii ale filozofiei lor, Conu Leonida, pensionarul fost mic funcționar, își expune întreaga concepție. Personajul este pensionarul guraliv și atins de un iremediabil ramolisment, speriat de o imaginară revoluție, fapt ce subliniază contrastul dintre ideea automatizată și adaptarea ei la realitate. Conu Leonida este un Mitică, cel mai bătrân, cel mai autentic Mitică, pentru care ideile sunt simple stupidități formulate cu gravitate. Expresia populară funcționează în limbajul personajului ca modalitatate de a da autoritate acestor stupidități. De pildă, Papa de la Roma, „când a văzut că n-o scoate la căpătâi” cu Galibardi, „i-a tras un tighel de i-a plăcut și lui” și „de colea până colea, tura vura, c-o fi tunsă, c-o fi rasă, l-a pus pe Galibardi de i-a botezat un copil” (I: 84). Frazeologismele care cuprind imagini ale actului alimentar definesc și în acest text alteritatea negativă, reprezentată, în viziunea Conului Leonida, de reacționarii cărora „nu le vine lor la socoteală să nu mai pătească niminea bir! E aproape de mintea omului: de unde ar mai mânca ei lefurile cu lingura? (I: 87). Structura a mânca lefurile cu lingura cuprinde imaginea cea mai autentică a spolierii statului care, chiar dacă e pusă numai pe seama reacționarilor, este reprezentativă pentru viziunea lui Conu Leonida în legătură cu statutul individului în republică în care „fieștecare cetățean ia câte o leafă bună pe lună, toți într-o egalitate” (I: 86). Conu Leonida alături de Jupân Dumitrache, Nae Ipingescu, Zița și Veta, Chiriac și Spiridon, Cetățeanul turmentat sau Pristanda reprezintă o zonă socială, dar și morală distinctă, mahalaua. Mahalagiii din teatrul caragialian sunt cei dintâi orășeni reprezentând faza necesară spre ascensiunea burgheză, păstrând încă expresia populară, parimia ca modalitate de situare sub autoritatea colectivității, care suplinește sărăcimea spirituală a clasei care jinduiește la a-și depăși condiția. Garabet Ibrăileanu, în studiul său Numele proprii în opera comică a lui Caragiale, remarcă faptul că „foarte rar Caragiale dă nume care să nu indice natura personajului dintr-un punct de vedere oarecare”. Și, mai mult decât atât, „numele nu aveau să caracterizeze tipurile numai din punctul de vedere al caracterului. Ele trebuiau să caracterizeze și clasa socială, veche sau nouă, a personajelor, originea lor etnică, proveniența lor muntenească ori moldovenească, și rolul lor social, pentru că opera lui are ca obiect moravurile dintr-o vreme de tranziție, adică de amestec de vechi și nou, indigen și străin”6. Aluzia alimentară în cadrul numelor reprezintă, după Ibrăileanu, o modalitate de a sugera caracterul și tipul personajelor. Zaharia Trahanache, prin combinarea numelului (trahana „cocă moale”) și a prenumelui, sugerează bătrânețea și decrepitudinea și tot ce are greoi și ticăit venerabilul președinte, Farfuride și Brânzovenescu, prin „aluzia culinară” 5 G. Ibrăileanu, Numele proprii în opera comică a lui Caragiale, în I. L. Caragiale, Teatru, ediție îngrijită de Virgil Vintilescu, Timișoara, Editura Facla, Ibrăileanu, 1984, pp. 316-327. 6 G. Ibrăileanu, op. cit., pp. 325-326. 138 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 a numelor lor, ilustrează „inferioritatea, vulgaritatea, lichelismul”7. Interesul lui Caragiale pentru numele care cuprind imagini culinare este dovedit și de inventarul bogat de forme din lista pe care acesta o întocmise spre a-i servi în procesul creației, prezentă în ediția din 1931 a Operelor, îngrijită de Paul Zarifopol: Aguridă, Agurizoaia, Alunică, Bostangea, Corcodeanu, Crupea, Niță Firimiță, Fleică, Leușteanu, Lăptuc, Mălăieru, Mălăiescu, Napu, Nucă, Orzoiu, Prescurea, Papanaș, Păstrăvăț, Pepenel, Pepenică, Potroc, Potroacă, Perjoiu, Sarma-che-copol-cov, Salep, Urdă, Urzicaru, Zmeureanu, Zeamă; Bârdacu, Cuțiteiu, Dămigeanu, Damigeanu, Dîrmon, Oprea Troacă, Făcăleț, Leică, Oală, Ploscă, Ploscaru. O categorie specială o reprezintă numele personajelor ce au profesii precum cea de băcan (Stafidescu, Sardilescu, Scorțișoreanu, Cuișoreanu, Mustărian, Măslinescu, Mezelicescu, Comestibilian) sau de cofetar (Siropescu, Dulcețeanu, Prăjitureanu, Bombonescu), nume care pornesc de la denumirea mărfii vândute8. Aluzia culinară în nume reprezintă, așadar, o modalitate de a construi identitatea unui personaj. Acest rol al imaginii culinare în opera lui Caragiale este ilustrat pe deplin de modalitățile în care textul autorului este receptat. După cum se știe, opera lui Caragiale reprezintă una dintre cele mai importante surse literare din care se citează, devenind ea însăși discurs repetat. Locul imaginilor culinare în textele devenite embleme ale discursului caragialian este probat și de selecția realizată de Călin-Andrei Mihăilescu, Liviu Papadima și Rodica Zafiu pentru Calendarul după Caragiale, o antologie de fraze celebre, câte una, mărturisesc autorii, „pentru fiecare zi a democrației românești cu dinți”. Oferim în cele ce urmează câteva mostre: 2 ianuarie - „Da' să mănânci și să dormi știi? (Jupân Dumitrache, zis Titircă Inimă-Rea; O noapte furtunoasă), 4 ianuarie - „Vrei să-ți treacă ? mănâncă, bea, fă petreceri și magnetizează-te, dar magnetizează-te strașnic cu jamaică...” (Ce l-a învățat unul de la noi de la percepție pe candidat, D-ale carnavalului), 8 februarie - „Tremur viața me, nu mai putem merge la cafine. Facem responsabil guvern” (Costăchel Gudurău, avocat, aleg. col. I, fost deputat, către Onor. Prim-Ministru ; Telegrame); 29 martie - „A se lua un aperitiv imperativ! ” (La o întâlnire la Mercur, cu Mitică, un cap de filozof; Țal!...); 5 iunie - „Procoror lipsește oraș. Mănăstire maici chef” (Costăchel Gudurău către Onor. Prim-Ministru; Telegrame; Memento: Ziua mondială a mediului); 20 iunie - „.Amară cafeaua în țară străină.” (La graniță, în restaurantul gării, pe teritoriul neutru; Identitate.; Memento: Ziua mondială a refugiatului); 4 iulie -„Ai să bem câte o bere la Gambrinus.” (Lache Diaconescu, foarte bunului său prieten Mache Preotescu; O lacună.; Memento: Ziua Statelor Unite ale Americii), 16 octombrie - „Dar arta culinară uzează grozav pe om.” (Despre Iancu Bucătarul; Ultima emisiune.; Memento: Ziua mondială a alimentației) etc. Dacă la Creangă frazeologismul constituie o modalitate de asumare a clasei țărănești pe care autorul o reprezintă exemplar, la Caragiale, el este o formă de detașare critică față de clasa urbană satirizată. Așadar, la nivelul discursului caragialian, termenii și frazeologismele ce cuprind imagini alimentare devin astfel marcă stilistică, relevându-și pe 7 Ibidem, p. 319. 8 I. L Caragiale, Opere II. Nuvele și schițe, ediție îngrijită de Paul Zarifopol, București, Editura Cultura Națională, 1931, pp. 371-383. 139 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 deplin mecanismul de semnificare. Bibliografie: Caragiale, I. L., Opere II. Nuvele și schițe, ediție îngrijită de Paul Zarifopol, București, Editura Cultura Națională, 1931 Caragiale, I. L, Opere, vol. I-IV, ediție critică de Al. Rosetti, șerban Cioculescu, Liviu Călin, introducere de Silvian Iosifescu, București, Editura de Stat pentru Literatură și Artă, 1959-1965. Călinescu, G., Ion Creangă. Viața și opera, ediție nouă revăzută, București, Editura pentru Literatură, 1964 Constantinescu, Pompiliu, Scrieri, vol. II, ediție îngrijită de Constanța Constantinescu, prefață de Aurel Pelea, București, Editura pentru Literatură, 1967. DU = șăineanu, Lazăr, Dicționarul universal al limbii române, Craiova, Editura Scrisul Românesc, 1943. Iordan, Iorgu, Limba „eroilor” lui I. L. Caragiale, în Limba literară. Studii și articole, ediție îngrijită și note de Pavel Țugui și Ion Trăistaru, Craiova, Editura Scrisul Românesc, 1977. Ibrăileanu, G., Numele proprii în opera comică a lui Caragiale, în I. L. Caragiale, Teatru, ediție îngrijită de Virgil Vintilescu, Timișoara, Editura Facla, Ibrăileanu, 1984. Mihăilescu, Călin-Andrei, Papadima, Liviu, Zafiu, Rodica, Calendarul după Caragiale, București, Editura Curtea Veche, 2002. Vianu, Tudor, Aspecte ale limbii și stilului lui I. L. Caragiale, în Studii de stilistică, București, Editura științifică și Enciclopedică, 1957. Notă: Acest articol a fost finanțat prin programul PN II (2007-2013), în cadrul proiectului de cercetare postdoctorală - tip PD, „Dicționar frazeologic. Câmpul onomasiologic al alimentației omului”, nr. 582/2010 și prin proiectul POSDRU/89/1.5/S/49944. 140 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Diana Stoica Universitatea,,Alexandru Ioan Cuza”, Iași Limbajul poetic: identitatea limbaj - poezie Resume L'article approfondit le probleme du langage poetique du point de vue de la philosophie du langage. On y discute sur l'identite langage-poesie (Coșeriu), en insistant sur deux aspects: (1) la poesie reorganise la langue historique, etant l'expression de l'essence du monde, de l'essence des choses, et (2) le langage poetique est consubstantiel avec le langage «adamique». Les deux perspectives mettent en evidence l'essence sacree de la langue, en tant que langue poetique. Mots-cles: langage poetique, philosophie du langage, identite langage-poesie. În studiul „Limbajul poetic” din Prelegeri și conferințe, Eugen Coșeriu definește limbajul poetic pornind de la problema identității dintre limbaj și poezie. În ce măsură limba se confundă cu poezia? Filozofia limbajului dă două răspunsuri la această problemă. Pe de o parte, în raportul limbă-poezie, poezia reorganizează limba istorică, nu prin limbă, ci din interiorul limbii, prin pătrunderea în esența lucrurilor, a lumii, iar pe de altă parte, limbajul poetic este definit prin adoptarea perspectivei biblice unde limbajul este de esență divină, iar actul lui Adam de a da nume viețuitoarelor, deci de a recrea lumea prin cuvânt, corespunde proprietății limbajului poetic de resubstanțializare a limbajului originar. Ambele răspunsuri afirmă, în egală măsură, esența sacră a limbii ca limbă poetică. Într-o primă parte a discuției, identitatea limbaj - poezie, în viziune coșeriană (Eugen Coșeriu își întemeiază argumentul pornind de la punctul de vedere al lui Benedetto Croce exprimat în Estetica), există numai în măsura în care limbajul și poezia sunt văzute „ca activități creatoare, adică în momentul lor originar și în esența lor”1, limbajul fiind anterior distincției dintre existență și inexistență, și anterior și distincției adevărat - fals2. Argumentele lui Coșeriu întâlnesc punctul de vedere al lui Heidegger asupra limbii. În viziunea filosofului german, esența limbii trebuie înțeleasă plecând de la esența poeziei. Poezia este „numirea” care întemeiază ființa și esența tuturor lucrurilor în sens originar. De aceea, „poezia nu se folosește niciodată de limbă ca de un material existent, ci abia poezia însăși e cea care face posibilă limba. Poezia este limba originară a unui popor care aparține Istoriei”3. În acest sens, esența limbii trebuie înțeleasă pornind de la esența poeziei, deoarece „poezia și limba nu sunt două lucruri diferite - sunt amândouă aceeași rostuire 1 Eugen Coșeriu, Limbajul poetic, în vol. Prelegeri și conferințe, Iași, 1994, p. 160. 2 Ibidem. Vezi și Eugen Coșeriu, „Omul și limbajul său”, în Cronica, Anul XXVII, 1-5.IV.1992, p. 7. 3 Martin Heidegger, Originea operei de artă, București, Editura Univers, 1982, p. 232. 141 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 fundamentală a ființei istorice”4. Limba este cea care face posibilă așezarea înlăuntrul ființării. Temeiul ființei umane se află așadar în limbă. Limba asigură umanitatea omului și îi determină existența istorică. În raportul om-limbă, văzut din perspectiva așezării ei în istorie, ființa umană are două atitudini față de limbă. „Omul se poartă ca și cum el ar fi făuritorul și dascălul lumii, când de fapt ea rămâne stăpâna omului. Atunci când acest raport de subordonare se răstoarnă, omul ajunge să urzească ciudate mașinațiuni”5. Astfel, omul crede că poate stăpâni limba, transformând limba istorică în instrument, în mijloc, fapt care poate duce la degradarea limbii sau, în cea de-a doua perspectivă, prin limbă se poate ajunge la esența lucrurilor numai atunci când sau numai dacă ființa vorbește din interiorul limbii, „și în felul acesta a asculta în chip autentic vorbele pe care ea ți le adresează, înseamnă a obține acea rostire care vorbește în elementul creației poetice”6. Această viziune asupra limbii o întâlnim și la Eminescu, exprimată anterior, în care este afirmată esența originară a limbii. Limba ia în stăpânire ființa, determinându-i astfel existența: „Nu noi suntem stăpânii limbei, ci limba e stăpâna noastră”7. În continuarea acestei idei, poetul definește limba ca spațiu sacru în care ființa se înscrie în lume și în care își manifestă identitatea națională: „Precum într-un sanctuar reconstituim piatră cu piatră tot ce-a fost înainte - nu după fantezia sau inspirația noastră momentană - ci după ideea în genere și în amănunte - care-a predominat la zidirea sanctuarului - astfel trebuie să ne purtăm cu limba noastră românească”8. În altă ordine de idei, poetul este întemeietor de limbă, libertăți care sunt ale creatorului: „Cu cât mai poetică este creația unui poet cu atât mai liberă este rostirea lui”9. Însă această libertate nu situează poezia în exteriorul realității, ci o așază în interiorul acesteia. „Poezia înfățișează un obiect în toată profunzimea lui interioară”10, interpretează Hegel. Astfel, „poezia absoarbe în sine materialul oferit de acea realitate (exterioară) și, cu dreptul și libertatea proprii imaginației, îl elaborează și-i dă formă. Adică atunci nu poezia este ceea ce e ocazional și însoțitor, ci acel material este ocazia exterioară sub impulsul căreia poetul se abandonează puterii sale de pătrundere mai adâncă și de plăsmuire mai pură, creând în chipul acela din sine ceea ce fără el, în cazul real, nemijlocit, n-ar fi ajuns la conștiință în acest mod liber”11. Se afirmă aici atributele ființei poetice: creativitatea și libertatea. Poetul descoperă, pornind de la realitatea exterioară, esența lumii printr-o tensiune a actului creator: „elaborează și dă formă”. Nu lumea exterioară, fenomenală, face posibilă poezia, ci poezia este acel ceva care face posibilă revelarea temeiurilor lucrurilor, a esenței lumii, fără a comunica nimic despre lumea exterioară. De aceea, poezia, spune 4 Martin Heidegger, Limbajul poeziei, în „Secolul XX”, 1-2-3/1995, p. 39. 5 Martin Heidegger, Originea ..., op. cit., p. 202. 6 Ibidem, p. 203. 7 Mihai Eminescu, Fragmentarium, București, Editura Științifică și Enciclopedică, 1981, p. 241. 8 Ibidem. 9 Martin Heidegger, Originea ..., op. cit., p. 203. 10 Georg Wilhelm Friedrich Hegel, Despre artă și poezie, București, Editura Minerva (B.P.T.), 1979, p. 140. 11 Ibidem, p. 151. 142 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Hegel, „trebuie să fie scop pentru sine” și să creeze „o lume independentă și încheiată în sine”12. Poezia exprimă, așadar, ceea ce-i este esențial poeziei. De aceea Heidegger alege poezia lui Holderlin pentru a defini poezia. „Nu l-am ales pe Holderlin pentru faptul că opera sa realizează, ca una dintre multele altele, esența generală a poeziei, ci numai pentru faptul că poezia lui Holderlin este purtată de destinația poetică de a exprima pe calea poeziei, în chip expres, esența poeziei. Pentru noi, Holderlin este într-un chip privilegiat poetul poetului”13. Dar care este primul moment al poeziei? Găsim răspunsul la Hegel: „poezia a început când omul a întreprins să se exprime”14, deci poezia apare când omul își afirmă umanitatea, poezie și limbă asumându-și în chiar acest prim moment statutul ontologic. Întemeietor de limbă este poetul: „Poetul este primul care deschide oarecum gura națiunii sale”15, pentru că prin intermediul limbii se revelează ceea ce este nerevelat. De exemplu, pentru Hegel, Homer și Dante sunt creatori de limbă - Homer a întrebuințat pentru fiecare reprezentare „cuvântul propriu”, iar Dante „a știut să creeze o limbă vie pe seama poporului său”16. Ce înseamnă a întrebuința „cuvântul propriu”? Este cuvântul care întemeiază, cu statut ontologic, cuvântul originar. În acest sens, în raportul limbă poetică - limbă prozaică, Hegel vorbește despre epoci și popoare originar poetice și despre epoci dezvoltate din punctul de vedere al prozei. Putem face trimitere la Giambattista Vico, care în Principiile unei științe noi identifică trei vârste, cărora le corespund trei limbi: vârsta zeilor cu limba hieroglifică sau sacră, vârsta eroilor cu limba simbolică sau prin asemănări și vârsta oamenilor cu limbă epistolară sau populară, limba oamenilor, a semnelor convenționale17. Giambattista Vico amintește aici că Homer vorbește de o limbă poetică mai veche decât cea a poemelor sale, care era o „limbă a zeilor”18. Poetul se află într-un spațiu intermediar între zei și oameni și în acest spațiu caută să raporteze modul originar de manifestare a ființei, a lumii. Poezia își pierde esența în momentul în care devine element retoric, în momentul în care înfățișarea poetică se manifestă ca intenționalitate, deoarece „o artă potrivită în chip conștient strică efectul autentic care trebuie să fie neintenționat, nepremeditat”19. Astfel, poezia nu este o reflectare exterioară, ceva dictat din afară, nu este o reprezentare mimetică a sentimentelor. „Poezia, scrie G. Călinescu, nu are nicio legătură cauzală cu sentimentele așa-zise adevărate și nici nu urmărește să trezească sentimente. Emoția poetică, dacă este un sentiment, este un sentiment sui generis, o emoție nepracticată”20. De asemenea, poetica aristotelică, pornind de la tragedie, consideră arta o formă adâncă de cunoaștere a lumii, iar nu o reprezentare fotografică a acesteia: tragediei „i se dă primul loc, numai din pricina plăcerii publicului, deoarece poeții se iau după spectatori și compun după gusturile lor. Dar 12 Ibidem, p. 141-142. 13 Martin Heidegger, Originea ..., op. cit., p. 222. 14 Georg Wilhelm Friedrich Hegel, Despre artă ..., op. cit., p. 145. 15 Ibidem, p. 175. 16 Ibidem. 17 Giambattista Vico, Principiile unei științe noi, București, Editura Univers, 1972, p. 181. 18 Ibidem. 19 Georg Wilhelm Friedrich Hegel, Despre artă ..., op. cit., p. 176. 20 G. Călinescu, Universul poeziei, București, Editura Minerva, 1973, p. 102. 143 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 nu aceasta e plăcerea pe care trebuie s-o dea tragediei”21. Dacă arta este conformă unei intenționalități bazate pe legătura cauză-efect, atunci ea este artificiu. Arta autentică este aceea care se îndreaptă spre temeiul lucrurilor, spre esența lor. Astfel, esența poeziei, a artei în general, este de a descoperi esența lumii, construind o lume și făcând-o a sa. Că esența lucrurilor se află dincolo de experiența exterioară ne-o spune și un creator și filosof al artei, Constantin Brâncuși: „Nebuni sunt toți aceia care consideră sculpturile mele drept abstracte, ceea ce cred ei că este abstract, este tot ceea ce poate fi mai realist, căci realul nu însemnează forma exterioară a lucrurilor - ci ideea și esența fenomenelor”22. De aceea, pasărea lui Brâncuși nu reprezintă pasărea în forma ei exterioară, ci ceea ce este imanent păsării - zborul: „Eu nu doresc să reprezint o pasăre, ci să exprim însușirea în sine, spiritul ei: zborul, elanul ...”23. Adevărul ființei lumii se află dincolo de lumea fenomenală, însă numai artistul știe să-l descopere. „Artistul trebuie să știe să scoată la suprafață ființa aceea din interiorul materiei și să fie unealta care dă la iveală însăși esența sa cosmică, într-o existență cu adevărat vizibilă”24. Este, în acest punct de vedere, surprins rolul fundamental al artistului, acela de a crea arta în sens absolut, ca să revenim la Coșeriu, nu ca mijloc de comunicare. Astfel, subiectul care creează nu este un subiect între subiecte, ci este subiect absolut25. Luăm în discuție cea de-a doua problemă anunțată la începutul lucrării: consubstanțialitatea limbă poetică-limbă adamică. În lucrarea Pe urmele limbii perfecte în cultura europeană, Umberto Eco pornește de la episodul înfățișat de Geneză, unde Dumnezeu îi cere lui Adam să dea nume viețuitoarelor, iar Adam le dă nume: „și orice nume pe care-l dădea omul fiecărei viețuitoare, acela-i era numele” (Geneza, capitolul 2, versetul 19). Acest fapt al numirii generează două întrebări: „fiecare dintre numele date de Adam: este numele pe care trebuie să-l aibă animalul conform naturii sale, sau este acela pe care ar fi trebuit să-l aibă, impus fiind de o convenție?”26. Referitor la această problemă, Dumitru Irimia, în studiul „«Omul [...] metaforizant» și natura limbajului poetic”, ridică o altă întrebare: „Aceste viețuitoare nu aveau deja fiecare numele lor, de vreme ce existau, fuseseră deja create, iar crearea lor, expresie, este adevărat, a voinței divine, s-a întemeiat pe actul vorbirii? Sau Dumnezeu a dat, prin Cuvânt creator, doar existența ființelor, iar Adam le dă prin nume, identitate?”27. Pe fondul acestor întrebări, se impune concluzia că, în acest episod biblic, predicatul circumscris lui Dumnezeu este verbul zicerii, iar lui Adam verbul numirii. Așadar, își continuă lingvistul ieșean aserțiunea, „Adam ori a descoperit identitatea adevărată a celor create prin Cuvântul divin, ori a instituit un raport de consubstanțialitate nume-sens, de vreme ce a recurs la numele lor, fie că l-a fixat el, fie că l-a descoperit pe cele care au stat 21 Aristotel, Poetica, București, Editura Științifică, 1957, p. 428. 22 Constantin Zărnescu, Aforismele și textele lui Brâncuși, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 2004, p. 125. 23 Ibidem, p. 105. 24 Ibidem, p. 85. 25 Eugen Coșeriu, Limbajul poetic în Preleger..., op. cit., p. 162. 26 Umberto Eco, Pe urmele limbii perfecte în cultura europeană, Constanța, Editura Pontica, 1996, p. 9. 27 Dumitru Irimia, „«Omul [...] metaforizant» și natura limbajului poetic”, în Eonul Blaga-Întâiul veac, București, Editura Albatros, 1997, p. 259-260. 144 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 la baza actului demiurgic”28. Prin actul numirii, atribuit primului om, se reîntemeiază lumea prin cuvânt, revelându-i-se esența sacră. Astfel, acest act al numirii poate fi asemănat cu actul poetic, în sensul în care „Cuvântul creator divin trece în Cuvântul creator poetic”29, poetul fiind cel chemat sau singurul capabil să redescopere originaritatea limbii. Într-o altă ordine de idei, în dialogul Cratylos al lui Platon, care pune problema formării cuvintelor - dacă au apărut în acest mod natural sau prin convenție (teoria saussuriană), Socrate, vorbind despre dreapta numire a lucrurilor, apelează la Homer (la poeți) în demonstrarea consubstanțialității lume-sens. În plus, așa cum observă Simina Noica în Note la Cratylos, Platon acordă în mai multe rânduri limbii poetice un soi de autonomie, dacă nu chiar specificitate: „De fapt, poeții numesc într-un sens aetai suflările vântului”30. Nomothetul din dialogul platonician, prin actul numirii, stabilește un raport semantic între nume și lucru. În acest sens, Constantin Noica, în Interpretare la Cratylos, subliniază calitatea cuvintelor de a fi purtătoare de adevăr: „Prin cuvinte, suntem odată cu lucrurile”31, interpretează filozoful. Așadar, revenind la limbajul poetic, acesta stabilește un dublu raport cu limba: întemeiază lumi semantice și redescoperă sacrul din lume, prin cuvânt poetic. Natura limbajului poetic stă în modul metaforic în care ființa umană se înscrie în lume. Astfel, pornind de la definiția lui Aristotel „Omul este animalul politic”, Lucian Blaga, în Geneza metaforei, construiește o altă definiție: „Omul este animalul metaforizant”. „Accentul ce-l dorim pus pe epitetul «metaforizant», continuă L. Blaga, este însă destinat aproape să suprime animalitatea, ca termen de definiție”32, cuvântul metaforizant subliniind o specificitate a ființei umane: creativitatea. În acest studiu, Lucian Blaga identifică două tipuri de metafore: plasticizante și revelatorii. Metaforele plasticizante au rolul de a descrie lumea, reprezentând „o tehnică compensatorie, ea nu e chemată să îmbogățească faptul la care se referă, ci să completeze și să răzbune neputința expresiei directe”33. Pe când metaforele revelatorii „sunt destinate să scoată la iveală ceva ascuns, [...] încearcă într-un fel revelarea unui mister, prin mijloace pe care ni le pune la îndemână lumea concretă, experiența sensibilă și lumea imaginară”34. Metafora revelatorie face posibilă intrarea ființei umane în comunicare cu lumea, redescoperind din stratul de profunzime al limbii cuvinte purtătoare de sens originar, cuvinte care vorbesc despre temeiul ființei umane și al lumii. Astfel, Constantin Noica, în studiul amintit, interpretează că „limbile poartă zăvorâte, în cuvintele și formele lor, sensuri uitate, uneori adevărate orizonturi de gândire și simțire, ce pot clătina gândirea conceptuală când reușesc să iasă din încarcerarea lor”35. Cei care fac posibilă scoaterea cuvintelor din „încarcerarea” limbii sunt, spunem noi, poeții, prin „revelarea misterului”, 28 Ibidem, p. 26. 29 Ibidem, p. 261. 30 Platon, Cratylos, în Opere III, Editura științifică și Enciclopedică, București, 1979, p. 357. 31 Ibidem. 32 Lucian Blaga, Opere 9, București, Editura Minerva, 1985, p. 357. 33 Ibidem, p. 351. 34 Ibidem, p. 354. 35 Constantin Noica, în Platon, op. cit., 150. 145 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 existent în misterul lumii. În același articol, „«Omul [...] metaforizant» și natura limbajului poetic”, Dumitru Irimia, pornind de la cele două tipuri de metafore teoretizate de L. Blaga, identifică două direcții în poezia românească. Metafora plasticizantă construiește stilul ornant care caracterizează poezia lui V. Alecsandri sau poezia românească de dinainte de Eminescu, iar matafora revelatorie caracterizează modul de a fi al poeziei lui Eminescu, poezie care produce o mutație fundamentală în poezia românească. Așadar, metafora revelatorie „reflectă libertatea absolută pe care și-o ia ființa poetică de a pune întrebări fundamentale lumii, pe fondul dezvoltării conștiinței că lumea nu este sau nu este numai ceea ce se arată, ce pare a fi”36. În acest sens, limbajul poetic este un limbaj cu funcție autonomă, care intră în opoziție cu limba neutră, prin dezvoltarea unui sistem propriu de semne în interiorul sistemului lingvistic. Bibliografie: Aristotel, Poetica, traducere de acad. C. Balmuș, București, Editura științifică, 1957 Blaga, Lucian, Opere 9, București, Editura Minerva, 1985 Călinescu, G., Universul poeziei, Editura Minerva, București, 1973 Coșeriu, Eugen, „Limbajul poetic”, în vol. Prelegeri și conferințe, Iași, 1994 Coșeriu, Eugen, Omul și limbajul său, traducere de Dumitru Irimia, în „Cronica”, Anul XXVII, 1-5.IV. 1992 Eco, Umberto, Pe urmele limbii perfecte în cultura europeană, traducere de Daniela Bucșă, Constanța, Editura Pontica, 1996 Eminescu, Mihai, Fragmentarium, București, Editura științifică și Enciclopedică, 1981 Hegel, Georg Wilhelm Friedrich, Despre artă și poezie, selecție, prefață și note de Ion Ianoși, București, Editura Minerva (B.P.T.), 1979 Heidegger, Martin, Limbajul poeziei, traducere de Thomas Kleinninger și Gabriel Liiceanu, în „Secolul XX”, 1-2-3/1995 Heidegger, Martin, Originea operei de artă, traducere de Thomas Kleinninger și Gabriel Liiceanu, București, Editura Univers, 1982 Irimia, Dumitru, Limbajul poetic eminescian, Iași, Editura „Junimea”, 1979. Irimia, Dumitru, „«Omul [...] metaforizant» și natura limbajului poetic”, în Eonul Blaga-Înâiul veac, București, Editura Albatros, 1997. Platon, Cratylos, interpretare de Constantin Noica, note de Simina Noica, în Opere III, București, Editura științifică și Enciclopedică, 1979. Vico, Giambattista Principiile unei științe noi, traducere de Nina Facon, București, Editura Univers, 1972. Constantin Zărnescu, Aforismele și textele lui Brâncuși, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 2004. 36 Dumitru Irimia, Omul ... op.. cit., 256. 146 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Ecaterina Crețu, Luminița Drugă Universitatea „Vasile Alecsandri“ din Bacău Împrumutul lexical francez (ne)adaptat în limba română Abstract The quantitative and qualitative improvement, both diachronically and synchronically, of the Romanian vocabulary / lexis owes much to the lexical loans. The process by means of which a linguistic element of a particular idiom is integrated into another idiom influences any subsystem of the target language's, but it mainly operates at the phonetic, lexical-semantic and morphological levels. The usage of foreign loans (either necessary or de luxe), Anglicisms mostly as well as French ones, is acknowledged to be widely spreading within various types of discourse: media, scientific, literary, artistic, etc. Our approach, using as corpus the latest edition of the DOOM, is meant to make remarks about the French loanwords in Romanian, especially the loans which -phonetically, orthographically and morphologically speaking - are not adapted to the Romanian language system. The analysis, within the framework of the linguistic interactions and changes, of the grammatical and referential features, supports the idea that the lexical innovation process does not exclusively depend on a specific epoch, and is favoured by the interactions among languages, civilizations and cultures. Key-words: lexical loan, syntagm, discourse, xenism, unadapted loan. 1. Preliminarii Că limba este un organism viu, aflat în continuă mobilitate, este un fapt arhicunoscut. Se știe că odată cu progresul științei și tehnicii, limba este obligată „să țină pasul“ cu dezvoltarea acestora și că dinamica ei are drept consecință crearea de termeni care să corespundă noilor realități. Încă din secolul al XVII-lea, cărturarii epocii erau preocupați de găsirea unor căi pentru îmbogățirea vocabularului românesc și realizau că româna nu dispunea de termeni proprii pentru redarea unor noțiuni necunoscute până atunci, motiv pentru care vor încerca să găsească unele soluții: fie aleg, uneori, calea împrumuturilor lingvistice, așa cum propune mitropolitul Simeon Ștefan - „ Bine știm că cuvintele trebuie să fie ca banii, că banii aceia sînt buni carii îmblă în toate țărîle, așea și cuvintele acealea sînt bune carele le înțăleg toți“ (Noul Testament de la Bălgrad, 1648) -, fie pe cea a calcului lingvistic sau a derivării. Situația nu s-a schimbat foarte mult, chiar dacă au trecut secole de atunci, astfel încât și astăzi, limba româna se află într-un proces continuu de primenire și înnoire. Îmbogățirea, diversificarea și modernizarea lexicului sunt procese favorizate de contactul dintre limbi, civilizații și culturi. Tendință firească a limbii, care se dezvoltă potrivit necesităților mereu crescânde ale actului de comunicare, inovația lexicală este un proces continuu. Neologizarea limbii se realizează în maniere foarte diverse; asimilarea în limba română a unui termen nou depinde atât de vechimea împrumutului, de sfera vocabularului (general/ specializat) în care se utilizează termenul, cât și de caracterul 147 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 împrumutului respectiv, dacă e împrumut ,,necesar“ sau ,,de lux“. Unul dintre mijloacele prin care se obțin noi unități lexicale de la materialul lingvistic deja existent și la care facem referire și în cazul împrumutului este derivarea. 2. Împrumut lexical (ne)adaptat Termenul împrumut desemnează orice element provenind dintr-o altă limbă și are o valoare generică. Împrumutul face parte dintre procedeele frecvente, prin care se îmbogățește lexicul unei limbi și constă în apariția într-un sistem lingvistic receptor a unui cuvânt care provine dintr-o altă limbă donatoare. Contrar altor procedee de îmbogățire a vocabularului (derivarea, compunerea, conversiunea, reduplicarea, contaminația etc.), împrumutul are calitatea de a face să apară unități lexicale noi fără să recurgă, în principiu, la elemente lexicale preexistente în limbă. În lumea modernă, marea majoritate a împrumuturilor par a parveni utilizatorilor unei anumite limbi îndeosebi prin intermediul presei, televiziunii și radioului. Lexemele împrumutate au toate șansele să fie introduse în sistemul uzual, dacă se consideră că sunt utile, dacă integrarea lor în sistemul limbii este reclamată de frecvența utilizării, dacă statutul sociocultural al limbii-sursă, în raport cu cel al limbii- țintă este mai prestigios. Se constată astăzi o anumită concurență între termenii românești sinonimi mai vechi sau de proveniență franceză și termenii englezești, existând o preferință a uzului limbii pentru echivalentul din engleză (business, «afacere», job, «serviciu», sportsman, «sportiv» etc). Treptat, împrumuturile își ocupă locul în structura limbii și au, negreșit, legături cu unitățile lexicale existente în prealabil, în limbă. Împrumuturile nu periclitează aspectul unei limbi, întrucât, indiferent de epoca în care s-au petrecut (și este bine știut că evoluția unei limbi cunoaște numeroase momente marcate de împrumuturi masive de cuvinte din diferite limbi cu care intră în contact), acestea ating anumite sfere ale vocabularului, proprii doar pentru unele clase sau categorii socio-profesionale. (A se vedea influența limbii grecești asupra românei în epoca fanariotă). După gradul de integrare în limba română, adică după adaptarea cuvintelor/ îmbinărilor lexicale sub aspect ortoepic, ortografic, morfologic la sistemul limbii noastre, se disting împrumuturi integral adaptate, parțial adaptate sau în curs de adaptare și împrumuturi neadaptate, folosite cu forma și semnificația din limba de origine și pentru care, în lexicologia străină, ca și în cea românească, se folosesc termeni precum xenism, cuvânt/formație aloglot(ă), străinisme1. Oricare ar fi sursa sau tipul împrumutului, asimilarea acestuia în limba română impune utilizarea corectă a semnificațiilor, a derivatelor noi, ca și folosirea cuvintelor7 îmbinărilor de cuvinte într-un registru adecvat situației de comunicare. Ne propunem să facem aici unele remarci privind împrumutul lexical francez în limba română, punând în evidență aspecte ale adaptării/nonadaptării unor unități lexicale cuprinse în recenta ediție a DOOM; grila de analiză vizează adaptarea fonetică (ortoepia, ortografia), încadrarea morfologică (flexiunea, categoria determinării), asimilarea 1 Angela Bidu-Vrănceanu, Cristina Călărașu, Liliana Ionescu-Ruxăndoiu, Mihaela Mancaș, Gabriela Pană Dindelegan, Dicționar de științe. Științe ale limbii |DȘ'A|. ediția a III-a, București, 2005, s.v. 148 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 semantică (păstrarea sensului, restrângerea sau extinderea acestuia). Analiza lingvistică a împrumutului francez va cuprinde și aspecte privind sistemul derivativ, procesul formării cuvintelor prin compunere, conversiune, ca și posibilitatea înscrierii împrumutului în sfera unor categorii semantice (sinonimie, antonimie, paronimie, omonimie etc.). Avem în vedere, în acest sens, opinia Ioanei Vintilă-Rădulescu referitoare la rolul cuvintelor străine: „[...] limba ar fi mult prea săracă dacă nu ar avea sinonime, fie și unele dintre ele, împrumutate și încă neadaptate, acestea constituind, într-un anume sens, un anumit număr de «variante», care permit diversificarea și nuanțarea exprimării“2 În ceea ce privește raportul dintre elementele străine, adaptate sistemului limbii române și pe care vorbitorii nu le mai disting, în general, de cuvintele românești din fondul ,,vechi“ și împrumuturile rămase neadaptate3, în lingvistica actuală nu se mai operează întotdeauna o distincție și se folosește sintagma cuvinte străine atât pentru elementele reluate cu formă intactă a ,,etimonului“ și ,,neadaptate încă la sistemul limbii române“, cât și pentru cele preluate cu forma numai parțial ,,intactă“ și parțial adaptate la sistemul limbii noastre (grafic, fonetic/ morfologic) de tipul abajur, alură, cozeăr, dantelă, etui, jabou, menuet, poșetă, remaieuză, la care facem referire în cele ce urmează, menționând forma, sensul din limba română și din limba franceză și diferitele mărci ale gradului de adaptare la sistemul limbii noastre. ■ Termenul abajur a fost împrumutat din franceză: abat-jour. În compusul francez abat-jour, al doilea element, substantivul jour, nu semnifică ,,zi“, ca de obicei, ci ,,lumină“. De altfel, conceptele ,,lumină“ și ,,zi“ sunt întrunite în latinescul dies, al cărui derivat diurnum (cf neologismul diurn) stă la baza cuvântului francez jour. În franceză, înțelesul de bază al lui abattre este ,,a doborî, a face să cadă, a culca la pământ ceva ce se află în poziția verticală“: abattre un arbre, de pildă, echivalează cu ,,a doborî un copac“. Prin urmare, abat-jour trebuie definit drept cel care face lumina să cadă, în loc de a se dispersa încoace și încolo 4. ■ În limba română, cuvântul alură <fr. allure. (DEXI: 56), [pron. alură] s.f., g.- d. art. alurii; pl. aluri (DOOM 2:27) are, ca și în limba franceză, diferite accepții. 1. Se folosește cu referire la oameni, având sensul de fel de a se mișca, de a merge. ♦ Înfățișare. 2. Mod în care se deplasează un animal, în special un cal la pas, trap, galop. 3. (sport) Mod în care se desfășoară o acțiune individuală sau colectivă în întrecerile sportive. 4. Mod în care se desfășoară un eveniment, o întâmplare etc. 5. Fig. Întorsătură pe care o ia un eveniment, o situație etc. 6. (mar.) Unghi format de planul longitudinal - vertical al unei nave cu direcția vântului. Plurisemantismul și polisemia cuvântului se păstrează din limba împrumutătoare: allure [alyr]. n. f. (1138; de aller). ♦ 1° Vitesse de deplacement. ◊ Maniere d'aller, de se 2 Ioana Vintilă-Rădulescu, Cuvinte străine în enunțuri românești, în Philologica Yassyensia, an I, nr. 1, 2005, p.92. 3 Ibidem, p.93. 4 G.I. Tohăneanu, Dicționar de imagini pierdute, Editura „Amarcord“, Timișoara, 1995, p.15. 149 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 deplacer. ◊ Par anal. Direction que suit un navire par rapport a celle du vent; disposition de la voilure pour suivre cette direction. ♦ 2° Par ext. Maniere de se tenir. ◊ Fig. (Surtout au plur.) Maniere de se comporter. ♦ 3° Fam. Apparence generale d'une chose. Elle a une drole d'allure, cette maison. (PR : 46) ■ Termenul cozeur [pron. cozor] (-zeur) s. m., pl. cozeuri (DOOM2), „persoană care vorbește cu ușurință, știind să întrețină o conversație plăcută , <fr. causeur. (DEXI: 462)”, a dezvoltat în limba română, ca și în limba din care provine, cuvinte derivate. cozerie (livr.) s.f., art. cozeria, g.-d. art. cozeriei; pl. cozerii, art. cozeriile (DOOM 2: 190). Discuție, conversație familiară, ușoară și plăcută. ♦ Expunere simplă, fără pretenții. causer [koze]. v. intr. (XIIIe, repandu XVe; lat. causari « faire un proces » , « plaider, alleguer »). ♦ 1°S'entretenir familierement avec qqn. ♦ 2° Parler trop, avec indiscretion. Parler avec malignite. causeur, euse [kozrer, 0z]. adj. et n. (1534; de causer 2). ♦ 1° Adj. (Rare). Qui aime a causer. ♦ 2° N. Personne qui cause volontiers. causeuse [koz0z]. n. f. (1819; de causer 2). Petit canape (ou deux personnes peuvent s'asseoir pour causer). (PR. : 240). ■ În limba română cuvântul dantelă (fr. dentelle reprezintă un diminutiv din dent ,,dinte“, realizat cu sufixul, destul de productiv, -elle, termenul semnificând, în consecință, ,,dințișor“. După același model, din rue ,,stradă“, în limba franceză s-au format diminutive ca ruelle ,,străduță“. Neologismul în limba română e reprezentat de verbul dantela (fr. denteler) cu infinitivul lung, devenit substantiv, dantelare, la care se adaugă adjectivul de origine participială dantelat, -ă, substantivele dantelărie, dantelură etc. De rolul analogiei5 în procesul asimilării în limba română a unor cuvinte în limba franceză, putem vorbi și în cazul cuvântului jabou (vezi infra). Introducerea în limba română a fonemului u e atestată de cuvinte ca etui (fr.) [pron. etui] (-tui) s. n., art. etui-ul; pl. etui-uri(DOOME 280). etui [etju'i] s. n. Cutiuță sau toc din piele, stofă, carton, material plastic etc., în care se păstrează unele obiecte (mici și fragile) pentru a le proteja și care are forma adaptată acestor obiecte. • pl. -uri. / <fr. etui. (DEXI: 678) etui |etui|. n. m. (Estui, XIIe; de l'a fr. estuier «enfermer, garder» Enveloppe, le plus souvent rigide, dont la forme, la dispoisition est adaptee a l'objet, aux objets qu'elle est destinee a contenir. Etui de carton, de cuir, d'ivoire. Etui d'une arme blanche , etui a ciseaux. Etui a violon. Etui a lunettes, a jumelles. Etui a cigares, a cigarettes. Etui de parapluie. Etui de cartouche. - Etui divise en compartiments et contenant plusieurs objets. ◊ Mar. Enveloppe en toile, sac ou l'on renferme les voiles etc. (PR: 640). jabou <fr. Jabot. În limba română termenul cu sensul de „accesoriu de îmbrăcăminte , format dintr-un volan (sau din mai multe) de dantelă, mătase, care împodobește pieptul unei cămăși, al unei bluze, ca o cravată“ (DEXI, s.v). fost integrat în seria cuvintelor împrumutate din franceză, nu puține la număr, care se termină în -ou (ex. carou, platou, mantou) din fr. carreau, plateau, manteau. Faptul că nu e Liviu Groza, Elemente de lexicologie, Editura „Humanitas Educational“, București, 2004, p, 95. 150 5 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 asociat cuvintelor care se termină în -ot (ex. compot, complot, pivot, din fr. compote, complot, pivot) se explică prin posibila apropiere pe care au făcut-o vorbitorii cu denumirea altor obiecte de îmbrăcăminte, de asemenea terminate în ou (maiou, tricou, din fr. maillot, tricot). Particularități complexe la nivel fonetic și grafic înregistrează, în limba română, împrumuturile lexicale de tipul celor de mai jos. ■ remaiere (-ie-) s. f., g.-d. art. remaierii; pl. Remaieri. Acțiunea de a remaia și rezultatul ei; remaiaj. • !remaieuză [pron. remaioză] (-ieu-) s.f., g.-d. art. remaieuzei; pl. remaieuze (DOOM2: 680). Persoană care se ocupă cu remaierea ciorapilor. • pl. -e. / <fr. remmailleusse. (DEXI: 1659) ■ remailler [R(9)maje]. V.tr. (1660; de re-, et mailler). Reparer (un tricot, un filet) en reconstituant les mailles. Remailler un filet. ■ remailler [Râmaje]. v. tr. (1829; de re-, et emmailler, de mailler). Reparer en reconstituant, en remontant les mailles. (PR: 1506; 1508) ■ menuet, s. n. Vechi dans popular francez, liniștit și plin de grație. Originea acestui termen muzical se află în adjectivul francez menu ,,mic, mărunt“, căruia i s-a adăugat sufixul diminutival -et. Menu provine din participiul-adjectiv latinesc minutus ,,micșorat“, de unde am moștenit noi pe mărunt, dar am și împrumutat, mai târziu, pe minut (minută). La baza acestor cuvinte - moștenite sau împrumutate - se găsește aceeași rădăcină latinească min-, identificabilă în corpul fonetic al verbului minuo, minuere, cu participial minutus, -a, -um, al cărui sens fundamental este acela de ,,a micșora, a diminua“. În franceză. menuet pare să rezulte din abrevirea expresiei pas menuet, adică ,,pas mărunțel6“.. ■ Cuvântul poșetă este un împrumut din fr. pochette, care, pentru vorbitorii limbii franceze, are formă internă, ca derivat din poche ,,buzunar“ cu sufixul diminutival -ette, întocmai ca fillette ,,fetiță“ (din fille ,,fată“), servietă din fr. serviette7. Cuvintele împrumutate din limba franceză la care am făcut referire, ilustrează, pe de o parte, prezența unor particularități grafice și/sau fonetice neprototipice limbii române , iar pe de altă parte, tendința lor de adaptare morfologică la sistemul limbii române. Cuvinte ca alură, dar și altele ca uni [u pron. u], tul [pron. tul], etui [pron, etui] atestă existența, în sistemul fonologic și ortografic al limbii noastre, chiar dacă înregistrează o distribuție limitată a fonemului ii. Frecvent este digraful eu în cuvinte provenite din franceză : coseur [pron. cozor], frondeur [pron. frondor] ,machieur [pron. machior], machieuză [pron. machioză], masor [pron. masor], maseuză [pron. masoză], remaieuză [pron. remaioză]. Dacă sub raport ortoepic și ortografic, exemple precum cele de mai sus, excerptate din DOOM2, evidențiază rolul principiului etimologic în scrierea limbii române (dovadă și silabația unora dintre ele, ex. ma-chi-eur, ma-chi-eu-ză), mărcile morfologice ale determinării, ale genului și numărului sunt dovezi ale procesului de cvasiadaptare a 6 G.I. Tohăneanu, Dicționar... op. cit., p, 15. 7 Ibidem, p. 223. 151 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 împrumutului lexical. Ex.: alură (G.D. art. alurii, pl. aluri), cozeur (pl. cozeuri), maseur (pl. maseuri), etui (art. etui-ul; pl. etui-uri). 3. Derivarea cu sufixe (-er, -ieră, -ism) Derivarea (<deriva<fr. deriver, it., lat. derivare), definită ca „procedeu de formare a cuvintelor cu ajutorul formativelor (formanților), al afixelor (prefixe și sufixe) care se asociază la cuvintele-bază sau care sunt suprimate de la acestea, în vederea obținerii unor noi unități lexicale“8, reprezintă unul dintre procedeele cu o mare incidență în procesul de creare a unor formații lexicale pe terenul unei limbi. Importanța studierii derivării sufixale a fost observată încă de la începutul secolului al XX-lea, când lingvistul G. Pascu a purces la inventarierea acestora, într-un moment în care despre „scurtimea“ limbii române se „plânseseră“ deja, de-a lungul secolelor, și alți oameni de cultură, nemulțumiți că nu aveau la îndemână suficiente formații lexicale pentru a putea face cunoscute lucruri noi (prefața Liturghiei tradusă la București, în 1680, de către mitropolitul Teodosie). Pascu definește sufixul drept “un sunet ori un grup de 2 sau mai multe sunete care, alipit la radicalul unui cuvânt, servește ca să formeze un alt cuvânt cu înțeles anumit“9. De la același lingvist, avem și o primă clasificare a sufixelor în : simple, compuse și variante, ultimele două tipuri menționate apărând datorită fenomenului de analogie. Sufixele pot fi studiate din punctul de vedere al formei, sensului și originii, iar studierea sufixelor derivative este deosebit de importantă pentru istoria limbii oricărui popor. Din punctul de vedere al originii lor, sufixele românești pot fi clasificate în mai multe categorii: moștenite din latină sau împrumutate din limbi cu care româna a intrat în contact în decursul evoluției sale (împrumuturi slave, neogrecești,turcești, maghiare, franțuzești, englezești etc). „Adeseori însă, derivatele pe baza cărora s-a moștenit ori introdus un sufix au dispărut, după ce natural, pe baza acelor derivate, se dezvoltase pe teritoriul limbii române un număr suficient de derivate care să împământenească respectivul sufix în limba română“10. În derivatele în care sufixul este de aceeași origine cu radicalul, uneori este destul de greu să precizăm cu exactitate dacă avem a face cu un derivat moștenit, respectiv împrumutat, ori cu un derivat dezvoltat pe terenul limbii române. În privința vechimii sufixelor împrumutate și a derivatelor prin sufixare de orice origine, nu se pot da informații clare, întrucât lipsesc textele în limba română înaintea secolului al XVI-lea. În 1939, Iorgu Iordan, în lucrarea Sufixe românești de origine recentă11, definește neologismele pe care le consideră a fi „elemente lingvistice împrumutate, începând cu primii ani ai veacului al XIX-lea, câteodată poate și ceva mai înainte, din limbile de civilizație occidentală [...]. Spre deosebire de sufixele vechi, care au origini foarte diverse, adesea neindoeuropene (de pildă, cele ungurești și cele turcești), neologismele sunt exclusiv romanice“. În funcție de categoriile gramaticale pe care le pot forma (clasificare după criteriul 8 Ibidem, p.181. 9 Pascu, G., Sufixele românești, Edițiunea Academiei Române, București, 1916, p. 1. 10 Idem, p. 9. 11 Patraș, Liana Otilia „Aspecte morfologice și etimologice ale derivatelor cu sufixe neologice” în Stil și Limbaj în mass-media din România, coord. Ilie Rad, „Polirom“ Iași, 2007, p. 164. 152 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 morfologic), sufixele pot fi nominale, adjectivale, pronominale, verbale și adverbiale. Criteriul morfologic al distribuției sufixelor pe categorii este un reper nu pentru semnificația sufixului în sine, ci pentru valoarea lui gramaticală, rezultată din valența morfologică a sufixului derivat12. Sufixele nominale servesc la crearea de nume pornind de la baze diferite (verbale, nominale sau adjectivale) și pot vehicula sensuri foarte diferite. Din această categorie, vom analiza sufixele -er, -eră și -ism. Sufixul -er, -eră, cu sensul „care are calitatea“, „care este în situația“, s-a grefat în română, în principal pe o bază nominală: albier, banicer, bombonieră, bustieră, balansier, bananier, bandulieră (s. f. bandă de piele, de stofă, pusă de-a curmezișul pieptului, de care se agață sabia, pușca etc. o în ~ = de-a curmezișul pieptului (< fr. bandouliere), bărbier, betonieră, butonieră, cafetieră, canonier, -ă, cantinier, canotier, cimpoier, condotier (comandant de mercenari în slujba principilor, a papilor sau a orașelor din Italia medievală. 2. (fig.) om venal, gata a se pune în slujba oricărei cauze. (< it. condottiere), costier (navă costieră), carotieră (sondeză pentru tăierea și scoaterea la suprafață a carotelor (II). 2. aparat folosit pentru a face sondaje și a lua eșantioane din fundul oceanelor, fr. carottiere) (s.v. MDN), casier, -ă, catavasier (carte de ritual bisericesc ortodox, care cuprinde catavasii sau, p. ext., rugăciunile și cântările vecerniei, utreniei, liturghiei etc. [Pr.: -si-er] - catavasie + suf. -ar) (s.v. MDN), carbonier, costier, -ă; corsetieră, cornier, cremalieră, etajeră, făclier, frapieră, noptieră, compotieră, costumier, -ă; coechipier, -ă, cuirasier, somieră, salatieră, spirtieră, pălărier, cheier. Exemplificarea de mai sus permite o primă subcategorizare a termenilor în funcție de destinație și o a doua în funcție de baza verbală sau nominală: - termeni care se referă la elemente de uz casnic sau mobilier, recipientul: bombonieră, cafetieră, compotieră, frapieră, salatieră, somieră; etajeră; noptieră, spirtieră; - termeni care se referă la meserii relativ noi în peisajul românesc (nomina agentis): bărbier, canotier, casier, casieră, cimpoier, costumier, cantinier, condotier, canonier - termeni referitori la piese de vestimentație și accesorii: bustieră, bandulieră, - termeni care se referă la diverse utilaje, nave: carotieră, cuirasier. În funcție de baza de derivare, se observă că toți termenii enumerați au o bază derivațională nominală, iar rezultatul îl reprezintă crearea tot a unor lexeme din categoria numelui. Patraș13 consideră că o analiză mai interesantă decât a valorii morfologice a sufixului este analiza categoriei gramaticale în care se înscrie tema, întrucât aceasta permite observarea existenței unei predilecții ale unor sufixe către tipuri morfologice și „dacă nu cumva tendința spre o categorie gramaticală sau alta este mai degrabă o necesitate stilistică, decât una de vocabular”. Un alt sufix neologic destul de productiv în română este sufixul -ism. Conform criteriului etimologic, acestui sufix nu i s-a putut stabili o singură origine; s-a afirmat că „are sorginte multiplă: franceză isme (organisme), italiană, unde îl găsim pe -ismo (germanismo), și laină-ismus14. Cât privește sufixul -ism, se poate observa că acesta este un element care se poate 12 Ibidem, p. 167. 13 Liana, Otilia Patraș, Aspecte..., op. cit., p. 168. 14 Ibidem, p. 174. 153 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 alătura substantivelor comune masculine (gigantism, somnambulism, cu sensul ”lucru care există)”, adjectivelor (paralelism, dandism) sau interjecțiilor compuse, ceea ce revendică mai degrabă o motivație stilistică: heirupism El se poate substitui sau se poate adăuga: a) unei terminații cu bază în -ic: exotism, clasicism, scepticism. b) adjectivelor terminate în -aic, cărora le corespund substantive în -aism: arhaism, prozaism. Același sufix poate indica rezultatul unei acțiuni exprimate de o bază verbală : grafism, neologism sau posedă caracterul exprimat de o bază adjectivală: americanism, barbarism, idiotism, regionalism. Are de asemenea o valoare colectivă, desemnând un ansamblu de lucruri: mecanism, organism, sau ansamblul de fenomene relative la ceea ce indică o bază susbstantivală: alcolism, analfabetism, absenteism, banditism, ciclism, jurnalism, magnetism, parazitism sau o bază adjectivală: alpinism, urbanism. Sufixul -ism poate apărea în susbstantive din categoria abstractă a gândirii, a doctrinelor, comportamentelor, mișcărilor sociale. La bază poate: • desemna persoana care se află la originea respectivei mișcări și este cu o bază nominală: budism, dadaism, epicurism, marxism, platinism; • califica mișcarea sau adepții acestei: creștinism, protestantism, ecumenism, romantism, scepticism, tantrism, futurism; • reda o definiție sumară a unui sistem: aboliționism, rasism, realism, arivism. Concluzii Unitățile lexicale împrumutate din franceză (la care ne-am referit) au dobândit, în dinamica limbii noastre, o identitate lexicografică atestând, în principal, o adaptare la sistemul fonetic, lexico-semantic și morfologic al limbii române. Chiar dacă au trecut secole de la primele manifestări referitoare la necesitatea împrumutării de cuvinte pentru a suplini „sărăcia” limbii române sau pentru a-i spori potențialul expresiv, situația nu s-a schimbat foarte mult, astfel încât și astăzi limba româna se află într-un proces continuu de inovație lexicală. Aceasta este realitatea lingvistică a zilelor noastre și poate fi confirmată de către oricine are în vedere o comparație între lexicul existent azi și cel de acum câteva decenii. Cum va arăta, oare, limba română peste câteva decenii?...Negreșit, mai bogată în structuri lexico-semantice și semiostilistice. Bibliografie: Academia Română, Institutul de Lingvistică Iorgu Iordan Al.Rosetti, Dicționarul Ortografic, ortoepic și de punctuație al limbii române, ediția a II-a revăzută și adăugită, Editura Univers Enciclopedic, 2005 Bidu-Vrănceanu, Angela, Călărașu, Cristina, Ionescu-Ruxăndoiu, Liliana, Mancaș, Mihaela Pană Dindelegan, Gabriela, Dicționar de științe. Științe ale limbii |D.Ș'A|, ediția a III-a, București, 2005 Dobridor-Constantinescu, Gh., Dicționar de termeni lingvistici, Editura „Teora“ București, 1998 Hristea, Theodor, Contribuții la studiul derivării cu sufixe în limba română, în „Probleme 154 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 de etimologie. Studii. Articole. Note“, Editura Academiei Române, București, 1968 Groza, Liviu, Elemente de lexicologie, Editura „Humanitas Educational“, București, 2004 Lehmann, Alise, Martin- Berthet, Introduction â la lexicologie. Semantique et morfologie, Dunod, Paris, 1998 Marcu, Florin, Marele Dicționar de neologisme, Editura „Saeculum“, 2008 Mihăescu, N., Dinamica limbii literare, Editura „Albatros“, 1976 Mihăescu, N, Dezvoltarea limbii române, Editura „Albatros“, 1986 Pascu, G., Sufixele românești, Editura Academiei, București, 1916 Patraș, Liana, Otilia, “Aspecte morfologice și etimologice ale derivatelor cu sufixe neologice”, în Stil și Limbaj în mass-media din România, coord. Ilie Rad, „Polirom“ Iași, 2007 Robert, Paul, Dictionnaire alphabetique & analogique de la langue francaise, Paris,1967 [PR] Robet, Paul, Rey-Debove, Josette, Rey, Alain, Le Nouveau, Petit Robert-Dictionnaire alphabetique et analogique de la langue francaise, Paris, 2008 Tohăneanu, G. I., Dicționar de imagini pierdute, Editura „Armacord“, Timișoara, 1995 Vintilă-Rădulescu, Ioana, Cuvinte străine în enunțuri românești, în Philologica Jassyensia, an I, nr. 1, 2005. 155 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 156 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Cristina Popescu Universitatea din București Observații privind împrumutul lexical latin (ne)adaptat în limba română Cuvinte și sintagme latine în DOOM1 2 Resume On envisage les mots et les expressions latins contenus dans la deuxieme edition du Dictionnaire orthographique, orthoepique et morphologique de la langue roumaine (DOOM2), utilises dans leur forme originaire, de vive voix ou par l'ecrit. Vu que l'emploi de ces unites lexicales en exige l'assimilation correcte, avec la rigueur scientifique et philologique que reclame tous les problemes de lexicologie, nous en offrons la traduction, en indiquant le sens des termes et les principales categories grammaticales, et en realisant un bref commentaire explicat if. Mots-cles: mots et expressions latins, DOOM2, emprunt inadapte. Împrumutul lexical latin1, considerat de lingviști, în regulă generală, ca inovație de proveniență externă, constând din cuvinte și expresii preluate dintr-o limbă străină și adăugate fondului lexical existent, acoperă o zonă foarte largă în creșterea cantitativă și calitativă, atât în diacronie, cât și în sincronie, a lexicului românesc. Expansiunea de ordin cantitativ și calitativ asigurată prin astfel de inovații lexicale se explică prin faptul că atât semnificantul, cât și semnificatul îmbogățesc patrimoniul și câmpul extralingvistic de referință semantică. Inovația lexicală este o tendință firească a limbii, care se dezvoltă în conformitate cu necesitățile mereu în creștere ale procesului de comunicare. Domeniile de utilizare a neologismelor împrumutate sunt deopotrivă limba literară vorbită și cea scrisă; în stilul tehnico-științific și în cel juridic-administrativ, ele asigură precizia, brevilocvența, caracterul internațional al terminologiilor, în stilul publicistic marchează ineditul expresiv, iar în cel beletristic contribuie la crearea unor efecte stilistice ce țin de nuanțarea și originalitatea exprimării. În limbajul artistic, ele depășesc funcția denominativ-referențială, dobândind sensuri derivate, conotative, simbolice. Neologismele latine, ca și cele grecești, spre exemplu, pătrund în scrisul românesc încă din secolul XVII-lea și mai târziu, prin filieră franceză, ca neologisme latino-romanice2, urmare obiectivă a dezvoltării social- istorice. 1 Vezi, pentru conceptul și termenul de împrumut, Jean Dubois, H. Mathee Giacomo, Louis Guespin et al., Dictionnaire Linguistique et des sciences du langage, Paris, Larousse, 1994, p. 512 și Adriana Stoichițoiu-Ichim, Vocabularul limbrii române actuale. Dinamică, influențe, creativitate, București, Editura ALL, 2001. 2 Iorgu Iordan, Vladimir Robu, Limba română contemporană, București, Editura Didactică și Pedagogică, 1978, pp. 310-311. Vezi și Enciclopedia limbilor romanice, p. 183, unde sunt trecute în revistă opinii privind contribuția limbilor neolatine la „bogatul tezaur lexical 157 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Limba latină a exercitat și continuă să exercite o influență remarcabilă asupra limbilor europene de cultură, indiferent de statutul lor genetic și structural, fiind principalul furnizor și etalon în modernizarea lexicului savant european. Acest destin paradigmatic s-a datorat faptului că ea a funcționat secole de-a rândul ca limbă europeană oficială și, mai ales, că a ajuns la un înalt nivel lexical, atât prin preluarea unui număr mare de cuvinte din limba greacă, cât și prin crearea de noi cuvinte, prin resurse proprii. După funcția îndeplinită în comunicare, împrumuturile lexicale pot fi analizate ca împrumuturi „necesare” (care nu au echivalente românești) și împrumuturi „de lux” (care au echivalent românesc). Integrarea cuvântului împrumutat în limba adoptivă se face în maniere foarte diverse. Asimilarea depinde atât de vechimea cuvântului împrumutat și de sfera vocabularului (general/specializat) în care se utilizează, cât și de caracterul împrumutului respectiv, „necesar” sau „de lux”. Prezența sau absența asimilării sub aspect ortoepic, ortografic, morfologic și lexico-semantic are ca rezultat taxinomizarea - după gradul de integrare în limba română - în împrumuturi integral adaptate, parțial adaptate, sau în curs de adaptare și neadaptate, cu păstrarea formei și a semnificației din limba de origine, pentru care, în lexicologia străină, ca și în cea românească, se folosesc termeni precum xenism, cuvânt/formație aloglot(ă)3 ș.a. În demersul de față, avem în vedere cuvintele și expresiile latine cuprinse în ediția a II-a a Dicționarului Ortografic, Ortoepic și Morfologic al Limbii Române, incluse în categoria împrumuturilor principial neadaptate sau parțial adaptate. Acestea cunosc o deosebită frecvență în limba română, iar unele dintre ele au circulație largă, universală, căpătând statut de internaționalisme. Am inventariat un număr de peste 100 de cuvinte și sintagme latine, pe care le-am clasificat după numărul membrilor din care sunt alcătuite, după cum urmează: • cuvinte / unități lexicale izolate / monolexeme (45); • sintagme binare (56); • sintagme ternare (6). În ceea ce privește clasele morfologice cărora le aparțin unitățile lexicale izolate, constatăm că acestea sunt: • Substantive (20): axis, angor, atrium, curriculum, cunctator, fatum, frigidarium, habitus, labarum, labrum, numen, opus, summum, tractus, vacuum, etc. Dintre acestea, atrium și tractus au dublete adaptate, respectiv, atriu și tract, iar vacuum are și o formă de plural vacuumuri, așadar este adaptat morfologic și neadaptat fonetic. internațional, specific lumii moderne”. 3 Vezi Petru Zugun, Lexicologia limbii române, Iași, Editura Tehnopress, 2000, pp. 8, 67, 160, pentru care xenismul este un împrumut din alte limbi, neadaptat la specificul limbii române și păstrat intenționat cu forma și sensul din limba de împrumut; vezi și Gabriela Pană Dindelegan, „Dicționar de terminologie lingvistică”, în Limbă și literatură, anul XLVII, vol. I-II, 2002, p. 56, care consideră xenismul un cuvânt neologic recent, preluat cu forma intactă a etimonului și neadaptat la sistemul limbii române, simțit de vorbitor ca aparținând unui sistem lexico-gramatical străin de limba română. 158 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 • Adverbe (6) : alias, ibidem, infra, supra, passim, ultra; • Prepoziții (2) : apud, pro; • Verbe (11). Dintre acestea, unele funcționează ca verbe, atât în limba latină, cât și în limba română : deleatur, gaudeamus, altele, însă, care își schimbă clasa de încadrare, funcționând în limba română ca substantive ( incipit, veto, memento) sau video, care funcționază ca adjectiv invariabil. Toate acestea din urmă primesc articol și formă de plural : incipitul / incipituri, vetoul / vetouri, mementoul / mementouri, așadar sunt adaptate morfologic. Sunt, de asemenea, câteva forme nominale, respectiv forme de gerundiv (participiu viitor pasiv), cum ar fi: addenda, addendum, corrigenda, corrigendum, emendanda, memorandum, care funcționează ca substantive de genul neutru singular sau plural în limba română. Între acestea, memorandum are și o formă de plural - memorandumuri - așa încât poate fi considerat adaptat parțial. De asemenea, există și forme de participiu perfect (conclusum, colligatum, comati), care funcționează ca substantive neutre (conclusum, colligatum), respectiv ca substantiv masculin (comati). În ceea ce privește sintagmele binare, se poate remarca faptul că unele funcționează ca unități izolate, de regulă, substantive neutre sau adjective invariabile (Pater noster, post mortem, post partum, post scriptum, Te Deum, sui generis), în timp ce altele funcționează ca locuțiuni, cele mai numeroase fiind cele adjectivale și adverbiale: de facto, de iure, in memoriam, in nuce, ex aequo, ad litteram, ad libitum, ex cathedra, sine die, etc. În cadrul unor sintagme binare (alma mater, dura mater, pia mater) sunt consemnate forme de genitiv - dativ ale primului termen: almei, durei, piei, așadar primul termen este adaptat, în timp ce al doilea rămâne neadaptat. Există, de asemena, o altă categorie de sintagme binare, care din punct de vedere fonetic, sunt preluate ca atare, dar care sunt adaptate din punct de vedere morfologic, având articol și formă de plural: in folio // in folio - ul, in folio - uri; in octavo // in octavo ul, in octavo-uri; in quarto // in quarto-ul, in quarto-uri;in plano // in plano-ul, in plano-uri. Amintim, totodată, și sintagmele statu- quo și ex libris, neadaptate fonetic, dar adaptate morfologic: statu- quoul (substantiv neutru, articulat) sau de plural : ex librisuri (substantiv neutru, plural). În ceea ce privește sintagmele cu trei membri de tipul deus ex machina, persona non grata, post - post scriptum, magna cum laude, summa cum laude, pro domo sua, se poate constata că sunt neadaptate, atât din punct de vedere fonetic, cât și morfologic. Alături de acestea trebuie amintită sintagma qui pro quo, adaptată fonetic, având în vedere grafia într-un singur cuvânt, și, în plus, forma de plural quiproquouri. Față de aceste constatări făcute, sunt unele opțiuni discutabile: Sintagmele in-folio, in-octavo, in-plano, in-quarto, sunt consemnate in DOOM2 ca împrumuturi adaptate morfologic și grafic (ne referim la grafia cu cratimă între prepoziții și adjectiv / substantiv neutru, ca și la forma de plural a acestora, amintită mai sus, deși este știut faptul că în diplomatică, în paleografie, în biblioteconomie, aceste sintagme se 159 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 folosesc cu formă invariabilă și, de regulă, funcționează ca determinanți pe lângă substantive din sfera cărții). Am constatat erori sau cel puțin inconsecvențe de încadrare morfologică în sensul că structuri identice ca formă și ca adâncime sunt încadrate diferit: • Sintagme ca perpetuum mobile sau persona grata sunt considerate locuțiuni substantivale, în timp ce sintagme ca alma mater, dura mater, pia mater sau tabula rasa, constituite după același tipar (determinant + detarminat in cazul nominativ), sunt socotite substantive feminine. • Sintagme precum angor pectoris sau axis mundi sunt încadrate în limba română ca substantive, în timp ce sintagme cu aceeași structură de adâncime, respectiv având ca determinant un substantiv în cazul genitiv, de tipul curriculum vitae sau petitio principii sunt considerate locuțiuni substantivale în limba română. Uneori s-au încetățenit forme eronate ale unor cuvinte latine, cum este cazul substantivului vitellus (vițeluș, s.m) în loc de vitellum (gălbenuș de ou, s.n.).Pornind de la paronimia celor doi termeni, este preluată forma vitellus, consemnată atât în DOOM2, cât și în D.N., cu sensul de ”gălbenuș de ou” și nu forma vitellum care este corectă. Propunem, de asemenea, ortografierea fără cratimă a sintagmelor: ad-interim; post-mortem; post-partum; post-scriptum, având în vedere faptul că nu sunt împrumuturi adaptate, așa cum, de altfel, este și expresia post meridiem, ortografiată, de această dată însă, corect, fără cratimă. Bibliografie : Dubois, Jean, Giacomo, H. Mathee, Louis Guespinet al., Dictionnaire Linguistique et des sciences du langage, Paris, Larousse, 1994 Guțu, G., Dicționar latin-român, București, Editura Fundației Culturale Române, 1994 Iordan, Iorgu, Robu,Vladimir, Limba română contemporană, București, Editura Didactică și Pedagogică, 1978 Pană Dindelegan, Gabriela, Dicționar de terminologie lingvistică, în „Limbă și literatură”, anul XLVII, vol. I-II, 2002 Popescu, Cristina, Crețu, Ecaterina, Dicționar de cuvinte latinești și eline în contexte literare românești. Abrevieri latinești, București, Editura Humanitas Educațional, 2003 Stoichițoiu-Ichim, Adriana, Vocabularul limbrii române actuale. Dinamică, influențe, creativitate, București, Editura ALL, 2001 Zugun, Petru, Lexicologia limbii române, Iași, Editura Tehnopress, 2000 ***Enciclopedia limbilor romanice (coord. Marius Sala), Editura științifică și Enciclopedică, București, 1989. 160 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Mihaela Hriban Buzatu Universitatea „Vasile Alecsandri” Bacău Influențe engleze în opere literare Abstract We bring to light various aspects concerning the way in which Anglicisms influence Romanian literary texts. Thus, we choose Anglicisms from Romanian writers (Vasile Alecsandri, Constantin Negruzzi, A. I. Odobescu, I. L. Caragiale, Nicolae Steinhardt) and we try to reveal the manner in which these Anglicisms adapt to Romanian literary language from different perspectives: a) phonetical framing of the Anglicisms (We focus on the pronunciation, the spelling and the stress of the Anglicisms in Romanian literary language); b) morphological adaptation of the Anglicisms to Romanian (We point out general aspects concerning the grammatical categories of nouns, such as: gender, number, case and then we reveal certain features of the verbal conjugation and in the end of our paper, we try to present different characteristics of the variable/invariable adjectives, there where is really possible etc. ); c) meanings of the Anglicisms into Romanian literary language from a semantic point of view; certain types of synonyms, antonyms, paronyms and homonyms of the Anglicisms into Romanian literary language. Key-words: adaptation, Anglicisms, transphonemization, trans-morphemization, foreign words. Ne propunem să aducem în prim-plan câteva aspecte legate de modul în care anglicismele sunt reflectate în diferite opere ale scriitorilor români. În acest sens, am selectat lexeme de origine engleză din creațiile lui Vasile Alecsandri, Constantin Negruzzi, A. I. Odobescu, I. L. Caragiale, Nicolae Steinhardt și am încercat să punem în evidență modalitatea în care aceste anglicisme se adaptează românei literare din diferite perspective: ■ încadrarea fonetică a lexemelor de origine engleză; Atenția va fi focalizată asupra unor aspecte ce vizează pronunția, ortografia și accentul anglicismelor în operele scriitorilor menționați; ■ adaptarea morfologică a lexemelor de origine engleză în româna literară; Vom puncta aspecte generale, referitoare la evidențierea următoarelor categorii gramaticale: gen, număr, caz (în situația substantivelor), conjugările verbale și, acolo unde va fi posibil, vom încerca să prezentăm diferite caracteristici privind aspectul variabil/invariabil al adjectivelor în procesul asimilării acestora în limba română. ■ asimilarea semantică a lexemelor de origine engleză în româna literară. Vor fi specificate diferite cazuri de extinderi/restricții semantice ale lexemelor de origine engleză în româna literară. ■ sinonime, antonime, paronime, homonime, lexeme derivate, identificate în operele literare ale scriitorilor consemnați. 161 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Astfel, cuvintele analizate sunt următoarele: I. lady /ledi/ s. f. „doamnă nobilă din Anglia; soție de lord”. (p. ext.) „doamnă”. (< engl. lady), cf. MDN, s.v. ■ lady (angl.) [pron. ledi] s. f., g-d. art. lui lady; pl. lady, cf. DOOM2, s.v. ■ lady [ledi] f. 1. „titlu dat în Anglia doamnelor aristocrate și soțiilor de lorzi și baroneți”; 2. (p. ext.) „epitet pentru o femeie distinsă, manierată; doamnă: «devenise o lady»”. [Cuv. engl.], cf. NDULR, s.v. ■ engl. lady - „femeie ce are maniere alese și un statut social superior”; „modalitate de adresare”, cf. DEA, s.v. a) Unitatea lexicală analizată nu ridică probleme deosebite, referitoare la adaptarea fonetică. Gradul de transfonemizare este I. b) În ceea ce privește procesul încadrării morfologice, observăm că substantivul lady este defectiv de plural (vezi supra). În anumite scrieri literare, de exemplu în Călătorie în Africa. De la Biaritz la Gibraltar, de Vasile Alecsandri, identificăm posibilitatea articulării lexemului lady cu articolul hotărât enclitic „i”: „Vă las să gândiți râsul adunărei, desperarea moșului meu și disprețul scris în ochii ladii V.”1. Gradul de transmorfemizare este I. c) /d)/e) În calitate de unități sinonimice, consemnăm unitatea lexicală doamnă. Nu se înregistrează unități lexicale omonimice, paronimice sau hiperonimice. Etimologia lexemului este unică: < engl. lady. „Moșul meu mă luă de mână, mă trase după el de-a lungul salonului și, adresându-se ladii V., mă prezentă el după toate formele uzitate”2. II. punch s. n. „băutură dintr-un amestec de suc de portocale, de lămâie și zahăr, cu rom sau lichior”. (<engl. punch), cf. MDN, s.v. ■ punci s. n. pl. „punciuri”, cf. DOOM2, s.v. ■ punci, punciuri n. „băutură preparată dintr-un amestec de portocale, zahăr, suc de lămâie, rom sau lichior (cu ceai); «vom bea câte un punch ca să ne răcorim». NEGR.; [și: (înv.) ponci; < engl., fr. punch)]”, cf. NDULR, s.v. ■ engl. punch [pAntJ] s. „băutură formată dintr-un amestec de fructe, condimente, apă, ce este servită de obicei caldă”, cf. DEA, s.v. a) Referitor la adaptarea fonetică, gradul de transfonemizare este al II-lea. Consemnăm o diferență fonetică de natură vocalică și anume: ■ în engl. [A] este o vocală centrală, deschisă, scurtă > în rom. [u] este o vocală posterioară, închisă, rotunjită. b) Gradul de transmorfemizare este I. În română, lexemul punch este un substantiv comun, de genul neutru, ce poate să fie în diferite contexte atât element regent, cât și element subordonator. Notăm și forma învechită ponci (vezi infra) pe care Constantin Negruzzi o utilizează în Scrisori: „Seara vom veni acasă osteniți, vom bea câte un ponci, ca să ne răcorim; apoi vom 1 Vasile Alecsandri, Călătorie în Africa. De la Biaritz la Gibraltar, București, Editura „Minerva”, 1984, p. 239. 2 Ibidem, p. 236. 162 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 lua cina cu un ostropăț de iepure”3. Unitatea lexicală punch apare în diferite contexte, în care lexemul este articulat fie cu articolul hotărât enclitic -l, fie cu articolul hotărât enclitic -lui, când substantivul are formă flectivă pentru cazurile genitiv-dativ: „Punciul d-tale e de minune!”4 „Povestirea nenorocirilor căpitanului Campbel ne făcu mult să râdem, și convorbirea noastră, ațâțată prin plăcuta înrâurire a punciului, se prelungi pănă la două ore după mezul nopții”5. c) Etimologia lexemului este unică: < engl. punch. Sensul din limba engleză a fost asimilat și în limba română. d) /e) Nu sunt înregistrate lexeme antonimice, hiponimice sau hiperonimice. În calitate de unitate sinonimică, menționăm lexemul băutură. Nu sunt consemnate lexeme derivate sau compuse de la cuvântul de bază punch. „Mă cobor în salon, unde căpitanul mă așteaptă cu un vas de punci înflăcărat”6. III. pfcpochet s. m. „hoț de buzunare”. (< fr. pickpockeet), cf. MDN, s.v. ■ picpochet s. m. „hoț de buzunare”; pl. -ți; < fr., engl. pickpocket, cf. DEXI, s.v. ■ engl. pickpocket [‘pik pokit] s. „hoț de buzunare, pungaș”, cf. DKIOD, s.v. a) Nu sunt punctate modificări vocalico-consonantice în ceea ce privește încadrarea fonetică a lexemului picpochet din engleză, în română. Gradul transfonemizării este I. b) În română, lexemul pickpochet este un substantiv comun, de genul masculin și nu remarcăm modificări în privința încadrării morfologice a acestuia. c) Lexemul este asimilat semantic în română. Nu sunt înregistrate extinderi sau restricții semantice din engleză, în română. d) /e) Drept sinonime, consemnăm lexemele pungaș, hoț (de buzunare). Nu sunt consemnate lexeme hiponimice, hiperonimice, omonimice sau derivate. - „Nimic important, îmi răspunse el. Astă-noapte ne-a vizitat niște pickpockets arabi și au furat panerile de provizii”7. IV. mistress /misis/ s.f. „înaintea numelui unei femei căsătorite - doamnă” (< engl. mistress), cf. MDN, s.v. ■ mistress (angl.) |misiz| s. f., g-d. lui mistress; abr. Mrs., cf. DOOM2, s.v. ■ mistress [‘mistris] s. „stăpână a casei; învățătoare; institutoare; metresă; ibovnică; iubită (poetic)”; cf. DKIOD, s.v. ■ mistress ['mistris] s. 1. „stăpână (a unei proprietăți)”; 2. „învățătoare”; 3. „amantă”; 4. „femeie care dorește să conducă personal o afacere (patroană)”; 5. „iubită”; cf. OALDCE, 3 Constantin Negruzzi, Negru pe alb - Scrisoarea IV - (Un poet necunoscut), Ediția a II-a, București, Editura Tineretului, 1969, p. 163. 4 Vasile Alecsandri, Călătorie ... op. cit., p. 232. 5 Ibidem, p. 239. 6 Ibidem,, p. 220. 7 Vasile Alecsandri, Călătorie ... op. cit., p. 283. 163 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 s.v. a) Fonetic, gradul de transfonemizare este I. Nu sunt remarcate modificări vocalico-consonantice, lexemul este asimilat sub aceeași formă grafico-acustică asemănătoare limbii din care a fost realizat împrumutul. b) în română, lexemul este un substantiv comun, de genul feminin. Gradul de transmorfemizare este I. c) Lexemul are etimologie unică (vezi supra) și este asimilat semantic în limba română. d) /e) în calitate de sinonime parțiale, precizăm lexemele institutoare, amantă, stăpână, ibovnică, patroană etc. Nu sunt înregistrate antonime, paronime, hiponime sau hiperonime ale termenului analizat. „ ... pentru că mistress Carlain este soția consulului și pentru că cele două misses și cu frații lor sunt copiii consulului și ai contesei”81. V. sterlină - adj. liră ~ „unitate monetară în Marea Britanie”. (< it., engl., fr. sterling), cf. MDN, s.v. ■ sterlină adj., fi, pl. sterline, cf. DOOM2, s.v. ■ sterlină, sterline a. „liră sterlină, unitate monetară a Marii Britanii: am rămas refractar la toată această lecție de viață practică ... sensibilizată în lire sterline. GAL.; (înv.) livră sterlină (sau sterlingă), v. livră; (și: (înv.) sterling). [Din engl., fr. sterling, it. sterlina], cf. NDULR, s.v. ■ sterling [’stDdirj] s. „(liră) sterlină”, cf. DKIOD, s.v. a) Gradul de transfonemizare este al Il-lea. Consemnăm următoarea schimbare vocalică: ■ engl. [e ] - vocală centrală, scurtă, nerotunjită - > rom. [e] - vocală mijlocie, anterioară și nerotunjită. b) Gradul de transmorfemizare este al IlI-lea. în română, ca parte de vorbire, cuvântul sterlină este adjectiv. c) Lexemul sterlină este asimilat din punct de vedere semantic în limba română. Nu sunt consemnate extinderi sau restricții semantice în cazul unității lexicale analizate. Etimologia lexematică este multiplă (< it., engl., fr. sterling), forma românească apropiindu-se mai mult de etimonul italienesc: sterlina (vezi supra NDULR sau MDA: E: eg sterling, it. sterlina). d) /e) Printre sinonimele unității lexicale, menționăm: liră, monedă. Nu sunt înregistrate antonime, paronime, hiponime, hiperonime sau lexeme derivate. - „Zece livre sterling dacă îi pronunța de trei ori de-a rândul răpide și fără a te greși fraza următoare”92. Vasile Alecsandri, Călătorie ... op. cit..p. 285. 9 Ibidem., p. 281. 164 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 VI. jocheu - s.m. „călăreț profesionist care călărește caii la curse și la antrenamente” (< fr., engl. jockey). cf. MDN, s.v. •jocheu s.m., art. jocheul', pl. jochei, art. jocheii, cf. DOOM2, s.v. ■ jocheu, jochei s.m. „călăreț profesionist care conduce caii la întreceri și la antrenamente: iapa sură, pe care o încalecă un jocheu al nu știu cărui domn, era mai mare NEGR. [<fr„ engl. jockey], cf. NDULR, s.v. •jocheu [’d33ki] 1. Jocheu”; 2. „escroc, pungaș”; 3. „intermediar necinstit” 4. „geambaș”, cf. DER, DEA, s.v. a) Din punct de vedere fonetic, gradul transfonemizării este al III-lea. Lexemul jocheu are o formă românizată. b) Morfologic, unitatea lexicală jocheu este un substantiv comun, de genul masculin. Gradul transmorfemizării este al III-lea. c) în română, a fost asimilat doar sensul 1 al lexemului din engleză. Procedeul poartă denumirea de restricție semantică. Etimologia lexemului este multiplă: < fr., engl. jockey. d) /e) în calitate de sinonim, precizăm lexemul călăreț. Nu sunt înregistrate lexeme paronimice, antonimice, hiponimice sau hiperonimice. „Deodată bariera se deschide !... 14 alergători ies în arenă, purtând pe spinarea lor jochei îmbrăcați cu jiletce de diferite culori”103. VII. horror [horăr] s.n. „gen artistic (fdm, roman) care stârnește groază”. (< engl. horror), cf. MDN, s.v. ■ horror [‘horh"] (angl.) s. n., art. „horrorul”; pl. „horror”, cf. DOOM2, s.v. ■ horror [‘horh r] 1. „persoană rea”; 2. „înfiorare, groază, spaimă, aversiune, repulsie”; 3. (pl.) „teamă, anxietate, consternare, oroare, silă”; 4. „gen artistic (film, roman) ce provoacă groază”, cf. DEA, s.v. a) Gradul de transfonemizare este al II-lea. Remarcăm în română o pronunțare mai puternică a consoanei vibrante [r], comparativ cu limba engleză. b) Gradul de transmorfemizare este I. în română, horror este un substantiv comun, de genul neutru [„gen artistic (film, roman) care stârnește groază”]. c) în română, a fost asimilat semantic doar sensul 4 (vezi supra). Etimologia lexemului este unică: < engl. horror. d) /e) în calitate de sinonime, consemnăm lexemele înfiorare, groază, spaimă, aversiune, repulsie etc. Nu sunt înregistrate antonime, paronime, omonime, hiperonime sau hiponime. „Mai cu seamă una! O pisică albă! Ea se găsea de-abia în primăvara vieței! Grațioasă, dizmierdătoare, crescută negreșit pe brațele unei frumoase copile din harem ... oh! horror\ horror\ horror\ iată pelea ei ... iat-o colo io Vasile Alecsandri, Călătorie ... op. cit..p. 271. 165 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 în covorul cel din față”114 (horror ~ groază, spaimă). VIII. gentleman /gentl-men/ s. m. „om cu maniere alese și caracter frumos”. (< engl. gentleman), cf. MDN, s.v. ■ gentleman (angl.) (angl.) [a pron. e] s. m., pl. gentlemeni, cf. DOOM2, s.v. ■ gentleman, gentlemani [gentlmen] m. „persoană binecrescută, cu maniere alese, amabilă, politicoasă: noi să mai fim și politicoși cu d-nii gentlemani din cameră". EM, [< engl. gentleman], cf. NDULR, s.v. ■ gentleman [‘d3entDlmDn], pl. gentlemen [‘d3entDlmDn] s. 1. „domn (distins), gentleman”; 2. „bărbat, domn, om”; 3. „gentilom”, cf. DEA, s.v. a) Gradul de transfonemizare este al II-lea. La nivel vocalic, înregistrăm o anumită diferență în pronunțarea lexemului gentleman și anume: ■ engl. [” ] - vocală centrală, scurtă, nerotunjită - > rom. [e] - vocală mijlocie, anterioară și nerotunjită. b) în română, unitatea lexicală, analizată este un substantiv comun, de genul masculin. Pluralul lexemului se formează prin adăugarea desinenței -i. Câteodată, în operele literare, se poate regăsi și forma învechită jentlman. Dar; un tânăr foarte plăcut, adevărat jentlman, nalt, purtând ochelari”125. c) Termenul a fost asimilat semantic în limba română. Etimologia acestuia este unică: < engl. gentleman. d) /e) Drept sinonime parțiale, precizăm lexemele: gentilom, bărbat, domn. Nu sunt înregistrate paronime, hiperonime, hiponime sau elemente derivate. „.. .tribunele erau înghesuite cu ladies și gentlemani purtând ocheane”136. IX. grog s.n. „băutură reconfortantă din rom, brandy sau whisky, apă fierbinte, zahăr și lămâie care se servește caldă”. (<engl., fr. grog), cf. MDN, s.v. ■ grog s.n., (porții) pl. groguri, cf. DOOM2, s.v. ■ grog s.n. [At: DA / Pl: -uri / E: eg. grog] „Băutură preparată din rom, coniac sau rachiu amestecat cu apă fierbinte, îndulcită, la care se adaugă lămâie”, cf. MDA, s.v. " gr°g [gr°g] s. 1. „băutură din rom amestecat cu apă”. 2. „băutură tare, alcool”, cf. DEA, s.v. a) Gradul de transfonemizare este I. Nu sunt remarcate modificări vocalico-consonantice. b) Gradul de transmorfemizare este I. Substantivul grog este de genul neutru și nu ridică probleme deosebite, referitoare la procesul încadrării morfologice. c) Lexemul a fost asimilat în limba română sub aceeași formă grafico-acustică din limba engleză, prin urmare, termenul grog este un xenism. d) /e) Drept sinonim, specificăm lexemul băutură. Nu sunt înregistrate antonime, paronime, omonime, hiperonime, hiponime sau cuvinte derivate. f) „în curând însă îl zării pe piața teatrului, așezat la o masă dinaintea unei 11 12 13 11 Ibidem, p. 270. 12 Vasile Alecsandri, Călătorie ..., op. cit., p. 208. 13 Ibidem, p. 270. 166 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 frumoase cafenele și bând un grog fierbinte”147. X. porter s.n. „bere englezească foarte tare și amăruie la gust”. (<fr„ engl. porter), cf. MDN, s.v. ■ porter [‘po:t+r] (bere) „porter, bere neagră englezească”, cf. DEA, s.v. ■ porter m. „bere (englezească) neagră, tare și amară: luară loc la o masă și cerură câte un porter. GHEȚIE, [< engl. porter], cf. s.v. NDULR, s.v a) Gradul de transfonemizare este al II-lea. Fonetic, există anumite diferențieri vocalico-consonantice: ■ engl. [” ] - vocală centrală, scurtă, nerotunjită > rom. [e] - vocală mijlocie, anterioară și nerotunjită. ■ remarcăm în română o pronunțare mai puternică a consoanei vibrante [r], comparativ cu limba engleză. b) în română, lexemul porter este un substantiv comun, de genul neutru. Gradul transmorfemizării este E Nu sunt înregistrate alte modificări morfologice. c) Sensul englezesc a fost asimilat în limba română. Etimologia unității lexicale porter este multiplă: <fr., engl. porter. d) /e) în calitate de sinonime, menționăm lexemele băutură, bere. Nu sunt înregistrate unități lexicale hiponimice, paronimice, hiperonimice, omonimice sau derivate formate de la termenul porter. f) „ ...poeticul Angel ordonă lui Hamed, servitorul otelului, ca să pregătească dejunul și să-i aducă jambon, beefteacuri, cartofe, stilton, porter etc.”* 15. XL steeple-chase /stipl-ceis/ s.n. „cursă hipică cu obstacole variate”. (< engl. steeple-chase), cf. MDN, s.v. ■ steeple-chase (angl.) [pron. stiplceîs] (stee-ple-chase) s.n., art. steeplechase-ul, cf. DOOM2, s.v. ■ steeple-chase [‘sti:pT l,tjeis] s. „curse de cai cu obstacole”, cf. DEA, s.v. a) Gradul de transfonemizare este al II-lea. Remarcăm, din punct de vedere fonetic, o schimbare vocalică: ■ engl. [i:] - vocală anterioară, închisă, accentuată, nerotunjită și lungă > rom. [i] - vocală anterioară, închisă, nerotunjită. b) Gradul de transmorfemizare este I. în română, lexemul este un substantiv comun, de genul neutru. Unitatea lexicală poate fi articulată cu articolul hotărât enclitic -l. steeplechase-ul. în Pseudo-Cynegeticos, de A. I. Odobescu, este inserată forma steeple-chăse ce denotă o încercare de românizare lexematică. .Steeple-chăse sistematic d-a curmezișul artelor vânătorești. Uf! Să răsuflăm un moment subt umbrarul lui Kyr Ioniță Buzdrună”16. c) Lexemul are o etimologie unică: < engl. steeple-chase. Ibidem, p. 270. 15 Vasile Alecsandri, Călătorie ... op. cit., p. 249. 16 A. I. Odobescu, Pseudo-Cynegeticos, București, Editura Albatros, 1990, p. 5. 167 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 d)/e) În calitate de sinonime, menționăm sinonimul parțial: cursă (hipică). Nu sunt înregistrate unități lexicale antonimice, paronimice, derivate, hiponimice, hiperonimice. „Un vârtej grozav mă cuprinsese în sânul acelui steple-chasse diavolesc; ochii îmi ieșea din cap, crierii mi se clătina ca o apă într-o garafă, șoldurile mă durea, dinții îmi clănțănea, urechile îmi țiuia”17. Concluzionăm adăugând că unele lexeme din cadrul analizei descriptive sunt preluate în româna actuală în aceeași formă grafico-sonoră, purtând denumirea de xenisme: grog, horror, mistress, altele „suferă” modificări morfologice în procesul adaptării din engleză, în română: ladii, gentlemani și, în final, unele cuvinte sunt chiar românizate: jocheu, sterlină (liră sterlină), steeple-chăse/steple-chasse. Bibliografie: Alecsandri, Vasile, Balta-Albă, București, Editura „Minerva”, 1984 Alecsandri, Vasile, Călătorie în Africa. Proză. Vol. I, București, Editura „Minerva”, 1984 Avram, Mioara, Carabulea, Elena, Ciobanu, Fulvia, Hasan, Finuța, Popescu-Marin, Magdalena, Dicționarul ortografic, ortoepic și morfologic al limbii române (DOOM2), București, „Univers Enciclopedic”, 2005 Hornby, A.S., Oxford Advanced Learner's Dictionary of Current English (OALDCE), the 6th edition, UK., Oxford University Press, 2000 Manfred, Gorlach, A Dictionary of European Anglicisms (DEA), Great Britain, Oxford University Press, 2005 Marcu, Florin, Marele dicționar de neologisme (MDN), București, Editura „Saeculum Vizual”, 2008 Negruzzi, Constantin, Negru pe alb - Scrisoarea IV- (Un poet necunoscut), Ediția a Il-a, București, Editura „Tineretului”, 1969 Negruzzi, Constantin, Păcatele tinerețelor, București, Editura „Minerva”, 1986 Odobescu, A.I., Pseudo-Cynegeticos, București, Editura „Albatros”, 1990 Oprea, Ioan, Pamfil, Carmen-Gabriela, Radu, Rodica, Zăstroiu, Victoria, Noul dicționar universal al limbii române (NDULR), București, Editura „Litera Internațional”, 2006 Thompson, Della, Metcalf, Jonathan, DK Illustrated Oxford Dicționary (DKIOD), London, Great Britain, 1998. 17 Vasile Alecsandri, Balta-Albă, București, Editura Minerva, 1984, p. 188. 168 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Florentina Popa Universitatea „Mihail Kogălniceanu”, Iași Comunicarea nonverbală și competența culturală Abstract We live in a world where distances are getting smaller and smaller because means of transportation become faster and faster, while people become more and more dynamic and mobile. The old homogenous societies are confronted with the problem of multiculturalism, which requires a deep analysis of the process of verbal and non verbal communication. The cultural differences leave their mark on individuals' behavior and decoding the cultural codes requires different keys. The cultural skill allows the individual to use the correct decoding key, knowing both the grammatical rules of a language and the system of norms and conventions determined by society and culture. Among these conventions there are also the non verbal ones that are unconscious most of the time, but provide rapid and relevant information for the decoding process of the verbal message and of the attitude of the sender towards the receiver. Mimic and especially the eyes provide the majority of signs that, by themselves or together with the verbal message, allow the sender to adapt his behavior to the situation of communication. The eyes can give information about a person's pattern of thinking, according to the position of the eyeballs - they provide information about the emotional state of the sender, according to the increase or decrease of the size of the pupil. Opening the eyelids signals sexual attraction, but also interest for the sender's message. Also the place towards which the look is directed on the receiver's body, the duration of the look, are signs perceived and decoded by the receiver faster than the verbal message. However, these signs are culturally determined and in order to decode them correctly we need to know the conventions and the norms of the cultures that the dialogue partners belong to. The cultural skill represents the link between the members of different cultures and it is absolutely necessary in this world that evolves towards globalization. In the new Babel tower we need to harmonize the meaning of the non verbal signs in order to achieve an efficient communication, without conflicts. Key-words: norms of the cultures, communication, globalization Fiecare avem propriul sistem de interpretare prin care filtrăm realitatea. Mediul în care ne naștem și ne dezvoltăm cognitiv își pune amprenta asupra noastră prin modelele culturalele oferite, care dau naștere reprezentărilor pe care ni le însușim, le reconstituim în sistemul nostru cognitiv și apoi le integrăm în sistemul de valori propriu.1 Fiecare răspuns 1 Jean-Claude Abric, Reprezentările sociale: aspecte teoretice, în Adrian Neculau (coordonator), Psihologia câmpului social. Reprezentările sociale, Iași , Ed. Polirom, 1997, p.108. 169 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 la un stimul este, de fapt, o reconstruire a realității, o organizare semnificantă și reflectă sistemul de evaluare folosit de individ. Din această perspectivă, putem defini cultura ca un sistem de coduri și norme care se reflectă în comportamentul membrilor acelei culturi. De exemplu, ritmul lent de verbalizare al suedezilor poate fi privit drept timiditate de către un francez, care verbalizează mult mai ușor și poate destinde atmosfera cu informații anodine, dar privită situația prin prisma codului cultural suedez, fiecare cuvânt rostit reflectă și identitatea individului, nu e doar o simplă informație, iar receptorul urmărește cu atenție chiar și pauzele pentru a sesiza sensul exact al cuvintelor.2 Putem spune că în cultura suedeză, accentul cade pe expresia pe care o furnizează emițătorul și mai puțin sau deloc pe expresia pe care o degajă.3 Cele două tipuri de activitate semiotică presupun canale diferite de transmitere a semnalelor: expresia pe care o furnizează emițătorul se bazează mai ales pe simboluri verbale, iar expresia pe care o degajă folosește simbolurile nonverbale, care, în mare parte, sunt nonintenționale. Interpretarea de către receptor a mesajelor verbale și nonverbale se face prin procese de inferență. Sociologii diferențiază culturile în funcție de gradul de dezambiguizare al semnalelor transmise verbal și nonverbal și utilizate în procesele de inferență. Astfel, avem culturi cu un context redus, în care decodarea mesajului se face explicit, la nivel de denotații, iar semnalele emise prin celelalte canale - intonație, mimică, poziția corpului, îmbrăcăminte - sunt de mică importanță. Cauzele eliminării semnalelor transmise de celelalte canale își au rădăcinile în omogenitatea societății - toți indivizii se aseamănă din punct de vedere etnic, lingvistic, religios, etic etc. Âke Daun, analizând cultura suedeză, ajunge la concluzia că atât suedezii, cât și norvegienii consideră că oamenii spun exact ceea ce gândesc și dă exemplul unei suedeze care locuiește în Grecia și care întâmpină dificultăți în comunicarea cu colegii și prietenii greci: "Într-un reportaj publicat de cotidianul Dagens Nyheter din 29.2.1988, găsim un interviu cu suedeza Ann-Kristin, stabilită de 15 ani în Grecia prin căsătorie. Iese în evidență contrastul dintre modul de a comunica al suedezilor, sincer și monoton, și cel foarte nuanțat al grecilor, care au o cultură cu context larg. Arta conversației în Grecia se bazează pe ambiguități și pe un limbaj plin de jocuri de cuvinte pentru care un suedez nu este în general pregătit mental. "N-ai înțeles ? Ce naivă ești" , îi spun lui Ann-Kristin colegii de serviciu din Grecia. "Cînd ești de față trebuie să spunem lucrurilor pe nume." Într-o cultură cu context larg este nevoie întotdeauna de o tălmăcire a contextului, adică a situației. Operația aceasta de tălmăcire a contextului este dificilă pentru oameni de o altă factură culturală. Nu știi ce să crezi. Nu te poți aștepta la același grad de loialitate din partea lor. Trebuie să fii circumspect" .4 Popoarele mediteraneene se încadrează în culturile cu un context larg, spre deosebire de cele nordice, în care semnalele nonverbale au un rol important în decodarea mesajului. Dar astăzi, nu mai putem vorbi de societăți omogene, nivelul de trai ridicat din nordul Europei a atras mulți imigranți, atât din sudul și estul Europei, cât și din Asia, Africa. Această heterogenizare influențează comportamentul băștinașilor, dar și pe cel al noilor veniți. 2 Âke Daun, Mentalitatea suedeză, București, Ed. Humanitas, 1995, p. 61. 3 Erving Goffman, Viața cotidiană ca spectacol, București, Editura Comunicare.ro, 2007, p.30. 4 Âke Daun, Mentalitatea ... op. cit., p. 104. 170 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Pentru a evita interpretările greșite privind atitudinile, comportamentul, la întâlnirea indivizilor care fac parte din culturi diferite, este necesar să se cunoască codurile și modul lor de interpretare prin prisma acelei culturi. De exemplu, finlandezii îi consideră pe bărbații suedezi lipsiți de masculinitate, deoarece vorbesc precum femeile despre orice, cu mare ușurință. Bărbații finlandezi vorbesc mai rar și mai puțin. Însă, pentru un american sau pentru un francez, imaginea creată de suedezi este exact opusă. Nici reprezentările suedezilor despre ei înșiși nu sunt la fel cu cele ale finlandezilor, dar nici cu ale europenilor din afara Scandinaviei, care îi consideră tăcuți, distanți. Pe baza semnalelor emise, conștient sau inconștient, ne sunt furnizate informații despre personalitatea indivizilor cu care venim în contact, despre mediul sociocultural din care fac parte. Eul oricărei persoane se mărginește cu eurile celorlalți. Limita sinelui meu este reprezentată de eul meu în interacțiune cu celălalt.5 Însă atât organizarea unui mesaj, cât și interpretarea sa depind de reprezentările pe care le avem despre realitate. Numim reprezentare un ansamblu organizat de informații, credințe, atitudini și opinii pe care un individ (sau un grup) le elaborează în legătură cu un anumit obiect.6 În procesul de comunicare dintre doi indivizi, întâlnim trei elemente ale reprezentării acelei situații: • Reprezentarea de sine compusă din două componente - eul intim și eul public. Eul intim este zona intimă a individului, ascunsă privirilor celorlalți, dar care determină comportamentul individului în situația dată. Dacă mă percep ca pe o persoană performantă într-un anumit domeniu, comportamentul meu va reflecta acest lucru. Eul public reprezintă imaginea pe care vrem să o prezentăm celorlalți, în acea situație. Este ceea ce vrem să părem în ochii celorlalți. Imaginea de sine va dicta comportamentul individului, tipul de limbaj, canalele de comunicare folosite; • Reprezentarea despre celălalt repezintă o suprapunere a imaginilor pe care le avem la un moment dat despre celălalt, privind caracteristicile de personalitate, cognitive și sociale. Tipul de relație stabilită va depinde atât de personalitatea celuilalt, cât și de competența și statutul său. De exemplu, relația pe care o cultivăm într-o întâlnire cu un coleg de breaslă este diferită dacă respectivul este o persoană competentă sau mai puțin competentă sau are un statut ierarhic superior, fie și temporar; sunt factori care influențează modul cum percepem finalitatea relației; • Reprezentarea despre sarcină sau despre context va determina adoptarea, conțient sau nu, a unui raționament, selectarea unui anumit cod, a canalelor de comunicare.7 Cu cât reprezentările celor doi parteneri de dialog asupra situației coincid, cu atât comunicarea va fi mai eficientă. Următorul exemplu pune în evidență diferența dintre reprezentările pe care le au despre situația în care se află actorii implicați, americanii victorioși și japonezii siliți să accepte obiceiurile străinilor. "La 11 februarie 1854 regăsim, ancorate în golful Edo, acele vapoare negre înarmate cu tunuri împotriva cărora sabia, aroganța și flintele rudimentare ale samurailor nu pot face nimic. (...) 5 Ivana Markova, Dialogistica și reprezentările sociale, Iași, Ed. Polirom, 2004, p. 132. 6 Jean-Claude Abric, Psihologia comunicări. Teorii și metode, Iași, Ed. Polirom, 2002, p. 20. 7 Ibidem, p. 21. 171 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Șase ani mai tîrziu, o delegație japoneză pleacă în Statele Unite ca să ratifice tratatul ce-i este impus. Ambasadorii sunt siderați de acest Eldorado energic și grosolan unde la fiecare pas ești în pericol să-ți pierzi demnitatea, sunt stupefiați de dimensiunile pachebotului Great Eastern și sunt năuciți de tumultul dezbaterilor din Congres, pe care le compară cu strigările din piața de pește a orașului Edo. La primul banchet oficial, prezența lacheilor în spatele scaunului le pare atît de jignitoare (după etica samurailor, a pune pe cineva în spatele unui oaspete este o insultă supremă) încît se consultă în japoneză dacă nu trebuie să-și caute săbiile la vestiar și să spintece marile orătănii în livrea verde, cu fireturi de aur. Dar sunt și cazuri cînd onoarea poate să mai aștepte".8 Din text, reiese că japonezii percep diferențele culturale și cu greu le acceptă, doar pentru că rolul le-o impune. Este clară diferența între statutul gazdelor, care pentru moment sunt învingători, și statutul ambasadorilor japonezi, dar ei trebuie să performeze în acest rol și își impun coerența expresivă cerută de această performare. Nemulțumirea este verbalizată în limba japoneză, însă fațada personală rămâne constantă.9 De fapt, schimbul verbal negociază atitudinea pe care urmează să o adopte. O atitudine războinică, însă, ar contrazice rolul lor de ambasadori. În situația relatată, americanii îi tratau pe oaspeți după codurile lor culturale, care sunt mult diferite de acelea ale japonezilor. Diferențe culturale se manifestă și în secolul XX, de pildă cu prilejul vizitelor efectuate de turiștii occidentali în Japonia, ale cărei coduri culturale încearcă să le descifreze. Nicolas Bouvier constată că nici pentru membrii aceleiași culturi, simbolurile nu mai au, peste vremuri, o aceeași încărcătură culturală: "Dar te întrebi uneori - cînd observi modul în care japonezii își vizitează propriile temple - dacă Japonia de azi mai are multe șanse să o întîlnească pe cea de odinioară. La Pavilionul de Argint (Ginkakuji), din jumătate în jumătate de oră, școli întregi se înghesuie în fața porții de bambus. Îmi spun că mi-am ales rău ziua de vizită și că va trebui să revin: zece minute mai tîrziu, nu mai văd țipenie în jur. Căci vizita e terminată în doi timpi și trei mișcări. - Veniți puțin aici (și toți se precipită). - Construit la porunca seniorului Yoshimasa, cutare epocă, cele două grămezi de nisip din dreapta voastră reprezintă odihna spiritului, înaintați, vă rog, ne întîlnim în stația de tramvai numărul patru peste zece minute. Demarează iar în rînduri strînse, declanșîndu-și aparatele de filmat, dar multe fotografii vor fi mișcate (Osanai de kudasai, nu împingeți, vă rog!) ... tocmai pentru că din spate se împinge. 8 Nicolas Bouvier, Cronică japoneză, București, Ed. Humanitas, 1995, p.70. 9 E Goffman definește conceptul de fațadă personală (personal front) ca "echipamentul expresiv al performerului, din care fac parte însemnele funcției sau rangului, îmbrăcămintea, caracteristicile legate de sex, de vîrstă de rasă, ținuta corporală, gestica. Face diferența între stimulii care alcătuiesc fațada personală în înfățișare și atitudine. Înfățișarea se referă la acei stimuli care funcționează într-un anumit moment, ca să ne informeze despre statutul social al performerului. Atitudinea desemnează acei stimuli care funcționează într-un anumit moment pentru a ne avertiza asupra rolului interactiv pe care performerul se așteaptă să-l joace în situația care urmează să înceapă." (Erving Goffman, Viața cotidiană ca spectacol, București, Ed. Comunicare.ro, 2007, p. 52). 172 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 În hol la Kyoto Hotel, am întîlnit și azi niște străine, franțuzoaice de astă dată. Au tremurat de frig pe insula Sado. După două săptămîni de turneu cultural și de ploi cu găleata, își suspectează ciceronii că nici măcar nu le-au dezvăluit «sufletul japonez». Nici iubitei, nici fratelui nu-i spui totul, dar aceste femei care totuși nu sunt tîmpite, aceste doamne cu mănuși din ață care la Paris n-ar îndrăzni să-și schimbe măcelarul (e o aventură, nu mai știi cu cine ai de a face, mușchiulețul nu va mai fi la fel de fraged) cer imperativ ca la plecare să li se pună la pachet «sufletul japonez». Ce vor în fond? Păi, cum ce? - Totul, și imediat, și mai vor ca printr-un miracol al spiritului, ignoranța lor să se prefacă în cunoaștere, în esență, iar totul, dacă se poate, clar explicat, pentru ca la întorcere, să poată povesti. E drept că și eu, care le judec, aș vrea uneori să găsesc mîncarea pe masă, și repede. Venim în această țară slabă și frugală cu metabolismul nostru de mîncăi: în această imagine, Occidentul se poate recunoaște perfect".10 Ne putem întreba în ce măsură japonezul de astăzi mai poate să-l înțeleagă pe cel de acum câteva sute de ani sau în ce măsură, eu român,decodez corect semnificația gesturilor unui japonez, chinez, american, francez, suedez ?! Ce înseamnă, de fapt, în contextul globalizării, sintagma competență comunicațională ? Competența comunicativă și competența culturală Acest termen de competență a fost introdus de N. Chomsky și măsoară gradul de internalizare a sistemului de reguli al unei limbi. Dell Hymes completează conceptul, introducând conceptul de competență comunicativă sau pragmatică, prin care "desemnează ansamblul cunoștințelor lingvistice, interacționale și culturale internalizate de vorbitorul nativ al unei limbi și care îi permite să se manifeste adecvat în contexte comunicative specifice. Conceptual de competență comunicativă se întemeiază pe ideea că producerea și interpretarea enunțurilor nu este guvernată numai de un sistem de reguli gramaticale, ci și de un sistem de norme și convenții determinate social și cultural."11 Același lucru îl susține și Catherine Kerbrat-Orecchioni, care definește competența comunicativă ca un "dispozitiv complex de aptitudini, unde cunoștințele lingvistice și cunoștințele socio-culturale sunt învălmășit amestecate."12 Competența comunicativă îi permite individului să performeze în rolurile pe care le pune în scenă pe parcursul unei zile. Scenariul rolurilor pe care urmează să le interpreteze se bazează pe normele sociale, pe ritualurile adoptate de un anumit grup, pe reprezentările pe care emițătorul le are despre comportamentul pe care îl impune un anumit stat, de așteptările pe care le are publicul receptor. Patrick Charaudeau consideră că în orice act de vorbire între un emițător și un receptor, de fapt, interacționează patru personaje: JEe/JEc și TUd/TUi.13 În procesul de producere a mesajului emițătorul (JEc) are în vedere un anumit 10 Nicolas Bouvier, Cronică ... op. cit., p. 34. 11 Angela Bidu-Vrănceanu, et al., Dicționar de științe ale limbii, București, Ed. Nemira, 2001. 12 Catherine Kerbrat-Orecchioni, Les interactions verbales, Tome I, Paris, Armand Colin, 1990, p. 31. 13 Patrick Charaudeau, Langage et discours. Elements de semiolinguistique, Paris, Hachette, 1983, p. 38. 173 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 receptor (TUd) așa cum și-l imaginează, pe baza informațiilor de la acel moment, și prin procese de inferență ia naștere acest TUd. Strategia adoptată de JEc este în funcție de această imagine creată despre receptor - TUd. Însă procesul de interpretare dă naștere unui receptor (TUi) care poate fi diferit de TUd și care, la rândul său, prin inferență, creează o imagine a emițătorului (JEe) diferită de ceea ce a vrut acesta să transmită. La nivelul receptorului (Tui), are loc un proces de interpretare prin corelarea mesajului verbal cu cel nonverbal, cu informațiile stocate anterioar despre emițător, cu contextul, iar prin procese de inferență, ia naștere JEe. Este un joc de scenă în care imaginea de sine, prin eul intim și eul public, se devoalează mai mult sau mai puțin. Iar receptorul, TUd, în procesul decodării, poate rămâne captivul strategiei aplicate de JEc sau reușește să se detașeze și să surprindă personajul de sub mască, devenind TUi, cu o altă interpretare asupra celuilalt. TUd este receptorul proiectat de emițător, iar TUi este receptorul care interpretează mesajul; JEc produce mesajul și creează o imagine despre sine JEe, dar care poate fi diferită de cea pe care o "vede" receptorul. De exemplu, cercetările etologice au pus în evidență că persoanele care adoptă o poziție defensivă, cu brațele încrucișate la piept ( denotația poate merge de la atitudine de neîncredere până la ostilitate, gestul reflectă imaginea pe care o are despre receptor, TUd este clar diferit de TUi) rețin cu 38% mai puțin din mesajul verbal transmis, decât cele care nu adoptă această poziție. Explicația poate fi aceea că JEe al receptorului este diferit de JEe al emițătorului și este necesară modificarea strategiei de comunicare de către emițător, pe baza feedbackului primit, pentru a se obține rezultatul scontat. Specialiștii spun că orice gest prin care receptorul este determinat să deshidă brațele (emițătorul îi întinde o carte, de exemplu) influențează procesul de interpretare. Se pare că receptorul devine deschis la reevaluări ale reprezentării pe care o are despre emițător, prin coroborarea mesajelor receptate cu informațiile anterioare. În cazul unui mesaj interesant, receptorul adoptă poziția cu urechile "ciulite", trunchiul se îndreaptă și se încordează ușor, capul avansează cu gâtul întins, ca pentru a capta mai bine sunetele.14 În relația cu interlocutorul, fiecare dintre noi are un comportament controlat conștient, dar se strecoară și semnale inconștiente, care participă la formarea imaginii noastre în mintea interlocutorului (TUi). Interpretarea mesajelor verbale și nonverbale este mai complexă. Joseph Luft și Harry Ingham descriu nivelul de cunoaștere reciprocă a interlocutorilor folosind o schemă numită "fereastra lui Johari"15, alcătuită din patru compartimente: ZONA DESCHISĂ cunoscută sieși cunoscută celuilalt ZONA OARBĂ necunoscută sieși cunoscută celuilalt 14 Mihai Dinu Comunicarea, op. cit., p. 35. 15 Ibidem, p. 69. 174 Studii și cercetări științifice. Seria, filologie, 23/2010 ZONA ASCUNSĂ cunoscută sieși necunoscută celuilalt ZONA NECUNOSCUTĂ necunoscută sieși necunoscută celuilalt Zona deschisă cuprinde date și informații comune emițătorului și receptorului. Cu cât fereastra este mai redusă, cu atât interacțiunea este mai impersonală; un schimb de informații în tramvai cu o persoană necunoscută. Zona ascunsă este depozitarul secretelor personale. Zona necunoscută este încă o enigmă pe care încearcă să o dezlege psihiatri și psihologii. Informațiile furnizate de vise, halucinații, care indică, totuși, existența acestei ferestre. Zona oarbă conține informațiile pe care noi le furnizăm interlocutorilor fără să conștientizăm. Printre datele furnizate se află și semnale nonverbale care uneori pot contrazice mesajul pe care vrem să-l transmitem conștient. Definesc, așadar, competența culturală drept ansamblul cunoștințelor lingvistice și culturale despre alte culturi, care permite individului să aibă un comportament adecvat la întâlnirea cu membrii acelor culturi. Competența culturală pe care o posedăm ne ghidează în stabilirea strategiei de comunicare: ce informații furnizăm interlocutorului, ce trebuie să ocultăm; dar până și cea mai competentă persoană nu-și poate reprima anumite semnale, care devin indici pentru receptor. Gesturile și mimica reflectă cultura grupului din care face parte individul, statutul său social: cercul rezultat din unirea degetului mare cu arătătorul în America înseamnă "O.K.", în Franța "zero", în Japonia "bani", în Malta aluzie la homosexualitatea cuiva, iar în Tunisia amenințarea cu moartea. Același semn poate avea interpretări diferite, dar există posibilitatea ca același semnificat să corespundă la gesturi diferite în alte culturi: semnul pentru O.K. în Rusia este reprezentat prin ridicarea degetului mare în poziție verticală (semn valabil și în România), în Franța se duce la buze arătătorul și degetul mare unite la vârf, în Brazilia se strânge între degete lobul urechii.16 Ochii - principala sursă de mesaje nonverbale Mimica furnizează mare parte dintre indicii nonverbali care coroborează la interpretarea mesajului de către receptor. O figură zâmbitoare la o înmormântare contrariază asistența. Fațada personală17 este dependentă de normele sociale impuse. Vechii daci se bucurau la înmormântare, dar astăzi, norma este diferită. Fiecare rol social 16 Ibidem p. 228. 17 Conceptul este definit de Erving Goffman ca totalitatea părților scenice ce alcătuiesc echipamentul expresiv al actorului social. Fațada personală (personal front) are, la rândul ei, două componente: "înfățișare"(appearance) și "atitudine" (manner). Înfățișarea reflectă statutul social al performerului, iar atitudinea ne informează despre rolul interactiv pe care acesta se pregătește să-l joace în situația dată (Goffman, Erving, Viața cotidiană ca spectacol, București, Editura Comunicare.ro, 2007, pp. 51-53). 175 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 are o anumită fațadă personală care, în timp, a devenit rutină pentru membrii societății. Am putea încadra acest echipament expresiv standard în zona deschisă, dar, totuși, el permite actorului să se sustragă afișării personale prin preluarea unei scenografii cunoscute și aprobate de majoritate. De fapt, ne situăm în zona ascunsă în care actorul performează utilizând rutina. Însă, există momente în care cortina se ridică intempestiv și lasă să se vadă comportamente care dau informații despre adevărata personalitate a actorului. Un elev ascultă cu atenție discursul profesorului, dar în momentul în care i se pune o întrebare, dovedește că de fapt se gândea la altceva. Prin educație interiorizăm aceste rutine și fațada personală este o succesiune de măști care asigură o coerență expresivă și comportamentală, în funcție de rol. Ochii sunt un emițător important de semnale nonverbale; în cultura populară se spune că sunt oglinda sufletului, pentru că activitatea lor este prea puțin influențată conștient. Interesul unui bărbat pentru o femeie determină mărirea pupilei. Pupila are rolul de a regla intensitatea luminii care ajunge la retină și de a adapta vederea la imagini depărtate sau apropiate, prin îngustarea pupilei crește precizia în adâncimea imaginii.188 Dar ea dă informații și despre stările emoționale ale subiectului. Însă mesajele transmise prin intermediul ochilor furnizează mult mai multe informații despre emițător și receptor; pe lângă starea emoțională, putem determina tiparele de gândire, statutul, rolul în situația dată, imaginea de sine, imaginea pe care o are despre celălalt. Tehnicile programării neurolingvistice au ca scop îmbunătățirea performanței în comunicarea interindividuală, de pildă în negocieri sau vânzări; însă pot fi folosite cu succes și în alte domenii. Obiectele de studiu sunt tiparele gândirii, comportamentul și limbajul, iar ochii furnizează cele mai multe informații despre tiparele noastre de gândire18 19. Modul în care ne reprezentăm amintirile, informațiile, ideile și conexiunile care se stabilesc între ele sunt proprii fiecărui individ, fiecărei culturi, iar cunoașterea tiparelor de gândire ne permite să înțelegem specificul fiecărei culturi. Sunt trei moduri de gândire: • vizual - reprezentările ideilor, amintirilor sunt sub formă de imagini mentale; • auditiv - reprezentările ne apar în minte sub forma sunetelor; amintirea unei persoane vă apare în memorie prin vocea ei; • senzitiv - amintirea unei prăjituri, de exemplu, vă apare în memorie prin gust, miros, plăcerea pe care ați simțit-o când ați mâncat-o. Ochii reflectă foarte bine tiparul de gândire al unei persoane. În timpul unui dialog fiecare dintre noi privește în diverse direcții care, ne spun specialiștii neurolingviști, nu sunt lipsite de semnificație. Astfel putem deosebi: ■ Ochii în stânga-sus - amintire vizuală, semnifică vizualizarea unei amintiri, chipul unei persoane despre care vorbim, locurile pe care le-am vizitat în concediu, o mâncare care ne-a plăcut mult. ■ Ochii în dreapta-sus - construcție vizuală, semnifică construcția unei imagini pe 18 Diana Anca Cioc, Ochii și privirea în afișele publicitare, în Septimiu Chelcea (coordonator), Comunicarea nonverbală în spațiul public. Studii, cercetări, aplicații, București, Editura Tritonic, 2004, p.149. 19 Sue Knight, Tehnicile programării neurolingvistice, București, Editura Curtea Veche, 2004, p. 93. 176 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 care nu am mai văzut-o anterior. Ne imaginăm pe noi îmbrăcați cu o haină pe care am vrea să ne-o cumpărăm, ne imaginăm traseul ales pentru vacanță etc. ■ Ochii ațintiți înainte și lipsiți de concentrare - vizualizarea unei imagini, dacă este amintită sau construită primim indicii din modul în care este distribuită greutatea corpului. Ne sprijinim pe piciorul stâng înseamnă că ne amintim o imagine, dacă ne sprijinim pe piciorul drept imaginea este construită. ■ Ochii spre stânga - amintire auditivă, recunoaștem vocea cuiva cunoscut sau alte sunete cunoscute. ■ Ochii spre dreapta - construcție auditivă, căutăm să înțelegem mesajul verbal transmis de o persoană. ■ Ochii spre stânga-jos - automatizare auditivă, dialog interior, ne punem întrebări și încercăm să găsim răspunsuri la diverse probleme. ■ Ochii dreapta-jos - sentimente și emoții exterioare, reflectă sentimente noi pe care le trăim într-o anumită situație. Mișcarea ochilor trebuie coroborată și cu alte semnale pe care le emite interlocutorul. Persoanele care gândesc vizual oferă următoarele indicii: • "va vorbi mai repede și cu un ton ridicat (apelează la cuvinte pentru a depăși imaginile pe care le poate vedea și are nevoie să vorbească repede pentru a realiza acest lucru; • va respira superficial, cu partea superioară a toracelui - respirație rapidă scurtă; • va gesticula prin aer, în sus, încercând adesea să contureze imaginile pe care le vede în minte; • va dovedi adesea o anume tensiune corporală."20 Allan Pease consideră că pupilele sunt cele care furnizează cele mai exacte și rapide informații, ele nefiind controlate voluntar. Supărarea sau furia fac pupilele să se micșoreze, iar în acest caz ochii apar ca "ochi de șarpe"21. În cazul unei admonestări, persoana admonestată poate spune: m-a privit cu ochi răi, micșorarea pupilei este cea care ne semnalează starea de spirit a emițătorului. Invers, bucuria determină mărirea pupilelor, indiciu important pentru jucătorii de poker, când partenerului i s-a dilatat pupila odată cu cartea primită (un semnal că trebuie să fii precaut). Bebelușii sau copiii mici au irisul mai mic decât adulții și pupila se dilată în prezența celor din urmă, tocmai pentru a atrage atenția asupra lor. Ceea ce este valabil și în cazul adulților care vor să atragă atenția unei alte persoane. Era cunoscută utilizarea belladonei sub formă de picături pentru ochi de către prostituate pentru a fi mai atrăgătoare. Sugestivă în acest sens este semnificația cuvântului belladona, "femeie frumoasă". Cercetările ulterioare efectuate cu ajutorul unui dispozitiv numit pupilometru22 au pus în evidență că pupilele bărbaților se măresc de până la trei ori, aunci când privesc o femeie atrăgătoare. Răspunzători ar fi nervii din ganglionul cervical 20 Sue Knight, Tehnicile ..., op. cit., p.95. 21 Allan Pease, Limbajul trupului. Cum pot fi citite gândurile altora din gesturile lor, București, Editura Polimark, 2002, p. 135. 22 David Givens, Semnele dragostei și limbajul trupului, Iași, Editura Polirom, 2005, p.73. 177 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 superior al măduvei spinării, care activează mușchii dilatatori ai irisului. Dar și la femei se produce același efect, chiar mai evident, pupilele se dilată mai mult, iar decodarea semnalului ar fi "îmi placi". Studiile au pus în evidență că femeile cărora li s-au prezentat fotografii cu bărbați bine proporționați, îmbrăcați în costum de baie, li s-au mărit pupilele; însă la prezentarea fotografiilor cu aceiași subiecți în costumul lui Adam, pupilele s-au contractat, ceea ce în cazul bărbaților nu s-a întâmplat.23 Semnalele emise de pupile sunt decodificate inconștient și sunt receptate de la o distanță de până la doi metri. Intuiția feminină ar fi, de fapt, datorată atenției mai mari acordate semnalelor nonverbale. și ochii mari, larg deschiși sunt un semn de recunoaștere și semnifică dorința de a comunica, de a stabili și avansa într-o relație. Deschiderea maximă a pleoapelor superioare și inferioare denotă atracție fizică puternică, mai ales la întâlnirea cu un necunoscut. Este un semn pe care nu-l putem controla și este foarte vizibil pentru receptor. Activitatea mușchilor levatori superiori și inferiori, controlați de nervii simpatici prin ganglionii cervicali superiori, reflectă starea noastră de spirit chiar dacă am dori să o ascundem, dar și decodarea se face aproape inconștient. Un alt semnal emis din zona ochilor este clipitul, care reflectă starea emoțională a emițătorului. Se consideră că la oameni, rata normală de clipire este de douăzeci de deschideri pe minut, iar durata medie a unei clipiri este de un sfert de secundă.24 Ratele mai mari indică excitare emoțională sau o stare de stres de tipul "luptă sau fugi".25 O persoană care clipește mai rapid la întâlnirea cu o alta, în general de sex opus, arată că partenerii se plac, iar rimelul folosit de femei sau genele artificiale pun în evidență faptul că se simte atrasă de partener. Este un gest care face parte din ritualul de curtare. Intersectarea privirilor este un alt semnal emis pentru a atrage atenția receptorului. Contactul vizual stabilit fie și pentru câteva secunde arată disponibilitatea de a comunica. Dacă receptorul nu întoarce privirea emițătorului înseamnă că respinge comunicarea. Cei care nu ne privesc în ochi pe parcursul actului de comunicare creează o stare tensionată, de neîncredere. Cine minte sau tăinuiește ceva evită privirea interlocutorului, tocmai datorită semnalelor pe care le-ar putea emite inconștient. Există, însă, și excepții datorate normelor culturale: "arabii, sud-americanii și sud-est europenii își privesc direct interlocutorul într-o discuție, în timp ce asiaticii, indienii și nord-europenii au o privire periferică sau nu se uită deloc la interlocutor. Femeile asiatice, prin tradiție, nu îi privesc pe bărbați direct în ochi. Tot în cultura asiatică nu este admisibil să privești un superior în ochi, obiceiuri care nu sunt acceptate și în cultura europeană. În comunitatea afro-americanilor să te uiți direct în ochii cuiva poate fi receptat ca o amenințare și poate duce la conflicte."26 Două treimi din timpul cât durează conversația este perioada optimă în care 23 Ibidem, p. 89. 24 Ibidem, p.78. 25 "Un studiu efectuat de psihologul Joseph Tecce de la Boston College a relevant că, sub presiunea intensă din timpul dezbaterilor electorale din 1996 dintre cei doi candidați la președinția Statelor Unite, Bob Dole a avut o medie de 147 clipiri pe minut - de șapte ori mai mare decât rata normală de douăzeci. În același timp, președintele Bill Clinton a avut o medie de 99 de clipiri pe minut, ajungând la 117 când a fost întrebat despre creșterea numărului adolescenților care consumă droguri, o chestiune sensibilă a zilei." Ibidem, p.78. 26 Cioc, Diana Anca, Ochii .op. cit., p.155. 178 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 privirile interlocutorilor trebuie să se întâlnească, din totalul timpului petrecut împreună de parteneri. Dacă suntem priviți mai mult de două treimi, iar pupilele emițătorului se dilată înseamnă că interlocutorul ne găsește interesant sau atractiv, dar dacă pupilele se contractă, coroborat și cu alte semnale nonverbale, putem trage concluzia că sentimentele sunt mai degrabă negative, de ostilitate.27 Durata privirii este și ea influențată cultural, de aceea trebuie coroborată cu zona corpului asupra căreia se fixează privirea. În culturile mediteraneene indivizii se privesc în ochi când comunică spre deosebire de culturile nordice, care privesc lateral, sau de japonezi, care privesc mai mult spre gâtul persoanei decât spre fața sa. Sunt și diferențe de gen, femeile mențin mult mai mult timp contactul vizual cu interlocutorul indiferent de sexul acestuia, chiar și în cazul în care se află în raporturi de subordonare față de interlocutor. Femeile doresc nu numai să privescă, ci să fie privite, caută privirea celorlalți ca sursă de valorizare și pentru că au o vedere periferică mai bună decât bărbații încearcă să stabilească contacte vizuale folosind privirea laterală. În general, privirea laterală poate fi indiciu atât al interesului, cât și al ostilității. Dacă sprâncenele sunt ușor ridicate și eventual însoțite de un zâmbet semnifică interesul pentru partener, dar dacă sprâncenele sunt încruntate, fruntea ridicată, buzele lăsate în jos, semnele sunt negative - atitudine critică, ostilitate, suspiciune.28 Privirea oficială nu trebuie să coboare sub ochii partenerului de dialog, astfel vom putea controla desfășurarea dicuției. Zona acceptată este sub forma unui triunghi cu un vârf în centru frunții, iar celelate două vârfuri corepund ochilor interlocutorului. Privirea de anturaj cuprinde zona dintre ochi și buze, folosită între amici, creează un mediu destins. Privirea intimă coboră spre bărbie și în cazurile de atracție sexuală poate coborâ până la piept sau chiar mai jos la încheietura coapsei. Privirea cu care partenerul de dialog ne măsoară din "cap până în picioare" sau privirea peste capul interlocutorului denotă poziție de superioritate pe care și-o arogă acesta. Modul în care privim pe celălalt poate da informații despre locul ocupat într-o ierarhie de interlocutori, despre statutul persoanei sau rolul pe care îl are de "interpretat" în situația dată. Profesorul va folosi această privire în relația cu un elev în clasă, chiar dacă îi este rudă apropiată. șeful își va privi subalternul în mod oficial la birou și va folosi privirea de anturaj într-un cadru neoficial. Dacă partenerul de dialog stă lungi perioade cu ochii închiși în timp ce vorbește ne sugerează că este plictisit sau receptorul îi este indiferent. Blocarea ochilor are rolul, inconștient, de a-l scoate pe celălalt din câmpul vizual. În mod normal, un om clipește de 6-8 ori pe minut în timpul unei discuții; închiderea ochilor timp de o secundă sau chiar mai mult semnifică dorința de a-l șterge din minte. Privirea în pământ este semnul timidității, persoana este în defensivă, acceptă, 27 "M. Argyle a constatat că dacă lui A îi place de B, îl (o) privește timp îndelungat. Din acest motiv B consideră că A îl (o) palce și, drept răspuns , și el (ea) o va simpatiza pe A. Cu alte cuvinte: pentru a construe relații bune cu o altă persoană, privirea noastră trebuie să se întâlnească cu a ei cam 60 - 70% din timp. Aceasta trezește și simpatia celeilalte personae față de noi. Nu este, deci, surprinzător că față de oameni nervoși sau timizi, care ne privesc mai puțin de o treime din timp nu simțim încredere." Pearse, Allan, Limbajul trupului. Cum pot fi citite gândurile altora din gesturile lor, București, Editura Polimark, 1993, p.137. 28 Ibidem, p. 140. 179 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 conștient sau inconștient, poziția de inferioritate față de partenerul de dialog. De exemplu, copiii portoricani care învață la școlile din America erau percepuți de către profesori ca lipsiți de interes deoarece priveau în jos și nu spre emițător. În modelul portorican, acest comportament vizual semnifica respect față de profesor, iar în cultura americană, semnifică refuzul de a comunica.29 Comportamentul vizual poate îndeplini următoarele funcții: • cererea de informații - Se reglează comunicarea prin intermediul feedbackului. Ochii sunt organele care ne furnizează informații despre reacțiile celorlalți: sunt atenți la mesajul transmis, doresc informații suplimentare; • semnalizarea faptului că este deschis canalul de comunicare - Dacă receptorul privește în altă parte sau la altă persoană, actul de comunicare poate avea loc dacă îi atragem privirea; • ascunderea și ieșirea în evidență - Persoanele care nu vor să fie văzute evită contactul vizual, iar cele care doresc să fie remarcate, să se afle în centrul atenției, inițiază cât mai multe contacte vizuale cu persoanele din jur; • stabilirea și recunoașterea relației sociale care se stabilește între emițător și receptor - prietenie, dominare, supunere, ură, atracție sexuală; • informarea altor persoane că pot vorbi - Orientarea deictică a privirii poate avea rolul de a-l selecta pe cel care va fi emițător în procesul comunicării; profesorul indică din priviri ce student să răspundă la întrebarea adresată întregii grupe la seminar; • compensarea distanței fizice - Putem "micșora" distanța față de o altă persoană aflată în alt capăt al încăperii menținând contactul vizual; • creșterea atenției - Alte semnale perturbatoare ne pot distrage atenția pentru scurt timp, dar privirea interlocutorului ne determină să revenim la discursul anterior sau interesul manifestat vizual de către receptor crește atenția emițătorului și implicarea sa în producerea mesajului; • manifestarea emoțiilor - Ochii reflectă cel mai bine starea de spirit a unei persoane; tristețea, bucuria, mânia, admirația, disprețul se citesc din expresia ochilor, chiar dacă vrem să ascundem de ceilalți aceste sentimente. Comunicarea vizuală se poate clasifica și în funcție de gradul de conștientizare a activității oculare: • comunicare vizuală conștientă; • comunicare vizuală inconștientă; Dacă o comunicare conștientă este reglementată prin normele culturale, cea inconștientă scapă controlului și furnizează indicii nonverbali cei mai fideli și valabili pentru decodarea mesajelor în orice cultură. Aceste semnale nonverbale inconștiente transmit emițătorului cele mai rapide informații despre starea emoțională a partenerului de dialog. Deschiderea maximă a pleoapelor, chiar pentru foarte puțin timp, arată uimirea receptorului și reprezintă un feedback important, care coroborat cu restul mimicii și cu contextul în care are loc comunicarea, determină reevaluarea comportamentului. 29 Ibidem, p.155. 180 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Concluzii Competența culturală presupune cunoașterea normelor culturale proprii partenerilor de dialog cu care vii în contact, pentru a avea o bază comună de semnificații pentru mesajele nonverbale conștiente, în special. Însă comportamentul vizual inconștient are un rol foarte important în comunicare, pentru că semnificațiile pentru aceste semnale sunt aceleași pentru majoritatea pământenilor și creierul receptorului le decodifică rapid; sunt persoane care ne displac fără să rostească vreun cuvânt sau să le simpatizăm de la prima vedere, ca să nu mai vorbim de coup de foudre; toate acestea sunt stări și situații în care rolul ochilor este esențial. Verbalul și nonverbalul sunt indisolubil legate, iar competența culturală presupune cunoașterea semnificațiilor mesajelor verbale și nonverbale specifice culturii emițătorului și respectiv, receptorului. Altfel, vorbim de un dialog al surzilor, fiecare emițător și receptor este captiv în turnul său de fildeș și se proiectează pe sine în celălalt fără a se putea adapta contextului. Bibliografie: Abric, Jean-Claude, Psihologia comunicări. Teorii și metode, Iași, Editura Polirom, 2002 A.H. de Oliveira Marques, Istoria Portugaliei, București, Editura Enciclopedică, 1996 Al-George, Sergiu, Limbă și gândire în cultura indiană, Pitești, Editura Paralela 45, 2005 Barrier, Guy, La communication nonverbale. Aspects pragmatiques et gestuels des interactions, Paris, Editeur ESF, 1996 Bidu-Vrănceanu, Angela et al., Dicționar de științe ale limbii, București, Editura Nemira, 2001 Bouvet, Danielle, Le corps et la metaphore dans les langues gestuelles, Paris, L'Harmattan, 1997 Bouvier, Nicolas, Cronică japoneză, București, Editura Humanitas, 1995.Givens, David, Semnele dragostei și limbajul trupului, Iași, Editura Polirom, 2005 Charaudeau, Patrick, Langage et discours. Elements de semiolinguistique, Paris, Hachette, 1983. Chelcea, Septimiu (coordonator), Comunicarea nonverbală în spațiul public. Studii, cercetări, aplicații, București, Editura Tritonic, 2004 Compagnon, Antoine, Seebacher, Jacques, Spiritul Europei, vol. 1-3, Iași, Editura Polirom, 2002 Daun, Âke, Mentalitatea suedeză, București, Ed. Humanitas, 1995 Dinu, Mihai, Comunicarea, București, Editura științifică, 1997 Gamon, David, Allen d. Bragdon, Mușchiul mental, Editura Nemira, 2006 Goffman, Erving, Viața cotidiană ca spectacol, București, Editura Comunicare.ro, 2007 Kerbrat-Orecchioni, Catherine, Les interactions verbales, Tome I, Paris, Armand Colin, 1990 Knight, Sue, Tehnicile programării neuro-lingvistice, București, Editura Curtea veche, 2004. Markova, Ivana, Dialogistica și reprezentările sociale, Iași, Editura Polirom, 2004. Moeschler, Jacques Anne Reboul, Dicționar enciclopedic de pragmatică, Cluj, Editura 181 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Echinocțiu, 1999. Neculau, Adrian (coordonator), Psihologia câmpului social. Reprezentările sociale, Iași, Editura Polirom, 1997. O'Sullivan, Tim et al., Concepte fundamentale din științele comunicării și studiile culturale, Iași, Editura Polirom, 2001. Pearse, Allan, Limbajul trupului. Cum pot fi citite gândurile altora din gesturile lor, București, Editura Polimark, 1993. Restak, Richard, Creierul lui Mozart și pilotul avionului de vânătoare. Cum să ne îmbunătățim capacitatea intelectuală, București, Editura Humanitas, 2007 Todorov, Tzvetan, Omul dezrădăcinat, Iași, Editura Institutul European, 1999. Textes reunis et presentes par Michel Costantini et Ivan Darrault-Harris en hommage a Jean-Claude Coquet, Semiotique phenomenologie discours. Du corps present au sujet enongant, Paris, L'Harmattan, 1996. Vion, Robert, La communication verbale. Analyse des interactions, Paris, Hachette Superieur, 1992. 182 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Sorin Preda Universitatea „Dunărea de Jos”, Galați Sacru și profan, în discursul sloganului Abstract The paper below is supposed to highlight particular mythical and religious aspects of the discourse advertising the electoral campaign of 2008 (in Bucharest and bordering areas), as long as the myth aims at simplification and annulation of the aleatory principles of the chaos. Apart from setting an election date of Sunday and beyond the sombre and special character of the event, besides the simplicity of the hall meant to host the elections, furnished and adorned just like the nave of a Catholic Church (i.e. little furniture, the ballot box like a Holy Table, the electoral commission's desk like a Chancel, the colours and the coat of arms hanging over the iconostasis of the voting booths), I spotted out - within the campaign slogans used in the local elections of 2008 - many words appealing to / conjuring up both Christian values (such as truth, justice, faithfulness, honesty, cross, sacrifice) and human moral qualities, all of Cristian origin, such as: respectful, kind-hearted, devoted and altruistic person. If the voting is, according to some sociologists, social rite or pacifying liturgy, so is the written and iconic discourse of the electoral posters - as we can easily figure out. Or, as C.L. Strauss says: “Nothing else resembles mythical thinking more than political ideology.” Key-words: sacrality of voting, electoral discourse, social rite, local elections, mythical thinking Premisa cercetării noastre ne-a fost oferită de Frederic Bon (1991). Comparând hărțile preferințelor politice manifestate de către francezi de-a lungul timpului, sociologul francez ajunge la o concluzie absolut uimitoare: în ultimul secol, distribuția geografică a opțiunilor electorale franceze nu s-a schimbat deloc!. Într-o încremenire lipsită de orice explicație logică, conturul acestei hărți politice păstrează, cu mici modificări, conturul stabilit de scandalul Dreyfus (care a basculat orientarea electorală a departamentelor din Estul Franței spre dreapta politică) și de migrarea Nordului (tot mai industrializat) spre stânga. Mai mult chiar, F. Bon constată că scorul obținut la alegerile prezidențiale de Mitterrand și Giscard d'Estaing, în 19 mai 1974, copiază întru totul, fără pic de abatere, referendumul constituțional din 5 mai 1946, cu toate că Franța înregistrase în această perioadă cele mai mari transformări social-economice din istoria sa. Pe bună dreptate, sociologul fracez se întreabă cum e posibil ca nici reforma socială și economică postbelică, nici urbanizarea, nici măcar modificarea sistemului de scrutin să nu fi influențat opțiunile politice zonale ale francezilor (Vestul orientat spre dreapta, Sud-Estul spre stânga). 183 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Explicația, simplă și elementară, capătă aspect de legitate: structura electorală și repartiția ei geografică evoluează mult mai lent decât dinamica evoluției generale a țării. Sociologul francez nu se oprește însă aici și, cumulând observațiile personale cu interesanta contribuție a lui Andre Sigfrid („sociologia electorală”), leagă realitatea votului de preeminența sacrului și a mitului religios. Chiar dacă apropierea politicului de religie nu e tocmai nouă, observațiile lui F. Bon au doza lor de inedit și provocare („votul ritualic”), îndemnându-ne să revenim cu o nouă grilă de lectură asupra rezultatelor deja obținute de noi într-o analiză privind sloganul din „localele” anului 2008. Sacralitatea votului și a opțiunii electorale Votul reprezintă un fenomen socio-politic complex, ce plasează individul și colectivul într-o interacțiune imprevizibilă, plină de meandre, ezitări și reveniri. Trecem peste incitanta perspectivă teoretică impusă de interpretarea votului ca un ritual religios (reunire colectivă fastuoasă și, deopotrivă, activitate codificată cu numeroase asocieri simbolice). Trecem, de asemenea, peste istoria și tipologia extrem de vastă a votului. Pe noi ne interesează, pe de o parte, în ce măsură putem vorbi despre o imbricare a religiosului în politic și pe de alta, cum această coabitare (parazitare, după caz) se regăsește în sloganurile electorale. Dincolo de multele tentații filosofice, reținem o primă premisă de lucru: limbajul politic (ca și cel publicitar) urmează adeseori traseul prin care se construiește un mit, dacă acceptăm ideea că mythos (structură narativă cu rolul de a explica relațiile omului cu forțele cosmosului) are scopul de a introduce inteligibilitate în haos, de a reduce opțiunile, de a simplifica (vezi F. Bon, 1991, p. 181). Fără a insista prea mult asupra acestui aspect, vom aminti ca principal argument marea trișerie a împărțirii (simplificării) scenei politice între stânga și dreapta. Artificială și mincinoasă, această polarizare politică nu e decât un construct teoretic, fără nicio legătură cu realitatea. E suficient să amintim că în 1871, „naționalismul” definea ideologia de stânga, iar în 1924, pe cea de dreapta. De vreme ce noțiunile de stânga/dreapta nu au o delimitare ideologică precisă (ele suferă de arbitrar), înseamnă că sunt forme fără conținut. Ele nu fac decât să constituie o mitologie, un construct ritualic, menit să justifice competiții, discurs identitar, sărăcie a viziunii politice, îndemn la solidaritate și acțiune comună. Au dreptate cei care spun că „ideologiile sunt create pentru a reduce contradicțiile”. Eterna dispută democratică stânga/dreapta se adresează membrilor activi de partid, dar în egală măsură electorilor. În fața unui spectacol etern și adesea indigest de propuneri, critici, dispute și acuze între lideri, alegătorul pare tot mai debusolat. Singura modalitate de a reconforta alegătorul este aceea de a reduce universul politic multiform la câteva conflicte fundamentale (dreapta vs. stânga, securiști vs. democrați, tineri vs. bătrâni, foști vs. actuali, reformiști vs. conservatori), ceea ce îl făcea pe Claude Levi-Strauss să exclame sentențios: „Nimic nu seamănă mai bine gândirii mistice ca ideologia politică”. Am putea găsi și alte apropieri între sacru și politic, nu neapărat gândindu-ne la perioada comunistă cu suita sa de rapturi religios-creștine: spovedania lunară de la BOB, episcopatul secretarilor județeni de partid, laudele aduse conducătorului iubit („Părinte drag și iubitor”), expierea păcatului prin mărturisire (autocritica), conceptul „omului nou”, a „omului de omenie”, îndreptarea prin muncă ș.a.m.d. Dincolo de chiar plasarea zilei de vot în zi de duminică, dincolo de caracterul sobru-excepțional al scrutinului și de 184 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 simplitatea sălii de votare aranjată asemenea unui naos de biserică catolică (mobilier puțin, urna ca o Masă Sfântă, prezidiul ca un amvon, steagul și stema țării deasupra catapetesmei cabinelor de vot), am fost surprinși să identificăm în sloganurile practicate la „localele” din anul 2008 multe cuvinte care invocă valori creștine : adevăr, dreptate, cinste, onestitate, cruce, jertfă. Dacă votul în sine este rit social sau liturghie a pacificării, cum spun unii sociologi, același lucru îl putem constata și din analiza discursului scripto-iconic al afișelor electorale. Ipoteza noastră de lucru (sacru și profan în publicitatea electorală) impune totuși câteva precizări prealabile: • ca definiție, ritualul este pe rând manipulare a sacrului și a limbajului (Encyclopedia Universalis, tom III); • există religii fără divinitate, chiar și printre religiile deiste (vezi Durkheim,1968); • în efortul drapării discursului politic în gestualități de sacralizare, nu mai vorbim de divinitate și supranatural, ci de înlocuitorii lor : omnipotența progresului și a intervenției politice, deopotrivă cu mistica promisiunii („Să trăiți bine”); • apelul la unitate (mobilizare) are irizări teologice - puterea și grupul de susținători (masa) invocă un tot. Adevărata biserică (partid) suntem noi, credincioșii. Politică și publicitate în demersul nostru, am plecat de la premisa că orice imagine politică este purtătoare de sens (prin mimică, prin atitudine, prin decorul ce însoțește figura). Imaginea există în măsura în care ne transmite ceva. Suportul ei poate fi orice : afișe, pliante, timbre, cărți poștale, suporturi de bere, medalii, calendare, tricouri panouri, caroserii de mașină, brichete, caiete, bilete de spectacol ș.a.m.d. Scopul acestor reprezentări fizice (document) este finalmente imaginea de marcă. Strâns legată de propagandă (etimologic, cuvântul înseamnă „ceea ce trebuie propagat”), imaginea politică trăiește prin metaforizarea simbolurilor non-politice (ardei iute, ștampilă de vot, un cap de câine mops), fiind prezentă încă din timpurile biblice (șarpele, mărul din mâna Evei). Imaginea politică pare a fi un discurs implicit al egolatriei (EU): „Vreau să vă spun"..."Doar eu pot rezolva problemele”. Imaginea politică este una „pro”. Ea poate fi și „contra” doar dacă ne gândim că votul pe care îl acordăm unui politician este, implicit, unul contra adversarilor lui. (vezi Gourevitch, 1998, pp. 109-149) Chiar dacă omul politic își poate alege (impune) rolul pe care îl are de jucat, în realitate, libertatea sa este limitată. De pildă, în afara liderului, nici un figurant nu poate încarna „omul viitorului”. Miza lui e prezentul. Același figurant nu poate să pozeze într-un „om al echilibrului” (de fapt, cine este el să o facă pe arbitrul ?), ci „al rupturii”. Peste toate, contează calitățile proprii ale candidatului : coerența și pregnanța sa. Din păcate, staful electoral al candidaților ce s-au prezentat la „localele” din 2008 a ignorat multe din aceste aspecte. Orice campanie serioasă impune un plan, un calendar și mai multe etape (vezi Thoveron, f.a., p. 33). Presupune o analiză prealabilă (calitățile și punctele slabe ale candidatului, mediul politic, starea politică a momentului, bugetul disponibil, atitudinea organizațiilor din subordine, a propriilor activiști care vor idei și doctrină samd). Parcă vorbiți între ei, oamenii noștri politici au ales un model de campanie vetust și fără pregnanță : „Votați !”, greșind prin supraexpunere sau prin lipsa unui mesaj identitar. 185 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Suntem departe de reușita lui Mitterrand sau a belgienei Annemarie, care și-a conceput campania în 4 trepte și 4 afișe distincte și succesive: „Annemarie ascultă”/ ”Răspunde” /”Decide” (și concluzia) „Annemarie e bruxeleză” (Thoveron, f.a., p. 99). Strategii și procedee discursiv publicitare, în contextul alegerilor locale Cercetarea noastră vizează realitatea discursivă a o sută de afișe electorale, majoritatea din București, insistând pe mesajul „scripto-iconic”, care, în interpretarea lui Cocula-Peyroutet (1986), stabilește raportul între două direcții antagonic complementare ale discursului : „Vă vorbesc despre mine” vs. „Vă vorbesc despre voi”. Metoda folosită de noi este analiza de conținut, pe care am mixat - în funcție de particularitățile corpusului -anumite elemente de analiză cantitativă, studiu de caz sau lingvistică critică. În studiul nostru, am plecat de la premisa că orice strategie de campanie trebuie să impună cel puțin două funcții : impunerea imaginii personale și stabilirea (gestiunea) agendei cetățeanului. în mare măsură, ne-a interesat prima exigență (impunerea imaginii personale), așa cum apare ea în discursul sloganului, încercând să identificăm procedeele majore de realizare a lui: stilistice, argumentative, conotative ș.a.m.d. Drept urmare, am conceput mai multe tablouri de vocabular, dorind, prin intermediul analizei de frecvență, să evidențiem: 1) prezența verbelor active și de acțiune; 2) prezența asumată a EU-lui (semn al discursului egocentric); 3) frecvența substantivelor vagi și noționale; 4) apelul la elementele de limbaj figurativ (metaforă, metonimie, ironie) sau alte elemente de expresivitate (rime sau asonanțe); 5) frecvența cuvintelor cu valoare creștină sau religioasă. În acest ultim punct, am măsurat următoarele valori de vocabular: cu trimitere generală sau aluzivă la concepte creștine cheie (salvează, alege drumul drept, da să fie da și nu, nu); cu trimitere la valorile morale din decalog (să nu furi, să fii om de treabă, onest, cinstit samd) sau cu trimitere directă: În slujba crucii.Construiesc cu credință. Sloganul Din capul locului, trebuie să spunem că alegerile locale din București (2008) s-au remarcat prin rutina, simplitatea școlărească sau absența unei idei clare în gestionarea imaginii politicianului propus. Este limpede că orice afiș electoral trebuie să acomodeze cât mai incitant și convingător cele două componente strategice: ipostaza personajului (imaginea personală) și ceea ce vrea el să transmită populației (textul, dimpreună cu sloganul). Ca imagine, candidații noștri se înfățișau, cu mici excepții, în ipostaze oficiale -invariabil la costum, în culori închise și asortări vestimentare sobre. Gesturile lor sunt fie statice, fie voit degajate, cu haina pe umăr (av. Dinu). Dincolo de alte mici retorisme gestuale (degetul întins spre public - la membrul PSD, Giugula; sau mâinile așezate pe birou, într-o atitudine specifică șefilor, atunci când își strunesc subalternii - la candidatul PDL, Blaga), observăm obstinația tuturor afișelor de a miza exclusiv pe mișcarea semnificativă a mâinilor și, mai ales, pe privire. Altfel spus, candidații noștri nu au reușit să întruchipeze, așa cum o cere teoria, personaje și roluri: erou (om providențial, ca De Gaulle), omul bun la toate, lider, părinte sau non-femeia politică. (vezi R.G. Schwartzenberg, 1995). La fel de sărace și de neoriginale ca ipostazele imagistice ale candidaților se arată a fi sloganurile. Mesajele lor par a se grupa preponderent în jurul a patru verbe: a face, a 186 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 vota (a alege), a lupta, a salva (a elibera). în alte cazuri, nu puține (25%), înregistrăm structuri gramaticale defective de subiect sau predicat, cu abateri notabile de la regulile consacrate de punctuație: „Capitala Capitalei”.....Lege Odine Respect”. De asemenea, sloganurile se împart în câteva teme predilecte: nevoile orașului (19 apariții), calități personale (35), promisiuni (22), îndemnuri sau adresare directă (43), ceea ce arată un dezechilibru vădit între promisiuni sau îndemnuri (67%) și aspectele concrete (19%). Trimiterile strict religioase (directe sau reduse la afirmarea unor valori moral creștine) reprezintă 16% - puțin comparativ cu restul temelor și foarte mult dacă ne gândim la caracterul presupus pragmatic al discursului pre-electoral : ce promiți, ce poți și ce vrei să faci concret pentru cetățean. Dincolo de stereotipia mesajului (fie mobilizează, fie atrage atenția asupra unei calități personale), constatăm o gravă inadecvare între poziția (rolul) actorului și felul lui de adresare. Altfel spus, modul direct și sintetic al adresării ar fi trebuit să aparțină liderilor (vedetelor, celor cu adevărat notorii) și mai puțin actorilor de mâna a doua. Prin urmare, este o gafă imagologică să prezinți doi figuranți cum se creditează unul pe altul (Negoiță și Poteraș de la PDL, îmbrățișați pe după umăr, sub sloganul : „Păstrează-i ! Sunt cei mai buni!”) sau să susții un figurant notoriu (Solomon Andrei Ciprian - PDL) cu un slogan de lider unanim recunoscut : „în slujba ta !”. Careul semantic și valorile de vocabular Pornind de la „careul semiotic” și cele patru tipuri de valorizare ideologic publicitară propuse de Jean-Marie Floch (1990, p. 131), am început analiza de discurs cu frecvențele de vocabular din patru mari valori, aflate într-o relație cvasi-antagoică : practic (utilitar) - imperativ (volitiv, non-utilitar), utopic (existențial, religios, identitar) - critic (non-existențial, sancționatoriu). Pentru acuratețea analizei și pentru o mai corectă fructificare a valorilor, am mai introdus o a cincia categorie : ludic (neutru). Prin urmare, am aplicat distincția practic-volitiv, substituind cele două valori cu două verbe distincte a face și a vrea (a impune) : „Facem ce trebuie” vs. „Vreți un primar aburos sau un primar serios ?”. De asemenea, la „utopic” am măsurat elementele de vocabular care țin de : patriotism, identitate, existență, credință („Mă lupt cu sistemul de interese”.”Sunt cel mai bun”.”în slujba crucii”.”Construiesc cu credință”); la „critic”, elementele de distanțare („Soluții nu vorbe”.”Vin să slujesc, nu să jefuiesc”), iar la „neutru”, afirmații generale, noționale („Lege Ordine Respect” . ”Capitala Capitalei”.”Zis și făcut”). Tabloul orientărilor tematice Judecând după cuvintele-cheie, sloganurile din afișele electorale se orientează spre patru mari domenii (teme) : 187 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Transpuse în procente, aceste cifre subliniază discrepanța din cadrul primei serii antinomice : practic (9%) vs volitiv (44%), cea de-a doua (utopic vs. critic) fiind ceva mai echilibrată (19% vs 7%). Cumulând frecvențele, rezultă că prima axă valorică (volitiv-practic) este deosebit de puternică (53%), în timp ce a doua axă (critic-utopic) abia se prefigurează (26%), la concurență cu elementele de vocabular neutre (27%) care joacă într-un fel rolul de mediator. Corelată cu orientarea tematică a sloganelor (67% îndemnuri și 19% aspecte concrete), frecvența de vocabular (preponderent practică, 53%) subliniază o nouă contradicție între vorbă și faptă, între intenție și realizare. Harta calităților umane Eliminând parte din enunțurile volitive sau neutre, surprinzător de numeroase (71%), rezultă o succesiune de calități mai mult sau mai puțin personale pretinse de către candidați: practic (facem ce trebuie, punem Bucureștiul pe roate, pot schimba Bucureștiul, facem cele mai frumoase școli și grădinițe samd), imperativ (votează, alegem, meriți, primar garantat, tu ai salvat parcul Bordei, luptăm împreună, primărie fără șpagă, totul pentru oameni), existențial, moral creștin (mă lupt cu sistemul de interese, un om de treabă, un primar de forță, capabil să înțeleagă), critic (eu vin la muncă nu la putere). Destul de săracă, această hartă configurează un candidat fără prea mare individualitate, de unde și prezența acelorași calități în toate cele patru tipuri de valorizare : hotărât, luptător, onest, potent, conducător, bun, pus în slujba cetățeanului, garantat, devotat, om între oameni, om al credinței (al crucii), capabil să te înțeleagă, om de treabă, constructor, dornic să miște treburile spirit de echipă. Impresia de monotonie este accentuată și de permanența acelorași substantive sau structuri verbale: a vota (24 apariții), a face (6 apariții), primar (12 apariții), echipă (3 apariții), București sau sector (21 apariții). Restul sintagmelor cheie înregistrează frecvențe nesemnificative: a hotărî, a lupta, a pune, a veni, a fi capabil, a salva, a construi ș.a.m.d. Sărăcia verbală (altcumva plină de virtute în dinamica discursului publicitar) este dublată și de o gravă sărăcie expresivă. Nu întâmplător, înregistrăm frecvențe deosebit de scăzute în ce privește figurile de stil : metafore - 8 apariții (harta soluțiilor, drumul drept), metonimii - 2 apariții („Vin la muncă”), personificări - 1 apariție („Mă lupt cu sistemul de interese”), joc de cuvinte - 3 apariții („șase..vine”), elemente parodice - 1 apariție („Mai trăiți?.Bine”), comparații - 0 apariții, alte calificative: 17 apariții (onest, cel mai bun samd). De asemenea, senzația de monotonie este accentuată de pastișările și preluările mai mult sau mai puțin abuzive - de la îndemnul „votați”, până la copierea în sine a sloganului : „punem ordine”, „trebuie odine”, „facem ce trebuie” samd. Tabloul implicării Asumarea acțiunii într-un discurs este foarte importantă. Desigur că în publicitate, gradul de implicare auctorială (afirmarea EU-lui) ar trebui să scadă în favoarea adresării directe (VOI). Acest lucru e mai puțin vizibil și în afișele electorale analizate de noi. Dimpotrivă, rezultatele măsurărilor noastre trădează un echilibru greu de înțeles, dacă ne gândim că discursul publicitar vizează în principal preopinentul și mai puțin emițătorul: eu și noi = 23 apariții; tu și voi = 24 apariții. Ceea ce uimește și ridică mari semne de întrebare 188 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 este numărul deosebit de mare al formulărilor neutre (61 de apariții) - semn indubitabil de retorism și neimplicare acțională. Corelând această frecvență cu preferința manifestată pentru verbul „a vrea” (44 apariții) și mai puțin pentru verbul „a face” (9 apariții), observăm orientarea vădită a mesajelor electorale spre „nonpractic”, spre promisiune, dorință, îndemn, afirmație generală („Este cel mai bun om de omenie”). Concluzii Afișele din alegerile locale au pus în evidență mai multe deficiențe: 1) Erori strategice. Neadecvarea mesajului la specificul momentului politic (ex: democrat-liberalul Bodu, deși reprezintă un partid care a condus timp de două mandate Primăria Capitalei, dă glas unei mânii autoacuzatoare: „8 ani ne-au ajuns. Cu un vot schimbi tot”). 2) Proasta gestionare a imaginii: folosirea portretului (atribut al „patriarhului”) la persoane nu tocmai emblematice (ex: Diaconescu, Poteraș, Orban); absența imaginii centrate pe NOI și mai ales a planului doi (posibil metaforic) etc. 3) Erori ale sloganelor. Analiza noastră arată sărăcia tematică, dar și stilistică a sloganelor. Multe din ele se repetă („Votați”, „Facem ce trebuie”, „Primar garantat”), dar și mai multe se ocupă de îndemnuri sau promisiuni, în detrimentul aspectelor concrete. Lipsa de imaginație, de umor, de expresivitate și mulțimea sintagmelor defective (unele cu abateri ortografice) completează un peisaj discursiv anost și lipsit de persuasiune. La aceasta, se adaugă mulțimea verbelor mobilizatoare (votați, alegeți) sau orientarea mesajului spre calitățile produsului electoral (cel mai bun, mai devotat, mai onest) și mai puțin spre exprimarea unei presupuse voințe colective. Cum spune Gourevitch (1998, p. 203): „în politică, reușita imaginii nu se reduce doar la afiș (...) Coerența imaginilor reale și a celor de marcă trebuie să transforme dezbaterea politică în spectacol sau în competiție”. în caz contrar, repetând papagalicește o simplă înșiruire de afirmații și îndemnuri („Votează-mă. Eu sunt cel mai bun !”), orice panou de afișaj se transformă într-un adăpost canin, într-un loc al reunirii întâmplătoare. Este greu de spus de ce a pierdut alegerile Orban (cu programul politic cel mai coerent) sau Blaga (cel mai expus publicitar). Lectura comparativă a afișelor electorale din campania anului 2008, în București și cele câteva comune limitrofe, sugerează o posibilă explicație pentru toate inadecvările, rateurile și imitațiile manifestate cu această ocazie. Cu excepțiile de rigoare, ele refuză specificul marketingului politic, încercând doar să urmeze strategia de siaj a publicității făcute detergenților. Este o greșeală de necunoaștere a publicului-țintă și de orientare a discursului, spune G. Thoveron (f.a., p. 21). Una e să convingi consumatorii și alta să convingi cetățenii (devotați, indeciși, adversari). Imaginea publică e o realitate aparte. Promovarea ei impune nu numai experiență, dar și strategii aparte, mai ales în gestionarea campaniei. Thoveron analizează ascensiunea lui Mitterrand și cele 4 mari afișe care i-au construit imaginea de-a lungul anilor : „Socialismul, o idee care pornește la drum”.”Forța liniștită”.”Generația Mitterrand”.”Franța unită”. Concluzia lui este că acest om politic (de două ori învins, de două ori învingător) a știut mereu cui se adresează - Franței muncitoare. De asemenea, când a fost cazul (în funcție de adversari) a știut să treacă pe planul doi, evidențiind un mesaj simplu, polemic și percutant : „Unicul ideal al dreptei este să păstreze puterea. Prima 189 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 mea grijă e să v-o redau”. Ar trebui să învățăm din experiența altora, din eficiența lui Mitterrand, care, uneori, știa să se impună doar prin imaginea sa, fără a se ascunde în spatele ideilor („Eu sunt călăuza”); alteori, folosea forța metonimică a decorului (cvasi-inexistent în afișele românești) : natura = om puternic si fără ascunziș; apa = luptă, curaj, depășire de sine; bisericuța din satul său = tradiție, modestie, apropiere de oamenii simpli. Sigur că pare forțat să apropiem ritualitatea (sacralitatea) votului în sine cu religiozitatea sloganului, prezent în mod fățiș (la candidații PNG și mai puțin PRM) sau prin intermediul valorilor morale consacrate de Dumnezeu. Putem vorbi de inferența religiosului în politic, dar, în cazul României, ea se manifestă discontinuu și neclar -departe de simplificarea de sorginte mitică (stânga vs. dreapta) și mai mult axată pe comportament și trăsături morale. Această ezitare nu trebuie să ne mire, ea fiind coocurentă relației sacru/profan. Frederic Bon (1991, p. 185) avea dreptate când observa: „Politologii care explică comportamentul electoral prin religie sunt surprinși să vadă pe sociologi citind relația religie/politică în sens invers, când explică practicile religioase prin variabile politice”. De fapt, efectele sunt reciproce, lucru valabil și în publicitate, pentru care un bun discurs nu trebuie să vorbească despre nimic, ci să lase impresia că vorbește despre toate. Nu oricine poate să spună: „Sunt cel mai bun” sau „în slujba crucii”. Pentru a atrage atenția, cineva trebuie să fie inventiv, cum s-a întâmplat în Franța : „Dragi adversari politici, dacă nu va ajunge spațiul, vi-l ofer pe acesta”. Pentru a fi crezut, ai nevoie de un nume pe măsură, de o semnătură, iar contextul afirmațiilor tale să fie acceptate de mai toată lumea (credință, cinste, omenie). Nu oricine poate clama retoric așa cum se mai întâmplă în publicitatea noastră electorală: „Lege Ordine Morală" sau „Știu, pot, vreau". Publicitatea centrată pe persoană reprezintă un domeniu încă nou în spațiul românesc. Tocmai de aceea ne păstrăm optimismul și credem că pașii greșiți din campania 2008 reprezintă o bună experiență, din care toți vor avea de învățat - și învinșii, și învingătorii. Chiar și noi, analiștii de ocazie ai fenomenului. Bibliografie: Bon, Frederic, Les discours de la politique, Economica, Paris, 1991 Bongrand, Michel, Le Marketing politique, PUF, Paris, 1986 Cocula, B., Peyrouetet, Semantique de l'image, Delagrave, Paris, 1986 Domenach, Jean-Marie, La Propagande politique, Gallimard, Paris, 1950 Durkheim, Emile, Les formes elementaires de la vie religieuse, PUF, Paris, 1968 Floch, Jean-Marie, Semiotique, marketing et communication, PUF, Paris, 1990 Gourevitch, Jean-Paul, L'image en politique, Hachette, Paris, 1998 Lamarque, Patrick, Les desordres du sens (alerte sur les medias, les entreprises, la vie politique), ESF, Paris, 1993 Schwartzenberg, R.,G., Statul spectacol, Scripta, București, 1995 Thoveron, Gabriel, Comunicarea politica azi, Antet, București, f.a. 190 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Mădălina R. Manolache Universitatea “Vasile Alecsandri” din Bacău Centrul Europe Direct Bacău Limbajul genizat al reprezentării femeii în discursul european Abstract Within the romanian identitarian frames, the interest regarding gender issues has increased after the 1989 events and has reached a coherent form after the legislation has taken shape through the act no. 202/2002 regarding equality of chances between men and women. The common frame under which researches in Romania have been designed has been identifying gender stereotypes within various domains. We propose within our paper a study on gender identity through the annalyses of language choices with a representational effect and also through the annalyses of identity choices, having as basis for our study the thematic reports done by the European Commission within the Campaign on eliminating the difference in remmuneration between women and men 2009. As methods of research we chose content annalysis and the semiotic square of A.J. Greimas. Key-words: gender identity, language, semiotic square, content annalysis, european discourse. Relațiile de gen se caracterizează prin fundamentul unei inegalități de putere, iar normele de gen se referă la desemnarea de anumite responsabilități și sarcini femeilor și bărbaților. Aceste două concepte stau la baza așa-numitei diviziuni pe bază de gen a pieței forței de muncă, de aici rezultând anumite roluri de gen, respectiv definiția genului. Pornind de la aceste considerente, politicile globale sociale și economice sunt configurate și translatate prin inițiative legislative, sociale, economice, politice fie de structuri naționale de guvernare sau de structuri tip supra-stat, cum este cazul Uniunii Europene sau al Națiunilor Unite. Unul dintre Obiectivele de Dezvoltare ale Mileniului1 (Millenium Development Goals) este Egalitatea de gen. Este utilă remarcarea legăturii indirecte între termenul de dezvoltare și termenul de gen. Oare configurarea dezvoltării pe baza criteriului de gen este un factor cheie pentru o creștere economică și socială responsabilă? Conform Raportului de monitorizare a Obiectivelor de Dezvoltare ale Mileniului emis pentru anul 20082, egalitatea de gen a fost structurată justificativ după următoarele criterii: accesul la educația la nivel primar, oportunități privind locurile de muncă existente pentru femei, accesul femeilor la educație și gradul de ocupare al pieței politice. Aceste trei criterii: educația, remunerarea și prezența politică sunt cele care definesc egalitatea de gen, dintr-o perspectivă de raportare a atingerii unui obiectiv global. Studiul formelor de identitate se constituie în punctul forte al gândirii sociologice 1 http://www.un.org/millenniumgoals/ Ultima accesare:12.05.2010. 2 http://mdgs.un.org/unsd/mdg/Resources/Static/Products/Progress2008/MDG_Report_2008_En.p df#page=20 Ultima accesare: 12.05.2010. 191 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 moderne. Mișcările sociale ale ultimelor trei decenii au transgresat acest studiu către platforma colectivului, prin dualitățile identitare gen/sex; rasă/etnie și apartenența la o clasă, formând așa-numita „sfânta treime a cîmpului discursiv”, după Appiah și Gates (apud Karen.A.Cerulo, 1997:1, trad.n.): „Cuvântul a identifica semnifică faptul că relația dintre individ și reprezentare are o caracteristică emoțională, o empatie, dar și un sentiment de uniformizare [...] identitatea contează atât la un nivel personal, cât și la unul social”3. În studierea problematicii identității, sub diferitele ei ipostaze, se observă tendința de a confunda identitatea cu imaginea de sine sau cu imaginea grupului. Teoria identității formulată de Krappman este cea care clarifică relația dintre noțiunile menționate anterior. Astfel „identitatea reprezintă performanța realizată de individ cu scopul implicării în acțiunea socială comună și în comunicare”4, cu precizarea că identitatea este dinamică și nu statică, așa cum este imaginea de sine a individului. Dezvoltarea identității de gen se referă nu atât la „negocierea rezoluției individuale la întrebarea situării sinelui în lumea genizată, cât mai degrabă la adoptarea unor poziții, marcate, mai mult sau mai puțin clar, în interiorul reprezentării sociale a genului”5. După Duveen și Lloyd (1990:7): „reprezentarea socială a genului cuprinde o obligație imperativă conform căreia individualul își construiește o identitate socială corespunzătoare”. Ocupând o poziție centrală în interiorul reprezentării sociale a genului, metafora reproductivă care oferă imaginea genului în termeni de opoziții bipolare a masculinului și femininului va fi cea analizată prin careul semiotic al lui Algirdas Greimas, încercându-se o identificare între instanțele S1, non-S1, S2, non-S2 cu opțiunile de limbaj din Rapoartele utilizate de experții europeni privind situația egalității de gen. Stereotipurile6 de gen sunt: „replici funcționale social care reiau dualitatea masculinității și funcționalității clasice”7. Stereotipurile de gen constituie un nucleu dur al reprezentărilor de gen, iar barometrele de opinie publică și rapoartele specifice realizate la nivel european și național sunt un bun context de vizibilitate socială a stereotipurilor. Pentru cercetarea realizată, vom folosi analiza de conținut, cu interpretări 3 Woodward, Kath (ed.): Questioning Identity: Gender, Class, Ethnicity, London, Routledge, 2004, trad.n., p. 47. 4 Veres, Valer: „Teoria Sociologică a Identității la Lothar Krappman”, 1995, pp.116-117, articol publicat în Jurnalul de științe Sociale, Vol.1, Nr.1, disponibil online la: http://web.adatbank.transindex.ro/?lid=1 Ultima accesare: 12.05.2010. 5 Duveen, Gerard: „The Development of Social Representations of Gender”, 1993, pp.3-4, trad.n., articol publicat în Papers on Social Representations - Textes sur les Representations Sociales (1021-5573) Vol. 2 (3), 1-177 (1993), disponibil la adresa http://www.psr.jku.at/PSR1993/2_1993Duvee.pdf Ultima accesare: 12.05.2010. 6 După Oana Băluță (2006:26): „Stereotipurile reprezintă seturi de trăsături atribuite membrilor unui grup social.[...] cuprind atât trăsături considerate caracteristice și o explicație care leagă acele atribute, o schemă care permite înțelegerea reunirii acestora într-o schemă cognitivă comună”. Ca imagini mentale cognitive, caracterizate prin rezistență la schimbare, ele pot fi clasificate în două categorii potrivit valorilor morale - avem stereotipii pozitive și negative -, care rămân înrădăcinate în mentalul colectiv al unei comunități. Ele reprezintă nucleul dur al oricărei reprezentări culturale. 7 Op.cit., p.29. 192 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 cantitative și calitative, aplicată pe corpusul de texte reprezentativ și careul semiotic introdus de A.J. Greimas. În analiza de conținut, după Mircea Agabrian (2006:29), „cercetătorul folosește proceduri obiective și sistematice de numărare și înregistrare, dar și proceduri subiective de interpretare, realizând astfel o descriere cantitativă și calitativă a conținutului simbolic din text”. Programul8 utilizat pentru realizarea analizei de conținut asupra Rapoartelor9 emise în 2007, 2008 și 2009 de către Grupurile de experți angajate de către Comisia Europeană privind egalitatea de șanse între femei și bărbați permite proiectarea vizuală a primelor 50 sau 100 de cuvinte, care se repetă în secvențele de text reprezentative pentru conținutul simbolic analizat. Careul semiotic (V. Figura nr.1) a fost introdus de A. J. Greimas drept un „mijloc de analiză mai complexă a perechilor de concepte, proiectată prin cartografierea conjuncțiilor și disjuncțiilor logice relaționante pentru trăsăturile-cheie semantice într-un text”10 ; el este o adaptare a pătratului logic al filosofiei scolastice și a relației dintre contradicție și contrarietate a lui Roman Jakobson. Vizual, careul semiotic prezintă următoarea structură: Figura nr. 1: Careul Semiotic Sursă:http://www.questia.com/ImageViewer.qst? action=1&docId=108423809&imageName=b1487584/b1487584g1190001.fpx&pageNo=119 După Louis Hebert (V. Figura nr.2) (2006:18, trad.n.): „Pătratul semiotic este utilizat pentru a șlefui analizele ce au drept fundament o opoziție prin creșterea numărului de clase analitice ce rezultă din opoziția între doi termeni. [...] Careul semiotic include următoarele elemente: termenii, metatermenii (elementele compuse), relațiile (între termeni), operațiile, observarea subiecților care realizează clasificarea, obiectele clasificate, timpul observației, transformarea/transformările subiecților și obiectelor”. 8 Programul este diponibil la adresa www.wordle.net. Interfața este disponibilă numai în limba engleză, dar prelucrarea textelor permite utilizarea diacriticelor din limba română. 9 Rapoartele sunt disponibile la adresa: http://ec.europa.eu/social/main,jsp?catId=689&langId=ro Ultima accesare: 10.05.2010. 10 Chandler, Daniel, Semiotic.The Basics, London, Routledge, 2002, trad.n., p.119. 193 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Structure of the semiotic square 5. (=1+2) COMPLEX TERM 7. (=1+3) POSITIVE DEIXIS 1. TERM A 2. TERM B 9. (=1+4) 10. (=2+3) 3. TERM NOT-B 4. TERM NOT-A 8. (=2+4) NEGATIVE DEIXIS 6. (=3+4) NEUTRALTERM Figura nr. 2: Structura careului semiotic Sursă: http://www. revue-texto.net/Parutions/Li vres-E/Heberț_AS/Heher^Tolshim l După cum se poate observa în Figura nr.2, termenii careului semiotic sunt: ■ S1 = termenul A = poziția 1 ■ S2 = termenul B = poziția 2, ■ nonS2 = termenul nonB = poziția 3, ■ nonS 1 = termenul nonA = poziția 4. Metatermenii ( sau termenii compuși) sunt: ■ poziția 5 = S1 + S2 = termen complex, ■ poziția 6 = nonS2 + nonS 1 = termen neutru, ■ poziția 7 = S1 + nonS2 = deixis pozitiv, ■ poziția 8 = S2 + nonS 1 = deixis negativ, ■ poziția 9 = S1 + nonS 1, ■ poziția 10 = S2 + nonS2. Relațiile surprinse în cadrul careului semiotic prezintă următoarele justificări: - „raportul de contrarietate (S1 - S2, nonS 1 - nonS2) - ele nu pot fi adevărate în același timp, dar pot fi false simultan; - raportul de contradicție (S1 - nonS1, S2 - nonS2) - ele nu pot fi adevărate și nici false în același timp; - raportul de implicație (S1 - nonS2, S2 - nonS2) - ele nu pot fi false concomitent, dar pot fi adevărate în același timp” . Contrarietatea poate fi definită ca un raport logic între două noțiuni sau judecăți care se exclud reciproc, dar care pot fi înlăturate ambele în favoarea unei a treia noțiuni sau judecăți. Contradicția poate fi identificată cu raportul logic între două noțiuni, judecăți, concluzii care epuizează complet domeniul lor de referință și care se exclud reciproc, iar implicația este relația între două concepte în care adevărul ori falsitatea unui concept atrage după sine cu necesitate adevărul ori falsitatea celuilalt concept. Relațiile de contrarietate și contradicție sunt relații bidirecționale, însă relațiile de complementaritate și implicație prezintă abordări diferite, respectiv complementaritatea este o relație bidirecțională, dar implicația este o relație uni-direcțională. Vom opta pentru utilizarea relației de implicație în analiza ce urmează. Vizualizarea careului semiotic capătă o perspectivă tridimensională, punctându-se astfel realizarea operațiilor, a observării și a transformării componentelor menționate anterior, după cum se poate observa în Figura nr. 194 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 3. Figura nr. 3: Careul semiotic, perspectivă tridimensională Vom încerca o aplicare a careului semiotic pe două din cele patru părți ale celor trei Rapoarte privind egalitatea între femei și bărbați, realizate de Comisia Europeană la cererea Consiliului și Parlamentului European, respectiv: Capitolul 2. Principalele evoluții și Capitolul 3. Provocări și orientări strategice, trecând prin metoda analizei de conținut, utilizând programul Wordle.net. Astfel, vom încerca, pornind de la primele 100 de cuvinte utilizate în cele două părți ale rapoartelor, din anii 2007, 2008 și 2009, o cartografiere diacronică a termenilor-cheie S1, S2, nonS1 și nonS2, prin prisma relațiilor construite în discursul europen al reprezentării sociale a genului. În figurile 4 - 9 se vor prezenta primele 100 de cuvinte din părțile 2.1. și 2.2. ale Capitolului 2 din Rapoartele privind egalitatea de șanse între femei și bărbați realizate în anii 2007, 2008 și 2009. Figura nr. 4: Primele 100 de cuvinte din Capitolul 2.1. Politici și legislație, Raport 2007 European persistă negoderi CC6â reprezintă -cr/i «A" “uhiicuiui • înregistrate (cadrul " progrese Comisia TTpartenenîor legislativ —™ SaîlSe femeis^rsiaspeciai • “ bărbatiȘ-pMs altfelprincipal Foaia c aiuti pnrnnpnp ..i-i Figura nr.5: Primele 100 de cuvinte din Capitolul 2.2. Politici și legislație, Raport 2008 195 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 bărbați S"S UE ’ortugaiîa decizional ' "State_________, participarea MO,uau, ........1?sMlpurllor procesul ™area fost' '■ ' membre femeilor, Con ’f fe “privind » remunerare nriVinta privința teduri • Figura nr. 6: Primele 100 de cuvinte din Capitolul 2.2. Politici și legislație, Raport 2009 Figura nr. 7: Primele 100 de cuvinte din Capitolul 2.2. Diferențe între femei și bărbați, Raport 2007 , „..SI ra!?re“pertTy\îiăj^ațn5Siiî,, ^^ftedemeiior „[■■muncii Astfei’"*™ ■*“ .„L privind ratadecat^*1 Figura nr. 8: Primele 100 de cuvinte din Capitolul 2.1. Diferențe între femei și bărbați, Raport 2008 Figura nr. 9: Primele 100 de cuvinte din Capitolul 2.1. Diferențe între femei și bărbați, Raport 2009 Pentru a putea realiza o analiză a relațiilor potențiale dintre termenii careului semiotic, pornind de la abordarea sociologică, este fundamentală poziționarea analizei în contextul creat și delimitat de cele trei Rapoarte privind egalitatea de șanse între femei și bărbați. 196 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Astfel, în subcapitolul 2.1. din Raportul 2007, contextul este al unui punct de început pentru inițiativele Comisiei Europene, dovadă fiind și multitudinea de termeni identificați în Figura nr.7, precum aplicare, cadrul, egalitate, tratament, comunitare, materie, viață, mod, violență, socială, Regulamentul, Comisia. Anul 2007 a fost pentru evoluția UE un an de început, din perspectiva evoluției politicilor europene pentru egalitate de șanse, a viitorului demografic, a consultării sociale a partenerilor, a fondurilor structurale11, protecției sociale, incluziunii sociale, optându-se pentru abordarea cantitativă a evoluției politicilor și acțiunilor la nivel european. Din acest motiv, Raportul pentru 2008 postulează, încă din primul paragraf, opțiunea pentru abordarea integrată și calitativă a progreselor realizate în domeniul egalității de șanse, aspect reliefat și în termenii din Figura nr. 5: domeniu, acțiune, progrese, femei, hărhați, legislativ, special, cadrului, șanse. Un aspect important al abordării diacronice a celor trei Rapoarte este schimbarea ordinii în evaluarea diferenței între femei și hărhați și evoluției legislative, respectiv: în anul 2007, accentul a fost pus pe evaluarea evoluției legislative și apoi a diferenței între femei și hărhați, iar pentru anii 2008 - 2009, primul capitol a fost dedicat diferenței între femei și hărhați. Figura nr. 6 reliefează următorii termeni: hărhați, (state-) memhre, femei, femeilor, Comisia, remunerare, egală, decizie, participare. Figura nr.10: Delimitare binară a subiecților și obiectelor în subcapitolele 2.1. din Raport 2007, Raport 2008 și Raport 2009 Încercând o cartografiere vizuală a relațiilor dintre termenii cel mai frecvent utilizați în Subcapitolul 2.1. din cele trei Rapoarte, a rezultat o delimitare a subiecților și obiectelor binară (V. Figura nr.10). Subiecții, din perspectivă binară, sunt femeile și hărhații, motiv pentru care beneficiază de o reprezentare centrică, diferențială. Obiectele care sunt anexate, din punct de vedere justificativ, pornind de la contextul creat de Rapoarte, sunt egalitate, acțiune, aplicare, decizie, remunerare. Figura nr. 7 evidențiază termeni precum femei, salariate, forță, puncte, muncă. Figura nr. 8 accentuează termenii: rândul, hărhaților, ocupare, puncte, muncă, femeilor, rata, decât. Iar figura nr. 9 oferă următoarele variante: femei, femeile, femeilor, hărhaților, memhre, forță, muncă. Se poate observa că diferența între femei și bărbați se realizează din punctul de vedere al muncii, respectiv al deosebirilor de remunerare. Dacă în Raportul 2007 analiza diferenței între femei și bărbați prezintă o abordare statistică accentuată, pe un fundament justificativ-cantitativ al segregării ocupaționale a forței de muncă, Raportul din 2008 analizează calitativ această diferență, fundamentul nemaifiind indicatorii statistici ai numărului de angajați feminini, ci numărul locurilor de muncă, mai multe și mai hune. Raportul din 2009 oferă o abordare integrată, coerentă a diferenței de remunerare, pornind 11 Începând cu anul 2007, cadrul financiar aferent fondurilor structurale a fost structurat print-o abordare multianuală, respectiv 2007-2013. 197 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 de la fundamente precum flexicuritatea și participarea pe piața forței de muncă europene. Figura nr.11: Evoluția abordărilor evaluative din cele trei Rapoarte privind egalitate între femei și bărbați După cum se poate observa în Figura nr.11, evoluția abordării evaluative a pornit de la dimensiunea cantitativă, către cea calitativă și apoi către cea participativă, toate trei având drept nucleu constant termenii femei, bărbați, egalitate (de șanse), remunerare, muncă. Din punctul de vedere al mărcilor identitare ale analizei de discurs, izotopia diferențială este ușor identificată (femei/bărbați), la fel și cronotopul (2007-2008-2009) și participanții (cetățeanul, statele-membre, partenerii sociali, Comisia Europeană, grupurile sociale). Ceea ce intrigă însă este actul de limbaj și opțiunea pentru un cod reprezentațional diferit în fiecare an. Recodarea spațiului de influență în funcție de inserția anumitor termeni, cu proiecție identitară în reprezentarea colectivă a diferenței de remunerare între femei și bărbați, implicit a femeilor și a bărbaților, termeni care și-au găsit sinteza cea mai reușită în sloganul campaniei inițiate de DG Afaceri Sociale în anul 2009 - O remunerare egală pentru o muncă de valoare egală - conduce la reconfigurarea condiției de cetățean european. Totuși, diferența persistă, chiar dacă ipostaza social-politică a cetățeanului a fost reconfigurată. Din punctul de vedere al codului reprezentațional, anul 2007 optează pentru un produs cantitativ, care prezintă drept opțiune de codare un cod interpretativ cu dimensiuni stricte, unilaterale: rata șomajului, numărul de femei angajate, procentul de ocupare al femeilor cu vârsta peste 55 de ani; anul 2008 analizează același produs printr-un cod ideologic mult mai puternic evidențiat, respectiv Agenda Lisabona, alegându-se utilizarea mult mai frecventă a termenului de diferență relativ la domeniul remunerării, social, concilierii între viața personală și profesională. Anul 2009 este reprezentativ prin dimensiunea intercodalității, respectiv, prin utilizarea concomitentă a următoarelor coduri: ■ codul social - reconfigurarea socialului dintr-un spațiu al locurilor de muncă la un spațiu integrator și participativ, ce prezintă drept nucleu diferența de remunerare, ■ codul textual - este anul în care se lansează Campania pentru eliminarea diferenței de remunerare, cele patru afișe devenind reprezentative pentru mesajele emise de la nivel european către nivelul național, regional, local și individual, ■ codul interpretativ - discursul ideologic european prin Strategia Lisabona, Europa 2020. În următoarele figuri, vom arăta variabilele identificate de Comisia Europeană pentru a justifica persistența diferenței de remunerare. Din considerente metodologice, vom menționa faptul că titulatura fiecărui subcapitol (3.1. - 3.2.) prezintă denumiri diferite în toate cele trei Rapoarte analizate. 198 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 1 Lisabona susținelucru egalitate“anuluif>^ eVldfmi?ortantiSenti£lle - P™™ șanse rămânpoliticile k X rte'hi Primăvara obiectivelor aPlicfe Udi Ud.L-I-Europeanegalității eliminedePlin provocări . > t pfprtivă acestor aCțiunpeaoatafață .......Șl Sifemeilor^tr" urmare pri—,t egalitatea politi responsabilităților inclusiv Plaîa v,„ r ' • bărbaților remei. !™aSC“ •• "Po 1 9 femeile |muncn 1 cIllcllUI 'trebuie mare participării bărbați familiale răspunsuri ««s»» ’.. eficiente bărbi Figura nr.12 Primele 100 de cuvinte din Capitolul 3. Introducere, Raport 2007 Figura nr.13. Primele 100 de cuvinte din Figura nr. 14. Primele 100 de cuvinte din Capitolul 3. Introducere, Raport 2008 Capitolul 3. Introducere, Raport 2009 , ,, femei. , special bârbatll ^tentelorpersoone Aal!ia’1,or femeilor^ ceea re d "con bărbați forței muricaprofesiile mod sectoarele Figura nr.15. Primele 100 de cuvinte din Figura nr.16. Primele 100 de cuvinte din Figura nr.17.Primele 100 de cuvinte din Capitolul 3.1. Eliminarea diferențelor dintre genuri pe piața forței de muncă, Raport 2007 Capitolul 3.1. Locuri de muncă de Capitolul 3.1. Încurajarea împărțirii calitate pentru a favoriza o independență echitabile a responsabilităților private și economică egală pentru femei și bărbați, familiale între femei și bărbați, Raport Raport 2008 2009 k r copiilor durata < femei menținerea muncă atât țiS” trebuibarbatifamfcie Numjerviciilor exemplu UE 'COncedlU stereotipurilor ^competențelor stereotipun^ abordabile lntrePrindenle necesară djfjCU|tățile IOCUI SI ' . ■ ■ , accesibilității îmbunătățirea^ întreținere “=&’ acordată atentie disponibilități icestor serviciilor calității SerVlCllcea’ rcestoratrebui (a±J Figura nr. 18 Primele 100 de cuvinte din Capitolul 3.2. Favorizarea unui mai bun echilibru între femei și bărbați prin împărțirea responsabilităților private și familiale, Raport 2007 Figura nr. 19 Primele 100 de cuvinte din Figura nr. 20 Primele 100 de cuvinte din Capitolul 3.2. Servicii de calitate în Capitolul 3.2. Combaterea stereotipurilor favoarea concilierii vieții profesionale cu pentru a permite femeilor și bărbaților să cea privată, Raport 2008 își utilizeze întregul potențial, Raport 2009 Considerând că abordarea interdisciplinară este singura care ne permite o analiză coerentă și clară a discursului ideologic european și luând în considerare tipicul relațiilor din cadrul careului semiotic și observațiile aplicării analizei de conținut detaliate până acum, putem sugera următoarele puncte de vedere, din perspectivă semiotică: • „O rețea semiotică este bidirecțională și dinamică în sensul că noi noduri de înțeles pot fi adăugate în urma unor acte de limhaj”12. Astfel, dimensiunea bidirecțională 12 Steels, Luc L.; Loetzsch Martin; Spranger, Michael S.: Semiotic Dynamics Solves the Symhol Grounding Problem, 2007, trad.n., pp.5-6, disponibil online la adresa: http://www.google.ro/url? sa=t&source=web&ct=res&cd=2&ved=0CCQQFjAB&url=http%3A%2F %2Fprecedings.nature.com%2Fdocuments%2F1234%2Fversion%2F1%2Ffiles %2Fnpre20071234- 1.pdf&rct=j&q=bidirectional+in+smiotics&ei=NUnoS6RH04s4yL3MugQ&usg=AFQjCNG_0J 199 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 este identificată pe filonul tematic femei/bărbați, dar proiectat pe ecranul social al muncii, prin reconcilierea vieții profesionale și familiale, trecând prin locurile de muncă existente sau care ar trebui create. Locurile de muncă ale femeilor, pornind de la fundamentul intenționalități discursului ideologic european, exclud bărbații, din perspectiva documentului de poziție New skills for new jobs. Prin educație, se formează anumite aptitudini și competențe specifice pentru anumite locuri de muncă și personalizate pe specific feminin/masculin, ajungându-se la formarea a ceea ce Sylvia Walby numea gender economy* 13. Așa încât cele două sunt înlăturate în favoarea creării unui spațiu economico-social a cărui justificare ideologică să fie tocmai Unitatea în diversitate; prin diversitate acceptăm ceea ce trebuie să învățăm unii de la alții, într-un spațiu reprezentațional cultural european, alcătuit din femei și bărbați, diferiți și diverși. ■ Dimensiunea subcontrarietății este susținută de sub-relația dintre muncă și egalitatea de șanse, printr-un procedeu retroactiv de analiză. Divergențele de opțiuni -câmpul actual al muncii nu asigură o egalitate de șanse reprezentativă social și economic -ar putea fi înlăturate prin eliminarea tendințelor deconstructiviste ale condiției de egalitate. Multiplicarea criteriilor de disecare a acestei ipostaze, cu multitudinea de implicații în clasificările economice, sociale și politice, care duc la o reluare a proiectării în mentalul colectiv a diferenței biologice printr-o lentilă a socialului intenționat stereotipizată este, de fapt, o reîntoarcere spiralată la termenul neutru de egalitate, trecând însă prin justificări acordate la pulsul financiaro-politic al actorilor momentului. De ce să nu se ofere găsirea unei explicații sociale a unui proiect inițial economic - să disecăm egalitatea după gen și după valoarea muncii, relaționând o acțiune voit economică de justificări sociale. ■ Încă din Raportul 2007, conceptele femeia și munca, respectiv femininul și remunerarea au format un cuplu de evaluare pozitiv, prin aceea că au fost poziționate ca un scop al politicilor și strategiilor europene. Din punctul de vedere al eliminării diferenței de remunerare între femei și bărbați, alăturarea conceptului egalitate de șanse și bărbat au format un cuplu negativ, indiferent de contextul de comunicar. Luând în considerare formarea deixisului14 pozitiv și negativ prezentate ca termeni compuși ai careului semiotic, putem avansa ipoteza că deixisul femei - muncă este ancorat într-un context comuncațional ideologic cu reverberații pozitive; acesta este, de fapt, scopul inițiativelor, deci formează din 2007 un deixis pozitiv; iar deixisul bărbați - egalitate de șanse este poziționat într-un e0eTxGGhjM56AcK9Qht6l7uA. Ultima accesare: 10.05.2010. 13 Walby, Sylvia: „Gender and the new economy: Regulation or Deregulation?”, Lancaster University: Department of Sociology, 2002, trad.n., p.17. Disponibil online la adresa: http://www.lancs.ac.uk/fass/sociology/papers/walby-genderandtheneweconomy.pdf_____Ultima accesare: 10.05.2010. 14 Termenul deictic provine din greacă, de la deiktikos ("demonstrativ"), a cărui primă accepție a fost de a indica un obiect în spațiu. Deictic desemnează ansamblul de cuvinte și forme gramaticale care nu au referință proprie, luându-și referința din contextul de comunicare. Punctul de referință în cadrul actului de vorbire este considerat vorbitorul, în raport cu care sunt definite celelalte componente. Deicticele sunt forme lipsite de autonomie referențială, semnificația lexicală fiind accentuată în și prin context. Spre exemplu, eu înseamnă, în fiecare situație diferită în care îl folosim, de fiecare dată altceva, putându-și determina referința doar în raport cu un context comunicativ. 200 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 demers de eliminare a înclinării balanței remunerării, deci cu reverberații negative. Astfel, putem identifica următorul careu semiotic: Figura 21. Careul semiotic al Campaniei inițiată de DG Afaceri Sociale privind eliminarea diferenței de remunerare între femei și bărbați unde: S1 = femei, S2 = egalitate de șanse, non-S1 = muncă, non-S2 = bărbați. Relația de contrarietate se explică astfel: S1 și S2 se exclud reciproc, pentru că femeile și egalitatea de șanse sunt două instanțe care se exclud, din perspectiva diferenței de remunerare, dar pot fi unificate în favoarea unei a treia instanțe, respectiv doar reconcilierea printr-o piață a forței de muncă inclusivă, respectiv prin resemnificarea termenului de muncă. Relația de contradicție se explică prin excluderea reciprocă a lui S1 și non-S1, respectiv ipostaza femeie și ipostaza bărbat, care prin diferența de gen, termenul complex 9 (S1 + nonS1) se exclud, din punctul de vedere al identității sociale. Relația de contradicție, poziționată în interiorul careului semiotic, este formată din patru relații: • S1^ nonS1 este o relație de negație: bărbați este jumătatea negativă a relației financiare, iar femei este jumătatea pozitivă; • S2 nonS2 este o relație de negație: munca este câmpul pecuniar unde egalitate de șanse (S2) este proiectată negativ; • nonS1 S1 este o relație de aserțiune: relația care este între femei și bărbați este cea care este dată ca fiind adevărată. Obiectul acestei relații de aserțiune este tocmai relația diferențială dintre bărbați și femei, trecută prin lentila remunerării; • nonS2 ^S2 este o relație de aserțiune: legătura dintre muncă și egalitate de șanse este, în primul rând, una culturală și apoi una socială. Adevărul fundamentului cultural se reflectă prin nucleul stereotip al reprezentării sociale a genului. Alăturând S1 cu non S1, sau S2 cu nonS2, fie pornind de la S1 sau de la S2, sau de la nonS1 sau de la nonS2, obținem doi metatermeni operaționali și diferențiali, respectiv: S1 + nonS1 formează diferența de gen, iar S2 + nonS2 formează diferența de remunerare. Sunt doi metatermeni neutri, întrucât sunt formați din două contrarii, dar care reverbează fluxuri centrifuge în social, economic și politic, dar nu și în cultural. Concluzii Relația de implicație poate fi explicată în următoarea manieră: în contextul realizării celor trei Rapoarte de analiză, conceptul de femeie, ca instanță identitară a Eu-lui, respectiv „eternul Celălalt”, după Simone de Beauvoir, și conceptul de muncă -poziționare a rolului instanței identitare - sunt justificate prin implicație, tocmai prin 201 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 metafora binară subînțeleasă: femeia este asociată cu munca și rolurile sale, femeia-mamă, femeia-antreprenor, femeia-angajat(or), femeia-politician. Astfel, grupul social căruia îi aparține femeia poate fi analizat luând în considerare procesul de semnificare stabilit între o singură instanță identitară și o multitudine de roluri. Bibliografie: Băluță, Oana (ed.), Gen și putere. Partea leului în politica românească, Iași, Polirom, 2006 Chandler, Daniel, Semiotic.The basics, London, Routledge, 2002, trad.n. Duveen, Gerard, „The Development of Social Representations of Gender”, 1993, pp. 3-4, trad.n., articol publicat în Papers on Social Representations - Textes sur les Representations Sociales (1021-5573) Vol. 2 (3), 1-177 (1993), disponibil la adresa http:// www.psr.jku.at/PSR1993/2_1993Duvee.pdf Ultima accesare: 12.05.2010. Steels, Luc L.; Loetzsch Martin; Spranger, Michael S.: Semiotic Dynamics Solves the Symbol Grounding Problem, 2007, disponibil online la adresa: http://www.google.ro/url?sa=t&source=web&ct=res&cd=2&ved=0CCQQFjAB&url=http %3A%2F%2Fprecedings.nature.com%2Fdocuments%2F1234%2Fversion%2F1%2Ffiles %2Fnpre20071234- 1.pdf&rct=j&q=bidirectional+in+smiotics&ei=NUnoS6RH04s4yL3MugQ&usg=AFQjCN G_0Je0eTxGGhj M56AcK9Qht6l7uA Ultima accesare: 10.05.2010. Veres, Valer, „Teoria Sociologică a Identității la Lothar Krappman”, 1995, pp. 116-117, articol publicat în Jurnalul de științe Sociale, Vol.1, Nr.1, disponibil online la: http://web.adatbank.transindex.ro/?lid=1 Ultima accesare: 12.05.2010. Walby, Sylvia, „Gender and the new economy: Regulation or Deregulation?”, Lancaster University: Department of Sociology, 2002, trad.n., p.17. Disponibil online la adresa: http://www.lancs.ac.uk/fass/sociology/papers/walby-genderandtheneweconomy.pdf Ultima accesare: 10.05.2010. Woodward, Kath (ed.), Questioning Identity: Gender, Class, Ethnicity, London, Routledge, 2004. Situri: http://www.un.org/millenniumgoals/ Ultima accesare: 12.05.2010. http://mdgs.un.org/unsd/mdg/Resources/Static/Products/Progress2008/MDG_Report_2008 _En.pdf#page=20 Ultima accesare: 12.05.2010. 202 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Răzvan Popovici Diaconu Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” Provocările noilor sisteme mass-media în societatea contemporană Abstract This project created a special analyze about the challenge of new media in digital world, our contemporany society. All the action of humanity are conected with Internet network, and the languages, lifestyles, works, human relation had been changing in the last twenty years. I will try to demonstrate that our contemporany society passed in a new age, the third wave society or informatical age, and these days creating a new configuration of human relation between social actors and institution diferent from all the world. A new transcultural language became the first middle of human interaction, and the comunication between world citzens is the word heard on the people lips. Key-words: new media, cyberspace, strategy, world culture, the problem of ethics. 1.1 Aspecte specifice valorizărilor morale în era postmodernă Analiza valorizărilor morale în lumea contemporană presupune atât o înțelegere de natură comprehensivă a principalelor tendințe de gândire, dar în același timp, și a modelelor formal-pragmatice ale epocii. Nevoia de certitudine impune cu acuitate acceptarea și reconsiderarea regulilor morale, în funcție de modalități concrete oferite și dorite în viața acestui început de mileniu. Importanța căutării unor reguli ferme și certe devine o condiție a evoluției, dar în același timp și o variantă a alegerilor făcute de cineva. Anthonny Giddens1 a definit magistral lumea modernă, mai exact modernitatea târzie, de la finele veacului trecut, ca o lume ce implică riscuri, însumarea ideii de pericol la nivelul tuturor palierelor vieții generând o notă definitorie a stării de fapt actuale. Oricine poate constata multitudinea de provocări din societatea contemporană, de la schimbările climatice pănă la dezvoltarea agresivă a rețelelor web, de la problemele de mediu, pănă la crizele domeniale, care apar pe mapamond. Într-o manieră sintetică, conchidem că totalitatea acțiunilor umane se convertește în noi realități de ordin moral, asumate prin sisteme referențiale specifice: revoluția tehnico-ștințifică, formarea și activarea pluralismelor valorice, dar mai ales complexitatea societăților umane în veacul în care trăim. Valorile societății de astăzi generează opțiuni diferite; corolarul definitoriu a devenit libertatea de alegere a fiecăruia.2 Factorul dominant care guvernează viața în societățile secolului supervitezei este revoluția tehnologică din era cibernetică; e o formulă existentă în orice domeniu al vieții sociale și nu doar fundamentată pe un principiu care consfințește ideea unei noi etici de tip virtual (concept abordat, din ce în ce mai pregnant, în mediul academic, dar și în viața de zi cu zi). Reflectând dominanta lumii noastre, etica 1 Anthony Giddens, Self and Society in the Modern Age Late, Polity Press,Cambridge, 1991. 2 Zygmund Bauman, Etica postmodernă, Timișoara, Editura Amacord, 2000, p. 26. 203 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 virtuală se impune în variabile transdomeniale, într-un habitus social trepidant si mobil. Fundamentarea unor valori deontologice conforme cu dezvoltarea sistemelor virtuale devine o cerință tot mai presantă a momentului; cu alte cuvinte, asistăm la instalarea unei morale a actualității, a adevărului premergător și modelator al vieții, într-un sens acceptat și recunoscut de oameni, în funcție de un anume context. Aceasta este o condiție a formulării unei deontologii, de facto, care nu ține cont de granițe sau idei predeterminate, dar are în prim-plan o variabilă standard pragmatică și potrivită cu fiecare situație sau particularitate socială apărută în spațiul public. 1.2. Noile sisteme media: provocare și interacțiune în societățile contemporane În secolul XX, sistemele mass-media au avut un impact decisiv asupra vieții sociale, indiferent dacă privim lucrurile din perspectiva individuală sau de grup.Vorbim de un proces de mondializare, de creare a unei civilizații cu caracter uniformizator, dar și a culturii de tip global3. Civilizația noastră se fundamentează pe focalizatori informatico-digitalizați, care ne conduc spre o nouă realitate, cuantificabilă în biți informaționali, și desigur, caracterizată în aceeași măsură de interactivitate comunicațională permanentă. Trebuie să analizăm rețelele informatice, din perspectiva ubicuității, ca vârf de acțiune al interacțiunilor culturale. O cultură aflată în difuziune este predispusă la mobilități valorice explicite, care nu vor rămîne niciodată într-o formă rigidă. Televiziunea a reprezentat, cu certitudine, principalul argument al dezvoltării și difuziunii culturale și a determinat modul de viață contemporan. Construcția habitusului public prin sistemele mediei televizuale este direcția majoră a modernității, dar partea întunecată a acestui fenomen este reprezentată de masificarea exagerată prin intermediul produselor culturii de masă, stratificate și modelate prin canoane pragmatice și consumeriste. Mass-media vizuală a dezvoltat o formulă prin care mesajul transmis a fost regândit, în primul rând, ca un mijloc de divertisment sau de evaziune. Observabile sunt elementele de fond existente în fața micilor ecrane: divertisment decadent, violență, programe pseudoculturale de natură a facilita un anume tip de valorizare umană. În planul structurii deontologice, am putut surprinde un nou tip de morală, preponderent desacralizată și nihilistă, în esență, plină de un grotesc vizibil, ce ar putea fi sintetizată prin sintagma „etică televizuală.” Media televizuală a devenit un substitut pentru ceea ce am putea defini drept solitudine modernă4. Acest concept a fost definit în 1997 și trebuie abordat în incitanta interacțiune produsă de sistemele televizuale ca formă de compensare a realității. Orice program TV are, în principal, această menire, de a salva individul într-o maree a interpretărilor și semnificațiilor sociale. Practic, omul a fost supus în lumea modernă, dar mai ales în postmodernitate, la un cumul de presiuni prin numeroși semnificanți sociali, completați de o libertate neingrădită de alegere, ca formă nesupusă de manifestare individuală. Direcția principală de influență este cea comportamentală, caracterizată de modelare individuala și de grup; rolul mass-mediei vizuale este definitoriu într-un context propice difuzării culturii globale. Nu putem ințelege cu adevărat sensul profund al noii culturi universale și cu certitudine nici implicațiile morale ale 3 Ignacio Ramonet, Tirania comunicării, București, Editura Doina, 1998, p. 133. 4 Gregoir Deville, Le pouvoir de la media, Press Universitaires Grenoble, 1997, pp. 45-60. 204 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 spațiului comunicațional fără a marșa spre esența noii realități din societatea postindustrial-informațională. Dacă în 1973, Daniel Bell definea noua realitate societară în tiparul postindustrial, consemnănd în primul rând argumentul dezvoltării tehnologice, în ultimii ani, studiile internaționale s-au cantonat în a configura conceptul de societate informațională. Apariția noilor generații de calculatoare, formatarea și direcționarea informației, dar mai ales accesul publicului larg la aceasta, aplicativitatea în materie de computere personale și apariția rețelelor interactive, iată doar câteva tendințe implementate în societățile avansate ale planetei, în ultimele decenii. Astăzi, vorbim de o noua alfabetizare, de tip digital, într-o epocă nouă, în care mijlocul de comunicare este mesajul, ceea ce facilitează interacțiuni tot mai intense din perspectiva socială. Ciberspațiul5 devine universal, omnipotent și necesar, de asemenea tinde să înlocuiască, dacă privim lucrurile în dimensiunea globalizatoare, tot ceea ce a fost definit drept tradițional. Noua realitate virtuală a transgresat barierele cunoscute, programele de calculator au devenit universale prin vocația și valența lor aplicativă. Rețelele virtuale s-au direcționat, într-o formulă ambivalentă, pozitivă, dar și negativă în funcție de nevoi, orientări și obiective. Analiza rețelelor net determină consemnarea unor valorizări pozitive, pe care le menționăm în continuare: - adaptabilitate și aplicabilitate în orice sector socioeconomic, prin programe și aplicații specifice; - formare și modelare concretă a acțiunii sociale prin raportare la sistemele de tip online; - crearea de capacități nonformale, transfrontaliere de comunicare interumană; - promovarea și dezvoltarea tuturor formelor de divertisment inaccesibile mass-mediei clasice; - realizarea de interacțiuni sociale determinante pentru diverse stiluri de viață, prin utilizarea Internetului; - dezvoltarea unor situri publicitare, favorabile activităților de ordin economic. Studiile de specialitate au demonstrat că dezvoltarea tehnologiilor net a generat o serie de efecte negative, evidențiate în lucrări de profil. Vom consemna, în continuare, o serie de aspecte legate de impactul negativ produs de rețelele net: a. Dezvoltarea unor forme de agresivitate produse ca urmare a sugestionării realizate de către programele de calculator și Internet, prin aceasta înțeleg conceptul de dependență ușor asimilabil cu dependența de televiziune6. Un rol foarte bine definit este generat de personalitatea receptorului, acesta va avea un cuvânt de spus prin forme și atitudini comportamentale suprapuse propriei structuri psihologice definite de gândire, motivație și stereotipuri. Într-o foarte mare măsură, sugestibilitatea reflectă un cumul de factori, care țin atât de individ, cât și de contextul social în care acesta acționează, adică de mediul extern cu toate implicațiile generate. Vom evidenția tezele dezvoltate de profesorul Enăchescu într-un tratat celebru de psihanaliză și psihoterapie, în care se definesc magistral aceste 5 Paul Levinson, Marshall McLuhan în era digitală, Bucure;ti, Editura Antet, 2001, pp. 15-18. 6 Virgiliu Gheorghe, Efecte ale televiziunii asupra minții umane, București, Editura Evanghelissmos, 2005, pp. 422-433. 205 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 aspecte, formulându-se elemente de fond, explicate psihologic prin labilitatea persoanei în sfera emoțional-afectivă, transmiterea unor stări de la o persoană la alta, dar și o anume relație emoțională între două persoane7. Standardizarea oricăror date de specialitate ne oferă un indicator al efectelor de sugestionare în rețelele online, receptivitatea publicului tinăr fiind foarte accentuată. Nu doar semnalul de alarmă tras de specialiști, dar mai ales consistența și formatul programelor virtuale este un factor de risc pentru receptori. Efectele de sugestionare generează atractivitate și dorința de accesare a sistemelor virtuale, exprimată prin numărul mare de ore petrecute pe Internet, dar mai ales prin dorința de a fi conectat la jocuri de calculator și la situri de o anumită factură. b. Apariția unor jocuri de calculator și dezvoltarea la scară de masă a acestora au creat un public stabil, format mai ales din copii și tineri, care s-au implicat emoțional în strategiile din jocurile video. Mihail Ivanov8 a realizat încă de la sfărșitul anilor 90 un studiu privind expunerea la jocuri video. În acel moment, jocurile de calculator erau la începuturile lor și orice observații de acest gen au o doză mare de subiectivitate, dar s-a concluzionat că există un grad ridicat de dependență, odată cu expunerea fiecărui jucător, în timp. Satisfacția primită de ”playeri” este direct proporțională cu frecvența și stabilitatea dintr-un joc sau altul. Jocul este un mijloc de evadare și de refugiu pentru toți cei implicați și va produce un fenomen de compensare morală, prin transcenderea într-o realitate virtuală. Desigur, acest sentiment de sublimare și de refulare este pentru fiecare jucător un model de asigurare, dar și de supralicitare a ceea ce lipsește în lumea reală. S-a discutat, în acest sens, o ipoteză incitantă: efectele terapeutice produse de jocuri virtuale. Escapismul, concept dezvoltat în comunicarea de masă prin evazionism vizual este un antidot eficent datorită efectului de compensare produs de un program-tip. Trebuie să precizăm că modelul teoretic al escapismului este potrivit cu sistemul mass-mediei vizuale, un autentic refugiu pentru individul stresat al secolului XX. Un alt aspect al interesului exercitat de jocurile de calculator9 este agresivitatea indusă de acestea. Experimente realizate la inceputul anilor 2000, în SUA, au arătat o anumită corelație între jocuri de calculator violente și comportamente agresive ulterioare. Implicarea emoțională și dependența creează pusee criminogene evidente, iar consecința directă este un comportament deviant-anomic periculos. Neurologii și psihiatrii au adus propria lor explicație prin modificări produse la nivel cerebral de anumite scene violente. Facem precizarea că ar fi o manieră foarte simplistă și nereprezentativă de a reduce totul la nivel de influx nervos și undă cerebrală, fără a ține cont și de alte elemente complexe, general-umane. Însăși ființa umană are o stuctură prin definiție evoluată, iar numărul covârșitor de factori socioculturali reprezintă un indiciu și un argument pentru analize profunde în această direcție. c. Siturile virtuale și rețelele de socializare au devenit un factor important în cunoaștere, informare și divertisment. Capacitatea de interacțiune și navigare web este inepuizabilă, nelimitată; de aceea, fenomenele dezvoltate in spațiul virtual sau online au efecte și conotații universale. A privi din perspectivă deontologică sistemul 7 Constantin Enăchescu, Tratat de psihanaliză și psihoterapie, Iași, Editura Polirom, 2003. 8 Alexandru Tarasov, Psihologia jocurilor video, Iași, Editura Lumen, 2006, p.79. 9 Ibidem, p. 64. 206 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 de navigare net înseamnă a formula și ordona în sens pragmatic un set de reguli în domeniu care să prevadă următoarele: - interzicerea siturilor periculoase și de licențiozitate extremă, care aduc grave prejudicii celor ce navighează pe net; - blocarea accesului persoanelor de virstă fragedă la situri, dar și la jocuri virtuale cu grad ridicat de risc și obligarea producătorilor de a nu mai fabrica asemenea produse, în viitor; - formularea unor standarde etice clare pentru explorarea Internetului și acceptarea acestora la nivel mondial; - formarea unui forum de discuții, care să asigure dezvoltarea unor propuneri de acțiune în acest domeniu. 1.3. Strategii de combatere a formelor de devianță virtuală prin formule de optimizare deontogică Realitățile lumii postmoderne impun regândirea și revalorizarea sistemelor etice, în condițiile incertitudinilor și relativismelor existente. Fenomenele nou apărute de globalizare informațională, crearea autostrăzilor informației au generat o serie de aspecte consfințite în studii internaționale drept „războaie informatice”, caracterizate prin acțiuni de control al spațiului virtual, dar și printr-o competiție acerbă, susținută de manipularea și difuziunea sistemelor online. În principal, ultimul deceniu a fost marcat de apariția unui nou concept, considerat vital prin implicațiile sociale, și anume securitatea sistemelor informatice10. De maxim interes ni se pare ideea că într-o competiție globală, cel care știe să utilizeze mai bine informația devine căștigător. Această idee, regândită în termeni de valorizare etică, fundamentează și este un argument pertinent al conceptului de moralitate fără morală. Pare paradoxal, dar exacerbarea unor valori ale capitalismului sălbatic, din ce în ce mai vizibile în societatea noastră, confirmă ideea căderii unor repere etice, tradiționaliste. În spațiul virtual, piața nereglementată sau insuficent organizată generează efecte redundante, care vin să confirme cele spuse mai sus. Sistemele de protecție sunt pentru moment ineficiente, iar reuniunile internaționale au adus în discuție elemente de ordin moral, care ar trebui sintetizate și configurate în norme juridice clare, prin legislații naționale: a. promovarea unor standarde de circulație a informației, prin care se va elimina orice program sau joc de calculator, de natură a aduce atingere bunelor moravuri și ordinii de drept existente. În principal, este necesar să se stabilească o ordine de priorități, materializată în legislație statală explicită. Condiția principală este cantonată în autorizările de tip normativ, dar și în interdicții precizate pentru fiecare categorie de programe de calculator; b. reglementări de natură a combate piratarea în spațiul virtual, soluția în acest caz este aplicarea unor sancțiuni severe, diferite de la caz la caz; c. crearea și legiferarea unor norme cu caracter antimonopolist, care ar impiedica utilizarea unor programe de calculator în scopuri exclusiviste. Pe o piață a informației globalizată, configurată într-un spațiu social transnațional11, puterea reglementărilor antimonopoliste devine o certitudine, contracarează sistemele și programele de tip monopol, care impun reguli de facto. Cu alte cuvinte, ciberspațiul 10 Ioana Vasiu, Criminalitatea informatică, București, Editura Nemira 2003, pp. 5-7. 11 Ulrich Beck, Ce este globalizarea?, București, Editura Trei , 2002, pp. 47-53. 207 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 este liber, dar suportă marca unor reglementări prestabilite; d. organizarea unor forme de poliție informatică, având rolul de a contracara acțiuni ilicite și imorale în spațiul online. Abuzurile în prelucrarea și transmiterea de date trebuie anihilate, încă din faze incipiente, pentru a descuraja diseminări de tip infracțional; e. realizarea unor standarde etice de promovare și prelucrare a informației, în scopul protecției programelor de calculator; f. statuarea unor măsuri cu caracter punitiv împotriva unor activități periculoase din sfera ciberspațiului, cum ar fi furtul de date sau activități de spionaj industrial realizat prin intermediul unor programe de calculator. Receptivitatea oamenilor față de media online devine un factor de progres, utilizat de multe ori de către creatori și manipulatori transfrontalieri, în scopuri negative, la adăpostul anonimatului. A vorbi despre mass-media virtuală înseamnă a ne cantona în ideea formulărilor a priori deficitare, dacă ne gândim la infracționalitatea deviantă, culturi negative existente în spațiul web. Statuarea unor valori pozitive, diacronice este importantă într-un sens pragmatic al comunicării online; prelucrarea de date, programele aplicative, gestionarea informatizată a spațiului socioeconomic - toate acestea reprezintă direcționări concrete pozitive din mediul virtual și rezultate ale inovării științifico-tehnologice din ultimele trei decenii. Dacă analizăm calitatea valorizării de către marele public a tehnologiei informaționale, ne regăsim însă în marja acceptării civilizației virtuale, nu atât prin necesitate sau utilitate, cât prin implicare hedonistă. Oamenii înțeleg importanța comunicării virtuale, dar în același timp, prospectează tendințele concrete, emoționale, prin loisir virtual. Nu întâmplător, ultimii ani ne familiarizează simbolic cu un spațiu virtual în care poți cumpăra orice sau în care îți poți găsi chiar jumătatea. Dezvoltarea unei etici virtuale autentice este valorizată în priorități și oportunități pozitive și receptive la progres. De aceea, o asumare integrativă a unui spațiu care excede orice frontieră devine condiția motrice a organizării corecte a sferei informatice, iar când afirm acest lucru, mă gândesc la inserarea acelor norme standard, adecvate la construcția coerentă a rețelelor net. Realizarea unui Tratat internațional de utilizare a ciberspațiului este principala condiție pentru o asumare eficentă a profilului noii societăți informaționale. Avem în vedere, în acest caz, inseminarea și difuziunea normală a rețelelor net, acceptarea tuturor valorilor general-umane existente la aceasta oră pe mapamond, în scopul exploatării judicioase a spațiului informatic transnațional. O autentică artă a informării corespunde valorizărilor etice profunde, urmărite de umanitate în cursul mileniilor. Sistemele vizuale sunt angrenate în aceleași repere valorice deterministe, accentuate de evoluția civilizației. Concluzii Configurarea unui mediu virtual propice se va fundamenta pe rațiuni temeinice de reglementare a comunicării virtuale, prelucrare de date în modalități corecte, conform unor precepte adecvate lumii postmoderne. Susțin introducerea unor regulamente-cadru, statute și legi corespunzătoare manifestărilor din spațiul virtual. Un tratat internațional, care activează normativ spațiile de tip online, poate și trebuie să achieseze legislația internațională; iar aspectele de ordin particularizat se 208 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 vor regăsi în reglementări naționale, în beneficiul unor interacțiuni corecte din mediul informatizat. Ne regăsim, cu alte cuvinte, în fața unor concluzii fundamentale pentru deontologia ciberspațiului: 1) Interzicerea tuturor siturilor, jocurilor, imaginilor video periculoase. Agresivitatea și licențiozitatea acestora este un element perturbator în viața publicului, cu precădere a celui tânăr. 2) Promovarea de jocuri video nonagresive, constructive. Practic, este principalul palier în care formele de agresivitate și devianță se manifestă acerb, iar măsurile de contracarare devin un paleativ în fața ascendenței proiecțiilor vizuale violente. Există jocuri video care pot dezvolta și aspecte pozitive, constructive, la nivelul psihicului uman, prin structură și finalitate. 3) Utilizarea unor programe de calculator în scopuri preventive pentru persoanele care au comis infracțiuni grave. Instituții specializate sunt interesate de asemenea aplicații, iar derularea unor astfel de proiecte poate conduce la evitarea pe viitor a producerii unor fapte similare. 4) Crearea unor programe cu caracter educativ, în scopul de a influența pozitiv persoanele tinere. 5) Utilizarea unor sisteme de decriptare rapidă a procesatorilor de date periculoase și utilizarea la scară de masă a acestora, în viitor. Bibliografie: Bauman, Zygmund, Etica postmodernă,Timișoara, Editura Amacord, 2000 Beck, Ulrich, Ce este globalizarea, București, Editura Trei, 2003 Deville, Gregoir, Le pouvoir de la media, Universitaires du Grenoble, 1997 Enăchescu, Constantin, Tratat de psihanaliză și psihoterapie, Iași, Editura Polirom, 2005 Galland, O., Sociologie de la jeunesse, Armand Collin, Paris, 1991 Gheorghe, Virgiliu, Efectele televiziunii asupra minții umane și despre creșterea copiilor în lumea de azi, București, Editura Evanghelismos, 2005 Giddens, Anthony, Self and Society in the Modern Age Late, Cambridge, 1991 Jankins, H., Convergence Culture. Where Old and New Media, Collide NYU, 2006 Levinson, Paul, Marshal McLuhan în era digitală, București, Editura Antet, 2001 Ramonet, Ignacio, Tirania comunicării, București, Editura Doina, 1998 Tarasov, Alexandru, Psihologia jocurilor video, Iași, Editura Lumen, 2007 Tudor Guțu, Doina, New Media, București, Editura Tritonic, 2009 Vasiu, Ioana, Criminalitate informatică, București, Editura Nemira, 2001. 209 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 210 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Dan Petrușcă Colegiul Național „Gh. Vrănceanu”, Bacău De la Johannes Gutenberg la Bill Gates Abstract Even if exciting at first sight, this very title is just a challenge. Our approach is not supposed to deal with these great personalities, but with what the two of them symbolize: on the one hand, the book - physical object - and the idea of writing it implies and, on the other hand, the virtual world of computer, internet, television, and the part they play in our lives nowadays. The impact the new technology has on people, on the young mainly, has caused lots of vehement reactions against the so-called negative role of the computer, internet and television. These ones are said to have altered the attitudes, behaviours and mentalities of the present-day people, by spoiling and taking them away from nature. Well-known researchers and works such as: Marshall McLuhan (see Erich McLuhan & Frank Zingrone, Essential McLuhan), Jean-Francois Mattei (La barbarie interieur. Essais sur l'immonde moderne), Allan Bloom ( The closing of the americaan mind), Giovanni Sartori ( Homo videns. Televisione e post-pensiero) etc., believe that the humanity's ‘confusion' is closely linked with the invention of such technologies. We find unreasonable all these researchers' fears about the virtual universe that is about to replace books. It is equally true that many contemporary American sociologists and educators have approached the impact of the new technology on the young and that writing itself originally frightened the ancient scholars. Contrary to all unfavourable opinions regarding the computer and the virtual world, we consider that the foreseen apocalypse is still a remote possibility. Key-words: book, writing, computer, virtual, apocalypse. Titlul acesta, incitant în mare măsură, este doar o provocare. Demersul nostru nu se va referi la aceste personalități remarcabile, ci la ceea ce reprezintă, simbolizează acestea: cartea, obiect concret, mai precis ideea de scris, pe de o parte, și computer, universul virtual, internetul, televiziunea, rolul acestora în lumea contemporană, pe de alta. Impactul noilor tehnologii asupra lumii contemporane a fost resimțit negativ de multe ori în ultima vreme. Ceea ce se uită, de obicei, este că tehnologiile au întotdeauna un efect creator de „mediu”. Celebrul Marshall McLuhan, cât și alți cercetători, au observat, printre altele, că fiecare tip de cultură posedă o tehnologie dominantă. Din această perspectivă privind lucrurile, nu avem decât trei tipuri de culturi: una orală, aceea de la începuturi; cultura scrisă, cu diferite moduri de scriere, practicând mii de ani manuscrisul, copierea, până când tiparul lui Gutenberg a creat o adevărată revoluție și a generat, în lume, apariția bibliotecilor; apoi, cultura bazată pe tehnologia electrică, pe mașini care au generat extinderea posibilităților noastre biologice, în ultimii zeci de ani resimțindu-se intruziunea televiziunii, computerului, internetului... 211 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Va trebui să observăm, pragmatic, rațional, fără spaime nejustificate, că fiecare schimbare în istoria existenței omului a creat frisoane generațiilor care au fost martore ale acestor schimbări: „Reacția tipică a omului față de o tehnologie nouă și distrugătoare este să creeze iarăși vechiul mediu, în loc să acorde atenție avantajelor oferite de mediul abia apărut”1. Într-adevăr, orice noutate majoră din domeniul tehnologiei, dincolo de avantajele identificabile cu ușurință, modifică mediul, comportamentul, mentalitățile, așa cum apariția computerului/calculatorului a trimis acasă armate întregi de contabili. Ne place să credem că viitorul este prezentul întemeiat pe trecut. Noutatea, în orice domeniu de activitate, nu înseamnă abolirea, distrugerea a tot ceea ce pare a fi perimat, nefolositor sau nu mai este la modă: „Perimarea nu înseamnă sfârșitul, ci începutul esteticii, leagănul gustului, al artei [...]. Altfel spus, grămada de gunoaie culturale, formată din clișee aruncate și forme învechite, constituie matricea oricărei inovații”2, scrie același McLuhan. Cert este că orice noutate majoră, fie în domeniul ideilor, fie în domeniul tehnologiei propriu-zise, reprezintă o intruziune în existența noastră socială, politică, culturală, generând un nou „mediu”, la care omenirea e obligată să se adapteze. În trecutul îndepărtat, trecerea de la epoca „vremurilor fără arhive”3, adică epoca mitică, spre cultura scrisă nu s-a produs brusc, această trecere schimbând existența lumii, deși au rămas mărturii ale „spaimei” omului în fața așa-zisului rău pe care l-ar aduce scrisul. Pe de altă parte, în epoca noastră, în Statele Unite, țară care a devenit un adevărat model pentru democrațiile lumii, se vorbește despre așa-numita „educație a deschiderii”. Conținând o mare varietate de națiuni, rase și religii, Statele Unite, prin fondatorii săi, între care Franklin Roosvelt, și-au propus crearea unei societăți care să nu lase pe nimeni pe dinafară. Părinții Fondatori ai Statelor Unite considerau, totuși, că minoritățile erau un lucru rău, după cum observă Allan Bloom, acestea păreau un fel de facțiuni, „grupuri egoiste care nu se preocupă de binele comun”4. Dorința acestora era să facă din nații, rase și religii cetățeni cu drepturi depline. Educația deschiderii din ultimele decenii a început să exalte drepturile minorităților. În U.S.A. cel puțin, minoritățile vor să slăbească sentimentul de superioritate al albilor majoritari (cu strămoși anglo-saxoni, aparținând unei Biserici protestante). Pentru Allan Bloom, acest aspect social nou a complicat lucrurile în rău, fiindcă mișcarea mai veche a drepturilor civile pentru care luptau negrii, prin 1960, a fost înlocuită de mișcarea Black Power, conținând o nouă conștiință rasială foarte agresivă. Această nouă mișcare insista pe respectarea negrilor ca negri, nu ca ființe umane, ca cetățeni pur și simplu. Acest tip de gândire social-politică mai nou a fost punctul de plecare posibil pentru întâmplări recente precum acelea din fosta Jugoslavie, de exemplu. Înțelegem că educația deschiderii, care susține (oarecum în exces) drepturile minoritățăților, în loc să fi făcut din negrii americani cetățeni pur și simplu, i-a trasformat din nou în negri. Acest tip nou de educație, mai scrie Bloom, a făcut să dispară o categorie a 1 Eric McLuhan și Frank Zingrone, Texte esențiale. Marshall McLuhan, ediția a II- a, Editura Nemira, București, 2006, p. 510. 2 Ibidem, p. 565. 3 Georges Dumezil, Mit și epopee, Editura științifică, București, 1993, p. 29. 4 Allan Bloom, Criza spiritului american, Editura Humanitas, București, 2006, p. 30. 212 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 studenților americani, care, cândva, doreau să meargă în Europa să învețe limbile și culturile acesteia. Astăzi, există mai ales studenți interesați de problemele Lumii a Treia, dornici să ajute la modernizarea acestora. Acest lucru, după Allan Bloom, „nu e învățare de la ceilalți, ci condescendență și forma deghizată a unui nou imperialism”, mai precis, „o versiune secularizată a operelor de caritate”5. Tot de educația deschiderii ține și polemica lui Allan Bloom cu un coleg psiholog, pe când era profesor la Cornell. Acesta din urmă susținea că treaba lui este să-i elibereze pe studenții săi de prejudecăți. Depășind sensul peiorativ al noțiunii de prejudecată, Bloom i-a răspuns colegului său că el îi învață pe studenți prejudecățile tocmai pentru ca psihologul să aibă ce dărâma, ca să nu rămână șomer. Prejudecățile înseamnă aici, desigur, valori culturale validate de istorie. Problema este, când e vorba de tineri care învață, cum să dărâmi o idee, o credință, o prejudecată pentru care nu ai fost în stare „să arzi” în spirit. Fiindcă, între altele, dacă „eroarea este dușmanul nostru”, ea este în același timp „singura care ne indică adevărul și merită, așadar, respectată”, adaugă Allan Bloom. Ideea că „eroarea” este necesară în procesul învățării o susține și Solomon Marcus (Paradigme universale, Editura Paralela 45, București, 2006), o carte excepțională, conținând, între altele, multe zone autobiografice, dar și probleme filozofice, etice, morale, economice. Matematicianul susține că „reprezentarea cunoașterii și comportamentului uman” poate fi realizată cu ajutorul „unor idei foarte cuprinzătoare, care au capacitatea de a traversa toate disciplinele”. Este vorba de paradigme, înțelese cu sensul lor etimologic de arhetipuri, așa cum le înțelegea Platon, ca model prim, punct de plecare, realitate ontologică, având astfel coordonata universalității. Facem această paranteză necesară prin cartea lui Solomon Marcus, deoarece marele băcăuan consideră că iluminismul este vinovat de segmentarea cunoașterii. Solomon Marcus condamnă acum caracterul „artificial”, unilateral al acestor reprezentări fragmentare, care au ajuns discipline de învățământ. Secolul trecut, adaugă matematiciaul, a creat aproape o adversitate între disciplinele „exacte” și cele socio-umane. Citirea unor manuale școlare de gimnaziu și de liceu din zilele noastre i-a readus în minte lui Solomon Marcus o întâmplare penibilă petrecută în Senatul Universității București, demult, când un candidat unic, susținut de partidul comunist, viza un post didactic universitar. Academicianul Iorgu Iordan, vigilent, a observat o situație bizară și anume că diploma de bacalaureat a candidatului avea o dată ulterioară celei de pe diploma sa universitară. Tot atunci - își aduce aminte Solomon Marcus - celebrul matematician Grigore Moisil a sărit în apărarea candidatului, afirmând, ironic și serios totodată, că a-ți da bacalaureatul la 45 de ani e o performanță. Apoi a adăugat: „Dumneavoastră ați mai putea suține acum un examen de bacalaureat? Eu nu! ” Solomon Marcus constată „obezitatea” manualelor școlare de astăzi, observând că texte întregi „din cărți uniersitare trec, prin simplă prescurtare sau cu modificări minime în manuale.” Afirmă, de asemenea, serios că dacă ar fi obligat să învețe din manuale, ar capota „înainte de a ajunge la examenul de capacitate”. Dacă la noi elevii sunt apăsați de modul cum vede ministerul curriculum-ul, în școlile occidentale, atât de bine dotate tehnologic, psihologii și sociologii constată accentuarea agresivității, pe care ei o pun pe seama computerului folosit de tineri încă 5 Ibidem, p. 34. 213 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 înainte de a învăța să scrie. Această agresivitate crescândă a fost observată, consemnată și „demonstrată” în urma unor cercetări, și nu avem niciun motiv să ne îndoim de rezulattele cercetării. Jean-Francois Mattei studiază în cartea sa barbaria interioară, formele diversificate ale imundului în educație, cultură, artă, politică trasând curba unui declin în perioada contemporană mai ales, avertizând în acest fel umanitatea. Pentru autor, barbaria este un concept metaistoric, care însă caracterizează o realitate consubstanțială oricărei forme de civilizație, fiind astfel însoțitorul etern al civilizației. Departe de a fi un accident, barbaria pare a fi o trăsătură fundamentală a lumii moderne și contemporane. În ultimele sute de ani, omul a început să se delimiteze orgolios de instanța absolută, exterioară lui și esențială. Autorul îl citează pe Karl Marx, care propunea ideea că „omul este, pentru om, ființă supremă”, arogându-și calitatea de esență, înțelegând deformat pe anticul Protagoras: „Omul este măsura tuturor lucrurilor”... Barbaria este pentru autor o regresiune a omului, dinspre rațiune către interioritate, subiectivitate. Civilizația contemporană occidentală, pragmatică, este pe punctul de a extirpa orice frison metafizic, exaltând instinctele interiorității. Jean-Francois Mattei îl citează pe Platon, care, prin Socrate (în Republica, VII, 533d), susține că numai grija față de suflet scoate sufletul din „mlaștina sa barbară”, apoi comentează, afirmând că barbaria reprezintă o adevărată greutate ontologică ce trage sufletul în jos, în ciuda eforturilor educației. Precum Allan Bloom, autorul cărții Barbaria interioară, în capitolul intitulat „Barbaria educației”, afirmă criza în care se află școala în Statele Unite și în țările dezvoltate, creând în cele din urmă un tablou, pe drept cuvânt, apocaliptic, decretând „eșecul metodelor moderne de educație”, cum scrie el, citând-o pe Hannah Arendt, cu lucrarea acesteia Criza educației. E vorba de aceeași educație a deschiderii, de care vorbea Allan Bloom, și pe care Jean-Francois Mattei o respinge. O școală deschisă spre societate pare corectă, fiindcă ea trebuie să învețe pe tineri să se adapteze lumii acesteia. Însă, adaugă autorul, dinspre societate vin modelele negative. Toți fondatorii de școli, scrie autorul, de la Pitagora până la Comenius și Rousseau, au înțeles că școala nu e familia și nu e cetatea: „ea trebuie să se separe de acestea în mod riguros [...], pentru a permite copilului să primească cunoștințele care vor face din el un om”6. Așadar, școlile trebuie să se închidă înspre societate și să se deschidă spre lumea cunoașterii. Jean-Francois Mattei descrie rezultatele unor rapoarte realizate de autoritățile din Statele Unite sau Franța. Multiplele forme de violență din școli autorul le pune în legătură cu televiziunea, computerul, universul virtual pe care tehnologia le oferă spre folosire consumatorilor. Micuții americani, cât și cei din țările dezvoltate își petrec multe ore în fața televizorului, a computerului „fără să fi văzut încă o carte.” La toate acestea se adaugă armele de distrugere prezentate în reportaje, filme sau desene animate. Imaginile violente din universul virtual, „pe care copilul nu îl distinge clar de lumea reală” (observați cu câtă candoare un copil sucește gâtul unui pui, fără să-și înțeleagă fapta), reprezintă o cauză a augmentării violenței în instituțiile de învățământ. Împreună cu aceeași Hannah Arendt, autorul se întreabă: „De ce micul Kip Kintel, de cincisprezece ani, a mitraliat bufetul Jean-Francois Mattei, Barbaria interioară: eseu despre imundul modern, Editura Paralela 45, Pitești, 2005, p. 167. 6 214 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 liceului său din Springfield, statul Oregon, la 21 mai 1998, lăsând în urma lui doi morți și mai mult de douăzeci de răniți?7. Exemplele continuă, configurând, cum afirmam anterior, o imagine apocaliptică. Tânărul contemporan, care s-a format sub impactul televizorului și al computerului, după cum observă Giovanni Sartori, nu mai este „homo cogitans”, ci „homo videns”. Cititul cărților creează o umanitate elitistă, privitul la televizor este o formă democratică a existenței noastre: „Imaginea nu se vede în chineză, arabă sau engleză. Repet: se vede și gata.”8. Pentru Sartori, televiziunea nu este „paideia”, ci un instrument „antropogenetic”, un mediu tinzând să genereze un nou tip de fință umană, pe homo videns, un om „imbecilizat”. A apărut de ceva timp „video-copilul”, un copil care nu citește și este înrobit pe viață de videogames. Adolescentul sau tânărul formați astfel, la școală ascultă lecții care nu-i interesează, nu citesc ziare și cărți, se baricadează în camerele lor tapetate cu postere, cu televizor, computer și internet, trăind în virtual; merg pe stradă „singuri”, cu căști în urechi ascultând muzică, iar noaptea „se trezesc” în cluburi și discoteci, trăind beatitudinea când dansează în grup. Vom locui, adaugă Sartori, într-o lume de animale interactive, într-o cetate încredințată unor animale „post-gânditoare”, incapabile de consecutio, adică incapabile a construi un discurs coerent, care să ducă de la premise către consecințe. Ne putem da seama, în finalul acestor observații, că autorii despre care am vorbit sunt personalități remarcabile, formate însă într-un alt timp și sub semnul descoperirii lui Gutenberg. Impactul mass-media vizuală, în ultima jumătate de secol, a fost copleșitor. Desigur, s-au petrecut schimbări uriașe la care tocmai suntem martori activi. Când s-a declanșat războiul din Golf, de exemplu, odată hotărât, în ziua și la ora fixată, cu toții am deschis televizorul: începea spectacolul. Oricare locuitor al planetei asista la această îmtâmplare în același timp cu toți ceilalți. Trăim în „satul global”, cu un fel de nouă mentalitate tribală, cum scrie același Marshall McLuhan în altă lucrare (Mass-media sau mediul invizibil), trăim hic et nunc. Cultura orală dezvolta și exersa memoria; de aceea, poate, ne mirăm încă de întrecerile dintre aezii greci, între care Homer, cel lăudat de Aristotel în Poetica, pentru că a reușit să selecteze sub semnul temei mâniei lui Ahile doar o secvență din vastul material despre războiul troian. Cultura scrisă, apărută în zorii civilizațiilor antice cunoscute, a avut cu siguranță începuturi ezitante. Hajime Nakamura citează pe un chinez, pe nume Fa Xian, un pelerin antic. Acesta era mirat pe bună dreptate că brahmanii indieni pot recita „o sută de mii de versete din mintea lor”9, că aceștia transmit aceste versete de la maestru la discipol din memorie și că în India de nord „nu se află niciun manuscris pe care să-l pot copia”, se plângea chinezul. Nakamura amintește în continuare că savanții occidentali au consultat pe brahmani, „manuscrisele vii”, folosindu-se de memoria acestora pentru întocmirea și publicarea edițiilor critice din Vede. 7 Jean-Francois Mattei, Barbaria... op. cit., p. 156. 8 Giovanni Sartori, Homo videns: Imbecilizarea prin televiziune și post-gândirea, Editura Humanitas, București, 2005, p. 25. 9 Hajime Nakamura, Orient și Occident: o istorie comparată a ideilor, Editura Humanitas, București, 1997, pp. 32-33. 215 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 „Spaima” de scris, neîncrederea în acesta au fost semne ale trecerii de la cultura orală la cultura scrisă. Sunt mărturii ale acestei neîncrederi, semne care fac poate aluzie la spaima unora dintre contemporanii noștri față de computer. Platon, în Phaidros (275a), consemnează: „scrisul va aduce cu sine uitarea în sufletele celor care-l vor deprinde, lenevindu-le ținerea de minte; punându-și credința în scris, oamenii își vor aminti din afară, cu ajutorul unor icoane străine, și nu dinlăuntru, prin caznă proprie”10. Tot astfel, Iuliu Cezar11 va consemna un fapt asemănător, sesezând că druizii „socotesc că religia nu permite consemnara în scris a învățăturii lor [...] Cred că druizii au hotărât aceasta din două motive: pe de o parte, nu doresc să li se divulge doctrina, iar pe de altă parte, se tem ca nu cumva discipolii lor, bizuindu-se pe scris, să-și cultive mai puțin memoria; într-adevăr, cei mai mulți, bizuindu-se pe scris, sunt în general mai puțin sârguincioși în învățarea pe de rost și nu mai acordă atenție memoriei”. Scrisul a fost resimțit în vechime inclusiv ca o desacralizare. Astăzi, computerul a creat frisoane unor învățați contemporani, care s-au format ca personalități sub semnul galaxiei Gutenberg, cu plăcerea, pe care au resimțit-o mulți, de a deschide o carte nouă și de a-i mirosi cerneala. Și cum parcă nimic nu este nou sub soare, psihologic vorbind, spaima de computer e firească. S-a întâmplat odinioară cu scrisul. Conchidem că apocalipsa se amână. Bibliografie: Bloom, Allan, Criza spiritului american, Editura Humanitas, București, 2006 Caesar, C. Iulius, Războiul galic. Războiul civil, traducere de Janina Vilan Unguru, Elisabeta Poghirc, Cicerone Poghirc, Editura Științifică, București, 1964 Dumezil, Georges, Mit și epopee, Editura Științifică, București, 1993 Hajime, Nakamura, Orient și Occident: o istorie comparată a ideilor, Editura Humanitas, București, 1997 Mattei, Jean-Francois, Barbaria interioară: eseu despre imundul modern, Editura Paralela 45, Pitești, 2005 McLuhan, Eric, Zingrone, Frank, Texte esențiale. Marshall McLuhan, ediția a II- a, Editura Nemira, București, 2006 Platon, Opere IV, Editura Științifică și Enciclopedică, București, 1983 Sartori, Giovanni, Homo videns: Imbecilizarea prin televiziune și post-gândirea, Editura Humanitas, București, 2005. 10 Platon, Opere IV, Editura Științifică și Enciclopedică, București, 1983, p. 485 11 C. Iulius Caesar, Războiul galic. Războiul civil, traducere de Janina Vilan Unguru, Elisabeta Poghirc, Cicerone Poghirc, Editura științifică, București, 1964, p. 219. „Id mihi duabus de causis instituisse videntur, quod neque in vulgum disciplinam efferri velint, neque eos qui discunt, litteris confisos minus memoriae studere; quod fere plerisque accidit, ut praesidio litterarum diligentiam in perdiscendo ac memoriam remittant.” (Jules Cesar, Commentaires sur la guerre des gaulles - texte latin, par M. E. Benoist et M. S. Dosson - dix-septieme tirage, Librairie Hachette, Paris, pp. 328-330. 216 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Laura-Irina Gavriliu Universitatea ,,Alexandru Ioan Cuza”, Iași Comunicarea didactică Abstract This study analyses a linguistic rhetoric issue, namely that of the argumentation. This paper studies the way in which this mechanism becomes an intrinsic element of the didactic discourse, explicitated at the textual level through strategies subordinated to the receiver's persuading intention. The didactic communication is a form of communication in organisation, being above all a formal communication. Within this context, we would highlight the concept of eficient communication and the conditions that have to be fulfilled by this form. The interactional approach asserts the existence of the double component of the discourse. There is the information extent which is involved having as goal the decrease of the uncertainty concerning the receving factor, on one hand. And, on the other hand, we may speak about the existence of a mutual relationship, as any content of the discourse is built up taking into account a certain type of interlocutor. Key-words: pragmatic relationship vs. scientific relationship, interaction, discourse techniques, argumentation. 1. Situația de comunicare didactică Comunicarea este învestită la nivelul vieții umane cu un rol fundamental, însă reușita oricărui act de comunicare este dependentă de subordonarea ei unui proces educativ. Responsabilă direct de acest imperativ este școala, care trebuie să experimenteze forme eficiente de comunicare, fundamentate pe un set de cunoștințe operaționale. Tatiana Slama-Cazacu1, referindu-se la relația comunicare-educație, formulează următoarea teză: „Comunicarea (...) este un mijloc- sau poate un factor - esențial pentru educație, dar pentru a juca un rol eficient atât în educație cât și în viața socială, trebuie ea însăși supusă procesului educativ- și anume, în mod continuu, adică nu numai la vârsta școlară, ci și după terminarea școlii”. Autoarea reprezintă această teză astfel: Ce eEe eC... (comunicarea servește educației, care, la rândul ei, influențează comunicarea, iar ciclul se reia)2. Etimologic, termenul comunicare trebuie relaționat cu latinescul communius din care a derivat verbul communico, ceea ce înseamnă ,,a face în comun, a pune în comun, a împărtăți, a participa la întreținerea a ceea ce este comun”. Cuvântul didactică provine din grecescul didaktikos care înseamnă ,,învățare, instrucție”, introducerea lui datorându-i-se 1 Tatiana Slama-Cazacu, Comunicare pentru educație și educație pentru comunicare, în lucrarea Educație și limbaj, coordonator Sorin Stati, Editura Didactică și pedagogică, București, 1972, p. 14. 2 Ibidem. 217 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 lui Comenius3 prin lucrarea Didactica Magna. În concepția acestuia, didactica este ,,arta universală de a-i învăța pe toți toate”4. Comunicarea didactică pune în relație un emițător, în calitate de profesor, legitimat prin repertoriul folosit, constituit dintr-un sistem cognitiv (competența culturală, competența psiho-pedagogică, competența de comunicare), un sistem de reprezentare, elemente dependente de statutul social al acestuia și un receptor în calitate de elev, caracterizat, de asemenea, printr-un set de particularități psihologice, sociale și atitudinale. Ce au în comun cei doi? În primul rând, intenția de a transmite mesaje care iau forma unor informații structurate după anumite criterii epistemologice, logice, sintactice, pedagogice, în funcție de natura domeniului de specialitate. Aceste schimburi au un caracter intenționat, comunicarea didactică fiind axată pe finalitatea ,,de a modifica personalitatea receptorului în sensul dorit și prefigurat de finalitățile educaționale propuse de fiecare societate în parte”5. În afara relației științifice subiect-obiect, comunicarea exersată în contextul didactic își propune și conturarea unui cadru comun fundamentat pe dimensiunea subiect-subiect, condiție a unei bune integrări în viața socială. Reușita demersului comunicativ interpersonal este susținută de asumarea de către emițător, ca instanță ce inițiază această relație, a unei atitudini comprehensive6, care îl privilegiază pe celălalt. Comunicarea didactică reprezintă o formă de comunicare în organizație, fiind prin excelență, o comunicare formală. În acest context, putem evidenția conceptul de comunicare eficientă7 condițiile pe care această formă trebuie să le îndeplinească. Perspectiva interacțonală afirmă existența dublei componente a discursului. Este vorba, pe de o parte, de dimensiunea informațională, care are ca finalitate diminuarea incertitudinilor la nivelul factorului receptor. Pe de altă parte, putem vorbi despre existența unei relații de reciprocitate, întrucât orice conținut discursiv este constituit având în vedere un anumit tip de interlocutor. Didactica tradițională impunea o perspectivă unidirecțională asupra comunicării, consecință a reducerii acestei forme la o relație științifică între subiect si obiect. Paradigma actuală impune reconsiderarea acestei perspective, comunicarea didactică fiind, în primul rând, o comunicare subiect-subiect structurată pe o relație pragmatică, o actiune comunicațională circulară și reflexivă care exclude abordarea strict instrumentală8. Considerăm că din această perspectivă, adecvat este modelul comunicațional de tipul sistemului social care poate fi concretizat în orice situație în care există o relație între cei care se realizează schimbul de informații și contexte . Newcomb9 sugerează un model triunghiular în care vârfurile triunghiului sunt reprezentate de doi indivizi (A și B) orientați unul către celălalt dar si către X , obiectul din ambientul comun:,,modelul presupune că la orice moment dat sistemul A B X este «stabil» sau în 3 Ioan Nicola, Tratat de pedagogie școlară, Editura Aramis, București, 2002, p. 329. 4 Ibidem. 5 Dorina Sălăvăstru, Psihologia educației, Editura Polirom, Iași, 2004, p. 191. 6 Jean- Claude Abric, Psihologia comunicării, Editura Polirom, Iași, 2002, p. 48. 7 Ion-Ovidiu Pânișoară, Comunicarea eficientă, Editura Polirom, Iași, 2008. 8 Daniel Bougnoux, în Introducere în științele comunicării, p. 15-16. 9 NEWCOMB, apud Denis Mcquail, Comunicarea, traducere de Daniela Rusu, Editura Institutul European, Iași, 1999, p. 37. 218 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 echilibru”10. Școala, ca organizație, este o zonă de comunicare intensă, luând forma unui spațiu de trecere care-l scoate pe copil din sfera inocenței primare și-l pregătește pentru lumea căreia urmează să i se integreze. În consecință, cel care își asumă rolul de manager eficient al informației trebuie să dețină adevărate abilități sociale ale comunicării interpersonale. Cercetările celei de a doua jumătăți a secolului al XX-lea evidențiază tot mai puternic dimensiunea interacțională a comunicarii care se organizează în jurul conceptului de comunicare interpersonală. Interacțiunea este dependentă atât de context, cât și de feedback. Contextul este considerat elementul definitoriu în constituirea specificului actului de comunicare, putând fi evaluat din perspectiva dispunerii spațiale a locutorilor, a contextului social, cultural și ideologic. Eficiența comunicării depinde în mare măsură de funcționarea ca un sistem circular și de capacitatea de autoreglare. Jean-Claude Abric11 susține că ,,o comunicare corectă presupune o flexibilitate a rolurilor, o interacțiune și nu transmitere”12. De aici decurge necesitatea caracterului bilateral al comunicării, concretizat și prin retroacțiune reciprocă. Feedbackul îndeplinește mai multe funcții13. În primul rând, este vorba despre funcția de comprehensiune14 a mesajului, vizând dimensiunea cognitivă, funcție care trebuie corelată cu necesitatea adaptării mesajului la particularitătile celor implicați15. Pe lângă acestea, putem evidenția si aspectul afectiv, retroacțiunea facilitând confortul intrinsec al participanților la contextual comunicativ. Elementele definitorii care împlinesc astfel sfera semantică a conceptului de comunicare didactică sunt: inteționalitatea, interacțiunea, caracterul formativ, orientarea spre atingerea anumitor obiective, caracterul interpersonal si intersubiectiv. Care sunt termenii contractului de lectură? Specificul mesajului este determinat de predominarea funcțiilor referențială și expresivă, cea din urmă fiind reprezentativă pentru discursul didactic. Vasile Dospinescu16 motivează necesitatea acestei modalități discursive prin nevoia de a stimula înțelegerea, de a dinamiza aderarea spiritului la adevăr, de a conferi o anumită expresivitate teoriilor expuse. Funcția cognitivă este marcată prin instituirea unui cod metalingvistic, caracteristic domeniului limba și literatura română: ,,mișcare literară și culturală”, ,,valori spirituale și naționale”, ,,direcției simboliste și parnasiene”, ,,tematică națională și socială”17 etc. Mesajul discursului didactic trebuie să fie clar, corect, expresiv, corespunzător normelor limbii literare: ,,Incluzându-și explicația în propriul nume, tradiționalismul prețuiește și apără tradiția, înțeleasă ca o sumă de valori expuse pericolului alterării și degradării”. 2. Cine este emițătorul? 5 Punând în relație doi actanți principali între care se stabilește o relație asimetrică, 10 Ibidem. 11 Jean- Claude Abric, Psihologia comunicării. 12 Ibidem, p. 32. 13 Ibidem. 14 Ibidem. 15 Jean- Claude Abric, Psihologia..., op.cit., p. 32. 16 Vasile Dospinescu, Semne și cunoaștere în discursul diactic, Junimea, Iași, 1998. 17 Marin Iancu și Alis Popa, Limba și literatura română. Manual pentru clasa a XII-a, Editura Corint, București, p. 62. 219 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 didacticul poate fi studiat și din perspectiva teoriei comunicării. Dacă avem în vedere că această formă de comunicare-interacțiune va fi reflectată prin discursul scris, va trebui să evidențiem care sunt particularitățile situații de comunicare didactică. În primul rând, va trebui să precizăm cine este emițătorul discursului didactic, reflectat în manualele alternative de limba și literatura română, clasa a XII-a. Încă din perioada ellenistică se configurează principiul conform căruia microcosmicul școlii reflectă macrocosmosul culturii188, și, implicit, al societății. Din perspectivă socială, rolul autorului de manual, ca instanță extratextuală, poate fi asociat cu cel al scribului oriental. Acesta, punându-și cunoașterea în serviciul administrației, era, înainte de toate, un funcționar. Chiar și atunci când finalitatea actului său era dedicată unei activități mai elevate, scribul rămânea, în primul rând, omul care ține socotelile, clasează arhivele, redactează ordinele. Tot astfel și autorul de manual, subordonându-și cunoștințele, abilitățile și competențele unei anumite politici educaționale, va trebui să reflecte prin constiturea discursului didactic subordonat unui anumit domeniu științific, transformările produse în teoria științei în general, în logică, în filosofia limbajului, în lingvistică, în educația literară, dar și în domeniul psiho-pedagogiei. Enunțarea reflectată în discursul didactic scris, aparținând manualului de limba și literatura română, este investită cu sens, în primul rând, de Instituția literară, ca expresie a cadrului social propriu activității literare. În al doilea rând, putem să ne raportăm la statutul autorilor, persoane confirmate pedagogic și științific. Poziționarea dominantă a emițătorului magister este reflexul mai multor operații. În primul rând, identificarea numelui acestuia constituie o formă de subordonare a discursului unui spirit superior, a cărui ,,vocație enunțiativă”18 19 a fost confirmată de Instituția literară. Manualul este necesar archeionului20 reprezentat de discursul literar, devenind evaluatorul acestui gen discursiv, în relație cu care își asumă o anumită atitudine: a comenta, a aprecia, a rezuma, a combate, a explica. În consecință, autorul trebuie să își asume și rolul de interpret, ,,calitate care garantează că un anume text trebuie interpretat”21. ,,Explicația școlară de text și toate variantele sale se fondează pe acest tip de contract hermeneutic”22. Manualul apărut la Editura Sigma este coordonat de criticul literar Nicolae Manolescu. Poziționarea superioară a numelui acestuia în lista autorilor, precum și lipsa detaliilor metodice și științifice referitoare la autorii secunzi George Ardeleanu, Matei Cerkez, Dumitrița Stoica și Ioana Triculescu, nu fac decât să absolutizeze autoritatea celui dintâi. Dacă mai adăugăm și prestigiul de care se bucură în spațiul literaturii referenții științifici prof. univ. dr. Eugen Negrici, Universitatea București și prof. dr. Nicolae I. Nicolae, putem asocia acest sediu al autorității cu un corp de seniori ai literelor românești, fapt ce amplifică vocalitatea științifică a textului. Manualul apărut la Editura Art Grup Educațional valorifică o strategie similară în identificarea numelor autorilor, poziționându-l superior pe Mircea Martin (coordonator), numele emițătorilor subordonați Elisabeta Lăsconi Roșca, Carmen-Ligia Rădulescu și Rodica Zane fiind sub semnul anonimatului din perspectiva referințelor științifice și metodice, deși sunt cunoscute, în primul rând, prin 18 Henri-Irenee Marrou, Istoria educației în antichitate, Editura Meridiane, București, 1997. 19 Dominique Maigueneau, Discursul literar, p. 65. 20 Ibidem, p. 105. 21 Ibidem, p. 66. 22 Dominique Mainguenau, Discursul literar, p. 73-75. 220 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 performanțele didactice la catedră. Editura Humanitas adoptă un alt criteriu în nominalizarea autorilor, al căror nume sunt ordonate conform criteriului alfabetic. Implicitul adoptării acestui criteriu poate fi relaționat cu intenția editorilor de a renunța la autoritatea consacrată de spațiul academic, în favoarea unei confirmări sociale. Alexandru Crișan este un important lider de opinie, redactor la ,,Observatorul cultural”, șef al secției Curriculum la Institutul de Științe ale Educației, profesor asociat de politici educaționale la Universitățile din București și Iași, Președinte executiv al Centrului Educația +/ Soros Open Network. Liviu Papadima este doctor în filologie, decan al Facultății de Litere, Universitatea din București, având o bogată activitate desfășurată în domeniul educațional (profesor expert curricular, autor de lucrări cu profil didactic). Ioana Pârvulescu este revendicată deopotrivă de cadrul hermeneutic (critic literar și publicist) și de paratopia literară (scriitor). Florentina Sâmihăian este cunoscută prin activitatea universitară, fiind titulara unui curs de didactica limbii și literaturii române. Rodica Zafiu este șefa catedrei de limba și literatura română a Facultății de Litere, București, recunoscută deopotrivă și prin activitataea publicistică pe care o desfășoară în România literară. Referințele contingente care au rolul de a contura identitatea autorilor sugerează că fiecare este un specialist și un spirit competitiv în domeniul său de activitate, criteriul autorității nemaifiind funcțional în acest context. Manualul apărut la Editura Corint, coordonat de Sofia Dobra, este individualizat din perspectiva referințelor profesionale ale autorilor, prin calitățile didactice, emițătorul principal fiind doctor, profesor gradul I didactic, pentru ca Monica Halaszi, Dorina Kundor și Luminița Medeșan să fie profesori gradul I, desfășurându-și activitatea la nivel liceal. Această particularitate este accentuată și prin referire la numele referentului științific, conf. univ. dr. Alina Pamfil, cunoscută în spațiul educațional printr-un discurs actual, argumentat și seducător, axat pe probleme de didactica limbii și literaturii române. Manualul apărut la Editura Corint, 2007, este legitimat de numele lui Marin Iancu, ,,profesor doctor, membru al Uniunii Scriitorilor din România, școala Nr. 1 Voluntari. Autor și coautor al unor lucrări de critică și istorie literară, de manuale școlare pentru clasele V-XII și de auxiliare școlare pentru toate nivelurile de studiu ale limbii și literaturii române, în gimnaziu și liceu”. Autorul secund, Alis Popa este ,,profesoară de limba și literatura română la Liceul «Nicolae Teclu» din București. Doctor în științe filologice din anul 2005, cu lucrarea Inovații lingvistice în stilul publicistic actual. Coautor al lucrărilor: Capacitate (teste de limba și literatura română), Sigma, 2002; Manual de limba și literatura română (clasa a XI-a), Petrion, 2002. Ce rol au aceste informații din perspectiva lucrării pe care o autentifică? Având în vedere că manualul trebuie să răspundă deopotrivă unor criterii științifice și pedagogice, cei doi autori sunt confirmați de cele două spații ale cunoașterii. Aceștia își asumă un dublu rol. În primul rând, prin asumarea unui demers interpretativ se înscriu într-un anumit cadru hermeneutic care garantează că textele studiate trebuie înțelese și, implicit, interpretate. Acest nivel al discursului didactic are rolul de a conferi hiperprotecție, legitimându-l. Supunerea la norma actuală se realizează prin apelul la autoritatea unor referenți științifici, precum: prof. niv. dr. Al. Hanță, Facultatea de Litere, Universitatea București și profesor gradul I Ilie Burcea, Colegiul Tehnic ,,Edmond Nicolau”, București. Manualul apărut la Corint și girat de personalitatea lui Eugen Simion este 221 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 autentificat de o hiperprotecție științifică, autorul principal fiind identificat pluridimensional: academician, ,,profesor universitar doctor, directorul Institutului de Istorie și Teorie Literară , «George Călinescu», București, președintele Fundației Naționale pentru știință și Artă a Academiei Române; coordonatorul manualului și autorul Cuvântului-înainte”. Contribuția autorilor secunzi este relaționată cu modul în care fiecare autor și-a asumat o temă literară, cititorul manualului fiind orientat în identificarea discursului fiecărui autor în parte. Referentul principal, academician Gabriela Pană-Dindelegan, profesor universitar la Facultatea de Litere din București este un nume de prestigiu în spațiul lingvisticii românești. În ceea ce privește obiectul limba și literatura română, asistăm astăzi la un reviriment al retoricii, tradus generic prin competența de comunicare, asociată cu arta de a vorbi, de a-ți argumenta un punct de vedere. Educarea acestei competențe devine o condiție a constituirii unor discursuri eficace, a antrenării unor argumente pe care le reclamă un anumit subiect, consecință a evaluării forței expresive a cuvântului argumentativ23. În consecință, autorii de manual trebuie să fie persoane autentificate științific și pedagogic, detalii precizate, de obicei, prin referințele oferite de pagina de identificare a cărții. Contractul de lectură dintre emițător și receptor este încheiat, în primul rând, prin titlul Limba și literatura română. Manual pentru clasa a XII-a. Acesta, ca macrosemn performativ24, invocă un anumit tip de cititor, fapt evidențiat prin indicația ,,a XII-a”, caracterizat printr-un anumit sistem cognitiv, de reprezentare, definit, de asemenea, printr-un anumit statut social. Textul lingvistic al manualului de limba și literatura română își întemeiază planul semantic pe un referent extralingvistic preexistent, literatura națională, fiind axat pe transmiterea patrimoniului literar constituit în jurul unui canon. Manualul de clasa a XII-a evaluează acest canon din perspectiva literaturii secolului al XX-lea, raportată la contextul cultural mai larg, având în vedere organizarea interdisciplnară a cunoștințelor. Astfel, literatura este relaționată cu elemente de cultură, civilizație și istorie, caracteristice unei anumite perioade. Analiza comparativă a discursului reflectat în manualele alternative atestă o relaționare diferită cu acest principiu. Astfel, autorii manualului apărut la Editura Humanitas transformă organizarea interdisciplinară a informațiilor în condiție fundamentală. Manualul prezintă la final un tablou sinoptic, în care fenomenul literar este integrat în contextul, mai larg, european. Acest fapt este evidențiat însă, și la nivelul discursului contingent. Astfel, planul interpretativ corespunzător unității Curente culturale, reflectate prin conținutul Tradiționalism, este reprezentativ atât pentru dimensiunea performativă a discursivității didactice, cât și pentru legea exhaustivității, evidențiată prin organizarea interdisciplinară a cunoștințelor: ,,Scrieți un eseu despre cum vedeți voi creația culturală românească actuală în privința raportării la alte culturi. Referiți-vă la un singur domeniu (muzică, literatură, artă plastică etc.), care vă este mai familiar.” Manualul apărut la Editura Corint, coordonat de Sofia Dobra, propune la finalul acestei unități de învățare un proiect: ,,Lucrați în grupe de patru-șase elevi. Faceți o prezentare orală a trăsăturilor tradiționalismului românesc, 23 Philippe Breton, Convinge fără să manipulezi, Editura Institutul European, Iași, 2009, p. 69- 98. 24 P. Valeriu Stanciu, Paratextul - poetica discursului liminar în comunicarea artistică, Editura ,,Universității ,,Al. I. Cuza”, Iași, 2006, p. 32. 222 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 urmărind: a) definirea conceptului; b) descrierea teoretică a orientărilor tradiționaliste; c) înfățișarea creațiilor literare tradiționaliste; d) folosirea de material iconografic din revistele tradiționaliste.” Spre deosebire de aspectele evidențiate, discursul reflectat în manualele apărute la Corint ( coordonatori: Eugen Simion, pe de o parte, și Marin Iancu, pe de altă parte), Art Grup Editorial (coordonator: Mircea Martin) privilegiază organizarea logică, axată pe coerența discursului, și organizarea lineară, reflectată, mai ales, prin relaționarea tradiționalismului cu modernismul. Acest fapt se evidențiază atât la nivelul planului teoretic (titlul ,,Absolutizarea autohtonismului - Tradiționalism versus modernism”25 este reprezentativ), cât și la nivelul planului interpretativ: ,,Realizați un eseu nestructurat, de 2-3 pagini, în care să reflectați interferența celor două direcții, tradiționalism și modernism, în poezia Aci sosi pe vremuri, de Ion Pillat.”26 3. Cui i se adresează? Generic, receptorii acestui tip de discurs sunt adolescenți pasionați de speculații teoretice, dornici să-și afișeze potențialul intelectual pentru a se autoverifica și a primi confirmări. Aceste particularități au fost foarte nuanțat surprinse în Romanul adolescentului miop, de către Mircea Eliade, al cărui personaj principal trăiește frenetic dimensiunea întemeietoare a unei vârste, care devine condiție a asumării unui destin individual. Din perspectivă pedagogică, ,,personajul-emițător”27 al discursului didactic trebuie să încheie un real parteneriat cognitiv28, tradus, mai ales, prin constituirea unor demersuri coerente, stimulative, dezvoltate, în principal, pe axa pragmatică. ,,Respectul pentru cel care se formează se traduce prin găsirea oportunităților care să-l stimuleze și să-i mențină trează forța minții”29. Cel care este responsabil de inițierea acestui joc trebuie să știe că are o mare responsabilitate. Profesorul trebuie să își aleagă instrumentul de lucru la clasă în funcție de particularitățile receptorului. În consecință, ne întrebăm ce tip de receptor promovează discursul didactic reflectat în manualul de limba și literatura română de clasa a XII-a. Am putea vorbi de două categorii de cititori instituiți de discursul didactic reflectat în manualele alternative de limba și literatura română. Oferta educațională concretizată în manualul de la Editura Humanitas este reprezentativă pentru ceea ce studiile actuale, axate pe pedagogia comunicării, numesc comunicare eficientă30. Discursul performativ care concurează planul informativ demonstrează că în instituirea unei comunicări eficiente, este foarte important receptorul. În primul rînd, mesajul este adaptat particularităților de vârstă. În al doilea rând, legea exhaustivității, reflectată prin organizarea logică și lineară a cunoștințelor, este bine evidențiată. În consecință, receptorul acestui discurs trebuie să îmbine dinamic mai multe forme de ascultare. Pe lângă 25 Eugen Simion (coordonator), Limba și literatura română. Manual pentru clasa a XII-a, Editura Corint, București, p. 53. 26 Mircea Martin (coordonator), Limba și literatura română. Manual pentru clasa a XII-a, Editura Art Grup Editorial, p. 68. 27 Andrei Cosmovici și Luminița Iacob, Psihologie școlară, Editura Polirom, Iași, 2008, p. 62. 28 Ibidem, p. 52. 29 Ibidem. 30 Ion-Ovidiu Pânișoară, Comunicarea eficientă. 223 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 ascultarea pentru aflarea de informații31, recurentă comunicării didactice tradiționale și concretizată, mai ales, la nivelul planului teoretic, discursul evidențiat în acest manual orchestrează deopotrivă ascultarea critică32 (evidențiată în contexte precum ,,Explicați, de pildă, de ce argumentul etimologic adus în discuție referitor la «orientarea» justă față de «Orient» nu poate fi valid”33) și ascultarea reflexivă34, fundamentată pe dimensiunea formativă a acestui tip de discurs: ,,Cum considerați propovăduirea unei asemenea dogme în domeniul creației? Exprimați-vă părerea în scris, având în vedere comentariul reprodus mai jos și cântărind voi înșivă contraargumentele prezentate”35. În consecință, cititorul trebuie să îmbine mai multe tipuri de reacții. În afara reacției instrumentale36, traduse printr-o motivație extrinsecă, prin raportare la recompensă și coerciție, sau prin motivație intrinsecă, în cazul în care informațiile satisfac anumite căutări interioare, putem vorbi, deopotrivă, despre o reacție expresiv valorică37, evidențiată printr-o cerință de tipul ,,Scrieți un eseu despre cum vedeți voi creația culturală românească actuală în privința raportării la alte culturi.”38 În acest context, putem vorbi și despre necesitatea adoptării unei reacții cognitive39, raportată la ,,nevoia de a înțelege evenimentele care ne afectează viața și de a avea un cadru de referință coerent și stabil pentru a ne organiza experiența”40. Dacă avem în vedere categoriile de cititori teoretizate de Dominique Maingueneau în lucrarea Pragmatică pentru discursul literar, acest tip de discurs promovează deopotrivă un cititor cooperativ41, dirijat în identificarea implicitului, fapt evidențiat, mai ales, la nivelul planului lingvistic, care vizează înțelegerea și interpretarea enunuțurilor revendicate de Instituția literară și un cititor instituit care ,,trimite la persoana pe care o implică însăși enunțarea textului prin apartenența acestuia la un anumit gen sau, într-o perspectivă mai largă, prin folosirea anumitor registre”42. Manualele se diferențiază, în primul rând, având în vedere modul în care sunt evidențiate criteriile de structurare a conținuturilor. Raportându-ne la criteriul acțional, am putea spune că discursul didactic reflectat în manualul Humanitas este polemic în relație cu cel al manualului apărut la Editura Corint, patronat de Eugen Simion. Dacă ne raportăm stricto sensu la conținutul Tradiționalism, asupra căruia ne-am propus să aplicăm aspectele teoretice evidențiate, discursul manualului Corint se adresează unui cititor care practică o lectură doar pentru aflarea de informații, latura formativă și motivațională nefiind explicitată. În consecință, reacția la temă, va fi, în primul rând, de ordin cognitiv, axată pe nevoia de a conferi o anumită coerență informațiilor dobândite. Sunt evidențiate, la nivelul discursului literar, 31 Ibidem, p. 52. 32 Ibidem. 33 Alexandru Crișan et al., Limba și literatura română. Manual pentru clasa a XII-a, Editura Humanitas, p. 77. 34 Ion-Ovidiu Pânișoară, Comunicarea eficientă, p. 52. 35 Alexandru Crișan et al., Limba și literatura română. Manual pentru clasa a XII-a, p. 76. 36 Ion-Ovidiu Pânișoară, op. cit., p. 53. 37 Ibidem. 38 Alexandru Crișan et al., Limba și literatura română. Manual pentru clasa a XII-a, p. 77. 39 Ion-Ovidiu Pânișoară, Comunicarea eficientă, p. 53. 40 Ibidem. 41 Dominique Maingueneau, Pragmatică pentru discursul literar, p. 51. 42 Ibidem, p. 49. 224 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 planurile care marchează perspectiva obiectivă a emițătorului, reacția personalizată la temă a receptorului fiind absentă. Subtitlul Absolutizarea autohtonismului-Tradiționalism versus modernism constituie un reflex al organizării lineare, prin care cunoștințele însușite anterior sunt relaționate cu cele noi. 4. Care sunt particularitățile mesajului? Generic, mesajul este forma cea mai potrivită pe care emițătorul o dă ideilor. ,,Structura lingvistică a unui mesaj depinde, înainte de toate, de funcția predominantă”43. Comunicarea didactică este constituită dintr-o dublă componentă, informativă și relațională44. Din perspectiva relației științifice subiect-obiect, predominantă este funcția referențială, axată pe aspectul despre care se vorbește, literatura. Din perspectiva relației pragmatice subiect-subiect, structura mesajelor caracteristice acestui gen discursiv este dominată de funcțiile conativă și fatică. Conținutul mesajului discursului didactic reflectat în manualele alternative este structurat în funcție de mai multe criterii. În primul rând, trebuie să ne raportăm la criteriul logico-științific, evidențiat prin organizarea logică, relaționată atât cu domeniul limba și literatura română, cât și cu cel al psiho-pedagogiei. Organizarea lineară a cunoștințelor afirmă caracterul nonarbitrar al cunoașterii, anumite cunoștințe devenind precondiții pentru asimilarea altora. De exemplu, la disciplina limba și literatura romană, înțelegerea modernismului lovinescian nu este posibilă fără cunoștințele declarative referitoare la tradiționalism, întrucât „curentele moderniste se constituie ca tendințe novatoare, opuse tradiționalismului și dogmelor”45. Pentru a evita rigiditatea și lipsa de creativitate a organizării lineare, este recomandat ca din perspectivă cognitivistă, să facem apel la relațiile semantice și propoziționale sau la scenariile cognitive. Organizarea genetică vizează dezvoltarea conținutului oricărei discipline pe principiul diacronic. Acest fapt se reflectă în noua perspectivă asupra conținuturilor curiculare de clasa a XI-a și a XII-a. Fenomenul literar românesc este descris pe axa cronologică a evoluției, însă nu este ignorată contextualizarea europeană a literaturii naționale, reflectată atât prin relația de opoziție, cât si prin relațiile de contiguitate și de diferențiere. Criteriul psiho-pedagogic presupune accesibilizarea cunoștințelor în funcție de sistemul cognitiv al celor care sunt subiecții învățării. Transpunerea acestui deziderat în manuale presupune efectuarea a două demersuri. Pe de o parte, este vorba despre selectarea, operaționalizarea și eșalonarea cunoștințelor în structuri și sisteme de cunoștințe, descriind șirul operațiilor și al acțiunilor care sunt strict necesare asimilării informațiilor, iar, pe de altă parte, de transpunerea cunoștințelor în termeni de acțiuni, operații, conduite măsurabile, astfel încât elevul să nu fie pus în postura de a memora cantități de informații, ci de a soluționa probleme46. Cum se reflectă aceste demersuri în manualele alternative de limba și literatura română de clasa a XII-a? Prin raportare la criteriile enumerate, putem evidenția două tipuri de relaționare, unul prin coordonare, altul prin adoptarea unui mimetism mecanic, având în vedere prima parte a dezideratului. 43 Roman Jakobson, Essais de linguistique generale, Paris, 1963, p. 214. 44 Dorina Sălăvăstru, Psihologia educației, p. 190. 45 Alexandru Crișan, Liviu Papadima, Ioana Pârvulescu, Florentina Sâmihăian, Rodica Zafiu, Limba și literatura română, Manual pentru clasa a XII-a, p. 64. 46 Cf. Miron Ionescu, Ioan Radu, Didactica modernă, Editura Dacia, Cluj, 2001, p. 121. 225 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Conținuturile concretizate în manualele de la Humanitas și Corint (coordonator, Sofia Dobra) reflectă aceste cerințe, construind parcursuri teoretice deductive, organizate pe axa sensurile termenului tradiționalism-orientările tradiționaliste de la începutul secolului al XX-lea-orientările tradiționaliste din perioada interbelică. Aceste discursuri reflectă și operațiile care sunt necesare acumulării informațiilor traduse prin intermediul unor cerințe care vizează înțelegerea textului: ,,Precizați care sunt punctele importante aduse în discuție în articolul Sensul tradiției”; ,,Care este, pe scurt, doctrina gândirismului, prezentată în acest articol?”47etc. În aceste manuale, cunoștințele sunt operaționalizate, elevul fiind pus în situația de a oferi o serie de soluții la provocările semantice ale textului: ,,Explicați valoarea mitică și anistorică a satului românesc, în viziunea lui Lucian Blaga, interpretând fragmentul de mai jos.”; ,,Găsiți argumente pro sau contra încadrării versurilor de mai jos în gândirism”48. Discursurile reflectate în celelalte manuale par a-și subordona intenția prezentării, expunerii informațiilor; dimensiunea acțională, evidențiată prin eșalonarea unor itemi axați pe intenția de a soluționa anumite probleme nu este evidențiată. 5. Influența exercitată de canal asupra comunicării didactice Lipsa feedbackului direct, în comunicarea scrisă, îl responsabilizează pe emițător, care trebuie să construiască un mesaj accesibil și ușor de decodat, beneficiind totodată de avantajul stabilitații. Scrierea este rezultatul unei efort reflexiv superior, fapt motivat dintr-o dublă perspectivă: codul manifestă fidelitate față de varianta îngrijită a limbii literare, iar activitatea verbală privilegiază transmiterea unor sensuri referențiale în defavoarea interrelaționării. În relație cu textul scris, receptorul ,,trebuie să practice o lectură personalizată”49. Caracteristica fundamentală a scrierii în discursul didactic reflectat în manual este că lectorul coincide cu cititorul pe care l-a avut în vedere autorul, reflex al împărtășirii unor cicumstanțe comune. Așa cum afirmă și Dominique Maingueneau50 tipărirea accentuează efectele scrierii, spațialitatea permițând asocierea unor elemente paratextuale sau a unor fotografii, scheme etc. Titlul Limba și literatura română. Manual pentru clasa a XII-a impune dintru început o perspectivă de lectură, prin actualizarea unui cod didactic. Din perspectiva elementelor actualizate după el, titlul are o dublă valoare: cataforică51, legitimând textul, și de releu, instituind termenii contractului de lectură, caracteristic acestui tip de discurs. Pe lângă numele autorilor, investit, de asemenea, cu valoare contractuală și titlu, putem identifica în cazul a două manuale, cel apărut la Editura Corint, sub îngrijirea lui Eugen Simion, și cel tipărit la Editura Humanitas, existența prefețelor cu rol de releu. Acestea constituie spațiul în care textul își negociază contractul de lectură, iar emițătorii își reconfirmă responsabilitatea față de text. Manualul de la Humanitas este însoțit de un Cuvânt-înainte prezentat sub formă epistolară, fapt ce accentuează dimensiunea performativă. Formula de adresare se înscrie în convenționalitatea acestui gen discursiv, ,,Dragi elevi” evidențiind destinatarul direct al discursului, deși universul lingvistic și expresiv din care textul este 47 Ibidem, pp. 75-76. 48 Sofia Dobra (coordonator), Limba și literatura română, Manual pentru clasa a XII-a, p. 38. 49 Dominique Maingueneau, Analiza textelor de comunicare, p. 96. 50 Dominique Maingueneau, Analiza textelor de comunicare, p. 96. 51 P. Valeriu Stanciu, Paratextul - poetica discursului liminar în comunicarea artistică, p. 197. 226 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 constituit trimite uneori către un cititor specializat. Termeni precum ,,viziune integratoare”, ,,tehnicilor de studiu”, ,,competențele argumentative”, ,,demersul didactic”, ,,gândirii autonome” trădează o astfel de intenție. Asumarea scrisorii ca formă de comunicare sugerează că adresantul direct devine subiectul unui gest intențional din partea emițătorului. La nivelul comunicării contingente, situația de comunicare poate fi descrisă prin următorii termeni: un emițător specializat transmite unui cititor pe cale de a se specializa un mesaj, cu scopul de a-l convinge de importanța instrumentului de lucru. Autorii influențează, în primul rând, contextul expresiv al identităților actorilor52, prin care li se reamintește receptorilor că au ,,în față un an important” din viața lor, „care se va încheia cu examenul de bacalaureat”. Folosirea persoanei I plural constituie o strategie persuasivă prin care se sugerează că emițătorul și receptorul aparțin aceluiași univers existențial: ,,Ne bucurăm că vă putem fi alături.” Dimensiunea argumentativă este evidențiată atât la nivelul strategiilor globale53, cât și la nivelul strategiilor punctuale. Explicația constituie strategia predominantă, concretizată prin explicații cauzale (De ce X?), ,,...putem să vă oferim, prin manualul nostru, un sprijin în pregătirea cât mai temeinică”.; explicații teleologice (Pentru ce/în vederea a ce/ce se urmărește în cazul X?), ,,...prin care am urmărit să construim un parcurs didactic coerent, util și atractiv”; explicații normative, ,,Manualul de clasa a XII-a este conceput conform programei” sau explicații prin mecanism (Cum are loc X?), ,,să vă ofere, prin dezbateri și sistematizări, o viziune integratoare asupra literaturii... să vă formeze prin abordarea din perspective multiple a unui număr restrâns de texte, deprinderea tehnicilor de studiu”, ,,manualul vă propune șapte studii de caz”, ,,fiecare capitol se încheie cu un test de evaluare, pentru a vă da seama în ce măsură ați dobândit competențele”. La nivelul strategiilor punctuale, afirmațiile poartă marca expresivității spontane: ,,parcurs didactic coerent, util și atractiv”, ,,o viziune integratoare asupra literaturii”, ,,vă oferim motivații pentru a deveni cititorii competenți de mâine”, importante pentru bagajul procedeelor metaforice. Formula de încheiere este asociată cu impersonalul ,,Autorii” care din perspectivă performativă sugerează spiritul de echipă ce caracterizează planul emițătorului, care se dorește a fi imprimat și la nivelul receptorului: ,,demersul didactic este...interactiv și stimulativ, orientat către încurajarea gândirii autonome”. Cuvântul-înainte ce însoțește discursul manualului apărut la Editura Corint se poziționează antagonic în relație cu cel pe care l-am analizat anterior. Subtitlul Identitatea culturii române privilegiază, din perspectiva sensului, dimensiunea informativă, poziționând discursul în relație cu un cititor interesat de a acumula un set de cunoștințe, indiferent la aspectul formativ și motivațional. Incipitul ia forma unei explicații normative formulate prin valorificarea resorturilor expresive ale limbajului care sintetizează totodată scopul discursului: ,,Înfățișăm aici, în stil zbor de pasăre, peisajul literaturii române, începând cu limba și încheind cu scrierile memorialistice apărute după decembrie 1989.” Emițătorul se axează în prima parte pe definirea genealogică a literaturii, introducând 52 Alex Mucchielli et al., Teoria proceselor de comunicare, traducere de Livia Iacob, Editura Institutul European, Iași, 2006, p. 25- 26. 53 Florin-Teodor Olariu, Dimensiunea ludică a limbajului, Rezumatul tezei de doctorat, 2006, p. 21, apud Luminița Hoarță-Cărăușu, Teorii și practici ale comunicării, Editura Cermi, Iași, 2008, p. 376. 227 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 această intenție prin intermediul unei interogații retorice: ,,Care ar fi elementele ei specifice?...În aceste condiții, ce ar defini literatura română?” Articolul-programatic continuă cu enumerarea celor doisprezece repere ce consacră traseul evolutiv al literaturii române: 1. ,,Literatura română este... o literatură romanică”; 2. ,,Latinității ei structurale i se adaugă...ortodoxia”; 3. ,,Literatura română a avut în faza ei de formare și are încă în epoca modernă o capacitate enormă de a asimila, de a primi mai multe «ispite»; 4. ,,Obsesia, totuși, a unității spirituale, centrată - cum am precizat - pe ideea latinității, este esnțială”; 5.,,Literatura română a participat, ca toate literaturile de altfel, la pregătirea unității statale.”; 6. ,,Literatura română este, înainte de orice, o literatură de poeți.”; 7.,,Literatura română nu este tânără, este dimpotrivă, observă același George Călinescu, o literatură bătrână prin vechimea literaturii orale”; 8.,,Literatura română cuprinde o bogată creație populară, care s-a prelungit până spre zorii modernității”; 9.,,Obsedată de vechimea, unitatea și de continuitatea ei istorică, literatura română are, totuși, un spirit adamic...”; 10.,,Două complexe agită literatura română: a) complexul bazat pe ideea că o deschidere prea mare ar duce la pierderea identității spirituale și b) complexul citat mai înainte: teama de a nu rămâne izolați...”; 11.,,Literatura română este pusă și se pune singură în cauză mereu, se culpabilizează”; 12.,,În fine, literatura română, în măsura în care este receptivă, deschisă, este și o literatură flexibilă, donatoare”. Am reprodus aceste premise care sunt dezvoltate în fiecare paragraf, pentru a evidenția recurența argumentului entimematic, formă prescurtată de silogism54, axat pe ceea ce se află sub semnul discutabilului și pe aspecte pe care receptorul trebuie să le rețină cu ușurință. Concluzionând, trebuie să spunem că un astfel de argument nu evidențiază receptorul, decât la nivelul strategiilor de influențare punctuale (interogații retorice, limbaj metaforic, slogan), distanța dintre universul lingvistic și expresiv al emițătorului și cel al receptorului fiind bine delimitată. Bibliografie: Abric, Jean-Claude, Psihologia comunicării,Teorii și metode, traducere de Luminița și Florin Botoșineanu, Polirom,Iași, 2002 Agabrian, Mircea, Strategii de comunicare eficientă, Editura Institutului European, Iași, 2008 Bougnoux, Daniel, Introducere în științele comunicării, traducere de Sorana Corneanu, Editura Polirom, Iași, 2000 Kerbrat-Orrechioni, Catherine, L'implicite, Paris, 1986 Dinu, Mihai, Comunicarea. Repere fundamentale, Algos, București, 2000 Hoarță- Cărăușu, Luminița, Teorii și practici ale comunicării, Editura Cermi, Iași, 2008 Maingueneau, Dominique, Analiza textelor de comunicare, traducere de Mariana Șovea, Editura Institutul European, Iași, 2008. Maingueneau, Dominique, Discursul literar, traducere de Nicoleta Loredana Moroșan Editura Institutului European, Iași, 2007 Maingueneau, Dominique, L'analyse du discours. Introduction aux lectures d'archive, 54 Eugen Năstășel, Ioana Ursu, ARGUMENTUL sau despre cuvântul bine gândit, Editura Științifică și Enciclopedică, București, 1980, p. 208. 228 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Hachette, Paris, 1991 Maingueneau, Dominique, Lingvistică pentru textul literar, traducere de Ioana-Crina Coroi și Nicoleta Loredana Moroșan, Editura Institutul European, Iași, 2008 Maingueneau, Dominique, Nouvelle tendances dans l'analyse du discours, Hachette, Paris, 1987 Maingueneau, Dominique, Pragmatică pentru discursul literar, traducere de Raluca- Nicoleta Balațchi, Editura Institutului European, Iași, 2007 Pânișoară, Ion- Ovidiu, Comunicarea eficientă, Editura Polirom, Iași, 2008. 229 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 230 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Dan Popa Universitatea “Vasile Alecsandri” din Bacău Combinatorii de analizoare sintactice: instrumente ale lingviștilor pentru învățarea asistată de calculator a limbilor străine Abstract A set of parser combinators implemented in the very high-level functional language Haskell is actually a way of programming linguistic exercises on a computer since they enable us to create modular syntax checkers and interpreters. Such programs represent a welcome addition to the manual of a written language, making it interactive in a different way. The tools / technical aspects have been displayed in the book Practica Interpretării Monadice / The Practice of Monadic Interpretation. Further debatable and similar topics are also approached. Key-words: computer aided teaching, monadic parsing in Haskell. Preliminarii Obiective: Realizarea de produse software lingvistice prin construirea de parsere adaptabile, modulare. Activitate: Implementarea tipică a unui exercițiu dintr-un manual de limba străină, care datorită proprietăților de adaptabilitate ale parserelor modulare, permite extinderea sa. Rezultate anterioare: Am implementat un analizor sintactic modular, adaptabil, destinat să asiste la obținerea competenței de a formula fraze (de un tip dat) într-o limbă străină. Ipoteză de lucru: Un set de combinatori de parsere implementat în limbajul funcțional Haskell (din categoria VHLL, “very high level language”) se poate folosi pentru implementarea de exerciții din domeniul lingvisticii, întrucât combinatorii de parsere permit crearea de verificatoare modulare de sintaxă. Suport tehnic pentru implementare: Toate componentele software necesare sunt conținute într-un software gratuit și de domeniu public, numit The Haskell Platform. 1.2.1 Introducere Principalele etape ale proiectului sunt următoarele: Pasul I: Prezentarea unei metodologii (care să fie, de asemenea, utilizabilă de către lingviști) pentru transformarea regulilor unei gramatici într-un program scris în Haskell. Pasul al II-lea: Formarea unei echipe compuse din lingviști și programatori în Haskell, cu scopul de a crea produse destinate pieței de instrumente lingvistice și în special pieței de manuale electronice interactive. Pasul al III-lea: Crearea unui corpus de reguli gramaticale implementate prin combinatori de parsere, acesta fiind un scop pe termen lung. 231 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 1.2.2 Scopul pe termen lung Ne propunem să ajungem în posesia unui corpus de reguli care să reprezinte un întreg limbaj natural, descris cu ajutorul unei colecții de combinatori de parsere. O etapă intermediară este descrierea unei limbi străine la nivelul unui manual introductiv al acestei limbi și producerea unui manual electronic bazat pe această tehnologie. O colecție de reguli gramaticale exprimate prin combinatori de parsere provenite de la mai multe exerciții din acest prim manual se transformă într-o gramatică de mari dimensiuni, deoarece combinatorii de persere sunt modulari și adaptabili. Practic, ei se conformează ideii de proiect software adaptabil, așa cum este el prezentat în [Arm 01]. 12.3 Situația în prezent Cu unele excepții, lingviștii/ filologii nu sunt familiarizați cu declarațiile (descrierile) arborilor sintactici în limbajul de programare Haskell. Lingviștii nu sunt, în general, familiarizați cu folosirea combinatorilor de parsere. Dar au două competențe foarte importante: cunoașterea arborilor sintactici și cunoașterea gramaticilor. 1.2.4 Dezvoltarea domeniului pînă în prezent Limbajul Haskell este el însuși un limbaj oferit în domeniul public, cu o licență de tip BSD1 și este free-software. În plus, este disponibil pe toate sistemele de operare majoritare de pe piață: Windows ™, Linux ™ , Solaris ™, pentru Mac OS produs de Apple și, de asemenea, pentru o serie - în creștere - de dispozitive mobile. Combinatorii de parsere scriși în Haskell au fost folosiți de o serie de autori, începând cu Graham Hutton și Erik Meijer [Hut 96], [Hut 98 ]. În ultimul deceniu, au apărut o serie de alte biblioteci, inclusiv biblioteca de combinatori de parsere cu funcții de semnalizare a erorilor, Parsec, realizată de Daan Leijen [Lei-01]. Odată cu lansarea Haskell Platform SDK în anul 2009, putem găsi în bibliotecile acesteia toate componentele necesare proiectului nostru, inclusiv o versiune a bibliotecii Parsec. La rândul lor, arborii sintactici sunt imediat implementabili în Haskell, deoarece limbajul oferă un instrument specific pentru declararea lor: declarația data. Iar parserele modulare sunt componente software simple și bine documentate de autorii bibliotecilor respective. Structura algebrică pe care se bazează combinarea perserelor este monada parserelor - concept din teoria categoriilor -, dar lingviștii nu au nevoie să cunoască neaparat aceste detalii: do notația din Haskell face ca folosirea monadei parserelor să fie transparentă pentru utilizator, iar modulul Monad poate fi importat (inclus) în programe, fiind livrat ca o bibliotecă de sine stătătoare. Remarcăm și existența unor idei preconcepute, precum aceea că există o unică gramatică a unui limbaj. Aceasta este o idee falsă, lucru confirmat de teoria limbajelor formale. Dimpotrivă, ideea că limbajul natural evoluează prin adăugarea unor noi situații de comunicare se dovedește corectă. Construirea modulară a analizorului sintactic din combinatori de parsere se conformează acestei idei. 1.2.5 Arborele sintactic (așa cum a fost el realizat pentru un exercițiu de manual) Licența BSD permite includerea software-ului public în programe private, inclusiv comerciale. 232 1 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Pentru o primă implementare, am ales un exercițiu dintr-un cunoscut (în România) manual de limbă japoneză, [Hon-91]. Pentru a face implementarea, se declară mai întâi tipul arborilor sintactici. Acest lucru este imediat, deoarece neterminalii gramaticii se transcriu în constructorii de date ai declarației de arbore data din Haskell. data Arb = Propozitie Arb Arb | Adjdem String | Subst String | Adj String | Subiect Arb Arb | PredicatN Arb Arb | VerbCopulativ String deriving Show Fiecare exercițiu din manual va avea propriul său tip de date, corespunzător arborelui său sintactic. Se poate obține însă și un tip comun tuturor exercițiilor, declarând împreună toate variantele din instrucțiunile data. Avantaje: Comparat cu programul scris în limbajul C - un limbaj de nivel mediu - cu ajutorul pointerilor și structurilor, declarația (descrierea) de arbore sintactic în Haskell este, după cum se vede, mult mai simplă, mai scurtă. Lucru explicabil, Haskell fiind un VHLL (“very high level language”). 1.2.6 Aspecte privind ordinea cuvintelor în limba japoneză Spre deosebire de limba română, limba japoneză folosește, de regulă, ordinea SOV (subiect, complement, verb). Combinatorii de parsere pot implementa rapid orice ordine. Datorită posibilității lor de a se combina după necesități, ca niște piese de lego, combinatorii de parsere pot implementa orice ordine a părților de propoziție. De exemplu, dacă în limba vizată, propozițiile respectă ordinea SOV, regula gramaticală se va scrie ca mai jos: -- <sentence> -> <subject> <object> <verb> Iar analizorul sintactic monadic modular se scrie imediat în do-notație2,sub forma: sentence = do { x <- subject ; y <- object ; z <- verb ; return (Sentence x y z ) } 2 Do-notația este o scriere a secvențelor de operații în Haskell, care se transformă automat, transparent pentru utilizator, în apeluri de funcții. Ca scriere, seamănă cu limbajul C, familiar multor programatori. 233 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 În acest exemplu, am implementat SOV, ordinea din limba japoneză. Celelalte cazuri se implementează prin simpla permutare a neterminalilor, respectiv a rândurilor corespunzătoare din program. Observație: așa cum este scris codul sursă de mai sus, parserul modular sentence este scris cu intenția de a se folosi un tip de arbore (sintactic) conținând un constructor de date3 numit Sentence în locul unuia numit Propoziție, care apare într-unul din paragrafele anterioare. 1.2.7 Primele exerciții utilizează o sintaxă simplă Am constatat că primele exerciții din manual utilizează, la rândul, lor o sintaxă simplă și pot avea ocazional nevoie de reguli mai simple decât cea de mai sus. -- <sentence> -> <subject> <verb> Corespunzător regulii, analizorul sintactic modular este mai simplu: sentence = do { x <- subject ; z <- verb ; return (Sentence x z ) } Exemplul de mai sus corespunde ordinii SOV, dar din care complementele (Objects) lipsesc. 1.2.8 O gramatică utilizată într-unul din exercițiile incluse în [Hon 91 ] Unul dintre modelele de exerciții comune manualelor de limbi străine este cel numit în limba engleză “filling the blancks” sau “create sentences according to the model” (“completați spațiile libere sau formulați propoziții după model”.) Având în vedere gramatica limbajului natural, un lingvist sau un cunoscător de limbaje formale poate indica ușor subsetul de reguli gramaticale cerute de un anumit exercițiu. Un asemenea set de reguli, creat pentru un exercițiu din lecția a doua, din manualul de limbă japoneză [Hon 91] (ex. B, punctul a, p. 8), este dat în continuare: -- <subst> -> "ie" | "kiku" | "hon" | "koe" -- <adj> -> "ookii" | "chiisai" | "omoshiroi" | "tsumaranai" -- <adjdem> -> "kono" | "sono" | "ano" -- <subiect> -> <adjdem> <subst> "wa" -- <predicat> -> <adj> <vbcopulativ> 3 Constructorul de date este numele primului cuvânt de după “|” sau “=” din declarația arborelui sintactic. V. exemplele precedente (1.2.5). 234 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 -- <vbcopulativ> -> "desu" | "dewa arimasen" -- <propozitie> -> <subiect> <predicat> 1.2.9 Implementarea exemplului Regulile gramaticale de mai sus sunt, în cele ce urmează, transformate în program Haskell, folosind combinatori de parsere (printre care symbol - care transformă un string în parserul care așteaptă și acceptă acel string), combinatori proveniți din biblioteca ParseLib. Alte biblioteci pot fi, de asemenea, folosite (ex: Parsec prezentată în [Lei 01 ]) . -- <subst> -> "ie" | "kiku" | "hon" | "koe" subst = do { symbol "ie" ; return (Subst "ie") ; } +++ do { symbol "kiku" ; return (Subst "kiku") ; } +++ do { symbol "hon" ; return (Subst "hon") ; } +++ do { symbol "koe" ; return (Subst "koe") ; } -- <adj> -> "ookii" | "chiisai" | "omoshiroi" | "tsumaranai" adj = do { symbol "ookii" ; return (Adj "ookii") ; } +++ do { symbol "chiisai" ; return (Adj "chiisai") ; } +++ do { symbol "omoshiroi" ; return (Adj "omoshiroi") ; } +++ do { symbol "tsumaranai" ; return (Adj "tsumaranai") ; } -- <adjdem> -> "kono" | "sono" | "ano 235 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 adjdem = do { symbol "kono" ; return (Adjdem "kono") ; } +++ do { symbol "sono" ; return (Adjdem "sono") ; } +++ do { symbol "ano" ; return (Adjdem "ano") ; } -- <subiect> -> <adjdem> <subst> "wa" subiect = do { a <- adjdem ; s <- subst ; symbol "wa" ; return (Subiect a s) } -- <predicat> -> <adj> <vbcopulativ> predicat = do { a <- adj; vbc <- vbcopulativ; return (PredicatN a vbc); } -- <vbcopulativ> -> "desu" | "dewa arimasen" vbcopulativ = do { symbol "desu" ; return (VerbCopulativ "desu"); } +++ do { symbol "dewa" ; symbol "arimasen"; return (VerbCopulativ "desu"); } -- <propozitie> -> <subiect> <predicat> propozitie = do { x <- subiect ; y <- predicat ; return (Propozitie x y ) } 236 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Fig. 1. Un exercițiu de manual, implementat ca parser modular adaptabil După rescrierea regulilor gramaticale în Haskell (utilizând do-notația și combinatorii de parsere) și după compilare, codul obiect obținut este link-editat împreună cu restul bibliotecii de combinatori de parsere. În final, rezultă un program executabil binar. Am folosit compilatorul GHC, așa cum se vede în imaginea următoare. 1.2.10 Programul principal Programul principal are următorul cod sursă: module Main where import Prelude hiding (read) import Monad import Data.Char -- Portions from "Practica interpretarii monadice" -- Dan Popa, MatrixRom, 2009 -- Parser combinators : Graham Hutton and Erik Meijer main ::IO() main = do { print "Simple Parser in Haskell.Grupul LOGOS, Bacau" ; print "4-5/mar/2010 -- Codename: 6A2" ; print "Exercitiu din Curs de Limba Japoneza"; print "Angela Hondru, Ed Sirius Bucuresti, 1991" ; print "Lectia 2 pg 8 - IV Exercitii B (a)" ; print " "; print "Exercitiu:" ; print "Formulati propozitii dupa model folosind termenii indicati." ; print "Analizati sintactic propozitia formata."; print " "; print "kono ie wa ookii desu " ; print "sono kiku chiisai " ; 237 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 print "ano hon tsumaranai " ; print " koe omoshiroi " ; raspuns <- getLine ; let rezultat = parse propozitie raspuns in if (null rezultat) then do { print "Raspuns incorect in raport cu cerintele." ; return (); } else do { print "Raspuns corect. Analiza sintactica terminata cu succes. " ; print rezultat ; putStrLn "-"; return () } ; return () } La rularea sa, după faza de analiză sintactică, programul oferă: a. reprezentarea arborelui sintactic al textului (propoziției) dat(e) ca răspuns (în cazul în care acest text trece integral de analiza sintactică) sau b. lista vidă (cu semnificația de răspuns incorect), în caz contrar. 1.2.11 Continuări posibile Avem în vedere următoarele posibilități: • constituirea unor echipe mixte, formate din lingviști și programatori în Haskell; • transformarea unui set mai amplu de exerciții și producerea analizoarelor sintactice modulare; • producerea de cărți electronice interactive și de compact discuri dedicate învățării limbilor străine; • investigarea problemelor suplimentare care pot să apară; • implementarea în produse a bibliotecilor de parsere mai noi, printre care Parsec, recent inclusă (din 2009) în The Haskell Platform software development kit. 1.2.12 Glosar Pentru a face textele de mai sus accesibile cititorilor nefamiliarizați cu limba japoneză, includem un vocabular minimal (japonez-român), care cuprinde termenii folosiți în exemplul anterior : -- <subst> -- ie = casa -- kiku = crizantema -- hon = carte -- koe = voce -- <adj> -- ookiii = mare -- chiisai = mic 238 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 -- omoshiroi = interesant -- tsumaranai = neinteresant -- <adjdem> -- kono = acest/aceasta (de linga mine) -- sono = acest/aceasta (de lina tine) -- ano = acel/acea (de la distanta) -- <vbcopulativ> -- desu = a fi -- dewa arimasen = a nu fi 1.2.13 Concluzii Un set de combinatori de parsere implementați în limbajul funcțional Haskell constituie un bun instrument pentru a programa exerciții lingvistice. Pentru aceasta, propunem folosirea un computer dotat cu o implementare Haskell, deoarece oferă posibilitatea de a produce rapid analizoare sintactice și interpretoare modulare, adaptabile prin inserarea de module. Metoda de lucru este accesibilă lingviștilor, aspectele categoriale ale implementării, monada parserelor, operatorii bind și return fiind ascunși de macrodefinițiile do-notației. Bibliografie: [Arm-01] Armour Philip, The business and software: Zeppelins and jet planes: a methaphor for modern software projects. Comm. Of ACM, 44(10):13-15 Oct.2001 [Hud-99] Hudak Paul, Peterson John, Fasel Joseph, A Gentle Introduction to Haskell 98, Yale University, Los Alamos Laboratory, oct 1999 [Hut-96] Hutton, Graham; Meijer, Errik, Monadic Parser Combinators - “Technical report NOTTCS-TR-96-4” Dept. Comp. Sci. University Nottingham, 1996 http://www.cs.nott.ac.uk/Department/Staff/gmh/monparsing.ps [Hut-98] Hutton, Graham; Meijer, Erik, Monadic Parsing in Haskell Journal Of Functional Programming 8(4):437-444, July 1998 http://www.cs.nott.ac.uk/Department/Staff/gmh/bib.html#pearl [Hon 91] Hondru, Angela, Curs de limba japoneză fără profesor, București, Sirius Publishing House, 1991 [Lei-01] Leijen, Daan, Parsec a fast combinator parser, University of Utrecht, Dept. Of Computer Science, Utrecht, The Nederlands, 2001 [Popa-2010] Popa, Dan, Metode și tehnici de realizare a interpretoarelor adaptabile (Teză de doctorat, conducător științific: Prof. univ. dr. habilitat Dumitru Todoroi, sept. 2010). 239 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 240 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Nadia Nicoleta Morărașu și Luminița Drugă Universitatea „Vasile Alecsandri” din Bacău Reprezentări prototipice ale locuinței în cultura românească și occidentală Abstract Paul Chilton and George Lakoff (1995) suggest that “the notion of a typical dwelling house can be different for communities speaking different languages and living in different cultures”. In bringing into discussion the house prototypes collectively perceived as representative of folk and urban culture at local or regional levels, we will emphasize the existence of different forms of (re)configuration of the domestic and public space. We can easily notice that, even though there is an officially declared interest in preserving the cultural representations of the Romanian traditional house, the uncontrolled adoption of European (and even Oriental) cultural models has led to the disappearance of public local specificity by the private transfer of some building forms which represent nothing but an indicator of the owner's improved financial status. In contrast to these phenomena, the English house/home, though dialectically caught between tradition and innovation, still connotes permanence and stability. Key-words: house, prototype, domestic and public space, cultural representations. Reprezentările mentale ale casei În analiza reprezentărilor socio-culturale (prototipice) ale casei de locuit, vom porni de la o prezentare generală a categoriilor de obiecte, interpretate în termeni de prototipuri (unele exemplare fiind mai tipice decât altele pentru a descrie o categorie de obiecte - operaționale în semantică, psihologie cognitivă și lingvistică cognitivă)” (Rosch, 1975, 1976, 1983; Richard, 1990; Smith, 1990, Taylor, 2003; Neagu, 2005 etc.) În reprezentarea cognitivă/mentală a categoriilor (Radu, Miclea, 1991) care corespund obiectului casă, putem recurge la abordarea clasic-simbolică din psihologia cognitivă care are la bază reprezentarea conceptuală (conceptul fiecărei categorii fiind exprimat printr-o definiție ce cuprinde toate caracteristicile necesare și suficiente ale clasei respective) și cea prototipică (categoria este determinată de gradul de similaritate dintre atributele obiectului și cele ale prototipului categoriei). Astfel, categoriile în care se încadrează „locuința” se pot situa pe trei niveluri diferite, din perspectiva gradului de generalizare: categorii fundamentale/de bază (ex. casă); categorii supraordonate (ex. construcție); categorii subordonate (ex. casa de locuit, locuința socială etc.). Casa tradițională și casa de epocă românească în perspectiva diacronică Teoria prototipurilor este relevantă pentru o discuție asupra reprezentărilor tipice 241 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 ale casei în perspectiva diacronică și sincronică, deoarece putem include într-o categorie acele exemplare care se aseamănă într-un grad suficient de ridicat cu exemplarul tipic sau cu reprezentarea tipică pe care o avem despre acea categorie. Fiind dependentă doar de gradul de similaritate dintre prototip și un anumit obiect, teoria prototipului nu poate însă să explice categorii dinamice precum „casa de vândut/vânzare”. În perspectiva dezvoltării sale istorice în spațiul românesc, casa-locuință reflectă 3 tipuri de reprezentare (pe baza cărora putem stabili și apartenența la o anumită clasă): culturală (casa cu pridvor/veranda, casa pe furci, casa de bârne, etc.), socială (casa din chirpici sau paiantă - locuința săracilor, casa cu piscina și vedere la lac - visul parveniților, casa pe pământ - visul locatarului de bloc; casa de vacanță - visul greu tangibil), literară (casa părintească din Humulești - într-o rememorare nostalgică a paradisului pierdut). În lucarea de față ne vom opri asupra primelor 2 tipuri de reprezentări. Categorizarea prin exemplare tipice conduce la o lipsa de omogenitate a clasei, deoarece exemplarele categoriei diferă în funcție de „gradul lor de prototipicalitate” (Opre, op.cit., p. 46). Cercetările experimentale au pus în evidență efectul prototipicalității: unele elemente sunt considerate mai tipice pentru o categorie decât altele; unii membri ai categoriei respective sunt mai reprezentativi pentru categoria respectivă decât alții. Categoriile subordonate și combinațiile de categorii de casă cu care vom opera pot fi grupate dupa criteriul geografic (zona etnografică - casa maramureșeană, cula oltenească, casa din zona Munților Apuseni, din zona Bucovinei etc.), stilul arhitectural (casa/locuința în stil neoromânesc, casa în stil „Micul Paris” etc.), precum și după criteriul etnic (casa săsească, secuiască, lipovenească, țigănească etc.). În contexte diferite, similitudinile fizice și/sau funcționale devin predominante în realizarea categorizării. Privită ca obiect etnografic emblematic pentru cultura populară, categoria de casă românească tradițională a înregistrat o continuă dinamică a expansiunii atât în plan orizontal cât mai ales vertical: pornind de la locuința rudimentară/primitivă, situată sub nivelul solului, trecând la casa construită la suprafața solului, fără etaj, urmată de cea cu etaj și ajungând la casa cu etaje suprapuse, într-o varietate a formelor determinată de caracteristicile geografice, condițiile climatice, de ocupație, etnie, dar și de starea social-economică a celor care le locuiau. În evoluția locuințelor traditionale, bordeiul (- sn [At: DOSOFTEI, V. S. 25/2, V: (înv.) ~ eai, bur ~ / Pl: ~ ee E: nct] 1. „Încăpere săpată (pe jumătate) în pământ și acoperită cu pământ, paie și stuf”. 2. „Locuință mică, rudimentară”. cf. MDA, s.v. ) reprezintă una din cele mai vechi forme de habitat uman construit special pentru adapost, fiind cunoscut în majoritatea țărilor europene. În regiunea de câmpie (în special în Câmpia Dunării), unde lemnul era foarte rar, deși a reprezentat inițial prototipul casei țărănești, bordeiul a rămas locuința săracilor care săpau pământul și înlocuiau scheletul de lemn cu un perete de nuiele. Despre gradul de sărăcie care domnea în aceste bordeie ne putem face o imagine din următoarea relatare despre satele din Oltenia: „În bordeiele acestea subterane zac niște ființe atât de roase de mizerie, încât nici nu mai aduc a oameni” (Djuvara, 2007: 241). O altă forma tipică de locuință sărăcacioasă, care nu e durabilă/trainică pentru că e făcută din pământ sau chirpici, este întâlnită frecvent în zonele de câmpie, cu precadere în Oltenia și Moldova. Una dintre modalitățile de organizare a exemplarelor unei categorii se face în 242 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 funcție de gradul lor de similaritate cu prototipul sau conceptul categoriei respective (cu meniunea ca exemplarele care sunt mai aproape de categorie reprezintă prototipurile sale). Dat fiind faptul ca obiectele pot fi grupate în aceeași categorie pe baza similarității fizice și/sau funcționale, se manifestă și „efectul prototipicalității”: unele elemente sunt considerate mai tipice pentru o categorie decât altele; unii membri ai categoriei respective sunt mai reprezentativi pentru categoria respectivă decât alții. Categoria casei în context prezintă caracteristici funcționale care pot genera categorii subordonate diferite, bazate pe similaritate. Putem observa și combinațiile de categorii determinate de evoluția prin extinderea pe orizontală: de la casa cu o singură cameră, tipică pentru începutul secolulului al XIX-lea, la casa cu cămară (întâlnită și astăzi, conform cercetarilor etnografice, în Munții Apuseni), urmate de casa cu tindă, care are o largă distribuție geografică în nordul și centrul Transilvaniei, în Moldova, nordul Olteniei și Muntenia. Descrierile cu caracter etnografic ne redau reprezentări tipice pentru etape din evoluția zonală a acestei categorii: În regiunile de munte, casele „sunt construite din ramuri subțiri împletite în așa fel încât, înainte de a fi isprăvite, casele seamană cu niște cuști mari; însă valahii lipesc pereții pe dinăuntru și pe dinafară cu lut, ca să întărească aceste colibe, pe care de obicei, le acoperă cu paie sau cu stuf. Cel mai mare neajuns al acestor locuințe este că sunt prea joase și au ca niște ferestre mici de tot, astupate cu petice de bășică de bou, și pe care nici măcar nu le poți deschide” (Idem, p.242). Cuvântul casă are în limba română atât sensul de locuință care adăpostește o unitate, cât și grupul social ca atare, alcătuit din cuplu și copii care trăiesc sub același acoperiș, în jurul aceleiași vetre: „ a ține casă grea”, „a avea casă grea”. Construcția casei unui nou cuplu era o construcție foarte simplă și o operă colectivă: șarpantă din lemn, ziduri de vălătuci făcuți din lut frământat cu baligă de vacă, tencuială spoită cu var, acoperiș de stuf sau strujeni de porumb. Dacă la început casa nu avea decât o singură încăpere, cu timpul casele au ajuns să aibă măcar două, chiar dacă iarna, întreaga familie se îngrămădea într-o singură cameră, în jurul sobei. A doua încăpere, tinda, este un loc de trecere și în același timp un fel de magazie. Dacă exista și o a treia încăpere, aceasta era cămara, locul unde păstrează alimentele. Cu timpul, va apărea și o a patra încăpere unde erau adunate lucrurile cele mai frumoase și de preț ale familiei: saltele, perne, covoare de perete, ștergare cu cusături, altfel spus, camera (odaia) de oaspeți, care nu se deschidea decât pentru a adăposti pe străinul aflat în trecere, odaie în care era pusă spre vedere zestrea fetelor din casa respectivă. Un exemplar tipic pentru toate satele românești este locuința cu un singur nivel. Exemplarele pot fi clasificate conform unor grade de prototipicalitate, în funcție de prezența sau absența unor elemente caracteristice pentru categoria de bază: două camere desparțite printr-o tindă (hol, sala, antreu, vestibul), în fundul căreia se afla cămara (sau chilerul, situata adesea și de-a lungul peretelui din spate al camerei de locuit). Una din încăperi (camera curată, camera de bună) se folosește doar ocazional, în zilele de sărbătoare sau pentru oaspeți. Diferențele le fac elementele arhitectonice și materialele de construcție folosite: lemnul de brad, stejar, fag, dar și piatra, pământul bătut sau amestecat cu paie și pleava și folosit sub forma de bulgări sau chirpici, cărămizile etc. În funcție de zonă, acoperișul este din draniță, sită, stuf, paie și pământ, plăci de țiglă, de azbociment, 243 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 coli de tablă etc. Odată cu trecerea timpului, se va încetățeni obiceiul de a se construi în fața camerelor (odăilor) o prispă îngustă, un element caracteristic pentru combinația de categorii în casa românească tradițională „un fel de terasă îngustă înălțată de-a lungul peretelui din față (uneori și al celor laterali) la casele țărănești, lipită cu pământ sau pardosită cu scânduri, adesea mărginită de o balustradă scundă de lemn sau de zidărie” (MDA) sub streașina lată a acoperișului, fapt semnalat în Moldova de contele Langeron (un emigrant francez, general în armata rusă) (cf. Djuvara: 2007, p.257). Acest spațiu de adăpost și munca s-a păstrat până astăzi, rămânând deschisă pe 2 sau 3 laturi ale casei (târnat în Transilvania), cerdac/pridvor (teresa cu balustradă), sau închisă cu scândură și sticlă, transformându-se în verandă (teresa închisă cu geamuri), hol. Locuință din Pârtesti, Locuință din Maramureș Suceava Casa Piatra Neamț șoimului, Casa din Straja, Suceava Casa cu etaj, apărută la sate începând cu secolul al XVIII-lea, prezintă exemplare tipice în Muntenia, Oltenia, Moldova și Dobrogea. În regiunile de munte, cât ține arcul carpatic, predomină acest tip de habitat construit în partea superioară din lemn (fiind și locul unde se află camerele de locuit, cu un foișor în față). În configurația prototipică, la parterul construit din cărămida sau piatră, erau situate pivnițele, cămările și mai târziu bucătăriile de vară și chiar odăile de locuit. Acoperișul, înalt și povârnit, întrucât iernile sunt adundente în zăpadă, este învelit în general cu șindrilă. Acest model amintește de cula boierească, inclusiv aerul de casă fortificată: cu ziduri de piatră, locuri de tras cu pușca (Langeron, Apud Djuvara: 2007, p.256). Rezultă că, în funcție de zonă, se diferențiază două subcategorii de case care prezintă carateristici arhitectonice distincte: ■ casa întărită, asemănătoare culelor (locuințe boierești fortificate), la care scara de acces era apărată de un zid și o ușă puternică; ■ casa cu foișor, întâlnită la sud și est de Carpați, la care în dreptul etajului se afla cerdacul (de fapt o largire a prispei în dreptul intrării în locuință), casa fiind construită pe o temelie înaltă de piatră, intrarea în pivniță fiind situată sub foișor. casă cu târnat din Poiana Vadului, Casă oltenească Culă gorjenească, Alba, zona Munților Apuseni În jurul Sibiului, prototipică este casa cu pridvor, o construcție asemănătoare cu foișorul, însă și cu influențe săsești. Etnicii sași și secui se remarcă printr-o arhitectonică 244 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 cu influențe austro-ungare. Exemplarele tipice de case de la târg/oraș au înregistrat o evoluție mai rapidă pe verticală, datorită faptului că multe clădiri aveau funcție dublă, administrativă, comercială (cu acces direct în stradă, ca în cazul caselor evreiești) și spațiu locativ. Cu toate acestea, distrubuția tipurilor de case de la centru spre periferie este diferențiată, fapt consemnat de aceiași călători străini care ne prezinta situatia din orașe precum Iași, București: „În centru, începe construirea „caselor de raport”, cu etaje și ziduri despărțitoare comune. Însă înspre mahala, și uneori chiar în inima orașului, predomină casa mică în stil țărănesc, făcută din cărămidă sau din vălătuci, acoperită cel mai adesea cu șiță și întotdeauna spoită cu var, cel puțin o dată pe an, la Paști” (Ibidem, p.182). Casă săsească Casă secuiască În capitala țării puteau fi întâlnite și case cu construcția dezvoltată pe mai multe niveluri, însă nu foarte înalte din cauza naturale: „Casele nu au decât unul sau două caturi, din pricina cutremurelor de pământ, care sunt destul de dese ca să ducă la accidente grave dacă edificiile ar fi mai înalte” (Ibidem). Reședințele temporare sau permanente ale superiorilor, funcționarilor publici sunt supuse influențelor datorate contactului cu populațiile străine (conlocuitoare). De altfel, cele mai impunătoare construcții de epocă, indiferent de zona în care sunt situate (rurală sau urbană), sunt conacele boierești, reședințele nobiliare/ princiare. Conacul lui C-tin Neamțu, Bumbești-Jiu Palatul știrbei, Buftea Castelul Sturdza, Miclăușeni În prezentarea unei alte categorii propuse spre analiză în acest capitol - casa de epocă -vom urmări să evidențiem acele exemplare cu grad de prototipicalitate ridicat. Expertul în case de epocă Valentin Mandache a sintetizat cel mai bine evoluția dezvoltării imobiliare urbane din capitală, emblematică pentru situația la nivel național: „capitala a trecut, până de curând, printr-o explozie imobiliară de proporții, care i-a modificat deja peisajul 245 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 urbanistic (...) Explozia imobiliară actuală are, de asemenea, multe aspecte negative: majoritatea construcțiilor realizate sunt inestetice, de proastă calitate și urâțesc peisajul urban. Bogatul patrimoniu arhitectural vechi al capitalei suferă considerabil din această cauză, multe clădiri extraordinare fiind lăsate în paragină. Calitățile arhitecturale ale noilor construcții și clădiri majore sunt vagi și fără personalitate, reflectând adesea spiritul clădirilor comuniste din apropiere.” Fiecare din cele patru momente de ‘boom' imobiliar aduce în prim-plan un alt prototip de casă, din care unele se constituie în momumente istorice a căror stare de conservare este adesea foarte precară. Astfel, dacă primul boom este considerat cel din timpul domniei lui Carol I (din 1860 până în primul deceniu al anilor 1900 - caracterizat prin afirmarea stilului “micul Paris”), al doilea corespunde perioadei anilor '20 - începutul anilor '40, caracterizată de clădiri grandioase, în stil neoclasic, construcții în stil modernist internațional) și înregistrează popularizarea stilului neoromânesc.n stil modernist Următoarele două perioade reprezintă un declin în calitate prin proliferarea în perioda comunistă (jumătatea anilor '50 - jumătatea anilor '80) a unor locuințe supraetajate, inestetice și de foarte proastă calitate, constând din blocuri înalte de apartamente. Impactul negativ asupra profilului urbanistic al Bucureștiului a fost exercitat și de a patra perioada de explozie imobiliară, din istoria recentă (2000 - sfârșitul anului 2008), pe fondul unui influx masiv de investiții directe din fonduri imobiliare speculative occidentale sau din surse private (împrumuturi ipotecare). Valentin Mandache identifica “trăsături distinctive, cum ar fi prevalența clădirilor cu aspect modern, de proastă calitate, lipsite de personalitate și a birourilor și blocurilor de apartamente anoste, de tip internațional”. Trecerea de la epoca „burghezo-moșierească” la cea comunistă (în care, prin naționalizare, s-a ajuns la dezrădăcinarea proprietarilor de drept) și postcomunistă poate fi rememorată prin reprezentari tipice ale locuințelor proprietate personală pornind de la casa boierească, casa „chiaburului”, casa evreiască etc. devenite proprietate de stat, apoi case în litigiu și, în cazul fericit, case retrocedate și reintrate în proprietate personală/privată a moștenitorilor/foștilor proprietari. Atât în mediul urban, cât și în cel rural, prin sistematizare, s-a încercat ștergerea unor amprente culturale de neprețuit. Rezistența la acest proces s-a făcut tocmai prin păstrarea formelor autentice de casa tradiționale, mai ales în zonele folclorice cu o identitate culturală bine conturată. În prezent, se constată că, deși există o preocupare oficială pentru recuperarea și păstrarea reprezentărilor culturale ale casei românești tradiționale, se înregistrează 246 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 fenomene la fel de grave și de îngrijorătoare. Adoptarea necontrolată a unor modele culturale europene care nu ne reprezintă, a condus în spațiul public, la un fenomen de anulare a specificului local (dramatic și îngrijorător fiind mai ales în zonele folclorice cu o identitate culturală bine conturată - Bucovina, Maramureș), prin transferul, în spațiul privat, al unor forme arhitectonice care nu reprezintă decât un indicator al noului statut social al proprietarului. Din păcate, reprezentările unor locuințe “moderne” sub influența mimetică a stilului occidental sau oriental, pot fi cel mai adesea descrise ca fiind de o calitate îndoielnică, prost gust și cu aspect neplăcut: (1) - proiect de construcție din nord-estul Bucurestiului - ©Valentin Mandache; (2) - casa din Huța-Certeze - tipică pentru contaminarea suferită de meșterii români din zonă plecați la lucru în străinătate sau (3) palatele țigănești - „Vila cel mai tare” din Huedin, reprezentativă pentru o etnie care a făcut un salt uriaș, dar necontrolat de la traiul nomad la cel « integrat social »). (1) (2)’'^ (3) Dacă sistematizarea comunistă este încă resimțită ca fiind dramatică, dispariția în prezent a elementelor tradiționale, uniformizarea, transplantarea unor forme fără fond nu sunt percepute ca un traumatism cultural. Se impune semnalarea acestor aspecte și acceptarea ca prototip, ca exemplare tipice doar ceea ce reprezintă veritabila cultură și civilizație românească. Prototipuri de casă englezească: o relație stabilă între tradiție și modernitate în secolul XXI Reprezentarea prototipică a casei englezești se poate face prin stabilirea unei scale de tipicalitate sau prototipicalitate a elementelor acestei categorii. Acei membri ai categoriei cu tipicalitatea cea mai ridicată sunt socotiți prototipuri ai categoriilor respective. Dintre membrii cu tipicalitate ridicată pentru cultura ocidentală (și mai ales cea britanică) pe care nu le regăsim în spațiul românesc amintim: detached house = casa individuală semi-detached house = casa atașată de alta pe o singura latură terrace house = casa cu etajele retrase duplex house = casa cu două apartamente, apartament duplex La polul opus, se plasează membrii cu un grad de tipicalitate scăzut chiar și pentru cultura engleză: beach house = casa construită lângă plajă house boat = ambarcațiune locuită 247 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 În reprezentările care configurează spațiul urban românesc și cel englezesc prin dezvoltare (uneori excesivă) pe axa verticală, elementul de legătură îl reprezintă categoria locuințelor în clădiri supraetajate. Prototipurile au un grad izbitor de similaritate (cel puțin din punctul de vedere al aspectului exterior). În Anglia, diferențele între spațiile antropizate din zona rurală și cea urbană nu sunt foarte semnificative, iar proiectele imobiliare cele mai interesate sunt considerate tocmai cele care aduc în atenția dezvoltatorilor, prototipuri de casa tradițională: (4) casa țărănească acoperită cu stuf sau (5) casa în stil Tudor cu bârne între zidărie. (4) Casă țărănească în New Forest, Hampshire (5) Casă în stil Tudor “Din jocul tradiție - modernitate se ivesc construcții care conotează fie permanența (centrul), fie instabilitatea, temporalitatea (= marginea/periferia)” (Cmeciu, 2006: 370). Teoria prototipurilor (Rosch) operează, de asemenea, cu conceptele de centru și periferie, atunci când face referire la exemplarele tipice cu statut de membru central sau periferic într-o categorie. Într-un inventar oficial al locuințelor tipice pentru londonezi, realizat la recensământul din 2001, se poate observa că aproape jumătate din acestea includ tipuri cu o reprezentare stabilă. Prototipurile nu se caracterizează numai prin specificitatea dispunerii spațiale (în plan orizontal sau vertical, în raport cu alte clădiri), ci și prin stiluri bine delimitate. cf. http://www.woodlands-junior.kent.sch.uk/customs/questions/houses.htm 248 științifice. Seria Vilă în stil victorian semi-detached Casă individuală în suburbie detached Bungalou © Mandy Barrow Casă în stil georgian Case cu etajele retrase (rowhouses) Stil victorian Concluzii Prin aducerea în discutie a categoriilor de case de locuit si prin prezentarea/descrierea unor „prototipuri” de casă (cu sensul de „exemplare-tip”/exemplate tipice reale) percepute în mentalul colectiv ca reprezentative pentru cultura populară și urbană la nivel local sau regional, am putut reliefa modul în care le putem folosi pentru a descrie și interpreta diferite forme de (re)configurare a spațiului domestic și public. Bibliografie: Bidu-Vrânceanu, Angela, Structura vocabularului limbii române contemporane, București, Editura științifică și Enciclopedică, 1986 Bucă, Marin, Evseev, Ivan, Probleme de semasilogie, Editura Facla, 1976 Bulgăr, Gh., Dicționar de sinonime, București, Editura Albatros, 1970 Charon, Chyslain-Germaine, Claude, Vers une semantique structurale, Communication au XII-eme Colloque International de Linguistique fonctionnelle, Universite de Clermont-Ferrand Ionică, I., Terminologia casei în limba română (pe baza ALR), în „Studii și cercetări lingvistice”, XI, nr.4, 1966 MDA, Micul Dicționar Academic, Ed. Univers Enciclopedic, vol. I, A-C, București, 2001; vol.II, D-H, București, 2002; vol. III, I- Pr, București, 2003; vol. IV, Pr-Z, București, 2003 Mihăilescu, Vintilă (coord.), Iași, Etnografii urbane. Cotidianul văzut de aproape, Collegium, Polirom, 2009 Opre, Adrian, Psihologie cognitivă, curs pentru ID, Cluj, Universitatea Babes Bolyai Sardou, A.L., Nouveau dictionnaire des synonymes francais, Ed. 18, Paris, 1926 249 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Stahl, Henri.-H, Stahl, Civilizația vechilor sate românești, București, 1968 Stahl, Paul-H., « Locuințele țărănești cu două caturi la români », în Studii și cercetări de istoria artei, anul IV, 3-4, București, 1957 Stan, I., Contribuții la studiul terminologiei poporului român privind construcția casei în comparație cu celelate limbi romanice, în „Analele Universității din Timișoara”, științe filologice, II, 1964 http://www.folkromania.com/cms/articole/mestesuguri_traditionale/arhitectura_populara http: //www.cimec. ro/scripts/aer/frame2.asp?nr= 13&tip=c http://www.woodlands-junior.kent.sch.uk/customs/questions/houses.htm#info http://casedeepoca.wordpress.com/2009/12/01/cele-patru-boom-uri-imobiliare-din- bucuresti-o-istorie/#more-59 http: //www.muzeul-satului. ro/patrimoniu_arhitectura.php 250 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Elena Simionescu Basmul românesc în context universal Abstract The present paper provides an analysis of the Romanian fairy-tale within the universal framework. The Romanian fairy-tale matches the profile of Balkan communities. The local features of the Romanian fairy-tales are to be identified in the depiction of national costumes, of traditional foods, of old human occupations, of ethnographic elements and of Romanian toponyms, all of them meant to guarantee the tale's authenticity. The unique nature of the Romanian fairy-tales is closely related to the approach of the Romanian people's specificity, to the taxonomy of oral culture, to the ethno-psychological profile and to the socio-economic context. Key-words: the Romanian fairy-tale, taxonomy of oral culture, ethno-psychological profile. Foclorul este ecoul trecutului și glasul riguros al prezentului“ (I. M. Sokolov) În contextul cultural actual, deși s-a restrâns ca importanță, această specie continuă să fascineze atât cititorul, ascultătorul, cât și cercetătorul; pe de altă parte, ea reprezintă o sursă de inspirație pentru crearea unor categorii artistice culte: basm literar, basm muzical, basm cinematografic. Interesul manifestat pentru basm de către cercetătorii de astăzi se manifestă pe mai multe coordonate: antropologică, socio-culturală, lingvistică (sociolingvistică, etnolingvistică, semiotică), etnologică, pedagogică, ezoterică și estetică. Tendința unui popor este de a se integra în contextul universal. Astfel, caută soluții de a-și păstra entitatea spirituală de sine stătătoare, pe fondul unei globalizări excesive. Prin zestrea spirituală, prin valorile culturii populare evidențiate cu diferite prilejuri, poporul român reușește să își configureze identitatea. „În câmpul metafizicii armoniei ontologice, Tradiția devine motiv filozofic pentru o axiologie a unității politice naționale; în câmpul obiectivării cunoștințelor științifice empirice, Tradiția devine folclor, etnografie, muzeografie, cunoștințe destinate legitimării unității sociale și culturale naționale; în câmpul economiei de piață, tradiția devine marfă, obiecte artizanale și turism folcloric [...] în cîmpul pedagogiei de masă a statului-națiune, Tradiția devine spectacol folcloric, catharsis teatral, garant al sensului etnico-istoric“ (Karnoough, 1990 : 167). Lucian Blaga și-a îndreptat efortul teoretic spre elaborarea unei noțiuni de armonie, capabile să unifice într-o singură valoare transcendentă și euristică, tradiția și modernitatea, aducând un elogiu satului românesc. Spre deosebire de Blag, care avansa deschiderea spre cosmic prin „mit”, Constantin Noica percepe această deschidere în 251 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 spiritul inovației și al împlinirii armoniei datorită muncii gânditorilor români ai modernității: „ [...] natura acestei culturi folclorice, ca și felul întâlnirii noastre cu valorile, nu se ridică împotriva noutăților veacului, ci se împletesc în chip neașteptat de bine cu ele“ (Noica, 1978 : 11). Integrarea basmului românesc în context universal1 este strîns legată de proveniența lui. Din această perspectivă, basmul românesc se încadrează în profilul comunităților de tip balcanic, fiind mai apropiat spiritual de spațiul sud-est european. Basmele „valahice“, cele daco-române, au uimit cercetătorii prin bogăția și originalitatea lor. Până acum s-au înregistrat cinci sute de tipuri, dintre care jumătate nu există în clasificările internaționale2, două sute cincizeci de basme de origine dacă. Basmele Zalmoxianismului au intrat în circuitul popular grație unei oralități culte venite dinspre Sarmizegetusa. În aceste povești, mitul fundamental valah prezintă perechea ideală Făt-Frumos - Ileana Cosânzeana. În pragul maturității, Făt-Frumos pornește pe un traseu inițiatic spre nemurire. Pentru a putea realiza nunta cu Ileana Cosânzeana, Făt-Frumos este supus unei serii de probe ale vitejiei. Din categoria basmelor dacoromâne fac parte: Tinerețe fără bătrânețe și viață fără de moarte; Basmul cu Soarele și Luna; Domnița din Grădina de Aur; Greuceanu; Prâslea cel Voinic și merele de aur; Ileana Cosânzeana - din cosiță floarea-i cântă, nouă împărății ascultă; Făt-Frumos și Fata Crivățului; Cu Petrea Făt-Frumos, steblă de busuioc, născut la miezul nopții; Voinic-Verde-Busuioc3. Unicitatea basmelor românești se reflectă în descrierea costumelor naționale ale personajelor și a mâncărurilor tradiționale, în prezentarea unor ocupații milenare, a unor elemente etnografice și a toponimelor românești care conferă veridicitate poveștii (Bîrlea, 1966, I : 160). În basmul Piciul, ciobănașul și pomul cel fără căpătâi, cules de Petre Ispirescu, povestitorul popular a utilizat elemente de etnografie care descriu instrumente folosite în producerea vinului: „Aracii erau făcuți glugi prin vie. La cramă, buțile pline. Prăștina pusă în tocitori. Linul spălat și pus la locul lui cu hârdaiele, curătoarea și pâlnia“ (Ispirescu, 1997 : 297-298). Turta (de cenușă), paharul de rachiu sau de vin, plăcintele, sarmalele sunt câteva dintre mâncărurile tradiționale pe care le gustă personajele din poveștile românești. Descrierea costumului popular de către povestitor creează o aureolă specifică: „Da' ei erau îmbrăcați cu ițari și cu cojoc și-ncinși cu chimiri [...] El a luat basmaua cea de alune. Era basma de-a noastre - neagră, cu floricele p-împrejur - ș-o pus inelu-n mijloc ș-o zis așa...“ (Șerb, 1968, I: 106). Integrarea basmului național în context universal implică analiza relației dintre universal - național (Roșianu, 1981: 148-159). Identificarea elementelor comune din basmele a două popoare necesită studierea naturii lor. Cercetătorul trebuie să aibă în vedere dacă posibilele afinități și similitudini dintre elemente au fost determinate de moștenirea comună sau de influența exercitată de cultura unui popor asupra celuilalt. În cazul confirmării unui împrumut, trebuie observate modificările survenite după preluarea 1 Pentru o analogie cu basmele universale, Picard, Barbara Leonie, Legende, povestiri și basme franțuzești, București, Editura Alfa, 1999. 2 Vezi Dicționar de termeni literari, București, Editura Academiei, 1976, p. 49. 3 Basmul cu Soarele și Luna, antologie, prefață și bibliografie de Iulian Chivu, București, Editura Minerva, 1988, p. 33. 252 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 și adaptarea elementelor respective. Motive universale din basme, precum prințesa răpită de zmeu, dracul cel prost, maștera cea rea au ajuns pe diverse căi în alt spațiu și s-au etnicizat. În cazul basmului românesc, fenomenul a fost similar; diverse motive au fost încorporate în imagini artistice, căpătând profilul tipic al spațiului spiritual românesc. Problematica unicității basmelor românești este strâns legată de abordarea specificului poporului român. Particularitățile poporului sunt determinate de o serie de factori care conturează tipologia culturii orale, profilul etno-psihologic, substratul economic și social. În Psihologia poporului român, Constantin-Rădulescu-Motru consideră că mai întâi, trebuie înțeleasă spiritualitatea pentru a putea interpreta datele pe care le oferă statistica și experiența (Rădulescu-Motru, 1998). Filozoful român determină și explică însușirile sufletești ale poporului din perspectiva psihologiei sociale, enumerând trei factori care le influențează: fondul biologic ereditar al poporului, mediul geografic și caracterele instituționale dobândite de populație în timpul evoluției sale istorice. La poporul român, cu o cultură mai nouă, calitățile și defectele au un rol bine determinat în unitatea sa sufletească. Studiul lui ConstantinRădulescu-Motru demonstrează că poporul român este caracterizat prin conservatorism, răbdare, tradiționalism, spiritul grupului în defavoarea acțiunii individuale, anarhie, lipsă de perseverență la lucru. Sufletul poporului român este gregar. Gregarismul se produce prin imitație, pe când solidaritatea se realizează prin încordarea și stăpânirea de sine. și totuși, fără acest gregarism nu s-ar fi menținut unitatea limbii și a bisericii; gregarismul a stopat diferențierea personalităților și a culturii, dar ne-a păstrat întregimea neamului și a slabei culturi românești, câtă era - conchide Constantin-Rădulescu Motru. Studierea mecanismului de gândire a țăranului din comunitățile rurale tradiționale a condus la identificarea elementelor de specific românesc existente în basm și în alte creații ale culturii de tip oral. Ernest Bernea propune o analiză complexă a trilogiei spațiu-timp-cauzalitate la poporul român. Relația dintre timp și destin, dintre om și cosmos, credința în nemurire sunt câteva coordonate tratate de etnologul român în cartea Spațiu, timp și cauzalitate la poporul român (Bernea, 2005). Autorul afirmă că satul românesc arhaic a fost un zăcământ de date de o mare importanță științifică și națională; în fața schimbărilor profunde, care continuă să se producă, el prezintă astăzi numai elemente și forme disparate, dar nu lipsite de interes științific. Lazăr Șăineanu relevă universalitatea poveștilor în celebra sa carte Basmele române... și constată că în toate timpurile și în toate zonele, omul a simțit o pornire firească de a călători imaginar într-un trecut îndepărtat, în lumea ideală a basmului: „Închipuirea omului din popor se scaldă neîncetat, înviorându-se, în izvorul nesecat al poveștilor. Ele formează aproape unica distracțiune intelectuală în viața țăranului din orice timp și din orice loc. Ele împlinesc, în cercul lor modest, același rol ce-l joacă romanul și novela în societățile culte" (Lazăr Șăineanu, 1872 : 13). Folcloristul sublinează rolul clăcii și al șezătorii, ca ocazii de povestit, atât în basmele românești, cât și în cele universale. Constată că basmul Înșir'te, mărgăritari, cules de Petre Ispirescu, și creația poetului latin, Ovidiu, Metamorfozele, au plasate imaginea șezătorii ca modalitate de povestire a celor mai minunate basme (Șăineanu, 1895: 15). În povestea Înșir'te, mărgăritari, este prezentată o șezătoare care se organizează într-o casă boierească: „Nu trecu mult după aceasta, și boierul făcu clacă, adunând pe toți copiii și fetele din sat, ca să 253 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 înșire mărgăritare. Se duse și baba cu copiii ei. Acolo, la șezătoare, unde se strânseră toți de vorbea la verzi și uscate, spuind la glume și la ghicitori, sta și feciorul de boier. El se întâmpla în acea zi să fie cu voie bună și zise: “ - Știți ce? copii! decît să flecăriți la glume și la cîte nagode toate, mai bine spuneți-vă fiecare basmul său. Toți într-o glăsuire primiră de bună cugetarea boierului. Și spuseră unii, una; pînă ce veni și rândul copiilor babei ca să-și spuie și ei basmul lor“ (Ispirescu, 1997 : 45). Creațiile colectivității au fascinat dintotdeauna și au contribuit la integrarea valorilor spirituale naționale în universalitate. Pe fondul transformărilor socio-culturale actuale, imprimarea pe CD, DVD, benzi, audierea la radio, transmiterea în cadrul unor emisiuni televizate, traducerea basmelor populare în diferite limbi (engleză, franceză, germană etc.)4 reprezintă modalități eficiente de repunere în circulație a basmelor, cu un grad ridicat de captare a publicului. În cazul basmelor audiate, acestea au ca trăsătură definitorie oralitatea secundară. Elementele nonverbale (intonația, timbrul vocii, pauzele) au o funcție fatică. Implicarea basmului în crearea diferitelor tipuri de discurs este o dovadă de interes din partea publicului contemporan, demonstrând viabilitatea sa prin racordarea la cerințele vieții moderne. Bibliografie: Bernea, Ernest, Spațiu, timp și cauzalitate la poporul român, București, Editura Humanitas, 2005 Cyril, Berch, Mituri și fantezii chinezești, (ediția a III-a), traducere de Veronica Focșeneanu și Daia Cristina, ilustrații de Jean Kiddell-Monroe, București, Editura Allfa, 1997 Karnoough, Claude, Românii. Tipologie și mentalități, traducere de Carmen Stocan, București, Editura Humanitas, 1990 Motru-Rădulescu C., Psihologia poporului român, București, Editura Paideia, 1998 Noica, Constantin, Șase maladii ale spiritului contemporan, București, Editura Humanitas, 1978 Picard, Barbara Leonie, Legende, povestiri și basme franțuzești, București, Editura Alfa, 1999 Roșianu, Nicolae, Eseuri despre foclor, București, Editura Univers, 1981 Săndulescu, Alexandru, Dicționar de termeni literari, coordonator Alexandru Săndulescu, București, Editura Academiei, 1976 Wilson, Barbara Ker, Basme și legende scoțiene, traducere de George Salomie, ilustrații de Jean Kiddell-Monroe, București, Editura Alfa, 1999 *** Basmul cu Soarele și Luna, antologie, prefață și bibliografie de Iulian Chivu, București, Editura Minerva, 1988 *** Fairy Tales And Legends From Romania, translated from Romanian by Ioana Sturdza, Raymond Vianu, Mary Lăzărescu (verses and rhymes adapted and translated from the *** Fairy Tales And Legends From Romania, translated from Romanian by Ioana Sturdza Raymond Vianu, Mary Lăzărescu (verses and rhymes adapted and translated from the Romanian by Richard Hillard; illustrated by Angi Tipătescu), Bucharest, Eminescu Publishing House, 1971. 254 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Romanian by Richard Hillard; illustrated by Angi Tipătescu), Bucharest, Eminescu Publishing House, 1971. 255 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 256 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Carleta-Elena Brebu Colegiul Național „Gheorghe Vrânceanu”, Bacău Sibiul-poartă către cerul Europei Abstract The main concern of the paper in question is a complex approach to the „multiculturality” within rural and bordering areas of Sibiu, based on an 18-year research activity on this ethno-cultural area. More exactly, we will be trying to identify and describe a series of mentalities, a particular type of social behaviour and cultural interaction among diverse ethnic groups (Romanian, Transylvanian Saxons / Seklers, Magyars and Romany people), their linguistic and social adaptability, the setting up and preservation of particular crafts, etc. I will also be trying to cast new light on the people's wealth as a consequence, on the one hand, of evolved and refined mentalities resulting in a positive and mutual assimilation of some ethnic and cultural elements and, on the other hand, of establishing open relationships with the rest of Europe, a goal previous to our integration into the U.E. Key-words: folklore, living together, ethno-culture, mentality, tradition. Motto : ”Economicește și politicește, culturalicește ori spiritualicește, simțim că nu mai putem de mult trăi într-o Românie patriarhală, sătească, anistorică. Nu ne mai mulțumește România eternă; vrem o Românie actuală.” (Constantin Noica, Pagini despre sufletul românesc) Într-un anume sens, plurilingvismul își află anticiparea chiar în Biblie, unde, în ”Geneză”, capitolul XI, se prezintă povestea Turnului Babel, ”încâlcirea limbilor și împrăștierea popoarelr”: „Pământu-ntreg avea pe-atunci o singură limbă și aceleași cuvinte. (...) și S-a pogorât Domnul să vadă cetatea și turnul pe care îl zideau fiii oamenilor. (...) cetatea aceea s-a numit Babilon, pentru că acolo a încâlcit Domnul limbile a tot pământul și de acolo i-a împrăștiat Domnul Dumnezeu pe toată fața pământului.” Tema colocviului de astăzi vizează domenii diferite și interferente: istoria mentalităților, antropologie, lingvistică, sociologie, etnologie. Demersul este unul complex; nu am putea conferi caracter exhaustiv problematicii, fiind vorba de o intercondiționare a factorilor culturali ce conduc la configurarea unui spațiu național, cutumiar, istoric. Imi permit să aduc în atenția dumneavoastră zona Ardealului, spațiul etnocultural al Sibiului, un univers aparte, pe care îl consider o poartă dintotdeauna către cerul Europei. Nu întâmplător, Sibiul a fost prima capitală europeană a țării noastre. Impactul pe care l-a avut dincolo de granițe se justifică istoric și cultural. Prin respectarea unor tradiții culturale străvechi, am reușit să conservăm elemente matriciale, definitorii pentru noi ca popor. Blaga vorbea despre o cultură ”minoră” și o 257 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 cultură ”majoră”, despre fundamentul sacru și raportarea ontologică a românului, despre veșnicia care „s-a născut la sat” și despre puritatea si simplitatea născătoare de perfecțiune în plan estetic, ce caracterizează axiologic universul cutumiar românesc, perceput ca întreg. Multe dintre interferențele culturale stabile, asimilate unui fond vechi, se datorează ocupației romane. Legiunile romane nu au adus doar o limbă nouă, ci, dincolo de factorii lingvistici, au transferat din marele imperiu influențele civilizației etrusce, elene, galice, etc. Prelucrate, asimilate, acestea au devenit noi repere în evoluția unui neam nou. Nu am avut, ca alte popoare, o dezvoltare urbană. ”Zariștea cosmică” a satului, miturile și legendele ne-au zidit ca neam. In spațiul sibian respiră sub fiecare piatră și azi istoria. Voi prezenta un spațiu unic, o sinteză a ființei noastre naționale, Rășinari - Trăienei - Sibiu. Eram in ultimii ani ai studenției mele la București, la Facultatea de Litere, unde am intrat iubind literatura cultă și de unde am ieșit ca o împătimită de folclor și tradiție... , fapt pentru care am și aprofundat studiile - cu o predilecție justificată pentru zona Sibiului, mai cu seamă pentru Rășinari, locul în care m-am redescoperit irevocabil și m-am redefinit ca om. În primul an de facultate, ajunsesem în amfiteatru cu o singură definiție a folclorului, de fapt, un citat din George Călinescu: ”Folclorul este primul mare clasic al oricărei culturi”, pe care îl percepeam ca simplă observație, redutabilă, incontestabilă și atât. Prima vizită la Fundația Culturală Română mi-a oferit prilejul unei discuții cu scriitorul Augustin Buzura, iar acesta mi-a spus, în cadrul semioficial al unui interviu, că este un iubitor și un împătimit de folclor și că noi, tinerii, ar trebui să ne îndreptăm atenția spre esența ființei românești: tradițiile și literatura folclorică. Ulterior, fiind studentă la masterat, în domeniul etnologiei și folclorului, am avut onoarea să găsesc mentori și formatori în rândul profesorilor mei : Sabina Ispas, Irina Nicolau, Octav Păun, Silviu Angelescu, Nicolae Constantinescu și nu în ultimul rând, Ioan Opriș. Am deprins cu o acuitate care m-a surprins la momentul respectiv calități de culegător de folclor și am intrat în rândul celor care primeau botezul inițierii în complexa cercetare a matricilor arhetipale tradiționale românești. La scurt timp, alături de câteva dintre colegele mele am primit îngăduința de a ne implica activ - prin Muzeul țăranului Român - cu o coordonare atentă din partea regretatei Irina Nicolau și cu ajutorul pictorului Horia Bernea, în cercetarea folclorică a zonei Rășinariului, răspunzând astfel și unui proiect național ”Furnica” (ONG), prin care urma să tezaurizăm legende, snoave, povești străvechi, mituri, ziceri și cimilituri din acest spațiu cultural. Probabil că elanul și entuziasmul unic al tinereții ne-au motivat să acceptăm fără rețineri un demers complicat, dar care avea să ne marcheze pe fiecare în parte pentru totdeauna. Ajunseserăm într-un spațiu în care mitul era fenomen viu, în care fiecare locuitor purta o tradiție a familiei și una a comunității, trezindu-ne astfel, în calitate de novici, umblând dintr-o gospodărie în alta cu reportofonul și aparatul de fotografiat pregatite pentru o aventură imposibil de cuprins în spațiul acestei prezentări. Pentru a nu depăși subiectul dezbaterii, consider necesar să aduc detalii, privind zona, istoricul și cultura arhetipală a Rășinariului. La câțiva kilometri de Sibiu, localitatea Rășinari (în germană Stadterdorf, Staderdorf, în maghiară Resinar, în latină Ressinarium) începe să-și spună povestea miraculoasă odată cu zvonurile pădurilor ce par să apere ca o cetate naturală așezământul. Multiculturalitatea este o altă definiție a acestui ”picior de plai” cu un istoric bine 258 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 statuat. În anul 1738, bătrânii satului au fost ascultați în procesul cu orașul liber regesc Sibiu, ocazie cu care s-a că întemeitorii așezării ar fi fost "Mustață și Coman Roșca", care "și-a durat locuință pe locul unde e astăzi Fântâna Roșca, în mijlocul statului". Numele celor doi întemeietori legendari fac trimitere la prezența pecenegilor în această zonă, prezență atestată până în zilele noastre în denumirea Dealului Beșineului (Dealul Peceneagului, Dealul Cumanului), situat deasupra comunei Rășinari, fiind posibil ca însăși denumirea localității să fie derivată prin rotacizare de la numele medieval al pecenegilor (Besii, Bisseni). Firea dârză a rășinărenilor nu s-a dezmințit nici la 1848, când conducatorii legiunii prefecturii Sibiu, în frunte cu prefectul, erau aproape toți fii ai satului. Escadronul lor de călăreți a dat jertfa de sânge, ajungând până la bătălia de la Șiria. De menționat că în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea, Rășinariul a fost sediul reînființatei episcopii ortodoxe a Transilvaniei. Modesta căsuță țărănească, reședință a episcopilor de origine sârbă Ghedeon Nichitici și Gherasim Adamovici, se mai păstrează și acum. Astăzi, satul păstrând parțial vechile preocupări pastorale, este intens încadrat în noul ritm de viață. Dintre cei peste 5000 de locuitori, mulți lucrează în noile societăți comerciale din sat și din Sibiu, Rășinariul fiind legat de oraș, din 1947, printr-o linie de tramvai electric. De la aceste aspecte, la monumentele istorice și culturale nu este decât un pas, explicabil istoric. Biserici și lăcașuri de cult ilustrează, prin pluritatea de confesiuni, caracterul multicultural al așezării. Este suficient să începem cu Biserica Veche ce poartă hramul Cuvioasei Paraschiva. Biserica a fost construită din piatră și cărămidă între anii 1725-1758, pe cheltuiala episcopului greco-catolic Petru Pavel Aron de la Blaj. Edificiul a fost realizat în stil baroc, ca sursă de inspirație servind biserica iezuiților din centrul Sibiului, la rândul ei o copie a bisericii vieneze "Schottenstift". Biserica are plan dreptunghiular cu turn de clopotniță pe vest și prezintă în plastica monumentală forme baroce simplificate, precum și frumoase picturi murale la interior (1752) și pe fațade (1785), acestea fiind semnate de Ion Grigorovici. Biserica se află în vechiul centru al comunei, pe locul numit "La Scaun", unde mai demult se afla locul de judecată și cimitirul satului. Pe locul actualei biserici de piatră a existat o mai veche biserică din lemn, datată 1688, și vândută în secolul al XVIII-lea parohiei din Satu Nou, Brașov. Odată cu tulburările confesionale iscate de intervenția mitropoliților sârbi de la Carloviț, în deceniul al șaselea al secolului al XVII-lea, s-a instalat la Rășinari episcopul sârb Dionisie Novacovici, urmat de Sofronie Chirilovici, Ghedeon Nichitici și Gherasim Adamovici. Prezența sârbă la Rășinari a avut drept scop ocuparea bisericii construite de episcopul român unit de la Blaj, obiectiv care a fost atins în anul 1765 prin alungarea preoților români. La intrarea în biserică, deasupra ușii, pe zid se remarcă inscripția Dela zidirea bisericii anii Domnului 1725 mai 29, iar ceva mai jos, săpat în grinda de lemn de deasupra ușii Anii Domnului 1755 Mai 29. În biserică, fost înmormântat, în anul 1788, episcopul Ghedeon Nichitici, al cărui mormânt se află în fața altarului, acoperit cu o lespede roșie. În pronaosul bisericii sunt zugrăvite portretele pictorilor de Aleman și Bucur, nepoții popii Man, care au contribuit la zugrăvirea ei. Aceștia au făcut parte din școala de zugravi de biserici din secolul al XVIII-lea, din care se remarcă Ioan și Gheorghe Zugrav, popa Radu Man și fiii săi, Stan și Iacob, care au pictat și biserica mânăstirii Curtea de Argeș. În exterior, între turn și acoperișul bisericii, se vede săpat în piatră: Leatu bisericii 259 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 vechi anii Domnului de la Hristos 420, iar cea nouă 1755. Pe turnul bisericii, de asemenea se vede săpată în piatră: Leatu bisericii vechi anii Domnului de la Hristos 420, iar cea nouă 1758. Cele două „leaturi” se pot explica prin aceea că înainte cu 420 se ani, a fost zidită o altă biserică, cea din lemn, care a rămas în interiorul actualei biserici, așa după cum declara un meșter zidar din Sibiu: „că demolând biserica la 5 iunie 1753, lucrătorii au aflat în biserica cea veche o carte sfăntă, care era a feciorului popii Savu, cu numele de Aleman”. Tot un preot român din Rășinari se presupune că a tradus și catehismul tipărit în 1544 la Sibiu, aceasta fiind cea dintâi carte tipărită în limba română. Existența unei biserici mai vechi în Rășinari este credibilă datorită consemnării în documentele vremii a unor preoți din veacul al XV-lea: popa Iacov, popa Vasile Tomuța, popa Iosif Pătruț, popa Sain, popa Maniu, popa Bratu. Ultimului dintre ei, popa Bratu, i-au fost încredințate misiuni speciale de către domnitorii Țării Românești în relațiile politice și comerciale pe care le aveau cu orașul Sibiu. Turnul bisericii adăpostește trei clopote și un ceas, după modelul bisericii iezuiților din Piața Mare a Sibiului. Biserica a fost pictată în interior în întregime sub formă de frescă de către "Grigorie zugrav, Iacobici și Ioan Zugrav", fiii preotului Radu din Rășinari, care au zugrăvit printre altele și la Mănăstirea Curtea de Argeș. În exterior, biserica a fost pictată parțial. Dacă în exterior, pictura este foarte bine păstrată, în interior praful și fumul au deteriorat pictura în mod semnificativ. În 1932, prof. V. Chidu de la Liceul „Gheorghe Lazăr” din Sibiu a recondiționat pictura cu miez de pâine, dar în lipsa unor tehnici de restaurare moderne aceasta s-a degradat din nou. Un alt edificiu, păstrător al elementelor culturale plurivalente îl constituie Biserica din Deal, purtând hramul ”Sfânta Treime”, care se mai întâlnește în documente și ca „Biserica din câmp”, „Biserica din Copăcele”, „Biserica mare” sau „Biserica nouă”. Aceasta a fost zidită între anii 1800-1814, din donația substanțială în bani a ctitorului principal Ioan Bungărzan din Rășinari, din donațiile credincioșilor dar și din ajutoarele obținute de la comună. De asemenea s-au primit ajutoare și de peste munți, de la donatori, în frunte cu Grigorie Brâncoveanu, strănepotul domnitorului Constantin Brâncoveanu. Biserica a fost sfințită în ziua de 12 septembrie 1815 de către episcopul Vasile Moga, ajutat de un sobor de protopopi, preoți și diaconi, în număr de 14 persoane. Date despre zidirea și sfințirea bisericii se găsesc în însemnările preotului Vasile Papp de la Stează din Rășinari. În hrisovul „Non Unitum Resinariensem De Stiaze”, întocmit de Vasile Papp, găsit în anul 1951 în globul crucii de pe turnul bisericii scrie: „...la 1801 ... au repetat slobodul și crăiescul sat Răsinar milostivă slobozenie să mai ridice a Sfântă Biserică, care s-a ridicat, cea din Copăcele numită Hramul Sfintei și Nedespărțitei Troițe, la care cu ajutorul pre Bunului Dumnezeu prin multe și nedespărțite cheltuieli ale obștii ... s-au pus piatră de undament ... și s-a lucrat până la anul 1807, apoi au stat cu lucrul pe loc ...” (Vasile Papp). Biserica este construită în formă de bazilică, cu două abside laterale semirotunde, altar semirotund și cu clopotniță pătrată deasupra tinzii. În exterior, biserica e concepută în stilul renașterii italiene târzii, cu capiteluri dorice și arhitrave individuale. Acoperișul clopotniței, ascuțit, are 4 fețe în formă simplă gotică. Mitropolitul Andrei șaguna cerceta adesea această biserică, mai ales la sărbători, iar la 15 august 1865 a sfințit în ea "întru arhiereu" pe episcopul Ioan Popazu al Caransebeșului, cu care prilej a donat un frumos policandru care se găsește și astăzi în biserică. 260 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Pentru a nu extinde prea mult demersul, ne vom îndrepta atenția către un alt element de cultură care transformă acest spațiu într-un muzeu etnografic în aer liber : troițele. Ele nu sunt, cum s-ar crede, doar reprezentări creștine sau puncte de marcare a unor întretăieri de drumuri, ci reprezintă adevărate monumente istorice, o amprentă a unor credințe străvechi, în conformitate cu care oamenii au nevoie în permanență de un echilibru în relație cu divinitatea. Spre deosebire de imaginile aproape dezolante, din păcate, ale bisericilor și troițelor din Dobrogea, acest areal cultural conservă cu acuratețe creațiile unor meșteri vechi, pictori care s-au impus în plan cutumiar (de exemplu, Ioan Grigorovici și Oprea Zugravul). În fața troițelor se închină sau meditează românii, sârbii, sașii și rromii, deopotrivă locuitori ai Rășinariului, deopotrivă cunoscători ai mesajelor străvechi, privind relația om - divinitate. Același ritual îl săvârșesc simpatetic și turiștii de diferite seminții. Fără a mai preciza obiectivele memoriale și fără a mai trece în revistă școlile istorice, ne vom rezuma la prezentarea câtorva dintre numeroasele puncte de interes ce constituie astăzi adevărate atracții turistice pentru vizitatorii de peste hotare, mai ales. Este vorba de biserica și cimitirul central, de monumentul ridicat în memoria mitropolitului Andrei Șaguna, de casa memorială a lui Octavian Goga și cea a lui Emil Cioran, de ruinele cetății medievale de pe dealul Cetățuia, de muzeul etnografic (înființat in 1952) și muzeul Episcopiei. * Pentru că timp de mai mulți ani, cât a durat cercetarea folclorică și etnografică, am locuit la o familie veche de păstori (Omotă Ioan și Omotă Anuța), am avut prilejul să urmăresc din interior modul în care tradiția colorează fiecare zi a anului, atât prin elemente mitofolclorice cât și prin ritualuri pastorale venite din negura timpurilor. Totul se desfășura după un calendar nescris, ca și cum viețuitorii actuali ar fi călcat pe urmele străbunilor în permanență, cu o condescendență rară, cu un bun simț și cu o înclinație morală profundă. Respectarea tradițiilor presupunea și presupune și azi respectul interetnic, acceptarea diferențelor de cult și cultură, asimilarea elementelor ce pot conferi o particularizare etnografică și etnologică. O lume ca un spectacol, căci după cum o auzeam spunând pe gazda mea de atunci : ”No, la noi fiecare are rostul lui. Sașii o adus moda cășilor, țiganii o venitără cu oalele făurite la foc, cu caii lor și cântecele. Noi, ăști bătrâni, tot oieri, tot baci, sau pădurari, cum o fo de când ne-am pomenit pe pământ’” (cf. Interviu - 1997). Și mai vorbea Anuța Omotă, o bătrână ce ar fi putut trece drept simplă unui ochi superficial, despre cum au reușit românii în vremurile de restriște să supraviețuiască dominației austro-ungare, despre valurile și tăvălugul istoriei, care i-au pus pe rășinăreni față în față cu alte neamuri. Au învățat să se accepte și să se prețuiască reciproc. Și-au înfrățit și înrudit familiile, graiurile și obiceiurile, inițiindu-se în arta superviețuirii. Cel mai important aspect constă în faptul că românii din zona Rășinariului și din spațiile limitrofe au reușit să-și păstreze în timp amprentele naționale, simbolurile culturale și să-și dezvolte în conviețuirea cu celelalte etnii propria lor cultură. Domeniul în care sașii și-au impus din considerente practice influența ține pe de-o parte de modul în care sunt construite casele, gospodăriile complexe, ascunse parcă de lume prin porțile înalte de lemn masiv, ce asigură în acest spațiu o intimitate și o discreție 261 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 aparte. Cu fețele spre străzile înguste cu macadam, plăcut colorate, ordonate și împodobite fie cu picturi naive, fie cu picturi religioase sau elemente florale, ce se regăsesc și pe pieptarele și hainele de sărbătoare ale oierilor, casele vorbesc despre proprietarii lor, fiind adevarate cărți de vizită ce particularizează zona Sibiului în plan național și european. Manifestările artistice sunt strâns legate de riturile de trecere (botezuri, nunți, înmormântări) sau de trecerile dintre ani, precum și de sărbătorile cu un rol inițiatic pentru o anumită breaslă sau alta sau pentru tinerii care se pregătesc să intre în rândul celor căsătoriți. Sârbii au adus cântecele florilor, patosul cântecului funebru pentru cei care mor nenuntiți; nemții au impus o atitudine sobră, elegantă dar rece, iar creațiile lor folclorice sunt în mare parte pierdute, rămânând doar câteva orații de botez și nuntă sau elemente de vestimentație cum ar fi swetter-ul și bocancii cu șiret de piele; rromii au lăsat moștenire, într-un limbaj licențios, cântecele erotice prin care își tatonau perechile în sărbătorile din jurul focului pe care și le permiteau destul de rar și doar cu acordul întregii comunități. Laolaltă, români și alte etnii au învățat în timp să comunice și să-și impună în funcție de ponderea lor idealurile și tiparele mentale, ale căror granițe au fost depășite deseori prin transgresarea de teme și motive culturale, prin adoptarea de comun acord a unui tip de comportament european, atitudine cosmopolită ce i-ar face pe mulți orășeni cu adevărat invidioși. ** Întorcându-ne la Lucian Blaga și la teoria lui privind culturile majore și minore (urban - rural), se poate spune că Sibiul reprezintă actualmente cultura majoră, în vreme ce Rășinariul e o cultură „minoră” ce dă însă continuu lecții celei majore. De la Brukenthal la Complexul Muzeal ”Astra” (muzeu în aer liber, cuprinzând așezări, locuințe și mori de apă și de vânt) este un drum scurt pe hartă, dar un drum istoric lung în fapt. Dacă în alte zone etnoculturale din țară, există adevărate ostilități interetnice, în acest spațiu, respectul și educația reprezintă o carte de identitate europeană. Altfel cum ne-am explica faptul că Sibiul are un primar neamț? Se apreciază calitățile reale ale omului, nu etnia. Poate că, într-un viitor apropiat, voi avea ocazia să prezint mai multe detalii legate de moștenirea culturală a acestor plaiuri, pentru ca tot ceea ce este frumos, inedit în aceste ținuturi să se ducă mai departe, odată cu generațiile, să fie salvat de la uitare, după cum ar fi spus cronicarul Miron Costin. Acolo unde domnesc bunul-simț, buna organizare și respectul față de orice formă de valoare, acolo unde simțul estetic este la el acasă și calitățile umane reprezintă o altă religie, nu mai are importanță cât la sută din populație vorbește o limbă sau alta, frecventează o biserică sau alta. Avem deasupra toți un cer, iar eu am găsit, ca mulți alții, prin Sibiu, o poartă către Europa. Aici, educația este o limbă de circulație internațională. 262 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Recenzii 263 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 264 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Eternul feminin... Victoria Huiban, Feminitate și erotism în literatură, Bacău, Editura „Alma Mater", 2010 În funcție de rolul acordat femeii în societate, de felul în care ideologia vremii, mentalitățile au modelat viziunea artistică, s-a constituit și reflexul creator al ideii de feminitate. Este motivul pentru care, într-o primă parte a cărții Feminitate și erotism în literatură (Bacău, Ed. „Alma Mater", 2010), Victoria Huiban studiază modul în care s-a cristalizat, în textul literar, imaginea femeii, într-o diversitate de ipostaze, de la arhetipurile Antichității și Evului Mediu (fecioara, curtezana, bacanta, donna angelicata), trecând prin Clasicism (femeia pasională care își jerfește iubirea în numele onoarei), prin Renaștere și Romantism (fecioara suavă predestinată nebuniei și morții), prin Iluminism (aventuriera de tip picaro), și ajungând până la personajele-tip din literatura contemporană (îngeri, demoni, femei fatale, snoabe, nimfete, femei-păpușă, femei exotice). Valorificând rădăcinile mitice ale eternului feminin, Victoria Huiban încearcă și reușește să determine atributele axiale ale ideii de feminitate, care s-a conturat în imaginarul masculin din dorința satisfacerii nevoii de mister și din propensiunea de a proiecta în imaginea celuilalt gen propriile fantasme și angoase. Astfel, se constată că, de-a lungul timpului, s-au conferit ideii de feminitate trăsături polarizante, aflate când sub aura idealizării, când sub aceea a mistificării misogine, feminitatea definindu-se prin atribute precum frumusețe angelică, grație, delicatețe, sensibilitate, fragilitate, dar și prin putere de seducție, mister, vrajă, demonism. Cea mai tentantă de cultivat este imaginea, dorită și blestemată în același timp, a curtezanei, ca și a opusului ei, fecioara misterioasă. Aceeași pendulare și de cealaltă parte: femeia rămâne indecisă între intenția afirmării adevărului despre sine și dorința de a fi pe placul bărbatului căutător de ideal. Autoarea ia pulsul diferitelor epoci culturale și sesizează contraste inerente emiterii oricăror judecăți de valoare influențate de stereotipurile de gen și de mentalitățile păguboase, în general. Veacuri de-a rândul, cea mai contrastantă a fost imaginea femeii întruchipate după un mod de percepție trădând, din perspectivă psihanalitică, complexul pygmalionic. Nutrite din vise, idealuri, obsesii sau angoase, aceste imagini ale femeii vor fi găsite de Victoria Huiban mereu fluctuante, ca, de astfel, întreg destinul umanității aflate sub același semn al relativității. Pentru a înțelege mecanismul configurării ideii de feminitate și eros în literatură, Victoria Huiban se vede nevoită să perceapă imaginea femeii în realitatea vieții, de-a lungul timpului, convinsă fiind că, oricât de semnificativă ar fi lumea ficțiunii, raportată la adevărul vieții, izvorul plăsmuirii acesteia rămâne tot realitatea. În acest scop, se recurge la metoda comparatistă, la paralelă și la analogie dintr-o dublă perspectivă, vizând atât operele literare (abordate diacronic sau prin lectura simultană), cât și corespondența dintre condiția femeii în planul real, într-o anume epocă, și felul în care a fost reprezentată în artă (literatură), cu alte cuvinte, modul în care realitatea poate influența viziunea artistică. Metodă devenită cu atât mai utilă în descrierea tipurilor feminine semnificative din 265 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 literatura interbelică. Corpusul de texte literare a fost ales conform unor criterii de reprezentativitate, de pertinență, de semnificare și coerență în interiorul unui sistem și al unui model. Dacă în opera lui Felix Aderca autoarea descoperă un anumit „panfeminism“ dominat de estetica senzualității ispititoare, ce presupune inedite și, aparent, paradoxale asocieri, care merg pe dificilul drum de la concret la abstract, în analiza dedicată Hortensiei Papadat-Bengescu, ea a fost preocupată nu atât de opera ca atare a scriitoarei, cât de receptarea imaginii sale proiectate în conștiința contemporanilor și a posterității. În acest spirit, se procedează și la o inedită ipostaziere a feminității ca autoportretizare prin fragmente memorialistice, frânturi de autobiografie, mărturisiri și pagini de corespondență. Apreciind - pe urmele altor critici - ca dominant al imaginarului artistic al lui Gib I. Mihăescu nucleul obsesional, Victoria Huiban distinge tendința de idealizare, dar și de erotizare a percepției feminității, implicând pre-eminența unor trăsături consacrate: frumusețe, putere de seducție, mister. Cercetarea Feminitate și erotism în literatură se alătură celorlalte studii, parțiale, dedicate acestei teme în literatura noastră, Victoria Huiban resimțind lipsa în critica noastră a unui studiu exhaustiv, care să abordeze personajul feminin - figură importantă a prozei noastre, de la începuturile ei până în prezent. Vasile Spiridon 266 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 Bazele poeziei de partid Ana Selejan, Poezia românească în tranziție (1944 - 1948), Ed. „Cartea românească“, 2007 În suita unor aplicate studii consacrate epocii imediat postbelice, Ana Selejan își propune în volumul de istorie literară Poezia românească în tranziție (1944 - 1948) (Ed. „Cartea românească“, 2007) să contureze o fizionomie veridică a liricii românești din acest răgaz de timp, până la instalarea triumfătoare a realismului socialist, și să urmărească evoluția/involuția acestui gen în intervalul de patru ani atât de abundent în evenimente socio-politice și culturale dramatice pentru destinul spiritualității noastre. În acest spirit, sunt analizate patru tipuri de dezbateri literare și campanii de presă impuse de regim pentru a institui noua ordine culturală în statul dictaturii proletariatului biruitor. Concomitent cu campania demascărilor și epurărilor din primii doi ani ai perioadei, se desfășoară confruntarea dintre partizanii „literaturii noi“ și apărătorii literaturii „turnului de fildeș“, precum suprarealiștii, neo-romanticii, moderniștii (intimiști, ermetizanți, evazioniști) și simboliștii. În anul următor, se distinge a doua dezbatere, pe tema „trădării intelectualilor“, cu trimitere la implicarea directă în treburile cetății. Altă campanie, care viza tot conținutul noii culturi (și implicit al noii literaturi), a fost desemnată prin sintagma „criza culturii“, iar ultima dintre campanii a întreținut dezbaterea împotriva decadentismului (concept încăpător, care viza întreaga literatură modernistă, tradiționalistă, naturalistă, simbolistă etc). Poezia românească în tranziție (1944 - 1948) are trasate și coordonatele majore ale noului experiment de extracție sovietică în curs de a deveni poezie de partid (motive, forme, atitudini intrate într-o paradigmă foarte strâmtă, ce suprima diversitatea estetică de până atunci în numele accesibilității la formă și conținut), practicată de reprezentanți ai trei generații care „au răspuns prezent la chemare“: generația convertiților (Sașa Pană, Eugen Jebeleanu, Aurel Baranga, Radu Boureanu), generația consacraților (mai ales în sensul că au fost con-sacrați comandamentelor social-revoluționare, având o carieră poetică încropită anterior) și generația tinerilor aspiranți, în care se puneau marile speranțe ale cerberilor ideologici de a fi văzuți „ingineri ai sufletelor“. Mutațiile survenite în biografia poeziei românești sunt analizate prin stricta dependență de contextul politic. Scopul declarat este de a sesiza în profunzime continuitățile, faliile și repoziționările estetice (uneori chiar în cadrul producției aceluiași poet), noile mode, itinerariile și accentele poetice, intersectările și replierile lor. A studia un fenomen cultural fără a-i căuta cauzele și condiționarea social-politică înseamnă - în viziunea autoarei - a-l prezenta unilateral, adică într-o lumină falsă. Etatizarea literaturii (un fel de naționalizare a tuturor mijloacelor de producție poetică) a precedat - nu uită să precizeze Ana Seleajan - naționalizarea industriei și a fost pregătită de procesele de presă intentate scriitorilor considerați: refractari la preceptele noii literaturi (Tudor Arghezi, Alexandru Al. Philippide, Cezar Petrescu), conjuncturali (G. Călinescu), ne-sinceri (Nina Cassian, Ovid S. Crohmălniceanu) ori prost orientați (Marin Preda). Toată acțiunea a fost, bineînțeles, fundamentată pe sănătoasele principii ale criticii 267 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 marxiste de sorginte gheristă. Se întâmplă acum, în rândurile celor mai cunoscuți poeți, convertiri spectaculoase, mai mult sau mai puțin previzibile, dinspre modernism și avangardism înspre poezia de factură socială. Cercetând presa literară a vremii, autoarea cărții Poezia românească în tranziție (1944-1948) surprinde spectacolul dramatic al cenzurării și anihilării intimității, visării, erotismului, dezabuzării, spiritului boem și al altor sentimente care țin dintotdeauna de poeticitate și de autonomia esteticului. Se demonstrează cum a avut loc, în fapt, sfârșitul diversității poetice - considerată elitist-restrictivă ca adresabilitate, putere de receptare și influență ideologică -, ce fel de experiență poetică a substituit-o, de către cine și prin ce tip de imaginar și orientare. Credința Anei Selejan, degajată din toate volumele publicate până acum, este că o istorie a literaturii onestă, obiectivă, sinceră sau cum vrem noi să-i mai spunem nu trebuie să se ocupe numai de prima creastă valorică, ci să fie imaginea cuprinzătoare a aparițiilor și disparițiilor din peisajul literar, a prezențelor mai mult sau mai puțin meteorice, eșuate în debaraua literaturii. Este condiția primă pentru ca revizuirile și restituirile să fie edificatoare, iar ierarhiile să nu se anchilozeze. Or, toate acestea se pot înfăptui numai dacă se șterge praful de pe colecțiile de periodice. În aceasta constă de fapt vocația de istoric literar a Anei Selejan, care se dedică de două decenii îndeletnicirii de a „șterge colbul de pe cronice bătrâne“, devenind o specialistă de necontestat a perioadei imediat postbelice. Vasile Spiridon 268 Studii și cercetări științifice. Seria filologie, 23/2010 269 Tema I FORMAREA IMAGINII Nevoia de imagini a omului modern creste de la zi la zi. In general, functiile imaginilor sunt urmatoarele : - funcția documentara - prezintă concret, imaginea unor termeni si noțiuni insuficient definite pentru privitorul lor. Aceasta imagine va fi mai concreta si mult mai reala fata de cea pe care ne-o proiectam mental din descrieri vebale. - il ajuta pe acest privitor sa perceapa multitudinea aspectelor pe care le poate lua un subiect sau un fenomen - permite perceptia globala si stabilirea unor corelatii existente in cadrul fenomenului, la un anumit moment dat - creeaza documente cu valoare stiintifica, istorica, sentimentala - functia sociala - influenteaza privitorul in adoptarea unei atitudini fata de subiectele prezentate - permite exprimarea unor opinii fata de situatii si evenimente, prin asta asigurand o participare la viata comunitatii - functia educativa - creeaza deprinderi creative si dezvolta aptitudini ordine si rigoare rabdare simt de anticipare simtul proportiilor si al armoniei - comunicare - viziune si opinie proprie asupra unor aspecte de viata, Deoarece comunicarea prin intermediul imaginilor are un specific propriu deosebit de comunicarea verbala, este nevoie ca acest limbaj sa fie invatat atat sub aspectul formei cat si sub cel al continutului. Formarea imaginii Un subiect luminat, reflecta raze luminoase dar proiectand direct aceste raze pe un ecran observam ca acestea nu formeaza o imagine clara si definita. Razele proiectate de subiect nu sunt coerente, se imprastie in toate directiile intersectandu-se in drumul lor cu razele reflectate de ecran, obtinandu-se un haos luminos ( pe ecran nu se formeaza puncte corespondente punctelor care definesc subiectul ) Vezi Fig.1 www.photocami.ro Pentru a se forma imaginea din Fig.3 , este necesar un dispozitiv ca cel prezentat in Fig.2 ( sistem focal, lentila sau obiectiv ) care focalizeaza razele emise de subiect. In focarele obtinute se obtin puncte imagine bine definite, Fig. 3 1. 0 Vederea umana Organul vederii umane il constituie ochiul, format din globul ocular si anexele sale. Situate pe aceeasi axa se afla in fata un muschi circular, pupila, care formeaza orificiul de intrare al razelor luminoase, urmata de o lentila din tesut viu , cristalinul, iar diametral opus pe aceeasi axa, in fundul globului ocular retina cu zona fotosensibila ( foveea ) formata din conuri si bastonase- conuri sensori al contrastelor de lumina, bastonase - senzori sensibili la variatia cromatica ( Fig.4 www.photocami.ro / \ z> / \ / / X / k 1 2/ A / / \ / / \ ✓ / \ < s % \ L \ * Longueur d'onde Ochiul uman poseda trei tipuri de receptori sensibili la radiatiile rosu, verde si albastru . Cand aceste radiatii stimuleaza receptorii in mod egal, se percepe o lumina alba sau gri neutru. Daca stimularea este inegala se produce un dezechilibru care determina perceperea unei culori dominante (dominanta ). Vederea diurna ( fotopica ) are sensibi litatea maxima pentru spectrul situat in jurul valorii X = 555 nm ( verde galbui ) in timp ce vederea nocturna ( scotopica ) are sensibilitatea maxima pentru spectrul situat in jurul valorii X = 510 nm ( albastru verzui ). Fig.5 In acest fel se explica faptul ca dupa lasarea intunericului, un obiect albastru apare mai luminos fata de un obiect de culoare rosie. ( Fenomenul Purkinje ) Fig. 5 Bastonasele sunt foarte sensibile, dar pot crea imagini color. Ele inregistreaza numai informatii despre nivelul de iluminare, sensibilitatea lor ridicata permitand perceptia formelor in intuneric relativ. Conurile ( aprox. 7 milioane ) sunt de trei tipuri care sesizeaza fiecare separat trei benzi diferite din spectru ( rosu, verde si albastru ) Perceptia la fiecare culoare va fi data de combinatia si gradul de excitare a acestor conuri. Sensibilitatea conurilor este pentru frecventa 588 nm. ( rosu ), 531 nm (verde ) si 419 nm.( albastru) . Bineinteles ca celulele nu vor percepe numai o banda ingusta ci intreaga banda a spectrului color intre 400 si 750 nm. Numarul receptorilor-conuri nu este acelasi. Majoritatea persoanelor au un con albastru la fiecare 20 verzi si 40 rosii. Din aceasta cauza detaliile albastre ale imaginii nu vor fi percepute asa de bine ca cele verzi sau rosii. Creerul si sistemul nervos vor prelucra ulterior informatiile furnizate de conuri si bastonase permitandu-ne sa distingem intre milioanele de nuante color si generand imaginea color asa cum o vedem. Cristalinul, care permite formarea imaginii are forma unei lentile biconvexe si formeaza imagine pe retina, peretele din spate al globului ocular ( Fig. 6 ) Din punctele subiect, notate subiect imagine in schita cu S 1 S 2 , pleaca un fascicol de raze luminoase, care trecand prin cristalin, vor forma pe retina punctele imagine I 1 si I 2 Pentru ca imaginea sa se formeze totdeauna in acelasi plan, cristalinul isi variaza curbura suprafetelor cu ajutorul muschilor ciliari .Aceasta proprietate a cristalinului de a-si varia forma pentru a forma totdeauna imaginea pe retina, se numeste acomodare. Deoarece retina are un anumit nivel de sensibilitate, diametrul pupilei, prin care trece fascicolul luminos, variaza functie de cantitatea de lumina care va www.photocami.ro trece prin ea. Cu cat cantitatea de lumina este mai mare, cu atat diametrul pupilei va deveni mai mic, marindu-se, in cazul in care cantitatea de lumina scade.. Vederea cu un singur ochi se numeste monooculara, este similara cu formarea imaginii prin obiectivul aparatului fotografic, avand particularitatea ca , desi se percep elementele obiectelor din spatiu, nu se poate controla dispunerea acestora pe cea de a treia dimensiune, adica pe adancime . Asemanarea dintre ochi si un aparat de fotografiat este prezentata in Fig.7 Fig. 8 _ 1.1. Vederea binoculara Pentru a putea analiza cea de a treia dimensiune, respectiv de adancimea in spatiu, sistemul vizual uman utilizeaza metoda care se numeste in tehnica triangu-latie, adica vizarea subiectului din doua puncte situate la o anumita distanta intre ele. Dupa cum se vede in Fig.8, pentru a localiza un punct in spatiu, cei doi ochi , vizand acelasi subiect, realizeaza convergenta axelor lor optice. Unghiul format de cele doua axe optice va fi mai mare pentru un subiect situat in apropiere si mai mic pentru un subiect mai indepartat, sistemul nervos, decodând distanta pana la subiect, functie de modificarile din muschii oculari . Datorita acestei informatii, cat si a celorlalte obtinute din analizele de la nivelul scoartei cerebrale, a imaginilor formate pe cele doua retine, se obtin senzatiile de relief, volum , dispunere in adancime www.photocami.ro 1. 2 Despre imagine Pentru inceput, incercam sa definim imaginea unui subiect cu ajutorul Dictionarului explicativ al limbii romane. Acesta defineste imaginea in mai multe moduri:) - reproducerea unui obiect, obtinuta cu ajutorul unui sistem optic: - figura obtinuta prin unirea punctelor in care se intalnesc razele de lumina sau prelungirile lor reflectate sau refractate; - reflectarea de tip sensorial a unui obiect, in mintea omeneasca sub forma unor senzatii, perceptii sau reprezentari; - reflectarea artistica a realitatii prin cuvinte, sunete, culori, linii ... In acelasi dictionar, autorii asimileaza imaginea, viziunii care este: -ceeace i se pare cuiva ca vede ca urmare a unei perceptii- Din punct de vedere conceptual imaginea va depinde de sensibilitatea, structura si complexitatea mintii care analizeaza subiectul iar din punct de vedere fizic de - caracteristicile punctelor in care se intalnesc razele de lumina sau prelungirile lor reflectate sau refractate - Analizand definitiile de mai sus, se pot trage urmatoarele concluzii : - imaginea este reprezentarea subiectului inspirata de senzatiile si perceptiile produse de acesta in mintea autorului ( perceptia subiectului depinde insa de evolutia gradului de cunoastere si de dispozitia psihica a observatorului ) - senzatiile si perceptiile produse de acelasi subiect schimbandu-se si reprezentarea mentala a subiectului se va schimba - subiectul este reprezentat in imagine de autor si perceput din imagine de privitor, ( fiecare din acestia cu propria sensibilitate si structura mentala ). Aceasta dubla re-creere a aceluiasi subiect poate impiedica comunicarea facila dintre cei doi producand confuzii si impiedicand transferul nedistorsionat de mesaje. Rezulta ca la realizarea imaginii, autorul trebui sa tina cont de posibilitatile pe care le va avea viitorul privitor de a percepe acelasi subiect si mesajele asociate acestuia. Analizand razele de lumina venite de la subiect constatam ca: - subiectul primeste lumina si o reflecta in jurul sau, insa razele reflectate vor fi diferite fata de razele incidente, functie de particularitatile subiectului. Aceste raze reflectate, poarta in ele codat informatii despre subiect . - razele incidente la subiect au caracteristici proprii functie de sursa din care provin, distanta de la sursa, directie, medii traversate, etc. astfel incat chiar razele de lumina incidente in acelasi punct pe subiect nu se vor reflecta la fel . Din motivele ca cele expuse mai sus, subiectul nu va fi receptat identic din puncte de observatie diferite. Astfel, departe de ideea ca fotografia este o oglinda a realitatii, putem spune ca fotografia este o realitate interpretata -respectiv selectata si prezenta-ta dupa dorinta ( sau posibilitatile ) fotografului. Pentru exemplificare, in Fig. 9 prezentam cateva din variantele in care ar putea fi receptat acelasi corp. www.photocami.ro Fig. 9 Se observa ca imaginile din figura, difera prin : - dimensiune - proportiile diferitelor parti ale subiectului - contrastul si culoarea intre diferitele parti ale subiectului - in prezentari diferite se poate schimba si raportul dintre subiectul principal si alte elemente existente eventual in cadru Aceste diferente, se vor datora : - pozitiei subiectului fata de observator : distantei de la care este receptat subiectul unghiului ( directiei ) din care este privit subiectul - unghiului de cuprindere, al observatorului - particularitatilor iluminarii subiectului directia luminii distanta sursei de lumina calitatea sursei de lumina etc. 1.3 Perceptia adancimii spatiului in sistemul monoocular Dupa cum s-a mentionat, imaginea fotografica nu inregistreaza cea de a treia dimensiune, adancimea si in acest caz, aceasta va trebui sugerata in imagine. In continuare, vom exemplifica modul in care se face aceasta sugestie: - doua subiecte aflate pe aceeasi directie a vederii noastre, in planuri situate diferit in adancime, se pot suprapune partial . Suprapunerea, sugereaza pozitia lor diferita in adancime . - in cazul a doua subiecte asemanatoare de aceeasi marime, presupunem ca acestea se afla la aceeasi distanta fata de observator, iar in cazul diferentei de marime apreciem ca distanta pana la ele este diferita . Diferenta de marime ne sugereaza distanta dintre ele si distanta lor fata de observator . Aceste informatii sunt subordonate sistemului de raze din spatiu, care determina punctul de perspectiva al observatorului fata de spatiul subiect. Alte elemente care vor actiona la reconstituirea spatiului subiect vor fi campurile clar-neclar si iluminarea si contrastul subiectului ( se stie ca iluminarea se modifica functie de distanta subiectului fata de sursa ) www.photocami.ro Rezulta ca, la reconstituirea spatiului real in imagine, vor fi determinante pozitia fata de subiect, iluminarea si caracteristicile optice ale aparaturii utilizate, respectiv distanta focala si diafragma de lucru . 1. 3 Formarea imaginii prin obiectivul aparatului de fotografiat In cazul in care subiectul se afla la distante mari , apropiate de infinit , imaginea se va forma in apropierea focarului sistemului optic . ( Fig.10 ) In cazul in care subiectul se afla in apropierea sistemului optic, imaginea nu se mai formeaza in focar, ci intr-un plan situat in spatele acestuia. Formarea imaginii in acest caz , este prezentata in Fig.11 : I 2 y I 1 Fig.11 De la fiecare punct subiect ( S1; S2 ) pleaca o infinitate de raze, insa vom analiza numai traseul celor principale. Astfel S1 O1 este raza paralela cu axa orizontala a sistemului optic ( axa de vizare ), S1 O este raza care trece prin centrul sistemului optic ( O ), iar S 1O 2 este raza care trece prin focarul din fata ( F1 ) al sistemului optic. Prin traversarea sistemului optic, se produce convergenta razelor in punctul imagine I 1. www.photocami.ro Pentru toate punctele subiectui S1 S 2 , fenomenul va fi similar si astfel in spatele sistemului optic, se va forma imaginea I 2 I 1 . Sistemul optic nu are posibilitatea sa se adapteze automat ( asa cum o face vederea umana ) functie de pozitia in spatiu a subiectului ( distanta a ), asa incat functie de aceasta pozitie, distanta la planul imagine ( a 1 ) va fi variabila. Cum distanta f este o distanta fixa, rezulta ca adaptarea se va face variind x 1 . In continuare, vom defini elementele schemei prezentate si vom stabili relatiile dintre ele : F - focarul din spate al sistemului optic f - distanta dintre centrul optic si focarul din spate F1 - focarul din fata al sistemului optic f1 - distanta dintre centrul optic si focarul din fata F F1 - axa sistemului optic O1O2 - planul optic principal perpendicular pe axa optica S1S2 - subiectul ( plan subiect ) Y - marimea subiectului a - distanta subiectului la planul optic principal I2 I1 - imaginea ( plan imagine ) y - marimea imaginii a1 - distanta de la imagine la planul optic principal x1 - distanta de la focarul sistemului optic la imagine , extensia Pentru a obtine relatii intre aceste elemente, analizam asemanarea dintre triunghiurile formate in Fig. 11 : y a 1 = = m se numeste raport de micsorare ( 1 ) Y Y a a 1 d aca este subunitar = = = M se numeste raport de marire ( 2 ) y a 1 m daca este supraunitar Formula ( 2 ) se utilizeaza la macrofotografie si la marire ( copiere ) www.photocami.ro In cazul in care cele doua distante focale ale obiectivului ( f = f 1 ) sunt Egale ( obiectiv simetric ), atunci ecuatia formarii imaginii ( formula lui Gauss ) este urmatoarea : 1 1 1 a = f + x + = ( 3 ) in care a a 1 f a 1 = f + x 1 ( 4 ) ( 5 ) Se face mentiunea ca reprezentarea subiectului care se obtine in planul imagine, va fi rotita cu 180 0 , respectiv : rasturnata sus - jos inversata stanga - dreapta In Fig.12 este prezentat modul in care se deplaseaza pozitia planului imagine fata de planul optic central, la modificarea pozitiei subiectului www.photocami.ro Pentru a obtine valoarea extensiei ( x 1 ) apelam la relatiile care se pot stabili in triunghiurile asemenea reprezentate in Fig. 13 insa, deasemenea x 1 deoarece rezulta y f x f ( 6 ) x 1 In relatia ( 6 ) cunoastem f, iar x se calculeaza sau se poate aproxima ( x » a ) pentru distantele mari de fotografiere 1.4.0 Punctul de statie. Pozitia axei de fotografiere Analizand modul in care se proiecteaza subiectul pe planul imagine, vom defini cateva noi notiuni ( Fig. 14 ): a) punctul de statie, reprezinta pozitia centrului optic ( O) al aparatului de fotografiat fata de subiect si se exprima in relatie cu acesta ( distanta si unghiuri de inclinare in plan si pe inaltime ) b) axa de fotografiere, reprezinta dreapta care uneste centrul planului subiectului, cu centrul optic ( O) al obiectivului aparatului de fotografiat c) unghiul de fotografiere sau unghiul subiectiv, este unghiul (unghiurile ) pe care le face axa de fotografiere, cu dreapta perpendiculara ( normala ) pe centrul planului in care se afla subiectul ( vezi Fig. 15 ) www.photocami.ro 1.4.1 Distanta de la punctul de statie la subiect Pentru a sesiza importanta distantei de fotografiere efectuam exercitiul descris mai jos ( Fig. 16 ) Intr-o prima faza se vizeaza ( se fotografiaza) de la distanta a fata de primul, doua repere cu inaltimea H si cu distanta intre ele de 1 m. Planul imagine va fi la distanta a fata de centrul sistemului optic. In imagine, reperul mai apropiat www.photocami.ro Dimensiunea in imagine a reperului mai indepartat se poate calcula astfel: H H 1 H x a ----- = ------------„ h 1 = ---------------- a + 1 a a + 1 Raportul imaginilor celor doua repere va fi: H H ( a + 1 ) 1 ----- = ------------ = 1 + ------- H 1 H x a a In a doua faza se fotografiaza aceleasi doua repere de la distanta 2a fata de primul. H H 2 H ----------- = ---------„ h 2 = --------- 2 a a 2 H H 3 H x a ------ = ----------„ h 3 = --------- 2a + 1 a 2a + 1 Facand in acest caz raportul imaginilor celor doua repere obtinem: H 2 H 2 a + 1 1 ------- = -------- ---------- = 1 + ---------- H 3 2 H x a 2 a Se poate observa ca in acest al doilea caz, marimea celor doua repere este mai apropiata si analizand expresia, a ~ ( distanta de fotografiere crescand ) raportul tinde spre 1. www.photocami.ro In concluzie, reperele dispuse diferit in spatiu ( pe adancime ) sunt reprezentate ca marime in imagine intr-un raport care depinde de distanta de fotografiere. Aceasta distorsiune in imagine a dimensiunilor reale ale subiectelor apartine „ efectului de perspectiva „ Efectul descries este ilustrat si in Fig. 17 - doua subiecte fotografiate de aproape apar mult diferite fata de aceleasi repere fotografiate de la distanta mai mare. Efectul de perspectiva mai este influentat de distanta focala a obiectivului utilizat si de unghiul de fotografiere. 1.4.2 Inaltimea punctului de statie ( unghiul de fotografiere ) Fiecarui subiect ii corespunde o anumita inaltime de fotografiere ( aprox. jumatate din inaltimea sa ) de la care poate fi inregistrat in imagine cu deformari minime. Inaltand sau coborand inaltimea de fotografiere subiectul este cuprins sub un anumit unghi care-l deformeaza in imagine. ( numim reprezentare sub un unghi subiectiv ) Inaltimea punctului de statie, capata o si mai mare importanta cand fotografiem doua sau mai multe subiecte dispuse in adancime, deoarece, prin modificarea acestei inaltimi se produce o modificare a raportului dintre inaltimile subiectelor respective. Vom analiza fenomenul in schitele a, b, si c din Fig. 18 : a b c Fig. 18 In Fig. 18 b , in imagine, inaltimea subiectului 1 pare a fi jumatate din inaltimea subiectului 2, in timp ce in Fig. 18 a inaltimea subiectului 1 va reprezenta numai un sfert din inaltimea subiectului 2 iar in Fig.18 c aceeasi inaltime a subiectului 1 va reprezenta aproape trei sferturi din inaltimea subiectului 2. Se observa ca numai in Fig 18 b in imagine se reproduce aproximativ raportul real al inaltimii celor doua subiecte ( 1 : 2 ) www.photocami.ro 1.4.2.1 Fotografierea unei drepte dupa o directie inclinata In planul imaginii, perpendicular pe axa de fotografiere, reprezentarea subiectului va fi cu atat mai deformata, cu cat, planul in care se afla subiectul este mai inclinat fata de aceasta axa. ( Fig.19) 1.4.2.2 Fotografierea unui plan, dupa o directie inclinata In Fig. 20, se prezinta modul in care se va forma imaginea unui patrat fotografiat sub un anumit unghi ( cu axa de fotografiere inclinata pe o singura directie fata de suprafata patratului ) Dupa cum se vede in figura, imaginea patratului va fi un trapez in care: - latura de sus este mai mare fata de latura de jos ( explicabil prin faptul ca in spatiu, latura de sus este situata mai aproape de obiectiv ) - imaginea este excentrica fata de axa de fotografiere, partea mai indepartata a subiectului fiind mai comprimata fata de partea mai indepartata Rezulta ca dreapta A definita de o multime de puncte A 1 , A 2 ... A n egal distantate va fi reprezentata in imagine, de dreapta a cu o distributie a punctelor corespondente total diferita si cu alte alte raporturi fata de cele reale ale elementelor corespondente ale subiectului. In cazul in care planul subiectului, nu este inclinat fata de axa de fotografiere numai pe o directie ci pe amandoua, atunci deformarile care apar in imagine sunt mult mai accentuate modificand complet forma reala a subiectului . www.photocami.ro In Fig. 21 , se prezinta un exercitiu, in care aparatul de fotografiat ocupa diferite pozitii pe suprafata frontala a unui cub, fotografiind din aceste pozitii peretele din spate al cubului . 1 2 3 4 5 6 7 8 9 5 Fig.21 Figurile din partea dreapta a cubului reprezinta imaginile obtinute . Dupa cum se poate vedea, singura imagine corecta a peretelui din spate al cubului, este cea realizata din pozitia 5 , pozitie centrala, care a permis fotografierea dupa o directie perpendiculara pe centrul planului subiectului . Pentru a prezenta modul complex in care distanta de fotografiere influen- teaza elementele din imagine, vom si urmari figurile urmatoare: - in Fig 22 este reprezentata o cale ferata care se desfasoara in adanci- me, la care traversele vor fi cu atat mai mici si mai apropiate cu cat distanta fata de aparatul de fotografiat este mai mare - in Fig.23 este reprezentat hotelul Intercontinental, unde se repeta fenomenul micsorarii si apropierii elementelor odata cu marirea distantei Un alt fenomen vizibil pregnant, este convergenta liniilor paralele care se indeparteaza de aparatul de fotografiat www.photocami.ro Fig. 22 Fig. 23 Observatiile care se pot face sunt urmatoarele: - cu cat creste distanta de fotografiere, se micsoreaza dimensiunile subiectului atat pe verticala cat si pe orizontala - la distante mari de fotografiere, scade distanta de dispunere in adancime a elementelor subiectului, acestea tinzand sa se suprapuna - in cazul in care se micsoreaza distanta de fotografiere, dimensiunile subiectului cresc, marindu-se si distanta de dispunere in adancime a elementelor subiectului - cu cat se micsoreaza distanta de fotografiere, se modifica si raportul dimensiunilor dintre elementele situate mai aproape si cele situate mai departe de punctul de statie Aceste observatii ne permit sa intelegem mai bine rolul “subiectiv” pe care il are si distanta de fotografiere, cu ajutorul careia, putem schimba raportul dintre dimensiunile subiectului, sau dintre elementele care-l compun. ( se pot modifica relatiile dintre ele ) www.photocami.ro 1.4.3 Modificarea planului in care se afla subiectul, prin schimbarea punctului de statie b e. 1 ✓ z z 2 oszd a Fig. 24 b V \ 2 \ c e c 1 a In Fig.24 se prezinta situatia in care fotografierea a doua subiecte 1 si 2 se face din 3 puncte de statie diferite ( a, b, c ) Subiectul 1 poate fi in fata subiectului 2, in rand cu subiectul 2 sau in spatele subiectului 2 functie de pozitia aparatului de fotografiat ( vezi imaginile din dreapta figurii principale ) Bineinteles ca odata cu modificarea planurilor in care se afla cele doua subiecte se va schimba si raportul dimensiunilor lor. 1.5.0 Perspectiva Deformarile descrise la pct. 1.4.1; 1.4.2; 1.4.3 se numesc efect de perspectiva si se manifesta la orice modificare a punctului de statie ( distanta si inclinare a axei de fotografiere ). Avand in vedere ca subiectele din natura nu sunt simple drepte sau planuri ci corpuri, cu forme dispuse in spatiu ( deci si pe adancime ), odata cu modificarea punctului de statie, se va modifica reprezentarea intregului subiect. 1.5.1 Perspectiva specifica Exista o anumita pozitie a observatorului din care un subiect poate fi identificat in majoritatea caracteristicilor sale. Aceasta pozitie este determinata de forma si dimensiunile subiectului. Astfel un munte, o cladire un pom, vor fi privite in mod obisnuit de jos, in timp ce o insecta, o planta , o roca vor fi privite de sus. Totodata, pentru ca privirea ( sau obiectivul) sa cuprinda subiectul in totalitate, va exista o anumita distanta optima. www.photocami.ro Rezulta ca exista o anumita distanta a punctului de statie si o anumita directie de fotografiere pentru fiecare subiect, care permite formarea unei imagini inconfundabile a acestuia si reciproc, o anumita imagine a subiectului pe care o putem numi “ perspectiva specifica “ care permite o recunoastere instantanee si neechivoca a lui. Termenul defineste modul de reprezentare in imagine a unui subiect astfel incat acesta sa fie perceput instantaneu cu el insusi. Pentru a intelege mai bine termenul vom prezenta cateva exemple de reprezentare in care subiectul din imagine, creaza ambiguitati, indoieli sau chiar mai rau, nu este recunoscut. Astfel, o imagine de 2 m a unei cirese va fi aproape imposibil de asociat cu reala fructa gingasa. Cireasa, pentru a fi recunoscuta ca atare va trebui reprezentata dintr-un unghi in care in imagine apare codita caracteristica. Fundul circular al unei sticle, nu poate sugera forma acesteia. O persoana vazuta de deasupra sau din spate nu-si prezinta fizionomia care o defineste. Aceeasi fizionomie cuprinsa de un superangular exagerat va fi in mod grotesc deformata. Exemplele pot continua, ducand la concluzia ca exista o anumita distanta, unghi de cuprindere si un unghi de vizare care permit reprezentarea in imagine a subiectului astfel incat acesta sa fie perceput corect si imediat de viitorul privitor. Un exemplu pentru cele sustinute mai sus este prezentat si in schitele din Fig. 25 Se poate constata cu usurinta ca imaginea din Fig. 19 a nu ne permite identificarea subiectului in timp ce imaginea din Fig. 19 b este reprezentativa pentru acesta. ( Fig. 19 a fiind vederea de sus a aceluiasi subiect ) www.photocami.ro Alte exemple sunt prezentate in grupul de figuri 25 Toate aceste corpuri au aceeași reprezentare frontala - un dreptunghi. Pentru a putea fi corect percepute, observarea - fotografierea lor trebuie facuta dintr-un unghi lateral, de sus sau de jos. Atragem atentia asupra faptului ca nu toate subiectele poseda caracteristici care sa permita identificarea lor instantanee ( nu sunt fotogenice). Astfel un bulgare de pamant, o piatra, o cadere de apa, etc. n-au o reprezentare caracteristica care sa permita recunoasterea lor instantanee. Aceste subiecte trebuie sa fie prezentate in imagine intr-un mod aparte, asociate cu alte elemente care le pot defini. www.photocami.ro 1.5.2 Modificarea formei subiectului prin schimbarea distantei focale Distanta focala a obiectivului, determina unghiul de cuprindere al acestuia ( vezi Tema III ) Pentru a scoate in evidenta modificarea perspectivei prin schimbarea distantei focale, vom analiza cum se modifica conturul unei sfere odata cu variatia unghiului care o cuprinde Fig. 26 Dupa cum se poate observa in schitele sectiunilor prezentate, conturul obiectului pe care dorim sa-l inregistram, va fi cu atat mai apropiat de realitate cu cat distanta focala este mai mare. Rezulta ca fotografiind cu distante focale diferite, subiectele din jurul nostru vor fi inregistrate in imagine in mod diferit. ( functie de distanta de fotografiere - de la distanta mare efectul nu se mai manifesta. Diferentele cele mai mari se obtin in imagine la fotografierea cu distante focale diferite, a unor forme cu profil complex ( exemplu fata umana). Aceeasi fata, cuprinsa de unghiuri diferite, va avea un profil diferit. Acesta este motivul pentru care la fotografierea portretelor se recomanda utilizarea obiectivelor cu distanta focala mare. www.photocami.ro 1.5.3 Fotografierea unui sir de persoane Presupunem ca avem de fotografiat un sir de persoane asezat in fata noastra, perpendicular pe directia de fotografiere ( Fig. In aceste conditii, in imagine persoanele asezate la extremitatile sirului, vor fi mai mici ca inaltime fata de persoanele aflate la mijlocul acestuia, in dreptul fotografului ( functie de diferenta de distanta fata de ele ) ( Pentru a se pastra egalitatea inaltimilor, subiectul trebuie asezat in semicerc astfel incat sa se pastreze aceeasi distanta fata de oricare persoana ) Deformarea de perspectiva prezentata, este cu atat mai accentuata cu cat distanta de fotografiere este mai apropiata ( distantele fata de centrul subiectului si fata de margini difera mai mult ). www.photocami.ro 1. 5. 4 Efectul deformatiilor de perspectiva, asupra privitorului Deformatiile de perspectiva,care se produc in imagine, atat datorita pozitiei punctului de statie, cat si datorita tipului de optica folosita ( a lungimii focale a obiectivului ), produc observatorului imaginii, anumite reactii psihologice . Astfel, la subiectele fotografiate de sus, observatorul se va situa in afara spatiului actiunii, neparticipand la ea, analizand ce se petrece in spatiul din jurul subiectului. Dimpotriva, fotografierea in racourci ( subiectul fiind privit de jos in sus ), va situa observatorul in centrul actiunii, sub influenta subiectului si al spatiului care il inconjoara ( in acest fel, atat spatiul cat si subiectul vor castiga in importanta si personalitate ). Fenomenul va fi cu atat mai accentuat, cu cat distanta de fotografiere si distanta focala a opticii utilizate, vor fi mai mici . Daca se fotografiaza cu distante focale lungi, decorul va capata numai rol de fundal, de plan second, in timp ce la fotografierea cu distante focale scurte , decorul devine participant la actiune . Liniile convergente din imagine, sugereaza directia de desfasurare a actiunii, sau directii posibile de deplasare ale subiectului principal . Daca liniile sunt simetrice ( respectiv punctul de statie a fost central ), relatia cu observatorul este si ea directa implicandu-l, in timp ce, daca aceleasi linii sunt asimetrice formand diagonale ale cadrului, relatia va fi indirecta , observatorul situandu-se intr-un un plan paralel cu actiunea . In cazul desfasurarii actiunii pe diagonalele cadrului, prin diagonala stanga-jos, dreapta- sus ( numita diagonala ascendenta ) se induce observatorului o stare de optimism, aspiratie, realizare, iar actiunea se va desfasura normal avand finalitate . In cazul desfasurarii actiunii pe cealalta diagonala, stanga-sus dreapta-jos ( diagonala descendenta ), viteza de desfasurare a actiunii va fi mult mai mare, producand observatorului senzatia de alunecare, de pierderea stabilitatii, cadere . Daca actiunea se desfasoara in sens contrar , dreapta-jos stanga- sus, se obtine o senzatie de stagnare de deprimare, efortul subiectului de a parcurge aceasta traiectorie, parand fara finalitate . Daca traiectoria subiectului este reprezentata de o linie curba, viteza de deplasare pe aceasta traiectorie va fi perceputa ca variabila . Accelerarea sau incetinirea vitezei, vor depinde de sensul de parcurgere al curbei respective . S-a aratat ca prin deformarea de perspectiva, in afara de fenomenul de convergenta al liniilor, apare si un fenomen de comprimare a lor. Astfel, liniile verticale de aceeasi dimensiune asezate in adancime, se micsoreaza si odata cu aceasta se micsoreaza si distanta dintre ele. Aceasta succesiune de repere in adancime, recreaza spatiul, stabilind ritm pe directia respectiva. Suprafetele delimitate de linii curbe, concentrice, dau senzatia de curburi spatiale, convexitati sau concavitati. Ca efect, o suprafata concava, un gol, va avea in interior un focar, un centru de interes, in timp ce o suprafata convexa, un plin, va reflecta privirea indepartand-o de punctul de incidenta . Prin aceste cateva observatii, dorim sa subliniem deosebita importanta care trebuie acordata, deformatiilor care se vor produce in viitoarea imagine. www.photocami.ro 1.6 Alegerea pozitiei punctului de statie La alegerea pozitiei punctului de statie, vom tine cont de aspecte ca accesibilitate la acesta, confort si stabilitate a pozitiei respective, vizibilitate continua care sa nu fie pe parcurs alterata, etc., insa din punct de vedere al fotografierii, vom avea grija sa fie indeplinite urmatoarele conditii: - distanta fata de subiect trebuie sa permita reprezentarea acestuia la scara dorita ( corelata cu distanta focala utilizata ) - subiectul in miscare sa poata fi urmarit in toata evolutia sa - unghiul de vizare sa permita o reprezentare cat mai fidela a subiectului ( pe cat posibil sa se obtina “ perspectiva specifica” ) - lumina principala trebuie sa cada asupra subiectului sub un unghi favorabil care sa puna in evidenta relieful acestuia ( la reportaj se va evita contralumina care altereaza imaginea ) - elementele de fundal care apar in cadru, trebuie sa influenteze favorabil compozitia acestuia Alte considerente care pot determina alegerea pozitiei punctului de statie sunt: - eliminarea deformatiilor de perspectiva sau alterarea intr-un anumit sens a proportiilor subiectului - stabilirea unei anumite proportii intre subiectul principal si celelalte elemente invecinate - alegerea unui unghi de vizare care sa modifice impresia de miscare - modificarea planului in care se afla subiectul principal sau introducerea intentionata a anumitor planuri in viitoarea imagine 1. 7 Efectul Scheimpflug In cazul in care planul subiectului ( AB ) impreuna cu planul imaginii ( ba) si cu planul optic principal, se intalnesc dupa aceeasi linie ( dreapta C ), imagi- nea formata, va respecta intocmai proportiile subiectului . ( Fig. 28 ) www.photocami.ro Pentru realizarea acestei conditii ( convergenta celor trei plane ), sunt necesare aparate de fotografiat flexibile ( cu burduf ), care permit bascularea planului optic principal, fata de planul imagine . Fenomenul, se utilizeaza atat la fotografiere cat si la copierea imaginilor, unde, prin inclinarea planurilor, se incearca corectarea deformatiilor de perspectiva, obtinute la fotografiere . 1. 8 Tipuri de imagini care se obtin direct prin fotografiere - imagini alb-negru, sau color - imagine pozitiva ( imaginea respecta densitatile si stralucirile subiectului ) sau negativa ( imaginea are inversate densitatile si stralucirile subiectului, adica partile mai luminoase apar in imagine mai intunecoase, iar cele intunecoase, apar mai luminoase ) . La color in imaginea negativa apar culorile complementare . - imagine la scara reala ( 1: 1 ) sau la scari diferite - imagine inversata si rasturnata, sau identica cu subiectul - imagine cu respectarea proportiilor dimensiunilor subiectului, sau cu modificarea acestor proportii - imagine in culori si straluciri naturale, sau virata si cu modificare de contrast - imagine cu proprietati suplimentare ( efecte ) 1.9 Despre comunicarea prin intermediul imaginilor Deoarece imaginile pot transmite o mare diversitate de mesaje, se utilizeaza singure, sau insotite de text, datorita unor avantaje pe care le prezinta fata de mijloacele obisnuite de comunicare verbala: - sunt mai concrete, mai convingatoare - sunt mai sintetice - pot oferi simultan o multitudine de informatii - mesajul este mai usor si mai rapid perceput - se pot adresa nu numai unei persoane dar si unui grup - pot prezenta convingator obiecte, fiinte, relatii, stari, mai greu de descris prin cuvinte - se recepteaza usor de diferite categorii de privitori fara o prealabila pregatire intelectuala a acestora - imaginile se constituie in limbaj universal, care va fi receptat la fel in orice parte a globului pamantesc - imaginile sunt stimulative pentru privitor, solicitandu-i imaginatia, acesta dupa perceptia imaginii, tinzand sa-si proiecteze singur intreg fenomenul - coexista armonios cu mesajul verbal completandu-se in mod natural www.photocami.ro - pot impune un anumit ritm de comunicare sau crea atmosfera - asigura varietate in transmiterea unor mesaje - nu pot fi combatute decat cu alte imagini Aceste caracteristici ale comunicarii prin intermediul imaginilor face ca in ultima vreme dialogului vizual sa fie exploatat din ce in ce mai mult. Trebuie mentionat si rolul formativ si educativ al utilizarii imaginilor in comunicare care consta in: - dezvoltarea perceptiei - dezvoltarea imaginatiei - creste capacitatea de analiza si sinteza - dezvolta simtul proportiilor - largeste aria posibilitatilor de exprimare Consecintele sunt o mai buna intercomunicare, o crestere a numarului de informatii transmise si receptate si o mai buna intelegere si integrare a realitatii in care traim. Pentru a se obtine bune rezultate in sensul celor prezentate mai sus este necesara o educatie speciala a celor care inregistreaza, prelucreaza si manipu-leaza respectivele imagini. Aceasta educatie necesita o corecta intelegere a fenomenelor si instructie temeinica in multe domenii care concura la realizarea imaginii. ( pictura, cinematografie, sociologie, psihologie, geometrie, chimie, electricitate, mecanica, calculatoare, etc. ) www.photocami.ro Tema II CLARITATEA IMAGINII 2.0 Claritate totala, claritate parțiala, neclaritatea imaginii Dupa cum s-a prezentat in Tema I-a, sistemul optic al aparatului de fotografiat si vederea umana, formeaza imagini in mod asemanator, insa aceste imagini vor fi mai mult sau mai putin clare functie de anumite conditii. Prin claritatea imaginii se intelege proprietatea imaginii de a reprezenta distinct detaliile subiectelor fotografiate. In imagini, in fata sau in spatele subiectului principal, de multe ori elementele incep sa devina din ce in ce mai neclare. In acest fel vom avea in imagine, pe adancime, doua zone: - o zona anterioara , in care imaginea subiectului devine din ce in ce mai clara - o zona posterioara, in care imaginea subiectului descreste in claritate In mod natural trecerea de la claritate la neclaritate sau de la neclaritate la claritate se produce gradat. Nu exista treceri bruste de la clar la neclar sau de la neclar la clar si nici posibilitatea ca dupa o trecere dintr-o stare in alta, starea initiala sa reapara. Zona de claritate maxima a subiectului ( reprezentata de un plan perpendicular pe axa de fotografiere), se considera o zona in fata si in spatele acestuia, pentru care se poate obtine imagine cu claritate „ suficienta „. Claritatea disparand, imaginea nu mai reprezinta subiectul. Intre claritatea perfecta, punct cu punct si neclaritatea care nu mai reprezinta nimic - haos vizual, exista o plaje in care subiectul, desi nu este bine reprezentat poate fi sugerat. La vizarea prin aparatul de fotografiat, ca si la contemplarea unui subiect, se manifesta fenomenul de a “ vedea” cu mai multa claritate si de a percepe mai rapid detaliile unui subiect cunoscut fata de cele ale unui subiect pe care il analizam pentru prima data. Rezulta ca acest atribut, al claritatii, poate fi subiectiv, functie de cel care analizeaza imaginea si functie de subiectul reprezentat. Claritatea totala a unei imagini produce individualizarea, separarea fiecarui element din acea imagine in timp ce neclaritatea comprima planurile spatiului, unificand elementele din imagine. In mod natural, claritatea ar trebui sa se manifeste preponderent in primul plan, deoarece un observator percepe prioritar ceeace il inconjoara, ceeace ii este mai apropiat, urmand ca ulterior sa perceapa restul spatiului. Ca efect, observatorul pare sa se integreze in spatiul prezentat in imagine. In cazul in care in imagine fundalul este mai clar decat prim-planul, se presupune ca observatorul scruteaza un subiect aflat in departare. Perceptia claritatii determina pozitia fotografului fata de subiect. Claritatea partiala - sugereaza focalizarea, concentrarea atentiei numai pe o zona, sau numai asupra unor elemente ale subiectului. Daca in imagine apar elemente dinamice clare pe fundal neclar, din experienta noastra vizuala anterioara, tragem concluzia ca acele elemente au www.photocami.ro fost urmarite de privire in miscarea lor in timp ce fundalul pe care evoluau nu a mai putut fi inregistrat clar. In acelasi mod, daca elemente ale imaginii apar neclare in timp ce mediul in care se aflau este reprezentat clar, se presupune ca acele elemente s-au miscat in timpul inregistrarii imaginii. Prin aceste efecte neclaritatea se utilizeaza pentru a prezenta posibila deplasare, fie a fotografului, fie a subiectului in momentul inregistrarii imaginii. Neclaritatea totala a imaginii ( efectul pictural ) opereaza in domeniul sugestiei si presupune ca imaginea respectiva reprezinta o lume aparte care nu-l include si pe privitor. Zonele de neclaritate in imagine se pot datora si unor fenomene care altereaza coerenta razelor de lumina - reflexie, difuzie, refracție, etc. Pe baza acestor fenomene se bazeaza efectele pe care le introducem in imagine in scopul de a crea o anumita atmosfera particulara sau de a ghida explorarea imaginii de catre viitorul privitor, pe un anumit traseu. 2.1 Acutanta sau claritatea de contur Analizand fenomenele care se petrec la granita dintre o zona luminoasa si o zona intunecata, observam ca nu exista o delimitare abrupta intre intunecat si luminos ci o zona intermediara in care cele doua densitati se intrepatrund. Marimea acestei zone, depinde pe de o parte de calitatea sistemului optic ( aberatiile obiectivului ) iar pe imagine de intrepatrunderea de pigmenti care are loc intre doua zone invecinate in materialul de copie. Cu cat aceasta granita este mai ingusta, cu atat vom considera ca imaginea are acutanta mai buna.( proprietate care se poate masura ) ( Observatie: in realitate, la marginea unui subiect bine structurat, nu exista o zona de intrepatrundere intre acesta si mediul in care se gaseste. Totusi datorita caracterului ondulator al razelor luminoase, vibratiei proprii a subiectului, interactiunii dintre corpurile din natura si sistemului de tatonare succesiva in perceptia vizuala zona intermediara apare in perceptie. Marimea acesteia va depinde de caracteristicile fizice ale subiectului si de caracteristicile fiziologice ale observatorului ) 2.2 Aprecierea claritatii, Conform definitiei, imaginea clara reprezenta distinct detaliile subiectului. Pe de alta parte, imaginea clara trebuie sa reprezinte distinct detaliile semnificative ale subiectului pentru ca la o fotografie de reportaj al unui meci de football reprezentarea parului de pe picioarele jucatorilor nu este esentiala si chiar daca apare in imagine nu va fi observata. In acest exemplu subiectul este jucatorul in actiune si nu epiderma acestuia. Se poate gasi si un exemplu mai putin prozaic ca reprezentarea detaliilor unor nori intr-o imagine de apus de soare. Soarele radiind, conturul exact al norilor nu-si au rostul. Analiza se poate referi si la alt aspect. Formele naturale, rotunjite, sunt in mod natural mai bine integrate in spatiul care le inconjoara, spre deosebire de formele create artificial. In schimb, obiectele fabricate au mai multe muchii, colturi, forme, relief, detalii mai evidente. In consecinta, la imaginea unui subiect conteaza modul in care acesta este integrat in mediul din care face parte, racordul armonios cu acesta. www.photocami.ro La subiectul fabricat, creat artificial, imaginea lui este independenta, mai putin integrata mediului in care este prezentat. 2.3.0 Pata de neclaritate Numim pata de neclaritate, sau pata de difuzie ( g ) , elementul de suprafata cel mai mic care poate fi vizualizat distinct , sau distanta minima care trebuie sa existe intre doua astfel de repere pentru ca acestea sa nu se contopeasca vizual. ( aprecierea se face in planul imaginii ) ( Fig.29 ) Marimea petei de neclaritate, va fi in corespondenta directa cu distanta de la care este analizata imaginea respectiva . Cunoscand faptul ca acuitatea vizuala maxima se manifesta in interiorul unghiului de 1‘ , se face schema de calcul din Fig. 30 Considerand ca privim de la 5 m distanta u' cuprinsa intr-un unghi de 1', ( in planul subiect ) atunci : g' = 2. 5000 . tg 1' = 2,9 mm care in planul imagine, deci pe materialul fotosensibil, va corespunde unei dimensiuni: g = g' / 100 = 0,03 mm ( 7 ) sau g = f / 1500 ( 8 ) www.photocami.ro In calculele care vor urma, ne vom referi la pata de neclaritate de pe filmul conventional utilizand g = 0,03 mm pentru materialul fotosensibil de 35 mm si g = 0,06 mm pentru materialul de 60 mm In cazul copiilor ( a maririlor), calculul petei de neclaritate admise pe negativ, se face luand in consideratie distanta de la care va fi privita ulterior respectiva copie. Astfel daca marimea copiei este de 48 x 72 cm., dimensiunea respectiva poate fi analizata de la aproximativ 100 cm. si in acest caz : g' = 2 .1000. tg 1' = 0,58 mm si g = g' / 20 = 0,029 mm Daca insa aceeasi imagine ar analizata de la 50 cm, atunci ar fi trebuit ca: g' = 2.500 tg 1' = 0,29 mm ceeace ar insemna g = 0,015 mm 2.3.1 Semnificatia petei de neclaritate Analizam modul in care se formeaza imaginea in Fig. 31 . In planul imagine Pi se formeaza punctul imagine I de dimensiune minima. In exteriorul acestui plan, adica in Pi 1 si Pi 2, punctul format I , va fi reprezentat de pete ( de neclaritate) din ce in ce mai mari . Atat timp cat dimensiunea punctului I nu va depasi dimensiunea petei de neclaritate admise ( g = 0,03 mm ) , consideram ca acest punct I satisface necesitatile de claritate propuse. In acest fel, intre Pi 1 si Pi 2 ,apare o zona de claritate a punctelor I mai mici decat 0,03 mm . www.photocami.ro Consecinta este evidentiata in Fig. 32 Dupa cum se vede, subiectele S 1 si S 2 , situate mai departe sau mai aproape de aparatul de fotografiat, fata de subiectul principal S, vor forma punctele imagine I1 si I 2 in planele Pi 1 respectiv Pi 2, iar in planul imagine principal Pi , pete de neclaritate. Cat timp aceste pete de neclaritate vor fi mai mici decat u admis ( 0,03 mm ) , se considera ca S 1 si S 2 sunt clare in planul imagine principal. In aceasta situatie, orice subiect situat in campul a 1 - a 2 ( numit campul de claritate ) va aparea in imagine suficient de clar. Distanta a1 se numeste distanta maxima la subiect iar distanta a2 se numeste distanta minima la subiect. 2.3.2 Calculul campului de claritate Marimea campului de claritate variaza functie de urmatorii parametri : - u pata de neclaritate aleasa ( depinde de marirea ulterioara ) - a distanta de fotografiere - k diafragma obiectivului - f distanta focala Pentru a stabili relatiile de calcul se apeleaza la schita din Fig. 33 considerandu-se subiectul situat la infinit si obiectivul simetric ( f 1 = f 2 ) x 1 www.photocami.ro Dupa cum se stie, sistemele optice convergente formeaza imaginea subiectelor situate la », in focar. In acest caz imaginea formata nu depaseste dimensiunea g = 0,03 mm Din asemanarea triunghiurilor rezulta : D f + x 1 g x 1 deoarece in relatia de mai sus, x 1 de la numarator poate fi neglijat comparativ cu distanta focala f , inversam termenii si o rescriem sub forma g D x 1 f f ---- = k inversul luminozitatii obiectivului ( 9 ) D rezulta iar in continuare substituind in relatia ( 6 ) x 1 = g . k f 2 f 2 x = x 1 g . k ( 10 ) si ( 11 ) f 2 a „ =---------+ f g . k 2.3.3 Distanta hiperfocala Numim distanta hiperfocala expresia f 2 H = ------- g . k ( 12 ) care are urmatoarele proprietati, evidentiate in Fig. 34 si Fig. 35 www.photocami.ro 1 ) Daca se face extensia obiectivului astfel incat a = H ( distanta la subiect , atunci toate elementele situate intre H / 2 si » vor aparea clare in planul imagine ( Fig. 34 ) 2 ) Daca se face extensia obiectivului astfel incat a = « , atunci vor aparea clare in planul imagine numai elementele situate intre » si a 2 (Fig. 35 ) Se observa ca in cazul 1 dispunem de campul maxim de claritate care se poate obtine www.photocami.ro 2.3.4 Determinarea campurilor de claritate Schita din Fig. 36 ne permite calculul unor parametrii foarte utili P 1 = a 1 - a ( 13 ) - camp de claritate posterior subiectului P 2 = a - a 2 ( 14 ) - camp de claritate anterior subiectului P 1 + P 2 = a 1 - a 2 = P ( 15 ) - camp de claritate total din asemanari de triunghiuri se obtin si relatiile: H . a a 1 = ( 16 ) - limita maxima a campului de claritate H - a H . a a 2 = ( 17 ) - limita minima a campului de claritate H + a In cazul in care dorim sa fotografiem subiectul astfel incat acesta sa se incadreze intre limitele campurilor de claritate a 1 si a 2 cunoscute, calculam distanta pana la subiect a cu expresia : 2 . a 1 . a 2 a = ( 18 ) a 1 + a 2 www.photocami.ro 2.3.5 Factorii de influenta ai campurilor de claritate Vom analiza modul in care termenii continuti in expresiile (16) si ( 17 ) influenteaza campurile de claritate H . a H . a a 1 = ----------- ( 16 ) a 2 = --------------------- ( 17 ) H - a H + a a - distanta la subiect fiind factor al numaratorului influenteaza direct proportional campurile de claritate. Cu cat subiectul va fi mai departat de aparatul de fotografiat, ( a mai mare ) cu atat campurile de claritate a 1 si a 2 vor fi mai mari ( vezi cele trei variante I; II; III din Fig. 37 ) III II l< ◄------ a 2 I < a a1 a a 1 a 2 O a a 2 < < a 1 Fig. 37 H - distanta hiperfocala cu cat este mai mica, cu atat campurile de claritate vor fi mai mari ( vezi influenta lui H in expresiile 16 si 17 ) k - marimea diafragmei f 2 Analizand expresia ( 14 ) H = constatam ca pentru g . k aceeasi distanta de fotografiere a , cu cat k ( indicele luminozitatii obiectivului folosit ) va fi mai mare, cu atat H va fi mai mic si se vor obtine campuri de claritate mai mari ( vezi Fig. 38 ) www.photocami.ro Fig. 38 f - distanta focala Din analiza expresiei ( 12 ) rezulta, cu cat f ( distanta focala a obiectivului folosit ) va fi mai mica, cu atat H va fi mai mic iar campurile de claritate vor fi mai mari OBSERVATIE: S-a observat si s-a calculat ca pentru distante ( a ) mici campul de claritate anterior si cel posterior sunt comparabile p 2 = p 1 . Odata cu marirea distantei de fotografiere a, raportul dintre marimea celor doua campuri se schimba, tinzand catre p 2 = p 1 / 2 Privind Fig. 32 care prezinta campul de claritate total p 1 + p 2 putem sa ne imaginam cum se vor proiecta punctele din aceste campuri in planul imagine ( satisfacand conditia de claritate p < 0,03 mm ) II p 2 p > 0,03 Pj 1* p > 0,03 4* Fig . 39 a * www.photocami.ro In planul de punere la punct ( determinat de distanta a ) punctele subiectului se vor regasi in imagine cu cea mai mica dimensiune. Cu cat ne vom departa de acest plan, cu atat marimea lui u va creste iar in afara intervalului p 1 + p 2 conditia de claritate nu va mai fi satisfacuta ( u > 0,03 mm ) 2.3.6 Forma reala a campurilor de claritate Forma reala a campurilor de claritate depinde in mare masura de con-structia sistemului optic ( a obiectivului ) si in special de forma lentilelor exterioare ale acestuia. Asimiland sistemul optic cu o lentila biconvexa simetrica, observam in Fig.40 ca aceasta lentila genereaza in spatiu planuri sferice, deci si campuri de claritate de forma sferica Aceasta sfericitate a planurilor, creeaza dificultati la obtinerea imaginilor plane cu ajutorul obiectivelor fotografice. Deaceea forma lentilelor exterioare si schemele optice au suferit numeroase modificari constructive in scopul obtinerii imaginilor plane. Pe de alta parte, nu toate obiectivele sunt simetrice adica focarul dinspre subiect si cel dinspre imagine nu sunt egale. In acest fel nici curburile planurilor subiect si a planului imagine nu vor corespunde. Aceste aspecte sunt deosebit de importante daca tinem seama de faptul ca materialul fotosensibil utilizat in mod curent este plan. Vezi Fig. 41 Schemele de formare a imaginii prin obiectivul aparatului de fotografiat prezentate in acest manual, reprezinta numai un model didactic pentru explicarea fenomenelor pe care le intalnim in practica. www.photocami.ro De altfel imaginea unui subiect fiind dupa cum prezentam in Tema I -a “ Formarea imaginii “ subiectiva si avand principalul rol acela de sugestie, de multe ori prezinta o importanta secundara deformarile subiectului in planul imaginii care au fost prezentate mai sus. 2.4 Stabilirea claritatii pentru o figura plana Avem de fotografiat o figura plana cu dimensiunea L x l ( Fig. 42 ) Luand in considerare cele expuse anterior, daca punerea la punct se face pentru centrul subiectului S ( distanta a ), atunci datorita curburii de camp , colturile T nu se vor afla in planul subiectului adica la distanta a, ci la distanta OT . Rezulta ca, pentru a se obtine in imagine figura plana clara, aceasta ar trebui sa se afle intr-un camp de claritate cuprins intre OS si OT . Pentru a obtine distanta la subiect OT se utilizeaza calcule geometrice simple. In continuare, considerand OS = a 2 si OT = a 1 vom utiliza formula 18 2 . a 1 . a 2 a =------------------- pentru a determina distanta de punere la punct a 1 + a 2 Aceasta solutie, repartizeaza si campul de profunzime anterior si campul posterior pentru a cuprinde subiectul. Daca fotografierea se face cu un aparat de fotografiat cu autofocalizare, acesta isi va face singur punerea la punct pentru distanta a = OS . In acest caz, pentru a obtine si claritatea punctului T acesta va trebui sa fie cuprins in campul de claritate posterior prin diafragmare. In diferitele situatii in care puncte ale subiectului nu se afla la aceeasi distanta de planul optic principal, se calculeaza sau se masoara distantele minima si maxima la acestea, respectiv a 2 si a 1 facandu-se punerea la punct pentru distanta a obtinuta cu ajutorul formulei 18 www.photocami.ro 2.5 Probleme ale claritatii Dupa cum se vede in Fig. 31, in planul imagine principal Pi, se vor suprapune puncte cu dimensiune variabila, intre dimensiunea punctului teoretic , 0 , dimensiunea 0,03 mm a proiectiei punctelor formate in Pi 1 si Pi 2 si dimensiunile mult mai mari ale punctelor imagine ale subiectelor aflate in afara campurilor de claritate. Punctele imagine de dimensiune minima, adica cele de claritate maxima , formeaza imaginile de interes maxim , subiectul principal , deoarece atunci cand privim un subiect acomodarea ochiului se face in mod natural pentru zona de interes. Celelalte imagini formate in cadru, mai neclare, constituie mediul in care se afla subiectul principal , avand rolul de al imbogati pe acesta in semnificatii . Faptul ca numai o parte a unui subiect este clara in imagine, aceasta claritate pierzandu-se treptat, demonstreaza ca acel subiect este un volum asezat in spatiu astfel incat parti ale lui se afla in afara campurilor de claritate, adica faptul ca subiectul respectiv ocupa planuri diferite in adancimea spatiului. Astfel se reprezinta in imaginea bidimensionala cea de a treia dimensiune a spatiului, adancimea. Claritatea unei imagini depinde si de alti factori in afara celor prezentati in acest capitol . Dintre acesti factori amintim : - particularitatile subiectului ( forma, contururi, culoare, contrast, etc. ) - calitatea opticii folosite - calitatea iluminarii subiectului - tipul de material fotosensibil si prelucrarea acestuia Uneori, pentru sugerarea unei anumite atmosfere, sau a impresiei de departare a subiectului de observator, imaginile se realizeaza intentionat cu o doza de neclaritate ( unsharf , flou ) prin adaugarea la optica proprie a aparatului de fotografiat a unor filtre de efect ( soft definition ) . Exista si obiective special construite care produc interferenta si difuzia razelor optice pentru a se obtine efectul flou. Comparativ, imaginile realizate cu obiective cu distante focale scurte sunt mai clare fata de imaginile realizate cu obiectivele cu distante focale lungi . ( deoarece au campurile de claritate mult mai mari ) . Functie de constructia si corectia schemei optice a obiectivelor , claritatea nu este dispusa in mod egal in planul imagine, fiind mai accentuata in centru . Deasemenea, imaginile realizate pe peliculele fotografice alb- negru, cu un singur strat, par mai clare fata de imaginile realizate pe peliculele color , cu trei straturi, la care punctele de definitie de pe cele trei straturi se interfereaza . Din cele expuse, rezulta ca problema claritatii subiectului nu este numai o simpla problema de reprezentare a acestuia, ci are si rolul esential de recreere a spatiului tridimensional si de stabilire a anumitor relatii intre elementele care compun cadrul imaginii. Din acest motiv, vor fi deosebit de importante alegerea parametrilor de fotografiere, punerea in valoare a subiectului, alegerea materialului fotosensibil si prelucrarea ulterioara a acestuia. www.photocami.ro In acest capitol s-a analizat claritatea datorata punerii la punct a sistemului optic, care determina in imagine in mod natural campuri de claritate maxima, de tranzitie si de neclaritate. Exista insa si alte forme de neclaritate care vor fi analizate ulterior. a. Neclaritatea de miscare care va fi analizata in cadrul Temei VIII -Expunerea. Subiecte neclare aflate in medii reprezentate clar ( sau inversul, subiecte clare aflate in medii cu neclaritate ) sugereaza miscarea relativa dintre aceste repere. Privitorii au propria lor experienta anterioara care le permite sa perceapa miscarea, prin comparatia reprezentarii unor repere din campul lor vizual. Problema cea mai importanta va fi naturaletea reprezentarilor din imagine. b. Neclaritatea ca efect (_partiala sau totala ) care va fi prezentata in cadrul Temei XII - Filtrele, se datoreaza filtrelor speciale care modifica traseul razelor de lumina. Aceste efecte ( care se intalnesc in viata de zi cu zi ) se utilizeaza in scopul de a da semnificatii aparte zonelor de clar-neclar, de a scoate in evidenta anumite zone ale imaginii, de a recrea anumite stari emotionale, de a sugera anumite fenomene, etc. 2.6 Rolurile claritatii in imagine Inclinarea aparatului de fotografiat pe inaltime sau dupa o directie si unghiul de cuprindere al obiectivului folosit, permit explorarea spatiului pe inaltime si pe latimea acestuia. Stabilirea campurilor de claritate (si a zonei de maxima claritate) permite explorarea spatiului pe cea de a treia dimensiune, pe adancime. Zona de maxima claritate si dimensiunea campului de claritate se stabilesc in urmatoarele scopuri: - evidentiaza planul sau personajul principal si il detaseaza fata de alte elemente sau fata de fundal - prezinta simultaneitatea unor evenimente care se produc in planuri diferite in adancime - stabileste distantarea planurilor in adancime (sau comprimarea lor) - creaza relatii de subordonare a unor elemente ale imaginii fata de altele - elimina sau accentueaza defecte de suprafata si imbogateste imaginea cu detalii ( informatii suplimentare ) , etc. - creste sau scade contrastul imaginii si saturatia culorilor - difuzeaza la zona de separare culorile unele in altele - introduce sau elimina observatorul din mijlocul actiunii - claritatea sugereaza stabilitate, neclaritatea sugereaza miscare influentandu-se astfel dinamica in cadru - claritatea reprezinta spiritul critic, analitic, prezinta subiectul - neclaritatea poate sugera personaje sau parti ale imaginii, creand ambiguitati si anumite stari sufletesti - siluete neclare in departare sau in clar-obscur pot reprezenta personaje momentan pasive, care oricand pot interveni influentand sau luand parte activa la actiune - - determina tipul de imagine, realist-documentara sau sugestiv- poetica, - determina stilul imaginii www.photocami.ro - neclaritatea poate sugera departare, inclinare sau curbura In mod natural, tendinta de perceptie a zonei de maxima claritate este pentru elementele cele mai apropiate de observator explorarea in adancime facandu-se numai dupa identificarea-clarificarea acestora. Cazurile in care prim planurile sunt neclare iar zona de claritate este stabilita pentru planurile indepartate demonstreaza pozitia indepartata a observatorului de eveniment acesta scrutandu-l in adancime ( se observa la utilizarea teleobiectivelor) Pentru controlul claritatii se utilizeaza nu numai sistemul optic propriu al aparatului ( obiectivele ) ci si sisteme aditionale ( filtre care permit atenuarea claritatii ) si tipul de iluminare. Stabilirea unei claritati mari la fotografiere permite pastrarea sarfului si la maririle importante deoarece odata cu marirea si scaderea definitiei, impresia de sarf si de claritate scade. Dupa parcurgerea acestei lucrari, se va constata ca alaturi de claritate imaginea trebuie sa mai detina si alte atribute pentru a reusi sa indeplineasca rolurile prezentate in acest paragraf. 2.7 Perceptia subiectului si perceptia imaginii Observatorul indrepta un con vizual ( de fapt doua care se suprapun ) asupra subiectului pentru a- l analiza. In cadrul acestui con vizual, in zona centrala se manifesta concentratia maxima, zona periferica asigurand legatura cadrului cu spatiul in care se manifesta evenimentul ( evolueaza subiectul ) In cazul unui subiect mobil, se urmaresc si relatiile dintre acesta si celelalte elemente de imagine, conul central de concentratie maxima aflandu-se intr-o continua miscare de explorare a spatiului percepand puncte in pozitie tranzitorie si nu puncte stabile de maxima claritate. In cazul in care privirea este atintita pe subiecte imobile, va fi necesara o claritate mai mare a punctelor care le compun. Claritatea perceputa de privitor depinde si de continutul subiectului. Defineam claritatea proprietatea unei imagini de a prezenta “ distinct “ ( deci perceptibil ) elementele subiectului. In cazul in care o imagine reprezinta un portret, privitorul are de analizat putine elemente (ochii, gura, etc. ) percepand imediat expresia si adoptand o pozitie fata de cele vazute. Faptul ca aceasta analiza este suficient de rapida si comoda, confera privitorului un confort vizual . In cazul in care subiectul este mai bogat in continut ( un peisaj cu mai multe elemente de imagine ), analiza tuturor elementelor, plante, frunzele, pietre, personaje, nori, necesita un efort mai mare si mai indelungat ducand la un sentiment de frustrare fata de cantitatea si calitatea informatiilor prezentate ( apare si necesitatea evaluarilor cantitative ). Aceasta va face ca in constiinta privitorului sa apara indoiala cu privire la calitatea informatiilor oferite, imaginea nefiind suficient de “ clara “. Imaginile cu un numar mare de elemente se pot prezenta - cu campuri succesive de claritate pentru a fi explorate intr-o anumita succesiune - avand o compozitie care sa permita analiza succesiva - fara claritate, imaginea sugerand numai subiectul principal www.photocami.ro 2.8 Defecte de claritate ale imaginii - daca nimic din imagine nu este clar sau daca subiectul central nu este clar chiar daca parti ale imaginii sunt clare, aparatul nu a fost focalizat corect - daca subiectul central este clar, in schimb elemente din prim plan sau din fundal nu sunt, diafragma a fost prea deschisa pentru campul de claritate dorit - daca in imagine, elementele de aproape nu sunt clare ci numai cele aflate in departare, inseamna ca focalizarea s-a facut pe infinit sau in apropierea acestuia - daca imaginea este neclara complet, insemna ca aparatul de fotografiat a fost miscat pe durata expunerii - pete locale de neclaritate, care nu se supun fenomenelor prezentate in acest capitol, se datoreaza unor imperfectiuni ale sistemului optic care formeaza imaginea 2.9 Cresterea campului de claritate cu ajutorul efectului Scheimflug In Fig. 43 se executa de aproape imagini ale unui grup de obiecte. Acestea sunt situate la distante diferite fata de planul optic principal, astfel incat campul de claritate care le-ar cuprinde nu poate fi asigurat de diafragmarea obiectivului. Solutia aleasa, va fi utilizarea efectului Scheimflug cu ajutorul unei camere www.photocami.ro Tema III OBIECTIVUL APARATULUI DE FOTOGRAFIAT 3.0 Generalități Obiectivul este un sistem optic format din una sau mai multe lentile, cu ajutorul caruia se formeaza imaginile in planul materialului fotosensibil . Pentru a se asigura claritatea acestor imagini, este necesar ca distanta a 1 pana la planul imagine, sa respecte conditiile expuse la Tema II - Claritatea. In acest scop, obiectivele au, de obicei, posibilitatea de a se deplasa in lungul axei optice ( a axei de fotografiere ) pentru a realiza extensia necesara x 1 . Extensia se poate realiza prin deplasarea planului optic principal fata de planului imaginii ( respectiv repozitionarea planului imagine fata de obiectiv ) sau prin repozitionarea intre ele a lentilelor care formeaza sistemul. 3.1.0 Montura obiectivelor Obiectivele pot echipa aparatul de fotografiat: fix (nedemontabil ) demontabil Tipul de montura demontabila este diferit de la o firma la alta fiind o obiectivului, respectiv a aparatului. Exemplu: montura Ni pentru aparatele Nikon montura Ca pentru aparatele Canon montura Mi pentru aparatele Minolta montura K pentru aparatele Pentax . Rikoh montura O pentru aparatele Olympus, etc. Diferenta intre monturi nu consta numai prin tipul de prindere, ci si prin cota de montare a obiectivului, respectiv distanta de la montura acestuia la planul imagine. Prin diferenta dintre monturile obiectivelor, firmele constructoare se asigura ca utilizatorii nu vor folosi alte obiective la aparatele fabricate de ele. In cazul in care nu corespunde cota de montare a obiectivului cu cea a aparatului de fotografiat, apar doua situatii : a) pentru cota de montare a obiectivului mai mare decat cea a aparatului de fotografiat nu se poate efectua claritatea in planul imagine pentru planurile departate, in special pentru & . b) pentru cota de montare a obiectivului mai mica decat cea a aparatului de fotografiat, obiectivul se poate monta numai cu ajutorul unui adaptor ( distantier ) realizandu-se cota necesara Exista posibilitatea destul de redusa, de a adapta un obiectiv cu un anumit tip de prindere la un aparat cu alt tip de prindere. Astfel, analizand doua obiective cu aceeasi distanta focala f = 50 mm ( Canon cu cota de montare de 42 mm si Nikon cu cota de montare de 46,5 mm ) ajungem la concluzia ca obiectivul Nikon poate fi adaptat la aparatul de fotografiat Canon in timp ce, daca adaptam obiectivul Canon la aparatul de fotografiat Nikon nu vom reusi sa obtinem claritatea la & ( vezi Fig. 44 a, b ). In Fig. 44 a se poate observa cum obiectivul cu cota de montare mai mare ( Nikon ) se poate adapta la un aparat de fotografiat cu cota de montare www.photocami.ro mai mica ( Canon ) in timp ce obiectivul cu cota de montare mica ( Canon ) nu poate fi teoretic adaptat la un aparat Nikon ( Fig. 44 b ). Fig. 44 Pentru acest din urma caz, se fabrica adaptoare cu elemente optice, insa nu le recomandam deoarece scad performantele optice ale obiectivelor. Cota de montare determina si distanta minima de punere la punct - tirajul ( considerand ca obiectivul reuseste sa redea clare subiectele situate la » ) 3.1.1 Vignetarea Vignetarea ( Fig. 45 ) reprezinta limitarea suprafetei imaginii pe care o formeaza obiectivul, de cadrul prin care se face expunerea ( a ), de accesoriile care se monteaza pe obiectiv ( filtre, parasolare, etc.) ( b ) sau la vizare, de sistemul de vizare . Sistemele de vizare reflex ( mai putin precise), pot obtura partial (vigneta ) subiectul in vizor lipsindu-ne de posibilitatea de a controla in intregime imaginea care se va forma in planul materialului fotosensibil. ( exemplu, la vechile aparate Zenit, prin vizor se prezenta numai 90 % din imaginea formata ) 3.2 Modul in care razele de lumina traverseaza lentilele simple In Fig. 46 sunt grupate pe doua coloane principalele tipuri de lentile. In coloana din stanga , respectiv in figurile a, b, c, d, e, sunt reprezentate lentilele convergente care conduc razele de lumina paralele spre un focar F. ln al doilea www.photocami.ro grup, coloana din dreapta, figurile f, g, h, I, j, sunt prezentate lentilele divergente care disperseaza fascicolul incident de raze. lentila biconcava Li lentila concav-convexa F F f r i La constructia obiectivelor, se utilizeaza combinatii complexe de lentile in scopul formarii imaginii si a imbunatatirii transferului optic.. Dioptria In afara de dimensiuni, forma, constructie, caracteristica principala a unei lentile este “ puterea “ sa care depinde de distanta focala. www.photocami.ro Intre distanta focala exprimata in metri si “ puterea” masurata in dioptrii exista urmatoarea relatie: 1 P = ----- ( 20 ) f 100 daca distanta focala se exprima in cm P = ---------- f 1000 Iar daca este exprimata in mm P = ---------- f 1000 astfel pentru o lentila (sistem asimilat) cu f = 50 mm P = -------- = 20 diop. 50 1000 Invers, o lentila de 2 dioptrii are distanta focala f = ----------- = 500 mm 2 3.3 Sistemul format din doua lentile. Focala rezultanta Reamintim formula lui Gauss, predate in liceu, pentru calcularea distantei focale a unui sistem format din doua lentile: 1 1 1 + ----- ( 21 ) Fig. 47 F = f1 . f2 f1 + f2 - i ( din formula lui Gauss ) In cazul unei valori mici a distantei dintre cele doua lentile ( i ) aceasta se poate neglija in calcule www.photocami.ro Exemplu: La un obiectiv cu distanta focala de 50 mm se adauga o lentila de 3 dioptrii. ( metoda se utilizeaza pentru a scadea distanta minima de punere la punct si pentru cresterea campului de profunzime la macrofotografiere ) 1000 f2 = ---------- = 333 mm 3 50 x 333 16.650 FT = -------------- = --------- = 28,55 mm 50 + 333 583 3.4Materiale utilizate pentru fabricarea elementelor optice Sticla optica - este un material amorf format din oxizi cu rol de : - formatori - bioxid de siliciu, trioxid de bor si pentaoxid de fosfor - solventi - oxid de kaliu si sodiu impreuna cu bioxid de carbon - stabilizatori - oxid de calciu, oxid de bariu si oxid de plumb Pentru obtinerea anumitor proprietati se introduc in compozitie si oxizii de aluminiu, bor, fosfor, fluorina sau alte elemente, secrete ale producatorilor. Sticlele cu borosilicati sau fluoruri care au un indice de refratie redus se numesc crown iar sticlele cu silicati de plumb care au un indicele de refractie accentuat flint. Sticla organica Se utilizeaza materiale duroplastice de tipul: metilmetacrilat = plexiglas - crown polistirol, polistiren - flint policarbonati, rasini, etc Proprietatile materialelor utilizate la fabricarea lentilelor Proprietati optice - transmisia si variatia coeficientului de absorbtie - refractia si variatia indicelui de refractie - dispersia Alte proprietati - omogenitate optica, continut de bule, birefrigerenta, Proprietatile chimice - favorizeaza aplicarea unor anumite tratamente Proprietati termice - determina coeficientul de dilatare termica determinant la fabricarea sistemelor lipite Proprietati mecanice - greutate specifica, duritatea la slefuire si duritatea la zgariere Proprietati geometrice ale semifabricatelor Tolerante la diametru Descentrare Tolerante la grosime Diferenta de grosime la margini www.photocami.ro 3.5.0 Caracteristicile principale ale obiectivelor In Fig. 48 este prezentata o sectiune prin obiectivul Tessar . Se poate observa schema constructiva cu 4 lentile ( de forme diferite ), centrul optic O in dreptul caruia se afla diafragma, distanta a 1 pana la planul imagine , extensia x 1 cu ajutorul careia se realizeaza claritatea, distanta focala f si unghiul de cuprindere 2 p 3.5.1 Distanta focala f Acest parametru reprezinta distanta dintre centrul optic al obiectivului si focarul acestuia. La obiectivele asimetrice, distanta focala din fata obiectivului difera de distanta focala din spate. Pe montura exterioara a obiectivului este marcata valoarea nominala a distantei focale spate (difera putin de cea reala exemplu: 50 in loc de 48,5 mm ). Se fabrica atat obiective cu distanta focala fixa, cat si obiective cu distanta focala variabila ( numite zoom ). La zoom-uri se mentioneaza atat distanta focala cea mai mica cat si distanta focala cea mai mare. Intre distanta focala f , unghiul maxim de cuprindere al obiectivului 2 p si diametrul de intrare D al fascicolului luminos, exista o stransa legatura, care va fi prezentata in continuare. Subliniem faptul ca obiectivul nu este totdeauna simetric, respectiv distanta focala frontala nu este aceeasi cu distanta focala spate, el fiind corectat in fata pentru a obtine claritatea subiectelor aflate la infinit iar in spate claritatea in planul imagine. Obiectivul cu distanta focala variabila ( zoom ) La aceste obiective, schema optica permite varierea distantei focale de catre utilizator. In general calitatile unui zoom sunt cu atat mai slabe cu cat plaja de variatie a distantei focale este mai mare. Obiectivele zoom sunt utilizate in special la realizarea portretelor si la reportaje, deoarece cu acelasi obiectiv se poate alege cadrul potrivit pastrand o distanta suficienta fara a deranja subiectul. O utilizare rationala a obiectivelor presupune modelarea perspectivei si evidentierea adancimii de camp. La fotografiere, utilizand obiective cu distante focale diferite spatiile dintre elementele situate in adancime se comprima sau se maresc. Schimband distanta si pozitia aparatului de fotografiat fata de subiect, se modifica raportul dimensiunilor dintre subiectul principal si elementele care-l inconjoara. In acest fel fotograful poate prezenta subiectul sub diferite forme fata de cele cu care eram obisnuiti si dispune dupa dorinta elementele de imagine in adancime. Zoom-ul digital consta in marirea cadrului din vizor / display. La acesta nu se petrec fenomenele descrise mai sus, efectul fiind acela de lupa. www.photocami.ro 3.5.2 Unghiul de cuprindere al obiectivului 2 B Pentru calculul acestuia utilizam schema din Fig. 49 in care D este diametrul maxim de trecere a fluxului luminos, iar f este distanta focala . D tg B =----- 2 . f ( 22 ) In practica, ne intereseaza mai putin unghiul care cuprinde diagonala cadrului, cit unghiurile care cuprind latura verticala si latura orizontala ale acestuia. ( cunoscand dimensiunile imaginii si inlocuindu-le in locul lui D aceste unghiuri se pot calcula la randul lor ) . Astfel notand cu 2 a unghiul de cuprindere pe orizontala, cu 2 y unghiul de cuprindere pe verticala si cu L ; l dimensiunile imaginii, obtinem expresiile: L ( 23 ) l tg a = tg Y = 2 . f 2 . f ( 24 ) 2.5.3. Formatul imaginii Dupa cum s-a vazut in Fig. 41, prezentata anterior, exista o stransa legatura intre distanta focala, unghiul imaginii si formatul acestei imagini. In consecinta, obiectivele se vor fabrica functie de formatul imaginii, care poate avea diferite formate dreptunghiulare. Pentru filmul cu emulsie, cele mai uzuale dimensiuni de format pentru imagine sunt : film leica 24 x 36 film lat 45 x 60 60 x 60 60 x 70 60 x 90 film plan 90 x 120 130 x 180 180 x 240 Exista si alte formate pentru diferite aplicatii , pentru realizarea carora este necesara fie utilizarea unor aparate de fotografiat speciale fie modificarea cadrului de expunere, Obiectivele pentru aparatele de fotografiat de format mare, care au si distante focale mari, pot fi adaptate la aparatele pentru pentru format mai mic. In acest caz insa se va produce vignetarea, respectiv cadrul imagine nu va cuprinde decat o parte din imaginea pe care o poate forma obiectivul. La aparatele de fotografiat digitale, captorul de imagine de format mare este mult prea scump, asa incat in mod obisnuit se utilizeaza obiective cu distanta focala mica. www.photocami.ro 2.5.4 Clasificarea obiectivelor dupa distanta focala Am prezentat faptul ca unghiul de cuprindere al obiectivului depinde de raportul dintre diagonala cadrului D si distanta focala f. Deschiderea obiectivului, distanta focala si unghiul de cuprindere influenteaza reprezentarea subiectului in imagine asa incat se face urmatoarea clasificare : daca f « D consideram obiectivul normal sau standard ( unghiul de cuprindere este asemanator cu cel al privirii umane ) f < 1,5 D obiectiv superangular (unghi mare de cuprindere) f > 1,5 D teleobiectiv (aproprie subiectul ) Constructiv, se poate fabrica o gama de obiective a caror distanta focala sa varieze din mm in mm (sau al caror unghi de cuprindere sa varieze din grad in grad) insa variatii atat de mici nu se justifica. Schimbarea distantei focale a obiectivului modifica perspectiva subiectului din imagine dar aceasta se face justificat (obtinerea unei anumite marimi a subiectului in cadru raportata la elementele inconjuratoare) si concludent. Comparativ cu obiectivul normal, celelalte obiective prezinta urmatoarele particularitati: Obiectivul superangular - distanta focala mai mica - unghiul de cuprindere mai mare - campurile de claritate mai mari - dispune planurile in adancime - claritatea se face mai usor - distorsia mai mare. - ‘simte” mai greu miscarile de aparat - deformeaza mult perspectiva - gabarit si greutate comparabile cu cel standard Utilizand la realizarea portretelor obiective cu focala mica, schimbam proportiile planurilor si expresia subiectului obtinand imagini grotesti Teleobiectivul - gabarit si greutate mai mare - distanta focala mai mare - unghiul de cuprindere mai mic - campurile de profunzime mai mici - comprima planurile situate in adancime - claritatea se realizeaza mai greu - “simte” imediat miscarea aparatului - deformarea de perspectiva mult mai mica - distorsie, curbura de camp mica La portrete teleobiectivele comprima planurile, pastrand astfel raportul real de marime dintre ele. In acest mod nu se mai distorsioneaza forma si expresia subiectului La peisaje, teleobiectivele modifica perspectiva in sensul ca maresc dimensiunile elementelor din plan indepartat. www.photocami.ro 3.5.5 Mecanismul de diafragma Indicele de diafragma k Fig. 50 Pentru a modifica sectiunea de trecere a fluxului luminos, obiectivele aparatelor de fotografiat pot fi echipate cu un dispozitiv numit diafragma. Modificarea sectiunii se produce prin strangerea sau desfacerea simultana a unor lamele in jurul axului optic principal . ( Fig. 50 ) Suprafata de trecere a fluxului luminos prin obiectiv, se numeste deschidere sau luminozitate. Fig. 51 Inchiderea diafragmei, se face in trepte astfel incat la fiecare modificare se poate obtine jumatate sau dublul sectiunii prin care tranziteaza fluxul luminos ( in corespondenta cu mecanismul de timp care din treapta in treapta poate dubla sau injumatati timpul de expunere ) ( vezi Fig. 51 ) Odata cu modificarea sectiunii prin care trece fluxul luminos se vor modifica si dimensiunile campurilor de claritate ( vezi Tema II - a ) Cum fluxul luminos trecut prin aceeasi sectiune produce efecte diferite, daca obiectivele au distante focale diferite, caracteristica diafragma trebuie sa asigure posibilitatea de comparare a acestora. Astfel diafragma K reprezinta raportul dintre distanta focala ( f ) si diametrul ( D ) al suprafetei de trecere a fascicolului luminos prin obiectivului respectiv.( vezi Fig. 52 ) www.photocami.ro ( 25 ) Se numeste indice de diafragma k inversul expresiei precedente 1 f k = = K D ( 26 ) K = D f Dublarea sau micsorarea de doua ori a unei suprafete circulare, reprezinta de fapt marirea sau micsorarea diametrului respectiv cu factorul 2 = 1,4 Astfel plecand de la valoarea 1 ( cazul in care diametrul diafragmei si distanta focala a obiectivului au aceeasi valoare ) sirul indicilor de diafragma este: 1 ; 1,4 ; 2 ; 2,8 ; 4 ; 5,6 ; 8 ; 11 ; 16 ; 22 ; 32 ; 45 ; 64......... Functie de diafragma, adica de sectiunea de trecere a fascicolului luminos prin obiectiv, variaza si aberatiile respectiv alterarea calitatii razelor de lumina care strabat obiectivul. 3.5.5.1 Deschiderea maxima, deschidere relativa si deschidere critica Numim deschidere maxima, raportul k pentru valoarea maxima a diametrului de trecere a fascicolului luminos. In mod obisnuit se spune ca operam cu o deschidere relativa, notiune care subliniaza faptul ca se opereaza cu un raport si nu cu o deschidere ( diametru ) efectiva. Dupa cum prezentam anterior, reglarea fascicolului luminos care trece prin obiectiv se face cu ajutorul diafragmei. Bineinteles ca functie de marimea acestei sectiuni de trecere prin obiectiv, variaza si aberatiile respectiv alterarea calitatii razelor de lumina care strabat obiectivul. Se considera deschidere critica , deschiderea ( diafragma ) pentru care se obtine la fotografiere, cea mai buna definitie ( nr. maxim de linii/ mm. ) si cel mai bun contrast al acestor linii. Aceasta deschidere critica variaza de la un obiectiv la altul, situandu-se in general in jurul valorii de 5,6 - 8 Diafragma automata Dispozitivul de diafragma automata mentine complet deschisa diafragma obiectivului ( indiferent de valoarea pre-selectata a acesteia ) in tot timpul vizarii si a efectuarii claritatii. La declansare, intr-o prima faza, este actionat bratul X ( vezi Fig. 53 care reprezinta o vedere din spate a obiectivului) care inchide diafragma la valoarea aleasa, astfel incat in timpul deschiderii obturatorului, sa se obtina expunere corecta. Fig. 53 X www.photocami.ro 3.5.6 Distanta minima de efectuare a claritatii La obiectivele obisnuite se considera suficienta o extensie care sa poata asigura un raport imagine - subiect de 1 : 10 . O extensie mai mare ar lungi obiectivul nejustificat. Se fabrica si obiective cu o extensie mai mare, acestea avand inscription-nata mentiunea macro. 3.5.7 Schema optica Obiectivele au diferite scheme optice, functie de destinatia si performantele lor. Prin schema optica intelegem atat numarul si tipul de lentilelor cat si modul lor de grupare si de deplasare pentru efectuarea extensiei sau pentru modificarea distantei focale. Astfel prin alegerea schemei optice se determina caracteristicile de baza ale obiectivului, performantele si bineinteles pretul acestuia. In momentul in care se prezinta schema optica, trebuie mentionat si tratamentul aplicat lentilelor in scopul micsorarii aberatiilor. 3.6.0 Rezolutia Calitatile cerute unui obiectiv sunt urmatoarele: - sa fie taios ( incisiv ) calitate data de corectiile care se fac pentru a minimaliza o serie de aberatii ( astigmatism, coma, etc. ) care reduc contrastul si claritatea imaginii - sa redea corect gama cromatica - sa nu produca reflexe interne - sa distribuie uniform fascicolul luminos care-l strabate - sa nu creeze distorsiuni ale imaginii 3.6.1 Functia de transfer optic ( pentru filmul cu emulsie ) La traversarea unui obiectiv de catre un fascicol de raze de lumina se produc o serie de distorsiuni, care fac ca parte din informatiile pe care le poarta fascicolul, sa se piarda. Aceste pierderi depind de calitatea sticlei optice, de tratamentul acesteia, schema optica, aberatiile sistemului optic, etc. Pentru explicarea fenomenului convenim ca aceste informatii pot fi reprezentate de o serie de dungi negre si albe paralele si egale ca grosime si analizam posibilitatile unui obiectiv de a le transmite. Dupa cum se vede in Fig.54 obiectivul are posibilitati limitate de transmitere a numarului de dungi. Fig. 54 Se observa ca, sub o anumita dimensiune, aceste linii nu mai pot fi percepute independent, se contopesc si ceeace se vede este o nuanta generala de gri. www.photocami.ro Puterea de separație a_obiectivului se apreciaza dupa numărul maxim Lp de linii albe si negre ( Lp reprezinta o pereche linie neagra + linie alba ) distincte, care se pot regasi in planul imaginii. LP /mm constituie si echivalenta unor oscilatii se se pot percepe in planul imaginii, pe 1 mm. Explicatia pentru conversia frecventei in Lp / mm este data de schitele din Fig.55 Astfel, daca la iesirea din obiectiv, semnalul ar fi nedistorsionat, liniile ar fi delimitate net, putand fi percepute clar Fig. 55 Daca semnalul este distorsionat, ca in Fig. 56, atunci, liniile de separatie se atenueaza si apare senzatia de contopire a semnalelor intre ele ( scade puterea de separatie ) Fig. 56 Analiza transferului razelor purtatoare de informatii se face pentru toata suprafata de trecere, prin traversarea obiectivului cu o raze colimate care vor fi analizate de o tinta electronica. Semnalele ( Fig. 57 ) se vor analiza atat tangential cat si sagital ( vezi Fig. 58 ) iar testul se va finaliza prin grafice, a caror interpretare va permite aprecierea calitatii sistemului optic. 1 mm Fig. 57 Fig. 58 www.photocami.ro In Fig. 59 este reprezentat un grafic, in care pe verticala sunt marcate numarul de linii pe care sistemul optic este capabil sa-l transfere iar pe orizontala distanta de la centrul imaginii. Dupa cum se poate observa, transferul optim se face pe centrul obiectivului ( cea mai buna putere de separatie, deoarece razele de lumina cad perpendicular pe suprafata acestuia). Cel mai slab transfer se va face la marginile curbate ale suprafetei de trecere prin obiectiv . La testarea obiectivelor , se construiesc grafice pentru fiecare deschidere de diafragma, iar in cazul obiectivelor cu distanta focala variabila (zoom), se vor face grafice separate pentru fiecare distanta focala. In graficul prezentat in Fig. 59 se observa scaderea puterii de separatie a unui obiectiv, de la centru spre marginea lui. Graficele din Fig. 60 reprezinta puterea de separatie a unui obiectiv la deschiderea diafragmei de 8 si la deschiderea diafragmei de 4. De obicei cea mai buna putere de separatie ( functie de transfer a obiectivelor ) este pentru diafragma de 5,6 - 8. Pentru aceste valori de diafragma aberatiile sunt minime. Puterea de separatie este foarte importanta in cazul maririlor, caz in care punctele care formeaza imaginea, vor fi percepute ca atare. Ca valoare orientativa, se considera acceptabil, un obiectiv pentru formatul de 35 mm care transmite prin centru cca. 60 L / mm si la margine cca. 40 L / mm ( filmul cu sensibilitatea de 100 ISO retine cca. 100 L / mm ) Pentru cealalta caracteristica, contrastul, se fac deasemenea grafice care arata variatia acestuia pe suprafata imaginii. In general, contrastul mai ridicat se obtine cu obiectivele cu un numar mai mic de lentile si cu obiectivele cu distanta focala scurta. Studiul functiei de transfer se poate face si prin reproducerea unor mire test, analizandu-se imaginea formata cu ajutorul unei lupe maritoare sau prin analize comparative ale imaginilor marite (aceste analize sunt destul de subiective ). La un obiectiv de calitate, trebuie ca simultan atat puterea de separatie cat si contrastul sa fie mari. Mentionam ca rezultatele care se obtin in imagine depind in mare masura de iluminarea subiectului. Din cele expuse, reies si urmatoarele caracteristici pentru un obiectiv: Puterea de separatie care reprezinta numarul de semne distincte pe mm, in planul imaginii, care se pot obtine cu acel obiectiv . Aceasta caracte- www.photocami.ro ristica se analizeaza pe toata suprafata imaginii, deoarece numarul de semne este mai mare in centrul imaginii scazand spre margini . Contrastul care reprezinta raportul dintre densitatea cea mai mica si densitatea cea mai mare care se poate obtine in imagine. Si aceasta caracteristica variaza pe suprafata imaginii , scazand spre marginile ei. Conturanta , care depinde de cele anterioare. 3.7.0 Fenomenul reflexiei multiple intr-un obiectiv In schita din Fig. 61 este prezentat modul in care o parte din lumina unei raze incidente I care traverseaza un obiectiv, va fi reflectata si de suprafetele lentilelor ajungand in planul focal ca lumina difuza. Datorita acestui fenomen, scade semnificativ randamentul, contrastul si definitia imaginii care _______________________ se formeaza ( de exemplu la un obiectiv simplu cu 3 lentile, respectiv Fig. 61 sase straturi de separare aer- sticla pierderea de lumina a razei incidente poate ajunge la 35 -40 % ) 3.7.1 Tratamentul antireflex al obiectivelor Pentru a impiedica fenomenul reflexiei, suprafetele lentilelor sunt acoperite cu straturi subtiri antireflex ( se pot vedea sub forma unor tente colorate albastrui, violet, etc.) Deoarece coeficientii de reflexie, refractie, etc. depind de lungimea de unda a razei respective, tratamentul se face pentru toate culorile spectrale prin depunerea unor straturi suprapuse. Atenuarea reflexiilor se bazeaza pe interferenta la interfata dintre stratul reflex si materialul lentilelor. Obiectivele tratate astfel se numesc MC ( Multi -Coating ), SMC ( Super Multi Coating) , EMC ( Extra Multi Coating ) etc. Obiectivele ieftine pot avea lentilele tratate numai pe o parte ( partea frontala ) sau cu straturi mai putine. Straturile antireflex care se depun pe lentilele obiectivului indeplinesc simultan mai multe roluri: a. reduc reflexele, inbunatatind claritatea si contrastul b. cresc randamentului transmiterii fluxului luminos c. permit transmiterea unui spectru color mai bogat ( balanta color mai buna) d. atenueaza imaginile duble care se formeaza prin reflexie Trebuie stiut ca aceste straturi reflex , au rezistenta mecanica mai mica decat a sticlei si sunt afectate de agentii abrazivi ( praf ). De aceea trebuie acordata o mare importanta curatarii obiectivelor, deoarece un astfel de strat deteriorat este imposibil de reconditionat. ( firmele au propriile retete si tehnologii de depunere pentru aceste straturi ) www.photocami.ro 3.8.0 Aberatii ale sistemelor optice La trecerea prin obiectiv a razelor de lumina, traseul acestora sufera o serie de abateri, atat datorita fenomenelor care apar la suprafata lentilelor si traversarea mediilor diferite, cat si din cauza unor imperfectiuni de prelucrare si montare sau a unor materiale si tratamente neadecvate utilizate la fabricarea sticlei respectivelor obiective. Cunoasterea acestor fenomene a determinat firmele producatoare sa depuna eforturi deosebite in proiectarea sistemelor optice si sa adopte tehnologii care sa duca la diminuarea aberatiilor. 3.8.1 Aberatia cromatica La trecerea luminii policromatice (albe) printr-o lentila biconvexa, datorita fenomenului de dispersie a luminii, fiecarei culori a spectrului ii va corespunde un punct de focalizare propriu. Aceasta va face ca un punct obiect sa fie reprezentat in planul imaginii de un cerc de difuzie cromatica. ( Fig. 62 a si b) Pentru eliminarea aberatiei respective se fabrica un dublet format din doua lentile cu indici de refractie diferiti, unul convergent si altul divergent ( lipiti intre ei cu un liant numit balsam de Canada ), care se vor compensa reciproc Constructia dubletului este prezentata in Fig. 63 si se numeste acromat 3.8.1.1 Obiectivele apocromate S-a prezentat faptul ca fascicolul de raze luminoase de culori diferite nu va converge in acelasi focar. (aberatia cromatica) Solutia asocierii unei lentile din material foarte dispersiv (flint) cu una din material putin dispersiv (crown), formand asa numitul dublet acromat rezolva in special problema convergentei pentru lungimile de unda albastru si verde. Pentru a se obtine si convergenta celei de a treia culori fundamentale, rosu, s-a apelat la o sticla cu o dispersie si mai redusa (fluorina). Functie de producator, obiectivele utilizand acest tip de sticla sunt notate cu LD (Low Dispersion), ED ( Extra low Dispersion), UD ( Ultra low Dispersion ) sau APO www.photocami.ro ( APOcromat). Tehnologia de fabricatie a lentilelor respective este deosebit de complexa, constand in infuzarea fluorinei in stratul superficial al lentilelor. 3.8.2 Aberatia de sfericitate Razele care vin de la infinit, paralele cu axa optica, datorita lungimii diferite de refractie nu se mai intalnesc in acelasi focar, deoarece sunt deviate diferit, cele centrale mai putin iar cele marginale mai mult. ( Fig . 64 ) Se obtin astfel in focar mai multe puncte imagine suprapuse, centrul fiind mai clar iar marginile, conturul , mai neclar. Fig . 64 Solutia adoptata pentru corectarea acestei aberatii consta in folosirea aceluiasi dublet din Fig. 63 ( acromat, format dintr-o lentila convergenta si una divergenta din materiale cu indici de refractie diferiti), care va corecta si aberatia cromatica. Folosirea lentilei divergente, duce la marirea distantei focale si pentru micsorarea acesteia, se utilizeaza constructia numita aplanat din Fig . 65, realizata prin adaugarea unui menisc aplanatic la dubletul prezentat anterior. Fig. 65 w O solutie mai ieftina consta in utilizarea unei lentile biconvexe cu raza de curbura a suprafetei din spate de aprox. 6 ori mai mare decat raza de curbura a suprafetei frontale. ( vezi Fig. 56 ) www.photocami.ro In schita din Fig. 67 este prezentata o solutie adoptata la obiectivele moderne, scumpe, utilizarea lentilei asferice.. 3.8.3 Curbura de camp Faptul ca suprafetele lentilelor nu sunt plane ci curbe, determina o curbura a planului imagine perpendicular pe axa optica. ( Fig. 68 ) Daca materialul fotosensibil plasat in planul imagine ar fi curb, imaginea formata ar fi clara pe toata suprafata, fiind insa in realitate plan, punctele imagine care se formeaza in apropierea axei optice sunt clare iar cele care se formeaza mai departat de axa optica apar neclare. O solutie adoptata pentru micsorarea fenomenului este diafragmarea. De asemenea se limiteaza unghiul de camp al obiectivului si se proiecteaza scheme optice la care s-a micsorat curbura lentilei convergente din spate, cea care influenteaza cel mai mult curbura de camp. 3.8.4 Coma Aceasta aberatie se produce cand un fascicol de raze venite de la infinit, cade pe suprafata lentilei frontale, sub un unghi fata de axa optica. In acest caz in loc sa se formeze punctul imagine, din cauza refractiei, in planul imagine se va forma o pata alungita. Vezi Fig. 69 www.photocami.ro 3.8.5 Distorsia Aberația consta in faptul ca liniile paralele ale subiectului nu vor fi reproduse corect decat in centrul imaginii ( Fig. 70 a ) spre margine, curbandu-se. Functie de pozitia diafragmei fata de centrul optic al obiectivului, aceste linii paralele vor fi curbate in imagine in afara Fig.70 b, sau inauntru Fig. 70 c. a www.photocami.ro 3.9.0 Particularitati constructive ale obiectivelor 3.9.1 Obiectivele focus - free Pentru aparatele de fotografiat ieftine diafragma reglabila este un mecanism scump si fara utilizare. Posesorii acestui tip de aparate, vor sa obtina imagini suficient de clare fara a selecta campurile de claritate ( doresc ca imaginea sa fie clara de aproape pana la infinit ). Deoarece pretul de cost este mult influentat de valoarea unui captor de imagine, CCD, solutia prezentata se regaseste la aparatele de fotografiat pe pelicula cu emulsie. Fara a avea pretentia ca dam solutia generala, vom calcula care ar fi caracteristicile unui astfel de obiectiv : f = 40 mm p = 0,05 mm k = 16 - se alege o distanta focala scurta pentru a mari campurile de claritate - se poate alege valoarea lui p = 0,05 deoarece dupa cliseele obtinute nu se vor executa rapoarte mari la copiere f 2 40 2 H = -------- = ---------- = 2000 mm = 2 m p . K 0,05 . 16 Pentru distanta de punere la punct a = 2 m H . a 2 . 2 a 1 = --------- = ----------= H - a 2 - 2 H . a 2 . 2 a 2 = ------------ = ----------- = 1 m H + a 2 + 2 Cu obiectivul descris mai sus se obtine un camp de claritate de la 1 m pana la » In aceste conditii nu mai este necesar nici mecanismul de efectuare a extensiei, ceeace face ca aparatul de fotografiat sa aiba un pret de cost foarte scazut. Bineinteles ca obiectivele respective au corectii slabe ale aberatiilor, fiind in general formate dintr-un numar mic de lentile de plastic. La aparatele de fotografiat echipate cu astfel de obiective (care au luminozitatea scazuta) se recomanda utilizarea unor pelicule cu sensibilitate ridicata ( 400 ISO ). www.photocami.ro 3.9.2 Schema optica a teleobiectivelor Pentru a se obtine imagini cat mai mari ale subiectelor situate departe, se utilizeaza un obiectiv cu distanta focala lunga. Aceasta distanta focala se obtine folosind schema din Fig. 72 Sistem tele Pentru obtinerea imaginilor de la distante foarte mari se poate realiza o schema constructiva mai compacta, cu ajutorul unor oglinzi. Fig. 73 Obiectivele cu oglinzi nu sunt echipate cu diafragma reglabila 3.9.3 Schema optica a superangularelor Pentru a cuprinde de aproape subiecte cu dimensiuni mari, respectiv pentru a cuprinde razele cu inclinare mare, obiectivul trebuie sa aiba lentila frontala cu o curbura foarte mare. ( schema optica arata ca in Fig. 74 ) Distanta focala foarte mica a superangularelor, poate deveni o piedica la bascularea oglinzii aparatelor de fotografiat reflex. Deaceea , pentru a se mari distanta pana la planul imagine, pastrandu-se aceleasi caracteristici ( distanta focala, unghi de cuprindere ) se utilizeaza o schema constructiva cu un element negativ in fata si un element pozitiv in spate www.photocami.ro Solutia prezentata in Fig. 75 se numeste “teleobiectivul inversat “ 3.9.4 Multiplicatorul de focala ( teleconverter ) Este un dispozitiv optic, care permite marirea distantei focale a unui obiectiv cu un anumit raport. Astfel, intercaland acest dispozitiv intre obiectiv si aparatul de fotografiat, se mareste distanta focala de 1,4 ; 1,7; 2; 3; ori ( functie de caracteristicile multiplicatorului folosit ) Exista si constructii optice care adaugate in fata obiectivului folosit, permit transformarea acestuia in superangular .( efectueaza micsorarea distantei focale a acestuia ). Aceste constructii, convertoarele, adaptabile la diferite obiective formeaza un ansamblul care nu poate fi in aceeasi masura corectat ca un obiectiv cu distanta focala fixa . 3.9.5 Obiectivul descentrabil ( Perspective Control ) Dupa cum se stie, inclinarea aparatului de fotografiat, produce convergen- ta liniilor paralele ale subiectului. Fenomenul este prezentat in Fig.77 Fig. 77 www.photocami.ro Pentru a se putea anula aceasta convergenta a liniilor, pe o anumita directie, s-a realizat un obiectiv care se poate deplasa fata de axul optic si fata de montura, reusind astfel sa refaca in imagine paralelismul liniilor subiectului. Principiul de functionare se prezinta in Fig. 78 Aspectul exterior al obiectivului este prezentat in Fig. 79 montura grupului, de lentile deplasarea axiala a PI w - * 1 1 1 x-1- / î « 1 buton pentru deplasarea grupului de lentile montura obiectivului Fig. 79 Obiectivele mai perfectionate de acest tip, permit si o rotire a grupului frontal fata de grupul spate, efectuand astfel o dubla corectie, pe orice directie. Constructia simplificata se poate vedea in Fig. 80 Fig. 80 www.photocami.ro Deoarece obiectivele PC se descentreaza destul de mult fata de montura pentru obiectiv a camerei, este dificila constructia unei diafragme automate ( de altfel data fiind destinatia acestor obiective, diafragma automata nu este imperios necesara ) Din acest motiv, obiectivele PC sunt echipate numai cu diafragma manuala. In rest, obiectivele se aseamana cu cele obisnuite, fiind dotate cu sistemul de extensie pentru efectuarea claritatii si cu diafragma . 3.9.6 Obiectivul macro In cazul in care dorim sa fotografiem un obiect de aproape este necesara o extensie mult mai mare pe care o asigura numai obiectivele speciale ( macro ) Obiectivul macro prezentat in Fig. 81 asigura o apropiere de subiect care permite obtinerea unei imagini mai mari a acestuia. Aceste obiective se utilizeaza in domenii in care macrofotografia (scari de fotografiere 1 : 10 +1 : 1) se practica in mod curent. Pentru scari de fotografiere mai mari se apeleaza la inele aditionale si burdufuri . Obiectivele macro trebuie sa indeplineasca urmatoarele conditii: - sistemul optic sa fie corectat pentru fotografierea de aproape - sa fie echipate cu un inel care specifica scara de fotografiere - sfericitatea campului optic sa aiba raza cat mai mare - diafragma sa poata lua valori cat mai mici ( pentru a se mari campul de profunzime ) In general obiectivele macro nu au o luminozitate mare si au o schema optica cu putine lentile care permite obtinerea unui contrast si a unei conturante ridicate. Pentru formatul 35 mm se fabrica uzual obiective macro cu distanta focala de 35 ; 50-60; 90-100; 135 si 180 mm. Exista tendinta ca si obiectivele zoom ( cu distanta focala variabila ) sa fie dotate cu posibilitatea de marire a extensiei ( pozitia macro ) insa in limite destul de restranse. www.photocami.ro 3.10.0 Acționarea obiectivelor Obiectivele permit următoarele reglaje: - punerea imaginii la punct, sau stabilirea claritatii - schimbarea diafragmei - schimbarea distantei focale ( la zoom-uri ) 3.10.1 Stabilirea claritatii in imagine Pentru a se stabili claritatea subiectului in planul imagine, obiectivul, care are o anumita distanta focala f , trebuie sa fie situat fata de planul imagine la distanta a 1 ( conf. Fig. 6 ) , respectiv sa i se stabileasca x 1 extensia corecta. Aceasta se realizeaza in doua moduri : manual, prin rotirea unui inel pe care sunt marcate distantele x pana la subiect, sau prin culisarea fata- spate pe un ghidaj ( aparat cu burduf ) automat AF ( AutoFocus) prin deplasarea cu servomotor a obiectivului in fata sau in spate, sau prin repozitionarea lentilelor intre ele( Internal Focus ), operatii asistate de sistemul electronic AF de control al distantelor Sistemul cu punere la punct interna ( IF ; UMS ) La obiectivele clasice, toate lentilele sunt montate intr-un bloc, punerea la punct facandu-se prin deplasarea obiectivului fata de planul focal. La sistemul cu punere la punct interna, stabilirea claritatii se face prin modificarea pozitiei numai a unora din elementele optice, subansamblu flotant, restul elementelor ramanand fixe. La aceasta constructie, montura fata a obiectivului nu se mai roteste. ( Fig. 82 ) Se mentioneaza faptul ca obiectivele a caror claritate este efectuata de servomotor, sunt mai putin stabile si rigide fata de obiectivele actionate manual. Pe de alta parte, monturile de prindere ale obiectivelor AF difera de cele ale obiectivelor manuale ( exceptie la firma Nikon ). www.photocami.ro 3.10.2 Reglarea diafragmei Aceasta reglare, consta in alegerea unei secțiuni de trecere pentru fascicolul luminos, k , care sa asigure o expunere corecta a materialului fotosensibil . Ca si in cazul reglajului claritatii, se folosesc doua modalitati : - manual , prin rotirea inelului pe care sunt notati indicii de diafragma - automat prin actionarea diafragmei cu servomotor pilotat de sistemul de masurare al expunerii 3.10.3 Schimbarea distantei focale Aceasta operatie permite operatorului sa poata incadra cu ajutorul aceluiasi obiectiv ( zoom) , fie subiecte situate in departare pentru care sunt necesare unghiuri mici de cuprindere si distante focale mari, fie subiecte aflate in imediata sa apropiere, pentru care sunt necesare unghiuri mari de cuprindere si distante focale mici. Pentru obiectivele actionate manual schimbarea distantei focale se face deplasand o parte din lentile prin glisarea unui element al obiectivului ( solutia se numeste pompa, sau one-touch si este prezentata in Fig. 83 sau prin rotirea unui inel pe care sunt marcate distantele focale ( vezi Fig. 84 ), care va actiona un mecanism de avans cu surub. Fig. 83 Fig. 84 La obiectivele actionate cu servomotor schimbarea distantei focale se face prin actionarea unui buton de comanda cu doua pozitii , una pentru marirea , cealalta pentru micsorarea distantei focale, timp in care operatorul urmareste in vizor efectul modificarii distantei focale . Se intalnesc si constructii hibride la care o parte din comenzi se executa manual in timp ce restul sunt sigurate automat. 3.11 Stabilizatorul de miscare La fotografierea din mana ( fara reazem stabil ), exista posibilitatea miscarii aparatului in timpul declansarii. Aceasta miscare se produce in special la timpii lungi si se datoreaza tremuratului mainii, respiratiei, vibratiei unui vehicul in miscare, etc. Aceasta miscare a aparatului va deplasa subiectul pe imagine cu atat mai mult cu cat obiectivul folosit are distanta focala mai mare. Sa analizam consecin- tele pe ipoteza prezentata in Fig. 85 www.photocami.ro « f 1 mm 1/10 din imagine 1/ 5 din imagine 1/ 2 din imagine Pentru o miscare a aparatului de fotografiat de 1mm ( datorata de exemplu apasarii butonului de declansare), imaginea se misca sub un unghi de aprox 3 0 ceeace reprezinta : pentru un obiectiv de 50 mm 100 mm 200 mm Pentru atenuarea efectului acestei deplasari, la obiectivele moderne s-a introdus un dispozitiv optic flotant, care deviaza fascicolul de lumina incident si pastreaza un timp imaginea imobila in planul imaginii. Pseudostabilizarea, este asigurata de motoare activate de girodetectoare in miscare, care asigura la declansare o stabilizare a imaginii timp de cca. 2 sec. Sistemul este aplicat si la camerele video si la binoclurile profesionale fiind eficient pana la 15 vibratii/ secunda. Functionarea este prezentata in Fig. 86 a si b inertia prismei corecteaza imaginea, pastrand claritatea 3. 12 Accesorii pentru obiective Capace Obiectivele sunt protejate cu capace, atat in partea frontala ( unde au montura pentru filtre si parasolar ) cat si in partea posterioara ( unde au montura de prindere pe aparat).. Capacele, confectionate de obicei din plastic, se monteaza - demonteaza rapid pe partea frontala a obiectivului, sau chiar pe filtru, cu ajutorul a doua cleme cu arc. Se recomanda o prindere suplimentara ( de obiectiv sau de camera ) cu un snur flexibil, pentru a evita pierderea capacului. ( un capac de firma « 8 $ ) www.photocami.ro Tocuri Obiectivul, ca accesoriu al aparatului de fotografiat, este transportat impreuna cu o serie de alte accesorii, existand riscul ca prin lovirea de acestea sa se deterioreze. Pentru protectia obiectivelor pe durata transportului se utilizeaza doua tipuri de tocuri : Tocul rigid si nedeformabil este utilizat de obicei pentru teleobiectivele mari si grele care trebuiesc protejate in caz de cadere sau de lovituri accidentale puternice. ( se confectioneaza din plastic, piele groasa, aluminiu, etc. ) Tocul soft , are forma unei pungi de piele, material plastic sau textil si protejeaza obiectivele transportate in geanta fotografului. Parasolarul Dupa cum s-a prezentat la pct. 1.3, razele de lumina care patrund in obiectiv se intalnesc in focar, urmand sa formeze imaginea. Acest fenomen este valabil numai pentru razele cuprinse de unghiul care caracterizeaza deschiderea obiectivului. Razele de lumina incidente la lentila frontala a obiectivului sub un unghi mai mare decat unghiul de cuprindere al acestuia, nu se vor mai intalni in focar, formand reflexe parazite si imagini pe lentilele interioare ale acestuia. Parasolarul are rolul de a limita conul de raze care patrunde prin obiectiv, imbunatatind randamentul optic al acestuia. ( Fig. 87 ) Bineinteles ca fiecare obiectiv va avea propriul sau parasolar, functie de unghiul sau de cuprindere si de montura de prindere. Parasolarul, protejeaza obiectivul si impotriva intemperiilor si lovirilor accidentale in partea frontala a acestuia. Conditiiile pe care trebuie sa le indeplineasca un parasolar bun sunt : - unghiul de cuprindere corespunzator cu unghiul obiectivului - lungime suficienta pentru a limita toate razele laterale - prindere rapida Montura parasolarului se fixeaza de obiectiv prin infiletare, prin montura tip baioneta sau prin presare. Pentru a nu ocupa prea mult loc, se confectioneaza parasolare colapsibile ( care se strang prin pliere ), din cauciuc. Parasolarele pentru obiective cu unghiuri mari de cuprindere, au o forma speciala, cu decupari ( vezi Fig. 88 alaturata ), datorita faptului ca intr-o forma tronconica, trebuie sa se Fig. 88 www.photocami.ro cuprinda un fascicol de raze util de forma unui trunchi de piramida ( imaginea fiind un dreptunghi ) La obiectivele cu distanta focala variabila ( deci si unghi de cuprindere variabil ) se utilizeaza un parasolar numit compendiu Dispozitivul, confectionat dintr-un burduf flexibil, are forma unui trunchi de piramida. Prin departarea sau apropierea celor doua baze ale trunchiului de piramida se poate varia unghiul de cuprindere a fascicolului luminos care va patrunde in obiectiv. Pe glisiera pe care se deplaseaza suportul ramei burdufului, sunt marcate distantele focale corespunzatoare unghiu- lui de cuprindere al burdufului. ( Fig. 89 ) Fig. 89 Reductii Aceste accesorii se utilizeaza in urmatoarele scopuri: a. Reductii pentru filtre, care permit montarea unor filtre mai mari pe obiective cu montura mai mica. ( exemplu: un filtru 62 se monteaza pe un obiectiv 58 cu ajutorul unui adaptor M 58 x 0,75 / M62 x 0,75 ) b. Adaptoare pentru obiective, care permit montarea unor obiective pe aparate de fotografiat cu montura de prindere diferita. In categoria adaptoarelor sunt cuprinse si inelele pentru macrofotogra-fiere, inversorul de obiectiv si adaptoarele pentru alte accesorii suplimentare ( dispozitivul de copiere film, portfiltrul tip Cokin, etc. ) Dispozitiv pentru fotografierea sub un unghi de 90 Dispozitivul prezentat in continuare ( Fig. 90 ) este utilizat pentru a fotografia subiecte situate lateral fata de axa optica a obiectivului. In fata obiectivului, se monteaza un tub in care se afla o oglinda inclinata la 45 0 care reflecta spre obiectiv razele pe care le primeste dela subiectul situat lateral. Razele patrund printr-o decupare care va fi mascata de operator astfel incat subiectul sa nu observe ca este fotografiat. Dispozitivul seamana cu un obiectiv, utilizandu-se cu teleobiective ( f > 100 mm ) pentru a nu vigneta imaginea. www.photocami.ro Tema IV APARATUL DE FOTOGRAFIAT 4.1 Aparatul de fotografiat cu stenop ( pinola ) Acesta este cel mai simplu aparat de fotografiat, la care imaginea se formeaza fara lentile, un mic orificiu tinand loc de acestea. Lumina trecand prin acest orificiu, va forma imagine pe peretele pe care este proiectata. Camera obscura poate fi de orice marime si orice material, fara nici o restrictie avand pe un perete orificiul prin care patrunde fascicolul luminos si pe peretele opus materialul fotosensibil. Aceste aparate de fotografiat se utilizeaza de fani, artisti plastici si fizicieni pentru cercetari. Caracteristicile imaginilor realizate cu aceste aparate sunt urmatoarele: Imaginile sunt mai moi, mai picturale, mai putin clare fata de imaginile realizate cu lentile. Campul de claritate la aceste imagini este aproape de infinit. Unghiurile deschise raman absolut rectiliniare. Imaginile prezinta mari aberatii cromatice Imaginile nu suporta mariri mari ( din cauza lipsei de claritate ) Expunerile vor fi lungi ( secunde pana la zeci de minute ) iar materialul fotosensibil poate fi a/n sau color, pelicula sau hartie. Caracteristicile unei astfel de camere fotografice, care poate fi achizitio-nata sau confectionata artizanal sunt urmatoarele : a) distanta focala - care in acest caz se refera la distanta dintre stenop si materialul fotosensibil (nu este distanta focala in adevaratul sens al cuvantului ) b) diametrul stenopului - cu cat este mai mic se obtine o imagine mai mare si mai clara ( indeplineste rolul unei distante focale mai scurte realizand imagini cuprinse in unghiuri de pana la 120 0 ) Formula de calcul a diafragmei este k = f /d in care f este distanta pana la imagine iar d este diametrul stenopului c) numarul de stenopuri - prin mai multe orificii se pot obtine imagini panoramice d) formatul imaginii - va depinde de marimea materialului fotosensibil e) tipul de material fotosensibil - a/n sau color, pozitiv sau negative, www.photocami.ro plan sau curb. In lipsa obiectivului, va exista o mare diferenta intre expunerile care se obtin pe centrul sau pe extremitatile imaginii. In aceste conditii, pentru imaginile mai mari ( 160 0 ) se utilizeaza camere obscure semi-circulare si materiale curbe. Cel mai important element al aparatului este stenopul ( orificiul de trecere al fascicolului luminos ). Acesta este confectionat din tabla subtire, cu o gaura centrala calibrata dupa distanta focala aproximata. ( vezi tabelul ) Teoretic diametrul orificiului se calculeaza cu formula lui Rayleigh : d = 1,9 V l . f in care d = diametrul stenopului l = lungimea de unda a razei luminoase f = distanta de la stenop la planul imagine Pentru spectrul verde -galbui ( cea mai sensibila porțiune pentru ochiul uman ) se utilizeaza l = 0,00055 mm Tabelul de mai jos este o recomandare, insa orificiul optim se gaseste prin experimentari functie de iluminarea si natura subiectului. Distanta Diametrul Echivalentul Fa ctorul de expu focala stenopului disfragmei pentru f/22 50 mm 0.29 mm f/174 63 x 75 mm 0.35 mm f/213 94 x 100 mm 0.41 mm f/246 125 x 125 mm 0.45 mm f/275 157 x 150 mm 0.50 mm f/203 188 x 200 mm 0.57 mm f/348 250 x 250 mm 0.64 mm f/389 313 x 300 mm 0.70 mm f/426 376 x 4.2.0 Componenta unui aparat de fotografiat Aparatul de fotografiat este instrumentul cu ajutorul caruia se inregistreaza imagini pe materialele fotosensibile. Dimensiunea acestor imagini si materialul fotografic utilizat, fac obiectul altor capitole . Subansamblele principale care compun aparatul de fotografiat sunt prezentate in Fig. 92 1 2 3 4 5 6 Camera obscura Sasiul Obiectivul Obturatorul Sistemul de vizare si punere la punct Sistemul de masurare a expunerii Fig. 92 www.photocami.ro 4.2.1 Camera obscura Este incinta in care se afla materialul fotosensibil, accesul in interior facandu-se pentru expunere prin obturator pentru expunere, iar pentru incarcarea - decarcarea cu material fotosensibil prin spatele inchis cu capac. Exista doua tipuri principale : - camera obscura flexibila ( cu burduf ) montata pe sasiu independent Aceasta este montata pe un sasiu in lungul caruia se efectueaza extensia permitand deplasari si rotiri ale planului optic central si ale planului imagine fata de axa optica ( vezi Fig. 93 ) Obiectivul, obturatorul, sistemul de vizare si punere la punct , sistemul de masurare a expunerii si magazia de material sunt module independente atasate. Prin deplasarile si rotirile fata de axa optica, se modifica perspectiva in planul imagine sau se efectueaza aplicatii ale efectului Scheimpflug. Fig. 93 - camera obscura rigida Fig. 94 Aceasta nu are sasiu, continand in interiorul ei magazia de material fotosensibil, sistemul de transport al acestuia, obturatorul, sistemul de vizare si de punere la punct si si sistemul de masurare a luminii. Si la acest tip de camera se pot atasa module si accesorii suplimentare. ( Fig. 94 ) Camerele rigide, sunt mai mici, mai usoare, mai usor manevrabile, dar nu permit abateri de la axa optica, deci nici corectii de perspectiva . Conditiile pe care trebuie sa le indeplineasca camera fotografica sunt : - asigurarea conditiilor geometrice pentru formarea imaginii - rigiditate si rezistenta la transport si manipulare - etansare perfecta - maniabilitate www.photocami.ro Caracteristicile camerei obscure Dimensiunea cadrului imaginii este una dintre principalele caracteristici. Pentru aparatele care permit modificarea cadrului imaginii , aceasta caracteristica se exprima prin dimensiunea maxima a cadrului . Astfel pentru pelicula conventionala, marimea cadrului ( formatul imaginii ) are urmatoarele dimensiuni in mm : film pocket 8 x 11 10 x 14,7 13 x 17 film APS 16, 7 x 30,2 film leica 18 x 24 24 x 36 film lat 45 x 60 60 x 60 60 x 70 60 x 90 film plan 90 x 120 130 x 180 180 x 240 Daca se discuta despre aparate de fotografiat digitale, atunci dimensiunea imaginii corespunde cu dimensiunea ferestrei senzorului (CCD sau CMOS ) Marimea senzorilor cu raportul imaginii de 4:3 Denumire Inaltime ( mm ) Latime ( mm ) Diagonala ( mm ) 1 / 3,6 “ 3 4 5 1 / 3,2 “ 3,42 4,54 5,68 1 / 3 “ 3,6 4,8 6 1 / 2,7 3,96 5,27 6,59 1 / 2 “ 4,8 6,4 8 1 / 1,8 “ 5,32 7,18 8,93 2 / 3 “ 6,6 8,8 11 1 “ 9,6 12,8 16 4 / 3 “ 13,5 18 22,5 35 mm 24 36 44,3 Capacitatea magaziilor, reprezinta numarul de imagini care se pot obtine dupa o incarcare a aparatului cu material fotosensibil . Pentru aparatele de fotografiat la care se folosesc rolfilme, aceasta capacitate este similara cu numarul de pozitii ale casetei de rolfilm . Formatul pocket contine 24 pozitii pocket APS 20 24 36 pozitii APS leica 10 12 20 24 36 pozitii leica sau 20 24 40 48 72 pozitii 18 x 24 mm lat 16 36 format 45 x 60 mm sau 12 24 format 60 x 60 mm sau 10 21 format 60 x 70 mm sau 9 18 format 60 x 90 mm Casetele de planfilm pot contine 1 ; 2 ; 10 ; 12 pozitii Daca se discuta despre aparate de fotografiat digitale, atunci capacitatea se refera la capacitatea memoriei acestora ( 32; 64; 128; 256; 512.....MB ) www.photocami.ro Interschimbabilitatea magaziilor Exista posibilitatea ca la acelasi tip de aparat fotografic, sa se utilizeze magazii interschimbabile care permit folosirea alternativ a mai multor dimensiuni de pelicula . Exemplu : atat film plan cat si film lat, sau atat film lat cat si film leica . In cazul utilizarii unor dimensiuni diferite de pelicula, trebuie modificat corespunzator cadrul de expunere prin atasarea unor masti . Alte posibilitati, sunt , montarea in locul casetelor obisnuite a unor casete de lung metraj, montarea unor casete pentru material polaroid, sau montarea unor senzori de imagine pentru inregistrarea digitala. 4.2.2 Caracteristicile functionale ale aparatului de fotografiat - tipul materialului fotografic utilizat si numar de imagini - formatul cadrului - modul de schimbare a cadrelor, nr. cadre / sec - tipul si caracteristicile obturatorului - tipul si caracteristicile sistemului de vizare si punere la punct - posibilitatea redresarii imaginii - caracteristici ale opticii utilizate distanta focala deschidere maxima obiectiv distanta minima de punere la punct - caracteristici de expunere sensibilitate minima timpi de expunere tipul si caracteristicile sistemului de masurare a expunerii - timp sincron blitz 4.2.3 Caracteristicile constructive ale aparatului de fotografiat Caracteristicile subansamblelor componente ale aparatului constituie criterii pentru alegerea aparatului in diferite scopuri : - intersanjabilitatea magaziei de material fotosensibil - montura obiectivelor - intersanjabilitatea sistemului de vizare si punere la punct - intersanjabilitatea sistemului de masurare a expunerii - blitz incorporat - corp etans - corp articulat - obiectiv pivotant - etc Constructorii de aparate de fotografiat manifesta doua tendinte : 1. Fabricarea aparatelor de fotografiat universale, care se pot utiliza in mai multe aplicatii, pot folosi orice tip de material fotosensibil, pot fi dotate cu o gama larga de obiective, sisteme de masurare, comanda si accesorii diferite. Acest tip de aparate sunt deosebit de scumpe, de obicei nu se utilizeaza la toate posibilitatile lor, iar intretinerea si repararea este pretentioasa . 2. Fabricarea aparatelor de fotografiat specializate , care au insa caracteristici si posibilitati de lucru mai limitate. Aceste aparate au urmarit mai usor evolutia tehnologica, sunt mai compacte si au un pret mai scazut . www.photocami.ro 4.3.0 Traseul peliculei prin aparatul de fotografiat 4.3.1 Traseul peliculei de 35 mm Traseul peliculei perforate ( leica ) prin aparatul de fotografiat este prezentat in Fig. 95 1 2 3 4 Fig. 95 Vedere din spate a aparatului de fotografiat In prima etapa , pelicula virgina care se afla in caseta debitoare 1, va trece prin dreptul cadrului de expunere 2 , antrenata de un tambur cu dinti 3 si se va infasura pe tamburul receptor 4. La fiecare noua incarcare a aparatului, prin dreptul ferestrei de expunere va trece cate un nou cadru. Dupa epuizarea tuturor pozitiilor filmului, acesta, trebuie reintrodus in caseta sa ( etapa II ) . Aceasta operatie se poate face numai dupa ce tamburul cu dinti 3 a fost decuplat si se poate invarti liber la trecerea filmului . In caz contrar, dintii tamburului vor sfasia perforatiile filmului. Pe perioada expunerii, filmul se afla strict in planul imaginii, presat pe cadrul de expunere de o placa ( placa presoare ) montata pe capacul din spate al aparatului de fotografiat . Operatiile descrise mai sus se pot face manual, sau cu ajutorul unui motor de antrenare. La aparatele cu motor, exista si varianta la care in prima etapa tot filmul este trecut intai pe tamburul receptor, iar apoi in etapa a doua odata cu expunerea, se face si reintroducerea sa in caseta . ( Canon EOS ) Unele aparate de fotografiat , permit expunere multipla pe acelasi cadru. In acest caz, la reincarcarea aparatului care implica armarea obturatorului si pozitionarea oglinzii la vizarea reflex, nu se mai face si deplasarea peliculei prin dreptul cadrului de expunere . 4.3.2 Traseul peliculei de format mediu ( 60mm ) La acest tip de pelicula, filmul va pleca de pe un mosor debitor iar dupa ce va trece prin dreptul cadrului de expunere, se va infasura pe un mosor receptor. Se elimina reintoarcerea lui pe acelasi drum ( etapa II-a ) , filmul fiind protejat pe spate cu un strat de hartie neagra, care va asigura si protectia la lumina a filmului expus infasurat pe mosorul receptor. Hartia neagra de protectie www.photocami.ro are imprimata pe partea dinspre exterior numarul pozitiei cadrului care trece prin fata ferestrei de expunere . Aceste numere de pozitie se pot vedea printr-un mic vizor aflat pe capacul spate al aparatului. ( la aparatele fara contor de imagini ) 4.4.0 Efectuarea extensiei la aparatul de fotografiat Prin extensie, ( prezentata in Fig. 96 ) se intelege apropierea sau departarea pozitiei obiectivului fata de planul imagine, in lungul axei optice, astfel incat sa se obtina clara imaginea subiectului indiferent de departarea sa. ( vezi Tema I - FORMAREA IMAGINII ) Extensia maxima x3 corespunde pozitiei a 3 mai apropiate a subiectului, extensia x1 corespunde pozitiei a 1 mai departate , iar pentru subiectului aflat la infinit extensia este O. Deplasarea obiectivului in lungul axei se face in doua moduri: - prin translatia suportului obiectivului ( Fig. 97 ) - prin rotirea obiectivului intr-o montura elicoidala ( Fig. 98 ) Fig. 97 Indiferent de modul in care cum se face extensia, trebuie indeplinite urmatoarele conditii : - pastrarea riguroasa a axului optic perpendicular pe planul imagine in centrul acesteia - extensia (deplasarea ), sa se poata face lin , fara intepeniri - sistemul de deplasare sa posede repere pentru a se putea controla sau repeta extensia facuta Aparatele fotografice care permit efectuarea unei extensii mari, se pot utiliza in domeniul macrofotografiei. www.photocami.ro 4.4.1 Actionarea extensiei cu motor In Fig. 99 este prezentat un exemplu de actionare a extensiei obiectivului cu ajutorul unui motor . Fig. 99 4 , se deplaseaza fata de 5 . Imaginea se formea- Pozitiile din figura reprezinta : 1 aparatul de fotografiat , 2 obiectivul , 3 motorul de actionare , 4 bateriile pentru alimentarea motorului , 5 angrenaj la 90 0 si 6 pinion cu coroana dintata. Pozitia 7 , reprezinta o rigleta cu contacte care indica pozitia obiectivului fata de planul imagine. Cuplul motor de la aparat, preluat de obiectiv, executa deplasarea acestuia, pana in momentul in care contactele de pe rigleta 7 confirma extensia corecta. In timpul functionarii, respectiv a deplasarii obiectivului mai aproape sau mai departe de planul imagine, pozitia corecta este confirmata de sistemul de punere la punct al claritatii, care opreste instantaneu actionarea motorului. Sistemul prezinta dezavantajul ca necesita obiective speciale, cu montura de prindere care poate prelua cuplul motor transmis de aparat . Alt dezavantaj al sistemului consta in faptul ca obiectivele actionate cu motor pot avea jocuri mari care afecteaza imaginea. Un alt sistem de efectuarea extensiei cu ajutorul motorului este cel prezentat in Fig. 100 Obiectivul 1 montat pe subansamblul frontal 2 planul imagine 3, actionat de motorul 4 si cremaliera za si pe celula de analiza 6 a sistemului de focalizare. Motorul actioneaza in ambele sensuri, alimentat cu baterii, oprirea lui facandu-se cand focalizarea e corecta . Oglinda 7, care apare in schita, apartine in realitate, sistemului cu telemetrare autofocus al aparatului. Acest sistem, permite utilizarea unor obiective care n-au sistem propriu de extensie. 5 4 www.photocami.ro 4.5.0 Contorul de imagini si memoratorul tipului de material Pe carcasa aparatului de fotografiat se afla un indicator in care apar numarul de pozitii expuse ( sau cele ramase de expus ) fotograful cunoscand in orice moment materialul neexpus de care mai dispune. Exemple ale unor astfel de indicatoare sunt prezentate in Fig. 101 a) 11 | 13 14 15 | c) t 23 Fig.101 Vizorul din varianta a , este folosit la aparatele de fotografiat pentru filmul lat, cel din varianta b este folosit la aparatele clasice mecanice, iar cel din varianta c, reprezinta un display al aparatelor moderne . O alta informatie necesara operatorului, care inregistrata serveste uneori si pentru programarea sistemului de masura sau a celui de expunere, este sensibilitatea materialului utilizat. Variante constructive ale acestor memoratoare sunt prezentate in Fig.102 AZOPAN PS - 27 135-36 b Fig. 102 ( ISO 24 c d e a In varianta a este prezentata o rama situata pe spatele aparatului de fotografiat , in care se pune capacul ambalajului casetei de film, pe care se afla marcate sensibilitatea filmului si numarul de pozitii continute in caseta . Varianta b o constituie o fereastra practicata in capacul din spatele aparatului de fotografiat, in dreptul casetei de film. Prin aceasta fereastra se poate vedea eticheta de pe caseta pe care sunt inscriptionate atat tipul de material fotosensibil cat si sensibilitatea acestuia. In varianta c , sensibilitatea filmului se memoreaza cu ajutorul unui cadran situat pe butonului de schimbare a vitezelor de obturare ( acest model corecteaza si functionarea exponometrului incorporat in aparatul de fotografiat . O solutie asemanatoare este prezentata si in varianta c , in care este prezentat obiectivul unui aparat de fotografiat compact, prevazut frontal cu celula fotoelectrica. Si in acest caz, exponometrul comanda expunerea prin modificarea deschiderii obiectivului . In ultima varianta prezentata, d , apare display-ul unui aparat de fotografiat modern si locul de pe acest display unde este afisata sensibilitatea filmului . www.photocami.ro 4.5.1 Sistemul DX Este un sistem automat - activ de citire a sensibilitatii materialului, direct de pe caseta in care se afla acesta. Avantajul sistemului consta in faptul ca operatorul nu mai este nevoit sa programeze functionarea aparatului de fotografiat pentru sensibilitatea de film folosit. Caseta in care se afla pelicula, are pe suprafata ei doua coloane cu cate 6 patrate, care sunt fie izolate (cele negre) fie bune conducatoare de electricitate (cele albe). Distributia patratelor albe si a celor negre corespunde unei anumite sensibilitati ISO a filmului aflat in caseta. ( vezi Fig. 103 ) 25 32 40 50 64 80 100 125 160 200 250 320 400 500 640 800 1000 1250 1600 2000 2500 3200 4000 5000 Fig. 103 www.photocami.ro Aparatul de fotografiat, este prevazut ( in locasul in care se introduce caseta de film), cu un sir de palpatori, care prin contact se scurtcircuiteaza intre ei, dupa un cod care identifica sensibilitatea materialului fotografic. Daca aparatul de fotografiat nu este prevazut cu posibilitati de compensare a expunerii, aceasta se poate face prin modificarea codului de pe caseta de film dupa exemplele prezentate in Fig. 105 a, b, c, d a b c d Fig. 105 Astfel, daca dispunem de un film cu sensibilitatea de 200 ISO ( Fig. 105 a ) pe care dorim sa-l supraexpunem cu 1 EV, lipim pe caseta un patratel izolator asa cum este prezentat in Fig. 105 b si aparatul citind codul corespunzator unei sensibilitati de 100 ISO va supraexpune materialul. Daca dispunem de un film cu sensibilitatea 100 ISO ( Fig. 105 c ) pe care dorim sa-l subexpunem cu 1 EV, vom razui izolatia asa cum este prezentat in Fig. 105 d, iar aparatul citind noua sensibilitate ( 200 ISO ) il va subexpune. 4.6 Sistemul APS ( Advanced Photo System ) Este tot un sistem activ de memorare, pentru aparate de fotografiat care utilizeaza o pelicula speciala . ( prezentata in Fig. 106 ) 30,2 www.photocami.ro Particularitatea peliculei utilizate consta in faptul ca pe marginea cadrului in care se face expunerea , este depusa o pista magnetica pe care se inregis-treaza informatii. Aparatul de fotografiat are un cap de citire- inregistrare pentru aceasta banda magnetica . Astfel, pe de o parte, se poate programa automat expunerea cunoscandu-se sensibilitatea materialului si numarul de pozitii, iar pe de alta parte, pe pista magnetica se inregistreaza conditiile reale in care s-a facut expunerea ( supra sau subexpunere, contrast, tip de iluminare, etc. ) si tipul de cadru folosit . Exista trei posibilitati de cadrare selectabile C, H si P ( vezi Fig. 107 ) C clasic H superangular P panoramic Fig. 107 Caracteristici obisnuite pentru un astfel de aparat de fotografiat sunt: obturator de tip compur_ actionat electronic, cu timpii de expunere intre % - 1/500 sec., obiectiv cu distanta focala de 24 mm _( echivalent 35 mm. pentru film leica ) si sistem de autofocalizare cu 200 pasi. Programul pentru reglarea automata a expunerii lucreaza in domeniul 25-1600 ISO. In afara de informatiile necesare functionarii si prelucrarii ulterioare, pe pista magnetica, se mai pot inregistra si alte date ( pana la 60 de caractere ) pe care operatorul va dori sa le regaseasca ulterior in imagine . Filmul APS este continut in casete cu 15; 25; sau 40 de pozitii. In Fig. 108 sunt prezentate vederea de sus si vederea de jos a unei astfel de casete, cu marcajele si contactele pe care aceasta le poseda . 1 Cod cu contacte prin care care se identifica tipul filmului , sensibilitatea si pozitia _ 2 Film partial expus 3 Film total expus 4 Film 200 ISO 5 Film developat 6 Zavor deschidere caseta 7 Indicator film neexpus 3 5 Dupa introducerea casetei in aparat, acesta o deschide automat si permite transferul filmului pe tamburul receptor trecandu-l prin dreptul cadrului de expunere. Dupa expunerea totala sau partiala, filmul va reveni in caseta sa. De la laborator filmul se va intoarce tot in caseta. insotit de o proba cu toate imaginile numerotate. Dupa aceasta proba se poate face viitoarea comanda putandu-se cere recadrari sau introducere de text in imagine. Avantaje Filmul poate fi expus partial, contine foarte multe informatii pentru developare si nu se manipuleaza decat in caseta Dezavantaje Cadrul este mai mic fata de cadrul filmului leica, iar aparatele nu se pot echipa cu accesorii suplimentare. www.photocami.ro 4,7,0 Aparate de fotografiat pentru aplicatii speciale 4.7.1 Aparate pentru fotografia stereoscopica Dupa cum s-a mai prezentat, vederea umana ( binoculara ) formeaza doua imagini distincte , pe care le ofera sistemului nervos spre analiza. Datorita acestor imagini, sistemul nervos poate percepe pe langa forma aparenta si culoarea subiectelor, forma reala si departarea acestora . Aceasta proprietate a vederii, de a oferi sistemului nervos pentru analiza doua imagini distincte se numeste stereoscopie si se manifesta in plaja de la 2 la 1300 m .(prezentare in Fig. 109 ) Deoarece prin fotografierea cu un singur obiectiv, acest fenomen n-are cum sa se produca, pentru a se obtine imaginea in relief, va fi necesara fotografierea subiectului din doua pozitii diferite . iiy.iuj Cele doua imagini diferite care se formeaza pe retina. Aparatul de fotografiat stereoscopic ( Fig.110 ) este echipat cu doua obiective identice, situate la o anumita distanta intre ele, care fiind actionate simultan formeaza pe pelicula doua imagini . © © Fig.110 4.7.2 Aparate de fotografiat pentru redresarea perspectivei Functie de inclinarea axului optic fata de normala la planul imagine si functie de deplasarea acestuia fata de centrul aceluiasi plan imagine, apare deformarea de perspectiva, adica inclinari si convergente ale liniilor orizontale si verticale. Inca de la fotografiere se pot corecta aceste deformatii prin inclinari sau deplasari ale axului optic al aparatului de fotografiat. Pentru a dispune de toate posibilitatile, in afara de efectuarea extensiei aparatul de fotografiat trebuie sa permita efectuarea urmatoarelor miscari : - deplasarea suportului obiectivului in planul sau sus - jos dreapta - stanga - rotirea planului suportului obiectivului in sus si in jos in dreapta si in stanga - deplasarea planului imaginii sus - jos dreapta - stanga - rotirea planului imaginii in sus si in jos in dreapta si in stanga www.photocami.ro J In Fig.111 se poate vedea efectul produs in imagine de inclinarea in jos a obiectivului aparatului de fotografiat. Prin miscarea de inclinare combinata cu aceea de rotire, se poate face redresarea deformarilor de perspectiva pentru majoritatea cazurilor din practica. Aparatele de fotografiat de acest tip, au o executie foarte pretentioasa deoarece articulatiile si culisele care permit miscarile descrise mai sus nu trebuie sa prezinte jocuri . Deplasarile vor fi controlate prin reperele care se gasesc marcate pe ghidaje. 4.7.3 Aparate pentru fotografii panoramice . 1200 In mod obisnuit, unghiul de camp al obiectivelor este limitat deoarece peste o anumita valoare, apar deformatii prea accentuate ale imaginii. Solutia prezentata in Fig. 112 se preteaza numai pentru subiecte statice. Obiectivul se roteste in jurul unei axe verticale, odata cu obturatorul situat in fata lui care se va roti invers. La o rotatie de 600 a obiectivului, se obtine un camp al imaginii de 120 0 Fig. 112 Se utilizeaza obiectiv fix (fara extensie) cu distanta focala mica si unghi de cuprindere de aprox. 7o 0. Diafragma de lucru nu este variabila ( fixa de aprox, 5,6 ) dar este aleasa pentru a acoperi camp de claritate intre 6m si infinit. Reglarea expunerii se face din viteza obturatorului care este intre 1/30 - 1/250 sec. Cu aparatele digitale se pot obtine imagini panoramice cu unghiuri mai mari ( 360 0 ) cu ajutorul unor softuri speciale ( ex: Panorama Maker ) www.photocami.ro 4.7.4.0 Aparate pentru fotografii subacvatice Cutia aparatului este etansata cu garnituri speciale pentru presiunea de la adancimea de lucru . Se racordeaza un blitz si el perfect etansat, iar pentru vizare se foloseste un cadru special. ( vezi Fig. 113 ) Datorita indicelui de refractie al apei ( 1,33 ) diferit de cel al aerului, unghiul de cuprindere al obiectivului si campul de claritate scad. Pentru a se adapta indicele de refractie al aerului la indicele de refractie al apei, hubloul prin care se fotografiaza ( geamul transparent de protectie din fata obiectivului ) are o constructie speciala numita adaptor Ivanoff . Fig 113 O alta solutie utilizata este camera speciala etansa in care se monteaza un aparat de fotografiat obisnuit Aceasta camera, are dispozitive etansate cu garnituri prin care comenzile aparatului de fotografiat sunt scoase in exterior, pentru a fi manevrate de scufundator. Principalele comenzi care sunt in exterior atat la aparatul de fotografiat special cat si la camera etansa : - declansator - stabilirea campului de claritate ( efectuarea extensiei ) - modificarea diafragmei - armarea aparatului (inlocuirea filmului se face in exterior ) Blitzul se monteaza intr-un compartiment separat, pentru a nu crea reflexe pe geamul hubloului prin care se face expunerea. Conditii obisnuite de lucru in apa limpede, vara la amiaza, timp insorit , film de 21 DIN cu expunerea de 1 / 125 : adancime de lucru 1m 5m 10m 20m diafragma 8 5,6 4 2,8 4.7.4.1 Particularitati ale opticii aparatelor de fotografiat sub apa Caseta pentru fotografierea sub apa, este prevazuta in partea frontala cu un hublou, un geam prin care se face fotografierea. Vezi Fig. 114 Fig. 114 www.photocami.ro La interfata cu aerul, se produce o ingustare a unghiului de cuprindere al obiectivului de cca. 1,33 ori ( raportul dintre coeficientul de refractie al aerului si coeficientul de refractie al apei ) Pentru a putea fi cuprinse in imagine obiecte mari, ar fi necesara o distanta de fotografiere prea mare, cu dezavantajele de rigoare. O solutie o reprezinta utilizarea unor obiective cu unghiul de cuprindere mai mare , de exemplu utilizarea unui obiectiv de 35 mm in locul unuia de 50 mm Alta solutie o reprezinta alegerea unui mediu de separare curb, fata de care razele de lumina cazand perpendicular, nu se vor mai refracta. Fig. 115 Alta solutie utilizata este confectionarea unui geam de trecere sub forma unei lentile dublu corectoare ca in Fig. 116 4.7.5 Aparate de fotografiat pentru legitimatii Pentru comoditate la fotografiere si economie de material, aceste aparate formeaza pe acelasi material 4 imagini cu ajutorul celor 4 obiective cu care sunt echipate . Partea frontala a unui aparat de acest tip si imaginile formate pe materialul fotosensibil sunt prezentate in cele doua vederi ale Fig. 117 www.photocami.ro Expunerea se va face simultan cu un obturator comun pentru toate cele 4 obiective care vor avea aceeasi deschidere ( diafragma.) Desi obiectivele nu au aceeasi pozitie fata de subiect, alegandu-se o distanta convenabila de fotografiere, intre cele 4 imagini formate nu apar deosebiri esentiale. Imaginile pot fi realizate simultan, printr-o singura declansare, sau succesiv, caz in care, la aparat se ataseaza un dispozitiv special denumit “ selector de obiective “ Caracteristicile generale ale acestor aparate de fotografiat sunt : - obturator de tip focal cu un singur timp de expunere 1 / 50 s - obiective fixe ( fara extensie cu distanta de punere la punct prefocalizata 1-1,2m; 1,3 - 1,6 m ) - k = 8 - 22 ( distanta focala « 110 - 130 mm ) - dimensiunile uzuale ale materialului 4 / 5 inchi - blitz incorporat Aceste aparate de fotografiat pot avea o caseta de material fotosensibil intersanjabila , dand posibilitatea operatorului sa lucreze pe diferite tipuri de material fotosensibil : - plan film negativ sau pozitiv - rolfilm negativ sau pozitiv - hartie polaroid - senzor CCD ( mai rare ) Aceste aparate de fotografiat sunt destinate numai profesionistilor, in ateliere care au volum mare de astfel de lucrari. La copierea care se face dupa camerele de luat vederi digitale exista optiunea ca pe acelasi suport sa apara mai multe imagini identice sau diferite, deci sa indeplineasca rolul aparatelor de fotografiat descrise la acest paragraf. 4.7.6 Aparatul de fotografiat Polaroid ( Instant Picture Camera ) La acest sistem, materialul fotografic este expus si procesat in acelasi aparat, fiind ejectat pozitie cu pozitie dupa fiecare expunere. ( Fig. 118 ) www.photocami.ro In prima faza, dupa expunere, negativul va fi developat de solutiile In cea de a doua faza, urmeaza developarea pozitiva si extragerea din aparat a imaginii de catre sistemul de role presoare prezentat in schita ( rolele presoare au si rolul de a strivi pungile cu revelator si a imprastia acest revelator intre straturile materialului fotografic ) Initial pozitivul obtinut prezinta o imagine slaba, urmand ca la termina-rea developarii ( dupa cca. 1 - 4 min ) imaginea sa capete un contrast si o saturatie normala. Materialul fotografic , sub forma de pozitii independente, se incarca in aparat in casete ( 10 - 12 pozitii ). Aparate de fotografiat obisnuite, pot fi adaptate astfel incat sa primeasca si sa utilizeze casetele Polaroid. 4.7.7 Aparate de fotografiat miniatura Aceste aparate au ca principala caracteristica dimensiunea lor foarte mica ( orientativ 10 x 20 x 100 mm ) si utilizarea unor casete de film miniformat. Initial aceste aparate au fost destinate spionajului fiind mascate in diferite obiecte banale, insa ulterior aria lor de utilizare s-a largit. Caracteristicile principale ale unor astfel de aparate sunt: - obiectiv fix, fara diafragma variabila, cu distanta focala relativ scurta pentru a avea camp mare de cuprindere - obturator central - plaja de timpi de expunere restransa ( B, 1/30 + 1/250 sec ) - vizor cu fereastra - armare si transport film prin culisarea tecii aparatului fata de corpul acestuia - utilizeaza in principal film de granulatie fina incasetat In prezent se fabrica si aparate miniaturizate pentru film de 35 mm sau pentru fotografie digitala. 4.7.8 Aparatul de fotografiat cu utilizare unica Este un mod original de inregistrare ocazionala a imaginilor pe pelicula. Nu exista un aparat reutilizabil ci o caseta care are posibilitati de inregistrare a imaginilor. - caseta etansa cu avans automat al peliculei ( arc ) de sensibilitate mare - obiectiv focus - free ( diafragma unica si focala mica ) - obturator central cu timp unic www.photocami.ro „ Instrumentul” de dimensiuni si pret reduse, se achizitioneaza ocazional, iar dupa utilizare ( efectuarea expunerilor ) se preda laboratorului de developare care extrage filmul si efectueaza copiile pe hartie. Dupa aceasta se arunca. 4.8 Accesorii pentru aparate fotografice Caseta pentru film de lung metraj In cazul in care la fotografiere se utilizeaza mult material ( > 36 poz. ) devine incomoda schimbarea continua a rolelor de film si se utilizeaza film la metraj ( 8; 15; 20; 30 m... ) Filmul la metraj se introduce intr-o caseta de constructie speciala care se monteaza etans in locul capacului spate al aparatului de fotografiat. Caseta este echipata cu contor de imagini expuse si cutit ghilotina pentru taierea filmului pe reprize. Blimp pentru fotografierea la temperaturi scazute In conditii de temperaturi foarte scazute ( -10 + - 50°C ), apar fenomene care afecteaza functionarea camerei fotografice. Dintre acestea amintim : a ) cresterea vascozitatii unsorii mecanismelor, fapt care determina o dificila actionare a acestora ( extensia obiectivelor, actionarea diafragmei, functionarea obturatorului, etc. ) b) micsorarea capacitatii surselor de energie electrica ( baterii sau ,acumulatori ) c) scaderea elasticitatii peliculei, fapt care produce : - imposibilitatea manipularii ei ( avansul, respectiv rularea -derularea pe tamburii debitor si receptor ) - fisurarea si spargerea perforatiilor d) formarea condensului pe elementele optice, la diferente mari de temperatura. Acest condens, daca se produce la obiective, scade definitia si contrastul imaginii formate Pentru a se diminua sau inlatura fenomenele descrise mai sus, aparatul de fotografiat trebuie pregatit special sau protejat de temperaturile nerecomandate. Pentru utilizarea aparatelor de fotografiat obisnuite intr-o atmosfera cu temperatura scazuta ( < - 15 0 ) se utilizeaza o husa termoizolanta cu incalzire in interior ( rezistenta alimentata de la o baterie ) Blimp fonoizolant Sunt situatii ( sali de concert, cabine de inregistrari, etc. ) in care aparatul de fotografiat trebuie sa fie atat de silentios, incat din directia punctului de statie nu trebuie sa se auda nici un sunet. Se pot utiliza aparate obisnuite de fotografiat introduse intr-o husa etanse fonoizolanta care elimina zgomotul de functionare al aparatului ( armare- declansare-transport film ) Blimp pentru intemperii Sunt numeroase ocaziile in care trebuie sa se fotografieze in conditii atmosferice nefavorabile. Ploaia, ninsoarea, lapovita, furtunile de praf, pun in pericol buna functionare a aparatelor de fotografiat. www.photocami.ro Pentru protectia aparatelor, se comercializeaza huse speciale etanse din plastic ( polietilena ). Aparatul se comanda prin suprafata respectivei huse iar inregistrarea imaginii se face printr-un filtru de protectie ( UV ) prevazut in dreptul obiectivului. Etansarea permite utilizarea respectivelor blimpuri si la fotografierea in medii cu gaze cu actiune chimica ( care ar putea actiona asupra peliculei ) Motor drive In multe cazuri, la fotografia de reportaj si la fotografia documentara si tehnica, timpul de armare -transport film trebuie redus la minim iar la o declansare trebuie sa se inregistreze mai multe imagini succesiv ( regim de declansare “continuous” ) Unele aparate de fotografiat cu actionare manuala, sunt echipate cu un cuplaj care permite atasarea unui motor electric exterior numit motor drive Aparatele de fotografiat cu armare si antrenarea filmului cu motor sunt cele mai recomandate pentru declansarea de la distanta ( folosirea telecomenzii ) Power pack, power grip Aparatelor de fotografiat cu motor electric, care consuma mult curent li se poate atasa un dispozitiv care contine o sursa ( baterie sau acumulator ) exterioara.Acest dispozitiv, denumit “power pack “ se monteaza in partea de jos a aparatului, cuplarea electrica facandu-se prin contactele prevazute pe aparat. O solutie particulara a dispozitivului o constituie un maner ergonomic lateral care contine sursa de curent in interiorul sau ( “power grip “ ) Data back, intervalometru Daca se doreste ca pe imagine sa fie inregistrate informatii cu privire la ora, data, sau alte conditii de fotografiere, in locul capacului spate al aparatu-lui de fotografiat se va monta un capac special dotat cu ceas, dispozitiv de scriere si inregistrator optic. ( “ data back “ ) Dispozitivul electronic, poate fi complex avand incorporat un programa-tor, “ intervalometru”, subansamblu care comanda declansarea aparatului la intervale de timp prestabilite. Telecomenzi Aparatul de fotografiat se poate declansa de la distanta cu urmatoarele dispozitive simple: declansator flexibil cu arc, declansator pneumatic cu tub si para de cauciuc, declansator cu contact electric si autodeclansator cu arc. Aceste dispozitive pot oferi urmatoarele facilitati: - libertate de pozitie fotografului - nu transmit aparatului de fotografiat vibratiile mainii operatorului - mentin declansatorul deschis pe pozitia T Dezavantajul acestor dispozitive il constituie faptul ca au o raza limitata de actiune ( 1 - 6 m ) si creaza o legatura fizica, un cablu sau un tub, intre aparat si operator. Pentru comanda aparatului la distante mari se utilizeaza telecomenzile care sunt compuse din modulul emitator si modulul receptor cuplat la aparatul de fotografiat: www.photocami.ro _Auțodeclanșațorul Acest dispozitiv intarzie declanșarea ( din momentul acționarii) 8 - 10 sec permitand astfel operatorului sa se integreze in acest timp in cadrul fotografiat. De obicei autodeclansatorul este integrat in aparatul de fotografiat, insa poate fi si modul exterior independent care se cupleaza la aparat. ( daca este cu actionare mecanica se va cupla pe butonul de actionare a declansarii daca este cu actionare electrica se cupleaza la priza pentru telecomanda ) Telecomanda cu infrarosii Raza de actiune a acestei telecomenzi, care in general actioneaza numai declansarea, este redusa la cca. 10-15 m impunand pozitionarea aparatului de fotografiat pe directia emitatorului de infrarosii. Telecomanda radio Aceasta telecomanda are o raza de actiune practic nelimitata, nefiind necesara o anumita pozitie a aparatului fata de emitator. In general aceasta telecomanda este foarte sofisticata avand incorporata in ea printre altele si un intervalometru. Adaptor stereoscopic Pe un aparat de fotografiat obisnuit, cu un singur obiectiv, se monteaza un dispozitiv cu prisma si oglinzi care va forma pe materialul fotosensibil doua imagini separate. Adaptorul stereo culisant Acesta permite deplasarea aparatului de fotografiat cu o anumita distanta intre doua expuneri . Pe pelicula se obtin doua imagini ale aceluiasi subiect fotografiate din pozitii diferite . 4.9 Factori care influenteaza functionarea aparatului de fotografiat Socuri, lovituri Produc fisuri sau indoituri ale carcasei, blocheaza mecanisme, deformeaza monturi ale obiectivelor, intrerup contacte ale circuitelor electrice Temperatura in afara limitelor normale ( sau variatii mari de temperatura la perioade mici de timp, limitele de temperatura pentru functionarea normala a aparatului de fotografiat fiind mentionate in prospectul acestuia ) Influenteaza: functionarea bateriilor, modifica elasticitatea sau rigiditatea arcurilor si vascozitatea vaselinei din lagare si elementele de ghidare. www.photocami.ro Variatiile bruste de temperatura provoaca condens si afecteaza liantul dintre lentilele obiectivului. ( balsamul de Canada ). Variatiile de temperatura modifica si caracteristicile peliculei utilizate. Temperatura ridicata usuca si desprinde vopseaua neagra antireflex a aparatelor ieftine. Particole din aceasta vopsea se poate depune pe elemen-tele optice ale aparatului. La temperaturi foarte scazute apar contractii si gripari in articulatii si ghidaje, contractii si rigiditate ale benzii de pelicula ( provoaca fisuri si sparturi ale perforatiilor acesteia ). Tot temperaturile scazute pot reduce rezistenta la socuri a carcaselor de plastic ( acestea devin friabile ) Lumina puternica sau socuri luminoase Daca razele de lumina focalizate de obiectiv in planul focal sunt prea puternice, se pot arde ( isi pierd elasticitatea ) perdelele obturatorului.Socu- rile de lumina afecteaza functionarea celulelor de masura exponometrice. Expunerea indelungata la lumina consuma celulele de seleniu Praf, nisip, alte corpuri straine Afecteaza urmatoarele elemente : lamelele diafragmei, lamelele si ghidajele obturatoarelor, ghidajele elementelor deplasabile ale obiectivelor, adera pe emulsia peliculei utilizate provocand ulterior zgarieturi pe aceasta Particolele abrazive aderente pe suprafata lentilelor sunt un risc de deteriorare a stratului antireflex sau a suprafetei superficiale a acestora. Umiditate, salinitate ridicata, noxe Pot provoca scurtcircuite sau intreruperi la sistemul electric de comanda si control, oxideaza elementele metalice, schimba valori ale dispozitivele potentiometrice, modifica structura si calitatile filmului utilizat Camp magnetic sau camp electric Afecteaza functionarea memoriilor aparatelor digitale. Bateriile consumate au tendinta sa piarda electrolitul care provoaca scutcircuite si oxidari la contactele electrice ( functie de pozitia aparatului de fotografiat, electrolitul se poate scurge ajungand la mecanisme ) www.photocami.ro Tema V SISTEME DE VIZARE SI DE PUNERE LA PUNCT 5.0 Rolul vizării Vizarea este foarte importanta, deoarece in aceasta etapa se concepe viitoarea imagine. La vizare se aleg urmatoarele elemente : - subiectul principal si cele secundare - delimitarea cadrului si decorul - unghiul subiectiv de fotografiere - stabilirea claritatii si a campurilor de profunzime - control iluminare, umbre, culoare, etc. Observarea subiectului prin vizor, permite eliminarea unor elemente inconjuratoare care distrag atentia de la subiect, prin vizor facandu-se decupajul pentru viitoarea imagine si organizandu-se compozitia. Un element esential al viitoarei imagini este momentul psihologic ales : - starea personajului principal , - starea personajelor secundare - relatiile dintre personaje si celelalte elementele din cadru Pentru un bun control a elementelor din cadru, imaginea din vizor trebuie sa indeplineasca urmatoarele conditii : - sa fie cat mai mare - sa fie cat mai luminoasa - sa fie clara permitand si controlul campurilor de claritate - sa fie in timp real ( fata de expunere ) Acest ultim parametru are uneori mare importanta deoarece la fotografiere operatorul este nevoit sa actioneze asupra unor comenzi cu putin timp inainte de declansare ( modificarea claritatii subiectului si masurarea iluminarii urmata de schimbarea parametrilor de expunere ) timp in care pozitia elementelor din cadru se poate modifica . Cu cat timpul dintre stabilirea compozitiei cadrului si declansare este mai mare, cu atat efectul obtinut in final va fi mai greu de controlat .La aparatura moderna, pentru micsorarea acestui decalaj de timp, in vizor sunt prezentate toate informatiile de lucru necesare, iar claritatea subiectului si expunerea se fac automat. Daca exista intentia de a se compune imaginea in alb-negru este recomandabil ca vizarea sa se faca printr-un filtru albastru care face o convertire mai corecta a valorilor de straluciri. 5.1.0 Sisteme de vizare Sistemele de vizare se clasifica in doua mari categorii : - vizarea indirecta, care consta in vizarea printr-un dispozitiv independent de sistemului optic care formeaza imaginea ( obiectivul ) pe materialul fotosensibil www.photocami.ro - vizarea directa, care se face prin sistemul optic (obiectivul ) care formeaza imaginea Avantajele si dezavantajele vor fi analizate odata cu prezentarea fiecarei solutii constructive. 5.1.1.0 Vizarea indirecta Vizorul cadru Pe aparatul de fotografiat, este prevazut un cadru de vizare, fix sau demontabil, format din una sau doua rame, (una mai mica, prin care se face vizarea, iar cealalta mai mare, in care se incadreaza subiectul) Fig.122 a Dezavantajul acestui vizor il constituie faptul ca incadrarea subiectului in rama mare, depinde de pozitia ochiului fata de rama mica de vizare, ceeace face ca la fiecare vizare, pozitia subiectului in cadru sa fie diferita. Al doilea dezavantaj il constituie faptul ca operatorul nu poate controla efectele produse de sistemul optic care echipeaza aparatul de fotografiat ( unghiul de cuprindere functie de distanta focala utilizata si variatia campurilor de claritate functie de modificarea diafragmei sau efectul filtrelor ) Al treilea dezavantaj este lipsa oricarei informatii in vizor referitoare la setarea aparatului ( focalizare corecta, diafragma, timp de expunere si mod de masurare al expunerii) si la conditiile reale de fotografiere. In acest caz, de cate ori se doreste modificarea vreunui parametru de fotografiere, trebuie abandonata pentru cateva momente vizarea. Ultimul dezavantaj este acela ca vizorul nu formeaza o imagine care sa poata fi marita in caz de nevoie. Vizorul fereastra este o varianta inbunatatita a vizorului cadru, la care, operatorul este obligat sa tina ochiul lipit de vizor. Fig. 122 b. In aceste vizoare se pot afisa o parte din informatiile necesare operatorului. La cele doua solutii constructive ilustrate in Fig. 122 a si 122 b este prezentata si principala eroare care apare la sistemele cu vizare indirecta, eroarea de paralaxa . Celelalte dezavantaje prezentate la vizorul cadru sunt comune si la vizorul fereastra. www.photocami.ro 5.1.1.1 Eroarea de paralaxa reprezinta distanta dintre centrul cadrului vizat si centrul incadrarii pe care o face obiectivul aparatului de fotografiat. In cazul unei vizari corecte, axul de vizare se pastreaza paralel cu axul de fotografiere, eroarea de paralaxa ramanand constanta. Fig. 123 a si b Daca pozitia ochiului este incorecta, axul de vizare facand un unghi cu axul de fotografiere, atunci distanta dintre cadrul vizat si cadrul incadrat de obiectiv va creste odata cu cresterea distantei pana la subiect ( Fig. 123 b ) In cazul unei vizari corecte ( nu piezisa Fig. 123 a ), la distante mari de fotografiere eroarea de paralaxa poate fi neglijata Pentru compensarea erorii de paralaxa, s-au construit vizoare, care odata cu modificarea distantei de fotografiere, se inclina, apropiind centrul cadrului vizat de centrul cadrului incadrat de obiectiv. ( comanda este data de dispozitivul care face extensia ) Pentru ca unghiul cuprins de vizoarele descrise anterior sa corespunda cu aproximatie cu unghiul obiectivului utilizat s-au adoptat urmatoarele solutii : - marcarea pe fereastra de vizare a unor rame corespunzatoare cu cadrul acoperit de unghiurile obiectivelor Fig. 124 a - vizoare cu cadru intersanjabile sau reglabile functie de unghiul obiectivului utilizat Fig. 124 b - turele de cu mai multe capete de vizare Fig. 124 c rr nl l_L- 4J a b c Fig. 124 La aparatele moderne, vizorul fereastra ( Fig.124 b ) a fost perfectionat. Prin adaugarea unei componente optice suplimentare care se deplaseaza odata cu deplasarea zoom-ului, unghiul de cuprindere al vizorului cuprinde aproximativ acelasi cadru ca si cel pe care il cuprinde obiectivul. www.photocami.ro Avantajele acestor vizoare sunt : - se poate pastra_tot timpul controlul asupra subiectului, acțiunii, iluminarii, imaginea fiind suficient de mare, luminoasa si clara. - datorita dimensiunilor relativ mici ale acestor vizoare si datorita simplitatii lor, aparatele de fotografiat echipate cu astfel de vizoare sunt mult mai compacte si mai ieftine - sunt mai luminoase in cazul in care aparatul de fotografiat este echipat cu obiectiv cu deschidere mica - daca toate reglajele de claritate si expunere sunt efectuate, controlul subiectului se poate face in timp real ( nu se intrerupe vizarea in timpul ridicarii oglinzii ca in cazul aparatelor reflex ) 5.1.1.2 Sistemul binocular Acest sistem, utilizat la aparatele de format mediu ( 60 x 60 mm ) , este oarecum asemanator cu sistemul de vizare directa, prin faptul ca vizarea se face printr-un obiectiv. ( Fig.125 ) Aparatul de fotografiat este echipat cu doua obiective separate, cu acelasi unghi de cuprindere, prin cel situat in partea de sus 2, facandu-se vizarea , iar prin cel situat in partea de jos 1, facandu-se expunerea. Razele de lumina care vin de la subiect, trec prin obiectivul 2 , se reflecta in oglinda inclinata O si formeaza imaginea pe geamul mat de control G . Aceasta imagine inversata stanga- dreapta, va fi aproape identica ( se pastreaza eroarea de paralaxa E ) cu cea care se formeaza in planul imagine . Oglinda situata inaintea geamului mat, este elementul optic care permite inversarea imaginii sus- jos ( vezi Fig. 126 ) www.photocami.ro Avantaje - dezavantaje Imaginea obtinuta cu aparatele cu sistem binocular, are un cadraj mai precis decat cel al solutiilor constructive prezentate anterior. In cazul schimbarii distantei focale a obiectivelor, ( trebuiesc schimbate ambele obiective) se poate controla bine unghiul de cuprindere al acestora. Alt avantaj al dispozitivului este faptul ca se pastreaza tot timpul controlul asupra miscarilor subiectului ( timp real ). Deoarece acest vizor formeaza o imagine reala pe geamul mat, dispozitivul se poate echipa cu lupa de marire pentru controlul imaginii, pana optica cu rupere pentru efectuarea rapida a claritatii si geamuri mate pentru diferite aplicatii speciale. Dezavantajele acestui tip de vizor sunt : - constructie mare - imaginea din vizor este inversata stanga-dreapta - imposibilitatea controlului campurilor de profunzime pentru diferite diafragme (obiectivul de vizare n-are diafragma ) - constructie mai scumpa datorita utilizarii a doua obiective - imaginea de control este mai intunecoasa datorita pierderilor de lumina de pe traseul fascicolului luminos - manipularea mai greoaie a filtrelor ( cate doua bucati ) Si la acest sistem se poate folosi un sistem de corectie a erorii de paralaxa functie de distanta de fotografiere. Un dezavantaj comun al sistemelor cu eroare de paralaxa ( vizare indirecta) este lipsa controlului campurilor de profunzime fiind in principiu contraindicate pentru macrofotografie. 5.2.0 Vizarea directa Prin vizarea directa se intelege analizarea imaginii, direct in planul pe care se formeaza . 5.2.1 Vizarea directa pe geam mat In planul imagine se afla un geam mat pe care se analizeaza imaginea care se formeaza ( Fig. 127 ) Avantaj, analiza perfecta a imaginii din toate punctele de vedere. Dezavantaje Pentru vizare este necesara inlocuirea magaziei de material cu geamul mat si schimbarea lor din nou inaintea declansarii. In acest caz sistemul nu se poate utiliza la instantanee. Imaginea este rasturnata sus-jos si inversata dreapta-stanga. La formatele mici imaginea este mai dificil de analizat. Fig.127 www.photocami.ro 5.2.2 Vizarea directa reflex Fascicolul luminos este reflectat de o oglinda inclinata la 450, pe un geam mat ( sistemul seamana cu vizarea de la aparatele binoculare prezentat anterior Oglinda este articulata si la expunere se rabate , permitand fascicolului luminos sa treaca spre materialul fotosensibil ( Fig. 128 ) Pentru o mai buna analiza a deta-lilor imaginii deasupra geamului mat se poate monta o lupa maritoare. Deoarece imaginea astfel formata este inversata stanga- dreapta , sistemul poate fi echipat cu o prisma de corectie. ( Fig. 129 ) Prisma poate fi componenta fixa sau componenta demontabila, sistemul putand fi completat si cu alte accesorii suplimentare ( sonda pentru masurarea expunerii, geamuri mate cu reticule pentru diferite aplicatii etc. ) Sistemul permite analizarea imaginii formate, indiferent de unghiul de cuprindere al obiectivului folosit. Pentaprisma ( prisma cu cinci fete ) este elementul optic care permite inversarea imaginii stanga- dreapta, ( vezi Fig. 130 ). Dezavantajul constructiei Exista momentul in care oglinda se escamoteaza, cand subiectul scapa controlului. www.photocami.ro 5.3.0 Controlul claritatii (a punerii la punct ) 5.3.1 Sisteme fara verificarea claritatii Obiectivul diafragmat Se utilizeaza un obiectiv diafragmat astfel, incat sa asigure un camp de claritate sufficient. Se utilizeaza fie la aparatele foarte ieftine, la care nu se face exensie , fie in conditii de reportaj, cand fotograful nu mai are timp sa efectueze extensia datorita desfasurarii rapide a evenimentelor. Avantaj- dezavantaj Timpul de fotografiere se scurteaza, insa claritatea este satisfacatoare numai intr-o anumita plaja, destul de greu controlabila pentru fotografii fara experienta. Autofocalizare electronica fara confirmare Utilizata la aparatele ieftine. Un fascicol de raze infrarosii este emis de aparatul de fotografiat spre subiect, acesta il va reflecta si extensia se va efectua functie de receptarea acestor raze reflectate. Dezavantaj Exista anumite conditii de lucru in care sistemul de autofocalizare nu lucreaza corect. ( lumina insuficienta, contralumina, focalizarea se face pe langa subiect sau subiect prea stufos care deruteaza sistemul de operare ) 5.3.2.0 Sisteme cu controlul claritatii Este foarte important ca fotograful sa poata verifica campurile de claritate din spatiul in care se afla subiectul, pentru oricare din deschiderile ( diafragma ) obiectivului. Daca se utilizeaza obiective cu diafragma automata ( obiective care se inchid numai in timpul expunerii restul timpului fiind complet deschise ) este necesar ca pe obiectiv, sau pe aparatul de fotografiat, sa existe o comanda care inchide diafragma pentru a se face verificarea dorita. La aparatele moderne, se poate asigura campul de claritate dorit cu ajutorul optiunii A - DEP. 5.3.2.1 Controlul punerii la punct prin verificarea extensiei Extensia obiectivului, pentru asigurarea claritatii, se face prin trans-larea obiectivului in lungul axului optic. In acest caz, controlul claritatii se face indirect prin verificarea extensiei . Pe sasiul aparatului se afla o rigleta inscriptionata in metri, iar pe suportul obiectivului, un reper care ne indica pentru ce distanta s-a efectuat extensia obiectivului ( Fig.131 ) Un alt mod de a regla extensia o constituie actionarea mecanismului surub stanga-dreapta, al obiectivului care asigura departarea, respectiv apropierea acestuia de planul imagine. Fig.132 Fig.131 www.photocami.ro Pe inelul de rotire se afla un reper iar pe montura obiectivului, circular, sunt inscrise distantele pentru care obiectivul va asigura claritatea.( Fig. 132) Dezavantaje: Pe de o parte, scala distantelor este informativa nefiind marcate toate distantele, pe de alta parte, nu se poate controla claritatea la limitele campului de profunzime. Pe astfel de marcaje nu se pot inregistra informatii cu privire la campurile de claritate ale tuturor distantelor focale utilizate ( in cazul schimbarii obiectivelor pentru solutia prezentata in Fig. 131 sau in cazul utilizarii unui zoom pentru solutia prezentata in Fig. 132 ) Citirea campurilor de claritate pe obiectiv Unele obiective sunt prevazute cu un inel fix ( 2 ) pe care sunt marcate campurile de claritate pentru diafragmele utilizate. Pe acest inel se afla marcajul ( 3 ) care va indica distanta pentru care s-a efectuat extensia. Odata cu efectuarea extensiei, scala de distante ( 1 ) se va roti in dreptul acestui marcaj permitand fotografului sa afle in orice moment pentru ce distanta obiectivul a fost reglat. ( Fig. 133 ) Valorile de diafragma inscrise pe inelul fix ( Fig. 133 ) marginesc campu-rile de claritate care se obtin. Astfel daca utilizam diafragma 16 claritatea se va intinde de la 0,8 m la ~, pentru diafragma 11 claritatea va fi cuprinsa de la 1m la « 6 m, pentru diafragma 8 claritatea este cuprinsa intre 1,2m si 4,5 m, samd. Astfel penrtru orice distanta de fotografiere se poate afla campul de claritate obtinut cu oricare din diafragmele utilizate. Alt mod de utilizarea a scalei 2 este gasirea distantei de punere la punct pentru cazul in care dorim sa obtinem un anumit camp de claritate. 0,8 1 1,2 r 3 4 5 7 10 15 M m 1,5 2 16 11 8 5,6 * J -l'J 00 ► 00 ■p» 5,6 8 11 16 Fig. 134 Pentru a obtine campul de claritate intre 2m si 7m ( realizabil cu diafragma 5,6 ) vom stabili distanta de punere la punct pentru 4m ( Fig. 134) www.photocami.ro 0,8 1 1,2 1,5 2 3 4 5 7 10 15 ~ m 16 11 8 5,6 4 2,8^2,8 4 5,6 8 11 16 Fig. 135 In Fig.135 este prezentat modul in care se poate obtine claritate pentru ~ utilizand diafragma 8 5.3.2.2 Controlul claritatii imaginii formata pe geamul mat Controlul imaginii direct pe geamul mat se face analizand calitatea imaginii obtinute ( contururile acesteia), concomitent cu deplasarea obiectivului inainte-inapoi, pana cand se obtine claritatea maxima. Pentru a se putea analiza detalii matuirea trebuie sa fie foarte fina. . Dezavantaj La diafragmari puternice, imaginea este insuficient luminata pentru a se efectua un astfel de control. Deasemenea, este dificil de stabilit claritatea pentru subiectele aflate in miscare rapida. 5.3.2.3.0 Accesorii pentru controlul claritatii 5.3.2.3.1 Adaptor cu dioptrii pentru vizor Avand in vedere ca fiecare fotograf are alte caracteristici de vedere ( dioptrii) iar vizarea cu ochelari este imprecisa din punct de vedere al cadrarii, aparatele de fotografiat de calitate sunt echipate cu un adaptor cu dioptrii. 5.3.2.3.2 Lupa maritoare se utilizeaza pentru marirea detaliilor care apar pe geamul mat. Acest accesoriu poate fi integrat in sistemul de vizare sau poate fi accesoriu independent. In general, la aparatele pretentioase sistemul de vizare este echipat si cu posibilitatea adaptarii vederii operatorului. (adaptor cu dioptrii) 5.3.2 3.3 Sisteme telemetrice Aceste sisteme folosesc principiul telemetrului, coincidenta celor doua imagini formate confirmand efectuarea unei extensii corecte. ( Fig. 136 ) Telemetru cu oglinda www.photocami.ro Telemetrul functioneaza in felul urmator: un fascicolul de raze I, sosit de la subiect, va strabate fereastra 1, ecranul semitransparent 2 si va ajunge la vizorul 3 . Alt fascicol, II va trece prin fereastra 4, se va reflecta in prisma pivo-tanta 5 si va forma imagine pe ecranul semitransparent 2 Astfel in vizorul 3 se vad doua imagini similare, decalate sau o singura imagine ( sageata ingrosata ) formata din cele doua imagini suprapuse, numai pentru o anumita pozitie a prismei 5 . Aceasta anumita pozitie, in care imaginile se suprapun, coincide cu extensia corecta a obiectivului, scop in care rotirea prismei de catre bratul 6, este corelata cu pozitia camei 7 din spatele obiectivului . Operatorul priveste subiectul prin vizorul 3, rotind inelul de distante al obiectivului, pana cand va reusi sa suprapuna cele doua imagini formate. Sistemul telemetric va fi cu atat mai precis cu cat distanta dintre cele doua ferestre 1 si 4 va fi mai mare . Telemetru opto-electronic Principiul functional este asemanator cu cel al solutiei prezentate anterior dar, cele doua imagini separate vor fi comparate de doua matrice formate din fotocelule. Daca imaginile sunt identice (se compara intre ele semnalele obtinute pe cele doua matrice ) atunci claritatea pe subiect a fost efectuata corect. Daca imaginile nu sunt identice ( iluminarile suprafetelor acestora ) atunci trebuie modificata extensia obiectivului. Dispozitivul poate functiona si in alt mod. Cele doua fascicole luminoase care intra in aparat, vor fi proiectate pe o celula ecran de analiza ( constructie care seamana mult cu cea prezentata in Fig. 137 ). In momentul in care extensia este corecta, imaginile se suprapun perfect si se obtine cel mai mare semnal. Daca suprapunerea imaginilor este partiala, semnalul scade fiind necesara modificarea extensiei obiectivului. In Fig. 137 sunt prezentate imaginile diferite formate pe cele doua celule fotoelectrice. Celulele trimit informatii sub forma de semnale electrice la un microprocesor- comparator care le analizeaza. In cazul unor semnale identice (extensia corecta), in vizor un led va confirma aceasta, iar sevomotorul care modifica exten- Fig.137 sia se va opri. Alta solutie utilizata functioneaza pe urmatorul principiu: o singura matrice primind semnalul succesiv prin doua vizoare, acesta va fi inregistrat pe o memorie, cu decalaj de timp. Se compara cele doua semnale diferite. Aceste solutii se regasesc la sistemele aparatelor ieftine compact, motorul deplasand extensia tot timpul inainte si inapoi si oprindu-se numai cand comparatorul confirma egalitatea celor doua semnale. www.photocami.ro Lupa telemetrica (stigmometru ) In centrul geamului mat pe care se formeaza imaginea de control, se afla dispozitivul format din doua prisme asezate antagonic. ( Fig.138 ) a b Fig.138 c In figura sunt prezentate trei cazuri. In primul caz a , imaginea se formeaza in fata iar in cazul al treilea c, in spatele planului filmului. In vizor aceasta se poate observa prin frangerea liniilor verticale continue. In al doilea caz b, imaginea se formeaza corect, iar linia de contur controlata va fi continua . Acest tip de control se numeste “ cu rupere “ iar daca asezarea celor doua prisme se face pe directia orizontala se verifica numai coincidenta liniilor verticale. Pentru verificarea atat a liniilor verticale cat si a celor orizontale cele doua prisme antagonice se vor aseza pe diagonala. 5.3.2.3.4 Zona centrala cu microprisme In centrul geamului mat de punere la punct se afla o zona circulara cu microprisme piramidale. Fig. 139 a Fig.139 Dupa cum se vede in Fig. 139 b ( care reprezinta o sectiune prin dispozitiv ), razele I care se intalnesc pe peretii piramidelor, se vor refracta si nu vor mai putea forma imagine ( imaginea va fi tulbure, va “scintila” ) Razele II care se intalnesc in planul imagine reprezentat de linia punctata, vor prezenta in vizor subiectul clar confirmand extensia corecta. www.photocami.ro Geam mat cu microprisme si lupa telemetrica Dispozitivul, din Fig. 140 reprezinta o combinatie intre ultimele doua solutii prezentate anterior. Aceasta solutie este cel mai des utilizata, echipand atat aparatele de format 35 mm cat si aparatele de format mediu . Fig.140 1 Geamul mat cu rastru In cazul realizarii unor fotografii pentru destinatii speciale, dorim ca linia de orizont sa fie perfect orizontala iar liniile verticale sa nu prezinte inclinatii respect-tiv aceste linii sa fie perfect paralele cu marginile cadrului. Pentru aceasta este necesar ca in vizor, pe geamul mat pe care analizam imaginea sa existe linii de control a acestui parallelism Fig.141 Aceste linii de control, trasate la un anumit pas prestabilit vor servi si la verificarea unghiurilor drepte si a defor-matiilor de perspectiva . Fig.141 -------------------- 5.3.3.0 Stabilirea claritatii cu sisteme AF (autofocalizare ) Pentru a se obtine claritatea in planul principal sau pentru a se verifica aceasta claritate, se utilizeaza mai multe sisteme de autofocalizare . 5.3.3.1 Sistemul autofocus activ, cu raze infrarosii Vom urmari functionarea acestui sistem in Fig.142 Dioda D, emite radiatii infrarosii, pivotand in jurul axei sale in timp ce detectorul A de raze infrarosii reflectate de subiectul B , ocupa celalalt capat al bazei de triangulatie. C Unghiul CBA format de fascicolul incident CB si fascicolul reflectat BA, este proportional cu distanta la subiect. Calculul efectuat de un microprocesor, genereaza un semnal de comanda pentru motorul care asigura extensia si astfel se asigura claritatea. Cu acest sistem de autofocalizare sunt echipate aparatele de fotografiat populare, nereflex. www.photocami.ro Radiatiile infrarosii, spre deosebire de lumina vizibila, sunt indicate la realizarea instantaneelor neinformand subiectul cu privirea la focalizarea lui. Cu toate ca sistemul autofocus cu infrarosii lucreaza bine in conditii slabe de iluminare , fascicolul emis poate fi absorbit de subiectele de culoare inchisa sau dispersat daca intalnesc un subiect ca de exemplu o fereastra. 5.3.3.2 Sistemul autofocus Sonar La acest sistem, in momentul actionarii declansatorului, aparatul trimite spre subiect impulsuri ultrasonice. Timpul masurat, intre trimiterea impulsului si receptarea semnalului reflectat, este proportional cu distanta dintre aparatul de fotografiat si subiect constituind informatia necesara pentru comanda motorului care efectueaza extensia. Sistemele prezentate la pct 5.3.3.4.1 si la pct. 5.3.3.4.2 se numesc active deoarece aparatul de fotografiat emite semnale care analizeaza pozitia subiectului 5.3.3.3 Sistemul autofocus pasiv Acest sistem, analizeaza gradul de contrast al imaginii formata de subiectul principal. Se cunoaste faptul ca o imagine clara este mai contrasta fata de o imagine mai putin clara si in acest caz, motorul va fi actionat pana se va obtine contrast maxim in imagine . La aparatele de fotografiat reflex, razele care vin de la subiect trec prin obiectiv , se reflecta pe oglinda inclinata si formeaza imaginea pe geamul mat. Oglinda reflectanta, are o portiune centrala semitransparenta, prin care trece un fascicol de raze , fiind indreptat spre un modul CCD pentru analiza ( acest fascicol central, reprezinta de fapt tocmai portiunea de subiect incadrata in vizor intre repere de forma [ ] ) Traseul razelor care vin de la subiect se poate urmari in Fig. 143 1 - oglinda semitransparenta a aparatului de fotografiat 2 - oglinda secundara rabatabila 3 - lentila 4 - oglinda sistemului de autofocalizare 5 - filtru infrarosu 6 - diafragma fixa 7 - obiectiv al sistemului autofocus destinat formarii unei imagini secundare de analiza 8 - modul CCD de analiza Fig.143 3 Z/x î \ 8 7 6 5 4 www.photocami.ro La intrarea in modulul de analiza ( Poz. 8 din Fig. 143 ), imaginea este divizata in doua fascicole, cu ajutorul unui sistem de lentile cu masti( detaliat in Fig 144 ) Aceste fascicole se proiecteaza in modulul de analiza, pe doua randuri de captori CCD , care transforma fotonii primiti in semnale de comanda pentru motor. Modul in care analizeaza starea de focalizare captorii CCD ( asezati pe randuri) se prezinta in Fig.145 ( a, b si c ) a Fig.145 - In prima figura ( Fig. 145 a ) focalizarea se face inainte de rigleta de captori CCD , in vizor indicandu-se necesitatea micsorarii extensiei - In a doua figura ( Fig. 145 b ) focalizarea se face corect, in vizor aparand confirmarea - In a treia figura ( Fig. 145 c ) extensia este prea mica, focalizarea facandu-se dupa rigleta de captori CCD, vizorul indicand aceasta Descrierea funcționarii : Raza de lumina care vine de la subiect, pe traseul descris in Fig.143-144, va ajunge in final la captorii CCD, cu doua componente defazate intre ele. Daca cele doua componente sunt in aceeasi faza, cazul unei focalizari corecte, semnalul primit de captori este maxim. In acest caz se confirma obtinerea claritatii. Functie de indicatia din vizor, la aparatele mecanice actionam asupra extensiei obiectivului. La aparatele AF cu motor care comanda obiectivul, semnalele date de rigleta cu senzori comanda servomotorul care va face extensia. In functionare, sistemul poate intampina urmatoarele dificultati : - subiect insuficient luminat - subiect insuficient contrast - subiect cu reflexe si straluciri prea mari www.photocami.ro - subiect a carui structura ( motive geometrice repetate ) impiedica stabilirea unui plan de claritate in modulul AF - utilizarea unor filtre incompatibile cu constructia sistemului ( exemplu : folosirea filtrului de polarizare liniar ) Sistemul autofocus pasiv poate lucra eficient numai pentru un subiect contrast si bine luminat. Cel mai bine vor lucra cu acest sistem liniile verticale. Daca detaliile sunt prea fine, sau fara contrast, sau subiectul nu are linii verticale, aparatul emite pe subiect un spot de lumina cu o retea pentru a se putea face focalizarea. Acest „auto focus assist light „ este situat langa montura obiectivului. Dezavantajul este ca sistemul este eficient numai pentru 4 - 5 m. 5.3.3.3.1 Sistemul AF continuu ( AF-C ) Sunt numeroase cazurile in care dorim sa fotografiem un subiect in miscare, subiect a carui distanta fata de aparatul de fotografiat se modifica continuu. In acest caz, ar exista riscul ca din momentul in care sistemul AF a determinat planul subiect, pana in momentul in care declansatorul este actionat planul subiect sa se deplaseze astfel incat imaginea care se obtine sa fie neclara. Functia AF continuu ( AF-C ), permite ca din clipa in care se preseaza pe declansator, la jumatate de cursa, sistemul AF sa memoreze pozitiile succesive ale subiectului si sa recalculeze continuu pozitia planului acestuia. La declansarea propriu-zisa ( apasarea declansatorului pana la capatul cursei ) , sistemul avand datele deplasarii subiectului ( viteza si directia ) si tinand cont de paralaxa de timp ( timpul de la ultima masurare pana la actionarea obturatorului ) va determina corect ultimul plan subiect. Se poate spune ca sistemul asigura stabilirea claritatii prin anticiparea deplasarii subiectului mobil. Functia este deosebit de utila la reportaje cand se fotografiaza subiecte in deplasare rapida cu teleobiective, care au campuri de claritate mici, sau cand se fotografiaza in rafale ( declansator pe functia C ) 5.4 Informatii care apar in vizor - sub, supra si expunere corecta - masurarea efectiva a expunerii in regim de: prioritate de timp prioritate de diafragma - corectii de expunere - parametrii de lucru programati si cei necesari - focalizarea - cuplarea blitzului, starea lui de incarcare, regimul de lucru si confirmarea expunerii corecte - starea bateriei aparatului de fotografiat - programul in care lucreaza aparatul M - aparatul este programat sa lucreze in regim manual ( operatorul va alege singur parametri de lucru ) A - aparatul isi va regla singur timpii de lucru pastrand diafragma aleasa de operator S - aparatul isi va schimba singur diafragmele pastrand timpul ales de operator www.photocami.ro P - aparatul isi alege singur perechile de timp - diafragma dupa anumite criterii ale unui program - sistemul de masurare ( spot, mediu, matrix ) - numarul cadrelor ramase neexpuse - definitia imaginii ( la aparatele digitale ) Bineinteles ca afisarea in vizor a datelor de mai sus se face numai la aparatele cele mai perfectionate, celelalte afisand un numar mult mai restrans de informatii. 5.5 Alegerea automata a planului de focalizare In centrul vizoarelor aparatelor de fotografiat se afla repere, © ; [ ]; ( ) care suprapuse peste un element al imaginii, determina sistemul de focalizare sa stabileasca planul de claritate pentru acesta. Exista si posibilitatea ca dupa ce suprapunem reperul central peste un subiect si efectuam focalizarea, sa memoram aceasta focalizare prin comanda AF - L ( Autofocus Lock ) avand optiunea ca inainte de declansare sa recadram imaginea. Intr-o varianta mai perfectionata pot exista mai multe repere in vizor ( vezi Fig. 146 ) care se pot activa pe rand si care fac focalizarea pentru elementul pe care sunt suprapuse ( exista mai multe puncte de focalizare care lucreaza separat ) Fig. 146 Daca subiectul care ne intereseaza, nu se afla situat in centrul imaginii, atunci avem posibilitatea sa activam oricare din reperele care se suprapun peste acesta: Selectarea acestui punct de focalizare se poate face din menu sau chiar la fotografiere inainte de declansare ( conform Fig. 147 ) □ [ □ ] [ □ ] [ ] [ □ ] [ ] [ □ ] [ □] □ Fig. 147 Deasemenea ,se pot selecta punctele intre care dorim sa avem camp de claritate, aparatul fiind programat in regim A - DEP ( prioritate de diafragma ) Sistemul cu mai multe puncte de focalizare se utilizeaza si in regim de lucru M (manual). Acest mod de lucru este recomandabil in urmatoarele cazuri : - subiectul are contrastul prea scazut - subiectul reflecta lumina - subiectul este prea mic, sau se fotografiaza detalii din el www.photocami.ro Realizarea focalizarii pentru punctul ales va fi confirmata in vizor prin aprinderea unui led ( sau activarea unui reper pe afisajul cu cristale lichide ) 5.6 Pozitia ochiului fata de fereastra de vizare Dupa cum se vede in Fig. 148, pozitia ochiului fata de fereastra de vizare poate fi centrata Fig. a sau decalata Fig. b si c cu o excentricitate ( e ), caz in care unghiul de cuprindere al ochiului este limitat sus, jos, stanga, sau dreapta Consecinta este imposibilitatea de a controla intreagul subiect In cazul in care excentricitatea pozitiei ochiului se manifesta pe doua directii simultan, limitarea vizarii subiectului va fi mult mai mare. Fig.149 a, b, c si d a b c d Fig.149 Nu este necesar sa mai subliniem ca zona obturata este cu atat mai mare cu cat excentricitatea pozitiei ochiului este mai mare. Fenomenul de limitare a observarii subiectului vizat se produce si cand ochiul are o pozitie prea distantata fata de fereastra de vizare. Fig. 150 a si b Fig.150 b Se recomanda ca ochiul sa fie cat mai aproape de fereastra de vizare si pe cat posibil centrat fata de suprafata acesteia. De altfel in cazul unei pozitii prea indepartate vederea este stanjenita si de razele de lumina laterale. www.photocami.ro 5.7.0 Controlul imaginii pe display La aparatele de fotografiat digitale ca si la aparatele de filmat controlul imaginii se poate face pe un display Dintre solutiile constructive utilizate amintim: - monitor LCD al aparatului - monitor LCD plus vizor optic - monitor LCD plus vizor electronic - conectare la monitor extern ( televizor ) Pe aceste monitoare, se pot verifica conditiile efective de fotografiere, si se pot seta comenzile pentru functionarea aparatului. In Fig. 151 este prezentat spatele unui aparat de fotografiat cu display LCD si vizor optic. display LCD Fig. 151 SETARI A Avantajele vizarii pe display sunt urmatoarele : - vizare comoda nefiind necesara lipirea ochiului de vizor, mai mult, este prevazuta optiunea de a inclina sau/ si roti vizorul dupa dorinta. - imaginea care apare in vizor este similara cu cea pe care o obtinem in final, acoperirea cadrului fiind de 100 % - nu exista eroare de paralaxa - imaginea de pe display este suficient de luminoasa si contrasta, chiar in conditiile de iluminare insuficienta pentru sistemele optice Marimea uzuala unor astfel de vizoare - display este urmatoarea: 1,5 “ = 30,48 x 22,86 mm 1.7 “ = 34,54 x 25,91 mm 1.8 “ = 36,58 x 27,43 mm 2 “ = 40,64 x 30,48 mm 2,2 “ = 44,70 x 33,53 mm Dezavantajele vizarii pe display sunt : - este dificila vizualizarea imaginii pe monitor in zilele insorite. Datorita luminii ambiante, imaginea va aparea foarte intunecata ( se monteaza paralumi-na sau se vizeaza prin alt tip de vizor ) Deasemenea, pentru ca ecranul LCD sa poate fi utilizat in lumina din exterior se acopera cu o pelicula antireflex. - imaginea de pe monitor nu are claritatea unei imagini obtinuta printr-un sistem optic, fiind dificil de controlat campurile de claritate (se apeleaza la sistemele cu control asistat al campului de claritate sau se apeleaza la zoom-ul electronic si se analizeaza imaginea pe un monitor mare cu definitie buna ) - fidelitatea culorilor pe monitor este relativa, fiind dificil de stabilit nuantele de culoare care se vor obtine in final ( prin prelucrare pe calculator se va obtine orice nuanta dorita / uneori nu si cea reala). www.photocami.ro Un alt dezavantaj notabil este consumul mare de energie. S-a constatat ca neutilizarea display-ului ( se vizeaza numai prin vizorul optic ) permite inregistra-rea unui numar de imagini de 4-5 ori mai mare. Deoarece imaginile inregistrate pe memorie pot fi ulterior corectate destul de comod pe calculator, sistemul s-a dovedit satisfacator. 5.7.1 Vizorul basculant ( monitor basculant ) Aparatul de fotografiat digital din Fig.152 este dublu corp. solutie constructiva Nikon Coolpix) Partea stanga a imaginii ( 1 ), are in spate un display LCD care se poate roti in plan vertical fata de partea dreapta ( 2 ) care cuprinde obiectivul. Astfel operatorul isi poate ur-mari comod subi1ectul, indiferent de2 inclinarea axei de fotografiere. S-au realizat constructii la care vizorul este atat basculant cat si rabatabil. 1 2 Fig.152 5.8 Verificarea fidelitatii sistemului de vizare In mod obisnuit, se fac doua verificari a. a cadrajullui b. a distorsiunii Este deosebit de important pentru fotograf ca subiectul vizat sa apara in totalitate in imagine deoarece in acest fel se asigura compozitia preconizata. In cazul in care sistemul de vizare nu acopera tot campul pe care il cuprinde obiectivul, imaginea obtinuta va fi mai mare continand detalii suplimentare, care pot fi eliminate la o ulterioara recadrare. Daca sistemul de vizare cuprinde mai putin din subiect, din imagini pot lipsi detalii esentiale dezechilibrand compozitia. Deasemenea, nu se poate asigura imaginea intregului subiect in cazul reproducerilor. b a Fig. 153 www.photocami.ro Verificarea cadrajului se va face in modul urmator: - se imprima pe un carton alb cadre dreptunghiulare concentrice cu dimensiunile de 36 x 54; 40 x 60; 44 x 66; 48 x 72 ( cu linie mai groasa ) 52 x 78; 56 x 84 si 60 x 90 cm. ( Fig. 153 a ) - se fotografiaza cu multa rigurozitate cadrul cu linie groasa, dupa o axa perpendiculara pe acest cadru ( de la distanta corespunzatoare ) - se analizeaza in ce masura dreptunghiul obtinut ( cel innegrit din Fig. 153 b ) corespunde cu dreptunghiurile mira Vizand dreptunghiul mira cu obiective cu focala scurta si comparand imaginea formata cu marginile vizorului, se verifica in ce masura vizorul reda sau ate -nueaza distorsia produsa de aceste obiective. ( Fig. 154 ) Fig. 154 Persoanele care poarta ochelari, apreciaza vizoarele optice dotate cu corectie de dioptrie. 5.9 Vizoarele electronice ( EVF ) ale aparatelor de fotografiat digitale Exista camere digitale care sunt echipate cu vizor electronic. Acesta este constituit dintr-un display mic ( in jur de 0.5” diagonala ) pe care apar imagini preluate direct de CCD. ( Fig. 155 ) Avantajul acestui tip de vizor il constituie faptul ca nu prezinta eroare de paralaxa simuland un vizor TTL . In vizor apare exact imaginea surprinsa de sistemul optic al aparatului. Fiind echipat cu paralumina, acest tip de vizor permite utilizarea in lumina de zi prezentand valoarea diafragmei, a timpului de obturare si menu-ul setat. Un dezavantaj al sistemului il constituie neconcordanta dintre stralucirile reale ale subiectului si cele prezentate pe ecran ( datorita luminii parazite ).Un alt neajuns, comparativ cu un sistem optic direct, il constituie lipsa detaliilor fine care www.photocami.ro se pot observa la acesta din urma ( ingreuneaza aprecierea campurilor de claritate ). Daca se selecteaza imaginile pentru printare pe un astfel de display, riscati sa existe neconcordanta intre setarea gama a monitorului si setarea gama pentru imprimanta. In cazul in care monitorul nu este calibrat correct, imaginile printate nu vor fi similare cu cele analizate pe ecranul monitorului. www.photocami.ro Tema VI-a LUMINA IN FOTOGRAFIE 6.0 Lumina, este aceea parte a energiei radiante, capabila sa produca prin intermediul ochiului senzatii vizuale . Energia radianta, este forma de energie care se propaga prin unde electro -magnetice ( radiatii ) si are spectrul de manifestare, prezentat in Fig. 156 1 m 0,1 mm 1 u_______0,1 u unde radio unde US unde IR ' raze x raze y unde cosmice UV spectrul vizibil Fig.156 Dupa cum se vede in Fig. 143, spectrul vizibil are o plaja restransa ( 780 - 380 nm.), fiind la randul sau divizat in grupuri de unde, care excita ter-minatiile nervoase ale ochilor, in mod diferit ( diferite culori, vezi Fig. 157 ) Fig.157 In domeniul spectrului vizibil, nu exista delimitari de la o culoare la alta, ochiul omenesc fiind impresionat atat de culorile primare cat si de cele intermediare . S-a constatat insa, ca ochiul este mai sensibil pentru o anumita parte a spectrului, sensibilitatea sa fiind astfel dependenta de lungimea de unda a radiatiei, respectiv de culoare s e n s Fig.158 b 780 627 589 556 495 420 380 www.photocami.ro Dupa cum se vede in graficul din Fig.158, sensibilitatea ochiului omenesc este minima la extremele spectrului si maxima pentru culoarea galben - verzui corespunzătoare lui X - 556 nm. 6.1 Mărimi fotometrice si unitati de măsură Fluxul luminos, respectiv fluxul energetic radiant, se exprima cu relatia : w O = ----- t ( 27 ) in relatia prezentata w - energia radianta exprimata in joule t - timpul exprimat in secunde Unitatea de flux luminos, este lumenul, definit ca fluxul luminos emis intr-un unghi solid de un steradian, de o sursa uniforma si punctiforma de lumina cu intensitatea de o candela . Unghiul solid de un steradian reprezinta unghiul conic format din centrul unei sfere cu raza de 1 m care va cuprinde o calota cu suprafata de 1 m 2 O sursa luminoasa, are intensitatea de o candela , daca fluxul luminos pe care il va emite uniform intr-un unghi solid de un steradian, va avea valoarea de un lumen In fizica, candela, se defineste ca intensitatea luminoasa trimisa pe direc-tia normalei, pe o suprafata de 1 / 600000 m 2, de un corp negru, la temperatura de solidificare a platinei si presiunea de 101325 Pa. ( corp negru se numeste corpul a carui suprafata care nu reflecta lumina ) . Exemple de valori de intensitate luminoasa emisa : - un bec de lanterna fara reflector 1-5 cd. - un bec casnic 100 W 500 cd. - bec foto ( nitraphot ) 500 W 8000 cd. 6.2 Clasificarea surselor de lumina Sursele de lumina le putem clasifica dupa caracteristicile si modul lor de manifestare conform schemei din Fig. 159 Astfel sursele primare naturale ( soarele ) produc lumina cu spectru si intensitate variabile, in timp ce sursele artificiale ( becul electric ) produc lumina cu caracteristici constante. Sursele secundare nu produc lumina, primind-o de la sursele primare, in schimb o reflecta sau o transmit spre subiect Atat la reflexie cat si la transmisie, alaturi de pierderea de lumina prin absorbtie, datorita caracteristicilor sursei secundare se poate produce si un fenomen de restrangere a spectrului luminos . Vom spune ca reflexia sau transmisia respectiva sunt selective. www.photocami.ro primare SURSE secundare Fig. 159 naturale soarele artificiale ( flacara, bec ) reflexie + absorbtie transmisie + absorbti ie neselectiva selectiva neselectiva selectiva 6.3 Caracteristicile luminii - directie - forma - coerenta - raze paralele raze convergente raze divergente - incoerenta - lumina difuza - temperatura de culoare - intensitate 6.4 Propagarea luminii In reprezentarea grafica din Fig. 160 , unda are urmatoarele caracteristici: lungimea de oscilatie, amplitudinea si frecventa (nr. de oscilatii pe secunda ) lungimea de unda ^amplitudinea frecventa -----------------------► Fig. 160 Printr-un mediu transparent si omogen, lumina se propaga in linie dreapta Traseul rectiliniu al radiatiei luminoase , se numeste raza de lumina , iar manunchiul cilindric sau conic de raze, se numeste fascicol luminos Cele enuntate mai sus, se refera la traseu, traiectorie, sau directie , insa nu putem face abstractie de fenomenul de oscilatie al “ undelor luminoase www.photocami.ro In realitate lumina se propaga ondulatoriu asemanator undei de la suprafata unei ape, doar directia de propagare ( printr-un mediu omogen ) fiind o linie dreapta Fluxul de lumina este constituit din particule de energie - fotoni care provoaca transformari electrochimice. Cu cat lumina este mai intensa ( fluxul mai puternic ) cu atat potentialul fotonilor este mai mare Deplasarea razei de lumina se face aprox. ca in Fig. 161 Fig. 161 Revenind la fascicolele de raze luminoase, acestea pot fi Fascicol cu raze paralele ( Fig. 162 ) F F F F F Fig.162 Acestea se formeaza cand sursa de lumina se afla la infinit ( la o distanta foarte mare de subiect ) iar razele au aproximativ aceeasi intensitate luminoasa Fascicol cu raze divergente ( Fig. 163 ) Fig.163 In acest caz, toate razele de lumina pleaca din acelasi punct (de la o sursa punctiforma ). La acest fascicol, zona periferica are o intensitate mai slaba . Fascicol cu raze convergente Fig. ( 164 ) Fig.164 www.photocami.ro Toate razele de lumina converg intr-un focar.( intensitatea luminoasa maxima ) Sursa pentru acest tip de lumina poate fi o lentila convergenta . 6.5.0 Fenomene luminoase 6.5.1 Interferența luminii, Acest fenomen reprezintă interacțiunea dintre razele ( undele) coerente care oscileaza cu aceeasi frecventa ( in aceeasi faza sau cu defazaj constant in timp ). Fenomenul este prezentat in graficele din Fig. 165 a si b In Fig.165 a , s-au intalnit doua unde de aceeasi frecventa aflate in aceeasi faza, insa de amplitudini diferite. In acest caz, amplitudinea undei rezultante va fi egala cu suma amplitudinilor undelor componente . In Fig.165 b, se intalnesc doua unde de aceeasi frecventa , defazate si cu amplitudini diferite. In acest caz, amplitudinea undei rezultante va fi egala cu diferenta dintre amplitudinile undelor componente . Fenomenul, se manifesta si in cazul fascicolelor de unde si de obicei se cauta obtinerea maximului sau minimului de interferenta Pe acest fenomen,se bazeaza constructia filtrelor interferentiale , dicro-ice, sau de selectie spectrala. ( utilizate atat la fotografia color cat si la fotografia a / n ). In afara filtrelor propriu zise, se realizeaza si oglinzi semitransparente, pentru copierea prin sinteza aditiva ( indeplinirea conditiei de maximum de interferenta ) sau tratamente la suprafata lentilelor ( acestea trebuie sa inde-plineasca conditia minimului de interferenta ). www.photocami.ro 6.5.2.0 Reflexia razelor de lumina Principiul reversibilitatii drumului razelor de lumina sustine ca traseul unei raze de lumina care traverseaza un sistem optic este acelasi cand raza de lumina traverseaza acelasi sistem si in sens invers. Daca pe suprafata unui corp transparent cade un fascicol incident de lumina, fluxul incident O, se va imparti in trei componente, ca in Fig.166 ( 28 ) Fig.166 Suma energiilor razelor reflectate OR , a razelor absorbite OA si a razelor transmise de corp OT , este egala cu energia totala a fascicolului incident O . Numim reflexie , intoarcerea din mediu din care a venit, a unei parti din fascicolul incident . Se numeste coeficient de reflexie p, raportul dintre energia reflectata si energia totala initiala . ( 29 ) Se mentioneaza fenomenul reflexiei selective cromatice functie de culoarea suprafetei reflectante . Numim absorbtie, pierderea de energie radianta, de catre fascicolul luminos la interactiunea cu noul mediu. Se numeste coeficientul de absorbtie a, raportul dintre energia pierduta si energia totala a fascicolului incident . OA a = --- O ( 30 ) Numim transmisie, traversarea unui mediu transparent de catre o parte a fascicolului incident . Se numeste coeficient de transmisie y , raportul dintre energia transmisa si energia totala a fascicolului incident . OT y = --- O ( 31 ) www.photocami.ro Functie de culoarea mediului strabatut, se poate produce transmisie selectiva cromatica . Intre coeficienti mentionati exista relatia : p + a + y = 1 ( 32 ) 6.5.2.1 Legile reflexiei uniforme Vom urmari fenomenul de reflexie in Fig. 167 urmarind si explicatiile din stanga figurii I - punct de incidenta NI - normala in punctul de incidenta SI - raza incidenta IR - raza reflectata i - unghiul de incidenta Fig.167 r - unghi de reflexie Legea I-a - Raza incidenta, normala la suprafata in punctul de incidenta I si raza reflectata, se gasesc in acelasi plan, numit plan de incidenta . Legea Il-a - Unghiul de incidenta, este egal cu unghiul de reflexie . 6.5.2.2 Coeficienti de reflexie a unor suprafete Coeficientii de reflexie vor fi influentati de forma si calitatea suprafetei reflectante. 6.5.2.3 Coeficientii de transmisie ai unor materiale Deoarece uneori utilizam lumina care a traversat diferite materiale, in tabelul urmator sunt prezentati coeficientii de transmisie pentru acestea ( valori informative ) material coef. transmisie ( % ) portelan 3 mm 3 - 8 geam opalin dens gros. 1,5 - 3 mm 15 - 35 hartie alba 40 - 50 perdea, matase alba 60 - 70 geam obisnuit, dublu 70 calc de desen 60 - 70 acetat de celuloza folie, mat 60 - 80 plexiglas transparent gros. 3 - 5 mm 70 - 80 geam ornamentat 70 - 80 geam matuit 70 - 80 www.photocami.ro geam obisnuit 80 geam cristal 90 sticla de cuart 91 - 94 Este recomandabil ca totdeauna cand se utilizeaza lumina care a strabatut diferite medii sa se verifice in ce masura a fost modificata compozitia ei spectrala. ( aceasta poate fi modificata inclusiv de atmosfera ) 6.5.3.0 Refractia luminii Se numeste refractie, schimbarea directiei de propagare a unei raze, la suprafata de separare dintre doua medii transparente diferite. Fenomenul este ilustrat in Fig. 168, I - punct de incidenta NI - normala SI - raza incidenta IR - raza reflectata IR1 - raza refractata i - unghi de incidenta r - unghi de reflexie r1 - unghi de refractie Raza incidenta SI care vine dintr-un anumit mediu, in punctul de incidenta I se va desparti in doua : o componenta IR se va reflecta in acelasi mediu dupa legile reflexiei, iar a doua componenta IR1 va patrunde in cel de al doilea mediu, pe o directie proprie care nu coincide cu cea a razei incidente . Refractia se poate vedea privind un pahar cu apa in care se un pai Fig. 169 La limita de separatie a apei de aer, se va observa fenomenul de frangere al paiului datorat indicelui de refractie al apei diferit fata de cel al aerului. 6.5.3.1 Legile refractiei Vom urmari refractia razei care trece dintr-un mediu in altul in Fig.170 Fig. 170 www.photocami.ro Legea I-a : Raza incidenta, normala la suprafata de separare in punctul de incidenta si raza refractata se afla in acelasi plan . Legea II-a : Pentru doua medii transparente si pentru un fascicol de lumina de o anumita culoare ( lumina monocromatica ) raportul dintre sinusul unghiului de incidenta ( i ) si sinusul unghiului de refractie ( r ) este constant pentru orice unghi de incidenta. Aceasta constanta a raportului dintre sinusul unghiului de incidenta si sinusul unghiului de refractie sin i = n . sin r ( 33 ) reprezinta indicele de refractie al celui de al doilea mediu fata de primul. 6.5.4 Difuzia luminii Fenomenul de difuzie ,reprezinta schimbarea distributiei spatiale a unui fascicol de raze, care va fi deviat in mai multe directii, de o suprafata sau de un mediu, care nu- i schimba frecventa radiatiilor monocromatice componente . Practic se produce o imprastiere a luminii, in timp ce aceasta este reflectata de anumite materiale, sau strabate materiale translucide ( Fig. 158 a, b, c, d ) Anterior, s-au prezentat fenomenele de reflexie si transmisie perfecta, insa fenomenele respective sunt mult mai complexe, producandu -se si reflexia si transmisia difuza ( Fig. 171 b si d ) reflexie perfecta reflexie difuza xxx transmisie perfecta transmisie difuza b Fig.171 6.5.5 Difractia luminii Difractia, este fenomenul de deviere aparenta a luminii, de la traseul rec-tiliniu, in momentul trecerii pe langa corpurile opace. Fenomenul, se evidentiaza in mod special la trecerea unui fascicol de lumina printr-o diafragma ( Fig. 172 ) Dupa principiul lui Huygens, fiecare punct de pe directia de propagare a unui front de unde, poate fi un generator de noi unde. Aceste noi unde, vor interfera cu undele initiale schimband distributia lor spatiala. www.photocami.ro Fascicolul de lumina generat de sursa P, nu trimite prin diafragma ( orificiu ) razele in aceeasi faza, acestea ajungand in planul orificiului in faze diferite ( Fig. 159 b ). Datorita interferentei dintre razele de lumina vor aparea zone de maximum si zone de minimum de iluminare. Astfel, proiectand pe ecran acest fascicol diafragmat, se va forma o pata centrala luminoasa, inconjurata de inele intunecate si luminoase, a caror inten- sitate scade spre periferie . Fig.173 a si b Oc = 2,44. X. f / D b Pata centrala in care se concentrează « 84 %din energia luminoasa se numeste centrul de difractie sau “ cercul lui Airy “ si are un diametru care se calculeaza cu formula: f Oc = 2,44. X . -------- D ( 34 ) X - lungimea de unda D - diametrul orificiului f - distanta dintre orificiu si ecran www.photocami.ro Doua puncte pot fi observate distinct , cand distanta dintre centrele lor este mai mare decat O C ( diametrului primului minim de difractie ) . Relatia 34 se utilizeaza la calculul petei de difuzie ( de neclaritate ) . 6.5.6 Dispersia luminii Dispersia, este fenomenul de descompunere spectrala a luminii albe, prin refractie , functie de indicele de refractie al fiecarei lungimi de unda . Fenomenul, se poate evidentia cu ajutorul prismei lui Newton, procedand in felul urmator: se proiecteaza pe suprafata inclinata a prismei un fascicol ingust de lumina alba, care dupa refractie la iesirea din prisma se transforma intr-un fascicol divergent de raze multicolore, dispuse dupa repartitia spectrului vizibil . La o extremitate, vor fi razele rosii cu deviere minima, iar la cealalta razele violete cu deviere maxima . In Fig. 174 este prezentat fenomenul, iar in practica pentru observarea lui, fascicolul divergent care iese din prisma va fi proiectat pe un ecran alb . fascicol de lumina alba Fig.174 raze rosii raze portocalii raze galbene raze verzi raze albastre raze indigo raze violete Cu ajutorul unei prisme asemanatoare,fascicolul de raze cromatice dispuse dupa repartitia spectrului vizibil , se poate recompune intr-un fascicol de lumina alba, fenomenul dispersiei fiind reversibil . Impartirea spectrului in culorile componente este conventionala, trecerea de la o culoare la alta facandu-se fara delimitari, prin culori intermediare . In sistemele optice dispersia genereaza aberatii cromatice, care denatu-reaza punctul imagine transformandu-l intr-o pata difuza multicolora. Datorita fenomenului scad claritatea si contrastul imaginii . Modul, in care lentilele joaca rolul prismei lui Newton, este prezentat in Fig.175 a si b . Se poate vedea, cum anumite curburi, se pot asimila cu suprafata in-clinata a prismei prezentate anterior. In cazul in care lentila este prelucrata defectuos ( cazul lentilelor ieftine turnate ) aberatiile cromatice apar imediat . Solutii pentru combaterea fenomenului, au fost prezentate la Tema III-a - Obiectivul a b Fig.175 www.photocami.ro 6.6.0 Temperatura de culoare Un corp incandescent, va emite un spectru luminos, culoarea spectrului depinzand de temperatura la care este incalzit corpul. Exemplificam mai jos, modul in care variaza culorile, pentru un anumit corp functie de temperatura la care este adus acesta : la 250 0 C corpul emite radiatii infrarosii 500 0 C rosii 700 0 C galbene 900 0 C verzi 1100 0 C albastre 1800 0 C ultraviolete Trecerea de la o culoare la alta se face prin nuante intermediare pe masura ce corpul se incalzeste ( sau se raceste ). Corpul va emite la temperatura mai scazuta, un spectru mai bogat in radiatii rosii, iar pe masura ce se va incalzi, spectrul se va imbogati in radiatii albastre, scazand cantitatea de radiatii rosii . Cum lumina alba de zi este obtinuta din amestecul luminii rosii, verde si albastre ( aprox. 33% / 33% / 33% ), rezulta ca fenomenul descris anterior (schimbarea culorii la incalzirea corpului), se datoreaza modificarii raportului dintre aceste culori . In fizica, temperatura de culoare a unei surse de lumina, se defineste, ca temperatura corpului negru, care emite o radiatie de aceeasi cromacitate ca si radiatia, respectivei surse de lumina . Corpul negru, este considerat acel corp care absoarbe toate razele incidente ( nu reflecta nici una din ele ), indiferent de directia sau de lungimea lor de unda . Temperatura de culoare, se exprima in grade Kelvin, care se obtin prin adaugarea la temperatura reala ( 0 C ) a cifrei 273 . Exemplu : pentru filamentul incandescent al lampii Nitraphot ( 2927 0 C ) T K = 2927 ( 0 C ) + 273 = 3200 K Temperatura de culoare se masoara si in unitati Mired, grade conventio-nale a caror echivalenta cu gradele Kelvin se obtine prin impartirea cifrei 1.000.000 la valoarea in grade Kelvin . Astfel 1.000.000 / 3200 K = 312 Mired Temperatura de culoare a soarelui variaza foarte mult in timpul unei zile, astfel incat dimineata si seara radiatia este rosiatica , in timp ce in miezul zilei radiatia este mai bogata in albastru . Fenomenul de variatie a culorii luminii soarelui este influentat si de conditiile meteorologice, anotimp si pozitie geografica . Sursele artificiale electrice, sunt influentate de gradul de uzura si de fluctuatiile retelei de alimentare . www.photocami.ro 6.6.1 Temperatura de culoare a unor surse de lumina ( valori informative in 0 K ) Chibrit Lumanare Foc de tabara Lampa cu petrol Soare la orizont, la rasarit sau la apus Becuri obisnuite ( 25 - 40 W ) Becuri obisnuite ( 60 - 75 W ) Lampa de proiectie de 100 W Lampa de proiectie de 500 W Lampi fluorescente Lampi de tungsten Lampi photo - flood ( nitraphot ) Lampa cu halogen Soarele, la o ora dupa rasarit, sau o ora inainte de apus Lumina lunii Pulbere de magneziu Soarele cu 2-3 ore inainte de a apune Flash-bulb Soare la amiaza Blitz Albastru intens al cerului Cer albastru cu nori albi stralucitori 1600 0 K 1600 - 1800 0 K 18000 K 1600 - 2000 0 K 2000 - 22000 K 2500 - 2600 0 K 2600- 2800 0 K 2900 0 K 30000 K 2800 - 40000 K 3200 0 K 34000 K 3400 0 K 3000 - 36000 K 40000 K 40000 K 4500 - 48000 K 4500 - 5000 0 K 5000- 60000 K 5500 0 K 7000 - 7500 0 K 10000 -180000 K 6.6.2 Temperatura de culoare a luminii de zi suprafata terestra Modul in care razele solare strabat atmosfera Fig. 176 www.photocami.ro Dupa cum se poate vedea in Fig.176 componentele RGB ale luminii albe patrund prin atmosfera in proportie aprox. egala, numai cand fascicolul luminos este normal la suprafata terestra. ( 5500 K ). In cazul unei directii inclinate a fascicolului luminos, proportia se schimba in favoarea componentei rosii ( temperatura de culoare va scadea din ce in ce mai mult ) Balanta de alb Nuantele de alb din imagine nu sunt identice deoarece lumina care cade pe suprafetele respective poate avea compozitie spectrala diferita. ( pentru a se reflecta alb pur ar trebui ca lumina incidenta sa contina 33 % rosu, 33% verde si 33% albastru). In practica, pe subiect cade nu numai lumina sursei principale, dar se poate observa si efectul surselor secundare care dupa cum mentionam anterior modifica in mod substantial lumina. Datorita acestui fapt, fotografiind la lumina unor surse diferite de lumina alba, apar variatii ale culorilor subiectului. Acestea nu vor percepute imediat deoarece sunt compensate mental ( in schimb se va observa o dominanta la analizarea copiei color). Dominanta se va observa cel mai bine pe suprafetele albe sau pe cele negre. Astfel, lumina de zi este o lumina rece instabila in timp, iar in cazul in care cerul este acoperit, introduce o usoara nuanta albastruie. Lumina de interior data de becurile incandescente produce nuante rosu - portocalii in timp ce lumina fluorescenta produce nuante galben-verzui. Dominantele vor fi percepute datorita efectului psihologic pe care il produc diferitele nuante. La fotografia pe film conventional, acesta este „balansat” pentru un anumit tip de lumina ( indoor 3200 0 K sau outdoor 5500 0 K ) iar in cazul utilizarii unei lumini de alta calitate vor fi necesare filtre colorate ( de conversie) puse in fata obiectivului pentru a obtine culorile reale. La aparatele de fotografiat digitale, in functie de lumina utilizata se regleaza „balanta de alb”. Aceasta setare stabileste cat din componentele rosu, verde si albastru participa la formarea albului. Odata efectuata „ reglarea albului” si celelalte culori din imagine vor fi redate corect. Cu toate ca la toate aparatele de fotografiat digitale balanta de alb se poate seta automat, unele aparate permit si setarea manuala functie de optiuni. Variantele obisnuite sunt : Auto - lucreaza automat in orice conditii de iluminare. Manual - permite setarea echilibrului de alb prin vizarea unei hartii albe in conditiile respective de iluminare Daylight or Sunny - reprezinta lumina stralucitoare de zi. Incandescent ( tungsten ) - se utilizeaza la fotografierea la lumina becurilor cu incandescenta Fluorescent - realizeaza imagini corecte cand se fotografiaza interioare iluminate cu surse cu neon Cloudy - se recomanda pentru fotografierea in exterior cand cerul este acoperit de nori Flash - se utilizeaza la iluminarea subiectului cu blitzul www.photocami.ro Echilibrul de alb se va poate observa afisand imaginea pe display. Daca este cazul, balanta de alb se poate regla pentru fiecare declansare. 6.7.0 Lumina polarizata Materialele fotosensibile, exponometrele si chiar ochiul percep radiatiile spectrului vizibil indiferent de modul in care razele luminoase oscileaza si se propaga. Lumina emisa de surse normale naturale sau artificiale este produsa de o multitudine de atomi care vibrand genereaza un camp electric si un camp magnetic. Vectorul electric si cel magnetic care variaza dupa legea sinusului sunt perpendiculari intre ei si se gasesc intr-un plan perpendicular pe directia razei de lumina. Contrar sunetelor, care sunt oscilatii longitudinale pe directia de propagare, lumina consta in oscilatii transversale pe aceasta directie. Datorita faptului ca atomii proveniti din sursele luminoase oscileaza fiecare pe cont propriu, directia vectorilor electric si magnetic variaza si ea, ca si nivelul oscilatiilor care este functie de fluctuatia sursei luminoase. Acest tip de lumina care se propaga in miscare ondulatorie fara nici un fel de directie a vectorilor electric si magnetic o numim lumina nepolarizata. Consideram lumina polarizata in cazul in care directia vectorului electric se mentine constanta sau variaza regulat in lungul directiei de propagare. Se analizeaza vectorul electric deoarece acesta este si vectorul luminos. Sunt trei tipuri de lumina polarizata: liniara, circulara si eliptica, In cazul polarizarii liniare, vectorul electric oscileaza fata de directia de propagare a razei de lumina Fig. 177 In cazul polarizarii circulare varful vectorului electric descrie o miscare circulara in jurul directiei de propagare a razei. Aceasta miscare poate fi in sens orar sau in sens invers acelor de ceasornic. Fig. 178 Polarizarea eliptica este forma generala de polarizare, in care se presupune ca avem atat polarizare liniara cat si polarizare circulara. www.photocami.ro Fig. 179 Reprezentarile din schitele alaturate sunt pur conventionale. Lumina emisa de sursele normale se poate polariza in mai multe feluri. In continuare prezentam doua moduri in care se poate polariza lumina, care intereseaza in mod special domeniul de care ne ocupam, fotografia. 6.7.1 Polarizarea prin reflexie Dupa reflectarea de anumite suprafete, sau dupa traversarea unor medii, lumina se polarizeaza, respectiv fascicolul nu va mai vibra spatial ci va fi format din oscilații, produse intr-un singur plan- numit plan de polarizare, sau, planul luminii polarizate . In Fig. 180, este prezentat fenomenul polarizarii prin reflexie, iar in Fig.181, este prezentat fenomenul polarizarii prin transmisie ( printr-un filtru ) . Vizual, nu se poate face distinctie intre lumina polarizata si cea nepolarizata . La fotografiere insa, in lumina polarizata nu se mai pot controla stralucirile reflexiilor iar in zona in care acestea se manifesta, apare o zona de lumina difuza care va micsora saturatia culorilor . www.photocami.ro 6.7.2 Polarizarea prin difuzie Lumina se poate polariza liniar si prin difuzie, cand traverseaza spatii care contin particule de mici dimensiuni in suspensie apropiate, sau mai mici decat lungimea de unda a luminii. Consideram un fascicol orizontal de lumina care traverseaza un volum cu particule minuscule in suspensie ( Fig. 182 ). Interferand cu aceste particole, lumina produce oscilatii ale atomilor in toate directiile perpendiculare pe directia de propagare iar un observator care priveste direct spre sursa primeste lumina difuza a particulelor, o lumina nepolarizata. Pe de alta parte, desi materia nu radiaza pe directia de propagare pentru ca undele luminoase sunt transversale si nu longitudinale, un observator situat lateral fata de volumul de particole, priveste oscilatiile sus-jos ale respectivilor atomi deci primeste lumina polarizata. Lumina polarizata prin difuzie este prezenta in lumina emisa de zonele de cer care se gasesc in unghi drept fata de razele de soare. Fenomenul poate fi verificat simplu printr-un filtru de polarizare pus in fata ochilor. Rotindu-l cerul va aparea mai luminos sau mai intunecat. Zone de lumina polarizata sunt prezentate in schitele de mai jos.( Fig.183) Fig. 183 www.photocami.ro 6.8.0 Surse de lumina utilizate in fotografie Prezentam sursele de lumina cele mai utilizate la fotografiere : Surse principale Soarele este o sursa de lumina naturala, care prezinta insa mari variatii de intensitate si de temperatura de culoare . Aceasta sursa, in miscare pe bolta cereasca, modifica continuu directia umbrelor aruncate de subiect, iar datorita variatiei intensitatii , schimba raportul contrastelor . Lumina soarelui, se foloseste in domeniul fotoreportajului, a fotografiei de peisaj, ca lumina principala sau ca lumina de ambianta . Lampa foto ( Nitraphot ) este o sursa de lumina artificiala ( temperatura de culoare 3200 K ), cu o distributie parabolica a luminii. Este usor de manuit, insa nu dispune totdeauna de suficienta putere ( 500-1000 W ) Lampa cu halogen este o sursa artificiala de lumina ( 3400 - 4000 K ), cu puteri de 500 - 2000 W. Se fabrica si baterii de astfel de lampi ( 2 -8 corpuri ). Sursele de lumina artificiala prezentate, sunt utilizate in studiouri si sunt echipate cu numeroase accesorii : - ventilatoare de racire - voleti de limitare a fluxului luminos - rame port filtre - reflectoare sau ecrane de diferite forme - gama completa de suporti Lampa cu descarcare - blitz, este o sursa artificiala, care emite luminaase-manatoare cu cea naturala ( « 5500 K ). Caracteristica principala a acestei surse este timpul foarte mic de actiune ( 1/500 - 1/50.000 sec. ) Din cauza timpului mic de actiune este foarte dificil de controlat inainte de declansare efectul umbrelor si gradul de contrast . Prin amestecul luminii lampii de blitz cu lumina altor surse,( lampi Nitraphot sau lampi halogen ), se va obtine o temperatura de culoare pentru lumina variabila intre 3400 K si 5500 K . Lampa de studiou blitz - halogen Emite lumina de zi de 5000 K, putin mai calda ( mai putina componenta albastra ) fata de lumina emisa de blitzurile obisnuite ( 5500 K ). Alaturi de sursa principala flash, in lampa se afla si o sursa auxiliara cu halogen care emite lumina continua. Cu ajutorul acesteia din urma se pot controla umbrele care se formeaza, la expunerea propriu-zisa, utilizandu-se numai sursa flash. Surse secundare Ecranele reflectorizante ( blendele) pot fi naturale in cazul in care utilizam elemente ale mediului in care se afla subiectul, pereti, tavane, perdele, mobila sau special confectionate in acest scop - panouri, ecrane, umbrele, etc. Trebuie acordata mare atentie fenomenului de reflexie selectiva ( posibilitatea ca lumina reflectata, sa capete un alt spectru, fata de lumina incidenta ) Ecranele difuzante, care la randul lor pot fi naturale, geamuri, perdele, etc. sau filtre de diferite forme confectionate special . www.photocami.ro Si in cazul ecranelor difuzante se va analiza inaintea fotografierii, fenomenul transmisiei selective pentru a nu se modifica spectrul luminii . 6. 8.1 Simbolizarea surselor de lumina soare nori, lumina naturala difuza <] sursa cu raze paralele sursa cu raze divergente sursa spot a blitz / \ S--wwww soft box umbrela ecran difuzant Caracteristicile unei surse luminoase 250 W - energia 3,5 m - distanta fata de 2,5 m - inaltimea la sol 60 0 - unghiul facut in 45 0 - unghiul facut in subiect ( acelasi cu al subiectului ) plan orizontal cu frontala subiectului plan vertical cu subiectul Alte simboluri folosite in schemele de iluminare O [0 j personaj vazut de sus aparat de fotografiat //////////// fundal www.photocami.ro Tema VII -a C U LO A R E A I N I M A G I N E De ce vedem culorile? Lumina soarelui sau a unei lampi ne apare la prima impresie alba. Daca aceasta lumina strabate o prisma, puteti observa toate culorile care o compun, fenomen care se produce si cand lumina soarelui strabate o atmosfera cu picaturi de apa ( curcubeul). Culoarea unui subiect ca de exemplu a unei frunze, apare verde pentru ca din lumina alba incidenta este reflectata numai cea verde, celelalte fiind absorbite. O floare apare alba daca lumina va fi reflectata aproape in totalitate ( fiind absorbite foarte putine radiatii din spectru). Vopselele la randul lor absorb sau reflecta anumite radiatii ale lumini producand efectul de culoare. Analizand fenomenul perceptiei culorilor s-a ajuns la la urmatoarele concluzii: - oscilatiile electromagnetice din spectrul vizibil, nu sunt mai colorate decat celelalte oscilatii, in schimb au capacitatea particulara de a genera raspuns la nivelul sistemului nervos central in asa numitul “cod al culorilor” - obiectele n-au culoare, aceasta interpretandu-se ca reflectarea de catre ele a unor oscilatii cu lungimea de unda cuprinsa in domeniul spectrului vizibil, care apoi sunt percepute si codate “color” de sistemul nervos. ( ar fi corect sa spunem: “am vazut o iarba la care am perceput culoarea verde “ ) - la nivelul particularitatilor oamenilor, aceasta “codare” functioneaza diferit ( functie de organul vederii, sistemul nervos si experienta lor ) Cum lumina, respectiv culorile sunt oscilatii, perceptia lor va fi influentata mult de starea fizica si psihica a receptorului ( contextul in care se afla acesta intr-un anumit moment) si de gradul sau de educatie ( plaja de receptie). Pentru a identifica si a studia acest cod al culorilor, care functioneaza la nivelul sistemului nervos central, Newton, a dispus pe periferia unui cerc ( Fig. 184), spectrul luminii vizibile si la completat cu culoarea purpuriu care nu exista in natura, dar care exista la nivelul perceptiei umane. Fig.184 www.photocami.ro Urmarind repartitia culorilor pe cerc observam ca cea mai mare din circumferinta acestuia este ocupata de culorile rosu, verde si albastru . Suma culorilor din spectru formeaza culoarea alba ( ne reamintim despre dispersia luminii albe prezentata in Tema VI Lumina in fotografie ) Un alt cercetator in domeniul sistematizarii culorilor a fost Munsell care a dispus culorile pe cerc, pe portiuni egale si simetrice. Cercul de baza al acestuia contine 6 culori, insa prezentand si culori intermediare il putem extinde la 12, 24, etc. nuante. In Fig. 185 este prezentat cercul lui Munsell cu cele 6 culori principale: ( rosu; galben; verde; azuriu = cyan; albastru; purpuriu = magenta ) Fig.185 Bineinteles ca aceste culori au o lungime de unda bine stabilita. 7.1.0 Caracteristicile culorilor 7.1.1 Nuanta cromatica Aceasta notiune se folosește pentru a aprecia gradul de puritate al unei culori. Odata cu fiecare crestere sau descrestere de aprox. 2-5nm. a lungimii de unda a radiatiei luminoase, ochiul distinge o noua nuanta de culoare. In plaja spectrului vizibil (780 - 380 nm) se disting in mod obisnuit 150-200 de nuante cromatice. Aceste nuante formeaza familii de culori in jurul celor care caracterizeaza spectrul cromatic. ( culorile principale ) Astfel rosul are aprox. 57 de nuante distincte, portocaliul 12, galbenul 24, verdele 12, albastrul 29 si violetul 16. Prin combinarea cu albul si negrul, respectiv prin modificarea saturatiei se obtin aproximativ 1700 de nuante cromatice. Tonalitatea reprezinta proprietatea vizuala de a diferentia culorile intre ele. www.photocami.ro 7.1.2 Saturatia Saturatia reprezinta proprietatea vizuala prin care se apreciaza cantitatea de culoare pura din intreaga senzatie vizuala, sau cantitatea de alb pe care o contine culoarea. Se masoara pe o scara cu 16 trepte ( vezi Fig. 186 ) iar un cerc al culo-scazand concentratia de alb odata cu cresterea rilor ar trebui sa fie in centru alb, distantei fata de centru. I I I I A L B ------► 16 Fig.186 7.1.2.1 Creșterea saturației culorilor Pentru a obtine o saturatie mai buna a culorilor se utilizeaza urmatoarele metode: - gama redusa de nuante in compozitie ( pentru a nu se forma culori intermediare ), sau invecinarea culorilor cu complementare si culori cu care nu formeaza nuante intermediare ) - iluminarea subiectului cu lumina dirijata - utilizarea obiectivelor taioase ( cu distanta focala mica si cu numar mic de lentile ) si a diafragmelor inchise - utilizarea filmelor de sensibilitate redusa - usoara subexpunere - usoara supradevelopare - utilizarea filtrelor de polarizare la fotografiere - utilizarea parasolarului 7.1.3 Strălucirea Aceasta proprietate, stralucirea sau claritatea, reprezinta proprietatea unui corp colorat de a transmite sau reflecta lumina incidenta. Proprietatea, reprezinta luminozitatea culorii si se masoara pe o scara cu 10 gradatii diferite. Stralucirea culorii atrage atentia asupra suprafetei respective. Utilizarea corecta a stralucirii culorilor produce dinamicitate imaginilor, impresia de miscare a respectivelor suprafete colorate. In general, lumina puternica accentueaza stralucirea culorilor iar lumina insuficienta estompeaza impresia pe care acestea o produc Culorile inconjurate de fond intunecos ( negru ) sunt scoase in evidenta si mai intense fata de culorile inconjurate de fond deschis sau fata de culorile alaturate altor suprafete colorate. La observatia alaturata trebuie sa se tina seama de puterea de radiație a respectivelor culori ( vezi Fig. 187 - Fig.188 ) www.photocami.ro Fig. 187 Fig. 188 In prima figura, datorita radiatiei culorilor suprafetelor figurilor, acestea tind sa depaseasca bariera prea mica de negru, influentandu-se. In cea de a doua figura, bariera de negru apare suficient de mare pentru a impiedica actiunea radiatiei culorilor. 7.2 Clasificarea culorilor principale Din culorile principale prezentate in Fig.185 se vor selecta doua grupe: culorile fundamentale ( Fi g.189 ) culorile complementare ( Fig. 190 ) R ( red ) rosu Y ( yellow) galben G ( green ) verde C ( cyan ) verde albastrui B ( blue ) albastru M ( magenta ) purpuriu Fig.189 Fig.190 Trei fascicole luminoase cu culorile din prima grupa, reusesc singure sa alcatuiasca lumina alba daca participa in mod egal la aceasta. Lungimile de unda pentru culorile fundamentale sunt: 535 nm pentru verde, 445 nm pentru albastru si 610 nm pentru rosu. www.photocami.ro Se observa ca fiecarei culori_fundamentale ii corespunde in opozitie o culoare complementara. Daca proiectam cu doua surse separate de lumina o astfel de pereche de culori, vom observa ca prin amestecul acestor fascicole, vom obtine la mijloc o pata luminoasa, care la un capat are culoarea funda-mentala iar la celalalt culoarea complementara . Trecerea de la o culoare la cealalta se face gradat, cu albul in mijloc. ( Fig.191 ) Fig. 191 7.3.0 Sinteza culorilor S-a prezentat in capitolul anterior, “ Lumina in fotografie - Tema VI-a “ faptul ca un fascicol de lumina alba poate fi descompus in fascicole de culori componente ( dispersia luminii). La randul lor , aceste fascicole de lumina colorata, trecute din nou prin aceeasi prisma recompun lumina alba. Deasemenea s-a prezentat faptul ca transmisia luminii prin medii colorate se face selectiv, ceeace face ca fascicolul transmis sa aiba o compozitie spectrala diferita fata de fascicolul incident. Pe aceste fenomene se bazeaza sistemele de sinteza a culorilor. 7.3.1 Sinteza aditiva a culorilor Alegand din spectrul luminii albe culorile rosu, verde si albastru , ( culorile fundamentale ) si proiectand fascicole luminoase cu aceste culori dozate diferit, putem obtine toata gama de culori a spectrului vizibil. ( vezi Fig. 192 ) Realizand experimentul, vom observa urmatoarele: 1. Schimband intensitatea tuturor surselor simultan si uniform, modificam saturatia culorilor obtinute. 2, Schimband diferit intensitatea surselor luminoase, se va schimba tonalitatea. Fig.192 www.photocami.ro 7.3.2 Sinteza substractiva a culorilor Daca in calea luminii albe interpunem un filtru galben, acesta va permite trecerea luminii galbene, retinand in special lumina albastra si nuantele albastru -verzui si albastru-violaceu . Acelasi fenomen se produce si cu filtrele magenta sau cyan, care vor bloca trecerea luminii din partea opusa lor de pe cercul culorilor. ( rosu, galben, si verde ) Fig. 193 In acest fel, cu aceste trei filtre, galben, cyan si magenta, de diferite intensi-tati, se poate obtine orice culoare prin substractie ( extragere ), din lumina alba . Observatie: 1. Daca toate filtrele vor avea aceeasi densitate, va scadea saturatia culorilor, pana la blocarea completa a luminii . 2. Daca filtrele vor avea densitate diferita, se vor schimba nuantele. Fig.193 7.4 Triunghiul culorilor Dupa cum s-a prezentat, pe cercul lui Munsell, ( Fig. 185 ) fiecarei culori i s-a repartizat cate un segment egal si tot egal, acestea au fost situate fata de centru, ceeace nu corespunde cu realitatea. Deasemenea, trebuie precizat , ca cele trei culori fundamentale, sunt un anumit rosu, un anumit verde si un anumit albastru- indigo, care trebuie definite si determinate precis ( 610 nm; 535nm; 445 nm ). Din aceste motive, Comisia Internationala de Iluminare a adoptat o diagrama speciala de reprezentare, cu trei axe, numita triunghiul culorilor .( vezi Fig. 194 ) In aceasta diagrama, fiecare culoare se raporteaza la trei axe de coordonate, respectiv are trei componente x , y, z numite si coeficienti de distributie cromatica a culorilor fundamentale. Legatura dintre coeficienti va fi intotdeauna: x + y + z = 1 Pe_ aceeasi diagrama, este reprezentata si o curba a luminii albe, functie de temperatura de culoare. Punctul W reprezinta lumina de zi . Fata de acest punct se va raporta saturatia fiecarei culori. www.photocami.ro 7.5 Transmisia prin filtre a luminii colorate Dupa cum am prezentat anterior, filtrul lasa sa treaca prioritar culoarea sa, blocand preponderent culoarea opusa de pe cercul lui Munsell. Acest efect se va extinde intr-o oarecare masura, asupra tuturor culorilor. astfel filtrul : blocheaza trecerea culorii : rosu galben verde verde-albastrui albastru purpuriu verde- albastrui albastru purpuriu rosu galben verde Pentru blocarea unei culori, in locul filtrului complementar se pot utiliza filtrele simetric vecine acestuia: deci in locul filtrului : pentru selectie se pot utiliza filtrele : rosu purpuriu + galben ( M + Y ) galben rosu + verde www.photocami.ro verde galben + verde albăstrui ( Y + C ) verde albăstrui verde + albastru albastru verde albastrui + purpuriu ( C + M ) purpuriu albastru + rosu Metoda prezinta un mare avantaj deoarece selectand densitatea celor doua filtre pe langa faptul ca se pot bloca culorile lor opuse , se pot bloca selectiv si culorile intermediare dintre ele. Filtrele subliniate, respectiv culorile purpuriu ( Magenta ), galben ( Yelow ) si verde- albastrui ( Cyan ), sunt filtre special confectionate, in truse cu densitati controlate care se folosesc la copiere cu corectia culorilor prin metoda substractiva : astfel prin filtrele : se pot bloca selectiv culorile : M + Y verde + albastru + nuantele dintre verde si albastru Y + C albastru + rosu + nuantele dintre albastru si rosu C + M rosu + verde + nuantele dintre rosu si verde Nuanta culorii se obtine prin schimbarea densitatii filtrelor iar saturatia culorii prin adaugarea celui de al treilea filtru. Trei filtre de aceeasi densitate au efectul unui filtru gri ( in practica nu se utilizeaza niciodata al treilea filtru deoarece se micsorea-za contrastul imaginii ). 7.6.0 Reflexia culorilor Daca un obiect, luminat cu lumina alba, va reflecta toate razele incidente, atunci, vom spune ca acel obiect este alb. Un astfel de obiect va avea pentru toate razele din spectrul vizibil factorul de reflexie p =1 ( a = 0 ; X = 0 ) Reflectarea razelor de lumina, de suprafete colorat diferit, este prezentata in graficele din Fig. 195 - 200 Fig.198 VERDE Fig.199 ALBASTRU Fig.200 PURPURIU www.photocami.ro Urmarind graficele observam urmatoarele: - in Fig.195, obiectul alb reflecta toate razele incidente - in Fig.196 obiectul rosu reflecta rosu, portocaliu si galben, blocand verdele si albastrul - in Fig.197 obiectul galben reflecta rosu, galben, portocaliu si putin verdele blocand albastru si violet - in Fig.198 obiectul verde reflecta verde, albastru, blocand rosu, portocaliu si violet - in Fig.199 obiectul albastru reflecta albastru, verde si violet, blocand galben rosu si portocaliu - in Fig.200 obiectul purpuriu, reflecta purpuriu, rosu, portocaliu, violet, blocand galben- verzui, verde si verde- albastrui Se reaminteste, ca odata cu reflectarea razelor incidente, are loc si fenomenul de absorbtie al acestora, asa incat, graficele prezentate nu sunt riguros exacte , avand numai scop didactic. 7.6.1 Factori de reflexie pentru suprafete colorate Suprafetele colorate care inconjoara subiectele, reflecta si ele lumina devenind surse secundare. In tabelul urmator sunt prezentati informativ factori de reflexie pentru diferite culori. C U L O A R E A s t r a l u c i r e deschisa medie inchisa alb 0,80- 0,85 galben 0,70 0,50 0,30 bej 0,65 0,45 0,25 gri 0,60 0,40 0,20 orange 0,50 0,40 0,20 verde 0,50 0,30 0,15 ocru 0,40 0,30 0,15 albastru 0,40 0,20 0,10 maron 0,30 0,15 0,10 oliv 0,20 0,10 0,05 rosu 0,20 0,10 0,05 violet 0,20 0,10 0,05 Reamintim faptul ca reflexia va fi selectiva, lumina incidenta pe subiect avand dominanta. Pe de alta parte factorul de reflexie este influentat de calitatea suprafetei reflectante ( lucioasa, grunjoasa, discontinua ) Astfel, un frunzis va reflecta o cantitate de lumina mai mica fata de un perete vopsit. Analizand factorii de reflexie, se pot anticipa tonalitatile care se vor obtine in imaginea finala. Astfel presupunand ca se fotografiaza in alb-negru o persoana imbracata in fusta rosie si bluza galbena ( culori de aceiasi stralucire ), fusta va fi de doua ori mai inchisa fata de bluza. In acelasi mod, daca se fotografiaza o persoana cu fusta verde si bluza ocru, in alb-negru persoana va aparea ca si cum ar fi imbracata in aceeasi culoare. www.photocami.ro In fotografia color, reflexia unei lumini cu dominanta este nefavorabila. Un portret executat langa un frunzis, are pe fata o dominanta verzuie, un pulover rosu reflecta pe gatul, umerii si obrajii persoanei care-l poarta o nuanta rosietica, utilizarea luminii reflectate de un perete zugravit intr-o tonalitate coloreaza subiectul cu o nuanta nefireasca, etc. 7.7 Efecte psihologice si semnificatiile culorilor Culorile, exercita asupra sistemului nervos uman, o influenta deosebita produ-cand reactii psihice si avand semnificatii in planul experientei de viata. Aceste efecte sunt gradate, functie de saturatia culorilor, marimea fluxului luminos si combinatia de culori care actioneaza. Referitor la culorile individuale, s-a studiat “ excitarea” pe care o produc acestea sistemului nervos si s-a constatat ca gama culorilor rosu-portocaliu-galben, numite si “culori calde “ provoaca o actiune de stimulare a activitatii cardio-vascula-re si a presiunii sanguine. Celelalte culori, verde -albastru-violet, care au o actiune de calmare a sistemului nervos, au fost numite “ culori reci “ . Analizand fiecare culoare in parte : rosu - este cea mai excitanta culoare, irita ,provoaca, nelinisteste, incita, trezeste dorinta de actiune pe plan psihomotor si intelectual. Este culoare stimulatoare si mobilizatoare dar trezeste tendinte ofensive si agresive. Semnificatie - forta a vointei, dorinta, dominatie, neliniste, agresivitate, excentricitate, abundenta, concentrare, apropiere in spatiu Simbol pentru : - foc, incendiu, interdictie, oprire portocaliu - are aceeasi actiune ca si rosu insa mai slaba. Stimulatoare, optimista, vesela, trezeste dorinta de competitie, provoaca senzatie de apropiere, culoare sociabila,. Pe suprafete mari, este iritanta si obositoare. Simbol pentru : - atentie, pericol de accident galben - culoare calda si dinamica, provoaca sentiment de intimitate, satisfactie, admiratie, inviorare, veselie, vigilenta, atentie, predispune la comunicare si indeamna spre activitate, spontaneitate, mobilitate, originalitate Simbol pentru - atentie verde - linisteste, relaxeaza, binedispune, conduce spre echilibru si retinere, elasticitate a vointei, meditatie si contemplare, indeamna la asociatii libere de idei, ofera impresia de prospetime, este o culoare odihnitoare si calmanta, permite introspectia, faciliteaza deconectarea, exprima siguranta si indrazneala, departarea in spatiu. Culoare persistenta, durabila. Simbol pentru - mesaj de siguranta albastru - culoare foarte rece, odihnitoare si linistitoare, inspira melancolie, nostalgie, pace, dor, indeamna la calm si reverie, indeparteaza spatiile. In exces creaza stare de depresiune. Este o culoare senzitiva, a profunzimii trairilor si sentimentelor, perceptiva, iubire, afectiune, tandrete, satisfactie. Simbol pentru - mesaj de avertizare violet - culoare rece, nelinistitoare, descurajatoare, efect contradictoriu de indepartare si de atractie, optimism si nostalgie Simbol - culoare distanta, grava si solemna Desi albul si negrul nu sunt considerate culori semnificand prezenta sau lipsa luminii, in imagine prezenta lor au urmatoarele efecte: negru - provoaca retinere, neliniste, depresiune, interiorizare, Semnificatie - atmosfera distanta, grava si solemna www.photocami.ro alb - provoaca expansivitate, veselie, usurinta, insa repartizata pe suprafete prea mari este rece si obositoare , agreseaza prin reflexie de prea multa lumina. Semnificatie - in cantitati mici, sugereaza suavitate, puritate, exuberanta 7.8 Efectul alaturarii culorilor in imagine a - analizand alaturarea culorilor, constatam urmatorul aspect: stim ca prin alaturarea a doua culori vecine pe cercul lui Munsell, acestea tind sa genereze o culoare intermediara, aparand o dualitate vibranta, care va tinde catre cel mai puternic dintre polii de culoare. Culoarea rezultanta, este ambigua, necontrolabila, centru de instabilitate. Mult mai stabila, este alaturarea a doua culori care incadreaza o culoare principala, acestea neavand tendinta de a fuziona. b. - culorile intermediare care incadreaza o culoare principala, nu au tendinta de a se combina intre ele, iar perceptia lor simultana dau o cobinatie neplacuta, indoielnica. ( exemplu : galben- verzui cu verde verde- albastrui ) c. - culorile alaturate, vor trebui sa aiba totdeauna acelasi grad de saturatie si de stralucire. ( apartin aceliasi lumi surprinsa de aparatul de fotografiat , iar lumina care le prezinta este aceeasi ). In caz contrar, elementele vor aparea contrastant in imagine, dand impresia ca nu apartin aceluiasi univers. ( se utilizeaza ca tehnica in fotografia publicitara pentru a se obtine impact vizual ) d - culorile radiante, “calde” ( galben, portocaliu, rosu ) aduc in imagine, viociune, veselie, spontaneitate, “viata” culorile “ calde “, rosu-portocaliu-galben, au efect de iradiere mai puter-nic, sunt mai pregnante in imagine si deaceea pentru echilibrare, trebuie sa ocupe suprafete mult mai mici fata de culorile “reci” e - culorile “ calde “, rosu-portocaliu-galben, au efect de iradiere mai puternic, sunt mai pregnante in imagine si deaceea pentru echilibrare, trebuie sa ocupe suprafete mult mai mici fata de culorile “reci” f. - culorile opuse pe cercul lui Munsell, alaturate in imagine, dau combinatiile cele mai armonioase ca perceptie. g. - culorile care participa impreuna la sinteza aditiva sau substractiva se pot alatura dand combinatii placute : grupa rosu - verde- albastru grupa galben- verde albastrui- purpuriu h. - in cazul in care se folosesc doua culori alaturate, care au tendinta de a forma impreuna o culoare intermediara, pentru echilibrare, este necesara si o culoare opusa de pe cercul lui Munsell. In cazul in care cea de a treia culoare, va avea la randul ei tendinta de a forma culori intermediare cu una din primele doua, se vor obtine combinatii neplacute si indoielnice. Cele mai neplacute combinatii le ofera perechile care incadreaza o culoare principala : rosu + violet portocaliu + galben-albastru verzui galben-albastru verzui + verde portocaliu + verde albastru + verde albastru + violet purpuriu violet + rosu purpuriu www.photocami.ro Cele mai puternice contraste de culoare le dau, in ordine, perechile : negru pe fond galben verde pe fond alb rosu pe fond alb albastru pe fond alb alb pe fond albastru negru pe fond alb galben pe fond negru alb pe fond rosu alb pe fond verde alb pe fond negru rosu pe fond negru verde pe fond rosu 7.9 Repartitia culorilor pe suprafata imaginii O anumita repartitie a culorilor pe suprafata unei imagini va provoca urmatoarele efecte asupra privitorului: - imaginea bicolora ( inclusiv a / n ), mareste impactul vizual, esentializeaza, concretizeaza mesajul transmis - saturatia in fotografia color, indeplineste rolul umbrelor din fotografia a/n ( deoarece, in mod natural si umbrele trebuie sa fie colorate ) - utilizarea unui colorit saturat, va genera o atmosfera conflictuala, sobra, grava, trista, dramatica - utilizarea unui colorit nesaturat, va genera o atmosfera sarbatoreasca , tonica, vesela - suprafetele colorate din imagine, a caror saturatie se modifica, sugereaza in acele portiuni, schimbari de relief, sau distributie in spatiu ( in planurile indepartate saturatia culorilor scade ) - suprafete colorate in imagine, a caror saturatie nu se modifica, anuleaza adancimea spatiului. ( se utilizeaza in publicitate, afise, reclame ) - suprafete intens colorate, alaturate, reprezinta entitati, volume distincte si separate . Daca respectivele culori se armonizeaza intre ele, atunci si respectivele entitati se vor atrage, integra, in caz contrar, vor aparea stari conflictuale. - repartitie uniforma si ordonata de culori in interiorul imaginii, creeaza motive decorative ( gradini, peisaje, etc. ) - utilizarea culorilor pastelate, armonizate intre ele si difuzate unele in altele creeaza atmosfera lirica . ( portrete de copii, fete tinere, peisaj, flori, etc. ) - culorile pastelate , sugereaza suprafete, corpuri moi, maleabile, prietenoase care indeamna la contact tactil . ( indicate pentru corpul uman, animale, obiecte de imbracaminte si gospodarie, etc. ) - culorile in nuante inchise si saturate sugereaza duritate , robustete, rezistenta ( sunt indicate pentru reprezentarea sculelor, instrumentelor, utilajelor, etc.) - suprafete mari, colorate preponderent intr-o anumita nuanta cromatica, sau pete de culoare care genereaza cu vecinele culori intermediare ( culori vibrante ), sau culorile radiante ( rosu, portocaliu, galben ), vor concentra atentia asupra lor . - pentru limitarea influentei unei culori ( a vibratiei sau a radiatiei ), in vecinatatea ei, se vor plasa culori complementare. ( astfel sunt reprezentate mai bine adevaratele dimensiuni ale corpurilor ) www.photocami.ro - culorile radiante plasate in partea dreapta sau in partea de sus a cadrului, vor minimaliza restul imaginii , cele plasate in partea de jos sau in partea stanga , vor favoriza explorarea intregului cadru Culoarea are o actiune integranta, astfel incat , daca o imagine prezinta o dominanta de culoare, aceasta dominanta, va favoriza legarea tuturor elementelor din cadru, intr-o unitate cromatica. Se utilizeaza des tehnici pentru obtinerea unor imagini intr-o singura tonalitate cromatica. Bineinteles ca unitatea cromatica, trebuie justificata si corelata atat cu unitatea care se realizeaza prin claritate, iluminare, cat si cu unitatea ideatica a cadrului respectiv . 7.10 Armonizarea culorilor apropiate intre ele in imagine Dupa cum s-a prezentat anterior, spectrul luminos, respectiv cercul culorilor, se constituie dintr-o succesiune de culori intermediare avand ca repere, culorile principale. Echilibrul de culoare - armonia, se obtine prin tranzitia naturala si lenta de la o culoare la alta si din repartitia egala a suprafetelor colorate. Efectul obtinut prin alaturarea intr-o imagine a doua culori, il vom analiza referindu-ne la cercul lui Munsell cu 12 culori reprezentat in Fig. 201 Fig.201 a. Se armonizeaza bine tertetele culorilor RVA ( RGB ) sau GCP ( YCM ) b. Se armonizeaza bine culorile fundamentale cu complementarele lor c. Se armonizeaza bine culorile din interiorul aceluiasi domeniu . d. Se pot armoniza intre ele, culorile care apartin unor domenii distantate cu un domeniu intre ele. ( 1 + 3; 2 + 4; 3 + 5; 4 + 6; 5 + 1; 6 + 2 ) Conditii suplimentare de armonizare la doua nuante alaturate , sunt ca saturatia culorilor sa fie apropiata ( natural, doua suprafete apropiate, primesc lumina de la aceeasi sursa ) sau ca, prin suprafata ocupata de culorile respective sa se compenseze in perceptia observatorului inegalitatea saturatiei . Un fenomen care apare numai in interiorul unui domeniu, este acela ca, intre doua culori apropiate, in perceptia observatorului, este generata si culoarea de www.photocami.ro tranzitie ( care vibreaza intre cele doua culori initiale ). Fenomenul este mai pregnant la culorile “ calde “ ( intre rosu si galben vom percepe si culoarea portocalie ) si influentat de suprafata ocupata de aceste culori ( un portocaliu mai “rosiatic' daca suprafata rosie este mai mare, sau un portocaliu mai “deschis”, daca suprafata galbena este mai mare Fenomenul descris mai sus, isi pierde din intensitate ( pana la disparitia lui completa ), odata cu distantarea culorilor intre ele. Alt fenomen care se petrece, este acela ca, daca se alatura o culoare “calda” uneia “ reci “ atunci prima isi mareste suprafata prin “iradiere” in detrimentul celei de a doua. Armonie subtila si rafinata se obtine si prin difuzarea unele in altele a unor culori nesaturate care produc in final o dominanta generala. e. Nu se armonizeaza in nici un caz, culorile, care apartin unor domenii alaturate. f. Se armonizeaza dificil culorile “ calde” sau culorile “reci” intre ele. g. Se armonizeaza dificil trei culori apartinand aceluiasi domeniu sau situate prea apropiat intre ele pe cercul lui Munsell. In principiu se practica doua tipuri de armonizare a culorilor: - dupa nuanta cromatica - dupa complementaritatea culorilor In cazul armonizarii dupa nuanta cromatica se pot introduce variatii de saturatie in timp ce la armonizarea dupa complementaritatea culorilor, variatiile de saturatie se vor evita. Reamintim faptul ca perceptia umana este foarte diferita.( functie de dispozitie, temperament si educatie ) 7.11 Comparatie intre imaginile a / n si imaginile color Dupa cum s-a mentionat in prezentarea anterioara, albul si negrul nu sunt considerate culori ci componente ale culorilor. In momentul in care se prezinta unui observator o imagine alb-negru, i se cere sa participe la o dubla conventie: pe de o parte o reprezentare a lumii inconjuratoare intr-un spatiu bidimensional, iar pe de alta parte, cromatica naturala convertita intr-o scara de griuri de la alb pana la negru. Totusi aceste valori nu sunt noi, fiind percep-tii naturale ( alb - geneza, negru -neant, iar griul evocand umbre ale formelor ) Dificultatea care apare la prezentarea in alb- negru este faptul ca relatiile dintre culori nu se pot converti direct in relatii alb -negru. Pentru a sustine aceasta afirmatie vom face o analiza a schitelor care urmeaza. In Fig.202 este prezentat cercul culorilor, in care desi elementele componente sunt distincte, prin interferenta oscilatiilor armonice proprii interactioneaza intre ele creand noi valori. Culorile de baza, datorita combinarii intre ele si a variatiei de saturatie genereaza o subtila si infinita gama cromatica. In Fig.203, locul culorilor cunoscute il iau densitatile obtinute cu respectivele culori, pe materialul alb-negru. Spre deosebire de gama cromatica, lumea valorilor de alb si negru este constituita din elemente care difera numai cantitativ ( cantitate de alb si negru pe care o contin ) si nu calitativ. In acest din urma caz, transmiterea mesajului isi pierde continuitatea devenind secvential, sintetic. Va fi un mod de comunicare mai sarac, mai putin subtil, dar care va produce un impact mai direct. www.photocami.ro Evident nu orice subiect isi gaseste cea mai fericita prezentare in fotografia alb-negru cum nici solutia color nu este ideala in toate cazurile. Aflandu-ne in fata a doua limbaje diferite, va trebui sa subordonam mesajul modului de exprimare ales. Cand exista intentia de a se realiza imagini in alb-negru este recomandabil ca vizarea sa se faca printr-un filtru albastru care face o convertire mai apropiata a valorilor de straluciri. Comparandu-se imagini realizate in alb-negru cu imagini realizate in color, se pot face urmatoarele observatii: - imaginile realizate in alb - negru sunt mai grafice, mai contraste, mai sarace in nuante, mai “realiste” produc un impact vizual mai intens ( acest impact vizual, se poate regla prin modificarea contrastului din imagine ) - imaginile alb - negru sunt mai conventionale adresandu-se puterii de analiza si ratiunii - imaginile realizate in alb - negru evidentiaza mai bine campul de profunzime si caracteristicile suprafetelor - exista dificultati la conversia imaginilor alb - negru in imagini color. Imaginile a / n nu sunt mai usor si mai ieftin de realizat ( avantajele sunt numai la copierea tip xerox ), dar la fotografiere nu este necesar sa se tina seama de temperatura de culoare a luminii. Referindu-ne la imaginile color: - imaginile color sunt mai fidele si mai sugestive adresandu -se direct simturilor si nu ratiunii ( sunt mai usor de perceput ) - combinatiile de culoare si contrastul de culoare actioneaza mai puternic fata de contrastul de griuri - conditiile de iluminare si calitatea luminii, produc denaturari si atenuari ale culorilor scazand uneori dramatismul si dinamismul imaginilor La fotografiere exista dificultati cu temperatura de culoare a luminii care denatureaza si vireaza culorile Conversia imaginilor color in imagini a / n este usor de realizat in schimb printarea este mai pretentioasa si mai scumpa La reprezentarea formelor din natura se ai pot face si urmatoarele comentarii: liniile si formele apartin unui domeniu al logicii binare ( da-nu ) in timp ce culorile, lumina si umbra apartin unui domeniu al gradualului, al continuului. Rezulta ca formele si liniile se exprima prin existenta sau inexistenta lor, in timp ce culoarea, www.photocami.ro lumina si umbra prin calitatea lor. In aceste conditii, puterea de sugestie a culorii luminii si umbrei este mai mare fata de forme. Cum in realitate liniile si formele sunt la randul lor colorate, luminate si umbrite, acestea vor trece la randul lor din domeniul simplei perceptii in domeniul mai complex al sugestiei. In acest mod, formele din natura nu vor mai fi percepute individual, izolat ci contextual, asociate in diferite configuratii in care se vor influenta si se intrepatrunde reciproc. 7.12 Aparatura si materialele utilizate Materialele fotosensibile sunt capabile sa inregistreze toate culorile existente in scena originala. Totusi fata de culorile reale apar diferente functie de filmele sau materialul de copie utilizate, care prezinta caracteristici de culoare diferite. ( mai calde sau mai reci, mai saturate sau mai pastelate). Am mentionat anterior ca gama color este influentata si de calitatea (spectrul) luminii utilizate. La materialele conventionale ( pelicula cu emulsie), determinante vor fi tehnologia si parametrii de prelucrare. In orice caz fotograful are posibilitatea sa intervina oricand pe lantul de prelucrare pentru a influenta rezultatele. La fotografia digitala, in domeniul culorilor se manifesta puternic particulari-tatile senzorului si a software-ului care face prelucrarea imaginii. Din pacate, acestea nu pot fi schimbate decat odata cu schimbarea aparatului de fotografiat. Singurele posibilitati de interventie sunt alegerea expunerii si setarea balantei de culoare pentru lumina cu care a fost iluminat subiectul. Reamintindu-ne ca imaginea este totusi o conventie, o realitate interpretata si ca alaturi de culoare viitoarea fotografie are o multitudine de atribute armonizate intre ele, problema culorilor va trebui tratata numai in context www.photocami.ro Tema VIII - a E X P U N E R E A 8.0 Expunerea, reprezintă cantitatea de lumina pe care o primește materialul fotosensibil pe unitatea de suprafata. Expunerea corecta, reprezinta cantitatea de lumina primita de suprafata fotosensibila, astfel incat aceasta, sa fie impresionata corect ( sa pastreze raporturile de lumina pe care le are subiectul) Notand E - expunerea Q -cantitatea de lumina S -suprafata Q = O . t Q E = ---- S ( 35 ) Deoarece ( 36 ) O - fluxul luminos I - iluminarea t - timpul de actiune si O I = ---- S ( 37 ) inlocuind obtinem E = I . t ( 38 ) Rezulta ca expunerea, va depinde direct de iluminare ( I ) si de timpul de actiune al luminii asupra materialului fotosensibil ( t ). Latitudinea de expunere Latitudinea de expunere reprezinta marja de eroare in care materialul raspunde suficient de corect. ( va exista o proportionalitate intre marimea expunerii si efectul pe care aceasta il determina ) Materialele sensibile au marja mai mare de expunere in timp ce materialele mai putin sensibile au o marja mai mica de expunere. 8.1 Factorii care influenteaza expunerea Urmatorii factori vor actiona simultan asupra expunerii materialului - Sensibilitatea materialului -expunerea se va face diferentiat functie de sensibilitatea materialului - Miscarea subiectului si a aparatului de fotografiat - vor determina neclaritate in imagine , ceeace va impune expuneri cu timpi scurti ( compensate de marirea cantitatii de lumina care trece prin obiectiv - diaframa marita ) - Marimea subiectului - va impune alegerea unor campuri de profunzime care vor determina alegerea unor diafragme anume , www.photocami.ro - Distanta la subiect - respectiv scara acestuia care influențează la randul ei campurile de claritate deci diafragmele - Contrastul subiectului - va necesita expuneri diferentiate, functie de zona de interes a subiectului . Functie de contrastele de iluminare a subiectului se face o expunere diferita, care va permite ulterioare compensari la developare. - Culoarea subiectului - culorile reflectand in mod diferit lumina - Tipul de prelucrare ulterioara a materialului - Efectul Schwarschield - In domeniul timpilor foarte lungi sau foarte scurti de fotografiere, sunt necesare corectii ale timpului initial de expunere . 8.2 Modul in care se alege expunerea Revenind la relatia ( 38 ) E = I . t prezentata anterior, putem observa ca oricare din cei doi factori I sau t , influenteaza expunerea direct proportional. In aceasta situatie, pentru expunerea aleasa, avem doua optiuni : a ) alegem initial o anumita deschidere a obiectivului ( k ), functie de campurile de claritate dorite si pentru aceasta deschidere corelam timpul de expunere ( t ) b ) alegem initial un anumit timp de expunere ( t ), functie de miscarea subiectului ( sau conditiile de fotografiere ) si pentru timpul de expunere ales corelam deschiderea obiectivului ( k ) In cazul in care avem conditii impuse de fotografiere ( k si t dat ) putem influenta expunerea prin : - schimbarea sensibilitatii materialului fotografic utilizat - schimbarea iluminarii - schimbarea prelucrarii materialului fotosensibil - schimbarea distantei de fotografiere, ( etc. ) Practic se lucreaza astfel : - daca avem o anumita diafragma k impusa de campul de profunzime, alegem timpul de expunere corespunzator expunerii corecte pentru un anumit material fotosensibil si putem alege alt material cu alta sensibilitate, pentru a ne largi gama respectivilor timpi de expunere sau schimba conditiile de fotografiere si prelucrare, a materialului respectiv . - daca avem un anumit timp t de expunere impus datorita miscarii subiectului, alegem diafragma corespunzatoare si schimbam sensibilitatea materialului sau conditiile de fotografiere, pentru a ne largi posibilitatile 8.2.1 Coeficientii lui Schwarzschield Am stabilit anterior relatia E = I . t in care : I = este iluminarea obtinuta cu ajutorul diafragmei t = timpul de actiune al luminii dat de obturator S-a constatat, ca materialele fotosensibile, lucreaza aproximativ liniar numai in gama de timpi de expunere 1- 1/1000 sec., pentru timpi mai lungi sau mai scurti acestor valori, fiind necesare compensari de expunere p astfel relatia ( 35 ) va deveni : E = I . t ( 39 ) www.photocami.ro in care p - vor fi coeficienții de compensare ai lui Schwarzschield ( care se gasesc in fisele tehnice ale materialelor fotosensibile ) 8.3 Timpii de expunere ai aparatelor de fotografiat S-a comentat faptul, ca timpii de expunere t influenteaza expunerea in acelasi mod ca si deschiderea obiectivului ( k diafragma ). Pentru ca efectul sa fie acelasi, tinand cont de faptul ca variatia iluminarii se face prin dublarea sau injumatatirea sectiunii de trecere a fluxului luminos (diafragma ), timpii de expunere se vor injumatatii sau dubla la randul lor. Astfel timpii de expunere ( in secunde ) utilizati curent la aparatele de fotografiat sunt : B; 1: 1/2; %: 1/8; 1/15; 1/30; 1/60; 1/125; 1/250; 1/500; 1/1000 sec. La setarea B, expunerea actioneaza atat timp cat declansatorul este actionat ( bineinteles se utilizeaza pentru timpii lungi ) Aparatele de fotografiat pretentioase pot avea si timpi mai scurti: 1/2000; 1/4000; 1/8000; 1/12000 sau mai lungi: 2; 4; 8; 15; 30; 60 sec. fata de seria prezentata mai sus sau, sau chiar timpi intermediari 1/90 ; 1/100; 1/200 etc. ( in ultima vreme, aparatele avand obturator actionat de ceas electronic nu mai respecta seria prezentata mai sus ) 8.4.0 Mecanismul de expunere, obturatorul Obturatorul, este mecanismul care permite trecerea razelor de lumina spre materialul fotosensibil intr-o perioada determinata de timp. Precizia perioadei de expunere, este asigurata de un mecanism de ceas, mecanic sau electronic . Modul in care se poate face expunerea ( obturarea ) este prezentat in Dupa cum se vede din schita de mai sus se utilizeaza doua pozitii pentru plasarea obturatorului : a - fie in apropierea centrului optic al obiectivului, la obturatorul central Oc b - fie in apropierea planului focal, la obturatorul focal Of www.photocami.ro Diferentele si caracteristicile lor se vor analiza in continuare. La aparatele de fotografiat digitale se fac cercetari de substituie a obtura- torul mecanic, cu un sistem de activare-dezactivare al senzorului de imagine. Bineinteles ca sistemul ar fi mai sigur si mai fiabil, obturatorul mecanic fiind un subansamblu pretentios usor de defectat . Expunerea materialului fotosensibil se desfasoara in trei etape distincte: - perioada de deschidere completa a obturatorului = timp de deschidere (td ) - perioada de mentinere a obturatorului deschis = timp de expunere ( t o ) - perioada de inchidere completa a obturatorului = timp de inchidere ( t i ) Rezulta ciclul complet de functionare: T e = t d + t o + t i ( 40 ) In acest caz caracteristicile obturatorului sunt urmatoarele: - randamentul optic - gama timpilor de expunere - cel mai mic timp calibrat - cel mai lung timp calibrat - precizia timpilor realizati - modul in care se realizeaza trecerea fluxului luminos - sistemul de actionare a obturatorului - timpul cel mai scurt de sincronizare a obturatorului cu blitzul 8.4.1 Obturatorul central Oc Dupa cum s-a prezentat in Fig.204 a , obturatorul central este situat in apropierea centrului sistemului optic al obiectivului ( ideal ar fi sa fie plasat chiar in planul optic central ). Astfel s-ar asigura o buna eficacitate si uniformitatea iluminarii in campul imaginii, pozitia sa asigurand expunerea concomitenta a tuturor portiunilor imaginii. Mecanismul este format dintr-un manunchi de lamele suprapuse situate in acelasi plan care se inchid si se deschid simultan, permitand trecerea fascicolului de lumina . In Fig.205, sunt prezentate trei lamele suprapuse, in pozitie intermediara. Lamelele, au un profil special, pentruca inchiderea si deschiderea sa se faca cu pastrarea in permanenta, a unei suprafete circulare. Daca numarul de lamele este prea mic, suprafata de trecere se transforma intr-un poligon. www.photocami.ro Daca numarul lamelelor este prea mare, atunci pachetul de lamele devine prea gros ingreunand functionarea. Caracteristica acestui tip de obturator, este faptul ca, atat la deschidere cat si la inchidere, centrul sectiunii , va sta mai mult timp deschis, fata de margini 8.4.1.1 Randamentul obturatorului central La expunere, sectiunea de trecere a fascicolului luminos nu va fi constanta, variind in timp asa cum este prezentat in schitele din Fig.206 Fig.206 Urmarind deplasarea lamelelor obturatorului , observam ca apar urmatoa-rele secvente : - t d timpul de deschidere - t e timpul de expunere - t I timpul de inchidere In graficele din Fig. 207 a, b, c, prezentam diagramele de functionare ale unui obturator central, pentru trei timpi de expunere diferiti timpul de functionare total va fi T = t d + t e + t i www.photocami.ro iar randamentul obturatorului va fi n = t e T ( 41 ) Dupa cum se vede in Fig.207 la expunerile lungi, randamentul luminos al obturatorului este mult mai bun. Astfe, in Fig.207 a, timpul de expunere, este aproape asemanator cu timpul de functionare, ceeace va face ca obturatorul, sa aiba un randament acceptabil. Cum timpul de deschidere t d si cel de inchidere t I , vor fi in permanenta aceeasi, rezulta ca randamentul obturatorului va scadea din ce in ce mai mult cu cat timpul de expunere va fi mai scurt . Limita timpilor scurti la care pot functiona astfel de obturatoare este de 1 / 500 sec. ,deoarece pentru un timp mai scurt randamentul scade sub 80% ( neacceptabil ) Dezavantaje: - timpi scurti sunt limitati datorita randamentului - necesitatea fiecarui obiectiv de a avea propriul obturator 8.4.2 Obturatorul focal Of Obturatorul focal, este situat, asa cum arata si numele, in apropierea planului focal. Se utilizeaza doua variante : - obturator focal cu deplasare pe orizontala - obturator focal, cu deplasare pe verticala 8.4.2.1 Obturatorul focal cu deplasare pe orizontala Fig.208 Constructia acestui meca- 1 2 3 4 5 6 nism este prezentata in Fig.208 Initial,fereastra de expunere 4 este acoperita de perdeaua 3, care impiedica fascicolul luminos sa ajunga la materialul fotosensibil La declansare, aceasta perdea, se retrage, infasurandu-se pe tamburul 2, urmata de cealalta perdea, 5, care acopera fereastra de expunere din nou . Marimea fantei dintre cele doua perdele, va determina timpul efectiv de expunere. Cu cat decalajul dintre deplasarea perdelelor este mai mic, materialul fotografic va fi mai putin expus .( variatia timpului de expunere la www.photocami.ro obturatorul cu perdea se face fie prin defilarea cu viteza variabila a unei fante de expunere, fie prin modificarea latimii respectivei fante ). La rearmarea aparatului, cele doua perdele 3 si 5 , suprapuse partial, se rebobineaza impreuna in pozitia initiala de pe tamburul 6, obturand fereastra de expunere pentru a nu reexpune materialul fotosensibil . Perdelele sunt confectionate dintr-o panglica din material textil, cauciucat, si sunt prevazute cu doua bretele laterale actionate, de tamburii mecanismului . Obturatorul focal cu deplasare orizontala prezinta dezavantajul ca, prin defilarea intr-un anumit sens (totdeauna acelasi) al fantei care efectueaza expunerea, viteza relativa dintre miscarea fantei si cea a unui subiect care se deplaseaza si el pe orizontala este diferita functie de directia de miscare a subiectului . Vom urmari efectul asupra imaginii, in Fig.209 a si b ◄.......... ◄..................................... deplasare perdele Fig.209 deplasare perdele Dupa cum se vede in figurile de mai sus, in cazul in care directia de deplasare a a perdelelor obturatorului, este in sens contrar cu directia de deplasare a mobilului, atunci la acesta din urma apare o comprimare a imaginii 8.4.2.2 Obturatorul focal cu deplasare pe verticala Datorita fenomenului de comprimare a imaginii, prezentat mai sus, s-a apelat la solutia obturatorului cu deplasare pe verticala. Bineinteles ca fenomenul descris la pct. anterior ramane, insa subiectele cu deplasare pe verticala sunt mult mai rare in practica fotografica. Constructiv, acest obturator este format din doua obloane, formate din lamele metalice subtiri, care se depla- II seaza succesiv pe verticala in dreptul ferestrei de expunere ( Fig.210 ) In acest caz, se formeaza o fanta pe orizontala, prin care trece fascicolul luminos, timpul de expunere, depinzand I de marimea acestei fante . La rearmarea aparatului de fotografiat, lamelele, revin la pozitia initiala alaturate, pentru a proteja de expunere materialul fotosensibil . Datorita rezistentei superioare a lamelelor metalice ( fata de perdelele obturatoarelor cu deplasare pe orizontala ) , timpii de obturare sunt mult mai scurti . Un alt avantaj al obturatoarelor cu perdele metalice este opacitatea lor la razele infrarosii . ( sunt recomandate pentru fotografia tehnica si stiintifica ) Fig.210 www.photocami.ro Obturatorul focal Nikon este un obturator focal dublu, cu lamele articulate cu deplasare pe verticala. Deschiderea-inchiderea obturatorului se produce in 4 timpi asa cum este prezentat in cele 4 schite ale Fig.211 a IUI. 11 '-III Fig.211 1 l b c d In Fig.211 a obturatorul este complet inchis impiedicand trecerea fascicolului luminos. In Fig.211 b ( timp 1) se deschide prima parte a obturatorului iar in Fig.211 c ( timp 2) este prezentata deschiderea partii a doua. In Fig.211 d se prezinta inchiderea obturatorului tot in doi timpi ( 3 si 4 ) Cu obturatoare de acesta constructie, s-au obtinut timpi de expunere de 1 / 8000 + 1 / 14000 sec. Acesti timpi scurti de expunere ( viteze si acceleratii mari in functionare) produc solicitari mecanice mari. Din acest motiv lamelele obturatoarelor de calitate se confectioneaza din titan. Obturatoarele cu lamele metalice, sunt sensibile la mediul salin ( inclusiv la salinitatea secretiilor mainii umane), asa incat trebuie protejate cu atentie . 8.4.2.3 Randamentul obturatoarelor focale Randamentul obturatorului focal se poate analiza pe graficele din Fig.212, in care sunt prezentati trei timpi de obturare diferiti : Fig.212 www.photocami.ro Se poate observa, ca timpul de deschidere t d , se compenseaza cu timpul de inchidere t I , asa ca, indiferent de timpul de expunere folosit, randamentul obturatorului este apropiat valorii de 100 % . Dupa cum am spus cu acest tip de obturatoare se obtin timpi de expunere foarte scurti, 1/4000; 1/ 8000; 1/ 12000; , insa constructia lor este pretentioasa si sunt mult mai scumpe fata de obturatoarele centrale . 8.4.3 Etapele functionarii obturatorului ( SRL mecanic ) - condițiile inițiale : -filmul se afla pe o poziție noua ( arcul mecanismului de transport este tensionat ) - oglinda de inversare a imaginii se afla in poziția de vizare ( arcul de rabatere a oglinzii este tensionat ) - diafragma obiecțivului esțe compleț deschisa ( arcul de inchidere tensionat ) - obțurațorul esțe inchis, in poziție inițiala ( arcurile de deschidere a obturatorului, tensionate ) www.photocami.ro OGLINDA REVINE IN POZITIA INITIALA t DIAFRAGMA OBIECTIVULUI SE DESCHIDE COMPLET Etapele functionarii obturatorului ( SRL - AF ) - conditiile initiale : - filmul se afla pe o noua pozitie - oglinda de inversare a imaginii in pozitia de vizare - diafragma obiectivului complet deschisa - obturatorul inchis, in pozitie initiala ( control AE activat ) - extensia obiectivului pe pozitie (control AF activat ) 1 1 www.photocami.ro BLITZUL SE REINCARCA AUTOMAT SUNT RESETATE COMENZILE, APARATUL REVENIND LA STAREA INITIALA Etapele functionarii obturatorului unui aparat de fotografiat cu sistem AF pasiv sunt aproximativ aceleasi. Bineinteles ca la aparatele nereflex nu mai apar fazele rabaterii oglinzii. 8.4.4 Sincronizarea obturatoarelor cu blitzul Blitzul, este o sursa luminoasa care lucreaza in impulsuri de diferite durate , iar problema, este ca pe perioada actiunii impulsului luminos obturatorul sa fie deschis complet pentru ca intreaga imagine sa fie luminata . 8.4.4.1 Sincronizarea blitzului cu obturatorului central In Fig.213 a este prezentat graficul impulsului luminos al blitzului iar in Fig. 213 b sunt prezentate graficele deschiderilor unui obturator central, pentru diferiti timpi de expunere . Se poate observa ca indiferent de timpul de deschidere al obturatorului , impulsul luminos se va incadra in timpul de deschidere, deci sincronizarea se va face pentru orice timp de expunere . Se observa ca numai dupa un anumit timp ( in schita 1 / 60 s. ) , impulsul luminos se poate incadra in deschiderea completa a obturatorului. Acest timp de obturare in care impulsul luminos se poate strecura prin fanta dintre perdele, se www.photocami.ro numeste timp sincron, este marcat pe butonul de selectare al timpilor de expunere variind de la un aparat la altul . ( 1/30; 1/60; 1/125; 1/250 ; etc. ) In cazul in care timpul de expunere este prea scurt, pentru ca deschiderea completa a obturatorului sa cuprinda impulsul luminos, in imagine expunerea va aparea sub forma unei dungi mai dense fata de restul imaginii . Fata de obturatorul central, la care fascicolul luminos actiona numai prin portiunea centrala a sectiunii de trecere, la obturatorul focal se va obtine o definitie mai buna, lumina trecand prin toata deschiderea diafragmei . Dezavantajul, ramane acel timp sincron cel mai scurt care depinde de calitatile constructive ale obturatorului focal ( de timpul de deschidere t d ) La aparatele moderne sincronizarea blitzului cu timpii lungi de expunere se poate face odata cu deschiderea primei perdele sau odata cu inchiderea celei de a doua perdele. Fig.215 a si b Fig.215 Avantajele acestui sistem constau in faptul ca in imagine apare mai bine reprezentat fundalul, iar subiectul principal ( iluminat preponderent cu blitzul ) capata o neclaritate de miscare anterior sau posterior iluminarii cu blitzul. 8.4.5 Obturatorul aparatului de fotografiat digital Ca si la aparatul de fotografiat clasic ( cu pelicula ) accesul fascicolului de lumina care vine de la subiect este controlat de obturator. Aparatele de fotografiat digitale sunt echipate cu urmatoarele tipuri de obturatoare: - Electronically shuttered sensors care utilizeaza chiar senzorul de imagine pentru a determina timpul de expunere - Electromechanical shutters este un dispozitiv mecanic comandat electronic - Electro-optical shutters este un dispozitiv electronic situat in fata senzorului de imagine care actioneaza prin modificarea transmisiei optice. 8.5 Expunerea multipla Prin expunere multipla, se intelege expunere repetata pe aceeasi fotograma cumulandu-se efectele. Unele aparate de fotografiat au aceasta optiune, pentru celelalte se va proceda in modul urmator: - se executa prima expunere in mod obisnuit - se roteste usor butonul de rebobinare in sensul acelor de ceasornic, pentru a verifica faptul ca filmul este ( tensionat ) asezat corect in dreptul ferestrei de expunere www.photocami.ro - apasand pe butonul de decuplare a tamburului de antrenare ( care se afla la fundul aparatului ) armati aparatul ( obturatorul ) fara a antrena o noua pozitie de film. - se executa urmatoarea expunere Repetand operatiile descrise mai sus puteti expune de cate ori doriti pe aceeasi fotograma. Alte posibilitati de a realiza expunere multipla pe aceeasi fotograma sunt: - readucerea fotogramei expuse din nou in dreptul ferestrei de expunere ( se readuce prin rebobinare pentru o noua expunere ) - expunere multipla cu ajutorul unui obturator ( capac sau oblon ) montat in fata obiectivului ( procedeul este utilizabil la expunerile cu timpi foarte lungi ) - expunere repetata cu blitzul intr-un mediu intunecat care nu impresio-neaza pelicula Observatii: - suma timpilor tuturor expunerilor care se realizeaza pe o fotograma trebuie sa fie aproximativ egala cu timpul de expunere necesar pentru expunerea corecta a filmului respectiv - pastrandu-se regula de mai sus, se poate varia timpul fiecarei expuneri, obtinandu-se densitati diferite pentru expunerile respective - la expunerile partiale se pot utiliza masti si filtre tinandu-se cont de factorul acestora 8.6.0 Expunerea subiectelor in mișcare La fotografierea subiectelor in miscare , imaginea poate sa apara de multe ori neclara. Este necesar sa stabilim timpul de expunere pentru care subiectul apare suficient de clar in imagine.(adica punctul subiect nu va depasi pata de neclaritate de 0,03 mm ). Pentru aceasta vom apela la schita din Fig. 216 pentru Dupa cum se vede in figura, pe durata expunerii pentru o deplasare D a subiectului, in planul imagine apare o neclaritate d < g admis D a Prin asemanari de triunghiuri : ------ = ---------- in care avem : d f D d v . t ( v = m/ sec t = sec ) g * 1 / 1500 f www.photocami.ro a a in acest caz D = --------- si 1500 f. v t < ............ 1500 . f 2 . v ( 42 ) In cazul in care directia de deplasare a mobilului nu e perpendiculara pe axa de fotografiere ci inclinata, ( Fig.217 ) relatia 42 se va modifica : 8.6.1 Micsorarea vitezei relative a subiectului Daca fotograful s-ar afla intr-o masina care s-ar deplasa paralel cu subiectul, cu viteza acestuia, atunci viteza subiectului fata de aparatul de fotografiat ar fi nula. Astfel , miscand aparatul de fotografiat in directia urmaririi subiectului, obtinem ca viteza relativa, diferenta celor doua viteze. Fenomenul este prezentat in Fig.203 Fig.218 v R = v a - v aparat ( 44 ) In practica, aceasta urmarire se face prin pivotarea operatorului in jurul axei sale, cu aparatul de fotografiat la ochi . Declansarea, respectiv expunerea se face in timpul miscarii . ( vezi schita din Fig.219 ) www.photocami.ro Dupa cum se vede in schita, deplasarea de urmarire, este periferica pe cercul de raza a ( distanta la subiect ) Pentru obtinerea unor rezultate bune, trebuiesc indeplinite urmatoarele conditii in timpul efectuarii miscarii de pivotare : - obiectivul sa fie diafragmat suficient, pentru ca subiectul sa se gaseas-ca in permanenta in campul de claritate - miscarea de rotatie sa fie cat mai constanta si lina, pentru a nu aparea acceleratii sau stagnari care ar anula-o in momentul declansarii - timpul de expunere se va alege cat mai scurt ( asta implica si utilizarea unui material mai sensibil la fotografiere ) - in timpul efectuarii rotirii, fotograful trebuie sa urmareasca cu atentie iluminarea subiectului care se poate schimba pe traiectoria parcursa La fotografierea cu miscare de urmarire, subiectul se poate obtine clar, insa datorita miscarii efectuate de aparat, fundalul, va aparea neclar in imagine . In cazul unei pivotari in sens invers miscarii subiectului, se va obtine cresterea vitezei relative a acestuia ( acesta este un procedeu utilizat pentru a se obtine subiecte mai dinamice ) Procedeul de urmarire a subiectului in miscare cu aparatul de fotografiat, se utilizeaza mult , in cazul in care se folosesc obiective cu distante focale mari ( fotografia de reportaj si fotografia sportiva ).Trebuie acordata insa, multa atentie folosirii acestui procedeu, deoarece “incremenirea“ subiectului in anumite pozitii, scade mult din dinamicitatea imaginii. Se recomanda la utilizarea procedeului, exercitii si probe anterioare. La pct. 8.6.0 s-a demonstrat ca subiectele care au o traiectorie inclinata fata de axa de fotografiere, au o viteza relativa mai mica fata de subiectele care se deplaseaza perpendicular pe axa de fotografiere .( relatia 43 ) Pe de o parte, viteza se schimba in permanenta pe traiectoria subiectelor, pe de alta parte, traiectoriile respective pot fi in planuri care isi schimba pozitia fata de axa de fotografiere. Vom analiza cateva subiecte pe traiectoria lor apreciind variatia vitezei in timp ( Fig.220 a, b, c, ) a) la aruncare sau la saritura in inaltime, in punctul de amplitudine maxima viteza mobilului va fi 0 b ) in miscarea de pendulare, in pozitia de apogeu viteza este 0 c ) la rotirea unui brat in articulatia sa, punctele sale periferice au o viteza mult mai mare fata de cele apropiate de centru www.photocami.ro Schimbarea de directie, se face cu micsorarea vitezei in momentul schimbarii ( inscrierea intr-o curba, ocolirea, etc. ) Cunoasterea acestor fenomene, permite operatorului, anticiparea si aprecierea corecta a vitezei mobilului, pentru a-si corela expunerea . 8.7 Miscarea aparatului de fotografiat in timpul expunerii Cu cat timpul de expunere este mai lung si distanta focala a obiectivului este mai mare, cu atat riscul de miscare a aparatului in timpul expunerii este mai ridicat. ( determinand neclaritate in imaginea realizata ). Din aceasta cauza se recomanda utilizarea trepiedului la fotografierea cu timpi lungi. Deasemenea se recomanda utilizarea unui declansator la distanta ( sau a autodeclansatorului ) O regula empirica recomanda ca timpul de expunere din mana sa fie mai mic decat 1 / f ( masurat in sec ) de exemplu: cu obiectiv cu f = 300 mm se va expune cu minimum 1 / 300 sec. Risc de miscare a aparatului apare la utilizarea teleobiectivelor, la fotografierea in lumina slaba, la fotografierea subiectelor in miscare, in macrofo-tografiere, in timpul efectuarii unei panoramari de urmarire a subiectului, etc. Miscarea se datoreaza si unor particularitati constructive ale aparatelor de fotografiat ( time-lag ). Astfel inainte de inregistrarea imaginii, odata declansatorul actionat, subansamblele specializate ale aparatului indeplinesc urmatoarele functii: - fac evaluarea distantei pana la subiect stabilind focusarea obiectivului - stabilesc expunerea pentru unul din modurile setate ( P, A, S, ) masurand iluminarea subiectului (spot, mediu, matrix ) - daca subiectul este iluminat insuficient activeaza blitzul - in final, incarca in memorie imaginea realizata Fiecare din aceste functii realizandu-se intr-un anumit timp apare o intarziere totala de 0,2 - 2 sec ( lag - time ) intre momentul declansarii si momentul obtinerii imaginii. Aceasta intarziere, poate fi prea mare pentru realizarea instantaneului dorit, respectiv subiectul apare in imagine in alta stare fata de cea observata in momentul declansarii Micsorarea acestui decalaj, se poate realiza prin: - fotografierea fara autofocus - la fotografierea cu autofocus se actioneaza declansatorul pe jumatate de cursa ( timp in care o parte din functii sunt indeplinite ) ultima parte a cursei fiind actionata numai dupa ce subiectul este in starea dorita Elemente care contribuie la intarzierea obtinerii imaginii sunt starea proasta a bateriilor ( descarcate), buffer prea mic, memoria prost formatata, sau supraincarcata. Pentru a se reduce miscarea aparatului, tineti-l corect, sprijiniti-l si tineti-va respiratia. La fotografiere este de preferat sa utilizati vizorul optic, deoarece in aceasta pozitie bratele impreuna cu capul formeaza un suport mai stabil. www.photocami.ro Recomandarile de mai sus sunt valabile si pentru cazul in care se utilizeaza miscarea de aparat pentru scaderea vitezei relative. 8.8 Obturarea manuala Aproape toate obturatoarele, au un timp de expunere B , care mentine obturatorul deschis, atat timp cat este actionat declansatorul. Acest timp de expunere se foloseste la expunerile lungi, de ordinul secundelor sau minutelor . Pentru ca aparatul de fotografiat sa nu miste in timpul expunerii, sau sa-si schimbe pozitia, va fi fixat rigid pe un suport ( trepied ) . Se recomanda , sa nu se execute expuneri manuale in plaja 1- 5 sec. deoarece, eroarea de timp poate fi semnificativa ( 1s. eroare poate reprezenta 20-100 % din timpul de expunere ). Inchizandu-se diafragma cu doua trepte, timpii de expunere se vor lungii de 4 ori si vom obtine timpi care pot fi mai bine controlati. Pentru ca aparatul sa nu se miste la declansare se va folosi declansatorul flexibil “cu amortizor “ ( arc sau pneumatic ) Obturarea se poate face si prin descoperirea-acoperirea obiectivului cu propriul sau capac . Se fabrica si accesorii speciale, fie asemanatoare obturatorului central fie ca un sertar cu sibar, care se monteaza in fata obiectivului, pentru a se putea executa pe aceeasi imagine, expuneri multiple . 8.9 Expunere accidentala Prin expunere accidentala se intelege o expunere necontrolata a materia -lului fotosensibil. Datorita acestei expuneri se va produce un voal care va impiedica obtinerea unor valori mici de densitate pe materialul fotosensibil. Cresterea densitatii de voal se poate produce prin supraexpunere, sau datorita unor cazuri accidentale enumerate in continuare. Aceste fenomene se produc nu numai la fotografiere ci pe intregul traseu de manipulare a materialului fotosensibil. Supraexpunerea se produce datorita: - incorectei setari a sensibilitatii materialului, a diafragmei de lucru sau a timpului de obturare - incorectei utilizari sau functionari a sistemului de masurare a aparatului ( sau a sistemului independent de masurare ) Expunerea accidentala se poate produce: - la infasurarea filmului pe spul, sau anterior, prin descarcari de electricitate statica - la deschiderea accidentala a camerei obscure a aparatului de fotografiat ( capacul spate al aparatului nu este bine inchis sau prin sistemul de vizare se strecoara lumina din exterior ) - obturatorul nu lucreaza corect ( are intarzieri sau blocari la expunere ) - diafragma prezinta inertii la inchidere - s-a produs accidental multipla expunere pe acelasi cadru ( mecanismul de antrenare a filmului n-a functionat ) www.photocami.ro - lumina accidentala in timpul expunerii ( reflexe, sursa necontrolata, descarcare luminoasa, etc. ) - camera obscura in care filmul este scos din caseta ( de pe spul ) si introdus in tancul de developare nu este bine etansata - tancul de developare nu este bine etansat ( sau este confectionat dintr-un material prin care trece lumina ) - filtrele pentru lumina de laborator nu sunt corect calibrate sau se utilizeaza cu surse prea puternice 8.10 Autoexpunerea Aparatele moderne dispun de automatisme, care asigura in majoritatea situatiilor obtinerea unor imagini satisfacatoare. Unul din aceste automatisme este autoexpunerea ( AE ) functie care masoara lumina alegand automat parametrii care asigura expunerea corecta a subiectului. Etapele care sunt parcurse sunt urmatoarele: - focalizarea subiectului pentru obtinerea claritatii - masurarea cantitatii de lumina care ajunge pe senzorul de lumina ( sau in planul filmului ) urmata de stabilirea diafragmei si a timpului de expunere - reglarea balantei de alb pentru a asigura redarea corecta a culorilor - dozarea si aprinderea blitzului in caz de lumina insuficienta - pregatirea aparatului pentru urmatoarea expunere Variante ale alegerii parametrilor de expunere sunt : - prioritatea de diafragma care presupune selectarea deschiderii obiectivului ( pentru a se obtine campul de claritate dorit ) - aparatul asigurând automat timpul de expunere necesar. - prioritatea de timp care presupune selectarea timpului de expunere ( functie de deplasarea subiectului ) - aparatul regland automat diafragma necesara unei expuneri corecte. Functie de particularitatile iluminarii subiectului, fotograful isi poate manifesta preferintele setand - compensarea expunerii . Aceasta functie permite modificarea cantitatii de lumina fara a actiona direct asupra diafragmei sau a timpului de expunere. Rezultatele care se obtin sunt prezentate in Fig.221 - 2 -1 0 + 1 + 2 Fig.221 www.photocami.ro Din butonul de setare, se alege subexpunere cu doua sau o treapta ( -2 ; -1) sau supraexpunere cu o treapta sau doua ( + 1 : +2 ) Alte aparate de fotografiat , sunt echipate cu functia autoexposure bracke-ting (AEB) care realizeaza automat intreaga serie de imagini cu expunere variabila. Aceasta facilitate este mult utilizata la fotografia de reportaj. www.photocami.ro Tema IX -a MASURAREA EXPUNERII 9.1 Valoarea expunerii Expunerea a fost definita ca reprezentând cantitatea de lumina primita de materialul fotosensibil pe unitatea de suprafata, iar in cazul expunerii corecte, este necesar, ca lumina sa fie astfel dozata incat sa exploateze optim sensibilitatea materialului fotografic . Pentru calcule, se foloseste relatia ( 38 ) prezentata anterior : E = I . t ( diafragma x timp ) Pe baza acestei relatii, s-a adoptat scala de valori de expunere ( exposure value ) , plecand de la EV O ( diafragma 1 si timpul 1 secunda ) si continuand pentru sensibilitati mai ridicate ale materialului fotosensibil cu EV 1; EV 2; ... care reprezinta injumatatiri succesive ale expunerii timp ( sec ) 1 2 4 8 16 32 64 128 256 512 EV = 0 diafragma 1 1,4 2 2,8 4 5,6 8 11 16 22 timp ( sec ) 1/2 1 2 4 8 16 32 64 128 256 EV = 1 diafragma 1 1,4 2 2,8 4 5,6 8 11 16 22 timp ( sec ) % % 1 2 4 8 16 32 64 128 EV = 2 diafragma 1 1,4 2 2,8 4 5,6 8 11 16 22 timp ( sec ) 1/500 1/250 1/125 1/60 1/30 1/15 1/8 % % 1 EV =10 diafragma 1 1,4 2 2,8 4 5,6 8 11 16 22 timp ( sec ) 1/1000 1/500 1/2501/125 1/6o 1/30 1/15 1/8 % 1/2 EV =11 diafragma 1 1,4 2 2,8 4 5,6 8 11 16 22 timp ( sec ) 1/2000 1/1000 1/5001/2501/1251/60 1/30 1/15 1/8 % EV =12 diafragma 1 1,4 2 2,8 4 5,6 8 11 16 22 timp ( sec) 1/4000 1/2000 1/10001/5001/2501/1251/601/30 1/15 1/8 EV = 13 diafragma 1 1,4 2 2,8 4 5,6 8 11 16 22 timp ( sec ) 1/8000 1/4000 1/20001/10001/5001/250 1/125 1/601/30 1/15 EV = 14 diafragma 1 1,4 2 2,8 4 5,6 8 11 16 22 timp ( sec ) 1/8000 EV =20 diafragma 1 1,4 2 2,8 4 5,6 8 11 16 22 www.photocami.ro Din tabelul prezentat, se observa ca : - fiecare treapta de expunere, o injumatateste pe cea precedenta, prin reducerea unei trepte de timp sau a unei treapte de diafragma - in cadrul fiecarei trepte de expuneri, putem alege perechea diafragma- timp, care ne convine functie de starea subiectului In consecinta, functie de nivelul expunerii ( valoarea EV ), urmeaza sa ne alegem una din perechile diafragma-timp, functie de conditiile concrete de fotografiere Avand in vedere ca utilizam materiale cu fotosensibilitatea diferita, vom corela expunerea corecta cu sensibilitatea acestora. Careul ( 1/ 125 ; f = 8 ) din randul EV 14 reprezinta expunerea aproximativa recomandata pentru pelicula de 100 ISO intr-o zi cu iluminare medie ( valoare marcata de producatori pe instructiunile de utilizare ) 9. 2. 0 Moduri de masurare a luminii 9. 2. 1 Masurarea luminii incidente In acest mod se masoara lumina incidenta la subiect. Masurarea se face din dreptul subiectului, orientand instrumentul de masura spre sursa de lumina, asa cum este prezentat in Fig.222: La acest tip de masurare, celula aparatului de masura, primeste dupa o anumita directie un fascicol de lumina, limitat insa de unghiul de cuprindere al instrumentului . Subiectul poate fi insa luminat simultan de mai multe surse, ( principale sau secundare ) din directii diferite. In cazul in care dorim sa masuram efectul total de iluminare al acestor surse pe o anumita zona a subiectului, pe montura frontala a aparatului de masura, se monteaza un accesoriu suplimentar, numit sfera integratoare . ( Fig. 223 ). Sfera integratoare, este un filtru sferic opales-cent care primeste raze din toate directiile, conceput astfel, incat celula de masurare, sa se gaseasca in focarul sau. Materialul opalescent va atenua efectul surselor punctiforme ( le integreaza ) care ar putea vicia masuratoarea. www.photocami.ro sfera integratoare Fig. 223 r In general, masurarea pe directia luminii, are ca scop masurarea fiecarei surse in parte si stabilirea raportului dintre surse . Cazurile tipice, pentru utilizarea acestui tip de masurare sunt: 1 Subiect cu dimensiuni prea mici, pentru a se putea masura lumina reflectata numai de el. 2. Subiectul se afla in aer liber, la distanta de fotograf si nu ne putem apropia de el, pentru a masura doar lumina reflectata de el. In acest caz, putem masura sursa, soarele, ( fiind la o distanta foarte mare si luminand la fel atat subiectul cat si locul din care facem masurarea). Trebuie controlat insa, daca iluminarea subiectului nu este diferita fiind completata si de alte surse ( directe sau indirecte ) . 3. Fotografierea in contralumina . 4. Dorim sa masuram numai efectul unei anumite surse ( in acest caz vom indrepta instrumentul spre aceasta) . In acest caz alaturi de filtru translucid, capul de masura al instrumentului are si un parasolar cu un con care limiteaza fascicolul luminos. _ Totdeauna la masurarea luminii incidente vom aplica corecții funcție de zona de interes a subiectului, culoare si calitatea suprafeței (gradul de reflexie a acesteia). 9. 2. 2 Masurarea luminii reflectate In acest caz, din dreptul aparatului de fotografiat, se face masurarea fascicolului de lumina reflectat de subiect, ( este de preferat sa se masoare lumina reflectata dupa ce aceasta a strabatut sistemul optic al aparatului ) ( vezi Fig. 224 ) www.photocami.ro Masurarea se face in doua moduri : - inainte de trecerea fascicolului luminos prin sistemul optic ( instrumente de masura independente ) - dupa trecerea fascicolului luminos prin sistemul optic ) ( instrumente de masura integrate in aparat ( sistem TTL ) , caz in care nu mai exista posibilitatea de a masura lumina incidenta) Utilizarea instrumentelor de masura independente, prezinta urmatoarele inconveniente : - necorelarea de unghi de directie si unghi de cuprindere intre capul de masura al instrumentului si sistemul optic al aparatului de fotografiat. In acest caz, pentru ca masuratoarea sa fie corecta trebuie ca subiectul principal sa fie suficient de mare pentru a se constitui izvor semnificativ de lumina in cadru iar masuratoarea trebuie sa se faca dupa axa de fotografiere deoarece lumina isi va schimba intensitatea functie de pozitia suprafetei reflectante ( Fig. 225 ) Fig. 225 lumina care ajunge la aparatul de masura va depinde de unghiul de reflexie ( in cazul in care este necesara apropierea aparatului de masura pentru a cuprinde in unghiul de masura numai subiectul principal, este necesar sa aplicam corectii functie de distanta de fotografiere ) - decalajul in timp dintre momentul masurarii , programarea necesara a aparatului si momentul declansarii . Deoarece intre momentul masuratorii si momentul declansarii va trece un timp, uneori destul de lung, va trebui ca operatorul sa fie foarte atent la eventuala schimbare a conditiilor de fotografiere din acest interval. - dificultati de evaluare a efectului filtrelor La sistemul, cu instrument integrat in aparat, sistem TTL, masurarea se face direct prin conul de cuprindere al sistemului optic, iar daca instrumentul de masura comanda si stabilirea automata a expunerii decalajul in timp se va micsora semnificativ. Masurarea luminii reflectate se poate face in urmatoarele moduri : Masurarea spot , permite masurarea in cadrul unui unghi conic de cuprindere de cca. 3-5 grade. Se folosește in special pentru masurarea contrastelor intre diferite zone ale subiectului . www.photocami.ro Spotul din suprafata de vizare ( implicit masurare ) se suprapune pe diferitele suprafete ale subiectului obtinandu-se valorile lor de iluminare. Fata de valorile obtinute, operatorul are trei optiuni: - sa expuna preferential pentru o anumita suprafata - sa expuna pentru o medie a valorilor obtinute - sa expuna pentru o medie cu pondere diferentiata Prin metoda masurarii spot se pot stabili contrastele care se vor obtine in viitoarea imagine si se poate preconiza modul in care aceasta va fi prelucrata pentru scaderea sau accentuarea acestor contraste. Metoda se recomanda la utilizarea obiectivelor cu unghi mare de cuprindere si subiecte cu contraste relative mari. Masuratoarea medie centrala Fascicolul de masurare cuprinde o zona centrala din vizor cu un diametru de aprox. 10- 12 mm. ( 15 % din imagine ) respectiv supra- fete destul de mari ale subiecului analizandu-se gradul de contrast dintre ele. Indiferent ce straluciri are subiectul in respectiva zona, exponometrul va face o apreciere globala a lor (o integrare) indicand valoarea medie de expunere Acest tip de masurare este indicat la utilizarea teleobiectivelor Masurare medie pe toata suprafata, reprezinta masurarea pe supra-fata intregului cadru , obtinandu-se o medie a iluminarii acesteia. La acest tip de masurare trebuie sa se faca corectii functie de interesul pe care il manifestam pentru o anumita zona a imaginii. Masurarea integreaza zonele cu diferite contraste, dand o valoare a expunerii pentru aproximativ intregul subiect. In cazul in care in imagine au existat puncte luminoase, sclipiri etc. ele pot influenta expunerea. In acest caz, trebuie facuta corectie pentru punctele de interes maxim. Astfel, in cazul in care o persoana este imbracata intr-o bluza alb -stralucitor si pantaloni de culoare inchisa probabil ca expunerea nu va asigura redarea corecta a detaliilor bluzei si nici redarea detaliilor imbracamintii de culoare inchisa. Acest caz se regaseste si in cazul imaginii unei mirese cu rochie alba alaturi de ginerele cu costum negru. Va fi necesara o corectie a expunerii, pentru subiectul de interes maxim, sau scaderea contrastelor prin modificare iluminarii . Verificarea acestui tip de masurare, se va face cu carton gri 18 % ( 18% reflexie din lumina primita ), densitate echivalenta cu reflexia pielii umane . De remarcat ca expunerile incorecte, debalanseaza si culorile care se obtin pe materialul fotosensibil ( nu numai densitatile in alb/negru.) (w) Masuratoarea matriceala Fascicolul de masurare al exponometrului cuprinde suprafata intre-gului subiect, insa pe zone distincte. Prin constructie, exponometrul va aprecia selectiv fiecare din aceste zone Metoda este utilizata la masurarea unor subiecte cu straluciri medii www.photocami.ro ( contrast scazut ), la masurarea unor scene cu subiecte in miscare ( reportaj, instantanee ) sau in anumite situatii particulare zona cu pondere de 30 % la stabilirea expunerii zona cu pondere de 70 % la stabilirea expunerii In continuare se prezinta ( Fig. 227 ) sistemul de masurare al aparatului Nikon F90 , la care, imaginea este impartita in mai multe zone de masurare . Fig.226 In prima figura, ( a ) este activata zona din imagine in care se face masurarea de tip spot (zona centrala cu unghi mic de cuprindere ) In a doua figura ( b ) este activata zona pentru care se face masurarea medie ( respectiv zona cuprinsa intr-un unghi mediu de cuprindere ) In figura a treia ( c ) sunt activate toate zonele, insa fiecare din acestea, vor influenta expunerea in mod diferit. ( astfel presupunand ca in majoritatea cazurilor subiectul principal este situat central, zona centrala are cea mai mare pondere, iar zonele stanga-dreapta sus reprezentand de obicei cerul in imagine vor avea o pondere mai mica pentru a nu influenta nefavorabil expunerea subiectului principal ) De fapt ,minicomputerul care comanda expunerea, are inregistrate in memoria sa exemple de expuneri corecte, pentru diferite tipuri de subiecte (portret, peisaj, sport, macrofotografie, etc.) Aceste date inregistrate in memorie corecteaza datele, oferite de masurarea propriu-zisa. Sistemul imbunatateste efectuarea expunerilor corecte, in majoritatea aplicatiilor uzuale. Exista doua cazuri, in care sistemul este susceptibil de a da erori : a) Cazul subiectelor de aceeasi culoare, cu contraste mici intre diversele nuante. In acest caz, este mai eficienta masuratoarea cu ajutorul cartonului gri mediu , aplicandu-se corectiile corespunzatoare. b) Cazul subiectelor in contralumina puternica , sistemul multizonal influentand prea mult indicatiile date de zona centrala si atenuand efectul scontat. www.photocami.ro 9. 3 Functia bracketing, echipeaza unele aparate de fotografiat si consta in obtinerea la declansare, a unei succesiuni de imagini dintre care una este expusa cu datele furnizate de sistemul de masura, iar celelalte, cu trepte succesive de subexpunere si supraexpunere. Treptele de sub sau supraexpunere sunt programabile in domeniul 1/3 - 2 EV ( diafragma sau timp de expunere ). Din imaginile astfel obtinute, se poate alege in final imaginea a carei expunere corespunde cel mai bine cu dorinta fotografului . ( aceeasi succesiune de imagini se poate obtine manual pe orice tip de aparat realizand un clin de expunere ). 9. 4. 0 Instrumente de masura, exponometre Dupa cum indica denumirea acestora, indicatiile aparatului vor fi date in indici de expunere ( EV ) si nu in unitati de masura pentru iluminare. Cu ajutorul unei scale se vor putea citi pentru expunerea recomandata, valori de diafragma pentru timpul de expunere ales, sau valori ale timpului de expunere pentru o anumita diafragma aleasa. Instrumentul este in principiu un micro-ampermetru cu sensibilitate ridicata. 9. 4. 1 Exponometrul cu seleniu era compus dintr-un circuit care contine pe langa instrumentul propriu zis o celula cu saruri de seleniu. Functie de intensitatea fascicolului luminos , celula genereaza un curent care va fi masurat de instrument, acul acestuia indicand valori EV . ( Fig. 228 ) raze de lumina celula de seleniu instrument de masura S-a constatat ca sensibilitatea celulei scade in timp, fapt care determina erori de masurare. Deasemenea, celula de seleniu nu producea un curent suficient pentru a se masura valori mici de iluminare. 9. 4. 2 Exponometru cu fotorezistenta Datorita sensibilitatii slabe a celulei de seleniu, aceasta a fost inlocuita de o fotorezistenta alimentata de la o baterie. Circuitul prezentat in Fig. 229 este o varianta mai complexa, continand instrumentul de masura , sursa de curent, fotorezistenta si rezistente in trepte ( sau potentiometre ) pentru reglarea sensibilitatii instrumentului. ( sensibilitatea instrumentului se regleaza functie de sensibilitatea fotomaterialelor utilizate ) www.photocami.ro 2 3 1 fotorezistenta 2 instrument de masura 3 reglare sensibilitate film 4 reglare O aparat de masura 5 baterie Fig.229 O etapa ulterioara in constructia in schema electrica, a unui amplificator pentru curentii foarte mici din diagonala puntii care apar in cazul iluminarilor slabe. ( Fig. 230 ) Urmatoarele scheme, au inlocuit afisarea indicatiilor cu instrumente cu ac indicator si au adoptat scheme de afisarea expunerii cu leduri sau cristale lichide . ( Fig. 231 ) Microprocesorul care comanda functionarea, va fi programat in prealabil pentru tipul de masuratoare , spot, medie centrala , matrix, pentru sensibilitatea materialului folosit si pentru corectiile dorite. Exponometrele moderne, pot la dorinta, sa faca nu numai masuratoarea dar si sa comande automat expunerea corecta . + + T + led /// \\\ led Fig.231 7 T Exponometrele independente de acest tip, pot fi echipate cu numeroase accesorii suplimentare : adaptoare de integrare de diferite forme, pentru www.photocami.ro masurarea luminii incidente, adaptor pentru schimbarea unghiului de vizare, filtre aditionale, racord pentru conectarea unei fotocelule exterioare, etc. Afisarea valorilor de expunere, se poate face separat pentru valori de timp, sau pentru valori de diafragma . 9. 4. 3. 0 Exponometre cu destinatie speciala 9. 4. 3. 1 Spotmetru Spotmetrul este un exponometru construit astfel incat printr-un sistem optic special este capabil sa masoare iluminarea suprafetelor foarte mici (in interiorul unui camp de cuprindere de 10 ). Cu acest exponometru ,se pot masura de la distanta, suprafete mici ale subiectului stabilindu-se gradul de contrast dintre ele. Dupa masurare, urmeaza fie iluminarea de corectie necesara pentru anumite portiuni, fie stabilirea expunerii pentru zona de interes maxim. 9. 4. 3. 2 Exponometru cu masurarea in puncte In locul capului obisnuit de masura ( sau pe langa acesta), la acest exponometru se poate cupla o sonda de masura, de dimensiune foarte mica cu ajutorul careia se poate masura lumina incidenta pe suprafetele mici. Scopul principal al masurarilor, este stabilirea diferentelor de iluminare primite de diferite zone ale subiectului. ( se utilizeaza la procesul de copiere, sau la fotografia pe formate mari ). Acest tip de exponometru masoara de obicei lumina incidenta . 9. 4. 3. 3 Flashmetrul Acest exponometru este capabil sa masoare iluminarile date de lampile fulger. Particularitatea principala, o constituie memoria, care inmagazineaza energia lampii fulger, exponometrele obisnuite fiind incapabile sa masoare acest tip de iluminare, datorita perioadei scurte de timp a impulsului luminos. Principiul de functionare consta, in incarcarea cu energie a unui condensator, tensiunea fiind generata de la circuitul in care se afla sonda de masura. Masurarea tensiunii la care ajunge condensatorul indica capacitatea acestuia, convertita ulterior si afisata in diafragme de lucru pentru diferiti timpi de sincronizare ai lampii fulger. Unele flashmetre, permit masurarea efectului cumulat al descarcarii mai multor lampi succesiv. Flashmetrul este foarte util la masurarea iluminarii incintelor mari, prin declansarea lampii fulger din mai multe pozitii. _9. 4. 3. 4 Colorimetrul Este un exponometru destinat masurarii temperaturii de culoare a luminii si stabilirii filtrelor pentru corectarea acesteia. Pentru stabilirea compozitiei spectrale a luminii primite, respectiv proportia de albastru, verde si rosu pe care o contine aceasta, exponometrul contine trei senzori calibrati pentru aceste culori.( in unele variante constructive, se utilizeaza acelasi senzor, cu filtre separate pentru masurarea in cele trei game spectrale ) Dupa masurare, datele obtinute sunt prelucrate automat, afisandu-se calitatea luminii incidente in temperatura de culoare ). www.photocami.ro Cu acest tip de exponometru se masoara si lumina reflectata de diferite suprafete colorate obtinandu-se donminanta care va rezulta si filtrele necesare corectarii ei. Introducerea datelor, selectarea tipului de masuratori si comanda masuratorilor se face prin taste, iar citirea rezultatelor se face pe display cu cristale lichide. Aparatul permite memorarea datelor obtinute, sau resetarea lor in vederea unor noi masuratori. 9. 5. 0 Programe automate comandate de sistemul de expunere In regimul de lucru manual ( M ), fotograful are posibilitatea sa-si manifeste toate optiunile ca la un aparat de fotografiat fara programe. 9. 5. 1 Program ( A ) - prioritate de diafragma Acest program se utilizeaza in cazul in care dorim sa utilizam o anumita diafragma pentru a obtine un anumit camp de profunzime. Selectam pe aparatul de fotografiat programul A si pentru acest program, alegem o anumita diafragma. Aparatul masoara expunerea functie de cantitatea de lumina primita, pastrand ca parametru fix diafragma aleasa si alegand timpul de lucru (in exemplul din Fig.232 s-a ales diafragma 8 ) Graficul ilustreaza functionarea expunerii : pentru valoarea diafragmei selectate 8, aparatul utilizeaza pentru iluminari puternice timpii scurti 1/250 ; 1/500 ;1/1000......iar pentru iluminari slabe timpii lungi 1/15 ; 1/8/ ; % etc. 9. 5. 2 Program ( S ) - prioritate de timp Acest program se va utiliza in cazul in care avem nevoie de un anumit timp de lucru ( minim ) pentru a prezenta miscarea sau nemiscarea subiectului din imagine.( Fig. 233 ) www.photocami.ro Selectam programul S pe aparatul de fotografiat si pentru acest program, alegem timpul necesar de expunere. Aparatul va masura expunerea si functie de timpul de lucru ales, va determina si comanda diafragma necesara.( in exemplul din Fig. 233 timpul ales 1/125 ) 9. 5. 3 Programul P de expunere Se pleaca de la valoarea uzuala a expunerii ( depinzand de materialul fotosensibil , ( in exemplul nostru diafragma k =8 si timpul t =1/125 ) si functie de lumina primita de sistemul de masurare, programul va modifica in trepte succesive si diafragma si timpul de expunere. ( vezi Fig. 234 ) Daca plaja de lumini este mult diferita fata de valorile uzuale, programul se muta pe alta treapta ( liniile punctate ) Alta varianta a acestui program este Ph ( high speed ), program destinat subiectelor in miscare. Cunoscandu-se viteza de deplasare a subiectului, se considera ca aparatul nu va opera sub un anumit timp ( in caz contrar subiectul www.photocami.ro ar aparea miscat ) si sub acest timp sistemul lucreaza automat in prioritate de fotograful cu pregatire mai slaba ( cel care nu poate sa aleaga intre “ prioritate de diafragma “ si “ prioritate de timp” ) sa realizeze imagini acceptabile. Programele personalizate vor fi comandate prin setarea tastelor care reprezinta simbolurile de mai jos. Simbolul alaturat reprezinta un program pentru realizarea de portrete ceeace implica utilizarea celei mai deschise diafragme ( pentru a se detasa subiectul de fundal. ( prioritate diafragma deschisa) Simbolul reprezinta programul pentru realizarea unor portrete noaptea ( sau in incaperi foarte intunecoase ). Pentru ca portretul sa aiba elemente de fundal, expunerea va fi lunga pe langa iluminarea de blitz. ( prioritate de diafragma inchisa ) Simbolul reprezinta optiunea pentru macro ( obiecte apropiate ) Pentru a se asigura un camp de claritate suficient, diafragma va fi inchisa pe cat posibil ( prioritate diafragma inchisa ) Simbolul reprezinta programul pentru realizarea peisajului cu departarile clare ( infinitul ). Pentru obtinerea clara a acestor departari ( inclusiv a claritatii prim planului ) aparatul opteaza pentru cea mai inchisa diafragma) ( prioritate diafragma inchisa ) Acest program, este destinat pentru a obtine imagini clare ale unor subiecte dinamice ( sport ). Pentru aceasta sunt necesari timpi scurti de expunere. ( prioritate cel mai scurt timp de expunere ) Pentru a se obtine cele mai bune imagini, in memoria cipului care coor-doneaza aceste programe, se inregistreaza imagini de referinta din domeniile respective care se vor compara cu subiectele fotografiate corectand intr-o oarecare masura programul de lucru efectiv. www.photocami.ro Bineinteles ca programele personalizate nu se pot adapta la toate situatiile concrete de fotografiere si nu pot inlocui discernamantul si optiunile unui fotograf cu experienta insa, pentru neinitiati sunt de real ajutor. 9. 6 Poziția celulei de masurare la sistemul TTL ( Fig. 236 a, b, c, d, e ) a. deasupra prismei inversoare, de o parte si de alta a ei a. b. in planul din fata prismei c. in planul geamului mat d. oglinda semitransparenta, transmite un fascicol luminos la celula de masurare situata sub ea e. celula de masurare, primeste fascicolul de lumina, reflectat de materialul fotosensibil b. c. d. e. www.photocami.ro 9. 7 Interpretarea histogramei La aparatele de fotografiat digitale, cu ajutorul sistemului de masura se realizeaza un grafic - histograma care indica distribuția tonurilor de diferite densitati pe suprafata imaginii. Fiecare pixel al imaginii va fi analizat in raport cu 256 de trepte de la negru complet ( 0 ) la alb pur ( 255 ) Cu ajutorul graficului prezentat mai jos ( Fig. 237 ) se poate explica interpretarea histogramei. Consideram ca subiectul contine echilibrat toate densitatile de tonuri. ( de la albul pur pana la negrul cel mai intens ) Culorile vor fi interpretate in densitati de alb - negru echivalente. Astfel daca se expune pentru mijlocul curbei sensitometrice a materialului fotosensibil ( curba centrala albastra ), respectiv masurarea expunerii se face pe o suprafata de densitate medie a subiectului, exista posibilitatea sa se obtina imagine si pentru suprafetele mai deschise si pentru cele mai inchise ale aceluiasi subiect. Raspunsul este ilustrat in histograma ( suprafata gri din stanga graficului ). Pe histograma se vede ca s-au inregistrat cele mai multe detalii de valoarea unui gri mediu, mai putine pentru extreme - albul stralucitor si negrul intens. ( fiind o medie a tuturor tonurilor histograma seamana cu un clopot Gauss ) 11 dEns-rtJle histograma Fig. 237 21 ? ? ZC ? ? ? 2* [?*P) Daca se expune pentru partea de jos ( zona de subexpunere ) a curbei sensitometrice a materialului fotosensibil respectiv masurarea expunerii se face pe o suprafata luminoasa a subiectului, se va obtine imagine numai pentru suprafetele stralucitoare, tonurile inchise fiind eliminate din imagine. ( vezi histograma din Fig. 238 ) www.photocami.ro densitate histograma 21 2J 2S 2* 21 2‘ 27 2! (exp) Daca se expune pentru partea de sus ( zona de supraexpunere ) a curbei sensitometrice a materialului fotosensibil respectiv masurarea expunerii se face pe o suprafata intunecata a subiectului, se obtine imagine numai pentru supra-fetele intunecate, tonurile deschise fiind eliminate din imagine. ( vezi histograma din Fig. 239 ) Astfel prin analiza histogramei se pot aduce multe corecții ale viitoarei imagini prin schimbarea conditiilor de expunere sau a celor de iluminare. www.photocami.ro 9. 8 Cazuri dificile, recomandari la masurarea iluminarii subiectului a) In cazul in care masurand iluminarea subiectului in exterior (sau in interior), in conul de masurare este inclusa o suprafata mare de o anumita stralucire, aceasta suprafata va influenta toata masuratoarea. b) Daca masuram iluminarea unor subiecte de dimensiuni mici, in vecinatatea carora se afla surse puternice de lumina (chiar punctiforme) acestea influenteaza masuratoarea. c) Daca se face masuratoare centrala printr-un obiectiv cu deschidere unghiulara mare, celula analizeaza numai o parte a intregului subiect, ceeace duce la obtinerea unor rezultate eronate. d) In cazul in care facem masuratoare spot, rezultatele masuratorii se refera numai la zona pe care s-a facut masuratoarea.( rezultatele masuratorii nu vor fi valabile pentru intregul cadru ) e) Aceeasi situatie, ca cea anterioara, se petrece cand masuratoarea a fost facuta aproape de subiect iar fotografierea se va face de la o distanta mare. f) Uneori, dupa masurarea unui subiect cu stralucire foarte mare, celula de masura “memoreaza” varful de lumina dand o perioada dupa aceea, rezultate eronate g) Suprafetele mari care reflecta lumina, oglinzi de apa, ziduri de construc-tii, plaja, zapada, etc. pot influenta masuratorile asupra subiectului propriu-zis. In continuare se fac urmatoarele recomandari: instantanee, reportaj peisaje, arhitectura -masurarea luminii reflectate sub unghi normal, 40-50 0 ,selectiv cu unghi de 6-15 0 si uneori masurarea luminii incidente , cu unghi plan -masurarea luminii reflectate si uneori masurarea luminii incidente, cu unghi plan masurarea luminii reflectate cu unghi spot sau a luminii incidente cu unghi plan - masurarea luminii reflectate cu unghi mic si spot - masurarea luminii incidente cu unghi plan si uneori a celei reflectate, cu unghi selectiv - masurarea luminii reflectate cu unghi spot sau mic - masurarea luminii incidente cu unghi plan sau a luminii reflectate cu spot - masurarea luminii incidente cu unghi sferic sau a celei reflectate pe portiuni - masurarea luminii reflectate cu spot si unghi selectiv sau masurarea luminii incidente cu unghi sferic masurarea detaliilor - lumina reflectata cu spot sau unghi selectiv masurarea contrastelor - masurarea luminii incidente cu unghi plan sau sferic si aplicarea corectiilor necesare Pentru lucrarile pretentioase, indiferent de corectitudinea masuratorii, se recomanda executarea unui clin de expunere ( bracketing ) imagini panoramice utilizarea teleob. portrete teatru, varietati natura moarta reproduceri macrofotografie www.photocami.ro 9. 9 Masuratoarea cu carton gri 18 % Exponometrele incorporate, masoara lumina reflectata de subiect si echivaleaza valoarea obtinuta cu aceea a unor suprafete reflectante gri. Fata de aceste valori urmeaza a fi reglati parametrii de expunere. Dificultatea este de a putea fi reproduse culorile reale ale subiectelor, deoarece daca un subiect alb, unul gri si unul negru reflecta aceeasi cantitate de lumina, aceasta fiind ulterior transferata prin expunere pe materialul fotografic de copie determina in final trei imagini identice desi subiectele aveau culori diferite. O alta problema apare la masurarea expunerii in cazul in care in campul masurat se va gasi un element mult mai luminos, sau mult mai intunecat fata de celelalte. Sa analizam urmatoarele exemple: - in dreptul unui tufis cu trandafiri, fotografiem o fata imbracata in rochie alba - in dreptul aceluiasi fundal, fotografiem un barbat in costum negru In primul caz, celula de masura va primi mai multa lumina reflectata, determinand o expunere mai scurta in timp ce in al doilea caz, lumina reflectata va fi mai putina, determinand o expunere mai lunga. Nici fundalul si nici subiectul principal nu vor fi expuse corect. In cazul in care se utilizeaza un exponometru cu masuratoare multi-zonala ( matrix ) , atunci ponderea fiecarei zone ar trebui reprogramata la fiecare masuratoare ceeace nu este posibil. O solutie pentru a se efectua o masuratoare corecta a luminii incidente, este utilizarea in locul subiectului a unui etalon, un carton gri care reflecta 18 % din lumina incidenta ( Kodak Gray Card ). Deoarece, acest etalon nu tine seama de conditiile de fotografiere si de reflectanta subiectului, urmeaza ca fotograful sa aplice factori de corectie ai expunerii dupa recomandarile din tabelul urmator : FACTORI DE INFLUENTA LA STABILIREA EXPUNERII v a r i a b i l e corectii in EV caracteristicile subiectului dimensiuni culoare starea suprafetei + 4 + 0 + 2 + - 2 + 2 + 0 spatiul fotografic distanta de fotografiere suprafete adiacente reflectante + 4 + 0 - 1 + - 2 domeniul expunerilor ( expuneri lungi ) + 4 + + 1 tipul developarii + 2 + -2 www.photocami.ro 9. 10 Clinul de expunere Scopul expunerii corecte il reprezinta obtinerea pe materialul fotosensibil a unei game cat mai bogate de tonalitati si culori, dintre cele pe care le contine subiectul . Imaginea inregistrata la fotografiere, poate fi modificata la prelucrarea ulterioara. Astfel in cazul unei imagini lipsita de calitate nu vom stii daca vina a fost a fotografului ( la expunere) sau laborantului la prelucrare. De aceea, pentru ca procesul sa poata fi controlat pe etape, se executa o proba martor, clinul de expunere . Vom numi clin de expunere, o scala cu zone de gri si de culoare, bine determinate, asa cum sunt prezentate in Fig. 240 si Fig. 241 . s c a l a d e g r i u r i Fig.240 s c a l a c o l o r Fig.241 Modul de realizare al clinului, este urmatorul : - se expune materialul fotosensibil, in conditii standard ( dupa recomandarile producatorului, sau dupa indicatiile instrumentului de masura ) - in afara de expunerea standard, se mai fac doua-trei subexpuneri, cu cate una si doua treapte mai putin si doua-trei supraexpuneri, cu cate una si doua trepte de expunere mai mult ( toate expunerile, trebuie sa fie intr-o ordine fireasca pe material ) - se prelucreaza materialul - se analizeaza rezultatul obtinut Considerandu-se prelucrarea ca un parametru fix ( standard ), ne vom gasi in una din urmatoarele situatii, pentru expunerea standard : a. densitatile sunt corecte si culorile corespund b. densitatile sunt mai slabe, culorile nesaturate c. imaginea este prea densa iar culorile sunt prea saturate Analizand la care din sub sau supraexpuneri, s-a obtinut imagine corect expusa, putem sa ne dam seama, care a fost eroarea de expunere , deci cu ce corectie de expunere trebuie sa lucram in realitate . Exista posibilitatea ca, erori mici de expunere sa fie corectate la laboratorul de prelucrare , insa aceste erori trebuie cunoscute inca de la inceperea prelucrarii . Trebuie mentionat, ca in cazul sub si supraexpunerilor, pot fi afectate si tonalitatile cromatice ( apar dominante ) www.photocami.ro La masurarea luminii reflectate de subiect, se poate aprecia si contrastul dintre partile mai luminoase sau mai intunecate ale acestuia, prin masurarea succesiva a suprafetelor respective. Expunerea se va stabili pentru suprafata considerata principala, sau efectuandu-se o medie a masuratorilor obtinute, caz rareori satisfacator. 9. 11 Corectia automata a expunerii Uneori, functie de caracteristicile subiectului (illuminare, contrast, culoare ) dorim sa supraexpunem sau sa subexpunem fata de indicatiile exponometrului. In mod normal, ar trebui sa alegem alta trepta de diafragma sau alta treapta de timp de expunere, operatie destul de incomoda care necesita abandonarea vizarii. Pentru a realiza automat corectia de expunere dorita, pe capacul de sus al aparatului de fotografiat se afla o rozeta cu aspectul aceleia din Fig. 242. Dupa cum se vede in figura, rotind rozeta respectiva in sensul acelor de ceasornic, se poate obtine o subexpunere de pana la 2 trepte EV in timp ce rotind rozeta in sens invers se poate obtine o supraexpunere de pana la 2 trepte EV. La aparatele de fotografiat moderne ca si la aparatele de fotografiat digitale, locul rozetei descrise mai sus a fost preluat de un buton de setare al functiei de corectie expunere care este reprezentat in Fig. 243 Tinand presat acest buton, se activeaza functia de corectie expunere, urmand ca prin alta comanda sa se aleaga valorile pozitive sau negative cu care se va corecta expunerea. Functie de schema logica a aparatului de fotografiat, corectia de expunere poate afecta numai diafragma ( de exemplu daca aparatul este setat pe modul S ) sau numai timpul ( daca aparatul este setat pe modul A ) sau ambii parametrii alternativ. Informatiile asupra programarii aparatului pentru sub sau supraexpunere sunt afisate pe display-ul de control al aparatului, sau/ si in vizor ( vezi Fig. 244 ) ••()■• a ◄ |l«| +1EV l"l +16V ■I +1/3EV Fig. 244 ^a«>0» I ±0EV «Ottâ" l« -2/3EV «0» •“ |H|> -1EV www.photocami.ro Tema X-a MATERIALUL FOTOGRAFIC 10. 0 Generalitati ( filmul convențional cu emulsie ) Sub acțiunea luminii in emulsia fotografica se produc transformări fizico-chimice care nu sunt vizibile ( se formeaza imaginea latenta ). Daca expunerea a fost suficienta, aceste transformari se vor constata dupa developare. Actiunea luminii asupra materialului fotosensibil se produce sub influenta urmatoarelor legi: a) Asupra substantelor din emulsie, vor actiona preponderent acele radiatii care sunt absorbite de acestea ( Legea Grothus ) b) Efectul foto va fi dependent de cantitatea iluminarii ( Legea reciprocitatii sau Legea Bunsen - Roscoe ) c ) Efectul Schwarzschield respectiv neproportionalitatea curbei sensito-metrice la expunerile prea scurte < 1/ 1000 sec. sau prea lungi > 1 sec. Analizand materialul fotosensibil utilizat de aparatele de fotografiat, trebuie sa avem in vedere doua elemente ale acestuia : - suportul - stratul sensibil la lumina Suportul la randul sau va fi analizat dupa urmatoarele criterii : - materialul suportului - dimensiunea cadrului obtinut - numarul de imagini care se pot inregistra - tipul de magazie (caseta ) 10.1 Caracteristicile suportului materialului fotosensibil Materialul suportului, poate fi oricare, atata timp cat se poate depune pe el prin aderenta, stratul fotosensibil si poate inregistra imaginea. Exceptand cazul fotografiei digitale la care imaginile sunt inregistrate intr-o memorie, la fotografia clasica suportul este de hartie, plastic, sticla, ceramica, lemn, metal si chiar materiale textile. Suportul peliculelor utilizate in mod curent este din acetat de celuloza. Dimensiunea cadrului obtinut, este corespunzatoare ferestrei de expunere a camerei de luat vederi, care poate varia ca dimensiuni. Astfel, pentru peliculele cel mai des utilizate, de 35 mm ( vezi Fig . 245) si de 6o mm ( format mediu ), vezi Fig. 246 , exista aparate de fotografiat care pot inregistra imagini cu urmatoarele dimensiuni : www.photocami.ro □□□□□□□□□□□□ □□□□□□□□□□□□ Fig. 245 24 35 18 H—►! ! 1 24 4 ► format 35 mm de baza formate 35 mm derivate Aparatele de fotografiat care realizeaza aceste formate, pot fi de construc-tie speciala, in sensul ca avansul peliculei corespunde formatului imaginii sau de tip comun, ( avans pentru cadru de 36 mm ) avand insa in dreptul ferestrei de expunere o masca corespunzatoare dimensiunilor imaginii dorite . Pe filmul de 60 mm se pot inregistra imagini cu urmatoarele dimensiuni : 56 1 6o 1 L i 1 56 1 L r r l standard 42 64 86 f o r m a t e d e r i v a t e Fig. 246 Pentru planfilme se utilizează imagini standartizate de 9 x 12 cm 13 x 18 cm si 18 x 24 cm Numarul de imagini care se pot inregistra pe materialul fotosensibil, este la randul sau variabil functie de lungimea materialului respectiv. Curent, se produc pelicule de 35 mm cu 12: 20; 24; si 36 pozitii ( 24x36 mm ) si filme de 60 mm cu 12: 24 poz. Pe ambalajele respectivelor filme, sunt marcate totdeauna alaturi de sensibilitatea filmului ( in valori DIN sau ISO ) cifrele 135, care reprezinta tipul de film (film cu perforatii de 35 mm latime) sau 120 (film fara perforatii de 60 mm latime) si cifrele 12; 20; 24; 36; 12; care reprezinta numarul de pozitii. Pentru planfilme, sau hartii reversibile ( tipul polaroid ) se marcheaza de asemenea numarul de imagini care se pot obtine (10; 12; 20; ) iar formatul cadrului se noteaza in inchi. www.photocami.ro in cazul memoriilor care inregistreaza in sistem digital ( dischete, carduri ) se marcheaza capacitatea de stocare a acestora ( 2; 4; 8; 16; 32; 64; 128; 256; 512 M etc. ) Tipul de magazie Filmul de 35 mm prevazut cu perforatii pentru antrenare, este rulat pe un spul in interiorul unui cartus etans, procedeul de manipulare constand in extragerea lui cadru cu cadru din acest cartus in timpul expunerii, pe un alt spul receptor, iar la sfarsit rebobinarea lui la loc, in cartusul debitor. Filmul de 60 mm, se afla bobinat pe un mosor, protejat la expunere accidentala de o hartie neagra. In timpul expunerii, materialul se va deplasa prin dreptul ferestrei de expunere, odata cu hartia de protectie si se va infasura pe un alt mosor, receptor. La terminarea expunerilor, filmul nu va mai fi readus pe mosorul debitor, ramanand pe mosorul receptor, protejat de hartia neagra susamintita. Antrenarea se face prin tractiunea direct a materialului, nefiind necesare perforatiile pe care le are filmul de 35 mm. La formatele miniatura, se utilizeaza magazii ( cartrige) care contin atat spulul receptor cat si cel debitor, filmul deplasandu-se prin dreptul ferestrei de expunere a magaziei respective. Materialele plane, se afla in magazii dreptunghiulare, protejate de un perete amovibil, care se deschide in timpul expunerii. 10.2.0 Structura peliculei transparente si a hartiei pentru copii a / n Stratul fotosensibil al acestora, este format dintr-o emulsie care contine in compozitie saruri de argint sensibile la lumina, pigmenti care permit sensibilizarea la toate culorile spectrului vizibil, stabilizatori si conservanti pentru protectia la degradarea biochimica. Sectiunea prin strat este prezentata in Fig. 227 strat de protectie emulsie cu granule de saruri de Ag stratul suport strat antihalo Fig. 247 Primul strat, stratul de protectie, are rolul de a proteja emulsia la zgarieturi, incarcare electrostatica si umezeala. Al doilea strat, emulsia, in stare uscata are grosimea de 5.25 g , trebuie sa fie elastica pentru a nu crapa la manipulare, iar la umezire trebuie sa se gomfle-ze pentru a permite patrunderea solutiilor de prelucrare in mod uniform. Granulele , cloruri , bromuri sau ioduri de argint, cu dimensiunea intre 1-3 g, sensibile www.photocami.ro la lumina, sunt formate din molecule dispuse in structuri spatiale ( cuburi, prisme, lame paralelipipedice, etc. ) Ultimul strat, numit antihalo, contine pigmenti care impiedica reflexia razelor de lumina care au strabatut suportul. Se utilizeaza numai la cliseele transparente si se elimina in timpul prelucrarilor. Dupa aceste prelucrarea chimica ( developare si fixare ) se va obtine fie un negativ ( cliseu pe care zonele mai luminoase ale subiectului sunt reprezentate mai intunecat, iar cele intunecate sunt reprezentate in tonuri mai _deschise) fie un pozitiv ( cliseu la care zonele luminoase si intunecate sunt identice cu ale subiectului ) O structura asemanatoare, are si hartia pentru copii a ./ n . 10.2.1 Hartia pentru copii fotografice alb - negru Hartia pentru copii fotografice alb- negru, se fabrica in doua tipuri de baza, cu baryta si polietinata. Structura pe straturi a celor doua materiale este prezentata in figurile de mai jos.( Fig. 248 si Fig. 249 ) strat de rezistenta emulsie fotosensibila baryta hartie suport Fig.248 ( material cu baryta ) Fig.249 strat de rezistenta emulsie fotosensibila strat polietilena hartie suport strat polietilena strat anti-static ( material polietinat ) Dimensiunile in cm. formatelor care se fabrica in mod curent sunt: 6 x 9 ; 9 x 12 ( 14 ) ; 13 x 18 ; 18 x 24 ; 24 x 30 ; 30 x 40 si sunt ambalate in plicuri de 25 buc. sau cutii de 100 buc. In afara de acestea se fabrica la comanda formatele 40 x 50 si 50 x 60 cm. si hartie metraj la sul cu diferite latimi www.photocami.ro 10.3.0 Structura peliculelor color 10.3.1 Filmul negativ si hartia pentru copii fotografice color 1 strat protector 2 strat sensibil la albastru 3 strat filtru galben 4 strat sensibil la verde 5 strat filtru rosu 6 strat sensibil la rosu 7 strat antihalo 8 suport transparent Fig.250 Structura filmului negativ color, este asemanatoare, cu structura hartiei pentru copii color Aceste materiale, au emulsia sensibilizata diferit pe straturi, pentru culorile rosu-verde -albastru si reactioneaza la trecerea luminii albe astfel : - stratul 1 este transparent pentru intreg spectrul luminos - stratul 2 este sensibil numai la componenta albastra a spectrului, fiind impresionat de aceasta si permitand trecerea celorlalte culori prin el - stratul 3 are rol de filtru galben, blocand trecerea in continuare a componentei albastre a spectrului - stratul 4 este sensibil in special la componenta verde a spectrului , fiind impresionat de aceasta si permitand trecerea in continuare a componentei verzi si a celei rosii a spectrului - stratul 5 are rol de filtru rosu blocand trecerea in continuare a componentei verzi a spectrului - stratul 6 este sensibil la componenta rosu a spectrului fiind impresionat de aceasta Se va obtine o pelicula transparenta ( in cazul unui negativ ) sau opaca in cazul ( hartiei color ) cu trei straturi impresionate diferit de componentele albastru-verde-rosu ale spectrului luminii la care a fost expus materialul respectiv Negativul transparent obtinut, va fi utilizat pentru realizarea de copii color, iar pozitivul pe hartie va constitui produs finit. 10.3.1.1 Tehnologia cu 4 straturi a emulsiilor Fuji La ultima generatie a negativelor color Fuji, s-au adoptat urmatoarele trei noutati: a) - adaugarea unui al 4-lea strat sensibil la culoare ( vezi comparativ structurile prezentate in Fig. 252 si Fig. 251 www.photocami.ro strat sensibil la verde strat sensibil la albastru strat nou strat sensibil la rosu Fig. 251 Fig. 252 Noul strat are rolul de filtru si permite o mai buna separare a culorilor spectrului in domeniul verdelui ( calitate mai buna a culorilor la iluminatul fluorescent ) b. - o tehnica avansata a controlului la developare a inhibitorilor ( Fig.253 ) prin tratarea chimica in doua etape care va modifica curbele de raspuns la actiu-nea spectrului (in figura se vor obtine curbele reprezentate cu linie ingrosata in c.- s-a modificat raspunsul emulsiei la culorile spectrului pentru a se obtine o redare mai corecta in domeniul rosului si al portocaliului 10. 3. 2 Pozitivul color transparent ( diapozitivul ) Este o pelicula transparenta color, prin care, proiectandu-se lumina alba se obtin imagini color naturale. Structura straturilor ( Fig.254 ) este urmatoarea : 1 strat protector 2 strat sensibil albastru 3 strat filtru galben 4 strat sensibil verde 5 strat filtru rosu 6 strat sensibil rosu 7 strat antihalo 8 suport 9 strat 1 sensibil albastru 10 strat 1 sensibil verde 11 strat 1 sensibil rosu 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 Fig. 254 www.photocami.ro La acest material, spre deosebire de cel precedent, straturile cu sensibilitate la albastru-verde-rosu ( 2; 4; si 6 ) sunt duble ( plus 9; 10; si 11 ) Prima expunere ( la fotografiere ) impresioneaza numai primele straturi sensibile color ( 9; 10 si 11) care vor fi prelucrate in alb-negru . Urmeaza apoi o noua expunere ( o solarizare facuta la prelucrare ) pentru al doilea rand de straturi sensibile color ( 2; 4 si 6) . Aceasta a doua expunere, are rolul de a inversa imaginea ( pentru a se obtine pozitivarea imaginii ). In final, se obtine un material transparent, cu culorile naturale. 10.4 Actiunea luminii asupra stratului fotosensibil Fascicolul de lumina reflectat de subiect, va strabate obiectivul aparatului de fotografiat si va forma imaginea in planul filmului sau pe senzorul captor. Modul in care razele de lumina actioneaza asupra granulelor fotosensibile sau asupra fotocelulelor senzorului este prezentat in Fig. 255 ( a si b ) Astfel razele de lumina de diferite intensitati luminoase, patrund la adanci-mi diferite in masa emulsiei actionand asupra particolelor fotosensibile ( Fig.255 a ). Functie de numarul particolelor impresionate ( in adancimea emulsiei ) pelicula va capata diferite densitati. ( dupa developare ) In cazul utilizarii unui zenzor captor ( CCD sau CMOS ) fiecare fotocelula a acestuia ‘' se incarca electric'' diferit functie de intensitatea razei incidente. Colectarea acestor nivele de energie va permite formarea imaginii digitale. 10.5.0 Sensitometrie Sensitometria se ocupa cu studiul efectelor fotochimice a luminii din punct de vedere al relatiilor dintre expunere si rezultatele care se obtin ulterior la tratamentele la care va fi supus materialul foto sensibil. In urma acestui studiu, se vor determina si exploata cat mai judicios sensibilitatea, contrastul, granulatia, definitia, prin alegerea solutiilor de expunere si a tehnologiei de developare. www.photocami.ro 10.5.1.0 Sensibilitatea materialului fotografic Prin sensibilitatea materialului, intelegem proprietatea acestuia, ca numai pentru un anumit prag de iluminare, sa reproduca totalitatea tonurilor de la alb la negru ale subiectului, sau, in cazul materialului color sa reproduca corect, toate tonurile de culoare. Functie de aceasta sensibilitate a materialului, va fi necesara o anumita expunere, urmata bineinteles de o anumita prelucrare. Legea reciprocitatii stabileste ca sensibilizarea prin expunere a materialelor fotografice, este direct proporționala cu expunerea la care au fost supuse. ( dreapta inclinata din Fig.256) Ulterior Schwarzchild a constatat, ca aceasta proportionalitate, este valabila numai pentru o portiune limitata a curbei (portiunea liniara centrala ) restul, supunandu-se altor legi. Densitate Fig.256 Expunere -------► E 10. 5. 1. 1 Efectul Schwarzschild Formula reala a expunerii, prezentata anterior, este : p E = I . t ( 36 ) p in care t reprezinta un timp corijat , p fiind coeficientul de corijare. Fenomenul care determina aceasta corijare este dat de o inertie la sensibilizarea materialului expus la timpii mai mici de 1 /1000 sec si o inhibare la sensibilizare, la timpii de expunere mai lungi de 1 sec . Din aceasta cauza in afara gamei de expuneri 1/1000 - 1sec, este necesara o compensare, pentru a se pastra echivalenta treptelor de expunere, conform legii reciprocitatii ( prezentata la pct. 10. 5 ). Compensarea va consta in prelungirea timpilor de expunere rezultati din calcule sau masurati cu exponometrul. www.photocami.ro De mentionat ca datele din tabelele de compensare, respectiv coeficientii de prelungire, sunt orientative, deoarece fiecare material are caracteristici proprii. La materialele clasice, cu emulsie, pentru a nu fi nevoiti sa facem corectiile cerute de efectul Schwarzschild, este recomandat ca pentru expunerea de baza ( vezi punctul E din paragraful anterior ) sa folosim un timp, fata de care +/- 2 trepte de expunere, sa nu intre in zona care solicita corectii. De exemplu : 1/8; 1/15; E=1/30 1/6o; 1/125; In acest fel, la cele 4 trepte de sub si supraexpunere nu este necesara nici o corectie a timpului si se acopera latitudinea de expunere a materialului. In cazul fotografiei digitale, prin sensibilitate ne vom referi la sensibilitatea minima si maxima a sistemului videocaptor, adica la domeniul de iluminare in care acesta poate lucra corect (poate inregistra tonurile de la alb la negru si intreaga paleta de culori ). 10. 5. 1. 2 Scarile de sensibilitate ( completeaza pct. 9.1 din tema 9-a Masurarea expunerii ) Raportandu-se la un etalon stabilit pentru expunere ( EV0 ) reprezentand cantitatea de lumina pe care o primeste un material in timp de 1sec. printr-o diafragma cu indicele 1, materialele fotosensibile se fabrica intr-o gama de sensibilitati, la care fiecare treapta superioara are sensibilitatea dubla fata de cea a treptei inferioare . Prezentam cele doua scari de sensibilitate utilizate in mod curent ISO -International Standard Office si DIN - Deutsche Industrie Normen, alaturate, pentru a evidentia corespondenta dintre ele. ISO DIN ....... 3 6 12 25 50 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 10 21 200 400 22 23 24 25 26 27. . : 4 I : 2 I X 2 I x 4 Astfel, plecand de la materialul cel mai des folosit ( cel incadrat ), cu cat ne indreptam spre dreapta sirurilor, cifra care reprezinta sensibilitatea creste, materialul fiind de 2 ori mai sensibil , ( cu fiecare treapta se va micsora cantitatea de lumina necesara,cu o treapta de diafragma sau de timp ) . In cazul in care vom utiliza un material mai putin sensibil, spre stanga siruri-lor, pentru fiecare treapta a scarii respective, vom avea nevoie de o cantitate de lumina de 2 ori mai mare. Se mentioneaza faptul ca sensibilitatea respectiva va corespunde unei anumite prelucrari standard, deoarece prin prelucrari speciale, sensibilitatea materialului se modifica. Sensibilitatea este marcata pe ambalajul materialului, avand un anumit termen de valabilitate ( scade in timp ), stocarea facandu-se la temperaturi in jurul valorii de 10 0 C. Materialele cu mentiunea profesional, au sensibilitatea verificata si garantata strict. ( in mod obisnuit, toleranta de sensibilitate este de 20 -30 % ) www.photocami.ro Alaturi de sensibilitatea generala, fisa tehnica a materialului trebuie sa prezinte si celelalte caracteristici ale acestuia, gradul de voal, granulatia, sensibilitatea spectrala si curba sensitometrica. 10.5.2 Sensibilitatea spectrala a materialelor Analizand sensibilitatea materialelor fotografice, se constata ca aceasta este diferita pe domeniul radiatiilor spectrului. In principiu, sarurile de argint din interiorul emulsiilor fotografice, sunt mai sensibile la radiatiile ultraviolete si albastre, iar pentru a se largi acest domeniu, se adauga anumiti sensibilizatori si se utilizeaza la fotografiere filtre. Sensibilizatorii se aleg astfel incat sa actioneze diferit pe portiuni ale spectrului . In graficele urmatoare, care reprezinta o serie de pelicule fabricate in mod curent ,pe una din axe se arata domeniul spectral al sensibilitatii, iar pe cealalta pragul de sensibilitate al materialului respectiv. Emulsiile ordinare Sunt sensibile numai la radiatii albastre, folosindu-se in aplicatii industriale si la reproduceri a / n vezi Fig. 257 Emulsiile ortocromatice Sunt sensibile de la radiatiile ultraviolete si albastre pana aproape de rosu. ( vezi Fig.258 ) Se folosesc pentru reproduceri de desene a / n si color, care nu contin culoarea rosie. Emulsiile pancromatice Sunt sensibile la toate radiatiile spectrului vizibil, cu o anumita sca-dere de sensibilitate la verde. vezi Fig.259 Emulsiile sensibile la infrarosu Sunt sensibile la toate radiatiile spectrului vizibil, cu sensibilitate mai ridicata la infrarosu. vezi Fig.260 Fig.260 400 500 600 80 ----► 0 nm www.photocami.ro Emulsiile color Sunt sensibilizate in mod egal pentru toate culorile spectrului vizibil, folo- sindu-se in aplicatii generale. Variantele de fabricatie sunt functie de temperatura de culoare a luminii la care sunt expuse.( film de lumina de zi pentru 5500 K sau film de lumina de interior pentru 3200 K ) si sensibilitate. 10. 5. 3 Latitudinea de expunere, gradatia Functie de expunerea la care a fost supus un material fotosensibil, sensibilizarea particulelor de halogenura de argint este diferita. Gradul de sensibilizare functie de expunere se analizeaza pe curba sensitometrica - Schwarzchild Dupa cum se poate vedea pe grafic ( Fig. 261 ), curba de sensibilitate a materialului prezinta cateva domenii distincte : ▲ E Fig.261 Densitate Expunere -------► E A-B reprezinta portiunea de curba in care sensibilitatea este mai putin influentata de actiunea luminii ci mai mult de cea a actiunii revelatorului asupra sarurilor din emulsie AB se numeste zona de voal B-C reprezinta portiunea de curba pe care materialul reactioneaza destul de slab, la expunere BC se numeste zona subexpunerilor C-D este portiunea de curba ( aproximativ o linie dreapta ) pe care actiu-nea expunerii provoaca o crestere de densitate proportionala pe material CD se numeste zona expunerilor corecte www.photocami.ro Gradul de inegrire y , determinat de unghiul a numit gradația, respectiv raportul contrastelor, este Y = tg a ( 41 ) D -E este portiunea de curba pe care scade din nou influenta expunerii asupra sensibilizarii materialului DE se numeste zona supraexpunerilor E -F este o portiune pe care dupa ce materialul a trecut de punctul critic E, se mai poate face o a doua expunere EF se numeste zona solarizarilor Aceasta portiune se obtine dupa o expunere suplimentara ( solarizare ) procedeu utilizat pentru obtinerea unor efecte grafice. Facand expuneri diferite ( E, E 1 , E 2 ) pe un material fotosensibil, se obtin rezultatele prezentate in Fig. 262 : Fig.262 La expunerea E, corespunde portiunea lineara ( L ) a curbei cu densitatil care pot fi usor controlate Pentru expunerea E 1 ( mai mica ), curba ( L1) va cuprinde o portiune din zona subexpunerilor, in care detaliile subiectului sunt conturate in zonele luminate dar avem mai putine detalii in zonele slab luminate . Pentru expunerea E 2 , mai mare ( L2) curba cuprinde o portiune din zona supraexpunerilor, in care detaliile subiectului nu mai sunt conturate in zonele bine luminate si apar conturate in zonele intunecoase ) www.photocami.ro Rezulta ca pentru un bun control al densitatilor care se vor obtine pe material, este necesara expunerea optima. La materialele color ( cu trei sau mai multe straturi ) latitudinea de expunere este mai stricta ( o latitudine de expunere de +1 - -1 indici de expunere ) iar la la materialele a / n este mai larga ( o latitudine de expunere mai mare +2 - -2 indici de expunere ) Este dificil de realizat o expunere corecta, in cazul in care subiectele fotografiate prezinta diferente mai mari de iluminare (de exemplu un raport de contraste 1:1000 ) fata de capacitatea de redare corecta a materialelor ( dupa cum s-a prezentat, latitudine de expunere de 4 indici de expunere ceeace inseamna raport de contraste de 1:16 ) In acest caz, va trebui sa alegem expunerea pentru o anumita parte a subiectului, care va fi redata corect, urmand sa acceptam ca restul subiectului sa apara in imagine sub sau supraexpus . In graficul urmator ( Fig. 263 ) sunt reprezentate curbele sensitometrice si latitudinea de expunere pentru trei pelicule cu sensibilitati diferite ( A, B, C ) Curba A reprezinta un material cu sensibilitate medie ( 100 ISO ) Curba B reprezinta un material cu sensibilitate ridicata ( 400 ISO ) Curba C reprezinta un material cu sensibilitate scazuta ( 25 ISO ) Analizand curbele respective, se pot face urmatoarele observatii : - latitudinea de expunere este cu atat mai mare, cu cat sensibilitatea materialului este mai mare - materialele cu sensibilitate mai scazuta, au un raport de contraste mai ridicat Aceste observatii devin criterii pentru alegerea materialelor la fotografiere. www.photocami.ro Se mentioneaza ca materialele color, care au trei straturi distincte, vor prezenta cate o curba sensitometrica pentru fiecare strat . Ideal, ar fi ca aceste curbe ale celor trei culori ( R, G, B sau Y, C, M ) sa coincida. In cazul in care cele trei curbe, sunt sensibilizate ( sau developate ) astfel incat prezinta densitati diferite, atunci culoarea generala rezultata este afectata ( debalansare ). 10. 6 Sensibilitatea la aparatele digitale La aparatele digitale nu se manifesta efectul Schwartzchield curba sensibilizarii materialelor fiind ca in Fig. 264 Fig. 264 10. 7. 0 Recomandari pentru asigurarea expunerii corecte Din cele prezentate anterior, rezulta urmatoarele : - latitudinea de expunere, care reprezinta treptele de contrast care se pot reproduce pe material, este limitata - pentru expunerile incorecte, sau in conditii dificile de iluminare, sub sau supra expuneri, intram intr-o zona, in care sensibilitatea materialelor_nu mai este proportionala cu expunerea - materialele color, datorita celor trei straturi diferite care lucreaza independent, au o latitudine de expunere mult mai mica Materialul a / n, are o latitudine de expunere de max. 4 trepte, iar filmul color accepta maximum 2 trepte de expunere Cum in natura, gradul de straluciri poate depasi 1:5ooo iar distributia lor este neuniforma, trebuie urmarite doua aspecte esentiale : 1. - Alegerea ( sau dozarea luminii pe un subiect ) astfel incat gama de straluciri sa nu depaseasca latitudinea de expunere a materialului 2. - Expunerea sa fie facuta pentru o valoare medie a gamei de contraste pentru a se cuprinde cat mai mult din intreaga gama. www.photocami.ro 10. 7. 1 Sistemul zonelor Metoda reprezinta recomandarile facute de Ansel Adams, pentru expunerea subiectelor, astfel incat sa se obtina o gama cat mai completa de contraste. Fig.265 Fig.265 Daca expunerea se va stabili pentru mijlocul portiunii liniare, respectiv pentru punctul E, atunci materialul va contine pe portiunea liniara 16 tonalitati ( sau trepte de contrast ), iar pentru intreaga curba, 256 de tonalitati. zona O - reprezinta zona de voal a materialului zona I - reprezinta cele mai slabe semne de impresionare a materialului zona II - reprezinta sensibilizarea data de tonurile inchise aflate in umbra zona III - reprezinta sensibilizarea data de tonurile unei tesaturi ( textura) aflata in zona de umbra zona IV - reprezinta sensibilizarea data de culorile inchise zona V - reprezinta sensibilizarea materialului data de pielea umana de culoare inchisa ( se verifica cu esantionul gri 18 % ) zona VI - reprezinta sensibilizarea data de pielea de culoare deschisa zona VII - reprezinta sensibilizarea data de persoane blonde in plina zi zona VIII - reprezinta impresionarea facuta de suprafete albe, pereti, hartie, bine luminate zona IX - surse de lumina Daca se pot inregistra toate aceste surse de lumina pe acelasi material, inseamna, ca s-a exploatat intreaga latitudine de expunere a materialului. 10. 8 Granulatia S-a prezentat anterior faptul, ca in stratul fotosensibil exista saruri de argint iar moleculele respective sunt aglomerate sub forma unor granule. www.photocami.ro Cum procesul fotosensibil, este un fenomen fotoelectric, o mare importanta o au potentialele electrice ale acestor granule, potentiale care vor depinde de marimea lor. Rezulta ca aceste nuclee de saruri de argint, vor fi cu atat mai sensibile cu cat sunt mai mari si cu atat mai putin sensibile cu cat sunt mai mici si mai dis-persate in masa emulsiei. Trebuie tinut seama ca la marire, pe copie vor aparea aceste granule, afectand nefavorabil, calitatea imaginii . Un efect similar cu cel al granulatiei care se produce la materialele clasice cu emulsie, apare si la aparatele digitale in cazul luminii insuficiente. Deoarece este necesara o suprasensibilizare a fotocelulelor, numarul celor active va sca-dea proportional cu lipsa de iluminare a subiectului producand noise. 10. 9 Fotografia numerica La fotografia digitala in locul emulsiei fotosensibile se utililizeaza un senzor fotocaptor a carui suprafata este constituita din fotocelule. Acestea primind energia luminoasa, se incarca electrostatic diferit, cu sarcini care vor fi transmise la un amplificator si ulterior stocate intr-o memorie. ( semnalele vor fi stocate in sistem binar dupa ce au fost transformate de un convertor Analog-Digital ) In prezent se utilizeaza doua tipuri de senzori. Senzorul CCD ( Charged Coupled Device ) are o matrice constituita din fotocelule independente iar Al doilea tip de senzor, CMOS ( Complementary Metal Oxide Semiconductor ) este un cip imprimat pe cristal de silicon incluzand atat procesarea cat si memoria si circuitele anexe. Consumul de energie este mai mic in schimb sensibilitatea este mai redusa necesitand o amplificare mai mare fata de CCD. Pentru a inregistra culoarea, senzorii sunt echipati cu filtre color RGB astfel cum sunt prezentate in Fig. 267 Matricea de filtre este pozitionata pe www.photocami.ro senzorul de imagine, cate un filtru in dreptul fiecarei fotocelule a acestuia. Lentila din dreptul fiecarui pixel are rolul de a concentra lumina si a face fotocelula mai sensibila. Fig. 267 Cand filtrele sunt pozitionate, fiecare pixel poate inregistra numai valorile de stralucire ale luminii care strabate filtrul din dreptul sau, celelalte fiind blocate. De exemplu, un pixel care are in dreptul sau un filtru rosu va primi numai lumina rosie care strabate acest filtru. Pentru a realiza ce culoare are fiecare pixel, se interpoleaza culorile pixelilor alaturati pe fiecare directie. Interpolarile se combina si se compara cu valoarea masurata direct pe pixel. Dimensiunea senzorilor de imagine Calitatea imaginii depinde de numarul celulelor ( pixelilor )care o definesc. Aparatele digitale populare au capacitatea de pana la 3 mil.pixeli, aparatele pentru amatori avansati intre 4 si 6 mil. pixeli iar profesionistii utilizeaza aparate cu peste 12 mil. pixeli. (se considera ca pentru a se obtine rezultatele de pe filmul traditional ( de 35 mm. ) sunt necesari « 20 milioane pixeli iar pentru a se echivala performantele ochiului uman 120 millioane pixeli) O rezolutie de 640 x 480 pixeli este suficienta pentru utilizarea pe internet, pentru fotografii mici, sau imagini de documente si prezentari. Pentru aceste destinatii marirea rezolutiei nu se justifica crescand mult incarcarea fisierelor. Rezolutia peste 2 milioane de pixeli este necesara pentru mariri de imagini la dimensiuni de peste 5”x7” In continuare ( tabel ) prezentam dimensiunile senzorilor de imagine fabricati curent. www.photocami.ro senzor raport diagonala lungime latime ( inchi )laturi mm mm mm 1 / 3,6'' 4 : 3 5,000 4,000 3,000 1 / 3,2'' 4 : 3 5,680 4,536 3,416 1 / 3'' 4 : 3 6,000 4,800 3,600 1 / 2,7'' 4 : 3 6,721 5,371 4,035 1 / 2,5'' 4 : 3 7,182 5,760 4,290 1 / 2'' 4 : 3 8,000 6,400 4,800 1 / 1,8'' 4 : 3 8,933 7,176 5,319 2 / 3'' 4 : 3 11,000 8,800 6,600 1'' 4 : 3 16,000 12,800 9,600 4 / 3'' 4 ; 3 22,500 18,000 13,500 35 mm 3 : 2 43,300 36,000 24,000 10. 10. 0 Puterea de rezoluție si claritatea contururilor Granulatia afecteaza numarul de detalii fine distincte_care_apar in imagine Puterea de rezolutie sau definitia, reprezinta numarul de linii albe si negre distincte care se pot obtine in imagine pe 1 mm. Aceasta caracteristica depinde de sensibilitatea materialului si are pentru pelicula conventionala urmatoarele valori informative : pelicula film de 25 ISO -120 l /mm; 100 ISO - 100 l /mm; 400 ISO - 65 l / mm Contrastul, granulatia si puterea de separare, determina o alta caracteris- tica importanta a materialelor, - claritatea contururilor - conturanta Aceasta se pune in evidenta si se analizeaza prin “curba de margine “ care reprezinta variatia iluminarii imaginii , perpendicular pe linia conturului. Fig. 268 semnalul emis efectul dorit Fig.268 www.photocami.ro Cu cat zona de trecere A este mai mica, cu atat claritatea contururilor va fi mai buna. Aceasta este influentata si de calitatea sistemul optic si de tipul de prelucrare ulterioara . La aparatele digitale, puterea de rezolutie este limitata de numarul celulelor fotosensibile ale CCD-ului. Astfel CCD -urile fabricate in prezent pot asigura 2; 3,5; 5; 6,5; 12; si 16 mil. pixeli ( pentru formatul de 35 mm ). Si in acest caz puterea de rezolutie este influentata de calitatea sistemului optic si de prelucrarea ulterioara ( exista softuri care extind rezolutia realizata la fotografiere. Numarul de pixeli originali determinati de matricea senzorului de imagine. poate fi insa majorat prin interpolare utilizand un software. Pentru a realiza aceasta ( adaugarea de pixeli interpolati ) noul pixel se va compara cu vecinii sai. 10. 11 Medii de stocare pentru imaginea digitala Dupa formarea imaginii, aceasta va fi stocata in limbaj digital pe diferite medii de stocare. Acestea in majoritate se prezinta sub forma unor carduri cu contacte electrice pentru conectare care nu necesita alimentare continua ( baterii si nu pierd datele cand nu sunt alimentate. Modelele uzualele sun urmatoarele: Compact Flash Card -uri Termenul descrie rapiditatea de functionare si sunt momentan cele mai avansate memorii flash utilizate in camerele digitale - Compactul Flash card cu dimensiunile de 36 x 42 x 3.3 mm se numeste CompactFlash Type I (abreviere CF-I). Cand nu se mentioneaza ce tip este, se subantelege ca dispozitivul este Type I . capacitatile de stocare uzuale sunt de: 2 Mb, 4, 8, 16, 32, 64, 96, 128, 256, 512 MB, 1G si 2 GB, - Compact Flash Type II are aceleasi dimensiuni dar are grosimea de 5 mm. (abreviere CF-II). Cardul este bazat pe o tehnologie memorie flash “non-volatila” care nu necesita alimentare electrica pentru a pastra informatiile. Deoarece memoriile CompactFlash nu contin elemente in miscare, acestea pot fi utilizate fara probleme in intervalul de temperatura intre -25 to +75 0 C. Aceste memorii sunt garantate pentru 100 ani si nu au nici o pierdere de memorie la utilizare normala. In afara de robustetea si siguranta lor in functionare consuma putina energie Capacitatea de stocare pentru CF Tipul I este intre 8 - 640 Mb, in timp ce CF Tipul II poate stoca pana la 8GB. Memory Stick a fost proiectata si produsa de firma Sony si functioneaza ca si memoriile CompactFlash. A fost conceputa pentru a fi utilizata impreuna cu PC-ul si o alta mare varietate de alte produse digitale (audio/video). Poseda capacitati de la 8 Mb la 2 G. Forma acestei memorii seamana cu a unei gume de mestecat avand aceeasi grosime ca o discheta de 3,5” si o latime de 15 mm. Are culoare albastra si cantareste doar 4 g. Fata de alte carduri de memorie flash Memory Stick are o viteza mare de www.photocami.ro acces, nu contine elemente in miscare si nu reclama dispozitive separate pentru playback. Aceasta memorie este echipata pe spate cu un microcomutator care previne stergeri accidentale ale informatiilor. Forma lor a fost astfel conceputa incat mudaria sau alte elemente de contaminare nu pot ajunge la conectorul cu 10 pini. Pentru moment, Sony este singurul producator de Memory Sticks. Ultima noutate pentru acest produs o constituie Memory Stick Duo, un card de memorie foarte mic (20 x 31 x 1.6 mm) cu capacitatea de pana la 4GB SmartMedia card sunt alte memorii utilizate astazi in camerele digitale. Memoria SmartMedia utilizeaza acelasi tip de memorie non-volatila ca si memoria CompactFlash. Totusi logistica de citire si de inregistrare pe card este incorporata in aparatul care il utilizeaza. Acesta este motivul pentru care memoria SmartMedia este semnificativ mai mica decat tipul de memorie CompactFlash. Tipurile mai vechi de memorii SmartMedia operau cu tensiunea de 5 volti iar capacitatea lor era limitata la 4 Mb. ( se pot recunoaste dupa faptul ca unul din colturi este taiat si nu sunt compatibile cu aparatele produse dupa 1997 ) Cardurile SmartMedia moderne utilizeaza 3.3 volti si domeniul lor de stocare ajunge la 8Gb. Contactele electrice ale memoriilor SmartMedia sunt vulnerable deoarece nu sunt protejate (fiind inafara cardului). Pe card nefiind instalate controlere si alte circuite, se micsoareaza dimensiunile si costul de productie insa numarul de aparate cu care este compatibil,( aparatul trebuie sa contina controlerele si circuitele necesare utilizarii cardului ) este mai redus. MultiMediaCard este disponibil de la capacitatea de 64Mb, si masoara 32 x 24 x 1.4 mm,adica are aprox. 1/5 the din marimea unui CompactFlash card. Conectarea se face printr-o interfata seriala cu 7 pini, utilizeaza tehnologia ROM pentru citire si tehnologia Flash pentru citire/ inregistrare la aparatele de fotografiat. Deoarece utilizeaza fisiere cu structura DOS/Windows este compatibil cu computerele de birou. Conectarea la PC poate fi paralela, seriala USB si prin adaptoare PC card. Cardurile Secure Digital - sunt carduri asemanatoare cu SMM insa au in plus un dispozitiv de asigurare pentru stergerea accidentala a datelor xD-Picture Card, este o memorie ultra-compacta destinat utilizarii la aparatele de dimensiuni foarte mici .Numele de xD-Picture Card" a fost inspirat din ExtremeDigital sugerand calitatile acestei memorii pentru inregistrarea, stocarea si transportul informatiilor audiovizuale. Acest card are capacitati de memorie de 16MB, 32MB, 64MB, and 128MB. iar principalele sale caracteristici sunt: ultra-compact ( 20.0 x 25.0 x 1.7mm), capacitate de stocare de pana la 8GB ( 512MB ). Solutiile de conectare sunt foarte flexibile utilizand atat adaptoare pentru CompactFlash cat si zlot propriu in cititoarele de carduri conectate prin USB.. www.photocami.ro Mini Harddisk - Microdrives Harddiskurile au fost introduse de IBM sub numele de Microdrives, fiind atat de mici incat pot fi introduse in sloturi pentru carduri Compact Flash type II. Se fabrica de diferite capacitati ( de la 340Mb la 8 Gb ). Timpul de transfer de la aparatul de fotografiat la hard drive este mai lent decat la cardurile conventionale ( in special cand se transfera informatii referitoare la imagini.) Microdrive-ul este un harddisk in miniatura, cu un buffer de 128 kb, cu platane care se invart la 3600 rotatii pe minut si este garantat la 300 000 de cicluri scriere/rescriere. Dimensiunile sunt de 42,8 x 36,4 x 5 mm si greutatea este de 16 grame. Datorita elementelor in miscare, sunt sensibile la umiditate, variatiile mari de temperatura si sunt vulnerabile la socuri care le pot provoca erori de inregistrare sau de citire. Nu suporta socuri deoarece partile mecanice din ele se vor defecta. Se mentioneaza ca nu toate aparatele de fotografiat pot utiliza mini-harddisk Avantajele memoriilor intersanjabile sunt urmatoarele: - se pot sterge si reutiliza de mai multe ori - se pot inlocui intre ele de cate ori este necesar - se pot conecta direct la alte dispozitive ( computer, scaner ) pentru a se transfera imaginile Firma Sony ( Mavica ) a produs o serie de aparate de fotografiat care inregistreaza informatia pe CD- uri reiscriptibile normale (650-700MB) sau de 8 cm (156MB). ( Fig. 269 ) Fig. 269 Avantajele acestor aparate sunt pretul mic al CD-ului si realizarea lui direct la sursa. Dezavantul este dimensiunea aparatelor respective si faptul ca sistemul de inscriptionare al CD-ului functioneaza numai intr-un anumit interval de temperatura, asa incat nu se poate utiliza aparatul iarna sau vara in conditii extreme de temperatura. Numarul de imagini care pot fi stocate in memorie va depinde de : - capacitatea de stocare a stocare a dispozitivului exprimata in Megabyti - rezolutia la care pot fi stocate imaginile - gradul de compresie utilizat www.photocami.ro Tema XI -a PRELUCRAREA MATERIALELOR FOTOSENSIBILE 11.1.0 Developarea materialelor alb-negru Scopul prelucrarii care urmeaza dupa expunere, este obtinerea din materialul sensibilizat de lumina, a unui negativ sau a unui pozitiv, respectiv a unui material pe care sa apara imaginea in contraste alb si negru sau color. Prelucrarea electrochimica, face ca elementul fotosensibil al emulsiei, halogenura de Ag sa se disocieze in elementele componente si in final sa ramana pe suport numai argintul metalic + Ag + Rev = Ag + ( solutie de oxizi ) Soluția de prelucrare, numita revelator, conține un reducator, care cedeaza electroni ionilor metalici permitand transformarea acestora in atomi metalici. Procesul este selectiv tinzand sa reduca numai partile din halogenura de argint, care au fost impresionate de lumina. In acest scop se vor utiliza agenti de reducere speciali. 11.1.1 Revelatorul - compozitie Principalele componente ale revelatorului sunt urmatoarele : Solventul Cel mai_utilizat solvent pentru revelatori este apa. Se urmareste ca aceasta, sa fie cat mai pura chimic pentru a nu influenta reactiile si sa nu aiba in suspensie particule abrazive , gaze, bule, grasimi, etc. Pentru purificare, apa se fierbe, se filtreaza si se trateaza chimic. Substantele utilizate pentru tratamentul chimic sunt : - sarea disodica a acidului etilendiamin tetraacetic ( Trilon ) - hexametafosfatul de sodiu - tetrafosfatul de sodiu Aceste substante, formeaza cu sarurile dizolvate in apa compusi insolubili care se depun pe fundul vasului si se elimina prin filtrare. Reducatorul ( numit si revelatorul ) Se utilizeaza compusi organici aromatici dintre care cei mai utilizati sunt : a) hidrochinona ( paradioxibenzen ) b) metolul ( sulfatul de monometilparamidofenol ) c) fenidonul ( monofeniltripirazolidin ) d) amidol, glicin, pirogalol, paraminofenol, etc. Hidrochinona este un praf alb de forma aciculara, usor solubil in apa, reducator foarte energic, a carui energie scade repede in solutie. La developare, da tonuri foarte inchise avand insa tendinta de a actiona si asupra materialului neeexpus. www.photocami.ro Revelatorii cu hidrochinona, se utilizeaza pentru obtinerea imaginilor fara tonuri cu contrast ridicat, sau in combinatie cu alti reducatori, pentru a obtine imagini cu o gama mai bogata in tonuri. Hidrochinona se utilizeaza singura in concentratie de pana la 20g / l in revelatoarele contrast, in cele cu actiune rapida si in cele pentru utilizare la temperaturi scazute. Cu cat este mai mare cantitatea de hidrochinona utilizata, cu atat este necesara o crestere a cantitatii de substanta antivoal. Metolul, se prezintă sub forma de pudra cristalina solubila in apa, reduce lent intr-un timp lung cu contrast redus, contrastul crescand pe masura developarii. Metolul se poate utiliza singur in revelatoarele care lucreaza compensator, in concentratie de pana la 10 g / l si nu necesita substanta antivoal. Cu astfel de revelatori, se obtin imagini transparente cu granule fine de argint. Pentru a se obtine imagini mai viguroase, metolul se asociaza cu hidrochinona. Fenidonul, se prezinta sub forma de pulbere alba, insolubila in apa (se dizolva in solutii alcaline, sau in solutii neutre de sulfiti ). Este o substanta reducatoare ener-gica, care se utilizeaza in asociere cu hidrochinona, exploatand foarte bine sensibilita-tea emulsiei, lucrand insa mai compensator si dand o paleta mai bogata in tonuri fata de combinatia metol- hidrochinona. Functie de revelatorul care se prepara, exista o infinitate de retete si substante care se utilizeaza, insa la curs se vor prezenta numai cele mai uzuale . Combinatia hidrochinona - metol, lucreaza mult mai bine fata de revelatorii numai cu hidrochinona sau numai cu metol, iar prin modificarea proportiilor dintre cele doua substante, se poate regla gradul de contrast care se va obtine. In general in proportia de 1 / 6 pentru metol, se obtin revelatoare care lucreaza compensator, in proportia de 2 / 1 pentru hidrochinona se obtin revelatoare care lucreaza normal , iar in proportia de pana la 10 / 1 in favoarea hidrochinonei se obtin revelatoare contrast. Se pot utiliza pana la 20 g de hidrochinona si 10 g de metol la litrul de solutie. Combinatia hidrochinona - fenidon se utilizeaza pentru obtinerea unei bogatii mari de tonuri si detalii, solutia continand 0,1-0,2 g de fenidon si 6g hidrochinona / l Solutiile cu revelator hidrochinona - fenidon, sunt mai stabile in timp fata de revelatorii metol - hidrochinona. Pe langa reducatori, la prepararea revelatorului se utilizeaza si urmatoarele substante : Conservantul Este substanta, care introdusa in revelator, incetineste oxidarea , impiedicand diminuarea energiei reducatoare a acestuia . In mod curent se utilizeaza urmatorii conservanti : - sulfit sau sulfat de Na sau K - metabisulfit de Na Rolul sufitilor in solutie, este si acela de a dispersa cat mai mult reducatorii, impiedicandu-i sa formeze zone cu diferite concentratii. S-a observat ca revelatorii care contin mult sulfit, micsoreaza cristalele de bromura de argint, obtinandu-se pelicule cu granulatie mult mai fina. www.photocami.ro Conservantii-sulfiti se utilizeaza in cantitate mai mica la revelatorii pentru mate- rialele pe suport-hartie, 10-30 g / litru si in cantitate mai mare pana la 130 g / l la revelatorii cu actiune compensatoare pentru pelicule. La developarea la temperaturi inalte ( 24-30 0 C ) pentru prevenirea desprinderii emulsiei , in loc de sufiti se vor utiliza sulfati. Acceleratorii sau alcalii Sunt substantele cu ajutorul carora se modifica PH-ul solutiei, reglandu-se astfel activitatea reducatoare a revelatorului si modificandu-se capacitatea de penetrare a acestuia in masa emulsiei. Se utilizeaza : carbonatul de Na si K boraxul fosfatul de Na hidroxidul de Na Acceleratorii se vor utiliza functie de compatibilitatea lor cu substantele revela-toare. In general nu se depaseste cantitatea de 60 g / litru pentru NaCO3 , 20 g / litru pentru borax si 20 g / litru pentru NaOH. O mare atentie trebuie acordata starii de cristalizare a acestora, deoarece retetele prevad stare anhidra dar in timpul stocarii, acestia trec dintr-o stare in alta . ( din cea anhidra in cea cristalizata ) Acceleratorii au rolul de a pastra PH-ul solutiilor ( cca. PH = 7-9 ) pentru a asigura constanta prelucrarii materialelor fotosensibile. Se utilizeaza uneori si cuplul carbonat - bicarbonat, sau borax ( sau fosfat di si trisodic ) Substanta antivoal Dupa cum s-a explicat anterior, scopul este de a revela, de a se scoate in evidenta numai halogenurile impresionate de lumina. Pentru a se micsora actiunea revelatorului, asupra halogenurilor care n-au fost impresionate de lumina, se introduc in solutia de revelator : - bromura de Na si K - benzotriazol Bromura ( BrNa; BrK) se utilizeaza pana la 5 g / l iar benzotriazolul pana la 0,3 g / litru ( o mentiune pentru acesta este faptul ca se dizolva in solutie cu alcool ) Dupa o perioada de utilizare revelatorului ii creste automat cantitatea de bromura. Bineinteles, ca in miile de retete existente in prezent, s-au utilizat multe alte substante , in scopul de a le substitui pe cele prezentate, sau pentru a obtine rezultate deosebite. Pentru aplicatiile din cadrul cursului, aceste substante n-au mai fost pre-zentate fiind si greu de procurat . Functie de concentratia substantelor in solutii, se obtin revelatori moi, respectiv dupa prelucrare peliculele prezinta un contrast scazut, revelatori normali care produc pelicule cu contraste asemanatoare celor ale subiectelor si revelatori contrast care produc pelicule cu contrast ridicat. Substantele revelatoare au o utilizare generala restransa fiind destinate pentru foto, insa conservantii si acceleratorii care au utilizari si in industrie si gospodarie, trebuie verificati din punct de vedere al puritatii chimice. ( nu se utilizeaza decat substante cu destinatie speciala foto sau reactivi de laborator garantati ) www.photocami.ro Continut substanțe g / l pentru revelatorii de film ACTIUNE METOL HIDROCHINONA SULFIT ALCALI BROMURA foarte moale 4 13 30 0,15 moale 4 13 50 0,2 spre normal 4 1 17 50 0,3 normal I 3 2 19 50 0,15 normal II 2 3 20 50 0,2 normal III 2 5 14 50 0,4 usor contrast 2 7 36 40 0,3 contrast mediu 1 10 46 40 0,5 contrast dur 14 60 30 0,7 PH -ul solutiilor revelatoare Metol - hidrochinona - carbonat de sodiu ( contrast ) 12,5 Metol - hidrochinona - carbonat de sodiu ( hartie ) 9,6 - 10,4 Revelator pentru developat negative in tanc 8,3 - 9,4 D - 76 8,6 D - 23 8 Compensator, granulatie fina ( Sease III ) 7,8 Compensator, granulatie fina ( Windisch W 665 ) 7,5 11.1. 2.0 Actiunea revelatorului asupra materialului fotosensibil Aceasta este prezentata in Fig. 270 a, b, c, d zona impresionata incepe developarea sfarsit developare zona neimpresionata supradevelopare \/////////^ zona de voal a b Fig.270 c d www.photocami.ro fig. a - materialul a fost expus inainte de developare fig. b - incepe actiunea revelatorului asupra particulelor de halogenura de Ag, pe masura penetrarii solutiei in masa emulsiei. fig. c - revelatorul si-a terminat actiunea asupra particulelor expuse la lumlna si isi incepe actiunea, asupra particolelor neexpuse fig. d - continuand actiunea revelatorului, zona de voal creste mult in densitate, reducand astfel contrastul general al peliculei. Datorita unor fenomene de ionizare, la granita dintre zona expusa si zona de voal, apare o zona de supravoal, mult mai densa care va strica si mai rau imaginea. 11.1.3.0 Fixarea Fixarea, care urmeaza developării consta in tratarea materialului relevat intr-o solutie, cu ajutorul careia se elimina cantitatea de bromura de argint care nu s-a disociat la relevare ( cea care nu fusese impresionata la expunere, existand pericolul sa fie reexpusa dupa sau chiar in timpul revelarii). Actiunea fixatorului consta in penetrarea emulsiei revelate si formarea din bromura de argint ramasa, a unor compusi solubili in apa care se vor elimina ulterior la spalare. Solutia se prepara din tiosulfat de sodiu (Na 2 S 2 O 3 ) la care se adauga sulfit de sodiu, bisulfitul de sodiu sau acetatul de sodiu. Aceste substante acide care se adauga la tiosulfat, au rolul de a compensa alcalinitatea pe care o introduce filmul prelucrat anterior in revelator. Substantele amintite, indeplinesc urmatoarele functii : - previn continuarea reactiei de developare sub influenta reducatorilor pre-zenti inca in stratul de emulsie, impiedicand colorarea emulsiei -previn descompunerea tiosulfatului dupa o perioada de folosire Epuizarea fixatorului Dupa introducerea peliculei ( expusa sau neexpusa ) in fixator, acesta se va clarifica adica va devine transparenta, intr-o anumita perioada de timp. (fixarea depinde de concentratia solutiei, de temperatura si de agitarea din timpul prelucrarii) In practica, solutia de fixator se considera epuizata cand timpul de clarificare devine dublu fata de timpul de clarificare al solutiei proaspete. Pentru a se prelungi durata de actiune a fixatorului, se recomanda ca intre revelare si fixare, materialul sa fie imersat intr-o solutie de stopare ( solutie slab acida de acid acetic) 11.1.3.1 Reactiile chimice care au loc la fixarea materialelor alb-negru Procesul chimic care are loc , este urmatorul: 1. Se transforma bromura de argint in tiosulfat de argint monosodic, produs alb insensibil la lumina si insolubil in apa : AgBr + Na2S2O3 -------► Ag ( S2O3 ) Na + Na Br 2. Combinarea tiosulfatului de argint monosodic cu inca o molecula de tiosulfat de sodiu duce la formarea ditiosulfatului de argint trisodic, transparent, dar putin solubil in apa : 2 Ag ( S2 O3 ) Na + Na2S2O3-----------► Ag ( S2O3 ) Na 3 3. Combinarea cu a treia molecula de tiosulfat duce la formarea tritiosulfatului www.photocami.ro de argint pentasodic, produs foarte solubil in baia de fixare : 2 3 Ag ( S2O3 ) Na 3 + Na2S2O3 -----------► Ag ( S2O3 ) Na5 Dupa a doua etapa, halogenura de argint a dispare complet, devine transparenta, insa este inca prezenta in emulsie (nu s-a dizolvat inca in baia de fixare). Emulsia nemaifiind sensibila la lumina, poate fi controlata. Ne aflam in perioada de clarificare, care trebuie continuata pana la eliminarea argintului din emulsie. Etapele ( Fig.271 ) nu trebuiesc sarite, fixarea necesitand un timp optim. Emulsiile mai putin sensibile ( cu granulatie fina), se fixeaza mai rapid. I I I I I I I I I II I I I I A x £» C3 c<î ct. — ni Ck O icflfPa 0ag.% ogrftfi?0 & C? Q, G, T3 «" ’** CSO^ q â ft i 0c£ Q cr < < •<! * r* ■ SÎ^fkS* -u* V d*** 3, * 13 * d. ±s cs • a * a * q e£ a td cr £r 4 “£■ r C7 Qj pelicula expusa pelicula developata x 6r o CL O %£ & Fig. 271 pelicula fixata d <4 £ Datorita introducerii in baia de fixare a unor cantitati de revelator odata cu filmul , PH-ul baii de fixare scade si aceasta devine revelator iar tiosulfatul se descompune in sulf formand voalul dicroic : Na2S2O3 + HBr ( HCl ) ► S + SO2 + 2NaBr(Cl) + H2O deaceea se adauga metabisulfitul de Na care se transforma in bisulfit de sodiu acid Na2S2O5 + H2O------------- 2NaHSO3 11.1.4 Analiza revelării pe curba caracteristica Curba caracteristica revelarii, Fig. 272 ,are aproximativ aceeasi forma cu curba sensitometrica, reprezentand graficul cresterii densitatii functie de timpul de developare. Analizand forma acestui grafic pentru un anumit material si o anumita tehnologie de developare, se studiaza efectul revelarii si factorii de influenta. D Fig.272 In prima parte, I a perioadei de developare, are loc penetrarea revelatorului in masa emulsiei fara o evidentiere a activitatii lui . Aceasta portiune a curbei (pana in punctul A, se numeste perioada de inertie, densitatea voalului ajungand la 0,1. Pe portiunea AB actiunea revelatorului nu este proportionala cu timpul. Pe portiunea liniara a curbei BC, cresterile de densitate vor fi proportionale cu timpul de actiune al revelatorului. www.photocami.ro Ultima parte a curbei, CD este o alta zona neproportionala, in punctul D obtinandu-se maximul de densitate. Gradul de inclinare al curbei, y = tg. a , reprezinta caracteristica de contrast a revelatorului, sau a tipului de developare. 11.1.5.0 Recomandari generale pentru developarea alb-negru Materialul fotosensibil - va fi curat pentru a nu polua solutiile chimic sau cu particole abrazive - se evita atingerea emulsiei in timpul manipularii - in timpul prelucrarii, emulsia trebuie sa fie in contact direct cu solutiile - in timpul prelucrarii emulsia se gonfleaza si isi micsoreaza aderenta de stratul suport asa incat materialul nu va fi supus la eforturi fizice intinderi, indoiri, frecari, etc. care pot duce la desprinderea emulsiei - pana la fixarea completa, materialul se fereste de lumina actinica Solutiile de prelucrare - se vor prepara cu solventi curati fizic si chimic - la preparare, se va respecta temperatura recomandata, iar substantele se vor dizolva functie de particularitatile de solubilitate. Temperatura solventului, nu trebuie depasita pentru a nu se produce oxidarea prematura.( in principiu, aceasta temperatura este de 40-50 0 C pentru o.7 l de solutie preparata, urmand ca obtinerea unui litru de solutie, sa se faca ulterior prin completarea cu apa rece.) - se utilizeaza solutii proaspete sau cu gradul de oxidare cunoscut - intotdeauna, solutiile se vor filtra inainte de prelucrare - solutiile se prepara numai din substante pure chimic - dupa preparare, solutiile, necesita o perioada de omogenizare si de “maturare” de aprox. 24 ore - solutiile de prelucrare, se vor pastra in recipiente de culoare inchisa , cu dop etans si fara aer in interior.( oxidarea lor se produce la suprafata de contact cu aerul, asa incat se recomanda ca forma recipientilor sa fie astfel aleasa incat aceasta suprafata sa fie cat mai mica.) - solutiile, nu se toarna peste materialul de prelucrat iar la introducerea mate-rialului in ele se evita formarea bulelor de aer la suprafata de contact emulsie-solutie ( bulele de aer dau defecte ireparabile, asa incat, agitarea trebuie sa se faca in asa fel, incat sa nu se formeze bule sau spuma ) - la prepararea solutiilor, se respecta ordinea din reteta, care tine cont de solubilitatea substantelor (in principiu, ordinea este metolul-conservant-hidrochinona- fenidonul- acceleratorii- substanta antivoal ) - se va dizolva o noua substanta in solutie numai dupa dizolvarea completa a celei precedente, timp in care solutia se agita continuu - substantele oxidate sau cu urme de ingalbenire nu se utilizeaza - solutiile diluate nu se pastreaza, aruncandu-se dupa intrebuintare - solutiile concentrate nu contin suficient conservant si substanta antivoal, necesitand completarea cu acestea la diluare - aspectul brun-roscat al revelatorilor indica oxidarea lor accentuata, starea lor normala fiind o culoare usor galbuie si limpede - aspectul laptos cu impuritati si suspensii al fixatorului indica deprecierea acestuia www.photocami.ro - pastrarea solutiilor preparate, se va face la temperatura sub 15 0 C. Se va marca totdeauna pe recipient gradul lor de utilizare ( uzare ). 11.1.5.1 Temperatura de lucru La developarea alb-negru temperatura de lucru obisnuita este 20 0 C Modificarea temperaturii, duce la modificarea intregii developari, asa incat temperatura recomandata trebuie respectata cu rigurozitate. In intervalul ± 2 0 C, abaterea de la temperatura de lucru poate fi compensata prin micsorarea sau marirea timpului de developare. Aceasta, se face la revelatorii normali si la cei compensatori la care timpul de developare este de peste 6 minute. La revelatorii rapizi sau cu actiune contrast la care timpii de developare sunt foarte scurti, procesul de developare este exploziv fiind greu de controlat si de compensat. O cerinta este constanta temperaturii, pe toata perioada prelucrarii tratamentului . Variatia temperaturii intr-o anumita etapa a tratamentului, nu mai poate fi compensata. Pastrarea temperaturii constante este necesara si pentru controlarea gonflarii emulsiei. Diferente de 6-7 0 C intre solutii duc la desprinderea emulsiei de pe suport. In cazul in care temperatura mediului in care se lucreaza, este mult diferita fata de temperatura bailor de lucru, este necesara termostatarea solutiilor. Daca sursa de temperatura este locala, atunci solutia va trebui agitata in permanenta pentru ca temperatura sa fie uniforma in toata masa solutiei. In timpul prelucrarii alb-negru, se recomanda ca variatia temperaturii sa nu depaseasca ± 10 C . (pentru prelucrarea color, se accepta variatii de temperatura de ± 0,3 0 C ) 11.1.5.2 Agitarea pe perioada prelucrarii S-a mentionat faptul ca, ca actiunea revelatorului asupra emulsiei este influenta-ta, de agitarea solutiei in timpul tratamentului. Agitarea va aduce mereu revelator proaspat la interfata dintre solutie si emulsie si ve elimina eventualele bule de aer care pot aparea. Se recomanda o agitare lenta , uniforma care poate fi repetata oricand pentru a se obtine rezultate constante. Agitarea violenta nu se recomanda datorita faptului ca eventualele particule abrazive existente in solutie, antrenate in timpul agitarii ar putea deteriora emulsia. Aceeasi agitare se recomanda si la baile de spalare. La sursa de apa, se va atasa un filtru sau se va instala un sistem de decantare deoarece apa de la retea, contine totdeauna impuritati. Modificarea contrastului, functie de agitarea solutiei de revelator Deoarece la suprafata emulsiei, solutia incepe sa-si piarda din capacitatea de revelare, se recomanda agitarea revelatorului in timpul developarii. Bineinteles ca functie de aceasta agitare, developarea va decurge diferit ( vezi graficele din Fig. 273) www.photocami.ro a - developare statica b - agitare medie ( lenta, intermitenta, mai des in prima faza a developarii si mai rar spre sfarsitul procesului) _ c - agitare energica ( continua ) d - agitare energica insotita de scoaterea materialului din revelator 11.1.5.3 Timpi de developare ( minute ) functie de temperatura revelatorului ( model de variatie a timpului de developare ) M I N U T E D E D E V E L O P A R E 16 ° 17 ° 18 ° 19 ° 20 ° 21 ° 22 ° 23 ° 24 ° 2'15'' 2' 1'45'' 1'40'' 1'30'' 1'20'' 1'15'' 1'10'' 1' 3' 2'40'' 2'25'' 2'20'' 2' 1'45'' 1'35'' 1'25'' 1'20'' 3'45'' 3'20'' 3' 2'40'' 2'30'' 2'15'' 2'' 1'50'' 1'40'' 4'30'' 4' 3'40'' 3'20'' 3' 2'40'' 2'25'' 2'10'' 2' 6' 5'20'' 4'50'' 4'20'' 4' 3'30'' 3'15'' 2'50'' 2'40'' 7'30'' 6'40'' 6' 5'30'' 5' 4'30'' 4'' 3'40'' 3'25'' 9' 8' 7'10'' 6'30'' 6' 5'25'' 4'50'' 4'20'' 4' 10'30'' 9'20'' 8'25'' 7'40'' 7' 6'20'' 5'40'' 5' 4'40'' 12' 10'40'' 9'35'' 8'40'' 8' 7'10'' 6'25'' 5'45'' 5'20'' 13'30'' 12' 10'50'' 10' 9' 8' 7'10'' 6'20'' 5'50'' 15' 13'20'' 12' 11' 10' 9' 8' 7'15'' 6'30'' 18' 16' 14'30'' 13' 12' 10'45'' 9'40'' 8'45'' 8' 21' 18'45'' 17' 15'20'' 14' 12'40'' 11'15'' 10'10'' 9'20'' 24' 21'20'' 19'10'' 17'20'' 16' 14'15'' 12'50'' 11'30'' 10'40'' (Timpii de prelucrare depind de temperatura, de concentratia solutiei si de compozitia acesteia ) 11.1.5.4 Recipientii de lucru Pentru developare, fixare si spalare se utilizeaza cuve, tancuri de developat si tase. Modelul unui tanc de developat este prezentat in Fig. 274 www.photocami.ro Acest dispozitiv consta dintr-o spirala pe care se infasoara filmul de developat, introdusa intr-un recipient etans la lumina din exterior. Spirala, are rolul de a distanta spirele filmului infasurat , impiedicand lipirea lor si permitand vehicularea solutiei de prelucrare. Fig. 274 Un tanc, functie de marime poate avea 1... 5 spirale, permitand prelucrarea mai multor pelicule simultan. Dupa cum se poate observa in figura, solutia de prelucrare se introduce in tanc printr-un orificiu din capac, trece prin centrul spiralei, ajunge la fundul recipientului si apoi umple vasul. Traseul solutiei este astfel sicanat pentru ca eventuale particole aflate in suspensie in solutie sa se depuna si eventuale bule de aer sa se sparga La prelucrarea diapozitivelor color, se utilizeaza spirale transparente care permit solarizarea filmului infasurat In locul spiralelor, tancurile de developat, pot fi echipate cu rame sau cu benzi “corex”. Banda corex este o panglica de plastic de latimea peliculei care pe margini prezinta protuberante ( 1 - 1,5 mm ) cu rolul de a pastra o anumita distanta intre pelicula si banda. ( interstitiul format faciliteaza circulatia solutiilor si impiedica atingerea spirelor de pelicula intre ele ) Recipientii utilizati la developare trebuie sa indeplineasca urmatoarele conditii - sa reziste la agresivitatea chimica a solutiilor - sa fie netezi fara asperitati, care ar putea zgaria materialul prelucrat. aceasta fiind si o conditie pentru buna lor intretinere. - sa poata fi etansati perfect la lumina - sa permita evacuarea rapida a solutiilor - pentru recipientii termostatati, materialul lor trebuie sa asigure un transfer termic rapid, dar pentru ceilalti se prefera un material termoizolant - sa permita accesul instrumentelor de masurat temperatura 11.1.6 Defecte care apar la developarea negativelor Cauzele defectelor se pot determina vizual , analizand cu atentie negativul dupa developare. Multe dintre defectele prezentate apar si la prelucrarea peliculelor color. - lipsa imaginii, ( inclusiv a cifrelor inregistrate pe margine ) - din gresala sau inversat solutiile, introducandu-se filmul intai in fixator - lipsa imaginii ( capatul filmului si inscriptiile de pe margine au densitate corecta ) - film neexpus - urme de descarcari electrostatice - apar la filmele prea uscate care s-au incarcat electrostatic la manipulare si s-au descarcat la contactul cu alte suprafete. Defectul apare sub forma unor radacini de densitate accentuata cu ramificatii. - emulsie depreciata datorita umiditatii - pe suprafata emulsiei se observa prin transparenta o structura asemanatoare unui mozaic. Analizand cu lupa, intr-o lumina razanta se observa ca suprafata emulsiei in loc sa fie neteda, are aspectul suprafetei unei portocale. Dupa developare, emulsia va capata variatii de densitate www.photocami.ro necontrolabile Fenomenul se datoreaza unei pastrari necorespunzatoare a filmului in conditii de umiditate accentuata ( atmosfera tropicala ). - negativ prea dens ( cifrele de pe margine apar ingrosate, granulatia mare si si se constata existenta unui voal cenusiu ) - timp prea lung de developare - temperatura prea ridicata la developare - solutia de developare prea concentrata - negativ prea dens numai in planul imaginii ( inscriptiile de pe margine au o densitate corecta ) - supraexpunere, necesita subdevelopare - negativ prea transparent ( lipsa detalii, aceeasi slaba densitate si pentru inscriptiile de pe marginea filmului ) - timp prea scurt de developare - temperatura prea scazuta a revelatorului - solutia de developare prea diluata sau obosita ( s-a developat anterior in ea prea mult material fotosensibil ) - negativ prea transparent numai in planul imaginii ( inscriptiile de pe margine au o densitate corecta ) - subexpunere, necesita supradevelopare - negativ cu densitate scazuta si inegala ( dungi cu densitate variabila ) - se pot forma prin actiunea inegala a unui revelator prea activ, sau la o developare prea scurta. Pentru evitarea aparitiei lor, materialul se va preinmuia inainte de developare. - pot aparea la o developare fara agitare - in cazul in care in tanc nu a fost suficient revelator pentru a developa intreaga latime a peliculei, in lungul acesteia, va aparea numai o portiune developata - negativ prea contrast - supradevelopare - densitate de voal prea ridicata - la analizarea filmului prin transparenta, prima portiune de dupa limba inegrita a capatului de film, are o culoare gri care se regaseste pe toate suprafetele neexpuse ale peliculei. ( se analizeaza marginea ). Acest voal de developare, daca este de culoare prea inchisa, scade contrastul imaginii. Cauzele sunt urmatoarele: - la developare, suprafata emulsiei a stat prea mult in contact cu aerul - revelatorul a fost uzat si developarea fortata - supradevelopare - pete negre cu densitatea variabila numai pe anumite portiuni - pelicula a fost voalata anterior developarii - pete mici, rotunde albe - la developare, au existat bule de aer aderente la suprafata emulsiei care au impiedicat local developarea ( agitare insuficienta la inceputul developarii ) - pete albe sau cu densitate mai slaba - apar in portiunile in care nu a actionat complet revelatorul (posibil contact la developare intre spirele filmului sau intre acestea si peretii tancului de developat ) - pete sau dare laptoase - se produc daca emulsia n-a fost complet fixata ( contact intre spire sau intre spire si peretii tancului ) - pete neregulate cu densitatea mai slaba decat a restului imaginii se pot produce daca pe emulsie s-a format condens inainte de developare. La developare, in regiunea respectiva procesul este inhibat. - pete conturate cu densitate mai scazuta - la uscare, daca pelicula pastreaza picaturi de apa, acestea pot modifica local structura argintului metalic. www.photocami.ro - inegrire difuza - se observa pe negativ inegriri difuze care incep de la marginea peliculei, scad in intensitate treptat si n-au legatura cu imaginea subiectului. Se datoreaza luminii patrunse accidental in aparatul de fotografiat - pete de voal galben - maroniu - revelatorul a fost poluat cu fixator - voal dicroic - pelicula in transparenta, va avea pete colorate in galbui, uneori violete cu parti ale conturului imaginii, colorate in brun. Defectul se produce cand developarea s-a efectuat intr-un revelator epuizat, iar fixarea intr-o baie cu alcalinitate crescuta. Fenomenul indica depasirea capacitatii de tratare a solutiilor. - pete de culoarea emulsiei - portiuni care nu s-au fixat suficient (posibil contact intre suprafetele materialului la fixare ) - pete laptoase - se observa prin transparenta pe un fond negru si se datoreaza uscarii rapide cu ajutorul unui solvent volatil (acesta poate modifica structura gelatinei producand petele descrise ) - dungi albe si negre intre perforatiile peliculei - se datoreaza faptului ca la o developare in tanc, fara agitare suficienta, revelatorul proaspat patrunde mai usor prin perforatiile peliculei si mai greu in zonele in care acestea lipsesc. Dupa developare, intre aceste zone, apar diferente de densitate - dare de densitate variabila - se produc la actiunea inegala a unui revelator prea concentrat sau la o developare de tip scurt. Pentru a preintampina acest fenomen se face o preinmuiere a emulsiei. - puncte mici negre si granule incluse in emulsie - revelator incomplet dizolvat si filtrat - puncte albe mici neregulate - pe detaliile negativului developat apar pete mici albe . Analizate cu lupa, se descopera existenta unor particole straine incorporate in emulsie. Acestea sunt particole de praf aderate la emulsie, in timpul transportului peliculei prin aparatul de fotografiat. Datorita opacitatii lor, fascicolul luminos n-a putut impresiona local filmul. - ceata alba si lipsa de contrast - revelatorul contine o cantitate prea mare de sulfit de sodiu - amprente digitale deschise la culoare - filmul a fost apucat intre degete inainte de developare - particole, scame aderente in emulsie - filmul ud, a fost uscat intr-o atmosfera incarcata de praf ( la copiere aceste elemente opace vor produce urme albe ) - emulsia prezinta un aspect granulos - apa solutiilor a fost calcaroasa - tendinta de desprindere a emulsiei ( la copia pe hartie aceleasi cauze produc voal cenusiu ) - developare la temperatura prea ridicata - timp prea lung de developare - revelatorul contine prea mult accelerator - spalare timp indelungat, uscare la temperatura prea ridicata, a unei emulsii tratata intr-un revelator cu alcalinitate ridicata - emulsie reticulata - emulsia sufera o schimbare a structurii, aparand cu o suprafata asemanatoare unor solzi. Cauza, este gonflarea excesiva a emulsiei in timpul tratamentului, urmata de o baie rece. Se produce in special la negativele mai sensibile prelucrate cu revelatorii cu acceleratori puternici si la developarea la temperaturi ridicate. Baia rece care determina reticularea poate fi atat fixarea cat si spalarea. - emulsie retrasa si crapata - se produce datorita uscarii la o temperatura prea ridicata a unei emulsii prea gonflate. Fenomenul seamana cu reticularea, dar se www.photocami.ro observa tendinta emulsiei de a crapa si de a se desprinde. Fenomenul se produce dinspre marginea materialului. 11.1.7.0 Developarea materialelor a / n la temperaturi sub si peste 20 0 C- Diferente de temperatura (in plus sau in minus) de peste 3 0 C fata de tempera-tura recomandata impune adoptarea unor conditii speciale la developare. In cazul in care nu dispunem de un laborator climatizat si nu lucram cu sistem de termostatare, sunt numeroase situatiile in care vom developa la alte temperaturi. Pentru a controla prelucrarea peliculei, trebuie evitata variatia temperaturii in timpul revelarii. Bineinteles ca vom incerca sa obtinem clisee cat mai transparente, cu gradul de contrast dorit si cat mai rezistente la manipulare. 11.1.7.1 Developarea materialelor a / n la temperaturi ridicate La cresterea temperaturii revelatorului, gelatina peliculei se inmoaie si se umfla, fapt care poate produce desprinderea ei de pe suportul de acetat de celuloza. In cazul in care se produce o racire brusca a gelatinei, contractii locale ale acesteia pot fragmenta suprafata producand reticulatia. Un alt efect al developarii la temperatura ridicata este cresterea gradului de voal. In cazul in care suntem nevoiti sa developam in conditii de temperatura ridicata vom tine seama de urmatoarele recomandari: - inainte de introducerea in revelator, pelicula se va preinmuia in apa cateva zeci de secunde ( astfel se asigura o actiune uniforma a revelatorului asupra intregii suprafete a emulsiei ) - se vor utiliza revelatori cu alcalinitate redusa ( alcalinitatea solutiei umfla gelatina ) - la prepararea solutiilor revelatoare pentru temperaturi ridicate se va utiliza sulfatul de sodiu in locul sulfitului - se mareste cantitatea de substanta antivoal din revelator - se utilizeaza baie stop dupa revelare - se va scurta timpul de tratament, corelat cu temperatura de lucru; deoarece solutiile sunt mai active - se vor agita solutiile mai lent pentru ca presiunea exercitata de acestea sa nu desprinda emulsia de suport - intre baile succesive vor fi diferente mici de temperatura - se vor utiliza fixatori acizi Pana la 25 0 C se pot utiliza revelatorii obisnuiti, diluandu-se concentratia solutiilor sau scurtandu-se timpul de tratament. Pana la 30 0 C se vor respecta recomandarile prezentate anterior. Peste 30 0 C se vor utiliza revelatori preparati dupa retete speciale ( tropicali ) In cazul in care anterior se stie ca tratamentul se va efectua la temperaturi ridicate este recomandabil ca pelicula sa fie usor subexpusa. 11.1.7.2 Developarea la temperaturi scazute La temperaturi scazute, atat difuzia reactivilor in stratul de emulsie cat si viteza si timpul de reactie a procesului electrochimic scad. La developare, se vor utiliza solutii cu alcalinitate ridicata preparate in solventi care vor gonfla emulsia contractata (sub temperaturi de 0 0 C se utilizeaza www.photocami.ro ca solvent etilenglicolul care va inlocui apa ). Timpul de developare creste odata cu scaderea temperaturii. Pentru developarea la temperaturi scazute vom tine seama de urmatoarele recomandari: - la prepararea solutiilor, raportul metol-hidrochinona va creste in favoarea hidrochinonei ( fenidonul nu se utilizeaza ) sau se vor utiliza substante revelatoare mai active ca pirocatehina, amidolul, etc. - pentru cresterea alcalinitatii, se utilizeaza hidroxidul de sodiu (potasiu ) care va inlocui carbonatul de sodiu - se mareste cantitatea de substanta antivoal din revelator ( se utilizeaza benzotriazolul langa bromura). Riscul aparitiei voalului se datoreaza atat alcalinitatii ridicate a solutiilor cat si a timpilor relativ lungi de developare. - solutia revelatoare se agita continuu pe tot timpul developarii pentru ca la interfata solutie- emulsie. solutia sa se reimprospateze cu substanta activa - se utilizeaza baia stop dupa revelare - cresc timpii la baile de spalare intermediara si finala Mentionam ca se pot face developari la temperaturi sub 00 C. In acest domeniu, solutiile revelatoare sunt foarte oxidabile. Fenomenul care trebuie controlat este scaderea brusca a activitatii solutiilor pe parcursul timpului de developare. Pentru domeniul 15 0 + 25 0 C se pot utiliza revelatori obisnuiti corectandu-se timpul de prelucrare. In Fig. 275 se prezinta un model de grafic al timpilor de prelucrare corelati cu temperatura de lucru. ( graficul depinde de natura revelatorului, concentratie, tipul si expunerea peliculei, etc.) 15° 16° 17° 18° 19° 20° 21° 22° 23° 24° 25° Fig. 275 11.1.8 Voalul de developare Voalul, reprezinta o crestere a densitatii optice a peliculei la developare care n-are legatura cu expunerea ci se datoreaza supradeveloparii ( densitatea voalului creste la concentratii mari ale revelatorului, la developarea la temperaturi ridicate si la developarile cu timp lung ) Fenomenul cresterii densitatii optice a emulsiei se poate produce si inainte de expunere datorita pastrarii necorespunzatoare a peliculei - vechime - dupa expirarea perioadei de garantie - caldura - variatii de temperatura si umiditate - noxe sau radiatii ! Tot voal numim si petele de densitate ridicata datorate expunerii accidentale prin: - supraexpunere - neetansarea camerei aparatului de fotografiat sau a casetei de film - etansarea incorecta a tancului de developare sau a camerei obscure in care se face developarea www.photocami.ro ( Voalul produs de expunerea accidentala, nu are densitate constanta pe toata suprafata peliculei ) 11. 2. 0 Prelucrarea materialelor color 11. 2. 1 Developarea negativelor color In cursul anterior, a fost prezentata structura negativului color format din trei straturi suprapuse, sensibilizate separat de lumina albastra, verde si rosie. La expunere, fiecare strat va fi impresionat diferit , functie de intensitatea culorii primite. S-a prezentat anterior faptul ca, selectia spectrala a luminii pentru fiecare strat fotosensibil, se face cu ajutorul unor filtre incluse in structura emulsiei. Etapele developarii sunt urmatoarele : a. developare cromogena ( color ) Solutia de developare, va actiona in masa intregii emulsii, insa compusi diferiti ai ei, vor actiona separat asupra fiecarui strat color. b. albire Solutia de albire, are rolul de a reface halogenurile de argint , afectate de developarea cromogena. c. fixarea Solutia de fixare, disociaza din nou sarurile de argint, in vederea eliminarii argintului care n-a fost impresionat la expunere. Exista producatori, care au inclus fixarea in solutia de albire, lucrandu-se astfel numai cu doua solutii . In final, se va obtine o pelicula cu trei straturi colorate transparente, densitatiile acestor straturi variind local, functie de actiunea luminii in timpul expunerii. Aceasta pelicula, constituie negativul dupa care se vor executa copii ulterior. Particularitatea negativului color Practic, dupa developare, cele trei straturi color, vor avea grad de contrast y diferit. Fig.276 a. In Fig. 276 b, este prezentat cazul ideal, in care cele trei straturi color au aceeasi densitate - panta ). Aceste diferente de contrast, vor trebui compensate la copiere, prin filtrare diferentiata, pentru fiecare strat color. Densitatea totala a peliculei, va fi egala cu suma densitatilor straturilor,aceasta densitate fiind semnificativa, atat pentru lumina alba, cat si pentru lumina color. 11. 2. 2 Prelucrarea diapozitivelor Reamintindu-ne structura filmului diapozitiv color, ( prezentata in Tema X-a ), vom urmari in continuare etapele developarii acestuia, in schemele a, b, c ale Fig. 277 . www.photocami.ro Astfel, consideram ca initial, asupra materialului au actionat culorile N-negru, A-alb, R-rosu, Y-galben, G-verde, C-cyan, B-albastru si M-magenta si vom urmari ce se petrece in timpul tratamentului : N A R Y G C B M 1. La prima developare, (alb-negru), se vor transforma in filtre gri numai primele straturi sensibilizate la culoare ( Y, M, C ). a L U M I N A A L B A 2. Urmeaza solarizarea, ( o reexpunere la lumina alba ) care va impresiona al doilea rand de straturi sensibilizate color. Datorita filtrelor gri formate anterior, efectul solarizarii va inversa densitatile care se vor forma pe al doilea rand de straturi. — — N A R Y G C B M Fig.277 Etapele urmatoare ale prelucrarii vor fi : 3. developare color 4. albire 5. fixare Intre operatii se vor face spalari intermediare . In final, se va obtine un cliseu, a carui emulsie este formata din trei straturi, Y, M si C , prin care proiectandu-se lumina alba, se obtine imaginea reala a subiectului( din aceasta cauza, cliseul respectiv poarta numele de pozitiv ) 11. 2. 3 Developarea copiei pozitive color Copia pozitiva color, se obtine prin expunerea hartiei speciale color cu un fasci-col de lumina alba care a strabatut negativul color.( operatia, se face cu ajutorul unui aparat de copiat-marit special, care va fi prezentat in cadrul Temei XV ) Tratamentul urmeaza pentru developarea copiei color, consta in : 1. developare color 2. albire 3. fixare 11. 2. 4 Condiții pentru developarea color www.photocami.ro In principiu, conditiile prezentate pentru developarea alb-negru raman valabile si la developarea color, completandu-se cu cele de mai jos : - baile de tratament, sunt astfel preparate, incat transferul normal de cateva picaturi din baia anterioara nu le afecteaza . Transferul accidental de solutie in sens invers, le poate deprecia imediat si iremediabil. - in timpul prelucrarii solutiile isi pierd din capacitatea lor, caz in care trebuie reimprospatate cu solutie proaspata pentru a-si pastra PH-ul. ( se foloseste uneori varianta de prelungire a timpului de tratament, functie de gradul de uzare al solutiei respective, insa acest procedeu nu da rezultate garantate.) - respectarea temperaturii prescrise este foarte stricta - la tratamentul materialelor color in tase, se va acorda atentie faptului ca solutia de la suprafata in contact cu aerul, tinde sa ia temperatura camerei in care se face developarea. De aceea, se recomanda ca temperatura mediului, sa nu difere cu mai mult de ± 1 0 C, de cea a solutiilor. ( pentru revelatori ) - solutiile chimice, sunt sensibile la socuri termice, asa incat aducerea la temperatura de lucru de (25-40 0 C) se va face lent, cu amestecarea solutiei astfel incat temperatura sa ramana aceeasi in toata masa solutiei. - tratamentul trebuie efectuat conform recomandarilor si nu conform observa-tiilor vizuale, deoarece defecte de albire, sau fixare incompleta, se produc mai tarziu deteriorand iremediabil materialul. - deoarece seturile de developare sunt produse in sarje diferite, cu toate asigu-rarile firmelor producatoare, acestea se comporta diferit la developare. Intrucat nu cunoastem conditiile in care seturile respective au fost stocate de vanzatori, este recomandabil, ca pentru lucrari pretentioase, sa facem intai probe de developare, cu setul de substante. - comparativ cu emulsia peliculelor a / n, datorita tratamentului mai indelungat ca si a temperaturii mai ridicate, la peliculele color emulsia este mai sensibila si trebuie manipulata cu mai multa grija . - se va acorda maxima importanta atat spalarilor intermediare (calitatii si tempe-raturii apei) cat si uscarii peliculei, pentru ca aceasta sa-si pastreze elasticitatea si sa nu crape. Se recomanda prepararea solutiilor cu 24 ore inaintea intrebuintarii, pentru ca acestea sa aiba suficient timp, sa se omogenizeze si sa se “matureze “. 11. 3 Modificarea caracteristicilor materialului prin developare Caracteristicile care pot fi_modificate in cursul developarii sunt urmatoarele : - sensibilitatea - contrastul ( sau gradatia ) - granulatia Pentru marirea sensibilitatii si a contrastului - se prelungeste developarea - se utilizeaza revelatori mai energici sau mai concentrati - se developeaza la temperatura mai ridicata Se recomanda o agitatie mai puternica in baia de solutie si o preinmuiere a emulsiei, pentru a se micsora timpul de formare a voalului. Prin utilizarea acestor metode, se mareste si contrastul si granulatia. Daca dorim sa nu marim exagerat contrastul, sa efectuam un tratament compensator vom lucra cu revelatorul in doua bai, prima pentru initierea revelarii in zonele mai mult expuse, a doua pentru a revela energic, partile mai putin expuse. Aceasta tehnica, depinde de compozitia revelatorului si structura materialului folosit. www.photocami.ro Deasemenea pentru marirea contrastului, prin reducerea voalului care se formeaza la developare, se utilizeaza metoda unei usoare subdevelopari, caz in care, materialul trebuie supraexpus. Se practica si la reproduceri de desene. Pentru marirea contrastului, se folosesc aceleasi tehnici ca la marirea sensi-bilitatii, insa este de reamintit ca in afara de tipul de material si de tehnologia de prelucrare, contrastul depinde de subiect, de tipul de iluminare, de timpul de expunere si de caracteristicile opticii folosite. Marirea contrastului prin lungirea developarii si prin marirea temperaturii, este limitata de cresterea granulatiei si a voalului. Micsorarea contrastului prin utilizarea revelatorilor compensatori sau diluati si marirea timpului de developare se obtine cu scaderea sensibilitatii materialului. Pentru scaderea granulatiei, revelatorul trebuie sa actioneze : - mai lent - un timp mai scurt - la o temperatura mai scazuta S-a mentionat ca adaosul de_substante conservante, sulfiti, duce la formarea de granule de oxizi de argint mai mici. Se observa ca unele dintre caracteristici sunt antagonice : materialul microgranulos - are sensibilitate scazuta - are contrast ridicat materialul sensibil - are contrast mic - are granulatie mare materialul contrast - are sensibilitate scazuta - are granulatie mica Rezulta ca developarea, trebuie sa asigure un compromis acceptabil intre aceste caracteristici, iar exploatarea materialului la limitele caracteristicilor lui trebuie facuta inca de la expunere. In acest caz alegerea materialului, trebuie facuta cu mare atentie,pentru fiecare lucrare in parte www.photocami.ro 11. 4 Masina automata de copiat-developat Se prezinta schematic o varianta simpla in Fig. 278 Sectiunea de copiere 1 Sursa de lumina 2 Filtrele color 3 Caseta amestec de lumina 4 Suport negativ 5 Vizor control cadraj 6 Analizor color 7 Panou de comanda 8 Obiectiv 9 Rama hartie 10 Rulou etans hartie 11 Cutit hartie Sectiunea de developare 12 Dispozitiv incarcat hartie in cuvele de tratare 13 Developarea color 14 Colector solutie color uzata 15 Solutie albire 16 Colector solutie albire uzata 17 Baie de spalare 18 Compartiment uscare 19 Cutit taiat fotografii 20 Fotografia finita www.photocami.ro Masina este termostatata, iar baile sunt echipate cu rezervoare tampon de solutie proaspata, care le completeaza automat pe masura uzarii. Analizorul se va programa pe canale separate, pentru fiecare tip de negativ utilizat. 11.3.0 Prelucrarea imaginii digitale Majoritatea caracteristicilor materialului clasic ( emulsia pe pelicula ) se regasesc si la imaginile digitale : definitia, formatul, dimensiunea imaginii, granulatia, luminozita-tea, saturatia, contrastul,.etc. 11.3.1 Rezolutia, formatul fisierului si dimensiunea imaginii Rezolutia este data de numarul de elemente primare de imagine, respectiv puncte sau linii/ mm la pelicula cu emulsie sau pixeli la senzorului de imagine. Asa cum la pelicula cantitatea acestora depinde de suprafata receptoare ( mari-mea cadrului ) si caracteristicile emulsiei, la imaginea bruta digitala rezolutia va depinde de marimea senzorului si caracteristicile acestuia. Fisierul unei imagini depinde nu numai de rezolutia acesteia ci si de adancimea de culoare a acesteia. Astfel la 8 biti se obtin informatii despre 2 8 = 256 tonuri, iar pentru 24 biti ( 3 canale color fiecare de 8 biti - True Color ) avem detalii de pana la 16,7 milioane nuante. In acest caz un fisier pentru o imagine cu rezolutia de 800 x 600 ( 480000 de pixeli), va necesita un fisier de 1,44 Mb. Sistemul produce fisiere mari de imagine care sunt greu de inregistrat, transferat.si stocat. Cum viitoarea imagine poate avea utilizari care nu necesita intreaga capacitate de inregistrare a senzorului, instrumentele de inregistrare ( aparatele de fotografiat, scane-rele, etc. ) au posibilitatea prin programe speciale, sa utilizeze numai partial aceasta capacitate. Apare astfel o optiune care nu exista la filmul clasic - compresia. Fisierele vor avea posibilitatea de a inregistra toate datele captate de senzor, sau numai o parte din ele, functie de rata compresiei ( raportul de comprimare ). In timpul compresiei, informatiile care sunt dublate sau care au aceeasi valoare, sunt salvate intr-o forma mai scurta. De exemplu, la suprafata mare a cerului cu aceeasi tonalitate de albastru, pixelii au nevoie numai de o indicatie ca sa fie salvati ca alti pixeli asemanatori. Cand imaginea va fi prezentata sau printata, procesul de compresie va fi reversibil. Compresia degradeaza calitatea imaginii in raport direct cu gradul de compresie. La imaginile realizate in anumite scopuri ( de exemplu imagini Web ) degradarea este evidenta, la altele se poate observa numai la o marire suficienta. Se mentioneaza ca si procesul de compresare si decompresare a imaginilor duce la pierderea datelor. Din aceasta cauza se recomanda ca prelucrarea imaginilor de calitate sa se faca utilizandu-se fisiere necompresate. Tipurile de fisiere utilizate frecvent sunt : TIFF (Tagged Image File Format) se utilizeaza cand fiecare detaliu este foarte important si cand urmeaza a se executa copii mari. Algoritmul de lucru este LZW (Lempel-Ziv-Welch).. Fisierul realizat este mare. In aparatele digitale se pot utiliza fisiere de stocare ‘' fara pierderi “ mai mici ca dimensiune. ( aprox 60% ) ceeace determina un timp mai scurt pentru procesare in aparatul de fotografiat. ( scurteaza timpul dintre declansari ). www.photocami.ro RAW ( utilizat la aparatele Canon ) Formatul RAW stocheaza direct datele de la senzorul de imagine, fara a le mai procesa. In afara de digitalizarea informatiilor pri-mite de la sensor, formatul RAW inregistreaza si alte informatii necesare obtinerii acuratetei color si calitatii imaginii. Datele originale din formatul RAW se pot salva cu alt software ( TWAIN ). NEF ( Nikon Electronic Format ) - fisier similar cu Raw pentru imagini utilizat de aparate digitale Nikon JPEG ( Joint Photographic Experts Group ) este cel mai utilizat fisier. Imaginile sunt stocate utilizand grupe de 8 pixeli deodata ( compresie cu pierderi care depinde de raportul de comprimare ales). Aparatele de fotografiat digitale utilizeaza rate de compre-sie de la 10:1 la 40:1. oferind optiunile pentru variantele : best, normal si good. Alb- negru, color Unele aparate de fotografiat digitale au in menu optiunea de a inregistra imagi-nile direct alb - negru. Pentru celelate lipsite de aceasta facilitate se opereaza cu ajuto-rul programului Photoshop image - adjustments - desaturate Acelasi program poate face si inversarea imaginii pozitiv - negativ image - adjustments - invert Granulatia Sensibilitatea se modifica la aparatele digitale prin schimbarea gradului de amplificare al semnalului inregistrat de senzor. Neuniformitatea de manifestare a fiecarei fotocelule a senzorului se va observa mai accentuat cu cat amplificarea de semnal este mai mare. In acest caz granulatia se asimileaza cu zgomotul amplificatorului - noise Micsorarea granulatiei se obtine utilizand senzori cu rezolutie ridicata, lucrand la sensibilitati reduse ( 100 ISO ) si utilizand optiunea de reducere noise din programul Photoshop : Filter - Noise Exista programe care pot “ expanda” numarul de pixeli originali prin interpolare www.photocami.ro Strălucirea si contrastul se regleaza din opțiunea de la image -adjustments -Brightness / Contrast - 100 S T R A L U C I R E + 100 "— A----------------" - 100 C O N T R A S T + 100 Pentru a se obtine stralucirea sau contrastul dorit, se vor manevra stanga-dreapta cursoarele corespondente. Nuanța si saturația se pot regla din opțiunea image - adjustments - hue / saturation - 100 + 100 nuanta - 100 saturatie ~ A 1 + 100 1 <— A 1 ► - 100 + 100 luminozitate 1 <— A ‘ ► Acest reglaj se poate face pentru oricare din culorile principale, rosu, yellow, verde, cyan, albastru, magenta. Daca la developarea in solutii rezultatele finale nu sunt reversibile la prelucrarea cu ajutorul computerului se poate controla fiecare pas si fiecare strat color care contri-buie la imaginea finala pasi care fiind reversibili ofera garantia ca imaginea originala nu se va pierde pe parcurs. De altfel, totdeauna imaginea originala - bruta se va stoca preventiv. www.photocami.ro Tema XII-a FILTRELE SI UTILIZAREA LOR 12.0 Descriere, generalitati Filtrele, sunt elemente optice auxiliare, montate in drumul razelor de lumina, in scopul schimbarii caracteristicilor acestora. Filtrele se pot monta : - pe obiectivul aparatului de fotografiat - in fata - in spate - in dreptul subiectului - pe sursele de lumina ( La aparatele digitale, rolul filtrelor poate fi indeplinit si de miniprograme pentru prelucrarea imaginii ) Pentru montarea filtrelor, obiectivele sunt prevazute cu monturi speciale, sau filtrele se pot atasa cu monturi universale, adaptabile la orice obiectiv. Sursele de lumina, pot fi echipate la randul lor cu sertare pentru filtre. Efectul utilizarii filtrelor va fi : - schimbarea intensitatii fascicolului luminos - schimbarea compozitiei spectrale a fascicolului luminos - schimbarea traseului razelor de lumina Filtrele care schimba intensitatea si compozitia spectrala a fascicolului luminos se utilizeaza pentru corectie , iar filtrele care schimba traseul razelor de lumina se vor utiliza pentru realizarea unor efecte . La traversarea filtrului de catre fascicolul luminos, se petrec aceleasi fenomene ca cele care se produc la traversarea unui obiectiv adica : reflexie, difuzie, dispersie, refractie, iar cele mai importante caracteristici care se iau in consideratie la filtru , sunt transparenta si absorbtia acestuia . Transparenta reprezinta raportul dintre fluxul de lumina care traverseaza filtrul, fata de fluxul de lumina incident : I T t =-------( 42 ) Absorbtia reprezinta pierderea de energie luminoasa prin interactiunea dintre undele luminoase si moleculele si atomii filtrului <b A a = --------- ( 43 ) Rezulta importanta care trebuie acordata materialelor din care sunt confectio-nate filtrele si tratamentelor aplicate acestora. Deoarece filtrul se manifesta ca un dioptru, el trebuie sa indeplineasca aceleasi conditii de calitate ca si obiectivul cu www.photocami.ro care este utilizat, in caz contrar prin utilizarea filtrului influentandu-se negativ calitatea imaginii formate. Combinatia filtru - obiectiv produce o deplasare a planului subiect de care trebuie sa se tina cont, in special la aparatele fara vizare directa la care fenomenul Fenomenul prezentat depinde de grosimea filtrului si de coeficientul de refractie al materialului din care este confectionat filtrul. Factorul filtrului reprezintă numărul care ne arata de cate ori trebuie prelungita expunerea pentru a compensa absorbtia filtrului care se utilizeaza. Astfel expunerea trebuie sa creasca cu o treapta de diafragma ( sau o treapta de timp ) pentru fiecare dublare a factorului filtrului. Acest factor se determina experimental, se specifica de producatorul de filtre sau se poate masura. Daca se utilizeaza simultan doua sau mai multe filtre, factorul ansamblului format de acestea este egal cu produsul factorilor filtrelor utilizate. 12.1.0 Filtrele de corectie 12.1.1 Filtrul gri - neutru , este utilizat atat pentru materialele a / n cat si pentru materialele color in cazul in care dorim sa reducem cantitatea de flux luminos. ( cand parametrii de expunere k; t; nu permit realizarea aceasta ) Utilizarea excesiva a acestor filtre la materialele color, produce scaderea saturatiei culorii. Aceste filtre se fabrica in doua variante : - cu densitate uniforma ( scad intensitatea fascicolului uniform in tot campul imaginii. Se fabrica in diferite grade de densitate. - cu densitate variabila - gradual ( scad intensitatea fascicolului luminos diferentiat, compensand neuniformitatea iluminarii din campul imaginii ). Exemple de filtre gri - neutru utilizate pentru uniformizarea iluminarii pe suprafata imaginii sunt prezentate in Fig.280, iar exemple de utilizare sunt prezentate in Fig.280 O a Fig.280 b www.photocami.ro Filtrul din Fig. 280 a egalizeaza expunerea in cazul in care avem un sir de subiecte asezate in adancime pe diagonala, luminate de o sursa unica din dreptul aparatului de fotografiat ( Fig. 281 a ), iar filtrul din Fig. 280 b, egalizeaza expunerea in cazul in care subiectele din prim-planul unui grup, sunt situate prea aproape de aparatul de fotografiat ( Fig. 281 b ) a. sir de subiecte situate pe diagonala b. subiecte situate in adancime ( lumina reflectata de subiect care ajunge la aparatul de fotografiat, scade cu patratul distantei ) 12.1.2 Filtre color pentru corecția materialelor alb-negru Sensibilitatea spectrala a materialelor alb-negru este garantata de pro- ducator in fisa produsului. De exemplu in Fig.282 este prezentat Filmul Kodak Royal - X Pan sensibilitate pentru 5500 Kelvin sensibilitate pentru 3800 Kelvin 350 400 450 500 550 600 650 700 nm 350 400 450 500 550 600 650 700 nm Daca pe traseul fascicolului luminos se intercaleaza un filtru galben care are graficul curbei de absorbtie conform Fig. 283 : Fig.283 www.photocami.ro dupa trecerea fascicolului de lumina prin filtru, filmul va fi impresionat conform graficelor din Fig. 284 ( a si b ) a Fig.284 b Urmarind fenomenul se pot face urmatoarele observatii utile : - filtrul colorat lasa sa treaca preponderent razele de lumina de culoarea sa ( si cele alaturate )i - filtrul colorat impiedica sa treaca razele de culoare complementara ( si pe cele alaturate culorii complementare ) - trecerea de la culorile transmise la cele absorbite se face treptat. Filtrele color pentru fotografia alb-negru se produc in diferite trepte de densitate sau culoare astfel : - cu densitate uniforma pe toata suprafata Fig. 285 a - cu densitate variabila pe suprafața filtrului - gradual color Fig 285 b Fig. 285 b - in combinatie de culori - dual color ( filtre combinate- o jumatate a filtrului are o culoare, cealalta jumatate are culoarea complementara ) Aceste din urma filtre se utilizeaza in cazul in care se doreste corectarea selectiva a iluminarii unei imagini In exemplul din Fig. 286 partea de sus a filtrului are culoare galbuie in timp ce partea de jos, are o culoare albastruie Fig. 286 www.photocami.ro Fotografiind cu acest filtru un peisaj marin (pe material fotosensibil a/n ), norii cerului vor fi bine conturati in timp ce densitatea valurilor marii va fi atenuata. 12.1.3.0 Filtrele de conversie pentru fotografia color Apeland la cunostintele acumulate anterior, stim ca sensibilizarea materialelor fotosensibile este dependenta de temperatura de culoare a sursei de lumina utilizate ( fapt ilustrat si in curbele anterioare ) In mod curent, pentru asigurarea echilibrului cromatic al materialelor se utilizeaza fie sursa cu temperatura de culoare de 5500 o Kelvin pentru asa numitul film “de zi” fie sursa cu temperatura de culoare de 3400 0 Kelvin pentru asa numitul film “de interior” Utilizarea unei surse cu alta temperatura de culoare, duce la “ debalansa-rea “ acestor filme adica la un dezechilibru cromatic si la aparitia unei dominante ( materialul fotosensibil prezentand o nuanta de culoare preponderenta ). Astfel, daca pentru “filmul de zi “ ( 5500 0 Kelvin ) se utilizeaza o sursa cu temperatura de culoare de 3400 0 Kelvin ( sau mai mica de 5500 0 Kelvin ), pe materialul fotosensibil apare o dominanta rosie -portocalie iar daca pentru un “ film de interior” ( 3400 0 Kelvin ) se utilizeaza o sursa cu temperatura de culoare de 5500 0 Kelvin (sau mai mare de 3400 0 K ) pe material va apare o dominanta albastrie. Cum nu dispunem totdeauna de lumina adecvata, vom utiliza filtre de corectie ( de conversie ) a temperaturii de culoare a fascicolului de lumina incidenta. Acestea sunt de doua feluri : - de adaptare la sursa de lumina, cu temperatura de culoare mai mare - de adaptare la sursa de lumina, cu temperatura de culoare mai mica 12.1.3.1 Curbele de absorbtie ale filtrelor de conversie Curbele de absorbtie ale filtrelor de conversie care micsoreaza temperatura de culoare sunt prezentate in graficul din Fig. 287 300 350 400 450 500 550 600 650 700 Fig.287 www.photocami.ro 82 C 82 B 82 A Curbele de absorbtie ale filtrelor de conversie care ridica temperatura de culoare, sunt prezentate in graficul din Fig.288 300 350 400 450 500 550 600 650 700 Fig.288 Tot filtre de conversie se utilizeaza si pentru eliminarea componentei verzui data de lampile fluorescente. ( Fluorescent filter ( FL ) ) Acestea se fabrica in mod obisnuit in doua variante : FL - White - filtru de conversie a culorilor utilizat la iluminatul cu lampile fluorescente cu lumina alba FL - Day - filtru de conversie a culorilor utilizat la iluminatul cu lampile fluorescente cu lumina de zi 12.1.4 Filtrele de inalta calitate UV si skylight Filmul si senzorul de imagine digital sunt mult mai sensibile la radiatiile UV fata de ochiul uman. Radiatiile UV produc in imagine o tenta albastruie la fotografia aeriana, fotografia montana si fotografia marina. Filtrul elimina aceste nuante nenaturale si imbunatateste claritatea. Totodata, utilizarea filtrului UV protejeaza suprafata frontala a obiectivului de nisip, praf si picaturi atmosferice. Daca forma lentilei filtrului este plana, atunci reflexia primita de la supra-fata materialului fotosensibil se poate reflecta la randul ei de suprafata interioara a filtrului, formand o dublura in planul imagine. ( vezi Fig.289) Pentru a preintampina acest fenomen, lentila filtrului se executa curba, cu fetele paralele, astfel incat reflexia primita de suprafata interioara a acestuia sa fie trimisa in afara planului imagine ( vezi Fig.290 ) www.photocami.ro Filtrele 1 A si 1 B ( Skylight - accentueaza albastrul cerului ) si filtrele UV au pana la 12 straturi de tratament care permit o transmisie a luminii de 99,7 % si o corecta redare a culorilor . ( varianta Pro 1 are stratul de sticla de 1 mm ) Cresc randamentul transmisiei ( fara flare si stunning images) la diafragmele deschise fara a compromite performantele obiectivelor. In afara de filtrele prezentate mai sus, care corecteaza spectrul cu mare rigurozitate, se fabrica si filtre care influenteaza culorile subiectiv : Haze - elimina intreg spectrul UV Intensifier - se utilizeaza pentru a imbogati gama cromatica rosu, verde, albastru Portrait - intensifica rozul, reduce galbenul si rosul pentru a reda mai bine culoarea pielii umane Warm - reduce intensitatea culorilor din gama verde - albastru redand mai bine “ caldura “ pielii umane 12.2.0 Filtre de corecție utilizate pentru copierea color Dupa developarea color,_curbele de densitate ale celor straturi, rareori sunt identice deoarece activitatea revelatorilor asupra straturilor , este diferita. Deaceea pe proba se obtin culori virate ( cu dominanta) diferenta de densitate dintre cele trei straturi producand un dezechilibru cromatic. Evident, in acest caz, copia va prezenta o dominanta rosie, verde, sau albastruie. 12.2.1 Filtrele pentru copiere prin metoda substractiva Negativul color este format din cele trei straturi ( Y ) galben, ( C ) verde-albastrui si ( M ) magenta care ar trebui sa filtreze lumina alba astfel incat pe copie sa ajunga exact cantitatea necesara de albastru-verde si rosu. Utilizand un negativ cu straturi de densitati diferite ( debalansat cum se intampla in mod curent ) pe copie nu ajung cantitatile de lumina albastru-verde-rosu necesare pentru a reda culorile corect. In acest caz., este necesara inca o filtrare a luminii care va trece prin negativ, care sa compenseze diferentele de densitate existente in cele trei straturi Procedeul a fost denumit substractiv deoarece consta in filtrarea luminii albe si “sustragerea” din totalul luminii , a unei parti din razele albastru, verde, sau rosu . In Fig. 291 este prezentat schematic acest procedeu : In practica, se aleg din seturile de filtre M,Y,C cu densitati diferite ( de la 0,02 pana la o,99 ) cele necesare care se introduc pachet intr-un locas special al aparatului de copiat. Reamintindu-ne ca trei filtre M,Y,C de aceeasi densitate au efectul unui filtru gri neutru, vom filtra numai doua din componentele color . www.photocami.ro III III III /tt’TTTTTTTTT-- .-J 7.-- .■ ZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZ, zzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzz. 1.1 .11 111 S /S S S S S S S S /.■* S S .■* S S S jf .■ ZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZz ZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZz >777777777777 zzzzzzzzzzzz. zzzzzzzzzzzz. 'rz: zz. zz. 1±J uu 1 b Fig. 291 O varianta constructiva pentru filtrele de copiere sunt prismele de grosime variabila ( Fig. 292 ), sau lamele cu densitate variabila ( Fig.293), introduse in calea fluxului luminos. Fig. 293 Fig. 292 Aparatele de copiat - marit au mecanisme care introduc gradat aceste filtre in calea fascicolului luminos. 12.2.2 Filtre pentru copiere prin metoda aditiva Prin aceasta metoda, in loc sa expunem copia cu o lumina amestecata alba, se fac trei expuneri succesive, una cu lumina rosie ( R ), alta cu lumina verde ( G ) si ultima cu lumina albastra ( B ) ( lumina colorata se va obtine prin filtrarea luminii albe ) www.photocami.ro Expunerea totala a copiei va fi : E = IR. t1 + IG . t2 + IB . t3 Dupa cum se vede in Fig. 294 , razele de lumina, inainte de a strabate negativul, vor trece printr-un filtru rosu ( la prima expunere), unul verde ( la a doua expunere) si unul albastru ( la a treia expunere) Utilizand acesta metoda ,nu mai sunt necesare filtre de densitati diferite, deoarece efectul culorii nu se regleaza din densitatea filtrului ci din timpul de expunere cu culoarea respectiva In acest mod, diferentele de densitate ale straturilor negativului, vor fi completate ( metoda aditiva ) RGB Codul filtrelor utilizate la copierea prin metoda aditiva sunt KODAK ORWO AGFA rosu 25 42 45 verde_ 58 54 144 albastru 47 540 640 Filtrele utilizate la metoda substractiva nu sunt compatibile cu metoda aditiva.( fiecarei categorii ii corespunde un spectru de lumina precis delimitat ) Deoarece filtrele pentru metoda aditiva se utilizeaza in proximitatea sursei de lumina, acestea din urma se fabrica din sticla. Cu filtre ca cele descrise mai sus sunt echipate si aparatele de masura pentru stabilirea culorii ( colorimetre, analizoare de culoare, etc. ) 12. 3 Modificarea reprezentarii culorilor in fotografia alb - negru In fotografia a / n, culorile sunt reprezentate de diferite nuante gri. Daca in lumea color o nuanta de verde este distincta in vecinatatea unei nuante de rosu, in gradatii de nuante gri acestea se pot confunda. Astfel un trandafir rosu, reprezentat in a / n isi va confunda petalele cu frunzele verzi. Nuantele de gri in care se convertesc culorile verde si rosu depind de saturatia si stralucirea culorilor de baza. Bineinteles ca apare necesitatea de a accentua diferenta intre gradatiile de gri care reprezinta cele doua culori. www.photocami.ro Dupa cum se stie, un filtru transmite culoarea sa si blocheaza culoarea complementara. Sa analizam cateva cazuri : - filtrul galben utilizat la fotografierea unei plaje, a unui lan de cereale -deschide griul care reprezinta plaja,lanul si inchide griul care reprezinta cerul. - filtrul verde utilizat la fotografierea trandafirului descris anterior, deschide tonalitatea frunzelor si inchide petalele trandafirului - filtrul rosu utilizat la fotografierea trandafirului, deschide petalele acestuia inchizand densitatea gri a frunzelor - filtrul albastru utilizat la fotografierea portretului unui copil blond, impiedica reprezentarea acestuia cu parul alb, deschizand densitatea ochilor - filtrul portocaliu utilizat la fotografierea unui peisaj cu cer innorat, inchide albastrul cerului, deschizand nuantele care reprezinta norii In general, galben, portocaliu si rosu se utilizeaza ca filtre de crestere a contrastului de obtinere a unei atmosfere dramatice Contrastele obtinute, depind de densitatea de filtru utilizat. Din aceasta cauza se fabrica filtre cu cate 3 - 4 densitati de culoare. 12.4.0 Filtrele de efect Aceste filtre fac parte din categoria celor care modifica traseul razelor care formeaza imaginea. Aceasta modificare poate avea rol corector ( cazul filtrului de polarizare ) sau rol creator al unor imagini particulare. Dupa cum se stie, fiecare persoana, are o viziune proprie asupra subiectelor care o inconjoara. Aceasta proprie viziune se schimba, nu numai functie de varsta, de educatie, de cunostinte dobandite in timp, dar si functie de starea psihica, confortul momentan, etc. Cu ajutorul filtrelor de efect, se incearca reconstituirea acestor viziuni, sau introducerea ( accentuarea) unor particularitati in viitoarea imagine. 12.4.1 Filtrele multiplicatoare de imagine ( filtre cu fatete prelucrate ) S Punctul imagine este determinat de o infinitate de raze care care pleaca de la punctul S ( subiect, asa incat, daca traseul unora dintre aceste raze este deviat sau obturat, raman suficiente raze care sa formeze punctul imagine I . ( Fig. 295 ) Din aceasta cauza, nu se sesi-zeaza devierea razelor de lumina si nici obturarea unora dintre ele in imagine, ci numai o scadere a definitiei s Multe din filtrele de efect ca si filtrele multiplicatoare de imagine ( Fig. 296 a, b, c, d ), se bazeaza pe acest fenomen. Suprafata filtrelor este prelucrata in Fig.295 i a contrastelor. www.photocami.ro fatete. Aceste fatete, primind de la subiect cate o parte a fascicolului de raze, vor forma in spatele obiectivului, mai multe imagini distincte. Aceste filtre se utilizeaza in special pentru realizarea imaginilor in reclama si publicitate . Fig.297 12.4.2 Speed filter Partea din stanga a filtrului reprezentat in sectiune in Fig. 297 ,are o suprafata cilindrica care creaza o neclaritate cu atat mai accentuata cu cat ne departam de centru. Cum partea din dreapta nu influenteaza imaginea, vom obtine o imagine clara la un capat si complet neclara la celalalt capat. Filtrul, prin darele, urmele pe care le produce, sugereaza miscarea unor subiecte fotografiate fotografiate cu timpi lungi. Intensitatea efectului depinde de deschiderea de diafragma. 12.4.3 Split ( field ) filter Filtrul este format din doua jumatati dintre care una permite inregistrarea normala a subiectului focalizat de obiectiv la infinit, iar cealalta ( o jumatate de lentila ) inregistreaza clar elementele din prim-plan. Filtrele numite si bifocal ( I are 2,5 dioptrii II are 3,5 diotrii ) permit realizarea claritatii la pana la 0,3-0,4 m. 12.4.4 Multi paralel filter La acest filtru, fata cilindrica este inlocuita de multiple fete plane. ( Fig.271 ) Efectul va fi de multiplicare gradata a imaginii. Fig.299 www.photocami.ro 12.4.5 Mirage mirror Daca montam in fata unui obiectiv o oglinda care reflecta in partea de sus (sau jos in imagine ) inca odata subiectul, in imagine vom obtine pe langa subiect si imaginea rasturnata a sa, similara unei reflexii produsa de o apa intinsa. ( Fig.300 ) 12.5.0 Filtrele de difuzie Aceste filtre au rolul de a scadea din realismul imaginii permitand crearea unei anumite atmosfere. In acest scop suprafetele filtrelor sunt astfel fabricate, incat fascicolul de lumina care le strabate este deviat in una sau mai multe direc-tii de la drumul normal. Aceasta abatere a razelor de lumina va produce : - o scadere a conturului imaginii obtinute - o scadere a contrastului imaginii Ca si filtrele de corectie, aceste filtre pot actiona pe suprafata imaginii partial sau total. Cel mai simplu filtru de difuzie se poate obtine prin ungerea cu un strat superficial de grasime a unui geam ( sau un filtru UV ). Cu un astfel de filtru, reu-sim sa atenuam definitia imaginii cand avem de fotografiat un personaj ridat. Un alt mod simplu de atenuare a definitiei este utilizarea la fotografiere, in fata obiectivului , a unor retele cu ochiuri de diferite marimi. ( site ) Prin difuzarea luminilor de inalta stralucire, prin ochiurile retelei se creaza un halou, o aureola, care depinde de marimea ochiurilor retelei. 12.5.1 Filtru de aureolare Aceste filtre se utilizeaza la fotografierea subiec telor care contin contraste puternice. Haloul ( aureola )se va manifesta in jurul partilor umbrite, aflate in vecinatatea unor zone intens luminate. Efectul de aureolare este influentat de marimea si dispunerea orificiilor. Fig.301 12.5.2 Filtru Duto Suprafata exterioara a fltrului este profilata circular concentric ( zona centrala este plana.) Fig.302 Pentru marirea efectului, se mareste adancimea profilului si se micsoreaza pasul dintre cercuri . Se utilizeaza la peisaje si/ sau profile - portret atat pentru scaderea definitiei, cat si pentru obtinerea haloului de difuzie. www.photocami.ro 12.5.3 Pictorial filter Suprafata acestui filtru are relief neregulat, iar prin utilizarea lui se obtine o imagine cu pete de definitie suprapuse, care sugereaza petele lasate de pensula pe suprafata unei picturi. 12.5.4 Fog filter Filtrul are suprafata matuita partial sau total obtinandu-se un efect de atmosfera incetosata, pentru subiecte aflate intr-o atmosfera normala, clara. 12.5.5 Low contrast filter Aceste filtre reduc contrastul numindu-se si soft fiter. 12.6 Filtre de difractie ( spectral filter ) Filtrele sunt acoperite cu un strat subtire de substanta cristalizata in microprisme minuscule, care produc difractia luminii in spectrul color fara a distorsiona imaginea. Stratul susamintit este astfel dispus, incat formeaza in jurul surselor de lumina stralucitoare diferite forme colorate in culoarea spectrului: raze, aureole, dublari de imagine, pete , curcubeu ( rainbows ) etc. 12.7.0 Filtrele stea ( stars filters, cross screen ) Aceste filtre au gravate pe suprafata lor o retea de linii care se intersect-teaza in noduri. Fig. 303 a, b, c Filtrul se utilizeaza pentru obtinerea efectului de raze luminoase in forma de stea. Fotografiindu-se subiecte cu stralucire mare, in nodurile retelelor se formeaza figuri asemanatoare unor stele, cu razele urmarind liniile retelei. Cu cat reteaua este mai fina, cu atat stelele formate vor fi mai mici. Deasemenea efectul va fi mai pregnant cu cat sursele de lumina sunt mai aproape. Efectul poate fi controlat prin diafragmarea obiectivului, pentru obiectivul deschis efectul fiind accentuat, iar pentru obiectivul inchis, efectul tinzand sa dispara. a c ( variante constructive: star four, star- six, star - eight ) www.photocami.ro 12.7.1 Variable cross ( custom cross ) Este un filtru format din doua suprafete suprapuse care poate modifica atat unghiul dintre raze cat si pozitia punctelor de intersectie a acestora 12.8 Spot filter Acest filtru de efect utilizat la fotografiere, are are o zona centrala cu alte caracteristici fata de zona periferica ( Fig. 304 ) Efectul se manifesta dupa caz in zona centrala, sau in zona periferica a imaginii. Se fabrica in mai multe variante: - center - spot - soft - spot - color - spot - misty - spot ( filtru cu aberatii concentrice, radiale, etc neregulate De exemplu, un filtru soft - spot, produce o imagine clara in centru, care se estompeaza spre margini 12.9. Semi filtru opac Se utilizeaza pentru realizarea supraexpunerilor la “ trucaje “. Se fotogra-fiaza intai cu filtrul intr-o pozitie, dupa care se refotografiaza cu filtrul pus in alta pozitie, obturandu-se prima expunere. ( Intre timp planul imagine nu se depla-seaza , amandoua expunerile fiind facute pe acelasi cadru ) Fig.305 Fig.305 Acest filtru se produce si sub forma rotativa ( filtru dubla imagine ) O jumatate a acestui filtru, nu permite trecerea razelor de lumina. Astfel exista posibilitatea efectuarii a doua expuneri pe aceeasi imagine, intai prin jumatatea libera, apoi dupa invartirea filtrului cu 180 0 prin cealalta jumatate, pe partea de imagine neexpusa. www.photocami.ro 12.10.0 Filtrul de polarizare Dupa functiile sale, filtrul de polarizare este un filtru mixt. Pe de o parte, face o corectie, prin eliminarea luminii polarizate, pe de alta parte, elimina sau introduce dupa dorinta reflexele in imagine, avand si rol de filtru de efect. Stim ca la incidenta unei raze de lumina la o suprafata care separa doua medii transparente, o parte din lumina razei reflectate este polarizata ( s-a prezentat in Tema VI-a “ Lumina in fotografie “ ) Polarizarea maxima, se produce cand raza reflectata, formeaza cu cea refractata un unghi de 90 0 , dupa cum se poate vedea in Fig. 306 Acest efect maxim, se produce pentru un unghi de incidenta de 56 0 pentru sticla, 53 0 pentru apa, 55 0 pentru lacuri de vopsele, adica pentru aprox.350 intre raza incidenta si suprafata de care se reflecta. Polarizarea maxima se produce in jurul unghiului de incidenta de aprox 34 0 si scade disparand total la 0 sau la 90 0 . Constructiv, filtrul de polarizare, are o structura care se aseamana cu o grila constituita din bare microscopice paralele. Plasat in fata luminii, filtrul permite acesteia sa treaca, numai in planul de oscilatie, care coincide cu directia barelor sale. Asadar, daca in drumul unei lumini polarizate,( obtinuta prin reflexia de pe o suprafata lucioasa, sau trecuta prin alt filtru de polarizare, ) se interpune un filtru de polarizare, intr-un plan normal la directia de propagare, prin rotirea acestui filtru , respectiv a grilei susamintite, putem regla trecerea luminii polarizate prin filtru pana la oprirea completa a trecerii ei. Functie de unghiul de rotatie al grilei filtrului de polarizare, pierderea de lumina la trecerea prin filtru este de 2 + 4 ori ( echivalent a 1 + 2 diafragme sau trepte de timp ) 12.10. 1 Filtru de polarizare liniar Filtrele de polarizare se fabrica prin depunerea pe suport de sticla transparenta, a unei substante fine dicroice, care absoarbe lumina care vibreaza in toate planurile, nepermitand decat trecerea luminii care vibreaza in planul lui de polarizare. Filtrele la care substanta respectiva este cristalizata dupa o retea de bare paralele, se numeste liniar. www.photocami.ro 12.10. 2 Filtru de polarizare circular La aparatele de fotografiat reflex cu autofocalizare, sistemul de punere la punct utilizeaza o oglinda translucida cu divizor al fascicolului de raze. Daca se utilizeaza filtru de polarizare liniar, functie de orientarea acestuia, la sistemul de masurare va ajunge o cantitate de lumina mai mare sau mai mica care determina erori atat pentru focalizare cat si pentru masurarea expunerii. In acest caz se recomanda utilizrea filtrului de polarizare circular, cu ajutorul caruia sistemul de masurare va opera normal deoarece nu va percepe polarizarea luminii. Filtrul de polarizare circular ( vezi Fig.307 ) consta dintr-un sandwich format dintr-un filtru de polarizare standard liniar 1 si un filtru intarzietor 2 de un Dupa ce a strabatut acest filtru, raza de lumina se va deplasa pe o directie circulara sau in spirala. 12.10.3 Controlul stralucirilor cu ajutorul filtrului de polarizare In general lumina reflectata de suprafetele nemetalice, este mai mult sau mai putin polarizata ( la metale neexistand raza refractata, nu se produce polarizarea, iar reflexele nu pot fi controlate cu ajutorul filtrului de polarizare) La aceeasi scena, cu ajutorul filtrului de polarizare se obtine o saturatie a culorilor mai ridicata. Deoarece unele subiecte reflecta lumina, cu ajutorul filtrului se poate bloca lumina reflectata care difuzeaza necontrolat. Se poate accentua saturatia oricarei culori cu ajutorul filtrului de polarizare. La fotografia color, in acest scop nu pot fi utilizate filtre color deoarece acestea introduc dominanta generala. Prin accentuarea reflexelor se mareste efectul dramatic al imaginii ( prin scaderea efectului componentelor difuzate ). Astfel stralucirile provocate de reflexia luminii in apa, sticla, marmura, lemn lustruit, piele, vopsele, sunt reprezentari ale fenomenului descris si pot fi reduse sau eliminate cu ajutorul filtrului de polarizare. Controlul se face vizual, rotind filtrul montat pe obiectiv si urmarind efectul obtinut in vizor. www.photocami.ro In cazul in care nu dispunem de aparat de fotografiat cu vizare directa, observarea efectului, se va face cu filtrul la ochi iar dupa alegerea pozitiei celei mai favorabile a acestuia, filtrul se va fixa in pozitia aleasa pe obiectivul aparatului de fotografiat. In studiouri se poate obtine controlul tuturor stralucirilor, prin montarea unor filtre de polarizare, atat pe sursele de lumina ( deci utilizarea unei lumini polarizata initial ) cat si pe aparatul de fotografiat . Astfel , prin orientarea initiala a planurilor de polarizare ( prin rotirea filtrelor de pe surse ) se pot controla toate reflexele. Filtrul de polarizare, prelungeste expunerea cu 1 - 2,5 trepte. Atentie : Filtrul de polarizare nu anuleaza reflexiile suprafetelor metalice. 12.10.4 Utilizarea filtrului de polarizare la realizarea peisajelor Dupa cum s-a prezentat la paragraful “ Lumina polarizata “, lumina cerului albastru este puternic polarizata, pe o suprafata cilindrica fata de axa aparatul de fotografiat- soare. Aceasta polarizare, produsa de particolele din atmosfera, desatureaza culoarea cerului ( atat in fotografia a/n cat si in cea color ) Cu ajutorul filtrului de polarizare, se poate reda saturatia culorii albastre a cerului , fara a schimba tonalitatile celorlalte culori si evidentiind mai bine formele norilor. Tot datorita luminii polarizate a cerului, peisajele capata uneori o tenta albastruie, care se poate diminua, cu ajutorul filtrului de polarizare. Deasemenea, se pot elimina reflexele tufisurilor, sau padurilor obtinandu-se o saturatie mai buna a culorilor. 12.11 Montarea filtrelor Pentru montarea filtrelor, se utilizeaza in mod obisnuit doua solutii : - filtrul rotund cu montura proprie cu filet ( fiecare obiectiv avand montura proprie, nterschimbabilitatea filtrelor este restransa, din cauza dimensiunii si a filetului de prindere. Exista inele de adaptare de la un filet la altul ) Filetele respective se regasesc si la prinderea parasolarelor sau a altor accesorii care se monteaza in fata obiectivelor. . Deoarece filtrele cu montura lata pot vigneta imaginile realizate de superangulare, se fabrica si filter speciale cu montura ingusta ( slim ) Alaturi de filtre, se comercializeaza adaptoare filetate care permit montarea unor filtre mai mari intr-un locas mai mic. Astfel in cazul in care dispunem de trei obiective cu montura de M 52; M 55 si M 58, un set de filtre cu montura de M 58 este suficient deoarece se poate monta pe oricare dintre obiective impreuna cu adaptorul M 58 interior / M55 exterior si adaptorul M 58 interior / M 52 exterior. - montura universala cu filtre detasabile www.photocami.ro Filtrele intersanjabile, pentru acest ultim tip monturile sunt patrate, iar in montura respectiva se pot monta simultan mai multe filtre. La utilizarea mai multor filtre simultan, trebuie acordata o grija deosebita vignetarii imaginii. Acest tip de montura se poate roti, pentru a se putea controla efectul obtinut la utilizarea filtrelor. Cei mai cunoscuti producatori de astfel de monturi sunt : Cokin, Lee, Hoya 12.12 Factori generali de influenta la utilizarea filtrelor - pozitia filtrului fata de obiectiv - diafragma de lucru - tipul de iluminare - calitatea luminii - cantitatea luminii - tipul de material fotosensibil si prelucrarea ulterioara a acestuia Observatii: Efectul filtrului se atenueaza odata cu cresterea lungimii focale a obiectivului, de aceea la superangulare se aleg filtre cu factor mai ridicat . ( trebuie acordata atentie la alegerea filtrului cu care se lucreaza pe un zoom ) La filtrele de efect, efectul filtrului se atenueaza odata cu inchiderea diafragmei. Nu se recomanda masurarea expunerii prin filtrele de efect.. Din aceasta cauza se masoara expunerea fara filtru si apoi se fac corectiile necesare. 12.13 Reproducerea tablourilor pictate in ulei O aplicatie interesanta a filtrelor de polarizare o consta utilizarea lor la reproducerea tablourilor pictate in ulei. Tusele neregulate de pensula produc reflexii de lumina care nu pot fi atenuate numai cu un singur filtru de polarizare montat pe aparat. ( nu se pot controla toate directiile pe care se va polariza lumina reflectata) . Pentru eliminarea reflexiilor nedorite, se va lumina tabloul cu doua lampi inclinate la cca. 40 0 , in dreptul carora se monteaza filtre de polarizare. ( vezi Fig.308 ) Rotind aceste filtre si alegand corespunzator unghiul de incidenta al luminii ( unghiul de 40 0 este unghi informativ de pozitionare initiala a fascicolului luminos ), spre obiectivul aparatului de fotografiat se vor indrepta un numar mic de reflexii care la randul lor se vor elimina cu filtrul montat pe acesta. In acest scop, filtrul montat Fig.308 www.photocami.ro pe obiectivul aparatului de fotografiat, va avea reteaua de polarizare orientata cu 90 0 diferit fata de orientarea retelelor de pe filtrele montate pe lampi. Pozitia optima a lampilor si unghiul de rotire al fiecarui filtru se vor stabili prin incercari succesive urmarind in permanenta imaginea formata in vizor. In afara de eliminarea reflexiilor nedorite se va obtine si o saturatie mai buna a culorilor din tablou. Procedeul se aplica si in alte situatii in care, cu ajutorul unui singur filtru de polarizare montat pe obiectiv nu se pot elimina toate reflexiile nedorite. www.photocami.ro Tema XIII-a I L U M I N A R E A 13.1 Scopurile iluminării: Prin iluminare se asigura stralucirea subiectului la un nivel care permite expunerea corecta pentru o anumita diafragma si un anumit timp ales. Odata cu iluminarea subiectului, apar si umbrele acestuia care fac parte din viitoarea imagine. Iluminarea capata un nou rol, deoarece umbrele avand la randul lor forme, se pot constitui in noi subiecte care participa la compozitia imaginii, constituie punti de legatura intre celelalte elemente ale imaginii si creaza relatii intre elemente. Umbrele, prin intensitate si directia lor, sunt purtatoare de informatii referitoare la spatialitatea si temporalitatea evenimentelor din cadru. Deasemenea, umbrele pot crea sau sustine stari sufletesti, pot stabili atmosfera din imagine. Prin dimensiuni si forme pot insufla fie tristete, melancolie, blandete ( formele curbe ) fie duritate, asprime, tensiune dramatica ( formele colturoase ). Prin combinarea efectelor care se obtin prin lumina si umbra, iluminarea va indeplini urmatoarele roluri: - modifica sau evidentiaza spatii si volume. Mareste spatiile ( totdeauna un spatiu luminat apare mult mai mare fata de acelasi spatiu intunecat ). Creeaza adancimea spatiului respectiv ( prin succesiunea de planuri intunecate si luminate ) Spatiile iluminate la fel, apar tin aceleiasi lumi cu aceleasi armonii si aceleasi conflicte. - stabileste atmosfera - ambianta in spatiul respectiv ( in primul rand buna sau proasta dispozitie functie de gradul de iluminare) urmata de stari evocatoare in cazul in care lumina respectiva trezeste privitorului amintiri - prin contrastul de iluminare dintre spatiul din imagine si spatiul in care se afla privitorul, se produce o separatie sau o fuziune intre cele doua spatii - formeaza centre de interes in zonele mai luminate - modeleaza, dand relief formelor care apartin spatiului luminat - stabileste coordonate orare ale evenimentului ( dupa calitatea luminii si inclinatia razelor de lumina) - localizeaza subiectele principale sau zona de interes - echilibreaza compozitia - contureaza subiectele, adica subliniaza formele spatiale ale obiectelor, persona-jelor, fetelor acestora, etc. - evidentiaza microrelieful suprafetelor - modifica gradul de contrast dintre anumite portiuni ale subiectului pentru identificarea pozitiei lor in spatiu - ilustreaza miscari - modifica culori - creaza decoruri, fundaluri - sugereaza timpul ( anotimp, ora zilei ) - elimina elemente nedorite din cadru - produce efecte, accente ( raze, ceata, straluciri, lumina difuza, etc. ) www.photocami.ro La iluminare se va tine seama de toate aceste aspecte, pentru a se obtine imagini cu impact vizual , pline de dinamism, cu mesaj pregnant si usor perceptibil. Dinamismul luminii, asterne asupra elementelor imaginii un val de valori schimba-toare dizolva separarea formelor transformandu-le intr-un vartej in schimbare continua. Dinamism intr-o imagine se poate obtine daca iluminatul produce contraste puternice si formeaza umbre de forme neasteptate cu efect de stralucire, de exuberanta. Dramatismul unui mesaj se accentueaza, daca echilibrul imaginii care il sustine este stabil si modul de iluminare il subliniaza , fara a-l perturba cu jocuri de lumini si umbre. 13.2 Umbrele Umbrele reprezinta lipsa iluminarii, datorata intercalarii pe traseul razelor de lumina a unor corpuri opace. Cu cat subiectul este mai aproape de umbra sa, cu atat aceasta va fi mai bine conturata. Caracteristicile naturale ale umbrelor sunt urmatoarele : - apar intotdeauna mai intunecate decat subiectul - au culoare - lumina data de ele este difuza Rolul pe care il indeplinesc umbrele in imagine, este urmatorul : - recreaza spatiul tridimensional, relieful - prin negrul pe care il introduc in imagine, contribuie la grafismul compozitiei acesteia - determina pozitia subiectului fata de sursele de lumina - avand forma, se pot constitui in subiecte - alternand cu suprafetele luminate, sugereaza succesiuni spatiale si temporale si creaza ritm in imagine Analiza umbrelor se va face din punct de vedere al : - claritatii liniei de contur - uniformitatii tonului Cu cat sursa de lumina care determina umbra este mai mica, cu atat conturul umbrei va fi mai clar, tonalitatea va fi mai inchisa si tonul mai uniform. Dimpotriva, o sursa mare de lumina difuza produce un contur neclar, o umbra mai deschisa si trepte de densitate umbra - penumbra. www.photocami.ro Marimea umbrei unui subiect depinde de distanta de la sursa de lumina , respectiv cu cat distanta va fi mai scurta cu atat umbra va fi mai mare si invers. Forma umbrei depinde de urmatorii factori : - tipul sursei de lumina - coerenta - raze paralele - raze divergente - raze convergente - lumina difuza - pozitia sursei - distanta inaltimea directia - suprafata pe care se proiecteaza - pozitia fata de sursa de lumina - forma, relieful suprafetei Un fascicolul de raze de lumina incident determina pe un subiect zone mai intens luminate, comparativ cu zonele in care nu este incident ( acestea din urma constituind asa zisa parte umbrita a corpului ) Prin iluminare se obtin doua categorii de umbre : umbra proprie sau partea umbrita a corpului si umbra aruncata ( sau purtata), proiecția corpului pe alte plane . Un element important il reprezinta linia de separatie dintre zona luminata si zona umbrita a corpului, linie numita separatrice. separatrice umbra proprie umbra aruncata Fig. 309 Separatricea se defineste ca locul geometric al punctelor in care razele de lumina sunt tangente la corp si se constituie intr-un contur suplimentar al corpului luminat.( imita un plan de intersectie al corpului ) Printr-o iluminare corecta acest contur suplimentar completeaza forma corpului si se armonizeaza cu aceasta. In caz contrar, linia de separare dintre zonele luminate si cele umbrite, constituie un element grafic care trebuie estompat pentru a nu ingreuna descifrarea imaginii. Facem observatia ca pe suprafata aceluiasi corp se pot regasi atat umbra proprie cat si umbra aruncata ( de elemente ale corpului sau de catre alte corpuri). Analizand umbrele obtinute se pot face cateva observatii : a. in lumina difuza, separatricea si conturul umbrei aruncate sunt mai slab delimi-tate, prin treceri treptate de la zona intunecata la zona luminata ( este avantajos pentru portrete si subiecte cu contururi rotunjite, moi ) b. conturul umbrei este mai precis delimitat cu cat este mai apropiat de corp c. in lipsa unor surse suplimentare, toata suprafata umbrita are aceeasi densitate d. pentru ca umbra unui subiect luminat sa para naturala, nu trebuie sa fie mai intunecata fata de zona luminata cu mai mult de echivalentul a doua diafragme. ( detaliile din umbra sunt receptate in mod normal de ochiul uman, chiar daca uneori materialul fotosensibil nu le poate inregistra ) www.photocami.ro Analiza umbrelor este esentiala, deoarece acestea evidentiaza formele si detaliile corpurilor. Se mai pot face urmatoarele observatii generale: - Imaginile cu multe umbre sunt grave, serioase, grele - imaginile cu umbre lungi, sugereaza lumina laterala - imaginile cu umbre dense sugereaza lumina puternica - imagini cu umbre in partea de jos - stabile, grele - imaginile cu umbre in partea de sus, tind sa se ridice, sa pluteasca - petele de umbra ca si petele de lumina tind sa atraga ( distraga ) privirea 13.3.1 Unitati de masura si legi in fotometrie Unitatea de masura pentru iluminare este luxul ( sau phot-ul in sistemul anglo-saxon ), care reprezinta iluminarea produsa de 1 lumen, ( vezi Tema VI-a) uniform repar-tizat pe o suprafata de 1 mp. ( 1 cmp.) O 1 lux = lumen / 1 mp E = --------- ( 1 phot. = lumen / 1cmp ) S 13.3.1 Legea iluminarii, precizeaza ca iluminarea unei suprafete variaza invers proportional, cu patratul distantei dintre sursa de lumina punctiforma si suprafata luminata . ( Fig. 310 ) 13.3.2 Legea cosinusului , _arata ca radiatia luminoasa primita de o suprafata plana, variaza direct proportional cu cosinusul unghiului, format de normala la suprafata cu directia de observare. Fig.311 Eo .cos a Ep = --------- h 2 www.photocami.ro Legile prezentate mai sus actionand simultan va rezulta : ( 46 ) In practica iluminarii trebuie sa se tina seama de urmatoarele principii : a) - iluminarea trebuie sa simuleze iluminatul natural al soarelui situat sus, deasupra subiectului b) - trebuie sa existe o continuitate a iluminarii spatiului respectiv, o iluminare nu poate avea discontinuitati sau alternante nejustificate ( in lipsa altor surse de lumina ) Una din petalele trandafirului, este mai luminata, nenatural, atragand privirea si mpiedicand explorarea in spirala a intregii imagini. Fig. 312 Consecinta - subiectele luminate la fel apartin aceluiasi plan sau, variatia iluminarii determina pozitia subiectelor in plane diferite. 13.4 Masurarea iluminării In mod obisnuit, iluminarea se masoara cu luxmetru ( o celula fotosensibila a carei variatie de curent, este prezentata pe un afisaj analog sau digital ) insa in domeniul fotogra-fiei ne intereseaza valorile de expunere EV care se masoara cu exponometrul. ( pct. 9.0 ) Conversia dintre valorile masurate in lucsi si valorile EV se face cu formula: lx = 2,5 x 2 EV ( 47 ) www.photocami.ro In tabelul urmator se prezinta cateva valori obisnuite de iluminare: Tipul de imagine Soare la amiaza, vara Soare de valoare medie Cer acoperit Studio fotografic Teren de sport Raion de mare magazin Statie de metrou Camera de apartament Strada, noaptea cu luna plina Suprafata situata la 10 cm de o lumanare Iluminare 100.000 lx 48.000 lx 10.000 - 30.000 lx 1000 - 2000 Ix 800 - 1600 lx 500 - 600 lx 300 lx 100 - 300 lx 20 - 100 lx 10 lx 13.5 Iluminarea suprafețelor înclinate Pe o suprafata perpendiculara pe fascicolul luminos ( Fig.313 ), cade o cantitate mai mare de lumina decat pe o suprafata inclinata situata la aceeasi distanta de sursa, ( Fig.314 ) Fig.313 Daca fascicolul incident este format din raze paralele cu sursa la infinit , iluminarea pe suprafata respectiva va fi uniforma ( Fig.315 ) dar daca sursa este apropiata ( Fig. 316 ) si fascicolul este divergent, iluminarea va fi diferita ( scade cu patratul distantei pana la sursa si dupa legea cosinusului) Fig.316 Sursele mici ca dimensiuni ( comparativ cu marimea subiectului) produc fascicol de raze coerente implicit o lumina dura, contrast. Sursele mari comparativ cu subiectul produc o lumina difuza, mai moale. Concavitatile spre deosebire de convexitati, nu transmit reflexe si din aceasta cauza, in imagine apar mai intunecate. www.photocami.ro Un fascicol de lumina care cade pe o suprafata inclinata fata de directia sa, va fi reflectat ( conform legilor reflexiei ) spre o alta directie fata de cea din care a venit. Pe de alta parte, suprafata receptoare va deveni la randul ei sursa secundara . In Fig.317 este prezentat modul in care reflecta lumina o suprafata perpendiculara pe directia fascicolului incident, iar in Fig.318 este prezentat modul in care reflecta lumina o suprafata inclinata fata de directia fascicolului incident . Umbrele, permit identificarea pozitiei in spatiu a suprafetelor fata de directia de iluminare, asa cum se poate observa in Fig. 319 a, b, c, d, e, a b c d e Fig. 319 www.photocami.ro Reglarea intensitatii iluminarii suprafetelor inclinate se face prin repozitionarea surselor de lumina, iar reglarea contrastelor prin distantarea surselor sau prin difuzarea luminii . ( Fig. 320 ) Se va acorda atentie cazului in care suprafetele inclinate luminate se transforma prin reflexie in surse de lumina secundare care au flux neuniform, spectru selectiv si directie a fascicolului greu de controlat. 13.6.0 Caracteristicile luminii înainte de a stabili iluminarea unui subiect se vor identifica urmatoarele caracteristici ale fascicolului luminos: - tipul - intensitatea - directia - spectrul (culoarea ) - contrastul realizat - umbrele care se obtin www.photocami.ro 13.6.1 Tipul luminii reprezinta nu numai forma fascicolului luminos,asa cum a fost prezentata anterior ( raze paralele, divergent, convergent ), dar si caracteristici de genul: - lumina naturala sau artificiala - lumina continua sau discontinua - lumina din surse punctiforme sau din surse de suprafata - lumina radianta sau reflectata - lumina directa sau difuzata ( fara umbre ) - lumina filtrata - lumina polarizata Bineinteles ca functie de tipul luminii utilizate, se vor obtine rezultate diferite, deaceea, operatorul trebuie sa cunoasca perfect caracteristicile acesteia, pentru a se putea adapta la ele. 13.6.2 Intensitatea luminii va determina modul in care se va face expunerea materialului fotosensibil : - alegerea parametrilor de expunere - retinerea sau completarea luminii 13.6.3 Directia luminii fata de subiect, va determina relatia acestuia cu umbrele sale - lumina din fata ( aplatizeaza relieful, scade volumul subiectului, scade lungimea umbrelor si micsoreaza vizibilitatea detaliilor de suprafata. - lumina din spate ( contureaza subiectul ) - lumina din lateral ( evidentiaza o parte a subiectului, accen-tueaza detaliile suprafetelor si volumul corpurilor ). - lumina de sus ( individualizeaza, separa subiectul ) - iluminarea generala fara umbre - lumina difuza ( integreaza subiectul in mediu, micsoreaza volumul acestuia, desatureaza culorile ) . In zilele innorate sau cetoase iluminarea este data de intregul cer si nu numai de micul soare stralucitor. In interior, lumina reflectata de o umbrela sau un zid creaza o sursa care imbraca intregul subiect. In zilele cetoase sau cu lumina difuza obiectele din prim-plan sunt mai intunecate si par mai neclare fata de obiectele din plan indepartat care sunt mai bine luminate de lumina reflectata de atmosfera. 13.6.4 Spectrul ( tonalitatea luminii ) a fost tratat anterior ( Tema 7 - Culoarea ) dar se reamintesc urmatoarele atribute : culori calde agresive rosu portocaliu galben culori reci, pasive culori neutre galben verzui verde rosu-purpuriu verde-albastrui albastru albastru-purpuriu Lumina usor albastruie sau rosiatica pastreaza atmosfera realista in timp ce lumina verde sau amestecul albastru cu rosu creeaza o atmosfera nenaturala. www.photocami.ro 13.6.5 Contrastul reprezinta raportul de iluminare existent intre partea cea mai luminata si partea cea mai intunecata a subiectului. In cazul unei singure surse, contrastul reprezinta raportul dintre lumina directa si lumina reflectata de subiect . Contrastul care se obtine, va fi invers proportional cu aria suprafetei corpului de iluminat ( suprafata radianta a acestuia ), adica se vor obtine contraste ridicate de la sursele de iluminare punctiforme si contraste scazute de la corpurile de iluminare cu suprafata mare. Gradul de contrast depinde in mare masura si de reflectanta diferitelor parti ale subiectului. Contrastul, se va aprecia, in diferentele de trepte de expunere ( EV ) necesare pentru expunerea corecta a tuturor partilor de subiect. 13.6.5.1 Modificarea contrastului de iluminare In Fig.321 este prezentat un obiect, iluminat diferit pe zonele sale panou reflectorizant La obiectul prezentat in Fig. 321, zona 1 este iluminata echivalent utilizarii diafragmei 11, zona 2 este iluminata echivalent utilizarii diafragmei 8, iar zona 3 este iluminata echivalent utilizarii diafragmei 5,6 In acest caz, raportul de contraste dintre diferitele zone, este urmatorul : 1 2 ( 11 ) 2 2 ( 8 ) 1 4 ( 11 ) 2 1 ( 8 ) 3 1 ( 5,6 ) 3 1 ( 5,6 ) Pentru diminuarea contrastului, este suficient sa suplimentam iluminatul general Exemplu : daca dorim sa diminuam contrastul dintre zona 1 si zona 3, suplimentam iluminatul general, cu echivalentul a doua diafragme ( de 4 ori ) In acest caz contrastul devine : 1 4 + 4 ---- = ------------- = 1,6 3 1 + 4 www.photocami.ro In practica, contrastul se modifica prin indepartarea sau micsorarea distantei sursei principale de subiect Reamintim ca sursele difuze dau un contrast slab, iar sursele punctiforme un contrast puternic . 13.7.0 Directiile de iluminare si importanta lor In principiu, prin iluminare, se va cauta asigurarea unui iluminat natural, similar cu acela al unei zile insorite. Iluminatul natural trebuie sa simuleze existenta unei singure surse de lumina predominanta, celelalte surse, fiind utilizate numai pentru modificarea contrastelor, conturarea si modelarea subiectului. Nu se accepta umbre incrucisate sau iluminari in zonei ale subiectului unde lumina principala n-ar ajunge logic. Directiile de iluminare, au anumite roluri si efecte prezentate in continuare 13.7.1 Lumina principala ( cheie ) are rolul de a pune in valoare centrul de interes al subiectului. Vezi Fig.322 De obicei, aceasta lumina, este incli-nata fata de subiect avand o directie in plonjee ( 30 - 45 0 ) si laterala ( 30 - 60 0 ) Unghiurile respective sunt alese functie de optiunea operatorului si caracteristicile subiectului . Fig.322 Functie de unghiul pe orizontala al fascicolului luminos, pe care il va alege operatorul, lumina va produce urmatoarele efecte : - unghi pana la 15 0 - subiectul apare aplatizat si nu are umbre - unghi pana la 45 0 (cheie inalta) - ilumineaza bine subiectului, ii formeaza umbre care ii evidentiaza formele spatiale subliniind datele sale esentiale, creaza o atmosfera placuta si de bunadispozitie. - unghi intre 45-60 0 (cheie joasa) confera imaginii un accent dramatic de clarobscur, partile superioareale subiectului find in contrast puternic cu partile inferioare , mareste si accentueaza mult umbrele. Unghiurile de iluminare negative, de jos, maresc dramatismul dand o puternica atmosfera de clar obscur, inalta subiectul schimbandu-i totodata caracteristicile si semnificatiile sale. Lumina laterala este un caz particular al iluminatului principal. Acest tip de iluminare se distinge printr-o mare varietate de configuratii de clar obscur. www.photocami.ro Prin acest tip de iluminare se realizeaza : - conditii bune pentru sublinierea formelor spatiale ale subiectelor - evidentierea suprafetelor - posibilitatea corectarii in mod esential a aspectului exterior al subiectului printr-o noua repartitie de lumini si umbre 13.7.2 Lumina generala (de umplere) are scopul de a completa ( uneori a inlocui ) lumina principala, utilizandu-se pentru scaderea contrastelor. Este o lumina frontala, difuza, de inaltime mica ( sub 30 0 ) fata de plan , sau fata de axa de fotografiere. 13.7.3 Lumina de modelare se utilizeaza asociata cu lumina principala si are rolul de a atenua contrastul partilor umbrite si a evidentia relieful suprafetelor Fig.323 Acest fascicol luminos va forma cu lumina principala un unghi de 60-120 0 pe orizontala, iar pentru atenuarea umbrelor uneori este necesara plasarea lui in unghi negativ (de jos) Lumina de modelare este lumina difuza, produsa de panouri reflectorizante sau corpuri de iluminat cu suprafata mare radianta avand o intensitate de aprox. % - 1/ 4 din lumina principala. ( in caz contrar se obtin umbre incrucisate ) lumina de modelare lumina principala Fig.323 directia de fotografiere www.photocami.ro ■ B 13.7.4 Lumina de contur are rolul de a separa subiectul de fundal. Este importanta pentru sugerarea adancimii spatiale. Vezi Fig. 324 Lumina de contur este indreptata spre obiectivul aparatului de fotografiat , din spatele subiectului, fiind mascata de acesta. Prin acest tip de iluminare, se va obtine la limitele spatiale ale obiectelor sau personajelor, un contur luminos . Pentru obtinerea acestui contur, se foloseste un iluminat de sus pentru a se evita patrunderea luminii direct in obiectivul aparatului de fotografiat. Pentru evitarea acestei contralumini si pentru limitarea actiunii luminii , corpurile de iluminat vor fi prevăzute cu voleti. Sursa se va amplasa sub un unghi de 15 0 fata de directia de fotografiere si sub un unghi de 45 -60 0 fata de orizontala. ( in scopul evitarii patrunderii luminii in obiectivul aparatului de fotografiat ) fol o Fig.324 13.7.5 Lumina de fundal actioneaza numai asupra elementelor din spatele subiec-tului principal. Aceasta iluminare trebuie sa pastreze caracterul si directia luminii principale. Nivelul de iluminare trebuie sa fie mai scazut pentru a pastra atentia concentrata asupra subiectului principal. Se acorda o mare grija umbrelor lasate pe fundal si obiectelor stralucitoare care pot deveni surse de halouri sau pete luminoase care schimba echilibrul compozitional. 13.7.6 Lumina de efect Aceasta lumina se utilizeaza rar pentru a pune un accent luminos, pe un detaliu al subiectului principal. Se utilizeaza surse spot, pentru a nu se influenta efectul celorlalte surse de lumina amplasate anterior. Pentru a iesi in evidenta, lumina de efect trebuie sa depaseasca de 2-4 ori Iluminarea generala a suprafetei pe care se amplaseaza. www.photocami.ro 13.8 Probleme ale fotografierii in contralumina Fotografierea in contralumina reprezinta fotografierea unui subiect luminat in asa fel incat, razele de lumina vor fi indreptate spre obiectivul aparatului de fotografiat. Fig.325 Subiectul apare inconjurat de un contur luminos, total sau partial care il scoate in evidenta. Sursa de lumina, poate fi naturala sau artificiala, Schita de mai jos ilustreaza cazul general : sursa luminoasa subiect Fig. 325 In situatiile concrete de fotografiere, razele sursei de lumina pot fi paralele cu axul de fotografiere sau inclinate fata de acesta. La granita de obturare a razelor de lumina de catre subiect, pe conturul acestuia, lumina difuzata face ca imaginea sa-si piarda din claritate. Se fotografiaza in contralumina orice tip de subiect, elemente de peisaj, siluete, portrete, obiecte, etc. Conditiile realizarii unei imagini bune in contralumina sunt urmatoarele : a.- razele sursei de lumina sa nu patrunda in direct in obiectivul aparatului de fotografiat , deoarece strica imaginea In acest scop, se utilizeaza parasolare, se folosesc unghiuri de vizare inclinate, sau se obtureaza partial razele sursei de lumina. b - raportul de iluminare dintre subiect si coroana de lumina care se formeaza in jurul sau, sa fie suficient de accentuat, pentru a sublinia faptul ca lumina principala este cea din spatele subiectului ( subiectul va fi totdeauna mai intunecat cu cel putin 1,5-2 trepte de expunere fata de conturul sau luminat, iar pe suprafata sa nu va prezenta straluciri si accente de lumina. - este de dorit sa fie cat mai slab modelat- ) Efectul contraluminii este accentuat de marirea diafragmei de lucru Pentru realizarea subiectelor in contralumina, este necesara dubla masuratoare, a contraluminii si a subiectului. In contralumina se realizeaza in principal, doua tipuri de imagini : - subiect conturat de coroana luminoasa descrisa mai sus, care il detaseaza de fundal, il scoate in evidenta si concentreaza privirea observatorului asupra sa. - silueta intunecata, pe fond luminos, care-i scoate in evidenta forma caracteristica. In acest caz, subiectul nu va mai apartine lumii imediate si concrete ci unei lumi aparte, a lui, capatand valente simbolice www.photocami.ro 13.9 Stiluri de iluminare Caracterul dramatic al imaginii, se obtine functie de calitatea luminilor si a umbrelor, respectiv depinde de factura iluminarii si de gradul de contrast. Stilul normal reprezinta iluminarea corespunzatoare unei zile de primavara -vara, dimineata in jurul orei 10-11, cu cerul partial innourat , ceeace reprezinta un contrast de iluminare de % - 1/3 , cu umbre moi iluminate de lumina difuza a cerului. Expunerea se face pentru portiunea rectilinie a curbei sensitometrice. Stilul clar-obscur (luminos-intunecos), reprezinta amestecul de lumina si umbre, care se produce la conturul subiectelor puternic luminate in intuneric. Este similar iluminatului de seara. Contrastul de iluminare va fi mai ridicat, (1/4 -1/8), scade lumina din fundal, dispar o parte din detaliile situate in umbra. Se utilizeaza lumina dirijata iar expunerea se va face pentru partea inferioara a curbei fotosensibile a materialului. Stilul low-key se recomanda pentru subiectele sumbre, dramatice, cu atmosfera de mister. Lumina trebuie sa favorizeze suprafetele mari, cu tonuri inchise, tonurile de cenusiu mijlociu scotand in evidenta formele caracteristice ale subiectului iar relieful suprafetelor fiind redat numai de cateva accente mici de cenusiu mai deschis, sau alb. Efectul general nu trebuie sa fie de contrast ,ci o gradatie de tonuri inchise foarte fine. Nu se utilizeaza lumina de modelare si de contur. Contrastul general nu trebuie sa depaseasca 1:2 . Expunerea se va face pentru partea inferioara a curbei fotosensibile a materialului. Stilul high-key ( tonuri inalte, alb in alb ) se recomanda pentru imaginile care exprima gingasie, voiosie, usurinta, delicatete. Subiectele care se preteaza cel mai bine pentru acest stil de iluminare sunt portretele de copii, de femei tinere (in special blonde) nuduri, peisaje, zori de zi, pomi infloriti, ape, etc. Pentru sublinierea tonurilor deschise, in imagine se includ si cateva accente de tonuri inchise. Se utilizeaza in exclusivitate lumina puternic difuzata, umbrele se vor ilumina la randul lor pentru a deveni aproape imperceptibile, iar contrastul de iluminare se va situa in jurul valorii de 1:1. Lumina de contur si lumina de modelare sunt inlocuite de iluminatul general, iar lumina de fundal va fi o continuare a luminii generale. Se va face o expunere lunga, pentru zona superioara a portiunii rectilinii si pentru zona supraexpunerilor ( a curbei fotosensibile a materialului ). Stilul monoton (plat ) reprezinta un stil de iluminare in care majoritatea elementelor din imagine sunt redate cu densitati apropiate. Contrastul nu va depasi raportul 1:2 , fie prin alegerea elementelor subiectelor, fie prin dozarea luminii. Se aleg subiecte cu suprafete mari, cu aceeasi saturatie a culorilor. Se va urmari obtinerea unei atmosfere sumbre, dramatice. Iluminarea se va face ca pentru high-key, adica numai cu lumina generala , fara lumina de modelare si fara lumina de contur. Expunerea va fi lunga, pentru zona centrala a portiunii rectilinii a curbei foto sensi-bile a materialului. www.photocami.ro Stilurile prezentate sunt variante clasice de iluminare, urmand ca fotograful in decursul activitatii sale sa-si impuna un stil propriu. 13.10.0 Situatii particulare de iluminare 13.10.1 Iluminarea pentru reproduceri In practica sunt numeroase cazurile in care dispunem de o singura sursa cu ajutorul careia dorim sa iluminam uniform subiectul ales . Sa analizam cazul in care dorim sa efectuam reproduceri dupa documente. Luminand cu sursa din dreptul aparatului de fotografiat, documentul respectiv va juca rolul unui panou reflectant, imaginea obtinuta fiind de slaba calitate. Solutia ideala este sa dispunem de doua surse care-si compenseaza re -ciproc umbrele, amplasate antagonic. In cazul in care dispunem numai de o singura sursa, se poate fotografia in doua etape, mutand sursa intre cele doua expuneri. Vezi Fig.326 13.10.2 Iluminarea subiectului prin expuneri repetate Problema pe care o are de rezolvat fotograful, este de a stabili durata expunerilor partiale. Presupunand ca subiectul are o conformatie complicata ( ca in Fig.327 ) si ca sunt necesare mai multe expuneri, atunci va trebui rezolvata relatia : E t = E 1 + E 2 + E 3 +....+ E n Problema obtinerii anumitor contraste sau tonuri, se rezolva prin stabilirea distantelor optime ale sursei fata de subiect . Bineinteles ca, in acest caz va trebui sa facem un calcul in care sa tinem cont de scaderea iluminatului cu patratul distantei de la sursa la subiect. ( 48 ) In acest caz este util un exponometrul care permite masurarea luminii incidente www.photocami.ro O alta solutie o reprezinta asa numitul “ vopsit cu lumina “. Metoda consta in utilizarea unei surse volante. In exemplul propus, presupunem ca dorim sa iluminam un monument ( o statuie ) noaptea. Instalam aparatul de fotografiat pe trepied, vizam subiectul, stabilim claritatea si campul necesar de profunzime ( diafragma ). Setam timpul de expunere B , iar in timpul expunerii cu o sursa de lumina continua ( lampa cu halogen ), iluminam subiectul cat mai corect din pozitii succesive din jurul lui. Dupa terminarea expunerii, inchidem obturatorul. In acest mod, in imagine se inregistreaza reflexia iluminarilor succesive ale subiec-tului. Conturarea si modelarea subiectului va depinde de pozitia, puterea si timpul de actiune a sursei de lumina. Metoda se utilizeaza numai pentru subiecte statice, in cazul in care nu dispunem de mai multe surse sau pentru fotografierea interioarelor mari pentru care dorim sa asiguram un iluminat uniform. Se recomanda elaborarea unui plan al traseului sursei de lumina si a unui calcul al timpilor partiali de expunere. 13.10.3 Iluminarea interioarelor mari In Fig.328 este prezentat cazul unui interior luminat, care in apropierea punctului de statie si pe directia ilumi-narii permite fotografierea, dar odata cu marirea distantei de la sursa, iluminarea scade in asa masura incat conturul formelor si detaliile incep sa dispara. Fig.328 www.photocami.ro Procedeul este laborios si necesita o dozare corecta a luminii pentru a nu se anula complet efectul de perspectiva luminoasa. Etapele sunt urmatoarele : - se programeaza expunerea aparatului de fotografiat pentru expuneri repetate ( timpul de expunere B ) - in timpul expunerii, se ilumineaza dupa necesitati partile intunecate ale subiectului, avand grija sa existe pentru continuitate o oarecare suprapunere a petelor de lumina Trebuiesc tratate cu atentie cazurile in care spatiile prezinta cavitati sau au forme neregulate. Un alt aspect care trebuie luat in considerare sunt obiectele sau mobilierul care se afla in incinta si care trebuie pus in valoare tot prin iluminare. Timpul de expunere trebuie ales suficient de lung pentru ca operatorul sa aiba posibilitatea de a-si lumina in intregime subiectul. Daca expunerea se face cu lumina continua, modificand continuu pozitia sursei procedeul se numeste “ zugravit “ cu lumina Daca tavanul incintei permite ( fiind o suprafata alba continua fara denivelari ) atunci se proiecteaza lumina pe acesta utilizandu-se ca reflector . 13.10.4 Cortul de lumina depinzand de de forma subiectului. In schita din Fig.330 este prezentata o iluminare tip cort de lumina care se poate improviza destul de simplu. Subiectul este inconjurat de un panou cilindric translucid care va difuza lumina primita de la surse. Panoul este suspendat pe un suport propriu. Intensitatea luminii va depinde de distanta la care sunt situate sursele luminoase fata de panou. Sursele de lumina pot fi atat lampi cu tungsten - halogen, caz in care pe obiectiv se vor monta filtre de conversie, cat si blitzuri. Fotografierea se face printr-un orificiu practicat in panou. Tehnica este mult utilizata forma ‘'cortului' www.photocami.ro Figurile care urmeaza ( Fig.331 a, b, c, d, e, f, ) prezinta diferite forme ale unor invelitori care imbraca subiectul pentru a difuza lumina surselor. f Este important ca materialul din care sunt confectionate invelitorile utilizate ( hartie, panza, plastic, etc.) sa nu transmita lumina selectiv ( modificand spectrul color ) 13.11. 0 Surse de lumina, utilizate la fotografiere Sursele ocazionale sau speciale , utilizate pentru iluminarea subiectelor la fotogra-fiere, sau la filmare , sunt urmatoarele: - lumina solara are o distributie uniforma a fluxului luminos insa, prezinta variatii mari in intensitate si temperatura de culoare - lampile nitraphot cu T = 3200 K si lampile cu halogen cu T = 3400 K au o distributie parabolica a intensitatii fluxului luminos dar constanta a energiei si a temperaturii de culoare Ultimele doua surse se utilizeaza pentru filmul de interior ( 3200 0 K ), iar pentru imbunatatirea distributiei intensitatii luminoase, se confectioneaza pentru ele corpuri speciale de iluminat cu reflectoare , ecrane difuzante ( soft box ), rame pentru filtre de conversie a temperaturii de culoare sau pentru filtre de efect. Aceste surse se utilizeaza in studiourile fotografice, pentru asigurarea unei temperaturi de culoare constante si in exterior cu filtre de conversie . - lampile cu incandescenta cu T = 2800 K, se utilizeaza in iluminatul casnic - lampile cu neon cu T = 2900- 4000 K , se utilizeaza pentru iluminatul industrial, stradal si in locurile publice - lampile blitz ( fulger) cu T = 5500 K se utilizeaza atat in interior cat si in exterior, avand temperatura de culoare apropiata cu aceea a luminii solare. In cazul in care se combina cu sursele de interior ( care au 2800-3400 K.) trebuie sa depaseasca intensitatea luminii produse de acestea. - lampile combinate de studiou cuprind inglobate doua surse : una cu halogen pentru stabilirea umbrelor si a efectelor si un blitz pentru asigurarea iluminarii corecte. In momentul declansarii blitzului, lampa cu halogen nu mai functioneaza pentru a se pastra riguros temperatura de culoare . www.photocami.ro La fotografia a / n , se utilizeaza combinatii de surse cu temperatura de culoare diferita, dar la fotografia color , se evita pe cat posibil aceasta solutie datorita dificulta-tilor de a se controla temperatura de culoare . Se mentioneaza faptul, ca odata cu imbatranirea surselor, sau la variatii ale tensiunii de alimentare se modifica nu numai intensitatea fluxului luminos dar si temperatura de culoare. - ecranele reflectorizante (blende ) pot fi naturale, ziduri, pereti, perdele, sau panouri special confectionate . Si la aceste surse apare problema a temperaturii de culoare, deoarece reflexia poate fi selectiva. Este totdeauna necesara o verificare a modului in care se poate schimba prin reflexie temperatura de culoare. - corpurile transparente sunt la randul lor surse de lumina ( geamuri, perdele ) si pun aceeasi problema a controlului temperaturii de culoare. ( absorbtie selectiva a unei parti din spectru ) - flacari, fulgere, scantei sunt surse a caror temperatura de culoare poate fi foarte greu controlata datorita fluctuatiei acesteia in timp. De obicei, acestea se utilizeaza in imagine numai ca accente sau simboluri nefiind necesara o corectie riguroasa a culorii. Daca totusi constituie subiect in imagine, se vor folosi filtre de conversie montate pe obiectivul aparatului de fotografiat, facandu-se mai multe incercari. 13.11.1 Repartitia fluxului luminos la lampa cu halogen In graficul din Fig. 332 se prezinta curbele fotometrice de repartitie a iluminarii pentru o lampa cu halogen cu puterea de 1000 W cu reflector si ecran de difuzie -dispersie Fig. 332 www.photocami.ro Intensitatea sursei este reprezentata de curba rosie. Se observa concentrarea luminii in dreptul normalei la suprafata incidenta si scaderea accentuata a iluminarii odata cu departarea de normala. ( m ). Prin actiunea ecranului de dispersie si a reflectorului lampii - curba verde, fascicolul luminos reprezentat de sagetile albastre isi schimba alura si devine mai eficient spre marginea suprafetei incidente. 13.11.2 Utilizarea umbrelelor Umbrelele se aseaza in dreptul surselor de lumina in doua scopuri: fie pentru a re-flecta lumina emisa de sursa, dispersand-o ca un reflector obisnuit (Fig. 333 a si b), fie pentru a difuza fascicolul luminos in momentul in care acesta traverseaza materialul umbrelei ( Fig. 333 c ) a b Fig.333 In cazul utilizarii luminii reflectate, distanta diferita pana la obiectele cilindrice sau ovoidale ( Fig.334 a ) poate produce contraste accentuate de iluminare. Utilizand umbrela care invaluieste mai bine subiectul acest contrast scade. ( Fig. 334 b ) www.photocami.ro Din acest motiv umbrelele devin indispensabile la fotografia de portret. Umbrelele reflectante, sunt confectionate dintr-un material cu indice mare de refle-xie, de culoare alba, argintie sau aurie ( cea din urma reflecta o lumina mai calda, care favorizeaza inregistrarea pielii umane ). La exterior, aceste umbrele sunt acoperite cu material negru care impiedica difuzarea luminii spre exterior. Umbrelele care difuzeaza lumina sunt confectionate din material alb care nu transmite selectiv ( nu schimba compozitia spectrala a fascicolului luminos.) Utilizarea umbrelelor este recomandata si in cazul surselor cu reflector mic volante ( blitzuri ) datorita comoditatii la transport. www.photocami.ro 13.12 Reprezentarea surselor de lumina in schemele de iluminare soare soft box ( sursa difuza ) nori ( lumina difuza ) A / / / fundal a -a spot luminos ecran reflectant sursa cu raze paralele ecran reflectant sursa cu raze divergente blitz caracteristici lampa aceeasi cu sertar de filtre umbrela reflectorizanta 250 W 2,5 m 60 0 45 0 1=1 O 1=1 o 1=1 o energie inaltime la sol unghi pe orizontala unghi pe verticala panou electric de comanda www.photocami.ro Tema XIV -a BLITZUL SI UTILIZAREA LUI 14.1.0 Avantaje, dezavantaje si utilizări specifice ale blitzului Blitzul, denumit flash sau lampa fulger electronica, este o lampa cu tub cu descarcare in gaz, care prezinta urmatoarele avantaje: - temperatura de culoare constanta ( 5500-5600 0 K) - timpi scurti de descarcare permitand fotografierea subiectelor cu viteze de deplasare relativ mari - autonomia deplina a operatorului Totodata utilizarea acestei surse de lumina prezinta si dezavantaje - timpul foarte mic de descarcare, nu permite dozarea luminii pentru subiectele cu suprafete foarte mici - nu se pot controla rezultatele care se vor obtine prin utilizarea filtrelor de efect - nu se poate analiza lumina de modelare si de contur - la expunere, datorita timpului scurt de descarcare, apare fenomenul de abatere de la reciprocitate La utilizarea blitzului se folosesc, ca si la lampile cu incandescenta, numeroase tipuri de reflectoare si ecrane difuzante, dar efectul acestora este greu de stabilit, fiind necesare incercari prealabile. Utilizarile specifice ale lampilor de blitz sunt : - realizarea de instantanee ( reportaj ) - completarea luminii de zi ( au aproximativ aceeasi temperatura de culoare ) - iluminarea in studiourile fotografice ( corpurile respective de iluminat sunt complexe fiind dotate si cu o lampa cu halogen pilot, care serveste la controlul iluminarii) - iluminarea corturilor de lumina ( anvelope de material translucid alb care asigura o iluminare cu lumina difuza, fara umbre, a subiectului ). - iluminarea unor incinte mari prin asa zisa metoda a vopsitului cu lumina ( bazat pe efectul cumularii declansarilor blitzului ) - masuratori pe baza efectului stroboscopic - comenzi pentru automatizari - etc. www.photocami.ro 14.1.1 Utilizarea blitzului pentru micșorarea timpului de expunere sau pentru marirea câmpului de claritate. Uneori, lumina ambianta nu este suficienta pentru a permite fotografierea cu deschideri mici sau cu timpi suficient de scurti de expunere. In aceste situatii, utilizarea unui blitz ne este deosebit de util. Sa analizam la intamplare cateva exemple : a. Scena cu dansatori, lumina ambianta permitand fotografierea cu parametrii k = 2,8 ; t = 1 / 60 La timpul de 1/ 60 s subiectii vor prezenta neclaritate de miscare. Pentru eliminarea acestei neclaritati, utilizam un blitz ( ND 45 t = 1/500 cu ajutorul caruia se poate expune cu k = 2,8 pana la 16 m ) b. Dorim sa fotografiem de aproape o floare in natura, iar conditiile de iluminare nu ne permit decat alegerea diafragmei k = 5,6 ( timpul de expunere va fi critic pentru ca subiect pentru a nu fi miscat sub actiunea adierilor de vant ) Diafragma k = 5,6 , nu ne satisface din punct de vedere al campului de claritate necesar. Utilizand blitzul, putem micsora diafragma de la valoarea de k =5,6 la valoarea k = 16 - 22 asigurandu-ne campul de claritate necesar. c. Tot in regim de macrofotografie dorim sa inregistram o vietate care, la distanta mica de fotografiere, deplasandu-se va aparea neclara in imagine. Sa ne reamintim ca este determinanta distanta de la care se inregistreaza un mobil in miscare ( vezi formulele 41 si 42 ) ceeace ne poate crea dificultati chiar la inregistrarea unui melc in deplasare. Utilizand timpul de descarcare al unui blitz putem sa ne asiguram o expunere cu timp suficient de scurt. d. Dorim sa fotografiem un subiect dispus in adancime, conditiile existente de iluminare nepermitandu-ne utilizarea unei diafragme suficient de mici pentru a ne asigura intreg campul de claritate. ( de exemplu interiorul unei incaperi ) Vom putea inchide diafragma la valoarea necesara, utilizand pentru iluminare blitzul chiar daca va fi necesara o declansare repetata a acestuia In cazul in care nu ne convine marirea inutila a campul de claritate, in locul inchiderii diafragmei vom utiliza filtre gri. 14.2.0 Componenta si functionarea blitzului Componentele principale ale unui blitz sunt: - sursa de curent - blocul de crestere a tensiunii - oscilatorul - condensatorul de energie - indicatorul de incarcare a condensatorului - tubul de descarcare cu circuitul de amorsare - dispozitivul de reglare a timpului de descarcare La pornirea blitzului, oscilatorul genereaza un curent alternativ, care trecand printr-un transformator ridicator de tensiune si apoi printr-un redresor, alimenteaza condensatorul blitzului cu curent continuu. Terminarea incarcarii acestuia este confirmata de un indicator luminos. Din acest moment se poate www.photocami.ro face declansarea prin inchiderea unui circuit care asigura tensiunea de amorsare a tubului cu gaz, alimentat de condensator. Timpul de descarcare este limitat de rezistente sau de un circuit special. 14.2.1 Caracteristicile tehnice si functionale ale unui blitz sunt : Numarul director ND , sau numarul ghid, reprezinta energia pe care o poate elibera la o declansare condensatorul blitzului. Acest numar este egal cu produsul dintre indicele de diafragma de lucru aleasa si distanta in metri ( feet ) pana la care se poate asigura o expunere corecta a materialului fotosensibil (de o anumita sensibilitate) ( subiectul fiind considerat culoare gri 18 %), Numarul director nominal se stabileste pentru materialul cu sensibilitatea de 100 ISO k - indicele de diafragma d - distanta in metri ND = k . d ( 49 ) sensibilitate ISO numarul director Blitzurile sunt dotate cu abace care ne ofera urmatoarele informatii : - variatia numarului director functie de materialul folosit 25 50 100 200 400 14 20 28 40 56 - distanta corespunzatoare utilizarii unei anumite diafragme diafragma 2 2,8 4 5,6 8 11 16 distanta in m. 14 10 7 5 3,5 2,5 1,7 - variatia numarului director al blitzului functie de unghiul reflectorului acestuia ( acesta este corelat la randul sau cu unghiul obiectivului folosit, respectiv cu distanta focala a acestuia ) distanta focala numarul director 24 - 30 20 35 - 60 28 70 - 90 36 Calculul pentru aflarea noului numar director, in cazul schimbarii sensi-bilitatii materialului fotosensibil, se face in modul urmator: se stie ca sensibilitatea materialului fotosensibil variaza din diafragma in diafragma, la schimbarea unei diafragme, suprafata de trecere a fascicolului luminos se modifica cu V2 ( «1,4 ) In consecinta daca in loc sa utilizam material de 100 ISO utilizam material de 200 ISO vom avea noul numar director 40 28 x 1,4 = 39,2 - iar daca utilizam im in loc de 100 ISO sensibilitate de 200 ISO vom avea numar director in loc de 28 28 / 1,4/ 1,4 = 56 www.photocami.ro Pentru aflarea distantei de lucru pentru o anumita diafragma cunoastem numarul director al blitzului, calculam : cand ( 50 ) In cazul in care dorim sa calculam cu ce diafragma trebuie sa lucram pentru o anumita distanta aleasa : ( 51 ) Posibilitatea de a controla expunerea la utilizarea blitzurilor manuale este respectarea distantei pentru care acestea asigura lumina de expunere corecta. Pe blitzuri, este prevazuta o abaca care indica distanta pana la care lumina emisa este eficace ( poate asigura o expunere corecta ).Citirea acestei abace ( vezi exemplu din Fig.335 ) se face in urmatoarea ordine : - se marcheaza sensibilitatea materialului utilizat - se citeste in dreptul diafragmei de lucru, pe coloana, distanta maxima pana la care lumina blitzului este eficace, sau - se citeste in dreptul distantei de lucru, pe rand, diafragma minima care se poate utiliza d i a f r a g m e distante de lucru Fig.335 sensibilitate material Aspectul abacei este diferit, de la producator la producator, existand variante de afisaje de forma circulara, cu ferestre si cursoare separate pentru fiecare parametru, cu afisaj LCD, etc., insa principiul ramane acelasi. In afara de energia ( numarul director ) al blitzului , trebuie sa mai cunoastem si alte caracteristici ale sale : - timpul de incarcare, care reprezintă timpul in secunde, intre doua incar-cari complete ( daca anterior blitzul fusese golit de toata energia sa). Timpul de www.photocami.ro incarcare la pornirea blitzului este mai lung deoarece condensatorul este complet gol. Dupa cateva cicluri incarcare - descarcare acest timp se scurteaza. Timpul de incarcare depinde si de rezistenta interioara a bateriilor, fiind cu atat mai mic cu cat rezistenta acestora este mai mica. - numarul de descarcari pentru un set de baterii este o caracteristica dependenta de existenta circuitului de recuperare prezentat mai sus si de capacitatea bateriilor - durata fluxului luminos depinde de tipul dispozitivului de reglare a timpului de descarcare. Principial sunt doua sisteme constructive : timp de descarcare a. sistem cu rezistenta, de limitare a duratei 1/ 400 - 1 / 1000 sec. b. sistem cu circuit electronic automat de expunere 1/ 300 - 1/ 50000 sec. Particularitati constructive ale blitzurilor sunt : numarul de diafragme automate de lucru sistem de comanda automata TTL divizor de putere dublor de putere power pack focalizare cu IF sincronizare automata a aparatului de fotografiat focalizarea fascicolului de lumina cap cobra ( blitzuri care se inclina si se rotesc, permitand utilizarea luminii difuzate reflectata de tavan sau de pereti laterali ). autoflash sistem anti red- eye comanda pentru sincronizarea altor blitzuri functionare in regim de stroboscop 14.3.0 Schema functionala Din punct de vedere al puterii de iluminare se fabrica o infinitate de variante de blitzuri ( de la ND 10 pentru blitzurile incorporate in aparatele compact si pana la constructii cu ND 400 si chiar peste ), insa cele mai utile pentru fotograf, sunt facilitatile cu care sunt prevazute aceste lampi, mai ales in domeniul circuitelor automate de reglare a expunerii . www.photocami.ro Schema functioneaza in felul urmator: la declansarea blitzului, comandat de la contactul de sincronizare al aparatului de fotografiat, lumina emisa de lampa ajunge la subiect ( reprezentat de un panou ) O parte din lumina, functie de reflectanta subiectului, este retrimisa elementului fotosensibil al blitzului ( sau al aparatului de fotografiat ). Marimea acestui semnal, amplificat, intra dupa prelucrare in blocul de comanda, contribuind la stingerea lampii lampii fulger, mai devreme sau mai tarziu functie de intensitatea luminii reflectate. In acest mod descarcarea condensatorului se produce numai cat este necesar, pentru a asigura o expunere corecta pentru o anumita sensibilitate a materialului fotosensibil si o anumita diafragma preselectata. De fapt, circuitul de comanda opereaza o reducere a timpului de expunere, functie de parametrii susamintiti programati ( sensibilitate, diafragma ) si timpul necesar parcurgerii distantei pana la subiect si inapoi. In cazul in care rolul de element fotosensibil este indeplinit de celulele care formeaza sistemul de masura al aparatului de fotografiat, traseul luminii reflectate trece prin tot sistemul optic al acestuia (inclusiv eventualele filtre montate). In acest caz ,sistemul se numeste TTL ( trough the lens). Celulele respective fac o masuratoare numai intr-o portiune mica din zona centrala a imaginii , caz in care denumim aceasta masuratoare spot, in toata zona centrala, sau se integreaza masuratoarea din cateva puncte caracteristice selectate dupa anumite scheme , masuratoare numita matrix. Astfel de blitzuri sunt dotate cu optiuni de lucru, manual, celula proprie sau masuratoare TTL, confirmare de incarcare condensator, confirmare de expunere corecta, variator de putere, reflector de lumina cu unghi variabil, etc. www.photocami.ro 14.3.1 Sistemul de recuperare al blitzului S-a amintit anterior, de sistemul de recuperare al blitzului care permite ca odata cu intreruperea descarcarii, ca partea de energie neeliberata sa ramana inmagazinata in condensator . Aceasta se obtine cu un dispozitiv electronic de blocare a descarcarii , iar functionarea este ilustrata in graficul din Fig.337 In grafic sunt reprezentate, cele doua perioade importante in functionarea blitzului. Prima perioada, reprezinta timpul in care blitzul isi incarca cu energia necesara condensatorul ( aria hasurata rosu ) Urmeaza descarcarea blitzului pentru a asigura iluminarea subiectului. ( patrulaterul albastru ). Descarcarea energiei din condensator este in majoritatea cazurilor, partia-la fiind limitata de comanda sistemului de masura. In imagine energia remanenta ( reziduu ) este reprezentata de suprafata limitata de conturul rosu. Urmeaza completarea cu energie a condensatorului ( suprafata cu contur rosu din dreapta patrulaterului albastru ). Se poate observa ca timpul de completare este scurt ( depinde de gradul de descarcare al condensatorului ) depinzand de energia remanenta in condensator. Sistemul care economiseste energia neconsumata util reincarcand blitzul mai rapid se numeste ‘' cu recuperare ‘'. Bineinteles ca daca blitzul s-a descarcat complet, ciclul de reincarcare dureaza aproape cat ciclul de incarcare initiala. www.photocami.ro 14.4.0 Tipuri de blitzuri 14.4.1 Blitzul manual, nu poseda nici un automatism, utilizarea sa necesitand doar alegerea distantei de lucru functie de difragma utila, sau alegerea diafragmei functie de distanta la care se gaseste subiectul ( bineinteles tinand seama de sensibilitatea materialului utilizat ) . Aceste blitzuri sunt echipate cu indicator de incarcare a condensatorului, insa acesta nu poate sesiza o scadere a capacitatii acestuia mai mica de 20 %. Exista variante de blitzuri manuale dotate si cu servoflash. 14.4.2 Blitzul automat este dotat cu celula de masurare automata a expunerii. Celula respectiva capata diferite sensibilitati ( prin intercalarea in fata ei a unor filtre sau prin introducerea in circuitul ei a unor rezistente) corelat cu diafragmele alese pentru obiective. Cele mai simple blitzuri de acest tip , au un numar limitat de astfel de posibilitati de programare ( numai pentru una sau doua diafragme ) cele complexe lucreaza automat pentru orice diafragma . Unghiul de cuprindere al celulei de masurare este mic ( aprox. 15 0 ) si masuratoarea poate fi viciata dupa modul in care celula este indreptata spre subiect. In general, celula este foarte sensibila la valori mari de iluminare, sau la lumina ambianta oprind uneori prea devreme expunerea. Aparatele de fotografiat populare sunt echipate cu un blitz mic incorporat cuplat la sistemul de autoexpunere. Aceste blitzuri prezinta inconvenientul unei puteri mici care le permite o actiune de numai pana la la cca. 3 m. Deasemenea lampa de blitz este situata prea aproape de obiectiv, determinand efectul de « red-eye ». Emit o lumina dura, care nu poate fi indreptata spre tavan sau pereti laterali pentru a fi difuzata. Blitzurile autonome se pot monta pe un brat langa aparatul de fotografiat sau pe glisiera (hot shoe) cu contacte situata in partea de sus a aparatului. Blitzurile automate pot fi echipate cu circuitul de recuperare, cu priza pentru marirea puterii ( cuplarea unui condensator suplimentar ) cu alimentator de la retea, cu indicator de confirmare a expunerii corecte si cu variator de putere. De obicei blitzurile automate pot lucra si in regim manual. In caz contrar plaja lor de lucru ramane limitata la diafragmele automate cu care sunt dotate. 14.4.3 Blitzul dedicat este un blitz automat, care are pe talpa de cuplare cu aparatul de fotografiat un contact suplimentar de setare automata a timpului de sincronizare cu blitzul pentru aparatul de fotografiat. www.photocami.ro 14.4.4 Blitzul TTL a fost prezentat si in capitolul anterior. Daca nu are toate posibilitatile de masurare, este dezavantajos deoarece in principiu, celula aparatului de fotografiat stie sa masoare preponderent central, iar in cazul in care subiectele sunt descentrate in cadru masuratoarea va fi eronata. Chiar daca blitzul are toate posibilitatile de masurare trebuie acordata mare atentie in cazul a doua situatii foarte dificile : blitz prea + diafragma prea + subiect prea = supraexpunere puternic deschisa aproape blitz prea + diafragma prea + subiect prea = subexpunere slab inchisa departe Aceste blitzuri transmit informatiile de lucru si comanda si altor blitzuri ( prin racorduri suplimentare ). Modelele noi, mai complexe isi pot face masura-toarea distantei pana la subiect cu raze IR ( pentru lumina slaba ) si isi pot regla automat unghiul fascicolului luminos functie de distanta focala a obiectivului utilizat. 14.4.5.0 Blitzuri cu destinatie speciala 14.4.5.1 Blitzul inelar se utilizeaza in fotografia de foarte aproape, cand obiectivul sau montura frontala a acestuia pot obtura iluminarea data de un blitz situat lateral. Aspectul blitzului este prezentat in Fig.338 a si b Blitzul, se monteaza pe montura de filtru a obiectivului si asigura iluminarea subiectului de jur imprejurul acestuia . Varianta cu lampa potcoava ( stanga ) asigura o iluminare mai uniforma insa este scumpa. Unele modele au celula de masurare expunerii speciala, cu timp de ras-puns rapid, demontabila pentru a fi situata intr-o pozitie cat mai convenabila fata de subiect. Blitzurile inelare se utilizeaza in macrofotografie si au puterea adaptata pentru aceasta aplicatie ( 10 < ND< 20 ) www.photocami.ro 14.4.5.2 Blitzuri subacvatice Acest tip de blitzuri se utilizează la fotografiatul sub apa , iar principala lor caracteristica este perfecta etansare. La fotografiatul sub apa, aparatele pot fi introduse in casete speciale etanse, dar introducerea unui blitz in aceeasi caseta cu aparatul de fotografiat, face ca lumina blitzului, sa se reflecte din hubloul casetei, in obiectivul aparatului . Din acest motiv, blitzurile subacvatice sunt independente. Conditiile pe care trebuie sa le indeplineasca aceste blitzuri sunt : - putere mare, pentru a trimite lumina suficienta la distanta - unghiul conului de lumina corelat cu obiectivul aparatului de fotografiat ( la fotografierea submarina unghiurile de cuprindere sunt mai mari - protectie suplimentara la loviri sau socuri - racorduri perfect etanse atat la sursa de alimentarte cat si la priza sincron a aparatului de fotografiat - posibilitatea adaptarii unor, filtre pentru schimbarea culorii luminii - daca poseda sursa de alimentare incorporata, aceasta trebuie sa aiba suficienta energie, pentru a satisface fotografierea cu intreaga pelicula utilizata la o scufundare 14.4.5.3 Blitzul stroboscopic Blitzul stroboscopic, are posibilitatea de a comanda descarcarea lampii partial, succesiv in cadrul aceleiasi expuneri . Aceasta succesiune in descarcarea lampii, se poate regla, adica perioadele de timp dintre doua descarcari pot fi alese. Reamintindu-ne formulele : E = E 1 + E 2 + E 3 + ........ + E n si E = I . t deoarece puterea blitzului este limitata rezulta urmatoarele aspecte : - cu cat vor fi mai multe descarcari, cu atat energia partiala va fi mai mica ( cu cat energia eliberata la o descarcare va fi mai mica, cu atat numarul de descarcari va fi mai mare ) - daca se mareste intervalul intre descarcari, intre timp, condensatorul blitzului se poate reincarca, deci se poate mari numarul de descarcari In aceste conditii, blitzurile performante trebuie sa poata inmagazina o energie mare, adica sa posede un condensator ( sau baterie de condensatoare ) de capacitate cat mai mare . Modul in care apar in imagine reprezentari succesive ale subiectului, este ilustrat in Fig.339 Q Q .0 Fig.339 ■\\z LU E 2 k co LU k LU k LO LU k CD LU E 7 www.photocami.ro 14.5.0 Sincronizarea blitzurilor cu obturatorul aparatului de fotografiat 14.5.1 Sincronizarea pe patina ( hot shoe ) Pentru a declansa blitzul sincron cu obturatorul aparatului de fotografiat, intre acestea trebuie stabilit racord electric. Cel mai simplu racord este constituit dintr-o fisa de contact a blitzului introdusa intr-un soclu aflat pe aparatul de fotografiat. La blitzurile simple ( fara automatisme ) acest racord este reprezentat de doua contacte, care comanda declansarea blitzului. La blitzurile TTL numarul de contacte va creste. Cuplarea dintre blitz si aparatul de fotografiat se poate face si prin patina cu racord central. ( vezi Fig.340 ) comanda declansare blitz Fig.340 contact la masa La blitzurile cu mai multe automatisme, intre blitz si aparatul de fotografiat trebuiesc transmise mai multe informatii care determina utilizarea unui nu-mar mai mare de contacte. ( Fig.341 ) contact pentru functia TTL Astfel, la racordarea blitzului SB 24 - SB 25 la aparatele Nikon se transmit urmatoarele informatii : - sensibilitatea filmului utilizat - deschiderea diafragmei obiectivului - lungimea focala a obiectivului - starea “ incarcat “ a blitzului - confirmare de expunere corecta - comanda de sub sau supra-expunere De obicei racordurile de blitz sunt specifice pentru fiecare producator de aparatura, nefiind compatibile intre ele. www.photocami.ro 14.5.2 Sincronizarea cu cablu Pentru cuplarea electrica a blitzului cu aparatul de fotografiat se poate utiliza si un cablu de racordare. Acesta permite orice pozitionare a blitzului fata de subiect. Cablul de racordare va avea toate contactele necesare transmiterii tuturor comenzilor catre blitz. 14.5.3.0 Sincronizarea intre blitzuri cu syncro - flash (servo-flash, slave ) Este un dispozitiv releu electronic, care primind lumina de la un blitz pilot, stabileste un contact pentru declansarea altui blitz. Intre declansarea blitzului pilot si declansarea blitzului comandat, este un decalaj in timp, datorat inertiei releului de aprox. 1-2 / 1000 sec. ( vezi Fig.342 ) lumina de comanda celula fotosensibila Fig.342 racord blitz 2 Sincroflashul, se utilizeaza pentru actionarea simultana a mai multor blitzuri ( obtinandu-se astfel o iluminare mai puternica ). Daca acest dispozitiv este dotat cu un circuit de intarziere, va declansa blitzul ( sau chiar mai multe blitzuri ) la un interval de timp prestabilit. Alta utilizare a sincroflashului este comanda in cadrul aceleiasi expuneri, a unor blitzuri care ilumineaza subiectul din directii diferite. ( subiectul poate fi astfel corect luminat sau modelat, puterea blitzurilor respective reglandu-se dupa dorinta ) Sincroflashul poate comanda odata cu declansarea blitzului si declansa-rea aparatului de fotografiat. Blitzul mai poate fi utilizat in felul urmator : se deschide obturatorul aparatului de fotografiat ( se fixeaza timpul de obturare pe B ) utilizandu-se o diafragma inchisa prin care lumina ambianta nu impresioneaza materialul fotosen-sibil, iar expunerea utila se face numai de lumina blitzului. Comanda blitzului se poate face si cu alte relee comandate de traductori care indica starea subiectului : - traductori mecanici - traductori acustici - traductori de fotoelectrici - bariera optica - traductori de temperatura, etc. www.photocami.ro 14.5.3.1 Exemple de utilizare a servo-flashurilor a. Iluminarea uniforma a suprafetei frontale Evident ca blitzul montat pe aparat nu este capabil sa lumineze in mod egal o suprafata atat de mare, partile laterale fiind mai slab luminate. Prin actio-narea celor doua blitzuri situate lateral, iluminarea se egalizeaza. b. Iluminarea uniforma a unei suprafete oblice Fig.344 Pentru egalizarea iluminarii se utilizeaza un blitz lateral c. Modelarea iluminarii unui subiect Blitzul de pe aparat apla-tizeaza relieful subiectului. Utilizand lumina blitzului comandat de slave ca lumina cheie, lumina blitzului de pe aparat va avea rol de lumina de modelare. www.photocami.ro d. Asigurarea contraluminii si a luminii de fundal Bineinteles ca pentru stabilirea pozitiei corecte a surselor, se vor utiliza in prealabil surse de lumina continua. Fig.346 Exemplele prezentate sunt utilizari curente ale sincro-flashurilor iar aceste dispozitive devin indispensabile in cazul iluminarii incintelor mari, sau a subiectelor cu forme complicate. 14.6.0 Accesorii suplimentare pentru blitzuri 14.6.1 Power pack La utilizarea blitzurilor in regim de descarcare repetata, capacitatea bateriilor uzuale nu este totdeauna suficienta. Deasemenea, utilizarea bateriilor mici ( cu o capacitate mica ), pentru a se obtine blitzuri cat mai reduse ca dimensiune, face ca de la aceste baterii, incar-carea conensatorului sa se produca intr-un timp prea lung. In cazul expunerilor cumulate acesta este un mare dezavantaj, deoarece aparatul de fotografiat avand obturatorul pe pozitia B ( deschis ) cumuleaza si lumina ambianta care influenteaza expunerea totala. Pentru eliminarea acestor neajunsuri, firmele specializate au construit un alimentator echipat cu acumulatori de mare putere, care poate fi racordat la blitz printr-o priza speciala. Astfel blitzul va avea suficienta energie de la care sa se alimenteze rapid, iar pe langa aceasta, numarul de descarcari care se pot face in total va fi mult mai mare . De obicei acest dispozitiv are incorporat si incarcato-rul de acumulatori. 14.6.2 Ecran difuzor ( bounce ). Ecran translucid, uneori cu rizuri, care se monteaza pe lampa blitzului pentru a difuza lumina acesteia. Se utilizeaza pentru a obtine lumina difuza si pentru marirea unghiului de iluminare. 14.6.3 Filtre colorate . Se monteaza pe lampa blitzului pentru a schimba temperatura de culoare a luminii acestuia, sau pentru a se obtine diferite efecte de lumina color. www.photocami.ro 14.6.4 Bariera optica este un circuit format de o sursa si un receptor de raze luminoase. Intreruperea acestui circuit la traversarea de catre un corp actio-neaza un releu. Vezi Fig. 347 14.6.5 Circuitul de intarziere , se intercaleaza intre traductorul care semnalizeaza starea subiectului si releul de comanda. Astfel comanda poate fi intarziata cu un timp determinat, pentru a declansa blitzul intr-o anumita faza a desfasurarii evenimentului .( Fig. 348) 14.6.6 Suportii de blitz Acesti suporti se utilizeaza in cazul in care blitzul nu se monteaza direct pe aparatul de fotografiat. Blitzul este conectat la aparat, printr-un cablu sincron, sau declansat cu sincroflash de un blitz mic situat pe aparatul de fotografiat , iar suportii trebuie sa asigure urmatoarele facilitati suplimentare : - grade de libertate suplimentare ( articulatii ) - pozitii mai favorabile pentru blitz ( de la inaltime , din lateral , in interiorul subiectului, etc. ) - prinderi speciale pentru diferite locuri ( prinderi magnetice, pneumatice, cu menghine, cleme, etc. ) - posibilitatea montarii si cuplarii unor baterii de blitzuri www.photocami.ro 14.7 Reflectorul lampii de blitz Dupa cum am prezentat anterior, lampa de blitz emite in spatiu o anumita energie luminoasa. Functie de forma reflectorului, aceasta energie luminoasa este distribuita in spatiu intr-un fascicol mai concentrat sau mai divergent, al carui unghi, ar trebui sa corespunda cu unghiul de cuprindere al obiectivului folosit. Daca aceeasi energie (cea emisa de lampa) este dispersata intr-un unghi mare, inseamna ca energia unei raze sau a unui fascicol elementar este mai mica deci efectul va fi mai mic decat al razelor unui fascicol transmis printr-un unghi mai mic. Rezulta ca aceeasi lampa, dand o lumina mai concentrata poate lumina mai departe, decat in cazul in care reflectorul disperseaza aceeasi energie luminoasa in unghi mai mare. In acest caz, o lampa care are ND = 20 pentru un unghi al reflectorului corespunzator unui obiectiv de 50mm, va avea doar ND = 16 pentru un unghi al reflectorului corespunzator obiectivului de 35 mm si Nd = 24 pentru un unghi al reflectorului corespunzator obiectivului de 85 mm . Reflectoarele lampilor de blitz obisnuite acopera in general un unghi orizontal de 60 0 si au ND dat pentru acesta. Reflectoarele lampilor de blitz profesionale, permit variatia unghiului de emisie a luminii in spatiu ( vezi Fig.349) pentru o mai buna utilizare a energiei luminoase. In acest caz, va fi afisata si indicatia noului numar director al lampii, fara sfarsit, schimba pozitia lampii fata de reflector, sau fata de o parte a lui, astfel incat in pozitiile succesive pe care le ocupa, emite conuri luminoase cu unghiuri diferite. Schimbarea aceasta de con luminos se poate face automat odata cu montarea obiectivului ( de servomotorul amintit blitzul recunoscand distanta focala a obiectivului), sau manual La blitzurile mai putin pretentioase, marirea conului de lumina se poate face cu un ecran dispersor care se monteaza in fata lampii de blitz. www.photocami.ro Lampile de blitz a caror capete pot sa efectueze o inclinare in plan vertical, Fig.350 a ( pentru a lucra prin reflexie din panouri situate deasupra lor ) sau rotatie in plan orizontal, Fig 350 b ( pentru a lucra prin reflexie din pereti laterali ) au primit denumirea de blitzuri cu “ cap cobra “ 0 a Fig.350 b 14.8 Utilizarea blitzurilor la iluminarea incintelor mari ( sali de recepție, protocol, sali de expoziție, hale industriale, etc. ) Deoarece expunerea materialelor fotosensibile se poate face si prin cumularea iluminarilor repetate, putem pune aparatul de fotografiat pe un trepied si mentinand deschis obturatorul vom declansa succesiv blitzul, de un numar de ori pe care il consideram necesar, pentru a asigura iluminarea corecta a subiectului. Dupa efectuarea expunerilor, inchidem obturatorul aparatului de fotografiat. Pentru a utiliza aceasta metoda trebuie rezolvate urmatoarele aspecte : a. distributia uniforma a luminii , problema dificil de rezolvat, in special cand se lucreaza cu un singur blitz. Stim ca intensitatea luminii scade cu patratul distantei pana la subiect . Din aceasta cauza, daca proiectam lumina dintr-un singur punct, zonele apropiate vor fi corect expuse iar zonele departate vor fi subexpuse ( fie se asigura o expunere corecta pentru zonele departate, caz in care zonele apropiate vor fi supraexpuse ) Solutia consta in stabilirea unui numar suficient de pozitii, din care se va face declansarea blitzului, astfel incat sa se asigure o iluminare uniforma. Mentionam ca aceste pozitii de iluminare trebuie sa fie mai departate de subiecte ( la iluminarea de la 2 m , un subiect situat la distanta de 1m este de 4 ori mai expus decat subiectul situat la 2 m. in schimb in cazul unei distante mai mari diferentele de iluminare vor fi mult mai mici ). Se va asigura o suprapunere partiala a iluminarii. In cazul in care dorim sa aplicam metoda la incinte mai mici in care nu putem stabili pozitii de declansare suficient de departate vom fi nevoiti sa lucram cu blitzuri mai slabe sau cu divizor de putere si cu panouri reflectante. In cazul tavanelor albe si drepte se poate asigura iluminarea prin reflexia din acestea. www.photocami.ro b. stabilirea numarului necesar de declansari , aparent, este simpla deoarece numarul ghid necesar va fi produsul k . d, ( in cazul in care blitzul nu asigura acest numar ghid, il vom imparti la numarul ghid al blitzului nostru obtinand numarul de declansari necesare ). In practica se va tine cont si de urmatorii parametri : - lumina ambianta existenta si efectul ei in tot timpul necesar efectuarii expunerilor repetate cu blitzul - culoarea si coeficientul de reflexie al subiectelor - culoarea si coeficientii de reflexie ai peretilor incintei - gradul de suprapunere a iluminarilor - abaterea de la reciprocitate a materialului folosit la expunere repetata cu timpi scurti cumulati. Cum toti acesti parametri sunt greu de controlat , se recomanda ca pe langa calculele pe care le facem, sa ne asiguram si de cateva expuneri suplimentare ( fata de numarul preconizat de declansari de blitz. ) 14.9 Efectul red-eye Sub actiunea impulsului luminos direct, retina reactioneaza instantaneu injectandu-si vasele cu sange. Astfel in imagine, ochii subiectului vor aparea rosii, efect nenatural. Pentru evitarea acestui efect este de dorit ca lumina blitzului sa nu bata direct in ochii personajului, blitzul fiind pozitionat lateral fata de axa de fotografiere ( alte solutii sunt privirea in directie laterala si marirea iluminatului general, care duce la micsorarea irisului ) Blitzurile moderne au un dispozitiv “ anti red-eye” care consta in declan-sarea unei lumini inainte de declansarea luminii blitzului pentru expunere. Aceasta preflash , determina personajul sa inchida pupila astfel incat in momentul in care blitzul degaja intreaga sa energie prin pupila partial inchisa nu se mai percepe zona injectata. La fotografiile digitale, efectul red-eye se poate remedia ulterior prin prelucrarea pe calculator. Unele aparate utilizeaza preflashul pentru alegerea balantei de culoare. 14.10 Auto focus assist lamp Unele blitzuri sunt echipate cu dispozitivul „auto focus assist lamp” care emite o lumina pentru a facilita focalizarea. ( acest sistem de iluminare „assist lamp” poate fi dublat de o lumina „anti-red eye” ) 14.10 Efectul Kron Se produce la imaginile conventionale pe pelicula la care imaginea latenta produsa de lumina foarte puternica, se va developa mai lent fata de imaginea latenta produsa de o lumina mai putin violenta. Datorita fenomenului, erorile mari de expunere la blitz sunt dificil de compensat prin developare. www.photocami.ro 14.11 Fill-in, utilizarea blitzului cu lumina de zi In general procedeul consta in utilizarea luminii de blitz in plina zi. Fill-in in traducere inseamna completare, adica completarea luminii din prim plan cu ajutorul blitzului, cand intre iluminarea acestui plan si iluminarea din planul urma-tor apare un contrast prea ridicat Principalele cazuri in care se utilizeaza aceast procedeu sunt: - subiect in contre-jour ( daca nu s-ar utiliza procedeul fill-in prim-planul ar fi prea slab luminat ) - portret in lumina soarelui, cand pe fata subiectului apar umbre neconvenabile Metoda se utilizeaza si in interior pentru iluminarea portretelor iluminate de lampi suspendate ( cu umbre pe fata ) Utilizand metoda “fill flash” se detaseaza persoanele de fundal. Etapele care trebuiesc parcurse sunt urmatoarele: - se va masura in prealabil lumina din planul secund, pentru a se doza lumina in asa fel, incat in final intre cele doua planuri sa apara iluminari aproximativ asemanatoare ( continuitate a spatiului ) - se va alege viteza de obturare, astfel incat sa se sincronizeze cu timpul de descarcare al blitzului - se va alege diafragma de lucru dupa puterea blitzului, astfel incat sa se asigure o subexpunere de 1 / 2 EV pentru prim-plan ( k = ND / d ) ( restul expunerii va fi asigurat de lumina ambianta ) Exemplu : - la masurarea luminii din planul secund se obtin conditiile de expunere corecta pentru diafragma k = 11 si t = 1 / 125 s - cu blitzul ND = 12 incorporat in aparatul de fotografiat, putem fotografia cu diafragma k = 8 pana la distanta de 1,5 m la care se afla subiectul ( prim planul va fi totusi usor mai expus deoarece in timpul de 1 / 125 s va actiona pe langa lumina blitzului si o parte din lumina ambianta ) Observatii suplimentare: Daca timpul de sincronizare blitz al aparatului este scurt ( 1 / 250 s ) procedeul se poate aplica si la subiectele in miscare, in caz contrar ( 1 / 30 s ) se vor forma pe film doua imagini partial suprapuse. Prima imagine, bine definita, va reprezenta subiectul luminat de descarcarea blitzului( t < 1 / 500 s ) insa cea de a doua, expusa la lumina ambianta, va fi miscata. Se recomanda utilizarea unui flash manual ( sau unul automat trecut pe regim manual ) deoarece fotocelula blitzului automat poate fi derutata de lumina din planul doi. Se poate utiliza si blitzul TTL cu masuratoare centrala limitata la suprafata fetei subiectului.( acesta se poate programa initial pentru o usoara subexpunere de 1 / 2 EV In cazul in care blitzul manual are putere prea mare, aceasta poate fi redusa cu ajutorul unor ecrane aditionale. Pentru utilizarea acestei tehnici se recomanda alegerea unor aparate de fotografiat cu timpul de sincronizare cu blitzul cat mai scurt , deoarece in general la expunerile in exterior subiectele se pot misca. www.photocami.ro 14.12.0 Sincronizarea blitzului la timpii lungi de expunere ( Slow Sync ) Dupa cum s-a prezentat anterior, blitzul se poate utiliza combinat cu lumina de zi, caz in care materialul fotosensibil va fi impresionat de actiunea ambelor surse ( si de lumina naturala care va actiona cat timp este deschis obturatorul si de lumina de blitz care va actiona cat timp dureaza descarcarea blitzului ). Timpul de descarcare a blitzului, este relativ scurt ( cel mult 1/ 500 s) asa incat ceeace va fi expus de aceasta sursa, va apare in imagine nemiscat. Timpul de expunere functie de deschiderea obturatorului, va depinde de lumina ambianta si va fi oricum mult mai lung ( 1/30 - 1/250 s ) . In acest caz, un subiect aflat in miscare, pe traseul deplasarii sale va fi expus diferit. Imaginea subiectului in miscare, va fi influentata de cele doua cazuri in care se face sincronizarea blitzului : Slow Sync Uneori fotografiile inregistrate cu blitzul prezinta subiectul din prim-plan bine expus in fata unui fundal prea intunecat. Modul “slow synchronized” este destinat pentru a atenua acest contrast de iluminare si a obtine un fundal mai luminat. In majoritatea cazurilor, utilizarea timpului lung de expunere produce neclaritate, fie la subiectele in miscare rapida fie datorita miscarii camerei . Pentru a evita neclaritatea subiectului se va utiliza un trepied. Combinatia dintre iluminarea de scurta durata a blitzului si expunerea cu timp lung produce diferite efecte. Lumina de blitz poate ‘' ingheta ‘' obiectele in miscare in timp ce lumina de ambianta ( mai slaba) poate provoca inca un contur neclar si aparitia unor lumini in miscare sub forma unor dungi. Prin timpi « lungi » se inteleg 1 / 8 ; 1 / 15 ; 1 / 30 sec. 14.12.1 Sincronizarea blitzului pe prima perdea Aceasta, se face conform graficului prezentat in Fig.351, iar efectul obtinut este prezentat in imaginea din Fig. 352 A Fig.352 Dupa cum se vede in Fig. 351 dupa ce subiectul a fost expus de blitz, expunerea sa continua, prin obturatorul deschis , obtinandu-se in continuarea miscarii, o umbra ( neclara ) a sa . Perceptia privitorului imaginii, va fi de “ franare” a actiunii subiectului . www.photocami.ro 14.12.2 Sincronizarea blitzului cu a doua perdea Prezentam ca si in cazul anterior, graficul sincronizarii in Fig.353 si efectul obtinut in Fig.354 Dupa cum se poate vedea in Fig.354 efectul perceput de privitorul imaginii, va fi de “accelerare a miscarii” subiectului. Aparatele de fotografiat profesionale permit sincronizarea diferita pe prima sau pe cea de a doua perdea a obturatorului, oferind posibilitati suplimentare de reprezentare a subiectului in imagine. 14.12.3 Cum este influentata temperatura de culoare a luminii de timpul de sincronizare a blitzului In timpul expunerii, subiectul este luminat atat de mediul ambiant cat si de lumina de blitz. Subiectul principal este luminat preponderent de blitz, iar decorul este luminat de lumina ambianta ( decorul fiind mai departat, lumina blitzului are o actiune mai mica asupra sa ) Timpul de sincronizare fiind mai lung decat timpul de actiune a blitzului, va determina iluminarea mediului ( decorului ) si astfel se va stabili gradul de contrast dintre iluminarea subiectului principal si iluminarea fundalului pe care este prezentat acesta. Functie de intensitatea si durata actiunii blitzului ( raportat la timpul de expunere cu lumina ambianta ) se va si obtine temperatura de culoare a luminii. Se poate ajunge la situatia in care subiectul din prim plan va prezenta dominanta albastra a luminii de blitz iar fundalul va prezenta dominanta rosiatica a luminii naturale. In aceasta situatie va fi necesar sa se faca un compromis, cu usoara subexpunere a prim planului ( lumina de blitz mai slaba - doar fill-in ) pentru c alumina de blitz sa nu fie pregnanta. www.photocami.ro 14.13 Calcule pentru utilizarea simultana a mai multor blitzuri De multe ori , suntem pusi in situatia de a utiliza mai multe blitzuri simultan. Situatiile mai des intalnite sunt urmatoarele : a. Dorim sa dispunem de o lumina puternica, dintr-o anumita directie dar, deoarece nu dispunem de un blitz suficient de puternic vom apela la mai multe blitzuri , ( uneori de puteri diferite ND 1 , ND 2 , Nd 3.ND n ) actionate simultan . Care va fi puterea rezultata ? ND T = ND12 + ND22 + ND32 + + NDn2 ( 52 ) b. Presupunem ca asupra unui subiect, actioneaza mai multe blitzuri, situate la distante diferite, care, daca ar actiona separat, ar determina utilizarea pentru fiecare din ele, a cate unei diafragme, de alta valoare.( k 1 , k 2 , k 3...k n ) . In cazul folosirii tuturor blitzurilor , simultan, ce diafragma folosim la expunere ? k T = k 12 + k 22 + k 32 + .... + k n2 ( 53 ) b 1. Presupunem ca in cazul anterior, blitzurile, sunt situate sub diferite unghiuri fata de axa de fotografiere ca in Fig.355 Cum va fi influentat calculul ? Amintindu-ne de legea cosinusului si atunci formula ( 57 ) devine : Utilizand recomandarile si formulele prezentate putem pozitiona astfel blitzurile, incat intre fetele subiectului, sa obtinem si contrastele dorite. www.photocami.ro 14.14 Fenomenul reflexiei multiple la iluminarea in interior Prezentand metode de iluminare prin expunere repetata nu putem face abstractie de un fenomen mai rar prezentat. Astfel, la iluminarea intr-o incinta, fluxul luminos emis de sursa, este partial absorbit si partial reflectat, iar la undele reflectate, fenomenul continua pana la absorbirea totala a energiei luminoase. E = O + ^1 + ^2 +.......... Fig.356 *' = ® . p ( 55 ) Bineinteles ca fenomenul va depinde in mare masura de forma si suprafata interioara a incintei si de momentul ( timpul ) la care se va face expunerea. In practica s-a constatat ca incintele limitate ( de dimensiuni mai mici ) cu pereti cu grad ridicat de reflexie sunt mai avantajoase pentru practicarea metodei expunerilor repetate. ( similar cu cortul de lumina ) In schimb in spatiile infinite ( aer liber sau incinte foarte mari ) se poate specula acest fenomen, fotografiind in lumina foarte slaba ( noaptea ) pentru a izola subiectul din fata fundalului. www.photocami.ro Tema XV-a C O P I E R E A, M A R I R E A 15.0 Generalități Prin copiere, se intelege transferarea unei imagini de pe un suport pe altul. Acest transfer se poate face : - din negativ in pozitiv si invers - cu modificarea : scarii imaginii proportiilor imaginii perspectivei spatiului contrastului culorilor densitatii, saturatiei, etc Modificarile depind de metoda de copiere si interventiile pe care le facem in timpul copierii 15.1 Copierea prin contact a materialului fotosensibil conventional Aceasta operatie presupune suprapunerea imaginii originale peste un material virgin si prin proiectarea luminii prin cele doua materiale impresionam noul material, pentru a obtine o copie a imaginii ( Fig.357 ) originalul lumina de copiere copia V V V V V V V V V Fig.357 Conditiile, opentru realizarea acestei copieri sunt : - materialul de copiat si materialul virgin vor fi complet plane si in contact intim - stratul fotosensibil al originalului se aseaza in contact cu stratul fotosensibil al copiei - in timpul copierii nu va interveni nici o miscare relativa intre cele doua materiale - sursa de lumina va avea fascicol dirijat cu raze paralele normale la suprafata materialului ( nu lumina difuza ), egala in intensitate si va acoperi in intregime imaginea - suprafata pe care este asezat materialul de copiat, nu va fi reflectanta, sau colorata ( de preferat neagra, mata ) www.photocami.ro Operatia permite obtinerea urmatoarelor tipuri de copii : - dupa original negativ a / n - copie negativ a / n - copie pozitiv a / n - dupa original pozitiv a / n - copie pozitiv a / n - copie negativ a / n - dupa original negativ color - copie negativ color - copie pozitiv color - copie negativ a / n - copie pozitiv a / n - dupa original pozitiv color - copie pozitiv color - copie negativ color - copie pozitiv a / n - copie negativ a / n Copiile obtinute prin aceasta metoda pastreaza dimensiunea si proporțiile originalului facandu-se modificari numai asupra densitatii, contrastului, saturatiei si gamei coloristice . 15.2.0 Copierea prin proiectie, a materialului fotosensibil conventional Principiul metodei, consta in proiectarea imaginii de pe materialul original, pe materialul de copie cu ajutorul unei surse de lumina. La proiectie, se poate interveni asupra scarii si proportiilor imaginii obtinute. Functie de lumina de copiere, materialul copiei si prelucrarile ulterioare, se pot obtine si alte modificari ( cele prezentate mai sus ) Formarea imaginii, se supune acelorasi legi dupa care functioneaza si aparatul de fotografiat iar schema de formare a imaginii este prezentata in Fig.358. Copierea prin proiectie, ofera mai multe posibilitati fata de copierea prin contact insa necesita un instrument “aparatul de marit” Apare posibilitatea modificarii pozitiei planului subiect ( cliseu - original ), a planului imagine ( copie ) si a inclinarii obiectivului prin care se face proiectia. Aceste modificari permit schimbarea scarii de reprezentare si modificari ale formei imaginii. www.photocami.ro 15.2.1.0 Aparatul de copiat - marit Aparatele de copiat -marit se produc in numeroase variante, cea prezentata in Fig.359 fiind o solutie clasica. 8 10 7 9 11 Fig.359 Componenta aparatului este urmatoarea : 1- capul de lumina care contine 2- sursa luminoasa, 3-4-5 elemente condensor si oglinda de schimbare a traseului fascicolului luminos si 6-set filtre pentru corectia color ( RGB sau YCM ) Capul luminos , prins pe suportul 7, poate culisa pe coloana 8, surubul 9 servind la avansul capului pe coloana si fixarea lui in pozitia dorita, iar 10 pentru rotirea capului in plan vertical si blocarea lui . Planseta de proiectie a imaginii obtinute, este poz, 11 . Fascicolul luminos, strabate negativul original ( situat intr-o rama port cliseu 12), trece prin obiectivul 13 si proiecteaza pe planseta aparatului de marit imaginea . Burduful 14 si suportul culisant 15 , permit extensia si fixarea obiectivului pentru realizarea claritatii dorite www.photocami.ro Caracteristicile si descrierea componentelor : 1. Capul de lumina trebuie sa fie bine etansat, pentru a nu permite iesirea luminii parazite. Se recomanda echiparea cu un sistem eficient de ventilatie pentru a nu se incalzi exagerat. Constructia carcasei, de obicei metalica, trebuie sa permita acces rapid la elementele continute pentru reglare, intretinere si inlocuire. _ 2. Sursa de lumina , trebuie sa fie constanta ca intensitate si temperatura de culoare. In acest scop la aparatele profesionale alimentarea cu energie electrica se face cu ajutorul unui stabilizator de tensiune. Se utilizeaza becuri cu halogen ( 4000 0 K ) sau, pentru copierea a / n , becuri laptoase cu filamentul bine centrat si neinscriptionate. In majoritatea cazurilor, suportul sursei de lumina este dotat cu un sistem de centrare si reglaj al fascicolului luminos fata de focarul condensorului aparatului de narit . Se pot utiliza ecrane de difuzare a luminii si sisteme speciale de ventilatie pentru prevenirea incalzirii capului de lumina la expunerile foarte lungi . Puterile utilizate pentru sursa sunt de 100-250 W sau mai mari ( in cazul copiilor foarte mari) . Se mentioneaza ca utilizand surse puternice care determina timpi de expunere mici, se obtin copii mai contraste. ( in schimb, se restrange gama de tonuri iar “ retinerile “ se fac cu dificultate). 3-4 . Condensorul , are rolul de a transforma fascicolul luminos divergent emis de sursa de lumina, intr-un fascicol cu raze paralele. Calitatea optica a condensorului, impreuna cu cea a obiectivului sunt determinante pentru definitia si claritatea care se obtin in imagine. 5 Oglinda care modifica traseul fascicolului luminos, permite realizarea unei constructii mai compacte a capului de lumina. Se realizeaza preferential din metal pentru a rezista la caldura. 6. Setul de filtre de corectie pentru copierea color, lipseste la aparatele de copiat a / n. Daca se face corectia prin metoda aditiva, se utilizeaza numai trei filtre calibrate R,G,B modificandu - se timpii de expunere. Daca se lucreaza prin metoda substractiva, se utilizeaza filtre Y,C,M cu densitate diferita, care se introduc in drumul fascicolului luminos, selectiv. Exista constructii de aparate de marit, cu filtre neinglobate in capul de lumina, introducerea lor facandu-se intr-un sertar special prevazut, deasupra ramei port cliseu . Se acorda mare atentie filtrelor de corectie pentru copiere, care , se degradeaza ( isi schimba densitatea si se matuiesc ) in timp. 7. Suportul de fixare a capului de lumina pe coloana verticala trebuie sa asigure o deplasare lina fara poticneli, avansul realizandu-se prin frictiune, cu surub fara sfarsit, cu cabluri sau cremaliera ( actionarea poate fi manuala sau cu motor). Fixarea pe pozitie trebuie sa fie ferma, asigurand perpendicularitatea axului fascicolului luminos, fata de planseta. Daca suportul, permite si rotirea capului de lumina in plan vertical, sunt necesare repere de pozitie unghiulara . 8. Coloana care permite stabilirea inaltimii capului de lumina, trebuie sa fie rigida, pentru ca instrumentul sa nu vibreze. Uneori, pe coloana respectiva, sunt marcate repere care indica functie de pozitia capului de lumina pe coloana, de cate ori se mareste originalul la copiere. www.photocami.ro In Fig. 360 a este prezentata o coloana cu suport paralelogram pentru capul de lumina, iar in Fig. 360 b, la paralelogramul respectiv este atasat un dispozitiv cu cama, care efectueaza automat extensia obiectivului pentru pas-trarea in permanenta a claritatii imaginii. Fig.360 La aparatele moderne, pentru asigurarea claritatii imaginii se utilizeaza sisteme AF electronice. 9. Surubul care fixeaza capul de lumina pe coloana . Acest surub, poate fi inlocuit de o rozeta cu pinion care prin rotire, deplaseaza capul de lumina pe o cremaliera fixata pe coloana ( sau actioneaza un sistem cu role de frictiune ). 10. Surubul de fixare a capului de lumina 1 pe suportul culisant 7 . Poate juca si rol de articulatie pentru rotirea suportului 7. 11. Planseta aparatului de marit . 12. Rama port cliseu. In aceasta rama se monteaza originalul care urmea-za a fi copiat si este astfel conceputa incat sa asigure planeitatea perfecta a originalului . Rama va permite accesul unei game largi de dimensiuni ale originalelor, avand si cadre de delimitare a acestora. Pentru ca originalul sa nu suporte efectul caldurii sursei de lumina, in fata ramei port cliseu, se pot monta filtre anticalorice. 13. Obiectivul aparatului de marit , este corectat pentru aproape si trebuie sa cuprinda in conul sau, originalul de copiat. Din aceasta cauza, aceste obiective sunt interschimbabile, cu distante focale diferite pentru fiecare tip de original. Asigurarea claritatii in planul imaginii ( pe planseta aparatului de marit ), se face prin extensia obiectivului, respectiv deplasarea sa fata de planul originalului . 14. Burduful este elementul flexibil, care etanseaza sistemul la modificarea extensiei obiectivului . 15. Suport al obiectivului, cu dispozitiv care permite culisarea obiectivului in lungul axei sale pentru asigurarea claritatii. Totodata, suportul respectiv poate asigura inclinarea obiectivului pentru realizarea corectiilor de perspectiva . 16. Planul imagine asigurat de rama de copiat, ( un cadru cu ghidaje si masti in care se monteaza materialul pe care se va obtine copia ). www.photocami.ro 15.2.1.1 Sistemul de iluminat al aparatului de copiat- marit In Fig.361 si Fig.362 a, b, si c sunt prezentate particularitati constructive ale sistemelor de iluminat la aparatele de copiat -marit a b Fig. 361 c In Fig. 361 a sursa de lumina este bec obisnuit clar care proiecteaza lumina printr-un geam mat, caz in care randamentul luminos este slab in schimb se asigura lumina difuza, In Fig.361 b sursa este un bec opal care trimite lumina spre original printr-un condensor biconvex, care formeaza un fascicol de raze paralele dirijate. In Fig.361 c, condensorul este mai simplu, iar geamul mat se va introduce numai in cazul utilizarii becurilor clare .( in acest caz lumina va fi difuza, cu pierderi de intensitate semnificativa ) Solutii moderne sunt prezentate in Fig. 362 a, b, si c a b Fig.362 c In Fig.362 a, sursa este punctiforma iar condensorul asigura un fascicol cu raze paralele, in Fig.362 b sursa este un bec opal , iar in Fig. 362 c, conden-sorul este complex, mai performant, in schimb in imagine pot aparea toate firele de praf de pe original Se mentioneaza ca sistemul optic format din sursa, condensor si obiectiv, este relativ strict, in sensul ca atat sursa cat si centrul optic al obiectivului trebuie sa se gaseasca in focarele condensorului, in caz contrar iluminarea copiei ne- www.photocami.ro fiind uniforma. Neuniformitatea iluminarii copiei este prezentata in Fig. 363 variante a, b, varianta c fiind optima. Se recomanda ca aparatele de marit sa fie dotate cu posibilitatea reglarii pozitiei becului fata de focarul condensorului . 15.2.2 Etapele procesului de copiere a. Se controleaza, daca lumina de copiere acopera uniform, cu aceeasi intensitate, suprafata pe care vom aseza copia. In caz contrar vom efectua reglajele descrise la pct. 15.2.1 b. Se monteaza in rama sa “ originalul “ pe care vrem sa-l copiem c. Proiectam cu ajutorul luminii, originalul pe placa de baza, regland cadrajul si dimensiunile copiei d. Facem extensia corecta pentru obtinerea claritatii pe copie . Aceasta claritate trebuie sa se regaseasca si in colturile copiei, in caz contrar vom diafragma obiectivul aparatului de marit . e. In intuneric stabilim expunerea corecta, prin probe, calcule, sau cu ajutorul exponometrului de laborator. f. In intuneric, se monteaza materialul de copie pe planseta, in pozitia sa determinata anterior si se face expunerea . g. In intuneric se face developarea probelor, urmata in caz de necesitate de corectarea expunerii. ( intuneric semnifica lipsa luminii actinice, se utilizeaza filtru de laborator pentru sursa de lumina ) La copierea materialului color apar urmatoarele etape suplimentare : h. Inainte de expunere, se face filtrajul de corectie color, calculandu-se noul timp de expunere.. i. Dupa fiecare proba color, se controleaza dominanta, se corecteaza filtrajul si se recalculeaza expunerea www.photocami.ro 15.2.3.0 Stabilirea expunerii la copiere - marire Factorii de influenta ai expunerii vor fi : - sursa de lumina a aparatului de marit - calitatea elementelor optice ale aparatului de marit - dimensiunea copiei - densitatea, contrastul originalului si optiunea pentru redarea unui anumit element al imaginii - tipul de material pentru copie - tipul de prelucrare ulterioara, a copiei expuse Se reaminteste faptul ca, o expunere cu timp mai scurt si lumina mai puternica, produce un contrast mai accentuat, fata de expunerea cu lumina mai slaba dar cu un timp de expunere mai lung. In general se alege o expunere de min. 8-10 sec., pentru ca in timpul copierii, operatorul sa aiba timp sa faca corectii prin retineri sau mascari partiale. Ca si la fotografiere, expunerea poate continua sau fractionata prin expuneri partiale succesive . 15.2.3.1 Exponometrul de laborator Instrumentul masoara iluminarea in planul copiei, pentru a stabili expunerea necesara. In Fig. 364 a, b si c sunt prezentate variante constructive . Fig.364 De obicei masuratorile de iluminare se fac la nivelul suprafetei copiei . In Fig.364 a , este prezentat un exponometru cu sonda punctiforma. Cu ajutorul acestei sonde ,se masoara iluminarea in diferite puncte ale imaginii formate pe copie, se apreciaza gradele de contrast intre aceste puncte si in final se stabileste expunerea pentru zona de cel mai mare interes . www.photocami.ro In Fig.364 b, se face masurarea luminii reflectate de intreaga suprafata a copiei . Avem de a face in acest caz, cu o masuratoare integrala a suprafetei copiei. In Fig.364 c, este prezentata asa numita “ rama electronica de masura “ In interiorul ramei respective, se afla mai multe celule fotosensibile de masurare, care sunt activate dupa dorinta operatorului. Sistemul, are posibilitatea sa faca o medie a masuratorilor, cu o pondere programata, dand o valoare de expunere generala. ( se poate masura si punctiform ) De obicei, aceste exponometre,au inglobate in ele si un ceas de expunere, astfel incat, dupa efectuarea masuratorii propriu zise, prin activarea ceasului , expunerea se face automat. Afisarea rezultatelor masuratorilor se face cu ac indicator, leduri sau display LCD, pentru valori efective ( in general de timp ), sau pentru raportare la valoare de nul, iar instrumentele au posibilitati de etalonare functie de parametrii expusi la pct. 15.5 Exista si exponometre destinate fotografierii, care se pot adapta pentru masuratori la copiere- marire. 15.2.3.2 Analizorul color Imaginea tipica este prezentata in Fig.365 Instrumentul, este destinat masurarii densitatii celor trei straturi color ale unui negativ . Pe traseul razelor de lumina, se intercaleaza sonda, ( celula fotosensibila) cu ajutorul careia se fac trei masuratori : - una pentru stratul Y - una pentru stratul C - una pentru stratul M Masuratoarea se face astfel : - se activeaza canalul respectiv din butonul situat in partea dreapta - se roteste potentiometrul corespunzator din partea stanga, pana cand acul indicator ajunge in dreptul reperului O. Potentiometrele respective, ( marcate si ele Y, C si M ), au o scala gradata in trepte de densitate ale culorii respective . In final, dupa ce se fac masuratorile pe cele trei canale, se obtin valorile densitatilor filtrelor necesare pentru corectia dominantei. ( exemplu : 30. 00. 60 ) Instrumentul, poseda si un buton pentru etalonare dupa un negativ test. Fig.365 www.photocami.ro 15.2.3.3 Recalcularea timpului de expunere, in cazul in care modificam scara de marire a copiei Fig.366 a, reprezinta realizarea unei mariri, care a necesitat timpul de expunere t 1 .In aceleasi conditii, ce timp de expunere t2 , va fi necesar pentru executarea unei copii marite diferit ( Fig. 366 b ) ? Calculul aproximativ se face astfel : 2 a12 t 1 ------ = ------- ( cantitatea de lumina scade cu patratul distantei ) a22 t 2 t 1 M 2 = -------- t 2 t 2 = t 1 . M 2 rezulta ( 56 ) 15.2.4 Modificarea contrastului imaginii la copiile a / n Pentru marirea contrastului copiei fata de contrastul originalului, se pot utiliza urmatoarele: - film de sensibilitate mica - filtre de contrast - lumina directa - timp de expunere scurt si developare prelungita - copiere pe material contrast Pentru micsorarea contrastului copiei fata de contrastul originalului se pot utiliza urmatoarele: - film de sensibilitate mare - iluminare cu lumina difuza - timp de expunere lung si developare scurta - copierea pe material mai putin contrast www.photocami.ro 15.2.5.0 Copierea- marirea color 15.2.5.1 Copierea prin metoda substractiva Dupa cum s-a explicat la prelucrarea materialelor color, negativul este debalansat, adica densitatile celor trei straturi color M, Y, si C nu sunt egale. ( vezi Fig.367 a ) In aceste conditii, pentru a compensa diferenta de densitate, adica pentru ca pe copie sa ajunga aceiasi cantitate de lumina verde, albastra si rosie ( complementarele straturilor filmului ) va fi necesar sa introducem la copiere filtre suplimentare M, Y si C . X X /XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX 'XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX XX. XX. a Fig.367 b Dupa cum se vede, in schita din Fig. 367 b densitatile filtrelor introduse vor compensa densitatile.straturilor cliseului In practica se vor introduce numai doua filtre de compensare ( trei filtre sunt echivalente unui filtru gri care scade saturatia ) . Pentru alegerea filtrajului corect, va trebui stabili filtrul deficitar si timpul corect de expunere . Se executa o copie de proba fara filtraj si analizandu-i dominanta, se stabileste filtrajul: dominanta filtru necesar albastra galben ( Y ) rosie cyan ( C ) verde magenta ( M ) pentru nuantele intermediare se va filtra cu cate doua filtre simultan : violet Y + C galben M + C albastru verzui Y + M Pentru analizarea dominantei se utilizeaza un accesoriu denumit “ filtru mozaic “ format din trei filtre independente, caroiate , fiecare dintre ele continand cate doua filtre de baza , combinate intre ele in degradee. Aspectul acestor filtre este prezentat in Fig.368 www.photocami.ro La proba, asezandu-se pe copie un astfel de filtru (cel complementar cu dominanta obtinuta la prima proba), se va obtine in dreptul unui careu corectia convenabila. Pe careul respectiv, sunt notate densitatile filtrelor componente sub forma unui cod ( 30.40.50 reprezentand 30% Y, 40% M, 50%C ), urmand ca acestea sa fie introduse pentru corectie pe traseul luminii de expunere. 15.2.5.2 Copierea prin metoda aditiva Dupa cum s- a prezentat, cele trei straturi color ale cliseului, avand densi- tati inegale, trebuiesc compensate. Solutia adoptata de metoda aditiva, consta in expunerea succesiva a originalului, cu trei fascicole color, R, G, si B. Procedeul este prezentat in Fig.369 Pentru ca aceste trei fascicole, sa poata efectua compensarea, fiecare dintre ele, va actiona un alt timp , functie de densitatea straturilor corespondente ( R pentru stratul C , G pentru stratul M si B pentru stratul Y ) 7Z7V ^77^7^/777777777777777' ZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZ zzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzz zzzzzzzzzzzzz zzzzzzzzzzzzz 773 • 777/ Z7 J'J /7 / 7777777773^77777 zzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzz. zzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzz. a b Fig.369 www.photocami.ro Compensarea propriu zisa , se face stabilind timpul de expunere, functie de densitatea stratului respectiv. Se fac probe pana la obtinerea culorilor reale. Astfel presupunand ca densitatile straturilor color ale originalului ,sunt conform reprezentarii din Fig.369 a, atunci expunerea pentru compensare trebuie sa fie mai lunga pentru R si mai mica pentru B ( Fig. 369 b ) Ca si in cazul copierii prin metoda substractiva, expunerea incorecta va determina virarea culorii spre verzui, albastrui sau rosiatic . Nuanta virării copiei : rosu.portoc.galben.galben verde verde cyan albastru albastru violet magenta pur. verzui albastrui verzui l trebuie prelungita lumina : G + B ◄— B *-------- B + R--------► R ◄--------R + G --------► G G+B Si la metoda substractiva, unde se modifica densitatea filtrelor, sau la metoda aditiva, unde se modifica timpii de expunere prin filtrele color , o mare importanta, o va avea timpul total de expunere . Prin alegerea timpilor de expunere, se vor obtine culori mai saturate sau mai putin saturate . 15.3 Copierea pozitiv - pozitiv In afara de multiplicarea diapozitivelor, aceasta metoda s-a utilizat in presa pentru a se obtine imagini de inalta calitate, respectiv imaginea pozitiva finala se va obtine pe hartie reversibila de pe un diapozitiv. Dupa cum s-a prezentat anterior, prima etapa a developarii reversibile o constituie un proces alb-negru in cele trei straturi color urmata de developare color in dublura acelorasi straturi. In primul rand diapozitivele color sunt mult mai contraste fata de negativele color ceeace permite o latitudine mai mare in etapele de expunere si filtrare la copiere. ( expunerea la procesul negativ-pozitiv se face prin cele trei straturi color suprapuse, in timp ce expunerea propriu-zisa a copiei, adica solarizarea, se face prin straturi cu densitate diferita de alb- negru ). Aceasta favorizeaza si o filtrare mai corecta a eventualelor debalansari de culoare, cu atat mai mult cu cat materialele reversibile permit interventii mai accentuate ( latitudine mai mare ) La copierea diapozitivelor - se utilizeaza si lumina de blitz si corectarea dominantelor cu filtre de conversie 80 A sau 80 B ( material de copie - film Fujichrome 64 ; Ektachrome 64; pentru lumina naturala sau lumina de blitz sau Fujichrome 64 T ; Ektachrome 5071 pentru lumina de tungsten ) 15.4 Verificarea copiilor color Verificarea vizuala a copiilor color obtinute necesita mare experienta si o iluminare corecta. Este necesara utilizarea unei surse stabilizate de lumina, care sa emita un spectru de lumina cat mai complet. Utilizarea surselor obisnuite de lumina nu permite o perceptie corecta a culorilor deoarece: lampile tungsten emit culori prea calde, lampile fluorescente www.photocami.ro emit un spectru redus care determina debalansari spre nuanta verzui iar lumina naturala de zi este instabila. 15.5 Copierea negativelor color pe hartie alb-negru Exista trei dificultati la copierea negativului color pe hartie normala alb -negru ( sensibilizata in special la lumina albastra ) a. Negativul prezinta o masca portocalie care va juca rolul unui filtru de protectie a hartiei. Aceasta determina expuneri foarte lungi. b. Deoarece hartia de copiat nu este sensibilizata in mod egal la toate culorile, copia obtinuta nu va reflecta fidel contrastele din imagine. c. In general, negativele color fiind mult mai putin contraste, este necesara utilizarea unei hartii dure care determina granulatie mare pe copia finala. 15.6.0 Obiectivele aparatelor de copiat- marit Imaginea fotografica obtinuta dupa marire , ar trebui sa indeplineasca urmatoarele conditii : - sa redea cat mai multe detalii ale subiectului - sa respecte proportiile subiectului Aceste imagini, pentru a fi percepute in totalitate functie de marimea lor, vor fi privite de la o anumita distanta.(un unghi de cuprindere de aprox.45 0 - 50 0 Considerand ca privim sub un unghi de 45 0 ( 45 . 60 = 2700 I ) o imagine cu dimensiunile de 40 cm ( 400 mm ) . In acest caz, stiind ca acuitatea vizuala este de 1 min. ar trebui sa avem pe latimea imaginii, minimum 2700 / 400 = 7 semne / mm . Daca imaginea respectiva ,a fost realizata dupa un negativ 24x 36 mm, ( marirea a fost de 400 / 36 = 11 ori), rezulta ca pe negativ ar fi trebuit sa avem o definitie de 7 . 11 = 77 semne / mm. ( ceeace este destul de greu de realizat ) Rezulta o prima conditie, aceea ca maririle de calitate sa fie realizate dupa negative suficient de mari pentru a se obtine calitatea necesara. O alta problema este aceea a utilizarii unui unghi la obiectivului aparatului de marit- copiat, corespunzator unghiului aparatului de fotografiat (cu care s-a executat imaginea ) . Deformarile care se produc cand aceste unghiuri nu corespund, sunt prezentate in Fig.370 ( a si c ) www.photocami.ro Dupa cum se vede in Fig.370 , in cazul in care nu se utilizeaza aceeasi distanta focala atat la fotografiere cat si la copiere-marire, nu se mai respecta proportiile subiectului, senzatia de de adancime a spatiului, de marime reala a obiectelor si de dispunere a acestora in adancime. In cazul in care se executa copieri cu alte distante focale fata de cele utilizate la fotografiere, imaginile respective vor trebui privite de la distante care sa compenseze deformatiile rezultate. Rezulta ca, utilizarea obiectivelor cu diferite distante focale la copiere, depinde de destinatia copiilor rezultate, de modul lor de prezentare si de distanta de la care acestea vor fi privite in final . Aparatele de copiat-marit sunt echipate cu mai multe obiective ( gama de distante focale ) tocmai in scopul de a se indeplini aceste conditii . Imagini similare ca dimensiune, obtinute de pe negative de format diferit vor fi percepute la fel daca au fost facute cu obiective cu acelasi unghi de cuprindere. 15.6.1 Particularitati constructive ale obiectivelor aparatelor de copiat-marit - aceste obiective nu au extensie proprie, deplasarea lor pe axa asiguran-du-se de dispozitivul aparatului de marit - obiectivele aparatelor de copiat-marit , au corectiile facute pentru distante apropiate ( 5- 10 ori distanta focala ), fiind indicate pentru utilizarea ca obiective pentru macrofotografie - aceste obiective sunt mai putin luminoase fata de obiectivele aparatelor de fotografiat, deoarece, utilizandu-se static si in conditii aproximativ standard de iluminare, s-a acordat mai multa atentie corectarii lor pentru obtinerea unei luminozitati mari - actionarea diafragmei se face printr-un inel situat frontal, mult mai comod in conditiile de lucru specifice. Pentru ca trecerea de diafragma de pe o treapta pe alta sa fie usor perceputa, indexorul de trepte este mai ferm iar la construc-tiile moderne inelul de actionare diafragma este luminat . - nu poseda montura de filtru proprie Se pot utiliza in scop de copiere-marire si obiectivele de fotografiat, insa acestea se vor monta invers, adica cu partea frontala spre negativ, pentru a se putea beneficia de corectia lor pentru aproape 15.6.2 Obiectivul special lanpol Acest obiectiv de copiat color, utilizat foarte putin in prezent , are incorporate in interiorul sau, filtrele de corectie Y, M , si uneori C , comandate din exteriorul obiectivului, cu butoane gradate in densitatile corespunzatoare. Dozarea filtrajului se face prin intercalarea pe traseul fascicolului luminos a unei parti mai mari sau mai mici din filtrul respectiv. Deoarece filtrele sunt intercalate tocmai pe portiunea pe care se face transferul de imagine, calitatea imaginilor obtinute este mult mai slaba, fata de solutiile constructive la care filtrajul se face numai in calea luminii. www.photocami.ro 15.7 Focuscopul In Fig. 371 este prezentat un dispozitiv cu ajutorul caruia fotograful verifica claritatea imaginii care se obtine la copierea prin proiectie. Dispozitivul este constituit dintr-o oglinda reflectanta care indrepta razele proiectate pe materialul de copiat spre un ecran mat dotat cu lupa Distanta de la punctul de incidenta al razei proiectate pe oglinda si geamul mat cu lupa este egala cu distanta de la acelasi punct si copie. Imaginea formata prin lupa fi marita si mult mai lumi -noasa oferind observatorului facilitati la analiza. Fig. 371 15.8.0 Deformări ale imaginii care se produc la copierea prin proiecție Deformarea originalului la copiere, poate fi voluntara sau accidentala. In Fig. 372 a, b , c, sunt prezentate deformari ale unui patrulater, datorate inclinarii si curbarii planului de proiectie ( planului imagine ) c Deformarile se vor produce, ca si la fotografiere, de cate ori axa de proiectie nu va fi normala la cele doua planuri , subiect ( cliseu de copiat ) si imagine ( copie ) sau cand axul optic al obiectivului este inclinat fata de normala la planul imagine. www.photocami.ro 15.8.1 Corectarea deformatiilor de perspectiva realizate la fotografiere Dupa cum s-a mentionat la capitolul I “ Formarea imaginii “, subiectul apare deformat in imagine functie de pozitia aparatului de fotografiat, deformare, de multe ori nu este dorita . Aceste deformari se datoreaza uneori posibilitatilor limitate ale aparatului de fotografiat (ale opticii acestuia ) alteori , unor puncte de statie nefavorabile . Deformatiile de perspectiva, constau in inclinarea liniilor orizontale sau verticale, concomitent cu comprimarea elementelor dispuse in adancime . Aceste deformari se pot folosi creator ( unghiul subiectiv de fotografiere ) dar in fotografiile documentare, de arhitectura, tehnice nu sunt de dorit . In continuare se vor prezenta cateva metode de redresare a deformatiilor de perspectiva, care se pot realiza cu ajutorul aparatului de copiat marit. De mentionat ca aceste interventii sunt limitate, asa incat functie de destinatia imaginii, este de dorit sa se preintampine deformatiile accentuate inca de la fotografiere . 3 Fig.373 a Prima metoda Se utilizeaza in cazul in care dorim sa corectam convergenta liniilor imaginii pe o singura directie si consta in inclinarea planului copiei, pana cand liniile respective isi vor recapata paralelismul . In Fig. 373, ab este originalul, 3 este unghiul de inclinare al copiei, iar b1 a1 , este copia obtinuta . Prin metoda descrisa, nu se obtine claritate pe toata suprafata copiei, decat daca unghiul de inclinare 3 este foarte mic, ( este necesara diafragmarea obiectivului aparatului de marit. ) Pe de alta parte, dupa cum se vede si in schita, se va produce o comprimare a imaginii ( b 1 a 1 este mai mic fata proiectia lui a b pe planul orizontal ) Cele doua deformatii, convergenta si comprimarea, nu pot fi corectate simultan decat pentru un anumit raport ( max.3) al expresiei ( ) ( f - distanta focala a aparatului de fotografiat, F - distanta focala a aparatului de marit si M - raportul de marire al copiei) . In general , distanta focala a aparatului de marit, trebuie sa fie usor mai mica fata de cea a aparatului de fotografiat, pentru a putea acoperi intreaga suprafata a originalului . Pentru cazul f = 100mm F = 75 mm F M = ------- f - F 100 ------ = 3 100- 75 ( 57 ) www.photocami.ro In cazul in care se utilizeaza aceeasi distanta focala si la fotografiere si la marire, corectia deformarii de perspectiva va produce o comprimare cu atat mai mica, cu cat gradul de marire va fi mai mare . b. Metoda a doua ( aplicarea efectului Scheimpflug ) In Fig.374, este prezentata pozitia planurilor, care permite aplicarea efectului Scheimpflug ( intersectia dupa aceeasi dreapta a planului subiect, cu planul optic principal si cu planul imagine, asigura claritate in planul imagine ) Pentru realizarea acestei pozitii, aparatul de copiat- marit, trebuie sa permita inclinarea planului cliseului ( originalului ). Rama suport a copiei se poate aseza inclinat ) Alegand un grad de marire M si utilizand la aparatul de copiat un obiectiv cu distanta focala F mai mare decat cea utilizata la fotografiere f, se poate obtine convergenta a liniilor fara diafragmare suplimentara . Pentru a nu aparea comprimarea imaginii, trebuie indeplinita conditia : M = -- X X2- 1 ( 58 ) in care X ii -h j TI 1 1 1 1 1 ( 59 ) Pentru a se obtine claritatea, pe toata suprafata copiei, trebuie ca raportul dintre unghiul de inclinare al planului copiei si unghiul de inclinare al planului originalului, sa fie egal cu raportul de marire M . Analizand un exemplu , pentru f = 50 mm si F = 80 mm F 80 1,6 X = ----- =------ = 1,6 M = ---------- = 1,28 F 50 2,56 - 1 Practic se procedeaza in felul urmator : - se pozitioneaza aparatul pentru marirea M = 1.28 - se inclina arbitrar suportul originalului de exemplu : a = 7 0 - se inclina corespunzator suportul copiei p = M.a = 8,5 0 Dupa efectuarea acestor operatii, examinam imaginea formata si corectia convergentei. Modificand pas cu pas, unghiurile de inclinare, al suportului originalului si al suportului copiei, vom obtine in final imaginea corecta . www.photocami.ro Se poate observa ca utilizand metoda descrisa, nu se poate obtine o copie prea mare. ( marirea este limitata ). Pentru obtinerea unui raport de marire mai mare, este necesara parcurgerea a doua etape : - in prima etapa, se va realiza un dupnegativ ( duplicat ) la care s-au executat toate corectiile dorite - in cea de a doua etapa, se va executa marirea dorita dupa copia intermediara Trebuie subliniat faptul ca la aparatul de copiat- marit , inclinarea planului cliseului , se va face fara a se modifica axul vertical al obiectivului, sau ,se poate pastra planul originalului orizontal, inclinandu-se in acest caz pe langa planul copiei si axul obiectivului . Fig.375 c. Metoda a treia Principiul de realizare al imaginii este asemanator cu cel anterior, deose-bindu-se doar etapele de lucru : ( vezi Fig.375 ) - se regleaza intai aparatul de copiat marit cu planul originalului si planul copiei, in pozitie orizontala , la raportul de marire dorit - se inclina planul originalului si planul copiei, ca in figura, incercand sa se refaca paralelismul liniilor convergente In timpul acestei corectii , se observa o comprimare, sau o alungire a imaginii - pentru a se obtine proportiile corecte, originalul se va deplasa pe suportul sau, ca in figura - odata cu corectarea proportiilor se va strica din nou paralelismul obtinut - pas cu pas, se reface inclinarea si se culiseaza originalul pana cand, obtinem o imagine redresata cu proportii corecte. La aceasta metoda, pentru asigurarea claritatii in tot planul imaginii obiectivul aparatului de copiat- marit va trebui diafragmat . d. Metoda a patra La aceasta metoda, prezentata in Fig. 376 , este necesara rotirea obiectivului, in plan vertical . Etapele de lucru sunt urmatoarele : - se pune la punct aparatul de copiat- marit pentru scara de marire dorita - se inclina suportul copiei pentru redresarea liniilor convergente . Apare comprimarea imaginii si schimbarea propor-tiilor subiectului - se inclina obiectivul si se culiseaza originalul in planul sau - se reface raportul de marire dorit - se inclina din nou planul copiei pentru corectarea paralelismului www.photocami.ro - se inclina obiectivul, pentru a se asigura claritatea pe suprafata copiei Aceste operatii, se fac din aproape in aproape, controlandu-se efectul lor . Diafragmarea obiectivului va da o definitie mai buna imaginii . In cazul in care este necesara corectarea convergentei si in plan vertical si in plan orizontal, aceasta se poate face separat, nu simultan. Numai dupa corectarea intr-unul din planuri, se va face corectarea in cel de al doilea plan . a b Fig.376 15.9.0 Alte corecții care se pot face in timpul copierii 15.9.1 Utilizarea mastilor In cazul in care dorim ca din imaginea care se afla pe original, o parte sa nu fie transferata pe copie, in dreptul acesteia vom intercala o masca ( un plan opac ) pe traseul razelor de lumina care ajung la copie. Particularitatile procedeului sunt urmatoarele : - cu cat masca este mai apropiata de copie, sau de original ,cu atat forma ei se va contura mai precis - daca masca respectiva, va fi partial transparenta, va actiona ca un filtru, micsorand iluminarea , iar daca va fi complet opaca, copia nu va fi impresionata in dreptul ei - deoarece expunerea se poate face fragmentat, in mai multe etape si la utilizarea mastilor se poate face in acelasi fel Deoarece realizarea mastilor este destul de dificila, tehnica prezentata se utilizeaza in general la formate mari de copie. 15.9.2 Slabirea locala a imaginii ( Dodging ) Aceasta tehnica, constituie o mascare pe o portiune mica a imaginii, in scopul unui retus local. Se urmareste micsorarea intensitatii fascicolului luminos, pe portiunile supraexpuse . Aceasta diminuare locala a expunerii, se face o perioada din timpul total de expunere al copiei, functie de opacitatea instrumentului utilizat. Ca instrumente se utilizeaza spirale, inele , stelute, ( vezi formele prezentate in Fig.377 ), o infinitate de modele, functie de forma suprafetei de copie de pe care dorim sa scadem expunerea . $------------------o— o----------------------------------------- Fig.377 www.photocami.ro Pentru ca efectul sa poata fi controlat mai usor, se alege un timp de expunere total, lung. Deoarece efectul trebuie sa fie gradat ,in timpul mascarii, instrumentul utilizat se va agita continuu pentru a nu forma pete conturate. 15.9.3 Supraexpunere locala a imaginii ( Burning ) Se supraexpun local, suprafete ale imaginii, pentru a se obtine densitati mai ridicate ale imaginii . Se utilizeaza fie microsurse de lumina, fie masti cu orificii de diferite forme ( vezi Fig. 378 ). Si in acest caz instrumentul se va agita continuu. O Fig.378 Modul in care se face retusul local la copiere este ilustrat in Fig.379 a ( subexpunere ) si Fig. 379 b ( supraexpunere ) ( umbrire locala ) Fig. 379 b ( iluminare locala ) www.photocami.ro 15.10 Efecte fotografice care apar la copiere Efectul Callier In cazul in care se utilizeaza o sursa cu lumina dirijata, razele de lumina, la incidenta cu partile mai dense ale negativului ( originalului ), difuzeaza o parte din lumina, in timp ce partile transparente o transmit fara sa o mai difuzeze. Daca se utilizeaza o sursa cu lumina difuza, razele acesteia, nu mai difuzeaza la incidenta cu partile dense ale negativului, dar la trecerea prin partile mai transparente, atenueaza urmele mai slabe de imagine de pe negativ . Toate aparatele de marit sunt dotate cu un sertar de filtre in care se poate monta un geam mat, pentru difuzarea luminii care va trece spre cliseu. Din cauza efectului descris, utilizand lumina dirijata, se obtin copii mai contrast si cu mai multe detalii fata de cazul in care se utilizeaza lumina difuza . Tipul sursei de lumina se va alege functie de tipul originalului si functie de tipul de copie pe care dorim sa-l obtinem. Efectul Clayden La expuneri foarte scurte si foarte intense, emulsia isi pierde din sensibilitate in schimb nu se mai voaleaza. Efectul Eberhard Actiunea revelatorului asupra emulsiei sensibilizate slabeste odata cu trecerea timpului, insa la marginea zonei expuse are loc un schimb cu revelator proaspat care face ca actiunea de developare sa fie mai energica. Din aceasta cauza developarea suprafetelor mici produce imagini mai contraste, mai stralu-citoare. ( Pentru atenuarea fenomenului, fie se agita solutia in timpul developarii, fie se preinmoaie materialul fotografic inainte de developare.) Efectul Herschel Expunerea prelungita a hartiei fotografice la lumina rosie sau galbena ( la copiere in camera obscura ) atenueaza viitoarea imagine ( din aceasta cauza se recomanda utilizarea filtrului verde ) Efectul Lainer Cantitati foarte mici de iodura alcalina in revelator mareste actiunea acestuia. ( cu toate ca iodura sau bromura in cantitati mari, atenueaza actiunea revelatorului asupra emulsiei ) Efectul Sterry Cu toate ca negativul este contrast, daca in prealabil hartia pentru copie se va preinmuia si se va tine 2 ‘ intr-o baie 0,1 % bicromat de potasiu, copia obtinuta va avea contraste normale. Efectul Sabattier Daca dupa o developare partiala, emulsia este expusa la lumina difuza, contururile din imagine se vor evidentia cu o margine pozitiva peste una negativa. www.photocami.ro 15.11.0 Copierea - marirea imaginii digitale 15.11.1 Copierea digital - analogic Imaginile realizate cu ajutorul aparaturii clasice pot fi transformate in imagini digitalizate astfel : - prin scanare - de pe imagini deja copiate - de pe film - prin fotografiere cu aparat digital - de pe imagini deja realizate - de pe film Imaginile digitalizate se transforma la randul lor in imagini clasice prin printare cu ajutorul imprimantelor - in copii pe hartie - in cliseu transparent Copierea imaginii digitale se poate reduce la copierea fisierului care contine datele imaginii. Odata cu copierea fisierului, se poate opera si modificarea tipului de fisier. Astfel plecand de la cele mai utilizate tipuri de fisiere utilizate in fotografie: JPEG, TIFF, RAW se opereaza PHOTOSHOP - File - Save as se obtin fisiere : JPEG, TIFF, RAW, BMP, PDF, PSD, GIF, PNG, etc. Imaginile digitale se transforma in imagini conventionale prin printare fie pe hartie, fie pe suport translucid ( clisee ) In afara de copiere si transformare de fisier, se mai fac si operatiile : 15.11.2 Marirea imaginii digitale Marimea imaginii digitale este data de numarul de pixeli care o definesc. Ex : L = 1600 x H = 1200 pixeli = 1.920..000 pixeli Pentru a asigura fidelitatea imaginii, monitorul de calculator se poate seta pe mai multe definitii : ex : 640 x 480 = 307.200 linii 800 x 600 = 480. 000 1024 x 768 = 786.432 Pentru acoperirea definitiei , se considera suficienti 72 pixeli / inci si in consecinta o imagine de 1.920.000 : ( 72x72 ) « 400 inci 2 se poate prezenta fidel pe un monitor de 24 inci x 16 inci ( raport 3 : 2 ) In schimb, la o printare de calitate sunt necesari 300 dpi care pentru o imagine de : 1.920.000 : ( 300 x 300 ) « 21 inci 2 « 6 inci x 4 inci Marimea imaginii originale, respectiv numarul de pixeli se poate majora prin interpolare cu programe. Fiecarui pixel i se analizeaza caracteristicile si programul adauga langa el pixeli artificiali asemanatori. Calitatea imaginii scade cu cat numarul de pixeli artificiali adaugati este mai mare deoarece noii pixeli nu contin suficiente date pentru a se armoniza cu pixelii originali. www.photocami.ro 15.11.3 Micsorarea imaginii digitale Micsorarea imaginii se poate face fie redimensionand imaginea pentru o anumita definitie, fie miscorand definitia pentru o anumita dimensiune Atat pentru marire cat si pentru micsorare se opereaza : PHOTOSHOP - Image - Image size Marirea, micsorarea, redimensionarea si schimbarea tipului de fisier se pot realiza si prin optiunea File - Save crop as a unui program de vizualizare Dimensionari opereaza si programele de scanare sau cele de printare. 15.11.4 Deformarea geometrica a imaginii digitale Pentru deformarea geometrica a imaginii la copiere se utilizeaza : PHOTOSHOP - Select - Edit - Transform - alegandu -se in continuare una din optiunile: Scale, Skew, Distort, Perspective 15.11.5 Modificarea luminozitatii si contrastului imaginii Pentru modificarea luminozitatii si contrastului imaginii se opereaza : PHOTOSHOP - Image - Adjustments - Brightness / Contrast Modificarea luminozitatii si contrastului opereaza si programele de scanare sau cele de printare a imaginii 15.11.6 Modificarea gamei coloristice Modificarea se poate efectua pentru intreaga imagine sau numai pentru portiunea selectata. Se opereaza : PHOTOSHOP - Image - Adjustments - Hue / Saturation sau PHOTOSHOP - Image - Adjustments - Color balance Programele de vizualizare, cele de scanare si cele de printare au la randul lor posibilitatea modificarii gamei coloristice 15.11.7 Transformarea pozitiv - negativ - pozitiv PHOTOSHOP - Image - Adjustments - Invert www.photocami.ro 15.11.8 Transformarea imagine color - imagine alb/ negru PHOTOSHOP - Image - Adjustments - Desaturate 15.11.9 Aplicarea efectului de filtru Ca si la imaginile conventionale, pentru imbunatatirea calitatii imaginii sau pentru obtinerea unor efecte avantajoase se utilizeaza efecte de filtru PHOTOSHOP - Filter - oricare din optiuni 15.11.10 Intarirea sau slabirea locala a imaginii Pentru aceasta operatie se apeleaza la bara de instrumente PHOTOSHOP - bara de instrumente - Burn tool / Dodge tool Marimea suprafetei pe care se actioneaza se selecteaza din Brush size, iar nivelul intensitatii din Exposure. Se poate obtine acelasi efect operand : - Select- Image- Adjustments- Brightness / Contrast www.photocami.ro Tema XVI-a M A C R O F O T O G R A F I A 16.0 Macrofotografia, se refera la fotografierea de aproape a subiectelor mici si foarte mici, pentru care este necesara o scadere a distantei de fotografiere sub limita de acomodare a obiectivelor. In acest domeniu se face o clasificare dupa cum urmeaza : Fotografia la mica distanta reprezinta fotografierea obiectelor mici, pana la scara de reproducere de 1 :1 Macrofotografierea, cuprinde scara raporturilor de fotografiere in domeniul 1 : 1 la 10 : 1 Microfotografierea se refera la fotografierea la microscop In acest capitol, ne vom referi la domeniul cuprins in limitele raporturilor de marire intre limita inferioara de acomodare a obiectivelor si scara 10 : 1 , domeniu care se poate acoperi prin marirea extensiei obiectivului , urmand ca utilizarea microscopului sa fie tratata separat. 16.1 Aparatele de fotografiat recomandate pentru macrofotografie Pentru a fotografia in domeniul susmentionat, aparatul utilizat trebuie sa permita urmatoarele facilitati : - posibilitatea adaptarii unei extensii suplimentare - controlul cadrarii precise - controlul detaliilor si al profunzimii - controlul iluminarii Acestea conditii se pot indeplini utilizand: Aparate de fotografiat cu vizare pe geam mat si obiectiv detasabil In general se utilizeaza aparatele de format mare cu posibilitati de redresare a liniilor de fuga, pentru a obtine o buna definitie si control al campului de claritate prin utilizarea efectului Scheimpflug. Aceste aparate trebuie sa permita o manipulare usoara fiind totodata suficient de rigide. Sistemele lor de deplasare si inclinare trebuie sa posede repere pentru controlul pozitiei momentane. ( pentru cazul in care dorim sa refacem o anumita pozitie de fotografiere ) Pentru imbunatatirea controlului claritatii este utila montarea unei lupe maritoare pe geamul mat, . Aparatele moderne de acest tip, sunt dotate cu un sistem de masurare directa a iluminarii corecte a subiectului pe geamul mat ( o sonda care poate explora intregul plan al imaginii ). De obicei cu acest tip de aparate, se lucreaza in studiou, fiind greu de transportat si manipulat pe teren. www.photocami.ro Aparate de fotografiat reflex Aceste aparate, fie ca utilizeaza pelicula conventionala fie ca utilizeaza senzor de imagine, permit schimbarea obiectivelor si deci intercalarea unei extensii suplimentare pentru a fotografia de aproape. De mentionat ca vizoarele de tip display, sau electronic eye sunt mai putin sensibile la detalii ( geamul mat ofera o definitie mai buna a imaginii ) Se pot utiliza pentru macrofotografie si aparatele fara vizare reflex, cu obiective demontabile, prin vizare directa in planul filmului, sau cu observarea imaginii formate pe display. Acestea nu permit analizarea campului de claritate si in lipsa dotarii cu accesorii suplimentare ( obiective suplimentare, extensii, lupe pentru analiza claritatii, etc.) limiteaza aplicatiile. _16.2 Calcule necesare in macrofotografie Pe baza schitei de din Fig.380 prezentam cateva formule necesare in calculele folosite in macrofotografie : B y A1 a Y din triunghiurile asemenea formate x 1 ------ = M f ( 60 ) si x1 = M . f ( 61 ) rezulta ca distanta la imagine a1 va fi : a1 = f + M. f = f ( 1 + M ) ( 62 ) www.photocami.ro Tot din triunghiuri asemenea obtinem relatiile: ( 63 ) si ( 64 ) ( 65 ) atunci distanta la subiect va fi: a = f + x = f + - M pe de alta parte, din aceleasi triunghiuri asemenea, putem obtine : f a1 - f = M si = M iar egaland expresiile obtinem : a 1 - f f f a - f din care rezulta : a.a1 - a.f - a1.f + f 2 = f 2 ( 66 ) pe de alta parte, putem scrie si relatiile : Y f a 1 - f y a - f f din care rezulta : si ( 69 ) sau ( 67 ) sau ( 68 ) ( 70 ) f a - f Aceste relatii s-au calculat pentru ipoteza ca se va utiliza un obiectiv simetric ( f = f 1 ) www.photocami.ro 16.3.0 Limitele constructive ale extensiei si marirea acesteia Dupa cum s-a prezentat anterior ( Tema III - Obiectivul): a1 M = --------- a cum insa a1 = f + x 1 si x1 , este limitat constructiv la anumita valoare, rezulta ca ma-rirea M va fi limitata ( uzual pentru a inregistra subiectul la scara 1 : 10 ( vezi Fig.381 ) 16.3.1 Marirea extensiei cu ajutorul lentilelor proxar Dupa cum se vede in schita din Fig. 382 , in fata obiectivului, se montea-za un menisc convergent ( proxar ), orientat cu suprafata concava spre obiectiv si cat mai aproape de acesta. Obiectivul va fi pus pe infinit, imaginea formandu-se in planul focal al acestuia, iar punerea la punct , se va efectua prin deplasarea aparatului spre subiect . Distanta focala a sistemului se calculeaza in care f este distanta focala a obiectivului iar fp este distanta focala a proxarului f . fp f 1 = ---------- f + fp ( 71 ) www.photocami.ro Sa analizam un exemplu : Montam o lentila de 2 dioptrii (distanta focala fp = 100 / 2 = 50 cm) pe un obiectiv cu distanta focala de 5cm care are din constructie distanta minima de punere la punct de 0,5m - care va fi noua distanta focala ? - de la ce distanta minima se poate acum fotografia ? - cum s-a modificat raportul de marire ? f . fp 5 . 50 noua distanta focala va fi : f 1 = ----------- = ------------ = 45,5 cm f + fp 5 + 50 Inainte de a monta lentila proxar, distanta a1 la imagine pentru infinit era : O. - f 4- V. dar f 2 2500 - — ^mm - = 5mm 1 1 x1 = = x 500 a1 = 50 + 5 = 55 mm 1 1 1 utilizand formula ( 3 ) = + extragem relatia : f a a1 a1 . f 55 . 45,5 a = ( 57 ) = = 263 mm ( fata de 500 mm anterior ) a1 - f 55 - 45,5 263 500 iar M = ---------- = 5,3 fata de M = ------------------ = 9 ( initial ) 50 55 16.3.2 Marirea extensiei cu burduf sau inele La aparatele de fotografiat cu obiective demontabile , se intercaleaza intre obiectiv si aparat, un dispozitiv cu burduf sau inele de distantare care maresc ex- www.photocami.ro Dupa cum se vede din schita, fiecarei pozitii a subiectului ii corespunde o noua pozitie planului imagine. Reglajul continuu al extensiei ( in fapt al distantei dintre obiectiv si planul imagine al aparatului de fotografiat ) permite o mai buna cadrare a subiectului. Se recomanda, ca obiectivul sa fie pus la punct pe pozitia pe care este cel mai bine corectat ( de obicei pe infinit ) si vizarea sa se faca cu el deschis, deoarece sistemele de prelungire a extensiei micsoreaza cantitatea de lumina care trece prin obiectiv . Diafragmarea se va face inainte de efectuarea expunerii. La obiectele foarte mici unde este necesara o extensie mare, obiectivul se va inversa cu montura pentru aparat spre subiect. Pozitia inelelor ( burdufului ) intre aparatul de fotografiat si obiectiv este ilustrata in Fig. 384 ( a si b ) Lungimea inelelor se calculeaza cu ajutorul formulelor de la pct. 16.2 In cazul utilizarii burdufurilor de extensie, pe ghidajul acestora sunt inscriptionate scarile de reproducere Factorii de prelungire a timpilor de expunere se vor calcula conform indrumarilor de la pct. 16.5.0 . Pentru a se face masuratoarea expunerii TTL Inelele sau burduful vor fi echipate cu contacte electrice corespondente cu cele ale aparatului si cele ale obiectivului. www.photocami.ro 16.3.3 Dispozitiv pentru reproducere si macrofotografie In Fig.385, este reprezentat un dispozitiv, la care se ataseaza un aparat Ansamblul este compus din: 1 aparatul de fotografiat 2 obiectivul aparatului de fotografiat 3 extensia suplimentara ( inele sau burduf ) 4 mecanismul de reglare a extensiei pentru efectuarea claritatii 5 coloana suport a aparatului de fotografiat . Deplasarea in lungul coloanei stabileste scara de redare a subiectului. 6 placa de baza 7 subiectul 8 vizor special ( unghiular sau / si cu lupa maritoare ) Y marimea subiectului y y marimea imaginii formate M = ----------- Y www.photocami.ro Dupa cum se poate observa destul de usor, dispozitivul descris se poate realiza din elementele unui aparat de marit 16.4.0 Expunerea in macrofotografie Fluxul luminos reflectat de subiect, care intra in obiectiv, este direct pro-portional cu luminanta B a subiectului, cu aria elementului de suprafata S, cu suprafata ariei de trecere prin obiectiv n d 2 / 4 si invers proportional cu patratul distantei de la subiect la obiectiv a. ( vezi Fig.386 ) n d 2 O = B . S .... 4 . a 2 Fluxul de lumina care iese din obiectiv si ajunge la imagine, va fi direct proportional cu aceeasi luminanta B,cu aceeasi arie de trecere prin obiectiv nd 2 / 4, cu pierderile la trecerea prin obiectiv t, cu elementul de arie al imaginii s si invers proportional cu distanta de la obiectiv la imagine. O1 = B . t .s 4 . a1 n . d 2 2 Exprimam distanta de la obiectiv la imagine, prin scara de marire : a1 = f + x1 = f ( 1 + M ) rezulta ca formula anterioara va deveni : n .d 2 O1 = B . t . s ---------------- 4 . f 2 ( M + 1 )2 O Iluminarea subiectului este I = ------ , iar expunerea este E = I . t s www.photocami.ro Luminozitatea obiectivului este : t . n d 1 4 f--2 = - -- --k--2- ( 72 ) rezulta expunerea : 1 1 E = B . t .--------- . --------- k 2 ( M + 1 )2 ( 73 ) 16.4.1 Compensarea expunerii funcție de scara de marire Pentru M < 0,1 ( pana la a « 10 f ) ( M + 1 ) 2 « 1,2 nu este necesara compensarea expunerii , insa pentru scari de marire mai mari , este necesara aceasta compensare, care se poate face fie prin marirea diafragmei, fie prin prelungirea timpului de expunere. Exemplu : Dorim sa fotografiem un subiect de 6 x 9 cm astfel incat sa ocupe in intregime negativul de 24x 36 mm . tul , s-a masurat expunerea : k = 8 Pentru suprafata pe care este situat subiec-si t = 1 / 30 sec. M 36 1 1 ----- = 0,4 ----------- = -------- = 0,51 90 ( M + 1 ) 2 ( 0,4 + 1 )2 Rezulta ca subiectul, datorita maririi, ( in realitate datorita majorarii distantei a 1 ) primeste doar jumatate din lumina necesara. putem compensa prin marirea diafragmei, in loc de k =8, k =5,6 t 1 1 sau marind timpul de expunere t 1 = ---- = ------- = ------ sec. 0,51 30 . 051 15,3 Pentru evitarea calculelor, se folosesc tabele cu valorile de compensare a timpului de expunere, functie de scara de marire M . La aparatele de fotografiat cu masurare TTL, nu este necesara compensarea expunerii, celula fotoelectrica apreciind corect lumina necesara. ( Se mentioneaza totusi faptul ca la aparatele de fotografiat mai vechi, fotocelula poate avea o viteza de reactie mica producand erori la masurare. Deasemenea este determinant sistemul de masurare ales, spot, mediu central sau matrix. ) www.photocami.ro 16.4.2 Probleme de iluminare la macrofotografiere Datorita distantei mici de fotografiere, o iluminare satisfacatoare a subiectului cu lampi conventionale devine dificila din urmatoarele motive : - instrumentul de fotografiat, cu toate accesorile sale, obtureaza razele de lumina venite din anumite directii - timpii de expunere lungi, incalzesc nu numai corpurile de iluminat dar afecteaza de multe ori subiectele sensibile deteriorandu-Ie suprafata, deforman-du-le, iar in cazul plantelor si animalelor mici, scurtandu-le viata. La acesti timpi lungi contribuie si compensarile care se fac datorita efectului de reciprocitate sau ale efectului Kron. Datorita acestor cauze, in macrofotografie se utilizeaza din ce in ce mai mult blitzul, impreuna cu ecrane si oglinzi reflectorizante. Se pot efectua mai multe declansari de blitz, in cadrul aceleiasi expuneri, alegand pentru blitz pozitiile cele mai convenabile pentru expunere si efect. Pentru utilizarea mai multor blitzuri simultan, se apeleaza la cabluri de sincronizare sau sincroflashuri. Un alt avantaj al utilizarii luminii de blitz, o constituie lumina calibrata a acestuia din punct de vedere al temperaturii de culoare. Dezavantajul utilizarii blitzului, il constituie lipsa controlului asupra umbrelor care se formeaza. Din aceasta cauza, se utilizeaza un iluminat mixt, initial cu lampi conventionale pentru dirijarea si controlul efectului luminii, iar ulterior facandu-se expunerea cu ajutorul blitzului . 16.4.3 Expunerea cu blitzul in macrofotografie La expunerea cu blitzul_Jluminarea depinde de distanta blitzului pana la subiect. In acest caz, reglarea iluminarii se face prin alegerea distantei dintre blit si subiect, prin modificarea diafragmei, sau prin reglarea duratei de fulgerare a blitzului ( la blitzurile cu celula si computer ). La macrofotografiere, datorita distantei foarte mici a blitzului pana la subiect, inertia dispozitivului de intrerupere a descarcarii blitzului, poate fi prea mare si in acest caz, se produc erori de expunere. In acest caz, solutia cea mai sigura, o constituie alegerea distantei corecte a blitzului fata de subiect si utilizarea sa in regim manual. Dupa cum s-a prezentat anterior in Tema XV-a : si ND = k . d in care ND - numarul director al blitzului k_- diafragma de lucru d - distanta blitzului pana la subiect Fata de formula prezentata mai sus , la macrofotografie, trebuie aplicata urmatoarea corectura : k = ( M + 1 ) . k ef ( 74 ) www.photocami.ro datorita influentei pe care o are scara de redare_a subiectului^. Expunerea va fi influentata de constructia obiectivului, respectiv de scara de redare a pupilei, notiune care va fi explicata urmarindu-se schita din Fig.387 La obiectivele nesimetrice, respectiv cele la care distantele focale nu sunt egale fata de centrul optic, apare o nepotrivire intre diafragmele lor functie de sensul de parcurgere a obiectivului de catre fascicolul luminos . Dupa cum se vede in schita alaturata, piesele E1 si E2 de fixare a elementelor optice, formeaza alaturi de diafragma K , pupile de intrare si de iesire. Marimea si pozitia celor doua pupile sunt diferite de la un sistem optic la altul , conditionate de valorile distantelor focale ale elementelor optice din fata si din spatele diafragmei si de pozitia diafragmei fata de ele. Astfel, daca elementul E 1 formeaza Op1 - pupila de intrare iar elementul E 2 formeaza Op 2 - pupila de iesire Op1 atunci mp = ----------- reprezinta scara de redare pupilara Op2 In tabelul urmator, se dau cateva valori pentru scara de redare pupilara la obiective nesimetrice cu diverse distante focale, pentru formatul de 35mm lungimea focala (mm) 24 28 35 50 70 100 135 200 mp 2,2 1,9 1,5 1 0,75 0,7 0,65 0,4 Pentru obiectivele simetrice, mp = 1 Revenind la formula diafragmei, aceasta devine k ef = mp . ( M + 1 ) . k iar formula de baza devine ND = k . mp . ( M + 1 ) . d ND . 100 din aceasta expresie obtinem d = k . mp ( M + 1 ) ( cm ) distanta la care trebuie situata lampa de blitz fata de subiect. Un ultim aspect care trebuie reamintit este faptul ca datorita timpilor foarte mici de actiune, utilizarea blitzului in macrofotografie impune si aplicarea coeficientilor Schwarzschield la expunere. www.photocami.ro 16.4.4 Exemple de utilizare a blitzului la fotografierea obiectelor mici Dupa cum am prezentat, utilizarea blitzului montat pe aparatul de fotografiat nu este totdeauna recomandata la fotografierea obiectelor mici, deoarece prelungirea obiectivului cu inele sau burduf, obtureaza lumina lampii de blitz. Aceasta situatie este prezentata in Fig.388 In cazul in care nu dispunem de un blitz inelar, blitzul obisnuit con de umbra trebuie montat lateral si sincronizat, cu aparatul de fotografiat printr-un cablu sincron, sau cu sincroflashuri. Fig.388 In Fig.389 ,_alaturata , pentru a se putea contura_subiectul, se utilizeaza doua lampi de blitz . Lampa 1, este racordata la aparatul de fotografiat printr-un cablu sincron, iar lampa 2 , este echipata cu sincroflash si va fi declansata la aprinderea lampii 1 In Fig.390 este ilustrat modul de iluminare al unei cavitati pe care dorim s-o fotografiem . Pe inelul frontal al obiectivului s-a montat un reflector sub forma de disc inelar care va reflecta lumina data de blitzul situat lateral. Declansarea blitzului este comandata cu un cablu sincron conectat la aparatul de fotografiat. www.photocami.ro 16.4.5 Iluminarea prin transparenta si iluminarea prin reflexie Subiectele din domeniul macrofotografiei pot fi partial transparente sau complet opace. In acest caz, si iluminarea lor se poate face prin transparenta sau prin reflexie ( vezi schemele de iluminare din Fig.391 a si b ) Q D O O Fig. 391 b Bineinteles ca in cazul iluminarii prin transparenta ( Fig.391 a ) obiectivul aparatului de fotografiat se va situa in conul de umbra pentru a nu primi contralumina. In cazul iluminarii prin reflexie ( Fig. 391 b ) pozitia surselor de lumina se va alege astfel icat obiectivul sa nu primeasca reflexele puternice. In general subiectelor iluminate prin transparenta li se asigura un fond inchis la culoare iar subiectelor iluminate prin transparenta un fond de o culoare complementara cu cea a subiectului. Pentru a se alege dupa voie culoarea fondului ( fara ca aceasta sa fie influentata de sursele de lumina ) se poate utiliza un paravan de protectie asa cum este prezentat in schema de iluminare din Fig.392 Daca este necesar fondul va fi luminat separat. Fig.392 www.photocami.ro 16.4.6 Fotografierea obiectelor, fara umbre aruncate In fotografiile de prezentare sau in prospecte, obiectele se prezinta fara umbra aruncata. Pentru a se evita formarea umbrei, se apeleaza la mai multe metode, dintre care reamintim fotografierea pe fond inchis la culoare, care nu evidentiaza umbra, fotografierea cu lumina difuza ( cu cort de lumina ), iluminarea puternica a umbrei formate, sau a fondului pe care se formeaza umbra, etc. In afara de metodele descrise mai sus, prezentam si o alta metoda, care elimina complet din imagine umbra aruncata de obiect. In Fig.393 a, obiectul luminat formeaza o umbra care se proiecteaza pe planul pe care este asezat. In Fig.393 b, in locul planului opac obiectul va fi asezat pe un plan transparent. ( sticla ). In acest caz, umbra sau umbrele ( in cazul in care iluminam obiectul cu mai multe surse de lumina ) obiectului nu se vor proiecta pe acest plan, il vor strabate si se vor forma pe primul plan opac pe care il vor intalni. Urmeaza ca la incadrarea si fotografierea obiectulu, axa de fotografiere sa fie astfel aleasa, incat in imagine sa nu fie cuprinse umbrele aruncate de obiect. Obiectul va aparea in imagine, fara nici o umbra aruncata ca si cand ar fi suspendat in aer. Bineinteles ca in spatele planului transparent, se poate aseza un fond de orice culoare care avantajeaza prezentarea obiectului. Firmele producatoare de accesorii fotografice fabrica standuri speciale pentru fotografierea prin aceasta metoda. Piesa cea mai importanta a acestor standuri este planul transparent de asezare al obiectului, Fig.394 , confectionat din plexiglas si continuat printr-o racordare lina cu planul vertical ( pentru ca in imagine sa nu apara linia de separatie dintre planul orizontal si planul vertical ) Fig. 394 www.photocami.ro Functie de complexitate, standul respectiv poate fi dotat cu suporti pentru corpuri de iluminat, suporti pentru ecrane de difuzare a luminii, posibilitati de articulare, de reglare pe inaltime, etc. 16.5.0 Marirea campului de claritate Sa analizam un exemplu : Avem de reprezentat un obiect de 48 x 72 mm si utilizam un obiectiv cu f = 50 mm, diafragmat la valoarea 8 fotografiind de la 150 mm. ( Fig.395 ) Care va fi campul de claritate rezultat ? f 2 50 2 H =-----------=---------= 10417 mm 50/8 k . u 8 .0,03 a = f . ( 1 + M ) = 50 ( 1 + 2 ) = 150 mm H . a 10417 . 150 a 1 = ---------- = -------------- = 152,19 mm H - a 10417 - 150 H . a 10417 . 150 a 2 = ---------- = -------------- = 147, 87 mm H + a 10417 + 150 campul de claritate va fi a 1 - a 2 = 152,19 - 147, 87 = 4,3 mm Solutiile pentru obtinerea unui camp de claritate mai mare sunt ; - utilizarea unui obiectiv cu distanta focala mai mica - diafragmarea mai mare a obiectivului - fotografierea de la o distanta mai mare Solutiile, prezinta inconveniente intr-o anumita situatie data. 16.5.1 Utilizarea efectului Scheimflug Acest efect apare in cazul in care trei plane respectiv planul subiect, planul imagine si planul optic central se intalnesc dupa aceeasi linie, atunci toate punctele subiectului vor fi reprezentate clar in imagine.( Fig.396 ) www.photocami.ro Pentru a obtine efectul, este necesar sa fotografiem cu aparat descen-trabil, de studio, cu vizare pe geam mat, pe care se poate controla perfect campul de claritate si incadrarea subiectului. In acest fel se obtine claritatea, fara a diafragma obiectivul. Diafragmandu-l, campul de claritate va creste mult mai mult . 16.5.2 Punerea la punct ( stabilirea claritatii ) la macrofotografiere Ca si in alte domenii ale fotografiei, sunt cazuri in care avem dificultati cu delimitarea campului de claritate datorita lipsei unor repere distincte. Dificultatile apar in trei cazuri : ( Fig.397 ) - subiect dispus in mai multe planuri in adancime ( Fig.397 a ) - subiect dispus intr-un plan larg ( Fig.397 b ) - subiect dispus intr-un plan inclinat ( Fig.397 c ) In figurile de mai sus, sagetile indica limitele campului de claritate necesar, camp care este format din camp de claritate anterior ( P 2 ) distantei de punere la punct ( a ) si camp de claritate posterior ( P1 ) acestei distante P = P 1 + P 2 Se poate considera ca la diafragmarile mai mari de valoarea 11 campul de claritate anterior P 2 » 1/ 3 P iar campul de claritate P 1 « 2/ 3 P ceace ne permite sa stabilim cu suficienta precizie faptul ca punerea la punct trebuie sa se faca la o distanta de 1 / 3 P de punctul situat cel mai aproape de aparatul de fotografiat. Etapele care se vor parcurge sunt urmatoarele : a ) Se masoara distanta cea mai apropiata de la subiect la aparatul de fotografiat . ( masurarea reprezinta efectuarea claritatii pe punctul ales ) b ) Se masoara distanta cea mai indepartata ( de la subiect la aparatul de fotografiat ) www.photocami.ro c ) Diferenta dintre cele doua distante constituie campul total de claritate necesar P , pentru care se va alege diafragma corespunzatoare d) Punerea la punct se va face pe un reper M existent sau marcat special , situat la o distanta de 1/3 P de punctul cel mai apropiat de aparatul de fotografiat De mentionat faptul ca se prefera focalizarea manuala. 16.6 Subiecte Fotografia in domeniul macro se realizeaza in mai multe scopuri : - pune in valoare a particularitatile si estetica obiectelor de mici dimensiuni, obiecte care desi ne inconjoara se sustrag de multe ori atentiei noastre - prezinta aspectul si activitatea insectelor si a animalelor mici - analizeaza frumusetea si particularitatile florilor - realizeaza documentare ( lucrari medicale, gravuri, montaje, texturi, detalii, etc. ) - reproduceri Fotografierea monezilor, medaliilor si bijuteriilor Aceste obiecte prezinta particularitatea unei suprafete fin reliefate, care alaturi de materialul din care sunt confectionate trebuie bine scoasa in evidenta. Majoritatea acestor obiecte sunt fin inscriptionate, imaginea obtinuta trebuind sa permita citirea acestor inscriptii. Pentru a scoate in evidenta relieful suprafetei se va utiliza o sursa de lumina usor inclinata fata de suprafata fotografiata ( razanta ). Se utilizeaza o sursa difuza situata la cca. 1m distanta, dintr-o singura parte a subiectului, ceeace va impune studierea in prealabil a modului optim de prezentare. Utilizand ca suport un geam clar, se elimina umbra aruncata de subiect. Pentru a se controla efectul iluminarii, se recomanda utilizarea luminii continui ( calitatea luminii se corecteaza cu filtre de conversie ) Pentru a se obtine contrast si saturatie color se va utiliza parasolarul. Fotografierea florilor si a animalelor mici Fotografierea florilor, cuprinde numeroase aspecte, de la prezentarea macro a corolei cu arhitectura ei particulara si pana la prezentarea schematizata a formelor pe care floarea le genereaza. Aspectul, atitudinea florii poate sa constituie subiect sau ospitalitatea pe care o acorda vreunei insecte. Floarea ca simbol genereaza totdeauna un sir complex de sentimente. Ceeace trebuie evitat in aceste imagini , este confuzia care se poate crea prin prezentarea a prea multor elemente sau prin repetarea acestor elemente la nesfarsit ( petale, frunze, tulpini in exces ) www.photocami.ro Tema va fi personificarea florii respective, ignorarea rolului ei pur decorativ, prezentarea ei simbolica , idealizata . Aceasta se face, prin izolare si marirea rolului compozitional al subiectului principal, folosind regulile clasice de compozitie, prezentandu-l intr-un punct forte al cadrului, in care se va produce si convergenta celorlalte linii din imagine . Se va utiliza unghiul subiectiv de prezentare, cu ajutorul caruia sa se poata exploata cat mai bine iluminarea si efectul de perspectiva, sa se puna in valoare materialitatea florii respective, cu particularitatile ei structurale si coloristice. Pentru personalizarea acestui subiect, el trebuie sa apara cat mai viu si stralucitor. Florile se vor pulveriza fin cu apa, inainte de fotografiere, care, pe de o parte le revigoreaza, pe de alta parte formeaza pe trupul florii, o serie picaturi care par izvorate din ea. In cazul lucrului in exterior, fotografierea se face imediat dupa ploaie, sau se pulverizeaza apa pe flori. Prin crearea acestui univers particular si specific, subiectul, floarea prezentata, va fi desprinsa din universul celorlalte obiecte din jur si astfel ii vom putea pune in valoare atributele proprii. Lumina frontala scade saturatia si gradatia culorilor si elimina relieful asa incat se va apela la o iluminare laterala, combinata cu lumina de contur ( contre-jour ). In exterior se foloseste iluminarea pe care o ofera unui cer partial acoperit, folosindu-se la nevoie si blitzul in regim fill-in. Pentru a se obtine intreaga gradatie coloristica, in interior se foloseste lumina difuza, indicata si pentru modulatia formelor acestui tip de subiect. Tonurile, se obtin cu ajutorul panourilor reflectorizante. Trebuie acordata o mare atentie fondului pe care se realizeaza astfel de imagini. Un fond prea incarcat, sau cu detalii accentuate, abate atentia de la subiectul propriu-zis, strica compozitia imaginii. Pentru a scoate in evidenta gingasia florii si pastelul culorilor, este de preferat folosirea unui fond de culoare inchisa. Acesta, va concentra atentia asupra subiectului, izolandu-l in universul lui. In cazul in care se fotografiaza in exterior, se recomanda inconjurarea subiectului, florii, cu panouri pentru a se evita miscarea ei sub adierea vantului. La iluminarea in interior, cu surse care degaja caldura puternica, viata florii va fi afectata, recomandandu-se situarea acestor surse cat mai departe de floare. www.photocami.ro Tema XVII-a FOTOGRAFIA DOCUMENTARA SI TEHNICA 17.0 Fotografia documentara Pentru a realiza aceste fotografii, se executa un numar mare de imagini care prezinta subiectul in amanunt, evolutia acestuia intr-o perioada de timp, sau transformarile pe care le suporta pe un anumit itinerar. Scopul urmarit este de a se obtine documente care permit comparatie si analiza amanuntita si care nu reprezinta subiectul subiectiv. Imaginile, insotite de obicei de text explicativ, sunt executate din directii diferite pentru a se putea analiza cat mai multe particularitati ale respectivului subiect. Aceste imagini au rol de prezentare - identificare, asa incat, fara a se elimina complet mijloacele de exprimare artistica, se evita transformarea subiectului in “ personaj “ care sa transmita privitorului un mesaje ideatice. La fotografia documentara, subiectul se prezinta in universul sau propriu, sau pe un fundal neutru. Prezentarea, se va face pe cat posibil pe directia normalei, evitandu-se unghiurile subiective pentru a nu deforma proportiile reale care exista intre dimensiunile subiectului. Calitatile pe care trebuie sa le indeplineasca fotografia documentara sunt : exactitatea - pe cat posibil imaginile vor fi executate la scara 1 : 1 si fara deformarea proportiilor reale claritatea - campul de claritate va fi cat mai mare urmarindu-se detasarea, conturarea subiectului principal fata de elementele accesorii simplitatea -subiectul principal va fi prezentat pe cat posibil, central si singular in imagine, cu toate ca, uneori se pot prezenta si legaturile care exista intre subiect si mediul in care acesta evolueaza Bineinteles ca functie de utilizarea fotografiei respective, expertiza, prezentare , prospect, etc. alaturi de subiectul principal, pot aparea si alte elemente care-l completeaza , aducand informatii suplimentare. Aceluiasi gen, apartin si urmatorul tip de lucrari : - reproduceri dupa documente, fotografii, clisee - macrofotografia pentru evidentierea unor detalii - martorii, fotografii realizate in anumite etape de realizare a unui produs, sau de desfasurare a unui fenomen sau a unei analize 17.1 Fotografia de persoane Urmarindu-se numai identificarea subiectului si a elementelor sale caracteristice, se vor executa imagini “ formale “, adica persoanele vor fi prezentate inexpresive, pe cat posibil in pozitie de drepti in planuri frontale. www.photocami.ro Se utilizeaza lumina neutra difuza, care nu modifica particularitatile personajului si fundalul neutru. Se executa atatea imagini, cate sunt necesare, pentru identificarea deplina a personajului ( de obicei, doua : fata si profil ) ( Daca imaginile se refera la etapele unui tratament medical sau la evolu-tia bolii unui pacient, atentia va fi acordata etapelor de transformare si nu identificarii pacientului propriu-zis ). 17.2 Fotografia de obiect La realizarea acestor imagini, se respecta regulile din desenul tehnic, exe- cutandu-se atatea reprezentari ale subiectului cate sunt necesare, pentru descrierea tuturor particularitatilor sale. Pe baza acelorasi reguli , imaginile principale vor reprezenta proiectiile normale pe planurile principale, iar imaginile luate sub alte unghiuri ( necesare pentru prezentarea anumitor aspecte suplimentare ) se vor executa sub unghiuri standardizate de 300: 450; si 600 , care pot fi usor identificate si repetate. Pe cat posibil, imaginile se vor realiza, la scari de marire de 0,1; 0.2 ; 0,5 ; 1; 2; 5; 10 ori, pentru ca pe imagine sa se poata face masuratori exacte. Pentru acelasi subiect, se va folosi aceeasi lumina si acelasi fond, neutre care sa nu influenteze cu nimic particularitatile subiectului. 17.3 Album documentar ( catalog ) Contine acelasi tip de subiecte, clasificate pe anumite criterii (exemplu : varsta, sex, ocupatie, sau utilizare, stil, particularitati constructive, etc.) Imaginile pe care le contine un album documentar, trebuiesc alese astfel incat sa fie comparabile : - aceeasi pozitie - aceeasi scara - acelasi tip de iluminare si eventual acelasi fond Aceste albume vor fi astfel alcatuite incat diferenta dintre subiecte, sa fie ilustrata de particularitatile acestora : Exemplu : portrete de barbati de varsta mijlocie, selectionate dupa: - pieptanatura - culoare, ten, ochi, par - forma fetei - barba, mustata, favoriti - alte semne distinctive sau, lucrari de feronerie diferentiate dupa scopul utilizarii : - clante, manere - lampi, sfesnice, lampadare, aplice - grilaje etc. www.photocami.ro 17.4 Documentarul Pentru documentar se realizeaza o succesiune de imagini care prezinta : - evolutia subiectului in timp - descrierea subiectului in totalitate Exemplu : intr-un documentar tehnic realizat intr-o intreprindere, se urma- reste evolutia unui produs, de la stadiul de semifabricat pana la forma finala. Un obiectiv important va fi stabilirea temei si a subiectului principal.. Cine este subiectul principal ? - produsul respectiv ? - operatiile la care este supus produsul in timpul fabricatiei ? - masiniile care executa operatiile ? - activitatea si conditiile de lucru, ale muncitorilor angrenati in realizarea produsului respectiv ? - fluxul de fabricatie din intreprindere ? Stabilirea imaginilor principale si a celor de completare se va face functie de tema aleasa. Subiectul principal odata ales ( produsul ), urmeaza a fi prezentat pe tot parcursul documentarului, pe cat posibil la aceeasi scara. In acest scop, la fotografierea subiectului principal, se vor alege distantele de fotografiere si distantele focale, elementele secundare putand fi reprezentate in imagine, in alta mari-me functie de distanta de fotografiere si departarea de subiectul principal. Acordarea importantei subiectului principal, determina aceasta maniera de prezentare .Evidentierea subiectului principal se face nu numai prin planul de prezentare, dar si cu ajutorul campurilor de claritate si al iluminarii. Acelasi mod de abordare, se adopta si in cazul in care subiectul principal il constituie operatiile care se fac asupra produsului. In acest caz, se vor prezenta in imagini la aceeasi scara, capetele de lucru sau uneltele care actioneaza asupra produsului. Schimbarea de scara poate aparea, numai la imaginile de completare care se intercaleaza in prezentare. O alta cerinta a imaginilor prezentate intr-un documentar, este ca punctele de statie si distantele focale ale obiectivelor utilizate, sa fie astfel alese astfel incat proportiile dintre dimensiunile subiectului sa fie denaturate cat mai putin. Dupa cum s-a mentionat si anterior, la fotografia documentara se evita folosirea unghiului subiectiv, atat de utilizat in fotografia artistica si cea de reportaj, deoarece imaginea trebuie sa reprezinte subiectul cat mai exact, nu sa-l sugereze. In cazul documentarului, apare si o alta exigenta . Succesiunea imaginilor trebuie sa se faca logic ( in exemplul prezentat anterior, in ordinea in care se succed operatiile de prelucrare ), iar subiectul principal va fi orientat totdeauna la fel fata de directia de deplasare. ( evitarea sariturii peste ax ) Imagini de completare intercalate, pot prezenta subiectul principal din alte directii pentru informatii suplimentare , insa in imaginile care se succed subiectul principal va ramane in pozitia lui fireasca . www.photocami.ro Se va adopta un sens unic de descriere a subiectului pornindu-se de la prezentarea ansamblului, urmata de descrierea subansamblelor principale, scotandu-se in evidenta amanuntele semnificative. Pe parcursul prezentarii se pastreaza acelasi sens de succesiune al imaginilor si legatura de la general la particular. Principiile de prezentare raman aceleasi si in cazul realizarii unui documentar turistic, sau a prezentarii unui eveniment. Ce se va urmari cu prioritate ? - schimbarea decorului, respectiv descrierea traseului ? - succesiunea evenimentelor importante care au avut loc odata cu parcurgerea traseului ? - evolutia pe traseu a grupului de turisti ? - etc . Subordonat subiectului principal ales, a temei principale, se vor prezenta intr-o succesiune logica urmatoarele imagini : - punctul initial de plecare - grupul initial de participanti - mijloacele de deplasare - portiuni de traseu, fotografiate in sensul parcurgerii lui - evenimentele deosebite petrecute pe traseu si participantii la ele - sosirea la destinatie Imaginile suplimentare, care vor completa imaginile principale vor fi : -prezentarea acelor puncte din traseu in care decorul se schimba semnificativ - prezentarea unor detalii relevante in timpul parcurgerii traseului - transformari petrecute asupra participantilor si asupra mijloacelor de transport , pe timpul desfasurarii evenimentului Aceste imagini pot fi prezentate la alta scara de redare, acceptandu-se limitat utilizarea unghiurilor subiective. Pastrand succesiunea logica a evenimentelor, imaginile documentarului se vor prezenta in sensul directiei de deplasare ( in mod obisnuit stanga -dreapta ) imbogatindu-se necontenit cu informatii despre eveniment. Ca si in cazul celorlalte imagini documentare, subiectul principal va fi redat pe cat posibil, la aceeasi scara de reprezentare. Respectandu-se conditiile aratate mai sus, scara, succesiunea logica, rigoarea, sobrietate in prezentare, documentarul se aseamana cu fotoreportajul. 17.5.0 Fotografia tehnica Spre deosebire de celelalte ramuri ale fotografiei in care imaginile au rolul de prezentare ( subiectiva sau nu ) si de identificare, fotografia tehnica se refera la procedee de obtinere a imaginilor pentru analiza si studiu, Fotografia tehnica este un auxiliar pretios al cercetarii, imaginile respective oferind informatii suplimentare. www.photocami.ro De exemplu, un fenomen desfasurat in timp scurt nu poate fi vizualizat datorita inertiilor sistemului vizual uman. Inregistrat pe fotografie sau film fenomenul poate fi analizat ulterior cadru cu cadru in diferite etape ale desfasurarii lui. 17.5.1 Fotografia pentru analiza formei si dimensiunilor Pastrandu-se paralelismul dintre planul imaginii si planul subiect si foto-grafiindu-se subiectul la o scara controlata, se obtin imagini mai mari ale subiectului ( macro sau microfotografiere ) pe care se pot controla si masura formele si dimensiunile acestuia. Exemple : a. Presupunem ca vrem sa identificam , amprenta unei litere de pe o coala de hartie batuta la masina de scris. Daca analiza se face cu lupa, putem aprecia forma si caracteristicile literei masinii de scris, daca insa dispunem de o imagine de 20 ori marita (scara realizata riguros ) putem inregistra toate particularitatile literei. Pe o astfel de imagine marita, se pot identifica comparandu-se cu alte amprente de acelasi fel, indema-narea celui care a scris la masina, taria cu care s-a imprimat amprenta, pozitii caracteristice ale literei respective fata de planul hartiei si alte informatii. b. La impactul dintre doua corpuri, pe fiecare dintre ele, ramane o urma a ciocnirii. Presupunem, ca o bila de metal cade de la o oarecare inaltime, lasand pe un corp o urma. Amprenta formata, fotografiata la o marime corespunzatoare permite masurarea fortei de impact si determinarea directiei de deplasare a bilei. Prin calcule facute de persoane competente, (calcule de dinamica, de rezistenta materialelor, etc ) se obtine viteza bilei in momentul impactului si traiectoria ei. Esentiala, este detinerea imaginii amprentei respective. Imaginile trebuie sa indeplineasca urmatoarele conditii : 1. - scara de reprezentare a subiectului sa fie cat mai precisa pentru a se putea efectua masuratori direct pe imagine 2. - pozitia planului imagine sa fie riguros paralela cu pozitia planului subiect pentru ca subiectul sa nu fie prezentat deformat 3. - contururile subiectului sa fie cat mai clare si contraste Pentru realizarea acestor conditii, in continuare se fac o serie de recoman dari, ilustrate in schitele care urmeaza. 1.1 La fotografiere, langa subiect se va plasa un reper de dimensiuni, ( exemplu o rigla gradata in milimetri). La marire, imaginea va contine si acest reper, dupa care se poate controla corectitudinea maririi. Fig.398 1.2 La fotografiere, alaturi de subiect se va plasa o eticheta pe care este marcata cu exactitate scara de fotografiere. Marcandu-se pe fotografie si scara de marire a cliseului, se pot calcula dimensiunile subiectului. Fig.399 1.3 Fotografia se executa cu ajutorul unor dispozitive care asigura o scara de marire riguroasa. Fig.400 a si b 1.4 Geamul de punere la punct al imaginii, are gradatii pentru reprezentarea la o anumita scara. Deasemenea obiectivele pentru macrofoto-grafiere, au marcaj pentru scara de marire. www.photocami.ro Fig.398 Pentru asigurarea paralelismului planului imagine, cu planul subiectului, exista suporti de prindere, cu ajutorul carora aparatul de fotografiat poate fi asezat in orice pozitie . Cele mai utile suporturi sunt cele care au marcaje pentru unghiul de inclinare in plan vertical si pentru unghiul de rotire in planul orizontal. Gama suportilor pentru utilizari speciale, cuprinde, suporti cu prindere cu menghina, pneumatica sau magnetica, suporti cu glisiere cu deplasare cu surub micrometric, suporti conceputi pe principiul paralelogramului, pentru a-si pastra laturile paralele, suporti telescopici cu controlul extinderii si multe alte modele dintre care se prezinta cateva in Fig.401 ( a, b, c ) Calitatile acestor suporti sunt reprezentate de stabilitatea, rigiditatea, posibilitatea de control a pozitiei ( multi fiind echipati cu bula de control a planului orizontal ) si flexibilitatea, respectiv posibilitati de combinare a lor, pentru diferite aplicatii . a b Fig.401 n www.photocami.ro 17.5.2.0 Analiza miscarii Obturatoarele aparatelor de fotografiat sunt astfel concepute incat pot face expunerea intr-un timp foarte exact . Aceasta proprietate, se utilizeaza pentru analiza vitezei unui mobil in miscare. Se fotografiaza mobilul respectiv in timpul miscarii si se analizeaza pe imagine deplasarea acestuia pe perioada timpului de expunere. 17.5.2.1.0 Analiza vitezei de deplasare, pe direcție rectilinie 17.5.2.1.1 Axa de fotografiere este perpendiculara pe direcția deplasarii Dorim sa aflam viteza de deplasare a unui autovehicul, analizand neclaritatea inregistrata pe cliseu in timpul expunerii. ( vezi schita din Fig.402 ) d r* a = 20 m x f = 0,1 m ►l Fig.402 - conditiile de fotografiere sunt urmatoarele : - distanta de fotografiere 20 m - obiectivul utilizat f = 0,1 m ( 100 mm ) - timpul de expunere 1 / 250 s - neclaritatea masurata pe cliseu ( in timpul expunerii) 0,001 m - aflam deplasarea autovehicolului in timpul expunerii d a a . g 1 20 . 0,001 ---- = — d =---------------------- = ------------------ = 0,2 m g 1 f f 0,1 - urmeaza calculul vitezei autovehicolului d v = = 0,2 . 250 = 50 m / s ( 180 km / h ) t - daca dorim sa aflam viteza dupa pata de neclaritate de pe o fotografie, in calcul trebuie introdus si raportul de marire dupa care s-a executat respectiva copie. Astfel de analize se efectueaza pe imagini suficient de mari si clare. www.photocami.ro 17.5.2.1.2 Directia de fotografiere este aceeasi cu directia de deplasare Vizand un mobil in miscare pe directia deplasarii, observam in vizor modificarea dimensiunilor acestuia vezi Fig.403 Cu cat subiectul va fi mai departe de aparat, cu atat inaltimea lui va fi mai mica, pe masura apropierii, inaltimea sa marindu-se. Astfel, conform schitei din Fig.404 efectuam calculele care urmeaza : Deci sistemul de apreciere al vitezei de deplasare a mobilului se va baza fie pe modificarea inaltimii acestuia in vizor, fie pe cresterea unghiului de cuprindere a mobilului ( raportat la o anumita valoare de timp ). Bineinteles ca pe acelasi sistem, se poate aprecia si viteza unui mobil care se indeparteaza. In cazul in care deplasarea mobilului se va face sub un unghi fata de axa de vizare, sistemul prezentat mai sus, primeste corectii de pozitie care ii permit efectuarea calculelor necesare .Calculele se fac de un modul electronic automat, sarcina operatorului constand numai in mentinerea in vizor a mobilului intr-o anumita pozitie. Pe acest sistem se bazeaza si functionarea radarelor pentru controlul circulatiei. 17.5.2.2 Analiza miscarii de rotatie Fotografiem un disc, in miscare de rotatie, care are marcat pe el un reper. Care este viteza de rotatie a discului ? ( vezi Fig.405 ) In timpul expunerii cu 1/ 125 sec. discul s-a rotit cu y = 6 0 Fig.405 www.photocami.ro 60 . 125 . y 60. 125.6 n = ------------ = ------------ = 125 rot / min. 360 360 In exemplul prezentat, expunerea s-a facut cu un timp de expunere, cu care este dotat un aparat fotografic in mod curent . In cazul in care timpii de expunere ai aparatului de fotografiat nu ne convin ( fata de turatia mobilului ), expunerea se poate face cu o lampa stroboscopica. 17.5.3 Analiza traiectoriei Se fotografiaza puncte succesive, din deplasarea unui mobil. Analizandu-se ulterior aceste puncte, se poate determina atat viteza cat si legea de miscare a mobilului. In tehnica, sunt multe momente critice, cum ar fi cuplarea si decuplarea, declansarea, lansarea, blocarea, toate putand fi ilustrate printr-o succesiune de imagini si apoi analizate. Concluziile, vor fi ulterior valorificate, prin optimizari atat in proiectare cat si in exploatare, in viitoare expertize, in training, etc. Cele mai utilizate solutii sunt : - folosirea unui aparat de fotografiat, care permite declansari succesive pe secunda ( in regim C continuu ). Se vor obtine imagini separate ale fenomenului, la intervale de timp determinate. - utilizarea blitzului stroboscopic. Pe aceeasi imagine, se va obtine , tot la intervale de timp prestabilite, subiectul in succesiunea pozitiilor sale din timpul deplasarii . In imaginea alaturata ( Fig.406 ) s-a fotografiat cu un blitz stroboscopic, rostogolirea unei bile pe un plan inclinat S-au obtinut 10 imagini succesive ale bilei, in timpul coborarii, datorate celor 10 descarcari succesive ale blitzului. Cele mai interesante imagini, care se pot obtine cu acest procedeu, sunt cele in care deplasarea mobilului, nu este ghidata ( planul inclinat ) ci libera, iar miscarea este variabila in timp. 17.5.4 Calculul fortei de impact, prin analiza reculului La ciocnirea dintre doua corpuri, se produc deformatii ale acestora insa ramane energie care se va consuma pentru deplasarea lor. Am prezentat anterior, cum prin analiza deformatiei, se poate stabili direc-tia de actiune si marimea fortei, traiectoria, iar acum dorim sa analizam forta remanenta dupa producerea ciocnirii . www.photocami.ro In Fig. 407 , dupa ciocnirea bilei de perete, forta de recul o respinge pe distanta d ( intr-un timp determinat ) Declansandu-se expunerea exact in momentul impactului, sau la un anumit interval de timp de la producerea acestuia ( lucru perfect posibil cu ajutorul dispozitivelor prezentate in lectiile anterioare ) pe imagine se va inregistra subiectul la distanta d de locul impactului. In continuare prin calcule in care se stiu, masa bilei, intervalul de timp si deplasarea care se produce in acest interval , se poate calcula forta de impact . d 17.5.5 Analiza deformatiilor Analiza deformatiilor prin fotografiere, este una din cele mai ieftine metode, usor de utilizat, realizand martori care vor fi folositi ulterior . Presupunem ca vrem sa analizam deformarea unei bare, rezemata la capete, solicitata de o forta dinamica. Deformatiile suferite de bara, vor varia in timp. Inregistrand aceste defor-matii, la intervale de timp prestabilite putem analiza comportarea barei . In locurile in care se produce deformatia sunt montate indicatoare ale acesteia. Declansandu-se aparatul de fotografiat ( sau blitzul acestuia) la un anumit timp dupa producerea impactului, vom inregistra pe imagine deformatia care se produce in acel moment . vezi Fig. 408 Oscar Robotul denumit astfel, este utilizat de constructorii de autoturisme, pentru a studia deformatiile, pe care le sufera un autoturism la impact. Pe langa instrumentele de masura a fortelor si deformatiilor la care este supus autoturismul, in timpul unor variate solicitari, robotul respectiv este echipat si cu multiple camere de luat vederi. Aceste camere de luat vederi, comandate automat, fac inregistrarea, de control, a deformatiilor suferite de autoturism chiar in timpul solicitarilor. Avantajul metodei de inregistrare a deformatiilor cu camerele de luat vederi este maniabilitatea si flexibilitatea acestora si un pret de exploatare mult mai scazut al cercetarii, decat in cazul folosirii altor metode. www.photocami.ro 17.5.6 Comanda automata a declansarii Dupa cum s-a mai prezentat, pentru sincronizarea declansarii ( aparatului de fotografiat, sau numai a blitzului acestuia ) cu producerea unui anumit eveniment, se utilizeaza anumiti senzori. Decalarea declansarii cu o perioada de timp prestabilita se face cu relee de timp. Dispozitivele electronice respective, trebuie sa indeplineasca urmatoarele conditii : - viteza mica de reactie - constanta - timp mic de intarziere - sa lucreze intr-o plaja larga de conditii de mediu ( umiditate, presiune, temperatura, iluminare, poluare fonica, camp electric, etc. ) Timpul total de intarziere a unui sistem de comanda automata, depinde de viteza de reactie a senzorului, timpul de raspuns al elementului de comanda si inertia obturatorului. Astfel - in cazul declansarii aparatului de fotografiat T total = 3-5 ms. - in cazul declansarii blitzului ( obturatorul pe B ) T total < 2 ms. 17.5.7 Fotografia la microscop In Fig. 409 este prezentat un microscop optic, la care este cuplat aparatul de fotografiat. Elementele principale sunt : 1. obiectul de fotografiat 2. aparatul de fotografiat 3. obiectivul aparatului de fotografiat 4. obiectivul microscopului 5. sistemul de iluminare Caracteristicile microscopului sunt : - puterea de marire - grosismentul - apertura numerica - puterea de rezolutie - profunzimea imaginii - distanta frontala Adaptarea aparatului de fotografiat la microscop, se face cu dispozitiv special. Exista microscoape care permit fotografierea direct cu obiectivul lor, y 2 4 3 Fig.409 www.photocami.ro Obiectivele microscoapelor, sunt interschimbabile, cu puteri de marire diferite. Caracteristica de baza a acestorobiective, este corectia pentru fotografierea de aproape. Vizarea se face reflex, iar expunerea corecta, se stabileste de sistemul de masura al aparatului de fotografiat sau in lipsa aceastuia, prin probe. Un sistem similar, este folosit si la marirea sau copierea negativelor ( sau pozitivelor ) transparente, foarte mici. Aparatul de fotografiat, se poate adapta si la microscoapele electronice . Deoarece la acestea exista sisteme speciale de vizare si punere la punct, nu mai este necesara folosirea aparatelor de fotografiat reflex. Se utilizeaza atat materiale fotografice comune, cat si pelicule speciale sensibilizate pentru ultraviolet, infrarosu, etc. Sistemul de iluminare permite polarizarea luminii, pentru a se evidentia particularitati ale subiectului. La fotografierea la microscop, se utilizeaza obiective cu diafragma fixa reglarea expunerii facandu-se prin modificarea timpului. Iluminarea se face atat cu lumina obisnuita dar si cu lumina UV sau lumina polarizata. In cazul in care se fotografiaza microorganisme in suspensie, care se pot deplasa in timpul expunerii, se utilizeaza lumina de blitz. Prezentarea subiectului se poate face in camp intunecat, caz in care lumina va cadea direct pe subiect, sau in camp luminat ( pentru subiecte translucide ) caz in care lumina va fi transmisa de oglinda microscopului. 17.5.8 Fotogrametrie, stereometrie Se folosesc particularitatile fotografiei stereoscopice. Cele doua ( sau mai multe ) imagini obtinute, sunt insotite de informatii cu privire la pozitia axei de fotografiere, fata de planul orizontal, unghiul de fotografiere, distanta de Fig.410 Astfel, montand un aparat de fotografiat pe un aparat de zbor, care se deplaseaza cu viteza uniforma ( vezi Fig.410 ) si executand expuneri intr-o anumita cadenta, se obtin imagini ale suprafetei terestre, la care avem elementele unghiulare si distantele de fotografiere. Prin calcule, se poate obtine planul topometric. www.photocami.ro Fotografierea se va face in urmatoarele conditii : - imaginile sunt executate la o scara riguroasa - cadenta de fotografiere, este corelata cu viteza de deplasare pentru a pastra aceeasi baza de fotografiere - imaginile se suprapun partial - se mentine pozitia corecta a aparatului de fotografiat prevenindu-se vibratia acestuia - magaziile de material fotosensibil vor asigura o cantitate suficienta de material pentru expunere. Exista sisteme, cu mai multe aparate de fotografiat cu axe convergente, care expun simultan Fig.411 a, sau cu un singur aparat de fotografiat, care executa o miscare de basculare . vezi Fig.411 b Pe acelasi principiu, se lucreaza si in cazul in care dorim sa obtinem planuri de situatii, relevee de arhitectura, etc pentru planul vertical. In acest caz, aparatul de fotografiat, va lucra cu axa orizontala. 17.5.9 Imaginile in relief Pentru a se percepe imaginile in relief, se utilizeaza doua metode: a. anaglifele Fig. 412 www.photocami.ro In acest caz se realizeaza doua imagini, una in rosu, iar cealalta in verde ( Fig. 412 ) Suprapunand imaginile, rezulta o imagine anaglifa care va putea fi vazuta corect prin ochelari cu o lentila rosie iar cealalta verde. ( Fig. 413 ) Fig. 413 Filtrul rosu (corespunzator ochiului stang) va opri imaginea colorata in verde, iar filtrul verde (corespunzator ochiului drept) va opri imaginea colorata in rosu. Metoda are avantajul ca se pot vi- ziona imagini stereoscopice de orice dimensiune atat pe hartie cat si pe monitor, independent de marimea si rezolutia acestuia. Relieful este pronuntat atat la dimensiuni mici cat si la dimensiuni mari, iar ochelarii sunt usor de confectionat sau procurat. Dezavantajul acestui procedeu consta in denaturarea culorilor. Aceasta inseamna ca rezultate satisfacatoare se obtin doar in cazul fotografiilor alb -negru. Intrucat suprapunerea celor doua imagini nu este perfecta, iar contrastul intre cele doua nuante este destul de puternic, pot aparea asa numitele 'imagini fantoma (dubluri negre-gri ale contururilor) deranjante. Aceste 'imagini' apar cel mai des din cauza imperfectiunii filtrelor. Cu cat nuantele celor doua filtre sunt mai pure si mai apropiate de valorile standard pentru cyan, respectiv rosu, cu atat ‘'imaginile fantoma'' vor fi mai putin vizibile. Realizarea anaglifelor este posibila atat prin fotografiere cu filtre cat si cu ajutorul unor programe de editare a imaginii (Photoshop sau Paint Shop Pro ) b. Relief prin polarizarea luminii Acest procedeu este valabil in cazul proiectiei si este obtinut prin polarizarea luminii vertical, respectiv orizontal a imaginii corespunzatoare fiecarui ochi. Ochelarii pentru vizionarea unui astfel de film stereoscopic sunt echipati cu filtre polarizante, principiul fiind asemanator cu anaglifele : filtrul polarizant vertical nu lasa sa treaca lumina polarizata orizontal, iar filtrul polarizant orizontal nu lasa sa treaca lumina polarizata vertical. Dezavantajul cel mai mare in cazul acestei metode este costul foarte ridicat pentru obtinerea unui astfel de film. 17.5.10 Microfotografia in lumina polarizata La cercetarea structurii diferitelor materiale, acestea se lumineaza cu lumina polarizata ( cu prisme Nicol sau filtre de polarizare ) prin incidenta sau prin transparenta. Functie de schimbarea planului de polarizare, se pot identifica anumite substante www.photocami.ro La studierea rocilor si a minereurilor, se utilizeaza lumina polarizata prin incidenta dupa slefuirea suprafetei respective. La studierea unor structuri cu fibre, indicele de refractie pentru vibratiile paralele cu axa va fi mai mare decat cel al vibratiilor perpendiculare 17.6.0 Fotografia in infrarosu Radiatiile infrarosii ocupa spectrul in domeniul 730 - 1350 nm Pentru domeniul 730 - 920 nm, se utilizeaza aparate de fotografiat normale iar pentru domeniul 920 - 1350 nm, aparate speciale. ( Fig.414 ) Materialele pentru fotografierea in infrarosu sunt sensibilizate pe domenii in afara zonei normale si sunt expuse prin filtre care limiteaza plaja de radiatii . La fotografia in infrarosu cu ajutorul filtrelor se vor obtine imagini ale corpurilor la care diferite zone sunt reprezentate diferit functie de temperatura lor. ( intr-o fotografie alb -negru, pentru fiecare zona va corespunde o alta densitate ). Astfel filtrele IR separa in primul rand radiatiile in infrarosu de celelalte radiatii ale spectrului vizibil, urmand ca apoi, datorita densitatii lor diferite sa faca o separare in domeniul infrarosu.( > 760 nm ) Dupa densitatea lor filtrele IR care separa spectrul infrarosu pe domenii ( filtre Kodak 25, 29, 70, 89, 89 A, 88, 88 A, 87 ) sunt cu atat mai selective cu cat numarul codului este mai ridicat). La expunere, se va tine seama de densitatea filtrelor prelungind timpul ( nu toate sistemele exponometrice masoara cu acura-tete fluxul luminos in acest domeniu ). www.photocami.ro O particularitate a fotografiei in infrarosu o constituie punerea la punct a obiectivului. Razele de lumina din domeniu infrarosu focalizeaza mai departe de planul imagine si in acest caz, trebuie adaugata o extensie suplimentara obiectivului de 1/ 200 .- 1/400 f De obicei, obiectivele sunt prevazute pe scala de distante cu un reper de corectie ( rosu ) pentru fotografierea in infrarosu. ( fenomenul de focalizare in alt plan se produce numai la utilizarea peliculei alb/ negru ) Se utilizeaza aparate de fotografiat cu carcasa si obturatorul metalic care protejeaza materialul fotosensibil la radiatiile din spectru infrarosu. . Utilizari ale fotografiei in infrarosii Termometrie : exemplu : La o matrita in care a fost turnata la cald o piesa, dorind sa cunoastem modul in care s-a incalzit matrita la turnarea materialului, fotografiem matrita cu diferite filtre IR. Vom obtine o imagine in care zonele de diferite temperaturi sunt delimitate . In schita din Fig.415 sunt reprezentate zonele care au temperatura diferita. Temperatura diferita, a matritei poate provoca la racire defecte piesei. Cunoscand zonele cu temperatura diferita, putem incalzi sau raci local, matrita pentru ca temperatura de racire a piesei sa devina uniforma. In acelasi mod se pot scoate in evidenta caracteristici de termorezistenta termoconductibilitate, analiza - frecari, forte de impact Analiza straturilor de vopsea lacuri - emailuri Reproduceri ale documentelor distruse - datorita radiatiilor infrarosii reapare contrastul la documente distruse ( ingalbenite, sterse ) Se fac expertize privind autenticitatea documentelor. Se face reconstituirea documentelor pe hartie, piele, pergament nelizibile datorita vechimii, decolorarii sau a murdariei. Scrisul original decolorat de pe aceste documente , sau pigmenti si alte substante cu care s-a intervenit ulterior ( in cazul unor contrafaceri ) apar initial aprox. identice insa pot fi diferentiate prin fotografiere in infrarosii. Partea scrisa dintr-un document ( chiar daca nu mai este vizibila ) pastreaza urme ale scrisului care produc o absorbtie a razelor infrarosii. Analiza imaginilor in infrarosii este practicata in mod curent de politia criminala utilizand si macro si microfotografia pentru: - descoperirea falsurilor. - citirea inscriptiilor ramase pe documentele arse ( deoarece urmele de scris ramase dupa ardere reflecta razele infrarosii in mod diferit ). - evidentierea urmelor grase de amprente depuse pe diferite suprafete - evidentierea urmelor de praf de pusca sau de monooxid de carbon existent in sange. www.photocami.ro Fotografia in infrarosu peisaje, fotografie aeriana - datorita radiatiilor in-frarosii dispare negura si ceata, se utilizeaza filtre rosu, orange, galben, sepia, cerul devine alb, fotografii din sateliti, camuflaj, aplicatii militare Fotografia in lumina slaba, fotografia noaptea Analize medicale - transparenta pielii umane la radiatiile IR permite urma-rirea traseelor sangvine, ulcerattii, varice Datorita efectului Wood ( plantele verzi care contin clorofila nu absorb lumina rosie ci dimpotriva o reflecta) exista numeroase aplicatii la intocmirea harti-lor, identificarea cursurilor de apa, a zonelor secetoase, a culturilor bolnave etc. 17.7.0 Fotografia in ultraviolet Se fotografiaza, fie reflexia razelor UV, fie fenomenul de fluorescenta care consta in emiterea de radiatii luminoase de catre un corp care primeste radiatii UV. Aceste radiatii au lungimi de unda cuprinse in domeniul 250 - 370 nm Fotografierea in ultraviolet prin reflexie se face la fel ca fotografia obisnuita cu exceptia utilizarii luminii cu spectru bogat in ultraviolete. Lumina va fi reflectata sau absorbita de subiect. Filtrul Kodak Wratten 18A va fi utilizat pentru a elimina spectrul vizibil. Filtrul are aprox. factorul 80 ( aprox 6,5 EV ) Fotografierea fluorescentei reprezinta redarea radiatiei produse de anumite substante excitate de lumina ultravioleta. ( fluorescenta poate fi proprie materialului sau „provocata” de materialul pretratat cu oxid, sulfura de zinc ) Expunerea pentru fluorescenta este greu de determinat fiind de ordinul a 3-12 min ( pentru o lampa UV de 100W la 15 cm. diafragma 5,6 ). Lampii i se va confectiona un reflector parabolic din folie de aluminiu. Surse de radiatii UV Se utilizeaza ca surse de radiatii UV, soarele, blitzuri, lampi cu halogen, cu cuart sau cu vapori de mercur, lampa Wood care produce asa numita “ lumina neagra ( < 320 nm. daunatoare ochilor ) . Acestea dau dominante in zona albastra si verde a spectrului vizibil. Se utilizeaza atat filme special sensibilizate la radiatii UV cat si filme obisnuite. Se vor indeplini urmatoarele conditii: se fotografiaza in intuneric sau penumbra, se monteaza filtru UV care limiteaza razele care trec prin obiectiv, se stabileste claritatea si apoi se expune la lumina.. Utilizari ale fotografiei in UV Alimentatie - determinari privind falsurile la grasimi, unt, ulei, miere, lapte, faina, carne, zahar si materiale alterabile Arheologie - studiul nedistructiv al unor piese de valoare Arhive-biblioteci - scoaterea in evidenta a unor inscriptii decolorate in timp Bijuterie - analiza cristale, perle Cereale - analiza gradului de germinare seminte www.photocami.ro Criminalistica - falsuri, evidentierea amprentelor, analize si expertize de acte vechi celuloza fiind fluorescenta diferit la UV functie de solventii utilizati Efecte postale, bancare, filatelie - falsuri Geologie, mineralogie - cercetarea rocilor si mineralelor Constructii de masini - defectoscopie Industria chimica si farmaceutica, mase plastice, sticlei si ceramicei - titrari cu indicatori fluorescenti, analiza cromatografica, identificare substante si impuritati Medicina - boli de piele ( , urina, sange, expertize medico-legale Pictura - determinarea suprapictarilor, restaurare Conservare in industria alimentara, tabacarie, prelucrarea hartiei, industria textila 17.8.0 Fotografia cu radiatii ( X ) Roentgen Aceste radiatii apartin unei zone a spectrului cuprinsa intre 0,001-10nm si au urmatoarele proprietati : - au putere mare de penetrare, strabatand tesuturile biologice, lemnul, aluminiul, etc. putere de penetrare care scade pe masura ce densitatea mediului creste ( plumbul, opreste trecerea razelor X ) - actionand asupra anumitor saruri ( platino-cianuri de potasiu , wolframat de sodiu, etc . ) produc fluorescenta acestora - avand indicele de refractie apropiat de unitate, nu sunt focalizate de sistemele optice - ionizeaza gazele prin care trec Fotografierea se poate face in doua moduri : a) cu ajutorul radiatiilor, se proiecteaza subiectul, direct pe un ma- b) cu un aparat de fotografiat obisnuit, se fotografiaza imaginea formata pe un ecran fluorescent ( vezi schita din Fig.417 ) www.photocami.ro Se utilizeaza material fotosensibil, cu sensibilitatea mare pentru razele X Utilizarile curente sunt : - evidentierea si analiza celulelor bolnave, in medicina - tehnica controlului nedistructiv al materialelor in industrie 17.9 Fotografia endoscopica Exista locuri, de dimensiuni foarte mici, in care nu avem acces cu aparatura de fotografiat de dimensiuni normale. Pentru a inregistra imagini in astfel de conditii, se apeleaza la endoscop. Endoscopul ( sau fibroscopul ) este un instrument care permite: - observatii in interiorul unor organe - fotografia in interiorul corpului - interventii chirurgicale limitate in interiorul organelor inspectate Instrumentul este constituit dintr-un tub flexibil 1, un cap de observatie si foto-grafiere 2, un modul de comanda 3 si un racord 4 la aparatul de fotografiat si panoul de observatie 5. ( Fig.418 ) 2 4 3 Fig.419 Structura interna a tubului flexibil se poate observa in Fig.419 Astfel, sistemul optic al instrumentului, cuprinde un fascicol cu fibre optice pentru transmiterea imaginii ( 1 ) echipat la un capat cu un microobiectiv macro cu 4-5 lentile si diafragma fixa si la celalalt capat cu o sectiune plana care transmite imaginea la pelicula sau la modulul de observatie. Pozitia relativa a fibrelor optice se va pastra pe toata lungimea pentru a nu distorsiona imaginea. Orientarea obiectivului se face cu ajutorul cablurilor 2 iar extensia ( stabilirea claritatii ) cu ajutorul cablului 3. In interiorul tubului flexibil se afla si doua fascicole de fibre optice ( 4 ) prin care se transmite lumina la subiect. Masurarea expunerii se face TTL de catre sistemul fotografic la care este conectat fibroscopul. In sectiunea din Fig.419 este reprezentat si canalul 1 prin care se fac interventii chirurgicale sau prevalari de tesuturi, insa pe langa acest canal, tubul www.photocami.ro flexibil mai contine inca 3 canale suplimentare prin care se spala partea frontala a obiectivului, se aspira eventuale materiale care impiedica fotografierea si se insufla gaz pentru dilatarea spatiului fotografiat. 17.10 Utilizarea fotografiei pentru studii ergonomice Pentru analiza urmata de optimizarea miscarilor, pe care le executa un muncitor in timpul lucrului, se procedeaza in felul urmator : - se fixeaza surse de lumina punctiforme, pe membrele acestuia, in arti-culatii si in punctele terminale ale membrelor - se monteaza un aparat de fotografiat pe un suport si se expune cu timp lung ( B ), miscarea subiectului cu valori de expunere, care sa nu inregistreze decat punctele luminoase Imaginea obtinuta, va contine numai aceste puncte sub forma unor dare luminoase datorate miscarii lor din timpul expunerii .( vezi Fig.420 ) Figura schitata mai sus, reprezinta traiectoriile mainilor unui montator, care dispunand de o cutie cu scule si o cutie de repere, realizeaza un ansamblu . Analizand traiectoriile , amplitudinea acestora , logica si succesiunea operatiilor, montajul se poate optimiza . Avand in vedere spatialitatea miscarilor, ( deplasarea in cele trei planuri ) imaginile, se pot inregistra simultan cu trei camere. Prelucrarea si interpretarea traiectoriilor, se face cel mai usor cu ajutorul calculatorului . 17.11 Utilizarea filtrelor in fotografia tehnica La fotografia alb-negru se vor folosi filtrele colorate pentru imbunatatirea contrastului, conform regulei stabilite ca filtrul de o anumita culoare, transmite culoarea respectiva si blocheaza trecerea culorilor opuse, de pe cercul lui Munsell. Astfel, la reproducerea documentelor in alb si negru, filtrele galben, portocaliu si rosu intaresc grafica si inscrisurile, in special pentru hartiile vechi, ingalbenite. Pentru eliminarea fondului hartiei, se fotografiaza cu filtru de culoarea acestuia ( de exemplu, pentru vechiile copii pe ozalid) In cazul in care documentele respective sunt patate, aceste pete se pot scoate cu filtre de culoarea lor. www.photocami.ro Pentru reproducerea unor imagini, de pe hartie cu model in relief ( raster sau filigran ) asa cum sunt fotografiile vechi sau timbrele, lumina trebuie sa fie bine difuzata. Imaginea respectiva, se poate scufunda in apa, pentru o cat mai buna difuzare a luminii. Aceeasi metoda se poate folosi si la reproducerea unor imagini retusate sau mototolite. La fotografia color se utilizeaza in primul rand filtrele de conversie pentru asigurarea balansului de culoare. Rareori, se folosesc filtrele colorate pentru o mai buna prezentare (evidentierea unor suprafete stralucitoare, cristale, etc.) Se mai utilizeaza si urmatoarele filtre : Cenusii ( gri neutru ) pentru modificarea parametrilor de expunere. Polarizare pentru scaderea sau cresterea reflexelor si cresterea saturatiei culorilor. Se utilizeaza des, fotografierea in lumina polarizata, care se obtine tot cu ajutorul unui filtru de polarizare . Filtre pentru un anumit domeniu spectral infrarosii si ultraviolete. 17.12 Filtrajul pentru separarea culorilor Se foloseste in special in tipografie, pentru obtinerea de matrite separate, pentru fiecare culoare. Sa analizam exemplu ilustrat in Fig. 421 a, b, c, si d: Dorim sa separam culorile steagului national. - executam prima fotografie cu filtru rosu Fig.421 a ( permite trecerea rosului si blocheaza culoarea albastra si galbena ), iar dupa copia obtinuta in alb-negru, vom mai executa o fotografie cu un filtru de contrast portocaliu, pentru a elimina urmele culorii galben. Se obtine imaginea din Fig.421 b , reprezentand ,numai rosul. - pentru separarea galbenului se foloseste ca prim filtru,galben ( Fig.421 c) - pentru separarea albastrului se foloseste prim filtru, albastru. ( Fig.421 d) www.photocami.ro Tema XVIII-a PRELUCRARI SPECIALE Aceste prelucrari se aplica imaginilor realizate in scopul obtinerii unui plus de valoare, pentru cresterea impactului vizual, cresterea expresivitatii, crearea atmosferei, prezentarea intr-o forma originala, 18.1.0 Procedee chimice Procedeele se aplica in diferite etape ale prelucrării imaginii atat pe pelicula cat si pe copie. 18.1.1 Obtinerea granulatiei mari Functie de continutul imaginii, fotograful doreste uneori ca aceasta sa prezinte o granulatie accentuata care sa-i evidentieze dramatismul sau dinamismul. La developarea peliculelor s-a mentionat modul de obtinere a unor emulsii cu granulatie fina destinate maririlor la scara mare. Pentru a se obtine granulatie mare sunt necesare urmatoarele : - utilizarea unei pelicule cat mai sensibile - developare prelungita - developare la temperatura ridicata - utilizarea unui revelator contrast sau concentrat Cum rezultatele sunt greu controlabile in timpul developarii, pentru a nu periclita negativul original se vor utiliza dupnegative. 18.1.2 Creșterea sensibilitatii peliculelor fotografice Pentru a se mari sensibilitatea unei pelicule fotografice , in mod obișnuit aceasta se supradevelopeaza, insa cu aceasta ocazie gradul de voal creste mult scazand contrastul si finetea detaliilor. Prezentam mai jos cateva metode de crestere a sensibilitatii emulsiilor. Cresterea sensibilitatii cu metanol Aceasta metoda se aplica inainte de expunerea filmelor.. Pelicula va fi inmuiata cca.1 min. intr-o solutie de 50 ml metanol (formalin) la 1 l de apa. Urmeaza o spalare scurta dar intensa, in apa distilata. Temperatura solutiilor va fi de cca. 16 grade Celsius. Uscarea peliculei se va face la intuneric in dulap de uscare cu curent de aer neincalzit. Filmul astfel tratat are o valabilitate de 3-4 saptamani obtinandu-se un spor de sensibilitate de cca. 5-6 0 DIN www.photocami.ro Creșterea sensibilității cu mercur Aceasta metoda se aplica după expunerea filmelor. Se introduce filmul expus intr-un tanc de developare pe fundul caruia se afla cateva picaturi de mercur. Tratamentul cu vaporii pe care ii degaja mercurul, dureaza 2-3 zile timp in care sensibilitatea peliculei creste cu 4-5 0 DIN Imediat dupa acest tratament, filmul trebuie developat, deoarece efectul mercurului scade rapid. 18.1.3.0 Slabirea negativelor a / n prea dense Negativele a / n prea dense obtinute din cauza supraexpunerii sau din cauza unei supradevelopari, pot fi corectate in sensul slabirii acestei densitati. 18.1.3.1 Slabitor superficial Tratamentul , actioneaza numai asupra stratului superficial al emulsiei, fara a modifica contrastul general al negativului. Initial, se prepara doua solutii : Solutia A Apa 200 ml Fericianura de potasiu 20 g Solutia B Apa ( la 80 0 C ) Tiosulfat de sodiu 900 ml 100 g Solutia de lucru, se obtine amestecand inainte de intrebuintare, 20 ml solutie A cu 100 ml solutie B , plus 2 ml de amoniac. Utilizand solutia de lucru 5 min. la temperatura de 20 0 C, se obtine sla-birea densitatii negativului cu echivalentul unei diafragme. Continuand procesul, dupa 25 min se obtine o slabire a densitatii echivalenta cu 3 diafragme. Dupa utilizare solutia de lucru nu se pastreaza. Slabirea se poate face si prin tratamentul succesiv in doua solutii, caz in care solutia A va avea urmatoarea compozitie : Solutia A Apa 1000 ml Fericianura de potasiu 10 g In acest caz, slabirea se va efectua in urmatoarele etape : - se introduce negativul cca. 2 min in solutia de inalbire - se trece rapid prin apa rece - se introduce in solutia B, pana cand dispare albeala cliseului - se spala si se examineaza, iar in cazul in care slabirea nu a fost suficienta, operatia se repeta - la sfarsitul tratamentului cliseul se spala bine www.photocami.ro 18.1.3.2 Slabitori proporționali Aceștia, se utilizeaza in cazul negativelor supradevelopate actionand in tot stratul emulsiei. Prin utilizarea lor, scade contrastul imaginii . Retete de solutii pentru acest tratament sunt prezentate in continuare : 1. Apa 1000 ml Alaun feric 15 g Acid sulfuric concentrat 10 ml 2. Apa 1000 ml Bicromat de potasiu 6-8 g Acid sulfuric d = 1, 87 10 ml 3. Apa 850 ml Tiosulfat de amoniu 150 g Acid citric 20 g Ultima solutie lucreaza foarte lent, pentru o scadere de cca. 20% a contrastului fiind necesar un tratament de cca, 12-15 min. 18.1.4.0 Intarirea negativelor a / n Negativele a / n cu densitatea slaba, din cauza subexpunerii sau a unei subdevelopari pot fi intarite ulterior. Inainte de tratarea in solutiile recomandate mai jos, negativele vor trebui inmuiate ( emulsia trebuie gomflata ) 18.1.4.1 Intaritor cu azotat de argint - metol înainte de tratament, se prepara solutiile : Solutia A Solutia B Apa 1000 ml Apa 1000 ml Azotat de argint 60 g Sulfit de sodiu anh. 60 g Solutia C Solutia D Apa ( la 80 0 C ) 1000 ml Apa 1000 ml Tiosulfat de sodiu 105 g Metol 8 g Sulfit de sodiu anh 5 g Solutia de lucru se prepara in felul urmator : - se ia un volum din solutia A - se dizolva in el incet un volum din solutia B obtinand un precipitat - se dizolva precipitatul format cu un volum din solutia C, dupa care amestecul se lasa cateva minute sa se linisteasca - se amesteca bine produsul, cu trei volume din solutia D Dupa tratarea negativului, acesta se fixeaza intr-un fixator neutru ( fara pirosulfit ) si apoi se va spala bine 20 min. Solutia de lucru isi pierde caracteristicile dupa 3o min. 18.1.4.2 Intaritor cu azotat de argint- hidrochinona Solutia A Solutia B Apa distilata 1000 ml Apa distilata 100 ml Hidrochinona 3 g Azotat de argint 5 g Acid citric 3 g Solutia de lucru, care este stabila un timp scurt, se prepara din 100 ml solutie A, plus 10 ml solutie B. Dupa tratare, negativul se spala scurt ,se fixeaza intr-o solutie de fixare acida si se spala bine in apa curgatoare. www.photocami.ro 18.1.4.3 Intaritor cu bicromat de potasiu - acid clorhidric . Solutia de lucru Apa 1000 ml Bicromat de potasiu 10 g Acid clorhidric 7 ml Bromura de potasiu 5 g Se spala scurt dupa tratament, se fixeaza 5 min si apoi se spala normal 18.1.4.4 Intaritor cu amestec de saruri Se amesteca bine Bicromat de potasiu 25 g Bisulfat de potasiu 62 g Clorura de sodiu 50 g Solutia de lucru se prepara din 14 g. amestec dizolvat in 1000 ml de apa, iar dupa tratament se fixeaza si se spala ca la punctul anterior. Modificarea densitatii si cresterea/ micsorarea contrastului din imagine se poate realiza si la imaginile digitale cu ajutorul programelor de prelucrare. In programul Photoshop se utilizeaza urmatoarele facilitati : Image - Adjustments - Levels - Curves - Brightness / Contrast - Hue - Saturation - Lightness 18.1.5 Obtinerea diapozitivelor alb / negru In principiu, acestea se pot obtine prin inversare la copiere ( contact sau proiectie ) insa tratamentul de inversare chimica produce rezultate mai bune. Tratamentul necesita urmatoarele etape : 1. Prima developare Timp 12 min. Temperatura 19 0 C 2. Spalare intermediara 10 min 15 0 C 3. Inversare 4 min 19 0 C 4. Spalare intermediara 5 min 15 0 C 5. Clarificare 5 - 7 min 19 0 C 6. Spalare intermediara 5 min 15 0 C 7. Solarizare (lampa 100 W, la distanta de 1 m ) 5 min 8. A doua developare 6 - 8 min 19 0 C 9. Spalare intermediara 1 min 15 0 C 10 . Fixare 5 min 19 0 C 11 . Spalare finala 20 min 15 0 C www.photocami.ro Prepararea soluțiilor I-ul revelator solutia A solutia B apa ( la 35 0 C ) 750 ml apa ( la 25 0 C ) 125 ml metol 2 g hidroxid de sodiu 2 g sulfit de sodiu anh. 25 g hidrochinona 14 g bromura de potasiu 2 g carbonat de potasiu 40 g sulfat de sodiu anh. 10 g Solutia de lucru se prepara amestecand solutia A cu solutia B ( racita la 2o 0 C ) plus 2, 5 g sulfocianura de potasiu si completata cu apa pana la 1 l. baia de inversare ( albire ) apa 1000 ml bicromat de potasiu 5 g acid sulfuric concentr. 5 ml baia de clarificare sulfit de sodiu anhidru 50 g apa pana la 1000 ml II - lea revelator metol 5 g sulfit de sodiu anhidru 40 g hidrochinona 6 g carbonat de potasiu 40 g bromura de potasiu 2 g apa pana la 1000 ml fixatorul se utilizeaza un fixator uzual acidul sulfuric, poate fi inlocuit cu 25 g sulfat acid de sodiu cristalizat La imaginile digitale imaginile a/n si inversarea se pot obtine direct din comenzi ( Photoshop ) Image - Adjustments - Desaturate Image - Adjustments - Invert 18.1.6.0 Solutii pentru retusarea fotografiilor a / n Pentru slabirea tonurilor negre, local sau pentru intreaga imagine, pentru eliminarea unor detalii sau chiar pentru desenarea unor rame ( prin decolorare-albire), se pot utiliza urmatorii slabitori de imagine : www.photocami.ro 18.1.6.1 Slabitor I solutia A 18.1.6.2 Slabitor II solutia A ferocianura de potasiu 5 g ferocianura de potasiu 10 g apa pana la 100 ml apa pana la 100 ml solutia B solutia B tiosulfat de sodiu 5 g clorura de sodiu 10 g apa pana la 100 ml apa pana la 100 ml Solutia de lucru Solutia de lucru Solutia A 10 ml Solutia A 10 ml Solutia B 3 ml Solutia B 10 ml Apa pana la 50 ml Apa pana la 300 ml Modul de lucru pentru ambii slabitori este urmatorul: se inmoaie gelatina fotografiei, se sterge excesul de apa si apoi cu o pensula moale si se trateaza cu slabitorul ales elementul de imagine pe care dorim sa-l decoloram. Din cand in cand, clatim fotografia in apa si analizam efectul obtinut. Dupa obtinerea rezultatului dorit fotografia se spala si se fixeaza. In cazul in care se lucreaza pe fotografia uscata, efectul va fi local ( bine delimitat ). Daca decolorarea este prea intensa, sau prea slaba, se modifica concentratia solutiilor folosite. Cu penite se pot scrie litere sau cifre iar cu tragatoare de tus se pot trasa linii ( prin decolorare ). Observatie : Densitatile obtinute printr-o expunere sau developare prelungita ( deci in intreaga masa a emulsiei ) se elimina mai greu . Retusarea utilizand programul Photoshop se face cu facilitatile din bara de instrumente : Clone, Brush Tool, Clone Tool, Dodge- Burn -Sponge Tool, Eraser Tool, etc. 18.1.7.0 Virarea Virarea constituie un procedeu prin care imaginile realizate initial a / n sunt colorate ulterior in diferite nuante. Scopul aplicarii acestui procedeu, este ca prin nuanta colorata pe care o capata, imaginea sa produca o impresie speciala privitorului sugerandu-i o anumita atmosfera sau un anumit sentiment . 18.1.7.1 Virarea in tonuri sepia Se obtine prin tratarea unei fotografii,in doua bai de tratament, succesive care urmeaza unei inmuieri prealabile a. Se introduce imaginea intr-o solutie de albire in care se mentine pana la albirea completa Solutia de albire: apa 750 ml fericianura de potasiu 30 g bromura de potasiu 10 g se completeaza cu apa pana la l000 ml b. Dupa albire, fotografia se spala bine si apoi se introduce intr-o solutie de sulfurizare ( se va transforma argintul in sulfura de argint de culoare bruna ) Solutia de sulfurizare : apa 800 ml Sol, sulfura de sodiu 20 % 50 ml ( sulfura de amoniu ) se completeaza cu apa pana la 1000 ml www.photocami.ro Daca se dilueaza solutia de sulfurizare, se obtin tonuri mai calde. Dupa sulfurizare, fotografiile se spala bine 20 min. si se usuca. 18.1.7.2 Virarea in tonuri rosii Tratamentul necesita urmatoarele operatii : a. inmuierea b. albirea solutia de albire apa clorura cuprica acid clorhidric persulfat de amoniu apa pana la c. se spala bine si se expune la lumina d. virarea solutia de virare I ( pt. tonuri de la galben pana la rosu ) sau solutia de virare II ( tonuri rosu-violaceu) Dupa obtinerea tonului dorit, curgatoare ) si se usuca. 750 ml 30 g 3 g 10 g 1000 ml 100 ml 10 g 1 ml 500 ml 10 g min. in apa apa clorura stanoasa acid clorhidric apa azotit de sodiu fotografia se spala bine ( 2o. 18.1.7.3 Virarea in tonuri albastre Tratamentul necesita urmatoarele operatii : a. Fotografia se va inmuia in prealabil b. Virarea in : solutie de virare I apa 750 ml oxalat de fier si amoniu 6 g fericianura de potasiu 6 g acid citric 6 g apa pana la 1000 ml sau solutie de virare II apa 750 ml citrat de fier amoniacal 4 g acid oxalic 4 g fericianura de potasiu 4 g apa pana la 1000 ml sau solutie de virare III apa 750 ml acid oxalic 4,2 g fericianura de potasiu 1,75 g clorura de sodiu 4,2 g bromura de potasiu o,35 g clorura ferica , solutie saturata 1 ml apa pana la 1000 ml www.photocami.ro 18.1.7.4 Virarea in tonuri verzi a. Fotografia se va inmuia in prealabil b. Solutia de virare apa 750 ml sulfat de titan sol. 10% 100 ml acid oxalic sol.saturata 25 ml glicerina 50 ml alaun de potasiu sol.saturata 50 ml sol. fericianura de potasiu 10% 10 ml apa pana la 1000 ml Conditiile generale pentru virarea copiilor: - imaginea fotografica sa fi fost corect expusa si developata si sa prezinte tonuri negre curate - copia fotografica sa fi fost bine fixata anterior - solutiile de virare, se feresc de contactul cu metale utilizandu-se numai tase de plastic - virarea se face la lumina normala controlandu-se procedeul pana la obtinerea tonului dorit - tonurile se pot modifica printr-o usoara diluare a solutiilor de virare - solutiile de virare diluate nu se pastreaza Virarile se pot obtine atat pe negative cat si pe copiile a / n La fotografiile digitale, pentru realizarea virarilor cu ajutorul programului Photoshop se utilizeaza comenzile : Image - Adjustments - Color Balance Image - Adjustments - Hue / Saturation / Lightness Image - Adjustments - Replace Color Image - Adjustments - Selective Color Image - Adjustments - Channel Mixer 18.1.8 Developare - fixare ( a / n ) simultana, developare rapida Sunt cazuri cand este necesara obtinerea imaginii intr-un timp foarte scurt. In aceste situatii se utilizeaza developare si fixare simultana si revelari rapide. Solutia de lucru : Metol 2 g Sulfit de sodiu anhidru 35 g Hidrochinona 5 g Carbonat de sodiu anhidru 25 g Hidroxid de sodiu 5 g Tiosulfat de sodiu 125 g Bromura de potasiu 2 g Apa pana la 1000 ml www.photocami.ro Tratamentul dureaza 6 min / 20 0 C in solutia diluata 1 : 1 cu apa, rotindu-se spirala 30 sec. la inceput si apoi cate 3 sec. la fiecare minut Sensibilitatea materialului scade cu 4-5 0 DIN Developare rapida 150 sec / 180 C Revelator Fixator Metol 2 g Tiosulfat de sodiu 400 g Sulfit de sodiu anhidru 26 g Alaun de crom 10 g Hidrochinona 6 g Bisulfit de sodiu 30 g Carbonat de sodiu 40 g Apa pana la 1000 ml Bromura de potasiu 1 g Apa pana la 1000 ml Intre revelator si fixator, negativul se trece 20 sec. printr-o baie de intre-rupere cu acid acetic 2 %. Uscarea rapida, se face cu spirt ( 2 min ), sau cu o solutie saturata de carbonat de potasiu ( 15 sec in solutie 400 g / litru ). 18.1.9 High- key , obtinerea imaginilor in cheie inalta Se urmareste prezentarea unui subiect in tonalitati cat mai apropiate, cu contraste mici, pentru a se sublinia o anumita delicatete, o gingasie a subiectului respectiv. Se obtin tonuri de alb in alb, sau culori pastelate. Subiectele care se preteaza in mod special, la reprezentarea in aceasta tehnica sunt copii, fetele tinere si imaginile de natura. Tot in aceasta tehnica se pot executa si fotografiile de prezentare sau de reclama, pentru produse de lenjerie de dama, in cazul in care se adopta un stil de prezentare care ne va inspira reverie, visarea. O astfel de prezentare impune o atenuare a contururilor si o trecere foarte lina de la o gradatie la alta. In acest scop, la fotografiere se va utiliza lumina difuza si filtre de atenuare, soft, duto, etc. Iluminarea subiectului se face intr-o gama de contraste suficient de mare ( pana la 1:2 ), materialul fotografic se supraexpune usor pentru a se obtine toate detaliile, insa la prelucrare acelasi material se subdevelopeaza. Astfel se vor obtine detalii, in special in zona densitatilor mici, zona densitatilor mari fiind mai putin acoperita. Subdeveloparea are rolul obtinerii unei granulatii foarte fine, atat de necesara reprezentarii subiectelor delicate. Se utilizeaza un film de sensibilitate medie, cele cu sensibilitate scazuta dand contraste prea mari Orice imagine trebuie sa aiba puncte de interes, in care exista un contrast relativ mai mare (de exemplu la portret, zonele respective reprezentandu-le ochii) in caz contrar, imaginea devenind plata inexpresiva. Pentru evidentierea acestor zone de contrast, developarea lor se va face diferentiat, insistandu-se local . Se utilizeaza la developarea copiei un revelator mai moale, mai diluat, iar zonele respective se vor trata suplimentar cu o pensula moale, cu un revelator mai energic. Se pot folosi si masti, pentru o expunere diferentiata a copiei. www.photocami.ro 18.1.10 Low-key , obtinerea imaginilor, in cheie joasa Imaginea va fi prezentata in tonalitati inchise cu accente de straluciri care pun in evidenta, suprafetele, ochii, contururi si detalii care contribuie la obtinerea unei atmosfere dramatice. In opozitie cu tehnica anterioara, de aceasta data, se va lucra cu tonuri inchise in intuneric. In scopul obtinerii efectului dorit , se utilizeaza lumina dirijata din lateral, sau contralumina . Subiectul trebuie sa fie bine reprezentat , cu detalii si tonuri bogate in zona densitatilor inchise. In acest scop materialul se va supradevelopa. Se va folosi, tot un material cu sensibilitate medie pentru a nu se realiza contraste prea puternice intre tonurile inchise. Granulatia, care se obtine prin supradevelopare nu deranjeaza in acest caz, subliniind vigoarea subiectului. Subiectele care se preteaza unor astfel de reprezentari, sunt portretele de barbati , de oameni in varsta, in general imaginile in care vrem sa introducem un anumit dramatism. Contrastele stralucirilor, se obtin din expunere ( gama de contraste va fi de pana la 1: 8 ), iar developarea va avea rolul de a reliefa tonurile in zona den-sitatilor inchise. In acest scop, la prelucrarea copiei ,se vor utiliza din nou mastile si developarea diferentiata. 18.2.0 Procedee fizico - chimice la developare 18. 2. 1 Obtinerea imaginilor cu un grafism accentuat Se urmareste obtinerea unor imagini fara tonuri intermediare reprezentate numai prin alb si negru. Bineinteles ca determinanta va fi iluminarea subiectelor alese care va trebui sa fie foarte contrast, utilizandu-se mult lumina de contur. Se lucreaza pe film contrast, developandu-se tot intr-un revelator contrast. Dupa developare, se analizeaza rezultatele obtinute. Daca imaginea mai pastreaza tonuri intermediare de gri, acestea vor fi eliminate prin mai multe copieri si recopieri succesive, pana la eliminarea totala a lor. La aceste copieri pentru eliminarea tonurilor de gri se vor folosi filtre de contrast ( galben dens sau portocaliu ) iar in cazul imaginilor color, pentru eliminarea unor tonalitati, filtrele complementare corespunzatoare. Copierile succesive se pot face dupa copii marite. In acest caz, ne putem permite, ca prin slabire locala, sa influentam si desenul imaginii. ( pe copiile cliseu aceasta operatie ar fi mult mai greu de realizat ). Imaginile obtinute pot fi la randul lor inversate, solarizate, virate sau copiate pe hartie color pentru a se accentua in sensul dorit efectul grafic Problema cea mai importanta va fi cu cat se va accenta mesajul vizual si cu cat se va mari valoare estetica a copiilor care se obtin prin procedeul descris mai sus, pentru ca efortul depus sa nu produca rezultate de prost gust www.photocami.ro 18.2.2.0 Solarizarea Se numeste astfel o noua expunere a materialului fotosensibil in timpul procesului de developare. Aceasta a doua expunere se va face, fie pentru obtinerea unor efecte grafice deosebite pe imagine, fie pentru inversarea care apare, dupa primul revelator, la obtinerea diapozitivelor. Procedeul se executa atat pe negativ cat si pe copia pozitiva. Fenomenul electro-chimic care se produce este urmatorul : prin developare, particulele de argint impresionate la expunerea initiala de subiectele luminoase, adica cele care au fost mai mult expuse, se vor developa mai repede desensibilizandu-se, in timp ce particulele care au fost mai putin expuse de subiectele aflate in umbra , mai pastreaza inca sensibilitate la lumina. In aceasta situatie, daca materialul se expune din nou la lumina, particulele ramase sensibile, se vor impresiona mai mult inversandu-se densitatea lor. Acest fenomen, se numeste efectul Sabatier, iar la limita dintre doua su-prafete cu diferenta mare de densitate, poate apare o linie subtire de contur numita linia lui Mackie, sau efectul Eberhard. 18.2.2.1 Solarizarea negativelor Se va incepe procesul de developare controlat, intr-o tasa cu revelator de hartie (contrast), cu multa bromura ( se utilizeaza revelatoarele uzate )_Dupa o perioada de aprox. 1 min. ,cand_detaliile devin vizibile pe partea cu emulsie, se va face o noua expunere de 1- 3 sec cu un bec de 25W situat la cca. 2 m Expunerea se va face pe partea suportului, nu pe partea emulsiei . Se va continua developarea, pana cand apare fenomenul solarizarii, detaliile in gri deschis pe un fond inchis. Urmeaza baia stop si fixarea. Pentru a se obtine rezultate bune, se utilizeaza negative care reprezinta subiecte contraste, cu linii simple si cu suprafete bine conturate . Se recomanda utilizarea unor dupnegative pe formate mari de film, pentru a se preveni deteriorarea negativelor originale. Dupa efectuarea solarizarii, ( a celei de a doua expuneri ), filmul nu se va mai misca in tasa ( miscarea, in revelator impiedica formarea liniilor Mackie.) Pentru accentuarea contrastului, se vor face dupa primul negativ obtinut, o serie de copii succesive. 18.2.2.2 Solarizarea copiei marite pe hartie Se utilizeaza o hartie cat mai contrasta , care se supraexpune usor la prima expunere ( cu aparatul de marit ) astfel incat, in cca. 45 - 60 de sec. de la inceperea developarii sa apara toate detaliile imaginii. Developarea hartiei dupa prima expunere se face intr-un revelator normal proaspat, iar dupa solarizare intr-unul diluat 1:2 , 1:3 . Expunerea de solarizare, se face pe hartia scoasa afara din tasa de revelator, de preferinta cu timpi cat mai lungi pana se obtine o usoara grizare a suprafetelor albe. ( inainte de aceasta a doua expunere, hartia va fi stearsa cu un burete pentru eliminarea picaturilor.) Observatii generale Expunerea la solarizare se face cu lumina directa nu cu lumina difuza. Procedeul este greu controlabil, asa incat nu se pot elimina probele care se vor face atat pentru stabilirea momentului in care se va face solarizarea ( stabilirea stadiului developarii ), cat si pentru stabilirea timpului de expunere. www.photocami.ro La controlul probelor se va tine cont de urmatoarele : Defect Imaginea apare prea incet in primul revelator. Imaginea se intune-ca prea rapid in cel de al doilea revelator. Solarizarea este prea putin contrasta, gri. Cauza Prima expunere prea slaba Primul revelator prea diluat Revelator prea contrast Solarizare prea puternica Remediu Prelungiti I-a expunere Concentrati primul revelator Diluati al II-lea revel. Scurtati solarizarea Pete, scurgeri, zone cu densitati neregulate Proba este prea putin contrasta La solarizare expunerea a fost prea puternica La solarizare expunerea s-a facut intr-un timp prea scurt Proba a fost prea uda, sau produs prelingeri Se micsoreaza expunerea la solarizare Se modifica iluminarea de solarizare pentru a se lucra cu un timp mai lung. Se scurge, sau se sterge usor, proba cu un burete inainte de solarizare. 18.2.2.3 Solarizarea cu decalare Se expune copia prin aparatul de marit, se efectueaza prima developare dupa care urmeaza solarizarea tot prin aparatul de marit intr-o pozitie usor decalata, fata de pozitia initiala. Datorita decalarii in locul liniilor lui Mackie vor aparea linii stratificate, sau linii de trecere la limita dintre suprafetele cu densitate diferita. 18.2.2.4 Solarizarea cu masti Se va decupeaza masti pentru anumite portiuni ale imaginii si la solarizare portiunile respective se mascheza. Pe aceste portiuni, solarizarea nu se produce, restul imaginii fiind solarizata. Se pot solariza si hartii color expunandu-se prin clisee monochrom. www.photocami.ro 18.3.0 Procedee fizice 18.3.1 Negative reticulate Se doreste obtinerea unor negative, a caror emulsie sa prezinte aspectul unei suprafete fin crapate sau marmorate. Tratamentul consta in urmatoarele etape : - se inmoaie emulsia la o temperatura ridicata - se introduce materialul in apa rece pentru “reticulare” Se prefera lucrul pe dupnegative, pentru a nu se risca deteriorarea iremediabila ( desprinderea emulsiei) a negativului original. Efectele grafice se pot obtine la imaginile digitale utilizand tot programul Photoshop, - Filter 18.3.2.0 Copiere cu utilizarea mastilor 18.3.2.1 Realizarea unei masti Presupunem ca vrem sa realizam un portret, eliminand celelalte elemente pe care le contine imaginea. - se pune in rama port cliseu a aparatului de marit negativul pe care vrem sa-l copiem - se proiecteaza prin aparatul de marit imaginea pe o coala alba de hartie si se contureaza ingrijit cu ajutorul unui creion conturul de imagine pe care vrem s-o reproducem in final. - exteriorul suprafetei conturate se inegreste cu tus - in rama port cliseu a aparatului de fotografiat, se introduce o bucata de film neexpus - coala de hartie pe care am acoperit imaginea pe care vrem s-o obtinem in final, se lumineaza cu doua becuri de 100 W plasate lateral ( ca pentru reproducere ) - expunem filmul din rama port cliseu, prin aparatul de marit - se developeaza filmul, pe care se va obtine in dreptul imaginii dorite o pata transparenta, iar in rest o masca opaca - se suprapun cele doua clisee, cel initial si cel masca, in rama port cliseu a aparatului de marit - se executa expunerea finala pe copia marita. Din toata imaginea, pe copie va apare numai partea neacoperita de masca, restul fiind fond alb Se poate utiliza ca masca si hartia inegrita cu partea de imagine decupata, care la proiectie se va intercala in drumul razelor aparatului de marit spre copia care se executa . Dupa procedeul descris, se pot executa masti complete, masti partiale sau masti in degradee. www.photocami.ro 18.3.2.2 Eliminarea conturului dat de masca La izolarea unui element de imagine cu ajutorul mastii, pe copie apare conturul decupajului facut de masca. Acest contur,va trebui eliminat. Pentru aceasta, masca se executa pentru un plan mai apropiat ( cu distanta G ) si se va pozitiona la « 1-2 mm. de planul G ( Fig. 422 ) La executarea copiei finale, claritatea se va stabili pentru distanta H + G Astfel copia finala va fi reprodusa cu toata claritatea, in timp ce conturul copiei masca va fi neclar. Neclaritatea decupa- jului din copia masca, va depinde de cei 1-2 mm si de diafragma cu care se executa copia finala. 18.3.3 Copierea unui sandwich In rama port cliseu a aparatului de ma-rit, se introduc doua negative supra-puse pro-iectandu-se impreuna pe copia marita. Imaginea care apare pe copie, va avea intrepatrun-se elementele imaginilor celor doua clisee. Pot fi introduse elemente de decor, nori, luna, fulgere, personaje, etc. Alt mod de a se obtine acelasi rezultat consta in proiectarea pe rand, a celor doua clisee pe aceeasi copie. In acest caz se pot face retineri, mascari partiale, care permit eliminarea din imagine a unor elemente si intre-patrunderea altora treptat. La dubla expunere, timpii de expunere partiali se vor insuma. 18.3.4 Obtinerea imaginilor cu rastru Unul dintre clisee va contine un rastru ( diferite forme de texturi) Se poate obtine efectul si prin proiectarea unui cliseu printr-un rastru semitransparent , ( o sita, un tifon, un calc mototolit, etc ) asezat direct, pe hartia de copiere. 18.3.5 Pseudorelieful Se aseaza in rama port cliseu a aparatului de marit, un sandwich format din doua clisee, un pozitiv si un negativ al aceluiasi subiect. O usoara decalare, a acestor clisee, va avea ca efect obtinerea unor linii de contur pe imaginea de pe copie. ( imaginea care se obtine va avea tonuri foarte apropiate ca valoare ) 18.3.6.0 Fotomontajul Prin acest procedeu, se combina in aceeasi imagine, mai multe elemente care n-au fost fotografiate initial impreuna. www.photocami.ro 18.3.6.1 Montajul direct pe negativ La fotografiere, pe acelasi cadru se vor introduce diferite elemente prin expunere multipla. De exemplu, se plaseaza pe un fond intunecat un personaj in stanga cadrului, se face expunerea acestuia , se obtureaza obiectivul , se pla-seaza alt personaj in dreapta cadrului si se fotografiaza si acesta. La prima expunere, pelicula a fost impresionata numai de lumina reflectata de personajul aflat in stanga, la a doua expunere, numai de personajul aflat in dreapta, fondul intunecat necontribuind la expunerea peliculei. Astfel pe acelasi cadru, se vor obtine doua personaje care in realitate nu au stat impreuna. Un alt mod de a obtine acelasi efect, il constituie obturarea partiala a cadrului la fotografiere. Astfel fotografierea personajului aflat in stanga cadrului , se face cu un capac pe obiectiv , care obtureaza numai partea din dreapta a imaginii. Dupa prima expunere, se acopera complet obiectivul se schimba pozitia capacului astfel incat sa se poata fotografia un personaj in dreapta cadrului si se face a doua expunere. Cele doua personaje fotografiate pe rand, se vor regasi in aceeasi imagine in decorul ales in prealabil. Tot prin aceasta metoda, se poate introduce un personaj intr-un anumit decor . La prima expunere, se fotografiaza personajul bine luminat , pe un fond intunecat. Tinand minte locul in care s-a aflat personajul la prima fotografiere, se fotografiaza pe acelasi cadru un decor, care in locul in care se afla personajul are o zona intunecata . In aceasta zona intunecata a decorului, ( cadrul unei usi a unei incaperi intunecate, intrarea intr-o pestera, umbra adanca a unei paduri, etc. ) neimpresionata la a doua fotografiere, va apare personajul fotografiat la prima expunere. Pentru realizarea acestor expuneri se folosesc aparatele de fotografiat care permit expuneri multiple, sau un dispozitiv de obturare a obiectivului, iar aparatul se va afla pe toata perioada expunerilor pe pozitia B. 18.3.6.2 Montajul pe copia pozitiva Pe aceeasi copie pozitiva, se vor face mai multe expuneri. Se proiecteaza un personaj de pe un negativ mascandu-se restul copiei, apoi altul mascandu-se locul din jurul sau, se asigura un decor care are zone intunecate in dreptul personajelor expuse anterior si asa mai departe. Se poate lucra cu mai multe aparate de marit, cu mascare la nivelul negativului sau a copiei, cu retinere partiala a elementelor de imagine, dupa inspiratie si necesitati. 18.3.6.3 Conditii care trebuie indeplinite la realizarea unui fotomontaj Pentru pastrarea unitatii imaginii finale, trecerea de la un element la altul trebuie sa se faca lin, fara delimitari de densitate sau de suprafata vizibile. Iluminarea elementelor de imagine sa fie aceeasi si sa se supuna legilor iluminarii ( scaderea iluminarii pe directia acesteia cu patratul distantei, sursa principala unica, etc. ) Trebuie sa se armonizeze proportiile elementelor de imagine in cadru astfel incat aceste elemente sa para ca au fost fotografiate din acelasi punct de statie (elementele putand fi fotografiate de la distante diferite sau cu focale diferite ) Se va asigura un centru principal de interes al intregii imagini si se subordoneaza ( relationeaza ) elementele din imagine. www.photocami.ro Mastile sunt curent utilizate in programul Photoshop atat pentru modificarea unor zone ale imaginii cat si pentru introducerea - scoaterea unor elemente din imagine. Se utilizeaza atat instrumentele Select din Menu si din bara de instrumente cat si Layers . 18.4.0 Tehnici speciale 18.4.1 Fotografierea unor spatii din care se elimina personajele De multe ori dorim sa eliminam personajele, care obtureaza in imagine anumite spatii sau elemente de decor. Aceasta se poate realiza, daca personajele respective au o prezenta temporara in spatiul respectiv. Astfel presupunand ca intr-o statie de tramvai, stationarea unei persoane se reduce la 2 minute, daca fotografierea spatiului respectiv se va face cu o expunere mai mare de 30 min. obturarea data de un personaj este mai mica de 1/16 ( echivalentul a 4 trepte EV ) din timpul total de expunere. In acest mod, personajul respectiv nu va mai fi reprezentat in imagine. Cea mai avantajoasa situatie, este aceea cand personajul se afla in miscare, caz in care nu mai lasa nici o urma pe imagine . Astfel o portiune de strada expusa la fotografiere 30 min. nu mai pastreaza nici o urma a pietonilor care au strabatut-o in 4-8 minute. Pentru obtinerea unor astfel de timpi lungi de expunere, se utilizeaza material cu sensibilitate scazuta, diafragmare maxima si filtre gri. 18.4.2 Fotografia edificiilor, sau monumentelor noaptea In general la fotografiile executate noaptea ( sau in lumina clar-obscur ), expunerea, nu reuseste sa asigure redarea unor detalii. Pe de alta parte, indiferent cum am obtine fotografiile cu aspect de noapte, executandu-le ziua, in geamurile cladirilor respective nu va aparea lumina de interior. O solutie o constituie, expunerea partiala a cladirii ziua, pentru obtinerea detaliilor, urmata de o expunere complementara noaptea, pentru obtinerea luminilor de interior in dreptul ferestrelor. ( aparatul, va sta in aceeasi pozitie pe stativ si la prima si la a doua expunere ) O alta solutie o constituie fotografierea noaptea, cu iluminare suplimentara a detaliilor cu ajutorul blitzului. De altfel, fotografierea unor edificii sau monumente noaptea, cu ajutorul blitzului, permite reprezentarea lor izolata, fata de celelalte cladiri sau detalii din jur ( lumina de blitz devine atat de slaba pentru subiectele situate mai departe, incat nu se mai inregistreaza si decorul ) 18.4.3 Fotografierea unor incinte mari Lumina pentru expunere, se poate asigura prin declansarea repetata a unor blitzuri . Problemele dificile sunt urmatoarele : - distributia cat mai uniforma a luminii data de blitzuri - echilibrarea temperaturii de culoare, in cazul in care pe langa lumina blitzului, pe pelicula se inregistreaza iluminarea data si de allte surse Daca, timpul de expunere cu blitzurile este lung (se cumuleaza perioadele pentru reincarcarea acestora), asupra expunerii are o mare importanta lumina ambianta, care modifica in final temperatura de culoare a luminii de expunere. www.photocami.ro In acest caz, se recomanda obturarea obiectivului aparatului de fotografiat intre expunerile repetate cu blitzul,pentru a se micsora influenta luminii ambiante. 18.4.4 Reverberarea imaginii Se poate obtine un efect ciudat in imagine, de imagine vibrata, daca pro-cedati la fotografiere ca in schita din Fig. 423. In locul unor puncte si contururi distincte, se obtine o imagine picturala formata din mici pete. Aliniati o sursa de lumina cu reflector acoperita cu un disc gaurit la centru, un diapozitiv fixat in suportul lui si un aparatul de fotografiat incarcat, fara obiectiv montat pe un trepied. Distantele de lucru vor fi cu aproximatie cele din schita. Prin vizorul aparatului de fotografiat controlati formarea unei imaginii cat mai clare , mutand in acest scop diapozitivul mai in fata, sau mai in spate Pentru declansare, se va utiliza o telecomanda, masurarea expunerii facandu-se prin aparat. Pentru conversia luminii s-a utilizat filtru Wratten 80 A Pentru proba obtinuta, s-au folosit urmatorii parametri : - film 100 ISO ( negativ color, pentru obtinerea de copii color ) - expunere 15 sec - becul lampii 60 W Se va acorda atentie caldurii degajate de becul inchis in reflector. Se va reduce timpul de expunere la minimum posibil. Se recomanda, ca expunerea sa se faca in sistem bracketing ( o suita de expuneri succesive cu valori diferite ) Subiectele care se preteaza unei astfel de reprezentari, sunt portretele de copii si de tinere fete si peisajele . Efectul este mult influentat de contrastul si de jocul de culori din diapozitivul fotografiat . 18.4.5 Simularea miscarii in imagine Pentru a se sugera miscarea unui subiect, acesta trebuie sa prezinte in imagine, neclaritate de miscare. In imaginea din Fig.424 este sugerata deplasarea unei sticle. www.photocami.ro In prima faza a expunerii. aparatul de fotografiat se va deplasa in dreptul sticlei, expunerea continuand o perioada de timp si dupa oprirea miscarii. Astfel in imagine, subiectul va aparea clar, avand in continuare o forma alungita neclara a lui. Bineinteles ca pentru a controla procedeul trebuie aleasa o expunere suficient de lunga, expunerea pentru prima faza depinzand de densitatea pe care vrem sa o obtinem pentru forma neclara. Variind viteza de deplasare a aparatului, accelerand-o sau incetinind-o, sugestia de deplasare a sticlei va fi mult mai naturala. Printr-o metoda aproximativ similara se poate obtine « tremuratul « sau « vibrarea « unui subiect. 18.5.0 Sfaturi utile Procedeu pentru verificarea obiectivelor De multe ori suntem pusi in situatia de a verifica daca obiectivul pe care il utilizam este capabil sa formeze o imagine cu suficiente detalii. Necesitatea aces tei verificari apare in urmatoarele cazuri : - achizitionarea unui obiectiv de ocazie - dupa repararea obiectivului - compararea mai multor obiective in cazul in care avem posibilitatea de a alege unul dintre ele Caracteristica pe care o vom verifica, va fi numarul de linii pe milimetru pe care obiectivul le poate reda Pentru a verifica aceasta caracteristica vom proceda in felul urmator : a ) Mirele de control O astfel de mira este reprezentata din patrate cu latura de 5o mm hasurate cu linii paralele negre si albe egale ca grosime. Se confectioneaza 9 astfel de patrate care contin cate: 40; 50; 60; 70; 80; 90; 100; 110 si 120 linii Toate aceste patrate, se vor grupa intr-un alt patrat, cu latura de 15 cm, dupa modelul din Fig. 425 b) Fotografierea mirelor . 60 40 mm 90 80 70 Conditiile de fotografiere vor fi urmatoarele : - aparatul de fotografiat montat stabil pe trepied - fotografierea se va face de la o distanta de 50 de ori distanta focala a obiectivului pe care dorim sa-l verificam - iluminarea mirelor va fi uniforma - fotografierea se va face cu toate diafragmele obiectivului, iar in cazul in care obiectivul este cu distanta focala variabila, fotografierea se va face separat pentru toate distantele focale ale zoom-ului respectiv www.photocami.ro - axa de fotografiere va fi perpendiculara pe suprafata pe care sunt asezate mirele de control Mirele de control vor acoperi intreaga suprafata cuprinsa de obiectiv, sau cel putin diagonalele acestei suprafete Este de preferat, ca aceasta suprafata sa fie inchisa la culoare, pentru a nu reflecta lumina si se vor evita alte reflexii care pot distorsiona imaginea. Se prefera utilizarea unor timpi mai scurti de expunere, pentru a se obtine imagini cat mai contraste . ( acesti timpi vor depinde de diafragmele verificate ) Modul in care se face fotografierea mirelor este prezentat in Fig. 426 pDn Fig.426 In conditiile de fotografiere prezentate mai sus, un careu de 50 mm fotografiat de la distanta de 5o f, va fi reprezentat pe imagine 1 mm.2 Vom avea astfel posibilitatea, sa numaram direct cu ajutorul unei lupe, semnele pe care obiectivul le poate reproduce pe pelicula. c ) Prelucrarea materialului fotografic Fotografierea se va face pe un material care poate sa redea cat mai multe semne l/ mm. ( 50 ISO aprox 125 semne / mm ) Se va face o developare standard a acestuia intr-un revelator care da o buna redare a detaliilor si suficient contrast ( D76 ) d ) Interpretarea rezultatelor Analizandu-se mira din centrul imaginii , la fotografia executata cu diafragma 8, se va constata ca la patratele cu un numar de linii de peste 100, liniile respective nu se mai pot distinge independent , se suprapun. In schimb se pot distinge liniile careului cu 90 linii/mm. Aceasta este limita de redare (rezolutia obiectivului pe centru) pentru diafragma 8. a. - se realizeaza un tabel cu numarul de linii obtinut la diferite puncte departare de centru ( 5 ; 10 ; 15 ; 20 ; mm ) pentru fiecare diafragma. b - cu datele din tabel se construieste un grafic, ca cel din Fig. 427 Se subliniaza calitatea luminii ( difuza ) care nu trebuie sa se reflecte in obiectiv din mira sau din fundal . Se va utiliza timp scurt de fotografiere ( 1/ 125 ) si parasolar. www.photocami.ro Comparand graficele mai multor obiective intre ele se poate stabili cel care reda cel mai bine detaliile subiectului. Aprecierea calitatii obiectivelor va tine seama si de urmatoarele aspecte : - graficul definitiei sa aiba o cadere cat mai mica la departarea de centru ( scaderea definitiei la marginea imaginii sa fie cat mai mica ) - graficul definitiei sa nu prezinte inflexiuni ( defecte de corectie ) Aprecierea tratamentului se face utilizand lumina de diferite culori ( rosu -verde - albastru ) www.photocami.ro Tema XX-a ELEMENTE DE COMPOZITIE SI LIMBAJ VIZUAL 20.1 Despre compoziție Rolul compozitiei - sa atraga atentia asupra imaginii - sa creeze o stare, un sentiment - sa imbogateasca imaginea cu semnificatii Perceptia imaginii se face analitic, prin acumularea progresiva a informa-tiilor prezentate. Prin compozitie, intelegem asezarea informatiilor ( elementelor de imagine) in cadru, astfel incat sa fie percepute unitar, intr-o anumita succesiune. Unitatea se obtine prin : - continut - forma de prezentare Din punct de vedere al continutului, in imagine nu trebuie sa se regaseasca, decat elementele strict necesare pentru prezentarea subiectului si pentru clarificarea circumstantelor de loc, timp si mod in care se afla acesta. Informatiile suplimentare care afecteaza claritatea mesajului se vor elimina. Din punct de vedere al formei de prezentare, se va apela la un stil corelat cu subiectul ales. Unitatea imaginii se poate obtine fie prin armonia elementelor de imagine, fie prin contrastul acestora intr-o forma conflictuala. Pentru obtinerea claritatii, se va apela la : - simplitate - echilibru relational Pentru simplitate, apelam la sintetizarea subiectului principal si a celorlalte elemente care-l caracterizeaza. In general, se vor utiliza subiecte comune cat mai usor de identificat, Echilibrul relational, permite privitorului sa descopere intreaga complexitate a situatiei in care se afla subiectul, mentinandu-i continuu treaza atentia si obligandu-l sa parcurga cu privirea imaginea intr-un anumit sens, pana la descifrarea mesajului continut de imagine. Aceasta forma de prezentare a subiectului trebuie sa conduca in final la realizarea unitatii si la stabilirea unei perceptii clare si ordonate intr-o anumita succesiune pana la dezvaluirea unui context, care nu este totdeauna prezentat explicit in imagine. Contextul sugerat, va fi descoperit treptat de privitor, ceeace il va determina sa acorde in permanenta atentie imaginii. Fara participarea activa a privitorului, imaginea poate fi parcursa fugitiv fara a se recepta mesajul conceput de autor. www.photocami.ro Primul element care trebuie ales, va fi marimea cadrului ( prin alegerea punctului de statie si a distantei focale ), urmand ca in continuare, sa dispunem elementele de imagine in cadru. Marimea cadrului ( planul imaginii, vezi portret ), va clarifica pozitia autorului fata de subiect, iar dispunerea elementelor de imagine in cadru va crea traseul dupa care privitorul va recepta mesajul, in ritmul si tensiunea impuse de autor . Acest efort la care fotograful participa din plin cu imaginatie, intuitie si talent il vom numi compozitie. 20.2 Percepția si sugestia Contactul cu realitatea de zi cu zi, o percepem nu numai cu ajutorul simturilor dar si mental ( constient sau inconstient ). Dintre mecanismele de perceptie, unul consta in asimilarea fenomenelor pe care le intalnim cu experientele noastre anterioare, iar altul este realizarea unor deductii logice, pe baza experientei si instructiei pe care o posedam. Cat se constientizeaza, din aceste fenomene care se petrec aproape instantaneu depinde de la persoana la persoana . Transmiterea unui mesaj numai pe cale vizuala, elimina de la inceput posibilitatea verificarii informatiilor prin alte simturi (pipait, auz, miros si gust ). Eliminarea acestor atribute trebuie insa icompensata. Daca mesajul este simplu, se poate apela numai la semne, dar in cazul unor mesaje complexe pe care vrem sa le transmitem, sentimente, stari si atitudini , va trebui sa imbogatim semnele respective cu anumite semnificatii specifice pentru a fi inteligibile in sensul dorit. Tinand cont de scopul final, acela de a obtine reactia emotionala si rezonanta afectiva a privitorului, putem stabili ca mesajul pe care il transmitem numai prin imagini trebuie sa indeplineasca anumite conditii, care insumate duc la acceptarea lui de catre privitor cu convingere in lipsa unor posibilității reale de verificare . Ca exemplu, sa analizam Fig.478 alatu-rata, care contine trei dreptunghiuri si un triunghi desenate pe o bucata de hartie si care dorim sa fie receptata de privitor, ca zidurile, acoperisul, fereastra si usa unei locuinte umane. De fapt, am dori ca privitorul sa manifeste urmatoarele dispozitii fata de propunerea noastra: - dorinta de a recepta mesajul - inchipuirea, care-i permite sa conceapa faptul ca desenul, poate reprezenta o locuinta si poate fi investit cu atributele autenticitatii si plauzibilitatii, indiferent daca reflecta sau nu realitatea. Este de mentionat, ca produsele inchipuirii se sustrag controlului critic . . - transpunerea care sa-i permita sa recepteze aceasta forma, care poate se deosebeste de viziunea proprie de reprezentare a unei locuinte - conformarea, care va consta in acceptarea acestei propuneri de conventie ( de reprezentare ) www.photocami.ro - subordonarea care va reprezenta disponibilitatea de a incerca receptarea intregului mesaj, inainte de a-si manifesta spiritul critic Numai in conditiile in care privitorul va prezenta aceste disponibilitati, vom putea sa-i transmitem mesajul nostru. Dar aceste disponibilitati ale privitorului, trebuiesc stimulate, pregatite, chiar de autorul mesajului. El trebuie “ sa-si provoace”, in prealabil interlocutorul, cu ajutorul mijloacelor de care dispune (prezentare, compozitie, efecte, etc) pentru a obtine de la acesta, disponibilitatile susamintite. Se spune ca, autorul va apela in acest scop la sugestie., respectiv la stimuli, care provoaca respectivele disponibilitati. Exceptand “sugestia de prestigiu “ pe care o poate exercita un fotograf de renume, se poate apela la urmatoarele : : a) Dupa continutul mesajului, ( subiectului tratat ) va apela la : - tematica de interes general, tratata insa intr-un mod original - subiecte originale ( care n-au mai fost prezentate ) b) Dupa forma de prezentare a mesajului va prezenta subiectul sub o - forma inedita - forma perfectionata ( fata de alte prezentari ) c) Dupa modul de prezentare se va adresa privitorului - direct ( impact vizual) - persuasiv - prin ruperi de ritm Ceeace va urmari va fi ca imaginea sa trezeasca interesul major al privitorului, lasandu-i acestuia posibilitatea descifrarii mesajului. ( vom constata dupa ce vor fi prezentati factorii de compozitie si influenta lor, ca independenta de interpretare este aparenta ). Aceasta aparenta stare de nedeterminare, cu invitarea privitorului de a face optiuni pentru descifrarea intregului mesaj este conditie esentiala pentru captarea atentiei si bunavointei lui. In acest scop, in imagine sau in modul ei de compunere, se vor introduce deliberat stari conflictuale care vor invita privitorul, sa aleaga . Se poate apela la urmatoarele conflicte : - atractie - atractie ( prin prezentarea alaturata a doua tinere frumoase, sugestia este ca privitorul isi poate manifesta singur optiunea, sacrificand unul dintre personaje in favoarea celuilalt, ceeace produce o tensiune de moment ; in realitate prin mijloacele de compozitie autorul a predeterminat alegerea respectiva ) - atractie - respingere ( sugestia este disimulata, deoarece se stie care va fi obtiunea ) - respingere - respingere ( metoda este similara cu cea de la primul caz, insa are incarcatura tensionala mult mai mare ) De fapt , propunerea de a face optiuni, la care toti oamenii sunt sensibili, nu este decat un siretlic cu ajutorul caruia se capteaza interesul privitorului. Toate tipurile de imagini opereaza cu ajutorul sugestiilor , imaginile in sine fiind sugestii. Modul in care sugestiile opereaza asupra privitorilor, depinde mult de dispozitia de moment, temperamentul si pregatirea lor intelectuala. O sugestie prea subtila, prea cifrata , nu va fi receptata decat de un numar restrans de www.photocami.ro privitori. Iar o imagine prea simpla, prea banala, a carei citire se poate face dintr-o singura privire, nu va retine atentia privitorului suficient timp pentru ca acesta sa perceapa intregul ei mesaj . Deaceea_, prin organizarea elementelor imaginii in cadru, prin compozitie, trebuie retinuta atentia privitorului atat timp, cat ii va fi acestuia necesar pentru a receptiona mesajul respectiv . Un alt rol al utilizarii sugestiilor in compozitie este ca mesajul respectiv sa fie transmis in succesiunea dorita de autor. 20.3.0 Marginile imaginii si cadrul Intr-un spatiu nelimitat exista doua tipuri de orientare: ingradirea si existenta unor centre ( repere ) fata de care se raporteaza elementele existente in spatiul respectiv. O ingradire, devine la randul ei centru de energie, deoarece limitele sale au extensii excentrice (ca o radiatie) si centrice (ca un focar). In aceste conditii, rolul marginilor unei imagini ( sau rama ) este de a concentra atentia privitorului asupra imaginii ca entitate de sine statatoare si nu in relatiile sale complexe cu mediul inconjurator. Aceasta suprafata delimitata prin marginile ( rama ) ei, pe de o parte tinde sa se concentreze prin actiunea laturilor ramei ( cele laterale o strang spre mijloc, cea de jos tinde sa se inalte iar cea de sus sa coboare ), pe de alta parte pre-zinta o expansiune centrifugala in toate cele patru directii. Centrul de echilibru al acestui spatiu, nu va fi totdeauna cel geometric, fiind determinat de tensiunile din imagine si nu va fi nici explicit marcat, ci numai sugerat. Rolul marginilor, al ramei imaginii, este acela de a sublinia pregnant, faptul ca in spatiul respectiv exista o lume de sine statatoare cu conventiile si legitatile ei particulare. Imaginea cu cadrul sau, poate fi la randul ei puternic influentata de fundalul pe care este prezentata si de celelate obiecte din jur prin : izolare, completare, contrast, etc. Pentru a ilustra cel mai bine cele prezentate mai sus, vom analiza Fig.479 Desi personajele sunt independente, fara legatura intre ele, prin simpla lor alaturare, depa-sesc spatiul delimitat si creaza un univers comun. Aceasta perceptie devine mai puternica decat restrictiile cadrelor , caz in care ramele vor devin nepotrivite si inutile. Alt fenomen interesant este faptul ca in noua imagine perceputa, va fi inclus si spatiul dintre personaje, spatiu ocupat de legaturile create dintre ele. www.photocami.ro Rezulta clar ca spatiul din imagine, aparent liber , contine de fapt o serie de lega-turi intre elementele imaginii pe care le percepem inconstient. Dupa cum spuneam, ingradirea creaza un centru de energie. Cele doua centre initiale ( portretele celor doua personaje ) interactionand , vor crea alt centru comun in raport cu care se va percepe imaginea de ansamblu. Fenomenul prezentat scade in intensitate, odata cu departarea celor doua imagini de baza, ajungand sa nu mai fie perceput odata cu depasirea unei anumite distante dintre ele. 20.3.1 Forma si echilibrul cadrului Formatul obisnuit al cadrului unei imagini este dreptunghiular datorita particularitatii sistemului vizual care percepe mai mult pe orizontala decat pe verticala. Problema discutabila este raportul dintre laturi. Teoretic, acest raport depinde de unghiurile de cuprindere pe orizontala si pe verticala ale sistemului vizual ( se presupune un raport intre laturi de aprox. 1 : 1,33 - 1,41 ). In fapt se utilizeaza curent formate 2 : 3 si 4 : 3 asezate atat pe orizontala cat si pe verticala. La cadrul cu laturile mari orizontale, excentricitatea, expansiunea pe orizontala este mai mare si deaceea acesta este indicat pentru imaginile cu multe personaje, cu intrari si iesiri din cadru, in general pentru reprezentari de spatii largi. Cadrul cu laturile mari pe verticala, este indicat pentru portrete sau pentru actiuni pe verticala . Unghiurile de perceptie depind insa si de continutul imaginii respectiv de interesul privitorului fata de elementele de imagine cuprinse de unghiul pe orizontala raportat la elementele de imagine cuprinse de unghiul pe verticala. Cum dimensiunile cadrului sunt influentate in mare masura de continutul imaginii vom avea in realitate de aface cu un cadru perceput ( de multe ori deosebit fata de cel real ). Elementele imaginii, pot sa actioneze in asa fel, incat sa lungeasca sau sa inalte cadrul, sa-l dezaxeze sau sa-l roteasca fata de centrul si axele sale caz in care in mintea privitorului se vor induce o serie de ambiguitati, care vor tulbura claritatea mesajului transmis de imagine. In schitele de mai jos, Fig.480 a si b vom ilustra modul in care percepem cadrul, in cazul in care in imagine exista elemente cu o pondere mare, care -l influenteaza : Fig.480 a b In Fig.480 a, elementul din dreapta tinde sa rastoarne cadrul, iar in Fig.480 b marginea cadrului tinde sa se alinieze cu elementul inclinat de imagine . www.photocami.ro Astfel de elemente, care produc efecte “deranjand” privitorul, obligandu-l fie sa-si incline capul fie, sa-si creeze mecanisme suplimentare de decodare a imaginii pe noi axe de coordonate, pot fi : - suprafete distribuite inegal, in stanga si dreapta imaginii ( concentrari de elemente, intr-o parte a cadrului ) - directii de linii in cadru - pozitia unor elemente fata de axele de coordonate ale cadrului - accente de lumina , culoare, contrast distribuite inegal Cu cat aceste elemente vor fi mai aproape de una din laturile cadrului, cu atat efectul va fi mai puternic scazand odata cu apropierea de centru. Rezulta ca, pentru pastrarea orizontalitatii si verticalitatii cadrului, elementele imaginii trebuie distribuite pe suprafata acestuia dupa o anumite reguli ( echilibru ). 20.3.2 Stabilitatea cadrului si relatia cu elementele din vecinatatea sa Ne propunem sa analizam modul in care sunt percepute elementele simple, in spatiul cadrului . Pentru cadru, am stabilit ca acesta tinde sa concentreze spatiul imaginii intre laturile sale sau sa se extinda in spatiul inconjurator . Astfel, cadrul va actiona asupra schitei prezentate in Fig.481 Datorita atat elementelor inve-cinate cat si elementelor continute , cadrul poate fi afectat pana la schimbarea formei sale reale, deoarece se stie ca dreptunghiul nu este o figura stabila, avand predispozitie spre deformare . Fig.481 20.4 Elemente de imagine in cadru Punctul este cel mai simplu element de imagine, pentru care adoptam in prealabil urmatoarele conventii : - este un centru de interes, avand deci extensii centrice si excentrice si din acest motiv il vom reprezenta ca un mic cerc - se va comporta in imagine, ca orice corp din natura supunandu-se acceleratiei gravitatiei - sub influenta unor deplasari perceptuale, genereaza vectori In general, punctul se defineste ca intersectia a doua drepte. In imagine mai poate reprezenta concentrarea, sau un corp departat. Punctului nu i se poate stabili niciodata o marime stabila . elementelor apropiate de el, conform iu î* & iu & www.photocami.ro In Fig.482, s-au ales trei pozitii pentru un punct si statistic s-a analizat modul in care acesta este perceput Fig.482 Dupa cum se vede in figurile de mai sus ( Fig.482 a ) punctul este perceput in cadere libera, cu un vector de miscare in jos. Tendinta punctului de a atinge marginea de jos a cadrului si deci stabilitatea nu poate fi pusa la indoiala. In schimb in Fig.482 c, este probabila apropierea lui de marginea de sus a cadrului care-l atrage. Concluzia este ca pentru punct , cea mai sigura si deci cea mai stabila pozitie, este cea din prima figura, celelalte din figura a doua si a treia fiind pozitii tranzitorii instabile . In schimb cadrul, va avea cea mai instabila pozitie in Fig.482 a cand tinde sa se roteasca in jurul axului central, datorita actiunii punctului si probabil cea mai stabila pozitie in Fig.482 c, cand punctul pare nehotarat asupra directiei de actiune. Alaturi de vectorul reprezentat de directia de miscare sub actiunea fortei gravitationale, in cadru actioneaza si vectorul de deplasare al privirii pe directia de citire a imaginii . Punctul, va tinde sa fie perceput deplasat in directia vectorului rezultant, dupa cum se vede din Fig.483 a, b si c b Fig.483 privirii, este mai mare la inceput de rand , Tendinta de deplasare a deplasand ca perceptie punctul mai accentuat spre dreapta ( Fig.483 a ) scazand acest efect pe directia de citire si in josul paginii ( Fig.483 c ) www.photocami.ro In continuare, in Fig.484 vom analiza efectele produse de liniile din cadru. Trebuie mentionat, ca aceste linii pot fi reale, contururi sau intersectii de planuri, sau sugerate, directii de actiune a unor vectori. a b Fig.484 c Liniile lungi, paralele cu axele de simetrie ( Fig.484 a) sau cu marginea cadrului ( Fig.484 b ), intaresc stabilitatea acestuia. Stabilitatea cadrului va fi asigurata si de hasuri de linii paralele cu axele de simetrie sau cu marginile cadrului . Pe de alta parte liniile orizontale paralele cu marginile cadrului scad din dinamicitatea actiunii, « linistesc » atmosfera din cadru. ( eventuala inclinare a liniilor datorata unor deformari de perspectiva este perceputa mai accentuat cand liniile respective se afla in vecinatatea marginilor cadrului ) Liniile scurte , pot contribui la destabilizarea cadrului, cand sugereaza volume si mase mari, situate excentric fata de axele cadrului.( Fig.484 c ) Daca liniile au forma unui vector ( ca forma a unui element al imaginii sau ca sugestie ), atunci vor tinde sa roteasca cadrul in jurul axului sau central cu atat mai mult cu cat sunt mai indepartate de respectivul ax. ( Fig.485 a si b ) a Fig.485 b Liniile inclinate situate in apropierea centrului imaginii ( Fig.485a,b ; Fig. 486 ), dau o tendinta slaba de inclinare, parand bratele dezechilibrate ale unei balante care poate reveni oricand la pozitia de echilibru. Efectul de inclinare va fi mai pregnant cand liniile respective intersecteaza marginile cadrului.( Fig.487 ) www.photocami.ro Cele mai stabile linii inclinate, sunt diagonalele cadrului. Datorita vectorului de citire pomenit anterior care actioneaza ca in Fig.485b,diagonala 1 se numeste diagonala descendenta fiind cel mai logic traseu de parcurgere al imaginii. Cealalta diagonala, 2 , se numeste diagonala ascendenta si parcurgerea ei in sensul aratat in figura 4 sra Parcurgerea diagonalelor dupa directiile din Fig.489 , este neobisnuita si trebuie sa bine justificata. In continuare, analizam un alt fenomen al perceptiei in cadru. Toate elementele de imagine care se afla in vecinatatea cadrului, tind sa se ordoneze langa marginea acestuia . ( vezi Fig.490 ) Privind Fig. 490 se poate vedea aceasta tendinta de aliniere a unor elemente mici, spre marginea de sus si spre cea din dreapta cadrului . Fenomenul se produce din doua motive : a ) datorita educatiei formata prin £+3 Fig.490 scris si citit de a alinia la inceput si sfarsit de rand. b ) nevoia continua de reper, de aliniere, pentru explorarea spatiului unei imagini, ne face “sa pipaim vizual“ continuu, marginile cadrului. Reperul acesta marginea ,devine atat de important incat inconstient, elemente din imagine vor migra catre aceasta margine . Este efectul pe care l-am mai pomenit, de centrifugare , de expansiune catre exterior. Pentru ca acest fenomen sa nu se mai produca, exista anumite distante fata de margini unde elementele imaginii capata o pozitie mai stabila. www.photocami.ro Analizandu-se suprafata cadrului, s-a propus schema din Fig.491 a si b: - punctul. 1 este centrul de greutate al triunghiului ABD - punctul 2 este centrul de greutate al triunghiului ABC - punctul 3 este centrul de greutate al triunghiului BCD - punctul 4 este centrul de greutate al triunghiului CDA unind punctele rezultate obtinem : 1 - 2: 3- 4 orizontalele cele mai stabile 1 - 4; 2- 3 verticalele cele mai stabile 1 ; 2 ; 3 ; 4 punctele forte (centre stabile ) Centrul geometric al cadrului, intersectia diagonalelor ramane un punct de ambiguitate pozitionala maxima . Nu trebuie uitat faptul ca imaginea, nu este o constructie geometrica la care se pot gasi asa de simplu liniile si punctele forte, ca in schemele propuse. Deasemenea, nu trebuie uitat, ca perceptia liniilor imaginare, a vectorilor, sau a unor centre de interes , este variabila si instabila in timp, asa ca se lucreaza cu pozitii relative, fluctuante, aceasta miscare continua dand viata imaginii. S-a mentionat anterior, ca liniile existente in cadru pot fi : - concrete - sugerate Liniile concrete, care reprezintă contururi de obiecte sau intersecții de planuri luminate diferit Liniile sugerate, care pot fi continuarea unor linii existente, linii de aliniere, linii de perspectiva, axele unor subiecte, directii de miscare si de vizare. Prin jocul de linii , inclinarea si unghiurile care se formeaza, se asigura dinamismul si dramatismul cadrului. Dupa forma liniile pot fi : - drepte - frante ( in zig-zag ) - curbe ( serpuitoare ) In cadrul imaginii liniile ele vor indeplini roluri diferite : Liniile drepte au rolul de a construi imaginea, de a delimita planurile si spatiile, de a crea adancimea in spatiul imaginii, de a stabili proportiile. Liniile drepte orizontale, sugereaza stabilitate, iar liniile drepte verticale , tensiu-ne, inaltime. www.photocami.ro Liniile drepte oblice, sunt linii dinamice sugerand miscare, neliniste si dramatism. Daca se succed in hasura, liniile reprezinta suprafete, producand impresie de ordine, monotonie . Ca elemente singulare in cadru, liniile usor inclinate, dau impresia de instabilitate. Cele sugerate sunt mult mai stabile, deoarece elementele care le genereaza le asigura si stabilitatea.Mult mai stabile, vor fi liniile groase sau cele contraste, care induc impresia de forta, de presiune. Liniile drepte pot sugerate si de directii . Aceasta impresie de directie, va fi mai accentuata la parcurgerea liniei in sensul normal de explorare al imaginii, stanga- dreapta si se va termina la prima intersectie a liniei respective. Cum linia dreapta este generata de intersectia a doua plane, o linie concreta, singulara in imagine, care nu reuseste sa evoce aceasta intersectie , este un element nedefinit si pare artificial. Liniile frante, sunt rezultatul unor intersectii de linii drepte. Efectul cel mai pregnant, este dat de unghiurile care se formeaza si nu de forma si inclinarea liniilor generatoare. Cele mai stabile in cadru, sunt unghiurile drepte cu laturile paralele cu marginile cadrului. ( vezi Fig.492 a ) Se observa ca pe masura ce unghiurile devin mai mici, incep sa aiba din ce in ce mai multa agresivitate, dinamism, unghiurile foarte mici sugerand miscarea . Evident ca unghiurile opuse la varf vor crea confruntare (Fig.493 a) impresie care scade pana la anulare, in cazul egalitatii unghiurilor .( Fig.493 b) Fig.493 Liniile frante, alaturi de petele de contrast si de culoare, au rolul de a asigura ritmul, de a insufleti imaginea de a o face mai dinamica. Nodurile in care se intersecteaza liniile se vor constitui in centre de tensiune. www.photocami.ro Ritmul generat de schimbarea de directie al liniei frante, sau de o succesiune de linii drepte paralele, dupa directia de privire a liniei, poate fi constant, accelerat sau incetinit. Privind pe directia normalei la imagine, sau pe directia unei linii de fuga a acesteia, ritmul respectiv reprezinta viteza de parcurgere a spatiului in imagine, sugerand viteza unui subiect mobil , micsorand-o sau marind-o. Liniile curbe Abuzul de linii drepte scade autenticitatea imaginii. Natura desfiinteaza in general liniile drepte, unghiurile, transformandu-le in linii curbe. Chiar si deformarile de perspectiva introduc o anumita curbura, asa incat in natura nu putem percepe numai linii drepte si frante. Apare astfel, coexistenta liniilor drepte cu cele curbe, racordarea si asocierea lor sub cele mai diferite forme. Liniile curbe, predispun la blandete, melancolie, gingasie, eleganta si in combinatie cu liniile drepte , reprezinta intreaga paleta de sentimente si atitudini. Asocierea armonioasa a diferitelor tipuri de linii asigura reprezentarea cat mai veridica a subiectelor in imagine. In continuare vom analiza alte fenomene ale perceptiei liniilor . Astfel o linie, exista pe suportul ei cu care se contopeste, glisand in permanenta pe acesta . Datorita acestui fenomen, niciodata unei linii singulare, nu i se poate defini cu exactitate lungimea. ( vezi Fig.494 ) Linia va fi perceputa mai mult ca o directie, nefiind un corp de sine statator, avand o grosime incerta (vezi Fig.495). Va apare un fenomen de vibratie al liniei, exact ca vibratia coardei unui instrument muzical. Vezi Fig.496 Fig.495 Fig.496 O consecinta a acestui fenomen, este faptul ca o linie subtire, in apropierea unei linii mai accentuate, tinde sa se lipeasca de aceasta .Fig.497 Fig.497 Lungimea unei linii, se poate limita numai printr-o intersectie cu alte linii Fig.498, sau o intersectie sugerata Fig.499. Daca liniile se termina ca in Fig.500, lungimea lor va fi perceputa diferit ( apare o iluzie optica ) www.photocami.ro Fig.500 <----> > In cazul in care, linia se termina cu o linie concurenta ( Fig.501) sau cu o suprafata ( Fig.502) , perceptia va fi ca linia va strabate obstacolul respectiv continuandu-si drumul dupa acesta . Fig.501 Fig.502 Fig.503 In cazul in care o linie este taiata de un fascicol de drepte concurente, acest fascicol modifica perceptia dreptei sugerand curbarea ei ( Fig.503 ) Unghiuri in cadru Subiectul a fost partial atins, in comentariul despre liniile frante . Prezentam cateva unghiuri, in Fig.504 a, b, c, d, e, f, pentru a analiza efectul pe care il www.photocami.ro - unghiurile obtuze, tind sa ghideze privirea central intre laturile lor, efectul fiind cu atat mai accentuat, cu cat unghiul este mai deschis Analizand figurile prezentate se pot trage urmatoarele concluzii : - unghiurile drepte sunt cele mai echilibrate, iar in cazul in care laturile lor sunt paralele cu laturile cadrului, sunt si cele mai stabile - efectul de directionare, de centrare sau de echilibrare este influentat de raportul dintre lungimea, grosimea si contrastul laturilor ( cu cat una din laturi este mai evidenta, cu atat directia imprimata se va apropia de ea ) si raportul care se realizeaza cu ceilalti vectori existenti in cadru ( creati de laturile cadrului si de alte figuri apropiate ) Tendintele imprimate de unghiuri, interactioneaza reciproc si dau tendinte majoritare (compunere de vectori) sau creaza stari conflictuale ( Fig.505 a si b) Fig.505 Figuri geometrice in cadru In primul rand vom repeta faptul ca, datorita perceptiei, figurile descrise mai jos, pot fi generate, nu numai de liniile concrete ci si de linii sugerate, pete de contrast si de culoare, suprafete si volume percepute ca atare. Cercul sugereaza volumele sferice. Aceste structuri perfect simetrice sunt in intregime generate de centrul lor, refuzand orice relatie stabila cu celelalte coordonate ale spatiului.( Fig.506 a, b, c) Desi aceasta forma, nu indica nici o directie, totusi forma in sine este o expresie a mobilitatii, aflandu-si locul oriunde si nicaeri. www.photocami.ro Dupa cum se vede in Fig.506 a,b,c nu exista un loc privilegiat in imagine pentru cerc si desi, acesta reprezinta cea mai stabila figura ca forma (fiind totdeauna perceput ca atare) este totodata si cea mai instabila forma ca dimensiune.(Fig.506 c) Cercul, reprezinta soarele sau luna din natura si sugereaza explozie sau implozie, forte centrifuge sau centripete. Aceasta figura tinde sa-si determine si sa-si sublinieze propriul centru. De obicei , cercul, fiind greu de adaptat la o compozitie existenta, se va creea o compozitie, raportata la centrul acestei figuri. Ovalul si elipsa prezentate in Fig.507 a si b, pierd mult din simetria centrica, in favoarea unei slabe tensiuni. Desi au o simetrie stabilizatoare proprie, sunt forme mult mai vioaie, mai flexibile si mai adaptabile. a Fig.507 b Compozitional aceste forme, au rolul de a asocia , sau de a situa antagonic, doi centri de energie, ovalul evidentiind o oarecare ierarhie intre ei. Efectul obtinut, este diferit, functie de raportul dintre axele acestor figuri, axele sensibil egale, tinzand sa le asimileze cu cercul, iar axele mult diferite ca dimensiune, dezvoltand o relatie mai dinamica pe directia axei mari. Patratul , reprezentat in Fig.508 a si b, este o figura simetrica , cu patru axe de simetrie, doua paralele cu laturile si doua diagonale, dar spre deosebire de cerc ( care are o infinitate de axe de simetrie ) aceste axe de simetrie sunt atat de stabile, incat vor genera si ele o figura foarte stabila . Nu numai centrul patratului este generat de intersectii (axele de simetrie respectiv de cele doua diagonale), dar si alte elemente ale sale cum ar fi colturile sunt generate tot de intersectii. In aceste conditii in loc sa aiba un singur centru de energie ca cercul , la patrat apar mai multe centre de energie care duc la o competitie in privinta centricitatii dominante. Aceasta ambiguitate a figurii, o face indicata numai pentru reprezentarea unor anumite subiecte. www.photocami.ro a b Fig.508 In cazul in care laturile patratului, nu sunt paralele cu laturile cadrului, atunci patratul va tinde totdeauna sa se rastoarne pentru a ajunge la o pozitie stabila . Centricitatea proprie a cercului, nu era raportata la nici un fel de coordonate si din acest motiv cercul ca figura, se preta la reprezentarea unor valori spirituale nelegate de lumea materiala. Dimpotriva patratul, prin axele sale de simetrie, se raporteaza tot timpul la dimensiunile lumii materiale, iar forma sa inspira stabilitate. Nodurile formate de intersectiile laturilor sale intaresc aceasta stabilitate. Totusi, datorita dimensiunii sale verticale, forma de patrat permite si spiritualizarea subiectului, elevarii temei. Dreptunghiul este o figura geometrica, cu numai doua axe de simetrie, mult mai stabila decat patratul. Efectul generat de aceasta figura depinde de raportul dintre laturile sale. Vezi Fig.509 a, b, c In general, dreptunghiul in picioare ( Fig.509 a ) sugereaza biruinta asupra greutatilor, iar dreptunghiul culcat ( Fig.509 c ), lupta cu piedicile vietii. a c Fig.509 1414 4 41 Dupa cum se vede in Fig.509 b, tendinta unui dreptunghi inclinat, de a reveni la pozitia stabila este foarte puternica. Dreptunghiurile apropiate de marginile cadrului, creeaza intre ele si cadru o zona de presiune maxima, de “ strivire “ , sugerand corpuri foarte grele si masive. Ca si patratul, dreptunghiul, sugereaza mult stabilitatea, figura nefiind recomandata pentru subiecte dinamice. www.photocami.ro O succesiune de dreptunghiuri inscrise, sugereaza stabilitatea spatiului tridimensional. ( caz ilustrat in Fig.510 ) Fig.510 Rombul, reprezentat in Fig.511, desi este o figura cu doua axe de simetrie, este instabil in cadru, sugerand miscarea. De altfel, rombul ca figura nu se rega-seste in natura. Fig.511 Trapezul si paralelogramul, ca forma sugereaza plane, suprafete, niciodata volume. Ca pozitie in cadru aceste figuri sunt instabile datorita unghiurilor din varfurile laturilor. ( vezi Fig.512 a, b, c ) ■ r s. 1 \ u s a b Fig.512 c Triunghiul este o figura stabila in cadru, numai daca are baza paralela cu latura de jos a cadrului. Daca are unghiul de la baza optuz, sau este pozitionat cu baza inclinata fata de marginile cadrului sugereaza directii de actiune. Si in acest caz triunghiul ramane o figura stabila , sugerand trasee sau forme spatiale ascutite. (Fig.513 a, b, c) z7 b Fig.513 c www.photocami.ro Figurile geometrice de baza asociate, pot compune orice figura complexa. . Perceptia vizuala fiind intai sintetica apoi analitica, face ca formele dintr-o imagine, sa fie percepute intai sub forma figurii celei mai simple care le cuprinde. Analizand formele geometrice prezentate mai sus , putem trage urmatoa-rele concluzii : - cercul, patratul si rombul sunt forme prea abstracte , prea stabile si apar nenatural in imagine - dreptunghiurile , sunt forme stabile, masive, lipsite de dinamism - paralelogramul si trapezul, reprezinta numai suprafete, nu repre-zinta cu succes volume si spatii - triunghiurile sunt formele cu cel mai mare dinamism, atat in interiorul cat si in exteriorul lor Stabilitatea triunghiului, rezulta din cele trei noduri ale sale ( stim ca este o constructie nedeformabila ) . Deasemenea triunghiul poseda in interiorul sau, o serie de centre cu proprietati deosebit de importante. Din acest motiv, se utilizeaza cu predilectie compozitia organizata triunghiular ( se creeaza efectul de spatiu piramidal ), cu centrul de interes in unul din centrele triunghiului. ( reamintim aceste centre, centrul cercului circumscris, centrul cercului inscris, centrul de greutate, etc ) 20.5 Perceptia figurilor alaturate in cadru - doua figuri de aceeasi forma si marime asezate pe aceeasi linie sugereaza asociere ( Fig.514 ) , iar plasarea lor pe suporturi diferite va sugera plasarea lor in planuri diferite si totodata, o dimensiune mai mare a celei asezate mai sus( Fig.515) zxzx Fig.514 Fig.515 - doua figuri de aceeasi forma, dar de dimensiuni diferite daca sunt asezate pe aceeasi linie sugereaza subordonare ( Fig.516 ) , iar daca cea mica este asezata pe linia de sus, va sugera plasarea ei in adancime ( Fig.517 ) www.photocami.ro Fig.516 Fig.517 - figurile patrat si dreptunghi, alaturate trapezului, paralelogramului si triunghiului de aceeasi suprafata , le subordoneaza pe cele din urma ( Fig.518 si Fig.519 ) Fig.518 Fig.519 - figurile verticale domina ( le subordoneaza ) pe cele orizontale - figurile pe verticala apropiate , aproximativ de dimensiuni egale, sugereaza unitate, iar inegalitatea lor creeaza sentiment de concurenta - functie de stabilitatea proprie figurilor si de pozitia lor in cadru, distanta dintre ele se modifica ( in Fig.520 triunghiul se aproprie de dreptunghi in timp ce in Fig.521 se departeaza ) Fig.520 Fig.521 - figurile care se completeaza se vor percep simultan ( Fig.522 ), in caz contrar perceptia lor se va face in etape ( Fig.523 ) www.photocami.ro & Fig.523 Fig.522 - figurile pot manifesta tendinte de fuziune ( Fig.522; 524 ) sau de respingere evidenta ( Fig.523; 525 ) ( Fig.525 este un exemplu de echilibrare a dreptunghiului in tendinta sa de rasturnare ) zn Fig.524 Fig.525 - in cazul confruntarii dintre figuri “agresive”, rezultatele se pot anticipa ( in Fig.526 confruntarea directa va fi evitata, in Fig.527 confruntarea va fi violenta iar in Fig.528 confruntarea va fi atenuata , elastica ) Fig.527 Fig.528 20.6 Centru de interes determinat de elementele din imagine Anterior am prezentat cele mai stabile zone din cadru. In cazul in care intr-o imagine sunt prezente diferite elemente, fiecare din ele datorita calitatilor grafice devine centru de interes, pe de o parte iar pe de alta parte interactioneaza cu cele invecinate. In cazul in care elementele interactioneaza, atentia privitorului este tentata sa le perceapa simultan. Vom analiza cateva cazuri. www.photocami.ro In Fig.529 sunt prezentate doua figuri geometrice care separat, sunt percepute in centrul lor de greutate insa impreuna, vor fi percepute intr-un punct situat intre ele. Pozitia acestui punct depinde de valoarea de impact vizual a figurilor. Cele trei elemente din Fig.530 formeaza un triunghi. Perceptia ansamblului lor se face intr-un punct situat in apropierea centrului de greutate al triunghiului. Pozitia acestui punct, nu poate fi determnata geometric, depinzand de forma si dis-pozitia elementelor din varfurile triunghiului. Pentru a sustine cele afirmate mai sus, vom analiza grupurile de elemente din Fig.531 si din Fig.532 Dupa cum se poate vedea, in Fig.531 pozitia centrului de interes nu este influentata de forma elementelor, in schimb in Fig.532 datorita formei elementelor, centrul de interes se deplaseaza spre dreapta. Aceasta deplasare se va produce nu numai datorita formei si marimii elementelor ci si datorita culorii si iluminarii acestora. Problema importanta este ca atentia fata de subiectul principal al imaginii sa nu fie deturnata de elementele de imagine care il inconjoara iar acestea prin legaturile dintre ele sa nu formeze o entitate cu alt centru de interes, sau sa se subordoneze altui element. Cele prezentate, in cateva exemple sunt simple demonstratii ale modului in care interactioneaza figurile in perceptia noastra. Nu s-au analizat efectele produse de fortele centrifuge si centripete ale figurilor sau efectele produse de culori, contraste si straluciri. Scopul principal al prezentarilor, este numai de a constientiza cursantul asupra fenomenelor care se petrec la nivelul perceptiei. www.photocami.ro 20.7 Perceptia figurilor suprapuse Suprapunerea unor elemente, se poate produce involuntar din motive obiective, sau voluntar, cand dorim sa ascundem partial anumite parti ale subiectului. Suprapunerea, sugereaza dispunerea unor elemente in planuri diferite, pentru a fi analizate succesiv , concomitent cu perceptia lor unitar - asociativa. Prin suprapunere, intre elementele imaginii, se va crea o legatura mai puternica, mai dinamica, Scopul suprapunerilor este : - de a sugera mai bine a treia dimensiune - de a stabili ordinea de analiza a elementelor imaginii - de a stabili o anumita ierarhie intre elementele imaginii - de a identifica pozitia privitorului fata de elementele imaginii Pentru ca perceptia elementelor suprapuse sa se faca in mod natural, nefortat, trebuiesc inde-plinite urmatoarele conditii : ( vezi Fig.533 ) a) reprezentarea elementului ascuns sa se faca suficient si in elementele caracteristice care sa il faca identificabil b) dispunerea in planuri diferite sa se faca dupa o ierarhizare normala c) intre elementele suprapuse sa existe un echilibru unitar corelat cu echilibrul intregului cadru Neindeplinirea acestor conditii, creeaza centre de tensiune perceptuala, care distorsioneaza receptarea mesajului vizual. In continuare, vom analiza cateva efecte care se percep vizual in cazul suprapunerii unor figuri : - daca centrele figurilor circumscrise coincid ( Fig.534 ), se creaza senzatia de unitate, de apartenenta la acelasi corp iar daca sunt dispuse diferit ( Fig.535), figurile par sa reprezinte corpuri diferite dispuse in adancime Fig.533 - cercul inscris intr-o figura geometrica ( Fig.536), tinde sa-i rupa acesteia legaturile cu lumea exterioara, s-o concentreze, in timp ce un cerc circumscris tinde sa mareasca figura, s-o faca sa iradieze ( Fig.537 ) www.photocami.ro o Fig.536 Fig.537 - mai multe elemente inscrise intr-un cerc sau arc de cerc ( Fig.538), dau impresia de apartenenta la acelasi grup, in timp ce aceleasi elemente situate in afara cercului sau a arcului de cerc, tind a fi dispersate ( Fig.539 ) Fig.538 - o linie dreapta a unei figuri geometrice, tinde sa se rupa sub actiunea unui varf ascutit ( Fig.540 ) in timp ce o curba este mai elastica, sub actiunea aceluiasi varf, tinzand numai sa se deformeze ( Fig.541 ) Fig.540 Fig.541 - la suprapunerea figurilor, o mare importanta o are iluminarea lor. Culoarea mai deschisa sau mai calda a elementului din prim plan creeaza un efect natural ( Fig.542) in timp ce o culoare deschisa situata intr-un plan mai indepartat produce un efect straniu, nenatural ( Fig.543) Fig.542 Fig.543 www.photocami.ro 20.8 Despre alb si negru in cadru Vom analiza in continuare, efectul distributiei acestor “culori” in cadru. ( denumirea improprie de “culoare” corespunde pentru imaginile alb - negru la care problema dificila pe care o vom avea de rezolvat va fi convertirea celorlalte culori, in nuante de gri pastrand efectele rezultate ) In primul rand, se constata ca nuantele de alb se percep mai rapid, deoarece albul fiind o culoare radianta ( calda omparativ cu negrul ) suntem mai sensibili la ea. La o repartitie egala de alb si negru pe suprafata cadrului, albul va fi perceput majoritar tocmai datorita efectului sau radiant. ( Fig.544 a, b, c ) a b c Fig.544 In Fig.544 a, repartitia in mod egal a celor doua culori dezechilibreaza complet cadrul . In Fig.544 b, prin divizarea cantitatilor de alb si negru, cadrul incepe sa se echilibreze dar in Fig.544 c unde trecerea de la alb la negru se face de jos in sus , cadrul pare neechilibrat, nenatural. Reiese o alta proprietate a celor doua culori, albul este mult mai “usor” tinzand in sus in cadru, in timp ce negrul este mai “ greu”, tinzand in jos. Dintre cele doua culori, negrul are o stabilitate mult mai buna. Ca semnificatie, albul indica si indruma, iar negrul delimiteaza si contureaza. In cadrul imaginii cele doua culori se vor utiliza in urmatoarele scopuri : - albul , sau zona de culoare deschisa - stabileste centrele de interes - indica trasee de parcurgere a imaginii - mareste dimensiunile si importanta elementului de imagine - efecte momentane ( straluciri, sclipiri, scantei ) - negrul, sau zone de culoare inchisa - delimiteaza imaginea - delimiteaza forme - indica trasee - sugereaza reprezentarea celei de a treia dimensiuni - alternantele de alb si negru - creaza forme asigurand grafica lor - creaza spatiul, succesiunea de planuri - asigura dinamica si ritmul in cadru - asigura succesiune sau simultaneitate - indica loc, pozitie, timp, fata de subiectul principal www.photocami.ro Bineinteles ca aceste culori nu se vor echilibra separat, fara a se tine seama si de celelalte elemente din cadru. Pentru echilibrarea imaginii este necesar a se tine seama de toate elementele din cadru si de dispunerea lor ( subiect, centre de interes, linii, forme, culori etc.) Totusi, se recomanda evitarea urmatoarelor dezechilibre cunoscute : - plasarea unei linii de culoare preponderenta langa una din marginile cadrului ( de culoare deschisa, mareste cadrul, de culoare inchisa, limiteaza cadrul in acea parte ) - plasarea unei linii de culoare preponderenta in apropierea orizontalei sau verticalei care trece pe langa centrul cadrului ( separa in doua imaginea ) - plasarea unui element major de culoare preponderenta, departe de unul din cele patru puncte de stabilitate maxima ( greu de stabilizat ) Zonele cu contrastul in trepte ( degrade ), aflate in cadru sugereaza relieful sau situarea respectivei figuri in planuri diferite ( dispuse in adancime ) In Fig.545 a, elipsa cu mijlocul intunecat, va reprezenta o concavitate in timp ce Fig.545 b cu mijlocul luminat, va reprezenta o convexitate. De retinut, ca niciodata concavitatile nu pot transmite reflexe, deci in mod natural nu pot fi reprezentate prin culori deschise ( alb ) In Fig.546 dreptunghiul colorat este perceput ca un plan inclinat la care partea intunecata este situata intr-un plan mai indepartat, iar partea luminata intr-un plan mai apropiat. Fig.546 Acelasi efect, poate fi produs de cercurile concentrice sau de liniile de hasura, caz in care, pasul dintre ele se micsoreaza pe masura dispunerii lor in adancime. www.photocami.ro In Fig.547 a, este reprezentata o convexitate in timp ce in Fig.547 b, este reprezentat un plan dispus in adancime . 20.9 Culoarea in cadru Pentru a se asigura unitatea si_echilibrul imaginii, este necesar ca : - iluminarea generala sa fie intr-o singura tonalitate - distributia de straluciri sa fie dupa o singura sursa principala - saturatia culorilor sa fie corelata cu sursa principala ( o sursa puternica pune in evidenta saturatia culorilor “calde“ adica rosu, portocaliu si galben , in timp ce o sursa mai slaba evidentiaza saturatia culorilor “reci”, verde, albastru si violet ) Virarea culorii, adica aparitia unei dominante, se produce atat in cazul utilizarii unei surse de lumina cu temperatura de culoare nepotrivita, cat si sub influenta reflexiei luminii de pe suprafete colorate ( surse secundare ). In aceste cazuri, perceptia unei nuante de culoare ( rosiatica, verzuie, sau albastruie ) la un obiect pe care “ il stim” alb (de exemplu pe o camasa) devine deconcertanta . Cel mai neplacut va fi perceptia unei nuante nenaturale a pigmentului pielii unei persoane cunoscute , Referitor la virarea culorii, stim ca aceasta se petrece si in cazul unor sub-expuneri ( datorate insuficientei iluminari ). In planul cadrului, trecerea de la o zona cu iluminare puternica la o zona cu iluminare insuficienta, trebuie sa se petreaca treptat , astfel incat cromatica elementelor din cadru sa se modifice continuu, nu in trepte pentru a nu se pierde continuitatea perceptiei spatiului , Virarea culorii, se poate utiliza intentionat, pentru crearea unei atmosfere particulare in imagine. Amintim tonalitatile speciale, pe care le au imaginile cu rasarit si apus de soare, departarile muntoase, atmosfera dinaintea furtunii, etc. Despre culoare, se stie ca, datorita perceptiei fiziologice , unele culori, cele “ calde “ ( rosu, portocaliu, galben ) sunt mai excitante, in timp ce culorile “reci “, ( verde, albastru, violet ) sunt neutre . Astfel , culorile “calde “, vor deveni imediat centre de interes ale imaginii. Datorita agresivitatii culorilor calde, acestea sunt percepute in planuri mai apropiate fata de situarea lor in spatiu in timp ce culorile reci se vor indeparta in adancime. Culorile “calde” au in planul cadrului, rolul de a sugera centre de dinamism, actiune, dramatism, iar cele “reci “, sugereaza zone de calm, liniste , echilibru, stabilitate. www.photocami.ro Pentru echilibrarea locala, adica neutralizarea unei culori prea excitante , in vecinatatea ei, se va plasa o culoare complementara. ( se stie ca doua culori complementare pe cercul lui Munsell tind sa se anuleze reciproc ducand la gri neutru ). Trebuie acordata atentie, marimii acestor suprafete colorate , deoarece, o culoare “ rece “ nu are acelasi efect ca o culoare “ calda “, pentru a se putea echilibra prin suprafete echivalente. Ajungand la alaturarea culorilor, vom analiza si alt aspect. Stim ca prin alaturarea a doua culori vecine pe cercul lui Munsell, acestea tind sa genereze o culoare intermediara, aparand o dualitate vibranta, care va tinde catre cel mai puternic dintre polii de culoare. Culoarea rezultanta, este ambigua, necontrolabila, centru de instabilitate. Mult mai stabila, este alaturarea a doua culori care incadreaza o culoare principala, acestea neavand tendinta de a fuziona. Trebuie analizat si efectul dat de saturatia culorilor . Subiectele dinamice, dramatice, se preteaza la culori saturate date de lumina dirijata, in timp ce subiectele lirice, poetice cer culorile pale ( pastel ) care se obtin in lumina difuza. 20.10 Despre dificultățile de reprezentare a formei reale a subiectelor De multe ori, subiectul este reprezentat in imagine ca proiectie pe unul din planuri ( vertical, orizontal sau lateral ) Din pacate, aceasta unica proiectie pe care o va prezinta imaginea , nu caracterizeaza totdeauna suficient subiectul , creand deconcertari si ambiguitati . Din aceasta cauza, fotograful trebuie sa fie foarte atent la unghiul din care prezinta subiectul, pentru a obtine suficiente detalii pentru identificarea lui . In Fig.548, care urmeaza , se prezinta vederea frontala a unui corp si cateva variante, in care ar putea arata corpul in realitate . Fig.548 www.photocami.ro Dupa cum se vede din exemplele prezentate , vederea din stanga sus este o nedeterminare deoarece nu caracterizeaza suficient forma reala a corpului. Aici trebuie sa se manifeste, indemanarea si talentul fotografului pentru ca prin mijloacele care-i stau la indemana sa poata reprezenta ( sau sugera ) forma subiectului cat mai veridic. Posibilitatile pe care le are la dispozitie sunt ; - in primul rand, alegerea unui subiect bine cunoscut, reprezentativ, caracteristic, care se recunoaste la prima vedere, fara sa mai aiba nevoie de alte detalii suplimentare - alegerea unui punct de statie din care subiectul sa poata fi inregistrat cat mai complet in forma sa caracteristica - iluminarea cu reliefarea subiectului pentru a-i evidentia forma si detaliile - evidentierea interactiunii subiectului, cu celelalte elemente din jur, ceeace contribuie la caracterizarea subiectului - oglindirea subiectului, in obiecte din jurul sau Esentiala este obtinerea unei imagini care sa reprezinte subiectul in esenta lui, in ceeace este si ceeace face , pentru a se putea neglija unele detalii . Procesul consta in sintetizarea subiectului in planul imaginii, ceeace se poate face, numai dupa o analiza amanuntita a lui . De multe ori prin sintetizare, se ajunge la modalitatea de a reprezenta subiectul numai partial insistand pe exprimare, lipsindu-ne de reprezentarea completa dar neconvingatoare . 20.11. Despre estetica imaginii Frumosul artistic este una din valorile culturii umane , alaturi de celelalte valori: economice, teoretice, politica, morale, etc. Un obiect oarecare dat in experienta noastra, se constituie in bun estetic numai in masura in care-l vom introduce printr-un act al spiritului in sfera valorii estetice, iar pentru ca acest act al spiritului sa se produca, obiectul (imaginea in cazul de fata ) trebuie sa posede insusiri proprii, care sa-l caracterizeze printre celelalte obiecte de acelasi fel ca “ obiect de arta “ Obiectele de arta, sunt patrunse de semnificatia anumitor valori, a caror origine se gaseste in sufletul artistului, in modul sau personal de a intelege si a reda lumea si viata, iar acest mod personal transferandu-se operei, ii acorda valoarea spirituala Deci o caracteristica de baza a “ operei de arta “, a obiectului estetic, este valoarea spirituala . O alta caracteristica a obiectului estetic, este placerea, satisfactia pe care ne-o produce, intalnirea cu el . Ori placerea, izvoraste tot din procese psihice, precum senzatii, perceptii, reprezentari si corelatii ale acestora. Aceste procese, vor trezi sentimente de placere in suflet, in momentul in care vor gasi conditii favorabile, respectiv se vor reflecta in acord cu constiinta privitorului . www.photocami.ro Aceasta predispozitie sufleteasca (pozitiva sau negativa), va incepe sa se formeze odata cu analiza “ obiectului artistic “ . Curiozitatea initiala, se transforma pe parcurs, in satisfactie sau insatisfactie, functie de usurinta privitorului de a percepe armonia, echilibrul sau dezechilibrul din imagine, functie de rezonanta pe care o produce subiectul abordat, in asteptarea din constiinta privitorului . Sa analizam, prin ce poate produce reactii favorabile imaginea prezentata: 1. Regularitatea geometrica a desfasurarii intr-o directie, sau simetria. 2. Posibilitatea perceptiei unitare ( legea unitatii ) a imaginii, care provoaca un sentiment agreabil al omogenitatii, al inteligibilitatii. Aceste sentimente pot fi receptate nu numai simultan, dar si succesiv (unificre succesiva ), datorita diversitatii care exista in unitate, insa intre elementele imaginii trebuie sa existe legaturi logice, astfel incat perceptia susamintita sa se petreaca usor fara efort . Reamintim ca diversitatea in sine este si ea sursa a placerii, insa daca ne va face dificila posibilitatea receptarii intregului, poate deveni obositoare si lipsita de sens. Pentru obtinerea unitatii in diversitate, trebuie indeplinite urmatoarele conditii - intre elementele diverse, trebuie sa existe o legatura, temporala, spatiala , conflictuala , etc. ( de exemplu echilibrarea intre elementele majore, sau, intre acestea si masa elementelor minore ) - elementele, din imagine, trebuie sa poata fi percepute si singular, existand intre ele, un contrast, o diferentiere calitativa - ordonarea si subordonarea reciproca dintre elementele de imagine, trebuie sa se faca, in mod natural - trebuie sa existe o subordonare a punctelor de interes ( artificiale ) fata de punctele forte ale cadrului ( naturale ) In esenta, se cauta “ concilierea “ contradictiilor, intr-un anumit ritm, impus de atitudinea adoptata si de subiectul prezentat, astfel incat privitorul sa adere la aceasta solutie, sa-i placa , sa-l satisfaca. In momentul in care creaza o imagine , fotograful trebuie sa aiba in vedere reactia privitorului , modul in care gandeste si modul in care va recepta imaginea. Lasand la o parte particularitatile care variaza de la individ la individ, unele trasaturi sunt comune naturii umane : a. sentimentul valorii personale, care nu admite impuneri si restrictii agresive in discursul interlocutorului si care presupune imediat aderarea privitorului la valori pe care le regaseste in sine b. placerea nativa de activitate, care-l antreneaza entuziast pe privitor in actiunea de intelegere, percepere si uneori chiar de daruire si-l face sa aprecieze activitatea si stradania celorlalti c. sentimentul tolerantei, care-l indeamna pe privitor, sa depuna eforturi in intelegerea oricarui mesaj ascuns si sa accepte destul de usor derogari de la un limbaj binecunoscut . La acceptarea unui nou limbaj se vor accepta si prescurtari, coduri, simboluri, elipse, doar din dorinta perceperii mesajului www.photocami.ro d. sentimentul experienței proprii , care-l face pe orice interlocutor, sa nu priveasca lucrurile asa cum i se propun, ci prin prisma propriilor sale cunostiinte.Fiind vorba de imagine, conventie acceptata, aceste cunostinte se vor raporta direct comparativ cu cele propuse, in special la proportii, miscari, deformari, reactii, etc. si mai putin la dimensiuni, culoare, tonuri, straluciri, detalii . e. sentimentul cauzalitatii, acceptarea legitatii mecanice ii permit privitorului_sa accepte,_orice fenomen natural sau presupus natural si sa poata anticipa desfasurarea lui in timp si consecintele lui, in baza legilor fizice Mai exista un fenomen de care trebuie sa se tina cont. In prima parte a con-templarii unei imagini se acorda interesul maxim pentru subiect si in cele din urma asociatiilor ( compozitiei ). In timp, interesul direct pentru subiect va scadea, iar interesul pentru semnificatii si mesaj creste. Prin prisma acestor trasaturi prezentate, ca si a celor prezentate anterior, fotograful nu trebuie sa prezinte in imaginile sale, situatii care pot fi percepute ca nenaturale, false : - expresii ale personajelor, care nu participa afectiv la respectivele stari - atitudini nemotivate sau total nepotrivite cu contextul - conflicte anormale, simulate - pozitii anormale ale corpului, in echilibru instabil, intr-un context general de stabilitate - corpuri nedefinite, sau aflate in pozitii nedefinite - lipsa unui element dominator, a unui centru de interes in imagine - adunari de elemente, fara rost in imagine - miscari rapide, desfasurate pe directii care atenueaza impresia de miscare, sau miscari lente, pe directii care accentueaza miscarea - miscari fara traiectorie precisa - imagini fara planuri dispuse in adancime - dezechilibre in cadru , care produc rotirea acestuia - iluminare , care provoaca prea multe umbre - bizarerii, etc. Nu trebuie uitat ca fotografia este perceputa ca imagine a realitatii imediate si in consecinta limbajul fotografic nu este cel mai indicat pentru experimente compozitionale, ca in celelalte arte plastice . 20.12 Recomandari generale Relatia dintre aproape si departe poate fi avantajos modificata prin schimbarea pozitiei punctului de statie. Tot prin pozitia punctului de statie se poate modifica si raportul de marime dintre diferitele elemente din imagine. Pozitia orizontului in imagine depinde de inclinarea aparatului. Linia orizontului situata in jumatatea de sus acorda intreaga importanta subiectului din prim plan in timp ce linia orizontului situata in partea de jos a imaginii prezinta vastitatea spatiului.. - linia orizontului (si in general o linie orizontala sau verticala ) nu trebuie sa traverseze mijlocul imaginii deoarece va imparti imaginea in doua - liniile care converg intr-un colt, separa la randul lor imaginea in doua www.photocami.ro - linii orizontale sau verticale dau imaginii o impresie statica ( comparativ cu liniile oblice ) - liniile intersectate sau convergente, devin centre de interes, incetinind sau oprind procesul de explorare al imaginii Privitorul va acorda atentie cu prioritate: - elementelor mari - elementelor stralucitoare ( luminoase ) - elementelor contrast - elementelor clare - elementelor situate in centrele de interes Imaginea trebuie tratata ca un tot unitar - unde este multa umbra ar trebui sa existe si multa lumina - multa umbra si multa intunecime creaza sentimentul de gravitate, seriozitate, severitate, tristete.. - multa lumina si stralucire presupune exuberanta, buna dispozitie, veselie, bogatie..... Daca partea intunecoasa a imaginii este in partea de jos, subiectul va fi greoi, masiv, stabil, in caz contrar aparand o instabilitate a subiectului si o stare tensionata, conflictuala, dramatica Distributie elementelor de imagine trebuie executata judicios pe intreaga suprafata a imaginii. Aceeasi judicioasa distributie va trebui efectuata si pentru campurile de claritate prin utilizarea diafragmei adecvate In mod natural, claritatea este prezenta in prim plan urmand sa scada odata cu adancimea cadrului Formele se pot reliefa numai cu ajutorul luminii Imaginile dinamice sunt mai atractive fata de o imaginile statice - actiunile care se desfasoara de la stanga la dreapta sunt mai rapide decat actiunile care se desfasoara de la dreapta la stanga ( cele din urma par infranate ) - subiectul care priveste, actioneaza sau se deplaseaza va fi incadrat astfel incat pe traiectoria actiunii sa nu aiba obstacole care-l infraneaza - daca traiectoria actiunii este descendenta dinamismul scade Simetria creaza monotonie, in schimb ce aritmia creaza dinamism, vioiciune....... Deformatiile de perspectiva includ fotograful in spatiiile prezentate Fotografierea in plonjeu minimalizeaza, scade importanta subiectului in timp ce fotografierea in racourci majoreaza subiectul Se va urmari ca punctul de tensiune maxima al imaginii sa fie prezentat intr-un punct de maxima stabilitate a cadrului - pentru claritate si simplitate, din imagine se vor elimina elementele care n-au nici o legatura cu subiectul - se vor introduce in imagine elemente care sa contribuie la unificarea ideatica si compozitionala a elemente existente Imaginea poate prezenta dezechilibre compozitionale care-i maresc impactul vizual, tensiunea, sau dinamismul actiunilor prezentate www.photocami.ro Se vor evita : - cadre dezechilibrate care tind sa se roteasca - curbe in imagine care sunt tangente sau intretaie marginile cadrului - pete mici de alb, negru sau culoare la marginea cadrului care zim-teaza imaginea - includerea de lumini cu temperaturi de culoare diferite - contraste exagerate - prezentarea unor spatii fara repere pe adancime - subiecte care nu pot fi identificate instantaneu www.photocami.ro Tema XXI-a P O R T R E T U L Portretul este reprezentat de imaginea care evidentiaza particularitatile si atitudinile specifice ale unui personaj. Este modul de a prezenta unicitatea persoanei, singura sau intr-un cadru relational. La reprezentarea persoanelor vom defini si un termen care este utilizat des in cinematografie. Numim fotogenie, particularitatea persoanei, de a nu fi confundata cu alta, de a fi identificabila instantaneu in orice ipostaza ar fi prezentata. Aceasta particularitate, este considerata o calitate in domeniul filmului ( sau a televiziunii) , unde orice confuzie intre personaje sau nere-cunoastere imediata a personajului, poate determina situatii bizare, ambiguitati, afectand cursivitatea naratiunii. Fotogenia, nu are nici o legatura cu “ frumusetea “ sau cu atractia pe care o persoana o exercita asupra altora. Confuzia a aparut datorita pretentiilor pe care le are orice operator sau fotograf ca modelul sa nu prezinte asimetrii sau defecte vizibile, sa fie expresiv si mobil, sa posede o piele si un par usor de reprodus si sa semene cu personajul pe care il va interpreta. Portretul fiind - asa cum am definit anterior - prezentarea particularitatii, unicitatii persoanei, fotograful are sarcina dificila, de a descoperi si a scoate in evidenta aceste trasaturi. Daca se neglijeaza aceasta, nu vom obtine imagnea specifica a unei anumite persoane, ci “femeie citind”, “ barbat lucrand”, “copil jucandu-se “, imagini care nu pierd nimic daca substituim persoana reprezentata in imagine cu alta . Deci caracteristica acestui gen fotografic portretul, este prezentarea “origi-nalitatii si autenticitatii subiectului “, spre deosebire de reprezentarile din alte genuri fotografice in care acest aspect se neglijeaza. 21.1 Planul de prezentare Functie de scopul fotografiei, de utilizarea ulterioara a acesteia, sau de alte criterii, subiectele pot fi prezentate in totalitate sau partial, adica delimitand in imagine o parte din intregul subiectului. Criteriile de limitare a reprezentarii subiectului, sunt determinate de atitudinea pe care acesta o adopta intr-o situatie data , sau in modul in care fotograful intelege sa prezinte privitorului subiectul respectiv . Pentru obtinerea autenticitatii, trebuie sa tinem cont si de aspecte psihologice. Astfel, la aparitia unui intrus in cercul de activitate al persoanei care este subiectul portretului, aceasta ( subiectul ) isi va abandona activitatea indreptandu-si atentia partial sau total spre intrus. In aceste conditii, pentru surprinderea subiectului intr-o anumita ipostaza , fotografierea se face de la o distanta de la care n-ar fi deranjat din concentrarea lui. Astfel, in jurul subiectului in imagine apare un spatiu larg. www.photocami.ro Daca dorim insa , ca de la distanta de la care nu deranjam subiectul ( nu suntem inca perceputi de el ), sa prezentam o parte din personaj sau din activitatea sa, atunci aceasta concentrare va reduce mediul din jurul subiectului. In aceasta situatie se obtine o ‘‘sintetizare “ a personajului care nu mai justifica prezentarea intregului mediu in care subiectul isi desfasoara activitatea. In aceste conditii, functie de ceeace consideram ca este relevant in imagine, vom limita intentionat spatiul din jurul subiectului , sau chiar o parte din reprezentarea acestuia. Aceste limitari trebuie sa fie concludente si sa aiba totdeauna justificare logica pentru a prezenta numai aspectele dorite. Pe de alta parte, prezentarea limitata a unui personaj nu ofera in cadrul restrans al imaginii date suficiente despre acesta , despre activitatea sa si despre relatiile sale cu mediul. Din aceasta cauza, functie de scopul urmarit se vor utiliza cateva planuri tipice de prezentare. Plan general, se numește imaginea care conține in intregime persoana impreuna cu decorul in care se gaseste. ( acest decor trebuie sa lamureasca toate circumstantele in care se gaseste sau activeaza subiectul : loc, timp, mod, companie si eventuale directii de actiune ale subiectului ) La acest tip de imagine pentru asigurarea unitatii si a autenticitatii, trebuie asigurata integrarea personajului in decor, astfel incat acesta sa aiba o preocupare, sa nu apara izolat, rupt de mediul care il inconjoara. Bineinteles ca preocuparea, atitudinea, modul de prezentare ( imbracamintea ) personajului, trebuie sa fie adecvate decorului. ( sa ne inchipuim ridicolul unui personaj imbracat in haine de seara, pozand in dreptul unei capite de fan ). Pentru evidentierea personajului, acesta se va plasa pe una din liniile de forta ale compozitiei, va fi conturat de lumina si detasat de celelalte elemente ale imaginii prin contrast si claritate . Plan intreg ( sau plan ansamblu ) Aceste imagini prezinta personajele in intregime, restrangand la minim elementele de decor. Dispar elementele care ar putea oferi informatii in legatura cu circumstantele in care se afla subiectul. Este un plan de prezentare, in care , personajele au privirea indreptata spre privitor. Plan american este o reprezentare mai restransa a personajului respectiv de la jumatatea gambei ( putin mai jos de genunchi ) cu foarte putin spatiu liber deasupra capului. Fundalul isi pierde din importanta , crescand importanta elementelor care apartin direct personajului : expresia, atitudinea, imbracamintea, accesoriile. Personajul trebuie sa fie conturat, iar iluminarea sa trebuie facuta cu lumina difuza, pentru a se distinge toate detaliile sale. Planul bust Este urmatoarea restrangere a reprezentarii subiectului, care apare in imagine de la limita de jos a pieptului pana deasupra capului. Nu mai apar elementele de fundal. www.photocami.ro La portretele “naturale”, axul capului si linia umerilor nu vor forma unghiuri drepte, care duc la o prezentare prea rigida. Se va acorda mare importanta pozitiei si expresiei personajului, pe cat posibil “ modelandu-se “ figura acestuia cu ajutorul luminii. Portretul-cap ( numit si plan apropiat) Este o imagine in care apare numai capul persoanei ( umerii mai rar ). Subiectul va avea intiparite pe fata, cat mai natural posibil, un anumit sentiment sau o anumita atitudine ( in concordanta cu personalitatea sa ). Emotiile intiparite pe fata umana exprimate in special de ochi si gura accentueaza interesul pentru portret. In general pentru acest tip de portrete se apeleaza la un decupaj strans. Se utilizeaza unghiul subiectiv, iluminarea de modelare, de contur, de retus si scade complet importanta fundalului. Uneori se utilizeaza si planul detaliu , care reprezinta numai o parte a capului, cea mai expresiva si cea mai reprezentativa. Fata de cele prezentate mai sus, fotograful, poate utiliza cadrul largit sau cadrul restrans, avand posibilitatea de a introduce sau de a elimina din imagine unele elemente marginale. - planurile prezentate mai sus corespund unor anumite distante de vizare care vor fi evidentiate prin campurile corespunzatoare de claritate. - la planul general, planul intreg si planul american la care axa verticala a subiectului este preponderenta, imaginea nu se va decupa strans deasupra capului acestuia, lasandu-se loc de «respiratie » personajului 21.2 Atitudinea modelului Revenind la relatia mediu -subiect- observator ( fotograf ), este importanta atitudinea subiectului in cadru. La un plan cap-intreg sau bust, ( imagine care se formeaza natural de la o distanta de cca 1 -1,5m), in mod logic subiectul nu poate ignora existenta fotografului, sau a altui observator din imediata sa intimitate. Logic, intre subiect si acest observator apropiat va exista comunicare. In acest caz fata si privirea subiectului vor avea directii clar definite, expresii naturale , nefortate. In urmatoarele planuri, american si intreg, distanta intre subiect si observator, creste la cca 2 - 3m. De la aceasta distanta, comunicarea se face mai retinut fata fiind mai putin expresiva, in schimb accentul se va pune pe atitudine, pe gestica si pe elementele de imbracaminte. De obicei astfel de planuri sunt “de prezentare” , aceasta fiind distanta de prezentare a unei persoane. Planul general ramane ca plan de ilustrare a activitatii subiectului si a relatiei acestuia cu mediul. Intr-un astfel de plan, mimica , gestica, nu-si au rostul raportat la distanta mare de la care este perceput subiectul. De obicei de la aceasta distanta, subiectul poate ignora fotograful. Fata subiectului se prezinta astfel: Portretul din fata , reprezinta subiectul in relatie directa cu observatorul -fotograf, fata in fata, adresandu-i-se prin expresie si privire. www.photocami.ro Portretul pe “trei sferturi” reprezintă subiectul, care desi nu ignora existenta observatorului-fotograf, are pentru moment atentia atintita in alta parte (pe o directie de cca. 30 0 lateral, linia nasului neintersectand linia profilului obrazului) Portretul din profil este imaginea in care subiectul va fi prezentat cu fata si privirea indreptate pe o directie perpendiculara fata de axa aparatului de fotografiat. In acest caz pozitia subiectului este de ignorare totala a existentei observatorului-fotograf si de relatie directa cu obiectul atentiei sale. ( Sunt nenaturale si ridicole reprezentarile in care subiectul priveste spre camera din pozitii rasucite. In cazul in care subiectul a fost apelat, sau a observat in ultima clipa existenta unui intrus indreptand numai privirea spre acesta, situatia va fi justificata prin existenta unui camp de claritate restrans ) La cele descrise mai sus, s-au facut observatii numai asupra pozitiei corpului si fetei subiectului. Aceeasi atentie se va acorda tuturor elementelor din imagine, mainilor, picioarelor, trunchiului, care trebuie sa apara intr-o armonie deplina cu intreaga expresie si atitudine a personajului. Deasemenea, trebuie acordata atentie obiectelor, sau celorlalte persoane care inconjoara personajul, relatia cu acestea urmand sa fie naturala si fireasca. 21.3 Pozitia aparatului de fotografiat si distantele focale utilizate Din cele prezentate pana in prezent, rezulta importanta relatiei dintre subiect si observatorul-fotograf si in baza acestei relatii, vom stabili pozitia axei de fotografiere fata de subiect. In linii mari, aceasta este perpendiculara pe planul subiectului, usor inclinata in jos - plonje, sau usor inclinata in sus -racourci. Inclinarea axei de fotografiere s-a mai analizat anterior asa ca reamintim efectele care se produc in imaginea formata : In cazul inclinarii axei in jos -plonje geometric - partea de jos a subiectului, se va ingusta psihologic- datorita pozitiei mai inalte a observatorului, scade importanta subiectului, se produce o strivire a personalitatii sale In cazul inclinarii axei in sus - racourci geometric - partea de sus a subiectului se va ingusta psihologic- datorita pozitiei mai joase a observatorului, creste importanta personajului, apare o “ maretie “ a sa Aceste inclinari se fac cu multa retinere numai in cazuri bine justificate. Daca se exagereaza prin unghi sau prin distante focale scurte se vor obtine imagini caricaturale (vezi Fig.545 - Fig.546) Fig.549 Fig.550 www.photocami.ro Din punct de vedere al distantelor focale utilizate : Pentru fotografierea planurilor cu cadru larg - planuri generale se utilizeaza obiectivele superangulare cu distanta focala de 28-35 mm / formatul 35 mm / 50-65 mm pentru formatul 60 mm cu axa de fotografiere orizontala, pentru a nu produce deformari accentuate. Vizarea se va face de la mijlocul inaltimii personajelor. Efectele utilizarii distantelor focale scurte sunt: dispunerea in adancime a planurilor subiectului, micsorarea accentuata a elementelor subiectului pe masura situarii lor in adancime si micsorarea inaltimilor pe masura dispunerii in lateral. La fotografierea unui portret - cap se recomanda utilizarea unui obiectiv cu unghiul de cuprindere de max. 20 0 ( pentru formatul de 35 mm distanta focala >100 mm ) pentru a nu deforma profilul fetei personajului.(vezi pct 3.10) Daca se utilizeaza obiective cu distante focale mai mici ( deci cu unghiuri de cuprindere mari ) trebuie marita distanta de la punctul de statie ( Fig.551 ) pana la subiect, conform demonstratiei de mai jos : Subiectul H, cuprins sub un unghi de 20 0 de la distanta d1 de obiectivul cu distanta focala f = 100 mm va fi cuprins de un obiectiv cu unghiul de cuprindere de 46 0 ( f = 50 mm ) sub acelasi unghi 20 0 daca va fi fotografiat de la aceeasi distanta d 1. Prin urmare, pentru fotograf va fi util sa cunoasca distanta de la care trebuie sa fotografieze subiectul pentru a-l incadra intr-un anumit unghi H H tg 10 0 = d 1 = = n . H 2 d 1 2 tg 10 0 In tabelul urmator se prezinta coeficientii n de multiplicare a distantei pana la subiect, pentru a se obtine distanta de fotografiere corespunzatoare unor anumite unghiuri de cuprindere a acestuia. ( pentru unele distante focale ). www.photocami.ro Pentru obiectivele aparatelor de 35 mm focala / unghi 100 mm / 24 0 135 mm /18 0 180 mm / 13 0 200 mm / 12 0 factor n 2,35 3,2 4,3 4,6 Daca dorim sa schimbam raportul de inaltime intre diferite personaje in cadru, vom evita inclinarea axei de fotografiere, cautand solutia schimbarii punctului de statie. ( la portret deformarile de perspectiva produc efecte inestetice ) Evidentierea planului principal se face prin limitarea campului de claritate numai la acesta. Planurile medii, planul intreg si planul american, se fotografiaza cu obiective cu distanta focala de 50-85 mm ( 80- 120 mm pentru formatul 60 mm ) Odata cu marirea distantei focale, deformarile de imagine se diminueaza si se pot incerca unghiuri “subiective“ fara a se obtine imagini grotesti. Planul bust, fiind un plan de prezentare se fotografiaza cu axa usor in ra-courci pentru a se sublinia importanta subiectului ( obiectiv 85-105 mm respectiv 150 mm la formatul 60 mm ). In acelasi scop pozitia subiectului va fi “ pe trei sferturi “ cu privirea indreptata usor deasupra aparatului. Pentru izolarea subiectului fata de fundal, se deschide diafragma micsorandu-se campul de claritate. Pentru realizarea portretului cap, se utilizeaza distante focale 105 -135 mm) vizarea facandu-se la nivelul ochilor subiectului, claritatea fiind stabilita pentru acest element al imaginii. Se va evidentia expresia fetei prin claritate ( cu obiectivul complet deschis) conturul figurii rezultand usor neclar. 21.4.0 Tipuri principale de portrete Fotografiile de prezentare a persoanelor, in momentele solemne subordonate unui anumit ceremonial sau in imaginile destinate identificarii in fata auto-ritatilor, le numim “ portret formal” . Persoanele, pot fi prezentate si in cursul activitatii lor cotidiene intr-un cadru familiar, sau in ipostaze inedite, imagini mai expesive care ofera fotografului posibilitati largi de a evidentia particularitatile. In acest caz, vom numi respectivele imagini, portret informal = “portret natural“ sau “portret instantaneu.” 21.4.1 Portretul formal Acest tip de imagini trebuie sa indeplineasca urmatoarele conditii : - persoana se va gasi in centrul imaginii - fata , pieptul si membrele sale se vor afla in acelasi plan perpendicular pe axa de vizare a aparatului de fotografiat - axul care reprezinta tinuta ( cap, bust, picioare ) va fi vertical - imbracamintea, pieptanatura vor fi sobre - fizionomia retinuta, cu gura inchisa si privirea spre aparat - fundal neutru, sau in concordanta cu momentul solemn al fotografierii www.photocami.ro - iluminarea difuza, fara accente de straluciri sau umbre Subiectul, retinut si solemn, va avea tinuta cat mai putin crispata ( teapa- na) si privirea neincruntata ( provocata de pozitii incorecte de iluminare ) 21.4.1.1 Portretul formal de interior Aceste portrete sunt mai usor de realizat, deoarece locul subiectului, fundalul si iluminarea sunt initial determinate, fixe, rolul fotografului fiind numai de a controla atitudinea subiectului si de a corecta eventuale nepotriviri de iluminare. Pentru fotografiile de cap intreg si bust, modelul va fi asezat pe un scaun comod, ( nu prea moale pentru a nu se ghemui infundandu-se in el si nici prea larg , pentru a nu se putea tolani sau labarta ) cu spatarul scund ( pentru a nu aparea in imagine ) si brate de sprijin. In fotografiile in care pe langa cap apar si umerii, acestia vor fi cuprinsi in imagine intr-o masura mica, pentru a forma cu capul unghiuri compozitionale. Daca in imagine sunt introduse si mainile (cotul), acestea vor fi sprijinite pentru a parea relaxate. Se acorda importanta cutelor formate pe haine in dreptul umerilor, de mainile indoite. Mainile se vor situa cat mai aproape de planul principal, in caz contrar aparand deformate ca marime. Daca sprijinirea mainilor se face pe o masa, inaltimea acesteia si a scaunului pe care sta subiectul, trebuie corelate cu statura subiectului, in caz contrar subiectul aparand inconvoiat deasupra mesei sau cocotat pe ea. Pentru fotografiile de persoane in picioare, acestea vor sta in pozitie de drepti cu picioarele alaturate, mainile atarnate pe langa corp, pieptul usor bombat ,barbia usor ridicata si privirea inainte. Iluminarea se face cu lumina difuza si se vor elimina umbrele lasate de subiect pe fundal, prin iluminarea acestuia . Pe cat posibil se va asigura subiectului si lumina de profil. 21.4.1.2 Portretul formal de exterior Fotografierea portretelor in exterior ofera urmatoarele avantaje : - intregul spatiu este bine iluminat, nu apar umbrele subiectului pe fundal si nici diferente mari de stralucire intre subiect si fundal - spatiu de manevra este mai mare cu posibilitati de marire a distantelor dintre planuri si alegerea mai comoda a zonelor de clar-neclar - se creaza posibilitatea utilizarii distantelor focale lungi - iluminarea fiind mai buna, se pot utiliza a timpii scurti - subiectul se simte mai relaxat Bineinteles ca apar si dezavantaje, dintre care mentionam : - limitarea sedintelor de lucru datorita variatiei conditiilor atmosferice si a iluminarii naturale corecte www.photocami.ro Cea mai indicata lumina, este aceea care are o inclinare pe verticala de cca. 45 grade si care se obtine in orele diminetii sau dupa amiezii. In aceasta perioada tonurile sunt mai calde ( temperatura de culoare 4800-50000 K ) Este recomandabil sa nu se utilizeze un spatiu cu iluminare directa, care creeaza contraste puternice, ci o zona in penumbra, cu iluminare indirecta . Trebuie acordata o mare atentie reflexiei suprafetelor colorate care pot schimba compozitia spectrala a luminii. Pentru completarea iluminarii si obtinerea contra-luminii pentru conturare, se vor utiliza panouri reflectorizante. - dificultate pentru asigurarea fundalului adecvat Dupa cum am subliniat, la portretele formale fundalul trebuie sa fie neutru. Montarea acestuia in exterior prezinta uneori dificultati. De multe ori se renunta la fundalul neutru, preferandu-se separarea subiectului de fundal prin campurile de claritate. In orice caz, fundalul nu trebuie sa contina pete de culoare, de straluci-re sau linii care se intersecteaza cu silueta subiectului. 21.4.1.3 Fotografierea grupurilor cu ocazia ceremoniilor Cu ocazia unor ceremonii, aniversari, absolvente, etc. se realizeaza fotografii de grup, in care trebuie inregistrata atmosfera solemna a momentelor respective. Bineinteles ca in astfel de situatii, se prefera fundalul natural existent datorita semnificatiei lui. ( scoala, biserica, casa parinteasca, etc ) Conditiile pe care trebuie sa le indeplineasca astfel de imagini sunt : - intregul grup sa fie bine reprezentat fara ca persoanele aflate la extremitatile grupului sa fie prezentate trunchiat - pe cat posibil, grupul sa fie dispus in cerc in jurul fotografului pentru ca persoanele aflate la extremitati sa intre in acelasi camp de claritate cu persoanele aflate in centrul grupului, iar pe de alta parte ca aceleasi persoane aflate la extremitati sa nu fie prezentate la o scara mai mica ( in caz contrar, persoanele din grup se dispun astfel incat cele mai inalte sa se afle la extremitati ) - pe cat posibil, grupul se va incadra simetric intre elementele de decor - punctul de statie al aparatului de fotografiat (situat cam la nivelul braului personajelor) se va afla pe centrul decorului si la o distanta suficienta de acesta astfel incat eventualele linii ale decorului sa nu apara deformate - imaginea va contine suficient spatiu liber deasupra, pentru a se sublinia importanta, solemnitatea momentului - se alege o ora de fotografiere la care sursa principala soarele nu for-meaza umbre pe fetele persoanelor 21.4.2 Portrete “ naturale “ in interior Notiunea de natural, ar implica_o lipsa totala de interventie din partea fotografului, asupra pozitiei si atitudinii modelului , asupra decorului si iluminarii, ceeace nu se intampla decat in fotografia de reportaj. Deaceea la portretul natural, se va simula aceasta lipsa de interventie, printr-o regie si interventie discreta, care va sugera faptul ca subiectul complet relaxat a fost surprins natural intr-una din pozitiile sale cotidiene. www.photocami.ro Fotografia jn interior, permite crearea tuturor planurilor oferind spatialitate si relief imaginii. Bineinteles ca alaturi de fotogenia proprie a subiectului, se cau-ta pozitii si iluminari care sa-l favorizeze si sa-l caracterizeze cat mai bine. In aceste conditii, realizarea portretului devine dificila atat datorita pozitiilor si mis-carilor care se cer subiectului intr-o totala lipsa de crispare, cat si datorita cadrajului, campului de claritate si iluminarii care vor fi intr-o continua modificare. Astfel apare necesitatea unei cooperari intre subiect si fotograf. Pozitiile cele mai utilizate, sunt portretul cap si portretul bust, pe trei sferturi ( s-a explicat anterior ca in aceste pozitii subiectul este rotit cu aprox 30 0 fata de axa aparat- subiect.) In aceaste pozitii, subiectul va privi natural spre aparat iar in cazul in care va privi inainte, trebuie lasat spatiu pentru ca aceasta privire sa devina un vector al compozitiei imaginii, avand spatiu de desfasurare . Ochii subiectului trebuie sa fie bine deschisi ( nu adormiti ) privind usor in jos spre aparat . Pentru a nu incomoda aceasta privire , lumina trebuie situata mai sus, iar pentru stralucirea ochilor se va apela la o iluminare de efect. Daca linia capului este situata pe diagonala ascendenta, imaginea capata o impresie de vitalitate de vioiciune, iar in cazul in care ocupa diagonala descendenta se obtine o impresie de gingasie, nostalgie, tristete. Aceasta pozitie “pe trei sferturi” respectiv rotirea capului fata de linia umerilor, confera imaginii volum si vitalitate. Alegerea pozitiei celei mai favorabile se face prin rotirea capului de catre model stanga -dreapta si sus -jos, miscari care in timp il vor obosi. De aceea miscarile se vor face rar si lin, in timp ce fotograful isi va pastra pozitia langa aparat, constituind un reper pentru model .( deplasarile fotografului pot deruta modelul ) Se afirma ca daca modelul isi inclina usor capul spre spate, nasul se micsoreaza si capata o linie mai gratioasa, iar pielea fetei se destinde si se atenueaza ridurile. Aceasta pozitie se evita nefiind naturala.. Nasul apare mare cand e prea inclinat inainte sau cand este fotografiat din lateral. Destinderea fetei se va obtine printr-un zambet la care va participa toata fata si in special ochii. Pentru a realiza un zambet natural, subiectul trebuie sa fie relaxat si bine dispus. Uneori persoanele din jurul fotografului stanjenesc subiectul, facandu-l sa stea crispat. Cand aceste persoane sunt bine alese si se comporta profesional, se va obtine senzatia de confort si buna dispozitie a modelului. Pentru o conturare mai buna a buzelor, acestea se vor umezi. In cazul introducerii mainilor in cadru, acestea trebuie sa fie cat mai aproape de planul principal pentru a nu aparea marite, avand o po-zitie bine determinata si naturala. ( vezi Fig. 552 ) www.photocami.ro 21.5.0 Fundalul pentru portrete Se utilizeaza funtie de destinatia ulterioara a imaginii: - fundalul neutru - decorul ( acesta din urma are rolul de a caracteriza mai bine personajul, sau de a stabili o anumita atmosfera care justifica atitudinea subiectului. Totusi, un fond prea clar cu motive prea interesante scade interesul pentru subiect. 21.5.1 Fundalul neutru Acesta va indeplini in principiu urmatoarele conditii : - sa nu reflecte lumina - sa nu prezinte motive care distrag atentia de la subiect - sa se afle in afara campului de claritate - sa se afle la suficienta distanta in spatele subiectului, pentru ca pe el sa nu se proiecteze umbre ale subiectului - nuanta sau culoarea sa contrasteze cu subiectul, pentru a-l scoate pe acesta mai bine in evidenta 21.5.1.1 Fundal neutru de interior Aceste fundaluri utilizate atat in studiourile profesionale cat si in cele improvizate vor avea o serie de insusiri suplimentare - vor avea suprafata uniforma fara inadituri, pete , cute - se pot intretine, strange, refolosi, deplasa - sunt fabricate din materiale ieftine care sa permit inlocuirea lor fara cheltuieli mari, sau permit decupari pentru contralumini sau lumini de efect Daca se utilizeaza peretii interiori ai incaperilor, la planul intreg apare linia de separatie dintre planul orizontal si planul frontal. Se recomanda ca peretele fundal al unui studiou profesional sa fie racordat cu podeaua. La fotografia in high-key se utilizeaza un fundal de culoare deschisa care nu trebuie sa fie stralucitor sau de culoare saturata ( culori deschise, pastelate ). La fotografia in low—Key se utilizeaza fundaluri de culoare inchisa, sau se fotografiaza in dreptul unei usi deschise a unei camere neluminate. In general, fundalul se lumineaza separat, uniform, interesul privitorului ramanand fixat numai pe multitudinea de tonuri create pe fata subiectului. Fundalurile simple se lumineaza local, in dreptul capului subiectului astfel incat in imagine, in jurul capului subiectului se formeaza o aura luminoasa, care deta-seaza subiectul de fundal. Pe fundalurile simple se pot proiecta prin grile nefocalizate pete de lumina (care creaza un decor artificial) sau surse de lumina colorata care le modifica nuanta cromatica armonizandu-le cu subiectul imaginii. In general, fundalurile mai inchise la culoare se utilizeaza pentru a scoate in evidenta gingasia si sensibilitatea fetele de copii si fete tinere, iar fundalurile deschise la culoare se utilizeaza pentru persoanele mai in varsta sau persoanele cu pielea fetei inchisa si ridata. www.photocami.ro 21.5.1.2 Fundalul neutru de exterior. Avand aceleasi roluri si trebuind sa indeplineasca aceleasi conditii ca fundalul neutru pentru interior, diferenta apare numai prin caracterul sau natural. Lumina de exterior fiind puternica, trebuie observat ca directia luminii care ilumineaza fundalul sa aiba aceeiasi directie cu lumina care cade pe subiect. Se cauta fundaluri cu repere putine si contraste mici de iluminare si culoare. Uneori se utilizeaza zidurile de cladiri. Daca acestea sunt din caramida aparenta, se vor estompa detaliile, situandu-se fundalul in afara campului de claritate. Se vor evita fundalurile care divid imaginea prin retele de linii orizontale, sau cele cu fascicole de linii convergente. Fundalurile in culori calde, galben, portocaliu, rosu, tind sa desfiinteze departarea avansand mult spre subiect. Se pot utiliza ca fundaluri neutre, frunzisul gradinilor, lanurile, cerul, ceata si neclaritatea departarilor. 21.5.2.0 Decorul Contribuie la caracterizarea subiectului si a relatiilor acestuia cu mediul in care se gaseste. Nu sunt utile pentru fotografiile de cap intreg si bust. Un decor, trebuie sa indeplineasca urmatoarele conditii : - sa fie in concordanta cu personajul si activitatea acestuia - sa incadreze bine personajul, stabilind dialog compozitional cu acesta - sa fie distantat pentru a nu primi umbrele proiectate de subiect - sa nu fie prea incarcat cu umbre sau pete de lumina si culoare care ar distrage atentia de la subiectul principal . - nu se va incadra in acelasi camp de claritate cu subiect principal. Se utilizeaza interioare sau spatii exterioare , de locuit sau de lucru. La fotografiere, se evita obiectivele cu distante focale scurte care provoaca de-formari de perspectiva iar iluminarea, nu va depasi contraste de 2:1 2.5.2.1 Decorul de interior Deoarece acesta participa la compozitia imaginii, va fi necesara o amenajare a sa ( o punere in scena ) care sa aiba urmatoarele roluri : - eliminarea tuturor elementelor de prisos ( adica a acelora care nu au o legatura directa cu subiectul sau cu mesajul transmis prin imagine) - eliminarea elementelor, care prin interesul pe care il pot trezi, abat atentia de la personajul principal - evitarea decorurilor care se contin jocuri de linii sau caroiaje - eliminarea elementelor care produc reflexe puternice ( iluminarea lor se face cu o deosebita atentie ) Pe de alta parte, se vor introduce in cadru elemente de decor, care pot completa imaginea personajului, completandu-i personalitatea. 21.5.2.2 Decorul de exterior Recomandarile anterioare raman valabile. Utilizarea decorului exterior, are rolul de a influenta compozitia imaginii astfel incat aceasta sa indrume atentia spre subiectul principal, sa creeze o anumita atmosfera, imaginea devenind mai dinamica. www.photocami.ro In acest caz se vor mari contrastele utilizate in scopul detasarii subiectului pana la rapoarte de 4: 1 ( in cadrul subiectului principal, raportul ramane de 2:1) si se vor utiliza accente de culori calde daca acestea au rolul mentionat . Amplasarea subiectului principal se va face pe una din liniile de forta ale cadrului imaginii. Se subliniaza inca odata ca un fundal prea incarcat, sau o dinamicitate prea acentuata a imaginii, distrage atentia de la subiectul principal. Decorul de exterior nu are numai rolul de a prezenta activitatea subiectului, dar si lumea din care acesta face parte. In acest scop, din decor pot face parte grupuri de personaje secundare, care prin activitate, atitudine si imbracaminte precizeaza relatiile subiectului principal cu mediul in care se afla. Detasarea personajului principal de celelalte personaje aflate in cadru se face prin amplasarea acestuia in planuri principale, contraste de iluminare, campuri de claritate si linii de forta care converg spre el. In cazul in care imaginea reprezinta o ceremonie solemna sau o sarbatoare, subiectul principal se va prezenta central, intr-un plan cat mai apropiat si bine luminat , incadrat simetric intre elementele decorului. In cazul in care in locul unui personaj, subiectul il constituie un grup, se alege un cadru mai simplu, mai neutru deoarece compozitia devine mai dificila. Ca decor natural se pot utiliza , monumente arhitectonice, peisaje naturale sau citadine , terenuri de sport, spatii de joaca pentru copii, etc. Pentru inca-drarea in decor, se apeleaza la elemente singulare care in relatie compozitionala cu subiectul il integreaza pe acesta intr-un anumit mediu.: (copac, stalp de sustinere, portal, colt de cladire, intrare in incinta, scara, balustrada, masini sau utilaje pentru lucratori, animale, etc. ) In decorul natural, datorita spatiului mare de miscare, subiectul se va simti relaxat si va aparea in imagine mai natural, fata de cazul fotografierii lui in interior . Si in decorul natural, se poate face punere in scena si se poate completa lumina existenta ( cu panouri reflectorizante, reflectoare, blitzuri etc.). O problema deosebita la realizarea portretelor, o ridica fundalurile cu un anumit peisaj .In acest caz, fotograful va avea de rezolvat urmatoarele aspecte : - armonizarea caracterului personajului, sau a atitudinii acestuia , cu atmosfera peisajului respectiv, sau dimpotriva evidentierea caracterului personajului, in contrast cu peisajul ( alegerea peisajului astfel, incat compozitia sa integreze personajul, sa se racordeze compozitional cu acesta ) - estomparea ( prin claritate , lumina, etc.) a pregnantei peisajului, pentru a pastra interesul privitorului asupra subiectului principal Analizand aceste cateva recomandari, putem intelege de ce fotografiile de concediu facute cu personaj in peisaj, nu reusesc decat rareori. 21.6.0 Elemente de compozitie la portret Compozitia portretului , urmareste plasarea elementelor expresive in po-zitiile cele mai stabile ale cadrului, pentru ca prin explorarea imaginii privitorul sa se opreasca in final asupra acestora. Dupa cum se stie, cele mai expresive elemente ale figurii umane, sunt ochii si gura. Schema amplasarii lor, se va urmari in Fig.553 a, b, c www.photocami.ro a Fig.553 b c In Fig.553 b, cadrul este impartit in treimile clasice, care determina liniile de stabilitate maxima . Pe linia o1 o2,, ar trebui situati ochii, iar pe linia g1 g2, ar trebui situata gura personajului reprezentat. Pentru analizarea pozitiei pe care o are figura personajului, in cadrul imaginii se urmareste pozitia crucii duble, formate de linia nas-barbie intretaiata de linia ochilor si linia gurii ( vezi Fig.553 a si Fig.553 c ). Aceasta cruce imaginara nu trebuie amplasata pe centrul cadrului, deoarece se obtine o imagine prea statica si prea simetrica. (fac exceptie portretele formale pentru legitimatii). Daca linia de simetrie a fetei, se inclina fata de linia de simetrie a cadrului, ( Fig.553 a si Fig.553 c ) , imaginea capata mai multa vitalitate . Importanta are si directia de privire a subiectului .( Fig.554 si Fig.555 ) Fig.555 Este normal ca in cazul in care subiectul priveste in afara cadrului, in fata privirii sale sa ramana spatiu suficient . In cazul in care subiectul priveste frontal spre observator, atunci ochii vor fi situati in puncte de maxima stabilitate a cadrului. In principiu, compozitia va sugera un triunghi sau o piramida ( Fig.556), figuri stabile si de aceea in imagine, se vor introduce si umerii subiectului. Alegerea acestei constructii, formeaza un vector, care face ca imaginea, sa fie explorata in directia de maxim interes, ochii. Bineinteles ca, pozitia aleasa pentru formarea triunghiului susmentionat, nu trebuie sa fie fortata. Construcția piramidala daca este formata din linii H Fig.556 www.photocami.ro curbe, care se racordeaza cu capul modelului, va sugera gratie si duiosie, iar in cazul in care va fi formata din linii frante si unghiuri, va sugera forta si vitalitate . Daca modelul va privi in jos sau frontal, se obtin pozitii stabile , statice, iar daca va privi diagonal, sau lateral, se obtin pozitii dinamice . Liniile compozitiei pot fi reale, conturul, crucea formata de elementele fetei, sau sugerate de inclinarea capului si directia de privire sau de miscare. 21.7.0 Iluminarea portretului Tipuri de iluminare 21.7.1 Lumina principala Principiul de baza al iluminarii, atat in interior cat si in exterior, este acela ca atat lumina principala cat si cea de modelare si cea de contur, trebuie sa para a proveni din aceeiasi sursa, simulandu-se situatia din natura in care soarele este unica sursa. Aceasta “unica sursa” numita lumina cheie este esentiala si va fi stabilita inaintea celorlalte lumini. Prin stabilirea ei, intelegem alegerea pozitiei ei fata de subiect, intensitatea si forma fascicolului de raze (convergente, paralele sau divergente ) care vor determina o anumita calitate umbrelor formate. a b c Fig.557 Inaltimea pozitiei luminii principale va depinde de umbrele arcadelor ( sa nu acopere ochii ) si ale nasului ( sa nu formeze umbra dizgratioasa sub acesta ) Unghiul fata de pozitia mediana a fetei va fi determinat de marimea umbrelor laterale ( daca lumina cade perpendicular pe planul fetei, creeaza o imagine plata fara contururi ) Astfel, daca lumina principala este frontala situata in apropierea axei de fotografiere, portretul apare plat, turtit, lipsit de modelare si contur ( Fig.557 a ) . Vor lipsi umbrele nasului si arcadelor, relieful obrazului iar fata apare rotunda ca o luna. Ridicand pozitia luminii, ca in Fig.557 b, umbrele arcadelor, nasului, buzelor si barbiei incep sa creasca pe ambele parti ale obrazului. In cazul in care lumina va fi din lateral ( Fig.557 c ), umbrele vor fi aruncate pe obrazul opus. Rezulta ca pentru o conturare corecta a profilului modelului, sursa de lumina trebuie amplasata usor in plonje si putin lateral . www.photocami.ro Pentru portretul din fata, se recomanda amplasarea luminii principale sub un unghi lateral de 30-45 0 si sub un unghi vertical tot de 30-45 0 . Se obtine astfel iluminarea partiala a profilului fetei, obtinandu-se reliefarea acestuia Marirea unghiului de inclinare, creste efectul dramatic al imaginii si depinde de particularitatile fizionomice ale fiecarei persoane ( sunt dezavantajate persoanele cu arcade pronuntate si cu nasul mare ) In general unghiurile de 45 0 creeaza umbre pentru toate reliefurile fetei si sunt utilizate pentru evidentierea caracterelor puternice sau prezentarea doamnelor in varsta pe care o lumina neutra nu le avantajeaza. Unghiurile mai mici, de 30 0, se utilizeaza la fotografiile de copii si la cele la care vrem sa obtinem un efect seducator. Nu contureaza pregnant reliefurile si elimina parte din detalii. Este foarte importanta distanta lampii fata de subiect. Cu cat aceasta este mai apropiata, cu atat contrastul umbrelor este mai ridicat. Focalizarea luminii evidentiaza defectele pielii. Pentru a elimina detaliile suparatoare se va utiliza lumina difuza. Intensitatea luminii trebuie astfel aleasa incat sa nu desfiinteze conturul fetei Dezavantajele utilizarii luminii concentrate ca lumina principala sunt: - determina umbre accentuate si contururi violente ( nepotrivite pentru fete tinere si copii ) - impune modelului o pozitie rigida deoarece pentru mici deplasari ale acestuia efectele sunt dezastruoase - reda amanuntit structura pielii scotand in evidenta defectele acesteia ( contrastul prea ridicat al umbrelor se corecteaza cu cea de a doua sursa, cea de modelare) 21.7.2 Lumina de contrast ( de reglare a lui ) Aceasta lumina se va stabili dupa stabilirea luminii principale, rolul ei fiind de reglare a gradului de contrast dintre zonele luminate. In general contrastele recomandate sunt : 1,2 : 1 - pentru portretele lucrate in high- key 1,5 : 1 - pentru portrete de persoane cu par deschis, copii mici, evidentierea nuantelor moi, pastel 2 : 1 - portrete artistice de prezentare, femei cu par negru, copii la joaca, artisti, fotografii de casatorie 3 : 1 - aceleasi dar cu un plus de dramatism, dinamism 4 : 1 - figuri masculine, femei brunete, persoane in varsta, ( evidentiaza vigoare, asprime, dinamism ) 5 : 1 - portrete lucrate in low- key Pentru reglarea contrastului, se utilizeaza surse de lumina difuza care nu formeaza umbre. Se vor situa aproape de axa aparat- subiect, reglarea contrastului pe fata subiectului realizandu-se prin modificarea distantei pana la subiect . www.photocami.ro La stabilirea contrastului, se vor elimina celelalte surse de lumina care ar putea influenta masuratorile. Se utilizeaza exponometrul ( masurarea luminii incidente ), deoarece datorita adaptarii rapide a ochiului la lumina, prin simpla observatie aprecierea poate fi eronata. Gradul de contrast dintre partea cea mai luminata si partea cea mai intunecata a subiectului , trebuie sa se incadreze in capacitatea de redare a materialelor folosite ( 4 : 1 pentru alb- negru si 2 : 1 pentru materialele color ). 21.7.3 Lumina de contur Rolul acesteia este de a contura personajul, de al detasa de fundal. Se utilizeaza contralumina, adica lumina pe directia contrara celei de fotografiere. Pentru ca razele sursei de lumina sa nu patrunda in obiectivul aparatului de fotografiat, sursa se amplaseaza mai sus, conturand capul si umerii subiectului. Pentru conturarea unui personaj asezat in profil, sursa de lumina se va cobora pana aproape de nivelul subiectului, insa pentru a nu patrunde razele acesteia in aparatul de fotografiat, sursa se obtureaza cu capul subiectului. Niciodata, lumina de contur nu trebuie sa acopere parti ale subiectului vizibile in imagine. Deasemenea conturul luminos obtinut , nu va avea stralucire mai scazuta, decat celelate straluciri din cadru. La portret se recomanda obtinerea stralucirilor ( reflexelor ) in par pentru ca acesta sa nu para o masa amorfa. - se utilizeaza lumina dirijata ( fascicol cu raze paralele ) - sursa se probeaza separat, cu lumina principala stinsa, pentru a se controla daca fascicolul luminos nu intra in aparat - efectul de contur luminos va fi cu atat mai accentuat cu cat fondul este mai intunecat ( contralumina va avea raportul contrastelor de 1 : 4 ) 21.7.4 Lumina de fundal In general, fundalul se lumineaza pentru a se detasa subiectul principal. Iluminarea fundalului trebuie facuta moderat, cu o sursa separata si nu trebuie sa produca reflexe spre aparatul de fotografiat. In cazurile in care pe fundal se proiecteaza umbrele subiectului: - fundalul este prea apropiat de subiect - unghiul luminii principale sau a luminii de contrast, este prea mic fata de axa de fotografiere In aceste cazuri rolul luminii de fundal va fi acela de a elimina umbrele aruncate de subiect. 21.7.5 Lumina de efect Are rolul de a evidentia unele elemente ale portretului, par, ochi, podoabe, elemente ale costumului, etc Pentru acest tip de iluminare, se utilizeaza surse de lumina dirijata.( spot ) sau reflectoare tip oglinda. www.photocami.ro 21.7.6 Corectarea- cosmetizarea, cu ajutorul luminii Utilizarea luminii pentru corectarea defectelor fizionomice ( sau chiar a unor efecte ale luminii de modelare ) este restransa din cauza comoditatii si a posibilitatilor pe care le ofera programele digitale de prelucrare. Aceasta comoditate este rau inteleasa, deoarece retusul ulterior pe hartie sau chiar pe calculator, este mai laborios si costisitor. In continuare, vom analiza cateva cazuri in care este necesara lumina de corectare. Stim ca figurile umane sunt asimetrice, astfel incat daca dublam prin simetrie partea din dreapta a unui personaj si cea din stanga, vom obtine doua imagini ale acestuia care nu semana intre ele. Analizandu-le, vom ajunge la concluzia ca una dintre ele avantajeaza subiectul si vom reprezenta personajul fotografiindu-l din aceea parte. Una din utilizarile luminii de corectare este pentru “simetrizarea “ subiectului. Alt aspect asupra caruia se poate interveni este, forma si adancimea orbitelor subiectului. Prin amplasarea luminii ele pot fi marite sau micsorate. Prin modificarea intensitatii luminii utilizate, se poate accentua sau estompa adancimea lor. Un alt caz, este acela al formei nasului, mare, bolbocat sau inconvoiat. Forma lui se modifica functie de pozitia aparatului de fotografiat. Modificarea esentiala, se obtine insa cu ajutorul luminii de contur, sau printr-un spor de iluminare care scade contrastul umbrelor formate de nas pe obraz.. Forma capului, se modifica prin inclinarea aparatului de fotografiat. Aparatul inclinat in sus, lungeste fruntea, inclinat in jos lungeste barbia. Barbia, fruntea si forma obrajilor, se pot modifica insa si prin iluminare. Continuand exemplele, pentru a scoate in evidenta parul, pielea sau alte microreliefuri, se utilizeaza surse de lumina razanta, stiind ca lumina difuza, contribuie la estomparea lor. Alaturi de sursele de lumina dirijata, pentru corectiile susaratate se utilizeaza si masti , care intercalate in calea razelor de lumina, proiecteaza pe subiect lumini si umbre numai pe zone prestabilite . Nu trebuie neglijat faptul ca iluminarea, modificand esential saturatia culorilor, prin lumina de corectare , se pot reliefa subtil zonele colorate. De altfel, lumina de contrast avand o unica sursa, poate fi substituita de mai multe surse, care sa modifice contrastul zonelor de subiect diferentiat, ceeace in ultima instanta, poate fi considerata tot o corectare locala a luminii. In final, trebuie mentionat faptul ca lumina de corectare se utilizeaza si pentru celelalte elemente ale imaginii nu numai pentru subiectul principal. Elementelor pozitionate diferit in spatiu li se pot contura, sau li se pot controla contrastele numai cu surse suplimentare. www.photocami.ro 21.8.0 Scheme de iluminare pentru portret 21.8.1. Lumina principala ( cheie ) Fig.558 a, b, c, d /////////////////// a. portret din fata c ;d portret semiprofil Bineinteles ca in schemele prezentate in Fig.558, lumina principala va cadea usor in plonje , sub un unghi de 30- 45 0 www.photocami.ro 21.8.2. Lumina de modelare Fig.559 a, b, c, d □Ho b. portret din profil /////////////////// a. portret din fata /////////////////// □Ha c. d. portret semiprofil Sursele de lumina difuza, pot fi simple ecrane reflectorizante care primesc lumina de la sursa principala. Aranjamentul se numeste “ cleste de lumina “ si se va evita aparitia in cadru a sursei difuze de lumina. Raportul de contraste, se obtine din raportul distantelor celor doua surse fata de subiect, www.photocami.ro 21.8.3 Lumina de contur Fig.560 a, b. c. d /////////////////// /////////////////// nffln a. portret din fata b. portret din profil Lumina de contur, va fi in opozitie cu lumina principala si se vor utiliza surse de lumina dirijata, mai usor de controlat ( inclusiv reflectoare cu voleti ), pentru a se evita introducerea contraluminii in aparat . www.photocami.ro 21.8.4. Lumina de fundal Fig.561 a, b, c, d Lumina de fundal are rolul de a detasa subiectul si de a anula umbrele aruncate de acesta pe fundal . www.photocami.ro 21.9.0 Utilizarea luminii de blitz la iluminarea portretelor Recomandarile facute in paginile anterioare s-au referit la iluminarea cu lumina continua. Utilizand lampile blitz, controlul iluminarii devine mai dificil datorita timpului scurt de descarcare al lampii . Lampile de studio cu blitz , sunt echipate si cu o lampa pilot cu halogen care permite directionarea fascicolului luminos. Cu lampa pilot se stabileste in prealabil directia corecta de iluminare si efectele iluminarii (umbrele), urmand ca expunerea efectiva sa fie efectuata cu lampa blitz. O problema pe care o ridica utilizarea lampilor de blitz, este puterea lor care determina straluciri si umbre prea puternice. Pentru atenuarea acestora, in fata lampilor se monteaza ecrane sau filtre de difuzie, sau se utilizeaza lumina reflectata de panouri difuzante. ( in incaperile mici se pot utiliza tavanul si peretii ca panouri difuzante, insa trebuie acordata mare atentie culorii acestora, care poate schimba compozitia spectrala a luminii, denaturand culorile ). In cazul in care se fotografiaza cu blitzul montat pe aparat, in jurul portretului apare o umbra dizgratioasa, care influenteaza negativ imaginea.( Fig.562) axa de fotografiere Fig.562 I Pentru eliminarea umbrei, se inclina axa de fotografiere, se departeaza fundalul sau acesta se lumineaza suplimentar. Referitor la aceasta umbra proiectata pe fundal se pot face urmatoarele observatii: - umbra va fi cu atat mai densa cu cat fundalul pe care se proiecteaza subiectul este mai apropiat si cu cat lumina este mai putin dispersata (difuza) - umbra se poate cobora sau deplasa lateral, prin deplasarea corespun-zatoare a sursei de lumina - deplasarea pozitiei umbrei va fi cu atat mai accentuata cu cat fundalul pe care se proiecteaza aceasta este mai departe www.photocami.ro Fig.563 Rezultate optime se obtin atunci cand blitzul montat pe aparat lucreaza in regim fill-in, lumina cheie fiind asigurata de alta sursa. Caracteristicile fascicolului de lumina emis de blitz ( lumina dirijata, dura, frontala , etc. ) nu sunt avantajoase pentru portret. Pentru a dispersa aceasta lumina atenuandu-se contrastul pe care il produce in imagine, se recomanda utilizarea luminii de blitz reflectate si difuzate. In schita din Fig.563 fascicolul de lumina emis de blitz se reflecta din tavanul incintei simuland lumina naturala. Datorita, suprafatei emisive mai mari , lumina “ imbraca” subiectul produ-cand treceri line de la zonele luminate la zonele aflate in umbra, iar dispersia fascicolului luminos atenueaza contrastul initial. 21.9.1 Lumina principala, utilizand blitz cu umbrela reflectanta Se utilizeaza o umbrela cu diametrul de cca. 80 cm. din nylon. Daca dorim sa “incalzim” lumina acesteia ( adica sa obtinem o usoara virare spre rosu-porto-caliu ), materialul reflectant va avea culoarea aurie. Blitzul se monteaza central, in focarul umbrelei si se racordeaza cu cablu de sincronizare la aparatul de fotografiat. Avantajele acestui tip de reflector sunt : toata lumina va fi indreptata spre subiect ( nu ca in cazul panoului reflectorizant plan care imprastie lumina , avand un randament mai mic ), iar pe de alta parte, lumina “imbraca” subiectul din mai multe directii, scazand contrastele. O umbrela difuzanta permite si iluminarea decorului, iar lumina difuzata scade densitatea umbrelor si reduce formarea reflexelor (pe frunte si obraji). Prin utilizarea umbrelei, nu apare fenomenul de red-eye si nu sunt afectati ochii copiilor mici. Pentru obtinerea unei lumini mai puternice, se utilizeaza un strat reflectorizant argintiu si se va apropie mai mult reflectorul de subiect. 21.9.2 Blitzul utilizat in exterior si fill-in Blitzul se va utiliza la fotografiatul portretelor in exterior in doua cazuri: a) In cazul in care fotografiem intr-o ambianta mohorata si fara contraste In acest caz, lumina de blitz trebuie sa o suplineasca pe cea principala, urmand ca lumina de ambianta sa atenueze contrastele. Metoda se utilizeaza rar avand in vedere imposibilitatea controlarii umbrelor create. ( Blitzul ar trebui situat in pozitia soarelui, realizand contururile ) Pentru stabilirea expunerii corecte se procedeaza in modul urmator : www.photocami.ro - se stabileste expunerea pentru lumina naturala la timpul de sincronizare al blitzului, de exemplu : 1 / 60 f = 8 - se stabileste distanta lampii de blitz , pentru aceeasi expunere de exemplu : pentru ND= 24 , avem f =8 situat la 3 m Cum expunerea se va face prin aditia celor doua surse, vom stabili diafragma la valoarea 11, echivalenta pentru doua expuneri cu f =8 b) fotografierea in contralumina , fill-in Este cazul cel mai utilizat , constand in completarea luminii pe fata unor persoane aflate in contralumina. In afara de insuficienta iluminare a fetei subiectului, la fotografierea color, aceasta subexpunere, tinde sa vireze culorile catre albastrui. Blitzul, avand aceeasi temperatura de culoare ca si lumina soarelui, odata cu completarea iluminarii, rebalanseaza culoarea fetei subiectului. Ca orice iluminare de contrast, sursa, blitzul se va situa cat mai aproape de axa de fotografiere, pentru a nu crea propriile umbre. Deasemenea, trebuie sa se asigure o lumina difuza si moderata care sa nu fie perceputa ca un iluminat suplimentar si care sa se integreze natural in iluminarea generala. Fiind utilizat blitzul montat direct pe aparat, metoda este utilizata de fotoreporterii aflati intr-o continua miscare. Etapele de lucru sunt urmatoarele : - se masoara lumina ambianta, pe zona cu stralucirea maxima din cadru exemplu: tsincron blitz 1/125 f = 8 - se afla distanta blitzului pentru aceasta diafragma (8) ND=24 d =3m - se reduce puterea blitzului cu o treapta, ( in acest caz suplimentul de lumina va fi numai de 1 /2 treapta ceace reprezinta o lumina de completare ). Reducerea puterii blitzului, se face din divizorul de putere, iar in cazul in care blitzul nu poseda asa ceva, se va pune o batista alba pe capul lampii, ceeace va reduce puterea aprox. cu o treapta. Nu se recomanda utilizarea blitzului in regim automat, deoarece celula de masurarea a acestuia poate produce erori, in cazul existentei unor straluciri mari in cadru ( contralumina ). 21.9.3 Blitzul utilizat ca lumina de fundal In general se urmareste ca iluminarea sa se produca uniform, fara trepte de stralucire. Pentru aceasta se va acorda mare grija la amplasarea blitzului (blitzurilor ). Se va controla cu mare atentie directia luminii blitzului pentru a nu fi incidenta in obiectivul aparatului de fotografiat. Cu ajutorul unor filtre montate pe lampa de blitz se poate schimba culoarea fundalului, sau se pot crea motive luminoase pe fundal, iar prin stabilirea distantei sursei fata de subiect se regleaza intensitatea iluminarii. In general iluminarea fundalului trebuie sa fie cu cel putin 1/ 2 - 1 trepte EV mai slaba decat iluminarea subiectului. www.photocami.ro 21.10.0 Masurarea iluminarii la portret Se vor utiliza urmatoarele tipuri de masuratoare : - masuratoarea luminii incidente pe diferite directii de iluminare - masuratoarea luminii reflectate a ) pe panoul gri 18 % b ) cu spotmetru sau exponometru cu unghi mic de masura analizand diferitele zone de contrast ale subiectului Masuratorile se fac pentru pielea subiectului si se recomanda o dubla masuratoare, a zonelor mai putin si a celor mai mult luminate. Fata de rezultatele masuratorilor, expunerea se poate situa in domeniul +/ - 2 trepte la alb-negru si + / - 1 treapta de expunere la fotografia color. 21.10.1 Calcule pentru lumina reflectata In cazul utilizarii surselor de lumina continua, masurarea iluminarii se realizeaza simplu, cu exponometre obisnuite. In cazul utilizarii blitzului, observam din schita prezentata in Fig.564, ca lumina acestuia trebuie sa parcurga distanta d1 pana la panoul reflectant plus distanta d2 pana la subiect, insa trebuie luata in consideratie si pierderea de energie datorata reflexiei. In acest caz, diafragma de lucru se obtine d1 din formula urmatoare : ND = k. d1 + k . d2 . p ( 61 ) in care p este coeficientul de reflexie al suprafetei panoului reflectant ( peretelui ) Fig.564 rezulta in final ( 62 ) 21.11.0 Despre fizionomia persoanelor Din punct de vedere geometric, figura umana poate fi definita ca un relief, format dintr-o calota cu proeminente caracteristice, arcadele, pometii, nasul , buzele si barbia, racordate intre ele. Portretul nu poate fi insa abordat in acest fel , deoarece fizionomia este determinanta pentru tipurile si caracterul personajelor. Se stie, ca fata umana este o oglinda a atitudinilor si caracteristicilor psihice, ale persoanei respective. www.photocami.ro Caracteristicile fizionomice, impreuna cu expresia atitudinilor de moment, marcheaza pe fata unei persoane, forme care transmit observatorului, un anumit mesaj. Procesul este schimbator , odata cu schimbarea starii psihice si a atitudinii, constand in modificarea formelor respective, prin contractarea si relaxarea muschilor fetei. Astfel, se modifica si mesajul transmis. Aceasta gimnastica faciala, repetata, determina aparitia unor amprente fizionomice persoanei. Pe de alta parte, persoana dobandeste si ereditar, anumite caracteristici fizionomice. Caracteristicile fizionomice mostenite, impreuna cu cele dobandite in timpul vietii, datorita mobilitatii fetei sunt in deplina concordanta deoarece reprezinta aceeasi persoana cu aceleasi caracteristici psihice, formand un tot natural si unitar. Oamenii, constienti de posibilitatea de a transmite mesaje prin expresia fetei, incearca, prin activarea unor grupe de muschi faciali, sa comunice interlocutorilor atitudinea lor, reusind uneori sa para naturali ( cazul celor cu mult exercitiu, de exemplu actorii ) sau, in caz de nereusita vor capata expresii grotesti, nefiresti . Fotograful de portret, pentru a prezenta personajele cat mai natural, are de parcurs urmatoarele etape : - sa identifice tipul caracteriologic al modelului - sa identifice modul caracteristic de exprimare al modelului pentru un anumit sentiment, sau o anumita atitudine - sa aleaga sentimentul sau atitudinea pe care doreste ca modelul s-o exprime in imagine - sa comunice cu modelul si sa-l corecteze pe acesta, pentru a obtine armonizarea respectivei expresii sau atitudini cu fizionomia sa - sa aleaga iluminarea corecta a formelor obtinute - sa aleaga pozitia aparatului de fotografiat fata de model, astfel incat sa poata ilustra cat mai convingator expresia dorita - sa aleaga momentul pentru declansare, cand aceasta armonie este totala (se stie ca modelul nu se poate concentra mult timp intr-o anumita pozitie) Pentru a putea_rezolva toate aceste probleme odata, sau mai corect spus intr-un timp suficient de scurt, este nevoie de multa experienta, de exercitiu si de o buna cunoastere a caracterului si comportamentului uman. Deasemenea este nevoie de tot talentul si farmecul personal al fotografului pentru a convinge modelul, a-i invinge reticenta si neincrederea si a obtine cooperarea acestuia. Posibilitatile tehnice, de care va dispune fotograful pentru a influenta imaginea sunt urmatoarele : - unghiul de fotografiere - distanta focala - compozitia - materialul fotografic si prelucrarea acestuia - iluminarea - filtre, machiaj, etc. www.photocami.ro 21.11.1 Caracteristicile fizionomice si trasaturile de caracter Teoretic se pot identifica « 70 expresii ale fetei umane, care variaza la randul lor functie de cele 3 directii de iluminare ( de la stanga, de la dreapta, de sus ). In acest fel , se obtin « 200 de expresii diferite ale fetei umane Caracteristicile fizionomice, se refera la forma unor elemente ale figurii umane, dintre care mentionam : fata : rotunda, ovala, alungita, patrata fruntea ; lata, ingusta, inclinata in fata sau in spate nasul : mare, lataret sau subtire, sau mic, carnos sau ascutit obrajii ; carnosi sau supti, ridicati sau lasati gura ; mare sau mica, cu buze carnoase sau subtiri, egale sau inegale barbia : mare, patrata sau ascutita, mica, rotunda pielea, parul ; aspre, pigmentate sau moi lipsite de vigoare arcade : pronuntate sau sterse sprancene : arcuite, drepte, groase , subtiri ochii ; stersi, vioi, stralucitori, bulbucati sau adanciti in orbite Din studii, aceste forme fizionomice, pot reprezenta : - trasaturi de caracter pozitive : - inteligenta, imaginatie, inspiratie, intuitie, fantezie, sensibilitate, sinceritate, inclinare spre studiu, perseverenta, seriozitate, istetime, finete, virtute, credinta, harnicie, vointa, rabdare, bunatate, constanta, calm, curaj, meticulozitate, fermitate, romantism, inclinatii artistice, spirit analitic, generozitate, mandrie, modestie, - trasaturi de caracter negative : - mediocritate, stupiditate, incapatanare, lacom ie, prefacatorie, cruzime, viclenie, zgarcenie, siretenie, dispret, brutalitate, orgoliu, egoism, artag, meschinarie, imprudenta, grosolanie, raceala, violenta, ambitie, impulsivitate, furie, razbunare, spirit dominator, inconstanta , vanitate, trufie, ingamfare, ignoranta, infumurare, semetie, - trasaturi de caracter ale persoanelor active : - energie, pasiune, fermitate, extravaganta, impulsivitate, curiozitate, vitalitate, materialism , imprudenta, limbutie, senzualitate, voluptate, vioiciune, dragoste de aventura, indiscretie, -trasaturi de caracter ale persoanelor lenese, comode - slabiciune, nehotarare, timiditate, moderatie, blandete, lenevie, indiferenta, candoare, lipsa de vointa, debilitate, comoditate, indolenta Se poate observa imediat, ca fermitatea, trasatura pozitiva in principiu, poate apartine si unei persoane grosolane si ingamfate si atunci se transforma intr-o trasa-tura de caracter negativa . Rezulta ca o persoana poate fi caracterizata numai de suma trasaturilor de caracter pe care le poseda. www.photocami.ro Prima problema dificila care va trebui rezolvata, este aceea ca trasaturile de caracter combinandu-se intre ele, dau diversitatea caracterelor umane . In acest caz, caracteristicile fizionomice cu care sunt asociate, trebuiesc armonizate intre ele astfel incat sa nu dea combinatii contradictorii, bizare sau grotesti. La realizarea imaginii, trebuie scoase in evidenta in mod creator anumite caracteristici fizionomice, iar altele trebuie estompate. Sa analizam cateva cazuri care urmeaza a fi rezolvate : a. cum poate fi prezentata o persoana mandra, ferma, inteligenta fara a fi confundata cu o persoana trufasa, orgolioasa si dispretuitoare ? b. cum poate fi prezentata o persoana inteligenta sincera, deschisa, pentru a nu fi confundata cu o persoana iscoditoare, vicleana, prefacuta ? c. cum poate fi reprezentata o persoana visatoare, sensibila si cu inclinatii artistice pentru a nu fi confundata cu o persoana indiferenta, indolenta si lenesa ? Solutia poate fi alegerea unei anumite atitudini pentru model, care sa ne sugereze preocuparea , intentia acestuia . A doua problema dificila care va trebui rezolvata, va fi aceea, ca nu oricarui personaj, deci oricarei fizionomii i se potriveste orice atitudine aleasa . Sa ne imaginam urmatoarele situatii : a. o persoana cu fata patrata scurta, fruntea ingusta, sprancene groase, ochi mici si stralucitori, nas scurt si gros, cu gura mare si buze subtiri stranse, priveste in sus spre un punct din spatiu vrand sa ne convinga ca se afla intr-o stare de meditatie. b. o persoana cu fata alungita cu barbie mica, frunte inalta, ochi fara stralucire, cu sprancene subtiri situate foarte sus, ne priveste peste umar, strangand din buze, vrand sa ne arate dispretul ei . c. o pereche de tineri, baiat si fata, alaturati, se privesc foarte sobru, fix, in fata, vrand sa ne convinga, ca formeaza o pereche fericita. Exemple de pozitii si atitudini nefiresti, sau de persoane care adopta pozitii nepotrivite cu infatisarea lor, pot fi nenumarate. A treia problema dificila, va fi convingerea oricarui privitor, ca modelul i se adreseaza direct, prin atitudinea si expresia sa, sau ca el privitorul a surprins modelul in intimitatea sa. Numai astfel va fi asigurata autenticitatea ( sinceritatea ), portretului , calitate atat de necesara pentru a fi credibil si convingator . Se stie ca , pastrarea modelului nemiscat intr-o anumita pozitie, mai mult timp, este improbabila.( exceptie fac modelele profesioniste ). In aceasta situatie, fotograful trebuie sa “ vaneze “ pozitia si atitudinea optima, sa caute sa surprinda pe materialul fotosensibil “ momentul decisiv” . 21.12. Colaborarea fotografului cu modelul Dupa cum s-a prezentat anterior, este necesara o colaborare imediata si stransa intre fotograf si model . In cazul modelelor profesioniste, dificultatea consta numai in acomodarea stilului si temperamentului celor doi. www.photocami.ro In cazul in care, se utilizeaza amatori pe post de model, fotograful va avea de invins, urmatoarele : - neincrederea modelului - acomodarea - dificultatile de comunicare - lipsa de experienta Neincrederea modelului, fata de fotograf se refera in primul rand la onestitatea acestuia din urma. Intrebarile pe care si le va pune modelul sunt: ce urma-reste fotograful in realitate, ce utilizare va da imaginilor pe care le va obtine, cat va abuza de acordul obtinut ( de a fotografia respectiva persoana ), cat de corect va fi intr-o eventuala conventie ( daca sedinta de fotografiere trebuie platita ), etc. Aceasta neincredere, se amplifica, daca modelul observa la fotograf lipsa de profesionalism, nesiguranta, dezordine, ineficienta, agresivitate si proasta purtare. Din aceasta cauza, pentru a castiga increderea modelului, fotograful trebuie sa fie o prezenta agreabila , sa se manifeste retinut, cu mult tact si rabdare si sa manifeste siguranta in tot ceeace intreprinde. Acomodarea va trebui sa aiba loc pentru ambii parteneri . Daca modelul, pe de o parte, va trebui sa se acomodeze cu noul mediu si postura in care se va afla, fotograful la randul sau, va trebui sa se acomodeze cu modelul, descoperindu-i particularitatile fizice si temperamentale . Modelul se va adapta mai usor, daca i se vor prezenta si i se va explica cu rabdare aparatura, procesul tehnologic, rolul celorlalti participanti la fotografiere si ipostaza in care trebuie sa se prezinte. Dificultatile de comunicare, intervin in momentul in care modelul, va trebui sa interpreteze, o anumita expresie, sau o anumita atitudine preconizate de viziunea fotografului. Dupa ce modelul va capata incredere si dupa ce se va acomoda cu noul mediu, va astepta indicatii pentru fiecare gest. In acest moment , fotograful trebuie sa abordeze problema psihologic. Daca fotograful va cere modelului sa interpreteze o anumita expresie, acesta o va face dupa viziunea si posibilitatile sale si nu va accepta in sinea sa ca n-a realizat ceeace i s-a cerut. Repetitiile nesfarsite, pot esua in rictusuri. Recomandabil, este sa se sugereze modelului nu expresii, ci stari sau reactii fata de diferite situatii. In acest caz, modelul va fi mai flexibil, mai putin crispat, putand fi ghidat prin sugestii. Aceste sugestii trebuie sa fie prezentate pe un ton persuasiv, acordat cu conventia care are loc, intr-un ritm suficient de lent pentru ca modelul sa-si poata reveni si sa se poata adapta la o noua situatie. Lipsa de experienta a modelului, se manifesta prin lipsa de inspiratie, prin rezistenta scazuta la stresul sedintelor de fotografiere si prin acomodare dificila. La sedintele de fotografiere cu modele amatoare, sunt obligatorii pauze dese de lucru, in care continua acomodarea dintre parteneri, se analizeaza dificultatile intampinate si se stabilesc detalii pentru viitoare sedinte. Indiferent de relatiile care se stabilesc intre cei doi parteneri, fotograful, nu trebuie niciodata sa-si manipuleze modelul cu mana, gestul avand conotatia unei impuneri, a unei agresiuni. www.photocami.ro In general se pot face urmatoarele recomandari: - “ zambetul este o permisiune si o promisiune” deci fotograful va incerca sa impuna o atmosfera destinsa - impuneti-va personalitatea - stimulati initiativa modelului - lasati modelul sa se manifeste, urmand ca treptat sa o deturnati in favoarea viziunii dvs. In cazul unei colaborari docile incercati sa regizati miscarea si pozitiile modelului - se evita un ritm alert care poate deveni stresant pentru model 21.13 Portretele de copii Copii pana la 6- luni, sunt destul de statici, putandu-se aranja destul de usor in dreptul unui fundal ( simplu, pentru a nu distrage atentia de la subiect ) Se recomanda fotografierea in low-key , copii fiind imbracati in culori cat mai deschise. Se utilizeaza numai lumina difuza, din umbrele sau panouri reflectante, gradul de contrast nedepasind raportul de 1:2. In exterior nu se fotografiaza in plin soare care ii face pe copii sa se incrunte si sa capete umbre adanci pe obraji. Cele mai favorabile ore de fotografiere sunt dimineata si orele dupaamiezii. Nu este necesara utilizarea trepiedului, fotograful asezandu-se putin lateral, pentru a obliga copilul, sa-si roteasca usor fata, fata de bust. Sunt reusite imaginile cu copilul aflat intr-o zona de umbra, privind cu interes spre o zona luminata intens ( apare o iluminare de efect a zonei fetei) Uneori apare in imagine mama copilului, care in cazul in care este frumoasa abate atentia privitorului de la copil. Pentru a se evita acest lucru, capul mamei nu se va incadra complet, se va scoate din zona de claritate , sau se va pastra intr-o zona mai slab luminata. Privirea mamei indreptata spre copil, va spori atentia asupra acestuia. Copii pana la 2-3 ani sunt mult mai vioi si nu li se poate cere sa stea nemiscati. O dificultate o constituie inconstanta si rapiditatea miscarilor acestora. Acesti copii se vor incadra intr-o zona suficient de mare, iluminata difuz si vor fi fotografiati prin surprindere de la distanta mai mare. Momentul surpriza in care copilul sta nemiscat trebuie exploatat la maximum, sau trebuie prelungit prin trezirea atentiei copilului pentru un anumit subiect ( se cere copilului sa execute un anumit lucru, se urmareste in timp ce se joaca, sau i se povesteste ceva care-l intereseaza ) Copii intre 3-10 ani sunt foarte curiosi, uneori devin cooperanti, dar pozarea in nemiscare, nu le este caracteristica. De multe ori se dovedesc chiar refractari fata de fotograf. Din acest motiv , este necesara o perioada de acomodare, de imprietenire cu acestia. Dupa stabilirea relatiei amiabile cu copii, li se sugereaza o anumita activitate si vor fi fotografiati in timpul acestei activitatii. Copii in grup, au stabilite anumite relatii naturale intre ei, care trebuie sa apara in imagine. In orice caz,se va evita asezarea lor in linie dreapta si in acelasi plan. Prin plasarea lor in planuri diferite se asigura imaginii , o alta dinamica, mai multa viata. www.photocami.ro Compozitional , aranjarea copiilor in cadru se face dupa una dintre diagonalele formatului, sau printr-o constructie piramidala. Aceasta constructie, se va alcatui cu multa atentie, pentru ca prin repetitie, imaginea sa nu fie monotona. In cadrul unui grup asezat in mai multe planuri, figurile trebuie decalate intre ele pentru a nu se suprapune. Uneori pentru fotografierea unui astfel de grup, punctul de statie se va situa putin mai sus. Alteori, copii din planuri diferite vor fi asezati pe trepte de inaltime, asigurate de treptele unei scari, sau de scaune. ( ca la cor ) O alta problema este asigurarea campului de claritate, pentru toate planurile grupului si pentru asigurarea claritatii copiilor de la marginile grupului. Deoarece un camp de claritate prea mare, nu va detasa grupul de fundal , solutia este plasarea grupului, intr-un semicerc in jurul fotografului. 21.14 Fotografii de adulti in grup Cuplul Greșelile care se fac la prezentarea unui cuplu sunt : - lipsa unei relatii intre personaje - privirile orientate in directii diferite Dupa cum se vede in imaginea Fig.565 , cele doua personaje n- au nici o legatura intre ele. Impresia de separare devine totala, daca amandoua persoanele se afla in acelasi plan frontal si privesc direct spre aparat. Prima legatura care se poate realiza, este situarea personajelor pe aceeasi diagonala com pozitionala, ( Fig.566 ) urmata de stabilirea unui interes comun, prin orientarea privirilor fie in aceeasi directie, fie de la unul la celalalt . In afara de privire, relatia se poate sublinia prin cuprinderea dupa umar, sau sprijinirea capului pe pieptul partenerului. Pentru ca imaginea sa fie mai dinamica, mai vie, personajele vor fi situate in planuri diferite Portretul de grup Grupul reprezinta o serie de personaje legate intre ele prin aceleasi interese. Fotografia de grup trebuie sa evidentieze legatura care exista intre membrii acestuia. Aceasta identitate de interese va fi prezentata prin identitate de costume, atitudine, activitate sau punct comun de interes, etc. care vor fi subliniate in imagine. www.photocami.ro In mod natural, intre membrii grupului se va stabili prin compozitie o anumita ierarhie ( Fig.565 - Fig.566 ), dupa : - varsta - rang, grad, functie - importanta - inaltime, etc Se vor respecta regulile de compozitie generale, adica dispunerea persoanelor pe diagonalele cadrului, si constructia piramidala. La imaginile de ceremonii se poate utiliza dispunerea persoanelor de acelasi rang in linie. Legatura dintre membrii grupului se reali-zeaza prin orientarea privirii lor, catre un punct, sau o directie comuna. Pentru a se evidentia persoanele cu o importanta deosebita in cadrul grupului, acestea vor constitui puncte de interes pentru privirea celorlalti membri ai grupului, vor fi plasate in punc- tele forte ale compozitiei imaginii, vor fi plasate Fig.566 in prim plan, vor fi mai clare si mai bine luminate . Cea mai buna lumina pentru fotografierea grupurilor este lumina difuza. Fig.565 21.15 Filtrele utilizate la fotografia de portret Filtrele soft Dupa cum arata si numele, rolul acestor filtre este de a inmuia liniile si contrastele din imagine. Soft - focus, va fi o imagine in care stralucirile sunt difuzate peste zonele mai intunecate. Filtrul “ Duto” are o zona centrala perfect transparenta, inconjurata de cercuri concentrice in relief usor. Ca efect ,se poate inlocui cu un filtru UV a carui zona periferica, se acopera cu un strat subtire de grasime.Efectul depinde de diafragma utilizata, de stratul de grasime si de numarul cercurilor periferice de difuzie. Efectul obtinut este de imagine eterica, cu o definitie slaba. Se utilizeaza la fotografiile realizate atat in low-key cat si in high-key, de femei . Se obtine o aureola, un halou luminos in jurul capului, evidentiat pe un fond inchis. Deasemenea se utilizeaza si ca filtru de cosmetizare pentru eliminarea ridurilor sau a altor defecte ale pielii. Filtrul fog (ceata ) Acest filtru, usor matuit, sau stratificat, se utilizeaza pentru eliminarea unor detalii si pentru inmuierea contrastului si a liniilor de contur. Filtrul star Filtrul format dintr-o retea fina imprimata in sticla, formeaza in ochiurile acelei retele, straluciri in forma de stea. Se utilizeaza pentru a se scoate in evidenta podoabe stralucitoare. Se va evita obtinerea acestui effect, nenatural, pe ochii sau pe buzele personajelor. www.photocami.ro Filtrul de polarizare Se utilizeaza pentru fotografierea personajelor, reflectate in geamuri si vitrine.Imbunatateste saturatia culorilor si elimina reflexele . Filtrul sky-light Reda mai bine culoarea naturala a pielii . Filtrul UV Asigura persoanelor blonde, avand ca fundal cerul, un fond mai contrast, la munte si la mare. Filtrele colorate La fotografia pe materiale alb-negru se utilizeaza pentru modificarea contrastelor la redarea personajelor si a imbracamintii acestora. : - galben, portocaliu ,rosu pentru deschiderea culorii pielii - albastru pentru conturarea parului la persoanele blonde - albastru si verde pentru accentuarea ochilor deschisi la culoare. La fotografia color, se utilizeaza si filtrele de conversie. pentru modificarea temperaturii de culoare a luminii - ambra ( rosiatic ), pentru eliminarea albastrului la subiectele fotografiate in umbra ( incalzirea culorii ) - albastrui, pentru eliminarea nuantelor rosiatice produse de sursele de lumina cu temperatura de culoare prea scazuta ( lumina de interior ) www.photocami.ro Tema XXII -a FOTOREPORTAJUL Potrivit dictionarului “ Random House Dictionary of the English Language” reportajul reprezinta relatarea unei actiuni , eveniment, etc. bazata pe observare directa, sau pe cercetare amanuntita si documentata. Relatarea susamintita este destinata persoanelor care n-au fost de fata, sau au avut un acces limitat la desfasurarea evenimentului respectiv . In consecința, prin fotoreportaj se prezintă un fapt autentic, real , nefiind admise ficțiunea sau transfigurarea, iar concluziile apartin numai privitorului. Mentionam faptul ca fotoreporterul trebuie sa-si pastreze neutralitatea fata de subiect, intervenind doar prin mijloace tehnice, menite sa imbogateasca dinamismul si plasticitatea imaginilor. Pe de alta parte, subiectul trebuie sa prezinte interes si importanta pentru privitor, determinandu-l sa adopte o anumita atitudine, imaginile continand suficiente elemente care sa-l lamureasca cat mai rapid si cat mai clar asupra circumstantelor producerii evenimentului (raspunsuri la intrebarile : cine?, unde?, cum?, cand? si de ce?) In acest scop, imaginile trebuie sa indeplineasca urmatoarele conditii: - sa fie complete, concrete, autentice si cat mai usor de descifrat; - sa fie prezentate in succesiunea desfasurarii evenimentelor in timp ; - sa ilustreze clar pozitia in spatiu si timp pe care a avut-o cel care a fotografiat; Din punct de vedere al interesului pe care il trezeste fotografia de reportaj: - aceasta trebuie sa informeze privitorul numai asupra evenimentelor care ar putea sa-l intereseze - prezentarea imaginii trebuie sa fie inedita, respectiv imaginea sa nu fie banala Modalitatea de prezentare a imaginilor este variata, de la prezentarea succesiva a unor imagini care prezinta desfasurarea evenimentului in timp, prezentarea celor mai semnificative imagini legate intre ele printr-un comentariu explicativ, sau realizarea unui reportaj literar ilustrat. Scopul fiind informarea privitorului, forma de prezentare va depinde de bogatia materialului in imagini disponibil, de valoarea lui demonstrativa, de spatiul de prezentare de care se dispune, de stilul publicatiei in care se prezinta, de calitatea cititorilor carora se adreseaza si de talentul autorilor. Prezentarea imaginilor intr-o succesiune, urmareste receptarea subiectului in mod treptat. Intai se prezinta circumstantele care completeaza subiectul cu toate semnificatiile sale si in cele din urma, dupa ce privitorul a asimilat aceste informatii, se prezinta imaginile cele mai tensionate, cele mai dramatice. Astfel, perceptia evenimentului se face abia dupa parcurgerea tuturor imaginilor, ceeace apropie fotoreportajul de tehnica filmului, unde mesajul se transmite treptat intr-un ritm ales de autor. www.photocami.ro In functie de stilul prezentarii, succesiunea poate fi schimbata, in sensul ca se pot prezenta intai imaginile cele mai revelatoare, urmate apoi discursul explicativ . Pentru obtinerea materialului dorit, fotoreporterul ar trebui sa se pregateasca in prealabil ca un cineast pentru o filmare : - isi asigura actele necesare pentru a putea participa la eveniment (legitimatie, acreditare, recomandare etc. ); - isi face o documentare cat mai completa asupra evenimentului si a locului in care se desfasoara acesta ; - isi stabileste structura materialului pe care trebuie sa-l obtina; - isi stabileste locul (locurile) din care va fotografia ; - isi asigura dotarea tehnica materiala ; Din punct de vedere al structurii materialului, acesta ar trebui sa contina : - fixarea premiselor despre subiect ; - desfasurarea actiunii propriu zise ; - concluziile; Este bine ca asupra tuturor acestor detalii si asupra celor care se obtin suplimentar la fotografiere, sa se faca notite, care pot fi utile atat in redactie celor care editeaza materialul cat si ulterior la fotografierea altor evenimente similare. Trebuie mentionat faptul ca in afara de fotoreporterii angajati la redactiile unor publicatii, exista si multi fotoreporteri liber profesionisti ( freelanceri ) care lucrand pe cont propriu ofera publicatiilor, fotografiile pe care au reusit sa le obtina. O caracteristica a fotografiei de reportaj este lipsa totala a legaturii dintre subiecte si fotograf . Personajele vor fi surprinse in activitatea lor fara a se stabili un contact direct. Legatura directa ( reprezentata de privirea subiectului in directia fotografului ) introduce suspiciunea unei colaborari intre cei doi, a efectuarii unei regii, a lipsei de autenticitate. Imaginile trebuie sa contina atribute ale: - autenticitatii - spontaneitatii - concentrarii subiectelor in activitatea lor - situatii inedite 22.1.0 Fotoreportajul de presa Este un caz particular, avand caracteristici specifice atat in aprecierea imaginii cat si in modul ei de prezentare, Totul, se va subordona notiunii de “stire “, adica spre o relatie publica prin care se comunica noutatile pe care un public “vrea “ sa le afle, oricand, oriunde si oricum . Aceste stiri, sunt in principiu de doua categorii : - stiri speciale ( spot news ) - stiri curente ( actualitati ) www.photocami.ro 22.1.1 Stiri speciale ( spot news ) Acestei categorii apartin evenimentele care nu se pot planifica. Imaginile sunt stranii si se executa in conditii deosebite, Aparitia lor este neasteptata si prezinta larg interes. In imagini sunt prezentate catastrofe, cutremure, avalanse, inundatii, furtuni, accidente, con-flicte militare sau tulburari sociale, incendii si in general orice incident cu implicatii majore. Bineinteles, ca atat respectivele implicatii si interesul, se pot referi la un plan local sau la un plan mult mai larg. Pentru a nu-si pierde caracterul special de noutate, aceste imagini (stiri) trebuiesc obtinute si difuzate cat mai rapid iar pentru obtinerea reportajelor respectivelor evenimente, trebuie sa functioneze o retea de informatii bine pusa la punct. Fotoreporterul, trebuie sa ajunga in timp minim la locul incidentului si sa incerce sa-l prezinte cat mai veridic in imagini, uneori chiar inaintea sosirii organelor de ordine si de prim ajutor. Va lucra in conditiile existente, fara a-si putea alege punctul de statie cel mai convenabil , fotografiind orice are legatura cu respectivul incident, calm, nestanjenind pe cei care asigura ordinea sau acorda primul ajutor. Fata de persoanele implicate in incident, (accident) va avea o atitudine decenta si respectuoasa . Daca va ajunge inaintea sosirii serviciilor de ordine si de prim ajutor, va fi lasat sa lucreze in continuare . In cazul in care soseste dupa instalarea interdictiilor, a cordoanelor de ordine, va fotografia din apropierea cordonului printre capetele celor care asigura ordinea, sau de la ferestrele, sau de pe cladiri invecinate. ( platforme, utilaje de constructii, poduri, pasarele etc ). Sunt cazuri, cand este nevoit “ sa-si cumpere “, un astfel de loc pentru a obtine exclusivitatea. Uneori, organele de ordine, prin ofiterul de presa, permit fotoreporterilor accesul temporar, la locul incidentului. Cu aceasta ocazie, fotoreporterul, se va interesa daca mai exista fotografii facute cu ocazia incidentului si modul in care se pot obtine. Se vor face imagini cu ofiteri superiori, cu personalitatile sosite la locul incidentului, iar pentru redactie, se vor nota toate informatiile cu privire la : - locul incidentului ( str. nr. statia, gara, aeroportul, localitatea ) - persoanele implicate in incident ( numar, date despre ele ) - proportiile incidentului - implicatiile, pagubele rezultate Victimele decedate intr-un accident, nu vor fi prezentate in detaliu in imagini , insa obtinerea unui portret al lor, poate fi util redactiei. In acest scop, se incearca contactarea rudelor . Fotograful impreuna cu fotoreporterul, care il insoteste de obicei , se prezinta rudelor transmitand condoleante si le solicita o fotografie a victimei. Reactiile sunt diverse mergand pana la respingerea brutala a celor doi. Se poate insista cu decenta, promitandu-se returnarea fotografiei victimei . In cazul unui refuz, se solicita permisiunea reproducerii fotografiei respective. Fotografia trebuie sa aiba un bun echilibru intre marime, claritate, expresia si varsta victimei. Se fotografiaza cu inele macro si pe cat posibil cu lumina naturala pentru a nu se forma reflexe. Daca nu se poate stabili un contact cu familia victimei se incearca cu vecinii sau cu colegii acesteia. Uneori, fotografiile victimelor se obtin si de la ofiterul de presa al politiei. www.photocami.ro Bineinteles totdeauna se va verifica bine identitatea victimei si se noteaza pentru redactie, datele suplimentare obtinute. Pentru fotoreportajele de stiri senzationale, fotoreporterul, trebuie sa aiba cat mai multa mobilitate si independenta. Deaceea , aparatura trebuie redusa la minim, iar geanta de umar se considera incomoda. ( Exista imbracaminte speciala care se utilizeaza in locul gentii de umar care permite transportul aparatelor si accesoriilor necesare ) Pentru incidentele de strada, se utilizeaza maximum doua aparate de fotografiat si obiective cu distanta focala de 35; 85; si 180 mm ( obiectivele cu distanta focala fixa, au luminozitate mai mare ). Blitzurile mari cu maner, sunt prea acombrante si vulnerabile asa incat se va apela la un blitz mai mic de buzunar. Aparatul se va purta totdeauna cu cureaua trecuta in jurul gatului iar obiectivele vor fi prevazute cu filtre de protectie si parasolare. Daca se obtin imagini deosebite, sau expuse in conditii deosebite, filmele respective se vor extrage din aparat , se vor nota alaturat observatiile necesare si se pun la loc sigur. Prelucrarea de laborator, nu permite compensari pentru intregul film, asa ca filmele se vor prelucra individual, respectandu-se recomandarile date de fotoreporter Este indicat sa se lucreze in echipa de 2-3 persoane, fotoreporterul singur fiind vulnerabil. ( agresiuni, manifestari de strada, revolte, etc ). Se recomanda pastrarea legaturii cu redactia in permanenta, ( prin telemobil, pager ), pentru indicatii. Redactiile, prin legaturile lor, pot avea o viziune globala asupra intregului loc al incidentului, pot trimite ajutoare fotoreporterului aflat in dificultate , pot obtine mai usor aprobarile necesare pentru fotografierea in anumite zone cu restrictii si preintampina situatiile in care mai multe echipe lucreaza inutil la acelasi obiectiv. 22.1.2 Actualitati ( stiri curente ) Desi imaginile se pot anticipa trebuie realizata o atmosfera de spontaneitate. Foto- grafierea se poate planifica, punctul de statie se poate alege, deoarece evenimentul este cunoscut din timp si pentru fotografiere se poate face documentare si pregatire Daca evenimentele respective, capata brusc o amploare sau o intorsatura neasteptata, daca isi schimba semnificatiile sau capata insemnatate pentru un public mult mai numeros, stirile despre producerea lor, pot deveni stiri de senzatie . In acest domeniu, exista specializare, pentru fotoreporteri si pentru echipamentul lor, iar cea mai importanta este sfera relatiilor pe care le au fotoreporterii. Fiecare eveniment se desfasoara intr-o anumita succesiune, cu momente uneori unice, dar accesul nu este permis oricui, acest acces avand importanta determinanta . Prin urmare, la anumite evenimente, relatiile care permit accesul vor desemna, fotoreporterul, indiferent de calitatile si dotarea lui tehnica. In general, la evenimentele anuntate, la care este invitat, fotoreporterul trebuie sa soseasca mai devreme, pentru a se familiariza cu locul si participantii. ( uneori, poate pleca si reveni in timpul evenimentului ). In aceste conditii, isi poate alege locul de statie cel mai favorabil , isi poate face un plan de actiune si poate analiza si anticipa o parte din dificultatile pe care le va intampina in timpul fotografierii. www.photocami.ro Poate contacta organizatorii, pentru a le cere informatii asupra detaliilor evenimen-tului care urmeaza si poate obtine informatii utile, chiar de la participanti. La manifestarile la care presa este invitata si in special la cele cu bufet, tendinta este ca totul sa se transforme pana la urma in haos , asa ca adaptarea prealabila ii va fi de mult folos. Uneori, redactiilor le sunt utile si imaginile cu pregatirea evenimentului . Din seria de imagini care se vor realiza, nu trebuie sa lipseasca un plan general si momentul culminant si personajele cele mai importante care iau parte la eveniment ( VIP-urile ). De multe ori aceste imagini, isi vor gasi un loc, in arhiva redactiei pentru utilizari ulterioare. Imaginile pe care fotoreporterul le prezinta redactiei nu trebuie sa prezinte spatiul gol in jurul subiectului principal ci cat mai mult din mediul ( decorul ) in care acesta participa la actiune. Decuparea finala a respectivului cadru va fi optiunea redactiei. O calitate importanta a imaginilor va fi prezentarea localizarilor temporale ale su- biectului-eveniment. Un ajutor pentru fotoreporter il constituie informatiile anterioare pe care le capata despre subiect. ( in redactii sunt echipe de documentaristi care se ocupa de pregatirea materialului informativ necesar ). Avand clar in minte subiectul, fotoreporterul va cauta cum sa-l prezinte pe acesta intr-un mod cat mai reprezentativ si interesant. In activitatea de zi de zi , apar si situatii in care fotoreporterului i se cere sa execute pentru ziarul la care lucreaza fotografii de reclama. Aceste fotografii sunt necesare pentru a promova imaginea unor anumiti clienti: - cluburi de noapte - magazine, restaurante, hoteluri, spatii comerciale - parkinguri, stranduri, locuri de divertisment, etc. Pentru realizarea imaginilor de interior, trepiedul si cateva blitzuri cu slave-uri sunt deosebit de necesare. Se intampla uneori, ca fotoreporterul sa fie rugat chiar de organizatori, sa execute anumite imagini. In cazul in care ideile organizatorilor nu se pot transforma in imagini publicabile, fotoreporterul cu mult tact si rabdare, va cauta sa le recompuna , oricum, nu-si va refuza niciodata gazdele. Fotoreporterul in activitate, nu trebuie sa-si deranjeze colegii. Daca este necesar, le poate solicita acestora, pentru cateva momente , permisiunea de a fotografia din locurile ocupate de acestia , dupa care multumind va elibera locul respectiv. Este bine, sa-si gandeasca singur imaginile, fara a copia pozitiile ( punctele de statie ) ale celorlalti fotografi ( tendinta a multor incepatori ). 22.2 Fotoreportajul de ceremonial Acesta reprezinta, fotografierea unor evenimente oficiale publice si unice. Evenimentele pot fi, investirea intr-o calitate oficiala, semnari de tratate si conventii, festivitati ocazionate de inceperea lucrarilor sau darea in functiune a unor obiective, ceremonii etc. toate avand caracteristica, irepetabilitatea . www.photocami.ro Din acest motiv, totdeauna organizatorii aleg un fotoreporter oficial pe baza recomandărilor sau a notorietatii acestuia, caruia ii dau tot sprijinul , rezultand pentru ceilalti fotoreporteri, conditii proaste de plasament si de acces. Important este ca in aceste imagini gruparea personajelor sa se faca intr-o ierarhie , bazata pe importanta, rang, functie, varsta etc. La ceremoniile fara serviciu de protocol, aceasta sarcina ii va reveni fotografului. O alta particularitate a acestui tip de imagini este echilibrul compozitional. In scopul eliminarii oricaror tensiuni, se tinde spre echilibrarea partilor care ar putea intra in conflict ( care ar parea antagonice). Atat cel care investeste, cat si cel investit, semnatarii unor acte intre ei, participantii la ceremonie, interlocutorii , trebuie sa aiba aceeasi importanta, aceeasi greutate. Momentul isi pierde semnificatia, sau capata cu totul alta, in cazul unui dezechilibru intre partile care iau parte la el, iar solemnitatea ceremonialului se pierde. Pentru obtinerea acestui echilibru, persoanele vor fi plasate simetric, iar in imagine, deasupra spatiului in care se desfasoara evenimentul, se va acorda mult spatiu liber. Acest spatiu subliniaza solemnitatea, importanta momentului. Pentru evitarea unor tensiuni in imagine ( imaginea nu trebuie sa fie dinamica ) , lumina nu trebuie sa prezinte accente sau sa produca contraste. Personajele din imagine, trebuie sa apara in pozitii statice, solemne, reprezentate cat mai clar. Se evita inregistrarea gesturilor largi, persoanele in pozitii de echilibru instabil sau in pozitii nefiresti, desincronizari in miscarile unor interlocutori, sau grupari separate de persoane ( pentru a se pastra impresia unei atitudini comune, unitare, fata de eveniment ) Grija pentru pozitia de stabilitate si echilibru, trebuie acordata in aceeasi masura si fizionomiilor persoanelor. Acestea, trebuie sa priveasca de la acelasi nivel, cu privirile destinse, indreptate in aceeasi directie sau unul spre celalalt. Se evita privirile in directii diferite, sau incrucisate. Starea relationala dintre personaje, trebuie asigurata la nivelul aceluiasi rang, intr-un concept concentric. Personajele cele mai importante se plaseaza in centrul imaginii, iar celelalte in jurul lor. Toate privirile, liniile de fuga, trebuie sa convearga spre centru, spre personajele importante. Pe cat posibil, fotografia trebuie executata de la o distanta suficienta, pentru ca dispunerea in adancime dintre personaje, sa nu schimbe raporturile de inaltime dintre acestea ( pierderea inaltimii lor, odata cu plasarea in adancime). In cazul in care nu se dispune de spatiu suficient se va fotografia usor in plonje pentru a avantaja personajele situate in adancimea cadrului. In cazul a doua personaje, plasarea aceleia cu talie mai mica intr-un plan usor avansat, permite egalizarea inaltimilor. Daca persoanele dintr-un grup, au acelasi rang, aceeasi importanta, se va incerca plasarea lor intr-un semicerc in jurul fotografului, astfel incat in imagine inaltimile celor de la extremitati sa se mentina la acelasi nivel cu a celor situati in centrul imaginii. www.photocami.ro Pentru a se asigura calitatea imaginilor reprezentand astfel de evenimente, se recomanda utilizarea aparaturii de format mare ( cel putin 6 x 6 cm.) si utilizarea opticii de foarte buna calitate ( se prefera obiectivele cu distanta focala fixa care au o corectie mai buna a distorsiei si a curburii de camp fata de zoom-uri), In ultima perioada se utilizeaza aparatele digitale cu rezolutie mare ( peste 6 Mp ) Se utilizeaza preponderent obiective normale si superangulare, iar in cazul utilizarii teleobiectivelor, acestea se diafragmeaza puternic pentru eliminarii neclaritatii de camp. ( se utilizeaza trepiedul ) Sunt utile blitzurile de mare putere, cu ecran difuzor, atat pentru completarea ilumi- narii cat si pentru atenuarea unor contraste. ( se plaseaza cat mai sus posibil ). In cazul, in care fotoreporterul n-are posibilitatea de a se deplasa in timpul ceremo- niei si sunt necesare mai multe puncte de statie, se apeleaza la tehnica fotografierii cu mai multe aparate telecomandate. Bineinteles, acestea se pun la punct in prealabil. ( se va stabili claritatea pentru zona pe care o acopera ) Imaginile cele mai importante sunt, momentul culminant al evenimentului si ansam- blurile generale, iar datorita faptului ca evenimentul este irepetabil si unic, se recomanda ca aceste imagini sa se execute in mai multe pozitii. Aceste imagini vor constitui baza reportajului, insa fotoreporterul, nu trebuie sa neglijeze inregistrarea imaginilor de atmosfera si trebuie sa fie pregatit pentru situatiile inedite sau accidentale, care pot aparea pe parcursul desfasurarii evenimentului. Reamintim cu aceasta ocazie, fotografii celebre ( bineinteles recompensate pe masura ) inregistrate de fotografi de protocol, cu ocazia unor evenimente anticipate ca banale si de rutina : uciderea senatorului Kennedy, a presedintelui Sadat , incercarea de asasinat a Papei, batai in parlamente la votarea unor legi, accidente la inaugurarea unor imobile sau monumente, la lansarea unor nave, etc . 22.3 Fotoreportajul in domeniul politicii In acest domeniu se incadreaza atat activitatea oamenilor politici, cat si oricare alta, care ar putea dobandi la un anumit moment dat semnificatie politica. Acestea reprezinta , vizite, intalniri, dezbateri, alegeri in diferite functii etc. Deoarece oamenii politici sunt VIP-uri, persoane a caror activitate si relatii de zi cu zi, influenteaza imaginea unui partid sau a unei grupari de partide, interesul se va extinde inevitabil si asupra actiunilor lor private. Acestor actiuni, reporterii sau adversarii politici le acorda o anumita conotatie, o anu-mita interpretare, cu consecinte atat pentru cei vizati cat si pentru partidele lor. Prezentarea acestor activitati, prin mijloacele de comunicare de mare impact, in mod persuasiv si subiectiv, modifica imaginea persoanelor respective si semnificatiile reale ale actelor lor. Este binecunoscut interesul publicului pentru viata intima a VIP -urilor, pentru slabiciunile si greselile lor. Acestea, pot fi prezentate oricand in maniera tendentioasa, compromitatoare pentru cel vizat, de aici decurgand si conflictele dintre oamenii politici si publicatiile care prezinta activitatea lor. www.photocami.ro In realitate, este vorba, de disputa intre dreptul la informare corecta pe care il are publicul si corectitudinea fotojurnalistului care isi serveste publicatia cu anumita inclinatie politica. In cazul presei de scandal, ipostazele subiectului sunt interpretate si speculate. Etica fotoreporterului si a publicatiei careia ii apartine, ar trebui sa oblige la prezentarea subiectului in ipostazele sale caracteristice si nu la interpretarea celor accidentale. In general, la reportajul politic nu apar probleme deosebite in abordarea subiectelor, deoarece oamenii politici sunt obisnuiti cu publicitatea si cu fotoreporterii. Fotoreporterul trebuie sa cunoasca toate persoanele care iau parte la un eveniment (notorietatea lor, functia, gradul, etc.) , deoarece acestea, prin simpla lor participare transfera o anumita semnificatie evenimentului respectiv. Subiectul se prezinta in mod firesc, in timpul activitatii sale, a discursului, a vizitei, a discutiilor cu interlocutorii. Se vor evita imaginile in care persoanele apar in pozitii nefavorabile (incruntat, crispat, cu gura larg deschisa, in pozitii nefiresti sau dezavantajoase fata de interlocutori). Deasemenea trebuie evitate, unghiurile de fotografiere care deformeaza subiectul , fotografierea in lumina nefavorabila sau scoaterea intentionata din campul de claritate, sau chiar din cadru a unui anumit personaj. Cu tot subiectivismul inerent, nu este permisa denaturarea realitatii prin mijloace tehnice. Pentru fotoreporteri, echipamentul clasic consta in aparate de fotografiat reflex cu expunere automata, dotate cu cele doua zoom-uri curente 28-70 si 70-200 mm. ( f=2,8) Acestea trebuie sa fie de buna calitate. Deoarece fotoreporterii pot avea oricand sansa de a obtine imagini care sa ocupe o intreaga pagina de ziar sau de revista, se recomanda sa aiba in dotare si cateva obiective fixe ( 35 / 1,4 si 85 / 1,4 ) de calitate deosebita. Un accesoriu important este un blitzul de putere mare ( ND 45-60 ) actionat TTL. In mod obisnuit, se lucreaza pe material 400 ASA. Este apreciata diplomatia unor fotoreporteri, care dupa reportaj, multumesc subiectelor pentru colaborare si le acorda imagini rezultate din reportaj. Prin aceasta curtoazie, se creaza sentimentul unei colaborari si se deschid porti spre recomandari pentru reportaje viitoare. 22.4 Fotoreportajul in domeniul social In acest domeniu care se intrepatrunde cu cel politic au loc evenimente care, isi au radacini si semnificatii in viata sociala influentand soarta unor largi categorii de populatie. Prin prezentarea condiiilor de viata si de activitate a acestor categorii, prin prezentarea specificului lor, a dificultatilor cu care se confrunta zi de zi, problemele lor sunt ridicate la rang de dezbatere publica. In acest mod, cu ajutorul opiniei publice problemele respective sunt impuse factorilor politici spre solutionare. In esenta, este vorba de sensibilizarea opiniei publice in favoarea obtinerii unor decizii ulterioare. www.photocami.ro La fel ca in domeniul politicului, prin implicatiile economice ale viitoarelor decizii care se presupune ca vor fi adoptate , interesul spre manipulare este enorm. Si de aceasta data avem de-a face cu VIP-uri. Daca in cazul politicului, subiectul il constituiau reprezentanti ai partidelor, in acest caz vom avea de-a face cu liderii unor organizatii, sau a unor asociatii neguvernamentale si partenerii acestora de confruntare, reprezentantii administratiei. Tendinta fotoreporterilor este sa aleaga persoanele pe care le considera mai repre-zentative si sa le mediatizeze, in favoarea grupului respectiv. Situatia, are un aspect delicat in cazul in care la actiunile grupului respectiv apar persoane care n-au nici o tangenta cu problemele reale ale grupului (uneori fiind aduse cu intentia de a compromite grupul si revendicarile acestuia). In aceste conditii, fotoreporterului ii va fi greu sa-si dea seama care este situatia reala, care este importanta si gravitatea problemei pe care o ridica grupul, care este gradul de manipulare care se ascunde in spatele activitatii acestuia. Pentru fotoreporter, situatia imbraca aspecte defavorabile: in primul rand, implicandu-se in prezentarea si deci si in sustinerea unei probleme sociale, in momentul in care aceasta este demistificata ( se vede ca a fost pusa in scena artificial in scopuri oculte ) reporterul isi va pierde din credibilitate si se compromite (pentru publicatie aceasta nu-i o problema isi va sacrifica reporterul fara nici un scrupul ) Al doilea aspect este faptul ca publicul tine minte autorul reportajului, il considera implicat si sustinator al problemei respective si cum orice problema in dezbatere tinde sa-i avantajeze pe unii in detrimentul altora, la prima ocazie cei dezavantajati isi vor manifesta ostilitatea. Aceasta tine de riscul meseriei, risc care poate fi diminuat prin cunoasterea corecta a realitatii de catre fotoreporter. Tot de riscul meseriei, tine si fotografierea manifestatiilor de protest. Daca acestea debuteaza in mod obisnuit pasnic si organizat, oricand pot degenera in manifestatii violen-te. In cadrul multimilor care se formeaza, exista provocatori si huligani care isi manifesta cu aceste ocazii pornirile. Primele victime vor fi oamenii de ordine, vitrinele si fotoreporterii. Acestia din urma trebuie sa se astepte la agresiune deoarece, avand posibilitatea de a inregistra manifestarile de violenta, sunt ‘'martori incomozi'' care trebuie inlaturati. De aceea, se recomanda ca in cazul izbucnirii unor astfel de manifestari, fotoreporterii sa-si gaseasca locuri in care sunt in siguranta, sa fotografieze de la distanta, ori disimulat. Se poate fotografia si printre capetele oamenilor din cordoanele de ordine , insa, trebuie sa se manifeste mare atentie, in cazul ruperii respectivelor cordoane. In general la evenimentele sociale, nu exista un protocol strict, asa incat foto-repor- terul are pretutindeni acces, putand sa se infiltreze in toate punctele “calde”. Este mai sigur ca in cazul izbucnirii unor dezordini, sa nu duca mult echipament si sa nu fie imbracat distinctiv. Deasemenea se recomanda lucrul in echipa pentru ca fotoreporterii sa-si acorde ajutor unul altuia. Imaginile solicitate de redactii de la astfel de evenimente sunt: liderii de opinie expunandu-si pozitiile, persoanele cele mai reprezentative ale respectivului grup social ( mare atentie la selectionarea lor ), mediul in care traieste si isi duce activitatea grupul, imagini care prezinta amploarea sau consecintele fenomenului social aferent, aspecte de la manifestarile grupului. www.photocami.ro Avand asigurat accesul in imediata apropiere a evenimentului, sunt suficiente doua aparate (bineinteles cu expunerea automata) unul cu zoom de f= 17-35 (2,8 ) si altul cu f= 75-300 (2,8 ) si desi blitzul este prea agresiv, este bine sa existe unul de putere medie ( ND 30-36 ) in buzunar. Cei care fotografiaza tulburari de strada, prefera uneori sa utilizeze un compact cu optica de buna calitate cu zoom 35-80 mm Materialul fotosensibil recomandat, 400-800 ASA. 22.5 Fotoreportajul din domeniul cultural-artistic Pe langa latura documentara pe care trebuie sa o asigure acest tip de reportaj apare si rolul promotional, de propaganda. Pe langa aspectele generale, se vor prezenta si aspecte inedite, spectaculoase (aceasta libertate nu era permisa la reportajele prezentate anterior, datorita posibilitatilor de a modifica sensul manifestarilor ) Se vor evidentia interpretii principali in ipostaze caracteristice din timpul manifestarii si se vor asigura ansambluri generale care sa prezinte amploarea manifestarii, locul desfa- surarii si reactiile spectatorilor. Cele mai apreciate imagini, sunt cele in care interpretii sunt concentrati, transfigurati in incercarea lor de a transmite mesajul publicului. Manifestarile de acest gen, sunt pregatite din timp, cu un program riguros si cu un public specific. Putem spune, ca avem de aface cu o multime ordonata si omogena, cu manifestari specifice, fata de care fotoreporterul trebuie sa respecte riguros regulile stabilite, ca in cazul unui protocol. In aceste conditii, fotoreporterul trebuie sa fie imbracat adecvat evenimentului , sa aiba o atitudine rezervata si sa fotografieze discret. Daca se apropie de centrul evenimentului (scena de obicei ) trebuie sa o faca cu precautie, pentru a nu deranja interpretii si spectatorii. Este recomandabil sa-si gaseasca o pozitie favorabila, din care sa fotografieze fara a se deplasa prea mult, urmarind desfasurarea evenimentului. Se vor utiliza obiective cu distante focale medii si lungi, (85 -200mm), cat mai lumi- noase (de multe ori exista interdictia de a se folosi blitzul), aparate cu armare si declansare silentioasa (obturatoare de tip compur) si cat mai putine accesorii suplimentare (se renunta la geanta de umar). La fotografierea in interior fara blitz, va trebui rezolvata problema alegerii filmelor color adecvate si a filtrelor de conversie. ( balanta de culoare ) In afara de spectacolele la care se impune o anumita sobrietate si retinere din partea asistentei (concertele de muzica clasica si teatrul ), exista si spectacole de circ, muzica usoara, vernisaje de expozitii si lansari de carte, la care restrictiile nu sunt atat de riguroase, fotoreporterul putand actiona nestingherit, utilizandu-si toate accesoriile. Aceeasi libertate o va avea si in cazul spectacolelor in aer liber. Un domeniu care cere multa specializare, sunt prezentarile de moda. La acestea, fotografierea se face utilizand doua metode : - se ocupa un loc in capatul podiumului pe care se plimba manechinele si se fotografiaza cu un obiectiv cu distanta focala lunga 180 ( 2,8 ) pentru a detasa modelul de fundal . Se lucreaza la lumina ambianta . www.photocami.ro - se ocupa un loc pe o latura a podiumului si se asteapta trecerea modelului prin dreptul fotografului, care va lucra cu un superangular 35 ( 1,4 ) In acest caz, se lucreaza cu ajutorul blitzului. Nu va exista nici o posibilitate ca fotograful sa-si schimbe locul, se vor urmari pozitiile cat mai dinamice ale manechinului in miscare, pentru care se cere un deosebit simt al “ocaziei “ si foarte mult simt artistic ( pentru compunerea cadrului ) Subiectul va fi urmarit tot timpul in vizor. Se vor evita ciocnirile cu ceilalti colegi. Este bine sa se lucreze intr-o echipa, care sa va protejeze in timpul fotografierii. Cei care fotografiaza astfel de evenimente, isi vor face o agenda cu modele pentru a putea colabora cu ele si in alte ocazii. Nu trebuie sa uitati cat de necesare vor fi modelele respective in cazul in care se primesc comenzi pentru publicitate . Tot de domeniul repostajului cultural artistic, apartin si expozitiile de arta. Pentru executarea imaginilor cu exponatele respective, va trebui sa va reamintiti recomandarile primite la capitolele “ Fotografia documentara “ si “ Natura statica “ 22.6.0 Fotoreportajul sportiv Caracteristica cea mai importanta a acestor evenimente, este dinamicitatea lor, vite- za cu care se desfasoara actiunea. Reportajul trebuie sa cuprinda imaginile cu ceremonia de deschidere, startul intre- cerii, momentele cele mai tensionate din timpul desfasurarii intrecerii, reactiile sportivilor si ale publicului, sportivii la terminarea intrecerii, premierea, ansambluri generale ale locului de desfasurare a intrecerii . Datorita rapiditatii deosebite cu care se desfasoara intrecerile, va fi dificil sa se obtina imagini clare. Din aceasta cauza, fotoreporterul va trebui sa cunoasca foarte bine sportul respectiv si pe sportivi, pentru a putea anticipa evenimentele, pentru a prinde scenele culminante pe care le va astepta in locul si in momentul in care se vor produce. Fotoreportajul de sport este ; - o provocare ( a reusi sa prinzi marcarea golului, trecerea stachetei, introducerea mingii in cos la baschet, punctarea la box etc. ) - o competitie ( fotoreporterii , urmareasc toate meciurile unei competitii, deplasandu-se in toate locurile de desfasurare, ca si sportivii ) - o virtuozitate ( conditii deosebite de fotografiere care includ iluminarea slaba, miscari rapide, camp de claritate redus ) In timpul desfasurarii intrecerii, se vor urmari locurile in care miscarea are viteza cea mai scazuta ( punctul mort ), datorita schimbarii sensului miscarii ( de exemplu, la sarituri punctul mort se afla la inaltimea maxima, la jocurile cu mingea, in clipa lovirii ei mingea isi schimba sensul de miscare si are viteza 0, la aruncari si lovituri la inceputul si sfarsitul traiectoriei membrele au viteza 0, gimnastii in balans in punctul de amplitudine maxima au viteza 0, ) etc. www.photocami.ro Se urmareste prin vizor subiectul in miscare ( panoramare = paning) declansandu-se, pentru ca viteza relativa fata de aparat sa fie numai diferenta dintre viteza de deplasare a aparatului de fotografiat si viteza de deplasare a subiectului. Viteza relativa dintre subiect si aparatul de fotografiat, va fi influentata si de unghiul pe care il formeaza axa de vizare cu directia de deplasare a subiectului. Cea mai mare viteza relativa, va fi in cazul in care axa de vizare este perpendiculara pe directia de miscare a subiectului Sunt cazuri, in care se utilizeaza intentionat distantele focale mici, cu campuri mari de profunzime, pentru ca intreaga actiune urmarita, sa se incadreze in campul de profunzime. Pentru a castiga camp de profunzime se utilizeaza pelicula sensibila care permite o diafragmare mai accentuata a obiectivului. Arta fotoreporterului sportiv, nu este insa aceea de a obtine in permanenta imagini clare, deoarece logic miscarea se reprezinta prin neclaritate, ori o imagine perfect clara in toate amanuntele ei, va fi o imagine statica care nu poate descrie dinamismul unei intreceri. In acest caz, arta fotoreporterului consta in obtinerea de imagini, in care, desi se percep clar sportivii, parti ale trupului lor sau ale obiectului de joc vor fi in neclaritate de miscare. Din aceasta cauza, la acest gen fotografic nu se va face economie de pelicula , executandu-se multe imagini pentru acelasi moment (aparatele cu declansare in cadenta) si alegandu-se ulterior imaginile cele mai reusite. O alta problema a fotoreporterului sportiv, va fi aceea, a distantei si pozitiei fata de subiect. De obicei, terenurile de joc, sunt protejate impotriva intrusilor, iar fotografilor, li se va permite accesul, numai in locuri dinainte stabilite. Sunt manifestari sportive la care foto-grafii n-au acces pe marginea terenului fiind obligati sa fotografieze din tribune. Din aceasta pozitie, nu se poate schimba punctul de statie in timpul intrecerilor si nici n-ar fi timp pentru aceasta, Din aceasta cauza, punctul initial de statie se va alege cu grija, pe baza de inspiratie. De aceasta inspiratie, vor depinde fazele interesante care se vor obtine. Pentru a-si largi posibilitatile, fotoreporterul poate utiliza si camere fotografice telecomandate, pozitionate in locuri fixe. Din specificul acestor manifestatii, rezulta necesitatea utilizarii unor obiective cu distante focale mari ( 300-400 mm) cat mai luminoase, impreuna cu monopiede ( sau trepiede ) si pelicula cat mai sensibila. Se utilizeaza aparate de fotografiat reflex , actionate cu motor, pentru rapiditatea armarii si pentru a obtine serii de imagini din care ulterior sa se poata selecta imaginea optima. Problema timpului de expunere este cea mai importanta. Dupa cum am prezentat anterior, obtinerea unor elemente ale competitorilor, in neclaritate de miscare, sugereaza dinamicitatea. Pe de alta parte, pentru a realiza imagini cu aceste neclaritati, trebuie sa ales timpul de expunere corespunzator .Acesta se calculeaza functie de mai multi factori : - conditiile existente de iluminare - viteza cu care se desfasoara actiunea - distanta de fotografiere www.photocami.ro Ultima conditie este foarte importanta, deoarece la distante mici de fotografiere vitezele relative de deplasare ale subiectelor (deplasarea unghiulara a acestora ) sunt mari. Cum nu exista posibilitatea de a se calcula expunerea in timpul fotografierii, sunt necesare exercitii si probe anterioare, pe care trebuie sa le faca fotograful, pentru fiecare tip de intrecere si fiecare pozitie de statie. Din aceasta cauza apare specializarea fotoreporterilor sportivi pentru fiecare tip de intrecere. La unele intreceri sportive desfasurate in interior ,se pot utiliza blitzuri puternice, a caror viteza de sincronizare cu aparatul trebuie sa fie cat mai scurta. Pentru competitiile care se desfasoara in exterior, fotograful poate lucra cu blitzul in regim fill-in, caz in care se va asigura ca blitzul nu stanjeneste activitatea sportivilor. Alt sistem practicat de fotoreporter pentru a obtine o sensibilitate sporita a materialului fotosensibil in conditii slabe de iluminare, este subexpunerea urmata de supradevelopare. Materialele astfel lucrate, se vor nota pentru a se putea efectua compensarile necesare, la developare. Ultimele aspecte care nu trebuie neglijate sunt : prezentarea pozitiei caracteristice a sportivilor si angajarea lor efectiva, in competitie. Ca privitori ai unui reportaj sportiv, niciodata nu trebuie sa avem indoieli cu privire la tipul de competitie care ni se prezinta si nici la angajarea efectiva in aceasta. Imagini cu sportivi in alergare fara minge ( de exemplu fotbalisti, handbalisti care se repliaza dupa actiune), fara parteneri de intrecere ( alergatori solitari, fara concurenti, portari deconectati, jucatori in asteptare, etc ), scad nu numai dinamismul Imaginii, dar pun la indoiala autenticitatea competitiei . 22.6.1 Football Este un test de indemanare pentru orice fotograf. Se urmareste in primul rand golul, dar sunt apreciate si imagini din timpul festivitatii de deschidere, duelurile pentru minge (in special cele din saritura) reactiile antrenorilor, arbitrilor, spectatorilor, ambianta generala. Locul destinat fotoreporterilor de football, sunt liniile de fund ale terenului, de unde se pot fotografia actiunile atacurilor. In apropierea portii, fotografului ii este greu sa urmareasca ansamblul jocului, iar in apropierea punctului de corner este prea departe de careu si intra in raza de actiune a jucatorilor. Pozitia ideala ar fi la cca. 5-10m de punctul de corner, utilizandu-se un obiectiv de 135 -180 mm .Cu obiectivul de 300-400 mm se poate detalia sau urmari jocul la mijlocul te-renului, cu distanta focala de 85 mm se fotografiaza din spatele portii. Teleobiectivele se vor sprijini pe monopied, se va lucra cu timpul 1/500 -1/1000 f = 5,6 fotograful asteptand fazele pe un scaunel pliant. La meciurile locale, este permis si accesul in jurul terenului. www.photocami.ro 22.6.2 Rugby La acest joc, fotoreporterii au acces in jurul terenului, insa cu riscurile de rigoare . Se va urmari obtinerea imaginilor, in care sunt prezentate cursele jucatorilor, lupta pentru obtinerea balonului, deschiderile la mana si transformarile. Deoarece la actiuni par-ticipa majoritatea jucatorilor, pentru a cuprinde in imagine suprafete mari de teren, se fotografiaza cu predilectie din tribune . Aparatura utilizata este similara cu cea utilizata la football . 22.6.3 Volley, handball , basket Se fotografiaza din tribune (de la jumatatea acestora), de unde se poate acoperi tot terenul. Bineinteles,ca obiectivele utilizate au distantele focale mai mici (100-300 mm ). Se vor urmari marcarea punctului, lupta pentru minge, actiunile din saritura si executarea loviturilor de pedeapsa. 22.6.4 Curse Este deosebit de dificil sa se fotografieze aceeasi cursa din mai multe locuri (excep- tand solutia utilizarii aparatelor comandate prin radio ), asa incat se fotografiaza in general momentele cheie, plecarea , sosirea si parcurgerea curbelor. Functie de punctul de statie ales se utilizeaza distante focale de 180; 400 mm.urma- rindu-se ca in imagine, sa se vada numerele de concurs ale concurentilor. Timpul de expunere, depinzand de distanta de fotografiere si de miscarea de urma-rire ( panning ) pe care o executa fotoreporterul cu aparatul de fotografiat, va asigura o mica neclaritate de miscare, pentru a asigura dinamicitatea imaginii. (se foloseste des, teh-nica reducerii vitezei relative a subiectului prin miscarea de urmarire a acestuia cu aparatul de fotografiat . ( pct. 8.5.1 ) 22.6.5 Sarituri si aruncari La aceste competitii, fotograful poate obtine permisiunea de a fotografia din apropiere Dupa cum am prezentat anterior, la fotografierea miscarilor rapide, se va urmari punctul mort ( punctul din traiectorie in care subiectul are viteza minima). Pentru acest tip de intreceri, cele mai indicate aparate sunt cele cu motor, cu declansarea in serie, pentru a alege imaginea optima. Se utilizeaza obiectivele cu distante focale medii ( 135 mm) si lungi ( 350 mm) cu ajutorul carora, sportivii pot fi mai bine detasati. Daca se poate lucra de aproape, utilizandu-se utiliza blitzul in_regim fill -in pentru a se prezenta fata sportivului in efort. Pentru a se obtine o pozitie cat mai dinamica a sporti-vului, se fotografiaza dintr-o pozitie laterala. 22.6.6 Box, lupte Se poate fotografia din apropierea ringului, printre franghii sau de la cativa m. de sal-tea, printre capetele arbitrilor sau ale juriului. www.photocami.ro Se utilizeaza aparate de 35 mm cu zoom cu distanta focala 75-200 mm.. Se pot folosi si aparate binoculare ( Rolleiflex ) la care blitzul se poate sincroniza pe timpul de 1 / 500 sec. De pe filmul lat, se poate face ulterior o recadrare a imaginii In general se expune cu 1/ 500 -1000 sec, cu film de 800-1600 ISO Utilizand un blitz puternic, se poate diafragma f = 8- 11 pentru a obtine imagini cat mai clare, Fotograful trebuie sa aiba un deosebit simt al anticipatiei, datorita vitezei cu care se desfasoara actiunea. 22.6.7 Tragere la tinta, sah Aceste competitii nu prezinta dificultati la alegerea timpului de expunere, in schimb trebuie acordata toata importanta compunerii imaginii, pentru a inregistra pozitiile caracte-ristice ale sportivilor si concentrarea lor. Se inregistreaza si planuri generale cu jocuri ale campurilor de claritate. 22.7 Fotoreportajul turistic In aceste reportaje, se urmareste descrierea unor locuri mai putin cunoscute, sau prezentarea lor din alt punct de vedere decat cel pe care il cunosteam anterior. Se aseamana cu documentarul, dar se pune accentul pe prezentarea aspectelor inedite ale locurilor descrise. Se prezinta trasee cu o anumita semnificatie culturala, sociala, religioasa, etnica, cartiere specifice ale oraselor, edificii sau monumente, inclusiv trasee turistice propriu zise. Uneori fotoreportajele se imbina cu documentare despre viata sociala sau economica a acelor locuri. Libertatea de exprimare a fotografului este mare putand apela la toate mijloacele tehnice, pentru a obtine efecte artistice. Deoarece isi gaseste loc mai rar in paginile publi-catiilor, (existand cateva exceptii dintre care celebra Geographical Magazine ) amatorii sunt tentati sa faca acest tip de reportaj pentru a descrie cunoscutilor locurile vizitate. Pentru acest tip de reportaj, se recomanda utilizarea filmului pozitiv lat ( 60 mm), asigurandu-se in acest fel, imagini care se pot proiecta oricand publicului, sau, in cazul obtinerii unor imagini deosebite, existand posibilitatea reproducerii lor in reviste de turism . Accesoriile utilizate, sunt nelimitate ( sau limitate doar de posibilitatile de transport), datorita bogatiei de subiecte si de conditii de fotografiere . Blitzul se foloseste rar numai pentru corectii ( detalii, sau eliminarea umbrelor ) La realizarea acestor reportaje, se pot face in prealabil scenarii, se poate face o subtila punere in scena si se poate apela la figuratie . 22.8.0 Fotografierea persoanelor Imaginea caracteristica a unei persoane, este considerata bun personal asa incat desi se expune public trebuie fotografiata cu acordul persoanei. Acest acord va fi de doua feluri : formal sau tacit. www.photocami.ro In cazul in care se doreste obtinerea unui acord formal, se apeleaza la formula “ imi permiteti sa fac o fotografie cu dv “, se convinge persoana cu argumente, se incheie o conventie, verbala sau scrisa, un protocol. In cazul acordului tacit, acesta se considera obtinut prin atitudinea binevoitoare a persoanei pe care o fotografiem sau, pur si simplu, prin lipsa unei reactii negative din partea acesteia. In orice caz fotografierea unor persoane care se opune fotografierii , poate duce la consecinte imprevizibile si uneori chiar periculoase pentru fotograf. Din punct de vedere al subiectului, nimic nu justifica dreptul cuiva, mai ales al unui strain, de a indrepta un aparat asupra sa. Sa ne amintim, de cate ori privirea fixata asupra cuiva da nastere la reactia “ ce te holbezi domnule, la mine ?” De fapt, fiecare persoana “ isi construieste “ o imagine proprie, pe care o prezinta celor din jur, adoptand o anumita expresie si o anumita atitudine, in functie de interlocutor si de imprejurari. Surprinderea cuiva caruia nu i se acorda ragazul sa-si compuna “masca de serviciu” , produce respectivei persoane, aceeasi senzatie ca in cazul in care a fost surprinsa dezbracata. Pe de alta parte, fiecare a vazut imagini cu persoane surprinse in ipostaze dezavantajoase, pe seama carora se pot face comentarii si supozitii, asa incat necu-noscand intentiile reale ale fotografului, reactiile de suspiciune, teama si refuz sunt normale. Din aceasta cauza apare si necesitatea, obtinerii bunavointei, a acordului. Exista insa cazuri de persoane, de la care acordul poate fi ignorat nefiind necesar : a. persoanele, care isi expun in public propriile opinii. ( pe de o parte aceste per- soane si-au “construit” dinainte imaginea pe care o prezinta publicului, pe de alta parte facandu-si publice opiniile doresc publicitatea ) b. persoanele, care se identifica cu o anumita activitate pe care o desfasoara. ( datorita importantei activitatii, alaturarea propriei imagini cu ea nu le dezavantajeaza, ca exemple putand fi luati sportivii in concurs, artistii in spectacol, dirijorii, profesorii, predicatorii, cei care indruma o activitate sau un grup, etc.) Atitudine binevoitoare au si cei care depun un efort fizic deosebit, sapatorii, hamalii, taranii la munca campului, sudorii, etc c. persoanele care participa la un eveniment si care doresc sa se identifice cu acel eveniment , sau care doresc sa aiba o amintire a lui. ( participantii la o ceremonie, la o solemnitate, la o premiere, la un vernisaj, etc. ) d. persoanele din cadrul unui grup, care se simt puternic ocrotiti de acesta (echipe de lucratori, de sportivi, clase de scoala, membrii unei familii etc.) e. persoanele aflate in stare de euforie (la chefuri, petreceri, cei care au au obtinut o satisfactie imediata, perechi de indragostiti etc ) f. persoanele timide, umile, marginalizate, care doresc sa fie fotografiate, dar nu au avut ocazia. Adevarul este ca instantaneele permit fotografului sa prinda cele mai autentice expresii ale subiectelor, iar solicitarea acordului unor persoane care nu sunt obisnuite sa fie fotografiate in mod curent, le trezeste acestora un sentiment confuz de teama care le face sa ia atitudini si expresii ale fetei crispate si nefiresti . www.photocami.ro Concluzia este ca numai o atitudine de acomodare a subiectului cu fotograful, de castigare a increderii si a interesului pentru ceea ce face acesta, poate duce la un acord tacit in urma caruia subiectul sa nu se simta agresat si stresat, sa se poarte firesc , permitand astfel fotografului sa-l urmareasca pentru a-l inregistra la momentul oportun. Optiunea de a capata acest acord, sau de a fotografia fara acesta, apartine fotografului, care trebuie sa fie constient de consecinte. De altfel, primul semn ca subiectul nu este de acord cu fotografierea, chiar in lipsa unor proteste, este acela de a sta intr-o pozitie nefavorabila fotografierii, sau de a lua o expresie crispata. Se recomanda ca dupa fotografierea unei persoane, chiar daca am facut-o fara acordul ei, sa-i multumim, din priviri sau dintr-o usoara inclinare a capului, cu inocenta. De multe ori acest gest diplomatic, elimina o viitoare confruntare, presupunandu-se ca a fost numai o neintelegere cu privire la acord. Solutia de a fotografia brusc pe cineva, a-i intoarce apoi spatele si a-l ignora, poate crea neplaceri. 22.8.1 Fotografierea disimulata, de persoane Aceasta reprezinta fotografierea persoanelor in asa fel incat acestea sa nu constientizeze ca sunt fotografiate. Conditiile pe care trebuie sa le indeplineasca fotograful pentru a fotografia neobservat sunt: - imbracaminte, atitudine si gesturi cat mai putin batatoare la ochi - alegerea prealabila a pozitiei subiectului si a fundalului - studierea activitatii si a vigilentei subiectului sau obisnuirea subiectului cu prezenta fotografului - prereglarea parametrilor de lucru ai aparatului si inclusiv a campului de claritate Fotografierea se va face fara accesorii acombrante Metodele de lucru sunt multiple, in functie de imaginatia fotografului : a. fotografierea de la mare distanta cu teleobiective b. fotografierea cu camera ascunsa telecomandata c. fotografierea in oglinda d. fotografierea, in timp ce o terta persoana distrage atentia subiectului e. fotografierea dintr-o zona de clar obscur, etc. Pentru unii fotografi exista o pasiune deosebita de a obtine instantaneele, chiar din preajma subiectului. (multe dintre aceste instantanee, au primit premii la expozitiile internationale pentru ineditul lor ) Se cauta eliminarea suspiciunii subiectului, fata de strainul cu aparatul de fotografiat, sau abaterea atentiei sale, astfel incat sa nu mai fie atent la aparat . Pentru acest tip de fotografiere, se recomanda un aparat cu declansare si incarcare silentioasa, cu stabilirea automata a expunerii, avand campul de profunzime programat ( sau AF ), cu un obiectiv usor superangular si cu transportul filmului cu motor. Bineinteles ca utilizand material cu sensibilitate ridicata, vom putea mari campul de profunzime, printr-o diafragmare suplimentara. Functie de posibilitatile fotografului se poate utiliza orice tip de aparat, insa cel mai important, este ca aceste tehnici sa fie exersate in prealabil. www.photocami.ro In continuare descriem, cateva cazuri concrete: - fotograful intra in vorba cu subiectul pe o tema oarecare, cu aparatul de foto- grafiat la vedere, fara a-i spune acestuia care este scopul sau, discuta pe teme diverse fiind de acord cu parerile interlocutorului si in final gaseste un motiv banal pentru a fotografia ( o amintire a cunostintei, un exercitiu, o proba a aparatului, existenta “ ultimei pozitii pe film” inainte de developare, etc.) . - se simuleaza fotografierea din preajma subiectului principal, a altor subiecte (avand grija sa fie vazut de acesta), copii, animale, trecatori, peisajul, iar intr-o clipa de neatentie a acestuia il va fotografia - se fotografiaza din dreptul unei persoane interpuse intre fotograf si subiect, in momentul in care subiectul nu este constient de aceasta - se tine aparatul in afara campului vizual al subiectului, atarnat de gat, sau la sold si se fotografiaza din pozitia respectiva In toate cazurile, aparatul de fotografiat va fi in prealabil armat, se va lucra pe camp de profunzime prestabilit, cu un obiectiv superangular care incadreaza mai mult ( la acest tip de fotografiere vizarea nu este riguroasa mai ales cand nu se face de la nivelul ochilor), fotograful stand eventual intr-o pozitie usor intoarsa, nu cu fata indreptata direct spre subiect. Nu este atat de importanta vizarea, cat urmarirea activitatii si atitudinii subiectului, care se va face direct, nu prin vizorul aparatului de fotografiat. Trebuie mentionate cateva aspecte fiziologice si psihologice importante. In jurul unei persoane se formeaza “ un spatiu de garda” in care perceptia senzoriala este ridicata. Persoana, “ simte” fara a vedea ce se petrece in imediata ei apropiere. Limitele acestei zone de perceptie maxima, variaza in functie de temperament, de starea psihica, de varsta, de deprinderile si de concentrarea pentru o anumita activitate, a persoanei respective. In general aceasta perceptie se manifesta intr-o arie cuprinsa intr-un cerc cu raza de 2-3 m micsorindu-se in zone aglomerate si marindu-se in spatiile libere. De aceea, se recomanda ca deplasarile fotografului in aproprierea subiectului sa se efectueze fara miscari bruste si zgomotoase pe cat posibil in etape, lin, permitand un fel de “adaptare”. Perceptia brusca a persoanei fotografului in imediata apropiere, naste la subiect un sentiment de suspiciune si ii sporeste starea de veghe. Se recomanda, ca in momentul in care observam ca subiectul a perceput prezenta noastra, sa incercam ca printr- o privire calma, un zambet, sa-i linistim starea de banuiala si de teama. Evident ca o privire scrutatoare si concentrata, trezeste banuieli si irita. Aceeasi atitudine binevoitoare si linistitoare trebuie s-o pastram si in etapa urmatoare in care subiectul incepe sa analizeze intrusul din cercul sau de perceptie imediata. In final trebuie sa convingem subiectul, ca persoana care a aparut in imediata sa apropriere, nu are tendinte agresive si nu constituie un pericol. Aspectul fizic, pieptanatura, imbracamintea, gesturile influenteaza parerea care se formeaza.(statistic s-a observat,ca subiectele nu reactioneaza ostil cand sunt fotografiate de fete frumoase sau de copii ) Daca in cele din urma, subiectul ramane totusi incordat si supravegheaza atent fotograful, nu ramane decat optiunea dialogului in scopul obtinerii acordului. www.photocami.ro Fotografia instantaneee, cere o permanenta concentrare asupra subiectului, timp in care aparatul de fotografiat trebuie sa fie apt sa raspunda la orice solicitare, fara manipulari suplimentare, avand toate programarile facute anticipat. Nu se utilizeaza accesorii suplimentare care bat la ochi ( trepiede, parasolare mari, blitzuri montate pe aparat, fiind recomandabila si renuntarea la geanta foto, in cazul in care aceasta n-ar fi adaptata astfel incat sa se poata fotografia direct din ea). Aparatele de fotografiat vor fi de culoare inchisa mata, sau imbracate intr-un material de culoare inchisa ( privirile subiectului sunt atrase de fata celui care se aproprie de el si de obiectele stralucitoare pe care acesta le detine) Pentru fotoreporterii care executa instantanee de persoane, se cere un antrenament psihologic si fizic special. Acesta trebuie sa le dezvolte, calmul, rabdarea, rapiditatea, imaginatia, aptitudini de anticipatie si de disimulare. Prin antrenamente, trebuie sa poata de- clansa cu timpi lungi din mana, sa urmareasca subiecte in miscare cu aparatul pentru a declansa la momentul optim, sa anticipeze miscarile subiectului si acel moment optim. Fotograful trebuie sa posede o educatie si un nivel intelectual care sa-i permita abordarea oricarei persoane si oricarui subiect de discutie. Trebuie sa posede un limbaj cultivat, sa poata face o argumentatie coerenta si convingatoare. Mentionam ca un fotoreporter, trebuie sa cunoasca bine legislatia civila si penala, pentru a nu incalca legea si a fi constient de obligatiile pe care le are. 22.8.2 Fotografierea grupurilor si a multimilor Acestea au o psihologie aparte, actionand de multe ori imprevizibil. Indiferent de gradul de educatie si de pregatire al membrilor, odata constituiti in grup indivizii capata o alta sensibilitate si un alt comportament in functie de inclinatiile si sentimentele grupului din care fac parte. Din aceasta cauza, grupul reactioneaza cu totul altfel decat ar reactiona individual persoanele care il compun, dovedind caracteristici comportamentale aparte, dintre care amintim : - mobilitatea, instabilitatea - impulsivitatea - iritabilitatea - intoleranta la contrazicere si dezbatere - conservatorismul - autoritatea Aceste caracteristici, deriva din increderea sporita in fortele si capacitatile proprii, pe care le capata fiecare individ in sine odata cu apartenenta sa la grup. Din acest moment dispar sau vor fi mult atenuate, caracteristici ca : - timiditatea - introvertirea - inclinatia spre negociere si compromis Lipsa acestora din urma, face ca grupurile sau multimile sa se manifeste de cele mai multe ori ostil, irascibil, agresiv, fara motive anume. www.photocami.ro Fotoreporterul trebuie sa sesizeze sentimentele de care este animat grupul, sa dea impresia ca le impartaseste si parand ca se integreaza sa le deturneze favoarea sa ( ob-tinand eliminarea ostilitatii fata de straini si sprijin in favoarea activitatii sale ). Caracteristici ale grupurilor si ale multimilor care pot fi speculate sunt: - au atrofiate spiritul de observatie si spiritul critic - sunt mai credule si mai sugestibile decat fiecare individ luat separat - opiniile sunt foarte mobile - rationeaza, gandesc in imagini In afara acestor caracteristici pe care fotoreporterul trebuie sa le utilizeze in favoarea sa, o mare importanta o are colaborarea cu liderii grupului. Acesti lideri au de obicei au o influenta determinanta asupra reactiilor grupului. Acceptarea colaborarii lor, este esentiala deoarece simplul refuz al acestora, declanseaza imediat ostilitatea grupului. Nu trebuie uitat faptul ca, sentimentul de putere pe care il capata oamenii asociati in grupuri, ii fac sa devina discretionari, cum tot asa de bine uneori, isi pot permite sa devina deosebit de binevoitori. Daca se mizeaza pe sentimentul de bunavointa, conjugat cu nevoia de popularitate (multimile sunt impresionate la ideea de forta, de imagine a acesteia) scopul poate fi atins. Amintindu-si de mobilitatea si inconsecventa sentimentelor grupului, este recoman-dabil ca fotoreporterul, sa lucreze tot timpul circumspect si atent la reactiile grupului. O simpla iritare, a unui membru al grupului, poate oricand sa transforme atitudinea intregului grup in ostilitate. De aceea, colaborarea odata obtinuta nu este un bun definitiv castigat, ci trebuie mentinuta si cultivata tot timpul prin atitudinea binevoitoare a fotografului. Este recomandabil ca fotoreporterul, sa sublinieze tot timpul, sa demonstreze si membrilor grupului care inca n-au observat inca aceasta ca isi desfasoara activitatea in asentimentul liderilor de grup. Oricand este solicitat, in orice imprejurare fotoreporterul, nu trebuie sa refuze sa execute vreo fotografie, pentru vreun membru al grupului, (chiar daca va simula la nevoie aceasta) pentru a nu naste ostilitatea susamintita. In general, in cazul fotografierii multimilor, se recomanda minimum de echipament si evitarea fotografiatului cu blitzul care irita si agreseaza. 22.8.3 Moduri de deformare intentionata a realitatii la fotografiere Spuneam ca fotoreportajul este o reprezentare a realitatii prin imagini veridice si concrete. Cum pot imaginile fotografice, sa denatureze acea realitate ? Cand si mai ales cum se petrece acest lucru ? Denaturarea realitatii se poate produce voluntar, sau involuntar, de catre fotograf, deoarece realitatea poate fi prezentata astfel incat sa fie perceputa in mod diferit. Fotografia este receptata de public ca o ilustrare a realitatii pure a unui eveniment intr-un anumit loc la un anumit moment dat. Conform legilor compozitiei, perceptia si impactul asupra privitorului se asigura de cel care compune imaginea www.photocami.ro ( acesta are posibilitatea, sa acorde unor elemente din cadru mai multa greutate si mai multa forta in detrimentul altora ) Aceasta schimbare de valori, se petrece voluntar la profesionistii versati care doresc sa prezinte realitatea modificata cu o anumita tendinta si involuntar, la incepatorii care nu cunosc suficient posibilitatile tehnice si nu stapanesc suficient limbajul fotografic. Se poate actiona in felul urmator: - prin accentuarea, sau prin estomparea unor elemente din cadru cu o anumita semnificatie - prin introducerea, sau omisiunea, unor astfel de elemente - prin realizarea unor imagini caricaturale in locul unora sobre si solemne, care vor schimba atitudinea privitorului fata de subiect Sa analizam cateva cazuri de manipulare la fotoreportajul politic si la cel social, unde se manifesta cel mai des aceste tendinte a. In functie de distanta de fotografiere, unghiul obiectivului si punctul de statie, este posibil ca o multime sa apara dispersata, reprezentand un grup nesemnificativ, sau dimpotriva un grup sa para o multime compacta . b. unghiurile de fotografiere, inclinate in sus dau personajelor un aer de maretie ,de importanta, spre deosebire de unghiurile de fotografiere inclinate in jos, care aplatizeaza, minimalizeaza, strivesc subiectul. Aceasta metoda, aplicata la liderii si reprezentantii unui grup, sau chiar la grupuri sau multimi intregi, fac ca acestora sa le scada sau sa le creasca importanta dupa dorinta fotoreporterilor c. prezentarea liderilor sau reprezentantilor unui grup in ipostaze dezavantajoase ( ca pozitie, iluminare , unghi de vizare etc.) compromit intregul grup, deoarece liderii se identifica cu grupul si cu aspiratiile sale . In acest scop, “se vaneaza” momentele cand acestia fac gesturi nepotrivite, ( se fotografiaza cu gura deschisa, cu gesturi largi, in momente de echilibru instabil, cu priviri in directii nepotrivite, cu tinuta neglijenta, etc.). Se fotografiaza in lumina dura cu umbre ( aceasta confera o oarecare agresivitate) si din puncte de statie care sa-i izoleze ( se rupe legatura cu grupul ). Se cauta in multime personaje insolite, care fotografiate cu grupul respectiv compromit imaginea acestuia. Acestea sunt numai cateva exemple, care ilustreaza posibilitatile de manipulare de care dispun fotoreporterii, lipsiti de onestitate. 22.9.0 Calitatile necesare fotoreporterului Fotoreporterul trebuie sa fie intr-o continua miscare pentru a obtine toate informatiile care-i permit realizarea imaginii. Desi in fiecare lucrare trebuie sa se vada inspiratie si expe-riment, acestea se vor baza pe cunoastere si rutina Prezentam in continuare, calitatile necesare fotografului profesionist care doreste sa lucreze in presa . Acest fotograf trebuie sa stie sa aleaga un anumit moment, fiind con-stient de semnificatia lui, sa compuna o anumita imagine cu mesaj clar si convingator si sa fie responsabil de activitatea sa. www.photocami.ro In primul rand este important ca fotoreporterul sa fie: - o persoana cultivata si sociabila - sa aiba inclinatii artistice si spre studiu - sa aiba o buna pregatire fizica si psihica Educatia ii va pune la indemana mijloacele de comunicare cu orice interlocutor pentru a intelege preocuparile si psihologia acestuia. Tot prin educatie isi va forma capacitati de bun diplomat si negociator, care sa-i permita sa-si controleze comportamentul in societate. In mediul in care isi va desfasura activitatea, incurcaturile si neinte-legerile se vor tine lant si va trebui sa fie in stare sa faca fata in orice situatie . Datorita calitatilor susmentionate, se va putea prezenta decent in orice situatie, iar la nevoie, se va putea disimula. Pentru mediul ostil in care va activa uneori, va trebui sa-si faca un antrenament si o educatie speciala in scopul integrarii si disimularii. ( asemanatoare cu cele ale trupelor speciale, daca ne amintim de cazurile in care fotoreporterii au cazut victime in medii ostile in timp ce fotografiau.) Ca orice prestator de servicii, care lucreaza cu publicul, trebuie sa apara : - in permanenta amabil si manierat - politicos si bine dispus - punctual si corect - sa se sustraga de la confruntari - sa aiba tinuta decenta si ingrijita Inclinatia spre arta si sudiu, ii vor permite sa-si dezvolte imaginatia, pentru a intelege anumite conotatii subtile si pentru a-si imbunatatii perceptia. Prin intelegerea fenomenului artistic isi va putea imbogatii propriul limbaj si propria exprimare in imagini. Tehnica, trebuie stapanita la nivelul deprinderilor. In conditiile speciale in care isi va desfasura activitatea, (mijloace tehnice reduse, iluminat precar, restrictii la timp si deplasare ), totul trebuie executat rapid si fara sovaire. Se recomanda antrenarea in conditii speciale de fotografiere. Se stie, ca automatismele cu care au fost dotate ultimele generatii de aparate, pot da in anumite conditii rateuri, asa incat trebuie sa se poata baza pe propria sa experienta . Asta nu inseamna, ca nu trebuie sa fie la curent cu ultimele noutati atat din domeniul mijloacelor tehnice cat si din domeniul mijloacelor de exprimare. Pregatirea fizica si psihica presupune posibilitatea rezistentei la efort, rabdarea, concentrarea , capacitatea de a anticipa si rapiditatea in decizii si reactii. Acestea la randul lor trebuiesc cultivate, prin exercitii speciale adaptate la domeniul specific de activitate al fotoreporterului. In fotografia de reportaj trebuie scoasa in evidenta originalitatea autorului. Criteriile de apreciere a acestei originalitati vor fi: - subiectele preferate - viziunea personala - modul de prezentare, stil www.photocami.ro 22.9.1 Formarea fotoreporterului Ca in orice alt domeniu, la inceput, fotoreporterul isi va indrepta atentia catre su-biecte simple de anvergura mica urmand ca pe masura ce se obisnuieste cu tehnica speci-fica si particularitatile genului, sa abordeze subiecte cu complexitate si anvergura sporita. Subiectul cel mai usor de abordat este omul in activitatea sa cotidiana. Spre deose-bire de portretul formal unde se prezinta caracteristicile de identificare si caracteristicile ge-nerale ale personajului, in reportaj se prezinta aspectele inedite. Principala informatie a reportajului va fi activitatea personajului principal ( When, Where, Way, Who, What, ) Asa cum exista o tehnica a scrisului si una a inregistrarii imaginilor tot asa, exista si o tehnica a vizualizarii unor situatii deosebite. Pentru a deprinde aceasta tehnica, fotore-porterul trebuie sa exerseze in prealabil urmatoarele : - a vedea sub un anumit unghi, respectiv a delimita cadrul esential constienti-zand punctul de statie - a vedea un anumit camp de profunzime esential pentru subiect ( “simtind “ distanta focala si diafragma necesara ) - a realiza legatura intre subiect si fundal (decor ) - a inregistra miscarea in scenele de actiune ‘'stapanind'' timpii de expunere. Sunt mai greu de realizat scene cu miscare sugerata fata de scene cu miscare“ inghetata “ - a realiza cu usurinta contacte umane si a percepe “ distanta de siguranta “ - a alege momentul decisiv, respectiv a fi in stare sa evalueze corect situatia Intr-o prima etapa, fotoreporterul va exersa tema “ strada “ fotografiind de la fereas-tra locuintei: - pietoni circuland - trecatori stand de vorba - vecina cu cainele - gospodina la cumparaturi, etc. In etapa a doua, va cobora in strada manuind cu promptitudine aparatul de fotogra-fiat, si exersand unghiul subiectiv cu mai multe distante focale pentru a realiza cat mai ve-ridic atmosfera si expresiile personajelor. In toata perioada de pregatire, trebuiesc facute cat mai multe instantanee care vor fi analizate pentru a se stabili erorile intervenite. Aceste exercitii vor urmari scopuri precise dupa un plan stabilit initial. Exemplu: - prezentarea planului general inaintea unui eveniment, prezentarea persona-jului principal in actiune - prezentarea unor relatii intre personaje si expresiile acestora - prezentarea unei atmosfere specifice - realizarea unor imagini dinamice, dramatice, satirice, insolite, etc. - gradul de anticipare a evenimentelor, etc. Initial se face vizarea subiectului in ansamblu ( 6 - 8 m ) in decorul in care se afla, urmata de o apropierea treptata de subiect pentru a scoate in evidenta detalii ale persoanei si relatiile acesteia cu mediul. www.photocami.ro Se vor executa mai multe imagini cu subiectul principal alegandu-se unghiul subiec-tiv cel mai convingator. Esential este sa se utilizeze unghiul subiectiv si distantele focale diferite pentru a se obtine viziuni complet diferite ale subiectului. Se va urmari obtinerea unei caracterizari psihologice a personajelor. Imaginile realizate vor fi adnotate si arhivate pentru studiu. In cazul nereusitelor, imaginile vor fi refacute si se vor face comentarii marginale asupra cauzelor de nereusita si a cailor de inlaturare a acestora. 22.9.2 Instantaneul si momentul decisiv Numim moment decisiv, fractiunea unica de timp in care trebuie actionat declansa-torul, deoarece lumina, compozitia si expresia sunt optime completandu-se reciproc in for-marea imaginii. In afara acestui moment, unul sau mai multi dintre parametrii mentionati va fi nefavorabil. Specific fotografiei de reportaj este realizarea instantaneului adica obtinerea imaginii celei mai expresive intr-un anumit moment al desfasurarii actiunii. Pentru realizarea acestui tip de imagini sunt necesare urmatoarele calitati ale operatorului: intuitie, rapiditate in reactie si tehnica ( care se obtin prin practica ). Intuirea momentului decisiv se obtine studiind desfasurarea unor evenimente ase-manatoare si logica producerii lor. Fotograful trebuie sa se deprinda a face mental variante de scenarii astfel incat succesiunea evenimentelor sa nu-l surprinda. Pentru a declansa prompt in momentul decisiv trebuie sa existe o prealabila prega-tire. In afara de dexteritate, care se obtine prin exercitii anterioare, operatorul trebuie sa studieze miscarea subiectului si spatiul actiunii, in care se va plasa cat mai favorabil. Astfel, subiectul poate avea o miscare: - liniara - de rotatie - pendulara - alternant sinuoasa - haotica cu viteza : - constanta - variata, accelerata sau incetinita Directia miscarii va determina alegerea punctului de statie cel mai favorabil res-pectiv distanta focala a obiectivului utilizat. Vor exista multe situatii in care operatorul va trebui sa se deplaseze la randul sau pentru pastra subiectul in vizor. Aceasta deplasare nu va stanjeni deplasarea subiectului, nu-i va atrage distraga atentia si nu-l va influenta in des-fasurarea actiunii. Functie de viteza de deplasare a subiectului, se va alege timpul de expunere si eventuala tehnica de urmarire ( paning ) in timpul expunerii. ( vezi pct. 8.5.1 si viteze minime de obturare ) www.photocami.ro Urmarirea subiectului se poate face in doua moduri: a) situandu-se in vecinatatea subiectului principal si deplasandu-se odata cu el avantaje: - se pot inregistra fidel reactiile si atitudinile personajelor implicate in eveniment - se inregistreaza mai bine dramatismul actiunii dezavantaje: - trebuie sa se integreze in spatiul de desfasurare al actiunii, cu dificultatile si riscurile care decurg din aceasta - nu se pot inregistra toate circumstantele in care are loc evenimentul - fotograful este incomodat de participantii la actiune - iluminarea este inegala cu contraste mari b) urmarind actiunea de la o distanta convenabila avantaje - se inregistreaza cu prioritate evenimentul si imprejurarile in care are loc acesta - avand o vedere de ansamblu se poate anticipa desfasurarea in timp a actiunii dezavantaje: - operatorul este decuplat de la dramatismul actiunii - personajele nu pot fi decupate avantajos - subiectul principal poate fi obturat in anumite momente - iluminarea este in general insuficienta Pentru a obtine toate imaginile necesare, fotoreporterul va trebuie sa utilizeze com-binat cele doua moduri de urmarire a subiectului. Fotografierea in conditii existente de lumina favorizeaza inregistrarea atmosferei reale. ( vezi interioare). Se cauta unghiul din care lumina slaba din aceste locatii este supli-mentata de suprafete reflectante sau lumini accidentale. 22.10 Aspecte asupra legalitatii activitatii fotoreporterului Fotoreporterul, trebuie sa tina seama in timpul activitatii sale de legile in vigoare si de ordinele si dispozitiile locale, pentru a nu fi obligat ulterior sa raspunda civil sau penal dupa caz. Neglijarea acestui aspect poate sa-I duca la plata de daune, amenzi, sau chiar la condamnarea la inchisoare. Reglementarile respective privesc : - drepturile fotoreporterului - drepturile altor persoane - obligatii cu privire la morala, justitie, economie, aparare ( pe plan local sau pe plan national ) Drepturile fotoreporterului Sunt aceleasi, ca ale oricarei alte persoane, posesoare de aparat de fotografiat - dreptul la libera opinie si exprimarea ei - dreptul de a-si profesa meseria www.photocami.ro Pe langa acestea, statutul de fotograf profesionist, poate sa-i confere unele drepturi suplimentare : - de a fi invitat la anumite manifestari, pentru a fotografia in regim privilegiat - de a ocupa locurile rezervate pentru fotoreporterilor la manifestari sportive sau de alt gen - de a avea acces la informatiile pentru presa In cazul in care nu i se acorda aceste privilegii, ( de multe ori invitatiile si acreditarile sunt limitate ) poate ca oricare cetatean, sa-si plateasca bilet de intrare pentru a intra la manifestarea respectiva si a fotografia Drepturile altor persoane - dreptul la propria imagine ( se considera a fi incalcat cand persoana n-a fost fotografiata in loc public,sau cand prin imaginea realizata i s-au adus prejudicii) - dreptul la viata intima ( la fel ) - dreptul de a-si ocroti interesele de orice natura Prin alte persoane se inteleg atat persone fizice, cat si persoane juridice care in apararea intereselor lor pot sa-si alcatuiasca reglementari speciale, cu valabilitate pe teritoriul pe care il detin Obligatii si restrictii In situatia in care fotoreporterul vehiculeaza mii de imagini, se poate intampla ca voit, sau inconstient sa detina la concurenta cu interesele altora : - imagini prezentand ilegalitati, infractiuni si portrete de infractori - imagini cu secrete de orice natura - imagini cu relatii nepotrivite sau oculte - imagini care denatureaza realitatea - imagini care impiedica, sau influenteaza, desfasurarea unor cercetari sau proceduri judiciare - imagini care agreseaza morala - imagini care satirizeaza, caricaturizeaza, calomniaza - imagini care incalca restrictiile legale - imagini care incalca drepturi de autor Aceste imagini, au anumit regim, care trebuie cunoscut si respectat, in caz contrar urmand consecinte neplacute . 22.11 Recomandari generale Este bine ca dupa trecerea controlului cu raze X din aeroporturi sa se faca un test de expunere si unul de developare. Pentru a preintampina eventuale neplaceri ulterioare, se vor face declaratii vamale de intrare si iesire pentru aparatura. Nu trebuie neglijata asigurarea de calatorie pentru aparatura si o lista cu numerele matricole ale aparatelor, in caz de disparitie a acestora. www.photocami.ro Accesorii utile din trusa fotografului - suport aparat ( monopied, menghina cu nuca ) - declansator la distanta - exponometru ( cu flashmetru ) - filtre ( UV, polarizare si conversie ), parasolare, inele macro - pensula obiective si pensula cu fibre de sticla pentru curatat contacte - minitrusa scule, cutter - extractor film - caseta pentru filme expuse ( protectie umezeala si X - ray ) - rezerve - filme - baterii ( acumulatori ) - memorii pentru aparatele digitale Alte echipamente utile fotoreporterului sunt minireportofonul utilizat pentru inter-viu sau ca agenda pentru inregistrarea impresiilor si detaliilor de la fata locului si un telemo-bil pentru stabilirea legaturii cu redactia sau alti colaboratori. Accesorii suplimentare - aparatoare de ploaie pentru aparat - incarcator acumulatori - blenda - carta gri - cleme de prindere, sarma, scotch - blimp impermeabil - dispozitiv pentru fotografiere la 90 0 - x-drive pentru descarcat carduri In ultima vreme, fotografii care lucreaza cu aparate digitale si care prezinta si predau imaginile direct beneficiarilor, transporta si un laptop cu accesoriile acestuia. In redactii imaginile se pot transmite direct prin satelit. www.photocami.ro Cuprins Introducere.....................................................................3 Chestionar evaluare prerechizite................................................6 UNITATEA DE ÎNVĂȚARE 1. CONCEPTUL DE FICȚIUNE...................................7 1.1. Introducere.........................................................7 1.2. Obiectivele unității de învățare....................................7 1.3. Conceptul de ficțiune - perspectiva diacronică și conotațiile negative ale termenului .........................................................8 1.4. Conceptul de ficțiune - perspectiva sincronică..................... 9 1.5. Ficțiune și imaginație................................................ 10 1.6. Ficțiune și narațiune..................................................11 1.7. Rezumat 12 1.8. Test de autoevaluare...................................................12 UNITATEA DE ÎNVĂȚARE 2. FICȚIONALITATEA.........................................13 2.1. Introducere............................................................13 2.2. Obiectivele unității de învățare.......................................13 2.3. Natura ficționalități - ipoteze........................................14 2.4. Ficționalitatea - ce putem ști cu certitudine?.........................16 2.5. Rezumat................................................................18 UNITATEA DE ÎNVĂȚARE 3. MIMESIS - REPREZENTARE.................................. 19 3.1. Introducere........................................................ 19 3.2. Obiectivele unității de învățare...................................... 19 3.3. Mimesis - perspectiva antropologică................................... 20 3.4. Definiții ale mimesis-ului, câmpul semantic............................22 3.5. Platon și Aristotel despre mimesis.................................... 23 3.6. Mimesis, imitație și reprezentare..................................... 25 3.7. Mimesis-poesis, mimesis și ficțiune................................... 27 3.8. Teza lui Paul Ricoeur despre mimesis...................................29 3.9. Rezumat............................................................ 30 3.10. Test de autoevaluare...................................................30 UNITATEA DE ÎNVĂȚARE 4. FICȚIUNE ȘI REALITATE...................................31 4.1. Introducere............................................................31 4.2. Obiectivele unității de învățare.......................................31 4.3. Ce este realitatea cu care se confruntă ficțiunea?.....................32 4.4. Concepția subordonării ficțiunii realității............................33 4.5. Realitate și ficțiune separat sau în contopire........................ 36 4.6. Scepticismul cu privire la posibilitatea redării realului în ficțiune. 39 1 4.7. Rezumat 41 4.8. Test de autoevaluare...............................................41 UNITATEA DE ÎNVĂȚARE 5. FICȚIUNE ȘI ADEVĂR......................................42 5.1. Introducere........................................................42 5.2. Obiectivele unității de învățare...................................42 5.3. Repere în timp; adevăr, adevăr și ficțiune.........................43 5.4. Verosimilul........................................................45 5.5. Adevărul ficțiunii.................................................46 5.6. Rezumat............................................................48 5.7. Test de autoevaluare...............................................49 UNITATEA DE ÎNVĂȚARE 6. FICȚIUNE ȘI CUNOAȘTERE..................................50 6.1. Introducere........................................................50 6.2. Obiectivele unității de învățare...................................50 6.3. Cunoașterea........................................................51 6.4. Cunoașterea în ficțiune............................................52 6.5. Cunoașterea prin intermediul ficțiunii.............................54 6.6. Rezumat............................................................55 6.7. Test de autoevaluare...............................................56 UNITATEA DE ÎNVĂȚARE 7. EFECTELE ȘI ROSTUL FICȚIUNII ...........................57 7.1. Introducere........................................................57 7.2. Obiectivele unității de învățare...................................57 7.3. Efectele ficțiunii.................................................58 7.4. Rostul ficțiunii...................................................61 7.5. Rezumat............................................................63 7.6. Test de autoevaluare...............................................63 7.7. Tema de control nr. 1..............................................64 Anexa 1.........................................................................65 Anexa 2.........................................................................67 Bibliografie selectivă.........................................................109 2 Introducere Cursul Teorii ale ficțiunii, opțional destinat studenților din anul II, oferă studenților, indiferent de profesia aleasă după absolvire, dar mai ales în calitatea lor de viitori profesori pentru învățământul gimnazial/liceal sau chiar superior, o sursă utilă de informare în vederea înțelegerii teoriilor care explică și reglementează domeniul literaturii. Teoriile ficțiunii reprezintă o ramură deloc de neglijat în prezent a teoriei generale a literaturii, dată fiind importanța pe care ficționalitatea o are în domeniul scrisului artistic. O pregătire adecvată a specialistului în literatură, a criticului sau teoreticianului, dar mai ales a profesorului de literatură (din orice arie culturală) în acest domeniu reprezintă un atu important pentru cel care dorește să înțeleagă mecanismele de funcționare ale literaturii și pentru cel care are în plus și o misiune didactică. Obiectivele cursului După finalizarea cursului, cursanții vor fi capabili să: • delimiteze corect obiectul de studiu, domeniul de cercetare, obiectivele teoriilor ficțiunii descrise în acest curs; • utilizeze corect metalimbajul pe care teoriile ficțiunii îl propun, evitând astfel capcanele confuziilor în care un necunoscător poate să cadă foarte lesne din cauza stereotipurilor de gândire; • valorifice informațiile transmise prin acest material pentru dezvoltarea competențelor teoretice proprii, dar și pe cele ale viitorilor elevi; Competențe conferite • Competențe cognitive: - înțelegerea locului pe care ficțiune îl deține în cadrul literaturii; - înțelegerea raportului ficțiune/narațiune în domeniul literar și nu numai; - asimilarea conceptelor fundamentale discutate în teoriile ficțiunii cu aplicație la literatura română, dar și la cele străine predate; • Competențe practic-aplicative: aplicarea informațiilor dobândite pe parcursul acestui curs pentru explicarea modului de existență și funcționare a literaturii; • Competențe de comunicare și relaționare: - înțelegerea importanței asimilării/aplicării conceptelor, noțiunilor menționate pentru o cunoaștere profundă a literaturii în care e prezentă ficțiunea; - înțelegerea importanței utilizării corecte și adecvate (la situația de enunțare) a 3 conceptelor teoriilor ficțiunii în procesul didactic ce preupune în mod fundamental lucru în echipă; Cerințe preliminare Este necesară actualizarea tuturor cunoștințelor de teoria literaturii acumulate pe parcursul studiilor anterioare. Resurse și mijloace de lucru Parcurgerea unităților de învățare nu necesită existența unor mijloace sau instrumente speciale (laborator, software etc.). Metoda este cea a studiului individual, combinată cu metodele folosite în timpul activităților tutoriale (activități desfășurate în grupe, învățarea prin cooperare, metode care vor putea fi utilizate și în propria activitate didactică, ulterioară absolvirii studiilor de licență). Structura cursului Cursul este structurat în 7 unități de învățare (UI), pentru fiecare fiind indicat timpul alocat studiului individual (SI). Este propusă o Temă de control, plasată după ultima unitate de învățare, a cărei rezolvare se realizează strict conform indicațiilor profesorului (material manuscris/material tehnoredactat computerizat trimis prin e-mail pe adresa comunicată de profesor sau încărcat de către studenți pe platforma e-learning până la o dată prestabilită), predându-se conform termenului precizat în Calendarul disciplinei. Rezultatele obținute la tema de control vor fi transmise la maxim două săptămâni după predarea acesteia. Rezolvarea acestor teme de control este obligatorie (nepredarea atrage nefinalizarea notei) și reprezintă 50% din nota finală la această disciplină. Cursul mai cuprinde: • to do-uri (prezente în cuprinsul fiecărei UI); • sinteze (de tip Să ne reamintim); • teste de autoevaluare (la sfârșitul unora dintre UI); • Anexa 1 (conține rezolvarea sau indicațiile de rezolvare pentru testele de autoevaluare); • Anexa 2 conține texte teoretice de referință, la care se face referire pe parcursul diverselor unități de învățare sau/și în cuprinsul to do-urilor; • bibliografie selectivă (la sfârșitul cursului). Durata medie de studiu individual Se estimează 2 ore (în medie) ca fiind necesare pentru parcurgerea unei unități de 4 învățare, pentru cele 7 unități de învățare (UI) vor fi alocate 14 de ore de studiu individual (SI). Recomandare: benzile goale (din stânga, în special) de pe marginea textului propriu-zis (oglinda textului) pot fi folosite pentru adnotări făcute în timpul studiului, în vederea supunerii dezbaterii în cadrul tutorielelor a eventualelor nelămuriri. Evaluarea Componența notei finale: • ponderea evaluării finale - 50% (forma - scris); • ponderea evaluării pe parcurs (temele de control) - 50%. 5 Chestionar evaluare prerechizite NOTĂ: Testul de mai jos urmărește evaluarea cunoștințelor anterioare, necesare înțelegerii noțiunilor ce urmează a fi prezentate în cursul de față: • cunoașterea conceptelor fundamentale în domeniul teoriei literaturii; • utilizarea metalimbajului specific disciplinei menționate; Testul de mai jos va fi rezolvat de către studenți și evaluat de către profesor în cadrul primului tutorial. 1. Ce este literatura? 2. Când s-a afirmat actualul concept de literatură și ce diferențe a impus el în felul în care era înțeleasă literatura? 3. Ce este imaginația? 4. Ce este literatura de imaginație și ce genuri literare suntem obișnuiți să includem în această categorie? 5. Dați cât mai multe exemple de specii literare în care apare ficțiunea. 6 Unitatea de învățare 1. CONCEPTUL DE FICȚIUNE Cuprins 1.1. 1.2. 1.3. 1.4. 1.5. 1.6. 1.7. 1.8. 7 7 8 9 10 11 12 12 Introducere................................................................... Obiectivele unității de învățare.............................................. Conceptul de ficțiune - perspectiva diacronică și conotațiile negative ale termenului.................................................................... Conceptul de ficțiune - perspectiva sincronică................................ Ficțiune și imaginație........................................................ Ficțiune și narativitate...................................................... Rezumat....................................................................... Test de autoevaluare.......................................................... 1.1. Introducere Unitatea de învățare 1 este una introductivă, conține patru subcapitole dedicate noțiunii centrale a cursului de față, anume conceptul de ficțiune. Dată fiind complexitatea problemelor legate de acest concept, am preferat o defalcare în explicarea conceptului din două perspective: diacronică și sincronică și o prezentare a acestuia în raport cu alte concepte, imaginația și narațiunea. 1.2. Obiectivele unității de învățare 1 După parcurgerea unității de învățare, studenții vor fi capabili: - să descrie relația ficțiune-literatură; - să descrie relația ficțiune-narațiune; - să arate care sunt asemănările dintre conceptele ficțiune și imaginație; - să înțeleagă corect evoluția conceptului prezentat. Durata medie de parcurgere a primei unități de învățare este de 2 h. 7 1.3. Conceptul de ficțiune - perspectiva diacronică și conotațiile negative ale termenului Termenul „ficțiune” pune probleme întrucât sensurile sale sunt diverse și deconcertante prin această diversitate. Adeseori și filosofii sau specialiștii în logică se feresc să-l definească, deși îl folosesc frecvent, iar teoreticienii literari preferă să enumere diferitele sensuri pe care noțiunea le-a avut și/sau le are decât să aleagă unul dintre ele ca fiind cel mai edificator. DEFINIȚIA 1 Termenul „ficțiune”, apărut la sfârșitul secolului XVI, derivă din latinescul fictio, care la rândul său este un derivat medieval al verbului fingere. Acesta însemna „a face” sau „a forma”. Așadar sugestia pe care ne-o oferă definiția etimologică este destul de vagă. DEFINIȚIA 2 În toată perioada clasică și până în modernitate ficțiunea a fost echivalată cu ideea de invenție, de fabulație. Poeții (termenul de scriitor a intrat mai târziu în uz) care apelau la ficțiune au fost considerați de mulți niște mincinoși. • La sfârșitul secolului XVI, Sir Philip Sidney le lua apărarea poeților spunând că în măsura în care ei nu afirmă nimic, nici nu pot fi acuzați că mint. Deci ficțiunea nu afirmă adevăruri sau neadevăruri, de aceea nu poate fi considerată falsă sau mincinoasă. • În secolul XVIII, un important filosof, Hume, și nu era singurul, îi acuza în continuare pe poeți că sunt „mincinoși prin chiar profesia lor”, ceea ce însemnă că literatura era considerată o activitate fundamental neserioasă. Totuși începând chiar cu secolul XVIII noțiunea de ficțiune începe să capete un sens nou și să nu mai fie supusă acelorași acuze. Tot mai mulți teoreticieni ajung să accepte faptul că ficțiunea prezintă o lume care nu e neapărat dependentă de realitate și de adevărurile ei. Este ceea ce în lingvistică se numește „vacanță denotațională”. Ficțiunea și literatura în perspectivă diacronică. Uneori ficțiunea în sens foarte larg a fost sinonimă chiar cu literatura, cu toate genurile literare, dramă, roman, epopee, până și cu anumite tipuri de lirică. Această nediferențiere se explică prin faptul că noțiunea însăși de literatură nu era definitivată și cum ea presupunea ideea de invenție a fost echivalată cu ficțiunea care implică același lucru. 8 Încercați să stabiliți o legătură între cele două definiții și arătați în ce măsură cea de-a doua oferă mai multă precizie primeia. Exemple ❖ Daniel Defoe își prezenta romanul, Robinson Crusoe, considerat de mulți specialiști primul sau printre primele romane moderne, drept o „poveste adevărată”. În secolul XVIII, acest gen literar era considerat unul inferior, popular în sensul de lipsit de orice valoare literară, așa încât autorilor de romane cu pretenții le era rușine să recunoască apartenența scrierilor lor la genul romanesc care va cunoaște ceva mai târziu un succes fără precedent. ❖ Nu numai în cultura occidentală povestirile și romanele au fost privite adeseori în secolele trecute cu reticență. În tradiția chineză, de pildă, povestea non-istorică se numește xiao-shuo și pînă târziu în secolul XX a fost considerată nedemnă de un om cultivat. Și în cultura arabă ficțiunea a fost văzută ca marginală. Astfel, într-o lucrare de tip enciclopedic din 788, Fihrist a lui Al-Nadim, povestirea ficțională este prezentată abia spre sfârșit și este desconsiderată prin asocierea ei cu magia. 1.4. Conceptul de ficțiune - perspectiva sincronică Astăzi nu mai judecăm sau blamăm un roman pentru că ar fi „fals” sau neadevărat, întrucât știm foarte bine că scopul scrierilor de ficțiune nu este de a face afirmații adevărate sau mincinoase. DEFINIȚIE Ficțiunea literară este un tip de discurs aparte, diferit de alte discursuri prin faptul că are capacitatea de a construi un univers autotelic, un univers imaginar închis asupra sa. Lumea operei literare ficționale a fost adeseori subordonată realității, dar în modernitate cel puțin a încercat să se detașeze de această realitate și să-și câștige autonomia. Sensurile foarte diferite ale noțiunii de ficțiune din prezent au ca idee comună invenția, prezentarea unor evenimente și personaje imaginare. Sensuri actuale pentru termenul ficțiune: • În viața de zi cu zi se întâmplă să folosim acest termen cu semnificația sa 9 peiorativă. Când acuzăm pe cineva că afirmațiile sale sunt pure ficțiuni, de fapt ne gândim la minciuni, la exagerări grosiere, la fabulații care pot dăuna prin distorsionarea adevărului, prin fals. Unii critici au ținut să facă diferența între ficțional, care să fie folosit cu referire la literatură și termenul fictiv care apare în contexte ale vieții de zi cu zi, ale realității. De pildă, Toma Pavel distingea între cele două adjective: ficțional însemnând „conținut într-o operă de ficțiune” și „fictiv”, eronat. • În filosofie termenul de ficțiune se diferențiază destul de mult de sensul pe care acesta îl are în literatură. Filosofia califică anumite concepte sau idei drept construcții „fictive”, câtă vreme literatura consideră „fictive” evenimente și personaje. Deci ficțiunea filosofică nu are aproape nimic în comun cu cea literară, poate doar ideea de invenție. • În critica literară de limba engleză, termnul „ficțiune” (fiction) desemnează, de mai mult de un secol, romanele, nuvelele, short-stories. Însă nu numai criticii literari folosesc astfel acest termen ci și editorii, bibliotecarii sau librarii Rememorați câteva situații din viața de zi cu zi în care ați folosit termenul ficțiune, fără ca acesta să aibă vreo legătură cu o operă literară. Construiți situații în care să fie evidentă distincția ficțional-fictiv. Să ne reamintim... Cuvintele-cheie ale acestor două subcapitole sunt: > invenție; > ficțional/fictiv; > minciună vs. adevăr. 1.5. Ficțiune și imaginație Imaginația se manifestă în zone variate ale existenței, activitatea mentală umană în ansamblul ei este dependentă de imaginație, însă terenul ei predilect este chiar arta. Nu numai 10 că imaginația pare a fi sursa ficțiunii, dar există și asemănări între cele două concepte. Asemănări: • și conceptul de ficțiune, și cel de imaginație au denumit și denumesc (pentru unii) aspecte considerate ca lipsite de importanță majoră, vitală, neimplicate în decizii capitale ale vieții; • ficțiunea și imaginația au fost considerate periculoase și de evitat pentru că erau considerate mincinoase, înșelătoare; • imaginației i s-a cerut să se subordoneze rațiunii și să fie controlată strict de gândirea logică; or, imaginația este opusă prin chiar definiția ei (care presupune libertate) oricărui tip de constrângere; ficțiunii i s-a cerut să se supună realității considerate epistemic și ontologic superioară; • și ficțiunea, și imaginația sunt preocupate de ludic și, implicit, de gratuitate. Să ne reamintim... > între ficțiune și imaginație există o legătură foarte strânsă; > și imaginația și ficțiunea au fost adesori în trecut privite cu reticență; > jocurile imaginației și ale ficțiunii au fost văzute ca neserioase. 1.6. Ficțiunea și narațiunea În ultimul timp, termenul ficțiune este aplicat discursului narativ, fie el istoric, jurnalistic sau autobiografic și nu numai discursului care se bazează pe imaginație, adică literatura ca artă, literatura de ficțiune. Există teoreticieni ai literaturii și naratologi care identifică ficțiunea cu orice tip de poveste, de prezentare structurată1 a unor întâmplări. Pro teza panficționalistă2. • Acestă teză a găsit un răsunet pozitiv în rândul deconstructiviștilor, poststructuraliștilor și în rândul adepților postmodernismului. Contra tezei panficționaliste: • Paul Ricoeur este unul din marii filosofi care nu e de acord cu confundarea povestirii (de orice fel, chiar și când povestim o întâmplare reală) cu ficțiunea. Ficțiunea trimite, în viziunea sa, la o povestire nonreferențială, deci nu depinde în mod obligatoriu de o realitate căreia trebuie să i se supună și pe care să o respecte. 1 Orice discurs inteligibil structurează informația sau evenimentele pe care le prezintă, le pune într-o formă, le organizează, creează o logică a lor. 2 Potrivit tezei panficționaliste totul, uneori chiar felul în care percepem lumea, trebuie considerat a fi ficțiune. 11 • Dorrit Cohn, pledând și ea pentru definirea ficțiunii ca povestire non-referențială, adaugă faptul că narațiunea referențială (a unor întâmplări reale și fără intenție de deformare) este verificabilă și incompletă, câtă vreme ficțiunile sunt neverificabile și complete. Identificați diferite situații din viață în care se povestește ceva. Credeți că ar trebui să considerăm toate aceste povestiri ficțiuni? Argumentați răspunsul. Explicați de ce, potrivit spuselor lui Dorrit Cohn, narațiunile referențiale, adică ale unor evenimente reale, sunt incomplete? Și de ce, prin comparație, ficțiunile sunt complete? Să ne reamintim... > unele teorii moderne identifică ficțiunea cu narațiunea de orice fel; până și scrierile factuale sunt considerate de o parte a criticilor și teoreticienilor drept ficționale; > dacă ficțiunea este definită de unii teoreticieni și filosofi ca povestire nonreferențială nu înseamnă că nu se poate raporta la lumea exterioară textului, doar că nu trebuie s-o facă exact și să se refere exclusiv la aceasta. Exemple Reportajele, biografiile, autobiografiile, toate relatările de evenimente care pot fi supuse probei adevărat/fals nu trebuie considerate a fi ficțiuni. În schimb, romanele, epopeile, filmele, nuvelele, care nu sunt apreciate după adevărul sau falsitatea lor (criterii non-pertinente pentru ele) sunt, fără tăgadă, ficțiuni. 1.7. Rezumat Unitatea de învățare 1 prezintă aspecte introductive, legate de conceptul de ficțiune, privit dintr-o perspectivă diacronică, dar și sincronică, și conexiunile acestuia cu alte concepte precum imaginația și narațiunea. 1.8. Test de autoevaluare (vezi rezolvarea în Anexa 1) 1. Amintiți-vă conținutul romanului Robinson Crusoe al lui Daniel Defoe și gândiți-vă ce și de ce ar fi putut trece drept veridic, așa încât autorul să poată susține că povestea sa este „adevărată”, cum de fapt nu era... 2. Comentați afirmația lui Michel Riffaterre: „Singurul motiv pentru care expresia «adevăr ficțional» nu este un oximoron, în timp ce sintagma «adevăr fictiv» este constă în faptul că ficțiunea este un gen, în timp ce minciunile nu sunt”. 12 Unitatea de învățare 2. FICȚIONALITATEA Cuprins 2.1. Introducere.......................................................................13 2.2. Obiectivele unității de învățare..................................................13 2.3. Natura ficționalității - ipoteze..................................................14 2.4. Ficționalitatea - ce putem ști cu certitudine?................................... 16 2.5. Rezumat.......................................................................... 18 1.1. Introducere Unitatea de învățare 2 conține patru subcapitole dedicate ficționalității, care este o dimensiune a textului sau a discursului și care nu trebuie confundată cu conceptul de ficțiune. La o primă vedere, poate părea foarte simplu să spunem dacă un text este sau nu ficțional. Ce ne facem însă atunci când textul ne este necunoscut și nu poate fi încadrat cu ușurință într-o categorie precisă? Cu alte cuvinte, vom încerca să vedem în acest capitol dacă există indicii clare ale ficționalității, care să ne ghideze fără greș în recunoșterea unui text ca fiind ficțional. 1.2. Obiectivele unității de învățare 1 După parcurgerea unității de învățare, studenții vor fi capabili: - să arate care sunt argumentele și contra-argumentele teoriei care susține natura textuală a ficționalității; - să arate care sunt argumentele și contra-argumentele teoriei care susține natura semantică a ficționalității; - să arate care sunt argumentele și contra-argumentele teoriei care susține natura pragmatică a ficționalității; - să știe care sunt mijloacele specifice prin care se indică ficționalitatea; - să înțeleagă corect noțiunea de ficționalitate. Durata medie de parcurgere a celei de-a doua unități de învățare este de 1h. 13 2.3. Natura ficționalității - ipoteze Când este vorba de ficționalitate, nu definirea ei pune probleme. Spre deosebire de conceptul de ficțiune, este vorba de natura acesteia. În ce constă ficționalitatea, și-au pus întrebarea teoreticienii și se pare că nici răspunsul la această întrebare nu este ușor de dat. Și asta întrucât discursul ficțional nu se diferențiază clar, vizibil de discursul așa-zis „serios” prin nimic: nici prin „obiectele” prezentate, nici prin modul în care acestea sunt descrise și transmise. De aceea, dacă lipsesc anumite indicii concrete, e greu de trasat o graniță între cele două tipuri de discurs: referențial și ficțional DEFINIȚIE Poate fi ficțional sau nonficțional tot ceea ce se înrudește cu un discurs. Textul ficțional este cel care, prezentând o poveste, nu are pretenția de validitate. Natura ficționalității este textuală? Kate Hamburger susține teza potrivit căreia există indicii de ficționalitate sau mărci semantice și stilistice proprii ficțiunii, care atrag atenția asupra caracterului ficțional al unei narațiuni. Așa sunt: • Utilizarea verbelor de atitudine precum a crede, a spera, a fi convins... • Folosirea discursului indirect liber într-o operă literară, fapt care denotă omnisciența naratorului ce „cunoaște” gândurile personajelor sale, pătrunde în mintea lor. Critica tezei naturii textuale a ficționalității: • Mărcile prezentate mai sus nu sunt nici necesare nici suficiente ficționalității unui text, au spus teoreticienii. Putem găsi prezentări ale unor stări mentale și în contexte nonficționale. Deducem din această critică faptul că ficționalitatea unui text nu îi este intrinsecă, deci nu există indicii textuale de ficționalitate, așa cum poate am fi fost tentați și noi să credem. Natura ficționalității este semantică? E posibil ca relația semantică de referință să ne lămurească mai bine în privința ficționalității. S-a spus că textele de ficțiune ar fi cele ale căror semne lingvistice nu au referință! Iar un enunț fără referent este fals, spun filosofii. Critica tezei naturii semantice a ficționalității: • Realitatea poate fi și chiar este obiect al imaginației, ceea ce înseamnă că există ficțiuni care au o referință. 14 • Argumentul lui Kendall Walton și al lui Gregory Currie este că și o carte de istorie poate fi plină de erori și să rămână în continuare un text referențial, adică o carte de istorie. Deducem din aceste obiecții că nici raportul semantic cu lumea nu constituie un criteriu de ficționalitate. Natura ficționalității este pragmatică? Mulți filosofi consideră că diferența dintre ficționalitate și non ficționalitate constă în intenția autorului. Filosoful John Searle spune că atunci când enunțăm o frază ca parte a unui discurs non ficțional, facem o aserțiune1, în timp ce dacă spun aceeași frază într-un discurs ficțional, mă prefac că realizez o aserțiune. „Un autor de ficțiune se preface că îndeplinește acte ilocutorii, pe care nu le îndeplinește în realitate”, fără a avea însă intenția de a înșela. În ficțiune, regula esențială a aserțiunii, aceea care spune că autorul e responsabil de adevărul propoziției exprimate, nu e respectată. Criteriul de identificare, spune Searle, care ne va permite să recunoaștem dacă un text este sau nu operă de ficțiune rezidă în intențiile ilocutorii ale autorului. Critica naturii pragmatice (intenția autorului) a ficționalității: • Ne putem angaja în acte de aserțiune false, de exemplu când imităm pe cineva în viața reală, fără a avea intenții ficționale. Deducem de aici că a avea o intenție ficțională este o condiție necesară, dar insuficientă pentru a produce o ficțiune. Identificați situații în romanele cunoscute în care naratorul omniscient prezintă gânduri ale personajelor sale. Exemple ❖ Lipsa de discursivitate împiedică pictura, fotografia, sculptura, dansul și muzica să intre în categoria ficționalității. În cazul acestor arte luăm cunoștință direct de conținutul imaginilor (vizuale sau auditive). Când e vorba de texte însă, expresia lingvistică trebuie decodificată pentru a ajunge la sens. ❖ Ce se întâmplă cu poezia? Este ficțională sau referențială? Se pare că este un gen hibrid. Este și discurs referențial, pentru că e eminamente subiectivă (este interesată de sensibilitate, simțuri, emoții, sentimente). Există însă în istoria poeziei și texte care trebuie considerate ficționale pentru că prezintă o narațiune în formă poetică, poezia epică. 1 Aserțiunile sunt enunțuri care au pretenția că spun adevărul. 15 2.4. Ficționalitatea, ce putem ști cu certitudine? Se pare, din ceea ce am văzut mai sus, că natura ficționalității, adică acele indicii care ne permit nu numai să-i definim specificul, dar și s-o identificăm fără greș, mai ales în situația în care nu ni se spune că un text este ficțiune, este foarte greu de stabilit. Înainte de a vedea ce poate fi cert în privința ficționalității, ne vom opri la o explicație, atractivă pentru mulți teoreticieni, a ficțiunii și nevoii imemoriale de ficțiune. • Kendall Walton spune că orice ficțiune, fie ea literară sau nu, seamănă cu jocurile de tipul „să zicem că...” sau „să ne prefacem că...”. Astfel copiii care se joacă de-a indienii sau cu păpușile și mașinuțele, fac prăjituri din nisip etc. folosesc anumite obiecte drept „suport” (prop, în limba engleză) pentru imaginație: nisip, bețe, păpuși, mașinuțe din plastic etc. Cum respectivele jocuri contează enorm pentru copii, Walton nu crede că maturizarea duce la dispariția interesului pentru aceste activități de tip imaginativ. Teza lui Walton: Interacțiunile noastre cu operele de artă reprezentativă sunt continuarea activităților imaginative pe care le desfășuram în copilărie. Astfel, formele de make-believe („să zicem că... ”) devin mai complexe, nu dispar. Și cum ele au nevoie de „suport” (prop), operele de artă ficțională au fost în mod special create pentru a fi utilizate ca „suporturi” în jocurile ficționale. Condiție: Pentru ca un astfel de obiect să funcționeze ca suport colectiv, trebuie să existe un acord între participanți, deși acest acord nu este formulat explicit. Deci ficționalitatea și participarea la jocul ficțional sunt stabilite printr-un acord tacit. Când putem vorbi cu certitudine despre un text ca fiind ficțional? Există mijloace specifice prin care se indică faptul că un text este ficțional, acestea fiind numite de Gerard Genette paratext: • prezența cuvântului „roman” sau „povestire” pe prima pagină; • publicarea textului respectiv într-o colecție sau editură la care nu apar decât texte ficționale; • texte preliminare de tipul „orice asemănare cu adevărul e o pură coincidență”. Aceste mijloace funcționează ca operatori de ficționalitate. 16 În afara acestor mijloace specifice prin care se atrage atenția asupra naturii ficționale a unui text, ceea ce deosebește în modfundamental un text ficțional de unul non-ficțional, spune o teorie actuală, este ceea ce e considerat ca atare de cititor! În acest caz, ficțiunea este rezultatul unei convenții și are o funcție culturală și socială care poate varia în timp și spațiu (poate fi diferită de la o cultură la alta). ’ Rememorați situația în care vă aflați într-o librărie. Cum vă orientați pentru a găsi literatura de ficțiune? La ce „indicii de ficționalitate” apelați pentru a identifica operele literare? Alegeți un roman și descoperiți paratextul care indică faptul că este vorba de o ficțiune. Să ne reamintim... Cuvintele-cheie ale acestor două subcapitole sunt: > ficționalitate; > textual, semantic, pragmatic; > make-believe și prop; > paratext. Exemple » ❖ Interesul pentru ficțiune și ficționalitate nu se limitează la câteva culturi particulare, el pare universal valabil. ❖ În anul 1982, London Review of Books publica o recenzie a germanistului J.P. Sterne la noua carte a lui Wolfgang Hildesheimer în care se povestea viața unui anume Andrew Marbot, estetician și critic de artă aparținând Romantismului englez care s-a sinucis în 1830, la vârsta de 29 de ani. Lucrarea recenzată are toate datele pentru a fi inclusă în categoria scrierilor biografice: coperta prezintă un „portret” al lui Marbot, iar cartea mai conține alte portrete ale unor membri ai familiei. Totodată apar citate din texte istorice reale și sunt menționate întâlniri ale criticului de artă cu personalități precum Berlioz, Delacroix, Blake, Corot etc. Textul se termină și cu un index nominum foarte bine elaborat. Numărul următor al London Review of Books publica însă o scrisoare a lui Hildesheimer în care se adresa editorului și spunea, printre altele, „Domnule, am fost consternat să constat că autorul recenziei ultimei mele cărți, Sir Andrew Marbot, a ratat aspectul esențial al lucrării mele și anume că eroul acestei biografii nu a existat niciodată. El este pur fictiv”. 17 Această operă a creat așadar un personaj în întregime imaginar, servindu-se de discursul standardizat al unei biografii istorice. Rezultă din acest exemplu că fără a avea indicii clare de ficționalitate, adică elementele paratextuale obișnuite, un text poate trece foarte ușor drept text factual și nu ficțional, pentru că textul ficțional poate să arate ca un text factual și viceversa. Și atunci nimic nu poate evita confuzia. 2.5. Rezumat Unitatea de învățare 2 prezintă aspecte legate de natura ficționalității, care nu rezidă nici în elemente ale textului, nici în dimensiunea semantică sau cea pragmatică. Există mijloace specifice prin care este indicată ficționalitatea, însă când acestea lipsesc, nimic nu mai poate distinge ficționalitate de non-ficționalitate. Există o teorie îmbrățișată de mulți în prezent potrivit căreia ficțiunea este stabilită prin convenție. 18 Unitatea de învățare 3. MIMESIS - IMITAȚIE, REPREZENTARE, FICȚIUNE Cuprins 3.1. Introducere.................................................................. 19 3.2. Obiectivele unității de învățare..............................................19 3.3. Mimesis - un concept ce nu privește doar esteticul; perspectiva antropologică. 20 3.4. Definiții ale mimesis-ului și câmpul său semantic.............................22 3.5. Platon și Aristotel despre mimesis ...........................................23 3.6. Mimesis-imitație, mimesis-reprezentare........................................25 3.7. Mimesis-poiesis, mimesis și ficțiune..........................................27 3.8. Teza lui Paul Ricoeur despre mimesis......................................... 29 3.9. Rezumat.......................................................................30 3.10. Test de autoevaluare..........................................................30 3.1. Introducere Unitatea de învățare 3 conține zece subcapitole dedicate noțiunilor mimesis, imitație, reprezentare și ficțiune, care au fost timp de secole (unele dintre ele) și mai sunt și astăzi noțiuni centrale ale teoriei literare. Dată fiind complexitatea problemelor legate de aceste concepte, le vom explica privindu-le din mai multe perspective: estetică, cea care ne interesează pe noi, dar și antropologică, socială. 3.2. Obiectivele unității de învățare 3 După parcurgerea unității de învățare, studenții vor fi capabili: - să descrie relația mimesis-imitație; - să descrie relația mimesis-reprezentare; - să arate în ce constă relația dintre mimesis și ficțiune; - să înțeleagă importanța mimesis-ului în plan estetic, dar și în planul cotidianului. Durata medie de parcurgere a celei de-a treia unități de învățare este de 3 h. 19 3.3. Mimesis - un concept ce nu privește doar esteticul; perspectiva antropologică Fenomenul mimesis-ului, chiar dacă a fost în general limitat la domeniul esteticii, are de fapt un rol foarte important în științele umaniste, în toate domeniile gândirii, limbajului, scrierii și lecturii. Este adevărat că teoretizarea noțiunii întâmpină dificultăți, iar lucrul acesta se întâmplă și pentru că sensul ei variază în funcție de tipul de context: estetic, filosofic sau social. Înțelegerea mimesis-ului în cheie antropologică: DEFINIȚIE Înainte de a fi artistic și cultural, mimesis este o aptitudine naturală de a produce și de a recunoaște reprezentări ale lumii sensibile. El poate fi descris și drept acea capacitate umană specifică ce are legătură cu felul în care acționăm în lume și observăm realitatea. Specialiștii în antropologie susțin teoria potrivit căreia omul are o predispoziție înnăscută spre acțiunea mimetică, el orientându-și actele după modele și exemple date. Aceeași idee apare și la unii teoreticieni și filosofi ai modernității: • Walter Benjamin subliniază în cartea sa Copilăria berlineză importanța proceselor mimetice în ontogeneză. Astfel, copilul se dezvoltă prin învățarea mimetică a mediului, el învață să producă ceva asemănător modelului. Benjamin crede că mimesis reprezintă esența relației omului cu lumea, cu celălalt și cu el însuși. El îi permite să trăiască experiențele lumii, să le dea sens prin perceperea asemănărilor și prin crearea de corespondențe cu natura care ne înconjoară. • Adorno și Horkheimer sunt de acord și ei că mimesis face parte din capacitățile fundamentale ale omului, pentru că e legat de instinctul de conservare al fiecărei persoane. Cei doi filosofi identifică un rol al mimesis-ului în: ♦ geneza omului; ♦ procesul de civilizare; ♦ dezvoltarea cunoașterii umane; ♦ artă și estetică. 20 Mimesis și mimetism Mimesis este folosit uneori cu sensul de identificare a unei persoane cu o alta. Mimesis trebuie diferențiat de mimetism, care nu comportă decât o relație fizică și nu una spirituală. Omul a putut să supraviețuiască pentru că a imitat natura și s-a integrat în ea, fenomen observabil la plante și animale (cunoscut sub numele de mimetism) și grație căruia ele seamănă atât de bine cu natura încât se confundă cu ea. Mimesis în cotidian și mimesis literar Individul care acționează nu este conștient de natura mimetică a unora din acțiunile sale. Aceasta îi rămâne ascunsă. Și de fapt nici gândirea științifică nu este atentă la mimesis! Spre deosebire de mimesis ca fenomen pe care îl întâlnim curent în realitate, doar în genuri literare precum romanul, povestea, drama etc. producerea de lumi devine o temă. Cititorul are ocazia de a conștientiza procesul mimetic prin care personajele crează o lume și își interpretează viața lor și pe cea a societății. Mimesis poate fi privit: • dintr-o perspectivă psihologică, fiind vorba de modul în care comportamentele noastre apar din alte comportamente pe care le imităm; • dintr-o perspectivă cognitivă, pentru că e vorba de cunoștințele pe care le dobândim încă din copilărie grație facultății mimetice. Identificați situații din realitate în care acționați prin mimetism, fenomen de care nu suntem totdeauna conștienți dacă nu ne concentrăm asupra sa. Dați câteva exemple de mimetism în natură (plante și animale). Exemplu ❖ Derrida spunea „Mimoza, oscilând între vegetal și animal, devine simbolul mimesis-ului care șterge frontierele dintre știință, literatură, artă și societate”. ❖ Plecând de la celebrul roman al lui Gustave Flaubert, Madame Bovary, teoreticienii au propus termenul de bovarism, care este o „pulsiune mimetică”. Acest termen descrie modul în care doamna Bovary își transformă viața într-o fantasmă, încercând să imite „viața” personajelor din romanele pe care le citește. 21 3.4. Definiții ale mimesis-ului și câmpul său semantic Conceptul de mimesis, care în Antichitate explica o parte semnificativă a literaturii, are așadar o importanță care depășește domeniul esteticului, având un rol fundamental în mecanismele de adaptare ale ființei umane la lume și realitate. El are o însemnătate deosebită în procesele de învățare, de dobândire de cunoștințe și de modelare a comportamentelor. DEFINIȚIE 1 Mimesis este acea facultate care îngemănează capacitățile și atitudinile practice, ce se formează din și prin experiență, cu capacitățile și atitudinile teoretice de judecată și cunoaștere. De aceea, în lumea simbolică pe care o crează mimesis, practicul și teoreticul conlucreză într-o structură complexă pentru a transpune, a restitui o realitate precisă așa cum este ea sau cum pare a fi. DEFINIȚIE 2 Mimesis literar este prezentarea lucrurilor prin semne lingvistice, adică prin limbaj, și transpunerea lumii de către literatură. Din punct de vedere lingvistic și etimologic, rădăcina mimos (< gr. v.) avea ca derivați: • mimesis - a imita, a reprezenta pe scenă sau prin limbaj sau a face un portret; • mimema - rezultatul unui act mimetic pentru care mimesis este acțiunea; • mimetikos - capabil să imite; • mimetes și mimeisthai - persoanele care imită sau reprezintă. Paleta de sensuri care însoțește noțiunea de mimesis, câmpul său semantic conține noțiuni care, unele dintre ele, sunt chiar contradictorii: • urmarea unui model; • mimetism; • prefăcătorie; • iluzie; • imitație; • reprezentare; • ficțiune. 22 Explicați ce înseamnă a mima sau a imita pe cineva. Construiți enunțuri în care să apară sensurile diferite ale conceptului de mimesis și noțiunile care sunt înrudite cu conceptul discutat, făcând parte din aria sa semantică. Să ne reamintim... Cuvintele-cheie ale acestor două subcapitole sunt: > mimesis; > perspectivă antropologică; > mimesis cotidian și mimesis literar. 3.5. Platon și Aristotel despre mimesis Putem să ne dăm seama că în culturile vechi a existat un comportament mimetic (pentru că el este consubstanțial ființei umane), însă doar în secolele V și IV î.e.n, conceptul de mimesis apare în civilizația greacă. Încă necunoscut la Homer, el este prezent mai târziu în corelație cu reprezentarea prin imagine, pictură, dans, dar și cu mimii, actorii din reprezentațiile teatrale. Cu timpul, de la o legătură bazată în principal pe imagine, s-a trecut (fără a se renunța la imaginile vizuale) și la mimesis prin limbaj. Platon Atitudinea filosofului cu privire la mimesis este duală, chiar dacă ceea ce teoria literară a reținut în special este contestarea acerbă a mimesis-ului artistic. Recunoașterea importanței mimesis-ului: • nu o dată Platon consideră că munca filosofilor este una mimetică, modelul fiind Lumea Ideilor; • Cetatea sa Ideală, care reprezenta un proiect de reorganizare a societății, trebuia întemeiată tot pe baza mimesis-ului Lumii Ideilor. Argumentele contestării platoniciene a mimesis-ului artistic: • pentru că educația, foarte importantă pentru formarea cetățenilor, se realizează prin urmarea modelelor, aceste modele trebuie foarte atent verificate; scopul educației este dezvoltarea prin mimesis a „înțelepciunii, moderației și bunătății”; iar modelele nefaste din poezie, în care, de exemplu, zeii și eroii sunt răi sau slabi, fapt inacceptabil pentru Platon, riscă să-i pervertească pe tineri prin efectele lor greu previzibile; 23 • mimesis-ul artistic produce iluzii și aparențe, iar pericolul provine din faptul că nu toți sesizează caracterul iluzoriu, fals al acestuia, lăsându-se păcăliți și confundând aparența cu esența, minciuna cu adevărul, copia cu modelul. În Republica, Platon realizează și o distincție între: • mimesis-ul propriu-zis, vizibil în teatru, a cărui caracteristică este faptul că personajele vorbesc în nume propriu; • diegesis, adică narațiune, povestire, în care evenimentele sunt prezentate de către narator; • modul mixt, exemplificat de operele lui Homer, care îmbină mimesis cu diegesis. Aristotel Este filosoful care, în celebra Poetica, lucrare întemeietoare pentru teoria literară, restructurează doctrina mimesis-ului, chiar dacă și el, ca și Platon, nu definește nicăieri acest concept fundamental. Modul dramatic (deci teatrul) este considerat de Aristotel, întocmai precum de Platon, domeniul prin excelență al mimesis-ului, însă spre deosebire de acesta, extinde câmpul mimesis-ului și la epic, deci la narațiune, povestire. Caracteristicile mimesis-ului în viziunea aristoteliană: • mimesis este prezentat în capitolul IV al Poeticii ca un proces fundamental, care nu aparține doar artei, ci oricărui tip de cunoaștere, pentru că, spune filosoful, „primele cunoștințe” ale omului sunt dobândite pe calea mimesis-ului; • mimesis-ul artistic nu este contestat pentru că filosoful nu vede în el o deformare a adevărului, dimpotrivă, aspectele particulare ale realității sunt ameliorate, chiar înfrumusețate, prin intermediul acestei modalități; • mimesis-ul artistic prezintă un adevăr posibil al realului; el are putere de generalizare și de universalizare, fapt ce-i conferă o demnitate pe care n-o avea la Platon. Să ne reamintim... > Platon recomanda ca realitatea să devină, prin efortul uman, o copie cât mai fidelă a Lumii Ideilor; > condamnarea mimesis-ului artistic de către Platon se explică prin convingerea filosofului că atunci când accentul se pune pe pasiuni și sentimente, ca în artă, adevărul are de pierdut; > Aristotel vede importanța facultății mimetice nu numai pentru domeniul artistic, ci pentru cunoașterea umană, în general; > mimesis în artă înseamnă trecerea de la ce e particular, la universal și general. 24 Exemplu ❖ Probabil conotația negativă pe care o are mimesis la Platon provine din faptul că mimos era un gen de spectacol nu foarte apreciat în societate, iar mimul nu se bucura de prea mult respect. A se comporta ca un mim însemna a înșela pe cineva la fel cum făcea mimul cu publicul său. 3.6. Mimesis-imitație, mimesis-reprezentare Mimesis-imitație De multe ori mimesis, în limbajul de specialitate, s-a tradus și se mai traduce prin imitație, deși unii spun că imitația nu este decât un caz particular al mimesis-ului. Imitatio a fost, de fapt, traducerea dată de Cicero și Quintilian cuvântului mimesis. Mimesis-imitație a naturii În Evul Mediu și într-o bună parte din Renaștere, mimesis a fost înțeles ca o reproducere, copie a unui model. Acest model a fost mai întâi natura, pentru că ea se dovedea superioară omului, iar el avea de învățat de la ea. Cum puterile omenești sunt limitate, arta nu avea altă alternativă decât să imite creația naturii, o creație divină, de care ființa umană este dependentă. Natura devenea astfel sursa primă a tuturor normelor literare. Dificultăți pe care scriitorii din sec. XVII și XVIII trebuiau să le rezolve pentru a respecta preceptul dificil al „imitării naturii”: • Ce este natura? • Cât de mult trebuie să imite artistul din natură? • Artistul trebuie să se transforme într-un observator al naturii, un fel de om de știință? • După ce criterii se judeca similitudinea creației literare cu natura? • Conformitatea operei literare cu natura îi garanta acesteia valoarea artistică? Mimesis-imitație a modelelor literare Se recomandă nu numai imitarea naturii în literatură, ci și a textelor literare ce aparțineau prestigioasei creații antice. Teoreticienii Renașterii și ai Clasicismului subliniau importanța tradiției. De aceea, era formulată obligativitatea imitării maeștrilor, a locurilor comune, a regulilor discursive prestabilite de către operele literare consacrate. Astfel, în perioada clasică mimesis-ul literar implica un set de reguli severe precum: • separarea genurilor literare; • respectarea locurilor comune instituite prin tradiție; 25 • acceptarea gustului impus prin convenție. Mimesis social În secolul XVII începe să se schimbe concepția despre mimesis, acesta nemaifiind privit strict ca reproducere a unui model. Astfel, între secolele XVII și XVIII, modificarea semnificativă care survine în privința acestui concept este apariția mimesis-ului social, adică societatea, faptul social variabil devin sursă de inspirație pentru artă. Putem descoperi acest tip de mimesis în piesele lui Moliere, de pildă, sau în opera lui Balzac. Mimesis-reprezentare Unul dintre sensurile cele mai uzuale pentru mimesis a fost acela de reprezentare. Însă ce este reprezentarea, dat fiind faptul că există diferențe semnificative între: • o reprezentație teatrală; • un reprezentant al unei comunități, popor (de exemplu în politică); • o reprezentare fotografică; • o reprezentare picturală; • o reprezentare a unei realități în literatură. Punctul comun pentru toate acestea este procesul prin care se propune un reprezentant care ține locul, într-o anumită situație, a ceea ce reprezintă. Deci realitatea absentă este evocată sau oferită printr-un înlocuitor. ! Opinii divergente • Unii spun că reprezentarea în artă (orice fel de artă) este arbitrară, adică felul în care reprezentăm și ne reprezentăm realitatea este rezultatul unor convenții. Potrivit acestor convenții, judecăm unele reprezentări mai adecvate la obiect decât altele. • Alții spun că reprezentarea este motivată, adică există anumite tehnici de reprezentare care sunt mai „naturale” decât altele. ! Înțelegerea mimesis-ului ca reprezentare a realității a însemnat depășirea exigenței foarte greu de respectat, care a dominat multe secole literatura, a copierii fidele a modelului. A reprezenta realitatea în artă nu mai înseamnă la sfârșitul secolului XVIII și în secolul XIX a o reproduce, ci a o transpune, poate chiar a o transfigura. ~’ Încercați să descrieți în scris un obiect pe care îl priviți de aproape. Cum poate /O . . . deveni respectiva descriere literară? Credeți că reprezentarea în artă este arbitrară sau motivată? Explicați de ce alegeți o variantă sau alta. 26 Pentru a vedea cât de diferite pot fi reprezentările realității în pictură, comparați, de pildă, un peisaj dintr-o pictură chineză tradițională, un desen egiptean din epoca faraonică, un tablou olandez din secolul XVII. Exemple ❖ Într-o vreme când concepția obligativității „copierii” naturii era larg răspândită, Toma d'Aquino afirma că arta trebuie să imite natura în modul ei de acțiune. Deci nu mai era vorba de reproducerea fidelă a naturii, ci a forței productive a naturii. ❖ Goethe spunea că poetul trebuie să reprezinte. Iar aceste reprezentări sunt cu adevărat valoroase atunci când ele rivalizează cu realitatea, adică sunt atât de „vii” încât pot trece drept prezente în ochii oricui. 3.7. Mimesis-poiesis, mimesis și ficțiune Evoluția în timp a conceptului de mimesis • Mimesis a fost echivalat cu copia, artei i se cerea să redea cu fidealitate natura sau 1 realitatea în ansamblul ei. Însă, nu poți să copiezi ! Orice încercare de reproducere a unui model prin intermediul limbajului înseamnă transformarea, modificarea punctului de plecare, a referinței! Tocmai de aceea nicio reprezentare în artă nu seamănă cu alta. • Un pas în plus în eliberarea de tirania regulii copierii modelului a fost norma asemănării1 2 pe care trebuia s-o respecte mimesis-ul artistic în secolul XVIII. Obiectele, acțiunile, fenomenele de tot felul prezentate în literatură trebuiau să semene cu cele din realitate. În plus, artiștii au început să-și îndrepte atenția și spre procesele interioare, viața interioară, individual și subiectiv, aspecte care fuseseră prea puțin ilustrate în artă. • Spre sfârșitul secolului XIX și mai ales în secolul XX se impune tot mai mult ideea reprezentării în artă ca proces creativ de transpunere. Reprezentarea nu mai este văzută ca mimesis, ci ca poiesis sau mimesis devine poiesis, adică opera nu mai caută 1 Până și un gest executat de mai multe ori nu este similar cu prima executare; cu atât mai puțin se poate vorbi de copierea unei realități în artă. 2 Să nu uităm că producerea de asemănări face parte din facultățile primare ale omului, care stabilește asemănări prin gesturi și posturi ale corpului, prin cuvinte, în dans etc. 27 să transcrie lumea, ci construiește o lume autonomă față de universul știut. Deci conceptul de mimesis în forma sa tradițională, care presupunea adecvarea, subordonarea față de o realitate, dispare, la fel și principiul asemănării e abandonat. Se caută metode de producere de lumi independente de lumea știută. În modernitate, mimesis-ul pasiv care impunea reproducerea servilă a realității este înlocuit de un mimesis activ, productiv. Chiar dacă transformarea mimesis-ului în poiesis pare a fi o cucerire a modernității, cuplul mimesis-poiesis a fost practic totdeauna prezent în arta literară, pentru că orice operă conține într-un grad mai mic sau mai mare o parte de realism mimetic și o parte de creație, numai că acest fapt a fost remarcat abia târziu în practica și teoria literare. Mimesis echivalat cu ficțiunea ♦ Mari teoreticieni ai literaturii, precum Gerard Genette, Paul Ricoeur și Jean-Marie Schaeffer, traduc mimesis prin ficțiune, spunând că nu există nicio diferență de natură între o operă care vrea să fie cât mai fidelă realității și una care se îndepărtează deliberat de aceasta. ♦ Alți specialiști preocupați de studierea mimesis-ului ezită totuși să identifice cei doi termeni. Mimesis implica o mai mare fidelitate față de ideea de realitate, iar ficțiunea este un concept mai cuprinzător, admițând în egală măsură principiul apropierii de lume, cât și pe acela al îndepărtării de ea într-un demers poietic. ! J Înțelegerea Mai degrabă conceptul modern de ficțiune este cel care duce mai departe moștenirea conceptuală a mimesis-ului, înglobându-l, asimilându-l și remaniindu-l (nu se mai admite azi de pildă ideea că literatura ar putea copia lumea).De aceea, sinonimia celor doi termeni este discutabilă. Teza reprezentării în artă stabilită prin convenție Poeticile moderne susțin ideea că felul în care a fost înțeleasă reprezentarea în artă a fost stabilit prin normă. Astfel, se poate vorbi, pentru reprezentare, de modele antropologice, ideologice sau istorico-sociale. Departe deci de a fi o modalitate de încriptare/decriptare a realului în artă, valabilă o dată pentru totdeauna, reprezentarea artistică ține de practici culturale, învățământ, tradiție literare etc. 28 Concluzia ar fi că principiile pe care s-a bazat mimesis-ul artistic au evoluat fără încetare în funcție de convingerile, principiile estetice care au dominat la un moment dat. Iar acest sistem de convenții a fost și este cunoscut în egală măsură de creatori și de publicul lor. 3.8. Teza lui Paul Ricoeur despre mimesis Teoria foarte importantă a lui Paul Ricoeur este aceea că orice reprezentare a acțiunilor noastre, chiar și cele din realitate, reprezintă o „punere în intrigă” sau în poveste. Prin aceasta, noi structurăm cunoștințele și experiențele pe care le avem. În lucrarea sa fundamentală, Temps et recit (Timp și povestire), filosoful vorbește despre existența unei unități între diversele modalități și genuri narative, adică inclusiv între cele extra-literare și cele literare (discursuri din vorbirea de zi cu zi, discursuri științifice, ficțiuni literare): toate „refigurează” experiența umană în dimensiunea sa temporală prin punerea în formă, prin organizarea sa. Nu există timp uman decât povestit, spune filosoful, iar această poveste este cea care dă sens realului. Paul Ricoeur vorbește despre trei tipuri de mimesis. Pentru a înțelege mai bine ce este specific fiecăruia, să luăm ca exemplu personajul istoric Napoleon. Astfel: • Mimesis 1 - constă în stabilirea faptelor care au marcat viața lui Napoleon (în discursul istoriografic); • Mimesis 2 - constă în punerea acestor fapte în forma unui roman (ficțiune); • Mimesis 3 - constă în folosirea ca exemplu a destinului lui Napoleon în diferite scopuri (discurs moral, politic, ideologic). Pentru Paul Ricoeur, reprezentarea ficțională este foarte importantă pentru că dă formă și sens acțiunilor omenești. 29 Să ne reamintim... Cuvintele-cheie ale acestor trei subcapitole sunt: > mimesis-imitație, copie; > mimesis al modelelor literare; > mimesis social; > mimesis-reprezentare; > asemănare; > ficțiune. 3.9. Rezumat Unitatea de învățare 3 prezintă unul din conceptele esențiale al teoriei literare, mimesis. Acesta este analizat mai întâi dintr-o perspectivă antropologică, după care perspectiva estetică este adusă în prim plan. Platon și Aristotel au fundamentat teoria mimetică, însă această noțiune a evoluat în timp de la ideea de imitație, de copie (a naturii, modelelor literare sau a societății), reprezentare, până la poiesis, adică facere, construcție de lumi. Deși azi unii confundă practic noțiunea de mimesis cu aceea de ficțiune, ele ar trebuie totuși distinse una de cealaltă, recunoscând totuși legătura certă dintre ele. 3.10. Test de autoevaluare (vezi rezolvarea în Anexa 1) 1. Alegeți unul din personajele literare preferate. Ce anume ați vrea să „imitați” și ce anume ați vrea să evitați din comportamentul acestuia? 2. Comentați următoarele afirmații ale lui Philippe Lacoue-Labarthe: „Pentru a face totul, pentru a imita totul, pentru a (re)prezenta sau a (re)produce, în sensul cel mai tare al cuvântului, trebuie să nu fi nimic pentru sine, să nu ai nimic al tău, poate doar o egală aptitudine pentru tot felul de lucruri, de roluri, de caractere, de funcții, de personaje etc. Paradoxul enunță o lege a lipsei de proprietate, care este legea însăși a mimesis-ului: doar omul „fără calități”, ființa fără proprietate sau specificitate, subiectul fără subiect (absent lui însuși, sustras sieși, privat de sine) este capabil să prezinte sau să reprezinte în general. Pentru actor, artist, poet, asta înseamnă că cu cât personalitatea îi limitează, cu atât sunt mai puțin capabili să fie productivi”. 30 Unitatea de învățare 4. FICȚIUNE ȘI REALITATE Cuprins 4.1. Introducere.....................................................................31 4.2. Obiectivele unității de învățare................................................31 4.3. Ce este realitatea cu care se confruntă ficțiunea?............................. 32 4.4 Concepția subordonării ficțiunii realității.....................................33 4.5. Realitate și ficțiune separat sau în contopire................................. 36 4.6. Scepticismul cu privire la posibilitatea redării realului în ficțiune...........39 4.7. Rezumat.........................................................................41 4.8. Test de autoevaluare........................................................... 41 4.1. Introducere Unitatea de învățare 4 conține patru subcapitole dedicate relației dintre ficțiune și realitate, o relație problematică din multe puncte de vedere, începând chiar cu chestiunea definirii realității (pentru a ști la ce se raportează ficțiunea). Scriitorii și teoreticienii literaturii au avut o viziune care s-a modificat în timp cu privire la modul în care literatura (și implicit ficțiunea) trebuie să se raporteze la realitate. Pe parcursul celor patru subcapitole vom urmări această evoluție. 4.2. Obiectivele unității de învățare 4 După parcurgerea unității de învățare, studenții vor fi capabili: - să explice concepția mimetică, aceea care subordonează literatura realității; - să arate care sunt pozițiile critice și teoretice cu privire la absorbirea sau păstrarea elementelor care țin de realitate în ficțiune; - să definească segregaționismul și integraționismul; - să știe care este concepția modernă cu privire la relația dintre ficțiune și realitate; - să înțeleagă corect noțiunea de mimesis lingvistic. Durata medie de parcurgere a celei de-a doua unități de învățare este de 2h. 31 4.3. Ce este realitatea cu care se confruntă ficțiunea? Exact realitatea, cea cu care ne confruntăm zi de zi și care ne este sau pare să ne fie atât de familiară este greu de definit, tocmai pentru că nu există o imagine statică, neschimbătoare, asupra ei. DEFINIȚIE Realitatea a fost rând pe rând și, în funcție de concepții, Istoria, lumea socială, intimitatea sau cotidianul banal. Atât percepere realității cât și a artei sunt condiționate, determinate social, cultural și psihologic. În funcție de cum este privită realitatea, ca obiectiv perceptibilă sau nu, avem două teorii: Obiectivismul Se bazează pe ideea că realitatea există obiectiv și independent de observator, deci nu e nevoie de acesta ca s-o observe pentru a exista în sine. De altfel, ideea de iluzie și aparență nici nu ar avea sens fără acest mod de a vedea lucrurile. A recunoaște o iluzie înseamnă a face distincția între real, concret pe de-o parte și ireal, iluzoriu, pe de alta. Constructivismul Adepții acestei doctrine spun că a crede într-o realitate existentă obiectiv nu este nimic altceva decât o simplă credință, iar realitatea nu e descoperită, ci inventată. Primele semne ale acestei teorii, care în secolul XX se va numi constructivism, apar la presocratici, apoi la Kant, Hume, Schopenhauer. Ideea ar fi, așadar, că inevitabil lucrăm cu prezumții ficționale atunci când ne referim la realitate. Iată ce gândea un „constructivist” avant la lettre, Maupassant în secolul XIX: „Ce copilărie să credem în realitate, de vreme ce fiecare dintre noi poartă propria realitate în gândirea sa, în organele sale. Fiecare dintre noi își face pur și simplu o iluzie despre lume, iluzie poetică, sentimentală, veselă, melancolică, murdară sau lugubră după cum îi dictează propria natură. Iar scriitorul nu are altă misiune decât să reproducă cu fidelitate această iluzie cu toate procedeele artei pe care le-a învățat și de care poate dispune. Iluzia frumosului, care e o convenție umană. Iluzia adevărului niciodată imuabil! Marii artiști sunt cei care impun umanității iluzia lor particulară” (Prefața la Pierre et Jean). Deși existentă, după cum se vede, cu mult timp în urmă, această concepție a câștigat cei mai mulți adepți în secolul XX. 32 De la particular la general Inspirația privilegiată a ficțiunii din realitate este viața indivizilor izolați, singulari, spre deosebire de istorie, de pildă, care e preocupată de evenimente, schimbări ce afectează societăți întregi. Deci, • pe de-o parte punctul de plecare al reprezentărilor nu poate consta decât în realități unice, singulare. Cu toate acestea, • pe de altă parte, dacă reprezentarea literară nu depășește orizontul imediat al evenimentelor, acțiunilor sau realităților deja cunoscute de o comunitate restrânsă, riscă să piară, să nu supraviețuiască timpului. Adresându-se așteptărilor unor culturi și generații diferite, operele artistice tind spre universalizare. În concluzie, ficțiunea este un compromis între particular (personaje cu viețile lor, cu acțiunile lor, în situații specifice) și general (valori, mentalități, teme de reflecție, universal partajabile). Definiți realitatea din propriul punct de vedere. Alegeți o ficțiune literară și identificați ce ține de particular și ce ține de universal valabil. Exemplu ❖ Pentru a arăta că falsitatea ficțiunii poate rezulta din falsitatea realității însăși și că ceea ce ieri era numit real mâine se poate demonstra a fi fost imaginar, Michel Butor face următoarele considerații: „Povestirea ne oferă o lume fatalmente falsă pentru că realitatea nu corespunde niciodată imaginii pe care ne-o facem despre ea și pentru că nu există frontieră clară între real și imaginar”. 4.4. Concepția subordonării ficțiunii realității Așa cum s-a văzut din capitolul dedicat mimesis-ului, acest concept a reflectat pentru o lungă perioadă de timp dorința literaturii de a fi asemeni realității. Ea s-a vrut un duplicat al realității și nu o artă în sine. De aceea, putem afirma că pentru unii cel mai bun obiect artistic era acela care nu mai păstra caracteristicile artei sau le camufla, apărând ca un obiect natural. Respectivele obiecte artistice se doreau substitute ale obiectelor reale, ceea ce, desigur, era imposibil, cel puțin când era vorba de arta literară. 33 Aservirea ficțiunii realității și critica acestei viziuni: • E bine cunoscută metafora lui Stendhal a romanului realist care e asemeni unei oglinzi purtate de-a lungul unui drum. În ciuda acestei metafore care a făcut carieră (deși scriitorul însuși i-o atribuia lui Saint-Real), ficțiunea realizează o selecție a obiectelor din realitate, a punctelor de vedere pe care uneori le reciclează. Narațiunea care reușește să copieze o realitate nu e altceva decât un miraj, iar echivalarea operei romanești cu o oglindă se bazează pe o iluzie! • În opera sa fundamentală Estetica, Hegel afirmă că „arta nu poate decât să-și altereze și să-și corupă natura originară, coborându-se să transcrie realul”. Concluzia este că nici măcar în lumea fizică nu există dublul perfect, chiar și în epoca noastră de reproducere automatizată. Cu atât mai mult literatura este incapabilă să ofere un „dublu” al realității. Problemă: Ceea ce numim real ține, de fapt, de opinia comună sau de „adevărurile” stabilite prin convenție, de o societate sau alta, într-o epocă sau alta. Deci nicio operă literară nu va „reflecta” fidel realitatea. Ea poate da, cel mult, impresia, senzația de realitate. Cititorul, care aparține unei anumite culturi și unui timp anume, va decide dacă respectiva operă este verosimilă sau nu. Realismul Dorința, ambiția de a reproduce realul au culminat în secolul XIX cu izbânda esteticii realiste. Înflorirea presei, care are tendința, în general, de a-și însuși realul, lărgirea publicului cu straturi populare ce au acces la această modalitate de informare, modificarea așteptărilor și gustului în funcție de acest public, contestarea vechilor valori, toate acestea impun și o nouă literatură. Jurnalismul a oferit romanului o nouă materie: cotidianul, prozaicul. DEFINIȚIE Realismul denumește orice mod de figurare verosimilă a realității. E vorba de observarea bine documentată a mecanismelor sociale, de atenția acordată individului, comportamentelor sale, locului său în societate. Cititorului i se oferă reprezentări „conforme” cu ceea ce el știe despre realitate. Realismul în literatură este un curent al secolului XIX care încearcă să fondeze reprezentarea pe o viziune rațională și raționalistă a realității. 34 Scriitorul realist îi oferă cititorului său detalii ale unei realități familiare celor doi (adesea se folosesc pentru asta descrierile lungi), care permit validarea verosimilității reprezentării. Marile fresce romanești ale seolului XIX au avut ambiția - vană, au spus unii - de a oferi într-o singură carte ansamblul unei societăți într-un anumit moment istoric. Formele de „realism” se disting prin alegerile făcute. Astfel, realismul se poate fonda pe: • norma opiniei comune, • subiectivitatea experienței, • imitarea Anticilor, • pretinsa obiectivitate a modelelor științifice. Între anii 1865 și 1890, o formă exacerbată a realismului, naturalismul, va aplica modelul științific romanului. Celebru în cadrul acestui curent a fost Zola, care studiază în romanele sale cazuri individuale provenite în special din rândul claselor populare. Concluzii cu privire la recursul inevitabil la realitate • Fiecare scriitor se poziționează, într-un fel sau altul, față de realitatea socială. Fie, printr-un act de conformism, i se supune, fie i se opune, realizând o contra-presiune, fie caută o cale de mijloc, acceptând realitatea, alteori respingând-o. Cert este că nu are cum să se elibereze definitiv de ea, oricât de fantezistă ar fi imaginația sa. • Există teoreticieni care afirmă că nu ar trebui să opunem opere realiste altora „emancipate”, îndepărtate de real. Pentru că orice text este, într-un fel sau altul, „verosimil”, iar discordanțele și confuziile ce apar în receptare se explică doar prin inadecvarea dintre ce așteaptă cititorul și ceea ce textul propune ca „verosimil”. • Dacă raportarea ficțiunii la realitate nu mai este admisibilă în rândul multora dintre teoreticieni, adeseori tocmai punțile dintre cele două lumi sunt cele care îi atrag pe cititorii obișnuiți. Arătați în ce constă diferența dintre cele două situații despre care vorbește Cesare Zavattini: „Ceea ce trebuie să încercăm este nu să inventăm o poveste care seamănă cu realitatea, ci să prezentăm realitatea ca și cum ar fi o poveste”. 35 Să ne reamintim... Cuvintele-cheie ale acestor două subcapitole sunt: > obiectivism, constructivism; > verosimil; > realism. Exemple ❖ În Comedia umană, Balzac e preocupat de aspectele biologice și de inventarierea tipurilor; Zola, atras de darwinism, urmărește în romanele sale decadența individului sau a unor familii; Flaubert practică analiza psihologică. ❖ În cunoscuta sa carte, Mimesis, Erich Auerbach folosește drept principale concepte „realitatea”, „istoria stilului” și „realismul”. Mimesis-ul artistic este privit ca ilustrativ pentru componenta socială, iar cititorului i se oferă o vedere cuprinzătoare asupra relațiilor dintre artă și realitate. Astfel, realismul antic s-a limitat, potrivit lui Auerbach, la genul inferior (pe atunci) al comediei. Doar în acest gen putea fi observat realul. Creștinismul este admirat pentru că a încearcat să dea seama de toate aspectele naturii umane, raportându-le la un adevăr superior, Renașterea a individualizat destine excepționale, către care cititorul putea aspira. În sfârșit, realismul literar a luat în seamă situația umană în istoricitatea sa. 4.5. Realitate și ficțiune separat sau în contopire Așa cum s-a văzut din capitolul dedicat mimesis-ului, acest concept a reflectat pentru o lungă perioadă de timp dorința literaturii de a fi asemeni realității. Ea s-a vrut un duplicat al realității și nu o artă în sine. Cu timpul însă a fost acceptată ideea că într-o operă literară există elemente inspirate din realitate, dar și ficțiune. Binențeles, nici scriitorul, nici cititorul de ficțiuni nu confundă lumea reală cu lumea ficțională, dar nici nu le consideră total diferite sau intraductibile una la cealaltă. Marie Laure Ryan constata că se pot stabili trei modele pentru felul în care e concepută de către teoreticieni frontiera dintre discursul ficțional și discursul referențial: • panficționalismul - despre care am discutat deja - teorie care susține că orice discurs (inclusiv cel istoric) este o formă de ficțiune; • cele două discursuri sunt distincte, dar legate prin forme hibride, ceea ce înseamnă că nu există frontieră clară. Polul ficțional este reprezentat de texte 36 precum basmele, science-fiction, fantastice, iar la polul referențial se află texte istorice și informative ale căror declarații pot fi verificate. Potrivit acestui model, un roman realist este mai puțin ficțional decât un basm, pentru că împrumută numeroase elemente din lumea reală; • ficțiunea și discursul referențial sunt clar diferențiate, există o opoziție binară aici, iar frontiera e bine marcată și cititorii sunt conștienți de ea. Așa cum există grade de vizibilitate sau de opacitate ale frontierei dintre ficțiune și realitate, se poate vorbi și în cadrul operei despre grade de generalitate: • la un pol se situează realismul strict care are pretenția că reușește să copieze realitatea; • la celălalt pol, mitologii abstracte, adevăruri cu valabilitate foarte mare, fantezii literare de tot felul. Să nu uităm că această distincție modernă are un corelat antic, tipurile de copii (din artele plastice, dar nu numai) pe care le stabilea Platon: • simulacrele, eikastike, apropiate de modelul lor, respectând proporțiile și dimensiunile reale; • iconii, phantastike, copii care nu fac decât să amintească obiectul original, schematizându-l; de aceea, se poate spune că iconul propune o legătură arbitrară cu obiectul real. Contopirea sau neamestecul dintre elementele referențiale și cele ficționale? Toma Pavel este autorul unei dihotomii teoretice propusă în anul 1988 și preluată de mulți teoreticieni din diferite arii culturale: • segregaționismul - John Searle și ceilalți segregaționiști cred că textul ficțional poate fi împărțit în două ansambluri: cel al enunțurilor referențiale (deci verificabile în realitate) și cel al enunțurilor ficționale (neverificabile, imaginare). ♦ Încă din 1827, Victor Hugo în faimoasa sa Prefață la Cromwell spune că trebuie să deosebim realitatea potrivit artei de realitatea potrivit naturii. ♦ Teoreticienii care apără acest punct de vedere segregaționist susțin și că noi răspundem ficțiunii și realității în moduri diferite, tocmai de aceea ele rămân diferite și în opera literară. • integraționismul - încă din 1954, Margaret MacDonald spunea că inserarea elementelor reale într-o ficțiune transformă aceste elemente reale în ficțiuni; la fel 37 cred și Ruth Ronen sau Toma Pavel, care susțin că interacțiunea dintre ce e real și ce e ficțional într-o operă duce la contaminarea realului, așa încât se produce o omogenizare, iar enunțurile devin toate ficționale. Prin urmare, potrivit acestei teorii nu mai avem un hiatus între discursul ficțional și cel non-ficțional. ♦ Elementele reale introduse în textele de ficțiune nu sunt în sine fictive, însă potrivit acestei teorii, selecția lor din realitate, izolarea unui obiect sau eveniment de contextul obișnuit duce la o perspectivă de receptare diferită de aceea din lumea preexistentă ficțiunii. Astfel, elementele empirice își pierd realitatea și funcția originară prin intrarea în text. Izolarea elementelor reale și schimbarea perspectivei asupra acestora sunt dimensiuni definitorii pentru procesele estetice cu punct de plecare din realitate. .rf L Comentați următoarea afirmație a lui Odo Marquard: „Acolo unde realitatea se schimbă într-un ansamblu al ficțiunii, arta devine anti-ficțiune”. Să ne reamintim... Cuvintele-cheie ale acestui subcapitol sunt: > simulacrele, eikastike; iconii, phantastike; > segregaționism; > integraționism. Exemple ❖ Pentru unii teoreticieni precum John Searle, un roman istoric, de pildă, în care se combină ceea ce poate fi verificat în lumea actuală (evenimente, date reale) cu propozițiile care se raportează la personaje imaginare, este un colaj de ficțiune și de discurs factual, referențial (poziția segregaționistă). Pentru alții, precum Toma Pavel, romanul istoric este în întregime ficțional pentru că declarațiile veridice construiesc lumea ficțională la fel ca cele imaginare (poziția integraționistă). ❖ Mișcarea New Journalism din presa americană a anilor 70, mișcare postmodernă, a dorit să creeze o nouă formă textuală, care să anuleze distincția, credeau ei depășită, dintre faptul real și ficțiune. Astfel, în reportaje și interviuri cu sportivi, artiști, cântăreți etc. s-au folosit procedee de ficționalizare, pretinzându-se că pot fi cunoscute gândurile celor cu care se dialoga (chiar dacă persoanele intervievate nu le mărturiseau). Pretenția celor de la New Journalism era să depășească romanul, întrucât ei reprezentau viața. Iată doar câteva exemple de titluri: True Life Novel, Novel Biography, Non-Fiction Novel. 38 4.6. Scepticismul cu privire la posibilitatea redării realului în ficțiune Atitudinea antimimetică, ce presupune neîncrederea în posibilitatea descrierii mimetice a realității, se impune tot mai mult de la începutul secolului XX. Atunci se realiza o pefecționare a mijloacelor mecanice de reproducere a realului, fotografia, telefonul, cinema-ul. Aceste noi media au contribuit la dispariția dorinței mimetice în literatură și arte, pentru că aparatele îndeplinesc mai bine, mai rapid, mai exact și mai convingător funcția de restituire a realului. Astfel, de la ambiția, care a dominat timp de secole artele, de redare a realității s-a ajuns la ideea că literatura nu numai că nu reprezintă lumea, dar nici măcar nu indică spre ea, ceea ce e totuși o exagerare. O altă direcție în literatura secolului XX a vizat abordarea unor zone ale realității care nu mai fuseseră explorate până atunci. Indeterminarea și incompletitudinea ficțiunii față de realitate • În ciuda câtorva tentative de epuizare a unor zone ale realului care nu mai fuseseră sistematic sondate - de exemplu retranscrierea fluxului conștiinței unui personaj pe parcursul unei singure nopți în Finnegans Wake de James Joyce, scriitorii nu se mai iluzionează în secolul XX că pot spune „totul” despre lume. Fatalmente există un deficit cantitativ al reprezentării în raport cu realul! • Elementele fictive, personaje, obiecte, întâmplări, circumstanțe de tot felul prezintă „zone de indeterminare”, iar incompletitudinea este o lege a narațiunii și ficțiunii. Cititorii fac munca de completare, de cele mai multe ori fără să realizeze acest lucru. • În cursul unei ficțiuni, un personaj primește un anumit număr de caracteristici. „Lista” acestor proprietăți este limitată, ceea ce nu se întâmplă în cazul persoanelor reale, care posedă un număr foarte mare sau nedefinit de trăsături exprimabile prin descrieri definite (talie, greutate, înălțime, culoarea ochilor etc.). • Tehnici moderne prin care se luptă împotriva vechii iluzii a realității: • devalorizarea poveștii, aceasta căpătând un rol secundar; • pierderea linearității și logicii poveștii; • creșterea opacității discursului; 39 • apariția metaficțiunilor (adică ficțiuni despre ficțiuni) ca semn al scrisului care trimite la sine însuși; În locul iluziei realiste avem discontinuități și pierderi ale sensului, care îi descumpănesc pe cititori și îngreunează înțelegerea ficțiunii. Ficțiunea și limbajul • Știm din lingvistica generală a lui Ferdinand de Saussure din 1916 că semnele lingvistice sunt arbitrare, cu toate acestea ideea eronată a unui limbaj transparent care „redă” realitatea s-a menținut mult timp și după data publicării Cursului lui Saussure. • Roland Barthes, dar și mai târziu Gerard Genette au susținut ideea că ficțiunea nu poate „reproduce” altceva decât lumea unei limbi, deci limbajul (materia ficțiunii) nu poate imita sau reproduce decât... tot limbaj. • În teoriile moderne se vorbește despre un mimesis lingvistic, care este reprezentarea nu a obiectelor și acțiunilor, ci a discursurilor, a actelor de vorbire autentice din viața reală. Scriitorul imită, se spune, forma și conținutul discursurilor din viața de zi cu zi. Concluzia: Limbajul nu e transparent, prin urmare nu „transcrie” lumea. O reprezentare literară va reflecta modul în care limbajul „cunoaște” (cu mijloacele sale) lumea și nu va reflecta lumea însăși. Alegeți un obiect oarecare descris într-o ficțiune. Întocmiți „lista” elementelor care intră în alcătuirea acestuia și comparați-l apoi cu un obiect similar din realitate. Veți înțelege ce înseamnă incompletitudinea, când e vorba de ficțiune, dar și faptul că într-o operă literară, oricât de puține sunt trăsăturile prezentate ele sunt suficiente pentru a face plauzibile pentru cititor obiectele la care trimit. Să ne reamintim... Cuvintele-cheie ale acestui subcapitol sunt: > antimimetic; > incompletitudine și indeterminare; > mimesis lingvistic. 40 Exemple ❖ T. Parson opune personajele „imigrante” (împrumutate din realitate), personajelor „native” (imaginare). Astfel, în Război și pace de Lev Tolstoi, Napoleon este un personaj „imigrant” sau „importat”, în timp ce Natasha Rostov și prințul Andrei Bokonski sunt personaje native sau create. Chiar „împrumutat” fiind însă, Napoleon nu mai este persoana reală, ci un personaj! ❖ Rimbaud și Mallarme au visat să elibereze cuvintele de referința la realitate (iar scriitorii de ficțiune s-au inspirat din gestul lor). Lewis Carroll, dimpotrivă, spunea că noi toți ne aflăm în închisoarea limbajului... Deci pentru unii creatori realitatea, referința sunt constrângătoare, pentru alții limbajul este cel care limitează și constrânge. ❖ Pentru a exemplifica mimesis-ul lingvistic, unii teoreticieni îl dau ca exemplu pe Flaubert care prin Emma Bovary imită limbajul burgheziei de provincie. Un alt caz este cel al monologului interior, care are drept scop imitarea fluxului conștiinței. 4.7. Rezumat Unitatea de învățare 4 prezintă relația problematică, pentru teoria literaturii, dintre ficțiune și realitate. O perioadă îndelungată s-a cerut literaturii nu numai să respecte realitatea, dar chiar s-o copieze, s-o reproducă. În felul acesta, literatura a fost subordonată exteriorului ei, lumii, prioritate neavând aspectele estetice. Cu timpul, atitudinea s-a schimbat, pentru că a devenit foarte clar că realitatea nu poate fi reprodusă de literatură. Așa că problematica s-a schimbat și întrebarea la care s-a căutat răspunsul a fost cum trebuie privită partea de „realitate” din ficțiune? Ca separată sau contopită (până la nediferențiere de cea ficțională? În fine, perioada modernă și contemporană s-au evidențiat, în privința soluționării relației dintre ficțiune și realitate printr-un scepticism cu privire la posibilitatea literaturii de a reprezenta lumea. Literatura, care este limbaj, s-a spus, nu poate copia decât limbajul și nimic altceva. 4.8. Test de autoevaluare (vezi rezolvarea în Anexa 1) 1. Scriitorul Walter Scott apelează la o metaforă, făcând în același timp o analogie cu felul în care cititorul receptează opera. Un copil încântat de un ceas se va întreba cum funcționează. Când va vedea rotițele mișcându-se, nu-l va mai încânta iluzia, ci mecanismul care pune în mișcare iluzia. Explicați această analogie. 2. Găsiți exemple în literatura română de personaje „importate” din realitate. Literatura de inspirație istorică vă poate ajuta cel mai mult. 41 Unitatea de învățare 5. FICȚIUNE ȘI ADEVĂR Cuprins 5.1. Introducere.....................................................................42 5.2. Obiectivele unității de învățare................................................42 5.3. Repere în timp; adevăr, adevăr și ficțiune......................................43 5.4. Verosimilul.....................................................................45 5.5. Adevărul ficțiunii..............................................................46 5.6. Rezumat.........................................................................48 5.7. Test de autoevaluare ...........................................................49 5.1. Introducere Unitatea de învățare 5 conține trei subcapitole în care se discută despre relația pe care ficțiunea o stabilește cu adevărul. Pe de-o parte se pune problema capacității ei de a ilustra diferite tipuri de adevăr, pe de altă parte ficțiunea e văzută ca susținând propriile ei adevăruri, chiar dacă acestea contrazic sau nu adevărurile pe care le întâlnim în realitate. 5.2. Obiectivele unității de învățare 5 După parcurgerea unității de învățare, studenții vor fi capabili: - să prezinte, la modul general, felul în care concepția despre adevăr s-a schimbat pe parcursul timpului; - să explice noțiunea de verosimil; - să arate cum a fost raportată, în timp, ficțiunea la adevăr; - să explice ce înseamnă „adevărul ficțiunii”; - să înțeleagă corect și din perspectiva teoriilor contemporane ale ficțiunii modul în care se raportează ficțiunea la adevăr. Durata medie de parcurgere a celei de-a doua unități de învățare este de 2h. 42 5.3. Repere în timp; adevăr, adevăr și ficțiune Ficțiunea a fost, pe parcursul istoriei, când judecată, contestată, criticată drept primejdioasă și mincinoasă, când glorificată ca un mod privilegiat de acces la adevăr. S-a spus uneori că realitatea prezentată în opera literară e cea înșelătoare a aparențelor, alteori că literatura are capacitatea de a surprinde esența unică, profundă a lucrurilor la care nu oricine și orice ar avea acces. Platon • Pentru acest filosof, doar elementele superioare ale sufletului pot recunoaște adevărul și numai prin rațiune se poate ajunge la acesta, în nici un caz emoția sau sentimentele perturbatoare nu reprezintă un teren propice pentru el. Singura cale este, de aceea, filosofia. • Mimesis se află, spune Platon, între ce este și ce nu este; mimesis nu poate deveni adevărul, iar a cunoaște o realitate prin imitație nu înseamnă a cunoaște. Alte momente importante în teoria adevărului • H. Putnam, filosof modern, făcea următoarea afirmație care poate fi totodată și una din nenumăratele definiții posibile ale adevărului: „Forma cea mai veche a teoriei adevărului-corespondență, care a predominat timp de aproape două mii de ani este aceea pe care filosofii medievali i-o atribuiau lui Aristotel. Nu sunt sigur că Aristotel a apărat-o într-adevăr, însă ea e sugerată de modul lui de a vorbi. O voi numi teoria adevărului-similitudine, pentru că ea susține că relația dintre reprezentările din mintea noastră și obiectele exterioare la care acestea fac referire este literalmente o relație de similitudine” (Rațiune, adevăr și istorie). • Revoluția lui Copernic și descoperirea dimensiunii cosmice a timpului a avut drept consecință apariția incertitudinii cu privire la capacitatea umană de acces la adevăr. • Iată ce scria și Kant cu privire la adevăr în Critica rațiunii pure: „Am parcurs țara înțelegerii pure, examinând cu atenție fiecare parte, am măsurat-o și am fixat pentru fiecare lucru locul său. Dar această țară este o insulă pe care natura o închide în limite imuabile. Este țara adevărului (cuvânt seducător) înconjurată de un ocean vast și plin de furtuni, adevărat imperiu al iluziei, în care cețuri dese, banchize de gheață fără rezistență și pe punctul de a se rupe oferă aspectul înșelător al pământurilor noi, 43 atrage fără încetare prin speranțe vane pe navigatorul care visează să descopere și îl angajează în aventuri pe care nu le poate refuza și pe care totuși nu le poate duce niciodată la bun sfârșit”. • Mulți teoreticieni în modernitate au fost de acord cu faptul că din moment ce orice reprezentare (inclusiv literară) implică un autor, un mediu în care se transmite, un destinatar, adică trei surse de distorsionare a adevărului, nu există sferă a realității „adevărată” care să fie opusă falsității, ficțiunii. • Tot în modernitate a apărut scepticismul cu privire la posibilitatea unor „adevăruri” precum: ♦ identitatea stabilă; ♦ eul unificat; ♦ memoria autentică, nedistorsionată; ♦ traspunerea memoriei în limbaj; ♦ posibilitatea de a povesti viața. De la încredere umană în capacitatea de a înțelege și de a reflecta adevărul s-a ajuns treptat, treptat la relativizarea acestuia și chiar la refuzul de a mai accepta că există un adevăr identificabil, unic, definibil . Definiți adevărul din propriul punct de vedere. Imaginați, după exemplul lui Kant, insula, dar nu a adevărului, precum o construia la modul poetic filosoful, ci a ficțiunii. Exemplu ❖ Nietzsche considera că „adevărurile” pe care le folosim zi de zi sunt în realitate vechi metafore, despre care oamenii au uitat că inițial au fost simple figuri de stil. Ce sunt deci adevărurile? Metafore, metonimii, antropomorfisme, adică iluzii pe care nu le mai vedem ca iluzii, metafore uzate ce nu mai au forță poetică, asemeni monezilor care și-au pierdut efigia și apar doar ca metal. Filosoful a dorit să demonstreze că subiectul și obiectul reprezintă două sfere absolut diferite între care nu există cauzalitate. 44 5.4. Verosimilul Subordonarea ficțiunii realității s-a produs încă din timpul lui Aristotel (vezi Poetica) prin conceptul de verosimil (atenție, verosimil nu înseamnă adevărat, ci credibil, posibil!), imperativ căruia trebuia să i se supună opera literară pentru a fi acceptată. În cursul timpului s-a dovedit că există două moduri prin care se califică o scriere literară drept verosimilă: • opera se conformează „regulilor genului”, de exemplu binele care învinge răul sau în romanul sentimental căsătoria dintre erou și eroină la sfârșitul poveștii; în acest caz, verosimilul reglementează relația dintre operă și genul căruia îi aparține; • opera are o legătură vizibilă cu realul. DEFINIȚIE Verosimilul, unul din mijloacele mimesis-ului, nu e adevărul, ci ceea ce cititorul poate crede că este adevărat. De aceea verosimilul este strâns legat de opinie; e vorba de conformitatea creației artistice cu reprezentările colective despre realitate și cu așteptările publicului. • Verosimilul propune o reinterpretare a realului, dar o reinterpretare plauzibilă și încărcată cu o semnificație puternică, având un impact asupra cititorului. Atenție! Verosimilul unei reprezentări nu e totuna cu exactitatea sa; se întâmplă uneori să spunem că realitatea e... neverosimilă. Cititorii cred în situațiile plauzibile și nu în faptele atipice sau extraordinare. De aceea, dacă o ficțiune se vrea verosimilă, trebuie să respecte aceste așteptări, chiar dacă realitatea însăși e de multe ori imprevizibilă sau mai neașteptată decât o ficțiune... Concluzii cu privire la verosimilitatea din ficțiune • Pentru că scriitorii, criticii și teoreticienii au dorit ca literatura să fie aproape de realitate, au impus respectarea unei norme, aceea a verosimilității pe care Aristotel o formula în Poetica. • Verosimilitatea este ceea ce „pare” adevărat, dar chiar dacă a fi verosimil nu este 45 totuna cu a fi adevărat, nevoia de a oferi situații în ficțiune care să amintească de adevăr este relevantă pentru nevoia generală de adevăr, chiar dacă este vorba de imaginar și de fabulație. Construiți (imaginați) situații verosimile (chiar dacă neadevărate) și situații neverosimile (chiar dacă adevărate). Să ne reamintim... Cuvintele-cheie ale acestui subcapitol sunt: > regulile genului; > opinie; > plauzibil. 5.5. Adevărul ficțiunii În lumea modernă mai ales, adevărul se reduce la adevărul celui care scrie sau la adevărul pe care el îl produce în opera sa. Pentru că scrierile artistice și arta, în general, nu au reușit să reproducă adevărul sau adeseori s-au îndepărtat de ceea ce prin convenție se considera a fi adevărat, artiștii au fost acuzați că mint sau că distorsionează realitatea. De abia târziu, în modernitate, a fost acceptată ideea că ficțiunile nu reprezintă contra-adevăruri, ci că ele schimbă adevărul din realitate cu propriul lor adevăr și că acesta trebuie acceptat ca atare, nu ca minciună. Cum te poți „îndepărta” de adevărul lumii în ficțiune? • Simplul fapt de a alege din multitudinea de fapte și elemente care compun existența poate fi considerat o abatere de la adevăr, întrucât nu ești fidel în a cuprinde „totul” (ceea ce ar fi și imposibil!). • Este suficient să crezi în viziunea ta despre ce înseamnă realitate și să te afli poate în „iluzia” adevărului. • Un scriitor care discută despre adevăruri nu le reproduce, ci le interpretează. La rândul lor, cititorii pot considera aceste „interpretări” false, alții adevărate! Deci tot interpetarea e decisivă și în receptarea ficțiunii, luată ca model, exemplu sau dimpotrivă ca nedemnă de adevăr. 46 • Ficțiunea are o anumită libertate în raport cu verificabilul, fără a renunța cu totul la acest verificabil. Astfel, crezi doar pe jumătate în poveștile pescarilor sau în poveștile unor experiențe personale. Și în ficțiunea literară se întâmplă același lucru! • Ficțiunea e considerată de mulți ca un joc în care funcționează o convenție: a neglija criteriile adevărului. Pactul ficțional • În opera literară, problema advevărului se rezolvă printr-un „pact ficțional” implicit, nu explicit, dar cunoscut în egală măsură de artiști și de cititori. Astfel, problema „veridicității” textului nu este pusă în discuție, iar cititorul nu corectează textul ficțional, așa cum l-ar corecta pe cel care are pretenția de adevăr. E vorba aici de celebra „suspendare a credulității” pe care o enunța Coleridge cu privire la modul în care receptăm un text literar (nu mai credem că ceea ce ni se comunică este real). • Ficțiunea ia o distanță față de realitate, însă această distanță nu trebuie redusă sau anulată. Natura ficțiunii face inutilă aducerea de dovezi, documente sau date care să completeze, să dezmintă, să verifice, să reinterpreteze ceea ce se spune în ficțiune. Niciodată, când citim ficțiune, nu reproșăm scriitorului că se abate de la adevăr sau că minte. Dacă facem acest lucru, nu înțelegem cu adevărat esența ficțiunii! Ficțiunea are propriul adevăr • Logica modernă, începând cu cercetările lui Frege a spus foarte clar că literaturii nu trebuie să i se ceară să spună adevărul, pentru că ea nu este asemeni științei. Ceea ce „susține” literatura nu este nici adevărat nici fals. Literatura însăși nu este nici adevărată, nici falsă. • Mulți critici și teoeticieni nu vor totuși să abandoneze căutare adevărului în artă, pentru că e o noțiune cu o preistorie și istorie îndelungate, căreia i se acordă încă mult respect. • Adevărul din literatură (pentru că se poate spune că literatura are propriul ei adevăr) nu constă în corespondența cu faptele realității, ci în modul de a vedea realitatea. De aceea, literatura nu spune „așa este realitatea”, ci „așa poate fi văzută realitatea”! • Pentru mulți, scriitori și cititori, a produce lumi imaginare sau a intra în lumi imaginare este mai important decât a produce adevăruri. 47 Adevărurile ficțiunii pot influența realitatea • Dacă literatura are propriul ei adevăr, lucrul acesta nu înseamnă că nu poate interacționa cu viața! Uneori ea e privită ca document istoric sau social, de exemplu societatea grecească reflectată în epopeile homerice. Totuși, nefiind un document riguros nu ne putem încrede întru totul în imaginea pe care o oferă. • Uneori literatura ni se pare mai adevărată decât istoria, care e realitate. • Viețile romanțate sau romanele istorice ne atrag pentru amestecul lor de adevăr și invenție. Aceste texte evocă adevărul, dar cu o vivacitate pe care textele istoriografice nu o au. Tehnicile romanești ne fac să trăim povestea respectivă ca și cum am fi de față. • Adevărurile din arta de calitate ne oferă uneori o înțelegere mai justă, mai detaliată sau mai rafinată a adevărurilor realității. Ficțiunea conține și produce sensuri care, la un moment dat, pot intra în realitate și se pot transforma în adevăruri. Însă dacă acest lucru nu se întâmplă, ficțiunea nu e considerată ca lipsită de valoare, întrucât valoarea ficțiunii nu este direct proporțională cu adevărurile pe care le furnizează lumii reale! Descoperiți în ficțiunile literare cunoscute „adevăruri” care nu coincid cu cele din realitate și care, totuși, nu pot fi judecate ca minciuni. Exemple - afirmații ale unor scriitori despre adevăr: ❖ D. Diderot: „Adevărul din teatru este altceva decât adevărul filosofiei. Este conformitatea acțiunilor, discursurilor, figurii, vocii, mișcării, gestului cu un model ideal, imaginat de către poet și adesea exagerat de actor”. ❖ Valery: „În literatură, adevărul este de neconceput”. ❖ O. Wilde: „ Un adevăr în artă este ceea ce are drept contrariu tot un adevăr”. 5.6. Rezumat Unitatea de învățare 5 prezintă ficțiunea în raport cu adevărul, un concept care a suferit și el, întocmai ca acela de realitate, transformări semnificative. Adevărul este însă o valoare la care umanitatea nu renunță, indiferent cu cât scepticism ar fi ea privită în modernitate. De aceea, ficțiunea este, pentru unii, valorizată prin 48 punerea ei în relație cu adevărul. Iar când i-a fost refuzat accesul la adevăr, s-a găsit o altă „soluție” pentru ca ficțiunea să nu-și piardă complet prestanța: „adevărul ficțiunii”, care poate fi coincident sau nu cu adevărul lumii și care are propria sa valoare, iar uneori și puterea de a schimba ceva în realitatea noastră. 5.7. Test de autoevaluare (vezi rezolvarea în Anexa 1) 1. Suntem obișnuiți să asociem valoarea literară cu profunzimea ideilor vehiculate în ficțiune. Și totuși, aceasta este o falsă percepție. Referindu-vă la opere care nu au la bază idei „de mare profunzime” și sunt totuși capodopere, pledați pentru teoria care spune că „valoarea literară nu e direct proporțională cu cantitatea de adevăruri conținute”. 49 Unitatea de învățare 6. FICȚIUNE ȘI CUNOAȘTERE Cuprins 6.1. Introducere...............................................................50 6.2. Obiectivele unității de învățare..........................................50 6.3. Cunoașterea...............................................................51 6.4. Cunoașterea în ficțiune.................................................. 52 6.5. Cunoașterea prin intermediul ficțiunii....................................54 6.6. Rezumat...................................................................55 6.7. Test de autoevaluare .....................................................56 6.1. Introducere Unitatea de învățare 6 conține trei subcapitole dedicate cunoașterii și ficțiunii. Au fost filosofi, începând chiar cu Platon care i-au refuzat ficțiunii posibilitatea de a cunoaște realitatea. Pe parcursul acestui capitol vom încerca să lămurim această chestiune foarte importantă, pentru că de ea depind și seriozitatea cu care privim ficțiunea literară. Admițând că ea este o modalitate de cunoaștere, cu specificul ei, admitem și că ea nu este doar gratuitate și joc. 6.2. Obiectivele unității de învățare 6 După parcurgerea unității de învățare, studenții vor fi capabili: - să arate cum este privită cunoașterea în prezent; - să arate în ce fel ficțiunea vorbește despre cunoaștere; - să știe care sunt mijloacele specifice prin care se poate cunoaște (lumea, sinele, universul imaginar însuși) prin intermediul ficțiunii; Durata medie de parcurgere a celei de-a doua unități de învățare este de 2h. 50 6.3. Cunoașterea Una din dimensiunile esențiale ale existenței umane, aceea care ne-a ajutat să progresăm ca specie și ne condiționează și viața de zi cu zi este cunoașterea. Accesul la cunoaștere Întocmai precum realitatea și adevărul au fost dintotdeauna puse sub semnul întrebării cu privire la existența lor obiectivă, dar mai ales în perioada modernă, la fel și posibilitatea cunoașterii a fost interogată de gânditori celebri: • Montaigne îi ironiza pe cei care erau convinși că ființa umană poate fi cunoscută. Cunoșterea de sine, considera el, este rudimentară. Cunoșterea în general este fragmentară și temporară, hazardul guvernând multe din acțiunile noastre. • Kant are o teorie a cunoașterii în care spune că reprezentările pe care le avem despre obiecte nu sunt independente de propriul spirit. Filosoful susține ideea existenței unei realități independente de spirit în care se află lucrurile în sine, numen, dar despre care nu avem nicio reprezentare. Deci, chiar dacă există la modul obiectiv o lume exterioară, oamenilor le este imposibil să-i sesizeze esența! • În epoca modernă una dintre întrebările de bază cu privire la puterea de a cunoaște este: Trebuie să luăm ca etalon al cunoșterii lucrurile așa cum ne apar ele? Dacă da, nu trebuie să ținem cont de perturbările percepției sau de iluziile pe care le creează uneori simțurile sau de concepțiile subiective? H. Putnam susține că nimic din ceea ce spunem despre un obiect nu îl descrie așa cum este „în sine”, tomai pentru că se interpun toate distorsionările pe care percepția subiectivă le implică. Concluzia este că e imposibilă cunoașterea ce face abstracție de perspectiva umană; obiectele sunt percepute totdeauna dintr-un anumit punct de vedere. Ceea ce înseamnă că adevărul psihologic este adevărul care se impune cu deosebire în zilele noastre. Tipuri de cunoștere Se pot realiza foarte multe clasificări cu privire la modul în care ființa umană cunoște lumea și se cunoaște pe sine, însă dintotdeauna au existat două modalități care s-au aflat în opoziție, dar care au definit în egală măsură spiritul uman: 51 • calea rațională - gândirea rațională se dezvoltă prin acumulare de cunoștințe și a părut, în primele timpuri, puțin implicată în crearea unor imagini de ansamblu asupra lumii; • calea intuitivo-poetică - miturile și mitologiile creau, la început, viziuni globale ale lumii, dominând spațiul cultural al unor grupuri umane. Pe măsură ce timpul a trecut, cunoștințele raționale, care s-au tot acumulat, au luat locul vechilor cunoștințe intuitivo-poetice. Dar asta nu înseamnă că intuiția poetică nu este la fel de prezentă în mentalul nostru pentru a da răspunsuri la întrebările existențiale. Atât doar că nu are același „prestigiu” precum cunoșterea rațională. Rememorați mituri sau legende românești cunoscute și descoperiți ce fel de cunoștere oferă acestea. Să ne reamintim... Cuvintele-cheie ale acestui subcapitol sunt: > cunoștere fragmentară; > numen; > adevăr psihologic; > rațiune; > intuiție de tip poetic. 6.4. Cunoșterea în ficțiune Dorința noastră de a povesti și de a asculta povești, de a produce ficțiuni și de a intra în lumi imaginare se explică și prin nevoia de cunoaștere, căci ficțiunea funcționează și ca un operator cognitiv. Adică prin intermediul ei dobândim o anumită cunoaștere. Este adevărat însă, experiența estetică este o formă de cunoaștere diferită de cea științifică. Cu toate acestea, artele trebuie privite la fel de serios ca științele, deci ca moduri de: • descoperire, • extindere, • creație a cunoașterii. 52 Contestarea platoniciană • Platon îi critica dur pe imitatori pentru că nu respectă adevărul și nici nu sunt trași la răspundere pentru asta, pentru că nu oferă o cunoaștere reală a ceea ce imită. Din pricina simulacrelor pe care le produc, ei sunt considerați niște trișori. • Pentru Platon, pictura și poezia fac parte din același domeniu, în care nu e vorba de cunoștere, ci care se bazează pe: ♦ înșelăciune, ♦ iluzie, ♦ aparență, ♦ seducție, ♦ prezentarea suprafeței lucrurilor. Prezența cunoașterii în ficțiune Cunoaștere a realității Astăzi avem o concepție contrară aceleia a lui Platon și nu mai credem că ficțiunea sau literatura ar fi nocive pentru spiritul uman pentru că ne îndepărtează de adevăr. Ce-i drept, adeseori cunoașterea se bazează pe concept și literatura este, în general, străină domeniului conceptualului, însă ea conține un alt tip de cunoaștere. E vorba de: ♦ valori, ♦ idealuri, ♦ forme și modele de comportament. Ne putem pune însă întrebarea cum poate ficțiunea să fie sursă de cunoaștere a realității când, de pildă, în formele ei fantastice sau de fabulație vrea să fie cât mai departe de realitate? Răspunsul este că oricum ar fi ea, ficțiunea tot conține o parte de adecvare cu realul, deci de cunoaștere a realului! Cunoaștere a ficțiunii Citind obținem nu numai informații despre realitate, ci mai important, informații despre lumea ficțională. Aceste cunoștințe ne pot fi comunicate: ♦ explicit SAU ♦ implicit. Perspectiva din care pot fi transmise informațiile despre lumea imaginară poate fi: ♦ internă - comunicată de unele personaje ȘI/SAU ♦ externă - se transmite un punct de vedere de dincolo de personaje. 53 Cunoașterea regulilor artei Pentru Toma d'Aquino cunoașterea în artă presupune de fapt cunoașterea regulilor cu ajutorul cărora pot fi produse operele. Pictorii și poeții sunt făuritorii numiți artifex. Iar activitatea lor urmează regulile unui proces productiv specific artei. Identificați într-un roman, la alegere, exemple de cunoaștere a lumii ficționale de tip intern, adică oferite de personajele însele - de exemplu personaje care vorbesc despre alte personaje, oferindu-ne informații despre acestea. Găsiți, în egală măsură, și situații în care ni se oferă informații dintr-o perspectivă exterioară personajelor, deci nu prin intermediul lor, și din care cunoaștem ceva despre lumea ficțională - de exemplu un narator, care nu participă la acțiune, dar ne comunică date despre personaje care ne ajută să le cunoaștem mai bine. Exemple ❖ Eugen Ionescu scria în Jurnal în fărâme: „De altfel, nu ajungem să cunoaștem pe cineva prin conversație și nici chiar ținându-l de mână, nici chiar mergând alături de el. Însă printr-un text, adică plonjând în univers, adică în abisurile altuia, comuniunea se poate realiza”. ❖ Eseul este un gen aflat la granița dintre literar și factual. În acest tip de scriere se evită de obicei ficțiunea, totuși mai sunt și situații în care se „alunecă” voit în ficțiune, scopul fiind obținerea unor efecte literare care să-l atragă pe cititor sau săi atragă atenția asupra demonstrației. Însă această „alunecare” în ficțiune este atent controlată de autor deoarece, pentru discursul cunoașterii din eseuri, ficțiunea poate fi percepută ca o derivă, o amenințare, un risc ca discursul să nu mai fie privit ca serios. 6.5. Cunoașterea prin intermediul ficțiunii Să ne gândim că realitatea este punctul de plecare al ficțiunii care ne oferă variații și variante ale acestei realități. Astfel, literatura ne poate oferi o cunoaștere considerabil lărgită a lumii în care trăim, făcându-ne gândirea mai flexibilă. Cum poți cunoaște prin ficțiune? • În timpul lecturii cititorul organizează cunoașterea, adică: ♦ realizează comparații, ♦ observă similarități și diferențe, 54 ♦ reflectează asupra posibilelor consecințe ale acțiunilor, ♦ se imaginează pe sine acționând în situații similare. • Cititorii fac judecăți de tip: ♦ factual, ținând de situații practice, ♦ psihologic, ♦ moral. • Un bun roman ne poate învăța cum să privim și să înțelegem ființele umane (poate mai just, mai drept), ne poate instrui și ghida, ne poate clarifica percepțiile și judecățile . • Michel Butor în cartea sa Repertoriu era convins că putem cunoaște universul prin intermediul cărților. Astfel, Rusia secolului XIX poate fi cunoscută foarte bine grație romanelor lui Tolstoi și Dostoievski, iar sudul Statelor Unite grație lui Faulkner. • Unele romane pot oferi documente asupra societății unei epoci, altele furnizează indicii asupra psihologiei autorului și sunt și cărți de ficțiune care pot fi privite ca o sursă de informare biografică. Ficțiunea ne poate înfățișa exeperiențe bogate, de nebănuit pe care e foarte dificil, dacă nu imposibil, să le dobândim pe parcursul vieții. În plus, a asista la aceste experiențe ca spectator nu implică niciun risc; poți „beneficia” de ele, chiar dacă nu în mod direct. , L Dați exemple de romane care v-au marcat și după lectura cărora ați simțit că aveți To o cunoștere a lumii sau a propriei persoane îmbogățită. Exemplu ❖ Iris Murdoch spunea în The Sovereignty of Good: „Ceea ce învățăm din contemplarea personajelor lui Shakespeare sau Tolstoi sau din picturile lui Velasquez sau Titian... este ceva despre adevărata calitate a naturii umane, când apare în viziunea justă și atentă a artistului cu o claritate care nu aparține vieții obișnuite în graba ei... Arta cu adevărat mare ne arată lumea cu o claritate care ne învață pur și simplu, pentru că nu suntem obișnuiți să ne uităm deloc la lumea reală”. 6.6. Rezumat Unitatea de învățare 6 prezintă ficțiunea în raport cu cunoașterea, un concept care a fost privit foarte diferit pe parcursul timpului. În prezent nu se mai crede că e posibilă cunoașterea profundă, reală a lumii, însă chiar dacă nu avem acces la absolut tot din realitate, cunoașterea nu este străină domeniului ficțiunii. Ceea ce 55 înseamnă că diferite aspecte ale realității (inclusiv cea personală) pot fi știute mai bine prin intermediul ficțiunii. Citind cunoaștem însă și lumea însăși a operei literare, deci nu trebuie neapărat să privim dincolo de ficțiune pentru a vedea realitatea, ci ne putem opri doar la „realitatea” lumii imaginare, acceptând că și acesta este un mod de cunoaștere. 6.7. Test de autoevaluare (vezi rezolvarea în Anexa 1) 1. Discutați despre cunoașterea realității pe care ficțiunea o aduce cu sine, plecând de la afirmația Susanei Feagin: „Arta ar trebui să fie un paznic împotriva miopiei intelectuale și emoționale”. 2. Dați exemple de cărți din care ați aflat informații de ordin științific și pe care le preferați unor tratate științifice care să prezinte aceeași problematică. Argumentați alegerile făcute. 56 Unitatea de învățare 7. EFECTELE ȘI ROSTUL FICȚIUNII Cuprins 7.1. Introducere......................................................................57 7.2. Obiectivele unității de învățare.................................................57 7.3. Efectele ficțiunii...............................................................58 7.4. Rostul ficțiunii.................................................................61 7.5. Rezumat..........................................................................63 7.6. Test de autoevaluare ............................................................63 7.1. Introducere Unitatea de învățare 7 conține două subcapitole dedicate efectelor ficțiunii literare asupra cititorilor și rostului pe care aceasta îl are. Știm prea bine că trăim emoții variate, atunci când citim sau vizionăm filme, deci există o influență vizibilă a ficțiunii asupra noastră. Pe de altă parte, aceasta ne oferă ceva mai mult decât destindere și divertisment. Vom încerca să înțelegem cum intervine ficțiunea în viața noastră și care este „utilitatea” ei. 7.2. Obiectivele unității de învățare 7 După parcurgerea unității de învățare, studenții vor fi capabili: - să prezinte efectele ficțiunii asupra cititorilor; - să înțeleagă ce este catharsis-ul și ce probleme a ridicat de-a lungul timpului acest concept; - să exemplifice din gama variată de beneficii pe care ficțiunea o poate oferi receptorilor ei. Durata medie de parcurgere a celei de-a doua unități de învățare este de 2h. 57 7.3. Efectele ficțiunii Ficțiunea se bucură de interesul și atenția cititorilor în primul rând pentru că reușește să ne creeze sentimente, trăiri și emoții variate, pentru că creează o lume imaginară în care intrăm afectiv, ba chiar unii cititori sunt atrași doar de acest aspect și mai puțin de cel intelectual. „Pericolele” pe care le implică ficțiunea A existat dintotdeauna o ambivalență în ceea ce privește felul în care este privită ficțiunea, adică fie ea a fost (și mai este) considerată benefică pentru sufletul omului, fie dăunătoare. Au fost destui filosofi și gânditori religioși, dar și regimuri politice care au condamnat ficțiunea pentru tulburările pe care le provoacă. Neîncrederea s-a manifestat față de bucuria estetică pe care muzica, dansul, ficțiunea romanescă sau dramatică, pictura le-au exercitat: • Platon critica activitatea mimetică din poezie pentru că pune „ceea ce este bun” și „ceea ce este rău” pe același plan, iar adevărurile și esența ajung să fie confundate cu aparențele înșelătoare ale lumii. De aceea, filosoful insista asupra necesității distingerii clare în poezie a aspectelor bune de cele rele, pledând totodată pentru cultivarea virtuților civice. Comunitatea nu avea nevoie, credea el, de tulburările pe care dorințele și pasiunile reflectate de artă le aduc. • Sfântul Augustin critica egoismul, curiozitatea, dezmățul pe care artele le-ar implica. • Regimurile autoritare au văzut totdeauna în bucuriile estetice pe care arta le oferă niște piedici pentru muncă, o incitare la lene și la pierderea timpului, un ferment de dezordine. Lor li s-a opus o artă controlată, cenzurată, cu tentă ideologică. De exemplu, dansurile patriotice din Sparta, pictura și sculptura staliniană, arta perioadei comuniste, ceaușiste, la noi. • Regimurile liberale. Pentru că Occidentul a descris aproape sistematic în mod negativ emoția și sensibilitatea, adică cei doi poli ai afectivității, ca exemple de incapacitate de adaptare sau dezordine în comportament, nu e de mirare că în modernitate lucrurile nu s-au schimbat prea mult. Regimurile liberale care pretind că nu constrâng în niciun fel arta, oferă totuși o viziune îngustă asupra ei: ea este individualistă și ludică, nu ar avea nicio eficacitate în domeniul conoșterii sau comunicării sociale! 58 Catharsis În timp ce Platon vorbea despre pericolele pe care le implică pentru spectatori mimesis-ul, care reprezintă tot felul de vicii umane și de comportamente imorale (pe care spectatorii sunt tentați să le imite), Aristotel în Poetica propune în doar câteva rânduri celebra teorie a catharsis-ului, care implică impactul benefic al artei asupra noastră: • mimesis devine o modalitate de „epurare” a pasiunilor; frica și mila determinate de tragedie vor fi transformate în plăcere artistică; • același Aristotel în capitolul VIII al tratatului său Politica, evocă același catharsis, dar într-un alt domeniu, muzica, spunând că această artă are puterea de a ne vindeca de tulburările afective. De la Aristotel încoace nenumărate interpretări au fost date noțiunii de catharsis, pentru că mecanismul de funcționare ale acestuia (al purificării prin artă) este greu de identificat. Nelămuririle celor care au vrut să înțeleagă foarte bine catharsis-ul au fost de tipul: • este el intelectual, psihologic, simbolic sau magic? • este specific doar anumitor arte sau oricărei arte? De exemplu, comedia poate oferi o astfel de purificare? • artistul este cel care filtrează pasiunile și propune reprezentări deja epurate sau e rolul spectatorului de a epura o realitate care-i este prezentată de către artist? Efecte și emoții similare celor din realitate • Filosoful Hume spunea că obiectele non-existente ale ficțiunii pot produce impresii care sunt la fel ca cele create de obiectele reale. Astfel, se pot crea efecte ale realului foarte intense, pentru că literatura se adresează în primul rând vieții afective, adică credințelor și pasiunilor noastre. • Și filosoful Hegel atrăgea atenția asupra facultății pe care o au oamenii de a resimți aceleași emoții în fața ficțiunii, ca și în fața realității însăși. • Teoreticianul K. Walton susține că atunci când citești o carte sau vizionezi un film de ficțiune doar îți „imaginezi” că-ți este frică (dacă aceasta este emoția creată). Alți teoreticieni printre care și P. Lamarque susțin că noi nu credem că ne aflăm în pericol când e vorba de ficțiune, însă ne imaginăm că suntem în situația respectivă, de aceea resimțim emoții. Dr. Johnson cu câteva secole în urmă afirma: „Imitațiile produc durere sau plăcere nu pentru că sunt confundate cu realitatea, ci pentru că aduc realități în mintea noastră”. • Ficțiunea ne place pentru că deosebim tot felul de asemănări cu realitatea, recunoaștem diferite lucruri, însă sesizăm și diferențe față de aceasta; ne emoționăm grație personajelor imaginare, ne formăm păreri. 59 Relația noastră cu personajele Putem vorbi despre personaje, putem fi afectați de ele, putem să râdem, să plângem, să trăim tot felul de emoții, dar nu putem interacționa cu personajele, nu le putem mulțumi, nu le putem felicita, ajuta, salva, sfătui, avertiza etc. De fapt, la modul teoretic, se poate vorbi despre două tipuri de interacțiune între lumea reală și cea ficțională: • interacțiunea fizică - imposibilă, între cele două lumi; • interacțiunea psihologică într-un singur sens: dinspre lumea ficțională spre cea reală; putem fi psihologic afectați de ficțiune, fără s-o putem influența la rândul nostru. Paradoxul ficțiunii este că putem fi înspăimântați de ceva din ficțiune (de pildă o ființă hidoasă într-un film), fără a crede că acel ceva există cu adevărat. Putem avea, așadar, emoții și fără să credem în obiectul lor! Teorii cu privire la efectele ficțiunii • Doctrinele „utilității colective”. Susțin că literatura este utilă oamenilor, pentru că le propune un set de valori stabile de care au nevoie, de exemplu valori religioase, utilitare, sociale, filosofice etc. • Doctrinele „utilității individuale”. Nu sunt de acord cu ideea că literatura este utilă marilor idealuri colective ale umanității; potrivit acestor concepții, totuși ea este capabilă să ofere individului momente de fericire personală. • Teorii care fac sinteza între doctrinele de mai sus, considerând că literatura are relevanță și pentru colectivitate sau umanitate și pentru individ. • Mult mai puțin răspândită decât în trecut, dar încă persistentă, este doctrina rolului nefast al literaturii atât pentru societate, cât și pentru individ. Găsiți exemple de cărți celebre care ar putea fi considerate nefaste pentru cititori. Argumentați alegerea făcută, chiar dacă nu credeți că literatura poate fi cu adevărat nefastă. Descoperiți însă care ar putea fi argumentele celor care cred un astfel de lucru. Să ne reamintim... Cuvintele-cheie ale acestui subcapitol sunt: > ambivalența efectelor ficțiunii; > catharsis; > utilitatea colectivă a literaturii; > utilitatea individuală a ficțiunii. 60 7.4. Rostul ficțiunii Am văzut că ficțiunea poate avea diferite efecte asupra noastră, unele pozitive, altele negative. Ne putem întreba și dacă este utilă sau morală, dacă e capabilă doar să ne destindă sau are și un alt rost. Tipuri de funcții: • Mulți oameni care citesc o fac doar ca să se distreze. Distracția este un scop prea puțin nobil pentru literatură. Însă, dacă el nu ar exista, foarte puține cărți s-ar mai vinde! • Schiller în Despre educația estetică a omului într-o serie de scrisori a dorit să demonstreze o teză simplă: arta îl poate face pe om mai bun! Pentru a ajunge la acest adevăr pleacă de la raționamentul că omul posedă o natură duală, în același timp sensibilă și rațională. Natura sensibilă îl determină să se supună simțurilor și emoțiilor schimbătoare. Natura rațională îl îndreaptă către ideile eterne ceea ce înseamnă că în natura umană se întâlnesc finitul și infinitul. Aceste două tendințe se reunesc, se opun, se completează într-o a treia: simțul jocului (Spieltrieb). Acest simț este locul în care se creează arta. Cum omul nu e complet decât când cele două naturi ale sale sunt perfect unite, rezultă că arta îl face cu adevărat om! • Arta și deci și ficțiunea literară poate consola, alina, poate fi văzută ca o terapie -această temă modernă se pretează foarte bine secolului psihanalizei. Freud însuși spunea că „scrierile de imaginație acționează printr-o eliberare a tensiunii din mintea noastră”. Puterea imaginației și punerea în formă pe care o realizează ficțiunea Imaginația are capacitatea de a aranja ideile noastre în tot felul de moduri, de aceea imaginarul e necesar pentru experiențe care din fictive se pot transforma și în experiențe reale. Aristotel era cel care spunea că ficțiunea prezintă lucrurile cum ar putea fi, deci cititorii sunt invitați indirect de ficțiune să-și imagineze tot felul de posibilități: ♦ cum ai reacționa în anumite situații; ♦ cum ai răspunde la diferite provocări; ♦ la ce te-ai gândi. 61 Ficțiunea este implicată în chestiuni care contează în viața reală; ea este un exercițiu al inteligenței în raport cu realitatea, învățându-ne să avem un discernământ de tip special și constituindu-se într-una din strategiile noastre de a trăi mai bine. Punerea în formă. Scriitoarea Iris Murdoch spunea într-un interviu acordat lui Bryan Magee în 1978: „Trăim într-o atmosferă literară. Când spunem povești sau scriem scrisori, punem în formă ceva ce este lipsit de formă și aceasta este una dintre rațiunile cele mai adânci pentru literatură sau arta de orice tip: să învingă lipsa de formă a lumii”. Aceeași autoare credea și că arta ne ajută să avem o privire mai obiectivă asupra lumii, să depășim astfel viziunea egocentrică pe care o avem în viața obișnuită. Ce ne oferă ficțiunea? Ficțiunea literară ne arată lumea ca pe o realitate particulară; ea poate fi considerată unul din producătorii simbolici de lumi care ne ajută să înțelegem și mai bine realitatea în care trăim. Ficțiunea ne poate oferi mult mai mult decât divertisment, adică: • modele și posibilități de acțiune, puncte de vedere asupra lumii; • doctrine, sisteme, idei politice și sociale; • înlocuitori ai unor realități îndepărtate (în spațiu și timp) sau distruse sau ascunse; această valoare supleativă este aproape magică; Aristofan spunea: „ceea ce natura ne refuză, imitația încearcă să suplinească”; • autenticitate, spre deosebire de viața reală în care adeseori apar tot felul de constrângeri, neîncredere, minciuni sau tot felul de măști care în artă nu sunt necesare; • posibilitatea de a evada din timpul real, din tirania temporală; • momente de sublim în care se poate spune nu că arta imită realitatea, ci că realitatea devine artă... În anul 1857, în Franța, i se intenta un proces lui Gustave Flaubert pentru romanul Madame Bovary, dar și lui Charles Baudelaire pentru ciclul de poezii Florile răului. Aceste opere erau considerate condamnabile din punct de vedere moral. Alegeți una dintre aceste opere și arătați ce anume putea fi judecat ca imoral... Demonstrați totodată că a judeca valoarea literară folosind criteriul moral este fundamental greșit! Exemple ❖ Doamna de Stael scria în Eseu despre ficțiuni din anul 1795 că romanele se impun sau atrag atenția mai bine pentru că ele adaugă adevărului „un fel de efect 62 dramatic ce nu denaturează, ci dă relief”; totodată „singurul adevăr al unei ficțiuni este impresia pe care o produce”. ❖ Scriitoarea Marguerite Yourcenar mărturisea: „Lectura poeților a avut asupra mea efecte bulversante: nu sunt sigură că descoperirea iubirii a fost în mod necesar mai încântătoare decât aceea a poeziei. Lucrul acesta mă transformă; inițierea în moarte nu mă va duce mai departe într-o altă lume decât un crepuscul al lui Virgiliu”. ❖ Charles Julit, un autor francez contemporan, mărturisea și el: „Pe lângă scris, marea mea pasiune a fost și mai este lectura. Unele cărți mi-au cauzat emoții vii și durabile, altele m-au bulversat pur și simplu. În asemenea măsură, încât mi s-a întâmplat uneori ca după lectură să mă simt precum drogat. Realitatea înconjurătoare îmi părea îndepărtată, îmi era extrem de greu să revin la existența mea și tot ce se întâmpla în viața mea interioară purta amprenta a ceea ce lăsase acolo cartea citită. Trăiam sub această influență, sfâșiat între cotidian și ceea ce mă stăpânea”. ❖ Ficțiunea are capacitatea de a aduce la viață personalități, așa cum se întâmplă în genul biografic, poate reconstitui memoria colectivă ca în Eneida a lui Virgiliu sau pur și simplu reînvie imaginea femeii iubite și pierdute ca în Divina Comedie a lui Dante. 7.5. Rezumat Unitatea de învățare 7 scoate în evidență efectele psihologice, emoționale pe care ficțiunea literară le are asupra noastră. Este foarte posibil ca fără aceste efecte, ficțiunea să nu ne intereseze aproape deloc sau într-o măsură mult mai mică. Natura acestor efecte, pozitivă sau negativă, i-a împărțit pe teoreticieni în două grupuri; cei care au crezut sau mai cred în impactul negativ al ficțiunii asupra noastră pledează și împotriva ei. Pe de altă parte, ficțiunea are și calitatea de a interveni activ în viața noastră, chiar dacă foarte mulți n-o văd decât ca pe o modalitate de a-ți petrece timpul, un divertisment. Ficțiunea literară are însă un rol foarte complex, reusind să sugereze, să determine sau să inspire diferite tipuri de comportament care ne sunt de folos în viața de toate zilele. Unii spun că ea ne face mai buni, alții mai inteligenți sau mai pregătiți pentru lumea în care trăim. Chiar dacă poveștile prezentate sunt imaginare, ele amintesc de realitate, construind tot felul de variante posibile și în lumea adevărată. 63 7.6. Test de autoevaluare 1. Discutați despre o ficțiune literară care v-a impresionat, v-a emoționat în mod deosebit. Ce fel de emoții v-a stârnit? Dacă ați fi putut interveni în lumea imaginară, ce v-ați fi dorit să „le spuneți” personajelor, în care momente ați fi vrut să interveniți în acțiune? 2. Dați exemple de cărți din care ați învățat câte ceva despre societatea unei epoci sau culturi, altminteri străine pentru voi. 7.7. Tema de control nr. 1 (se predă conform graficului stabilit la prima activitate tutorială) Ficțiunea, grade ale apropierii și/sau depărtării de realitate - eseu aplicație pe 2-3 romane, la alegere. 64 ANEXA 1. REZOLVAREA TESTELOR DE AUTOEVALUARE UI. 1. Rezolvare test de autoevaluare (1.8.) 1. În cazul unui naufragiu pe o insulă pustie, poți găsi modalități de a supraviețui și de a te hrăni, prin cultivarea unor plante sau domesticirea unor animale. Este foarte adevărat, totul depinde de locul unde se produce naufragiul, dar cum șansele cititorului de a trăi o astfel de experiență sunt aproape nule, el poate fi de acord cu „veridicitatea” multora dintre pățaniile lui Robinson Crusoe, inclusiv cu prezența unor canibali pe insula sa! 2. Dacă ficțiunea din literatură ar fi echivalată cu minciuna, atunci ar fi justă ideea că expresia „adevăr ficțional” este un oximoron (pentru că termenii acestuia se află în opoziție). Dar ficțiunea în artă este un gen literar, care nu e judecat în termenii adevăr/fals. În schimb, „adevăr fictiv” este un oximoron pentru că, în viața de zi cu zi, ficțiunea e sinonimă cu minciuna. UI. 3. Rezolvare test de autoevaluare (3.10.) Criticul scoate în evidență una din trăsăturile actorului, artistului, poetului, capacitatea de a „uita” de propria personalitate, de propriile gusturi, preferințe, idei, concepții etc. și de a „juca” diferite roluri pe care activitatea artistică le implică. Cu cât ții mai mult la propria identitate, cu atât mai puțin reușești, ca artist, să creezi personaje veridice pentru că acestea vor purta invariabil doar amprenta personalității tale. UI. 4. Rezolvare test de autoevaluare (4.8.) 1. W. Scott sugerează că obiectul „fascinației” trăite de cititor se modifică. Mai întâi el intră în lumea imaginară a ficțiunii, e absorbit de întâmplări, personaje etc. Ulterior vrea să știe și cum „funcționează” această lume literară și poate deveni conștient (precum studenții de la Litere!) de mecanismele literare, adică tocmai conceptele literare precum narațiune, intrigă, personaje, teme, descrieri etc. 2. De exemplu, personajul Ștefan cel Mare din drama Apus de soare de Barbu Delavrancea sau Alexandru Lăpușneanu din nuvela cu același titlu a lui Costache Negruzzi. 65 UI. 5. Rezolvare test de autoevaluare (5.7.) George Călinescu dă un exemplu celebru, romanul lui Gustave Faubert, Madame Bovary, care se bazează pe un subiect, spune istoricul literar, banal și cu toate acestea, toată lumea e de acord că opera în discuție este o capodoperă a literaturii universale. Rezultă de aici că valoarea literară nu e direct proporțională cu adevărurile conținute sau cu profunzimea acestor adevăruri. UI. 6. Rezolvare test de autoevaluare (6.7.) 1. Susan Feagin nu este singurul critic sau teoretician care atrage atenția asupra faptului că arta ne ajută să ne înțelegem mai bine pe noi înșine și să-i înțelegem și pe ceilalți. Ea ne ajută totodată să „vedem” mai bine, să fim mai conștienți de lumea în care trăim. Angrenați într-un cotidian care înseamnă de cele mai multe ori rutină și automatism, devenim „miopi” intelectual, dar și emoțional. Arta poate fi o cale pentru corectarea acestui inconvenient. 2. Cel mai la îndemână exemplu este Jules Verne ale cărui cărți reprezintă o foarte bună modalitate de popularizare a unor informații de ordin științific. 66 ANEXA 2 Cuprins Aristotel - Poetica, I-IX............................................68 W. Tatarkiewicz - Arta și adevărul...................................82 B. McHale - Real în comparație cu ce?................................89 67 Aristotel - Poetica - I-IX T-Ti-c in glnd ea vorbesc despre poezie în ftiîie și despre felu-i44, rile ei; despre puterea de îorîunre a fiecăruia din ele; despre (‘Lipul cum trei mie întocmită materia pentru ca plăsmuirea să fie frumoasă; din cite și ce fel de părți e alcătuită, aștjdcri despre toate cîte se leagă de o asemenea cercetare, — iueeptnd, cum e tiresc, cu cele de început. Epopeea și poezia tragică, că și comedia și poezia ditirambică, apoi cea mai marc parte din meșteșugul eu d atului cu flautul și cu citbara fiîut toate, privite laolaltă, niște îmi toții. deosebesc însă una de alta în trei privințe ; fie că imită cu mijloace felurite, fie că imită lucruri felurite, fio că mula felurit, — de fiecare dată altfel. Căci după cum, cu. culori și forme, unii izbutesc să imite tot soiul tîe lucruri (cu meșteșug învățat, ori numai «lin deprindere), după cum mul ți imită cu glasul, tob așa și în artele pomenite; toate săvîrșcsc imitația în ritm. și grai și melodie, folo-siudu-le în parte ori îmbinate, Ciutul cu flautul, ori eu cithara — . și, la fel eu ele, și altele, dfce vor mai fi avînd aceeași înriutirc, cum e eîntul ca naiul — folosesc doar ritmul și melodia; arta dănțuitorilor numai ritmul fără melodie ; căci și aceștia, cu ritmuri turnate în alttudini, imita caractere, patimi, fapte. 68 IJitfb vremt» cei ce imită imită ojuncui iu acțiune, btir aceștia, sîitt fie felul lor virtuoși ori pnc&tOiȘÎ (doar iruri toate firile după, aceste tipare kc. îmjiairi.t rieusebindu -fie intre ele fie prin raufute, 1 iî lu'ivv.'ie iiS’ifî oaie huria ■dujjiLdu-.-'e j= iuj.-u ne culmei; tiip"L*■ or: versificate, fie folosind împreuna nnri midie â-bir?. de mșuri. fie iui ui șțiigwr, — piuă a fă zi ei a se usi uuine al eu. i’ăci o avent fernii'îi cure să îmbrățișeze deopotrivă utiiiiii num Snf: 'Ht «ri X.nisavhoj? și dialogis socru fie», nici imit ațin .-a vivșii .=. în \ ej->uH de trei. măsuri, iu versuri epice. in versuri clegim-și nimic Ia tel. A ei ta dmtr că oamenii, legiti^ numele metru lui de cuvinlUi l-arc exprimă. idoen de creație fm îi auill»'v pe unii creatori de vestiri elegiace, pe uliii creatori de mersuri epk’i^j ehemiudu-i ..ei-eutori” poeți-’), im perriru inii laț ta. pe care o sivîrșesc eu toții. ei pentru comuna folosire a versului ț incit. de-ar Iratii einevu iu versuri chiar un Kiihiecf- ineditul ori de șliitijă a naișurif, îneu. i S-ar zice la fel. ctnpfi dulmă, eu tonic ;-a nomei- și hriiipedoi.de num nimic minim afară de faptul de ti scris în. versuri, și eu tonte că unuia i Sft dă pe drept nu met.' de poet, cit t's vreme celuilalt i s-ar potrivi mai bine col de națiunii.st. Tot astfel,, dacii cineva ar sâvîrși imitația umesleemd fel și fel de măsuri, precum Haixciuoii in al său < tentau,/-1 — poem ui u siluit' di ii tonte felurile de mfisiiri. — și acestuia- lot poet sr trebui să. i. se spuma, în legătura eu cele de piuă aci, acestea ar îl dar deosebirile ee se cuvin făcute. Alai sînt î ti ,s& unele wcLe ce se slujesc de țoale ipijloactdc înșirate înainte, — vreau bM zic ritm, melodie și măsură, - cum fac poezia, ditirambică, poezia nomihne tragedia șî comedia-; se tb-oșeVeso huă între ele prin aceea că unele le £(,Jn.<es!- pe țoale odată, altele pe iiud. Af-esioa rint, cred eu, deosebirile. dintre arte, în ce privește mijloacele eu caro suivirșo&c imitați#. .U;]S?’i O'l'h'l . 69 i’■ hf.-V’.k i 1447b tu h4Ba fi fi prin virLido). piixoniipdo închipui i o vor fi ori nud bune ca noi, oi i nUțî udo, ori Ja fol cu noi, ctuii fae și pictorii : se știe doar cu ’bolyguote* iitfațișa pe «uimeai mai chipeși, Puii son ': ,i «iriți, i>iuh\‘O'i, așa eum .4 uL-aievea. E limpede,prin.urmare, că fiecare din imitațiile amin) ite va pimti-a- aco&te deosebiri și va> fi alta după felul obiectului pe ca re 4 imită, cum. nm a ratat, în dans, îa ciotul cu flautul. în ciutul eu eitîiara, dar și în imi-îoț.ia vorbită - versuri nrî proza mări iovă rănită «Ic muzica — se «ittnsbbla airdeași difeu-ni e. Uomer, buuaoftră, închipuie pe oameni mai Im ui, t bufon așa «.mm sini, Hegemon Tka»iam.iit nîUeocitortil p-arodiilor, si Ni&bli stres, autorul Beili<ulei, mai răi. Așijderi și în ce privește ditirambii și noiaii, — cineva, puțind coaliza imit,al ip în febd lui Argus, ori al lui Timotheos, ori ui lui Jfiioxeniis, în Vietopii lor. Prin acea sta, se și desparte de uit-mi ateri tragedia de comedie i una năzuind să înfățișeze pe oameni mai rai. efealblW mai buni deoîf- sînt în viața de toate zilele- Mai există, pe lîngă acestea, o a treia deosebire, după chipul cum se săvîrșește imitația fiecărui lucru. îufcr-adevnr. cu aceleași mijloace și aceleași modele, tot imitație este și cînd cineva povestești? — sub înfățișarea altuia, cum face Homer, oii pâs- ■ triudu-și propria individualitate neschimbată — și cînd înfățișează pe cei imitați in plină acțiune și mișcare. Cum ani spus-o de 3a început, trei deosebiri cum .aș te- așadar imitația : de mijloace, de obiect, de procedare. .îneît, mfcr-o privință, ai zice că Hofocle e un imitator de felul lui Humei1, — pentru că amîndoi imita firile alese, iar mtr-alta, de felul lui Aristuian, cită vreme și umil și celălalt imită ființe în mișcare și acțiune. Asta ar fi și priciua, spun tinii, pentru caro șederile acestea se și numesc „drame71 : pentru că .imită oameni ce stau să aăvîrșească ceva. Și nu do aba doriemi îți însușesc și tragedia și comedia. Ou 70 5fi AHISTGTEL UiLSrOj‘i]‘ij:i comediei fle foiesc me/arienii. — cei iiiti parl-eu locului, [irctiitzînd, chipurile, că s-ar fi ivii. pe vremea eînd la ei orn cîiunmre dvmneraiieo, și cei din Sicjîia, sub cuvint că poetul Kpiluirm, cure a tru it cu mult înainte do Hionidps și de Mag nes, era de-nl lor; in.i* cu tragedia. unii derieni din Pcloponez. Ca-dovadn, SC folosesc de eîlevn cuvinte-. Căci, se pretinde, satelor din preajma cetăților ci lo zic zcbrxau, citii vreme ateu icnii ie spun Sî(rxot; iar comedienii nu și-ar trage mititele de 1» cerbui î&șdîțșY („a merge in procesiune”), ei dc la rătăcirea lor prin zcbe^Lj goni fi, cum se vedeau, de la oraș. Mai zic iarăși că la ? t- „a face” ei spun S £v, iar abemenii îtAttsiv. Cam acestea ar fi tic spus despre deosebitele feluri ale imiCutiei, oît<s și cel fel sini anume'. în general vorbind, două suit cauzele ce par a fi dat naștere poeziei, auiîndouă cauze firești. Una- e durul înnăscut al Imitației, sădit în om din vremea» copîlăgiea (lucru caws-1 și deosebește tic țestul viețuitoarelor, dintre toate el fiind cel mai priceput Să imite și cele dinții cunoștințe venindu-i pe calea imitației), iar plăcerea pe care o dau imitațiile e și ea resimțită de toți. Că-i o șa, o dovedesc faptele. Lucruri pe care îu naturii nu le putem privi fără seîrbă, — cum ar fj înfățișările fiarelor celor mai dezgustătoare și ale marților, — închipuite cu oricît de mare fidelitate ue u t piti de desfătare. Explicația, și de data aceasia, mi sas pare a sta în plăcerea deosebi fă pe care o dă cunoașterea nu numai înțelepților, dar și oamenilor de rîud ; atîfc doar că aceștia se împărtășesc din ca mai puțin. De aceea se și bucură cei ce privesc o plăsmuire : pentru că au prilejul să învețe privind și să-și dea seama do fiece lucru, bunăoară că cutare înfățișează pe cutare. Altminteri, do se întîmplă să nu fie știut dinainte, plăcerea resimțită, nu se va mai datora imitației mai mult sau mai puțin izbutite, ci 71 POETICA, li; 1448ii 31 IV l-t-T):i IB desăcwc.iii-ci. ji>îi fiiJiirîiiilui, mi ciur -iie cărei ițite pricini. Darul imit a (ici fiind prin unu arc- iu firea fiecăruia, și hi fel și darul minooioi și al ritmului (se vede thcir bine eu măsurile fsîiil simple. împărțiri ale riimurilor). cei dintru început'Înzestrați pentru așa eeviv, dbtilvîrșindu-și puțin cile- puțin iinprovuLtțâib, au dat naștere țKiezmi. Aceasta s-n- impur)i(- după. cmac l-erele individuale a.lc poeților, firile serioase ific-Iiniiul să Imite isprăvile alese și fnpîtrie color aleși, iar cele de riiiil, pi1. :tie oamenilor nceiopliți: guta gă compună din capul locului stihuri de dojana, precum ceilalți ciută ri și laude. De vrcd operă din acestea mu ș eă E o are, n, unui poet dinainte de IIoiiLer. rs u se pomenește* măcar că poeți trebuie să ii existat mulii. De la ilomer încoace insă nu lipsesc, cum ar fi ,Vrt7#ffc# îiI, acestuia- și altele la fel, in care ișî fard ap;(iițiib și metrul adecvat, piuă astăzi numit iambic, după deprinderea de a-și arunca- unul altuia înțepături astfel compuse în felul acesta, dintre cei vechi, unii ajungeau autori de poeme eroice, alții de poeme satirice. Așa, cum s-a dovedit poet mare în genul serios (în care singur ei a lăsat în urma î nu numai compuneri frumoase, ci adevărate imitații dramatice), ITfnrwîT a fost și cel dinții care a făcut să se întrevadă aspectul viitor al comediei, tuniiud în forme dramatice nu invectiva, ci comicul. într-adevăr, in raport ca comedia, J&arfjileS e ceea CC-B tragediile față de liiadnH și de Odiseea. De cum și-au făcut apariția tragedia și comedia, cei din fiie înclinați spre una sau cealaltă din aceste forme ale poeziei au pornit să scrie, unii, comedii în loc- de versuri iambice, alții, tragedii în loc de epopei, ca uncie oe erau mai ample -și mai prețuite decit manifestările anterioare. Cit privește faptul de a ști dacă pînă astăzi tragedia și-a dobîndit ori ba pe de-a-nfregul caracterele-i proprii, — fie judecată în sine, fio prin prisma reprezentărilor iu teatru, —'aceasta-i altă întrebare. Ivită dar din capiii locului pe calea improvizărilor (ca și comedia de altminteri: lina mulțumită îndrumătorilor corului 72 ■:1 S'i’OTrl O’d>* dirija moi. alta feeloi* de cinicn 111.1*01, iu .im-, di îi culc ce. jună hi zilei;- JîOsHi iți, mai sîărui$ț prin imilie cetăți), tragedia «-a dc-savirșit p uliii. eitc puțin, pe măsura dezvoltării fiecărui nou element dcxvăluh iu ea, piuă ei ud- după ni uite prefaceri, g&Țui-du-și firea, adevărată, a încetai să st1 mai transforme. Cel ce, pentru urina oară, a sporit numărul act ori Im* dc la unul la doi, a nulus partea- corului șî a dat dialogului rolul dc eupetenifî, a fost Lri< nil ; iSofoelo* a ridicat numărul actorilor la trei si aiul i'odus decorul secii ie. tu ce privește întinderea, pornita de la subiecte mărunte și do la un si.il hazlia, explicabil prin ‘ddrșiu ei satirică. îrd.v-un ittztn a cișt.igat gravitato, iar tutrirui, dîn ielra metru trohaic, a ajuns 1 ri metru iambic, La im e pui țte folosea fetru metrul trohaic. pont tu că poezia tragica era un simplu cor de satiri șî pentru că acest metru îi dădea rn mai accentuat caracter do da-nț. Cînd dialogul și-a făcui apariția, natura singură a găsii metrul potrivit: se știe doar. ea. dintre toate masurile, ian 1 hui c col mai apropiat do graiul obișnuit. Dovadă. faptul că in vorba, de toate zilele apusele noastre alcătuiesc do cele mai multe ori versuri iambice, iar hexametri rareori. și numai cînd ne depărtăm do tonul convorbirii, Despre numărul episoadelor și despre podoabele treptat adăugate feluritei or ei părți, după tradiție., să zicem că am vorbit: altminteri, ft le cerceta pe fiecare in parte, ar ti treabă fără stii-șit.. Așa ciiin avu foni spus-o, comedia c imitația unui' oameni nociopHți; nit însă o imitație a totalității aspectelor oferite de o natura inferioară, ci a celeșr ce fac din ridicol o parte a nrltuliii. Kidicolul se poate dur defini ca un. cusur și o urîțime de un anumit fel, ee n-aduce durere nici vătămare : așa cum masca actorilor comici o urîtsl și frămîntntă, dar nu pină la suferință. Tni-nriorimli-iie prin care a trecut tragedia, ca și numele celor ee le-au săvirșif, ne sînt cunoscute; evoluția comediei, dacă n-a, 73 I'OIITÎCA. IV Hl't.i -■ VI 1449b 21 50 foSt luată FJk ^VîlLlllt de Si, iUcepUl. a C.IZUÎ hi nil are. Abili ilUl-UU ! 14 ’it'zin ksa giridiL magistratul să acorde autoritar Ac comedii corni de ca rc aveau, nevoie ; inuinic. cei ce dădeau asemetica spectacole o .făceau Ain pwpțin.l bn-îndemn. După CC , •lunedia și-n dobindib cnreeiim înfățișarea proprie. sm îi&Xipitț sti se pnineueaNCă și poeții comici propriu-ziși. Cmc a ini rodos folosința raziilor, ori a. prologului, cine a fixat numărul act urilor și toate celelalte Piuă iu >n l.e, nti .o; știe. 1 aprinderea de a eoni pune subiect^ comice vine in.SiL de Io fjiiharm și l.'brmis. înec potul l-a fii mit. ilar Sici] ia. Ididre afcitieiss, ceî dini ti cave, părăsind invectiva iambică, tt prins să t rateze terne m rum eter generat și să închege subiecte a. fost, Ou te». 1*1 po pitea. kc apropie de tragedie întru a-lit că este, Civ și ea1, imitația eu ajutorul cuvintelor a unor (muicai aleși - se deosebesc nisa prin aceea că metrul de care se slujește epopeea e uniform, iar forma narativă. Tot astfel, în privința întinderii. Faptul că tragedia năzuiește să ac petreacă, pe cit se poate, în limitele unei singure rotiri a soarelui, sau îutr-uit interval ceva mai iu are, iar epopeea n-are limită in timp, constituie șl el o deosebire, măcar ca la început, o egală libertate domnea în una cii și în cealaltă. Dintre părțile lor constitutive, unele sinfe aceleași la suidn-doiiă, alt ele proprii tragediei; de aceea, cine șt ie .să apună despre o tragedie Aa-eâ’i bună ori ren, stîe și despre epopei. Căci cleiucU’ fele epopeii se hifîhtese și în tragedie; ale tragediei însă nu se mtîliiese tiuite în epopee. VI Despre poezia care imită în hexametri, ea și despre comedie, va fi vorba nud târziu : deocamdată să vorbîih de tragedie, fă.eînd să- decurgă definiția naturii ei din cele spuse piuă a ei Tragedia^ o, așadar, imitația unei acțiuni alese și întregi, de o oarecare întindere, in grai împodobit cu felurite soiuri de podoabe osebit 74 nujti fivcw din parale imimție nN.Jjipuiiu <fe naineui îij fictuLue, ci rin paYe'Hi.u, care &țîrpind mîbi și fiBa săvtrșoște c^rat-ireu acestor patimi. Niuuend „graf împndnbifgrăbi cu ritiu, armonie, cînt.| și Înțeleg prin „osebit mipă fiecare din l.airijl.e ei faptul ca uneia din acestea constau mimai din versuri, iar ni (ele siu nevoie și de muzică, . ' iim mntețni, c;brc e tragedia, e săvi-șîță de oameni în ac-tmue, un pr-jiu element al ci va fi ucapărai.-elementul scenic; urmeaza apoi eîulul xi grai ui, prin mijlocirea cărora so reali-' zeuză imitația, Prin „grai”, înțeleg alcătuirea verbală averxn-rilnr; prin ?îeîiit’\ ceva a .Cărui înr.imre e toată ev teri,iară. In același timp, fafeația, de care ne ocupăm fiind imitația unei sicii uni, realizată de câțiva eroi, iar aceștia, deosebindu-se In ochii noștri după caracterul și judecata fiecăruia (elemente 9«după care, îndeobște, se cântăresc faptele individuale),'urmează că pricinile acțiunilor sînt. două, caracterul și judecata și că bi rîndui lor, acțiunile hotărăsc fericirea. ori nefericirea oamenilor. imuni .ia actuuiii este ceea- ce constituie subiectul oricărei tragedii (cu alte cuvinte, îmbinarea faptelor ce o alea ținuse) ; caracterul, ceea ce no dă dreptul să spunem despre erei că eînt a-șa sau altminteri; judecata, ceea ce îngăduie vorbitorilor să dovedească ceva ori să enunțe vreo părere. . neccsarf tragedie va avea dar .șase părți, ce slujesc șa-x determine telul, și acestea silit: subiectul, caracterele, Umba, Judecate, elementul spectaculos și muzica- Două din ele smt mijloace prin care se realizează imitația, unul e chipul ci acoa-sta are loc, trei slut Obiecte alo ci; afară de ele, altele mai sint- cum nu De aceste părți mi puțini poeți s-au slujit în a-cațiile lor - daca se poate apune - ca de niște forme speciale ale genuini; intr-adevăr, în întregul ci, definiția tragediei îmbrățișează, elemente scenice așa cum îmbrățișează caractere, subiect, vorbire, muzica și judecată- Mai înseninată între ele e io tu și îmbinarea faptelor, pentru că tragedia nu-î imitarea-unor oameni, ci a unei lupte |i a, vieții, iar fericirea și Nefericirea /’.X istotkl. 75 decurg din lupte, țelul fiecărei vioțniri fiind realizarea unei fii.pt.e, ci nu a unei eu îi lăți. Așa se și face că oamenii hnt întrum fel sau altul după caracterele lor, Jar fericiți sau nefericiți (lupa isprăvite fiecăruia. A.șa ae ți fa.ee că cei ce aăvîrșese imitația n-o fac ea să in truc; tip cze caractere, ci nnbmcă cai tare șan cutare caracter ca să t>â virșeasca o faptă sau alta. Paptclc și subiectul ae dovedesc fi fi astfel rostul tragediei, iar rostul c mai înscrii uu! ca toate. De ul I ni interi, tragedie fără acțiune nici n-ar puica fi ; fără caracicrc, in<i, s-a mai văzut. Doar tragediile celor mat inulțî dini re dramaturgii receiițî stnt lipsite de caractere, și acel ii și lucru se poate spline, în general, despre foarte renii i poeți. în rîtidurile pictorilor, nu alta n situația lui Zcux.is față de j/olvgnotos : cel din urmă fiind un e\ role ut. pictor de caractere, iar aria lui Zeu vis lipsită de însușiri morale. Cine s-ar apuca, așadar, să puuă laolaltă o seamă de tirade oglindind caraclcrc — fie ele ori eît de desăvârșite sub raportul expresiei și al ideilor jiu va izbuti nici pe departe să dezlănțuie emoția tragică, de care se va apropia mai curînd o tragedie stingere în aceste privințe, dar înzestrată, cu subiect ți eu îmbinare de fapte. Mai trebuie apoi adăugat că principalele mijloace cu caro tragedia înrîurăște sufletele — peripețiile sau răsturnările de situații și scenele do recunoaștere — sînt părți &lc subiectului. O dovadă în același sens ar mai fi și faptul că începătorii în ale poeziei ajung mai curînd stăpini pe expresie, ori meșteri în zugrăvirea caracterelor, docil; în îmbinarea îatimp larilor {stmgăcie aproape generală iu vechii autori). Se poate dar spune că subiectul e începutul șî, oarecum, sufletul tragediei; pe urmă vin caracterele. (Ceva asemănător se observă și în cazul picturii, în care, orie-îte culori ar pune cineva laolaltă, 1& n-ar izbuti să dea privitorului atîta desfătare eît cel mai simplu desen necolorat.) fălci tragedia e imitare^ unei acțiuni, și numai în măsura în care e imitarea unei acțiuni c și imitarea celor co <> săvirșcsc. 76 A! ii'eih-L clrmenț; pomi:uit, judecai a, c darul de a spune Uvîixd h'găi.ură cu o rituafîe dală si potrivite ciț e&. fti vuvînlările obișnuite. iin-si dar p rodul mu1) pregăliri speciale, pablico sau retorice. (Cel vectiî puneau pe eroii lor să cuviuteze c;i, in adu nu vile obștești. cei de azi, ca retori J <>rad,er. în tjekiilib, este ceea ce vădește o a i îi ml ine sau scdpuMe pe ea re — ori de eife uri situația ini-î limpede. — eroul le următește sau lft evtlă. X-au, prin urmare, caracter, eu v în tarile în care nu-î de ajuns do Emulii, încotro se îndreaptă sande cose ferește voriutoruL Dimpotrivă, inubiim judecată în spusele priu eare se dovedește ed im lucru există ml nu există, seu se proclamă o idse generală. , Al pdtruksA dintre denumi ele cercetate e graiul cAiv/rdărilor. Cum am mai s j i u s - o, î n țe 1 v g prin „ gv ăi *’ p ri mam c u a j i d or«l cuvintelor, aceeași iu esenpi- ei, fj.e că-i vorba de versuri, fie că.-.i vorba de proză. Dintre cele rămase, muzica e cea mai de seamă podoabă. Uît privește elementul spectaculos, măcar că atrăgător, e și cel mai puțin ar Li din, șf cel nud străin do natura puezicî. Doar puterea de .înrinrire a tragediei nu atîrnâ de reprezentare, nîe.i de actori; și, iarăși, pentru pregătirea efectelor de scenă, meș-leșugul decmaforului e mai potrivit docît al poetului. VII După ce am lămurit cele de piuă aci, să cercetăm ce fel trebuie să fie îmbinarea faptelor, de vreme ce subiectul e cel dinlîî și cel mai de seamă element al tragediei. Așa cum am stabilit, tragedia c dar imitarea unei acțiuni complete și întregi, avind o oarecare întindere; căci s-ar putea vorbi și de un întreg lipsit de întindere. Întreg e ceva ce are început, mijloc și sfîi'șit. început e ceea, ce, prin natura lui, nu urinează in cliip necesar după nimic. 77 dar care, hui i eiirind sau mai tfrziu, o urmat neapărat, de altceva. Sfiișd', dimpoi ii că, «* cuca. ee urinen-xă obișnuit după altceva, fie în virtub-a unei nncesîf’ăți? tis a-unei deprinderi, și după care nu mai urmează nimic. Mijloc, ceea ce nrrn^ză după ceva și e, la rin du-i, urmat de altceva. Pentru ca subiectele să fie bine înioemîte, se cade dar na nici să nu încejapă, nici să afîrșeaseă. Io înlîniplare, ei șă tină scamă de principii!^ arătate- Finită «au lucru <le m ice ful, alcătuit din parii, frunmbuî. ca SiL-și merite numele, trebuie jiu mimai să-și aibă pâr Iile in rîuduială. dur să fie și înzestrat eu o anumită mărime. înlr-adevăr, frumosul stă în. mărime și ordine, ceea ce și explica pentru cb o ființă din cale afară- de mică n-a? putea fi găsită frumoasă (realizată intr-un timp imperceptibil, viziunea ar râmnic nedeslușită), — și nici una din cale afară de mare (in/r cazul căreia viziunea nu a-ar realiza din tv-odată, iar privitorul a? pierde seni i un? n tul unității și al integrității obiectului, ca înaintea unei lighioane mari de zece mii de stadii), Așa cum e nevoie, prin urmare, cu trupurile și ființele însuflețite să fie de o oarecare mărime, — iar aceasta să fie lesne perceptibilă., -- tofc astfel subiectele trebuie să aibă și ele o oarecare întindere, — o înF-indeve lesne de cuprins cu gîudut Cîfc privește limitele acestei întinderi, — m raport cu condițiile reprezentațiilor dramatice. ori m capacitatea de simțire a publicului, — fixarea lor nu ține de regulile artei; căci dacă nevoia ar cere s$s se joace o dată o sută de tragedii, e limpede că li ș-ar măsura durata cu clepsidra., cum se zice ca se făcea pe vremuri. 0 limită decurgi ud din firea lucrurilor ar fi următoarea : sub raportul întinderii, o tragedie e cu atît mai frumoasă- cu cît e mai lungă, fără să. înceteze a rilniîne inteligibilă. Sau, ea să întrebuințez o definiție simplă, limită potrivită a întinderii unei tragerii o cea indispen-8abilă pentru ca, în desfășurarea neîntreruptă a îutîmplârilor cerută de asemănarea cu realitatea sau de progresiunea lor necesară, să se treacă de la o stare de fericire la una de nefericire, sau de la una de nefericire la- alta de fericire. POETICA, VI 14501) 5 — VII 1151a 15 78 fii AFtlSTOTEL VIII veste « « •' ™“ * ,nchipuio «nii> i,llr^k 1>«- . . ,t% “ «ingirr îwrsmmj. Boar multe și nejwmitraKs sint în ttaptalu pu.ind iveascâ în via(tt Cllh< fJ «înt rouuM" TTi°,'-“Iunui 01,1 ? li i CJ laolaltă. să nkaUuiiscâ o singuri», avii tine * aceea Uli sc pM a fj pi,ticeiiat £ i, eflre » ™ P<X X SSrr oi'-,w Hcrakk,a a tost SSS in x i’rpar ara-iromei’în 8cj,iinb’ ««■« nintat fi’p i ‘ ‘ pnrmțo, pare a fi vâent- bine și aci, ujulat fie de „ pract,oă art^ă d0os(jhitr fj, (, j ’ 2 C”mP,U"ÎEi să« estiior' ffi, ?M sbnu’!irea «S*«aiei ia adunarea ien sknB e neCeBa* ori «»™*f întXnîfc e°mp.US U ta jurnl ™iel StoS"re in înțelesul dat de 11111 «montului, # așijderi și Ziiadtr de eâT pr“un\il’ gtaWte **• imitative imitați® e una , bnit H i neî Ier °, ,,,U,,> tOt > * tatrueit . Xi i r , ’ C‘,t ‘ * fi° in’ita(ia' Ullei *“i<* și intrai, i,u pai-tile ușa fe] îmbinate 1!a prj„ nluteIpa ' SXtd“ “1,rims‘rea “■ tatWd tot să ”a f 1,0 “Mtit P”tc a uuui ’“'•** ceea - « =», he ea nu e - n-aduce tu Mine o deosebii vissUmIu-, ori e IX «m cele spuse pînă ac; Ieie3K ,safait «ai sa povestească lucruri lnttmplato eu adcviiraL~^ib.7„,..i ■pn and «a se intunplej^marginile verosimilului și ale necesa- 79 LI^LLL J11 -r<ulcr- i.stei-ieuL-mi-iUi dornici seșLc dii poet prin cu um.il primii în proză și ;dhd iu versuri ide-or jiuiic cineva îfi" stihuri toată opera hd llerndof, ăceusta n-ar fi nțiEi puțin istorie, versifica fcu ori ba), ei peni ni că uimi înfă-lișca-za tapto suovca, întlmpluJ:^ iar celălalt. fapte re s-ar putea iiihmpla. De aceea și c poezia urai filozofică șt mai aleasă dccîl istoria; pentru _vu poezia...iidjlțjsj^uzh.Jii ai undi nun ersalul, cita. vreme istoria mai degrabă pari ieuinnit. A înfățișă univccsiilunnsoainnă a pune iu semna num personaj inzesirat cu o anumită fire vorbe .și fapte cerule de aceasta, după legile verosimilului și ale necesarului: lucru Către care și năzuiește poezia, in ciuda numelor individuale adăugate. Parti-cohțrjnjehîmb, c ceea ce a făcut mi pătimit Faptul e de ajuns de dovedit in comedie, unde autorii nu dmu personajelor numele alese dccîfc după ce și-au clădit intriga cu intimplări verosimile, renii ați ud să mai compună, ea poeții iambici de pe vremuri, pe seama unui individ sau altul. în tragedie, autorii sînt ținuți să folosească numele transmise de tradiție, pentru motivul că ce-i cu putință e lesne de Cite nu s-au mtîmplat, nu iii se pur nici cu putință.; eîte s-au întîiuplat., insă, e evident câ-s cu putință, altminteri mi K-sir fi intîmplat. Chiar și iu tragedii se pot totuși Întîlni, iu udele, cîto nu nume-două- cunoscute, iar celelalte plăsmuite, în altele nici ca în Astrul luî AgaUiou, iu care intriga și personajele slut deopotrivă născocite, fără ca pentru aceasta să desfete mai puțin. Sil in orice împrejurare trebuiesc dar căutate subiectele oferite de tradiție, în jurul cărora se brodează de obicei tragediile. Ar fi și ridicai, cită vreme rele cunoscute nunici «.du cunoscute decîfc cîtorva, și totuși îi desfată pe toți. Din cele cc preced, reiese dar lămurit Că plăsmuit cruț care c poetul cată șă fio mai c urî ud plăsmui lor do_.șubiectmd.ccît du stihuri ca unul ce-i poet întrucîtf săvirșeȚte o miitsîție,’ iar de imitat unită acțiuni. Chiar de i s-ar îutimpla, însă, să-și clădească opera pe lucruri. peIrocute, n-ar fi totuși din această pricină mai puțin poete doar nimic nu oprește ea unele din J'OKTICA, VIU. 1+^la te -. IX 3^UJ Ti 80 ah îs; otic:. iiitintplă i'iLv p&treculâ M fie așa cum era vevosițșșdl și. posibil să s0 petreacă, și. din nccsl punct dv vcdore, cel CO lc imită se poate, nunii plăsmui torul lor. ' Dintre subiectele- și inlrigiîe neizdniiite, cele mai puțin izbutit*1, silit cele episodice. Numesc ,episodic” subiectul, îil care episoadele nu se leagă umil de a-llul după criteriul verosimilului, nici după acel al necesarului, Poeții proști compun asemenea subiecte din propriu lor vină, cei butii <le batirul actorilor. într-adevăr, lot caninul să cum pună tirade declar mato iii. și int.in/înd subiectul peste Urc, nu 0 dată sini nevoi ți Sil rupă continuitatea faptelor. ,(1 Tragedia, iarăși, nefiind simpla imitație a, unei acțiuni întregi, ci a unor întâmplări în stare sa slrrncasvj frica și mila., acestea își vor vădi pntereă de întâlnire mai mult și mai mul! atunci crini se vor desfășura împotriva, așteptării, dar decurgi ud totuși unele dir. altele. în felul acesta, niunuiareă ascultă torului va fi mai mare decifc în față mior fapte petrecute de capul lor și îa întâmplare. Se știe doar că, din faptele întâmplă, toure, siugiivo acelea, ni se pur minunate, eîte ui; lăsă, impresia că s ar îi petrecut cu socoteala ; ea atunci, bunăoară , cînd, în Argus, statuia luî a. ucis pe omul vinovat de moartea lui Mitys, cîizîndu-i în cap in timp ce o privea. Asemenea lucruri, îutr-adevăr, im par a se petrece la. întâmplare. Fără greș, așadar, intrigile astfel construite tânb cele mai bune* 81 W.Tatarkiewicz - Arta și adevărul, în Istoria celor șase noțiuni arta născocește și amăgește.- E destul do vorosi-mil că afeșesta din urmă — teoria iluzionistă — o precedat cumva pe cealaltă, caro lega arta do adevăr, Așa glndisp fiorgias, oare ou se temea sa. afirme că scopul poerioi e tocmai acela de a rosti neadevăruri, de-a induce In eroare, de a crea iluzii, de a rătăci închipuirea — lată rațiunea do-a îj a poeziei, Acțiunea ci ere înfățișată oar-ccum ca. fiind magică, un iei de vrăjitorie, vtrrhinfl pozitiv oamenilor despre oeefl Ce nu este: și tocmai prin acest mijloc ea bucură, conanleană, fericește pe muritori. Artele frumoaso procedează lft fd ca și poazift. Unul dintre discipolii lui Gcrgiat scris că hi pictură se petrec lucrurile ca și-n tragedie: „e cu-atit mai prețuit un artist eu cit- ne i adu ce mai bine în eroare.11 Tot așa era icterpretatfi rri u.-ira: Po-lyhiua menționa păun oarecare Jiforoa, care exprima ideea {nedemnă, judeca Pnlybins) cum dî „muzica a fost dăruită o am a ml or ca să-i amăgească și Să i vrăjească,11 După acefeștă teorie, apărută chiar la Începu■■ l.urilscivilizației e-ufopenei, nua'iunee artei n-a Aisi, adevărul, ei dimpotrivă inducerea în eroare, amăgirea și falsul. Aproape concomitent apare o altă teorie, diametral opusă, formulată de Socrate, definind arta ca redare său imitare a realității, de vreme fee țelul artei e adevărul. Socrate iși lua exemplele din plastică, insă concepția lui se putea aplica in măsură egală fi la poezie. Această concepție, acceptată de Platou, a devenit timp de -două milenii o axiomă a teoriei artei, datorită autorității acestui filozof, pare — urmat fiind de către Ari Auto! și de alții, nu prea numeroși — de li ne ir poezia și plastica drept arte „de imitație11, adică arte ce redau exact realitatea și tiild către adevăr, Adevărul, Înțeles ca o ccînrjLH'daață cu reali tatea, era recunoscut ca trăsătura caracteristici a artei și intru ta definiția ei însăși. Dor problema nu efȘ de Joc simplă- Anticii iș dădeau seama ci noi, chiar ducă nu tindem st schimbării conștient realitatea. o schimbăm făci A. .I<fcp3j' ^rt ijîpcrafcs fw artă,. Probleme adevărului IU oTtă s-a pus iacă demult, în antieliilalea greacă timpurie. Inițial l'usesn pusă mimai In materie de literatură, de pnmzia. Esteticieni specialiști nu ■ existau, filozofii nu se ocupau de această chestiune, in schimb poeții inși ți căutau s-o clarifice, Nu se-nti-ebau dmri trebuie să fie poezia, oi cum feste ea realmente: poezia dă oare expresie adevărului, este ea oare adevărate In conținutul tău R în poezie adevărul era conceput, pur și simplu, ea o conformitate fufă de lumea reală. Dar poeții nu arau toți di- acord, părerile arau împărțite, I lumoi? vedea in poezie adevărul și to cm oi pentru aceasta o lăuda. Dar Solou afirma o3 „barzii țes născocirilr, Finelor — că poeții® „la permitem să inducă !if eroare prin fabule11, Hcsiod ocupa o poziție de mijloc, scriind, de pildă, că muzele dea glfte atlt adevărului elf, și purelor născociri- Acei dintre poeții timpurii, care tăgăduiau voracitatea poedsi, foloîean in ijonaste privință expreri* ,,p=cu-dos“, oare bisemniț deopotrivă aroai^, născociră, iluzia, toata acestea constituind contrarul adevărului, at,H minciuna cit și născociraa, oft și l'u]--sul ca bună știință, Atare păcate erau atribuita de grecii vechi poesiei, iar ceva mâi tlrziu asemenea reprqț, exprimat 1ntr-o formă sau în alta, era adresat artelor frumoase in general. Feeriei i se reproșa că inventează eveniment e caro nu exiată, Iar picturii — că, infățișlud lucruri caro ejțivtă, lc prezintă altfel deeît simt ele in realitate. în Grecia clasică, prcblema aceasta și critica întreprinsă de poeți au foat preluate de către filozofi, care nu construit o teorie generală asupra raportului dixT.tra artă și adevăr. Și chiar de la început «u apărut dou.ă teorii contraro: ww, care proclama că aida (ta mini egal cea poetică și. cea plastică) apune adevărul, iar ocaleltă — că 4]g *11* căpetenie fiind următoaros: prin ce ae deosebește arta de lumea ț vizibilă. n&tmaJăj, chiar cind o imită și o imită cu succes ? IJ. Artsț și adevărul 82 să Vrem, aoliii ncțtri schimbă, dcfaraioară ceea ee văd. într-un fel vedeai pe un iun dc-aproape, intr-n.lt Iei de departe, altfal In lamina soarelui, altfel le umbră și tcLuși el au poate fi în același timp intr-un fel ai in altul. Se năștea deci înlre-biireii, cant trebuie ta pictorul și șculptonil 6ă 1 reprezinte pe om — turn este el sau cum ii văd ei? Scenografii și stiagrafii (pictorii iluaionișli) greci pictau așa ciur, vedeau, convinși ca acesta e modul adecvat nl reprezentării veridice a lucrurilor. Filozofii timpului, Democrit și Anaxagorne, studiau legile perspectivei, conform cărora noi deformăm obiectele văzute: ei considerau că aceleași legi trebuiesc aplicet,c și-n artă. Pe cită vreme Platou nu considera adevărul tot așa, căci pentru el orice deftuumiție, clifar con-forină legilor opticii, constituia un fala, Platou distingea două genuri iie pictură: „eikastică1,, re-produeiud eu fidelitate formele lucrurilor și „fantastică", reprodncindu-la sub aspecte deformate — și numai primul gen era socotit de el ca „veridic* ' Folosind terminologia mai nouă, sh poate spune că In artă există două adevăruri: obiectă v și subiectiv Pluton 11 admitea tn exclusivitate pc pi'i-jin.il, concepție ca fl găsit mulți adopții dăinuind timp do veacuri iu ftrtă, dar mai ales In teoria ari-ei- _ . Par situația era încă mai complicată, căci e*i=-. ta. două moduri do a Înțelege adevărul obiectiv: modul individual ți Cel genera]. Primul îl călăuzea pe urLiat în direcția reprezentării obiectelor ușa cum ătnt, fără să 60 omită o Lei țj trăsătură, fie ea oricit de faltmplâtoare și fugitivă. Iar celălalt preconiza înlăturarea nu mimai a reacției subiectiva a spectatorului și Ș tot oi-, cetista în obiecte SnttiTiplător, trecător, tot ta o supus schimbării — șt să ne păstreze doar ceea oe a tiMnțiâl, pcticral necesar. Astfel înțeles. adevărul era un adevăr „cscnțialfo „genera)", „idefiP1. Iută ceea ne Platou cerca din partea artistului, cu totul altceva decit ceea ce majoritatea esteticienilor um (temperam Înțeleg prin „adevăr". Și din *re- rnau lui Plutim a rămas auenată eohivociLnte îr materie de adevăr artistic, căci -părerea lui c continuat- să albă partizani. entuziaști. și-n timpuri mat noi. Cu deosebire poetica clasică a secolului al XVI l-Ieîi numea „veridică" operă ce dâ-iler expresia „prir.căpiilor generale ale existenței" ș reprezenta obiectele așii „cum trebuie să fie11. Artiștilor și teoreticienilor li se mai punea ( întrebare. Dacă arta trebuie să redea perfect adevărul, atunci cum va atinge acest țel? Mujoritatei celor vechi era convingă că trebuie. pur și simplu „fjfi se imite" realitutera. bar faptul nu era faarti evident; căci ga puLec afirma, cum a făcut-o Fi lustral.os, că imaginația posedă posibilități mu mari (fault imitați si. „Eu e mai înțeleaptă deții imitația scria el in viața lui Apollimfas. du Tvanfl fFiisr- XprdL, Vi. ifrj -■ și r.u se rezumi la ceea Ce vede". Gîndirnfl occidentală avea si caute d «legarea ftf.eH.ei probleme intr-a măsuri mai modcrflT.fl- Cerbul din partea Artei adevărul pOHtulînd respcil-orea procedeelor imitării, retir mcndfl deopotrivă folosirea imaginației și a far țoi de creație. în schimb, din Orient veneau con cenții extremiste, gata sâ sacrifice arta Însăși pnn tru a nu fi alterat adevărul. După filosoful iudei Filon din Alexandria, „Moisc a condamnat ar teii picturii și sculpturii, fiindcă olc alterează udevăru piftii imtioiuna", far mai t.trzîu, filozoful sruh A ynr rboea scria (ijtitrinwitif) in Pt)SU!ia -AristOtrlii Precizare fa Poetica lui Aristotel, ed. din 1491 că „nu-i permis poetului să înfățișeze lucruri! ou ajutorul indiipuirilor mincinoase, și Jntlmplă t.oeru, el trebuie să grăfateă despre lucruri aș cum sînt cri cum or putea fi", Și nu filosof s celălalt au avut C influență intens răsjdndil. asupra gîndîrii occidentale nu numai medievale dar și renascentiste. Contrarul adevărului o falsul; fie că o corni cu hună știință sau fură voie. In m*tă e corni eu bună știință șî-atunci r.u fi altceva decit, miu umilă. Deci, toi. 'ceea Ce în artă jiu b adevăi a fost nu o dată considerat drept minciună. Ar firii reproșați arareori poeților sau ertițților pl« 83 firi oii ciitfji., reproșul .j-cașlu s-a (Deprimat muj ales In Evul mediu ți Renaștere. Pentru Daui.e, poeiia era o „frumoasa minciună", fnmuIS contra eăreia protesta Bncoancio, mult mai modern decît primul fGtatt-wlcgM, XIV, 13J? poeții im ataț mincinoși, clici minciuna e .inșidAl.erio și născocirile poeților nu Înșeală, snopul lor e cu' totul altul decît inducerea In eroare. Dmite Însuși flk cKțf. si. Dospre vorbire» populară, Ilă J a folosit un termen propriu, definind poezia oa o „fictio rhetorica in nm&icui cciuposita11 -- oa jiu e nioi eroare, nici minciună, nici înșelătoria, ci wjvtwfbt, ficțiune retoricul. Na ara du altfel nevoia aă te invontoift o. formulă, o expresie, o noțiune, o diferențiere — acoatea erau cunoasute demult, Ifeja Isidor din Sevilla distinge „folaum"' de ,/ic lan*11, ceea ce era fals de oeea ce era fictiv. în artă se confruntă im adevărul și minciuna, «deviind ți falsul, ci adevărul li ficțiunea. Dur majoritatea teoroticicrulor medievali ți renascentiști ntvșimaj aminteau toate acostau și In continuare aftfi puneu față-n față adevărul' și fatalii. R. Aristoiel ți A«,?asun. în vremea aceasta, încă din secolul ol tV Le.n., filosofii! feiieficin de 0 teorie mal exactă In ceea ce privește raportul dintre artă și adevăr: ora teoria lui AristoteL Acesta șerif ese mai cu seamă in. tratatul alții da legică fDe 17 niți cit, printre frazele ros-^ tite de noi, oxista șl undo care nu simt judecăți, prin ui'Tonre nu sinț nici adevărate, nici. falte. îți tocmai frazele ce compun poezia slut fe genul acesta: r'uc-i false, nici adevărate. Poeții — continuă Ari&totel — scriind despre lucruri iu existente și imposibile, pot comite erori din punctul de vedere al logicii — și cm toate m-estea tiu dreptate. Ceea. ca Înseamnă că arta n-are nimic comun nici ou adevărul, nici eu falsul. Aceste noțiuni aparțin -domeniului cunoașterii, nu celui al creației, Arisl.ofel scria acestea despre poezie, iută prin forța lucrurilor, aceste w.i ocluzii se aplică si ■ artelor vizi i ale. j?2 ami O Concepția hi! a foit lotuși dată uitării și timp de multe veacuri tratatele de poetică .și de arta continuau să suifțir.ă că dacii aserțiunile poețiloi-■un fllnt conforme adevărului, atunci ele constituie falsuri șl minciuni, Deși au fost și aici excepții — de pildă, Sir Philip Sidnoy, fiind întru totul do «eoni cu Btagirjt.uL seci a, intru ajiărare» (The T/efcnce o;' Poexie^ 1&U4, p. 5fi) eă „ăa doar plăsmuiește, niciodată nu Inșeslă; dintre toți cei i-e scriu sub soare, poetul « l;hI mai puțin mincinos [,.,] nimic mi afirma, deci niciodală nu mintă11 în perioada elenismului, următoare .lui Arie-Lotel, din nou s-a cerut adevărul hi artă și mai ales ie poezie, îndeosebi, l-au cerut tjlezofn-E picur îi Cerea, dar nu-3 găsea, drept oare osii ide a poezia, Stoicii găseau iu ce ode vărul, dor cu ajutorul unui denicj's artificial, adică apliclnd metode alegorici, fiind foarte radicali in aserțiunile l-or. Ei ftfirmau că poezia c mai capabilă decit filozofia ca lă cu noastă adevărul, mai ales clnd a vorba do lucrurile divin* Astfel, stoicii cercau poeziei, r.u numai adevărul, ci chiar iul adevăr categoric. însă a existat in timpul ckniamuliii încă un curent: Lucian era convins că arta, avînd alto misiuni decît ști ințu, se supune, unei singure legi — voința poetului- Iar la Danirtrioft, probi am a adevărului trecea pa planul secund: in artă nu-i important despre ee se vorbește, cl «urnei num se vorbește; dori, fi e îngăduit să spună at.îl. ud p vărul cit și falsul. Printre scriitorii creștini timpurii, unii eslndeau cit se poate da aspru falsul și plăsmuirea tn literatură- în special 'l’ertulliun; pa cită vrrano Lac--tantiuS, ca și alții, luase apărarea ficțiunii. Cit. despre Âuguistift, el 8 formulat o «o.......epțifl pro- prio, iu substanță similarii poate cu acera a Sta-girîLuluît acesta afirmase că arta o drn.-wtj du adevăr ți de fals, Augualin — că arta rar piuate fi veridică. Esteticienii mti vuțlii îți puseseră întrebarea: oare arta treia ie 3ă Lindă către adevăr, țflsă nu întrebau dacă <w poate să-l atingă. Augoztin făcea o separație intre aceste două fapte, „a voi 84 ■ să fii fals ți a nu putaa să fii veridic". fSaiilo^aia, H i&lHsf'j „fnkiw i?îse valii! — VCrum MW nnn posse"; uit lutru e flft urmărești a spune crvn fals și altceva pi să jiu poți atinge adevărul. Arta îți propune drept țol adevărul, însă — țelul acosta cisto el cumva realizabil r Aiietiâti'ii a faat desigur primul cure șî-a ti al, ?oama de. greutățile, pe caro io atrage după sine tendința către adevăr In art.ă si desigur primul oare a înțeles că arta, pentru a fi veridică, trebuie să fio și falsă In același timp. El a leneșe un exeipplti din domeniul teatrului: actorul Rosohifi - scrie el — juclodii-I pe Priam, a un autentic actor. Insă pentru a Ii așa nava trebuie pă fie un fals Priam. Această extraordinară (mimbile) interdependență intre adevăr și fnU apare de aiemeuea, după opinia lui Argus tiu. ii-rt arte: „Cum oare un tablou,, in fățiși: id un cal, ar put,ea fi veridic, dacă animalul pictat p« iii n-ar ÎS>dn cal t'ala?“ Aceste dubii nauprs adevărului iu artă s-nu meu-ținut in Evul mediu, r.eea ce transpare și iu denumiri. Poetul a fost numit „aiiciiîr", adieii aedacaro niărește, frpore^te, adaugă (de unde iubgtaiitiynl ,,ftutor;: dțț artSxî) sen ^ficior", crea tur de ficțiuni, deoarece pB c.Șli false Iu «ruta. drept veridice ;ljitD veris falise“ț după lojhiuIa lui Konrorf din llirseli-uu. Totuși acele timpuri sperau să rfohi eden scit adavaml din partea poeziei salvată probabil de către stoici, cam foloseau o interpretare metaforică, Jîcfivrd.v uifcgarjcti.f, in Ier pi ut ars aplicată poe aiei, căci plastica era privită rareori din ponei oi (le veder''1 al adevărului, Cu toate acestea, Alaiu do Lille aerîa fA nficlflutitarww. I 4) despre „miracolul picturii", care t.riiriEformă umbrele obiectelor în realitate, și toate plăsmuirile Ir adevăr. O stare frază era ca n răsturnare a apuselor lui Konrad-, De altfel, „transformarea In ude vă?1 era cu totul altceva. docil fejpeoEȘBntaTaa adevărului, Neîncrederea față de adevărul poetic a stăruit Încă ia Dante: „tsiffl »n°n,w£raa“, „frumoasa minciună" acria el despre poezie. Oamenii Renașterii au ciEd^at pai îndelungat, asupra adevărului artei. Fiind njai polemic con- vinși Că arta e capabilă »ă sesizeze adavarut Expotlenții clasici ai acestei Convingeri au fost LeDnardo și Dllrar. Desigur, o excepție reprezenta Cast el retro, clnd afirma (către finele Renașterii, In 1570) că „adevărul [trebuie] lăsat pe aeaiua filosofilor". C. ihA'trscle adzwlrv-ri- Despre ndevlir Iu aj'tă s-a scrie mult In epoca Barocului și în aceea a academismului. Citi uf esența concepțiilor de pe vremea aceea a fost exprimată de către Kogcr (le Pilea tfi ftl tău (fomvt (fo peinturc pur prtfwipw, scris în secolul el XVII-lea și publicat la 1708, Pentru el, adevărul era lucrul cel mei important in artă, cel care atrage mai mult pe cititor și Spectator. Opărind cu materialele oferite d& pictură, ol distingea două genuri de adevăr: Adevărul simplu — numit de el „primul",, rezidind in lidela imitare a naturii, dînd chiar iluzia totală u ceea fie reprezintă — și adevărul „secund’ț idoaj, re rezidă in căutarea perfecțiunilor Ce nu 68 găsesc iu realitate, însă pe care artistul le poate eulcgu din diverse obiecte. în acest adevăr ideal jiși află locul bogăția de idei, frumusețea exprimării, eleganța contururilor. Acest adevăr e la t'el de real ca și primul, fiindcă nu născocește nimic, ci Culege, adună — și o mai deșii virșit declt cel dinții- Totuși ae^ata, primul, constituie for-da-menlul celuilalt, ii ic&nfȘgră emvoare și vi&ță, Ado vămi ideal b un adevăr uimitor, căci așa cum judeca Roger (Io Pile» (v. mai sus) „fiecărui obiect In parte ,ci îi adaugă ceea ce obiectul In cauză na are, Insă ar putea eă aibă". E cert. că în acest caz s-a tr (informai sensul inițial, de bftafi, al expresiei do „adevăr'. IraUs-forraartji fleeaata nu s-n produs briile: mult mai do timpuriu MioheTangnfo [apud Drandaco da IIol-] a uda.) apusean: „E un obicei, să Sts picteze lucruri care zj-iib și posibilitatea ace aut a p rezonabilă și (on/W adevărului. Daca un mare pictor creează o operă, care ne apare ca falsă și artificiali, acest. /hf.ț cije «depărat" 85 Ifi jurul anilor. 1700, !joțitia&a de "dovăr i căpătat un olt înțtdns, P<j de-0 parte o devenit ntît de largă inoîf, ajunsese să cuprindă generalizarea și idealizarea, dnpri [turn sa vede clar la Pagei- de Pitea, pe de altă, (fi materie de litcrs-tură și artă, noțiunea de ode vâr cuprinde* și nula fora. Țesiuro In al său Catvw.kieile Ar ist o-leliai {1664, p, 74) definea metafora ca „imitație poetică". Bcuhours (La maniere de bieii pensei', 1687. p. 10) scria că. „figura du stil nu ș uu fals, luataforft își ere adevărul său precum și ficțiunea poetică**. G. B, Vico (De noștri isiapore Mudiorarft raiiime, Despre principiul ștudijlor im vremea, noastră, 1709, p. Șt) h) inuUfarbiaraa adevărului poetic vedea o mai desăvirșită formă a adevărului. „Poeții PQBtew un neadevăr, pentru a fi mai veridici liitr uii arm mit sens*1. Aceasta nu i a împiedicat pe scriitorii secolului ol XVIII dea să fie ojnșt.ianți că adevărul poetic nu c adevărul In BCUssl său strict. Didetfotț scrin chiar (Salon, 1757, XI, n, 1G5J că „in fiece pro-diicție poetică turistă totdeauna un pic de neadevăr (wn pețț tie ZMenmișt’J", fără să i-o in poeziei in nume de rău, Tar Burke socotea că „orice artă maro e maro prin faptul ca amăgite* faji ari ls g.rrMî as ii cteceifvs). Nu încape îndoială: deiuunirea adevărului a. fost ntai durabilă și moi unitară, decit noțiunea lui. Și mărită să enumerăm mâi jos principalele varianta ale ucostcia; ■}., Adevărul in strictul înțeles dat de logicieni, - ' anume ca adaeqaatio intellectus el rei, adică potrivirea din tec* Eăhs ăi obiect, ponte avan n aplicare mimai în estetica literaturii (iacă de pe vremea iui 3olon sac Pindur so văzuse că și-n această zonă IngusLă, adevărul există într-(» măsură feeria redusă). 2. Intr-un sens mai liiTg, adevărul însemna cam. t.ot ut.ita rit si redarea realității indiferent sub co aspect: afirmații verbale, tablouri, sculpturi, deci neavinrf aplicare In muzică și arhiteațină, ci numai Îiî pictură și sculptură, pe lingi literatură. înțelesul era larg ai vag, după E-uiii se vede țn aserțiunile lui Michelangelo sau R- ds P.I-îR. jîm 413 fSe mai cuvine să adăugam că în tratat ele dos pro artă, prin „udevăr" se Înțelegea nu numai reproducerea fidelă a realității, dar și realitatea.însăși. Sc spunea: cutare roman prezintă iniitriplări adevărate, veridici!, Cutare tablou e plin de adovăr), 3. în socului luminilor, expresia „adevăr^ apare adesea in tratatele flespre arta intr un ou totul alt sens. mai degrabă In unul figurat, aplicat fiind ai în artele ou nrt imitau natura. Tratatul lui Jaoquoa l’raiițais Blondei despre arhitectură (Ct/urs d'architecture riviie, 1771 —1777 ) no poale soi'vi drept, exemplu. El acrii! astfel: „So spune in mod figurat: «aceasta arhitect.ură e veridică o. avindo-Bo in vedere facoa c&0 strimt in] care păstrează Iu l.oaLe părții o salo stilul caro ii e prtfț priu fără a i se amesteca un altul, posedind numai orcamccto absolut necesare, ovitind varietatea nepotrivită, dinii prioritate simetriei ți regulari-tățuț lntr-ufl cuvint indiit. untura veridică e ucefta oare place cehilor, fiind conformă ideii pe care ne 0 facem despre acest gen de clădiri?1- Blondei «rată, dori, că'prin adevăr înțelege unitatea do stil, sobrietatea In podoabe și regularitatea, Q. atare concepție despre adevăr mi t nici clară, nici univoc#; ea definește adevărului modul figurat, așa num Însuși Blondei n recunoaște- Concepția lui nu posedă prea multe plinei,o comune cu noțiunea ce definește adevărul in artă oa reproducere- fidelă a realității, indopoi-tirulu-so și deal te noțiuni despre adevăr, ața cum apar ale in dicțicoâi'O- Acest scriitor din veacul luminilor înțelegea prin arhitecturii „veridică*1 pur și simplu ue-aceea caro i pSreă lui eotcelentă, 4. în timpurile mai ori. S-au mai exprimat și alto ouncepții despre adevăr. „Adevărat" însemna de» data aceasta autentic: se zicea „un Rembrandt autentic,11 udiuă o pinii care nu era nici copie, nici fals. Oare un atare sena ?h denote o condiție a trăirii estetico? E o prohlemă gravă, iusa de annă mai roJusă ducit problema adevărului In Sensul aristotelic sau iu acel al lui fioger de Pilea, 86 fi. în teoria ari și ilț l-l i fi te uCe a secolelor ui XIX-lua și blI XX-lua, șgpreiia ;,ad#Tăpil în artă11 a primit altă noi ajcscepținni. Lft unii autori, ca M aurice Denis, lluiîavăruîiL operei de artă laBeinn» același luOrti Cfl ai cfirwirda rtța Cil fclîlf fi JfryifiS-ptZe (fi. Alți autori înțelegeau prin adevăr sinceritatea — orice operă da artă e veridică, atunci clnd ca exprimă ceea ce artistul a simții și-a gîndit OU adevărul,. Erau două nețiuni de mare importanță, Insă foarte deosebite de ooncopția tradițională « adevărului, Kle ilu Inii erau elaborata de filozofi, nu mai aparțineau nici vorbirii curente, erau izvorttu din glndirea artiștilor și estetici-tuiiloi'. Roman Ingaidea, celtic original și totodată oste-i.ici an reprezentativ a] timpurilor noastre, fi nai i-idnd noțiunea de „adevăr11 artistic, i a descoperit o sumă de semnificații, Adevărul e înțeles uc ni ce: a) o oorfspondență îulrc obiectul prezentai Și realitate; b) redare iz-butil-ă a ideii artistului; c) sinceritate; dj consecvența a vieții interioare. Această mulțime de sensuri ac poate reduce lft trei Ecmilififrftții: concordanță cu realitatea, eu gJndjrea Creatorului ți Cu conținutul lăuntric, intim al lucrării, se reduce adică la pu netele 1 și 5 din enumerarea de mai eus, Lulnd lucrurile la modul Cel mai general, concepția adevărului în artă Iti decursul secolelor se deplasează de Ia concordanța între obiect și lealitate la concordanța cu intenția creatorului. ' D. Haporlui dintre adevăr si frumos., Pe vremea clnd era nu oor^Tai' faptul că arta trebuie să pre sinte adevărul, era necesar să se explice du eș totuși (n-ta fi-ft depărtat de adevăr, ficriitorii antici pxpljoau prin aceea că arta lucrează pentru a da oamenilor dur/a despic ceva mai bun, mai frumos, mfti atrăgător docît adevărul, far cai madurui ca s<i fosil lucruri nwi frumoase. dectt există cu adevărat. Prin urmare, dacă frumosul și adevărul nu sc exclud [reipj'ac (ca iluzia și adu vă ml}, re- S ortul dintre de a putut i'i șia fost; ințalss în jvcr&ș toc duri, ' ■ ijj 1) Adttvăi oJ e condiția indiapansaliilă' a frumosului, deși nu o condițiesuficiatită. X concepția clasică, apărută de timpii rin și exprim Jitii lămurit de Platou. 2) O pin ia contrară s-a ivit tot în e.ntiohitate: adevărul mi o o condiție a frumosului, nici suficientă, ni ui indispensabilă. Așa susține Cicero, argumen-llnd că dacă ndevfirjjl ar fi suficient, artă ar deveni î nu ti Să. 3) Concepția medievală proceda. tu olt mod ]a apropierea dintre frumos și adevăr — sfe. aînt rezultatul aceleiași orînduieli a luciului, cu observația eii adevărul , * veritas » e „refcfu uri Lnleriu.s"^ „redat din lăuntrul său11, iar frumosul „ftd. exte-riue11 a redat după aspectul exterior, ram serie autorul lucrării ăiim/we Afemniri. Cu alte cuvinte bc făcea distincția netă intre aparență și gSență, ă) In timpurii,-) mai noi, adevărul ilu mai a considerat ca o condiție Indispensabilă a Irm moșului, dai' o) constituie mijlocul Cel mai sigur pan-ti'u ruedizurea acestui A Asifd opina cel mai in-t'lucnl. teoretician al artei In Rsnastcre, L. 11, .41-herti. b) Iată o părete mai circumspectă. Adevărul servește frumosului, dar tot așa de bjnu îi servește opusul adevărului, ficțiunea ■ părere nu o dată ÎnttlnitS la teoretici unii de mai târziu oi Renașterii, E, S. Piceoloinini acria fOpera, Rasei, 1517,.'p. 646 j; „li dirr. pito fl iî fafcn e cosa ai jxxtn accidental?''*. Tar autorul unui alt tratat de poetică renasceiitiat, Vida, afirmă că pOețul are dreptul să adauge adevărului ficțiunea f/icia (icf-dere verin)- 6) Pa vremea Barocului și fi neoclasicismului a pnide minat In schimb o atitudine radicalii, chiar mai radicală dnclt cea clasicii: Adevărul o i) eon-iliție suficieritâ pentru fjfțtmoa și cltiflr flft identifică cu ol. Iloilsau scria: „Rieii n?ert beau tpiE * Nu e un luesni ■espoțial eJacK Jfrrttul spâna tj*yi aăe-4za virat sau fulsa pi. tr.f . 87 Ic vraî“, iar fjhuftcsfciiry: ../l'î beauty is trui?i“ — orice frumusețe o un adflvă/. ■ 7) Trecerea ilc fa clasicism la Țtmofl^tisir g-a produs In mod brusc, radical; tipică pentru această trecere a fost concepția conform căreia ficțiunea nu numai oă jervește fi uni nan lui, flfir- fi este mui ro-lositoarc declt adevărul, oare cel mai adesea e urlt și rău. In viață nu poți închide ocini la adevăr, în artă *e poate zbura „pe tăriinul paradiziac al amăgirii'1, cum am spune, pare fj'azinel11-1 pn AliniiiewlQfc: B) în idealismul filozofie, in curentul mesianic, în ciuda nuci aparentei apropieri de romantism. atitudinea față da adevăr s-a schimbat. Filozofii pretindeau că adevărul c suficient psntru a procura fnununil ți chiar că el e frumosul însuși. Căci ci aveau în inirițc nu trudid adevăr al vieții, i'i o splendidă idee despre adevăr, însuți Hcgel scria că „vocația artei constă în evidențierea ade-vArului'1 și că sfera adevărului divin „înfățișată artistic, pentru văi și sentiment., ton știi i: io punctul central al Întregii lumi a arteiLL. La fel soriau și girul Hurii polonezi din acea vremer Libclt: ,,Artele frumoase [...) vor înfățișa adevărul, nu un adevăr iiula L, ar Li fi ui al golit da Fcbxl.unță, ci adevărul învăluit. Intr-o formă CorCFpunzătoaie, con ceput ca un ideal11. Alții se ««.primau încă w categoric, ca î'rcntov.'ski în Patitc&n: „Frumusețea e o formă a adevărului. Cu cit c mai mult ade~ v’ăr, on-«Lîl. e mai inuH-ii friiniu 3ețe“, iar Krasu'iîlii: „Frumusețea esențială, fio pe plnzâ, in marmoră sau în poezie, nu-i altceva decît chipul exterior nl adevărului11. Piuă și Brodxinski spune in pri mă Scris/Mre despre literatură poiană: „Oare nu orice frumos e un adevăr și nu orice udovfrr e frumos și nu orice frumuseții e așa tun c, t.iomai fiindcă ti veridică?". " fa în timpurile mai apropiate de noi, părerea drspre raportul dintru adevăr și frumos a fost pluralistă și mai moderată, fiind poate condiționată. rfș alte fapte, ca de pildă; unele obiecte filat frumoase și constituie o guraă de sentimente proprii perceperii obiecte for reale, adevărate, cunos- cuta: altoie, dimpotrivă, aittt frumoase fiindcă au sint. reale și trezesc sentimentele plăcute pe oare le suscită in mod egal realitatea, șf tot ceea Ce sș ridică mai presus de realitate. , , Divergențele n-uu lipsit nici in s&îolul austru. Ne rezumăm tel- la exemplele poloneze: J- Coil-rad. în prefața unuia dintre romanele s&le,jscria: „Artistul, ea și savantul son filozoful, caută ftdțj-vărul și-l evocă11. La fel Ist. Brmznwski în Cal-litra ți idața: „Cee frumosul? în zadar am încerca o altă definiție d«ci.t căutarea plină de iubiro a adevărului". Dor Tcupuld Staff* pune in gura psrBOnajuhti ce Intrufthipează adevărul aceste cuvinte; „C:nc merge după mino, părăsește frumusețea'1, Părerile despre raportul dintre Artă, frumos si adevăr nu au pășit pe 0 culc mtm&liniai'ă, ci porii toii do la o extremitate către alta, au tins, totuși, către măsură și moderație. * Rfirtii-niit liric palgnt'i |± 2V E-^ 10 3 7, IL. fifld-). 88 Brian McHale - Real în comparație cu ce?, în Ficțiunea postmodernisă 6. Real în comparație cu ce ? * „«The Oranging of America» [...] este ficțiune, iar conținutul ei derivă în întregime din imaginația mea. AcoJo unde am făcut uz de nume reale sau de ceea ce pare să fie descrierea fizică a unor persoane reale a fost pur și simplu în interesul ficțiunii. La modul serios, orice asemănare între aceste povești și existența reală a unor persoane în viață sau decedate este în afara oricărei intenții și pură coincidența.” (Max Apple, The Oranging of America and Otfter Stories, 1976) Țoală lumea este familiarizată cu acest tip de declarație ce apare, în mod tipic, pe pagina de gardă a operelor de ficțiune; „Toate personajele din această carte sunt fîcționale și orice asemănare cu persoane reale, în viață sau decedate, este pur întâmplătoare” sau ceva de genul acesta. O afirmație încărcată de prejudecăți de natură mimetică, ce constituie o țintă predilectă pentru parodia pos (moderni stă, așa că nu e nici o surpriză faptul că scriitorii postmodemiști își prefațează operele antimimetice cu afirmații autoparodice1. Afirmația lui Max Titlul este împrumutat de fa pianistul și liderul unei formații de Jazz, Les McCann, al cărui imn ftinky, „Compared to What” („în comparație cu 06 ) conține refrenul: „Tryn’ to make it real compared to what” („încercând să-l facă sâ pară real în comparație cu ce"). Inevitabil, punctuația mea a dezambiguizat acest vers minunat de ambiguu. Mă simt îndatorat în mod special față de studentul meu Moshe Gilad pe mm maniera de abordare a ficțiunii istorice în acest capitol. 89 REAL JN COMPARAȚIE CU CE? 137 Apple din The Oranging of America nu este totuși o parodie, după cum ar trebui sâ rezulte cu claritate din această stranie alăturare de cuvinte: „La modul serios, orice asemănare [. ] este în afara oricărei intenții și pură coincidență”. Această formulare pare să ne trimită cu gândul la definiția dată de John Seark ficțiunii ca enunțuri „ndiț--serioase” în ceea ee-1 privește, Apple încearcă Să evite orice trimiLere în judecată pentru calomnie, pentru motivul foarte întemeiat că în povestirile sale anumite personaje poartă numele și au ceva din trăsăturile unor persoane în viață sau decedate nu cu mult timp în urmă. în povestirea care dă titlul volumului, „The Oranging of America”, exista un personaj pe nume Howard Johnson* fondatorul unui lanț de restaurante pe autostradă și moteturi, iar ateul pe nume Robert Prost, un renumit poet care locuiește ta o fermă din New Hampshirc. în „Inside Normau Mailer” există un romancier și jurnalist combativ pe nume Normări Mailer, precum și o serie de al ți intruși din lumea literară, precum Robert Penii Warren, Wayne Booth, Theodore White și Rîchard Poirier. „Understanding Alvarado” are printre personaje un dictator cubanez: numit Fidel Castro, iar în „Patty-Cake, Patty-Cake... A Memoir” exista un congresman din Michigan fără nume, ulterior președinte al Statelor Unite, a cărui cariera seamănă cu aceea a extrem de realului Geratd Ford. indiferent dacă aceste exemple se constituie sau nu ca „identități transmundane”, în sensul formal propus de Eco, între figuri ale lumii reale și personaje fîcționale, Apple flirtează în tnod cert cu această posibilitate a identității trans-mundanc. Trăsături suficiente au fost transferate de La persoane din lumea reală pentru a face posibilă o acționare în justiție; de aici necesitatea unor dezmințiri speciale evazive pe pagina de gardă. Dar de ce să te joci cu focul în fotul acesta ? Evident din cauză că jonglarea cu numele celebrităților exercită o anumită atracție asupra cititorilor, aducând cu sine parfumul scandalului. Și care anume este, mai exact, sursa de scandal 7 în ultimă instanță, sursa este ontologică: granițele dintre lumi au fost încălcate. Există un conflict de factură ontologică atunci când o persoană din lumea reală este inserata tntr-o situație ficțională, unde interacționează cu personaje pur Acționate, precum în povestirea Lui Apple „Understanding Aîvarado*', în care Castro participă la un joc dc baseball ficțional al cărui „trofeu" va fi starul cubanez în retragere al basebaLlului american Acbilles 90 138 FICȚIUNEA POSTMODERN1STÂ „Archie” Alvarado, un personaj ficțional. Un alt conflict ontologic are loc atunci când doua figuri din lumea reală interacționează într-un context ficțional, ca, de pildă, atunci când Howard Johnson îi este prezentat lui Robert Prost în „The Oranging of America” sau când Normau Mailer boxează cu autorul povestirii, Max Apple, în „Insîde Norman Mailer”. în general, prezența în lumea ficționaîă a unei figuri din lumea reală propagă o undă de șoc prin structura ontologică a acelei lumi. Apple, despre care nu prea se poate spune că se află în prima linie pe frontul inovațiilor postmodemiste, ilustrează totuși strategii întâlnite în cadrul ficțiunii postmode miște. Pretutindeni dăm peste figuri istorice ale lumii reale inserate în contexte fîcționale, cu un efect aproape la fel de deconcertant ca și în textele lui Apple. în acest scop, sunt preferate adesea figuri cu „greutate”, capabile să stimuleze cât mai multe asociații pentru majoritatea cititorilor, să provoace reacții puternice de atracție sau de repulsie : frații Kennedy, Richard Nixon, Mao, Lemn, Troțki, Sigmund Freud, (di Amin, Che Guevara, Gandhi, Norman Mailer, Malcolm X, Rudolpli Hess, ducele și ducesa de Windsor2. Alte figuri ale lumii reale care au fost manipulate în felul acesta includ figuri politice precum Abraham Lincoln, Warren C. Harding, Walter Rathenau, Walter Melon și Nelson Rockefeller; artiști ca Paul Klec, Chagall și Picasso; scriitori șî gânditori precum Rossetti, Swinbutne, Ruskin, Kafka, Max Brod, Wîttgenstein, Șklovski, Marcel Proust, Gertrude Stein, Joyce, Yeats, Pound, Milton și Lord Bytian; „staruri” media ca Mickey Rooney, Wak Disney și jucătorul de tenis llie Năstase3. Nu numai că prezența unor astfel de figuri încalcă granița dintre lumea reală și lumea ficțîonală, ci aceste texte elaborează deseori abaterea ontologică, punând în scenă confruntări total lipsite de fundamentul istoricității între două sau mai multe figuri ale lumii reale: între Kafka și Wîttgenstein în „Aeroplanes at Brescia” a lui Davenport {Taitinl, 1974); între tânărul Jack Kennedy și Malcolm X în Curcubeul gravitației (1973); între Richard Nixon și Edieî Rosenberg în The l Public Suming (1977); între Kennedy și Mailer în „The bumbul Pa pers” a lui Abifih (Mirids Meet, 1975); între John Milton și | Thomas Urquhart (traducătorul iui Rabelais) în „Logopaudocy” de | Alasdair Gray {Vnlikety Stor ies, Mostly, 1983); în Ragtime de 3 91 REAL |N COMPARAȚIE CLI CE? 139 Doctorrow (1975), între diverse perechi de personaje istorice Evelyn Nesbit și Emma Goidmann, Harry K. Thaw și Harry Houdmi, Houdini și Arhiducele Franz Ferdinand etc. Există oare ceva distinct postmodernisL în aceste exemple dc identitate transmundană între personaje fteționaie și figuri ale lumii reale? La urmă urmei, prezența unor astfel dc personaje cu identitate transmundană este la fel de tipică și pentru romanele istorice. Iar prezenta personajelor istorice în romanele istorice este în sine doar un caz special al structurii universale a referinței literare, în care un câmp de referință intern (ficțional) și un câmp extern (lumea reală) se suprapun șj se interpenetreazăJ. în termenii acestei structuri de referință cu „punic dublă”, nu ar fi nimic excepțional ca, să zicem așa, Robert Frost să-l întâlnească pe Howard JohiLSon în textul lui Apple sau Evelyn Nesbit peEmnaa'Goidmann în cel al lui Doctorrow. Există o anumită tensiune între câmpurile interne și cele externe în astfel de cazuri, pentru că știm (sau credem că știm) că în câmpurile externe aceste întâlniri nu au avut loc niciodată. Dar tensiunea dintre două câmpuri nu este neapărat postmodernistă; ea caracterizează șt felul în care Tolstoi îl tratează pe Napoleon în Război și pace. Să nu uitam totuși că modelul cu „punte dublă” al referinței literare tinde spre aplicabilitate universală. în interiorul acestei norme universale întâlnim norme cu valabilitate limitată și generice care pot tl mult mai coercitive. Altfel spus, nu orice referent extern este cu necesitate admisibil în planul câmpului intern de referință în toate culturile, în toate perioadele, în toate genurile* Identitatea transmundană este un joc cu reguli variabile. Dezmințirea lui Apple recunoaște implicit existența unui set de asemenea reguli, încifrate în legile contemporane privind calomnia. De fapt, tegîîe calomniei constituie un exemplu rar de convenție lierară pe deplin codificată 1 Rea lente constrânse * In principiu, ar trebui să fim în stare să reconstruim diferitele repertorii de obiecte ale lumii reale, indivizi și proprietăți care sunt admisibile în diferite genuri de texte, în perioade istorice diferite. Astfel de repertorii nu simt, desigur, alcătuite din lucrurile-iumîi -reaie4n-sine, lucruri ca materie primă, nepreîucrată, ca să zicem 92 140 ficțiunea post moderni stă așa. ci lucruri ca semnificați într-un sistem de semnificare. Ani putea numi aceste lucruri semioticizate ^reaieme1\ utilizând un neologism lansat de Itamar Eveu-Zohar5. Din întreaga gamă de realeme disponibile într-o anumită cultură și într-un limbaj dat, o subgamă anume poate fi selectată pentru repertoriul de realeme al unei clase de texte, o altă subgamă pentru o clasă diferită de texte, în timp ce alte subgame pot fi evaluate ca inadmisibile și excluse din repertoriile uneia sau ale ambelor clase de texte. Judecățile asupra admisibilității și inadmisibilității sunt condiționate cultural, nu universal; realemele pe care o cultură le îngăduie în textele sale pot fi excluse de o altă cultură din aceeași clasă de texte. Even-Zohar citează exemplul realemului „copii", pe care textele comerciale olandeze îl admit, în timp ce „echivalentul” francez de texte comerciale (de pildă, pe pachetele de fulgi de porumb EEC) îl exclud. Tar ceea ce este adevărat pentru diferențele dintre culturi va fi de asemenea adevărat, mutatis mtttandis, pentru diferențele dintre perioade sau genuri. Dacă așa stau lucrurile, atunci cum este constituit repertoriul de realeme istorice pentru ficțiunea istorică „tradițională” sau „clasică” (Walter Scott, Fenimore Cooper, Hugo, Balzac, Thackeray, Tolsroi)? Ce constrângeri guvernează inserția reale melor istorice în acest gen șî în această perioadă ? Și cum evaluăm practica postmodemistă din acest punct de vedere față de tradiția „clasică" ? ' Trei constrângeri cu privire la inserția reaiemelor par să fie caracteristice pentru ficțiunea istorică „clasică”. 1. Realemele istorice - persoane, evenimente, obiecte specifice ș.a.m.d, - pot fi introduse numai cu condiția ca proprietățile și acțiunile atribuite lor în text să nu contrazică de fapt istoria „oficială”. Aceasta, desigur, este o formulare ce ridică semne de întrebare; lasă posibilitatea unor întrebări Cu privire la care versiune a istoriei trebuie văzută ca „oficială" sau cum sc rcla-ționează cunoștințele cititorului obișnuit cu versiunea „oficială" ș.a.m.d. Oricât de nesigur ar părea, operăm într-adevăr cu intuiții despre ceea ce este acceptat ca „fapt” istoric și cât de mult deviază de la acel „fapt” orice ficțiune istorică, Un alt mod de a formula această constrângere este a spune că libertatea de a improviza acțiuni și trăsături ale figurilor istorice este limitată la 93 REAL ÎN COMPARAȚIE CU CE? 141 „zonele întunecate” ale istoriei, adică acele aspecte despre care versiunea „oficială" nu are nimic de raportat. în interiorul acestor „zone întunecate” i se îngăduie autorului de romane istorice o oarecare libertate. De pilda* istoria nu înregistrează că regina Caroline a stat de vorbă cu o fată din Scoția pe nume Jeanie Deans, cândva, în cursul anului 1736, prin mijlocirea ducelui de Argyle, dar nici nu exclude pe temeiuri certe ideea unei astfel de întâlniri, așa că acest episod din Temnița din Edinburgh de Scott (1818) satisface restricțiile de tipul „zonei obscure”. „Zonele obscure” sunt în mod normal timpurile și locurile unde personajele lumii reale și cele pur ficționale interacționează în ficțiunea istorica „clasică” Hrușovskî face observația că referințele temporale în ficțiune sunt adesea lăsate să „plutească” : ni se precizează ziua săptămânii în care un eveniment se presupune că are loc, dar nu data exactă sau decada și luna, dar nu anul exact ș.a.m.d. Aceasta, afirma Hrușovski, este o marcă a Acționaiitații; mai specific, ea creează o zonă întunecată convenabilă și îngăduie romancierului o oarecare libertate de a improviza. Observați totuși că există cel puțin două norme diferite pentru ceea cc constituie o „zonă obscură”, unii scriitori din anumite perioade aderând îa una dintre norme, iar alții la cealaltă. Unele romane istorice tratează viața interioară a figurilor istorice ca zone obscure - pare logic, întrucât istoria „oficială” nu poate relata ce s-a întâmplat în interiorul ființei unei figuri istorice fără a ficțlonaliza într-o oarecare măsură. în conformitate cu această normă, romancierul este liber să procedeze la introspecțiunea personajelor sale istorice, și chiar să inventeze monologuri interioare pentru ele; exemplul clasic este, desigur, Napoleon al lui Iblstoi. Dar exemplul tolstoian nu este singura normă în această probiemă. Alți autori de romane istorice consideră lumea interioară a figurilor ca fiind inaccesibilă - realeme inadmisibile, cu alte cuvinte prezentându-le în consecință numai din exterior, rezervând prezentarea vieții interioare doar pentru personajele pur Acționate; aceasta este regula pe care Scott, de exemplu, o urmează. 2. Constrângerea referitoare la contradicțiile versiunii istorice „oficiale” se extinde dincolo de realemele specifice (persoane, evenimente), la întregul sistem de realeme dare constituie o cultură 94 142 FICȚIUNEA POSTMODERNISTA istorică. Așa cum figurile istorice nu se pot comporta într-un mod care să contrazică versiunea „oficială”, tot astfel întreaga cultură materială și Weltan$chaitimg-ul unei perioade nu pot fi în contradicție cu ceea ce ne spune istoria „oficială” despre acea perioadă. De fapt, aceasta este o constrângere asupra afiacmrusmult/i. Desigur, constrângerile asupra anacronismului sunt dificil de pus în practică. Un grad acceptabil de loialitate fața de cultura materială a trecutului nu este dificil dc menținut - în mod normal, până și cele mai puțin sofisticate forme de ficțiune istorică reușesc să facă aceasta (este ceea ce numim „piese de epocă"). Dar puține romane istorice reușesc să proiecteze cultura intelectuală sau ideologia unei perioade trecute - etosul acesteia, stiluri de gândire, atitudini și gusturi etc. - fără anacronisme. Evul Mediu al lui Scott, de pildă, surprinde ceva din Weltanschauung -ui medieval, dar este îmbibat de ideologia romantică a secolului al XlX-iea. 3. în fine, cea mai difuză și în același timp cea mai profundă constrângere dintre toate: logica și fizica lumii ficționale trebuie să fie compatibile cu cele ale realității, dacă reaiemele istorice urmează să fie transferate de pe un tărâm pe altul; altminteri, textul va fi înir-o radicală contradicție cu normele ficțiunii istorice „clasice". Ca sa folosim formularea tui Toma Pavel, „pentru a putea fi gestionate, omologiile secundare trebuie să respecte cât mai mult posibil structura internă a ontologilor primare pe care le utilizează ca fundament ontic"6. Sau, cu alte cuvinte, ficțiunile istorice trebuie să fie ficțiuni realiste; o ficțiune istorică fantastică este o anomalie. Aceste constrângeri sunt resimțite nu doar de către autorii „clasici” de romane istorice din secolul al XlX-iea - Scott, Cooper, Tolstoi ș.a, ci și de către moderniști și, în cea mai mare parte a lor, de către autorii din perioada modernismului târziu care au făcut uz, la rândul lor, de modalitatea „istorică". Să ne gândim la Dos Pas sos cu trilogia SUA (1930, 1932, 1936). Modul în care, în secțiunile ficționale (prin opoziție cu cele non-ficționale și biografice) ale textului său, se folosește de figuri istorice precum Big Bitl Haywood sau Woodrow Wilson este guvernat strict de constrângerea de tipul „zonei întunecate” ; el evită anacronismul, iar lumea sa ficțională se 95 REAL ÎN COMPARAȚIE CU CE? 143 supune regulilor fizicii și logicii lumii reale. Același lucru este în mare parte adevărat în ceea ce privește ficțiuni istorice ale modernismului târziu, precum cele ale lui Barth, The Sot-Weed Factor (1960, revizuit în 1967), Doctorrow, Ragtime, și Țhomas, Hotelul alb (1981), deși în aceste cazuri începem sâ observăm unele deteriorări sau derapaje cu privire la normele „clasice . Astfel, deși relația lesbiană notorie dintre Evelyn Nesbil și Eînma Goldtnann în Ragtime are loc în „zona întunecată” istoric, satisfăcând astfel cerințele paradigmei „clasice”, alte evenimente din acest text înlătură constrângerea de tipul „zonei întunecate”, îndeosebi ocuparea prin forță de către Coalhouse Walker a Bibliotecii Morgan, în mod similar, Barth, în The Soi-Weed Factor, evită cu grijă anacronisme referitoare la cultura materială, dar parc dispus să facă paradă de anacronisme de up Weltanschauung. Henry Burlingame, eroul său, pare să fie echipai cu un set complet de opinii șt atitudini intelectuale ale sfârșitului de secol al XlX-Iea - în cosmologie, antropologie, sexualitate, chiar și în critica literară, în fine, Țhomas, în Hotelul alb, construiește o lume ale cărei norme, ne îmbie el să credem, pot fi fantastice, incluzând posibilitatea profeției și a unei viziuni a „celeilalte lumi”. Iar ea să pună in scenă încălcarea, el implica profund figura istorică a Lui Freud și evenimentul istoric al masacrului de la Babi Vai în dimensiunea fantastică a romanului. Putem să ne reîntoarcem acum îa exemplele de identitate trans- mundanâ din scrierile postmoderniste, Multe dintre acestea, după cum s-a dovedit, adera într-adevăr la paradigma „clasica” a constrângerii cii privire la inserția realemelor istorice. De exemplu, Frăția Prerafaelită este prezentată de către Fowles în stricta concordanță cu regulile jocului autorilor dc romane istorice, așa cum este cazul și cu majoritatea figurilor istorice din Calcanul lui Grass (Frederic cel Mare, frații Grimra, Roșa Luxemburg ș,a.) sau cu multe dintre cele aflate în povestirile lui Guy Davenport. întâlnirea ficționalâ dintre Kafka și Wittgenstein în povestirea „Aeroplane s at Breșe ia”, de pildă, se menține în cadrele sigure ale „zonelor obscure” din biografiile „oficiale” ale ambelor personalități. Nu același lucru se poate spune totuși despre Proust al lui Abîsh („How the Comb Gives Fresh Meaning Io rhe Hair”) sau despre Idi Amin al lui Boyle („Dada”, m Descent of Mart). E pur și simplu o contradicție izbitoare fața de 96 144 FICȚIUNEA POSTMODEKNISTĂ versiunea oficială a istorici să-i plasezi pe Proust în Albuquerque, New Mexico, cum face Abîsb, sau pe Idi Amin la o expoziție neodadaistă din New York, cum procedează Doyle. Totuși, modul în care Coover îl folosește pe Riehard Nixon drept centru de conștiință în capitolele cu număr impar din The Public Burning nu încalcă în sine normele „zonelor obscure” - sau, mai bine-zis, Ie încalcă în sensul pe care îl înțelegea Scott, dar nu și TolstoL In termenii modelului tolstoian, conștiința lui Nixon constituie o „zonă obscură” din punctul de vedere al istoriei, iar Coover este liber să insereze material ce pretinde că reprezintă monologul interior al lui Nixon. Cu toate acestea, Coover încalcă în alte locuri normele ficțiunii istorice „clasice” : atunci când îl pune pe Nixon să încerce să o seducă pe Ethel Rosenberg în închisoarea Sing-Sing în noaptea de dinaintea execuției, în contradicție evidentă cu istoria oficială; ba chiar și mai spectaculos, când ÎI tace să fie sodomizat de Unchiul Sam chiar în epilogul romanului, fuzionând (1) astfel ficțiunea istorică și fantasticul. Alte fuzionări ilicite ale istoriei și fantasticului apar, de pildă, în The Living Enă de Elktn, unde tenismanul român Ilie Năstase, ca figură a istoriei reale, este auzit de către decedatul, dar conștientul Ladlchaus din mormântul său din apropierea terenurilor de tenis; sau în Copiii din miez. de noapte al Iui Rushdie, unde Sanjay Gandhi, de asemenea o figură istorică reală, se multiplică sau se donează de mai multe ori, trăsăturile sale apărând la fiecare dintre tinerii voluntari sanjay (ale căror îndatoriri în timpul stării de necesitate implicau procedee de sterilizare și vasectomie). Dar ce se întâmplă cu personalitățile istorice atunci când sunt inserate în texte anacroniste în mod conștient, cum ar fi cele ale lui Ishmael Reed, Mumbo Jumbo (1973) și Flight io Canada (1977)? Președintele Warren C. Harding pare să 11 scăpat de „contaminare”, dar numai datorită faptului că prezența sa în Mumbo Jumbo este foarte marginală. Totuși, nu același lucru se poate spune despre președintele Abraham Lincoln în Flight to Canada, Deja puternic compromisa de variate încălcări ale constrângerii de tipul „zonei obscure”, istoricitatea lui Lincoln se prăbușește definitiv atunci când, în prezența altui personaj, ridică receptorul pentru a-1 suna pe generalul Robert E. Lee. Odată ce s-a întâmplat asta, nu mai putem fi lnați prin surprindere când 97 REAL ÎN COMPARAȚIE CU CM ? 145 asasinarea lui Lincoln este dată la televizor (o aluzie transparentă la asasinarea lui Kennedy și urmările acesteia), pentru că nc situăm în mod clar în afara paradigmei „clasice” a romanului istoric. Istoria apocrifă „Lin personaj nu poate să iasă dintr-o casă ficponală și să apară într-o cafenea din lumea reală”, scrie Hrușovski. Bineînțeles că nu, dar ficțiunea istorică se străduiește adesea să creeze iluzia că opusul se poate întâmpla, că o figură istorică poate să iasă dintr-o cafenea a lumii reale și să intre într-o casă ficțională - sau că, să zicem, figura istorică a colonelului John Graham de Claverhouse din Old Mortality de Scott <1S17) poate să dispară din incidentul atestat istoric de la Drumclog și să apară lângă ficționalul Tillietudlem Tower. Când au loc astfel de deplasări, o barieră ontologică dintre real șî ficțional - sau, în termenii iui Hrușovsku dintre câmpul extern de referință și cel intern - a fost transgresată. Ficțiunea istorică „clasică” de la Scott la Barth se străduiește să facă această transgresiune cu cat mai multă discreție - daca sc poate, de neobservat camuflând cusătura dintre realitatea istorică și ficțiune prin modalitățile descrise mai sus : introducerea ficțiunii pure în „zonele obscure” ale versiunii oficiale ; evitarea anacronismului; adecvarea „structurii interne” a lumii ficționale la aceea a lumii reale. în schimb, ficțiunea postmodern istă caută să evidențieze această cusătura, făcând tranziția de pe un tărâm pe altul cât mai șocantă posibil. Acest lucru se realizează prin violarea constrângerilor din ficțiunea istorică „clasică” : contrazicând vizibil documentele publice ale istoriei „oficiale”; accentuând anacronismul; integrând istoria și fantasticul. Istoria apocrifa, anacronismul creativ, fantezia istorică -acestea sunt strategiile tipice ale romanului istoric revizionist de factură postmodemistă. «omanul istoric postmodemist este revizionist într-un dublu sens: în primul rând. el revizuiește conținutul documentelor oficiale, reinterpretându-le, adesea demis ti fi când sau punând în adevărata lumină versiunea ortodoxă despre trecut. în al doilea rând, el revizuiește și transformă cu adevărat convențiile și normele înseși ale ficțiunii istorice. 98 Cele dowd semnificații ale revizionismului converg în special în strategia postmodernistâ a istoriei apocrife sau alternative- Istoria apocrifa contrazice versiunea oficială Intr-unui sau altul din următoarele două moduri; fie face adăugiri la documentele oficiale, pretinzând că reface ceea ce s-a pierdut sau a fost suprimat; fie dislocă de tot istoria oficială. în primul caz, isLoria apocrifă operează în „zonele obscure” ale istoriei, aparent în conformitate cu normele ficțiunii istorice „clasice”, dar de fapt parodiinău-le, în al doilea caz, istoria apocrifa încalcă spectaculos constrângerea de tipul „zonei obscure” în ambele cazuri, efectul este juxtapunerea versiunii acceptate oficial despre ceea ce s-a întâmplat și despre starea de lucruri cu o altă versiune a lumii, adesea radical deosebită. Tensiunea dintre aceste două versiuni induce o formă de pendulare ontologică între cele două lumi : pentru un timp, versiunea oficială pare să fie eclipsată de versiunea apocrifa ; în clipa următoare, versiunea apocrifa apare ca un miraj, iar cea oficială pare solidă, irefutabilă. A cui istorie este istoria oficială? A învingătorilor, susține Stanley El km; a sexului masculin, afirmă Grass. Așa că fiecare încearcă să echilibreze balanța dintre documentele oficiale și istoriile scrise ale celor excluși, cei relegați în permanență către zonele întunecate ale istoriei. în George Mills (1982), Elkin narează episoade din lunga istorie a unei familii de eterni perdahți, familia Mills, de condiție modestă, care niciodată nu trece pragul înspre istoria oficială. Dacă un Mills este implicat intr-un mare eveniment istoric -cum ar fi Prima Cruciadă avem o pagină despre un tânăr fiu de nobil care nu ajunge mai departe de Polonia în drumul său către Țara Sfântă; daca un Mills întâlnește o personalitate istorică, avem doar:, un candidat lipsit de șanse în ceea ce privește privilegiul de a condt trăsura regelui Georgc al IV-lea. în aceeași manieră, Grass despre istoria bucătăreselor, a femeilor care i-au hrănit pe „ oameni” ai istoriei și le-au purtat de grijă și care au rămas anonimatul acesteia în pofida trudei lor. Evident că această formăi istorie apocrifă răspunde la același impuls de a recupera k „pierdut” al unor grupuri sociale (țărani, muncitori, femei, mint în documentele istorice, impuls care animă cercetarea istorică vremurile noastre. FICȚIUNEA J*OSTMODERN[STĂ 99 RI'AI . ÎN COMPARAȚIE CU CE? ° fpIm^’nrudM cu istoria apocrifă poate fi așa-numita istorie nn^cc' ”CirVa, 8 SP“5 OtIa!a CS «««btul tuturor conllictelor berete” sXTh T»7-'“ * ** * < ° 'Uptâ ÎI,,rc “d** secrete sene Ishmael Reed ,n Mumbo Jurnbo’, în care încearcă să ™ SK îdeT! sau 111 spatele ™resii — <=* * confruntarea dintre Ordinul Atonist și agenții misterelor (isinano-diomsiace. Ultima manifestare a acestei lupte care durează de secole este Încercarea elitei albe a Ordinului Wailflower de a upnma muzica de jazz și dansul anilor ’2O. Conform lui Recd 3 J0S‘ °C™spira’iePcn,ru *-i împwfica pe americani sa-și cumpere aparate de radio, restricționându-le astfel accesul la muzica subversiva a negrilor, iar cel de-al Doilea Război Mondial a t o „extravaganță pusa la cale de Ordinul Wailflower Istoria ca teorie paranoică a conspiraltei - aceasta ne oferă Reed în «mI, aht i ° V'2IUn? asupra istori£!Î Pe care o împărtășește cu multi ți autottpostmcdennșl, de romane istorice revizioniste, inclușii nozTiaSp/yn,‘;h°"-.In tex,u' si“ de faclur5 modernistă târzie V 1’ f5™; ™ personajele să suspecteze că perpetua • criză a secolului XX este rodul unei vaste conspirații, operând în (Î966Tm confer31' “ 'imP “ în S,risarea l°r“!ui 49 (1966) iși confrunta eroina, pe Oedipa Maas, cu posibilitatea ca fet? De CâHiPUJ' Pentn* “nf,iCt ÎMre -Secrete Desigur msâ că abia în Curcubeul gravitației pvncilon Jge să practice plenar modalitatea sa paranoica de a percenc «ia secretă, descoperind strat după strat din conspirația dcdincoto faptele istorice oficiale ale celui de-al Doilea Război Mondial “ r7b°^ "" <**» «> marilor corporalii și carteluri inter-tonale, Chiar al tehnologiilor, o luptă nu atât între societăți rete, cat mai degrabă între tehnologii producătoare dc mase dtec electronice, nave aeriene ? AI forlelor misterioase și asibile dintr-o „alta lume"? Faptele, așa cum le reinlerpretcază ■chon, ar putea să susțină una sau mai multe dintre aceste teorii Ș-Uici o concluzie finală nu este posibilă; suntem lăsati în voiJ paranoia care plutește în derivă. ft* fel de paranoică, deși nu chiar atât de cosmică în implicații istona secretă construită de John Barth în ZLETTEfcy (1979). 100 148 FICȚIUNEA POSTMODERNISTĂ în The Soi-Weed Factor, el ne oferise deja o istorie secretă paradigmatică, întitulată Chiar Secret Historie ofthe Voyage Up the Say of Chesapeake. Această narațiune apocrifa a persoanei istorice reale a căpitanului John Smith pune în adevărata ci lumină legenda pioasă a salvării lui Smiih de către Pocahontas, substituind obscenitatea galanteriei și oportunismul eroismului. Impulsul ei demîstîficator este tipic multor ficțiuni istorice postinoderniste cu tentă revizionistă, deși îi lipsește totuși viziunea paranoica apos tmode mi smu lui. Această deficiență este rectificată în LETTERS, unde membrii familiei Cook/Burlingame, preluată din TTie Soi-Weed Factor, apar ca niște conspiratori ereditari în favoarea sau împotriva guvernului Statelor Unite. Alternând în devotamentul lor de Ia o generație la alta - sau, în unele cazuri, de la prima jumătate a carierei la a doua familia Cook/Burlingame se implică în majoritatea crizelor majore din America secolului al XlX-lca : Rebeliunea Pontiac din timpul Războiului Franco-Indian, trădarea lui Benedict Arnold din timpul Războiului de Independența, complotul lui Aaron Burr și confederația indiană a lui Tecumseh, incendierea Washingtonului și asediul orașului Baltimore în războiul din 1812, presupusa salvare a lui Napoleon de pe Insula Sfânta Elena, adus în New Jcrsey etc. „Istoriografia acțiunii”, așa o numește urt membru al familiei Cook din secolul XX. Familia Cook/Burlingame reușește să-și mențină numele în afara documentelor istorice oficiale, apărând în acestea, dacă apare vreodată, sub masca unor avataruri sau surogate: Josepli Brant, Benedict Arnold, maiorul Andrc, Aaron Burr. La fel procedează și conspiratorii Iui Pynchon (corporații, tehnologii, îngeri sau spirite) pentru a evita expunerea în lumina istoriei. Dar istoria apocrifa a lui Reed se revarsă din „zonele obscure” ale documentelor istorice ; conspirația : sa „devine publică”, având un impact care trebuie să-și fi făcut loc | în istoria oficială. Una este să pretinzi că Marea Depresie și al | Doilea Război Mondial au fost rezultatele unor manipulări din culise de către societăți secrete și eâ aceste elemente au fost suprimate din documente și cu totul altceva să afirmi despre progresia unei epidemii >•. irezistibile de jazz că ar fi precipitat o criză națională la începutul anilor ’20. Dacă această criză a avut loc, ar trebui sa fie parte a | cunoștințelor noastre generale de istoric; așa că istoria lui Reed nu j mai face adăugiri La istoria oficială, completând spațiile albe, ci de 9 101 fapt o dislocă. Dislocări comparabile ale istoriei oficiale au loc în Flightto Canada, istoria revizionistă a Războiului Civil din perspectiva lui Reed, și în The Public Buming, alternativa propusă de Robert Ccxjver la execuția soților Rosenberg. Dar cea mai grandioasa revizuire postmodernistă a istoriei oficiale este Terra nostru a lui Carlos Fuenles (1975). O istorie alternativă a Spaniei și Americii spaniole, textul Iui Fuenies ni-i prezintă pe Fîlip ai fidea al Spaniei căsă-torindu-se cu Elisabcta Tudor a Angliei și aducând-o să locuiască alături de ei Ia Escortai, Lumea Nouă fiind descoperita cu un secol mai târziu decât o indică documentele oficiale, iar consecințele economice și politice vaste ale acestei descoperiri sunt etalate într-un interval de timp drastic comprimat (zile, nu decenii), Cervantes fiind condamnat Ia galere pentru erezie, iar Metamorfoza lui Kafka fund scrisa cu câteva secole mai devreme ș.a.m.d, Fuentes reflectă el însuși asupra propriei metode revizioniste în episodul Teatrului Memoriei al lui Valerio Camillo („preluat” din cartea lui Frances Yates referitoare la ana memoriei). Teatrul Iui Camilfo proiectează imagini din memorie, totuși nu memoria trecutului, ci „cea mai absolută dintre memorii: memoria a ceea ce ar fi putut să fie, dar nu a fost”3. In teatrul memoriei, Calpurnta îl convinge pe Cezar să nu meargă la Senat de Idele lui Marte, o fetiță se naște intr-un staul din ; Palestina în timpul Iui Augustus, Socrate refuza oferta sinuciderii, | Columb călătorește spre est, către curtea Marelui Han, pe spinarea , unei cămile ș.a.md.9. Iar în ceea ce privește Spania, „nu vor mai ^exista în istorie, monseniore1’, îi spune Camillo vizitatorului său £ spaniol, „națiuni care să aibă nevoie atât de mult de o a doua MportUfiitate de a fi ceea ce nu au fost, decât acestea care vorbesc și |:*or vorbi limba Domniei Voastre”10. A doua șansă este asigurată de peamil Iui Camillo: Istoria se repeta numai pentru că nu suntem conștiențî de posibilitatea alternativei pentru flecare eveniment istoric : ce eveniment ar fi putut să fie, dar nu a fost. Știind, ne putem asigura că istoria nu se va | repeta, că posibilitatea alternativă este una ce are loc pentru prima g£' oară11. p Și bineînțeles că „posibilitatea alternativă” este însăși Terra ra, contraistoria apocrifă a spaniolilor, scrisă de Fuentes. real in comparație cu ce? 102 FICȚIUNEA POSTMQPERNiSTĂ Anacronismul creator Teatrul Memoriei ai lui Vaierio Camillo, după cum ne lămurim •• treptat, este un cinematograf - un anacronism evident pentru Veneția Renașterii. Astfel, pe lângă tensiunea ontologică dintre versiunile oficiale și cele apocrife ale lumii, există aici o tensiune între trecut și prezent, cultura materială a secolului XX fiind suprapusă celei din secolul al XVMea. pentru a produce un hibrid imposibil. Anacronismul în cultura materială este rar chiar și printre postniodemiști. Excepțiile apar, după cum am văzut deja, în Elight io Canada al lui Reed, unde tehnologia secolului XX (telefonul, televiziunea, automobilul, navele aeriene) este suprapusă istoriei secolului al XiX-lea, iar cam la fel se întâmplă lucrurile și în MLimb o Jumbo, unde Ordinul (secret) Wallflower este creditat în anii ’20 ca fiind deja în posesia tehnologiei de după cei de-ai Doilea Război Mondial, incluzând televiziunea, materialele sintetice („poliuretan, polistiren, plexiglas, lucit, acrilat, mylar, teflon, policarbonat, fenol ”)12 și potențialul necesar zborurilor spațiale. Mai tipic este anacronismul creator referitor la viziunea asupra lumii și la ideologie. Ficțiunea istorică „clasică”, ea însăși vinovată deseori de această formă de anacronism, se străduiește rt întotdeauna să ascundă acest fapt. In schimb, ficțiunea istorică postmodemistă îl etalează din plin, ca, de pildă, în Iubita locote-netului francez^ unde Fowtes îi atribuie lui Sarah, eroina romanului, atitudinea și psihologia unei femei moderne, adică de la sfârșitul secolului XX, Totuși, în acest caz, proiecția mentalității anilor 1960 în realitatea anilor 1860 este motivată realist: ni se spune că Sarah este reprezentativă pentru primele manifestări ale sensibilității modeme în cultura victoriană, un instrument pentru a forța deschiderea istorică a modernității; ea nu este anacronislîeă, ci, ca sa spunem așa, progresistă. Totuși, nu avem o asemenea motivare în cazul romanului George Mills al lui Elkin, unde mentalitatea clasei de jos moderne este proiectată anacronislîc la personaje din secolul al Xl-lea și începutul secolului al XlX-lca. Rezultatul este un fel de dublă viziune sau de ecran scindat, cu prezentul și trecutul aflate simultan în obiectiv. Acest efect este mai mult decât pronunțat în Curcubeul gravitației, chiar dacă falia temporală este aici mult mai 103 ; : : REAL ÎN COMPARAȚIE CU CE? 15 i Brică - decenii, și nu secole. Mentalitatea personajelor lui Pynchon, fe special cca a lui Xlothrop, dar și a unor personaje secundare cum *r fi Roger Mexico, Seaman Bodîne sau Săure Bunimer, pare să glpenduleze înainte șt înapoi între anii '40 și ’60. Pe lângă anacronismul sensibilității eroinei. Iubita locotenentului -francez practică o altă formă de anacronism creator nu lipsit de |..exagerare, prin aluziile sale la diverși reterenți ce (in.de secolul XX | în contextul secolului al XIX lea. Astfel, cheiul Cobb pe Lyme este | comparat cu o sculptură de Henry Moore, gusturile de dandy ale | unui servitor cu cele ale unor grupuri de tineri britanici din anii ’60 ; f peisajul din secolul al XlX-lea de lângă Lyme este descris ca și cum | ar fi văzut de sus; o seară victoriană acasă este caracterizată în : termenii absenței cinematografului și a televizorului ș.a.m.d. Dar acesta este, ca să spunem așa, un anacronism inocent: nu penetrează lumea ficțională, ci rămâne la nivelul discursului naratorului, iar acesta, fiind contemporanul nostru, este perfect justificat să facă astfel de aluzii. Cu alte cuvinte, Fowles evidențiază aici distanța temporală dintre actul narării și obiectele narate, o punere în evidență care este și mai clară în LE7TERS al lui Barth. Adresându-i-se Cititorului său prin intermediul scrisorilor la începutul și sfârșitul textului, Autorul juxtapune numeroase timpuri prezente („acumuri”); timpul prezent în care, conform ficțiunii, scrisorile sunt efectiv scrise (2 martie 1969, respectiv 14 septembrie 1969), datele reale ale primului manuscris (30 octombrie 1973 și 4 iulie 1978) și varianta finală bătută la mașină (ianuarie 1974 și 5 octombrie 1978), precum și momentul real când sunt citite (desigur, în această privință, autorul no poate decât sa speculeze). Dar Barth merge și mai departe decât Fowles și nu se limitează la evidențierea distanței temporale din interiorul discursului anctarial, ci le îngăduie personajelor să împărtășească o parte dintre beneficiile înțelepciunii târzii a autorului lor. Astfel, de pildă, lui Lady Amberst i se dă voie, în 9 august 1969, să „prezică” retragerea ultimelor trupe americane din Vietnamul de Sud, cu câțiva ani înainte de eveniment, iar A.B. Cook al VJ-lea anticipează, în 10 septembrie 1969, boicotul arab al petrolului și „criza energiei”, consecința războiului de Yom Kippur din 1973. Cu alte cuvinte, Barth, spre deosebire de Fowles, permite perspectivei temporale proprii să penetreze propria lume ficțională, transfcrmându-șî personajele în 104 152 ficțiunea postmodejînjstă pseudoprofeți, învcstindu-je cu o cunoaștere anacronică a propriului viitor, care este trecuiul Iui Barth. Valerio Camillo al Iui Fuentes este și el un pseudoprofct în aceeași manieră, prezicând ceea ce pentru el este viitorul Spaniei, dar pentru noi trecutul sătp\ în mod similar, în MumboJumbfy Reed își înzestrează o serie de personaje din perioada Prohibiției cu previziuni anacronistice. Unul dintre ele prezice ascensiunea unui lider al negrilor care „va avea chiar părul roșu al unui magician (este vorba despre Malcolm X); altul prevestește parodierea culturii clitistc a albilor de către „fiul unui emigrant polonez dintr-un orășel industrial din Pennsylvania”15 (Andy Warhol). Iar al treilea personaj profețește că arta negrilor americani din „anii '50, ’60 și *70” va fi mai presus de realizările negrilor din anii '20l6, o profetic care implicit îl include pe Ishmael Rccd însuși ca artist american de culoare. De fapt, Reed și-a împuternicit unul dintre personaje sa vestească venirea propriului autor! Fantezia istorică Profeția, deși numai o pseudoprofeție anacronîstică beneficiind de perspectiva auctorială, ne duce până în pragul fanteziei istorice, cea de-a treia strategie a autorului de romane istorice postmoderniste de aducere în prim-plan a ontologiei în ficțiunea istorică. De fapt, strategia integrării istoriei și a fantasticului, o încălcare flagrantă a normelor realiste ale ficțiunii istorice, i s-a impus de (a sine lui John Barth în clipa când a decis să tacă din LETTERS o continuare colectivă a tuturor romanelor sale anterioare. Aceasta însemna că trebuia cumva să coroboreze atât ficțiunea i$lorică, întrucât urma să fie continuarea la The Sot-Weed Factor, cât și ficțiunea cvasi fantastică, deoarece urma să fie o continuare și la Gdes Goat-Boy (1966)* | Astfel, trebuiau sa coexiste cumva A.B. Coofcal IV-lea, descendentul unei lungi serii de conspiratori cu implicare ocultă în istoria american^ $ și Jerojne Bray, descendentul demonicului Harold Bary, autopro- f clamatul Mare Tutor al Universității intr-o altă lume. Intr-o manieră | similară, atât Grass în Cb/raw/Z, cât și Coover în 77ie Public Buming " plasează figuri istorice în poziții în care ar trebui să uite racțîonezxU cu personaje din alte lumi, personaje cu un mod de existență ia 105 REAL ÎN COxMFAkAȚiE CU CE? 153 SS t ^1’“" C"can- '^’WMgicut supererou nchiul Sam. [„ ambele cazuri, « astfel de interacțiune sc conSîmtă fantastic ■ foXX’c", 501 * C°ntaCt interrasia1 inlre istoric și ntastic . m Calcanul ,ntre persoana isiorică a Dorotlieei de Montau n J’nrS0!WJU fantasnL' Calcanul, iar în 77re Public Buming între Sam Coove^n wRic,larj Nixon s‘ PeraonaJid fantastic Unchiul C r mwge 51 mal departe, integrând istoria și fantasticul în âXX/n T',' “rmându-‘ î» Președintele Eisenhowcr nL7 T- Unchl™ Sa™. «are își dezvăluie identitatea supra- Tre" e'U1 RiChard N'XOn Pe “ * la 8™g Tree Golf Club. Integrarea istoricului și , fantasticului în special integrarea uitr-un singur personaj, exacerbează ezitarea omofonica pnnctptul tuturor ficțiunilor fantastice, pentru că aici ezitarea nu este între supranatural și real, ci între supranatural și realul istoric Astta°de SK *W’Stm0dernis,ă esIe adesca și istorie fantastică.' AsHel, de pilda, una dintre versiunile istoriei secrete a lui Pynchon CHmdwf graudape, antrenează conspiratori de factură angebeă din a.,a lume. In mod simUar, istoria apocrifa a Spaniei lui Fuenfeș este de asemenea o istorie fantastică: Filip al Il-lca involuează de ia Stadiul de ființa umană la cel de lup; Eltsabela a Angliei se folosește caTctX?dePfantnsa n™ * *te‘“1 eSte5* care conduce dc fapi Spania dm Renaștere până în zilele noastre sclumbandu-și înfățișarea odată cu trecerea secolelor, de Ia Habsbur" Salman Roshdie"3 lui ultimă ca Cleneralisimo Franco" Salman Rushdie combina și el fantezia istorică și istoria secretă în g GțpW dm miei de noapte. Conform acesmi text. istoria Indie de a câștigarea independenței este în mod supranatural lega, £ oa, a : cop or nascuț, în același timp cu statul indian îns^i ,a S Ibfcm ’ P6 5 aU-SU'l,t W47‘ Fllnîe suPranaturale, fiecare deținând un s talent sau puteri miraculoase - puterea de a citi gândurile de a si ma’, 3 lre“ p™ °8,in2i’ de • ttpira i„™ ln ceilalți, de a face vrăji ș.a. existența lor este un fcreir te,rici din,rc ci-sa,eem- iXlak Ca^ n°apte d6Vin COnStien!'' de «istența Bștortelp Ca hgun supranaturale, ei sunt simptomatici pentru natura Vmsec fantaslica a reafităților indiene; dar, mai mult decâ, aiT”- | special purtătorul lor de cuvânt, Saleem - sunt microcosmosul 106 macrocosmosului indian, constituind o paralelă sau oglindind istoria publică în istoriile lor particulare, „Vom veghea asupra vieții tale cu cea mai mare atenție’*, îî scrie Jawaharlal Nehqi copilului Saleem, „Intr-un fel, ea va fi oglinda existenței noastre" u. Ceea ce e adevărat nu doar „într-un fel’\ ci literat Astfel, de exemplu, conform istoriei secrete a Indiei supranaturale a lui Rushdie, adevăratul motiv al declarării de către Indira Gândiri a stării de necesitate în 1976 a fost să-t scoată de prin ascunzătorii e lor pe copiii din miez de noapte $1 să-i deposedeze de puteri. Aceasta este versiunea lui Rushdie asupra lumii: istoria indiana ca „o luptă între societăți secrete” - secrete și supranaturale în același timp. Aici s-ar putea să fim tentați să protestăm împotriva falsificării de către Rushdie a istoriei. Starea de necesitate nu a fost o vendetă împotriva unor ființe fantastice, ci o amenințare reală la adresa democrației indiene și o sursă de suferință pentru mulți indieni. A pretinde altceva înseamnă a minți, așa cum tot o minciună ar fi să dai vina pe tehnologii sau pe îngeri pentru cel de al Doilea Război Mondial ori sa prezinți execuția soților Rosenberg ca pe un carnaval grotesc. Exact așa ar putea argumenta critici moralizatori precum John Gardner sau Gerald Graff, iar obiecțiile lor ar părea să aibă un oarecare temei. Din această perspectivă, istoria este înregistrarea acțiunii și suferinței umane reale și nu este cazul să fie corectată cu prea mare ușurință; a inventa versiuni apocrife sau fantastice sau deliberat ancronice ale istorici este o trădare a acelor documente* Acesta ar fi un adevăr incontestabil doar dacă am putea fi siguri că documentele istorice au surprins într-o manieră demnă de încredere experiența ființelor umane care intr-adevăr au suferit și au mfăp istoria. Dar acesta e ultimul lucru de care putem să fim siguri, una dintre contrareacțiiie istoriei revizioniste postmoderniste să pună sub semnul întrebării credibilitatea istoriei oficiale, moderniștii fiețioiulizează istoria, dar, procedând astfel, ei suge că istoria însăși poate fi o formă de ficțiune. Istoria oficială este prezentată ca o formă de ficțiune, de The Public Buming, unde Coover ne atrage atenția asupra ficți lității de esență a istorici publice, așa cum apare ea în revista sau în The New York Times, precum și în LETTERS de BarthT reconstituirea istoriei americane de către o echipă de filmare 154 FICȚIUNEA POSTMODERNISTĂ 107 REAt ÎN COMPARAȚIE CU CE ? 155 absoarbă și să disloce în mod straniu evenimentele originale - o experiență familiară telespectatorilor. în schimb, ficțiunea - fantastică, apocrifa sau anacronistică - poate să concureze cli documentele oficiale ca vehicul al adevărului istoric. în această privință- izbitoare într-un mod aparte sunt atitudinile teoreticienilor paranoiei conspirației, cum sunt Pynchon și Reed, istorici ai istoriei secrete a lumii, care par să fie foarte predispuși să ne convingă că relatările lor aparent sărite de pc fix sunt mai aproape de adevărul istoric decât cele ale istoricilor de profesie, despre care se presupune că sunt responsabile. De exemplu, pe tot parcursul romanului Mumfcp Reed conduce o polemică iscusită împotriva istoricilor profesioniști, care ar fi înclinați să-i respingă versiunea asupra evenimentelor, calificând-o drept „fantezie pa ranoidă” sau wmistificare'’. Versiunea sa, sugerează el, nu numai că este serioasă, ci și superioară versiunilor raționale, documentate adecvat, ortodoxe. „De ce nu este Edgar Allan Poe recunoscut ca autoritatea supremi în materie în ceea cc privește acest război ? ae întreabă Rced în Fligtit io Canada, în legătură cu Războiul Civil American; 108 Bibliografie selectivă Aristotel - Poetica, Editura IRI, București, 1998 Auerbach, Erich - Mimesis, Editura Polirom, București, 2000 Bahtin, Mihail - Probleme de literatură și estetică, Editura Univers, București, 1982 Butor, Michel - Repertoriu, Editura Univers, București, 1979 Genette, Gerard - Introducere în arhitext. Ficțiune și dicțiune, Editura Univers, București, 1994 Krieger, Murray - Teoria criticii, Editura Univers, București, 1982 Lodge, David - Limbajul romanului, Editura Univers, București, 1998 Markiewicz, Henryk - Conceptele științei literaturii, Editura Univers, București, 1988 McHale, Brian - Ficțiunea postmodernistă, Editura Polirom, București, 2009 Pareyson, Luigi - Estetica. Teoria formativității, Univers, București, 1977 Pavel, Toma - Lumi ficționale, Editura Minerva, București, 1992 Tatarkiewicz, Wladyslaw - Istoria celor șase noțiuni, Editura Meridiane, București, 1981 Ursa, Mihaela - Scriitopia, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 2005 109 Secțiunea I. Traducerea textului sacru Secțiunea II. Retorica discursului religios a-^ Secțiunea III. Literatura și sacrul ISSN: 2066-4818 EDITURA UNIVERSITĂȚII „ALEXANDRU IOAN CUZA” IAȘI Lucrările Conferinței Naționale „Text și discurs religios” • Sibiu 7- 8 noiembrie 2014 «-ms Ediția a vn-a g^-e m £»*EXT 1 ȘI DISCURS RELIGIOS Lucrările Conferinței Naționale „Text și discurs religios” Sibiu 7- 8 noiembrie 2014 ’a-ir-6 Ediția a Vil-a a~r>~e Editori: Alexandru Gafton Sorin Guia Ioan Milică GO Text și discurs religios Nr. 7 / 2015 Lucrările Conferinței Naționale Text și discurs religios Ediția a VII-a Sibiu, 7-8 noiembrie 2014 Consultanți științifici Academician Michael METZELTIN, Osterreichische Akademie der Wissenschaften, membru de onoare al Academiei Române Academician Sabina ISPAS, Academia Română, București Academician Răzvan THEODORESCU, Academia Română, București Prof. univ. dr. Gheorghe CHIVU, Universitatea din București, membru corespondent al Academiei Române Prof. univ. dr. Maria CĂTĂNESCU, Universitatea din București Prof. univ. dr. Muguraș CONSTANTINESCU, Universitatea „Ștefan cel Mare”, Suceava Prof. univ. dr. Wolfgang DAHMEN, Universitatea „Friedrich Schiller” din Jena Prof. univ. dr. Wilhelm DANCĂ, Institutul Teologic Romano-Catolic, București, membru corespondent al Academiei Române Lect. univ. dr. pr. Lucian FARCAȘ, Institutul Teologic Romano-Catolic, Iași Prof. univ. dr. Constantin FRÂNCU, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Prof. univ. dr. Gheorghe MANOLACHE, Universitatea „Lucian Blaga” din Sibiu Prof. univ. dr. pr. Vasile MIHOC, Universitatea „Lucian Blaga” din Sibiu Prof. univ. dr. Lăcrămioara PETRESCU, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Prof. univ. dr. Alexandru RUJA, Universitatea de Vest din Timișoara Prof. univ. dr. pr. Petre SEMEN, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Prof. univ. dr. pr. Ioan C. TEȘU, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Prof. univ. dr. Vasile ȚÂRA, Universitatea de Vest din Timișoara Prof. univ. dr. Rodica ZAFIU, Universitatea din București Editori Prof. univ. dr. Alexandru GAFTON, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Conf. univ. dr. Sorin GUIA, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Conf. univ. dr. Ioan MILICĂ, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Responsabili de număr Prof. univ. dr. Gheorghe MANOLACHE, Universitatea „Lucian Blaga” din Sibiu Lect. univ. dr. Ovidiu MATIU, Universitatea „Lucian Blaga” din Sibiu Text și discurs religios Nr. 7 / 2015 Lucrările Conferinței Naționale Text și discurs religios Ediția a VII-a Sibiu, 7-8 noiembrie 2014 „Mai înainte de a vorbi, învață, și mai înainte de a te ~~ 7 5 7 5 înbolnăvi, îngrijește-te” (Isus Sirah 18, 19, trad. Anania) w Editura Universității „ALEXANDRU IOAN CUZA” IAȘI - 2015 Autori Alina Bako, Asist. dr., Universitatea „Lucian Blaga”, Sibiu Mihaela Bacali, Dr., Universitatea din București Ariana Balașa, Lect. dr., Universitatea din Craiova Pătruț-Nicolae Bănăduc, Dr., prof., Seminarul Teologic Liceal „Episcop Ioan Popasu”, Caransebeș Carmen BRAGARU, Cerc. șt. dr., Institutul de istorie și teorie literară „G. Călinescu”, București Franțois Breda, Lect. dr., Universitatea „Babeș-Bolyai” din Cluj Ian Browne, Dr. independent scholar, UK Marius Daniel CIOBOTĂ, Dr., prof., Seminarul Teologic Ortodox „Chesarie Episcopul”, Buzău Ioana-Tatiana CIOCAN, Dr., Universitatea „Lucian Blaga” din Sibiu Adrian COBUȘTEANU, Drd. AC, La Laguna, Tenerife, Spania Delia COBUȘTEANU, Dr., prof., Sibiu Ana Elena COSTARU, Dr., prof., Întorsura Buzăului Daiana Cuibus, Conf. dr., Universitatea „Babeș-Bolyai” din Cluj Maria CURTEAN, Drd., Universitatea „Lucian Blaga” din Sibiu Georgiana Diaconița, Drd., Universitatea „Ștefan cel Mare”, Suceava Miron ERDEi, Conf. dr. pr., Universitatea din Oradea Sorin GuiA, Conf. dr., Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași ioan i. iCĂ jr., Prof. dr. pr., Universitatea „Lucian Blaga” din Sibiu cipriana Elena MAcAVEiu (PEICĂ), Drd., Universitatea „Babeș-Bolyai” din Cluj Viorella MANOLAcHE, Cerc. șt. dr., Institutul de Științe Politice și Relații Internaționale al Academiei Române, București ioana MATiu, Dr., Cercetător independent, Sibiu Ovidiu MATiu, Lect. dr., Universitatea „Lucian Blaga” din Sibiu Ana Maria NEGOiȚĂ, Dr., Universitatea din București Dorin OANcEA, Prof. dr. pr., Universitatea „Lucian Blaga” din Sibiu Eniko Pal, Lect. dr., Universitatea „Sapientia”, Miercurea Ciuc Levente PAPP, Lect. dr., Universitatea „Sapientia”, Miercurea Ciuc Mircea PĂDURARU, Asist. dr., Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Rodica Pop, Dr., Direcția județeană pentru Cultură, Culte și Patrimoniu Cultural Național, Iași Călin PoPEScu, Drd., Universitatea din Pitești carmen Mihaela PoTLoG, Prof., Colegiul Tehnic „Mihai Băcescu”, Fălticeni Daniela PREDA, Conf. dr., Universitatea „Lucian Blaga” din Sibiu Valerica SPoRiȘ, Conf. dr., Universitatea „Lucian Blaga” din Sibiu Valentin TRiFEScu, Cerc. postdoc., Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Anca Elisabeta TATAY, Dr., Biblioteca Academiei Române, Cluj-Napoca cornel TATAi - BALTĂ, Prof. dr., Universitatea „1 Decembrie 1918”, Alba Iulia George Bogdan Țâra, Conf. dr., Universitatea de Vest din Timișoara Maria Teodora VARGAN, Drd., Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Dora Văetuș, Drd., Universitatea din București Cuprins Cuvînt înainte / 9 Cuvinte de întîmpinare Ioan I. Ică jr., Cuvîntul tăcerea și carnea / 13 Ian Browne, Wittgenstein and Religious Discourse / 23 Traducerea textului sacru George Bogdan Țâra, Le lexique religieux de la derniere grammaire de l'Ecole de Transylvanie / 41 EnikO Pal, Notes on a 17th Century Calvinist Catechism / 53 Dora Văetuș, The Glossing of the Borrowings - an Argument for the Lexical Modernization of Old Literary Romanian / 69 Maria Teodora VARGAN, Reflections on Norms of the Literary Language in the Bible of Bucharest (1688) by Vasile Arvinte / 81 Dorin OANCEA, Niveluri de realitate ale cuvîntului religios / 87 Călin POPESCU, The Antim Ivireanul Psalter (1710), the National Psalter of Romanians / 97 Retorica discursului religios Viorella Manolache, Political „Radical Orthodoxy” / 119 Ioana-Tatiana Ciocan, Les techniques de capter l'attention dans les sermons des pretres de Mărginimea Sibiului au debut du XXe siecle / 129 Valentin TRIFESCo, L'etnicizzazione dei simboli artistici regionali. Il problema delle torri-campanili delle chiese di legno di Transilvania e Partium nella storiografia romena del periodo interbellico / 137 Franțois Breda, La theologie de la nudite dans la pensee theo-theâtrologique de Saint Jean Chrysostome. Introduction / 149 Levente PAPP, Brothers or Rivals? Disagreements between the Judaic and the Christian Communities in Tertullian's Adversus Iudaeos / 153 Daiana Cuibus, Retorica morfosintaxei în textul biblic - cîteva observații despre pronume - / 161 Daniela PREDA, "Deep calls to deep" (Ps. 41.9). Prayer, between Religious Text and Mystical Understanding / 171 Miron ERDEi, The Preaching Style of Asterius, Bishop of Amasea / 179 7 Marius Daniel cIOBOTĂ, The Stylistics of Sermon / 191 Maria cuRTEAN, A Rhetoric of Human Being Reflected in Some of Martin Luther's Sermons / 203 Georgiana DiAcoNiȚA, Von den Biblischen bis zur Arghezischen Psalmen / 215 cipriana Elena MAcAVEiu (PEICĂ), / Cîteva particularități morfologice și sintactice cu valoare stilistică din Ecclesiastul și Cîntarea cîntărilor / 223 Sorin GuiA, Explicativul, narativul și descriptivul în discursul religios / 231 Literatura și sacrul ovidiu MATiu, The American (Post-)Apocalyptic Novel. Cormac McCarthy - A Case Study / 241 Anca Elisabeta TATAY, cornel TATAi-BALTĂ, The Importance of Graphics in the Early Romanian Religious Writings of Bucharest (1582-1830) / 249 Adrian coBuȘTEANu, Religious Identity in Lewis Grassic Gibbon's Sunset Song and Liviu Rebreanu's The Forest of the Hanged / 265 Pătruț-Nicolae Bănăduc, L'experience de la prison (chez Nicolae Steinhardt) comme fondement d'un sentiment paradoxal / 271 Mircea PĂDURARU, Notes on a Pathology of the Recent and Contemporary Romanian Ethnological Sciences / 283 ioana MATiu, Die “heilige Welt” bei Wolf von Aichelburg / 287 carmen BRAGARu, Appearance and Essence. Reality and Interpretation. Comments upon the End of A. P. Chekhov's Play “Uncle Vanya”/ 291 Delia coBuȘTEANu, Ion Luca's Drama of Theological Expression a Special Look upon Salba reginei (The Queen's Necklace) Play / 297 Alina BAKo, Sacrul și imaginarul politic. Romanul românesc postbelic / 305 Ariana BALAȘA, The Religious Dimension of the Romanian Fantastic in the Works of Vasile Voiculescu and Victor Papilian / 317 Valerica Sporiș, I. Heliade Rădulescu - Biblia sacra. Abordare stilistică / 327 Rodica PoP, About Freedom and Suffering. A Theological View over Dostoevky's Female Characters / 337 Ana Maria NEGoiȚĂ, The Imaginary City. Literary Sources of Aulic Centers in Islam / 349 carmen-Mihaela PoTLoG, Myths and Forms of Religiosity in the Work of Mircea Eliade / 357 Ana Elena Costaru, Terre Sainte - Israel / Eleon - Le Mont des Oliviers / 363 Mihaela BAcALi, Lucian Blaga - Atitudinea religioasă. Sub zodia unui spiritualism mitic, creator și liber, în cadrul constrîngerilor firești și subconștiente ale unui stil / 379 8 Cuvînt înainte Pe fondul recapitulării vocației europene a culturii și spiritualității românești, cea de-a șaptea ediție a Conferinței Naționale „Text și discurs religios” desfășurată la Sibiu a fost precedată de un Te Deum oficiat în capela Facultății de „Teologie Andrei Șaguna” de către Preasfințitul Andrei Făgărășanul, Episcopul-vicar al Arhiepiscopiei Sibiului, asistat de un sobor de preoți-profesori, diaconi și studenți teologi. Prea Sfinția Sa a dăruit participanților la Conferință binecuvîntarea Înaltpreasfințitului Laurențiu, Arhiepiscopul Sibiului și Mitropolitul Ardealului, însoțită de un „bun-venit”, cu mențiunea că lucrările au „început în duh de rugăciune, în această casă a Domnului”, pentru ca, mai apoi, pe secțiuni, să se poată desfășura rodnic și cu real folos pentru minte și suflet. Urarea creștinească „Să vă dăruiască Bunul Dumnezeu sănătate tuturor, cuvînt cu putere multă, spre împlinirea lucrării dumneavoastră, acolo unde sînteți chemați!” s-a împlinit într-un climat de autentică ținută academică, specifică Sibiului. Reconfirmîndu-și misiunea transdisciplinară, cu privire la dezbaterea a unor chestiuni fundamentale din domeniile lingvisticii și filologiei, ale teologiei și filosofiei sau ale istoriei și artei, Conferința din 7-8 noiembrie 2014 aduce un suflu nou, alimentat de reluarea pluriperspectivei cu privire la sensul și rostul tradiției în cultura română. Mai exact, comunicările au fost interesate de ceea se află, simultan, înlăuntrul textului și al discursului religios și, în egală măsură, dincolo de ceea ce poate fi circumscris disciplinar, istoric, cultural, samd., unul dintre imperativele Conferinței constituindu-l relevarea „unității în diversitate” a spiritului religios. Ca urmare, coordonatele esențiale, avute în vederea stabilirii azimuturilor discursului și textului de factură și inspirație religioasă, au vizat chestiuni de traducere a textului biblic, de retorică a discursului religios și de poetică, literatura și sacrul fiind developate și recitite prin grila recesivității ca structură a unei ecuații culturale deschise: sincronie-diacronie; scriere-oralitate; traducere-creație originală; fabulă-istorie; ficțiune-dicțiune etc. Întrunirea de la Sibiu s-a dovedit a fi un eveniment preponderent academic, predestinat lămuririlor necesare cu privire la „spirala tradiției” în România celui de-al treilea mileniu, stat membru „de jure” al Uniunii Europene (1 ianuarie 2007) și al Organizației Tratatului Atlanticului de Nord (29 martie 2004). Lucrările Conferinței au fost deschise în Aula „Mitropolit Ioan Mețianu” de către decanul Facultății de Teologie din Sibiu, preot-profesor dr. Aurel Pavel, care a insistat asupra locului aparte al facultăților sibiene cu profil umanist în cercetarea academică teologică, filologică, filosofică ș.a.m.d. aducînd în prim-plan rolul decisiv al bibliotecii sibiene în care se află o serie de incunabule și ediții de carte veche, unice, păstrate spre cercetare tomistă, „in folio” și nu 9 virtualizată. Neezitantă în ordine formatoare, pledoaria profesorului teolog considera că „Sfînta Scriptură este cartea de căpătîi, iar citirea ei o face fiecare credincios în parte, îndemnat și ajutat de slujitorii Bisericii”. Interpretarea însă a Sfintelor Scripturi se finalizează doxologic, „doar cu asistența Bisericii” și, de aceea, este foarte important ca astfel de conferințe transdisciplinare să se „desfășoare într-o facultate de Teologie”. Faptul a fost confirmat de intervenția inițiatorilor acestei conferințe, prin vocea profesorului Alexandru Gafton de la Facultatea de Litere a Universității „Alexandru Ioan Cuza” din Iași, care a subliniat că deși temele de cercetare ale fiecărei ediții au fost „diferite”, ele au convins că sub spiritul agonistic „nu se află agitația schimbării cu orice preț, ci profunzimea devenirii spirituale și morale. După cum conchidea filologul ieșean, „anual ne despărțim pentru ca, anual, să ne regăsim. Și facem acest lucru tocmai pentru că înțelegem că, dincolo de schimbările pe care Conferința, ca și noi de altfel, le manifestăm, spiritual, rămînem aceiași!”. Ecourile acceptării complexității începutului de mileniu au constituit suportul mesajului venit, pe filiera științifică, din partea Universității „Lucian Blaga” din Sibiu, prin salutul prorectorului, profesorul doctor Marian Țiplic, istoric, și al directorului Centrului de Cercetări Filologice și Interculturale din cadrul Facultății de Litere și Arte, profesor universitar dr. Gheorghe Manolache. Privită mai îndeaproape, dinamica relației recesive dintre tradiție și europenitate se dovește a fi un fenomen dinamic și complex cu o istorie multiseculară. În articolele-program „Isus în țara mea” (1923), „Sensul tradiției” (1929), Nichifor Crainic atenționa asupra faptului că, în formele ei durabile de manifestare, religiozitatea rămîne componenta axiologică a românității. Altfel spus, ea este o variantă logică, ontologică și epistemologică a „terțului inclus” în sensul că „tradiționalismul” vernacular se dovedește un fenomen dinamic, eliberat de lesturile paseismului romantic și (re)aceptat, începînd din secolul al XX-lea, cu „sens de permanență”. Sumarul Conferinței va convinge lesne că religiosul ca nucleu arhitextural este o realitate neomogenă, pluristratificată, fiecare nivel, de la cel discursiv la cel texual avînd legi proprii de organizare și funcționare discontinuă. În cazul de față, discontinuitatea implică existența, între nivelurile sale de realitate și dincolo de ele, a unei zone de absolută transparență ce face posibil „fluxul de informație” ce traversează toate nivelurile de determinare, asigurîndu-le coerența și autoconsistența. Astfel, supratema Conferinței „Text și discurs religios” ar putea fi intitulată „developarea terțului ascuns”; mai exact a religiosului ce joacă un rol vital în interacțiunea transdisciplinară dintre text și discurs, obiect și subiect, demers ce implică o dinamică emergentă a coerenței nivelurilor textuale și discursive. Așa că, punctele de rezistență ale acestei ediții sînt de aflat în transferul complementar al metodelor dintr-o disciplină într-alta, cercetarea transdisciplinară devoalînd 10 ceea ce se află între și dincolo de granițele disciplinare ale textului literar, teologic, filosofic și ale discursului religios. Se va putea remarca faptul că, în ceea ce privește sondarea filonului pluristratificat al religiosului, hermenutica textului și a discursului presupune, în egală măsură, acceptarea compexității culturale românești, decodată pe orizontală de tradiționaliști și moderniști (a la maniere de Nichifor Crainic, Sorin Alexandrescu ș.a.m.d.) ca realitate paradoxală și/sau asumată complementar de către transmoderniști (patronați de Basarab Nicolescu) prin traversarea pe verticală a mai multor niveluri (textuale și discursive), mijlocite de logica religiosului ca „terț inclus”. În eseul „Regula, excepția și nașterea culturilor”, din deschiderea la volumul De dignitate Europae, luînd în discuție „excepțiile față de regulă” (unele care „infirmă regula”, altele care o „confirmă”, o „lărgesc”; unele care doar o „proclamă”, altele care „devin ele regula”), Constantin Noica se întreba dacă oamenii și cultura se pot defini doar „pe temeiul principiilor pe care le invocă?” Sau, dacă, un atare aliaj tensional se conturează în „marginea de abateri” pe care o îngăduie aceste „principii?”. Falia dintre „romanticii europenizanți” din secolul al XIX-lea și „intelectualiștii europenizați” din veacul trecut, despre care glosa Nichifor Crainic pare a fi predestinată să rămână, în continuare, deschisă. Cu mențiunea că, dacă la „lumina noilor idei europene, romanticii descopereau poporul românesc”, grăbindu-se a-i prescrie „tratamente politice și sociale după ultima carte de rețete din Apus”, în cultură ei îl înturnau la „izvoarele locale” și-l învățau cum să devină „autohton” (recte: orthodox). Adunate în volum, lucrările prezentate la Sibiu pledează pentru o nouă ecuație în care textul și discursul religios trimit spre o „relație slabă” în care termenii implicați, egali în putere și valoare -„isostenici” și „isotimici”- (co)există într-o necurmată stare de inegalitate tensională: sînt opuși dar nu și contradictorii, aflîndu-se pe cale de a se regăsi și de a se împlini într-o „nouă îmbrățișare” a tradiției cu europenitatea. Gheorghe MANOLACHE Ovidiu MATIU 11 Cuvîntul, tăcerea și carnea “ 5 Ioan I. ICĂ jr. Onorat prezidiu, distinși membri și participanți ai celei de a șaptea Conferințe Naționale „Text și discurs religios”, îmi revine plăcuta, dar în același timp solicitanta îndatorire de a ține acest cuvînt introductiv la lucrările conferinței domniilor voastre, care încearcă să resitueze tematica aceasta complexă legată de textul și discursul religios în lumea și societatea contemporană. Înainte de toate, sigur, aș dori să vă felicit și să îmi exprim bucuria personală, să văd că acest demers se continuă cu insistență și cu stăruință mai ales că el este atît de necesar în lumea și în societatea contemporană. În lumea și în societatea contemporană asistăm de decenii la o eroziune a sensurilor, la o slăbire a cuvîntului; trăim într-o adevărată criză a cuvîntului. Paradoxal, într-o lume a comunicării generalizate, cuvîntul slăbește tot mai mult. Cuvîntul, în forța lui originară, se pierde într-un univers în care comunicarea se tehnologizează, se virtualizează, dobîndește dimensiuni din ce în ce mai abstracte. Pe acest fond de criză a comunicării, de criză a cuvîntului, demersul frățiilor voastre este salutar și este benefic și din această întîlnire dintre teologi, pe de o parte, și filologi, pe de cealaltă parte, pot să vină sugestii importante pentru a putea actualiza, realiza și perpetua, pentru a ține deschise în cultura actuală orizonturile complexe ale cuvîntului, ale cuvîntului lui Dumnezeu, ale cuvîntului omului, ale cuvîntului culturii, ale cuvîntului duhovnicesc pentru a ajunge cît mai aproape, mai firesc și mai organic la inima omului nostru contemporan. Criza culturii, criza cuvîntului reprezintă, în același timp, criza omului. Omul este o ființă cuvîntătoare și tot ce se întîmplă în cuvînt, atît pozitiv, cît și negativ, atît benefic, cît și malefic se repercutează nemijlocit asupra însăși ființei omului. Omul e cuvînt, se naște din cuvînt și tot ce se întîmplă în această zonă nu trebuie să ne lase indiferenți. Creștinismul e o religie a cuvîntului prin excelență, a Cuvîntului care se face trup și a unui trup care se face cuvînt. Pe aceste coordonate aș dori să vă descriu cele cîteva reflecții pe care aș vrea să le pun la sufletul și la mințile domniilor voastre. Ele sînt legate, sigur, și de contextul în care ne aflăm. Am făcut doar o scurtă referință la contextul global în care criza generală a civilizației și culturii contemporane nu e numai o criză a religiosului, ci e și o criză a culturii. Să ne gîndim că se produce foarte mult, dar se citește din ce în ce mai puțin. Trăim o adevărată dramă. E paradoxul acela: astăzi cînd le avem 13 pe toate la dispoziție (iar aceasta o știm cu atît mai bine cei care am trăit și în deceniile ultime ale regimului comunist, unde era atît de dificilă procurarea informației sau a cărților esențiale - și ce importanță aveau cărțile pentru constituirea prieteniilor și pentru supraviețuirea spirituală a generațiilor noastre!), cînd ne găsim doar la două decenii după prăbușirea acestui regim, vedem că parcă am pierdut cheia, nu mai știm să citim, nu mai știm să scriem, cuvintele parcă se topesc și se erodează și o lume nouă apare între noi, față de care nu știm poate suficient să ne raportăm și nu știm cum să transmitem taina aceasta a cuvîntului. Pentru că, pînă la urmă, cuvîntul este o taină și în cea mai mare parte criza aceasta a cuvîntului care a apărut nu astăzi, nici ieri, ci încă de mult, provine din faptul că în cuvînt s-a petrecut ceva care a făcut cu putință mai apoi această manipulare tehnologică, această uzurpare tehnică a cuvîntului. Cuvîntul s-a transformat în eficiență și și-a pierdut din forța lui de comunicare și de creator de comuniune. Pe lîngă referința la acest fundal care nu poate fi pierdut din vedere, fiind mediul în care evoluăm și trăim, m-aș referi la contextul și la momentul în care ne aflăm, nu numai în această superbă toamnă luminoasă, a roadelor, la faptul că acest simpozion se desfășoară în același timp în această veche cetate a Sibiului, cetate a spiritului, a culturii, a tiparului, cu o altă manifestare a cărții religioase, cu Tîrgul Național de carte religioasă care are loc în acest timp în cadrul Bibliotecii Astra. Deci, sîntem provocați să reflectăm asupra cuvîntului, asupra textului și asupra cărții. Și reflectăm acum, în acest context, în această școală. Și, aș dori, oarecum, să evoc povestea acestui loc, povestea acestei școli, povestea acestui loc special în ceea ce privește istoria culturii și a teologiei ortodoxe. Ne aflăm într-o facultate de teologie din cadrul Universității „Lucian Blaga” din Sibiu, Lucian Blaga care și-a petrecut pașii cîndva înainte de primul război mondial pe aici. Aș dori să vă pun la inimă faptul că această școală și-a avut momentul de glorie și momentul ei providențial acum 70-80 de ani. Atunci era o academie teologică, era o școală a Bisericii, nu făcea parte din Universitate. Avea profesori puțini și studenți puțini, însă avea un mitropolit vizionar, vrednicul de pomenire mitropolit Nicolae Bălan (1920-1955). Acesta a făcut din academia teologică, în anii 1930, o școală de elită, trimițînd fii de țărani, oameni foarte tineri la marile școli ale Occidentului și aceștia, întorcîndu-se, s-au transformat în elita teologică a Ortodoxiei românești, dar și a teologiei internaționale din veacul XX. În această școală, profesorii care au activat în acea perioadă au adus în teologia ortodoxă un suflu de înnoire asupra căruia aș dori să mă aplec și să spun cîteva cuvinte pentru că el privește în mare măsură și tematica domniilor voastre. În anii 1930-1946, aici a activat, întîi ca profesor și ca decan, poate cea mai importantă figură a teologiei ortodoxe contemporane, e cunoscut numele lui dincolo de granițele teologiei și e cunoscut în toată lumea, părintele Dumitru Stăniloae (1903-1993). Fiul de țărani din Vlădenii Brașovului, se întorcea aici, în 1929, la 27 de ani de la studii din Atena, Munchen, Belgrad, aducînd cu sine o desagă de microfilme, de fotocopii după codici bizantini faimoși dar uitați, păstrați în biblioteca națională a Franței. Acest fiu de țăran a început atunci o 14 mișcare de înnoire a teologiei ortodoxe care s-a desfășurat într-un interval de doar 15 ani între 1930-1946. Expresia lor o vedem într-o serie de publicații pe care doar le enunț, urmînd ca apoi să evidențiez care ar fi esența contribuției pe care o aduc acestea. Ele sînt arhicunoscute, să mă iertați dacă le reamintesc, dar e cazul să le evoc. Spuneam că părintele Dumitru Stăniloae, în 1930, el, acel tînăr de 27 de ani, publică, pentru prima dată într-o limbă modernă, scrierile unuia dintre cei mai importanți teologi bizantini din secolul al XIV-lea, Sfîntul Grigorie Palama, direct după fotocopiile manuscrise. Textele pe care le-a tradus și le-a publicat în anuarul acestei facultăți, între anii 1929-1930, aveau să fie publicate în original abia în 1959. Deci el publică atunci, în anii '29-30, texte care vor apărea în limba greacă, abia peste două decenii, iar în timpul în care acestea apăreau Părintele Stăniloae era la Aiud. Deci acest tînăr, Dumitru Stăniloae, publică texte bizantine de o teologie extrem de sofisticată și de rafinată, faimoasa teologie a energiilor necreate, a îndumnezeirii omului, pe care a perceput-o a fi în inima ortodoxiei. În 1938, a publicat și prima monografie despre viața și învățătura sfîntului Grigorie Palama, aici, la Sibiu, cu trei tratate traduse. Dacă ne uităm în carte vom vedea că de fapt sînt patru tratate. Pînă s-a tipărit cartea a mai tradus un manuscris și astfel sînt patru tratate în anexă, nu doar trei. Deci teologia sfîntului Grigorie Palama apare tradusă la Sibiu ca o prioritate pan-ortodoxă și, aș spune, internațională. Tot părintele Dumitru Stăniloae este cel care, în prelungirea acestui demers și pe aceeași linie, în doar doi ani de zile, între 1946-1948, reușește să publice, în plin proces de sovietizare a României, primele patru volume dintr-o carte fundamentală a Ortodoxiei prin excelență, dar care nu aparținea încă ortodoxiei românești, faimoasa Filocalie a sfintelor nevoințe ale desăvîrșirii. E o bibliotecă de autori bizantini ce vorbesc despre aceeași temă: cum se poate omul curăți, lumina și desăvîrși; este o bibliotecă și o sumă de cărți care vorbesc toate despre îndumnezeirea omului, despre întîlnirea personală a omului la rugăciune cu Dumnezeu, în mistică și în contemplație. Avem, deci, monografiile despre sfîntul Grigorie Palama, avem cele patru volume de Filocalie, iar în 1943 (cînd părintele Dumitru avea doar 40 de ani), tot aici, la Sibiu, se publică o lucrare fundamentală pentru teologia ortodoxă a secolului XX, cu titlul: Iisus Hristos sau restaurarea omului. În plin război mondial apare cea mai bună lucrare de hristologie scrisă în prima jumătate a secolului XX, cel puțin. La Sibiu s-au scris pagini importante din istoria spiritualității ortodoxe și a teologiei ortodoxe românești și ecumenice în general, dar și internaționale. S-au scris și pagini esențiale în cultura românească, pentru că aceste pagini teologice ascund o meditație fundamentală asupra cuvîntului. În doi termeni, aș rezuma toată noutatea și înnoirea pe care părintele Dumitru Stăniloae, a adus-o în Academia Teologică Andreiană, cum se numea atunci, nu numai pentru teologia românească, ci pentru toată lumea. Părintele Dumitru Stăniloae a înnoit teologia într-un moment în care, chiar dacă nu se recunoștea, teologia trăia o criză. O criză a cuvîntului și o criză a comunicării. Criza comunicării venea din 15 faptul că teologia devenise o simplă preocupare de manual, așa numita teologie „de școală”. Avea manuale foarte bine lucrate, foarte bine compartimentate, elaborate după moda germană a secolului al XIX-lea, pline de erudiție, manuale de dogmatică, de liturgică, de morală, foarte bine concepute, foarte bune pentru studiu și poate pentru studenți, dar lipsite de orice suflu. Cine citește aceste cursuri poate se mobilează intelectual, poate se edifică la nivel informațional, dar la capătul lor nimeni nu poate spune că își înnoiește credința sau crede mai mult în Dumnezeu după ce citește un manual de dogmatică. Căci acesta este paradoxul: că poți să citești summae întregi de teologie, iar la sfîrșit să fii același, deci acele structuri intelectuale să nu fie o lectură transformatoare, cuvîntul să nu schimbe omul. Aceasta a fost criza cu care s-a confruntat teologia ortodoxă, o criză a cuvîntului, o criză a comunicării, o raționalizare și o reducere a cuvîntului teologic la raționalitate, la logică, la formalism, la tehnică; pe acest fond a apărut preocuparea părintelui Dumitru Stăniloae, care a spus că teologia reprezintă o întîlnire a omului cu un Cuvînt, Cuvîntul viu care este Iisus Hristos, o întîlnire, de fapt, între două cuvinte: între Cuvîntul lui Dumnezeu care se face om și cuvîntul omului care vrea să se facă Dumnezeu și devine Dumnezeu dacă o ia pe calea Domnului nostru Iisus Hristos. Înnoirea pe care o aduce părintele Dumitru Stăniloae poate fi concentrată în doi termeni: o înnoire a discursului teologic care s-a intitulat (nu părintele Dumitru Stăniloae a dat această titulatură, a dat-o altcineva, dar este izbutită) o teologie neopatristică, o teologie care revine la Sfinții Părinți, la teologia vie a marilor sfinți părinți, care reînnoiește cu suflul duhovnicesc, dar și intelectual, și cultural, al marilor părinți din secolul al IV-lea sau al celor din secolul al XI-lea sau al XIV-lea bizantin, deci o teologie neopatristică, și, în același timp, mistică. Pentru că acești Sfinți Părinți, plecînd de la Vasile cel Mare, Grigorie Teologul, Dionisie Areopagitul, Grigorie Palama, au arătat un lucru esențial: cuvîntul lui Dumnezeu și cuvîntul omului izvorăsc din tăcere. Deci cuvîntul lui Dumnezeu izvorăște din tăcerea lui Dumnezeu. Și cine vrea să înțeleagă cuvîntul lui Dumnezeu trebuie să asculte și tăcerile lui Dumnezeu, nu numai cuvintele lui Dumnezeu. De aceea tăcerea lui Dumnezeu arată că cuvîntul lui Dumnezeu nu e o simplă rațiune, nu e o simplă comunicare exterioară formală, tăcerea lui Dumnezeu ne arată că Dumnezeu este un mister, este o taină. Orice cuvînt venind din tăcere, tăcerea însemnînd taină, cuvîntul este tainic, pe grecește mistic. Înainte de toate, Cuvîntul lui Dumnezeu care vine împreună cu Tăcerea Lui nu poate fi și el decît mistic. Ar fi foarte interesant de reflectat și la povestea vorbelor. Cuvîntul mistic a avut o evoluție destul de sinuoasă și de elocventă, în cele din urmă, - nu e locul să o dezvoltăm aici - dar în orice caz era un cuvînt controversat. Din cauza deprinderilor sau a exceselor raționaliste ale iluminismului veacului al XVIII-lea, mistica a ajuns să însemne opusul rațiunii. Dacă erai mistic erai obscurantist, erai reacționar, erai retrograd, erai revolut. Deci cuvîntul mistic însuși a intrat într-o sintaxă ideologică. De pildă, după ce a ieșit din închisoare, în anul 1963, și a 16 reușit să își publice cursul de mistică pe care l-a ținut la București, în 1946, asta întîmplîndu-se în 1981, părintele Dumitru Stăniloae a trebuit, din pricina cenzurii comuniste, să scoată de peste tot cuvîntul „mistică” și să-l înlocuiască cu „spiritualitate”; în nici un caz nu trebuia să apară acolo cuvîntul mistic. Asta arată că mistic deranja autoritățile comuniste. Dar este de neînlocuit. Prin cuvîntul „mistic” vin și tăcerile, tăcerile lui Dumnezeu. Deci înnoirea discursului teologic în perspectiva aceasta patristică, palamită, sau filocalică, cum dorim să îi spunem, vine prin recuperarea dimensiunii de tăcere a cuvîntului. Aceasta o știți și frățiile voastre, filologii, ca și teologii, că între cuvînt și tăcere există o dialectică fundamentală și vitală. Și în poezie și în muzică tăcerile sînt la fel de importante ca și sunetele, ca și cuvintele. Cine nu știe să valorifice dimensiunea de tăcere și de taină, acela sărăcește sunetul, sărăcește comunicarea, sărăcește cuvîntul în cele din urmă. Și ce înseamnă faptul că vine cuvîntul cu tăcerea și că rațiunea vine cu taina? Cuvîntul izvorăște din om, și nu numai din om, noi credem că și din Dumnezeu. Iar Dumnezeu și omul sînt izvoare de taină și izvoare de cuvînt, pentru că sînt persoane, cel puțin aceasta este interpretarea teologiei creștine. Fiindcă Dumnezeu este persoană, nu este obiect, lucru, lege cosmică sau energie impersonală, nu este un ce, ci este un Cine care ne vorbește prin cuvinte, prin creație, prin Biblie, prin împrejurările vieții (cum spune frumos, în Dogmatica sa, părintele Dumitru Stăniloae), atunci cuvîntul Lui vine împreună cu taina și Persoana și creează comuniune între persoane, comuniune interpersonală. Scopul întregii teologii, în viziunea creștină, este acela de a crea comuniune interpersonală între Dumnezeu ca persoană și om. Dumnezeu este persoană, în înțelesul teologic, pentru că acest cuvînt este preluat și în alte științe umane. Cuvîntul „persoană”, atunci cînd este dublat de taină, de tăcere, de dimensiunea comuniunii, atunci înseamnă altceva decît înseamnă persoana în drept, unde personalitate poate să aibă și o instituție, nu neapărat un individ. Altceva înseamnă în teatrologie. Dramatis personae, scria și Shakespeare, înseamnă rol, mască. A fi in persona Christi înseamnă a-ți asuma un rol, dar un rol poate să fie exterior și de cele mai multe ori este exterior, nu însă și în Hristos. Două dimensiuni a avut, așadar, această revoluție, o zic fără să exagerez, deși cuvîntul nu îmi place, revoluția personalistă și mistică a teologiei ortodoxe pe care a adus-o părintele Dumitru Stăniloae aici, în această școală, prin textele dintre anii 1930-1946 pe care vi le-am evocat pînă acum. Nu a fost singurul! Pentru că sînt în fața frățiilor voastre, care sînteți și filologi, aș spune că și teologia a avut un „interbelic” al ei, o perioadă interbelică care a fost fundamentală pentru cultura românească, pentru că tot ceea ce s-a produs în acel interval ne-a definit ca spiritualitate și comunitate națională, fiind dublat de interbelicul teologic, iar acesta a venit cu un aspect de înnoire a comunicării, a rațiunii teologice, a discursului și textului teologic, realizîndu-se prin Părintele Dumitru Stăniloae, prin formidabilele lui resurse intelectuale (repet, la 27 de ani putea traduce direct după manuscrisele bizantine, deci știa limbile clasice la 17 perfecție, nu mai vorbim despre faptul că știa germană, rusă, citea și cita în scrierile sale pe Martin Heidegger, care abia își publicase Sein und Zeit în lumea interbelică, îl citează pe părintele Serghei Bulgakov, care în 1930 nu era tradus; deci un om care la 27 de ani era capabil să stăpînească intelectual aspecte de vîrf ale culturii, nu numai teologice, ci și filozofice ale timpului său, ne smulge admirația și, astăzi, ne obligă la o recunoaștere!). Dar nu a fost singurul! Aici ardelenii nu trebuie să cadă victime unui patriotism local excesiv: că Ardealul este singurul care vine și re-ctitorește totul. Părintele Dumitru Stăniloae a fost premers de o personalitate pe care țin să o evoc aici, pentru că sînt în fața frățiilor voastre și sînteți filologi. Înaintemergătorul părintelui Dumitru Stăniloae a venit de dincolo de munți, tot un fiu de țăran, de data aceasta din valea Neajlovului, a fost literat, în primul rînd, și a fost poet, iar numele lui, sau, mai bine zis, pseudonimul lui, este Nichifor Crainic. Acest Nichifor Crainic este cel care a descoperit în teologia ortodoxă necesitatea misticii. Și țin să evoc acest lucru pentru că este și o datorie de recunoștință -pentru că teologia datorează poeziei, filologilor, redescoperirea acestei dimensiuni de taină a propriului discurs teologic. Pentru că acest Nichifor Crainic a fost primul care a ținut un curs de mistică ortodoxă în toată ortodoxia, în anii 1930. Dar el a venit nu pe linii teologice, ci a venit pe linie filologică. El a făcut parte din corpul profesoral al unei noi facultăți, care s-a creat în 1928 la Chișinău. Înnoirile au venit de la margine, nu de la București, nu de la Cernăuți, unde erau facultățile de teologie, dar care erau înrobite manualelor: au venit din mărginimea Sibiului și de la o margine de dincolo de Prut a Moldovei, din Chișinău. Prin decret regal, acolo s-a construit, în 1928, o Facultate de Teologie-Litere. Acolo a fost chemat și a ajuns să devină profesor de teologie acest poet, Nichifor Crainic, oarecum împotriva autorităților Bisericii. Pentru că deși făcuse studii de teologie, Nichifor Crainic era cunoscut deja în 1920 ca ziarist acid și care nu a ezitat să critice situații dificile ale ierarhiei ortodoxe și și-a spus punctul de vedere fără să ezite. O spune în memoriile lui, Zile albe, zile negre, scrise în timp ce se peregrina prin Ardeal, înainte de a fi arestat (după 1944). El povestește că, înaintea concursului pentru ocuparea posturilor în noua facultate, l-a văzut episcopul Rîmnicului, care trebuia să fie președintele comisiei în 1928, și i-a spus: Dumneata aici?! Neam de neamul tău nu ai să ajungi tu profesor cîtă vreme sînt eu episcop. Și, totuși, a ajuns. Pentru că episcopul a fost șef de comisie numai la partea teologică. Dar fiind o facultate de teologie-litere, a avut și o comisie de profesori laici. Iar el a ajuns profesor de teologie cu binecuvîntarea profesorilor laici. Paradoxal, cred că trei sferturi din ei erau agnostici. Deci, cu binecuvîntarea lui Mihai Ralea, a lui Tudor Andrei sau a altor profesori de la Iași, care nu erau renumiți pentru credința lor, dar care știau să recunoască darul poetului. I-au și spus: Dumneata, Crainic, care ești și poet și om de litere, cum ai putea să lipsești dintr-o facultate de teologie, mai ales că ai făcut teologia? Deci intelectualii l-au vrut pe Nichifor Crainic profesor, iar cursul lui Nichifor Crainic a fost un curs de literatură: Istoria literaturii creștine religioase moderne. Și, ca să le facă o 18 pledoarie moldovenilor de atunci (care se aflau la 10 ani de la Marea Unire), le-a vorbit despre Dostoievski. Autorul începea să fie tradus și primul lui curs a fost „Dostoievski și creștinismul rus”. Vorbind despre Dostoievski, a ajuns la Frații Karamazov, iar acolo nu te întîlnești numai cu Alioșa, cu Dimitri, cu Ivan, te întîlnești și cu starețul Zosima, iar ca să îl înțelegi pe starețul Zosima - acolo realizezi că pentru a-l pricepe pe Dostoievski trebuie să îl pricepi și pe starețul Zosima - trebuie să pricepi care este esența spirituală a monahismului ortodox. Iar pentru aceasta trebuie să citești Filocalia, trebuie să devii mistic și trebuie să cunoști toată lecția aceasta mistică, curs pe care facultatea de teologie nu îl avea, iar Crainic a fost primul care a introdus în teologie pe filieră literară această disciplină. Și, plecînd de la Dostoievski și creștinismul rus, a venit cursul de mistică și ascetică ortodoxă. Spun asta pentru a înțelege despre ce e vorba în însemnările starețului Zosima, care sînt în inima cărții a șasea din Frații Karamazov. Deci redescoperirea românească a misticii, pentru secolul XX, este un dar al literaturii făcut de filologie teologiei. Să nu uităm lucrurile acestea! Așa s-a ținut primul curs de mistică, în timp ce Dumitru Stăniloae avea pe atunci doar 27 de ani și abia venise de la bursele din Occident și era tînăr profesor asociat aici, la Sibiu. Redescoperirea dimensiunii de taină și de comuniune personală a cuvîntului a venit în sintonie, în asociere între un poet și un literat care descoperă prin intermediul literaturii necesitatea pătrunderii dimensiunilor de profunzime ale cuvîntului, care sînt dimensiuni mistice, care sînt dimensiuni personale. Nu aș dori să insist asupra acestui parcurs, deși s-ar putea spune mai multe; l-am și evocat cu un alt prilej, cînd am avut satisfacția și bucuria de a descoperi în biblioteca de aici „Cursul de mistică germană” al lui Nichifor Crainic și l-am publicat acum vreo cîțiva ani într-o ediție completă a cursurilor de mistică ale lui Nichifor Crainic. L-am găsit cu greu, pentru că era ascuns. I se rupsese foaia de titlu, pentru că numele Crainic, în bibliotecă, era un nume periculos în anii 1950, și, atunci, bibliotecarul a rupt foaia de titlu a cursului, ca nu cumva să vină cineva și să vadă că în bibliotecă există cărți ale reacționarilor, ale oamenilor închiși și ale dușmanilor poporului. Ștafeta a fost preluată, așa cum aminteam, de părintele Dumitru Stăniloae, cu Filocaliile sale și cu toate teologiile sale. Aș dori doar să reamintesc această intersecție și această întîlnire dintre teologie și filologie, dintre teologi și poeți. Pentru că, pînă la urmă, toți au această vocație de a fi slujitori ai cuvîntului! Ar trebui amintit că tînărul Dumitru Stăniloae s-a dus să facă teologie la Cernăuți, căci acolo era o facultate de tradiție germană, cu tomuri impozante, frumos etalate, cu profesori foarte serioși și intelectuali de suprafață. A fost cît pe-aci să abandoneze pentru totdeauna teologia din pricina acelui stil academic. El menționează doar într-un loc în biografia sa că, după anul întîi, a vrut să renunțe la teologie și a fost recuperat pentru aceasta de mitropolitul Nicolae Bălan, care la întîlnit în București și l-a întrebat: Ce faci, tinere, parcă te știam la Cernăuți? -Păi, ce să vă explic, am fost la Cernăuți, dar nu mă atrage, manualele acelea m- 19 au făcut să mă bucur că plec de acolo și m-am înscris aici la Filologie. Întrerupsese, deci, teologia și făcuse deja un an de filologie. Mitropolitul i-a spus să se întoarcă la teologie, unde va avea posibilitatea să treacă dincolo de manuale, de scheme, de clasificări și raționalizări. Fă tu teologia aceea înnoitoare și care îți place, dar nu renunța la ea. Să nu uităm că Dumitru Stăniloae ar fi vrut să devină critic literar. Mitropolitul este cel care îl întoarce pe făgașul teologiei, într-un moment critic pentru destinul lui personal. Și-a păstrat însă interesul față de teologie și față de cultură și față de tot ceea ce reprezintă spiritualitate nu numai în interes pur teologic. Am găsit, și această descoperire vreau să v-o pun înainte, am redescoperit zilele trecute o lucrare teologică fundamentală, Iisus Hristos sau restaurarea omului. Iisus Hristos nu înseamnă mutilarea umanului, religiosul nu înseamnă o amputare, așa cum în mare măsură s-a mai predicat și s-a mai practicat în diverse zone: creștinismul apărut ca o cămașă de forță din care umanul trebuie să se descătușeze. Părintele Dumitru Stăniloae a vrut așadar să arate că Iisus Hristos reprezintă restaurarea umanului în toată plenitudinea lui, în toate valențele lui și culturale și psihologice și mistice și religioase și cosmice - toată această teorie este expusă acolo. Pe lîngă o teorie foarte interesantă a cuvîntului, asupra căruia nu vreau să mă opresc, pentru că este ceva mai complicată, l-am surprins pe părintele Stăniloae citînd un critic literar, un critic literar evreu de expresie germană. La pagina 182 îl citează pe Friedrich Gundolf, autor pe care l-am descoperit și eu în liceu, la ”Octavian Goga”, unde am făcut și eu literatură universală cu un profesor remarcabil - Dumnezeu să îl odihnească! -, care a știut să ne insufle pasiunea pentru carte și citire a autorilor mari ai literaturii universale. Acest Gundolf, un clasic al criticii literare germane, tradus și la noi, are o formidabilă monografie despre Goethe. Și cred că, din această monografie, părintele Dumitru Stăniloae citează un cuvînt care ne privește pe noi toți, teologi și filologi, și aș spune că privește pe oricine (nu-l citează direct din germană, ci după Grigorie Popa, care era un intelectual interbelic mai puțin cunoscut): „În religie și în poezie contează doar cuvîntul devenit carne și carnea devenită cuvînt”. Cred că este un cuvînt care rezumă o întreagă filozofie, o întreagă concepție despre lume și viață. Pentru că, și în teologie, și în filologie, nu contează orice cuvînt, ci contează doar cuvîntul care poate să devină carne, dar și carnea care poate să devină cuvînt. Nu doresc să vorbesc în numele poeților sau filologilor care știu să ne interpreteze și să ne tîlcuiască, dar pot să spun că, în aceste cuvinte, se cuprinde toată esența creștinismului, pentru că și creștinismul vorbește, de fapt, despre aceste două realități, despre cuvîntul care se face carne și carnea care se face cuvînt, acte ce sînt cuprinse în două cărți, sau, mai bine zis, în două biblioteci adunate în paginile cîte unei cărți; și aceste două cărți sau două biblioteci adunate în două cărți erau purtate în desagă de cîte un personaj de nuvelă religioasă - aș spune eu - care a contribuit, alături de Dostoievski, în perioada 20 interbelică, la redescoperirea ortodoxiei în lumea europeană și în spațiul american, doi autori, Dostoievski și încă cineva. Nuvela religioasă la care mă refer - căci altfel nu pot să o numesc, fiind o lucrare de ficțiune - deși, poate că, la origine, avea un personaj real: faimoasele Povestiri ale pelerinului rus. Sînt importante și m-am bucurat de ele în perioada liceului și după liceu și am fost încîntat să descopăr că aceste povestiri sînt prezente în opera unuia dintre cei mai fascinanți autori americani, într-o nuvelă frumoasă, Franny and Zooey, unde J. D. Salinger, un clasic al prozei secolului XX, vorbește despre un personaj Franny, ale cărei lecturi și obsesii fundamentale țineau de cartea acestui pelerin rus. Foarte interesant cum Pelerinul rus l-a fascinat pe americanul Salinger și poate că l-a determinat să renunțe la scris după cîteva miniromane prin care a cucerit scena internațională. Acest pelerin rus avea în desaga lui două cărți slavone: Biblia și Filocalia. Două cărți în care e cuprins tot creștinismul. Prima e Biblia, cartea lui Dumnezeu care se face trup, care se face carne, iar a doua e Filocalia, cartea creștinului, cartea cărnii noastre care se transformă, prin rugăciune, prin meditație, prin reflecție la cuvîntul Scripturii, la cuvîntul Bibliei, și devine ea însăși cuvînt. De aceea, aceste două cărți sînt fundamentale, pentru că exprimă cele două dimensiuni ale existenței creștine, ale Cuvîntului-Dumnezeu, ale Fiului Lui care este Creator și Mîntuitor și Desăvîrșitor al lumii, dar care se face carne și ia asupra Sa toată fragilitatea, dar și toate orizonturile și deschiderile care se ascund în fragilitatea cărnii noastre prin întrupare, dar care face această mișcare de întrupare pentru ca mișcarea de întrupare a lui să devină calea pentru demersul simetric contrar, care este al cărnii noastre care își pierde opacitatea și densitatea ei poate excesiv de materială prin încîntare, prin poem, prin rugăciune, și devine cuvînt, iar prin cuvînt devine Dumnezeu. Sînt lucruri formidabile în acest Pelerin rus, ele concentrează, de fapt, ceea ce amintea epigraful lui Friedrich Gundolf. Acest cuvînt pe care părintele Dumitru Stăniloae a ținut să-l evoce și să-l comenteze într-un tratat de hristologie, cred că rezumă foarte bine datoria vieții noastre, ca să mă exprim în formula lecției de deschidere din 1919 a lui Vasile Pârvan, care a inaugurat Universitatea Daciei Superioare de la Cluj cu prelegerea intitulată „Datoria vieții noastre”. Cred că datoria vieții noastre, ca teologi, și a domniilor voastre, ca filologi, ca iubitori de cuvînt (atît cu majusculă, cît și cu minusculă) unit cu taina și de taină unită cu cuvînt, ar putea să devină o provocare și un îndemn și, în același timp, un program pentru noi cei ce trăim, deopotrivă teologi și poeți, „în vremuri sărace”, cum spunea Holderlin și încerca să comenteze Heidegger, în vremurile sărăcite de tehnologie, în vremurile în care atîta comunicare duce la dispariția comuniunii și în care comunicarea ucide cuvîntul, ucide poezia, în care internetul ucide scrisoarea (nu mai știm să scriem scrisori, pentru că scriem numai mesaje). Nu e cazul să fac aici patologia comunicării, dar aceste cuvinte mi se par a fi profetice și, în același timp, un bun program de meditație și de 21 reflecție și pentru întîlnirile viitoare ale domniilor voastre sub această specie și această zodie atît de generoasă, care este cea a textului și discursului religios, a textului și discursului sacru, dar cu această nuanță, aș spune eu , acest bemol că textul și discursul sînt ale unei persoane, pentru că textul și discursul riscă să se autonomizeze și să fie preluate de tehnică, în schimb cu persoana nu se poate întîmpla la fel. Atunci cînd textul și discursul au și dimensiunea tainei, ele exprimă și persoana și salvează atît umanitatea omului cît și divinitatea lui Dumnezeu. 22 Wittgenstein and Religious Discourse ian BRoWNE I want to look at certain uses of religious language in the light of Wittgenstein's two philosophies - the logical atomism of the Tractatus and the more complex approach Wittgenstein later adopted and which received its clearest formulation in the Philosophical Investigations. What I want to focus on is what might best be described as fundamentalism - which the Oxford English dictionary defines as “a form of a religion, that upholds belief in the strict, literal interpretation of scripture”. And I want to examine the idea that we are able to uphold a belief in the strict, literal interpretation of scripture. The particular example of Christian fundamentalism I'm going to look at is taken from Thelyphthora, a book published between 1780-1 and written by Martin Madan, an English Christian theologian. The reason for using this rather obscure work is not so much because I want to examine Madan's specific concerns, but rather because Madan actually makes some very clear remarks about what he takes the meaning of the language of the Bible to be. He makes explicit, so to speak, his theory of meaning. And in doing that, I think he makes clear what kind of theory of meaning must underpin the idea that we can uphold a belief in the strict, literal interpretation of scripture. In the Tractatus Wittgenstein offers one theory of meaning, and, famously, in the Philosophical Investigations he offers a sustained critique of the theory he put forward in the Tractatus, and offers instead a very different theory of meaning. I propose to show that on the theory of meaning Wittgenstein puts forward in the Investigations, there can be no possibility of returning to a strict, literal interpretation of scripture. If the fundamentalists want to maintain this conception, they must utilise a Tractarian theory of meaning. Wittgenstein also famously said, philosophy leaves everything as it is. In using Wittgenstein's ideas to look at fundamentalism, it isn't my intention to show that fundamentalism is in some sense wrong, or that people who don't accept a fundamentalist account are wrong. It is rather to make clear where the locus of their disagreement lies, in terms of different conceptions meaning that are being used. Because, at the heart of the fundamentalist conception, a return to the strict, literal interpretation of scripture, is the idea that there is such a thing as the strict, 23 literal meaning of words and sentences - an idea which the Investigation did much to undermine. Wittgenstein's logical atomism - The Tractatus The theory of meaning that Wittgenstein put forward in the Tractatus arose out of his lengthy discussions and subsequent disagreements with Bertrand Russell, and behind it lay the imprint of Frege's conception of language. It is well beyond the purpose of this paper to go into all the complexities of Wittgenstein's theory, but what he was concerned with was the way language could depict a state of affairs in the world, or as Wittgenstein put it, how it provides a picture of the world1. As the term logical atomism suggests, Wittgenstein was concerned with what he took to be the simplest elements of language and the simplest elements of reality. Names, the simplest elements of language, stand for simple objects, which constitute the building blocks of reality. “A name means an object. The object is its meaning” (T, 3.203). Simple objects constitute the substance of the world, and are permanent and unchanging2. Combinations of objects are states of affairs, and a proposition depicts or pictures a possible configuration of objects. “What a picture represents is its sense... In order to tell whether a picture is true or false we must compare it with reality.” (T, 2.221, T,2.223). A true sentence provides an accurate picture of the world. This is its aim, and it accounts for what Wittgenstein calls the general form of the proposition. “The general form of the proposition is: This is how things are” (T, 4.5). Language is built out of the general form of the proposition, with more complex propositions being built out of simple propositions, and the essential function of language is to state what the world is like3. Wittgenstein never satisfactorily explained what the simple objects, atomic elements of the world, are, but nonetheless the basic structure of his theory has a strong intuitive appeal. Words refer to things in the world and the meaning of a word is the thing a word refers to. Wittgenstein talks about the unchangeable nature of these simple objects, “Objects are what is unalterable and subsistent; their configuration is what is changing and unstable.” (T, 2.0271), and for him it is this unchangeable characteristic of simple objects which ensures that a proposition has a determinate sense. He offers some clarification of what he had in mind in the Investigations. To readers unfamiliar with this work, it should be stressed that it takes the form of a dialogue - a new account of meaning is offered, but with interruptions and queries 1 The idea of 'picturing' reality is a key element of the Tractatus, and is far more complex than I have indicated here. 2 In this interpretation, I am following the account offered by Norman Malcolm and Peter Winch in Wittgenstein - a religious point of view. See Malcolm and Winch Chapters 2 and 3. 3 For a statement of this view of Wittgenstein's philosophy in the Tractatus, see Baker, G. P., and Hacker, P. M. S.,Wittgenstein: Understanding and Meaning: Volume 1 of an Analytical Commentary on the Philosophical Investigations, Part I: Essays. 24 from Wittgenstein's former Tractarian self. One of Wittgenstein's interlocutors, who is finding it hard to give up the Tractarian perspective, makes the following comment “ 'Something red can be destroyed, but red cannot be destroyed, and that is why the meaning of the word 'red' is independent of the existence of a red thing.' “ (PI 57). The new Wittgenstein, the Wittgenstein of the Investigations, offers a clarification of this Tractarian idea, “It looks as if we were saying something about the nature of red... The same idea - that it is a metaphysical statement about red - finds expression again when we say such a thing as that red is timeless, and perhaps still more strongly in the word 'indestructible'.” (PI 58). Red, according to the Tractarian view, is eternal and unchangeable, and the word 'red' picks out this eternal and unchangeable aspect of the world. The idea that the meaning is fixed, that words are attached to the elementary features of the world in this way, ensures that meaning is determinate and unchangeable. Of course meanings can change in the sense that we can decide to use a different word to describe that same feature of the world, and use the old word for something else, but the nature of the world is fixed, and the relationship between words and the world is determinate, so any new word would simply have the same fixed relationship as the old one. For Wittgenstein, a proposition therefore has an exact, final and determinate sense, which is the possible state of affairs it describes. Wittgenstein's rejection of logical atomism - the Philosophical investigations As is well known, Wittgenstein produced not one theory of language, but two. Twenty years after he wrote the Tractatus, he rejected the theory he had put forward in it, saying, “At the root of all this was a false and idealised picture of language” (PG p. 211). He wrote the Investigations to provide a comprehensive attack upon the theory of language he had offered in the Tractatus and thus created an entirely new philosophical account of meaning. The Investigations opens with a lengthy quotation from St. Augustine in which Augustine describes how he learnt to speak as a child, when his parents would hold up an object and utter a sound, “I grasped the thing was called by the sound they uttered... I gradually learnt to understand which objects they signified4”. Wittgenstein then immediately comments, “These words, it seems to me, give us a particular picture of the essence of human language. It is this: the individual words in language name objects - sentences are combinations of such names. - In this picture of language we find the roots of the following idea: Every word has a meaning. This meaning is correlated with the word. It is the object for which the word stands” 5. It is this idea, that the meaning of a word is the object for which it 4 Augustine, Confessions, I. 8., quoted in Wittgenstein, L., Philosophical Investigations, second edition, Blackwell, 1958, section 1. 5 Philosophical Investigations, section 1. 25 stands, that is subject to sustained critical attack in the Investigations, and with it falls the idea that a proposition has a fixed, unchanging, determinate sense. Rather than identify the meaning of a word with the thing for which it stands, Wittgenstein says we should focus instead upon the way an expression is used. “For a large class of cases - though not all - in which we employ the word 'meaning', it can be defined thus: the meaning of a word is its use in the language”6. If we look at word like 'belief', we can see how Wittgenstein's philosophy changed between the Tractatus and the Investigations. On a Tractarian account, a word like 'belief' stands for a thing, an item in the world, something which is perhaps hard to pin down, but nonetheless exists inside somebody's head as a piece of their mental 'furniture'. If we look at a sentence like, “When Dinamo scored the first goal, that's when I started to believe that we could win the match, but when Rapid took the lead, I realised we weren't going to win,” what we are talking about when we use the word “believe” is a mental item, a thought that came into existence, lasted for half an hour and then was, so to speak, 'deleted' by out mind. But for 30 minutes it was part of the fabric of the world, an item which existed in the world, and to which the words “my belief that Dinamo would win” refer. In this picture, a belief someone has in their mind is like a spoon in a kitchen drawer. It was there for 30 minutes and then we took it out and it's not there any more. This is a very Tractarian account of what a belief is - an item that exists in the world. In the Investigations Wittgenstein looks not for the thing that the word “belief” refers to, but instead examines how the word 'belief' is used. He shows that it has a variety of grammars, depending on the context in which it used and the purposes which expressions of belief serve - which is to say, it's meaning varies, depending on what one wants to say. Wittgenstein gives various examples of how we use the word “belief” which make it clear that we don't always use it in that Tractarian way, to refer in a Tractarian way to items in the world, albeit in the mental world rather than the physical world. “A proposition... can be the 'expression' of a belief, hope, expectation, etc... When I sat down on this chair, of course I believed it would bear me. I have no thought of its possible collapsing” (PI, 574, 575). In this example, it makes no sense to ask when did I start believing the chair would not collapse and how long I expect to have this belief for. Having this belief is simply that one sits in the chair without any concerns, without giving it any thought. If someone asks you whether you had been worried about sitting in the chair, and whether on had believed it would bear one's weight, one would reply, “Of course I believed it would bear me. Why else would I have sat in it?” Wittgenstein's point is that in this example, “belief” doesn't refer to an item in the 6 Philosophical Investigations, section 43. 26 world, a distinct thought existing inside someone's mental space in a similar way that a spoon exists in the physical space of a kitchen drawer, because there is no distinct thought for the words “the belief the chair would bear me” to refer to. But there's nothing wrong with using the word “belief”. It is just that in this context, in this kind of use, it means something like “I had no thought of the chair's possible collapsing”. Other examples follow. If one suspects a friend of having cheated you of some money, and you hope this isn't true, one might say, “Despite the evidence, I'm sure it's just a mistake. I still believe he is honest.” Wittgenstein suggests that this does refer to something in the world, but not the sort of that item that we saw when examining the belief that Dinamo would win. In this case he says, “Here is a thought, and perhaps a constant struggle to renew an attitude.” [my emphasis], (PI 575). Similarly, for someone plagued by doubt, religious faith may take the form of a “constant struggle to renew an attitude”. But nonetheless one would still speak of someone's enduring religious belief. If we talked about the religious belief of the Victorian poet Gerard Manley Hopkins, as expressed in a poem like Carrion Comfort, “Not, I'll not, carrion comfort, Despair, not feast on thee; Not untwist — slack they may be — these last strands of man In me or, most weary, cry I can no more”. or, in translation; “Mîngîierea stîrvurilor ”; „Nu! Disperare, tu, a putreziciunii consolare, nu ma vei avea oaspete la al tău banchet, nu voi desface, chiar de sînt slabe, aceste ultime, omenești legături ce încă mai sclipesc în mine; si nici nu voi striga, în marea-mi osteneala, ca nu mai pot, ca e prea mult!”. Perhaps the most appropriate way to describe Gerard Manley Hopkins religious belief would be to say it took the form of a “constant struggle to renew an attitude”, a struggle against despair and doubt. Belief here refers not to a discrete entity existing in Gerard Manley Hopkins' mental world, but to an entire attitude towards life and salvation, that shaped the way he lived and thought. This marks the fundamental shift from a Tractarian perspective, where to understand the meaning of 'belief', we should try to identify the kind of item in the world that 'belief' refers to, to the perspective of the Investigations, where to discover the meaning of a word or sentence we need to look at how it is used, and at how its use varies from context to context. To explain that different uses of the same word can vary from context to context and so have a different grammar, Wittgenstein introduced the idea of different language games. A language game covers what sorts of remarks it makes sense to make, what can count as the reason or grounds for making an assertion, what responses are appropriate etc., but not just that. The important thing is that 27 the different purposes which different language games serve means they are embedded in different sets of practices, and the words have a different significance because of the different roles they play in our lives. What counts as the correct use of a word like “belief” can change from context to context. The reason for one person saying “I still believe my friend is honest” may be quite different from that of a second person who says “I believe he is dishonest.” In the former case, one says it in spite of the evidence, in the latter case one says it because of the evidence, but neither sentence is wrong. The relation of the grounds for assertion to the evidence are different because they are not stating facts so much as expressing different attitudes. Talk about believing in God and talk about believing the population of Romania is 20 million have quite different roles in our lives - their significance, or what we might call the point of their respective language games, is quite different. When Wittgenstein talks about understanding the meaning of a term by looking at its use, he means looking at what we use the term for, what point language of this kind serves in our lives. In the Lectures and Conversations Wittgenstein talks about the difference between belief as a state somewhere between ignorance and knowledge and the religious sense of belief. If we believe that, for example, the population of Romania is approximately 20 million, we mean that we think that figure is correct, but we aren't sure. In response to saying that we believe Romania has 20 million inhabitants, someone might reply, “Well, you only believe this to be the case, but I need an accurate answer. So I'd better find out the correct figure”. But if someone says they believe in God, this kind of response I inappropriate. We don't say “ 'Oh well, you only believe'... Here the use is entirely different”. Belief here is not a state of mind that falls somewhere between ignorance and knowledge, or a hypothesis which we can accept that we may be mistaken about7. As D Z Phillips said, Wittgenstein “is bringing out what a 'recognition' of belief amounts to here. It doesn't involve the weighing of evidence or reasoning to a conclusion. What it does involve is seeing how the belief regulates a person's life” 8. No one is going to write, “Not, I'll not, carrion comfort, Despair, not feast on thee”, because they have doubts about the correctness of their belief that the population of Romania is 20 million. Religious belief fulfils a very different role in our lives, one linked to important questions concerning the meaning and purpose of life and because of that the use of “belief” in religious contexts conforms to an entirely different grammar. The purpose of expressions of belief within the religious language game, and its significance within our lives is quite different from the point of expressions of belief in everyday contexts. 7 Wittgenstein, L., ed. Cyril Barrett, Lectures and Conversations on Aesthetics, Psychology and Religious Belief, Berkeley and Los Angeles, University of California Press, 1967, p. 59-60. 8 Phillips, D. Z., Religious Beliefs and Language Games, in Phillips, D. Z., Wittgenstein and Religion, Swansea Studies in Philosophy, Macmillan Press, Houndmills, Basingstoke, 1994. 28 So, by focusing on how language is used in different language games, he rejected the idea that the meaning of a word or expression must be something in the world, that expressions must have a fixed determinate meaning and that there is a basic form of the proposition whose aim is to provide a picture of the way the world is. Instead he wanted to stress the multiplicity of ways words and sentences are used. Talking about the Investigations, Wittgenstein said, “...my interest is in showing that things which look the same are really different. I was thinking of using as a motto for my book a quotation from King Lear: ‘I'll teach you differences”9. Having shown how Wittgenstein's two approaches to language differ I want now to look at an aspect of Christian fundamentalism, using these two different approaches to offer an account of how fundamentalists and non-fundamentalists can understand and misunderstand each other. Martin Madan's Thelyphthora In 1780, there appeared in England a book written by the Rev. Martin Madan entitled Thelyphthora, which offered an argument for the introduction into English law of the death penalty for adultery. The basis for this he found in Leviticus, chapter 20, verse 10, “If a man commits adultery with another man's wife-with the wife of his neighbour-both the adulterer and the adulteress are to be put to death” 10. Madan's argument was based on the meaning of these words from Leviticus. He argued that the meanings of 'adultery' and 'death' and so on were fixed and determinate - that these words referred to specific things, which are found in the world. And no amount of equivocation or reinterpretation can alter those meanings. He added that the mind of God was fixed and unchanging, and that what God had commanded in Leviticus, He commanded now. Consequently, Madan argued, if the law of England was to be brought into conformity with God's law, adultery should be punished by the death penalty. He states his argument in these words: "Arbitrary languages have always been subject to change... (and) are apt to acquire new meanings by length of time... for instance, the word knave, formerly meant a boy, a male child, then a servant boy, and by degrees any servant man. These meanings are obsolete and now it signifies a petty rascal, a scoundrel, a dishonest fellow... But the mind of God has been graciously delivered to us in a language as unchangeable and fixed as itself... If it could (change), it must cease to be the word of God and become the word, the uncertain word, of man... it would amount to the creation of new laws, which still must vary with the new use of words, and thus, from time to time, create new offences, in proportion to words acquiring new meanings. Therefore what the 9 Drury, M.O'C., 'Conversations with Wittgenstein' in R. Rhees, ed., Ludwig Wittgenstein: Personal Recollections, Blackwell, Oxford, 1981. 10 Translation from the New International Version, https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+18-20. 29 words meant when recorded by the sacred penmen, they mean to this hour, and will mean forever...” 11. Madan's Fundamentalist theory of language What I am interested in is not so much Madan's conclusions, as the theory of language which Madan is using to justify his fundamentalism, his belief that his conclusion follows from a "strict, literal interpretation of scripture”. Madan takes words to be the names of objects. And once a name is attached to an object, if that relationship between name and object is altered, then the meaning of the word is changed. So, as Madan pointed out, a word like "knave", which previously applied to one kind of person, now applies to a different kind of person. Using a Tractarian picture, the word "knave" now picks out a different kind of thing in the world, and since what it picks out is its meaning, it has changed its meaning. But Madan was concerned not with what he called 'arbitrary languages' where meanings can be subject to change, but with the divine language, a language whereby the relationship between word and object is as “unchangeable and fixed” as the Divine mind itself. The commands of God are not what Wittgenstein had in mind when he spoke about simple objects. But nonetheless, for Madan, these words of God have the same logical status as the simple objects of the Tractatus. They commands of God are unchanging, and the meanings that attach to the words and sentences are fixed and determinate. The fundamentalist's wish to uphold a belief in the strict, literal interpretation of scripture, relies on the idea that what the words once meant, they still mean and will mean for all time. What underlies this approach is a Tractarian picture of language. Names Names are paradigmatical examples of words whose meaning is fixed for all time12. The name “Maria Theresa” refers to Maria Theresa the Empress of Austria between 1745-65 and always will. The name is fixed to this person, this object in the universe, now and for all time. The meaning is, in a Tractarian way, fixed and determinate. If we look at the two sentences, (1) The Empress Maria Theresa has commanded the death penalty for adultery (2) God has commanded the death penalty for adultery there appears to be a tremendous similarity between them. They both refer to the same command being issued. We have no difficulty imagining the first situation. The expression “Maria Theresa” is a name and it refers to a person, Maria Theresa, and she had the authority to issues decrees throughout her lands. The second sentence looks just 11 Madam, M., Thelyphthora, p. 59-60. 12 See on this Saul Kripke, Naming and Necessity, Blackwell, Oxford, 1980. 30 like the first. God is the King of Heaven and has the authority to issues decrees throughout His universe. Wittgenstein continued to use the idea of picturing after he had rejected the theory of the Tractatus. In the Lectures and Conversations Wittgenstein says, “In general, there is nothing which explains the meanings of words as well as a picture”. If someone wanted to know who Maria Theresa was, we could show them a painting of her in her state robes, wearing the crown of Austria and say, “That's who she was, the Empress of Austria.” Using the example of the painting The Creation of Adam by Michelangelo, Wittgenstein continues, “I take it that Michelangelo was as good as anyone can be and did his best, and here is the picture of the Deity creating Adam. If we ever saw this, we certainly wouldn't think this the Deity. The picture has to be used in an entirely different way if we are to call the man in that queer blanket 'God', and so on... I could show Moore the pictures of a tropical plant. There is a technique of comparison between picture and plant. If I showed him the picture of Michelangelo and said : "Of course, I can't show you the real thing, only the picture"... I've never taught him the technique of using this picture. It is quite clear that the role of pictures of Biblical subjects and role of the picture of God creating Adam are totally different ones” 13. What Wittgenstein is getting at here is that in the sentence 'God has commanded the death penalty for adultery', the word 'God' doesn't function in the same way as the name 'Maria Theresa' does in the sentence 'The Empress Maria Theresa has commanded the death penalty for adultery'. It has to be used in entirely different ways. 'God' isn't the name of a being who is a bit like Maria Theresa, except he's far more powerful, and who like Maria Theresa rules over a kingdom, but it's a much bigger one than Austria and so on14. One of the ideas which I suspect underlies the fundamentalist's with to return to the strict, literal interpretation of scripture is the idea that God is, in terms of his 'logical status', just like Maria Theresa. He is the all powerful ruler of the universe, a sort of perfected version of an earthly ruler. Where Maria Theresa is fallible, God is infallible, where her powers are limited, his are unlimited and so on. And we'd better get on the right side of him because unlike Maria Theresa, who it is possible to deceive, there can be no deceiving God. His intelligence service is much better than hers - he knows everything. For the later Wittgenstein, the meaning of 'God' isn't given by trying to think of some sort of referent for the term, a being who is perhaps in the world, but somehow outside the world too - a peculiar version of the sort of thing one latches onto in the Tractarian conception of language. The meaning of the word 'God' is given by the way the word 'God' is used. 13 Wittgenstein, Lectures and Conversations, p. 63. 14 For a contemporary reworking of this idea see Slavoj Zizek, The Big Other Doesn't Exist, Journal of European Psychoanalysis, Spring-Fall 1997. Available online at http://www.lacan.com/zizekother.htm. 31 For Wittgenstein 'God' is not the name of a being who is, in contrast to Maria Theresa, all powerful, all knowing and so on. It may sometimes function in a referential way, picking out something in the universe, but the word 'God' isn't really referential in quite the same way that 'Maria Theresa' is. A part of the grammar, of the language game involving God-talk, involves sometimes treating 'God' as referential term, referring to an all powerful, all knowing being. But that is only part of the language game. The rest of the language game, the grammar of 'God', what counts as an appropriate response and what as an inappropriate one when talking to and about God, is not referential in that way. We don't think of God as being in the universe at all. He's not like the Sun, or the Solar System, sitting somewhere far away, but still a part of the universe. But nor do we think he its somewhere outside the universe. The language of location, of being here rather than there, just doesn't work in this language game. Wittgenstein sees the purely referential conception of the word “God” as like the belief that God is a powerful ruler who will punish us if we break his laws. He sees this as akin to the belief we should obey Maria Theresa because she is a powerful ruler who will punish us if we break her laws. He thinks of this sort of conception of God as not religious at all. It is a secular belief with, perhaps with a bit of mystifying metaphysics added to it. Belief in God, for Wittgenstein, consists in adopting a spiritual attitude to one's life now, in this world and is shown in how one lives and thinks, in attitudes of the kind found in Hopkins' poem. Wittgenstein said that he would have liked to dedicate his Investigations “to the greater glory of God”, meaning by that something like, “This is the best of me. For all its faults and mistakes, my heart and soul are in this book.” The word “God” here is not referential in a Tractarian way, but is defined by its use. For Wittgenstein “to the greater glory of God” does not mean he wants to offer a present to a powerful ruler in the hope of obtaining a favour. It is an expression of his belief in the possibility of infusing one's life and work with an expression of one's spirituality. Change of meaning in the Philosophical Investigations As we saw, in the Investigations, Wittgenstein adopted a conception of meaning based on how a term is used rather than what the term picks out in the world. This has quite significant implications for what counts as a change of meaning. On a Tractarian picture, if the same word picks out the same thing, then nothing has changed and the meaning remains the same, no matter what else changes. But this isn't true on the account offered in the Investigations. Irrespective of whether the referent remains the same, the meaning of a word can change if the context in which it is embedded changes, because the meaning isn't solely the object for which it stands. A word or an expression is bound up in a variety of uses and by changing the way a word or expression is used, the meaning of the word changes. 32 We can look at an example of how the sentences in an area of discourse remained the same, but the point of the utterances changed, and hence the sentences lost their original meaning. Alasdair MacIntyre provides the striking example of the Hawaiian concept of taboo, of how a set of rules governing taboo which were once central to a culture lost their former meaning, though the word 'taboo' was still applied to exactly the same things. By 1820, although taboo continued to function as a system of rules and prohibitions, the rationale behind the rules had disappeared. The Polynesians, MacIntyre suggests, were by then “using a word which they themselves did not really understand”. “Taboo” had become a term which had lost its original meaning. It was the point of the practice which gave the meaning of and the language of taboo: “Deprive the taboo rules of their original context and they at once are apt to appear as a set of arbitrary prohibitions, as indeed they characteristically do appear when the initial context is lost, when those background beliefs in the light of which the taboo rules had originally been understood have not only been abandoned but forgotten ”15. When it comes to the sort of fundamentalism that Madan espouses - a return to the strict and literal meaning of the words of the Scriptures, from the perspective of the Investigations - one needs to ask, not is is possible to read the words as referring to the same things, but have the beliefs and practices that give the point of the practices enjoined by the Scriptures, that serve to shape the meaning of the Scriptures, changed. And if they have changed, then the meaning has changed. Madan and change of meaning On the picture we are presented with in the Investigations, a change of meaning is almost inevitable. It is over 2500 years since Leviticus was written down. What those words meant depended upon how the rules functioned within Jewish life at that time, on the language game of which they formed a part. According to Mary Douglas, the context for the prohibition and punishment of adultery by death that is found in Leviticus is provided by the idea of a covenant between God and Israel. This covers the idea that the land of Israel belongs to God but has been given to the Jews by God. However certain sins, such as adultery, constitute a defilement of the land and a breach of the covenant, and in order to restore the covenant, some form of purification, such as stoning to death, is required16. The point of the prohibitions and punishments in Leviticus is bound up with this conception of a covenant, which established how society should behave, its ritual, moral and legal practices, what it is to break and restore a covenant, and the special character that a covenant with God has; and it has at it core a conception of a nation's relationship with God. 15 MacIntyre, A., After Virtue, p. 112. University of Notre Dame Press (3rd edition), 2007. 16 Douglas, M., Leviticus As Literature, Oxford University Press, Oxford, 1999. 33 To understand the meaning of the command, “If a man commits adultery with another man's wife—with the wife of his neighbour—both the adulterer and the adulteress are to be put to death.” is to understand not just the words, but an entire way of living17. For Wittgenstein, as we saw, religious belief is not like believing your football team are going to win. He felt that religious belief should constitute a way of living. Speaking more for himself than as a philosopher offering an account of religious belief, he said, “It strikes me that a religious belief could only be something like a passionate commitment to a system of coordinates. Hence, although it's belief, it's really a way of living, or a way of assessing life. It's passionately seizing hold of this interpretation”18. When Wittgenstein talks about a way of living or of assessing life that is a passionately seizing hold of a particular interpretation, this involves not simply accepting the truth of a set of beliefs, but immersing oneself in a way of seeing the world, in what Stanley Cavell has described as “routes of interest, modes of response, senses of humour and significance and of fulfilment, of what is outrageous, of what is similar to what else, what a rebuke, what forgiveness, of when an utterance is an assertion when an appeal, when an explanation... ”19. This I would suggest is what vanished in the case of taboo. It ceased to be part of a way of living. Taboo ceased to matter and became merely a set of prohibitions that was not integrated with a whole way of seeing the world. In the 2500 years that have passed since Leviticus, ways of living, both mundane and religious, have changed. The “routes of interest, modes of response, senses of humour ...” have all changed. We no longer have a conception of a covenant with God, of certain actions constituting a breaking of the covenant, and other actions, rituals, moral and legal practices, being able to restore the covenant. In short, although we can understand the point of the rules and prohibitions of Leviticus, we do not share those conceptions, and given the ways of living that are genuinely open to us, I suspect we cannot share those conceptions. It simply isn't open to us to adopt as a way of living, the beliefs, concerns, practices, and everything else that makes the way of life from the time of Leviticus. I can't answer the question whether fundamentalists want to return not just, for example, to the rules of Leviticus, but also to all the other aspects of life 2500 years ago that make up a way of life, to the routes of interest, modes of response, senses of humour and significance ... and so on. But without such a return, from the perspective of the Investigations we can't speak of reinstituting the rules of 17 “...the fact that we act in such-and-such ways, e.g., punish certain actions, establish the state of affair thus and so, give orders, render accounts, describe colours, take an interest in others' feelings. What has to be accepted, the given - it might be said- are facts of living.” Remarks on the Philosophy of Psychology,Wittgenstein (1980). vol I, 630. 18 Culture and Value, edited by G. H. von Wright, translated by Peter Winch (Oxford: Blackwell, 1980), 64e. 19 Stanley Cavell, Must We Mean What We Say? (Cambridge: Cambridge University Press, 1976), p. 52. 34 Leviticus with the same meaning as they had 2500 years ago. We can of course reinstitute the same rules, but without a return to the Biblical way of life their meaning would be totally different. As Wittgenstein pointed out, it is not so much the words that matter, as how a religious practice informs a way of life. Two people may use the same expression and mean entirely different things by it, and one can tell they mean different things not by the words they utter but by the difference their belief makes to the way they live. “...what is important is not the words you use or what you think while saying them, so much as the difference that they make at different points in your life. How do I know that two people mean the same thing when each says he believes in God? ...And just the same thing goes for the Trinity. Theology that insists on certain words and phrases and prohibits others makes nothing clearer. (Karl Barth) It gesticulates with words, as it were, because it wants to say something and does not know how to express it. Practice gives the words their sense”20. For Madan the demand for the introduction of the death penalty for adultery was not linked with any sense that the meaning of Leviticus was bound up with the ways of living of the Jews in those times. Although he felt that merely by introducing such a law into the English legal system he would thereby recover the same meaning of the prohibition and punishments of Leviticus, it is clear that what he saw as the point of these prohibitions and punishments was quite different. The point of his proposal was bound up with the nature of the society he lived in, eighteenth century England. His concern was with the the maintenance of the existing order of society by ensuring the patrilineal inheritance of property. Where adultery is unpunished, he argues, “All genealogies must be confounded, inheritances obscured... For who could ascertain these things, so necessary to the existence of civil society? ... A total confusion as to offspring, a defeating of rightful heirs, an utter obscurity as to family descents and pedigrees; for where adultery is, no man can know his own children... for which reason it was made capital by the divine lawgiver. Adultery must in the very nature of it tend to the destrucion of every bond of civil and religious society, and make the world, in a moral sense, a mere chaos”21. These points of concern are quite different from the concerns of Leviticus22. Like the taboo rules, though the words continue to refer to the same items in the world, their meaning has changed nonetheless. On the picture of meaning presented in the Investigations, keeping the same prohibitions and punishments as are found in Leviticus still amounts to the creation of new laws. The laws of Leviticus designed to establish the rules for the restoration of the covenant with 20 Madam, M., Thelyphthora. 21 Madam, M., Thelyphthora. 22 Amongst Madan's purposes was one highly political one. Part of the subtitle of Madan's book is “an examination of the principles and tendency of Statute 26, George II, c33 commonly called the Marriage Act”, and he hoped to secure the repeal of this Act. 35 God, have become laws of Madan designed to ensure the inheritance of property and the continuity of the form of society found in eighteenth century England. The same words, the same rules, the same punishments now mean something quite different. To quote Wittgenstein again, “...what is important is not the words you use ... so much as the difference that they make at different points in your life. How do I know that two people mean the same thing... Practice gives the words their sense ”23. It seems likely that Wittgenstein would not have regarded Madan's demand to return to the rules of Leviticus as a religious demand at all. He would see it as a secular demand, because its insistence on returning to the practices of Leviticus when offered as a practical demand, however unlikely it may be, shows an indifference to the function and point of those practices, and so invokes a formalistic conception of religious worship, in which it is the language and rules which guarantee that one is doing God's will, rather than the meaning and significance of the language and rules. The demand that we introduce into our legal codes a set of rules taken from Leviticus, and then assume that society will just go on as normal is, for Wittgenstein, more like a superstition, a belief that some sort of extra, religious power resides in the rules, even when these are disconnected from the meanings that give them a point. But the rules in themselves have no intrinsic spiritual or sacred content - they could be adopted by an avowedly atheist and secular society, without any attempt to see them as anything other than rules of conduct. The power lies not in the rules themselves but in their role within a religious practice. For the introduction of the rules of Leviticus into the legal code to have religious meaning, in Wittgenstein's conception of religion, would require a reorientation of society. It would require the fusion of the legal rules and practices of society with the will of God24 in such a way that the purpose and meaning of such a practice was to free a people from the burden of sin. But by ignoring such a reorientation, Madan simply misses the point of the rules. By focussing exclusively on the referent of a word as the determinant of meaning, the Tractarian conception of language ignores the point of a language game. And as we saw, for Wittgenstein attempts to treat the word “God” as being a name with a referent either end in confusion, or leave us thinking of God as being a sort of “super ruler”, like Maria Theresa but better. For Wittgenstein this is the antithesis of a religious belief, as it simply moves our temporal ways of 23 Wittgenstein, L., Culture and Value, p. 85. 24 Such a possibility is discussed in The Brothers Karamazov, when Ivan meets the Elder Zosima and discusses an article he has written with him and Father Paisii. “If everything were integrated into the Church, the Church would excommunicate the criminal and the subversive, instead of chopping off their heads... Just think—where could the excommunicate go? Why, he would be cut off not only from men but also from Christ, since his crime would be a crime not only against his fellow men but also against Christ's Church... what would become of the criminal if the Christian community... rejected him and cut him off as the law of the State does?.. The answer is that there could be no deeper despair" (Trans: Andrew R MacAndrew). 36 thinking into a sort of metaphysical realm, and neglects the point of talking about and to God. For Wittgenstein, religion was not a set beliefs about the ruler of the universe, it was something that had an impact here and now in one's life, which give shape to one's life. “Christianity is not a doctrine, not, I mean, a theory about what has happened and will happen to the human soul, but a description of something that actually takes place in human life. For 'consciousness of sin' is a real event and so are despair and salvation through faith”. Wittgenstein's later philosophy, as expressed in the Investigations isn't compatible with the fundamentalist desire to uphold a belief in the strict, literal interpretation of scripture. For the later Wittgenstein, such a project is simply impossible. We can re-institute the rules of Leviticus, but the meaning will be different. We know what the meaning of the rules of Leviticus was, but there is no way back for us - we can't mean with those same rules what the Jews meant 2500 years ago. However for the Fundamentalist, the focus on reference as the sole element in meaning means that we can adopt the rules of Leviticus. When Leviticus says “If a man commits adultery with another man's wife both the adulterer and the adulteress are to be put to death”, for the Fundamentalist, it means in Tractarian fashion, that this being, God, ordered that this sin, adultery, should be punished in this way, by death. The language provides for the fundamentalist, a straightforward picture of the world, or to quote Wittgenstein in the Tractatus, it simply says, “This is how it is”. Bibliography Baker, G. P. and Hacker, P. M. S.,Wittgenstein, Understanding and Meaning: Volume 1 of an Analytical Commentary on the Philosophical Investigations, Part I: Essays, Blackwell, Oxford, and Chicago University Press, Chicago, 1980 Cavell, Stanley, Must We Mean What We Say?, Cambridge, Cambridge University Press, 1976 Douglas, Mary, Leviticus As Literature, Oxford University Press, Oxford, 1999 Kripke, Saul, Naming and Necessity, Blackwell, Oxford, 1980 MacIntyre, Alasdair, After Virtue - A Study in Moral Theory, University of Notre Dame Press, (3rd edition), 2007 Madam, Martin, Thelyphthora or A Treatise on Female Ruin, in Its Causes, Effects, Consequences, Prevention and Remedy, London, 1780-1 Malcolm, Norman and Winch, Peter, Wittgenstein - a religious point of view, Routledge, London, 1993 Phillips, Dewi Zephaniah, Religious Beliefs and Language Games, in Phillips, 1994 Phillips, Dewi Zephaniah, Wittgenstein's Full Stop, in Phillips, 1994 Phillips, Dewi Zephaniah, Religion in Wittgenstein's Mirror, in Phillips, 1994 37 Phillips, Dewi Zephaniah, Wittgenstein and Religion, Swansea Studies in Philosophy, Macmillan Press, Houndmills, Basingstoke, 1994 Wittgenstein, Ludwig, Tractatus Logico-Philosophicus, Routledge, 2001 Wittgenstein, Ludwig, Philosophical Investigations, second edition, Blackwell, 1958 Wittgenstein, Ludwig, (ed. Cyril Barrett), Lectures and Conversations on Aesthetics, Psychology and Religious Belief, Berkeley and Los Angeles, University of California Press, 1967 Wittgenstein, Ludwig (ed. G. H. von Wright, translated by Peter Winch), Culture and Value, Oxford, Blackwell, 1980 38 Traducerea textului sacru Le lexique religieux de la derniere grammaire de l'Ecole de Transylvanie George Bogdan ȚÂRA The religious terminology is important for Transylvanian scholars (Scoala Ardeleana), as they are not only philologists, but theologians as well by their background and activity. During the XVIII and XIX centuries the theological vocabulary still plays a special role in the European languages, as a reflection of the spiritual life. In this context, I. Alexi provides a list of Romanian religious terms in his Grammatica daco-romana sive valachica. They are basic terms that belong to the traditional terminology of Latin origin, to the borrowings from Greek and Slavic languages, and to some new terms borrowed from ecclesiastic Latin. The present article reveals that the corpus of I. Alexi, which is larger than the one of S. Micu and Gh. Sincai, illustrates the evolution of Transylvanian School's vision upon this specialized vocabulary. Keywords: religious terminology, linguistics, ecclesiastical Latin, grammar. 1. Le succes de la demarche culturelle et scientifique de la premiere generation de philologues roumains, connue sous le nom de l'Ecole de Transylvanie (Școala Ardeleană), est fonde sur l'existence d'un projet commun et sur la continuite de sa realisation. A une epoque ou l'identite donnee par la religion devait etre remplacee par l'identite sur des bases linguistiques1, l'ideal de ces intellectuels etait d'affirmer un idiome mineur de l'Empire Autrichien comme une langue de culture a part entiere. Motives par leur acces dans les institutions catholiques d'enseignement de Vienne (Sancta Barbara) et de Rome (De propaganda fide) ils transforment leur conscience linguistique dans une ample vision, qui se propose de donner au roumain un systeme d'orthographe qui envisage le passage a l'alphabet latin, une description morphologique et syntaxique de la langue et un lexique remanie et modernise a l'aide des emprunts latino-romans. Commence par S. Micu et Gh. Șincai (Elementa linguae daco-romanae sive valachicae, 1780), repris par Gh. Șincai en 1805, continue par I. Budai-Deleanu (Fundamenta grammatices linguae Romaenicae seu ita dictae Valachicae, 1812), Petru Maior 1 V. Michael Metzeltin, România: Stat, Națiune, Limbă, București, Univers Enciclopedic, 2002, p. 35. 41 (Orthographia romana sive latino-valachica, una cum clavi, qua penetralia originationis vocum reserantur, 1819) et C. D. Loga (Grammatica romanească pentru îndreptarea tinerilor, 1822), ce projet arrive a son aboutissement avec Ioan Alexi (Grammatica daco-romana sive valachica, Viena, 1826). Peu connu par les linguistes actuels et rarement cite a cote des grands representants de l'Ecole de Transylvanie, Ioan Alexi est l'auteur d'une grammaire complexe du roumain, redigee en latin pour repondre a la demande des etudiants du College Sancta Barbara, mais aussi, pour servir, en general, au clerc, aux gens lettres et aux etrangers qui s'interessaient au roumain. Publiee a Vienne, en 1826, lorsque son auteur avait seulement 25 ans, a la fin de ses etudes dans la capitale de l'Empire, cette grammaire etait censee completer et developper le projet de S. Micu et de Gh. Șincai. On peut imaginer la necessite de ce livre normatif pour les lecteurs, vingt ans apres la parution de la seconde edition de l'Elementa... (1805). Avance dans la hierarchie clericale jusqu'au rang d'eveque de Gherla (Transylvanie), I. Alexi ne continue pas son reuvre philologique, mais il n'abandonne pas l'idee d'instruire les nouvelles generations et ouvre un Lycee Theologique, qui deviendra plus tard une vraie Academie Theologique. La fortune de sa grammaire fut grande chez ses contemporains. Le romaniste M. A. Bruce-Whyte2 met I. Alexi a cote de Gh. Șincai et cite regulierement des exemples tires de son texte, afin de montrer la latinite du roumain et son appartenance a la famille des langues romanes, a une epoque ou les hypotheses sur cette question etaient contradictoires. 2. Ayant comme modele la structure des grammaires publiees par les representants de l'Ecole de Transylvanie, notamment Elementa linguae daco-romanae sive valachicae, IIe edition, 1805, de S. Micu et Gh. Șincai, ou les auteurs insistent sur les normes orthographiques, morphologiques, syntaxiques et prosodiques, la grammaire d'Alexi n'envisage pas un chapitre special dedie aux problemes de la lexicologie roumaine. Cependant, l'auteur ajoute a la fin de son livre une section assez vaste, qui reunit, sous le titre Vocabulariu romanescu si latinescu, un vocabulaire fondamental sous la forme d'une liste d'environ 3000 termes roumains, consideres comme essentiels, avec leurs equivalents latins, repartis dans 32 champs notionnels. Il faut remarquer leur nombre superieur et leur grande variete par rapport a Elementa. (1805), avec 16 domaines, meme si la liste est inferieure a celle de Ion Budai-Deleanu dans sa grammaire manuscrite Fundamenta. (1812), avec 50 domaines et sous-domaines3. 2 V. M. A. Bruce-Whyte, Histoire des langues romanes et de leur litterature depuis leur origine jusqu'au XIVe siecle, Tome premier, Chapitre VIII, Analyse de la langue valaque, Paris, Treuttel et Wurtz, Libraires-Editeurs, 1841. 3 Dans sa Praefatio ad candidum lectorem, I. Alexi evoque aussi l'importance de la grammaire de C. D. Loga (Grammatica romanească pentru îndreptarea tinerilor, Buda, 1822) pour la conception de son livre. Cependant, cette grammaire ne contient pas de listes de termes roumains. 42 Le choix d'Alexi se veut representatif de la langue « quotidienne » et il porte sur « toute sorte de substantifs », mais aussi sur des adjectifs et des verbes juges comme « extremement necessaires », presentes a la maniere « des meilleures grammaires italiennes et allemandes »4. Cet aveu, qu'il fait dans la Preface de sa grammaire, temoigne d'une conscience linguistique et montre son souci de presenter le roumain comme une langue distincte parmi les langues culturelles de l'Europe du XIXe siecle. L'interet accorde a la langue de tous les jours s'inscrit dans les recherches de la linguistique de son epoque, qui portait son attention sur le latin vulgaire comme base de toutes les langues romanes. Il represente aussi le cote pratique de sa grammaire, qui etait adressee egalement a tous les etrangers qui s'interessaient a l'apprentissage du roumain. La presence des adjectifs et des verbes a cote des substantifs, a la difference du modele propose dans Elementa... (1805), ajoute une note d'originalite a son ouvrage. 3. Au debut du XIXe siecle, la terminologie religieuse chretienne representait toujours la composante la plus ancienne et la mieux developpee du vocabulaire roumain specialise. Grâce a l'importance de l'Eglise dans la societe et dans la vie spirituelle des gens, elle gardera ce statut dans la seconde moitie du meme siecle, etant « un exemplu de continuitate și de stabilitate într-o cultură ce își căuta febril formele sale moderne »5. Les clercs, notamment les pretres greco-catholiques de Transylvanie, remplissaient une double mission : spirituelle et pedagogique, concernant non seulement la foi chretienne, mais aussi l'enseignement de la lecture et de l'ecriture devant leurs compatriotes, dans leur propre langue. L'option de Ioan Alexi, qui met en tete de la section lexicographique de sa grammaire un echantillon representatif de la terminologie religieuse, est le resultat de plusieurs facteurs : l'influence de ses modeles (Elementa., 1805 : Despre Zeu, Spiriti (Duchuri) si cele ce se cuvin lor, De Deo, Spiritibus et eis quae illis conveniunt), une certaine tradition (I. Budai-Deleanu, Fundamenta., 1812 : I. De rebus caelestibus, III. De inferno et Spiritibus immundis), mais aussi une motivation pratique, parce que les premiers beneficiaires de sa grammaire etaient les futurs pretres. Ils etaient obliges de connaître et d'utiliser correctement du point de vue de la semantique, de l'orthographe et de l'orthoepie leur vocabulaire specialise en roumain, pour des besoins lies a la communication officielle et privee, dans leur interaction quotidienne avec la masse des croyants. La liste des termes consideres comme essentiels par I. Alexi s'ouvre avec la section nommee De Dumnedeu si quele que se tienu de Religie, De Deo et illis quae ad Religionem pertinent (p. 222-224) ou l'auteur signale 95 mots et 4 « His accedit Vocabularium Daco-Romanum et Latinum, continens omnis generis Substantiva in sermone quotidiano occurentia, eo ordine, quo in optimis Italicis et Germanicis Grammaticis se excipiunt, nec non Adjectiva, Verbaque selectiora ac maxime necessaria » (Praefatio, p. VIII). 5 Gheorghe Chivu, Scrisul religios, componentă definitorie a culturii vechi românești, în Perspective asupra textului și discursului religios, volum îngrijit de Ioan Milică, Emanuel Gafton și Sorin Guia, Iași, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, 2013, p. 37. 43 syntagmes specifiques de la terminologie religieuse ou qui existaient depuis longtemps dans la langue commune, mais qui avaient developpe ulterieurement des significations particulieres dans le langage religieux. A ce chapitre initial, l'auteur ajoute 23 noms des principales fetes religieuses (VII. De Serbatori. De Festis, p. 226-227) et 29 termes specialises, concernant les hierarchies ecclesiastiques et le service a l'eglise (XXIX. De Vredniciile Preotiesci, De Dignitatibus Sacerdotalibus, p. 243). 4. L'examen de l'image du vocabulaire religieux telle qu'elle se presente chez I. Alexi nous revele immediatement les principes qui avaient guide les representants de l'Ecole de Transylvanie dans leur intention de constituer, de standardiser et de moderniser le lexique roumain litteraire. L'essentiel de cette liste met en evidence le critere d'accessibilite, les termes retenus par l'auteur etant connus et utilises couramment non seulement par les gens de Transylvanie, mais aussi par les roumains des Principautes, non seulement par les greco-catholiques, mais aussi par les nombreux orthodoxes. L'argument en est le maintien des termes appartenant a la terminologie traditionnelle, creee et conservee par l'Eglise Orthodoxe, ou les mots anciens, d'origine latine, etaient completes par des emprunts au grec et au slavon. 4.1 Termes d'origine latine : Altariu, altare6; Angeru7 8, Angelus; Angeri, Angeli; Beserica, Basilica, Ecclesia; Botesu, baptismus; Crestinu, Christianus; Cruce, crux; Deu, Deus; Dracu, draco; Dumnedeu, Deus; FupturaE creatura, factura; Fetu, aeditus, sacristianus; Inaltiare, Ascensio; Morte, mors; Pascile, Pascha; Preotu, Sacerdos; Rugăciune, rogatio, oratio; Templu9, Templum. Dans cette liste, les equivalents latins coincident parfois avec les etymons des mots conserves en roumain. De meme que ses predecesseurs, l'auteur utilise ce procede pour illustrer les origines latines du vocabulaire roumain, comme element linguistique important, qui prouve l'appartenance de ses locuteurs a l'espace culturel occidental. On remarque la presence des formes anciennes Santu, Santa, Sanctus, Sancta d'origine latine, mais conserves de nos jours comme formes dialectales, au lieu de leurs equivalents d'origine slave (sfînt, sfîntă), devenus courants en roumain litteraire. Le derive Sanțitoriu, Sanctificator est tout a fait remarquable. Il n'est pas atteste par les dictionnaires recents (DLR et MDA) et il n'apparaît pas dans LB, ou on trouve son homophone sentitoriu, derive de Sențire seu simțire, Sensus. 6 Les termes latins representent les equivalents donnes par l'auteur, qui ne se propose pas d'etablir ici l'etymologie des mots roumains. 7 L'article Ingeru de LB, renvoie a Angeru, terme qui manque du dictionnaire, meme si ses derives ’Angeresce (More angelorum) et angerescu (angelicus) y sont presents. 8 Maisfactura dans Elementa... (1780) etfaptura dans Elementa... (1805). 9 Cf. LB s.v. TempEt « frons altaris ». 44 Le derive nom abstrait Santirea, sanctificatio n'est pas atteste dans LB et DLR10 propose une attestation ulterieure a Alexi. Un autre terme dialectal, peu comprehensible de nos jours, mais conserve dans le dialecte aroumain11 12 * 14 15 16, sur l'origine duquel les lexicographes se disputent encore, est demandaciuni1, dans le syntagme Dece demandaciuni a lui Dumnedeu, decem Dei praecepta. 4.2 Termes formes par derivation a partir de mots roumains d'origine latine La liste des termes conserves est completee par des mots roumains qui, du point de vue de leur forme, sont des derives a partir d'une base d'origine latine, afin d'enrichir le lexique religieux. Du point de vue de leur sens, il s'agit de termes dont la base de derivation a deja un sens specifiquement chretien (cuminecătura1’, cucernicie1, crestinetate1), mais la plupart sont des christianismes semantiques, termes appartenant a la langue commune, qui recoivent des significations specifiques dans un contexte chretien (adunare, blasiemaioriu. ccmtciretiu, faciernicu, inviare, inchinaciune, rescumparaiorin. purcedere). Adunare, congregatio; Aleși, electi; Blastematoriu, plasphemator; Cantaretiu, Cantor; Crestinetate1, Christianismus; Cucernicie, pietas, devotio; Cuminecătura, Communio; Facetoriu, Factor, Creator; Faciernicu17 18, simulator; Inviare, resurectio; închinăciune, inclinatio, adoratio; înfrângere, contritio; Mangaierea, consolatio; Mangaitoriu, Consolator; Neluca, spectrum; Protopreotu, protopresbyter; Purcedere, processio; Rescumparare, redemtio; Rescumparatoriu1, Redemtor. 4.’ Termes empruntes L'idee du renouvellement et de la modernisation du lexique religieux est une demarche delicate en tant que telle dans une langue influencee par l'esprit conservatoire de l'orthodoxie devenue element d'identite nationale. Cette tâche etait d'autant plus difficile que la source des emprunts ne pouvait etre que le latin chretien ou les langues romanes, langues specifiques du culte catholique. Cependant, dans la liste proposee par I. Alexi, a cote des emprunts anciens 10 V. DLR s.v. sînțire1: « 1. Hirotonisire Cf. sînți (le verbe etant atteste apres 1840, dans Mag. ist.), 2. Sfințire (a. 1883), 3. Tîrnosire (Hasdeu) ». 11 V. Tache Papahagi, Dicționarul dialeciului aromân general și eiimologic, Ed. a doua augmentată, București, EA, 1974, s.v. dimîndăciune. 12 Etymologie : lat. demandatio-onis (DLR, DDA s.v.), demînda +-ăciune (MDA s.v.). 1’ Etymologie : cumineca + ăiură (MDA s.v.). V. aussi cumineca « a primi (sau a da) cuminecătură » (MDA s.v.). 14 Etymologie : cucernic + ie (MDA s.v.). V. aussi cucernic de cuceri + nic (MDA s.v.) et cuceri « a se smeri » (MDA s.v.). 15 Etymologie : christianitas,-atis ou de creșiin + ăiaie (MDA s.v.). 16 Difference de graphie par rapport â LB (Creștinatate), ou le terme recoit deux acceptions: 1. Religio vel Doctrina Christiana; 2. Orbis christianus, christianismus. 17 Traduit differemment de Hipocrita, hypocrita, meme si les deux ont le meme sens religieux dans LB : hypocrita, simulator pietatis. 18 Atteste deja comme nom au sens chretien (subst.: « Mîntuitor, izbăvitor ») chez Varlaam, au XVIIe siecle (v. DLR s.v.). 45 (Biblia), on retrouve des neologismes de ce type, entres et conserves jusqu'a present dans le vocabulaire religieux ou dans le registre haut de la langue litteraire. 4.3.1 Termes empruntes au latin Biblia, Biblia -orum; Canonicu, Canonicus; Catolicu, Catholicus; Clericu, Clericus; Cleru, Clerus, ordo ecclesiasticus; Conciune19, contio; Hipocrita20, hypocrita; Papa, Papa, Romanus Pontifex; Unitariu21, Unitarius. 4.3.2 Termes empruntes au latin et aux langues modernes Les dictionnaires actuels du roumain proposent des etymologies multiples pour les termes suivants, qui ont une forme tres proche du mot latin, mais qui ont pu s'enrichir par des significations ulterieures, attestees dans les langues modernes : Cantor, Cantor; Capela, Capella22; Capelanu, Capellanus23; Cardinalu, cardinalis; Demonu, daemon24; Dogma, dogma25; Eresu, haeresis26 27 28; Ereticu, Haereticus21; Eucharistie, Eucharistia23; Fantasma, phantasma29; Luteranu, 19 Latinisme absent des dictionnaires. Atteste chez S. Micu sous la forme concie (v. Ioan Chindriș, Niculina Iacob 2010, Samuil Micu în Mărturii antologice, Tîrgu-Lăpuș, Galaxia Guttenberg, p. 432). Pour le sens latin, voir Blaise s.v. contio « reunion (de chretiens, de moines) ». 20 Latinisme en concurrence avec la forme ipocrit (ngr. u&noKpn:nvc) attestee en 1683 chez Dosoftei (v. TRDW s.v. ipocrit). 21 Meme si le MDA renvoie au franțais unitaire, le terme, actuellement ancien et dialectal (Transylvanie), est, sans doute, un latinisme forme du lat. unitarius. 22 DLR, MDA, DEX et TRDW indiquent comme etymon l'italien capella, bien que le terme capella,-ae soit atteste en latin chretien et que son evolution semantique de « petit manteau » a « chapelle » se produise deja a l'epoque ou l'on parlait encore latin (v. Blaise s.v.). 23 TRDW s.v. capelan propose comme etymologie l'it. cappellano et signale la premiere attestation du mot en 1698 (Mineiul Martie 64b), qui est bien anterieure a celle de MDA s.v. capelan : Negruzzi 1893-1897. 24 DLR (fr., lat.) et MDA (fr., lat., ngr.), en desaccord avec TRDW (ngr., sl. ecclesiastique ; atteste en 1642, Caz. Gov.), proposent une etymologie multiple pour ce terme atteste par M. Gaster dans sa Chrestomație romînă, dans des textes de 1650-1675. Le mot n'apparaît ni dans Elementa. (1780, 1805), ni dans LB. 25 DLR propose comme etymologie : lat. dogma, gr. ccr-ua, differente de MDA : fr. dogme, lat. dogma, pour ce terme atteste chez Grămăticul Staicu, Lexicon slavo-român. Manuscrit d'environ 1660. 26 V. Ereticu. DLR et MDA indiquent la meme etymologie : v. sl........ Forme comme ereticu (« iswoditoriu/urmatoriu quaruiva eresu », LB s.v.), les deux ont la meme racine en roumain, slave, grec et latin. 27 DLR, MDA et TRDW proposent une etymologie multiple : v. sl............, ngr. aipsnKoq, lat. haereticus, -a, um, pour ce terme atteste deja chez Coresi. La forme proposee par Alexi (et par LB) est plus proche de la prononciation en latin savant de haereticus, que les formes hierethic et ierethic, qui apparaissent dans Elementa. (1780, 1805), mais qui sont plus proches phonetiquement de l'etymon slave. 28 Etymologie : ngr. evxapiona, lat. eucharistia (DLR, MDA s.v.). Le terme n'apparaît pas dans Elementa.(1780, 1805) et il a une graphie differente dans LB: evharistie. 46 Lutheranus3; Paradisu, Paradisus29 30 31 Parochu, Parochus; Penitentia, velpUrere rea, poenitentia3; Predicii33 34, Predicatie33, predicatio; Predicator, Praedicator, Concionator; Reformatu, Reformator35; Religie, Religio36; Teologu, Theologus. 4.4 Syntagmes formes avec des termes d'origine latine ou avec des derives roumains des termes conserves 4.4.1 La liste des syntagmes choisis par I. Alexi est illustrative de leur frequence et de leur anciennete dans le lexique chretien conserve en roumain. Elle est un argument en faveur de l'idee de l'origine latine du roumain, mais aussi de son identite entre les langues romanes, grâce aux conditions differentes de son evolution37 * (par ex. : tatei au lieu de pater, Dumnedeu au lieu de Deus). Ces constructions figees sont couramment employees non seulement par les pretres, mais aussi par la masse des croyants, d'autant plus que la plupart des termes appartiennent au vocabulaire fondamental (Tata, Fiiu, Parente, cena) ou sont des derives a partir d'une base appartenant au lexique fondamental du roumain (cerescu < cer « ciel », NascatOre < naște « naître » ; Treime < trei « trois »). 29 DLR et MDA indiquent comme etymologie le ngr. /pavramia et la premiere attestation du terme chez Vasile Alecsandri, Opere complete. Poesii, vol. I: Doine și lăcrimioare, București, 1875. Nous proposons une etymologie latine, d'autant plus que le mot chretien phantasma apparaît deja chez les grands ecrivains ecclesiastiques latins de l'epoque tardive. 30 V. MDA, DEX s.v. luteran: du lat. lutheranus, all. Lutheraner. 31 DLR, MDA et DEX le considerent un emprunt au fr. paradis, all. Paradies, mais ils donnent comme premiere attestation Dicționariu rumanesc, latinesc și unguresc. Din orenduiala excelenții sale preasfințitul Ioann Bobb, vladicul Făgărașului..., Cluj, 1822 (I: A-L) et 1823 (II: M-Z). Le mot n'apparaît ni dans Elementa. (1780, 1805), ni dans LB. TRDW cite comme premiere attestation un manuscrit hongrois de 1642 (AGY 31) ce qui eloigne l'idee d'une etymologie franțaise. 32 Atteste depuis 1794, le terme n'est pas tres frequent dans le lexique chretien orthodoxe. L'etymologie multiple proposee par DLR, MDA et TRDW renvoie au lat. poenitentia et aux langues romanes occidentales : fr. penitence, it. penitenza. Present dans Elementa. sous les formes Penitentie (1780) et Penitentia (1805), il n'apparaît pas dans LB. 33 Emprunt de l'italien predica (MDA s.v. predică). Le terme n'est pas atteste dans Elementa. (1780, 1805), tandis que LB ne lui reserve pas un article special. Il remplace les anciens mots d'origine slave et grecque : omilie, cazanie, propovedanie, peut-etre grâce a la publication des trois tomes de Prediche, par P. Maior, parus entre 1809 et 1811. 34 Synonyme plus ancien de predică, atteste en 1700 (MDA s.v. predicație1), ayant comme etymologie lat. praedicatio, -onis et le hongr. predikătio. 35 MDA s.v. reformat propose une etymologie multiple: du lat. reformatus, fr. reforme, hongr. Reformătus, bien que le mot soit atteste chez Petru Maior (Istoria besericei romînilor., 1813) ce qui rend difficile une etymologie franțaise, tandis que le mot hongrois est lui-meme un emprunt direct au latin. LB n'accorde pas un article a ce terme, mais, dans une note s.v. Calvinu : « Not. Pre timpurile nostre se nomescu : reformatus : formatus » on trouve employe son equivalent latin. 36 Terme courant, auquel on attribue une etymologie multiple (v. DLR, MDA, DEX s.v.): lat. religio, ger. Religion, fr. religion. Atteste dans Începuturi temeinice ale istoriii de obște, Sibiu, 1798. Present dans LB sous la forme relighie. 37 V. Al. Niculescu, Individualitatea limbii române între limbile romanice, 4. Elemente de istorie culturală, [Cluj-Napoca], Clusium, 2003, p. 145-146. 47 Le mecanisme de la traduction litterale devient simple et naturel lorsqu'il s'agit de syntagmes formes â l'aide des termes roumains d'origine latine (Cena Domnului, Santa cena). L'argument de l'etymologie latine des termes est complete par le rapprochement phonetique entre l'original latin et le syntagme roumain qui en resulte. Meme si ce n'est pas un procede absolu, la substitution des termes d'origine slave par des mots formes en roumain sur une base latine reste une aspiration de l'auteur. Alexi prefere Santa Treime, qui remplace Santaa Troitia (Sântaă Troitia), syntagme present dans son modele (Elementa. 1780, 1805). Batjocoritoriu’', irrisor, ludificator; Cena Domnului, caena Domini; Dumnedeu Fiiu'l, Deus Filius; Dumnedeu Tata'l, Deus Pater; Fordedeu, atheus39 40 41; Imperatie ceriurilor, Regnum caelorum; Lege vechia si noua, vetus et novum Testamentum; Nascatore de Dumnedeu, Deipara3"; Parentele cerescu, Pater caelestis3'; Santa cena, sancta caena; Santa Treime, Sancta Trinitas; Serbire de Deu, cultus divinus; Tata'l nostru, Pater noster; Trei feăe, Tres personae; Un singuru Dumnedeu, unus solus Deus; Vergura Maria, Virgo Maria; Viatia venitore, vita futura. 4.4.2 La liste des fetes chretiennes anciennes est egalement formee de syntagmes construits avec des mots conserves. A l'idee de latinite ancienne s'ajoute celle de continuite du lexique chretien dans l'Eglise et chez les locuteurs, en depit des influences slave et grecque ulterieures : Adormire Vergurei Mariei, obdormitio seu assumptio Virginis Mariae; Anu'l nouu, novus annus; Botesu lui Cristos, Baptismus Christi; Dioa tuturor Sanților, dies omnium sanctorum; Dioa Cruci, exaltatio Sanctae Crucis; Ducere in Besereca, Festum purificationis; Dumineca florilor, Dominica palmarum; Lasatu 'l de carne, Hilaria; Nascere lui Cristos, Nativitas Christi; Schimbare la f'aăe, Transfiguratio; Septlmana santa, Septimana sancta; Taiare capului Ioan, decolatio Joannis; Taiare inpregiur, Circumcisio; Vinere mare, magnus dies Veneris. 4.5 Syntagmes mixtes, formes avec des termes d'origine latine et des termes empruntes au latin La premiere source des emprunts lexicaux pour I. Alexi, comme d'ailleurs pours tous les representants de l'Ecole de Transylvanie, est le latin. Mais, en ce qui concerne les syntagmes, le souci de remplacer certains termes d'origine slave par des termes empruntes au latin (par ex. : Duchu'l par Spiritu'l) est a mettre en '8 Syntagme agglutine. LB propose Batjocuritoriu, forme qui conserve la base de derivation, comme dans : Batjocura, Batjocurescu, Batjocuritura. '9 Syntagme agglutine. De meme que dans Elementa. : fardedieu (1780) et fardezeu (1805), Alexi emploie ce terme au lieu du neologisme ateu qui apparaît au sens de « ne cunoscâtoriu de Dumnedeu » dans LB s.v. Dumnecdeu. 40 Cf. Nascatore de Dieu (Elementa., 1780), Nascatoare de Zeu (Elementa., 1805). 41 Le syntagme n'apparaît ni dans Elementa.(1780, 1805), ni dans LB. 48 relation avec l'influence catholique dans l'Eglise uniate et avec la culture theologique de l'auteur qui appartient au clerc greco-catholique. Dumnedeu spiritu'l Santu, Deus spiritus Sanctus; Dogma credentiei, dogma fidei; Natura vel fire que dumnedeeasca, natura divina42; Natura omenesca, natura humana43; Santa scriptura, Sacra scriptura; Santu'l oleu, sanctum oleum44; Simbolul credentiei, Symbolum fidei; Testamentu'l vechiu si nouu, vetus et novum Testamentum; Treipersone, Tres personae. 4.6 Syntagmes mixtes, formes avec des termes d'origine latine et des termes empruntes au slave et au grec 4.6.1 Avec seulement deux exemples, dont le premier est une variante, cette liste est un nouvel argument en faveur des origines latines du lexique religieux roumain, en depit de la forte influence slave propagee par l'intermediaire de l'orthodoxie : Dumnedeu Duchu 'l Santu, Deus spiritus Sanctus ; Focu 'l de veci, ignis aeternus. 4.6.2 Dans la liste des fetes chretiennes, on peut citer seulement trois exemples de syntagmes mixtes, formes a l'aide d'un premier terme d'origine latine et d'un second terme emprunte au slave : Buna Vestire, Annunciatio ; Serbatore Apostolilor, festum Apostolorum ; Septimana patimilor, Septimana passionum. 4.7 Termes empruntes au slavon, au grec et au hongrois L'existence des termes d'origine slave et grecque dans la liste d'Alexi relance la question du purisme des representants de l'Ecole de Transylvanie. Attentifs a mettre en evidence les fondements latins de la structure grammaticale du roumain et de creer un systeme d'orthographe sur la meme base latine, different de celui des langues allemande et hongroise45, ces philologues font la juste difference entre les mots empruntes, adaptes et necessaires a la langue, et ceux juges comme inutiles et superflus. En depit de sa formation latine dans le College Santa Barbara de Vienne, I. Alexi, comme ses predecesseurs qui ont redige LB46, conserve les termes chretiens empruntes, entres non seulement dans la tradition de l'Eglise, mais devenus courants pour tous les locuteurs. Il faut, cependant, remarquer que la plupart sont des noms concrets, qui designent des personnages bibliques (Apostoli, Archangelu, Diavolu), des clercs (Archidiaconu, Archiepiscopu, Diaconu, Episcopu, Monachu, Patriarchu, Vicarisu) ou des objets du culte 42 Le syntagme n'apparaît ni dans Elementa. (1780, 1805), ni dans LB. 43 Le syntagme n'apparaît ni dans Elementa. (1780, 1805), ni dans LB. 44 La forme ancienne et dialectale oleu provient du lat. oleum, tandis que la forme actuellement courante : ulei provient du slave. 45 V. Petru Maior, Orthographia romana sive latino-valachica una cum clavi, Budae, 1819, p. II-III. 46 A l'exception de MOrnstire, les autres termes sont attestes dans LB. 49 chretien (Evangelie, Icona, Idolu, Liturghie. Mom^stire), qui ont des correspondants latins attestes deja chez les auteurs ecclesiastiques de l'epoque tardive47 du latin. Ces termes grecs a l'origine sont devenus communs pour les chretiens orthodoxes et catholiques. Les termes religieux d'origine hongroise sont tres peu representes (mântuire et Mantuitoriu sont des derives roumains du verbe mîntui suppose d'origine hongroise). Apostoli, Apostoli; Archangelu, Archangelus; Archidiaconu, Archidiaconus; Archiepiscopu, Archiepiscopus; C'alugeru, Eremita; Clopotariu, Campanator; Diaconu, Diaconus; Diavolu, diabolus; Egumenu, Abbas vel Praepositus; Epifania, Epiphania; Episcopu, Episcopus; Evangelie, Evangelium; Evlavie, devotio; Evreu, Hebraeus; Hipodiaconu, Subdiaconus; Raiu, Paradisus; Jadu, infernus; Icona, icon, imago ; Idolu, idolum; Idololatra, idololatra; Liturghie, Lyturgia; Mântuire, salus; Mantuitoriu, Salvator; Mărturisire, confessio; Marturisitoriu, Confessionarius, Confessarius; Metropolitu, Metropolita; Mirenu, Laicus, mundanus; Monachu, Monachus; Monestire, Monasterium; Patriarchu, Patriarcha; Protopresviter, Protopresbyter; Rusalile, Pontecoste; Vicarisu, Vicarius. 5. Conclusions Du point de vue lexical, le vocabulaire fondamental choisi par I. Alexi pour illustrer le langage religieux roumain est beaucoup plus riche et plus varie que celui pour lequel avaient opte ses predecesseurs dans Elementa. (1780, 1805), meme si ces grammaires lui ont servit de modele. L'auteur a introduit dans sa liste des termes qui n'apparaissent non plus dans LB : Penitentia, Paradisu, Demonu, Reformatu, etc. Du point de vue de l'orthographe, I. Alexi marque une rupture evidente par rapport a Elementa. (1780, 1805) et, tout en adoptant le systeme de P. Maior dans Orthographia romana sive latino-valachica., propose des graphies differentes pour une grande partie des mots retenus. La liste des termes religieux est un echantillon de grande importance pour l'idee du rapprochement entre le roumain et le latin en depit du clivage entre l'orthodoxie et le catholicisme. On observe que la plupart des mots empruntes au slave et au grec ont des formes proches et meme identiques aux termes latins. En revanche, les mots du latin vulgaire conserves en roumain ne sont pas toujours representatifs du rapprochement entre le roumain et le latin chretien de l'epoque de l'auteur (foc vs ignis, tata vs pater, inviare vs resurrectio, etc.). La clarte de l'information, le respect des normes grammaticales et du systeme d'orthographe qu'il propose lui-meme pour l'ecriture avec des lettres latines, la selection des termes representatifs non seulement pour la religion, mais aussi pour d'autres domaines d'interet expliquent le succes de sa grammaire consideree un 47 V. A. Blaise 1954, Dictionnaire lalin-francais des auteurs chretiens, Brepols. 50 livre normatif accessible pour tous ceux qui apprenaient le roumain a l'epoque, compatriotes ou etrangers. Bibliographie Alexi, Ioan, Grammatica daco-romana sive valachica latinitate donata, aucta, ac in hunc ordinem redacta, Viena, 1826 Balacciu, Jana și Chiriacescu Rodica, Dicționar de lingviști și filologi români, [București], Editura Albatros, 1978 Blaise, Albert, Dictionnaire latin-francais des auteurs chretiens, Brepols, 1954 Bruce-Whyte, M. A., Histoire des langues romanes et de leur litterature depuis leur origine jusqu'au XIVe siecle, Tome premier, Chapitre VIII, Analyse de la langue valaque, Paris, Treuttel et Wurtz, Libraires-Editeurs, 1841 Chermeleu, Adia, Sacrul în limba română, Timișoara, Editura Universității de Vest, 2003 Chindriș, Ioan și Iacob, Niculina, Samuil Micu în Mărturii antologice, Tîrgu-Lăpuș, Galaxia Guttenberg, 2010 Chivu, Gh., Limba română de la primele texte pînă la sfîrșitul secolului al XVIII-lea, Variantele stilistice, București, Univers Enciclopedic, 2000 Idem, Scrisul religios, componentă definitorie a culturii vechi românești, în Perspective asupra textului și discursului religios, volum îngrijit de Ioan Milică, Emanuel Gafton și Sorin Guia, Iași, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, 2013 Maior, Petru, Orthographia romana sive latino-valachica una cum clavi, Budae, 1819 Metzeltin, Michael, România: Stat, Națiune, Limbă, București, Univers Enciclopedic, 2002 Micu, Samuil și Șincai, Gheorghe, Elementa linguae daco-romanae sive valachicae, Studiu introductiv traducere textelor și note de Mircea Zdrenghea, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 1980 Munteanu, Eugen, Lexicologie biblică românească, București, Humanitas, [2008] Niculescu Al., Individualitatea limbii române între limbile romanice, 4. Elemente de istorie culturală, [Cluj-Napoca], Clusium, 2003 Papahagi, Tache, Dicționarul dialectului aromân general și etimologic, Ed. a doua augmentată, București, EA, 1974 Sima Ana Victoria, O episcopie și un ierarh: înființarea și organizarea Episcopiei Greco-Catolice de Gherla în vremea Episcopului Ioan Alexi, Cluj-Napoca, Presa Universitară Clujeană, 2003 Sigles DEX = ***Dicționarul explicativ al limbii române, ediția a II-a, București, Univers Enciclopedic, 1996 DLR = Dicționarul limbii române, lit. A-Z, București, 1913-2000 LB = ***Lesicon romănesc-lătinesc-unguresc-nemțesc..., Budae, 1825 51 MDA = ***Micul dicționar academic, vol. I A-C (2001), vol. II D-H (2002), vol. III I-Pr (200'), vol. IV Pr-I (2003), București, Editura Univers Enciclopedic TRDW= Tiktin, H., Rumanisch-deutsches Worterbuch, 2., uberarbeitete und erganzte Auflage von Paul Miron, Band I A-C (1986), Band II D-O (1988), Band III P-Z (1989), Wiesbaden, Harrassozitz 52 Notes on a 17th Century Calvinist Catechism Eniko PÂL La presente etude fait partie de la direction d'actualiser, dans la philologie et la linguistique roumain, la recherche sur les catechismes Calvino-roumains du XVIIe siecle. Le texte que nous proposons aux yeux du public est le Catechisme de Fogarasi Istvan, imprime a Alba Iulia en 1648. Ce texte presente de l'interet culturelparce qu’il apparaît dans une epoque caracterisee par des troubles et conflits religieux intense. Ce catechisme est remarquable aussi parce qu’il fournit un materiau linguistique riche, a la fois en termes d’evolution de la langue roumaine (litteraire) et de les influences hongroises, puisque la source de la traduction faite par Fogarasi est une version (latine) hongroise du Catechisme de Heidelberg. La litterature consacree a ce catechisme est cependant assez pauvre. Mots-cles: traduction, textes religieux, catechisme. The issue of the 17th century Calvinist Romanian catechisms is widely debated and intensively researched in the literature. Nevertheless, several aspects regarding this topic are still unknown or poorly known. Furthermore, some of the important texts do not have up to date editions, in the sense that their existent critical and / or modern editions no longer meet the current standards. This is the case of the text we have chosen for our discussion and which has a cultural, literary and, especially, a linguistic significance for which it is worth to be studied and perhaps to be re-evaluated. We refer to the Catehism [Catechism] of Fogarasi Istvan, printed in Alba Iulia in 1648, which seems to be forgotten by researchers, though it is closely related to all the other old Romanian literary monuments, especially to those produced by the “missionary activities” of the (Calvinist) Hungarians conducted among Transylvanian Romanians, just like any other larger work. In our discussion on the Catechism of Fogarasi Istvan (1648) we shall focus on the following three aspects: the influences exerted by the Reformation on the translation, printing, diffusion and use of the Calvinist catechisms in the 17th century; the position occupied by the Catechism of Fogarasi in the context of the religious clashes ongoing in the mid 17th century; and, finally, we shall make some observations on the current state of research on the Catechism of Fogarasi. 53 1. The Reformation and the 17th century Calvinist catechisms The 17th century may be regarded as the very epoch of Reformation and Counter-Reformation. During this period, Transylvania provides a fertile ground for the expansion of Calvinism1. In Banat and south-western Transylvania, “there has long existed a trained community, formed under the aegis of Catholicism, which Reformation only reoriented in religious terms and stimulated, putting it at the service of the people's enlightenment” (Moldovanu 2007-2008, p. 49-50 - our translation). Thus, it is no wonder that Reformation, in general, and Calvinism, in particular, could run deeper among Romanians of Banat-Hunedoara whose relations with the Eastern Church tradition have been previously broken off by their conversion to Catholicism (see also Tamas 1942, p. 20; Gafton 2012a, p. 4748; Pal 2014, p. 59). This shift from the old ways has also been encouraged by the fact that political and religious efforts often converged regarding the introduction of the Reformed Church's doctrine into Romanian environment. Beginning with the 16th century and especially in the following century, religious unity - i.e. a united and uniform religion for all - was regarded as a prerequisite for the unity and integrity of the state (Barițiu 1879, p. 90)2. Transylvanian monarchs (and aristocrats) who embraced the new religion often struggled to convert their subjects to the Confession they professed. Their endeavours, however, were not oriented towards national assimilation, in the current national-political sense of the word, but rather towards religious unity (Tamas 1942, p. 4, 127). In the 17th century, the actions taken in order to convert Romanians to Calvinism continued, in fact, the attempts existent in the previous century, but the tension and unsettlement caused by the confrontation between the new religion and the old ones (Catholicism and Orthodoxy) are, perhaps, more acute in this period. This state of affairs determines certain scholars to talk about a violent Calvinist proselytism which made the Romanians of Greek-Eastern religion to be “tolerated only for one day to another (pro tem) until the monarchs and the Diet [assembly] would say otherwise” and which “imposed [the Calvinist catechisms] on Romanians by brutal force” (Barițiu 1879, p. 110 - our translation). Under the circumstances, “the autonomy of the Eastern Romanian Church of Transylvania, Banat and Hungary has been completely paralyzed” (ibidem, p. 111 - our translation). Perhaps the influence of Calvinism on Transylvanian Romanians of Eastern Greek religion was actually not as deep and comprehensive as the above mentioned author considered it to be (see also Hunfalvy 1886, p. 487-489; Veress 1910, p. 142), since it did not manage to convert the Orthodox priests and their 1 For the expansion of the Calvinist movement see Marienescu 1902, especially, p. 169-170; Juhasz 1940; IST. ROM., III, p. 162; Makkai 1989. 2 In this regard, it is noteworthy, for instance, that Lutheran doctrines have acquired “the status of national confession and Church of the Saxons” (emphasis added), while Hungarians “adopted the doctrines of Calvin and established their Church on the basis of these [doctrines], likewise bearing national character” (emphasis added) (Barițiu 1879, p. 109 - our translation). 54 Romanian believers to the new religion, as it happened to Hungarians, for instance. It is a fact, however, that many decrees, diplomas, laws (see in Barițiu 1879, p. 111-112; Tamâs 1936 p. 427; Tamâs 1942, p. 19-20; Makkai 1989, p. 44) stipulated, in a way or another, the submission of the Romanian Church to the jurisdiction of a Calvinist Superintendent and to the decisions of the Calvinist synods. This also involved, among other things, the ordination of priests (and only of those) recommended by the Calvinist bishops and, what is more important, the introduction and (quasi-) compulsory teaching/learning of the Calvinist catechism in schools. Some of these demands were included in the very laws of the country, while others appear as conditions put on Romanian hierarchs by the Calvinist monarchs, whom the Diet granted free reign over their subjects. In this way, a wide path opens for Calvinist doctrines to penetrate into Transylvanian Romanian churches and schools and, consequently, for the translation, printing and diffusion of Calvinist catechisms. Therefore, Calvinism has left its mark not only on the political organization and religious life of Transylvania, but also on its typographic activities3. Under the reign of Gabriel Bethlen and his Calvinist followers, there comes a new era in the history of Transylvanian Romanian printing. Unlike the previous epochs, in which Romanian printings appeared alongside the Slavonic ones, during the reign of the Calvinist monarchs, the holy books of Transylvanian Romanians are almost exclusively printed in Romanian language. Influenced by the Protestant thinking which encourages the use of national languages in churches, Râkoczi Ist and IInd, as well as, later on, Mihâly Apafi fought, sometimes quite bitterly, for the establishment of Romanian language use in schools and churches, going against Romanian hierarchs who held on tightly to their Eastern rite regarding both confession and language use (see also Veress 1910, p. 174-175). Given these circumstances, Calvinist catechisms soon became not only a way and means to convert Romanians but, inevitably, the source of certain confrontations and controversies. 2. The position occupied by the Catechism of Fogarasi in the context of the religious clashes ongoing in the mid 17th century 17th century Calvinist Romanian catechisms are almost exclusively printed in the royal typography of Alba Iulia during the reign of the Transylvanian monarchs 3 It should be pointed out that, ever since the 16th century, several Romanian holy books have been translated and printed under the initiative and patronage of Calvinism. Among these we could mention: Cazania I [Ist Homiliary], Molitvenic [Prayer Book] (ca 1567), Psaltire [Psalter] and Liturghier [Liturgy Book] (1570) of Coresi, Cartea de cîntece [The Book of Songs] (1570-1573) and Palia de la Orăștie [The Old Testament from Orăștie] (1582) (see also Pâl 2014, p. 59, 119). In the 17th century, this list is completed, among others, with a few catechisms (1642, 1648, 1656), Psaltire [the Psalter] of Agyagfalvi (1642), the psalter copied by Viski (1697), Sicriul de aur [Golden coffin], Dictionarium valachico-latinum etc. 55 Rakoczy and, unlike the catechisms of the previous century; these ones are based on the catechism of Heidelberg. The series of Romanian Calvinist catechisms of this epoch starts off with the one entitled Catihizmus creștinesc [Christian Catechism], printed in 1642, which has no copies preserved. The mentioned title is reproduced from the preface of Varlaam's Răspunsul... [Response...] (see Teodorescu 1984, p. 186). Vasile Pop mentions it as the “Catechism made after a Calvinist catechism (the Palatinate Catechism) about the Sacrament of Baptism and the Holy Communion 1642” (our translation) (BRV, I, under 38, p. 107; BRV, IV, under 38, p. 188), whereas, in a copy of Varlaam's Răspunsul... [Response...], it is mentioned with the following data: “Response, [or] the book entitled Catechism, written by the will and command of the Christian monarch George Rakoczi, king of Transylvania, lord of the Hungarian Principality and court baron of the Szeklers, [book] which has been translated from Latin and Slavonic into Romanian under the counsel and encouragement and expenses of George Csulai, court shepherd of His Royal Highness. It was translated by parson George from Secul and laboured in the city of Bălgrad and printed in the village of Prisaca. The craftsman of the printing was parson Dobre from Muntenia and it was started on the 5th of July and it was finished on the 25th of July, in the year [...] 1640”4 (Drăganu 1926, p. 249-250; see also idem 1922, p. 1635; see also Teodorescu 1984, p. 190). Specialists dispute, however, the information given regarding the publication date of this catechism as well as its acknowledged sources. Thus, this catechism was printed most probably in 1642, not in 1640 (see Sztripszky 1912, under 2536; BRU, under 159; Veress 1910, p. 157; Mareș 1974, p. 541-542, see also Hunfalvy 1886)6 and, as for its sources, it is most probable that it has been translated from a Latin- 4 Our translation, cf. “Otveatunicu, cartea ce să chiamă Catehizmusu, carea cu voia și cu porunca Domnului creștinescu Racolți Gheorghi, Craiul Ardealului, Domnul părților Țărăei Ungurești și Săcuilor Șpan, carea s'au întorsu din limbă diecască și slovenească pre limba rumănească, cu svatul și cu îndemnătura și cu cheltuiala Domniei lui Ciulai Gheorghi, păstorul sufletescu a curței Mării Sale. Cu scrisoarea s'au ostenitu popa Gheorghi de Secul, și s'au izvodit în cetate Belgradu și s'au tipărit în sat în Prisacă. Meșterul tipariului au fost popa Dobre din Țara Muntenească și s'au început în luna lui iul[ie] 5 dzile și s'au săvărșit în luna lui iul[ie] 25 dzile, vă leat [...] 1640”. 5 First it has been reproduced by A. Bunea, in Ierarhia Românilor din Ardeal și Ungaria, Blaș, 1904, p. 307, from where N. Drăganu copies it. 6 The publication date has been deduced from the following circumstances: the printing of the Cazanie [Homiliary] of Alba Iulia is finished in 1641, the catechism is mentioned in a diploma of Rakoczy Ist in 1643 as being given to Romanians in those times (Vasile Pop, in brv, i, under 38), Varlaam gathered the synod against this catechism in 1642 and it is precisely in this period when the printing of the third edition of the Latin-Hungarian catechism is finished in the royal typography (Sztripszky 1912, under 2536; Veress 1910, p. 157). Nevertheless, the manuscript of the catechism's translation must have been ready in autumn 1640. 56 Hungarian version of the catechism, the one which is also the source-text of the catechism translated by Fogarasi (see Tamas 1942, p. 10-15, 129, 131)7. The catechism of Csulai (1642) triggers a real controversy due to the confrontation between Calvinism in expansion and Orthodoxy with strong traditions. Being fully aware of the unrest within the Orthodox Patriarchate as well as of the concessions made, in those times, to Calvinism, bishop Varlaam gives a vigorous riposte in his work entitled Cartea carea să cheamă Răspunsul împotriva catihismusului calvinesc [The book called Response to the Calvinist catechism], printed in 1645 (BRV, I, under 48, p. 150-151; BRV IV, under 48, p. 190-194; BRU, under 164, p. 79). This work constitutes a vehement reaction, both in substance and in form, to the Calvinist doctrine and catechism, which the bishop rightfully considered to be a real danger (cf. Teodorescu 1984, p. 8-12). The offensive against Calvinism launched by Varlaam soon finds its response from the Calvinists who, in 1656, in Alba Iulia, reprint their catechism accompanied by Scutulu Catichizmușuluî cu răspunsu den scrăptura svăntă. Înpotriva răspunsului a doao țări, fără scriptură svăntă [The Shield of Catechism with response from the Holy Scripture. Against the response of the two countries, without the Holy Scripture] (BRV, I, under 64, p. 207; BRV IV, under 64, p. 201202; BRU, under 182, p. 92; Veress 1910, p. 162; for this see also Barițiu 1879, p. 83-115; Hunfalvy 1886). It is in the midst of this exchange of attacks that the catechism of Fogarasi (1648) appears. In its Romanian title, it is presented with the following specifications: “Catechism / That is that; Summa or marrow of the Christian confession and belief, comprised of short questions and answers; and with evidence from the Holy Scripture. Latin, Hungarian, Romanian Catechism, translated by Stefan Fogarasi, parson of the city of Lugoj, in the year 1647, on the 7 According to the author, both the catechism printed in 1642 and the one printed in 1648 are translations of the Latin-Hungarian Catechismus Religionis Christianae which had several editions (1636, 1639, 1643, 1647). The author mentions two arguments to support his theory regarding the source-text: a formal argument, the texts in question being made up of 77 questions and answers, and a stylistic argument, since these texts contain many Hungarian loanwords and calques (p. 129). The first Romanian catechism (1642) is most probably based on the 1639 edition of the Latin-Hungarian catechism (see also Drăganu 1922, p. 164), whereas the catechism of Fogarasi is more likely based on the 1643 and 1647 editions, less possibly on the 1639 edition (Tamas 1942, p. 11, 129). As a matter of fact, the 1939, 1943 and 1947 editions are so much alike that it is quite difficult to determine the precise source-edition of Fogarasi's translation (Tamas 1942, p. 11). The fact that the two Romanian catechisms have been translated, independently, from the same abbreviated version of the Heidelberg Catechism was pointed out also by Juhasz I. (1940, p. 192), though the author does not mention the source-edition. Therefore, we can not lend credence to the statement made in the preface according to which the catechism printed in 1642 “has been translated from Latin and Slavonic”. As a matter of fact, this is not the only case in which the real sources are concealed. We encounter this phenomenon in Palia de la Orăștie [The Old Testament from Orăștie] too, in which the authors' concealing of the sources could have pursued the text's legitimacy (see Gafton 2009, p. 4; idem 2012a, p. 47-68; idem 2012b; Pal 2014, p. 116-117). 57 18th of December [...]”8 (Tamâs 1942, p. 45). This book of religious instruction remained, however, almost unnoticed in those times, which may be due to several facts. Although this Calvinist guidebook appears in-between the most crucial moments which mark the main controversy of the epoch (1642, the first Calvinist Catechism - 1645, Varlaam's Responses - 1656, the Shield of the Calvinist catechism), it seems as if Fogarasi was reluctant to this whirlwind which comprised the Calvinist movement, on the one hand, and the Orthodox tendencies, on the other hand, otherwise he could have given the first response to the Moldavian bishop. Moreover, it is possible that he did not know about the catechism of his predecessor, just like as it seems that he did not have knowledge of the prior translations of David's psalms, since, in the Preface of his catechism (p. 6), he seeks the support of the monarch “to translate into Romanian the Psalms of David, whose translation I have already begun but because of my other occupations I have halted [...] in order to bring them to light in Romanian language, which until now has not been done”9 (emphasis added) (Tamâs 1942, p. 44)10. Thus, Fogarasi seems not to take sides in the controversies of the epoch, but he rather conforms to the “Calvinist mission” in which he immersed himself. 8 Our translation, cf. “Catechismus / Aceea e aceea; Summa sau Măduva a uluitei și a credinței creștinești, cuprinsă în întrebări, și răspunsuri scurte; și cu adevărături din scriptura svăntă. Catechifmus Latino, Ungarico, Walchicus Translatus opera ac Studio Stephani Fogarafi Symmiftae Oppidi Lugas, Anno 1647 die 18, Decembri [...]”. This title appears on page 7 which is preceded by the Hungarian title and a Preface (Eloljăro Beszed) in Hungarian. The Hungarian title offers other details too, mentioning the date of publication, the place in which the catechism was printed and the name of the typographer: “CATECHISMUS / Az az; A' kerejztyeni Vallâjnak es Hutnek Rovid kerdesekben es feleletekben foglaltatot Jzentirâsbeli bizonyjagokval meg erosittetet Jummâja avagy veleje. Mellyet Deâk es magyar nyelvboI Olâh-nyelvre forditot. Fogarasi Istvan. Lugoji mâr az igaj’sâgot resz szerint meg-ijmet Olah Magyar Ecclejiânak lelki Pâjztora. [...] Feiervarat Nyomtattatott. Brafsai Major Mărton ăltai 1648. esztenddhen" (Tamâs 1942, p. 43; also see its Romanian translation: “Catechismus / Adecă; a creștinescul religii și credințe în scurte întrebări și răspunsuri cuprinse cu fapte din sfînta scriptură întărită coprindere sau măduvă. Care din latinesca și ungurescă limbă în valahica limbă a tradus Ștefan Fogarasi. A Lugoșului, acum după dreptate parte recunoscut al valaho-maghiarei ecclesii sufletesc păstor. [...] În Alba-Julia s'au tipărit. De către Martin Maior de la Brașov în anul 1648”, in BRV, I, under 53, p. 161). 9 We must point out, however, that, dealing with old Romanian texts' prefaces, we must proceed with great caution. The accounts given by the authors of these texts are not always reliable, since they often dissimulate, whether they conceal the sources employed (see Palia), or they distort some circumstances in which the text in question appeared. By that means, they could have aimed at different purposes. In case of Fogarasi, for instance, pretending ignorance might have served as a rhetorical technique, namely as captatio benevolentiae. He could have known the prior translations of the catechism and of the psalms, not acknowledging it may be equally due to his effort to win the goodwill and / or financial support of the hierarch and / or of the monarch. 10 Our translation, cf. “inditson fel engemet is en âltalam Olâh nyelven mâr elkezdet s' mostan pedig egyeb foglalatossâgim miat tsak uszegeben marat Dâvid Soltârinak meg-forditâsâra, s' annak utanna Isten s' a Kegyelmed segitsege altal azoknak Jovendoben Olah nyelven nap fenyre valo ki-botsâtâsâra, mely ez ideig nem volt” (emphasis added) (see also the Romanian translation: “ca să traduc în limba valachă Psalmii lui David, a cărora traducere am început'o deja dar din causa altor 58 In his Preface (Eloljaro Beszed) addressed to Acațiu Bartsai (Barcsai Akos), governor of Lugoj and Caransebeș, supreme committee of Severin county, Fogarasi pleads for the importance of catechisms in strengthening the believers' faith, since “the Holy Scripture is given by God and it is useful for learning, for correction, for admonishment, in a word, for redemption”11. Invoking the words of Paul the Apostle, Fogarasi considers that studying the catechism is necessary even more so since “in the latter times some shall depart from the faith, giving heed to seducing spirits and doctrines of devils”12. Furthermore, the translator confesses that “the blind Jewish exceed us because they first teach their learners the Holy Scripture, so that a 5 or 6 years old child already reads quite well the Holy Scripture. But see the ignorance of our Hungarians, some of them at the age of 20 or 25 years, men with beard and they barely had in their hands the Bible. But since the Bible is not found in every bush, and it is expensive (especially in our country), and because it is not briefly summarized in questions and answers. This is how there were found the questions and answers to the mysteries of faith that is the Catechism”13. The few remarks which are of polemic nature are addressed to those who “consider the human teachings, made up in their mind, to be above the Holy Scripture”14 and who “instead of the true Christian religious teachings, which would have strengthened them through the parables of the Holy Scripture, live [their lives] only according to the Rosaries or spinetum, which ocupațiuni ale mele am întrerupt'o [...] să-i pot da în viitor la lumina dzilei în limba valachă, ceea ce pănă astădzi nu s'afăcut” (emphasis added), in brv, i, p. 163). 11 Our translation, cf. “a' Sz: iras IstentOl illetetet, es hasznos a tanitasra a' meg-jobbitasra, dorgalasra, egyszoval az udvossegre” (see also the Romanian translation: “sf. Scriptură e de la Dumnedeu, și e folositoare pentru învățare, pentru îndreptare, pentru mustrare, cu un cuvînt pentru mîntuire”, in BRV, I, p. 163). 12 Our translation, cf. “Az utolso udoben nemellyek el szakadnak az igaz huttol, kik hiteto lelkekhez, es ordogi-tudomanykhoz figyelmeznek”, (see also the Romanian translation: “în vremea de apoi unii se vor lepăda de la adevărata credință, îndreptînd luarea aminte la spirite amăgitoare și învățături de demoni”, in BRV, I, p. 162). 13 Our translation, cf. “a vak Sidok meg-haladnak minket, mert ok elsoben is a' tanulo gyermeket, a' Sz: irasra fogjak, ugy hogy: 5. s', 6. esztendos gyermek, mar szepen olvassa a' szent-irast; de lass nagy gorombasagot a' mi Magyarink kozot, 20. a vagy 25 nemely esztendos szakallos legyen-is alig forgatot kezeben eleteben Bibliat. Mivel azert a Biblia, nem minden bokorba hever es nagyob ko1tsegve1 is jar, (kivalt-keppen a' mi Orszagunkban) s' annak felotte az hutnek agazati is nintsenek rovideden oszve foglalva kerdesekben es feleletekben; Igy talaltak fel osztan az hutnek agazatira valo kerdeseket, es feleleteket tudni-illik a' Catechismust” (see also the Romanian translation: “Judeii orbi ne întrec, pentru că ei pe elevii lor mai întîiu îi învață sfînta Scriptură, așa că copilul de 5 și 6 ani deja citește frumos sfînta Scriptură. Dar vezi cîtă bădăranie e între Ungurii noștri, unii în vîrstă de 20 sau 25 de ani, oameni cu barbă, și abia dacă în viața lor au avut în mînă Biblia. Dar fiindcă Biblia nu se găsește în orice tufă, și e scumpă (mai ales în țara noastră), și fiindcă nu se află resumată pe scurt în întrebări și răspunsuri. Așa au găsit apoi întrebările și răspunsurile cu privire la tainele credinții adecă Catechismul”, in BRV, I, p. 163). 14 Our translation, cf. “s' leendo agyokbol ki-koholtattatot emberi talalmanyokat sokval fellyeb a' Szent irasnal bot ulleni” (see also the Romanian translation: “învățăturile omenesci, născocite din capul lor, le țin mai pre sus decît sfînta Scriptură”, in BRV, I, p. 162). 59 spoil the human soul rather than inspire it”15. Hence, Fogarasi disapproves, in fact, the tradition and use of breviaries containing prayers of the saints: “with numerous Breviaries, so that it is already brevis via, i.e.: There is a short way, but you ask for what! not to Heaven but Hell with those many legends or rather ablegends”16 (Tamas 1942, p. 43-44). The expression of Fogarasi does not compare, however, neither to the vehemence with which Varlaam opposes the catechism which he depicts as being “filled with deadly poison to our souls”17 (Teodorescu 1984, p. 186), nor to the harsh tone of the Scutul catehismului [Shield of Catechism] in which there are accused the “blindness and lack of wisdom of those who judged our catechism” and in which “we shall shut their mouths with the Holy Scripture, knowing that the mouth of the ignorant shall graze on their madness”18 (Barițiu 1879, p. 1). The fact that Fogarasi's catechism (1648) has been somewhat forgotten is due to yet another circumstance, namely that it appears in the same year as Noul Testament de la Bălgrad [The New Testament from Bălgrad]. This latter voluminous work seized much of the contemporaries' attention, the more so since it was addressed to all Romanians19, which explains the extraordinary popularity it enjoyed both in the epoch and in the following centuries. Unlike this work, Fogarasi's catechism had a more restricted destination: “in these two places, mainly in Lugoj and Caransebeș, for the schools of Christian religion, [meant] for strengthening the faith of the young students from there”20, as stated by the author 15 Our translation, cf. “Igaz keresztyeni hutnek agazatt hellyett, mely meg-erositettet volna szentirasbeli bizonysagokval, elnek tsak a' sok Rosariumval avagy inkab spinetumval mely embernek lelket inkab sertegeti hogy sem gerjeszti” (see also the Romanian translation: “în locul adevăratei învățături creștinesci a credinței, care i-ar fi întărit prin pildele din sfînta scriptură, trăesc numai cu cele multe Rosarium-uri sau mai bine zis spinetum-uri, care mai mult strică, decît să însuflețească sufletul omului”, in BRV, I, p. 162-163). 16 Our translation, cf. “a sok Breviariumval hogy mar brevis via az az: Rovid ut, de mire kerded! nem az egre, hanem a' kenra, a' sok legendakval avagy inkab ablegandakval” (see also the Romanian translation: “cu multe Breviarium-uri, că deja e brevis via adecă: Drumul e scurt, dar întrebi, la ce! nu spre ceriu, ci spre iad cu multele legende sau mai bine zis cu ablegende”, in brv, i, p. 163). 17 Our translation, cf. “plin de otravă de moarte sufletească”. 18 Our translation, cf. “orbiciunea și neînțelepciunea celora ce au giudecatu catichizmusiulu nostru” [...] “vom să le astupăm gura cu svta scriptură, sciindu că gura nesciutoriloru se pasce cu nebuniia loru”. 19 See, in this sense, the specifications given in the foreword addressed to the readers: “We yet ask you to take heed of [the fact] that Romanians do not speak in every country alike, nor does everybody of the same country [speak] alike [...] We, thereby, tried, as much as we could, to write in a manner in which everyone should understand” (emphasis added) (our translation, cf. “Aciasta încă vă rugămu să luați aminte că Rumănii nu grăescu în toate țărăle într'un chip, încă neci într'o țară toți într'un chipu [...] Noi dereptu aceia ne-amu silit, de în căt am putut, să izvodim așia cum să înțeleagă toți”, in BRV, I, p. 170). 20 Our translation, cf. “e' ket helyekben, ki-valt-keppen ugymint Lugos es Karansebesben, levo keresztyen vallasu Scholainknak s'azokban tanulo iffiainknak hutokben valo meg-erosittetesekre” (see also the Romanian translation: “în aceste două locuri cu deosebire, în Lugoș și în Caransebeș 60 himself on page 5 of the Preface of his book (Tamâs 1942, p. 44). In this regard, Fogarasi's catechism remained not only in the shadow of Noul Testament [the New Testament], but also in that of the previous catechism (1642) on which the religious education of entire Transylvania had been based (Iorga 1928, p. 302; Tamâs 1942, p. 128) and which had put on guard the Eastern Orthodox Church, giving rise to the synod and reaction of Varlaam. Given these circumstances, Fogarasi's catechism could not compete with the other Romanian religious books of the epoch, which had a much larger diffusion (see Dudaș 1987) and compared to which the first one is nothing but a rare book21. Nevertheless, it must have been known, even if in smaller areas. Comparing the text of the Decalogue to the one in the version of Viski (1697), Tamâs L. (1942, p. 41) concludes that the text of Viski is a direct or indirect copy of the translation made by Fogarasi, which indicates the fact that the Protestant Romanians of Banat must have employed the catechism at least till the end of the 17th century. Being overshadowed by the other works of the century, Fogarasi's catechism remains echoless in the epoch and, perhaps due to this fact, it goes almost unnoticed in Romanian philological and linguistic researches. 3. The current state of research on the Catechism of Fogarasi The name of Istvân Fogarasi22 is not entirely unheard of in scientific discourse on the evolution of Romanian culture. It may be found in books and studies concerned with the history of Romanian Church, literature, language and printing, but, in most of the cases, there is very little information given regarding his works. Numerous references are made to his work as translator of the Psalms of David; the question whether Fogarasi was or he was not the translator of the Psalter seems to occupy a much larger space in research than his catechism, despite the fact that it offers less certainty23. Compared to this preoccupation, the pentru școlele de religia creștinescă și pentru întărirea în credință a tinerilor elevi de acolo”, in brv, I, p. 163). 21 One of the reasons for which the catechism of Fogarasi did not have a greater impact could be the fact that it had a single edition, whereas the previous catechism (1642), for instance, was reprinted in 1656. 22 Very little is known about his life. The data at hand only indicate that he was a Protestant parson in Lugoș, translator of the Catechism printed in 1648 and of the psalms, which were not publicated, though (Kenyeres 2001, s.v.; see also Zovânyi 1977, s.v.). The name of Fogarasi is listed, alongside Sândor Gergely Agyagfalvi, Halici and Istvânhâzi, in the students' register of the Protestant College of Aiud (Pantaleoni 2007, p. 44). He must have had nobiliary title (nemeș), since Gabriel Bethlen granted noble status to all Protestant parsons (Meteș 1935, p. 264; Tamas 1942, p. 17). Many researchers have tried to identify who Fogarasi was, among them being N. Iorga too (1904, p. 144; idem, 1928, p. 301, 302, 334). References to this aspect may also be found in Moldovanu 2007-2008, p. 34. 23 References to Fogarasi's Psaltire [Psalter] are to be found in: Iorga 1904, p. 144; idem 1928, p. 302; Pușcariu 1921, p. 198; Drăganu 1927, p. 89; IST. LIT. ROM., I, p. 472. A thorough study of this issue is to be found in Moldovanu 2007-2008. Among other things, the author claims the authorship of Fogarasi based on certain orthographical, phonetic and lexical similarities between the two texts, 61 literature dedicated to the Palatinate (heidelbergens) catechism (1648) is less substantial. If we were to sum up the references made exclusively on this text, they would barely fill a page and many of them just record its existence, without any further clarification. Although it is mentioned relatively early, researchers did not pay special attention to it which may be due to several factors. On the one hand, as already pointed out, in the 17th century, the popularity of this catechism has been competed by other contemporary texts, which could have been due to its restricted use. Then, after being mentioned in a few documents and history books (see Tamas 1942, p. 7), its remembrance seems to erase until the second half of the 19th century, when the (Romanian) scientific world gets acquainted with it through fragments excerpted from the Creed, published by B. P. Hasdeu (1879, p. 725-727) and M. Gaster (1891, p. 124)24. Later on, the text is catalogued in old Romanian bibliographies (BRV, I, under 53, p. 160-164), in old Romanian-Hungarian bibliographies (BRU, I, under 167, p. 81) and in old Hungarian bibliographies (RMK, I, under 803; RMK, II, under 683; Veress 1910, p. 159; see also RMNY, III, under 2212). Naturally, the account given in these catalogues is quite brief: they usually reproduce, in facsimile or in transcription, the Hungarian and/or the Romanian title page, some of them contain the Hungarian Preface as well or a summary thereof; they specify the text's size (format 40, 48 pages); they indicate the (Latin) alphabet and the (Hungarian) orthography employed; they mention the place(s) where its copies may be found (in the Library of the Protestant High schools of Tîrgu Mureș and Sfîntu Gheorghe); regarding its content, they mention that it is structured in questions and answers, in three parts: 1. About the needs and troubles of men, 2. About the redemption of men and 3. About the expression of gratitude to God of the men freed from his troubles, the text ending with the utterance Soli Gratias Tibi o Gratiose Deus25. Besides these inventories, Fogarasi's catechism is mentioned in passing in books dedicated to the history of Romanian language and literature / culture (see Nădejde 1886, p. 161, 379, 380; Philippide 1888, p. 51, 75; Sbiera 1897, p. 106; Marienescu 1902, p. 115; Iorga 1904, p. 144-145, idem 1928, p. 302 etc.). The first study which seems to be entirely dedicated to this catechism - as indicated in the title (Catechisul lui Stefan Fogarasy, preot în Lugoj, 1648) - was namely the Psaltire [Psalter] (ca 1660) and the Catechism (1648) (p. 36 et seq.) and on the resemblance between a psalm fragment quoted in the Catechism and its correspondent version from the Psaltire [Psalter] (p. 39). 24 Fragments of the catechism may also be found in Nădejde 1886, p. 161, 379, 380. 25 A more detailed account is given in RMNY, III, in which there are made some considerations regarding its source-text as well. The Romanian translation of the Hungarian title page and of the Preface given in BRV, I is also very useful. In addition, the latter book also provides information about the text's printing style, mentioning that it uses two types of characters, each page having 2324 lines, information which, except for Veress 1910, no other works mention, not even the edition of Tamas L. (1942). 62 published in 1907 in Revista teologică [Theological Review], written by Gruia. However, this paper includes little reference to the text itself, sometimes even those very notes are incorrect26, the largest part of the study containing, in fact, a discussion on the identity of the people mentioned in the Preface of the catechism. But even in this case, the author often engages in speculation, asserting groundless facts or, in any event, facts which cannot be proved27. A real breakthrough in researches on Fogarasi's catechism is made only in 1942, when the first and, to our knowledge, the only edition of this text appears, published by Lajos Tamas. This edition has the undeniable merit of having facilitated the access to the text of Fogarasi and of having done the first more detailed linguistic study of the catechism. After this, we would have expected the studies on this text to increase in number. This does not happen, though. This edition seems to be unknown or poorly known in (Romanian) scientific circles, which could also be due to the fact that it is a Hungarian edition28. Despite its extraordinary and indisputable value29, this edition has, nonetheless, certain shortcomings, especially if it is viewed in the light of the 26 For instance, the author states that this text is “the first Romanian book printed with Latin letters” (p. 257 - our translation). It is well known, however, that this was preceded by Cartea de cîntece [The Book of Songs] (1570-1573), which likewise was written employing the Latin alphabet and Hungarian orthography. Naturally, the author could not have known about the edition of this text, made by M. Sztripszky and Gy. Alexics, published later, in 1911 (entitled Szegedi Gergely enekeskonyve XVI. Szăzadbeli român fordtiăsban, Budapest). Hence, some of the author's inadequacies may be due to the early stage of research. 27 For instance, the author claims that Fogarasi is the author/translator of Psaltire [the Psalter] dated 1651 (p. 262) and that he had also collaborated with the authors of Noul Testament de la Bălgrad [The New Testament from Bălgrad] (p. 263). 28 Therefore, we propose, in what follows, to briefly present it. Thus, in the first four sections, the author describes the circumstances in which the text appeared: I. The Reformation among Romanians. Romanian translations of the Catechism of Heidelberg (p. 3-8), II. The source of Fogarasi's catechism and the description of the translation (p. 9-16), III. Istvăn Fogarasi's identity (p. 17-18) and IV. Who might have read Fogarasi's catechism? (p. 19-21). These preliminary considerations are followed by a philological - linguistic study of the text which starts with chapter V. The language of Fogarasi's catechism, in which the author analyses 1) the phonetic properties (p. 22-24) and 2) the morpho-syntactic features of the text (p. 24-35). These analysis are followed by chapter VI. About the script of the catechism (p. 36-38), VII. Text of the Decalogue (p. 39-41), in which the author also gives the correspondent fragments of Agyagfalvi (1642) and Viski (1697), and VIII. Prayers annexed to the catechism (p. 42). The next chapter is IX. The text of the catechism in facsimile and in transcription (p. 43-65). The largest part of the work is chapter X. Glossary of words and material (p. 66-122). The edition ends with chapter XI. Abstracts in foreign languages, i.e. in German and Romanian (p. 123-130), followed by an Afterword (p. 131), Index of names and words (p. 133-136), Contents (p. 137) and Corrections and additions (the translation of the chapters' titles from this Hungarian edition belongs to us). 29 Overall, the transcription is correct and the author's comments are relevant and valuable. It should also be pointed out that the Glossary of words and materials, placed at the end of the study, is extremely fruitful and instructive. It lists, in alphabetical order, the words which are relevant in terms of Romanian language history. Thus, besides specifying the meaning of the words and the contexts in which they appear, there are also made references to their uses in other texts, especially 63 current state of research. For instance, the philological study is quite brief, it only indicates the number of pages, the size of the facsimile (123 X 73 mm) and a few aspects regarding the methodology of transcription, mentioning certain difficulties raised by the script/orthography. It does not offer any information about the state of the copy transcribed, nor about the used paper, ink, ornamentation etc., which a critical edition usually specifies. In addition, the transcription of the text begins only with page 7, i.e. with the Romanian title, the Hungarian title page and Preface being reproduced only in facsimile. The linguistic study, in its turn, seems to us incomplete, leaving unexploited several linguistic peculiarities of the text. For instance, although the author announces, in chapter V. 2), that he will discuss the morpho-syntactic particularities of the text, almost all his considerations refer to the morphological features of the translation only, its syntax being almost unconsidered. In this respect, it would have been very useful, for example, if he had made a syntactic analysis regarding the influence of the source-text which, as a matter of fact, is to be found quite frequently in the catechism* 30. Furthermore, the study does not extend to word formation, although Fogarasi's translation reveals an extraordinary preference for derivatives. This latter aspect is all the more important since, in the old period, one of the most frequently used means to convey less common ideas in a more accessible way to the reader was precisely the creation of new words from already known roots. Another problem with this edition resides in the way in which the author reproduces the quotations when in Calvinist-Romanian texts of the 16th - 17th centuries. The author also provides bibliographical references to these words and their usage. Due to the fact that the linguistic material of the Catechism is discussed related to the vocabulary of the previous epochs and to the contemporary usage, this Glossary offers an approximate image of old Romanian (literary) language. In addition, this part of the work also offers certain details about the Hungarian influence on Romanian language in general, and about the influence of the Hungarian source-text on the translation, in particular, which is reflected, mainly, in the domain of vocabulary, the text including many Hungarian loanwords and calques (for examples, see p. 80, 81, 82, 87, 93, 107). 30 The fact that the source-text has not been made use of may be explained, among other things, by the circumstance that the author became aware of the existence of its editions (in Mozes Andrâs: Az erdelyi romăn reformăcio kăteirodalma, Kolozsvâr, 1942) only after he finished a great part of his work, as he claims in his Afterword (p. 131). Nevertheless, Tamâs L. offers a few examples of the manifestation of the Hungarian source-text's influence which may be found “particularly, quite clearly and frequently, in the domains of syntax and word formation” (p. 129). Hence, the author gives examples of “literal translations” (calques) and of Hungarian loanwords characteristic not only for Fogarasi's translation but also for other Romanian Protestant religious texts of the 16th - 17th centuries translated from Hungarian. Besides the words of Hungarian origin employed in the northern Romanian regions, there are mentioned some Hungarian loanwords of bookish origin too, which occur only in this particular translation (p. 15, 129). Furthermore, the author observes that, although the Romanian text is unquestionably based on the Latin version too, the influence of the Hungarian source is much more remarkable (see p. 12-15). This state of affairs may also be sustained by the fact that Fogarasi claims, in the Hungarian title, that the translation has been made “from Latin and Hungarian” (cf. “deâkbol es magyarbol”), on page 5 of his Preface, however, only the Hungarian source is mentioned: “I have translated [it] from Hungarian into Romanian with not little effort” (cf. “Magyar nyelvrol Olara nem kitsiny munkaval meg-forditottam”). 64 analysing the linguistic material offered by the text. Thus, if we take into account that the (Romanian) researchers' access to this text could have been restricted because of “the barbarism of the orthography” (Iorga 1928, p. 334), since it has been printed with Latin characters and “with a curious Hungarian spelling” (BRV, I, p. 164)31, this obstacle still hinders in the linguistic study of the edition because, except for the transcription itself, the Hungarian spelling is kept in the morphological and lexical analysis made by the author. 4. Conclusions Taking into account those stated above, we believe that a critical edition made entirely in Romanian language in which the text of Fogarasi would be accompanied by its source-texts and which would gather all the results offered sporadically in various papers could have favoured and maintained the interest of researchers. However, in the absence of such preoccupation, except for certain references made in different books concerned with the history of Romanian language32 and/or literature, after the edition of Tamas L., the catechism printed in 1648 seems to be abandoned. If catechisms, in general, are of particular importance for the study of foreign influences on Romanian writing (Panaitescu 1965, p. 158), this statement is obviously true for the text we have made our notes on. “Although the publication of Ștefan Fogarasi's catechism in 1648 is merely a modest epilogue to the history of Hungarian-Romanian relations, the significance of this event consists of the fact that it gives us a vivid mirror representing the endeavours undertaken in this particular epoch” (Tamas 1942, p. 127 - our translation). Therefore, the Catechism of Fogarasi is worth paying attention to and further studying due to its cultural, religious and linguistic importance since it is 31 Running from the end of the 16th century, “the Calvinist schools of Caransebeș, Hațeg and Lugoj have created among Romanian people a cultural discontinuity, establishing Latin language instead of Slavonic and Hungarian alphabet instead of the Cyrillic one on the basis of education. This explains the emergence of the manuscripts and printings which employ the new printing letters” (Moldovanu 2007-2008, p. 51 - our translation). Thus, most of the Romanian texts written with Latin characters and Hungarian spelling do not represent, in fact, “a curiosity”, but “a unitary expression of a religious and literary movement” (Pantaleoni 2007, p. 55 - our translation), namely Calvinism which flourished in the regions of Banat-Hunedoara between the 16th - 17th centuries. Nevertheless, the reproduction of Romanian sounds in writing must have been a real challenge even for Fogarasi because, in those times, he did not have at hand a more or less definitive graphical tradition for employing Latin letters, as there existed for the use of Cyrillic letters, for instance. Hence, in that epoch, this kind of endeavour was actually an act of creation (Tamas, p. 36). Although such attempts have already been made, sporadically, before him, he may have not been acquainted with them, therefore, he had to solve the problem raised by the notation of the specific Romanian sounds by using the available range of Latin and Hungarian letters (ibidem, p. 36). Then, beginning with the 17th century, there also increases the number of those Romanian texts which employ Latin letters but which are not related to Calvinism (for examples, see Pantaleoni 2007, p. 46 et seq.). 32 Among these, it is worth mentioning, for instance, the notes on certain linguistic features of the text found in Gheție 1975 (p. 305-309). 65 the product of an epoch characterized by intense confessional unrest and conflicts. In addition, it also offers a substantial linguistic material regarding both the evolution of Romanian (literary) language and the Hungarian influences which, we believe, have not been sufficiently exploited yet. Abbreviations and bibliography A) Text editions Barițiu, Georgiu. (1879). Catechismulu calvinescu impusu clerului și poporului romanescu sub domnia principiloru Georgiu Rakoczy I. și II., transcrisu cu litere latine după edițiunea II tipărită în anulu 1656, insocitu de una escursiune istorica și de unu glosariu de Georgiu Baritiu, Sibiu Gaster, M. (1891). Chrestomatie română. Texte tipărite și manuscrise [sec. XVI-XIX], dialectale și populare, cu o introducere, gramatică și un glosar româno-francez de M. Gaster, vol. I, Introducere, gramatică, texte [1550-1710], Lepizig-Bucuresci Hasdeu, B. P. (1879). Cuvente den bătrăni, vol. II, Cărțile poporane ale Românilor în secolul XVI în legătură cu literatura poporană cea nescrisă, București Tamas, Lajos. (1942). Fogarasi Istvăn kăteja. Fejezet a bănsăgi es hunyadmegyei rumenseg muvelodestortenetebol, Minerva Irodalmi es Nyomdai Muintezet, Kolozsvar Teodorescu, Mirela. (1984). Varlaam. Opere. Răspunsul împotriva Catihismusului calvinesc, ediție critică, studiu filologic și studiu lingvistic de Mirela Teodorescu, Editura Minerva, București B) Old Romanian and Hungarian Bibliographies BRV, I = Ioan Bianu - Nerva Hodoș, Bibliografia românescă veche 1508-1830, tomul I, 1508-1716, Edițiunea Academiei Române, Bucuresci, 1903 BRV, IV = Ioan Bianu - Dan Simonescu, Bibliografia românească veche1508-1830, tom. IV, adăogiri și îndreptări, Edițiunea Academiei Române, București, 1944 BRU = Andrei Veress, Bibliografia română-ungară, volumul I, Românii în literatura ungară și ungurii în literatura română (1473-1780), București, 1931 RMK, I = Szabo Karoly, Regi Magyar Konyvtăr. Az 1531-1711. megjelent magyar nyomtatvănyok konyveszeti kezikonyve, M. Tud. Akademia, Budapest, 1879 RMK, II = Szabo Karoly, Regi Magyar Konyvtăr, vol. II, Az 1473-tol 1711-ig megjelent nem magyar nyelvu hazai nyomtatvănyok konyveszeti kezikonyve, M. Tud. Akademia, Budapest, 1885 RMNY, III = Heltai Janos, Holl Bela, Pavercsik Ilona, P. Vasarhelyi Judit, Regi magyarorszăgi nyomtatvănyok 1636-1655, vol. III, Akademiai Kiado, Budapest, 2000. Sztripszky, Hiador. (1912). Adalekok Szabo Kăroly Regi Magyar Konyvtăr c. munkăjănakI-II. Kotetehez. Potlăsok es igazităsok 1472-1711. Budapest Veress, Endre. (1910). Erdelyi regi olăh konyvek 1544—1711 (10 szovegkeppel), în ,,Erdelyi Muzeum”, an V, 1910, vol. XXVII, p. 142—176 C) References Drăganu, N. (1922). Cea mai veche carte rakoczyană, în ,,Anuarul Institutului de Istorie Națională”, I, 1921-1922, Cluj, Institutul de Arte Grafice ,,Ardealul” Drăganu, N. (1926). Codicele pribeagului Gheorghe Ștefan, voevodul Moldovei, în ,,Anuarul Institutului de Istorie Națională”, III, 1924-1925, Cluj, Institutul de Arte Grafice ,,Ardealul”, p. 181-255 66 Drăganu, N. (1927). Mihail Halici (Contribuție la istoria culturală românească din sec. XVII), în DR, 1924-1926, partea I, Studii, Cluj, p. 76-169 Dudaș, Florian. (1987). Vechi cărți românești călătoare, Editura Sport Turism, București Gafton, Alexandru. (2009). Relația dintre sursele traducerilor biblice și concepția de la baza acestora, Comunicare susținută la Conferința Națională „Text și discurs religios”, ediția I, Iași, 5-6 decembrie, 2008, publicată în volumul Conferinței, în „Text și discurs religios”, 1/2009, p. 125-134 [Online:http://media.lit.uaic.ro/gafton/relatiacusursele.tdr1.pdf - 25 iulie, 2012] Gafton, Alexandru. (2012a). De la traducere la norma literară. Contribuția traducerii textului biblic la constituirea vechii norme literare. Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, Iași Gafton, Alexandru. (2012b). Sources declarees et sources reelles. Le cas des anciennes traductions roumaines de la Bible, în „Synergies Roumanie”, no. 7, p. 257-284 Gheție, Ion. (1975). Baza dialectală a limbii române literare, Editura Academiei Republicii Socialiste România, București Gruia. (1907). Catechisul lui Stefan Fogarasy, preot în Lugoj, 1648, în ,,Revista Teologică”, an I, nr. 7 și 8, p. 257-276 Hunfalvy, Pâl. (1886). Az olăh kăte, în ,,Szâzadok”, VI. Fuzet, p. 475-489 Iorga, N. (1928). Istoria Bisericii românești și a vieții religioase a românilor, ed. a II-a, revăzută și adăugită, vol. I, Editura Ministeriului de Culte, București Iorga, N. (1904). Istoria literaturii religioase a românilor pînă la 1688, București IST. LIT. ROM., I = *** Istoria literaturii romîne, I, Folclorul, literatura romînă în perioada feudală (1400-1780), Editura Academiei Republicii Populare Romîne, București, 1964 IST. ROM., III = *** Istoria României, vol. III, Feudalismul dezvoltat în secolul al XVII-lea și la începutul secolului al XVIII-lea. Destrămarea feudalismului și formarea relațiilor capitaliste, București, 1964 Juhâsz, Istvân. (1940). A reformăcio az erdelyi rnmănok kozott, Kolozsvâr Kenyeres, Agnes (ed.). (2001). Magyar Eletrajzi Lexikon 1000-1990, javftott, âtdolgozott kiadâs, Budapest, Arcanum Makkai, Lâszlo. (1989). Magyar-romăn kozos mult, Budapest Mareș, Al. (1974). Data tipăririi Catehismului calvin: 1640 sau 1642, în LR, XXIII, 1974, nr. 6 Marienescu, M. (1902). Luteranismul, calvinismul și introducerea limbii române în bisericile din Ardeal, în ,,Analele Academiei Române”, seria II, tom. XXIV, Memoriile Secțiunii Istorice, București, p. 165-190 Meteș, Ștefan. (1935). Istoria Bisericii românești din Transilvania, I, Sibiu Moldovanu, Dragoș. (2007-2008). Psaltirea în versuri a lui Ștefan din Făgăraș (Fogarasi). Comentarii filologice, în ,,Anuar de Lingvistică și Istorie Literară”, t. XLVII - XLVIII, p. 29-66 Nădejde, I. (1886). Introducere în istoria limbii și literaturii române, Iași Pal, Eniko. (2014). Influența limbii maghiare asupra limbii române. Perioada veche, Editura Universității ,,Alexandru Ioan Cuza”, Iași Panaitescu, P. P. (1965). Începuturile și biruința scrisului în limba română, Editura Academiei Republicii Populare Române, București Pantaleoni, Daniele. (2007). Observații asupra textelor românești vechi cu alfabet latin (1570-1703), în „Philologica Jassyensia”, An III, Nr. 1, p. 39-56 Philippide, A. (1888). Introducere în Istoria limbei și Literaturei romîne, Iași Pușcariu, Sextil. (1921). Istoria literaturei române. Epoca veche, vol. I, Sibiu Sbiera, I. G. (1897). Mișcări culturale și literare la românii din stînga Dunării în răstimpul de la 1504-1714, Cernăuți 67 Tamas, Lajos. (1936). ,,Az erdelyi olahsag”, în Asztalos Miklos (ed.): A torteneti Erdely, Budapest, p. 419-455 Zovanyi, Jeno. (1977). Magyarorszăgi protestăns egyhăztorteneti lexicon, ed. a 3-a, adăugită și revizuită, Budapest 68 The Glossing of the Borrowings - an Argument for the Lexical Modernization of Old Literary Romanian Dora VĂETUȘ 5 Cet article fait reference â la modernisation lexicale de la langue roumaine litteraire ancienne, ayant comme point de depart l'analyse lexico-semantique des emprunts presents dans les pairs du type mot glose/glose dans le texte Noul Testament de la Bălgrad (NTB). On a constate que, dans le NTB, la plupart des mots gloses par des synonymes ou par une periphrase representent des neologismes de l'epoque, ce qui demontre l'intention des traducteurs, dejâ formulee en Predoslovie, de les promouvoir, etant donnee leur circulation internationale. Le grand nombre de neologismes d'origine latine ou d'origine grecque, quelques uns ayant la premiere attestation en NTB, releve le changement des modeles culturels dans l 'ecris roumain du milieu du XVIIeme siecle par le remplacement des mots d'origine slavonne par des emprunts latins ou grecs â l'influence directe des textes source utilises. Donc dans les pairs synonymiques du type mot glose/glose on peut observer l'insertion des neologismes d'origine latine ou grecque specialement dans le texte et l'insertion de leurs synonymes, la majorite d'origine slavonne, dans la glose, au but de rendre le texte plus accessible aux lecteurs. Au cas ou les traducteurs n'ont pas trouve un synonyme pour les emprunts neologiques d'origine latine ou grecque dans l'ancien roumain litteraire, la glose a ete realisee par periphrase. Mots-cles: modernisation lexicale, pairs synonymiques, mot glose/glose. 1. Preliminaries The New Testament from Bălgrad constitutes a turning point for the history of the old Romanian biblical versions, as it is the first integral translation of The New Testament into Romanian, the first attempt to replace the Slavonic cultural model with a new model, a Greek-Latin one, characterized by a Western influence, and, at the same time, the first printed Romanian text that contains marginal glosses. Printed in Bălgrad (Alba Iulia) in the year of 1648, at the initiative of Metropolitan bishop Simion Ștefan, the NTB (New Testament from Bălgrad) belongs to the cultural context that allowed the appearance of Catehismul calvinesc (1642) and of Psaltirea (1651). The Romanian biblical versions from the 16th century represented mainly by the Psalter and the Gospel prevalently utilized sources in Slavonic, which was at the time the language of religious worship for the Romanian space. The New 69 Testament from Bălgrad, even if it marks a break with the biblical tradition existing at that time by resorting to source texts in Greek and Latin also capitalizes on the previous biblical translations. The researchers2 have proved the fact that the NTB translators utilized certain 16th century biblical versions1 2: Evangheliarul de la Sibiu (1551-1553), Tetraevanghelul lui Coresi (15601561), Codicele voronețean (the decades following the middle of the 16th century) or Apostolul lui Coresi (1566). However, there existed several controversies concerning the basic texts and the control texts used for the NTB, starting from the declarations of the translators from the Predoslovia cătră cetitori2. Gabriel Țepelea (Țepelea 1970, Țepelea 1994) maintains that the Greek model has the highest authority, followed by the Latin model (Ieronim's Vulgata), with the control texts being represented by a Slavonic text, a text in Hebrew, one in Hungarian and the so-called „întorsura cea de mult” (Coresi's Praxis). The same opinion regarding the sources is expressed by Florica Dimitrescu (Dimitrescu 1988). Eugen Pavel (Pavel 2001) brings more depth to the problem of the NTB sources, considering that there existed different basic texts for distinct parts of the NTB, since the translation was accomplished by several scholars who took upon themselves the task of translating portions of the text. Thus, the 1 Florica Dimitrescu (1988: 87-90) considers that „the New Testament benefited for an extensive part of it from a series of models, consisting of texts that had already been translated into Romanian during the previous century and in a smaller number of such cases, of texts that had been translated during the 17th century, all of these being thus ‘contemporaneous' texts. Indeed, it is true that almost all the ‘skeleton' of the translation is covered by previously translated Romanian texts, their ‘shadow' being present everywhere”. Eugen Pavel (2001: 175-176) makes a review of the attempts of philologists to identify the Romanian sources of the NTB translation: I. G. Sbiera considers that „întorsura cea de mult” in this respect is the Codicele Voronețean, which could not remain unbeknownst to the team of translators of the NTB; M. Gaster maintains that the Romanian source is represented by Coresi's Praxis, an idea that has nevertheless been denied by other researchers; P.V. Haneș and I. Bălan notice the affiliation between Coresi's Four Gospels and the corresponding part of the NTB, with N. Cartojan sharing the same opinion. 2 „This Testament was started to be sourced by Hieromonk Selivestru, at the behest and support of His Highness, and He did as much as He could and it was not long before death befell Him and we, as we stood and considered all this, we found a lot of lapses and mistakes in His scripture owing to his misunderstanding the Greek language and the meaning of the Greek book. This is why we started by initially following on his footsteps and wherever something was not right, we rectified and filled the missing parts, we rectified and corrected as best we could. But there is something that you must know, namely that we did not stop at a single source, and whenever we eventually learned of a multitude of such sources, whether they be Greek, Serbian and Latin, authored by great scholars and accomplished masters of the Greek language, then we read these and pondered upon them; and more so we stuck to the Greek spring and we pondered over Ieronimus' source, who was the first man to translate from Greek language into Latin and we also considered the Slavonic source which translated from Greek into Slavonic and is printed in the country of Russia. And with all this in mind, whoever got in closer contact with the Greek book, we pondered over these men, though we did not stray from the Greek book, knowing full well that the Holy Spirit urged the evangelists and the apostles to write in the Greek language the New Testament, and it was so that the Greek book is the source and spring of all the other books” (NTB: 117). 70 translation of the Gospels, done by hieromonk Silvestru, mainly follows the Greek source, having as control texts a Slavonic biblical version and the aforementioned „întorsura cea de mult” of Coresi's, while the Facts of the Apostles follow the Latin model, with the encounter with the Greek model being demonstrated by the marginal glosses. Eugen Pavel (2001:166-172) supports the idea (which we also start from in the analysis we propose) that the NTB translation was done by using a polyglot edition from 1611 (NTGL 1611) with the text printed on three columns, which comprise the version in Greek, the version in Latin of Ieronim's Vulgata and also the new Latin version of Theodore de Beze (Beza). Mainly, it was the Latin version of Beza that served as a model, not the Greek or the Latin version of Vulgata. The control texts of the NTB translation are: a Slavonic version (the Bible from Ostrog, 1581), a Hungarian version (the Calvin Bible of Heltai Gâspâr, 1562), a German version (Luther's Bible) and also earlier Romanian versions. Liana Lupaș (Lupaș 2004) reaches similar conclusions without being aware of Eugen Pavel's research concerning NTB's sources: one source of NTB is represented by the 1580 Beza edition or by a reprinting of this edition, because the Beza editions were held in higher regard at the time and because they were accessible to the scholars from Transylvania. The demonstration is based on the fact that the short abstacts, namely the fragments placed at the beginning of each chapter of the NTB, the so-called „suma capetelor”, were translated from Latin, their author being Theodore de Beze, who was the first to include them in an edition in Latin in the year of 1580. Alexandru Gafton (2009: 130) opines that the translation of NTB was based on Vulgata and there is no way one can uphold the arguments pleading in favor of the Greek source and for the existence of a Slavonic source: the source text proposed is the Latin text, and the control texts are the Greek, the Hungarian and the German text. Thus, considering that we could safely say that the problem of the NTB sources is solved, we can now understand the elements of novelty brought by the printing done in Bălgrad in the Romanian literary language in the middle of the 17th century. Appealing to Latin and Greek sources, due to the desire of joining the Western humanist movement, the NTB constitutes, as we have already stated, the first Romanian biblical version in which the principal Slavonic model is replaced by the Greek-Latin model. In the middle of the 17th century, the language of religious worship continued to be Slavonic for the Romanian space, at a time when hierarchs like Varlaam and Dosoftei were attempting to impose Romanian as a liturgical language. The distancing from Slavonic language is however accomplished only gradually, during the 17th century, which was marked by the appearance of the NTB and of the Biblia de la București (1688), biblical versions which, despite not being destined for liturgical use, contributes to the adoption of Romanian as a language of religious worship throughout the Romanian space in the next century. The 71 changing of the cultural models by abandoning the Slavonic model implies, at the same time, the modernization of the Romanian literary language, a process which, on a lexical level, has the special effect of enriching the language by taking in Greek and Latin-Roman borrowings. We witness a lexical dynamics manifesting in the competition between the new Greek-Latin stratum and the earlier Slavonic stratum, with latter being totally substituted in many cases. Elements of (Neo)-Greek, Greek-Latin and Latin-Roman origin are borrowed during the 17th century under the push of humanism and of the Renaissance, in a context in which Moldavia and Wallachia found themselves under the spere of influence of the Neo-Greek language and Transylvania had intense contact with the Western cultural space, which at its turn was under the constant influence of Latin. As early as appearance of Predoslovia cătră cititori of NTB, we learn that the translators intended to enrich the Romanian literary language by using words that had an international circulation, such as synagogă, poblican and gangrenă: „That is why we would like you to know that certain words were sourced by some people in a specific way, others in a different manner, while we left these words as they were used in the Greek source, seeing that other languages keep them in the same form, for example the words synagogue and poblican and gangrene and precious stones, whose meaning is not known by Romanians, whether they be names of people and of kinds of wood and of attire and many others which are not familiar to Romanian, so tese we left them in the Greek language, because other languages did the same thing” (NTB: 115-116). Literature studies (Țepelea 1970, 1994; Dimitrescu 1988; Pavel 2001; Gafton 2005; Șesan 1999) have shown that the majority of the glossed words of NTB are neologisms of the time3 and their glossing is necessary in order to make the text more accessible to the readers. In this article, we support the idea that the glossing of neologisms in the NTB is an argument of the lexical modernization of Romanian literary language from the middle of the 17th century. We must however point out that, from all the types of glosses present in the NTB, it is only the synonymical glosses that are relevant for us4. We 3 Even if the term neologism is widely used to designate especially the words borrowed by Romanian language starting with the 18th -19th centuries (recent borrowings), in this article we shall also use this term for borrowings that have been made earlier than that, in previous centuries. By neologisms we mean the new words borrowed into Romanian in a cultural manner, as it was reported in the middle of the 17th century. These same words, if they are considered in the context of the current Romanian language, may be considered as archaisms, due to the length of time they were used in literary language. 4 Florica Dimitrescu (Dimitrescu 1998: 93) considers that the marginal glosses from the NTB are a „proof of the conscious effort done by the translating scholars in order to, on the one hand, enrich the language through neologisms and on the other, to explain them so that everone could understand them. [.] They constitute the beginning of a dictionary of synonyms, especially, and of an explanatory dictionary, generally, which also has some etymologies of the Romanian language.” (author's underlining, D. V.). 72 illustrate the aforementioned idea by providing numerous examples that contain neologisms of Latin or Greek origin, present in the pairs of the type glossed word/gloss. 2. Glossing neologisms by synonyms in the NTB 2.1. Origin In the synonymical pairs of the type glossed word/gloss there appear the following neological borrowings, classified according to the etymological criterion (see DLR, MDA): - borrowings of Greek origin: arvună (< ăppafâv), aspru (< aonpov), filosof (< pi/.tOoopocf iotă (< iffrca), litră (< Xnpa), preazviter (< npeofmepoc;), stadie (< toroPia, pl. of oTaSiov), statir (< oTaT^p); - borrowings of Latin origin: publican (< publicanus), testament (< testamentum); - borrowings of multiple origin: episcop (episcup) (< Latin episcopus, Greek sntoKonoc;, Slavonic.........), ravvi (< Slavonic......, în NTB - from Latin rabbi, Greek paffi), sinagogă (< Latin synagoga, Greek ouvaYoryf), stomah (< Greek oto/mx1, Latin stomachus, Paleoslavonic.........). 2.2. First attestation The lexicographical analysis of the neological borrowings present in the pairs of the type glossed word/gloss highlighted the problem of dating them: - certain borrowings are encountered in NTB 1648, even if MDA indicates a first attestation that was subsequent to this date: filosof (cf. MDA: Varlaam), iotă (cf. MDA: Vlahuță), stomah (cf. MDA: 1652); - other borrowings present in NTB 1648 were attested, according to MDA, previously: aspru, episcop, litră, ravvi; - according to MDA, the first attestation in NTB 1648 is boasted by the following borrowings: arvună, preazviter, publican, sinagogă, statir, testament. The neologisms that could have been taken directly from the source text of the translation are: arvună (Greek), iotă (Latin Beza, Latin Vulgata, Greek), preazviter (Gr.), publican (Latin Beza, Latin Vulgata), ravvi (Latin Beza, Latin Vulgata, Greek), sinagogă (Latin Beza, Latin Vulgata, Greek), stadie (Latin Beza, Latin Vulgata, Greek), statir (Latin Beza, Latin Vulgata, Greek), stomah (Latin Vulgata, Greek), testament (Latin Vulgata). 2.3. Competition of terms As we read through the synoptic table and take into acount the etymology of the words, we can notice the competition between terms, namely the superposition of the neological borrowings over earlier borrowings from other languages (especially from Slavonic), over words inherited from Latin or over words formed in Romanian (see DLR, MDA). Thus, the glossing of neological borrowings is achieved through the: - borrowings from old Slav/Slavonic: arvună/zălog (< Slavonic..........); filosof/vîlhvă (< Slavonic ........); iotă/certă (< Slavonic ......), slovă (< 73 Slavonic......); preazviter/cîrstnic, (< Paleoslavonic....„cruce”), țîrcovnic (< Slavonic...........); sinagogă/săbor (< Slavonic......., ......); - borrowings from other languages: litră/font (< German Pfund); publican/vameș (< Hungarian vămos); statir/ban, aspru (< Greek aonpov); - words inherited from Latin: episcop/preot (< praesbiter); preazviter/bătrîn (< betranus (veteranus)); sinagogă/besearecă (< basilica); testament/lege (< lex); - words formed in Romanian: publican/mitarnic (derived from mită); ravvi /învățător (derived from învăța); stadie/alergătură (derived from alerga); - word from the Thracian-Dacian substratum: stomah/rînză (cf. Albanian rrendes „cheag”). We note the fact that the neologisms from the examples above are placed in the text, not in the gloss. And it is also very rarely that neologisms appear in the gloss: mag/filosof; mîndru/filosof; lege/ testament și preut/episcup. In our opinion, the gloss represents a text of secondary importance compared to the glossed word, because without wanting to diminish its role, the gloss might as well be absent. The preferential placing of the neologisms in the text is explained by the intention of the NTB translators to promote them, as is also stated in the Predoslovia cătră cititori. Thus, in the glosses we prodominantly encounter words that are considered as more widely used, and are therefore more accessible. 2.4. Viability The Romanian language nowadays still uses the following words: arvună, episcop, filosof, iotă, ravvi (in the form rabin), sinagogă, stomah (in the form stomac), testament. We have included in the synoptic table the lexical correspondences from Biblia de la București (B 1688), in order to check the relationship of filiation between the two biblical versions5, but also the extent to which the neologisms proposed by NTB were still extant. We illustrate the lexical coincidences between NTB și B 1688: arvună/zălog - B 1688: arvună; episcop/preot - B 1688: episcop; iotă/certă, slovă - B 1688: iotă; litră/font - B 1688: litră; publican/vameș - B 1688: vameș; ravvi/învățător - B 1688: Ravvi; sinagogă/săbor - B 1688: sinagog; stadie/alergătură - B 1688: stadie; statir/ban, aspru - B 1688: statir; stomah/rînză - B 1688: stomah; testament/lege - B 1688: lege; lege/testament - B 1688: lege. In some cases the options for translation comparing NTB and B 1688 are different: mag/filosof, 5 There exists a hypothesis that the New Testament from B 1688 represents a revision of the text of the edition from Bălgrad din 1648 (Gafton 2002; Gafton 2009: 128). Cf. Munteanu 2012: 167: Eugen Munteanu considers that the revising of the New Testament from Bălgrad was probably made with the help of the New Testament which appeared in 1682 in Bucharest with a vew to editing the Bible from Bucharest. The Gospel from 1682, which appeared under the patronage of Șerban Cantacuzino, is followed in 1683 by Apostle. 74 mîndru/filosof - cf. B 1688: vrăjitor; preazviier cîrstnic. țîrcovnic - cf. B 1688: cel mai bătrîn; preazviter/bătrîn - cf. B 1688: cel mai bătrîn; publican/mitarnic - cf. B 1688: vameș; sinagogă/besearecă - cf. BB: adunare. Thus, from the neologisms of that time promoted by NTB, B 1688 only accepts the following words: arvună, episcop, iotă, litră, ravvi, sinagogă (sinagog), stadie, statir, stomah. 2.5. Problems of semantics The glossing of the neologisms from NTB raises certain problems of semantics, such as the existence of a relationship of synonymy, whether it be authentic synonymy or at least a partial one. A synonymical pair encountered at the very beginning of the Gospel according to Mathew is filosof - mag -mîndru - vîlhvă - gîcitor. We notice especially the range that extends to five terms which have a relationship od synonymy. We do not consider as lacking in significance the play of the appearance of neologisms either in the text or in the gloss and less so the order in which these glosses are encountered in a relatively small portion of text: filosof/vîlhvă (Foreword to Mathew), mîndru/filosof (Mathew 2: 1), mag/filosof (Mathew 2: 7), mag/gîcitor (Mathew 2: 16). Even if the semantic evolution of these words leads to the disappearance of the relationship of synonymy with the passage of time, in the contexts that we have used as examples, the meaning on which the synonymy is done is that one which refers to „the three Wise Men from the East” (DLR). In the recent biblical versions the term mag remains, with a contextual meaning that is specific to church language, although in standard Romanian language the term is encountered with the sense „wizard, magician”. The Greek borrowing preazviier is initially explained by cîrstnic, țîrcovnic (II John 1: 1), and then by bătrîn (III John 1: 1), but the relationship of synonymy is at best a relationship of partial synonymy: preazviter has the meaning „(honorary) title for a person who belongs to the church clergy; person who belongs to the clergy; (specialized sense) priest”; cîrstnic (see crîsnic) means „sexton, verger, psalm reader”, țîrcovnic - „paracliser; by extension, singer, church deacon”, while the word bătrîn has in the context the sense of preazviter, calqued from Greek (DLR). Other situations in which a relationship of partial synonymy is encountered (possibly based on hyponymy/hyperonymy) are: - statir/ban, aspru (statir „old Greek or Macedonian gold or silver coin, whose value varied between 2 and 20 drachmas”; ban „(generically) any coin”; aspru „the smallest Turkish coin of old, made of silver, whose value in Wallachia (during the 17th century) equalled the sixth part of a silver potronic and the twelfth part of a silver greenfinch”) (DLR); - episcop/preot (episcop „high rank in the hierarchy of the Christian church, immediatly inferior to the rank of Metropolitan bishop or the Archbishop; person who owns this rank and who usually leads a diocese”; preot 75 - (specialized, in the Christian church) „person from the clergy who officiates the religious service and fulfils all the forms of the Christian cult” (DLR). Certain neological borrowings present in the synonymical pairs of the type glossed word/gloss, which are still extant in use, have a different sense in the NTB texts compared to the standard variant of the current Romanian language because, with the passage of time, these words have undergone a semantic evolution: filosof, testament. Nevertheless most of the neological borrowings of Latin and Greek origin from NTB retain the etymological sense. 3. Conclusions The first integral translation of The New Testament into Romanian contributed to the lexical modernization of old Romanian literary lanuguage through a series of neological borrowings. The predilection of the team of translators of NTB for the borrowings of Latin and Greek origin may be explained by the use of a new Greek-Latin model (NTGL 1611) and is motivated by the intention to join the Western humanist movement. Some words were borrowed, in spite of the fact that Romanian language possessed other words that could express the same meaning. This is generally what happened in the case of the neologisms explained by synonyms, many of which are Slavonic terms, but also by some earlier borrowings from other languages, words inherited from Latin or formed in Romanian. The lexical dynamics implies the superposition of these strata, which gradually leads to a competition of the terms in a process that ended by some these terms being permanently replaced or by a stylistical distribution of these terms. Thus, we witness an enrichment of the means of expression and of the possibility of expressing various nuances, of refining people's expression. Other borrowed words were necessary, because the old literary Romanian language did not have the capacity to designate certain realities that were foreign to the Romanian space: ariopag, cămilă, condrat, corvan, denar, gangrenă, gazofilachiia, gheenă, livertin, mamon, pretor, raha, sicheră, teatron, tetrarha, vison. These words are glossed through paraphrases, which constitutes an attempt to define them in a manner that was accessible to the readers. Acknowledgment: This work was supported by the strategic grant POSDRU/159/1.5/S/140863, Project ID 140863 (2014), co-financed by the European Social Fund within the Sectorial Operational Program Human Resources Development 2007 - 2013. Abbreviations and bibliography Sources: B 1688 = Biblia adecă Dumnezeiasca Scriptură a Vechiului și Noului Testament, tipărită întîia oară la 1688 în timpul lui Șerban Vodă Cantacuzino Domnul Țării 76 Românești, retipărită după 300 de ani în facsimil și transcriere cu aprobarea Sfîntului Sinod și cu binecuvîntarea Prea Fericitului Părinte Teoctist Patriarhul Bisericii Ortodoxe Române, București, Editura Institutului Biblic si de Misiune al BOR, 1988 B 1688 (ed. 2001) = Biblia adică Dumnezeiasca Scriptură ale cei vechi și ale cei noao leage..., tipărită întîia oară în 1688, text stabilit și îngrijire editorială de Vasile Arvinte și Ioan Caproșu (volum întocmit de Vasile Arvinte, Ioan Caproșu, Alexandru Gafton, Laura Manea), Iași, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, 2001 Coresi 1561 = Tetraevanghelul tipărit de Coresi: Brașov, 1560-1561 comparat cu Evangheliarul lui Radu de la Manicești, 1574, ediție alcătuită de Florica Dimitrescu, București, Editura Academiei Republicii Populare Române, 1963 NTB = Noul Testament, tipărit pentru prima dată în limba română la 1648 de către Simion Ștefan, mitropolitul Transilvaniei, reeditat după 340 de ani din inițiativa și purtarea de grijă a Prea Sfințitului Emilian, Episcopul Alba Iuliei, Editura Episcopiei Ortodoxe a Alba Iuliei, 1988 NTGL 1611 = Novum Iesu Christi Testamentum Graece et Latine: Theodoro Beza interprete. Cum duplici interpretatione, Geneva, Apud Samuelem Crispinum, MDCXI Dictionaries: DA = Dicționarul limbii române, București, 1913-1949 DLR = Dicționarul limbii române (serie nouă), București, 1965 și urm. DÎLR = Gheorghe Chivu, Emanuela Buză, Alexandra Roman-Moraru, Dicționarul împrumuturilor latino-romanice în limba română veche (1421-1760), București, Editura Științifică, 1992 DLITR = Eugen Simion (coord.), Dicționarul literaturii române, vol. I, București, Editura Univers Enciclopedic Gold, 2012 DTR = Mariana Costinescu, Magdalena Georgescu, Florentina Zgraon, Dicționarul limbii române literare vechi: 1640-1780. Termeni regionali, București, Editura Științifică și Enciclopedică, 1987 Lewis - Short = Charlton T. Lewis, Charles Short, A Latin Dictionary, founded on Andrews' edition of Freund's Latin dictionary, Bibleworks edition, 1879 Liddell - Scott = G. Liddell, R. Scott, A Greek-English Lexicon compiled by Henry George Liddell and Robert Scott, revised and augmented throughout by sir Henry Stuart Jones, with the assistance of Roderick Mckenzie (...) Oxford, 1996 MDA = Micul dicționar academic, București, Univers Enciclopedic Gold, 2010 Studies and articles: Coteanu - Wald 1970 = I. Coteanu, Lucia Wald (coord.), Sistemele limbii, București, Editura Academiei Republicii Socialiste România Dimitrescu 1984 = Florica Dimitrescu, „Observații asupra artei cuvîntului în Palia de la Orăștie”, în PALIA 1984, p. 152-194 Dimitrescu 1988 = Florica Dimitrescu, „Importanța lingvistică a Noului Testament de la Bălgrad”, în NTB, p. 77-96 77 Dimitrescu 1995 = Florica Dimitrescu, Dinamica lexicului românesc, Cluj-Napoca, Clusium Gafton 2002 = Alexandru Gafton, „Relația dintre Noul Testament de la Bălgrad (1648) și textul corespunzător din Biblia de la București (1688), în BIBLIA 1688 (ed. 2001), II, p. LV-LXXXVI Gafton 2005 = Alexandru Gafton, După Luther. Traducerea vechilor texte biblice, Iași, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza” Gafton 2009 = Alexandru Gafton, „Relația dintre sursele traducerilor biblice și concepția de la baza acestora”, în TDR 2009, p. 125-134 Gheție - Chivu 2000 = Ion Gheție, Gheorghe Chivu (coord.), Contribuții la istoria limbii române literare: secolul al XVIII-lea (1688-1780), Cluj-Napoca, Clusium ILRLV = Ion Gheție (coord.), Istoria limbii române literare. Epoca veche (1532-1780), București, Editura Academiei, 1997 Lupaș 2004 = Liana Lupaș, „Suma capetelor și sursele Noului Testament de la Bălgrad”, în WALD - GEORGESCU 2004, p. 246-256 Palia 1984 = Palia de la Orăștie. Studii și cercetări de istorie a limbii și literaturii române, București, Editura Eminescu, 1984 Pamfil 1984 = Viorica Pamfil, „Contribuții la studiul limbii din Palia de la Orăștie”, în Palia 1984, p. 75-133 Pavel 2001 = Eugen Pavel, Carte și tipar la Bălgrad (1567-1702), Cluj-Napoca, Editura Clusium Șesan 1999 = Dragoș Șesan, Noul Testament de la Bălgrad (1648): carte de limbă și simțire românească, teză de doctorat, coord. șt. prof. univ. dr. Dan Horia Mazilu, Universitatea din București, 1999 Tudose 1970 = Claudia Tudose, „Vocabularul fundamental al limbii române vechi”, în Coteanu - Wald 1970, p. 119-164 Țepelea 1970 = Gabriel Țepelea, Studii de istorie și limbă literară, București, Editura Minerva Țepelea 1994 = Gabriel Țepelea, Pentru o nouă istorie a literaturii și culturii române vechi, București, Editura Tehnică Wald - Georgescu 2004 = Lucia Wald, Theodor Georgescu (ed.), In memoriam I. Fischer, București, Humanitas Online resources: TDR 2009 = Text și discurs religios, Lucrările Conferinței Naționale ”Text și discurs religios”. Iași, 5-6 decembrie 2008, ediția I, ed. Alexandru Gafton, Sorin Guia, Ioan Milică, Iași, Editura Universității ”Alexandru Ioan Cuza, pe site-ul http://www.cntdr.ro 78 Annex: Synoptic table Glossed word Gloss Reference Lexical corresp. [B 1688 Lexical correspondence NTGL 1611 Lat. Beza Lat. Vulgata Greek arvună zălog II Cor. 1: 22 arvuna pignus Spiritus TOV âppapMva TOV nvsvpaioQ II Cor. 5: 5 arvona Duhului pignus Spiritus TOV âppapMva TOV nvsvpaioQ episcop preot I Tim. 3: 2 episcopul episcopum TOV snioKonov preut episcup Tit 1: 7 episcopul episcopum TOV snioKonov filosof vîlhvă Foreword Mathew mag filosof Mat. 2: 7 vrăjitorii vocatis magis vocatis magis KaĂsoaQ tovq po;youQ mîndru Mat. 2: 1 vrăjitorii magi magi IMxyoi iotă certă, slovă Mat. 5: 18 iotă iota iota iâia litră font John 12:3 litră accepta libra accepit libram Aapovoa Aiipav preazviter cîrstnic, țîrcovnic II John 1: 1 cel mai bătrîn senior V npSGpVTSpoQ bătrîn III John 1: 1 cel mai bătrîn senior V npSGpVTSpoQ publican vameș Mat. 5: 46 vameșii publicani publicani oi ts/mvoa mitarnic Mark 2: 1516 vameși publicani publicani oi ts/mvoa ravvi învățător Mark 9: 5 Ravvi rabbi rabbi pappi sinagogă besearecă Mat. 4: 23 adunările in synagogis in synagogis SV TaÎQ ovvaYM'YaiQ săbor Mark 5: 22 mai marii sinagogului ex profectis synagogae quidam de archisynagogis SIQ TMV âpXi^uVaY^Y MV stadie alergătură John 11: 18 stadii stadiis quindecim stadiis quindecim mq âno oiaăiMv SsKansVis statir ban, aspru Mat. 17: 27 statir invenies staterem invenies staterem svpposiQ oraTypa stomah rînză I Tim. 5: 23 pentru stomahul tău propter stomachum tuum ăia tov oiopaxov testament lege Mark 14: 24 al legii ceii noao novi pacti novi testamenti t^q SiaOpKnQ lege testament Mat. 26: 28 al legii noao novi pacti novi testamenti TpQ SiaOpKnQ 79 Reflections on Norms of the Literary Language in the Bible of Bucharest (1688) by Vasile Arvinte Teodora VARGAN Biblia de la București est un livre fondamental de notre culture, contribuant au developpement de la langue roumaine dans l'espace carpatique-danubiano-pontique, etant dans le meme temps aussi un signe de l 'unite spirituelle des Roumains. Les normes de la langue litteraire dans la Bible de Bucarest (1688) par Vasile Arvinte constituent l'un de plus importants etudes de l'histoire litteraire, un livre de chevetpour tout linguist realise sous la forme d'un etude systhematique, dans lequel les normes de la langue roumaine sont analysees sous divers aspects: phonetique, morphologique, synthtetique, lexical. L'element de nouveaute est donne par l'etude stratigraphique du lexique de Biblie, l'auteur envisage les trois elements de la langue roumaine: le substrat autochtone, le strat latin, l'adstrat slave et les diverses influences exercitees par les langues: grecque, hongroise, allemande et turque. Mots-cles: la norme litteraire, La Biblie, Vasile Arvinte. The second half of the seventeenth century is characterized by the coexistence of two important ways of literary Romanian language: the Northern, specific to Moldavian dialect and the southern, specific to Wallachian dialect, representing aspects of the same language, transposed in the texts that will influence Romanian spirituality until today. The Bible of 1688, entitled The Divine Scripture of the Old and New Testaments, is the first complete translation of the Bible into Romanian language, printed during the rule of Șerban Cantacuzino, from 1687 to 1688, with the contribution of scholars as: Ghermano de Nisa, Sevastos Kymenites and brothers Radu and Șerban Greceanu. In our century, this text was reissured under the guidance of Concept Foundation, as part of the collection Fundamental books of Romanian Culture, by the Publishing House of „Alexandru Ioan Cuza” University of Iași, an encyclopedic edition, in two volumes, elaborated by a group of notorious philologists of the language school in Iași, led by prof. dr. Vasile Arvinte. (The 1st Volume: the text of the edition was set and edited by Vasile Arvinte and Ioan Caproșu; text transcription by Alexandru Gafton and Laura Manea, the linguistic 81 study, the index and the bibliography by Vasile Arvinte, comment on the edition by Vasile Arvinte, Ioan Caproșu and Alexandru Gafton and for theachieving of the second volume there joined N.A.Ursu. The 2ndVolume includes two philological studies: New information concerning the signature manuscript and Therevised text of the Old Testament translated by Nicolae Spătarul, N.A.Ursu and the study entitled The relationship between the New Testament from Belgrad (1648) and The Corresponding text from the Bucharest Bible prof. dr. Alexandru Gafton. The intervention of the linguists from Iasi was quite difficult, as Vasile Arvinte noted at the launch of the critical edition of The Bible from Bucharest (1688): „The difficulty was given by transposition of Slavic text into a Latin one and the establishment of the literary language norms, as they reflected in the about 1,000 large pages text, arranged in two columns, of the Bucharest Bible, a work which has not been examined in the course of over 100 years of Romanian philology. Researchers were impressed by the scale and the complexity of the text concepts and notions of ancient Greek and Hebrew language, which the eighteenth century Romanians attempted to formulate in their own language” (Vasile Arvinte). Originally published in 2001, at the end of the first volume of the Bible of 1688, then in 2004, in a separate volume, Vasile Arvinte's study entitled The norms of literary language in the Bible of Bucharest (1688) is an elaborated text of more than 180 pages, which analyzes the first five books of Moses („Genesis”, „Exit”, „Priesthood”, „Numbers”, „The Second Law”) based on three comparative versions: The Bucharest Bible (The Bible of Radu and Șerban Greceanu brothers), the manuscript 45 (belonging to Dumitru from Cîmpulung) and the manuscript 4389 (belonging to Daniil Andrean Panoneanul). Each of the three texts contains specific elements belonging to the two variants of the literary language: Nordic version, Moldovan (manuscript 45) and the southern variant, Wallachian (4389 manuscript); The Bible of Bucharest, is, actually, a combination of the two norms: southern and northern. Marking an essential moment in the evolution of Romanian culture and history, this work is at the same time ,,a summary of the most important phenomena specific to literary norm of BB” (Arvinte, NLL, p. II), where there are analyzed parts of the Old and New Testament, stating, right from the introduction, the manner of working: „The analysis I made is based on numerous examples of language and is accompanied by extensive discussions on etymological nature, with reference to older stages in the history of Romanian language ...” (Arvinte, NLL, p. II). Throughout the 180 pages there are presented different linguistic phenomena important for the knowledge of literary language norms of the era, in phonetics (emphasis/stress, vocalism, consonantism), in morphology and syntax (grammatical categories: the noun, the article, the adjective, the pronoun, the numeral, the verb, the adverb, the preposition, the conjunction, the interjection) 82 and the stratigraphic and etymological analysis of the vocabulary (elements of Latin, Slavic, Bulgarian, German, Turkish, Hungarian). The linguist addresses three key issues in the analysis of literary norm, in the phonetic field, connecting to the text of The Bible from Bucharest and to Manuscript 45, more precisely: the accent (the oscillation of the intensity stress „mmște - miriște”, emphasizing the names of countries of regions or of towns ending in ia on the penultimate syllable, as in Latin: Asiia (BB), after the Greek model, with the emphasis, stress on the penultimate syllable Siria; vocalism: ia diphthong passage in ie, i weak: înviiarea, înviere; the spliting of iă (>ia): viiață <lat. vivitia (Arvinte, NLL, p. V); lat. ă+n+voc: first with the forms of -ă-: călcăiu (the Moldovan variant), -î- călcîi (the Wllachian variant); sound u in final position: să facu, întinsu (Arvinte, NLL, p. VII); consonantism: palatalisation, phenomenon met in BB, especially in the case of f+i, -i, palatal spiral h that turns deaf, especially common situation in Moldova: hiară for fiară (Arvinte, NLL, p. VIII); phonetic accidents: propagation of n (Northern variant, contemporary literary): genunchi, mănunchi (Arvinte, NLL, p. XXII). Wanting to make a comprehensive study, Vasile Arvinte shows many aspects about morphology and syntax, presenting specific situations for various flexible and unflexible parts of speech. Regarding the noun, Vasile Arvinte analyzes the situation of oscilations for grammar categories: declination: mînă (ms. 45); sg. mînă, pl. mîni (BB); observing the genre of the noun pustiu that presents oscillation gender: neutral in the 2nd declension and pustie feminine in the 3rd declension (BB); the plural noun with its feminine endings in -i (pietri, pietrii), neutral plural -e (brîne, brăie), neutral plural - uri (inuri, cîmpuri), the oscilation in sg. ă acc. to plural (țară-țări) and the cases: dative with -a: Le măsură grîu Iosif și ... a toată casa tătîne-su (Arvinte, NLL, p. XXV); the vocative in -e: Împărate!; the vocative of masculine proper names in -e: Adame!, and proper names that after desinence they look like feminine, have the vocative în -o: Iudo! (Arvinte, NLL, p. XXV). There is, also, analysed the situation of the definite article: feminine proper names make in old Romanian language with the genitive-dative in -ii, ei, îi,i, a: ii Rahil (Arvinte, NLL, p. XXVIII); the masculine article proclitic lui: lu Iacov (BB), which we cannot find in manuscript 45; the forms of the genitive-possessive article al, ai, a, ale are used in accordance with the current norm, sometimes in manuscript 45 the form of masculine plural ai and feminine plural ale are replaced with the invariable form a: a lumii, a oilor (Arvinte, NLL, p. XXIX). Vasile Arvinte presents the elements specific to adjectives (the comparison, the superlative expressed by construction: mult foarte or only using the adverb foarte; the pronouns: the pronoun o placed after the verb: Vei lucra-o (Arvinte, NLL, p. XXXI) or before the auxiliary: o am dat; of numerals: ordinal a patra (o pătrime), collective: tustrei, cîteșitrei, multiplicative înseșit, îndoit, adverbial o mie de părți mai multu (,,multiplicat printr-o mie''), and noun: încinceală („a cincea parte”) (Arvinte, NLL, p. XXXIX). 83 Among the old Romanian language-specific phenomena there are recorded such as: verbal forms iotacizante: in popular dialects, especially the southern, Wallachian verbs in indicative, present subjunctive and gerund, have in their structure t, d, n, r: eu scot, eu cer (Arvinte, NLL, p. XL); we mention here some of the periphrastic constructions in present indicative: a fi + gerund: Pămînt care iaste curînd lapte și miiare (Arvinte, NLL, p. XLI), imperfect verb a se face + gerund: Și norul Domnului se făcea umbrind zioa preste ei (Arvinte, NLL, p. XLV); imperfect: the verb a fi + gerund: era stînd ,,stătea'' (Arvinte, NLL, p. XLIV); periphrastic perfect compound composed of perfect compound of the verb a fi + gerund: au fost urîndu - au urît etc. and some other forms, adverbial forms from the biblical text: aici(a), acii and acolea, acum (BB), acmu (manuscript 45), amu ( in Moldova), and acum (in Muntenia); aiave („întocmai, în realitate”), căce preceeded by pentru („de ce”), cîtinel („încet”), de curîndu („nu de mult timp”), dară („oare”), de („decît”), de-aicii („apoi”, „după aceea”), the adverbial phrase de-a diriapta („din dreapta”), decinde („dincolo de”), dempreună („împreună”), mainte de („in the northern version”), măcar(ă) („cel puțin”, „încaltea”), niciodinioară („niciodată”), pretutindinea („peste tot”, „în toate părțile”). The linguist Vasile Arvinte observed the variety of prepositions and prepositional phrases specific to old language: the preposition a- in genitive-dative case or in construction as: a+tot, toată: „a toate jigăniile”, or with the meaning of la: „calea a pustiiu”; de (de cît), the prepositional phrase de cătră („de”, „dinspre”), den, după, prenpregiur („împrejurul”), prentre, preste („asupra”), of the conjunctions and conjunction phrases: cu prilej adecă („sub motiv că”); den vreamece („după ce”), drepta ceaea („astfel”), în ce chip („după cum”), pentru căce („pentru că”), to the conjunction și. A special situation is represented by the conjunction să („dacă”), which has been adapted to the Southern literary norm, being gradually replaced by the conjunction de: ,,iar de să va afla” (Arvinte, NLL, p. LXIII). From the category of interjection two of them in are highlighted: amin! (frequently used and replaced later by „fie!”, „iată!”) and o! (suggesting admiration or grief). Analyzing the first five books of the Old Testament (the Pentateuch) and some parts of the New Testament, Vasile Arvinte examines the vocabulary stratigraphically, grouping the terms according to their origin: Latin terms which are archaisms today: județ (giudeț) - „1. Judecată, proces”; 2. „Hoșen” (<lat. Judicium); Italian: căpitan - ,, șef militar care comandă 1000 de oameni'' (<it. Capitano), (BB), and in the New Testament, with the meaning of „tribune” (tribun): „Și apropiindu-se căpitanul zise lui'' (Arvinte, NNL, p. LXXIII); Slavic (of folk or religious origin) or new archaic terms; words with unusual meanings: așiderea (<+ slTakozde + re + a), term known in religious language; in the New Testament: Făcu așijderea, Zise așijderea (Arvinte, NLL, p. LXXIV); chit -,,balenă'' (vsl. Kitu) in the New Testament: „Cum au fost Iona înpîntecele chitulu”, terms borrowed from Greek and considered, at that time, neologisms of 84 old Romanian language, adapted or not adapted to Romanian phonetic system like: argat - „slugă”, „șerb”, „rob” and elements of Hungarian origin: chip - 1. Sn „idol” (Hungary Kep Bild, Bildnis, Standbild, Angesicht, Gesicht; the phrase „chip cioplit” Gotzenbild (-idol) in BB. 2. Place. Adv. „În chip, cu chip în mod evident, în mod clar, pe față”, in BB; and in Turkish terms that refer to household items, clothing like: cearșaf - „giulgiu”, „pînză albă pe pat” (<tc. Cearșaf <cf.ngr. alb, in the New Testament: „Luînd trupul lui Iosif îl învăli în cearșaf curat” and terms of Thracian origin, from the native hearth: vatră, foyer, âtre, Herd, (cf. alb.Vatre), in ms. 45“ (Arvintel, NLL, p. XCIV). Studying the Bible from Bucharest, Vasile Arvinte realizes the translator's preference for linguistic counting, manifested both at the lexical and grammatical „through this process, these translators tended to reproduce as faithfully as possible the meaning of the biblical biblicalin the aboriginal language of the holy book” (Arvinte, NLL, p. XCIV). Initially used by Nicolae Milescu, linguistic calculation is a process of enriching the vocabulary in the text of The Bible from Bucharest, used with the aim of giving a new meaning to an already existing word, after the model of the corresponding term, from a foreign language: in gerund construction: a amărî - în construcția gerunzială a fi amărînd ,,a supăra'', ,,a exaspera'', ,,a irita'' (BB, ms.45): Amărînd aț fost ceale de cătră Dumnezău (Arvinte, NLL, p. XCVI). The linguistic study The norms of the literary language in the Bible of Bucharest (1688) by Vasile Arvinte is a fundamental book for any linguist, a history language lesson for every language learner, an awareness that vocabulary, morphology and syntax of the biblical text are largely similar to those we have today. *This work was supported by the strategic grant POSDRU/159/1.5/S/133652, co-financed by the European Social Fund within the Sectorial Operational Program Human Resources Development 2007 - 2013. Bibliography Arvinte, Vasile, The Norms of Literary Language in The Bible of Bucharest (1688), Iasi, The Publishing House of „Alexandru Ioan Cuza” University, 2001 The Bible 1688, text established and edited by Vasile Arvinte and Ioan Caproșu, volume made by Vasile Arvinte, Ioan Caproșu, Alexandru Gafton, Laura Manea, 1st vol. , Iași, The Publishing House of „Alexandru Ioan Cuza” University, 2001 85 Niveluri de realitate ale cuvîntului religios Dorin OANCEA This paper focuses on the relation between God and man as participants in a communicational system, in an attempt to prove that, according to the Judeo-Christian revelation, the Creature is both directly and indirectly connected to its Creature. The analysis starts from two biblical fragments related to the Creation in Genesis 1-3, and continues with a discussion of the word in symbolic terms, as a configurator of religious, poetic, communicational reality. Keywords: the word, man, reality, mythological reality, religious reality, liturgical reality. Omul ca ființă comunicațională Considerațiile care urmează pornesc de la cele două referate biblice asupra creației din Geneză 1-3, în care sînt creionate principalele repere ale omului în raport cu Dumnezeu, sine însuși și cu lumea înconjurătoare. Ni se înfățișează aici un vast sistem comunicațional la a cărui origine este Dumnezeu, fără a cărui susținere ulterioară nu poate fi nici măcar imaginat. Potrivit revelației iudeo-creștine, fiecare făptură a Lumii a fost/este creată nemijlocit de Dumnezeu și este relaționată astfel direct cu El, însă participă și la o comunicare indirectă cu El, atunci cînd se întîlnește cu oricare alta. În calitatea sa de făptură a Lumii, omul prezintă în interiorul acestui sistem și el două orientări constitutive, spre Dumnezeu și spre Lume, care sînt în același timp complementare. În sensul acesta, orice întîlnire a omului cu Dumnezeu se repercutează asupra celei cu fiecare element al Lumii, și interacțiunea sa cu orice făptură a Lumii se repercutează asupra comuniunii sale cu Dumnezeu. Din aceeași perspectivă comunicațională omul este relaționat direct cu un număr oarecare de făpturi aflate în proximitatea sa și indirect cu toate celelalte existente în Lume și în ambele situații participă în acelaști timp la o comuniune indirectă cu Dumnezeu. Influențările comunicaționale amintite capătă o deosebită semnificație în contextul existenței intramundane a omului, subsumată de la bun început stăpînirii Lumii (Gen. I, 28: „Creșteți și vă înmulțiți și umpleți pămîntul și-l supuneți; și stăpîniți peste peștii mării, peste păsările cerului, peste toate animalele, peste toate vietățile ce se mișcă pe pămînt și peste tot pămîntul!”), pe care o înțelegem ca asumare de responsabilitate pentru aceasta în ansamblu și pentru toate făpturile din interiorul ei. 87 Comunicația dintre toate făpturile, indiferent care ar fi ele, se realizează întotdeauna cu un anumit suport, care reprezintă un fel de numitor comun între ele, diferit, firește, de la caz la caz. Am putea spune că se folosește un „limbaj” adecvat situației comunicaționale respective și constituit în moduri extrem de felurite. Poate fi, de pildă, un limbaj hormonal, unul vizual, auditiv, etc. important este ca făpturile care participă la actul comunicațional respectiv să-l poată folosi cu maximă eficiență. Putem afima că limbajul respectiv nu este un adaos la făptura respectivă ci reprezintă o parte din ea, fără el aceasta nu ar putea ființa. Valoarea simbolică a cuvîntului Posibilitățile comunicaționale ale omului, actualizate în raport cu Dumnezeu, cu sine însuși, cu alți oameni sau cu alte făpturi, sînt extrem de felurite. Fiecăreia dintre aceste posibilități îi corespunde un anumit limbaj, mai mult sau mai puțin sesizabil, cum ar fi cel auditiv sau olfactiv, cel mimico-gestual, cel prin cuvînt, limbajul trupului. În cele de urmează mă voi opri asupra cuvîntului, întrucît mi se pare asociat în mod esențial cu hominizarea, fără a le trece însă pe celelalte cu vederea - omul este rezultatul emergent al sincronizării tuturor acestor limbaje într-un ansamblu sistemic. Considerațiile care urmează folosesc ca punct de plecare sensul religios al simbolului, extins la nivelul întregii existențe. Pentru a înțelege sensul acestui concept vom așeza la începutul reflexiilor noastre o caracterizare pe care o dă Nikolai Berdiaev simbolismului realist, cel care ne interesează în contextul de față: „Tot ce are semnificație în viața noastră nu-i decît indiciul, simbolul altei lumi, în care însuși sensul își are rădăcina ... Pentru simbolismul realist, trupul lumii nu este un fenomen lipsit de realitate, nici o iluzie subiectivă, ci o întrupare simbolică a realităților spirituale.1” Din textul filosofului rus al religiei desprindem mai multe cuvinte cheie, care ne apropie de sensul simbolului la care ne referim: semnificație, viața noastră, trupul lumii, altă lume/realități spirituale. Folosind o formulare reducționistă, spusele lui Berdiaev ar putea fi traduse astfel: pentru mine ca persoană existența are semnificație prin raportarea lumii materiale/simbolul la lumea spirituală personală, ceea ce dă naștere triadei: persoană terestră - entitate materială/simbol - persoană spirituală/sacrul. O a doua simplificare schematică duce la triada persoană - simbol - persoană, unde entitatea materială/simbol are menirea de a face legătura dintre două persoane, care la rîndul lor ființează în virtutea acestei raportări la ea, la simbol. Entitatea materială avută în vedere poate fi orice obiect din lumea înconjurătoare, inclusiv o persoană, la care participă cel puțin două persoane și care are pentru amîndouă aceeași semnificație, stabilită de comun acord. Se poate observa că potrivit acestei accepțiuni, entitatea simbolică la care ne referim nu este exterioară persoanei, ca un fel da adaos, ci face parte din însăși modul ei de 1 Nikolai Berdiaev, Spirit și libertate, Editura Paideia, București, 1996. 88 ființare. Poate ar mai trebui adăugat că cele două persoane care comunică simbolic pot să se suprapună, în sensul că o dimensiune esențială a ființării mele ca persoană este comunicarea cu mine însumi. Probabil că entitatea simbolică cea mai caracteristică existenței personale a omului este cuvîntul, în sine un grup de sunete, eventual cu o corespondență grafică, care are o semnificație comună pentru cel puțin două persoane, cel mai adesea pentru grupuri mai largi. Trebuie subliniat în această privință că acest cuvînt cu valoare simbolică nu reprezintă un accident al ființării, ci se situează în zona esențială a umanului. Este suficient să amintim în acest sens exemplul copiilor pierduți în sălbăticie multă vreme, care nu au putut fi recuperați și umanizați decît dacă în perioada prealabilă de socializare apucaseră să vorbească. În consecință se poate observa că prin intermediul cuvîntului omul ființează și își creează realitatea, în mare măsură similară cu cea a tuturor celor care îl folosesc cu aceeași accepțiune, însă în același timp individualizată în funcție de propria premise existențiale și de modul în care se configurează comunicațional. În cele ce urmează vom arunca o privire asupra a trei nivele de realitate care se constituie prin intermediul cuvîntului. Cuvîntul configurează realitatea comunicațională cotidiană Este aproape inutilă observația că principala formă de comunicare interumană se realizează la nivel verbal. Fără îndoială că în permanență se folosesc și alte limbaje simbolice, cum ar fi cel al gesturilor, parfumurilor, etc., însă cuvîntului îi revine principala misiune de organizare a realității exterioare și interioare conștiente. Acestă funcție a sa este așa de evidentă, încît nici nu reflectăm asupra ei, ni se pare perfect firească poziționarea sa în miezul procesului neîncetat de percepere a realității, de origanizare a ei, de integrare în ea. Firescul nu echivalează în nici un caz cu o experiență simplistă a realității. Chiar și la acest nivel al comunicării verbale cotidiene se pot distinge planuri de complexitate semnificațională diferită. Pe de o parte distingem comunicarea univocă oarecum clasică, de tipul „temperatura din Sibiu la ora 9 dimineața în ziua x are valoarea y”, în care aceste cuvinte simbol au o semnificație unică, inteligibilă pentru toată lumea în egală măsură. Realitatea configurată cu ajutorul lor este cea a informației întotdeauna transparente, perfect inteligibile, cu un caracter oarecum tehnic, egală cu ea însăși independent de subiectul care o enunță și de receptorul care o percepe. Y grade sînt y grade și atît, nimic mai mult. Există însă și aici posibile nuanțe, nu în ce privește valoarea dată de instrumentul de control și tradusă prin cuvînt, ci a percepției individuale a acelei realități. Se poate găsi în acest sens sub primul enunț și un al doilea, referitor la percepția individuală a temperaturii respective, datorită unor condiții climatice speciale, cum ar fi vîntul în timpul iernii geroase sau al verii incandescente. În acest al doilea caz enunțul ar arăta în ansamblul său aproximativ astfel: „temperatura din Sibiu la ora 9 dimineața în ziua x are valoarea y; în percepție individuală y - n sau y + n”. Valoarea lui n se modifică de la caz la caz, în funcție de modul în care percepe fiecare om strict 89 individual frigul sau căldura, ceea ce dă naștere unei multitudini de realități asociate uneia și aceleiași formulări verbale. Cît de diferite ar fi, realitățile de acest tip se constituie întotdeauna în perimetrul intramundanului, cuvintele configurează realități intramundane obiective și, în fond, repetabile. Cuvîntul configurează realitatea poetică Un nivel diferit îl reprezintă realitatea poetică, în care cuvintele/simbol dau naștere unei meta-realități guvernate de reguli proprii, de multe ori greu de înțeles pentru cel căruia nu-i sînt familiare. Pentru înțelegerea relativă a acestui tip de realitate trimitem la două lucrări clasice, care și-au păstrat pînă în zilele noastre întreaga valabilitate: Opera deschisă de Umberto Eco2 și Structura liricii moderne de Hugo Friedrich3. Ceea ce rezultă de aici, precum și alte lucrări ale perioadei, cum ar fi Șapte tipuri de ambiguitate a lui William Empson, este o anumită autonomizare a operei literare, atît în raport cu autorul cît și cu receptorul ei. Nu că aceștia și-ar fi pierdut importanța, dimpotrivă. Textul literar apare în această perspectivă extrem de bogat, înzestrat cu resurse explicite la un moment dat și cu altele implicite, din care rezultă potențiale realități multiple care pot fi actualizate într-un moment sau altul, mai apropiat sau îndepărtat. Subiectul comunicației, în cazul de față autorul, se dezvăluie el însuși ca o entitate cu o anumită intenționalitate explicită, care generează, neintenționat și implicit, meta-realități multiple, pe care nu le-a avut în vedere. Exemplul clasic în această privință este cel al lui Hamlet, personaj despre care se spune că trebuia să fie în intenția lui Shakespeare doar un melancolic și care s-a transformat într-un personaj emblematic pentru condiția umană. Receptorul textului, ascultător, cititor, privitor, orice ar fi el, are capacitatea de a actualiza o anumită expresie al realității simbolice, pe care o receptează de la nivelul formelor concrete ale experienței sale umane. În felul acesta, unul și același text generează forme de realitate care corspund numeric receptorilor de diferite feluri, fără ca astfel să se epuizeze complexitatea fenomenului, pentru că experiența individuală se modifică permanent, ceea ce duce la forme de recepție și de aceea de realitate tot mereu noi. Spunea o dată un japonez că unul și același haiku are pentru una și aceeași persoană sensuri total diferite, în funcție de momentul zilei, al săptămînii, al vîrstei în general. În ultimă instanță, dimensiunea simbolică a textului literar devine reală doar în măsura în care acesta și autorul său ajung să fie contemporani cu cititorul, pentru a parafraza titlul unei cunoscute lucrări de interpretare a lui Shakespeare4. 2 Umberto Eco, Opera deschisă, Editura Paralela 45, București, 2006. 3 Hugo Friedrich, Structura liricii moderne de la mijlocul secolului al XIX-lea pînă la mijlocul secolului al XX-lea, traducere de Dieter Fuhrmann, Editura pentru literatură universală, București, 1969 4 Jan Kot, Shakespeare contemporanul nostru, Editura pentru literatură universală, București, 1969. 90 Specifică pentru acest tip de realitate este folosirea textului pentru a-l introduce pe receptor, probabil și pe autor, într-o zonă a sugestiei, a misterului imposibil de interpretat în categorii strict raționale. Spargerea structurilor sintactice, polisemii frecvente, uneori violentări ale unor sensuri, iată doar cîteva mijloace folosite pentru realizarea misterului poetic, din care a dispărut orice univocitate de sens. Cuvîntul configurează realitatea religioasă Modul în care textul religios configurează o realitate particulară va fi clarificat, în parte cel puțin, cu ajutorul unui mit și al textului liturgic. a. Realitatea mitologică. În a sa Antropologie structurală Claude Levi-Strauss5 analizează din punct de vedere simbolic o incantație folosită de un șaman indian din actuala Republică Panama pentru a rezolva o naștere grea. Cuvîntul este asociat unor alte elemente simbolice, cum ar fi fumigații cu boabe de cacao arse sau confecționarea unor imagini sacre concentrate pe Muu, divinitate responsabilă pentru procreație. Dificultatea nașterii este pusă pe seama faptului că Muu și-ar fi depășit atribuțiile, punînd stăpînire pe sufletul viitoare mame. Fără redobîndirea acestui suflet, nașterea nu este posibilă. Incantația își propune pentru început introducerea femeii care nu reușește să nască într-o realitate simbolică dinamică, în cadrul căreia nu-și va redobîndi doar sufletul, ci va asigura și rămînerea lui Muu, indispensabilă protectoare a procreației, în ciuda unei greșite funcționări în acest caz. Prin intermediul șamanului și al femeii care naște, textul incantației configurează o realitate în care se intersectează două planuri existențiale distincte: pe de o parte lumea terestră a femeii, pe de alta una mitică, concretizată în trupul aceleiași femei și în universul ei ideatic. Semnificativ este faptul că pentru femeie, șaman și toți membrii comunității indiene respective această meta-realitate are un caracter obiectiv, cu rezultate perceptibile la nivelul cotidianului curent care constituie prima realitate a experienței: perceptibil în sensul că la sfîrșitul incantației copilul s-a născut! Succesiunea de evenimente din interiorul meta-realității are consecințe imediate la nivelul realității fenomenale curente.a Levi-Strauss vede în acest fenomen un mod de manipulare psihică a femeii similar psihanalizei, ceea ce și poate fi adevărat pînă la un anumit punct. Pe lîngă aceasta este vorba însă și de configurare a unei metarealități, după cum s-a spus, perfect legitimă pentru cei care își însușesc reperele ei și modul de funcționare. În acest sens amintim faptul că pentru Mircea Eliade în gîndirea arhaică, echivalentă la el cu gîndirea religioasă în general, planul mitic al existenței conferă consistență celui cotidian, sub toate aspectele acestuia6 . 5 Claude Levi-Strauss, Antropologie structurală, Editura Politică - Idei contemporane, București, 1978, p. 222 scv. 6 Cf. Mircea Eliade, Sacrul și profanul, Humanitas, 1995. La fel în Aspecte ale mitului (traducere de Paul G. Dinopol, Editura Univers, București, 1978) sau în Eseuri. Mitul eternei reîntoarceri. Mituri, vise și mistere (traducere de Maria Ivănescu și Cezar Ivănescu, Editura Științifică, București, 1971). 91 b. Realitatea liturgică. Capacitatea textului religios de a deschide orizonturi mereu noi ale realului este poate și mai ușor de înțeles în cazul textului liturgic. În cele ce urmează pornesc de la premisa că textele liturgice la care mă voi referi pe scurt sînt în mare măsură cunoscute. Mai întîi o trimitere la Slujba Botezului. De la bun început, și ca în cazul oricărui alt serviciu cultic, textul slujbei configurează o realitate simbolică la intersecția a două planuri distincte, cea a sacrului și cea a mundanului. Cel dintîi este actualizat prin textul binecuvîntării inițiale, „Binecuvîntată este împărăția Tatălui și a Fiului și a Sfîntului Duh, acum și pururea și în vecii vecilor”; al doilea prin cel al ecteniei care urmează, cu o sintetică evocare a viețuirii intramundane structurate: „Pentru binecredinciosul popor român de pretutindeni, pentru cîrmuitorii țării noastre, pentru mai marii orașelor și satelor și pentru iubitoarea de Hristos oaste, Domnului să ne rugăm”. Legătura dintre planul sacrului, al lui Dumnezeu, și cel al mundanului personal, reprezentat în primul rînd de cel care urmează să fie botezat, se realizează prin lucrarea lui Dumnezeu, după cum rezultă din cele cîteva cuvinte desprinse dintr-o rugăciune mai cuprinzătoare: „Îndurate și Milostive Dumnezeule, Cel ce cercetezi inimile și rărunchii și cele ascunse ale oamenilor singur le știi, ... fă să ia chip Hristosul Tău în acesta ce se va naște din nou ...”. Este cît se poate de limpede că prin „nașterea din nou” se invocă instaurarea unei noi noi realități, diferită de cea anterioară. În această realitate nouă cel care este botezat, respectiv care a fost botezat, trăiește în comuniune potențială cu Domnul Hristos, întregul ritual are ca scop tocmai constituirea unei structuri de comuniune particulară între credincios și Hristos. Comuniunea această se articulează pe ambele planuri amintite, al sacrului și al mundanului, în virtutea uniunii ipostatice și a deschiderii chenotice a Logosului divin, care se golește de manifestarea dumnezeirii sale în favoarea exprimării preponderente a umanității lui7. Pentru a realiza această structură de a comuniunii cu Dumnezeu prin cea cu Hristos în Duhul Sfînt Ritualul Botezului recurge la instrumente simbolice diferite, cum ar fi obiecte cultice, apa, acțiuni/mișcări specifice. Toate acestea sînt însoțite însă permanent de textul liturgic, cu funcție simbolică extrem de limpede: rugăciunea preotului și a comunității se adresează lui Dumnezeu în cadrul comuniunii directe cu El, iar în apa sfințită, în copilul botezat, să fie perceptibilă comuniunea indirectă cu El, în sensul că apa pentru care s-a făcut invocarea a fost realmente sfințită, iar între Hristos și copilul/omul care urmează să fie botezat s-a constituit o comuniune reală. În felul acesta textul folosit în cult apare ca suport esențial al unei metarealități dinamice, care poartă pe de o parte amprentă celui/celei care primește botezul, pe cea a comunității din care face parte acesta/aceasta și pe cea a Duhului Sfînt, care face posibilă prin lucrarea sa și cea de 7 Textul chenotic clasic este cel din Epistola către Filipeni a Sfîntului Pavel, cap. 2, v. 6-8, în care se vorbește despre Iisus Hristos: „Care, Dumnezeu fiind în chip, n-a socotit o știrbire a fi El întocmai cu Dumnezeu, ci S-a deșertat pe Sine, chip de rob luînd, făcîndu-Se asemenea oamenilor, și la înfățișare aflîndu-Se ca un om, s-a smerit pe Sine, ascultător făcîndu-Se pînă la moarte, și încă moarte pe cruce”. 92 a patra componentă a acestui ansamblu - comuniunea unui om anume, copil sau adult, după cum este cazul, cu Hristos cel chenotic, pliat întotdeauna pe realitatea duhovnicească a fiecărui om în parte. Cea de a doua trimitere o facem la textul Sfintei Liturghii, în care apar într-o manieră și mai explicită cele două orientări constitutive ale omului, spre Dumnezeu și spre Lume, respectiv spre celălalt om, în cadrul unei realități simbolice articulate prin cuvînt, prin textul liturgic. În contextul de față, deosebirea dintre cele două situații constă în faptul că cea dintîi evidențiază constituirea unei meta-realități cu ajutorul cuvîntului-simbol, pe cînd cea de a doua pune în lumină capacitatea acestuia de a susține realitatea despre care vorbim. Un moment particular din cadrul Sfintei Liturghii, asupra căruia s-ar putea stărui, apare în contextul Vohodului Mic asociat Fericirilor, al citirii pericopelor și al cuvîntului de învățătură, al predicii, care formează o unitate și prin care se descoperă cu limpezime modul în care realitatea divino-umană se constituie cu ajutorul cuvîntului și a acțiunilor asociate lui: Domnul își începe lucrarea predicatorială pe Muntele Fericirilor (dinamica Vohodului în timp ce se cîntă Fericirile), propovăduiește vreme de trei ani (pericopele evanghelice), adresîndu-se chenotic fiecărui om care a trăit de-a lungul istoriei (predica pentru cei care participă serviciul liturgic respectiv sau propovăduirea în iad, la care trimite invocarea liturgică: „În mormînt cu trupul, în iad cu sufletul, ca un Dumnezeu ...” din I Petru 3,19. Datorită unor inerente constrîngeri de spațiu, ne oprim doar asupra unuia dintre aceste momente, și anume asupra citirii pericopei evanghelice, respectiv a introducerii sale. Atunci cînd la oficierea Sfintei Liturghii participă și un diacon, se poate recurge la următorul dialogul între acesta și preotul celebrant: „Binecuvintează Părinte pe binevestitorul Sfîntului (Apostol și) Evanghelist ...”. În contextul textului religios interesează mai ales răspunsul preotului: „Dumnezeu, pentru rugăciunile Sfîntului (Apostol și) Evanghelist X să-ți dea ție, celui ce binevestești, cuvînt cu putere multă, spre plinirea Evangheliei iubitului său Fiu, a Domnului nostru Iisus Hristos”. Diaconul acceptă în mod explicit cele enumerate în binecuvîntare, și trece apoi la citirea pericopei. Remarcăm în primul rînd două nivele calitative ale textului liturgic. Pe de o parte, se înscrie de la bun început într-un plan referențial preponderent intramundan, accesibil prin simplă lectură în orice cadru al vieții curente. În această situație nu creează metarealitatea la care ne referim în mod constant, ci deschide doar perspectiva ei. Pe de alta, are capacitatea sau „puterea multă” de a institui această metarealitate. Există o evidentă deosebire între cuvîntul rostit de același diacon în afara și în cadrul contextului liturgic, cel de-al doilea aparține deja unei realități de alt ordin. Diferența la care ne referim nu se datorează unei acțiuni suplimentare a preotului sau diaconului, ci intervenției lui Dumnezeu, cel care inițiază orice formă de comunicare și care răspunde chemărilor omului. Rezultă cît se poate de clar că textul religios ca atare nu instituie per se o nouă realitate, însă are capacitatea de a o susține în virtutea activării dublei sale relaționări simbolice de către Dumnezeu. 93 Observații finale Închei aceste considerații referitoare la cuvîntul care configurează realitatea religioasă cu două observații care privesc cele trei tipuri de realitate pe care le-am abordat. a) de la una la cealaltă se poate observa o intensificare nu doar a nivelului de polisemie ci și de mister pe care îl presupune fiecare realitate în parte. Dacă în cadrul cotidianului cuvîntul instituie o realitate în mare măsură monovalentă, cel mult plurivalentă datorată unei polisemii transparente, în cea de a doua realitatea are un pronunțat caracter de mister, realizat tot cu ajutorul posibilităților de expresie ale textului. În sfîrșit, cea de a treia ne confruntă și cu un alt tip de mister, datorat distanței ontologice insurmontabile dintre sacru și profan, dintre planul divinului și al mundanului, respectiv umanului; b) interesant este faptul că în cadrul celei de a treia realități acționează nu doar „cuvîntul cu putere multă”, ci și celelalte două forme, integrate sinergetic în lucrarea harică, ceea ce pune și mai mult în lumină esența simbolică a cuvîntului. Amintesc în acest context faptul că numeroase pericope evanghelice transmit informații univoce despre situații reale (evenimente din viața Mîntuitorului, cuvinte ale Sale), sau posibile (pilde) ceea ce ne introduce în primul nivel de realitate creat prin cuvînt. Ele conțin în același timp texte literare, psalmii, și au în ele însele valențe poetice care le transpun într-o zonă a misterului intramundan, echivalent cu cel de-al doilea tip de realitate la care ne-am referit. În felul acesta textul religios „cu putere multă” apare ca un fel de sinteză a tuturor valențelor creatoare ale cuvîntului-simbol, fără ca în acest fel să se relativizeze într-un fel oarecare valoarea fiecărui nivel în parte. c) o ultimă observație în legătură cu sensul pe care îl dă Berdiaev simbolului și cel de-al treilea nivel de realitate despre care am vorbit. Reamintesc că pentru filosoful rus simbolul este elemenetul de legătură dintre realitatea primă, de natură spirituală și ceea ce el numește „trupul lumii”, adică lumea fenomenală cu toate componentele ei. Asimilînd această interpretare, de sorginte platoniciană, ținem să evidențiem însă că realitatea de tip liturgic, de pildă, și nu numai ea, ci orice formă de concretizare directă sau indirectă a comuniunii constitutive dintre Dumnezeu și om, are o legitimitate ontologică proprie, după cum am arătat în considerațiile introductive așezate la începutul acestor reflexii. Din această perspectivă vom interpreta opinia lui Berdiaev nu în sensul existenței a două lumi conjugate cu ajutorul unui termen mediu - simbolul, indiferent de zona de realitate în care este localizat - ci a două realități distincte, în care simbolul nu are doar funcția de a conferi sens celei de a doua, ci de a configura în mod efectiv, fiind el însuși modificat tot mereu în acest proces. Cuvîntul liturgic, obiectele și procesele liturgice au în ele însele o valoare, cea la care mi se pare că se referă Berdiaev. Aceasta este modificată însă în funcție de traseul credinciosului care participă la realitatea liturgică, care suferă ea însăși o modificare corespunzătoare. Arătam în contextul realității poetice că ea se modifică în funcție de diferitele transformări 94 prin care trece receptorul ei, chiar și la nivelul unei singure zile. În același timp am arătat în anterioara observația că textul religios include principalele dimensiuni ale celui univoc și ale celui polisemic. Prin extrapolare putem afirma că și realității liturgice îi este proprie, pe e o parte, o stabilitate care unește toate generațiile de credincioși care participă la ea. Pe de altă parte, ea este mereu nouă, așa încît, parafrazînd-ul pe Heraclit vom putea spune că nimeni nu participă de două ori la aceeași Sfînt Liturghie. După cum s-a mai arătat, realitatea liturgică este constituită din numeroase elemente, cum ar fi cuvîntul, veșmintele și culorile lor simbolice, diferitele dinamici liturgice. Toate acestea participă las cele două dinamici despre care s-a vorbit, la stabilitatea și adaptabilitatea liturgică în funcție de condiția spirituală a celui care participă la procesul liturgic. Izolînd textul liturgic de celelalte elemente menționate putem afirma că el instituie, pe de o parte, o realitate constant aceeași, iar pe de alta, că tot prin el sînt instituite metarealități al căror număr nu poate fi niciodată precizat, pentru că ar trebui introduse în evaluare anumite date imposibil de precizat (în mod special diferențele pe care le prezintă orice credincios de la o Sfîntă Liturghie la alta). Cele spuse trebuie extinse la orice fel de text religios, cu rezultatul că, dacă existența religioasă este constitutivă pentru toți oamenii, așa cum s-a sugerat în primele paragrafe ale acestor reflexii, atunci realitatea instituită de textul religios într-o formă oarecare cunoaște în același timp o unitate fundamentală și infinite forme de concretizare individuală, care pot prezenta, la rîndul lor, și elemente de unitate specifice unui anumit grup social sau unei anumite epoci. Bibliografie Berdiaev, Nikolai, Spirit și Libertate, Editura Paideia, București, 1996 Eco, Umberto, Opera deschisă, Editura Paralela 45, București, 2006 Eliade, Mircea, Sacrul și profanul, Editura Humanitas, București, 1995 Eliade, Mircea, Aspecte ale mitului, traducere de Paul G. Dinopol, Editura Univers, București, 1978 Eliade, Mircea, Eseuri. Mitul eternei reîntoarceri. Mituri, vise și mistere, traducere de Maria Ivănescu și Cezar Ivănescu, Editura Științifică, București, 1971 Hugo Friedrich, Structura liricii moderne de la mijlocul secolului al XIX-lea pînă la mijlocul secolului al XX-lea, traducere de Dieter Fuhrmann, Editura pentru literatură universală, București, 1969 Kot, Jan, Shakespeare contemporanul nostru, Editura pentru literatură universală, București, 1969 Levi-Strauss, Claude, Antropologie structurală, Editura Politică - Idei contemporane, București, 1978 95 The Antim Ivireanul Psalter (1710), the National Psalter of Romanians Călin POPESCU Dans la derniere edition de la Bible, les Psaumes ont la meme forme qui se trouve dans toutes les editions bibliques importantes, jusqu 'a celle de 1795. Une etude qu 'on cite souvent etablit que le „Psautier national” a paru en 1703, en Buzău. Mais une correction s'impose, concernant la datation et la localisation de la prototype. On doit mettre hors de cause le Psautier roumaine de 1703, une edition fictive, compose de deux autres. Donc, le prototype est l'edition prochaine, publiee a Tîrgoviște, en 1710, par Antim Ivireanul. Elle se detache de les versions anterieures, son texte est fidele l'original grecque et la qualite de son langage s'impose. Cette version a profite aussi de l'introduction du service religieux en roumain. A l'egard du l'auteur, nous avons des temoignages que Antim etait aussi traducteur et que ses touches finissaient les texts liturgiques importantes. Mots-cles: Antim Ivireanul, Damaschin Voinescu (le Savant), Psautier, langage biblique et liturgique, vielle langue literraire. I. The innovative edition The poetic diction of the Book of Psalms, even in the last BOR1 Bible (2014, reprint of the 2008 edition), has an intriguing archaic flavour. Hence, the first question that arises in an inquiry concerning the evolution of this text in Romanian language is this: „Since when the current version has existed?” By following back the thread of filiations, it can be found in the 1914 Bible of the Holy Synod, as well as in all other important biblical editions, up to the Blaj Bible (1795). The scientific literature frequently refers to an investigation (seen as a landmark of the field )2 that ascertains its prototype version issued in 1703 at Buzău. This is important, because the text in question is the oldest one of our literature. No matter how well performed for their time, all previous editions had, in fact, an audience limited in time - now being unintelligible and unserviceable -, while this one remained intact - excepting some minor retouching -, for as much as three centuries, up to the present day. Therefore, it was called the national or the liner Psalter 3, and the 1 Initialism for the Romanian Orthodox Church (Biserica Ortodoxă Română). 2 Roman, Filiații. 3 See, for instance, Chindriș, Vulgata, p. LXXIII, or Mihoc, Antim, p. 112. 97 remark that the respective investigation scientifically assumes4 deserves its numerous quotations. Nevertheless, we will argue below that it must be amended with regards to the dating and localisation, and this will cast a different light on the prototype version and will also require a new evaluation of the book. The edition referred to by the 1974 investigation is the Romanian Psalter of Buzău5, whose unique copy, belonging to the Academy Library, received the shelf mark CRV 139 A. In the same year 1703, a Psalter with the ritual in Romanian, but with the Psalms in Slavonie6 was issued at Buzău, by the bishop Damaschin -and its shelf mark is CRV 138A. Some researchers even went so far as to ascribe special meaning to the fact that this Slavonic edition was openly assumed by the hierarch, while the Romanian one appeared unsigned7. Alexandra Roman only analyzes the text itself and rises incidentally the question about a possible paternity of Bishop Mitrofan8 - without taking into account other variants, such as the one of Bishop Damaschin, preferred by Barbu Teodorescu (who, based on this premise, draws additional inferences9). A bibliographical rectification: the Romanian Psalter of 1703 never existed Those who consult the book today find, however, that it doesn't have the shelf mark CRV 139A anymore - but CRV 139A+480. Indeed, on taking a closer look, it can be noticed that the title page has a slightly different hue from the rest of the book and, as the the marks of the restoration work show, it also used to have other dimensions - a few millimetres less. On the other hand, the name of the proofreader, published on the last page, Grigorie Rîmniceanu, many times simply referred to as such, should have been sufficient for changing the dating; but even a prelate like Gabriel Cocora didn't make the connection to the ecclesiastic history, although he noted the fact that, out of the 15 books that were issued in Buzău between 1691 and 1703, only one didn't mention that it was printed „prin osîrdia și prin nevoința iubitorului de osteneli Mitrofan, episcopul Buzăului” [=by the diligence and endeavour of the toil lover Mitrofan, the Bishop of Buzău] - it mentioned instead, uncommonly: „cu osteneala smeritului între ierodiaconi Grigorie Râmniceanul” [=with the efforts of the humble among hierodeans, Grigorie Râmniceanul]10. The surname of ‘Rîmniceanul' alludes to the second half of the century and to the area of Rîmnic, where numerous typographists had this honorific title - which could save them from confusion with other monks and 4 Namely, that „the 25 editions printed in the three Romanian Principalities during the period 1710-1791 reproduce, all of them, an identical Romanian translation of David's Psalms” - Roman, Filiații, p. 233. 5 BRV, vol. I, p. 540. 6 BRV, vol. IV, p. 29. 7 Teodorescu, Damaschin, p. 635. 8 Roman, Filiații, p. 242. 9 Teodorescu, Damaschin, p. 637. If Damaschin reprinted his Psalter at Rîmnic, it would mean that even an Apostol [=Apostolos, Book of the Apostles] of 1725, of which it is not known the place of publication, must have been a reprinting of his, as well. 10 Cocora, Tip. Buzău, nr. 3-4. p. 288. 98 typographists of the same name11. Yet there was, as a matter of fact, a confusion of this kind, between two clergymen of identical name and title, both living in the same period, in the same place12. On this matter, a controversy lingers,13, but most researchers consider that our character, hierodean Grigorie Rîmniceanul, was born in 1763 in Vîlcea, he worked under the bishops Chesarie and Filaret at Rîmnic -from 1780 on as proofreader, then becoming also chief steward of the Bishopric -, and he was to become, eventually, during 1823-1828, bishop of Argeș14. It has to be mentioned that, somewhere during 1974-197615, bibliologist Livia Bacâru attached with a clip to the inner cover of the unique copy CRV 139 A, belonging to the Academy Library, a note in which she pointed out that from the Romanian Buzău Psalter of 1703 (CRV 139A) only the first page has been preserved, while the rest underneath is simply the later text of the Rîmnic Psalter of 1784 (CRV 480). During the digitizing process undertaken in the 2000s, the note was included in the library catalogue file of the volume - whence the new and composite shelf mark. And indeed, the contents are similar to the Rîmnic edition of 1784 (proofread for sure by Grigorie Rîmniceanul), but the rectification made must be carried through to the end: from this derives that the 139A edition, presented by Bibliografia Românească Veche [=Romanian Old Bibliography], was a fictitious one, since the only copy, on whose basis it was pointed out, is composed out of the title page in Romanian of the Slavonic Buzău Psalter of 1703 (138 A), which is identical in detail, and, within the same cover binding, where people from the church of Temerești-Timiș (whence the volume has been taken) inserted it -probably, for the current liturgical use, being more intelligible to them -, the text of a Psalter in Romanian language (as matter of fact, it is possible that the printing equipments in Buzău and Rîmnic would have had a sort of compatibility, as the formats of the Psalters were so similar). For the future, the corrected shelf mark of the book ought, therefore, to be: CRV 138A+480. The prototype and its first reprinting 11 See Sacerdoțeanu, Tip. Rîmnic, p. 322-349. In fact, there is found another hieromonk Grigorie, proofreader of the Service of St. Nicodim, in 1767 (see BRV, vol. II, p. 175-176). 12 We also see in Sacerdoțeanu, Tip. Rîmnic, p. 344-345, how the two proofreaders, both „Rîmniceanul”, one hierodeacon, the other hieromonk, intersect - however, the hierodeacon begins his activity with the 1781 Cazanii [=Sermons]. 13 Alexandru, Grigorie, p. 624. 14 Cf. Păcurariu, IBR, vol. III, p. 59-60, Șerbănescu, Episcopi, p. 606-607 and Sacerdoțeanu, Tip. Rîmnic, p. 297. 15 The specialist was wont to compare to each other the old books, being an „author of handicraft notes and copy-specific features”- see Bacâru, p. 8-9, 18. Between 1974 and 1976, she was researcher at Central State Library, Department of Special Collections (Romanian Old Books and Romanian Rare Books). Although she retired in 1976, and passed away in 1999, her handwritten comment in pencil, had, in 2009, sufficient authority to be included in the catalogue file of the volume, by her colleague Rodica Popescu. The remark was made, however, after the publication of the Alexandra Roman's paper. 99 Consequently, it remains that the prototype of the ‘liner' Psalter should be considered the next edition, in chronological order: which is this one is the one printed in Tîrgoviște, by Antim Ivireanul, in 1710. By running through its text we find an edition which, indeed, moves away from the preceding version, the one included in the 1688 Bible, that Antim had reprinted in 1694, including its misprints16. This was a new version, „acum într-acest chip tipărită” [=now in this manner printed], as the title-page mentions 17, which Damaschin Voinescu (surnamed ‘the Scholar') was to republish, at Rîmnic, in 1725, with the explanatory note: „acum într-acest chip a doao oară tipărită” [=now in this manner for the second time printed]18 - statement that remained obscure until today. It was alleged, without much evidence, that ‘second time' means either after an unknown edition which would have been issued in Rîmnic in 172419, or, otherwise, after the Buzău edition of 170320 - about which we have shown it never existed. The similarity with the version printed by the Metropolitan Antim in 1710 is very great, excepting some slight retouches - usually one or two words changed in each psalm. In the historical context of the Oltenia province occupied by Austrians, when the printing activity was looked askance at by the catholic government, the explanatory note on the title page was supposed to show that the text was harmless from the proselytist point of view, given that it was already printed and in the liturgical everyday use21. In order to illustrate the sort of improvements brought about by the 1710 (and 1725) edition in comparision with the 1688 (1694) edition, we will give some examples - in the main, it is the question of eliminating archaisms and replacement the simple perfect tense, the way Antim proceeded with other biblical passages as well22 - maybe those would have been the differences felt, in Transylvania, between the language of Șerban's 1668 Bible and the language of church services, attributed to Damaschin 23. The improvements Damaschin brought in the 1725 16 Roman, Filiații, p. 238. 17 BRV, vol. IV, p. 37. 18 BRV, vol. IV. p. 225. 19 Teodorescu, Circulația, p. 184 20 Teodorescu, Damaschin, p. 634. 21 Like he was to say about the Minee [=Menaia, Monthly Service Book]: „Sunt libri Ecclesiastici antiquissimi, asueti in ritu nostro Orientali” - Letter to Tige, from 22th of November 1725 -Dobrescu, Ist. austr., p. 164. The idea of those who claim, however, that the first edition referred to by the 1725 edition would have been issued in 1724, can be gainsaid even on the ground that 15 years was the average time to elapse between two different editions notified as such by the printers of those times in Rîmnic (see Sacerdoțeanu, Tip. Rîm., p. 306). 22 Mainly by replacing the simple perfect tense with the compound perfect tense, „as in the most widespread Romanian idiom” - cf. Mihoc, Antim, p. 115-116. 23 „Cea mai mare parte a cărților bisericești s-au tălmăcit de Damaschin, episcopul Rîmnicului, cu stil și graiu foarte luminat” [=The most part of the church books were rendered by Damaschin, the bishop of Râmnic, with very clear vernacular and style], Radu Tempea, Cuvîntare înainte la Gramatica Românească [=Foreword to the Romanian Grammar], Sibiu, 1797 (BRV, vol. II, p. 396). While, with regards to the 1688 Bible, Samuil Micu said: „Acea tălmăcire mai pre multe locuri neplăcută urechilor auzitorilor iaste, și foarte cu nevoie de înțeles, ba pre altele locuri tocma fără de 100 edition - consisting mainly of well-chosen synonyms, sometimes even following suggestions from previous editions - do not result in constituting a new corpus of the Psalms. So this one will remain, for the most part, unchanged until today - as can be seen in the third column, containing the present text of the Psalter. Ps. 5, 3-5: 1688 (1694) Dimeneața asculta-vei glasul mieu; Dimeneața dvori-voiu Ție și mă vei vedea. Că nu Dumnezău vrînd fărădeleagea ești tu; Nu va nemernici lîngă Tine cel ce vicleneaște, nici vor rămînea cei fără de leage în preajma ochilor Tăi. Urâș pre toți ceia ce fac fărădeleagea. 1710 și 1725, text identic Dimineața vei auzi glasul mieu. Dimineața voiu sta înaintea Ta și mă vei vedea; că Dumnezeu ce nu voiești fărădeleagea, tu ești. Nu va lăcui lîngă tine cel ce vicleneaște, nici vor petreace călcătorii de leage în preajma ochilor tăi. Urît-ai pre toți cei ce lucrează fărădeleagea. 2014 Dimineața vei auzi glasul meu; dimineața voi sta înaintea Ta și mă vei vedea. Că Tu ești Dumnezeu, Care nu voiești fărădelegea, nici nu va locui lîngă Tine cel cel viclenește. Nu vor sta călcătorii de lege în preajma ochilor Tăi. Urît-ai pe toți cei ce lucrează fărădelege. Ps. 51: 1688 (1694) Ce te făluiești întru răutate, cel tare? (...) Pentru aceaea Dumnezău te va surpa desăvîrșit, să te zmulgă 1710/1725 Ce te făleaști întru răutate/răotate, puternice? (...) 2014 Ce te fălești întru răutate, puternice? (.) și să te râdice de la lăcașul tău și înrădăcinarea ta de la pămîntul celor vii. Vedea-vor direpții și să vor spăimînta, și spre el vor rîde, și vor zice: Pentru aceasta Dumnezeu te va sfîrăîma pînă în sfîrșit: smulge-te-va, și te va muta de la lăcașul tău, și rădăcina ta din pămîntul celor vii. Vedea-vor drepții, și să vor teame, și de dînsul vor rîde și vor zice. Iată omul, carele n-au pus pre Dumnezeu ajutoriul luiș: Ce/ci au nădăjduit spre mulțimea Pentru aceasta Dumnezeu te va doborî pînă în sfîrșit, te va smulge și te va muta din locașul tău și rădăcina ta din pămîntul celor vii. Vedea-vor drepții și se vor teme și de el vor rîde și vor zice: „Iată înțeles iaste” [=That rendering in some many places is unpleasant to the ears of the hearers and very uneasy to understand], BRV, vol. II, p. 380. 101 „Iată om care n-au pus pre Dumnezău ajutoriul lui, Ce nedejdui pre mulțimea avuției lui și să întări spre deșărtăciunea lui”. Și eu, ca un maslin prea rodit în casa lui Dumnezău; nădejduiiu pre mila lui Dumnezău, în veac și în veacul veacului. Mărturisi-mă-voiu Ție în veac, căci ai făcut; și voiu îngădui numele Tău, căci iaste bun înaintea curați ai Tăi. Ps. 145, 5-9: celor 1688 (1694) Fericit căruia Dumnezeul lui Iacov e ajutoriu lui, nădejdea lui pre Domnul Dumnezeul lui, pre Acela ce au făcut ceriul și pămîntul, marea și toate ce-s întru dînsele, Pre Acela ce păzește adevărul în veac, făcînd judecată celor ce să năpăstuiesc, dînd hrană celor flămînzi. Domnul dezleagă pre cei ce-s în obeade, Domnul înțelepțeaște orbii. Domnul îndireptează pre cei dărîmaț. Domnul iubeaște pre cei direpți. Domnul păzeaște pre cei prișleți, pre sărac și pre văduo va ajutori, și calea bogăției sale, și s-au întărit întru dășărtăciunea/deșărtăciunea sa. Iară eu ca un maslin roditoriu în casa lui Dumnezez: nădăjduit-am spre mila lui Dumnezeu, în veac și în veacul veacului. Mărturisi-mă-voiu Ție în veac, că ai făcut; și voi aștepta numele Tău, că e bun înaintea cuvioșilor tăi. 1710 și 1725, text identic Fericit căruia Dumnezeul lui Iacov e ajutorul lui, nădeajdea lui spre Domnul Dumnezeul lui. Spre cel ce au făcut ceriul, și pămîntul, marea, și toate cele ce-s într-însele. Spre cel ce păzeaște adevărul în veac; spre cel ce face judecată celor năpăstuiți, spre cel ce dă hrană celor flămînzi. Domnul dezleagă pre cei ferecați în obezi, Domnul înțelepțeaște orbii. Domnul ridică pe cei surpați; Domnul iubește pe cei drepți. Domnul păzește pe cei nemernici; pre săracul și pe văduva va primi, și calea păcătoșilor va piarde. omul care nu și-a pus pe Dumnezeu ajutorul lui, ci a nădăjduit în mulțimea bogăției sale și s-a întărit întru deșertăciunea sa”. Dar eu, ca un măslin roditor în casa lui Dumnezeu, am nădăjduit în mila lui Dumnezeu, în veac și în veacul veacului. Slăvi-Te-voi în veac că ai făcut aceasta și voi aștepta numele Tău, că bun este înaintea cuvioșilor Tăi. 2014 Fericit cel ce are ajutor pe Dumnezeul lui Iacov, nădejdea lui, în Domnul Dumnezeul lui, Cel ce a făcut cerul și pămîntul, marea și toate cele din ele; Cel ce păzește adevărul în veac; Cel ce face judecată celor năpăstuiți; Cel ce dă hrană celor flămînzi. Domnul dezleagă pe cei ferecați în obezi; Domnul îndreaptă pe cei gîrboviți, Domnul înțelepțește orbii, Domnul iubește pe cei drepți, Domnul păzește pe cei străini; pe orfani și pe văduvă va sprijini 102 păcătoșilor va stinge. și calea păcătoșilor o va pierde. I have made the comparisions between the 1710 edition and that of 1688, as the latter was, although, the closest to it - the differences from the earlier versions, the Bălgrad Psalter (1651) or the Dosoftei's Psaltirea de-nțăles [=the Understandable Psalter] (1680) are even more obvious. On the other hand, the Antimian/Damaschinian edition took the latters into account as well: I have stressed below the words from these two earlier versions which appear, in the same form or adapted, in the next editions, without being found in the Psalms of the 1688 Bible. Ps 51: 1651 Ce te lauzi în răutate, putearnice? (...) Derept aceea Dumnezău răsipi-te-va în veaci, lua-te-va și te va smulge de sălașul tău și te va dezrădăcina den pămîntul viilor. Vedea-vor direpții (aceasta) și să vor teame și de el rîde-vor (zicînd): Iată omul carele nu puse pre Dumnezău tărie șie, ce să încredea în mulțimea bogățiilor sale; s-au întărit în deșertăciunea sa. Iar eu voiu fi ca un maslin înfrunzit în casa lui Dumnezeu; nedejduiiu în mila lui Dumnezeu în veac și în vecii de veac. Ispovedi-mă-voiu Ție în veac, că ai făcut (aceasta) și voiu aștepta numele Tău, că-i bun înaintea milostivnicilor Tăi Ps. 145, 5-9: 1651 Fericitu-i acela ce-i Dumnezeul lui Iacov agiutoriu lui, și cui-i nădeajdea în Domnul Dumneuăul său: Cela ce-au făcut ceriul și pămîntul, 1680 Ce te lauz cu răul putiarnicule. (...) Drept aciasta, Dumnezău omorîte-va în sfîrșit, rumpete-va și mutateva dela sălașul tău, și rădăcina ta din țara viilor. Vedia-vor direpții și tiame-s-or și de dînsul rîde-vor și vor zîce: Iaca omul, care n-au pus pre Dumnăzău agiutoriu șie, ce nedejdiuit-au pre mulțîmia bogățîiei sale, și s-au răzîmat pre deșertăciunia sa. Iar eu ca maslinul rodit în casa lui Dumnăzău, nedejdiuiiu spre mila lui Dumnăzău în veac și în veac de veac. Mărturisimă-voi ție în veac că fecești, și răbdu numele tău, că cei bine denaintia cuvioșilor tăi 1680 Fericitui, căruia Dumnăzăul lui Iacov, agiutoriu lui, nediajdia lui, pre domnul Dumăezăul său Care fiace ceiul, și pămîntul, maria, 103 marea și toate ce-s întru eale; Carele-ș păzeaște adevărul în veac, Cela ce face giudeț obidiților, acela ce dă hrană flămînzilor; Domnul dezleagă prinșii. Domnul luminează orbii, Domnul rădică căzuții, Domnul iubeaște derepții. Domnul păzeaște nimearnicii, săracul și vădua socoteaște-i; și calea păcătoșilor piarde-o-va. și toate ce-s întrînse. Carele păziaște adevărătatia în veac, care face giudeț asupriților, care dă hrană, flămînzițolor. Domnul dezleagî ferecații, Domnul înțălepțeazî orbii, Domnul rădicî surupații, Domnul iubiaște direpții. Domnul feriaște nemeriții, săracul, și vădova sprijeniva, și calia păcătoșilor va piarde. We think there is no need to prove anymore the detachment that the 1710 edition achieves from the previous texts - it was demonstrated, in fact, clearly enough, indirectly, by the investigations of Alexandra Roman24, and of others, too25. On the contrary, it would be to say to what extent the 1710 version remains, yet, tributary to that of 1688, as an intermediary stage, whose innovative gesture was to be accomplished by the 1725 edition, that finished off some of its expressive forms. While, for instance, 1688 edition uses (in Ps. 5,1 or Ps. 142,1 the verbal phrase ‘bagă în urechi' [=put into ears], 1710 edition changes it only to another loan translation, ‘ia în urechi'[=take into ears] (as in 1651 edition), and only in 1725 the verb ‘ascultă' [=listen] is finally chosen (following the 1680 edition). Likewise, in Ps. 1, 1, ‘n-a mers' from 1688 is preserved in 1710, being changed to ‘n-a umblat' in 1725 etc. II. The mechanism of standardisation While we are at it, we will have to discuss the factors that have given such longevity to the text and, eventually, the question of the authorship of this revision. Among the reasons that made a „standard” out of the 1710 edition could be mentioned, in the first place, those suggested by Barbu Teodorescu as relates to the authority of Damaschinian texts: „their scientific importance, because they reproduce accurately the greek text”, „their wide spreading across the whole country, throughout the XVIIIth century”, and „their valour acquired by the Romanian language employed”26. We will try to provide here some further explanations. Reliance on Septuagint The religious texts of those times had already witnessed a turning point regarding the traductological approach, by conforming to the scientific spirit of humanism: it had become important why a translation was made and how its source 24 Roman, Filiații and Roman, Unif. lb. 25 Gianina Picioruș points out places where there is made not an adaptation only, but a new translation - as in Ps. 7, 13-14. Even though she speaks about the presence of the Psalms in the Didaches, she analyses, in fact, the 1710 version, to which the preacher appealed - Picioruș, Didahii, p. 42. 26 Ibidem, p. 642. 104 was chosen27. Ever since Dosoftei, we see the tendency of the translators to call upon the „Great Church”, laying stress on the use of Greek sources28, while the Slavonic sources were not always made mention of29. Given that the Hellenism was the cultural option favoured even by the political context, in situations where the picking up of the original sources required the tearing away from the Slavonic variants, the improvement was easily defended - like Antim did, in the preface of the 1706 Molitvelnic [=The Priest's Prayer Book]30, and others, too31. Being translated from the primary sources, the new versions also brought together the conditions required for remaining unchanged for a longer time, while received by the public. As for the receiving, certainly, there could have been no other time more adequate than that of the Romanian-Hellenic bilingualism of the educated classes32. The good circulation of the books The spreading of Antim's Psalter went along with the boom that the art of printing (after it seemed to have died in the first half of the XVIIth century33) witnessed in those times, particularly due to Antim, who, on his turn, formed students34, spread beyond the boundaries of Wallachia35. In fact, all the prelate did was connected with the printing36, the art in which his skill was perfect, as the testimonies of the time agree37, and as can be seen today, by his achievements: beautiful books, with elegant letters, of various sizes, and pages of different formats (the 1710 Psalter was in point of fact, issued in a peculiar format, pocket 27 Cîndea, Milescu, p. 30. 28 Iorga, Ist. Bis., vol. I, p. 409. 29 Lapedatu, p. 6-7. 30 „Însă să știi și aciasta, că de vei cerceta pre amăruntulu rînduialele și tălmăcire acestui Molitvelnicu, și de vei potrivi cu niscare izvoade slovenești, veri de unde ar fi typărite, și nu să va potrivi, să nu te pripești îndată a defăima, căci noi amu urmatu Molitvelnicului grecescu” [=But you should also know this, that if you search in detail the rituals and rendering of this Molitvelnic, and if you compare it with some Slavonic sources, no matter where printed, do not be in a hurry to label, because we have followed the Greek Molitvelnic] - note at the end of Antim's Tîrgoviște Molitvelnic of 1713 (BRV, vol. I, p. 551). 31 „Au tălmăcit și au îndreptat drept de pe cel grecesc Penticostariu, ca să nu se facă sminteală rînduielii grecești și zăticneală limbii românești” [=They have rendered and corrected strictly by the Greek Penticostarion, so as not to impair the Greek ritual and not to hamper the Romanian language]- addition of Lavrentie the hieromonk, the proofreader of the 1743 Penticostarion [=Book of Easter Hymns] printed by Bishop Climent at Rîmnic (BRV, vol. II., p. 74). 32 Cf. Iorga, Ist. lit., p. 461,489-490. In Brîncoveanu's time, „the knowledge of the Greek language becomes more general”, then, after the installation of the first Fanariote ruler, the language is „better and better and more generally known”. 33 Ștrempel, Rusia tip., p. 16-17. 34 Del Chiaro, p. 27. 35 Iorga, Ist. lit., p. 467. 36 Ghenadie, Condica Sfîntă, p. 115. „With regards to the merits of Antim, we say that this prelate was inseparable from the printing works. In Snagov he had a printing works, likewise in Rîmnic and then at the Metropolitanate of Ungro-Wallachia”. 37 Del Chiaro, p. 142: „He was endowed with rare talents”, „he raised the art of printing to perfection”. 105 size, handy and economic38), for which he was accused even of „whithcraft”39. The circulation of Antimian printings of Tîrgoviște was not confined to Wallachia. Beside the copy belonging to the Academy Library, acquired in 1960, and the other one, first known of (that reached far eastward, to the V.I. Lenin Library in Moscow, of which our Library has a photocopy), the 1710 Psalter was also recorded beyond the mountains, in Apoldu de Jos40 - and, nowadays, some Tîrgoviște printings can be found at the Sebeș Museum, (collected from the surrounding region - the villages on the Secașelor Plateau and the Sebeș Valley), including a copy of the Antimian Psalter41. The plain and churched language Alexandra Roman also asserts that the „prestige” of the prototype-version is due to the „supple and natural” language42. Indeed, by simple men like Antim43, the language spoken by the people and fashioned by the ecclesiastical milieu44 was for the first time introduced in printed book45. Yet another decisive aspect must be taken into account in order to understand the compelling authority of the Antimian Psalter of 1710. In those times, the Psalms was not anymore a mere book of personal worship, as Lapedatu thinks46 (though Antim added, in 1684, for the first time, the hymns and prayers between the cathismas), but it entered a more general liturgical circuit - it being, in fact the only biblical book used in all services and ceremonials of the Church.47 And it is noteworthy the fact that the year in which the prototype-edition was issued is the same in which, as „it is commonly known” („e de obște știut”)48, for the first time services were officiated in Romanian language, and „the Romanian reading began entering the churches, from time to time” („a început a intra, din vreme în vreme, citirea românească prin biserici”). In the example above, of the Psalm 145, some small differences from the text of the last Bible edition can be noticed. But, not uncommonly, churches still use the old form of the Psalm, 38 Molin, Antim, p. 827. Antim was a „thrifty publisher” who knew how to offer an incentive to the rich, turning them into „publishers founders”. 39 Del Chiaro, p. 142; Iorga, Ist. lit., p. 472. 40 Iorga, Nicolae, Scrisori și inscripții ardelene și maramureșene, vol. II, Socec, București, 1906, p. 40, apud Teodorescu, Psaltirea, p. 518. Iorga holds that the respective volume was published in 1709, but Teodorescu corrects him. 41 I have'n seen it, but it is pointed out on the institution's website, and it was catalogued by Eva Mîrza. 42 Roman, Filiații, p. 241. 43 Teodorescu, Damaschin, p. 628. See also the self-presentation, even though made with humility, by Antim, in Opere, p.6. 44 Mihoc, Antim, p. 115 45 Teodorescu considers this assertion of Iorga mainly with regards to Damaschin. Teodorescu, Damaschin, p. 643 46 Lapedatu, p. 6. 47 Tit Simedrea, Evanghelia, p. 1112. 48 Nifon, Tipic, p. VIII. Del Chiaro, too, remarks, in the Revolutions of Wallachia (1718), that „in some churches the service is officiated in the Wallachian language” and „this innovation was introduced of late” - Del Chiaro, p. 51. 106 perfectly intelligible now, having lasted in the liturgical books since the 1713 Psaltichia [=Psaltic Music Manual] of Filothei Sfetagorețul. As, ever since 1650, in the left lecterns of the churches, Romanian chants were performed, the Psalms that were more often used in the service could have been circulated in loose handwritten leaves, meant to the psalm-readers49. But at the end of the 1710 edition, the Psalms of Polyeleos were still reproduced in Slavonic, „înadins” [=purposely], „pentru darea îndemîna cîntării” [=for the handiness of the chanting]50. However, in only a matter of a few years, by establishing the obligatory character of officiating in Romanian51 and due to the development of psaltic music (which was encouraged by the voivod52), the Romanian version were about to pass into classic status, in the form of that date. The more so as in the following period there were not to arise new elites of the stature of those who produced the established version53. III. The Antim's „seal” Certainly, there has to be raised the question of whether or not the author of a revision so successful and long lasting could have been someone else but Antim Ivireanul. The question, which may seem rethorical, is not quite a simple one to answer. When it comes to the authorship of the translations of that period, things cannot be thoroughly elucidated, and the specialists' opinions vary. Each one of the notable personalities of the time is referred to as translator, and credited, separately, by researchers with as much as possible: apparently, each one would have translated everything. The books of the time usually don't mention the authors of the translations and revisions, but instead, by habit54, they inform of the sponsor and, more discretely, of the typographic proofreader - the ‘diortositor'. „Silința” [=the effort] of the printing, „osteneala diortosirii” [=the pain of proofreading], or „îndreptarea cuvintelor românești” [=the correction of Romanian words] still doesn't mean ‘translation'55. On the other hand, we find in the Antimian service books (Psalter of 1694 and of 1710, Molitvelnic of 1706 and 1713, and the 1715 Ceaslov [=Book of Hours]56 - which includes psalms and other 49 Barbu Bucur, Monumente I, p. 1070; Barbu Bucur, Monumente II, p. 493. 50 BRV, vol. IV, p. 38. 51 As we find out from the Octoih mic [=Litlle Octoechos, Lectern Hymn Book], handwritten by the psalm-reader Moldavschi in 1738, „recently”, the Romanian service had became compulsory, so the demand for liturgical books also increased abruptly - Barbu Bucur, Monumente I, p. 1071. 52 Barbu Bucur, Învățămîntul, p. 488. 53 Iorga, Ist. lit., p. 489: „The period 1730-1780 is much less important than the one preceding it”. 54 Antim, Opere, p. 369. In the dedication Sevastos Kyminitis' Eortologhion, printed in Greek at Snagov in 1701, Antim mentioned that there is „obiceiu să se închine la o persoană mai însemnată sau bisericească sau politică spre recomandarea și apărarea cărții” [=a custom to be dedicated to a person of prominence, eiher religious or political, for the recommendation and defence of the book]. 55 Țepelea, Mineie, p. 260. 56 Vasile Mihoc notices that in this Ceaslov „the psalms appear in a form in fact identical to those in the present-day Romanian Psalter” - Mihoc, Antim, p.115. 107 biblical passages, as well), a continuous polishing process57, a silent improvement of the prayers' texts from an edition to another58. We can say that in the case of Antim the humanist spirit was not so scientific as to be concerned with the acknowledging of the merits of authors59, all typographic activity being subordinated by him to the spiritual interests60. Damaschin translates, Antim rootes traditions Concerning the 1706 Molitvelnic, there seems to be a consensus that the translation belongs to Antim61 - although even here it was said that it was made on the basis of a previous endeavour of Dosoftei62. Nicolae Iorga is, however, of opinion that Damaschin the Scholar was the author of the service books printed by Antim63, unwilling to see anything new at this 1706 edition64. Truth to tell, we don't have explicit testimonies that Antim effectively concerned himself with their translation, despite the fact that many researchers consider that this aspect of his work goes without saying. The most important testimony, itself to some extent subject to interpretation, is given by the printing worker Mihail Iștvanovici, in the preface of the above mentioned Moltivelnic: „Ci din dumnezeiasca rîvnă ai fostu pornit, ca și aciasta folositoare de suflete carte ce să numește Molitvelnic, la lumină în limba noastră rumânească să o scoți pentru folosulu de obște”[=But, by the divine zeal you was moved so that even this useful for the souls book which is called Molitvelnic, in our Romanian language to bring to light, for the common benefit65. (A little more specific is the note of Anton-Marie del Chiaro, yet it refers to the translation by the Metropolitan of the Philosophical Parables, issued in 171366 - and even here there are some doubts67.) Others are convinced of the fact that Antim dealt only with choosing and selecting the texts for printing68, 57 Mazilu, Antim, p. 182. 58 Either because he „mastered better and better the Romanian language as the time passed” (Mihoc, Antim, p. 115), or because it was his style: „perfectionist” and not interested in literary hoarding - Picioruș, Didahii, p. 90-92. 59 Barbu Bucur, Monumente II, p. 489. Antim doesn't mention the author and the translator of Floarea darurilor [=Flower of gifts], but only the voivod, the metropolitan and the sponsor. 60 See the note 91. 61 Faifer, Dicționar, p. 43. See also Mihoc, Antim, p 110. 62 Mazilu, Antim, p. 177-178. 63 Iorga, Ist. Bis., vol. II, p. 101: „The three Romanian books that Antim publishes at his expense in 1712 and 1713 have, of course, no other author, although we don't understand how Damaschin, now bishop of Rîmnic, accepted that his works be taken under other's name, like when a mere scholar”. In fact, as Sebastian Barbu Bucur also notices, this custom of humility was reserved to simple monks, not to bishops as well (Barbu Bucur, Monumente II, p. 484). But Iorga describes Damaschin as an „industrious translator of books not signed by him” (Iorga, Ist. lit., p.464). 64 See the note 87. 65 BRV, vol. I, p. 542. 66 Del Chiaro, p. 27. See also BRV, vol. I, p. 487-489. 67 Ștrempel, Antim, p. 299. Gabriel Ștrempel considers that the statement of the sponsor, „Am pus nevoință de s-au tălmăcit această carte”[= I've put effort for this book to be rendered], would eliminate Antim's contribution. 68 Mihoc, Antim, p. 110. 108 personally assuming the responsibility for the task of Romanianing the services, for which he had the tacit endorsement from the voivod69. Around Antim there were not few translators70, the same as, in Buzău, for the 1698 Mineie [=Menaia, Monthly Service Books] credited to Bishop Mitrofan, other labourers worked, while the hierarch was but the chief printer71. Those who concerned themselves with Filothei Sfetagorețul are persuaded he was not only the translator of the entire Catavasier [=Book of Hymns], as well as of other lectern books72, especially that the psalm reader directly73 declares he busied himself with the translation of the chants. But the most important translator of that period should be deemed, probably, Damaschin, who, in his turn, says explicitly he has rendered service books74. Even though he maintains he began this work only in 171575, we see he was active as far back as 1688, as a member of the team who worked the Bible76, while his defenders assert he started the translations yet in the time of Teodosie77, that is, before 1708. While at Buzău he published, in fact, the 1704 Apostol [=Book of the Apostles], and, previously, he had translated other books as well, without signing78. The Metropolitan Teodosie „had grouped in Tîrgoviștea all men of science and of merit, and with them he started translating of the service books”79, but still, these collective contributions it has been tried to be put in a certain order - Mitrofan 69 Mazilu, Antim, p. 180. 70 Besides the Greceanu brothers, the monk Filotei, the unknown Cozma, the clerk Vlad, the Polish Alexandru the Scholar and Daniil of Cîmpulung - Iorga, Ist. lit. sec. XVIII, p. 434-435. 71 BRV, vol. I, p. 368. 72 Barbu Bucur, Monumente II, p. 490. 73 „Pentru aceasta și eu smeritul, văzînd cum că în fieștecare zi în sfintele lui Hristos Biserici, adecă să cîntă Catavasiile Sărbătorile celor stăpînești și ale Maicii lui Dumnezeu, iar să înțeleg foarte de puțintei, cît numai viersul sînt ascultînd, iar nu și înțelesu celor ce se cîntă, tălmăcit-am după puțina mea putere pre a noastră de țară și de obște limbă, toate Catavasiile, cu Troparele și cu Condacele și cu Hvalitele ale fiește-căruia praznic Stăpînesc, cu rînduiala Utrănelor și a cîte trele liturghiile și cu irmoasele cele veselitoare și cu Paraclisul Precistei și cu toate trebuincioasele cîntări, ce să cîntă preste tot anul” [=This is why I, too, the humble, seeing that in every day in the holy churches of Christ there are chanted the Katavasias of the festivals of the Lord and of the Mother of God, but they are understood by very few, so the people are just listening to the melody and not the meaning of what is chanted, I've rendered according to my little ability into our language of the country and common, all the Katavasias, with the Troparia and Kondakia and with the Hvalites of each lordly festival, with the ritual of the Matins, and of all three Liturgies, and with the gladdening irmoses, and with the Paraclysis of the Holy Virgin and with all the necessary chants which are sung over the course of the year] - Barbu Bucur, Psaltichia, p. 164. 74 Because „valahii noștri stau ca boii”[=our Wallachians stand like oxen] in the church, the Menaia being in Slavonic - Dobrescu, Ist. austr. , p. 164- 165. He aided himself, however, by the work of Dosoftei, Viața și petreacerea svinților [=Life and Conduit of Saints], and even by the Buzău Menaia edition - Țepelea, Mineie, p. 240-241 75 Dobrescu, Ist. austr., p. 165. 76 Ghenadie, Condica sfîntă, p. 13. 77 Regleanu, Damaschin, p. 446 78 Iorga, Ist. Bis., vol. II, p. 100. Among these books, the Buzău Octoechos (1700). 79 Ghenadie, Condica sfîntă, p. 92 109 being considered as the representative of the Slavonic party, Damaschin the one of the Greek one, and Antim, the genius80 that had the gift of finalizing the important texts. In support of remark of Ghenadie, which could seem a mere praise to Antim, reasons can be provided. For instance, the Creed, translated, in Wallachia, as early as the end of the XVIIth century, then recited ofically (though in a new form) for the first time by Teodosie, and then put up-to-date by Damaschin on his appointment (but incompletely), has remained, in the integral formula, official and definitive, from Antim81. The same was with the prayer Our Father, different from the version of the 1688 Șerban Bible 82 and with the Gospel in general, in regards to which Antim „rootes a tradition”83 and „commited to us a basis and guide for all future editions”84, bringing about „a decisive turning point”, which all previous translations only „made room for”85. The same, with the other important texts of the Old Testament, the Paremias86, as well as with the form of the prayers in Molitvelnic, established by the Antimian editions, though with „borrowings” and „influences” from Dosoftei's Molitvelnic de'nțăles [=Understandable Priest's Prayer Book ]87 and, last but not least, with the text of the Liturgy, which existed, in 80 Ibidem, p. 100. 81 Ibidem, p. 94. After Metropolitan Ștefan of Ungro-Wallachia translated for the first time the Symbol of Faith (that the hierarchs, on their installation, recited previously in Slavonic), but without uttering it in the church, his succesor, Metropolitan Teodosie, uttered, on his appointment (1688), a free translation of the Greek idioms of the Symbol (among other things, approximating ‘ființă' [=essence] to be ‘fire' [nature]), and his formula was repeated by his successors and by the bishops of Transylvania ordained in Wallachia, until, on the installation of Damaschin the Scholar as bishop of Buzău (1703) we find another version, the current one, but limited to the first article of the Creed only. It is only since the ordination of Antim at Rîmnic that the first translation of the Creed is preserved - in the current form, and officially recited in the Church. Antim only alters ‘Părintele' instead of ‘Tatăl' and translates ‘de la' instead of ‘din': ‘născut de la Părinte, născut mai înainte de toți vecii' and ‘de la Dumnezeu adevărat', instead of ‘din Dumnezeu adevărat'. He also says but ‘prin care toate sînt făcute', instead of ‘s-au făcut', ‘s-au omenit', instead of ‘s-a făcut om', ‘supt Pilat din Pont' instead of ‘în zilele.', ‘iar va veni', instead of ‘iarăși va să vină', ‘pre cei vii și pre cei morți', instead of ‘viii și morții', „nu are sfîrșit”, instead of ‘nu va avea.' But in the 1715 Catavasier of Tîrgoviște, Antim bequeathes us the current form of the Creed. 82 Mihoc, Antim, p. 113, 115. In fact, in Our Father of 1703 we read ‘și ne lasă nouă datoriile noastre cum lăsăm și noi datornicilor noștri', and ‘să nu ne duci pe noi în bîntuială' - phrases that could be found in 1688 as well. But in the 1715 Ceaslov, we already see the current form, with the alteration ‘pîinea noastră cea de-a pururea', that Antim had tried to the 1688 edition, where already ‘de toate zilele' existed. 83 Mihoc, Antim, p. 114. 84 Tit Simedrea, Evanghelia, p. 1117. 85 Ibidem, p. 1111. 86 Bettered in the 1705 Antologhion [=Antology] - Mihoc, Antim, p. 115. 87 Mazilu, Antim, p. 180. Iorga alleges that „the 1706 Molitvelnic sticks to the old aspect of the prayer books for priests” (Iorga, Ist. Bis., vol. II, p. 100) - maybe because it did not fit his idea of ‘the translator of Antim': a book of him is published at Rîmnic, while Damaschin could have published it himself, at Buzău. In fact, there is a progress from the 1706 Molitvelnic edition of Rîmnic to that of Tîrgoviște in 1712. However, the differences between the 1706 edition and that of Dosoftei are much more evident: ‘Și Ție slavă înălțăm/trimitem', ‘și în vecii vecilor/și în veci de veci'), ‘robul lui Dumnezeu/șerbul lui Dumnezeu' etc. 110 a poetically well wrought form, from the same Dosoftei, but was finalized by the Antim's revision only88. The case of the Psalter only completes the whole picture of Antimian work: here as well, the Metropolitan undertook the final revision, „rooting a tradition”, probably by virtue of the sense that he, although a foreigner, mastered a superior Romanian language89 - even though in 1694 maybe it was not still the case90, in 1710 for sure it was, and we can give as proof the superb Didahiile [=the Didaches], preached beginning in 1709. Certainly, all the merits of Antim would remain intact even though it would be proven that its role was only to stimulate and to do justice to the ability of others. A text of Antim published as an introduction to the Greek „Eortologion” (1701, by Sevastos Kyminitis), shows his openness to the contributions of contemporaries91. Even without translating anything, just by identification and use of the proper texts, his contribution to the progress of the literary language was major. But the priority issue with respect of Damaschin in rendering the ecclesiastical texts remains open. 88 Mazilu, Antim, p. 178: „The Liturgy in Dosoftei's translation, poetry of indisputable quality, remained among the monument of the old Romanian writing. Sunday by Sunday, and whenever the Holy Liturgy is celebrated, Romanians listen to Antim, up to current times.” The differences are, indeed, visible: ‘Pre înșine și unii pre-alalț și toată viața noastră lui Hristos Dumnezău pre samă să o dăm/Pre noi înșine și unul pe altul și toată viața noastră lui Hristos Dumnezeu să o dăm'; ‘Prin îndurătățile a Singur-Născutul Tău Fiiu, Cu carele blagoslovit ești, împreună cu Preasvîntul și bunul și viață făcătoriul Tău Duh, acmu și pururi și în veci de veci/Cu îndurările unuia născut Fiului Tău, cu carele împreună biue ești cuvîntat, cu preasfîntul și bunul și de viață făcătoriul Tău Duh, acum și pururea și în veacii veacilor'; ‘Să-ndrăgim unii pre-alalți, ca împreună de gînd să mărturisim/Să iubim unul pre altul ca într-un gînd să mărturisim'; ‘Acel de biruire cîntec cîntînd, strigînd, chemînd și grăind/Cîntare de biruință cîntînd, strigînd, glas înălțînd și grăind'; ‘svînta Anaforă/sfînta jărtvă'; ‘despuitorule om iubitoriule/stăpîne iubitorule de oameni'; ‘lung zîlit/întru zile îndelungate'; ‘păciuită/cu pace', ‘păvață și feritori/îndreptătoriu și păzitoriu'; ‘rămășița timpului vieții noastre/cealaltă vreme a vieții noastre'; ‘creștinești obîrșiile/sfîrșit creștinesc' etc. - cf. Dosoftei, Liturghie and the Antimian Liturghier [=Liturgy Book] of Tîrgoviște. 89 See Mihoc, Antim, p. 114 - where two more arguments are provided: the good knowledge of the Scriptures, in the Greek original, and the knowledge of the Patristic interpretative tradition. 90 Teodorescu, Damaschin, p. 634. „It is difficult to admit that Antim Ivireanul knew in 1694 so much Romanian, that he could translate the Psalter, which is, in the first place, a literary work.” Nevertheless, in the light of recent discoveries regarding the period previously spent by Antim in Moldavia, this issue is not valid anymore. 91 „Deci și eu, pentru că nu am altă putere spre ajutorul aproapelui decît ocupațiunea tipografiei, n-am lipsit și nu voi lipsi vreodată ca să folosesc, după putința mea, pe frații în Hristos ai mei, tipărind deosebite cărți de suflet folositoare și mîntuitoare. De aceea, fiindcă am găsit și această carte, (...) pe care cetind-o și cunoscînd după judecata mea că este prea mult de trebuință și folositoare (...) mai cu seamă că este compusă în limba ușoară și ușoară de pricceput, am voit s-o tipăresc.” [=So even I, having no other power towards helping the neighbour, but the occupation of type setting, I haven't failed, and I won't fail to be useful to my brothers in Christ, by printing various books useful for the soul and saving. That is why, having found this book, too, (...), which, by reading it I realised that, in my judgement, it is exceengly necessary and useful (...), especially as it is drawn up in the easy language and it is easy to understand, I wanted to print it...] - Antim, Opere, p. 368. Likewise, we see how Antim insisted the son of the ruler Constantin Brîncoveanu give him to publish Plutarch's The Parallel Lives, translated into Greek - Ibidem, p. 372. 111 The latter sometimes seems to reprint what Antim has already published, like in the case of the Psalms or the Gospel - although we see that his alterations are not always accepted92 -, at other times he precedes Antim, as in the case of the Creed, or he creates independently of him, as he did with the 1704 Apostolos. However, the biggest contribution to the spreading of the Antimian version of the Psalter was from the printing works in Rîmnic, where the second edition93 of the prototype, the 1725 Psalter, now loaded with the authority of Damaschin, „dascălul cel mare” [=the big scholar]94 (whose disciples didn't dare to alter a single word written by him95), became a standard. The books of Rîmnic reached Moldavia96 not only in Iași97, but in the counties they were numbered in hundreds98, while in Transylvania they reached easily99, especially when the printing works of the ecclesiastical centre was the only Orthodox one in the Habsburg Empire100 - so that, in its turn, Psalter Rîmnic became the prototype for those of Sibiu and Buda101, and Samuil Micu was to include it, intact, in its 1795 Bible102. So it remains to be thoroughly considered, for the future, the question of the relationship between Antim and Damaschin, as well as between Tîrgoviște books and the other printings of Antim's time and of the next period, and, on the other hand, between the printings and the mansucript in circulation at that time, including those of Filothei. It also would be helpful to consider in detail the the spreading of the books of Tîrgoviște and Rîmnic in the country, on the basis of an investigation of their presence in the local libraries. As for the detailed differences between 92 Tit Simedrea, Evanghelia, p. 1118. Damaschin writes ‘întru început era cuvîntul', in his translation of Teofilact's Tîlcuirea Evangheliilor [=Gospel Interpretation]. But Lavrentie himself does not accept this innovation and leaves ‘la început era cuvîntul' in the 1746 Evanghelie of Rîmnic. However, this Evanghelie could be named „Antim-Damaschin”, and it has a richer form than that of 1697 - Ibidem, p. 1118. 93 The fact that Damaschin publishes an Antimian edition as „the second one” gives rise to the supposition that he may have a say in the first edition, as Barbu Teodorescu believes, too (cf. Teodorescu, Damaschin, p. 634). 94 BRV, vol. II, p. 92 - The comment of the proofreader Lavrentie the Hieromonk to the 1746 Gospel. 95 See, for instance, the prefaces to the Antologhion of Rîmnic (1737), signed by the proofreader Lavrentie the Hieromonk, or the one to the Triod [=Lent Hymn Book] printed by Inochentie in 1731 (BRV, vol II., p. 52-53 and, respectively, 42-44). 96 The area from whence he came to Wallachia, and with which he must have maintained tight connections (See Antim, Scrisori - the Preface, by Archim. Mihail Stanciu, p. 8). Even his language should have been understandable to the Wallachians and Moldavians, to the same extent. 97 Teodorescu, Circulația, p. 170. 98 Teodorescu, Damaschin, p. 642. 99 Teodorescu, Circulația, p. 170, 184. 100 Turdeanu, p. 186. 101 Teodorescu, Psaltirea, p. 527. 102 See also Chindriș, Vulgata, p. LXXIII. 112 edition 1710 and 1725 or the subsequent ones, this will be the object of another paper*. Bibliography Sources Psaltirea Tîrgoviște, 1710 (B.A.R., CRV 161 B) Psaltirea Buzău, 1703, (B.A.R., CRV 138A) Psaltirea Buzău, 1703 (B.A.R., CRV 139 A+480) Psaltirea Rîmnic, 1784 (B.A.R., CRV 480) Psaltirea Rîmnic, 1725 (B.A.R., CRV 186) Psaltirea de la Alba Iulia 1651, ediție de Mihai Moraru, Alexandra Moraru și Mihai Gherman, Ed. Reîntregirea, Alba Iulia, 2001 Psaltirea de'nțăles a Sfîntului Împărat proroc David, Iași, 1680 (B.A.R., CRV 70). Biblia, Editura Institutului Biblic și de Misiune Ortodoxă, București, 2014 Biblia adecă Dumnezeiasca Scriptură 1688, ediția jubiliară, Editura IBMBOR, București, 1998 Biblia de la Blaj, 1795 (ed. Ioan Chindriș), Napoca Star, Cluj Napoca, Roma, 2000. Catavasier, București, 1715, (B.A.R., CRV 171 A) Evhologhion adecă Molitvelnic, Rîmnic, 1706 (B.A.R., CRV 150 A) Evhologhion adecă Molitvelnic, Tîrgoviște, 1713 (B.A.R., CRV 164 A) Molitvelnic de-nțăles, Iași, 1681 (B.A.R., CRV 72) Liturghier, Tîrgoviște, 1713, (B.A.R., CRV 164) Ceasoslov, Tîrgoviște, 1715 (B.A.R., CRV 170) BRV = Bianu I., Hodoș N. (ulterior Simionescu D.), Bibliografia românească veche 1508- 1830, vol. I-IV, Socec, București, 1903-1944 Reference books Antim, Opere = Antim, Ivireanul, Opere, ed. Gabriel Ștrempel, Minerva, București, 1997 Antim, Scrisori = Antim, Ivireanul, Scrisori, ediție de Mihail Stanciu și Gabriel Ștrempel, Basilica, București, 2014 Dosoftei, Liturghie = Dosoftei, Dumnezăiasca Liturghie 1679, ediție critică de N. A. Ursu, MMB, Iași, 1980 Păcurariu, IBR = Mircea Păcurariu, Istoria Bisericii Ortodoxe Române, vol. II-III, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 1994 Iorga, Ist. lit. sec. XVIII = Iorga, N., Istoria literaturii române în secolul al XVIII-lea (1688- 1821), Minerva, București, 1901 Iorga, Ist. lit. = Iorga, N., Istoria literaturii române, vol. II, Editura librăriei Pavel Suru, București, 1926 Iorga, Ist. Bis. = Iorga, N., Istoria Bisericii Românești și a vieții religioase a românilor, vol. * The work of Călin Popescu was supported by Project SOP HRD - PERFORM /159/1.5/S/138963. 113 I-II, Editura Ministerului de Culte, București, 1928 Ghenadie, Condica sfîntă = Ghenadie, Craioveanul, Din istoria Bisericii Românilor. Mitropolia Ungro-Valachiei. Condica Sfîntă, vol. I., Tipo-litografia cărților bisericești, București, 1886 Nifon, Tipic = Nifon Mitropolitul, Tipic bisericesc, Tipografia lui Anton Pann, București, 1851 Dobrescu, Ist. austr. = Dobrescu, N. Istoria Bisericii Române din Oltenia în timpul ocupațiunii austriace 1716 - 1739, București, Carol GObl, 1906 Mazilu, Antim = Dan Horia Mazilu, Introducere la Opera lui Antim Ivireanul, Minerva, București, 1999 Barbu Bucur, Psaltichia = Barbu Bucur, S., Filothei sin Agăi Jipei, Psaltichie rumănească, vol, I, Editura Muzicală, București, 1981 Del Chiaro = Anton-Maria del Chiaro Fiorentino, Revoluțiile Valahiei, trad. de S. Cris-Cristian, Viața Românească, Iași, 1929 Ștrempel, Antim = Ștrempel, G., Antim Ivireanul, Editura Academiei Române, București, 1997 Booklets, papers and articles Lapedatu = Lapedatu, A. Damaschin - episcopul și dascălul, Carol Gobl, București, 1906 Faifer, Dicționar = Faifer, F., Antim Ivireanul, în Dicționarul literaturii române de la origini până la 1900 (ed. Crețu, S, Șuiu, R., Drăgoi G.), Editura Academiei, București, 1979 Țepelea, Mineie = Țepelea, G. Mineiele de la Rîmnic, în culegerea Pentru o nouă istorie a literaturii și culturii române vechi, Editura Tehnică, București, 1994, p. 236-269 Chindriș, Vulgata = Chindriș, I., Testamentul lui Petru Pavel Aron, introducere la Biblia Vulgata Blaj 1760-1761, vol. I, Editura Academiei Române, București, 2005, p. XI- LXXVIII Roman, Filiații = Roman, A., Psaltirile românești din secolele al XVII-lea și al XVIII-lea. Probleme de filiație, în „Limba Română”, XXIII (1974), nr. 3, p. 233-242 Roman, Unif. lb. = Roman, A, Contribuții la problema unificării limbii române literare (în legătură cu edițiile românești din secolul al XVIII-lea ale 'Psaltirii', din „Limba Română”, XXIII (1974), nr. 1, p. 13-24 Cîndea, Milescu = Cîndea,V., Nicolae Milescu și începuturile traducerilor umaniste în limba română, în „Limbă și Literatură”, VII (1963), p. 29-76 Ștrempel , Rusia tip. = Gabriel Ștrempel, Sprijinul acordat de Rusia tiparului românesc în secolul al XVII-lea, în „Studii și cercetări de bibliologie”, (I) 1955, p. 15-42 Regleanu, Damaschin = Regleanu, M., Contribuții la cunoașterea episcopului de Rîmnic, Damaschin, în „Hrisovul” I (1941), p. 442-449 Barbu Bucur, Monumente I = Barbu Bucur, S., Monumente Muzicale. Filotei Sin Agăi Jipei - prima Psaltichie românească cunoscută pînă acum, în „Biserica Ortodoxă Română”, LXXXVII (1969), nr. 9-10, p. 1066-1075 Barbu Bucur, Monumente II = Barbu Bucur, S., Monumente muzicale în B.O.R. Filothei Sin Agăi Jipei - prima Psaltichie Românească (II), în „Glasul Bisericii”, XL (1981), nr. 3-5 114 475-510 Barbu Bucur, Învățămîntul = Barbu Bucur, S., Învățămîntul psaltic pînă la reforma lui Hrisant, în „Biserica Ortodoxă Română”, XCVIII (1980), nr. 3-4, p. 481-508. Molin, Antim = Molin, V., Unde a învățat Antim Ivireanul meșteșugul de ‘Typarnic', în „Glasul Bisericii”, XXV (1966), nr. 9-10, p. 839-844. Teodorescu, Psaltirea = Teodorescu, B., Psaltirea - însemnări bibliografice, în „Glasul Bisericii”, XX (1961), nr. 5-6, p. 496-527 Teodorescu, Damaschin = Teodorescu, B. Episcopul Damaschin și contribuția sa la crearea limbii literare române, în „Mitropolia Olteniei”, XII (1960), nr. 9-12, p. 627645 Teodorescu, Circulația = Teodorescu, B., Circulația vechii cărți bisericești, în „Biserica Ortodoxă Română”, 1961, nr. 1-2, p. 169-194 Sacerdoțeanu, Tip. Rîmnic = Sacerdoțeanu, A. Tipografia Episcopiei Rîmnicului 17051825, în „Mitropolia Olteniei”, XII (1960), nr. 5-6, p. 291-349 Alexandru, Grigorie = Alexandru, D., O luminoasă figură de monah cărturar: Grigorie Rîmniceanu, în „Mitropolia Olteniei”, IX (1957), nr. 9-10, p. 615-633 Șerbănescu, Episcopi = Șerbănescu, N., Episcopii Argeșului, în „Mitropolia Olteniei”, XVII (1965), nr. 7-8, p. 602-630 Mihoc, Antim = Mihoc, V., Antim Ivireanul și contribuția sa la desăvîrșirea formei textelor biblice românești, „Biserica Ortodoxă Română”, CVIII (1990), nr. 1-2, p. 169-194 Cocora, Tip. Buzău = Cocora, G., Tipografia și tipăriturile de la Episcopia Buzăului, în „Biserica Ortodoxă Română”, LXXVIII (1960), nr. 3-4, p. 286-331 Tit Simedrea, Evanghelia = Simedrea, T., Evanghelia - carte liturgică în limba română, „Biserica Ortodoxă Română”, LXXVI (1958), nr. 12, p. 1112-1119 Bacâru = Maria Gârbe, Livia Bacâru. Caiet biobibliografic, Eurotip, Baia Mare, 2009 Turdeanu = Turdeanu, E., Din vechile schimburi culturale dintre români și Iugoslavia, în Cercetări literare (publicate de N. Cartojan), vol. III, Monitorul Oficial, București, 1939, p.141-218 Picioruș, Didahii = Picioruș, G. M.-C., Utilizarea Psaltirii în Didahiile lui Antim Ivireanul în Gianina Maria-Cristina Picioruș, Studii literare, vol. I, Teologie pentru azi, București 2014, p. 20-93l 115 Retorica discursului religios Political „Radical Orthodoxy” Viorella MANOLACHE The present study connects to the signals of theoretical registries as offered by Radical Orthodoxy, which defines itself as an innovator movement within a “massive project of re-narrating reality” and considers itself to be a contemporary theological direction marked by distinct profound sensitivities, and cumulating both participatory philosophical events and incarnate theological events. One can thus launch and verify the hypothesis proving that RO is not exempted from those third-order postmodern formulations to which it diligently applies: warning - alternative - programmatic endeavor; direction - project- philosophy; pro(- ject, - gram, - spective). Within the Linda Hutcheon - Jean Fr. Lyotard line one can reassess a directioning of postmodernist politics through a change of direction occurring within postmodern trajectories imposing plus-mediation; theology must debate something else, accepting (as collage) the specific difference; exegesis - cultural meditation - philosophical meditation. In an opportune mixture, the terms Radical and Orthodoxy configure the landmarks of a hyper-spiritualiz(ing) particular ontology - a no-holds-barred neutral and secular rejection project - admitting that, in a note of Habermas-ian inflexions, Christianity represents a complex space, a participatory mediation sphere; a Eucharistic model - as nodal point of any political agenda - as applied to concepts such as border, citizenship, peace practice and conciliation. The study's originality resides in/from decreeing the philosophical- theological movement as an ideatic current concerned with a (re)estimation of reconfiguration reflexes of nihilo-centric ideology (motivational Sloterdijk-ian nihilism) and an exponential factor for the paralogical tendencies of (re)signifying postmodernism through an essentially postmodern theology. Keywords: Postmodern Trajectories, Radical Orthodoxy, Postmodern Theology, Direction - Project - Philosophy. Revendicată pe filiera cambridgean-anglicană a post-structuralismului, cu contribuții/reflexe la/în sistemul operant al unei noi teologii cu tendințe literalizant-continentale, formula articulantă propusă de Radical Orthodoxy (RO) precizează modalitatea de (re)considerare a credinței și a practicii/practicării acesteia în lumea post-seculară, autodefinindu-se drept mișcarea novatoare cu un „masiv proiect de re-narare a realității”. Considerată un veritabil avertisment - la limita depășirii capriciilor postmoderne și a formulelor hibridiza(n)te resimțite dinspre moștenirea Anglo- 119 Catolicismului -, RO este concepută, din perspectiva dublei filiații, cu borne deschise, ca proiecție alternativă, armonizantă a vechiului și a noului - „mișcare teologică contemporană, sensibilitate cu voce distinctă”, corelînd, deopotrivă, elemente de . filosofie participativă și de teologie încarnată1 Intervențiile arondate proiectului (re-)/(pre-)iau atît construcțiile/politicile moderne, cît și pe cele postmoderne intersectate în zona realității secular-independente, cu reverberații în (re)ancorarea acestora în/pe fundamentul construcției de semne (John Milbank2), în revitalizarea rutinei postmoderne prin conectarea la potențialitățile nelimitate ale limbajului (Catherine Pickstock3); de fapt, se concretizează un demers programatic de apărare a practicilor reflexiv-meditative ale postmodernului4. Toate aceste (de-)/ (în-)semne vizează efectul de non murti bingism care revăzut și comentat prin lentilă literar-filosofico-istorică, via St. I. Witkiewicz -Czeslaw Milosz, ne permite să afirmăm că RO anulează repercusiunile acestui murti bingism, propunînd alternativa (re)compunerii și a revenirii la un anumit coeficient de sensibilitate, ca și stratagema de a recurge la modalitatea non-organică pentru a trasmite concepția despre lume, prin apelul la metanarativitate, ca direcție corectoare a sincopelor operate de istorie în istorie, și pentru a organiza un contra-atac al eticii la adresa ontologiei. Dincolo de aceste note de întemeiere, R. R. Reno5 sancționa brandul teoretic Milbank & Co. pentru imposibilitatea de a se despărți de eticheta de putere subversivă (de sub-centru s.n.), reproșîndu-i supraîncărcarea cu jargonul postmodernist și focalizarea în exces asupra deconspirării vidului întreținut de nihilismul postmodern. Totuși, Reno nu poate nega ambițiile critic-constructive ale proiectului (chiar dacă acestea sînt inegal repartizate), prin abordarea unei viziuni creștine de cuprindere și substituire a laicismelor moderne și postmoderne într-o/ printr-o nouă teologie, independentă de imixtiunile, dar și despovărată de medierile și compromisurile celei moderne: o teologie cu adevărat postmodernă. Afișînd o atitudine critică (în ton cu cele două ipostaze: Derrida-nesalvatorul și Foucault-nesanctificatul), RO remarcă, milbank-ian, că, doar pentru teologie (și numai pentru aceasta), conceptul de diferență rămîne unul real, nesubordonat procesului univoc al represiunii necesare. De asemenea, RO susține că, prin 1 James K.A. Smith, Introducing Radical Orthodoxy. Mapping a Post-Secular Theology, Baker Books, 2004. 2 Vezi, în acest sens, John Milbank, Theology and Social Theory: Beyond Secular Reason, Blackwell, Oxford, 1993 și The WordMade Strange, Blackwell, Oxford, 1997. 3 Catherine Pickstock, After Writing: On the Liturgical Consummation of Philosophy, Blackwell, Oxford, 1997. 4 Vezi colecția Radical Orthodoxy: A New Theology editată de John Milbank, Catherine Pickstock și Graham Ward, Routledge, NY, 1999. 5 R. R. Reno, The Radical Orthodoxy Project, February 2000, http://www.firstthings.com/article/2000/02/the-radical-orthodoxy-project, accesat la 1 octombrie 2014. 120 avansarea unui cadru participativ și prin afirmarea unei poetici analogice semiozei, păcii și registrului metanarativ (la distanță de postulatul violenței originale), alternativei teologice îi corespund o direcție - un proiect - o filosofie, care au ca obiectiv revalorificarea metafizicii neoplatonice drept explicație pentru liantul care ține lumea dimpreună - într-o unitate semantică: și sens și persoană și practică socială. Schema de funcționabilitate a termenilor Radical și Orthodoxy: la început era secularismul... Concepută ca modalitate de (re)evaluare a poesis-ului și organizată ca formulă de mediere a transcendenței, mișcarea RO, prin chiar denumirea ei - constînd în juxtapunerea termenilor Radical și Orthodoxy -, configurează reperele unei ontologii particulare, hiperspiritualiza(n)te, care constituie un prilej de (re)afirmare a statutului creștinismului platon-ian de ideal pozitiv și de raportare la o anumită ontologie univocală de regîndire a nihilismului modernității (reevaluat tocmai din interiorul taberei sale - via Calvin sau Luther), în sensul în care, filtrată din perspectivă calvină, Euharistia devine semiotică. Consimțind ignorarea, chiar anihilarea materiei, RO susține cu fermitate că nu există realitate autonomă, așa cum nu există nici o rezervă de teritoriu-autonomie-existență fără dovada/actul de participare a/al Creatorului. Pe scurt, se sistematizează un proiect de rejectare fără rezerve a neutralului și a secularului. După părerile lui John Milbank, Catherine Pickstock și Graham Ward6, RO nu reclamă o simplă întoarcere la sursele nostalgiei premoderne (prin regîndirea secularismului din/în estetică, politică, societate, familie, spațiu etc.), ci anunță, pe un ton convingător, apariția unei devieri postmoderne, la distanță de registrul teologiei liberale, de recuzita/canoanele stilului neo-ortodox, recomandînd recuperări nihiliste necantonate în indeterminență: în egală măsură, lansare/testare de posibilități raționale și impregnare a actualității cu/de credință. Postmodern Politic Cotitura schematizant-duală sugerează o imagine similară cu aceea a benzii lui Mobius, în care punctele de pe suprafața interioară și cele de pe suprafața exterioară fac parte din același tipar bidimensional, model-cadru care permite parcurgerea suprafeței benzii, nedepășind marginile ei. De aici, imposibilitatea de a 6 John Milbank, Catherine Pickstock și Graham Ward, Radical Orthodoxy: A New Theology, Routledge, NY, 1999. 121 se stabili o corespondență perfectă între acestea, prin mișcările de translație și de rotație, de neechivalență și de non-identitate perfectă7. Confirmînd tocmai desprinderea de imaginea în oglindă, pentru RO, termenul Orthodoxy reprezintă matricea patristică și modalitatea de racordare la preceptele creștinismului exemplar, cu preluarea selectivă, prin împrumut, a accentelor neo-ortodox-barth-iene (de refuz al tuturor formelor de mediere), în ideea că, în afara cunoașterii și a culturii, ar putea exista o formulă de plusmediere: teologia trebuie să discute despre altceva, acceptînd (în colaj) diferența specifică: exegeză-meditație culturală și filosofică. Termenul Radical subliniază întoarcerea la tradiția patristică și medievală (la Augustin), deopotrivă, reacție sistematic-critică la adresa societății moderne, dar și oportunitate de regîndire a tradiției și de contestare a secularului, de re-vedere și de re-evaluare a creștinismului drept domeniu/cadru/sferă de mediere participatorie. Politica „Radical Orthodoxy”: (per)mutări hutcheon-iene Insistînd în analiză pe direcțiile (și cotitura) postmodernismului (considerat mai puțin un concept și mai mult o problematică variată), vom admite, via Linda Hutcheon8, că reprezentarea postmodernismului poate fi calificată drept un paradox al complexității și al criticii, al reflexivității și al istoricității, dar poate fi percepută și ca expresie subminantă a convențiilor și a ideologiilor culturale și sociale dominante ale lumii occidentale din secolul al XX-lea. Trebuie menționată, în consecință, implicarea factorului politiza(n)t în repotențarea formelor trecutului, fără a se renunța la problematizare, demers la care rezonează, structural și tematic, și proiectul Radical Orthodoxy. Aserțiunile hutcheon-iene, decantate prin filtrul-tip RO, converg spre ideea că postmodernismul poate fi considerat un fenomen care emite teoretizări asupra oricărui segment societal și care își declară apetența special-particulariza(n)tă pentru revizuirea și restabilirea tuturor ierarhiilor; în esență, este particularizat un fenomen a cărui manifestare rezidă în contradictoriu și politic și al cărui aspect/tonus este conștient, contrastiv și autosubminator. Cu referire la Postmodernist Representation, Linda Hutcheon constată că, de fapt, concilierea și armonizarea celor două concepte (postmodernism și reprezentare) creează formula cea mai potrivită pentru a plasa într-o relație interconectantă imaginea, narațiunea și finalitatea (producătorul ideologiei). În această viziune, postmodernismul dedoxifică reprezentările culturale de reziduurile lor politice și precizează că lumea nu se poate cunoaște decît apelînd la rețelele de sisteme semnificative, stabilite social și la manifestările care compun cultura, subliniind că metaficțiunea istorică reprezintă modalitatea propice de a legitima identitatea colectivă. RO ilustrează capacitatea de delimitare și de definire a unui spațiu alternativ care conservă un registru independent teologic și, de asemenea, confirmă 7 Clifford A. Pickover, Banda luiMobius, Editura Humanitas, București, 2013. 8 Linda Hutcheon, Politica postmodernismului, Editura Univers, București, 1997. 122 constituirea unei discipline care studiază limbajul, cunoașterea, corpul, experiența estetică și comunitatea politică, dintr-o dublă perspectivă: prima, cu reflex în stabilitatea eternă, reconsideră însemnele securității pur-imanente (urmînd schema mathesis-ului); a doua reclamă finitul căruia îi este afectată integralitatea, prin contaminarea umanismului epistemologic modernist cu nihilismul ontologic postmodern. În partitura RO, componenta teologică a participării identifică, pe plan material și/sau spiritual, false alternative și solicită (re)gestionarea fiecărei sfere particular-culturale, apelînd la instrumentarul teologic prin care se demonstrează revelarea infinitului în finit. De fapt, se facilitează (involuntar) revenirea la demersul Lindei Hutcheon, din unghiul incidențial al metaficțiunii istoriografice, ca mod de construcție al viziunii despre lume și despre sine, al misiunii de mediere de/prin particularizare și (de)contextualizare, de semnalare critică a reprezentărilor prezente, provenind din cele trecute, și de acceptare a consecințelor ideologice derivate, deopotrivă, din continuitate și diferență. Dar trebuie să recunoaștem că sînt omise atenționările/sublinierile hutchon-iene cu reverberații în următoarele constatări: aplicînd centrului (dubitativ) un chestionar cu privire la puterea și la politica sa, critica postmoderrnă nu poate fi decît compromisă; hybris-ul cultural, în accepția autenticității, nu poate fi disociat de modelul metaforic umanist; supus acțiunii de dedoxificare, postmodernismul reprezintă parte a aceleiași crize a autorității culturale. Într-un aplicat (a)flux dialogal Jonathan Chaplin - John Milbank9, erau comentate anumite trăsături definitorii ale politicii RO, exprimate prin conceptele de socialism al harului / spațiu complex (Milbank) - comunități urbane / orașele lui Dumnezeu (Ward) - puterea crucii (Bell) - economia eclesiocentrică (Long) sau anarhism euharistic (Cavanaugh). În pofida tuturor inflexiunilor de stînga, prezente în matricea unui creștinism cu modulații resimțite pe filiera socialismului anarhic, Graham Ward evidenția persistența disciplinelor seculare ad-hoc; singura disciplină cu statut cvasiteologic dintre acestea era considerată teoria socială, antropologia fiind decretată parțial inocentă empiric, iar teologia reprezenta o formulă permanent mediată, restrînsă la spectrul tehnic. Adnotînd aceste opinii conjugate, politica Radical Orthodoxy ar miza pe expunerea și pe potențarea conceptului de comunități suspendate, pledînd pentru modelul participării analogice în Dumnezeu (Cristos), drept formulare a unui răspuns pertinent care vizează caracterul premeditat, ordonat, calculat și justițiar al creației. 9 Jonathan Chaplin în dialog cu John Milbank, "Suspended Communities or Covenantal Communities?: Reformed Reflections on the Social Thought of Radical Orthodoxy?", 15 septembrie 2003. 123 În notă milbank-iană, socialismul ontologic al (pre)destinatului își extrage resorturile din pacea augustin-iană, oferind un model pentru întemeierea comunității, cu referire esențială la reciprocitate. În accepția RO, caritatea este misiunea responsabilă ce presupune asociere liberă, schimb public, fraternitate, deopotrivă, operantă în schimburile comerciale, în interiorul mănăstirilor și/sau în universități. Spațiul complex devine conceptul apt să transmită convingător o critică la adresa statului conturbat de centralizarea asocierilor intermediare, prin analogie cu modelul ideal al spațiilor gotice prevăzute cu intrări plurale. Deloc întîmplător, John Milbank pleda pentru contaminarea socialismului creștin cu ideile/reflexele ponderate ale dreptei politice, conexiune care ar permite activarea laboratorului funcțional al subiecților liberi, capabili de asocieri multiple, ghidați de Logosul Divin, ca mod(alitate) de situare ontologică în categoria Proporției și a Armoniei. În opinia lui Daniel Bell, teologia eliberării își asigură funcționabilitatea din/prin amplasarea dincolo de sfîrșitul istoriei, amendament care stabilește imperativ dezideratul politic al creștinismului, potențat de formula politicii participativ descentralizate în care politica crucii imprimă, în egală măsură, redistribuirea penitenței și refuzul suferinței. Atari constatări programatice au ca impact declarat argumentele care susțin că Dumnezeu nu este substanță, creația nu este un produs finit al spațiului, că nu există categorii definitiva(n)te precum universal și esențial și că spațiul social nu dispune de fixitate metafizică; singura alternativă agreată rămîne aceea a comunităților suspendate, considerate exemple ilustrative ale asocierii libere. În stilul de analiză propus de Jonathan Chaplin, diferența esențială dintre RO și instrumentalismul liberal ar consta în reevaluarea viziunii calvine care decide că toate relațiile sociale (fie ele contractuale sau organice) sînt reacții și răspunsuri la adresa voinței/chemării divine, manifestare concretă a imperativului de a crea norma dictată de Dumnezeu. O astfel de abordare reclamă, în accepția lui Milbank, critica statului și recunoaște rolul statului doar pe plan utilitar, în sensul reafirmării, pe urmele lui William Cavanaugh (artizanul teoriei politice a Radical Orthodoxy), a unei mediații nondialectice între/dintre identitate și varietate, demers care implică, simultan, stabilitate și flux, cu mențiunea absolut necesară că acesta susține constituirea/necesitatea unei centralități liturghice ca formă/formulă de putere. În aceeași notă analitică, Cavanaugh10 propune înlocuirea rolului integrator (secular) al statului cu o formulă urgentată de trecere de la soteriologie la alternativa euharistică, în fapt, o teologie politică care să (re)interpreteze pierderea și recîștigarea unității primordiale și primare, eșua(n)te tocmai prin modelul Hobbes-Locke-Rousseau, care atribuia statului misiunea ingrată de răscumpărare a rupturii inițiale. 10 William Cavanaugh, Torture and the Eucharist: Theology, Politics, and the Body of Christ, Oxford: Blackwell Publishing, 1998. 124 Din comentariile anterioare se desprinde teoria convingătoare emisă de RO că acesta [statul] se fundamentează pe o antropologie teologică dinamică care intervine și influențează procesul social pentru a forma și a promova, în final, un commonwealth de indivizi suverani și pentru a regîndi teritoriul/granița cu apel la religio, având statut de disciplină habitual-unificatoare. Propunerea lui Cavanaugh11 rezidă într-o ipostază a politicului coordonată de anarhismul euharistic - nonhaos, abordare difuză a unei false teologii și antropologii despre drept și dorință, interogare radicală a noțiunii de proprietate și de dominium, cu referire directă la integrare și la eliberarea de politica centrului și a marginii, a localului și a universalului. Modelul euharistic conturat redefinește punctele tari ale agendei politice denumite în termenii-concept: graniță, cetățenie, practică a păcii și a reconcilierii12. Semnale neignora(n)te românești Recunoscînd în găzduirea (deloc întîmplătoare, în cadrul manifestărilor rezonante la profilul certificat european al orașului Sibiu) de către Arhid. prof. univ. dr. Ioan I. Ică, jr. a dezbaterii de idei-în priză-directă John Milbank - Jean -Yves Lacoste - Jad Hatem - Nicholas Loudovikos (conjugată cu livrarea operei lui M. Henry, J.-L. Marion sau J.-Y. Chretien ale căror traduceri au apărut la editura Deisis), o modalitate teologico-filosofică românească de a fi în flux, evidența (i)mediată este aceea a unui semnal neignora(n)t al ofensivelor teologico-filosofice care dinspre reperele unei nouvelle theologie (re)certifică amplitudinea particulară a unui aflux punctual/punctuat: RO reprezintă ceva mai mult decît o altă concepție integrată plutonului de variante multiplicate ale teologiei contemporane regăsită în paradigma creștin-teologică a coexistenței non-violente. (Inter)mediate pe/de filiera sibiană numită, desemnele RO sînt reluate și adîncite de (pe-atunci-doar cercetătorul republicii!) Mihail Neamțu13 cel care, cu interes pentru perspectiva propusă de studiul de față, (între)vedea posibila receptare a mesajului mișcării cu reflex în/la uzul/abuzul meta-narațiunilor, în sensul lyotard-ian al miturilor de legitimare și al renunțării milbank-iene la pretenția de obiectivitate absolută a științelor natural-sociale, sincronicitate non-coincidențială arondată cunoașterii instrumentale și tehnocratismului ca agenți ai capitalismului. Sau, curajos, lectura în semnalele mișcării, o anume conivență (ne-numit hutcheon-iană) cu ironica distanțare postmodernă! În cheia analitică propusă de M. Neamțu, glisarea accentului dinspre hermeneutica analogiei iconice în/spre partitura imperativului domestic al înstăpînirii (cel tradus prin evidențele livrate de Grotius sau Hobbes) - poate fi 11 William Cavanaugh, Theopolitical Imagination: Discovering the Liturgy as a Political Act in an Age of Global Consumerism, New York, T & T Clark, 2002. 12 Richard Arthur Davis, Political church and the profane state in John Milbank and William Cavanaugh, teză de doctorat, The University of Edinburgh, 2013. 13 Mihail Neamțu, Ultima instanță: teologia. Manifestul „post-secular” al lui John Milbank, in „Studia theologica” I, 1/2003, 32-53. 125 acceptată drept marcă tipic-juridică a comunitarismul creștin și receptată drept voluntarism politic accentua(n)t. Admisă drept modalitate de amenajare a polis-ului (de sorginte machiavelli-ană), filosofia RO repune în circuit linearitatea iregulară a timpului și asimbolia neomogenă a spațiului, cu rezultat într-un concept-la-limită de echivalare a anarhismului despotic cu „teodiceea socială”, direcție etichetată de M. Neamțu drept pas înapoi dar și peste creștinismul tradițional. „Promovarea dorinței în sine” se transformă într-un stimul al plus-schimbării, iar socialul nu poate văzut și nici citit (re-lecturat) disjunct de antinomia societate/individ, aceasta din urmă mediată (la rîndul său) de o reflecție transcendentală particulariza(n)tă. Alexandru Racu14 recunoaștea deopotrivă în cazul lui John Milbank și a lui Vladimir Lossky, operarea cu efectul de funcționabilitate al unei ontologii sociale de valorificare a libertății și a societății, ca mărci autentice ale ontologiei creștine. Suscitate de o atare opinie conjugată, ofertele analitice ale lui A. Racu nu puteau evita (re)considerarea legitimității inividualismului liberal (filtrat prin revelația creștină a persoanei și a libertății) drept deturnare eretică a sensului termenului ortodox deferit categoriile numite; pentru că erezia liberală este intrinsec legată de reperele protestantismului, tributare în accepția lui Mircea Platon15 unei specializări ideologice ale tradiției creștine. În cheie milbank-iană, nihilismul postmodern poate fi receptat ca ipostază directă și constantă a liberalismului, cu mențiunea absolut necesară aceea de a accepta (pînă la capăt) sensul in-direct al lui ortodox, îndepărat de dogmatic și liturgic și re-pus în conjuncție cu „integritatea credinței apostolice și a tradiției patristice, zguduită din temelii abia o dată cu Reforma protestantă”16. În loc de concluzii: politica Radical Orthodoxy - pro- iect, -gram, -spectivă Cu intenția de a repoziționa desemnul „la început a fost secularismul” în tiparul unei alte/noi relaționări stabilite între rațiunea secularizată și religie, Jurgen Habermas17 semnala avertizant necesitatea unei corecturi a secularizării, ținînd cont de epuizarea resurselor sale culturale și de funcționarea deficitară a acesteia, în lipsa activării componentelor normative de sorginte religioasă; de fapt, se impunea o reevaluare a problemelor sale empiric-deschise și tratarea cu seriozitate a fenomenului interiorității, apreciat inclusiv ca o provocare cognitivă18, prin 14Alexandru Racu, Hristologia Ortodoxă și Ideologiile Politice ale Modernității, http://alexandruracu. wordpress.com/2011/05/17/hristologia-ortodoxa-si-ideologiile-politice-ale- modernitatii/, accesat la 13 octombrie 2014. 15 Mircea Platon, Pentru o politică la scară umană, Centrul de Analiză și Dezvoltare Instituțională Eleutheria (CADI), http://www.cadi.ro/index.php/vizualizare/articol/publicatii/152, accesat la 1 octombrie 2014. 16 Mihail Neamțu, op. cit., p. 32-53. 17 Vezi, pentru mai multe detalii, Andrei Marga, Filosofia lui Habermas, Editura Polirom, Iași, 2006. 18 Jurgen Habermas, Joseph Ratzinger, Dialectica secularizării. Despre rațiune și religie, Editura Apostrof, Cluj, 2005. 126 analiza resortului tradițiilor religioase capabile de a determina sensibilități suficient de diversificate / diferențiate19. Transferată în registru politic, o astfel de optică revalorizează complementar rațiunea secularizată și religia - formulă comună de clarificare a temelor controversate ale spațiului public, prin reînvestirea statului secularizat cu rolul de posesor al surselor culturale din care se alimentează, deopotrivă, conștiința normelor și solidaritatea cetățenilor. Testată, interpretată și evaluată corect, politica Radical Orthodoxy pare a admite premisa habermas-iană, potrivit căreia actualitatea/timpul modernității a expirat și valabilitatea acesteia a fost depășită, sugerînd forțat însă o anumită corelație metafizico-filosofică. Ideea enunțată este dependentă de contextul în care, după părerea lui Kurt Hubner20, teologia și metafizica nu mai pornesc de la același raționament atunci cînd expun/ re-narează concepția despre Dumnezeu și problematica/istoria acestei lumi, în condițiile în care, pannenberg-ian21, relația de solidaritate critică filosofie-teologie ar indica trecerea de la „metafizică înnoită“ la o „teologie filosofică“. Revăzînd inventarul punctelor tari ale pro-iectului Radical Orthodoxy, o primă constatare ar avea în vedere faptul că această mișcare/curent de idei nu este altceva decît o (re-)estimare a reflexelor reconfigura(n)te ale unei ideologii nihilocentrice asumate ca proiect al postmodernismului; în fond, s-a concretizat un demers care a consemnat (dar nu a remediat) predilecția actuală a filosofiei pentru ne-dat și des-fondat, apreciere constatativă prin care Sloterdijk22 explica apetența pentru (re)interpretarea (ocazională) a orizontului precizat de nihilismul motivațional. Astfel, în opinia lui Lyotard23, pro-gramul nu poate face notă discordantă față de tentativa de reamplasare a trăsăturilor sale de fundamentare în/pe solul condiției postmoderne, în ideea re-emiterii unor conexiuni regăsite în/ prin tripla fază a derivărilor lui pro (-iect, -gram, -spectivă), cu implicații directe în dialectica spiritului, în hermeneutica sensului, în emanciparea subiectului rațional și în continuarea mai insistentă, pe filieră heidegger-iană, de depășire a metafizicii în spațiul propriei crize. O atare constatare vizează semnalul/mesajul - resimțit dinspre tendința paralogică a pro-spectivei RO - capabil de a opera (per)mutări în pragmatica cunoașterilor - „savoirs”, prin re-construcția și re-semnificarea postmodernismului, ca (altă)reacție teologic- cultural- filosofică. 19 Ibidem, p. 93. 20 K. Hubner, Glaube und Denken. Dimensionen der Wirklichkeit, Tubingen, 2001. 21W. Pannenberg, Ein theologischer Ruckblick auf die Metaphysik, Bd. I, Gottingen, 1999. 22 Peter Sloterdijk, Eurotaoism. Contribuții la o critică a cineticii politice, Editura Design & Print, Cluj, 2004. 23 Jean Fr. Lyotard, Condiția postmodernă: raport asupra cunoașterii, Editura Babel, București, 1993. 127 Bibliografie Cavanaugh, William, Theopolitical Imagination: Discovering the Liturgy as a Political Act in an Age of Global Consumerism, New York, T & T Clark, 2002 Cavanaugh, William, Torture and the Eucharist: Theology, Politics, and the Body of Christ, Oxford: Blackwell Publishing, 1998 Habermas, Jurgen, Joseph Ratzinger, Dialectica secularizării. Despre rațiune și religie, Editura Apostrof, Cluj, 2005 Hutcheon, Linda, Politica postmodernismului, Editura Univers, București, 1997 Hubner, K., Glaube und Denken. Dimensionen der Wirklichkeit, Tubingen, 2001 Lyotard, Jean Fr., Condiția postmodernă: raport asupra cunoașterii, Editura Babel, București, 1993 Milbank, John, Catherine Pickstock și Graham Ward, Radical Orthodoxy: A New Theology, Routledge, NY, 1999 Milbank, John, The Word Made Strange, Blackwell, Oxford, 1997 Milbank, John, Theology and Social Theory: Beyond Secular Reason, Blackwell, Oxford, 1993 Neamțu, Mihail, Ultima instanță: teologia. Manifestul „post-secular” al lui John Milbank, în „Studia theologica” I, 1/2003, 32-53 Pickstock, Catherine, After Writing: On the Liturgical Consummation of Philosophy, Blackwell, Oxford, 1997 Smith, James K.A., Introducing Radical Orthodoxy. Mapping a Post-Secular Theology, Baker Books, 2004 128 Les techniques de capter l'attention dans les sermons des pretres de Mărginimea Sibiului au debut du XXe siecle Ioana Tatiana CIOCAN Devise: „Comprendre le langage du discours signifie comprendre le monde qui le genere.” (Deborah Schiffrin) Das Aufnehmen kirchlicher Worte setzt ein ausfuhrlicher und komplizierter Prozess der Erkennung bestimmter Bedeutungen sowohl auf Niveau der Textschwelle, als auch auf Niveau der „Tore“ im Diskurs voraus. Der Zuhorer/ Leser, der versuchen wird, diese Bedeutungen zu entschlusseln, wird sich von diesen unterschiedlichen, interessanten Aspekten verfuhren lassen. Vorliegende Arbeit identifiziert verschiedene diskursive Techniken und textuelle Strategien, die von den Priestern im Hermannstădter Randgebiet am Anfang des letzten Jahrhunderts angewendet wurden, in einer schwierigen Zeit fur die Gesellschaft, am Vorabend des Ersten Weltkrieges, mit dem Bestreben die Aufmerksamkeit der Zuhorerschaft zu erlangen. Der Beitrag analysiert verschiedene Indizes (wie zum Beispiel Elemente der Paratextualităt, Beschreibungen, Abschweifungen, rhetorische Fragen usw.), die in den Predigten mit persuasiven Absichten eingebunden wurden, mit dem Zweck die Empfănger zu uberzeugen, aber auch, um ihr Glauben zu stărken. Schlusselworter: Kirchliche Predigt; Techniken, die Aufmerksamkeit zu erlangen; Textschwellen; Strategien und Hinweise des Diskurses. La reception des sermons implique un processus complexe et complique de reconnaître de divers sens, au niveau des seuils du texte et aussi au niveau des portes dans le cadre du discours. L'auditeur / le lecteur qui essayera de decoder les significations se laissera ‘seduit' par ces aspects differents et tres interessants. Cet essai identifie certaines techniques discursives et strategies textuelles utilisees par les pretres de Mărginimea Sibiului au debut du siecle passe, afin de capter l'attention des recepteurs. Les elements lies au paratexte, les descriptions et les digressions, les interrogations rhetoriques, tous-ceux trouvent un role specifique dans le processus d'interrelation. Le centre d'interet est forme par les 129 discours imprimes, apparus en volume1, qui ont ete presentes par Ioan Lupaș, mais aussi par d'autres pretres de Mărginimea Sibiului, dans une periode difficile pour la societe, les annees de debut de la Premiere Guerre Mondiale. Les exhortations, les tentatives d'approche d'auditoire sont visibles au niveau discursif par divers indices analyses par la suite, utilises dans une tentative de convaincre, de renforcer la foi, mais aussi afin de se rapprocher d'esprit, et de l'âme de l'auditeur / lecteur: „Qu'on reconforte le peuple, qu'on parle a son creur, en renforșant sa foi, l'esperance et l'amour chretien, en l'exhortant aux actes de sacrifice sur l'autel du bien de la communaute et de misericorde pour le chagrin de l'autre”.2 L'analyse des discours des pretres de Mărginimea Sibiului revele: „Un espace tres diversifie et mobile, comme une diffusion / dissemination interdisciplinaire, comme un creuset dans lequel les tendances recentes (la philosophie du langage, la theorie de l'enonciation, l'interactionnisme symbolique etc.) et les anciennes pratiques (rhetoriques ou philologiques) convergent”3. Ainsi, on peut observer que ces sermons sont bien interessants, parce que leur texte souligne un melange des techniques discursives qui ont un but persuasif, qui demontrent la capacite des pretres de creer une presentation qui comprend, dans le meme temps, l'interet pour son auditeur, le respect pour le recepteur, des concepts theoriques, mais aussi des exemples concrets, tous ceux decrits par des strategies textuelles diverses. On observe une liaison entre les valeurs universelles qui sont propagees par le discours et les reperes specifiques aux differentes communautes, d'ou provient une partie de l'originalite des sermons des pretres de cette region. Les pretres sont interesses, premierement, de leur auditeur: „Toute enonciation supposant un locuteur et un auditeur et chez le premier l'intention d'influencer l'autre en quelque maniere.”4 C'est tres important que le message du discours soit bien peren et compris. Chaque introduction doit representer l'occasion du premier contact avec l'auditoire. Les pretres essaient de capter l'attention et aussi d'influencer le public. Cela peut se produire seulement dans la situation dont le message du discours passe au recepteur, donc son interet reste vivant au long de toute la presentation. C'est ici ou entrent en jeu les techniques textuelles necessaires pour attirer l'attention. Des le debut, on fait un ‘pacte' a l'aide des elements lies au paratexte (le titre, les notes, la devise), parce que l'auditeur s'engage a accepter le message envoye par les pretres. Ces elements representent premiers seuils discursifs, comme des ponts entre les instances communicatives. Donc, tous les sermons presentes dans cet essai sont precedes d'un titre. Ceci est represente par une citation de l'Evangile, comme une empreinte placee directement sur l'ensemble du discours: „Leve-toi, o 1 Ioan Lupaș (coord.), Mîngîiați poporul!..., Tiparul Tipografiei arhidiecezane, Sibiu, 1916. 2 Ioan Lupaș, op. cit., p.V. Note: Toutes les citations des sermons utilisees dans cet essai sont de parties de cette edition. 3 Daniela Rovența-Frumușani, Analiza discursului:ipoteze și ipostaze, Editura Tritonic, București, 2004, p. 7. 4 Emile Benveniste, Problemes de linguistique generale, Edition Gallimard, Paris, 1966, p. 242. 130 Dieu, juge la terre!” (Psaume 82, v.8, p. 1), „Si vous aviez de la foi” (Matthieu, XXI. 21, p. 20), „Ouvre ton creur a l'instruction!” (Salomon, Proverbes, XXIII, 12, p. 43), „Je vous donne un commandement nouveau: c'est de vous aimer les uns les autres” (Jean, 13, 34, p.154). La devise est celle qui suit, designee par l'entier fragment biblique, anticipe par le titre. Celle-ci nous introduit deja dans le monde textuel. Tout devient, de cette maniere, une sorte de simulacre base sur une technique de la transformation.5 Le recepteur saura, des les premiers mots, de croire dans la diegese qui est construite sous ses yeux et d'attendre les strategies discursives specifiques. Ainsi, meme le titre des sermons apparaît comme un indice discursif - il travaille comme un pseudo-signal et son decodage depend de la formation du recepteur. Le titre fonctionne donc comme un pretexte pour l'expansion de la narration; d'autre part, il fournit au lecteur la plupart des outils necessaires pour parcourir et comprendre le texte. Le debut des communications est, dans ces discours, le plus souvent brusque, parce que l'intention est de donner au recepteur l'impression que ce qu' il entend/ lit est different de tout ce qu'il savait deja. Une bonne introduction, une introduction dont les idees conduisent l'auditeur directement a l'objet a traiter, est celle qui capture completement la bienveillance et qui cree la relation qui doit se perpetuer jusqu'a la fin du discours. Le sermon commence a partir de l'adresse directe, par „Chers chretiens! Attristes auditeurs! Chers etudiants!”, qui fait la transition vers le recepteur et qui souligne l'entree dans l'espace discursif. Cette approche est semblable avec l'une de la rhetorique antique, par cette captatio benevolentiae. 6 Des le debut on doit capter l'attention, parce que, a l'aide de l'introduction, l'auditoire peut etre attire par et dans le discours, ou, au contraire, il peut etre eloigne et non pas integre dans le monde textuel. Dans ces sermons, on rencontre de diverses strategies qui maintiennent active l'attention du recepteur. Sous la forme des pronoms et des verbes a la premiere personne du pluriel, les pretres essayent d'etablir le contact avec les auditeurs / les lecteurs, qui sont ainsi impliques dans l'ensemble du discours. Ces formes verbales apparaissent comme un point commun du discours des pretres de Mărginimea Sibiului, qui voulaient une reelle connexion avec le peuple. Dans le meme temps, la forme du verbe qu'ils utilisent contribue egalement a la transmission de conseils, d'encouragements : „Donc, si nous voulons avoir de beaux jours, nous devons travailler beaucoup et mieux dans cette vie” (Dr. Ioan Lupaș, p. 18), mais aussi a mettre en evidence les erreurs, sans nommer, sans deranger ou creer l'inconfort: 5 Voir aussi John Searle, Semantică și semiotică, Editura Didactica și Enciclopedică, București, 1981, p. 158. 6 Captation benevolentiae est un processus qui appartient a l'exordium de la rhetorique antique. Cet exordium (l'exorde) pouvait etre simple, caracteristique pour un auditoire dispose a ecouter le discours ou insinuant, utilise pour les recepteurs qui avaient une attitude defavorable a l'emetteur. Toutefois, Ciceron considere que ce processus ne doit pas etre utilise exclusivement a l'incipit, mais il doit se repandre d'un bout a l'autre du discours. Pour informations en plus, voir Cicero, Arta oratoriei, Editura Saeculum I.O., București, 2006. 131 „En soignant ainsi de la partie materielle de notre existence, n'hesitons pas a prendre soin sans relâche de nos âmes.” On rencontre la premiere personne rarement utilisee (par exemple: „Moi, cheris chretiens”, p. 108 ou „Encore une fois, je dirige mes mots vers vous, avec toute ma confiance”, p. 302) afin de ne pas induire ou provoquer une distanciation de public. Une autre technique d'attirer l'attention on peut trouver dans de differents artifices textuels, comme: la description, les digressions, qui forment un pont entre le ralentissement et la croissance de la vitesse narrative. Les digressions peuvent etre definies comme des parties du discours qui s'ecartent apparemment de l'objet, mais qui essayent de fournir des eclaircissements, d'illustrer une situation, de creer une variation. En general, elles se composent d'un court recit, d'un souvenir personnel, d'une blague, d'une phrase ou d'un proverbe connu. Dans les sermons analyses, elles apparaissent le plus souvent sous la forme de proverbes et paraboles. Les pretres de Mărginimea Sibiului les utilisent en connaissant leur but persuasif, leur capacite de susciter l'interet de l'auditeur. Un tel exemple est la Parabole du Bon Samaritain, utilise par le pretre Ioan Popa de Săliște, dans une tentative de reveiller le sens de la compassion chretienne, de l'aide et l'amour de l'autre (p.63). Au meme sens il y a utilise l'histoire d'un jeune pauvre qui, en parlant a son maître, se rend compte de sa situation, non pas si triste et desesperee a cause de la pauvrete, mais heureuse, grâce a sa bonne sante: „Ainsi, le maître termine - ne te plaignes pas a cause de ta pauvrete: tu as des biens qu'aucun argent et aucun tresor ne peuvent les reflechir. La Sainte Ecriture dit, avec tout le droit: la sante et la bonne force sont plus precieuses que tout l'or, et le corps sain et fort vaut la peine mieux que la richesse indicible” (p. 93). Dans cette categorie des strategies textuelles on peut encadrer aussi les transitions. Elles font la liaison d'une forme a l'autre, entre differents themes ou motifs et elles ont une fonction conative dans le texte. L'utilisation des indices locaux est un element inedit d'attirer l'attention, qui a un fort impact. Tres interessants et tres suggestifs, ces indices viennent a attirer de plus l'interet du recepteur, par les images ou les situations approchees, qu'il (re)connaît. Un tel exemple on trouve dans les correspondances geographiques (par exemple, Emilian Stoica, le pretre d'Aciliu fait une reference en ce qui concerne les montagnes de la region et leur similitude avec les pretres - p. 21) ou historiques (comme on voit dans le sermon de la fete de l'Assomption presente par le pretre Dumitru Borcia de Săliște. Il utilise des references aux meres celebres de l'histoire de notre pays. L'exemple donne est la mere de Ștefan cel Mare, qui a exhorte son fils a se battre pour defendre la nation, meme s'il etait blesse, p.188, p. 55). Au niveau textuel, le lecteur est „seduit” par l'appel a certaines techniques, comme la notation en italique des phrases importantes ou des idees cles. Certains termes sont en italique: la joie, le festin de la foi (p.1) ou l'amour et la misericorde (p. 65). Ils sont tires des ecrits bibliques et englobent l'ensemble du sujet en leur-meme. 132 Ce sont tres interessants les mots qui ont le role de leitmotiv et qu'on trouve, par exemple, dans les sermons du pretre Ioan Lupaș: la joie et la foi (dans son discours a la Resurrection). Ces phrases qui reviennent dans le discours mettent l'accent sur l'attention du recepteur, qui doit comprendre l'importance des idees a repeter. Ces elements traversent les portes textuelles et creent, la plupart du temps, une unite de la communication. Souvent, les pretres recourent a l'amplification des arguments pour soutenir les idees presentees. Ce processus est un moyen de capter l'attention, parce que tout image qui depasse l'habitude suscite l'interet du recepteur. A cet egard, on trouve des exemples dans les sermons du volume cite, surtout dans ceux qui se referent a cette terrible guerre. Toutefois, une conclusion peut etre extraite de ces discours: „Eternel, tu nous donnes la paix; Car tout ce que nous faisons, C'est toi qui l'accomplis pour nous.” (Esaie, XXVI, 12 - citation utilisee par Ioan Lupaș dans le sermon de Noel, p. 263). Dans certains des textes presentes une fragmentation discursive se produit, a la suite d'un joint de styles, de themes, de motifs. Egalement, l'introduction de repliques-surprise cree une rupture apparente de coherence textuelle au niveau discursif, qui emerveille le public, mais qui a le meme role de seduction. On observe un passage des temps anciens jusqu'a la realite de cette epoque, pour essayer un renforcement de la foi et de la confiance en Dieu, a travers des exemples qui peuvent etre lies au monde reel, concret. Le recepteur n'est pas situe dans un point fixe, mais il passe toujours d'un plan temporel a l'autre, d'un point de vue a l'autre. Cette fois-ci, il n'est plus guide, mais il doit soi-meme se rendre compte s'il est dans „l'espace retrospectif, l'espace du present long ou court.”7 Au premier plan il y a le present, et le passe, qui est dans le fond, vient en aide de la preuve dont il a besoin l'emetteur. Ainsi, la distinction premier plan - arriere-plan est tres interessante et elle apparaît comme fonctionnelle et applicable, parce que le discours est celui qui differencie les plans textuels. L'oscillation passe-present-futur (memoire-realite-virtualite) est clairement definie et indiquee au niveau textuel par les temps verbaux utilises, par les adverbes de temps. L'idee de l'anticipation (resultant d'un jeu d'analepses et prolepses) est tres interessante et elle est marquee au niveau linguistique par l'avenir (par exemple, dans ce cas: „nous pourrions vaincre toutes les difficultes (...) nous-memes, mais aussi ceux qui se trouvent aux fronts”, p. 287). Les pretres de Mărginimea Sibiului essaient de garder l'attention par cet adressage direct, anticipatoire dans le debut des discours. „Freres!, Chers chretiens, Chretiens bien-aimes” sont quelques-uns des exemples qui peuvent etre mentionnes ici. De temps en temps, ces vocatifs interrompent la chaîne de la presentation, seulement pour souligner l'idee decrite ou, au contraire, pour faire la transition / le passage vers d'autres sujets ou themes, de maniere a creer un seuil discursif. En outre, au niveau decrit on rencontre des expressions comme: 7 Valeriu Cristea, Fereastra criticului, București, Editura Cartea Românească, 1987, p. 122. 133 „Souvenez-vous ces mots!”, qui reactivent l'attention du lecteur/ auditeur et le reintegrent dans l'espace de la communication. Les pretres de Mărginime adoptent meme une technique d'integration du recepteur dans le discours. Maintenant, on parle principalement de ces questions rhetoriques, tres frequentes, et, en meme temps, qui ont un role important dans la situation de communication: „Ou eleverons-nous les yeux de notre âme dans ces jours de detresse? Ou chercherons-nous le reconfort et l'allegement de nos douleurs, sans juste avant le trone celeste?” (p. 38) „N'est pas necessaire d'etre amoureux de Dieu, de notre prochain et de nous-memes? N'est pas necessaire d'etre de bonnes personnes, tolerants ou pardonnant reciproquement? ” (p. 241). Souvent, le recepteur est tente de repondre, meme si, proprement-dit, on n'attend aucune intervention de sa part. Par consequent, les questions concernent non seulement la conscience de celui qui les provoque, mais egalement celle du public. Ainsi, le discours devient interactif. Les questions rhetoriques maintiennent toujours l'attention de l'auditoire concentree sur le discours. Ces techniques textuelles provoquent la sensation d'une participation active dans la communication et surtout elles signifient des incitations aux faits correspondants. En regardant du point de vue de la situation de communication produite, les sermons des pretres de Mărginime creent un bon espace d'analyse discursive. Rodica Zafiu, en se referant au discours, fait la liaison entre ce terme et celui de perspective. Ce dernier est une forme particuliere de la manifestation de l'autre, a travers de laquelle on reflete la communication emetteur-recepteur: „ (...) la perspective serait la reflexion dans le discours d'un ensemble de perceptions et d'un univers de connaissance qui ont leur source dans une seule subjectivite proposee coherente et unitaire ."8 Les pretres apportent la perspective subjective dans le discours, et le recepteur recevra les significations a travers des indices textuels offerts. Pour capter l'attention, les pretres doivent se concentrer sur l'inattendu, sur le concret (en exprimant des images concretes et non pas de donnees abstraites), sur la credibilite des choses exprimees et sur l'emotion qu'ils provoquent aux auditeurs. En conclusion, une analyse des sermons du debut du XXe siecle demontre la variete des significations de ces textes. Les strategies discursives utilisees pour attirer l'attention et analysees dans le present essai, soient les elements du paratexte (le titre, la devise), soient les temps verbaux, les appels directs, les vocatifs, soient les differents artifices textuels: les descriptions, les digressions ou les interrogations rhetoriques, tous ceux viennent a l'aide de pretres pour transmettre mieux le message, pour renforcer les croyants, pour defendre la foi et pour encourager le peuple a ne pas perdre l'amour chretien dans ces moments si difficiles. Les sermons des pretres de Mărginimea Sibiului apparaîtront comme une reuvre ouverte (opera aperta9), un discours ouvert aux interpretations, qui attend encore ses recepteurs de decouvrir de nouvelles et de nouvelles significations. 8 Rodica Zafiu, Narațiune și poezie, Editura All, București, 2000, p. 236. 9 Umberto Eco, Opera deschisă, Editura Paralela 45, Pitești, 2006. 134 Bibliographie Lupaș, I. (coord), Mîngîiațipoporul!... Tiparul Tipografiei arhidiecezane, Sibiu, 1916 Benveniste, E., Problemes de linguistique generale, I, II, Gallimard, Paris, 1966 Cicero, Arta oratoriei, ediție bilingvă, Editura Saeculum I.O., București, 2006 Cristea,V., Fereastra criticului, Editura Cartea Românească, București, 1987 Eco, U., Opera deschisă, Editura Paralela 45, Pitești, 2006 Ferreol, G., Flageul, N., Metode și tehnici de exprimare orală și scrisă, Editura Polirom, Iași, 2007 Reboul, A., Moeschler, J., Pragmatica discursului: de la interpretarea enunțului la interpretarea discursului, Institutul European, Iași, 2010 Rovența-Frumușani, D., Analiza discursului: ipoteze și ipostaze, Editura Tritonic, București, 2004 Searle, J., Semantică și semiotică, Editura Didactica și Enciclopedică, București, 1981 Zafiu, Rodica, Narațiune și poezie, Editura All, București, 2000 135 L'etnicizzazione dei simboli artistici regionali. Il problema delle torri-campanili delle chiese di legno di Transilvania e Partium nella storiografia romena del periodo interbellico Valentin TRIFESCO With a few negligible exceptions, Coriolan Petranu wrote only about the art of Transylvania, Crișana, and Maramureș - territories inhabited by the Romanians who were part of the former kingdom of Hungary - as well as about the role and mission of the art historian in Transylvania. His only scientific goals were to know and research the artistic heritage of these provinces with a well-shaped historical and cultural identity. The Cluj based professor had the moral and national mission of drawing up a history of Romanian art from Transylvania, which hadn't been done before. The question of what Romanians contributed to art history in the Intra-Carpathian region before 1918 naturally arose. Since Romanian high art was hard to define, poorly represented, and clearly inferior to the art sponsored or produced by Transylvanian Hungarians and Saxons, Coriolan Petranu focused to a large extent on Romanian vernacular architecture from Transylvania and Partium, and, especially, on religious architecture. Keywords: Transylvania, Partium, wooden churches, historiography of art history, nationalism. Gli intellettuali romeni del periodo interbellico hanno accordato grande attenzione alle torri delle chiese di legno romene di Transilvania e Partium, riconoscendo loro un grande potenziale simbolico a livello regionale e/o nazionale 1 . Le torri delle chiese segnano in maniera visuale la creazione di un sito umano, il paesaggio circostante e l'ambiente naturale. In realta, le torri-campanili rappresentano veri e propri elementi identitar-simbolici intorno a cui si articolano, 1 Si veda Coriolan Petranu, Bisericile de lemn din județul Arad, Tipografia și Institutul de arte grafice Ios. Drotleff, Sibiu, 1927, passim; Idem, Monumentele istorice ale județului Bihor, vol. I, Bisericile de lemn, Sibiu, Tiparul Tipografiei Krafft & Drotleff, 1931, passim; Idem, Originea turnurilor bisericilor de lemn din Ardeal, in „Închinare lui Nicolae Iorga cu prilejul împlinirii vîrstei de 60 de ani”, Editura Institutului de Istorie Universală, Cluj, 1931, p. 336-342; Lucian Blaga, Spațiul mioritic, in Idem, „Trilogia culturii”, Editura Humanitas, București, 2011, p. 252, passim. 137 in parallelo, la coscienza dell'appartenenza a una comunita locale, regionale o nazionale, da cui derivano diverse forme di patriottismo: provincialismo, campanilismo (o, alla francese, „esprit de clocher”), regionalismo, nazionalismo. Cosi la torre-campanile, nella sua qualita di piu alta componente architettonica di un edificio religioso e non solo, deve essere percepita nella sua qualita di faro identitario, che consolida e rende particolare una comunita umana, determinando e attraendo come un magnete una moltitudine di solidarieta, che variano dal patriottismo locale o nazionale alla coscienza dell'appartenenza a una comunita confessionale, fino a quella a una certa tradizione artistica. Le torri-campanili possono essere considerate, dunque, dei riferimenti simbolici intorno a cui si sviluppano una serie di geografie identitarie, artistiche, confessionali, nazionali, tutte soggettive e tutte in un movimento e una trasformazione permanenti (Fig. 13). Non a caso un determinato capitolo del celebre libro dedicato ai luoghi della memoria della cultura francese e stato dedicato al campanile. Dando significati nazionali, regionali o locali a elementi originari e costitutivi delle torri-campanili, una comunita umana pud manifestare la propria superiorita su un'altra comunita. Si pone cosi inevitabilmente in discussione il concetto, foriero di conflitti, di genio creatore locale, regionale o nazionale. La disputa sulle torri-campanili ne implica un'altra sugli spazi simbolici e sul territorio locale, regionale e nazionale, perche le torri delle chiese segnano in maniera visuale e simbolica un territorio, e il legame tra le due entită risulta stretto e interdipendente. In altri termini, le torri-campanili hanno segnato la geografia tracciando delle frontiere simboliche2. Coriolan Petranu (1893-1945) e stato il primo storico dell'arte che ha analizzato scientificamente le chiese di legno dei romeni di Transilvania e Partium. Con tale occasione, il ricercatore romeno non ha fatto altro che nazionalizzare a livello artistico le torri-campanili delle chiese di legno di Transilvania, nazionalizzando cosi anche il territorio circostante. Il testo di Philippe Boutry e si adatta perfettamente a tale contesto, per mettere ancor piu in evidenza il valore emblematico delle torri-campanile per il modo in cui una comunita si rapporta a se stessa e alle alterita: „Car le fondements le plus assure de la requete d'autonomie spirituelle reside sans doute dans la determination de la detestation de la collectivite voisine. « Repugnances invincibles et reciproques », « haines immemoriales » separent plus surement maints villages que la violence des eaux ou l'effondrement des chemins. La paroisse du XIXe siecle est cet espace mesure, limite, compartimente, connu et cheri - Heimat plutot que Vaterland -, dont nul ne consent a s'eloigner sans que violence lui soit faite, qu'il s'agisse de la conspiration ou de l'emigration saisonniere ou temporaire ; et la communaute se definit autant par un sentiment collectif d'appartenance a un ensemble de maisons, de familles et 2 Una prima analisi in tal senso sul caso transilvano e stata da me realizzata nello studio Valentin Trifesco, Ecrire l'histoire de l'art pendant la guerre. Les eglises en bois des Roumains de Transylvanie dans l'historiographie hongroise de 1940, in „Text și discurs religios”,V, Iași, 2013, p. 215. 138 de traditions, que par l'exaltation d'une difference nourrie d'une hostilite a l'autre - le voisin, le forain, le horsain, l'etranger. A travers la revendication paroissiale, l'esprit de clocher vient sanctifier le terroir pour mieux en consacrer les limites. Un seul troupeau, une seule eglise, un seul pasteur : l'exigence unitaire de l'autonomie spirituelle sacralise dans l'espace une difference”3 . Di fatto, tutta questa prospettiva identitaria ha presupposto un processo di selezione e deselezione di quanto e caratteristico per una comunita umana e di cio che e diverso. Allo stesso modo, si puo rintracciare anche un fenomeno di epurazione simbolica dello spazio abitato. Ritornando in tale ordine di idee a Coriolan Petranu, per lo storico dell'arte romeno, il paesaggio della Transilvania e stato caratterizzato, a livello di architettura vernacolare di legno, dalle chiese dei romeni. Le funzioni simboliche del campanile, come simbolo della memoria, sono state ben evidenziate da Philippe Boutry. Lo storico francese constata, nel suo capitolo pubblicato nell'ormai classica opera (in diversi volumi) coordinata da Pierre Nora, che la (torre)-campanile rappresenta un elemento architettonico dotato di uno statuto speciale nel piu ampio contesto delle costruzioni religiose, dal momento che intorno a esso si e polarizzata la memoria di una comunita umana riguardante la sua vita religiosa all'interno di uno spazio ben definito. Abbastanza rapidamente, o addirittura nello stesso tempo, la torre-campanile ha assunto anche significati laici legati al sentimento di appartenenza a un gruppo sociale o etnico. In tal senso, „Le clocher, ici envisage comme le signe architectural par excellence de la memoire de pres de deux millenaires de vie chretienne enracinee dans un territoire, dans le sentiment d'appartenance â une communaute, â une Eglise, et dans une relation quotidienne au sacre, est aussi porteur, â l'instar de tout lieu de memoire collective ; un lien d'attachement affectif [...]; mais aussi l'irrealite d'un rythme de vie rurale aujourd'hui largement abandonne [...]”4. Beninteso, la torre-campanile e diventata in questo modo un simbolo locale per eccellenza, che ha alimentato una serie intera di sentimenti diversi, dalla pieta confessionale all'orgoglio locale o alla nostalgia per il passato proprio di una comunita rurale o urbana. Nella concezione di Coriolan Petranu relativa alle torri delle chiese di legno romene di Transilvania e Partium sono convissute, senza respingersi, una prospettiva regionalista (dalle implicazioni localiste) e una prospettiva nazionalista. Le linee tematiche che vanno affrontate prioritariamente, se si vuole identificare la struttura argomentativa di Coriolan Petranu, riguardano in primo luogo la disputa relativa alle origini delle torri-campanile delle chiese romene di Transilvania e Partium. In tal caso, si prestera qui particolare attenzione agli aspetti legati all'origine e alla trasmissione di modelli artistici che possono essere rinvenuti in particolare a livello di coperture, che abbelliscono le torri-campanili. Ugualmente importante e la problematica inerente la capacita di manifestazione estetica delle 3 Philippe Boutry, Le clocher, in „Les Lieux de memoire”, III, 2, sous la direction de Pierre Nora, Editions Gallimard, Paris, 1992, p. 70. 4 Ibidem, p. 60. 139 etnie transilvane in un materiale da costruzioni piuttosto che in un altro (legno o pietra/mattoni), ovvero della compatibilita estetica tra arte nazionale e materiali da costruzione. Nei lavori di Coriolan Petranu dedicati alle chiese di legno di Transilvania, Banato, Bihor, Zarand e Maramureș si e sempre posto il problema della qualita/acquisizione dei materiali da costruzione. Il legno, oltre alle forme artistiche che ha determinato per la sua capacita di adeguarsi a un determinato modello artistico, ha posto il problema della datazione dei monumenti. Si e dunque risposto alle domande, estremamente importanti, riguardanti l'antichita dei modelli artistici, la loro evoluzione/metamorfosi stilistica e il loro modo di trasmissione nel tempo e nello spazio. In un paragrafo della sua „breve” sintesi (la versione estesa e stata pubblicata in francese nel 19385) dedicata all'arte romena di Transilvania (da notare che non e stata utilizzata la variante „arte dei romeni”), Coriolan Petranu ha sintetizzato in poche parole la sua intera teoria riguardante l'antichita, l'origine dei modelli e le specificita delle chhiese dei romeni transilvani: „Din cauza materialului nedurabil bisericile de lemn existente nu sînt mai vechi decît sec. XVII, cea mai veche datată este cea din Almașul Mic (Jud. Hunedoara) din 1624, apoi cea din Budești-Josani (Maramureș) din 1643. Ele sînt însă repetiții ale unor prototipuri mai vechi. Constituirea tipului de coif gotic apare în sec. XIV, ceeace nu înseamnă, că Românii ardeleni nu ar fi avut cu mult înainte biserici de lemn. Din cauza abundenței lemnului, arhitectura în lemn este autohtonă și străveche în Transilvania. Ca stil, bisericile repetă un stil rezultat din material, aptitudinile poporului și cerințele cultului. Este greșit a vedea în ele transpunerea stilului gotic în lemn. Numai la coiful svelt și deosebit de înalt am putea presupune așa ceva. Caracteristicile turnului le găsim însă înainte atît în arhitectura sacră a apusului (de ex. în Saintes sec. XI), cît și în clădirile de apărare ale apusului, de unde probabil prin Sașii ardeleni au venit la noi. Biserica evanghelică săsească din Hărman, sec. XIII, a avut galerie din lemn și are patru turnulețe, la fel și biserica evanghelică săsească din Reghin (1330). Crearea tipului de turn nu este opera Sașilor, dar ei l'au împămîntenit în Transilvania. Dela Sași au preluat motivul Ungurii și Românii, aceștia din urmă i-au dat însă o înfățișare proprie, deosebită de a Sașilor și Ungurilor, recunoscută chiar de aceștia din urmă”6. Nella concezione di Coriolan Petranu relativa alle chiese dei romeni di Transilvania e delle altre provincie occidentali abitate da romeni, si pud identificare un'oscillazione continua tra l'accettazione di modelli stranieri (manifestati soprattutto nei dettagli architettonici) e la rivendicazione di archetipi autoctoni, che riguardano in particolare la struttura d'insieme dei monumenti religiosi. D'altra parte, lo storico dell'arte romeno ha trovato chiari legami tra l'arte delle chiese di legno romene di Transilvania (in senso ampio) e quella occidentale medievale, 5 Si veda Coriolan Petranu, L'art roumain de Transylvanie, in „La Transylvanie”, L'Institut d'Histoire Nationale de Cluj, Bucarest, 1938, passim. 6 Idem, Arta românească din Transilvania, Tipografia „Cartea Românească din Cluj”, Sibiu, 1943, p. 9. 140 „importata” dai sassoni all'interno dell'arco carpatico e degli altri territori abitati da romeni. Importante da ricordare e il fatto che alla fine, Petranu non ha riconosciuto ai sassoni il merito di aver creato, nello spazio transilvano, il modello della torre con tetto alto inquadrato da quattro torri laterali, bensi solo quello di averlo introdotto in tale area geografica. Nonostante cio, le chiese dei romeni transilvani sono visibilmente diverse sia da quelle dei sassoni di Transilvania, sia di quelle dei magiari. In breve, secondo Petranu le chiese di legno romene vanno considerate esclusivamente un'espressione del genio nazionale, e le uniche influenze ammesse sono quelle sassoni, che in realta non sono altro che influenze occidentali. A un certo punto, Coriolan Petranu ha sottolineato quelle che secondo lui sono le tre caratteristiche specifiche delle chiese di legno dei romeni del Maramureș, estesesi successivamente agli altri territori in oggetto: „1. Autoctonia dell'architettura in legno; 2. Sua straordinario valore artistico; 3. Sue particolaritâ rispetto alle chiese di legno transilvane [qui Petranu si riferisce in particolare alle chiese degli ungheresi, n.n.]” 7. Il momento e il luogo di nascita della torre con tetto affiancato da quattro torri laterali sono collocati da Coriolan Petranu in epoca gotica - ritrovando alcuni esempi nell'XI secolo - e nello spazio dell'Europa occidentale, in zone non troppo lontane da quelle di origine dei sassoni transilvani. Una volta stabilita la premessa secondo cui le chiese di legno dei romeni transilvani rappreentano un modello autoctono, costituitosi probabilmente intorno al XIV secolo, quando appaiono anche tra le piu vecchie chiese di pietra romene di Transilvania, il passo successivo e rappresentato dalla dimostrazione del modo in cui i modelli gotici, stranieri, identificabili con le torri-campanili, sono stati assimilati dal genio creatore romeno. In tal senso, Petranu ha considerato che: „Timpul și mai ales locul, unde s-a creiat acest tip de biserici este și va rămîne probabil multă vreme necunoscut, trebuie însă să-l căutăm în ținuturile apropiate de Sași, cari în epoca gotică, precum și înainte și după ceea, sînt aproape exclusiv meșterii clădirilor monumentale. Din punct de vedere al stilului s-a accentuat prea mult caracterul gotic al bisericilor de lemn ardelene. Desigur se găsesc în exterior elemente gotice: coiful turnului, turnulețele turnului, restul edificiului însă în interior și exterior nu este gotic, ci este o veritabilă arhitectură de lemn. Elementele gotice și în afară de ele turnul de vest și galeria de apărare au fost împrumutate de la Sași, cari au numeroase biserici-castele și numeroase biserici-cetăți în Ardeal. Preluarea nu s-a făcut în mod sclavic, ci cu modificări: păstrînd caracterul lemnului și posibilitățile sale decorative, transformînd cu timpul scopul de apărare în unul pur artistic (galeria de apărare nu are pardoseală). Tipul bisericilor nu reprezintă o formă nou creiată, ci reproduce un tip mai vechiu, a cărui formare cade probabil în sec. XIV”8. Gettando uno sguardo d'insieme su tutte le pubblicazioni di Coriolan Petranu, si puo constatare con quanta difficolta, sogettivita e inconseguenza argomentativa ha 7 Idem, Biserica reformată din Sighet și bisericile de lemn din Maramureș, estratto da „Anuarul Institutului de Istorie Națională”, X, Sibiu, 1945, p. 8. 8 Idem, Bisericile de lemn din județul Arad., 1927, p. 34. 141 gestionato il tema delle influenze straniere (sassoni e soprattutto ungheresi) sull'architettura lignea dei romeni di Transilvania, Banato e dei territori ungheresi. Fin dall'inizio e possibile identificare il filo-germanismo di Coriolan Petranu, il quale in realta non ha avuto altro scopo se non quello di togliere agli ungheresi qualsiasi opportunita di rivendicare un qualsivoglia modello artistico rintracciabile nell'architettura lignea dei romeni dei vecchi possedimenti della Corona ungherese. Laddove non esistevano monumenti sassoni a ispirare la creazione artistica romena, i modelli sono stati rintracciati a grande distanza, oppure si e ricorso al tema della trasmissione di modelli architettonici da una regione storica all'altra, da una chiesa di legno romena all'altra9. In merito alla germanofilia dello storico dell'arte romeno, Vlad Țoca ha sottolineato il fatto che Petranu ha offerto alla chiesa San Michele di Cluj (considerata una creazione sassone) la qualita di fonte d'ispirazione per le chiese romene di legno delle zone limitrofe, senza soffermarsi sulle evidenti similitudini esistenti tra le chiese romene e quelle di legno o pietra ungheresi presenti nelle immediate vicinanze di Cluj, e in particolare i noti monumenti religiosi della zona etno-folclorica e artistica di Unghiul Călatei (Kalotaszeg). Gli argomenti principali addotti da Coriolan Petranu a sostegno di tale tesi sono legati al fatto che: la chiesa sassone di San Michele di Cluj ha inizialmente avuto una torre-campanile con galleria e un tetto alto con quattro torri laterali, elementi rintracciabili anche in altre chiese sassoni prestigiose fin dal XIII-XIV secolo, come nel caso degli edifici religiosi di Hărman o Reghin. Ma per la Transilvania, secondo il punto di vista espresso da Petranu, la chiesa di Cluj ha avuto una grande influenza sulle chiese di legno dei villaggi poiche, dopo la chiesa di Brașov, e stata la piu grande e ha avuto il „merito” di trovarsi nel „cuore” della Transilvania10. La spiegazione, a cui ci sentiamo di aderire, offerta da Vlad Țoca in merito a tale costruzione argomentativa e la seguente: „We have previously mentioned Petranu's theory concerning the model represented by the bell tower of the St. Michael parish church in Cluj. Why did he single out this structure and not one of the many in the Călata region (Kalotaszeg)? The answer is obvious if we consider the whole of Coriolan Petranu's writings: he considered the church in Cluj to be a Saxon monument and, as we have previously seen, according to the author's view, they were considered to be the only ones who had had an important role in spreading Western styles and structures. The churches in Cluj's vicinity, although much more similar to those made by Romanians had the sole fault of being made by Hungarians, and this constituted a reason strong enough to be rejected by Petranu 9 Valentin Trifescu, În căutarea particularităților naționale și regionale ale artei românilor transilvăneni. Aspecte istoriografice din perioada interbelică, in „Imagine, tradiție, simbol. Profesorului Cornel Tatai-Baltă la 70 de ani”, coord. Valentin Trifescu, Gabriela Rus, Daniel Sabău, Editura Mega, Cluj, 2014, p. 458-459. 10 Coriolan Petranu, Biserica reformată din Sighet..., p. 8-9. 142 as a model for the Romanian churches. This was also in this northern part of Transylvania [.]”11. Dal momento che nella regione di Arad non si pud parlare della presenza di monumenti sassoni di pietra, capaci di ispirare le torri dalla morfologia gotica delle chiese di legno romene, Coriolan Petranu ha cercato modelli archetipici al di la dei Monti Apuseni, in Transilvania. Tutto cio, come nota anche Vlad Țoca, per non lasciare una faglia argomentativa di cui possano approfittare gli storici dell'arte ungheresi, essendo tra l'altro ben noto il fatto che la storica dell'arte Ilona Balogh (1912-1947) ha considerato che le torri di fattura gotica delle chiese di legno della zona di Cluj si sono formate all'interno della famiglia di chiese di legno ungheresi di Unghiul Călatei (Kalotaszeg)12. La seguente citazione, in cui si osserva il modo in cui sono state identificate le similitudini tra le chiese di legno dei romeni del distretto di Arad e quelle dei romeni di Transilvania, che hanno avuto un contatto diretto con i monumenti religiosi dei sassini, e rappresentativa del modo in cui Coriolan Petranu ha „risolto” tale delicata realta: „[...] Tipul turnului gotic din județul Arad s-ar fi putut creia și în județ sub influența bisericilor neromânești gotice din numitele orașe apropiate, este însă mai probabil, că a fost creiat în Ardeal, inspirat de numeroasele biserici-castele și biserici-fortificate ale Sașilor, cari există și azi și cu cari înrudirea este mai clară”13. In tale caso si pud osservare come, se necessario, lo storico dell'arte clujeano ha rinunciato all'argomento dei modelli di origine locale, al solo fine di evitare la possibile influenza artistica delle chiese gotiche non-romene che in quella regione, in epoca medievale, non potevano essere che ungheresi. L'incoerenza argomentativa di cui si e detto ha caratterizzato di quando in quando gli scritti di Coriolan Petranu14. Ha cosi fatto la sua comparsa un discorso doppio, che in termini oggettivi e avanzato lungo due direzioni interpretative che si contraddicono e si escludono a vicenda. Tale forma antitetica o contraddittoria di espressione di teorie - quando in parallelo, quando intercalate - ha caratterizzato in generale il discorso adattivo, multiplo e frammentato degli intellettuali regionalisti. E interessante da notare il modo in cui hanno convissuto nel pensiero del dotto romeno, senza grandi dubbi, convinzioni diverse, utilizzate nel modo piu naturale possibile all'interno delle sue ricerche scientifiche allorquando gli interessi congiunturali lo hanno richiesto. Cosi, le teorie con un alto grado di scientificita di Coriolan Petranu relative alle chiese di legno romene di Transilvania e Partium, costruite su una concezione al tempo stesso filo-tedesca (sassone) e anti-magiara son o scivolate, a un certo punto, verso un'interpretazione protocronicista in cui sono state risuscitati gli archetipi atistici daco-romani. 11 Vlad Țoca, Art Historical Discourse in Romania (1919-1947), Editura l'Harmattan, Budapesta, 2011, p. 73. 12 Coriolan Petranu, Biserica reformată din Sighet..., p. 8-9. 13 Idem, Bisericile de lemn din județul Arad..., p. 39-40. 14 Valentin Trifesco, Ecrire l'histoire de l'art..., p. 220; Valentin Trifescu, În căutarea particularităților., p. 458, 460. 143 Coriolan Petranu si e dovuto confrontare non solo con gli storici dell'arte ungheresi. Ha dovuto sostenere polemiche ugualmente infuocate anche con gli storici dell'arte slavi, i quali non hanno riconosciuto l'originalita delle chiese di legno romene del Maramureș e di Sătmar dal momento che, secondo loro, queste avrebbero copiato un modello inizialmente creato dai ruteni15. In tali condizioni, l'argomento delle influenze sassoni non e piu stato sufficiente per Coriolan Petranu, nella sua intenzione di sostenere a ogni prezzo il valore artistico e l'originalita delle chiese di legno romene dei territori della vecchia Ungheria abitati da romeni. Se le influenze sassoni hanno cominciato a divenire relative e a perdere d'importanza, le argomentazioni protocroniste ne hanno progressivamente preso il posto, e Petranu ha rintracciato le origini mitiche delle chiese di legno romene agli albori del popolo romeno: „În afară de turn nu găsim la arhitectura bisericilor noastre vreo influență apuseană, apoi influența săsească la turn nu este atît de necondiționat sigură, precum afirmă Mystivec deoarece și arhitectura de apărare daco-romană cunoaște - precum am arătat în studiul nostru in volumul omagial închinat lui N. Iorga (Cluj, 1931) - toate trei caracteristicile turnului săsesc și românesc: 1. galeria, 2. coiful piramidal și 3. cele patru turnulețe. Lipsește numai pentru cercetător continuitatea tradiției din cauza materialului nedurabil și încadrarea armonică a turnului în aspectul arhitectonic”16. In tali condizioni, le origini dell'arte delle chiese di legno sono collocate nell'epoca precedente la formazione del popolo romeno, considerando che tale stile artistico si e formato ed e evoluto insieme al popolo romeno. Infine, le deviazioni interpretative autoctoniste e protocroniste sono state utilizzate da Coriolan Petranu solo come ultima ratio, e attraverso di esse si e tentato di trovare una soluzione provvisoria favorevole ai romeni all'interminabile dibattito relativo alle influenze artistiche e all'origine delle chiese di legno di Transilvania e Partium. Gli argomenti con un maggiore grado di scientificita, che potevano realmente essere prese in considerazione all'interno di dibattiti accademici dell'epoca, si sono concentrati invece intorno al modo in cui e evoluta l'influenza dei modelli artistici occidentali sull'architettura vernacolare religiosa di legno. Se l'insieme del corpo della chiesa e stato determinato, secondo Coriolan Petranu, dalla qualita del materiale in cui erano costruite - potendosi parlare in tal senso di uno stile proprio dell'architettura lignea, che ha registrato un grande successo tra i romeni transilvani -, le influenze straniere sono state identificate dallo storico dell'arte romeno soprattutto a livello di torre-campanile. Secondo Petranu i romeni, a differenza degli ungheresi, hanno saputo adattare e interpretare al meglio, in una chiave originale, i modelli artistici occidentali, ele torri-campanili delle chiese di 15 Coriolan Petranu, Bisericile de lemn din Maramureș. Observațiuni cu ocazia unei lucrări recente, in „Transilvania”, LXXII, 5-6, Sibiu, 1941, p. 416-417. 16 Idem, Bisericile de lemn ale românilor ardeleni în lumina aprecierilor străine recente / Die Holzkirchen der Siebenburger Rumanen im Lichte der neuesten fremden Wurdigungen, Tiparul Krafft & Drotleff, Sibiu, 1934, p. 26-27. 144 legno sono il miglior esempio delle trasformazioni e personalizzazioni realizzate dai romeni sulla torre di pietra con scopo difensivo introdotta dai sassoni in Transilvania. In tal senso, le forme pesanti e massicce sono state trasformate dal genio creatore dei romeni transilvani in forme agili, graziose, addolcite da un approccio fino e raffinato portato all'estremo, qualita che le hanno conferito una bellezza a parte. In conclusione, si pud parlare di un fenomeno di etnicizzazione estetica delle forme artistiche internazionali, e secondo Coriolan Petranu: „[...] le temperament artistique du paysan roumain transforme, nationalise, ennoblit le modele vu chez les Saxons”17. Trad. Giordano Altarozzi Bibliografie Blaga, Lucian, Spațiul mioritic, in Idem, „Trilogia culturii”, Editura Humanitas, București, 2011 Boutry, Philippe, Le clocher, in „Les Lieux de memoire”, III, 2, sous la direction de Pierre Nora, Editions Gallimard, Paris, 1992 Petranu, Coriolan, L'art roumain de Transylvanie, in „La Transylvanie”, L'Institut d'Histoire Nationale de Cluj, Bucarest, 1938 Petranu, Coriolan, Arta românească din Transilvania, Tipografia „Cartea Românească din Cluj”, Sibiu, 1943 Petranu, Coriolan, Biserica reformată din Sighet și bisericile de lemn din Maramureș, estratto da „Anuarul Institutului de Istorie Națională”, X, Sibiu, 1945 Petranu, Coriolan, Bisericile de lemn ale românilor ardeleni în lumina aprecierilor străine recente / Die Holzkirchen der Siebenburger Rumănen im Lichte der neuesten fremden Wurdigungen, Tiparul Krafft & Drotleff, Sibiu, 1934 Petranu, Coriolan, Bisericile de lemn din județul Arad, Tipografia și Institutul de arte grafice Ios. Drotleff, Sibiu, 1927 Petranu, Coriolan, Bisericile de lemn din Maramureș. Observațiuni cu ocazia unei lucrări recente, in „Transilvania”, LXXII, 5-6, Sibiu, 1941 Petranu, Coriolan, Monumentele istorice ale județului Bihor, vol. I, Bisericile de lemn, Sibiu, Tiparul Tipografiei Krafft & Drotleff, 1931 Petranu, Coriolan, Originea turnurilor bisericilor de lemn din Ardeal, in „Închinare lui Nicolae Iorga cu prilejul împlinirii vîrstei de 60 de ani”, Editura Institutului de Istorie Universală, Cluj, 1931 Trifesco, Valentin, Ecrire l'histoire de l'art pendant la guerre. Les eglises en bois des Roumains de Transylvanie dans l'historiographie hongroise de 1940, in „Text și discurs religios”,V, Iași, 2013 Trifescu, Valentin, În căutarea particularităților naționale și regionale ale artei românilor transilvăneni. Aspecte istoriografice din perioada interbelică, in „Imagine, tradiție, 17 Idem, L 'art roumain de Transylvanie..., p. 496. 145 simbol. Profesorului Cornel Tatai-Baltă la 70 de ani”, coord. Valentin Trifescu, Gabriela Rus, Daniel Sabău, Editura Mega, Cluj, 2014 Țoca, Vlad, Art Historical Discourse in Romania (1919-1947), Editura l'Harmattan, Budapesta, 2011 146 Fig. 1. Tipi di torri-campanili del dipartimento Arad (Coriolan Petranu, Bisericile de lemn din județul Arad...) Fig. 2. Tipi di torri-campanili del dipatimento Bihor (Coriolan Petranu, Monumentele istorice...) 147 Fig. 3. Tipi di torri-campanili del dipatimento Bihor (Coriolan Petranu, Monumentele istorice...) 148 La theologie de la nudite dans la pensee theo-theâtrologique de Saint Jean Chrysostome. Introduction Franțois BREDA Part of a monograph dealing with the theo-theatrological thought of Saint John Chrysostom, the study tackles several aspects (equally concrete and personalised, general and ontological, particular, Christological and soteriological) of the theme of nakedness as understood by Chrysostom and developed in his theological conception. Keywords: John Chrysostom, Jesus Christ, nudity, mortification. L'axiologie hermeneutique de la nudite, cf. gr. yuqvoț (gymnos), a preoccupe Saint Jean Chrysostome (xpummouoQ /chrysostomos, 344~349, Antioche - 407, pres de Comana) pendant toute sa activite d'exegete du message divin. Au fils de ses reuvres, le saint patron des orateurs avait analyse les divers aspects theologiques et mystiques, concrets et abstraits, individuels et communautaires de ce theme complexe qui fait la transition phenomenologique entre le reel quotiden et le transreel multidimensionnel. Avec une profondeur theologique et dogmatique renovatrice, Saint Jean Chrysostome met en lumiere les points de depart dogmatiques de cette thematique qui recouvre un champs sematique bien etendu. En nous rappelant le lieu philologique vetero-testamentaire de Job 1, 21 traitant le theme de la nudite, Saint Jean Chrysostome utilise la phenomenalite de la nudite corporelle en guise de justification personnelle contre les accusations de ses detracteurs : Nu je suis sorti de ma mere, nu aussi je m'en irai. (Job, I, 21) J’entends l’Apotre qui me conseille : Dieu ne fait point acception de la personne de l'homme, et ailleurs : Si je plaisais encore aux hommes, je ne serais point serviteur du Christ. (Ps. II, 6 et I, 10.) (...) Ils ont invente contre moi nombre d’artifices ; (...) Ils disent que j ’ai eu commerce avec une femme. Mettez a nu mon corps, et vous connaîtrez la mortification de mes membres, ecrit Saint Jean Bouche d'or en 404 dans la Lettre 125, adressee a l'eveque Cyriaque, exile aussi lui-meme, comme Chrysostome. Par ce texte revelatif ressemblablant a une veritable confession, Saint Jean Bouche d'or nous devoile un detail corporel empirique important ayant la valeur 149 d'un temoignage indubitable en ce qui concerne sa conduite dans la plus parfaite abstinence sexuelle garantissant sa purete ascetique. Dans ce contexte, la nudite a une fonction de demonstation concrete. Et, suite a cette mise en relief de la fonctionnalite de la nudite comme preuve pratique, il y ajoute : (...) Rappelez-vous donc le riche et Lazare : songez lequel des deux fut afflige, lequel heureux ici-bas. Quel dommage la pauvrete de Lazare lui causa-t-elle ? N'a-t-il pas ete transporte, athlete victorieux, dans le sein d'Abraham ? et quel profit l'autre a-t-il retire de l 'opulence ou il vivait, couche sur la pourpre et le lin ? Ou sont desormais ses licteurs ? ses satellites ? ses cheveux enharnaches d'or ? ses parasites ? sa table royale ? N'a-t-il pas ete conduit au tombeau comme un brigand charge de liens, emportant du monde son âme toute nue, et n'est-ce pas inutilement que sa voix crie : Pere Abraham, envoyez Lazare, afin qu'il trempe le bout de son doigt dans l'eau pour rafraîhir ma langue, car je suis tourmente dans cette flamme (Luc, XVI, 24)1. Etant un participant borne et fanatique du monde materiel, le riche arrivera dans la condition post-letale n' « emportant du monde » rien d'autre que « son âme toute nue », affirme Saint Jean Bouche d'or. En plus, Chrysostome souligne la signification ontologique de la nudite. Celle-ci est la toute premiere qualite determinative de l'etre humain depuis l'apparition de celui-ci dans la sphere de l'existence humaine. En outre, cette nudite primordiale, fondatrice, generale, valable pour tout etre humain, est une qualite ontologique symetrique, car elle se trouve tout au debut et se retrouve toute a la fin aussi de l'existence humaine. Etant le tout premier et le dernier attribut phenomenologique de l'existence, la nudite est donc un decret ontologique et divin. Autrement dit, la nudite est l'etat originel de la nature humaine et, comme tel, elle est la condition ontologique archetypale de l'humanite. 1 Jean Chrysostome, (Tvres completes. Traduits pour la premiere fois sous la direction de M. Jeannin, licencie es-lettres professeur de rhetorique au college de l'Immaculee-Conception de Saint-Dizier. Bar-le-Duc, L. Guerin & Cie, editeurs 1864, Tome IV, p. 389-534. Lettre CXXV. A l'eveque Cyriaque exile aussi lui-meme. Cf. http://www.abbaye-saint- benoit.ch/saints/chrysostome/tome4/lettres/letrdiv/letdiv005.htm#_Toc52077600. Cf. Sfîntul Ioan Gură de Aur, Scrisorile. Către persoane oficiale. Către diaconița Olimpiada. Către alte persoane. Cf. Scrisoare a 125-a. Către episcopul Chiriac (4o4). Carte tipărită cu binecuvîntarea Prea Fericitului Părinte Daniel, Patriarhul Bisericii Ortodoxe Române. Traducere din limba greacă veche și note de Preotul Profesor Dumitru Fecioru. Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 2008, p. 211: Gol am ieșit din pîntecele mamei mele, gol mă voi întoarce. Pe mine mă îndeamnă Apostolul: Dumnezeu nu caută la fața omului. (Gal. 2, 6). (...) Multe au ticluit împotriva mea! (...). Spun că m-am culcat cu femei. Dezbrăcați-mi trupul meu, și veți găsi mortificarea mădularelor mele. 150 Suivant la loi des concordances textuelles de la Sainte Ecriture, Saint Jean Bouche d'or retrouve ce meme theme de la nudite dans le miroir des correspondances sacrees chez Matthieu 25, 36. Si dans le livre de Job le texte sacre precise : « Sorti nu du ventre de ma mere, nu j'y retournerai » , chez Matthieu Jesus va ouvrir le champs semantique de la nudite concrete vers la polysemie transcendante et spirituelle par le codage parabolique : « Nu, et vous m 'avez vetu », dit Jesus chez Matthieu (25, 36). Concernant la revelation offerte par Jesus chez Matthieu, saint Jean Chrysostome nous explique dans ses Homelies sur la Genese (XXXV, VIII.) : Ne laissons point nos habits se manger aux vers, ou se pourrir dans nos armoires, quand il y a tant de gens qui en manquent, et vont presque nus. Plutot que de nourrir les vers, couvrons la nudite du Christ, et vetissons celui qui est reste nu, pour nous offrir l 'occasion de notre salut, afin que dans ce grand jour, une voix nous dise : J'etais nu, et vous m'avez couvert (Mat. XXV, 36)2. En nous conseillant de faire don nos vetements aux besogneux et aux nus qui sont autour de nous et qui sont nos semblables, Saint Jean Bouche d'or attire notre attention sur le fait que procedant de cette faeon, a savoir tout en exereant ces actes de charite, nous reiterons les evenements de l'histoire sacree. Car, par nos actes de charite, nous exprimons et renouvelons notre amour envers Dieu, notre Seigneur. Car, selon Chrysostome, par ce don de nos vetements aux nus, en fait, nous « couvrons la nudite du Christ ». Dans la pensee de Chrysosotome, « la nudite du Christ » devient une qualite definitionnelle de notre Seigneur. Jesus-Christ est « Celui qui est reste nu, pour nous offrir l 'occasion de notre salut », affirme Saint Jean Bouche d'or. Restes nous-memes nus suite a ce don sacrificiel de nos vetement cedes aux nus et devenant de cette sorte des Nouveaux Nus, des Nus Nouveaux et des Renes par 2 Jean Chrysostome, Homelies sur la Genese. Trente-cinqueeme homelie. «Il arriva pendant le regne d'Amarphath, roi de Senaar, qu'Arioch, roi d'Elasar et Chodolgomor, roi d'Elam, et Tarthac, roi des Nations, firent la guerre contre le roi de Sodome. » (Gen. XIV, 1, 2). Traduction de M. Houssel, in Jean Chrysostome, op. cit., tome V, p. 3-440. Cf. http://www.abbaye-saint-benoit.ch/saints/chrysostome/genese/genes035.htm. Cf. Sfîntul Ioan Gură de Aur, Homilii la Facere, vol. II , XXXV,VIII. Carte tipărită cu binecuvîntarea Prea Fericitului Părinte Teoctist, Patriarhul Bisericii Ortodoxe Române. Traducere din limba greacă veche și note de Preotul Profesor Dumitru Fecioru. Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 2004, p. 33 : Să nu lăsăm hainele să le roadă moliile, să nu le lăsăm să putrezească fără rost în sipetele noastre, cînd roiesc atîția nevoiași și goi în jurul nostru ! Să preferăm în locul moliilor pe Hristos, Care umblă fără haină, să îmbrăcăm pe Cel Care a umblat gol pentru noi și mîntuirea noastră, ca noi să fim învredniciți să-L îmbrăcăm și să auzim în ziua aceea : gol am fost și M-ați îmbrăcat (Mt, 25, 36). 151 cet enlevement de nos vetements concrets (et charnels), ainsi que par nos actes de charite, nous nous integrons dans la grande famille sacrificielle de l'Amour divin. Nous rappelant notre statut de creature et tout en etant un exercice de l'Amour, la nudite naturelle, volontaire, charitable et sacree est un instrument concret et organique, spirituel et divin, ainsi qu' une condition sine qua non du lien ontologique entre le Createur et l'etre cree. Bibliographie selective Les textes des versets cites et interpretes par Saint Jean Bouche d'or sont offerts aux lecteurs par la traduction rncumenique de la Sainte Ecriture (Traduction ^cumenique de la Bible comprenant l’Ancien et le Nouveau Testament traduits sur les textes originaux hebreux et grec avec introductions, notes essentielles, glossaire. Nouvelle edition revue, 1992, Alliance Biblique Universelle, Le Cerf, Paris, 1992) Jean Chrysostome, Homelies sur la Genese. Trente-cinqueeme homelie, «Il arriva pendant le regne d’Amarphath, roi de Senaar, qu’Arioch, roi d'Elasar et Chodolgomor, roi d’Elam, et Tarthac, roi des Nations, firent la guerre contre le roi de Sodome. » (Gen. XIV, 1, 2). Traduction de M. Houssel, in Jean Chrysostome, op. cit., tome V Jean Chrysostome, Lettre CXXV. A l’eveque Cyriaque exile aussi lui-meme, in « (Lvres completes », traduits pour la premiere fois sous la direction de M. Jeannin, licencie es-lettres professeur de rhetorique au college de l'Immaculee-Conception de Saint-Dizier. Bar-le-Duc, L. Guerin & Cie, editeurs 1864, Tome IV Jean Chrysostome, Lettres a Olympias. Cerf, coll. « Sources chretiennes », Paris, 1976 Jean Chrysostome, Sermons sur la Genese, traduit par Laurence Brottier, Cerf, coll. « Sources chretiennes », Paris, 1998 Sfîntul Ioan Gură de Aur, Homilii la Facere, vol. II , XXXV,VIII, carte tipărită cu binecuvîntarea Prea Fericitului Părinte Teoctist, Patriarhul Bisericii Ortodoxe Române. Traducere din limba greacă veche și note de Preotul Profesor Dumitru Fecioru. Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 2004 Sfîntul Ioan Gură de Aur, Scrisorile. Către persoane oficiale. Către diaconița Olimpiada. Către alte persoane. Cf. Scrisoare a 125-a. Către episcopul Chiriac (404), carte tipărită cu binecuvîntarea Prea Fericitului Părinte Daniel, Patriarhul Bisericii Ortodoxe Române, traducere din limba greacă veche și note de Preotul Profesor Dumitru Fecioru, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 2008 152 Brothers or Rivals? Disagreements between the Judaic and the Christian communities in Tertullian's Adversus Iudaeos Levente PAPP Die gemeinsame Herkunft des Christentums und des Judentums kann nicht in Frage gestellt werden. Das Christentum, das am Anfang von den Zeitgenossen als eine judische Sekte betrachtet worden war, wurde zu einer neuen Religion, zu derer Anhăngern immer mehr Personen aus der Reihe der „Heiden”, die nichts mit der judischen Tradition und Religion zu tun hatten, hinzukamen. Die Unterschiede zwischen den christlichen und judischen Gemeinschaften endeten oft mit gegenseitigen Vorwurfen und Anklagen. Indessen war die christliche Gemeinschaft oft dazu gezwungen, um sich vor diesen Anklagen zu schutzen und zu beweisen, dass das Christentum eine messianische Religion sei, die von Gott, dem Vater selbst versprochen wurde. Tertullian (160?- nach 220) ist einer der lateinischen Predigern, die durch ihren Diskurs die gottliche Herkunft und den Primat der christlichen Religion zu beweisen versuchten, und somit die polemische judische Rhetorik verărgerten. In Adversus Iudaeos von Tertullian erscheint die Typologie der Bruder (die Juden und die Christen), die sich in der Erbschaft der gottlichen Versprechen unterscheiden. Schlusselworter: Tertullian, Adversus Iudaeos, Antijudaismus. The Judaic origins of Christianity cannot be called into question. Jesus Christ, the founder of Christianity, was born and raised in a Judaic family, and later on, he would preach the Lord's gospel among the Jews. Belonging to the Judaic community, he lived his life according to the laws and religious traditions of that community, being observant of its traditional rituals, participating in the religious festivities and in the official prayers held in churches or synagogues. Nevertheless, he was, at the same time, a harsh critic of those traditions from the very beginning, deprecating those practices which, in his view, were only diminishing the depth, personal aspect and vitality of one's relation to God (Cassarini 2003: 146.). Throghout the Gospel of Matthew one can observe both Jesus' attachment to the Jewish community and his strong critical attitude towards that attachment (Mt. 7). Moreover, Matthew, the apostole also presents the way Jesus' mission extended and came to fruition, in line with the process of his message - first being spread only among the Jews - later on becoming universal (Mt. 28-30). Harmonious as the relation between Jesus Christ and the Judaic community may have been at first, 153 in time minor ruptures appeared which gradually became deeper, eventually leading to a complete rejection on the part of the Jews. In the Acts of the Apostoles, starting from the 12th chapter, this change appears in the form of a shift from the emphasis on Judeo-Christianity and aposlte Peter to concentrating on the heathen converted to Christianity and apostle Paul. This rupture is not only a historical fact but also an important moment from an ideological point of view, one that, directly or indirectly, lead to the religious debates between the Judaic and Christian communities - a debate that culminated in odious deeds and events on both sides. At the basis of these debates stood the problem, or rather the old dilema, built around the following question: is the Christian religion just a ‘branch' of Judaism or is it rather a reality with its own identity? Pragmatically the question reads as follows: are those converted to Christianity obliged to subject themself totally to the rules of Moses? Apostle Paul felt the gravity of this question on his own skin during his missionary travels. After the second world war Christianity felt the obligation to reformulate its relation to Judaism and to clerify its role in the appearance and development of anti-Judaism. In his book entitled Verus Israel published in 1947, Marcel Simon tries to shed light on the nature of the relationship between the Christian and Judaic communities in the period between 135-425. According to him, the vitality of the Judaic community was the prime mover of the Christians' antisemitism (Simon 1986: 232). Simon builds up a historical and hermeneutical model, a theory of conflict, based on the fact that the Jewish community played - or at least tried to play - an important role in ancient society which inevitably led to its conflict with the Christian community. Largely accepted by reaserchers, this theory differs considerably from the one represented by the Dutch theologian, A. Harnack. Based on Christian dogmatism, Harnack's interpretation attributes the rise and victory of Christianity to its God-given superiority (Harnack 1908: 47-71). Later on, Simon tries to correct this error of his by approaching the problem from a historical point of view, one lacking the former's teological partiality. Despite the differences existing in their views, the two theoreticians both meassure the vitality of a religious community by the amplitude or rapidity of its spreading as a result of missionary activities. They only differ in defining the limits of this vitality: while Harnack claims that the vitality of the Judaic community started to decline after the demolition of the church of Jerusalem, Simon argues that the decline started only at the end of the 2nd century, acknowledging at the same time the lack of sufficient data regarding Judaic proselytism (1986: 274). The Talmud does not offer any insight into the matter, moreover, neither the ancient nor the Christian writers mention a lot more about it (Simon 1986: 278-79). After having studied the work of Saint Justin, Paul Donahue comes to the conclusion that the phenomenon of Judaic proselytism is very hard to define (1973: 79). Despite this difficulty, both Harnack and Simon hold that a hereditary proselytism must have existed in Judaism. The sources regarding Judaic proselytism may be scarse, but they are not completely absent. We can even find a suggestive example of it in The Dialogue 154 with Trypho1. In addition, the starting point which led Tertullian to compose a discourse against the Jews is another example: a Christian and a Jewish proselyte have had a dispute recently. After having studied the texts more carefully, I find it proper to elaborate in writing all those issues which could not come to the surface in that dispute (Iud. I. 1.)2 Based on her doctoral dissertation, Miriam S. Taylor's book entitled Anti-Judaism and Early Christian Identity: A Critique of the Scholarly Consensus, after synthesizing all those theories, or part of them, which she considers to be real or at least probible, identifies four different types of anti-Judaism: 1. an anti-Judaism based on competition, 2. a conflictual anti-Judaism, 3. a hereditary anti-Judaism, 4. a symbolic anti-Judaism. This work is important not only because it synthesizes previous studies but also because it approaches the topic from a new point of view by creating a tipology. Without the aim of criticyzing the categories set up by Taylor or denying their accuracy, we would like to present here another tipology, a very frequent one in the narratology and rhetorics of the early Church, that is, a primate defined by fraternity. The majority of scholars from both prior and after the second world war missed to emphasize the fraternal character of the two religious communities. This fraternal character in no way means the lack of competition or conflict between the Judaics and the Christians, it only rejects an automatic attribution of mutual hate to them. In Saint Paul's letter to the Galatians there is a narrative passage regarding this fraternity between the Jews and the Christians: For it is written, that Abraham had two sons, the one by a bondmaid, the other by a freewoman. But he who was of the bondwoman was born after the flesh; but he of the freewoman was by promise. Which things are an allegory: for these are the two covenants; the one from the mount Sinai, which gendereth to bondage, which is Agar. For this Agar is mount Sinai in Arabia, and answereth to Jerusalem which now is, and is in bondage with her children. But Jerusalem which is above is free, which is the mother of us all. For it is written, Rejoice, thou barren that bearest not; break forth and cry, thou that travailest not: for the desolate hath many more children than she which hath an husband. Now we, brethren, as Isaac was, are the children of promise. But as then he that was born after the flesh persecuted him that was born after the Spirit, even so it is now. Nevertheless what saith the scripture? Cast out the bondwoman and her son: for the son of the bondwoman shall not be heir with the son of the freewoman. So then, brethren, we are not children of the bondwoman, but of the free (Gal. 4. 22-31). It was necessary for apostle Paul to make this clarification, for even the Galatians converted to Christianity by the apostle himself started, probably under the influence of the Jews or the Judeo-Christians, to subject themselves to the rigours of Moses' law (circumcision, etc.) as if their baptism had not been valid 1 This opinion is also shared by Simons 1986: 282-283, Gager 1983: 61 and Donahue 1975: 174179. 2 Excerpt translated by me. 155 enough without the observance of the Judaic laws and traditions. By the explication and interpretation of this passage apostle Paul tries to confer on the Christian community a religious continuity that starts with the patriarch Abraham: the Lord promises different destinies to the two brothers who are born from different mothers but have the same father. Hagar and his son called Ishmael represent the Old Testament and its people, while Sarah and his son named Isaac are considered to be the ancestors of the Christians and represent the New Testament. There exist, however, other interpretations of this passage as well. In the rabbinic literature Isaac is the fruit of an alliance made between God and Abraham, while Sarah and his son represent the Jews whom God, based on that alliance, has promised many descendants and a land of their own (Gen. 17, 2-6). Having been exiled because of their personal conflicts with Sarah, Hagar and his son Ishmael are considered to be the ancestors of the Islam (a theory accespted by the Islamists as well). Despite the differences in interpreting this passage of the Bible, this type of the two brothers with different heritage remained constant in the discourse of the common era's first centuries. In his dialogue with Trypho, the martyr Saint Justin alludes to this theory of fraternal duality, however, he does not venture into its detailed interpretation (Dial. 134.2.). In spite of the strong rivalry between the two religious communities - a rivalry present mostly in the vision of some theoreticians - Christians were aware of the common origins of the two religions, and they could not deny this common past, not even in their self-definition as a religious community with an identity of its own. This typological approach to the problem can also be found in the discourse of the patristic writer Tertullian. Named Quintus Septimius Florens Tertullianus in Latin, but later anglicised as Tertullian, he was born in Carthage sometime after 150 AD in a heathen family and was converted to Christianity about 193 AD. Tertullian partook in a very good education: he studied law, rhetoric, (Eus. Hist. 2, 2, 4.), medicine and philosophy (De carne 20, De anima 25, Adv. Marc. 2. 16.). He produced several writings in Greek and Latin (unfortunately, those written in Greek did not get preserved for posterity) and now he is considered to be the founder of the Latin ecclesiastic language (Hoppe 1897). In North Africa where Terullian was born and lived the most part of his life Christian communities had already existed in the 1st century as a result of their having become Christians through various chanels (Telfer 1961: 512-17. Danielou 1978). At the same time, the region had also been inhabited by a considerable number of Jews (Berger 1892:164; Delatre 1895; CIL VIII. 14101, 14104). We may easily come to the conclusion, then, that Tertullian must have known the nature of the relationship between the two religious communities qiute well. One shouldn't be surprised, knowing the writer's sanguine character, at his somewhat pathetic attitude towards this relationship, as it is illustrated in the following famous quotation: Synagogas iudaeorum fontes presecutionum. (Scorpiace 10.). In his rhetorical work entitled Adversus Iudaeos (Against the Jews) his attitude is much more moderate, though. This controversial 156 work3 of Tertullian, built on the rules of rhetorical theory, deals with the topic of fraternal duality in a most prudent and shrewd way. Influenced by neo-Sophism -which had a real influence on 2nd century rhetoric - Tertullian proposed to write a declamatory controversy (Geoffrey 2008: 36-38) the topic and finality of which was different than in the case of the pagan writers of his time. The starting point of his discourse was a real, or at least probable situation: a Christian and a Jewish proselyte having a dispute. The writer's main objective was to compose a multipurpose discourse containing essential evidence as to the primacy of Christianity over Judaism. In the naratio Tertullian lays the basis of his argumentation: “God has promised Abraham that in his seed shall be blessed all the peoples of the world and that Rebekah shall give birth to two nations: the Jews, that is, the nation of Israel, and us, the heathens” (Iud. 1.3). He tries to support this idea by putting the emphasis on Rebekah's narrative and leaving almost completely out the details of the promise made to Abraham, probably being aware of the possible effects of his hardly sustainable interpretation on a redoubtable Jewish adversary. Before his death, Abraham was looking for a wife for his son Isaac and, with the help of God, he found Rebekah. Soon after the wedding Abraham died (Mois. 25, 8). After 20 years of marriage Rebekah gave birth to twins: Esau and Jacob. Being the oldest one and dearly loved by his father, Esau seemed to have all the chances to get his father's blessing to inherit the most part of the family's fortune, and more importantly, to inherit God's promises made to Abraham. Jacob, however, (a sheperd by occupation) being Rebekah's favorite son, and thus urged by his mother and her promises made to God before the birth of the twins, bought, through a dubious transaction, the possibility to join his brother in his rights of the first born (Mois. 25, 29-34), earning the blessing through a famous hoax (Mois. 27, 21-27). Nevertheless, Jacob and his descendants (his 12 sons) were always considered to be the ancestors of the Jews, something they were very proud of. Tertullian, as by a retorsio criminis, tries to prove that, in fact, Christianity and Christians are the inheritors of God's promise to Jacob, while Jews are the descendants of Esau. In his discourse Tertullian constructs his argumentation on his personal interpretation of God's promise to Rebekah: “Two nations are in your womb, and two peoples from within you will be separated; one people will be stronger than the other, and the older will serve the younger.” (Gen. 25, 23). In Tertullian's interpretation the older are identified with the Jews who had been the first to know God's grace, while the younger are the Christians (heathens converted to Christianity) who got to know God's grace much later, as it is well known. This equation leads to the conclusion that the Jewish who have always been unfaithful to God's orders are the ones to serve the Christians. Tertullian sustains his argumentation with exemplifying the unfaithfulness of the Jews with instances of 3 About the disputes on its authenticity see Pap 2013: 96-102. 157 searching for other gods, worshiping idols and even telling them such things as follow: “This is your god, O Israel that brought you out of the land of Egypt! ” (Ex. 32, 1-4). He also underlines the fact that this behaviour was not an isolated case. Later on, in Jericho they repeated the same act of unfaithfulness, worshipping idols, even Baal (1. Imp. 18, 16-46). At the same time, Tertullian admits that Christians were not exempt from idolitry either, but continues on saying that after getting to know God's truth, they rejected all that was wrong and never returned to the same vice again (were he to live today, he would think otherwise). In the rhetor's vision the possibility of a nation so unfaithful to become the inheritor of God's promises can never occur. So he argues that, having reached the limit of his tolerance for their infidality, God revealed his grace to others who were more worthy of his legacy. To prove his point, in the 5th chapter called refutatio Tertullian mentions the story of the two brothers, Cain and Abel, a widely known biblical sequence, where the sacrifice of the youngest (a sheperd himself) is welcome by God, but the sacrifice of the oldest is rejected. Then the elder son kills the other one out of jelousy. Following Tertullian's way of thinking, one can easily guess his interpretation of this biblical sequence: the youngest son representing the Christians while the elder one representing the Jews. To support his view, the rhetor quotes the prophets and from the psalms: “The multitude of your sacrifices — what are they to me?” says the Lord. “I have more than enough of burnt offerings, of rams and the . fat of fattened animals; I have no pleasure in the blood of bulls and lambs and goats. When you come to appear before me, who has asked this of you, this trampling of my courts? (Is. 1, 11-12). “I am not pleased with you, ” says the Lord Almighty, “and I will accept no offering. from your hands. ” (Mal. 1, 10) This might suggest that God rejected not only Cain's sacrifices but the ones offered by his descendants' as well (who were, according to Tertullian, the Jews) while the sacrifices offered by Abel were accepted even though he had not been circumcised. In the New Testament Abel appears as the first martyr (Mt. 24, 35-36 Luc. 11, 50), a precursor of the sacrifice of Jesus Christ (Ev.12.24). From this it is yet another step towards the idea of the Jews being the killers of Christ. Tertullian, however, does not make that step and leaves this accusation out of his argumentations. One might wonder why he would act that way. For, certainly he was not ignorant of any of the facts: he knew very well all those passages in the New Testament which these accusations are built upon. On the contrary, it is one of his lost works from which we know that Melito of Sardis was a person with great reputation among the Christians in the 2nd century. It also needs to be mentioned, though, that, in his work entitled Peri Pascha, written at a time when the persecution of the Christians had reached an alarming level, Melito's accusations aimed not at punishing the Jews but at protecting the Christians against the Romans by transfering the guilt of Christ's death from Pilate to the Caiaphas and king Herod. 158 Tertullian fails to use this accusation simply because it did not fit into his argumentations for two reasons: 1. His intention to present the Christians and the Jews as being brothers born from the same mother (it is for this that he omits to give any details on the confirmation of God's promise through Abraham and his sons) would have been compromised by a generalizing, slanderous accusation. 2. Despite the fact that his discourse was primarily addressed to the heathens converted to Christianity, he was aware that it would be read by the Judeo-Christians as well, and what is more, it would inevitably reach the community of the Jews, a community quite large in North Africa and Carthage. That is why Tertullian resorts to use a rather reserved tone - a tone not so characteristic of him, one might say - so that his work could please all of his readers. Bibliography Cassarini, D. 2003 Elementi di teologia fondamentale. Assisi, Cittadella Danielou, J. 1978 Les Origines du christianisme latin, Paris, CERF Donahue, P. J. 1973 Jewish Chrisitian Controversy in the Second Century. Study in the ”Dialogue” of Justin Martyr. (Diss. Yale) Gager, J. G. 1983 The Origins of Anti-Semitism: Attitudes toward Judaism in Pagan and Christian Antiquity, New York, Oxford, OUP Harnack, A. 1908 The Mission and Expansion of the Christianity in the First Three Centuries. London-New York Hoppe, H. 1897 De sermone Tertullianeo qaestiones selectae. Marburg Marcel, Simon 1996/2 ”Verus Israel”: A Study of the Relations between Christians and Jews in the Roman Empire (AD 135-425). London, Vallentine Mitchel Opelt, I. 1980 Die Polemik in der christlichen lateinischen Literatur von Tertullian bis Augustin. Heidelberg, Winter Pap L. 2013 Zsido-kereszteny polemia a II. szazadban: [Jewish-Christian Polemics in the 2nd Century] Tertulliani Adversus Iudaeos, Brașov, Editor BL48 Taylor, M. S. 1995 Anti-Judaisam and early Christian identity: a critique of the scholary consensus, Leiden, New York, Koln, Brill The Holy Bible, New International Version. 1973, 1978, 1984, 2011. London, Hodder & Stoughton Telfer, W. 1961 The Origins of Christianity in Africa, Studia Patristica 4 (1961) 512-17 159 Retorica morfosintaxei în textul biblic - cîteva observații despre pronume - Daiana CUIBUS The present paper is aiming to prove that the rhetoric of the biblical texts also resides in its morphological and syntactic level. We compare some of the Psalms in two versions of the Bible, focusing upon the differences between the use of the personal pronouns and that of the possessive adjectives in the noun phrase. Thus, we can both make some pertinent observations regarding some concepts in the recent grammars of Romanian language, and sustain the idea that the deep rhetoric of the religious discourse can benefit from interpretation of the grammatical relations within the text. Keywords: Bible translation, Romanian language, morphology, syntax, pronoun. Lucrarea pleacă de la o premisă cuprinsă în Cuvîntul lămuritor asupra Sfintei Scripturi (în Biblia sau Sfînta Scriptură, Ediția Jubiliară a Sfîntului Sinod, București, 2001): prin rostire, de-a lungul timpurilor, teologia autorilor Bibliei a devenit filologie; e nevoie acum să "străbatem" "straturile filologice spre a ajunge din nou la teologie". Astfel, sînt analizate comparativ structuri morfosintactice din primii douăzeci de Psami, din două ediții ale Bibliei: ediția menționată deja (și notată în continuare B2001) și, respectiv, retipărirea din 1997 a Bibliei lui Șerban (B1997). Textul B1997 este, se arată și în prefață, redarea fidelă a textului ediției originale a Bibliei de la București, iar intervențiile operate sînt strict la nivel ortografic. Împărtășim, de altfel, rațiunea "traducătorilor" - aceea de a evita "uniformizarea hazardată", fiind în această afirmație, credem, exact ceea ce susținem în demersul de față: a considera formele "neuniforme" drept "erori" era riscant, iar a le fi "corectat" ar fi însemnat, poate, chiar pierderea sensului textului inițial - sens intenționat sau nu, dar sens creat. Tocmai acest sens e uneori modificat - din rațiuni de perspectivă teologică și/sau de "uniformitate" și "modernitate" lingvistică - în ediții ulterioare, cum e și versiunea B2001. Desigur, unele modificări sînt inerente, cu precădere atunci cînd intervin mutații ce țin de evoluția limbii. Însă, indiferent dacă diferențele sînt datorate normei lingvistice și/sau opțiunii traducătorului, inevitabil, un sens nou se adaugă și/sau îl înlocuiește pe celălalt, generat de teologia latentă a limbii înseși, iar asta inclusiv la nivelul morfosintaxei textului. 161 Concluzia preliminară e că diferențele la nivel morfosintactic între cele două texte nu sînt datorate doar unei simple evoluții la nivelul limbii, ci și unor mutații semnificative la nivelul retoricii/înțelegerii textului biblic - mutații pe care morfosintaxa textului, conștient sau nu, deliberat sau nu, le asumă și le creează în același timp. Mai mult, există o teologie intrinsecă fiecărei limbi, care trădează, la toate nivelurile, raportarea vorbitorului la lume și, implicit, la divinitate. Acest studiu comparativ își asumă o atare premisă și o demonstrează la nivel morfosintactic. * Premise și delimitări "Emanciparea" vs. "servilismul" față de modele (prin raportare la surse), "arhaicitatea" vs. "conservatorismul" limbii, "literalitatea" vs. "inovația" la nivel lingvistic - iată doar cîteva dintre temele predilecte ale studiilor aplicate textului biblic (în special Bibliei de la București), în diferite variante/traduceri ale sale. Demersul de față nu le reia și nici nu își propune să se înscrie în vreuna din aceste direcții. Este necesar, așadar, să precizăm, dintru început, că: 1.1 Studiul nu are în vedere o analiză (comparativă) a celor două texte prin raportare la surse (Vulgata, Septuaginta, Noul Testament de la București etc.), iar problemele legate de o atare abordare, îndelung și nu arareori contradictoriu dezbătute, nu sînt, nici măcar tangențial, reținute. 1.2. Nu vom intra nici în ampla polemică referitoare la rolul acestor texte în evoluția limbii române literare. Biblia de la București a fost și rămîne un subiect extrem de controversat din această perspectivă, un text polarizat între aprecieri superlative (precum cea a lui Iorga) și contestări (începînd cu cea a lui Densusianu). Problema inovație vs. dependență (chiar 'servilism') față de originalul grecesc - la nivel lingvistic - și raportul arhaicitate vs. inovație lingvistică - în raport cu limba timpului - sînt aspecte mult discutate. Din perspectiva cercetării noastre, textele interesează exclusiv prin ele însele, ca fapte de limbă purtătoare și creatoare de sens. 2. Nu în ultimul rînd, cercetarea nu face referiri la aspectele lexicale (decît, eventual, tangențial): mai ușor de sesizat și de descifrat, fie și la o lectură de suprafață, și, cu siguranță, cu un efect mai direct și mai puternic asupra cititorului, analizele la nivel lexical ale diferitelor traduceri ale textului biblic constituie de ani buni preocupări fertile ale lingviștilor români. În ceea ce ne privește, deși, în general, se consideră că sensul - fie el teologic sau filologic (literar) - se construiește mai ales sau în primul rînd la nivel lexical, credem că o abordare a textului biblic din perspectivă morfosintactică e necesară și nu reprezintă în nici un caz o îndepărtare de la sensul de bază și nici o analiză sterilă și/sau strict filologică. Dimpotrivă, un atare demers poate însemna o reală și necesară potențare a retoricii discursului religios. Particularitățile morfosintactice ale textului biblic și, mai ales, diferențele la acest nivel între diferite variante sînt și ele creatoare de sens - poate nu la fel de vizibil și, poate, aparent, cu un mai mic impact; la nivel de profunzime, 162 însă, acestea sînt semnificative și re-descoperirea teologiei și a sacralității limbajului nu se poate face ignorînd acest nivel. Deliberată, intuitivă sau doar inerentă realității limbii române într-un anumit moment, opțiunea pentru anumite aspecte/forme morfosintactice denotă o sacralitate imanentă a limbajului (biblic) românesc, care dublează și potențează în mod real atît sacralitatea, cît și retorica textului în sine. Astfel, opțiunea morfosintactică din textul biblic este puternic semnificativă; în cazul B1997, coocurența/concurența în limba literară a vremii dintre diferite forme/aspecte morfosintactice interesează exact în sensul opțiunii pentru o formă sau alta. Edițiile ulterioare aduc schimbări - în genere și cam... simplist, după părerea noastră, justificate ca "rafinări" la nivel lingvistic, clarificări, re-apropieri de textele originare etc. Nu negăm, firește, în totalitate, astfel de abordări. Dincolo de ele, însă, există, întotdeauna, conștientizat sau nu, o opțiune a traducătorului, ce poate fi intuiție, 'supunere' la teologia intrinsecă a limbii sau chiar creație de sens ("interpretare", în sensul folosit de Ricoeur). Desigur, se poate obiecta că, pe de o parte, opțiunile de traducere - în aceeași ediție sau, comparativ, între două ediții - nu sînt întotdeauna consecvente. Dar, ne întrebăm, fie și retoric: în raport cu ce se poate afirma și analiza o anume 'consecvență'? Pînă la urmă, și un astfel de (contra)argument e generat tot de interpretările ulterioare ale unui exeget sau ale altuia. Cauzele unor astfel de consecvențe și/sau inconsecvențe nu vor fi nici ele în atenția noastră; au fost și acestea discutate și fie apreciate ca deliberate, intuitive, expresive etc., fie, dimpotrivă, ca erori, elemente de regres etc. Răspunzînd sau nu unor criterii de genul "claritate", "unitatea normei", "modernitate a limbii", "consecvență", "calitate artistică" etc. etc., textul rămîne același. Iar dacă lipsa de unitate pe palierul morfosintactic există, ea nu e definitorie; iar la nivelul aceluiași Psalm, de exemplu, în aceeași ediție, nu se pune problema, credem, nici a unor diferențe de traduceri, nici a unor influențe sau transcrieri... eronate. O altă obiecție posibilă e aceea că, fie și acceptînd creația de sens - teologic și filosofic - prin opțiunea morfosintactică a traducătorului, atari sensuri sînt simple speculații ulterioare, neintenționate de traducători; că valențele filosofice și/sau metaforice ale textului sînt "iluzorii", epigonice, ba chiar întemeiate pe fapte de limbă generate de neînțelegerea textelor originare. Fie și așa, pînă la urmă orice operă, inclusiv sau, poate, mai ales textul biblic, rezistă ca atare dacă rămîne mereu deschisăs dacă se poate oferi mereu exegezelor ulterioare ca generatoare de noi/alte sensuri (cu condiția, firește, de a nu rata sau chiar infirma semnificația globală declarată, primară, ci de a o potența). 2.1. Aspectele morfosintactice luate în discuție nu vizează nici statistici (gen frecvență, forme arhaice vs. inovații lingvistice etc.) și nu se doresc a fi o poziționare vizavi de valoarea lingvistică a Bibliei de la București, într-o ediție sau alta. Dezbaterile în acest sens au fost și rămîn (prea) ample... Perspectiva noastră asupra textelor nu e diacronică, nu este și nu se vrea o "istorie a limbii" în și prin aceste texte - decît, eventual, în măsura în care diferențele la nivel morfosintactic 163 pot sugera o 'istorie' a teologiei/filosofiei limbii române. Iar 'verdictul' nostru este unul categoric în favoarea unei astfel de valori intrinsece, așa cum se construiește aceasta inclusiv la nivel morfosintactic, ca (re)poziționări ale individul în raport cu divinitatea. 2.2. O ultimă precizare, foarte importantă, este "restrîngerea" semnificativă a domeniului cercetării noastre: multitudinea de fenomene morfosintactice întîlnite, 'traduse' diferit în cele două texte, ne-a pus în situația de a restrînge aria discuției. Am optat pentru cîteva observații asupra 'traducerii' pronumelor/adjectivelor pronominale, respectiv 'echivalarea' frecventă a pronumelor personale în genitiv/adjectivelor pronominale posesive (din B1997) prin clitice pronominale în dativ (din B2001) - pretext pentru formularea cîtorva observații privitoare la ceea ce tratatele academice recente (în special Gramatica de bază a limbii române -GBLR) definesc drept "complement posesiv". Este un aspect care demonstrează că fapte de limbă din astfel de texte pot servi, oricînd, în discutarea (validarea sau invalidarea) unor inovații în analiza gramaticală modernă, într-un demers dinspre retorica textului biblic spre teorii și concepte morfosintactice. * O lectură comparativă a primilor psalmi din cele două texte biblice remarcă, fără îndoială, oscilații relativ mari în utilizarea pronumelor - personale și reflexive -, precum și a pronumelor și adjectivelor posesive. Mai atent studiate, diferențele la nivel morfologic sînt, evident, asociate unor diferențe sintactice. Există cîteva oscilații și/sau diferențe "regulate"; astfel1: Psalm/Ve rset B1997 B2001 1 .a. 2:5 urgia Lui... mînia Lui pornirea Sa... mînia Sa 3:5 muntele cel sfînt al Lui muntele Său cel sfînt 9:24 sufletului lui sufletului său 9:33 lațul lui lațul său 1 .b. 3:3 ajutorul mieu... slava mea ocrotitorul meu... slava mea 12:2 vrăjmașul mieu asupra mea vrăjmașul meu împotriva mea Primul set de exemple (1a) ilustrează preferința textului B1997 pentru atributele2 pronominale genitivale, față de atributele adjectivale (adjective 1 Din rațiuni de spațiu, am redus exemplele la seturi de max. 4, suficiente pentru a demonstra demersul. Numărul efectiv al structurilor similare este semnificativ mai mare. 2 Nu vom utiliza în cele ce urmează noile denumiri/tipuri de 'atribute', așa cum sînt ele (re)definite în gramaticile academice recente, avînd în vedere că interesează aici doar relația termen regent -termen subordonat (unui nominal); or, în acest context, denumirea de "atribut" semnifică mai clar relația de subordonare. 'Noile' funcții (determinantul, posesorul, modificatorul sau cuantificatorul) pot 164 pronominale posesive) utilizate predominant în B2001. În perspectiva noilor gramatici academice (în speță GBLR), această echivalență funcțională - relativ regulată - ar părea să pledeze în favoarea interpretării adjectivelor posesive drept forme de genitiv ale pronumelor personale "tip de pronume (personal) care are doar variantă adjectivală"* 3. Evident, există argumente, menționate inclusiv în GBLR (acordul cu regentul a adjectivului și, respectiv, diferențele distribuționale) care infirmă o atare echivalență altfel decît în planul semnificației. Pe de altă parte, așa cum o dovedește și următorul set de exemple (1b), și textul B1997 face uz de adjectivele pronominale posesive ca atribute, dar opțiunea pare aleatorie, față de B2001, unde e clară preferința pentru posesive. Diferența de sens nu e, evident, semnificativă. Putem lua în discuție, însă, un alt set de exemple (2), care demonstrează alternanța în cele două texte dintre atributele pronominale genitivale (2a), respectiv atributele adjectivale (adnominale, exprimate prin adjectiv posesiv) (în B1997) vs. atributele pronominale dativale (adverbale) - sau, în termenii GBLR, complementele posesive (în B2001): Psalm/Ve rset B1997 B2001 2 .a. 2:13 să va ațîța... mînia Lui degrab I se va aprinde mînia 7:13 sabia Lui o va luci sabia Și-o va face să lucească 9:8 gătit-ai... scaunul Lui Și-a pregătit scaunul 2 .b. 5:1 înțelege strigarea mea înțelege-mi strigarea 12:1 întorci fața Ta de cătră mine îți vei întoarce fața de la mine 12:4 luminează ochii miei luminează ochii miei 16:1 ascultă... direptățile meale ascultă-mi... dreptatea 2 .c. 16:14 sufletul mieu sufletu-mi 2 .d. 9:4 ai făcut judecata mea și legiuirea mea mi-ai făcut mie judecata și dreptatea Ca observație generală, este evidentă frecvența 'traducerii' atributelor 'posesor', din B1997, prin clitice adverbale în dativ, în B2001. Anumite secvențe din B2001 echivalează posesivele și prin realizare adnominală, așa cum se observă în (2c), fi mai relevante și diferențiază mai clar tipurile de determinanți din GN, însă denumirea lor, spre deosebire de diferitele tipuri de complemente, nu dă seamă de un regent de același tip - nominal. Tocmai de aceea, ni s-ar fi părut binevenită menținerea în denumirea acestor funcții a unui termen comun - fie el "atribut" sau altul -, exact ca în cazul complementelor (de ex., "atribut posesiv" "atribut modificator" etc.). 3 GBLR, p. 122 și 126. 165 prin clitic de dativ, însă doar sporadic. 'Traducerea' pronumelui personal în genitiv sau a adjectivului posesiv prin clitic în dativ se produce în GN destul de rar în textul B2001. Tendința generală (așa cum se observă din exemplele date) pledează în favoarea interpretării a ceea ce gramaticile academice moderne numesc "complement posesiv"4 drept 'atribut', avînd în vedere și existența unui termen regent identic - atît semantic, cît și sintactic: nominalul, iar nu verbul. Așadar, termenul regent rămîne, în ambele texte, substantivul, neexistînd suficiente argumente ca plasarea adverbală a pronumelui personal/reflexiv să ducă la schimbarea regentului. 'Topicalizarea' în sine nu este, nici ea, un argument convingător. Fără a lansa aici o discuție mai amplă și, inevitabil, polemică, amintim doar cîteva elemente: indiferent de poziție, cliticele depind semantic de nominal, cel care le conferă, de altfel, și rolul tematic; coreferențialitatea, fie și 'la distanță' cu un atribut propriu-zis ('posesor') este în sine relevantă și, logic, nu poate genera funcții sintactice/subordonări diferite; relația de posesie între clitic și substantiv e recunoscută și în GBLR. Pe de altă parte, 'dominanța verbului-centru" nu se poate manifesta nici prin atribuirea de rol tematic, nici prin cazul impus cliticului, de vreme ce și în GBLR se acceptă că "transformarea pronumelui personal în genitiv (sau a adjectivului posesiv) în clitic de dativ se poate produce în GN"5. Nu în ultimul rînd, limitele unui grup sintactic nu sînt obligatoriu dictate de linearitatea textului și topicalizarea nu e întotdeauna și 'reorganizare': dată fiind dependența semantică de substantiv, rolul tematic impus de acesta și coreferențialitatea adnominalului cu adverbalul, 'avansarea' la GV a cliticului în dativ nu are consecințe sintactice (altfel, orice 'avansare' ar putea, de ce nu, însemna o schimbare de regent, ceea ce, evident, nu este cazul). Pe de altă parte, problema unei diferențe de caz este una artificială: așa cum pronumele personale în genitiv și adjectivele pronominale posesive, deși în cazuri diferite, pot îndeplini aceeași funcție sintactică, în pofida opoziției caz acordat vs. genitiv (casa mea/casa lui, unde mea și lui sînt, deopotrivă, atribute 'posesor'), nu vedem de ce, aici, acesta ar constitui un argument suficient. Astfel, în cazul unui clitic în dativ adnominal, acesta este 'dublabil' printr-unul adverbal, dar cu același regent unic; în ceea ce privește situațiile cu atribut 'posesor' adjectival, acesta nu este 'dublabil' prin clitic în dativ, ci echivalent - semantic și sintactic - cu cliticul. Referindu-ne la primul tip de structuri, observăm că GBLR interpretează drept "complemente posesive" inclusiv construcții de genul celei din (2c), în care "suportul fonetic al cliticului de dativ cu sens posesiv este un substantiv", cu singura explicație că acestea "reprezintă reorganizări ale structurii cu posesor"6. Cliticele de dativ posesiv adnominale sînt acceptate ca posesor în GN numai atunci 4 Demonstrația din GBLR referitoare la existența omplementului posesiv se invalidează, credem, și prin afirmații susceptibile de a fi contradictorii: pe de o parte, CPos stabilește "o relație(?!) de posesie" cu GN (GBLR, p.502); pe de altă parte, "CPos are întotdeauna rolul tematic de Posesor, cu care vine din GN căruia i-a aparținut inițial" (GBLR, p. 501) etc. etc. 5 GBLR, p. 499. 6 GBLR, p. 506. 166 cînd "nu pot părăsi GN", respectiv verbele nu pot 'guverna' două clitice. Or, inclusiv într-unul din exemplele din tratatul academic, 'părăsirea' GN pare, totuși, posibilă: în Îți amintești marile-ți succese., îți este, de fapt, clitic adverbal, "dublant" al celui adnominal, iar cazul este același - dativ. Dacă nu ar fi așa, ar rezulta că pronumele îți și ți ar fi sintactic diferite - un complement indirect vs. atribut 'posesor' -, complementul indirect ar fi 'dublabil' (Îți amintești ție marile-ți succese.); iar 'posesorul', deși coreferențial cu complementul și (co)prezent în enunț, generat și el de o 'reorganizare', ar aparține, în mod paradoxal, altui grup sintactic. Ne întrebăm și, dată fiind coocurența pronumelor în dativ, care ar fi criteriul prin care să se poată stabili dacă respectivul clitic de dativ adverbal reprezintă o 'părăsire' - de fapt o 'dublare' - a nominalului (îmi cert sufletu-mi... / îmi cert sufletul...) sau e o ocurență total diferită, coexistentă cu dativul adnominal cu funcție de "posesor", cum ar rezulta din exemplul din GBLR7. Iar dacă astfel de structuri, precum în (2c), ar fi tot... complemente posesive, ar trebui acceptat un alt fenomen (de tipul dublării) - 'triplarea' (!) (în exemple posibile ca: mie îmi plînge sufletu-mi sau, calchiind exemplul din GBLR, pe umeri lui îi curg pletele-i...). Observăm și exemplul (2d), similar celor din (2b), în care este evident că posesivelor din B1997 le corespund cliticele în dativ, cu mențiunea dublării cliticului adverbal. Din nou, ar exista varianta interpretării drept complemente indirecte - în pofida echivalenței cu posesivele -, iar în această calitate ele s-ar raporta exclusiv la verb, fiindu-i 'constituente matriciale'; or, sensul textului biblic, indiferent de ediție, e cel de posesie, iar rolul tematic e mai degrabă de posesor, decît unul specific complementului indirect. Sau pot fi analizate drept complement posesive dublate (într-un "conținut emfatic"8, căci, altfel, dublarea nu ar avea loc). Totuși, precizăm și faptul că dublarea este posibilă în oricare din situațiile de la (2b), deci, în sine, nu e suficientă ca argument pentru statutul de complement și ne menținem argumentele în favoarea interpretării substantivului ca termen regent, respectiv a pronominalelor în dativ ca atribut de tip 'posesor'. E adevărat, din nou, asta implică și acceptarea unui alt tip de dublare decît cele descrise în gramatici, respectiv dublarea posesorului. (Subiectul ar merita o abordare mai amplă, inclusiv prin discutarea fenomenului dublării în ansamblul său - respectiv în ce măsură este un aspect morfologic, inerent pronumelor personale și reflexive, iar dublarea (funcției) la nivel sintactic e doar o consecință sau, invers, e un fenomen sintactic, marcat morfologic prin aceste forme pronominale. Înclinăm în favoarea primei variante.). Considerăm, așadar, că, inclusiv prin prisma exemplelor luate în discuție, nu există argumente pentru susținerea funcție de 'complement posesiv', iar o analiză comparativă, prin 'echivalările' observate, nu face decît să susțină echivalența 7 Un alt exemplu cel puțin interpretabil în raport cu afirmația legată de criteriul 'părăsirii' GN în stabilirea funcției sintactice de CPos pentru cliticele în dativ adnominale este și: [îșî]cpos evocă frumoasa-[-i]Pos copilărie (GBLR, p.500). 8 GBLR, p. 505. 167 sintactică a cliticului în dativ, fie el adnominal sau adverbal, cu atributul 'posesor' din GN, deci o (uneori dublă) exprimare a aceleiași funcții sintactice. Așadar, cliticele adverbale sînt fie complemente indirecte, fie atribute 'posesor', dar nu complemente posesive (criteriul-test în stabilirea funcției sintactice fiind posibilitatea de exprimare a complementului indirect și numai prin GN cu centru substantiv, nedublat clitic.). Un exemplu relevant îl constituie 'traducerile' paralele ale textului biblic de tipul celor de mai jos (2e): Psalm/Ve rset B1997 B2001 2 .e. 2:8 și-Ț voiu da Ție limbi moștenirea Ta și-Ți voi da neamurile să-Ți fie moștenire 2 .f. 18:5 să alearge cale ce-Și aleargă drumul 2 .g. 3:2 mulți zic sufletului mieu mulți îi spun sufletului meu 15:5 ce așezi moștenirea mea mie ce-mi pui la loc moștenirea 16:7 pleacă urechea Ta mie pleacă-ți auzul spre mine Dacă în varianta B1997 cliticele în dativ pot fi acceptate drept complement indirect (dublat), este semnificativă opțmnea versiunii din B2001: primul clitic ar corespunde acestui complement indirect - nedublat, însă -, iar celelalte, adjectivelor posesive (atribute). La fel de edificatoare este și varianta pentru care B2001 optează într-un alt exemplu (2f), unde "compatibilitatea" verbului cu un posesor este cel puțin improbabilă, precum și "traducerile" paralele surpinse în (2g): respectivele exemple demonstrează că în B2001 este importantă 'echivalarea' în clitice de dativ a atributului 'posesor' (adjective posesive), care primează în fața complementului indirect9; or, un complement indirect e de tip matricial, față de care un pronume clitic în dativ cu funcție de complement posesiv ar fi 'secundar', deci ar fi trebuit 'tradus' în primul rînd complementul matricial. Așa cum, în situația în care lexicalizarea complementului indirect e considerată absolut necesară, textul utilizează cliticul în dativ cu această funcție, iar posesivul rămîne adnominal. Oricum, preferința pentru valoarea cliticului adverbal în dativ este, în B2001, legată de traducerea atributului ca... atribut. 9 Există, evident, în ambele texte, numeroase exemple de complement indirect exprimat prin clitic în dativ (dublat sau nu); în niciunul dintre cazuri nu se pune problema confuziei cu un complement posesiv. Exemplele dovedesc omonimia formelor prin care se traduc din B1997 în B2001 atît complementele indirecte, cît și atributele posesor - aceleași clitice în dativ -, ceea ce dovedește că forme morfologice identice nu au, neapărat, aceeași funcție sintactică și, implicit, nici același regent. 168 * Astfel, "calchiat" sau "inovat", "ratat"/"eronat" sau "expresiv", textul Bibliei de la București, indiferent de ediție, construiește sens și o face profund, inclusiv la nivelul gramaticii sale. Opțiunea diferită de traducere din ediții ulterioare nu se manifestă doar la nivel lexical, ci și prin 'echivalări' diferite în plan morfologic și/sau sintactic. Compararea unor construcții cu pronume/clitice pronominale ne-a demonstrat - convingător din punctul nostru de vedere - că astfel de 'alternanțe' nu pot fi explicate doar prin referiri la evoluția limbii (dată fiind ocurența, în același Psalm și în aceeași ediție, a două opțiuni diferite de "traducere") și, cu atît mai puțin, prin 'dependența' textului Bibliei de la București de texte "originale". Sîntem de acord că astfel de elemente au avut anumite influențe, dar ele nu pot infirma/anula nici ceea ce Coseriu numea "semnificarea categorială - ce corepunde modului cum e cuprinsă lumea înconjurătoare în limbă", nici pe cea "structurală" sau pe cea "ontică"10. Diferențele dintre cele două texte analizate se pot constitui, așadar, în argumente pentru demonstrarea unor concepte și teorii morfosintactice. Pe un alt palier, însă, atari opțiuni de 'traducere' potențează și chiar creează o altfel de retorică a textului biblic. Reafirmăm că rațiunea care a generat astfel de diferențe (eroare, simț al limbii sau intuiție) este, pe acest palier, mai puțin importantă: exemple de genul celor de mai sus confirmă, practic, o implicită intuiție a diferențelor de sens pe care astfel de construcții alternative le presupun. Iar dacă demersul nostru nu a intenționat să detalieze atari sensuri, ci mai degrabă să le semnaleze, rămîn în sarcina specialiștilor în teologie analize mai ample, care să includă coerent interpretarea morfosintaxă în retorica profundă a textului sacru. Lăsăm, astfel, deschise posibile interpretări ale retoricii textului biblic în și dinspre perspectiva unor opțiuni/alternanțe la nivelul morfosintactic al edițiilor. Retorica textului biblic poate fi și este generată și dinspre 'ambiguități' morfosintactice, iar asumarea lingvistică și, implicit, teologică a textului biblic este și poate fi potențată și dinspre nivelul gramatical. Astfel încît să nu se mai confirme un frumos verset din psalmi, care spune: "noroadele au cugetat deșarte (Psalmul 2:1). "Deșertul" cugetării umane poate fi, credem, depășit (și) prin înțelegerea sensului intrinsec, profund al "vorbirii" textului biblic. Acesta se bazează pe "principiile gîndirii și pe «cunoașterea lumii» (inclusiv cea a «lucrurilor») în ansamblu"11 și reprezintă o latentă, dar semnificativă raportare a individului la sine și la divinitate în și prin limbaj. Bibliografie Coseriu, Eugen, Lingvistica: starea ei actuală, în "Revista de lingvistică și știință literară", 1993, nr. 1 10 Coseriu, p. 65. 11 Coseriu, p. 62. 169 Densusianu, Ovid, Istoria limbii române, ediție de J. Byck, Editura Științifică, București, 1961, vol. I-II Gafton, Alexandru, De la traducere la norma literară, Editura Universității "Alexandru Ioan Cuza", Iași, 2012 Gramatica de bază a limbii române, Editura Univers Enciclopedic Gold, București, 2010 Istoria limbii române literare Epoca veche (1532-1780), de Gheorghe Chivu, Mariana Costinescu, Constantin Frâncu, Ion Gheție, Alexandra Roman Moraru și Mirela Teodorescu, coordonator Ion Gheție, București, 1997 170 "Deep calls to deep" (Ps. 41.9). Prayer, between Religious Text and Mystical Understanding Daniela PREDA Diese Studie bezieht sich auf das Gebet als Akt der Dialog zwischen Mensch und Gott. Die Prămisse ist, dass es aus religioser Sicht kein neutrales Wort gibt, und von hier kommt die grofie Verantwortung fur die gesprochenen oder geschriebenen Worter. Beten ist ein religioser Akt durch die, der Mensch in einer Beziehung mit einer oberen, ubermenschlichen, uberempfindlichen Wesen eintritt, wo jede Person in eigener Weise, sie als reale und prăsente Kraft wahrnimmt und sich davon abhăngig fuhlt. Diese ubermenschliche Kraft muss durch eine personliche Wesen generiert werden, die făhig ist, die Welt und das Universum durch Willenskraft zu regieren. Der zweite Teil der Studie bezieht sich auf Beispiele der Gebete aus dem Neue Testament, die die ausgezeichnete Kraft von Jesus Christi's Gebet bestătigen. Seine Nachfolger beten genauso unendlich, sie verfolgen durch das Gebet als Kinder Gottes, der Vater aller Menschen năher zu stehen. Schlusselworter: Gebet, Hingabe, Gefuhl des Glaubens, der mystischen Verstăndnis. Christianity is defined as a religion of book, and this book is no other but the Holy Bible or the Holy Scripture. Just as no human being exists without reason, without logos, we cannot talk about Christian faith without the divine Word, the incarnated Logos. About Him, Jesus Christ, it was said in the prologue from the Gospel of John: "In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God. He was with God in the beginning. Through him all things were made; without him nothing was made that has been made. In him was life, and that life was the light of all mankind. The light shines in the darkness, and the darkness has not overcome it "(Jn. 1: 1-5). Words acquire value just if they are based on reality and truth, which confer them an authentic sense. Talking about religious text, assumes a double requirement: on one hand, we find the same premise as of any other text written by man, but on the other hand, the text reveals another perspective that goes beyond human. In this regard the theologians speak about the revealed word as a dual reality, divine-human; without accepting this fact, someone will do nothing but remain at the surface of the text, without being able to understand the background, 171 it's secret meaning. From the religious point of view, there is no neutral word, and from here comes the great responsibility of spoken or written words (see Mt. 12, 36: " But I tell you that everyone will have to give account on the day of judgment for every empty word they have spoken."). Let us explain it more detailed. The words of prayer fundamentally show that one man sometime speakes out words to express what cannot be expressed. Of course, an antinomy is obvious here, but not a logical contradiction. The famous Evagrian apothem, "the one who has a pure prayer is a true theologian and the one who is a true theologian has a pure prayer" shows the intimate relationship between knowledge and exaltation. Aware of the danger of temptation to separate one form other, theologian Vladimir Lossky said about theological thought: "We must beware, however, that it becomes an escape from the necessary ‘'coercion'' of the prayer and replace the silence of living mystery with mental schemes, of course, easy to apply and whose usage can delight, but which are, at the end of analyzing, without content ". In other words, reality of the pray is not only ration, but a living relationship between man and God. It is the reason why, further, we will get a closer look to the nature and role of prayer. In a purely theoretical approach, in its primary and elementary form, prayer can be defined as an act of worship by which man enters into communion with a higher being, superhuman, supersensible, who one conceives and personally perceives, as real and present and from which one feels dependent. This superhuman power needs to be generated by a personal being capable to govern the world and universe by an act of will. Prayer of man, whether with words, gestures or attitudes, is essentially a communication between "I" and "You", verbal or gestural. Or in the words of the Psalmist: "Deep calls to deep ..." (Ps. 41: 9). Prayer is the food of the soul in search of its own fulfillment. "Words and food are made of the same material. They are born of the same mother: hunger, "said Rubem Alves and Jesus Christ" longed for an absent food, its only proof being the Word itself "adds the same author. Paraphrasing Feuerbach, "man is what he eats" is in the same way about "what speaks”... An important aspect of prayer is formed by the clear distinction between prayer and magic formulations (faith of prayer versus superstition prayer), distinction very wide spread in the Romanian mentality because of its being ignored. While praying man tries through the power of persuasion to move divinity in order to fulfill one's desire, the reciter of the magic formulas attempts to coerce divinity, or to force the effects of prayer through the words of the magic formula, which give one an imminent and infallible power. Researchers of the religions history didn't found any evident proofs in favor of a temporal priority of magic or of praying , both of them coexisting from the beginning of times. Monk Gabriel Bunge speaks of prayer as of an "inner work". "Tell me how you pray, and I will say what you think," we could say, by modifying a known proverb. In prayer, specifically in the practice of prayer, it becomes obvious the essence of being a Christian, the way in which believer relates to God and to his fellow men". 172 In spiritual life, prayer can be the glue that actually transforms theoretical knowledge in a way of life and crucial moments from life in rational sacrifices to God, accordingly to Eucharistic model, as taught by St. Isaac the Syrian: "For we see that the Holy Spirit descends over bread and wine placed on the altar in the moment when the priest is ready and he is praying and ask God's mercy and gather his mind in this request. And the angel appeared to Zechariah in the time of praying, and foretold the birth of John. Similarly, when Peter was praying in the house, at the sixth hour, was reveled to him through the cloth with living beings descending from the sky and which lead him to the call of his people. Cornelie's angel appeared as well and told him all those written about him, when he was praying. And to Jesus, son of Navi, God spoke to him as he was standing in prayer. Likewise, the priest heard near the altar, above the ark, God's words; and there he received secretly from God views that were being useful for all times; where the priest entered once a year, during the frightening days of prayer of all Israel's gathered tribes, heard the Priest the words of God through a frightening and unspeakable view when entering the Holy of Holies and throw himself with his face down... Thus all the views shown to the saints take place in time of prayer. What other time is so sacred and holy for receipt of gifts under (charismas), than prayer in which God speaks to someone? ". An important aspect concerns the tradition of prayer in the Church. Prayer cannot be separated by paternity. The community of those who prayed from the beginning of the Church till now reveals its unity and continuity through prayer, while maintaining unity among lexcredendi and lexorandi. "What is meant by Orthodox tradition until today is how to do, to think, to open in prayer, to read the Bible, to organize Christian communities, a way which was particular to old church and to those who we call Holy Fathers. There is a fundamental continuity between tradition of the Holy Fathers and of the Church from the first centuries till today. This is the context of our prayer, "said Marc-Antoine Costa de Beauregard. There are so many ways of praying, many moods of those who pray. A theoretical classification is only a generalization and it is reduced to a scheme of the modes of prayer. "Depending on the variety of gifts, even the forms of prayer are countless. St. John Cassian said that: their number is so large that they can be found in one soul, or rather in all souls, states and various moods", cited the same Father. Prayer is the modality and the event of the meeting between humanity and divinity, along history. Savior Jesus Christ is the teacher of prayer as himself prayed, throughout teachings about way and model of prayer and throughout prayers addressed to his people. The novelty of the Christian prayer is grafting on the biblical tradition of Hebrew prayer. The first Christians were Hebrews and was expected the prayers of the early Church to be as well a human response to divine words. But the strict limits between Hebrews and other peoples were eliminated in the essence of prayer. The patriastical literature amply reflects the concerns of the Fathers of the Church to clarify and succinct express of the doctrine of faith, in 173 order to form a worship cult and functional canon as well as the organization of a personal system of teaching that values and fulfills divine revelation. In view of the Church Fathers, the prayer has an ascendant sense. It is not just a call from God to overcome temptations, or to meet the moral life. It is a "dialogue with God" or "Life with God" (St. Gregory of Nyssa). The intimate approach to the God Father, through the Son, the Holy Spirit allows man to live spiritually to the divine level of ration and pre-taste the heavenly life. With all its value steps, prayer has always a divine effect on humans. In Christianity, most prayers are revealed, so there is a permanent underline link between lexorandi and lexcredendi. Enzo Bianchi states regarding this fact: "A religion in which faith and prayer do not inhabit together, brings no increase in the promotion of high human aspirations, does not contribute with to much to strengthen one's moral , damaging his salvation. Our religion is the religion of Christian prayer. „Orthodoxy is actually doxology, glory to God, worship and confession of faith together. Dorin Opriș added to the above that, "from one end of the New Testament to another, prayer appears as a leitmotif, so that reading of the Holy Scripture itself, becomes a prayer". For example, the prayer "Our Father" cannot be a biblical reading and without being a carrier of the God's Kingdom , all-embracing sense that we contemplate and which we share by speaking out our requests. "This brief prayer given to us by Christ the Lord is a cosmic prayer, that contains everything which needs to be said about God and his Kingdom, but also our lives, of all mankind," said Father Alexander Schmemann. Paternity in prayer not just referring to the pedagogy of prayer of a spiritual father, but first of all to the paternity of God. "The first thing that Christ the Lord offers to those who ask Him to teach them to pray ... a priceless gift and a great comfort - as a source of joy and inspiration, is the occasion to name God the Father , of considering him their father. ... In its deepest sense, in its original meaning, Christianity is the religion of paternity (sn), "said the same parent. The demands of a permanent religious education, which doesn't target exclusively the schools, are related to its purpose: salvation. The main way of approaching God is prayer, which becomes a support to permanent education. Thus, the words: Pray without ceasing (I Thes. 5, 17) should be understood as an encouragement and a support for continue spiritual formation. Religious education requires lifelong learning, spiritual symbolism idea reflected in the ladder, travel, sports tournaments etc. arena, its strong point is the adaptation capacity of discernment and training in both theory and practice. The principle formulated by St. Paul remains fully valid for modern education: "You shall try all; (submit everything to test- version Bartolomeu Anania) hold what is good; Beware of any appearance of evil "(I Thes. 5, 21-22). The type of prayers correspond to the complexity of human soul, their differentiation being done by the various situations through which man passes, by attitudes and one's gestures, after psychological typologies, after the historic 174 moment in which they are made. Enzo Bianchi emphasize this: "And this is true Christian prayer: a prayer that can be expressed as supplication, request, intercession, praise, thanksgiving ... that can namely be aware of all the fullness of relationship formed with others, but which draws its canon from the Scripture and God's and Holy Spirit's word". Without having a theological formation, in my quality as an Orthodox Christian ,reading the biblical text in private and attending the liturgical worship in a communitarian sense put me in contact with expressions of prayer in the New Testament. Without claiming a statue of specialist, in the second part of this study I will stop with some reflections on this issue. The Gospels often present the Savior praying "When all the people were being baptized, Jesus was baptized too. And as he was praying, heaven was opened" - Lk. 3, 21). He prays in public and also in private before facts or important decisions ("After he had dismissed them, he went up on a mountain side by himself to pray" -Mt. 14, 23, "Who in the days of his flesh, when he had offered up prayers and supplications with strong crying and tears unto him that was able to save him from death, and was heard in that he feared" - Heb. 5, 7). By the virtue of his filial relationship with God, Jesus is presented as living in a constant state of prayer (Jesus said to them, "My food is to do the will of him who sent me and to accomplish his work" - In. 4,34). Jesus Christ taught his disciples to pray, giving them the as model the ultimate expression of prayer: Our Father (Matthew 6, 9-13 and Lk. 11: 2-4). The Savior kept the Hebrew custom of praying at the table. Often accompanied the miracles of praying, explained signs and parables after praying to God the Father (‘'At that time , answering, Jesus said, “I praise you, Father, Lord of heaven and earth, because you have hidden these things from the wise and learned, and revealed them to little children."- Matthew 11, 25) and just before his death he called the Father in prayer Jesus called out with a loud voice, “Father, into your hands I commit my spirit.”[a] When he had said this, he breathed his last" (Lk. 23, 46). The bishop prayer (Jn. 17) of Jesus shows that there is no dogmatic rigidity in his way of praying. It is an attitude, rather than an individual act. The uniqueness of Jesus and the Father is illustredted by the fact that never in the New Testament Jesus's prayer is not mentioned on the same level with the one of the Apostles. The distinctive feature of early Christian prayer is the confidence that one is being heard/ The unconditional certainty that the prayer is being heard appears in "Our Father" prayer where Jesus uses the name "Father" (Abba) naturally, without the pious reservation of the Jews. The first part the prayer is focused around "the Kingdom" reality which expresses the expectance of the intense and immediate eschatological Future salvation is so closed to the actual moment of life as even the demand of'' daily bread" refers itself to an immediate perspective. Demand for temptations salvation excludes the thought of moral perfectionism of the early Christians. Even Christian filiations with God the Father is not a sure possession. It 175 is constantly threatened by temptations of "evil" and must therefore always be refreshed. The words about the prayer which needs to take place "into your room" (Mt. 6, 6) does not prohibit the common prayer, but just transforms the prayer into a common show and into a reason of personal praise .Common tables, attended by Christ the Saviour and His disciples were opportunities for common prayer. In the words of Mt. 18, 19 ("Again, truly I tell you that if two of you on earth agree about anything they ask for, it will be done for them by my Father in heaven20. For where two or three gather in my name, there am I with them"), it is assigned more power to the common prayer and a higher grade of fulfillment. For the holy Apostles' prayer and ministry of the Word "(Acts. 6.4) are essential parts of his own ministry. "From the earliest days of the Church, prayer is inseparable from the Christian life, the personal life and from community," said Pr. Prof. John Bria. In Acts of Apostles and Epistles it is shown that the prayers of the early Christian communities were dominated by interest for the kingdom of God and spiritual values (,,I appeal to you, brothers, by our Lord Jesus Christ and by the love of the Spirit, to strive together with me in your prayers to God on my behalf,"-Rom. 15, 30). Prayer's object it is formed not only by the small number of Christians, but for all people, especially civil authorities, enemies and persecutors ("for kings and all those in authority, that we may live peaceful and quiet lives in all godliness and holiness."- I Tim. 2, 2 and" Bless them that curse you, and pray for them which despitefully use you"- Lk. 6, 28). The various hymns of adoration and doxology forms and praise constitute a veritable treasure of the praying formulas ("The God and Father of the Lord Jesus, who is to be praised forever" - II Cor. 11; 31; " If anyone speaks, they should do so as one who speaks the very words of God. If anyone serves, they should do so with the strength God provides, so that in all things God may be praised through Jesus Christ. To him be the glory and the power forever and ever. Amen"- I Peter 4, 11). For St. Paul, prayer is a gift of the Holy Spirit, and by addressing the "Father! -Abba! "it is confessed the status as sons of God (Rom. 8, 15). He sees in prayer a foretaste of the coming age of glory. The new relationship with God, in which people came to Christ, those adoptive sons or after grace sons, form the basis of prayer in the New Testament. A joyful sign of this relationship is evoked by the loving trust, which resemblance to the one of children and to the delicate approach near achieved in prayer to God with " wordless groans" (Rom. 8, 26) in the Holy Spirit: " For ye have not received the spirit of bondage again to fear; but ye have received the Spirit of adoption, whereby we cry, Abba, Father! "(Rom. 8, 15). The Explicit requirements from the prayer determines its types after the way they are fulfilled: unwavering trust, born out of faith If any of you lacks wisdom, you should ask God, who gives generously to all without finding fault, and it will be given to you. 6 But when you ask, you must believe and not doubt, because the 176 one who doubts is like a wave of the sea, blown and tossed by the wind. James 1 5-6b), persistent ("aying always with all prayer and supplication in the Spirit, and watching thereunto with all perseverance and supplication for all saints - "- Eph. 6, 18), with absolute sincerity ("And when you pray, do not be like the hypocrites, for they love to pray standing in the synagogues and on the street corners to be seen by others "- Matthew 6: 5), with humbly and with fulfillments of commandments. The conditions of prayer once being fulfilled determines its endless efficacy, " Therefore I say unto you, what things so ever ye desire, when ye pray, believe that ye receive them, and ye shall have them" (Mk. 11, 24). In the New Testament we find reference to the private and public prayers, but the eficacity of private prayers is subordinated to the common prayer of the Church ("First of all, then, I urge that supplications, prayers, intercessions, and thanksgivings be made for all people," - I Tim. 2 1). Both kinds of prayer, private or public-liturgics, are addressed to God the Father through Jesus Christ. Occasionally they are addressed to the Savior Christ as Lord: "If ye shall ask anything in My name, I shall do this" (Jn. 14, 14). We find also models of prayers: "Mary's prayer" (Lk. 1, 46-55), "Zechariah's prayer" (Lk. 1, 68-69), "Simeon's prayer" (Lk. 2, 29-32), " angels prayer" (Rev. 7, 8). In conclusion, the text of the New Testament contains sufficient examples which can attest that prayer makes one capable to connect intimate, filial with God. The practice of prayer assumes an indissoluble report with the theological virtues. For example, the virtues of faith and hope help the praying human to trust in the goodness of God the Father, from who he knows he will receive what he asks for (as a Creator of the mankind out of love). Hope can be also a consequence of prayer, even if its result or fulfillment it's not immediate. Father Arsenie Boca said: ”Even if the prayer does not fulfill, if fulfills me”. Bibliography Alves, Rubem A., Cartea cuvintelor bune de mâncat sau Bucătăria ca parabolă teologică, 2nd Edition, Romanian translation by Virginia Gâlea, Foreword Ioan I. Ică jr., Sibiu, Deisis, 2007 Arbesmann, R., „Prayer”, in New Catholic Enciclopedia (NCthE), Volume XI, Pau to Pyx, McGraw-Hill Book Company, New York, 1967 Beauregard, Marc-Antoine Costa de, Rugați-vă neîncetat, Romanian translation by Rodica Buga and Nicolai Buga, București, E.I.B.M.B.O.R., 1998 Bianchi, Enzo, Cuvânt și rugăciune, Romanian translation by Maria-Cornelia Oros, Sibiu, Ed. Deisis, 1996 Bria, Ion, „Rugăciune”, in Dicționar de Teologie Ortodoxă (DTO), A-Z, 2nd Edition, București, E.I.B.M.B.O.R., 1994 Bunge, Gabriel, Practica rugăciunii personale după Tradiția Sfinților Părinți sau „Comoara în vase de lut”, Foreword and Romanian translation by Ioan I. Ică jr, , Sibiu, Deisis, 1996 177 Greeven, Heinrich, „Prayer in the New Testament”, in Theological Dictionary of the New Testament” (TDNT), Edited by Gerhard Kittel, Volume II, A-H, WM. B. Eerdmans Publishing Company, Grand Rapids, Michigan, 1999 Lossky, Vladimir, Introducere în Teologia Ortodoxă, Romanian translation by Remus and Lidia Rus, Foreword Gh. Popescu, București, Ed. Enciclopedică, 1993 Opriș, Dorin, Dimensiuni creștine ale pedagogiei moderne, 3rd Edition, București, Editura Didactică și Pedagogică, 2012 Schmemann, Alexander, Tatăl Nostru, Romanian translation by Luminița-Irina Niculescu , București, Ed. Sofia, 2008 St Isaac the Syrian, Cuvinte despre nevoință, XXXIII, in „Filocalia”, vol. 10, Romanian translation by Dumitru Stăniloae, București, Humanitas, 2003 178 The preaching Style of Asterius, Bishop of Amasea Miron ERDEI Les discours de l’eveque Asterie d’Amasia, enonces â l'interieur de l’eglise, sont tres importantspour lespredicateurs, meme de nos jours, parce qu’ils sont tres complexes. Plus precisement, ces sermons chretiens sont percus â partir d’un fond biblique, des origines bibliques et aussi d’une forme biblique. En outre, en etudiant les discours de l’eveque Asterie d’Amasia, nous pouvons observer le fait qu’il a ete un psychologue remarquable, etant donne qu’il nous offre beaucoup d’informations sur les evenements, les actions et les comportements des gens qui ont vecu cette periode-lâ. Donc, ces discours sont pareils â un miroir qui reflete en detail la societe dans laquelle a vecu et preche l’eveque Asterie d’Amasia. Cependant, ses sermons presentent une grande valeur litteraire due â son style direct, clair et harmonieux. De ce point de vue, l’eveque Asterie d’Amasia est semblable â St. Jean Chrysostome (” Bouche d’or”); la seule difference etant representee par le fait que les sermons de l’eveque Asterie evoquent un style plus simple. L’eveque Asterie d’Amasia avait etudie dans les ecoles de rhetorique du IVe siecle, en lui decernant une place privilegie parmi les grands savants de tous les temps. Mots-cles: sermon, predicateur, stylistique, figures de style. There are only a few references left regarding the life and work of Asterius, Bishop of Amasea, for which reason certain patrologists consider him less important from a theological point of view1. Fortunately, precisely these few references stir our interest towards the life and work of the enigmatic Cappadocian Hierarch, of whom the only reference we have is that he was born in the first half of the 4th Century, his mentor was a Scythian slave who became a justice pedagogue renowned among Greeks and Romans, reason for which it is considered that Bishop Asterius, at his turn, attended law school, practiced law, after which he devoted himself to the ministry of Christ. It is certain that around the year 400 he was a bishop and it is estimated that he had passed away in the precursory period to the Third Ecumenical Synod, considering the fact that the synodal documents from the year 431 are signed by Palladius, Bishop of Amasea of Pont2. Unfortunately, the work of Bishop Aster has only been partially preserved. Certain sermons mentioned by the Patriarch Photius (+897) in his monumental 1 Pr. prof. I. G. Coman, Patrology, Bucharest, 1956, p. 188. 2 Pr. D. Fecioru, Asterius, Bishop of Amasea. Life and work, Bucharest, 1938, p. 14-15. 179 work “Ta Amphilochia” and “Miriobiblon” no longer exist today. Only 16 authentic sermons have been preserved, which can be categorized according to their essence as follows: I 4 homilies; II 7 thematic sermons; III 4encomiums and IV a religious conference entitled “Image of the martyrdom of the praised martyr Euphemia”. The Archpriest Vasile Stoicov from Russia discovered in the year of 1970, in a Slavic manuscript dating from the XVIth Century, entitled ”Sobornical Church”, a sermon entitled “Word of praise of one of the saints, our Preacher, Asterius, Bishop of Amasea in remembrance of the Saint Apostle and Evangelist Luke”3. Throughout the 19 pages of the sermon, the author invites the listeners to be part of the feast of Saint Luke, to whom he brings words of praise following the pure essence of oratorical art. Thus we conclude that 17 sermons of the Amassing Bishop have been preserved. Starting from the assertion of the Romanian translator of these sermons, pr. D. Fecioru, who stated that “through their style, through the richness of imagery and comparisons and especially through their pronounced ethical tendency, Bishop Asterius is entitled to be seated next to St. John Chrysostom (+407)”4, we shall analyze our homiletic heritage precisely from this perspective that ensures him a prominent role in the myriad of great preachers of the golden age. a) The stylistic essence of the asterian sermons Trained and educated within the rhetorical schools of the IVth Century and gifted with a rich general knowledge, the sermons of Asterius are of a great literary value through their fluent, clear, harmonious and direct style. Asterius resembles St. John Chrysostom from this point of view, except he addresses a simpler, more popular style; although he utilizes rhetorical means, he does not use them excessively5, ensuring the sobriety of his style, an indispensable feature of a fruitful preaching. The spoken style of his sermons, depicting long phrases comprises the entire essence of the Orthodox homiletic style. The popular style represents the most important feature of the homiletic style characterizing great preachers. Through this kind of sermons, Bishop Asterisk reaches all levels of his audience. This fact is certainly due to his legal training; profession which he exercised before becoming a bishop. Taking into consideration the intellectual level of his auditory, he utilizes simple introductions in order to avoid wearying them and stirs their interest by winning their attention: “Has the thought of questioning and understanding for which reason we are gathered here entered everybody's mind?”6. He confesses that “our purpose is not to flannel 3 Prot. Vasile Stoicov, Lesser renowned sermon of Saint Asterius of Amasea, in ”Patriarchal Periodical of Moscow”, no. 2, 1971, p. 77-79. 4 Asterius of Amasea, Homilies and sermons, translated by pr. D. Fecioru, Bucharest, 1946, p. 16. 5 Deacon Ene Braniște, Teachings from the patristic sermon as source of inspiration for today's sermon, in rev. ”Romanian Orthodox Church”, no. 1-3, 1947, p. 54. 6 Asterius of Amasea, Homilies and sermons, Sermon against covetousness, p. 71. 180 somebody by means of oratorical art, but we strive to present to you the true virtue of God loving souls”7. The conclusions are brief yet dense, of pure essence, in order to imprint the mind of the listeners: We fulfilled our duty towards Stephen; if you consider the greatness of the martyr, then I have not completely accomplished my duty; yet if you consider the diligence of the speaker, then I have accomplished it sufficiently, “To our God and Father be glory forever and ever. Amen”8. The biblicity of the style is depicted by the biblical vision of his 15 sermons which include 297 references to biblical texts from the Old and New Testament, “thus substantiating through quotations, allusions, examples, parables or paraphrases, the teaching given through sermon”9. Asterius teached the biblical text through assertions such as: “Even Zechariah prophesied to us today, revealing the great mysteries of the Only Begotten Son”; he warned over the fact that ”this parable is not a story told with the purpose of frightening, but an example taught to future generations”; he realizes multifarious comparisons between different texts, inviting the listeners “to read a different chapter of the Holy Scripture”, in order to seize “the end of this sin of greed”10. He testifies that the texts revealed from the Bible represent a “rich thesaurus of teachings” and he urges them to listen to Moses “who proclaims God's will” and to Paul who preaches that: “...God will judge the adulterer and all the sexually immoral” (Hebrews 13, 4)11. We can strongly affirm that the one who appreciates, qualifies and gives sentence is not the Bishop Asterius, but the revealed word of God, reason for which he urges us “to read the Gospels and to learn the meaning of caring and goodness mirrored by their teachings”12 . The purity of the language characterizes the entire asterian writing by evasion of barbarisms and neologisms, preferring an accessible vocabulary that embellishes with refinement a pleasant literary language, free from grammatical errors. The refinement in presenting certain situations or people, emphasizes this characteristic note of his style: “Nero would have been more affected if someone had deprived him of pleasure than if he had been taken down from the imperial throne. More than others, he was a seeker of pleasures and delights, admirer of flute music, spineless and womanizer, the ruler of adulterers and not the king men. For how could he master others, if he could not master himself?”13. The clarity by which he exposes his ideas and presents his teachings of faith, constantly captivates the attention of his listeners, who are not driven away from the subject through unnecessary digressions, but are engaged in a logical sequence 7 Idem, Words of praise to the Saint Apostles Peter and Paul, p. 147. 8 Idem, Words of praise to Saint Stephen the FirstMartyr, p. 234. 9 Gabriel Popescu, Homiletic observations on the sermons of Bishop Asterius of Amasea, in rev. ”The voice of Church”, no. 7-8, 1961, p. 611. 10 Asterius of Amasea, cit. op., p. 73, 82 and 75. 11 Ibidem, p. 73 and Sermon on the text of the Gospel of Matthew:”If the separation between husband and wife is tolerated on any ground”, p. 120. 12 Idem, Urge to repentance, p. 246 13 Idem, Words of praise to the Saint Apostles Peter and Paul, p. 183-184. 181 of the speech. This stylistic quality is guaranteed by a profound knowledge of the believers' psychology in particular and of human nature in general, proven by Asterius in all circumstances: “In truth, the man who does not prove mercy and compassion when confronted with hunger and disease is nothing but a cruel beast, an evil force embracing a human appearance, denying his human nature by his actions”14. For him, poverty has a dual connotation: the privation of his basic needs and the humility of his way of being; the disease of greed is the cause of all inequalities; she seeks victims even where she cannot find them; she describes in detail the disparities that still exist between Christian men and women; the enemy of chastity, debauch, is unveiled and severely condemned while the transformation of Saul, the moral decay of Nero and the martyrdom of Stephen are described in detail, as by someone who had witnessed the events. Referring to Lent, he offers us a plain and logical reasoning, which excludes any debate: “I do not claim that the year should be divided into two parts. On the contrary, I dedicate approximately ten months to the materialistic side of life. I only demand forty days of sobriety, in order to free myself from the filthiness, tempering the flesh through restraint”15. The naturalness of speech represents a constant style feature in the work of the amasean bishop in that his ideas and sentiments are in perfect harmony with the natural way of reasoning and sensing of a veritable preacher; quality arisen from his intense intellectual activity: “What came into my mind after long meditations...”16 and ”After reading for a long time and my mind got tired... After I prayed...”17, true confessions denoting his passion for the comprehension of the revealed truth. His addressing formulas such as: “Christian men and partakers of the heavenly calling”, “Oh, most blessed”, “For you are aware disciple, diligent reader of the Holy Scripture”, “You know diligent”18 etc., are equally affectionate and familiar, emphasizing the sincerity note of the preacher seeking a complete opening towards his sons. The accuracy is attained through the organized and concise exposition of ideas, a voiding deviation from the subject and expressionless phrases that would hinder the perception of the message of the sermon. He utilizes a precise tone, does not fable, but departs from concrete events, in order to estrange the Calvary they have generated, evoking personalities in order to highlight the role of virtue in perfecting of human being. Endowed with a vast culture, he provides precise information on geometry, astronomy, medicine, anatomy, history and geography, in the purpose of gaining the trust of his listeners: “All the wild Scythians, those who live beyond the Black Sea continent, inhabitants of the region around the Sea of Azov and the river 14 Idem, Homily to the pericope of the Gospel of Saint Luke: The story of the rich man and Lazarus, p. 46. 15 Idem, Word at the beginning of fasting, p. 267. 16 Idem, Homily to the pericope of the Gospel of Saint Luke: The iniquitous treasurer, p. 69. 17 Idem, Image of the martyrdom of the great martyr Euphemia, p. 217. 18 Idem, Sermon against covetousness, p. 71, Words of praise to the Saint Apostles Peter and Paul, p. 18 4and Words of praise to the saint martyrs, p. 208 and 212. 182 Don, all those who live inside Bosphorus and who are spread towards the Fus river, they all serve the gardener”19. Aware of the danger of digression, he utilizes it in order to clarify certain concepts, yet without exaggerating when he suddenly states: “And this is enough for today” or ”Yet, concluding the preaching this very moment, let us praise our Savoir”20. The variety is the decisive quality of a perfectly harmonized style, mastered only by the great preachers, whose fortune consists of a vast reading culture and twice the number of sermons preached. As a former lawyer who was aware of the principle of Latin rhetoric: “Varietas delectat”, Bishop Asterius insists that the background and the literary substance of his sermons be as varied as possible; fact which “certifies his literary taste and fine culture”21. b) The figures of speech represent the precious stones spread along the entire homiletic creation of the amasean preacher, due to the fact that their role is to change the distribution of words inside a sentence, so that the listener should notice the beauty and the value of the delivered message. In this regard, he frequently utilizes the repetition in order to warn us over the fact that we are only temporary administrators of the belongings gifted to us by God, yet which hold us “very responsible” because we should wait incessantly for our Lord, while “humbly preparing our testimony”. He emphasizes through repetition the fact that “we are not our own masters, only the caregivers of our being”22. Repetition is often used along the asterian writing, in order to imprint the listeners' mind with the virtues and spiritual values indispensable to salvation. The rhetorical interrogation is utilized when Asterius aims to clarify a question or to highlight the gravity of a matter: “Throw rocks at the corner stone (I Peter I, 6), that united the two walls of the Old and New Testament?”23. Raising a plea through the addressed questions, he provides competent responses, of doctrinal, moral, as well as literary value. In order to emphasize the qualities and imperfections which characterize the biblical characters or the world he lived in, Bishop Asterius utilizes the antithesis, highlighting the fact that “One was overflowing with abundance and wealth while the other was poor as a Church mouse”; the rich man “Was asking for mercy, him who did not show mercy when he had the chance to be charitable; he was asking that Lazarus should be sent to him as protector against the flames; he was praying to be allowed to take a sip of the leprous' soaked finger”24. In another circumstance 19 Idem, Words of praise to the saint martyr Foca, p. 194. 20 Idem, Homily to the pericope of the Gospel of Saint Luke: The iniquitous treasurer, p. 69 and Word against the celebration of Calends, p. 105. 21 PhD Ion I. Popa, Asterius of Amasea as preacher, in rev. ”Theological Studies”, no. 5-6, 1971, p. 372. 22 Asterius of Amasea, Homily to thepericope of the Gospel ofSaintLuke..., p. 57, 58 and 63. 23 Idem, Sermon on the man blind from birth, p. 133-134. 24 Idem, Homily to the pericope of the Gospel of Saint Luke: The story of the rich man and Lazarus, p. 48 and 53. 183 “The poor man finds himself close to this agonizing man; he begs for a morsel of the wheat about to turn bad, yet he refuses to offer him the slightest gobbet. Or if he agrees to share, he only gives avariciously and apathetically, since he is completely bound to his wheat”, the emperor Julian apostasies “revealing his comic drama” while the contrast between the poor and rich man reappears periodically and strikingly: “One is poorly dressed, wearing ragged clothes while the other has plenty of suits, tapes trying his walls with purple plaques. The pauper is deprived of the daily bread, while the rich man lays a silver table, thrilled by its brilliance... One lacks oil to light the lamp, while the other may consider himself rich only through the multitude of chandeliers”25. The virtues and weaknesses are presented antithetically “dispraising caducity with juvenile habits while admiring youth from an old man's point of view... I am throwing the defeated at the feet of the conquerors: the Egyptian harlot at the feet of Joseph, the mistress of the free slave; the dishonest elders at the feet of Susan. They shall become pedagogues of chastity; on the one hand, the virtue of women and, on the other hand, the chastity of men...”26. He disavows the idea of inherited human traits, considering the fact that “a philosopher's child may become ignorant while the child of a libertine may become a philosopher”. The old priest's children from ancient times disregarded the education given by their worthy father; Timothy “turned out to be a sweet fruit out of a bitter root” while Avesalom “proved to be a malicious son out of gentle father”27, excelling in wickedness as his father in gentleness. He repels those who disregard certain occupations, such as fishing, due to the modest tools disposed, given that the value of a trade lies in its fulfilment, which brings rich harvest. The strong argument is represented by the fisherman Peter, the first of all men to walk upon the face of the waters. Each and every sermon mirrors the constant intention of the author to give words an improper, figurative meaning (tropes), in order to widen their semantic field and ensure their expressiveness. Therefore, speeches abound in metaphors intended to present characters and situations within an exceptional vision: “the root of vice”, “the defilement of vain glory”, “sealed vocal cords, “a human remainder”, the experience as a “truthful teacher”, “the misery of sin”, “eternal salvation”, “the one who is sane in the evening will no longer be touched by the morning light”, “apostasy rod”, “One group follows another group, the calling of calling, the detriment of loss”, “the glowing flame of faith”, “the foundation of faith”, “the sparkles of faith”, Athens is “the heart of science”, St. Apostle Paul “keeping the word in the candlestick, lit up the great fire of evangelical knowledge”, the martyrs “would turn the other chick to those who were hurting them”, St. Stephen preached to “those uncircumcised at heart”, God is “the high arbiter of the great battle”, St. Stephen urged not to be frightened “when he is hurt by stoning for Him”, for he is “the deacon of the corner stone”, the nations have been punished by “a great 25 Idem, Sermon against covetousness, p. 80, 84 and 87. 26 Idem, Sermon to the prophet Daniel and Susanna, p. 125 and 126 -127. 27 Idem, Words of praise to the Saint Apostles Peter and Paul, p. 150-151 and 160. 184 number of afflictions”, let us fast by “tempering the flesh through restraint” and he who forsakes God “shall be whipped with this kind of name”28. Through the use of metaphors, Asterius refers to realities and characters through a series of differences and similarities in the same time. c) Illustration within the asterian creation In order for the sermon to be understood by all categories of listeners, the great amasean preacher utilizes a series of intuitive images, depicting an expositive character rather than a decorative one. Accordingly, recitals accompany the enlightened text of the homily, which emphasizes the presence and power of light. He does not stick solely to reciting the biblical facts and events, yet he approaches the heart of the matter, offering competent explanations, as one who had been an attentive witness or as an expert who provides specific details with respect to objects and occupations. In order to condemn the waste of the unmerciful rich man, who would exuberate in purple and fine linen clothes, he explains how much effort it takes to earn these ephemeral assets, characteristic to luxuriant existence which represents “an obstacle towards a virtuous life”29 and affects soul's eternity. He emphasizes the necessity of the mystical interpreting of the expressions “Abraham's womb” and “the abyss” between them; which are describing two spiritual concepts. He highlights the fact that not every pauper is righteous and not every rich person is condemned, except for the one resembling Lazarus or his contemporary rich man. He considers an admonishment the Apostles' question addressed to the Savior regarding the reasons for which a man has been born blind, explaining that the person was not punished for his parents' sins, for God does not punish one in place of another, nor was he condemned for his sins since no one sins before birth. This misfortune “does not represent the punishment of certain sins, yet a preparation for future dispensation, namely that the One considered simple man expiated for our sins beyond human understanding and the Creator of all things, after His first act of creation, would find again the reason to re-create”30. Through this miracle, Jesus Christ testified the fact that He was not a simple carpenter, but the Creator and the Sovereign over all things. He healed the blind man through spit so that all those who were to insult him later by spitting should be frightened. He compares the phrase “You are Christ, the Son of the living God” to a mustard seed, which although small, “if you place it on your tongue, lights you up from head to toe”31. Through this brief confession, St. Apostle Peter announced his understanding of all points of faith. Therefore, he had been left neither unrewarded 28 Idem, Homilies and sermons, p. 40, 47, 58, 62, 64, 67, 87, 163, 179, 178, 183, 199, 226, 227, 228, 229, 262, 267, 282. 29 Idem, Homily to the pericope of the Gospel of Saint Luke: The story of the rich man and Lazarus, p. 44. 30 Idem, Sermon on the man blind from birth, p. 136. 31 Idem, Words of praise to the Saint Apostles Peter and Paul, p. 163. 185 nor uncrowned, but he was beatified by the most Blessed, explains persuasively Bishop Asterius. Exposing the recital of the killing of deacon Stephen, Asterius portrays a dreadful scene of the first Christian martyrdom: “Dragging out of the city the man representing Christ, who was wearing patience as Jesus Christ was wearing the cross, heals all evil committed by evil, attempting to escape killing through killing and stones are added to the sacrifice at the cross. They seated on lowland three times blessed Stephen, the tall body, and the great trophy of disciples... The Jewish hand committed murder. The target of those who were throwing stones was the martyr, who was standing in the middle as the targeted mark for archers. His bleeding body, wounded from all sides could not stand upright; he was losing balance and threatening to fall down, as a high poplar cut down by numerous woodcutters...”32. Through the prayer uttered for them by Stephen, the action of those who wounded was beneficial, those who were throwing stones at him were delivering, those who were killing were giving life and those who were separating him from the dust were sending him to the Kingdom of Heaven, the great preacher concludes. Not irrelevant for depicting the singularity of the epoch are the descriptions, through which we learn that the people of the 4th century used to wear exuberant and speckled habiliments, imprinted with countless biblical figures; they would decorate the doorstep, divans and doorways of their homes with high-priced fabrics; they would serve sophisticated dishes prepared from expensive pheasants out of golden and silver vessels, supplementing them with spices brought in from India and seasoned wine from Phoenicia. The servants consisted of waiters, cupbearers, stewards, musicians leading them, singers, dancers, flute players, clowns, sycophants and all kinds of parasites. The guarding and hunting dogs were nourished with great care by their caretakers, were provided shelters and sleeping beds33. Fortunes were being wasted on beasts' fights and training. A lot of money was spent on racehorses' breeding, jugglers, clowns and all kinds of sycophant's fools34. We discover that people used to explore the sky and the air in order to forecast the weather, searching for optimum methods for the dry maintenance and protection of wheat from weevils. The parsimonious people would throw away the surfeit of their harvest into the sea, while others were starving. Some of them were the landlords of miniature palaces, provided with baths and various luxurious chambers, while other were lacking a roof over their head...35. New Year's Feast was subject to great displeasure, for which reason is considered a false celebration: “Commoners and mendicants, jugglers and dancers, divided into groups and bands, disturb every house; under the pretext of congratulating them and wishing theme 32 Idem, Words of praise to Saint Stephen the FirstMartyr, p. 229-230. 33 Idem, Homily to the pericope of the Gospel of Saint Luke: The story of the rich man and Lazarus, p. 42, 45 and 48. 34 Idem, Homily to the pericope of the Gospel of Saint Luke: The iniquitous treasurer, p. 64. 35 Idem, Sermon against covetousness, p. 79, 86 and 88. 186 happy new year, they keep on remaining at tradesmen' doors without losing patience, until the besieged, annoyed, is persuaded to give away all his silver coins, to the last dime. They are approaching the doors at a time, following one another, preventing you from reposing until late at night, due to this disturbance”36. Children learn, on this occasion, to be greedy for silver, walking from house to house to offer gifts, “silver-plated apples”, in order to receive back twice as expensive gifts. The majority leaves the city during this period, in order to avoid being hit and insulted on the street by drunks who does not forgive anyone. The soldiers “spend their retribution to a cured wound and their war pay” next to comedians, dressing and talking like women. This debauchery of society is tasted by famous consuls as well, who waste “heaps of money” on sin. They are not ashamed of any dishonest gain, which is then spent on “the drivers of racing carts, the wretched flute singers, the buffoons, dancers, wicked men, women selling their bodies in public and, on top of that, they throw away their gold on dishonourable and wasted gladiators and even beasts”37. All these wasters of fortunes are urged to direct their generosity to the poor, to the widows and orphans, so that they shall be remembered by God. Other illustrative38 means encountered within the opera of the amasean preacher are represented by allegories (to emphasize the qualitative relations), comparisons (to emphasize the quantitative relations) and analogies (envisaging reports from different worlds of existence). Greed is compared to a beast, from which the ones captured by it can hardly escape, the same as with ivy, from which you cannot escape even when dried, seeing that it folds around man, like a snake. Soldiers are compared to lions; the Grace of the Holy Spirit is compared to the waters of a river, streaming towards eternal life; the soul of the prophet Daniel is compared to a pearl wrapped in seashells, to the gold hidden in the depths of the earth, to a beautiful bride covered by the bridal veil; defamation is a many-faceted dragon; St. Apostle Peter, the fisherman, surpassed, after his first sermon, the philosophers Socrates and Demosthenes; St. Apostle Paul is compared to general who is urged to make daily conquests for his emperor; compared to Moses, St. Paul is greatly appreciated, seeing that not only did he climb a mountain but, most of all, he was raised to heaven; if St. Apostle John rested on Jesus in the flesh, St. Paul rested daily on the spiritual Word; David conquered Goliath and St. Stephen conquered the devil as well through the stones thrown at him; for his greatness, St. Stephen is compared to a tall poplar cut down by many woodmen; Christians are alike swimmers whose aim is to save from drowning the ones who cannot swim; Pharisees are alike wild horses who cannot stand to be touched by others; youth out of control is alike the fire that overcomes the several arms of firemen while the Pharisee compared to the tax collector is like a jabberer who sees herself as an 36 Idem, Word against the celebration of Calends, p. 97. 37 Ibidem, p. 100. 38 See also Gabriel Popescu, Homiletic observations on the sermons of Bishop Asterius of Amasea, in rev. ”The Voice of Church”, no. 7-8, 1961, p. 619-621. 187 eagle when flying alongside a lilac or like a fox who sees herself as a lion considering that she is greater than the field mice39. d) Particularities of the assertion work Alongside these stylistic and literary qualities of Asterius sermons, his work is characterized by a series of inedited formulations of addressing biblical characters or of analyzing specific situations. Confronting St. Apostle Luke's affirmation regarding the arrival of the poor man Lazarus into Abraham's bosom, he enquires rhetorically: “Please confess, Apostle Luke, -since I am addressing you as if you were standing in front of me and I could see you -the reason why, seeing that there are various righteous people even older than Abraham, you deprived of this honor those who have lived before him?...”40 He reproaches to the apostles the fact that the question regarding the reason why the man was born blind was not “addressed correctly”41. Evoking the martyrdom of St. Stephen, he urges “Do not object, Peter! Do not grieve, Jacob! Do not worry John!”42, given that the victory of athletes is the glory of the trainer. St. Apostle Paul reproaches his complicity to the martyrdom of St. Stephen, avouching that “I shall laugh sumptuously when I hear you talk about the sufferings endured for the Gospel”43, yet he emphasizes that he has been forgiven seeing that he himself accepted to be “killed with stones” for Christ44. Through these audacious interpellations, the ingenious preacher introduces his listeners to past events, depicting the essence of things and the contemporary of the biblical facts and miracles, for a better understanding. Bishop Asterius distinguishes himself also through the words of wisdom which he introduced inside his creation, pointing the axiology of Christian morality, whose purpose is eternity: “This life represents a cultivation of commandments; the future life represents the harvest time of the fruits of this cultivation”; “Who does not know that every human activity, apart from virtue, is designed for the sake of the other and not for itself?”; “For marriage is an act of union and not separation”; “Men as well as women should preserve chastity, the unbreakable chain of marriage”; “Good deeds engage good deeds while bad deeds their correspondent”; “Thus, people contemplating each other are mirroring each other's deeds”; “If the eye hadn't existed, the nature would have grown old in the absence of witnesses”; “Everything one owns represents a great fortune. The belongings of the poor are also part of his fortune”; “Wealth is recognized by the 39 Asterius of Amasea, Homilies and sermons, p. 76, 99, 122, 124, 127, 154, 179, 181, 182, 224, 226, 230, 278, 283, 302. 40 Idem, Homily to the pericope of the Gospel of Saint Luke: The story of the rich man and Lazarus, p.50. 41 Idem, Sermon on the man blind from birth, p. 136. 42 Idem, Words of praise to Saint Stephen the first martyr, p. 222. 43 Ibidem, p. 231. 44 Idem, Urge to repentance, p. 241. 188 work performed”; “Priesthood does not refer to despotism, but rather to servitude towards the others”; “The victory of athletes is the glory of the trainer”; “There is no better remedy against rage and rebellion than a mild and measured word”; “The disgrace of sons troubles parents more than it troubles the sons. The grace of children is the grace of their parents, the same being true regarding shame”; “...Angels are close guardians and keepers of the house of those who fast”; “Everyone who lives in debauchery is not virtuous”; “Lent is the companion of saints; fasting is the beginning of every good deed”; “The soul is nourished by abstention from food while the body by saturation with food”, “The nature of abstinence consists of freedom of will and reflection, not of an ignoble vicleim that only gives appearance of abstinence”; “Nothing that comes naturally is impossible to bear”; “The refrained and sober way of living represents an image of the imperishable future life”, “For youth, luxury is the path leading to debauchery”; “Perfection is not reflected in the abnegation of evil, but in performing the best deeds”45. A less common element encountered throughout the homiletic literature is the comicality of speech or manners, which Bishop Asterius does not elide, yet he utilizes it in order to ironize people or criticize mores: “If someone cannot borrow money seeing that his credit is non-existent...starts to lament as one who is sold in auction, to mourn as one captured by thieves, he isolates himself inside the house, starts punching himself in the head”46. Due to the inappropriate behaviour of certain slanderers on the occasion of New Year's Eve, people “are constrained to escape the city and to avoid returning to it as much as possible, running away from it faster than racing rabbits”47. After the martyrdom of St. Stephen “The devil, however, returned defeated, terrible, confused.by the events which the more expected to diminish the number Christians, the greater the number of martyrs proclaimed”48. Describing the grace of God, he strongly emphasizes “Our Father's abundant grace”49, rewarding impartially everybody after their merit. The sermons of Bishop Asterius of Amasea represent a true source of inspiration for preachers today regarding the biblical essence, approach and substantiation of the Christian sermon. Furthermore, he succeeded through his remarkable talent, of a refined psychologist, to depict in a masterly manner, facts and events characteristic of his time, so that his work becomes an accurate mirror of the society in which he lived and preached. All these considerations determine us to explore the work of the great cappadocian preacher and to reconsider appraising his patristic creations, which represent a perpetual, veritable moral, homiletic, stylistic, literary and historic thesaurus of the Church of Christ. 45 Asterius of Amasea, Homilies and sermons, p.68, 80, 109, 119, 127, 138, 139, 159, 160, 180, 222, 225, 255, 259, 260, 265, 266, 268, 269, 270, 282, 302. 46 Idem, Word against the celebration of Calends, p. 97. 47Ibidem, p. 98. 48 Idem, Words of praise to Saint Stephen the first martyr, p. 231. 49 Idem, Homily on the Sunday of the Prodigal Son, p. 280. 189 Bibliography Asterius of Amasea, Homilies and sermons, translated by pr. D. Fecioru, Bucharest, 1946. Braniște, deacon Ene, Teachings from the patristic sermon as source of inspiration for today's sermon, in rev. ”Romanian Orthodox Church”, no. 1-3, 1947 Coman , pr. prof. I. G., Patrology, Bucharest, 1956, p. 188 Fecioru, pr. D., Asterius, Bishop of Amasea. Life and work, Bucharest, 1938, p. 14-15 Popa, PhD Ion I., Asterius of Amasea as preacher, in rev. ”Theological Studies”, no. 5-6, 1971 Popescu, Gabriel, Homiletic observations on the sermons of Bishop Asterius of Amasea, in rev. ”The voice of Church”, no. 7-8, 1961 Stoicov, prot. Vasile, Lesser renowned sermon of Saint Asterius of Amasea, in ”Patriarchal Periodical of Moscow”, no. 2, 1971 190 The Stylistics of Sermon Marius Daniel CIOBOTĂ Cette etude cherche â souligner la specificite stylistique du discours de l’eglise â pupitre, montrant la formule genetique et les perspectives d’utilisation du langage homiletique. Comme un type de rhetorique, l’homelie chretienne est un discours argumentatif et persuasif, base sur la logique et l’expressivite verbale, deux attributs stylistiques representatifs qui pleinement motive sa fonction. La vieille triade d’Aristote ethos - logos - pathos, l’entrelacement fonctionnelle-discursive de la moralite de l’emetteur, des idees et des sentiments, est le triple ferment de la persuasion, celui qui apporte le changement de l’etat psycho-emotionnel de l’auditeur. Mais la principale contribution appartient, certainement, aux mots porteurs de grâce du sermon. Toutefois, le cote artistique du discours homiletique n'est pas exclu de notre analyse. Mots-cles: homelie, style, language religieuse, discours de l’eglise. As compared to other types of speech, much more "liberal" in relation to a well defined body of dogmatic principles, the pattern of the sacred rhetoric appears to provide less material to the stylistic analyses, concerned to identify, within an oral or written communication, the linguistic and argumentative expression of subjectivity. Truly, by conferring an undeniable preeminence to biblical-dogmatic data of the Revelation (the term was established by the Christian theology to refer to the contents of the message addressed by God to people), it would seem that the preacher remains in the background of communication, the personal element being very limited within the economy of the speech. Constrained to the objectivation of expression, he is, as one might say, a second issuer, a simple neutral messenger of the religious message, a perpetual biblical Aaron, impossible to be assessed for the originality of ideas. If in the extremely prolific field of literature, the novelty of verbal construction is, in the final analysis, the main source of the sustainable impact on posterity1, in 1 Principle that the literary critic Mihai Zamfir brilliantly supports in his Scurtă istorie. Panorama alternativă a literaturii române, Iași, Editura Polirom-Cartea Românească, 2011. Here is the programmatic statement of the work and the literary conviction of the one who undertakes such a demonstration: "... I relied on the fact that style only determines the ultimate value of a writer and that the stylistic originality only ensures his permanence. And the style of an author may ultimately be reduced to a linguistic formula. Everything that, apparently, belongs to a universe of infinite wealth (under the aspect of the portrayed worlds, the ingenuity of invention, the philosophical vision, the biographical experience etc.) is reducible to a language cipher and closes in it", p. 5. 191 the field of preaching the referential plan limits the language creativity of the one who speaks or writes. The church literature "essentially turns out to be conservative by its dependency on fixed sources and sacred models"2, which makes it, according to some, difficult to reconcile with the stylistic performance. However, it would be hasty and unjust to end the discussion about the style of the sermon here. In the rhetorical typology, the Christian homily is an argumentative and persuasive speech, based on both logic and verbal expressiveness, two representative attributes that fully motivate its stylistic function. The old Aristotelian triad ethos - logos - pathos, the functional-discoursive intertwining of issuer's morality, of ideas and feelings, is the triple ferment of persuasion, the one that brings change to the psycho-emotional state of the listener. But the primary contribution belongs, definitely, to the grace-bearing words specific to homiletic speech, to that "loads of energy, irreducible to the natural powers of the word, having its roots in the depths of the Godhead"3. This is the one that gives Christian sermon the spiritual substantiality that Jesus stated about His words addressed to humanity: "My words are spirit and life" (John 6: 63). Complementary to this inherent divine breath, by virtue of personal adhesion, without which the authentic exercise of kerygmatic mission is inconceivable, it is impossible for the Christian preacher not to impress his feelings on the structure of the message spread from the pulpit, either in terms of global semantics, linking the ideas in a special way, dictated by his attitude towards the message, or in the manner of forging the expression, which would closely link his communicative intention and the ability of the public to receive it faithfully. The linguistic selection and the textual achievement results from the interference of the subjective plan with that coercion (undoubtedly positive in the given context) exerted by the dogmatic character of reference and, not the least, with the linguistic code used by the receivers of the sermonical message. Especially in direct homiletical communication, oral, the only one bearing in itself and updating the religious potencies of the act of preaching (in accordance with the kerygmatic principle of Saint Paul "Faith comes from what is heard and what is heard comes through the word of Christ" - Rom. 10, 17), the inner world of the preacher enters, through the phonological dimension, in relation with the external reality, particularly with the inner worlds of the listeners. Through its spontaneous and emotional character, the spoken word owns this virtue, to create direct spiritual bridges. "In terms of faith, Peter Creția writes, the speech is uttered for the purpose of communion, not that communication limited to a logical structure"4. The information, the referentiality makes way for a spiritual 2 Maria Cătănescu, Retorică românească medievală - Varlaam: Răspunsul împotriva catihismusului calvinesc, în „Elemente de retorică românească: poezie, proză, text dramatic”, București, Editura ALL Universitar, 2001, p. 79. 3 D. Belu, Curs de omiletică. Momente din istoria predicii. Teoria predicii, Editura InfoArt Media & Editura Andreiana, Sibiu, 2012, p. 377. 4 P. Creția, Luminile și umbrele sufletului, Humanitas, București, 2011, p. 143. 192 fellowship, which is not entirely alien to the incantatory effects of language. Therefore, aesthetic values can be revealed in the homiletic language too (after all, we know that there is no stylistic neutrality) and their essential merit is found in what an outstanding semiotic research called language atmosphere5. By its emblematic, sacred value, the religious language (meaning words, phrases, prosodic features, phonic contexts, implicitly the paraverbal attitude of the speaker) has a high evocative and stimulating role in terms of spirit. It does not serve to communication of information only, but creates a cognitive - spiritual condition specific to the mysterious bond between man and God, between the one who listens and the one who speaks, even if the the Latter One does it indirectly, through the priest's words. In the correspondences of this emotional function (inseparably grounded on the ethical one) sermon finds the source of its continuity in the axiology of humanity after Christ, which Dumitru Irimia justly revealed in one of his works: "The stylistic dimension of the religious text is rooted in its very semantic dimension by which the human being, framed in the profane world, enters into communication with the sacred world of divinity"6. Considering that the stylistic research has an important theoretical reference in Jakobson's theses, expressed in the famous conference from Indiana University in April 1958 and published in the well known volume Style in Language, Massachusetts, The Technology Press of M.I.T, 19607, by which the profound connection of linguistics with poetics was brought to light with the most solid arguments, the poetical fiber of verbality is the outbreak of any stylistic analysis. By default, as protochronic option of the elevated, literary language, the religious expression reveals its poetic character, which is impossible to ignore. It is the diachronic product of a lexical synergy claiming out of three directions: Bible, worship and theological reflection of the Fathers of the Church, all defining the specifics of Christian spirituality in a unitary manner. Over the ages, the Christian words and phrases have become a cultural symbol. The Bible is the written synthesis of communication between God and man, its spiritual authority consisting in the revealed character or "inspired"8 by God, of the message it contains. The second source, the liturgical language, though seemingly distinct as verbal specificity, reveals a prevailing biblical component, on both semantic and lexical level, being in fact "a theological - poetic and musical commentary of the 5 Mariana Neț, O poetică a atmosferei. Rochia de moar, Editura Univers, București,1989; in fact, the author establishes a dialectics of atmosphere - the atmosphere of contents (referential) and language - analyzing the generative modes of each of them, but also their level of interference. Starting from an intermediate semantic world of the participants of a communication act (written or oral), the construction of atmosphere goes together with their adaptation to its specificity. 6 Dumitru Irimia, Introducere în stilistică, Editura Polirom, Iași,1999, p.166. 7 See the Romanian translation of the conference in volume Probleme de stilistică. Culegere de articole, Editura Științifică, București,1964, p. 83-125. 8 II Tim. 3, 16. 193 Scriptures"9. Its structural factor is represented by the devotion manifested in the sacramental - public setting, where the Orthodox Liturgy easily reveals its conceptual and linguistic background of biblical origin, thus strengthening the internal, organic unity between the Revelation and the Church: "The language of the Church, the liturgical language is the language of the Bible, not only literally (more than half of the liturgical texts are biblical), but also in the sense that the entire structure of the worship, ritual, symbolism, images and the whole spirit of the cult are intimately joined with Scripture and deeply rooted in it"10. An additional testimony in support of the assertion that the church style of the literary Romanian language was born in oral form11. The patristic literature, the third element of the stylistic synergy we mentioned about, certifies that the great spirits of the early Church were committed, by the hermeneutic culture they created, to an innovative approach which decisively enriched the thought and public logos of Christianity. And here, if we refer to Chrysostomos pattern, we find a combination, as eloquent as possible, of stylistic influence directions mentioned above: the impeccable biblical knowledge of the orator of Antioch is found, once with his theological thought heated by ideals of morality, in the text of the Liturgy which the Orthodox Church currently practice and that bears his name. They are supplemented by the orant creations of the patristic spirit. The texts of prayers, especially composed of the great mystic authors of the Christian literature, bear a special spiritual expressiveness12. In a perfect conceptual organic structure, the three branches of Christian culture developed their own nuances of stylistic typology. But the biblical source of the religious language is dominant. It is this, in fact, that founded, almost entirely, the linguistic expression specific to the liturgical worship and, partly, the one of the patristic hermeneuts who, inseparable from the semantic environment of the biblical text, developed a personal thorough discourse, the pattern of the subsequent Christian theological discourse. These are, in brief, the formative, identitary coordinates, of the homiletic style13. 9 țDaniel, Patriarhul Bisericii Ortodoxe Române (Patriarch of the Romanian Orthodox Church), Comori ale Ortodoxiei. Explorări teologice în spiritualitatea liturgică și filocalică,Editura Trinitas, Iași,2007, p. 35. 10 Al. Schmemann, Liturghie și viață. Desăvîrșire creștină prin intermediul experienței liturgice, traducere de Pr. Viorel Sava, Editura Basilica, București, 2014, p. 40. 11 M.M. Deleanu, Stilul religios al limbii române literare, in „Limbă și literatură”, XLII (1997), vol. II, p. 31. 12 See, in this regard, the famous collection (unique in the Orthodox spirituality) Apanthisma or Rugăciunile Sfinților Părinți, published by the editor of Philokalia, Nikodemos the Hagiorite, in Constantinople, in 1799, and translated into Romanian in Neamț Monastery in 1827. A revised version, with afterword, notes and comments published by the academician Virgil Cîndea, under the title Cele mai frumoase rugăciuni ale Ortodoxiei, București, Editura Anastasia, 1996 (republished in 1998). 13 I have to notice some attempts to set the terminology of the religious verbality (but not strictly homiletic) or even to postulate it as general stylistic matrix - "protero - the style of all functional styles of the Romanian language"; cf. Mihaela Secrieru, Stilul religios - un arhetip al stilurilor 194 From the lexical - grammatical perspective, the style of religious sermon acquires, “as spoken version”14 of the church language, although not in the same proportions, aspects specific to the language used in biblical and liturgical writings, consisting of vocabulary items with archaic form and resonance (tribe, blessing, temptation, feast, command, preaching, deliverance, prophet, salvation, sanctification, worship, good will, defilement, ascesis, interpretation, zeal, descent, threefold, damnation, primate, intercession, faithfulness, chosen (meaning "special, distinguished"), deposit, ground, dwelling place, uncleanness, helplessness, protector, paralytic, servant, lunatic, veneration, prefiguration, absolution etc). We frequently find verbal forms and constructions which today's grammatical use keeps no more, but which, for the aspectual level and sonority specific to this stylistic pattern, remain the bearers of a considerable plasticizing force through that "charm of simplicity and evocation"15: the postposition of the demonstrative pronominal adjective (the Parable of the Tenants, the Great Canon of Saint Andrew of Crete, of this righteous), adjectives composed of adverbial elements and different verbal phrases directly descended from the "language of ancient sermons" (the most merciful, the most beautiful, good very, to do obedience, to preach, to keep the commandments, to settle, to search -meaning "to pay attention, to care", to proceed, to accomplish, to count -meaning "to name"16, to fulfill, to take care of, to bow knees, before-celebration, Beheading of...,walking on the sea, our salvation, of the saint hieromartyr, without silver, without sin, without will, with no beginning, victory bearer, all things visible and invisible, to become worthy of, to foretaste, together-work, service in commemoration, take heed that, consider, to come, in memory of, out of the depths, so we may and so on), but also terms responsible, especially today, for a certain semantic risk (limb - meaning "member", living women - meaning "women living in a monastery", to fight the good fight- ascetic meaning), funcționale ale limbii române. Prolegomene, in „Philologos”, I (1), nr. 1-2, iunie 2005, p. 120127; other terminological options came from Lidiei Sfîrlea - „biblical style” - Delimitarea stilurilor literare românești, in „Studii de limbă literară și filologie”, II, București, 1972, p. 145-206 (analisys of the characteristics of biblical text compared to the belletristic and scientific ones), Marcu Mihail Deleanu's (,,religious-ecclesiastical style") in the study Stilul religios al limbii române literare,„Limbă și literatură”, anul XLII (1997), vol. II, p. 29-39, George's Chivu ("the church language"), Civilizație și cultură. Considerații asupra limbajului bisericesc actual, București, Editura Academiei Române, 1997 and Dumitru Irimia's - „religious style” - Introducere în stilistică, Iași, Editura Polirom, 1999. Professor Chivu's conference was intended to complete the Romanian stylistic spectrum of the last decades with the required attention paid to the ecclesiastical language. Through the examples provided, abundant and judicious, the text maintains the status of remarkable reference to this topic. 14 Gheorghe Chivu, op. cit., p. 15. 15Sorin Stati, Gheorghe Bulgăr, Analize sintactice și stilistice, Editura Didactică și Pedagogică, București, 1970, p. 227; in the monography dedicated to the linguistic universe of Eminescu's poetry, Dumitru Irimia acknowledged the „the particular and more appropriate character of the joining of the background with the expression” of the popular and archaic lexicon, D. Irimia, Limbajul poetic eminescian, Editura Junimea, Iași, 1979, p. 236. 16 As we hear, for instance, in the current expression ,,to count him among the righteous”. 195 emphasizing constructions (Our Lord our God let us...), redundant or even pleonastic (,,with a mighty hand and an outstretched arm", "mercy of mercifulness", "he healed him", "to have mercy on us", "for Thine is the kingdom and the power and the glory..." (a polisindeton specific to final liturgical formulas), and together with Your Father who is without beginning”, "gladness and joy", "for proper wealth”, "greatness of glory", "to the ages of ages", and so on), slavic terms the lexical survival of which is due mainly to the church language. The pleonastic coupling of certain synonymous terms - "gladness and joy", "trespasses and sins", "our Lord and God", "the Most Pure and Innocent", "good and merciful" etc. - is a redundancy incompletely resolved by translation, but can be ascribed to the desire for emphasizing the concerned doctrinal notions. The peculiarities of word order and these apparent syntactic anomalies are therefore based on theological reasons, not emotional, revealing the concern to give priority to dogmatic element, which is permanently found in the didactic and updating intention of the preacher. Here we could illustrate, of course not singularly, the resounding biblical noun "bosom", KoZnog, or the plural archaic form "bosoms". It comes from the words of John the Evangelist on the divine status of the Second Person of the Trinity. Eternal, the Son "is in the bosom of the Father" (John 1, 18) and from this position he bears witness to the people about His Father who no one has ever seen. "In the bosom of the Father" suggests, therefore, an intimacy and an ontological equivalence of the two Trinitarian hypostases. The atemporal birth of the being of the Father gives the Son the natural prerogative of full knowledge, but also accessibility to the One who gave birth to Him "before all ages" and beyond any possible thought. An approximate meaning, though without the special sense of the divine consubstantiality from the first expression, is also found in the liturgical use of "Abraham's bosom", which expresses, as the Parable of the Rich Man and Lazarus implies, the communion of those who passed to eternity with the paradigmatic father of the biblical faith. Frequent syntactic inversions, such as direct object before its verb (,,In Lord I trusted" and so on) or the adverbial of time ("Eternal be his memory") with elliptical structure in this latter case, deliberately emphasize certain central themes within the Christian thought: God and the unfathomable depths of the eternity, specific only to Him. Although, as Valeria Gutu Romalo noticed, in the church speech these archaic words and phrases "retain their active character, being currently used, without ostentation"17, they often create, unaware from the preacher, an effect of artificiality, which we could call ecclesiastical discursive mannerism, especially in cases in which the subject matter (and the audience!) belongs to modernity. With few exceptions, the homiletic style refuses innovation or at least the phrasal 17 Valeria Guțu-Romalo, Corectitudine și greșeală. Limba română de azi, ediția a III-a, revăzută și adăugită, Humanitas, București, 2008, p. 159. Likewise, in the article mentioned, Professor Gh. Chivu rejects any conclusion regarding a stylistic intention of the archaic particularities of the religious language, showing their structural character in the respective linguistic field. 196 pattern, which keeps it under the condition of a tedious syntagmatic predictability, which ultimately turns out to be fruitless for the reception of the sermon. The exemples of stylistic boldness (Nicolae Steinhardt, Bartolomeu Anania, Antonie Plămădeală, Constantin Necula etc.) generally remain in minority in front of the inertia of the "language of the past", being considered an abandonment of church speech tradition. One can notice, however, especially among young preachers, the tendency to appreciate such examples of verbal renewal. As a main factor for the conservation of the moral principles, implicitly linguistic, of the Christian Tradition, we believe the ecclesiastical environment must pursue its mission, without mistaking it for the autistic conservatism and the inexplicable appetence for cliche. As an antipodic alternative to the old homiletic language, one often resorts to the excessive colloquial style and the massive insertion of neologisms, the former verging on prosaic, the latter being made responsible for the bombastic and pedantic style. The excess of metaphors, on the other hand, can obnubilate, especially for the less educated and sensitive receiver to the nuances of language, the doctrinal concepts that serve as didactic grounds of the sermon, leaving him "outside the discursive influence"18. At the same time, regarding the same coordinates of reciprocity, we must say that the linguistic peculiarities, selectively exemplified by us, of the preaching style cannot be assimilated by an auditor who is completely uninitiated in the church ethos, namely in the absence of an epistemic compatibilization of the protagonists of this type of communication. Analyzing Gala Galaction's prose, whose admiration was considered by one of the classics of Romanian literature, Tudor Vianu, this "stylistic clockmaker" of our literary culture, as one of his contemporaries19 called him, discovers a double propensity in the cleric's writing, for allegory - figure of speech that makes an idea sensitive by means of an image - marked by the generous use of epithets to their paroxysmal degree, and for lyricism, which he ascribes it to the theological formation of the author's vibrant Christian pages (Day of the Lord). For the great Romanian stylistician, the artistic features mentioned above represent an emphasis specific to the edifying rhetoric of the church20. The assertion is entirely credible, the more so the Orthodox sermon cultivated, in large proportions, the allegorized biblical hermeneutics having its ancient origin in Alexandria, and faithfully took over the sacral aesthetics of biblical themes. Out of this predilection of Christian speech for imagistics and suggestibility, to which the encomniastic element is added (equally defining), comes the homiletical lyricism, that emotional display of the preacher's text; all this joining the other “flaps of the instrument of the ecclesiastic oratory” which Nicolae Manolescu identified, customized and perfectly generalisable, in the pulpit technique of 18 Constantin Sălăvăstru, Mic tratat de oratorie, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, Iași, 2006, p. 63. 19 E. Papu, Din luminile veacului, Editura Pentru Literatură, București, 1967, p. 59. 20 Tudor Vianu, Arta prozatorilor români, Editura Orizonturi, București, 2010, p. 275. 197 metropolitan Antim Ivireanul: solemnity, familiarity, example, exaltation, admonishment, psalmody, poetic, trivial, methodic and messianic21. The intelligibility and, equally, the stimulating attractiveness of the Christian idea are born from the creative labor of the communicating language, which is far from generating a conflict between the rigor of theological dogma and the aesthetic principle. On the contrary. The communicative - didactic function of the sermon does not exclude the aesthetic normalization of the text that underlies it, but undoubtedly implies it. Otherwise, neglecting its form or tyrannically limiting its virtualities, the substance of the religious message comes close, in the public communication field (is this not enough?), to an useless prosaism. Abandoning not the primary didascalic function, the pulpit oratory makes, thus, a happy pact with the artistic spirit. The beautiful is, no matter what, the leading factor for the ennoblement of the contents of an experienced fact. Although substantially under disjunction, as Tudor Vianu22 conceived them, the aesthetic contemplation and the religious act do not reject a generally axiologic meeting point. According to the popular thought and beyond its proverbial subjectivity (namely residing only in "the eye of the beholder"), the beauty of things enjoys success even before God, for, is it not true?, if something is beautiful, even God likes it, too. In this sense, "Dostoyevsky's prophecy according to which «the beautiful will save the world» may mean that, by its power to restore cosmos to its original purity, art plays a similar restorative role, keeping the proportions, with the redemptive effect of Christ's sacrifice"23. The solemn archaic feature of the sermon, practiced in the name of that paradigmatic KdZZog. does not have, therefore, up to a point, anything that needs amendment, presenting itself as aesthetic factor without which this type of discourse would no longer be what it is. However, often, the language acquires a ceremonial artificiality, obsolete, willing, based on a motivation that ignores the principles of communication (e.g. the semantic congruence, the corollary of that intersubjectivity defined by E. Benveniste, is achievable primarily through linguistical adaptation) to completely differentiate from the regular expression of the general public. Under these circumstances, cripticity grows considerably, given the occurence, almost inevitable, of the wooden language, and the redemptive meanings of the Gospel's message face the danger of remaining only in the mind of the preacher. Here we are, in other words, in front of the cognitive dissonance, known as pathology of reception thanks to Leon Festinger' research in the 50s of the last century and, ultimately, in front of a semantic undesirable obscurity. It can be noticed that the conative function of the pulpit language takes, almost every time, the form of hortative conjunctive (,,let us cast off the the 21 Nicolae Manolescu, Istoria critică a literaturii române, Editura Minerva, București, 1990, p.43. 22 Tudor Vianu, Estetică. vol.1, Editura Fundația pentru literatură și artă Regele Carol I. București, 1934, p. 73. 23 M. Dinu, Un alt Bolintineanu - gînduri despre natura poeziei, ed. a 2-a, Editura Spandugino, București, 2011, p. 36. 198 passions!", “Let us know the true teachings”, “Let us love the saints!" etc.). The prevalence of verbs in the construction of the sentence testifies the praxeological aspect of the homily. As the precepts dealt with in the sermon are intended to determine a virtuous moral behavior of the receivers, the dynamism of semantic reverberations grows through the increased use of verb forms, that "angel of motion that gives the first impulse to the sentence", according to the expressive definition of Baudelaire 24. The action function of the Christian sermon was prototypically illustrated by Jesus countless times, but the most eloquent example is found in the Gospel according to Luke, chapter 10, in the formulation of the reply given to the lawyer's question “What shall I do to inherit eternal life?”. After a heuristic dialogue on the precepts of the Law, in order to (re)define the fundamental biblical concept of neighbor ("gou nZnoîov"), Jesus molds the resounding parable of the Good Samaritan, in the light of which the Christian life has a a fundamental active dimension, efficient through gestures of genuine charity, beyond any ethnic frontier or social preconception. Let us note that, both at the end of the introductory dialogue (which Jesus moves towards the identification of the premises of immediately following argumentation), and as an epilogue, lapidary and yet captivating by its imperative concentration, of the parable's message, the divine Teacher with human nature offers the unequivocal practical urge: “Do this and you shall live!” and “Go, and do thou likewise”!. In the spirit of this model of Christ's doctrine, homiletics kept the discursive function focused on action, thereby cultivating the belief that a faith deprived of deep introspection and, therefore, factual materiality is downright barren. Organically refusing neologisms (or, in any case, not taking them suddenly, but moderately, for fear of not making complicated and secularize the expression), the religious language limits the synonymous exercise of the preacher priest. Which is not necessarily a glitch. Although it offers a certain freedom in the enunciative organization, the didactic-ethic function of the sermon requires a stylistic conduct of the orator, carefully guided by the principle of accessibility25, but also by the lexical stability, which, especially in the latter case, requires, under certain discursive contexts, a terminological register, customized, resulting from the theological filtration and preserved in the linguistic use of the Church. Through this semantic specialization, the terms in question become non-substitutable, being linguistic testimonies of a spiritual identity. This does not exclude the use of explanatory appositions, where the speaker deems necessary, out of the data he owns on the apperceptive quality of the public (collected from the extra-homiletic communication plan - pastoral casuistry, confessions, dialogues, etc.), but also as a result of decoding the nonverbal reactions generated by the sermon. The fear of dogmatic transgression 24 Apud G. Genette, Figuri, traducere de A. Ion și A. Mavrodin, Editura Univers, București, 1978, p. 300. 25 Apostle Paul assumes this kerygmatic demand when he confesses: “ I am debtor both to the Greeks, and to the Barbarians; both to the wise, and to the unwise” (Rom 1, 14). 199 must not diminish up to extinction that triple freedom - phonematic, paradigmatic and syntagmatic (pronunciation, selection and composition) - decisive for the linguistic act, by which the orator can manifest his presence in the language. In addition, through adjoining kinesic aspects (hand gesture, mimic language26) and the suprasegmental side of the speech (the expressive dynamics of breaks, variation of emotional tones, intensity and rhythm of pronunciation, prosody), he can build a metadiscoursive level extremely influential on the stylistic level27. Bibliography Belu, Dumitru, Curs de omiletică. Momente din istoria predicii. Teoria predicii, Editura InfoArt Media & Editura Andreiana, Sibiu, 2012 Cătănescu, Maria, Elemente de retorică românească: poezie, proză, text dramatic, Editura ALL Universitar, București, 2001 Chivu, Gheorghe, Civilizație și cultură. Considerații asupra limbajului bisericesc actual, Editura Academiei Române, București, 1997 Creția, Petru, Luminile și umbrele sufletului, Humanitas, București, 2011 fDaniel, Patriarhul Bisericii Ortodoxe Române, Comori ale Ortodoxiei. Explorări teologice în spiritualitatea liturgică și filocalică, Editura Trinitas, Iași, 2007 Deleanu, M. M., Stilul religios al limbii române literare, în „Limbă și literatură”, anul XLII (1997), vol. II Dinu, M., Un alt Bolintineanu - gînduri despre natura poeziei, ed. a 2-a, Editura Spandugino, București, 2011 Genette, G., Figuri, traducere de A. Ion și A. Mavrodin, Editura Univers, București, 1978 Irimia, Dumitru, Introducere în stilistică, Editura Polirom, Iași, 1999 Manolescu, Nicolae, Istoria critică a literaturii române, Editura Minerva, București, 1990 Neț, Mariana, O poetică a atmosferei. Rochia de moar, Editura Univers, București, 1989 Pop, Ion, Spre un alt tip de istorie a literaturii, în „Viața românească”, nr.5-6/2013 Sălăvăstru, Constantin, Mic tratat de oratorie, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, Iași, 2006 Schmemann, Al., Liturghie și viață. Desăvîrșire creștină prin intermediul experienței liturgice, traducere de Pr. Viorel Sava, Editura Basilica, București, 2014 Secrieru, Mihaela, Stilul religios - un arhetip al stilurilor funcționale ale limbii române. Prolegomene, în „Philologos”, I(1), nr. 1-2, iunie 2005 Stati, Sorin, Bulgăr, Gheorghe, Analize sintactice și stilistice, Editura Didactică și Pedagogică, București, 1970 26 For instance, no one forbids the preacher to accompany his sentences with sincerity and the warmth of smile (of course, in agreement with the respective semantic context). It is a human cohesive factor the effectiveness of which anyone can test, in any discursive genre. In the process of primary individuation of the child, for example, this mimic language element is "the prototype and the basis of subsequent social relations" (R.A. SPITZ), thus, the undeniable communicative archetype. And who can question the authenticity of a child's smile? 27 Autorul mulțumește dlui prof. Cristian Ioniță pentru traducerea textului în limba engleză. 200 Țâra, Vasile D., Discursul religios, model și normă de exprimare îngrijită în epoca veche, în „Text și discurs religios”, nr.1/2009 Vianu, Tudor, Arta prozatorilor români, Editura Orizonturi, București, 2010 Vianu, Tudor, Estetică, vol.1, Editura Fundația pentru literatură și artă Regele Carol I, București, 1934 Zafiu, Rodica, Diversitate stilistică în româna actuală, Editura Universității din București, București, 2001 Zamfir, Mihai, Scurtă istorie. Panorama alternativă a literaturii române, Editura Polirom-Cartea Românească, Iași, 2011 *** Probleme de stilistică. Culegere de articole, Editura Științifică, București, 1964 201 A Rhetoric of Human Being Reflected in Some of Martin Luther's Sermons Maria CURTEAN Le present article est centre sur l 'image de homme dans le discours homiletique de Martin Luther. Le but de la presente recherche est de montrer comment la conception anthropologique du prolifique predicateur s'est construite sur le fonds de la communication, l'interpretation et la contextualisation du message evangelique dans l 'espace allemand au XVIeme siecle. Partie du discours oratoire chretien, les sermons de Martin Luther recomposent l’image de l’homme par la reprise des thermes de l'anthropologie paulinienne et leur interpretation originale, qui reste differente de la tradition patristique representee par Jerome ou Augustin, ainsi que par les definitions proposees par la philosophie de son epoque. En abordant l 'homme dans sa complexite -son corps et son âme - Luther le met en rapport avec Dieu, son Createur, avec soi-meme et avec le monde, en le decrivant par des thermes dichotomiques: chair - âme, homme charnel - homme spirituel, homme ancien - homme nouveau, homme interieur - l 'homme exterieur, esclave - libre, pecheur - droit. En liant de cette maniere la conception anthropologique de son temps a celle paulinienne, Luther redimensionne l 'humain a l'aide du mot, sous tous ses aspects laiques, en fonction du Royaume du Dieu, redecouvrant, en clef christologique, l 'origine et la finalite de l 'homme. Mots-cles: Martin Luther, sermons, etre humain, predication, discours homiletique. The story of Rabbi Eisik - the story of the researcher. I want to start my presentation with the story of Rabbi Eisik, son of Rabbi Yekel of Crakow, in order to motivate my choice of researching texts belonging to a different ethos than the Orthodox one, which I belong to. In a dream Rabbi Eisik was told to go to Prague in order to find a treasure under the bridge that led to the royal palace. Dream was repeated three times and Eisik decided to go. Unfortunately the bridge was guarded day and night. Nevertheless he went to the bridge every morning and kept walking around all day long. Finally, the captain of the guards asked him what was he doing there and Eisik told him his dream. The captain said that he had a similar dream, in which he was told to go in Crakow, where in a room of a Jew named Eisik, the son of Yekel, he would find a treasure under the stove. Hearing the words, Rabbi Eisik 203 turned home, found the treasure under the stove, and built the House of Prayer that was called „Reb Eisik's Shul” 1. I dare to say that my story is similar to that of Rabbi Eisik. I choose one of the interpretations that Andrei Pleșu gives to this parable in his book, namely in order to find what you are looking for, you should make a long journey and turn to you from far, for ‘the neighbour’ can be valued only after a laborious experience of ‘It’2. Speaking in M. Buber's terms, Martin Luther is an ‘It’ for the Orthodox theological field. Therefore using an anthropological key of interpretation I call him the stranger from Home. So I choose to make a long journey in order to explore Luther's homiletical work, hopping to find my own way Home. Why a Rhetoric of human being? Anthropocentrism that characterizes the contemporary social communication seems to be in expense of man because of lacking in essence social message and of the reign of non-virtues that mark even the language. Today we are witnessing an inflation of words, for „from friendship to romance, from politics to economics, relationships are built and destroyed by excess or shortage of Rhetoric”3. In this context, preaching, which is a form of social communication and an interface of the Kingdom of Heaven, being born of Revelation, offers people an alternative to the worldly chatter, inviting them to find the truth about their own nature and purpose. Preaching fills the human word with the power of the divine Word, ie. Christ, and stays in close relationship with social and cultural context of the community in which it is delivered. What preaching brings new to the social message consists of a new vision on man's everyday life, which is connected to the reality of Kingdom of Heaven. Man is not only a social animal but also the image of God. He is both ‘imago Dei’ and ‘imago mundi’. Through preaching the prophetic ministry and teachings of Christ, the Word of God who „became flesh and took up residence among us” (Joh. 1.14)4 is updated and could structure the daily life and social customs5. Why Martin Luther today? The great preaching activity of Martin Luther reflects the way he assumed the requirement of the great commission (Mat. 28.1819). Luther left behind him about 2000 sermons. He used to preach very often, 1 Andrei Pleșu, Parabolele lui Iisus: Adevărul ca poveste (Jesus' parables. The truth as story), Humanitas, București, 2012, p. 12. 2 Ibidem, p. 14-15. 3 Michel Mayer, Questions de rhetorique. Langage, raison et seduction, apud Lect. Univ. Silvia Săvulescu, Retorică și teoria argumentării. Note de curs (Rhetoric and argumentation theory. Course Notes), Editura Comunicare.ro, București, 2004, p. 14. 4 https://net.bible.org/#!bible/John+1:5 (accessed on June 14, 2015). 5 From the beginning, The Christian Church is characterized by the power of structuring the daily life and social customs. See for example the study “Sfîntul Vasile cel Mare și concepția sa despre Educația socială - om, Biserică, societate” (“St. Basil the Great and his conception of social education - man, Church, society”) in Necula, Constantin Formare pentru propovăduire - studii și articole de catehetică, pedagogie și omiletică activă (Education for teaching - catechetical articles and studies, pedagogy and active homiletics), Editura ASTRA Museum/ Techno Media, Sibiu, 2013, p. 172-195. 204 even when he was sick6. Although his sermons belong to a different social context and time they are still valuable and contemporary both from the perspective of Homiletics and Rhetoric history and from their contents. For my paper I selected the following sermons: First Sunday in Advent (Matthew 21.1-9) - Erster Sonntag im Advent (Matth. 21.1-9)7; Second Sunday in Advent (Luke 21.25-36) - Zweiter Sonntag im Advent (Luk. 21. 25-36)8; Third Sunday in Advent (Matthew 11.2-10) - Dritter Sonntag im Advent (Matth. 11.2-10)9; Second Christmas Day (Luke 2.15-20) - Zweiter Weihnachstag (Luk. 2.15-20)10; Sunday after Christmas (Luke 2. 33-40) - Sonnntag nach Weihnachten (Luk. 2. 33-40)11; Sunday after Epiphany (Luke 2.41-52) - Sonntag nach Epiphanias (Luk. 2.41-52)12; Sunday after Epiphany (Matthew 8.1-13) - Sonntag nach Epiphanias, (Matth. 8.1-13)13; Easter Monday (Luke 24. 13-35) - Zweiter Ostertag (Luk. 24.13-35)14; Second Sunday after Trinity (Luke 14.16-24) - Zweiter Sonntag nach Trinitatis (Luk. 14.16-24)15; Fifth Sunday after Trinity (Luke 5.1-11) -Funfter Sonntag nach Trinitatis (Luke 5.1-11)16. Preaching and inward interpretation. In many Luther's texts we find references to the role of preaching in human life, especially in that of the Christians, and what are the differences between the art of interpreting and delivering the teachings of the Scripture and the other sciences of Luther's time (Grammar, Dialectics, Rhetoric, Philosophy, Law, and Medicine). Thus in a sermon at a pericope of the Gospel of Luke (24.13-35), Luther offers a key of reading and understanding of the Scripture: „Die Bibel und Schrift ist nicht ein solches Buch, das aus der Vernunft oder aus Menschenweisheit herflieBt. Der Juristen und Poeten Kunste kommen aus der Vernunft und mogen wiederum von der Vernunft verstanden und erfaBt werden. Aber Mose und der Propheten Lehre kommt nicht aus der Vernuntft und Menschweisheit. Wer sich deshalb untersteht, Mose und die Propheten mit der Vernunft zu begreifen und die Schrift zu messen und nachzurechnen, wie sich mit der Vernunft reime, der geht ganz an die Irre. Denn alle Ketzer von Anfang an sind auch daraus entstanden, daB sie gemeint haben, was sie in der Schrift lesen, das mochten sie so deuten, wir die Vernunft 6 Dumitru Belu, Curs de Omiletică. Momente din istoria predicii - Teoria predicii (Homiletics course. Moments in the history of the preaching - Preaching theory), Editura Andreiana - Editura InfoArt Media, Sibiu, 2012, p. 176. 7 Martin Luther, Die Predigten, Ehrenfried Klotz Verlag, Stuttgart, Vandenhoeck & Ruprecht, Gottingen, 1965, p. 11-17, WA 36, 375-379, Sermon from 1532. 8 Ibidem, p. 17-23, WA 37, 613-617, Sermon from 1534. 9 Ibidem, p. 24-29, WA 36, 383-387, Sermon from 1532. 10 Ibidem, p. 50-55, WA 37, 245-248, Sermon from 1533. 11 Ibidem, p. 56-61, parallel WA 34 II 537-546, Sermon from 1531. 12 Ibidem, p. 78-82, WA 37, 254-258, Sermon from 1534. 13 Ibidem, p. 88-94, WA 37, 13, 3 - 16, 14, Sermon from 1533. 14 Ibidem, p. 190-196, în WA 37, 363-367, Sermon from 1534. 15 Ibidem, p. 274-280, parallel în WA 36, 187-191, Sermon from 1532. 16 Ibidem, p. 291-298, WA 37, 111-115, Sermon from 1532. 205 lehrt”17. Theology does not reject the human wisdom but takes into account its limits18. Luther brings up St. Augustine's experience in order to sustain his idea: „Augustinus klagt, daB er zuerst mit freier Vernunft an die Schrift herangegangen und neun ganze Jahre darin studiert habe und die Schrift mit der Vernunft habe begreifen wollen. Aber je mehr er darin studiert habe, je weniger habe er davon verstanden, bis er endlich zu seinem Schaden erfahren habe, daB man der Vernunft die Augen ausstechen und sagen musse: Was die Schrift sagt, das lasse ich mit der Vernunft unerforscht, sondern glaube es mit einfălltigem Herzen. Wenn man das tut, so wird die Schrift hell und klar, die zuvor finster war”19. Understanding of the Scriptures and a right exegesis mean a teandric and synergic act, for the human heart is enlightened and inspired by the Holy Spirit, “the true interpreter” as Luther says: „Zum Verstăndnis der Heiligen Schriften gehort die Offenbarung, daB der Heilige Geist, als der rechte Ausleger, das Wort auswendig durch die mundliche Predigt und inwendig durch Erleuchtung im Herzen erklăre”20. Thus in Luther conception on preaching appears the idea of double exegesis: the outward spoken exegesis and inward exegesis, through God's superior communication with the humble heart of man, which begins to understand. Luther thinks that the requirement of imparting this knowledge - „the communicational Eucharist” stays in close relationship with the humbleness of the heart. The receivers of the message should remain „mere apprentices”, „humble in heart” as the Appostles and myrrh-bearing women were. Thus, they can recognize God21. Human personality becomes stronger and understands its destination: „Aber wenn einfăltige Herzen druber kommen, denen es der Heilige Geist durch seine Predigt offenbart, daB sie von Herzen dran glauben, so geben sie solche Kraft und Feuer, daB sie fest daran hangen, dabei bleiben und sich deswegen martern und erwurgen lassen”22. Christ the key-point of communication. If we are speaking about preaching as Luther understood it, we can admit that in a sermon there is not only the classic scheme of communication consisting of transmitter, channel and receiver, namely priest as exegete of the Scripture, faithful or unfaithful man, ie the congregation, where the preaching is delivered, but there is another important element and that is God. For Luther God is personal. He not only allows people to preach (about) Him, but He communicates and reveals Himself to them. Thus we notice that in Luther's conception about preaching there is on one hand a vertical axis of communication 17 Zweiter Ostertag (Luk. 24.13-35), op. cit., p. 193. 18 Bengt Hăgglund, „Luthers Antropologie”, în Leben und Werk Martin Luthers von 1526 bis 1546, Festgabe zu seinem 500.Geburstag, Im Auftrag des Theologischen Arbeitskreises fur Reformationsgeschichtliche Forschung heraugegeben von Helmar Junghans, Band I, Vandenhoeck & Ruprecht in Gottingen, p. 68-69. 19 Zweiter Ostertag (Luk. 24.13-35), op. cit., p. 195. 20 Ibidem. 21 Ibidem. 22 Ibidem, p. 194. 206 consisting of God and man, realized through a synergic cooperation between man and God; of Holy Spirit and exegete; of Holy Spirit and the human heart. And on the other hand there is a horizontal axis composed of man as exegete-preacher and interpreter and man as receiver of the message. The last axis can fulfill its purpose only through the grace of Lord. In Christ the two axes meet perfectly each other, for he is „truly god and truly man” (cf. Mark 15. 39), whose death and resurrection have brought us forgiveness of sins and the gift of eternal life23. Thus, it is noted in Luther's sermons that homiletic christocentrism24 is one of the principles of preaching. In a sermon at Luke 24.13-35, Luther emphasizes that the resurrected Jesus interpretates the Scriptures to the two disciples on the way to Emmaus. Beginning with Moses and the prophets, the Scriptures refers to Himself: „Wir sollen die Heilige Schrift und Gottes Wort gern lesen, horen und behandeln. Den dazu gibt der Heilige Geist, der durchs Wort krăftig ist, Verstăndnis, wie wir hier an diesen Jungern sehen: die redden aud dem Wege von der Schrift, und wollten gern hinein, konnen aber nicht hineinkommen. Da gesellt sich der Herr zu ihnen und tut ihnen eine herrliche Predigt, nimmt Spruche aus Mose, Propheten und Psalter und erklărt die, so daB sie die Schrift verstehen”25. His words or „sermon” as Luther used to say, make the disciples hearts burn within themselves. This faith that the sermon sets off from the beginning in human heart can be assumed and fulfilled by incorporation of man into the Body of Christ through the Sacrament of Baptism. Luther like a good preacher calls on his listeners to let themselves baptized, for he says that if they do so, their hearts burn within them, too26. For those who are incorporated in the Church, namely for Christians, the “communicational Eucharist" can be fulfilled in Lord's Supper, when they receive the body and blood of Christ. Communication reaches its purpose in communion: „Wenn ich dem Evangelium glaube, so esse ich von Christus und weidet und stărkt sich meine Seele, das schmeckt nach Vergebung der Sunden, ewigem Leben und Seligkeit”27. Peoples hunger and thirst for the Word is ontological, for the preacher says: „Wenn wir im Tode, Sunden, Pest, Lebensmittelknappheit, Gefahr, Schrecken, Furcht und allerlei Jammer sind: das ist unser Hunger und Durst, da bedurfen wir dieser Speise. Und eben die sind es, die in solchen Noten sind, 23 Ibidem, p. 196. 24 See Marius Daniel Ciobotă, Discursul omiletic din perspectiva științelor comunicării (Homiletic discourse from the standpoint of communication sciences), Editura Universitară, București, 2012, p. 40; Wayne McDill, Predicarea eficientă. 12 Deprinderi esențiale (The 12 Essential Skills For Great Preaching), trad. Ilie Soritau, Cristian Sonea, Natan Mladin, Oradea, Editura Universității Emanuel din Oradea, 2006, 267 p.; Bryan Chapell, Răscumpararea predicii expozitive (Christ-centered Preaching: Redeeming the Expository Sermon), trad. Dorin Pantea, ed. coord.: drd. Dorin Hnatiuc, Făclia, Oradea; Editura Universității Emanuel din Oradea, 2008. 25 Zweiter Ostertag (Luk. 24.13-35), op. cit., p. 195. 26 Ibidem, p. 196. 27 Zweiter Sonntag nach Trinitatis (Luke 14.16-24), op. cit., p. 274. 207 welchen diese Speise recht schmeckt”28. The incarnate God communicates himself as Food in order to fill the void of the human heart and to heal man of arduous loneliness: „Wenn solche erschrockenen und geangstigten Herzen und Gewissen im Evangelium horen, daB Christus, der fur ihre Sunde gelitten habe, gekreuzigt und gestorben sei, sich habe zurichten, auftragen und vorlegen lassen zur Speise fur alle hungrigen und durstigen Seelen, das ist fur alle erschrochenen und geangstigen Herzen, und wenn sie solches ohne allen Zweifel glauben, dann wird ihr verschmachtendes Herz, betrubt Gewissen und bekummerte Seele gestarkt, getrostet und erquickt“29. The right confession of faith. Having communion means to assume the gifts of salvation in your life: „Wer diese Speise schmeckt, an Christus glaubt, dem soll es zugesagt sein und der soll es haben, daB er nicht sterben, sondern durch den Glauben an Christus ein Kind des ewigen Lebens sein soll, als der den Tod in Christus uberwunden hat”30. The fruits of the Communion are the fruits of the Cross: forgiveness of sins, justice, eternal life and salvation. Communion with Christ means both filling the human being with Him and his eternal life and the identification of Him with us, for Christ is and wants to be our food, justice, hope, joy and our lives31 . In this regards Luther interprets St. Paul's words in Galatians („But now that you have come to know God” - 4.9 and „until God is formed in you” - 4.19) saying that all our actions are given and are acts of God. All what we know is given to us by God. The Apostle addressed particularly against those who had begun to rely on their own righteousness and wisdom32. Luther says further that life does not belong only to the Christian, but to Christ who lives in him33. This idea can be found in a sermon at the pericope of the Gospel of Luke 14, 16-24, where Luther encourages his listeners to let their sin of wickedness behind them, as it cannot touch them again34. Rising trustful the eyes towards Christ who sits at the right hand of the Father, man can take firmly the word of the Gospel, in which Christ is preached. He concludes: „Darum heiBt auch unsere Gerechtigkeit nicht die unsere (wenn sie auch unser durch den Glauben wird), sondern Christi” 35. Emboding the faith in one's life and communicating it are not only the fruits but also the requirements of Communion: „So lehrt und vermahnt uns unser lieber Herr Jesus Christus in diesem Gleichnis vom Abendmahl, daB wir den Glauben gut uben und ihn recht fassen sollen...”36. If in the Commentary on Romans where Luther explains why good works are necessary, here in preaching to Lc. 14. 16-25 Luther 28 Ibidem, p. 274-275. 29 Ibidem, p. 275. 30 Ibidem. 31 „.daB er unsere Speise, Gerechtigkeit, Trost, Freude und Leben sei und sein will” - Ibidem. 32 Martin Luther, Scrieri (Writtings), Vol. 3, Editura Logos, Cluj-Napoca, p. 210-211. 33 Ibidem, p. 211. 34 Zweiter Sonntag nach Trinitatis (Luke 14.16-24), op. cit., p. 276. 35 Ibidem. 36 Ibidem, p. 277. 208 urges the likeness of Christ, whatever the context of each life is. The interior change or Christ-likeness is visible in the contextual attitudes and in the way that man relates to various situations of his life: “DaB geschieht, auf daB unser Herz durch den Glauben an ihn getrostet und gestărk werde, und wir, wenn da Traurigkeit oder Schrecken kommt, sagen konnen: Ha, Christus wird unerschrocken. Kommt Krankenheit, daB wir sagen: Christus wird deswegen nicht sterben, kommt Sunde, daB wir sagen: Christus wird nicht zum Bosewicht und Sunder im Himmel. Bin ich bose, ist das unserem Herrn Christus ohne Schaden; bin ich traurig, ist Christus frohlich; bin ich hungrig, arm, betrubt, ist Christus satt, reich und voll Trostes (...). Weil ihm weder Hunger noch Armut noch Trubsal schaden, so soll mirs auch nicht schaden, denn er ist mein, und ich bin sein”37. The receivers of Luther's sermons. Luther preached for Christians: „Ihr habt oft gehort, daB ein Christ nicht deshalb so heiBt, weil er von Vater und Mutter geboren ist; auch nicht deshalb, weil er Johannes, Petrus, Paulus heiBt, sondern deshalb, weil Christus ihm seinen Namen an die Stirne, ja ins Herz geschrieben hat”38. A Christian is spirit (Geist), as long as he knows God and flesh (Fleisch), as long as he is impelled by lust. He is slave and free, righteous and sinful. He is old man and new man as long as he is in the battle against sin. The difference between the old man and the new man identified in the commentary on Psalm 130 is understood as an antithesis between fear and hope. The old man is fear, while the new man is hope39. He is in constant temptation to get lost in the meandres of the world, from which he was released by Christ. The preacher's voice becomes very critical, because he cannot ignore the dysfunctions of the Christian life, which seems to be touched by secularization: „Und, auf daB ich vom Papst und den Seinen schweige, was tun die Unsern, die sich Evangelische ruhmen? Bauern, Burger, Adel kleben so fest an dem Zeitlichen und Vergănglichen, daB sie den Herrn Christus und sein Evangelium daruber vergessen”40. Luther compared his contemporaries with the inhabitants of Jerusalem. Despite of the fact that God had revealed Himself to them through prophets and then through his own incarnate Son, the Jews remained blind and unconsciousness. Luther's contemporaries' attitude seemed to be the same: „Aber Burger, Bauern und die von vom Adel, die Fursten und groBen Herren dieser Welt verfolgen das Evangelium. Was will daraus werden? Christus besucht sie gnădig, bringt ihnen das Geschenk vor die Tur; sie schlagen ihn tot”41. Time of preaching the gospel or „recognizing the time of your visitation from God” (Luk. 19.44). In Luther's view the fact of ignoring the Word of God in the sixteenth century is equivalent with the fact of ignoring Christ in the time of 37 Ibidem. 38 Erster Sonntag im Advent (Matth. 21.1-9), op. cit., p. 11-12. 39 Bengt Hăgglund, op. cit., p. 65. 40 Zweiter Sonntag nach Trinitatis (Luke 14.16-24), op. cit., p. 279. 41 Erster Sonntag im Advent (Matth. 21.1-9), op. cit., p. 14. 209 His coming to earth. Like then, preaching the word means the „time of visitation of God”. The consequences of overlooking the „time of visitation of God” could be the same and the Preacher says in a prophetic tone: „Aber die Welt kann und will Christus nicht zum Herrn haben noch ihm dienen. Darum werden auch Land und Leute zerstort und verwustet”42. He warns: „Darum sage ich: Hutet euch! Ihr seid jung, es kann gechehen, daB ihr das zukunftige Ungluck uber Deutschland erleben, sehen und erfahren werdet. Denn es wird ein Wetter uber Deutschland kommen, und wird nicht ausbleiben“43. Conscious of presence of God he tries to convince his listeners: „Das sind Gottes Strafen fur die teuflische Sunde, die da heiBt: die Zeit der Heimsuchung nicht erkennen. Es ist wohl groBe Sunde, daB Bauer, Burger, die von Adel und jedermann so geizig sind; aber daB sie uber diese Sunde hinaus Gottes Wort so verachtet, das wird ihnen den Hals brechen. Da hutet ihr euch vor...”44. Some aspects of Luther's homiletic discourse. From the researched sermons, we noticed that Martin Luther structures clear and concisevly the message, respecting the parts of a discourse, established in classical rhetoric. In introduction or exordium he announces the theme. Usually, he highlights two of the aspects of a biblical text. For example, he starts his sermon at Mt. 21.1-9, in the following manner, generally commun for his sermons: „Dieses Evangelium hat zwei Stucke. Das erste Stuck ist von dem Herrn Christus Einzuge, da er zu Jerusalem einreitet. Das andere Stuck ist, daB der Herr, wie Lukas schreibt, als er nahe hinzukommt, die Stadt Jerusalem ansieht und uber sie weint.”45. There are cases, however rare, when Luther begins directly, abruptly, finding the sensitive painful point of the lives of the receptors of the sermons and throwing the seed of Kingdom that the good news of the Gospel produces fruits in their souls: „Wenn ich dem Evangelium glaube, so esse ich von Christus und weidet und stărkt sich meine Seele, das schmeckt nach Vergebung der Sunden, ewigem Leben und Seligkeit. Wenn wir im Tode, Sunden, Pest, Lebensmittelknappheit, Gefahr, Schrecken, Furcht und allerlei Jammer sind: das ist unser Hunger und Durst, da bedurfen wir dieser Speise. Und eben die sind es, die in solchen Noten sind, welchen diese Speise recht schmeckt”46. When elaborating the subject, Luther explains, argues, and illustrates the aspects mentioned in the introduction, according to three factors, which occur almost constantly. The first factor is Christ as the center of Luther's preaching and model for Christians. The second factor is either faith in God of those Christians who assume it in their lives or faithlessness of the blind world and laizy Christians who love much more its temptations than the Word of God. The third factor is the daily life of his contemporaries, catched in all its mundane aspects: family, work, 42 Sonntag nach Epiphanias (Matth. 8.1-13), op. cit., p. 92. 43 Erster Sonntag im Advent (Matth. 21.1-9), op. cit., p. 15. 44Ibidem. 45 Ibidem, p. 11. 46 Ibidem, p. 274-275. 210 properties, obedience, government etc. Thus, Luther interprets the biblical text and updates the Gospel in close relationship with context of his time. In conclusion he resumes the text, insisting on the relevance of the message for the people, namely what is good to do and what is to avoid in perspective of salvation: „So ist also dies die Summe des heiligen Evangeliums: Zum ersten, daB Christus nicht allein Marias Sohn, sondern auch ihr Gott und Herr, ja ein Herr uber alles ist und sich in dem finden laBt, das seines Vaters ist. Danach, ob er schon ein Herr uber alles ist, laBt er sich dennoch uns zum Vorbild herunter, ist Mutter und Vater gehorsam, auf daB wir ihm im Leben und Werken nachfolgen und beides lernen, zuerst den Gehorsam gegen Gott treulich leisten, danach auch gegen Vater, Mutter und alle Obrigkeit. So konnen wir zu beiden Teilen ruhmem, wir haben recht getan und wird deshalb alles Gluck und Segen bei uns sein”47. Then he prays to God to help both him and the listeners to fulfill the message: „Dazu helfe uns Gott durch Christus, unsern Herrn, Amen”48. Sometimes Luther finished his preaching through a doxology, like: „Dazu helfe uns der Hausvater, durch Jesus Christus samt dem Heiligen Geist, gelobet in Ewigkeit, Amen” 49. Speaking about the phrases and concepts used by Luther in his sermons, we noticed the binary definition of man using St. Paul's words, which he interpreted in an original way. There are the following pairs of contrasting terms: Spiritual (Geistlich) Soul (Seele) Inner man (Innerer Mensch) New man (Neuer Mensch) Fleshly (Leiblich) Flesh (Fleisch) Outer man (Âufîerer Mensch) Old man (Alter Mensch) In spite of this binary structure, Luther views the unity of man. The contemplation of the whole man (totus-homo-Betrachtung50) is a characteristic of his anthropological conception51. This unity of the human living is expressed through the parable of a sick man. A sick man is both sick and healthy. He is sick as long as the disease lasts and meanwhile he is healthy because the healing process has begun. Luther uses the parable of the dawn in order to express the same idea. At dawn there are both day and night. Just the notions “night” or “day” considered alone do not appoint the dawn, so hapens with the terms of ‘flesh’ and ‘spirit’52. 47 Sonntag nach Epiphanias (Lc. 2.41-52), op. cit., p. 82. 48 Ibidem. 49 Zweiter Sonntag nach Trinitatis (Luke 14.16-24), op. cit., p. 280. 50 Bengt Hagglund, op. cit., p. 64. 51 In Hebrew theology, the interpreters of Law refused to make clear distinction between body and soul. A significant argument is that the notion of body - basar is never consider separately from the notion of soul - nefesh. See more: Rev. Prof. Nicolae Moșoiu, Taina prezenței lui Dumnezeu în viața umană (Mystery of God's Presence in the Human Life), Editura Paralela 45, Pitești, 2002, p. 135. 52 Bengt Hagglund, op. cit., p. 64-65. 211 Of tropes, Luther generally uses antithesis. We meet the following antithetical realities: the successor of Adam - the man born again53; Christians and disciples -unbelievers; sons of light - sons of darkness54; Kingdom of Heaven - worldly kingdom55; Christ - worldly authority56; natural emotions - passion57; listening with ears - listening with the heart58; industrious soul - soul lazy59. Preaching style is alive and dynamic. Luther addresses directly the audience, involving them: „Ihr habt oft gehort, daB ...” (Sermon at Matth. 21.1-9)60; „Nun wollte ich wunschen, daB man wissen mochte, was doch der Herr fur Schrift aus Mose und den Propheten angefuhrt habe.” (Sermon at Lk. 24.13-35)61; „Bist du ein Pfarrer, so sprich: Ich habe angefangen, zu predigen und das Volk zu lehren, es will aber nicht vorangehen, es stoBt sich hier und da, aber das schadet nichts” (Sermon at Lk 5.1-11)62; „Darum sage ich: Hutet euch! Ihr seid jung, es kann gechehen, daB ihr das zukunftige Ungluck uber Deutschland erleben.” (sermon at Matth. 21.1-9)63. Luther is sometimes incisive and volcanic: “Wo bleibt aber Christus? Diese verlassen die groBe, ewige Speise und kochen sich selbst Speise, Kroten, Schlagen und anderes Ungeziefer”64. Sometimes he becomes even pathetic, when he descriebe The Last Day that is allegorically illustrated: „Die Welt wird runzlig und gar scheuBlich und schrecklich warden. Das Auge der Welt ist die Sonne. Eben nun wie ein Mensch runzlig wird und verfăllt, wenn er sterben soll - die Augen heben an zu brechen, der Mund beginnt bleich zu werden: so wird auch, wenn die Welt zerbrechen und ein Ende nehmen soll, die Sonne dunkel werden, und Erdbeben werden geschehen, und den Leuten wird bange sein. Im Summa: Himmel und Erde werden sich stellen, als wollten sie sterben.” (Sermon at Luke 21.25-36)65. Conclusions. In his preaching, Luther resized in Christological Key through the word, the human dimension in all its worldly aspects in connection with the Kingdom of God in order to reveal for his society the origin and the destination of human being. His homiletical discourse proves his high oratorical talent but is spite of it, the oratorical art is for Luther only an instrument to proclaim and update the Gospel both in individual of the Christian community life. 53 Erster Sonntag im Advent (Matth. 21.1-9), op. cit., p. 11-12. 54 Zweiter Sonntag im Advent (Luk. 21.25-36), op. cit., p. 17-23. 55 Sonntag nach Epiphanias (Matth. 8.1-13), op. cit., p. 88-94. 56 Erster Sonntag im Advent (Matth. 21.1-9), op. cit., p. 13. 57 Zweiter Sonntag im Advent (Luk. 21.25-36), op. cit., p. 22. 58 Zweiter Weihnachstag (Luk. 2.15-20), op. cit., p. 51-52. 59 Sonnntag nach Weihnachten (Luk. 2. 33-40), op. cit., p. 56-61. 60 Erster Sonntag im Advent (Matth. 21.1-9), op. cit., p. 11. 61 Zweiter Ostertag (Luk. 24.13-25), op. cit., p. 191. 62 Funfter Sonntag nach Trinitatis (Luk. 5.1-11), op. cit., p. 293-294. 63 Erster Sonntag im Advent (Matth. 21.1-9), op. cit., p. 15. 64 Zweiter Sonntag nach Trinitatis (Luk. 14.16-24), op. cit., p. 279. 65 Zweiter Sonntag im Advent (Luk. 21.25-36), op. cit., p. 20. 212 Bibliography Belu, Dumitru, Curs de Omiletică. Momente din istoria predicii - Teoria predicii (Homiletics course. Moments in the history of the preaching - Preaching theory), Editura Andreiana - Editura InfoArt Media, Sibiu, 2012 Ciobotă, Marius Daniel, Discursul omiletic din perspectiva științelor comunicării, (Homiletic discourse from the standpoint of communication sciences), Editura Universitară, București, 2012 Leben und Werk Martin Luthers von 1526 bis 1546, Festgabe zu seinem 500.Geburstag, Im Auftrag des Theologischen Arbeitskreises fur Reformationsgeschichtliche Forschung heraugegeben von Helmar Junghans, Band I, Vandenhoeck & Ruprecht in Gottingen, 1983 Luther, Martin, Die Predigten, Ehrenfried Klotz Verlag, Stuttgart, Vandenhoeck & Ruprecht, Gottingen, 1965 Idem, Scrieri, Vol. 3: Romani, Galateni, Catehismul mic (Writtings, vol.3: Romans, Galatians, Small Catechism), Editura Logos, Cluj-Napoca, 2013 Moșoiu, Nicolae, Taina prezenței lui Dumnezeu în viața umană (Mystery of God's Presence in the Human Life), Editura Paralela 45, Pitești, 2002 Necula, Constantin, Formare pentru propovăduire - studii și articole de catehetică, pedagogie și omiletică activă (Education for teaching - catechetical articles and studies, pedagogy and active homiletics), Editura ASTRA Museum/ Techno Media, Sibiu, 2013 Pleșu, Andrei, Parabolele lui Iisus: Adevărul ca poveste (Jesus' parables. The truth as story), Humanitas, București, 2012 Săvulescu, Silvia, Retorică și teoria argumentării. Note de curs (Rhetoric and argumentation theory. Course Notes), Editura Comunicare.ro, București, 2004 https://net.bible.org/#!bible/ 213 Von den Biblischen bis zur Arghezischen Psalmen Georgiana DIACONIȚA The present scientific paper aims to present, by contrast, the biblical and the modern psalms, in which the similarities and differences between them are highlighted. The scientific undertaking intends to emphasize the changes at the rhetoric level, as well as those in the relationship between the psalm writer and divinity. How will the optimistic view from the biblical psalms change and express the anxiety and the dread of nothingness in the modern psalms? What are the similarities and the differences, at the rhetoric level, between Dosoftei's verse psalms and Arghezi's psalms? To what extent do Arghezi's texts still hold something from the authentic religious thrill and from the theological content of Dosoftei's psalms? These are but a few key questions of the present scientific paper. Keywords: psalm, psalm writer, divinity, relationship, onthological path. Der Psalm als literarische Gattung. Wenn wir zwischen dem Zweck „in sich selbst“, der den astethischen menschlichen Teil charakterisiert, und dem „auBer selbst“ Zweck, der fur den praktischen menschlichen Teil1 gekennzeichnet ist, aber auch zwischen einer ,,wir-Subjektivitat“ und einer „ich-Subjektivitat“, bemerken wir zwei grundliche Lyrismusarten: der kollektive und der individuelle Lyrismus2. Im Rahmen der ersten Lyrismusart schlieBen wir die Arbeits-, die magischen, die Kriegs- und Freundschaftslieder3 ein. Die zweite Lyrismusart fasst neben dem gnomischen, satirischen und Bekenntnis-Lyrismus auch den lobrednerischen Lyrismus4 um. Die alteste lobrednerische Lyrismusart ist die religiose Dichtung, deren Hauptgattung der Hymn war. Im Laufe der Zeit werden die Hymnenthemen und -sprache so vielfaltig sein, dass man uber Einweisung-, erotische, philosophische, patriotische und auch uber religiose Hymnen sprechen konnte. Der Psalm ist ein religioser Hymntyp. Am Anfang gab es nur Freudepsalmen, die man als Beweis fur Gottesvergebung und -liebe vor den Juden geschaffen hat und die die wichtigsten Ergebnisse in der Geschichte von Israelssohnen dargestellt hat. Die Psalmen werden an typischen menschlichen Situationen passen, die eine groBe Vielfalt von 1 Edgar Papu, Evoluția și formele genului liric, Editura Albatros, București, 1972, S. 11. 2 Ibid., S. 15. 3 Ibid. 4 Vgl. Ovidiu Morar, Curs opțional Poezia lirică, Universitatea Suceava, 2010. 215 Erfahrungen und ein Gefuhlenspektrum hervorbringen. Das Lyrismus trăgt in Psalmen verschiedene Formen, die zwischen dem eigentlichen Hymn und der Elegie und Meditation uber Lebensvergeblichkeit und Nichtigkeit des menschlichen Standes schwanken. Die modernen Dichter werden auch Psalmen nach dem Beispiel von biblischen Psalmen schreiben, die eine grundliche Sensibilitătsverănderung gestalten. Die Psalmen sind nicht mehr Loblieder und die Gottlichkeit ist nicht mehr allmăchtig, sie vertritt nicht mehr jenes hochste Wesen, das dem Psalmist trotz seiner Sunde, seiner Verzweiflung und manchmal auch trotz seiner Emporung hilft und unterstutzt. In modernen Psalmen ist die Beziehung Mensch-Gottlichkeit schlecht geworden: der Psalmendichter braucht mit seinem ganzen Wesen die gottliche Anwesenheit, aber der Gott versteckt sich, verweigert seine Erkenntnis und auf diese Weise wird man ihn als abwesend, als Nichts betrachten. In seiner Einsamkeit, Verzweiflung und Emporung ruft der Psalmendichter die Gottlichkeit, aber man hort nicht seinen Ruf. Niemand hort ihn, weil in den meisten Făllen Gott mit dem Nichts gleichgesetzt wird. In einer Nichts-Welt ist das „Ent-Wesen“ (das Hinausgehen aus dem Wesen) und die Vereinigung mit dem herrschenden Nichts die einzige Losung, die der Psalmist findet. Der in Versform gestaltete Psalter. Mit seiner Psalterubersetzung und -versifikation wird Dosoftei der erste sein, der ,,die rumănische Sprache mit der Dichtungsschărfe vertraut machen“5 wird. Dosoftei hat mehr als eine bloBe Psalmenubersetzung und -versifikation gemacht: er hat die Psalmen ubergetragen, ihnen einen Sinn gegeben, sie am rumănischen Gebiet angepasst, sie von ihrer theologischen Hohe und Tiefe an der Zărtlichkeit der rumănischen Seele aufgehoben. Ihm gelang auch die rumănische Sprache aus ihrer Einfachheit an die tiefe Psalmenbotschaft zu tragen und schuf eine „prunkvolle dichterische Parade“6. Der Psalmist betrachtet die Herrlichkeit der ganzen Welt und lăsst sich von Allmacht und Weisheit, durch die Gott alles geschaffen hat, bezaubert. Der Mensch wurde vom Gott als ein Korollar des ganzen Schaffens geschaffen und ihm die Freude gegeben, alles, was auf die Erde gibt, zu beherrschen. Dosoftei macht im 8. Psalm eine Lobrede fur das menschliche Wesen und streicht mehr als David ihre Uberlegenheit im ganzen Schaffen unter: „L-ai pusu-l mai mare, toate să-l asculte, / Cîte sînt pre lume cuvînt să nu-i mute.“ In anderen Psalmen streicht man aber das ephemere Dasein unter. Das Gefuhl von Eitelkeit vor der allmăchtigen Gottlichkeit, die Nichtigkeit des menschlichen Standes sind in einem perfekten Zusammenhang mit dem vanitas vanitatum Motiv. Um beeinflussender das menschliche Durchgehen und Verleben durch die Welt und durch das Leben zu machen, verwendet der Psalmist das Motiv fugit irreparabile tempus: ,,Ca nește șegi, fără treabă, / I să trec aii cu greabă, / Ca otava ce să trece / De soare și de vînt rece (...)”. 5 Al. Andriescu, Dosoftei, creatorul unui limbaj poetic original im Band Stil și limbaj, Editura Junimea, Iași, 1977, S. 97. 6 Dan Horia Mazilu, Barocul în literatura română din secolul al XVII-lea, Editura Minerva, București, 1976, S. 285. 216 Im 26. Psalm druckt man das bestăndige Vertrauen an Gottes Barmherzigkeit und Unterstutzung aus: ,,Domnul mi-i lumină și mi-i mîntuință, / N-am de cătră nime nice o sîință.” Die Gottlichkeit ist allwissend und allmăchtig und fuhrt den Menschen Schritt fur Schritt; sie kennt alle seine Unruhe und seine jeden Versuch und bietet ihm Zuverlăssigkeit, Hilfe und Unterstutzung an. Die brennende Durst und die unstillbare Sehnsucht nach Gott wird man beispielhaft im 41. Psalm gestalten: ,,În ce chip dorește cerbul de fîntînă, / Cîndu-l strînge setea de-l arde-n plămînă, / Sufletul mieu, Doamne, așe te dorește, / Cu sete aprinsă, de mă veștezește”. Im 34. Psalm fuhlt sich der Psalmist von ,,mîni cumplite” von allen Seiten umgegeben und angegriffen, er ist traurig, aber nicht hoffnungslos. In seinem Gebet bittet er die Gotteshilfe und mochte eine gottliche Gerechtigkeit fur seine Feinde. Diese letzte Idee lăsst sich im Psalm durch ein paar Imprekationen darstellen: ,,Vicol să le bată țîrna-n față, / Să nu-ș vază traiul cu dulceață”. Man schafft erschreckende Bilder, die man als Bilder eines menschlichen Exitus betrachten konnte. Wir finden in den Imprekationen groteske Elemente, die an einer barocken Ăsthetik gehoren und auch ein avant la lettre moderner und einzigartiger Teil der Psalmen von Dosoftei sind. Diese Imprekationen werden die Inspirationsquelle fur Arghezis Psalmen sein, die Nicolae Balota als negative Psalmen betrachtet hat. Die Qual des Psalmisters reicht manchmal paroxystische Punkte und das Verlassengefuhl wird chronisch sein. An Hoffnungsstelle kommen die Einsamkeit und die Beklemmung, die den Korper und die Seele, das ganze Wesen uberfallen und erschopfen. Die Angst, die Unruhe, die Verzweiflung, die Einsamkeit werden heftig und den Psalmist in einem mudigen, verzweifelten und unfăhigen Wesen vor seinen Feinden verwandeln. In diesem Zusammenhang sind die Versen vom 68. Psalm bedeutend: ,,O, Dumnezău svinte, tu mă scoate / De pohoi de ape, toi de gloate, (...) / Că sînt încungiurat de adîncuri, / De mă trage vivorul la smîrcuri.” Es gibt auch Psalmen, in denen das Einsamkeits- und Entfremdungsgefuhl mahlt die Psalmisters Seele, der als ein fluchtiger Mensch ist. Der 136. Psalm ist „ein Gedicht der Beunruhigung, der bedrohlichen Gefahr, der Unterdruckung, der ohne Ausgang Kluft, des schlechten Gewissen, das Folter wurde, der quălerischen Suche”7. Dosoftei erlebt ihn stark und bietet ihn ein tiefes elegisches Merkmal an; durch diesen Psalm erlebt er sein eigenes Drama. In anderen Angelegenheiten fuhlt er die Barmherzigkeit und die Hilfe und glaubt, dass er schuldig ist, Gott zu danken. Auf der rhetorischen Ebene hat Psaltirea in versuri ein paar Eigenschaften. In den meisten Psalmen bemerken wir direkte Anreden, die sich durch Nomen (mit oder ohne Determinanten) oder durch substantiverte Adjektiven in Vocativ realisieren lassen: ,,Doamne”, ,,Dumnezăul bunătățîi”, ,,(Iată-ț), oame”, ,,Milostive”, ,,Oamenii miei”. Der Ton dieser Anrede schwankt zwischen 7 E. Papu, op. cit., S. 105. 217 Vertrauen, Gutherzigkeit, Liebe und Frommigkeit, Unterordnung, Demut. Die Nach- oder Vor-, einfachen oder vielfachen Beiworte und die unerwarteten Komparationen machen den Text der Psalmen zuganglich und bietet ihm Ausdrucksstarke und eine besondere kunstlerische Wert an: ,,gîndurile strîmbe și deșerte” (Psalmul 93), ,,Și feceră Ierusalimul / Ca o cramă cînd i să ia vinul” (Psalmul 78). In Imprekationen und in der Beschreibung von schrecklichen und apokalyptischen Szenen verwendet Dosoftei die Hyperbel: ,,Mările săca-va de s-a vedea fundul, / Apele fugi-vor de-a rămînea prundul”. Der Psalmist bearbeitet die Metaphern, die man im Text des ehemaligen Psalmists gefunden hat, und fuhrt ein paar Worten mit eigentlichem Sinn (die meisten stammen aus der Hirtenwelt) ein und verkorpert auf diese Weise die abstrakten Begriffe. Die Metaphern, die etwas Abstraktes verkorpern und die fur das erste Mal von Dosoftei im Psalter verwendet wurden, werden eine Inspirationsquelle fur Arghezi sein: ,,holbură groasă” (10. Psalm), „grea strălucoare” (17. Psalm). Die Inversionen und der Zeilensprung machen manchmal das Lesen und Verstehen der Psalmen schwer: ,,Și să-i de la Domnul îngrozască” (Psalmul 34), ,,Și mă, Doamne, du de-m fii povață” (Psalmul 24), ,,Pusu-i-ai în capu-i de cinste cunună” (Psalmul 20). Um den Psalmen nicht nur kunstlerische Wert und Ausdrucksstarke, sondern auch Klarheit und einen moralisierenden Charakter anzubieten, wird Dosoftei in manchen Psalmen auch das Sprichwort verwenden: ,,Și cînd te mînii nu face / Rău altuia, ce nu-ț place.” (4. Psalm). Die Psalmen von Arghezi. In verschiedenen Lebenszeitpunkten geschrieben, sind die Psalmen von Arghezi die Psalmen des modernen Menschen, der ,,die Neigung zur Einsamkeit wie ein Geheimnis zu tragen”8 weiss. Fur ihn gibt es kein Absolutes und alles ist relativ. Er ist der Mensch, der den Gott in alles, was kurzlebig ist, sucht und, weil er ihn nicht findet, emport uber ihn, zweifelt uber seine Existenz und ihn als Nichts betrachtet. Es gibt eine onthologische Unruhe in Arghezis Psalmen, die sowohl von der gottlichen Abwesenheit, als auch von der Unfahigkeit des Psalmendichters, sich wieder zu finden, determiniert ist. Arghezi wird von den Davidschen Texten das Verlassenheits- und Einsamkeitsgefuhl, die Angst, die Unruhe und die Verzweiflung, die das ganze Wesen erschopfen, das Bild des Psalmists als ein Fluchtlinger in einem fremden Land nehmen und sie alle erweitern bis zum „Ent-wesen” und Wahnsinn. GemăB Nicolae Balotă hat die Beziehung zwischen dem Arghezischen Psalmist und dem Gott, zwischen dem Menschen und dem Zeichen eine doppelte Natur - onthische und gnoseologische -und das Drama des Psalmists ist eigentlich „das Drama der Zeichengrundung”, der menschlichen Unfahigkeit, „dem Wort ein anderes Wesen zu geben, ander als das Wesen der Gedichte”9. Im Psalm ,,Aș putea vecia...” mochte der Psalmist frei und selbstandig sein, obwohl er fuhlt, dass Gott neben ihm ist und ihm das Zeichen, das er in sich selbst 8 Valeriu Anania, Opera literară, 3. Band: Rotonda plopilor aprinși, Editura Limes, Cluj-Napoca, 2005, S. 28. 9 Nicolae Balotă, Opera lui Tudor Arghezi, Editura Eminescu, București, 1997, S. 154. 218 als eine Garantie fur die Verewigungsmoglichkeit trăgt, gegeben hat. Er verzichtet aufs Zeichen an Stelle vom Nichts seines Wesens: ,,Vreau să pier în beznă și în putregai”. Der Psalmist bringt die Gottlichkeit in die Menschlichkeit und betrachtet sie als etwas Unzugăngliches, das in einem menschlichen Burg der Freuden und Verfuhrungen versteckt ist. Er fuhrt ,,eine per oposicion Existenz, alles, was er macht, hat einen negativen geistlichen Sinn” und deshalb bleibt er ,,ein homo religiosus, der Mensch einer gegen den Strich Religiosităt”10 11. Im Psalm ,,Tare sînt singur, Doamne, și pieziș!” holt den Schrei des heiligen Sohnes auf der Kreuz wieder: ,,Eli, Eli, lama sabahtani!” und fuhlt sich allein und verlassen. Er wunscht sich nur „eine geistliche Erscheinung”11, die einen Sinn sein Wesen anbietet und sein geistlisches Leere erfullt. Obwohl er durch den onthischen Nebel tappt und sich als der biblische Feigenbaum fuhlt, sucht der Psalmist die Verewigungsmoglichkeit, die Schonheit und die Reinheit des Wortes, die transzendente Freude. Die Idee der Unfruchtbarkeit kann man im Psalm ,,Ruga mea e fără cuvinte...” bemerken. Weil er unfăhig ist, das Wort zu finden, beginnt der Psalmist zu behaupten, dass sein Glauben unnutzlich ist und alles, was es gibt -und auch sein Wesen, fraglich ist: ,,Nici rugăciunea, poate, nu mi-e rugăciune, / Nici omul meu nu-i, poate, omenesc. / Ard către tine-ncet, ca un tăciune, / Te caut mut, te-nchipui, te gîndesc”. Im Psalm ,,Pribeag în șes, în munte, și pe ape...” verwendet Arghezi das Bild des fluchtlingen Psalmists und verăndert es durch seine moderne Sensibilităt. Wăhrend in Davidschen Psalmen wurde der Psalmist in einem fremden Land wegen seiner Feinden verbannt, ist er in Arghezis Psalmen der Gefangene einer geschlossenen Welt. ,,Marele ocol” (der groBe Umweg) bedeutet eine Welt, in der die Ewigkeit eine Tăuschung ist und Qual fur die Freiheit vergeblich ist. Obwohl er den Gott, die die Quelle des ewigen Lebens ist, sucht, lăuft der Psalmist todkrank Lieber nach Tode als nach Leben und sein Lied ist das Lied „der Existenz zum Tod”12: ,,Și cîntă moartea-n trîmbițele mele”. Im Psalm ,,Ca să te-ating, tîrîș pe rădăcină...” ist der Psalmist mit der Baummetapher gleichgesetzt, der bis zum Himmel wăchst, weil er Gott erreichen wird. Wir finden hier keine Emporung mehr, keinen unerschopften Wunsch, das Zeichen zu bekommen. Es ist nur ein Bedurfnis, die Gottlichkeit zu spuren und mit ihr zu sprechen. Der einzige Psalm, in dem der Psalmist sich mit dem Schmerz und Leiden vom Christ identifiziert, ist ,,Am fost să văd pe Domnul bătut de viu pe cruce...”. Obwohl nach der Kreuzigung die Auferstehung kommt, wird alles im Arghezis Psalm sinnlos, unwesentlich, mit dem Nichts zusammengefasst. Mit dem Psalm ,,Cînd m-ai făcut, mi-ai spus: de-acum, trăiește... ” endet sich chronologisch der Arghezis „Psalter”. Dieser Psalm wurde vor dem Tod des Dichters geschrieben und hat als Thema den Tod als erbarmungsloses Gesetz des 10 Ibid., S. 159. 11 Ivan Evseev, Enciclopedia simbolurilor religioase și arhetipurilor culturale, Editura Învierea, Timișoara, 2007, S. 288. 12 N. Balotă, op. cit., S. 186. 219 Wesens. Der Psalmist wird sich uber das herausfordernde gottliche Verhalten emporen und Gott als Besitzer der wesentlichen Gesetze und die Quelle des Todes betrachten: ,,Tu n-ai făcut pămîntul din milă și iubire. / Îți trebuia loc slobod, întins, de cimitire.” Der einzige Psalm, der nach dem Tod des Dichters veroffentlicht wurde, ist ,,Doamne, tu singur văd că mi-ai rămas...”. Hier fuhlt sich und erkennt sich der Psalmist als eine besiegte und verlassene Person. Er ist nicht mehr tollkuhn, emport sich nicht mehr uber Gott, sondern findet bei ihm die letzte Unterstutzung, die auch unsicher wird. Von dem stilistischen Sicht stammen die Arghezis Psalmen aus den Psalmen von Dosoftei. Man kann auch in diesen Psalmen direkte Anrede, aber nur vor dem Gott und dem Psalmist und sie werden nur durch Nomen in Vocativ geschaffen: ..Doamne”, ..Părinte”, ,,aede”, ..Nimicule”. Als Grund dafur stehen die Entfremdung von Gott und die Emporung des Psalmendichters uber ein deus absconditus. Die rhetorischen Fragen stellen die wesentliche Trubung des emporten Psalmists, seinen Mut, mit dem Gott zu streiten und ihn schuldig fur das Schweigen und fur die quălerische Abwesenheit zu betrachten, dar: ,,Și te slujesc; dar, Doamne, pînă cînd?”. Die rhetorischen Exklamationen zeigen das wesentliche Leere, die gnoseologische Durst, die Erwartung einer gottlichen Erscheinung: ,,Cercasem eu, cu arcul meu, / Să te răstorn pe tine, Dumnezeu!”. Wie in Psalmen von Dosoftei kann man auch in Arghezis Psalmen Komparationen und Beiworte, den Zeilensprung und Metaphern finden, die fur die Verkorperung von etwas Abstraktes verwendet werden, aber alle in einem neuen modernen Kleid angezogen: ,,gustul otrăvit și tare”, ,,Păretele-i veacul pătrat, / Și treapta e veacul în lat, / Și scara e toată vecia”. Die onthologische Verwirrung, das Schwanken zwischen Wesen und „Ent-Wesen” sind Beweise fur die Kontinuităt der Psalmen von Dosoftei in den Arghezis Psalmen. Obwohl sie im 17. Jahrhundert in einem geschichtlichen Kontekt - sehr verschieden von der Epoche, in der Arghezi seine Psalmen konzipierte - geschrieben wurden, finden man in ihnen das Bild eines Psalmists, der seine rettende Hoffnung verloren hat und das Gefuhl der absoluten Einsamkeit hat. Unfăhig, verzweifelt wird sich der Psalmist in Nichts sinken: ,,Inema-n zgău mi să veștezește, / (...) Limba-n gingini lipită să neacă.” (21. Psalm). Wenn der moderne Psalmist den Gott sucht, ihn fragt, uber ihn emport, seine Anwesenheit, seine Hilfe bittet, sich einen direkten Kampf mit ihm wunscht, sucht er eigentlich sich selbst. Er sucht den versteckten Gott seines eigenen Wesens und, wenn er ihn nicht findet, betrachtet er ihn als Nichts. Bibliographie Anania, Valeriu, Opera literară, vol. III: Rotonda plopilor aprinși, Editura Limes, Cluj-Napoca, 2005 Andriescu, Alexandru, Stil și limbaj, Editura Junimea, Iași, 1977 Arghezi, Tudor, Ars poetica, Editura Dacia, Cluj, 1974 220 Arghezi, Tudor, Versuri, I, Editura Cartea Românească, București, 1980 Arghezi, Tudor, Versuri, II, Editura Cartea Românească, 1980 Balotă, Nicolae, Arte poetice ale secolului XX, Editura Minerva, București, 1976 Balotă, Nicolae, Opera lui Tudor Arghezi, Editura Eminescu, București, 1997 Bertholet, Alfred, Dicționarul religiilor, Editura Universității ,,Al. I. Cuza”, Iași, 1995 Beșteliu, Marin, Tudor Arghezi - poet religios, Editura Cartea Românească, București, 1999 Blaga, Lucian, Poezii, Editura Viața Românească, București, 1995 Bojin, Alexandru, Fenomenul arghezian, Editura Didactică și Pedagogică, București, 1976 Cartojan, Nicolae, Istoria literaturii române vechi, Editura Minerva, București, 1980 Celan, Paul, Psalm, http://www.versuri-si-creatii.ro/poezii/c/paul-celan-6zucuzd/psalm- 6zucoss.html, trad. de Mircea Țuglea Chevalier, Jean, Gheerbrant, Alain, Dicționar de simboluri, Editura Artemis, București, 2006 Cioculescu, Șerban, Argheziana, Editura Eminescu, București, 1985 Dosoftei, Opere, I, Editura Minerva, București, 1978 Dosoftei, Psaltirea în versuri, Editura Mitropoliei Moldovei și Sucevei, Iași, 1974 Evseev, Ivan, Enciclopedia simbolurilor religioase și arhetipurilor culturale, Editura Învierea, Timișoara, 2007 Fînaru, Sabina, Morar, Ovidiu, Literatura română de la început, Editura Universității din Suceava, 2005 Ilieș, Ion, Psalmul - de la sacru la profan, în ,,Convorbiri didactice”, anul XIV (2003), nr. 42, p. 48-50 Ivănescu, G., Studii de istoria limbii române literare, Editura Junimea, Iași, 1989 Mazilu, Dan Horia, Barocul în literatura română din secolul al XVII-lea, Editura Minerva, București, 1976 Micu, Dumitru, Opera lui Tudor Arghezi, Editura pentru Literatură, București, 1965 Morar, Ovidiu, Curs opțional Poezia lirică, Universitatea Suceava, 2010 Moț, Mircea, Dicționar de termeni literari, cu aplicații, Editura Orator, Brașov, 2004 Papu, Edgar, Evoluția și formele genului liric, Editura Albatros, București, 1972 Piru, Alexandru, Istoria literaturii române, I: Perioada veche, Editura Didactică și Pedagogică, București, 1970 Psaltirea, Editura Artemis, București, 2009 Rotaru, Ion, O istorie a literaturii române, I: De la origini pînă la 1900, Editura Minerva, București, 1971 Săndulescu, Al., Dicționar de termeni literari, Editura Academiei, București, 1976 Scarlat, Mircea, Istoria poeziei românești, III, Editura Minerva, București, 1986 Simuț, Ion, Diferența specifică, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1982 221 Certaines particularites morphologiques et syntaxiques avec valeur stylistique de l' Ecclesiaste et le Cantique des Cantiques Cipriana-Elena MACAVEIU (mariee PEICĂ) Religious literature addresses both those who want to be true connoisseurs of books of Holy Scripture, and poetical books of the Bible enabling them to decipher the meanings and feel closeness to the Divine, and those concerned with historical studies, philosophical and philological knowledge for the latter helping to discover these religious books, on the one hand the teachings of theological, philosophical and practical, on the other hand the knowledge that distant time were written, the language features used, national circumstances, political, social and historical books authors who have lived that make up the biblical canon. In this paper, Ecclesiastes and Song of Solomon will be addressed especially in terms of grammatical peculiarities of the language used, the work is to be wanting an overview of some of the morphological and syntactic corpus drawn from two works, which features on the one hand, a stylistic role and, on the other hand, a rhetorical role. This paper will be divided into two parts. The first part of the paper will be restricted to a brief presentation of Ecclesiastes and the Song of Songs, and in the second part we tackle present morphological and syntactic texts of the two above-mentioned works.The end will be reserved mainly conclusions drawn from the analysis carried out in the second part of the paper. Keywords: religious literature, Ecclesiastes, Song of Solomon, stylistic role, rhetorical role. La litterature religieuse traite a la fois ceux qui veulent etre de vrais connaisseurs de livres de l'Ecriture Sainte, mais aussi des livres poetiques de la Bible, leur permettant de dechiffrer les significations et de sentir la proximite de la Divine, et ceux concernes par les etudes historiques esthetique, philosophique et philologique, pour ce dernier la connaissance de ces livres religieux aider a la decouverte, d'une part la doctrine theologique, philosophique et pratique, d'autre part la connaissance de la lointaine epoque quand ils etaient ecrits, des particularites la langue utilisee, des circonstances de livres nationales, politiques, sociales et historiques ou vivaient les auteurs qui composent le canon biblique. Dans cet article, les livres de la Bible, l'Ecclesiaste et le Cantique des Cantiques, seront abordes notamment en termes de particularites grammaticales de 223 la langue utilises, le but etant une presentation de quelques-uns des elements morphologiques et syntaxiques emergents de ces deux documents, particularites qui ont, d'une part, un role stylistique, et, d'autre part, un role rhetorique. Avant d'aborder le sujet principal de ce travail, a savoir la valeur stylistique de l'analyse grammaticale des deux livres bibliques, nous allons nous concentrer sur une breve presentation de ces deux livres de la Bible. Il est bien connu que l'Ecclesiaste et le Cantique des Cantiques sont deux livres qui ont attire l'attention des exegetes, des philosophes, des philologues, parce qu'ils offrent de nombreuses significations cachees, mais aussi une riche diversite du materiel linguistique qui peut etre analysees. L'Ecclesiaste est considere comme un petit traite de philosophie, car il propose un but philosophique, qui lui fait se demarquer parmi les autres livres du canon biblique. Suivant du caractere philosophique, le caractere didactique de ce livre biblique est indeniable. L'Ecclesiaste est perșu par les poetes comme une reuvre d'art avec un fort caractere didactique. Parmi ces poetes, Miron Costin a prouve etre l'un de ceux pour qui la meditation de l'Ecclesiaste a ete une source d'idees et de sentiments recuperees et relus dans le poeme La vie du monde (Viiața lumii). Le livre est divise en 12 chapitres, chacun portant un titre qui est pleinement compatible avec l'element paratextuel, grâce a la presence du champ lexical de l'element / elements cles de chaque titre, leurs significations se retrouvant au niveau des moyens artistiques qui caracterisent la futilite/la vanite. L'autre livre biblique, le Cantique des Cantiques, est un livre accepte tant de Septuaginta et de Vulgate, et aussi de l'Eglise chretienne. Ce livre fait partie du canon de l'Ecriture et est une belle chanson d'amour, plein de significations, avec une profonde symbolique. Le livre est structure en 14 chapitres, divises en titre et prologue (1,1 a 4), cinq poemes (1,5 a 2,7 poeme premier, second poeme de 2,8 a 3,5, le troisieme poeme 3,6 -5,1; quatrieme poeme de 5,2 a 6,3; cinquieme poeme de 6,4 a 8,5); epilogue (8,6 a 7) et les marges (8,8 a 14). Les commentaires que nous les avons formulees ci-dessus sur le sens et la coherence de chaque titre de chapitre restent aussi valables pour ce livre biblique, avec l'observation - moins importante et sans les consequences negatives de diffuser un message - que, dans ce deuxieme livre biblique, tous les chapitres sont moins etendus. Au fil du temps le Cantique des Cantiques a ete interpretee comme une allegorie de l'amour reciproque entre Dieu et son peuple, l'allegorie dans laquelle Jesus-Christ est l'epoux et l'Eglise est la mariee, ou comme une reuvre litteraire, un poeme dans lequel est illustree de maniere comme Dieu l'a laisse et comment Il veut que cet amour humain soit sur la terre, un amour pur qui est mise en reuvre dans le mariage. En ce qui concerne l'auteur des reuvres qui represente l'objet de cette etude, Jerome, Gregoire le Theologien, Origene, et d'autres ecrivains de l'eglise, considerent que l'Ecclesiaste et le Cantique des Cantiques ont un auteur commun, 224 a savoir Salomon, aller dans cette ligne dessine sur la tradition juive qu'appelle Salomon comme l'auteur des livres. Selon la tradition juive, Salomon a ecrit le Cantique des Cantiques dans sa jeunesse, l'âge adulte Proverbes et l'Ecclesiaste dans la vieillesse. Cette conception est abandonnee apres la Reforme de Luther parce que l'indiquent Salomon comme l'auteur des livres est seulement une figure de la parole. Les commentateurs ulterieurs qui pretendent l'origine tard du livre considerent que l'auteur a mis ses paroles dans la bouche d'un roi celebre, pour leur donner plus de poids. A l'appui de ce point de vue il y a nombreuses raisons, parmi lesquelles se distinguent quelques linguistiques (mots d'origine perse et grecque) et autres de nature morphologique et syntaxique. Les deux livres bibliques representent deux histoires en prose, une prose rythmee qui permet d'identifier un certain nombre de marques qui caracterise texte religieux, des marques linguistiques qui ont particulierement une valeur stylistique. Les chapitres qui composent les livres bibliques en question contiennent des elements specifiques des textes bibliques, des figures de style et des figures de rhetorique, des elements utilises dans le but de contribuer a la strategie plus facile de les memoriser. Comme on a mentionne, par l'analyse proposee des textes qui composent l'Ecclesiaste et le Cantique des Cantiques, nous voulons demontrer l'importance de particularites morphologique et syntaxique sur la valeur stylistique et rhetorique de ceux-ci. Ces particularites morphologiques et syntaxiques sont ceux qui marquent les caracteristiques des styles fonctionnels de la langue, en general, et le style de fiction, en particulier. L'analyse complete d'un reuvre litteraire necessite une etude minutieuse de toutes les valences stylistiques litteraires presents dans le texte, les significations residant de l'utilisation de structures morphologiques et syntaxiques, et la combinaison des mots bien choisis etant deux des principaux elements qui offre d'une reuvre l' element supplementaire et necessaire pour sortir de la foule. Les deux textes religieux dans la question abondent dans les structures morphologiques et syntaxiques qui ont le caractere archai'que et conservateur, la langue utilisee ayant des particularites qu'individualise ce type d'ecriture. Ces elements peuvent etre vus dans l'expression, dans l'utilisation d'une topique specifique, mais aussi dans la changer d'ordre des mots ainsi afin de faire un point et comme une technique rhetorique de capture et de maintenir l'attention du lecteur. Tous ces elements ne sont pas utilises de fașon aleatoire, mais ils servent le but d'imposer un tel rythme specifique - de sorte qu'ils peuvent etre facilement rappeles et chantes - et de transmettre un message qui doit etre reșu correctement et sans confusion - preuve en est les nombreuses explications et des exemples d'une idee -et, non pas moins, ils servent le desir de l'individualite, de la personnalisation ce language au niveau semantique et lexicale de sorte qu'il devient un systeme de marque, un systeme de reconnaissance. La premisse de laquelle nous commenșons dans notre approche est que entre la morphologie et de la syntaxe, tant comme les parties de la grammaire et comme les 225 elements de base dans l'analyse stylistique d'un discours, il y a un proche, l'evolution des mots - qui fait l'objet de la morphologie - est liee a leur role semantique et grammaticale dans la phrase, les mots avec une forme modifiee indiquant, d'une part, les relations entre eux, et d'autre part, influenșant sur la charge semantique qui les equipe. Pas seulement une chaîne de mots, mais traitant de l'utilisation de ces formes est atteint lorsque la syntaxe appelle egalement la morphologie. Il doit souligner que dans les textes religieux les phenomenes stylistiques de nature syntaxiques sont plus nombreux que ceux qui appartiennent la phonetique et la morphologie, car ils contiennent une expression avec caractere oral, et quand on parle, les gens utilisent des groupes de mots, des phrases, pas des mots isoles. Par consequent, la syntaxe regissant le discours affective, parce que la plupart des faits morphologiques et phonetiques sont syntaxiques, comment le cas, la modalite, le temps referant aux relations entre concepts, leur apparence etant dans des phrases et les changements sonores, d'accent supposent l'existence d'un groupe de mots lies par une relation syntaxique1. Le motif pour lequel on presentera les phenomenes rhetorique et aussi nous allons arreter sur certains elements specifiques pour la stylistique syntaxe affectives qui caracterisent les textes religieux, la categorie de ces phenomenes syntaxiques dont la valeur resultant de la non-conformite avec la construction de la phrase stylistique, tels que de changer l'ordre des mots, l'ellipse, repetition etc., elements qui remplissent un role similaire a les tropes du langage poetique parce qu'ils satisfont les besoins affectifs et donnent au texte de la plasticite, la couleur, a savoir expressivite. Nous presentons brievement certains particularites morphologique et syntaxique2 referenșant a la phrase et aux caracteristiques des relations syntaxiques en son sein, au role des constructions tautologiques, aux constructions genitif avec valeur superlatif, aux formes verbales specifiques et a leur topique archai'que, aux constructions interrogatives et exclamatives rhetoriques, au role de la repetition et au role de la suspension du copule. La phrase et la proposition des textes religieux sont caracterises par la simplicite, la sobriete et en omettant regorge de moyens d'expression. Dans une analyse de la phrase et de la typologie des relations syntaxiques, il convient de noter que la coordination a l'interieur de la proposition et entre les phrases est principalement tiree par des virgules, dans les deux livres bibliques soulignant l'abondance de juxtaposition synonymes3, les unites syntaxiques 1 Iorgu Iordan, La stylistique de la langue roumaine (deuxieme edition), Scientific Publishing, Bucarest, 1975, p. 209. 2 Dana-LuminițaTeleoacă, Particularites morphosyntaxiques de texte contemporain de la priere (II), LR, Chisinau, nr. 3-4 XXII, 2012, p. 142-149. 3 Luiza Seche, La juxtaposition synonymique en roumain, "La recherche linguistique", Cluj, non. 1, p. 103-113, p. 1967, p. 103-113. 226 identiques ou differentes sont adjacentes et separees par des virgules. Etant donne que la juxtaposition est base sur une intonation specifique, sur une liste, avec le soulevement et l'abaissement de ton, retournant regulierement et marquee par ecrit en utilisant la virgule ou le point et virgule, il est evident que son utilisation a un role a la fois stylistique et aussi rhetorique, enumerations servant a creer une image complete et de remplir leur fonction reside dans ce style medieval avec des ornements floraux emanant a la fois de l'Ecclesiaste et du Cantique des Cantiques (« Pour tous ont le meme sort: le juste et le pecheur, le bien comme le mal, le nettoyage, a l'impur, pour celui qui sacrifie que celui qui ne le fait pas, le bien comme le mal, mechant que celui qui honore son serment »- Ecclesiaste 1: 9; « Nous avons commence de grands travaux: on bâti des maisons, on plantai des vignes » - Ecclesiaste 2: 4; « nous avons mange miel dans peignes, buvait du vin et du lait » - Cantique des Cantiques 5: 1). Par consequent, ce genre de phrase composee de phrases juxtaposees, un phenomene appele phrase paratactique caracterise textes religieux en leur donnant un caractere familier. Dans la phrase paratactique nous ne pouvons pas parler d'une relation syntaxique parce que dans ces cas, les propositions sont independants les uns des autres, en ce que chaque est une enonciation complete4, qui ne necessite pas une suite logique. L'utilisation de la phrase paratactique a comme resultat un element qui devienne une autre caracteristique des textes analyses: la presence de la conjonction et copulative est presque obligatoire, elle apparaît tres souvent, non seulement au sein de la phrase, mais aussi a ses debuts5 ( « Et je suis efforce dans mon creur a rechercher et prends avec moi la sagesse dans tout ce qui se passe sous le ciel « - Ecclesiaste 2: 4; « Rien de mieux pour l'homme que de manger et de boire et de divertir l'âme avec gratitude. Et je vis et le travail ne fut que la main de Dieu » - Ecclesiaste 2: 24.) Tant de juxtaposition et de la coordination copulative resultent les constructions tautologiques, la presence de laquelle est un autre trait caracteristique de textes religieux. Referant a ces constructions, Luiza Seche utilise l'expression «fortement par la repetition »6, surprenant l'effet souhaite etre atteint par ces phenomenes syntaxiques, a savoir de mettre en evidence la qualite ou l'action en repetant les mots de fașon interchangeable, mais avec des fonctions differentes, generalement marquee par le contraste de l'intonation ou de la forme, exprimant ainsi l'identite des deux termes. La phrase religieuse contient des propositions subordonnees, mais leur nombre est reduit, generalement a un. D'autre part, la nature et leur construction est pas varie. Le rapport de subordination se distingue par les mots subordonnes utilises, la 4 Iorgu Iordan, La stylistique de la langue roumaine (deuxieme edition), Scientific Publishing, Bucarest, 1975, p. 219. 5 Ibidem. 6 Luiza Seche, La juxtaposition synonymique en roumain, "La recherche linguistique", Cluj, non. 1, p. 103-113, p. 1967, p. 108-113. 227 plus grande retenue de la part des conjonctions et le pronom relatif qui/que/pour, la majorite des propositions subordonnees etant de causalite et subordonnes attributives, leur role est d'etablir, d'une part, la liaison cause-effet et, d'autre part, d'etre un exemple du comportement et / ou des faits presentes (« pour memoire du sage et du fou qui est pas eternel, parce que dans les jours a venir les deux seront oublies: donc le sage meurt aussi bien que le fou » - Ecclesiaste 2: 16). Les constructions genitif avec valeur superlative sont appreciees a la fois stylistique et grammaticale, representant une maniere d'exprimer le superlative grammatical et du point de vue stylistique agissant comme une expression de l'intensification des actions: «Vanite des vanites, dit l'Ecclesiaste, vanite des vanites, tout est vanite. » (Ecclesiaste, I: 2) Les formes verbales d'indicatif, le temps parfaitement composees et d'indicatif, le temps futur se produisent avec une topique inversee, une topique archai'que: « je parlais a mon creur» (Ecclesiaste 1:16), « nous avons pour vous colliers d'or, avec des gouttes et des encoches argent. » (Cantique des Cantiques 1:10) et avec des formes topiques normaux le role des premiers etant d'intensifier la semantique du verbe predicat ayant recours a ce type de formes archaiques. Le parigmenon est une figure rhetorique specifique pour les textes religieux, presente dans les livres bibliques auxquels nous nous referons, la reprise dans une unite syntaxique des parties du discours avec la meme racine est presente depuis le premier chapitre des deux: « Quel avantage a l'homme tout son travail travaille sous le soleil » (Ecclesiaste, chapitre 1: 3), « embrasse-moi des embrasses de votre bouche » (Cantique des Cantiques, chapitre I: 1). En roumain, la question et l'exclamation representent eux-memes des procedes stylistiques. La question suggere la curiosite, l'impatience, et l'exclamation suggerent la joie, la surprise, la peur, dans les deux cas transmettre humeurs emotionnelles est un sujet necessitant une topique differente de celle objective. Dans les textes religieux, les constructions interrogatives et exclamatives rhetoriques sont utilisee au but persuasif (« Que tu es belle, mon cher, vous etes belle »- Cantique des Cantiques, chapitre 4: 1; « Dites-moi, mon amant, ou vous nourrissez vos moutons? Ou voulez-vous arreter a midi ? » - Cantique des Cantiques, chapitre 1: 6). Dans les exclamations et les interrogatoires rhetoriques, le vocatif, le cas exprimant adressage, baisse l'appel, invocation, est utilise pour mettre l'accent sur la personne. Soulignant la personne est egalement realise en utilisant le forme du pronom possessif, les premieres formes de personne qui deviennent adjectifs par leur subordination des noms a l'interieur des phrases qui utilisent est pas necessaire et est tres archaique: « je me reflechissais alors avec mon creur "(Ecclesiaste, chapitre 2: 3) et II: « pas temeraire de ta bouche, et ton creur » (Ecclesiaste, chapitre 2: 3). Surtout dans le Cantique des Cantiques, mettant la personne est parfois un moyen facile pleonastique: « Dites-moi, mon amant, ou vous nourrissez vos moutons? » (Cantique des Cantiques, chapitre 1: 6). 228 Une autre caracteristique de ces textes religieux est fournie par la rarete des attributs adjectifs (a leur place sont utilises le des attributs nominaux et les attributs possessives) et l'invariance de complements qui a nie les relations multiples et complexes. Capter l'attention et la conviction du lecteur sont egalement atteints par les repetitions. Dans l'Ecclesiaste les phrases souvent repetees tout est vanite et le vent cave (chapitre 1:14, chapitre 2:17, chapitre II: 11, chapitre 2:26, chapitre 3: 19, ch. 4: 4, ch. 4: 6 etc.), transforment ces symboles dans leitmotive des livres bibliques. Le nom temps, un autre leitmotiv de l'Ecclesiaste, est utilise pour accentuer l'idee de l'ephemere. Dans le chapitre 3: 4, 5, 6, 7, 8, le rythme et la melodicite sont fournies par l'utilisation du mot temps alors que quatre fois chacun dans des phrases composees de quatre phrases pour chacun la coordination principale est obtenues par le rapport copulative et dans le deuxieme proposition principale l'element caracteristique est fournie par la ellipse de la copule, qui est un element caracteristique pour les texte religieux qui repond a la necessite de l'expressivite, l'insistance sur des concepts importants peut etre atteint non seulement en les repetant, mais en enlevant eux. Ce regroupement se caracterise par une forte charge d'enseignement, les phrases fondant sur les antonymes lexicales au niveau du verbe predicat, comme pleurer vs rire, pleurer vs danser (Ecclesiaste, chapitre 3: 4). Analyse de textes qui composent l'Ecclesiaste et le Cantique des Cantiques, menees dans le but de reveler les particularites morphologiques et syntaxiques, et leur importance en termes de style et de la rhetorique, pourraient continuer, cet inventaire est juste le commencement. Pourtant, ici, nous nous arretons examine les arguments parce que nous croyons que les exemples sont suffisants pour demontrer l'importance qu'ils ont les particularites morphologiques et syntaxiques pour la culture de la langue et pour l'etude des textes en general, le texte biblique, en particulier, a l'evidence si nous pensons que la comprehension du fonctionnement de la langue, des mecanismes generaux et des processus de la formulation de tout message - elements que les faits saillants de l'etude, en particulier celle de la morphologie et de la syntaxe - a la consequence directe l'amelioration de la capacite de l'expression7. Les connaissances morphologiques et syntaxiques et les competences pour analyser la structure d'une phrase contribuent a une lecture correcte et expressive qui devrait marquer le changement de rythme et les pauses a travers le registre, l'accent et l'intonation, les relations entre les unites d'un discours, decrivant les elements essentiels, les elements moins importantes, pas moins de distinguer le thread principal d'elements de communication de garantie8. 7 Mioara Avram, Introduction dans la syntaxe, dans Resumes des roumaine, Bucarest, 1981, p. 201. 8 Ibidem. 229 References *** La Sainte Bible (imprime sous la direction et les soins du Patriarche de l'Eglise orthodoxe roumaine, avec l'approbation du Saint-Synode), et la mission de l'Institut Biblique ROC, Bucarest, 1991 Constantinescu-Dobridor, Gheorghe, La syntaxe de la langue roumaine, Scientific Publishing, Bucarest, 1998 Iordan, Iorgu, La stylistique de la langue roumaine (deuxieme edition), Scientific Publishing, Bucarest, 1975 Hristea, Theodor, Resumes des roumaine, Bucarest, 1981 Popescu, I., Le style et la mentalite (essai), Editeur Pontic, Constanta, 1991 Seche, Luiza, La juxtaposition synonymique en roumain, "La recherche linguistique", Cluj, non. 1, p. 103-113, p. 1967 Teleoacă, Daniela-Luminița, Particularites morphosyntaxiques de texte contemporain de la priere (II), LR, Chisinau, nr. 3-4 XXII, 2012, p. 142-149 230 Explicativul, narativul și descriptivul în discursul religios Sorin GUIA This paper deals with the global discursive-argumentative strategies used in Romanian sermons delivered by various religious speakers in order to build strong argumentation, to enrich the discourse argumentative force and to offer the public certain information. Keywords : religious discourse, global discursive-argumentative strategies, techniques of discursive construction, argumentative connectors. A construi un discurs înseamnă a alege argumentele necesare susținerii sau respingerii unei teze și de a le organiza astfel încît să producă maximum de efect. Deși discursul religios este un discurs argumentativ, persuadarea, strîns legată de noțiunea de cîmp al argumentării, se face ținînd cont de o etică a argumentării 1 . Eficacitatea și finalitatea persuasivă nu sînt urmărite prin artificii argumentative care să contravină acestei etici. Se dorește adeziunea ca o consecință a trăirilor, a convingerilor și a credințelor religioase pe care oratorul și credincioșii săi le au în comun. Atît preotul, cît și cei care participă la slujbele religioase au aceleași convingeri și credințe, rolul predicatorului rezumîndu-se la sistematizarea și reactualizarea informației liturgice, biblice sau patristice. Oratorul trebuie să se raporteze la auditoriu (să țină cont de experiențele anterioare și de nevoile de moment ale acestuia, să se adapteze contextului sau situației de comunicare2), dar și să țină cont și de constrîngerile generice specifice acestui gen de discurs (raportarea la învățăturile biblice și dogmatice etc.), care îi oferă specificitatea și solemnitatea și îi conferă legitimitatea. 1 Philippe Breton consideră argumentarea ca act esențial al activității umane, stabilind trei elemente care ajută la delimitarea acestui cîmp: „a argumenta înseamnă în primul rînd a comunica: noi ne aflăm într-o situație de comunicare, care implică, ca orice situație de acest tip, parteneri și un mesaj, o dinamică proprie; a argumenta nu înseamnă a convinge cu orice preț (...); a argumenta înseamnă a raționa, a propune o opinie a altora și a le oferi raționamente viabile pentru a o adopta”; cf. Philippe Breton, L'argumentation dans la comunication, Editions La Decouverte, Paris, 1996, p. 16. 2 Situația de comunicare este un concept cheie în abordarea pragmatică a discursului, concept cunoscut și sub termenul de „context”. Daniela Rovența-Frumușani, în Semiotică, societate, cultură, Institutul European, Iași, 1999 vorbește de contextul psihologic al intențiilor și credințelor interlocutorilor. 231 Strategia, ca proces, presupune ansamblul regulilor după care vorbitorul își construiește discursul în scopul persuadării receptorului. Vom prezenta cîteva dintre strategiile utilizate de intervenientul argumentativ în demersul său de obținere a adeziunii interlocutorilor la o propoziție / teză. O taxonomie a strategiilor argumentative3 propune diferențierea acestora pe două paliere, în funcție de nivelul la care ele se articulează: strategii discursiv-argumentative globale (explicația, descrierea sau narațiunea) și strategii discursiv-argumentative punctuale (cum ar fi interogația retorică, negația polemică, metafora retorică, tehnici ce pot fi cosiderate ca „declanșatori argumentativi ce vor dinamiza derularea întregului parcurs interactiv”4) . Explicativul, narativul și descriptivul se împletesc în predici cu scopul de a construi o argumentare închegată, de a conferi discursului o forță argumentativă evidentă și de a face accesibil interlocutorului său un anumit conținut informațional. Deși cele trei strategii se constituite ca un liant discursiv, explicația joacă un rol dominant, narativul și descriptivul fiind subsumate acesteia. Predicatorii au consacrat părțile cele mai lungi explicațiilor și raționamentelor5. Explicațiile sînt, de cele mai multe ori, de ordin biblic sau dogmatic, alteori axîndu-se și asupra etimologiei unor termeni consacrați limbajului religios. Explicația presupune o schematizare, o justificare a motivelor pentru care obiectul supus discuției a devenit subiect de explicitare și o organizare discursivă coerentă6: „«Aceștia», adică oamenii următori ai lui Hristos” (A1)7; „Strădania continuă de a se dezbrăca de «preadulcea otravă» a părerii de sine, adică de mîndrie” (A1); „neam adus «pe noi înșine și unii pe alții și toată viața noastră Lui Hristos»; ne-am adus, zic, unii pe alții (...) pentru că ne-am adus pe noi și, în același timp, în mintea și în inima noastră și în acele nume scrise în pomelnice, (...) ne-am adus lui Hristos și ne ducem înapoi cu har și binecuvîntare pentru noi înșine și pentru cei care s-au pomenit” (A8); „Această zi a Învierii Domnului, căci fiecare duminică e zi a învierii, așa să o trăim” (A14). În unele situații, oratorul preferă explicația sub forma unor definiții, folosind numeroase operațiuni de denotare cu scopul de a stabili semnificația termenilor utilizați: 3 Vom opera cu clasificarea strategiilor discursive întîlnită în studiul lui Florin-Teodor Olariu, Interacțiunea verbală, între ritual și strategie, publicat în „Philologica Jassyensia”, an III, nr. 2, 2007, p. 105-136. 4 Ibidem, p. 127. 5 Vezi și Rodica Zafiu, Ethos, pathos și logos în textul predicii, în „Text și discurs religios”, nr. 2, 2010, p. 35. 6 Vezi Oswald Ducrot, Dire et ne pas dire. Principes de semantique linguistique, Paris, Herman, 1991, p. 69-79. 7 Citatele care ilustrează strategiile discursiv-argumentative globale sînt incluse în predici care intră în componența corpusului de texte anexat lucrării Sorin Guia, Discursul religios. structuri și tipuri, Editura „Universității Alexandru Ioan Cuza”, Iași, 2014, p. 375-476; pentru a ușura consultarea textelor de referință, am păstrat numărul anexelor din corpusul amintit. 232 a) metoda sinonomelor (explicarea unui termen printr-un sinonim mai apropiat auditoriului): „Pentru că El (Duhul Sfînt - n.n.) lucrează nedespărțit de Tatăl și de Fiul este numit și Duhul lui Dumnezeu, Duhul lui Hristos, Duhul Domnului, Domnul însuși, Duhul înfierii și Duhul libertății” (A16); b) metoda analitică și sintetică (explicarea se face prin descompunerea termenului în segmentele componente sau prin compunerea lui din aceste elemente); uneori denominațiunea se realizează prin intermediul enumerațiilor și al repetițiilor de tip anaforic: „El (Duhul Sfînt - n.n.) mîngîie, luminează, inspiră, învață, însuflețește, întărește și sfințeste pe toți credincioșii. El este Sfînt și sfințeste viața noastră prin cele șapte Sfinte Taine. El este atotînțelept și bun și ne călăuzește viața prin cele Șapte daruri ale Sale, care sînt: înțelepciunea, înțelegerea, sfatul, puterea, cunoștința, evlavia și frica de Dumnezeu (Isaia 11, 1)” (A16); „Creștinismul, osebindu-se de iudaism, islamism, budism și toate celelalte religii orientale, e credința într-un Dumnezeu întrupat’” (A10); c) metoda demonstrativă (explicarea se face prin utilizarea unor construcții echivalente, prin apelul la exemple semnificative): „Împărăția lui Dumnezeu -după cum o definește Sfîntul Apostol Pavel - înseamnă pe scurt: «Dreptate și pace și bucurie în Duhul Sfînt» (Romani 14, 17)” (A16); „E foarte ușor să-i descoperi lucrarea lui necurată care se face în noi. De pildă cu lăcomia stomacului, băgați de seamă că stomacul se umple dar pofta nu se satură” (A11); „Deci luați aminte la ce mîncați căci uite așa pedepsește Dumnezeu nesocotirea postului cu boli și încă unele fără leac, cum de pildă e cancerul” (A11); „Iată, de pildă, cum se roagă unii” (A21); d) prin intermediul metodei implicării contextuale8 9, înțelegerea unui fenomen este asigurată prin dezvăluirea contextului în care el apare: „așa se ruga Maica Domnului (A8); „Așa i s-au întocmit și cîntările acatistului (A8); „trebuie să spunem că această minue, ce s-a produs în secolul al X-lea, în timpul împăratului Leon, a fost prevestită de Sfîntul Evanghelist Ioan” (A8). Pe lîngă tipurile de definiție normativă, descriptivă și condensată, care sînt legate în special de definiția științiifică, definiția oratorică este o definiție în fapt aparentă, cu rol argumentativ, explicativ, facilitînd receptarea mesajului religios și contribuind la claritatea și concizia discursului. În A19, referirile la Fecioara Maria se fac la superlativ absolut: „Maica Domnului (...) este «mai înaltă decît cerurile», (...) este «mai curată decît strălucirile soarelui»” (A19); „Maica Domnului, ea însăși este Sfîntă a sfinților, Sfînta mai înaltă decît toți sfinții. La măsurile Maicii Domnului nu există nici un sfînt. Noi așa o cinstim pe Maica Domnului, ca pe cea mai înaltă dintre toți sfinții, ca pe cea mai aleasă, ca pe ceea ce este unica în lumea aceasta” (A19). 8 Nicolae Steinhardt oferă o definiție clară și succintă a creștinismului. 9 Cf. George Vignaux, L'argumentation. Essai d'un logique discursive, Geneve, Paris, Droz, 1976, p. 95 și urm. 233 Narațiunea și intervențiile explicative. În multe situații, observăm o încadrare în structura clasică a narațiunii: personaje, situație conflictuală, rezolvarea acesteia. Se recurge, uneori, chiar la formule specifice basmului, la ritmul alert al povestirii, la amplificare, toate facilitînd asimilarea mesajului și menținînd atenția receptorului: „datorită credinței lui, (...) la un moment dat, a arătat împăratului Saul că, el de fapt nu îl urăște” (A5); „din cădere în cădere oamenii ajunseseră, la un moment dat, să nu mai simtă decît ca o foarte mare durere această cădere” (A18); „Și la nuntă a mers Domnul Iisus, împreună cu Maica Sa și împreună cu ucenicii Săi. V-o amintiți, ați auzit-o de multe ori din Sfintele Evanghelii. La un moment dat, în timpul ospățului de nuntă, Sfînta Fecioară Maria a băgat de seamă că se isprăvise vinul” (A20). Narativul se manifestă în discursul religios mai ales prin parabole (vezi A18, unde este narată și explicată pilda fiului risipitor) și pilde, prin valoarea lor explicativă, care se întrevede în finalul acestora. În cuvîntarea rostită de mitropolitul Antonie Plămădeală (A21), întîlnim pilda care face referire la blestemul atras în urma invocativelor de tipul „Să mă bată Dumnezeu! Să mă trăznească! Să mă fulgere! Să fiu al dracului!”: „Iată, de pildă, cum se roagă unii: Un creștin bun, trecînd pe lîngă curtea unui vecin, îi zise: - Te-am auzit ieri rugîndu-te! - Te înșeli, îi răspunse acesta. Eu nu mă rog niciodată. Nu cred în Dumnezeu. - Așa știam și eu, tocmai de aceea m-am mirat ieri auzindu-te cum te rogi. Stăteai de vorbă cu cineva. Vă contraziceați în nu știu ce problemă și dumneata ziceai mereu: «Să mă bată Dumnezeu...!» «Să mă trăznească!» - «Să mă fulgere...!» Bagă de seamă, s-ar putea ca Dumnezeu să-ți asculte rugăciunea. Te-am auzit și altă dată zicînd: «Să fiu al dracului...!» Și acela te poate asculta și te poate lua în primire. Nu te rogi cum trebuie, dar iată că de rugat tot te rogi. Și te blestemi singur! Va fi luat aminte!”. În cadrul secvențelor narative este utilizată frecvent vorbirea directă, modalitate de organizare a textului ce conferă impresia de autenticitate, înviorare a povestirii, apelîndu-se atît la relatarea la persoana a III-a, cît și la vorbirea directă. Chiar în timpul prezentării acestora, remarcăm intervențiile explicative. Tehnica narativă, alături de cea descriptivă, permit accesibilizarea unor fenomene supraraționale. O serie de conectori, care stabilesc o ierarhie în cadrul etapelor ce intră în componența unei descrieri („în primul rînd”, „mai întîi”, „apoi”, „în sfîrșit”), orientează argumentativ discursul10: „Și am putea să spunem că dacă această sărbătoare se află în toată ortodoxia, această sărbătoare aparține mai întîi românilor” (A8); „El a căzut în vedenie, fiind izolat în Insula Patmos, tot în zi de duminică, și a văzut în vedenie, pe cer. Mai întîi a văzut cum spune în Apocalipsă: tunete și fulegere și trăsnete și strigăte și cutremur și glasuri înspăimîntătoare. Și după toate acestea a văzut o femeie înveșmîntată cu soare, care strălucea mai mult decît soarele. Și aceasta nu era alta decît Maica Domnului” (A8); „pe cînd ucenicii stăteau încuiați în casă de frica iudeilor, Iisus a intrat prin ușile încuiate, a stat în 10 Cf. Florin-Teodor Olariu, op. cit., p. 128. 234 mijlocul lor și le-a spus: «Pace vouă!». Apoi s-a adresat direct lui Toma: «Toma, adu degetul Tău și pune-l în semnul cuielor Mele, adu mînă ta și o pune în costa Mea și nu fi necredincios, ci fii credincios». Și a spus Toma cu umilință și cu părere de rău: «Domnul meu și Dumnezeul meu!». Iar Iisus i-a răspuns: «Pentru că ai văzut, Toma, crezi; fericiți cei ce n-au văzut și au crezut»” (A4); „Atît au putut să surprindă în cuvinte, să țină minte, cei ce au auzit-o la rugăciune și au privit spre strălucirea ei. Și apoi, toate acestea s-au istorisit că era biserica plină de credincioși” (A8); „Și, tocmai în smerenia Lui, cum ne învață adevărul dumnezeiesc, stă slava. Iar la a doua venire, în slavă coborînd. Și atunci, așa va crește umanitatea, pe treptele luminii” (A14). Legat de logos identificăm conectori specifici11, care sporesc forța argumentativă și care se manifestă ca mărci lingvistice ale argumentelor raționale: a) indicatori care introduc macroargumentul: aș vrea să spun („Avem în față o nouă Europă, care ni se propune, dar aș vrea să spun răspiscat: Europa, nu Sodoma!” - A20; „aș vrea să informez pe toată lumea că aici, în zona Niculei, apa potabilă este o raritate și că izvoarele sînt foarte sărace și că, uneori, seacă de tot” -A20); eu aș vrea să mă opresc („Eu aș vrea să mă opresc astăzi asupra a două momente din viața Maicii Domnului” - A20); pe de o parte, pe de altă parte („Pentru că nu au această putere a lui Dumnezeu; asta pe de o parte. Pe de altă parte, dacă această credință a noastră este atît de bună și de sfîntă și de dreaptă, cred că se cuvine sau a sosit momentul pentru ca și noi să ne deschidem un pic spre buna vestirea ei” - A18); b) conectori justificatori: fiindcă („și de acum încolo să faceți tot ce se poate face, pentru ca să contribuiți atît la întreținerea bisericii acesteia, și a altora, cît și la orice lucru și folos obștesc, fiindcă orice lucru făcut pentru altul cîntărește pentru noi înșine” - A21); de aceea („De aceea mai curînd întorci la credință pe un adversar, decît pe un căldicel” - A4; „Acoperămîntul său era o lumină nesfîrșită (...); de aceea, cei care au întocmit cîntările Maicii Domnului, n-au putut să exprime altfel decît că acoperămîntul Maicii Domnului este mai lat decît norul” -A8; „De aceea nu vă spun lucrurile acestea cu duh de ceartă” - A18); pentru că („Pentru că așa cum v-am spus de atîtea ori, nimic din Sfînta Evanghelie nu este gratuit” - A4; „Dumnezeu numără pașii omului și ei cîntăresc foarte mult la judecata de apoi, pentru că omul merge să săvîrșească un lucru bun” - A5; „pe la ceasul al patrulea din noapte, pentru că ei slujeau atunci la opaițe, au văzut de sus o lumină puternică” - A8); de fapt („această istorie, pe scurt, este, de fapt, istoria întregii noastre umanității” - A18; „Și, mai ales, cum îndrăznim să-i spunem: «Precum și noi iertăm», cînd de fapt n-am iertat? îl mințim pe Dumnezeu. De fapt îi spunem: «Și nu ne iartă nouă, precum nici noi nu iertăm pe cei care ne-au greșit nouă»” - A21); c) conectori concluzivi: așadar („Din aceasta, așadar, poporul a găsit de cuviință să compună un cîntec de jale” - A18; „Așadar, iubiții mei, atunci cînd 11 Acești conectori sînt numiți și indicatori de forță; vezi Vincenzo Lo Cascio, Gramatica argumentării. Strategii și structuri, Meteora Press, București, p. 189-229. 235 vărsați o lacrimă de bucurie, o vărsați și în fața icoanei curăției desăvîrșite a omului” - A20; „Așadar, iubiții mei, binecuvîntatea nunții și, prin aceasta, binecuvîntarea familiei” - A20; „Așadar, ceea ce ați făcut dvs. aici este un locaș de închinăciune” - A21); deci („Deci Mîntuitorul vine în lumea aceasta nu numai pentru cei credincioși sau numai pentru cei păcătoși, ci vine pentru cei care trăiesc în îndoială” - A4; „Deci, înainte de a pune mîna pe coasta lui Iisus, cum ceruse el, sau pe semnul cuielor, a strigat : «Domnul Meu și Dumnezeul Meu»” - A4); iată deci / deci iată („Iată deci, pe cine avem ocrotitoare și mijlocitoare a noastră, pe Maica Domnului, care se îngrijește pentru fiecare suflet să ajungă la mîntuire” -A17; „Deci iată, fiul cel risipitor nu a plecat dintr-o casă străină, a plecat din casa tatălui său și a spus dă-mi ce este al meu” - A18); d) conectori generalizatori: de asemenea („De asemenea, nu ajunge să nu juri strîmb, ci trebuie să nu juri deloc cu nici un fel de jurămînt” - A10); altfel spus („Altfel spus, după cum nu ne putem înfățișa lui Dumnezeu cu mîinile pătate de sînge, aidoma nu putem cuteza să ne apropiem de altar cu limba spurcată de vorbe urîte” - A10); e) conectori modali: așa cum („Pentru că așa cum v-am spus de atîtea ori, nimic din Sfînta Evanghelie nu este gratuit, nimic nu este fără un sens” - A4; „să-și aibă urechea aplecată și pusă pe inima poporului, așa cum face doctorul la aceia pe care îi examinează” - A20); f) conectori de adaos, de întărire: mai cu seamă („Știți cum este la țară și mai cu seamă în comunitățile mici; începe să se șușotească, să-și dea coate, să vorbească: ați văzut, ne-a chemat la nuntă și nu au avut ce să ne pună pe masă” - A20; „De aceea protestez împotriva anumitor măsuri, fie legislative, fie de celălalt ordin, care caută să provoace confuzie, ca noi toți, mai cu seamă tinerii, să nu mai deosebească binele de rău, ci să meargă de-a valma” - A20); cu adevărat („Așa i sau întocmit și cîntările acatistului și cu adevărat Maica Domnului a rămas ajutătoare” - A8; „Și, cu adevărat, mama alerga la toate mînăstirile unde apuca și pomenea mereu numele Maicii Domnului” - A8; „Avem, așadar, pildă vie că Maica Domnului, cu adevărat, cînd sîntem în necaz și ne rugăm, ne luminează” -A8; „trebuie să facem deosebirea între bolnavii de acest viciu, care sînt bolnavi cu adevărat din naștere și (...)” - A20; „înainte ca El să fi făcut vreo minune și să demonstreze că este cu adevărat Fiul lui Dumnezeu, au fost invitați la o nuntă în satul Cana din Galileia, un sat de pescari sărăcăcioși, de pe malul lacului” - A20). Bibliografie Breton, Philippe, L 'argumentation dans la comunication, Editions La Decouverte, Paris, 1996 Ducrot, Oswald, Dire et ne pas dire. Principes de semantique linguistique, Paris, Herman, 1991 Guia, Sorin, Discursul religios. structuri și tipuri, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, Iași, 2014 236 Olariu, Florin-Teodor, Interacțiunea verbală, între ritual și strategie, publicat în „Philologica Jassyensia”, an III, nr. 2, 2007, p. 105-136 Lo Cascio, Vincenzo, Gramatica argumentării. Strategii și structuri, traducere de Doina Condrea Derer și Alina Gabriela Sauciuc, Meteora Press, București, 2002 Rovența-Frumușani, Daniela, Semiotică, societate, cultură, Institutul European, Iași, 1999 Vignaux, George, L'argumentation. Essai d'un logique discursive, Geneve, Paris, Droz, 1976 Zafiu, Rodica, Ethos, pathos și logos în textul predicii, în „Text și discurs religios”, nr. 2, 2010 Texte de referință A1= Pastorala la Nașterea Domnului a ÎPS. Teofan, Mitropolit al Moldovei și Bucovinei (http://www.crestinortodox.ro/pastorale/nasterea-domnului/pastorala-nasterea-domnului-2012-ips-teofan-138717.html, accesat la data de 14 ianuarie 2013) A4= Predică rostită de Părintele Gheorghe Calciu Dumitreasa, în data de 18 aprilie 1999, la Duminica Tomei (http://www.ortodoxmedia.com/inregistrare/741/calciu_duminica_tomei, accesat la data de 14 decembrie 2012) A5 = Predică rostită la data de 2 oct. 2011 în biserica din satul Cojoci, comuna Crucea, județul Suceava de către Pr. Neculai Scheuleac A8 = Predica ÎPS Teodosie la hramul Mînăstirii Acoperămîntul Maicii Domnului din Dorna Arini (înregistrare din data de 1 octombrie 2011) A10 = Predică rostită de Pr. Nicolae Steinhardt la sărbătoarea Întîmpinării Domnului (http://www.crestinortodox.ro/predici/predici-duminica/intampinarea-domnului-predica-parintelui-nicolae-steinhardt-71642.html, accesat la data de 15 ianuarie 2012) A11 = Cuvîntare ținută de Părintele Arsenie Boca în ziua de 22.02.1942 (Despre lupta postului cu relele, http://www.crestinortodox.ro/sfaturi-duhovnicesti/parintele-arsenie-boca-despre-lupta-postului-relele-68423.html, accesat la data de 10 oct. 2012) A14 = Predică rostită de părintele Constantin Galeriu (http://www.crestinortodox.ro/predici/predici-duminica/predica-duminica-lasatului-de-carne-128860.html, accesat la data de 14 ianuarie 2013) A16 = Cuvîntare rostită de Părintele Sofian Boghiu la Praznicul Pogorîrii Sfîntului Duh (http://www.crestinortodox.ro/predici/predici-duminica/predica-duminica-rusaliilor-71605.html, accesat la data de 20 decembrie 2012) A17 = Predică rostită de Părintele Teofan Popescu la Sărbătoarea Intrării Maicii Domnului în Biserică (21 noiembrie 2011), la Mînăstirea Putna, județul Suceava (http://www.razbointrucuvant.ro/category/parinti-si-invatatori/parinti-de-la-putna/ieromonahul-teofan-popescu/) A18 = Predică rostită de Părintele Arhimandrit Hrisostom Rădășanu (31 de ani, studii doctorale) la Sărbătoarea Întîmpinării Domnului (2 februarie 2012), la Mînăstirea Sihăstria Putnei, județul Suceava 237 A19 = Predică rostită de Părintele Teofil Părăian la sărbătoarea Intrării Maicii Domnului în Biserică (http://www.crestinortodox.ro/predici/predici-sarbatori/intrarea-biserica-maicii-domnului-71646.html, accesat la data de 15 ianuarie 2013) A20 = Cuvîntul ÎPS. Bartolomeu Valeriu Anania la hramul Mînăstirii Nicula, județul Cluj, la data de 15 august 2000 (http://www.youtube.com/watch?v=SMHhaBSLucY&feature=related, accesat la data de 20 decembrie 2012) A21 = De veghe întru păstrarea și apărarea dreptei noastre credințe (Cuvînt rostit de ÎPS Antonie Plămădeală la sfințirea bisericii din Micfalău, jud. Covasna, în ziua de 28 noiembrie 1986; predica este inclusă în volumul Cuvinte la zile mari, Sibiu, 1989, p. 352-357) 238 Literatura și sacrul The American (Post-)Apocalyptic Novel. Cormac McCarthy - A Case Study Ovidiu MATIU Este articulo es una presentacion sucinta de una zona bastante oscura de la literatura estadounidense, que se ha denominado a menudo como un mero subgenero de la ciencia ficcion en un intento de demostrar que el (post-japocaliptico es un genero en si mismo, que se expande măs allă del ărea cubierta por la muy conocida ciencia ficcion. En apoyo del argumento principal, el articulo aporta una descripcion de las cuestiones terminologicas, un breve resumen de las criticas en esta ărea de estudio, y varios ejemplos de novelas (post-japocalipticas, incluyendo un estudio de caso centrado en la novela de Cormac McCarthy, La carretera. Palabras clave: teologia y literatura, (postjapocaliptico, ciencia ficcion, Cormac McCarthy. Terminological Issues This paper is a succinct presentation of a rather obscure area of US literature, which has been often referred to as a mere subgenre of science fiction. The American post-apocalyptic novel, however, has emerged as a distinct type of fiction, which expands beyond the area covered by the well-known science fiction, across what has been termed as the land of a believable likelihood where the sacred plays an important part. One of the major challenges in the study of (post-)apocalyptic fiction is undoubtedly finding a feasible definition of the ‘apocalyptic' and, subsequently of the ‘post-apocalyptic', with or without a clear-cut distinction between the two1. The Apocalypse Group of the Society of Biblical Literature defined the apocalyptic genre as a genre of revelatory literature with a narrative structure, in which the revelation is transmitted by a mundane person to another human being, unveiling a transcendent reality that is both temporal - as it refers to eschatological salvation -and spatial to the extent to which another supernatural world is involved: 1 From this point on, the term ‘apocalyptic' literature will refer to works of fiction dealing with or touching on the theme of the Apocalypse, as described in religious writings; the term ‘post-apocalyptic' literature will refer to a branch of ‘apocalyptic' literature drawing upon motives related to what major religions define as the situation of the known world after the end of the world as we know it. Essentially, both can be safely gathered under the first major category, i.e. apocalyptic fiction. 241 “Apocalypse is a genre of revelatory literature with a narrative framework, in which a revelation is mediated by an otherworldly being to a human recipient, disclosing a transcendent reality which is both temporal, insofar as it envisages eschatological salvation, and spatial insofar as it involves another, supernatural world”2. This definition was extended in the mid-eighties by David Hellholm, who supplemented it with: “intended for a group in crisis with the purpose of exhortation and/or consolation by means of divine authority”3 and who came with up with 31 characteristic features of the apocalyptic in literature which he calls semes/noemes, organized in three categories: “Content—Propositions and Themes (text-semantic aspect), Form—Style (text-syntactic aspect), and Function— Communication function (text-pragmatic aspect)”4. In his article “The New Apocalyptic: Modern American Apocalyptic Fiction and its Ancient and Modern Cousins”, Wesley J. Bergen uses Hellholm's ‘semes' to interpret the Left Behind series as an example of Christian apocalyptic fiction which both influences and is influenced by secular culture5. Hellholm's rather technical observations on the semes/noemes identified by biblical scholars and listed by him in order to prove the existence of a literary genre, reveal aspects which are useful for our discussion on the (post-)apocalyptic novel in US literature. First, he argues that the semes/noemes are not connected only to the complex concept of Apocalypse, “as is the case with semes/noemes of simple concepts.” According to Hellholm, not even those items in his list which are usually described as strictly related to the Apocalypse (items such as eschatology, visions, and consolation and authorization) can be considered apocalyptic features, since they appear in other religious writings dealing with other subjects. Hellholm's second observation refers to the incidence of the 31 semes/noemes in Apocalypses. Because of the “various levels of abstraction” of the “generic concept ‘Apocalypse'”, the items in his list cannot be present in all Apocalypses: “the more semes/noemes the fewer Apocalypses, the fewer semes/noemes the more Apocalypses”6. Moreover, some of the items appear in more than one category, which is mainly due to the perspective used in the analysis, “since pragmatics includes semantics and syntactics, and semantics includes syntactics as well”7. His fourth observation refers to the hierarchization of the items in his list of semes/noemes which is in agreement with the master-paradigm proposed by Collins but, and which is nevertheless still “imperfect”. The fifth observation is related to the language as means of communication and the tasks of sender and of that of the receiver of the message (the receiver has a semasiological task, while 2 Collins, “Introduction: Towards the Morphology of a Genre,” 9. 3 Hellholm, “The Problem of Apocalyptic Genre and the Apocalypse of John,” 26. 4 Ibid., 22-23. 5 Bergen, “The New Apocalyptic.” 6 Hellholm, “The Problem of Apocalyptic Genre and the Apocalypse of John,” 23-24. 7 Ibid., 26. 242 the sender's task is onomasiological), interaction which leads to the conclusion that the exegete must play both parts when analyzing Apocalyptic writings: “When analyzing or interpreting a text, the scholar has to do justice to both aspects, the onomasiological as well as the semasiological. The role of the scholarly interpreter is thus different from that of the ordinary receiver”8. Therefore, there is no Apocalyptic writing which contains all the 31 semes/noemes. Most of the literary productions belonging to the (post-) apocalyptic genre can be analyzed through the lens of Hellholm's list of semes/noemes, which operate like a binding force giving birth to a genre uniting different (in terms of type, audience and even quality) works of art emerging mainly from the Judeo-Christian tradition, but also heavily influenced by secular, “tele-techno-scientific”9 thought. The (Post-)Apocalyptic in US Literature In the US literature, the apocalyptic follows two major directions: one in which the religious is privileged to the detriment of literature and one in which literature derives great benefits from the immersion into the sacred. Apparently, the effects are absolutely unpredictable and the literary productions greatly heterogeneous. Myths of the end of the world are by no means uncommon in human imagination and they have haunted the human mind for centuries. Beyond the truisms or nonsensical presupposition usually associated with this source of inspiration and which are also considered the main reasons why it has become so productive in literature (man's fear of death - on the spiritual side, the imminent natural disasters caused by anthropic interference with the balance in nature - on the more mundane side), one should note that the idea of the end of the world is as old as man, and that the “[m]yths of the end of the world are apparently as old as man's active religious imagination” 10. The study of the historical traditions of the apocalypse actually starts with the primitive man, continues with the Judeo-Christian tradition and (probably) ends with “the often purely secular motif of American apocalypse”11. The most “poetic and imaginative form of eschatological writing” is apocalypse and its description became historical with the description of effects of the Hiroshima disaster, according to the US Bombing Survey12. This is one of the reasons why most American “apocalypses” in contemporary literature are imbued with the all-American secular motif of the end of the world as we know it (see the Left Behind series, or Cormac McCarthy's The Road). The relation between chaos (or apocalypse) and human imagination or creativity in general is compulsory given man's fear of the reality of death and his 8 Ibid., 32. 9 Derrida, “Faith and Knowledge. The Two Sources of ‘Religion' at the Limits of Reason Alone,” 82. 10 May, Toward a New Earth: Apocalypse in the American Novel, 3. 11 Ibid., 4. 12 See ibid., 3. 243 need to turn it from an “end” to a “rite of passage.” Most (post-) apocalyptic literary productions involve some sort of an optimism we usually find in eschatological myths. According to Mircea Eliade, “.. .if entering into the belly of a monster is equivalent to a descent into Hell, into darkness among the dead—that is, if it symbolises a regression to cosmic Night as well as into the darkness of "madness" where all personality is dissolved—and if we take account of all these homologies and correspondences between Death, Cosmic Night, Chaos, madness as regression to the embryonic condition, etc., then we can see why Death also symbolises Wisdom, why the dead are omniscient and know the future, and why the visionaries and the poets seek inspiration among the tombs. Upon another plane of reference, we can also understand why the future shaman, before becoming a wise man, must first know ‘madness' and go down into darkness; and why creativity is always found in relation to some ‘madness' or ‘orgy' involved with the symbolism of death and darkness”13. The “optimistic” myth of the end of the world on which (western) writings emerging from the Judeo-Christian tradition base their apocalypses and eschatology is of Iranian origin14. This optimism resides both in the fact that there is some or more substantial hope in chaos and in that the catastrophic event, the natural or provoked disaster happens only once in history (unlike in case of the primitive man whom, in order to protect himself from the terror of history/the profane time needed cyclical catastrophes which empowered him to connect to the sacred time). This perspective is traceable in several “American” apocalypses published after the advent of the third millennium and it usually captures the attention of the (educated or less-educated) public for reasons which are not always connected with the quality of these literary productions, but with their use of old symbols identified by (post-)modern man with a gate to personal or collective renewal: “These degraded images present to us the only possible point of departure for the spiritual renewal of modern man. It is of the greatest importance, we believe, to rediscover a whole mythology, if not a theology, still concealed in the most ordinary, everyday life of contemporary man; it will depend upon himself whether he can work his way back to the source and rediscover the profound meanings of all these faded images and damaged myths”15. American literature is full of examples of “apocalypses” of different origins and symbolism. Critic John R. May has analyzed them from a mainly historical perspective in order to reveal a “typology of apocalypse” with its “variations and innovations” over time. He identifies several “modes of apocalyptic reaction to three phases of the American experience.” The first of them is the one that includes novels by Nathaniel Hawthorne (The Blithedale Romance - 1852), Herman Melville (The Confidence-Man - 1857), and Mark Twain (The Mysterious Stranger 13 Eliade, Myths, Dreams and Mysteries, 225. 14 Eliade, The Myth of the Eternal Return Or, Cosmos and History, 124. 15 Eliade, Images and Symbols, 18. 244 - 1916); “their apocalypse represents primarily a reaction against the romanticism and liberalism of nineteenth-century American thought.” The second phase is “an indication of the continuing concern of ... [the] great apocalyptic writers for exposing the perennial weaknesses of man,” with “an emphasis on the individual”; it is represented by William Faulkner (As I Lay Dying - 1930), Nathanael West (Miss Lonelyhearts - 1933), and Flannery O'Connor (The Violent Bear It Away -1960). The third phase includes both “the black novelists and the humorous apocalyptists”, whom May assigns to the “contemporary” period (his analysis was publishes in 1972). The first three novelists (discussed in a chapter titled “Vestiges of Christian Apocalypse”) are the African-Americans: Richard Wright (Native Son - 1940), Ralph Ellison (Invisible Man - 1952), and James Baldwin (Go Tell It on the Mountain - 1953). On the humorous side of the third phase stand: John Barth (The End of the Road - 1967), Thomas Pynchon (The Crying of Lot 49 - 1966) and Kurt Vonnegut Jr. (Cat's Cradle - 1963). These are a few examples of American “apocalyptic” novels, but the apocalypses they imagine are by no means confined to the US and the Americans: “The genuine loss of world that their novels reflect is both national and universal in scope; it is a reaction against the ineffectual gradualism of social change, the faceless horror of technological society, and the myths perpetrated to distract us from the reality of impending universal cataclysms. In this latter period almost all American literature has an apocalyptic tone; the contemporary literary world seems genuinely to reflect a cultural climate that is itself universally apocalyptic. The climate, however, is turbulent; the literary processes are still no doubt in flux”16. John R. May's prophecy was to prove accurate some decades later. For example, between 1995 and 2007, Tim LaHaye and Jerry B. Jenkins published Left Behind, a series of sixteen novels highly acclaimed by the public all over the world. Bergen identifies several of Hellholm's semes in the Left Behind novels such as: “s1. Eschatology as history in future form;” “s2. Cosmic history divided into periods;” and “s5. Combat between dualistic micro-cosmic powers” (under the heading of Content); “s23. Narrative framework” (Form); “s28. Intended for a group in crisis”, s29 “exhortation to steadfastness or repentance”, s30 a “promise of vindication and/or redemption” (under the heading of Function) . 17 While these books and the movies they inspired fall under the category of literary productions belonging to what is generally called pop culture (Bergen straightforwardly places them under the sign of “edutainment”), they are valuable examples of how art (of high quality, or on the contrary) is able to shape people's understanding of what is generally accepted as the Christian interpretation of the end of the world: “The worldview in these books borrows both from the book of Revelation and from American nationalism. Insofar as these are incompatible, Left Behind follows the 16 May, Toward a New Earth: Apocalypse in the American Novel, 201-202. 17 Bergen, “The New Apocalyptic.” 245 general worldview of conservative American Christian apocalyptic thinking, while portraying a more activist role for the believer in the apocalyptic scenario”18. The Road by Cormac McCarthy or “Please dont tell me how the story ends”19 McCarthy's novels sound sometimes Shakespearean, sometimes they seem written in the tradition of Melville and Faulkner, but their tone is always (post-)apocalyptic. The main character in his 1979 Suttree is a Christ-like figure, a messiah without messianism, who gave up his belief and his family to become a fisherman, now living in an embryonic city (Knoxville), crossed by the Tennessee River; life has meaning for him only in the presence of death and he exists only in the presence of his Antisuttree, his dead brother. Salvation (as possibility not as certitude) comes from the basic forms of life, from the archetypes of existence: “The rest indeed is silence: “The river lies in a grail of quietude... A curtain is rising on the western world. ... Ruder forms survive”20. Blood Meridian: Or the Evening Redness in the West (1985) is McCarthy's second novel that could be counted among those belonging to the apocalyptic genre, an example of how violence and evil, murder and death can become rituals of a “new alliance” which makes the sacred possible by challenging it (theodicy). McCarthy's characters speak like Continentalist philosophers (such as John D. Caputo: “The absolute secret is not some sort of conditional secret that could be revealed, but the secret that there is no secret, that never was one, not even one”21), but they are mere participants in the dance of war and violence: “Your heart's desire is to be told some mystery. The mystery is that there is no mystery”22. Its end is less optimistic than that of Suttree (the main character is raped and killed by the antagonist in an outhouse), but it leaves some room for some sort of a salvation: those who understand and acknowledge that radical evil is part of human nature, might be entitled to hope in the existence of the ultimate good that is able to confront its counterpart. The Road was published in 2006 and, since then, it has been acclaimed as one of the most important post-apocalyptic novels of all time. Its public ranges from outstanding scholars to the general public in love with stories of the end of the world. The plot is somewhat simple, the novel being set in the United States after a (nuclear or natural) disaster which destroyed all form of life. The main characters are a father and a son, both unnamed, who struggle to reach the southern coast through the grey wasteland. They are confronted with the dangers of a nuclear winter and those of humanity turned savage by the surrounding circumstances. The son is the only one who eventually survives, after the father's self-sacrifice. The Road is by no means an ordinary post-apocalyptic novel, for it challenges the very 18 Ibid. 19 McCarthy, The Road, 75. 20 McCarthy, Suttree, 5. 21 Caputo, Prayers, 109. 22 McCarthy, Blood Meridian, 252. 246 post-apocalyptic genre23 and as well as the belief in the Christian Revelation. After the apocalypse, the natural world is dead and the people left alive on earth are divided into two categories: the “good guys” who carry the fire (i.e. the actual fire, the firearm - a pistol, and the fire of love - humanity) and the “bad guys” who are cannibals and murderers. There is also a crowd of neutral characters who are captive and are kept alive by the cannibals for food. The only named character is Eli, probably a grotesque representation of Prophet Elijah. Nothing is what it seems: the pistol is not used for defense, but the father intends to use it to kill his child if caught by the cannibals, in order to prevent him from being eaten and thus dehumanized. There is no information about those that disappeared in the disaster, whether they died or were removed from Earth before the second coming of Christ, during the Rapture. The shopping cart is not used to carry new products but items scavenged by the two characters from the debris of the extinct world. Everything is grey, but there is one object which surprisingly survived the disaster: a red can of Coke. In terms of the plot and its characters, McCarthy's novel could be included, in turns in all May's categories of American apocalyptic novels. On the humorous side, McCarthy understands to challenge and disrupt everything, from character to genre, from Christian to secular tradition, which could relate his work to previous novels of the same type. Moreover, the end of his novel, one that in most artistic products of the American (post-) apocalyptic type is optimistic, only potentially leaves room for a positive interpretation. The father dies on the shore and the child is found by a family of “good guys”, but nobody knows whether they really are good or whether they are able to find a solution to the crisis. Nevertheless, there is some hope but probably not for the humanity as depicted in the novel; there is some hope for redemption, through a return to the most basic forms which are able to bring the earth back to life. To McCarthy, a second, but different, Big Bang is more plausible than the man's capacity to restore his planet after such a cataclysm. The last paragraph of the novel is enough evidence: “Once there were brook trout in the streams in the mountains. You could see them standing in the amber current where the white edges of their fins wimpled softly in the flow. They smelled of moss in your hand. Polished and muscular and torsional. On their backs were vermiculate patterns that were maps of the world in its becoming. Maps and mazes. Of a thing which could not be put back. Not be made right again. In the deep glens where they lived all things were older than man and they hummed of mystery”24. McCarthy's perspective is similar to that of John R. May who, thirty-four years earlier, ended his book - just like McCarthy - with an identical hope in the archetypes: “If Christian faith will not support a universal vision of the future, we can perhaps do no more than hope for a rebirth of meaning from the spontaneous recurrence of archetypal images of new life”25. 23 See Andrade, “The Road to Post Apocalyptic Fiction.” 24 McCarthy, The Road, 286-287. 25 May, Toward a New Earth: Apocalypse in the American Novel, 228. 247 Conclusions To conclude, the (post-)apocalyptic is a genre in its own right, with a long tradition which starts with Mary Shelley's The Last Man (1826) and continues with the more famous productions of the equally outstanding writers such as those presented above. Defining the (post-)apocalyptic has never been an easy task, but critics such as John J. Collins and David Hellholm managed to populate the critical scene with valuable insights into the terminological issues the enterprise of defining a genre usually involves. Hellholm's more detailed contribution can still be used today in the analysis of (post-)apocalyptic writings, in combination with the now classic methods of literary criticism, such as those employed in this subject area by John R. May. In US literature, the (post-)apocalyptic oscillates between the secular and the religious, using Judeo-Christian myths of the end of the world in combination with secular, all-American motifs. However, the apocalypses depicted in US literary productions are not confined to the area of North-American continent and do not refer exclusively to the American nation. They tend to become universal, even though their evolution is far from being predictable. References Andrade, Glenna. “The Road to Post Apocalyptic Fiction: McCarthy's Challenges to Post-Apocalyptic Genre.” Feinstein College of Arts & Sciences Faculty Publications, January 1, 2009. http://docs.rwu.edu/fcas_fp/20 Bergen, Wesley J. “The New Apocalyptic: Modern American Apocalyptic Fiction and Its Ancient and Modern Cousins.” Journal of Religion and Popular Culture 20, no. Fall (September 22, 2008). https://www.questia.com/library/journal/1G1-196832888/the-new-apocalyptic-modern-american- apocalyptic-fiction Caputo, John D. The Prayers and Tears of Jacques Derrida: Religion Without Religion. Indiana Series in the Philosophy of Religion. Bloomington, Ind. [u.a.]: Indiana Univ. Press, 1997 Collins, John Joseph. “Introduction: Towards the Morphology of a Genre.” Semeia 14 (1979): 1-20 Derrida, Jacques. “Faith and Knowledge. The Two Sources of ‘Religion' at the Limits of Reason Alone.” In Acts of Religion, edited by Gil Anidjar, 42-101. New York: Routledge, 2002 Eliade, Mircea. Images and Symbols: Studies in Religious Symbolism. Princeton University Press, 1991 ———. Myths, Dreams and Mysteries: The Encounter Between Contemporary Faiths and Archaic Realities. Translated by Philip Mairet. New York: Harper & Row, 1975 ———. The Myth of the Eternal Return Or, Cosmos and History. Princeton, N.J.: Princeton University Press, 1991 Hellholm, David. “The Problem of Apocalyptic Genre and the Apocalypse of John.” Semeia 36 (1986): 13-64 May, John R. Toward a New Earth: Apocalypse in the American Novel. Notre Dame. IN; London, UK: University of Notre Dame Press, 1972 McCarthy, Cormac. Blood Meridian or The Evening Redness in the West. New York: Vintage International, Vintage Books, 1992 ———. Suttree. New York: Vintage International, Vintage Books, 1992 ———. The Road. Oprah's Book Club. New york, NY: Vintage International, 2006 248 The Importance of Graphics in the Early Romanian Religious Writings of Bucharest (1582-1830)* Anca Elisabeta TATAY, Cornel TATAI-BALTĂ Pendant la periode ancienne du livre roumain, Bucarest occupe la premiere place parmi tous les centres typographiques du pays. En fait, environ 350 livres y paraissent (en roumain, grec, slavon, arabe etc.) et ayant des thematiques diverses (religieuse, didactique, scientifique, litteraire etc.). Les livres religieux ont ete decores de nombreux cadres de page de titre, des illustrations, vignettes et d'autres ornements graves sur bois par des maîtres travailleurs et talentueux, dont nous mentionnons Ieromonahul Lavrentie, Ivan Bakov, Damaschin Gherbest, Antim Ivireanul, Ursul Zugrav, Vasilie Dobromirski, Grigorie Ieromonah, Stanciul Tipograf, Ghervasie Monah, Simeon Ierei, Ieromonahul Costantie. Leurs xylographies sont la preuve de l'assimilation creative des influences orientales et occidentales (byzantines, de la Renaissance, baroques, neoclassiques etc.). La gravure bucarestoise doit etre encadree dans le contexte de l'art graphique roumain et europeen, ce qui permettrait aussi l'identification des influences roumaines (de Buzău, Iași, Rîmnic, Blaj etc.) que des influences etrangeres (de Venise, Kiev, Lvov, Vienne etc.). Mots-cles: Bucarest, Roumanie vieux livre religieux, gravures sur bois, gravures metalliques. In the course of the last 100 years, in Europe and the United States, there came out more and more books and studies consecrated to the history of printing and of book illustration, numerous aspects manifested along the time in different geographic areas* 1 being dealt with. Among the numerous books dedicated to * This work was supported by a grant of the Romanian National Authority for Scientific Research, CNCS - UEFISCDI, project number PN-II-RU-PD-2012-3-0433. 1 See, for example: Duplessis G., Histoire de la gravure en Italie, en Espagne, en Allemagne, dans les Pays-Bas, en Angleterre et en France, suivie d'indications pour former une collection d'estampes, Paris, Librairie Hachette, 1880; idem, La gravure, Paris, Librairie Hachette et Cie, 1882; Thieme U., Becker F., Allgemeines Lexikon der Bildenden Kunstler von der Antike bis zur Gegenwart. Zusammen mit Vollmer: Allgemeines Lexikon der Bildenden Kunstler des XX. Jahrhunderts, vol. 1-37, Leipzig, E. A. Seemann, 2008 (first edition: Leipzig, 1907-1950). 249 printing and writing, we will only mention those written and edited by: Albert Flocon (Romanian edition in 19762); Lucien Febvre, Henri-Jean Martin (19933); Adrian Johns (19984); Neil Rhodes, Jonathan Sawday (20005); David McKitterick (20036); Elisabeth L. Eisenstein (20097). Book exhibitions accompanied by catalogues (the Exhibition Catalogue in Bruxelles, 19778 or the Exhibition Catalogue in Venice, 19949) were organized as well. Synthesis books referring to printing or graphic arts from a certain country were also elaborated: (Italy -Ferdinando Ongania, Carlo Castellani, 189410, Francesca Cocchiara, 201011; Germany - Heinrich Hohn, 192512, Horst Kunze, 197513; Russia - A. A. Sidorov, 195114, A. S. Zernova, 195215; Bulgaria - Evtim Tomov, 1955, 197816; Serbia -Dejan Medakovic, 195817; Ukraina - 3 volumes achieved by A. A. Guseva, T. N. Kameneva, I. M. Polonscaia, 1976-199018; Hungary - 3 volumes produced by V. Ecsedy Judit and her collaborators, 2004, 2010, 201419), or making reference to a 2 Flocon A., Universul cărților, București, Editura Științifică și Enciclopedică, 1976. 3 Febvre L., Martin H.-J., The Coming of the Book. The Impact of Printing. 1450-1800, London, Verso, 1993. 4 Johns A., The Nature of the Book. Print and Knowledge in the Making, Chicago, The University of Chicago Press, 1998. 5 Rhodes N., Sawday J. (ed.), The Renaissance Computer. Knowledge Technology in the First Age of Print, London & New York, Routledge, 2000. 6 McKitterick D., Print, Manuscript and the Search for Order, 1450-1830, Cambridge, University Press, 2003. 7 Eisenstein E. L., The Printing Revolution in Early Modern Europe, New York, Cambridge University Press, 2009. 8 Le livre illustre en Occident du Haut Moyen Age ă nos jours. Catalogue, Bruxelles, 1977. 9 Aldo Manuzio: e l'ambiente veneziano 1494-1515, 1994, Venezia, Il Cardo, 1994. 10 Ongania F., Castellani C., Arte Della Stampa Nel Rinascimento Italiano: Venezia, Venezia, F. Ongania, 1894. 11 Cocchiara F., Il libro illustrato veneziano del Seicento. Con un repertorio dei principali incisori e peintre-graveurs, Saonara, Il Prato, 2010. 12 Hohn H., Deutsche Holzschnitte bis zum Ende des 16. Jahrhunderts, Leipzig, Karl Robert Langewiesche Verlag, 1925. 13 Kunze H., Geschichte der Buchillustration in Deutschland. Das 15 Jahrhundert, I-II, Leipzig, Insel-Verlag, 1975. 14 Sidorov A. A., Drevnerusskaia cnijnaia graviura, Moscova, Izdatelsvo Academii Nauc S. S. S. R., 1951. 15 Zernova A. S., Ornamentica cnig Moscovskoi peciati XVI-XVII vecov Moscova, 1952. 16 Tomov E., Bâlgarskaja grafika. Gravjura, Sofia, Bâlgarschi Hudojnik, 1955; idem, 24 Bâlgarsci vâzrojdenski ștampi, Sofia, Bâlgarschi Hudojnik, 1978. 17 Medakovic D., Grafica srpskih stampanih kniga XV- XVII-veka, Beograd, 1958. 18 Kameneva T. N., Guseva A. A. (ed.), Ucrainschie cnighi chirillovscoi peciati, XVI-XVIII vv. Catalog izdanii, Vîpusc I, 1574 g. -1polovina XVII v, Moscova, 1976; Guseva A. A., Kameneva T. N., Polonscaia I. M. (ed.), Ucrainschie cnighi chirillovscoi peciati, XVI-XVIII vv. Catalog izdanii, Vîpusc II, Tom 1, Kievschie izdaniia, 2 - I polovinî XVII v, Moscova, 1981; Guseva A. A., Polonscaia I. M., Ucrainschie cnighi chirillovscoi peciati, XVI-XVIII vv. Catalossg izdanii, Vîpusc II, Ceast 2, Lvovschie, Novgorod-Severschie, Cernigovschie, Unevschie izdania, 2 - I polovinî XVII v, Moscova, 1990. 19 Ecsedy V. J., A regi Magyarorszdgi nyomddk betui es diszei, 1473-1600 (Hungaria typographica I), Budapest, Balassi Kiado - Orszagos Szechenyi Konyvtar, 2004; idem, A regi 250 certain artist, such as Albrecht Durer (Willi Kurth, 196320 or Walter L. Strauss, 197321), Blasche Janos (2 volumes achieved by Julia Papp, 201222) or writings treating a certain period of time (Hellmut Lehmann-Haupt, 197723). Although the respective writings prove a high scientific standard, they do not approach issues related to Romanian graphic arts (excepting V. Ecsedy Judit). E. Benezit - editor24 as well as SAUR Allgemeines Kunstlerlexikon2 present valuable information about engravers active in various countries of the world. Ever since 1929 the Romanian historian Alexandru Busuioceanu pointed to the historical, cultural and artistic value of book illustration, which in his opinion should be studied “from book to book, from one typographic center to another”26. Later on, throughout the time, more or less complete investigations of some typographic locations were made, where the existent engravings were quite remarkable, such as: the Monastery of Neamț (Gheorghe Racoveanu, 194027), Blaj (Cornel Tatai-Baltă, 199528), Rîmnic (Aurelia Florescu, 199829), Sibiu (Anca Elisabeta Tatai, 200730), Buda (Anca Elisabeta Tatay, 2010 and 201131). Bucharest, a cosmopolitan city, where the flow of ideas came from varied directions, caused the development of a remarkable cultural centre32 here. Magyarorszăgi nyomdăk betui es diszei, XVII. szăzad, I Kotet, Nyugat-es Eszak-Magyarorszăgi nyomdăk (Hungaria typographica II), Budapest, Balassi Kiado - Orszagos Szechenyi Konyvtar, 2010; Banfi S., Pavercsik I., Perger P., Ecsedy V. J., A regi Magyarorszăgi nyomdăk betui es diszei XVII. szăzad, 2 Kotet: Kelet-Magyarorszăgi es Erdelyi nyomdăk, Locse, Kassa. Tanulmănyok es katalogus - Illusztrăciok (Hungaria typographica II), Balassi Kiado- Orszagos Szechenyi Konyvtar, Budapest, 2014. 20 Kurth W. (ed.), The Complete Woodcuts of Albrecht Durer, New York, Dover Publications INC., 1963. 21 Strauss W. L. (ed.), The Complete Engravings, Etchings and Drypoints of Albrecht Durer, New York, Dover Publications INC., 1973. 22 Papp J., Konyv es kep a 19. szăzad elejen. Blaschke Jănos (1770-1833). Illusztrăcioinak katalogusa, Vol. I-II, Budapest, Argumentum Kiado/MTA, 2012. 23 Lehmann-Haupt H., An Introduction to the Woodcut of the Seventeenth Century, New York, Abaris books, 1977. 24 Benezit E. (ed.), Dictionnaire critique et documentaire des peintres, sculpteurs, dessinateurs et graveurs de tous les temps et de tous les pays, vol. 1-14, Paris, Editions Grund, 1999. 25 SAUR Allgemeines Kunstlerlexikon, Munchen-Leipzig, which appeared in numerous volumes. 26 Busuioceanu Al., Gravura românească veche după un album recent, in „Gîndirea”, IX, nr. 12, dec., 1929, p. 403-405; Maniu A., La gravure sur bois en Roumanie, București 1929. 27 Racoveanu Gh., Gravura în lemn la Mănăstirea Neamțul, București, Fundația Regală pentru Literatură și Artă, 1940. 28 Tatai-Baltă C., Gravorii în lemn de la Blaj (1750-1830), Blaj, Editura Eventus, 1995. 29 Florescu A., Gravura rîmniceană (1705-1827), Craiova, Editura Aius, 1998. 30 Tatai A. E., Xilogravura de la Sibiu (sfîrșitul secolului al XVII-lea - începutul secolului al XIX-lea), Alba Iulia, Editura Altip, 2007. 31 Tatay A. E., Tradiție și inovație în tehnica și arta ilustrației cărții românești tipărite la Buda (1780-1830), Alba Iulia, Editura Altip, 2010; idem, Din istoria și arta cărții românești vechi: gravura de la Buda (1780-1830), Cluj-Napoca, Editura Mega, 2011. 32 See for example: Giurescu C. C., Istoria Bucureștilor, București, Editura Vremea, 2008. 251 In Bucharest, in the period 1573-1830, several printing offices carried on their activity (the typography of the Monastery of Plumbuita; the typography of the Metropolis; the Princely typography, the new typography of the Metropolis, the typography of the Monastery of All Saints; the typography of the Monastery of St. Sava or the typography of the Văcărești School; the Greek typography; the typography of the Healing Spring; the secular typography from the Mavrogheni Well33 etc., which printed about 350 books (in Romanian, Greek, Slavonic, Arabic etc.) with various themes: religious, didactic, scientific, literary34 etc. This number of books points out that Bucharest held the first place35 among all the other typographic centers (Tîrgoviște, Govora, Buzău, Rîmnic, Blaj, Sibiu, Brașov, Iassy, the Monastery of Neamț, Buda, Vienna etc.) that published Romanian writings in the period 1508-1830 (Iassy occupies the second place, and Buda-Hungary the third one). Anyway, no monograph about the typography of Bucharest has been written so far (and particularly about the graphic arts of this centre), even if researcher Ludovic Demeny underlined this aspect in 198636. The investigation, we propose, is much more necessary since the centre under discussion was the capital of the Romanian country, and later on, the capital of Romania, up to the present. On the other hand, the book illustration in some other typographic sites has already been investigated as I have mentioned above. Undoubtedly, the position of Bucharest as a capital initiated various trends, outlining directions of manifestation regarding the illustration of books37. 33 Simonescu D., Din activitatea tipografică a Bucureștilor (1678-1830), in „Bucureștii vechi. Buletinul Societății Istorico-Arheologice”, I-IV, 1930-1934, p. 118-135 (or in the form of abstract 1935); Decei A., Din tipăriturile orientale la București în secolul al XVIII-lea, in „Revista istorică română”, XV, 1945, p. 365-371; Simedria T., Tiparul bucureștean de carte bisericească în anii 17401750, in „Biserica Ortodoxă Română”, LXXXIII, nr. 9-10, București, 1965, p. 845-942; Alexianu Al., Din cărțile vechii Mitropolii din București, in „Glasul Bisericii”, XXVI, 1967, nr. 5-6, p. 609-639; L. Demeny, Tiparnița bucureșteană în secolul al XVI-lea, in „Studii. Revistă de istorie”, XXV, 1972, nr. 2, p. 203-223; Tomescu M., Istoria cărții românești de la începuturi pînă la 1918, București, Editura Științifică, 1968; Simonescu D., Buluță Gh., Scurtă istorie a cărții românești, București, Editura Demiurg, 1994; Papacostea-Danielopolu C., Demeny L., Carte și tipar în societatea românească și sud-est europeană (Secolele XVII-XIX), București, Editura Eminescu, 1985. 34 Bianu I., Hodoș N., Simonescu D., Bibliografia românească veche (1508-1830), Tom. I-IV, București, Atelierele grafice Socec & Co., Soc. Anonimă Română, 1903-1944 (further BRV); Poenaru D., Contribuții la Bibliografia românească veche, Tîrgoviște, Muzeul Județean Dîmbovița, 1973; Rîpă-Buicliu D., Bibliografia românească veche. Additamenta, I (1536-1830), Galați, Editura Alma Galați, 2000; Mîrza E., Bogdan F. (co-ordinators), Repertoriul tipografilor, gravorilor, patronilor, editorilor cărților românești (1508-1830), Sibiu, Astra Museum, Techno Media, 2013. 35 Miskolczy A., Le role des publications de l'Imprimerie Universitaire de Buda dans l'evolution de la culture roumaine de la fin du XVIIIe siecle ă 1830, in Typographia Universitatis Hungaricae Budae, 1777-1848, publie par Kiraly P., Budapest, Akademiai Kiado, 1983, p. 301. 36 Demeny L., Demeny L. A., Carte, tipar și societate la români în secolul al XVI-lea, București, Editura Kriterion, 1986, p. 106. 37 Iorga N., L'ornementation du vieux livre roumain. Communication faite au Congres des bibliographes et bibliophiles ă Paris, in „Bulletin de l'Institut pour l'etude de l'Europe Sud-Orientale”, X, 1923, p. 51-58; idem, Tipografia la români. Traducere din limba franceză de Liliana Iorga, in „Almanahul graficei române”, 1931, p. 32-55; Molin V., Ilustrația în vechea carte 252 Many of these books are decorated with title page frames, illustrations, frontispieces, vignettes, coats of arms and other elements (letters and typographic decorations) engraved particularly, on wood, but occasionally on metal, as well. The graphic aspect of the books and publications that came out in Bucharest has hardly drawn the attention of researchers till now. Although some of these graphic elements were reproduced in different studies or books, they have never been brought together, and neither have they been analyzed in detail, in order to emphasize the issues of iconography, style or influences (which might be Romanian or European) and of the impact they had, in their turn, on other similar creations. As regards the restricted historiography of the issue, we point to some older or younger authors. Ioan Bianu, Nerva Hodoș and Dan Simonescu in Bibliografia românească veche [Early Romanian Bibliography] sometimes mention the graphic ornaments in the writings of Bucharest and reproduce a small number of them. In Grafica românească în secolul al XIX-lea [Romanian Graphic Arts in the 19th Century] Gh. Oprescu describes the engravings (woodcuts, metal engravings) of about 17 books and reproduces 738 of them. In his turn, Mircea Tomescu in Istoria cărții românești de la începuturi pînă la 1918 [History of the Romanian Book] briefly refers to the book graphics published in Bucharest. Lajos Demeny demonstrated the existence of the printing house at the Monastery of Plumbuita (Bucharest) in the 16th century and noticed the influence of Venice on earlier printings. He underlines that from 1573 on, Lavrentie and his apprentice Iovan carried on their activity in the field of printing in that monastery in Bucharest. The result of their work was finalized only in 1582, when two editions of the Slavonic Tetraevanghel and the Slavonic Psalter39 came out. It is time to mention that in the following 100 years, in the city on the Dîmbovița a hiatus occurred in the typographic activity, the printing of the next book (Cheia înțelesului [The Key to Meaning]) being dated to 1678. Dragoș Morărescu wrote short articles in which he presents the activity of some engravers who illustrated the books of Bucharest, reproducing a part of their creations40. In the book Tiparul românesc la sfîrșitul secolului al XVII-lea și începutul secolului al XVIII-lea [The Romanian Printing at the End of the 17th Century and the Beginning of the 18th Century] Doru Bădără put bisericească, in „Biserica Ortodoxă Română”, LXXVIII, nr. 7-8, 1960, p. 683-719; Tatai-Baltă C., Incursiune în xilogravura românească (sec. XVI-XIX), in „Apulum”, XVII, 1979, p. 441-467; Dima-Drăgan C., Avramescu A., Die Illustration im altrumanischen Buch (1508-1830), in „Borsenblatt fur den Deutschen Buchhandel-Frankfurter Ausgabe”, Nr. 17. Vom. 28 Februar 1981, p. 506-524. 38 Oprescu Gh., Grafica românească în secolul al XIX-lea, vol. I. București, Fundația pentru Literatură și Artă, 1942. 39 Demeny L., Demeny L. A., op. cit., p. 106-127. 40 Morărescu D., Un xilograf moldo-vlah: Damaschin Gherbest Stemarul, in Arta, Anul XXIX, nr. 7-8, 1782, p. 23-25; idem, Antim Ivireanul xilograf, in „Cîntarea României”, nr. 3, 1983, p. 42-43; idem, Xilografii epocii brîncovenești: Ursul Zugrav, in „Arta”, Anul XXX, nr. 2, 1983, p. 26-27; idem, Imaginea școlii în xilogravură, in „Cîntarea României”, nr. 6, 1983, p. 45; idem, Xilografii Bibliei lui Șerban Cantacuzino (1688), in „Dacoromania” (Munchen), VII, 1988, p. 331-340. 253 forward a few appreciations concerning the graphics of books printed in Bucharest, discussing in short the activity of some engravers and reproducing about 30 images41. In recent times, Ana Andreescu, in her work Cartea românească în veacul al XVIII-lea. Repertoriul ilustrațiilor [Romanian Writings in the 18th Century. The Catalogue of Illustrations], reproduces about 60 coats of arms, title page frames and illustrations existent in the books of Bucharest, writing about 10 pages about the typographic centre of Bucharest in which she approaches more the evolution of printing and less the one of graphics42. Tangential but significant approaches regarding the graphics under discussion were also encountered in the investigation made by Gabriel Ștrempel (1955)43 and Cornel Tatai-Baltă (1995), the latter enumerating 11 master engravers active in Bucharest: Ieromonahul Lavrentie; Ivan (Ioanichie) Bakov; Damaschin Gherbest; Antim Ivireanul; Ursul Zugrav; Vasilie Dobromirski; Grigorie Ieromonah; Stanciul Tipograf; Ghervasie Monah; Simeon Ierei; Ieromonahul Costantie44. Ludovic Demeny demonstrated that the frontispiece depicting in the centre the Crucifixion, bearing Ieromonah Lavrentie's signature, in the Slavonic Tetraevanghel from the Monastery of Plumbuita, 1582, followed a model from the Menaion of Feastdays printed by Bozidar Vukovic45, at Venice, 1538. In his turn, Gabriel Ștrempel showed that in the Key to Meaning, printed in 1678, the title page frame skillfully engraved in the Baroque manner by Ivan Bakov and dated to 1678 is akin to that found in Kluci razumeaniia at Lviv, 166546. It was the same well known and gifted engraver, probably of Ukrainean origin, who also signed and dated to 1678 the fine illustration entitled the Sunday of All Saints, with Slavonic inscriptions. In order to produce this image he used as a prototype a xylograph in Petru Movilă's Homiletics from Kiev, 163747. Some other woodcuts signed by Ivan (Ioanichie) Bakov, sometimes dated to 1700: The Raising of Lazarus, Christ's Entry into Jerusalem, The Descent into Hell, The Holy Women at the Sepulchre can be found in writings published at Buzău, Snagov, Rîmnic, some of them being repeated in the printings of Bucharest, as well. Referring to these images Alexandru Busuioceanu states: “A great archaic purity of lines and a sense of decoration full of feeling [.], which none of his contemporaries surpassed as regards such narrative compositions: a primitive 41 Bădără D., Tiparul romînesc la sfîrșitul secolului al XVII-lea și începutul secolului al XVIII-lea, Brăila, Editura Istros, 1998, p. 180-186. 42 Andreescu A., Cartea românească în veacul al XVIII-lea. Repertoriul ilustrațiilor, București, Editura Vremea XXI, 2004. 43 Ștrempel G., Sprijinul acordat de Rusia tiparului românesc în secolul al XVII-lea, in „Studii și cercetări bibliologice”, I, 1955, p. 15-42. 44 Tatai-Baltă C., Gravorii în lemn de la Blaj, p. 26, 30-33, 37, 40. 45 Demeny L., Demeny L. A., op. cit., p. 36-37. 46 Ștrempel G., op. cit., p. 34. 47 Popa A., Varlaam, Mitropolitul Moldovei: Cazania, Iași, 1643. Prezentare grafică, Timișoara, Helicon, 1944, fig. 25, 26. 254 purity, imagining holy histories with a fairly idyllic feeling which is drawn in plain and almost graceful lines”48. Damaschin Gherbest a Moldo-Wallachian xylographer is the author of the four evangelists, portrayed on separate pages, in the Gospels from 1682. He only signs the image depicting Luke the Evangelist. The biblical characters, seated and accompanied by their symbols write the Gospels. The evangelists are placed in a background composed of palaces, terraces, arcades, columns and artesian wells. Dragoș Morărescu asserts that “in these compositions one can recognize an original synthesis between the Byzantine tradition and a German influence of the Renaissance and Baroque style”, while treating architecture, figures and the fluttering curtains49. Related to the other evangelists, John is presented in front of a cave, according to Byzantine tradition. The title page frame in Apostle, 1683, is executed by D(amaschin) G(herbest) in the Baroque style, as well. The illustration Luke the Evangelist dated to 1683 is signed in an intricate manner by the same gifted engraver. Several times it was mentioned that Antim Ivireanul, an outstanding personality of Romanian feudal culture, originated from Gruzia (Iviria, Georgia) was a scholar, typographer, calligrapher, sculptor, carver in wood and stone and also a skilled xylographer. The title page frame and the four evangelists in the Greek-Romanian Gospel from 1693 are attributed to him. The Brancovan style shows itself in plenty in this fine title page frame, a balanced composition, benefitting by the Renaissance influence but abundantly decorated with vegetal motifs like acanthus leaves, with pilasters having composite capitals, accolade-shaped arches, richly decorated spiraled columns, sumptuously dressed holy figures, revealing Baroque influences50. The four evangelists portrayed standing, a procedure rarely used in the Eastern-European ambience, are obviously preoccupied with their creative demarche. Wearing ancient vestments, they are placed in interiors of Renaissance manner (architectonic elements, the rendering of perspective). Each of them is inscribed in a richly adorned oval framework, belonging to the Baroque style. During Constantin Brîncoveanu's epoch (1688-1714) the art of printing and woodcutting used chiefly in Bucharest, Buzău or Rîmnic as well as the Romanian cultural life on the whole flourished vigorously. This fact become possible as Constantin Brîncoveanu, a versatile and highly cultivated prince was responsive to the flow of ideas coming from the East or the West. Throughout the 18th century and during the first decades of the 19th century the woodcut blocks made previously at Bucharest but also at Buzău or Rîmnic were frequently reused at Bucharest. Woodcuts (illustrations, title page frames, frontispieces, vignettes) were also executed after earlier prototypes. In this respect, highly appreciated are Ioanichie Bakov's illustrations (The Sunday of All Saints 48 Busuioceanu Al., Scrieri despre artă, București, Editura Meridiane, 1980, p. 61. 49 Morărescu D., Un xilograf moldo-vlah: Damaschin Gherbest Stemarul, p. 24. 50 Tatai-Baltă C., op. cit., p. 32-33. 255 etc.). The title page frames signed Ursul in the Psalter of Buzău, 1701, is repeated in Psalter, Bucharest, 180651. St. John Damascene engraved for the Octoechos of Rîmnic, 1706, appears again in editions of the Octoechos in Bucharest from 1709, 1720, 1730, 1731, 1736, 174652. Other woodcuts in the printings of Bucharest bear the signatures of: Vasilie Dobromirski (John the Evangelist in The Gospel of 1760), Grigorie Ieromonah (who dated the frontispiece53, Crucifixion, The Entrance into Jerusalem: 1768 in Triod, 1768), Stanciul Tipograf (The title page frames in Psalter, 1780 and Pentecost, 1782, Resurrection in Apostle, 1784), Ghervasie Monah (Jesus Great Bishop in Apologhia, 1819, Annunciation in Akathist, 1823 similar to the one signed by Ioanițiu Endredi in Acatistiariu, Blaj, 1763 as well as to that signed by Petru Papavici in Acatistier, Blaj, 1774), Popa Simeon (who also appears as a xylographer in the Akathist of 1823, mentioning the year when it was done, 1819; David the Prophet, Psalter, 1827)54, Ieromonahul Costantie (Jesus and the Samaritan Woman, The Sunday of All Saints etc. in Psalter, 1820, the latter being based on the homonymous woodcut which bears Ivan Bakov's signature and is dated to 1678) etc. It must be emphasized that some xylographers and engravers who worked for Bucharest, came from different Romanian cultural centres. The writings of Bucharest published in Romanian, Greek, Slavonic or Arabic but particularly the religious ones were decorated with many woodcuts which treat various themes. It must be pointed out that one of the oldest metal engravings in the Romanian area, depicting the portrait of Dositheos, the Patriarch of Jerusalem existent in his work History of Jerusalem's Patriarchs, in Greek, in 1715, is found at Bucharest. The special quality of the portrait carved with chisel as well as of the paper it was printed on, much superior to that used in the rest of the book made the art historian Gh. Oprescu suppose that the work was executed and printed abroad, very likely in Vienna. The author who signed using the initial letters A. F. might be either a German or an Italian engraver55. Systematic, deep and minute researches are imposed in order to reveal Eastern and Western influences (Byzantine, Renaissance, Baroque, neo-classical etc.) creatively assimilated by the authors of religious and secular graphics who worked in Bucharest's typographies. The engravings of Bucharest must be included in the context of Romanian and European graphic arts as one can find in them Romanian 51 Bădără D., op. cit., p. 185. 52 Tatai-Baltă C., op. cit., p. 111. 53 Elisabeta Tatay A., Tatai-Baltă C., Reprezentări ale „Cinei celei de taină” în grafica de carte românească veche (1700-1829), in „Școala Ardeleană”, VII/ 2013, Oradea, Editura Episcop Vasile Aftenie, 2014, p. 61, fig. 5. (Italian version: Rappresentazioni dell' „Ultima Cena” nella grafica di libro romeno antico (1700-1829), in „La Scuola Transilvana”, Nyfregyhâza - Oradea, Casa Editrice Szent Atanaz Gorogkatolikus Hittudomanyi Foiskola, p. 68-69, fig. 5.) 54 Ghervasie and Simeon were active in the typography of the Monastery of Neamț, and the latter worked at Iași, as well. 55 Oprescu Gh., op. cit., p. 216-217. 256 influences coming from Buzău, Iassy, Rîmnic, Blaj etc. and also from abroad (Venice, Kiev, Lviv, Vienna etc). In this way, one can demonstrate the historical and cultural importance of the graphics of early writings from Bucharest, an aspect not enough investigated so far, but which is fully justified as we have attempted to prove. Therefore, the book, through its content, (text and image altogether) contributed to the cultural unification of Romanian people. As several researchers have highlighted56, the books printed in the most prolific centre of the early Romanian printings, Bucharest, intensely circulated throughout the whole territory inhabited by Romanians and even beyond it, gradually influencing the evolution of Romanian printing, graphics and culture57. Bibliography Bădără D., Tiparul românesc la sfîrșitul secolului al XVII-lea și începutul secolului al XVIII-lea, Brăila, Editura Istros, 1998, p. 180-186 Bianu I., Hodoș N., Simonescu D., Bibliografia românească veche (1508-1830), Tom. I-IV, București, Atelierele grafice Socec & Co., Soc. Anonimă Română, 1903-1944 Demeny L., Demeny L. A., Carte, tipar și societate la români în secolul al XVI-lea, București, Editura Kriterion, 1986, p. 106 Dima-Drăgan C., Avramescu A., Die Illustration im altrumanischen Buch (1508-1830), in „Borsenblatt fur den Deutschen Buchhandel-Frankfurter Ausgabe”, Nr. 17. Vom. 28 Februar 1981, p. 506-524 Iorga N., Tipografia la români. Traducere din limba franceză de Liliana Iorga, in „Almanahul graficei române”, 1931, p. 32-55 Mîrza E., Bogdan F. (co-ordinators), Repertoriul tipografilor, gravorilor, patronilor, editorilor cărților românești (1508-1830), Sibiu, Astra Museum, Techno Media, 2013 Molin V., Ilustrația în vechea carte bisericească, in „Biserica Ortodoxă Română”, LXXVIII, nr. 7-8, 1960, p. 683-719 56 Theodorescu B., Circulația cărții vechi de București (1508-1830), in „Glasul Bisericii”, XX, 1961, 9-10, p. 879-921; Cristache-Panait I., Tipăritura bucureșteană din al XVIII-lea veac în satele transilvănene, in „București”, XIX, 1972, p. 157-162; Mîrza I., Tatai-Baltă C., Răspîndirea tipăriturilor românești vechi în Transilvania (mijl. sec. al XVII-lea - primele decenii ale sec. al XIX-lea) în lumina unui material arhivistic, in „Acta Musei Napocensis”, XVII, 1980, p. 759-768; Păcurariu M., Legăturile Bisericii Ortodoxe din Transilvania cu Țara Românească și Moldova în secolele XVI-XVIII, in „Mitropolia Ardealului”, Anul XIII, 1968, nr. 1-3, ianuarie-martie, p. 1-173; Șchiau O., Cărturari și cărți în spațiul românesc medieval, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 1978; Stoicescu N., Unitatea românilor în evul mediu, București, Editura Academiei Române, 1983. 57 In order to see how the woodcuts in the books of Bucharest were intwercepted, see Tatai-Baltă C., op. cit., p. 78-79, 85-86, 90, 93, 96, 98, 111, 124, 129. The impact which Bakov's illustration (1678) had on the evolution of the respective theme within certain artistic techniques is discovered by Tatai-Baltă C., Tatay A. E., Reprezentarea Duminicii tuturor sfinților în icoana pe lemn, xilogravura de carte și icoana pe sticlă românească (sec. XVI-XIX), in „Transilvania”, Serie nouă, Anul XLII (CXLVI), 2014/5-6, p. 126-133. 257 Oprescu Gh., Grafica românească în secolul al XIX-lea, vol. I. București, Fundația pentru Literatură și Artă, 1942 Racoveanu Gh., Gravura în lemn la Mănăstirea Neamțul, București, Fundația Regală pentru Literatură și Artă, 1940 Simedria T., Tiparul bucureștean de carte bisericească în anii 1740-1750, in „Biserica Ortodoxă Română”, LXXXIII, nr. 9-10, București, 1965, p. 845-942 Simonescu D., Din activitatea tipografică a Bucureștilor (1678-1830), in „Bucureștii vechi. Buletinul Societății Istorico-Arheologice”, I-IV, 1930-1934, p. 118-135 (or in the form of abstract 1935) Ștrempel G., Sprijinul acordat de Rusia tiparului românesc în secolul al XVII-lea, in „Studii și cercetări bibliologice”, I, 1955, p. 15-42 Tatai-Baltă C., Incursiune în xilogravura românească (sec. XVI-XIX), in „Apulum”, XVII, 1979, p. 441-467 Tatai-Baltă C., Gravorii în lemn de la Blaj (1750-1830), Blaj, Editura Eventus, 1995 Tatay A. E., Din istoria și arta cărții românești vechi: gravura de la Buda (1780-1830), Cluj-Napoca, Editura Mega, 2011 Tomescu M., Istoria scărții românești de la începuturi pînă la 1918, București, Editura Științifică, 1968 258 Anexe Ieromonah Lavrentie, Frontispiece with Crcifixion (woodcut), Slavonic Tetraevanghel, Monastery of Plumbuita (Bucharest), 1582 Frontispiece with Crucifixion (woodcut), Menaion of Feastdays of Bozidar Vucovic, Venice, 1538 259 Frame of the title page (woodcut), Kluci razumeaniia, Lviv, 1665 Ivan Bakov,1678, Frame of the title page (woodcut), The Key to Meaning, Bucharest, 1678 Ivan Bakov, 1678, The Sunday of all Saints (woodcut), The Key to Meaning, București, 1678 The Sunday of all Saints (woodcut), Petru Movilă's Homiletics, Kiev, 1637 260 [Damaschin Gherbest], Matthew the Evangelist (woodcut), Gospel, Bucharest, 1682 261 [Antim Ivireanul], Frame of the Title Page (woodcut), Greek-Romanian Gospel, Bucharest, 1693 262 Vasilie Dobromirski, John, the Evangelist (woodcut), Gospel, Bucharest, 1760 [Antim Ivireanul], Mark, the Evangelist (woodcut), Greek-Romanian Gospel, Bucharest, 1693 Stanciul Tipograf, Resurrection (woodcut), Apostle, Bucharest, 1784 263 Ghervasie Monah, Annunciation (woodcut), Akathist, Bucharest, 1823 I[oanițiu] E[ndredi], Annunciation (woodcut), Acatistiariu, Blaj, 1763 P. Simeon, David, the Prophet (woodcut), Psalter, Bucharest, 1827 A. F., Dositheos, the Patriarch of Jerusalem (metal engraving), History of Jerusalem's Patriarchs, Bucharest, 1715 264 Religious Identity in Lewis Grassic Gibbon's Sunset Song and Liviu Rebreanu's The Forest of the Hanged Adrian COBUȘTEANU 9 El siguiente trabajo representa un papel de literatura comparada, investigando la busqueda de la identidad religiosa en las obras de dos gran clăsicos europeos, de la primera mitad del siglo 20, el escoses Lewis Grassic Gibbon y el rumano Liviu Rebreanu, y sus correspondientes obras, Sunset Song y The Forest of the Hanged. La investigacion estă centrada sobre tres niveles de busqueda, tomando en cuenta el papel de la iglesia, la figura del sacerdote y el pensamiento sobre la vida futura. Palabras clave: (religiosa) de identidad, iglesia, sacerdote, otra vida. Although both novels are set in societies that were tributary to tradition, heavily imbued by the religious dynamic of their times, it is visible, at a closer look, the different ways in which each one of them relates itself to faith. Their corresponding religious identities are very different. On the one hand, we have before our eyes the panorama of a still Orthodox Transylvanian society, faithful to its bi-millennial past and tradition, not interested by the winds of change blowing elsewhere (as the Hapsburg's pressure to convert themselves to its Roman-Catholic faith1) while on the other, there is presented to us a Protestant Scottish society that has further reformed the Catholic reforms through the Counter Reform. 1 The statistical figures of the Roman-Catholic subjects in the Austrian half of the Dual Monarchy were dwindling as the figures of the Calvinist subjects in the Hungarian half were on the increase. Thus, in order to avoid an unbalanced religious configuration within the empire, Vienna, in the wake of the Hapsburgs' conquest of Transylvania (1683), tried to boost up its figures by converting the Orthodox Transylvanians. Some of the Transylvanian, such as the Orthodox Metropolitan Atanasie Anghel and its followers (most of them were not even aware of the difference between the Orthodox and the Catholic Church), yielded to the pressure of the 1701 Uniate Act, entering into full communion with the See of Rome. Thus it was established the Romanian (Transylvanian) Greek-Catholic Church. Anghel thought that by doing this the Romanian Transylvanians would acquire more rights within the Kingdom of Hungary, like the German ethnics of Transylvania or the local Magyar nobility were having them. But reality proved to be otherwise as the manoeuvre was just a trick on behalf of the Hapsburg side. 265 Given those differences and the different ways of relating to, and approaching the Divinity, collectively and personally, there is still present that urge of searching for the Absolute, that hunger for Truth, the answer to all answers that makes a person free. The people in Transylvania turn to the Church and to the local priest for guidance and for a word of illumination, following into the footsteps of their ancestors' tradition. In Scotland, given the different social and political circumstances that the Church (the Kirk) had to go through (affecting it directly or indirectly, sometimes playing a central role in all these changes), its image was affected and people turn elsewhere in order to quench their craving thirst for spirituality. In Chris's case the answer lies within the impressive megalithic monument of the Standing Stones. The stones are part of an ancient spiritual complex, a pre-Christian sanctuary. Though the stones are in various positions, most of them being tilted or flatten down, out of this circle of scattered stone, three of them, right in the middle, are looking stronger as they are still standing upright. Though the three central stones, through a Christian parallel, resemble the Holy Trinity, which endures forever, and the surrounding ones are, for the earthly visible part of the Church, its ministers, which were perceived, at that time, in the Presbyterian Church, as the fallen ones, as the ones responsible for most of the evil to be encountered within the Scottish society. In addition to this, the stones' long shadows, during the sunset, are pointing due East, like a reminder that the roots of religion are in the East and not all links with it are severed at present, or lost forever. 1. The Role of the Church The Presbyterian Church of Scotland is perceived in the eyes of many Scots as guilty for the social stagnation of the Scottish society. Gibbon uses a very harsh tone in order to describe it: Next door the kirk was an olden tower, built in the time of the Roman Catholics, the coarse creatures, and it was fell old and wasn't used any more except by the cushat-doves and they flew in and out the narrow slips in the upper storey and nested there all the year round and the place was fair white with their dung. (SS 19). For Gibbon, the church, the kirk, is a dreadful thing, a relic from the Roman Catholics, them coarse creatures. Only pigeons fly in and out anymore, as they please. In the Catholic Church the dominant colour is white but now the church is not illuminated by white candles or reflecting the whiteness of the priests' robes, but it is itself buried under an amount of white dung, as though the purification colour is to be found anymore only in this cover of detritus. In Transylvania, the situation is different. The church is the heart of the rural community, of the village. It acts as a light-house, guiding the souls, “Soon, the glimmer of the church's tower could be seen through the darkness...”(FH 162). 266 His eyes were gazing without bewilderment, though the yard has disappeared, and the field too, and all the land as well and only the cross on the top of the church was shining very gentle... (FH 191). The Holy Liturgy is the only thing that keeps the Transylvanian community together, where people can freely speak off their worries and problems through the sacrament of confession, where they meet not only with other suffering folks and neighbours but also with the memory of their fore-fathers (that had to suffer too), the collective memories of the national community. If everyday life flows under the specific mundane pressures of that given place and time, and everybody has to gear up to the pace and requirements of the imperial law, then on Sundays things are slightly different; the community gives to Caesar what belongs to Caesar, during the week, and to God what belongs to God, on Sundays. People are attending religious services but according to their denomination. The Transylvanians gather round the place where the Holy Liturgy is carried out into their mother tongue, Romanian, by the local Transylvanian priest, Boteanu, who sings humbly, in a higher voice and with his eyes shut. Regarding the community and its participation into the liturgical act there is also a stark contrast between the two communities. If in Transylvania we see a fervent activity and implication (especially during the great feasts of the church or during the Holy Week) in Scotland, on certain occasions, the three, four attending ministers meant the majority of the people present within the church at that given service. 2. The Figure of the Priest Father Constantin Boteanu is a modest figure that gives the Caesar his part (agreeing that the Transylvanians use the conqueror's language) without absconding from his responsibilities underlining that their ideal is God. He is a fearful person that charges all his words with humbleness; a person that feels shame and listens to the others with his eyes touching the ground. The only time when he allows himself to boasts proudly is when he praises his wife. His household seems to be shrouded in happiness: Then the service started. Father Boteanu was singing humbly, in a higher voice, with his eyes shut or raised towards Heavens. The light2 was playing onto his slim face, casting the look of a saint from an old icon (FH 237). He is very aware of his flaws as a mortal being. When Apostol comes to tell him about his desertion plans -thinking that he has an ally in the priest- Boteanu reminds him about their chat in the train the day before. He was returning from a camp where he was detained without being guilty or any other culpable reason and 2 It is not just the sunlight entering through one of the churches stained glasses' but it is also a parallel to the uncreated light of God that the Holy Spirit brings it down upon the earth and enshrouds the saints with it, it is the very same light seen by the apostles Peter, James and John on the Mount Tabor during Jesus' Transfiguration. 267 he did not want any further implication, given the current foreign occupation of the country and the unfolding war. “But you are Romanian, father, my brother!” said Bologa flabbergasted. “I'm only a man today, Apostol”, answered father Constantin more relaxed. (FH 153). Nevertheless, later he is body and soul next to Apostol's quest for the eternal light of truth (especially after he is caught and condemned to death). He drags him literally to the grave, as Apostol cannot walk anymore and has to lean on him3 but he also sends him on his way to Heaven. He is not just a childhood mate and a good friend, but he is his teacher as well as his spiritual leader (as Apostol is his disciple). His most dominant stance is during the service of Resurrection. With the Holy Book in one hand and a lit candle in the other, he summons the people to come and receive the light. A sea of candles would stretch towards him: “... the priest's voice, strong and triumphant, cheerful as a silver trumpet: Christ is risen from the dead...” (FH 237). Although the whole service is carried out in Romanian, we learn from Ilona that only the sermon is delivered by the priest in Hungarian, thus everybody could understand it. Beside the Hungarians leaving in the area there are children from mixed marriages or families whom, due to various motives, have adopted Hungarian as their first language, in the detriment of their own mother tongue, Romanian. In Scotland, the situation appears to be the other way round. The men of the cloth are the betrayers of the local community due to their allegiances with the aristocracy and the powerful elites supported by the English money. For the Scottish eyes their guilt lies into the Clearances, in the Industrial Revolution, in the emigration, in their lack of compassion and generosity, in the superiority given by books and habits, etc. They are not even decent men or men worth of sincere respect; they are them minister creatures or even worse than creatures as Long Rob classed them lower than horses. In addition, he thinks that their depravity is without limits: ... up to a great flat hill-top where lay a bit loch that nested snipe by the hundred; and some said there was no bottom to it, the loch, and Long Rob of the Mill said that made it like the depths of a parson's depravity. (SS 23). They are either stuttering creatures or curly bulls, scared rabbits diving at night under the blankets frightened by lighting or dogs lapping up their porridge. Only an Auld Kirk Minister could “skin a tink for his sark and preach for a pension in purgatory...” (SS 51) They were not perceived anymore as God's servants on Earth but like any other Tom, Dick or Harry: “So the curly bull prayed and boomed beside her, it was what he was paid for, she neither listened nor cared.” (SS 91). 3 Resembling the moments when Jesus, carrying His cross along the Via Dolorosa, towards His crucifixion point, had to lean, at times, on Simon of Cyrene. 268 They were simple mortal beings, stripped of their divine power, men that would swear, get involved into brawls, indulge into the mundane pleasure of sin, and have love liaisons with women like any other layman: Down came the sack and there among the hay was the minister and the maid from the Mains that had scraiched so loud, she'd her arms round him and the big curly bull was kissing the quean like a dog lapping up its porridge. (SS 125). In a changing world that enriched itself and brought back slavery, “ministers went with it and whored with the rest” (SS 67). Their sermons varies, from boring sermons to Hell raising ones, from plain, straight sermons to thrilling ones, from pro-home sermons to anti (pro-Germans) ones. But the general feeling among the congregation is not that the homily is the peak moment of the liturgical service, but another (sometimes boring) moment that they have to put up with on a Sunday: “She wished she were back in Blawearie, and hoped the minister would not be over long-winded when he said his say.” (SS 94). 3. The Thought of Afterlife Death, for a practicing Christian, does not represent the end of life (of this mundane life) but it is the beginning of the next one, the gate for the afterlife, the celestial patria. Thus, the Resurrection night becomes the apex of the Christian liturgical year. In The Forest of the Hanged the Resurrection night and its service is described into minute details. Ilona wakes up Apostol on the night with the following words: “Wake up, you lazy... Come on, don't just lose The Resurrection!” (235) This is not just a wakeup call for Apostol on behalf of Ilona, it is a warning, a wakeup call on behalf of Rebreanu for all of us. Svoboda dies with the hope of the afterlife, so does Apostol, and so do scores of other soldiers caught in between consciousness dilemmas, like all them Czech defecting soldiers from the Austro-Hungarian army, that were filling up the branches in that forest of the hanged, behind the Italian front. If Christ is Christ4, it is for the fact that having conquered death He has bestowed through His glorious Resurrection a new meaning upon life and the whole creation. In a similar manner, Apostol's sacrifice materialises into the resurrection of his people and their new identity. The dream of the Transylvanian Romanians of living within a Romanian state becomes eventually true as Transylvania becomes part of the Kingdom of Romania after the conclusion of the First World War. In Sunset Song the idea of a second life, of an afterlife though and not of a reincarnation, appears scantly and very vaguely, more in a rhetorical manner: “And Chris thought of her dream looking up at the coarse lands of the hills and thinking of the lands of death, was that where Christ would meet with father?” (94). 4 I am Who I am. Ex. (3,14). 269 Regarding Scotland there is not an individual act of resurrection that encompasses the identity of the whole nation. There is no martyrdom and no ultimate sacrifice. In this sense, as to parallel Apostol's destiny, Chris comes closer to his stance, but more from a survival point of view rather than anything else. She is the key for the evolution of the whole country. Her path follows closely the transformation of her community and of its environment. She comes to symbolise, in a word, Scotland's destiny. Bibliography Butiurcă, Doina. Simbolismul religios în opera lui Liviu Rebreanu.Editura Universitas XXI, Iași, 2005 Craig, Cairns (editor); Craig, Cairns (general editor). The History of Scottish Literature, vol. 4, Twentieth Century, AUP, Aberdeen, 1987 Grassic Gibbon, Lewis. A Scots Quair, London, Penguin Books, 1986 Mitu, Sorin. National Identity of Romanians in Transylvania. Budapest, Central European University Press, 2001 Murray, Isobel &Bob Tait. Ten Modern Scottish Novels, Aberdeen, Aberdeen University Press, 1984 Rebreanu, Liviu. Pădurea Spînzuraților Editura Mondoro, 2012 Wittig, Kurt. The Scottish Tradition in Literature, second edition, Westport, Connecticut, 1972 270 L'experience de la prison (chez Nicolae Steinhardt) comme fondement d'un sentiment paradoxal Pătruț-Nicolae BĂNĂDUC Prison space theme, evident in the steinhardtian magnum opera of The Journal of happiness, has a multitude of hypostasis through which the converted to Christianity, assumes the baptism in the prison of Jilava (March 15th, 1960). The imprisoned character experience is subject to diachronic perspective in this analysis, characterizing aspects of a transfiguration by faith of a generation that knew the totalitarian tragic period in this way. Liturgical gesture of baptism through which Nicolae Steinhardt adheres to Christianity, is analyzed by possible semantics of the expression ' from grubby water (and quickly spirit) "and the symbolism of" light "recurrent term within steinhardtian work. It highlights this existential path with roots in the prison space and original forms of expression, by the comparative with the later monastic space, as his biography confirms us. In this respect, we highlight the possible meanings of his happiness, paradoxical elementary through cooperative experiences that pass through suffering and followed in the bio destiny evolution (bibliographic) of Nicolae Steinhardt to 25 years from immortalizing him. Keywords: Romanian literature, prison, diary, existentialism. L'image de Nicolae Steinhardt (homme et texte) apres 1989, reste assimilee aux confessions du Journal du bonheur, qui ont le noyau pendant la detention. Le 29 mars (passage dans l'eternite) sera, chaque annee, en particulier dans la communaute ecclesiale, un souvenir de certains aspects volontairement chretiens 1 . La reception dans ce contexte a ete faite en mettant en valeur l'experience de la prison, ayant comme effet la reception du bapteme orthodoxe si special en soi-meme , la lecture et l'interpretation chretienne de son travail (articles publies et un epistolaire riche), son entree monastique a la monastere de Rohia et ses essais (homelies) theologiques soutenus dans cet espace monacal. Un bref apercu de la personnalite steinhardtiene dans les donnees de sa biographie, est l'amorce a partir de laquelle s'eleve la fleur de son attitude et la 1 Voir Ziarul lumina (Ex: Nouăsprezece ani de la plecarea apostolului de la Rohia), nr. 74/29 martie/2008, p. 8-9. 271 periode a laquelle nous nous referons est celle du communisme roumain. Depuis 1948, malgre le fait qu'il est retire du barreau, evacue de la maison, qu'il fait du travail non qualifie, malade depuis un certain temps, il dit: «J'ai eu une vie tres difficile de point de vue materiel et spirituel. [...] Spirituellement, les choses ont evolue d'une maniere differente. Je me suis senti attire par le christianisme»2. A ce niveau d'attraction paradoxale du christianisme on voit mieux le role que Constantin Noica eu dans son devenir spirituel. Un ancien camarade de lycee, avec assignation a residence a Cîmpulung, maintiendra une amitie de laquelle se detachera un signe de la providence «quand il a ete arrete en 1958, je m' attendais a avoir le meme sort»; mais a la fin de 1959 il est appele a etre «temoin de l'accusation» dans le proces «intellectuels mystiques lot legionnaires3. Encourage «fortement» de son pere (Oscar Steinhardt) d'etre courageux, «plus encore, gronde pour avoir reflete trois jours », il a ete arrete debut 1960 dans le «lot mystique legionnaire Constantin Noica - Constantin Pillat» et «condamne a douze ans de travaux forces pour le crime de conspiration contre l'ordre social de l'Etat»4. Il est mis en detention et l'etape de conversion est pour lui decisive. L'exemplarite de ce geste va etre a la base de son experience de prison en termes de sentiments paradoxaux; toute sa biographie, eminemment spirituelle, apparait maintenant justifiee : «Alors je n'ai plus hesite et toutes mes apprehensions et mes subtilites mentales sont disparues comme par magie. J'etais sur que je n'allais pas pas resister douze annees et que j'allais mourir en prison. Je ne voulais pas mourir sans bapteme» 5. La conversion, acte existentiel, devient concrete et certifie l'espace unique de Jilava. Dans sa Confession, une confession apologetique, il y a un plan des idees qui n'empeche pas l'homogeneite de textes steinhardtiens avec sa biographie, comme un temoignage de la conversion: «Comme pour n' importe quel effet obtenu dans le plan materiel, a la realisation d'une conversion, je pense que ce sont de nombreuses causes impliquees, empetrees qui participent autour de la broussaille de la phenomenalite de chaque individu»6; il evite de donner des explications aux questions comme «Dites pourquoi, donnez une reponse claire et precise». La lecture des Confessions fournit des aspects biographiques, mais il y a un point culminant d'evocation en soi, enregistre dans son autobiographie en deux moments existentiels, le moment decisif de son incarceration a Jilava (janvier 1959) et le moment de l'enlevement de la detention (aout 1964). Le premier point fort est un rappel de decouvrir le sens de la vie: «Desormais toutes les choses ont ete formees et ont constitue des interconnexions sous le signe 2 Les archives monastere Rohia pour trouver l'Autobiographie de Nicolae Steinhardt, le quotidien « Crișana Plus », 27 Juin, 1997, p. 4. 3 N. Steinhardt, Primejdia mărturisirii. Convorbiri cu Ioan Pintea, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 2000, p. 178. 4 Dans les archives du monastere de Rohia on a trouve l 'autobiographie de Nicolae Steinhardt, op. cit., p. 4. 5 Ibidem. 6 N. Steinhardt, Primejdia mărturisirii..., p. 171. 272 des merveilles. Dans la premiere cellule de Jilava ou je me suis trouve,la premiere personne qui m'a adresse la parole etait un pretre orthodoxe moine [...] (Mina Dobzeu nn). J'ai compris alors que les des etaient jetes, que Dieu est tout-puissant et qu'il n'y a pas d'echappee pour moi: Christ, m'acceptait,il me voulait»7. Il s'ensuit un court catechisme, puis le bapteme le 15 Mars 1960, mentionne dans le journal8, mais aussi dans ses homelies monastiques. Le fait est que de cet evenement il s'alimentera spirituellement a l'avenir et il va expliquer le choix du monachisme (plus tard). «Cet etat de bonheur a dure tout le temps de la detention; il a resiste a des epreuves dures; il m'arrivait - a Jilava, a Gherla - de ne pas pouvoir dormir, ou de me reveiller en pleine nuit et de voir combien j'etais heureux. Parfois les ennuis nous provoquent des troubles de sommeil; mais voila que le bonheur peut tout simplement agir de meme»9. Le deuxieme temps fort de la Confession, comme evenement biographique, s'identifie aux memes sacrements, expliquant la pertinence de l'avant-gout du monachisme dans l'espace de la prison. «Le miracle est arrive a nouveau. Il y a eu le decret general de rehabilitation de 1964 [...] et j'ai ete libere de Gherla. [...]. Tout en vivant mon vieux pere (decede a 90 annees), on ne pouvait pas parler de monachisme; je cherchais pour mon naturel de parfaire la chrismation (parfaitement valide) et obtenir regulierement par la suite la sainte communion»10. «La souffrance» de l'homme Nicolae Steinhardt met en evidence sa conjonction existentielle a la spiritualite, parce qu'il ne s'est pas detache de la culture, en accomplissant par ses prises de position son l'esprit creatif. La note autobiographique11 d' ou on a cite ici, a part ses publications, traduit aussi une reception propre des cercles dans lesquels il a travaille et ou il a connu des personnalites d'entre les guerres ou des ecrivains plus jeunes impliques dans le destin culturel et spirituel de la Roumanie12. 7 Ibidem, p. 179. 8 N. Steinhardt, Jurnalul fericirii (Journal du bonheur), Polirom / Monastere de Rohia, Bucarest, 2008, p. 167-171. 9 N. Steinhardt, Primejdia mărturisirii... (La confession de danger)..., p. 180. 10 Ibidem, p. 181. 11 Notă autobiografică, dans „Apostrof”, no. 1-2 de 1991, p. 11 (texte redige en 1982 pour Alexandru Mirodan, Dicționarul neconvențional al scriitorilor evrei de limba română, vol. 1 (A - C), Tel Aviv, Maison d'edition Minimum, 1986, p 208-211; reimprime aussi dans N. Steinhardt, Cartea împărtășirii, edition soignee par Ion Vartic, Biblioteca Apostrof, Cluj-Napoca, 1998; le texte a ete reimprime dans N. Steinhardt, Eu însumi și alți cîțiva (eseuri noi și vechi), edition soignee de Ioan Pintea, Maison d'edition Dacia, Cluj-Napoca, 2001, p. 128-129. 12 Ibidem. Il nomme Eugen Lovinescu („j'ai pris part au reunions de Sburătorul a partir de l'automne de1929”), C. Sandu-Aldea, Vladimir Streinu („compagnon de lot et de detention ”), Camil Petrescu („c'est lui qui a remis mon premier texte de critique litteraire Elementele operei lui Proust, a la Revue des Fondations royales”), Șerban Cioculescu, Petru Comarnescu, Tudor Arghezi, Al. Ciorănescu („camarade de classe, aujourd'hui professeur a Universite de Canaries”), Al. O. Teodoreanu (Păstorel), I. Peltz, Camil Baltazar („il est decede comme chretien, lui-aussi”), Sergiu Al-George („medecin și eminent indianiste”), Dinu Pillat („fils du poete, critique impeccable et ami incomparable”) Al. Ștefanopol, C. Noica, Laurențiu Fulga, Iordan Chimet, Ion Caraion, Ioan Alexandru, Al. Paleologu, Alexandru George, Ioanichie Olteanu, Andrei Pleșu, Mihai Șora. „Apoi: 273 Au-dela du message confirme dans son experience de la prison (comme paradoxe des incertitudes de son expression bien-aimee coincidentia opposi.ton.um'1', c'est une lecon pour nous et qui se doit etre assumee comme point de depart pour l'elaboration d'un possible «portrait» spirituelle steinhardtien, dans les mots du celebre theologien Olivier Clement, qui preface l'edition francaise de 1995 du Journal du bonheur* 13 14. Les premiers mots le brosse d'une maniere metaphorique et angelique, on pourrait dire: «etincelle de saintete» en proposant une hypostase situee dans l'aspect sacre de l'esprit steinhardtien creatif. La derniere partie de sa preface est par reference a cet espace de prison ou la souffrance transforme l'existence tragique existentielle en cause du bonheur: «Le droit et le devoir de resister», enoncant le profil de Sisyphe de la dignite humaine dans les vicissitudes de l'histoire. Les enonces suivants montrent cette plurivalence de significations provenant de l'unite entiere et la personnalite creative: «Nicolae Steinhardt a pu resister. Non par la haine, mais par un debordement creatif. Et si le journal de cette resistance s'ouvre a l'avenir c'est justement parce que c'est un Journal du bonheur»15. Ce «debordement creatif» face a la «haine» comme acte conjoint et a portee de main, est une mesure de l'energie procuree par son travail en accord avec les experiences les plus variees et bien commentees dans sa reception a titre posthume aux cotes de themes interdisciplinaires dissipes dans son travail qui implique «le retour honnete de l'auteur a son travail»16 comme le remarquait Monica Lovinescu en analysant les essais de Escale dans le temps et dans l'espace . Il construit un univers spirituel et se munit «d'une conscience de son etre specifique» dans un espace noosphere culturel et historique 17 auquel il appartient. On trace un chemin enracinee dans l'espace existentiel en prison et des formes originales d'expression dans leur manifestation, comparees plus tard a l'espace monastique. Jilava a pour correspondance Rohia par le paradoxe de son choix. Une fondation de la communaute et la solidarite des sentiments de «prison» avec d'autres prisonniers est evidente dans la forme de vie monastique avec «les freres» dans cette communaute. Par consequent, le sens de son bonheur, elementairement paradoxale, doit etre combine avec une reference historique en formes primaires du christianisme primitif. La realite et le symbole «de l'eau et de l'Esprit» suivront en Mircea Eliade, Eugen Ionescu, Emil Cioran, Monica Lovinescu, Virgil Ierunca, Sanda Stolojan, Horia Stamatu, G. Tomaziu, reunis a Paris en 78-80, tous non seulement des noms celebres, mais aussi des personnes admirables et d'une bonne volonte passionnee”. 13 N. Steinhardt, Dumnezeu în care spui că nu crezi... Scrisori către Virgil Ierunca (1967-1983), Maison d' edition Humanitas, Bucarest, 2000, p. 68. 14 Olivier Clement, apud George Ardeleanu, N. Steinhardt și paradoxurile libertății. O perspectivă monografică, Maisons d'edition Humanitas, Bucarest, 2009, p. 10-11. 15 Olivier Clement, op. cit., p. 10. 16 N. Steinhardt, Escale în timp și spațiu sau Dincoace și dincolo de texte, Maison d' edition Cartea Românească, Bucarest, 1987. 17 Ileana Oancea, Despre noosferă. O construcție a memoriei, Maison d' edition Excelsior Art, Timișoara, 2005, p. 5. 274 permanence le converti. Conscient du «Nouvel Esprit», Nicolae Steinhardt devient un paradigme de la contemporaneite pour une tradition syriaque longtemps oubliee, ou, les penitents, «avec le bapteme (compris comme mariage - donc relation exclusive - avec le Christ, le marie de l'âme) s'assumaient le vote d'une vie d'abstinence et d'ascetisme, vecue pas a l'exterieur, mais au sein des communautes chretiennes »18. Nicolae Steinhardt accomplit admirablement cette conjonction existentielle sous le signe du Saint-Esprit: «Le nouvel Esprit m'a toujours pousse en prison au monachisme. La prison a ete une experience si troublante et revelatrice pour moi que je sentais qu'apres la liberation - si jamais j'y arriverai - je ne serai pas en mesure de retourner a la vie d'avant »19. Dans le contexte du Journal du bonheur, comme un espace de travail revelateur pour la detention de Jilava il apparaît deux fois l'expression «l'eau sale». Elle exprime dans un double sens cette realite paradoxale de la vie du, «detenu» Nicolae Steinhardt. Tout d'abord, elle a le sens d'eau purificatrice du bapteme chretien: «Je suis ne de nouveau, de l'eau sale et de l'Esprit rapide »20, le 15 mars 1960, dans les premiers mois de detention. Ensuite, elle est utilisee pour donner vie a la souffrance concrete qui s'alourdit pour le neophyte Juif baptise derriere les barreaux: « L'ete a Jilava. Il fait chaud et dans la piece bondee ou l'air penetre seulement par un coin de la fenetre, la chaleur est lourde.La soif me tourmente. L'eau est sale et que je dedaigne a boire non seulement parce que elle est horrible, mais aussi par la crainte de ne pas ceder a la diarrhee, ma maladie chronique. La diarrhee dans une cellule est le peche capital . Le soir la canicule devient tangible, presse, aplatit, comme la pression deviendrait triple ou la gravite serait doublee»21. L'expression «l'eau sale » est au creur de ce passage du journal, l'effet semantique de «l'ete », «de la salle bondee» et «de la chaleur lourde». «La soif» est vraiment le concret de la prison et «la maladie chronique» intensifie cet etat. La propre souffrance est donc un temoignage pour son plan interieur (personnel) et exterieur (objectif en decrivant l'espace de prison). «Eau sale» devient une entite spirituelle et materielle de la prison qui eclaire l'esprit humain converti. Elle appartient, par plurivalence, au christianisme qui «est difficile, car il a comme fondation le paradoxe et l'absurdite». L'explication de cette declaration profonde est confirmee (4 annees apres la liberation en 1970): «Les enseignements du Christ sont surprenants et inattendus. Ce qui est requis au chretien est tres similaire a ce qui est requis au trapeziste: une equilibration dangereuse a une hauteur vertigineuse sans treillis; pas etonnant que beaucoup s'effondrent ou refusent tout simplement d'y monter. Generalement, les gens sont hostiles au christianisme et sont portes - 18 Sebastian Brock, Efrem Sirul. I Ochiul luminos. Viziunea spirituala a lumii la Sfîntul Efrem Sirul, Traduction Pr. Mircea Ielciu, Etude preliminarie: Diac. Ioan I. Ică Jr.; II. Imnele despre Paradis, traduction Diac. Ioan I. Ică Jr.,Editeur Deisis, Sibiu, 1998, p. 8. 19 N. Steinhardt, Primejdia..., p. 80. 20 Idem, Jurnalul., p. 84-85. 21 Ibidem, p. 324. 275 sans reserve - vers l'Ancien Testament»22 . La confession est dans une lettre adressee a Virgile Ierunca, mais le paradoxe ,comme fondement spirituel, est repete dans d'autres textes (resumes par le Journal du bonheur) et «pratique» dans les cellules de detention. Cet espace carceral lui apprend la lecon finale du christianisme, mais aussi le fondement de ce paradoxe assume seulement par l'experience «des annees de la province», comme il 'appelait encore «la prison» de Jilava. Voici cette lecon (a laquelle le survivant donne le titre de Reflexions sur le pardon et l'amour): «Je dois arriver, nous devons arriver a comprendre que meme s'il est bon d'etre strict avec nous-memes et tolerant avec les autres, d'une certaine maniere et avec nous-memes i nous devons etre nous aussi - comme un pretre catholique m'avait dit quand j'etais dans la province - indulgents, c'est-a- dire confiants dans la scandaleuse, la paradoxale, l‘incroyable puissance du pardon et de l'amour du Christ. Peut-etre que le probleme n'a pas change pour l'essentiel apres deux mille ans et aujourd'hui, comme alors, la chose la plus difficile est de tuer le pharisien en nous. Peut-etre que la plus dure distance parcourue est la petite distance de Jerusalem a Bethanie »23. Nicolae Steinhardt, concoit non seulement les experiences de detention en vertu de ce paradoxe existentiel, mais aussi toutes les etapes de la vie, marquees par les contraires qui s'attirent, «qu'au-dessus de tout, Dieu est coincidentia oppositorum, de meme que tout le christianisme. Plus le temps passe, plus je suis convaincu que cela est l'essence finale, le grand mystere du christianisme: coîncidentia oppositorum»24. La souffrance est un autre theme heureux dans le sens steinhardtien, il a reussi a creer de veritables regals hermeneutiques du paradoxe de la vie dans l'espace du prison: « Oui, c'est la derniere lecon de la vie, de la souffrance.J'ai acquis cet enseignement apres de cinq ans dans la province. Seulement cinq; c'est peu. Mais c etait assez pour me faire - par la grâce de Dieu - considerer mechant tout coup ou humiliation d'un etre, quelque (petite) violence, brutalite, insulte,vilain mot. [...] Maintenant, je sais. Je me suis retrouve. Non en theorie, le christianisme n'est pas la theorie, doctrine non plus; il est pratique, pratique chaque jour et a chaque instant. Christ est avec nous en tout lieu, toujours »25. La souffrance des prisons restait un sujet tres debattu au cours des dernieres annees, bien presente dans les valences de ceux qui ont temoigne de l'ancien regime communiste. On ne pose pas de questions et on ne mentionne pas d'autres experiences, mais il faut remarquer cet espace carceral dans la germination steinhardtien authentique de l'acte creatif a travers l'experience de la souffrance comme acte paradoxal de bonheur. Si la souffrance humaine est eminemment le signe de la relance de l'esprit mise a l'epreuve par les vicissitudes de l'histoire, la 22 N. Steinhardt, Dumnezeu în care spui că nu crezi 23 Ibidem, p. 102. 24 Ibidem, p. 68. 25 Ibidem, p. 71. p. 100. 276 projection de l'energie lumineuse resultant de bonheur qui a ete deja acquis, c'est la divinite qui participe a un drame humain et remet en place spirituellement celui qui est conscient du paradoxe existentiel du chretien. A cet egard, il est un motif recurrent dans le travail stheinhardtien qui se parfait dans cet espace de la prison, a savoir la lumiere. Ce n'est pas le poids du terme est significatif, mais la presence revelatrice de cette entite spirituelle. Tout d'abord c'est l'aventurier adolescent qui la revele dans le roman de Nicolae Steinhardt, Călătoria unui fiu risipitor (Voyage d'un fils prodigue) (pendant la jeunesse de l'ecrivain), et qui, dans ses peregrinations "bourgeoises" sent le toucher naturel de la lumiere douce comme un etat de bonheur. Voila tout le passage qui fait la description de cet etat paradoxal dans ce roman: «Dans le pele-mele du magasin, j'ai trouve une place vide .Comme il fait chaud, le rideau jaune est tire vers le haut a la moitie de verre. A l'exterieur le rideau de chiffon est abaisse un peu. On dirait que c'est l'ete. En regardant la lumiere traversant le rideau a l'interieur, je me sens tout a coup tres heureux. Je ne sens que la lumiere autour de moi [...]. Quand je sors dans la rue cette sensation continue [...]. Je ne peux oublier la lumiere dans la fenetre de l'epicerie. [...] Depuis que je suis seul, je suis un peu triste. [...] Il y a beaucoup de lumiere, j'en suis saisi, autour de moi les couleurs sont vives. Je pense a l'ete, a la beaute des jours d'ete, [...] je me souviens de la longue avenue, grande ouverte, assis en pleine lumiere on voit les cabines, je me sens a l'aise et respecte. L'aspect du rideau des deux magasins est le meme que celui que j'ai immediatement dans ma chambre le printemps avant ou surtout apres un repas lorsque je tire le rideau jusqu'a la moitie de la fenetre et la lumiere passe a travers le tissu dans la chambre jaune. Autant de lumiere me rappelle la litterature realiste et j'en ai marre. [...] Il me faut des livres remplis de lumiere. Une litterature feerique [...]. Pour se produire en particulier dans les hotels, grands, modernes et elegants et autour d'eux la lumiere:elle peut surgir de n'importe ou, et dans les rues d'une ville et de la cote de la mer, sur la route a travers les montagnes et les forets, de n'importe ou, seulement qu'il soit de la lumiere. Je deviens emphatique dans la pensee et dis: donnez-moi de la lumiere et de la joie. [...] et je reste encore quelques instants envahi et accable de lumiere »26. Ces energies etherees de lumiere qui inondent l'affection du jeune personnage sont une raison du contour profondement paradoxale de l'experience de la prison, que la personne baptisee dans la prison avait subordonnee lui-meme au BONHEUR dans une nuit d'hiver de 1963, ou la lumiere du Christ lui donnait le sentiment de Tabor: «Je suis doue d'un reve miraculeux, une vision. Je ne vois pas le Christ incarne, mais seulement un enorme blanc brillant de lumiere et je me sens tres heureux. La lumiere qui m'entoure de tous les cotes, c'est un bonheur total, et supprime tout; je suis baigne dans une lumiere aveuglante, je flotte dans la lumiere, je suis dans la lumiere et j'exulte. Je sais que cela va durer pour toujours, c'est un perpetuum imobile. C'est moi, me dit la lumiere, mais pas par la parole, mais par la pensee. C'est moi: et je comprends par l'intellect et par le sens - je comprends 26 N. Steinhardt, Călătoria unui fiu risipitor, roman, Texte edite et preface de Ioan Pintea, Editions Adonai, 1995, p. 34-36. 277 que c'est le Seigneur et que je suis a l'interieur de la lumiere Tabor, que non seulement je la vois, mais je vis aussi au milieu de celle-ci. Avant tout, je suis heureux, heureux, heureux. Je le suis et je comprends que je le suis et je me le dis et on dirait que la lumiere est plus brillante que moi et qu' elle parle et me dit qui elle est. Le reve semble durer beaucoup, beaucoup. Non seulement que le bonheur dure en permanence, mais il augmente toujours. Si le mal n'a pas de limite,le bien non plus n'en a pas, le cercle de lumiere s'elargit de plus en plus et le bonheur, apres m'avoir soyeusement enveloppe , change soudainement de tactique, devient dur, se jette en cascade vers moi comme les avalanches qui - antigravitationnelles -m'elancent; puis a nouveau, il s'y prend autrement, doucement:il me balance - et finalement,tout carrement -il me remplace. Je ne suis plus. Si, je suis, mais si fort que je ne me reconnais pas. (Depuis, j'ai terriblement honte. De stupidite, de mechancete, d'abjection. De mauvaise humeur. De tromperie. Honte) »27. Comme explication theologique necessaire, il faut preciser le sens de la lumiere divine de l'experience dans la mystique chretienne par ses fondements bibliques: «Dieu est lumiere et en Lui point de tenebres» (1 Jean 1.5), le Christ est la lumiere du monde (Jean 8,12) et a envoye ses disciples et ils sont la lumiere (Matthieu 5,14 â 16) et l'eglise de hymnographie glorifie Dieu en tant que Lumiere. Pere et Fils et Saint-Esprit sont la lumiere triple, a partir de laquelle toute la creation recoit la lumiere «qui eclaire tout homme venant en ce monde» (Jean 1,9)28. Le « Credo » nous dit que le Christ est la « Lumiere de Lumiere » et le Bapteme est appele illumination. Decouvrir la lumiere divine c'est aussi la preoccupation de Saint Symeon le Nouveau Theologien; L' utilisation de la premiere personne pour s'exprimer29 rapproche (au moins dans l'expression) Nicolae Steinhardt de ce saint et theologien qui est digne de Dieu avec de nombreuses visions de lumiere divine,dont il parle constamment dans les ecrits, que ce soit sur un phenomene mystique a l'interieur ou a l'exterieur, ou pour se montrer a Dieu apparaissant comme la lumiere. Ce qui reste important pour nous,- au-dela du discernement du mystere de la lumiere divine - c'est ce que ressentent et experimentent a la fois Nicolae Steinhardt et Saint Symeon le Nouveau Theologien: BONHEUR effet majeur de cette Lumiere qui apporte «larmes, joie et joie indicible ». De meme, Blaise Pascal dans la nuit de sa conversion exclame: « Joie, joie, joie, des larmes de joie! ... Joie eternelle pour une journee de labeur sur la terre»30. L'argumentation de ses experiences paradoxales doit etre liee au contenu principal du petit hebreu enracinee dans l'identite chretienne de l'espace roumain, fascine par le son des cloches;l'appel des cloches renvoie aux «profondeurs de l'enfance» et vont regler tout devenir spirituel, il les entendra de la prison, et en tant que moine il fera le sonneur a la monastere de Rohia: «a midi je fais sonner les 27 Idem, Jurnalul..., p. 97. 28 Nicolae Moșoiu, Taina prezenței lui Dumnezeu în viața umană. Viziunea creatoare a Părintelui Profesor Dumitru Stăniloae, Editon „Paralela 45”, Brașov, 2000, p. 92. 29 Ibidem. 30 Blaise Pascal, Cugetări, traduction M. Ivănescu, Edition AION, Oradea, 2000, p. 109. 278 cloches»31; plus encore, il parlera - a partir du moment de sa conversion - de preserver la grâce baptismale comme des reverberations de la musique de fond de la profondeur de l'âme32. Il l'avait rencontree dans le Pantelimon de son enfance, dans les errances a travers le pays et a l'etranger et l'avait definie dans l'espace de la prison au-dela de Rohia comme «endroit merveilleux pour Noel qui se traduit par la joie»33et le moine Nicolae Steinhardt la propose comme «phenomene roumain»; c'est le romanisme propre, effet de la commensalite comme, , «relativisation generale»34. De ce point de vue Steinhardt fait appel a l'experience du totalitarisme en Roumanie et donc a la periode de detention, en raison de «l'experience du dernier quart de siecle en Roumanie [...] l'homme commun de l'Est en sait plus que l'intellectuel de l'Ouest» parce que «pour un peuple extremement tolerant, innocent et ignorant de sadisme, l'incarceration etait si etonnante que le saut produit etait lui-aussi aussi exceptionnel »; et surmonter toutes les circonstances de l'etat de persecution, c'est des «formes de reaction traditionnelle de l'âme humaine contre la demence de l'un des moments asymetriques de l'histoire»35. Il est sensible a ce qu'il appelle l'art de la croix, art qui le pousse vers le bapteme « de l'eau sale et de l'esprit rapide» ( a Jilava) et au monachisme (en Rohia) ou il ne renonce pas a l'accomplissement de son destin a la fois litteraire,culturelle et theologique, en dialoguant avec les generations culturelles roumaines et universelles, mais en le rendant communicable avec un postmodernisme fragmentaire. A en juger par une perspective diachronique, et en personnalisant l'experience du personnage emprisonne, mais libre en esprit, le Journal du bonheur n'est pas un memoire de construction simple qu' « une profession de foi: profession de foi d'un Juif qui - dans certaines circonstances aimait le Christ et la nation roumaine »36; c'est un livre d'initiation dans le christianisme moderne pour les « generations » actuelles. « Un livre de spiritualite qu'on va lire une longue periode. Et un livre a succes sur l'apologetique »37. Le fondement de ses sentiments paradoxaux s‘identifie au geste de sa conversion, geste symbolique pour tous ceux qu'il represente comme la « formation culturelle ». Ce n'est pas par hasard qu'il parle dans ses ,,Didahii” de Nicodeme, erudit auquel «le Seigneur parle comme a un homme intelligent et culte» et en le qualifiant d « apprenti d'Israel », justement pour reveler « le paradoxe tres inattendue et surprenante de l'enseignement chretien et l'immense difficulte pour la raison commune et l'erudition a assimiler cet enseignement 31 Zaharia Sîngeorzan, Monahul de la Rohia, N. Steinhardt răspunde la 365 de întrebări incomode, second edition, Editions Humanitas, Bucarest, 1998, p. 45. 32 Nicolae Steinhardt, Primejdia marturisirii ..., p. 4. 33 Nicolae Steinhardt, Primejdia marturisirii ..., p. 4. 34 Ibidem, p. 56. 35 Ibidem, p. 56-57. 36 N. Steinhardt, Dumnezeu în care spui că nu crezi., p. 252. 37 Antonie Plămădeală, De la Alecu Russo la Nicolae Steinhardt, Editions Eparhială, Sibiu, 1997, p. 147. 279 arcanes », ou « la solution de salut est de «Bapteme et Communion»38, dans le courage revele par les mots « je crois ,o Seigneur, et je confesse »39. C'est un chemin experimente de sa vocation scientifique et Nicodeme devient dans la parole steinhardtienne paradigme general de l'homme culte. Sans le geste de la conversion, Nicolae Steinhardt aurait ete exactement ce qu'on pourrait definir d'une maniere institutionnalisee dans les concepts eventuels d'une possible contemporaneite de l'histoire de la litterature roumaine: «le cas d'un essayiste »40 qui ne fait que construire sans bruler jusqu'au bout le sens fondateur de l'acte de creation. Bibliographie Ardeleanu, George, N. Steinhardt și paradoxurile libertății: o perspectivă monografică, Editions Humanitas, Bucarest, 2009 Boldea, Iulian, N. Steinhardt - drumul spre adevăr, in „Tabor. Revistă de cultură și spiritualitate românească”, editee de Mitropolia Clujului, Albei, Crișanei și Maramureșului, an II, No. 4, juillet - 2009 Brock, Sebastian, Efrem Sirul. I Ochiul luminos. Viziunea spirituala a lumii la Sfîntul Efrem Sirul, Traduction Pr. Mircea Ielciu, preface: Diac. Ioan I. Ică Jr.; II. Imnele despre Paradis, traduction Diac. Ioan I. Ică Jr., Edition Deisis, Sibiu, 1998 Liturghier, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, Bucarest, 2000 Moșoiu, Nicolae, Taina prezenței lui Dumnezeu în viața umană. Viziunea creatoare a Părintelui Profesor Dumitru Stăniloae, Editions „Paralela 45”, Brașov, 2000 Oancea, Ileana, Despre noosferă. O construcție a memoriei, Editions Excelsior Art, Timișoara, 2005 Pascal, Blaise, Cugetări, traduction en roumain M. Ivănescu, Editions AION, Oradea, 2000 Plămădeală, Antonie, De la Alecu Russo la Nicolae Steinhardt, Editura Eparhială, Sibiu, 1997 Sîngeorzan, Zaharia, Monahul de la Rohia, N. Steinhardt răspunde la 365 de întrebări incomode, seconde edition , Editions Humanitas, Bucarest, 1998 Steinhardt, Nicolae, Călătoria unui fiu risipitor, roman, Texte edite et preface de Ioan Pintea, Editions Adonai, 1995 Steinhardt, Nicolae, Dumnezeu în care spui că nu crezi... Scrisori către Virgil lerunca (19671983), Editions Humanitas, Bucarest, 2000 Steinhardt, Nicolae, Dăruind vei dobîndi, edition redige de Ioan Pintea, Editions Dacia, Cluj-Napoca, 1994 38 Idem, Dăruind vei dobîndi, Editions Dacia, Cluj-Napoca, 1994, p. 51. 39 Liturghier, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, Bucarest, 2000, p. 239. 40 Iulian Boldea, N. Steinhardt - drumul spre adevăr, in „Tabor. Revistă de cultură și spiritualitate românească”, editee de Mitropolia Clujului, Albei, Crișanei și Maramureșului, an II, No. 4, Juillet -2009, p. 18. 280 Steinhardt, Nicolae, Escale în timp și spațiu sau Dincoace și dincolo de texte, EditionsCartea Românească, Bucarest, 1987 Steinhardt, Nicolae, Jurnalul fericirii, ediție îngrijită și note de Virgil Ciomoș, prefață și repere biobliografice de Virgil Bulat, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1994 Steinhardt, Nicolae, Primejdia mărturisirii, Convorbiri cu Ioan Pintea, Editions Dacia, Cluj- Napoca, 2000 Ziarul lumina, no. 74/29 mars/2008 În arhivele Mănăstirii Rohia s-a găsit autobiografia lui Nicolae Steinhardt, dans le quotidien „CrișanaPlus”, 27 juin, 1997 Notă autobiografică, dans la revue „Apostrof”, no. 1-2 de 1991, p. 11 281 Notes on a Pathology of the Recent and Contemporary Romanian Ethnological Sciences Mircea PĂDURARU Dans cet article, l'auteur discute un schema de quatre pathologies qui ont affecte les sciences ethnologiques roumains: la langue, les themes obsessionnels, les orientations methodologiques et les fixations d'attitude. Mots-cles: pathologie, idole, langue, methodologie, fixation d'attitude. By “pathology” I mean a kind of cliches of a rather special character that have been functioning for quite a long time within the Romanian ethnological sciences as a kind of distortion medium interposed between reality and the eye of the ethnologist. These cliches are more than simple “common places”, but rather “idols” (in the sense of Francis Bacon) by which ethnologists take over or face reality and to whom they entrust - with full confidence - the mission to construct the object of ethnology and to shape the interpretations/ understandings they produce. Naturally, every ethnologists has its own idols/ conceptual fictions on which one relies, but it is of critical importance to always be aware of their as if/ als ob character. The idols that have been built and imposed in the context of Romanian ethnology are the result of both genuine scientific concern and of the ideological and political goals, the result being a very problematic synthesis that has never been properly/ openly put into question. I localize these idols at least at four levels of the scientific life in the areas of Romanian ethnology: language and stylistics, thematic obsessions, methodological inertias and attitudinal fixations. All these are rooted in the nation construction quest from the 19 century, in the essentialist perspectives from the inter-war period and, also, in the nationalistic attitudes from both the inter-war time and the communist era. The fact that they still determine today's Romanian ethnology, both the mainstream academic domain of the discipline and the second rate ethnological productions, argues in favour of the medical metaphor I've employed, that of pathology. 283 A. The thematic idols The first obsessive themes are the monographs of the biographical rites, fathered by Simeon Florea Marian at the request of the Romanian Academy beginning with 1890. He defined a triptych that had to be adored until today in a kind of idolatrous (because the kind of respect for his work goes far beyond the intention of the author) and heretic attitude (since such an insistence on these topics actually betrays Marian's goals). These centres of interest were and still are perceived as encapsulating the very essence of the Romanian mentality, religion, behaviour. It is a fact that most of the mainstream ethnology did monographic researches on death, marriage and birth rituals, many times without advancing too far beyond the level of Father Simion Florea Marian. And if we look into the research plans of the main institutions of folklore studies, we find these themes defined in long term projects. Miorita is also one of the first obsessions of folklorists, a theme imagined as containing the very equation of the Romanian spirit and, also, enigmas, images, secrets, gestures and long forgotten rituals. That is why, it is a theme on which various methodologies and generations have tried their analytic powers. It is needless to emphasize that the cultivation of such themes have created a tradition of the „serious research” and produced a kind of division in the ethnographic field into worthy and modest topics, a discrimination which determines hierarchies and research options even today. B. The idols from the level of methodology Many ethnologists talk and write on traditional culture holding on to concepts such as “Romanian essence”/ the Romanian dimension of existence/ Romanian energy (Vasile Bancila)/ Romanian spirit, “mioritic space” etc. The persistence of the inter-war essentialist concepts and perspectives reflect both an anachronistic and a nationalistic concern. The metaphysical idea of Romanian soul - “birthed and not made” - functions even today to some respect as a supreme value, as a core concept, determining the shape of many discourses, influencing the premises, because, being part of the heritage of Blaga, Staniloae, Noica, Mircea Vulcanescu and others, they are taken for granted, as already proved and valid concepts, ignoring their ideological heritage and also the context in which these concepts had been coined. What kinds of questions ethnologists ask when dealing with thematic obsessions? As Marin Marian Balasa observes, Romanian ethnologists have updated and not re-written (that is not re-conceptualizing) the ethnological discourse on the same old issues1. The exploration of the material goes usually in the direction of a hermeneutic of the meaning of gestures/facts in an archaic perspective. Also, the interpretation and over-interpretation of the same aspects gives the impression of tautological/ redundant enterprise, going often little 1 See Marin Marian Balasa's work Etnologii, muzicologii, subiectivitati, politici from 2013. 284 beyond what is already there, in the ethnographic document, or little beyond Marian's explanations. This „past-orientation” of most of the inquiries is another obsession of Romanian ethnologists. There is an omnipresent purpose in identifying the archaic/ the pagan survival hidden within rituals. Actually, this has been the glory of many local ethnological enterprises. However, being focused on such a goal, this automatically implies dismissing the present and a self exile in the horizon of speculative and theoretical, general issues. So, this focus on the “archaic ghost hunting”, as Marin Marian Balasa puts it, implies disbelief and mistrust in the present, a disinterest in the contemporary ways of meaning production / world making and religion practices in their contextual and relational relevance. C. Idols situated at the level of leading attitudes There are a number of deeply problematic attitudes in the tone of many ethnologists, a tone that can be met in most colloquia and symposiums on Romanian folklore. I want to draw attention first to the apocalyptic manner of many discussions and discourses, the same fear that animated Marian and Pamfile that old people die, traditions disappear and so on, attitudes who were given a very sharp response by H.H. Stahl2, but who keep on influencing today's discussions. Hardly has there been any Romanian Conference on Folklore without this attitude present3. Secondly, I want to comment on the messianic role which Romanian ethnologists assume: the role of defending the national identity, the authenticity of Romanian values, aesthetics, spirit and Romanian-ness. This “sacred mission” turns the folklorist into a guardian, a militant, and an activist who must “rise up” and stand for Romanian core values. Naturally, from this state of urgency and imminent danger, many problems are put an ultimate attitude. D. The stylistic/ discursive idols, slogans included Beyond the essentialist conceptual apparatus, whoever attends regional and national Symposia on Romanian popular culture will notice easily a special stylistics, a preference for the old language: a stylistic of the archaism and of the regionalism is to be found at work in the midst of the scientific discourse4. Here is a little repertoire I've registered at a conference held in IASI, organized under the auspices of the Romanian Academia: vatra satului, mintea și sufletul, talentul clocotitor al lui Creangă, românii trăiesc ca într-o cruce, a ști să mori precum ciobanul din Miorița/ a ști să fii precum ciobanul din Miorita ș.a.m.d. The existence of a considerable amount of “special” expressions betrays the same old 2 See H.H. Stahl's Eseuri critice from 1983. 3 Naturally, the presence of the same old XIX century fears are feared in the XXI century is proof once again that no serious paradigmatic shift took place in Romanian ethnological studies. 4 Of course, I have in mind such occurrences when they are not quotations. 285 ethnocentric attitudes, spiritual and religious concerns and also the long term solidarity between Romanian ethnology and the Church. “The cure”, to end up in the same metaphorical coherence, has to do with the energy with which Romanian ethnologists, at least from the mainstream, would shove these idols. References: Bălașa, Marin Marian, Etnologii, muzicologii, subiectivități, politici, București, Editura Muzicală, 2011 Stahl, H. Henry, Eseuri critice, București, Editura Minerva, 1983 This work was supported by the strategic grant POSDRU/159/1.5/S/133652, co-financed by the European Social Fund within the Sectorial Operational Program Human Resources Development 2007 - 2013. 286 Die “heilige Welt” bei Wolf von Aichelburg Ioana Gabriela MATIU This paper contains images created by Wolf von Aichelburg in order to emphasize his idea of "holy world." His philosophical vision on death is shaped by his conviction that death is a continuation of life. The paper focuses on several of Aichelburg's poems which reflect this belief and interprets the occurrence of certain elements in his poetry just to reveal Aichelburg's perspective upon death. To Aichelburg, all images are pathways to meditation on life, past and future. The present is language, expression which becomes poetry and illuminates past and future. Keywords: Aichelburg, Heilige Welt, literature, poetry, life, death. Georg Scherg spricht uber eine physische Welt aus dem sich Aichelburg das Nutzliche fur seinem Wesen und Gewissen nimmt und somit ein eigenes geistiges Kosmos bildet. In einem zentralen, programmatischen Essay1 definiert Wolf von Aichelburg das Gedicht als “ein in einen Ausnahmezustand erhobenes Bruchstuck Sprache”, als ”umgittertes, umzăuntes Schweigen”. Lyrisches Sprechen ist ihm ein Vollzug ăuBerster Konzentration, Fest und Feier der Sprache, diktiert von einem entschiedenen Formwillen und metaphorischer Prăzision. Fast alle seiner Gedichte sind strophisch gebaut und metrisch gebunden: die Geburt des Reimes aus dem Geist der Form. Beispiele dafur sind folgende Gedichte: Sankt Georg, Nacht in Genezareth, Die grosse Nacht, Pontus Echtinos, Mineralquelle, Der Sand, Die Worte, Grun, Am Wegrand. Diese Gedichte entsprechen nicht nur der Form, sondern auch dem Titel nach Aichelburgs Wesen. Die Titel sind sugestiv und teilen uns von Anfang an etwas uber Aichelburgs Lebenshaltung mit. Er war der Meinung, dass das Geheimnis im Religiosen gesucht werden sollte. Man kann nicht uber eine Isolierung reden obwohl er viele Dinge aufgegeben hat. Man kann eher uber eine gewisse Orientierung nach anderen Sinne der Welt und des Lebens reden und uber den Wunsch der inneren Reflektion: “Die Worte haben mich allein gelassen. Ich hare aus in stummer Heiterkeit. 1 Zerkluftetes Poetenleben, Badische Zeitung, Freiburg, 4.08.1984. 287 Auf niemand wart ich, nirgends mehr zu zweit. Die Dunkelheiten warden mich erfassen.” (Die Worte). “Wer so wie Wolf von Aichelburg ununterbrochen geistig angesprochen wird und bei maximaler Konzentration auf Bedeutendes sich die Freiheit der Entscheidung bewahrt, wird die Ausdrucksformen einfach wechseln mussen, wenn er auf die Fragen, die ihn beschăftigen, wirklich antworten will”2. “Der kleine Wegrandbaum weiB es nun auch. Nur wenig Fruhlinge hat er erlebt. Doch weiB er, wenn die Gnade niederschwebt Aus Urerinnern heiligstummen Brauch.” (Am Wegrand). Die Welthaltung des Dichters, die im Grunde genommen in seinem poetische Gesamtsschaffen unverăndert bleibt, wird in meditativen, philosophischen Gedichten, die das stilisierte Landschaftselement als poetisches Bildmaterial einsetzen, besonders deutlich: Olbaum, Lago Trasimeno, Einsamer Baum, Weiden, Die Fichte, Bauerngarten. Die Motive des Wassers und des Spiegels gestaltet der Dichter immer wieder als Gleichnisse allgemein menschliches Seins: “Im Meer sind viele giftige Essenzen, Das blaue Jod, das graue Salz, versiegt” (Verwandlung). Das Meer hat noch eine ganz besondere, intime Bedeutung. In geheimsten Tiefen seiner Natur verankert, man mochte sagen, in seiner samenschaffenden Kraft, “ist es das Sinnbild, das Element, das seine Fuhl- und Bildwelt speist, das Ursinnbild seiner Natur, wie es fur Holderlin vielleicht der Ather, fur Goethe die Sonne war”3. “Im Wasserspiegel steigt es wieder an verzaubert, heil und farbig, findet Ruhe im spiegelnden Verschweigen, atmet aus.” (Lago Trasimeno). Die Meer-Gedichte Aichelburgs stellen in der rumăniendeutschen Lyriklandschaft einen Sonderbereich dar, der auch die Sonderstellung des Autors in dieser Landschaft mitbestimmt. Im Meer haut das Ruhe-Bewegung-Motiv zum Thema und die Ruhe als Urzustand zur Hinsicht: “Wir aus den Tiefen, wir warten und winken, wir bergen die Schiff, die frachten, die sinken, wir huten die Woge, die Sturme, die Flut: wir bleiben im Grunde: die Ruhe ist gut!” (Im Meer). Der Mensch sehnt sich nach den Irrdischen: In die Schwere sehn ich mich hinein (Sirenen). Die menschliche Sehnsucht ins All wird ganz direkt ausgesprochen. 2 Elisabeth Axmann, Ein Spiel mit Masken. 3 Herta Muller, Die Naturlyrik Wolf Aichelburg. Sprachliche und formale Mittel. Lucrare de licență, 1976, p. 51. 288 Aichelburgs Dichten sucht gerade “diesen Geheimniszustand sprachlich zu erfassen, das ĂuBere ist ihm dabei nu rein Speigelbild eines Inneren”4. Die Bildhaftigkeit seinser Gedichte lauft fast immer auf das Geheimnisvolle hinaus, sie ist immmer wieder gleichnishaft. Dabei bleiben - wie in jedem guten Gedicht -mehrere Moglichkeiten der Deutung offen ode res ist kaum deutbar. Herta Muller5 meint, dass im modernen Gedicht mehr gesagt wird als dem Wort direkt enthaftet, es tritt die sprachliche Verfremdung ein. Das Prinzip der Spachmagie, das in der deutschen Lyrik schon mit Novalis einsetzt, ist die Neubegrundung des dichterischen Sprechens, das Hinwegkommen uber eine Sprachnot, die an die Grenze des Verstummens langte. Nur durch Sprachmagie ist die hohere, uber dem Wort stehende Funktion der Sprache verwirklichbar geworden: das Unbekannte hinter dem Wort aufleuchten zu lassen. Fur das naturmagische Gedicht ist der Geheimniszustand der Gegenstande wichtig, die Magie der grunen Stofflichkeit. Die Menschenlosigkeit fuhrt zu diesem Schweigen in der Natur. „Der Schweigende ist ohne Tod Das erste Wort gebar die Not.” (Grun). Das feuchte Element, das Humide, das zur unteren immer fortdrangenden Nacht gehort, wird vielfach in das Gedicht eingebaut. Aichelburg sieht im Humiden die unter oder uber der Erde drangende Ewigkeit, in deren Schoss das Dasein immerwahrend kommt und geht, wo Entstehen und Vergehen gleichseitig stattfindet und gleichgesetzt werden darf. „Eines Wachters Trost und Wissen uber Meeresfinsternissen rettet dich vor dem Versinken.” (Nacht in Genezareth). Der Tod des Einzelnen bleibt nur ein kleiner Tod, aber ebenso schmerzlich wie das groBe Sterben. Das Ei ist das Embryo, das nicht in den Mut erlebt eingeschlossen werden kann: „Gesprenkeltes Vogelei, Oh, langst nicht mehr in Hut der groBen Mutterglut... ” (Kleiner Tod). Dem Tode ausgeliefert scheint es keine Rettung mehr zu finden und keine Rechtfertigung vor dem Sterben zu haben, als seine primitive, unversiegbare Lebenslust, seine innere, ungeschriebene Mission, Dasein zu werden und Welt zu erneuern. In den oben erwahnten Gedichten kann man sehr leicht Aichelburgs existentielle Problematik erkennen. Takt und Ton fuhren irgendwo durch eine immer gleichgeartete leierhafte, beschworende Wiederholung hinuber in die Absurditat. Aichelburgs eigene Interpretation des Gedichtes Der Regen lautet: „ein Gedicht, das das Wasser als Weiche, Ungestalt, Ewiges lobt. Der Regen ist eine 4 Ilse Lauer, Pontus Euxinus, Neue Literatur, Bukarest, 29, H. 11, S. 99-102, hier S. 101. 5 Herta Muller, Die Naturlyrik Wolf Aichelburg. Sprachliche und formale Mittel. Lucrare de licență, 1976, p. 6. 289 unendliche Gestalt. Er wird so angesprochen wie die Woge; er ist das Mutterliche des Kosmos...”6. „er ist die leiseste Gewalt er ist der Tod, der nie vergisst der kommt, vor dem kein Plan besteht, der, wenn er will, vorubergeht.” (Der Regen). Der Regen wirkt nicht bedrohlich; von Zerstorung und Unheimlichkeit ist in der Interpretation des Autors nichts erwăhnt. Fur Aichelburg bedeutet Sterben ein ununterbrochener Kreislauf. In den Gedichten liegt eine nie ausgesprochene Mahnung: Messe dem Verlieren an Materiellen und Nichtgreifbarem, auch wenn es dir weh tut, keine zu groBe Bedeutung zu. Denke, auch wenn du leidest, denn auch durch Leiden kannst du die groBe Welt nicht ăndern7. Daher ist der Urzustand - Ruhe nicht in sich geschlossen und allgegenwărtig. Er kann in und durch den Zustand Bewegung bestehen, weil er eine Seite, eine Variante dieses Zustandes ist und umgekehrt. In dieser Beziehung Ruhe-Bewegung ist keiner der beiden Faktoren primăr oder sekundăr. Sie sind ein und dasselbe Phănomen zu verschiedenen Augenblicken und Zeitpunkten: „Gefangen! Schweigend liegt der Sonnenbahn auf Land und Meer. Kein Flugel spendet Muhle, kein Segel flimmert, keine Welle spielt .” (Mittag). Ruhe und Bewegung, Ruhe und Schrei sind die Urformen des Daseins. Sie losen einander ab und werden so nicht mude, oberstes Verwandlungsgesetz der Welt zu sein. Die Gedichte beweisen - so wie die oben erwăhnten Verse zeigen -dass das Werthaltigste dieser Welt nicht gedeutet werden kann, dass die Welt keine erkennbare, geistige Ordnung ist, sondern, dass in den konkreten Vorgăngen Ruhe und Bewegung, Ruhe und Schrei, geheimnisvolle, allmăchtige Krăfte gespurt werden. Herta Muller deutet am Ende ihrer Lizenzarbei,t dass jedes sinnlich wahrgenommene Bild fur den Autor ein Sprungbrett in die Meditation wird. Die Dinge erwecken, durch ihre gegenseitigen Beziehungen zueinander die Frage nach ihrer Vergangenheit und Zukunft. Die Gegenwart ist der sprachliche Augenblick, der zum Gedicht geworden ist, der auch die beiden anderen nur dem Scheine nach extremen Pole, Vergangenheit - Zukunft beleuchtet. Bibliographie Aichelburg, Wolf, Gedichte/Poezii. Sibiu: Editura Hermann, 1996 Axmann, Elisabeth, Ein Spiel mit Masken, copie din arhiva IKGS Munchen Sienerth, Stefan, Uberleben mit Literatur. În: Karpatenrundschau, nr. 2150, 6 august 1992 Lauer, Ilse, Pontus Euxinus, Neue Literatur, Bukarest, 29, H. 11 Zerkluftetes Poetenleben, Badische Zeitung, Freiburg, 4.08.1984 6 Ibidem, p. 65. 7 Ibidem, p. 69. 290 Appearance and Essence. Reality and Interpretation. Comments upon the end of A. P. Chekhov's play “Uncle Vanya” Carmen BRAGARU Beaucoup d'articles et d'etudes ont ete rediges au cours des dernieres decennies sur la coexistence insaisissable entre apparence et essence, ainsi que sur la pluralite des interpretations tissees autour du message propose par une auvre litteraire. Trouvant un bon refuge dans l'affirmation de l'opera aperta et aussi dans la dichotomie, souvent forcee mais jamais vraiment prouvee, entre l'auteur et le narrateur d'un texte, une multitude de cles de lecture ont envahi le monde litteraire et artistique, certaines d'entre eux restant prudemment proches du texte et des intentions de l'auteur, d'autres risquant de s'eloigner de l'objet de leur investigation. Notre etude se propose d'evaluer la fin de la piece de Anton Tchekhov « Oncle Vania » en suivant le laique et les matrices religieuses, mais pas avant d'enumerer quelques contextes linguistiques, artistiques et theologiques qui sont ouverts â des interpretations ambivalentes. Mots-cles: l'opera aperta, cles de lecture, contextes linguistiques, interpretations ambivalentes. Plenty of articles and studies have been written during the last decades about the elusive coexistence between appearance and essence, as well as about the plurality of interpretations woven around the message proposed by a literary work. Finding good shelter in the opera aperta decree and also in the often forced but never really proven dichotomy between the author and the narrator of a text, a multitude of reading keys has invaded the literary and artistic world, some of them cautiously remaining closer to the text and to the author's intentions, others going far if not even deviating from the object of their investigation no matter how attractive and luring their dance with the word may have been. Our paper aims to evaluate the end of A. P. Chekhov's play “Uncle Vanya” by following the mundane and the religious matrices, not before enumerating a few linguistic, artistic and theological contexts which are open to ambivalent interpretations. Linguistically speaking, among the majority of unequivocal words describing various notions there are also rarer terms with ambiguous or rather ambivalent meaning, their use in different contexts playing the essential role in giving them 291 certain connotations which often prove to be opposite. For instance, the English term luck found in this particular form in dictionaries but seldom used as such in spoken language has the true philosophical correspondent in the word chance which is placed in an equidistant semantic position, as some perfectly balanced scales. It is therefore absolutely necessary for a speaker to give the term a positive or a negative connotation, i.e. good luck or bad luck/ill luck, if he wants to use it in certain phrases. The arising conclusion is that the same initial and absolute entity, idea or category may transform, depending on the context, that is on interpretation, into different if not opposite terms. In the same way we may gloss upon the verb tempt and the corresponding noun temptation as they are used in the well-known Lord's Prayer, as well as in many other biblical contexts. Arousing even a controversy over the exactness of its translation, the verse And do not lead us into temptation remains obscure for most of believers to this day, if not a stumbling block that needs further explanations. The reason is no doubt the common perception of the human mind according to which God is seen kind and loving, therefore unable to lead someone into temptation, as this word has lost its original connotation, having nowadays only a negative meaning proven by a quick look up into the dictionary: “a strong desire to have or do something even though you know you should not”. Nevertheless, due to misinterpretation or misunderstanding, this meaning is just a deviation from the original one still found in Romanian dictionaries under the specification old style, the noun originally describing “a trial, a test one was put to in order to reveal one's love, patience, faith, etc.”, while the corresponding verb meant “to put someone to the test, to trial one's feelings and character”. It seems the story of Job takes shape before our eyes. Actually a thorough study of the Bible, especially of The New Testament, but also of The Old Testament, mainly The Psalms and The Book of Job solve this seeming mistranslation, revealing various events when God tests His believers, the trial itself not having a negative purpose, on the contrary. Depending on the individual reaction, the “subjects” put to the test can climb up or down spiritual steps. Joking more or less, the initial test has become temptation during the centuries mainly because most of the people have failed their exams. Quite alike the same organ recital based on Bach's works was perceived and commented by two different columnists in two opposite ways years ago: one confessed he felt elevated, lifted by the divine, celestial music; on the contrary the other had felt himself completely crushed under the granite-like weight of the musical vibration. Thus we are not very far from the iconic representations of Our Saviour in the French Middle Ages territories separated by the Loire in langue d'oc and langue d'oil. In the northern part the frescoes and the ikons showed a wrathful, vengeful, punishing Jesus of the Last Judgement, while Jesus in the southern part was kind, loving, merciful and forgiving. Going even farther we can practically contemplate the two images of the Almighty God as seen in The Old Testament (“gelous”, “vengeful”, “uncompromising”) and in The New Testament (“pitiful” or “an ocean of love and mercy”). Yet, the true God is first of all right or just, as He is 292 described in the sixth Orthodox morning prayer “everlasting light without beginning, in which there is not even a shadow of change”. Having in mind all these contexts, the conclusions and the imagery they drove us to let us cast some light on the end of Chekhov's play “Uncle Vanya” entitled “a comedy” in spite of its dramatic plot. Professor Serebryakov is an academic whose seemingly interesting ideas written in articles piously read by his former mother-in-law and published once in prestigious magazines prove now to be contradicted by his own recent ones. After the storm he aroused in the house that did not even belong to him, he leaves the estate together with his second young wife, whom Vanya, Serebryakov's former brother-in-law, had madly fallen in love. Voynitsky's last chance of earthly happiness fades away together with the gallop of the horses. Chekhov makes the pain grow each time the characters return on stage repeating the same line: ASTROV: They've gone. (.)* MARINA: They've gone. (.) SONYA: They've gone. (.) MARIA VASILYEVNA: They've gone. (.) Who has gone? The Serebryakovs, the important people, the residents of the capital. The glittering and glimmering life of the winners. Who was left behind? Astrov, the unwilling doctor buried in the country, Marina, the old nanny, Sonya, the ugly spinster, Maria Vasilyevna Voynitskaya, the impoverished widow and her son, Ivan Voynitsky, a thinker without will and self-confidence, swallowed by the petty country life. They are all losers, “failures” in the world's eyes, small, dull and unimportant people of the provinces. Then Astrov also leaves to the neighbouring estate taking with him Sonya's last chance of happiness. There is the same heart-breaking repeated line “He's gone.”, uttered by Marina and Sonya. Chekhov's overwhelming silence follows. Then the same monotonous life lacking any external brightness takes back its old course as before flooding the whole stage. Voynitsky's attitude, overwhelmed with grief, is the one of a man overtaken by hardships: VOYNITSKY [To Sonya]: Oh, my child, I'm terribly depressed; if you only knew how miserable I am! Although she finds herself in the same situation, Sonya reacts completely different, as a Christian, her monologue including plenty of direct biblical references. First of all she tries to look beyond the hardships fate confronts them with, considering them trials that could be surpassed only by accepting them totally in an attitude of patient and silent surrender inspired by faith: SONYA: (.) we shall patiently bear the trials that fate imposes on us A ray of hope slowly enlightens the darkness of despair, giving Vanya the possibility to grab onto it, a narrow path to get out of the dead end, a solution in the terms St. Paul the Apostle addresed the Corinthians in his first Epistle: “There hath no temptation taken you but such as is common to man; but God is faithful, who will not suffer you to be tempted above that ye are able, but will with the 293 temptation also make a way to escape, that ye may be able to bear it.” (I Corinthians, chapter 10, verse 13) ** Sonya's description of the life God arranged for them on the earth includes total abandon, efforts and pains for their fellow beings, the unspectacular background existence of a secondary character, but all these should seem small and unimportant when compared with the reward awaiting for them in the next eternal life: SONYA: What can we do? We must live our lives. [A pause] Yes, we shall live, Uncle Vanya. We shall live through the long procession of days before us, and through the long evenings; we shall patiently bear the trials that fate imposes on us; we shall workfor others without rest, both now and when we are old (...) The reference to the biblical story of Lazarus and the Rich man (The Gospel according to Luke, chapter 16, verses 19-31) is obvious. An Orthodox prayer for salvation ends up with the same opposition between this life and the Life beyond: “My Lord, make me know how little the earthly welfare is and how great the heavenly, how short the time of this life is and how endless the eternity.” Sonya continues describing the heavenly reward: SONYA: (.)and when our last hour comes we shall meet it humbly, and there, beyond the grave, we shall say that we have suffered and wept, that our life was bitter, and God will have pity on us. Ah, then dear, dear Uncle, you and I shall see that bright and beautiful life; we shall rejoice and look back upon our sorrow here; a tender smile -- and -- we shall rest. St. Paul writes practically the same things in his Epistle to the Romans (Chapter 8, verse 18): “For I reckon that the sufferings of this present time are not worthy to be compared with the glory which shall be revealed in us.” That is the reason the repetition Chekhov uses this time is not of a discouraging word as before (They've gone, He's gone), but of a strengthening, fortifying one: SONYA: I have faith, Uncle, fervent, passionate faith.(.) I have faith; I have faith. Sonya's hope is thus connected with the Kingdom of Heaven which she imagines as “peaceful and tender and sweet as a caress”, the reward for those who have endured everything until the end, in spite of all hardships, being the eternal rest and peace. The play ends therefore with the triple utterance of a promise: SONYA: (.) We shall rest. [She embraces him] We shall rest! [The WATCHMAN'S rattle is heard in the garden; TELEGIN plays softly; MME. VOYNITSKAYA writes something on the margin of her pamphlet; MARINA knits her stocking] We shall rest! To conclude we may assert that Chekhov lays before the public the same difficult trial, a lost and last possibility of being happy together with the person you fall in love with, and two different approaches: the common, mundane one, of a defeated man and the uncommon, faithful one, that of a firm and bold Christian's. The former attitude pushes the spirit down, the latter elevates it. Besides, the final text itself, Sonya's monologue quoted entirely before, may lead to different, even 294 opposed interpretations, as it has already happened in Chekhovian exegesis and in the various stage productions over the years and we could see either the ugly young woman's resignation, dissapointed surrender, giving up hope because of Astrov's rejection, or on the contrary her true, unshaken and unalterable faith lived deeply up to kenosis, as Sonya fixes her eyes beyond the vails of this transient world. Once again appearance and essence. Reality and interpretation. * All the quotations from the play Uncle Vanya are taken from Plays by Anton Tchekoff, translated from the Russian by Marian Fell, New York, Charles Scribner's Sons, 1916. Translation revised in 1998 by James Rusk and A. S. Man. ** All the quotations from the Scripture are taken from the Official King James Bible online (http://www.kingjamesbibleonline.org/) 295 Ion Luca's Drama of Theological Expression. A Special Look upon Salba reginei (The Queen's Necklace) Play Delia COBUȘTEANU 9 Ion Luca, a traves de su teatro religioso, aportO păginas esenciales en la dramaturgia rumana. Teologo por su primera formacion, el intenta a escribir de nuevo un capttulo de la historia Mblica. Su teatro religioso, prohibido durante el regimen comunista, fue etiquetado, por desgracia, como subversivo y peligros. Poco conocido hoy en d^a, solo en ărculos pequenos, este merecena măs atencion por parte de nosotros. Su teatro ofrece nada mas que una respuesta personal al ambiente teologico-cultural que lo circunscribe. Parabla clave: Ion Luca, drama, teolog^a literaria. During the interval between the Two World Wars, within the local dramatic literature there appear the signs of a movement that would mean the beginning of a special stage for drama, of a modern complexity. It is the most fertile period of the Romanian cultural life - the first decades of the twentieth century, when the Kingdom of Romania was reaching the maximum ever achieved potential on behalf of our people. Next to the consecrated playwrights' generation prior to the First World War: Victor Eftimiu, Michael Sorbul, Caton Theodorian, Mircea Bîrsan, G. Diamandy, Mircea Dem Radulescu, Ion Pereț, Michael Săulescu, Alfred Moșoiu, a considerable contribution to the development of drama has been done by authors with a dramaturgically dominated vocation, such as George Ciprian, Alexandru Kirițescu, Mircea Ștefănescu, Tudor Mușatescu Valjan (V. Al. Jean, aka Ion Alexandru Vasilescu), as well as the prestigious multifaceted writers: Lucian Blaga, Camil Petrescu, Victor Ion Popa, George Michael Zamfirescu, Mihail Sebastian, Victor Papilian, Nicolae Iorga and Vasile Voiculescu. This review of a few names belonging to the generation of playwrights congener with Ion Luca, the theologian who set off from Bacău and continued to develop himself as a playwright in a particularly animated literary landscape, is a succinct and inevitably incomplete one. The best plays of the playwright, who bear two evangelists' names, are those written prior to the fall of the communist curtain. He is one of the authors that embodies the Romanian drama's searches, consonant with the political, social, and 297 cultural unrest to be found in the aftermath of the First World War, when our kingdom was comprising the majority of the territories inhabited by Romanians, although it was supporting internal pressures specific of a society found in constant transformation. The creation route of Ion Luca offers an image of diversity - of theme, of inspiring sources, of artistic treatment, and of moral attitude - that which constitutes also the essential of his contribution within the autochthonous scenery. For the author, the presence of God is intrinsic to this world, the vitalism and theological themes (accused by some critics), are essential aspects of the tutelary Truth that stands as the background of all heroes' life, out of his plays. Essentially, the Paschal Christological drama Salba reginei, seems to me that it is undergoing a very clear criterion, deliberately triggered, namely: the evil can very easily be an alternative to the quotidian facet. I have structured the premonitory signs the following presentation-fragment, which, could receive, if need be, the adding, after the mentioned inscription, of a didactical subtitle: Randomness as a tactic of the devil: “Jerusalemite crossing of streets. At the back, a gate through which, descending a few steps, you get into a wider lane, with exits on the right and left. Through the crossroads passes a mixed crowd of many colours. On the stage, the high priest Annas and two of his disciples: Baruch and Isaac”1. “We are the chosen people! ... Let us not doubt it seeing that the Romans rule over us. Their sandal presses us as slaves. I know! Nevertheless, in the shadow of everybody's contempt, our scholarly possession is perfecting our smile that bites! (Ghostly). We are spread in all the cities of the world! Merchants want us everywhere. Moreover, if our appearance and the law show us slaves among peoples, the truth is that all the people serve for our life of leisure! Through the sieve of trade, heavy taxes they pay us! ... Buying-selling! Here is the tool through which we fill our girdle with the gold of those who think that they are ruling us! (...) Wisdom is not wisdom if it does not drive the chosen people to rule the world. ”2. “The necklace of white, pink, black pearls. The Queen of Memphis' necklace”3. The premonitory signs are significant for the musical like elaboration of the drama; they serve as suggestive advertisements for the central theme. In a certain sense, it could lead to a dual interpretation of the drama from the perspective of the musical art, if we consider them statements of an overtures, then we are facing a opera-drama (and libretto), and if we consider them counterpoint elements, then we are facing a symphony-drama. The most distant descent of Ion Luca's passion for the musical art is the one mentioned already during his seminarian learning period, when he frequently auditioned and interpreted violin concertos. 1 Ion Luca, Salba reginei. Teatru religios. Bacău: Editura Corgal Press, 2005, p. 19. 2 Ibidem, p. 20. 3 Ibidem, p. 20. 298 Every analyst is credited with a natural liberty, especially when it comes to an immaculate opera (a Terra incognita), as it is the Lucan drama Salba reginei. Having underlined this fact, I would venture, with all modesty, to advance an interpretation if not unprecedented, at least more unusual for the Christological drama - and this, referring strictly from the perspective of the three texts that I have included under the generic term of premonitory signs. Thus, from their perspective, if the drama admits an approximation of a music like construction, then I dare say that it admits symmetrically one of fine arts too (as far as scenography falls within the sphere of fine arts). Let us not forget that every playwright is, first and foremost, a theatre man and even a determined director. Consequently, we can considered that the three aforementioned texts, are subject to interpretation as translated rudiments of a plastic stage, in the composition of which would enter three elements, two concrete and one abstract: 1) a deserted alley; 2) an endless appearance aspiring at world domination; 3) and the occult terror that they entail, by introducing the pre-Christian paganism symbol, the necklace the “pride” of the old world. This structuring of elements, leads my thought to a fine art scene, articulated with the props pieces belonging to the metaphysical painting. I am thinking of Georgio de Chirico (1888-1978) and Carlo Carra (1881-1966). Of course, I do not know if Ion Luca knew their work. However, I know he was a playwright, thus open towards the approach of fine arts, the pictorial stance, and, moreover, in the Romania of his literary beginnings, there was a powerful futuristic mediation, or, the metaphysical painting consists of progeny (as a response) of futurism; thus there are chances that Ion Luca has known somehow these works. I would dare to go further and - making an associative effort, to put next to each other - under the patronage of a purely imaginary museum - a possible canvas made according to the above mentioned suggestions, to The Mystery and Melancholy of a Street picture of Georgio de Chirico. The apocryphal story regarding Jesus of Nazareth and Judas of Kerioth, is pervaded from one end to another by the religious spirit, upon which it is based. Only in this religious light - more specifically, a theological one - it can be seen and perceived. The thesis of the drama is not of a naive dreamer, it “waves the faith into immortality” and proclaims the life to come the “life beyond youth, beyond old age”. His anthropology views the man in his profound originality, built on the law of good, the human being distinguishing itself through an original beauty, obtained through the immanent God's whole participation (metousia), thus it reflects, on the one hand, the image (ikon, imago), and, on the other, the glory (doxa, gloria) of God. The thesis of the drama, incredibly absurd for the contemporaries, breaks the narrow limits of the old vision, recommending “abstinence, poverty, humility, silence” ... it addresses to each one individually, and the merits on a spiritual level, are no longer dependent on belonging to a nation, but it concerns the personal 299 choice and the deeds that can reinforce this choice, “love being the core of his preaching”4. Although Jesus is not a character in the drama, it is certain that He appears alive in the play, it seems a Christ cut out of the Synoptic Gospels (especially from Matthew), with a precise physiognomy, outlined from the others' conglomerate of accounts. “Judah (Ghostly): Jesus of Nazareth! / Ana: Well spoken. The Nazareth is the citadel of Galilee. Galilee is the Galilee of the Gentiles ... Only a Galilean is able to come up with the tenderness between peoples. / Judas: Jesus is a Jew! / Ana: By law, perhaps. / Judah: Joseph, the father, is from the Bethlehem of Judea. / Ana: Too old was His lawful father, to believe that the real father was not one of the non-Jews who overwhelm the Galilee of the Gentiles. / Judah (Lost): The Virgin bore out of God! / Ana: Cock and bull story! / Judas (not paying attention, reckons): the Virgin is Galilean. On His mother's side, Jesus is half Galilean. / The Galilean carries within Himself all the people. Therefore, Jesus is the bundle of all nations that there exist ... Bar half, on His Father side? Half, is from God. The seed of the Holy Spirit is the humanity that has not lived yet, the humanity that will be! ... To gather! ... Jesus, the maternal half, the whole ancient humanity. Half, after God The Father, is the whole new humanity”...5 6. Referring to this passage and making use of the arguments offered by the arsenal of proletcultist ideology, Nina Cassian characterizes Ion Luca as “anti-Semitic and racisi" '. using the Stalinist Communism's favourite cliche. She opines here that the author does nothing else than “trying to prove that Jesus was not a Jew, his mother being from Galilee (the Galilee of the Gentiles-mixture of many nations), and the Holy Spirit being the unborn yet humanity, the future one. From here to the assertion that Jesus was pure Aryan, the divergence is nowhere to be found, but in the conclusion, the demonstration being equally tendentious”7. Within the mentality induced by the communist totalitarian regimes, any attitude or inspiration source related to the Christian religion can be interpreted as a sign of an underground plot, organized by hooligan8 forces. Everything that does not fall into a stable socially - political framework, obviously, anti-Christian one, is undoubtedly, potentially dangerous, if not downright subversive. Loyal to the regime's “line”, Nina Cassian talks, spurred by the communist dogma, of the non-existence of Jesus as a historical person, emphasizing His legendary aspect, reaching thus the absolute class and revolutionary vigilance. 4 Ibidem, p. 55. 5 Ion Luca, Salba reginei. Teatru religios. Bacău: Editura Corgal Press, 2005, p. 53. 6 Nina Cassian, O piesă huliganică: „Salba reginei”de Ion Luca. În: Rampa, 28 septembrie, 1947, p. 3. 7 Ibidem, p. 3. 8 Ibidem, p. 3. 300 Voluntary or involuntary, Ion Luca touches here a feature of Judaism, namely the enhanced interest for the side of a mercantilism calculation. Even God's blessing was implored for material prosperity in this world. “Israel seeks salvation on earth. However, success cannot be harvested but in Heaven. My kingdom is not of this world!”9. The Kingdom of God is no longer the earthly aspiration of a people, be it even justified by the glorification of the Almighty. It is within ourselves, and salvation is not only an act of restoration but an eruption of God in man's life. In Jesus' person, words, and acts, the plenitude of truth is fully manifested, the drama distinguishing the three dimensions of his work: prophetic, sacerdotal, and royal. Judah's suffering goes beyond the things of this world, he does not even claim that he can understand it. Missing the truth, in a sense, while he was one of the twelve, he will undergo, pain-stricken, the hard way of understanding the new teaching, in light of which “the slavery of conscience weighs heavier than the foreign slavery”10. He penetrates, in the end, the profound meaning of “Jesus' core teaching: Love that bears mercy and mercy that bears forgiveness are not commodities. Trade does not know what mercy is, and I, the merchant, I cannot strive for it ... I went wrong out of passion for Israel.”11 And then, beyond this world awaits consolation: “The teacher of tenderness who suffers and pardons, starts on the way of the cross for my urge. (Heartbreaking.) Ah! I have betrayed innocent blood. I have betrayed innocent blood. (...) I broke trail through the crowd. I wanted to fall on my knees in front of Him, to ask Him to forgive me. However, looking at His face crowned with thorns, streaked by bloody sweet ... (as though if He could see), I saw! ... His eyes were dispersing in His suffering forgiveness to the entire humanity. (Heartbreaking.) But, alas, the one that I have betrayed Him! The consciousness has strangled my voice, and word to ask for His mercy I did not have!”12 According to the mentality induced by the synedrion members, any view contrary to theirs, it could have been interpreted as the sign of lawlessness. On a theological level, Judah's attitude is susceptible also of another nuance: human curiosity is a Luciferian component present in humans, which leads him to that “reckless audacity of the mind”. It is an established theological cliche, that makes man to be transparent towards the Prince of Darkness' suggestions that, from the illusory lighting and sterile knowledge would collapse him into the abyss of damnation. Judah is a victim of the devil's tactics, precisely because, subconsciously, he has opened the dialogue with the devil; since he cannot accept metanoia, cannot ask for forgiveness, he will get to know the diabolical death, not before suffering deeply, experiencing the condemnation to ridiculous, suffering, and (temporary) madness, as a result of the devil's aggression full of black humour. 9 Ibidem, p . 49. 10 Ion Luca, Salba reginei. Teatru religios. Bacău: Editura Corgal Press, 2005, p. 69. 11 Ibidem, p. 74. 12 Ibidem, p. 66. 301 The new necklace by an invincible power becomes the Cross, this altar where the Son of God sacrificed Himself for humanity and gives the true meaning of love and forgiveness. The essence of the Christian faith consists precisely in the fact that God's power is revealed in sacrifice, in the Cross, and it is inseparable from the Resurrection and together provide the absolute expression of sacrifice, but also of the greatness of love and forgiveness capacity of God. The final part of the drama induces, through the range of bright images, also a point of eschatological initiation into the Light of the age to come13. Ion Luca touches here also the issue of transition from flesh to spirit, i.e. the man's deification (theosis, or, in mystical terminology, enlightenment) which, as it is well known, was widely exposed and studied in depth in the Eastern patristic theology, being a central dogma of Orthodoxy “Atara (Deificated): Semfora! My soul experiences the brightest of changes! / Semfora: The Lord's suffering Lord announces big changes!”14 The Roman World limits its entire faith to the Roman religion (civic and political). And, like in Jerusalem, in Moscow, the Soviet power gives the impression of a religion stranded into politics. If the empire is universal, the Caesar's religion cannot be but legitimately “catholic”, it is the subject of a declaration which does not allow any appeal or amendment, by its very legal nature. The intervention against it is liable of the lese-majesty qualification. In Jesus' person and acts, the fullness of truth is fully manifested. Here is revealed the failure of political power: it is the religion of certain split personality impotents, who cannot accept the freedom of conscience, as a source of real freedom. It is the Jerusalem's unjust law, very similar to that imposed by the Soviet Moscow, in all the occupied countries. Within the mentality induced by communist totalitarian regimes, any source of religious inspiration (mainly evangelical) can be labelled as an “obscure, hooligan, and poisonous”15 gesture, and it becomes the sign of an underground plot. Everything that does not fall into a stable socio-political pattern is undoubtedly potentially dangerous, if not downright subversive and hooligan. With a fanaticism picked out of the proletkultist ideology range, Nina Cassian indulged herself in a real rebellion against the biblical inspiration drama, Salba reginei, labelling it in an article published in the drama weekly review Rampa, suggestively titled: A ruffianly piece, as “a genuine ampoule with obscurantist poison”. The authoress circumscribes Ion Luca among those who, without serving the literature, are inciting racial hatred and vitiating the clear judgment of the reader, of the instigators to racial hatred and obstinating the weak spirits. Mr. Ion Luca situates himself with his play among the instigators”16 . 13 Paul Evdokimov, Rugul aprins. Timișoara: Editura Mitropoliei Banatului, 1994, p. 37. 14 Ion Luca, Salba reginei. Teatru religios. Bacău: Editura Corgal Press, 2005, p. 71. 15 Nina Cassian, O piesă huliganică: „Salba reginei”de Ion Luca. În: Rampa, 28 septembrie, 1947, p. 3. 16 Ibidem, p. 3. 302 Normally, within literary criticism the subject investigated must be ars poetica, the literary art in itself rather than the source of inspiration. This fact proves that it is an interpretation from a political perspective - a communist one, which cannot be accepted within literary criticism. It is true that all his work points to a vigorous writer, nevertheless the dramas of a theological expression are not only significant, but also emblematic ones. Within Salba reginei there is to be found a fundamental dimension of his work, an ability to discern the experience of Orthodox spirituality and to transcends it in art, to transfigure it not into a philosophy of action, nor into a philosophical action, but into pure theology. This will also be the dominant parameter of the drama, I assume also its most profound side. In fact, it is about a capacity of a complete, humane, Christian, and artistic experience of the fact of life. Ion Luca is a promoter of existential issues, an artist, a philosopher, and even a theologian of literature. However, to the extent that life identified with art requires it from him. Bibliography: *** Aghiazmatar. București: Editura Institutului Biblic și de Misiune al BOR, 1982 *** Biblia. București: Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, 1982 *** Sfînta Liturghie a Sfîntului Ioan Gură de Aur. În: Rugăciuni și învățături de credință ortodoxă. Sibiu: Editura Andreiană, 1998 Anania, Valeriu, Ion Luca. În: Valeriu Anania, Rotonda plopilor aprinși, București : Cartea Românească, 1983 Belu, Dumitru, Despre iubire.Bacău: Editura Omniscop, 1997 Bria, Ion, Dicționar teologie ortodoxă. București: Editura Institutului Biblic și de Misiune al BOR, 1994 Cassian, Nina, O piesă huliganică: „Salba reginei”de Ion Luca. În: Rampa, 28 septembrie, 1947 Evdokimov, Paul, Rugul aprins. Timișoara: Editura Mitropoliei Banatului, 1994 Isac, Carol, Permanențe în dramaturgie: Ion Luca, Tudor Mușatescu. Mircea Ștefănescu, Iași : Junimea, 1982 Iorgu, Iordan, Memorii. I. București: Editura Eminescu, 1976 George, Ciprian, Scrieri I. Amintiri: Măscărici și mîzgălici. București: Editura Pentru Literatură, 1965 Luca, Ion, Salba reginei. Teatru religios. Bacău: Editura Corgal Press, 2005 Munteanu, Elisabeta, Motive mitice în dramaturgia românească. București: Editura Minerva, 1982 Negoițescu, Ion, Literatura dramatica interbelica: Alexandru Kiritescu, Mușatescu, Tudor , Ciprian, George, Ion Luca. In: Negoitescu, Ion, Istoria literaturii române. Vol. Vol. I. (1800-1945). Bucuresti : "Minerva", 1991 303 Sacrul și imaginarul politic. Romanul românesc postbelic* Alina BAKO Le texte de la communication presente la relation etroite entre les representations du sacre qui devient des fondements symboliques pour l 'imaginaire politique. La quete de formules narratives qui ont comme source primaire une telle vision determine une reevaluation du sens de l'histoire litteraire. Les transformations sociales et politiques sont refletees dans le discours du roman, qui ne peut pas renoncer a la composante religieuse, tenue a valider l'appartenance a une conscience commune pour les individus de l'epoque etudie. Les experiences politiques contiennent une sorte de sacralisation, de meme que les textes romanesques qui trouvent leurs elements fondamentaux dans la liaison entre le sacre et le politique. Les romans de Nicolae Breban offrent l'occasion pour une telle analyse qui puisse deceler les ressorts d'organisation de l'imaginaire. Mots-cles: sacre, politique, roman, imaginaire, symbolique. În studiul de față ne propunem identificarea modului în care reprezentările sacrului devin fundamente simbolice pentru imaginarul politic. Găsirea formelor prin care se construiește o astfel de viziune se va face cu aplicație la romanele postbelice, în care ideologia a determinat o reevaluare a sensului istoriei. Transformările sociale și politice sînt reflectate în discursul narativ, care nu se poate detașa, însă, de componenta religioasă, menită a valida apartenența la o conștiință comună. În Imaginarul politic, Jean-Jacques Wunenburger analizează raportul dintre social, politic și religios, remarcînd faptul că orice acțiune politică, dezbrăcată de ideile propuse, în funcție de mișcarea socială pe care o susține, conține o figură a sacrului, propusă implicit prin ansamblul simbolurilor, sloganurilor, însemnelor. Experiențele politice conțin „paradigme sacre”, la fel cum laicizarea conține, pînă la urmă, o „resacralizare”. „Imaginația politică, din moment ce este activă și utilă, își poate cu greu interzice alimentarea, chiar și numai pentru a le transforma, din resursele simbolice produse de fenomenele religioase. Totul arată că revendicările * Această lucrare a fost realizată în cadrul proiectului “Cultura română și modele culturale europene: cercetare, sincronizare, durabilitate”, cofinanțat de Uniunea Europeană și Guvernul României din Fondul Social European prin Programul Operațional Sectorial Dezvoltarea Resurselor Umane 2007-2013, contractul de finanțare nr. POSDRU/159/1.5/S/136077. 305 și modelizările politice1, ce se vor, de altfel, libere de orice dependență față de religii, întîmpină greutăți în a se detașa de scenariile, schemele, figurile sacrului. Laicizările ateiștilor revendicate de cutare sau cutare experiență politică reciclează adesea în corpusul lor defensiv paradigme sacre, așa cum secularizările lor poartă în ele resacralizări”2. Sacrul devine o modalitate prin care se propune recunoașterea unei entități, fie că este de natură mitologică, divină, socială sau politică, ca fiind superioară celorlalte cunoscute în viața obișnuită, și fundamentînd astfel un ritual, o doctrină sau legitimînd un anume tip de sistem social. Există o limită pe care o atinge necesitatea situării dincolo de experiențele umane și viața socială. Sacrul, văzut din acest punct de vedere3, drept „ansamblul logicii rituale care, în spațiul public, dă formă expresiei idealului constitutiv al finalității existenței noastre sociale. Sacrul va caracteriza deci practicele, obiectele, spațiile și temporalitățile care fac obiectul unei puneri în scenă codate des de ritualuri și norme pe care le putem pune în discuție. Această punere în scenă, comună nouă-înșine, precum și celor care observă aceleași coduri care ne reprezintă în spațiul public, dimensiunea imaginară a identității sociale a cărei purtători sîntem. De aceea sîntem cuprinși întotdeauna de o formă de emoție în locurile pe care le recunoaștem ca fiind sacre sau în timpul facerii ritualurilor”. Problematica sacrului fundamentează identitatea ființei umane în acest sens al interzisului. Este vorba despre o interdicție care se fixează în momentul în care ne proiectăm imaginar, într-un timp și spațiu diferite de cele obținute prin convenții sociale. Freud introducea conceptul de „stranietate neliniștitoare” (Freud, 1971: 189), desemnînd astfel modalitatea în care societatea determină crearea unor tipare despre ceea ce îi scapă, pentru a le putea verifica, ținînd cont de propriile reguli de funcționare, care, o dată schimbate, ar fi dus la perturbarea ritmului firesc de existență. În acest sens, sacrul devine o formă prin care se conturează identitatea politică, din perspectiva modului în care se raportează individul la societate și apoi, la sine. Reprezentările sacrului în literatură, prin filtrul pe care l-a propus incursiunea politicului și a cenzurii în text se conturează ca forme ale narativului în romanele 1 J. P. Sironneau, Methamorphose du mythe et de la croyance, LHarmattan 2000. 2 Jean- Jacques Wunenburger, Imaginariile politicului, Editura Paideia, București, 2005, p. 116. 3 Le sacre definit, ainsi, l'ensemble des logiques rituelles et des pratiques institutionnelles qui, dans l'espace public, donnent un lieu et un temps â l'expression de l'ideal constitutif de la finalite de notre existence sociale. Le sacre va, ainsi, caracteriser les pratiques, les objets, les espaces et les temporalites qui font l'objet d'une mise en scene codee par des rites et des normes que l'on ne peut remettre en cause. Cette mise en scene, commune â nous - memes et â ceux qui observent les memes codes que nous, represente, dans l'espace public, la dimension imaginaire de l'identite sociale dont nous sommes tous porteurs. C'est pourquoi nous sommes toujours saisis par une forme d'emotion dans les lieux que nous reconnaissons comme sacres ou dans les temps de mise en reuvre des rituels. În Bernard Lamizet, La semiotique de sacre, http://www.essachess.com/index.php/jcs/article/view/125. 306 postbelice. Soluțiile pe care le au scriitorii după 1964, cînd realism-socialismul își pierde influența și se produce o reașezare, sub forma unei ideologii comuniste, sînt: de a scrie în acord cu ideile propuse de noua direcție politică, realizînd texte lipsite de valoare, de a scrie într-o manieră subversivă, sperînd că trecînd de cenzură puteau fi publicate, de a scrie literatură de sertar care a fost publicată după 1989 sau în străinătate, sau, în urma obținerii azilului politic să devină parte a unei literaturi a exilului. Romanul românesc din perioada 1960-1980, prin subiectele pe care le abordează, urmează două linii de forță: una a religiei drept catalizator al patologicului, care poate fi demonstrată prin analiza inserției în romanul Animale bolnave al lui Nicolae Breban, iar cea de-a doua, care propune o altfel de viziune, în care sacrul și politicul întrețin o relație de descendență inevitabilă, în Îngerul de ghips. Inserarea în textele narative ale elementelor aparținînd religiosului se justifică și prin biografia lui Breban, fiu și nepot de preot greco-catolic. Patologic și sacru în Animale bolnave Romanul lui Nicolae Breban, apărut în 1968, construiește un spațiu în care personajele pendulează între păcat și castitate. Bolnave de ceva închipuit, de o maladie a secolului, una a spiritului, mai degrabă decît a trupului, ele gravitează în jurul ideii de religie, dar dintr-un punct de vedere reducționist. Avînd în centru o crimă și încercarea autorităților de descoperire a autorului, schema epică este simplă: un joc detectivist care lasă loc unei întoarceri în trecut și refacerea parcursului existențial al personajelor. Bănuit a fi comis o crimă, Krinitzki este cel care sfîrșește prin a fi ucis de ucenicul său. Raportul dintre maestru și învățăcel se inversează, Donisie curmînd viața celui pe care îl percepe ca pe o autoritate, o modalitate de constrîngere: „Aici însă trebuie multă abilitate, căci iată, Krinitzki fusese odată violent în trecut, lovise un om, și, deși se refugiase acum în Biblie - nu în religie, ci în Biblie - poate că acest refugiu nu era suficient de trainic ca să-1 apere de o nouă răbufnire, sau chiar de un șir de răbufniri, de violențe, după legea simplă a compresiei, a înfrîngerii unui caracter multă vreme, care explodează apoi, nimicindu-și învelișul !”4 Refugiul personajului nu este într-un sistem consolidat, cu forme imaginare coerente, ci într-un tip de religiozitate degradat, acela al sectelor. Biblia, prin interpretarea ei, devine un obiect în jurul căruia se adună, fără discernămînt diverse personalități, ușor de manipulat. Actul hermeneutic nu este în măsură a revela adevărul, ci, mai degrabă, a-l folosi drept o armă de convingere a celuilalt: „ Mina lui perfect senină, jovialitatea sa, aproape mîndria sa și, mai ales, tendința sa absurdă de a încerca mereu să „mă convingă" la credința sa, urmărindu-și „logica" sa cu o forță de argumentare și convingere cu totul uimitoare pentru poziția sa, îl desenează net ca pe un obsedat, un paranoic care a găsit în „credință" un canal potrivit de eliberare a instinctelor sale violente, criminale, lipsite de frîna unei 4 Nicolae Breban, Animale bolnave, Editura Polirom, Iași, 2004, p. 23. 307 judecăți firești, echilibrate. O minte neagră, înspăimîntătoare, slujită de o vitalitate și șiretenie drăcească...”5. Caracterizarea care i se face lui Krinitzki este departe de a propune o imagine angelică, de propovăduire a credinței. Echilibrul pe care ceilalți l-ar fi așteptat de la un homo religiosus 6 (confundat pe nedrept cu orice tip de personaj cu implicații religioase) este convertit într-un dezechilibru autentic prin existența violenței, a instinctului criminal, a unei lipse a trăirii religiozității în profunzime. Trăsăturile personajului sînt identificate prin filtrul unui reprezentant al autorității politice, îndoctrinat la rîndul său, dar printr-un alt tip de ideologie. „Te rog să mă înțelegi! - se pripi plutonierul temînd-se că Krinitzki s-ar putea din nou întoarce și să-1 lase acolo — eu nu am nimic cu credința dumitale, dimpotrivă, mie, în calitate de comunist poate să-mi și placă, pentru că voi, sau dumneata, mă rog, sînteți, în fond, nemulțumiți de biserică, de oficializarea credinței, de organizarea ei administrativă, de lumescul ei, de fapt, în felul dumitale, ești un revoluționar ! Da-da. Te opui formelor reacționare pe care le-a luat credința, te opui unei instituții de tip vechi și de fapt te opui chiar ideii de instituție în credință ! Te opui clerului și asta facem și noi, comuniștii, ne opunem în primul rînd clerului... dar, mă rog, nu despre asta vorbim acum, toate astea dumneata le știi poate mai bine decît mine, pentru că ești un om inteligent, cu multă experiență! Vreau să spun numai că dumneata trebuie să ne ajuți, să ajuți justiția să-și facă datoria! De ce să te închizi în găoacea dumitale ? Uite, vrei să-ți spun un secret ? Era vorba să fii arestat și eu m-am opus din răsputeri ! ”7. În fragmentul citat se conturează cele două ipostaze, la fel de nocive pentru ideea de religie, pe care le presupunea, pe de o parte, existența unor secte, care se serveau de textul sacru pentru a-și crea adepți, iar, pe de altă parte, comunismul care urmărea distrugerea „oficializării credinței”. Politicul și sacrul tind să interfereze prin opoziția pe care o dezvoltă inițial. Credința devine, în viziunea plutonierului, o formă reacționară, căci în încercarea lor de a o îngloba, aceasta a opus rezistență, nu s-a mulat principiilor totalizante. Modul în care este percepută biserica conține un sens al dorinței de înlăturare a instituționalizării, alta decît cea impusă prin lege. Lumescul despre care vorbește tînărul comunist este o metaforă întoarsă, un tip de imagine preluat din imaginarul sacrului și negociată cu cel politic. Este precizată formalizarea imaginii identitare pe care personajele, purtători ai unor valori, sînt constrînse să o construiască, plecînd de la rolul pe care îl au în definirea grupului. Pentru că nu putem vorbi despre un proces de generalizare, ci, mai degrabă, de simple structuri care înglobează forme ale sacrului degradat. Atît 5 Ibidem, p. 45. 6 „Pentru omul areligios, sacrul este o piedică în calea libertății sale. Omul nu va deveni el însuși decît în clipa în care va fi în întregime demistificat și nu va fi cu adevărat liber decît după ce-l va fi ucis pe ultimul zeu [...]; omul areligios descinde din homo religiosus, fiind în cele din urmă rezultatul unui proces de desacralizare a existenței umane”. Mircea Eliade, Sacrul și profanul (traducere din limba franceză) Brîndușa Prelipceanu ediția a III-a, București, Editura Humanitas, 2005. 7 Nicolae Breban, op. cit., p. 156. 308 secta căreia îi aparțin Krinitzki și Donisie, cît și partidul, sînt văzute ca împrumutînd din modul de identificare a sacrului, dar fără a păstra esența acestuia. „Căci cine ar putea să spună cu siguranță cîte feluri de credință adevărată există sau cîte forme din aceeași boală, încît nu sînt pline spitalele oare cu „eretici", cu „rătăciți" ai tablelor legii trupului sănătos ?”8 Lipsa credinței adevărate devine o maladie, patologiile care alcătuiesc conceptul în ansamblul său fiind o modalitate de percepere a variațiilor din cele două doctrine. Identificare formelor multiple de deviații de la original echivalează cu o îmbolnăvire a sacrului care se degradează ca urmare a încălcării limitei impuse printr-un soi de codice. Punerea în discuție a mai multor tipuri de „credință adevărată” este ea însăși o erezie, o îndepărtare asumată de la „tablele legilor trupului sănătos”. Personajele se raportează diferit la „credință și dogme” prin acestea devenind, într-o anumită măsură, un liant între ceea ce reprezintă și propria personalitate. De fapt, ele întrupează idei, concepții aparținînd unui întreg grup: „Bineînțeles că de data aceasta, situația era infinit mai complicată și mai profundă, era vorba nu de credință și de dogme, lucruri în definitiv exterioare existenței sociale și de care, în general doar puberii și preadolescenții fac caz, trăind puternic realitatea lor pentru că, pentru ei adevărata realitate, cea socială și individuală, încă nu există, sau există vag, depărtată, estompată de părinții susținători și de întreg învelișul rudelor și apărătorilor copilăriei”. Existența socială este văzută în afara credinței, concepție proprie tînărului comunist care emite aceste judecăți. Imaginile sacre sînt văzute ca niște subterfugii pentru cei foarte tineri, în lipsa unei realități sociale coerente. Discrepanța dintre manierele de a percepe lumea este dată de prejudecățile inoculate de narator personajelor. Despre raportul religie - societate Emile Durkheim scria „Toate credințele religioase cunoscute, fie ele simple sau complexe, prezintă o aceeași caracteristică: ele presupun o clasificare a lucrurilor, reale sau ideale, pe care și le reprezintă oamenii, în două clase opuse, denumite în general prin doi termeni distincți, traducînd destul de bine cuvintele profan și sacru. Împărțirea lumii în două domenii, unul conținînd tot ceea ce este sacru, iar celălalt tot ceea ce este profan, constituie trăsătura distinctivă a gîndirii religioase; credințele, miturile, dogmele, legendele sînt fie reprezentări, fie sisteme de reprezentări exprimînd natura lucrurilor sacre, însușirile și puterile care le sînt atribuite, evoluția lor, raporturile dintre ele sau dintre ele și lucrurile profane”9. Continuîndu-și argumentația, filosoful analizează similitudinile dintre relația individului cu Dumnezeu și cu societatea, mergînd pînă a le identifica. Existența socială este fundament pentru relația cu divinitate, imaginile arhetipale suprapunîndu-se. Personajele lui Breban, schizoide, nu posedă o fluiditate și mobilitate a gîndirii, rămînînd cantonate într-un spațiu brut al teoriei. 8 Nicolae Breban, op. cit., p.187. 9 E. Durkheim, Formele elementare ale vieții religioase, traducere de Magda Jeanrenaud și Silviu Lupescu, studiu introductiv Gilles Ferreol, Editura Polirom, Iași 1995, p. 45. 309 Elocvent este un dialog între Mateiaș, reprezentant al autorității, și implicit al politicului și Donesie, adevăratul criminal: „-Mateiaș mă cheamă! îl ajută plutonierul. - Dumneata, tovarășe Mateiaș, de bună seamă că ești comunist și n-ai cum să... adică nu crezi, așa ca mine, fără, vreau să spun, ai altă credință în care crezi!... Donesie se făcu tot roșu de greutatea cu care se luptase ca să se poată exprima cît mai ferit fără să-1 jignească pe celălalt. - Da, răspunse Mateiaș, se înțelege, eu am altă credință, dar să știi că Biblia se poate citi chiar dacă nu crezi... poți să fii comunist, așa cum sînt eu, și să-ți placă Biblia, ba chiar să înveți o grămadă de lucruri...”10. Relevant este modul în care tînărul comunist se raportează la textul sacru. Trecerea dintr-un registru al religiei, într-unul al utilitarismului îl ajută să depășească limitele impuse de tăcerea celuilalt. Puși față în față, cei doi devin ipostaze ale aceleiași încercări de asumare și legitimare a unei mișcări prin preluarea fragmentată și după bunul plac a religiei. Condamnarea clerului, ca formă de instituționalizare a credinței, este un element comun.„Cea mai mare nefericire din zilele noastre sînt popii ! Ei strică oamenii și strică și dreapta credință !... Iar cît despre mine - spunea Donesie - nu sînt decît un om prost, dumneata nu poți să te apropii de Dumnezeu, pentru că dumneata, tovarășe, chiar crezi, crezi cu adevărat, nu trebuie să mă privești așa... crezi însă într-un fel care izgonește adevărata credință, dumneata crezi cu capul, nu cu inima ! Eu însă cred cu inima, eu, Do-nesie, nici nu am cap și ca și ei... știi, celălalt, care era numai inimă, mîinile lui erau inimă și ochii lui erau inimă și-apoi, veneai dumneata cu întrebările dumitale?!”11 Este un raționament difuz care are în loc de argumente simple, nuclee deja cunoscute, pseudo-referințe la distincția eufemistică inimă-cap. Ideea de religie este înlocuită de cea de credință, de punere în scenă a unui spectacol grotesc. Foarte simplu: politica Cel de-al doilea roman concentrează imagini sacre și politice, urmărind destinul unui medic Minda, care, într-un moment cheie al vieții sale renunță la tot, urmînd un drum neînțeles decît de el însuși. Publicat în 1973, reprezintă și un episod autobiografic din existența lui Breban, la rîndul lui luînd decizii impuse de climatul politic al vremii. Filosofia în jurul căreia se construiește textul este fundamentată pe cîteva idei cheie: iubirea, religiozitatea, singurătatea, macularea, politica. Preluînd din ceea ce deține imaginarul sacru ca forță de coagulare a creștinismului, iubirea, Breban notează o definiție amplă, ancorată mai degrabă într-un narcisism asumat: „Iubirea, iubirea e singura noastră salvare, a mea, iubirea totală, fără scop, fără nici un fel de discriminare, iubirea nu numai a dușmanului, „samariteanului", dar chiar și iubirea celui mai apropiat de mine, iubirea prietenului, a iubitei - ce paradox înfricoșător! - iubirea de mine însumi, recunoașterea umanității în venele mîinii mele drepte, a celor două sau trei sute de 10 Nicolae Breban, op. cit., p. 203. 11 Nicolae Breban, op. cit., p. 290. 310 cute ale podului palmei (două sau trei mii, ce contează!), în mersul meu ridicol, în felul în care roșesc, în murdăria în care trăiește trupul meu, iubirea acestei murdării, a miilor și milioanelor de abjecții și trădări pe care le-am făcut în viață și de care sînt capabil încă - o, sper că încă sînt capabil, sper că Dumnezeu îmi conferă încă harul său și îmi va da puterea să mă umplu încă de noroi și de abjecție, de crime și trădări mărunte, lamentabile, pentru cele mari, pentru abjecțiile adînci eu nu sînt chemat, vai - pînă la moarte, în secunda morții, în articulo mortis, și cu toate acestea va veni și speranța, ultima abjecție, abjecția perfectă! Ți-am vorbit de atîtea ori de iubirea mea pentru Dostoievski Fiodor Mihailovici, de care prima oară în viața mea mi-a vorbit Lepădatu, binecuvîntat să-i fie numele”12. Ideea maculării, chiar și prin iubire, trimite la o analiză grotescă a corporalității umane. Amestecul de lichide organice și murdării simptomatice ale spiritului se conturează dintr-un prea plin al umorilor. Recursul la filosofia dostoievskiană conduce la o analiză schizoidă a existenței umane. În același sens în care Nicolae Steinhard rostea cunoscutele cuvinte din Biblie, din Evanghelia după Marcu: „Cred, Doamne! Ajută necredinței mele!”, naratorul se contaminează de tot ceea ce e rău pentru a se purifica. Iubirea și moartea, axe independente după care se conturează imaginarul sacru sînt și axe inverse ale imaginarului social și politic. Iubirea celui de lîngă tine este opusă trădării aproapelui, tară din perioada comunistă, care a distrus umanitatea individului. Constructele care aparțin sacrului sînt refăcute urmînd o ordine proprie. Dihotomia arhicunoscută a corpului/suflet devine pretext pentru analiza deciziilor luate ca urmare a unei reevaluări a propriului sine: „Cum se cîntă la prohod: „Pe Dumnezeu a-L vedea nu este cu putință!" și heruvimii, serafimii, ordine îngerești apropiate de tronul lui, se știe, sînt prevăzuți cu șase aripi, fiecare pereche pentru o parte esențială a acelui corp-suflet, care sînt îngeri pentru a fi protejați contra radiației lui... Prostia mea de atunci și de acum, din clipa în care-ți vorbesc și în care, în ciuda vorbăriei mele inteligente, nu pot cuprinde nici măcar o fărîmă din acel secret, din acea experiență, a cărei realitate pot doar s-o bănuiesc, s-o intuiesc, în fracțiuni de timp, prostia mea, ca șase sau douăsprezece perechi de aripi, mă apără... m-a apărat și mă apără!”13 Recursul la alternative de subversiune estetică este un motiv întemeiat. Cel „sărac cu duhul”, neștiutor de adevăruri fundamentale este apărat astfel de o încordare a conștiinței, în măsură să îi contureze un univers închis, destrămat, iradiat. Degradarea morală a personajului este înregistrată de prietenul lui, Laurențiu Ceea care observă viziunea anodină asupra lume, prin ochiul difuz al adevărului. Un alter-ego al personajului, prins între două lumi. Cele două femei din viața lui Minda sînt două ipostaze ale feminității, ratate ambele prin lipsa profunzimii: Ludmila, reprezentînd integritatea și punerea în valoare a stabilității și Mia Fabian, factor declanșator al ireversibilului proces de autodistrugere. Niciuna însă nu-l poate salva de la moartea spirituală declanșată ireversibil de un orgoliu al ființei, în sens nietzscheean. 12 Nicolae Breban, Îngerul de ghips, Editura Cartea Românească, București, 1973, p. 123. 13 Nicolae Breban, op. cit., p. 108. 311 Personajul se apără printr-o atitudine de frondă, de îndrăzneală și analiză curajoasă:„curajul de a fi stupid, leneș, religios, de a iubi, de a nu fi singur... curajul de a nu fi singur! Curajul mărunt al celui care plînge, curajul de a cerși, curajul de a cădea... „Pe cel ce se aruncă în gol îl sprijină Dumnezeu!" Iată, și pe el, Dumnezeu și îngerii săi îl țineau cu grijă de subțiori, ca pe un vicar al său, îmbătrînit, cu încheieturile dogite, cu gîtul tremurînd ca gușa unei rîndunici, cu degetele lungi vibrînd în aerul de seară, dens! Cine era dumnezeul său?!”14 Inserarea în text a imaginii omului, ca ființă activă, care trăiește și se trăiește pe sine pînă în cele mai mici detalii ale existenței supuse constrîngerii politice, nevoit să își reevalueze parcursul limitat de gesturi gratuite se alătură procedeului narativ de construire metaforică a frondei. Actul de renunțare, de aruncare în gol echivalează cu o atitudine de revoltă, un strigăt mut de ieșire dintr-o societate aparent ordonată și uniformizatoare. Împrumutarea din imaginarului religios a unor figuri chei, asemenea unui vicar îmbătrînit, denotă o luptă cu sine, dar șu cu sistemul, printr-o încercare subversivă de eludare a ochiului ager al cenzurii. Recursul la prezentarea unor tare sociale se face tot în legătură cu destinul personajului principal. „— Ia ascultă, domnișoară, socot că e mai cinstit din partea mea să-mi fac datoria, să învăț cinstit, decît să-mi torn elevii și profesorii, să mă folosesc de niște lozinci politice ca să tai și să spînzur, să-mi fac o situație privilegiată, dintr-un biet pîrlit și analfabet cum era Suciu, să ajung membru prin tot felul de comitete, să umblu toată ziua cu un fular soios în jurul gîtului și cu un carnețel în mînă, să stau ore întregi la sediu, să strig la profesori... dă-l încolo pe Suciu... de ce, ia spune-mi, de ce nu-i Guga secretar și membru la județeană U.T.M., de ce-l sapă ălălalt, împreună cu ăilalți doi, cu Chirilă și Ignea, numai pentru că Guga e fiu de profesor și citește franțuzește de mic și nu rîgîie după fiecare fel de mîncare!... Da, o să-l coste pe Guga chestia asta cu cămășile schimbate și altele și cu franțuzeasca lui nenorocită. Iar tu, dacă mai iei mult lecții de pian, o să te dea și pe tine afară din comitetul de clasă!”15. Din nou, discursul ironic prin identificarea trăsăturilor unei clase burgheze, ai cărei membri sînt condamnați pentru că învață franțuzește, nu rîgîie și cîntă la pian este un subterfugiu narativ pentru analiza situației de fapt. Curajul de a rosti adevărurile deranjant fundamentale ale societății comuniste este cu atît mai mare cu cît explicitarea se face din perspectiva unui personaj demn, care, însă, săvîrșește acțiuni condamnabile de buna direcție a ideologiei. Imaginarul politic se inserează în text prin recursul la un discurs metaforic. Deși uneori artificial analizat, personajul se autocaracterizează drept un „excrement livresc”, politicul devenind o formulă caudină de percepere a existeței sociale. „Eram într-un fel trist: știam, niciodată n-am s-o mai pot privi altfel, niciodată n-am să pot ignora ceea ce aflasem acum, virginitatea ei se maculase de politic. Politicul, politicul acesta era secolul în care intram, în care mă născusem. Ce căutam în acest secol? Ca Eminescu, trăiam nostalgia lui o mie patru sute... „Fals! 14 Nicolae Breban, op. cit., p. 189. 15 Nicolae Breban, op. cit., p. 234. 312 Fals! m-am scuturat. Eu sînt cel fals, un excrement livresc. Ea e viața, în orice caz e mai vitală, mai directă, mai... masculină!" într-adevăr, intuiția mea din seara de la teatru, cu o săptămînă înainte, fusese justă: ea refuza să intre în gesticulația sexului ei, ea se „încăpățîna" într-o anume virginitate brav ardă, într-o frondă dincolo de sex, da, e adevărat, dar altfel decît credeam atunci”16. Fragmentul citat pune față în față două atitudini complementare: politicul și idealul. Ceea ce face Breban în text este să sintetizeze o formulă antagonică prin reevaluarea unei iubiri, aceea la care renunță prin asocierea cu ideologia, cu tarele sistemului politic. Rupt de lumea căreia crezuse că aparținea, prin analiza sentimentului de iubire, personajul se descoperă altfel, trăind nostalgia unui Eminescu cufundat în timpuri revolute. Secolul pe care îl trăia era impregnat de politica, de un altfel de a construi lumea. „Un animal sinucigaș i s-a cuibărit definitiv în suflet, și doctorului, vanitos nu-i mai rămîne decît să mediteze, cu perspectiva morții în față, la îngerul căderii lui, îngerul de ghips Fabian (Fabian, scoasă din condiția ei, murise între timp.)”17 observa Eugen Simion, analizînd atitudinea personajului, aparent fără a beneficia de o motivație concretă a procesului de degradare. Ideea care răzbate din textul brebenian este aceea a unei lupte pentru întîietate. Figurile enunțate, modele ale autorității, sînt forme ale unei lumi în permanentă schimbare. „Poți să-mi explici și mie ce consideri tu că ar fi modern? - Foarte simplu: politica. La început a fost bestia, apoi preotul-mag, sau preotul-profet, apoi soldatul, Cezarul și mercenarul, apoi... - ... din nou preotul. - Exact, de data aceasta preotul-funcționar, episcop, papă, sau chiar preotul-soldat, ca Borgia și Mahomet... - Mahomet era profetul-soldat! - Eventual! După aceea, negustorul. - Ușor, ușor... și nobilul? - Nu știu ce-i aia nobilul, nu-i o profesiune. „Monarhul luminat", da, asta este una. - Iar negustorul e o categorie eternă, a existat totdeauna, a coexistat totdeauna, mai bine zis. - Da, dar n-a condus. Acum el conduce, „aristocrația financiară", care e o efectivă aristocrație. Apoi politicianul. - Și asta-i o profesiune?! - O-ho, și încă ce! E ultima profesiune. Mai tare decît militarul, preotul și nobilul, care coexistă, bineînțeles, cu toții. Nimic nu se pierde, omenirea nu lasă pe drum nici cea mai măruntă invenție, și trebuie să recunoști că o nouă meserie, o nouă profesiune e o invenție babană. - Și omul de știință... artistul, literatul... așa-zisul intelectual? 16 Nicolae Breban, op. cit., p. 307. 17 Eugen Simion, Scriitorii români de azi, București, Editura Cartea Românească, 1989, vol. I, p. 480. 313 - N-am auzit. Să mai aștepte18. Identificarea acestor forme ale autorității conduce clar la sugestia condamnării inserției politicului în activitatea umană și ceea ce aduce negativ. Trecerea în revistă a demnităților umane în funcție de epoca din care au făcut parte este un procedeu subtil de analiză a excesivului control practicat de sistemul socio-politic românesc din perioada postbelică. „Eșecul nu poate fi justificat nici altfel, spiritual, Minda avînd o inteligență mai mult practică, dezinteresată de metafizic. (...) suferă de o boală mai subtilă: fascinația adîncurilor”19, explica Eugen Simion eșecul personajului, retras într-o autodistrugere fără scop. Modul în care se articulează imaginarul literar în text este condiționat de existența anumitor nuclee de tip religios și politic. Liniile de forță sînt date de binomul integrare socială/ individualism care nu făcea parte din construcția ideologică a regimului. Din acest punct de vedere, eșecul personajului devine un eșec al inadaptatului, o recluziune a ființei umane în sine, nu înainte de a se pedepsi prin recursul la abjecție, un proces de autoflagelare fără urmarea, în final, a așteptatei purificări. Personajele rămîn egale cu ele însele, într-o lentă diseminare în text a transformărilor sociale și politice. Religia, și implicit sacrul, au părut soluția salvatoare pentru scurte momente, devenind numai paliative menite să adoarmă conștiința prea grăbită. Îngerul de ghips propune o metaforă pentru un eșec spiritual, lucid asumat și grăbit prin recursul la gesturi inexplicabile. Narațiunea densă, uneori sufocantă prin multitudinea detaliilor, suferă de o aglomerare inutilă a situațiilor, personajul pierzîndu-se între ipostazele stabilite de autor. Întoarcerea în lumea statică a sterilității sentimentale echivalează cu o degradare a sacrului. Artificiu și substitut al unei lumi în cădere liberă, sentimentul dominant, iubirea, devine ea însăși un înger de ghips, fragil și ușor de manipulat, casant și fără profunzime. Resursele constituite de imaginile religioase aflate la îndemînă oferă un instrumentar ușor de utilizat pentru transcrierea unei pierderi depline a umanității. „Ultima profesiune” pe care o descrie Breban este cea de politician, o invenție și în același timp o formă de a continua un sens profund al textului. Degradarea se produce total prin asumarea în planul narativ al inserării politicului, ca virus distructiv al ființei umane: o formă de subversiune, un camuflaj adiacent eliberării de chingile ideologicului. Bibliografie Antohi, S., Civitas imaginalis. Istorie și utopie în cultura română, Editura Litera, București, 1994 Antohi, S., Pentru o istorie intelectuală a tiranofiliei moderne, prefață la Spiritul nesăbuit, Editura Polirom, Iași, 2005 Antohi, S., Utopica. Studii asupra imaginarului social, Editura Științifică, București, 1991 18 Nicolae Breban, op. cit., p. 334. 19 Eugen Simion, op. cit., p. 481. 314 Apolzan, M., Casa ficțiunii, Editura Dacia, Cluj Napoca, 1979 Arendt, H., Originile totalitarismului, Editura Humanitas, București, 1994 Boia, L., Mitologia științifică a comunismului, Editura Humanitas, București, 2011 Boia, L., Mitul democrației, Editura Humanitas, București, 2007 Braga, C. (coord.), Concepte și metode în cercetarea imaginarului. Dezbaterile Phantasma, Editura Polirom, Iași, 2007 Cernat, P., Scriitori pentru pacea Planetei, în Explorări în comunismul românesc, vol. II, Polirom, Iași, 2005 Cesereanu, R., Gulagul în conștiința românească. Memorialistica și literatura închisorilor și lagărelor comuniste, Polirom, Iași, 2005 Foucault M., Surveiller et punir. Gallimard, 1975 Liarte, Aurelien, « Le corps, territoire politique du sacre », Noesis [En ligne], 12 | 2007, mis en ligne le 28 decembre 2008, consulte le 06 novembre 2014. URL : http://noesis.revues.org/1343 Mușat, C., Canon și anticanon în romanul românesc postmodern în Perspective asupra romanului românesc postmodern și alte ficțiuni teoretice, Paralela 45, Pitești,1998 Simuț I., Incursiuni în literatura actuală, Cogito, Oradea, 1994 Simuț, I., Arena actualității, Polirom, Iași, 2000 Spiridon, V., Înscrierea pe orbită: O cronică a prozei contemporane, Editura Timpul, Iași, 2008 Spiridon, M., Melancolia descendenței. Figuri și forme ale memoriei generice în literatură, Editura Cartea Românească, București, 1989 Stanomir, I., Explorări în comunismul românesc, vol. II, Polirom, Iași, 2005 Tănase, S., Istoria căderii regimurilor comuniste. Miracolul revoluției, Editura Humanitas, București, 2009 Todorov, T., Confruntarea cu extrema. Victime și torționari în secolul XX, Humanitas, București, 1996 Todorov T., La Vie commune. Essai d'anthropologie generale, Paris, Seuil, 1995 Ulici L., Literatura română contemporană, I - Promoția 70, Eminescu, București, 1995 315 The Religious Dimension of the Romanian Fantastic in the Works of Vasile Voiculescu and Victor Papilian Ariana BĂLAȘA 5 La pensee magique se trouve â l'origine de toutes les religions, de tous les systemes philosophiques, religieux et magiques, des sorcelleries et des superstitions populaires. Vasile Voiculescu superpose le mythique et le magique, melange les deux manieres de pensee, de sorte que la presence totale de ces fusions donne naissance â des confusions. N'etant interesse de la description du mythe, il offre des indices sur les mecanismes du psychique humain, comme expression de celui-ci. Le fantastique permet â Victor Papilian d'analyser les profondeurs de la conscience humaine, de construire l'atmosphere specifique des obsessions et des experiences scientifiques des personnages. La premiere etape de l'ecriture fantastique de Papilian est marquee par l'influence de Freud, fait que G. Călinescu definit dans ses nouvelles : « le religieux est melange d'erotique » 1. Cette influence de la religion sur la litterature approche Papilian de la comprehension contemporaine de l'orthodoxie, sa creation emane un spiritualisme intellectuel et Voiculescu emploie â succes les mythes autochtones du Christianisme primitif. Tous les deux des medecins, ils se sont abreuve de la meme conception intellectuelle (il y a aussi tout autre chose que de la matiere dans l'univers) et ils ont donne libre cours â une vocation religieuse, dans la vie que dans la creation. Victor Papilian a deploye une activite soutenue dans Frăția Ortodoxă Română tandis que Vasile Voiculescu a ete membre de Rugul Aprins et ile a ete adepte de la pratique de l 'hesychasme, courant mystique du XlIIe siecle qui demandait comme but supreme de la vie spirituelle l'union de la pensee et du caur. Dans le domaine de la litterature, la plus grande partie de leur creation a ete publiee dans la revue « Gândirea », tous les deux se situant comme adeptes de la droite traditionnaliste. Mots-cles: religion, litterature, fantastique, Voiculescu, Papilian. The “Fantastic” is a difficult concept, which, although addressed by many scholars over time, still does not enjoy a universally accepted definition. Numerous controversies opened around the concept and reflected the extreme fascination exerted by it, both for the transmitter (author) and for the receiver (reader, critic, literary historian). 1 G. Călinescu, Istoria literaturii române de la origini pînă în prezent, Editura Minerva, București, 1982, p. 928. 317 The beginnings of fantasy literature are related to the very beginnings of literature itself: “We live in a desecrated society, but not debunk”, said Mircea Eliade in his book Myths, dreams and mysteries2. Through this paper, The (mythical) religious dimension of the Romanian fantastic in the works of Vasile Voiculescu and Victor Papilian, we intend to study some works of the two writers rarely associated in the literary criticism, which gives us the advantage of operating on writings unaffected by irrevocable assessments. The theoretical approach is based on the capitalization of the suggestions offered by studies on the fantastic, belonging to some theorists like Roger Caillois, Tzvetan Todorov, Adrian Marino, Ion Biberi, Sergiu Pavel Dan etc. The theoretical research has opened new perspectives in identifying the typology of Voiculescu and Papilian's fantastic by comparing to patterns of Romanian and universal literature. The literary fate of the two doctors-writers is surprisingly, both through development and through coincidences that reveal a deep connection between them, almost unnoticed by literary criticism. The seemingly paradoxical reviving of the critical reception of the work of Voiculescu by the call of the origins, throughout an intertextual reading, leads to new meanings of biographical, artistic and ontological “bridges” between the two writers. The narrative text Capul de zimbru (The Wisent Head) is published by Vasile Voiculescu after 1945, after it was read to Cornelia and Dinu Pillat and sent, in 1947, in a competition of the magazine “Provincia” in Turnu Severin, where he earned the IIIrd prize and appeared together with the other awarded texts. President of the jury was Victor Papilian and The Wisent Head was a message to Victor Papilian himself, a message that contained a profession of faith and a will, which is entrusted to one of the few people who could understand and publish it. Written between 1946 and 1954 and published in 1966, three years after his disappearance, the texts of Vasile Voiculescu were wellcomed by Romanian readers and literary criticism. They appear on the general background of changes on the poietic level of the universal literature of the XXth century, but especially in the Romanian space. If the writers of the time were trying to experiment with new trends in European and American literature, as for example multiplying narrative voices or metanovel, a type of writing that could reveal hidden meanings, Voiculescu's prose texts are downright unusual for this “time of declining traditional narrative form, rising removed patterns and not finding similarity in contemporary prose”3. He grows the fabulous of the folk tales and builds the magical, addressing a genre practically banned in Romania for almost two decades, as long as the authoritarian promotion of the socialist realism lasted. Using the techniques of short prose writing and the ones of story within a story, Vasile Voiculescu rediscovers and exploits the narrative in a modern manner. 2 V. Mircea Eliade, Mituri, vise și mistere, Editura Univers Enciclopedic, București, 1998, Colecția „Historia religionum”. 3 Nicolae Manolescu, Povestirile lui Vasile Voiculescu, în „Luceafărul”, 9 ianuarie 1971, p. 7. 318 Resurrecting old patterns, the writer creates original narrative texts through this anachronism of topics, visions, techniques, expression of both moral and artistic solitude. The author seeks the simplicity of folk music adorned with picturesque and sensational archaic forms of life, whose remains are revealed. His narrativeness is the way to see human reality on a large screen, of the eternal and fantastic. Vasile Voiculescu chooses to fascinate his readers enveloping the stories in the supernatural and mysterious vein, that fantasy literature offered, and manages to bring this literary genre to the light. In the general enthusiasm that took hold both on readers and critics, his prose was classified differently and inconsistently. Some have argued that his stories are all fantastic, others have denied this. The novelty of Voiculescu's texts comes from this melange between the fantastic topos developed from the miraculously space of the folklore, converted into symbols, practices and magic rituals, superstitions and traditions in paradigmatic, archetypal aspect and his narrative art, which, as seen by Vladimir Streinu, “gave Romanian short story another literary age”. Exploring the narrative universe of Vasile Voiculescu, leads us to the idea that the writer turned even since his first prose, Capul de zimbru, to the side of mystery, of unexplained things, to the secret world of ancestral traditions and beliefs. At the same time, the writer gives life to his obsession of inaccessibility, which means, in fact, the passage from nature to culture, from affectivity to intellectuality. The Creator is the one that will self-create, in the first place, self-configuring and at the same time, a privileged place in an universe in which the weather signs give the man a sense of symbolic and ontological stability. In the epic work of Vasile Voiculescu, we can identify the fantastic as a reverse of the vulnerability of human nature, as a way out of the man from his tragic situation, of the undefined determinations, of the aspiration to freedom. His work involves an individual reading, as a neccessity of the spirit, equipped with a special reception substance of the fantastic-magical thinking. It was alleged that V. Voiculescu continues the line of the interbelic fantastic (traditionalist or canon), which includes the fabulous, the enchanting, the magical, the overlay of the profane world above the mythical, the sacred, the model beeing that of Eliade, a crossing fantastic similarly to the magical realism, thanks to the ambiguity real-fiction. Voiculescu's texts, even those placed in the immediate reality, present elements drawn from everyday life. Therefore, the writer must create a mean by which to complete the paraxial space, “the area where light rays appear to unite after refraction. The object and the image seem to collide, but in fact, any object or image is not there. This is where the fantastic exists, not entirely real-object nor wholly unreal-image, but it lies somewhere between the two”4. This filling of the space allows not only the relationship between reality and fantasy, but it creates a mean of breaking the barrier between them, by using different fantastic tools. The 4 Sergiu Dan Pavel, Fețele fantasticului. Delimitări, clasificări și analize, Pitești, Editura Paralela 45, 2005, p. 19. 319 writer outlines a scientific explanation of unusual happenings, that he tells without conviction, more as a reflection of his storytelling nature, inclining to admit the intervention of supernatural forces in the conduct of facts, making it appear the feeling of the fantastic, as a moment of hesitation (s. Tzvetan Todorov5). This is not just about the competition rational/miracle, that neither works in all his stories, but about the variety of subjects, and Vasile Voiculescu makes a show from the act of storytelling itself. Often, the writer creates a character mask (lawyer, engineer, doctor), to be more credible, and the game goes so far, that the writer contradicts the narrator, accusing him of exaggerating or of inaccurate framing an accident. In the works of Vasile Voiculescu the fantastic acts as a credible accident, whenever possible to allow the reader the possibility to accept the implausible. Scattered signs of the sacred, unorganized in a system, arise from time to time on the surface of unexpected happenings, without modifying them and they may go unnoticed by the reader. The opposition contemporary/archaic cancels itself during the events. All fantastic items are real from the outset, as in Lostrița, where they are quite concrete and rational. Only when their movement in the narrative space induces a specific atmosphere that triggers ”the feeling of the fantastic” we can infer the latent capacity of these elements of the possible real to transgress into a possible fantastic. Cohabitation of the fantastic elements with the elements of reality is not new, but their mixture until dissolution is. As the fantastic, the concept of myth knew in time many definitions and boundaries, but the only one that seems to capture the essence is that of Mircea Eliade: “The myth tells a sacred history, recounts an event that took place in a primordial time, during the fabulous time of the beginnings (...) The myth is thus always a story about a creation...”6. The main theme of these texts, that approached Voiculescu to Sadoveanu's realistic vision, from the point of view of literary critics, namely the death of the magic world in the arms of rational civilization as well as the return to origins, is, in fact, the one that brings the mythical, the miraculous and suggests the existence of two levels: the mythical and the real, the sacred and the profane. His narratives illustrate how modern man can be assimilated to an originary timeless pattern from which the myth is born. At Vasile Voiculescu the myth reflects the intrusion of the sacred in the profane, scattered signs of the sacred and the magical occur on the surface of unexpected happenings, without changes and even go unnoticed by the reader. The opposition contemporary/archaic cancels during the events. His imaginary constitutes on contradictory pairs of a substantial solidarity: modern/archaic, instinct/spirit. His imagery is done by archetypal symbols pertaining to the subconscious of the humanity, symbols with mythical meanings. The events, no matter how exciting and thrilling, disguise this central symbol that gives meaning 5 Tzvetan Todorov, Introducere în literatura fantastică, București, Editura Univers, 1973, p. 59. 6 Mircea Eliade, op. cit., p. 17. 320 to each story. All Voiculescu's stories are built around a myth essential for the collective consciousness of the represented topos: the myth of the mermaid, the myth of the totem animal (primary ancestor), the myth of the initiatic hunting that is invested with ontological meanings etc. Almost all events, initially trivial, then converted into events that change the destiny of the heroes, are happening in social and natural enviroments, frozen in times gone by, where the existence knows its own laws, embodied in a folk religion strongly influenced by archaic, pagan elements. In such spaces, the sacred extends into profane and past influences the present, as in the case of Amin. In the story Pescarul Amin (Fisherman Amin), the return of the character to his aquatic roots, to his totem-ancestor, involves many mythical meanings and is equivalent with the accession to essence. Amin is a marine archetype, maybe a human species extinct in biblical flood time, an amphibian-man. Character's drama begins when the preserver asks Amin to dynamite the fish pond, in fact sacrilegious, to catch the codfish and expose it in Bucharest. Amin, through his mythical progeny is a defender of the ancestral peace, a protector of the magic events. To prevent disaster and to respect the primordial order, Amin succeeds to abide the ancient law, “do not touch the codfish”, a guarantee for the wealth of the nation and for the healthy guardians of the aquatic world. Many of the writings of V. Voiculescu express the eternal oscillation between myth and reality. The very essence of narrative creation is found in myths of folklore and religious origin. Voiculescu's prose was born in a pantheistic vision, in that the man is effective in nature, he submits to its rhythms, and if prevented to do it, he will struggle to retrieve it. The nostalgia of the origins urges him to seek permanent reintegration into eternity cosmos (Ultimul Berevoi/The Last Berevoi). The myth is converted by Voiculescu into symbol, into magic and religious reactions, into allegory or into rituals, that express the manifestations of an obscure, restless, changing life, corresponding to some spiritual areas, difficult to understand. His mythical-religious short stories take place on the border between two worlds: the archaic, mythical par excellence, and the modern world, technicist, rationalist. The intention is not to restore the mythical universe of forms and manifestations, but to delineate the area where the modern interferes with the archaic, places where the latter will be reawakened to life through knowledge and suitability, conditioned by the providing of the code. The confusion between mythical and magical occurs at Voiculescu because the two ways of thinking appear in mixed forms. The writer is not concerned with providing a description of the myth that he designes, but with the way the human mind works, as an expression of it. In Șarpele Aliodor (The Serpent Aliodor), for example, the epic is structured according to the archetypal symbol meanings, hidden behind the events through a 321 subtle game of appearance and essence. Bivalent symbol, deciphered as such in the text, the genius of good and evil, protector spirit of the home, a sign of goodluck and of badluck in the same time, the serpent will update its evil valences, through the misinterpretation of its role. Relying on this symbol, the writer inserts them into the daily life, making the plans interfere, to emerge the perennial meaning of existence. He creates a world placed in a mythical time and space - the archetypal village, in the absence of spatial and temporal determinations. The characters are archetypal presences. Distrustful of medical science, they resort to magical protection (spells, incantations, prayers) and reiterate an original behavior, making a return to archetypes. To define the fantastic in the stories of V. Voiculescu by identifying themes and motives of universal fantasy literature becomes a difficult task, somewhat risky, because the identity of a literary genre can not be reducible to a thematical inventory, but also because the fantastic has much interference with other genres. In Șarpele Aliodor, the reality is perceived in two ways: that of the scientist who explains the phenomenon as cancer and that of the villagers who think it is a snake that entered the woman's body. Reporting to the story involves reference to those represented by oral comunication, i.e. the two types of space, time: sacred space-sacred time and profane space-profane time. In Vasile Voiculescu's prose we notice the almost constant presence of two spatial horizons defining for the archaic world that inhabits them: the mountain and the water in different poses. The space of his short stories is one of “fantastic migrations”, of unmoving grounds dedicated to muteness, silence, which acquires the value of a sacred space. Cosmic matrix and vital factor, containing in itself the principle of universal creation and destruction, of good and evil, water has inspired the world literature, fertilized writers and poets' imagination, who have dedicated to it countless works, not infrequently in a fantastic register. The hunting, the fishing and the aquatic space appear in stories with suggestive title - Lostrița, Pescarul Amin, Lacul rău (The Evil Lake) - treating another myth essential for the work of the great writer, the totemic animal myth. In most stories the character regresses in time and space with mythical meanings through magical practices in order to meet their ancestors and to identify themselves inextricably. The fantastic pattern of the waters haunted by the devil often correlates in folk legends about evil waters, where dwells the devil: Moara lui Califăr and Copca Rădvanului by Gala Galaction, Lostrița and Lacul Rău by Vasile Voiculescu, Diavolul bălții by Mihail Sadoveanu. Along with the heroes who face the evil forces of water evolve - as allies or adversaries - magicians, poses of mythical and magical thinking in archaic societies. Like the serpent, the fish is one of the fundamental symbols comprising opposing meanings. If in Pescarul Amin the fish symbolism is related to life, birth, rebirth, fertility, with positive archetypal value positive, in Lostrița it has negative value, to which the power of feminine seduction is added. Like the devil, it is alluring and destructive at the same time. 322 In many of Voiculescu's stories, the hero, be he fisherman, hunter, thief or wizzard, regresses in time and space, in an antique frame, in solitude, most often with the help of magic, in order to reunite with the animal-ancestor with which he identifies. The magical connections between humans and animals are opened in three ways: social, psychological and rhythmic and goes into the common ground of ancient human sensitivity and consciousness, through which the world is understood and explained otherwise than scientific. Restoring the archaic imaginary through magical practices brings retrogression of the modern in time and space - desecrated man, “affected” by civilization - it immerses him in the archaic stage of recountering with the animal-ancestor. The lowering in myth, as Dantesque descendence into hell is not without its dangers, because sometimes the character pays with his own life this attempt. Șarpele Aliodor provides the first clear intention of the author to organize the narrative around an archetypal symbol - the serpent, the animal totem. Spontaneous communication between snake and child, the symbolic transfer between kingdoms updates the beneficial principle valence of the symbol. The mystery of communion between the two is full and inaccessible to others. The father's permission to keep the animal in the house, the mother reaction, a mixture of rage and superstitious fear, prepares the reader for intrigue, to gradually increase conflict to the climax, predicting the outcome. The plot puts us in the middle of superstition and magic, working on a pshychic tyrannically assaulted by obsession and troubled by the destructive power of imagination. The unnatural exacerbation of the fear of the woman, who, forced by others, finally accepts the snake, mediates the transfer from the real into the fantastic level of the narrative, a fantastic like a mythical-magical miraculous and superstitious. The two narrative levels interfere in an ambiguity in which the ambivalence of the serpent persists. In contrast to the religious symbolism of the serpent as the embodiment of temptation, sin and cunning, in this story the serpent is the protector totem animal. The misrepresentation of its beneficial role as God of the house, spirit protector of the home, with the autosuggestion which offers him killer attributes, turns the serpent Aliodor into the victim of the people, after the woman herself became a victim of misunderstanding the symbol. In În mijlocul lupilor (Living with the wolves), the aquatic space is replaced by huge coombes carved in stone by water and the black holes that opened in the walls of the banks give the impression of archaism and primitivism. “Luparul” dwells in this space - the wolfman, demonic creature, bizarre and lonely. The wolf, in Romanian mythology, holds a special weight being present in many beliefs and superstitions. The wolf was created by the devil after a model of the dog created by God and therefore is an animal spiteful to man. From here it was understood as a messenger, a representative, and even metamorphosis of the devil. Symbolically, the role of the wolf is obsolete: in some cultures it is positively valued as a symbol of light, the hero warrior, mythical ancestor, and in others its 323 symbol has a demonic component - bad wolf - common to several European cultures since pre-Christian period. As “Luparul"”, the monk in Schimnicul is a lycanthrop, as he is talking to animals, but also because it is a mountain man. His desire is to isolate in a cave in the mountain, to fit in the same space horizon which feels that he belongs. Even if they live in the same space, between the readers and the characters the time obstacle interposes: some are people of the present, others are illo tempore people. The writer Victor Papilian illustrates a singular event in Romanian literature, that of the personality that amazes through the complexity of his scientific, cultural and artistic concerns. As Vasile Voiculescu, he belongs to the generation of writers whose full recognition takes place posthumous. But unlike him, although his artistic vocation was recognized, according to many critics, the writer remained tributary to his scientific and teaching profession. His evolution is one of tireless discovery and rediscovery by seeking the appropriate artistic formula to match both his professional and soul structure, through literary projects that have surprised readers and literary critics. Those have found lineages with Sadoveanu, Rebreanu, Cezar Petrescu and, through the epic expansions that explore the abysmal soul, he finds correspondences in Russian literature (Dostoevsky, Tolstoy, and Turgenev). Short prose brilliantly illustrates the qualities of a writer concerned with the soul divisions, the depths of being, but also with the behavior that outlines the road to knowledge of human consciousness. The first phase of Papilian's fantasy writings is marked by romantic lyricism, but also by Freudianism, as G. Calinescu noted, that he considered to be the fundamental feature of his short story: “Victor Papilian's dostoivskienism is freudian like all sectarian psychosis, here the religious is mixed with the eroticism. The handling of the case is freudian and therefore his explanation.”7 On the observation of Călinescu, the character in Obsesia, Mihai Golgot, folds perfectly, where the writer is observing his character as a patient. Modern is to describe experiences from the clinical medical perspective with a note of fantastic freudism. But this feature has not grown steadily; it differs from one writing to another. Signorina is an allegory about the idea of transposing the superior qualities of art and Freud's theory is here brutally rejected, praising the idea of art as fiction and its role in liberating the soul. If at Voiculescu imitation was a magic act, at Papilian is profane, an act of obsession, explained by the fact that this idea was fixed to the character from a story told in the Simfonia Fantastică (Fantastic Symphony) by Cezar Petrescu. The fixation, of which the priestess' child is suffering, in Minunea Sfîntului Anton (The Wonder of St. Anton), has medical explanation and its source is the suffered drama: the character killed his friend, Mihai. The feeling of guilt is experienced so intensely that takes the form of clinical manifestation, the child can not be cured but by a divine miracle. Miracle in the Christian view is met also in Aici, rîul ne 7 G. Călinescu, op. cit. 324 judecă (In here, the river judges us) where, starting with a raft downstream the river Siret, the protagonists are forced to make a detour, because in a certain place of the river the raft remained motionless, could not move forward. The raftman explains the young intellectual: “there, in the bottom of the river, is a monastery... and the waters protect it. That is why we call the place Mînăstircea and only sinless soul people can dare to go there”. There is a “gandirist” approach of religion in literature, but it brings Papilian closer to the contemporary vision of Orthodoxy, his creation beeing marked by a sort of intellectual spiritualism, while Vasile Voiculescu addresses to indigenous myths of primitive Christianity. In Papilian's prose, the religious feeling is intellectualized, so the volume is a concatenation of biblical parables and Christian legends that bring an infusion of pagan and heretical elements that question the Christian dogma, on a level of atypical generality. Poveste (Story) subscribes to the parable species, in which the author, as in his novels, addresses vanity but he gives it an ironic touch suggested by the biblical frame of a test of a dialogue between man and divinity resulted with the defeat of the latter. God descends to earth as in Romanian folk tales. Rather than give in the thought exchange for happiness and wisdom, the human continues to explore the universe, driven by doubt. The Christian miracle is seen as a burden and a limitation of their own possibilities for the two Jews that started looking for Christ, who question the divine helplessness in Poveste de Paști (The Easter Story). Doubt is the cause which determines their revenge on the crucified one. Thus, this book also discusses the same limits of Christian doctrine put in a Platonic dialogue or Socratic maieutics in the short story Dialog, where the wiseman Timagoras proffers: “Nailed on the cross, mocked by people, condemned by fate, with tormented death on his face. He may believe the son of God? No, Zadok! This man is a fool or a conceited one!” The virtues of the poem Cîntarea Cîntărilor (Song of the Songs) are more orchestrated, and the lyrism is very pronounced. The volume is full of biblical parables, Christian legends, a kind of literaturized mysticism, a result of avoiding programmatic spiritualism and of replacing it by livresque allegory and parable. Cîntarea cântărilor is full of formal calligraphic arabesques which give an artificial feeling. Variations in the tone of the bride's monologue, from passionate love song to the pain of separation, to the news of the death in war of the lover and the happiness of finding him in memory, are accompanied by the choir backstage note like a lucid alter ego of the singer. The principles of good and evil clash again in Din minunile mai presus de fire (The wonders above the nature), in which the moral remains Manichaean. Going on reverse logic, the writer gives favour to evil, who is sacrificing for the idea of good to remain triumphant, the transfer of substance being one of the essential features of Papilian's fantastic. Cuviosul Atanasie (Venerable Athanasius), the abbot of Vatopedi monastery, lives at one time an extraordinary experience: letting to be painted on one wall of the room the face of the Holly Vergin and on the other 325 one that of the devil, he finds one day that the ornaments from the first wall were displaced on the other wall. Taking deliberate degradation by the devil to prevent looting and destruction of the heathen is a new thing, but searching the unusual, the atypical phenomena, is specific to this initial period. Noteworthy in this volume is especially the one that gives title, Sufletul lui Faust (Faust's soul), which returns to the theme of Goethe's dilemma. For well-known character, faced with the choice, at the end of life, between hell, heaven or not-being, the appropriate option for his adneturous soul seems to be the alternative of hell, where one can always hope for more, while heaven is the ultimate place, beyond that there is nothing. The writer presents an original image of hell, not falling within any of the visions of the great religions of the world. Mephistopheles is the one that gives Doctor Faustus freedom of choice, proves him loyalty by demonstrating clearly the differences between them, and as for Father Athanasius, the Faustian pattern is associated with a reversal of values. The two writers studied in this work had common concerns and created in the same spirit. Doctors by profession, they shared the conception of those intellectuals of the twentieth century and all previous centuries that in the universe there is something else besides material and consequently acted on their religious vocation, transmitted by parents and ancestors, primarily in personal life, secondly in literary works. Thus, Victor Papilian worked in the Romanian Orthodox Brotherhood and Vasile Voiculescu was a member of the group Burning Bush and a practitioner of Hesychasm. In literature, the most substantial part of their works appeared in the pages of the magazine Gîndirea, both writers being on the same traditionalist position, that in the terminology of Lucian Blaga, was “the right-wing” of Gîndirea magazine. The manner of approaching the fantastic is, of course, specific to the personality and vocation of each of the two. The writer Victor Papilian scans, trying to understand and to order, the mystery that lies beyond matter. The divine manifestations that can not be touched, weighed, classified and included in formulas, exert on the one who wrote Sufletul lui Faust a boundless fascination, prompting him to meditate on the reality beyond the tangible substance. Bibliographie Dan, Sergiu Pavel, Fețele fantasticului. Delimitări, clasificări, analize, Pitești, Editura Paralela 45, 2005 Eliade, Mircea, Mituri, vise și mistere, București, Editura Univers enciclopedic, 1982 Papilian, Victor, Ceartă oltenească, nuvele, ediție îngrijită și prefață de Titus Bălașa, Craiova, Editura Scrisul Românesc, 1973 Papilian, Victor, Lacrima și Amintiri din teatru, București, Editura Minerva, 1988 Papilian, Victor, Sufletul lui Faust, Cluj, Editura „Ardealul”, 1928 Todorov, Tzvetan, Introducere în literatura fantastică, București, Editura Univers, 1973 Voiculescu, Vasile, Nuvele și alte povestiri, București, Editura Cartex 2000, 2005 Zaharia-Filipaș, Elena, Introducere în opera lui Vasile Voiculescu, București, Editura Minerva, 1980 326 I. Heliade Rădulescu - Biblia sacra. Abordare stilistică Valerica SPORIȘ Our paper focuses on I. Heliade Rădulescu in his quality of undertaking the translation of the Bible. The fundamental book of the Christian People, the Bible represents a necessary religious instrument and a genuine language monument. Heliade's enterprise of translating the Bible [Biblia Sacra...I aroused critical remarks (Andrei Șaguna criticized Heliade's lack of theological preparation as well as the fact that Heliade used an inaccessible language). Heliade believed that a writer needs to have style. As a result, he tried to be original, yet the use of an Italian like spelling aroused controversial attitudes (M. Eminescu). In our article we selected a series of linguistic (phonetical, lexical, semantic, morphological, syntactical) and stylistic particularities of Heliade 's Bible, the writer explaining some of his linguistic options in the work Biblicele sau notitii historice philosophice, religiose si politice assupra Bibliei. Keywords: The Bible, translation, linguistic and stylistic particularities. 0. Introducere. Biblia - cea mai tradusă carte Studiul de față stă sub semnul cunoscutei expresii Traduttore, traditore, avîndu-l în centrul atenției pe Ion Heliade Rădulescu, alias Eliad(e), în calitate de traducător al Bibliei pe cale particulară. Se știe că Biblia, numită și „Sfînta Scriptură”, „Cartea Sfîntă” sau „Cartea Cărților”, este cea mai tradusă carte. S-a scris mult pe această temă, din unghiuri de analiză diferite: teologic, istoric, social, cultural, lingvistic. Însă, oricît de mult s-a insistat asupra tălmăcirii acestei cărți sfinte, subiectul nu este epuizat, avîndu-se în vedere valoarea sa de neegalat. Carte de căpătîi a poporului creștin, Biblia este un indispensabil instrument religios, dar și un veritabil monument lingvistic. Traducerile acesteia au fost influențate de diverși factori: - obiectivi (contextul național, social, istoric și ideologic) ra. subiectivi (personalitatea traducătorului, convingerile religioase ale acestuia ș.a.); - lingvistici (preferința pentru un anumit sistem ortografic, gradul de cunoaștere a limbilor clasice, percepția de ordin semantic, sursa de inspirație (Septuaginta sau Vulgata), relația cu traducerile anterioare, dar și cu versiunile contemporane traducătorului ș.a.) vs. extralingvistici (contextul obiectiv și subiectiv). Nu ne-am propus nicidecum a enumera și a analiza edițiile numeroase ale traducerii Bibliei. Ne rezumăm la a menționa două dintre acestea, apărute în 1858, sub semnătura lui Andrei Șaguna (Mitropolit al Ardealului) și a lui Ion Heliade Rădulescu 327 (deschizător de drumuri în mai multe direcții, spirit enciclopedic: scriitor, filolog, publicist, profesor, membru fondator și președinte al Academiei Române, om politic, dar și traducător). Este deosebit de important să reținem anul 1858, întrucît aparține unei perioade de mari frămîntări politice, sociale, culturale, dar și lingvistice, încadrîndu-se unui moment-cheie în evoluția limbii române: înlocuirea alfabetului chirilic cu alfabetul latin. Grafia latină a fost legiferată în timpul domniei lui Alexandru Ioan Cuza: 1859, în Muntenia și 1862, în Moldova1, urmînd o perioadă în care s-a folosit, după cum era firesc, un alfabet de tranziție. Decizia de a înlocui și în cărțile bisericești alfabetul chirilic cu alfabetul latin a fost luată de Sinodul Bisericii Ortodoxe Române mai tîrziu (1880-1881)2. 1. Biblia lui I. Heliade Rădulescu - prezentare generală Titlul complet al variantei biblice a lui I. Heliade Rădulescu este Biblia Sacra que coprinde Vechiul si Nuoul Testament tradusa din hellenesce dupo a quellor septedeci (de I. Heliade R., Paris, in Typographia lui Preve si Comp., via J.J.-Rousseau, 15, 1858). După cum precizează însuși autorul, este vorba despre o traducere după Septuaginta, varianta celor 72 de învățați evrei care au tradus Vechiul Testament. În Prolegomene la Biblicele sau notitii historice philosophice, religiose si politice assupra Bibliei (de I. Heliade R., Paris, in Typographia lui Preve si Comp., via J.J.-Rousseau, 15, 1858), cărturarul elogiază Biblia, explicînd, într-o notă de subsol3, etimonul (<gr. fiifiXiov, însemnînd carte). În timp, termenul s-a specializat, fiind utilizat cu sensul de Cartea Sfîntă. Atît de mult s-a extins însă sfera semantică, încît, în prezent, utilizăm substantivul comun biblie cu referire fie la o carte fundamentală, reprezentativă pentru un anumit domeniu, moment temporal, concepție etc., fie la o carte voluminoasă. Demersul „tîlcuirii” lui Heliade - Aventura „biblistă” a lui Ion Heliade Rădulescu4 - a născut polemici, dintre care una înverșunată venea din partea unui contemporan, Andrei Șaguna, el însuși traducător al Cărții Sfinte: Biblia adică Dumnezeasca Scriptură a Legii cei Vechi și a cei Noao, după originalul celor șaptezeci și doi de tîlcuitori din Alexandria, „sub privegherea și cu binecuvîntarea Excelenției sale, Preasfințitul Domn Andrei Baron de Șaguna”. Această variantă (cu Prefața intitulată Cunoștințe folositoare despre Sfînta Scriptură) a fost tipărită la Sibiu, în perioada 1856-1858. În acea vreme, A. Șaguna aducea la cunoștința patriarhului (Iosif Raiacici) că „un oarecare revoluționar «Heliade» scoate la Paris Biblia românește, cu litere 1 A se vedea Maria Cvasnîi Cătănescu, Limba română. Origini și dezvoltare, București, Editura Humanitas, 1996, p. 106. 2 Virgil Molin, Înlocuirea alfabetului chirilic cu alfabetul latin în tipăriturile noastre bisericești, în „Mitropolia Olteniei”, XIV, 1962, nr. 10-12, p. 624-640; apud Gh. Chivu, Scrisul religios, componentă definitorie a culturii vechi românești, în „Dacoromania”, serie nouă, XVII, nr. 1, Cluj-Napoca, 2012, p. 54-55 (http://www.dacoromania.inst-puscariu.ro/articole/2012_1_4.pdf, 27.04.2015). 3 I. Heliade R., Biblicele..., p. I (în Prolegomene). 4 Ovidiu Moceanu, Teologie și filologie. Andrei Șaguna vs. Ion Heliade Rădulescu, [Pitești], Editura Paralela 45, 2003, p. 74-84 (subcap. III.2). 328 latine, într-o limbă stricată”5. Acesta îi reproșa „expatriotului”6 Heliade că îi lipsește pregătirea teologică, indispensabilă scrierii unei opere bisericești atît de valoroase (fiind mirean), că a înțeles greșit Sfînta Scriptură, adevărurile dumnezeiești și că a folosit o limbă neîntîlnită pînă atunci în cărțile ecleziastice, o limbă inaccesibilă poporului. Șaguna pretindea ca Biblia să fie exactă din punct de vedere religios și accesibilă lingvistic. Heliade a replicat, argumentîndu-și demersul. Astfel, printre altele, a ținut să precizeze că el nu face decît să traducă Biblia „credincios”7, adică ad litteram, pe cît se poate. Acestea sînt reacții, manifestări ale unui puternic conflict de natură ideologică și lingvistică deopotrivă. Din proiectul biblic îndrăzneț al lui Heliade s-a tipărit însă doar o parte a Vechiului Testament: - Pentateuhul: GENESE; A DOA CARTE A LUI MOYSE (EXODU); A TREIA CARTE A LUI MOYSE (LEVITICU); A PATRA CARTE A LUI MOYSE (NUMERII); A CINCIA CARTE A LUI MOYSE (DEUTERONOMIU SAU A DOA LEGE); - cîteva dintre cărțile istorice: IESUS FILIUL LUI NAVE, JUDICI, RUTH, A REGILOR I (I, II: 1-20). 2. Stil și limbaj în Biblia Sacra Heliade era de părere că scriitorului trebuie să i se ceară stil (Precuvîntare, în Vocabular de vorbe streine8). Prin urmare, a căutat el însuși să fie original, însă instituirea unei ortografii italieniza(n)te a constituit un prilej al manifestării atitudinilor polemice (polemici ale orgoliului sau poate nu), dintre care amintim două semnificative: - una din partea lui Eminescu9 (poetul susținea că „decăderea intelectuală”, „ortografia imposibilă, nesistematică, un product bastard”, „ruina frumoasei limbi vechi” se datorează și lui Heliade) - este punctul de vedere al filologului; - alta, după cum am menționat mai sus, din partea lui Șaguna, care a văzut în versiunea Biblia Sacra nu doar o ilustrare a vanității lui Heliade, ci, mai mult, „un fenomen periculos pe orizontul ortodoxiei noastre”10, dezaprobînd încălcarea adevărului biblic, a legii creștinești, implicit a principiului moral, pe de o parte, și 5 Andrei Șaguna către Iosif Raiacici, Sibiu, 22 mai 1858, în Andrei Șaguna, Corespondența I/2, Cluj-Napoca, Presa Universitară Clujeană, 2007, p. 145. 6 Idem, Sibiu, 6 octombrie 1858, în ibidem, p. 146. 7 I. Heliade R., Biblicele..., p. 76. 8 Ion Heliade Rădulescu, Scrieri lingvistice, București, Editura Științifică, 1973, p. 266. 9 Mihai Eminescu, Monumente, în „Curierul de Iași”, X, nr. 27, 11 martie 1877; apud Mihai Eminescu, Între Scylla și Charybda, Litera, 2010 (carte electronică: https://books.google.ro/books?id=QFkpAgAAQBAJ&pg=PT71&lpg=PT71&dq="un+product+ba stard"&source=bl&ots=pJbxRoij9_&sig=yrVngWFn4wEvzk7wzhFzQpOlQF4&hl=ro&sa=X&ei=H Eo1Ve39FpKtaZzJgegH&ved=0CB8Q6AEwAA#v=onepage&q=%22un%20product%20bastard%22 &f=false, 27.04.2015). 10 Andrei Șaguna către Iosif Raiacici, Sibiu, 6 octombrie 1858, în Corespondența I/2, ed. cit., p. 146. 329 încălcarea principiului filologic (al accesibilității), pe de altă parte - este prioritar punctul de vedere al teologului. Biblia constituie, de altfel, un act teologic și un document lingvistic (în special prin traducerea sa). În ceea ce privește ortografia, Heliade a susținut cînd principiul fonetic (mai ales în prima perioadă a activității sale, cînd a utilizat alfabetul chirilic, pe care l-a simplificat prin eliminarea unor semne grafice), dînd exemplul de urmat al limbii italiene: „adică a scri după cum ‘vorbim' ”11), cînd principiul etimologic (utilizarea grafemelor: q, g, d, y), odată cu întoarcerea spre latinitate. S-a scris mult despre latinismul exagerat al acestuia. Traducerea Bibliei aparține perioadei „puriste”. În ce a constat, de fapt, purismul în cazul Heliade? Pe scurt, acesta a eliminat numeroși termeni din limbile greacă și slavonă, înlocuindu-i cu latinisme și neolatinisme (italienisme, franțuzisme), cauzînd, astfel, dificultatea înțelegerii conținutului/mesajului biblic. Poate, pe bună dreptate, Șaguna condamna această schimbare, gîndindu-se la faptul că nu orice creștin avea capacitatea de a descifra un astfel de text. Cu toate acestea, credem însă că problema nu trebuie pusă atît de intransigent, întrucît puțini erau cei care aveau acces direct la cărțile bisericești sau știau să citească. În fapt, clerului îi revenea rolul de a desluși și de a transmite enoriașilor mesajul Bibliei. În publicațiile „Curierul românesc” și „Curierul de ambe sexe” (pe care le conducea), Heliade introduce treptat caracterele latine, acest tip de grafie constituind un punct forte în atestarea latinității limbii române. Întoarcerea spre latinitate se putea realiza prin utilizarea, pe de o parte, a latinei savante, iar pe de altă parte, a împrumuturilor de factură neolatină. Luptător pentru unitate națională, Heliade a arătat și necesitatea unificării lingvistice, formarea unei limbi literare unitare a poporului român, întrucît, în opinia sa, limba și religia reprezintă componentele esențiale ale unei națiuni. Prin „traducția” Bibliei, a încercat să le acorde atenție deopotrivă. Prin urmare, au fost aspru contestate la acea vreme ortografia și neologizarea (italienizarea) limbajului. Heliade a fost preocupat nu numai de problema ortografiei, ci și de îmbogățirea vocabularului prin împrumuturi. El a fost acuzat frecvent de înlăturarea grecismelor și a slavonismelor. Printre altele, i s-au reproșat utilizarea unei structuri pleonastice (Biblia Sacra) și înlocuirea unor termeni: sacru (<lat. sacer, -era, it. sacro) în loc de sfînt (<sl. sventu); geneză [genese] (<fr. genese <gr. genesis) în loc de facere (<lat. facere)12. Heliade explică însă opțiunile sale lingvistice în Biblicele...: a. Tot ce este sacru nu este și sfînt; de exemplu, preoții, veșmintele, ofrandele etc. sînt sacre, dar nu sfinte („nemaculate”, neatinse). Biserica Răsăriteană califică Biblia drept sacră, iar Evangheliile, sfinte, menționează traducătorul13. Observăm că Heliade nu vede în structura Biblia Sacra un pleonasm, insistînd asupra diferențierii acesteia de îmbinarea Biblia Sfîntă, pe care traducătorul nu o 11 Ion Heliade Rădulescu, Prefață, în Gramatică românească (1828, p. XVI), București, Editura Eminescu, 1980, p. 35. 12 Dicționarul explicativ al limbii române, București, Editura Univers Enciclopedic Gold, 2012, p. 971, 1011, 433, 378. 13 I. Heliade R., Biblicele..., p. 2. 330 acceptă, de vreme ce anumite evenimente narate în Vechiul Testament nu țin de „santitate”. Prin însoțirea cu adjectivul sacră, Heliade a intenționat să exprime respectul față de Biblie. b. Termenul geneză este polisemantic, nu înseamnă doar facere, ci și creație, adică naștere, familie, generație, genealogie, chiar și eveniment sau fire; facere este un termen „forte materiale”14, după cum precizează Heliade. Mai mult, doar primele două capitole reprezintă cu adevărat Facerea, traducătorul numind Genese întreaga parte I. Biblicele... scoate în evidență insistența autorului asupra explicării terminologiei. Să luăm exemplul comentariului primului verset al traducerii biblice a lui Heliade15: „In început cred Dumnedeu cerul și terr'a”. Sintetizăm: a. (în) început, nu (în) principiu, nici (în) autoritate, de teama „gurellor relle”, după cum se exprimă autorul; b. a crea, nu a face, Dumnezeu fiind „creatorul universal que creo dumnedesce, iar nu făcu omenesce lumea”; c. terra, nu pămînt (paviment), cînd este vorba de globul/planeta care cuprinde uscatul și apa. Terra este factorul pasiv, feminin, „materia”. Cerul este factorul activ, masculin, „spiritul”. În intenția de a marca originalitatea stilului „biblistului” Heliade, reținem și alte caracteristici relevante ale Bibliei Sacra. I. Particularități lingvistice: I.1. Aspecte fonetice-fonologice și ortografice: - păstrarea unor foneme/litere sau grupuri de foneme/litere din etimonul latinesc (fie că este vorba de moștenire directă, fie de împrumuturi din alte limbi romanice, cum ar fi franceza): - j: projectare, sujetului; - y: abysu(lui), cataclysmu, systemele etc.; - sc: (dette de) scire, sciu, să cunosci, vei cresce, vorbesce, nisce etc.; - substituiri de foneme/litere: - d în loc de z: astădi, audul, departedi, dille, disse, Dumnedeu, exaudi, frundă, să nu te perdi etc.; - g în loc de ț (pentru unele substantive de genul feminin): fagă, fag 'a; - prezența lui u final (mut) - substantive și adjective la forma de masculin, singular (inclusiv neutre): către/din/la ceru, de/din/pe lemnu, un omu, un pactu, în eternu, în pactu eternu, un vițellu etc.; pronumele personal ellu; verbe la persoana I, singular și plural: (să) moru, voiupunne, vommu mîncă etc.; - dublarea anumitor consoane: addusse, alle, anni, apparu, assupra, attunci, căllile, corrupt, passeri, pellile, pusse, salle etc.; - utilizarea unor forme nediftongate încă: morte, nopte, nostră, seră, sudorea etc.; 14 Ibidem. 15 Ibidem, p. 2-4. 331 - preferința pentru anumite fonetisme arhaice, populare, regionale: a ardica, a îmbla, a împle, a (se) înturna, a rumpe, copillii, filiu, popol, suror, subt, șepte, turburat, tutulor etc.; - inconsecvența de ordin grafic (se poate imputa și tipografilor): (lun'a) adoa / a doa, din aintea / dinaintea, de la / dela, din preună / dinpreună, în aintea / înaintea, sculînduse (Moyse) / sculîndu-se (Israel), serpe / șerpe, travaliu / travalliu, vedu / vedu / vedu etc. Din cauza numeroaselor inconsecvențe grafice și a „mobilității spirituale”16, este dificil de definit un sistem ortografic heliadesc, deși anumite particularități exemplificate ne sînt cunoscute din alte lucrări importante ale cărturarului. I.2. Aspecte lexical-semantice: - forme italieniza(n)te și italienisme: quel/quelle ș.cl.; amo, me va amâ, nu era amată, nu sînt amată, amați ș.cl.; agnelle, angel, (m'am și) augurat, bellă, carnagiul, gigante, inamicie, malatie, memoriale (feminin, singular), perizomata, ridenți, sapiente, serpente etc. Chiar dacă i s-a reproșat frecvent lui Heliade importul masiv de italienisme, nu se poate afirma despre Biblia sa că excelează în astfel de termeni. D. Popovici aprecia, pe bună dreptate, că Heliade este „italienist ca ortografie”17; - franțuzisme: abominații, cupiditate, impiu, informă, iniquitate, just, prohibit, servantă, umilitate, travalliu, vei travaillâ etc.; - latinisme: a laborâ, laborare, labori, laborator (de păment) ș.cl.; a nutri, nutrire, nutriment ș.cl., nu a hrăni, hrană (limba slavă); ancilla, arundine, atriu, auree, ecce, fame(te), fur, lucernele, muliere etc.; - sinonimia - a crea: „Și creo Dumnedeu pe omu; [...], mascule-si-femine îi creo pe denșii” (p. 4): ~ a face: „dupo imaginea lui Dumnedeu făcu pe densul” (p. 4); ~ a forma: „copillul ei ne format” „de va fi (copillul) format”” (p. 81); ~ a plăsmui: „Si plasmo Dumnedeu pe omu”, „pe omul que a fost plasmat (p. 4); ~ a edifica: „Si edifico Domnul Dumnedeu cost'a” (p. 4); - distincția de ordin semantic: - terra (=globul pămîntesc): „creo Domnul și cerul și terr’a”” (p. 92) f pămentul (=uscatul): „Chiemo Dumnedeu attunci uscatul,păment”” (p. 3); - bellu f frumos: „frumosă la statură și bella la fașă” (p. 34); „bellu la fașă și frumos la vedere forte” (p. 46). În Biblicele..., autorul explică diferența semantică în cazul celor două calificative: frumos este utilizat cînd este vorba despre forma corpului, statura bine proporționată18 (<lat. formosus <forma). Intuind faptul că descifrarea mesajului Bibliei sale nu va fi atît de facilă, Heliade trece anumite sinonime în paranteză: arcar (săgetător), arcă (kivot), ariete (berbece), 16 D. Popovici, Studii literare, vol. III. Ideologia literară a lui I. Heliade Rădulescu, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 1977, p. 311. 17 Ibidem, p. 293. 18 I. Heliade R., Biblicele..., p. 37-38, 45. 332 dolu (viclenie), hydria (ulciorul), meretrice (prostituată), querr(et)ul (stejăretul), se campo (tăbărî), m 'a sedus (amagit) etc. - dubletul lingvistic: serpente / serpe; - frazeologismul: „Ochiu pentru ochiu, dinte pentru dinte, mînă pentru mînă, picior pentru picior” (p. 81); - compuse nesudate încă: alaltă ieri, a casă, â minte ('mi voiu adducce â minte, ia â minte), ast fel, opt-deci, primă-vera, nici de cum/nici decumu, o diniOră, fiă-quare, ore/ori-quare, ori-quărui, ori que/ori-que, ori/ore-quine, tot d'aun'a etc.; - compuse cu prefixoide: archicăpitanul, archicustodele, exdusse, dismurmurați („a murmura cu vorbe relle”19), supraddusse etc. Heliade își motivează deseori alegerile în materie de lexic prin dorința de a respecta originalitatea stilului lui Moise și a stilului celorlalți scriitori din Israel20, precum și prin faptul că a rămas fidel variantei Septuaginta. 1.3. Aspecte morfologice: - articularea: - articolul la feminin, singular, este despărțit de radical, de regulă, prin apostrof: cas'a, gur'a, inim'a, limb'a, lumin'a etc.; - G-D arhaic: luminei, lunei, pellei, ușei, vieței etc.; - pluralul arhaic: lampele, limbele, pîinele, vacce(le) etc.; - clasa verbelor: - inversiunea (forme compuse): ascunde-me-voiu, datu-o-am, stinge-voiu etc.; - structuri arhaice:'l a fost creat, s'a fost bucurat, s'a fost suit etc.; - verbul a avea (predicativ sau auxiliar) - forme distincte pentru persoana I: (singular: am, am bătut, am făcut, am luat'o etc.; plural: ammu ajuns, ammu demis, ammu trecut, ammu venit etc.); - numeralul: (die) una, nu întîia sau prima, cînd este vorba despre o enumerare, nu de „un început de unde începe timpul”21. 1.4. Aspecte sintactice: - anacolutul: „Quel que versă sînge de Omu, în locu de sînge sîngele lui se va versa” (p. 11), în care virgula ar putea marca și elipsa: „Quel que versă sînge de Omu [să ia â minte quo], în locu de sînge sîngele lui se va versa”22; - dezacordul gramatical: „adunării întrege”, „casei întrege”, „terrei întrege”, „țerrei lui întrege” etc. 1.5. Punctuație: - apostroful: - este utilizat în locul cratimei: addu'mi, fost'au, înainte'ți, să'i dăm, s'au născut, într'o, pipăindu'l etc.; - marchează eliziunea vocalică: dintr 'ensul, într 'ensul; 19 Ibidem, p. 101. 20 Ibidem, p. 5. 21 Ibidem, p. 4. 22 Ibidem, p. 17. 333 - înlocuiește î protetic (pentru crearea eufoniei23):'mi a dat, 'l a pus, 'i a creat etc.; - separă articolul la feminin, singular: ap'a, arc'a, caus'a, columb'a, urm'a, terr'a etc.; - cratima sau „trăsura de unire”24: - este utilizată în cadrul inversiunii verbale (cu sau fără forme pronominale): ascunde-me-voiu, extermină-se-va, salvatu-ne-ai, stabili-voiu etc.; - leagă de verb forme pronominale conjuncte: adăpați-le, du-te, duceți-le etc.; - apostrof și cratimă: mîniatu-m'am, sfărîmatu-s'au etc.; - paranteza rotundă: - conține completări, lămuriri, cuvinte scoase în relief: feciori (din casă), Iacob (fiiliul seu), încetare (dela travalliu), moru (bietele) vite, născu (numai) albe, un arbure (pinu), vă luă (numai) un 'gnellu etc.; - cuprinde sinonime: assigurare (zălogu), însemnate (sau maculate), tăiate (sau sculpite) etc.; - punctul - după titlu: Biblia Sacra.; A doa carte a lui Moyse.; A treia carte a lui Moyse. etc.; după subtitlu: Exodu.; Leviticu. etc. II. Particularități stilistice: 11.1. Figuri de stil: - repetiția: „prin auguriu augură un om” (p. 52) - efect de insistență; „cunoscend vei cunosce” (p. 17); „și plînse plînse forte mult” (p. 55) - accentuarea ideii etc.; - polisindetul: „3. Si disse Dumnedeu (...) / 4. Si vedu Dumnedeu (...) / 5. Si chiemo Dumnedeu (...) / 6. Si disse Dumnedeu (...)” (p. 3); - parigmenonul: „și sufflo în fac'a lui sufflare de viață” (p. 4); „veți serbă serbatore Domnului” (p. 71) etc.; - metonimia: „într'o singură carne'” (p. 5), „ori que carne (individ)” (p. 9); „dupo corpu (individe)” (p. 55) etc.; - sinecdoca: „nu mai fu assemenea locusta” (p. 69), „ardico locust'a și o împinse în marea Roșie” (p. 69) etc.; - anastrofa: „bune forte (era)” (p. 4), „era bellăforte'”” (p. 15) etc.; - eufemismul: „carnea acrobystiei” (p. 18, 41), acrobystiați (p. 217); - personificarea: „[Serpe] intelligenf” ș.a. 11.2. Simbolistica numerelor: - 3 („numer august”25) este simbolul Trinității: Dumnezeu/Elo(h)im (Autoritatea), Spiritul (Activul) și Materia (Pasivul); - 6 reprezintă două trinități; - 7 are cele mai multe apariții în textul biblic („numer bun, numer augustu, numer sacru și sînt”26; „numer complect”, „numer solemnel și harmonicu”27) - simbol al perfecțiunii, al Binelui, al Armoniei; expresia „de șepte deci de ori quăte șepte”; 23 Idem, Gramatică românească, p. 223. 24 Ibidem, p. 385. 25 Idem, Biblicele..., p. 13. 26 Ibidem, p. 8. 334 - 10 (7 + 3) reprezintă numărul patriarhilor (de la Adam pînă la Noe); - 12 (luni, semenții, „sonuri”27 28 ș.a.) reprezintă patru trinități - simbol al universului; - 40 (diluviul dură patruzeci de zile și patruzeci de nopți); - numerele prime (3, 5, 7, 9, 11 ș.cl.) aparțin lui Moise; - numerele cu soț (2, 4, 6 ș.cl.) sînt „numeri fatali”29 pentru antici, asemenea celor care conțin cifra 6, o dată (600) sau de mai multe ori (66, 666). 11.3. Gravurile (31) personalizează traducerea biblică a lui Heliade. Acestea sînt însoțite de triada: numele creatorului original, titlul scenei biblice, numele gravorului (de pildă, Raphael - Adam si Eva - Ed. Frere (p. 5)30. 11.4. Aspectul estetic, îngrijit al tipăriturii. 3. Concluzii Biblia, prin traducerea sa, devine „un element al culturii perene ce individualizează o națiune și spiritualitatea acesteia, o profilează în universul literelor și al culturii teologice”31. Eugen Munteanu apreciază că Biblia sacră a lui Heliade aparține „versiunilor biblice inovatoare”, afirmînd că „Transpunerea pentru prima dată într-o limbă istorică dată a textelor Sfintei Scripturi implică restricții importante, datorită caracterului lor sacru, revelat, de fundament al credinței creștine. Sursă primară a reprezentărilor religioase ale individului credincios, a ritualului liturgic creștin, a dogmelor și discursului teologic, Biblia a reclamat întotdeauna, în orice epocă și în orice spațiu cultural, un tip de abordare și de traducere special, cu limitări și implicații culturale, confesionale sau politic ecleziale, dar și lingvistice majore”32. Dincolo de conținutul religios, Biblia Sacra este rezultatul unei experiențe individuale care ilustrează o etapă importantă în evoluția limbii române literare. Bibliografie I. Heliade R., Biblia Sacra que coprinde Vechiul si Nuoul Testament tradusa din hellenesce dupo a quellor septedeci, Paris, Typographia lui Preve si Comp., 1858 Idem, Biblicele sau notitii historice philosophice, religiose si politice assupra Bibliei, Paris, Typographia lui Preve si Comp., 1858 Idem, Gramatică românească (1828), Ediție și studiu de Valeria Guțu Romalo, București, Editura Eminescu, 1980 27 Ibidem, p. 12-13. 28 Ibidem, p. 13. 29 Ibidem, p. 17. 30 Mircea Remus Birtz a inventariat gravurile (în Considerații asupra unor traduceri biblice românești din sec. XIX-XX, Cluj-Napoca, Editura Napoca Star, 2013, p. 42). 31 Nicolae Bocșan, Gabriel-Viorel Gîrdan, Andrei Șaguna și tipărirea Bibliei, în „Tabor”, nr. 11, februarie 2009 (http://www.tabor-revista.ro/in_ro.php?module=content_full&id=10167, 27.04.2015). 32 Eugen Munteanu, Lexicalizarea în limba română a conceptelor de origine biblică, în „Tabor”, nr. 1, aprilie 2009 (http://www.romaniaculturala.ro/articol.php?cod=12457, 27.04.2015). 335 Idem, Scrieri lingvistice, Ediție, studiu introductiv, note și bibliografie de Ion Popescu-Sireteanu, București, Editura Științifică, 1973 *** Dicționarul explicativ al limbii române, București, Editura Univers Enciclopedic Gold, 2012 *** Limba română. Origini și dezvoltare, Studiu, antologie de texte românești vechi, explicații, glosar și bibliografie de Maria Cvasnîi Cătănescu, București, Editura Humanitas, 1996 *** Șaguna, Andrei, Corespondența I/2, Studiu introductiv și note de: Nicolae Bocșan, Ioan-Vasile Leb, Gabriel-Viorel Gârdan, Bogdan Ivanov, Vasa Lupulovici, Ioan Herbil, Cluj-Napoca, Presa Universitară Clujeană, 2007 Birtz, Mircea Remus, Considerații asupra unor traduceri biblice românești din sec. XIX-XX, Cluj-Napoca, Editura Napoca Star, 2013 Bocșan, Nicolae, Gârdan, Gabriel-Viorel, Andrei Șaguna și tipărirea Bibliei, în „Tabor”, nr. 11, februarie 2009 (http://www.tabor-revista.ro/in_ro.php?module=content_full&id=10167) Chivu, Gh., Scrisul religios, componentă definitorie a culturii vechi românești, în „Dacoromania”, serie nouă, XVII, nr. 1, Cluj-Napoca, 2012, p. 54-67 (http://www.dacoromania.inst-puscariu.ro/articole/2012_1_4.pdf) Eminescu, Mihai, Între Scylla și Charybda, Litera, 2010 (carte electronică: https://books.google.ro/books?id=QFkpAgAAQBAJ&pg=PT71&lpg=PT71&dq="un+prod uct+bastard"&source=bl&ots=pJbxRoij9_&sig=yrVngWFn4wEvzk7wzhFzQpOlQF4&hl= ro&sa=X&ei=HEo1Ve39FpKtaZzJgegH&ved=0CB8Q6AEwAA#v=onepage&q=%22un% 20product%20bastard%22&f=false) Moceanu, Ovidiu, Teologie și filologie. Andrei Șaguna vs. Ion Heliade Rădulescu, [Pitești], Editura Paralela 45, 2003 Moldoveanu, Gheorghe C., Ortografia limbii române. Privire istorică, Suceava, Editura Universității „Ștefan cel Mare”, 2000 Munteanu, Eugen, Lexicalizarea în limba română a conceptelor de origine biblică, în „TaboU, nr. 1, aprilie 2009 (http://www.romaniaculturala.ro/articol.php?cod=12457) Popovici, D., Studii literare, vol. III. Ideologia literară a lui I. Heliade Rădulescu, Ediție îngrijită și note de I. Em. Petrescu, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 1977 Senatore, Adriana, Ion Heliade Rădulescu. Azione culturale. Creazione artistica. Ricerca linguistica, Bari, Cacucci Editore, 2011 336 About Freedom and Suffering. A Theological View over Dostoevsky's Female Characters Rodica POP L ’essai que nous proposons vise la creation de Dosto'ievski, qui se deroule dans l ’espace de la liberte parfaite que Dieu a donne ă l ’homme. Chez Dostoievski, l 'idee dominante lie ă l ’homme est donc la liberte, qu ’engendre le fil de l ’histoire et met les personnages dans situations extremes. Il s ’agite de la liberte comme attribut ontologique de l ’homme, de la liberte en relation avec les mecanismes complexes du monde exterieur qui constituant l’ensemble des lois de la nature. Nous avons l’intention de suivre comment se reflete concretement la conception de la liberte et les choses qu ’elle peut generer dans l ’auvre de Dostoievski, evidemment: la probleme du mal et de la souffrance- penchant sur le destin de deux personnages feminines qui nous offrent une richesse des significations du point de vue psycho-social et religieux, en la pâte litteraire donc elles sont crees: Nastasia Filippovna Baraskova du roman L ’idiote et Sonia Semionovna Marmeladova du roman Crime et Châtiment. Mots-cles: Dostoievski, la liberte, la theologie, la femme. Introduction It said about that Fyodor Dostoevsky is an christian writer. Although this, he doesn't do theology, but literature. But he does it above the shadow of the orthodox christianity, the religion that he understands it only as a form of cultural and spiritual expresion, but as an way to live life. This explains that the only subject, interest and aim in his creation literary is the man. In order to understand the depths of the intention of Russian novelist we have to keep in mind of this essential element, the anthropocentrism, which forces us to make recurse to Byzantine philosophy, ie to Eastern Christian philosophy. We have here also another detail which puts us precisely in the sphere of the philosophy and Christian theologie: Dostoyevsky's anthropologie is oriented iconic; he sees the man as a theological being which, although he somewhat contains the world in itself, he hasn't as an aim the world but God. For Dostoevsky, the man was created as a free, conscious and responsible being, therefore, he doesn't entirely depend on God, and he can draw his own path 337 on life; he transcends the created order, being ontologically endowed with the power to become saint. It is about the freedom as an ontological attribute of the man, about the freedom in relation to the complexe mechanisms of the outer world that form the assembly of the laws of the nature. We can know how these complex ideas are reflected in Dostoevskian creation watching how Dostoevsky sketched two female characters, bidder in terms of literary, religious and psichological: Nastasia Filipovna Barașcova in The Idiot1 and Sonia (Sofia) Simionovna Marmeladova in Crime and punishment2. 1. The Place of the woman in Dostoevsky's creation According to Nicolai Berdiaev3, women weren't a particular and autonomous subject for Russian novelist, but they were rather elements that have contributed to the shaping, to the crystallisation of some male characters: „Dostoevkian anthropology is exclusively male. The woman interestes only as a element in the destiny of man. The human spirit is, above all, male spirit. Female principle is only a detail from the male spirit tragedy, an inner temptation of its [...]. There is nowhere a feminin face that has value of its own. She always explores the tragic destiny of the man. The woman is just a inner masculin tragedy [...]. The woman is a simple obstacle encountered on path, she doesn't matter in itself, but only as an inner phenomenon of the masculin destiny”. Therefore, from Berdiaev'a words we understand that Dostoevsky's women haven't got an own destiny and that they are present only in order to highlight a particular feature of the man, in order to envelop his destiny, in order to arouse the pasion, for atmosphere; „the destiny of the man meansthe destiny of the individual, of the principle of the human entity, which is predominantly male for Dostoevsky” 4. However, we believe that the things aren't even like so, and in the following lines we will try to say why. Indeed, the women is a discreet presence in Dostoevky's novels, but its manifestations have a tremendous impact on the man. To sit her on the same level with the man it would be was a wrong step, inauthentic and mediocre. Only the mediocre daily consciousness imposes a hierachy. To say that woman is superior or inferior to man is as inadequate as to make comparison with the importance of the air or wather. In Orthodox spirituality, Saint John Chrysostom5 is categorical: the equality generates tension, and this not means that the one is superior and the other, inferior. Each is called to fulfill different tasks in life in order to the entire works harmoniously. The way in which Dostoevsky creates two female characters talks about a knowledge of this theology. He knows that it is wrong to define the woman 1 Dostoievski, Idiotul, Editura pentru literatură uniersală, București, 1962. 2 Dostoievski, Crimă și pedeapsă, Editura de stat pentru literatură și artă, București, 1957. 3 Filosofia lui Dostoievski, Editura Institutul European, Iași, 1992, p. 72-73. 4 Paul Evdokimov, Femeia și mîntuirea lumii, Editura Christiana, București, 1995, p. 74. 5 Sfîntul Ioan Gură de Aur, Omilia XXVI și Omilia XXXIV la I Corinteni ; Omilia XX la Efeseni; Omilia XXIII la Romani. 338 comparing with the man, but, also, he knows that her image would be false if he would consider her in own right, placing her in herself. Just through this Dostoevsky is unique: „he transcends the cliches about faithful wives, pious widows, and, more generally, about women reduced to the single dimension of the domestication, which is only a purely historical point of reference: the patriarchy, the masculine rule"6. Dostoevsky knows that woman is able to acumulate the intelectual values as much as the man, that she can intellectualize all excesively, equally with the man, that she can build, side by side with man. But he knows that all these would clear out her of its essence, „because the woman is called to bring in culture the femininity as irreplaceable way"7. In our opinion, Nastasia is the main character in The Idiot, equally with Maskin, which has to remov all masks from all of them, because only an „idiot” might be able to say with naiv honesty , without resentment, everything sees and thinks about his neighbor. Everyone revolve around these two characters, either as rivals or as lovers, in some way all relate to Nastasia or to Maskin, although we tend to think that when someone has to do with Maskin, actually, by ricochet, he is interested in Nastasia interested. In Crime and Punishment, we see the same thing. Although obviously the book talks us about a crime, therefore about Raskolnikov and his ideas about man's freedoms, alternatively it presents us the struggles of the one tormented and saved soul by the most humble figure, Sofia Semionovna Marmeladova. Actually, it discovers us the mistery of the humility. Skilfully, Dostoevsky confronts once again - as if Nastasia case - the constrasts, the abomination and the beauty, darkness and light, „mud and brilliants”, in order to descover of each of them attributes and the logical of the relationships8. It isn't for the first time when he insists to notes and to describe the duplicated behavior of the souls of the people, thinking that even in the most innocent conscience can foresee starts despicable, vile: „Tell me - Raskolnikov asks Sonia - how this shame and this dirt can combine in your soul with feelings so opposed, with feelings so holy?” 9. 2. Nastasia Filippovna Barașkova or about the „the selfishness of the suffering” The fatality puts his stamp on Nastasia Filippovna's life since childhood, when her mother, her father and sister died one after another, leaving her alone. Nastasia is growed with manoy of a filthy rich man, ultra-refined tastes, delicate and great admirer and connoisseur of female beauty10, Afanas Ivanovich Toțki. 6 Paul Evdokimov, op. cit., p. 24. 7 Ibidem, p. 191. 8 B. Riurikov, Postfață la Romanul „Crimă și pedeapsă”, Editura de Stat pentru Literatură și Artă, București, 1957, p. 521. 9 F. M. Dostoievski, Crimă și pedeapsă, p. 294. 10 Dostoievski, Idiotul, p. 73. 339 So keen and tried was his eye than he saw what potential Nastasia had yet to 12 years (when she was a little charming, lively, smart girl and which "promised to be a rare beauty"11), moment in which he has decided to invest in her development. After four years of “multicultural education"12, Nastia is taken by Toțki in a new home, modest but full of things that were on pleasing to the girl: books, instruments, paintings, a puppy. He provided two women. At 16 years old, Nastasia Filipppovna is perfect for her experienced seducer. In this pleasant place (the property was called Otradnoe, ie, quiet place, pleasing, agreeable13), Toțki spends every summer for four years, "leading a sheltered life, full of charm and happiness"14. The author does not tell us what Nastasia thinks about this experience in which she entered without warnnings. We know that when Toțki decides to marry - and ironically, not with her! - Nastasia Filipppovna shows him a completely unknown face to her seducer. Toțki woke with her at Petersburg, in fact, with a completely different Nastasia Filippovna, new, who put him in difficulty: ”she knew and understood great many things - so many that he was wonder: from where she had been able to get so many knowledge and information, that to form precise ideas on so many things?" 15. Now she is determined to confuse him any plan for marriage, only malice and not because she would entertain other sense than “a disgust to nausea”, "even only for game, because, finally, it has one's inning me to laugh my heart's content"16. Such a reaction can not talk us only about the impact that the sexual abuse committed by Toțki had on the teenage soul of Nastia, who has never proposed to treat the girl otherwise than as a luxury item that could be used heart's ever so slightly in front of the female beauty. Only now, Toțki is understanding how deep and smart Nastasia is, who would deserved to be treated differently in the past. Here's how the elegant, rich, respected, fashionable man suddenly becomes "wise because of fear"17. If at first he thought that a proposal would resolve the crisis, immediately he understood that "the pride of this insulted and precipitous woman has going up there, insomuch that she would have preferred to lose even the brightest situation just to be able to show once more the contempt by a refusal [...]. She was able to lose irreparably and in the most odious way, to grasp Siberia and the prison way, only to know that she managed to mock at will of the man which has inspired so much wild disgust” 18. In this context Maskin appears, which falls hopelessly in love with Nastasia and which can understand more than she 11 Ibidem, p. 75. 12 Ibidem. 13 The footnote of the translators Tamara and Nicolae Gane at The Idiot, 1957; Valeriu Cristea, Dicționarul personajelor lui Dostoievski, Editura Polirom, Iași, 2007, p. 56. 14 Dostoievski, Idiotul, p. 76. 15 Ibidem, p. 77. 16 Ibidem. 17 Valeriu Cristea, op. cit., p. 56. 18 Ibidem, p. 81. 340 understands herself. He asks her as wife, and she believes that this is a chance for salvation. Now, don't that Dostoevsky falls into ridiculous and tells us the story of a happy marriage. No, Nastasia's story is the one about freedom. But it is the best exemple of the one freedom that is expressed irrational. We can see also the consequences that come from it. Nastasia had in herself all data to choose the beautiful love, in order to forgive, to pray, to go on gracious freedom, to choose God, because she had a brilliant intelligence, was deep and capable of virtue. But she is the pinnacle of what Dostoyevsky called "the egoism of the suffering". Therefore, she has choosen the death. 3. Sofia Semionovna Marmeladova or about the „insatiable compassion " An example founded at the other extreme is Sonia Marmeladova. For her, self-sacrifice through the obedience to the most humiliating and degrading endurances is the form in which she intends to express the love for her neighbor to whom, after all, she had no social or moral obligation. She perfectly embodies the prototype of Christian which knows how to suffer, for which doesn't matter the life, which is ever ready to sacrifice, "denigrating vanities"19. Sofia found the recipe for happiness in the faith of Christ, the one Which suffered for man, in order to redeem him. Her happiness comes from suffering, but that does not mean that we have a new case of masochism, as we have already meet at Nastasia. Sonia's suffering targets to the joy of that she loves. The suffering designs above Sonia a light that allows us to see her full humility, the inner beauty, the exemplary virtue. Sonia is the daughter of a missed, irresponsible, cowardly and drunk clerk, remarried with Katerina Ivanovna, one widow, poor, renegade family, desperate, sick and neurotic fury, which has three young children. They live in abject poverty, and the head of the family drinks all the money, including those stolen from the house, as were ordained for food and clothing for children. Sonia, now a teenager, is a seamstress, but she gets of much injustice and indignity from the customers who do not pay. The hunger and the despair lead on Katerina Ivanovna - always irritated, frustrated, unhappy, sick - to urge Sonia to prostitute. Like this begins the ordeal of the girl who, after her „marmelade”20 father's description, is "quiet by nature, she never answers and has a gentle little voice..., little blonde, with skinny and pale little cheek" she „decides for that job”21, entering among the most despised women. Without saying a word, she goes and sells herself for 30 rubles, a figure that could be a random one, but that still, if we follow the spiritual path of Sonia, we see that it is symbolic and it reminds us about the pieces of silver for which Savior was sold. 19 Nicolae Steinhardt, Jurnalul fericirii, Editura Dacia, Cluj Napoca, 1992, p. 214. 20 Vladimir Marinov. 21 Ibidem. 341 Unlike Nastasia Filippovna, which enjoying a spectacular, passionate and rich in detail display, she being beautiful, intelligent and magnetic, Semionovna Sonia is introduced into the story as a promiscuous element, regardless of father's words who wants to alleviate the misery of the reality. What can we expect from a such woman, after we have got used with a remarkable volcano, with a bright and deadly force, like Nastasia Filippovna is. Sonia is insignificant as a woman, silent, scared, ashamed and prostitute. Through everything she does, however, she shows us that she knows his own place, that she knows the opinion of the people about her occupation, she can say anything in her defense. She considers herself a sinner which has to do an important work: to feed on the half brothers. We can not ignore this detail. Dostoevsky's way to tell us that for Sonia nothing is so importand than to save on those three little children from starvation and misery is very interesting. Prostitution is the only way to win, therefore Sonia believes useless to try to justify or defend. She keeps silence. But silence never said more and had a greater effect as in this pale figure. It is the perfect embodiment of the humility. Not for defending - Father Arsenie Boca says -"where defense is, there is not humility, nor confession and nor remission"22 Nothing announces the importance of the role of Sonia Marmeladova which will appear in this novel. It pass hundred pages in which its presence is barely perceptible. Moreover, all her action has an mysterious effect, but permanently. 4. The duplication of man through elections and the entry into the sphere of the Evil Nastasia Filippovna and Sonia Marmeladova seek both to sit on the road which leads them from the eikon to the likeness. In this account odyssey of two (souls) characters which we have chosen, because they present us two variants or, more precisely, a journey in two stages. We have the most concrete form of appeal to the irrational freedom (Nastasia) and to the gracious freedom (Sonya). It's like we would have in front of us one single person, but duplicated, and this condition recoursing from our own choices. Both seek the peace from love, they seek the truth that to release them forever from what hold them captive. And we paradoxically find that without suffering, sin and evil, without fumbling freely attempts, without the experiencing of the pain, good and evil, the spiritual tranquility can not install. Just freedom (that everyone else understands diffrent) is what makes to exist in the life of the two which suffering so much. It's a vicious circle seemingly incomprehensible for "Euclidean mind" because it has as foundation an irrational mystery23: "For people with thought and states consciousness, the enormous discoveries of Dostoevsky about freedom are more difficult to understand. The static people ask yes or no, while 22 Pr. Arsenie Boca, Cărarea Împărăției, Editura Episcopăiei Ortodoxe Române a Aradului, 2006, p. 63. 23 Nikolai Berdiaev, op. cit., p. 54. 342 such answers can not be given"24. The mistery of life consists of the tragic aspect of the life. Man can always chose between good or bed. Irrationally and instinctively, he goes to evil. Although he is constantly drawn to evil, the soul suffers over longing for God, feeling fresh, thirst that was planted in his being when God creates. Therefore what gives rise to pain, suffering and tragedy of life is the location at distant from God. As the man removes from God - the good source of perfect good, of love, of beauty - his suffering increases in intensity because he eners on the sphere of the evil. The shunning of passions makes the soul receptive to God's call. Sonia hears more clearly and not slow to respond and to use whatever gives life to ascend to God. With Nastasia25 the things are different. She interpreted the Maskin's marriage proposal as a chance for salvation. But it is clear that she has valued so much her virginity that now she cherishes her humility as much as one side of the coin. She choses not to heal, but rather to self-destruct through a form of masochism which degenerates and is expressed by the crazy oscillation between Rogojin and Maskin. Her soul sees the light, but it is lacked by the force to rise. Nastasia admits that she "has renounced at the world. Maybe you find funny to hear this from me, seeing me in lace and diamonds, together drunks and scoundrels. Do not take after that, I barely exist and I know that. God knows what lives in me inside my place". She doesn't talk here about the ascetic renunciation of the world. Deep down of her soul, it isn't began to build the kingdom of God, even if she claims that God lives instead of her. No, it states that she still lives because of God's will, of the divine shreds, of the Holy Spirit that is in all of us. Otherwise, she's dead and she savors with masochism her tumultuous slipping to thanatos. She chooses Rogojin, which is fundamentally opposite of Maskin's character that she fell in love - because she sees im as a younger version of Toțki that she wants to take revenge, but that she uses once again as a tool of self-destruct. Rogojin's gesture to slam on the table a hundred thousand rubles in order to buy Nastasia is relevant for the temper of the individual. It is a new opportunity that Dostoevsky offers to that woman to blame herself, to self-flagellation in public, giving up at the offer of Maskin in favor of Rogojin: "How could you have imagined that I would destroy the life of this innocent child?"26. Maskin was the expected Prince, which she had found in the end, but - fatality! - she has poulluted 24 Ibidem, p. 56. 25 It is amazing how Nichifor Crainic redured Nastasia Filippovna to the following characterization: "a ravishing beautiful demi-rep which not gives her for money, but the passion" (Crainic, op. cit., p. 87). If Dostoevsky exhausts himself in order to create such a frivolous female character, Sonia would not have exceeded cabotine Christian image of prostitutes. Fortunately for the reader, the souls of these women offer an unimaginable world in which the contradictory traits met, and their fascination comes from the meeting, logically impossible. 26 Dostoievski, Idiotul, p. 243. 343 meantime: "I'm just a lost woman"27, a slut28, "I'm going to do the sidewalk, have you heard, there's me, and if not, I will do washerwoman"29. The modern psychology has highlighted a behavior of this type, in which the man which faces with a issues and leaves dominated by it, talks much about it, and talks, and talks, "he cools", but he does nothing to relieve to defeat it. This process of boiling and persistence in evil generates caress. A negative pleasure, it is true, but pleasure. It's like a drug. As in the case of the alcoholism. Maskin30 understood the best that her folly means wish of death, accompanied by a terrible and unnatural pleasure to make sick herself. She doesn't want to simply die, but terrible, shameful and painful, because only in this way she thought that she could to fully punish for "how slut" she felt that she is. She suffers of an incurable wound. Rogojin is the only one that Nastasia Filippovna sees able to punish her over self-defeating expectations: first of all, he buys her with a huge amount, placing her once again in the category of the lost women ("this unfortunate woman is deeply convinced that she is the most fallen, the most depraved creature in the world", Lebedev says about her), scuffing his feelings of self blame; after that, she sees in him a great killer potential: "Maybe that's why doesn't drown, because next to me she sees an end worst than the bottom of water”31. There isn't only an assumption of Rogojin, Nastasia even that feels when wants to marry with him, "I get marry with you as I would throw in a whirlpool"32. She hated so intense and so long that she has exhausted all her affectiv resources. Before she has died, she already was living in hell, if we undestand through hell what the abbot Zosima from The Brothers Karamazov undestood: "the inability to love”. Falled under evil, where she met Rogojin - himself an evil force - Nastasia Filippovna gradually turns into a volcanic force of evil nature. That makes her capable of anything. She becomes irresponsible and enters into the clutches of the demons, because the demonic is defined, after Derrida, by irresponsibility or non-responsibility33. The collision of these two forces produced a catastrophe. The climax, predictably, is Nastasia killing. But we already understand that Nastasia Filippovna concrete death was necessary for her spiritually dead anyway, because he fell into the arms of evil, because he chose not to forgive anyone or himself. 5. The reason is defeated by heart Raskolnikov doesn't explain himself why he feels uncontrollable desire to visit Sonia. He isn't attracted to her. Neither could not. Sonia isn't beautiful. For 27 Ibidem, p. 244. 28 Ibidem, p. 245. 29 Ibidem, p. 250. 30 Ibidem, p. 471. 31 Ibidem, p. 300. 32 Ibidem, p. 301. 33 „Le demonique se definit originaiment par l'irresponsabilite ou, si l'on vent, par la non-responsabilite”, J. Derrida, Donner la mort, Galilee, 1997, p. 17. 344 Dostoevsky, the beauty, which he considers divine, has a special role of the saving of the world. On Nastasia, Dostoevky has made her by a beauty that can overturn the world (as expressed Aglaia Epancina) and Sonia imagined a trivial, tasteless at the first sight. The dark, complicated, and ill mind of Raskolnikov, that Dostoevsky plans to save him, was not receptive to the seductive image of a woman. For Dmitri Karamazov, the beauty, especially of a woman, has an impenetrable mystery, "it is a terrible scary thing". Dostoevsky felt "that in beauty there is a demonic dark foundation" 34. Raskolnikov already was chached in too sophisticated trapped, and an obvious beauty was not the solution in order to lead on the way to salvation. However since the drunk Marmeladov spoke about the girl which prostituted, Raskolnikov felt a warmth in his heart, he understood that something incomprehensible binds by her. For Raskolnikov seems difficult to understand how it is possible that the soul of Sonia was not attracted "of pestilential marsh"35 of the practices that she has joined. He tries an explanation related by her faith, and he asks her if she prays a lot, opening a theme that will definitively mark, even though he seemed not ready for that. Sonia's reply - "What would I be without God?" - gives to Raskolnikov the opportunity to sharpen own weakness and the inability to believe. He was under the control of demons and even if the longing for God was not killed, the company of the evel gave him the courage to grin at Sonia, to tease her, to rake up in order to tear down the principle that makes possible a whole sacrifice. „And what does God do for you?", he asks Sonia. It is time when the love and reason enter in conflicts. Dostoevsky has created a character with a paradoxical combination of practice and temper. So we are obliged to note that only abeing overshadowed by the grace of God can endure much suffering and having nothing (either materially or emotionally), to believe that God gives her everything. Such responses are not "on the Earth". He suspects girl of madness. Sonia's faith can not be justified as Raskolnicov would want, the intellectual. Sonia, who didn't read than a couple of books borrowed from Lebeziatnikov, she broke her hands of pain that she could not give any answer. I shed tears of helplessness, considering that her soul has a treasure so great, valuable, that nothing in rational order, not a word, would not be able to form a satisfactory speech for a questing as Raskolnikov. Her relationship with God was holding a secret by that Raskolnikov was not worthy36, though she wanted to say it. Because of this reason she knead and aches. It's a matter of pride and love at the same time. Pride, because her heart tells her she's on the right track, but is unable to kneel on the weapon of logic which obviously is not on her side, a sincere faith. Then Sonia loves young and wants harmony. Sonia is disturbed and offended by malicious suspicions of Raskolnikov, even though he had no way of knowing specifically what indispose, but Dostoevsky gives us clear evidences that she intuits that still means much more 34 Nikolai Berdiaev, op. cit., p. 37. 35 Dostoievski, op. cit., p. 295. 36 Dostoievski, op. cit., p. 295. 345 than she is able to express. Therefore, Nikolai Berdyaev said that “by the phenomenon of spirit you must get closer with the soul full of faith, not rummage him with suspicion and skepticism”37. Single, with his rationalist theories of megalomania, Raskolnikov realizes that no can help himself. He sees in Sonia the urge to realm of the rest of the soul. He leans on her, even if she seems without force, she is a fragile and vulnerable being: "Although defenseless - as Romano Guardini shows us - the child (Sonia) is not weak. He shall submit her , he, the one, who refused to obey to moral laws, to men and to divinity"38. Conclusions Dostoevsky is a Christian writer. The statement can be considered a cliche, but the prospects that we have proposed in this study is considering this detali, aspect, issue. We have followed the theological foundations of the concept of freedom, as Russian writer wanted to evoke when he sketched two of the most interesting female characters from his novels: Nastasia Filippovna in The Idiot and Sonia Marmeladova from Crime and Punishment. The freedom means not posting to the distance to the laws of this world, at the independence of another person, at the captivity. Nastasia really is dependent by Toțki's money, and she is affected by how men interested by her treat her. Sonia, in turn, depends on money earned by prostitution and feels captive of the environment in which her family lives. Then we talk about what kind of freedom, when, actually, we see good dependencies of various kinds? This essay is about the paradoxes of the freedom. About that feeling that makes the human being to be free, although he is in prison, convicted for murder, as Raskolnikov's case. We managed to find out the operating mechanisms of such a state, hovering us in the metaphysical space of soul, where everything seems to stay under the sight of mystery. Here, on this creative space, Dostoevsky places his hole creative arsenal and presents us two options, that are different and nuanced, for the irrational freedom, assumed by Nastasia Filippovna, and for the gracious freedom, unsuitable by Sonia Marmeladova. Under the impulse of one great strength suffering - we not say unbearable because the two women live differently, that the one reacts because she can not more bear it, the other lives it as a gift that she offers loved ones - the souls of Nastasia and Sonia move in the direction opposite because this is their will. Nastasia would can give up at the thought of the revenge, she might have to accept the love of another man, might have to carve a road leaving all past wrongs and forgive. Sonia, in turn, would have to leave the body and soul trapped in prostitution, could refuse to help his family, could have let Raskolnikov to boil in the poison of own his sins. But no, Nastasia, although she has all the qualities to make a fruitful and positive choice, she screams her pain and throws herself in the 37 Nikolai Berdiaev, op. cit., p. 9. 38 Valeriu Cristea, op. cit., p. 438. 346 claws of the death with a masochistic pleasure. And Sonia sacrifices down to the cancellation of the self, from a love that breathes her whole being. The freedom choice, without which the evil would not have been possible, explains why the evil is not an mundane issue but spiritual one. The soul that shall bear mutations qualitative irrational freedom: "Evil gets life in attitudes and actions contrary to the meaning of existence created"39. We don't know if Russian novelist knew the idea about freedom that belong to Saint Gregory of Nyssa. But how he kneads Nastasia Filippovna, as being within the scope of Evil, is perfect. Therefore, the Cappadocian saint speaks about the person which, if she doesn't participate in good, if she isn't in communion with God, she becomes a wicked being, that hes faculties pervert and become the source of evil40. Nastasia refused the good and she chose the privacy of evil in the person of Rogojin, causing harm and suffering to those around. The gracious freedom takes always into account the will of God, that the man founds it in a way of communication through less accepted intellectual species: the heart. Sonia has capacity of dialogue with God. She understands even the most incomprehensible issues, using the heart. Her soul freely chose to bear the pain of the humility, using the fulfillment of the divine commandment concerning to the love of the neighbor. Nastasia would get rid of suffering (understood as the promise of the hell) if she choose the love and the forgiveness. Sonia would get rid of suffering (understood as the promise of the Heaven), if she stops to help his family by the only possible mean, namely, the prostitution. But Nastasia chose deepening in the evil, looking for the good falsely, wrongly. Her "selfishness of the suffering" peaked. Sonia consciously chose to expels herself from the moral society, to give herself to the evil, which, this time hides the secret meanings of the good, because she being able of the "insatiable compassion", therefore she saves her own soul, and another pulling up behind her . Bibliography Berdiaev, Nikolai, Filosofia lui Dostoievski, Editura Institutul European, Iași, 1992 Boca, Arsenie, Cărarea Împărăției, Editura Episcopiei Ortodoxe Române a Aradului, 2006 Crainic, Nichifor, Dostoievski și creștinismul rus, Editura Anastasia și Arhidiecezana Cluj, București, Cluj, 1998 Cristea, Valeriu, Dicționarul personajelor lui Dostoievski, Editura Polirom, Iași, 2007. Derrida, J., Donner la mort, Galilee, 1997 Dostoevsky, F. M. Crimă și pedeapsă, Editura de Stat pentru Literatură și Artă, București, 1957 Dostoevsky, F. M., Idiotul, Editura Pentru Literatură universală, București, 1962 39 Vasile Răducă, Antropologia Sfîntului Grigorie de Nyssa. Căderea în păcat și restaurarea omului, Editura Institutului Bilbic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 1996, p. 174. 40 Sfîntul Grigorie de Nyssa, Comentariu la Cîntarea Cîntărilor, 8, 45 in PSB 29. 347 Evdokimov, Paul, Femeia și mîntuirea lumii, Christiana, București, 1995 Grigorie de Nyssa, Sfîntul, Comentariu la Cîntarea Cîntărilor, Colecția PSB, vol 29, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 1982 Ioan Gură de Aur, Sfîntul, Comentariu la Evanghelia de la Ioan, traducere de Diacon Gheorghe Băbuț, Editura Pelerinul Român, Oradea, 1997 Ioan Gură de Aur, Sfîntul, Omilii la Epistola către Romani, Christiana, București, 2005 Ioan Gură de Aur, Sfîntul, Comentariu sau Tîlcuire la Epistola I către Corinteni, Editura Sophia, București, 2005 Steinhardt, Nicolae, Jurnalul fericirii, Dacia, Cluj Napoca, 1992 348 The Imaginary City. Literary Sources of Aulic Centers in Islam Ana Maria NEGOIȚĂ Los modelos planimetricos de las ciudades principescas del Islam en la Edad Media tienen diferentes fuentes: leyendas, cuentos mtiicos que se transmitian oralmente y que han influido simbolicamente la organizaciOn espacial de los centros ăulicos; referencias del texto corănico; las obras literarias que se perpetuan en las diferentes regiones el imperio con una serie de cambios y versiones, leyendas locales; o modelos in situ de varias ciudades de la antigua Sumeria y especialmente los modelos mesopotămicos. Al destacar las relaciones con las fuentes literarias para ver las similitudes con la planimetria de ciertos centros ăulicos hay que referirnos generalmente a las ciudades simbolicas del mundo islămico, especialmente las capitales, un ejemplo es la Ciudad Circular "Dar al-Salam" (El Lugar de la Paz) del califa al-Mansur (primer centro urbano de Bagdad), o Madinat al-Zahra construida por Abd al-Nasir Rahman III (921-961) durante el Califato de Cordoba. Esto implica utilizar instrumentos espedficos de arqueolog^a literaria, los metodos comparativos prestados de varias ăreas de investigacion: la planificacion urbana, la historia del arte, historia, historia de la arquitectura, arqueolog^a, etc. Presentamos las fuentes literarias en espejo con el modelo planimetrico destacado, la investigacion muestra aquellos elementos que crean la base de una hipotesis de que el respaldo de la traduccion literaria de una cierta ciudad describe directamente el desarrollo planimetrico in situ,como esto aparece a partir de las fuentes historicas y arqueologicas. Palabras clave: Imran. La Ciudad de las Columnas, Corăn, ciudades islămicas, Dar al-Salam ( antigua ciudad de Bagdad) , Madinat al- Zahra. We can recall the symbolic significance of the Islamic city as a cosmogonic projection of paradise in the mundane, we have to mention a unique case of this in the history of Islamic urbanism in "Dar al-Salam" (The Place of Peace), the first nucleus of Baghdad erected in 145/762 at the behest of Caliph al-Mansur. The model that inspired architects and astronomers contracts seems to have its roots in both the cities typical of the Ancient Orient, cities with strong symbolic meanings in the planimetry (with preference for perfect geometric shapes such as the circle, 349 square, able to express the restoration of the cosmic order); and direct stipulated in the Qur'anic text. In the description of the Mesopotamian paradise it is not presented as a garden but in the form of a city, an urban phenomenon, scholars of the Ancient east believe that the description is directly related to the presence of a famous urban centre during that period, Eridu1 2. This city contains the first central temple building, around this central element the "world" revolved. In contrast to the biblical Eden considered to be a "utopian" (place) without any counterpart in real life (the main icon - typical correspondence - recognized as the "heavenly city of Jerusalem" as the equivalent of Paradise only occurred later) Eridu was an actual place where the sacred character was underlined but still accessible. This specific mythological tradition of oriental mentality had a defining influence in shaping the symbolic image of the Islamic city. The Sumerian city considered to be the oldest urban settlement in Mesopotamia (~ 5400 BC), was recognized as the centre of worship with a strong regional influence2. As the planimetry of palaces and buildings these bastions of the Islam cult have their roots in local legends whose genesis is difficult to identify, as well as cities which departed from this mythological substrate whose origin is in literature, as evidenced by the existence of different ruins or toponymy. Cities described by poets reflect the aesthetic of urban thinking, their main function in this case consisting of beauty shown in the satisfaction that the human eye absorbs when interacting with the city itself. Often cities such as Baghdad, Samara, Cordoba, can be decrypted under two levels of interpretation: planimetric, social, economic, etc., and the legendary literary trend which recognized the tendency of the Middle Ages to imbue reality with symbolic and mythological levels and so restructure the aesthetic reality by highlighting it. The city of poets' has its own planimetry, and this is the effect of ascertaining the process of 'building a town on the intellectual level (imaginary) using the senses to describe it (in literary productions). 'Imran - The Fortress with Columns' is mentioned in the Qur'anic text as being related to the references of 'The People of Aad'. The fascination that this city has created within the literary world has generated a series of imaginary answers, "additions" that poets bring to the sacred text, based on the summary elements mentioned in the Qur'anic text: "By the daybreak./ And ten nights./ And the even and the odd./ And the night as it recedes./ Is there in this an oath for a rational person?/ Have you not seen how your Lord dealt with Aad?/ Erum of the pillars./ The like of which was never created in the land./ And Thamood-those who carved the rocks in the valley./ And 1 Sumerian city considered to be the oldest urban settlement in Mesopotamia (~ 5400 BC), recognized as the center of worship with a strong regional influence. 2 Gwendolyn Leick, Citta Della Mesopotamia Perdute. La storia, la vita quotidiana, lo splendore e il decline di una poco conosciuta civilita ancora oggi, London, Newton Compton ed., 2001, p. 1438. 350 Pharaoh of the Stakes./ Those who committed excesses in the lands./ And spread much corruption therein./ So your Lord poured down upon them a scourge of punishment./ Your Lord is on the lookout./ As for man, whenever his Lord tests him, and honors him, and prospers him, he says, "My Lord has honored me."/ But whenever He tests him, and restricts his livelihood for him, he says, "My Lord has insulted me". / Not at all. But you do not honor the orphan./ And you do not urge the feeding of the poor. / And you devour inheritance with all greed./ And you love wealth with immense love. / No-when the earth is leveled, pounded, and crushed./ And your Lord comes, with the angels, row after row./ And on that Day, Hell is brought forward. On that Day, man will remember, but how will remembrance avail him?/ He will say, "If only I had forwarded for my life."/ On that Day, none will punish as He punishes./ And none will shackle as He shackles./ But as for you, O tranquil soul./ Return to your Lord, pleased and accepted./ Enter among My servants./ Enter My Paradise"3. They describe a conceptual city using a literary representation subordinated to a purely aesthetic criteria and this type of discourse was later immortalized in "1001 Nights ". "[...] Ka'b Al-Ahbar said: "Allah is pleased with him, for as Allah says, Imran, the city with columns appeared to Moses too, where he specified that on its construction Saddad order that 1000 princes of this people of giants, who formed part of the stock of Hud, to go out and look for a place with plenty of water. So they did, and with 1000 people and its army from Yemen they arrived at the mountain of Aden and saw there a plain with many fountains and good climate as king Saddad had asked. They loved that place so they ordered architects and builders to define a city square of 40 parasang around that place, with each side of 10 parasang . They dug foundations until the water came out and brought stone from Yemen until they reached the ground level. Then they built a wall of red gold bricks with a height of 500 bends and 20 cords wide. Saddad sent his agents to all mines in the world to remove every single pieces of gold, "do not allow anyone in any part the slightest piece of gold", they even took the gold hidden in secret treasures. Later, they built 300.000 palaces within the city and in each of these were 1000 columns in emerald and gold, each column length was 100 cubits. Above each column lay slabs built of gold and silver specially designed for gold al-qazars with gold rooms and on several floors with inscriptions made of precious stones and pearls. Along the main streets of the city they made rivers of gold, with banks of precious stones, pearls and emerald in different colours and they planted trees with golden branches, leaves and fruits of emerald, pearls and other jewels. The city had four gates, each with a height of 100 cubits long and 20 wide, decorated with precious stones and pearls, the city was completely paved with pearls. All around they built 100,000 guard towers with heights between 500 to 110 cubits minted in precious stones and pearls on each side, on each corner were 3 Qur'an, Surah 89 The Dawn, al-Fajr, 1-30, The Qur'an: A Translation, Sayed A. A. Razwy (Editor), Abdullah Yusuf Ali (Translator), London, 2009. 351 raised gold towers for the guardians. The city construction lasted 500 years and when it was finished they went to all corners of the world in search of carpets and rugs, silk quilts and other precious objects to adorn the palaces and houses of Imran. The city with Columns. They also brought pots, fountains, chandeliers, tables, cups, amphoras, pitchers and all kinds of utensils needed, made of gold; to gather all this and furniture throughout the city they needed 10 years. Then they brought all sorts of dishes, drinks, desserts, perfumes, candles with different flavours, amber and camphor. When all this was over, Saddad walked in the city accompanied by 1,000 slaves in luxurious dresses and other servants, after he left the city, in his place, he put his son Mursid Ibn Saddat to rule as deputy of the kingdom. Mursid Ibn Saddat was his first born and the most intelligent of all children, a good politician and popular among courtiers. When he crossed the city, he loved beauty and the perfection that he saw and said: "I did only what Hud had promised me to achieve after my death, I made it in life." But when he wanted to enter the city, Allah sent an angel who cried a sea, killing everyone from the city, instantly all of them fell down crashing"4. "Said Allah, Praise Him - in the Quran: And that it is He who is the Lord of Sirius./ And that it is He who destroyed the first Aad./ And Thamood, spared no one./ And the people of Noah before that; for they were most unjust and most oppressive./ And He toppled the ruined cities./ And covered them with whatever covered them./ So which of your Lord's marvels can you deny?/ This is a warning, just like the first warnings. / The inevitable is imminent./ None besides God can unveil it./ Do you marvel at this discourse?/ And laugh, and do not weep?/ Lost in your frivolity/ So bow down to God, and worship!" And He hid the city from human eyes, which could be seen at night in the desert as a light thanks to gold and precious stones shining as chandeliers, but when they approached it could not be seen anymore, the light moved elsewhere. Only a man of those who accompanied the Prophet - God bless him and give him all the glory, could approach the city, his name was Abd Allah Ibn Qulab Al-Ansari, one day he went out to look for a lost camel. Following the footprints of his lost camel he arrived near the mountain Aden and he saw the wall of Imran: The City with Columns. Looking at the city he saw glowing the red gold bricks and high watchtowers made of gold decorated with precious stones, and the city grew in his eyes, so immense that he could not see where it begun and where it ended, he was so amazed. As he approached his amazement and fear grew and he said to himself: "It is like the Garden of Paradise promised to the humble and virtuous in this life." He turned to one of the gates, dismounted from the camel and went inside the city. When he saw those palaces and rivers and trees, but did not meet anyone he thought: "I go to see the Mu'awiya and I will tell about this city, to call to come here and live within it." He took a handful of pearls, gems and emeralds put them in a pouch which he had in one of the saddlebags. Guided by the cardinal points of 4 Rubiera, Maria Jesus, La Arquitectura en la literatura arabe, Madrid, Libros Hiperion, 1998 (2nd edition), p. 45-46 (our translation). 352 the city he thought "It's not far from Mount Aden!" And went dragging his camel. Arriving in Damascus he asked to be received by Mu' awiya, and the ruler asked him: "From where have you come?". “From a city of gold, so immense that we cannot see neither the beginning nor the end, a city with golden palaces with rivers and streets of precious stones. It looks like the garden of Paradise which Allah has promised his servants, as it shown in the Qur'an". Mu'awiya replied and said, "Surely you saw this city in your dream". "I was really awake", said 'Abd Allah, so I took a handful of gems, and took the bag with emeralds and stones as never before seen. Among them were found camel dung mixed with musk and amber, saffron, camphor who lost their scent but regained it when heated, and sprayed their odours in all directions. Mu'awiya was amazed about all this and said, "Indeed you saw a miracle". Then he sent for Al-Ahbar Ka'b, Lord guard him well and he was welcomed, sat down and the ruler asked: "O Abu Ishaq, you know something about a city of gold?" Al-Ahbar Ka'b said: "Yes, prince of believers". Allah said to Moses - peace be upon him - about how it was to be built, about the history and how the builders died, and also said to the Prophet Muhammad - God bless him and give him the glory: "Don't you see what your Lord did with Imran the city with columns of the people of Aad, a city unlike any other in the world?" that Allah hid it from the eyes of men, and only one man from this nation could enter its gates, he will be called 'Abd Allah Ibn Al-Annsari Qulab and he began to describe the city. Then he looked at 'Abd Allah who was seated before him and said," This is the man, the one who is sitting here", and talked to him about what he saw, about the description of the city as it appears in the Torah, and he said that no one will enter the city after him until the day of Judgment. Mu'awiya marvelled and ordered gifts, expensive clothes and money for them"5. The city is described in a poetic image abundant in details that almost allow us to reconstruct it. The focus is on the aesthetic character, in a very specific manner of that period, using a certain stylistic to represent the idea of beauty which is synonymous with luxury, exuberance, glamour, features that are to be found constantly in the aesthetic conception of Muslim architecture. The senses that are involved are predominantly visual and olfactory, which clearly substantiate the preference of (high class) Islamic civilization for brightness and the appreciation of perfumes. The legend of the “City with Columns” known in medieval times spread in an unprecedented way throughout the all lands of the empire. In the capital there were the famous "translation centres" and this legend has undergone a number of local versions which are referred to in the Andalusian area, involving modifications and additions related to the translator and poet's imagination, One of the most notable 5 Abu Hamid Al-Garni, Tuhfat Al-Albad. View Maria Jesus Rubiera, La Arquitectura en la Literatura Arabe, Madrid, Ediciones Hyperion, 1998, p. 56-59 (our translation). 353 references about this fantastic city in the Andalusian area is Nafh Al-Tib's Al-Maqqari6. In the particular case of the city of Madinat Al-Zahra built by Caliph Abd Al-Rahman III al- Nasir, from the middle of the tenth century, we find decor literally inspired by the decorative mural described by poets as being specific to Iram's city. These people had the audacity to create in real life what God promised to the righteous, the punishment of the hereafter drew this boldness, as shown in the text, the city remained inaccessible to people. An important trend of Islamic thought is to prohibit imitation of the facts in the real world, things that belong or are strictly attributes of deity; and this is considered more than a simple act of courage, it is regarded as blasphemous. “Is it they who allocate the mercy of your Lord? It is We who have allocated their livelihood in this life, and We elevated some of them in rank above others, that some of them would take others in service. But your Lord's mercy is better than what they amass./ Were it not that humanity would become a single community, We would have provided those who disbelieve in the Most Gracious with roofs of silver to their houses, and stairways by which they ascend./ And doors to their houses, and furnishings on which they recline./ And decorations. Yet all that is nothing but the stuff of this life. Yet the Hereafter, with your Lord, is for the righteous"7. Bibliography Al-Andaluz, Pais de ciudades, Actas del congreso celebrado en Oropea (Toledo, del 12 al 14 de margo de 2005, Diputacion Provincial de Toledo, Graficas Monterreina, 2007 Al-Hathoul, Saleh, The Arab-Muslim City: Tradition, Continuity and Change in the Physical Environment, Riyadh, Dar Al Sahan, 1996 Al-Sayyad, Nezar, Cities And Caliphs. On The Genesis of Arab Muslim Urbanism, in Contributions to the Study of the World. History , nr. 26, London, Green Wood Press, 1991 Jeal, Francois (ed.) Regards â l 'Andalus (15eme siecle et 8eme), Madrid, Casa de Velasquez, Ruth Editions d' Ulm, 2006, p. 81-95 6 Abu Abbas Al-Maqqari (1591-1632), an historian known for his special interest in the texts and legends of Andalusian and Maghrebian space, texts to which he added his own interpretations and additions. Through his literary work historians could highlight how certain topics survived in folk poetry in the western areas of the Muslim empire, analyzing the texts' foreground is obvious that the author brings a local flavor specific to the Andalusian and Maghrebian spaces, which are typical for some "literary techniques" thus having access to the repertoire of common aesthetic and taste of the mentioned period. View Francois Jeal (ed.) Regards â l 'Andalus (15eme siecle et 8eme), Madrid, Casa de Velasquez, Ruth Editions d' Ulm, 2006, p. 81-95. 7 Qur'an, Surah 43, Decorations, az-Zukhruf, 32 -35, The Qur'an: A Translation, Sayed A. A. Razwy (Editor), Abdullah Yusuf Ali (Translator), London, 2009. 354 Kennedy, Hugh, Storia della piu grande dinastia islamica. Ascesa e decline della corte dei califi (The Court of the Caliphs. The Rise and Fall of Islam's Greatest Dynasty) Newton & Compton, Roma, 2005 Kostof, S., The Design of Cities, Places, vol.5, nr. 4, 2006 Lassner, Jacob, The Topography of Baghdad in the Early Middle Ages: Text and Studies , Detroit, Wayne State University Press, 1970, p. 159-163 (Al-Chatib Al-Bagdhadi. The Topography of Baghdad in the Early Middle Ages) Leick, Gwendolyn, Citta perdute della Mespotamia, La storia, la vita quotidiana, lo splendore e il declino di una grande civilita ancora oggi poco conosciuta, Roma, Newton & Compton, 2002, p. 14-39, 110-138, 231-257 Levi, C.S. & Stela L. (ed.), Islamic Central Asia and Anthology of Historical Sources, Indiana, Indiana University Press, 2009 Lewcock, Ronald, Architects, Craftsmen and Builders: Materials and Techniques in Architecture of Islamic World, London, Thames & Hudson, 2002 (2nd edition), p. 112144 Marcais, W., in Simposio International Sobre La Ciudad Islamica, Ponencias y Comunicaciones, Zaragoza, Institucion Fernando el Catolico, 1991, p. 208-211 Mathers, E.P. & Mardrus, J.C (ed.). The book of the Thousand nights and One night, New York, Routledge, 1990, vol.II, p. 530-555 Qur'an, Sayed A. A. Razwy (Editor), Abdullah Yusuf Ali (Translator), London, 2009 Petersen, Andrew, Dictionary of Islamic Architecture, New Yourk, Routledge, 1996 Rubiera, Maria Jesus, La Arquitectura en la literatura arabe, Madrid, Libros Hiperion, 1998 (2nd edition) Tsugitaka, Sato (ed.), Islamic Urbanism in Human History. Political Power and Social Networks, New York , Kegan Paul International, 1997 355 Myths and Forms of Religiosity in the Work of Mircea Eliade Carmen-Mihaela POTLOG L’auvre litteraire de Mircea Eliade est entre en jeu d’interferences complexes de son temps avec une infusion extraordinaire des symboles et des archetypes. Dans l’art de l'ecrivain se sent fort des effets / des echos de la vocation de l ’auteur de l’essence moderne. De meme que son auvre scientifique augmente (la recherche et l’etude des mythes, des formes de la religiosite), on peut parler de l’authenticite de la litterature generee par l’experience, ecrite dans une maniere directe, proche des theories esthetiques de Camil Petrescu. Eliade exige la fidelite de l’acte de vivre dans l’art. L’auteur demontre la possibilite d’une prose essentiellement moderne impregnee de culture, riche en symboles et resonances archetypales qui rend complexite au sens, aux suggestions. Mots-cles: symboles, mythes, fidelite, esthetique, archetypales. The author Mircea Eliade (novelist and short story writer) stands out in the context of his time, even as a youth, above all through a more nuanced and extended approach to the art of this narrative form, from which he requires, like Camil Petrescu, “authenticity” and openness to all important existential experiences, ignoring subjects and intrigues, specific to Balzac's works, for images of a life of consciousness, towards a prose of ideas, of the fantastic etc. Later, as his scholar work expands (research and study of myths, forms of religiosity), his literary work entered the space of complex interferences with an extraordinary infusion of symbols and archetypes whose irradiation feel strongly in the art of the writer. Disciple of professor and philosopher Nae Ionescu, Eliade was considered, even early in life, “the leader of the new generation” which included Emil Cioran, Constantin Noica, E. Ionescu, Mircea Vulcănescu, Petre Țuțea etc., his studies in India played an important role in the training of the scholar. The works published by Eliade before the war, but especially his postwar works, make him a complex personality in the history of religions. (One of the most comprehensive synthesis of the sacred from prehistory to the present is The History of Religious Beliefs and Ideas, 1976-1983 [Istoria credințelor și ideilor religioase, 1976-1983]). Another area explored by Eliade is that of the myth, a field where he “resonates” with Lucian Blaga. In his view “the myth tells a sacred history, 357 narrating an event that took place in a primordial time, a fabulous time of beginnings.” The myth “provides models for human behaviour and thus gives meaning and value to existence”. Works such as Aspects of Myth [Aspecte ale mitului], The Sacred and the Profane [Sacru și profan], From Zalmoxis to Genghis Khan [De la Zalmoxis la Genghis-Han], The Myth of the Eternal Return [Mitul eternei reîntoarceri] gave the author an international reputation. As regards the prose, Mircea Eliade appears in interwar literature with a new vision on the Romanian novel. He advocates for a literature of “authenticity” generated by the experience, written in a direct style, unadorned, thus, coming close to the aesthetic theories of Camil Petrescu. Notably, there is a fidelity of recording the act of living, that writing degree zero Roland Barthes speaks about, a “boiling point” of writing; it's about the degree to which writing explodes and reveals its meaning. Unlike the vast majority of writers, he did not let himself get distracted by the seductions of strictly literary semiology. The first novels were considered by most commentators as being written under the influence of Andre Gide: “M. Eliade is the most integral and subservient embodiment of Gideism in Romanian literature.” (G. Călinescu). The celebrity of the writer is due to the novel Maitreyi, published in 1933, a novel that begins with the same obsession of faithfully recording experience. The novel Maitreyi is rightly considered one of the masterpieces of the Romanian novel. It is a work that falls under the category of “international novel”, the image of the confrontation between two cultural bridges that are not only different, but also very far apart. The story of Allan's love for Maitreyi is actually, essentially, that of discovering, with some difficulty, gradually, of another mentality, of a foreign, exotic cultural space: India. The novelist uses a modern formula of the novel - the journal (especially the references to the sequences of the journal proper), so the “live” transcription of what happens in the development of the love story is set in dialogue with impressions and reflections from that moment (journal), as well as the past (about the original time of the retrospection). G. Călinescu labelled the author as “Gidean” (a follower of Andre Gide) but today, at least in the case of Maitreyi, this seems excessive, even unfair. The art of the novelist focuses in Maitreyi on the actual capacity of the novelist to reconstruct in its images the dialectics of a great love, the image of its transformation in time. Maitreyi is no ordinary and conventional beauty, and the male character, Allan, seems even surprised to discover - and not in the beginning - a romantic interest in this female presence that soon comes to take over the whole of his existence. The mixture of naivety and instinctive feminine coquetry, later innocence and sensuality, the association between carnal and the relationship with the mythical universe (Maitreyi's love for a tree), the alternations of the impression of freshness and even childish grace with moments of doubt and jealousy (awakened, for example, by the idolatrous adoration the heroine feels for the great Indian poet Tagore, whom she sees as a spiritual maestro, “the guru”) are lines 358 along which her portrait becomes clear, but they are also pivots around which is organized the history of the feeling that binds the two, the transformation of the conflict between the two mentalities. The girl confides in Allan, talking about her love: a tree, tall and proud, yet gentle and comforting. To love a tree is not something childish. It is a pure capacity to communicate with things. It is the form of maintaining a poetic and mythical mentality of one's positions in the world, the cosmic integration. And her pledge of love is imbued with mythology. Maitreyi, speaking to the earth, swears she will forever belong to her lover. The secret engagement of the two, in the exotic nature of Bengal, has the solemnity and incantation of old Indian poems. Heaven and earth are invoked in a pledge of love, like in a magic ritual “Hear me, mother earth [...] my heart shall not tire in my love for Allan, whom Heaven gave birth far away, but you, mother, brought him close to me.” The story of Allan and the Indian girl, Maitreyi, is not only a love story, but also a meditation on the internal condition of Eros, whose limit is the need of merging with each other. The longing to merge is related to passion, but in experiencing love, it is essential to understand the difference/being. Later, this tendency to merge is aggravated by the fact that between the two lovers there are not only differences in sex (male and female), but also the two different spiritual codes: European and Indian. The oriental spirit differs from the European spirit, which is based on the rational. Each of them discovers in the other a new way of thinking, of living and of loving. The novel appears as a journal of discovery of a double unknown. Maitreyi is not an ordinary lover. She is The One Lover of a lifetime. Only through her does Allan discover true love, and, through love, he gains entry into the mystery of the Indian soul. Maitreyi is the reincarnation of the essential spirit of India, another way of living and feeling. Dealing with the European spirit reveals the limits between two ways of seeing the world and existence. Allan, being European, did not suspect that those affectionate and warm relationships aimed the perspective of adopting the other in spirit, which could not violate barriers. The young Bengali warned him: “You do not know one thing. You do not know that we love you differently, (she hesitated and rectified) they love you in a Different way. I ought to love you like that, not the way I love you now.” This is the moral, religious code of the Indian world, a Different world. The curve of Allan's feelings for Maitreyi is spectacular, it goes from “I do not love her”, “she fascinates me, but I'm not in love” to “no woman affected me so much”. Allan can not understand the attitude of Narendra Sen and all family members towards him: the warm welcome, the intimacy of the family atmosphere, the loving care, the appreciation, the respect they show him, and then (even if he change his religion to Hinduism), when finding out about the erotic bond with Maitreyi, they unleash a furious anger without any human indulgence ... which results in the immediate banishment of Allan and the imprisonment of the girl behind the bars of fierce interdictions. Here is a love that must die because of moral and religious barriers: the Oriental moral interdiction to uproot one's own values and the helplessness of 359 European rationalism (the interdiction) to “plant” oneself in a garden where one can not discover one's own roots. It is a fusion of the spirits of the two young people that goes beyond the spiritual, moral barriers, overcoming distance and interdictions. It is a lesson about the universality of love, the power of love beyond all spiritual boundaries, beyond any culture and way of thinking. When you love change, you change in relation to the soul of the other. Love is a metaphor of the beloved. The presence of Maitreyi adds to the difference between masculinity and femininity, the diversity linked to the traditions and the mystery India. It is not just that Allan misunderstands the moral code that makes the members of the heroine's family to receive him into their home as a son and a brother (which ultimately leads to their violent reaction, feeling deceived, because he betrayed their trust), but also the hero's belief that he could truly integrate into the Indian world, by changing his religion, for example. In the end, this experience shows the hero the impossibility of real communication between the two cultures and mentalities. The novel does not transform this problem into a pretext and object of a novel of ideas, an essay-novel, although there are sequences dominated by hypotheses, interrogations, even essay ideas and tone: but they are always about noting reactions and experiences, with the times of great poetry of sensuality, or sometimes about the mythical experience of the world. It is exactly the synthesis of these various components with the feelings involved and the aspiration to understand that creates the charm of this novel, making it unique in Romanian literature. In Introduction to the Work of Mircea Eliade [Introducere în opera lui Mircea Eliade,] Ion Lotreanu states that Maitreyi is a love poem, in which the main characters are metaphors, while Pompiliu Constantinescu argues that Mircea Eliade's work “is heavy with the revelation of a miracle, maybe unique in his literary career”. Compared to the fantastical prose of his youth (Nights in Singapore [Nopți la Singapore], The Secret of Dr. Honigberger [Secretul doctorului Honigberger]), as well as compared to “the formulas” of novels such as Miss Cristina [Domnișoara Cristina] (where the effect of the fantastic dominates, followed in crescendo) and The Snake [Șarpele] (a work with initiation implications, where the atmosphere is different from that in Miss Cristina), in a final stage of his creation, Mircea Eliade wrote a series of short prose, novellas and stories with a great refinement of the symbolic fabric and a complexity of meaning to suit this fabric: In the Courtyard of Dionis [În curte la Dionis], The Stone Reader [Ghicitor în pietre], General’s Uniforms [Uniforme de general], With the Gypsies [La țigănci] and others, all along the same line of the interference of the fantastic with the mythical and of the suggestion of signs of the sacred “hidden” in the profane. With the Gypsies remains an exemplary text for the special aesthetic formula of this type of prose and the fantastic. 360 Gavrilescu, the protagonist of the novella, is an ordinary man, but in whose consciousness and memory there still are all his youthful dreams, the aspiration to become an artist, even if at the present time in the novella he appears as a poor music teacher, forced to give private piano lessons and stay over the summer in Bucharest, enduring the heat of the season. The very first appearance of the character is in “the great heat” of summer in the capital, but gradually the attraction of the shadow (the walnuts from the garden called “With the Gypsies”) will acquire a Thanatos connotation, of the need to rest. Signs of wear and tear, aging, memory lapses, obsessive replay of motifs (the thirst of Lawrence of Arabia, the monotonous crunching of the tram) begin to set up an atmosphere which is in deep connection with initiatory adventure that begins when entering the world of “With the Gypsies”. The discussion in the tram about the disreputable place called “With the Gypsies” only suggested the attraction, even if guilty or troubled, this place exercised on quite a number of people. For Gavrilescu, entering “With the Gypsies” is the beginning of getting to know the other realm, of death, as well as an opportunity to review the essence of his existential path. What the protagonist discovers there is not just the failure of his vocation as an artist, and the loss of the love of his life (Hildegard), but especially the deep source of his errors. The main symbolic moment of his failed attempts to guess “the gypsy” has a general meaning about his whole existence. Why is wrong Gavrilescu when he mistakes in turn the Jewish woman and the Greek woman as a gypsy, whom he fails to identify? Because he is deceived by the misleading signs (clothing and portrait) the women have put on precisely to create confusion. In his youth, he was wrong to take the appearance of being a weak man, who needs to be protected, from the image of Elsa, whom he married forgetting his true love, Hildegard, and now old Gavrilescu is wrong again when he is asked to guess the true gypsy. Not guessing the gypsy has in Mircea Eliade's novella the meaning of not “guessing” life, moving past it, failing existentially. The laughter of the girls in With the Gypsies, the leitmotif of the replies that talk about Gavrilescu's fear, emphasize a nostalgia and an inability to get, in experience, as well as in knowledge, to what is essential, and everything that is related to time and memory in this text amplifies them. The structure of the novella creates a fantastic initiatory atmosphere through all those details (the old gypsy at the entrance to “With the Gypsies”, the unwound clock, the game of the three girls, the shortness of breath and the loss of points of reference) which suggests an ancient and universal topos, the journey to death, and by those successive sliding between space and time in the garden “With the Gypsies” and “the outside”. Especially, the relativization of time is the source of this initiatory fantastic: the change in currency, the disappearance from known addresses of the people whom Gavrilescu had visited, Elsa's departure to Germany 12 years ago, all these take the protagonist by surprise, creating strong feelings of anxiety generated by such a loss 361 of the sense of time. The end of the novella, when Hildegard appears - “the guide” - and the other symbolic signs (the team, the church, the flowers, the journey in the night) rounds up what the entire adventure of the protagonist, the chances he had been given to “guess” and understand, which he missed, turning back in time, in memory, the oscillation between the two spaces (“with the gypsies” and the other one, “outside”), had suggested all along: the threshold of the end, of death. It was argued that Gavrilescu lives simultaneously in the fabulous realm and in reality, he oscillates between life and death. In Commented Romanian Writers [Scriitori români comentați], Eugen Simion says that in With the Gypsies there are many symbols, concealed by ordinary words. Both as a novelist and as a short story writer, Mircea Eliade demonstrated through works such as Maitreyi and With the Gypsies the possibility of an essentially modern prose imbued with culture, rich in symbols and archetypal resonances that provides his literary imagination with a great complexity of meaning, of implications and suggestions, but this density of problems does not generate an excessive intellectualization, robbing the literary text of capacity to capture and delight. Bibliography Călinescu, George, Istoria literaturii române de la origini pînă în prezent [The History of Romanian Literature from its Origins to the Prezent], Bucharest, Foundation for Literature and Art, 1941 Constantinescu, Pompiliu, Scrieri [Writings], vol. I-IV, Bucharest, Minerva Publishing House, 1967-1972 Eliade, Mircea, Aspecte ale mitului [Aspects of Myth], Bucharest, Univers Publishing House, 1978 Eliade, Mircea, De la Zalmoxis la Gengis-Han [From Zalmoxis to Genghis Khan], Bucharest, 1980 Eliade, Mircea, La țigănci și alte povestiri [With the Gypsies and Other Stories], Introductory Study by Sorin Alexandrescu, Bucharest, E.P.L., 1969 Eliade, Mircea, Maitreyi. Nuntă în cer [Maytreyi. Marriage in Heaven], Introductory Study by Dumitru Micu, Bucharest, E.P.L., 1969 Handoca, Mircea, Mircea Eliade. Bibliographical Contributions, Bucharest, 1980 Manolescu, Nicolae, Istoria critică a literaturii române [The Critical History of Romanian Literature], vol. I., Bucharest, Minerva Publishing House, 1990 Mariano, Adrian, Hermeneutica lui Mircea Eliade [The Hermeneutics of Mircea Eliade], Cluj-Napoca, Dacia Publishing House, 1980 Simion, Eugen, Scriitori români de azi [Present Day Romanian Writers], vol. I (2nd edition, revised and updated), Bucharest, Cartea Românească Publishing House, 1978 362 Terre Sainte - Israel Eleona - Mont des Oliviers Anca Elena COSTARU The Mount of Olives is located Est of Jerusalem and has three peaks. The middle peak is associated with the life of our Lord Jesus Christ and His Holy Ascension. Many events of the life of Christ on earth are associated with this Mount: the Entrance of the Lord to Jerusalem, the last Judgement, the Last Supper, His Holy Ascension etc. Ascetics began residing on the Mont of Olives during the first hundred years of Chrisianity. Empress Helen erected the Eleona basilica above the cave where Christ talked to His disciples. The Mont of Olives became one of the first centers of monasticism in Palestine (Melania the Older, Melania the Younger, St. Pelagia, Arh. Antonin, Kharatia, Hieromonk Partenius, Evpraxia, Patr. Damianos, Archbishop Anastasy - charged with EcclesiasticalMissions etc.). Mots-cles: Jesus Le Seigneur, Jerusalem, Galilee, Samarie, Eleona. „Laissant de cote ce qu'il pense ceci ou cela, Tout enquetez-vous et sondez-vous les Ecritures, et vous y trouverez la vraie richesse, Qu'il faut chasser, afin que notre joie soit eternelle". Saint Jean Chrysostome (Homelie XIII, Epist. 2 Corinthiens) Lire la Bible pour trouver la verite de Dieu et non pas celle de l'homme, dite par: «ceci ou cela», comment nous conseille Saint Jean Chrysostome, j'ai affronte une question comme la plupart des chretiens fideles; l'incapacite a localiser sur la carte, les evenements de La Bible. La Terre Sainte, Israel, est l'endroit ou le Sauveur, Ses disciples, La Sainte Mere Marie, et de nombreux autres saints, dans l'histoire du christianisme, ont marchaient, ont prechaient, ont ete martyrises. Comme tout mortel chretien, moi aussi je revais y arriver. Voici que cette annee, 2014, j'ai eu la chance de voir ce que je savais seulement par les livres, la chance de sentir l'atmosphere de piete unique au monde. Il faut preciser que ces lieux sont partout pleins de reliques, temoines de la lumiere Divine, repandue sur les mortels. 363 Mais tout d'abord, il serait bon de connaître La Vieille Ville de Jerusalem, avec une multitude d'ethnies et de religions, qui pendant des siecles ont vecu ici. La ville est composee de quatre grands districts, correspondant aux quatre religions et aux peuples dominants, qui vivent ici dans l'esprit religieux: • Le Quartier chretien, situee dans le Sud-Ouest de la ville a comme valeurs spirituelles les plus importantes: Le Patriarcat latin, l'Eglise Terra Sancta, Le Patriarcat greco-orthodoxe, l'Eglise Veronique, l'Eglise du Saint Tombe, La Mosquee El Omariye, l'Eglise St. Jean le Baptiste, la Cathedrale Muristan, l'Eglise lutherienne Le Redempteur, une maison-chemin pour les Polonais, etc. • Le Quartier armenien se trouve au Sud- Est et les plus importants bâtiments y sont: Le Patriarcat armenien, La Tour de David, Le Monastere orthodoxe armenien, La Cathedrale Saint-James, Le Musee de la Court de l'Etablissement et â l'est, la Montagne de Sion et l'Eglise de l'Assomption (de Sainte Vierge Marie) etc. • Le Quartier hebreu est situe dans le Nord-Est et on retient ici: Le Mur des Lamentations, La Synagogue Porat Yossef, quatre synagogues sefaridices, La Syn. Rambam, La Syn. Hurva, Mon. Orthodoxe Assyrien et non plus loin, mais en dehors des murs - La Cite de David et la Vallee du Cedron. • Le Quartier musulman au N-E se remarque par la Porte de St. Stephane, La Cite Anonyme, L'Eglise St. Anne, L'Eglise Ecce Homo, Mon. de la Flagelate, La Grotte de Zedekiah (Sedecias), le Chemin autrichien, la Maison Indienne etc. Au Nord du quartier se trouve Le Tombeau de la Vierge Marie, l'Eglise de l' Agonie, le Monument d'Absalom, La Vallee de Zacharia, le Jardin Ghethsemane/i. Au fil du temps, en regardant â l'ancienne carte de la Terre Sainte et certaines references dans La Bible, nous y trouvons et je vais les mentionner, dans l'ordre, en partant du nord au sud, les 12 tribus d'Israel, en les croyant insuffisamment clarifies et difficile de comprendre par tous ceux souhaitant â lire et â connaître le role de chacun dans le respect de la parole de Dieu et donc dans le Livre Saint. Je vais commencer du nord au sud et la premiere ethnie s'appelle: • Les Asher “i^X â N-E, au Nord etant Liban, ensuite la Citadelle Zor / Cyre, la Citadelle Achziv, Cit. Rosh Danikra, Citadelle Montfort, Citadelle Judin - lieu important dans la Galilee, ou Jesus a vecu, a preche et a fait des miracles. Puis la Cite Akko / Acre - vieux port canaaneen et phenicien, la capitale des Croises apres la chute de Jerusalem, puis la Capitale des Ottomans. • Les Naphtalis '^noa â Ouest: ici on remarque Banias, la ville de Cesaree de Philippe, une ville Hellenistique, ou les disciples s'approcherent de Jesus et la tradition nous dit qu'ici s'est produite la Transfiguration. Puis la forteresse Dan -ou Jeroboam a fait un veau d'or, pour attirer les Israelites vers le Nord, le Mont Hermon avec la Forteresse de ' Kala ' at Nimrod - Citadelle des 'Assassins, conquise par les Croises et puis par les Mamelouks, la Cite Metula, Cite ‘Kirjat Shmona, la Forteresse Hazor, importante ville de Canaanneens, conquise par Joshua. Aux vieux temps y se trouvaient les hangars des chariots du Roi Solomon, la Forteresse de ‘Kuneitra, la ville Capernaum - ou Jesus a ete accueilli pendant Ses 364 activites en Galilee, par la mere de l'Apotre Pierre, ou Il a gueri des gens et a fait aussi d'autres miracles. Ensuite on voit le Château ‘Katrin, le Mont des Beatitudes - ou Jesus a tenu le Sermon sur la montagne (5, 1 a 12) et Le Château Bar'am, La Forteresse Safed / Sfat - la Capitale de Galilee et la Forteresse des Croises jusqu' en 1266, mais aussi le centre de la Kabbale le XVI-e siecle. A proximite s'est deroulee la grande lutte serree, quand le fameux Saladin a vaincu les Croises aux Cornes de Hittim. Au Sud, entre les Asers et les Naphtals c'est le pays qui s'appele Galilee, qui se heurte avec les zones habitees par les Sebulons et les Issacars. • Zebulon |l^l3î en Est, Il se distingue par le Mont Carmel, ou a ete trouve le lieu - champ de bataille entre le Sain Elie et les faux prophetes de l'idole Ba 'al, puis Hai'fa - Ville portuaire de la Mer Mediterranee, Sephoris / Tippori - la maison de Joachim et Anne en Galilee, donc le lieu de naissance de la Vierge Marie, Cana Galilee - ou Jesus a fait Son premier miracle connu par nous, a un mariage ou Il a transforme de l'eau en vin. La Ville Beit Searim, Citadelle Atlit - ancien port phenicien, conquis par les Croises en 1100. • Issacar~QVW en Ouest avec la ville de Nazareth, ou la Vierge Marie a recut l'Annonciation et bebe Jesus a passe Son enfance. La localite Nain est le lieu ou Jesus a ressuscite le fils de la veuve. La Montagne Tabor ou il s'est passe le miracle de la Transfiguration; la Mer de Galilee ou le Lac Kinneret - le plus grand lac dans le Pays Saint du Nouveau Testament, ou Jesus, en particulier au nord, a fait des miracles, ainsi qu'Il a marche sur l'eau. Dans la Forteresse Tabgha, la parabole est connue, s'est produite la multiplication des pains et des poissons et en Bethsai'de, pays des Gadarens / Kursi, Jesus a guerit un homme diabolise, et les esprits impurs du traite sont entres dans un troupeau de cochons, qui alors s'elancerent dans la mer et mururent. Voici la Forteresse Hippos /Citadelle Susita, Le Bastion Tiberiade (Tiberias) - Ville construite par Herode en honneur pour l'empereur romain Tibere (Tiberius), le lieu nomme Yardenit - l'endroit ou la Riviere Jourdain sort de la Mer de Galilee et continue son chemin vers la Mer Morte, lieu amenage pour les pelerins de nos jours, pour un Bapteme similaire a celui de l'anciennete, quand St. Jean-Baptiste a fait Le bapteme de Jesus. La Forteresse de Magdala - ville ou a vecu Marie-Madeleine, Hamat Gader, ville des temps Hellenistique ou on a trouve un site de ruines romaines, un theâtre et les ruines d'une synagogue de IV-e siecle, le Château de Belvoir - une fortresse des Croises sur la Riviere de Jordan, Citadelle Megiddo - un site fortifie sur la Via Maris, carrefour et champ de bataille dans des nombreuses epoques historiques, la Vallee de Jezreel et la Ville Jesreel. • Manasse de E a O, lieu ou Jesus a preche dans la region tout bien connue et appele Samarie (Megiddo peut etre trouve ici), la celebre Cesaree Maritime, la Forteresse realise par Herode le Grand en l'honneur de son Cesar. Cornelius a ete baptise ici. En Cesaree ont ete amenes au juge les disciples Pierre et Paul. Cesaree etait un centre important de la Croix jusqu'en 1291, lorsqu'elle a tombee sous la conquete des Mamelouks. Puis on a la ville Bet Gan / Jenine, les 365 Montagnes Gilboa - ou c'est la mort de Saul et ses trois fils, dans le combat d'Israel et les Philistins. Beth Shean, ancienne ville de l'epoque hellenistique, alors appelee Scythopolis, ayant ici des ruines monumentales de l'epoque romaine, la Citadelle Samarie / Sebastia, la Ville Netanja - a Mediterranee, ville de Tel Aviv a l'E et Jerash a l'Ouest - Ville Hellenistique qui faisait partie de la Decapole (Decapolis) et beaucoup de gens de cette ville ont suivi Jesus-Christ. A Jerash on voit des ruines romaines, d'ou la ville est aussi nommee le Pompei de Palestine. • Gad aia - tribu dans le V du pays: la Ville Amman - capitale des Amonits pendant l'antiquite et lieu hellenistiques qui faisait partie de Decapole, nomme Philadelfia, est devenu un centre important des Romains, L'eglise St. George Kloster, la Ville Beth Aravah / Kasar el Yahud - lieu arrange pour le bapteme, autrefois et aussi actuellement. • Ephraim □,“I9X a l'E: la Forteresse Antipatris - ou Saint Paul a etait enferme avant d'etre emmene a Cesaree pour le juger par le procurateur romain, la Citadelle Lod, Ville Emmaus - ici Jesus a ete rencontre apres la Resurrection, le Mont des Oliviers, le Mont de la Tentation, ou il y a une eglise en desert, construite sur le lieu ou Jesus a ete tente par Satan pour 40 jours, la ville Shiloh -Centre religieux cananeenne, et apres l'entree des israeliennes, etait l'endroit du /Chivot/Sanctuaire/Temple, juqu' a la construction du Temple de Jerusalem, Citadelle Jericho - le plus ancien dans les villes du monde, qui etait la premiere fois une ville Cananeenne, la premiere ville conquise par Josue. • Dan p a l'E: vers la Mer Mediterranee c'est l'ancienne cite Cananeenne, Egyptienne, Jaffo / Yaffo, consideree comme le plus vieux port dans le monde. De la, il est alle Jacob vers Tarsis et il a etait avale par la balaine. Voici Saint-Pierre a fait revivre Tabitha. Lorsque Yaffo etait la maison de Simon le Tanneur et ici se trouvait Saint-Pierre heberge lorsqu'il a eu (lui a ete montre) la vision des animaux. A la frontiere d'Ephrai'm c'est la Forteresse Ramla, puis la Forteresse Latroun et Ashdod - Ville des Canaaneens et des Philistins, situe dans la Via Maris. Ici Philippe a preche et baptise beaucoup d'Ethiopiens. • Benjoin/Benjamin/ |'a'32 partie de V: Ville de Jerusalem - La capitale de David et de Solomon, le premier et le second temple de Jerusalem etait ici. Tout ici a souffert Jesus, a ete crucifie, est mort, est ressuscite et s'est enleve aux cieux. C'est la Ville Sainte pour les Hebreus, les Christians et les Musulmans. Voici l'Eglise du Saint Tombe, le chemin dit Calvaire, avec 14 arrets, la Ville Ain Karem - ici etait la maison de Zacharie et d'Elizabethe et ici est ne St. Jean le Baptiste. • Ruben a Ouet: se Remarque par le Mont Nebo, la ville Mabada - ici il y a un site avec une mosai'que qui represente les plus celebres cartes de Palestine, de cinquieme siecle. • Juda/Juifs au Sud: de Est a Ouest on trouve la Citadelle Ashkelon - le lieu de naissance d'Herode, ville-port de temps associes a Samson et aux Philistins, Ville Gaza - Citadelle -polis pour les Philistins, ou Samson a etait emprisone, Gath - polis des Philistins, ici a trouve refuge David quand il a ete persecute par Saul, 366 Villes Lachisch et Bet Guvrin - anciennes villes des Juifs, derniere ville detruite par Nabugodonosor, Hebron - ou se trouvent les tombes des Patriarches: Abraham, Sarah, Isaac, Rebecca, Jacob et Leah (on remarque aussi des noms de femmes parmi les patriarches!); â Hebron a ete la capitale du roi David pour sept annees. La Ville de Bethlehem c'est la ville natale de Jesus - elle est commemoree par l'eglise de la Nativite, la plus ancienne eglise dans le monde, qui est toujours fonctionnelle. Voici le Champ des bergers et le terrain ou l'Ange a annonce aux bergers que Jesus est ne, la ville Herodion - ville d'Herode et la ville Bethanie - la maison de Lazare, de Marthe et de Marie, ou Jesus a ressuscite Lazare. Zumran c'est la ville des Esseniens et l'emplacement ou on a trouve les Manuscrits de la Mer Morte en 1947, la Forteresse Mar Saba et la Forteresse En Gedi â la Mer Morte. • Simon S-E, ici c'est le chemin fuyait de la Sainte Famille en Egypte, puis leur retour â Nazareth. Mais Israel est traverse par de nombreux routes, voyages, en prechant dans les temps evangeliques, des pelerinages aux jours sacres, puis des pelerinages qui ont suivi les evenements d'antan jusqu'â aujourd'hui. Nous conservons dans ces pages, au moins certains d'entre eux: • Le Voyage de Vierge Marie et de Saint-Joseph de Nazareth â Bethleem, â travers le champ Manasse, la Samarie, Benjamin et Ephrai'm jusqu' â Bethlehem, au royaume appele Juda. • La fuite de la Sainte Famille en Egypte en traversant Hebron (de Judas) et Gaza (de Simons). • Le Retour de la Sainte Famille â Nazareth, en traversant de quasi-totalite la Palestine, par une autre route, plus â l'Est â celle d'ou ils ont trouve refuge, conformement avec certains affirmations, par les tribus de Simon, puis de Juda (Gaza, Ashkelon), Dan (Ashdod), Ephraim (Ramla, Lod, Antipatris), la Samarie / Manasse (Zalqilya, Zul Karm, Cesaree, Megiddo), Issachar (la Vallee de Jezreel, Ville de Jezreel) et Nazareth. • Le precher de Jesus en Galilee et Phenicie commence de Nazareth par le royaume d'Issacar. Il ya les villes: Aula, Jezreel, Beit Alfa, Beith Shean, Yardenit, Tiberiade, Cana de Galilee, puis Il recommence le voyage, maintenant suivant une autre route: en partant de Nazareth â Cana Galilee, Magdala sur le rivage de la Mer de Galilee, en pays de Galilee, lieu que nous savons dejâ a vecu Marie-Madeleine, et ils arrivent â Capharnaum, ou Jesus a vecu pendant plusieurs jours, â la belle-mere de Saint-Pierre, la femme que Jesus a gueri. Un autre chemin de precher est autour de la Mer Galilee, de Capharnaum â Tabgha, de Capharnaum vers Magdala et â l'inverse, sur la mer en barque et â pied, puis de Tabgha â Yardenit et puis de nouveau Il atteint Capharnaum. • La predication de Jesus en Phenicie, aujourd'hui le Liban et la Syrie: est en partant de Capharnaum vers N-O, vers La Mediterannee on a: la Forteresse Safed / Sfat - Bar'am - Zor / Cyre, dans la region habitee par les Ashers et puis le retour partant de Liban par les Naphtales, par la Forteresse Kades, puis Katrin, le pays 367 des Gadareniens / Kurs, a cote du Montagne Gamla, ou Jesus a gueri le demoniaque et les mauvais esprits entrerent dans les pourceaux, a cote de la Citadelle Sipos / Susita de Syrie (E), Ville Hamat / Gamat / Gader - vieille ville hellenistique / romane. On peut trouver ici des ruines de bains, les ruines d'un theâtre etc. et les ruines d'une synagogue hebreu de IV-e siecle, la Ville Bethsai'de, berceau de la maison des Apotres: Andre, Philippe et Simon et enfin de nouveau Il arrive a Capharnaum. Un autre chemin de Jesus vient apres la predication a travers la Phenicie / Syrie d'aujourd'hui, il va a Banias ou Cesaree de Philippe, venant du Mont Hermon, lieu ou Jesus est arrive accompagne de ses disciples et la tradition parle qu'ici s'est produite la Transfiguration. La route traverse les Villes Katrin et Kirjat Shmona, a proximite de Hatsor/Hazor - ville cananeenne, conquise par Josue et Il revint a Capharnaum. Entre Nazareth et Yardenit (Yarden) semblent-on avoir ete plusieurs routes de Jesus, l'un d'eux etant celui de Bapteme du Sauveur, sachant deja que ici la source de Jourdain prend naissance, de la mer de Galilee, grande eau douce et continue son chemin, quelque peu parallele avec le pays Jordanie, jusqu'a la Mer Morte. • Le precher de Jesus en Samarie part de Nazareth au cours de la Vallee de Jezreel, vers Bel-Gan / Jenine - Samarie / Sebastia - le Mont Ebal, connu dans Le Nouveau Testament comme la Montagne Beni, mais aussi le Mont de la Malediction ou le Mont Gherizim, le centre des Samariteans du Champ de Manasse, La Ville She(i)chem / Naplouse (Nablus) - grand ville de Samarie -Mt. des Olives et Jerusalem. Une autre route passe sur le Mt. des Oliviers - Jerusalem - Ephraim a l'Ouest -le plateau/ terrain de Samarie - traverse le Jourdain dans le pays Peraes / en Jordanie d'aujourd'hui - Amman (capitale des anciens Ammonites antiques, Philadelfia aux romans) puis prend la direction a l'Est, traverse de nouveau Jourdain, legerement au-dessus de Beth Aravah / Kasar el Yahud sur le fleuve, ou l'eau n'est pas claire, mais les pelerins ont un lieu prevu pour le Bapteme - Jericho (ville cananeenne, conquise par Joshua, la plus vieille ville dans le monde) -Bethany (ou le Sauveur a ressuscite Lazare et la est localisee la parabole connue dans La Bible a propos de Marthe et Marie). La predication de Jesus en Judee et Jerusalem Il continue a precher en Samarie avec la ville de Sichem/Shechem / Naplouse, pres du Mt. Gherizim a l'Est et la Ville Shiloh (cananeenne, le lieu de l'Arche), la Resurrection de Lazare, en Bethanie, puis Il passe plus de temps sur le Mont de Olives et la ville de Jerusalem. • Le voyage de Jesus â St. Jean pour le Bapteme, est sur le Jourdain, de N a S et du S a N, environ un tiers du cours d'eau, mais en precisant exactement ou etait St. Jean a l'epoque de La Bible est un sujet controverse, ce qui semble sur, il n'etait pas ni le point de depart de la Mer de Galilee, Yardenit, ni ou se verse a la Mer Morte, a Beth Aravah, mais quelque part entre la Samarie et Gad. 368 Les voisinsages actuels d' Israel sont: le Liban au N, N-E Syrie, E - Jordanie, SE Arava/Araba, S Peninsule du Sinai' (terrain inutilise/Negrev), le desert Paran et la Mer Rouge, S-E Egypte et a l'E la Mediterranee. Alors, aujourd'hui errant dans tout le pays tu trouves partout des lieux saints, partout ou tu tournes. Par exemple Lod-Lydda, ville ou vous impressionne l'Eglise St. George le Victorieux et pas trop loin c'est la ville de Jaffa et l'Eglise orthodoxe St. Michel et celle catholique de Saint-Pierre. La ville antique de Cesaree, la ville portuaire de Haîfa, le Mont Carmel, le Monastere Stella Maris et la Grotte du prophete Elie le Thischbite (Tezviteanul), les eglises de Nazareth, sur le Mont Thabor, le Mont des Beatitudes, Tabgha, Capharnaum, le Murier de Zachee de Jericho, le tombeau de Lazare a Bethanie, tous nous font reflechir sur le passe de l'Evangile. A Jerusalem se trouve la Forteresse de la Sainte Citadelle, la Monastere russe Eleona, l'Eglise Pater Noster, le Jardin de Gethsemane, l'Eglise le Tombeau de la Vierge, l'Eglise St. Esteban, l'Eglise des Nations, la Via Dolorosa, le Mont Golgotha etc. A Ein Karem l'Eglise Saint Jean-Baptiste et la Fontaine de la Vierge Marie, la Monastere de la Sainte-Croix. A Bethleem - la Sainte Crypte ou Il est ne le Seigneur, l'Eglise Catholique St. Catherine, la Grotte du Lait, le Champ des Bergers. Vers le desert le Monastere de Saint-Sava/Sabbah et le Mon. Saint Theodose, la Chene de Mambre/Mamvri a Hebron, ou il s'est montre la Sainte Trinite au patriarche Abraham, le Mt. Sion avec l'Eglise de l'Assomption, le foyer ou il a eu lieu la Cene du Seigneur, le Tombeau du roi David, l'Eglise Saint-Pierre le Galicant. le Mur des Lamentations et l'Eglise du Saint-Sepulcre, un endroit impressionnant, meme choquant, pour le croyant et l'incroyant, ou le Saint Evangile est tenu en latin, grec, russe, roumain, francais, espagnol, italien etc. comment les pretres officiants, presentent aux pelerins la parole, et ils continuent le service divin dans leur langue, conformement au moment et au typique du texte de la priere. Le Mont des Oliviers est situe a l'Est de Jerusalem et prevoit trois monticules, sommets importants, dont la colline centrale est d'une grande importance pour les chretiens, car elle temoigne de la vie terrestre de Jesus-Christ, dans les moments les plus importants a l'âge de 33 ans, culminant dans Sa glorieuse Ascension. Le Mont des Oliviers est mentionne dans La Bible 1100 annees avant la naissance du Christ. Dans le 2-eme livre de Samuel se raconte la fuite de David de Jerusalem, en face de son fils Absalom, par le Mont des Oliviers (2 Samuel 15, 30-37; 16, 114): „ il est alle â Mont Eleon "(Rois II, 15:30). Ici a vu Ezechiel le char celeste et Zacharie a prophetise la fin du monde: „ Et en ces jours Ses pieds se reposeront sur le Mont des Oliviers" (Zacharie 14, 4) annonceant l'arrivee de la paix eternelle. La legende nous dit que Messie va entrer par la Porte d'Or dans le Temple, porte qui est en face de la montagne, qui est maintenant fermee/bâtie. Pour les chretiens, aucun montagne n'a plus grande importance que le Mont Eleona, le Mont des Oliviers. Nulle part Jesus n'a pas passe plus de temps, au cours de Sa mission a Jerusalem que sur ce mont. Etant dans ces lieux, Jesus a vecu avec 369 Ses amis, Ses disciples et Apotres futurs, parfois â Bethany, et en chemin vers la ville et de la ville, qui etait en passant sur le Mont des Oliviers. Ici, ou on voit le Temple, Il a guide Ses disciples, il a prophetise la destruction de Jerusalem et a deplore le sort de la ville. Sur la colline, dans le Jardin de Gethsemane, Il a ete fait prisonnier par les soldats et apres la crucification Il est monte au cieux. Le Mont des Oliviers est une chaîne de montagnes situee â l'est de la vieille ville, de laquelle est separe par la Vallee de Josaphat, ayant 800 metres de haut. Il a trois sommets: au nord c'est le Mont Scopus, ou se trouve la Nouvelle Jerusalem, au milieu c'est l'Universite Hebrai'que et le somet du sud, qui descend dans la vallee de la Gehenne. La grandeur du Seigneur, montre â l'arrivee au Temple (Ezechiel 11, 23, 43, 1-5) et sortant du Temple, pour accompagner le peuple en exil, est toujours sur la route qui passe sur le Mont des Oliviers. La lutte eschatologique qui marquera le debut d'une nouvelle ere dans la vie de l'humanite elle est aussi placee sur cette montagne (Zacharie 14, 3-4). Dans les quatres Evangiles (de Jean, Luca, Matthieu, Marc) ont trouve signales de nombreux evenements dans la vie du Christ, qui s'est produit sur l'Olivet: l'Entree du Christ â Jerusalem avant la Sainte Passion (Mattheu 21, 1-10 et Luca 19, 37-45), l' annonce de la trahison de Pierre, quand il etait avec ses disciples sur le chemin de la Montagne des Oliviers, apres la Sainte Cene (Matthieu 26, 30-37). La Priere Sacerdotale (Jean 1, 13, 16-18) apres le repas d'adieu, se trouve aussi dans la Grotte de l'Eleona (cf. le Journal d'Egerie). Aussi le Discours Eschatologique de Marc c'est localise sur le Mont d'Olivet (13, 1-37) et celui de Matthieu (24, 29-33). C'est ici sur la montagne qu'on dit avoir commence les Actes des Apotres, avec leur histoire/recit de l'Ascension de Christ. Depuis le premier siecle de l'ere chretienne, dans les grottes du mont des ermites se sont instales, mais il est difficile de preciser pour les archeologues et dirent quelque chose de concret sur les trois premiers siecles de la Sainte Montagne. La periode byzantine se caracterise par la construction et le renforcement de l'Eglise Eleon, environ 330, par Sainte-Helene, qui a voulu honorer de cette maniere la grotte ou la tradition dit que Jesus donna â ses disciples des lecons et des conseils et pour commemorer aussi le souvenir de l'endroit ou eut lieu l'Ascension du Christ. Aujourd'hui, il y a une monastere des Carmelites. De ces temps-lâ date un endroit appele le Lieu de l'Ascension (l'Ascension de Jesus), qui est un peu plus loin de la Sainte Grotte des Conseils / des Mysteres, â deux pas d'elle, vers un monticule appele Imbomon, qui faisait partie de la liturgie de Jerusalem, decrite par Egerie (fin de IV-e siecle). Y on a construit une chapelle circulaire en memoire de ce moment sacre - l'Ascension du Christ. Aujourd'hui, elle est devenue une Mosquee, mais y est restee intacte aussi l'empreinte du pied du Fils de Dieu. La Chapelle de l'Ascension 370 Pres de la monastere, juste au-dessus de la grotte de la Pieuse Pelagia, s'est conservee en bonne condition, en forme de rotonde en pierre, la Chapelle de l'Ascension. Le petit Dom est situe dans le centre d'une cour octogonale et il est dit que dans cet endroit, Jesus est monte au ciel 40 jours apres Sa Resurrection. Le premier sanctuaire religieux sur ce lieu a ete construit en 390 et un pelerin du septieme siecle le decrit a deux rangees de colonnes avec des arcades, une rotonde et mentionne le pied de Jesus dans la chapelle, me dit la nonne Salome. Malheureusement les Perses ont detruit l'eglise, mais les Croises ont construit une nouvelle, dont une partie l'est encore debout aujourd'hui. L'actuelle construction date de 1150 et en 1200 on a ajoute le dome et le tambour de la coupole. Les chapiteaux sont decores avec des motifs floraux et des griffons typiques qui ont ete conserves intacts. Apres qu'ils reprirent Jerusalem, les musulmans ont convertis la chapelle dans une Mosquee, et ils ont mirent la fermeture des espaces entre les piliers et entre les arcs et le dome. Le Minaret et la mosquee datent de l'annee 1620. Depuis lors, le monument est reste en possession des musulmans, aspect qui doit etre note, qu'ils adorent Jesus, mais seulement comme un prophete. A l'interieur de la chapelle, dans un cadre rectangulaire en pierre, il est une pierre blanche de grande valeur spirituelle pour le christianisme, environ 50/70 cm, qu'on distingue un pied. C'est la Sainte Pierre de laquelle Jesus est monte au ciel. Vers l'annee 375, une riche femme romaine, Melanie l'Ancienne, a construit une monastere avec de nombreuses chambres, de sorte que le Mont des Oliviers devient l'un des premiers centres du monachisme palestinien. La plus jeune fille de Mme la pieuse, connue sous le nom de Melanie la Jeune, elle y vient aussi en annee 410, sur l'Olivet, et souleve trois monasteres, deux pour les hommes et une pour les nonnes. La tradition parle aussi d'une recluse (ermite), la Sreur Pelagia, qui vivait dans une grotte, non loin de la chapelle de l'Ascension et d'un fait egalement connu, qu'elle est morte l'anee 457, apres Jesus-Christ. Les Empreintes des pas de Saint-Jean-Baptiste, trouves sur la Sainte-Montagne, Le talon conserve jusqu'a aujourd'hui, sont la memoire d'un autre lieu saint. Dans le II-e s. l' Ascetique Innocent II (Inokentye) et puis en IV-e s., deux moines anonymes (peut-etre de leur propre volonte), qui ensuite se sont rendus a Constantinople, ils ont decouvert et promu l'existence des precieuses reliques de Saint Jean-Baptiste, appele a ces temps-la Le precieux eveque de l'Eglise du Christ. Sur ce lieu saint se trouve maintenant la Monastere des religieuses russes, appelee La Sainte - Ascension, Eleona, sur le Mont des Oliviers. Les V-e et VI-e siecles peuvent etre considerees comme le summum, la hauteur du monachisme en Terre Sainte. La preuve est clairement soutenue par la demontre par des methodes modernes archeologique et la datation avec radio-carbone, sur les pierres tombales, en grand nombre se trouvant dans ces lieux, encore un temoignage pour les nombreux moines et nonnes qui ont vecu et ont ete enterres dans ces lieux saints. 371 L'Histoire Lausiaque, (Lavsaik) travail de Pallade de Galatie, ecrite en latin entre 418 â 419 a. C., sur les premiers chretiens en Egypte, (â ne pas confondre avec l'Historia Monachorum dans Aegypto ecrite un peu plus tard ou avec le monachisme egyptien presente dans La vie de Saint-Paul l'Ermite, ecrite par Jerome de Stridon et traduite en francais par Pâschase de Dume, en VI-e siecle, cet Dume etant un disciple de Martin de Braga); il raconte la vie austeres de nombreux moines ascetiques dans le sixieme siecle, qui vivait sur le Mont des Oliviers. Au sixieme siecle il y existait 24 monasteres sur la Saint-Montagne et un nombre inconnu d'ermitages. Nous ne pouvons que deviner combien ils y etaient, parce que nous savons qu'il y avait des ermites et des recluses sur Eleon (le pic central du Mont des Oliviers). Tous ces bâtiments ont ete detruits lors des invasion, puis restaures. Ils ont survecu jusqu'â 614 a. C., quand ils ont ete rases par les barbares de Perse. L'histoire nous apprend que le lendemain de la destruction de Jerusalem, sur le Mont des Oliviers, 1207 corps ont ete retrouves, preuve du martyre des ascetes et des moines de l'Eleon. Le Monastere Eleon a ete totalement detruit â cette epoque noire dans l'histoire de la chretiente. Tous les sanctuaires etant encore debout, ont ete detruits par Hakim le Conquerant, venu de l'Egypte, au debut du XI-e siecle. La Restauration des eglises de la Terre Sainte ne fut pas possible que dans le XII-e siecle, avec l'arrivee des Croises. Mais â cause des combats entre eux et les Arabes, en particulier en 1187, lorsque les troupes de Saladin occupent Jerusalem, le Mont des Oliviers est tiree de cheikhs musulmans, qui ont detruit de nombreuses eglises et monasteres. Maintenant, nous pouvons parler d'une baisse totale des Eglises qui survivait encore ci-dessus et la vie religieuse a ete interrompue. Eleona, mais peut-etre tout l'ensemble du Mont des Oliviers, ne vivait plus, alors appele «le desert» et â juste titre jusqu'â 1860, quand les missionnaires ecclesiastiques russes arriverent sur la Sainte Montagne et fonderent une vie authentique monastique. Ainsi en 1870, le missionnaire en chef, l'Archimandrite Antonin (Kapustin), a achete plusieurs parcelles de terrain sur le Mont des Oliviers et ensuite y a ete construite la premiere eglise dediee â la Sainte Ascension du Seigneur le Christ, un clocher de 64 metres de haut et environ 50 bâtiments pour abriter les pelerins qui y faisaient des pelerinages, â la Terre Sainte, venus de toute la Russie. Les travaux de construction des nouveaux bâtiments, sous la stricte supervise du pretre Antonin, a revele ce qui etait cache sous les ruines: des monuments anciens. Ainsi ont ete decouverts de nombreux mosai'ques d'une valeur inestimable, datant des V-e et VIe siecles. Maintenant ont ete mises en lumiere de nombreux d'autres objets religieux, de menages, des pierres tombales avec les inscription des noms des moines defunts. On retient l'un d'eux, le nom Kharatia, Mere Superieure d'un monastere de moniales armeniennes, appele le Monastere de l'Annonciation. Je dois encore dire que l'Archimandrite Antonin est considere comme le pere fondateur du monachisme russe sur l'Olivet. L'une des eglises les plus representatives construites pendant son regne c'est l'Eglise de l'Ascension. 372 Le travail initie par l'Archimandrite Antonin a ete ensuite poursuivi par son collaborateur tres proche l'Abbe Partenius/Partenie. Ainsi, en 1906, le Saint Synode de Russie a cree une communaute de moines ayant comme pretre le Pere Parthenius, aide/soutenu par la Mere Superieure Eupraxia (Milovidova), chargee en particulier pour les etablissements des femmes religieuses. En 1907, les travaux d'une chapelle commemorative ont ete achevees de l'endroit ou elle a ete decouverte pour la premiere et la deuxieme fois, la tete, en pierre, de Saint-Jean-Baptiste. Malheureusement, deux ans plus tard, en 1909, le pere Parthenius a ete assassine, cet acte mettant ainsi fin a sa vie ascetique, par un acte de martyre digne des martyrs qui l'ont precede par des siecles sur la Montagne Sainte des Oliviers. Le Pere Parthenius est enterre comme il faut a la Saint - Autel de la Chapelle de Saint-Jean-Baptiste. Avec le debut de la Premiere Guerre mondiale en 1914, la communaute monastique russe du Mont des Oliviers est de nouveau soumise a des longues et lourdes souffrances a endourer, surtout que les routes reliant la mere protectrice Russie sont interompues. Les pelerinages ne sont plus possibles, de meme elles devient absents, de sorte que Le Monastere russe est devant le fait inhabituel jusqu'ici, de n'avoir aucun moyen de survivre. Les pretres et les sreurs le plus agees, ont ete forces de s'en fuir en Egypte, parce que la Russie etait a la guerre avec l'Empire Ottoman, qui dominait aussi Palestina. Sur la porte de l'eglise La Saint Ascension a ete mit le sceau du consul d'Espagne, afin de proteger toute invasion des Turcs et la vie monastique a ete arrete. Cependant, les religieuses etaient proteges par le Patriarche de Jerusalem, Damianos et seulment en 1919 les pretres et les religieuses ont pu rentrer d'Alexandrie. La vie monastique a repris son cours normal dans le monastere, mais dans une pauvrete abjecte. En effet, pour les nonnes, venant de retour d'Egypte, en 1919, tout ce qu'elles ont trouve ici disponible etait en mauvais etat, des ruines et de la pauvrete; donc les soeurs n'avaient rien a survivre et elles ont du aller travailler a la reconstruction de la route. En 1924, le Conseil des Eglises des pretres au dehors de la Russie, chargent l'Archeveque Anastase (Anastassy Gribanovsky) pour aller a Jerusalem, comme observateur ecclesiastique de la Mission Russe. Pendant les 10 annees, passees sur la Terre Sainte, il a contribue beaucoup a sensibiliser et a elever la communaute, pour toute la vie monastique sur le Mont des Oliviers. Lorsque le Moyen-Orient a trouve un certain calme, avec la fin de la guerre, les pelerinages ont pu etre repris, ils en provenant de diverses regions de la Confederation de Russie et au-dela, en particulier apres 1950, fait qui est venu comme un grand aide dans ces monasteres, aide soutenu par les pelerins qui y ont contribue ainsi. Je vais vous presenter ci-dessous quelques-uns des lieux chretiens de culte, les plus importants dans le Mont Saint des Oliviers: L ’Eglise Pater Noster (L ’Eglise de Notre Pere) L'Eglise appelee le Notre Pere est le lieu ou Jesus a enseigne a ses disciples La priere, nous pouvons dire, la plus sainte du christianisme - Pater Noster. Le 373 Monastere des Carmelites est un monastere catholique imposant construit en 1920. Il est connu par ce qu'il y est inscrite la priere Notre Pere dans 62 langues, y compris en braille. Notre Pere en roumain est ecrit dans l'eglise sur le mur du sud du monastere, a droit de l'Autel. A l'interieur de l'eglise Pater Noster, se trouvent les ruines de l'eglise construite en 387 par l'imperatrice Helene, sur le lieu ou Jesus a livre Le Sermon sur la Montagne. L'imposante eglise, dont la croix etait vue de n'importe quel endroit de la ville de Jerusalem a ete detruite par les Perses et reconstruite plus tard, pratiquement sur le meme plan, par les Croises. L'Histoire enregistre le fait que ce lieu saint, a etait transforme en 1187 par Saladin en mosquee. En 1851, les pierres restantes de l'ancienne eglise ont commence a etre vendues en tant que pierres tombales par les hebraiques, pour le cimetiere dans la Vallee de Josaphat. L'eglise actuelle, qui est place sur le lieu de l'ancienne, elevee en 1868 -1872 par la princesse de la Tour d'Auvergne (Aurelie de Bossi), ne prevoit pas l'eglise byzantine d'origine, mais comprend la grotte dans laquelle s'est trouvee une plaque de marbre qui a gravee la priere Pater Noster. Dans la Grotte des enseignements eschatologiques, ou, selon la tradition, Jesus a enseigne a Ses disciples la priere du Seigneur - Pater noster, les six premiers siecles de notre ere, ont ete enterres les Patriarches de Jerusalem, dont j'ai deja parle. Le nom du Jardin Gethsemane/i signifie en traduction de l'hebreu, Gethsemane/i = presse d'huile, le nom etant liee a l'abondance d'oliviers dans la region et la possibilite de liberer l'huile des olives par le pressage. Ici il y a L'Eglise de l'Agonie, dans le petit jardin qui ce trouve a l'exterieur de Jerusalem, au pied du Mont des Oliviers, a l'est de la Vallee du Cedron (Kidron). L'endroit a ete visite a plusieurs reprises par Jesus et ses disciples. La tradition nous dit aussi qu'ici Jesus fut arrete par les soldats romans et les guardiens du Temple d'Herode. Le lieu pour la priere, la plus chere a Jesus, est d'une partie et de l'autre, a cote de la Riviere des Cedres (Cedars). Le Jardin Gethsemani s'etend sur environ 20 hectares de terres plantees en particulier d'oliviers. La majorite du terrain de ce jardin est dirigee par l'Eglise orthodoxe, le reste etant en possession de l'Eglise catholique. Le Jardin de Gethsemani abrite quatre maisons - lieux de culte, les plus importants du monde chretien: Le Tombeau de la Vierge Marie, La Grotte de Gethsemani - ou Jesus a prie, La pierre piege de Jesus (de son arret) - qui est aujourd'hui une eglise catholique et L' eglise du Saint Archidiacre Stefan. L'Eglise de l'Agonie ou L'Eglise de toutes les Nations A la base du Mont des Oliviers, dans le sud du Jardin de Gethsemani, se dresse l'imposante eglise de l'Agonie. Ici Jesus a passe, avec ses disciples, dans le Jardin de Gethsemane, Ses dernieres heures avant d'etre rattrape et l'arc mosaique sur le devant, represente, Le depeint en faisant le sacrifice de Sa souffrance et du monde: „ Lui, dans les jours de Son corps, Il a apporte avec des cris et des larmes, supplications, implorations et des prieres." (Hebreus 5, 7). 374 La mosai'que represente la priere de Jesus pour Lui-meme, pour les Apâtres et pour tous les fideles/croyants. Des le quatrieme siecle il y avait ici une basilique byzantine. Malheureusement, elle a ete detruite par un tremblement de terre dans le huitieme siecle. Au XII-e siecle, on a ete construite â sa place une chapelle par les Croises, mais elle-aussi a ete quittee et laissee en paraisse vers l'annee 1345. Elle est connue comme l'Eglise de toutes les Nations, son nom rappelle le fait que â la construction de l'eglise ont contribue plusieurs pays. L'Architecte italien Antonio Barluzzi a combine les elements architecturaux chretiens avec des elements islamiques, en particulier les parties des cotes et le toit, qui a de nombreux domes. La facade, ferme par une cloture en fer forge, tres elegamment decoree, est precedee par quelques escaliers. Six piliers monolithiques le divisent en trois corps de nefs/salles, en soutenant les 12 domes et chacun porte le nom de l'un des pays donateurs. Dans le centre de l'eglise s'est conserves La roche de l'Agonie sur laquelle Jesus a reste, a prie et a sue du sang la nuit precedant Sa capture. La roche est entouree d'une couronne d'epines en fer forge. L'autel,en face du rocher est sculpte en forme de coupe, en la memoire de la priere de Jesus: Que cette coupe passe loin de moi; la mosai'que au dessus de l'autel represente Jesus en priere. Il y a â l'interieur conservees quelques traces de la mosai'que qui appartenait â l'eglise byzantine du IV-e siecle. L' Eglise du Sepulcre de Notre-Dame L'Evangile nous montre que Marie, apres la Crucifixion, a ete prise sous la protection de Saint Jean l'Evangeliste et il y a des vues selon lesquelles, apres avoir vecu pendant un certain temps â Jerusalem, ils sont alles â Ephese, ou Saint Jean a preche l'Evangile. En ce qui concerne le lieu de l'Assomption, il est considere que c'etait â Jerusalem, la prevue - l'existence d'une ancienne basilique chretienne dediee â l'Assomption, dans la vallee de Chedron/Cedron, appelee par les hebreus la Vallee de Josaphat. Dans le cinquieme Concile recumenique de Chalcedoine (451 â. C.), Juvenal, le Patriarche de Jerusalem, a fait savoir au monde que la Vierge Marie ferma les yeux en presence des Apotres et a ete enterre â Jerusalem. Lorsque â la demande de Saint Thomas la tombe a ete ouverte, son corps n'a jamais ete retrouve, par ce qu'elle est monte â son fils. Les preuves archeologiques attestent que la premiere eglise de ce lieu remonte au V-e siecle et que le tombeau de la Vierge Marie est dans un cimetiere chretien datant du premier siecle, un tombeau dont la structure d'origine avait trois chambres, comment s'utilisait dans la periode-lâ. La surface de l'eglise a ete completement detruite, ne gardant que le tombeau, situe dans une galerie souterraine. En 1130, elle a ete reconstruite par les Croises. Plus tard, lorsque Jerusalem retomba dans les mains des musulmans, la tombe a ete respecte aussi par eux, comme "La Tombe de la Sainte Mere du prophete Jesus", fait qui n'a pas empeche pourtant de demolir une grande partie de la maconnerie au niveau superieur, afin d'utiliser la pierre comme materiau de construction. Dans la seconde 375 moitie du XIV-e siecle, les moines franciscains ont reconstruit l'eglise. De 1757, elle a ete reprise par l‘Eglise orthodoxe Grecque et celle Armenienne, qui a pris soin d'elle jusqu' a aujourd'hui. De la court on peut entrer dans l'eglise par un portail de XII-e siecle. Descendant l'escalier majestueux, qui a 48 escaliers pour atteindre le Tombeau de la Vierge Marie nous passons a cote de la Chapelle de Saint-Joachim et Anna - les parents de la Vierge Marie et la Chapelle de Saint-Joseph. Au fin des escaliers il y a une chapelle avec le plan en croix a bras inegaux; dans le centre du bras de l'est c'est la Tombe de Vierge Marie, qui est similaire au Tombeau de Jesus. Dans l'eglise il y a aussi l'icone miraculeuse de Jerusalem appele la Jerusalemite. Pres de la l'eglise c'est la Chapelle de la Grotte de la trahison, une grotte de 17 m de long et 3 m de large, c'est l'endroit ou Judas a trahi Jesus. L'Eglise de Dominus Flevit (Le Seigneur Pleure) L'Eglise Dominus Flevit sur la cote du Mont des Oliviers, en face du Temple du Mont, est le lieu ou Jesus a pleure sur le sort de Jerusalem, qui en peu de temps va etre detruit: „ tes ennemis [...]te ferront une â la terre, et aussi tes fils, qui y sont, et ils ne laisseront pas en toi pierre sur pierre " (Luca 19, 43-44). L'Eglise d'aujourd'hui est construite sur les ruines d'une ancienne eglise antique. La chapelle a la forme d'une larme et elle a ete construite en 1955 par l'architecte Antonio Barluzzi sur le lieu d'une chapelle de septieme siecle. L'eglise conserve encore de grands fragments de mosaiques byzantines, tres belles, appartenant a la premiere eglise orthodoxe erigee ici au quatrieme siecle. Derriere l'autel c'est une grande fenetre d'ou on voit la vue de l'impresioanante vieille ville. La Monastere russe de Sainte Marie-Madeleine En escaladant a environ 200 m du Jardin de Gethsemane vers le sommet du Mont des Oliviers, nous arrivons au Monastere de Sainte Marie-Madeleine. Vue de loin, l'eglise du monastere avec ses cinq domes semble un geant chandelier qui s'envole et s'eleve vers le ciel. Les domes dores de l'eglise sont typiques au style architectural de Moscou. L'eglise a ete construite par le tsar Alexandre III-e au XIX-e siecle, dans la memoire de sa mere, l'imperatrice Maria Alexandrova. La premiere pierre a ete posee le 21 Janvier 1885 par le Patriarche grec Nicodeme et l'eglise fut consacree le 29 Septembre 1888, par le grand-duc Serge Alexandrovitch, le frere du tsar Alexandre III-e. Le Hebreus Cimetiere Le cimetiere des Hebreus (des Juifs) apartient a la Vieille Ville du Mont des Oliviers et il est considere comme le plus ancien cimetiere dans le monde utilise continuellement a travers les âges. Les Predictions de l'Ancien Testament disent que dans cette vallee se tiendra Le Jour du Jugement dernier; par consequent, les hebreus, les chretiens et les musulmanes, voulaient etre enterres ici, pour etre parmi les premiers qui suivent le Messie dans le Jour du Salut. Apres des annees 1990, le Mont des Oliviers et la Terre Sainte est a nouveau l'attraction des nombreux pelerins provenant de differentes parties du monde. On 376 constate l'augmentation du nombre de monasteres, qui sont de differentes ethnies: palestiniens, russes, grecques, roumains, italiens, etc. L'Unite communautaire est realisee par la messe, qui est celebree en slavon. Toutes ces donnees m'ont ete fournies, en grande partie par Mme le guide Miri Cohen et les religieuses roumaines d'Eleon, dont je me souviens avec nostalgie, mais j'ai retenu le nom, la douceur et la modestie de la Mere Salomee (qu'elle ait entre 90 a 100 ans, elle ne sait plus) que je sens d'une maniere obligatoire la mentionner ici maintenant, parmi les saints que j'ai deja parle. Elle m'a hebergee pour 5 heures dans sa chambre, cette annee 2014, que Dieu a-t-Il en garde et nous a tous! Bibliographie indicative Atlas geographique scolaire -. Ed Cartographia, Budapest, 2002 Andreescu, Stefan, Perspectives medievales, Ed. Nemira, Bucuresti, 2002 Bremond, Jean, Les Parents du desert, Ed. Nemira, Bucuresti, 2002 Butler, Dom Cuthbert, L'histoire Lausiaque de Palladius. Textes et etudes, Cambridge, 1898 et 1904 (Pallade(ius), Histoire Lausiaque. Courtes biographies des ermites trad. par Pr. D. Staniloae, Ed. Inst. biblique et de la mission de l'Eglise orthodoxe Roumaine, Bucuresti, 1993 Carte d'Israel-de Palestine, La Mairie de Jerusalem, Israel, 2011 Dumitrache, Vasile, Les Monasteres et les ermitages de Romania, Vol I-III, Ed. Nemira, Bucuresti, 2001 Guillaumont, Antoine, Les origins de la vie monastiques, Ed. Anastasia, Bucuresti, 1998 La Bible ou l'Ecriture Sainte , Ed. de L'Institut Biblique et de Mission orthodoxe, (avec la benediction du Patriarche de L'Eglise Ortod. Roumaine Daniel) Bucuresti, 2008 L 'Apotre, Des Faits et des lettres des Saints Apotres, Typographie arhidiecesane, Sibiu, 1900 La Philocalie, I-e vol, IV-e Ed. Harisma (Diadochos de Photice, mot ascetique en 100 tetes, trad. Pr. Professeur D. Staniloae), Bucuresti, 1993 Le Paterikon, L'eveche orthodoxe Roumaine d'Alba-Iulia, Alba-Iulia, 1990 Le Psautier du Prophete et de l'Empereur David, ISBN 973-99838-3-9 (F. Frasinei), Ed. Artemis, Alexandrie / Teleorman Plesu, Andrei, Les Paraboles de Jesus, le vrai comme une histoire, Ed. Humanitas, Bucuresti, 2012 Spidlik, Thomas, La spiritualite est-chretienne, II, III, Deisis, Sibiu, 1988 http://www.learn-hebrew-phrases.com/ www.libhumanitas.ro www.lightchris.org www.holylandguides.com www.familiaortodoxă.ro , (Prologues et files de Patericon) http: // www.fipf.com (La mediation interculturelle et linguistique:Arabes-Juifs- Armens) www.fipf.com (La mediation en situation de tension identitaire) 377 www.limbistraine.eu http://amirav.wordpress.com/pelerin/muntele-maslinilor/ Rev. „ Le francais dans le monde ”, La mediation diplomatique est-elle compatible avec la mediation interculturelle? Paris, 2003, no. special, p.112-121 378 Lucian Blaga - Atitudinea religioasă. Sub zodia unui spiritualism mitic, creator și liber, în cadrul constrîngerilor firești și subconștiente ale unui stil Mihaela BACALI La question de la religiosite de Lucian Blaga reste ouverte. Les critiques et les historiens litteraires se placent souvent sur des positions opposees: ils voient en lui soit ,,le poete mystique”, ,,le philosophe metaphysicien”, soit l’agnostique ou l’athee. Le destin createur de Blaga est jalonne par des evenements susceptibles d’offrir des images contradictoires. Qui a ete Lucian Blaga de ce point de vue et quel type de religiosite a-t-il eu? On essayera de repondre â ces questions dans les lignes qui suivent. Mots-cles: religiosite, mystique, mythique, dogmatique. Motto: ,,Religiozitatea mea e un element de dozaj al tuturor manifestărilor mele. S-a răspîndit în mine ca drojdia în aluat. Probabil și în păcatele mele - a căror conștiință n-o prea am” (Corespondență Vasile Băncilă-Lucian Blaga, p. 274). Întrebarea dacă Blaga a fost cu adevărat religios a preocupat pe mulți. Cei care au cercetat opera sa, dar și cei care l-au cunoscut, sînt de multe ori pe poziții opuse, văd în el fie ,,poetul mistic”, ,,filosoful metafizician”, fie raționalistul, antidogmaticul. Unii, ca Vasile Băncilă, afirmă că a fost un spirit profund religios, deși nu a dorit să facă vizibilă acestă calitate, alții îi contestă cu totul orice urmă de religiozitate. Disputa cu teologii ar fi un argument pentru lipsa unei religiozități autentice a lui Blaga, atitudinea comuniștilor care vedeau în Blaga un scriitor mistic ar fi, dimpotrivă, un argument pentru religiozitatea lui. Cine a fost, cum a fost de fapt Lucian Blaga? Ce fel de religiozitate a avut? ,,Nu sînt necredincios. Eu sînt filosof” De cele mai multe ori, scriitorul își mărturisește respectul pentru tradiția ortodoxă, se auto-definește ca persoană religioasă, dar cu anumite, fine nuanțe: ,,Nimenea nu prețuiește mai mult decît mine fervoarea religioasă, în orice formă sar manifesta ea“, afirmă el, dar imediat adaugă parcă de teama de a nu fi considerat un bigot, ,,ca filosof, trebuie să privesc lucrurile sub unghi strict și pînă la capăt filosofic”, iar doctrina ortodoxă fiind în întregime constituită, ,,cel ce aderă la ea 379 trebuie să renunțe la orice nou și mare act de creație metafizică”1. Blaga s-a considerat dintotdeuna filosof, iar ca cercetător al fenomenului religios, a pus pe primul plan onestitatea științifică. ,,Teologia creștină, ca pretins sistem închis și absolut nu-mi satisface exigențele filosofice, tactul, sensibilitatea. Ca izvor de sugestii o admit pentru noi românii, chiar în chip subliniat. Și în general nu vorbesc despre ea decît cu respect, uneori cu admirație. Dovadă toate textele mele. Eu gîndesc așa cum gîndesc, fiindcă nu pot altfel. Decepțiile pe care le produc sînt de neevitat. Ar însemna să fiu total nesincer afirmînd bunăoară: cred în revelație sau în altceva(divinitatea lui Iisus)”2. Liniile acestei spiritualități creatoare includ cu siguranță și o axă religioasă, chiar dacă ea este uneori bine disimulată. Ea se împletește cu alte două linii de forță ale viziunii creatoare blagiene: miticul și etnicul. Religozitatea sa îmbracă o formă particulară, ea refuză dogmele, susceptibile de a îngrădi cunoașterea, constrîngătoare, limitatoare, și are nevoie de o libertate a spiritului. O altă particularitate a concepției sale este aceea că vede în fenomenul religios o manifestare mai mult culturală, tributară unui ,,stil”. Nu este vorba de o religiozitate tipică pentru un om obișnuit, un practicant, ci de o altă abordare și înțelegere a fenomenului religios, dincolo de formele concrete ținînd de specificul actului religios, dincolo de convenții, de ritualuri ce aparțin mai degrabă formei, decît fondului, o spiritualitate a esențelor, a ceea ce rămîne peren, deasupra timpului și spațiului. Există totodată o atitudine diferită a scriitorului manifestată în poezii și o alta în filosofie. În filosofie este ,,filosof”, și o afirmă cu atîta forță de fiecare dată. Vasile Băncilă, prietenul său, accentuează această ideeîn dialogul cu I.Oprișan, citîndu-l pe Blaga însuși: ,,Blaga a adoptat atitudinea, cum zicea el, filosofică. «Lumea, zicea el - mă acuză că sînt necredincios sau știu eu ce. Nu sînt necredincios. Eu sînt filosof»3. Tot V.Băncilă adaugă: ,,Blaga, în privința asta, mia spus mie: «eu nu sînt antiortodox, ci sînt numai eterodox». ,,Și era bucuros cînd putea să vorbească despre religie”4. Fenomenul religios: apropieri și distanțe Diferențe în ce privește atitudinea religioasă putem remarca la Blaga de-a lungul vieții: începuturile poetice sînt mult mai aproape de religie decît sfîrșitul destinului său creator. În primele volume de poezie, mai ales în Poemele luminii, se poate vorbi de existența unui filon mistic. Metaforele-cheie ale poeziilor sale sînt: lumina, întunericul, tăcerea, somnul, nemișcarea, întoarcerea la origini, care trimit, toate, spre o trăire mistică. 1 Lucian Blaga, Despre viitorul filosofiei, Saeculum, „Revista de filosofie”, director Lucian Blaga, anul I, ian. - febr. 1943, p. 3. 2 Lucian Blaga, Scrisoare către Gh. Iftime, Manuscriptum, XXII, nr. 2-4, 1991, p. 180. 3 I.Oprișan, Lucian Blaga printre contemporani, Dialoguri adnotate, Ediția a II-a, revizuită, augmentată, necenzuraă, Editura Saeculum, Editura Vestala, București, 1995, p. 72. 4 Ibidem, p. 80. 380 În scrisoarea către Cornelia Brediceanu5 (martie 1919), poetul se destăinuie viitoarei soții: „Agîrbiceanu mi-a vorbit c-o deosebită lumină în față despre misticismul cald din poeziile mele. Despre acest misticism vei spune însă tu cele mai calde cuvinte - și cele mai adînci, și cele mai înțelegătoare.” Se confirmă ideea că la începuturile carierei ale literare, Blaga nu era deloc deranjat de ,,eticheta” de mistic. Era poate și urmarea frecventării Facultății de Teologie. Tot din acea primă perioadă datează și versurile: ,,Cum se coboară Duhul Sfînt /Ca să sfințescă vinul din altar/Astfel te cobori și tu în mine/Ca să-mi sfințești în vine/Sîngele sălbatic, sîngele amar” (23-VIII-1917)6 pe care poetul le trimite iubitei. Un eveniment deosebit de important pentru existența sa creatoare este apariția, în 1919, a revistei Gîndirea. Destinul literar al lui Blaga se va proiecta, din acest moment, pe fundalul Gîndirii, iar revista va deveni pentru poetul-filosof o adevarată rampă de lansare - o mare parte a operei sale va fi publicată aici. Ceea ce a contribuit la apropierea lui Blaga de Gîndirea a fost în primul rînd „cadrul filosofic spiritualist”. Ca membru fondator al revistei Gîndirea, Blaga a fost printre inițiatorii mișcării gîndiriste, el a făcut parte din grupul de tineri care, în Clujul anilor de după Marea Unire, au hotărît să creeze revista care va fi ,,locul de întîlnire” al atîtor talente. Programul pe care îl propunea, cu cele două orientări: „mitul folcloric și misterul religios”, îi oferea lui Blaga cadrul perfect de desfășurare a operei. Conștient de valoarea deosebită a poetului, Nichifor Crainic la stimulat continuu, cerîndu-i să fie prezent în mai toate numerele Gîndirii, simțind că prin prezența lui crește prestigiul revistei. Revista a fost pentru Lucian Blaga ,,întîmplarea” fericită care i-a permis, astfel, pe de o parte lansarea unei părți considerabile a creației, iar pe de alta, prin atmosfera specifică și prin relațiile umane pe care le-a cultivat în sânul ei, i-a favorizat constituirea sistemului de gîndire. Direcțiile, orientările revistei au fost chiar axele creației sale. Prieteniile cultivate în contextul revistei au dus probabil la o limpezire a ideilor proprii, atmosfera de prietenie, de efervescență caracteristică începuturilor Gîndirii i-au marcat cu siguranță personalitatea creatoare. E greu de imaginat un Blaga activînd într-un alt mediu literar decît cel al Gîndirii. Acel ,,spiritualism” liber de orice încorsetări, pe care l-a clamat mereu, este un conglomerat în care se regăsesc miticul, ca axă principală a creației, misticul, atît de controversat totuși, folcloricul, ca tezaur cultural din care creatorul cult se adapă. Toate aceste tendințe se topesc în concepția sa despre cultură și în profunzimile creației sale literare. Blaga a fost printre cei mai de seamă colaboratori și unul din scriitorii foarte ,,activi” ai Gîndirii, unde a publicat constant pînă în ultimii ani de apariție a revistei. Datorită prestigiului său și al ascendentului moral pe care îl deținea în gruparea revistei, el este menționat printre membrii colectivului redacțional, chiar și cînd o părăsește, după 1941. 5 Scrisoare către Cornelia Brediceanu, XI, martie 1919, Manuscriptum, an X, nr.1, 1979 (34), p. 88. 6 Ibidem, p. 163. 381 Alte evenimente ale existenței creatoare blagiene care mărturisesc o apropiere de fenomenul religios sînt cele marcate de apariția, începînd cu anul 1931, a unei serii de lucrări de filosofia religiei, în care accentul va fi pus însă nu pe dimensiunea teologică, ci pe cea stilistic-culturală.(Eonul dogmatic-1931, Cunoașterea luciferică-1933, Cenzura transcendentă-1934, Diferențialele divine- 1940). Lucrările de spiritualitate vor fi publicate în mare parte, fragmentar, în Gîndirea. Dacă la început studiile vor fi primite cu entuziasm de gîndiriși, cu timpul ele vor antrena o amplă dezbatere ce va căpăta, în anii 1942-1944, accente polemice. Relațiile cu personalitățile din sfera Gîndirii sînt, în primii ani de existență a revistei, marcate de optimismul și de vigoarea tinereții. Pe măsură ce timpul ,,se osifică” iar istoria năvălește în viețile lor, relațiile devin tot mai tensionate. Cel mai tare este afectată relația cu Crainic, care reprezintă de fapt relația cu Gîndirea. Atîta timp cît ,,amiciția” lor rămîne vie, și relația lui Blaga cu Gîndirea se menține. Atunci cînd ea se clatină, apar semnele rupturii de revista care-i fusese atît de aproape, iar el se delimitează încet-încet de Gîndirea, urmînd să o părăsească în 1941. Ultimul articol apărut aici este O gravă tentativă de expropriere literară, publicat în nr.5, din mai 1941, urmat în următorul număr, de reproducerea discursului de recepție a lui Nichifor Crainic la Academie. Prietenia cu Vasile Băncilă, deși profundă și armonioasă, suferă și ea o fază de răcire, tot în anii '40. Anii războiului sînt și pentru Blaga ani de tensiuni, de conflicte: el trece prin ,,furcile caudine” ale teologilor, în fruntea cărora s-a situat părintele Dumitru Stăniloae și ale ,,filosofilor științifici”, avîndu-l pe C. Rădulescu-Motru ca promotor. Apogeul acestor polemici și controverse îl constituie momentul în care Blaga publică celebrele sale pamflete în care ridiculizează cu o vervă satirică demnă de un adevărat Urmuz persoanele care, la rîndul său, intraseră ,,cu forcepsul” în viața și creația sa. Odată cu acestea, și legătura lui Blaga cu Gîndirea se se curmă, scriitorul repudiază revista de a cărei existență își legase destinul. Imaginea celor ,,doi Dioniși”7: Dionisie Areopagitul și zeul antic Dionysos, de care cei doi prieteni Blaga și Crainic se simțeau atrași în tinerețe se schimbă odată cu trecerea vremii. Dacă în perioada de formare inteectuală se lasă sedus de ideile sfîntului Dionisie, cunoașterea (filo-sophia) îl îndreaptă pe Blaga mai degrabă către celălalt Dionisie, cel al misteriilor antice; influența întîiului se estompează, în schimb cîștigă teren cel de-al doilea, reprezentînd zona mitică. ,,Nu neg că din punct de vedere mitic-simbolic, doctrina creștină n-ar conține elemente de supremă valoare care își vor păstra această valoare atîta timp cît omenirea va avea preocupări de înaltă spiritualitate. Dovadă de altfel și faptul dramelor și poeziilor mele”, afirmă el într-o scrisoare către Nichifor Crainic8. Fiecare epocă a vieții are însă specificul ei, sîntem, fiecare, un rezultat al predestinărilor, dar și al circumstanțelor concrete care ne compun viața. Deși venea 7 Lucian Blaga, Începuturile și cadrul unei prietenii, Gîndirea, anul XIII, nr. 8, apr. 1940, p. 227. 8 Corespondență Lucian Blaga-Nichifor Crainic, Scrisoare L. Blaga către N. Crainic, 10.III.1931, Manuscriptum, nr. 1-4, p. 159. 382 pe lume cu o zestre genetică primită de la tatăl său, Isidor Blaga, preot, și de la o linie paternă constitută din mai mulți preoți, deși urmează cursurile facultății de teologie (se pare că numai pentru considerentul de a scăpa de înrolare), lecturile sale filosofice sînt cele care îl direcționează în final către această latură a cunoașterii, iar filosofia este cea care se impune ca dominantă a creației. Pozița față de fenomenul religios se schimbă astfel pe măsură ce scriitorul înaintează cu vîrsta. Dacă la începutul carierei literare, el era mai aproape de religios, o mărturisesc atitudinea mistică din primele volume de versuri, operele de filosofie a religiei, ideea Marelui Anonim, a cenzurii transcendente, a „diferențialelor divine”, volumele Spațiul mioritic și Religie și spirit, lunga colaborare cu revista Gîndirea, odată cu trecerea anilor, situația se modifică. Parcursul său biografic, care l-a ,,mînat” prin lume, contactul cu alte culturi, alte forme de spiritualitate, l-au îndepărtat probabil de ortodoxie, dar l-au făcut să înțeleagă mai profund fenomenul religios și să-l considere marcat de ,,matricea stilistică” a fiecărui popor. Cartea Religie și spirit este o mărturie a interesului său pentru fenomenul religios, dar în același timp, al subordonării acestuia factorului stilistic. Chiar dacă a devenit cu timpul ,,heterodox”, el nu a fost niciodată ateu, mai mult, așa cum se poate vedea în Spațiul mioritic, unde analizează cu mare finețe religiile creștine: catolicismul, protestantismul, ortodoxia, el îi acordă în mod foarte vizibil acesteia din urmă ,,une place de choix”. Avataruri ale ,,privirii” contemporanilor Cum se vede el însuși în raport cu fenomenul religios? Blaga nu-și recunoaște decît arareori propensiunea către mistic, are un fel de jenă, de discreție, religiozitatea sa este, conform propriei tipologii, o religiozitate difuză, o religiozitate-fior. În articolul omagial consacrat lui Nichifor Crainic, apărut în 1940, în Gândirea, scriitorul își definește poziția în raport cu religia, afirmînd că este adeptul unui ,,spiritualism mitic, creator și liber, liber în cadrul constrîngerilor firești și subconștiente ale unui „stil”9. Se poate afirma că Blaga a avut întotdeauna o înțelegere proprie a fenomenului religios, nu l-a văzut niciodată cu ochii unui teolog, ci cu aceia ai ,,fostului teolog” (Vasile Băncilă), sau cu ai filosofului. Latura mistică nu apare, așa cum arătam mai sus, în formă pură, ci este legată de cea mitică. Atitudinea sa este întotdeauna nuanțată. Cum l-au văzut ceilalți? Atitudinea sa în privința religiosului a fost și un rezultat al atitudinii contemporanilor, al curentelor de idei specifice perioadei istorice pe care a traversat-o, de aceea diferențele de receptare sînt vădite: într-un fel este văzut în epoca interbelică, marcată de tendința către religios (Gîndirea), altfel în perioada comunistă în care este marginalizat dar nu închis, ca de pildă Crainic și reușește să fie încet-încet reabilitat. Din punct de vedere al istoriei, dar și al poveștii sale de viață, el a avut neșansa de a nu fi înțeles pe deplin niciodată: dacă teologii vremii i-au criticat incapacitatea de acceptare a dogmelor, și chiar 9 Lucian Blaga, Începuturile și cadrul unei prietenii, Gîndirea, an XIX, nr. 4, aprilie 1940, p. 226. 383 Crainic, unul dintre prietenii săi cei mai buni îl dezavuează, sub regimul comunist, Blaga este, dimpotrivă, văzut ca ,,poet și filosof mistic”, această acuzație aducîndu-i în final discreditarea. Vasile Băncilă, ca un adevărat raisonneur, comentează din nou: ,,Blaga a fost un om chinuit din punct de vedere metafizic, chinuit în sens filosofic! A avut gravitate de filosof. Și dacă nu era critica aceasta, să-l acuze mereu că e mistic, și dacă nu era și critica din partea cealaltă, care-l acuza prea mult că nu e pe linie ortodoxistă - ceea ce probabil l-a iritat și l-a făcut să exagereze în direcția cealaltă -, nu s-ajungea la unele gesturi ale lui, care pe urmă au fost accentuate”10. În special în perioada de colaborare la Gîndirea, prieteniile cu oameni atașați valorilor religioase(Nichifor Crainic, Vasile Băncilă) îl influențează către o apropiere de religios, dar, pe măsură ce apar disputele, cea cu teologii, apoi cea cu filosofii ,,științifici”, Blaga se distanțează tot mai mult de religie. Conflictul cu teologii, pe care i-a deranjat prin libertatea sa spirituală și prin atitudinea antidogmatică, a adîncit în el anti-dogmatismul. În anii '40, problema religiozității lui Blaga devenise atît de discutată, încît V. Băncilă simte nevoia să-și exprime punctul de vedere. O face în cadrul conferinței Lucian Blaga și religia, susținută la 27 februarie 1944, la București, la Institutul Augustineum. Erau momentele dificile ale războiului, Blaga începuse să se distanțeze din ce în ce mai mult de religie, fapt care îl îndepărtase și de celălalt mare prieten al său gîndirist, Nichifor Crainic. Pentru că problema religiozității lui Blaga devenise deja un subiect de controversă, așa cum a rămas, de altfel, pînă azi, Băncilă își spune punctul de vedere, în termeni de o delicatețe și finețe exemplare, așa cum vorbea și conferenția de obicei. Un rezumat al conferinței, semnat Gheoghe Zamfir11 și apărut în ziarul Seara, reia ideile prezentate de Băncilă într-un mod, se pare, deformat, exagerînd anumite luări de poziție. El pusese în valoare ,,atitudinile pozitive în materie de religie ale lui Blaga”, dar arătase și ,,neajunsurile atitudinii lui”. Scopul său fusese acela de a pune în evidență ,,deosebirile dintre concepția blagiană și teologia creștină, dar cu toată drama, complexitatea și nuanța” care vibraseră în sufletul său și să arate ,,aderențele religioase ale autorului Trilogiilor”, chiar ignorate de el însuși, și care sînt la fel de adînci ca ,,unele din afirmațiile lui opuse teologiei”. Băncilă crede că și-a atins scopul, iar drept confirmare aduce opiniile unor auditori(Tatu, Țuțea) pe care i-a întrebat, după conferință, ce cred că ar fi spus Blaga, dacă ar fi fost în sală. Toți i-au răspuns:«Ar fi fost mulțumit!»12 Dezamăgit de articolul din Seara, Băncilă trimite o scrisoare de protest conducerii ziarului(expediată și lui Blaga). Scrisoarea, datată 1 martie 1944, deci imediat după apariția zarului, atrage atenția că darea de seamă a conferinței, 10 I. Oprișan, op. cit., p. 54. 11 Gheorghe Zamfir, Conferința profesorului Vasile Băncilă: Lucian Blaga și religia, Seara, partea I, an VIII, nr. 1906, 1-2 martie 1944, și partea a II-a, 2-3 martie 1944, nr. 1907. 12 Vasile Băncilă - Lucian Blaga, Corespondență, Editura Muzeul Literaturii Române, Editura Istros-Muzeul Brăilei, 2001, p. 258-259, Scrisoare din 1 martie. 384 apărută în ziarul menționat, deși ,,făcută cu inteligență și elan” este ,,prea personală și nu redă tonul exact al conferinței”, că ,,afirmațiile pe care le face, desfăcute din complexul expunerii”, dau ,,o direcție ce nu coincide cu aceea voită”. Apoi adaugă că intenția sa a fost de a pune în valoare ,,deosebirile dintre Lucian Blaga și teologia creștină” și că a încercat să o facă cît a putut ,,de complet și cu toată precizia, dar cu multă durere și cu toată grija de nuanțe, așa cum merită un creator de valoarea lui Lucian Blaga”13. Textul conferinței Lucian Blaga și religia nu va fi redactat niciodată iar teama lui Băncilă de o posibilă supărare lui Blaga se dovedește neîntemeiată. Acesta îi răspunde senin că, deși nu a citit darea de seamă din Seara, și dacă ar fi citit-o, ar fi știut să aleagă ce îi aparține lui Băncilă. Vasile Băncilă a înțeles în profunzime atitudinea lui Blaga, a surprins esența ei. ,,Eu, mărturisește el din nou în dialogul cu I. Oprișan, față de religie am altă atitudine față de Blaga. Aici n-am semănat prea mult. Ei, și cînd am început să citesc lucrările lui din urmă - cu mare strîngere de inimă citeam - ajungînd la unele expresii ale lui, în materie de religie... Deși el era mai apropiat de religie decît se crede...(...) Dar unora le place să exagereze lucrul acesta. Și chiar Blaga, de la un timp, a început să se cam sperie de cuvîntul ,,mistic”. Asta mi-o spunea chiar Corneliu Blaga, acum zece ani. Zicea că de nimic nu se înfuria mai mult, nu se irita mai mult, decît că lumea îl făcea mistic. Criticii voltairieni de la noi de atunci -Voltaire de pe malul Dîmboviței - cu raționalismul acesta superficial, îl criticau pe Blaga pentru motivul că le mirosea puțin a misticism. Ei simțeau că e altceva decît ce-ar fi vrut ei! Ei ce simțeau din viață, în definitiv?(...) Nu se gîndeau ei la probleme metafizice, sau să facă caz de conștiință din lucrurile acestea”14. Blaga a studiat totuși teologia. Deși imediat după ce se afirmă adevărul acesta, se adaugă, în toate biografiile, ca un fel de scuză, ideea că a fost obligat să o facă din motivul că nu dorea să fie mobilizat. Credem că este o reminiscență a unui mod de a gîndi de care nu am fost străini în anii de după 1944, cînd, din considerente ideologice, tot ce ținea de latura religioasă, era, în cel mai bun caz, trecut sub tăcere. De aceea, poate că ar trebui reconsiderată această opinie, revizuită și din perspectiva libertății religioase pe care am cucerit-o cu atîtea sacrificii. Deși atît de criticat de teologi, Blaga folosește în scrierile sale multe idei din patrimoniul creștin: cea a Marelui Anonim, al cărui nume îl preia de la Sfîntul Dionisie Areopagitul, cea a cenzurii transcendente și a misterului, care există în ortodoxie sub forma tainei(Cele Șapte Taine) și a imaginii unui Dumnezeu care nu permite cunoașterea oricui; el îmbracă însă conceptele într-un limbaj original, metaforic, mai puțin accesibil. Și Vasile Băncilă, prietenul său, afirmă că Blaga a studiat serios teologia. ,,Blaga știa multă teologie, nu jucărie! Ar trebui cercetată opera lui și din acest punct de vedere, cum am cercetat-o eu din punct de vedere al etnicului. Căci Blaga a fost un suflet foarte complex!(...) Acum însă, Blaga e privit cu totul 13 Ibidem, p. 260, Scrisoare din 1martie 1944. 14 I. Oprișan, op. cit., p. 54. 385 ciudat. După ce a fost pus o vreme în categoria misticilor, e pus astăzi în categoria științificilor, fiindcă el știe și știință multă”. Tot Băncilă remarcă însă și acea latură ușor luciferică a personalității filosofului, afirmînd ,,că Blaga are - nu prea vreau să spun cuvîntul acesta - dar are ceva ușor luciferic în el” și o ilustrează cu o anecdotă pe seama lui Blaga, pe care o citise recent în cartea lui Bazil Gruia, Blaga inedit. Aflat într-o vizită la un sculptor clujean, și remarcînd o statuie reprezentîndu-l pe Michelangelo, Blaga a făcut remarca: ,,L-ai făcut ostenit ca pe Dumnezeu după ce făcut lumea”. Băncilă comenteză faptul că ,,se cunoaște că e un om care vine din mediul teologic, dar care are o oarecare emancipare, o oarecare notă de luciferism, numai o notă, așa, o nuanță”, adaugă el, ca să atenueze parcă mica acuzație. Finalul pune în evidență delicatețea extraordinară a lui Băncilă, incapabil să critice o atitudine care pe el, ca persoană religioasă, îl leza oarecum15. Corespondența: clarificări, luări de poziție și puneri în gardă Corespondența este o mină de informații în ce privește atitudinea religioasă a lui Blaga. O primă luare de poziție aflăm în scrisoarea către Tudor Vianu(datată Berna, 2 mai 1930). Interesul ei este deosebit, deoarece, pentru prima oară, Blaga își definește foarte clar poziția sa în raport cu gîndirismul, independența sa de gîndire, delimitarea de dogmatismul, rigid pentru el, al mentorului Gîndirii. El își autodefinește poziția ca ,,spiritualism mitic”, și se auto-caracterizează ca ,,eretic” față de ideologia promovată de Crainic. ,,Citesc în ziarul Pax de la Paris un articol al tău despre ideologia română contemporană. În acest articol m-ai amintit și pe mine ca discipol întru ortodoxie al prietenului nostru comun, Nichifor”. Blaga pune în evidență ,,diferența de concepție” între Crainic și el, afirmînd că ,,însuși Nichifor Crainic a primit de la mine o serie de scrisori prin care ceream să nu se limiteze programul Gîndirii la spiritul ortodox, visam ca acest program să fie simbolic - o verticală bipolară, spiritualitate sus, adîncirea anonimatului etnic sus(...). Ideologia aceasta am expus-o și în Filosofia stilului, în 1924. Ortodoxia e numai un caz al spiritualității spre care tinde apetitul metafizic al generației noastre”. A doua idee pe care o enunță Blaga este aceea că ,,spiritualismul”său ca ideologie literară s-a constituit încă de la începutul carierei literare, că, în timp, el și-a deplasat accentul spre ,,anonim”. Această ,,adîncirea a etnicului” a realizat-o deja cu Zamolxe, însă Tulburarea apelor(1923) este întîia operă în care a reușit să redea ,,expresia poetică a etnicului în sens adîncit”. În piesă ,,misticismul panteist-creștin” triumfă asupra luteranismului și ortodoxiei și chiar dacă există anumite paralelisme cu articolul lui Crainic: Iisus în țara mea apărut exact în momentul în care drama era sub tipar, în realitate piesa exprima o altă ideologie decît cea a lui Crainic: ,,era o spiritualizare pur și simplu, și un mit(Iisus-Pîine).” 15 Ibidem, p. 80. 386 Continuîndu-și periplul ideologico-spiritual prin dramele sale, el arată că în Fapta se întîlnesc, pe lîngă această ,,verticală spirituală” și unele elemente de ,,stricăciune bizantino-preoțească și un motiv bogumilic”, iar în Meșterul Manole starețul care reprezintă ortodoxia e ,,bogumilist”. Deși atmosfera este ortodoxă, spiritualitatea piesei ,,e spirit pur și simplu”. În una din ultimele sale piese, Cruciada copiilor, ,,nu e triumful ortodoxiei asupra catolicismului, cum a crezut cineva, ci triumful tragic al spiritualității copilului, dincolo de sterila dialectică catolico-ortodoxă”. După această punere în gardă privitoare la dramaturgie, Blaga se consideră îndreptățit să vorbească despre opera sa poetică, în care a utilizat ,,uneori motive «ortodoxe»”, dar le-a întrebuințat ,,pe un plan mitic și nu ideologic”; ele sînt folosite, conform concepției sale spiritualiste, ,,verticale”, ,,ca mărimile aritmetice algebrice”, adică ,,unuia și aceluiași termen abstract al metafizicei spiritualiste îi pot corespunde diverse valori mitice-concrete”. Poetul-filosof își defineșe aici cu claritate ,,spiritualismul mitic” în care intră atît idei creștine ortodoxe cît și motive și mituri păgîne, punînd în evidență coordonatele gîndirii sale în raport cu ideologia gîndiristă. Acestea sînt expresia unei ,,verticale” care leagă ,,cerul” spiritualității de ,,pămîntul” etnicului. ,,Sînt la fel de departe de dogmatica creștină, ca și de metafizica laică”, mărturisește el, punînd în evidență starea sa de insubordonare față de orice sistem codificat, singularitatea și independența sa în sînul grupării de la Gîndirea16. Într-o altă scrisoare, datată 10.III.1931, adresată de astă dată lui Nichifor Crainic, Blaga, confruntat cu reacția teologilor, își expune încă o dată punctul de vedere ,,Gîndirea reprezintă o grupare” și ,,în ea orice membru își poate exprima ideile”. ,,E curios că teologii despre care îmi scrii nu-și dau seama că toate expunerile și teoriile mele constituiesc o bază filosofică interesantă și nouă pentru multe sisteme de metafizică (unele existente, altele posibile în viitor) între ele e și doctrina creștină, cu toate că eu o socot din alta motive «perimată»17. ,,Blaga este în cultura noastră un răsturnător de idei și valori cum nu mai avem pe altul între cei puternici și influenți ca imaginație”, scria Gh.Iftime, unul din teologii care, în 1944, abordează într-un studiu, apreciat în epocă, lucrările de filosofie a religiei ale lui Blaga. După apariția cărții sale, pe care autorul i-o trimite în dar lui Blaga, acesta din urmă îi răspunde printr-o scrisoare (publicată abia în 1991, de revista Manuscriptum), în care își explică încă o dată poziția față de creștinism și ortodoxie. Blaga îi mulțumește mai întîi pentru carte, considerînd-o mult mai obiectivă decît a altor gînditori ortodocși. Unele din observații sînt însă false, afirmă el: de pildă, Marele Anonim nu poate avea teamă de făptura umană și nu poate fi gelos, iar Revelația este posibilă, consideră el, numai la modul relativ, 16 N. Tertulian, Originalitate și conformism, Scrisoarea adresată în 1930 de Blaga lui Tudor Vianu, Manuscriptum, an X, nr. 1, 1979(34), p. 90-92. 17 Corespondență Blaga - Nichifor Crainic, Manuscriptum, nr. 1-4 (98-101), anul XXVI, număr special dedicat lui Nichifor Crainic, Lucian Blaga către Nichifor Crainic, prezentare M. Cenușă, Scrisoarea 15, p. 159. 387 prin mit. ,,Teologia creștină, ca pretins sistem închis și absolut, nu-mi satisface exigențele filosofice, tactul, sensibilitatea. Ca izvor de sugestii o admit pentru noi românii, chiar în chip subliniat. Și în general nu vorbesc despre ea decît cu respect, uneori cu admirație. Dovadă toate textele mele.(subl.nstr.) Eu gîndesc așa cum gîndesc, fiindcă nu pot altfel. Decepțiile pe care le produc sînt de neevitat. Ar însemna să fiu total nesincer afirmînd bunăoară: cred în revelație sau în altceva (divinitatea lui Iisus)”18. În corespondența Lucian Blaga-Vasile Băncilă, anul 1945 devine unul al clarificărilor, al explicațiilor, chiar și a celor ținînd de latura religioasă. Băncilă este probabil singurul dintre prieteni care îl cunoaște pe Blaga cu adevărat și care-i înțelege poziția - acel spiritualism liber de orice constrîngeri. Influențat, totuși, și el, de contestările al căror subiect fusese poetul-flosof, de atitudinea negatoare a teologilor, îi cere acestuia, aproape imperios, să se împace cu Dumnezeu. Problema pe care Băncilă o abordase în conferință, ,,cu multă durere” și cu conștiința că este o problemă extrem de gravă, aceea a religiozității lui Blaga, este repusă în discuție într-o serie de epistole, cele mai multe aparținînd lui V. Băncilă. Ca și Crainic, Băncilă este dezamăgit de atitudinea din ce în ce mai liberă a lui Blaga în raport cu religia. Neliniștile sale sînt amplificate de vremurile tulburi pe care ambii le traversează. Scrisoarea lui Băncilă din 28 martie 1945 începe cu temerile sale privind perioada dificilă pe care o trăiește. Băncilă intuiește că destinul nostru național a ajuns într-un moment de cumpănă, că istoria ne întoarce spatele, că situația este extrem de gravă. El abordează apoi problema spinoasă a mîntuirii lui Blaga, încercînd să-l determine pe acesta să se întoarcă la Dumnezeu: ,,Dragă Lucian, în acest moment, care s-ar putea să nu se mai repete, te rog din adîncul sufletului, împacă-te cu Dumnezeu. E adevărat, nu ești deloc certat cu el, dar ai un sistem filozofic ce îți impune anume rețineri. Nu poți schimba acest sistem, dar poți, cel puțin în viitor(dacă îl vom mai avea) să atenuezi forma și să pui în valoare coarde religioase cari există prestigios în sufletul tău, dar au fost, în parte, umbrite de vegetația ecuatorială a tinereții și bărbăției. Adevărul cel mai însemnat e cel religios și nu e religie mai bună decît cea a copilăriei noastre creștine. Mă voi gîndi la tine, la destinul tău mare, la familie, la prietini, la Țară, la oameni, la ce am vrut să fac pe lume, și peste retina mea vor trece, în ora supremă, umbre de iaz singuratic, dacă voi înțelege că nu numai eu, dar și cei scumpi mie au greșit, nu numai față de lumea aceasta, ci și față de lumea cealaltă. Cînd catastrofa se va fi consumat, voi trece liniștit, fără regret dincolo, dar voi fi chinuit de gîndul păcatelor proprii și ale acelora pe cari nu i-am împiedicat să le facă. De aceea, dragă Lucian, te rog mult, reflectează la problema religioasă, și nu numa ca filozof”19. 18 Gheorghe Eftimie (Iftime), Lucian Blaga, poziția față de creștinism, Manuscriptum, XXII, nr. 2-4, 1991, p. 180, text însoțit de o scrisoare autografă a lui Blaga din 1 martie 1944, p. 183. 19 Vasile Băncilă - Lucian Blaga, op. cit., p. 271-272, Scrisoare din 28 martie 1945, București. 388 Urmează scrisoarea din 4 mai 1945, în care, cu multe precauții, Băncilă îl roagă pe Blaga să se explice, în privința atitudinii sale religioase. Băncilă îi relatează prietenului său că în urmă cu un an, de Paște, se spovedise, după ce n-o mai făcuse de douăzeci de ani. Se simțise ,,foarte înălțat”, deși fusese ca în fața unui examen greu. Tot în momentul acela își amintise că Blaga nu crede în revelație. ,,Și m-a durut profund pentru mîntuirea ta”, îi mărturisește el. De aceea mă socotesc în primul rînd dator să-ți scriu. Afară de problema filosofiei tale și a influenței ei asupra altora. Evenimentele m-au împiedicat pînă acum să-ți scriu despre această chestiune. O fac acum, dar fragmentar”20. Răspunsul lui Blaga este semnificativ: el mărturisește că nu este ateu, numai că religiozitatea sa este una specială21. ,,La întrebarea și îndemnul ce le-ai cuprins într-o scrisoare către mine - e foarte greu să răspund. Te rog să mă crezi că nu mă simt deloc certat cu Dumnezeu ca să trebuiască să mă împac și să mă explic cu el. Religiozitatea mea e un element de dozaj al tuturor manifestărilor mele. S-a răspîndit în mine ca drojdia în aluat. Probabil și în păcatele mele - a căror conștiință n-o prea am. Dacă ai citit Discobolul, poate ai aflat încă unele lucruri, și mai ales cît de ex-centric sînt chiar și în raport cu ceea ce unii cred că ar putea să fie dogma mea”. Băncilă nu se declară însă mulțumit de răspuns, el revine asupra problemei, subliniind că ideea mîntuirii este cea care îl preocupă și că i se pare de datoria lui să-și ajute prietenul să-și salveze sufletul: ,,...dacă tu rămîi într-un fel religios în toată ființa ta, pînă și în păcate, după cum spui, apoi aceasta nu e de ajuns pentru mîntuire. Ai un chip în parte ciudat de a înțelege religia și singur declari că nu prea ai conștiința păcatelor. Știu că nu-ți pui problema mîntuirii, care n-are loc în raport cu viziunea ta, dar ea nu rămîne mai puțin o datorie pentru mine, ca prieten, și ca om care vrea să fie creștin. Raportul dintre religia și filozofia ta nu e, așadar, pentru mine numai o problemă teoretică, ci e și una practică, pe care eram dator să o discut în legătură cu sufletul tău, care, mai mult decît cele mai multe, are dreptul la un destin de pace în transcendent”22. În romanul autobiografic Luntrea lui Caron, într-o discuție între erou, un alter-ego al scriitorului, și unul din marii reprezentanți ai ideologiei oficiale, Constant Mironescu, Blaga încearcă din nou să-și clarifice punctul de vedere asupra viziunii sale ,,spiritualiste”. La observația acestuia că poezia sa ,,cuprinde adesea motive religioase, uneori aproape bisericești” pentru care îi dă ca exemplu o poezie, Drumul sfîntului care conține ,,două versuri despre «duhul vechi care cîntă la tîmpla Sfîntului Gheorghe»”, Blaga răspunde, prin glasul eroului său: ,,«E adevărat, zic, că în poezia mea sînt frecvente și motivele mitice, chiar teologice. Dar de aceste elemente uzez în chipul cel mai liber ca mijloace de expresie poetică. Motivele nu sînt tratate «dogmatic». Le folosesc în sens totdeauna creator, liber; le modific și le amplific după necesități. Născocesc motive mitice la fiecare pas, 20 Ibidem, p. 273, Scrisoare din 4 mai 1945, București. 21 Ibidem, p. 274, Scrisoare din 26 iunie 1945, Sibiu. 22 Ibidem, p. 276, Scrisare dn 20 martie 1946, București. 389 fiindcă fără o gîndire mitică nu ia ființă, din păcate sau din fericire nici o poezie. Nici chiar poezia socialistă(...) Dați-mi voie să vă spun că în volumele și plachetele mele nu se găsesc numai poezii mitologice, mistice, metafizice, etnologice. Pe cînd eram încă la Cluj, îmi spunea cineva, un critic literar, că, răsfoindu-mi opera, ar fi găsit, printre atîtea poezii mistice și una «pe linie»“. Era vorba de poezia Lucrătorul23. Domnule Blaga, iartă-ne! Poziția Bisericii față de „cazul Blaga” Dacă în anii 1942-1944, poziția Bisericii față de Lucian Blaga a fost extrem de rigidă, iar prin vocile teologilor și mai ales prin cea a părintelui Dumitru Stăniloae, i s-a negat acestuia calitatea de filosof al religiei, în anii din urmă, prin personalități ca mitropoliții Antonie Plămădeală și Nicolae Corneanu, prin vocile monahului-scriitor Nicolae Steinhardt, sau a părintelui Ioan I.Ică jr., ea s-a simțit datoare să-și reconsidere poziția. Lucian Blaga a fost repus în drepturi, iar judecata aspră care i s-a aplicat a fost regretată. ,,Polemica dintre teologi și Lucian Blaga este un eveniment tragic în istoria culturii noastre, pentru că nici de o parte, nici de cealaltă nu s-a găsit punctul de legătură între religie și cultură.”, remarcă mitropolitul Antonie Plămădeală. Dacă în privința poeziei lui Blaga, aprecierea a fost unanimă, în ce privește filosofia, teologii s-au aflat pe o poziție opusă filosofilor, iar judecățile aspre care au fost emise au fost nedrepte. Căci, observă el, ,,despre Lucian Blaga și despre sistemul său filosofic, dacă n-am fi noi, teologii, s-ar vorbi numai cu admirație”. Tot el consideră învinuirea de ateism și cea de anti-românism nejustificate. Din perspectiva timpului, conflictul teologilor cu Lucian Blaga, devine ,,nedrept”. Se impun ,,unele reconsiderări” și mai ales ,,exprimarea părerii de rău” pentru nedreptatea ,,pe care i-am făcut-o noi teologii”24. În 1986, într-o scrisoare adresată lui Nicolae Steinhardt, care urma să țină o comunicare despre Lucian Blaga la festivalul Blaga de la Sebeș, mitropolitul Antonie își exprimă din nou încrederea într-o posibilă împăcare, chiar tardivă, între filosof și teologi. Cu toate distanțările ei dogmatice, filosofia lui Blaga își păstrează valoarea peste veacuri: ,,Preaiubite părinte Nicolae, îi scria mitropolitul acestuia, îmi pare rău că răspund atît de tîrziu scrisorii dumneavoastră din 31.03.1986, dar abia acum i-a venit rîndul după întoarcerea dintr-o călătorie și dintr-o suferință la mîna dreaptă. Îmi faceți o cinste deosebită că îmi trimiteți studiul dvs.: Cunoașterea: luciferică ori paradisiacă la Lucian Blaga (...) Dincolo de toate, lucrarea mi-a plăcut și cred că ar putea merge pe drumul unei posibile împăcări, după ce i s-a trîntit în nas lui Blaga o ușă puternică. Nu era însă nici el invulnerabil. Încercarea dvs. de a merge spre o împăcare pe căile unei culturi de dincolo de prejudecăți și de dogme, operată din subtilități de mare finețe(...), poate face bine. Personal am fost întotdeauna în afara conflictului declanșat odinioară ex catedra, 23 Lucian Blaga, Luntrea lui Caron, Editura Humanitas, 2006, p. 330-331. 24 Mitropolit Antonie Plămădeală, Cu admirație, cu regrete și cu speranță despre Lucian Blaga, Telegraful Român, an CXII, nr. 31-34, 15 august 1992, p. 1-2. 390 pentru simplul motiv că mi l-am tradus pe Marele Anonim pe înțelesul în care cred că l-a abordat și Blaga. Dincolo de multele amănunte care l-au despărțit de creștinismul nostru oficial și instituționalizat, el îl va fi simțit altfel, căutînd o ieșire din încurcăturile în care l-a împins o minte puternică și exigentă. Îmi vine greu să cred că s-ar fi catalogat el însuși printre atei. Cu Marele Anonim a fost prieten. Și pentru cîți din noi, ca și pentru Dionisie Areopagitul, nu este El un Mare Anonim? Atît numai că inima noastră îl simte ca pe o existență vie”25. Comunicarea susținută de Nicolae Steinhardt la Festivalul Blaga de la Sebeș-Alba, initulată Cunoașterea: luciferică ori paradisiacă la Lucian Blaga, s-a bucurat de o atenție cu totul deosebită. Succesul a fost copleșitor. ,,Aplauzele au continuat minute în șir, (...) plin de emoții părintele Nicolae nu și-a revenit ore în șir”, povestește Achim Mihu, organizatorul festivalului. În studiu, el afirma că ,,deosebirea dintre cunoașterea luciferică și cea paradisiacă susținută de Blaga și care îl punea într-o situație aparte față de biserica ortodoxă, ar putea fi relativizată printr-o inversare, de genul trecerea termenilor în contrariul lor: «să fie numită de nu paradisiacă în orice caz rodnică și binevoitoare, cea luciferică, și de nu luciferică, în orice caz hărăzită cu titlul de antropomorfică, aceea de Blaga socotită paradisiacă. Dar atunci Marele Anonim se cuvine reconsiderat și privit ca metaforă, vai, prea omenească, a Dumnezeului celui bun, a strămoșului Părinte, a Celui Vechi De Zile. Numai așa basmul luciferic își va afla paradisiaca-i încheiere» Bineînțeles, părintele Nicolae a încercat să-l împace pe Lucian Blaga cu ideea creștină subordonîndu-l acesteia, văzînd, în ultimă instanță, în Marele Anonim, pe Dumnezeul cel bun. ,,El a sperat într-un progres al cunoașterii ce să modifice esențial modul actual de înțelegere a ei de către filozofi, oamenii de știință și teologi deopotrivă”26. Tot în seria eforturilor de reconsiderare a polemicii se înscrie articolul părintelui Ioan I. Ică jr., Filosofia lui Lucian Blaga din perspectivă teologică, reconsiderarea unei polemici, publicat în Eonul Blaga, întîiul veac, culegere de lucrări dedicată centenarului Lucian Blaga (1985-1995). ,,În ciuda polemicii aprinse care se iscase prin anii '40, între Blaga și filosofi, ca și între el și teologi, opera sa continuă să exercite o permanentă atracție în rîndul tineretului gînditor,” remarcă el. Ideile sale despre «Marele Anonim», «transcendentul care coboară», «perspectiva sofianică» a lumii, religia ca «autototalizare» plenară a omului, «existența umană între mister și revelare» «destinul creator al omului» rămîn vii și pline de substanță, în ciuda timpului care s-a scurs. Pentru construcția sistemului său filosofic, Blaga a prelucrat ,,concepte și motive (mitologice și teologice) gnostice și creștine” pe care le-a abordat ,,dintr-o perspectivă filosofică proprie și într-un limbaj nou, nonconformist, care a surprins 25 Achim Mihu, Lucian Blaga, Miorița cultă a spiritualității românești, Editura Viitorul Românesc, București, 1995, Capitolul Părintele Nicolae, Biserica Ortodoxă și Lucian Blaga, p. 111, Scrisoare adresată de mitropolitul Antonie lui Nicolae Steinhardt. 26 Ibidem, p. 110. 391 atît pe filosofi, cît și pe teologi. Afirmațiile sale exprese, de totală libertate față de dogmele creștine, ca și despre «conținutul perimat al acestora», și ideea că «singură filosofia este în stare să smulgă dogme, virtuți creatoare”» au fost o primă punere în gardă”. Ce i se reproșa lui Blaga? ,,Considerarea dogmei ca simplu «tip de ideație», detașat de conținutul ei revelat, socotit perimat, respingerea Revelației divine, contestarea divinității reale a lui Hristos, considerat o simplă întruchipare a «mitului mesianic», definirea pur antropologică a religiei, ca o plăsmuire spiritual autototalizantă, supusă determinărilor stilistice, mitologia neognostică a Marelui Anonim, cosmogonia mitic-gnostică panteizantă a Diferențialelor divine, agnosticismul și relativismul gnoseologic ca postulat al creativității, exaltarea «luciferic» soteriologică a creației culturale, ca singură formă supremă de «mîntuire a omului, fără har, numai prin sine însuși»”. Ioan I. Ică jr. remarcă pe de o parte incompatibilitatea ,,dintre cele două sisteme de gîndire”, iar pe de altă parte, faptul că ,,disputa privitoare la caracterul «românesc» sau «neromânesc» al gîndirii blagiene”, ,,considerată în bloc ca o filosofie «antireligioasă», «anticreștină» și prin aceasta și «antiromânească»”, a dus ,,la ascuțirea polemicii și la degenerarea ei regretabilă în pamflete, ironizări deplasate și atacuri la persoane, de o parte și de alta, ceea ce l-a afectat profund pe Blaga și l-a determinat să-și ceară demisia din ASTRA”. Teologul pune în evidență ,,lipsa de tact și de măsură în declanșarea și desfășurarea acestei polemici în presa vremii”, care ,,nu au putut duce însă la un dialog real și la o depășire constructivă a polarizărilor create, ci numai la un divorț și la o ruptură definitivă”. Vehemența cu care a fost tratat Blaga de teologi, și mai ales asprimea punctului de vedere exprimat de părintele D. Stăniloae sînt remarcate de comentator. E necesară, însă, afirmă părintele Ioan I. Ică jr., o explicație și o justificare a ambelor puncte de vedere, și a celui teologic, și a celui filosofic: dacă teologii ,,priveau religia din perspectivă teocentrică”, Blaga judeca fenomenul religios din ,,perspectivă antropocentrică”. ,,Din această cauză nu s-a reușit nici de o parte, nici de alta să se unească cele două perspective: ,,teologii, gîndind teocentric, înțelegeau corect revelația divină, dar n-au văzut în ea și împlinirea și justificarea creației umane”, iar Blaga, ,,gîndind antropocentric, înțelegea creația umană ca mijloc de revelare a misterului existențial”, nu ca pe ,,un răspuns din partea omului la Revelația lui Dumnezeu, ci ca opusul luciferic al Revelației divine”, ,,fundamentată chiar pe refuzul explicit al oricărei revelații de către Marele Anonim”. ,,Deși în gîndirea creștină cele două perspective sînt solidare și corelate, în unirea firii omenești și dumnezeiești în persoana Logosului divin întrupat, după L Blaga, filosofia în esența ei este și rămîne o formă a «antropomorfismului» fără speranța de a ieși cîndva din el. Neputînd ajunge vreodată în posesia adevărului absolut, spiritul uman rămîne veșnic în «coordonatele relativității». În acest sens, 392 Blaga atribuie chiar și teoriilor sale metafizice doar «caracterul de încercări, perspective, anticipații, viziuni mistice, în nici un caz caracter de dogme»”27. O altă personalitate a bisericii care a militat pentru reconsiderarea atitudinii în privința lui Lucian Blaga este mitropolitul Nicolae Corneanu. În articolul Domnule Blaga, iartă-ne, publicat în 1995, în Jurnalul literar mitropolitul evocă momentul în care, în perioada contestărilor, infuențat de curentul de opinie defavorabil lui Blaga, dorise el însuși, să participe la ideea restaurării adevărurilor credinței pe care Lucian Blaga le demolase ,,Ce i se imputa scriitorului și gînditorului Blaga? Multe! În esență cartea Religie și spirit a fost interpretată ca reeditînd cele mai tipice ipoteze raționaliste și naturalist-evoluționiste asupra originii și ființei religiei”. Blaga a fost acuzat că practică ,,o filosofie a religiei fără religie (...) de N. Terchilă. În aceeași epocă, Crainic îi reproșa faptul că ,,neagă categoric Revelația divină și în consecință dumnezeirea lui Iisus Hristos, adică piatra fundamentală a creștinismului”. În perioada de comunism însă, Blaga a fost ,,umilit, batjocorit și persecutat”, alungat de la catedră, acuza principală ce i s-a adus a fost ,,idealismul și misticismul”. El, dușmanul «religiei» creștine și ortodoxe, a fost denunțat «ca mistic» și «potrivnic poporului»”. Timpul a adus însă schimbarea opticii. ,,Poate că numeroasele și gravele critici care i s-au adus, l-au obligat la reflecție și l-au ajutat să nu-și piardă credința, dar față de duritatea modului cum l-am tratat noi teologii, parcă îmi vine să-i cer iertare, scrie mitropolitul Nicolae Corneanu. E greu să judeci un om după niște criterii pe cît de rigide, tot pe atît de dure, mai ales cînd omul în cauză e un gînditor profund și un scriitor de geniu”28. Dacă ,,înainte de 1945 într-un fel, iar după 1945 într-alt fel, Blaga a fost pus la zidul infamiei, el a trăit ca un bun creștin și adevărat român”, afirmă Nicolae Corneanu. El aduce în sprijinul ideii, amintirile mitropolitului Nicolae Colan. Acesta evocă ultima întîlnire (se cunoșteau din perioada studiilor la liceul Andrei Șaguna din Brașov), vizita pe care i-a făcut-o Blaga la Sibiu în septembrie 1957. ,,Într-una din zile ne-am repezit cu mașina la mînăstirea Sîmbăta de Sus. Ctitoria brîncovenească de la călcîiul Carpaților făgărășeni a făcut asupra lui Lucian Blaga o impresie deosebită. Într-o după amiază, la vremea vecerniei, mai bine de două ore nu s-a clintit din strană. Încordările de adîncime ale cufundării în zbuciumatul nostru trecut ale cărei urme stăruie, trimfătoare, și acolo, i-au învăluit chipul marmoreean în împietrirea unei seninătăți grave. Atunci, la 23 septembrie 1957, a scris în cartea de aur a mînăstirii «am venit și am văzut în frumusețea locului, frumusețea acestei așezări duhovnicești. Cu toate că plec, într-un fel rămîn totuși aici»”29. 27 Ioan I. Ică jr., Filosofia lui Lucian Blaga din perspectivă teologică, reconsiderarea unei polemici, în Eonul Blaga, întîiul veac, culegere de lucrări dedicată centenarului Lucian Blaga (19851995), Editura Albatros, București, 1997, Ediție îngrijită de Mircea Borcilă, p. 383-386. 28 Nicolae Corneanu, Domnule Blaga, iartă-ne, Jurnalul literar, serie nouă, an VI, nr. 33-36, octombrie 1995, p. 1, 4. 29 Nicolae Colan, Amintiri, Revista Mitropolia Ardealului, an XI, nr 7-8, iulie-august 1966, p. 473-474. 393 Asemenea mitropolitului Nicolae Corneanu, părintele Ioan I. Ică jr. este de părere că ,,în ciuda multor afirmații exprese de necredință din cărțile lui, Lucian Blaga a fost totuși un om religios, discret. Fără să fie un bigot, a fost adeptul unei «religiozități difuze» de tip goethean. În nici un caz n-a fost un ateu și a murit ca un creștin, împăcat cu Dumnezeu și cu Biserica. La dorința lui a fost înmormîntat, după datina creștinească de părintele I. Lașița, lîngă biserica din Lancrăm, alături de bunicul lui, preot Simion Blaga”. Un fapt mai puțin cunoscut de unii e că, ,,în ultimii ani ai vieții lui, ani de suferință și umilință sub presiunea totalitaristă, L Blaga îl căuta tot mai des pe părintele I. Lașița la Lancrăm, care îi era și nepot și care mi-a confirmat această împăcare a lui Blaga cu Biserica”, povestește profesorul teolog Ioan I. Ică jr.30. Desigur, dacă L Blaga ca persoană s-a împăcat cu Biserica în ultimii ani ai vieții sale, el n-a mai apucat să marcheze această cotitură și în opera lui. Revine de aceea generațiilor actuale de gînditori români, sarcina de a realiza acest testament nescris. Lucian Blaga nu a păstrat nimănui ranchiună, o dovadă în plus că fost totuși un om religios, de o religiozitate discretă. Ca și în cazul polemicii cu Botta sau a celei cu Rădulescu-Motru, mărturiile care ne-au parvenit atestă faptul că relațiile cu ,,opozanții” s-au ,,destins” la un moment dat. Așa s-a întîmplat și în cazul relației cu părintele Dumitru Stăniloae. Fiica acestuia, Lidia Stăniloae, în cartea Lumina faptei din lumina cuvîntulu., Împreună cu tatăl meu, Dumitru Stăniloae, publicată de Editura Humanitas în anul 2000, evocă momentele acestei polemici, așa cum le-a perceput ea, copil fiind, dar și momentele ulterioare, de destindere a conflictului. ,,Da, relațiile cu clujenii au fost foarte amicale, cu o singură excepție, faimoasa controversă cu Blaga. N-am să insist aici asupra conținutului ei. Ea este prea bine cunoscută celor care au citit cartea tatei, Poziția d-lui Lucian Blaga față de creștinism și ortodoxie apărută întîi sub forma unei succesiuni de articole de fond în Telegraful român. La început Blaga a manifestat o arogantă surprindere: «Ce mai vrea și părințelul ăsta?» Mai apoi a devenit oarecum nervos, și unele persoane din Universitate au relatat că ar fi spus: «Ce mai vrea Stăniloae cu campania lui de distrugere?» Eram copil și am reținut expresia, care în capul meu se asocia cu războiul, cu bombardamente, cu armate și tancuri. Mi-l imaginam greu pe tata sus pe un tanc, distrugînd ceva și pe cineva (...). Tata n-a păstrat nici un resentiment față de poetul clujean. Nu știu dacă și reciproca este valabilă... Oricum, ei s-au întîlnit întîmplător de mai multe ori și sau întreținut amiabil, așa cum se cuvenea unor oameni de cultură pe care îi despărțeau convingerile lor, și nu o dușmănie personală. Mi-amintesc cum odată, fiind cu tata la plimbare în parcul sibian, ne-am întîlnit cu un domn înalt, impunător, care venea din sens contrar «Uite-l pe Blaga», a spus tata. S-au oprit, și- 30 Ioan I. Ică jr., op. cit., p. 387. 394 au dat mîna cordial și au stat îndelung de vorbă, după care s-au despărțit cu aceeași atitudine politicoasă”31. Din perspectiva trecerii timpului și a ,,tocirii orgoliilor”, conflictul rămîne simptomatic pentru neputința oamenilor, chiar și a celor de cultură, de a găsi punți pentru o adevărată comunicare și de a depăși un anumit limbaj. Conceptele create de Blaga pot reprezenta un mod de reflecție personală asupra fenomenului religios, din perspectivă culturală, iar spiritualismul său autohton, liber și creator, un mod de abordare propriu al religiei, care nu împiedică adevărurile creștine să existe și să fie receptate ca atare. Bibliografie Băncilă, Vasile - Blaga, Lucian, Corespondență, Editura Muzeul Literaturii Române, Editura Istros, Muzeul Brăilei, 2001, ediție îngrijită de Dora Mezdrea Blaga, Lucian, Despre viitorul filosofiei, Saeculum, Revista de filosofie, diector Lucian Blaga, anul I, ian.-febr.1943 Blaga, Lucian, Începuturile și cadrul unei prietenii, Gîndirea, an XIX, nr.4, aprilie 1940 Blaga, Lucian, Luntrea lui Caron, Editura Humanitas, București, 2006 Blaga, Lucian, Scrisoare către Cornelia Bredceanu, XI, martie 1919, Manuscriptum, an X, nr.1,1979(34) Blaga, Lucian, Scrisoare către Gh. Iftime, Manuscriptum, XXII, nr.2-4, 1991 Colan, Nicolae, Amintiri, Revista Mitropolia Ardealului, an XI, nr 7-8, iulie-august 1966, p 473-474 Corneanu, Nicolae, Domnule Blaga, iartă-ne, Jurnalul literar, serie nouă, an VI, nr.33-36, octombrie 1995, p.1 și 4 Eftimie, Gheorghe, Lucian Blaga Poziția față de creștinism, Manuscriptum, XXII, nr.2-4, 1991, p.179-183(Scrisoare autografă Blaga, 1 martie 1944, p.183) Mihu, Achim, Lucian Blaga, Miorița cultă a spiritualității românești, Editura Viitorul Românesc, București, 1995, Capitolul Părintele Nicolae, Biserica ortodoxă și Lucian Blaga, p.109-111 Oprișan, Lucian Blaga printre contemporani, Dialoguri adnotate, Ediția a II-a, revizuită, augmentată, necenzuraă, Editura Saeculum, Editura Vestala, București, 1995 Stăniloae, Dumitru, Poziția domnului Lucian Blaga față de creștinism și ortodoxie, Editura Paideia, 1992 (reeditare) Stăniloae, Lidia, Lumina faptei din lumina cuvîntului, împreună cu taăl meu, Dumitru Stăniloae, Editura Humanitas, București, 2000 Tertulian, N., Originalitate și conformism, Scrisoarea adresată de L.Blaga lui Tudor Vianu(1930), Manuscriptum, an X, nr.1, 1979(34) 31 Lidia Stăniloae, Lumina faptei din lumina cuvîntului, împreună cu tatăl meu, Dumitru Stăniloae, Editura Humanitas, București, 2000, p. 93-94. 395 Numeroase studii au descoperit dificultățile pe care ie au copiii cu autism sau cu alte afecțiuni înrudite de a deduce gândurile, convingerile, dorințele și intențiile celor din jur. Teoria minții la copiii cu autism este o carte care analizează felul în care aceste dificultăți influențează diverse aspecte funcționale ale dezvoltării copiilor cu autism. De asemenea, cartea descrie rezultatele cercetărilor experimentale care au încercat să îmbunătățească abilitățile asociate în mod obișnuit cu înțelegerea minții altor persoane. Autorii acestui ghid abordează mai multe probleme de teoria minții: - interpretarea expresiilor faciale - recunoașterea sentimentelor de bucurie, tristețe, supărare și frică - felul în care sentimentele sunt influențate de ceea ce se întâmplă sau urmează să se întâmple - cum să vezi lucrurile din perspectiva altei persoane - cum să înțelegi convingerile și cunoștințele altei persoane Teoria minții la copiii cu autism este un ghid practic și bogat ilustrat, care se adresează psihopedagogilor speciali, psihologilor, terapeuților, logopezilor și părinților care au în grijă un copil cu autism. E t/i • MM +-» 3 fC 3 u u te ii îj fi nJRA FRONTIERA /.ed iturafrontiera.ro £ • ■DM £ rS X- O .2 c £ “O fU X <L> T3 C O O u c o OG c Paîricia Howiin Simon Baron-Cohen Judie Hadwin Teoria minții la copiii cu autism un ghid practic f .,s EDITURA FRONTIERA I I ..H 2 Notă către profesori și părinți Ghidul de față vă pune la dispoziție mult material ilustrat, pe care îl puteți folosi atât acasă, cât și la școală. Cantitatea mare de material nu trebuie să vă descurajeze. Scopul lui este să vă ofere posibilitatea de alucra o mulțime de exemple în moduri cât mai diferite, astfel încât copilul să înțeleagă din ce în ce mai bine Ce înseamnă mintea, gândurile, intențiile, dorințele și emoțiile. Uneori, termenii de specialitate s-ar putea să vă surprindă (de ex., în Introducere). Nu vă lăsați descurajați nici de acești termeni, întrucât scopul lor este doar acela de a oferi contextulștunțifie de care are nevoie cititorul de specialitate. Sperăm ca ghidul să fie accesibil și de utilitate practică. Ner-am bucura să aflăm de la dumneavoastră cât de ușor îl folosiți. I Mulțumiri Această lucrare a fost ftnanțatâprin intermediul unei burse oferite autorilor Simon Baron-Cohen și Pat Howlin de către Mental Health Foundation și Bethlem-Maudsley Trust Afost publicată sub titlul: Hadwin, J., Baron-Cohen, S., Howlin, P., & Hill, K., (1996) Can we teach chil-dren with autism to understand emotions, belief, or pretence? Development and Psychopathology, 8,345-365. Partea I I 4-IZ y-*. I I z-* w I! III UUULCI C Contextul apariției acestui ghid » Șl OBIECTIVELE SALE Autismul este o tulburare complexă, care afectează multe aspecte funcționale din viața unui copil. Cele mai afectate sunt dezvoltarea socială și comunicarea, chiar și în cazul persoanelor cu inteligență non-verbală normală iar aceste dificultăți sunt exacerbate de stereotipii comportamentale, interese obsesive și rutine.1 Deși „enigma”2 autismului a inspirat un număr impresionant de cercetări, cauzele acestei tulburări continuă să rămână în mare parte neînțelese. Factorii genetici sunt în mod evident importanți în multe dintre cazuri, deși în momentul scrierii acestei cărți nu fusese descoperit nici un mecanism genetic specific. Diverse tratamente, în special de natură comportamentală pot fi folosite pentru a reduce anumite probleme secundare asociate cu autismul3, dar anormalitățile sociale și de comunicare se dovedesc, în generai, mai rezistente față de intervenții Ghidul de față se concentrează tocmai pe remedierea unor astfel de probleme. Încercări anterioare de Îmbunătățire a J DEFICITELOR SOCIALE Șl COMUNICATIVE ÎN AUTISM Există sute de studii care susțin că îmbunătățesc abilitățile sociale și comunicative ale copiilor și adulților cu autism.4 Tratamente pe bază de medicamente, vitamine și diete, intervenții bazate pe „îmbrățișare”, terapii cu,muzică” Sau „animale", comunicareafaciîitată programe de stimulare senzorială și fizicăprecum și multe altele, toate își au susținătorii lor. Din păcate, relatările de succes sunt rareori susținute de dovezi experimentale. Intervențiile care s-au dovedit cele mai eficace sunt cele care presupun un grad ridicat de structurare, cu accent pe I a TEORIA MINȚII LA COPIII CU AUTISM dezvoltarea unor abilități mai adecvate de comunicare și socializare.5 Mai multe studii6 au cercetat posibilitatea de a folosi ca terapeuți persoane fără dizabiiități, iar' diverse metode de reducere a anxietății s-au dovedit eficiente în îmbunătățirea interacțiunilor sociale.7 Jocul de rolșipsihodrama pot, deasemenea, să fie folosite pentru dezvoltarea abilităților sociale, iar înregistrările video se pot dovedi utile în oferirea defeedback și în reducerea unor comportamente evident anormale, cum ar fi privirile insistente, grimasele faciale sau vocaîizările ciudate.8 Limitări ale intervențiilor tradiționale J J Deși programele de abilități sociale și comunicative pot avea un impact important asupra anumitor aspecte ale funcționării sociale, generalizarea lor în situații care nu au fost incluse în predare este cel mai adesea limitată. Mai mult, nu există suficiente dovezi că s-ar produce o îmbunătățire generală a capacității de înțelegere socială. Sincronizarea abilităților verbale cu cele non-verbale (cum ar fi contactul vizual, zâmbetele și gesturile) rămâne, de asemenea, precară.9 De vreme ce problemele de înțelegere socială sunt fundamentale în autism, probabil că nu este deloc surprinzător faptul că programele de intervenție care se concentrează doar pe anumite deficiențe au un succes limitat. Prin urmare, este logic să presupunem că un accent pus pe dezvoltarea aspectelor cheie ale înțelegerii sociale ar putea duce la schimbări mai ample ale comportamentului social. Cu alte cuvinte, în loc să încerce schimbarea unor comportamente specifice în situații specifice, intervențiile care își propun îmbunătățirea înțelegerii sociale ar putea produce schimbări de mai mare amploare și calitative ale abilităților sociale și comunicative ale indivizilor. Care sunt însă aspectele cheie ale înțelegerii sociale care au cele mai mari șanse să influențeze major dezvoltarea generală? Studii recente asupra copiilor normali de vârste mici au accentuat importanța dezvoltării unei „teorii a minții”, și aceasta este aria în jurul căreia sugerăm să se dezvolte viitoarele programe de intervenție. Copilul normal ca „cititor al minții”10 „Teoria minții” înseamnă capacitatea de a deduce stările mentale ale altor oameni (gândurile, convingerile, dorințele, intențiile etc.), precum și capacitatea de a folosi aceste informații pentru a interpreta ceea ce aceștia spun, de INTRODUCERE 9 a înțelege comportamentul lor și de a anticipa ceea ce vor face în continuare, în momentul în care copiii mici încep să vorbească, este limpede că ei vorbesc despre acțiuni ca despre stări mentale. încă de la 18-30 de luni, copiii normali fac referire la o întreagă gamă de stări mentale: emoții, dorințe, convingeri, gânduri, vise, acțiuni simbolice etc.11,12 în jurul vârstei de 3-4 arii, după cum arată studiile experimentale, teoria minții este bine dezvoltată la copii. Cu toate acestea, dezbateri recente au pus la îndoială denumirea de „teorie” a acestei capacități. Nu discutăm aici această chestiune, dar vom folosi termenul mai neutru „capacitate de citire a minții” (jnind-reading). Dennett13 a sugerat că proba de „turnesol” a capacității unui copil de a citi mintea sunt situațiile care presupun convingeri false. Astfel, dacă un copil știe că banii se află în vasul vechi de porțelan, dar că hoțul Bill crede că se află în sertar, la întrebarea unde va căuta hoțul Bill banii, el va răspunde că hoțul va căuta în locul greșit, și anume în sertar. Conform lui Wimmer și Perner14, care au folosit un exercițiu asemănător de convingeri false, copiii de 4 ani sunt capabili sătreacă un astfel de test. O adaptare aprocedurii folosite15 este ilustrată în Figura i.l. După cum se poate vedea în această figură, copilul care parcurge testul trebuie să-și dea seama că, de vreme ce nu era prezentă atunci când biluța a fost mutată din locul ei inițial, fetița nu a văzut cum a fost mutatăbiluța, deci nu poate ști că a fost mutată, prin urmare continuă să creadă că biluța se află în locul inițial. Când sunt întrebați: „Unde va căuta Saily biluța?” (o întrebare legată de ceea ce crede Saily, deci de convingeri), marea majoritate a copiilor de 4 ani sunt capabili să răspundă corect. Capacitatea de a înțelege convingerile false este o capacitate complexă, deoarece copilul trebuie să țină cont de convingerea lui Saily (ceea ce crede ea) pentru a-i putea anticipa corect comportamentul. Cu toate acestea, chiar și la vârste mai mici, copiii normali dovedesc că sunt perfect conștienți de faptul că oamenii au în minte informații - cu alte cuvinte, că au stări informaționale. Unul din primele semne ale acestei înțelegeri este capacitatea lor de a trece testele de schimbare a perspectivei. Pot fi identificate două nivele de schimbare a perspectivei vizuale. Primul se numește nivelul 1capacitatea de a deduce ceea ce poate vedea altă persoană Acest nivel se dovedește a fi prezent încă de la vârsta de 2 ani.16 Astfel, copiii de 2 ani pot scoate sau aduce diverse obiecte în câmpul vizual atunci când li se cere acest lucru. Schimbarea de perspectivă vizuaLă de nivel 2 se referă la capacitatea de a deduce cum i se înfățișează un obiect altei persoane. Acest nivel pare să se dezvolte pe o perioadă mai îndelungată. De fapt, abia la 3-4 ani copiii pot trece cu ușurință I 10 TEORIA MINTH LA COPIh CU AUTISM i Ea este Sally. • ’ Ea este Anne. Sally are un coșul eț. /vane are o cutie. Sally are o hîlirtă- Ea pune biluța. în coșuleț. Sally pleacă la plimbare. Anne ia biluța di n coșuleț și o pune în cutie. Unde va căuta Sally biluța? i i ■'! Figura 1.1 Scenariul Sally-Anne (reprodus din Baron-Cohen, Leslie și Frith, 1985, cu permisiunea autorilor) INTRODUCERE li exercițiile de nivel 2. De exemplu, atunci când ii se arată imaginea unei broaște țestoase așezate fie drept, fie invers (în funcție de partea mesei de care se află privitorul), copiii de 3 ani nu reușesc să identifice corect perspectiva pe care o va avea experimentatorul, când aceasta diferă de cea a copilului. Tot în cadrul dezvoltării capacității de citire a minții, copilul este capabil să înțeleagă principiul „vezi, deci știi". De exemplu, copiii de 3 ani pot indica cu ușurință care dintre două persoane știe ce se află într-un recipient, dacă una dintre persoane s-a uitat în recipient, în timp ce a doua doar l-a atins.17 O astfel de abilitate demonstrează faptul că chiar și la o vârstă fragedă, copiii sunt con-știenți de importanța accesului la informație pentru dobândirea cunoașterii. Cam atât despre testele care cercetează felul în care înțeleg copiii stările informaționale. Ce putem spune despre felul în care înțeleg copiii dorința și emoția? Alături de convingere, dorința este socotită adesea cealaltă stare mentală fundamentală pentru înțelegerea comportamentului celorlalți. Comportamente din cele mai diverse devin interpretabile prin prisma convingerilor și a dorințelor. De exemplu, când ne uităm la un film și încercăm să înțelegem de ce personajul principal intră tiptil în apartamentul său gol, ne putem raporta la convingerea sâ că cineva se află în apartament și lâ dorința sa de a intra neobservat. Mai multe studii arată că pentru copiii normali, dorința este înțeleasă înainte de convingere - de fapt, dorința este în mod evident înțeleasă de copiii normali de 2 ani.18 Mai mult, dificultățile bine-cunoscute ale vârstei de doi ani au fost interpretate ca o dovadă a conștientizării crescute din partea acestui grup de vârstă a diferenței frustrante dintre propriile dorințe și dorințele părinților. In ceea ce privește înțelegerea emoției, chiar și bebelușii pot face distincție între expresiile faciale care exprimă bucuria, tristețea, supărarea și frica. In jurul vârstei de 3 ani, copiii pot anticipa influența unei situații asupra emoțiilor, iar în jurul vârstei de 4 ani pot ține seama atât de dorințele, cât și de convingerile cuiva pentru a anticipa ce va simți persoana respectivă. De exemplu, dacă John vrea o carte nouă dar crede că în pachetul primit se află altceva, va fi trist. O altă stare mentală care a fost bine studiată este cea a acțiunilor simbolice. Copiii încep să se joace simbolic foarte devreme, de la 10-18 luni19 Experimentele cu copii verbali arată, de asemenea, că de îndată ce aceștia sunt capabili să răspundă la întrebări, par să înțeleagă faptul că acțiunea simbolică este diferită de realitate.20 Astfel, deși se joacă cu o banană ca și cum ar fi un telefon, nu au nici o problemă să recunoască funcția reală a ambelor obiecte, în mod evident, această abilitate este una complexă 12 TEORIA MiNȚIÎ LA COPIII CU AUTISM Importanța citirii minții; la ce folosește? -A. înțelegerea comportamentului social Ajunși în acest punct, trebuie să ne oprim și să ne întrebăm de ce dobândesc copiii toate aceste cunoștințe extraordinar de bogate: la ce îi folosește copilului capacitatea de a citi gândurile celor din jur? Dennett a fost probabil printre primii care a scos în evidență rolul necesar pe care îl are citirea minții în înțelegerea lumii oamenilor. Cea mai ușoară cale de a-î înțelege pe oameni este, în mod cert, aceea de a le atribui stări mentale. A-i înțelege înseamnă, conform lui Dennett, să formulăm explicații ale comportamentului lor și să anticipăm ceea ce vor face în continuare. Capacitatea de citire a minții mai este cunoscută și sub numele de „psihologie populară” (folk psychology), un termen care poate este mai potrivit, întrucât ne amintește faptul că se referă la modul nostru cotidian de a înțelege oamenii. Iată ce scrie Dennett: „Folosim în permanență psihologia populară pentru a explica și a anticipa comportamentul celuilalt; ne atribuim unii altora convingeri și dorințe cu toată încrederea - și într-un mod oarecum inconștient - și ne petrecem o parte importantă din viață explicându-ne lumea și pe noi înșine în acest fel... De fiecare dată când ne aventurăm pe autostradă, de exemplu, ne punem propria viață la bătaie, pentru că avem încredere deplină în așteptările noastre generale despre convingerile perceptive, dorințele normale și tendințele decizionale ale celorlalți șoferi Această teorie ni se pare... extrem de eficace și de o mare putere generativa. De pildă, în timp ce privim un film cu un subiect original și lipsit de clișee, vedem cum eroul îi zâmbește personajului rău și ajungem cu toții rapid și fără efort la același diagnostic teoretic complex: Aha! (zicem noi, poate nu în mod conștient) vrea să o facă să creadă că el nu știe că ea intenționează să-i înșele fratele!”21 -A înțelegerea comunicării O a doua funcție a capacității de citire a minții este înțelegerea comunicării. Probabil cel mai elocvent exemplu în acest caz a fost cel dat de Grice22, un filozof al limbajului. Conform acestuia, principalul lucru pe care îl facem atunci când căutăm sensul spuselor cuiva este să ne imaginăm care ar putea fi intenția lor comunicativă. Astfel, atunci când polițistul strigă „Las-o joși”, atacatorul nu are nici un dubiu la ce se referă cuvântul „o”. El presupune rapid că polițistul a vrut să folosească „o” pentru ase referila arma din mâna atacatorului; mai mult, polițistul a vrut ca atacatorul să-i recunoască intenția de a INTRODUCERE T5 folosi cuvântul în acest sens. La fel, dacă profesorul de arte plastice le spune elevilor: „Astăzi vom picta iepurele din această cușcă”, toți elevii din clasă înțeleg perfect că nu le cere nimeni să acopere cu culori sărmanul iepure. In mod evident, capacitatea de citire a minții este esențială pentru decodificarea vorbirii figurative (adică a ironiei, sarcasmului, metaforei sau umorului), de vreme ce vorbitorul nu intenționează ca altcineva să-i interpreteze cuvintele in ssns literal. Această analiză a limbajului în termeni de intenții comunicative complexe face limpede faptul că atunci când decodificăm vorbirea facem mult mai mult decât să parcurgem pur și simplu cuvintele rostite. Trecem dincolo de ceea ce auzim și începem să emitem ipoteze despre starea mentală a vorbitorului. Grice nu și-a limitat analiza la vorbire, ci a susținut că exact același proces se folosește în comunicarea non-verbală. Astfel, dacă individul A face spre ușă un gest cu brațul întins și palma deschisă, individul B va presupune imediat că A vrea să spună (^intenționează ca B să înțeleagă) că trebuie să intre pe ușa respectivă O altă modalitate prin care capacitatea de citire a minții joacă un rol esențial într-o comunicare de succes este posibilitatea ca vorbitorul să monitorizeze nevoile informaționale ale ascultătorului: cu alte cuvinte, să-și dea seama ce știe deja sau nu știe ascultătorul și ce informații mai trebuie oferite pentru ca ascultătorul să poată înțelege intenția comunicativă. în plus, pentru ca cei doi să comunice cu succes, vorbitorul trebuie să monitorizeze dacă mesajul său a fost înțeles așa cum intenționa el sau dacă e nevoie să-l reformu-leze pentru a clarifica ambiguitățile. Așa cum spuneam mai devreme, dialogul înțeles în acest fel devine mai mult decât o simplă producere de vorbire: ni se dezvăluie ca fiind legat în mod intrinsec de capacitatea de citire a minții. Alte funcții ale capacității de citire a minții Am accentuat cât de importantă este capacitatea de citire a minții în înțelege -rea socială și în comunicare deoarece acestea sunt, în mod evident, cele mai importante funcții ale sale. Există însă și alte funcții ale acestei capacități cruciale. Vom analiza pe scurt câteva dintre ele. în primul rând, înșelarea. Această funcție se referă, desigur, la a face pe cineva să creadă că ceva este adevărat, când de fapt lucrul respectiv este fals. Copiii normali încep să exerseze în mod foarte convingător această funcție de îndată ce înțeleg noțiunea de convingere falsă, adică în jurul vârstei de 4 ani.23 In al doilea rând, empatia. Capacitatea de citire a minții îi conferă copilului în mod natural abilitatea de a deduce felul în care cineva poate interpreta evenimentele și felul în care se poate simți. De exemplu, copiii de 3 ani pot 16 TEORIA MINȚII LA COPII! CU AUTISM de o întâmplare și au avut rezultate la fel de bune ca un grup cu dizabilitățî de învățare atunci când li s-a cerut să anticipeze emoția unui personaj din perspectiva dorinței lui. Cu toate acestea, spre deosebire de copiii normali de 5 ani sau de copiii cu dificultăți de învățare36, rezultatele lor au fost semnificativ mai slabe atunci când li s-a cerut să anticipeze emoția unui personaj din perspectiva convingerilor acestuia Concluzia este că emoțiile „simple" potfi înțelese de persoanele cu autism. în timp ce emoțiile „compl exe" le pun probleme considerabile. Problemele de înțelegere a activităților simbolice sunt, de asemenea, caracteristice autismului. In mod normal, jocul simbolic este prezent încă de la vârsta de 2 ani37, dar copiii cu autism care au o vârstă mentală mai mare de 2 ani nu demonstrează aproape nici un fel de joc simbolic spontan.38 De asemenea, demonstrează mult mai puțin joc simbolic spontan decât grupurile de control formate din copii cu dizabilități de învățare.39 Exemple din experiența clinică40 ) Incapacitatea de citire a minții are mult mai multe implicații pentru dezvoltarea unei persoane decât sugerează studiile experimentale. Astfel de dificultăți continuă să afecteze funcțiile sociale și comunicative până la maturitate, așa cum indică următoarele exemple: (i) Insensibilitate față de sentimentele altor persoane Părinții lui Frederick, un băiat cu autism în vârstă de 12 ani, erau disperați să-și integreze copilul în școala gimnazială din cartier. Au fost însă îngroziți să au dă că in prima săptămână băiatul se dusese la diriginte și făcuse comentarii despre numărul mare de alunițe pe care acesta le avea pe față. (ii) Incapacitatea de a ține seama de ceea ce știu alți oameni Jeffrey, un tânăr cu autism extrem de capabil și care avea o poziție importantă într-o companie de IT, nu putea să înțeleagă faptul că dacă fusese martor la un eveniment, ceilalți nu aveau neapărat idee despre ce se întâmplase acolo. Nu înțelegea că experiența lui era diferită de a lor și făcea deseori referire la evenimente fără să ofere informații importante din care colegii să înțeleagă despre era vorba. INTRODUCERE 17 (iii) Incapacitatea de a negocia prietenii pe baza înțelegerii intențiilor și răspunsului la ele Samantha, o fetiță de 10 ani cu autism care era înscrisă într-o școală de masă, fusese învățată de părinți să-și spună corect numele și adresa. Crezând că doar de asta avea nevoie pentru a-și face prieteni, ea se ducea direct spre grupurile de copii, își recita solemn numele și adresa, apoi îl lovea pe copilul cel mai apropiat dacă nimeni nu o invita imediat să se alăture grupului. (iv) Incapacitatea de a citi nivelul de interes al ascultătorului față de propriul discurs Robert, un băiat de 12 ani înscris tot într-o școală de masă, îi enerva în mod constant pe colegi și pe profesori prin monologurile sale „plicticoase" despre albinoși, despre capacitatea cubică a mașinilor Renault sau despre structura podului Severa. Ii plăcea să discute îndelung și cu oricine doar aceste trei subiecte, fiind incapabil să-și dea seama că entuziasmul său pentru aceste subiecte dificile nu era împărtășit de nimeni. (v) Incapacitatea de a detecta sensul intenționat de vorbitor La ora de arte plastiee, profesorul i-a cerut lui David, un băiat cu autism de 14 ani, să-l picteze pe colegul lui. Copilul a luat cuvintele la propriu și a făcut întocmai, spre supărarea colegului. Leo, un tânăr care lucra ca funcționar, avea mereu probleme pentru că și el înțelegea lucrurile în mod literal. Astfel, dacă cineva îi spunea exasperat: „Bravo, să mai faci așa și altă dată!” el se conforma imediat și repeta acțiunea respectivă, în opoziție totală cu dorințele reale ale vorbitorului. (vi) Incapacitatea de a anticipa ceea ce ar putea gândi ceilalți despre acțiunile tale Când era adolescent, josepn îi răsfăța adesea pe străini cu detalii foarte personale despre sine însuși, fără să-și dea seama cât de nepotrivit este să vorbească cu ei despre funcțiile sale corporale sau despre diverse detalii intime ale vieții de familie. De asemenea, băiatul se dezbrăca în public ori de câte ori era cald, fără să-i fie cât de puțin jenă. Deși multe din aceste probleme s-au ameliorat pe măsură ce băiatul s-a maturizat, noi probleme au apărut atunci când s-a angajat la o firmă de 18 TEORIA iMINȚîî LA COPîiî CU AUTISM calculatoare. Josepn nu manifesta nici un fel de simț al spațiului personal și se așeza pe birourile colegelor sau se sprijinea de ele în lift sau la coadă etc. După câteva săptămâni, secretariatul a cerut demiterea sa pe motiv de hărțuire sexuală. (vii) Incapacitatea de a înțelege erorile Michael, un tânăr cu autism, a fost demis de la locul de muncă după un incident în care a atacat funcționara de la garderobă. Michael nu a regretat deloc faptul că a lovit-o pe femeie cu umbrela „pentru că mi-a dat numărul greșit”. Având obiceiul să îndeplinească fiecare lucru cu meticulozitate, pur și simplu nu înțelegea faptul că alții pot face greșeli. Mult timp după respectivul incident, el a continuat să-și manifeste uimirea că și-a pierdut locul de muncă, când drept ar fi fost, în opinia lui, ca femeia să fie dată afară. (viii) Incapacitatea de a înșela sau de a înțelege înșelarea John, un tânăr de 25 de ani cu autism, lucra într-un magazin de bijuterii. Deoarece toată lumea îl știa că este foarte corect, avea acces la cheile seifului. Cu toate acestea, incapacitatea sa de a recunoaște înșelarea lăsa deschisă posibilitatea ca alții să profite de el. Noul paznic de noapte a înțeles acest lucru și a profitat din plin. Intr-o noapte i-a cerut lui John cheile de la seif, iar acesta i le-a dat imediat. Când paznicul, cheile și conținutul seifului au dispărut, John a fost acuzat de complicitate la jaf. Deși s-a renunțat ulterior la acuzații, nu a mai putut fi niciodată angajat pe aceeași poziție de responsabilitate. (ix) Incapacitatea de a înțelege motivele din spatele acțiunilor oamenilor David, un tânăr de 20 de ani cu autism și inteligență normală, dar cu probleme sociale serioase, a primit o ofertă de angajare din partea unchiului său Ținând seama de tipul special de comportament social al lui David, unchiul a avut grija să-i găsească un loc de muncă liniștit, în biroul de contabilitate, în loc să fie însă recunoscător pentru eforturile unchiului, David s-a simțit lezat că nu a fost numit director în managementul companiei. A părăsit locul de muncă după numai câteva zile și a avut resentimente foarte puternice față de singura persoană care încercase cu adevărat să-l ajute. INTRODUCERE 1? (x) Incapacitatea de a înțelege ^regulile nescrise” sau convențiile Jan, un tânăr de 25 de ani, petrecuse multe luni într-un grup de socializare încercând să-și îmbunătățească felul de a conversași alte abilități sociale. îi era greu îndeosebi să facă comentarii spontane, iar liderul de grup se străduise din greu să-l ajute să-și dezvolte stilul conversațional, să găsească subiecte de interes reciproc sau să facă complimente legate de înfățișare altor persoane. A doua zi după ce a luat parte la primul dans, Jan a povestit în fața grupului ce mândru se simțea pentru că reușise să converseze cu o tânără de acolo toată seara. „Cam ce i-ai spus?” a întrebat curios liderul de grup. „I-am spus cât de drăguță este și cât de mult îmi plăcea culoarea roșie a rochiei, care se asorta atât de bine cu gingiile’" Aceste exemple de erori de citire a gândurilor nu epuizează în nici un fel problemele diverse care pot apăreain această arie, dar sunt suficiente pentru a ne da o idee despre felul în care persoanele cu autism nu reușesc de multe ori să înțeleagă acțiunile sau vorbele altor persoane. Aceste exemple ne dau și o indicație despre multiplele dificultăți sociale experimentate de persoanele cu autism și despre consecințele lor sociale: respingere, izolare, neînțelegeri și chiar abuz. Poți Învăța să citești gândurile? Copiii normali par să nu aibă nevoie să fie învățați în mod explicit să citească gândurile. Cu toate acestea copiii care nu au reușit să dobândească în mod natural această capacitate ar puteaavea nevoie de lecții explicite. Aceste lecții pot oferi o rută alternativă spre citirea minții și s-ar dovedi astfel o modalitate mai eficientă de a-i ajuta pe copiii cu autism să-și îmbunătățească abilitățile sociale și comunicative. Să ne gândim la copiii orbi dinnaștere, care învață să citească: Braille le oferă o cale alternativă de rezolvare a problemei descifrării cuvintelor scrise. In mod analog, suntem interesați de găsirea unei modalități alternative de învățare a „citirii” minții. Copiii orbi nu au nici un fel de deficiență central-cognitivă în „sistemul de recunoaștere a curantelor”, dar au o deficiență senzorială pe care Braille o ocolește. Spre deosebire de ei, copiii cu autism se consideră că nu au deficiențe senzoriale, ci o deficiență central-cognitivă, manifestată în incapacitatea de a citi gândurile. De aceea, efortul de a încerca să-i învățăm să citească gândurile poate fi considerabil mai dificil decât I 20 TEORIA MINȚII LA COPIII CU AUTISM efortul de a învăța un copil orb să citească, tocmai pentru că la mijloc se află unproces de influențare a înțelegerii Cu toate acestea, se pare că acești copii pot fi învățați să interpreteze stările mentale. Conform studiilor recente, copiii cu autism pot fi învățați ce înseamnă convingerile false41 sau pot învăța să facă diferența dintre aparență și realitate.42 In aceste studii, lecțiile s-au ținut prin intermediul unor medii variate, cum ar fi computere sau actori reali.43 în plus, unul dintre studii44 a folosit indicii comportamentale și emoționale pentru a ajuta copiii să înțeleagă semnificația convingerilor false, în timp ce alt studiu45 a utilizat instrucția directă pentru a preda diferența aparențe-realitate. Aceste studii au folosit repetiția exercițiilor și au oferit feedback, iar rezultatele lor au fost extrem de asemănătoare. Aproape toți copiii cu autism au reușit să învețe să rezolve exercițiile și, în anumite cazuri, să mențină ceea ce au învățat timp de două luni sau mai mult. Cu toate acestea, generalizareala activități noi, neincluse în predare, a rămas limitată, chiar dacă aceste activități au fost similare cu activitățile inițiale. Prin urmare, studiile existente oferă speranțe pentru intervenția terapeutică, dar ridică în același timp mai multe întrebări. • Dacă stările mentale sunt noțiuni ce pot fi predate, care sunt tehnicile care facilitează învățarea? • Cât de mult trebuie să predai și cât timp vor dura efectele învățării? • Sunt unele stări mentale (de ex,, emoția sau jocul simbolic) mai dificil de învățat pentru copiii cu autism decât altele (de ex., cunoașterea sau convingerea)? • Stările mentale sunt învățate într-o ordine strictă? Cu alte cuvinte, învățarea unei noțiuni (cum ar fi emoțiile) precedă întotdeauna învățarea alteia (de ex., convingerea)? Altfel spus, înțelegerea emoțiilor este un precursor necesar pentru înțelegerea convingerilor? • Dacă stările mentale sunt învățate prin predarea unor activități specifice, se produce în cele din urmă generalizarea care să-i permită copilului să înțeleagă exemple noi de comportament? • Noțiunile despre stările mentale dobândite prin predare explicită sunt folosite în același fel în care sunt folosite noțiunile dobândite natural? • învățarea noțiunilor despre stările mentale conduce la schimbări în alte aspecte ale comportamentului social și comunicatiy? Dacă da, în care? • Căror factori se datorează faptul că unii copii cu autism își însușesc noțiunile de stări mentale, iar alții nu? iN i RODUCERh 21 Metode de predare A NOȚIUNILOR DE STĂRI MENTALE Secțiunea care urmează descrie pe scurt principiile de bază care stau la baza programului nostru de predare și face un rezumat al rezultatelor generale ale studiilor efectuate de noi.46 Fiecare capitol va descrie în detaliu metodele și materialele folosite în cadrul predării. Principiile de predare • Predarea trebuie împărțită în pași mici, astfel încât abilitățile complexe să fie dobândite treptat, ca o succesiune de componente separate. • Ordinea normală de dezvoltare la copii este, în general, un ghid important pentru ordinea dobândirii abilităților. Astfel, abilitățile care sunt dobândite de timpuriu de copiii care se dezvoltă „normal” vor fi probabil învățate mai repede decât abilitățile dobândite în stadii ulterioare de dezvoltare. • Predarea naturală este de obicei mai eficientă decât metodele de predare care nu țin suficient cont de mediul normal al copilului sau care nu acordă suficient interes abilităților ori intereselor individuale. ■ Comportamentele întărite în mod sistematic vor fi deprinse mai rapid și vor avea șanse mai mari să se mențină decât comportamentele care nu sunt întărite în acest fel. Deși întăritorii extrinseci (de pildă laudele) sunt importante în acest sens, cel puțin la fel de puternice sunt recompensele intrinseci, care derivă direct din activitate sau din plăcerea de a o duce la capăt cu succes. • Viteza de învățare crește considerabil dacă se aplică procedura învățării fără eroare (evitarea pe cât posibil a prilejului de a face erori). ■ Problemele de generalizare (adică neputința de a adapta cele învățate la situații sau activități noi), care limitează frecvent succesul programelor de predare, pot fi reduse dacă predarea se concentrează pe principiile care stau la baza conceptelor, și nu doar pe procesul de instrucție. Metodele de predare adoptate în studiul prezentat mai jos au fost special gândite pentru a acoperi aceste întrebări. E posibil ca limitările studiilor anterioare să se fi datorat accentului pus pe înțelegerea convingerilor false, deci pe predarea unui nivel prea complex. Pentru a reduce cât mai mult 12 TEORiA MINȚII LA COPiii CU AUTISM complexitatea conceptuală a activităților, .am hotărât să împărțim stările mentale în trei componente separate: înțelegerea stărilor informaționale înțelegerea emoțiilor înțelegerea jocului simbolic Fiecărui copil i s-a predat un singur astfel de concept. Ulterior, fiecare concept a fost ordonat în cinci nivele succesive de înțelegere, nivelul 1 fiind cel mai simplu, iar nivelul 5 cel mai dificil. Tabelul 1.1 prezintă exemple pentru flecare din aceste stadii. Stadiile de predare s-au bazat pe ceea ce cunoaștem despre dezvoltarea înțelegerii stărilor mentale la copiii normali47, ceea ce a făcut ca activitățile de predare să urmeze o ordine firească. Pentru ca învățarea să fie cât mai naturală, mediul de predare a fost îmbunătățit prin utilizarea unor metode din cele mai variate, printre care jocul, imaginile, computerele și jocurile. Activitățile au fost astfel gândite încât să fie cât mai plăcute pentru copii, iar materialele folosite au oferit feedback rapid și clar despre prestația copilului. Copiii au fost lăudați și încurajați în fiecare stadiu de lucru. In cazul erorilor, copiii au fost imediat promptați cu răspunsul corect, pentru a evita orice perseverare a greșelilor sau neînțelegerilor. Problemele de generalizare în cele din urmă, procedeele de predare s-au străduit să depășească „problemele de generalizare'’, un fenomen atât de prezent în studiile timpurii. Experiența practică ne arată că este mai eficient să înveți copiii principiile care stau la baza conceptelor decât să-i instruiești în mod simplu, întrucât în felul acesta sunt ajutați să generalizeze mai bine ceea ce învață.48 Desigur, pentru mulți copii aceste principii nu trebuie făcute explicite, dar atunci când nu reușesc să învețe prin mijloace normale, așa cum este cazul copiilor cu autism, aceste principii trebuie predate „inductiv”, prin training intensiv cu multe exemple și prin multe alte tehnici (de ex., povești cu păpuși.și marionete, jocuri de rol, povești cu imagini etc.). în studiul de față, copiilor Ii s-au oferit principiile generale care să-i ajute să învețe anumite concepte despre stările mentale.49 In acest fel, am încercat să formalizăm și să facem explicite principii care sunt în mod obișnuit implicite în dezvoltarea normală.50'51 Tabelul 1.2 prezintă câteva exemple de astfel de principii pentru unele sțadii mentale fundamentale (a ști, a dori și a crede). ÎNlKODUCtKt 23 Tabelul 1.1 Cele cinci nivele de predare a stărilor mentale EMOȚII CONVINGERE JOC SIMBOLIC NIVELUL 1 Recunoașterea expresiilor faciale din fotografii (bucu-rrw /+tî /cimărat/ speriat) Schimbare simplă de perspectivă Joc senzorial-motor NIVELUL2 Recunoașterea expresiilor faciale din desene schematice (bucuros/trist/ supărat/speriat) Schimbare complexă de perspectivă Joc funcțional (<2 exemple) NIVELUL 3 Emoții declanșate de întâmplări (bucuros/trist/ supărat/speriat) Vezi, deci știi (raportat la sine/ alții) Joc funcțional (>2 exemple) NIVELUL4 Emoții declanșate de dorințe (bucuros/trist) Convingeri ade-vărate/anticipa-rea unei acțiuni Joc simbolic (<2 exemple) NIVELUL 5 Emoții declanșate de convingeri (bucuros/trist) Convingeri false Joc simbolic (>2 exemple) Tabelul 1.2 Câteva principii care stau labaza conceptelor fundamentale despre stările mentale Percepția duce la cunoaștere: O persoană va ști x dacă a văzut sau a auzit despre x (de ex., Albă ca Zăpada nu știe că mărul este otrăvit, pentru că nu a văzut-o pe vrăjitoare cum apus otravă în el.) Dorințele sunt satisfăcute de acțiuni sau obiecte: Dacă o persoană vrea x, va fi bucuroasă să obțină x. Dimpotrivă, dacă o persoană nu obține x, va fi nefericită. Copiii vor să meargă în parc și sunt bucuroși când mama îi duce în parc. Nu sunt însă bucuroși dacă în loc de parc mama îi ia la cumpărături. Activitățile simbolice presupun substituția de obiecte sau suspendarea rezultatului final: Cândopersoanăseprefacecăx, o face pentru amuzament, fără să fie implicate obiectele/consecințele obișnuite, (de ex., Mihai duce o banană la ureche. Se preface că vorbește la telefon.) 12 TEORiA MINȚII LA COPiii CU AUTISM complexitatea conceptuală a activităților, .am hotărât să împărțim stările mentale în trei componente separate: înțelegerea stărilor informaționale înțelegerea emoțiilor înțelegerea jocului simbolic Fiecărui copil i s-a predat un singur astfel de concept. Ulterior, fiecare concept a fost ordonat în cinci nivele succesive de înțelegere, nivelul 1 fiind cel mai simplu, iar nivelul 5 cel mai dificil. Tabelul 1.1 prezintă exemple pentru flecare din aceste stadii. Stadiile de predare s-au bazat pe ceea ce cunoaștem despre dezvoltarea înțelegerii stărilor mentale la copiii normali47, ceea ce a făcut ca activitățile de predare să urmeze o ordine firească. Pentru ca învățarea să fie cât mai naturală, mediul de predare a fost îmbunătățit prin utilizarea unor metode din cele mai variate, printre care jocul, imaginile, computerele și jocurile. Activitățile au fost astfel gândite încât să fie cât mai plăcute pentru copii, iar materialele folosite au oferit feedback rapid și clar despre prestația copilului. Copiii au fost lăudați și încurajați în fiecare stadiu de lucru. In cazul erorilor, copiii au fost imediat promptați cu răspunsul corect, pentru a evita orice perseverare a greșelilor sau neînțelegerilor. Problemele de generalizare în cele din urmă, procedeele de predare s-au străduit să depășească „problemele de generalizare'’, un fenomen atât de prezent în studiile timpurii. Experiența practică ne arată că este mai eficient să înveți copiii principiile care stau la baza conceptelor decât să-i instruiești în mod simplu, întrucât în felul acesta sunt ajutați să generalizeze mai bine ceea ce învață.48 Desigur, pentru mulți copii aceste principii nu trebuie făcute explicite, dar atunci când nu reușesc să învețe prin mijloace normale, așa cum este cazul copiilor cu autism, aceste principii trebuie predate „inductiv”, prin training intensiv cu multe exemple și prin multe alte tehnici (de ex., povești cu păpuși.și marionete, jocuri de rol, povești cu imagini etc.). în studiul de față, copiilor Ii s-au oferit principiile generale care să-i ajute să învețe anumite concepte despre stările mentale.49 In acest fel, am încercat să formalizăm și să facem explicite principii care sunt în mod obișnuit implicite în dezvoltarea normală.50'51 Tabelul 1.2 prezintă câteva exemple de astfel de principii pentru unele sțadii mentale fundamentale (a ști, a dori și a crede). ÎNlKODUCtKt 23 Tabelul 1.1 Cele cinci nivele de predare a stărilor mentale EMOȚII CONVINGERE JOC SIMBOLIC NIVELUL 1 Recunoașterea expresiilor faciale din fotografii (bucu-rrw /+tî /cimărat/ speriat) Schimbare simplă de perspectivă Joc senzorial-motor NIVELUL2 Recunoașterea expresiilor faciale din desene schematice (bucuros/trist/ supărat/speriat) Schimbare complexă de perspectivă Joc funcțional (<2 exemple) NIVELUL 3 Emoții declanșate de întâmplări (bucuros/trist/ supărat/speriat) Vezi, deci știi (raportat la sine/ alții) Joc funcțional (>2 exemple) NIVELUL4 Emoții declanșate de dorințe (bucuros/trist) Convingeri ade-vărate/anticipa-rea unei acțiuni Joc simbolic (<2 exemple) NIVELUL 5 Emoții declanșate de convingeri (bucuros/trist) Convingeri false Joc simbolic (>2 exemple) Tabelul 1.2 Câteva principii care stau labaza conceptelor fundamentale despre stările mentale Percepția duce la cunoaștere: O persoană va ști x dacă a văzut sau a auzit despre x (de ex., Albă ca Zăpada nu știe că mărul este otrăvit, pentru că nu a văzut-o pe vrăjitoare cum apus otravă în el.) Dorințele sunt satisfăcute de acțiuni sau obiecte: Dacă o persoană vrea x, va fi bucuroasă să obțină x. Dimpotrivă, dacă o persoană nu obține x, va fi nefericită. Copiii vor să meargă în parc și sunt bucuroși când mama îi duce în parc. Nu sunt însă bucuroși dacă în loc de parc mama îi ia la cumpărături. Activitățile simbolice presupun substituția de obiecte sau suspendarea rezultatului final: Cândopersoanăseprefacecăx, o face pentru amuzament, fără să fie implicate obiectele/consecințele obișnuite, (de ex., Mihai duce o banană la ureche. Se preface că vorbește la telefon.) 24 TEORIA MINȚII LA, COPIII CU AUTISM Rezultatul studiului experimental Am fost surprinși să descoperim căîn ariile special alese, schimbările au apărut după o perioadă relativ scurtă de predare, iar progresele s-au menținut multă vreme după ce intervenția aluat sfârșit. Presupunem că operioadă mai lungă de predare și o implicare activă a familiei și a profesorilor ar putea con -duce la o eficiență sporită a metodelor folosite. Din acest motiv și ca urmare a solicitărilor venite dinspre părinți și profesori, am alcătuit acest ghid în care prezentăm metodele noastre de predare. Cui se adresează manualul? Studiul experimental pe care se bazează manualul a avut ca subiecți copii cu autism cu vârste cuprinse între 4 și 13 ani și cu un limbaj aflat ia vârsta copiilor de 5 ani. Acesta este nivelul lingvistic la care copiii normali demonstrează în mod evident capacitatea de citire a minții. Toate materialele au fost alcătuite ținând seama de acest grup de vârstă și abilități, dar nu există nici un motiv pentru care ele nu ar putea fi adaptate pentru subiecți din grupe de vârstă mai mari, dacă aceștia au atins nivelele minime de ahilitaîe. De aceea, deși ne referim peste tot la „copii", dacă se fac modificările necesare (mai ales ale materialelor de joc etc.), procedeele de predare pot fi adaptate relativușor pentru subiecți mai în vârstă. Limitările metodelor de predare de acest fel Pentru a avea succes, programele educaționale și de intervenție pentru copiii cu autism necesită strategii și abordări numeroase și variate. Mai mult, procedeele de predare trebuie întotdeauna modificate în funcție de abilitățile, interesele și problemele specifice fiecărui copil. Nu există „rețete” simple care să poată fi folosite pentru a depăși dizabilitățile fundamentale din autism, de aceea ghidul de față nu are pretenția să ofere o abordare comprehensivă în ceea ce privește predarea emoțiilor, convingerilor sau imaginației la copii. INTRODUCERE 2S înțelegerea și reacția adecvată la emoțiile celor de lângă noi presupun mai mult decât capacitatea de a recunoaște câteva emoții clare și relativ simple din imagini sau desene. O situație este interpretată ca fiind plăcută, neplăcută sau înfricoșătoare nu doar în funcție de contextul curent, ei și în funcție de trecutul persoanei (sau persoanelor) implicate. La fel, expresia facială singură poate să nu fie întotdeauna o reprezentare reală a ceea ce simte cineva - un zâmbet, de exemplu, poate fi folosit în încercarea curajoasă de a ascunde tristețea sau durerea. Chiar dacă sunt capabili să recunoască la alți oameni anumite emoții lipsite de ambiguitate, copiii cu autism nu înseamnă că pot să înțeleagă complet ceea ce se întâmplă sau pot să facă față propriilor reacții emoționale, mai ales dacă sunt diferite de ale celorlalți. Crăciunul, aniversările, vacanțele, toate sunt perioade care pot produce multă anxietate copilului cu autism, ceea ce evident că va intra în contradicție cu expresiile de plăcere manifestate de alți copii cu aceste ocazii. La fel, jocul presupune nu doar capacitatea de a folosi în mod adecvat jucăriile, ci și nivele foarte diferite de abilități sociale și cognitive atunci când interacțiunile implică și alți copii. Toate aceste aspecte complexe nu pot fi abordate prin materiale de predare gata făcute, ci este nevoie de strategii de predare individualizate și din ce în ce mai sofisticate, pe măsură ce copilul se apropie de nivelele superioare de competență. Totuși, materialele și metodele de predare simple pot juca un rol neprețuit în stadiile timpurii de dobândire a abilităților. Ghidul de față se adresează copiilor sau persoanelor de vârste mai mari care se află la început în ceea ce privește înțelegerea convingerilor, emoțiilor sau activităților simbolice. Structura ghidului Următoarele patru capitole ale ghidului sunt organizate în trei părți principale, câte unapentru fiecare din cele 3 clase de stări mentale predate în studiul nostru experimental: Emoții, Stări informaționale și Joc. Fiecare secțiune explică în mod detaliat: • cum se evaluează nivelul de abilitate al unui copil - - eum se stabilește nivelul de bază (altfel spus, cum se determină nivelul de la care va începe predarea) • materialele folosite în fiecare stadiu • procedeele de predare care vor fi folosite. 2i 'EORIA MINȚI! LA COPII! CU AUTiSM Sfaturile despre procedeele de predare includ principiile generale care trebuie stabilite, precum și exemple specifice de predare. Materialele și sfaturile privind predarea înțelegerii emoțiilor și stărilor informaționale sunt mult mai detaliate decât cele privind jocul simbolic. Pentru a obține progrese reale în ceea ce privește jocul simbolic, trebuie să vă ghidați cât mai mult posibil după interesele individuale ale copilului. In toate secțiunile cărții, sugestiile legate de materiale și strategii de predare sunt Qoar orientative, nicidecum prescriptive sau restrictive. Ori de câte ori e posibil, profesorii trebuie să-și folosească creativitateași să gândească procedee de predare pe baza strategiilor cu care sunt familiari, alegând materiale despre care știu din experiență că sunt pe placul fiecărui copil cu care lucrează. Pentru măsurarea progresului, ghidul vă pune la dispoziție fișe de înregistrare a rezultatelor pentru fiecare din cele trei arii predate. Acestea oferă, totodată, un cadru general pentru programul de predare și urmează să fie completate la sfârșitul fiecărei sesiuni (vezi Anexa 1.1). Pot fi notate atât răspunsurile corecte și incorecte, cât și răspunsurile aparte, parțial corecte sau dificil de evaluat. Este extrem de important să recompensați încercările de a coopera ale copilului în fiecare stadiu al programului. Puteți face acest lucru în mai multe feluri: de exemplu, asigurându-vă că materialele folosite sunt cât mai interesante, că profesorul își arată entuziasmul față de ceea ce face; recompensând de fiecare dată răspunsurile corecte în timpul lecției sau promptând rapid în cazul unui răspuns greșit. în afara stadiilor evaluatoare inițiale, copilul trebuie să primească feedback și ajutor consistent, fără să fie lăsat vreodată să „bâjbâie” după răspuns. La sfârșitul sesiunii, oferiți-i o nouă recompensă (iăsați-1 să facă ceva ce îi place, chiar dacă are sau nu legătură cu procedeele de predare). Desigur, este important să vă amintiți că, prin definiție, recompensa este un eveniment care întărește probabilitatea ca un comportament să se repete, și de asemenea că recompensele care funcționează în cazul copiilor cu autism pot fi foarte diferite de recompensele obișnuite pentru alți copii. Spre exemplu, tăcerea și nu laudele, intervalele scurte în care copilul este lăsat singur sau permisiunea de a se angaja în activități obsesive sau rituale, toate acestea pot fi mult mai eficiente decât recompensele „convenționale". Sesiunile de predare trebuie să înceapă întotdeauna cu o activitate care este deja bine cunoscută de copil, înainte de â trece Ia activități mai dificile. INTRODUCERE 27 Note și bibliografie 1 Lord, C, și Rutter, M. (1994). Autism and pervasive developmental disorders. în M. Rutter, E. Taylor și L, Hersov (editori), Chilă and Adolescent Psychiatry (ed. a 3-a). Oxford, Biackwell. 2 Frith, U.(1989), Autism; Explaining theSnioma. Oxford: Basil Biackwell. 3 Howlin, P. și Rutter, M. (1987), Treatment ofAutistic Children. Chichester: Wiley. 4 Howlin, P. (1989). Changingapproaches to communication training with autistic children, British Journal of Disorders ofCommunication, 24,151-168. 5 Howlin, P. și Rutter, M. (1987). Ibid, și Schopler, E., Mesibov, G. (1986). Social Behavior in Autism. New York: Plenum. 6 Schuler, A. (1989). The socialization of autistic children. Lucrare prezentată la Conferința Internațională despre Aspecte Educaționale în Autism. Mons, Belgia. 7 Taras, M., Matson, J. și Leary, C. (1988). Training social interpersonal skills in two autistic children. Journal ofBehaviour Therapy and. Experimental Psychiatry. 19,275-280. 8 Howlin, P. și Rutter, M. (1987). Ibid. 9 Howlin, P. (1987). An OverView of social behaviour in autism. In E. Schopler și G. Mesibov (editori). Social Behavior in Autism. New York: Plenum. 10 Această secțiune este adaptată după Baron-Cohen, S. (1994), The development of a theory of mind: Where wouid we be without the Internai Stance? în M. Rutter și D. Hay (editori), Developmental Principles and Clinical Issues in Psychology and Child Psychiatry. Oxford: Blackwelh 11 Wellman, HM (1990), The Child's Theory of Mind. Cambridge: MIT Press. 12 Bretherton. I. și Beeghly, M. (1982). Talking about internai States: The acquisitions of an explicit theory of mind. Developmental Psychology, 18,906-92L 13 Dennett, D. (1978).Beliefs about beliefs. Behavioral andBrain Sciences, 4,759-770. 14 Wirnmer, H. și Perner, J. (1983). Beliefs about beliefs: representation andconstraining func-tion of wrong beliefs in young children 's understanding of deception. Cognition, 13,103-128. 15 Baron-Cohen, S., Leslie, AM. și Frith, U- (1985). Does the autistic child have a „theory of mind'’? Cognition, 21,27-43. 16 Flavell, JJI., Shipstead, S. și Croft, K. (1978). Young children’s knowledge about visual per-ception: hiding objects fromothers. Child Development, 49,1208-1211. 17 Pratt, C. și Bryant, P. (1990). Young children understand that looking leads to knowing (so long as they are looking into a single barrel). Child Development, 61,973-982. 18 Wellman, H.M. (1990) Ibid. 19 Bates, E., Benigni, L, Bretherton, L, Camaioni, L. și Volterra, V. (1979). Cognition and com-munication ffom 9-13 months: correlational findings. în E.D.Bates (ed.), TheEmergence of Symbols: Cognition and Communication in Infancy. New York: Academic Press. 20 Wellman, HM. (1990) Ibid. 21 Dennett, D. (1978), Brainstorms: Philosopkical Essays on Mind and Psychology. Brighton: Hărvester Press. 22 Grice, H.P. (1975). Logic and Coirversation: în R. Cole și J. Morgan (editori), Syntax and Semantics: SpeeckActs. New York: Academic Press. 23 Sodian, B., Taylor. C., Harris, P.L. și Perner, J. (1991). Early deception and the child’s theory of mind: false trails and genuine markers.Child Development, 62,468-483. 24 Harris, P.L. (1989), Children ană Emotion. Oxford: Basil Biackwell. 25 Flavell, J.H., Flavell, EJ3. și Green, F.L. (1987), Young children’s knowledge about the appa-rent-real and pretend-real distinctions. Development Psychology, 23,816-822. 26 Perner, J. (1991). Understanding theRepresentationalMind. Cambridge, Mass: MIT Press. 28 TEORIA MINȚII LA COPII! CU AUTISM 27 Baron-Cohen, S„ Tager-Flusberg, H. și Cohen, p.J. (editori) (1993), UnderstandingOther Minds. Oxford: Oxford University Press. Vezi și Baron-Cohen, S. (1995), Mindblindness. Cambridge, Mass.: MIT Press. 28 Baron-Cohen, S„ Leslie, Aii și Frith, U. (1985). Ibid. 29 Baron-Cohen, S. (1989). The autistic child’s theory of mind: a case of specific language delay. Journal of Chiid Psychology and Psychiatry, 30,285-298. 30 Sodian, B. și Frith, U. (1992). Deception and sabotage in autistic, retarded and normal chil-dren. Journal of Chilă Psychology and Psychiatry, 33,591-605. 31 Gratch, G. (1964).Responsealteratîonin children: a deveiopmentaj smdyoforientations to uncertainty. Vita Humana, 7,49-60. 32 Baron-Cohen, S. (1992). Out of sight or out of mind? Another look at deception in autism. Journal of Chiidpsychology and Psychiatry, 33,1141-1155. 33 Baron-Cohen,S. (1991). Do people with autism understand whalcauses emotion? Chilă Development, 62,385-395. 34 Tan, J. și Harris, ?. (1991), Autistic children understand seeing and wantin&Development andPsychopathology, 3,163-174. 35 Hobson, P.R (1986a). The autistic child’s appraisal of expressions of emotion. Journal of Chiid Psychology and Psychiatry, 27,321-342. 36 Baron-Cohen, S. (1991). Ibid. 37 Fein. G.G. (1981). Pretena piay in childhood: an integrative review. Chiid Development, 52, 1095-1118. 38 Baron-Cohen, S. (1987). Autismanăsyrnbolicyiay.BritishJournalofDevelcpmentalPsy-choiogy, 5,139-148. 39 Ungerer, JA. șiSigamh, M. (1981). Symbolic play and language comprehension in autistic children,, Journal ofthe American Academy of Chiid and Adolescent Psychiatry, 20,318-337: 40 Această secțiune este adaptată după Baron-Cohen, S. și Howiin, P (1993). The theory of mind deficit in autism: Some questionsfor teaching and diagnosis. In S. Baron-Cohen et al. (editori) Ibid. 41 Bowler, D.M., Stromm, E. și Urquhart, L. (1993). Elicitation of first-order „theory of mind” in children with autism. Manuscris nepublicat, Department of Psychology, City University, Londra. 42 Starr.E.(1993). Teachingtheappearance-realitydistinctiontochildren with autism.Lucra-re prezentată la Conferința anuală a Societății Britanice de Psihologie, secțiunea psihologia dezvoltării, Birmingham. 43 Swettenham, J.S. (1991). The autistic child’s theory of mind: acomputer-based investigati-on. Teză de doctorat nepublicată, University of York. 44 Bower, D.M., Stromm, E. și Urquhart, L, (1993). Ibid.. 45 Starr.E. (1993).Ibid. 46 Hadwin, J„ Baron-Cohen, S„Howiin, P. și Kill, K. (1996). Can children with autism be taught ccmceptsof emotion, belief and pretence? Development andPsychopathology. 47 We!hnamK.M.(IS90).rtiiffi 48 Perry, M. (1991). Leaming and transfer: Instructional conditions and conceptual change. Cognitive Development, 6,449-468. 49 Baron-Cohen, S. și Howiin, P. (1993). The theory of mind deficit in autism: Some questions forteaching and diagnosis. In S. Baron-Cohen et al. (editori). Ibid. 50 Pemer.J. (1991). Ibid. 51 Wellmah, HM. (1990). Ibid. Partea a II-a i r\-f"î î I - i \_-aCii ro emr>rni/~ir I I l\J LIII^I în această secțiune descriem cinci nivele de înțelegere a emoțiilor. Cele cinci nivele de Înțelegere a emoțiilor 7 7 Nivelul 1. Recunoașterea expresiei faciale din fotografii Se referă la capacitatea de a recunoaște din fotografii expresii faciale cabucu-ria, tristețea, supărarea și frica. Nivelul 2. Recunoașterea emoțiilor din desene schematice Nivelul se consideră atins când copilul este capabil să identifice chipul corect din patru chipuri desenate: bucuros, trist, supărat și speriat, la fel ca mai sus. Nivelul 3. Identificarea emoțiilor declanșate de întâmplări Nivelul se referă la emoțiile declanșate de diverse întâmplări (de ex., frica stârnită de iminența unui accident). La acest nivel, copilul trebuie să fie capabil să anticipeze cum se va simți un personaj în funcție de conținutul emoțional evident al unei imagini. Nivelul 4. Emoții declanșate de dorințe Nivelul se referă la emoțiile declanșate de împlinirea sau neîmplinirea dorinței unei persoane. La acest nivel, copilul trebuie să fie capabil să identifice sentimentele unui personaj (bucuros sau trist) în funcție de împlinirea sau neîmplinirea dorințelor acestuia Nivelul 5. Emoții bazate pe convingeri Se referă la emoțiile cauzate de ceea ce crede cineva că este adevărat, chiar dacă ceea ce crede persoana respectivă vine în contradicție cu realitatea. Copilul este rugat să urmărească o succesiune de trei imagini și să interpreteze sentimentul pe care îl va trăi personajul din imagini, ținând seama de ceea ce crede personajul despre împlinirea sau neîmplinirea dorințelor sale. Secțiunile care urmează descriu modul în care se evaluează și se predă fiecare din aceste nivele. 3G TEORIA MINȚII LA COPIII CU AU l ÎSM Nivelul 1/Recunoașterea expresiei faciale DIN FOTOGRAFII Nivelul 1 este atins atunci când copilul poate recunoaște din fotografii expresiile faciale a patru emoții: bucuros, trist, supărat și speriat. Materiale și procedee de evaluare • Patru fotografii alb-negru reprezentând un chip bucuros, unul trist, unul supărat și altul speriat. • Aceleași fotografii în varianta laminată (vor fi folosite de copil). Materialele pot fi adaptate astfel încât chipurile pe care le va folosi copilul să fie sub formă de abțibilduri sau să aibă atașat arici textil, ceea ce va face exercițiul de potrivire a fotografiilor mai interesant pentru ei. Figura 2.1 Expresii faciale fotografice ale emoțiilor Profesorul; Alegeți una din cele patru expresii faciale și rugați copilul să o indice cu mâna. întrebare legată de emoții: Poți să-mi arăți cine este bucuros/trist/supărat/speriat? Prompt - arată-mi unde este persoana bucuroasă/tristă/supărată/speriată. PREDAREA EMOȚIILOR 51 Stabilirea nivelului de bază Prezentați-i copilului cele patru fotografii. Spuneți: O să ne uităm acum la câteva fețe care ne arată cum se simt oamenii. întrebați: Poți sa înu arați fața [bucuroasa]? Dacă elevul nu reușește să recunoască nici una din cele patru emoții reprezentate în fotografii, începeți predarea de la acest nivel. Procedee de predare Copiii sunt rugați să identifice pe rând/în mod aleatoriu cele patru expresii faciale fotografice ale emoțiilor (bueuros/trist/supărat/speriat). La început, profesorul așază pe rnasă setul de fotografii și numește emoția înfățișată în fiecare dintre ele. Copilul este apoi rugat să potrivească chipurile pe care le are în mână cu chipurile așezate pe masă de profesor. Punem aici cele patru fețe. Bucuros, trist, supărat, speriat. Mai am câteva fete pe care o să ți le arăt. Poți să potrivești fețele care sunt la fel? Aici avem o față bucuroasă. Unde punem fața bucuroasă? Acolo, așa este, și acolo avem o față bucuroasă! etc... Activitatea este mai ușoară dacă profesorul îi arată la început copilului cum să potrivească fețele. In cazul unei erori, copilului i se comunică imediat răspunsul corect. 32 TEORIA MINȚII LA COPIII CU AUTISM Nivelul 2. Recunoașterea emoțiilor din DESENE SCHEMATICE Nivelul se consideră atins atunci când copilul este capabil să identifice chipul corect din patru chipuri desenate: bucuros, trist, supărat și speriat, la fel ca mai sus. Materiale și procedee de evaluare » Patru desene alb-negru reprezentând un chip bucuros, unul trist, unul supărat și unul speriat • Un set similar de desene pentru copil; desenele pot fi făcute pe abțibilduri sau pot fi lipite cu arici textil etc. Figura 2.2 Expresii faciale schematice ale emoțiilor (adaptate după Hob-son, 1989) PREDAREA EMOȚIILOR 33 Stabilirea nivelului de bază Arătați-i copilului cele patru desene. Spuneți: O să ne uităm acum la câteva fețe care ne arată ce simt oamenii. întrebați: Poți să-mi arăți fata rbucuroasăl? —------r- 3 fi — — Dacă elevul nu reușește să recunoască nici una din cele patru emoții reprezen tate în desene. începeți predarea de la acest nivel. Procedee de predare Copiii sunt rugați să identifice pe rând/în mod aleatoriu cele patru expresii faciale schematice ale emoțiilor (bucuros/trist/supărat/speriat). La început, profesorul așază pe masă setul de fotografii și numește emoția înfățișată în fiecare dintre ele. Copilul este apoi rugat să potrivească chipurile pe care le are în mână cu chipurile așezate pe masă de profesor. Punem aici cele patru fețe. Bucuros, trist, supărat, speriat. Mai am câteva fețe pe care o să ți le arăt- Poți să potrivești fetele care sunt la fel? Aici avem o față bucuroasă. Unde punem fața bucuroasă? Acolo, așa este, și acolo avem o față bucuroasă! etc... Activitatea este mai ușoară dacă profesorul îi arată la început copilului cum să potrivească fețele. în cazul unei erori, copilului i se comunică imediat răspunsul corect. 54 TEORIA MINȚI! LA COP!!! CU AUTISM Nivelul 3. Identificarea emoțiilor J DECLANȘATE DE ÎNTÂMPLĂRI Nivelul se referă la emoții declanșate de diverse întâmplări (de ex., frica stârnită de iminența unui accident). La acest nivel, copilul trebuie să fie capabil să anticipeze cum se va simți un personaj în funcție de conținutul emoțional evident al unei imagini. Materiale și procedee de evaluare Un set de patru chipuri desenate, ca în secțiunea precedentă împreună cu un set de imagini care înfățișează diverse situații emoționale. Copilul trebuie să interpreteze contextul social și emoțional al imaginii și să anticipeze expresia emoțională pe care o vor avea personajele. Situațiile indică FRICĂ, BUCURIE, TRISTEȚE SAU SUPĂRARE. Uneori există un alt răspuns corect, care ește la fel de plauzibil (de exemplu, unele povești „triste” pot declanșa și „supărare”); în astfel de cazuri, profesorul trebuie să-și folosească discernământul atunci când evaluează răspunsul copilului. Stabilirea nivelului de bază Pentru a evalua emoțiile declanșate de întâmplări, alegeți câte o povestire din fiecare secțiune enumerată mai jos (în total sunt patru). Următorul exemplu ilustrează felul în care puteți folosi povestirile în predare. Situație: Dan este alergat pe stradă de un câine mare. (Exemplul 1) Arătați-i copilului imaginea. Spuneți: Uite, un câine mare îl aleargă pe Dan. întrebare legată de emoții: Cum se simte Dan când este alergat de câine? Bucuros, trist, supărat sau speriat? Arâtațipe rând fiecare dintre fețe. Ia să vedem cum se simte Dan. Copilul va arăta una dintre fețe. Uite, Dan este speriat, întrebare despre cauză De ce este speriat? In cazul în care copilul nu reușește să răspundă fără prompturi la întrebarea legată de emoții sau la cea despre cauze, la oricare dintre cele patru povestiri care prezintă situații emoționale, începeți predarea de la acest nivel. PREDAREA EMOȚIILOR 35 Procedee de predare Profesorul alege din setul de imagini pe care vi le punem la dispoziție (vedeți paginile următoare) acele imagini care reflectă patru emoții diferite (bucuros, trist, supărat, speriat). Există douăsprezece imagini diferite pentru fiecare emoție. Profesorul îi arată elevului imaginea și îi spune ce se întâmplă acolo. Pune apoi o întrebare despre ce va simți personajul din imagine, promptând cele patru alternative posibile („Este bucuros/trist/supărat/speriat?”). încurajați copilul să indice imaginea corectă. Dacă răspunsul este corect, profesorul îl recompensează și îl ajută pe copil să înțeleagă și mai bine, întrebându-l; „De ce este bucuros/trist etc.?”. Dacă răspunsul este incorect, profesorul îi spune copilului răspunsul corect, precum și motivul pentru care personajul se simte așa. Exemplu de povestire despre o situație emoțională (Exemplul 22): Robert vede clovni la circ. Arătați-i copilului imaginea. Uite, Robert vede clovnii de la circ. întrebare despre emoții: Cum se simte Robert când vede clovnii? PROMPT: Va fi bucuros, trist, supărat sau speriat? (variați ordinea în care numiți emoțiile). Arătați pe rând fiecare dintre chipurile care reprezintă emoții. Ia să vedem cum se simte Robert. Copilul poate arăta fețele. Uite, Robert este bucuros. întrebare despre cauze: De ce este bucuros? Predare întrebare legată de emoții: în cazul unui răspuns incorect. Ia să ne uităm și să vedem cum se simte Robert. Uite, Robert este bucuros. Arătați spre fața lui Robert. Este bucuros pentru că vede clovnii. Arătați spre clovni. Robert este bucuros pentru că vede clovnii de la circ. Arătați spre Robert. se TEORIA MINȚII LA COPIII CU AUTISM Principiul general de predare Indiferent dacă răspunde corect sau incorect, copilului i se comunică întotdeauna principiul general care stă la baza emoției. Dacă cineva îți dă ceva care îți place sau dacă faci ceva care îți place (etc.), ești bucuros. Când se întâmplă ceva de care îți este frică, te sperii și vrei să fugi/să te ascunzi. Când se întâmplă din greșeală ceva care nu îți place/când cineva pleacă (etc,), ești trist. Când cineva îți face un rău în mod intenționat (etc.), ești supărat. Figura 2.3 Imaginile 1-48 Imagini și procedee folosite în identificarea emoțiilor declanșate de întâmplări PREDAREA EMOȚIILOR 37 Situații care provoacă frica Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugați-l să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. întrebare despre emoții: Cum se simte Dan în timp ce este alergat de câine? Prompt - Este bucuros/trist/ supărat/ speriat? întrebare despre motive: De ce este bucuros/ trist/ supărat/ speriat? 40 TEORIA MINȚII LA COPIII CU AUTISM Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugați-l să spună cum se simte personajul SAUsă arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. Imaginea 4: De scaunul Ioanei se apropie un păianjen. întrebare despre emoții: Cum se simte Ioana în timp ce se apropie păianjenul? Prompt - Este bucuroasă/ tristă/supărată/speriată? întrebare despre motive: De ce este bucuroasă/ tristă/ supărată/ speriată? PREDAREA EMOȚIILOR 41 Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugați-l să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. Imaginea 5: Umbra de pe perete arată ea un monstru. întrebare despre emoții: Cum se simte Sergiu când vede umbra care arată ca un monstru? Prompt - Este bucuros/ trist/supărat/ speriat? întrebare despre motive: De ce este bucuros/ trist/ supărat/ speriat? TEORIA MINȚII LA COPIII CU AUTiSM 45 Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugati-l să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. el? Prompt - Este bucuros/ trist/supărat/speriat? întrebare despre motive: De ce este bucuros/ trist/ supărat/ speriat? 47 Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugați-l să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. nnrr\»nr« r-»jovin x"\r> rKCJMKca emu i uluK întrebare despre emoții: Cum se simte Ana în timp ee așteaptă pompierul? Prompt - Este bucuroasă/ tristă/ supărată/speriată? întrebare despre motive: De ce este bucuroasă/ tristă/ supărată/ speriată? 44 TEORIA MINȚII LA COPII! CU AUTISM Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugați-l să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. Imaginea 8: Ada ajunge acasă. E întuneric și nu e nimeni în casă. întrebare despre emoții: Cum se simte Ada când e singură acasă și e întuneric? Prompt - Este bucuroasă/ tristă/ supărată/speriată? întrebare despre motive: De ce este bucuroasă/ tristă/ supărată/ speriată? PREDAREA EMOȚIILOR 45 Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugați-l să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. întrebare despre emoții: Cum se simte Andreea când vede că nu se poate da jos din copac? Prompt - Este bucuroasă/ tristă/ supărată/ speriată? întrebare despre motive: De ce este bucuroasă/ tristă/ supărată/ speriată? TEORIA MINȚII LA COPIII CU AUTiSM 45 Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugati-l să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. el? Prompt - Este bucuros/ trist/supărat/speriat? întrebare despre motive: De ce este bucuros/ trist/ supărat/ speriat? 47 Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugați-l să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. nnrr\»nr« r-»jovin x"\r> rKCJMKca emu i uluK întrebare despre emoții: Cum se simte Ana în timp ee așteaptă pompierul? Prompt - Este bucuroasă/ tristă/ supărată/speriată? întrebare despre motive: De ce este bucuroasă/ tristă/ supărată/ speriată? 48 TEORIA MINȚII LA COPIII CU AUTISM Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugați-l să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. Imaginea 12: Marius este în mașină. Mașina este blocată între bariere. Se apropie trenul. întrebare despre emoții: Cum se simte Marius când vede că se apropie trenul? Prompt - Este bucuros/ trist/supărat/speriat? întrebare despre motive: De ce este bucuros/ trist/ supărat/ speriat? PREDAREA EMOȚIILOR 49 Situații care declanșează bucuria Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugați-l să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. întrebare despre emoții: Cum se simte Antonia când primește prăjiturile? Prompt - Este bucuroasă/ tristă/ supărată/speriată? întrebare despre motive: De ce este bucuroasă/ tristă/ supărată/ speriată? 50 TEORIA MiNȚii LA COPiii CU AUTiSM Profesor: Descrieți copilului situațiadîn imagine și rugați-l să spună cum se simte personajul SA U să arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. întrebare despre emoții: Cum se simte Ionuț când primește setul de acuarele? Prompt - Este bucuros/ trist/supărat/ speriat? întrebare despre motive: De ce este bucuros/ trist/ supărat/ speriat? PREDAREA EMOȚIILOR 51 Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugați-l să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. Imaginea 15: Pentru că este ziua ei de naștere, Oana primește un ursuleț întrebare despre emoții: Cum se simte Oana când primește ursulețul? Prompt - Este bucuroasă/ tristă/supărată/ speriată? întrebare despre motive: De ce este bucuroasă/ tristă/ supărată/ speriată? 52 TEORIA MINȚII LA COPIII CU AUTISM Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugați-l să spună cum se simte versonajui SA U să arate cu degetul una dintre expresiilefaciale de mai jos. Imaginea 16: Tata îi cumpără lui Iulian o înghețată. întrebare despre emoții: Cum se simte Iulian când primește înghețata? Prompt-Este bucuros/trist/supărat/ speriat? întrebare despre motive: De ce este bucuros/ trist/ supărat/ speriat? i PREDAREA EMOȚiiLOR 53 Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugați-l să spună cum se simte personajul SAUsă arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. întrebare despre emoții: Cum se simte Marcel când primește avionul? Prompt - Este bucuros/ trist/supărat/ speriat? întrebare despre motive: De ce este bucuros/ trist/ supărat/ speriat? 54 TEORiA MiNȚii LA COPiii CU AU l iSM Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugați-l să spună cum se simte •personajul SA Usă arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. întrebare despre emoții: Cum se simte Tina când primește tabloul? Prompt - Este bucuroasă/ tristă/ supărată/ speriată? întrebare despre motive: De ce este bucuroasă/ tristă/ supărată/ speriată? PREDAREA EMOȚIILOR ss Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugați-l să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. întrebare despre emoții: Cum se simte Iulia când Teodora o dă în leagăn? Prompt - Este bucuroasă/ tristă/ supărată/speriată? întrebare despre motive: De ce este bucuroasă/ tristă/ supărată/ speriată? Sfi TEORIA MINȚII LA COPIil CU AUTISM Profesor: Descrieți copilului situația din.imagine și rugați-! să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. Imaginea 20: Miruna și Florin merg la o zi de naștere. întrebare despre emoții: Cum se simte Miruna când merge la petrecere cu Florin? Prompt - Este bucuroasă/ tristă/supărată/speriată? întrebare despre motive: De ce este bucuroasă/ tristă/ supărată/ speriată? PREDAREA EMO i IILOR 57 Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugați-l să spună cum se simte personajul SAUsă arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. Imaginea 21: Mama îl roagă pe Daniel să meargă eu bicicleta până Ia întrebare despre emoții: Cum se simte Daniel pe bicicletă, în drum spre magazin? Prompt - Este bucuros/trist/supărat/ speriat? întrebare despre motive: De ce este bucuros/ trist/ supărat/ speriat? SB TEORiA MiNȚii LA COPIII CU AUTISM Profesor: Descrieți copilului situația din.imagine și rugați-l să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. întrebare despre emoții: Cum se simte Robert când vede clovnii? Prompt - Este bucuros/ trist/supărat/ speriat? întrebare despre motive: De ce este bucuros/ trist/ supărat/ speriat? PREDAREA EMOȚIILOR 59 Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugați-l să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. întrebare despre emoții: Cum se simte Andreea când prinde peștele? Prompt - Este bucuroasă/ tristă/supărată/speriată? întrebare despre motive: De ce este bucuroasă/ tristă/ supărată/ speriată? €0 TEORIA MINȚI! LA COP!!! CU AUTISM Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugați-l să spună cum se simte personajul SA U să arate cu degetul una dintre expresiile faciale ele mai jos. întrebare despre emoții: Cum se simte Marius când se rotește pe cal? Prompt - Este bucuros/ trist/ supărat/ speriat? PREDAREA EMOȚIILOR «1 Situații care provoacă tristețea Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugați-l să spună cum se simte personajul SA U să arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. întrebare despre emoții: Cum se simte Antonia când vede că leagănul este stricat? Prompt-Este bucuroasă/ tristă/ supărată/ speriată? întrebare despre motive: De ce este bucuroasă/ tristă/ supărată/ speriată? 62 TEORIA MINTII LA COPiiî CU AUTISM Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugați-l să spună cum se simte personajul SAUsă arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. întrebare despre emoții: Cum se simte Florina când vede că bicicleta s-a stricat? Prompt - Este bucuroasă/tristă/ supărată/ speriată? întrebare despre motive: De ce este bucuroasă/ tristă/ supărată/ speriată? PREDAREA EMOȚIILOR 63 profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugati-l să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. întrebare despre emoții: Cum se simte Mircea când vede că avionul este stricat? Prompt - Este bucuros/ trist/supărat/ speriat? întrebare despre motive: De ce este bucuros/trist/ supărat/ speriat? 7 64 i LA auriii duhu l DM 5 Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugați-l să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. întrebare despre emoții: Cum se simte David când vede că a spart paharul? Prompt-Este bucuros/trist/supărat/speriat? întrebare despre motive: De ce este bucuros/ trist/ supărat/ speriat? PREDAREA EMOȚIILOR 65 Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugați-l să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. Imaginea 29: Tatăl Luizei trebuie să plece într-o călătorie de afaceri. întrebare despre emoții: Cum se simte Luiza când îl vede pe tata plecând? Prompt - Este bucuroasă/ tristă/ supărată/speriată? întrebare despre motive: De ce este bucuroasă/tristă/ supărată/ speriată? 1 Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugați-l să spună cum se simte personajul SAUsă arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. 68 TEORIA MINȚI; LA COPiil CU AUTISM întrebare despre emoții: Cum se simte Elena când pleacă mama? Prompt - Este bucuroasă/ tristă/ supărată/speriată? PREDAREA EMOȚHLOR 69 Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și ragați-l să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. întrebare despre emoții: Cum se simte Teodora când își pierde zmeul? Prompt - Este bucuroasă/ tristă/ supărată/ speriată? întrebare despre motive: De ce este bucuroasă/ tristă/ supărată/ speriată? 1 70 TEORIA MINȚII LA COPIII CU AU l ISM Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugați-l să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. întrebare despre emoții: Cum se simte Mihaela când valurile îi dărâmă castelul? Prompt - Este bucuroasă/ tristă/supărată/speriată? întrebare despre motive: De ce este bucuroasă/ tristă/ supărată/ speriată? PREDAREA EMOȚIILOR n Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugați-l să spună cum se simte personajul SAUsăarate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. întrebare despre emoții; Cum se simte Marcel când vede că desenul s-a stricat? Prompt - Este bucuros/ trist/ supărat/ speriat? întrebare despre motive; De ce este bucuros/ trist/ supărat/ speriat? 72 TEOftiA WiNȚiriAWP!!! CtTAOTfSM 4 Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugați-l să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. Imaginea 36: Cezar a ieșit la plimbare cu câinele. Acesta smulge lesa și întrebare despre emoții: Cum se simte Cezar când fuge câinele? Prompt-Este bucuros/trist/supărat/speriat? întrebare despre motive: De ce este bucuros/trist/ supărat/ speriat? PREDAREA EMOȚIILOR 73 Situații care provoacă supărarea Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugați-l să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. întrebare despre emoții; Cum se simte Lavinia când Ovidiu îi strică desenul? Prompt-Este bucuroasă/tristă/supărată/speriată? întrebare despre motive: De ce este bucuroasă/ tristă/ supărată/ speriată? I 74 TEORiA MiNȚii LA COPiii CU AUTiSM Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugati-l să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. întrebare despre emoții: Cum se simte Ștefana când Silvia îi dărâmă turnul? Prompt-Este bucuroasă/tristă/ supărată/ speriată? întrebare despre motive: De ce este bucuroasă/ tristă/ supărată/ speriată? PREDARlA tMO! iiLOR 75 Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugați-l să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. Imaginea39: Simona lovește eu piciorul paletalui Valentin. Paleta se rupe în două întrebare despre emoții- Cum se simte Valentin când Simona îi lovește paleta? Prompt - Este bucuros/trist/supărat/speriat? întrebare despre motive: De ce este bucuros/ trist/ supărat/ speriat? 76 TEORIA. MINȚII LA. COPIII CU AUTiSM Profesor: Descrieți copilului situația din. imagine și rugați-l să spună cum se simte personajul ȘAUsă arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. Imaginea 40: Cornel sare pe mașina de jucărie a lui Iulian. Mașinuța se strică. întrebare despre emoții: Cum se simte Iulian când Cornel calcăpe mașina de jucărie? Prompt - Este bucuros/ trist/ supărat/ speriat? întrebare despre motive: De ce este bucuros/ trist/ supărat/ speriat? PREDAREA EMOȚIILOR Ti Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugați-l să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. Imaginea 41: Maria îi smulge lui Ionuț acadeaua din mână. Ionuț nu i-o întrebare despre emoții: Cum se simte Ionuț când Maria îi smulge acadeaua? Prompt - Este bucuros/ trist/supărat/speriat? întrebare despre motive: De ce este bucuros/ trist/ supărat/ speriat? 7S TEORIA MINȚI! LA COPII! CU AUTISM Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugați-l să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. Imaginea 42: Bogdan i-a luat mingea lui Victor. Victor nu reușește să o ia înapoi. întrebare despre emoții: Cum se simte Victor când Bogdan îi ia mingea? Prompt - Este bucuros/ trist/ supărat/speriat? întrebare despre motive: De ce este bucuros/ trist/ supărat/ speriat? PREDAREA EMOȚIILOR 7? Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugați-l să spună cum se simte personajul SA U să arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. Imaginea 43: Marcu fură creionul Denisei. Denisa nu poate termina desenul. întrebare despre emoții: Cum se simte Denisa când Marcu îi fură creionul? Prompt - Este bucuroasă/ tristă/supărată/speriată? întrebare despre motive: De ce este bucuroasă/ tristă/ supărată/ speriată? 80 TEORIA MINȚII LA COPIII CU AUTISM Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugați-l să spună cum se simte personajul SA U să arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. ■ I Imaginea 44: Sandra îi ia Marcelei ursulețul și fuge cu el. întrebare despre emoții: Cum se simte Marcela când Sandra fuge cu ursulețul ei? Prompt - Este bucuroasă/tristă/supărată/speriată? întrebare despre motive: De ce este bucuroasă/ tristă/ supărată/ speriată? predarea emoțiilor el Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugați-l să spună cum se simte personajul SA U să arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. Imaginea 45: Luca îl împinge pe Mihnea, iar acesta cade. Mâhnea va pierde cursa. întrebare despre emoții: Cum se simte Mihnea când este împins de Luca? Prompt - Este bucuros/ trist/ supărat/ speriat? întrebare despre motive: De ce este bucuros/ trist/ supărat/ speriat? 8Î TEORIA M!.NT!I LA COP!!! CU AUTISM Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugați-i să spună cum se simte personajul SA U să arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. întrebare despre emoții: Cum se simte Gabrieia când Tăvi nu o lasă să intre în casă? Prompt - Este bucuroasă/tristă/supărată/speriată? întrebare despre motive: De ce este bucuroasă/ tristă/ supărată/ speriată? 'REDAREA EMOȚIILOR 85 Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugați-l să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. Imaginea 47: Mama spune: „Gata cu jucăriile. E timpul să mergi la culcare.” întrebare despre emoții: Cum se simte Cristi când mama îi spune să lase jucăriile? Prompt - Este bucuros/trist/supărat/speriat? întrebare despre motive: De ce este bucuros/ trist/ supărat/' speriat? 34 TEORÎA MINȚII LA COPIII CU AUTiSM Profesor: Descrieți copilului situația din imagine și rugați-l să spună cum se simte personajul SA U să arate cu degetul una dintre expresiile faciale de mai jos. întrebare despre emoții: Cum se simte Livia când mama nu o lasă să se joace afară? Prompt-Este bucuroasă/tristă/supărată/speriată? întrebare despre motive: De ce este bucuroasă/ tristă/ supărată/ speriată? PREDAREA EMOȚIILOR 85 Nivelul 4. Identificarea emoțiilor J declanșate de dorințe Nivelul se referă la emoțiile declanșate de împlinirea sau neîmplinirea dorinței unei persoane. La acest nivel, copilul trebuie să fie capabil să identifice sentimentele unui personaj (bucuros sau trist) în funcție de împlinirea sau neîmplinirea dorințelor acestuia. Material și procedee de predare Un set de imagini reprezentând diverse expresii faciale într-o varietate de situații emoționale. Copilul trebuie să interpreteze contextul social și emoțional al imaginii și să anticipeze expresia emoțională pe care o vor avea personajele. Situațiile indică trtstbtp SAU BUCURIE. Stabilirea nivelului de bază Pentru a evalua emoția declanșată de dorințe, alegeți patru povestiri dintre scenariile indicate mai jos (două din grupul A și două din grupul B). După ce ați descris ambele imagini din povestire, întrebați copilul: „Cum se simte x? Bucuros sau trist?”, așa cum sugerăm mai jos. Dorință (Exemplul 16A): Antonia vrea prăjituri. Situație: Tata îi dă Antoniei o prăjitură. Imaginea unu: Uite, ea este Antonia. Imaginea asta ne arată ce vrea Antonia. Antonia vrea prăjituri. Imaginea doi: Uite, tata i-a dat Antoniei o prăjitură. întrebar e despre dorințe: Ce a vrut Antonia? PROMPT: Uite, imaginea asta ne spune ce vrea Antonia. Arătați imaginea mică despre dorințe, inserată în Imaginea unu. Ce a vrut Antonia? S6 TEORIA MINȚI! LA COP!!! CU AUTISM Întrebare legata de emoții: Cum se simte Antonia când tatăl ei îi dă o prăjitură? Poți să-mi arăți ce față se potrivește? PROMPT: Va fi bucuroasă sau tristă? (Nu uitați să variați ordinea în care numiți emoțiile.) Arătați pe rând fiecare dintre chipuri. Iasă vedem cum se simte Antonia. Copilul va arăta unul dintre chipuri. Uite, promptad în cazul unui răspuns incorect sau in cazul unui non-Tăs- puns: Antonia este bucuroasă. întrebare despre cauze: De ce este bucuroasă? In cazul în care copilul nu reușește să anticipeze emoția corectă pentru una sau mai multe dintre cele patru povestiri selectate, începeți să predați de la acest nivel. Procedee de predare Activitatea următoare testează capacitatea copilului de a anticipa emoția unui personaj (bucuros/trist), în funcție de împlinirea sau neîmplinirea dorinței acestuia. Profesorul îi povestește copilului scena înfățișată în prima imagine (care ilustrează ce vrea copilul), apoi descrie scena din următoarea imagine (care ilustrează ce se întâmplă în realitate). Profesorul întreabă apoi ce vrea personajul și cum se simte, promptând cele două alternative posibile (bucuros/trist). Copilul indică unul dintre chipuri. Dacă răspunsul este corect, profesorul îl recompensează și îl ajută pe copil să înțeleagă și mai bine întrebându-L „De ce este bucuros/trist etc.?”. Dacă răspunsul este incorect, profesorul îi spune copilului răspunsul corect, precum și motivul pentru care personajul se simte așa Exemplu de povestire despre emoții declanșate de dorințe (Dorință împlinită; Exemplul 13A) Andreea vrea să prindă un pește! Andreea prinde un pește mare la pescuit. Imaginea unu. Uite, ea este Andreea. Imaginea asta ne spune ce vrea Andreea. Andreea vrea să prindă un pește. Imaginea doi. Uite, Andreea prinde un pește mare la pescuit. întrebare despre dorințe: Ce a vrut Andreea? întrebare despre emoții: Cum se Simte Andreea când prinde peștele? PROMPT: Este bucuroasă sau tristă? Arătați pe rând fiecare dintre chipuri. 'REDAREA EMOȚIILOR 37 Ia să vedem cum se simte Andreea. Copilul poate să indice unul dintre chipuri. Uite, Andreea este bucuroasă. întrebare despre cauze: De ce este bucuroasă? Predare întrebare despre emoții: în cazul unui răspuns incorect. Ia să ne uităm să vedem cum se simte Andreea. Uite, Andreea este bucuroasă. Arătați spre fața Andreei. Este bucuroasă pentru că a prins un pește. Arătați spre pește. Andreea este bucuroasă pentru că a prins un pește. Arătați spre Andreea. Principiul general de predare Indiferent dacă răspunde corect sau incorect, copilului i se comunică întotdeauna principiul general care stălabaza emoției. Dacă obții ceea ce dorești, ești bucuros. Dacă nu obții ceea ce dorești, ești trist. Figura 2.4 Imaginile 1-24 Imagini și procedee folosite în identificarea emoțiilor declanșate de dorințe 33 TEORIA MINȚI! LA COP!!! CU AUTISM i ! I I Bucurie declanșată de dorință Profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorința personajului. apoi cereți- i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară apaginii. Acesta este Eric. Poza ne spune ce își dorește el. Dorința IA; Eric vrea să meargă cu trenul. 1 I întrebare despre dorință; Ce își dorește Eric? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește Eric. întrebare despre emoții; Cum se simte \ Eric când merge cu trenul? [ >-) Prompt - Este bucuros/ trist? ( ® j © j întrebare despre motive; De ce estebucu-ros/ trist? PREDAREA EMOȚIILOR 89 Profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorința personaju- lui, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiilefaciale din partea inferioară a paginii. Ea este Olivia. Poza ne spune ce își dorește ea. Dorința 2Ai Olivia vrea un măr. întrebare despre dorință: Ce își dorește Olivia? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește Olivia. întrebare despre emoții: Cum se simte Olivia când primește mărul? Prompt - Este bucuroasă/ tristă? întrebare despre motive: De ce este bucuroasă/ tristă? 90 TEORIA MINȚI! LA COPIII CU AUTISM Profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi căaînțeles dorințapersonaju- lui, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale dinpartea inferioară a paginii. Acesta este Radu. Poza ne spune ce își dorește el. Dorința SA; Radu. își dorește cacao cu lapte. VREA Deznodământ 3A înainte de culcare, tata îi face lui Radu cacao cu lapte. « V 1 * întrebare despre dorință: Ce își dorește Radu? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește Radu. întrebare despre emoții: Cum se simte Radu când primește cana de cacao cu lapte? Prompt - Este bucuros/trist? întrebare despre motive; De ce este bucuros/ trist? profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorința personaju- lui, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SA Usă arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară a paginii. cr'.r-s-s a nr A Ck^r^TIII Z~lD (-’fti_rvi<y i iiî_<^f\ Ea este Clara. Poza ne spune ce își dorește ea. Dorința 4A: Clara vrea să vadă porcușorii. întrebare despre dorință: Ce își dorește Clara? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește Clara. întrebare despre emoții: Cum se simte Cla-ra când mama o duce s.ă vadă porcușorii? Prompt - Este bucuroasă/tristă? LV j •—> Ml întrebare despre motive: De ce este bucii-roasă/ tristă? \ / 1 92 TEORIA MINȚII LA COPIII CU AUTISM Profesor; Explicați-i copilului care. este dorința personajului și apoi descrieți deznodământulpoveștii. Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorința personaju- lui, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale dinpartea inferioară a paginii. Acesta este George. Poza ne spune ce își dorește el. Dorința 5A; George vrea dulciuri. Deznodământ 5A: Lucia îi aduce lui George o pungă cu dulciuri. întrebare despre dorință Ce își dorește George? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește George. întrebare despre emoții; Cum se simte George când Lucia îi aduce dulciuri? Prompt - Estebiicuros/ trist? întrebare despre motive: De ce este bucu- ros/ trist? PREDAREA EMOȚIILOR 93 Profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorința personaju- lui, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară a paginii. Acesta este Luca. Poza ne spune ce își dorește el. Dorința 6A: Luca vrea să vadă barca pe apă. întrebare despre dorință: Ce își dorește Luca? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește Luca. întrebare despre emoții: Cum se simte Luca atunci când tata îi spune „Hai să dăm drumul bărcuței!”? Prompt - Este bucuros/ trist? întrebare despre motive: De ce este bucu- ros/ trist? 5>< TEORIA MINȚI! LA COPII! CU AUTISM Profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorința personaju- lui, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară a paginii. Acesta este Mihai. Poza ne spune ce își dorește el. jyuiiubd * xx- xrxixxcLx viCa s»cl jjljlcoj. ga. io. MCLZiXllUJ. U.C iilUl. Deznodământ 7A: Sora sa îl duce pe Mihai la bazin. întrebare despre dorință: Ce își dorește Mihai? Prompt- Uite, poza ne spune ce își dorește Mihai. PREDAREA. EMOȚIILOR S»5 Profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorința personaju- lui, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară a paginii. Ea este Teodora. Poza ne spune ce își doi'ește ea. întrebare despre dorință: Ce își dorește Teodora? Prompt - Uite, pozane spune ce își dorește Teodora. întrebare despre emoții: Cum se simte Teodora când primește zmeul? Prompt - Este bucuroasă/tristă? întrebare despre motive: De ce este bucu- roasă/ tristă? 70 TEuRiA MiN; ii LA COPili CU AUTISM Profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorința personaju- lui, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară apaginii. Ea este Clara. Poza ne spune ce își dorește ea. Dorința 9 A: Clara vrea să călărească. întrebare despre dorință Ce își dorește Clara? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește Clara. întrebare despre emoții: Cum se simte Clara când mama o duce la școala de călărie? Prompt - Este bucuroasă/ tristă? întrebare despre motive; De ce este bucu- roasă/ tristă? PREDAREA, EMOTilLOP, 37 Profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vămai întâi că a înțeles dorințapersonaju- lui, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară a paginii. Ea este Irina. Poza ne spune ce își dorește ea. Dorință. 10A.; înnă vrcă. o nmbrels- întrebare despre dorință: Ce își dorește Irina? Prompt-Uite, poza ne spune ce își dorește Irina. întrebare despre emoții: Cum se simte Irina când mama îi cumpără umbrela? Prompt - Este bucuroasă/ tristă? întrebare despre motive: De ce este bucu- roasă/ tristă? 98 TEORIA MINȚII LA COP!!! CU AUTISM Profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vâ mai întâi că a înțeles dorințapersonaju- lui, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară apaginii. Acesta este Adrian, Poza ne spune ce își dorește el. Dorința 13A: Adrian vrea o carte cu macini Deznodământ 11A: Mama îi cumpără lui Adriano carte eu mașini întrebare despre dorință: Ce își dorește Adrian? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește Adrian. PREDAREA EMOȚIILOR 99 Profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorința personaju- lui, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară a paginii. Acesta este Paul. Poza ne spune ce își dorește el. Dorința I2A: Paul vrea să se dea pe tobogan. VREA Deznodământ 12A Ana îl împinge pe Paul pe tobogan. A întrebare despre dorință: Ce își dorește Paul? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește Paul. întrebare despre emoții: Cum se simte Paul când Ana îl ajută să se dea pe tobogan? Prompt -Este bucuros/ trist? întrebare despre motive: De ce este bucu- ros/ trist? TEORIA MiNȚii LA COPiii <_U AU IISM Profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorința personaju- lui, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară a paginii. Ea este Andreea. Poza ne spune ce își dorește ea. Dorința 13A: Andreea vrea să prindă un pește. întrebare despre dorință: Ce își dorește Andreea? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește Andreea. întrebare despre emoții: Cum se simte Andreea când prinde peștele cel mare? Prompt - Este bucuroasă/ tristă? întrebare despre motive: De ce este bucu- roasă/ tristă? PREDAREA EMOȚIILOR 101 Profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorința personaju- lui, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SA U să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară a paginii. Acesta este Ionuț. Poza ne spune ce își dorește el. Dorința 14A Ionuț vrea acuarele. 3 9 VREA 1 Deznodământ 14A: Mama îi cumpără lui Ionuț acuarele. «55* L / *v~f f f * întrebare despre dorință Ce își dorește Ionuț? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește Ionuț. 102 TEORIA MINȚI! LA COPIII CU AUTISM Profesor: Explicați-i copilului care. este. dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorința personaju- lui, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioarăapaginii. Acesta este Marius. Poza ne spune ce își dorește el. Dorința 15A: Marius vrea să se dea în carusel. VREA O fc f \ Deznodământ 15A: Marius e în carusel și se rotește călare pe cal. fi întrebare despre dorință: Ce își dorește Marius? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește Marius. întrebare despre emoții: Cum se simte Marius când se dă în carusel? Prompt - Este bucuros/trist? întrebare despre motive: De ce este bucu- ros/trist? predarea emoțiilor 105 Profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți dezn odământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorința personaju- lui, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SA Usă arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară a paginii. Ea este Antonia. Poza ne spune ce își dorește ea. Dorința 16A: Antonia vrea prăjituri. VREA Vf* !<**✓ • Deznodământ 16A- Tata îi aduce Antoniei prăjituri. lt r* ' f \lfi r r / 1 * ii î VH \ W - l întrebare despre dorință: Ce își dorește Antonia? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește Antonia. întrebare despre emoții: Cum se simte Antonia când primește prăjiturile? Prompt - Este bucuroasă/tristă? întrebare despre motive: De ce este bucu- roasă/ tristă? 104 TEORIA MINȚI! LA COPIII CU AUTISM Profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vâ mai întâi că a înțeles dorința personaju- lui, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară a paginii. ■,.«mu Acesta este Robert. Poza ne spune ce își dorește el. Dorința 17A.- Robert vrea să vadă clovnii la circ. s întrebare despre dorință: Ce își dorește Robert? . Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește Robert, întrebare despre emoții: Cum se simte Robert când vede clovnii? Prompt - Este bucuros/ trist? întrebare despre motive; De ee este bucu- ros/ trist? PREDAREA EMOȚiiLOR 105 profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorința personaju- lui, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară apaginii. Acesta este Iulian. Poza ne spune ce își dorește el. Pîorinta ISAi Iulian vrea o mg±ie uuLâ cu ciocoiâtâ- întrebare despre dorință: Ce își dorește Iulian? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește Iulian. întrebare despre emoții: Cum se simte Tuli-an când primește înghețata de la tatăl său? /O\ l j Prompt-Estebucuros/trist? ( © 1 © \ întrebare despre motive: De ce este bucu-ros/ trist? ■ 106 TEORIA MINȚII LA COPIII Cu AUTISM Profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorința personaju- lui, apoi cereți -i să spună cum se simte personajul SA U să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară apaginii. Ea este Iulia Poza ne spune ce își dorește ea. Dorința ISA; Iulia vrea ca Teodora sa o dea în leagan. VREA d A Deznodământ 19A: Teodora o dă pe Iulia în leagăn. întrebare despre dorință: Ce își dorește Iulia? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește Iulia. întrebare despre emoții: Cum se simte Iulia când Teodora o dă în leagăn? ZS?\ Prompt -Este bucuroasă/tristă? [ ® 1 0 ) întrebare despre motive: De ce este bucu-roasă/ tristă? PREDARtĂ tMO I iiLOR tO7 Profesor: Explicației copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorința personaju- lui, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SA U să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară a paginii. Ea este Miruna. Poza ne spune ce își dorește ea. Dorința 20A: Miruna vrea să meargă împreună cu Florin la ziua de naștere. întrebare despre dorință: Ce își dorește Miruna? Prompt - Uite, poza ne spune ce îșidorește Miruna. întrebare despre emoții: Cum se simte Miruna când merge cu Florin la ziua de naștere? Prompt - Este bucuroasă/ tristă? întrebare despre motive; De ce este bucu- roasă/ tristă? 108 TEORIA MINȚII LA COPIII CU AUTISM Profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorința personaju- lui, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una dm expresiile faciale din partea inferioară a paginii. Acesta este Daniel, Poza ne spune ce își dorește el. Dorința 21A: Daniel vrea să meargă până la magazin cu bicicleta. Deznodământ 2 IA: Mama îl roagă pe Daniel să meargă cu bicicleta până întrebare despre dorință: Ce își dorește Daniel? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește Daniel. întrebare despre emoții Cum se simte Daniel când mama îl roagă sămeargă cu bicicleta la magazin? Prompt 4-Este bucuros/trist? întrebare despre motive: De ce este bucu- ros/ trist? PREDAREA EMOȚIILOR inc Profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorința personaju- lui, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale dinpartea inferioară a paginii. Ea este Tina. Poza ne spune ce își dorește ea. Dorința 22A: Tina vrea un tablou cu nori. întrebare despre dorință: Ce își dorește Tina? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește Tina. întrebare despre emoții: Cum se simte Tina când primește tabloul de la sora ei? Prompt - Este bucuroasă/tristă? (5) întrebare despre motive: De ce este bucu-roasă/ tristă? 110 TEORIA MINȚII LA COPIII CU AUTISM Profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorințapersonaju- lui, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară a paginii. Acesta este Marcel. Poza ne spune ce își dorește el. Dorința 23A: Marcel vrea un avion de jucărie. întrebare despre dorință: Ce își dorește Marcel? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește Marcel. întrebare despre emoții: Cum se simte Marcel când primește avionul de lâ fratele său? Prompt - Este bucuros/trist? întrebare despre motive: De ce este bucu- ros/ trist? PREDAREA EMOȚIILOR m Profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorința personaju- lui, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară a paginii. Ea este Oana Poza ne spune ce își dorește ea. Dorința 24A: Oana •'.'rea să primească un ursuleț de pluș de ziua ei. întrebare despre dorință: Ce își dorește Oana? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește Orna. întrebare despre emoții: Cum se simte Oana când primește ursulețul de la bunica? /O\ Prompt - Este bucuroasă/ tristă? f O \ întrebare despre motive: De ce este bucu-roasă/ tristă? 112 TEORSA MINȚI! LA COPII! CU AUTISM Tristețe declanșată de dorințe Profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorința personajului, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară a paginii. Acesta este Eric. Poza ne spune ce își dorește el. Dorința 1B: Eric vrea să meargă cu mașina- Intrebare despre dorința: Ce își dorește Eric? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește Eric. întrebare despre emoții: Cum se simte Eric când merge cu trenul? Prompt - Este bucuros/ trist? 1 \ întrebare despre motive: De ce este bucu-ros/ trist? PREDAREA EMOȚIILOR 113 Profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorința personaju- lui, apoi cereti-i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară a paginii. Ea este Olivia. Poza ne spune ce își dorește ea. Dorința 2B: Olivia vrea o banană. VREA A 0 Deznodământ 2B: Mama îi dă Oliviei un măr. întrebare despre dorință: Ce își dorește Olivia? Prompt -- Uite, poza ne spune ce își dorește Olivia. întrebare despre emoții: Cum se simte Olivia când primește mărul? Prompt - Este bucuroasă/ tristă? întrebare despre motive: De ce este bucu- roasă/ tristă? 114 TEORIA MINȚII LA COPIII CU AUTISM Profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorința personaju- lui, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SAUsă arate cu degetul una din expresiile faciale dinpartea inferioară a paginii. Acesta este Radu. Poza ne spune ce își dorește el. Dorința 3B: Radu își dorește suc de portocale. VREA B Deznodământ 3B: înainte de culcare, tata îi face lui Radu o cană de cacao cu lapte. y i i 1 * Ă / 1 * JA ys/Xz 1 * întrebare despre dorință: Ce își dorește Radu? Prompt - Uite, poza ne spune, ce își dorește Radu. PREDAREA EMOȚIILOR 115 Profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi căaînțeles dorința personaju- lui, apoi cereți-i să spună cum. se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară a paginii. Ea este Clara. Poza ne spune ce își dorește ea. Dorința 4B: Clara vrea să vadă mieii. HiîZZ '— ZHZ — întrebare despre dorință: Ce își dorește Clara? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește Clara. întrebare despre emoții Cum se simte Clara când mama o duce sa vadă porcușorii? Prompt - Este bucuroasă/ tristă? întrebare despre motive: De ce este bucu- roasă/ tristă? © 116 TEORIA MINȚII LA COPIII CU AUTISM Profesor: Explicați-i copilului care esie dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorința personajului, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară a paginii. Acesta este George. Poza ne spune ce își dorește el. Dorința 5B: George își dorește chipsuri. Deznodământ 5B: Lucia îi aduce lui George o pungă cu dulciuri. întrebare despre dorință: Ce își dorește George? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește George, întrebare despre emoții.- Cum se simte George când Lucia îi aduce dulciuri? Prompt - Este bucuros/ trist? întrebare despre motive: De ce este bucu- ros/ trist? PREDAREA EMOȚIILOR 117 Profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorința personaju- lui, apoi cereti-i să spună cum se simte personajul SA Usă arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară a paginii. Acesta este Luca. Poza ne spune ce își dorește el. Dorința 6B: Luca vrea să hrănească rățuștele. întrebare despre dorință: Ce își dorește Luca? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește Luca. întrebare despre emoții: Cum se simte Luca atunci când tată îi spune „Hai să dăm drumul bărcuței!” Prompt -Este bucuros/trist? întrebare despre motive: De ce este bucu- ros/ trist? 118 TEORIA MINȚII LA COPII! CU AUTISM Profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorința personaju- lui, apoi cereti-i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară a paginii. Acesta este Mihai. Poza ne spune ce își dorește el. Dorința 7E: Mihai vrea să meargă la mare. VREA O — ~—:=->■— Deznodământ 7B: Sora sa îl duce pe Mihai la bazinul de înot. na?IM 1 1 n ( /! întrebare despre dorință: Ce își dorește Mihai? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește Mihai. întrebare despre emoții: Cum se simte Mi-hai când sora sa îl duce lâ bazin? /7\ Prompt-Este bucuros/ trist? ( ® 1 0 ) j j întrebare despre motive: De ce este bucu-ros/ trist? PREDAREA EMOȚIILOR 119 Profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorința personaju- lui, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară a paginii. Ea este Teodora, Poza ne spune ce își dorește ea. Dorința 8B: Teodora vrea să se dea în leagăn. întrebare despre dorință Ce își dorește Teodora? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește Teodora. întrebare despre emoții: Cum se simte Te-odora când primește zmeul? Prompt - Este bucuroasă/ tristă? (X) întrebare despre motive: De ce este bucu-roasă/ tristă? * 120 TEORiA MINȚII LA COPIII CU AUTISM f. Profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurcți-vă mai întâi că a înțeles dorința personajului, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară a paginii. Ea este Clara. Poza ne spune ce își dorește ea Dorința 9B: Clara vrea să învețe să danseze. 7 » întrebare despre dorință: Ce își dorește Clara? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește Clara. întrebare despre emoții: Cum se simte Clara când mama o duce la școala de călărie? Prompt-Este bucuroasă/tristă? întrebare despre motive: De ce este bucu- roasă/ tristă? PREDAREA EMOȚIILOR 121 Profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorințapersonaju- lui, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară a paginii. Ea este Irina. Poza ne spune ce își dorește ea. Dorința 10B: Irina vrea o pălărie de ploaie. Deznodământ 10B: Mama îi cumpără Irinei o umbrelă. întrebare despre dorință: Ce își dorește Irina? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește Irina. întrebare despre emoții- Cum se simte Irina când mama îi cumpără umbrela? Prompt - Este bucuroasă/ tristă? întrebare despre motive: De ce este bucu- roasă/ tristă? 122 TEORIA MINȚII LA COPIII CU AUTISM Profesor: Explicați-i copilului care este.dorințapersonajului și apoi descrieți deznodământul poveștii Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorința personajului, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară a paginii. Acesta este Adrian. Poza ne spune ce își dorește el. Doriuts. 11^; AHyign vrss. o cspts cu țrcuujri. VREA I j Deznodământ 11B: Mama îi cumpără lui Adrian o carte cu mașini. întrebare despre dorință: Ce își dorește Adrian? Pmwnf - Uite, poza re ce își dorește Ac întrebare despre emoții: Cum se simte Adrian când mama îi cumpără cartea eu mașini? Prompt - Este bucuros/ trist? întrebare despre motive: De ce este bucu- ros/ trist? PkEDAREA EMOȚiiLOR 123 Profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorința personaju- lui, apoi cereti-i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară a paginii. Acesta este Paul. Poza ne spune ce își dorește el. Dorința 12B: Paul vrea să stea în vârful toboganului. VREA Deznodământ 12B: Ana îl împinge pe Paul pe tobogan. întrebare despre dorință: Ce își dorește Paul? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește Paul. întrebare despre emoții: Cum se simte Paul când Ana îl împinge pe tobogan? Cir) Prompt - Este bucuros/trist? ( 0 /61 ) întrebare despre motive: De ce este bucu-ros/ trist? i 124 TEORIA MINȚII LA COPIII CU AUTISM Profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întăică a înțeles dorința personaju- lui, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară a paginii. Ea este Andreea. Poza ne spune ce își dorește ea. Dorința 13B: Andreea vrea să prindă un crab. întrebare despre dorință: Ce își dorește Andreea? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește Andreea. întrebare despre emoții: Cum se simte Andreea când prinde peștele? Prompt-Este bucuroasă/tristă? întrebare despre motive; De ce este bucu- roasă/ tristă? PREDAREA emoțiilor 125 Profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorința personaju- lui, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară a paginii. Acesta este Ionuț. Poza ne spune ce își dorește el. Dorința 14B: Ionuț vrea o mașină de jucărie. VREA —■> /u u Deznodământ 14B: Mama îi cumpără lui Ionuț acuarele. i “Y fiC— i întrebare despre dorință: Ce își dorește Ionuț? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește Ionuț. 126 TEORIA MINȚII LA COPIII CU AUTISM Profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorințapersonaju- lui, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară a paginii. întrebare despre dorință: Ce își dorește Marius? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește Marius. întrebare despre emoții: Cum se simte Marius când se dă în carusel? Prompt - Este bucuros/ trist? întrebare despre motive: De ce este bucu- ros/ trist? predarea emoțulor 127 Profesor: Ezplicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorința personaju- lui, apoi cereti-i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea, inferioară a paginii. Ea este Antonia, Poza ne spune ce își dorește ea. Dorința 16B: Antonia vrea tort de jeleu. întrebare despre dorință: Ce își dorește Antonia? Prompt. - Uite, poza ne spune ce își dorește Antonia. ? 128 TEORIA MINTII LA COPIII CU AUTISM Profesor: Explicațî-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorințapersonaju- lui, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară a paginii. Acesta este Robert. Poza ne spune ce își dorește el. Dorința 17B: Robert vrea să vadă leii de la circ. - întrebare despre dorință: Ce își dorește Robert? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește Robert. întrebare despre emoții Cum se simte Robert când vede clovnii? Prompt - Este bucuros/ trist? întrebare despre motive: De ce este bucu- ros/ trist? PREDAREA EMOȚIILOR 129 Profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorința personaju- lui, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară a paginii. Acesta este Iulian. Poza ne spune ce își dorește el. Dorința 18B: iulian vrea o înghețată cu căpșuni. întrebare despre dorință: Ce își dorește Iulian? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește Iulian. întrebare despre emoții: Curase simte.Iu- lian când primește înghețata cu ciocolată? / Prompt - Este bucuros/ trist? | ® f © \ întrebare despre motive: De ce este bucu-ros/ trist? ISO TEORIA MINȚII LA COPIII CU AUTISM Profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorința personaju- lui, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară a paginii. Ea este Iulia. Poza ne spune ce își dorește ea. Dorința 19B: Iulia vrea să se dea în balansoar. VREA A K Deznodământ 19B: Teodora o dă pe Iulia în leagăn. Zk fi întrebare despre dorință; Ce își dorește Iulia? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește Iulia, întrebare despre emoții: Cum se simte Iulia când Teodoră o dă în leagăn? Prompt-Este bucuroasă/tristă? întrebare despre motive: De ce este bucu-roasa/ tristă? (S) PREDAREA EMOȚIILOR 131 Profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorința personaju- lui, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară a paginii. Acesta este Miruna. Poza ne spune ce își dorește ea. Dorința 205: IVEimna vrea ca Florin sa stea acasa. întrebare despre dorință: Ce își dorește Miruna? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește Miruna. întrebare despre emoții: Cum se simte Miruna când merge cu Florin la ziua de naștere? Prompt -Este bucuroasă/tristă? întrebare despre motive: De ce este bucu- roasă/ tristă? ■132 TEORIA MINȚII LA COPIII CU AUTISM Profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă. mai întâi că a înțeles dorința personaju- lui, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară a paginii. Acesta este Daniel. Poza ne spune ce își dorește el. Dorința 21B: Daniel vrea să meargă cu bicicleta în parc. Deznodământ 21B: Mama îl roagă pe Daniel să meargă cu bicicleta până la magazin. întrebare despre dorință: Ce își dorește Daniel? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește Daniel. întrebare despre emoții: Cum se simte Daniel când mama îl roagă să meargă cu bicicleta la magazin? Prompt-Este bucuros/trist? întrebare despre motive: De ce este bucu- ros/ trist? PREDAREA EMOȚIILOR 133 Profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorința personaju- lui, apoi cereți-i să spună cum. se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară a paginii. Ea este Tina. Poza ne spune ce își dorește ea. Dorința 22B: Tina vrea un tablou eu o pisică. întrebare despre dorință Ce își dorește Tina? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește Tina. întrebare despreemoții; Cum se simte Tina când primește tabloul cu flori? Prompt - Este bucuroasă/ tristă? întrebare despre motive: De ce este bucu- roasă/ tristă? 134 TEORIA MINȚI! LA COPII! CU AUTISM Profesor: Ezplicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți, deznodământul poveștii. Asigurați -vă mai întâi că a înțeles dorința personaju- lui, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară a paginii. Acesta este Marcel. Poza ne spune ce își dorește el. Dorința 23B: Marcel vrea o locomotivă de jucărie. întrebare despre dorință; Ce își dorește Marcel? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește Marcel. întrebare despre emoții Cum se simte Marcel când primește avionul de la fratele său? Prompt - Este bucuros/ trist? întrebare despre motive: De ce este bucu- ros/ trist? PREDAREA EMOȚIILOR 135 Profesor: Explicați-i copilului care este dorința personajului și apoi descrieți deznodământul poveștii. Asigurați-vă mai întâi că a înțeles dorința personaju- lui, apoi cereți-i să spună cum se simte personajul SAU să arate cu degetul una din expresiile faciale din partea inferioară a paginii. Ea este Oana. Poza ne spune ce își dorește ea. Dorința 24B: Oana vrea să primească o păpușă de ziua ei. întrebare despre dorință: Ce își dorește Oana? Prompt - Uite, poza ne spune ce își dorește Oana. 136 TEORIA MINȚII LA COPIII CU AUTISM Nivelul 5. Emoții bazate pe convingeri } Se referă la emoțiile cauzate de ceea ce crede cineva că este adevărat, chiar dacă ceea ce crede persoana respectivă vine în contradicție cu realitatea. Copilul este rugat să urmărească o succesiune de trei imagini și să interpreteze sentimentul pe care îl va trăi personajul din imagini, ținând seama de ceea ce crede personajul despre împlinirea sau neîmplinirea dorințelor sale. Materiale și procedee de evaluare Aveți la dispoziție imagini alb-negru pentru fiecare dintre povestirile care înfățișează emoții bazate pe convingeri. Prima imagine reprezintă situația reală. A doua imagine reprezintă personajul. Dorința și convingerea lui sunt reprezentate de două imagini mici alb-negru, inserate în imaginea mare. Ultima imagine reprezintă deznodământul poveștii, așa cum l-a trăit personajul. In imaginea a doua și a treia, fața personajului este albă și copilul trebuie să indice expresia facială corectă alegând din două imagini alb-negru. Copilul trebuie să interpreteze contextul social/emoțional al imaginii și să anticipeze expresia emoțională pe care o va avea personajul Situațiile indică TRISTEȚE SAU BUCURIE. Emoțiile trăite de personaj depind de coincidența sau conflictul dintre ceea ce crede și ceea ce își dorește, așa cum arată exemplele următoare. 3- Convingere adevărată/dorință împlinită (vezi Exemplul IA) Realitate Tata îi cumpără Antoniei o prăjitură. Dorință Antonia vrea prăjituri Convingere Antonia crede că va primi o prăjitură la ceai Antonia se va simți.. Tata îi dă prăjitura la ceai. Emoție: } bucuroasă Deznodământ: bucuroasă 2. Convingere adevărată/doriniă neîmplinită (vezi Exemplul 5B) Realitate Dorință Convingere Iulia se va simți... Funia de Ia leagă- Iulia vrea să se Iulia crede că nulluliei s-a rupt. .dea în leagăn. leagănul s-a stricat. Iulia nu se poate da în leagăn. Emoție: tristă J Deznodământ: tristă PREDAREA EMOȚIILOR 157 3. Dorință împlinită/convingere falsă (vezi Exemplul 5C) Realitate Mama îi cumpără lui Adrian Dorință Adrian vrea o carte despre Convingere Adrian nu știe că mama i-a Adrian se va simți... o carte despre mașini. cumpărat o carte mașini. despre mașini. Crede că i-a Mama îi dă lui cumpărat o carte Adrian o carte despre trenuri. despre mașini. Emoție: trist Deznodământ: bucuros 4. Dorință neîmplinită/convingere falsă (vezi Exemplul 5D) Realitate Dorință Convingere Olivia se va Mama a pregătit Olivia vrea o Olivia nu știe că simți... un măr pentru banană. mama i-apre- masa de prânz a gătit un măr, ea Oliviei. crede că mama îi va da o banană. Mama îi dă Oliviei mărul la masa Emoție: Deznodământ: de prânz. bucuroasă tristă Toate ilustrațiile pentru imaginile folosite la evaluarea emoțiilor bazate pe convingeri se găsesc în Figura 2.5 de mai jos. Stabilirea nivelului de bază Povestirile din această secțiune presupun două tipuri de judecăți referitoare la emoții. în primul tip, personajul nu este conștient de finalul poveștii. De aceea, judecata se bazează exclusiv pe ceea ce vrea personajul și pe ceea ce crede că este adevărat despre situația în care se află. Convingerea despre o situație poate fi adevărată sau falsă, iar dorința poate fi împlinită sau neîmplinită. în cele douăsprezece povestiri din secțiunea A, personajul are convingeri adevărate despre o anumită situație, iar dorința lui este împlinită. în secțiunea B, cele douăsprezece povestiri se referă la un personaj care are convingeri adevărate, dar a cărui dorință nu este împlinită, în secțiunea C, ceea ce crede personajul despre situația respectivă este fals, iar dorința sa este împlinită. în secțiunea D, ceea ce crede personajul despre situație este fals, iar dorința sa este neîmplinită. 13B EORiA MINȚII LA COPIII CU AUTISM Al doilea tip de povestire se bazează pe felul în care se simte personajul atunci când află deznodământul poveștii. în primul rând, descrieți-i copilului situația reală (imaginea de sus). Arătați-i apoi ce crede și ce dorește personajul (imaginea a doua). Verificați dacă elevul înțelege dorința și convingerea personajului. Pentru primul tip de judecată emoțională, rugați copilul fie să spună cum se simte personajul, fie să arate unul dintre chipurile care reprezintă emoții, ținând seama de ceea ce crede și dorește personajul. Pentru al doilea tip de judecată emoțională, rugați copilul să indice ce simte personajul despre deznodământul situației (a treia imagine). Pentru a evalua emoțiile bazate pe convingeri, alegeți patru povestiri din cele ilustrate în continuare (câte una din fiecare secțiune A, B, C, D). După ce ați descris ambele imagini din povestire, întrebați copilul: „Ce vrea x?”; „Ce crede că va primi?”; „Cum se simte x?”; „De ce se simte (bucuros sau trist)?”, așa cum arătăm în continuare. PREDAREA EMOȚiiLOR 139 Evaluarea emoțiilor bazatepe convingeri - (Exemplul 2B). Situație: Tina primește de la sora ei un tablou cu flori. Dorință: Tina vrea un tablou cu pisicuțe. Convingere: Tina crede că sora ei a cumpărat un tablou cu flori. Imaginea unu. Uite, ea este sora Tinei; are un tablou cu flori pentru Tina. Imaginea doi. Ea este Tina. Imaginea mică ne spune ce vrea Tina, iar imaginea cealaltă ne spune ce crede Tina. Tina vrea un tablou cu pisicuțe, dar ea crede că sora ei a cumpărat un tablou cu flori. Arătați imaginile corespunzătoare. întrebare despre dorințe: Ce vrea Tina? PROMPT: Uite, imaginea asta ne spune ce vrea Tina. Arătați spre imaginea care reprezintă dorința și care este inserată în a doua imagine. Ce vrea fetita? Vrea un... întrebare despre convingeri: Ce crede Tina că i-a luat sora ei? PROMPT: Uite, poza asta ne spune ee crede Tina. Arătați spre imaginea care reprezintă convingerea și care este inserată în a doua imagine. Ce crede Tina că i-a luat sora ei? Fetița crede că va primi un... întrebare despre emoții bazate pe convingeri (1): Cum se simte Tina când se gândește că sora ei i-a luat un tablou cu flori? Poți să-mi arăți una dintre fețe? PROMPT: Va fi bucuroasă sau tristă? Arătați pe rândfiecare dintre fețe. întrebare despre motive (1): De ce Tina va fi [răspunsul copilului]? Uite, hai să vedem cum se simte Tina. Copilul poate arăta spre chipurile din josul paginii. Uite, Tina este tristă. Imaginea trei Uite, Tina primește de la sora ei un tablou eu flori. întrebare despre emoțiile din final (2): Cum se simte Tina când sora ei îi dă un tablou cu flori? 140 TEORIA MINȚII LA COP!!! CU AUTISM în cazul în care copilul nu răspunde corect la una sau mai multe dintre cele patru povestiri despre emoții bazate pe convingeri, începeți predarea de la acest nivel. Procedee de predare Profesorul îi prezintă copilului imaginile (indicând dorințele, apoi convingerile personajului) și îl promptează să spună ce crede personajul, ce vrea, ce simte și de ce. Dacă răspunsurile sunt corecte, profesorul le recompensează și îl ajută pe copil sâ înțel eagă mai bine lucrurile întrebându-L- „De ce se simte bucuros/trist etc.?”. Dacă răspunsurile sunt incorecte, profesorul îi spune care sunt răspunsurile corecte și de ce se simte personajul într-un anumit fel. Povestire despre emoții bazate pe convingeri (Exemplul 1, secțiunea B): Situație: Marcel primește de la fratele lui un avion de jucărie. Dorință Marcel vrea un trenuleț. Convingere: Marcel crede câ fratele lui i-a luat un trenuleț. Imaginea unu Uite, fratele lui Marcel i-a cumpărat acestuia un avion de jucărie. Imaginea doi. El este MareeL Poza mică ne spune ce vrea Marcel, iar poza cealaltă ne spune ce crede MareeL Marcel vrea un trenuleț. El nu știe nimic despre avion. Crede că fratele lui i-a cumpărat un trenuleț. întrebare despre dorințe: Ce vrea Marcel? PROMPT: Uite, poza asta ne spune ce vrea Marcel. Arătați spre imaginea care reprezintă dorințași care este inserată în a doua imagine. întrebare despre convingeri: Ce crede Marcel că i-a luat fratele lui? PROMPT: Uite, imaginea asta ne spune ce crede MareeL Arătați spre imaginea care reprezintă convingerea și care este inserată în a doua imagine. Ce crede Marcel că i-a luat fratele lui? El crede că va primi un. întrebare despre emoții- Cum se simte Marcel când se gândește că fratele lui i-a luat un trenulet? Poți să-mi arări una dintre fete? * » > » PROMPT: Va fi bucuros sau trist? Arătați pe rând fețele corespunzătoare. Uite, hai să vedem cum se simte MareeL Copilul poate arăta una dintre fețe. Uite, Marcel este bucuros. întrebare despre motive: De ce este bucuros? PREDAREA EMOȚIILOR 141 Principiul general de predare Indiferent dacă răspunde corect sau incorect, copilului i se comunică principiul general care stă la baza emoțiilor. Dacă îți dorești să se întâmple ceva și acel lucru chiar se întâmplă, ești bucuros. Dacă îti dorești să faci ceva, dar nu poți, ești trist. Dacă cineva crede că a obținut ceea ce dorește, este bucuros, chiar dacă în realitate nu va primi ceea ce dorește. Dacă cineva crede că nu a obținut ceea ce dorește, va fi trist, chiar dacă în realitate va primi ceea ce dorește. Figura 2.5 Numerele 1A-12D Imaginile și procedeele folosite în identificarea emoțiilor bazate pe convingeri 142 TEORIA MINȚII LA COP!!! CU AUTISM Secțiunea A: Convingeri adevărate și dorințe împlinite Exemplul IA. Situația efectivă: Tata îi cumpără Antoniei prăjituri. Ea este Antonia. Imaginea din stânga ne spune ce își dorește ea. Dorința: Antonia își dorește prăjituri. Imaginea din dreapta ne spune ce crede ea. Convingerea: Antonia crede că va primi prăjituri. întrebare despre dorință: Ce își dorește Antonia? Prompt - Uite. această imagine ne spune ce își dorește Antonia. întrebare despre convingeri: Ce crede Antonia? Prompt - Uite, această imagine ne spune ce crede Antonia. întrebare despre emoții: Antonia vrea prăjituri. Ea crede că va primi prăjituri. Curii se simte Antonia? Prompt Este bucuroasă/tristă? întrebare despre motive: De ce este bucuroasă/ tristă? PREDAREA EMOȚIILOR 145 întrebare despre dorință: Ce își dorește Antonia? Prompt - Uite, această imagine ne spune ce își dorește Antonia, întrebare despre emoții: Cum se simte Antonia când tata îi aduce prăjituri? Prompt: Este bucuroasă/tristă? întrebare despre motive: De ce este bucuroasă/ tristă?